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La pluspart des occasions des troubles du monde sont grammairiennes. 

—Montaigne. 

Ogni uomo sa che la parola h mezzo di rappresentare il pensiero; ma pochi si 
accorgono che la progressionc, Tabbondanza e reconomia del pensiero son effetti 
della parola.— Ugo Foscolo. 


PREFACE 

The Preface to a dictionary must be the least likely of all human utterances to 
awaken interest, yet it is the only means by which the lexicographer can introduce 
himself and explain the lines upon w'hich he has done his work. ‘‘Every other 
author/' says Dr. Johnson, “may aspire to praise; the lexicographer can only 
hope to escape reproach, and even this negative recompense has been granted to 
very few.” 

Cassell's Italian Dictionary now takes its place among those other 
Cassell Dictionaries that for ninety years and more have been in constant use by 
the public. It has had its vicissitudes in the course of preparation, yet what 
dictionary worth the name has not been the fruit of much anxiety, many dis¬ 
appointments, and years of drudgery? So far as any such work can claim to be 
new, this is a new lexicon. Though based on the extensive examination of pre¬ 
vious dictionaries it is as up to date as the study of newspapers, magazines, and 
current works of literature and science can make it. It does not pretend to be in 
any sense a technical or specialist dictionary; it is intended for both the beginner 
in Italian and the more advanced student in search of the mot juste. The aim 
throughout has been to make it a dictionary of real Italian as spoken and written 
to-day, embodying current phrases and rejecting the ghost words that clank their 
chains unhelpfully through the pages of many of its predecessors. Archaisms 
have, so far as was possible, been omitted; whereas neologisms have been 
included where there seemed some likelihood of their becoming permanent 
additions to the language. It is, by the nature of things, impossible for any 
dictionary to keep abreast of all such new words, for every year brings inven¬ 
tions and discoveries in every branch of science and each of these demands and 
receives its own new term; in the following pages the best has been done accord¬ 
ing to the compiler’s ability, and there it must be left. 

There have been relatively few Italian-English dictionaries produced in this 
country. Apart from the early World of Words by John Florio (1598), the 
first modern dictionary w^as that of Giuseppe Baretti, published in 1760, 
which for a century and a half remained without a serious competitor. Until 
the middle of the last century Italian was the recognised language of 
humanism, poetry, and classical culture. There were in England many Italian 
political refugees, men of great culture and literary gifts, who were driven to 
earn a meagre living by teaching their native tongue. Baretti in hand, they took 
bevies of young ladies through Le Mie Prigioni, I Promessi Sposi, Metastasio, or 
Alfieri, and taught them to sing “Voi che sapete” and “Caro mio ben” with a 
sense of the pronunciation and meaning of the words. By the 1850s this gentle 
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culture had yielded to the study of German and the more exciting aspects of the 
Industrial Revolution, and the demand for an Italian dictionary consequently 
diminished. In the last forty years or so, however, there has been a renewed 
interest in the language; war, politics, and commerce have induced or obliged 
many to study Italian, and two or three new dictionaries have appeared. Cassell’s 
Italian Dictionary will, it is hoped, serve the dual purpose of helping the 
English student interested in contemporary Italian life and literature, and the 
Italian who wants to perfect his knowledge of English. 

Italian is enriched, or rather encumbered, with a number of synonyms and 
variants, due to the fact that, w'hereas the language became fixed as a literary 
medium at a v^ery early date, the continuance of the dialects—many of them 
practically languages in their own right—within the Peninsula has lasted in full 
vigour to this day. Thus it happens that in the various regions of Italy different 
words may be used to indicate the same thing. As an example: for ^‘honeysuckle” 
we find “caprifoglio”, ‘"madreselva”, “lonicera”, “abbracciabosco”, “abbraccia- 
donne”, “vincibosco”, and yet others. It would be manifestly impracticable 
to include all synonyms in a work of this size and scope, which after all 
makes no pretension to being a dialectal or etymological dictionary. Nor has 
it been considered advisable to include all the variant forms of spelling as, for 
instance, “ammelanconire”, ”ammalinconire”, “immelanconire”, “immalin- 
conire”, “rammelanconire”, and so on. An endeavour has been made always to 
translate rather than define; explanation has been resorted to only when no 
truly equivalent word has been found. A special effort has been made to avoid 
the snares of “false friends,” so frequently encountered in various Anglo-Italian 
dictionaries. 

Italian-English Dictionaty 

Italian spelling being almost phonetic, no attempt has been made to indicate 
the pronunciation of each word. Only the correct use of the tonic accent has been 
taken into consideration, and a practical method of transcription has been 
adopted for the assistance of the student. An accent is used in written and 
printed Italian only: (a) when the stress falls on a final vowel; (b) when it is 
desired to differentiate between two words pronounced and spelled alike; (c) in 
certain foreign words. 

The usual rule of the stress falling on the penultimate syllable has many 
exceptions. In this dictionary, exceptions of this kind are repeated in square 
brackets with the stressed vowel indicated by a capital letter, e,g, abito 
[Abito], concedere [concEdere]. This method has also been employed to avert 
confusion in words ending in a diphthong, such as ia, io, uo, e,g. [meteorologla]. 
As for the phonic accents (which are not commonly indicated in written or 
printed Italian) w'e have shown the closed or open sound of E and O only in the 
few cases of ambiguity (homonyms, or rather homographs). A grave or acute 
accent will show the open or closed sound in such words as: pesca (=peach), 
pesca (=fishing) or tocco (-touch), tocco ( = cap) etc. 
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A full Study of the Italian verb will be found in any good grammar, but for 
the quick reference of students a brief survey of the conjugations is given on 
pp. xiv-xxi. 

English-Italian Dictionary 

T'here is little to be said about this half of the book. English orthography being 
what it is, the pronunciation of main words has been given in the script of the 
International Phonetic Association, according to the symbols shown on p. x. 
It is hoped that the Italian student will thus be enabled to master the consonant 
and vowel sounds not found in his own language. This portion of the Dictionary^ 
owes much to the help of Dr. Constance Brooks, of Manchester University, 

Cassell’s Italian Dictionary is naturally indebted to its forerunners, 
from Baretti onwards. It has also embodied much help from other sources. 
That none of these is acknowledged in particular implies no belittling of the 
value of their aid, without which not one page of the dictionary would exist. 
They have been studied and re-studied, read and re-read, and no words from the 
compiler could discharge his obligations to these unnamed coadjutors. 

The compiling of this dictionary has been the work of several decades. 
Little could be done towards bringing it out during the second World War, 
and after 1945 the dictionary needed to be completely revised. The compiler 
has been diligently assisted in this work by Dr. F. M. Guercio of London 
University, and also by Mr. Arthur L. Hay\^^ard. 

The preparation of this dictionary has been a long and arduous task, but 
one that afforded satisfaction, since we are all keenly aware that a new work of 
this kind was necessary, and in fact long overdue. In the rich and noble world of 
Anglo-Italian intellectual relations, even this modest contribution of an ordinary 
lexicon should serve a useful purpose. P.R. 



PREFACE TO THE THIRD EDITION 


This third edition of Cassell's Italian Dictionary contains new material 
(neologisms, Americanisms etc.) and gives new meanings of old words which, in 
the present fluid state of lexical values, have expanded or changed their original 
acceptation. These new words and meanings have been incorporated in the main 
body of the dictionary when tliis was feasible, but the greater part of them are to 
be found in the appendices. We have adopted realistic measures of simplification 
in the case of Italian phonology, dictated by very long experience. We cannot 
understand why we should insist on saddling students with a complicated 
casuistry on Italian phonetic niceties, when these are usually ignored by educated 
Italians (with the relative exception of a minority of Florentines). We are of 
course referring to the voiced or unvoiced sounds of S and Z, and the open or 
closed E and O, when there is no possible ambiguity. Most educated Italians 
disregard whether the sound of Z, say in zolfo or zona^ is voiced or unvoiced. The 
preoccupation with phonetics in language studies to-day is excessive. We con¬ 
sider instead of much greater importance the semantic and idiomatic problems, 
that is to say, the careful study of the proper use of words and their changing 
values. Moreover, this is not primarily a pronouncing dictionary, and the rules 
given in the general preface for the pronunciation of English and Italian words 
seem to us sufficient. The student may refer for further details to special pro¬ 
nouncing dictionaries existing in both languages (such as those of Daniel Jones 
for English, and of Bertoni and Ugolini or Aldo Gabrielli for Italian), our aim 
being—to use the w ords of a recent lexicographer (Robert Hill)—“to show how 
a word is pronounced, rather than how it should he pronounced." 

The revised rules of Italian pronunciation will be found on page vi. 

P.R. 
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Letters and Symbols of the International Phonetic Association 
employed in the English-Italian section of the Dictionary 

The consonants b, d, f, h, k, 1 , m, n, p, r, s, t, v, vv, z, have their usual values. 


Symbol 

English sound 

Approximate Italian 



Equivalent 

a: 

fAther 

pAdre 

af 

mAn 

— 

ai 

fine 

mAI 

au 

crOWd 

lAUdare 

e 

mEn 

bEllo 

ci 

grAte 

cEna 

a 

fathEr, graciOUs 

— 

a; 

sEArch 

— 

69 

hAIr 

mEro 

i 

finish 

Immenso 

i: 

stEF.d 

vino 

id 

stEEr 

vIA 

0 

dOmain 

dOmani 

ou 

rOpe 

sOle 

0 

blOck 

blOcco 

o: 

fAll 

— 

oi 

joint 

pOI 

u 

pudding 

appUnto 

u: 

mOOn 

lUna 

ju: 

spUE 

riflUtare 

A 

mUch 

— 

j 

Yellow 

riflutare 

d 3 

JuDGe 

Gludice 

9 

Gag 

Gallo 

0 

riNG 

carliNga 

f 

Sure 

SCIacca 

tj 

CHurCH 

Centro 

5 

boTHer 

— 

0 

THin 

— 

j 

sailoR 

— 

3 

vision 

— 


precedes the stressed syllable. 

" occurring over a vowel symbol indicates that the vowel sound is nasalized, 
e,g. aplomb [d*pl 3 ]. 

N.B. In southern England a final R preceded by a vowel {e,g, writer, sailor) 
and R preceded by a vowel and followed by a consonant {e,g, argue, nurse) are 
generally silent. 



THE ITALIAN ALPHABET 


Letter 

Name 

Equivalent English pronunciation 

a 

a 

as in English fAther, rnAst. 

b 

bi 

as in linglish. 

c 

ci 

before e and i as in CHurCH, CHief; 
before a, o, m, as in Cake, Carpet. 

d 

di 

as in English. 

e 

e 

this vowel has two sounds: Open as in pEt, mEt; Closed, as in 
gAte, mAte. 

f 

effe 

as in English. 


gi 

before e and i as in English General, reGister; 
before a, o, w, as in English Goat, roGue. 

h 

acca 

Alw’ays mute. It is employed in the Grouped Consonants with c 
and g\ it also serv'es to distinguish a few' words from others 
similarly pronounced, e.g. iiai, ho, ha as distinguished from at, 

i 

i 

0y (X* 

as in Imglish machine, dEEm. 

j 

1 

i lunga 

not now used, being replaced by i. 

elle 

as in Engli.sh. 

m 

emme 

as in English. 

n 

enne 

as in Imglish. 

0 

0 

this vowel has two sounds: Open as in pOt, rOt; Closed as in 
pOst, hOst, 

P 

pi 

as in English. 

q 

cu 

sec Grouped Consonants. 

r 

erre 

as in English but trilled with the tongue against the upper teeth. 

s 

esse 

this letter has tw'o sounds: Voiced as in English vaSc, chaiSe; 
Unvoiced as in caSe, Safe. 

t 

ti 

as in Imglish. 

u 

u 

as 00 in English cOOl, bOOt. 

V 

t-u 

as in English. 

z 

zeta 

this letter has two sounds: Voiced as ds in English maiDS; 
Unvoiced as in raTS, caTS. 

k 

cappa 


w 

doppia 



vu 

these letters do not belong to the Italian alphabet and are 

X 

ics, 

icchese 

found only in foreign words. 

y 

ipsilon 



GROUPED CONSONANTS 

ch Employed only before e and i to retain the hard sound of c, e.g. che^ chi, 
chiaittare, ciechi. 

gh similarly employed to retain the hard g, e.g. luoghi, laghi. 

gl before i these two letters make a palatal resembling English Hi in 

hnLLIard, e.g. gli, quegli. 

gn before all vowels these grouped consonants resemble the English ni in 
oNlon, e.g, ogni, ingegno. 

qu has the value of the English qu in QUick, e.g. qui, questo. 
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ABBREVIATIONS 


a. 

adjective. 

ahhrrr). 

abbreviation. 

adv. 

adverb. 

Ai^ric. 

Agriculture. 

Atn. 

American usage. 

A/nit* 

Anatomy. 

Atc/l 

Architecture, building, etc. 

ArchaeoL 

Archaeology. 

AritJi. 

Arithmetic. 

art. 

article. 

Astron. 

Astronomy. 

Aviat. 

A\'iation. 

Bot. 

Botany. 

Chetn. 

Chemistry. 

colloq. 

colloquial. 

Comm. 

Commerce, Finance, Business, etc. 

cottj. 

conjunction. 

cp. 

compare, refer to. 

Dial. 

Dialect. 

Eccles. 

Ecclesiastical, Religion, etc. 

Elect. 

Electricity. 

Eng. 

Engineering. 

esp. 

especially. 

/. 

feminine. 

facet. 

facetious. 

fig- 

figuratively. 

Geog. 

Geography. 

Geol. 

Geology. 

Geom. 

Geometry. 

Gram. 

Grammar. 

Hist. 

Histon’. 

hum. 

humorous. 

inter. 

interjection. 

iron. 

ironic. 

Leg. 

LeKal. 

Lit. 

Literature, Literan\ 

m. 

masculine. 

Math. 

Mathematics. 

Mech. 

Mechanics, Machinery, etc. 

Med. 

Medicine, Surgery, Pathology, Pharmacology. 

Meteor. 

Meteorology. 

Mil. 

Military. 

Min. 

Mineralogy. 

M otor. 

Motoring. 

Mus. 

Music. 

Myth. 

Mythology. 

n. 

noun. 

n.f. 

noun feminine. 

n.m. 

noun masculine. 

n.m.a. 

noun masculine with its adjectival form. 

n.m.f. 

noun employed for both genders; also m. and /. forms of a noun. 

obs. 

obsolete. 

p.p. 

past participle. 

p.p.a. 

past participle also used as adjective. 
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ABBREVIATIONS USED IN THIS DICTIONARY 


XXXI 


part. 

participle. 

Phil. 

Philosophy. 

Phot, 

Photography. 

Phys, 

Physics. 

Physiol 

Physiology. 

pi 

plural. 

Poet. 

Poetry, Prosody, etc. 

Pol 

Politics. 

prep. 

preposition. 

pres. 

present. 

Print. 

Printing, Typography. 

pron. 

pronoun. 

Psych. 

Psychology. 

Rail 

Railway. 

sing. 

singular. 

Tech. 

Teclinical. 

Tel eg. 

'Pelegraphy. 

Theat. 

Theatrical. 

Typ. 

Typography. 

V.l. 

verb intransitive. 

v.r. 

reflexive verb. 

v.t. 

verb transitive. 

v.t.i. 

verb used transitively and intransitively. 

Vet. 

Veterinary. 

vulg. 

vulgar. 

Zool 

Zoolog>% including beasts, birds, reptiles, fishes, insects. 



OUTLINE OF 

AUXILIARY 


Infinitive 

Present ] 
Participle j 

1 Past 

Participle 

Indicative Mnod 

_. _ 


Present 

1 

Imperfect 

Past Definite 

Avert 

avendo 

avuto 

ho 

abbiamo 

j avc\'o 

avevamo 

ebbi 

avemmo 

to have 



hai 

avete 

1 avevi 

avevate 

avesti 

avestc 




ha 

hanno 

1 aveva 

avevano 

ebbe 

ebbero 

Esscre 

essendo ^ 

1 stato 

sono 

siamo 

1 cro 

cravamo 

fui 

fummo 


i 


sei 

siete 

1 eri 

eravate 

fosti 

foste 

to be j 

1 

1 

1 

c 

sono 

j era 

crano 

fu 

furono 


FIRST 

With the exception of the four irrcjrutar verba andare, dare, fare, stare all verbs of the 


Parlare 
to speak 

parlando 

parlato 

1 

parlo 

parli 

1 parla 

parliamo 

parlate 

parlano 

parlavo 

parlavi 

parlava 

parlavamo 

parlavatc 

parlavano 

parlai 

parlasti 

parl6 

parlammo 

parlasle 

parlarono 

Andare 

andando 

andato 

, vado 

andiamo 

andavo 

andavamo 

andai 

nndammo 

to go 



' vai 

andare 

andavi 

andavate 

andasti 

anilastc 




va 

van no 

andava 

andavano 

and6 

andarono 

Dare 

dando 

’ dato 

do 

diamo 

davo 

davamo 

died i or 

demmo 

to give 


1 

1 dai 

date 

davi 

davatc 

detti 





' da 

danno 

dava 

davano 

desti 

deste 



j 

1 




1 diede or 

diedero or 








1 dettc 

dcticro 

Fare 

facendo 

fatto 

fo or 

facciamo j 

1 facevo 

facevamo ! 

1 feci 

facemmo 

to do 



faccio 


1 facevi 

facevale 

! faccsti 

taceste 




fai 

fate 

i faceva 

lacevano 

1 fcce 

feccro 




fa 

fanno ; 


1 



Stare j 

stando 

; Stato 

' sto 

stiamo 

; stavo 

stavamo 

; stetti 

stemmo 

to stand 



i stai 

state 

i stavi 

stavate 

j stesti 

steste 

1 


i 

sta 

ttanno 

1 stava 

stavano 

1 slcttc 

1 

Btettero 


Credere 

! credendo 

■ creduto 

1 credo 

crediamo 

credevo 

credevamo 

: credei 

SECOND 

credemmo 

to believe 1 

[ 


credi 

credete 

credevi 

credevate 

! credesti 

credeste 


1 

; 

i : 

! 1 

I 

credo 

credono 

1 credeva 

credevano 

1 credo 

i credetti 

1 credesti 

I credette 

crederono 

or 

credemmo 

credeste 

credettero 


The following partially irregular verbs of the Second Conjugation differ from the example given above only in the 
Past Participle and the Past Definite tense. In the Past Definite only the ist person singular and the 3rd person 
singular and plural arc irregular, e.g. accesi, accendcsti, uccese, accendemmo, accendeste, acccscro. 

It should further be noted that as a rule compound verbs are conjugated like their main verb, e,g. affiggere follows the 
conjugation of figgere. 


Infinitive 

! Past 

I Participle 

Past 

Definite ' 

Infinitive 

Past 

Participle 

1 Past 

Definite 

acccndcre, to light 

acceso 

accesi 

asccndcre, to ascend 

asceso 1 

asccai 

Bccludere^ to include 

accluso 

acclusi . 

ascondere, to hide 

ascosto 1 

ascosi 

accorgersi, to perceive 

accorto 

accorsi 

aspergere, to sprinkle 

asperso 

aspersi 

affliggere, to afflict 

afllitto 

aillissi 

assidersi, to sit down 

assiso 

assist 

alludere, to allude 

alluso 

allusi ' 

assistcrc, to assist 

assistito 

assistet or 

annettere, to annex \ 

appendere, to hang j 

annesso 

appeso 

annessi I 

appesi I 

1 assolvere, to absolve 

assolto 

assistetti 
assolvei or 

apprendere, to learn 
ardere, to burn j 

appreso 

appresi 

1 


assolsi 

arso 

arsi { 

j assumcrc, to assume 

assunto 

assunsi 







ITALIAN VERBS 

VERBS 



Conditinnal 

Mood 

Imperative 

Mood 

Subjunctive Mood 


Future 

! 

Present 

Imperfect 

avr6 

avremo 

avrei 

avremmo 


abbiamo 

abbia 

abbiamo 

avessi 

avessimo 

ttvrai 

avreu; 

uvresli 

avreste 

abbi 

abbiate 

abbia 

abbiate 

avessi 

aveste 

avri 

avranno 

avrebbe 

a\rebbcro j 

abbia 

abbiano 

abbut 

abbiano 

avesse 

avesscro 

sar6 

saremo 

sarci 

saremmo 


siamo 

sia 

siamo 

I'ossi 

fossimo 

sarai 

sarete 

surest i 

sareste 

sii 

siute 

sia 

si ale 

lossi 

foste 

sarii 

saranno 

sarebbe 

sarebbero 

sia 

siano 

i 

1 sia 

siano 

fosse 

fossero 


CONJUGATION 


First Conjugation, with the infinitive ending in -are, are conjugated like parlare. 


parlerA 

parlerai 

parlerA 

pnrlercmo 

parlcrcte 

parlcranno 

parlerei 

parlcrcsti 

par- 

lerebbc 

par- 

leremmo 

parkreste 

par- 

lercbbero 

parla 

parli 

parliamo 

parliUc 

parlino 

parli 

parli 

parli 

parliamo 

parliate 

parlino 

parlassi parlassimo 
parlassi parlaste 
parlasse parlassero 

andr6 

andremo 

undrei 

andremmo 


andiamo 

vada 

andiamo 

andassi andassimo 

andrai 

andrete 

andresti 

andreste 

va’ 

andalc 

vada 

andiate 

andassi andaste 

andr^ 

andranno 

andrebbe 

andrebbero 

N’uda 

vadano 

vada 

vadano 

andassc andassero 

darc'i 

daremo 

darei 

daremmo 


diamo 

dia 

diamo 

dessi dessimo 

darai 

darcte 

darcsii 

darestc 

da’ 

dale 

dia 

diatc 

dessi deste 

dar;\ 

daranno 

darebbe 

darebbero 

dia 

diano 

dia 

diano 

desse dessero 

far6 

faremo 

fare! 

faremmo 


facciamo 

faccia 

facciamo 

facessi facessimo 

farai 

farete 

faresti 

fareste 

fa’ 

fate 

faccia 

iacciatc 

facessi facestc 

i'ari 

faranno 

farebbe 

farebbe ro 

i 

i faccia 

! 

facciano j 

1 

faccia 

facciano 

facesse faccssero 

1 

star6 

staremo 

starei 

staremmo j 


1 

stiamo 

stia 

stiamo 

stessi stessimo 

starai 

ataretc 

staresti 

starcstc | 

sta’ 

state 1 

stia 

stiatc 

stessi steste 

star^ 

staranno 

stnrebbe 

siarebbero | 

St in 

siiuno j 

stia 

stiano 

stessc stessero 

CONJUGATION 







crederb 

crederemo 

crederei 

crede- 1 


credi amo ] 

creda 

crediamo 

credessi crcdcssimo 

crederai 

crcdercte 


remmo 

credi 

ciedcte ! 

creda 

crediate 

credessi credcste 

credcr 4 

crede- 

crctleresti crcdcrestc 

credtt 

credano 1 

creda 

credano 

credesse crcdcssero 


ranno 

crede- 

credere b- 








rebbe 

bero 


i 

1 

t 



i 


Jnfinitix^ 

Past 

Participle 

Past \ 

Definite j 

Infinitive 

Past 

Participle 

Past 

Definite 

attendcre, to rvait 

atteso 

attest { 

! connettcrc, to connect 

connesso 

connessi 

attingerc, to attain 

aitinto 

attinsi i 

j conoscere, to kno:v 

conosciuto 

conobbi 

cedere, to yield 

cesso or 

cessi or j 

i correre, to run 

corso 

corsi 


ceduto 

cedei j 

I crescere, to grmv 

cresciuto 

crebbi 

chiedere, to ash 1 

chicsto 

chicsi or i 

: difendere, to defend 

difeso 

difesi 



chitHlei 

dipingcre, to depict * 

dipinio 

dipinsi 

chiudere, to shut 

chiuso 

chiusi j 

dirigere, to direct 

diretto 

dircssi or 

cingere, to gird 

cinto 

cinsi 



dirigetti 

concidcre, to coincide 

coinciso 

coincisi 

discutere, to discuss 

discusso 

discussi 

compicre, to accomplish 

compito 

compii 

dissuiidere, to dissuade 

dissuaso 

dissuasi 

comprendcre, to compre¬ 

compreso 

compresi 

distinguere, to distinguish 

distinto 

disiinsi 

hend 



dividere, to divide 

diviso 

divisi 

comprimere, to compress 

compress© 

compress! 

cccedere, to exceed i 

cccuduto 

ccccdei 

concedere, to concede 

conccsso or 

concessi or 

elidere, to elide 

eliso 

elisi 


conccduto 

concede! 

eludere, to elude 

eluso 

clusi 
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SECOND CON- 


Infinitive 

Post 

Participle 

Past 

Jjetiniti 

|i Infinitive 

Past 

Participle 

Past 

Definite 

cmerRcre, to emer;t:e 

eivierso 

cmersi 

j! iniietterc, to infiect 

infiesso 

inflottei 

emulKcre, to sojte?! 
ergci’c, to stand uprisht 

ennil.so 

erto 

cmulsi 

ersi 

ij inlliggerc, to inilict 

inri)tto 

inMissi 

erigiTe, to erect 

erifto 

cressi 

{! iiifrangere, to break 

infranto 

infransi 

ci-cludcrc, to exclude. 

cscluso 

esclusi 

i inrriultTf, A/ intrude 

intrusd 

inf nisi 

esigerc, to exact 

esatto 

esigci 

!' inv.'ulcrc, to invade 

invasd 

invasi 

esistore, to exist 

esisiito 

csi^lci 

'! istruirc, to instruct 

istruiti) 

isiruii 

espellcre, to expel 

fspiilso 

cspulsi 

ieggere, to tend 

letto 

lessi 

csplodcre, to explode 

esplvtso 

tsplosi 

}! mcitere, to put 

messo 

misi 

cfitiiiguere, to e-sitinguish 

fstiriti* 

cstinsi 

i; mordere, to lute 
ji mungcre, to milk 

morso 

tiiorsi 

cvadcre, to evade 

ovnso 

evasi 

munto 

rnunsi 

fendore, to split 

1 

tesso or 
fenduto i 

! tv lull-i or 
\ tenderri 

ii muovere, to mor e 
!i Tiastdiidcrc, to hide 

nidsso 

nascostd 

1 mossi 
nascosi 

hggere, to fix | 

fitlo 1 

i hssi 

j tiigligere, to neglect 

negleito 

negicssi 

(ingen', to feign 

tinto 1 

j finsi 

j. nuotrre, to injure 

nociuto 

nocqiii 

Jondcre, to cast, tn mould ; 

lusu j 

j tUM 

,i ollcndcre, to ujjt rid j 

otkso 

ortVsi 

trani^ rc, to smash 

franto ; 

; 

!i opprimere, to oppres.’> I 

oppresso 

nppressi 

iVigeciv, to fry 

trirto 

, tllS-Sl 

porcuofiTf, to strike j 

ptTCOfiSd 

ptfreossi 

giuiigere, to arrive 

giiinto 1 

1 giuiisi 

pcrUi-rc. to lose 

1 perduto or 

pcrdci or 

iUudtrc, to deceive 

illiiso 

1 illiisi 

■! 

\ perso 

persi 

imnicrgere, to emerge 1 

ininuTSd 

j uomtrsi 

I persuadere, to persuade 

persuaso 

persuasi 

iinpcllerc, to impel 1 

imiiulso 1 

1 impulsi 

!; piangerc, to u eep 

1 pianio 

1 pi ansi 

imprirncrc, to print i 

irupresso I 

! impressi 

pingert, to depict 

i pinto 

pinsi 

incidcre, to engrave 1 

inclulgerc, to indulge | 

ineiso 

induho 

’ incivi 
indulsi 

pioverc, to rain 

\ 

' piovuto 

1 1 

piovvc 
(.ird person) 


SECOND CONJUGATION 


Infinitive 


Fk're nr 


Present \ Pmt 
Participle \ Participle 


Indicative Mond 


Present 


Imperfect 


Past Definite 


Addurru* j adducendo addutto 
to adduce I 


i addiio) 
' arlduci 
! adduIt 


iulduciamo I adducevo 
addiicett* j 
ailduconci . adducevi 
' addiiccva 
I 


adduce- ! uddussi addu- 
vamo ‘ remmo 

adducc'vate | adduccsti adducestc 
adducevano; addusse addusscro 


bevendo i be\uro 


bevo 


beviamo ! bevevo 


bevevamo : bev%'i 


bevemmo 


Revere 
to drink 



bovi 

bevc 

be vet e 
bevono 

iHIVCVi 
beVCVa 

bcvcvaie 

l>cvevano 

bevesti 

bevvc 

U^vesfe 

bt‘v\'ero 

Cadere 
to fall 

cadendo 

caduto 

cado 

cadi 

cade 

cadiamo 
cad etc 
cadono 

cadevo 

cadevi 

cadeva 

cadevamo 

cadevate 

cadevano 

caddi 

cadesti 

caddc 

cademrao 

cadcste 

caddero 

Coglicrc 
to gather 

cogliendo 

colto 

colgo 

cogli 

coglie 

1 

copliarno 

cogliete 

colgono 

cogli< v(i 
coglie vi 
coglieva 

coglievamo 

coglievale 

coghevano 

col si 

coglicsti 

colse 

coglicmmo 

coglieste 

colsero 

Cuoccre 
to cook 

i 

cocendo 

cotto 

j 

cuocio 

ciioei 

cuoce 

coriamo 

cocete 

cuociono 

cocevo 

cocevi 

coceva 

cocevanno j 
cocevate j 

cocevano 

i 

cossi 

cocesti 

cosse 

cocemmo 

coceste 

cossero 

Dolcre 
to ache 

dolendo 

1 dolutu 

i 

1 doigo 
duoli 
duole 

dogliamo 

doletc 

dolgono 

dolevo 

etc. 


dolsi 

dolcsti 

dolse 

dolemmo 

dolestc 

dolsero 

Dovere 
to be obliged 
to 

dovendo 

dovuto 

devo or 
debbo 
devi 
deve 

dobbiamo 

dovete 
devono or 
debbono 

dovevo 

etc. 

\ 


dovei or 
dovetti 
dovesti 
dove or 
dovette 

dovemxno 

doveste 
doverono or 
dovettero 
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' All other verbs ending in "urre’' 











JUGATION-~(Conf7wwf<f) 


Infinitive 


Past 

Participle 


Past 

Definite 


Infinitive 

porgerc, to offer 
prcnderc, to take 
pnvswtntM'e, to pn sume 
proteggcre, U> protect 
pun pore, to prick 
niJere, to shave 
ret idere, to cut short 
redigere, to draft 
redimere, to redeem 
reggerc, to ftovern 
rendcre, to give hack 
repellcre, to repel 
reseinderc, to rescind 
ridcre, to laugh 
I iHelterc, to rejlect 

rispondcre, to respond 
r()dere, to gnasc 

I (ampere, to break 
scendere, to descend 
seenicrc, to discern 
hcindcrc, to separate 
;-criverc, to write 


j Past 

! Past 

Participle 

1 Definite 

1 ptirto 

I>orsi 

I preso 

presi 

j presiinto 

' presunsi 

proterto 

pif)tessi 

■ punk) 

punsi 

1 raso 

rasi 

j reeiso 

: recisi 

redatk) 

red ass i 

1 redento 

; redensi 

j retto 

j rcssi 

! rest^ 

1 resi 

j repulso 

‘ repulsi 

1 rescisso 

reseissi 

' riso 

i risi 

! rifle.sso or 

riflcssi or 

1 ritlettuto 

rifletrei 

I risposto 

risposi 

rostj or 

rosi or 

rttcluto 

rodei 

rot to 

nippi 

sceso 

1 scesi 

seen »u to 

' secrnci 

seisso 

■ seissj 

scritto 

scrissi 


scuotere, to shake 
seppcllirc, to bury 

solvere, to solve 
' sorgere, to rise 
I spandcre, to spread 
j sparge re. to disperse 
I spegnere, to extinguish 
I Kpendere, to spend 
ji spingere, to push 
|| stririgere, to press 
;i struggere, to destroy 
i! sv'ollere, to uproot 
J tendere, to stretch 
, teigere, to 7 vipe 
j tingere, to dye 
i torcere, to tiiist 
uccidere, to kill 
. ungt-re, to anoint 
. vincere, to vanquish 
i vivere, to live 

I vnlgere, to turn huind 


scosso seossi 


scpolto nr 

sepprllii 

seppellito 

solfo 

' solvci 

sorto 

' sorsi 

spanto 

spansi 

sparso 

1 sparsi 

spento 

1 spenai 

speso 

' Kpesi 

spinto 

1 spinsi 

strettf) 

' strinsi 

strutto 

, strussi 

svelto 

svclsi 

teso 

tesi 

terso 

; lersi 

tinto 

lirisi 

torto 

torsi 

uccisd I 

lU'cisi 

unto 

unsi 

\into 

vinsi 

VJSSUtO 

vissi or 

volto 

\ivei 

volsi 

! 


IRREGULAR VERBS 



ConditiomI \ Imptmhe '' SubjumHve Mood 

i Mnmi 1 Mnnst ..- - 

Imperfect 

addvuTo addurremo j addurrei addur- 
luldurrat addurrefc ! remino 

addurrii addur- i addurresti iicldurrestc 

ranno addur- addurreb- 

1 rebbe bero 

adduciumo 
adduci adduccte 

adduca adducano 

! adducu udduciamo | addu- aciduees- 

1 adduca adduciate j cessi simo 

I adduca adducano ' adducessi adduccstc 

1 adducesse adduces- 
i sero 

berrd berrenio 

berrai berrete 

berri berranno 

or 

beverb, etc. 

i berrei berremmo 

berresti berresie 
berrebbe berrebbero 
or 

beverei, etc. 

beviamo 

bevi bevete 

beva bevano 

1 beva beviamo 

beva beviate 

bt;va bevano 

. 

bevessi bevessimo 
bevessi beveste 
bevesse bevessero 

cadrb cadremo 

cadrai eadrete 

ctidra cadraiino 

cadrei cadremmo 

cad rest i cadrestc 
cadrebbe cadrebbero 

cadiamo 

cadi cadete 

cada cadano 

cada cadiarno 

cada tadiale 

cada cadano 

or 

raggia, etc. 

cadcssi cades- 
simo 

caclessi cadcste 
eadcsse eadcsscro 

coglierb coglicrcnio 
coglicrai coglierete 
cogliera eoglie- 
ranno 

or 

corrb, etc. 

coglicrei coglie- 
reinmo 

cogliercsti coglicreste 
coglie- cogliereb- 

rebbe hero 

or 

correi, etc. 

cogliamo 

cogli cog! i etc 

colga culgano 

colga cogliamo 

colga ct>gliate 

colga colgano 

coglicssi coglicssimo 
cogliessi coglieste 
cogliesse coglicssero 

cocerb cocoremo 
cocerai cocerete 
Coceri coceranno 

coccrci coceremmo 
cocercsti eoeereslc 
coccrcbbe coccrcb- 
berc) 

cociamo 

cuoci cocctc 

cuoca cuocano or 

cuociano 

cuocia cociamo 

cuucia cociatc 

cuocia cuociano 

coccssi coccssimo 
coccssi coceste 
cocesse cocessero 

1 

dorrb dorremo 

dorrai dorrcle 

dorri dorranno 

dorrei 

etc. 

dogliamo 
duoli dolete 

dolga dolgano 

dolga dogliamo 

dolga dogliate 

dolga dolgano 

dolessi 

etc. 

dovrb dovremo 

yjvrai dovrete 
dovrii dovranno 

dovrei 

etc. 

dobbiaxno or 
doviamo 
devi dovetc 

deva or debbano or 
debba devano 

debba dobbiamo 

debba dobbiate 

debba debbano 

dovessi 

etc. 


iTo coivugatcd like Addurre. 
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SECOND CON. 


Infinitive 

1 Present I Past 

1 Participle 1 Participle 

1 Indicative Mood 

1 Present 

Imperfect 

Past Definite 

Giacere 
to lie dozen 

giacendo 

giaciuto 

j giaccio giacciamo 

j giaci giacete 

I giaco giucciuno 

giacevo 

etc. 

giacqui giacemmo 

giacesti giacestc 

giacque giacquero 

Nascere 
to be born 

! nascendo 

1 

iiato 

1 nasco nasciamo 

j nasci na:jcete 

j nasce nascono 

nascevo 

etc. 

nacqiii nascemmo 

nascesti nasceste 

nacque nacquero 

Parcre 
to seem 

parendo 

parso 

paio pariamo 

1 pari parete 

j pare paiono 

pare VO 
etc. 

parvi or paremmo 

parsi 

paresti parestc 

parve or parvero or 
parse parscro 

Piacere 
to please 

piacendo 

piaciuto 

j piaccio piacciamo 

i piaci piaccte 

place piaccionn 

\ piacevo 
etc. 

. 

piacqui piacemmo 

piacesti piacestc 

piucque piacquero 

Porre 
to put 

ponondo 

posto 

pongo poniamo 

pooi ponete 

pone pongono 

ponevo ponevamo 

ponevi ponevate 

poneva ponevano 

posi ponemmo 

ponesti poneste 

pose poscro 

Potere 
to be able 

potendo 

potato 

posso possiamo 

puoi potete 

pu 6 possono 

ixitevo 

etc. 

potci potemmo 

potesti poteste 

pote poterono 

Kimanere 
to stay 

rimanendo 

rimasto 

rimango rimaniamo 
riman.' rimanete 

rirnane rimangono 

rimanevo 

etc. 

rimasi rimanemmo 

rimanesti rimaneste 
rimase rimasero 

Sapere 
to Know 

sapendo 

saputo 

. 

so sappiamo 

sai sapete 

sa sanno 

sapevo 

etc. 

seppi sapemmo 

sapesti sapeste 

seppe seppero 

Scegliere 
to moose 

scegliendo 

scclto 

scclgo scegliamo 

scegli sccglicte 

scegl ic see Igono 

scegl ic VO 
etc. 

scelsi scegl iemmo 

scegl iesti scegl iestc 
scclse sceiscro 

Sedcre 
to sit 

sedendo 

seduto 

siedo or sediamo or 

seggo seggiamo 

Riedi scdi?tc 

siede siedono or 

seggono 

sedevo 

etc. 

sedei or sedemmo 

sedetti 

sedcsti scdcste 

sedi or sederono or 

sedette sedettero 

Solcre 
to be in the 
habit of 

solcndo 

solito 

Roglio soglinmo 

suoli solctc 

suole sogliono 

solcvo solevamo 

aolcvi solcvate 

suluva solcvano 

not used 

Spegnere 
to extinguish 

spegnendo 

spento 

spengo spegnianu) 

spegni spegncie 

spt'gno spengono 

spegnevo 

etc. 

spcnsi spegnemmo 

spegnesti spegneste 
spense spensero 

Tacere 
to be silent 

tacendo 

taciuto 

taccio tacciamo 

taci taccte 

tace tacciono 

tacevo 

etc. 

tacqui tacemmo 

taccsti taceste 

tacque tacquero 

Tenere 
to hold 

tenendo ! 

1 

i 

tenuto 

tengo teniamo 

ticni tenctc 

tiene tengono 

tenevo 

etc. 

tenni tenemmo 

tenesti teneste 

tenne tennero 

Togliere 
to take away 

toglicndo 

tolto 

tolgo togliamo 

togli toglictc 

toglie tolgono 

toglievo 

etc. 

tolsi togUemmo 

togliesti toglieste 

tolsc tolsero 

Trarre 
to draw 

traendo 

tratto 

tra^go traiamo 

trai traetc 

trac traggono 

traevo traevamo 

traevi Iracvate 

traeva traevano 

trassi traemmo 

tracsti tracste 

trasse trassero 

Valere 
to be worth 

valcndo 

valso or 
valuto 

vali^o valiamo or 

vali vogliamo 

vale valete 

vaJgono 

valcvo 

eu. 

valsi valemmo 

valesti valcste 

valse valsero 


xviii 





JUGATION iContivucd) 



Conditional 

Mood 

Imperative 

Mood 

Subjunctive Mood 

Future 

Present 

Imperfect 

giacerd 

etc. 

giaccrci 

etc. 

giacciamo 
giaci giacetc 

giaccia giacciano 

giaccia giacciamo 

giaccia giacciate 
giaccia giacciano 

giacessi 

etc. 

nascerd 

etc. 

nasccrei 

etc. 

nasciamo 
nasci nasccre 

nasca na&ciano 

nasca nasciamo 

nasca nasciatc 

nasca nascano 

nascessi 

etc. 

parro parremo 

parrai parrele 

parri parranno 

parrci 

etc. 

none 

paia pariamo 

paia pariate 

paia paiano 

parcssi 

etc. 

piaccr6 

etc. 

piaccrci j piacciamo 

etc. piaci piaccte 

piaccia piacciano 

piaccia piacciamo 
piaccia piacciate 
piaccia piacciano 

piacessi 

etc. 

porr6 porrcmo 

porrai porreic 

p<jrra porranno 

porrei 

etc. 

poniamo 

poni ponete 

ponga pongano 

ponga poniamo 

ponga poniate 

ponga pongano 

poncssi 

etc. 

potr6 potrcmo 

potrai potrpte 

polii potranno 

pot re i 
etc. 

none 

. 

possa possiamo 

possa possiate 

possa possatio 

potessi 

etc. 

rimarr6 rimarremo 
rimarrai rimarrete 
rimarra riinarranno 

rimarrei 

etc. 

rimaniamo 
rimani rimatjctc 

rimanga rimangano 

rimanga rimaniamo 
rimanga rimaniate 
rimanga rimangano 

rimanessi 

etc. 

laprd sapremo 

saprai aaprcte 

lapra sapranno 

saprei 

etc. 

sappiamo 
sappi sappiaif 

sappia sappiano 

sappia sappiamo 

sappia sappiate 

sappia sappiano 

sapessi 

etc. 

«ccglier6 scegliercmo 
feccglierai aceglierete 
Sccglieii aceglic’ 
ranno 

sccglicrei 

etc. 

sccgliamo 
scegli sccglictc 

scclga acclgano 

scelga sccgliamo 

scclga scegiiate 

scelga scelgano 

scegliessi 

etc. 

aedcro 

tic. 

aederci 

etc. 

scdiamo 

siedi seclcte 

sicda or sicdano or 
scgga seggano 

sieda or scdiamo 
scgga 

sieda or sediate 
scgga 

sieda or sicdano or 
scgga seggano 

sedessi 

etc. 

not used 

not used 

none 

soglia sogliamo 

soglia sogliatc 

soglia sogliano 

solessi 

etc. 

•pcgner6 

spegnerei 

etc. 

spegniamo 
spegni spegnete 

spcnga spengano 

spenga spegniamu 
speiiga spegniate 
spenga spengano 

spegnessi 

etc. 

tacerb 

etc. 

tacerei 

etc. 

tacciamo 
taci tacete 

taccia tacciano 

1 taccia taciamo 

taccia taciaie 

taccia tacciano 

taccssi 

etc. 

terrb terremo 

tcrrai tcrrete 

terri terranno 

terrei 

etc. 

teniamo 

tieni tcnctc 

tcnga tengano 

tenga teniamo 

tcnga teniate 

tcnga tengano 

tenessi 

etc. 

toglicrb or 

torrb 

etc. 

toglierei or 

torrei 

etc. 

togliamo 

togli togliete 

tolga tolgano 

tolga togliamo 

tolga togliatc 

tolga tolgano 

togliessi 

etc. 

Itarrb trarremo 

trarrai irarrcte 
trarri trarranno 

trarrei 

etc. 

traiamo 

trai trade 

tragga traggano 

tragga traiamo 

traggn traiate 

tragga traggano 

tracssi 

etc. 

Varrb varrcmo 

Varrai varrete 

Irani vairanno 

varrei 

etc. 

none 

valga valiamo 

valga valiate 

valga valgano 

valessi 

etc. 


XIX 





SECOND CON 


Infinitive 

Present 


Indicative Mood 




Present i Impertect 

Past Definite 

Vedere 
to see 

1 

vedendo 

veduto or 
visto 

vedo vediamo | vedevo 

vedi vedete etc, 

vede vedono j 

or j 

veggo veggiamo j 

vedi vedete | 

vede veggono j 

vidi vedemrao 

vedesti vedeste 

vide vidcro 

Volere ! 

to be tailing , 

volcndo 

voluto 

voglio vogliamo I volevt» 

vut»i voJete . etc. 

\'uolf vogliono 

volli volemmo 

1 volesti volc.sle 

voile vollero 

Finirc | 

to finish j 

finendo j 

finiio : 

i 

finisco finiamo | finivo linb anio 

linisci finite j finivi finivate 

finisce finiscono i finiva fini\ani) 

THIRD 

] finii finimmo 

i linisti finiste 

tini finirono 


'Fhc majority of Third Conjugation verbs follow the pattern of Finirt ;a few (listed below) are conjugated on the model 
of Partin’, though those marked with an • may be conjugated in cither way. 


Part ire 

partendo partite 

parto 

partiamo 

part j VO 

partivamo ; partii 

pan immo 

to start 


parti 

partite 

parlivi 

partivate , parlisti 

partistc 



parte 

partono 

partiva 

partivano 1 parti 

partirono 

♦ 

abborrirc, to abhor 


*ct)mpartire. 

to distribute 

*di^e^irc 

to amuse 

* 

idcmpire, to fulfil 


•compirc, to finish 

dt>rmirc, to sleep 

• 

tpplauclire, to applaud 


conscguire, 

to obtain 

tuggirc, 

to Jlee 

• 

issorbire, to absorb 


consent ire, 

0 consent 

•inghiottiie, to swallow 

* 

ivvertire, to warn 


•convertirc, 

0 convert 

♦lambire, to lop 

• 

)ollire, to boil 


cucirc, to sew 

•languire 

to languish 






THIRD CONJUGATION 

Apparire 

apparendo | apparso 

apparisco 

appariamo 

apparivo 

[ apparii 

apparimmo 

to appear 


apparisci 

apparite 

etc. 

1 apparisti 

apparisto 



apparisce 

appariscono 


! appari 

apparirono 



apjiaio 

appariamo 


i apparvi 

apparimmo 



apparisci 

apparite 


; H|>paristi 

apfiartste 



apparc 

appaionu 


apparve 

apparvero 






apparsi 

apparimmo 






apparisti 

apparistc 






upparse 

apparscro 

Aprire 

aprendo j aperto 

apro 

apriamu 

aprivo 

aprii 

aprimmo 

to open 


apri 

apritc 

etc. 

apristi 

apriste 



apre 

aprono 


upri 

aprirono 






npersi 

aprimmo 






apristi 

apriste 






a perse 

iipersero 

Dire 

dicendu detto | 

S dico 

diciamo 

dice VO 

dissi 

dicemmo 

to say 


dici 

dite 

etc. 

dieesti 

dicestc 



1 dice 

dicono 


disse 

disserc) 

Mori re 

morendo morto j 

muoio 

moriamo 

morivo 

morii 

morirnrno 

to die 

1 

muori 

morite 

etc. 

nioristi 

moristc 


1 

1 muore 

muoiono 


mori 

monrono 

Salirc 

saiendo salito 

aalgo 

saliamo 

salivo 

salii 


to go forth 


aali 

salite 

etc. 

etc. 




sale 

saigono 




Udire 

udendo udito 

odo 

udiamo 

udivo 

udii 


to hear 


odi 

udite 

etc. 

etc. 




ode 

odono 




Uscire 

uscendo mcito 

esco 

usciamo 

uscivo 

uscii 


to go out 


esci 

uscite 

etc. 

etc. 




esce 

cscono 




Venire 

venendo venuto 

vengo 

veniamo 

venivo 

venni 

venimruj 

to come 


vieni 

vcnilc 

etc. 

venisti 

venisic 



vienc 

vengono 


venne 

vennero 









JUGATION [Continued) 



Conditional 

Mood 

Imperative 

Mood 

Subjunctive Mood 

Future 

Present 

Imperfect 

veclr 6 i xeclrci | vcdiamo 

etc. j etc. i vedi vedetc 

! j \'cda vcdano 

! ! i 

veda vcdiamo 

vcda vediate 

veda vcdano 

or 

vegga vcdiamo 

\egga vediate 

vegga veggano 

vedessi 

etc. 

vonrd : vorici j vogliamo 

etc, 1 etc. j vogli vogliatc 

) voglia V'ogliano 

voglia vogliamo 1 volessi 

voglia vogliate ! etc. 

vtiglia vogliano * 

CONJUGA'riON 

finir<^> fiiiircmo f'lnirei finin-mmo ' iiniamo ! finisca finiamo | finissi finissimo 

finirai tinireic ; linirosti finircste i finisci finite j linisca finiate | linissi fuusie 

finir^ tiniranno i linirebbe tinirebbcru i finisca finiscano 1 iiniaca finiscano i iinisse finiascro 


partird 

partiremo i partirei partiremmo; 


partiamo 

' part a 

partiamo 

j partissi 

partissimo 

partirai 

jiartiretc | piirtircsti partiicste 

parti 

partite 

part a 

parti ate 

partissi 

partiste 

partira 

partiranno ' partiieblic partireh- 

berci i 

paria 

partano 

part a 

partano 

partissc 

partisscro 


♦ment ire, to tell lie\ 
to bellozv 
•nuirirc, to ?iourish 
pcnlirsi, to repent 
♦pervcrtirc, to pervert 
•plaudire, t<t applaud 


proseguire, to pursue 
♦putire, to stink 
•ruggire, to roar 
segiiire, to Jollotv 
sentire, to Jtel 
aer\ ire, to serve 


sortire, to go out 
sovvert ire, to subvert 
•spartire, to divide 
•lossire, to cough 
•travesiire, to disguise 
vcstire, to dress 


IRREGULAR VERBS 


appariid 

etc. 

apparirei 

etc. 

1 appariamo 

apparisci apparite 
[ apparisca appanscano 
; or or 

appaia appaianu 

apparisca appariamo 
apparisca appahate 
apparisca appariscano 
or 

appaia appariamo 

appaia appariate 

appaia appaiano 

apparissi 

etc. 

apriro 


aprirei 


ajuiamo 

apra 


aprissi 

etc. 


etc. 

apri 

apritf 

etc. 


etc. 




apra 

apruiio 




dir 6 


direi 


diciamo 

dica 

diciamo 

dicessi 

etc. 


etc. 

di’ 

dile 

dica 

diciate 

etc. 




diva 

dicano 

dica 

dicano 


morr 6 

morremo 

morrei j 


moriamo 

muoia 

moriamo 

rnorissi 

morrai 

morrvle 

etc. 1 

muori 

moriatc 

muoia 

moriatc 

etc. 

morra 

morranno 


muoia 

muoiano 

muoia 

muoiano 


8 alir 6 


sulirei ! 


saliamo 

saiga 

saliamo 

salissi 

etc. 


etc. 

sali 

salite 

saiga 

saliatc 

etc. 




saiga 

saiga no 

saiga 

salgano 


udird etc. 


udirci etc. 


udiamo 

oda 

udiamo 

udissi 

or 


or 

odi 

udite 

odu 

udiate 

etc. 

iidr 6 etc. 


udrei etc. 

oda 

odanu 

oda 

odano 


uscir 6 


uscirei 


usciamf) 

esca 

usciamo 

uscissi 

etc. 


etc. 

csci 

uscite 

esca 

usciate 

etc. 




esca 

cscano 

esca 

cscano 


vcrr 6 


verrei 


veniamo 

venga 

veniamo 

venissi 

etc. 


etc. 

vieni 

venite 

venga 

veniate 

etc. 




venga 

vengano 

venga 

vengano 
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ITALIAN-ENGLISH 

DICTIONARY 


A 

A, a, n,j. First letter of the Italian alphabet. 

Daira alia zeta, from bet^inninu to end. 
a, prep, (generally ad before words beginning 
with a vowel), at, to, by. Andare a casa, to 
go home; andare a plccii, to go on foot; tiro 
a segno, target practice; a cavallo, on horse¬ 
back; a mente. a memorla, by heart; a due a 
due, two by two; a volte, at times; a caso, 
by chance, a raglone, a torto, rightly, 
WTongly; nave a vela, sailing boat; a 
centinaia, in hundreds. 

A., n./. (abbrev. altezza). Highness (title), 
abaca, n.f, (Bot.) Manila hemp plant, 
abacamento, n.m. Dotage, 
abaco [Abaco], n.m. (Arch.) Abacus, first slab 
surmounting the pedestal, 
abadessa, n.jf. Abbess [cp. badessa]. 
abate, n.m. Abbot; abbe. 
abavo, n.m. Ancestor, 
abazia [cp. abbazia, badia], n.f. Abbey, 
abbacare, v.i. To day-dream, 
abbaccamento, n.m. Exaggeration, 
abbaccare, v.i. (obs.) To reckon, to calculate; 
to exaggerate. 

abbacchiamento, n.m. Beating, 
abbacchiare, v.t. To knock down (esp. nuts 
or olives); to beat down in price; to humiliate; 
to make a poor match. 

abbacchiato, p.p.a. (colloq.) In low spirits, run 
down physically or mentally, 
abbacchio [abbAcchio], n.m. Lamb (killed). 

Arrosto d*—, roast spring lamb, 
abbachino, n.m. First arithmetic book for 
beginners. 

abbachista (pi. abbachisti), n.m. (colloq.) 
Accountant. 

abbacinamento, n.m. Act of dazzling, blind- 
ing. 

abbacinare, v.t. To dazzle, to blind with a 
bright light. 

abbaco [Abbaco], n.m. Art of computing; 

abacus, counting frame; arithmetic book, 
abbacone, n.m. Day-dreamer, 
abbadare, v.i. I'o mind, to pay attention; 

to look after, to care for. 
abbadessa, n.f. Abbess [cp. badessa]. 
abbagliaii^ine [abbagliAggine], n.f. Dazzle, 
shimmer. 

abba^liamento, n.m. Dazzling, 
abbagliante, a. Dazzling, 
abbagliare, v.t. To dazzle, to blind with a 
C.^g.) to deceive. 

abbagliatamente, adv. Confusedly, 
abbaglio [abbAglio], n.m. Dazzling; mistake; 


misunderstanding. Cadere in —, prendere 
—, to be mistaken, to misunderstand, to 
make a blunder, 
abbaiamento, n.m. Barking, 
abbaiare, v.i. To bark; to howl; (fig.) to 
reproach. — alia lunu, to cry for the moon, 
to long in vain. 

abbaiata, Ji.f. Barking; baying, 
abbaiatore, n.m. (fig.) Malevolent critic; 
bawler. 

abbaino [abbaino], n.m. Dormer window, 
skylight; garret; attic, 
abbaio [abbAio], n.m. Barking, bark, 
abbaionc, n.m. Noisy fellow, 
abballarc, v.t. To pack, to bale [cp. imbal- 
lare). 

abballinare, v.t. To air the bed; to turn the 
mattress. 

abballottamento, n.m. Confusion, jumble, 
abballottare, v.t. To muddle up, to jumble 
together; to mix. 

abballottio [abballottio], n.m. Confusion, 
abbambolato, p.p.a. Hea\7 w ith sleep. Occhi 
abbambolatl, half-closed eyes, 
abbandonamento, n.m. Abandon; abandon¬ 
ment. 

abbandonare, v.t. To abandon, to forsake; 
to give up; to surrender; to desert. Le force 
ml abbandonano, my strength is failing; 
— la partita, to give up the game; — ^11 
affari, to give up business; tui’amiclzia, 
to drop a friendship; — la famiglia, to 
desert one’s family. 

abbandonarsi, v.r. To surrender; to give one¬ 
self up to, to indulge in. — alle proprie 
passion!, to give free course to one’s pas¬ 
sions; — al bere, to take to drink, 
abbandonatamentc, adv. With abandon, 
abbandonato, n.m.a. Foundling; abandoned, 
forsaken; neglected; deserted, 
abbandono, n.m. Abandonment, forsaking; 
renouncement. In —, in disorder, unpro¬ 
tected; (Comm.) — d’un diritto, waiving a 
right. 

abbarbagliamento, n.m. Dazzling, 
abbarba^liare, v.t. To dazzle, to stupefy, 
abbarbagliatamcnte, adv. Dizzily, 
abbarbagliato, p.p. Dazzled, dizzy, 
abbarbaglio [abbarbagllo], n.m. Continuous 
dazzling glare. 

abbarbicamento, n.m. (fig.) Entanglement, 
abbarbicarc, v.i. To take root, to root; to fix 
firmly, to establish. 

abbarbicarsi, v.r. To entwine, to cling, to 
become deeply rooted (lit. and fig.). 
abbarbicato, p.p.a. Firmly rooted, estab¬ 
lished, 

abbarcare, v.t. To heap up. 
abbarcatura, n.f. Heaping. 



abbaruffamento 


abbominare 


abbaniffamento, n.m. Disorder; scuffle, 
affray, dispute. 

abbaruflare, r.t. To embroil; to rumple, 
abbaruffarsi, v.r. To quarrel; to scuffle, 
abbaruffata, n. f. Disorder, 
abbaruflio [abbarufflo], n.m. Confusion, 
disorder. 

abbassamcnto, n.m. Lowering; subsiding; 
diminution, abatement; decline; fall of 
temperature. 

abbassare, r./, I'o lower, to let down; to 
abate, to diminish; to lessen, to degrade, to 
debase; to reduce. — la testa, to bend one’s 
head; — gll occhi, to lower onc’.s eyes; —i 
prezzi, to reduce the prices; — il livcllo, 
(Jig.) to lower the standard; (Thcat.) — il 
sipario, to lower the curtain; — la voce, to 
lower the voice; (Jig.) — la cresta, to sing 
small, to come down from one’s perch, 
abbassarsi) v.r. To go down, to subside, to 
sink, to stoop; to degrade oneself. Lc acque 
si sono abbussate, the floods have subsided; 

— per satire, to stoop to conquer, 
abbasso, a basso, adv. Down, below', down¬ 
stairs. 

abbassol inter. Dow'n with! (opposite of evviva, 
long live). 

abbastante, a. Sufficient, 
abbastanza, adv. Knough, sufficiently; plenty; 
rather, fairly. Ne ho — dl lul, I am tired of 
him; — interesaante, fairly interesting, 
abbate, n.m. Abbot; abbe [cp. abate], 
abbattere (abb.'^tterej, v.t. To throw' down, 
to cut down, to fell; to overthrow; to bring 
down; (Jig.) to dishearten, to prostrate, to 
depress; (Saut.) to careen. — alberl, to fell 
trees; — un aeroplano. to slioot down an 
aeroplane; — animaii, to destroy animals; 

— i pregiudizi, to sweep away prejudices; — 
un pugilatore, to knock down, to floor a 
boxer. 

abbattersi, r.r. To lose heart, to be dejected, 
to be in low spirits. 

abbattiffeno, n.m. Trapdoor in a hay loft, 
abbattimento, Overthrowing, felling; 

prostration, depression, despondency, 
abbattuto, p.p.a. Knocked down, cut down, 
felled; killed; dejected, downhearted, pro¬ 
strated. 

abbatufolare, abbatuffolare, v.t. To mingle, 
to jumble up; to make into small balls, 
abbazia [abbazia], n.f. Abbey, 
abbaziale, a. Pertaining to an abbey or an 
abbot. 

abbecedario [abbccedArioJ, n.m. First reading 
book, primer. 

abbellimento, n.m. Embellishment, orna¬ 
ment, decoration; (Mus.) grace notes, 
abbellire, v.t. To embellish, to make beauti¬ 
ful; to adorn, to decorate, 
abbellirsi, v.r. To grow beautiful; to adorn 
oneself; to boast. — del meritl altrui, to 
deck oneself with borrowed plumes, 
abbellito, p.p.a. Beautified, adorned, grown 
more beautiful. 

abbellitufa, n.f. Embellishment, 
abbench^, conj. Although [cp. bench^]. 
abbeveramento, n.m. Watering of animals, 
abbeverare, v.t. To water, to lake cattle to 
water. 


abbeverarsi, v.r. (lit. and fig.) To go to water, 
to drink. 

abbeverata, n.f. Watering of cattle, 
abbeveratoio [abbcvcratOio|, n.m. Watering 
pool for cattle; horse trough, 
abbiabbe, n.m. Start of learning. Essercall’—, 
to be starting school, 
abbiadare, v.t. To feed on oats, 
abbicarc, v.t. (Agrir.) To form stack.s of com, 
to pile up in sheaves or stocks, 
abbicci [AbbicciJ, ti.jn. Rudiments, begin- 
ning.s; ABC. 

abbiente, «.?«. Proprietor, owmer. 
abbiente, a. Well-off, moneyed, 
abbicttanientc, adv. Abjectly, basely, 
abbiettezza, n.f. Baseness, abjcctness. 
abbietto, a. V'ile, base, abject, despicable, 
abbiezione, n.f. Abjection, baseness; humilia¬ 
tion. degradation, misery, 
abbiglianiento, n.m. Dress, attire, suit of 
clothes. Mostra delP— , dress show , manne¬ 
quin parade. 

abnij^liare, v.t. To dress, to clothe, to attire; 
to adorn. 

abbigliarsi, v.r. To dress oneself; to adorn 
oneself. 

abbigliatura, n.f. Clothing, co.stume, habili¬ 
ment. 

abbinanionto, n.m. Combining, coupling, 
abbinare, r-.f. To couple; xo combine; to link 
together. Ce due questioni sono nbblnate, 
the two problems are linked together, 
abbindolamento, n.m. Winding; (Jig.) trick, 
deception. 

abbindolaro, 7 ,/. To wind the thread on a 
reel; (/i>.) to swindle, to take in, to dupe, 
abbindolato, p.p.a. Sw indled, cheated, 
abbindolatura, n. f. Ent.]nglcment, trick, 
abbisognure [cp. bisognare], r.i. To want, 
to need, to require, to be necessary’; to be 
obliged (to do something). — di tutto, to be 
in want of everything; la casa nbbisogna di 
tiparazionl, the house needs repairs, 
abbisognevole fabbisognEvole], a. Needy, 
indigent. — d’uiuto, in need of help, 
abbittare, x .t. (Naut.) To bitt a cable, 
abboccamento, tun. Interview, conference, 
conversation, talk. Dopo un lungo — al 
separarono, they separated after a pro¬ 
longed interview; (Comm.) rifcrendoci al 
nostro —, with reference to our conversa¬ 
tion, 

abboccare, r.i. 'Po bite (of fish); to fill to the 
brim; to place together the brims of two 
vessels. — Pamo, — alPamo, to be caught 
by bait, to be taken in, to be deceived, 
abboccarsi, v.r. To have a private conversa¬ 
tion, to confer, to meet witn. I due general! 
si abboccarono. the two generals conferred, 
abboccaio, p.p.a. Iml! to the brim; of good 
appetite; palatable (of wines), 
abboccatoio [abboccatOio], n.m. Mouth (of a 
furnace). 

abboccatura, n.f. Opening, mouth [cp. 
imboccatura]. 

abbocchcvole [abbocchEvole], a. (Naut.) 

Crank, liable to be upset, 
abbominabile [abbominAbilc], a. Abomin¬ 
able, hateful. 

abbominare, v.t. To abhor, to abominate, to 
loathe. 




abbominevole 


abbruciarsi 


abbominevole [abbominEvolel, a. Abomin¬ 
able, hateful. 

abbominazione, n.f. Abomination, detesta¬ 
tion; shame. 

abbominio [abbomlnioj, n.m. Abomination, 
detestation; shame, 
abbominoso, a. Abominable, 
abbonacciamento, n.m. (Naut.) Calm, 
abbonacciare, i\t. I'o calm, to quiet down, 
abbonacciarsi, v.r. I'o calm oneself. H marc 
si abbonaccia. the sea is becoming calm, 
abbonacciatamente, ad7\ Calmly, placidly, 
abbonaniento, n.m. Subscription (io news¬ 
papers etc.); contract. Fare un — a, to 
subscribe to; — IVrroviurlo, season ticket, 
abbonare, i-.t. 'To cause to sL/bscribe; to 
abate, to deduct, l.’oste ci ha ubbonato parte 
del conto, the landlord (or innkeeper) has 
made a reduction in the bill, 
abbonarsi, t’.r. To subscrilte to; to join. 
— ad una biblioteca circolante. to join a 
lending library, 

abbonato, n.m. Subscriber; contract holder; 
habituif*. 

abbonclantc, a. Plentiful, abundant, rich, 
copious. Uno scrittore — , a prolific writer, 
abbondantemente, adz'. Abundantly, 
abbondanza, n.f. Plenty, abundance, copious¬ 
ness. Nuotare ncll’ —, to roll in wealth, 
abbondare, v.i. To abound in, to have plenty 
of; to have in excess. 

abbondevole [abbondEvole], a. Abounding 
in. 

abbondevolmentc, adz.'. Aboundingly, abund¬ 
antly. 

abbonire, z .t. To appease, to pacify, to soothe, 
abbonirsi, z.-.r. To calm down, to he appca.sed. 
abbono [cp. abbuonoj. 

abbordabile [abbordAbile], a. Approachable; 
accessible. 

abborda^gto [abbordAggio], n.m. (Naut.) 

Hoarding; falling foul of another ship, 
abbordarc, z\t. (Naut.) To board, to come 
alongside; to attack, to force a passage on 
board; to run into, to fall foul of; (fig), to 
approach, to accost. 

abbordo, n.;w. (Naut.) Laying a ship alongside 
another; readiness of speech or ease of 
manner. Un uonio di facile —, an affable, 
approachable man. 
abbordonc, n.m. Chatterbox, bore, 
abborracciamento, n.m. Bungling, botching, 
abborracciare, zKt. 'I'o botch, to make a 
clumsy patch; to bungle; to do work in haste, 
abborracciato, p.p.a. Clumsily done; patched 
up. 

abborracciatura, n.f. Bungle, careless work, 
l:)otch. 

abborrare, v.t. 'I'o stuff, 
abborrire, z .t. 'Vo abhor, to loathe, 
abbottonare, z\t. To button, to button up. 
abbottonarsi, v.r. To button oneself up. •— 
Pabito, to button one’s coat, 
abbottonato, p.p.a. Buttoned; (coUoq.) non¬ 
committal, reserved. Una persona molCo 
abbottonata, a very reticent person, 
abbottonatura, n.f. Buttoning; row of 
buttons. 

abbozzacchiare, v.i. To scheme in a futile 
way. 


abbozzamento, n.m. [cp. abbozzo]. 
abbozzare, z.t. To sketch, to outline; to 
draft; to rough out; to delineate. —■ una 
statua, to rough out a statue; — un sorriso, 
lo smile faintly, to give the shadow of a 
.smile. 

ahbozzatamente, adz'. Sketchily, imperfectly, 
abbozzato, p.p.a. (Outlined, sketchy; mal¬ 
formed (of a person). 

abbozzatura, n.f. Sketch, outline, rough 
draft. 

abbozzo, n.m. Rough copy; sketch, outline; 

malformed person, 
abbozzolarsi, z-.r. To curl up. 
abbracciaboschi, n.m. Honeysuckle, 
abbracciamento, n.m. Embrace, bugging, 
accolade. 

abbracciarc, To embrace, to hug, lo 
clasp in one’.s arms; (fig.) to include, to 
encompass, to comprehend; to .surv'cy; to 
adopt. Abbracciate 1 vostrl ncmlcl. embrace 
your enemies; — una risoluzione, to adopt a 
resolution; — un vasto orrizzonte, to 
embrace a \'ast horizon. 

abbracciata, n.f. Embrace; ccTcmonial em¬ 
brace given to a newly-made cardinal, 
abbracciato, p.p.a. Embraced; (fig.) sur¬ 
rounded. 

abbracciatutto, n.m. Factotum, man-of-all- 
w’ork; busybody. 

abbraccio [abbr.\ccic>], n.m. Embrace, bug; 
accolade. 

abbrancare, v.t. To grip, to dutch at, to 
grasp; to take hold. 

abbrancarsi, v.r. 'I'o cling together, to clusp 
at. Le due belve si abbrancaruno, the tvt'o 
animals came to grip.s, 
abbreviamento, n.m. Abridgement, 
abbreviare, t*./. To .shorten, to cut short; to 
abbreviate, to abridge, —- un diacorso. to 
curtail a speech; — lo strada, to shorten the 
route; abbreviate, vi prego. please be brief, 
abbreviatamente, adv. In brief, briefly, 
abbreviativo, a. Abbreviating, 
abbreviatura, abbreviazione, n.f. Abbre¬ 
viation, abridgement. 

abbrivare, v.i. (Naut.) To make headway, to 
get under way. 

abbrividire, i*.*. To shiver, to shudder, to 
quiver. 

abbrivOy n.m. (Naut.) Course; headway. 

Prendere, pigliare T—, to make headw^av. 
abbronciare, z).i. To pout, 
abbronzamento, n.m. Bronzing, sunburn, 
abbronzare, v.t. To bronze, to tan. 
abbronzarsi, v.r. To get sunburnt, to tan. 
abbronzato, p.p.a. Bronzed, sunburned, 
tanned. 

abbronzatura, n.f. Getting tanned, 
abbronzito, a. Sunburned, tanned, bronzed, 
abbruciacchiainento, n.m. Scorching, 
abbruciacchiare, r.f. I'o scorch, to bum on 
the surface; to parch. 

abbruciamento, n.m. Burning [cp. bruciarej. 
abbruciare, v.t.i. 'I'o burn, to fire; to scorch; 
to inflame; to be on fire; to be burning hot; 
(fig.) to long for; lo be impatient; to desire 
feverishly; to be consumed. — le ultime 
cartucce, to expend the last cartridge, 
abbruciarsi, v.r. To bum oneself, to get 
scorched. — le cervella. to blow one’s 
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brains out; — lentamente, to be consumed 
gradually. 

abbruciaticcio [abbruciaticcio], n.m. Scorch¬ 
ing, burning. Odore d* —, faint smell of 
burning. 

abbruciato, p.p.a. Burned down, scorched; 
sunburned, 

abbrucimento, n.m. Blackening, darkening, 
abbrumare, t .t. To corrode, to become worm- 
eaten. 

abbrunamento, n.m. Mourning, 
abbrunare, z\t. To drape with crape, 
abbrunarsi, t .r. I'o wear mourning, 
abbrunato, p.p.a. In mourning. Bandiera 
abbrunata, draped flag, 
abbrunire, v.t. To burnish; to brown, 
abbrustiare, r.f. To singe, 
abbrustoiire, v.t. To toast, to broil, to scorch. 

Pane abbrustoUto. toast, 
abbrutimento, n.m. Brutishness, brutalizing, 
degradation. 

abbrutire, v.t. To brutalize, to degrade, to 
besot. Abbrutito dal here, besotted by drink, 
abbrutirsi, v.r. To become brutalized, 
abbuiamento, n.m. {lit. and Darkening, 
obscurity. 

abbuiare, v.t. To darken, to obscure, 
abbuiarsi, v.r. To grow dark. B clelo si 
abbuia, the sky grows dark, 
abbuiata, n.f. Darkening, 
abbuono, n.m. {Conan.) Allowance. — per 
ammanco. allowance for shortage; — per 
deilclenza di peso, allowance for short 
weight. 

abburattamento, n.m. Bolting, sifting of 
flour. Grade d* —, proportion of flour and 
bran. 

abburattare, v.t.i. To bolt, to sift flour; to 
machine; (fig.) to wrangle, to argue, 
abburattata, n.f. Sifting; .sieveful. 
abburattatura, n.f. Sifting, 
abbuzzire, v.t.i. 7'o cram (with food); to be 
overcast (of weather). 

abdicare, v.i.t, 'I'o abdicate, (fig.) — ai propri 
diritti, to renounce one’s rights, 
abdicazione, n.f. Abdication, 
abduttore, n.m. (Anat.) Abductor muscle, 
abecedario [abecedArio], n.m. I’rimer, read¬ 
ing-book. 

aberrante, a. Aberrant, deviating, 
aberrazione, n.f. Aberration; (fig.) deviation. 

un — del gusto, it is an error in ta.ste. 
abetaia [abetAiaJ, n.f. Fir plantation, 
abete, n.m. Fir tree, fir; spruce. — del Canada, 
henilock spruce. 

abiatico [abiAtico], n.m. Grandson, 
abietto, abiezione [cp. abbietto, abbie- 
zione]. 

abi^aato, n.m. Cattle-stealing, 
abile [Abile], a. Skilful, able, capable, clever, 
fit. — al aervlzlo militare. fit for military 
service; — negli affari. capable in business; 
(Mil.) dlchlarare —, report fit for service, 
ability n.f. Ability, skill, capability. 

Glttoco d’—, game of skill; Bella — 1 How 
clever you are! 

abilitare, v.t. To qualify, to enable; (Law) to 
empower. 

abilitarsi, v.r. To qualify oneself for a pro¬ 
fession. 


abilitazione, n.f. Qualification; habilitation, 
recognized competence, 
abilmente, adv. Skilfully, ably, 
abiogenesi [abiogEnesi], n.f. Abiogenesis, 
spontaneous generation, 
abissale, a. Unfathomable. 

Abissinia [abisslnia], n.f. Abyssinia, Ethiopia, 
abissino, n.m.a. .Abyssinian, Ethiopian, 
abisso. n.m. Abyss, precipice, gulf; (fig.) 
deptli, utmost degree (of knowledge, vice, 
etc.) Oueiruomo ^ un — dl scienza. that 
man is a mine of know^ledge. 
abitabile [abitAbile], a. 1 labitable. 
abitacolo [abitAcoioj, n.m. Slum dwelling; 
(Naut.) binnacle. 

abitantc, n.m.a. Inhabitant, resident, 
abitare, v.t.i. To inhabit, to dwell, to live, to 
reside. — presso di me, to live near me; i 
popoli che abitano TAsia, the peoples who 
inhabit Asia; — In una brutta citta, to live 
in an ugly city. 

abitato, n.m. Inhabited area; houses, 
abitato, />.p.< 2 . Inhabited, peopled, 
abitatore, abitatrice, n.m.f. Inhabitant, 
dweller. 

abitazione, n.f. Dwelling-place, abode, resid¬ 
ence, house. Le abltazloni moderne sonu 
comode, modem houses are convenient; hi 
crlsl dellc abltazloni. the housing problem, 
abiti [Abiti], n.m.pi. Clothes, 
abito [Abito], ?i.m. Coat, dress, garment; 
(fig.) aspect, habit; (Med.) constitution, 
complex. — da sera, evening dress; — da 
societA, (men's) evening dress; —^ da ballo, 
hall dress; — da lutto, mourning; — da 
uomo, suit; — da donna, dress; vestlre 
I* —, to take Holy Orders; 1* — non fa 11 
monaco, the cowl does not make the monk, 
abituale, a. Customary, usual, habitual, 
wonted. 

abitualmente, adv. Habitually, 
abituare, v.t. To accustom, to inure, to 
habituate. 

abituarsi, v.r. To get accustomed, to get 
used; to adapt one.self. 
abituato, a. Accustomed, habituated, 
abituazione, n.f. Custom, habituation, 
abitudinario fabitudinArio), a. Habitual, 
following a routine. 

abitudine [abitUdine], n.f. Habit, custom, use, 
habitude, practice. D’—, per , usually; 
non posso allontanarml dallu mia —. 1 can¬ 
not depart from my practice; come d*—, 
as usual; derogare dall’—, to depart from 
practice. 

abituro, n.m. (Poet.) Cottage; humble dwell¬ 
ing. 

abiura, n.f. Ceremonial abjuration; renuncia¬ 
tion. 

abiurare, v.t. To abjure; to disavow, 
abiurazione, n.f. Abjuration, 
ablativo, n.m. (Gram.) Ablative, 
ablazione, nf. (Med.) Extirpation; total 
removal of a part; (Geo/,) erosion, 
abluente, a. (Med.) Abluent, 
abluzione, n.f. Ablution, 
abnegare, v.t. To deny; to disown; to 
renounce. 

abnegazione, n.f. Abnegation, self-denial, 
abolire, t^.f. To abolish; to repeal, 
abolizione, n.f. Abolition, repeal, abrogation. 
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abolizionismo, n.m. Prohibition, especially of 
alcoholic drinks, 
abominare [cp. abbominarc]. 
aborigene faborigene], a. Aboriginal, 
aborigeni [aborigeni], njn.pl. Aborigines, 
aborrentc, a. Abhorrent, 
aborrevole [aborrEvole), a. Abhorrent, 
aborrevolezza, n.f. Abhorrence, horror, 
aborrimento, n.m. Execration, loathing, 
aborrire, v.t. To abhor, to loathe, 
abortire, %\i. To miscarry, to abort, to bring 
forth prematurely; {fig.) to fail, to end in 
nothing. II tentativo abortl, the attempt 
failed; far —, to cause or procure abortion, 
abortivo, a. {Med.) Abortive, 
aborto, n.m. Abortion, miscarriage; monster; 
{fig.) failure. 

Abramo, n.m. Abraham, 
abrasare, v.t. 'I'o erase, to blot out. 
abrasione, n.f. Abrasion, lesion of the skin; 
erasure. 

abrogare, v.t. To abrogate, to repeal. — una 
legge* to repeal a law. 

abrogatorio [abrogatOrio], a. Abrogatory. 
abrogazione, n.j. Abrogation, repeal, 
abrostine [abrOstineJ, n.m. {Bot.) Wild grape, 
abrotano [abrOtanoj, n.m. {Bot.) Southern¬ 
wood, wormwood, 
abrupto, adv. Ex —, .suddenly, 
abside [Abside], n.f. {Arch.) Apse, apsis, 
abulia [abullaj, n.f. {Med.) Abulia, loss of will 
power. 

abusare, v.i. To abuse, to misuse; to take 
advantage, to trespass on; to deceive. — 
deU*ospltaUt&, to abuse one’s hospitality, 
abusivamente, adv. Abusively; illegally; 
unjustly. 

abusive, a. .Abusive; illegal, 
abuso, n.m. Abuse, misuse; vexation; infringe¬ 
ment. {Law) — di flducia, abuse of conh- 
dence, abuse of trust; — d’autorlti, abuse of 
authority; reprimere un —, to remove an 
abuse. 

acacia [acAcia], n.f. {Bot.) Acacia, 
acagiili [-li], n.m. Mahogany, 
acanto, n.m. {Bot.) .\canthus. 
acca, n.f. Letter H. Non capire un’—, to under¬ 
stand absolutely nothing; non cl caplsco un*—, 
I haven’t a clue, 

accademia [accadEmia], n.f. Academy; 
society; high school for certain arts and 
crafts; school ceremony. — navale, naval 
college; — dl ballo, dancing academy, 
accademicamente, adv. Academically, 
abstractly. 

accadeniico [accadEmico], n.m. Academician, 
accademico [accadEmico], a. Academic, 
academical. 

accademista, n.m.f. Academist, member of a 
particular school. 

accadere, v.i. To happen, to befall, to occur, 
to take place. Gli accadde una dlsgrazla, 
a misadventure befell him; queato fatto 
accadde Panno scorso, this event took place 
last year; accade che, it happened that; 
come accadde, as it happens, 
accadimento, n.m. {ohs.) Happening, occur¬ 
rence. 

accaduto, n.m. Happening. GIl raccontal I*—., 

I told him what happened, 
accagionare, v.t. To charge with, to impute. 


accagliamento, n.m. Curdling (of milk), 
accagliare, v.t. To curdle; to coagulate; to 
turn to curds. 

accagliatura, n.f. Curdling, coagulation, 
accaiappiacani, n.m. Dog-catchcr. 
accalappiare, v.t. To entrap, to ensnare; to 
catch; to dupe. 

accalappiatura, n.f. {fig.) Hoax, deception, 
accalcarsi, v.r. To throng, to crowd, to press 
together.^ 

accaldarsi, v.r. To get heated or excited, 
accaldato, p.p.a. Hot, perspiring, 
accaloramento, n.m. Heat, excitement, 
accalorarsi, v.r. To get excited, inflamed, 
aroused. 

accampamento, n.m. Encampment; camping, 
accampare, v.t. To encamp, to camp, to 
place troops in camp; {fig.) to allege, to 
pretend. — del pretest!, to bring forward 
excuses; — dlrlttl, to lay claims; — ragionl, 
to allege motives (for), 
accamparsi, t>.r. To camp, to pitch camp, 
accampionare, v.t. To register; to stamp as 
correct. 

accanimento, n.m. Rabidness, fury; ruthless 
obstinacy; tenacity, pertinacity, 
accanirsi, v.r. To be exasperated, to give vent 
to one’s fury; to persist in; to insist on; to 
concentrate doggedlv on something, 
accanitamente, adv. l!)esperately, doggedly, 
accanito, a. Fierce, ruthless; tenacious, relent¬ 
lessly dogged. 

accannellamento, n.m. Winding upon a spool; 
fluting. 

accanto, adv. prep. Near, close by, at hand; 
close to, beside, by. La casa — , the next- 
door house. 

accantonamento, n.m. Cantonment, billets, 
accantonare, v.t. {Mil.) To billet, to provide 
w'ith quarters; (Comm.) to set aside, to put in 
reserve. 

accantonato, a. Angular ; set aside, 
accapacciatura, n.f. Heaviness of the head 
(from sleepiness, fatigue etc.) 
accaparramento, n.m. Monopolizing; appro¬ 
priation; cornering, forestalling, 
accaparrare, v.t. To monopolize; to engross; 

to reserve; to buy up, to comer, 
accaparrarsi, v.r. To secure for oneself, 
accaparratore, accaparratrice, n.m.f. 

Monopolist; forestaller. 
accapigliamento, n.m. Brawi; dispute. 
accapigUarsi, i».r. To seize one another by the 
hair; to quarrel; to come to blows, 
accapigliatura, n.f. Brawl, 
accappatoio [accappatOio], n.m. Bathing- 
gown; dressing-gown, 
accappiare, r.t. To tie with a noose, 
accappiatura, n.f. Noose, slip-knot, 
accapponare, v.t. To capon, to castrate. — la 
pelle, to make one’s flesh creep, to give one 
goose-flesh. 

accaprettare, v.t. To tie an animal by the leg, 
to hobble. 

accarezzamento, n.m. Caress, 
accarezzare, v.t. To caress, to fondle, to 
stroke; (fig.) to cherish. — un progetto, to 
cherish a plan. 

accartocciamento, n.m. Shrinking; crump¬ 
ling up. 

accartocciare, v.t. To wrap up. 
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accartocciarsiy v,t. To crumple up, to 
shrivel. 

accartocciatura, «./. Shrinkage. 

accasamento, n.m. Marriage. 

accasare, r.t. To marry. 

accasarsiy v.r. To get married; to settle down. 

accascianiento, n.m. Prostration, exhaustion; 

despondency, low spirits, 
accasciare, r.t. To prostrate, to cast down 
{fin. and lit.). 

accasciarsiy v.r. To be disheartened; to be 
overthrown; to be dejected, 
accasermare, v.t. (Mil.) 'Po quarter troops in 
barracks. 

accatastamento, n.m. Heap, mass, pile; 
accumulation. 

accatafttare, r./. To pile up, to slack. 
accattabri{^iie, n.m. Wrangler, quarrelsome 
fellow. 

accattaflenOy n.m. (Anric.) Keaping-machine, 
harv'ester and reaper, 
accattamento, n.m. Borrowing, begging, 
accattarc, vA.i. To borrow; to pick up, to col¬ 
lect; to beg, to ask alms. 
accattO, n.m. Borrowing. D’ —, not original, 
that has been borrowed. 

accattonaggio [accattonAggio], n.m. Begging, 
beggary. 

accattoncy n.m. Beggar, 
accavalcare, r.t. To ride; to sit astride, 
accavalciarey v.t. To straddle, 
accavalcioniy a cavalcioniy udv. Astride. 
accavallamentOy n.m. CTossing, surmounting, 
piling up, overlapping, 

accavallare, v.t. 'I'o be.stride; to span, to 
over-arch; lo surmount, to cross; to heap up, 
to gather. — le gambe, to cross one's legs. 
accecamentOy n.m. Blindness; lack of per¬ 
ception, ignorance; recklessness; obstruction, 
accecarey v.t. To blind, to dazzle (lit. and fin-)- 
accedcre faccEdere], r.i. To enter; to accede; 
to draw nigh; to adopt. Accecllamo alia 
vostra proposta, we adopt your proposal, 
accclcramento, n.m. Quickening; (Mech.) 
acceleration. 

accelerandOy adv. (Mus.) Quickening the 
movement. 

accelerare, v.t. To accelerate, to speed up, to 
quicker.. 

acceleratOy p.p.a. Quickened, speeded up, 
Servizio —, fast service; treno , fast local 
train. 

acceleratorcy n.m. (Mech.) Accelerator, 
accelerazioney n.f. Acceleration, 
accendere [accEnderc), v.t. To light, to 
kindle; to inHame; to stir up; to fire; 
(Motor.) to ignite; (Klee.) to switch on, to 
turn on; (Comm.) to open. — la luce, to put 
on the light; — le passioni, to stir the 
passions; — una candela, to light a candle; 
•— il desidcrio, to kindle the desire; —- il 
fuoco, to light the fire; (Comm.) —• un 
conto a, to open an account with, 
accendersi [accEndersi], v.r. To kindle, to 
catch fire, to get alight; to be fired, stirred. 
— In viso, to blush. 

accendibile [accendibile], a. Inflammable, 
accendifuocoy n.m. Firelighter. 
accendimentOy n.m. (Motor.) Ignition, 
accendisijgaro [accendislgaro], n.m. Cigar or 
cigarette lighter. 


accenditore, n.m. Lighter; (Motor.) sparking 
plug- 

accennamentOy n.m. Nodding, beckoning, 
acccnnarcy v.t.i. To indicate, to point out; to 
nod; to hint at; to beckon. Eftli accennd dl 
si, he nodded in assent; accennd dl no* he 
shook hi.s head; — ad una questlone, to 
touch upon a matter. 
accennOy n.m. Hint, nod, sign, beckon, 
accensibile [accenslbilej, a. Inflammable, 
accensione, n.f. (Motor.) Ignition. — a 
candela, sparking-plug ignition, 
accentare, v.t. 4'o accent, to stress, 
accentatura, n.f. Accentuation, stress, 
accento, n.m. Accent, .stress; intonation; 
pronunciation. Avere un buon — , to have a 
good accent ; accenti d*lra, accents of anger, 
accentrameiito, n.m. Centralization, 
accentrare, v.t. To centralize, 
accentuare, v.t. To emphasize, 
accentuato, p.p.a. Accentuated; .stressed 
upon. 

accerchiamentOy n.m. Encircling, encircle¬ 
ment, surrounding. 

accerchiare, v.t. To encircle, to .surround, 
to round up; (/ig.) to circumvent, 
accertabile [accertAbile], a. Ascertainable, 
accertamento, n.m. Assurance; assessment, 
control. (Comm.) Fare un — di cassa, to 
make a cash inventory; — di un conto, 
settlement of an account; giorno di — 
settling day. 

accertarcy v.t. To ascertain, to assure; to 
verify; (Comm.) to settle, to assess. — un 
conto, to settle an account; — un danno. 
to assess a damage. 

accertarsiy v.r. 'I’o assure oneself (of some¬ 
thing). 

accertatamente, adv. Assuredly. 
accesOy p.p.a. Lit, lighted; ignited; enflamed. 
— in viso. Hushed. 

accessibile jacceaslbile], a. Accessible, 
accessibiiita f-aj, n.f. Accessibility, 
accessione, n.f. (Lazv) Accession. 
accessOy n.m. Access; admission, admittance. 
Via d’ —, means of approach; liboro — 
free admittance, free access; fit; attack, 
accessori [accessOri], n.m.pl. Accessories, 
supplie.s, fittings. 

accessorio [acccssOrio], n.m.a. Accessory, 
secondary. Spese accessorie, additional 
charges; opcrazionl accessorie, subsidiary 
operations. 

accetta, n.f. Hatchet, 
accettabile faccctt-Abile], a. Acceptable, 
accettabilita (-Aj, n.f. Acceptability, 
accettabilmente, adv. Acceptably, 
accettante, n.m. (Comm.) .Acceptor, 
accettarcy v.t. To accept; to consent to; to 
agree to. (Comm.) — una tratta, to accept a 
draft. 

accettata, n.f. Blow with a hatchet or axe. 
accettazione, n.f. Acceptation; (Comm.) 
acceptance. 

accettOy a. Welcome; accepted; (Comm.) 
honoured. 

accezione, n.f. Accepted meaning (of words); 
acceptation. 

acchetare, v.t. To calm, to appease, to lull, 
acchiappanuvole [acchiappanUvole], n.m. 
Dreamer of dreams, woolgatherer. 
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acchmppare, v.t. To catch, to seize; to entrap, 
acchiapparello, n.m. Trick que.stiun, quiz; 
catch. 

acchiappatoio facchiappatOioJ, n,m. Trap, 
booby-trap; practical joke. 
acchito» n.tn. Lead off (at billiards). D1 primo 
—, at fir.st sight, 
acchiudere (cp. accluderej. 
accia [Accia j, n.f. Linen or other coarse thread, 
acciabattare, v.t. To cobble, to botch, 
acciabattone, n.m. Bungler, 
acciaccamento, w.wi. Bruising, crushing, 
acciaccare, v.t. To bruise, to batter, to ill- 
treat. 

acciaccato, p.p.a. Battered; impaired; run 
down. 

acciaccatura, n.f. Bruise; (Mus.) grace notes, 
acciacchi, n.rn.pl. Ailments, infirmitie.s. 
acciaccoso, a. Sickly, ailing, 
acciaiare, i\t. 'I'o harden into .steel, 
acciaieria [acciaierla], n.J. Steel-works, 
acciaio [acciAioJ, n.tn. Steel. — crudo. raw 
steel. 

acciarino, n.m. Flint-lock, steel for tinderbox. 
acciaro, n.m. impact.) Sword, blade, 
acciarparc, v.t. 'I'o bungle, 
acciarpatamente, adz. Clumsily, in a bung¬ 
ling manner. 

acciarpatorc, n.m. Bungler, 
accidentalc, a. Casual, accidental, 
accidentalit^ [-aj, n.f. Accidental happening; 
unevenness. 

accidentalmente, adv. Accidentally, by 
chance, casually. 

accidentato, a. Uneven; troubled; paralysed, 
accidente, n.m. Accident, mishap; chance; 
(coUoq.) apoplectic fit. Per mcro —, by mere 
chance. 

accidenti! inter. The devil! Damn! 
accidenti, n.rn.pl. (AJus.) Accidentals (sharp, 
flat or natural). 

accidia faeddia), n.f. Sloth, sluggishness; 
indolence, 

accidioso, a. Slothful, indolent; lazy, 
acciecare [cp. accecare]. 
accigliamento, n.m. h'rown; knitting of the 
brows. 

accigliarsi, v.r. To frown, to look sullen, 
accij^liato, a. Sullen, morose, gloomy, 
accitlgersi [acclngersij, v.r. To get ready, to 
set about, to take steps, to prepare oneself. 
— a fare una cusa, to set about doing some¬ 
thing. 

accinto, p.p.a. Prepared, ready, 
acciocchi, acci6 che, coiy. In order that, so 
that. 

acciottolare, v.t. To pave with cobble stones, 
acciottolato, n.m. Pebhlework, pavement, 
acciottolio [acciottollol, n.m. Clash, clatter, 
accipigliarsi, v.r. I'o frown, 
acciuccbito, a. Stupid, doltish, stupefied, 
acciuffare, i\t. I'o seize by the hair; to catch. 
H ladro ^ stato acciuffato. the thief has been 
cau^t. 

acciunarsi, v,r. To come to blows, 
acciuga, n.f. Anchovy. Star come le acciughe 
In un barlle, to be packed like sardines, 
acciugata, n.f. Anchovies in oil; anchovy 
sauce. 

accivettare, v.t. To entice, to decoy; to catch 
birds by means of an owl. 


accivettato, a. Sharp, crafty, cunning, 
acclamare, v.t. To acclaim, to applaud, to 
cheer; to proclaim, to hail. La folia acclamd 
caldamente, the crowd cheered enthu¬ 
siastically. 

acclamato, p.p.a. Applauded, celebrated. 

Un — artista, a celebrated artist, 
acclamazione, n.f. Acclamation, ovation, 
applause. Per — , by acclamation, unani¬ 
mously, without a vote. 

acclimare, acclimatare, v.t. To acclimatize, 
acclimatarsi, v.r. 'I'o become acclimatized, to 
adapt oneself. 

acclimatazione, n.f. Acclimatization, 
acclive, a. Steep, sloping, 
acclivitik [-a], n.f. Acclivity, slope, 
accludcre [acclUdere], v.t. To enclose. Ci 
pregiamo —, vve beg to enclose, 
acciuso, p.p.a. Enclosed. La lettera qul 
acclusa, the enclosed letter, 
accoccare, v.t. 'Po fit the arrow to the bow'; 
to notch; (///?,) to take in, to dupe. —• un 
pugno. to strike a blow. 

accoccolarsi, v.r. To squat, to crouch down, 
accodare, i.t. lo tie head to tail; to cause to 
march at the end of a column, to place in 
the rear. 

accodarsi, v.r. To form a queue, to follow, 
accogliente, a. Welcoming, affable, hospit¬ 
able. 

accoglicnza, n.f. Reception, welcome. Fare 
buona —, to give a hearty welcome, 
accogliere [accOglicre], v.t. 'I'o receive; to 
accept; to welcome. — con simpatia, to 
receive with kindness; — una proposta, to 
agree to a proposal; ■— la brma. to honour 
the signature. 

accogliticcio [accogliticcio], a. Mustered at 
random. 

accolito [accOlito], n.m. Acolyte, novice; 
follower. 

accollare, v.t. To burden, to charge; to yoke; 

— una spesa, to saddle with ,an 
expense. 

accollarsi, v.r. To take upon oneself. — tutto 
11 lavoro, to shoulder all the w^ork. 
accollatario [accollatArio], n.m. Contractor, 
tendering party. 

accollato, p.p.a. Burdened; tight. Un abito , 
a high-necked dress, 
accolio, n.m. Overcharge; contract. 

Bccolta, n.f. Meeting, gathering. Una bellls- 
sima —, a splendid gathering, 
accolteliare, v.t. To stab, to Imife. 
accoltollatorc, n.m. One who stabs, who uses 
the knife. 

accomandante, n.m. (Comm.) — socio, 
limited partner. 

accomandita [accomAndita], n.f. (Comm.) 
Commercial combine. Sociotft in —, limited 
liability company. 

accomiatare, v.t. To give leave; to dismiss, 
to disband; to bid adieu, 
accomiatarsi, v.r. To take leave, to say good¬ 
bye; to withdraw. Gli Invitati si accomiata- 
rono, the guests took their leave, 
accomodabile [accomodAbile], a. Adjustable, 
accomodabilmente, adv. Adjustably, adapt- 
ably, 

accomodamentOt n.m. Arrangement, com¬ 
promise, agreement, settlement; composition. 



accomodare 
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Venire ad un —, to come to a compro¬ 
mise; I litiftanti vennero ad un —, the 
litigants reached a settlement, 
accomodare, r.t. To arrange, to settle, to 
adjust, to mend; to touch up; to put in 
order. Farsi — le acarpe, to have one’s shoes 
repaired; — una lite, to settle a dispute; 
if am.) lo accomoderd io quel biricchino. 
I’ll teach the young rascal; non ml accomoda. 
it does not suit me, it does not agree with 
me. 

accomodarsi, «’.r. To sit down, to take a seat. 

Prego si accomodi, pray take a seat, 
acconiodatamente, tuh'. Convetnently, 
opportunely. 

accomodazione, «./. Accommodation; 
arrangement. 

accomodevole [accomodKvole], a. .Adaptable; 

easy-going; unscrupulous, 
accompagnamento, 7t.n1. Accompaniment; 
suite, escort, retinue; concomitance; (Mus.) 
accompaniment. 

accompagnare, r.t. To accompany, to e.scort, 
to be in attendance; to couple. — le parole 
col fatti, to make good one’s words with 
deeds. 

accompagnarsi, r.r. To keep company with; 
to match; to join with, 

accompagnato, p.p.a. Accompanied, escorted, 
accompagnatore, accompagnatrice, n.m./. 
Companion, escort, chaperon; (.^/wr.)accom¬ 
panist. 

accomunare, v.t. To have in common, to 
share. 

accomunarsi, v.r. To fraternize, 
acconciabile [acconciAbile], a. Adjustable, 
acconciamentc, adr. Suitably, becomingly, 
acconciare, v.t. To arrange, to adjust; to 
put in order, to adorn; to handle roughly, 
acconciarsi, r.r. To dress, to adorn, to attire 
oneself; to resign oneself, lo submit. — a 
qualunque lavoro, to adapt oneself to any 
work. 

acconciato, p.p.di. Attired; arranged, 
acconciatura, «./, Attire, array; mode of 
doing the hair. 

acconcio [accOncio], a. Suitable, opportune, 
timely, seasonable. In mode —, suitably, 
accondiscendenza, «./. Condesccn.sjon, ac¬ 
quiescence; affability. 

accondiscendere [accondiscKnderc], r.r. 
To condescend, to agree; t(» accede, to 
permit. 

acconsentimento, n.m. Consent, approval, 
permission; assent. 

acconsentire, t .i., r.t.To consent, to acquiesce, 
to agree, to approve. Mentre parluvo egli 
acconsentiva. as I talked he nodded assent; 
chi tacc acconsente, silence gives consent, 
accontare, %!.i. To count, to reckon, 
accontentare, contentare, v,t. To content, 
to satisfy, to please. 

accontentarsi, r.r. To be contented, to be 
satisfied with. Per accontentartl, to please 
you. 

acconto, n.m. Account, instalment, payment on 
account, advance (money). In —in part 
payment; dare un —, to pay a deposit, 
accoppare, v.t. To kill; to slaughter (cattle), 
accoppiabile [accoppiAbileJ, g. Joinable. 
accoppiamento, n.m. Coupling, junction; 


union, pairing; yoking; connection. (Mech.) 
— a triangolo, mesh connection, 
accoppiare, v.t. U'o couple, to join; to pair, to 
marry; to yoke. 

accoppiarsi, v.r. To get married; to unite; to 
mate. Si sono accoppiatl bene, they arc well 
matched. 

accoramento, n.m. Grief, heart-ache, anguish, 
affliction; worry'. 

accorarc, v.t. 'J’o grieve (a person), to afflict, 
to distress; to worry. 

accorarsi, v.r. 'I'o be grieved, worried, 
afflicted; to worry oneself. Non accorarti, 
don't worry'. 

accoratamente, adv. Sadly, 
accorato, n. Sad, sorrowful, 
accoratoio [accoratGio), n.m. Butcher's knife 
for slaughtering pigs. 

accorciabile [accorci.Abile], a. C'ontractable, 
capable of abridgment or curtailment, 
accorciamento, «.w. Curtailment, shorten¬ 
ing, contraction. 

accorciare, ?./. To shorten, to curtail, to 
abridge, to contract. — un discorso, to cur¬ 
tail a speech. 

accorciarsi, v.r. To shorten, to shrink, to 
contract. 

accorciatamente, aJr. Contractedly, brie by, 
accorciatoia [accorciatOia], n.f. Shori-Jut, 
by-way. 

acebreiatura, n.f. Curtailment, shortening, 
contraction. 

accordabile [accordAbilc], a. Admissible, 
accorciamento, n.w. Settlement, concordance, 
accordare, v.t. 'I'o grant, to concede, to 
award; (Mus.) to rune. Uevo tar — 11 piano. 
J mu.st have the piano tuned; (Comw.) — un 
credito, to open an account, 
accordarsi, r.r. '1 o agree, to reach an agree¬ 
ment, lo come to an agreement; to be con¬ 
sistent with; to cotu'iir. Essi si accordarono 
aenza dlfbcoltk, they reached a speedy 
agreement; questo non s’accorda col tu(>i 
principil, thi.s is not con.sistent with your 
principles. 

Bccordatamente, adv. in agreement, 
accordato, p.p.a. .Agreed; (A/ms.) tuned, 
accordatore, n.m. Piano tuner, 
accordatura, n.f. (Mus.) 'J'uning. 
accordo, n.m. Agreement, arrangement; pact, 
accord, compromise; (Mus.) chord, tunc. 
D'amore e d’ —, in full agreement; d' —, 
granted, agreed; cssere d’ —, to be in agree¬ 
ment ; andare d’ — con, to get on well with, 
to agree with; non andare d’ —, to disagree; 
prendere accordl per, to take steps, to 
make arrangements for; dl comune — 
by mutual consent. 

accorgersi [accOrgersi], v.r. To notice, to 
become aware; to perceive, 
accorgimento, n.m. Cleverness; device, 
expedient, stratagem. 

accoro, n.m. (Naut.) Dog-shore; timber sup¬ 
porting a vessel on the slips or in dry dock, 
accorrere [accOrrcrc], v.i. To run up, to rush, 
to hasten. — in aiuto, to rush to help, 
accorrimento, n.m. Running up, rushing, 
accortamente, adv. Shrewdly, ably, adroitly, 
cleverly. 

accortezza, n.f. Cleverness, shrewdness, 
sagacity. 
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accortOf p.p.a. Noticed; shrewd, crafty, wise, 
wary. Fare —, to caution, 
accor’uomol inter, {^obs.) Help! 
accosciarsi, v.r. To crouch down, to squat, to 
lie down. 

accostabilc [accost Abile], a. Accessible, 

approachable. 

accostamento, n,m. Approaching; union, 
coupling. 

accostare, v.t. To approach, to go near, to 
accost; {Naut.) to board, to sheer, 
accostarsi, v.r. To draw near, to approach to; 
to accost. 

accosto, adv. prep. Near, beside, near at hand. 

Stamml —, keep close to me. 
accostolato, n.m. {Naut.) Rib of a ship, 
accostolatura, n.f. Wrinkle in pressed cloth, 
accostumabile [accostumAbile], a. Easily 
trained. 

accostumare, v.t. To accustom, to inure; to 
train. 

accostumarsi, v.r. 7'o get used, to be accus¬ 
tomed. 

accostumatezza, n.f. (ohs). Custom, 
accotonare, {Mcch.) 'I'o curl, to crisp 
cloth. 

accotonatura, n.f. Curling of cloth, 
accovacciarst, r.r. To crouch, to squat, to 
cower; to nestle. 

accovacciolarsi, v.r. To squat, to cower (of 
small animals). 

accovonarc, v.t. (Agric.) To pile sheaves of 
corn, to siook; to tie into sheaves, 
accozzaglia [accozzAglia], n.f. Medley, con¬ 
fusion; mass, rabble; huddle, 
accozzamento, n.m. Medley, miscellany, 
accozzare, v.t. To mix together, to mingle; 
to amass. 

accozzarsi, v.r. To butt, to fight, 
accozzo, n.m. Medley, confusion, 
accreditabile [accrcditAbile], a. Creditable; 
trustworthy. 

accreditamento, n.m. Credit, 
accreditare, v.t. To credit; to accredit, 
accreditarsi, v.r. To gain credit, 
accreditato, p.p.a. Credited, accredited; 
esteemed; reliable. 

accrescere [accrEscere], v.t. To increase, 
to augment, to add. 

accrescersi [accrEscersi], v.r. To augment; to 
be increased. 

accrescimctito, n.m. Increase, growing, 
accrescitivamcnte, adv. Augmentatively. 
accrescitivo, a. {Gram.) Augmentativ'c. 
accresciuto, p.p. Increased, 
accrespare, v.t. To curl; to crisp; to w'rinkle. 
accrespatura, n.f. Curl; wrinkle, 
accrezlone, n.f. {Med.) Intestinal accretion, 
accubito [accUbito], n.m. Kind of divan, 
couch. 

accucciarsi, v.r. To squat down; to curl up 
(of a dog). 

accudire, v.i. To attend, to look after, to take 
care of, to mind. — alle facende domesUche, 
to attend to domestic matters, 
acculare, v.t. To back against a wall (of 
animals). 

accularsi, v.r. To squat on the haunches, 
acculattare, v.t. 'I'o hold a person by arms 
and legs and bump him on the ground. 
— ic panche, to sit idle. 


accumulamcnto, n.m. Accumulation; hoard¬ 
ing. 

accumulare, v.t. To accumulate, to heap up; 
to set in store. 

accumularsi, v.r. To accumulate, 
accumulativo, a. Accumulative; inclusive, 
total. 

accumulatore, n.m. {Elec.) Accumulator, 
storage battery. 

accumulazione, n.f. Accumulation; hoard, 
hoarding. 

accuratamente, adv. Accurately; carefully, 
accuratezza, n.f. Accuracy, exactness, care, 
precision. 

accurate, a. Accurate, careful, attentive; 
searching. 

accusa, n.f. Accusation, charge, indictment, 
impeachment; {Cnmrn.) acknowledgment of 
receipt. I cap! d'—, the counts of the in¬ 
dictment. 

accusabile [accusAbileJ, a. Open to accusa¬ 
tion. 

accusabilltji [-a], n.f. Liability to accu,sation. 
accusamento, n.m. Accusation, imputation, 
accusare, v.t. To accuse, to indict, to charge 
with, to arraign; to declare, to acknowledge, 
{Comm.) — ricevuta, to acknowledge 
receipt; —• uno dl false, to charge someone 
w'ith forgery; — un malcsscre, to plead 
indisposition. 

accusata, n.f. {Cards) Call, declaration, 
accusativo, n.m.a. {Gram.) Accusativ'e case, 
accusato, n.m. {Lav:) Defendant, prisoner, 
accused. 

accusatore, n.m. {Law) Prosecutor, accuser, 
acefalo [acEfaloJ, a. Headless; acephalous, 
acerbamente, adv. Harshly, bitterly, 
acerbezza, acerbity, n.f. Acerbity, bitterness, 
acerbo, a. Unripe, green, sour; harsh, bitter; 
of tender age. 

acereto, n.m. Wood of maple trees, 
accro [Acero], n.m. (Bot.) Maple, maple tree, 
acerrimo [acErrimo], a. super, {fig.) Very 
harsh; very bitter; fierce, implacable; 
(colloq.) tough. Acerrimo nemlco, a bitter 
enemy. 

acescehtc, a. Turning sour, 
acetabolo [acetAbolo], n.m. Vinegar bottle; 
dice box. 

acetare, v.t. To acetify, to convert into 
vinegar. 

acetatb, n.m. {Chem.) Acetate, 
acetella, n.f. {Bot.) Sorrel, 
acetico [acEtico], a. {Chem.) Acetic, 
acetibcare, v,t. To acetify, to convert into 
vinegar. 

acetibcazione, n.f. Acctification. 
acetilene, n.m. Acetylene gas. Lume ad —, 
acetylene light. 

acetini, n.m.pl. Gherkins; pickles, 
aceto, n.m. Vinegar. Sott*accto, seasoned with 
vinegar; pickles, 
acetone, n.m. {Chem.) Acetone, 
acetosit^ [“^]« n.f. Acidity, acidness, sourness, 
acetosa, n.f. Saline, chalybeate. Acqua — 
water from a mineral well near Rome, 
acetosella, n.f. {Bot.) Sorrel, 
acetoso, a. Acid, sour, tart, 
acheronteo, a. {Class.) Achcrontean, pertain¬ 
ing to the infernal regions, 
acicolare, a. (Bot.) Needle-shaped. 
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acidezza, n.f. Acidity, sourness, tartness. 
acidificare, v.t. To acidify, 
acidihcazione, n,f. Acidification, 
acidity f-a], n.f. Acidity, sourness, tartness, 
acido [.4cido], n.m.a. Acid, sour; (CAcm.) acid, 
acidulate, v.t. To acidulate, 
acidulo [acldulo], a. Acidulous, 
acidume, n.m. Sourness, sour stuff, 
acinesia [acineslaj, n.f. {^Med.) Akenesia, 
moto-paralysis, 
aciniforme, a. Grape-like, 
acino [Acino], n.m. Acinus, grape. 
acinoso, a. FruiiinK in clusters, full of clusters, 
acme, n.f. {Med.) C risis of illness, 
acne, n.m. {Med.) Acne, pimple, 
acolito [op. accolito]. 
aconito [acOnito], fi.m. {Bat.) Aconite. 
acoro [Acoro], n.m. {Bot.) Sweet sed«c. 
acotiledone [acotilEdone], a. {Bot.) Acotylc- 
donous. 

acqua, n.f. Water; rain; sea, lake, river; 
perspiration; urine; ipl.) waters, .spas, 
watering-place. — tiolcc, fresh water; —• 
marina, sea water; — salsa, salt water; — dl 
fonte, — sorj^iva. — viva, spring water; 

— sudlcia, dirty water; — santa, holy water; 

— potabile, drinking, or fresh water; — 
dura, hard water; — piovana, rain water; 

— morta, .still water; (fifi.) — cheta, a 
reserved person; a dark horse; — in bocca! 
silence!; sott’—, underhand; a flor d’—, on 
the surface; esser tutto In un’-—, to be in a 
bath of perspiration; metter dell’-— nel 
proprio vino, to come down a peg or two; 
aflofliare in un bicchier d’—, to get lost in 
trifling difficulties; far —, to leak; to urinate; 
prendere r—, to get wet; a pane e —, 
imprisoned; attingcre —, to draw water; — a 
catinelle, raining cats and dt»gs; pescar 
neir— torblda, to fish in troubled waters; 
assomigliarai come due gocce d*—, to 
be as like as two peas; aver r— alia gola, 
to be hard pressed, at the end of one’s 
resources; andare alle acque, to go to a 
watering-place. 

acquaforte, n.f. Nitric acid; {Art) etching; 
acid used in etching. 

acquafortista {pL, acquafortisti), n.m. 
Etcher. 

acquaio [acquAio], n.m. Kitchen sink, 
acquaiolo [acquaiOlo], n.m. Water-carrier; 
.seller of water. 

acquamarina, n.f. Aquamarine, blue stone, 
acquapendere [ac<iijapl’.nden*j, r.t. To slope 
down to a river (of a mountain side), 
acquare, v.t. To water. 

acquarellista {pi. acquarcllisti), n.m. W'atcr- 
colour painter. 

acquarello, acquerello, n.m. {Paint) Water¬ 
colour. 

acquarlo [acquArio], n.m. .Aquarium; {Astr.) 
Aquarius. 

acquartieramento, n.m. {Mil.) Billet, canton¬ 
ment. 

acquaftierare, v.t. {Mil.) To quarter troops, 
acquartierarsi, v.r. {MU.) To be billeted, to 
go into quarters. 

acquarugiola [acquarUgiola], n.f. Drizzle, 
acquasantiera, acquaaantino, n.m. Holy 
water stoup. 


acquala, n.f. Heavy shower, downpour; 
watering-place. 

acquatico [acquAtico], a. Aquatic, 
acquatinta, n.f. {Art) Aquatint, 
acquattarsi, v.r. To squat down; to hide one¬ 
self. 

acquavite, n.f. Brandy ; gin. 
acquazzone, n.m. Heavy shower, downpour, 
cloud-burst. 

acquedotto, n.m. Aqueduct, 
acqueo [AcqueoJ, a. W’atery, aqueous. Vapore 
—, steam, aqueous vapour, 
acquidoccio [acquidOccioJ. n.m. Aqueduct, 
canal, walled water-course, 
acquicscente, a. Acquiescent, 
acquiescienza, n.f. Acquiescence; consent- 
rnent; subrni.ssion. 

acquiesccre [acquiEscere], v.i. To acquiesce, 
to consent tacitly, 

acquietamento, n.m. Quieting, quietening, 
acquictare fcp. quetare, quietare, chetaro], 
v.t. To pacify, to appease, to calm, to tran¬ 
quillize, 

acquietarsi, v.r. To become quiet, to be 
appea.sed, to calm dowTi. 1/uragano si i 
acquictato, the storm has passed away, 
acquirente, n.m. Buyer. 

acquisire, v.t. To acquire, to obtain; to 
purchase. 

acquisito, p.p.a. Acquired, gained; {Law) 
Dirltlo—, an acquired right, 
acquisivita [-a], n.f. Acepisitiveness. 
acquisizione, n.f. Acquisition, 
acquistabile [acquistAbilc], a. Procurable, 
acquirable; obtainable. 

acquistarc, v.t. To acejuire, to obtain; to 
purchase, to buy; to conquer. •— fiducla, to 
gain confidence; — fainu dl, to obtain a 
reputation for. 

acquistarsi, v.r. To gain, to win over; to 
obtain, to acquire. 

acquistato, p.p.a. Acquired, gained, 
acquislcvole [acquistlvvole), a. Easily 
accpiired. 

acquisio, n.m. Purchase, bargain; acquisition; 
conquest; annexation. Fare un ottlmo —, 
to get a good bargain; P— di Granada, the 
conquest of Granada; gli acquiatl natalizl; 
Christinas shopping; {Comm.) potere d’— , 
purchasing power, 
acquitrino, n.m. Marsh, pond, 
acquitrinoso, a. Marslty. 
acquolina, n.f.dim. Pine rain, drizzle, (fig.) 
Far venire I’— in bocca, to make one’s 
mouth water. 

acquosit^ ('^]* ti./. Aqucuusness. 
acquoso, a. Watery; aqueous; permeated with 
water; marshy. 

acre, a. Acrid, pungent; sour; irritating; 

{fig.) harsh, cutting, sharp; piercing, 
acredine facrEdine], n.f. Acridity, sourness, 
acremente, adv. Harshly, 
acridio [acrldioj, n.m. Locust, 
acrigno, a. Pungent, rather acrid, 
acrimonia [acrimOniaJ, n.f. Acrimony, bitter¬ 
ness; resentment. 

acrimonioso, a. Acrimonious, rancorous, 
resentful. 

acrobata [acrObataJ, n.m. Acrobat, rope^ 
dancer. 

acrobatico [acrobAtico], a. Acrobatic. 
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acrobatismo, n.m. Acrobat ism, acrobatics, 
acroniatico [acromAtico], cr. Achromatic, 
acromatismo, n.m. Achromatism, 
acropoli [acrOpolil, «./. Acropolis, 
acrostico [acrOstico], n.m. Acrostic, 
acuire, ?./. To sharpen, to whet; to pivc a 
point to; to irritate; to ciuhittcr; to stimulate. 
— I’intcrcssc, la curiosita. to stimulate 
interest, curiosity. 

aculeato, a. (Zool.) Sharp pointed sting, 
aculeo [acUleoJ, n.m. {Bot.) Thorn, prickle; 
(Zool.) aculeus, sting. 

acume, n.m. Acumen, discernment, penetra¬ 
tion, insight. — critico, critical imsight; 
persona priva d’— . person devoid of saga¬ 
city, 

acurhinarc, T\t. To edge, to whet, to sharpen, 
to point. 

acuminate, o. Pointed, 
acuniine [acUmineJ, [cp. acume]. 
acustica [acUstica], n.f. (Physics) Acoustics, 
acustico [acUstico], a. Acoustic. Cornetto —, 
car-trumpet. 

acutamente, adv. Acutely, cleverly, subtly, 
acutanf^olo [acutAngoloJ, a. (Gcom.) With an 
acute angle. 

acutezza, n.J. Sharpness, acuteness; subtlety; 

penetration, sagacity, 
acutizzare, i;.t. To make acute, 
acutizzarsi, i-.r. To become acute, to grow 
sharp. 

acuto, a. (lit. and fi}>.) Acute, sharp, pointed, 
piercing, subtle. Vocc — . shrill voice; 
freddo— , biting cold. 

ad, pref). Usually used for a before a vowel. 

Ad esempio, for example, 
adacquamento, n.m. Watering, 
adacquare, r.t. 'Jo water [cp. annacquarej. 
adacquatura, n.f. Watering, 
adai^iamcnto, n.m. IMacing; setting, 
adagiare, r.t. To lay down, to place, —- un 
ferito nella barelln, to lay an injured person 
on a stretcher. 

adaj^iarsi, r.r. To lie dow'n, to subside into. 
Si adai^id su unu poltrona, he subsided into 
an easy chair. 

adaf^iato, p.p. Laid, stretched out; placed, 
situated. 

adagino, ad?'. Softly, gently, 
adagio [ad.Agio], n.m. JVoverb, saying, adage, 
adagio [adAgio], adr. Slowly, softly, smoothly, 
gently, peacefully. Adagio adagio, very 
slowly, little by little; — Biagiol take it 
quietly! 

adagissimo, a. super. Very slowly; (Mus.) 

Slow movement, adagio, 
adamante, n.m. (Poet.) Diamond, 
adamantino, a. Adamantine; (fig,) strong, 
pure, lofty. 

adamitico [adamitico], a. Naked, adamic. In 
costume — , naked. 

Adamo, n.m. Adam. 

adattabile [adatlAbile], a. Adaptable, suit¬ 
able. 

adatlability f-ii], n. /. Adaptability, 
adattamente, adv. Suitably, 
adattamento, n.m. Aptness, adaptation, 
adattarc, v.t. To adapt, to suit, to fit, to 
adjust. — un nuovo congegno. to fit on a new 
mechanism. 

Adattarsif f;,r. To adapt oneself, to manage; 

2 + 1 . 0 . 


to put up with, to resign oneself. Bisogna ^ 
we must make the best of thing.s. 
adadutamentc, adr. Suitably, aptly, con¬ 
veniently. 

adattato, adatto, o. Suitable, qualified for, fit 
lor; proper. Non sei adatto per questo lavoro, 
you are not fit for this work; la parola adatta, 
the right word, le mot juste. 
addarsi, r.r. 'I’o juTccivc; to devote oneself, 
addaziare, v.t. To put an impost upon, to 
make dutiable. 

addebbiarc, v.t. (Agric.) To burn wood on 
ground for purposes of manuring, 
addebitamento, n.m. (Comm.) Charge, debit, 
addebitarc, v.t. 7'o debit, to charge; to 
impute; to place to one’s debit, 
addebito [addEbito], n.m. (Comm.) Debit, 
charge; imputation. 

addensamento, n.m. Thickening, accumula¬ 
tion ; increase. 

addensarc, To condense, to thicken; 
to amass, to increase. 

addonsarsi, r.r. 'I'o grow" thick, to accumulate. 
La tempesta si addensa, the storm is 
gathering. 

addentare, v.t, T'o bite, to seize with the teeth, 
addcniarsi, r.r. To bite each other, 
addentatura, n.f. (Mcch.) Dove-tailing; 
cogging; indenting. 

addentellare, v.t. (Mcch.) To dove-tail, to cog, 
to tooth; to link together; (Arch.) to leave 
toothing at a corner, 

addcntdlato, n.m. (lidech.) Oear, eoggcil 
wheels ; (fig.) connection, clue, Corea re 
V — d’una storia, to look lor the due of a 
stor)’. 

addii^ntrarsi, r.r. To enter in, to penetrate, 
to go deeply into. —• nello studio di, to make 
a profound study of. 

addcntralo, p.p.a. (fig,) Very profound, 

specialized; versed. 

addentro, adv. Within, inside. F.ssore — 
nella queslione. to be well versed in the 
subject; cssere — a, to be acquainted with, 
addestrabile [addestrAbileJ, a. Capable of 
instruction or training. 

addostramento, n.m. Training, practice; 

instruction; (Af/V.) drilling, 
addestrare, v.t. 'To train, to exercise; to 
instruct; (Mil.) to drill. 

addestrarsi, r.r. 'To practise; to c.xercise, to 
train; to impro\'C oneself, 
addestrato, p.p.a. 'Trained, instructed; skilful, 
addetto, n.m. Attache. — militare, military 
attache. 

addetto, a. Attached, belonging to ; (Comm.) 
charged with. (Comm.) — alia contabilllA. 
book-keeper; — alia tenuta del mastro, 
ledger-clerk; — ai lavori, employed on the 
work, on busine.ss. 
addl, a dl, adv. 'This day of, 
addiacciamento, n.m. Bivouacking; herding 
to the shcepfold. 
addiacciare, v.i. To bivouac, 
addiaccio [addiAccio], n.m. Shcepfold; (Mil.) 
bivouac. Truppe all’—, troops in temporary 
encampment. 

addietro, prep.^ adv. Behind, to the rear, 
backward; ago. Rimanere — (or in dletro), 
to lag behind; molt! anal —, many years 
ago; dare —, to recoil, lo draw back. 



addietro! 


aderente 


addietro! inter. Back! Go back ( 
addimandare, t .t. fcp. doniandaro]. 
addio [addloj, inter. Karewcll, adieu, ^ood-bye. 
Dire —, to say ftood-bye ; — a domanl, jijood- 
bve until tomorrow, 

addiritto, adv. liy direct route; accurately, 
addirittura, adv. Downrij^htly, absolutely, 
quite. 

addirizzabile [addirizzAbilc], a. Gapablc of 
being straightened. 

addirizzamento, n.m. Straightening; making 
level a road. 

addirizzare, addrizzarc, drizzare, r.i. To 
straighten, to set right, to redress; to 
rectify. 

addirizzarsif v.r. To get upright, to stand 
erect. 

addirizzatura, drizzatura, u.f. Straighten¬ 
ing, parting (of the hair), 
additaniento, n.m. Indic ation, 
additarc, v.t. 'To indicate, to point at, to 
show; to designate. 

addivenire, r.i. To come to, to arrive at. — ad 
un accordo, to come to an understanding, 
addizionalc, a. Additional, supplementary, 
addiziotiare, v.t. To add up, to sum up. 
addizione, n.f. (Arith.) Addition, adding up. 
addobbamehto, n.m. Ornament, decoration, 
addobbarc, t J. To dock, to adorn, to decorate, 
addobbato, a. Adorned, decorated, 
addobbo, n.m. (Jrnarnent. Gil addobbi sacri, 
sacred ornaments. 

addocciarc, v.t. {Meek.) To groove, 
addocilire, v.t. To tame; to appease; {Tech.) 
to soften (leather). 

addolcimcnto, n.m. Sweetening, softening, 
addolcire, v.t. and lit.) To sweeten; to 
mitigate, to soften; to relieve, 
addolcirsi, v.r. 'l‘o bccotne mild, to soften; 
to relent. 

acldolcitivo, n.m. Softener, demulcent, 
addoloramcnto, n.m. i*ain [cp. dolore}. 
addolorare, v.t. To cause pain, to grieve, to 
vex, to afllict. 

addolorarsi, v.r. To worry, to grieve, to be 
afflicted. 

addolorata, n.f. (Erclc^.) Our Lady in sorrow; 
Mater dolorosa. 

addomo, n.tn. (/I«r/z.) Abdomen. 
addomesticabiU* [addomesticAbile], a. 

Domesticable, tractable, 
addomesticare, ?./. 'I'o tame, to domesticate; 

to break in (animals); to subdue, 
addomesticarsi, 7-.r. To grow tame, to be¬ 
come gentle, sociable, 
addomesticatorc, u.m. 1'amer. 
addomestichevolc faddomestichEvole], a. 

Easily domesticated, 
addominale, a. (Med.) Abdominal, 
addoppiamento, n.tn. Folding; doubling 

ad(joppiare» raddoppiare, v.t. To double; 
lo increase, 

addoppio, raddoppio, n.m. Doubling; fold¬ 
ing in twf). 

addormentare, v.t. To lull asleep, to send 
asleep; (//g.) to wheedle; to benumb; 
to weary ; to deaden. — un bambino, to rock 
a child to sleep; — per un'operazionc, to 
put under an anaesthetic, 
addormentarsiy v.r. To fall asleep, to go to 


sleep, to slumber; (fiff.) to become slow, 
lazy. — siigU allori, to rest on one’s laurels, 
addormentativo, n.tn. Soporific, 
addormentato, a. Asleep; numbed, 
addormentatore, addormentatricc, n.m.f. 
One who puts to sleep; (fig.) bore, dull 
person; wheedler. 

addossare, v.t. I'o burden, to charge upon, 
to lay on, to impute; to entrust. Mi addoss6 
tutta la responsabliita, he saddled me with 
all the responsibility. 

addossarsiy v.r. To stand massed together; 
to lean against; to burden oneself; to take 
upon oneself, to shoulder. — le speae, to 
shoulder all expenses; si addossarono ul 
muro, they leaned against the wall, 
addosso, adj’. prep. ()n, upon, over. Dare . 
to go for, to attack; mettersi —, to put on; 
non venirmi —, dcj not press me; metter Ic 
mani — ad una persona, to lay hands on a 
person. 

addosso! inter. Forward 1 Come rm! After him! 
addotto, p.p.a. Adduced, alleged [cp. ad- 
durrej. 

addottoramento, n.m. Doctorate*, degree, 
addottorarc, v.t. To confer an academic 
degree. 

addottorarsi, v.r. 'Eo become a doctor, to 
obtain a university degree, 
addottrinare, v.t. 'l‘o instruct, to impart 
knowledge. 

addottrinarsi, v.r. To learn, to become versed 
in. 

addottrinatamento, adv. Learnedly, in a 
learned manner. 

addottrinato, a. Well-informed, learned, 
adducibile [adducibilc], a. Adducible. 
addurre* v.t. To bring; to present; to allege. 

— delle buone ragionl, to produce good 
arguments; — del pretesti, to find pretexts, 
to find excuses. 

adduttore, n.m. (Anat.) .Adductor muscle, 
adeg;uabile [adegu.\bilel, a. Conformable, 
adaptable. 

adei^uamentOy n.m. Adaptation; conforma¬ 
tion; readjustment. 

adeguare, v.t. To conform, to adapt; to 
readjust. — alle circustanze, to rise to 
circumstances. 

adefi^uarsi, v.r. To conform oneself; to rise to. 
adef^uatamentey adv. Adequately, pro¬ 
portionately. 

adei^uatOy a. Adequate, proportioned; suit¬ 
able. 

adempiere [adEmpicre], 7\t. To fulfil, to 
accomplish, to execute, to effect, to achieve. 

— una missione, to perform a mission, 
adempiersi, v.r. 'I'o come true, to be ful¬ 
filled. 

adempimeiito, n.m. Fulfilment, execution, 
adempirc [cp. adempiere j. 
adetnpirsiy v.r. To come to pass; to be ful¬ 
filled. 

adempitOy adempiutOy p.p. Fulfilled, per¬ 
formed, carried out. 
adcnoidCy n.f. (Med.) Adenoid. 
adcnzionCy n.f. (Loro) Revocation, 
adeptOy n.m. Initiate; follow'er; one of an 
inner circle. 

aderentCy n.m.a. Adherent, follower, sup¬ 
porter; tight, close-fitting (garment). 



aderenza 


adulto 


aderenza, n.f. Adherence: adhesion;/./*/, (fig.) 

inhuence, hi^h connections, 
aderjiere [adHrperc], v.i. I'o raise, 
ader^ersi [adl‘'r^ersi1, v.r. 'I'o rise, 
aderire, v.i. 'f'o adhere; to acquiesce; to 
comply with; to take part, to Join. — ad un 
deMiderio, to consent to one’s wish ; — ad 
un partito, to join a party, 
adescabile (adescAbile], a. Open to tempta¬ 
tion, liable to enticement. i 

adescamento, n.m. Bait, allurement, entice¬ 
ment. 

adescare, i\t. T** bait; (fig.) to lure, to decoy, 1 
to attract; to beguile, to seduce. — con • 
false i>romesse, to entice with false promises, 
adescatore, adescatricc, n.m.j. Allurcr, 
tempter, sediurer. 

adesione, n.f. Adhesion; (fig.) participation, 
solidarity, approval, 
adesivo, /'i. Adhesive, sticky, 
adeso, a. .\lta('hed, adherent, 
adespoto [adKspoto], a. (Lit.) Anonymous, 
adesso, adv. Now, at present; just now. FIno 
—, until now. 

adiacente, n. Near, contiguous, next, adjacent, 
adiacenza, n.f. Nearness, neighbourhood, 
vicinity; contiguity, 
adiacenze, n.f.pi. Surroundings, 
adianto, n.m. (Sot.) Maidenhair fern, 
adibire, v.t. To destine, to use, to employ; to 
adapt. — ad uso dl, to use as. 
adinamia [adinamla], n.f. Weakness, 
adipe [Adipel, n.m. Fat. 
adipositiii I»•/• Fatness, adiposity, 
adiposo, a. Fatty, adipose, 
adiramento, n.7n. Anger; .sulkiness, 
adirare, 7>./. To enrage, to make angry, 
adirarsi, 7;.r. 'Fo get angry, to take t)fTence. 

— per un nonnuUu, to take otTence without 
cause, 

adiratamente, adv. Angrily, furiously, 
adirato, /)./)./'/. Angi*y, enraged; moro.se. 
adire, v.t., v.i. (Law) 'Fo present oneself. — 
un’eredit^. to take possession of an inherit¬ 
ance; — il trlbunalc, to take legal proceed¬ 
ings. 

adirevole [adirEvole], a. Easily angered, 
irascible. 

adito [Adifo], n.m. Access; (fig.) entrance, way; 
motive. Dare — a laitnanze, to give cause for 
complaint. 

adiutore, n.m. Adjutor, assistant magistrate, 
adiutorio [adiutOrio], a. Adjutory, helpful, 
adizione, n.f. (Law) Acceptance (of an in¬ 
heritance). 

adnata, n.f. (Anat.) Conjunctiva, 
adocchiamento, n.m. Ogling, glance; spying, 
adocchiare, v.t. 'Fo glance, to ogle; to covet. 

— la preda, to catch sight of the prey, 
adolescente, n.m.a. Adolescent, stripling, 

youth, teen-ager. 

adolescenza, n.f. Adolescence; boyhood, girl¬ 
hood. 

Adolfo, n.m. Adolphus. 

adombramento, n.m. Darkening, dullness; 

(fig.) .suspicion, uml)ragc. 
adombrare, vj. To adumbrate, to shade; 

to delineate, to indicate faintly, 
adombrarsi, v.t. To take umbrage, to be 
touchy. 

adombratO) a. Shady, gloomy; foretold. 


adombrazione, n.f. Adumbration; suggestion, 
Adonc, n.m. Adiinis, bts-iu, dandy, 
adonestare, i .t. To gloss over, tf» paJliate. 
ad6nio [adCJnio], n.m. (Lit.) Adonic \ crse. 
adontamcnlo, «.w. Kesenimcnt, (.licni e. 
adontarsi, v.r. To take offence, to be offended ; 
to feel hurt. 

adoperabile [adoperAbiicI, a. Employable, 
practicable. 

adoperamento, n.m. Fse, employ, 
adoperare, v.t. To use, n* employ, tf* make 
use of. — i mezzi adatti. to employ t.be 
proper means. 

adoperarsi, v.r. 'Fo exert oneself, to set aboiit, 
to take tlie trouble, to busy oneself, tt* 
endeavour. 

adoprare jcp. adoperare). 
adorabile [adorAbileJ, n. Adorable, 
adorabilniente, adv. Adorably, 
adoramento, n.m. Adoration, homage, 
adorarc, v.t. 'I'o adore, to v\orship, to 
venerate; to love. 

adoralore, adoratrice, n.m.f. Adorer, wor¬ 
shipper; admirer, lover, 
adorazione, n.f. Adoration, 
adornabiic (ad()rr..Vl>ilej, a. Capable of 
embellishment. 

adornamento, n.m. Decoration, ornament, 
embellishment. 

adomare, v.t. To adorn, to deck, to decorate, 
adomarsi, v.r. To adorn oneself, to d^ck 
oneself. 

adornatamente, adv. Elegantly, gracefully, 
adornato, a. Adorned, ornamented; embel¬ 
lished; dressed. 

adomo, n.m.a. Ornament; adorned, embel ♦ 
lished; dre.ssed. 
adottamento, it.m. Aiiopiion. 
adottare, v.t. To adopt, to accept; to use, to 
employ. 

adottivo, a. Adoptive. Figlio —, adopt< ci 
son. 

adozione, n.f. Adoption; acceptance, 
adrenalina, n.f. (Chem.) Adrenalin. 

Adriano, n.m. Hadrian, 
aduggiamento, n.m. (h'ershadowing. 
adug^iare, v.t. To overshadow; (fig.) to ilull, to 
oppress, to w'eigh down. Non aduggiurnii 
con le tue lamentele, don’t bother me with 
your complaints. 

aduggiato, p.p.a. Oppressed; sunless, 
adulare, T.f. To flatter, to adulate; to fawn 
upon; to cajole, to blandish, 
adulatore, adulatrice, n.m.j. Flatterer, 
adulator, cajolcr, wheedler. 
adulatoriamcntc, adv. Flatteringly, 
udulatorio [adulatOrio), a. Flattering, 
blandisliing, adulatory, fawning, 
adulazione, n.f. Flattery, adulation; cajolcn.-. 
adultcra [adUltera], n.f. Adulteress, 
adulterabile [adulterAbileJ, a. Capable of 
adulteration. 

adulteramento, n.m. Falsification, 
adulteraro, v.t. To adulterate, to debase, to 
falsify; (fig.) to distort, to misrepresent; to 
tamper with. 

adulterazione, n.f. Adulteration, 
adulterino, a. Adulterine; spurious, 
adulterio fadultKrio], n.m. Adultery, 
adultero jadLfltero], n.m. Adulterer, 
adulto, n.m.a. Adult, grown-up. 



adunabile 


affari 


adunabile [adunAbile], a. Collcctahlf, asseni- 
blable. 

adunamento, n.m. Assembly, assemblage, 
adunanza, nj. Assemblage, assembly, meet¬ 
ing. Indire un’—, to call a meeiing; — 
striiordiniiria. special meeting, 
adunarc, vJ. '^I'o convene, to summon; to 
assemble; (Mil.) to muster, 
adunarsi, v.r. To assemble, to join; (Mil.) to 
fall in, to take one’s place in the line, 
udunata, n.f. Kally; (Mil.) assembly, 
meeting. Suonure 1’ —, to sound the fall-in. 
aduncare, 7 ./. To curve, to bend, 
adunco, a. Hooked, bent. Dal naso —, hook¬ 
nosed. 

adunj^hiare, z .t. 'Fo claw, to clutch, 
adunque, ronj., adv. 'Fhen, therefore, con- 
seciuently. 

adtisare, z\t. To accustom, 
adusarsi, v.r. '^Po accustom oneself, 
adustibile (adustlbilej, a. Dry as tinder, 
adusto, a. Adust, sunburnt, bronzed, tanned, 
acdo, n.m. (Poet.) Poet, bard, 
aerarc, 7./, To air; to ventilate, 
aerato, Aerated, aired; ventilated, 
aerazione, n.f. Aeration, 
acre [Aerej, ;z.w. (Poet.) .Air. 
acremoto, n.m. Whirlwind, hurricane, 
aerco [aEreoj, n.m. Aeroplane, aircraft, 
acreo [aEreoj, a. .Aerial; of the air. Veduta 
aerea, air view; comunicazioni uerce, air 
communication. 

aereolinea, n.f. Airline, aeroplane service, 
acrcolito [aereOlitoj, 7i.m. (Ccol.) .Aerolite, 
meteoric stone. 

acrobomba, Aerial l>omb, aerial torpedo. 
acrodinamicA [aerouiriAmica], n.f. Aero¬ 
dynamics. 

acrodinainico (aerodinAmicoj, a. Aero¬ 
dynamic; stream-Iin«d. Vettura aero- 
dinaniica, stream-lined car. 
aerodronio [aerOdromo], 7t.m. Aerodrome, 
aerofaro [aerOfaro], n.m. (Aznat.) Air beacon, 
aerolito [aerOlito), n.m, (Geol.) .Aerolite, 
aeronauta [acronAutaj, «.w. Aeronaut, 
aeronautica [aerouAuticaj, n.f. Aero¬ 
nautics. 

aeronave, n.f. Airship, dirigible, 
aeroplano, n.m. Aeroplane, airplane; flying 
machine, — u reazione, jet plane, 
aeroporto, n.m. Air port, air station. — 
dUmbarco, out-going airport; — di transito, 
transit airport. 

aeroscalo, n.m. Air station, aerodrome, 
acrosilurante, n.m. Torpedo-carrying plane, 
aerostatico [acrosiAtico], a. Aerostatic, 
aerostato facrOstato), n.m. Aerostat, balloon, 
aerotrasportato, a. Air-borne, 
afa, n.f. Sultriness, closeness, stufTiness. 
afasia [afAsia], Jt.f. (Med.) Aphasia, 
afato, a. Stunted: puny; withered, 
afelio [afKlio], n.tn. (Jhtron.) Aphelion, 
afercsi [afEresij, n.f. (Gram.) Apheresis. 
affabile fafVAbile], a. Affable, courteous, 
polite, considerate. 

anabilit^ [“«]♦ w./. Affability, courtesy, 
affaccetidamcnto, n.jn. bustle, business, 
agitation, fuss, 

affaccendarsi, r .r. To bustle, to busy one¬ 
self; to take much trouble, 
affaccendato, a. busy, bustling. 


afTacchinarsif zkt. To drudge, to fag. 
afTacciare, v.t. '1V> indicate, to point out. 
aflfacciarsi, 7'.r. 'J’o appear, to show, to pre¬ 
sent oneself (v.g. at a window), ( /ig'.) to recall, 
to call to mind. 

alTagottare, v.t. To bundle up [cp. infagot- 
tare]. 

aiTagOttafO, a. Ill-drcssed; bundled up. 
affaidare, v.t. '1\> h)ld up closely; to fold over 
at^d ov'er. 

affamamento, n.m. Starvation. 
afCainare, v.t. To starve, to starve out, to 
deprive of food. 

afFamatannentc, adv. Hungrily, in a hungry 
n\anncr. 

affaniato, fy.p.a. Starved, starving, hungry, 
affamatore, affamatrice, n.m.f. 1‘orcstaller, 
protitecr. sweater. 

affaniatuccio jatViunaiL'Cclo], a. Hungry, 
lamishcii (of a child), 

aiTarnigliarsi, z .r. I’o become one of the 
family. 

alTannamento, «.w. .Anxiety, worry, agitation. 
afTannante, a. I.)istressing; {Med.) asthm.iiic. 
affannare, v.t. 'I'o weary, to bore; to worry; to 
excite. 

aflannarsi, r.r. To worry oneself; to hustle; 
to bo anxious. Non uh'unnurti. don’t get 
excited, don't worry. 

afTannatamente, adv. ICxcitedly, worriedly. 
alTannato, /)./>.«. breathless; agitated; alartued. 
alTannevole [affanuKvoleJ, a. Hreatldcss; 

troubled Icp. affannosoj. 
aflanno, n.m. Jireathlessnes.s; (Med.) asthma; 

anxiety, anguish, pang; agitation, 
affannone, n.m. hussy fellow; busybody, 
affannosamente, adv. breathlessly, c.xcitedly; 
painfully; anxioLu>ly, 

auannoso, a. Gasping, breathless; anxious, 
excited, frenzied; hurried; dillicult (in 
temper). 

aifaruccio [affar.Accio], n.m. (coUoq.) Nasty 
affair, sorry piece of work, 
affardellare* iKt. 'I'o bundle up. (Mil.) — lo 
zaino, to pack up one’s kit, to pack a kit-bag. 
affare, n.m. business; affair; bargain; matter. 
Uomo d’affuri, business man; e un altro —, 
it is a different mailer; (colloq.) un — sballato, 
a rotten business; (iron.) un bell’—, a pretty 
incs.s; 6 un — serio, it is a grave matter, it is 
no joke; trattare un —, to transact a piece of 
business; fare un buon —, to strike a bar¬ 
gain; per affari, on business; affari in corso, 
business on hand; — urjjiente, pressing 
business; un buon — commerciale, a paying 
pr<ip(»sition; (colloq.) parlarc d’affuri, to 
talk shop; un — di nulla, a trifling matter; 
non 6 — mio. it is none of my business; 
persona di mal —, disreputable person; 
qui sta r—, there’s the rub. 
affaretto, n.m. Trifle, matter of no import¬ 
ance. 

affari, n.m.pi. bu.sinc.ss, affairs; bargains; 
trade. — di bunca. bank business; estendcre 
611 to extend one’s business; annodarc 
relazione d’—, to enter into business trans¬ 
actions; Inleressare quatcuno negli —, to 
give someone a share in the business; 
cifra d’—, amount of business; gli — sono 
gli —. business is business. 
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affarismo 


afiienare 


affarismo, Profiteering, speculation; 

greed of money. 

afXarisla (/>/. aflfaristi), n.m. Profiteer, 
speculator. 

alTarone, n.rn. Bargain. Fare un —, to strike a 
good bargain. 

affarsi, r .r. {ohs.) 'J'o agree with, to accord. 
afTariiccio [affarUccioJ, turn, 'rrifle; awkward 
affair, mess. 

affascinamento, tun. 1^'ascination, charm, 
enchantment. 

affascinantc, a. I'arcirtating, charming, 
delightful, enchanting, bewitching, 
affascinarc, 'I'o fascinate, to enchant, to 
charm, to bewitch. 

affascinatore, aflascinatrice, n.tn.f. Char¬ 
mer, enchanter; .seducer. 
aiTa.steIlamento, n.m. Heap, collection; 

bumlle. 

afFastcllarc, 7.t. To bundle up; to hoard up; 
to i^ile up; (/i,g.) to iumlde up; to make a 
me.ss. — delie corbellerie, to pile up trash, 
to collect junk. 

affastcllio [aff'astelllol, n.tn. Accumulation, 
heap; confusion, disorder, 
affalicanicnto, n.w. Wearying, wearine.ss. 
aifaticante, a. Fatiguing, wearisome, toil¬ 
some. 

aflaticarc, r.t. 'IVi fatigue, to tire, to weary, to 
haras.s; to overwork. — In mciitc, to tire 
one’s min<.l, to ox'erwork. 
afTaticarsi, v.r. To toil; to weary oneself, to 
be jaded; to struggle hard, 
affatto, adv. Quite, entirely. Nicntc —, not at 
all. 

affattucchiarc, [cp. affatturare]. 
affatturamento, n.m. Adulteration, corruption, 
alfatturarc, r.t. To bewitch; (./ig.) to adult¬ 
erate, to debase, to defile; to tamper with, 
affatturato, p.p.a. Adulterated, 
affatturazione, «./. Adulteration. 
afTazzonumento, n.m. Hmbellishment. 
alTazzonare, r.t. 'J’o arrange, to patch up; to 
emhellish [cp. raffazzonarc]. 
affazzonarsi, r.r. 'Po bedizen oneself; to 
trick our, 

int. {obs.) Faith! 

afferente, n. (IWh.) Bringing, c.arr^'ing. 
affermabilc [afferm.^bile], a. AOirmable. 
affermamento, n.m. AHirming, act of affirma¬ 
tion. 

alTermarc, v.t. I’o state, to assert, to aver, to 
affirm. — 1 propri principi, to assert one’s 
principles. 

aiiermarsif v.r. To introduce oneself, to call 
attention to oneself. 

aflfermativamentc, adr. Affinmtively. 
affermativo, a. Affirmative. Dare una ris- 
posta affermativa, to reply in the affirmative, 
aifermazionc, «./. Affirmation; .statement; 
assurance. Fare un* — arrlschiatu, to make a 
bold statement. 

afferramento, n.m. Clutch, grasp, 
aflfcrrarc, v.i. To gra.sp, to seize, to get hold 
of; to catch, to snatch, to grip; (fis.) to grasp, 
lo understand. — un’occanlone, to seize an 
opportunity; — una frase, to understand a 
phrase. 

afferrarsi, v.r. To catch hold of, to grip, to 
grasp at, to seize. — ail'ultima speranza, to 
cling to the last hope. 


aftettante, a. Given to pretence or simula¬ 
tion. 

affettare, (i), v.t. 'Po slice, to cut off; ti> 
carv'c. 

affettare ( 2 ), v.t. To affect, to feign; to pre¬ 
tend, to as.surne, to simulate. — un’aria 
disinvolta. to feign indifference; — dl 
sapere, to pretend to know, 
affettatamente, udv. Ostentatiously; 
affectedly. 

alfettato, n.m. Sausage cut in slices; sliced 
ham. 

affettato, a. Mannered, affected. 
afTettatura, n.f. Affectation, 
affettazionc, n. f. Affectation, mannerism, 
affettibile [affcttlbile], a. Modifiable, 

susceptible to modification, 
aflettivo, a. Emotional, sentimental, affective, 
affetto, n.m. Affection, fondness, tenderness; 
sentiment. 

affetto, a. Affected; (Med.) affected, attacked, 
.suffering from a dist'ase. 
affettuosamente, miv. Affectionately, 
lovingly, tenderly. 

affettuosita [-uj, n. f. AffVetionateness, tender¬ 
ness. 

affettUOSO, o. Aft'ectionaio, tender, loving, 
affezionabilita [-a], n.f. Disposition to be 
affectionate. 

affezionamento, n.m. Endearment, 
affezionaro, v.t. To endear, to win the love 
of, to secure the affections of. 
affezionarsi, v.r. To love, to be fond of; 10 
attach onc.self to; to delight in, 
affezionatamente, adr. Affectionately, 
affezionato, a. Affectionate, devoted, 
affezione, n.f. Affection, love, tenderness,, 
attachment; (Med.) affection, disease, 
afliancamento, n.m. Flanking, 
affiancarc, v.t. (Mil.) 'Po flank, 
affiancato,/?./).«. Flanked, in flank, 
afflatamcnto, n.m. Harmony, concord, exact 
.adaptation; combination, 
afffatare, v.t. To bring together, to cause to 
agree; to mix together; (Mus.) lo tune, to 
harmonize. 

afflatarsi, v.r. To befriend; to get on together; 
to agree. 

affibbianicnto, n.m. Buckling, act of Inu kling 
(.strap, etc.) 

afffbbiare, T.r. To buckle, to clasp; (/ig.) to 
.saddle with, to burden with; to shitt, to 
lodge (a kick etc.). Oil hanno afflbbiato nn 
be! grnttucapo, they have gi\i‘i\ him a rate 
tangle to dear up; — un soprannomc, givc^ 
a nickname; — un celToiie, to slap in the 
face. 

affibbiatura, n.f. Buckling, clasp, 
affidamento, n.m. Confidence, trust, reliance. 
Dare— , to give assurances, 
affldanza, n.f. Ccmfidcnce. 
affldare, v.t. To entrust, to commit, to charge 
with, to confide. — un incarico, to entrust 
with a charge. 

affldarsi, v.r. 'I'o trust, to have confidence, 
to rely upon, to dciiend upon. •—- alia sorte, 
to rely on chance, to trust one’s luck, 
afffdatamente, adv. Trustingly, confidingly, 
afffdato, a. Committed to trust, 
affienarc, v.C To put out to hay; 10 feed on 
hay. 
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affievolimento 


affralire 


afTicvolimentOf tun. Wcala'fiin^, dimness, 
attenuation. 

afflevolire, aiHevolirsi, v.t.r. To «row feeble, 
to weaken. Lc voci a poco u poco si atllevoli- 
rono, the voices gradually grew faint, 
aflrtg^ere [aflPIcoerc], i.t To stick up, to 
pa.ste up, to post, to placard, 
affiggersi [afflggcrsi], r.r. 'I'o gaze at; to stare 
at. 

affilamento, n.m. Sharjn ning. 
aflUlare, r.t. To sharpen, to whei, to strop, to 
grind. — 11 rasoio, to strop the raxor. 
afillatO, p.pM. Sharpened, poinied. Un vlso 
—, a lank face. 

aflilatura, w./. Sharpening; edge, 
ainiettare, r.t. {Arch.) To |H)int brickwork, 
aflfiliare, v.t. To affiliate, 
affiliato, n.m.a. Associate; alliliated. 
atniiazione, w./. Affiliation, 
affinamento, u.vi. Refinement, polishing, 
affinare, r.f. 'I’o refine; to polish; to purify; to 
point. — il gusto, to refine one’s ta.ste. 
afflnarsi, r.r. To become refined, polished. 1 
costumi si nfflnano. manners grow more 
gentle. 

affinatoio [aflinatOio], n.w. {Metal.) Refining 
machine r> ; refinery. 
afIinatorc,’u.v7. [Metal.) Refiner, 
affinatura, n.f. Refining, purifi< af ton. 
afflinch^, conj. In order that, so that, 
adlnc, a. Similar, akin, kiiiclred. Rotanica c 
materic aOlni, botany ami kindred subjects, 
afline di, rottl. In order that, so that. 
aMinita f-a], n.f. Affinity, resemblance; re¬ 
lationship, congeniality; (C/?m.) tendency to 
combine, 

afTiochimento, n.m. IToanseness. 
adiochire, affiochtrsi, i.i.r. To become 
hoarse; to grow feeble. Gll s’afRochi la voce, 
his voice became hoarse; i rumor! s’allto- 
chiron.o, the noise grew faint, 
afdoramenlu, n.m. {Min.) Outcrop; appearing 
on tile .surface. 

adiorare, T.t. To cfinu- to the surface; to crop 
out fof minerals etc.); to be level with, to be 
flij,sh wi th. 

adfsamente, ndt. Attentively, 
afdsare, t .t. (/W.) 'I’o stare at. 
afdsamento, n.m. Application, close attention, 
atlissare, v.t. To affix, tf) fix. 
afdssatore, n.m. Hi 11-poster, 
afdssione, n.f. Posting up (bills, etc.); stick¬ 
ing. vieliitu r—, Post no bills. 
afdssOf n.m. Hill, placard, poster, 
afdttabile [aflittAbileJ, a. Vacant, to let, open 
for hiring. 

afdttacaniere [aflittacAmere], n.m.f. Lodging- 
house keeper; landlord, landlady, 
afdttaiolo [affittaiOloj, n.m. Tenant; tenant 
farmer. 

afdttamcnto, n.m. Farming; lease (of land), 
affittantc, n.m.f. Landlonl, landlady; tenant. 

Un mlo —, a tenant of mine, 
afdttanza, n.f. Tenancy; lease; place to let. 
afdttarcs r.t. To let; to rent, to lease; to hire. 
— una case, to rent a house; — (for dare 
in aflfttto) una casa, to let a house; — una 
carrozza, to hire a cab; da —, or affittasl, 
to let, to l>e let, 

afflttire, afflttirsi, r.t.r. To thicken; to 
incTea.se ; to grow thick [cp. infUtiri*). 


afdtto, n.m. Rent, rental; lease; hire. Pajlarc 
r— di Casa, to pay the rent; dare in —, 
to let; — alto, high rental; prcndcre in —, 
to rent; subaffltto, sub-let. 
afflttualc, adittuario [affittuArio], n.m. 

'Penant, leaseholder; farmer, 
adfifl^^ento, pres.p.a. Distressing, vexing, 
troublesome. 

affliggere [affllggerej, r.f. To afflict, to 
trouble, to distress, to vex. Non ml —, don't 
bother me. 

adlii^ersi [affllgersi], r.r. To worry, to grieve, 
to be troubled, to be distressed, 
aldig^itivamcnte, adr. Distressingly, vex- 
ingly. 

affiitto, a. Afflicted, grieved; sorry; {Med.) 
affected. 

affUzione, n.f. Affliction, distress; anguish, 
sorrow, grief. 

adlosctre, r.i. To become flabby; to be ener¬ 
vated, to lose nerve. 

adfuentc, n.m.a. (Geo;:.) .Affluent, tributary; 

well-off. afliucni. 
affluentemente, adr. Copiouslv. 
adliienza, n.f. Affluence, abundance; con¬ 
course. 

aflluire, r.i. To flow into, to abound, to flock 
into. 

afdussionato, a. Suflcring witli a cold, 
afflusso, n.m. {Med.) Afllux. 
affocarc, i .t. 'I'o set on fire, to kindle. 
affCK'arsi, r.r. 'I'o get hot (with rage), 
alTocato, a. Red-hot; flushed, 
affo^amento, n.m. Drowning; suffocation, 
affo^aro, i.t.i. To drown; to submerge; to 
sink; {fift.) to stifle, to crush, to suppress; to 
oach (eggs), — nei guai, to be overwiiclmed 
y troubles; uova afCogatc, poached eggs, 
affdgarsi, t .r. 'I'o get drowned; to drown one¬ 
self; to sink. 

affollainento, n.m. Crowding; over-crowding; 
concourse. 

afTollare, v.t. To crowd, to throng, to press, 
affollarsi, r.t. 'I’o throng, to crowil; to be 
crowded, to be packed, 
affollatamcnte, In t rf)wds. 
alfondaniento, n.m. Sinking, foundering, 
affondare, r.t.i. To smk, to submerge, to 
founder, to go to the bottom, to send to the 
bottom; to thrust in. 

affondarsi, r.r. 'I'o sink, to go down, to 
founder; to subside. 

afTondatorc» n.m. {Naut.) Ram (for sinking 
vessels). 

afTortunato, (7. Lucky fcp. fortiinalo], 
affurzamento, n.m. (Mil.) Fortification; act of 
fortifying. 

afforzare, v.t. To .strengthen, to fortify, to 
inv igoratc. 

afforzarsi, v.r. To fortify oneself, to grow 
strong. 

afTossamentO, n.m. Ditching; excavation; 
cavity. 

aifossare, r.f. To ditch, to dig out; to sink (in 
the ground). 

affossarsi, v.r. To subside; to become hollow, 
affossatore, n.m. Grave-digger, 
aifossatura, n.f. Subsidence; excavation, 
alfralimento, n.m. Weakness; debility, 
affralire, v.t.i. 'J’o weaken, to enfVefde, to 
impair the strength of. 
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aifralirsi 


aggio 


afTralirsi, v.r. To grow feeble, to decline, to 
full away. 

affrancanicnto, run. Release; liberation. 
alYrancare, v.t. 'I'o set free, to emancipate; to 
stamp (a letter). 

affrancarsi, r.r. To free oneself; to be 
delivered; to become independent, 
affrancato, p.p.a. Emancipated, delivered; 

stamped (of letters), post paid, 
aifraticaturay n.f. I^ostage (of a letter), 
alfrancazione, n.f. Enfranchisement, emanci¬ 
pation; exemption. 

anranto, a. Exhausted, cruslied, broken, 
worn out. 

affratellamcnto, n.tn. E'raternization, fellow¬ 
ship; intimacy. 

affratellare, r.t. To cause to fraternize, 
affratellarsi, v.r. 'I'o become comrades; to 
associate with; to unite with, 
affrenare, r./. To curb, to restrain, 
affrescare, r-./. (Art) 'I’o fresco, 
affresco, n.m. (Art) Fn^seo. 
affrettamento, tt.rn. Hurrying, iiastening. 
affrcttarc, V’.f. I’o hasten, t(» hurry, to speed 
up, to quicken, — il passo. to quicken one’s 
.step. 

affrettarsi, v.r. To hurry, to hasten; to hustle. 
Mi alTretto a rlsponderc, I hasten to reply; 
affrettati, make liaste, hurry up! bisogna 
—. it is necessary to hurry, 
affrettatainente, HurViedlv. 
afTrettuto, u. Hasty, hurried. En lavoro , 
done in haste, carelessly. 
aiTrico (Affneo], n.m. South-w'esterly wind 
(blowing from Africa). 

alTrittellare, v.t. To fry (eggs); (fig.) to kill, 
to do in. 

affrontamento, n.m. Facing, encounter, 
affrontart?, v.t. I'c face, to front; to defy, to 
bra\'e; to attack. — le conKcguenze, to face 
the ctinsecpiences; — la morte. t(» face death, 
affrontarsi, v.r. 'Fo .stand face to face; to 
encounter; to fall upon. 

affronto, n.m. Atfront, insult, outrage. Subirc 
un —, to suffer an allrf^nt, 
afifumato, n. Smoked |i p. affumicatoj. 
affuniicamcnto, n.7n. Smoking, fumigation, 
blackening; curing (of meat), 
affuniicarc, v.t. T'o .smoke; to blacken; to 
lumigatc; to fill with smoke. 
alTuniicato, p.p.a. Smoked, smoky. Occhiali 
affumicati, .smolo'd gHsst’s. 
affumicatoio lalTurnicatOio], n.m. Chamber 
for smoking or curing, 

affumicatura, ?i.f. Smoking, fumigation [cp. 

aifumicanienloj. 
affusionc, n.f. Affusion; pouring on. 
alfusolarc, v.t. To taper. 
afTusolnto, p.p.a. 'Fapered, slender; (Motor.) 
.stream-lined. 

atfusto, n.m. (Mil.) Gun-carriage. 

Af^,atii$tan [afgAnistan], n.m. Afghani.stan. 
afgano, n.m.a. Afghan, 
afidi [AfidiJ, n.m.pl. (Zool.) Aphides, 
afonia (afonlaj, n.f. (Med.) Aphonia, loss of 
voice. 

afono [Afono], (Med.) Aphonous, voiceles.s. 
aforismo, n.m. Aphorism, maxim, 
aforistico [aforlstico], a. Aphoristic, 
afoso, a. Stuffy, close, sultry; ill ventilated. 
Gjornata ufosu, a stuffy day. 


Africa [Africa], n.f. Africa. — del Sud, Smith 
Africa; — occldcntulc. West Africa; — 
orientale, Ea.sr Africa; — setienlrlonale. 
North Africa. 

africanista, n.m. Specialist on Africa, 
africano, n.m.a. African, 
afro, a. Rancid, with a sour smell, 
afrodisiaco [afrodislacoj, //.;«. Aphrodisiac; 
love philtre. 

Afrodite, n.f. Aphrodite. 

afrore, n.m. Odour, reek, stench, stink; 

stench of carbonic acid, 
afroroso, a. Recking, stinking, 
afta, n.f. (Med.) Aphtha. — cpizootlca, foot 
and mouth disease. 

Affamennone [agamEnnone], n.m. Agamem¬ 
non. 

agamia [agamla], fi.m. (Zool.) Agamogencsis, 
sexual reproduction. 

agarico [agAricoj, n.m. Kind of fungus, mush¬ 
room. 

af^ata | .Agata], n.f. (Mm.) Agate. 
a}!^ave [Agave], n.f. (Bot.) Agave, 
aj^emina [agEminaj, n.f. Damascening (steel), 
agerninare, v.t. 'Fo damascene, 
agenda, n.f. Diary, notebook, memorandum 
book. 

agentc, n.m. Agent; broker; representative. — 
di polizia, — dl questuru, constable, 
policeman; — dl cambio, stock-broker; 
—• commissionario, commission agent; 
— • marittlmo, shipping agent; —- consolare, 
consular agent. 

agenzia [agcnzla], n.f. Agency, agency-office. 
— di viuggi, tourist office; — consolare, 
consular agency; — telegratica, telegraph 
office, news agency, 
agevolamento, n.m. Facilitation, 
agevolare, v.t. To facilitate, to further, to help 
forward, to make easy; to assist, 
agevolazione, n.f. Assistance, help, facilita¬ 
tion, facilities. 

agevole [agEvole], a. Easy, handy, smooth, 
comfortable, unconstrained; facile, 
ngevolezza, n.f. (Comm.) Facilitation; facili¬ 
ties. 

agevolmcnte, adv. Comfortably, smoothly, 
agganciare, tc/. To hook, to clasp; to hang 
up; (Rail.) to couple. 

aggeggio [aggEggio], n.m. Ciadget; trifle; 

w'orihless stuff, 
aggettare, v.i. To jut out. 
a^ftcttivamcnle, adv. (Gmm.) .Adjectivally, 
aggettivo, n.m. (Gram.) Adjective, 
aggetto, n.m. Projection, 
agghiacciamento, n.m. Freezing; congeal- 
ment; frost. 

agghiacciare, v.t.i. To freeze, to ice over, to 
congeal, (fig.) to paralyse, 
agghiacciarsi, v.r. To freeze, to congeal, 
agghiaiare, v.t. To gravel, to lay gravel, 
agghindamento, n.m. Bauble; trinket, 
agghiiidare, v.t. To dress \ip, to deck out, to 
bedizen. 

agghindarsi, v.r. To bedizen oneself, 
agghindatura, n.f. Bedizenment, gaudy 
attire. 

aggiacciare, v.t. (Naut.) I’o handle the tiller, 
aggina, n.f. Pasture; paddock. 

[Aggio], n.m, (Fin.) Agio; premium; 
money-changing. 
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aggiogare 


aggregazione 


v.t. To yoke, to coupltv, to link, 
aggionianiento, v.w. Adjournment; brinRinK 
up to date. Corso di —, ref resher course. 
a{^f|iornare (i), r.f. "^ro brinn up to date; to 
postpone, to adjourn, to defer. 
a{^giornare (2), v.i. T«> dawn, to break (day), 
aggiotai^^io [ag^,MOt.\gKio], n.nt, Agiotaj^e, 
stock-jobbin^^ 

aggiotatore, tun. .Stock-broker, speculator, 
aggiramento, n.m. Circuit, surrounding, 
encirclement. 

aggirare, r.t. 'I’o turn round, to encircle, to 
surround; (fif.:.) to dupe, 
aggirarsi, t .r. I'o go about, to ramble, to 
roam, to ro\ e; to loiter, 
aggirata, n.f. Turn, 
aggirato, a. 'rorun)us, twisting, 
uggiudicarc, z.t. 'I'o award, to grant; to 
decree. 

aggiudicarsi, t .r. 'i'o claim for oneself, 
aggiudicazione, «./. .Award; {Laa) adjudica¬ 
tion; contract. 

aggiungere [aggiUngere], z.t. I’o add, to join; 
to adjoin, to increase. — qualclic parola. 
Addition, to add a few words, 
aggiungimento, w.m.Adt.lition, joining, union, 
aggiunta, n.f. Addition, increase; interpola¬ 
tion; (Comm.) rider, 
aggiuntivo, a. Additional, 
aggiunto, p.p.a. Added, attached, 
aggiustabile [aggiustAliile], a. Adjustable. 
Siggtdstaggio [aggiust.Aggioj, n.m. (Mcih.) 
Fitting. 

aggiustamento, n.m. Adjustment, settlement, 
arrangement. 

aggiiistare, z.t. I'o adjust, to arrange; to 
settle; to mend; to repair; to aim at. — una 
macchina. to repair a maehine; — il colpo, 
to aim a shot; — uu conto, to settle an 
account; — le cosc, to arrange matters; vi 
uggiustcr6 iol I’ll pay you out! 
aggiustarsi, Z'.r. 'I'o arrange oneself; to 
manage; to agree; to come to an agreement, 
aggiustatamentc, adz:. F.xactly, precisely, 
aggiustatezza, n.f. Accuracy, precision; fit- 
ne.ss. 

aggiustatorc, n.m. Fitter (mechanician), 
aggiustalura, n.f. Repair; mending, 
agglomeramento, n.m. Agglomeration; 
crowding, ercrow ding. — nelle citti, 
overcrowding in cities, 

agglomerare, v.t. To agglomerate; to crowd; 
to gather. 

agglomcrazione, n.f. Agglomeration, 
agglutinamento, n.m. Agglutination, 
agglutinantc, a. Agglutinate ; sticky, gluey, 
agglutinarc, v.t. To agglutinate; to glue 
together. 

agglutinativo, a. Agglutinative, 
agglutinazione, n.f. Agglutination, 
aggobbire, v.t.i. 'Fo render or become hunch¬ 
backed; to toil. 

aggomitolare, v.t. To wind, to wind into a 
ball. 

aggomitolarsi, v.r. 'I'o coil oneself up; to 
gather into knots, 
aggomitolatura, n.f. W inding, 
aggottamento, n.m. Draining, 
aggottare, z:.t. 'Fo drain (a pond, canal, etc.); 
to bale out a boat, — unn nave, to pump a 
vessel dry. 


aggottatura, n.f. Draining, pumping dry. 
aggradare, v.t. I’o please. Come vi aggrada. 
as it pleases you. 

aggradevolc [aggradEvoIc], a. Pleasing, 
agreeable, 

aggradevolmente, adv. Agreeably, 
aggradimento, n.m. Approbation, approval, 
consent: pleasure, enjoyment; liking; agree¬ 
ment. 

aggradire, z'.i. To accept; to please, to like; 
to relish (taste). VI piacciu — i mici rin- 
graziamenti, please accept my thanks; ci6 
non mi aggradiscc, I don't like it; furd come 
vi aggrada, I will d») what you like. 
aggralTare, r.t. 'Fo clasp; to pick up with the 
nails or with a hook. 

aggrallignare, v.t. 'Fo claw, to seize with the 
claws. 

aggranchiare, aggranchire, 7 ./. 'I’o 
become numbed (csp. of the lingers); to gel 
stiff with cold. 

aggrandimento, n.m. Fnlargcment, aggran¬ 
disement; (flp.) increase; elevation, 
aggrandirc, z .t. 'Fo erdarge; to exaggerate, to 
extend ; (/ig.) to elevate. 

aggrandirsi, z'.r. 'Fo grow larger, to increase; 
to advance. 

aggrappare, 7^^ To grapple, to hook. — un 
nave, to grapple a .ship. 

aggrapparsi, z.r. 'Fo cling to, to hold on 
tight, to stick to. 

aggrappolutOy a. Clustered, in a hunch, 
aggraticciare, v.t. To twist together, 
aggravamento, n.m. Becoming worse (of an 
illness); getting more serious; aggravation. 
(Law) — di pena, increased sentence, 
aggravante, pres.p.a. Making worse; grow¬ 
ing more serious; aggravating; compromis- 

aggravarc, r.t. 'Fo aggravate, to make worse; 
to overcharge. — lo stato dellc cose, to make 
matters worse; — la colpa, to aggravate the 
guilt; (Laze) — la pena, to iiurease the sen¬ 
tence; — di lavoro, to put too great a burden 
upon, to overwork. 

aggravar.si, 7-.r. To become worse ; to over¬ 
burden oneself; — di vestiti, to put on too 
many clothes. — degli anni, to feel the weight 
of one’s years. 

aggravazione, n.f. Worsening, 
aggravio (aggrAvio], n.m. Burden (of taxes, 
etc.), charge; damage; imjiosition; incon¬ 
venience. Essere di — a, to be a burden upon. 
aggraziarCy z\t. To make graceful, to give 
grace to. 

aggraziarsiy v.r. — con qualcuno, to gain 
someone’s sympathy, 
aggraziatamente, adv. Gracefully, 
ajs^raziato, a. (Graceful; pleasant tasting (of 
medicine). 

aggredire, z:.t. 'Fo attack, to assail. 
aggregamenlOy n.m. Aggregation, 
aggregare, v.t. 'Fo admit into a society or 
association; to join one thing to another, 
aggregarsi, v.r. To become joined together; 
to join a society. 

aggregatOy n. Aggregate; an academical title, 
c.ff. I’ellow'. 

aggregazione, n.f. Aggregation; fellowship 
(of a .society, etc.). Eorza dl —, molecular 
attraction. 
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agone 


aggressione 


a^gressionc, n.f. A^Kression, attack. Gom- 
mettcrc un*— contro, to commit an assault 
upon. 

® 66 ressivit& [-k],ri. f. AcRressivcness. 
aggressive, o. A^k^rcssivc. 
aggrcssorc, m.w. Aggressor, 
aggrinzamento, n,vt. Wrinkling?, frowning, 
aggrinzare, aggrinzire, t .i. i'o wrinkle, to 
frown; to gather (needlework). — le pcllc, 
to wrinkle the skin. 

nggrinzarsi, aggrinzirsi, i-.r. To wrinkle, to 
contract; to ripple; to sluivel. 
aggrottameiito, n.m. Knitting of the brows, 
frowning, frown. 

aggrottare, v.t. 'I'o frown. — Ic ciglia, to knit 
the brows, to frown. 

aggrovigliamento, tun. Winding; entangle¬ 
ment. 

aggrovigliarc, r./. 'Fo wind; to entangle, 
aggrovigliarsi, v.r. 'I’o kink (of string, etc.); 
to get wound up in a ball; to become 
entangled, 

aggrovigliato, p.p.a. Entangled; in kinks; 
intricate, obscure. 

aggrumamento, n.m. C oagulation, clotting 
(of blood); curdling. 

aggrumarc, r.t. 'I'o collect; to clot; to curdle, 
aggrumarsi, v.r. 'I'o coagulate; to form a 
crust; to clot; to curdle, 
aggrumato, p.p.a. Coagulated; curdled; 
crusted. 

aggruppamento, n.m. Clrouping; knotting, 
aggruppare, v.t. To group; to knot; t<* collect 
in a bunch. 

aggrupparsi, v.r. 'I’o group, to form into 
groups; to collect in a group; to form into 
knots. 

aggruzzolare, v.t. To eolUct savings; to 
scrape together (money); to save up. 
agguagliabilc fagguagliAbile], a. Capable of 
being made e(iual. 

agguagliamento, n.m. Ecjualization; levelling, 
agguagliare, v,t. 'I'o make equal; to make 
smooth, to level; to compare; (Print.) to 
justify. 

agguaglio [aggiiAglio], n.m. Equality; com¬ 
parison. Non c’i — fra, there is no com¬ 
parison between. 

agguantare, v.t. 'I’o catch forcibly; to seize; 
to grasp, to snatch; to steal. (jSiaut.) Ag- 
guantat Hold on! 

agguatare, v.t. 'I'o watch for; to lie in wait; 
to dog. 

n.m. Ambush; snare; (Mil.) ambush, 
ambuscade. Essere in —, tendcre un — , to 
lie in W'ait; cadcre in un —, to fall into a 
snare; stare in uggualo, to be on the look¬ 
out. 

agguerrimento, n.m. Inuring to warfare; 
training for war. 

agguerrire, v.i. To train for warfare; to 
inure to W'ar hardships. 

agguerrirsi, v.r. 'I'o become inured to 
hardships; to grow warlike, 
agguindolamcnto, n.m. Wool-winding; reel¬ 
ing off. 

agguindolare, v.t. To wdnd wool upon the 
bobbin. 

aghetto, n.m. 7'ag of a bootlace; bootlace, 
aghiforme, a. Needle-shaped (of cry'stals). 
agiatamente, adv. In ease and comfort; 


commodimisly, Vivcrc , to be in easy cir¬ 
cumstances. 

agiatezza, n.j. Ease, comfort ; easy circum¬ 
stances. Vive in —, he is comfortably off. 
agiato, a. Well-to-do, rich; deliberate in 
movement, sedate, 
agile (Agile], a. Agile; light of foot, 
agility [-a], n.f. AgdJity, nimble ness, 
agilmcilte .adv. With agility, nimbly, 
agio [Agio], n.m. Ease, comfort; convenience; 
leisure. A bell’—, at one’s convenience, at 
one’s leisure; trovarsi ad —, to be at ease; 
averc — di, to be at leisure to; dare —, to 
offer the opportunity. 

ttgiografia [agiografla], n.f. Hagiography, 
agirc, v.t. 'I'o act, to behave; to work (of a 
machine); to proceed. — per proprio conto, 
to act on one’s own account; — nell’lnte- 
resse di, to act in the inter< sts of, on behalf 
of; mcccanismo che non agiscc, mechanism 
that does not work. 

agitare, 7 ,/. To agitate, to shake, to stir, to 
toss; (fiu.) to excite, to trouble; to discuss, 
to examine. — iina Ilte, to carry on a law 
suit; — la niano, to wave one’s hand in 
farewell; — un liqiiido, to stir a li(|uid. 
agitarsi, v.r. 'J’o agitanc oneself; to move 
about; to become agitated, to be troubled. 

neil’ucqua, to flounder in the water; il 
mare si agita, the sea is getting rough, 
agitato, p.p.a. Agitated, shaken, stir.-ed, 
tossed, waved; excited, troubled; examined, 
agitatore, agitatricc, n.m.f. Tolitical agitator; 
ringleader. 

agitazionc, n.f. Agitation, excitement; swell 
of the sea. 

agli, prep.a.pl. At the, to the, on the [cp. a], 
agliaio [agUAio'!, n.f. Vendor of garlic, 
agliata, n.f. (iailic sauce. 

aglio [Aglio], n.m. (iarlic. Mangiar 1 ’—, to 
fume, to rage in silence, 
agnatizio (agnatizio], a. (Lan ) .Agnatic, agnate, 
agnato, n.m.a. (Lazv) Agnate; allied, 
agnazione, n.f. (Laze) .Agnation, 
agnclla, n.f. Ewe iamb. 

agncllaio [agnellAio], n.m. Vendor, butcher of 
lamb. 

agnellatura, n.f. Lambing season; lambing, 
agnelletto, agncllino, n.m. Lambkin, 
agnello, n.rtt. Lamb; (fi,q.) milksop; sheepish 
person. 

agnellotto, n.m. W'ell-grown lamb; dumpling 
stuffed with meat or herbs, 
agnizione, n.f. (Lau) Agnition; recognition, 
agnolo [cp. angelo]. 
agnosticismo, n.m. Agnosticism, 
agnostico [agnOstico], n.m.a. Agnostic, 
ago, n.m. Needle, hand (of a dock, etc.) ; spire; 
compass-needle; tongue (of a balance). 
— per maglieria, knitting-needle; — da 
rammendo, darning-needle; cruna dell’—, 
eye of the needle; lavoro ad —, needlework, 
agognare, v.t. To covet; to desire eagerly, to 
hanker after; to long for. 
agonale, a. Pertaining to the circus, 
agone (i), w.w. Packing needle. 
agone( 2 ), n.m. E'ight, battle, contest, struggle; 
wrestling match; arena, field. Sccnderc 
nclP—, to enter the lists, 
agonc ( 3 ). n.m. (Zool.) Alosa vulgaris, a fresh 
w'ater hsh. 



agonia 


alberato 


agonia [agon! a], w.m. Agony, anguisli; 
anxiety; torment. Ejjsere in —. neir—, to 
be at the point of death, 
agonistica [agonlstica], n.f. Atlilcties. 
agonizzante, /)./).<7. Dying; agonizing, 
agonizzare^ v.i. 'Fo be at the point of death, 
agostano, agostino, a. Of tiic month of 
August. 

Agostino, n.nt. Augustine, 
agosto, n.m. The month of August, 
agramente, a<Jv. Hittcrly; gruffly; harshly; 
.sourly. 

agrario (agrArio], n.m.a. Landowner; agrarian, 
agrestamente, odi'. Hustieally, rurally, 
agreste, a. Rural, rustic; wild, 
agrestezza, n.f. Sourness, rusticity, 
agrestino, a. Rather sour, sourish. 
agr€\Sto, n.m. Verjuice, Fare —, to get a 

rakc-olf. 

agresto, a. Sour, 
agrestume, n.m. Sourness, 
agrello, a. Sourish, rather sour, 
agrezza, n.f. Sourness, acidity; har.shness. 
agricolo [agrlcoloj, a. Agricultural. Prodotti 
agricoli, farm produt'e. 
agricoltorc, n.m. Agriculturist, farmer, 
agricoltura, n.f. Agriculture, 
agrifoglio fagrifOglio], n.m. {Bot.) Holly, 
agrigno, a. Sharp; bitter, 
agrimensore, n.m. Land surveyor, 
agrimensura, n.f. Land surveying, 
agrimonia fagrimOnia], n.f. (Hot.) Agrimony, 
agro, n.m. Rural surroundings of a town, 
agro, a. Sour, ac id, liar.sh, sharp, pungent, tart, 
agroclolce, n.m. {Bot.) Woody nightshade, 
bittersweet, 

agrodolce, a. Sourish, rather bitter, 
agronomia [agronomlaj, n.J. Agronomy, 
rural economy. 

agronomico [agronOmico], a. Agricultural, 
agronomo fagrOnomo], n.m. Agriculturist, 
agrumeto, n.m. Orange c)r lemon orchard, 
agruini, n.m.pi. Citrus fruits, 
agucchiarc, v.t. To sew, to sew up, to stitch, 
aguglia (agCglia], n.f. Church spire; bar of 
magnet; compass needle, 
agugliata, n.f. Needleful, 
aguglione, n.m. Sting; prick, 
aguzzamento, n.m. Sharpening, whetting, 
aguzzare, v.t. To point; to sharpen,to whet; 
ififi-) stimulate, to excite, — I’appetito, 
to sharpen the appetite. 

aguzzarsi, 7;.r. ^'o become pointed; (./i;qf,) to 
quicken, to sharpen onc;’s wits, 
aguzzato, p.p.fl. Pointed, sharpened; whetted, 
aguzzatura, n.f. Sharpening, whetting, 
aguzzino, n.m. Prison warder, gaoler; tyrant. 

Fare r—, to tyrannize, 
aguzzo, a. Pointed, sharp, 
ahi! inter. Oh I Oh clear 1 
ahimd!, inter. Alas! 
ahib6!, infer, (cp. oib6I. 
ai, prep. a. To the (cp. a]. 

aia [Aia] (i), n.f. Threshing-floor. Menarc 11 
can per P—, to put off, to protract, 
aia [Aia] (z), n.f. Governcs.s. 

Aia [Aia] ( 3 ), n.f. The Hague. 

Aiace, n.m. {Myth.) Ajax, 
aio [AioJ, n.m. Tutor, teacher, coach, 
aire, n.m. Flight; swing. Dare 1 *— a, to give a 
swing to, to give scope to. 


airone, n.m. (Zool.) Heron. 
aita, n.f. iBoet.) Help. Altai Help! 
aitante, n.m. Strong, robust, si indy, 
aiuola, n.f. Flower-lied, 
aiuolo, n.m. Rirdcalcher’.s net. 
aiutantc, n.m. .Assistant, co-adjiitor, helper, 
workmate; (Mil.) adjutant. — tli campo, 
aide-ch‘-camp. 

aiutante, a. Aiding, helping, assisting, 
aiutare, ?./. 'J'o aid, to help, to assist; to 
relieve; to lend a hand. 

aiutarsi, to . 'Fo help i*nesi If; to help one 
another. Chi s'aiuta Dio Faivifu, CJod helps 
those "who help themseh i s. 
aiutato, p.p.o. Aided, assisted, helped; 
succoured. 

aiutatore, aiutatrice, n.m. f. 1 h Iper, assistant, 
aiuto, w.m. Aid, as.sistance. help; protection. 
Chiumare —, to call lor hi lp; venire in — . 
to lend help; con F— cli, by tlie help of; 
I>lo mi dia —! So help me God! Aliito! 
Help! 

aizzamenlo, n.m. Instigation; provoiation. 
uizzare, r ./. 'I'o enrage, to irritate, to provoke ; 
to excite; to instigate. — i euni I’uno eontro 
Faltro. to set the ilogs on one another, 
al, prep.a. At the, to tlie, on tlu |e.p. a), 
ala (pi. all), n.f. Wing; blade (of an oar); 
yard (of sliip); sail (of windmill); wing (of 
aeroplane; arm (of semaphore); (,/tg.) pro¬ 
tection; aisle. Far — , to make room; batter 
le all, to flutter the wings; {Foolhall) ala 
destra, sinistra, right, left wing, 
alabarda, n.f. 1 lalbercl. 
alabardiere, n.m. Ilalhcrdier. 
alabastraio [alabastrAio], n.m. Worker in 
alabaster. 

alabastrine, a. Alabaster; very white, 
alabastro [alabAstro}, w.w;. Alahuster. 
alacre [Akure, alAere!. o. At tive, brisk, busy, 
ready, cxpediti'Hi.s, laborious, 
alacrententc, adr. briskly; diligently; 
promptly. 

alacrit^ |-i], n.f. Alacrity, 
alaggio (alagirloj. u.m. Fulling, tow'ing; 
warping. 

alamaro, n.m. Loop of lace ; frog (on uniform); 
braid. 

alambicco, n.m. Still (for making spirits, etc.), 
alano, w.m. Roar-hound; hull-dog. 
alarc, v.t. "Fo luml, to heave; to tow'. — un 
bastimento, to warp a vt s.sel. 
alare, n.m. Anilirf>n. fire-dog. 
alarsi, r.r. {j\aut.) To haul to w'indward. 
alaCa, n.f. blow W'itli the wing. 
alatO, a. Winged; fitted with wings, 
alba, n.f. Daybreak, dawn. All’ —, at daybreak, 
albagia [albagla], n.f. Conceit; haughtiness. 

Gonflo di —, pulled up w ith .sidf-conceit. 
albaneso, a. Albanian. Fare 1’ —, to feign 
stupidity, 

albaro, albercllo [Albaroj, n.m. iUot.) White 
poplar. 

albatro [Albatro], n.m. (Bot.) Arbutus; (Zool.) 
albatros.s. 

albedine [albLdine], u. Whiteness, 
albeggiamcnto, n.m. break r»f day. 
albeggiarc, v.i. To dawn; (fig.) to be whitish 
aiberare, v.t. I'o plant trees; (Nuut.) to mast a 
vessel. 

alberato, a. Planted with trees. 



alberatura 


alienato 


alberatura, «./. i^uut.) Mabiin^, nisists and 
yards; rig. 

alberella, w../. (liftt.) A.spen tree, 
alberello, n.m. Shrub; low tree, .sapling; pot 
for toilet cream, etc.; paini-pot. 
alberese, w.w. ((j’vol.) I.irnestonc. 
albereto, n.J. J Mantation, 
albcretto, n.tn. I.)\vart tree ; shrub, 
albergare, r././. 'I'o harbour, to lodge, to 
shelter; to put up, to stay (at an inn); to 
dwell. 

albergatore, alberftatrice, n.m.f. Innkeeper, 
landlord, landlady, h(jtel-k<;eper. 
albergo, n.m. Iloiel, inn. — per fumigite. 
residential hottl; — diurno, public con¬ 
venience. 

alberino, run. Shrub. 

albcro [Albero], w.?//. 'Free; most; pedigree; 
(MecJi.) arbour, shaft. — giiaslo, tree-stump; 
— sernpreverde, evergreen; (Aawt.) — di 
forlunu. jury mast; — di maestra, main¬ 
mast; — di trinchetto, foremast; — dl 
mezzuna, mizenmasl; — di parrocchetto, 
topmast; — <!i bompresso, bowsprit; 

{Motor.) — a cardanu, cardan shaft; — dei 
cammi, cam-shaft; — a manovcUa, a 
t^omito, crank-shafl. 
alherone, n.vi. Jiig tree, 
albiccio faiblccio], a. Whitish, 
albicoccu, n.j. Apricot, 
albicocco, n.m. Apricot tree, 
albinismo, n.m. Albinism, 
albino, n.m.a. Albiiai; wluiish. 
albo, n.m. Album; electoral register; bill 
board. 

aibu, a. White; iliot.) ha\iiig white bark, 
albore, >/.?«. Ihightncss. Ai primi albori, at 
dawn. 

album, n.m. All)um. 
albumc, n.7ti. Albumen; white of an egg. 
albumina, n.j. Albumin, 
albuniinoso, a. .Albuminosc. 
alburno, n.7n. {lint.) Alburnum, sapwood. 
alcaico [aU Aico], n. Alcaic. 

alcale.scente, a. AIKalescent. 
alcalescenza, n.j. Alkalescence, 
alcali I Alkali 1, run. {Cftcm.) Alkali, 
alcalinita [-^1, n.j. Alkalinity, 
alcalino, a. Alkaline, 
alcalizzarc, ? ./. 'I'o alkalize, 
alcalizzazione, «./. Alkalization, 
alcaloide (alcalOide], n.7n. Alkaloid, 
alcanna, n.f. I lenna. 
alee, n.tn. {kooL) bilk, 
alchormes, n.m, K^rmes; cochineal, 
alchimia, Ti.f. .Alchemy, 
alchimico [alchimicoj, a. Pertaining to 
alchemy. 

alchimista (/)/. alchimi.sti), n.m. Alchemist, 
alcione, n.tn. Halcyon; (Zool.) kingfisher, 
alcool jAlcool), n.m. Alct)hol. — denaturato, 
methylated spirits, 
alcoolico [alcoOlico], o. Alcoholic, 
alcoolismo, n.7u. (Med.) .Alcoholism, 
alcoolista, n.rn. Alcoholic, victinx of alcohol* 
ism. 

alcoolizzare, v.t. To alcoholize, 
alcoolizzato, p.p.a. Alccdiolized. 
alcoollzazzione, n.f. Alcoholization, 
alcova, n.f. Alcove, recess. 
alcunch^,/>rot7. Anything, something. 


alcuno, a. pron. Some, someone, somebody; 
anyone, anything; none, no one, not one, 
nobody. Alcunl anni fa, some years ago; ho 
alcuni amici, I liave some friends; non vi 
— In casa, there is nobody at home; I’ho 
trovuto senza alcuna difflcoItA, 1 found it 
without any difliculty. 

alea [Alea], n.f. Chance, risk. Correre V —, to 
run the risk. 

aleatico faleAtico], n.m. A sweet I'uscan 
grape; the wine made from this, 
aieatorio [aleaiOrioJ, a. Aleatory, depending 
on contingencies, 
alcg^iare, r.j. To flutter, to flap, 
alcrone, n.m. (Aviat.) Aileron, 
alcsaggio (alesAggioj, n.m. {Mech.) Boring, 
drilling; bore (of cylinder), 
alesare, v.t. I'o bore, lo drill, to bore out, lo 

Alessandria [alc.ssAndria], n./. Alessandria (in 
Italy). Alessandria d’Egitto, Alexandria (in 
Egypt). 

alessandrino, a. (Poe/.) Alexandrine. 
Alessandro [alessAndroj, n.tn. Alexander, 
aletta, n.f. Small wing; fin. 
alfa, n.f. Alpha; (Mcch.) float-hoard, 
alfabettare, v.t. 'I'o alphabetize, to place in 
alphabetical order. 

alfabelicamente, adv. Alphabetically, 
alfabetico [alfabEtico], a. Alphabetical, 
alfabeto, n.tn. Alphabet. 

alflere, n.tn. Standard-bearer; (Chess) bislxop. 
alflne, adv. At last, at length; in the long ran; 
after all. 

alga, n.f. Alga, seaweed, 
algebra [Algebra], n.f. Algebra, 
alftebricamente, adv. Algebraically, 
algebrico [algEbricoj, a. Algebraical, 
algebrista (/>/. algebristi), n.m. Algebraist, 
algcnte, a. p.p.a. Frozen, cold; freezing, 
al^erc, t;.i. (Poet, obs.) To be cold; to freeze. 
Algcri [Algeri], n.f. Algiers. 

Algeria [algerln], n.f. Algeria. 

algerino, n.m.a. Alirerian. 

algidity [-6], 71.f. Intense cold. 

algido [AlgidoJ, a. Cold as ice. 

algore, n.m. Intense cold. 

algoso, aligoso, a. Abounding in seaweed. 

aliante, n.m. (Aviat.) Glider. 

aliare, v.i. To flutter. 

alibi [Alibi], n.m. (Lazv) Alibi. Presentare un 
—, to set up an alibi. 

alice, n.f. (Zool.) Ancho\’^'. Alici sott^olio, 
anchovies in oil. 
alidada, n.f. Alidad, 
alidezza, n./. Dryness; aridity, 
alidire, r./. 'I'o dry out. 
alido [Alido], a. Dry, arid; lean, 
alidore, n.rn. Aridity, dryness, 
alienabile [alienAbile], a. Alienable, 
alienability [“^1* »*•/• Alienability, 
alienamento, n.m. Alienation; estrangement. 

— mentale, mental alienation, 
alienare, %\t. 'J'o alienate; to estrange, to 
disaflfect; to transfer; to sell, 
alienarsi, v.r. To alienate, to drive aw'ay, to 
become alienated, to become estranged. 
Si y alienatu la mla amicizia, he lias 
estranged himself from me. 
alienato, n.m. l..unatic. Ospizio per gU 
alienatl, mental hospital. 
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alienato 


allenamento 


alienatO) a. Alienated; estranged, disaffected; 

deranged in mind, mad. 
alicnatore, n.rn. {Lan ) Alienator, 
alienazione, n.f. Alienation; estrangement; 
mental derangement. 

alienista ( pi. alicnisti), v.m. Alienist, 
psychiatrist. 

aheno, a. Alien, foreign; adverse, contrary, 
alimentare, r.t. I'o feed, to maintain; to 
entertain; to feed on. — le caldaie, to stoke 
up the boilers. 

alimentare, alimentario, a. Alimentaiy, 
nutritive. Pensione —. maintenance; pro- 
dottJ aliracntari, foodstuffs; assegno — 
alimony. 

alimentarsi, r.r. To feed upon, 
alimentatore, ji.rn. Nourisher; (Mech.) feeder, 
alimentazione, «./«. I'eedmg. 
alimenti, n.rn.pi. (Lfm) Alimony; maintenance, 
alimcnto, n.rn. Alitnent, fofKl. 
alinea [allneaj, n.rn. {Print.) New paragraph, 
alipede [allpedej, a. {Poet.) With winged feet; 
speedy. 

aliquota (allquota], n.f. Aliqur)t part; rate, 
aliquoto [allquotoj, a. Aliquot, 
alisco [alisKoJ, n.?n. Trade wind, 
alitaref r.i. To breathe; to pant, 
alito [Alito], n.TH. llreath; light breeze, puff of 
wind. Riaver T— , to recover one’s breath, 
alia, prep.f/. At the, to the, on the [cp. a), 
allacciabottoni, fi.rn. Huiton-hooL 
allacciamento, n.tn. Lacing, entwining; link¬ 
ing up (e.g. by telephone): {MeJ.) ligature. 
Hinario di —, cross-over road, 
allacciare, r.t. 'I'o lace; to twine; {Med.) to 
tie an artery; (Saut.) to make fast, to lash, 
allacciarsi, v.r. 'I'o lace oneself up; to link, 
allacciato, p.p.a. Laced, tied together; con¬ 
nected; entangled. Scarpe ullacciute, laced 
.shoes, 

allacciatura, n.f. l<acing; linking up. 
allagamcnto, n.m. Mood; inundation; over¬ 
flow. 

allagarc, v.t. To flood, to inundate; to over¬ 
flow; to submerge, 
allagarsi, r.r. To be flooded, 
allagato, p.p.a. Flooded, submerged, 
allanipanarc, r.i. 'I'o grow lean with starva¬ 
tion; to get lean; to be very hungr>’, to 
be famished. 

allampanato, p.p.a. Lean, emaciated; meagre, 
allampare, v.i. 'Ft) he very thirsty, to burn 
with thirst. Ho una sete chc allanipo, 1 am 
consumed with fhir.st. 
allampatO, a. Thirsty. 

allapparc, v.t. To set the teeth on edge, to be 
bitter. 

allargamcnto, n.m. Enlargement; expansion, 
allargare, 7 ./. To enlarge, to amplify, to 
widen, to Jet out (a garment); (Naut.) to put 
out, to put to sea; {Meteor.) t(j become cairn. 
— la mano, to be open-handed; — un 
veslito, to let out a suit. 

allargarsi, v.r. To be enlarged; to extend, to 
spread; {Naut.) to sheer <jff. 11 fuoco 
s’allarga, the fire is spreading; la citti 
s*allargu the city is spreading out; Fimbar- 
cazione 8*allarga, the boat puts off. 
allargata, n.f. Enlargement, 
allargatoio [allargatOio], n.tn. (Mech.) Drill, 
borer. 


allargatura, n.f. Enlargement, widening; 
extending. 

allarniante, adv. Alarming, 
allarmare, v.t. To alarm, to raise the alarm, 
allarmarsi, t;.r. 'I'o take alarm, to he alarmed, 
allarmc, n.m. Alam^; fright; tumult. Segnale 
d’—, alarm signal; dare T— acrco, to give an 
air-raid warning; cessato — ! All clear I 
airarmi! inter. {Mil.) To arms! Stand to! 
allarmista, n.m.f. Alarmist, 
allato, a lato, prep. Near [cp. accafito]. 
ullattamciito, n.m. Suckling, giving suck to, 
nourishment; lactation. 

allattare, v.t. 'J’o give suck to, to suckle, to 
nurse. 

allattarsi, 7’,r. 'Fo suck (at the breast), 
allattatrice, n.f. \\ i t nurse, 
alle, prep.a. I'o the, at the, on the [cp. a), 
alleanza, w./. .-Mliancc, league; pact; union, 
allearsi, v.r. 'J'o form an alliance; to unite, 
ailcato, n.m. Ally; confederate. Cili Alleati, the 
Allies. 

allei^abile [aileg.\bilc), a. Addueible; {Metal.) 
aJloyable. 

allenamento, n.m. Setting the teeth on edge, 
alienare, v.t. 'I’o adduce; t<j allege, to urge; to 
cite; to plead; to set on edgi*; {('omm.) 
to enclose; {Mual.) to alloy. — un fattu, 
to allege a fact; — una scusu, to plead an 
excuse. 

allen^tO, n.m. Enclosure, document enclosed, 
allen^zione, n. f. Allegation; {Metal.) alloy, 
allenncrimento, n.m. Lightening, easing, 
alleviation; relief. 

allennerire, v.t. 'Fo lighten; to alleviate, to 
case; to mitigate. — un carlco, tt> lighten a 
burden; — uno, to rob, or cheat someone, 
allcnncrirsi, v.r. 'Fo become iiglitcr; to put 
on lighter clothing. 

allengerito, p.p.a. Lightened; alleviated, 
mitigated. 

dllenn**irc, v.t. {obs.) 'I'o lighten. 

[allEggioJ, n.m. {Naut.) Lighter, 

barge. 

allenoria [allegorlaj, n.f. .Allegory. 
allenoricaTiiente, rti/?’. Allegorically, 
allenorico [allegOrict*], a. Allegorical; 
rhetorical. 

allenramente, fjd7\ Cheerfully, gaily; easily. 
{coUoq.) prendlla —, take it easy, don’t 
strain yourself. 

allegrare, v.t. 'fo make glad, to gladden; to 
cheer up. 

alle^rarsi, v.r. To rejoice; to be delighted; to 
cheer oneself up, to cheer up; to con¬ 
gratulate. Ci allei^rianio pel vostro arrlvo. 
We are glad you have come, 
allcjjretto, a. Rather jolly, (Mus.) somewhat 
brisk. 

allei^rezza, n.f. Cheerfulness; jollincss; merri¬ 
ment; gaiety. 

allej^ria [allegria], n.f. Caiety, merriment; 
cheerfulness, jolliness, mirth. Ear —to 
amuse oneself, to enjoy oneself, 
allegro, a. Cheerful, gay, merry; good- 
humoured, lively; {Mus.) fast. Stare —, 
to be merry; auguri allcgrl, cheerful forecast, 
alleluia [allelUia], n.m. Hallelujah; joyful 
praise. 

allenamento, n.m. Training, keeping fit (of the 
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allenarc, r.t. To train (alliktically), t«) 
slrcnpthcn, to rnako fit. 

allenarsi, r.r. 'J'o put oneself in training, to 
make oneself fit. 

allenato, p.p.a. In training, in good trim 
physically. 

allciiatorc, n.m. Traint r. 
allenirc, r.t. 'I'n solicn, lo alleviate, 
ailenirsi, r.r. (oh^.) 'J'o get tired, 
allentanicnto, n.m. Jielaxation, slackening; 
slackening of speed. — del freno, release of 
the brake. 

allcntare, r.t. 'I'o loosen, to slacken, to relax. 

— lu (Uscipliiia. to slacken llie discipline; 

— le redini, to slacken the reins; — la 
velocity, to slacken the speed. 

allentarsi, r.r. 'I'o become slack; to become 
rclaxetl; to work loose; {Med.) to rupture 
oneself. 

allcntnto, p.p.a. Loose, loosened, slackened; 
worked loose; (Med.) rupturt'tl. I'na June 
allentuta, a slack rope; la vile si c —, the 
screw has vvorked loose, 
allentatura, ti.f. (.Med.) Hernia, rupture, 
alk'rj^ia [allergla], ti.J. {.Med.) Allergy, 
allcrjiico [allkirgico], a. (Med.) Aik rgic. 
aJU'SSurnento, a.m. Iloiling (in water), 
allessare, i .t. To boil (in water), 
allesso, v.tfi. 13<jilcd imat. Chi la vuole — e chi 
arrosto, some want it one way and some 
another. 

allestimento, Preparation; {Naut.) 

fitting out (of a ship). 

allestire, r.t. To make ready, to prepare; 
{A'aut.) to rig out a vessel, it) equip her. — il 
pranzo, to get dinner ready, 
allestirsi, f .r. 7’o prepare oneself, to get 
ready. 

allestito, p.p.a. Ready, prepared; dressed; 
(A u/y/.) rigged. 

allctamarc, r.t. {A[*rir.) To manure, to dung, 
allcttamento, n.m. Allurement (in all senses); 
attraction. 

allettante, a. Alluring, charming; wheedling. 
allettarCy v./. I’o allure (in all senses); to 
entice, to ensnare; to wheedle, 
allcttarsi, r.r. 'Po take to one’s bed, to keep 
one’s bed; to be bedridden; to be flattened 
(of crops, by the w ind), 
alletlativa, «./. /Mlurement. 
allettatore, allcttatricc, n.m.J. Pkiticcr, 
seducer. 

alletterato, a. [cp. Icttcrato]. 
allettcvolc [allettlAole], a. Attractive, 
allevamcnto, 7t.m. Bringing up (of young), 
rearing; care of babies; lactation; breeding, 
allevarc, r.t. To rear (young); to bring up (a 
family); to breed; to nurse; to give early 
education. 

allevato, p.p.a. Brought up, bred; educated. 
Bene —. well bred. 

allevatorc, n.tn. Breeder. — dl bestiame, 
cattle breeder. 

alleviag^ione, n.f. alleviamento, n.m. Allevia¬ 
tion, relief, mitigation. 

alleviare, r.t. 'Po alleviate, to allay; to appease; 
to lighten; to relieve; to soothe. — un 
bisogno, to relieve a necessity; — un clolorc, 
to relieve a pain, to soothe, 
alleviarsi) v.r. (obs.) To be delivered (of a 
child). 


allibbimenlo, n.m. Astonishment, 
allibbire, allibire, r.t. 'J’o turn pale (with 
fear); to be taken aback; to be terrified, 
allibramento, n.tn. {Comm.) Booking, entering 
up (in ledger, etc.). 

allibrare, v.t. {Comm.) 7’o book, to enter, 
allibratore, ti.m. Bookmaker, bookie, 
allicciare, r.t. 'Po throw (in weaving), 
allietare, r.t. 'J'o cheer (the spirits), to make 
happy; to delight; to enliven, 
allictafsiy r.r. 'Po become cheerful, to become 
light-hearted. 

allievo, n.tn. Pupil, schoolboy, student; 
apprentice; {Mil. Nauf.) cadet; sucking calf or 
foal. — di marina, midshipman, apprentice 
at sea; — uHlclale aviatore, cadet in Air 
Force, Flying Cadet, 
allif^atore, n.m, iZool.) Alligator, 
allit^narc. v.t. (Liot.) 'Po put forth, to take 
root; to thrive, 

allincamento, n.m. Alignment, alinement; 
{Print.) ranging. 

allineare, ?•./. 'J'o aline, to set in a line; {Mil.) 
to form up, to put in ranks; {Print.) to 
range. 

allinearsi. r.r. (Mil.) 7'o dress (the ranks). 

— a destra, right dress, 
allitterazione, n.f. Alliteration, 
allivellare, r.t. 'Po level, 
allivellazione, ;i./. Le\ iHing, level, 
allividire, r.i. I'o turn pale, 
alio, prep.a. 7\) the, at the, on the jcp. a], 
allocco, n.m. (Zool.) (^wl; (./ig.) silly, booby, 
ninny. Fare V —, to play the bool)y. 
alloccone, n.m. (ft,a.) NAimskull, stupid, dolt, 
allocuzione, n.f. Allocution; papal pronounce¬ 
ment. 

allodola fallOdola], n.f. (Zool.) Skylark, lark, 
allof^amcnto, n.m. Location of, placing; 

allotting; {Pin.) investing, investtnent. 
allogare, v.t. 'Po place; to let out; to hire; to 
employ; {Pin.) to invest. — una to 

marry r>ff a daughter. 

allogarsi, r.r. 'Po place oneself; to takt' 
employment; to get married, 
allogazionc, n.f. Employment, 
allogeno [allOgeno], n.m. Alien; foreigner, 
alloggiamcnto, n.m. Lodgings, rooms; {Mil.) 
quarters; encampment. 

alloggiare, r.t.i. 'J’o lodge, accommodate; to 
live; {Mil.) to C|uarter, to billet. — Jn stanze, 
to live in rooms; pud allof^tiliurmi per questa 
nottc ? can you put me up for the night ? 
alloggiato, p.p.a. Lodged, housed for a short 
time; {Mil.) billeted. 

alloggiatore, alJogj^iatricc, n.rn.f. Lodging- 
house keeper; innkeeper; host, hostess, 
allo^gio [alKJggioj, n.m. Lodging, lodgings; 
lodging-house; accommodation; quarters. 
— - ammobigliato, furnished rooms; {Mil.) 
marcsciallo d’ —, quartermaster; bigliotto 
d*— , billeting ticket; {Sant.) d’equJpag- 
glo, crew’s quarters, fo’cslc. 
allogliato, a. (.'Iffrir.) F'ull of tares or cockle, 
allontanamento, n.tn. Absence; removal to a 
distance; estrangement. 

allontanare, v.t. To dismiss, to send away, to 
lead away, to drive away; to remove; to 
separate. Fu allontanato dai suoi amici, he 
was taken away by his friends; allontanalo I 
Send him off 1 
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allontanarsi, v.r. To }^o away, to po off, to po 
far away; to stand aloof; to s\Ncrvc (from 
one’s duty, etc.); to be alienated or estranped. 
S’allontand dalla sua casa, lie left his house, 
allopatia [allopaila], n.f. (A/ei/.) Allopathy, 
allopatico [alh.ipAtico], a. Allopathicai, accord¬ 
ing to allopatiiy. 

alloppiare, v.t. To put opium into, to drug 
with opium. 

alloppiarsi, v.r. To go fast asleep, to sleep 
profoundly. 

allora, adv. 'Ilien, at that time; iti thru case. 
D*— in poi, from that titnc, since then; per 
—• for the time being; sino — , until then; 

— , rispoudete ! answer, then!-, in thar 

moment. 

allorchd, odv. When, whilst; at the moment 
that. 

alloro, n.m. (Bot.) Laurel. Cinto d’ —, crowned 
with laurels, 

allorquando, adr. .\x the time when, 
allotropia [allot topla), n.f. (Chvm., etc.) 
Allotropy. 

alloltarc, v.t. T’o allot; to pot up to lottery, to 
raffie. 

alluce [Allucc'j, n.m. ()real toe. 
alluciare, v.t. ’I'o stare almut one. 
uUucipnolare, ?■./. 1\> crumple fclothos., etc.*, 
to wrinkle. 

allucigiiolarsi, v.r. To get crumpled (of 
clothes). 

allucinare, v.t. To da//.le; to bewitch; to 
hallucinate. 

allucinarsi, v.r. To deceive onesc!/', to make a 
mistake. 

allucinatO, n.m. Delirious, wanderinc; 

in mind ; entranced, 
allucinazione, n.f. Hallni ination. 
alluda, n.f. Soft leather, \sluto kid. 
alludcre [aJlUderej, v.i. To allude, to refer to, 
to hint. 

allumacare, v.t. To leave the matk of a snail, 
to make a shiny mark. 

allumacatura, n.j. Shiny mark (on clothes, 
etc,). 

allumarc, v.t. To light, to illuminate; to dress 
in alum. 

allumatura, n.f. Dressing with alum. 

allume, n.m. Alum. 

allumiera, n.f. Alum work.s, 

allumina, n.f. Silicate of alumina; china clay. 

allutninare, v.t. To illuminat'.•; to illustrate; 

to colour; to treat with alum, 
alluminio [allumlnioj, n.m. \\lctal.) Alu¬ 
minium. 

alluminoso, a. Containing alum; furni.shing 
china clay. 

allungabilc [allungAbilc], a. Kxiensibic. 
allungamcnto, n.yn. Lengthening, elongation, 
stretching out; delay, procrastination, 
allungare, v.t. To lengthen, to elongate, to 
extend; to lodge (a luck, etc.); to quicken 
(the. pace); to dilute; to stretch out. — un 
vc.stlto, to lengthen a dre.s.s; — il muso, to 
pull a long face; — una pedata, to lodge a 
good kick; — con acqua, to dilute with 
water; — Ic braccia. to stretch out one’s 
arm.s; {Naut.) —- un’ancora, to carry out an 
anchor. 

alliingarsi, v.r. To stretch oneself; to get 


longer. I glorni si ullungano, the days are 
drawing out. 

allungato, p.p.a. Elongated, lengthened; 

diluted; stretched out, prolonged, 
allunf^atura, n.f. Lengthening, prolongation, 
aliusione, n.f. Allusion, hint, reference to. 
allusivamcntc, adv. Allusively, 
allusivo, a. Allusive. 

alluso, p.p.a. Alluded t(», hinted at fcp. 

alludercj. 

alluvialc, alluvionale, a. .Mluvial. 
alluvionati, n.m.pi. People made homeless 
by floods, flood victims, 
alluvionc, «./. Inundation, fltiod, deluge, 
alma, n.f. (Poet.) Soul. 

alnianaccare, v.i. muse; to puzzle one¬ 
self; (./ig.) to build castles in the air. 
almanacchiu [almanacehlo]. n.m. Musing, 
almanacco, 7i.m. .Almanac, calendar, 
almcno, eonj. At least; however. Painmi 

— di che vlverc, Give me at least enough 
to live on. 

almo, a. (Poet.) .Animating (spiritually); 
divine. 

alno, n.m. (Bol.) Alder (tree), 
alo! inter. Hallo I 

aloe, alofe (.Aloe, alo]')]. ?i.m. [But.) Aloe, 
alojgeno falOgenu], n.m. (Chem.) 1 lalogen. 
alone, n.m. Halo. 

alopecia (alopecia), n.J. {Mtd. \ Alopei ia. 
alpaca [Alpatai(, n.f. (Zool.) .\lpaca. lama dl —, 
alpaca wool. 

alpacca, n.m. (Metal.) llritamna metal, 
alpe, n.f. Alp, high mountain, 
alpeggio [alpEggioj, n.m. .Mountain summer 
pasture. 

aipcstre, a. Alpine, mountainous; wild, 

Alpi, n.ni.pl. 'I'itc Alps, 
alpi^iano, n.m.a. Man of the Alps; alpine, 
alpinisnio, n.m. Mountaineering, mountain 
climbing. 

alpinivSta (/)/. alpinisti), n.m. Mountain 
climber. 

alpino, n.m.a. (Mil.) Soldic: of a mountain 
regiment; alpine. 

alquanti, a.pL A good many; se\ eral. 
alquanto, a. Somewhat; ratlier; a good deal. 

— difflcUe, rather diflicult; la raguteza ii — 
grazlosa, the girl is rather pretty; «ta — 
mcglJo, he is a bit belter. 

alt! inter. Halt! 

altalena, n.f. See-saw; swing; ^/7/; ) indecision, 
altalenare, v.t. To sec-saw; to swing; to be 
uncertain. 

altamcnte, adi . Highly, greatly, remarkably; 
nobly. 

altana, n.f. (Arch.) Belvedere (on the roof), 
altare, n.m. Altar. Altarc maggiore, high 
altar. 

altarino, n.m. Small altar, sitle altar. Scoprire 
gliaitarini, lo clear up a mystery; to find 
someone out. 

altea [altEa], n.f. (Bot.) Althea, marsh mallow', 
alterabile [altcrAhilc(, a. Alterable, change¬ 
able. 

alterabilit^ [-A], n.f. Alterahility, suscepti¬ 
bility to allerahon. 

alteramente, adv. Haughtily, loftily, 
altcramcnto, n.m. [cp. allerazione]. 
alterare, v.t. To alter, to change, to impair; 
to falsify. — ramidzia, to impair friendship; 
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— 1 fatli. to distort facts; — una flrmu. to 
forjJic a v iKnaturc. 

alterarsi, iw. "Fo be altered; to get angry ; 

to be perturbt'd; to get confused, 
alterativo, a. Alterative, causing alteration, 
alterato, Altered, changed; weakened; 

angry; counterfeited; adulterated, 
altcrazione, //./. Alteration, change; forgery, 
altercare, r,i. To dispute, to tiuarrel, to 
wrangle, 

altcrcazionc, ;/./. Dispute, quarrel, argument, 
altcrco, w.w. Altereation; cjuarrel. 
alterei^io, «.w. Representative; alter ego. 
altcrezza, n.j. I’ride, dignity, 
alteri^iu [alterlgiaj, it./. Fride, haughtiness; 

arnjgaiice; conceit, 
alternumente, afh. Alternately, 
alternare, i.t. d o alternate. {Agn'c.) to farm 
with rf>tation of erops. 

alternarsi, i.r. 'Fo alternate; to succeed one 
another. 

altcrnativa, n./. Alternative, choice, option, 
altcrnalivainente, aJr. Alternatively, 
aiternativo, a. Alternative, alternating; 

(Mcch.) reciprocating motion, 
allornato, Alternate. (/1f;n.r.) CoIti> 

vuzioiie jiiternata, rotation of crops; (iiVer.) 
corrente altcrnuta, alternating current, 
alternatorc, «.m. (Eh i.) Alternator, 
alteriiazionc, n. f. Alternation, 
alterno, a. Alternate, 
altero, a. Hauglity, proud, 
altezza, n.f. Heigiit, altitude; depth; (Mus.) 
loudness; highness (title) — sul llvcllo del 
mure, height above sea level; — meridianu, 
meridian altitude; — del mure, depth of the 
sea; doppia —. double width (of cloth); — 
di stile, loftiness of style; Altezxa Reule, 
Royal 1 lighness. 

altezzosamentc, adv. Haughtily, proudly; 
loftily. 

altezzoso, a. Haughty, proud; supercilious, 
alticcio {aiticcio], a. Tipsy, lialf-seas over, 
altiero fcp. altero]. 
altimctriu [altimetrla], n.f. Altimetry, 
altimetrico jaltimEtrico], a. Altimetric. 
altimetro [alilmetro], ti.m. Altimeter, 
altipiano, n.m. Plateau; tahlelajtd. 
altisonante, a. High-sounding; loud-sound¬ 
ing; resounding, 

altissimo [altlssimo], a.mper. Vcr>' high. 

L’Altlsslmo, the Most High Clod, 
altitoiiantc, a. d’hundering from on high; 

loud thundering. JL’Allilonante, Jove, 
altitudine faltiiUdine], n.f. Altitude, 
alto, n.m. Height, top, summit; {Mus.) treble. 
Guardare qualeuno dull* — In busso, to look 
a person up and down haughtily; vedere le 
cose dalF —, to look at things generally; 
alti e bassi, ups and downs, 
alto, a. High, lofty, tall; deep; ifig.) noble, 
great; {Gcog.) upper, higher; {Mus.) high. 
Ad alta voce, aloud; in — mare, in the open 
sea; a testa alta. with one’s head held high; 
Alta Camera, Upper Chamber; qui il 
mare i: —, the sea is deep here; egtli e piu 

— dl me, he is taller than 1 . 

alto, ad%}. Highly; above, up. In —, upstairs, 
alto! inter. Haiti Stop! 
altoforno, n.m. Blast-furnaee. 
altolocato, a. High ranking, highly placed. 


altoparlante, n.m. (Radio.) Loudspeaker, 
altore, altrice, n.m.f. {Poet.) One who pro¬ 
vides food; nurse. 

altorilievo faltoriliEvo], n.m. (Art) High relief 
sculpture. 

altramente [cp. altrimenti]. 
altresi, ad7K Also, likewise, too. 
altrcttalc, a. Ecjual, identical, like, similar, 
altrettanto, a.adv. As much, as many, as far, 
so much. Due volte — , twice as much; vi 
eruno molti snldati e altrettantl uiticiali. 
there were iriany soldiers and as manv 
officers; b — buunu che voi, he is as good as 
you; Alfrettantol 'I'he same to you! 
altri, pron.pl. Others; someone, somebody, 
altrieri, oih\ 7'he day before yestt rday. 
altrimenti, altramente, adv. Uthtrwise, 
but for that, else. Non pusso fare —. 1 can¬ 
not do otherwise. 

altro, n.m. Another (person, thing); something 
else. 

altro, a. Other; next; different; further. 
L*— giorno. the other day; un’altra volta, 
another time; ho letto molti altri libri, 1 
have read many other hooks; quest’altra 
volta, the next time; ogni altra cosa, everv- 
thing else; ha un — libro che il mlo, he has 
a different book from mine; datemi Funo o 
r— cane, give me one dog or the other, 
altro, pron. Someone, anyone; other. Pochi 
altri, a few others; alFuno e all*—, to each of 
them; non quest! ma gli altri, not these hut 
the others; nient’ . nothing ekse; quol- 
cun’ —, somebody else. 

altro, conj. In short, except, hut. Per —, 
nevertheless; tutt* —, cm the contrary, 
altro! inter. Certainly! No doubt I Sen*’ — I 
Certainly, of course! 

altrondc, adv. From elsewhere. D’altronde, 
on the other hand, however, 
altrove, odv. Elsewhere, 
altrui, pron. Others, of others, 
altrui, n.m. 'Fhe proi')erty of others. Non 
desidcrare P—, do not hanker after others’ 
property. 

altruismo, n.m. Altruism, 
altruista {pi. altruist! ), n.m. Altruist, 
altruistico [altrulsricoj, a. Altruistic. 
altura, «./. lleight. Sulle alture, on the heights, 
alturiere, n.m. (Naut.) Pilot; sea pilot, 
alunnato, n.m. Apprenticeship, 
alunno, n.m. Pupil, scholar, student (at a 
ui\ivcrsity). 

alveare, n.m. Beehive, 
alveo (AlveoJ, n.m. River-bed. 
alveolo [alvEolo], w.rw. Socket of a tooth; 
(Anat.) alveolus ; cell (e.g. in the lungs); 
cell of a honeycomb, 
alvino, a. {Med.) Abdominal, 
alvo, n.m. Belly, abdomen; womb, uterus, 
alzabile [alzAbilc], a. Raisable. 
alzaia [alzAia], n.f. (Naut.) Hawser; tow-line; 
waip. 

alzamento, n.m. Lifting, raising, heaving, 
alzare, v.t. To lift, to raise; to heave; (Cards) 
to cut. — la bandlera, to hoist the Hag; — 11 
braccio, to lift an arm; — la voce, to raise 
one’s voice; — le carte, to cut cards; — un 
muro, to raise or build u wall; non posso 
alzarlo, 1 cannot lift it. 
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alzarsi 


amenza 


alzarsi, v.r. 'I’o up, to rise; to stand up. 
Alzatevi! Stand up! — ell buon mattlno, to 
jjet up early in the morn ini,', 
alzata, ?;./. Rise, rising; lifting up; elevation; 
embankment, dam. — del sole, sunrise; — 
dl spallc, shrug of the shoulders; per — di 
mano, by show of hands, 
alzato, 71.m. {Arch.) Klevation. 
alzato, p.p.a. Risen, raised; cut (of cards); 

i ncreas e d, a ugt non ted. 
alzatura [cp. alzataj. 
alzo, 77 . 7 «. (Mil.) Sight (of gun or rifle), 
amabile famAbileJ, a. Amiable, agreeable, 
attractive; lo\able. 

amabilita [-aj, n.f. Amiability; affability; 
loveliness; bn ahleness. 

amabilmente, cuir. .Amiably, kindly; affably, 
amaca, ti.J. 1 larntuock. 

amali^ama [amAlgamu], 7 /. 771. {Min.) Amal¬ 
gam; amalgamation, 

amalj^amare, i.t. I'o amalgamate; to blend, 
amali^aniazione, fi.J. Amalgamaii<m. 
uxnante, n.7n.f. Lover, suitor, sweetheart; 
mistress. 

amante, a. Loving; fond of. — della HbertA, 
lover of liberty; — del ballo, fond of dancing; 

— del f>iuochi, fond of games, 
amanuense, 77,7/7. Amanuensis; copyist, 
amaramente, adj'. liittcrly. 

amaranto, 77.777. {Hot.) Amaranth, love-lies- 
bleeding. 

aniarasca, 77./. {Bot.) Black cherry, 
amaraschino, n.m. Maraschino; cherry wine, 
amarasco, 77.777. (Bot.) Black iherry tree, 
amarc, r.t. 'Bcj love, t<i be fond of; to fancy, 
to like, to have an inclination for ; to cherish. 

— unu donnu alia follia, to love a woman to 
distraction; — requitazione, to take pleasure 
in riding horseback; ella non mi anm, she 
does not love me. 

amarcglliiaro, r.t. To make bitter; (./ig.) to 
chagrin; to grieve, to sadden ; to make gloomy, 
amareggiarsi, r.r. 'I’o afflict oneself; to 
grieve; to worry over, 
amarena, 77./. (iiot.) Hard Idaek ( lu rry, 
amaretto, 77.77/. Almond cake, macaroon, 
amarelto, a. Ratlier Ihiter. 
amarezza, n.f. Bitterness; grief, sadness; 
rancour. 

amariccio famnriecioj, a. Somewhat hitter, 
amarico [am.Aricoj, n.m. Amharie, language of 
Ethiopia. 

amarilli, n.m. {Bot.) Amaryllis, 
amarino, a. Slightly bitter, 
amaritudine jamaritUdine] [cp. amarezza]. 
amaro, 77.777. Resentment; hate; alHiction; 
bitterness; billers, 

amaro, a. Bitter; {Ji^'.) grievous, painful, sad; 
stinging; hateful. 

amarognolo [amarOgnolo], a. Bitteri.sh, rather 
bitter. 

amarra, n.f. {Psaut.) Mooring cable, 
amarrarc, r.t. {Naut.) to moor, 
amarsi, r.r. To love oneself; to like one 
another, to be lond of each other [cp. 
amarc]. 

amamme, 77.777. Acerbity. 
amatHf n.f. The woman one loves; mistress, 
amatista, n.f. {(Jeol.) Amethyst jcp, 
ametista]. 


amato, n.m. The man one loves, 
amatore, amatrice, n.m.f. l.ovcr; amateur, 
virtuoso. 

amatorio fatnalOrio], a. Antatory. 
aniaurosi, n.f. {Med.) .Amaurosis; loss of sight, 
amazzone [am.A'/zoneJ, n.j. Amazon; horse¬ 
woman; woman of courage. Ablto da —. 
riding-habit. 

ambagti, n.m. pi. {Rhet.) Circumlocutions. 

Sonza —, without dodging the point, 
ambasceria, ambasciata [ambascerla], n.f. 
I'hnbas.sy; message. 

ambascia (ambAscia], n.f. Shortness of 
breath ; pain, agony; distre.ss. 
ambasciata, n.f. Embassy; message, 
ainbasciatorc, arnbasciatricc, n.m.f. 

.Ambassador, amba.ssadress; messenger, 
ambediie, pron. Both. 

ambidestro lamhidl'stnf], a. Ambidextrous, 
anibientare, i-.t. 'I'o acclimatize, 
ambientarsi, 7 .r. 'I'o become seasoned, to 
grow accustomed to the ways and habits of 
a place. 

ambiente, ft.m.n. Surroundings; atmosphere; 

(^/g.) society; surrounding, ambient, 
anibijiuamcnte, adr. .Amliiguously. 
ambiguita (-iij, n.f. .Ambiguity, ambiguous¬ 
ness. 

ambii^uo [amblguo], a. Ambiguous, ecjuivocal. 
ambio [.\mbio), 77.77/. .Amble (of a horse), pace. 

Dar r— to send going, to send oil. 
ambire, r.t. d'o covet; to ).>v longing for; 

to desire. — onori, to tovet honours, 
ambito [AmbitoJ, n.m. Ambit; orbit; limit; 
compass, 

ambivalcnza, n.f. .Aml/ivalence. 
ambizione, n. f. Ambition. 
ambiziosa(>i^ine fambizios.Aggine], n.f. 
C’onceit. 

ambiziosamente, adr. .Ambitiously, 
umbizioso, a. Ambitious; desirous; greedy, 
ambo, 77.777. 'J’vvo numbers drawn in a lottery. 
Che — I What a pair I I pron. Both. — le mani, 
both hands ; — i ses.si, both sexes, 
ambonc, 77.777. (Areh.) /Xmhone; pulyjit. 
ambru, n.f. Amber. — grigiu, ambergris. 
Arnbro^io (ambr(h;it>j, 77.77/. Ambrose, 
ambrosia lambrCCsui], n.f. Ambrosia, 
ambrosiano, a. Ambrosian. Canto —, Am¬ 
brosian chant, 

ambulantc, a. Itinerant; strolling; movable; 
travelling. Bibllolcca —, travelling library; 
circulating library ; ospedale —, ambulance, 
held hospital; mercialo—, pedlar, 
ambulanza, n.f. Ambulance; surgery, 
ambulurc, c.i. 'J'o walk, to wander; to go 
away. 

ambulatorio fambulaiOrio], n.m. Surgery, 
txinsiilfing room. 

ambulatorio fambuIatOrio], a. Ambulatory, 
ameba, n.f. Amoeba, 
amen, inter. Amen. 

amenamentc, adt\ Agreeably, amusingly, 
pleasantly. 

amenity [-&], n.f. Amenity; pleasantness; 
pleasantry. 

amcno, a. Agreeable, amusing; pleasing, 
pleasant; droll, funny. Novelle amene, 
amusing stories; capo —, funny chap, 
amento, n.m. {Bot.) Catkin, 
amenza, n.f. {Poet.) Madness. 




americanata 


ammatassarsi 


americanata, n.f. American yarn or exploit; 
tall story; bravado. 

americanejij3;iare, 7\i. To ape American ways, 
americanizzare, 7\t. "^Po Americanize, 
americano, n.m.a. American, 
ametista, n.f. Amethyst. 
aiTiianto, n.m. Asbestos. 

uniica, n.f. Lady friend, pirl friend. — mia! 

my dear! my dear j^irl! 
amicabile [amic.'\bilel, a. Amicaltle. 
amicamente, a(k'. lo a friendly way. 
amicarc, ?’./. 'I'o bef riend, to be a friend to. 
aniicarsi, ?’.r. 'Po liecome friends (with 
someone). 

amichevole famichEvolcJ, n. Friendly. Ven- 
dlta —, sale by private contract; in via —, 
in a friendly way. 

amichevoiczza, n.f. ITiendlim's;.. 
amichevolrnenlc, ndr. In a friendly way. 
amicizia famieixiaj, n.f. Friendship, 
amico, n.yn. Friend; prot<'ctor; lover. — di 
botti{^lta, boon companion; trattare da —, 
(o treat one like a friend; Amico mio! My 
dear fellow! 

ainico, a. ITiendly. Voce arnica, friettdly 
voice; fortuna arnica, smilin^^ fortune; 
popoli amici, frienilly nations, 
amicone, n.m. Intimate friend; bosom pal. 
amido [.-Xmido), n.rn. Starch, 
amidoso, a. Starchy. 
amistt\ f-^j, n.f. (Potd.) Friendship, 
amitto, n.m. {l\rrh:s.] .Xniice. 

Amloto, n.m. Hamlet. 

aniniaccarc, v.i. 'Po bruise; to dent; to 
batter. 

ammaccarsi, v.r. 'Po j.rct bruised, to be 
bruised. 

ammaccatura, n.f. Ilruise, lump, swellinp. 
amniacstrabile [amTuaestrAbiic), a. 'Peach- 
able, trainable; ready to learn, 
ammaestramento, n.m. 'Peaching; training 
or breaking of horses. Servire cfa —. tc» serve 
as a lesson. 

ammacstrare, v.t. To teach, to train; to 
break (a horse). 

ammaestrativo, a. Instructive, 
ammaestratore, animaestratrice, n.m.f. 

'Pcacher; trainer; tamer, 
ammaestrovole [ammaestrEvolej, a. Teach¬ 
able; ready to learn; docile, 
ammainarc, 'Po lower the sails. 

— la bundieru, to haul down or strike the 
flag. 

ammalare, 7 ./., ammalarsi, v.r. To fall 
sick; to get ill. 

ammalaticcio [ammalatlccio], a. Sickly, 
infirm [cp. malaticcio]. 
ammalato, n.m. Sick person; patient. Curare 
un —, to nurse a sick man; fare J’—, to feign 
illness. 

ammalato, a. Sick, ill; diseased. Cadcr — , 
to fall ill; — a morte; sick unto death; 
aver Faria ammalata, to look ill; essere 

— di cuorc. to have heart trouble ; avere 
lo spirito —, to have a disordered mind. 

ammaliamento, n.m. Enchantment; bewitch¬ 
ment; charm; spell; witchcraft, 
ammaliare, v.t, 'Fo bewitch, to charm; to 
enrapture. 

ammaliato, p.p.a. liewitchcd, charmed; 
enraptured. Ne k . he is smitten with her. 


ammaliatore, ammaliatrice, n.m.f. 

Uewitchcr, charmer; seducer, 
ammalinconire, v.t.i. make gloomy; to 
become melancholy. 

animaliziarc, v.i.t. 'Po be malicious, to be sly; 

to make cunning, 
ammaliziato, p.p.a. Malicious, 
ammalizzirc (cp. ammaliziarej. 
ammamtnolarsi, r .r. 'Po fall asleep with one's 
head on one’s breast. 

aminanco, n.m. {Comm.) Deficit. — di cassa, 
mi.sappropriation, defalcation; — cll pesl, 
short weight. 

ammandorlato, p.p.a. Almond-shaped; 
lozenge-sliapecl (of a wall built with the 
stones thus laid). 

amnianettarc, v.t. To handcufl'; to .‘.hackle, 
animuniorainento, n.jn. AfTectation, manner¬ 
ism [cp. afTettazioneJ. 

ammanierare, v.t. To emlullish in an 
affected style; to sliow' artificiality, 
amnianieruto, p.p.rt. .\tfccted; false, 
animaniatura, n.f. {obs.) Atfectation; precious¬ 
ness, preciosity. 

animaiiij^liare, 7'.t. 'Po handcuff, to shackle, 
ammannarc, v.t. {Agric.) 'Po put in sheaves, 
to stook. 

ammannellare, v.t. 'Po make into small 
bundles or .skeins, 

ammannimento, n.tn. Prejiaration; cooking; 

dressing (of salads, etc.), 
ammannirc, v.t. 'Fo prepaa-c; to dress (food), 
to season. — ii pranzo, to get dinner ready; 
— Finsulata, to dress the salad, 
amniannitura, n.f. Preparation (of food, etc.) 
ammansare, ammansirc, v.i. 'Fo appease, 
to calm down, to quieten; to domesticate, to 
tame. 

amniansarsi, ammansirsi, v.r. 'Fo be 
quieted, to be calmed; to be pacified; to 
become tamed. II lupo non si ammunsisce 
facilmentc, tlie wolf is not easily tamed, 
ammantarc, v.t. 'Fo cloak, to wrap up; {fig.) 
to hide, to conceal. 

ammantarsi, v.r. 'Po put on a cloak; {fig.) to 
aflect. — di pictili, to assume a cloak of 
piety. 

ammantatura, n.f. Cloaking, 
ammantellarc, v.t. 'Po cast a cloak over, to 
throw a cloak upon; {fig.) to shield, 
ammanto, n.m. (Poet.) Cloak, mantle. 
aiTimaraf>{^io [ammarAggio], n.m. (Av/at.) 
Alighting (on water), 

ammarare, v.i. 'Po alight on the water (of a 
seaplane). 

ammarraj^gio fammarrAggio], n.m. {Naut. 
Aviat.) Mooring. 

ammarrare, v.t. {Naut. Aviat.) To moor, 
ammassamento, n.m. Heap, mass; crowd, 
throng. 

ammassarc, v.t. To amass, to collect; to 
heap up; to board. 

ammassarsi, v,r. To jgtather together; to 
come together; to gather in a crowd, 
ammassicciare, v,t. {Techn.) 'lo place the 
ballast on a road. 

ammasso, n.m. Heap, pile; accumulation; 

bulk, mass; government pool, 
ammatassare, v.t. 'Fo skein, 
ammatassarsi, v.r. (fig.) To become con¬ 
fused (in mind). 
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ammatassato 


ammollirsi 


ammatassatOf p.pM. \\\>untl in skeins; (fig.) 

mentally confused; intricate, 
ammattimento, Annoyance; embarrass¬ 
ment; vexation; {coUo;.) >vork. 
ammattire, v.i. To mad. 
ammattirsi, 7\r. To worry oneself; to pet 
worked uji. 

ammatlonare, v,t. 'I'o pave with bricks, 
ammattonato, tun. lirick pavement, 
ummattonulura, uj. r.'.viiai with bricks, 
ummazzacani, «.m. t.)!iici.d dott-killer. 
nmmazzat^atii, n.m. (jc./ui/.) L seless ijun; 
any sort oi tirearm. 

amniazzaniento, lun. Killing; murder, 
assassination, skiUL'hter. 

amniazzarc, r.t. 'i'o kill, to slaucditer; to 
murder, to assassinate; v/<X'-) tire t>ut, to 
bore; to ovLupower. t<j overwlieltn. 11 dis- 
piacere Ju ammazzo, slie ditd of trriet; 

— il tempo, lit kill time; ii calore nil 
ummazza, heat oveinow et s me. 

ummazzarsi, t .r. 'i'o tumnut .suicide, to kill 
oneself; to kill one .inotlier, to kill each 
Either; (/!.;'.) to wers wry hard. Si e amniaz- 
zalo cadendo dal tnuro, he ieil od the vs all 
and killed hitnself, 

ammazzasettu, u.m. (coHoq.) bully; 
swap^ierer. 

ammazzatoio lanimazzatOio], u.m. Slauithler- 
house; poleaxe. 

amniazzatorc, ammazzatrice, n.m.J. 
A.ssussin, murderer, nuinleress; sluuj^hterer, 
killer. 

ammazzolare, 7 ./. '^I'o make hotiqueis, to 
buncli; to bit.d. 

ammencirc, z J.i. '‘I'o make llabby; to ^row 
flaliby. 

ummenda, Amends; reparation; fine, 

penalty. 

ammendabile [ammendAbile], a. Corrigible; 

repairable, reparable; liai'ic to a line, 
ammendamento, lun. ,\ittendment. 
ainmondare, ?■,/. 'Ik* make antends; to fine, 
ammennicolare,« ./. I'o put forsvard paltry or 
loolisb reason.s; to split hairs, 
ammennicolo [amnu nnlcoltd, «,m. Paltry 
reason ; trillc. 

anirnesso, u. Admitted into, received; taken 
for jfianti’d, — a C<U‘le, rtteivcd at Court; 

— Che, taking:; fi>r ;/rai\ted. 
ammestare, 'r<i command imperiously; 

to lord il. 

animetterc [arnmktierej, z.t. To admit; to 
permit; to concede; tf) tolerate, to suffer; to 
acknowledge. Uuest’affare non ammette 
ritardo, this Injsine.ss vlocs not admit of 
delay ; — indulgenza verso i bambini, to 
be indulf^ent to the very younj?; non — 
indutllo, to suffer no delay; — un futto, to 
admit a fact; fu ainmesso a difendersi, he 
was permitted to defend himself, 
animezzamento, 7i.m. IIalvJn^^ 
ammezzarc, 7.\t. To halve, to divide in two; 
to half fill or half empty; to half utter, to 
stop in the middle of a word, 
ammezzato, v.m, i. Jrdi.) Alczzanine floor, 
ammezzire, z.i. '^I'o become over-ripe, 
ammiccarc, v.i. To wink. Ammiccare ad una 
ragazza, to vvink at a ^irl. 
amixiicco, n.wj.Wink; (coUoq.) giad eye. 


amminicolare, v.i. To trific [ep. ammenni- 
colare], 

amministrante, n.m. (Eedes.) l*riest adminis¬ 
tering the sacrament. 

amministrare, v.t. To administer, to manage; 

to conduct (affairs of state), 
amministrativamente, adv. Administra¬ 
tively. 

amministrativo, a. Administrative, 
amministratore, amministratrice, n.m.J. 
Administrator, udministralrix; (Comm.) 
director (of a company); acting partner; 
— dclegato, managing director, 
amministrazione, «,/. Administration, 
management; (Comm.) management, board 
of directors. 

ammirabile rammir.Abilc], a. Admirable, 
ammirabilita [-4], n.f. .^dmirabkness. 
ammirabilmente, cuh'. Admirably, 
ammiraglia [ammirAgliaj, n.f. (i\aut.) Idag 
ship. 

aminira^liato, n.m. Admiralty, 
amniiraglio [ammir.\glio|, n.m. Admiral. 
Contra —, rear admiral; vice —, vkc- 
admiral; iJrand*—, high avhniral, admiral of 
the fleet. 

ammirando, a. Admirable, 
ammirare, v.t. To admire, 
ammirarsi, v.r. 'I’o admire one.self. 
aiTimirativo, a. Pertaining to admiration. 

Punto —, exclamation mark, 
ammirato,/)./).^. Admired, 
ammiratore, ammiratrice, n.m.f. Admirer; 
suitor. 

ammirazionc, n.f. Admiration; surprise, 
ammirevole [ammirKvole], a. Admirable, 
ammiserire, v.t. 'Po impoverish, 
ammiserirsi, v.r. 'I'o become impoverished, 
to grow poor. 

ammissibilc (ammisslbilej, a. Admissible, 
allowable, fe —, it may be so. 
ammissibilit^ 1“^]» «■/■ Admissibility, 
aminissione, n.m. Admission; admittanee; 

acknowiedgmenl; (Aio/or.) intake, 
ammobiliamento, n.m. burnishing, furni¬ 
ture. 

ammobiliarc, v.t. To furnish, 
ammodernamento, n.m. Modernization, 
modernizing. 

ammodernare, v.t. To rnodeniize. 
aminodo, a modo, a.adv. Discreet, prudent; 
carefully, properly, softly, Un uonio —, 
a man with tact, a discreet man. 
ammogliare, I'o marry, to provide a wife 
for; to give a daughter in marriage; to niaicli; 
to pair. 

ammogliarsi, v.r. To get married (of a man); 
to wed. 

ammogliato, n.m.a. Married man; married, 
ammollamento, n.m. Drenching, soaking; 
steeping. 

ammollare, v.t. To drench, to soak, to steep, 
ammollarsi, v.r. 'Po be drenched; to be 
steeped. 

ammolliente, n.m. (Med.) Ivmollient. 
ammollimento, n.m. Softening; slackening; 

(fig.) slackening (in character). 
ammoUire, v.t. To soften, to mellow; to 
enervate, to make effeminate, 
ammoliirsif v.r. To soften, to grow tender; 
to become effeminate; to grow enfeebled. 
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amorino 


ammollitivOt a. Mellowing, softening; (Med.) 
mollient. 

ammoniaca [ammonlaca], n.f. {Chem.) Am¬ 
monia. 

ammoniacalc, a. Ammoniacal. 
ammoniaco [ammonlato], {Chem.) a. Am¬ 
moniac. 

ammonico [ammOnico], n.m. {Chem.) 
Ammonium. 

ammoiiinientOt n.m. Admonition, caution, 
warning. 

amiTionio [aminOnioJ, n.m. {Chem.) Ammo¬ 
nium. 

ammonire, v.t. To admonish, to counsel; to 
warn. 

ammonito, n.m. One who has been warned 
by the police, or reprimanded, 
ammonitorc, ammonitrice, n.m.j. Monitor, 
admonisher. 

ammonizionc, n.f. Admonition, warning, 
ammontare, v.t.i. To heap, to pile; to amount 
to. II deblto ammontu a. the debt amounts 
to. 

ammontare, n.m. Amount. {Comm.) — a 
credito, amount to one’s credit, 
ammontarsi, v.r. I’o gather, to collect, 
ammonticchiamento, n.m. Heaping tip. 
piling up. 

ammonticchiare, v.t. 'Po heap up, to pile up. 
ammonticchiarsi, v.r. To crowd; to close 
up. 

ammorbamento, n.m. Stench, stink, bad 
smell; infecting, tainting, 
ammorbare, %'.t. 'Po infect, to taint; to stink, 
ammorbidamento, ammorbidimento, 
n.m. Softening. 

ammorbidarc, ammorbidire, v.t. To 
soften; to make supple. 

ammorbidarsi, ammorbidirsi, v.r. To 
become .soft; to grow' .supple, 
ammorbidito, p.p.a. Softened, 
ammorsellato, n.m. Ha.shed meat, mince, 
ammortamento, n.m. {Lan\ Co7nm.) Amorti¬ 
zation, redemption, Fondo dl —, sinking 
fund, depreciation fund; — del debito 
pubblieo. redemption of the public debt, 
ammortimento, n.m. Weakening; abating; 
deadening. 

ammortirc, v.t. To allay, to soothe; to 
weaken; to deaden. — la cadutu, to break the 
fall. 

ammortirsif v.r. 'Po fade away; to faint; to 
allay; to cool off. 

ammortizzabile [ammortizzAbilej, a. {Lmi) 
Redeemable. 

ammortizzamento [cp. ammortamento]. 
ammortizzare, v.t. To redeem, to pay off, to 
repay. — un debito, to pay off a debt, 
ammortizzarsi, v.r. To be redeemed, 
ammortizzazione [cp. ammortamento]. 
ammorvidirc, v.t.i. To soften [cp. ammor- 
bidire]. 

ainmorzamento, n.m. Weakening, diminish¬ 
ing; deadening. 

ammorzare, v.t. To allay, to moderate, to 
weaken; to abate; to cool off. 
ammoscire, v.i. 'Po become flabby; to fade 
(of colours, etc.) 

ammosfera, n.f. Atmosphere [cp, atmo- 
efera]. 

ammosferico [ammosfErico], a. Atmospheric. 


ammostare, v.t. ^'o tread down grapes, 
ammostatoio [ammosUitOioJ. n.m. Wine¬ 
press; implement for pressing dow'n grapes, 
ammostatore, n.m. Alan wlio presses down 
grapes. 

ammostatura, n.f. Treading or pr< ssing out of 
grai^es. 

ammucchiamonto, n.m. IKapin',: up, piling 

up. 

ammucchiarc, n./. 'I'o hi .ip. to pile in he.aps; 
{fig.) to hoard. 

ammucebiarsi, i .r. To accmuulaVe, to hunch 
up. 

ammucidire, v.i. 'Po ge* mouldv. 
ammufRre, v.i. 'Po crow mouldy, to gel 
musty. 

ammufffrsi, v.r. 'Po iKC-ome mouidy. 
ammulinare, t ././. 'Po raise a whirlwind (dust 
storm, water-spout, elito turn (by wind 
or w'atcr) a mill; to fan away the chali from 
the grains. 

ammusarsi, v.r. 'Po tneet face to face, 
ammusire, x .i. 'Po l)ccome grull, U> he surly, 
ammusonito, u. l.uoking grutl, appearing 
surly or sulky. 

ammutinamento, n.m. Mutirty. 
ammutinare, v.t. 'I'o vause to m\itinv, to 
incite to mutiny. 

ammutinarsi, v.r. 'Po mutiny; to brea.K into 
mutiny. 

ammutinato, n.m. Mutineer, 
ammutinato, p.p.a. Mutinied; in a .stale of 
mutiny, mutinous. 

ammutinatorc, n.m. il.aiv) Suliorner. 
ammutire, ammutolire, v.t.i. 'I'o hush, to 
silence; to become mute (with fear or shame); 
to keep one’s mouth shut, 
ammutolire, animiuoIir.si, r.i.r. 'Po he 
struck dumb (with astonisljmcnt, etc.) 
ammutolito, a. Speechless, 
amnesia [amnesia], n.f. {I\Jid.) Amnesia, los-; 
of memory. 

amnio [Amnio], n.m. {Zonl.) .Amnion, 
amnistia [amnistlal, n.f. Amnesty, 
amnistiare, v.t. 'i'o grant an amnesty, to 
pardon. 

amo, n.m. Fish-hook. 

amoerre [amoFrre], n.m. Watered silk or 
cotton. 

amorale, a. Amoral. 

amoralit^ [-^]» «•/• iaick of a moral sense. 

amorazzo, n.m. l.ove (in a vicious sense); 

amour, sliady love affair, 
amore, n.m. Love; heat (of animals). — pro- 
prlo, self-respect; languire d’—, to he lovt*- 
sick; fare 1’-— con, to make love to, to woo; 
oodo d’— , love-knot; Amore mio! My 
darling! fliare il perfetto —, to Jove long and 
faithfully; chc — di bambino! what a lovely 
little fellow'! per — o per forza, by liook or by 
crook; essa ^ 1’ — mio, she’s my lady-love, 
amoregj^iamento, n.m. Ivove-making, love; 
flirtation. 

amoreggiare, v.i. I’o make love; to flirt, 
amorettb, n.m. Casual love affair, flirtation, 
amorevole [amoiEvoIe], a. Loving; lovely, 
amorevolezza, n.f. Lovingness; tenderness, 
amorfla [amorf la], n.f. Amorphism. 
amorfo, a. Amorphous, 
amorino, n.m. Little darliijg; {Hot.) jnigno- 
nette; (Art) a cupid. 



amorosa 


ancona 


amorosa, «./. Lover, mistress; {7’heat.) girl 
who plays the part of a lover, 
amorosamente, adr. Lovingly, 
amoroso, n.m. Lover, gallant, beau; admirer; 
suitor- 

amoroso, ^7. Fond, loving, amorous. — di. 
in love with; opera amorosa di caritA, 
labour of love. 

amoruccio [amorl.x'cio], n.ni. Slight attach¬ 
ment; ilirtation. 
amoscino, «.;w. (Hot.) Damson, 
amovibilc [ammlbile], «. Movable, remov¬ 
able. 

amovibilita [-a], ?/./. Removability, 
ampelopraso, ruft. (Dot.) Wild leek, 
amperaggio [urnperAggio], v.in. (Elect.) 
Amperage. 

ampere, n.m. (Elect.) Ampere, 
amperometro [amperOmetro], n.vi. (Elect.) 
Ammeter. 

ampiamente, adi'. Amply, abundantly; 

\\idely, extensively. 

ampiezza, n.f. Amplitude, witlencss, width. 

— del pensiero, breadth of thought, 
ampio {Ampiol. a. Ample, abundant, copious; 

spacious; diffuse, 
amplesso, n.m. ICmbrace. 

ampliamento, n.m. .Amplification; enlarge¬ 
ment ; aggrandizement. 

ampliare, t.t. To amplify, to enlarge, to 
extend; to dilate. 

ampliativo, a. Causing amplification, 
ampliazione, n.f. Amplification, 
amplificamento, n.m. .Amplification, 
amplificare, i .t. 'Fo .amplify ; to exaggerate, 
ampliticativo, a. (.’ausing amplification, 
amplificatorc, n.m. Amplifier, 
amplificazione, n.f. Amplification, 
amplio [Amplioj, a. .Ample (of clothes), 
amplitudiiie [amplitLcLne], n.f. Amplifude. 
ampulla, n.f. Fhial; (Eceles.) ampulla; cruets, 
ampollicra, n.f. Cruets, criuM-stand, 
ampolllna, «./. Small cruet, small bottle; 

sand-glass; (Eccles.) cruets, 
ampollosamento, cuh. Pompously, 
ampollositii [-aj,w./. l\»mposity, bombast, 
ampolloso, a. Pompous, bombastic; redun¬ 
dant. 

amputare, 7’.r. I’o amputate, 
amputazione, n.f. Amputation, 
amiilcto, n.m. Amulet, talisman, 
anabattista (pi. anabatfisti), n.m. (Eccles.) 
Anabaptist. 

anacardo, n.m. (Dot.) Cashew tree; cashew 
nut. 

anacc, anici [Anace, Anici], n.m. (Dot.) Anise; 
aniseed. 

anaciato, c7. Flavoured with aniseed, 
anacini, n.m.pi. Aniseed drops, 
anacorgta, n.m.f. Hermit, hermitess; 
anchorite. 

anacoretico [anacorKticol, a. Hermit-likc. 
anacreontica [anacreOntica), n.f. (Poet.) 
Anacreontic. 

anacreontico [anacrcOntico], a. (Poet,) Ana¬ 
creontic. 

anacronismo, n.m. Anachronism, 
anafora [anAfora], n.f. (Gram.) Anaphora, 
anagallide fanagAllide], w.»m. (Dot.) Pimper¬ 
nel, chickweed. 

anaglifo [anAglifoJ, n.m. (Arch.) Anaglyph. 
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ana^o^ia [anagogla], n.f. Anagogy; mystical 
interpretation. 

ana^o^icamente, adi:. Anagogically. 
anaf^oi^ico [anagOgicoJ, a. Anagogical. 
anagrafe (an Agrafe], n.f. Register oHice; 
registrar's office. 

ana^ramma (pi. anagrammi), n.m. Ana¬ 
gram. 

anagrammatico [anagrarnniAtico], a. Ann- 
grammatic. 

anaj^rammatizzarc, v.t. To make anagrams, 
anale, a- (Med.) Anal, 
analfabeta, n.m.f. Illiterate, 
analfabetisiiio, n.m. Illiteracy, 
analf^esia [analgesia], 7:.j. (Med.) Analgesia, 
analgesico (analg]'’sicol. a. Analgesic, 
analisi fan.Alisi], n.f. Analysis; examination; 
testing. In ultima —, after all, in the last 
resort. 

unulista, n.m.f. .Analyst, 
analitica [analltica], n.f. Atialyfics. 
analiticamente, adr. Analytically, 
analitico [anallricoj, a. Analytical, 
anaiizzabile, a. Susceptible of analysis, 
analizzare, s .t. 'Po analyse, to tist. 
analizzatore, n.m. Analyser; analyst, 
analogamente, odv. .Analorrouslv. 
analo^ia [aiuiioglaj, fi.j. Analogy. 
analoj^icaiTiente, adr. Analogically, 
analo^ico [analOgico], a. Aruilogu:ul. 
analof^isnio, n.tn. Analogy, 
analoi^o [anAlogo], n.m.a. Analogue; ana¬ 
logous. 

ananasso, n.m. Ananas, pineapple, 
anapesto, n.m. (Poet.) Anapaest, 
anarchia [anarchlaj, n.f. Anarchy, 
anarchicaincnte, adt'. Anarchit ally, 
anarchico [anArchicoJ, n.m.a. Anarcliist; 

anarchistic, anarchic, 
anarchismo, n.m. Anarchism, 
anarchista, n.m.f. Anart hist, 
anastigmatico [anastigmAtico], a. Anastig- 
matic. 

anastrofc [anAstrofe], n.f. (Gram.) Ana- 
strophe. 

anatema [anatErna.anAterna], n.m. Anathema, 
anatemizzare, v.t. To anathematize, 
anatomia janatomla], n.J. Anatomy, 
anatomicamente, ad7\ Anatomically, 
anatomico [anatChnicoJ, a. Anatomical, 
anatomista (/)/. anatomist!), n.m. Anatomist, 
anatomizzare, ?./. 'Po anatomize, 
anatra, anitra [Anatra, Anitra], n.f. Duck, 
anatraia [anatr.Aia], n.f. Duckpond. 
anatrino, n.m.f. Duckling, 
anatroccolo [anatrOccolo], n.m. Duckling; 

(fiff.) short-legged person, rickety child, 
anatrotto, n.m. Duckling, 
anca, n.f. (Anat.) Haunch, hip; chicken leg; 

(Naut.) ship’s quarter, 
anccdla, n.f. (Lit.) Maidservant, 
anche, adv. conj. Also, too, even, onch'lo, I 
too; — plu, even mr^re; quand’ —, even if. 
anchilosi, n.f. (Med.) Anchylosis, 
anchina, n.f. Yellow cotton cloth, 
ancia [Ancia], n.f. (Mus.) Reed, 
ancillare, a. Ancillary; menial. 
a4icipitc [anclpite], a. 'Pwo-edged; (fig-) 
dubious. 

anco [cp. anche]. 
ancona, n.f. (Arch.) Ancon. 



ancora 

ancora fAncora], n.f. Anchor; pallet (clock¬ 
work). Gcttarc 1’—, to drop the anchor; 
levarc 1’—♦ to weiph the anchor; — fll 
Kalvezza or di speranza, sheet anchor; I* — ^ 
impegnata, the anchor i.s fouled, 
ancora, atlr. Apain, yet, still, too, more. — piu 
facile, still easier; — un niomento. yet 
another moment; provare —, to try again; 
non —, not yet; ci6 i — meglio, that is even 
better. 

ancoragi^io fancorAggio], n.m. Anchorage; 
(Naut.) berth. 

ancorare, r.t. To anchor, to drop the anchor, 
uncorarsi, r .r. To anchor, to cast anchor, 
ancorcht*, aJi\ Even, though, 
uncudine [ancUdine], n.f. Anvil [cp. incu* 
dinej. 

anduniento, n.vt. Walking; carriage, deport¬ 
ment; proceeding. — degli uffari, course of 
business; — di casa, housewifery, 
andana, ?i.f. Rope-walk. 

andante, p.p.a. Going; current; cheap; 
(Mus.) moderately slow. II 17 —, the 17th 
insl.; urticolo —. cheap article, 
andantino, n.m. (Mus.) Movement slightly 
quicker than andante. 

andarc, r.i. 'Fo go, to walk, to move; to happen. 
Come e andata ? liow has it gone ? — dietro, 
to go after; — contro, to go against; Come 
va ? Mow arc you ? Va bene, that will do, 
that’s all right; — fuor di strada, to go 
astray; — fuori, to go out; — a cavallo, to 
go on horseback; — a letto, to go to bed; 
— a gran pass!, to walk very fast; a lungo —, 
in the long run; fare — uu orologlo, to 
make u clock go; — avanti, to go ahead, 
andarc, n.m. CJoing; walk. Con 1*— del 
tempo, w'ith the pa.ssing of time, 
undarnc, v.i. To be at stake. Nc va la vita, my 
life is at stake. 

andarsene, r.r. To go away, to be gone. —- 
a letto, to get to bed. 

andata, n.f. Going, Blglictto di — c rltorno, 
return ticket; (Med.) — di corpo, stool, 
defecation. 

andato, p.p.a. Gone; elapsed, passed; lost, 
spoiled. 11 mese —, last month, 
andatura, n.f. Gait, way of walking. Lo 
conosco dall’—, I know him by his walk, 
andazzo, n.m. Custom, fashion of the moment; 
bad custom; bad taste. 

andirivieni [andirivih'nij, n.m. Coming and 
going; labyrintli, maze; hustle, 
andito [.^Vndito), n.rn. Corridor, passage. 
Andrea fandrEa], n.m. Andrew, 
andriolo [andriOlo], n.m. (Agric.) Kind of hard 
wheat. 

androgino [andrOgino], n.m.a. Androgyne; 

androgynous; hermaphrodite, 
androne, n.m. Entrance hall; passage, 
aneddotico [ancddOtico], a. Anecdotal, 
aneddoto [anEddoto], n.m. Anecdote, 
anelante, a. Rreathless, panting, gasping; 
(yig.) longing for. 

anclantemcnte, adv. Breathlessly; ifig.) 
eagerly, avidly. 

anelare, v.t.i. 'Fo pant, to gasp; {fig.) to be eager 
for. 

anelato, p.p.a. Desired ,eagerly awaited. 


angolare 

anclettrico (anelEttrico], a. Anelcctric, non¬ 
electric. 

anelito [anElito], n.m. Breath, breathing; 
(y»/tr.)gasp; craving for. 

ancllo, n.m. Ring; link; curl, ringlet. — 
nuziulc, matrimonialc, wedding ring; {Mech.) 
— di stantuffo, pi.ston-ring. 
anelo, a. (Poet.) Breathless; longing, 
anemia [anemia), n.f. {Med.) Anaemia, 
anemico [anEmico], n.m.a. {Med.) Anaemic; 
sufferer from anaemia. 

anemografo [anemC^grafo], n.m. {Meteorf 
Anemograph. 

anemometro [anemOmetro], n.m. {Meteor.) 
Anemometer. 

anemone [anErnoncJ, n.m. {Hot.) Anemone, 
windflower, 

aneroide [anerOideh n.m. Aneroid barometer, 
anestesia [anestesla], n.f. {Med.) Anaesthesia, 
anestelico [anestEticoj, n.m.a. {Med.) Anaes¬ 
thetic; anaesthetic. 

aiiestetizzare, r.t. {Med.) To anaesthetize, 
aneto, n.m. {Bot.) Dill, 
aneurisma, n.m. (Med.) Aneurism, 
anfanamento, n.m. Bustling here and there; 

rambling in speech, aimless talk, 
aiifanare, r.i. To bustle; to repeat oneself 
endlessly; to talk at random, 
anfanutore, anfanatrice, n.m.f. Prattler, 
chatterer. 

anBbio fanfibioj, n.m.a. {Zool.) Amphibian; 
amphibious. 

anfibologia [anfibologla], n.f. Ambiguity, 
ambiguous statement, 
anffteatro, n.m. Amphitheatre, 
anfltrione, n.m. Host, Amphitryon. 
anBtrite, n.f. Arnphitrite. 
anfora [ Anlora], n.f. Amphora, 
anfratto, n.m. Winding passage; gorge, 
rjivine. 

anfrattuosita [-A], rt./. Windingness, 
anfrattuoso, a. Winding, circuitous, 
an^ar [angAr], n.rn. {Ariat.) Hangar, shed. 
an}>aria [angarlaj, n.f. Exaction; vexation; 
oppression. 

angariarc, r.t. To vex; to oppress, 
angela, angiola [.Vngela, Angiola), n.f. Angel, 
angelica [angElica], n.f. {Bot.) Angelica, 
angelicamente, adr. Angelically, like an 
angel. 

angelico [angElico], a. Angelic, angelical, 
angelino, n.m. Little angel, 
angelo [Angelo], n.m. Angel. — custode, 
guardian angel; {fig.) military policeman, 
angcrc [AngereJ [cp. afflligerej. 
angheria [angherla] [cp. angaria], 
angina, n.f. {Med.) Angina ; quinsy, 
anginoso, n.m. {Med.) Sufferer from angina, 
angiola [Angiola] [cp. angeiaj. 
angioletta, n.f. Little angel, 
angiologia fangiologla j, n.j. {Med.) Angiology. 
angiosperme, n.f.pi. {Bot.) Angiosperms. 
angiporto, n.m. Blind alley, 
anglicanismo, n.m. Anglicanism, 
anglicano, n.m.a. Anglican, 
anglicismo, n.m. Anglicism. 
angloBlo [anglOfilo], n.m. Anglophile, 
anglofobia [anglofobla], n.f. Anglophobia, 
anglofobo [anglUfobo], n.m. Anglophobe. 
anglomania [anglomanla], n.f. Anglomania, 
angolare, a. Angular. Pletra —, corner stone. 



angolarmente 

angolarmente, adr. Ancuhirly. 
angolato* a. AdkIcJ. 

angolo [Angolo], n,m. An^rlc; corner. — acuto, 
acute anple; — ottuso, c)btusc angle; — retto, 
right angle. 

angoloso, a. Angulous; {ohs.) forbidding, 
angoscia [angOscial, n. f. Anguish (of mind or 
body). 

angosciare, ? ./. 'I'o cause angmish; to grieve, 
angosciosainente, Wr. I^ainiully. 
angoscioso, a. Sorrowful, distressing, 
anguc (.Xnguel, ti.m. (Poi't.) Serpent, 
anguilla, n.f. {/.vol.) lu*!. 
anguillaia [anguiHAiuj. n.f. Eel-pond, 
anguinaia (anguinAial, n.f. (. hiat.) Groin, 
anguria fangUria), n.f. Water-melon, 
angustamente, ndr. Narrowly, closely, 
angustia fangl siia], n.J. Distress; narrowness; 

(financial) embanassinent. 
angustiarc, v.i. 'J o distress, 
angustiarsi, ^.r. 'I'o distress oneself, to be 
distressetl, to worry, 
angustiosu, a. Distressing, 
angusto, a. Narrow, strait; (fiff.) mean, close, 
anice [Anice], n.m. (Bot.) Arti.s, aniseed, 
anidride, m./. (( V/em.) .\nhydride. 
anile, n.m. (Bot.) Indigo plant, 
anilina, n.f. {(.Imn.) .Aniline, 
anima [Animal, n.f. Soul, spirit; ghost; 
kernel, core. Vlll.iggio di cento unime. 
hamlet of a hundred souls; cura d'anime, 
cure of souls; progiare per 1’— di mia 
madre, to pray for my mother’s soul; anime 
gemello, twin spirits, soul mates, 
animalaccio [animalAccioJ, 7i.m. Ilrute, nasty 
brute. 

animale, n.m. Animal ; ( fiR.) dolt, blockhead, 
animate, a. Aninial;( //g.) sensual, 
animalescamente, adr. In an animul-Iike 
way. 

animalesco, a. beastly, like a beast, 
animality [-iV), n.f. .Animality, 
animare, r.i. 'I'o animate, to cheer up; to 
enliven. 

animarsi, r.r. '"I'o become animated; to lake 
courage. 

animatainente, adf. Animatedly. 
animatO, fy.p.a. Animate, rlieered, enlivened; 
brisk, buoyant. 

animatore, aniinatrice, n.m.f. One who 
animates or cheers up ; leader, 
aniniazione, n.f. Animatioii; liveliness; brisk¬ 
ness. 

aniniella, n.j. Sweetbread, 
animo [AnirnoJ, n.yn. Mind, .soul; courage, 
bravery; intention; disposition. Farsi —, 
to pluck up courage; ho in — di andare a 
Roma, It is my intention to go to Rome; 
con — ben disposto, in a favourable dis- 
po.sition. 

animo! [Animo|. inter. Ciouragel 
animosamentc, adv. lioJdly, courageously; 
rancorously. 

animosity [-h]» n.f. Animosity, animus, spite, 
animoso, a. Hold, brave, valiant; malevolent, 
anisotta, n.f. Aniseed l ordial. 
anitra [Anilra], n.f. Duck (as opposed to a 
drake), 

anitrotto, n.m. Duckling, 
annacquameato, n.m. Watering, wetting; 
diJuiiiig. 

32 


annichilimento 

annacquare, v.t. To water (esp. wine), to 
dilute; {fig.) to mitigate. 

annacquata, n.f. Slight watering; shower of 
rain. 

annaffiamento, innaflDamento, n.m. 
Watering. 

annalfiare, v.t. To water, to sprinkle, to bedew, 
annafflata, n.f. Watering, sprinkling. 
annafDatoio [annaffiatliio], n.m. Watering- 
pot, watering-can. 

annaffiatura, n.f. Watering, sprinkling, 
annali, n.m.pl. Annals, 
annalista {pi. annalist!), n.m. Annalist, 
annasare, v.t. To smell [cp. annusare]. 
annaspare, v.t.i. To wind on a reel; to gesticu¬ 
late; to grope; to bustle, 
annaspatura, n.f. Reeling; bustle, 
annaspio [annasploj, n.m. Groping; 

gesticulation, 
annaspo, n.m. Keel. 

annaspone, n.m. Busybody, aimless person, 
annata, n.f. Year, year’s time, (("omm.) 
Movimento dl affari nell’— , yearly turnover; 
raccolta dell’ —, year’s crop, 
annate, n.f.pi. {Eccles.) Annates, 
annatona, n.f. Year of plenty, 
annebbiamento, n.m. Fogginess; dimness (of 
sight); {.4gric.) blight, smut, 
annebbiare, v.t.i. 'Eo be foggy; to fog; to mist 
over; to cloud (the sight), 
annebbiarsi, v.r. 'I'o become foggy, to become 
dim; to grow dim (of sight), 
annebbiato, p.p.a. Covered with fog or mist ; 

become foggy; grown dim (of sight), 
annegamento, n.m. Drowning; (fig.) ruin, 
annegare, v.t.i. To drown, to be drowned, 
annegarsi, v.r. 'I'o drown oneself; to be 
drowned. 

annegato, n.m. Drowned person, 
annegazione, n.f. Abnegation [cp. abnega- 
ziofie]. 

anneghittimento, n.m. Idleness, laziness, 
anneghittirc, rj.i. To make lazy; to be lazy, 
anneghittirsi, v.r. 'Eo grow idle or lazy, 
anneramento, annerimento, 7i.m. Blacken¬ 
ing, making black. 

annerare, annerire, v.t. To make black, to 
blacken; to turn black. 

annerirsi, v.r. To turn black, to become 
black. 

anneritura, n.f. Blackening, being black, 
blackness. 

annessione, n.f. Annexation, 
annessionista {pi. annessionisti), n.m. 

Annexationist, 
annesso, n.m. Annex. 

annesso, p.p.a. Annexed, connected with. 
Annessi e connessl, everything connected 
with. 

annestamento, n.m. Grafting; inoculation, 
[cp. innestamontoj. 

annestare, v.t. 'Eo graft, to inoculate [cp. 
innestare]. 

annettere [annEttcre], v.t. To annex; to 
attach or enclose (documents); to include, 
annetto, n.m. Period of about a year. 
Annibale [annibale], n.m. Hannibal, 
annichilamento, n.m. Annihilation, 
annichilare, annichilire, v.t. To annihilate, 
annichilazione, n.f. Annihilation, 
annicbilimeptpf ndn- Annihilation. 



amiichilirsi 

annichilirsi, r.r. To annihilate oneself, 
annidaret v.t,i. To harbour, to nest; to 
harbour (in the mind). 

annidarsi, v.r. To nest (of birds); to nestle; 
to hide. 

annientamentOf n.m. Annihilation ; destruc¬ 
tion. 

annientare, v.t. Tf) annihilate, 
annientarsiy v,r. To debase oneself; to come 
to nothing. 

anniversario [anniversArio]. n.m.a. Anniver¬ 
sary ; birthday. 

anno, n.m. Year, twelvemonth. — biscstlle. 
leap year; I’— prosslmo, next year; I*— 
corrontc; the piesent year; — dl gestione. 
trading year; augurare un felice —, to wish a 
happy new year; essere avanti con gli 
anni, to be petting on in years; qwanti anni 
hai? how old are you? ho died anni, 1 am 
ten years old; da molti anni, for many 
years; tutti gli anni, every year; due anni fa, 
two years ago; Capo d’ —, New Year's Day; 
(Astron.) — luce, light-year, 
annobilimento, n.m. Knnobling, ennoble¬ 
ment. 

annobilire, r.t. T’o entsoble, to raise to the 
peerage; (^g.) to elevate, 
annobilitare, r.t. I'o ennoble, 
annodamento, n.fn. Knotting, 
annodare, v.t. To knot, to tic a knot; (Jig.) to 
entangle. — un affare. to fix up or se ttle a 
piece of business; — relazioni, to open 
relations (with). 

annodarsi, r.r. To get knotted, to get 
entangled. 

annodatura, «./. Knotting, knot, 
annoiamento, Weariness ; tedium, 
annoiare, v.t. To annoy; to tease; to weary, 
to tire, to bore. 

annoiarsi, v.r. 'I'o be wearied, to be bored; to 
be annoyed. — a morte, to be bored to 
death. 

annoiatore, annoiatrice, n.m.f. Bore; weari¬ 
some person, 

annona, n.f . Year’s provi.sions. Cfflcio d’—. 

revictuallmg board; food office, 
annonario (annonArioJ, a. J’ertaining to pro¬ 
visions. Carta annonaria. ration card, 
annoso, a. Old, full of years, 
annotare, v.t. To annotate, to note, 
annotariare, v.t. To train as a notary, 
annotariarsi, T .r. To train oneself a.s a n<»tar>'. 
annotate, p.p.a. 7’akcn note of; annotated, 
annotatore, annotutrice, n.m.j. Annotator, 
annotazione, n.f. Note; annotation. — « 
margine. marginal note; — a piede, foot¬ 
note. 

annottare, r.*. To grow dark. 'Fo become 
night. 

annoveramento, n.m. Enumeration, number¬ 
ing. 

annoverare, v.t. 7'o enumerate, to count, to 
number. 

annuale, n.m.a. Annual; year; anniversary, 
annualit^ l-il* «•/• Annuity, 
annualmente, adv. Annually, yearly, 
annuario [annuArioJ, n.m. Annual (book); 
year book. — commerciale, trade directory; 
calendar. 

annuente, a. Consenting, 
annuenza, »./. Consent. 


antagonisla 

annuire, v.i. 'i’o assent; to consent. 
annuitO, p.p.a. Assented, consented, 
annullabile [annull.Mjilel, n. Void.nhle. 
annullamento, n.vi. Annulmeni, ciiocell.'ir.ion; 
rendering void. — di un coniruUo, canrclla- 
fion of a deal. 

annullarc, v.t. 7'o annul, tf) render \oid, to 
cancel, to call oiV; to annihilate. — un 
documento, to invalidau a document, 
annullativo, a. Annulad'.e, eaneelling. 
annullatore, annulJatrice, n.tn. f. 7 he annul¬ 
ling party. 

annullazione, «./. Annulment, canoi li.uion. 
annunciare, aniiunc io, see annunz —. 
annunziare, r.t. 7'o annf)unce; to com- 
municatc; to infurn!; to ad^ertis<■; to state; 
to foretell; t«> signal. — sui giornuli, to 
advertise, to announce in the papers; — 
Tarrivo, to sii.'iuil oi- 'innoniie.c the ai i ii'al. 
Annunziata, ()ur J.ady; the Annuntriation. 
annunziato, a. Announecd; informed; fore- 
t»>ld; signalled. 

annunziatore, annunziolrice, v.w.f. 
Announcer; Ine^.^< j-,ger; { I'Jicat.) (all-hoy; 
(Radio) annoiineer. 

Annunziazione, n.J. i'ea:.i of the .Annunua- 
tion (I.ady 1 )ii> ), 

annunzio |annl'nzi<»], n.m. Announv't iv.em; 

thing announced; tKj\ ertiseJM<m; forecast, 
annuo [Annuo), a. VeijiJy, anra.al. Ahbona- 
niento— , yearly subscription, 
annusare, r.t. 7 \> smell; (Jig.) to smell out, to 
discover. 

annuvolamcnto, n.m. Clouding over; dini- 
ming. 

annuvolare, 7\t.i. 7’f> o]<,ud, to oliscure, to 
dim (of sight); to inaiole. 
annuvolarsi, r.r. 7 (> (Joud over, 
annuvolato, p.p.a. C.'louded, dimmed, cloudy, 
ano, n.m. (Anat.) .*\nus. 
anodino, n.m.a. Anodyne, 
nnodo [Atiodo, anOdoj, n.m. {Eire!.\ .\node. 
anofele [anOfehr], n.m. ('/.ooL) Anoplicks. 
anoiTialia (anomalla!, n.j. .Nnomaly. 
anomalo JanOmalol, a. .Anemudous. 
anonimainente, adv. Anonymously, 
anunilliu [anOnimo], n.m. Atjonymous per* 
son; anonym. 

anonimo [anOnimo], a. Anonymnus. {( 'mum.) 
Society anoninia, joinl-slock c<jinpaiiy, 
limited company, 
anormale, a. Abiiorniah 
anormalita j-aj, n.f. Ahnr)nnaliiy. 
anormalmente, adr. .M.'norjnallv. 
ansa, nj. Handle; (./ig.) pretext; {(j\og.) bend 
(of a river). 

ansarc, t./. To pant, to be out of breath; 
(fig.) to long for. 

ansato, p.p.a. Handled, furnished with ,i 
handle; bent. 

anscatico [urnseAfieo]. a. Ilanseafie. 
aiisia, nnsieta [An.sia, -a], n.j. Anxiety, 
anxiousness; desire; restlessness. 
ansiiTia [Ansima], n.f. Shortness oi breath, 
onsiniare, v.i. To pant, 
ansiosamente, adr. Anxiously, 
ansioso, a. Anxious ; restless, uneasy, 
ansito [Ansitol, n.m. Panting, throb, 
ansola [Ansola], n.f. Hook for a bcll-clnppcr, 
antagonismo, n.m. Antagonism, 
antagonista (pi. — isti), n.m. Antagonist. 



antartico 


antisemitismo 


antartico latuArtico], a. (Gcof;.) Antarctic, 
ante, < 2 (h'. prefy. Hcforc. 

antcccdcntCv tt.m.a. Antecedent; foretioinp, 
previous; prior. 

antccedcntemente, adv. Antecedently, pre¬ 
viously. 

antcccdcnza, «./. Antecedence, priority, 
precedence. 

antccodcre [antecKderel, 7 ./. To precede, 
anteccssore, n.m. Predecessor, 
antecursore, n.m. T orerunner. 
antedetto, tt. Aforesaid, 
antodiluviano, < 2 . fcp. antidiliiviano]. 
antefatto, n.m. Antecedent fact, 
antej^uerra, n.m.a. l^re-war; pre-war period, 
antelmintico, n.m. {Med.) Anthelmintic, 
antelucano, a. llefore the lireak of day. 
antemurale, n.m. {Mi/.) Rampart, defendiniL,' 
wall; breakwater. 

antenato, n.m. Ancestor, forefather, 
antenna, n.f. (Zool.) Antenna; (Radio) aerial; 
(A«///.) lateen-yard. 

anteporre, r.t. To prefer; to place before 
(someone else). 

anteposizione, n. f. Preference (in a matter of 
precedence). 

anteprima, n.f. Preview, 
antera, n. f. (Bot.) .Anther 

antcriorc, a. Anterior; former, prior, pre¬ 
vious. Le gambe anterior!, the forelef^^s; 
impegno —, prior enpaRement. 
anteriorita [-a], n.f. Priority, 
antcriormente, adz'. Formerly, previously; 
in times past. 

antesignano, n.m. (IJist.) Standard-bearer; 
leader; forerunner. 

antiacido [antiAcido], a. (Chem.) Antacid, 
antiaerco [antiaFreoj, a. Anti-aircraft, 
antialcoolico |antialco()lico), a. 'Teetotal, 
antiallergico, a. Antiallergic, 
antibiotico [antibiOtico], n.m.a. (Med.) Anti¬ 
biotic. 

antibraccio fanlihrAccio], n.fti. (Anat.) F'ore- 
arm. 

anticaglia fantic-.A^lia], n.f. Old curiosity; 
worihle.ss antique, 

anticamente, adv. Anciently; formerly, in 
times past; in olden days, 
anticamera [anticAmcra], n.f. Antechamber; 
entrance hall, lobby; (AA') attendance. 
Fare —, to dance attendance, to be kept 
waitinR. 

anticarro, a. (Mil.) Anti-tank, 
anticattolico [anticattOIico], a. Anti-Catholic, 
anticbeggiarc’, v.i. 'JV> affect an old style, 
antichit^ [-^J» w./. Antiquity; anticjuc. Coin- 
mercittfile in —, antique-dealer, 
anticiclone, «.m. (Meteor.) Anticyclone, 
anticipare, z.t.i. To anticipate, to advance 
(payment); to lend; to arrive before the time, 
to lie too early. — la data, to advance the 
date; — denaro, to advance money, 
anticipatamente, adv. In anticipation; pre¬ 
maturely, 

anticipato, p.p.a. Anticipated; advanced (of 
money); premature. 

anticipazione, n.f. Anticipation. — in conto 
correnfc, advance on current account, 
anticipo [antlcipo], n.m. Anticipation, advance. 
Siete in —, you are early ; dobbiamo pagare 
in—, we must pay in advance. 


anticivismo, n.m. (I'ol.) Anticivism. 
anticlericale, n.m.f.a. Anticlerical, 
anticlcricalismo, n.m. Anticlericalism, 
antico, n.m. Antiquity. 

antico, a. Old, ancient; antique; okl-fashioned, 
obsolete. L’Anlico Teslainento, the Old 
Testament; nei tenipl anticlii, in aneienl 
times; gli untichi. the ancients, 
anticolcrico [anticolHrieoJ, o. (Med.) Anti- 
choieric; ellicacious tiRainsl cholera, 
anticongelante, n.m., (Motor.) Anii-freeze. 
anticortc, n.f. Foreeourt. 
anticostituzionale, a. Anti-constitutional, 
anticristiano, a. Antichristian, 
anticristu, n.m. Antichrist, 
antidata, n.f. Antedate, 
antidatare, z .t. To antedate, 
antidiluviano, n.m.a. .Antediluvian, 
antidote fantldolo], n.m. .Antidote, 
antifebbrile, a. ( .^ied.) Antifebrile, 
antifecondativu, n.m.a. contraceptive, 
antifona [antifonaj, n.f. (Erc/es.) .Antiphon, 
antifonario [antifonAritd. (lu'i'les.) Anti- 
phonary, 

antifrasi [antlfrasi], n.f. ((Jmni.) .Antiphrasis. 
antigas [antiRAsl, a. Anti-Ras, Ras prool. 
Maschera —, Ras-mask. 

antilogia [antilogla], n.f. Antilogy, contra¬ 
diction. 

antilopc [antllopc], n.f. (Zoo/.) .Antelope, 
antirneridiano, a. Antemeridian, moriiing. 
antimiliiure, a. Antnuilitary. 
antimoniale, a. Antimonial. 
antiinonio [amimOmoj, n.m. Antimony, 
antimuro, n.m. (Mi/.) C>utward wall of 
defence, parapet, 
antincendio, a. 1’ ire-proof, 
antinomia [antinornlaj, n.f. Antinomy. 
antipapa(p/. antipapi), n.m. Antipope, 
antiparte, n.f. (/.azc) Prefcrenlial IcRiiey; 

(Comm.) preferential share, 
antipasto, n.m. Hors-dVeuvrc, side-dish, 
antipatia [antipatlaj, n.f. Antipathy, tlislike, 
aversion. 

antipaticamente, adz. With dislike, with 
aversion, 

antipatico [antip.Atico], a. Disagrccublo, anti¬ 
pathetic; unpleasant. 

antipatriottico [anlipairiOuico], a. Anti- 
patriotic, unpatriotic. 

antipcnultimo [antipenUltimo), a. Ante¬ 
penultimate, the last but one. 
antipirina, n.f. (Med.) Antipyrine, 
antipodi [antlpodi], n.m.p/. (Geog.) The 
Antipodes. 

antiporta, n.f. Space between inner and outer 
gates or doors; (l^rint.) front ends, blank 
page before half-title. 

antiquaria [antic]u.\ria], n.f. Antiquities; 
study of the antique. 

antiquario [antitjuArio], n.m. Antitjuary, anti¬ 
quarian. 

antiquato, a. Antiquated, old-fashioned; 
obsolete. 

antiruggine [antirllRgine], a. Rust-resisting, 
antisala, n.f. Anleebamber. 
antisdrucciolcvole [antisdrucciolFvole], a. 
(Motor.) Non-skid. 

antisemita (pi, antisemiti), n.m. Antisemite. 
antisemitico [antisemltico], a. Antiscmitic. 
antisemitismo, n.m. Antisemitism. 



antisepsi appagamento 


antisepsi, w./. Antisepsis, 

antisettico [antisKttito], n.niM. (Mai.) Anti¬ 
septic. 

antisismico, a. In use aj^ainst earthquakes, 
aiitisociale, a. Antisucial. 
antistite janllslitel, ?/.///. (Juries.) Bishop, 
aiititetico [antitluicol, a. Antithetical, 
untitossina, «./. (Med.) Anti-toxin, 
untiurto, a. .Shock-resistiivt. 
antivedere, r.t. 'lo foresee, 
antivedutainente, With foresittht. 
antivej^jiente, a. h'oreseeinj,'. 
antivejij^cnza, //./. I’oresi^ht; premonition, 
antiveleno, n.m. Antidote tor [)oisott. 
antivenire, r.t. To anticipate, 
antivi^ilia [anti\ivrlliaj, n.J. Day before the 
vigil; two days before, 
antolo^ia [antoloKlal, //./. Anlliology. 
Antonio lantOnioJ, n.m. Anthony, 
antononiasia [antononiAsia ), n.f. (Gram.) 
Anton<*miisia. 

antracite, n.J. (Min.) Anthracite <oal. 
aiitro, n.m. Cave, cavern; den; j.:rotff); (Anat.) 
antnirn. 

antropofai^ia [antropofagla], n.f. Cannibal¬ 
ism. 

antropofago [antropOfago], n.m. Cannibal, 
anlropoloj^ia [antropohiglaj, n.J. Atuhro- 
pology. 

anlropoloj^ico [antropolOgicf»I, a. Anthro¬ 
pological. 

anlropolo^o [antropOlogo], n.m. Anthro¬ 
pologist. 

antroponictria [antropometriaj, n.f. Anthro¬ 
pometry. 

anlropoiTietrico [antropornKtrico], a. Anthro¬ 
pometric. 

antropomorfismo, n.m. Antliropom{*rphisin. 
antropomorfo, n.m. Animal (such as a 
monkey) resembling man. 
anulare, n.m. Ring linger, third linger, 
anulare, a. Annular. 

Anversa, n.J. Antwerp. 

anzi, adv. Dn the contrary, rather, much more; 
even. — che no, rather than not; — tempo, 
before time. 

anziunitu [-al, n.f. Seniority. Diritto dl —, 
right of seniority. 

anziano, n.m.a. Doyen; aged person ; senior; 

old; aged. Gli anzinni, the old folk, 
anzianotto, a. (Getting old, on the old side. 
anzich6, rouj. Rather than, 
anzidetto, o. Aforesaid, aliovc-mcntioned. 
unzitutto, adr. hirst of all, in the lirst 
place. 

aoristo, n.m.a. (Gram.) Aori.st. 

aorta, laOrta]. n.f. (W/iwt.) Aorta. 

aortico [aOrtieo], (Anat.) Aortic. 

apatia [apatlal, n.f. Apathy. 

apatico [apAticoJ, a. .Apathetic, npathetical. 

apatista, n.m. One sviffering from apathy. 

apatisticamente, adv. Apathetically. 

apatistico [apatlstico], a. Apathetical. 

ape, n.f. (Zool.) Bee. — regina, queen bee; 

— operaia, w orker bee. 
aperitive, n.m. Aperitif, appeti.scr. 
apertamente, adr. Openly; frankly, 
aperto, n.m. Open air; open space. Dormirc 
ad’—. to sleep in the open, 
aperto, p.p.a. Open, opened; unbarred; un¬ 
sealed; (Jig.) frank, sincere. Una fronte —, 


a broad forehead; parlare a cuorc —, to 
speak frankly; tencrc gli ocebi aperti su 
qualcuno, to keep f>ne’s eye on .someone; 
a braceiu aperte, witli open arms; (Comm.) 
eonto —, running ra count; aH’aria aperta, 
in the open air. 

apertura, n.f. Aperture, opening; (fig.) over¬ 
ture; (Mus.) overture. — di credilo, cash 
credit. 

apetalo [apEtalo], a. (JJot.) Apetaloiis. 
apiaio [api.Ain], n.tn. Beekeeper, 
upiaria [apiAria], n.f. Bee-keeping, apiculture, 
apiario fapiArioj, n.m. Apiary', 
apice (Apice], n.7n. Apex; top, summit, 
apicoltore, ;/.w. Beekeeper. 
apicuRura, n.f. Apiculture, beekeeping, 
apio [Apioj. (Hot.) (-elery\ 
apiro {.Apiro], a. incombustible, 
apocalisse, apocalissi, n.f. Apocalypse. The 
Book of the Re\ elation of St. John, 
apocalittico [apocalltlico], a. Apocalyptic, 
apocope [apOcopc], n.f. ((jram.) Apocope, 
cutting olf of the final sound; eli.sion. 
apocrifo [apt )crifo], a. Apocryphal, 
apodo [.Apt'do], (f. (Zool.) .Apodal, footless, 
apolisi [apOfisi], n.f. (Med.) Apophesis. 
apoflegma, apofteinrna, n.m. Apophthegm, 
apogeo [apogKo], n.m. (Astron.) Apogee; 

(Jig.) culminating point, pitch, 
apoiidc, a. Stateless. 

apolidi japOIidi], n.m.pi. (Pol.) Persons 
deprived of tVieir ci\'ic and political riglits. 
apolitico [apolltic(i|, a. Uninterested in 
polities; non-polilical. 

apologelica [apologhitica], n.f. Apologetics, 
apologetico [apologEtico], a. Apologetic, 
apologia [apologia], n.f. Defence, apiologia. 
apologista (pi. apologisti), n.m. Apologist, 
apologizzare, r.t. To write or make a defence, 
apologo japOlogo], «.w. Apologue, fable, 
apoplessia [apoplKssia], «./. (Med.) Apoplexy. 

Colpo d’ —. apoplectic stroke, 
apoplcttico [apoplEttico], a. Apoplectic, 
upostasia [apostasla], n.f. Aposiacy. 
apostata (apUstataj, n.m.f. Apostate, 
apostatare, r.i. To apo.stasize, to become an 
apostate. 

apostema, n.f. (Med.) Abscess [cp. postemaj. 
apostemare, r.i. (Med.) To suppurate (of 
an abscess). 

aposlolato, n.m. Apostokue. 
apostolicamente, adr. .Apostolically. 
apostolico [apostC-)lico], a. .Apostolical. Sede 
Apostollca, Apostolic See. 
apostolo [apDstoloj, n.m. Apostle, 
apostrofure, v.t. To apostropliize; to address; 
to put an apostrophe. 

aposirofe japOstrofe], n.f. (lihetorir) 
Apostrophe. 

apostrofo [apOstrofo], n.w. (Print.) Apos¬ 
trophe. 

apotcosi [apoteOsi], n.f. Apotheosis, 
appaciare, appacilicare, r.t. To pacify, to 
reconcile; to appease. 

appaciarsi, appaciftcarsi, v.r. become 
pacified, to make peace. 

appagabile [appagAbilej, a. That may be 
satisfied. 

appagamento, n.m. Satisfaction; gratifica¬ 
tion; contentment. 



appai^are 

appaf^t^rc* To satisfy, to please, to content; 
to satiate, to pint; to cloy. — la sete, to 
ciiiench one’s thirst. 

appagarsi, z.r. 'J o satisfy oneself, to be satis- 
lied. 

appa^^^liaiare, z.t. 7’<^ pet straw ready for 
stacking. 

appaiamento, n.m. Coupling, yoking; match¬ 
ing (for colour, etc.) 

appaiare, z\t. 'I’o couple, to pair (animals, 
objects, etc.), to yoke; to match. — cavalll, 
to match horses. 

appaiarsi, ? .r. 'J'o pair, to mate, 
appaiatura, w./. [cp. appaiamento]. 
appalesare, 7 To make public, 
appallare, appallottare, appallottolare, 
Z'.t. To make into halls (»r lumps, 
appaltare, z-.t. To let out (a contract, etc.) 
appaltato, p.p.a. Let out, leased, 
appaltatore, appultatrice, yi.ni.f. Con¬ 
tractor. 

appalto, turn. Lease, contract (for work, etc.); 
undertaking; (Tuscait) salt and tobacco shop 
(in Italy go\ ernment inon{>jH>lies). 
appaiiare, ? ./. 'Lo make into l<>aves or cake.s. 
appannaggio jappannAggioJ, n.m. Apanage; 
lot, prerogative. 

appannamento, n.m. Dimming (with mois¬ 
ture). 

appannare, z.t. To dim (with moisture), to 
dull, to deaden, to tartiish. 
appannarsi, z .r. 'I’o hi come dim or dull, 
appannato, p.p.a. Dull, dimmed; obscured; 
hoarse. 

appannatoio [appannatOio], n.m. Cloth for 
mbhing down horses. 

appannatura> n.j. Dimming; dulling; obscur- 
iriR. 

apparato, n.m. Apparatus (in all scnse.s); 
decoration; (/ig.) pomp. 

apparecchiare, v.t. To prepare, to get ready; 

to dress; to cook. — la ta vola, to lay the table, 
apparecchiarsi, v.r. To get ready, to make 
oneself ready. 

apparecchiatore, n.m. Dresser (of skins, etc.), 
apparecchiatura, n.f. Preparation; dressing; 
apparatus. 

apparccchio [appai Kccliio], n.m. Apparatus, 
machine; {Ariat.) aeroplane, plane. — 
radio, radio set; — da caecia, tighter plane; 
— da bombardamenlo, bomber plane ; resti 
air —, hold the line (telephone;. 
apparc{^giare, z\t. T o level, to make equal, 
apparentarsi, v.r. To become related by 
marriage. 

apparente, a. Apparent, seeming, 
apparenteniente, adv. Apparently, 
apparenza, n.f. Appearance, aspect; likeli¬ 
hood. Salvar V —, to keep up appearances; 
1’— in)ianna, appearances are deceitlui; in 
—, apparently, 
apparigliare, v.t. To match, 
apparirc, r-.i. To appear, to seem; to come 
forth; (fig.) to result. Ci6 appare strano, that 
seems strange. 

appariscente, a. Visible, remarkable; showy; 
pompous, ostentatious. 

apparisccnza, n.f. Appearance, look; showi¬ 
ness; bearing, carriage. 
a{)parfia, n.f. h irst appearance, 
apparilore, n.m. Apparitor, beadle. 


appesire 

apparizione, n.f. Apparition, 
apparso, p.p. [cp. apparirc). 
appartainento, n.m. Suite of rooms, flat. — 
ammobiiiato, furnished flat, 
appartare, r.L To set apart, to set aside, 
appartarsi, v.r, 'J^'o stand aloof, to retire, to 
withdraw, to separate oneself, 
appartatamente, adv. In a lonely way, 
separately, 

appartato, a. .Alone, set apart; remote; 
lonely. Luogo —, solitary plai e, secluded 
spot; condurre vita uppartuiu, to keep one¬ 
self to oneself. 

appartcnetite, a. Pertaining to, belonging to. 
appartenenza, n.f. Appunenance; belongings; 
eompetence. 

appartenere, v.i. 'Ll) belong to, to appertain 
to, 10 be a member (of); to be within one’s 
competence. Appurtlenc ul prete di predicare 
bene, it is a priest’s job to preach well; 
questolibro mi appurtiene, tiiis book belongs 
to me. 

appartenuto, p.p.a. .Appertained; related, 
appassimento, n.m. l-'ading; withering (of 
flowers, etc.). 

appassionamento, n.m. l*assion. 
appassionare, r./. 'J'o impassion, to inspire 
with passion. 

appassionarsi, v.r. T'o he impassloiu'd, to 
become impassioned; to become enamoured, 
appassionatameiite, adz, J^<ssi(*nately. 
appassionato, p.p.a. Impassioned, pas¬ 
sionate. Essere appussionatu per la musica, 
to l>e passionately fond ol music; j^tiudixio —, 
biased judgment. 

appassire, v.i. 'I\) fade, to wither (of flowers); 

to decay; to grow ripe (of fruit). 
appassirsi, v.r. T'o fade, to wither, 
appastellare, v.t. 'J'o gatlier into pellets or 
lumps. 

appedare, v.i, [cp. appitMlare). 
appellabile [appellAbilej, a. (Lau) Susceptible 
of appeal, that may l)e appealed against, 
appellabilit^ [-a], n.j. l^»wer or right of appeal. 
appcHantC, n.m.f. (Lav:) .Appellant, 
appcllarc, v.t.i. 'J’o appeal, to appeal against, 
to bring an appeal; to name, to summon by 
name. 

appellarsi, r .r. To appeal, to appeal agaitist. 
appellativo, a. Appellative, 
appellatorio [appellatOrio], a. (Lazo) Appel- 
Jatory. 

appellazione, n.f. Appellation, name. 
appelJo, n.m. Call; muster; (Lazv) court of 
appeal. (Mil.) Fare T—, to call the roll; 
mancare all’—, to be absent; passare 1*—, 
to pass muster; (Lazv) fare —, to appeal, 
appena, adz'. Scarcely; as soon as; hardly. Non 
—, no sooner; — — un po*. very little, 
appenderc [appEndere], v.t. 'I'o hang up, to 
suspend, to append. — alia parete, to hang 
on the wall; — quadri, to hang pictures, 
appendicc, n.f. Appendix ; supplement; (Med.) 
appendix. 

appendicite, n.f. (Med.) Appendicitis, 
appendizie [appendIzie], n.f.pi. l!)xtras (such 
as fowls, eggs, etc.) supplied by a tenant to 
his landlord. 

Appennini, n.m. pi. (Geog.) 'Fhe Apennines, 
appesire* v.i. (ohs.) To increase one’s weight 
with age. 
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appcso 

appcso, p.p.a. I fung up, suspended, 
appestare, r.t.i. To infect (with di.seasc, etc.); 
to taint; to stink. 

appestato, n.m.a. Person infected with the 
plague; infected, tainted, 
appetente, o. Appetizing, 
appetenza, «./. Appetence; craving for. 
appetibile [appetlbile], a. Attractive, desir¬ 
able. 

appetibilit^ [-a], n.f. Attractiveness, desira¬ 
bility. 

appetire, r.f.i. To desire greatly, to crave 
after; to stimulate the appetite, 
appetilo, n.nt. Appetite. liiion — ! good 
appetite! (an Italian phrase of politeness 
before a meal). 

appetitosamente, ach. With appetite; 
appetizingly. 

appetitoso, a. Appetizing, tempting, 
appetto, a petto, ptrp. In comparison with, 
compared to; facing. Stare — ad una 
persona, to stand fat c to fatx-. 
appezzamento, v.tn. riot of land; picte of 
land. 

appezzare, r.t. 'I'o piece together, to repair; 
to separate into pieces. 

appezzatura, n.f. I’iicing, repairing, patching; 

join (where two pieces are placed together), 
appezzettare, r./. 'J'o parcel out, to divide 
into portions. 

appiacevolirc, 7 (Lif.) To make agreeable, 
appianabilc [appianAbilc], a. C'apable of 
being smoothed or planed; capable of settle¬ 
ment. 

appianamento, n.m. Levelling, smoothing; 

(yig.) removal (of difhculfi<?s). 
appianarc, r.t. 'J'o smooth, to plane; to 
facilitate, to remove (ditliculties). 
appianato, p.p.a. Smoothed, level; (fig.) 
cleared up, settled. 

appianatoio [appianat(J)io], turn. Heavy roller 
for paths; steam roller. 

appiastrare, appiastricciare, v.t. To plaster 
(a wall, etc.); to make sticky, 
appiastricciarsi, t’.r. To make oneself sticky, 
to get sticky, 

appiattamento, n.m. Concealment, 
appiattare, r.t. 'I’o hide, to conceal, 
appiattimento, turn, (obs.) Levelling (of 
prices, wages, etc.), 
appiattire, r./. To level ; to flatten, 
appiccagnolo [appiccAgnoloJ, u.m. Pretext; 
liook; peg. 

appiccamento, n.m. Hanging. 

appiccare, v.t. I’o hang, to hung up; to join. 

— il fuoco, to set fire to; — la hattaglla, to 
give battle; — un discorao, to start a con¬ 
versation [ep. impiocarej. 
appiccarsi, r.r. To hang oneself, 
appiccaticcio [appiccatlccioj, a. Sticky, 
appiccativo, a. Contagious; sticky, 
appiccatoio fappiccatOio], n.m. Hook, 
appicciare, z'.t. To join (with glue, paste, etc.); 

to string together; to light (candle, fire, etc.), 
applcciatura, n.f. Joining together, 
appiccicantc, a. Sticky, clammy, 
appiccicare, 7)./. To join, to attach, to glue, 
appiccicarsi, v.r. To adhere, to stick to. 
appiccicaticcio [appiccicaticcio], n.m. Patch- 
work, hotchpotch of things stuck together. 
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appoggiamano 


appiccicaticcio [appiccicaticcio], a. Sticky; 

(Med.) contagious; (fig.) bothersome, 
appiccicato, p.p.a. Giued, stuck together, 
appiccicatura, n.f. Sticking, gumming; a 
thing badly stuck togctlicr, 
appiccichino, n.m. Person uho sticks to one; 

person one cannot get rid of. 
appiccicoso, a. Sii( ky. 

appiccinire, v.t. belittle; to make smaller, 
appiccinirsi, r.r. To belittle ojicsdl. 
appicco, n.m. |ep. appiccagnoloj. 
appiccolirc, r.t. {Lit.) 'Po reduce, to make 
smaller |cp. impicciolire]. 
appi6, «r/7'. At the foot, at the bottom, 
below. — del lettu, at the foot of the bed; 

— della pagina, at the foot of the j)age; 

— dclle scale, downstairs, 
appieclamento, n.m. (MU.) Dismounting, 
appiedare, r.t.i. {MU.) To dismount, 
appieno, adr. Completely, fully, entirely, quite, 

thoroughly. 

appigionumento, n.m. Lenin?;; renting, 
hiring. 

appigionarc, v.t. 'I'o Iciuc, to let, to rent; 
to iiirc. 

appigionarsi, r.r. (Gf a bfmsr, etc.) To he 
let. to let. 

appigionasi f.ippigiOnusi], n.m. (Notice) 
“ House to let”. 

appigliarsi, r.r. 'Po get hold of, to bold on to; 
to follow; to take h resolution; to have re¬ 
course to. 

appiglio (appTglio], n.m. Support: pretext, 
appihzare, r.t. 'Po sting (of wasps, etc.), 
appinzatura, n.J. Sting (both elfeet and cause), 
appio (Appio], n.m. {Bat.) Celery, 
appiolo [appiOlo], n.m. {Hot.) Utmnet-apple 
tree. 

applombare, i>.t. 'I'o apply the plumb-line to. 
appiombo, adr. Perpendicularly, 
appiopparc, r.t. 'Po deal (a blou), to fling; 
(rare) to train vines on poplars; to give 
something not wanted or of lirtle value. GIl 
appioppi6 un calcio, he gave him a kick, 
appisolarsi, r.r. To drop asleep, to nap. 
applaudire, r.t.i. To applaud, to clap one’s 
hands; {fig.) to approve. 

applaudito, p.p.a. Applauded, cheered; com¬ 
mended. 

applauditore, applauditricc, n.m.f. One 
who applauds. 

applause [appl.\uso], n.m. .\pplause, cheers, 
applicabile [applicAbile], a. Applicalile. 
applicabilita [-g], n.f. Applicability, 
applicare, v.t. Tt> apply; to attribute; {Late) 
to enforce, to awani. — la legge, to apply the 
law; — una multu, to impose a fine; — la 
mente, to apply one’s mind, 
applicarsi, v.r. To apply oneself; to devote 
oncself. Oaesto raguzzo non vuole —, this 
lad will not apply himself to his work, 
applicato, n.m. Clerk in an inferior position, 
applicazione, n.f. Application; dost attention; 

(Law) cnlorcemcnt; trimming (of a hat, etc.). 
appo,pre/>. (obs.) Near, nearby; after, afterwards, 
appoderamento, n.m. (Agric.) Inarming, 
appoderare, v.t. (Agric.) To cultivate, to farm, 
appoderarsi, v.r. (Agric.) 'Fosettleon and work 
a farm. 

appoggiacapo, n.m. Head-rest, 
appoggiamano, n.m. Hand-rest. 



appoggiare 

appo{^{^iarey 'i.t.i. 'Fo lean; to rest, to rest 
upon; to bear (to or Jei'r); lo baek 

up; to support, to seetuul. ha de^H amici j 
Che rappo(i][^iano, he has friends to back hint | 
up; — uua niozione, to second a motion, 
appog^iarsi, z.r. 'Fo lean (upt>n); to rest 
(aj^ainst); to trust. — al braccio di un amico, 
to lean on a friend’s arm. 
appoj^y;ialoio |appogt^iatCho|, ii.tn. Rest, 
support; stair-rail. 

appoj^}^ iat u r a, w1, ea n i n p, re s t i n q; i» race -tu » t e. 
appoj>jiio [appO;L:^uoj. rt.m. Support; stall; 

(fi.L,'.) help, protection; ((/nniw.) \ oucher. 
appollaiarsi, t .r. 'Fo roost; to settle, 
apponibile japponlhilej, a. Susceptible of 
bein^ added nr aliixetl, 

apporre, 7 ’..^ 'J’o allix; (Jii:.) to impute, to 
assert; to ascrilte. — la firma, to allix one's 
sij^nature; — un francobollo, to stick oti a 
stamp. 

apporsi, 7 .;'. o^u-.ss. 

apportare, t J. 'J'o hrintr; to carrv; to luar, 
to yield; to contril'iile. t(t be the raus«' nf. 
to occasion. — tiioia. to he die 1 au .e ot 
rejnieirif^; — tlisturbo a qualciino, in < au^e 
somenne trouble. 

apportatore, apportatrieo, n.wj. lUanr; 
messetiLter. 

appositainente, </</r. .Appositely; purpns(.!v. 
apposito fappClsitn], a. .\ppnsiie, suitable, 
proper, huoi^o —, suil.ihle site, proper pku e. 
apposiziunc, n.m. .Xpposiiinn; plucm'j. on; 
alhxin«. — <lel sijiilio, allixiny; of tlie seal; 
— della firma. addinu tiie sicn.Kure. 
apposta, adi. (in purpose. Lo ha fatlo —, 
be did it on purpose. 

appostamenfo, ;;.m. Fyin;:; in wait; (d///.) 
etuplaia meiit. 

appostare, ?■./. To lie in v\ait, lo wa>kiy; lo 
wateli. 

appostarsi, r.r. To lie in to lurk, 

appostato, rt. Concealed, lii-.ideii; in ;;juini>h. 
appo.sto, /)./).«. .\liixetl, added, inserted. La 
data apposta alia letlera, the date on the 
letter. 

appratire, td. To lay down in jjrass; lo con¬ 
vert to rneadfiw. 

apprcnderc [appiFndere], ?■./. "Fo learn, to 
appreher.il; to hear; to pereeive, to teach, 
apprendersi [apprKndcrsiJ, t.r. "J'o attach, 
to clea\ c to; to take (lire), 
apprendimento, ti.m. I>earninj.r, f>erceivinj.!. 
apprendista (p/. apprendisli 1, //.?//. .Appren¬ 
tice; beqiniter; junior clerk, 
appreridifitato, 7 /.?//. Apjuentu ediip. 
apprensionc, n.f. Apprehension, iear; under¬ 
standing. 

apprensionirsi, z .r. "Fo become apprehensive, 
apprensiva, 71. f. {Lit.) Faculty of perception 
or apprehen.sion. 

apprensivo, a. Apprehensive, timid, 
appreso, />./).rn Learned, tau^lil. 
appressarnento, 71,777. Approacli. 
appre.ssare, z.i. 'J'o approach, to brin^? 
closer. 

appressarsi, z-.r. 'Fo approach, to draw near, 
to conte neat er — al fuoco, i(j come nearer tlic 
fire. 

appresso, prep.adz. Near, bard by, dose to; 
after; as below, as follows. II {j^iorno —, ihe 
next clay. 


approvazione 


appri'ssochc, a> 7 ij. [cp. pressochi*]. 
apprcstaniento, 77.77/. IVeparation; outfit, 
apprestarc, z.t. "Fo prepare, to Ret ready; to 
equip, to fit. 

apprestursi. z .r. To make oneself ready, to 
prepare oneself. 

apprefto, ?/.;«. Finishing (of clotld. 
apprezzabili* (apprc/z.Abilel, a. .Appreciable, 
apprezzamento, /i.ui. V’aluation, apprecia¬ 
tion, estimation. 

apprczzarc, z:.t. "I'o appreciate (valmd; to 
appraise; to estimate; to pass judgment, 
apprezzafo, p.p.a. Fsiimated, valued, 
est<*cmed; jiulRed. 

apprezzatoro, 77.77:. \'aluer, appraiser, 
approcciare, z'.r. (Mil.) 'i’o make approaches, 
approccio japprOccioj, n. 77 /. Approach, 
approdare, f.r. (Saut.) 'Fo tliscmbark. to land 
at; (Jia;.) to be of sinne ynirpose; (.‘Uo-n-.l to 
plant aloiiR the sides of a field. Una di.s- 
cusslonc chc non upproda a nulla, a dis¬ 
cussion to no purpose, 
approdato, p.p.n. I .anded. di . embarked, 
approdo, //.;//. {Xai/t.) J -andlall. kindiny-placc. 
approfillare, z\i. 'I’o proiit, to a\aii oneself of, 
to take aJ\-annii.:e o!. 
approfittarsi, z .r. 'J'o avail one-elf of. 
approfondaniento, approfondiniento, u.m. 

JJeepetunc, sinkmt» lower; (../h;.) search, 
approfondaro, approfondire, z-.t. Fo deepen, 
to make ileeper; f//;,,'.) to .search t);orouelil>'. 
approfondito, p.p.a. Deepmed, made deeper; 

( /i.i'.) thorouRhIy I'xamiiied. 
approntarc, z-.f. To make readv. 
appropriabilt* {appri>])riAbiIei, a. 'J'hai can l)c 
appropnateil. 

appropriamento, «.?/». Apyuopriation. 
ai)propriare, z.t. 'I'o adapt, to make suitable, 
to lit. 

appropriarsi, z-.r. "Fo apyiropriate, to take for 
one’s own; to t inbc/./!e. 

appropriatamente, adi'. Ayrpropriately, 
oyiportunely, 

apprt)])riato, p.p.a. Suited, fitted; appro¬ 
priate, proj)er. 

appropriazione, w./. Approy>riaiioti. — in- 
debitu, cmbe/./lcmeri(. 
approssimamento, ;/./>/. Approach, 
approssimare, z J.i. 'I'o approach, to hritiR 
near, to draw near. 

approssirnarsi, z\r. "I'o ayiproach, to lomc 
near; to ayqiroximate. II tempo si uppros- 
sima, the time ilraws near. 
approssiniativaiTientc, adr. ,Ay>proxi- 
inalely, nearly. 

appro.ssiniativo, a. Approximale, rouRh' 
Calcolo—, rouRh estimate, 
approssiniato, p.p.a. Near, drawn near, 
approssirnazione, «./. Ayiyiroximation. 
approvabilc? japi>rovAbileJ, a. Deserving 
approval. 

approvarc, z.t. 'Fo apy^rove, lo approve of; 
to consent; to confirm. — una leRRe, to 
pass a hiw'; — un conto, to apyrrovc or yiass 
an account; — una relazlone, to ndoyrt a 
repirrt; cssere upprovato nc|2;li esami, to 
pass one’s exams, 
approvativo, a. Ayrprobatory. 
approvato, p.p.a. Approved; passed, carried, 
approvazione, n.j. Approval, approbation. 
Uticnere 1*— dl, to obtain the approval of. 
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approvvigionamento arcare 


approvvij3tionamentO, n.tn. Provision*!, vic¬ 
tualling:, supply. 

approvvit^iotiare, approvvisionare, v.t. 

'I'o A'ictual, to siijiply with, to provision, 
appruato, a. (AV;;//.) Down by the head, 
appuntamento, n.m. Appointment, meeting, 
rendezvous. Darsi un —, 'Po make an 
appointment. 

appuntare, r.l. To point, to .sharpen, to pin; 

( fii;). to note; to act use. 
appuntato, n.m. {Mil.) Corporal, 
appuntato, p.p.a. l‘ointed, pinned; noted. 

Parlare —, to talk in an aHecK'd manner, 
appuntalura, u.j. I'tiintint', makinK pointed, 
appuntellare, v.t. (.-Irdi.) 'I’o siiore up, to 
underprop feji. puntellarej. 
appuntino, fu/i'. 1‘rccisely. (Collof/.) Signor 
Appuntino, Mr Know-all, .\lr Smartie. 
appuiito, n.?u. Note, n cord, remembrance, 
appunto, iiiit'. Iheeisely, e.xactly, just so. 
Per r—, that’s so, 

appuranieiito, n.m. Verification; setllemcnt 
(ol an account). 

appurare, i.l. To ascertain, to verify, to 
examine. 

appiizzare, v.t. 7'o cause a foul smell, to stink; 
to in feet. 

aprico, a. {Poet.) Sunny, exposed to the 
sun. 

aprilanlc, n. Terzo — quarantu di durante, 
as i.s the thiril of .April so will the next forty 
davs be (the Italian equivalent of St. Swithin 
pro|)hecy). 

aprile, n.m. April. L'— degll anni. the heyday 
<il youth; pesce d’ —, April Fool. 
apriiTieilto, n.m. Opt ning. 
aprire, v.t. 'To open; to unlock; to unseal; 
to excavate; to unloltl (winus); to unbosom 
(tilt- ft flings). — un haule. to un]iaek; 

— le ali, to sfirend the wmg.s; — la boccu, to 
open one’s mouth; — le cortine, to throw 
open th<! curtains; — la radio, t«j* turn on 
the raiho; — un conto, to open an account; j 

— gli tKchi u qualcuno, U) opett someone’s 
eyes, to undeeei\ e. 

aprirsi, v.r. To open, to be opened; to un¬ 
bosom oneself; to e.xpand. 
apriscatolc [apriscAioleJ, s.m. d'in-t>pener, 
can-opener. 

apritorc, apritrice, n.m./. Opener, attendant, 
apritura, n./. Opening, aperture, 
aquario [aquAnoj, n.tn. .Atiuarium. 
aquila [Atjuilaj, n.f. {Zoul.) l-.agle; standard 
(of the Homans); (/i;/.) man oi master mind. 
Occhi d’ —, sharp-sighted, 
aquilifero [aquillfcroj, n.m. {Hint,) Fagle- 
bearer. 

aquilino, a. Aquiline, 
aquilonarc, a. ^Northern, 
aquilonc, n.m. North wind; large eagle; child’s 
kite. 

aquilotto, tt.m. Eaglet. 

Aquisgrana, n.f. Aix-la-Chapelle, Aaclu-n. 
ara, n.j. Altar; are (unit of metric land measure¬ 
ment, about 120 sq. yds.), 
arabescare, v.t. To decorate with arabesques, 
arabcsco, n.m. Arabesejue. 

Arabia [arAbia], n.j. Arabia, 
arabico farAbicoJ, a. Arab, Arabian, 
Arabic. Cifra arabica, Arabic numeral, 
arabile [arAbileJ, a. Arable. 


1 arabo [.Araho], n.m. Arab. 

arachkle far.Achide], n.f. Peanut, groundnut, 
uruenitli lar.\cniili j, n.m.pi. {Zoul.) Arachnids, 
uragno, n.tn. (ohs.) Spider, [cp. ragnoj. 
aragosta, n.m. (Zuol.) i.ohster. 
aralcliea [arAldica], n.f. Heraldry. 
araJclico larAldieoj, a. Heraldic. Consultu 
uraldica, (Italian) college of arm.s. 
araldo, n.m. Herald, 
uraniento, n.m. Ploughing; tilling, 
aranceto, n.m. Orange plantation, orange 
grove. 

arancia [arAncia], n.f. Orange. 

aranciata, n.f. Orangeade. 

aranciato, a. Orange, orange-coloured. 

aranciera, n.f. Orangery. 

arancio [arAncio], n.m. {But.) Orange tree. 

arancioiie, a. Orangi; (colour). 

iirare, v.t. 'I'o plough, to till. 

arativo, a. Arabic. 

arato,/)./^.f7. l^loughed. 

aratore, n.m. Ploughman. 

aratro, n.m. Plougli. {jiff.) Mettere P— avuntl 
ai buoi, to put the i.art before tlie horse. 

I aratura, n.j. Ploughing. 

j arazzeria jarazziirlaj, n.f. Ta[)estry ware¬ 
house or factory. 

I arazziere, n.m. Tajicstry weaver; upholsterer. 

' urazzo, n.m. 'Papestiy, hangings, 
arbitraggio [arbitrAggioj, n.m. Arbitration; 
{Comm.) calculation of the differences in 
value.s etc. between one countiy and 
an()tber. 

arbitralc, a. Concerning an arbitrator, 
arbitral. 

arbitrare, v.i. To arbitrate, 
arbitrarianiente, adv. Arbitrarily, in an 
arbitraiT manner. 

arbitrario (arbitrArio], a. Arbitrary, 
arbitralo, n.m. Arbitration, 
arbitrio [arbltrio), n.m. Free will; an arbitrary 
action. 

arbitro [Arbitroj, n.m. Arbitrator; umpire, 
referee. 

arborc [Arbore] fcp. alberoj. 
arborco [arbtjreoj, a. Arbonsius. 
arborescentc, a. Arboresc eni. 
arborescenza, n.f. Arborescence. 
urboreto, n.m. Arboretum, 
arboricoltore, n.m. .Arboriculturist, 
arboricultura, n.f. Arboriculture, 
arboscello, n.m. Shrub, young tree, 
arbusto, n.m. Slirub, bush, 
arbuto, n.m. {Hot.) Arbutus, 
area, n.f. Ark; sarcophagus; tomb; place 
where many animals are gatliered. — 
dell’aileanza. ark of the covenant; — di 
scienza, very learned man. 
arcade { ArcadcJ, w.w. Arcadian; member of the 
i7th-eent. Arcadian college in Italv. 
arcadico [are.AdicoJ, a. Arcadian ; affected, 
arcaico [arcAicoJ, a. Archaic, 
arcaisnio, n.tn. Archaism, 
arcale, n.m. {Arch.) Arch (of a door); rafter 
(of r<K>f). 

arcunaniente, adv. IVIysteriously; occultly, 
arcangelo, arcangiolo [arcAngcIo, 
arcAngiolo], n.tn. Archangel, 
arcuno, n.m.a. Arcanum, mystery; mysterious, 
arcarc, v.t, {ohs.) To bend; to draw a bow, to 
shoot (an arrow); to throw a dart. 
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areata 


argento 


areata, n, f, {Arch.) Arch of a bridge or other 
building; ‘;pan of an arch; arcade; {Mus.) 
bowing (of violin, etc.), 

arcavolo, arcavola [arcAvolo, arcAvola], 
n.m.f. (ircal-grcat-grandfather or mother, 
arce, «./. {Lit.) Rock; fortress, citadel, 
archeggiare, r.i. {Mus.) To how (violin, etc.), 
archeggio [archEggiol, n.m. (Mus.) Bowing, 
archeoloj^ia [archeologlaj, n.f. Archaeology, 
archcolo^ieamente, adv. Archacologicaliy. 
archeologico [archeolOgicoJ, a. Archaeo¬ 
logical. 

archeolo^o [archeOlogol, n.m. Archaeologist, 
archetipo [archEtipo], n.m. Archetype, 
archetto, n.m. {Mus.) Bow (of violin, etc.); 

{.‘■Wch.) small arch; kind of bird trap, 
archiatro [archlatro], n.m. Principal physician 
(at court, etc.). 

archibugiere, archibusiere, n.m. {Hist.) 
Arquebusier. 

archibugio, archibusio [archibUgio, archi- 
bU.sio], n.m. (Hist.) Arquebus. 
archiepiscopale, a. Archiepiscopal. 
Archimede M.m. Archimedes, 
archipendolo, archipenzolo farchipEndolo, 
archipEnzolo], n.tn. Plumb-line, 
architettare, r.t. (Arch.) 'Po design (a build¬ 
ing), to lay out plans, 
architetto, n.m. Architect, 
architettonicamente, adv. Architecturally, 
architettonico [architettOnico], a. Architec¬ 
tural. 

architettura, n. f. Architecture, 
architrave, n.m. (.^rch.) Architrave; lintel, 
archiviare, v.t. To place in tlie archives; to 
put on record; (Conmi.) to file, 
archiviatura, n./. Recording; filing, 
archivio [archlvio], n.m. Archive, record office; 
(Comm.) file. 

archivista, Archivist, 

arcUf prefix, f irst, principal, great, arch- ; very. 

arcibello, a. V ery lovely. 

arcidiacono [arcidi.VconoJ, n.m. (lucles.) 

Archdeacon. 

arciduca, n.m. Archduke, 
arciducato, ;i.w. Archduchy, 
arciduchessa, ti.J. Archduches.s. 
arciere, arciero, n.m. .Aiclicr, bowman; 
body-guard. 

arcifanfano JarcifAnfano], n.m. Boaster, 

braggart. 

arcignarnonte, adv. Gruffly, morosely, 
sourly. 

arci^i^nezza, n.f. GrufTness, surliness, 
arcigno, a. (iruff, sulky, sullen, sour, 
arcione, n.m. Saddle-bow; saddle, 
arcipelago [arcipfdago], n.m. ((Jeog.) Archi¬ 
pelago. 

arciprete, n.m. (Ecrles.)¥bgh priest, 
arcivescovado, n.tn. Archbishopric, 
arcivescovile, a. Archiepiscopal. 
arcivescovo (arcivEsc(wt)J, n.m. Archbishop, 
arco, n.m. Bow; {.Math.) arc; {Arch.) arch; 
(Elec.) arc; {Mus.) bow. Tendere P —, u> draw 
the bow; u tiro d’—, within bow-shot; 
(Elec.) lampada ad —, arc lamp, 
arcobalcno, n.m. Rainbow, 
arcolaio [arcol.Vioj, n.m. Reel-winder, skein- 
winder; spinning-wheel, 
arconte, n.m. (Hist.) Archon. 
arciiare, v.t. 'I'o bend, to curve, to arch. 


ardente, a. Burning; ardent; fiery; fervid. 
Occhl ardenti, burning eyes; sole —, 
scorching sun; temperamento —, fiery 
temper; cavallo —, spirited horse; cappella 
—, mortuary chapel. 

ardentemente, adv. Ardently, passionately, 
hotly. 

ardenza, n.f. Ardour; eagerness; impatience, 
ardcre [ArdereJ, v.t. 'I'o burn, to be on fire; 
(fig.) to be ardent, to be impatient; to shine. 
— d’amore. to burn with love; splrlto da —, 
methylated spirit. 

ardesia [ardEsiaJ, n./. (Geo/.) Slate. Cavadl—, 
slate quarry. 

ardiglione, n.m. Tongue of a buckle, 
ardimento, n.m. Boldness, hardihood, fear¬ 
lessness, courage; impudence, 
ardimantosamente, adz\ Boldly, fearlessly, 
ardimentoso, a. Bold, fearless, courageous, 
ardire, z\i. To dare, to venture; to risk, 
ardire, n.m. Boldness, courage; impudence, 
presumption. 

ardirsi, v.r. To risk oneself, to take risks, 
arditamente, adv. Boldly, 
arditezza, n.f. Boldness. 

arditi, n.m. pi. {Mil.) Scouts, shock troops; 
commandos. 

ardito, a. Bold, daring, fearless, 
ardorc, n.m. Ardour, warmtli; zeal, 
arduamente, adv. Arduously, with difficulty; 
hardly, 

arduo [Arduoj, a. Arduous, hard, difficult, 
area [Area], n.f. Area; surface, 
arem, n.m. Harem, 

arena, n.f. Sand; arena; amphitlieatre. 
arenacco [aren.\ceoJ, a. Sandy, of a sandy 
nature. 

arenamento, n.m. Stranding, 
arenare, v.t.i.r. To get stranded; (Naut.) to 
beach (a vessel); to run aground, 
arenaria (arenAriaJ, n.f. {Geol.) Sandstone, 
arenario [arenArioj, n.m. {Hist.) Gladiator, 
areniie, n.m. Sandy shore, 
arenosit^ f-^J, n.f. Sandiness, 
arenoso, a. Sandy (of soil), 
areodromo fareCldromoJ, n.m. Aerodrome, 
areometro [arcOmetro], n.m. Aerometer, 
hydrometer. 

arebnauta {pi. areonauti) [areonAuta], n.m. 
Aeronaut. 

areonave, n.f. Airship, 
arcoplano, n.m. Aeroplane [cp. aeroplane], 
areoscalo, n.m. Aerodrome, hangar, 
areostato [areOstato], n.m. Balloon, 
arfasatto, n.m. Clowm, foolish fellow; cad. 
arj^anetto, n.m. (Naut.) Windlass, 
argano 1 Argano], n.m. Capstan, winch, 
ar^entaio [argentAio], n.m. Silversmith, 
art^entana, n./. German silver, 
ari^cntare, v.t. To .silver, to plate, to silver- plate, 
argentatura, n.f. Silvering, silver-plating, 
argenteo [argEnteo], a. Silver; looking like 
silver. 

argenteria [argenterla], n.f. Silverware, 
argentiera, n.f. Silver mine, 
argentiere, n.m. Silversmith, 
argentifero [argentlfero], a. Argentiferous, 
argentino, a. Silvery (in colour); like silver. 

Voce argentiaa, silvery voice, 
argento, n.m. Silver; silver money. — vivo, 
quicksilver. 
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argentone 

arj^cntone, n.m. German silver, 
ari^illa, n.j. {GeoL) Clay, 
argillaceo [ar«iIlAceo|, a. Clayey, 
argilloso, a. Clayey (of soil, etc.), loamy, 
ar^inamento, n.vi. Damming up. 
ar^inarc, v,t. To tlam, to dyke; to embank; 
{fig.) to stem. 

arginaturu, «./. Damming, embanking, 
arsine (ArgineJ, «.w. Dam, dyke, embank¬ 
ment; {fig.) bar, barrier, obstacle. 

Ar^o, n.m. (fig.) Very wide-awake person, 
arjiomentare, v.t.i. 'I’o argue, to prove, to 
deduce, to infer. 

arMomentarsi, r.r. To exert oneself, to 
cruleavour. 

ar^omentato, /)./).«. Argued, proved; exerted, 
striven. 

ar^omentatore, argomentatrice, n.m.f. 
Arguer, arguficr. 

argomentazione, n.f. Argumentation, argu¬ 
fying. 

argomciito, n.m. Argument, summary; sub¬ 
ject, topic; prc»of, reason. — della lezione; 
subject of the lesson; cambiamo — let us 
ehange tl»e subjett; ventllure un — to 
ventilate a topic; dare —, to give cause. 
argon, n.m. {Phys.) Argon, 
argonauta [arg<»ii.\utaj, n.m. {Zool.) Argo¬ 
naut; (Hist.) Argonaut, 
arguire, r .r. 'I'o argue; to guess, to infer, 
ar^utamente, adv. Acutely, keenly, subtly; 
wittily, 

ar^utezza, n.f. Keenness, acuteness; wittiness, 
ar^uto, a. Keen, acute; witty, 
ar^uzia [arguzlal, n.f. Humour, wit; witticism, 
ana [AriaJ, n.f. Air (in all senses); breeze; 
resemblance. — nperta, open air; dare — ad 
unu stanza, to air a room; corrente d’—, 
a draught; darsi 1’— di, to put on an air of; 
cambiamento d’ —, change of air; con — di 
protezione, in a patronizing way; avcrc 
r— di, to look like ; pompa ad —, air-pump, 
arianesimo [arianEsimo], n.m. Arianism. 
ariano, n.m.a.{Kcdi‘s.) Arian; {Ethnography) 
Aryan, Indo-European, 
aridamente, adr. Drily, aridly. 
aridezza, aridity [-ij, n.f. Aridity, dryne.ss; 
barrenness. 

arido [Arido], a. Arid, dry; barren; uninterest¬ 
ing; sterile. 

arieg^iare, v.t.i. To resemble, to have an air of; 
to air (a room, etc.). Arleggia a t^rand’uomo, 
he puts on the airs of a big man. 
aricte, n.m. {Zool.) Ham; battering-ram; 
(Astron.) Aries. 

arimmetica [cp. aritmetica]. 
aringa, n.f. {Zool.) Herring. — affumicata, 
bloater, kipper. 

, arioso, a. Airy. 

' arista (i), n.f. {Bot.) Beard of com. 
arista [ Arista | ( 2 ), n.f. C'hine of pork, 
aristocraticamente, adv. AristocraiiraHy. 
aristocratico [aristocrAtico], n.m.a. Aristo¬ 
crat; ari.stocratic. 

^ aristocrazia [aristocrazla], n.f. Aristocracy. 
lAristofaiie [aristOfanej, n.m. Aristophanes. 
:^;Aristotele [aristOtele], n.m. Aristotle. 

aritmetica [aritmEtica], n.f. Arithmetic. 
';|aritmeticamente, €idv. Arithmetically. 

:/aritmetico [aritmEtico], n.m.a. Arithmetician; 
arithmetical. 


armonioso 

aritmico [arllmicol, a. Arhythmic, without 
rhythm. 

arlecchinata, n.f. Ilarletiuinade. 
arlecchinesco, a. Medley, motley, patch-w^ork. 
arlccchino, n.m. Harlequin, 
arma, arme {pL armi), v.f. .Arm, weapon; 
branch of army; coat of ann.s. Piazza d'armi, 
drill ground; arma aereu, jhr force; passare 
per le armi, to shoot; AH’armi! 'J'oarms! 
armacollo, adv. Ad —, siung over the 
shoulder, 

arniadio [arrnAdio], n.m. C.'upboarJ; ward¬ 
robe. — a muro, built-in wardrt/oc, 
armaiolo, armaiuolo farmaiOlo, annaiuGlo], 
n.m. Armourer, {Mil.) artilicer. 
armamentario [annameni.Ario], n.m. Kqiiip- 
rnent, outfit, appiiratus. 

arma men to, n.7n. Armament (of troops, etc.); 
{Mcch.) assembling (of parts, etc.); (Nani.) 
equipment of a vessel, rigging, 
armare, v.t. 'J'o arm, to man; (Mech.) to 
assemble (parts, etc.); iSaut.) to rig. 
— un fucile, to crxrk a rifle; — la linea 
ferroviaria, to lay tlie. railway line; — una 
macchina, to assemble or set up a piece of 
machinery; — I’argano, to mau the cap¬ 
stan. 

armarsi, v.r. To arm oneself; to take pre¬ 
cautions; to provide oneself with. — di 
puzienza, to arm oneself with patience; — 
lino ai denti, to arm oneself to the tcctli. 
armata, n.f. Army; fleet. Corpo d*—, army 
corps. 

armatamente, ad'i. By force of arms, 
armato, p.p.a. Armed; equipped. A mano 
armata, by force of arms, 
armatore, n.m. Shipowner, 
armatura, n.f. Armour; {Elec.) armature; 
frame. 

arme [cp. arma]. 

armeilgiamento, n.m. Tournament, jousting, 
joust; plotting. 

armeggiare, v.i. 7'o joust; to fight; to 
manceuvre; to strive; {fig.) to fumble, 
to plot, to scheme, 

armei^giatore, n.m. jouster; schemer, 
armeggio [armeggJoJ, n.m. Tournament; 
(fig.) bustle; plot. 

armeggione, n.m. Bustler; busybody. 
Armenia [armEnia J, n.f. Armenia. 
armenOy n.m.a. Armenian, 
armento, n.m. {Agric.) Herd, flock, drove, 
armeria [armcrlaj, n f. Armoury, arsenal; the 
arms in an arsenal. 

armiero, n.m. Squire to a jousting knight, 
armigero [armlgero), n.m. {Heraldry) Armi- 
ger, bearer tif arms, 
armilla, n.f. {Hist.) Armlet, bracelet, 
armillare, a. {Astron.) Armillary. Sfera —, 
armillary sphere. 

armistizio [armistTzio], n.m. Armistice, truce, 
armonia [armonla], n.f. Harmony; concord; 
proportion; peace. 

armonica [armOnica], n.f. {Mas.) Harmonica; 
harmonics. 

armonicamente, adv. Harmoniously, 
armonico [armOnico], a. Harmonical; (fig.) 

proportionate. Cassa armonica, sound-box. 
armoniosamentc, adv. Harmoniously, 
armonioso, a. Harmonious; (fig.) propor¬ 
tionate. 
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armonium 


armonium farmOniumJ, n.m. {Alus.) 
Harmonium. 

armonizzamenio, n.m. Hannoiiization. 
arinonizzare, r.t.i. 'I'o liarmonizc, to match 
(colours, etc.); {Mus.) ti> hannoiiizc. 
amesc, n.m. Implement, tool, utensil. Male In 
—badly dressed; — di polizta, police spy, 
stool pigeon; cattivo — , thoroughly bad 
fellow. 

arnia [Arnia], n. f. Heehivc. 
ariliario [arniAriol, n.m. Apiar\'. 
arnica [Arnica], n.J. (Hot. Med.) Arnica, 
arnione, n.m. (Anat.) Kidney (of anintals 
only). 

aro, n.m. Are (superficial measure) [ep. 
ara]. 

Aroldo, n.yn. Hamid. 
aroiTia, n.m. Aroma, smell, Havoiir. 
aromatico [aromAtieo), a. Aromatic, 
aromatizzare, v.t. To give an aroma to. 
aromato, a. Aromatic, 
aromi, n.m.f>l. Spices. 

arpa, n.f. [.Mus.) Harp. Suonnre 1 ’—, to play 
the harp. 

arpagone, n.m. (Nanf.) (.Grappling in>n, 
arpe^^iamento, yi.m. Harj<ing; long passage- 
on the harp. 

arpcfjj^iarc, v.i. (Mns.) T’o play arpeggios, 
arpegj^io [arpEggio], n.m. [.Mus.) Arpeggio; 
chord in which the notes are played in rapid 
succession. 

arpesc, n.m. {Arch.) C'ramp-iron. 
arpia [arpla], n.f. Harpy; (./ig-) vixen, scold; 
usurer. 

ar|)icordo, n.m. {Mas.) Harpsieord; .spinet, 
arpino, n.m. lioat-liook. 

arpione, n.m. Hinge; pintle (of liingc, etc.); 

harpoon; grappl e. 
arpista, n.m.f. Harpist, 
arra, n.f. Pledge, earnest, token, 
arrabattarsi, i.r. 'I'o bestir oneself, to take 
great pains; to muddle thr«>ngh. 
arrabbiamento, n.m. Raging, fur>'. 
arrabbiare, r.t. 'J'o madden, to enrage, to 
exasperate. Fare —, to drive one rnad, to 
vex. 

arrabbiarsi, r.r. 7'o get angry, to lo.se one’s 
temper. — con qualcuno. to he enraged 
with someone. 

arrabbiatamente, adi'. I’uriously; hastily. 

Scrivere —, to write in anger, 
arrabbiatura, n.f. Raging, fury. Prendcrc 
un’— , to get angry, to he worried, 
arraiTare, v.t. 'i’o grasp, to seize, to 
snatch. 

arrampicarsi, r.r. 7'o climb, to scale, to 
clamber up, to shin up. — su per un muro, 
to shin up a wall; — sui vetri, to try to 
defend an untenal.de opinion, 
arrampicatorc, n.m. Mountain climber, 
arrancare, v.i. 'To waddle; to plod along; 
(Naut.) to pull (at the oars). Arranca ! Pull 
away 1 

arrandcllarCy v.t. To dub, to strike with a 
dub; (/ig.) to undeiM 11, to sell c:he*aply. 
arrangiarc, v.t. 'i’o manage ; t<» make shift. 

Arrnngiatevi ! Do the best you can. 
arrangiarsi, v.r. 'I’o be arrranged; to make 
shift. 

arrapinarsif v.r. To take great pains; to get 
furious. 


Arrigo 

arrocarc, 7'.t. 'I'o bring; to cause, to occasion; 
to contrihvite; to yield, to bear. — piaccre, 
to givi- pleasure. 

arredamento, n.m. Purnishing; equipment, 
arredare, v.t. 'I'o furnish, to equip, to rig 
out. 

arredo. n.m. Vestments (esp. church); outfit; 
apparel. 

arrembai^liio jarremh.Aggio], n.m. (Naut.) 

Boarding (an enemy ship), 
arrembare, v.t. (Naut.) To board (an enemy 
vessel), 

arrenibarsi, 7'.r. 'Po tire oneself out. 
arrembato, n. 'I'ired out; jailed (of a horse), 
arrenamento, n.m. {Snut.) Stranding, 
arrenarc, v.i. (i p. aronarej. 
arrendersi farriuKlersij, 7 .r. 'Po surrender, to 
give onesell up; to submit to. — al dcstino, 
to yield to fate. 

arrehdevole jarrendl'voli ], a. Pliable, flex¬ 
ible, .supplecompliant, 
arrendevolezza, n.f. Idexibility, supplcne.ss; 
(/ig.) docility. 

arrendevolmenle, atlv. Compliantly, flex¬ 
ibly .-(//g,) in a docile manner, 
arrestare, 7./. 'I'o arrest, to slo}); to staund\ 
(blood); (.Mech.) to tlirow out of gear; to 
draw up (of vdiides). 

arrestarsi, r-.r. 'I’o stop, to be stopped; 
{.Mcih.) to be thrown out of gear; to be 
allayed ; to be at a standstill, 
arrestato, n.m. .Xrn-sted person, prisoner, 
arresto, n.m. .Xrrest; set-back, standstill; 
staunching (of blood). Segnale d’—, “stop” 
signal: — della memoria, failing of the 
memory’, 

arretare, 7\f. 'Po catch in a net, to net. 
arretramento, n.m, Relirentent, retiring, 
going back, withdrawal. 

arretrarc, v.t.i. 'J'o retire, to withdraw -, to set 
back. Esscre in arrelrato, to be behind¬ 
hand. 

arretrarsi, v.r. 'Po move back, to go back, to 
withdraw'. 

arretrati, n.m.pi. {Comm.) Arrears, back 
salary. 

arri, arri la! inter. Gee up I ('Po liorscs in 
harness), 

arricchimento, n.yn. Enrielimcnt. 
arricchire, I'.t.i. 7'o enridi, to make rich; 

to grow rich; (/i^c) to embellish, 
arricchirsi, r.r. 'I'o enrich oneself, to grow 
rich. 

arricciamento, n.yn. Curling, curl, shaggi¬ 
ness; {Arch.) rough-easting; preparing lor 
plaster. 

arricciare, r.^ To curl (hair, moustache, etc.); 
to ruffle (feathers). — U naso, to curl up the 
nose in contempt. 

arricciato, n.m. (Arch.) IMastor-work. 
arricciatOt p.p.a. Curled, bristled, ruffled, 
arricciatura, n.f. Curling (of the hair), 
arricciolamento, n.m. Hair-curling, 
arricciolarc, v.t. 'Po curl the hair, 
arricordarc, v.t.i. [ep. ricordarej. 
arridere [arridere], r.i. To stnile on, to wish 
good, to favour. La fortuna ml arridc. 
fortune smiles on me. 

arriffare, v.t. To raffle something, to put up 
for raffle. 

Arrigo, n.m. Harry', Henry. 
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arringa 


arrifif^a, n. f. Harangue, solemn public speech; 

(jMtv) plcaditiK, tlcfcnc e. 
arrinf^are, i.t.i. 'IV) haran^^uc, to deliver a 
speech; {Laze) to plead, — la folia, to address 
the crowd. 

arrifif^atore, arrin6atric€^ u.m.f. flaranKuer, 
orator. 

arringo, turn. Arena, lists. Scendere noil’—, 
to enter the lists. 

arrischiare, z.t. I'o nsK, to venture, to 
hazard. Chi nulla arriscliiu nulla rosica, 
nothing venture nothing win. 
arrischiarsi, r.r. To risk, to venture oneself. 

Non —, to he shy, to be diflident. 
arrischiatamenU*, adv. Riskily, hazaidou.sly, 
venturesomely. 

arrischiato, p.p.a. Risked, risky; hohl; rash, 
arrisehievole farrisehiEvolej, a. (KSometlnn^;) 
that may be riski'd. 

arrivabilt* |arnvAbiIc), a. Attainable |tp. 
raggiungibilej. 

arrivare, z .i. To arrive, to nach; to under- 
.stand; to attain, bu lettera non i urrivatu 
ojijii. the h:tter has not come tf>-dav; — 
Iroppo tardi. to ^ut there too late; non cl 
arrivo, J taii't maki* it out, ] don’t under¬ 
stand it; — alio scopo, to reach one’s aim. 
arrivato, p.p.a. Arrived, reached, attained. 
I’n nuovo —, a newcomer; ben —! Wel¬ 
come 1 

arrivederci, inter. Good-bye for the pre.sent; 
(/?/;;.) so ! 

arrivismo, n,m. 1‘ushfulness. 
arrivista {pL arrivisti), n.m. Parvenu, an 
arriz'iste; a social thruster; careerist, 
arrivo, n.tn. Arrival. 

arroccamento, n./n. {Chess.) Castling. {Mil.) 

Hnce d’—, lines of communication, 
arroccarc, 7 ./. {Che.ss) to castle, 
arrochire, i j.i. 'i'o make or become hoarse, 
arrogante, a. Arrogant, haughty, 
arrogantemcnle, adv. Arrogantly, haughtily, 
arroganza, n.f. Arrogance, liaughtiness; pre- 
RUinption, 

arrogare, v.l. I'o adopt (a child), 
arrogarsi, 7 .r. 'Po arrogate, to claim for one¬ 
self. 

arrogazione, n.f. Adoption. 
arrolaiTicnto, n.m. ICnlistment, enrolment, 
arrolare, v.t, 'I'o enlist, to enrol, 
arrolarsi, v.r. 'I’o enlist, to enrol oneself, 
arroncare, v.t. To cut with a bill-hook. 
arroncigliarc, v.t. 'Po hook, 
arroncigliarsi, v.r. To be caught out by one’s 
own argument; to writhe. 

> arronzarsi, t .r. 'Po work very hard, to labour, 
:!;arro8samento, n.m. Reddening. 

•■/arrossare, v.i.i. 'Po make, red, to redden. 
Varrossimento, n.vi. Bkish, redne.ss; shame. 

. ‘jarrossire, X'.i. 'Po blush, to turn red, to llusli; 

to be ashamed. Non arro.ssiscc cli nulla, 

;vy' nothing shames him. 

n.m. Roasting. 

To roast, to bake, to grill, to 

'g, toast. 

yii^rrostirsi, v.r. 'Po gel roasted, to be grilled. 

p.p.a. Rousted, broiled, grilled. 

'iji# Poco^—, underdone. 

,;i|prrostitiira, n.f. Roasting. 

n.m. Roast, roast meat. — di agnello, 

,f|. lamb; •«— di castrato, roast mutton; 
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arso 


molfo fumo e pocu —, great outcry but little 
to show fur it. 

arrotamento, n.m. Whetting, sharpening, 
grinding. 

arrotare, z.t. 'Pu grind, to whet. sharpen-, 
to smooth. — i denti, to grind one’s teeth, 
arrotarsi, 7-.r. To work hard; to collide (..[ 
two vehicles). 

arroiatura, n.f. Sharpening, whetting, grind- 

iiig. 

arrotino, n.m. Knife-griruler, 
arrotolamento, ?i.m. Rolling-np. 
arrotolare, z'.i. "J'o roll, to roll up. 
arrotondarc, z.t. 'Po make round; (Comm.) to 
round ofl a sum of money, 
arrotondato, p.p.a. Rounded. Cifrc arroton- 
dutc, round ligurcs. 

arrovellarsi, r-.r. 'Po My into a pas«,i(,in, to get 
enraged; to wruk \ cry hard; to rack one’s 
brains ; to wuri },. 

arroventare, v.t. 'Po m.ake red-ln)t. 
arroventarsi, r .r. 'J’o lu-comc rcd-hoi, 
arroventato, a. Red-h(ft. 
arroventatura, Making red-hot. 
arroventamento,' Red heat, the state of 
bring red-hot. 

arroventirc fcp. arroveiitarej. 
arrovescianiento, n.m. Overturning, reversal, 
turning upside down. 

arrovesciare, 7././. 'Po reverse, to overturn, 
to turn upside down; to upset; to overthrow; 
to capsize. 

arrovesciarsi, T .r. 'Po capsize, to be capsized, 
to be turned upside down. — le manichc. to 
roll up one’s slccvt .s. 

arrovcsciatura, n.f. Reversal; overthrow', 
arrovescio, a roveseto larrovKsi io], adv. On 
the contrary. Andur —, to go w rong (morally); 
caplrc — , to misunderstund; le{^))erc —, to 
read from right to left. 

arrozzire, r.t.i. To juake rough; to be rough 
(to the touch). 

arruftamatassc, n.m. Misdiicl'-maker; mar¬ 
plot. 

arruffapopoli larrufVapOpolij, n.m. Ring¬ 
leader; demagogue. 

arrufTare, z'.t. 'Po ruttle the hair; to turn topvsy- 
turvy; to put in disorder, 
arruffarsi, 7-.r. 'I'o rullie one’s hair; to get in a 
disordered slate. 

arrufTatamente, adv. 'Popsy-turvy, in a state 
of disorder. 

arrufTio jarrufilo], n.m. Disorder, confusion. 
arrulTone, n.zn. Blunderer, muddler, 
arrugjiiniro, r.t.i. 'Po rust, to get rusty, 
arrugftinirsi, v.r. 'Po become ru.sty ;* (yig.) to 
become impaired, 
arruft^inito, a. Rusty . 

arruvidare, arruvidirc, v.t.i. To roughen, to 
become rough, 
arsella, n.f. Mussel, 
arsenale, n.m. Arsenal, dockyard, 
arsonalotto, n.m. Dockyard worker 
arseniato, n.m. {('hem.) .'Xrsenaie, arscniatc. 
arscnicale, a. {Clwm.) Arsenical, 
arsenico [arsEnico], n.m. {Chem.) Arsenic, 
arsi, n.f. {Lit., Mus.) Arsis, 
arsiccio [arsTccio], a. Scorched, 
arsione, n.f. Parching thirst, 
arso, a. Burnt. 




arsura 


ascosamente 


arsura, nJ. Sultriiu'ss;, hi^h tenipcralurc; 
drought. 

artatamentc, adv. Craftily, artfully, cun¬ 
ningly. 

arte, nJ. Art; sl;ill, ability; artifice, cunning, 
de ' ■ ' ;sly 

for the purpose; chi ha — ha parte, a man 
^^ ith a trade can al\va> s keep himself, 
artefatto, n.m.a. Artefact; artificial; adul¬ 
terated. 

artcflce fartEfue], n.m. Artificer, craftsman, 
artisan; { ftR.) autlior. 

Artemide lariKmitle], «./. (Mvtfi.) Arteini.s. 
arteria jarthria), n. f. t,];/«/.) Artery, 
arteriale, n. .Arterial. 

arteriosclcrosi, [Med.) Artcrio.sclerosi.s. 
arterioso, n. (Annt. ) .\rterlal. 
artesiano, n. .Artesian. Pozzo —, artesian well, 
artico [Anico). a. Arctic, 
articolare, J./. 'I’o uriieulate (in all scnsc.s). 
articolare, a. Arricul.ir, ai ciculate. 
articolatamcnlf, thh'. Artieulatcly. distinctly. 
articolatO, n. ArtirukiU-; jointed, verit hrated. 
articolazionc, n.f. Artieulation ; {Mich.) 1 
Winking joint. 

articolista, u.m.f. AVriter of new.vpaper articles; 
coIuniTiist. 

articolo [arllcolo], u.m. .Article (in all senses); 
product, — di fondo, newspaper leader; — 
di novttu, novelty in fancy goods; — in- 
vendlbile, unsaleable article, 
articre, w.m. Artisan, 
artificiale, a. .Artificial, 
artiflcialmcnto, adr. Artificiallv. 
artiflcicre, n.m. {MU.) Artillery artificer, 
gunner. 

artiflcio, artifizio fartiflcio, anifl'/io], n.m. 
Artifice; stratagent; device; deceit. I’uochl 
d' —. fireworks. 

artificiosaniente, arliflziosamcntc, adi-. 

Artfullv, cunningly, slyly, 
artificiosita, arlifiziositi [-a, -li), n.J. Art¬ 
fulness, cunning; fraud, 
artificioso, artifjzioso, a. Artful, crafty, .sly. 
artigianato, ti.m. Artisans a.s a body; handi¬ 
craft. 

arti^iano, n.m. Artisan, craftsman, trades¬ 
man. 

artif^Hare, v.t. d'o daw; to snatch; to clutch, 
arti^liere, n.m. (Mil.) (iunner. 
artij^lieria lartiglierla], n.f. Artillery, 
arti^lio [artlglio], n.m. Claw; dutch. Cadere 
negli artigli di qualcuno, to fall into some¬ 
one’s dutches, 
artista, n.fn.f. Artist, 
artisticaniente, odr. Artistically, 
artistico (artlstieo], a. Artistic, 
arto, n.m. (/Inal.) .Ai ticulation; joint, 
artrite, n.f. {Med.) Arthritis, 
artritico [artrltic.o], n. (Med.) Arthritic, 
artropodi [artrOpodiJ, n.m.pl. {Zool.) Arthro¬ 
pods. 

Arturo, n.m. .Arthur. 

aruspicc farUspueJ, n.m. {Hist.) Haruspex, 
sooth.saytr. 

arvicola [arvlcola], n.f. (Zon/.) Vole. 
arzentt\ a. Horning. Acqua —, fine brandy, 
arzigogolare, i d. 'i'o daydream, to rnu.se; to 
trifle, to cavil. 

arzigogolo [arzigOgoIoJ, n.m. Evasion; trifle; 
quibble, cavilling. 


] arzigogolonc, n.m. 'rrifler, pettifogger, 
arzillo, a. Active, lively, brisk, nimble. 
BSbesto, n.m. Asbestos. 

ascaride fascAride], n.m.pl. (Zool.) Ascarids. 
ascaro [Asearo], n.m. {Mil.) Askari, native 
African soldier, 
ascella, n.f.{AimL) Armpit, 
ascendentale, a. Ascendant, 
ascendente, n.m. A.scendatuy, aulliority; 
ancestor; {Astron.) ascendant, di ascendenti, 
one’s ancestors. 

ascendente, a. Ascendant, ascending, rising 
upwards. 

ascendenza, n.f. Ascendancy, inllueme; 

ancestors. 

ascendorc lascKmlcre], i.t.i. To ascetul, lo 
rise, to mount; to diml.»: to amount to, — 
una collina, to djinb a hill; raorostato 
nscende, the ha!lo*)ii ri .e.^. mounts up. 
ascen.siona]e, a. msional. 
ascensionc, n.f. .Ascension, ascent; increase 
(of temperature); {/utlrs.) .A.siension (of Our 
l.ord). 

ascensore, n.m. Lift, dmator. 

ascesa, n.f. A.seent. 

asces.so, n.m. (Med.) .\!>scess. 

asceta, n.m. Ascetii-. 

ascetico [ascLtieo], a. Ascetic, 

ascetismo, n.m. .Xsceticism. 

ascia (.Ascia], n.f. A\c, luitdiet; bat (Irave. (/?;;.) 

Fattocoir— duntsdy made, b iu hed. 
asciare, v.t. T'o rough-hew; to chop, 
asciata, n. f. Axe stroke. 

asciolvcrc (asciOlverej, i d. (nhs.) To breakfast, 
ascissa, n.f. (Math.) .Aliseissa. 
ascitO, n.jAMeiL) .Ascites, 
ascitico jnscltiio|. a. {.Med.) Dropsical, 
ascitizio [ascitlzio], a. foreign, alien; 
borrowed. 

asciugamano, n.m. 'rnwd. 
asciiigamento, n.m. Drying, 
asciugarc, r.f./. 'i’o dry, to wipe, to wipe away, 
to drain; to dessieate. — le lagrlme, to dry 
one’s tears; — un fiasco, to drain a flask, 
asciugarsi, i .r. 'Lo dry oncseif, to v\ipe one¬ 
self; to get dry. — la faccia, to dry one’s 
face. 

asciugatoio [aseiugatf)i<vl, n.m. 7\nvel, 
asciugatura, n.f. Wiping, drying, 
asciuttamente, adr. Drily, sharply, curtly, 
asciuttezza, n.j. Dryness, aridity; st/'rility, 
asciutto, a. Dry; arid; lean; dry (of wine); 
sexerv, sharp. Averc la bocca asciutta, to 
have a dry mouth; cssere all’ —, to be otit of 
the rain; to he penniless; (/ig.) «n cuore 
—. a hard heart. 

asciuttore, n.m. (Agric.) Dryne.s.s or barren¬ 
ness of the soil. 

ascoltante, pres. p.n. 1 dstening. 
ascoltarc, i .td. 'J'o listen to, to lienr, to harken; 
to overhear; (Med.) to auscultate. — da un 
solo orecchlo, to pay little attention; egU non 
ascolta alcuno, he pays attention to no one. 
ascoltatore, ascoltatrice, n.m.f. Listener; 
eavesdropper. 

ascoltazione, n.f. {Med.) Au.srultation. 
ascolto, n.m. flearing, listening; eavc.sdrop- 
pirit^. Dare —, to give heed to; (Radio) un 
buoii —, a gt)od reception, 
ascondere [cp. nasc6ndcre]. 
ascosamente, adv. {Poet). Secretly. 



ascosto 


assaettarsi 


ascosto, a. Hidden. 

ascritto, p.p.a. Ascrilud, attributed; allotted, 
ascrivcrc [ascrlveic), vA. 'J’o ascribe-, to 
attribute; to inscribe, to register; to allot; 
to impute. 

ascriversi, v.r. I'o ascribe to oneself; to 
associate oneself. 

■ asepsi, n.j. (AM/.) Asepsi.s. 

■ asessuale,«. Ase-Kual. 

asettico [aslitiico], a. (Med.) Aseptic, 
asfaltare, v.t. 'J'o asphalt, 
asfaltatura, n. f. Aspludtiii«. 
asfaltico (asfAlticol, o. Asphaltic, 
asfalto, n.m. Asphalt, 
asfissia [astissla], n.f. (Med.) Asphyxia, 
asfissiante, a. Asi)h> 
aslissiare, i.t. To asphyxiate, 
asflssiarsi, i.r. To asphyxiate oneself; to 
suffocate oneself. 

asflssiato, asfUtico [asflttico], a. Asphyx¬ 
iated. 

asfodolo, rt.m. (Bot.) Asphodel. 

Asia [Asia], n.j. Asia, 
asiafico [asiAViieo], n.m.n. Asiatic, Asian, 
asilo, n.m. kefuj^e, shelter, asylum. Dlrltto 
0* —• right of sanctuary; — InfanlUt, 
infant school, kindergarten, 
asimmetria [asinuneirlaj, n.f. Asymmetry, 
lack of symmetry. 

asimmetrico, asimmelro [asimmEtrico], a. 

Asymmetrical, 
asina [Asinaj, n.f. Shc-ass. 
asinag^ine [asinAggine], n.f. Stupidity, 
ignorance. 

asiticlio, II.in. Ass foal. 

usineria [a.sinerlaj, n.f. Stupidity; nonsense; 
silly talk. 

asinescamcnlc, adr. Foolishly, 
afdnesco, a. Stupid, dull; boorish, 
asininlt^ [-a], n.f. Asininity, foolishness, 
asiniiio, a. Asinine. 

asino [AsinoJ, n.m. Ass, donkey; (fiR.) fool, 
stupid felhnv, Pezzo d’ —, stupid man; 
testardo come un —, as stubborn as a mule; 
legate 1’ — dove vuole il padrone, to obey 
one’s boss; lavare la testa all* —, to do 
good to someone who is ungrateful; (Zool). — 
.selvatlco. onager. 

, asintote [aslniotei, n.f. (Geoni.) Asymptote, 
asina, n.f. (Med.) Asthma, 
asmatico [asmAticoJ, n.m.a. Sufferer from 
asthma, a.sthruatic, asthmatical, 
asola [AsolaJ, n.f. Button-hole, hem of button¬ 
hole. 

asolare, To stir (of the wind); to air. 
asolo [Asolo], n.ni. Breath of wind, light 
breeze. 

; asparageto, n.m. Asparagus bed. 

asparagio, asparago [aspAragio, aspArago], 

, n.m. (Bot.) Asparagus. 

: asperge, n.m. (Ercles.) Asperges. 

as/pergere [aspErgere), v.t. To sprinkle; 
(Ercle.K.) to sprinkle with holy water. 

>v asperity [-a], n.f. Roughness, asperity. 

> aspersione, n.f. Aspersion (with water); 
sprinkling. 

asperso, a. Sprinkled. 

.^aspersorio [aspersOrio], n.m. (Eccles.) Asper- 
gillurn, holy-water sprinkler, 
aspettare, To wait for, to wait; to stay 
still; to go slowly; to expect. Fur , to keep 


w'aiting; aspetta un momenfo, wait a moment; 
aspettare a braccla aperte, to await wdth 
open arms; lo aspettiamo a pranzo, we 
expect him to dinner. 

aspettarsi, v.r. ’I'o await, to look for, to expect, 
to hope for, to desire; to fear, to apprehend; 
to reckon on. C’era d'aspcttursela. it is 
what might have been expected; vi aspettate 
troppo da lui, you expect loo much of liim. 
aspettativa, n.f. Anticipation, expectation, 
hope; confidence; temporary retirement. 
Essere in —, to be in expectation of; essere 
posto in —, to bo granted leave of absence, 
aspettato, p.p.a. Waited for, expected, looked 
for. 

aspettazione, n.f. Expectation, expectancy, 
aspetto, n.m. Appearance, aspect; point of 
view, standpoint. Sula d' —, waiting-room; 
a primo — , at first sight; uomo di buon —, 
good-looking man; aver buon —, to look 
well. 

aspicle [Aspide], n.m. (Zool.) Asp; (/ig.) 
venomous person. 

aspirante, n.m. Aspirant, candidate. — di 
marina, midshipman, cadet; — ad un 
posto, applicant for a job. 
aspirante, a. Aspiring, aiming at; inhaling. 

Pompa —, suction pump, 
aspirapolvere [aspirapOlvere], n.m. Vacuum- 
clcaner. 

aspirare, v.t.i. To inhale, to sniff up; to 
aspirate (vow'cls); to aim at, to aspire to. 
— alia grandezza, to aim at greatness; — 
I'aria della notte, to breathe in the night air. 
aspiratamente, adv. .Aspiringly. 
aspirato, p.p.a. Aspired after, aimed at; 
aspirated (of a vowel). 

aspirazione, n.f. Aspiration, desire; (Meeh.) 
suction; sump; intake; (^’rain.) aspiration (of 
a vowel). 

aspirina, n.f. (Med.) Aspirin, 
aspo, n.m. Skein-w inder. 

asportabile [asport.\bile], o. Removable, 
transportable. 

asportare, v.t. To remove, to transport; 
(Med.) to extirpate. 

asportazione, n.f. Removal; (Med.) extirpa¬ 
tion. — delle tonsllle, tonsillotomy, 
aspramente, ad%'. Harshly, severely; roughly, 
aspreggiamento, n.m. Harshness, rough 
treatment. 

BSpreggiare, v.t. To treat harshly, to use 
roughly; to irritate; to produce an effect of 
roughness on the palate, 
aspretto, a. Somewhat rough, tart or harsh, 
asprezza, n.f. Harshness, rudeness; acrimony; 

tortness (of fruit, etc.), 
asprigno, a. Sourish, rather tart, 
asprino, n.m. A Neapolitan white wine, 
aspro, a. (of taste) Harsh, rough, sour, tart; 
harsh (of voice); rough, rude; rigid. Un 
uomo —, a hard man; una voce aspra, a 
harsh voice; parole aspre, harsh words; 
un’aapra gelosia, a violent jealousy, 
assaettante, a. Darting hither and thither; 
pungent. 

assaettare, v.t. (colhg.) To be exceedingly un¬ 
pleasant. Un puzzo Che assaetta, an over¬ 
powering smell. 

assaettarsi, v.r. To be enraged, to Hy into a 
temper. 



assafetida 


asscttatamente 


assafetida lassafKtidal, n.f. Asafoctida. 
assaj^giarc, r.r. 'I'd to saviuir, to relish; 

ijis'.) to attfinpr, to try. 
assajjj^iatore, //.w, ’IVister (of wine, ctc.). 
assa^^iatura. n. f. 'J'astin^: <or witie, etc.), 
assa^^io fassA;i)i>:ioJ. n.vi. 'lasting; testing, 
assai, adr. Mueh, veiy imieh, copiously, in 
great numbers or quantity; enough. — ricco. 
very rich; — volte, \ cry often; avere — 
bambini, to have lots of ( hildren; ue ho 
uvutu —, 1 ha\ e had enough; piove —, it is 
pouring with rain. 

assuissimo lassalssirno], a.adv. Very much 
indeed; copiously. 

assulo, n.m. {Mith.) A.vle; pole (of a carriage). 
{Motor.) — motore, driving-axle; — 
antcriore, front axle, 
assalimento, ;/.//«*. {nhw) Assault, 
assalire, i .t. 'i'o altac k, to as.sail, to assault, 
assalito, p.p.a. .Attacked, assaulted, 
assaliiure, assalitrice, n.rn.j. Assailant, 
aggressor. 

Assalonne, ti.vi. Absalom, 
assaltare [cp. assalirej. 

assalto, n.vi. Assault, attack; f/zg.) violence. 
Un — di febbre, an attack of fever, prendere 
il’ —, to take by storm. 

assaporamellto, n.m. Savouring, relishing, 
assaporare, '^ro savour, to relish, to 

enjoy. 

assuporire, r.t. To season, to flavour, to spice, 
assassiiiamento, n.m. Assassination, 
assassinare, x-.t. 'I’o assassinate, to murder; 
to liarm. 

a.ssassinio fas.sassInio], n.m. Assassination, 
murder; (j'/g.) waste. 

ussassino, n.m. .Assassin, murderer; (/tgd 
rogue, rascal; waster, 
assassinu, a. Alurderous. 

USSC, n.m.f. Hoard, ]dank; axis; axle. — motore 
dri\ing axle; {IKditt.) — dcH’eUca, screw 
shaft; {l.mi) — eredilario, palrimony; — 
della terra, axis of the earth; (Pol.) L’Asse, 
the (Herlin-Koine) Axis, 
assecchire, r.i. 'i'o grow tiiin, 
as.secondare, x .t. 'l o second, to favour, 
assediamentu, n.m. Siege, besieging [ep. 
assedioj. 

assediante, n.m.a. Hesieger; besieging. 

L’esereito—, tlie besieging forces, 
assediurc, v.t. d'o besiege; to pester, to 
importune 

asscidio [assKdioj, n.m. Siege; (/ig.) pestering, 
importunity; great crowd of people. Mettere 
in stufo d’—, to proclaim martial law; levare 
r—, to rai'ie tlie siege. 

assof^nabile jassegriAbile], a. Assignable, 
transferable. 

assejijnamento, n.m. Allowance, allotment; 
reliance, bare —, to rely on; — di compiti, 
allotnient of tasks. , 

assej^nare, x.t. I’o assipi, to allot; to allow, [ 
to grant, to fix; to attribute. — unu sommu, 
to allot a sum; — il tempo, to fix the time; 
— lo stjpcndio, to fix the .salary, 
assej^natamenle, ndx'. I'articularly, peculiarly, 
asst'gnatario [assegnatArioJ, n.m. Grantee, 
assegnatezza, n.f. (o/xt.) Thriftiness, 
asse^nato, p.p.a. Allotted, allowed, granted; 
fixed; tfirifly; unpaid. {Comm.) Porto — , 
carriage forward, postage unpaid. 


asSfjinazionc, n.f. .Assignation, allotment, 
allowance. — dei prolitti, allocation of 
profits. 

assegiio, n.m. Allowance; assignment; diequc. 
(Comm.) Contro ■—. casli on clcdivery; 
— aH'ordine, chec|iic "or (Irdrr”; —* 
sbarruto, crossed cht c|uc; —clrcoJure, bank 

cl»ec]ue. 

assemhla^gio fassernl)! Ag:gio), n.m. .Assembly. 

Linen dl —, u.ssc nibly line-, 
asscinbleu, n j. Asseml)ly, mee ting, 
assembranieiito, n.m. Outdoor meeting, 
throng; mob. 

assenibrare, x .t. "IV) assemble, to call a meet¬ 
ing; ( Mil.) lo muster, 
a.ssombrarsi, x .r. 'J o assemble, 
a.ssennatumeiite, adx . \\ iscly, iudic iously. 
assennatezza, n.f. Wisdom, judjciou.sness, 
cotnmon sense, 
assennato, a. \Vi .c. prudent, 
assenso, n.m. Assent. 

as.sentarsi, v.r. 'i o absent oneself, to be 
alisent. 

assente, a. Absent, 
assenteismo, n.m. Al>sentc?eisin. 
assenteista (/)/. asseiiteisti), n.m. Absentee, 
assenlimento, n.m. Assent, approval, 
assentire, v.t. 'I'o assent, to acciuiesre, to 
approve. 

assenza, n.f. Absence; (./ig.) inattention, 
abseni-mindcdnc.ss. 
assenziciite, a. Assenting, 
assc'nzio [assldizioj, n.m. (Hut.) Wormwood. 

Liquore d’—, absintbe. 
asserella, n.f. Small plank; slat of wood, 
asserirc, ?./. 'I'o aflirm, assert, to maintain, to 
declare; ic^ vindicate. 

asserpolarsi, v.r. 'I'o writhe; to wriggle like a 
snake. 

asscrragliare, v.t. 'I'o barricade. 

I asscrragliarsi, v.r. 'I'o barricade oneself. 

1 assertivantente, adx'. .Assertively, 
assertive, a. Assertive-, 
asserto, n.m. A.sseriion. 

assertore, n.m.a. Gne who asserts; defender, 
assertorio | assertOrio], a. {l.axv) .Assertive, 
asservire, v.t. 'I’o enslave, to subject, 
asserzione, ti.f. As.sertion. 
assessorato, n.m. Ofhee of a.ssessor 
assessore, n.m, Alderman; municipal magis¬ 
trate. 

assestamento, n.m. Arrangement, adjust¬ 
ment; reconciliation. {Pol.) — del bilunclo. 
balance of the budget. 

assestare, v.t. 'I'o adjust, to arrange, to put in 
order, to settle: lo strike. — unu faceendu, 
to settle a matter; — un colpo, to strike a 
hlow\ 

assestatamente, «r/?'. In an orderly way. 
assestatezza, n.j., assesto, n.m. ()rder, 
exactness. 

assestato, a. Arranged, 
asseture, v.t. To eause thirst, 
assetato, a. 'I'hirsty. 

assettamento, n.?n. Adjustment, settlement, 
arrangement; economy. 

assettare, x .t. 'I'o arrange, to put in order, to 
adjust, to settle; to adorn, 
asscttatamente, t/c/t'. With exactness, in good 
order. 
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assettatura assomigliante 


asscttatura, n.f. Adjustment, arranRcrncnt, 
settlement. 

assetto, n.m. Order, adjustment. Mcttere in 
—, to put in order. 

asseveranlemente, fuh'. \\ db asseveration. 
aSSCVeranza, n.j. Assuredness, certainty, 
asseverarc, 7 ./. I'o asseverate, to afljrni, to 
assert; to prov laim. 

assevcratamente, adr. W'itli certainty, 
asscverativo, a. Athrmalive, positive, certain, 
assevorazione, Asseveration; aflirma- 

tion [ep. asscveranzaj. 
assiale, a. Axial. 

assicella, «./. Little board, small bit of wood, 
assicurabilc [assic.ur.\bile|. a. Insurable, 
assicuramonto, ii.vi. Assurance, confidence, 
promise. 

assicuranza, w./. Assurance, assuredness [cp. 
assicurazionc). 

assicuraro, ? ,/. M'o assure, to pive assurance, 
to certify; {('tnum.) to insure, to assure, to 
effect insurance. 

assicurarsi, r.r. 'IVi assure (vmself, itv make 
sure, to take precauti(»ns; to take courage; 
{Co7tim.) to insure oneself, to take out an 
insurance policy. — .sulla vita, to take out a 
life assurance policy, to effect a life a.ssur- 
ance. 

assicuratainentc, adr. \\ith assurance, with 
eonfidenee. 

assicurato, n.tri.a. Insurevl person, in.surer; 
assured; {Cunim.) insured, covered by 
instiranee. 

assicuratore, assicuratrice, «,///./. Insurer; 
underwriter. 

assicurazionc, w./. As.suranco, confirmation; 
(CVw/w.) in.surance, assurance. — contro il 
fuoco, fire, insurance; — contro jjli infortuni, 
accident insurance; ajj^cnte di —, insurance 
broker or asetu. 

assideramento, «.m. Chill, frost-bite, 
assiderare, r.td. 'I’o make chilly, to get 
chilled; to freeze; to congeal, 
assidcrarsi, 7’.;-. 'J'o he chilled, to becongealed. 
assiderazione, Chillnes.s. 
assidersi [assldersij, v,r. To be seated 
(solemnly. 

assiduainente, adr. Sedulously, 
assiduita j-aj, n.f. Assiduity, application, 
diligence. 

assiduo [assiduo], a. Assiduous, .sedulous, 
diligent. 

assieme |cp. insiomo]. 

assieparc, v.t. 'Lo fence in, to enclose with a 
fence. 

assieparsi, v.r. To crowd, 
assillare, r.t.i. 'J’o incite, to stir up, to egg on, 
to be stirred. 

assillo, w.;m. {ZnoL) Horsefly, gadfly; (,%.) 
urge, disturbing thoughts; trouble.somc 
penson. 

assimilabile [assimilAbilel, a. A.ssimilable. 
assimilamento, ti.m. A.ssiniiIation. 
assimilarc, vJ. To assimilate;(./ig.) to absorb, 
assimilarsi, v.r. To become similar to. 
assimilativo, a. Assimilative, 
assitnilazione, n.f. A.ssiniiIation; comparison, 
assiolo, n.ni. (Zool.) Horned owl. 
assioma, n.m. Axiom, 
assiomaticamentc, adv. Axiomatically. 
assiomatico [assioniAticoJ, a. Axiomatic. 
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Assiria jasslria], n.f, Assyria, 
assiru, n.ni.o. Assyrian, 
assisa, n.f. Uress, uniform; (Ihsf.) tax. 
assi.se, n. f.fd. Assizes, 
assiso, a. Seated; situated, 
assi.sfente, w.w,n, .Assistant; assi.sli.ig, helping; 
In ing a witness. 

assistenza, n.J. Assi.siance, help; attcmlanee, 
presence at. 

assistere las.slsten l. i .t.i. To assist, to help, to 
aul; to attend; to lie present at; to be a wit¬ 
ness; to cure. 

assitarc, r.i. 'I’o scent fof a dog), 
assito, n.m. hence; Mftoden partition; flooring, 
assiuolo, n.m. {/.o<d.) Horned owl. 
asso, w.w/. Ace (of cards); champion (sports, 
etc.). Lasciure in —, to abandon, to b^ave in 
the lurch. 

assocciarnenfo, n.m. {A'^ric.) Lease of cattle 
on fift\ -flitV terms. 

associabile lassoci.vbilt j, a. .Assoc iable, 
associare, i.t. ussfjciaie, to take into 

partnership. 

associarsi, ?. M’o assoc iate oneself, to join, 
to enter into partne rsliip; to subscribe. — 
ad iin giornnie, to sniiscribe to a newspaper, 
associate), n.m.d. .Associate, partner; asyt>- 
c iated. taken into partm-rship, 
associatorg, ;/.///. Ccdleetor of subscription.s; 

(Comm.) Stoek-exchangc broker, 
associazione, n.f. .Association, partnership, 
confederacy; society. 

assodamento, ti.m. Consolidation, liardeiiing, 
strengthening. 

assodare, i.t.i. To harden, to consolidate, to 
ascertain. 

assodarsi, r.r. 'To become hardened, to 
become firm (of flesh), 
assoj^gettamento, fi.m. .Subjection, 
assoggettaro, i.t. '^J'o subject, to subdue. — 
le passioni, to subdue one's passions, 
assoggettarsi, 7-.r. "^J'o subject oneself, to 
submit oneself. 

assolare, r.t. To place in layers; to expose to 
the sun. 

assolatio [assolalloj, a. Sunny, 
assolcarc, r.t. (As^ric.) To furrow, 
assoldaniento, n.w. Enlistment, engagement, 
enrolment. 

assoldarc, r.t. To engage, to enlist, 
assoldarsi, r.r. To tmlisr, to engage oneself, 
assoldato, n. Recruited, enlisted, 
assolto, p.p.a. Absolved, acciuitted; forgiven 
[cp. assoiveroj. 

assolutamentc, adv. Absolutely, 
assolutezza, n.f. Absoluteness, 
assolutismo, n.m. (Pol.) .Absolutism, 
assoluto, n.m.a. Absolute, positive; arbitrary, 
despotic ; (Phil.) the Absolute. In tono —, in 
a peremptory' tone, 
assolutorc, n.m. Absolver. 
assolutorio [assoIutOrio], a. By way of 
ab.solution. Senlenza assolutoriu, sentence 
of Not Guilty, acquittal, 
assoluzione, n.f. Alxsolution; acquittal. 

(Pedes.) Dare 1’— , to give absolution, 
assolvcre [assOlvcre], v.t. To absolve, to 
acquit; (Eedes.) to give absolution; (fiR.) to 
excuse; to pardon; to relea.se, — il proprio 
compito, to perform one’s duties, 
assomigliante, a. Resembling. 



assomigliare 

assomij^liare, To be like, m resemble; 

to liken, to compare. A chi assomiglia? who 
is he like ? 

assomigliarsi, r,r. 'To resemble one another; 
to be alike, 

assommarc, vA. I'o compute, to add; to 
j^ather together, 
assonantet a. Assonant, 
assonanza, n.f. Assonance, 
assonnacchiato, a. Mali asleep, 
assonnamento, n.m. Sleepim ... 
assonnare, vA.t. I'o be sleepy ; to make sleepy, 
assonnarsi, t’.r. 'I’o fall asleep, 
assonnato, p.p.a. Asleep, sleepy, 
assopiniento, n.vi. Drowsiness; laziness, 
assopire, vA. 'I'o make drowsy, to lull, 
assopirsi, v.r. 'I'o become drowsy, to doze, to 
nap. 

assopito, a. Drowsy. 

assorbente, n.w.a. Absorbent. Assorbenti 
igienici, sanitary towels, 
assorbimento, u.vi. .Absorption, 
assorbirc, vA. '!'<» absenh. to engross, to lake 
up; to exhaust; to swallow up. 
assordaniento, njn. Dearne.s.s. 
assordantc, o Deafening. 

assordare, assordire, vA.i. 'Po deafen, to 
malv<- deal; to grow deaf. — i remi, to 
muffle the oars. 

assordato, p,p.(i. Deafened, deaf, 
assorgere [assDrgerej, t./. 'I'o rise, to staiul 
up; to soar. 

assort!mento, n.m. Assortment, selection; 
(Comm.) stock. 

aSSOrtire, vA. 'I'o as.sorl, 1 o sort ; to choose, to 
matcli; (Comm.) to stock; t»* supply, 
assortilo, p.p.a. .Assorted, sorttd, matched, 
stoeketl. 

assorto, a. .Absorbed, immersed (in thought), 
assoiliglianiento, n.m. Sharpening; nuiKing 
thin; refining, 

assottigliaro, ? ./. To make thin, to sliarpen; 
to make lean ; to retine. 

assotfij^liarsi, v.r. 'I'o grow thin; to become 
.sharpi. 

assuefare, tA. To accustom, to habituate, 
assuefarsi, %.r. I'o accustom oneself, to gel 
used to. 

assuefatto, a. Accustomed, inured, 
assuefazioiie, n.f. Iking a< custorned If), 
assuniere [a^sL'mere], r.i. 'I'o assume; to 
undertake; to rise to; tf) raise. — infor- 
mazioni, to make eruiuiries. 
assumersi jassl 'mersi], 7 .r. To a.ssume; to 
take upon om..sell. 

Assunta, n.f. (lucles.) (kir Lady; I east of the 
Assumption. 

aS!i»unto, ti.rn. Assumption; enterprise; asser¬ 
tion. 

assunto, a. Assumed, taken over; undertaken, 
assuntore, n.m. Contractor, 
assunzionc, n.f. Assumption; (Ercles.) 
Assumption of Our I.,ady; Least of the 
As.surnption. 

assurdamente, .Absurdly, 
assurdita {-aj, n.f. Absurdity, 
assurdo, n.m.a. Absurdity; absurd ; unreason¬ 
able, foolish. 

assurgere ftp. assorgere). 

asta, n.j. Pole; lance; public auction; stroke 
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with a pen. — dl bandicra, flug-stalT; vendere 
air—, to .sell by auction, 
astaco j Astacof, ;/.m. (Zool.) Crayfish, 
astantc, n.m.a. Person present, beholder, by- 
.standcr, spectator; leg of conip:is.s(‘s; (Nnut.) 
boom; (il/tr/.) dot tor on duty (at hospital); 
present, standing by, looking on. 
astantcria {astanterlaf, n.f. l ir.st-aid post; 

duty stall' (in hospital), 
astatico fast Atico). a. .Astatic, 
astato, a. Armed with a spear or lance, 
astcggiarc, r.t. 'I'o make straight strokes in 
writing. 

astemio fastEmio], n.m.a. 'rcctoialier; ab¬ 
stemious. 

astenersi fastEnersi], r.r. '1'*) abstain; to 
forbear; to refrain frcim. — dal I'umo. to 
refrain from smoking, to abstain from 
smoking; — dal rldere, to forbear laughing, 
astenimento, n.m. (ohs.) .Abstention, 
astensione, n.f. Abstention, 
a.sfensioni.sino, n.m. Absiemioiiism. 
astensionista {pi. astctisionisfi), n.m. 

Abstentionist. 
aster^ente, r/. C'leansing. 
aster^ere [astErgeref, r.t. 'I'f* cleanse, 
asteria fastEriaf, n. f. {Zoof. i S)ai-; ;slK 
asterisco, «.m. .Asterisk, guotatinn r.iarl;. 
asterismo,w.m.(.l.vfr««.).Asierism; 1 on.slellation. 
asteroide [asier( >ide], n.m. ( J.Aron.) Asteroid, 
astersione, n.f. (.Med.) .Abstet.sioti. 
astersivo, a. {Med.) .Abstersive, 
asterso, a. Clean, cleansed, 
aslice {.Asticej. n.m. (Zool.) 1, fibster, 
astii^iano, a. J'rom .Asti (Piedmont), 
asti^matico (astignvAticol, a. Astigmatic. 
astif>matismo, n.m. Astigmatism, 
astinente, a. 'JVmperate, sober, abstinent, 
astinenza, n.f. Abstinence; fast, 
astio (Astifi), w.m. 1 latred, grudge, rancfiur; 
envy; spite, Avere — contru ulcuno, to bear a 
grudge against someone, 
astiosamentg, adr. Rnncorously, with a grudge. 
astioso, a. Kanc.oroii.s, spiteful; envious, 
astore, n.m. {/.ool.) (io.shavvk. 
astraj^alo fastrAgalo), 7i.m.. (Anat.) Ankle- 
bone; knucklc-bone; {Hot.) Astra^fahis, 
niilk-vetcli; {. ireh.) astragal, 
astralc, a. Astral. 

astrarre, r.t.i. To abstract, to eliminate; to 
distinguish. 

astrattamentc, adr. Ahstracily, 
astrattezza, n.f. Abstractness, 
astratto* n.m.a. Abstract, indefinite; wrapt 
in thought. In —, in the ahstraci. 
astrazionc, n.f. .Ahsiraeimn. Fare — da, to 
leave out of cfuisideration. 
astretto, a. Constrained; constricted, [ep. 
astrinfiere). 

astringentc, n.m.a. (Med.) Astringent. 
astrin{^cnza, n.f. Astringcncy. 
astriiigere [astrlngerc], ? .t. 'J'o construct, to 
constrain, to coerce; to restrain; (Med.) to 
render co.stive. 

astro, n.m. Star; planet; (Hot.) Michaelmas 

daisy, 

astrolabio fastrolAbio], n.m. Astrolabe. 
astrologaiTiento, n.m. Astrologizing. 
astrologare, r.t.i. To e.vercisc the art of 
astrology, to cast horoscopes; to make wild 
guesses; lo wander in one’s mind. 
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a$trolQ(>ia jastrolojrTa], n.f. Astrology, 
astrolo^icanicnlc, oJr. Astrolo^Mcally. 
aslrolojiico [astroH tJ. Astiailnj^ical. 

astrolo^^o lastr( ti.m. Asirol(i«t‘r. 

astronomia (astral mm la], ti.J. A Uronomy. 
astrononiicamente, (uh\ Astronoiiii< ally. 
aslronomico [astrorU )iiiicoj, a. Astnmoniical. 
astronomic. 

astronoiTiO [astrOnorno], tt.vi. Astronomer, 
astrusag^ine (astnisA^>>;ine|, n.J. .Abstruse- 

lU-SS. 

astrusamentt?, aih . .Abstrusely, 
astriiseria jastruserlaj, «./. Abstrusity; in¬ 
tricacy. 

astruso, «. Abstruse ; entantiled, complex, 
astucciaio [ustucciAiol, n.m. Maker or seller 
ol sbeallis, cases, etc. 

astuc'cio jastl At io|. n.m. Sheath, small box, 
ease. — cli i^loielli, je\t( l-case; — per oghi, 
n<*e(.lle-tase. 

Asturie lastlihej,«././)/. Asturias, 
astutanieiite, (uh\ Astutely, 
ustutezza, II. f. Astut< ne;.s, shrewdness. 

UStUtO, a. Astuu:; trafty, wily, 
astuzia lastri'uil, v.J. Astutcn<*ss. slu-ewdne.ss, 
cunnint'. inck, wile. I’sare —, tt» practise 
deceit; to use a ruse, 
atassiu, n.f. (Mti/.) .Ataxia, ataxy, 
atavico latAs ico 1. n. .\tavistic. 
atavisnio, n.nt. .Alax ism. 
atavo (.Atavctj. n.m. <.ireat-grcal-jitrantlfathcr. 
ateisrno, w.w. .Atliclsm. 

ateista, ( /•/. ateistii, H.m.f. Atheist jcp. ateo]. 
ateistico [atidstico], a. Atheistic. 

Alcnt*. n.f. ((jto;;.) Athens. 
atene<», n.m. Allicnaeum; university. 
atCO l.'Xteoj, n.ni.a. Atiieisl, atheistical, ‘mkI- 
less. 

atlunte, n.7n. Atlas. 

Atlantico [atlAntict»l, n.m.n. Atlantic, 
atletal/)/. n.m. .Aililete. 

atletica [atU-ilical, n.f. Athletics, 
atletico |atIKiico|, a. Athletic, 
attnosfera, n. f. Armosplu-rc (in all sense.s), 
atmosforicu (atmosi hricoj, a. Atmospheric, 
almo.sphej ical. 
atollo, «.;//. {(Jtnf;.) ,\toll. 

atomico [attlmiem], a. Atomic. Bomba 
atoniica, atomic bomb, atom bonib. 
atomismo, n.m. Atomism, 
atomistica (atornlstica], n.f. .Atomic theory, 
atomo f.Aiomo|. n.in. Atotn. 
atonia fatonlaj, n.f. (Alt’tL) Atony, want ol 
enerjyy. 

atono ( Aton<jl, «. (Xitam.) Atonic, 
atrabiie n.f. Cilot)mitu ss; irritability. 
atrubiliarcN atrabiliario jatraiiiliArio], n. 
(Med.) Atrabilious. 

atrio I'Atrioj, n.m. Hall, entrance hall; porch; 

vestibule; (Hist.) atriunt. 
atro, a. Black; (Jif:.) horrible, atrocious, 
atroce, a. Atrocious, heinous, horrible, 
terribhx 

atroceniente, enh'. Atrociously, 
atrocit^) n.f. Atrocity, atrociousness, 

atrofia [atrof la), n.J. Atrophy, 
atrollco [atr()ticol, n. (Med.) Atrophic. 
atroBzzare, r.t.i, 'I'o atropl«>'. 
atrofizzarsi v.t. I'o atrophy, to waste 
•away 
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atropa fAtropa), n.f. (Bot.) Belladonna, 
deadly nightshade, 
atropina, n f. (Med.) .Atropine, 
attaccabile [attaccAbile), a. Attachable; 

a.ssailable; liable to question, 
attaccabottoni, n.m. Man who liuttonholes 
one; bore. 

attaccabrif^he, n.m. Quarrelsf)me Icllow. 
attaccagnolo [aiiacc.AgnoIo], n.m. iVg, hook; 
(Jig.) pretext. 

attuccalite, n.7n. Litigious man. 
attaccamenlo, n.m. Attachment, love, 
attaccantc, n.m. Attacker; (Foothall) t'oTwtird. 
attaccapanni, n.?n. Coat-stand; hat-nuk; 

clolhes-hanger; clolhes-peg. 
attaccare, r.r./. 'I'o attach, t() hind to, to tie 
to chain; to nail; to hang up (ck-the;;); lo 
attack, to injure; (C'liern.) to corrode; (Mtt<!.\ 
to strike a note clearly. — i cavulli, to pul lie.* 
horses to (the cart); — un avviso, to stick a 
hill; —con colla forte, to glue; — un fran- 
cobollo, to atlix a stamp; non attacca ! it'., 
no use! —il nemlco, to attack the enemy; — 
lite con uno, to |>u k a quarn 1 with; — ibw- 
corso con, to start a comersation with; 
— un bottone, to .sew on a button ; to 

buttonhole. 

attaccarsi, v.r. To adhere, to stick to; (Med.) 
to be catching; (,//g.) to lie I’ond ol’; to gi\e 
one’s mind to; to ciuarre!. — u parole, to 
come to words (with). 

attaccaticcio (attaccatJccioj, a. Sticky, gluey; 
(Med.) contagious. 

attaccato, p.p.a. Attached, tied, joined; hung 
up; harnessed (of horses); (jig.) attached (of 
persons m one another), 
attaccatura, /»./. Junction, point of union, 
attacchino, n.m. Bill-poster, bill-sticker; 
quarrelsome fellow, 

attacco, 7i.m. Attack (in all senses); access; 

carriage and horses together, 
atta^liarsi, -i-.r. To adapt oneself to; to lit; to 
suit; to eonform. 

atfanaj^liare, v.t. To torture with red-hot 
pincers; (jig.) to grip tightly, to seize, 
to clutch. 

attapinarsi, ?'I'o live in a state of misery ; 
to exert oneself. 

attardarsi, v.r. To delay; to tarry, to be late, 
attastare, v.t. 'I'o touch lightly,'to feel [ep. 
tastarej. 

attCCCbimentO, n.m. Taking hold ; taking root; 
thriving. 

attccchire, v.i. To take hold, it) take root (of 
plants, etc.), to sprout; to thrive, 
attediarc, v.t. 'I'o weary, to bore [ep. tediare). 
attediarsi, v.r. 'I'o grow bored, to be bored, 
atteggiamento, n.m. Attitude, gesture, con¬ 
duct, behaviour; posture, demeanour, 
atteggiarc, vd. To pose ; to give expression to; 
to shape. — il volto ul sorriso, to express by 
a faint smile. 

atteggiarsi, v,r. To strike a posture, to a.ssume 
or strike an attitude. — a vitlima, to pose as a 
victim. 

atteniparsi, v.r. (obs.) To grow old, to get 
on in years. 

attempatello, attcnipatotto, attempa- 
tuccio [attempatUccio], a. Oldish, getting 
on (in years). 

attempato, a. Aged, old, elderly. 



attendamento 

altCTidaniento, u.m. encampment; 

pitehinj^f cl' tents. 

attendarsi, ?.>. 'I'o encamp (in ttnl.;), to 
jnteli one's tainpi, to pit( li tents, 
atlendentc, n.m. (Mil.) Mjnnait, onlerlv. 
attenderc* [att I n»!elei, r To evpeet, to 

wait for; to I'ppiN' onc'-e!}, to attetid to, to 
!oi>k alter. Attemiiamo i.struzioni. we await 
insrrucii<ai.s; — td propri iie^ozi. to look 
after ('tie’s aflaiis, to nuiul one’s own 
linsiness. 

attendibile [atteiui Il ile), n. Reliable; trust- 
W’ortln'; worth iittennon. 

Uttendibilita [-a!, u.f. Cirtmuie, eirtainty; 
likelihood; pennmeness, 

atternmza, u. L Appurtenatiee; relationship 
(by blood), kinshi]'. 

attenere, ^ d'o i^eep or n.-iintain (a pn'misi , 
eti’.); to beloriL! to. 

attenersi, 7 .». 'I'o tlin:t, t(' hold on liitht; to 
flint' toa.ether; to a<ibeie to a j'art\ ; to hoM 
to. — atdi ordini, to adhere to iiistriu tioiv-.; 

— ad un prezzo, to ktcp to a price; — al 
consijilio di, to follow the ad\i(e of. 

altentainente, \iienti\eiy. 
attenlaro, v.i. '1 o atturpi, to make an attempt 
on. 

attontarsi, v.r. 'bo d.tre. to \eimire. 
attentato, n.in. .Attetnjn. oniraee; crime, 
attenlatorio (aiteniait »iiol, </, L'nlawful. 
criminal. 

attenti! inttr. .Ato-ntion! (Mil.) Mettersi 
suir—, to stand to .iiieniion. 
attento, a. .Xttentnc, dilii'cnt; watthful. 

State—! l,,o(.>kout! lie careful! 
attenuaniento, n.n/. .Attenuation, miti'jation. 
attenuante, a. .\ttennarin.i'. mitiLtatiti';. {Leu) 
Clrcostanze attenuanti, e\t( nuatite..: cireum- 

altenuare, i.t. 'I’o attenuate, to minimize 
{difiieoities, etc.); to extt nuatc. 
atteniazione, u.j. Attenuation, miiipation. 
attenziuno, n.j. .Attention, heed, care; con¬ 
sideration, courtesy, deference; afiplieation, 
study. Fare —, to pay attent iori; coipire V — , 
to .strike tlie at tent,ion; non pre.stare —, to 
pay no heed; usare attenzioni ad un vccchio, 
tcj show deference to an old man. 
attepidire, atlcpidir.si, /nm- <onnfiofjly used 
for attic-, tpv. 

allcrji^arc, 7 ./. 'i'o endorse ( a doeutru nt. etc.), 
afferj^ato, U.7U. Ibuket; endorsed cloeument. 
at1crrajijp;io, atlerramento, n.m. Landinj' 
(of aircraft), alij;htint', descent; demolition 
(of buildincrs, eti .), (A ertlirow in>>; {\aut.) 
landfall. — forzalo, birced landing, 
allcrrare, r .t.i. 'Id land ((»t ain raft), toalit-’bt; 
to ihrfAV down, to knock d(/wn, to demolish, 
to pull down, 

atterrimento, n.m. Terror, fright, 
atterrire, 7 'J'o t(“rrify. 

atlerrirsi, i w. 'I'o be t( rrified, to be friRhtcned. 

— per nullu, to be scared for nothinr^. 
attesa, n.f. livpectatiott; vvaitint,': lor; confid¬ 
ence. Conlro ojini mla —, t ontrary to every 
expectation ol mine; sala d’—, waitinjj- 
roorri. 

atleso, p.p.a. Idpected, longed for, waited 
for. 

attesoche, atteso che, prep. In consideration 
of, considering, .seeing that. 


attivazione 

] attestare, ?'./. 'bo testify, to witness; to certify. 
Atte.slo in faccia a Dio, J call (lod to 
witnt'ss. 

aftostarsi, v.r. (.Mil.) To make a bridge-head, 
atlestuto, n.ni.n. C'crtilicate; certified, 
attested. Come — dl, as proof of, in evi¬ 
dence of. 

attestatura, u.J. Joining together of two 
ends. 

: attestazione, n.f. Attestation, certificate; 
I de( larati<»M. 

’ atticamente, tuh-. In tlic Atti.' manner; 

; elegantly, in pelfict taste. 

alticciato, a. Sipiai, dumpv; thick-set. 

I adicismo, u.rn. b.leganee of style ( 1:1 writingb 
j utticista, ti.Tii. kdegant writer, 
i atticizzare, i-.i. 'bo show perfect tasie; to 
' write elegantly. 

attico [Attico], u.f/i.a. Attic; cleLMnt. eiassie. 
attiepidire, 7./. 'bo cool, t(t make lukewarm 
(cp. attepidire]. 

■ attiepidirsi, 7.r, 'J’o become tool, tt> cool off 
j (in aHection, ete.) [ep. uttepidirsij. 

: attifinere fcp. attinf>ere|. 

; attit^uita (-a],n./. t.Oniiumlty, adjaecnee, 

atti^UO jaltiguoj, u. .Adjoimt.g, adiiuent, con¬ 
tiguous. Nellu stanza attigua, in tlie neM 
n*om. 

i attillarsi, 7 '.r. To dress oneself m a t losc- 
, fitting dress. 

! attillutezza, n.f. Cdose-fitting (d^es^). 

• attilluto, a. Close-fittmg, tight (of coat, 

i attirno fAttiino], n.m. Instant, moment. In un 
' —, in an instaiil. 

I attinente, a. Appcrlaiiiing, lielonging; relating 
to. 

; attinenza, n./. Relation, conru'ction (of i>ersons 
or things to one another), 
j attinj^ere jattltigerej, r.t. 'bo draw (wafer, 
j etc.); to reach; (/i^y) to obtain information; 

j to borrtAV (opinion, views, eti.). 

I altingimenlo, ;;.m. Drawing (w.itcr). 
j attinj>itoio jattingitt )ioj, w.m. hinbrin; implc- 
j merit lor drawing lujuids. 

attinj*itore, attin^itrice, n.m.f. Drawer of 
! water; borriAver. 

attinico latllnicoj, a. (/V/y.c.) Actinic (rays), 
attinio (attlnio], n.rn. (Milul.) .Actinium, 
attinto, p.p.a. Drawn (of water from a well, or 
(•f wine from a cask). 

allirare, ?./. 'bo attract, to draw, to allure, to 
invite; to eng'age. La culamila altlru il ferro, 
I the magnet attracts iron; — cun carezze, 

j to wheedle; — battenzione di, to draw one’s 

attention. 

attirarsi, r\r. 'bo attract to oneself, to draw 
uptin oneself. — addosso, to bring ui)ori 
oneself; si ii uttirata la stimu di lutti, he 
won everyone’s esteem. 

attitudine [attitlddincj, n.f. Disposition, 
aptitude, inclination; natural bent; ability; 
posture. — per la inusiea, ajititude for 
music. 

attivamente, adi'. Actively, Industriously; 

(Gram.) in tlie active mood, 
attivare, 7 ut. To make active, to bring into 
action. — una rnacchina, to start an engine, 
attivazione, n.f. Execution, working. Luvorl 
in —, works in process; (Kail.) liueu in —, 
line working. 
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attivista attuariato 


attiyista (/>/. nftivisti), fi.w. {Polft.) l aciious 
a^j:itatoi ; (Am.) aj^itproj^ist, 
attivita [-iilt n.f. Activity, animation; (('ojtmi.) 
credit account. (Comm.) — c passivo, 
assets and liabilities; — negH affuri, anima¬ 
tion in business; esscre In — di servizio, to 
be in active service. 

attivo, n.rw. (Comm.) Assets; credit account. — 
disponibile, assets in band; — t* passivo, 
assets and deldls. 

attivo, a. Active, busy, clilit^cnt. (Comm.) 

Debili attivi, outstandiii;.: credits, 
attizzamento, v.vi. I’oking (ol the fire); 
excitement, arousirut. 

attizzare, v.t. 'I'o poke (the lire); (yi.e.) to stir 
up, to excite; to arouse, 
attizzatoio [attizzattiif)], n.m. I’oker. 
attizzatorc, n.m. Inciter, one who excites; 
instigator. 

atto, n.m. Act, action; ;;e.sture, attitude; 
function; appearanie; (Thiat.) act; (/.on) 
deed, certificate, contract. C — eli cam- 
minare, the act of walkini'; — di volonta, 
act t)f tlie will; in — di difesa, in a iiosture of 
defence; all’— di paf^anicuto, on payment; 
stare in — di partire, to he in tlie act of 
startin{.r. — pratico, in practice; (f omi//.) 

— di costituzione, act of int ot poration; — 
pubblieo, deed unvler seal; air— della 
consi'i^na, on delivery. 

atto, a. Apt, fit, suitable, proper, 
attonare, r.t. 'J'o stren^tlien, to invigorate, 
attondare, r.t, 'I'o round, to make round. 
attonitan^Aino lattonit.'\^);'ine|, n.f. Amaze¬ 
ment, stufiefaction, astonisbmenl. 
attonitaniente, adv. .^nlazedly. 
attonito [attOnito], a. Amazed, astonished, 
attorcere [atl(.)reere|, r.t. 'I'o twist; to wrint;. 
attorcersi [atlOrcersij, r.r. 'I’o twist round, 
attorcij^liamento, n.m. 'J’vvistin^, winding, 
attorcigliarc, r.t. 'i'o twist round and round, 
to wind round. 

attorcijl^liarsi, r.r. To twine rountl. 
attorcimento, n.m, 'rvvistin^', twining, wind¬ 
ing. 

attorc n.m. Actor; (Lon) plaintiff, 
attorniamento, n.m. Environment, surround¬ 
ing. 

attorniarc, v.t. To surround, to encircle, to 
enclose; (fi^.) to beset; to court; t»i deceive, 
attorniarsi, r.r. 'I’o surround om self, 
attorniato, p.p.a. Surrounded, encircled; 
(jig.) beset; deceived. 

attorno, adr.prep. About, round, around. 
-, all round about; lA —, thereabouts: 

— alia persona, about one’s person; undnre j 

to strtill around, to saunter; stare — a 
una cosa, to attend to a thing; darsl —. ti* 
get busy; levarsi d’—qualcuno, to get rid of 
someone; guardursi —, to look round, 
attortigliamcnto, n.m. Twisting, 
attortigliare, v.t. To twist; to twist up. 
attortigliarsi, v.r. To twine around, 
attortigliato, a. Twisted round and round, 
attorto, a. 'JVisled, entangled, wound, 
attossicamento, n.m. Poisoning [ep. inlos.si- 
cazionej. 

attossicare, v.t. To poison; U'\S-) corrupt; 
to embitter. 

attossicatorc, attossicatricc, n.m.f. 
Poisoner. 


altos.sicazionc, n.f. IVii.nning fep. intossi- 
cazioiie]. 

altraccare, v.i. (Naut.) I’o haul alongside 
(the quay). 

attraeiitc, a. Attractixe, alluring, inviting, 
engaging. 

attraenlerncnte, adv. Attractively, alluringly, 
winningly. 

attrappire fcp. rattrappirej. 
attrarre [cp. attirare]. 

attrattiva, n.f. Attraction, allurement, charm, 
attrattivo, a. Attractive, alluring [cp. 
attraente]. 

attratto, n. I)raw'n, attracted; enticed, 
atlravcrsamento, n.7?i. Crossing, obstacle, 
impediment. — per peduni, pedestrian 
crossing. 

attra versa re, r.t. To cross, to traverse; to 
pass througli; to pierce; to tlnvart, to frus¬ 
trate, to baulk. — una strada, to cro.ss a 
road; — 1 suoi dfsegni, to thwart his 
plans. 

attraversatore, attravcrsatrice, n.m.f. 

()pponcnt, one who thwarts plans, etc. 
attra verso, adv. prep. Across, athwart, 
through; amongst. Tutio va —, everything 
is going wrong; guardare qualcuno —, to 
look askance at someone, 
altrazione, n.f. Aiiraciion. 
attrezzarc, r.t. (Is'anf.) 'Po rig, to equip, 
attrezzatore, n.m. (Kaut.) Rigger, out¬ 
fitter. 

attrezzatura, n.f. (Nout.) Rigging; ou‘fir, 
equipment; macliinery. 

attrezzista, ft.m. Decorator; (Theat.) scene- 
painter ; .scene-shifter, 
attrezzo, n.m. Uti'nsil, tool, implement, 
attribuibile [attribulbilcl. a. Attributable, 
atlribuire, r.t. 'I'o attrilmte; to attach 
(importance); to ascribe; to impute; to 
award; to assign. 

attribuir.si, y.r. To ascribe to oneself, to give 
to onc.sclf, to arrogate, 
attributive, a. Attrilnitive. 
attribute, n.m. Attribute, property, emblem, 
symbol. 

attribuzione, n.f. Attribution; authority, 
competence, power. Non b nellc niie atlri- 
buzioni, it is not in my competence, 
attrice, n.f. Actress. 

attristarc, attristire, v.t. To sadden, to 
cause sadness. 

attristirsi, v.r. To become sad; to lose one’s 
strength. 

attrite, n.m. Attrition; friction; (jig.) friction, 
dissension. 

attriziene, n.f. Attrition, 
attruppameiito, w.m. thowd, mob, throng, 
attrupparsi, v.r. 'I’o assemble in a crow’d^ to 
throng. 

attuabilc [attuAbilc], a. Feasible, 
attuabiiitu | -a], n.f. Feasil)ility. 
attuale, a. CXirrent, real; effectual; present, 
attualita [-i], n.j. Event ot the day; 
noveltv ; topic. 

attualrncntc, adv. At present, 
attuare, r.t. 'Fo carrj^ out; to perform; to keep 
(a promise). 

attuariale, a. Actuarial. 

attuariato, n.m. Actuary’s office; recording 
office; registry office. 
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attuario 


auto 


attuario |;ittuAri(»], «.»/. Actuan'; registrar, 
attuazione, «./. Fulfilntent; \v()rking. 
attiifTanicnlo, n.tn. IJiving; imnuiv.ion. 
attuffiire, ?./, To divt.-, to plunge, to 
immerse. 

attuffarsi, r.r. To dive. 
uttulTatura,immersitm. 
attutire, 7./, T(t soothe, to appease, to allay 
to deaden (a noise, etc.) 

attutirsi, r.r. 'i’o he appeased, to be allayed; 
to be s()(>lhed. 

attutito, p.p.a. Allayed, soothed; deadened, 
aucupio [aucUpioJ, ii.j/i. Ihrd-snaring (with 
bird-lime). 

aiidace, <i. Hold, audacious, 
audacemento, adT. Audaciously, boldly, 
audacia (au<l.‘\eia|> «•/• Audaeity, audacious¬ 
ness; gallantry, emirage. 
audilivo, ii, Ih'rtainmg to lieanng. 
auditorc, n,tn. Hearer, auditor, H.slcner; (obs.) 
judge.^ 

auditorio [audit (triol, Auvlitoriurn, con¬ 
cert-hall. 

audizione, n.f. Audition; iliadio) reception; 

(7 7/ crt /. j p e r 1 o n r: a 111 e. 

aujl^c [Augej, n.ifu Summit, apogee. Essere in 
—, to enjoy a great reputation, to live in 
,st\ le, to be at the zt tiith of one’s career, 
au^fdlo, n.vi. {J'ot l. ) bird, 
aug^iare, rJ. [cp. adujij^iaro]. 
auiiriarc, t.t. 'J'o dutcii with the nails, to 
claw; {Carp.) to mitre, 
au^natura, «./. Clawing; iCa>p.) mitring, 
aui^urabile [augui Abilc], «. To be wished for, 
desirable. 

aii}^iirale, a. Of good augury; (Hist.) augural, 
auj^urare, v.t. To wish, to de.sire; to predict, 
to forbode. 

au^urarsi, r.r. To hope to wi.sh, to look for¬ 
ward to. 

augurato, p.p.a. Wi -ijed, foreboded; happy. 
Bene , fortunate. 

aug^uro [.\ugure|, n.m. (fJjst.) Augur. 
au}^urio iaugl rioj, n.ni. Wish, augury; omen, 
resage. Gradlle 1 miei auguri. accept my 
est wishe.s; uccello di trial—, t>ird of ill omen, 
augurosamente, adi. With (good or bad) 
omen. 

auf^uroso, a. Of (good or bad) omen. 
au^UStale, Iniyx rial; .Augustan, 
augusto, a. August, majestic; venerable, 
aula [Aulaj, n.f. JlaU, main hall; council 
chamber; courtroom. — magna, public hall 
of a university; — scolustlca, class-room, 
aulcnto, a. {Lit.) .Sweet-smelling, 
aultco [Aulicf»l, a. {Lit.) Aulic. 
aulire, r.i. (Lit.) To .smell, 
aunientabilc [aurnentAbilej, a. Augmentablc. 
aunieiitare, r.t.i. I’o augnunr, to increase, to 
raise; to grow; to enlarge. — lo stlpendlo, 
to raise tiie salary; — i pre*zi, to raise the 
jirices. 

aurnentutivo, a. Augmentative, 
aumentato, p.p.a. Increased, augmented; 
advanced, risen. 

aunicntatore, aumcntatrice, n.m.f. One 

who increase.s or raises (prices, etc,), 
aumento, «.w/, Iiureasc, advance, augmenta¬ 
tion, rise (in prices). 

auncinare, v.t. (obs.) To snatch, to grab with 
the claws. 


aunglhiarc [cp. augnarel. 
aura [Aural, n.f. Gentle breeze 
aurato, a. Golden; resplendent, 
aureo [Aureo], {i. (johi, golden; (fift.) noble, 
exalted ; happy. Secolo —. golden ai^e. 
aureola jaurKola], n.f. Aureole; halo; (Av) 
fame, glory. 

aiiretta, n.J. CJcntle breeze, 
auricola jaurlcola], n.f. (Aunt. Auricle; (Hot.) 
auricula. 

auricolare, a. Auricular; (CccUs.) Confes- 
sionc—, auricular confession, 
aurifero [aurlleroi, a. Auriferous, gold- 
bearing. 

auri^a (pi. aurij^hi), n.m. (IJist.) Cb.triot- 
eer. 

aurito, a. (ohs). Kared (of vases,etc.), 
auro [Auroj, n.m. (Poet.) Gold, the colour of 
gold. 

aurora, n.f. Dav-break. sun-nse; f /i,”.) begin¬ 
ning. Primsi deir—, before d:u\n; — della 
vita, the dawn of life; 1*— borealo, tin; 
aurora borealis. 

ausculfazione, n.f. (Mrd.) Auseviltation. 
ausiliarc, ausiliario jau iliAtio], n.w.o. 
Auxiliary; assistant. N’erbo —, auxiliary 
verb; posizione —. non-aclive service, 
ausiliatorc, ausilialrice, n.rn.f. Jlclpei, 

. , . teciress. 

ausilio [ausllio], n.vi. ( Jdt.) Help, aid. 
ausonio [ausOnioj, a. (Lit.) italic, 
auspicalo, a. Auspicious. 

auspicarc, v.t. I'o augur; to portend; to look 
forward to, to hope for. 

auspicate, a. Auspicious, boding well; for¬ 
tunate, desired. 

auspice [Auspice], n.m. Protector; (L]i.^t.) 
Augur. 

auspicio [ausplcio], n.m. Auspices; protec¬ 
tion. Sollo gli Ruspici di, under the auspices 
of. 

austcraraentc, adr. Austerely, 
austerita [-i], n./. Austerity, 
austero, a. Austere, grave; sharp (of fruit, 
wine, etc.). 

australc, a. Southern, 
austriaco [austrlnco], n.m.a. Austrian, 
austro, n.m. South; south v\ind. 
autarchia [autarchlaj, n.J. (Pol.) Self-sufll- 
ciency, autarciiy. 

autarchico [autArchico], a. {Pol.) Self-suffi¬ 
cient, 

autentica [autKnticaj, n.f. Auilientication; 

authenticity; authentic evidence, 
autenticamente, adv. Authentically, 
autenticare, t;,/. T'o authenticate, to certify, 
to prove; to legalize. 

autcnticato, p^p.a. Authenticated, certified; 
legalized. 

autenticatore, n.m. Certifier, 
autcnticazione, n.f. Authentication, 
autcnticit^ l*^J» Authenticity, genuine¬ 
ness. Metfere in dubbio P—, to question tlie 
genuineness. 

autentico [autEntico], a. Authentic, genuine, 
autista (pi. autisti), n.m. Chauffeur, paid 
driver of a motor veiiide. 
auto, n.m. abhrev. IVIotor car; taxi cab jcp. 
automobile]. 

auto-, prefix. Auto-, self-, motor- (in one or 
other of these senses the prefix is applied lo a 



autoambulanza 


avellana 


variety of words the prinripal of whii li 
given herewith). 

auloambulanza, n.J. Motor-ambulance, 
autoavviatore, «.m. (Motor.) Si Jf-starter. 
autobiografia [autobiograllaj, Auto¬ 

biography. 

aiitobio^^raflco [autobi grAfico], Auto¬ 

biographical. 

autobiografo [autobi OgrafoJ, n.m. Auto- 
biographer. 

autoblincla, tt.f. (Mil.) Armoured car. 
autobus [Autobus), n.m. lius, motor coach, 
autocarro, n.m. ATofor-lorry. 
autoclave, n.f. (Med.) Sterilizer (for instru¬ 
ments, etc.). 

autocralc, autocrata [autOcrate,autOcrata], 
n.m.f. Auiocrat, despot, 
autocraticaniente, adv. .Autocratically, 
autocratico |autocrAticoj a. .Autocratic, 
autocrazia [autocrazlaj, «./. Autocracy, 
autoctono (aulUclonoJ, w.w. Autochthon, 
aboriginal. 

autodecisione, «./. Self-determination, 
autodidatta, n.m.f. Self-taught person, 
autodifesa, n.f. Stlf-defence. 
autodromo [autfldroinoj, n.m. (Motor.) 

Speedway; motor track, 
autogencsi jautoglhiesij, n.J. Autogeny. 
autogoverno, n.m. Self-government, home 
rule. 

autografarc, r.t. '^J'o autograph, 
auto^iltraflco [auiogrAlicoj, a. Autographic, 
autografo lautOgrafoj, 7i.m. .Autograph, 
autointossicazione, n.J. Self-intoxication, 
autuma, n.m. Aui<»maton. 
automaticamentc, adv. .Automatically, 
autoniatico [autornAticoj, a. .Automatic, 
automazione, n.J. .Automation, 
automezzo, n.m. Motor vehicle, 
automobile [autoinObileJ, n.m. f. Automobile, 
motor-car. Aiidure in —, to motor, to go by 
car; — da corsu, racing car; — do piazza, 
taxi-cab. 

automobile [automObile], a. Self-propelling, 
automobilismo, n.m. Auiomobilism, motor¬ 
ing. 

automobilista, (/>/. —isti), n.jn. Motorist, 
automobilistico [auiomobillsticoj, a. Con¬ 
cerning motors. 

automotricc, n.J. (Rail.) Motor-driven rail¬ 
way vehicle; diesel-train, 
autonomia [autonomlaj, n.J. Autonomy, self- 
government. 

autonomo [autOnomo), a. Autonomous, 
autoparcheggio, n.m. (Motor,) Parking, 
autoportato, a. Lorry-borne, 
autopsia, autossia [auiopsla, autossla], n.J, 
(Med.) Autopsy, post-mortem, 
autoraduno, n.m. (Motor.) Motor rally, 
autore, n.m. Author. 

autorevolc [autorKvole], a. Authoritative, 
autorevolezza, n.J. Authoritativencss. 
autorevolmente, adr. Authoritatively, 
autorimessa, n.J. (Motor.) Carage. 
autorit^ [-A], n.f. Authority, power; influ¬ 
ence. 

autoritariamente, adv. Authoritatively, 
imperiously. 

autoritario lautoritArio], a. Authoritative, 
imperious; imperative, 
autoritratto, n.m. (Art) Self-portrait. 
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autorizzare, v.t. authorize, to empower, 
autorizzazione, ;/ J. Authorization, 
autoscafo n.m. (]^aut.) Motor-ves ,ci, motor- 
boat [cp. motoscafoj. 

autoscuola, n.J. (Motor.) School of motoring, 
autostello, n.m.. Motel, 
autostop, n.m. Hitch-hike, 
autostoppista, n.m. Hitch-hiker, 
autostrada, n.f. (Motor.) Motorwuy. 
autosuggestionc, n.J. Autosuggesium. 
autotrasportarc, v.t. To carry by motor lorry, 
autotrasporto, n.m. Motor transport, 
autotreno, n.in. Motor lorry with trailer, 
autovcicolo [autovelcolo], n.m. Motor vehicle, 
autrice, n.J. Author, authoress, 
autunnale, a. Autumnal, 
autunno, n.m. Autumn, fall, 
ava, n.J. Grandmother, 
avallante, n.m. Guarantor, 
avallare, v.t. (Comm.) To back, to guarantee, 
— una cambiale, to back a bill, 
avallo, n.m. (Comm.) Guaranty, 
avambraccio avambrAccio], n.m. (Anat.) 
I'orearrn. 

avamposto, n.m. Outpost, 
avana, n.m. Havana cigar, 
avanj^uardia [avanguArdia], n.f. Vanguard, 
avannotto, n.m. Fry (small hsh). 
avanscoperta, n.J. (Mil.) Scouting, 
avanti, adv.prep, before, forward, in the 
presence of, beforehand. II 6iorno —, the 
day before; farsi —, to step forward; — 
Che, sooner than; piegarsi in —, to lean 
forward; Avanti! Forward! Go ahead! 
avanticri, adv. The day before yesterday, 
avantreno, n.m. Limber (of a gun-carriage), 
avanzamento, n.m. Advancement; promotion, 
avanzare, r.t.i, I'o advance, to go forward, to 
proceed; to owe; to put forward; to put 
forth; to lend; to promote. — prclese, to 
make claims; 11:11 avunzo mille lire, he owes 
me a thou.sand lire; il mio oroloj^io avnnza, 
my watch is fast; — I’orologio, to put the 
clock on. 

avanzarsi, r.r. I'o adv'ancc, to push on. 11 
nemico si avanza, the enemy is advancing, 
avanzata, n.f. Advance. 

avanzaticcio [avanzatlccio], njn. Keluse, 
scraps (of food, etc.). 

avanzato, p.p.a. Gone ahead, advanced. £ 
notte avanzata, it is late at night, 
avanzo, n.m. Rest, remainder, residue; 
surplus; ruins. (Comm.) — dl cassa, surplu.s, 
cash in hand; (Jift.) — tU iSalera, gaol-bird, 
rascal; averue d’—, to have more than one 
needs. 

avanzuglio, avanzumc [avanzUgiio], n.m. 
Left-over, remains. 

avaraccio [avarAccio], n.m.a. Miser, mean 
fellow; very avaricious, miserly, 
avaria [avarla], n.f. (Naut.) Damage at sea; 
(Comm.) average. 

avariare, v.t. To damage goods (at sea), 
avariato, p.p.a. Damaged (at sea); spoiled, 
deteriorated. 

avarizia [avarizia],«./. Avarice, 
avaro, n.m.a. Miser; stingy man; avaricious, 
stingy, miserly. 

ave! inter. Haill Ave Maria! Hail Mary I [cp. 
avemmaria]. 

avellana, n.J. Cob, filbert or hazel nut. 



avellano 


awersare 


avellano, tun. Nut-tn c (cob, hazel or filbert), 
avello, ti.fri. (Poet.) 'J'oinb, trrave. 
avemiTiaria, n.f. I’rayer ol Ave Maria; lime 
of sunrise, ooou and sunset when tiie bell 
of the Anut lus is runi^; bend of the rosary, 
a vena, n.f. {Jiof.) ffats. 

avente, a. {La:v) Having. L’— causa, the 
rightful party. 

avere, r.t. 'To have, to possess, to wear; to be. 

— fame, fretlclo, to be hungry, cold; lu 
rugazza ha dotUci unni, the girl is twelve; 

— in pregio, ti> esteem; — per regola, to 
make it a rule; — a male, to take otieiu e; 

— a cuorc, to ha\ e at heart; che cosa 
uvete ? W hat’s the matter with \ ou 

avere, ti.m. Froin-rty ; ((.'omni.) ereilil. iC'onim.) 
11 lato tlell*—. the credit side (t)f a ledger); 
r— del conto cassa, tlie cash aeeount. 
averla, n.f. {ZonD Shrike, butcher-bird, 
aviatorc, n.m. {. Iz iat.) Aviator, airman, pilot, 
aviatorio [aviat(hioJ, a. Airerair. aviation. 

Medaglia al vulore —, medal for tlying. 
aviatrice, n.j. Airwoman, 
aviazionc, n.f. Axiaiinn; aeronautics, 
avicultore, n.m. Iljrd-faneier. 
avidamente, adr. Avidly, greedily; eagerly, 
avidita [-aj, n.f, A\ichty, greed, greediness, 
eagerness. 

avido [Avido], a. Avid, eager, greedy. 

avicre. n.m. .‘Xircraftman. 

aviolinea, n.f. {Ariat.) Air line; airway. 

aviorimessa, n.f. {.A'jiut.) Hangar. 

aviotrasportato, u. Air-borne. 

avilO, cj. Hereditary, ancestrai. 

avo, n.m. Ci rand fat her. CJll avi, the forefathers. 

avocarc, i.t. 'I’o assume, to take upc*u oneself; 

{Lan ) to remov e to a higher court, 
avocaziono, n.f. ( /.nu ) Avocation, 
avola [.Avola'I, n.j. (irandmoiher. 
avolo I Avolo], n.m. Cirandlather. 
avorio [avfJrioj, n.m. ivory, 
avulsione, //.y. .Avulsion. 

avulso, a. forced away from; pulled off; 
eradicated. 

avvalcrsi, 7 .r. To make use (vf; to profit by. 
avvallanienlo, n.m. Valley, hollow (ofground); 

suhsicienee (of land), depression, 
avvallarsi, 7 .r. 'lO sink m; to subside, 
avvallatura, n.f. subsidence, depression, 
hollow (of land). 

avvalorarnento, n.m. Improvement, strength¬ 
ening. 

avvalorare, r.f. Tc; strengthen, to improve, 
avvalorarsi, 7 .r. IV} grow strong, to increase 
in strength. 

avvalorato, p./Kn. Strengthened, improved, 
avvampanicnto, n.m. blaze, Hare, llame. 
avvampare, v.f.i. To IHaze, to Hare up, to 
burst into flame. — di coliera, to Hare up 
m a temper. 

avvantaggiamento, n.m. .\dvantagc. 
avvantaggiare, 7 'J o advantage, to improve, 
to better. 

a vvantaggiarsi, r .r. To draw advantage from, 
to avail oneself of, to (iroht by. 
avvantaggiato, a. (Jver measure; increased. 
Un chiiometro —, a good kilometre, a kilo- 
jmetre and more. 

avvantaggio fawantAggio], n.m. (o/t.t.) Ad¬ 
vantage. Non (liro d’—, I will sey no more, 
avvedersi, r-.r. '^I'o notice, to perceive, to realize. 


avvediinento, n.m. Cleverness, sagacity, 
shrew dnes.s. 

avvcdulamt^nte, m/z'. Cleverly, shrewdly, 
avvodutezza, n.f. Sagacity, shrewdness, clever¬ 
ness. 

avvoduto, n. Shrewd, cautious, clever, 
avvolenamento, n.m. foisoning. 
avvelonare, 7'.C 'J'o poison; (y/.v-) to embitter; 
to grieve. 

avvelenarsi, 7 -.r. To poison oneself, to lake 
pois(»n. 

avvelenato, p.p.a. Poisoned; (/ii/.) spoiled, 
corrupted; saddened, 

avvelenatore, avvelenatricc, n.m.f. I’oisoner. 
avvenente, a. beautiful (of lace), handsome, 
pretty. 

avvenentementc, adz'. bcautilully. 
avvenenza, n.j. beauty, liaiidsomeness, grace, 
eharm. 

avvcnimenlo, n.m. Kvent, incident, fact, 
avvenire, z d. To happen, to chance; to occur, 
to come to pass. Avvengti che puiV come vvhat 
may; che cosa avvenne di lui ? what has 
become of him ^ 

avvenire, n.rn.u. Future. Per 1*—, for the 
future; nel tempo —, in timt‘ to eomi*. 
avventamento, n.m. (ohi,.) Hurling; (yig.) 
pouring out (words). 

avvenfare, z.t. 'I'o hurl; (,//a') to pour out 
(wonls, <»f>inioiis, etc.); to menace; to rush at. 
avventarsi, z .r. 'J’o throw oneself on, to rush 
at, to Jiurl oiurself upon. 

avventataggine [awentat .\ggiiu:!, n.f. Rash¬ 
ness, imprudence, lack of consideration, 
avventatamente, adr. Raslilv. 
avventatezza, n.j. Raslmess, recklessness, 
thoughtlessness. 

avvenfato, p.p.a. Rash, inctnisiderate, fool- 
harvly. 

avventiziato, n.zn. Apprenticeship 
avvenlizio (avveni Izioj, a. Adventitious, 
casual, uanporary. f n.zn. ila,\-labourer, hire- 
ling. 

avvento, ti.m. Advent; accession; (lucle.z.) 

Advent. — al trono, accet-sion to the crown, 
avvcntorc, n.m. Customer, client, 
avvexitura, n.f. Adventure; luck, chance; risk. 

Per —, by chance, 
avventurare, z .t. To venture, 
avveiiturarsi, v.r. To venture, to engage in 
(spec Illation, etc.), 
avvenlurato, a. I'ortunaic. 
avvfnturicrc, avventuriero, n.m. .Adven¬ 
turer; soldier of fortune, 
avventurina, n.f. (Min.) Kind of cpiartz. 
avventuroso, < 7 . Adventurous, risky, haz¬ 
ardous, daring, adventuresome; lucky, 
favourable. 

avvenuto, /)./).«. Happened, occurred, chanced, 
avveramento, n.m. Assertion, confirmation; 
verifying. 

avverare, z\t. To aver, to confirm, to verify, 
avverarsi, v.r. To prove true, to come to 
pass; to he realized, 
avverbialo, a. (Gram.) Adverbial, 
avverbialmcnte, adz?. (Grayn.) Adverbially, 
avverbio [awFrbio), n.m. (Gram.) Adverb, 
avverdire, r.i. 'I'o turn green, 
avversamente, adz?. Adversely, 
awersare, v.t. To oppose; to thwart, to ob¬ 
struct, to withstand. 



avversario 


awocatescamente 


avversario [awcrsArin], V.m.o. Advtrsary, 
opponent; opposing'; hostile, 
avversativo, a. Showinp; opposition, 
avversatorc, avversatrice, v.m.f. Opponent, 
adversary. 

avversione, w./. A^ersion; opposition; dislike, 
avversitii (-al,«./. Ad\ ersity, misfortune, dis¬ 
tress. 

avvcrso, a. Adverse, contrary, hostile, 
avvertenle, a. {o}n.) Clauiious, prudent; 
ad monishing, 

avverlenza, «./. Aeeuracy, prudence, pre¬ 
caution; f>rcface (of a hook), 
avverlijmento, u.m. Admonition, warning, 
caution; advice. 

avvertire, r.t.i. 'I'c admonish, to warn, to 
caution, to advise; inform, to actpiaini; to 
pay attention, to heed ; to ohserx e. Vi avverto, 
1 warn you, I inhirni y<*vi; quando viene 
avvertimi, wlien he tomes let me know ; 
ovverti dl chiiidero ]u porta, lake t are to shut 
the tloor; — un orrore, ti.) diseover a 
mistake. 

avvertitamonte, ach . 'I'houghtfully, earefully. 
avvezzarc, r ./. 'J'o accustom, to mure, 
avvczzarsi, r.r. 'I'o become at.cu.siomed, to 
accustom oneself, 
avvezzo, a. AceLK-,t.*nieil. 

avvianiento, v.nt. Ih gintiing, introtliu tion, 
.start; {Cotuni.) gootl will, custotn; (.Uc<//. 
Motor,) starter, starting device, 
avviure, v.t.i, 'I'o svt going, to start, to set on 
foot. 

avviarsi, v.r. To set out, to go forward, 
avviato, fi.p.a. Advanced; {(.'ovini.) introdueetl 
(of custom). 

avviatore, n.tn. (AJi'ch. Motor.) Starter, self- 
.starler. 

avviatura, lieginning of a tusk ; embers 
(of a lire). 

avvicendamento, n.m. Alternation; {Aj^ric.) 
rotation (of crops), 

avvicendare, v.t. 'i’o alternate; (Aprir.) to 
farm on the system ot rotation of crops, 
avvicendarsi, J.r. To change by turns; to 
alternate. 

avvicinarnento, t/.m. Approaching, approach, 
avvicinare, 7 .f. To approach, to bring or draw- 
near. — la sedla alia tuvola, to draw' the 
chair up to the trjble. 

avvicinarsi, r.r. approach, to get near, to 
come near, lat festu di Natule si uvvicina, 
Christmas is gelling near. 
avvicinatOy p.p.o. Near, come nearer, 
avvignare, ?■./. (/Jgnr.) 'I’o plant vines, 
avvilimento, ilumilialion, debasement; 

disgrace; discouragement. — clello spirito, 
dejection. 

avvilire, v.t. To humiliate, to mortify, to 
degrade; to vilify, to revile; to luimblc. 
avvilirsi, p.r. 'J'o degrade oneself; to humble 
oneself; to get discoui aged, to be despondent, 
to lose hope. 

avviluppamento, n./w. Envelopment; en¬ 
tanglement. 

avviluppante, a. Enveloping, 
avviluppare, r.t. ’^I'o envelope, to fold, to 
wrap up; (/if:.) to dupe. 

avvilupparsi, v.r. Tu envelop oneself; to 
wrap oneself up; to get entangled or 

embroiled. 


avviluppatamento, Confusedly, 
avviluppature, avviluppatricc, Cheat, 

swindler. 

avviluppatura, n.f. Envelf>pment; entangle¬ 
ment. 

avvinato,/'./>,<7. 'i’astitig of wine; smelling of 
wine. 

avvinazzamento, Slight tipsiness. 
avvinazzare, 7 ■.^ To make fuddled or tipsy, 
avvincere {avvlncerej, v.t. 'J'o bind, to tie up; 
to capiivaie, to enthral. E una storia av- 
vineentc, it is an exciting story, 
avvincersi fawJncersi), v.r. 'J'o bind oneself, 
to bind one another ; (./ig.) to Jiug, to embrut e. 
avvincigliare, v.t. 'i’o bind tightly; to bind 
with thongs. 

avvinj>hiare, ?■./. To hind firmly, 
avvinghiarsi, v.r. To embraee one another 
closely ; to cling to one anollier. 
avvingliiato, p.p.n. J jit wined, clasped together, 
avvio |tp. avvianiento]. 
avvisajiiia [a\'\ isAglia], n. f. (Mil.) Skirniish. 
avvisare, ‘i-.t. 'i'o gise notice; to inform, to 
make at quainted. In bring to one's notice or 
knowledge; to send warning; to warn, 
avvisatore, avvisatrice, n.rn.f. Monitor, 
messenger; (Thcat.) ca!l-boy ; {Mali.) annun¬ 
ciator. — d’incendio, fire-alarm, 
avviso, n.ni. Notice, annoimctaiient; ad\ ertise- 
ment; wanning; iireface (to a book); opir ion. 
A inio — , in my opinion; sono d’ — che, I 
am of the oinnion that; lettcra d*— , kvter 
of advice; stare sail’ —, to be on one’s 
guard. 

avvistare, 7 './. 'I'o sigln, to disct)ver; to 
distinguish. 

avvistarsi, 7 -.r. "J'o catch sight of one another, 
avvistato, p.p.a. Sighted, perceived; shrewd, 
avvitaniento, n.7n. Screwing; {.‘Jriat.) spin¬ 
ning. 

avvitare, v.t. To screw, to screw ilowm. 
avvitarsi, ?.r. (Mtch.) 'J'o hir screwed; 
(A^iat.) to spin. 

avviticchiamento, n.m. Twining, twisting, 
twist. 

avviticchiarc, v.t. To entwine, 
avviticchiarsi, n.r. "I'o twist round, to en¬ 
twine; tu embrace closely, 
avviticciare, v.t. 'i'o tw ist (as a vine), 
avvitire, v.t. (Af^ric.) 'J'o plant vines, 
avvivanienlo, n.m. VIn iHcation, animation, 
avvivare, v.t. 'J'o vivify, to animate, to en¬ 
courage. 

avvivarsi, v.r. "I'o recover strength, to take 
courage. 

avvivatO, p.p.a. Strengtliened, cncour-aged. 
avvivaloio [avvivaiOio], n.fn. (Merh.) 
Burnisher. 

avvizzimento, n.m. Fading, withering, lan¬ 
guishing. 

avvizzire, v.i. I'o fade, to wither, to wilt, 
avvocata, n.f. l^rotectrcss, mediatrix (applied 
to Our l>ady). 

avvocatare, v.t. To carry on the profession of 
the law; to give a law degree, 
avvocatarsi, v.r. (obs.) 'I'o study law'; to be 
admitted to the bar. 

avvocatcria [awocaierla], n.f. (obs.) Petti¬ 
foggery'. 

avvocatescameiite, adv. In a pettifogging 
way. 
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avvocatesco 


baccante 


avvocatesco, n. Potrifoetrinjr. 
avocatessa, n.J. Woman lawyer, 
avvocato, tun. Lawyer (imludin>» barrister 
and .<;oIicitor); counsel. 

avvocatorio [awocatOrio], a. Pertaininfr to a 
lawyer. 

avvocatura, n.f. Profession of the I^aw; lej^al 
practice ; advocacy (in a law court), 
avvolgere [awOleercj, r.t. To wind; to 
twarl; to roll up, to entwine; to surround; 
(//c. * to implicate. 

avvolgersi [awOfuersi), v.r. To envelop one¬ 
self, to wrap oneself up; to embroil 

oneself. 

avvolftibile [avvolglbile], n.tn. Venetian blind; 
rollincT shutter. 

avvolj^ibilc favvolRlbile], a. Capable of beintt 
turned or twisted. 

avvol^imerito, n.m. Windinp up; deception, 
intrimic. Tendina ad —, roller-blind, 
avvoltarc, rj. 'i"o wrap round, 
avvoltatura, «./. Rolling; up. 
avvolticcbiare, v.t. 'Po wrap round and 
round. 

avvolto, p.pM, Etnelopeil, wrapped, enfoldctl, 
rolled up; swindled, 

avvoltoio [avvolt(.)io|, n.in. {/.oal.) Vulture, 
avvoltolare, r.t. Ti> roll up. 
avvoltolarsi, r.r. To roll oneself up; to 
wallow. 

avvoltolatamente, ad^‘. \\ ith eonfusion, 

confusedly. 

avvoltolatiira, n.f. Wallowing; rollinu up, 
azienda, n.f. business, conce rn; company; 
shop, factoiy. etc. 

azienciale, a. business. Conti aziendaii, 
businc.ss accounts ; niensa — , works canteen, 
azimut, n.tn. {/IstrotL) Azimuth, 
azimuttale, a. Azimuti;. Bussola —. azimuth- 
compass. 

azionaccia [azionAccia], n.f. Had deed, evil 
action. 

azionarneiito, n.m. (Mech.) Drive, 
azionarc, v.t. [Mcch.) 'I'o actuate, to drive; 
to put in action. 

azionario [azion.Ario], a. (('omm.) Share. 

C^'apitalc —, share capital, 
azione, n.f. Action (in all senses), exploit, 
deed; {Comm.) share, (('omm.) — al porfa- 
torc. transb-rable share; — liberata, paid- 
up share; — ordinaria, ordinary share; 
— privilcgiata, preference share; Intcntare 
un’— . to sue at law; mettere in —, to put 
in motion; essere in —, to be in gear, 
azionista, n.m. Shareholder, 
azotato, n.m.a. {('hrm.) Nitrate; nitrogenous, 
azotico faz(.)ticoj, a. iChem.) Nitric, 
azoto, n.tn. (Chem.) Nitrogen, 
azza, n.f. battic-axe, 

azzampato, a. With well-shaped legs (of 
dogs, etc.). 

azzannamento, n.m. Seizing w ith the teeth, 
azzannarc, 7./. I'o seize with the fangs, to 
gore w ith the tusks, 
azzardare, r.t.i. hazard, to ri.sk. 
azzardarsi, r.r. To liazard, to run risks, 
azzardato, p.p.a. 1 lazarded, risky, hold, 
azzardo, n.m. Hazard, risk. Giuoco d*— 
game of ( hancr; rojpo d' —, lucky stroke 
quale— I what cheek 1 
azzardoso, a. Hazardous, risky. 


azzecca^arbugli, n.m. Pettifogger, 
azzeccarc, 7./. To guess; (fiA^.) to hit the nail 
on the head; to hit the mark. Ho azzcccato 
un terno al lotto, 1 picked three winning 
numbers in the lottery, 
azzima [y\zzimaj, n.f. Vnleavened bread, 
azzimare, v.t. To bedeck gaudily, to deck 
out, to perfume. 

azzimarsi, t-.r. To deck onesdf out, to paint 
one’s face, to perfume oneself, 
azzimato, />./).«. l.)ecked out. 
azzimella, n.f. Passo\ er bread (of the Jews), 
azzimo [Azzimf>). «. L.'nleavcned. tdi azzimi, 
Jewish Feast of ( inlcavened bread, 
azzittare, azzittire, t*./. 'Fo silence, 
azzittarsi, azzittirsi, 7*.r. 'I'o keep silence. 

to hold one’s t<Miguc. 
azzoppare, v.t. To lame. 

azzoppire, v.t. To lame, to become lame; tc 
be lame. 

azzoppito, n. Lame. 

Azzorre, n.f .pi. The Azores. 
azzufTamento, n.m. Affray, feud, 
azzuffarsi, v.r. 'I'o tome to blows, to quarrel, 
azzurreg^iare, r./. 'I'o be bluish in colour, 
azzurriccio, azzurriuno [azzurrlccio 
azzurrlgnol, a. Light blue, 
azzurrino, Lit at blue, 
azzurro, a. blue. 

azzurro}^nolo [azzurrOgnolo], a. bluirh. 


B 

B, b. Second fetter of the Italian alphabet, 
baba, baba fl)A\{)a, -ai, n.m. A kind of sw’cel 
usually soaked in rum. 

babaOy babau, n.m. (colloq.) bugbear, boge\. 
babbaleo, babbalocco, babbeo, babbione, 
n.m. Simpleton, blockhead, booby, 
babbo, n.m. (colloq.) Daddy, papa. Fare da — 
a qualcuno, to help; a — morto, post 
obit. 

babbua};^{^ine [babbu.Aggim ], n.f. Stupidity, 
babbuasso, n.m. Simpleton, stupid, 
babbuccia [babbUccia], n.f. bedroom slipper; 
Turkish slipper. 

babbuino, n.m. (/.ool.) baboon; ( /ig.) dolt, 
babcic, n.f. Babel, confusion disorder. Torre 
di Babele, Tower of babel, (/rg ) scene of 
confusion. 

babelico [babElico], a. In a state of confusion. 
Babiionia, n./. babylon, Babylonia, 
babordo, n.m. (Naut.) I'orl side, larboard, 
bacare, r .t. To be w'orm-eaten. 
bacaticcio [bacaticcio], n. Worm-eaten; (Jip.) 
rather unw ell. 

bacatOy a. Worm-eaten; maggoty (of fruit); 

(fift.) unwx'll; morally corrupt, 
bacca, n.f. {Hot.) Berry. 

baccal^ n.m. Dried codfish; (fig.) lean 

person, fool. 

baccalarCy n.m. Know -all, wiseacre. 
baccalaureatOy n.m. (ohs.) Bachelorship (o^" a 
university). 

baccanale, n.m. (Hist.) liucchanal; (fig.) rowdy 
orgy; racket, 

baccanOy n.m. Hubbub, ufiroar, din. 
baccante, n.f. (JJist.) Bacchante. 

.S6 



baccara 


baionetta 


baccar^ Game of baccarat, 

baccella, u.f. (ohs.) Silly woman, 
bacceliaio [bacccllAiol, w.7//. bcanbeld. Easere 
padrone del —, to be cock ol the walk, 
baccellierato, n.m. Jlaclulorship (decree), 
baccelliore, n.m. Bachelor (of arts, etc.), 
baccellino, a. (liot.) i_)cscriptive of plants that 
form pods (e.f^. peas). 

baccello, n.m. Bean (in its pod); pod, husk; 
simpleton. 

baccellone, n.m. Lar^/e pod; f/i.?.) great fool. 

bacchojitiiare, 7 ./, revel. 

baochotta, n.J. B(xl, stjck. wand, drumstick. 

Coniandarc a —, U) rule with an iron rod, 
bacchettarc, ?■./. 'I'o beat, to thrash, to Hog. 
bacchettata, n.J. Blow with a stick, 
bacchetto, n.m. Lari.;e stick; whip-handle, 
bacchettone, n.m. Bi)j:ot, religious devotee, 
bacchettonoria j hacdienonerbil, n.f. Bigotry, 
bacchettonismo, n.fn. Bigotry, 
bacchiarc, r.t. To knock down [cp, abbac- 
chiarel. 

bacchiata, n.f. Blow* with a stick, 
bacebio, n.m. I'olc; heavy stit k, cudgel. 

Bacco. n.m. Bacchus. Per — ! By Jove ! 
bacheca, n.j. Cilass show -case, 
bacherozzo, bacherozzolo [bat herUzzoIo], 
n.m, Maggot (csp. as bait for iishing). 
bachicoltore, bacliicultore*, n.m. Breeder 
of silkworms. 

bachicoltura, bachicultura, n.f. Silk¬ 
worm bret ding. 

bacianiano, n.fn. Kissing the hand. 

baciainento, n.m. Kissing. 

baciapile, n.m. Bigot hypocrite. 

baciare, v.t. 'i'o kiss. 

baciarsi, t .r. 'Id kiss one another. 

bacilc, n.m. Basin; washhand basin. 

bacillo, n.m. (Mni.) Bacillus. 

bacinellaf n.f. Basin (of glass or porcelain); 

{Phot.) developing tray, 
bacinetto, n.m. (iJi'it.) Helmet; basinet, 
bacino, n.m. Basin (in all senses); dock; 
{y^nat.) pelvis; reservoir. — di carcnugfltio. 
dry dock; — di raddobbo, graving dock; 
diritti di —, dock dues, 
bacio (i), n.m. Kiss, Mandare un —, to throw a 
kiss; baci afTettuosi da, (in letters) love from, 
bacio [bacio] (.t), n.tn. Shady .site facing north. 
A —, in the shade. 

baciozzo, bacionc, n.m. 1 learty kiss, smack, 
baciucchiare, t-./. To be always kissing, to 
keep on kissing. 

baciucchiarsi, r.r. To be always kissing one 
another. 

baciucchio jbaciucchlo], n.m. Continual 
kissing. 

bacOy n.m. (Zoo/.) Caterpillar (csp. silkworm). 

—~ del formailti^io, cheesemite. 
bacolino, n.m. Small w orm. 
bacolo [bAcolo], n.m. StafT; bishop’s crozicr. 
bacoloi^ia [bacologla), n.f. The science of 
breeding silkworms, sericulture, 
bacologico [bacolOgico], a. Pertaining to 
silkworms. 

bacologo fbac(.)logo], n.m. Breeder of silk¬ 
worms, expert in sericulture, 
bacterio [cp. batterio]. 

badBy n.f. Attention; delay. Stare a —. to 
dally; tenere a , to detain, to check; to keep 
»t bay. 


badalone, n.m. (lur/cs.) Lectern, reading- 
desk lounger, stroller, 

badaluccare, r.i. (obs.) 'I'o skirmish, 
badare, w./. mind, l«) pay attention to, to 
take care. Biida! 'Take care! Senza — a 
spese, regardless of exy>ense; — al bambino, 
to baby-sit. 

badarsiy v.r. To withdraw (from danger, 
etc.). 

badessa, n.f. Abbes.s. 
badia [badla], 7t.j. Abbey [cp. abbaziaj. 
badiale, a. {colltui.) Great, amr>u:. 
badile, n.m. Sho\'el. 

baifiy n.m.pl. Moustache; whiskers (of animal .). 
Kidere sotio i —, to laugh up one’s ,‘;jee\e; 
col —, just as it slutuUJ be; arri*.eiure i —, 
to twirl one’s moustache. 
baiTutO, a. With a moustache (esp. lieavy). 
baga^liaio [bagagliAioj. yi.m. Luggage van. 
bagaglicrc, n.m. Baggage clerk, 
bagaglio [bagAglio], n.7n. Luggage; (Am.) 
baggage. Fare 1 bagugli, tt) pack; con armi 
e bagagli, with bag and baggage, 
baf^ai^liumo, n.m. Heap of luggage. 
bagarinOy n.m. Forestaller ; engrosser, 
baj^ascia jbagAscia], n.j. vS hore, hut lot, 
strumpet. 

bagatteUa, n.j. Trillc, bagatelle, 
bai^^co, n.m. Simpleton. 

ba^gianatBy n.f. Silly action, piece of 
foolers. 

ba^l^iano [cp. babbeo]. 
baglio [b.Aglioj, h.th. (Naut.) Beam (suppert- 
ing deck). 

bai^liore, n.m. Gleam, glimmer, beam, flash, 
ray. Hn — di speranza, a ray of hope, 
baj^hino, bagnina, n.m.J. Bath attendant, 
batViing attendant. 

bagnamento, n.m. Wetting, soaknsg. 
bagnanto, n.?n.f. Bather; visitor to a bathing 
resort. 

bagnare, r.t. '^I'o wet, to dip, to moisten; to 
steep, to wash (of rivers, seas, etc.), 
bagnarsiy v.r. To get wet, to wet oneself; to 
bathe; to take a bat In 

bagnatOy a. Wet. Tutto —, wet through, 
soaked. 

bagnatura, n.f. Bathing; course oJ curative 
bathing. 

bagnOy n.m. Hath, bathing; b:nhing place, 
bathroom; prison. —penale, touvivi prison; 
— maria, bain marie; fare un —, to lake a 
bath. 

bagnolOy bagnuolo, n.m. Hot fomentation, 
bagordare, r.i. To revel, to carou.se. 
bagordOy n.m. Revelry, riotous feast; debauch¬ 
ery. 

baia (i), n.f. Joke, pleasantry. Dare ia — a 
qualcuno, to make fun of someone, 
baia ( 2 ), n.f. (Geos.) Bay, inkt of the 
sea. 

baiaderay n.f. Hindu dancing girl; baya¬ 
dere. 

baiata, w./. Hooting, howling, 
bailamtne, »i.7«. Hubbub, upioar. 
baiOy n.m.a. Bay (horse and colour). 
baioccOy n.m. Former Fapul coin worth J^d. 

Non vale un —. it isn’t woi tli a halfy)enny. 
BaionBy n.f. Bayonne. 

baionettBy n.j. Bayonet. Inastare la — to tix 
bayonets. 
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baionettata 

baionettata, n.f. bayonet wound; bayonet 
tJirust. 

baita fbAita], fi.J. Sununer hut used by shep¬ 
herds in I he Alps. 

balaiistra« balauslruta, tt.j. (Anh.) balus¬ 
trade. 

balaiistrato, a. (Arcfi.) bafustraded. 
balaiistro, n.m. {AtrJi.) Halustt r. 
balbettamento, lun. l aluruttt, hesitatitin, 
stammering, stutteriny. 

balbeltante, a. Stammerinti;, siutterin«t; 
faltering.’:. 

balbcttare, 7 ././. 'To stammer, to stutter, to 
lisp; to speak a lanpuai'e brokenly, 
balbettio [balbttf loj, u.m. C'oruinual stammer¬ 
ing or stuttennu'- 

balbuzio [balbl'xie], n. f. Stammer, stutter, 
balbuziente, Ji.tn. Stammerer, stutterer, 
lialcani, 77.W/./)/. 'J"bo Ikilkans. 
balconata, n.J. baleony, t’aliery. 
balcone, n.m. hVencii window openin'^ on to a 
baleony; baicoTjy. 

baldacchino, n.ju. {lurlrs.) baldat bin. enn<»py. 
baldaniCMite, mh-. boldly, exanatteousK ; 
undauntedly. 

baldanza, n.f. boMn.ess; self-confidt lue; 

sell'-relianee; daunth S'.nes->. 
baldanzosumente, aJr. boitlly. with self- 
eontidenee, sell'-reliatuly; haughtily, 
baldanzoso, a. bold, sell-eoniiderit, sell- 
reliant; hautdify, 
baldo, a. (ialkmt, bold. 

baldoria [baldllrial, n.f. bonfire; (fi.tj.) leasl- 
irty, {s’ood-elieer, merrymakiny. bare —, to 
revel, to mak<’ merry, to yo on a spree, 
baldracca, n.J. \\ bore. Stminpel. 
balena, ' (/ool.) Whale. Osso Ui —, 
whalc-bonc. 

balenamento, n m. LiyhtninLt. 
balenare, 7./. 'I’o Ifphteri tstonn); (fui) to 
Hash across one’s mind, 
balcniera, n. f. [Xnnt.) W’hale-lM'at, wh.aler. 
balenicrc, n.m. W haler, 
balenio [balenloj. n.m. Continuous li^htint'. 
baleno, n.m. I'lasli oi liKhtniii!.;. 
balenottcra IbaieidbteraJ, n.f. iZool.) I 
Uorqual. 

balenotto, n.m. (Zool.) Yonmt whale, 
balestra, n.f. Cross-bow, eatapult. 
balestraio [balestrAioi, n.}?i. Maker or seller 
of cross-bou or i atapult. 

balestrare, i .t.i. 'l osluxit with a cross-bow or 
catapult. 

balestrata, n.f. C ross-liow or <atapult sh(>t. 
baJestrierc, n.m. Cross-bowman, 
balestruccio fbabstrUceio!, n.rn. iZool.) 

I louse-martin. 

ball ( -i j, n.7n. (ifi<if.) Kniqht Commander (of 
a military' order). 

balia [balla], ft.f. I'ower, authority; (r/o.) bench 
of rnaj»istraf(‘s. Avere in —, to have in one’s 
power; Jasciarc in —. to leave at the rnerey 
of; in — cJi sc stesso, in Jiis own power, 
uncontrolled. 

balia fbAliaj, n.J. Wet-nurse, children’s 

nurse. 

baliatico (baiiAtico], n.m. Sucklintp, wet- 
nurse’s wattes, 

balio IbAlioJ, n.m. Wet-nurse’s husband, 
foster-father; (Hist.) title i#f honour, 
governor. 


baluardo 

balipedio [balipKdio], n.m. (Mil.) Artillery 
firiritt-practiee ttround. 

baliKta, n.m. (Hist.) balista, li<‘avv cata¬ 
pult. 

bulistica fliallstica], n.f. ballistics, 
balistico jballsiirol, a. ballistic, 
balistitc, n.f. balhstitc, smokeless powder, 
balia, n.f. bale, pack, package, ijit.'..) A balle, 
in great quantity. 

ballabile fball.Xbile], n.m. Dance; ballet; 
dant'c music. 

batlubilo [ball.Vbile], a. Fit for dancing, suit¬ 
able lor ilancmg; (Lit.) ballode, 
ballare, r.t.i. d'o dam e, (./i.g.) Far —, to make 
things hum, to stir things up; quando slamo 
in ballo bisugna —, wlien one has started a 
job i»iie has got to finish it; far — i quattriiil, 
to makt' the money Hy. 

ballata, n.f. ballad; folk-song to accompany 
dancing; (Lit.) ballade. 

ballatoio |baIku(>io|, n.m. (Arch.) (Aoen 
gallery; pereii in a birdcage, 
ballatoro, n.m. (ohs.) Dancer, 
ballerina, n.f. brotVssional dancer; ballet- 
girl ; (Zool.) wagtail, 
ballerino, n.m. 1 >ancer, good dancer, 
balletta, n.f. Small i>arcvl. 
ballettare, r.i. ’I’u walk with a dancing or 
miticing gait, 
bulletto, n.m. ballet. 

ballo, n.m. ball, dance; dancing — dl San 
Vito, St. X'itus’s dance, 

ballodole (ballOdolel, n.f.pl. Andare alle — , 
(r<dl(Hi.) to kick the bucket, 
ballonzolare, r.i. 'lb dance impromptu, 
ballonzolo [ballOnzoloJ, n.m. Impromptu 
dance. 

balUitta, n.f. boiled ( bestnut; ballot ball, 
ballona^jgio [ballott.\ggii»l. Second bal¬ 
lot (bi twtcn two highest candidates at first 
v<*ting). 

ballotlare, r.t. To vote, to ballot, 
balneary, balneario, a. IVrtaining to bathing. 
Stabilinriento —, batliing establishment; 
stagione—, bathing season, 
baloccanienlo, n.m. .Amusement, di¬ 
version. 

baloccare, r.t. To amuse with toys; (fis-) to 
tririe. 

baloccarsi, v.r. 'Fo toy, to dally, to waste one’s 
time. 

balocco, n.m. 'lOy, plaything; trifle. 

baloccone, n.m. booby, trifler, 

balo{:>io lbal(.>gioJ, a. Unwell, indisposed; 

overcast (of sky), threatening to rain, 
balorclatl^f^ine {balordAggineJ, n.f. Dullness 
(of intellect), stupidity; stupid act. 
balordamente, adr. Stupidly, 
balorderia {balorderla], 7i.f. Stupid act, piece 
of stupidity |cp. balorda^j^ine). 
balordo, n.m.a. Dull (through intellect or ill- 
heallh), stupid ; blockhead, idiot., 
balsamico fbalsArnico], a. balsamic, 
balsamina, n.J. (Hot.) balsam, 
balsamo [bAlsamo), n.m. balm, balsam, 
baita, n.f. Upset (of vehicles), collision; shock. 

(colloq,) dare — a, to upset, 
balteo [b.Alteo], n.m. (Hist.) baldric, belt. 
Baltico [bAllico], n.m, 'Fhe lialiic. 
baluardo, n.jti. Rampart, bastion; bulwark; 

( fif!.) defence. 



barattarsi 


baluginare 

balu}^inare, r.i. 'I’o nppenr and disappear 
(like a flash of lij.!:htnin)j:); to blink, 
balza, ».f. Lfd^i- on a inonnlainsjde; elifl, 
prccipiie; flounte (of dress); v\liite streak on 
a horse’s foot. 

balzana, n.f. White mark on horse’s font, 
balzano, a. Wliite-fooled (of horse). Cervello 
queer, odd, mad person, 
balzarc, r.i. I'o bound, tt) leap; to start; to 
startle; to shrirdv, — in piedi, to start to 
one’s feet, to rise; — dal letto, to leap out of 
bed. 

balzcllarc, I'.i. To hop; to skip, 
balzello, n.m. 'Tax, duty, irupost, 
balzellonc, turn. Sudden leap, jump; start, 
baizo, n.yn. Ih)und, dash, leap, jump; j^reeipice, 
chfl. Prenilerc lu pallu ul —, to sei;'e the 
opportunity. 

bamba^ia fbambA^ia], n.f. Cotton waste, 
cottonwool, lenere nella —. to pamper, 
bambaj^ina, n. f. ('otton maurial. 
bambaf^ino, r/.Cotton, ol tot ton. 
bambina, n.f. Infant, baby, little f;irl (under 
8 years of av;* ). 

barribinai^gine [banibin.-\j,'j.dne], w./. Childish¬ 
ness. 

bambinaia [bambinAia], n.f. Nurse, nurse¬ 
maid. 

bambinata, n.f. CTildish talk, prattle; childish 
action. 

baiTlbincria fbambinerla], n.f. Childishness; 
puerility; child’s talk, 

bambinescot a. Childish, 
bambino, n.m. baby boy, little boy, baby, 
bambocceria, barnbocciata (bambocterla], 
n.f. C^hildishness, int'enuousness. 
bamboccio (bambtJccioj, n.m. Fat child, 
chubby little fellow; puppet;(70 ^rown-up 
simpleton. 

bambola |hAmbola], n.f. Doll; puppi’t. 
bamboloj^^iamento, n.m. C hildish romping, 
bambolef^^iare, v.i. 'Fo romp; to behave 
childishly. 

bambolo [bAmholo], n.m. I at tie boy. 
bambolone, n.jn. Chubby child, 
bambu [-iij, n.m. Jhimboo. 

banale, a. banal, common; trivial, common¬ 
place. 

banality f-i], 7t.f. banality, triviality, com¬ 
monplace. 

banana, n.f. banana, 
banano, n.m. (bo/.) banana palm. 

banca, n.J. bank (in ail senses), (('omm.) 
— succursalc, branch hank; att’ari di —, 
bankisc; business; versare denari alia —, to 
pay into the hank; ritlrarc dulla —, to draw 
out; bJjJliettl di —, bank notes, 
bancabile [bancAbile], «. (Comm.) bankable, 
current. 

bancaccio [bancAccio], n.m. Rough bench; 
settle. 

bancarella, n.f. Street stall, 
bancario fbancArio], a. (Cotn?n.) banking, 
bank. Istituto —, banking house; ditta —, 
banking firm; operazlone —, banking opera¬ 
tion; valorl —, bank bills, 
bancarotta, n.f. bankruptcy, failure, 
bancarottiere, n.m. bankrupt, 
banchettarc, r.i. '^Fo banquet. 
banchettO, n.m. banquet, 
banebiero, n.m. Banker. 


banchina, n.f. Ciarden bench or scat; quay 
wharf, pier; railway-station platlorm. 
banco, n.m. Jlcnch, counter; desk; counting- 
1‘ouse; bank; sandbank. — del lotto, lottery 
otlicc; — degli accusati, prisoner’s dock; 

— di ghlaeeio, ice-floe; tenerc il —, to hold 
the hank (gaming). 

banco^iro, n.m. {Comm.) Clearing; transfer 
of sum between customers in the same bank, 
banconota, n.f. banknote. 

banda, n.f. band (in all senses); Inmner; com¬ 
pany, crew. — clvica, municipal hand; 
mettere da —, tt) put asitle; pussare da — a 
—. to run through and tlirough; {JSiaut.) 
alia —, along side, 
bandella, n.J. Hinge. 

banderaio jbandet Ain], n.m. Flag-maker, 
banderola, handeruola, n.f. Streamer, 
pennant; weathcrcocl;; ijiy;.) a tinu'-ser\'er, 
a weathercock. 

bandiera, n.f. Flag, banner, colours, ensign. 
Issare la —, to hoist the flag; a — 
spiegata. wiili flying cok'urs. 
bandieraio [bandierAioJ, n.m. Flag-seller; 
flag-maker. 

bandinella, n.f. Roller-towel, 
baiidire, t./. 'Fo i>ublish, to proclaim; to 
banish, to exile; to |hi 1 aside. liandite quest! 
pensieri, banisli such thoughts, 
handista (/>/. bandisti), n.?n. bandsman, 
bandita, n.f. Preserve (for lishing, hunting, 
etc.). 

bandito, n.m, bandit, outlaw; gangster, 
bandito, a. banished, exiled; ad\cTijscd, pro¬ 
claimed. Tencre corte bandita, to keep open 
house. 

banditore, n.m. Town-crier; auctioneer, 
bando, n.m. Ih'oclamation, bivm; exile, 
banishment. — ai eompllmenti, without 
eoniplinu nts, w itliout ceremon\'. 
bandoliera, n.f. bandoleer, cross-belt. A 

— worn over the shriulder. 

bandolo |bAndolo], w.m. Knd of a skein ; clue. II 

— della questione. the clue for the solution 
of a problem. 

bandeme, n.m. band iron, hoop iron, 
bano, n.7n. ban (Hungarian governor), 
bar, n.m. bar (for serving liquors, etc.) Ge¬ 
sture di —, barman, 
bara, n.f. Coffin, bier. 

baracane, n.fn. barracan; cloth made from 
goat’s hair. 

baracen, n.f. Shack; hut, booth; (///,'.) ill- 
rnanaged or ill-estahlishcd affair, (fig.) 
Aiiitare la —, to helpi tilings along ; pianture 
—-e burrattinl, to give up the whole thing; 
(rolloq.) far —, to revel, 
baracconc, «.m. Large tent (e.g. circus big 
top); pavilion; hangar. 

baraonda, ti.f. Hubbub, confusion, disorder; 
muddle. 

barare, r.i. To cheat (at play), 
barata, n.f. Cheat, trick; cheating, 
baratro [bAratro], n.m. Abyss, chasm, gulf. — 
infernale, hell. 

barattamento, n.m. bartering, exchange, 
barattare, r.t. To barter; to exchange, 
barattarsi, r.r. I'o exchange w ith one another. 

— delle Ingiurie, to exchange high words; 
to abuse one another. 
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barattatore 


bariletto 


barattatore, barattatrice, n.m./, (ohs.) 
Bartcrcr, charterer. 

baratteria (barattcrlal, n.f. ilMfi') B:lr^ltn^ 
barattierc, v.m. {Ijizc) Barrator; swinJh-r. 
baratto, Barter, cxtnanRo, baricnn;.V, 

barratry. 

barattolo [barAttolo], n.7n. Aledicine bottle; 

jampot, jam-jar, tin can. 
barba, Ti.f. Beard; streni^th, virility; 
root (ot plant or tooth); tin; wattle. Farsi la 
—to shave oneself, to shave; sapaiie da —, 
shaviny-stick; vecchia —, old man; alia — 
Ul, at tiu' expen.se ol; fare Ja — a quulcuno. 
to abuse someone; in — a, in spite oh 
barbdbietola [barbabiiholaj, w./. Beet, beet¬ 
root. 

BarbablCi, w.m. Bluebeard, 
barbacane, n.rii. Buttress; (,’1///.) barbiean, 
barbaccia [barbAceia], w./. Sha^a^v beard, 
barbaf^ianni, n.m. {/(><>!.) Barn vwvl, tvhitc 
owl; {pg.) stupid fellow, doit, 
barba^lio fbarbAglioJ, n.m. Dazzle, j^lare oi 
li^'ht, i.;hirnur. 

barbaramente, ath-. Barbarously, 
barbare, 'J'o root, to take root, 
barbarc^j^iare, r.i. To write or speak in a 
crude fashion. 

barbarescamente, mir. Barbarously, crudely, 
barbaresco, .7. Barbarian; from Barbarv. 
barbari [bArbari], n.m.pi. {Jlist.) Barbarians, 
barbarico [barb.‘\neol, u. liarbarie, barbarjan. 
barbarie [barbArie], n.f. Barbarity, lack ot 
civilization; cruelty; ignorance, 
barbarismo, n.?n. Barbarisiti. 
barbarita [-a],n./. Barbarity, cruelty, 
barbarizzarc [cp. barbare^^iare]. 
barbaro IbArbaro], n.m.a. Barbarian, un¬ 
civilized. 

barbassoro, n.m. Wiseacre, pedant, 
barbata, n.f. Roots, mass of roots, 
barbatclia, n.f. (yij,'nV.) iaiyer (of straw'- 
berry, etc,); herb used in salads, 
barbato, a. Bearded, 
barbazzale, n.m. Curb chain; check, 
barbera, n.m. Piedmontese wine, 
barberesco, n.m. Stableman (in charge of 
race-horses). 

barbero [b.Arbero], n.m. Race horse; barbary 
horse, barb, 

barbetta, n.f. Goatee; tuft of hair; barbette 
for a gun. 

barbicamento, n.m. Rooting, taking root, 
barbicare, v.i. To take root, 
barbicella, n.f. Rootlet, 
barbicone, n.m. Main root, tap-root, 
barbiere, n.m. Barber, hairdresser, 
barbificare, v.i. 'I'o .spread rorits; to root out for. 
barbigi, n.m.pl. (colloq.) Whiskers, moustache, 
barbino, a. Badly done, poorly made, second- 
rate. (colloq.) Fare una figura barbina, to cut 
a poor figure. 

barbio fbArbioj, n.m. (Zool.) Barbel, 
barbitonsore, fi.m. (colloq.) Barber, 
barbituric! [barbitUrici], n.m.pl. drugs, 
narcotics. 

barbo, n.m. (Zool.) Barbel, 
barbogio [barbOgio], n.m.a. Dotard; foolish 
fellow; senile; foolish. 

barbone, n.m. Dong, luxuriant heard; man 
with this; poodle (dog); (colloq.) tramp, 
vagabond. 
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barbottare fcp. borbottare]. 

barbi.zza, «./. Under pan of horse’s lower lip; 
chin-band oi a helmet. 

barbugliiifU^’Uto, n.m. Stammering, stutter- 
Kil;; iuuinhhng. 

bari)ag;liHrc, v.i. 'Po hesitate (in speech), to 
.stutter, to mumble. 
i)arbug;iioiie, n.m. Stutterer, 
barbuto, a. Bearded. 

burca, n.f. lioat, bark; launch; heap, stack; 
G/gA lioiuc. family. A barctie, in great 
tjuantiiv; inamlar avanti la —, to carry 
matn r.s to a siieeessiul toni lusion ; to keep 
the .ship afloat; anclure in — , to go boating; 
— u remi, rowing boat, 
barcaccia jbarcAccKil, n.f. Old boat; (TUeat.) 

stage box on le\ el with the stage, 
barcaiolo, barcaiuolo, n.m. Bmilman. 
barcarmonarsi, v.r. J o steer things through; 
to .see-saw; to wangle. 

barcarizzo, n.m. (Suut.) Gangway, entrance- 
port. 

barcarola, n.f. (Mns.) Barcarolle, 
barcata, n. f. float-load, 
barcheutiiare, r./. 'Bo go l^oating. 
barclu*j:^}iiarsi, 7. 'I o wangle, 
barchejigio (harcliKggio), n.m. Boating, 
barchelta, fi.J. .Small l>oat, dinghy, 
barchetto, n.m. Small dinghy, 
barchino, n.m. Punt U"r wild-fowl shooting), 
barcoliamento, n.m. 'Pottering, staggering, 
barcollarc, 7 '.f. 'I'o totter, to stagger; m Nacil- 
late. 

barcoUio {barcolllo], n.m. Continuous totter¬ 
ing. 

barcollone, n.m. Tottering, 
barda, n.f. 1 lorsc-armour. 
bardamidlto, n.m. Harnessing (a saddle 
horse). 

bardare, 7 .t. T(> harness (a saddle liorsr). 
bardatura, n.f. Harness. 

bardella, n.f. Cowboy’s saddle; Mexican 
.saddle. 

bardellonc, n.m. Large saddle (for breaking in 
young Imrses). 

bardi^Bo [bardiglio], n.m. Marble streaked 
with blue and white, 
bardo, n.m. (l*oet.) Bard, 
bardos.so, cuh^. (Riding) bare-back, 
bardotto, n.m. Mule, liinny; cattle-driver’s 
mount, lowing-horse; (ji^.) apprentice, 
vshopboy. 

barellu, n.f. latter, stretcher; barrow, 
barellarc, v.t.i. To carry on a suetcher; to 
stagger, to reel, 
barellata, n.f. Barrow^-load. 
bareliiere, n.m. Stretcher-bearer, 
bar^ello, n.m, (Hist.) Constable; chief of 
police; gaol. 

bargia fbArgia], n.f. Dewlap (of ox, etc.), 
bargigiio, bargif^tBone, n.m. Wattle (of 
fowls, turkeys, etc.). 

baricentro, n.m. (I^hys.) Centre of gravity, 
bariglione, n.m. Barrel. 

barilaia [barilAiaJ, n.f. Rack for barrels; 
vault for barrels. 

barilaio [barilAio], n.m. Cooper, 
barilc, n.m. Barrel, cask; contents of 
either. 

bariletto, barilottp, n.m. Keg, small ettsK. 





barilozzo 


bastevole 


barilozzo, n.m. Kep; marksman’s target, 
bull’s-eye. 

bario [bArio], n.m. {Metal.) Barium, 
barista, n.m.f. Barman, barmaid, 
barite, ti.m. (Metal.) Barytes, 
baritonale, a. (Mus.) Baritone, 
baritonej^^iare, t .i. To imitate a baritone, 
baritono fbarltono], n.m. (Mus.) Baritone, 
barlaccio [barlAc:cio], a. Bad (of an egg); 

) poorly, seedy, 
barletta, n.f. I’oeket flask, 
barlume, n.m. Gleam, glimmer; (fi.c;.) dim idea, 
barnabita, n.m. (Kccles.) Barnabilc; priest of 
that order. 

bare, n.m. Cheat, swindler, 
barocchismo, 7 i.m. Oddness, quccrncss; 
baroque style. 

barocciabile (barocciAbilc], a. (obs.) Practic¬ 
able for vehicles. 

barocciaio [baroceiAio], n.m. Carter, wag¬ 
goner. 

barocciata, n.f. Cartload, waggon-load. A 
barocciatc, in quantities, 
baroccino, n.m. Barrow, hand-cart, 
baroccio [barOecio], n.m. 'rwo-wheclcd cart, 
tumbril. 

barocco, a. Odd, queer; awkward, in bad 
taste; (Arch., etc.) baroque, 
barolo, n.m. Name applied to various red 
wines from Barolo, Piedmont, 
barometrico IburomEtrico], n. Barometric, 
barometro [barOrnelro], Barometer. 11 — 
sale, scende. the barometer is rising, falling, 
baronale, a. Baronial, 
baronata, n.f. Knavery, scurvy trick, 
baronato, n.m. Baronage, 
barone, n.m. Baron; dice game; (fift.) sharper, 
rogue. 

bardnesco, a. Baronial; (fig.) knavish, 
baronessa, n.f. Baroness, 
baronelto, n.m. Baronet, 
baronia [baronla], n.f. Barony, 
baroscopio [baroscCfpioJ, n.m. (Pbys.) Baro¬ 
scope. 

barra, n.f. Bar, rod; (Naut.) tiller, helm. [cp. 

sbarra', Arm}, 
barricare, r.t. To barricade, 
barricarsi, i.r. To barricade oneself; to shut 
oneself up. 

barricata, n.f. Barricade. 

barriera, n.f. Barrier, gate; (fig.) ob.stacle, 
hindrance. (Phys.) — del suono. sound 
barrier. 

barrire, r.i. To trumpet (of elephants), 
barrito, n.m. Trumpeting (of elephants), 
barrocciabile fcp. barocciabilej. 
barroccio [cp. baroccio], 

Bartolomeo [bartolomEo], n.m. Bartholomew, 
baniffa, n.f. Altercation, quarrel, aflray, F»r 
—, to scuffle, to start a row, to rag ; to come 
to blow.s. 

baruffare, v.i. To scuffle. 

barzelletta, n.f. Jest, joke, witticism. BIre 
barzellette, to tell jokes, 
barzellettare, v.i. To jest, to joke; to make 
sport of. 

basalte, basalto, n.m. (Geol.) Basalt, 
basaltico [basAltico]. a. (Geol.) Basaltic, 
basamento, n.m. (Arch.) Footings; base (of 
column). 

basano, a. (obs). Dirty. 


basare, v.t. 1V> base, to found, 
basarsi, v.r. To base oneself (on), to ground 
oneself (upon), 
basato, p.p.a. Based (upon), 
basco, n.m. Beret; (Gengr.) Basque, 
basculla, n.f. Weigh-bridge; weighing- 
machine. 

base, n.f. Ba.sc (in all senses), foundation; 
ba.sis. — nurca. gold standard; — aerea, 
air base; in — alle Icggi, under the law. 
basetta, n.f. Side-whisker. Portare basette, to 
wear side-whiskers, 
basico fbAsicoj, a. Basic. 

BasUea [basilEa], n.f. Bale, Basel, 
basilica [basilica], n.f. (Arch.) Basilica, 
basilicalc, a. Appertaining to a basilica, 
basilico [basUico], n.m. (Bot.) Ba.sil. 
basilisco, n.m. Basilisk; (Zool.) basilisk lizard, 
basimento, n.m. Faint, swoon, 
basino, n.m. Bombazine, 
basire, r.i. 'Po faint, to swoon, 
bassamente, adv. Basely, meanly, vilely; in a 
low-voice; humbly, 
bassetta, n.f. Card game of basset, 
bassetto, a. Rather low (in all senses), 
bassezza, n.f. Baseness, vileness; lowness, 
bassifondi, n.m.pi. Underworld, criminal 
world. 

basso, n.m. Bottom, lower part; foot; (AIus.) 
bass. II — cielle scale, the foot of the stairs; 
gli altl e bassi della vita, the ups and downs 
of life. 

basso, a. Low, short (of stature); mean, abject; 
narrow. (Comm.) Fatturarc a — prezzo, to 
invoice at a low- price; il — ventre, the 
abdomen; marea bassa, ebb tide, low tide; 
gentc bassa, lower classes; parlarc a bassa 
voce, to speak in a low voice, 
basso, adv. Down, downward. Da , down¬ 
stairs; in — , downwards; dal —, from below, 
volar —, to fly low. 

bassofondo, n.m. (Naut.) Shallow water, 
bassopiano, n.m. Lowland, 
bassorilievo [bassoriliEvo], n.m. (Art) Bas- 
relief. 

bassotto, n.m. Basset hound, dachshund; 
short man. 

bassura, n. f. (Gcog.) Low-land, 
basta, n.f. Basting (needlew^ork), tuck, 
basta, adv.inter. Enough, sufficiently. That’s 
enough I Nonsense! Silence! 
bastaggio [bastAggio], n.m. (obs.) Carrj^ing (by 
porters, etc.), portage. 

bastaio [bastAio], n.m. Maker or seller of 
pack-saddles. 

bastante, a. Sufficient, enougffl. 
bastantemente, adv. Sufficiently, enough, 
bastanza, n.f. Sufflcience [cp. abbastanzal. 
bastardaggine [bastard.\gginc], n.f. Bastardy, 
bastardella, n.f. Saucepan; casserole, 
bastardo, n.m.a. Bastard; mongrel; foundling; 
(fig.) false, degenerate, hybrid; ill-propor¬ 
tioned. 

bastardume, n.m. Bastardy; illegitimacy; col¬ 
lection of spurious things, 
bastare, v.t. To be enough, to suffice, to 
satisfy. Questa non basterll un mese, this 
will not last a month; pli^ di quanto basta, 
more than enough; non gli basta 11 coraggio, 
he lacks courage. 

bastevole [bastEvole], a. Sufficient, enough. 
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bastevolezza 

bastcvole/za, n.f. SuIVu icncy. 
bastcvolrnentc, adr. Sutlicicnlly. 
bastia {bastlnj, n.f. (-'1///.) St(K:kadc, fort, 
bastinieiito, v.m. Ship, vessel. — a 
sailing ship. 

bastina, n.f. (ohs.) Light pack-saddle, 
bastionare, r.t. (Mil.) do fortify with 
bastions. 

bastionc, n.m. (Mi/.^ Iki-.ti()n. 
basto, n.tn. Piick-siuldle; ) load. 
bastonaniento» n.ni. ’f lnashing, cudgellinL». 
bastonare, 7 -./, 'Lo I'cnt with a stick, tf> thrash, 
to cudgel; (Juj.) to ill-treat; to censure, 
bastonata, n.f. Blow with a cudgel or stick, 
bastonatore, n.ni. Cudgellcr. 
bastonatura, n.f. d’hrashiiig, heating, 
bastone, 71 .m. Stick, walking-stick, cane; 
cudgel; gc")!! cluli; {(\injs) club. — <lella 
bandicru. Hag-stall; asso dl bastoni, ace of 
clubs. 

batacchiata, n.f. {o/jv.'i Blow with a pole, 
batacchio [batAcchioJ, ;/.///. Bole; t lapper of a 
bell. 

batata, n.f. Sweet potato. 

batiscufo, n.ni. Bathyscaphe; submersible 
vessel ior deep-sea oj)servation. 
batisfera, n.f. Bathysphere, 
batista, n.J. C ambric, lawn, 
batocchio [batOcchioJ, fi.ni. Clapper of a bell; 
blind man’s slick. 

batolo [bAtnlo], ?i.fn. (IM'lrs.) C.’o\vI. 
batosta, n.f. Severe Lilow (in liealth or fortune); 

de feat, di sco nifi tu re. 
batracc, a. i/.ool.) Batrachian. 
battaglia [battAglia], «./. Battle; (Art'S battle 
scene; (/zg.) struggle fin all senses), Caval di 
—.one’s strong point. 

battagliarc, v.i. 'Bo battle; (fig.) to argue, to 
dispute. 

batta{^liero, a. Bugnac ious, w arlike. 
batta{^lio fbattAgho], n.m. C lapper of a bell, 
battajl^lionc, n.m. [Mil.) Battalion, 
battellierc. n.m. Boatman, waterman, 
battello. n.m. Boat. — a remJ, rowing-boat; 

— di salvataggio, life-boat, 
battentc. n.m. I^^af fof door, shutter, etc.); 

door-knocker; hammer fin striking clock), 
batterc [bAttere], T'./.z. 'Bo beat, to strike, to 
hit, to knock; f/zg-) to defeat; to lly fa flag); 
to clap fhands); to coin fmoney); to strike 
(the hour). — un luogo. una zona, to go 
often to a place; — gli ocebi, to blink; — il 
tacco, 10 run off. 

batteria [batterlaj, /. (MU.) Battery; (I'lcc.) 
battery; outfit of cooking utensils; striking 
mechanism of a clock, 
battcrio [battErio], n.m. Bacterium, 
batteriologia [batteriologla], n.f. Bacterio¬ 
logy. 

batteriologico [batteriolOgico], a. Bacterio¬ 
logical. 

batteriologo [batteriOlogo], n.m. Bacterio¬ 
logist. 

battersi [bAttersi], v.r. To fight; to heat one¬ 
self. — il pctlo, to repent; baltersela, to 
run away, to get off. 
battesimale, a. Baptismal, 
battesimo [battEsimo], n.m. Bapti.sm, 
christening; blessing fof flag, etc.). Tenere 
qualcuno a —to stand godfather to some¬ 
one. 


bazza 

ballczzando, n.m. Child (or person) to be 
chri.stencd. 

battezzare, r.t. To baptize, to christen; 

(colloif.) to water (wine, etc.) 
baltczzatpre, n.fn. Baptizer, liaptist, 
battezzatorio [batrczzalOrio|, n.m. Eont. 
battezziere, n.m. Bricst giving baptism, 
battibalcno, mA*. in un — , in a twinkling, in a 
moment. 

battibecco, n.m. Bickering, 
batticoda, n.m. {/.onl.) Wagtail, 
batticuore, n.m. Balpitation; heart-beat, 
battifianco, n.m. Ikirrition rail in a stable, 
battifuoco, n.m. Steel for Hint and .steel, 
battiiana, battilano, n.m, Wt>ol-cardcr. 
battiloro, n.m. Cioldbcatcr. 
battimani, battiiiiano, n.m. Clapping (of 
hands). 

battipalo, n.m. Bile-driver, 
battiporta, ri.?n. Door-knocker, 
batliporto, n.m. Hatchway, 
baftiscarpa, mlc. A —, in haste, 
battisoflia [battisC )Hia|, n.m. (ohs.) Bright. 

Avorc la —. tn be .sc:ared. 
battistero, battisterio (battistEro, batiis- 
fj'rio], 7 i.m. Baptistry. 

battistrada, ;z.w. Outrider; tread of a tyre, 
battito [I'Aniio], n.m. Heart-beat, palpitation. 
battitoio jbattit(Ho), n.m. Leaf (of folding 
ilof)r, etc,); tioor-knockcr. 
battitore, n.m. Beater (in all senses); (I'enuis, 
etc.) server. 

baltitrice, n.f. (A^'rir.) 'f'hre.shing-nuu.hine. 
battitura, zz.y. Beating; thre shing, 
battola }l>.'\ttolaJ, n.J. Clapper (of a mill); 
{Errles.) c lapper. 

battuta, n.f. Beat (in all senses); beating; 
(I'ennis) seiwice. — di ull, Mapping of wings; 
— spiritosa, witty remark, 
battuto, p.f>.a. Beaten, struck; hammered (of 
metals); minced (of meat, etc.); freejuented 
(of a path, road, etc.) ; la stradu battuta, the 
beaten track. 

batuflolo [batUffoIo], n.m. Bundle (of rags, 
etc.), wad. 

bau, n.m. Dog’s bark; bogey, 
baule, n.m. 'JVunk (for travelling). Fare. II —, 
to pack; dlsfarc il —, to unpack; viaggiare 
come i bauli, to travel without seeing or 
understanding anything, 
bauletto, baulino, n.m. 'Bravdling case, 
bautta, n.f. Domino (garment), 
bauxite, n.f. (Metal.) Bauxite, 
bava, n.f. Dribble, slaver (from the mouth); 
floss (of silk); slime (of .snails, etc.); rough 
edge of cast metal. 

bavaglio [bavAgJioj, n.rn. (’Jag. Mcltere il —, 
to gag. 

bavaresc, n.f. Drink made of milk and choco¬ 
late. 

bavarese, a. Bavarian, 
bavclla, n.f. B'loss silk, 
bavera [bAvent], n.f. Woman’s tippet, 
bavero [bAvero], n.m. Collar (of coat, etc.), 
bavetta, n. f. Hough edge z>f cast metal, 
bavettine, n.f.pi. Noodles. 

Bavicra, n.f. Bavaria, 
bavoso, a. Slobbering, 
bazar, n.m. Bazaar ; market, 
bazza, n.f. Long chin, turned-up chin; (fig.) 
bargain, good luck; (Cards) trick. 
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bazzana 


belloccio 


bazzana, «./. Sheepskin leather; wash-leather, 
bazzccola [bazzEcMjlaj, n.f. 'I'rihe, tjew-jjaw, 
bagatelle. 

bazzica fbAzziea], n.f. {Cards) IJezi<iue; pool 
(billiards). 

bazzicare, r.t.i. 'J'o frequent, to haunt, to 
resort to. — cattivc coiiipaf^nle, to freejuent 
bad company. 

bazzotto, a. Li^ht-boiled (e^^t;); inexperienced 
(person); unripe fruit, 
be, adv. Well {ahbm\ bene), 
beare, i.t. {Lit.) '^Po make happy, 
bcarsi, r.r. 'I'o deii^dit in, to rejoice at. 
beatamente, adv. Blissfully; in a slate of 
beat itutie. 

bcatificare, v.t. (Juries.) To beatify, 
beatiticazione, n.f. {Judes.) Beatification, 
beatitico [beatlhco], a. Beatilic. 
bcatitudine fbealitlJdinel, n.f. Beatitude. 

Sua Bcatitudine, His Holiness (the I’ope). 
beato, n.m.a. Blessed one; blessed, beatihed; 
supremely happy. 

becca, n.f. {ohs.) Corner of a handkerchief, 
etc.; parter. 

beccaccia fbcceAccia], n.f. (Znol.) Woodcock, 
bcccaccino, n.m. (ZooL) Snipe, 
beccafico, n.m. (Zool.) \Varl)ler. 
beccaio lhecc/\io], n.m. Butcher, 
beccamento, n.m. reckinp jcp. beccatura], 
beccaniorti, n.m. Grave-dipper, 
beccarc, v.t. 'I’o peck; to pick up with the 
beak; (/u;.) to pick up a scanty living; to 
pick up (an illness, etc.), 
beccarsi, t .r. To peck at (one another), to 
tease. — II cervello, to rack one’s brains; — 
una malattia, tt) catch an ailment, 
beccastrino, n.m. Pick-axe for rocks, 
bc'ccata, n.f. Peck (of a bird), mouthful, 
beccatello, n.m. (Arch.) Bracket to support a 
balcony, etc,; peg in a hatstand. 
beccatoio [beccalOio], n.m. Feeding-trough in 
a birdcage. 

beccatura, n.f. Pecking, 
bcccheggiare, v.i. (Naut.) To pitch, 
beccheggio [becchKggio], n.m. (Naut.) Pitch¬ 
ing. 

beccheria [bccchcria], n.f. Butcher’s shop, 
becchime, n.m. Birdseed, 
bccchino, n.m. Grave-digger, 
becco (i), n.m. Beak, bill; burner (gas, etc.); 
mouth-piece (of musical instrument; (Naut.) 
prow, bow; nib (of a pen), (fig.) Metterci il 
to speak williout being wanted; to poke 
one’s nose into; ecco fatto il — all’oca, well, 
that’s done; non avere il — - d’un quattrino, 
not to have a ha’penny in one’s pocket; dar 
dl —, to bite. 

becco (2), n.m, He-goat; (fig.) cuckold, 
beccuccio [beccUccio], n.m. Mouth of a jug, 
neck of bottle, spout, 
beccuto, a. Beaked. 

becerata, n.f. Ill-mannered action, caddish 
trick. 

becero [bEccro], n.m. Boor; vulgarian; 
cad. 

becerume, n.m. Low-down crowd, 
beduina, n.f. Woman’s long opera cloak, 
beduino, n.m. Beduin. 

befana, n.f. Feast of the Epiphany; old woman 
supposed by children to come dt)wn the 


chimney at Epiphany bringing presents; 
(fig.) ugly old woman. 

beffa, n.j. Hoax; mockery, raillery; jest; 
practical j<^ke, Mettere in —, to jeer at; 
farsi bcfTe, to ridicule, to sm er ;jt. 
beffardamente, adv. Mockingly, 
beffardo, n.m.a. Mocker, railer; joker; 
mocking, railing, 

bcffarc, v.t. 'J'o banter, to ridicule, to mock, 
beffarsi, v.r. I’o laugh at; to ridicule; to make 
a hull of. — di una cosa, to hold of no account, 
tf> despise. 

beffatore, beffatrice, n.m.f. Mocker, 
beffc^j^iamento, n.m. Bantering, neu king. 
beffej^li^iare, r./. ’I’o keep on bantering or 
mocking; to make prru iical jokes, 
befia, n.f. Di^pute, quarrel, altercation, 
be^hina, 71. f. Bigot ; religious woman. 
bej^Ii, bed, bel [cp. bellol. 
bcfiliomini [begliOniini], n.m.pl. Balsam 
I'lant. 

bei^onia, m.f. (JJot.) Begonia, 
belamento, 7 ;.w. Bleating [cp. belato]. 
belare, v.i. ’I'l* bleat, 
belato, n.m. Bleating, 
bel^a, n.m.a. Belgian, 

Belgio jb! .{Igio], n.m. Belgium, 
belio [bclloj. 7i.7n. Pr(/h>nged bleating, 
bella, n.f. IMistre.ss, lo\cr, beautiful w'oman 
[cp. beiloj. 

belladonna, w./. (Hot.) Belladonna, ilcadly 
nightshade. 

bellamentc, adv. Gently, gracefully; adroitly, 
belletta, n.f. Slime; dirt, 
belletto, n.m. Rouge, rnake-up. 
bellezza, n.f. Beauty; charm. Che — f How 
beautiful I Ho puguto lu — di trenta mlla 
lire, 1 paid a cool thirty thotjsand lire; 
h Btato in Francia lu — di tre nnni, he has 
been in France a good three years, 
bellicista, n.m. War-monger, 
bellico, n.7n. (Atiat.) Navel, 
bellico [bEllicoj, a. Appertaining to w'ar. 
bellicosamentc, adv. Alartially, bravely, 
bellicoscly. 

bellicoso, a. Warlike, bellicose, 
bellii^erante, n.m.a. Belligerent, 
belligero [belllgero], a. Warlike, belligerent, 
beilimbusto, n.m. Dandy, fop beau, cox¬ 
comb. 

bellinOy a. Pretty, nice. 

bello, n.m. Beamy; the best thing; lover; 
right (opportune); fine (of w’cather). 11 
—, the finest, the fine thing; capitare sul piu 
—, to arrive at the opportune moment; il 
tempo si mette al —, the w eather is getting 
fine. 

bello, a. Beautiful, fine, handsome, pretty 
nice, gracious; great. Bel mondo. the 
fashionable w’orld; bcl sesso. the fair sex; 
belle parole, soft, kind words; scamparla 
bella. to have a lucky escape ; una bella altezza, 
a good height; farsi — d’una cosa, to take 
credit for something; nel bel mezzo, right 
in the middle; (iron.) bcl talentol Doesn’t 
he think he’s clever! fare una bella morte, to 
die a peaceful or noble death, 
bello, adv. Bel —, steadily, cautiously; a — 
studio, on purpose. 

belloccio [bellOccio], a. Pretty, nice, rather 
handsome. 



bellospirito 

bellospirito [bellospirito], n.w. W itty person, 
wit. 

belluino, a. In a beast-like way. 
bellumore, «.m. Jolly fellow, good-humoured 
wag. 

belluria [bellUria], «./. (rolloq.) Superficial 
beauty; beauty skin-deep, 
belo, n.m. {L/t.} Bleating. 
belt& [-^i], «./. Beauty [cp. bellezza]. 
belva, n.f. Wild and ferocious beast; (fiff.) 
cruel person. 

belvedere, w.m. Turret, terrace, belvedere. 
Belzebu, n.tn. Devil, Beelzebub, 
belzuino, n.m. icp. benzoino). 
bembd, inter. W ell! (in ironical sense), 
bemolle, n.vi. {Mus.) Flat, 
benaccetto, a. Welcome, 
benallevato, «. W ell brought up. 
benalzato! mJr. Good morning I 
benamato, a. W ell-beloved, 
benanchd, ronj. .Although, still, yet. 
benarrivato, n.m.a. Welcome, 
benau^urato, a. Auspicious, 
bench^, coni. Although; however, 
bencreato, a. W ell-bred [cp. beneducato]. 
bcnda, n.j. Bandage. 

benda^^io [bend.Aggio], n.m. Bandaging, 
bandage. 

bendare, v.t. 'Fo bandage; to hind up, to wrap 
up; tu dress (a woujid). — occhi, to 
blindfold. 

bendatura, w./. Bandaging, bandage, 
bene, n.m. (iood; (in pi.) gof»ds, property. 
II Sonimo Bene, God; ogni — di Dio, all 
good things; il — comune, the common 
good; beni immoblli, real estate, 
bene, adv. Well. Sio —, I am quite well; 
tutto va —, all is well; va —, ail right; voler 
♦ to love, to like; essere —, to be con¬ 
venient; creder —, to hav'e reason to tiiink; 
promeltcre —, to promise well, to give 
promise; persona per —. an honest, tru.st- 
worlhy person; portarsi —. to behave; 
sono — stance di questl uffari, I am 
heartily .sick of this bu.siness. 
benedettino, n.m. {Eccles.) Benedictine monk; 
a liqueur. 

Benedetto, n.m. Benedict, 
benedetto, a. Blessed, consecrated, 
benedict nte, a. Blessing; speaking well of. 
benedicite [benedlciie], n.m. Grace (before 
meals). 

benedire, v.t. To bless, to consecrate, 

Mandare a farsJ —, to send someone about 
his business. 

benedizione, n.f. Benediction, blessing, 
beneducato, a. Well-bred, 
benefattore, benefattrice, n.m.f. Benefactor, 
benefactress, 

beneflcamcnte, adv. Beneficently, 
beneficare, v.t. U’o benefit; to favour, to help, 
beneficenza, n.f. Beneficence, chanty. Isti- 
tuxione di —, charitable instituti<jn; 
benevolent society. 

beneficiare, v.i. To benefit, to profit, to gain; 
to take advantage. 

bencficiario [beneficiArio], n.rn.a. Beneficiary, 
beneficed priest; (Comm.) payee. Azione 
beneflciarla, dividend share. 
beneBciata, n.f. (Theat.) Benefit. 
b^D^HpiAtOf n,m. (Eedes.) Incumbent. 


bequadro 

bcneBcio [beneficio], n.m. Benefit, good 
office, favour; profit, gain; (Eedes.) benefice. 
(Connn.) — netto, net profit; — lordo, 
gross profit; chledere a tltolo dl —, to ask as 
a favour. 

beneflco [benEfico], a. Beneficent, charitable, 
benefizio [benefizio] [cp. beneficio |. 
benemerente, a. Dcscr\'ing, meritorious, 
benemerenza, n.f. Merit, good service, 
benemerito [benemlirito], n.m. W'orthy 
person. La benemerita arma, the Italian 
carabineers. 

beneplacito [beneplAcito], n.m. Consent, 
a|>proval (of a superior); alisolute power, 
benessere [benlCssere], n.m. Well-being, wel¬ 
fare. comfort. 

benestante, n.rn.a. Independent man (of 
means); well-to-do, comlortably otl. 
beneslare, n.m. Consent, approval, sanction 
(of accounts, etc.), 
beneviso, a. jcp. benvisto]. 
benevolenza, n.f. benevolence, good-will, 
benevolmente, adv. Benevolently, .synqia- 
tht‘tK'all \. 

benevolo [benEvoIoJ, a. Benevolent, kindly, 
well-disposed. 

benfatto, a. Well-made, handsome. 

Ben$^ala, n.f. Bengal; Bengal lights, 
bengalesc, n.rn.a. llengalesc. 
beni, n.m.pi. (ioods [cp. benej. 
beniaminu, n.tn. f avourite son, Benjamin, 
benii^namente, adr. Benignly, kindly, 
benignity [-a], n.f. Benignity, kindliness, 
benigno, a. Benign, benignant (in all senses), 
benino, adv. Pretty well. Per —, nicely, 
properly. 

benintenzionato, a. Well-meaning, well- 
intentioned. 

beninteso, adv. Of course, well understood, 
benna, n.f. (Naul.) Grab, 
bennato, a. (Lit.) Well-born; generous, 
benone, adv. Ver>^ well, all riglit. 
benparlunte, n.m. Correct speaker, 
benpensante, n.m. A moderate, 
benportante, n.m. Dale and liearty old man. 
benservito, n.m. Testimonial (to employee, 
etc.). Dare 11 —, to dismiss, 
bensi, adv. Rather; but; certainly. Ma — 
but assuredly. 

bentornuto, n.m. W^Jeome. Dar il to 
welcome; bentornatol Welcome! 
bentrovato, n.m. Greeting to someone met in 
the street. 

benuscita, n.f. [cp. buonuscita], 
benveduto, benvisto, a. Agreeable, viewed 
with pleasure; welcome, 
benvenuto, n.m. Welcome. Slate il —, 
welcome! 

benvolere, v.t.i. To like (a person), to love, 
benvolere, n.m. Affection, 
benvoluto, p.p.a. Liked, loved, 
benzina, 7 z./. Benzine, petrol; (Am.) gasolene, 
gas. (Motor.) .Serbatoio della —, petrol tank; 
bldone per —, petrol t;an. 
benzoato, n.m. (Chem.) Benzoate, 
benzoino, n.m. (Chem.) Gum benzoin, gum 
benjamin. 

benzolo, n.m. (Chem.) Benzol, 
beone, n.m. Drunkard, tippler, heavy drinker 
beota, n.m. Boeotian; (yi,g.) a stupid fellow, 
bequadro, n.m. (Mus.) Flat, natural. 



berbero biancheggiamento 


berbero [bErbcro], «.m. {Bot.) Ibirberry. 
berciarc, 7 .i. 'l o scmun, fo \elL 
bercio [bErcio], n.yn. Scream, yell, howl, 
bore, r.J. To drink. — iin novo, to suck an 
— a centtllini, to sip; flare a —, 

to make one believe; questa non la bevol 
tell that to the marines! 
here, Drink, drinking, 
bcr^ariiotta, n.j. bruit of the herf^anif)! 
(»ran^,^e. 

berjl^ainotto, n.yyi. {Bot.) Bertrarnot-o range 
tiee; bergamot pear. 

berillio (berllliol, n.m. (Al< tal.) Beryllium, 
berillo, n.m. {Min.) Ber>’l. 
beriolo, n.m. Water trough in a birdcage, 
bcrliccho, n.yn. (io/loq.) 'riie DeTil. Far—c 
berlocchc, to fall short of one’s word, 
berlina, nf. Pillory; kind of parlour game; 

heav^y travelling carriage; (Motor.) saloon car. 
berlinjiaccio [berlingAccioj, n.rn. East 'Phurs- 
dav of C'arnival. 

bcrltni^ozzo, n.yn. PufT pastry; a rich cake. 

Bcrlino, n.yn. Ih rlin. 

lU’riTiucle, yi.j.pi. Bermuda, Bermudas. 

Hcrna, n.j. Berne. 

bernefit^iare, r.i. To write in a burlesque 
stvh (as tlie poet Bcrni). 
bcrncsco, a. Burlesque, facetious (like Berni). 
bernoccolo [bernOccol<»], yi.yyi. Bump, lump 
(on the head, etc,, from a blow’, etc.) (./ig.) 
Aver II — tli quulcosa, to have an aptitude 
for something. 

bernoccoliito, o. Full of buttips, 
berretta, n.f. Cap, hiretta. 
berrettaio [berrettAinj, n.m. Cap-maker or 
seller. 

berrettino, n.m. C.'hild’s cap. 
berretto, n.m. Man’s cap (with or without 
peak). Levarsi il —, to raise one's cap; —~ 
basco. beret. 

bersaiiiliare, r.t. To shoot at; (./tA^) to harass, 
bersaglicre, yi.m. Soldier of liic crack corps 
in the Italian army. 

bersajilio [bersAglio], n.m. 7'iirgct, mark; 
(fig.) laughing-stock. T*ro al —, shooting 
range ; target practice. 

bertat n.f. Ham (for earth, etc.) rammer. 
Dare la —, to ridicule, 

bertCjE^giamcnto, n.m. Bantering, chaff; joke, 
jest. 

bertejlk^iiire, r,/. 'Po banter, to chaff ; to deride, 
bcrtcsca, n.f. Scaffold platform tor builders, 
bertoldo, n.yn. Blockhead, dolt, 
bcrtuccia jbertUccia], n.f. (Zool.) .\pe. (fig.) 

Pif^liar la —, to get drunk, 
bertucciaia, n.f. Monkey trick, 
bcrtuello, n.m. Bird-net; eel-net. 
bestemmia [bestEmmia], n.j. Blasphemy, 
imprecation, oath, curse; (fig.) false judg¬ 
ment, false criticism. 

bestemmiare, r.t. To blaspheme, to swear, to 
curse; (fig.) to criticize badly. — come un 
turco, to sw'car like a trooper; — il francesc, 
to mangle French. 

bestemmiatore, besternmiatrice, n.m.f.a. 
Blasphemer. 

bestia [bEstia], n.f. Bca.st, animal; (fig.) 
ignorant person, ignoramus; irreligious man. 
Andarc in , to fly into a rage, 
bestiaccia [hcstiAccia], n.f. Nasty beast; 
brute (of a fellow). 


bostiaio [besti.^io], n.m. Herdsman, 
bestiale, a. Beastly, beast-like, brutal. Uomo 
—, brutal man. 

bestialita f-Aj, n.f. Bestiality; (fig.) nonsense, 
foolishness. 

bestialmente, adv. Brutally, in a bestial 
manner. 

best4ame, n.m. Cattle, herd of cattle, etc. 

Allevare—, to raise cattle, 
bestiario (bestiArio], n.m. (Lit.) Bestiary; 

{IJist.) gladiator who fought w ith beasts, 
bcsiiola, n.f. Small animal; (/i;:.) fool, 
bestione, n.m. Dirty, nasty animal; (fig.) 

dirty brute; ignoramus, 
betatrone, n.m. (iV/v-f.) Betatron. 

Betlcmme, n.f. Bethlehem, 
betonicra, n.f. Cement-mixer, 
bettola [bEtlola], n.f. Tavern, public-house, 
bettolanfe, n.m. Ereciuenier of taverms, pub- 
crawler. 

bettoliere, n.m. 'Pavern-keeper, landlord, 
bettonica [bettDnicn], n.f. (Bot.) Betony. 
C'.onosciuto conic la —, known by every¬ 
body. 

betuHa [betUlla], n.f. (hot.) Birch-tree, 
beva, n.f. '^Pime wlicn wine is fit to drink 
A buona —, wine worth drinking, 
bevanda, n.f. Drink, beverage, potion, 
beverag^io [beverAggio], n.m. Drink (csp. 
for cattle, etc.); drink-money, tip (for drivers, 
etc.). 

beveratoio [bevcraiOio], n.m. Horse-trough, 
bevere fbEvere] jcp. berej. 
bevereccio [beverEccio], a. Drinkable [cp. 
bevibile]. 

beverello, beverino, n.m. Drinking trough in 
a birdcage. 

beverone, n.m. Oatmeal and water (for horses, 
etc.); drench. 

bevibile [bevibile], a. Drinkable, 
bevicchiare, v.i. 'Po drink slowly and steadily, 
to tipple. 

bevitore, bevitrice, n.m.f. Drinker, hard 
drinker. 

bevone, n.m. Drunkard, hard drinker [cp. 
beone]. 

bevucchiare, v.i. I'o sip. 
bevuta, n./. Drinking; drink (of any liquid); 
drinking bout. 

bezzicare, v.t. To peck at; (fig.) to pick on 
(with w'ords). 

bezzicarsi, v.r. To quarrel, to nag (at one 
another). 

bezzicata, n.f. Peck (with the beak), 
bczzicatura, n.f. (o/>v.) Peck (from a beak), 
bezzo, n.m. Old Venetian coin worth less than 
a farthing, (fig.) Aver dei bezzi, to be rich, 
to be well off. 

biacca, n.f. (Metal) White lead, 
biacco, n.yn. (Zool.) Grass-snake, 
biada, n./. Fodder. Le blade, /.p/., crops, 
biadaiolb [biadaiOIoJ, n.m. (ah.) Fodder mer¬ 
chant, corn-dealer. 

biadarc, v.t. 'J’o give fodder, to fodder, to feed. 
Biafitio [biAgio], n.m. Blaise. 

Bianca, n.f. Blanche, 
bianca, n.j. First sleep of silkwonns, 
biancana, n.f. Moorland; waste, 
biancastro, a. W’hiiish, off white, 
biancheggiamento, n.m. Whitening, turning 
W'hite. 
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biancheggiare bigiotteria 


biancheggiare, v.i. 7\) Kr‘^)\v white; to turn 
white (ot hair); to be snow-covcrcd (of 
mountains). 

biancheria [bianclurlal, Linen or cotton 
elothinj^ or material; anythinji for the 
person t)r hoiisthold use mailc <»f cotton or 
linen xinderclolhinj.?, slieets, etc.), 
bianchetti, n.m.pl. Small tinh like whitebait, 
bianchetto, n.m. White lead; whitewash, 
bianchezza, fi.j. W liiteness. 
bianchiccio [bianehlccioj, a. Whitish, 
bianchirnento, n.tn. Bleaching (esp. of salt, 
sugar, etc.). 

biaiicbire, rJ. 'To bleach (salt, sugar, etc.), to 
blanch; to remove tarnish, 
bianco, ti.ni.n. \\ hile; blank. II — dcll’oechio. 
the white of tlie eye; il — dell’uovo, white of 
egg; {('omtn.) cambiale in —, blank bill; 
nssegno in —, blank cheque, 
biancone, \’ery pale-complexioned per¬ 

son; a variety of grape, 
biancore, «.m. [Poet.) Wliiteness. 
biancospino, ti.m. (livt.) Hawthorn, 
biancume, timi. Ouantity of wJiite things, 
mass of white. 

biascia [biAscia], n.f. Slobber, slaver (on the 
lips). 

biasciamento, w.w. IMurnblmg. 
biasciarc, biascicare, u.t. 'I'o chew with the 
gums, to mumble, to munch, 
biascicutura, //./. Mumbling, 
biascicotto, biasciotto, n.m. I^iece of bread, 
paper, etc., chewed and spat out. 
biasimabile fbiasimAbilel, a. Blameablc, 
culpable [cp. biasimevtilej. 
biasiniare, r.t. 'Lo blame, to censure; to 
reprove. 

biasimevole (biasimLvolc], a. Censurable, 
c 111 pa bl e, b 1 a rn e w o r 11 1 y. 
biasimevolnientc, m/r. Culpably, 
biasimo [bi.>\simo], n.m. Blame; reproach; 
censure. 

Bibbia [blbbial, w./. Bible, 
bibita [blbitaj, n.f. Drink, refreshments 
(liquid); draught (of medicine), 
biblico fblblicoj, n. Biblical, 
bibliofiiia jbibliohlla), n.f. Bibliophily. 
bibliofilo fbibliOfilo], n.m. Bibliophile, 
biblio^^ratia fbiblingratla], n.f. Bibliography, 
bibliografo [hibhOgrafo], n.m. Bibliographer, 
bibliomane [bihli(Miane], n.m. Bibliomaniac, 
biblioteca, n.f. Library (in all senses), 
bibliotecario fbihlioiecArio], n.m. Librarian, 
bibulo [blbulo], a. (ob.<i.) Absorbent. Carla 
bibula, blotting-paper [cp. carta assor- 
bente]. 

bica, n.f. Sheaf of corn; heap of cow-dung, 
bicarbonato, n.m. Bicarbonate of soda, 
bicchierata, n.f. Glassful, glass; toast (health); 
celebration party. 

bicchiere, n.m. Glass, glass tankard; glassful. 

— della staffu, stirrup-cup; — di vino, 
glass of w'inc; — da vino, wine-glass. 

bicchicrino, n.m. Small glass; tot. 
bicchierotto, n.m. Largish glass, 
bicicletta, n.f. Bicycle, Andare in —, to cycle ; 

— a due post!, tandem, 
biciclettare, 7;.i, ride on a bicycle, 
biciclettina, n.f. (Child’s) fairy cycle, 
biciclista, n.m.f. Cyclist. 

biciclo, n.m. Penny-farthing bicycle. 
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bicipitule, a. Two-headed, 
bicipite fbicipite], n.tn. (Anat.) Biceps, 
bicipite (bicipite), a. Two-headed, bieipital. 
bicloruro, n.m. iChem.) Bichloride, 
bicocca, n.f. Small ibrtitied tower or ca,stle; 
hovel, hut, 

bicolore, a. 'J'wo-coloured, 
biconcavo [bic(_)ncavoj, a. Biconcave, 
biconvesso, a. Bic onvc.x. 
bicorne, a. '^J'vvo-ln>rned; forked, 
bicornia (bicGrniaJ, n.f. Anvil with two horns, 
bicornuto, a. '^I'uo-horned. 
bicroinato, n.m. (L'licm.) Bichromate, 
bicuspidc [bicL'si>idej, a. Two-pointed, bi¬ 
cuspid. 

bidb, n.m. Bidet, 
bidello, n.m. Beadle, janitor, 
bidente, n.m. Fitchiork; two-pronged fork, 
bidone, n.m. Can, jug, drum. — per benzina. 
petrol-can. 

biccamente, mh. Cirimly, askance. Guar- 
dare qualcuno —, to look at someone 
askance. 

bieco, a. .Slanting; squinting; grim, sinister; 
angry (^>t a glance). 

biella, n.f. (Mnh.) Connecting rod ; strut, 
biennale, a. Biennial, two-\ early, 
biennalnienle, aJi:. Biennially, 
bienne, a. Biennial. 

biennio (biEnnio], n.m. Period of two years, 
bietola fbiEtola], n.f. (Bat.) Beet, beetroot. 
bietola|£^)^ine |bietf)l.‘\ggine], «./.(w^^.)Foolish¬ 
ness, stupidity, silliness, 
bietolone, n.tn. Simpleton, booby.' 
bietta, n.f. Wedge, (Mcrh.) cotter, 
bifasc, a. {EUc.) 'Lwo-pha.se. 
biiTa, n.f. Surveyor’s staff, measuring rod, 
levelling rod; builder's plumb, 
biffare, r.t. To stake out, to peg out (a plot), 
bitido ll>irido'l, a. Bifid. 

bifolcheria [bifolcherla'), n.f. {Agric.) Plough¬ 
man’s work. 

bifolco, n.m. {Agric.) Ploughman; {fig.) rustic, 
I K)or. 

biforcamento, n.m. Bifurcation; branching 
off. 

biforcarsi, r.r. To be forked, to bifurcate, to 
fork off, to branch off, 

biforcatura, n.f. Place where branching-off 
takes place. 

biforcazionc, n.f. Bifurcation, forking, branch¬ 
ing oft. 

biforme, a. Biform. 

bifronte, a. With two fronts; {fig.) double- 
faced. 

n.f. {Hist.) Chariot; {colloq.) carriage. 
(Naut.) Bijihe, shears, 
bi^amia fbigarnlaj, n.f. Bigamy, 
bi^amo, bi^ama [blgamo, bigama], n.m.f.a. 

Bigamist; bigamou.s, 
bigattiera, n.f. Silkworm nursery, 
bigatticre, n.m. Silkworm breeder, 
bigatto, n.m. Silkw'orm, 

bighellonagginc [bighellonAgginc], n.f. 
{obs.) I-ounging- 

bighellonare, v.i. To lounge, to w'alk listlessly, 
bighellone, n.m. Lounger, idler, 
bigherioo, n.m. Lacc (esp. for trimming), 
bigio [bigioj, a. Grey. Pane—, brown oread, 
bigiognolo f^bigiOgnolo], a. Greyish, 
bigiotteria [bigiotteria], n.f. Trinket. 



biglia birboneggiare 


bi(2;1iay n.f. Billiard ball; billiard pocket [cp. 
biliaj. 

bi();liardo fcp. biliardo]. 
bi{^liettaio\ biglieftario fhij/liettAio, 
biKliettArio], n.m. liookiiij^'-c lerk, {Theat.) 
bcix-office aitcndant; tram conductor; ticket 
collector. 

bigliettcria [bii^licttcrla], n.f. Bo(»king-office; 
{Theat.) box-oHicc. 

bif^liettOy njti. 'I'icket: note (epistolary'); 
bank-note. — di visitu, visiting-t'ard; 

— galantc, love letter; {Rail.) — d’andata e 
ritorno, return ticket; — dl corsa seniplice. 
single ticket; {Comm.) — all’ordlne, promis¬ 
sory note; — dl bnnea, bank-note. 

bigoncia fbigOnciaJ, «./. 'i'ub, \at; reading 
desk, pulpit, rostrum. Plove a —, it’s raining 
cats and dogs. 

bigoncio [bigOncio], n.m. Large tun with 
handles for slitiging on a poh-, 
bigonciolo [bigonciOlol, n.m. P.iil. bucket, 
bigotta, n.f. b'ernale bigot; {Naut.) dead- 
eye. 

bigottcria fbigotterlaj,Bigotry, 
bigottismo, n.m. Bigotry. 
bigottOy n.m. Bigot. 

bigutta, 71.f. Iron pot or stew-pan; the soup 
or stew cooked thereitt. 
bilunccrc IbilancKreJ [cp. bilancierej. 
bilancia [hilAncia), n.f. Balances, scales; 
whipple-tree (of a carriage ). — del com- 
mcrcio, balance of trade; dare B tracoUo 
alia —, to weigh down the scales, 
bilanciaio Ibilanci.AioJ, n.m. Maker or seller 
of 8c:ales. 

bilanciamemtOy n.w. Balancing; (./ig.) weigh¬ 
ing up (in one’s mind). 

bilanciarCy 7 ./, 'J'o weigh, to balance; to 
weigh one thing against anollu r. 
bilanciarsi, r.r. 'To balance, to be m equili¬ 
brium; to be equal. 

bilanciatamente, adv. In ecjuilibriurn. 
bilancierCy 7 t.m. Balance, beam; pendulum, 
balance-wheel (of watch), 
bilancino, n.m. Trace-horse; extra help (on 
a job). 

bilancio [bilAncio], n.m. (Ckmim.) Balance, 
balance-sheet. —^ stntuh*, budge t ; nielfere 
in —, to estimate ; — preventivo, budget esti¬ 
mate; — di verllicazionc, trial balance; 

— fallimentare, statement of affairs, 
bilatcrale, a. Bilateral. 

bile, n.f. Bile, gall; (/ig.) ill-temper, 
bilia [blliaj, n.f. l\H;kct of a billiard-table, 
biliardo, n.m. Billiards; billiard-table; billiard- 
room. Stecca da —, cue. 
biliare, a. Bilious; (Med.) biliary 
bilicare, r.t. To keep in balance, 
bilico (bllico], 7 i.?n. Kquilibrium; (yig.) stare In 
—»to be in equilibrium ; to counterpoise ; to 
be wavering, to reel, 
bilingue [billngucl, a. Bilingual. 
bilionCy n.»«. Billion (in Italy this is a 
thousand million and not a million million). 
biliosOy a. Bilious; irrasciblc. 
bilustre [bilUstre], a. I'en years old, 
bimbo, bimba, n.tn.f. Baby, infant, 
bimensile, a. Bimonthly, twice in a 
month. 

bimestrale, a. Kvery two months, 
bimestre, n.m. Peiiod of two mouths, 
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bimetal lisniOy n.w/. Bimetallism, 
bimmolle, bimolle, n.m. (Mus.) Flat [cp. 
beniollej. 

biniotore, n.m. (Aviat.) B’win-enginetl aero¬ 
plane. 

biiiario [bimA-Ho], n.m. Railway-track, railwav 
line. — morto. dead-end, siding; ifif'.) stare 
in —, to toe the line. 

binario [binArio], a. (Chetn. Math.) Binary, 
biiiuseenza, 71. f. Birth of twins, 
binato, Twin ; coupled, 

binda, n.f. (Mech.) Jack (for lifting), 
bindolare [cp. abbindolare]. 
bindoleria [bindolerlaj, n.f. (obs.) Habit cif 
swindling. 

bindolo {blndolo), n.m. Cdiain-purnp, wheel 
with buckets attaclied for raising water; 
(Jif!.) swindler, bilker, 
bindolone, n.m. Cheat. 

binoccolo, binocolo [hinOccoIo, binOcolo], 
w.m. Binoculars, field-glasses, 
binomio [binCmioj, a. (Math.) liinornial. 
bioccolo I bit )ccoloJ, n.m. Lock of wool; 

candle-drip ; flock, tuft; (Jiii.) snowflake, 
bfoccoluto, a. In locks (of wool), 
biodo, 71 . 771 . (Rot.) Rush, i>ulrush. 
biografia [hiografla], n.f. Biography, 
biografico [biogrAficoj, a. Biographical, 
biografo IbiOgrafoJ, w.m. Biographer, 
biologia [biologla], 71. f. Biology, 
biohigico (biolOgico], a. Biological, 
biologo [hiOlogoj, n.m. Biologist, 
bionda, n.f. Blonde (w'oinan) [cp. biondoj. 
biondiggiante, a. Ripening, growing 
yellowish. 

biondeggiare, r.i. To be fair (of complexion); 

to turn yelknv (of corn, etc,), 
biondezza, n.f. Fairness, blond ness, 
biondiccio [l)i()ndlccioJ, a. Fairish, rather 
blond. 

biondino, n.m. Fair person (of complex¬ 
ion). 

biondo, nmt.a. Fair of complexion, blond, 
fair-haired; fair man, fair youngsTi-r. 
bioscia jhiOscia], n.f. Melting snow; (J'lv.) 

tasteless soup, dishwater, 
biossido [biCssidoj, n. 7 n. iChe 77 i.) Dioxide, 
bipartirc, r.t. To halve, to cut in two. 
bipartizione, 71. f. Division in two. 
bipede [blpedej, n.771. a. Biped, 
bipenne, n.f. 'l\vo-edged axe. 
biplanOy ti. 7 n. (Aziat.j Biplane, 
bipolare, a. (Fleet.) Bi-polar, 
biposto, 71.771. (Motor.) 'Twri-seater. 
biqquadro, biquadro, a. {Mas.) Natural [cp. 
bequadroj. 

birba, 71. f. ’^"oung rascal, scapegrace; 

tlioroughiy bad young fellow', 
birbaccione, w.m. Scoundrel, 
birbantc, n.7n. Rogue, rascal, 
birbanteria [birbanterla], ti.f. Rascality, 
roguery. 

birbantescamenfe adz-. Knavishly. 
birbantcsco, a. Knavish. 

birbonata, n.f. Piece of roguery; thing ill- 
performed. 

birbone, «,m. Rogue, rascal, knave, scamp, 
birbone, a. Great, excessive. Vn caldo —, a 
frightful heat. 

birboneggiare, i .i. 'I'o act as a knave. 



birboneria 


bisturl 


birboneria [birhoiicrja], n.f. Had action, 
uiuvorlhy deed. 

birbonesco, < 7 . Ki'uvii'.h, kiKiM-du 
bircio [blreiol, <f. Shot t-sij,rhted. 
biremc, n. f. {/list.) Galley wiih two banks of 
oars, bireine. 

biribissi, n.m. Game of clianee played with 
eounttus. 

biricebinata, birichinata, n.f. Boyish 
triek, rouiiish triLk ; {M'ank. 
biriccliino, birichino, n.m. I.ittle rascal, 
street uri liijj, ou'-ebievoLis boy, cheeky 
yoiioLT^ter; ro^me (<d':i<iults), 
biriilo, n.m. Skittle. <?iiu»co <iei birllll, skittles. 
JBirmania [birm.VniaJ, n.f. Burma, 
birinano, n.m.a. Hunuiin, Hunnese. 
btroccino, n.?n. Ihw.se cab, cabriolet, 
biroccio (cp. baroccioj. 
birra, n. i. lleer, ale. 

birraglia [binAglia j, n.f. (o/j.s.) Posse of police, 
gant' of spies. 

birraio [birr.Xio], tt.m. lirvwcr. 
birreria jbinerla], n.f. Beer-.shop, public- 
blouse, pub, ale-hduse. 

birro, ti.m. Pohee-iu-cn,, “nark” [cp. sbirroj. 
bis, a<h . 'I'wice, encore (at iheatre.s, coiteerts, 
etc.;. C'hiedert* un —, to call tor an encore, 
bisacciia ibi.sAccja|, n.f. Bat;; knapsack; 
wallet. 

Bisunzio (bisAnziol. n.m. {Hist.) Byzantium, 
bisarcavolo, bisarcavola [bisan .AvoloJ, 
v.m.f. Great-great-grandlatlier(mother). 
bivSavo, bisavolo, bisava, bisavola (bi- 
sAvoloJ, ti.m.f. (o/n.) Cireut-grandfalhcr 
(mother). 

bisbolico (bisbEtico], a. C rabbed, diilicult to 
please, cross-praiiUvl, Nome —, name 
ditriculr To pronounce. 

bisbigtiarnento, n.m. \V hispehm;, whisper, 
bisbigliarc, i-.i.t. 'Po whi.sper. 
bisbiglio [bisblulioj (i ), n.m. W hisper, 
bisbiglio (’nis!.M}»li<'l (2), n.m. Continual 

w hisperint;. 

bisboccia [bi.sbOccia], n.f. Revelry, fea.sting; 
spree. 

bisbocciare, v.i. d’o go on the spree, 
bisboccione, n.m. Reveller, gay dog. 
bisca, n.j. Cianiing ilen, gambling house. 
Biscaglia [biscAglia), n.f. Biscay. Golfo dl —, 
Bay of Biscay. 

biscaiuolo [biscaiuOlo], n.m. Gambler, fre¬ 
quenter of gairibiing ihns. 
biscazzarc, v.i. {obs.) To frequent gambling 
dens. 

biscazzicre, n.m. Gambling-den keeper; 
billiard marker. 

bischero [bischero], n.m. (Mus.) Peg (for 
violin string); dolt, fo(d. 

bischetto, 71 .m. Shoernaker’.s bench, 
biscia [bisciaj, n.f. (Zool.) Grass snake, slow 
w urm. 

bisciola [bisciola], n.f. Fruit of the wild 
cherry. 

bisciolo fbisciolo], o. Lisping, 
biscottare, v.t. 'I'o bake twice over, to bake 
again; to toast. 

biscotteria fbiscottcrla], 71.f. Biscuit shop; 

biscuit factory ; the biscuit.s. 
biscottino, n.m. Little biscuit, sweet biscuit; 

(fig.) snap of the finn. rs. 
biacotto, n.?n. Biscuit. 


biscronia, n.f. (Milk.) Demi-serniquaver. 
biscugino, «.?//. Second cousin, 
bisdosso, ach'. A —, (to ride) bareback, 
bisdrucciolo [bisdiT'eeioloI, w.w. (GVam.) 
W ord in which the accent is on the fourth 
syllable from the end. 
bisecantc, a. (.\Jnth.) Bisecting, 
bisessuale, u. Bi-sexual. 
bisestile, a. Anno — , leap-year, 
bisesto, n.7n. Leap-year [ej). bisostilel. 
bisettiinanaie, a. Bi-weekly, 
bisezione, n.f. Ibseetion. 

bisillabo [liislllaboj, n.7n. (Crtnn.) Dis¬ 
syllable. 

bisiaccheria [bislacelierlal, 71 . j. Oddness, 
e.xtravaganee (ol quality, not ntoruy); 
clownishness (ep. bizzarriaj. 
bislacco, n.m.a. Odd fi How. clown; extrava¬ 
gant, odd. Menle bkslucca. capricious 
mentality. 

bislungo, u. Oblong, 
bismah'u, n.f. {lint.) Marsh-mallow, 
bisniuto, n.m. {.\I( f<il. .Med.) Ihsinuih. 
bisnipote [bismpOte], ti.m.f. Cireat-nephew or 
-niece; great-r,ran<leliild. 
bisnonno, bisnoiina, n.m.f. Great-grand¬ 
father, great-grand rm>tlicr. 
bi.sogna, n.f. (Lit.) All’air, business, 
bisognare, v.i. 'Po need, t(» want, to occur, to 
be necessary. Bisognii luvorare, one must 
work; mi blsogim denuro, 1 need money; 
cose che bisognu sapere, things one must 
know : bi.sognava avvortiriiii, 1 should liave 
been told; bisogna bene! of eour.se, ll^ere’.s 
no help for it! bisogna partire, we must 
leave. 

bisognatario fbisognat.'\rio], 7 i.m. (Comm.) 
Referee. 

bisognevole |bisognEvole), n.ttt. Needful. II 
— per vivere, the neeessaiic:.s of life; fare il 
—. to do what is needed, 
bisognevole (bisoguEvulel, a. Needful, neces¬ 
sary; poor, in want. 

bisogno, n.m. Need, want; li^'ing expen.ses; 
necessaries, ('pportunity; distress, poverty. 
Non abbiamo — di voi, utr don’t need you; 
averc tutto il suo —, to ha\e all he want.s; 
non c*b. — che egli venga. there’s no need for 
him to come; in ca.so dl — , in ease of 
need. 

bisognoso, n.fn.o. Pauper, destitute person; 

needy, necessit<nis. 
bisolfato, 7 i.m. (Cdivf/i.) Bisulphate. 
bisoltito, 7 i,7n. (Chem.) Bisulphite, 
bisonle, n.m. (Zool.) Bison, 
bissare, v.t. To encore; to call for an en¬ 
core. 

bisso, 7 i.m. Byssus. 
bistecca, «./. Beef-steak, 
bisticciamento, n.771. Wrangling, quarrel¬ 
ling. 

bisticciare, bisticciarsi, v.i.r. To wrangle, 
to quarrel, to bicker; to argue, 
bisticcio [bisilccio], 7 i.m. Quarrel, jar; play 
on words .sounding alike, 
bistondo, a. (ohs.) Oval; roundish, 
bistorto, a. Crooked ; very twisted, 
bistrattare, v.t. To ill-treat, to treat badly; to 
snub. 

bistro, n.m. Bistre (pigment), 
bisturi [bisturi], n.m. (Med.) Bi.stoury, 



bisulco 


bofonchiare 


bisulco, a. Cloven-hoofed, 
bisun to, a. Very >j:reasy. Unto e —filthy, 
bitorzolo [bitOrzolo], n.nj. wart, 

bitorzoluto, a. Pimply, covered with warts, 
bitte, n.f.pl. (Naut.) Hitts, 
bittone, n.m. (Naut,) Bollard, 
bitume, n.m. Bitumen, 
bituminare, v.t. To bituminizc. 
bituminoso, a. Bituminous, 
bivaccare, v.i. To bivouac, 
bivacco, n.m. Bivouac, 
bivalve, n.m.a. (Zoo/.) Bivalve, 
bivio fblvio], n.m. Partini: (oi two roads, etc.), 
cross-roads; (fif;.) uncertainty (of choice or 
decision). 

bizantino, n.m.a. Byzantine, 
bizza, n.J. (Passing;) an^er, (momentary) anger; 
caprice. Fare le bizzc, to be in a bad 
temper. 

bizzarramente, a(h\ Oddly, whimsically, 
bizzarria fbizzarrla], n.f. Oddness, whim¬ 
sicality ; freak. 

bizzarre, a. f )dd, original; fantastic; eccentric; 
spirited (of a horse). 

bizzeffe, mh'. A — , in al>undance, abundantly, 
bizzocco, n.m. Bigot. 

bizzo.saincnte, oJr. )*assionately (in anger), 
bizzoso, a. Irritable ; wayward (of child), 
hlanduniento, a(/7'. lllandly, affably, 
blandimeiito, n.m. Blandishment, 
blandirc, v.t. To fondle; to soothe; to 
flatter. 

blandizie [blandlzie], n.f.pl. Flattery'; caresses, 
blando, a. Bland, .soft, mild; feeble; gentle in 
action. 

blasfema, n.f. (Lit.) Blasphemy, 
blasfemo, n.m. Blasphemer, 
blasonare, v.t. 'I'o blazon (heraldic arms), 
blasonato, a. Gentle (wdth coat of arms); 
noble. 

blasone, n.m. Coat of arms; scutcheon, 
blateramento, n.m. Chattering, 
blatcrare, v.i. To chatter, to gossip, 
blaterone, n.m. Chatterer, prater, 
blatta, 7t.f. (Zool.) Cockroach, 
blenda, n.f. (Metal.) Blende, 
blenorrai^ia [blcnorragla], n.m. (Med.) Blen- 
norrhoea. 

bleso, n.m.a. One who lisps; lisping, 
blindaggtio [blindAggio], n.m. (Mil.) Armour 
(for cars, etc,). 

blindare, v.t. (Mil.) To armour (with metal 
plates, etc.). 

blindato, p.p.a. (Mil.) Armoured, Carro —, 
armoured car. 

blindatura, n.f. (Mil.) Armour, armouring, 
bloccare, v.t. To blockade; to block up 
(una strada, a road); (Comm.) to freeze (prices, 
etc.). 

blocco, n.m. Blockade; block (of wood, etc.); 
(Rail.) block. In —, in mass, in block, in 
bulk; (Billiards) fare un —, to hole a ball; 
(Rail.) — automatico, automatic blocking 
system, 
blu, a. Blue, 
bluastro, a. Bluish, 
blusa, n.f. Blouse. 

boa, n.m. (Zool.) Boa; n.f. (Naut.) buoy; boa 
(for the neck). 

boario [boArioJ, a. Pertaining to cattle, 
boarOi n.m. Cowherd. 
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boato, n.m. Roar, thunder, rumbling, 
bobina, n.f. Spool, coil, bobbin; (Cinema.) 
reel; (Phot.) spool. 

bocca, n.f. Mouth; opening, orifice; victuals; 
muzzle. — da fuoco, gun, cannon; in casa 
siamo tre bocche, our household consists of 
three; munlzioni di —, rations; turarc la —- 
ad uno, to silence someone; — dello stomaco, 
pit of the stomach; tener uno a — dolcc, 
to lead someone up the garden path; lavarsl 
la — d'uno, to speak of someone in bad 
terms; acqua in — I Hu.sh! — scclta, 
dainty; — d’lncendlo, fire-plug; —- d’oro, 
eloquent; a mezza —, by hints, in a vaguely 
allusive, way. 

boccaccia [boccAccia], n.f. Ugly mouth; 
(/ig.) csserc una , to be calumnious, to be 
spiteful; far le boccacce, to make faces, 
boccale, n.m. Mug, jug, p()t, jar, 
boccaporto, n.m. (Naut.) Hatchway, 
boccata, n.f. Mouthful, 
boccetta, n.j. Pliial, medicine bottle, 
bocchej^t^iamento, n.m. fiaspirig (lor breath), 
boccheji^iare, v.i. 'Po gasp, 
bocchetta, n.f. Small orifice; plate (of lock); 
(Mus.) mouilipiecc of a wind instminent; 
tongue (of a bool). 

bocchino, n.m. Mouthpiece; cigar or cigarette 
holder. Fare il —, to screw' up one’s ntoulh. 
boccia [bGccia], n.f. Decanter; bud (of a 
fiow'cr); wood (in game of bowls), (iiocare 
alle boccie, to play at bowls; (colloq.) ftU 
glra la —, his head turns, 
bocciare, v.t. (Bouh) 7'o knock away the 
opponent’s wood; (Jig.) to fail at an exam, 
boccino, n.m. (Bozv/s) Jack, 
boccio fcp. boccia). 

bocciolo, n.m. Bud; internode (on a cane); 

socket (on a ca>uiU stic:k). 
boccione, n.m. Large decanter, 
bocco, n.m. Nut thrown in certain boys* 
games; ( Jig.) good-for-nothing fellow, 
boccola [bC.)ccola], n.f. Nave ring (of a wheel), 
socket; buckle, 
bocconata, «./. Mouthful. 
bocconccUo, bocconcino, n.m. Tit-bit, 
morsel. Un —, just a little, 
boccone, n.m. Mouthful. Tulto in un —. in 
one mouthful; — amaro, a bitter pill; In 
due o tre bocconi, in one or two bits, 
bocconi, adv. Face downwards, fiat on the face. 

Cadere —, to fall flat on one’s face, 
boccuccia [boccUccia], «./. Dainty person. 
Far —, to turn up one’s nose (at some¬ 
thing). 

bociare, v.i. To bawl, to shout [cp. vociarej. 
bocio [boclo], n.m. Continual bawling [cp. 
vocio]. 

bocione, «.»«. Bawlcr; brawler, 
bodino, n.m. Pudding [cp. budino]. 
bodola [bOdolaj, n.f. 'Frap-door [cp. botola]. 
bodoniano, a. After the manner of the printer 
Bodoni. Legato alia bodoniana, bound in 
boards. 

Boemia [boEmia], n.f. Bohemia, 
boemme, n.m.a. (obs.) Bohemian, unconven¬ 
tional. 

boemo, n.m.a. Bohemian. 
bolBce [bOfiice], a. Soft, puffy, spongy; (fig.) 
plump (of a per.son). 

bofonchiare, v.i. To gruntble ; to snort. 



bofonchio 


borbottone 


bofonchio [bofOnchio], n.vi. (Zool.) lUimblc- 
bce. 

bogia [bORia], «./. Spot (on the skin), 
boia [bOia), w.w/. Executioner, han^»nian; {fig.) 
villain, cruel fellow . 

boicotta^gio [boicotlAppoJ, n.tn. Boycott, 
boycotting. 

boicottare, v.t. To boycott, 
boldrone, w.w. Fleece (of a sheep), 
bolero, n.tn. Bolero (tiance and music), 
boleto, n.tn. {Fiot.) Boletus, 
bolgetta, n.j. .Attache-case, portfolio, 
bolgia fbOigia], n.f. (obs.) Large pocket; bag; 
valise; hell (Dante). 

bolide fbOlidej, n.tn. (Asfron.) Shooting-star, 
asteroid. 

bolina, n.f. {Naut.) Bowline, 
bolla, n.f. Bubble; (Alcd.) boil, pimple, 
ustule; (/'.Vr/f'.v.) hull. — <Ji supone, soap- 
vibble. 

bollandista (p!. bollandisti), n.fn. Bollandist 
(Jesuit hagi<'grapher). 
bollare, ?./. d'o seal, to stamp, to brand, 
bollario [boll.Arioj, n.tn. {F'crh\s.) Collection of 
papal bulks. 

bollato, p.p.o. Sealed, stamped. Carta boltatu. 
stamped paper. 

bollatore, n.tn. Stamper; sealer, 
bollatura, n.f. Stamping, sealing; branding, 
bollente, prL\^.p.n. Boiling, hot; ijig.) ardent, 
impetuous, passionate. 

bolletta, n.J. Bill; receipt. {Comm.) — d’accom- 
pagnamento, way bill; — d’imbarco, 
shipping bill; {facet.) essere in —. to be 
penniles.s. 

bollcttario [bollettArio], n.m. Receipt-book, 
book with counterfoils, 

bollettino, n.m. Bulletin. (Comm.) — coni- 
merciale., trade report; — dci cambi, 
exchange list; — di spedizione, consign¬ 
ment note'. 

bollimento, n.m. Boiling fcp. bollore), 
bollirc, r./.i. To boil, to bubble; to cause to 
boil; to ferment; (fig.) to be angry, 
bollita, n.f. Boil, boiling. Dare una —, to give a 
boiling. 

bollitore, n.m. Kettle, 

bollitura, n.f. Act of boiling; time taken in 
boiling; water in which a thing has beren 
boil eel, 

bollo, n.tn. Stamp; seal; postage stamp; post¬ 
mark. Marca da —, rec eipt stamp; esentc da 
—, exempt from stamp«*luty; data del — 
poslule. date of post-mark, 
bollonc, ti.m. Bolt; large nail (ep. bullonel. 
bollore, n.m. Ciurgling of water beginning to 
boil; ebullition; (fig.) exee.ssivc heat (of 
summer); excitement; agitation, tumult, 
bolloso, a. Pimply. 

bolo, n.m. Sort of clay; (Med.) pill, bolu.s. 
bolsagl^ine |bols.Aggiiiej, n.f. Broken- 
windedness (of horses). 

bolscevico [bolscevicoj, n.m.a. Bolshevik, 
Bolshevist. 

bolscevismo, n.m. Bolshevism, 
bolscevizzare, v.t. d’o Bolshevize. 
bolso, a. Broken-winded (of a horse), 
bomba, n.f. Bomb; prisoner’s base, touch- 
wood (games); (fig.) tall story, lie. Gettar 
bombe, to droj) bombs, to bomb; —— 
atomica. atomic bomb; (fig.) a prova dl 


—, bomb-proof, proof against anything 
(coUoq.) lornarc a —, to get back to the 
subject. 

bombarda, n.f. (Hist. Mil.) Bombard, 
bombardamento, n.m. Bombardment, shel¬ 
ling, bombing. (Aviat.) Apparcccliio da —, 
bomber. 

bombardare, v.t. To k>ombard, to slicll, to 
bomb (front the air). 

bombardicra, n.i. (Mi/.) lunl^rasure for 
throwing bombs; (Auw/.) vessel armed with 
guns. 

bombardiere, n.m. Bombardier; (Aviaf.) 
bomber. 

boniburdonc, n.m. (Mas.) Bombanion. 
bornbetta, n.f. iral/oq.) IhAvh r (hat), 
bonibico [b( >mhiccj, n.m. (Zuol.) Bornbyx, 
silkworm grub. 

bonibola lbOmh</la),jug, bottle, — per tins, 
gas bottle; —d'ossigeno. oxygen i > liiuler. 
boinbonc, n.m. Liar, teller of tall stories, 
bomboniora, n.f. Cliocolate Int.x, swceimeat- 
box. 

bomprosso, n.m. (Saut.) Bowsprit, 
bonaccia [bonAcciaj, n.f. t'alm (of sea), Hat 
cairn, dead calm, still weather; (fig.) Iran- 
cpiillity, prosperity. 

honaccione, n.m. Ciood-iiatuied man. 
bonalana, n.j. Scoundrel, 
bonamano, n.f. 'rijr (to waiter, etc.), 
bonamortc, n.f. I’rayers for the dying, 
bonarianieiite, adv. .Sunply, plainl>, frankly, 
friendlily. 

bonarieta l-a], n.f. Candour, simplicity (of 
mind); aflability. 

bonario [bonArio], a. Ciood-uatured, gentle, 
kindly. 

bon^ustaio fbongustAioj, ti.m. Connoisseur; 
gourmet, epicure. 

boniben [bonlliea], n.j. Rec lamation (of land); 
drainage or irrigation (of land) ; (jig.) 
cleaning; improve merit, 
bonificare, d o reclaim (land); (Comm.) to 
allow a di.scount; tcj refund. 
boniBcuzionc, n.f. Reelamarion (of land); 
(Comm.) abatement, discount. — concessa 
per i pagamenti in contanti, c asii discount, 
bono, n.m.a. Cheriuc; bill; good [cp. buonoj. 
bonoinia [bonomlal, n.f. Ciood-naiure. 
bunomo, n.m. liasy-going man. 
bont^ [-d], n.j. Ciooclness, kindness, gemerosity, 
benignity. — del clima, mildness of climate; 
avert la — dJ, to be; so good as to; quanta —! 
i low kind you are! 

bontcnipone, n.m. jolly fellow; man about 
town. 

bonzo, n.m. Bonze, 
bora, n.f. Nortli-east wind. 
borac€\ n.m. ((Aiem.) Borax, 
boracico (borAcieo), a. (Chem.) Boraeic. 
borbogliare, v.i. 'Po murmur, to gurgle, 
borbonico [borbOnicoJ, a. (I/ist.) Concerning 
the Bourbons. 

borbottamento, n.m. Muttering, mumbling, 
borbottarc, t'.t.i. To mutter, to mumble; to 
grumble; to speak a language badly. — 
I’ltaliano, to speak iiruken Italian, 
borbottio [borbottloj, n.m. Continual mum¬ 
bling or muttering ; grumbling, 
borbottone, n.m. Muttcrer, mumbler,grumbler. 
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borchia 


bottinaio 


borchia []>Orchia), n.f. IVIetal l)oss (on harness, 
furniture, armour, i te.). 
borclaj^lia [bordA^'hal, n.j. Mol), rabble, 
bordare, r./.;'. 'id knoek harti, to tudj^el; to 
work hard ; (Naut.) to plank, 
bordata, n.f. (Ad?//.) Tack; broadside, 
bordatino, bordato, n.w. 'Fieking (cloth), 
bordatura, ??./. I lemming (of cloth), 
bordeg^^iare, vj. i.\aut.) To tack, to beat 
against the wind, 

bordc^^io [bordl']ggio|, n.m. (Naul.) Tacking, 
bordello, w.?/?. I’proar; brothel, 
bordero [ -d], n.tn. Memorandum, specification, 
bordino, n.m. h'latige (of railway wheel, etc.). 
Hordo, n.m. (Civoff.) llordeaux. 
bordo, ?/.??/. (Ad?//.) Side (of a ship, above the 
wafer); border, margin. Andarc a — , to go 
on fjoard; gentc dl — , the crew; persona 
d’alto —, high-ranking person, \M.P. ; 
(C'omm.) carte di — , shiji’s papers; glornale 
di —, log-book; franco a —, free on bf>ard. 
bordone, n.m. J*ilgrim's staff; sprouting 
feather (of a >oung hire!), (^/g.) Vtnlr i 
bordoni, rizzure i bordoni. to have one’s 
hair stand on end; tener — a qualcuno, to 
lend someone a haml (usu. to do something 
bad). 

borea [bOreaJ, u.m. {.Poet.) Nurlh wind; the 
north. 

borcale, a. Northern, 
borgata, n.f. Small town. 

bor^bese, n.m.o. I’erson <tf the middle class; 
burgess; middle-class, bourgeoi.s; civilian 
(clothes). 

bor^hesia [borghesla], n.f. Middle classe.s, 
bourgeoisie. 

borgliigiano, n.m. V illager, 
borgo, n.m. Small town; village, 
borgoniastro, n.m. ilurgomasrer, mayor, 
boria [bOria], n.f. Arrogance, liauglitiness; 
ostentation. 

boriarsi, t.r. I’o be arrogant, conceited; to 
sw'agger, t/) show off. 
borico (bOricol, a. (i'hcm). lioraeic. 
borione, w,;«. Swaggerer. 
boriOsSamente, adv. -Arrogantly, haughtily; 
ostentatiousiy. 

boriosit^ [-uj, n.f. Arrogance, vanity, 
borioso, a. Arrogant, haughty, ostentatious, 
swaggering. 

boro, 71 .m. (Ciieyn.) Iloron. 
borotalco, n.m. 'ralcuin powder, 
borra, ;?./. Stuffing (for upholstcrv, etc.); 
flock; worthles.s stuff; ( Ag.) poot writing, 
trash. 

borraccia [bnrrAccial, n.f. VVater-boitJe, flask, 
borraccina, n.f. (Pot.) Mo.ss, 
borragginc, borragine, borrani [bor- 
r.Aggine], w./. (Hot.) liorage. 
borro, n.m. Ditch, deep ditch, 
borrone, n.m. Gully, ravine (worn by action of 
water). 

borsa, n.f. Purse; bag, pouch; (Comm.) 
exchange. — di tubacco, tobacco pouch; 
strlngerc la —, to become mean; con la 

— degli altrl, with other folk’s money; 

— Valorl, Stock Exchange; (Ihiiv.) — di 
studio, scholarship, bursary, grant. 

borsaiolo, borsaiuolo [horsaiOlo, borsaiu- 
Olo], n.m. Pickpocket, 
borsanera, n.f. black market. 


horsanerista, n.m.f. Hhu k market merchant, 
borseggiare, v.t. 'I’o pick pockets. 
borseggio [borsEggio|, n.m. IVx ket-pi/king, 
borsellino, /?,;/?. I’ursc i for money); money-bag 
borsetta, n.f. Little purse, handbag, 
borsista (/?/. borsisti), //.?/?. St<»ck-bn)kcr. 
borzacchino, n.m. Illucher bo/»t. 
boscaglia [boscAgliaJ, ??./. \\<)od_> district, 
forest land- 

boscaiolo, boscaiuolo |b/)scai( >lo, bo.scaiu- 
Olo], n.m. Woodman, forester, 
boschereccio [bo.scbei Et cio], a. Woody, 
sylvan. 

boschclto, n.m. Thicket, grove, 
boschivo, a. Plantetl with trees, wooded, 
bosco, 71.771. Wood, forest; silkworm cocoonery ; 
(A'g-) cf)nfusion, muddle. — ceduo, deciduous 
tree; — inglese, shrubbery, 
boscoso, a. W f>ody, wooded. 

Hosfuro [bfJsforoj, 77.771. llosphorus. 
bosso, bossolo IbOssoio], ??.???. [Bat.) Il/'x- 
tree; small wooden box; dice-box ; cartridge- 
case. 

bossola fbOs.sola], n.f. Horse-brush. 

botanica [hotAnica], n.f. Botany. 

botanico (botAnico),«.r/?.t/. Botanist; botanical. 

Orto —, botanic garden, 
botola fbOtola), n.f. 'J’rapdoor. 
botolo [bOtolo], 71 . 7 / 1 . Snapping cur; (fig.) 
irascible but w cak man. 

hotro, 71 . 777 . (Lit.) Ditch (with stagnant w'ater), 
botta, n.f. (Zovl.) ''J'oad; blow, stroke; fall; 
thsebarge (of a firearm); (fig.) dumpy man 
or woman; smart rejoinder; serious damage. 
Ricevere una mala —. to get a nasty blow; 
— e rispoKtu, .sharp rep the point; 

repartee, witty retort, 
bottacciata, n.f. Water in a mill-dam. 
bottaccino, 77.777. Small barrel, cask; squat, 
dumpy person. 

botlaccio [bott.Vccio], n.w?. Alill-pond; small 
barrel; bottle of wine given to carters for 
each barrel thc> carry, 
bottaio fbott.Aioj. n.m. Cooper, 
bottame, n.m. Assemblage of casks or bottles, 
bottarga, n.f. Variety of ca\ iar. 
bottata, n.f. Smart retort, quip, 
botle, 71 .f. Cask, barrel; culvert (under a 
stream); horse-cab (in Rome). (B/rh.) A 
mezza —, semi-circular; — che canta, 
empty barrel; essere in una — di ferro, to 
be out of barm’s way. 

bottega, n.f. Shop, store; warehouse; business 
premises, oflice (usu. coUoq.). — bene 
assortita, well-stocked shop; nietlerc a —, 
to apprentice; ferri di —, implements f(.)r 
one’s work; essere ad uscio e —, to live near 
one’s shop; questo provienc dalla vostra 
—, this is your doing. 

bottegaio [bottegxAioJ, n.m. Shopkeeper (esp. 

of l\K»cl-stuffs); tradesman; customer, 
bottegante, «./«. Shopkeeper, 
botteghino, n.m. Booth; lottery-office; (Theat.) 
box-office. 

botticello, n.m. Small cask, keg. 
bottiglia [bottlgliaj, n.f. Bottle, flask; wine 
(in the bottle). Ho bevuto una buona —, 
Tve drunk a gt)od bottle of w ine. 
bottiglieria (bottiglierlaj, «./. Wine-cellar; 
wine-shop; bar. 

bottinaio [botiinAio], fi.m. Sewer man. 



bottino 


branda 


bottino, n.m. Booty, loot, spoils; reservoir 
(ol an aqueduct); cess-pool, sewaue. 
botto, n.7n. Blow, stroke, toll (ol a bell). D1 
—. suddenly; in un — , in a twinkling, 
bottonaio |bottonAioj, n.m. Button-maker, 
vendor. 

bottuncino, w.w. Little button, stud; {Hot.) 
bud. 

bottone n.m. Button, stud; knob; branding 
iron; {Bot.) bud. — da collo, collar-stud; 
bottoni da polslno, bottoni gemelli, cufl- 
links; — automutico, press-stud; {Mech.} — 
di iina manovella, ernnk-pin. 
bottoniera, n.j. How of buttons, 
botulisnio, n.m. (Meii.) Botulism, 
bovaro, n.m. Ox-driver, drover, 
bove, n.m. Ox [cp. buej. 
bovina, n.j. Cow-dung, 
bovini, n.m.pl. Cattle, 
bovino, u. Bo\ ine. 

bozza, n.j. Swelling, tumour; draff, copy; 
sketch; (printer’s) proof, — di stampa, 
galley-proof. 

bozzacchio, bozzacchione [bozzAcchioj, 
n.m. \\ itljercd plum, 
bozzello, 7 i.m. Block, 

bozzettista, 7t,m. SkctOier; stor\' teller, 
bozzetto, n.m. Sketch, outline; draft; model; 
(Lif.) no\ elefte. 

bozzinia (bOzzjmaJ, n.j. {ohs.) Size (for dressing 
c:loth); (jig.) conltised, muddled affair, 
bozzo, 7S.7n. (ubs.) 1'(H>1. 

bozzolaio [bozzolAioJ, n.m. Vendor of silk¬ 
worm cocoons. 

bozzolaro, n.m. (ubs.) Vendor of buns, 
bozzolo [bOzzolo], n.wi. Cocotm; lump (in 
wool, cotton, paste, etc,), 
bozzoloso, bozzoluto, a. Lumpy, 
bozzone, n.m. Lamb (alive); (ubs.) duffer, sim¬ 
pleton ; (Print.) galley-proof, 
braca, n.f. Sling, tackle; baby’s nappy; 
trouser-leg; (/)/.) brache, trousers, drawers, 
pants. 

bracalone, v.7n. Car<*less fellow (his trousers 
an- always slqiping down), 
bracare, v.i. M'o tattle, to gather and repeat 
gossip. 

bracato, a. 'Lrousered. (o/n.) Grasso—, very fat 
man. 

braccare, v.t, ’I’o search for, to scent; to hunt 
clow'ii. 

braccetto, adv. A — , arm in ann. 
braccheggiarc, v.t. [cp. braccare], 
braccheggio jbracchEggioJ, 7 i.m. Beating 
(shooting, etc.), searching, scenting (of 
hounds). 

bracchiere, n.m. Huntsman, whipper-in. 
braccia ]brAceiaJ, 7 i.f.pl. Hands (workmen), 
bracciale, n.7n. Armlet (in game of pallone); 
arm-rest. 

braccialctto, n.m. Bracelet, 
braccianti, n.tn.pl. Workmen, hands, 
bracciarc, r.t. (Naut.) To brace (yards), to 
trim (sails). 

bracciata, w./. Armful; stroke (in swimming), 
bracciatura, n.f. Measure (of arm’s length); 
yards (in length of cloth); fathom; sounding 
(in fathoms). 

braccio [brAccio], n.m. (Human) arm (in the 
pi. this becomes braccia and is /.); (in 
following senses pi. is bracci, m.) arm, 
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wing (of building); flight (of steps); neck (of 
land) crosspiece (of cross); yard (length). 

— di terra, promontory; —di xnarc. inlet ; 

— di ferro, strong man; tagliar le braccia 
a uno. to ruin a man; coscur le braccia, to 
Jose courage. 

bracciolo, bracciuolo, n.m. Arm (of an easy 
chair). 

bracco, n.m. Setter, foxhound, beagle; (fig.) 
detective, sleuth. 

brace, bracia, bragia [brAcia, biAgia], n.f. 

Embers, live coal, 
brachetta, n.f. 'I rouser-flap. 
brachettone, n.m. (Arch.) Ornaments on an 
arch. 

brachiale, a. (Anat.) Brachial, 
brachiccfalo [bracfiicEfalo], a. Brachy- 
cephalic. 

brachieraio [brachicrAio], 7i.m. 'I'russ- 
maker. 

brachiere, n.m. (JMed.) ^JVuss. 
brachino, (obs.) 'ratiler.gossiper. 
bracia [cp. brace]. 

braciaiolo [l>raciai01o], w.w. Charcoal burner, 
bracicre, n.7n. Brazier, warming-pan. 
bracino, w./;/. Charcoal-seller; (fig.) dirty 
j fellow. 

braciola, braciuola, n.f. Cutlet, chop. 

! bracone, w.w. (obs.) Inquisitive person, 
“nosey parker”. 

bradipo [br.Adipo], n.rn. (Zool.) Sloth, 
brado, Wild (of animals), untamed, 
bragia (cp. brace], 
brago, n.7n. Mud, slime, 
bragozzo, n.m. (Naut.) Type of small fishing- 
boat. 

brama, n.f. Longing for, hankering after, 
desire. 

bramabile (bramAbile), a. Very desirable, 
bramare, r.t. To long for, to covet, ti) lianker 
after. 

bramino, n.m. Brahmin. 

bramire, v.i. (of animals) To roar, to bellow, 
to sound, to bell. 

bramito, n.7n. (f»f animals) Roaring, belling, 
bellowing. 

bramosamente, adv. Eagerly, ardently, 
longin^dy. 

bramosia, bramosita [bramosla, -ik], n.f. 
Longing, covetousness, avidity, greed, 
bramoso, a. H^ager, covetous, greedy, 
branca, n.f. C.'law, paw, branch (of learning); 

night (of stairs), 
brancata, n.f. Handful, 
branchia (brAnchial, n.f. Gill (of fish), 
brancicamento, n.7n. Handling, feeling, 
brancicare, v.t. I'o handle, to finger (usu. 
roughly). 

brancicatura, n.f. Handling; finger-mark, 
brancichio [brancichlo], fi.m. Handling, 
fingering, pawing. 

branco, n.m. Drove, flock, herd; crowd. Un — 
di pecore, a dock of sheep; a branchl, in 
n Vim hers. 

brancolamento, n.m. Groping, feeling (one’s 
way). 

brancolare, v.i. To grope, to feel one’s 
way. 

brancolone, brancoloni» adv. A —• grop- 
ingly. 

brandai n.f. Folding-bed, camp-bed. 



brandello 


briscola 


brandello, n.m. Hag, shred, tatlcr; (Jig-) 
fragment. 

brandimento, n.m. (ohs,) Brandishing, 
brandire, v.t. To brandish, 
brando, n.m. (Poet.) Sword, 
brano, n.m. Kag, tatter, shred; (fig.) extract 
(from a letter, book, etc.), 
branzino, n.m. (Zoo/.) Bass (fish). 

Brasile, n.m. Brazil, 
brattea fbrAttea], n. f. (Hot.) Bract, 
bravaccio (brav.Acciol, n.m. Swaggerer, bully, 
bravaincntc, adv. Bravely; cleverly, 
bravarc, v.t.i. 1>) defy ; to bluster, to threaten, 
bravata, n.J. Bravado, threatening attitude, 
bravazzuta, n.J. Boast, showing-otF. 
bravazzare, r.i. To brag fep. braveggiare]. 
bravazzo, n.m. Swaggerer, bully, 
bravazzone, n.m. Boaster, 
braveggiare, r.i. 'J’o act the bully, to swagger; 

B)f a horse) to be. frisky, 
braveria (braverlaj, n.f. Defiance; blustir; 

excellence (cp. bravata]. 
bravierc, n.m. (Znol.) Corn-bunting, 
bravo, n.m. Cut-throat, bully, 
bravo, a. Able, cle\ er, skilful; capable; honest; 
plucky. 

bravo ! inter. Bravo! I'inel Du —I C!ourage! 
bravura, n.f. Skill; cleverness, capability; 
bravery. 

breccia |brFA;cia], n.f. Breach, gap; metal (for 
road.s); ((reol.) breccia. Fur —, to convince, 
to make an impression, 
brecciamc, n.m. Metal (for roads), 
brefotrofio [brefotrOfio], n.m. Foundling 
ho.spital. 

Brcma, n.f. Bremen, 
brenna, n.f. Old horse, jade, hack, 
brenta, n.f. Wine cask; measure of about loo 
litres. 

brentina, n.f. Wine measure (too litres), 
brcsciana, n.f. Small iron stake. 

Brctagna, n.f. Brittany; Britain. Gran 
llretugna. Great Britain, 
brctellc, w./,/)/. Men’s braces; (.dm.).suspenders, 
bretone [brKtonej. n.m.a. Breton, 
breve, n.m. (Papal) brief; (Mus.) breve, 
breve, a. Short, brief; concise; ((7ram.) 
unaccented. Fra —, shortly; in —. in short; 
entro 11 piCi termine possibllc, as soon as 
possible. 

brevemente, adr. Shortly, 
brevettarc, v.t. To patent, 
brevetto, n.m. Patent; diploma; licence. 
Prcnderc un —, to take out a patent; — 
d’invenzione, patent (for an invention), 
breviario [breviArioj, n.m. Breviary, 
breviloquentc, a. Concise (in speech and 
writing). 

breviloquenza, n.f. Conciseness (in spcecFi 
and writing). 

breviloquio [brevilOquio], n.m. Concise 
speaking. 

brevit^i [-i], n.f. Brevity; conciseness, 
brezza, n.f. Breeze, 
brezzeggiare, v.i. To blow a breeze, 
brezzofina, n.f. Gentle breeze, 
briaco, n.m.a. Drunken man; drunk, intoxi¬ 
cated. 

briacone, n.m. Drunkard. 

briccica [brlccica], n.f. Trifle, bagatelle. 

briccicare, v.i. To trifle. 


bricco, n.m. Coih e-pot; kettle; tcri-pnt ; jug. 
bricconata, n.f. Kogucr>\ knavery, trick, 
bricconc, n.fti. Knave, rogue, rascal, 
bricconeggiare, 7 ./. 'I’o cheat, 
bricconcria (bricconerlaj, n.f. Knavery, 
roguery. 

briciola [brlciolaj, n.f. C.'rumb. 
briciolo [brlcioloj, n.m. Muisd, bit. 
briga, n.f. C.'are, trouble, vexation; (ohs.) 
tempest. Attaccare — con, tu pick a (juarrol 
with; darsila—, to exert onest II. 
brigadiere, w.m. (Mil.) Brigadier; sergtaut 
(of C‘arabinieri, etc.). 

briganlaggio [brigantAggio], n.m. Brigand¬ 
age; robbery. 

brigante, «.m. Brigand; (.fig.) sharper, l.taJ 
ciiaracter. 

brigantesco, a. Appertaining ro a brigand, 
brigantine, n.m. (Sant.) Brig. — gollctta, 
brigantine; — a palo, barque, 
brigare, v.t.i. 'I'o solieit, tu canvass for; to 
intrigue. 

brigata, n.f. Comparty, party of Inends; (Mil.) 

brigade; coA cy (uf birds), 
brighclla, n.m. One C'f the masks in Italian 
comedy; (/ig.) silly ass, fool. 

Brigida (brigidaj, n.f. Bridget, 
brigidinaio fbrigidmAioj, n.m. Maker <h- 
vendor of brigiclini. 

brigidino, n.m. Spiced biscuit of cake, 
flavoured witli aniseed. 

briglia fbrlglia], n.f. Bridle (harness); (Nant.) 
hohstay; (Hnildimi) buttress, stay. A — 
sciolta, at full speed, 
briglie fbrlglie], n. f.pi. Heins; brake, 
brilla, tt.f. Hie e-mill. 

briilamento, n.m. Glitter, splendour, glare; 
explosion. 

brillantare, i.t. I’o cut facets on diamonds, 
etc.; to ice (cakes). 

brilJantc, n.m.a. Brilliant (diamond); brilliant, 
shining, glittering; witty, clever, 
brillanteinente, adr. Brilliantly, 
brillantina, n.f. Brilliantine. 
brillare, r.i. 'J'o glitter, to sparkle, to glare; 
to explode; to hull rice. Far — unn mina, 
to explode a mine; le utclle brillano, the stars 
are twinkling. 

brillatoio [brillatOio], n.m. Rice-mill; polish¬ 
ing mill (for rice), 
brillatura, n.f. Hulling (rice), 
brillo, a. T 'ipsy, “half-seas over”, 
brina, n.f. Moar-frost, rime, 
brinata, n.f. (Fall of) hoar-frost, rime, 
brinato, a. Frosty; (fig.) grizzled, turning 
^rcy(hair). 

brinccllo, n.m. Bit, morsel [c]). briciolo]. 
brindare, v.i. To toast, to drink a health, 
brindello, n.m. Hag, tatter. 
brindeJlonc, n.m. Tatterdemalion, 
brindisi [brindisi], n.m. 7\>ast, health. Fare 
un—, to drink a health, to give a toast, 
brio, n.m. Vivacity, sprightliness, spirit, 
animation. 

brionia [briOnia], n.f. (Hot.) B^'ony. 
briosamente, adv. With vivacity, spiritedly, 
briosit^ [>&], n.f. Vivaciousness, 
brioso, a. Vivacious, sprightly, spirited, 
animated. 

briscola [briacola], n.f. Kind of card game; 
trump in tFiai game; (coUoq.) blow. 
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Britannia 


Brusselle 


Britannia, n,f. lirituin. 

britannico [britAnnici)!, rj. British. Lc Lsole 
Britanniche, the British Jslrs. 
brividio [brividloj, fi.m. Continual shiverinK, 

shuddering. 

brivido [brlvido], ;/.w. Shiver, shudder, 
brizzolare, r.i. 'Jo speekle; to turn ^rcy (of 
hair). 

brizzolato, u. Speekled, grizzled (of hair), 
brizzolaturu, «./. Spetkiint;. tirizzlinii;. 
brocca, «./. J’iteher, jug, pot; sprout (of a 
plant). 

broccatello, n.w. l\ind of marble; kind of 
light brocade, 
broccato, ti.w. Brocade, 
brocchetto, /1.7U. Small jug, ewer. 
brOCCO, Sprout, shoot; curl, 

broccolo [brOccolo], //./w. {Hot.) Broccoli; 
{nbs.) nincompoop, 

broda, n.J. \ egelable stock, wishy-washy soup; 
muddy water. 

brodetto. tt.m. Broth with ^I^h. 
brodiccliio [brodlcihioj, »/.?;/ Weak, thin 
broth; {fi}’.) li<iuid mud. 
brodij^lia [brodlglia], «./. 'ri;in. wa.diy broth, 
brodo, ti.rn. Broth, soup (Iroin waitr in which 
meat has been boiled). — lungo, watery 
brtUh; — risitrotto. rieh broth, 
brodolont?, u.m. Slovenly lellou. 
brodOvSO, a. ^’(:ry thin (ol soup), 
broj^liare, 7 ./. I'o intrigue, 
bro^liaccio, bro}i,Uazzo [l>idgli.\ccioj, n.w. 
(Covwi.) Day-book. 

broftlio (brOglio}. n.tn. Intrigue, scheming (to 
get a job, etc.). — elcttoralc, corrujUion at 
elections. 

brolo, u.m. Garden, enclosetl garden, 
bromatologia (bromatologlaj, //./. Dietetics, 
bromo, ti.tn. {('hnn.) Bromine, 
bromuro, n.m. {('hem.) Bromide, 
bronchi, n.m.pi. {Anat.) Bronchia, 
bronchiale, a. (Anal.) Bronchial, 
bronchite, n.J. (Mul.) Bronchitis, 
broncio |hrOnci(.ij, n.m. Pout, wry face; 

grudge; ill-temper, 
bronco, n.m. Stump, stem, trunk, 
broncopolmonitc, «./. (Med.) Ihonchial 
pneumonia. 

brontolanicnto, n.m. IVlurmuring, grumbling, 
complaining (cji. brontoiio). 
brontolaro, v.t.i. 'To murmm, to grumble, to 
mutter; to gurgle (interniilly). 
brontoiio (brontoiio], n.m. Murmuring, 
grumbling; (internal) gurgling, 
brontolonc, n.m. (irumbler. 
bronzare, z.t. 'Po bronze, 
bronzatura, n.J. Bronzing, 
bronzco [brOnzco], n.m, (Metal.) Bronze, 
bronzina, n.J. (Mech.) Bearirtg. 
bronzino, a. Bronzed; sunburnt, 
bronzista (/>/. bronzisti), n.m. Bronze- 
founder, vvorker in bronze, 
bronzo, n.m. (Metal) Bronze. Una faccia di —, 
a brazen face; i sacrl bronzi, church bells; 
ha un cuore di —, he is bard-iicarled. 
broscia [brDseia], ti.J. 'i'hiri, tasteless broth, 
brossura, n.J. pajier-hack (book), 
brucarc, v.t. 'I’o strip olf leaves; to browse 
(csp. of goals) 

brucatura, n.J. Browsing (on leaves). 

brucente, a. Icp. bruciantej. 


bruciabile [bruciAbilc], a. Burnable, 
bruciacchiare, 7 'Po scorch, 
bruciacchiatura, n.J. Scorching, 
brucianienfo, n.m. Burning; scaiditig. 
bruciapelo, adr. A —, point-blank, 
bruciare, v.t.i. 'Po hum, to set <jn tire; to be on 
fire; to cauterize. Ua easa briicia, the house 
is on fire; — fa scuolu, to pla\ the inianl; 
qiiesta lampadu brucia bene, this lamp 
burns well. 

bruciarsi, v.r. 'I'o burn oneself. — le cervella, 
tc» blow' one’s brains out. 
bruciata, n.J. Boast ebestnut. 
bruciataio [bruciaiAio], n.m. Hot-chestnut 
seller. 

bruciaticcio fbrueiatleeioj, n.m. Burning, 
burnt mailer; smell of burning, 
bruciato, p.p.a. Burned, burnt. Ora bruciata. 

hot spell ; — dal sole, sunburnt, 
bruciafura, n.J. Burning, cauterizing, cauteri¬ 
zation ; the sear left by this, 
bruciore, ri.fn. Burning sensation, smart. — di 
stoniaco, licartburn. 

bruco, n.m. (Zo<d.) C aterpillar, grub, maggot. 

Ignudo —, naketl, vioor. 
brui*hiera, n.J. Moor, heath, 
brulicaine, n.m. .Swunu, swarnuiig (with 
insects). 

brulicare, 7 ./. 'Po swarm (ofmseeis); to swarm 
with people. 

brulichio f brulii hloj, n.rn. Swarm, — di i^entc, 
swarm <.'f pe(*plc. 

bruIJo, a. .Naked, bare; barren. Albcro brullo, 
bare tree; de.stitute (person), 
brulotto, n.m. (Ac////.) Pin‘-ship. 
brum, n.m. Brou;;liam, carn.ige, 
bruma, «./. (Lit.) .Mist; depth of winter; (./ig.) 
old age. 

brumale, a. Wintry, 
brunellu, brunetto, a. Brownish, 
brunezzu, n.J. Hrownness, 
bruniinentf), n.m. l^ilislhng; luirni.diing. 
brunire, t .t. 'I’o polish, to burnish, 
brunitoio lbrunitC.>ioj, n.m. Burnisher, 

polisher (implement). 

lirunilorc, n.m. Burnisher, polisher (pe rson), 
brunitura, n.J. Burnisliing, polishing, 
bruno, a. Brown; dark; mourning band. 
Nottc brunu, dark night; abito —, suit of 
mourning. 

brunolto, a. Brownish, rather dark, 
brusca, n.J. Jiuisc'lirush. 

bruscamentc, adr. Abruptly, brusfiuely, 
liluntiy. 

bruscare, t.t. 'Po prune (trees, etc.) [ep. 
potare). 

bruschetta, n.J. ChiKl's game of drawing the 
longest straw. 

bruschetto, a. Tart, sourish, 
bruscht’zza,?/./. 'I'artness, sourness, sharpness, 
bruschino, n.m. I lorse-brush. 
brusco, a. Sour, sharp (in taste*); brusciuc; 
cloudy; unexpected, rapid. Vino —, sour 
wine; con le brusclic, bluntly; una bruscu 
deci.sione, a sudden decision, 
bruscolo (brUseolo], n.m. Mote (in tlic eye), 
speck; (yig.) doubt, suspicion, 
brusio (brusloj, n.m. JJubbub, noise of many 
voices: bustle. 

Brusselle, (Geog.) n.J. Brussels. Cavolinl dl 
—Brussels sprouts. 
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bnitale 


brutalc, a. Brutal (m all senses), 
briitalita [-^J, //./. lirutahty. 
brulalmente, ndr. Brutally. 

Bruto, n,m. Brutu.s. 

bruto, tt.m.a. Brute, annual; brutal, irrational, 
violent. Materia hrutn, inert m itter. 
bruttamentc, uJr. Jrj an uj^ly way; un¬ 
becomingly, 
bruttare, r.t. 'J'o soil, 
bruttezza, n. f. l;«liness; filth. 
bruttO, a. LVly. ill-htvourecl; defonned; bad; 
sad, troubled; confuseti. Alle brutte, at the 
worst; vederne di brutte, to cotne on hard 
times ; che briitto tempo, what nasty weatfu r. 
bruttura, n.f. i-'ilth; shamelulness, basene.ss; 
a ha.se deed. 

bruzzico, bruzzolo [hrUzzieo, brUzzoloJ, 
ri.m. Daybreak, dawn, 
bua, Hurt, pain (duldish expression), 
buacciu [huAecioj, njn. Blockheati, dolt, 
buacciolata, u.J. i'OoIi.di (aets or word-;), 
buacciolo, /i.w. Youhk fool, silly youin; idif*t. 
buagginc IhuAg^'ineJ, «./. I'oolislme.ss, 
slupidit V. 

bubbola l‘hUhhola|, n. f. 1 rifle, .silly thin^r; fib; 
white lie; sP iry. 

bubbolare, z.l.i. To shiver (with eold); to 
rumble, to m'owl; to v heat, to swindle, 
bubbolata, nj. Sillv talk, tall story, 
bubboliera, n. f. Horse-collar witii bells on it. 
bubbolo [bl'iiboloj, «.;/!. Bell for borse- 
collar. 

bubbolone, n.tn. Fibber, luimlni^tgcr, teller of 
tall stories. 

bubbonc, w.m. (Mt'd.) Bubo. 

bubbonico [bubhOnieo], a. (Med.) Bubonic. 

Pestc bubbonica, bubonic planue. 
bu bu, n.jn. Ii<Av-wow (do^'s bark), 
buca, n.f. Hole; pit; cave, ca\ern; ditch; 
protto; (/^A^) prave. — del carbonc, coal- 
lellar; — <lelle lettcre, letter-box, pillar¬ 
box; — del biliardo, pocket (in billiard 
tabic); I'J'lual.) — del suftperitore, 
prompter’s box. 

bucacchiare, r.i. 'J’o bore small hole.;, 
bucanevc, n.m. (Bat.) Snowdrop, 
bucare, r.t. 'Fo bore, to pierce, to perforate, 
to jiuncture. 

bucarsi, ?'J'o prick oneself; to be bored or 
puncturcil. 

bucataia fbucatAia], n.f. Washerwoman, 
bucataio fbucat.^io], 71.in. J.aundryman. 
bucuto, n.m. Washinp, laundry. Pannl di — , 
clean linen; mettere in —, to send to tJie 
laundry. 

bucato, fi.p.a. Bored, pierced, perforated, 
riddled. Aver Ic man! bucate, to be a spend¬ 
thrift. 

bucatura, n.f. Hole, piereinp, puneiurc (of a 
tyre). 

buccellato, n.m. Sort of sweet eake. 
buccia [blJecia], n.f. I’eel, rind, skin, liark, 
cru.st. 'I'opllerc la —, to peel (a fruit); (^Jifj.) 
rlvcdcrc le bucce 0 , to find fault witii. 
buccicata, /i.f. Non saper —, to know 
nothinp. 

buccina [hUccina], n.f. Roman trumpet, 
buccinare, v.i. 'I'o murmur, to mutter; to 
divulpe. 

buccino [bUccino], n.m. (Zuol.) Wliclk. 
buccola [bUccola], n.f. Ear-ring. 

4+I.D. 


bugiardo 

bucofalo (ImeEfaio], n.m. icoUofi.) Sorry nap. 
bucherarc, bucherellarc, r.t. 'I'o ritldle with 
small h«)Ies. 

bucherellato, a. Riddled with little holes, 
buchercllo, n.m. Little hole, 
bucicare, bucicarsi, r.i.r. To budpe, to .stir, 
bucinamcnto, n.m. Humminp, whisperinp, 
buzzinp. 

bucinare, r.i. 'I'o spn'ad a report, to nor-e 
abroad; to murmur, to wliisper. 
bucinarsi, f.r. 'I'o he rumoured, to be 
reported. 

bucinc [bLicinc], n.m. Kind of tishinp-net; 

net forcatehinp partridpes. 
bucintoro, n.m. {Hist.) Bucentaur, the old 
Venetian state barge. 

buco, n.m. Hrih', orifice, aperture; eavity; 
small room. (Ariat.) — d’aria, air-pocket; 
fare un — ncll'acquu. t«» fail, to have one s 
labour in vain; tappare un —, to pay a debt, 
bucolica [bueOIira], n.f. (Poet.) Bucolic 
(poem); ( eaUoq.) f ond. 

bucolico [bueOlic oJ, n. (Port.) liueolii ; 

pastoral, 

buddisrno, n.m. Buddhism, 
buddista, n.m. Buddhist, 
budellame, n.m. l-ditrails, guts, bowels, 
biidcllo, n.m. {pi. budolla, /,) Bowel, 
intestine, put. 
budino, n.m. Budding. 

bue, n.tn. {pi. buoi) Ox; (//p.) dunce, dolt. 
— salato, salt beet, corned beef; earne di—, 
beef; mettere il earn* avanti i buoi, to pu.' 
the cart before the. horse, 
buetta, n. f. {obs.) Backer of tobac co, 
biifalo [bUfalo], n.m. {Zool.) BulTalo; {fifi.) 
blockhead. 

bufarc, r.i. 'Bo snow with wind, to blow a 
blizzard. 

bufera, n.f. Squall with snow, blizzard; ififi.) 

sudden, unexpected disaster, 
buffa, n.f. (oh.s.) Oust of wind; liood, lower 
part of the visor (of a helmet), 
buffare, i-.t.i. 'I'o blow’, to puff (of the wind); 
to hulT(at draughts). 

bufTata, n.f. Oust of wind; huff (at draughts), 
buffe l-ej, ti.m. Buffet, sideboard, 
buffetto, n.m. Buffet; flip with the fingers, 
buffo, n.m.a. Buffoon; comedian; pufT d 
wind; funny, comical; (./ip.) queer, odd. 
Opera buffa, comic opera, 
buffonaf^f^ine [buffonApgine], n.f. Buffoonery 
[cp. buttonata]. 

buffonata, n.f. Biece of buffoonery, comical 
word or action, 

bulfonc, n.m. Buffoon; {Hist.) jester, fool; 

{fig.) unreliable person, 
buffoneggiare, r.i. To play the fool, 
buffoneria [buffonerla], n.j. Buffoonery, tom¬ 
foolery. 

buffonescamentef adv. Ridiculously, comi¬ 
cally. 

buffonesco, a. Ridiculous, comical, 
buffonchiare, v.i. To grumble [cp. bofon- 
chiare]. 

bugia [bugla], n.f. Lie, falsehcKid; flat candle¬ 
stick. Una — pletosa, a white lie ; dire una 
—, to tell a lie. 

bugiarderia Ihupiarderla], n.f. Fib, w’hite lie. 
bugiardo, n.m.a. Liar; lying, false. Far 
—- qualcuno, to prove someone a liar. 
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busecchia 


bugigattolo 


bugigattolo [bugigAttolo], n.m. Small, dark 
room, closet. 

bugliolo, bugliuolo, vju. Ikicket, pail. — 
d’inccndio. firc-bucket; boil, 
bugna, «./. {Anh.) Ashlar; boss; (A'oz^r.) clew 
(ol a square sailb 

bugno, n.m. Bce-hivc; rcstnctt ci place, 
bugnola [bL'gnola]. u.j. Straw-plaited basket 
for carrying corn, etc. 

bugnolo [blJgnoloj, n.m. Small basket (for 
fruit, etc.). 

buio (bl-io), ;;.w. Darkius.s (in all senses); 
night; {Jig.) prison. Esscrc ~ pcsto, to be 
pitch dark. 

buio [bUio], a. Dark; obscure, 
bulbo, n.m. {Bot.) Bulb. II — deli’occhlo. the 
eye-ball. 

bulboso, a. (Bot.) Bulbous. 

Bulgaria fbulgarla), n.J. Bulcana. 
buigaro [bLilgaro], n.m.n. Bulgarian; Russia 
leather. 

bulicarc, r.i. bubble up, to seethe (oi 

w ater). 

bulinare, t .l. T«) cngrn\ c. 
bulino, n.m. Bvii in, graving-tool. 
bulletta, n.J. 'rin-tack, lack; stud, ticket (torn 
from counterfoil). 

bullcttaio [bullelt.'Viol, n.m. Maker nr vendor 
of nails. 

bullettanic, y/.w/. Quantity of nails, tack.s, etc. 
bullcttario [bulletiArio] [cp. bolletlarioj. 
bullettinaio [bulIetlinAioj, n.m. Ticket-seller 
(for theatres, etc.). 

bullcttino, n.7n. Bulletin, surnmarv- of news 
(in a newspaper): entrance ticket to theatre, 
etc. [cp. bollcttino]. 

bullettone, ?/.>«. Large tack; upholslcrer*.s 
tack. 

bullone, w.w. Bolt (for nut). 

buio, bullo, n.m., KuHian; bully; {fig.) 

7\ ddy bo\. 
buon (cp. buono]. 

buonaccordo, n.m. (Mu.\.) Harpsichord, 
buonalana, n.m. Rascal, 
buonamano, n.m. 'l ip, gratuity, 
buoiianima (buonAnima), a. l.atc (deceased). 

Mio fratello —, my late brother, 
buonavoglia [buonavQgliaJ, ii.m. Volunteer 
(for a job, etc.). 

buondi, inter, (jood morning, 
buonentrata, n.J. Gratuity, 
buongustaio [buongu.stAio], n.m. Connoi.s- 
seur; gourmet. 

buongustOf n.m. Good taste, taste, 
buono, n.m. Ciood, good (person or thing); 
(Comm.) bond, obligation, Treasury bill; 
debenture, cheque. —- di cassa, cheque; 
— d’incasao; money-order; — dl consegnu, 
dcliven' order. 

buono, a. Ciood (in all senses); whnle.some, 
salutary, sound; kind, nice; fine; right, fit, 
proper; profitable. Buon mercato, cheap; 
a huoa diritto, rightly; alia buona. .simply; 
dl buon’ora, early; — a nulla, good-for- 
nothing; con Ic buonc, gently; tempo —, 
fine weather; vedere di buon deehio, to look 
favourably on; far di —, to be in earnest; 
Dio ce la niandi buona, let us hope for the 
best. 

buonpeso, n.m. (But in for) good weight, 
buonsenso, n.m. Common sense. 


buonuscita, n.f. Indemnity; compensation, 
buonuomo, n.m. Good fellow, 
burattarc [cp. abburattarc]. 
burattinaio (buraitinAiol, n.m. Puppet show¬ 
man ; Punch and Judy showman, 
burattinata, n.f. Puppet show; (Jifi.) foolish 
action. 

burattino, n.m. Marionette, puppet; person 
who does foolish things; man with nothing 
to say for himself. 

buratto, n.m. Sieve, implement for bolting flour, 
burbanza, n.J. Arrogance, 
burhanzosamente, adr. Arrogantly, 
burbanzoso, a. Arrogant, haughty, 
burbera [bGrberal, n.J. Windlass, 
burberamente, aJr. Ruddy, 
burbero [IThbero], a. Grutf, rough, rude. 

Un aspetio —, a forliiddiug countenam r. 
burchiellcsco, a. (Potf.) In the s»yic ol 
Burchiello, Florentine satirist. 
burchieJlo, burchio [hl'rdiioj, n.m. (Naut.) 

Canal barge; wherry, 
blire, n.J. (yJgr/V.) Plough-handle, 
huriana, n. f. Storm, gale, 
buricco, n.7n. (roHoq.) .Ass, donk< \. 
blirina, n.j. {Sant.) Bowline. Aiuiai dt —, 
to sail fast (cp. bolinaj. 

burla, v.J. Jest, hoax, joke. Per —, m lun; 

mettere in —, to treat as a jokt, 
burlare, i.t.i. 'I'o htiicule; to jest; to mock, 
to jeer at. 

burlarsi, t .r. 'Po laugh at, to makt fun of. 
burlatore, burlatrice, u.m.J. Jokt r, haniertr. 
burlcscanientc, adt. Comically, in a bur- 
lescjue fashion. 

burlesco, a. Comical, burlesipie. 
burlgtta, n.j. 3<^>ke, farce; (I'hcat.) farce. 
vaudeville. 

burlevolc [burlFvole], a. Comical, farcical, 
burlone, n.m. Joker, jester, 
burocrate (burOcratcJ, n.m. Bureaucrat, 
burocraticamente, mh\ Bureaucratically, 
burocratico (burocrAtiv-f.'J, a. Bureaucratic, 
burocrazia (burocrazla |, n.j. Bureaucracy, 
burraia [burrAiaj, n.j. J )niry. 
burraio jburrAioj, n.m. Dairyman, 
burrasca, n. f. Storm, squall; (,//g.) misfortune, 
burrascosamentc, adv. Siormily. 
burrascoso, a. Stormy, squally. 
burratO, n.m. Ravine, gorge, 
burrato, a. Buttered, 
burrificio, n.m. Butter f actory, 
burro, n.m. Butter, 
burrona, n.f. Kind of pear, 
burrone, w.m. Ravine, gorgi*. 
burroso, «, Bullei-y; (Jzg.) delicate, lender, 
busca, ti.J. Quest, searcii. Andare in —, to go 
in search. 

buscarc, r.t. To get, to procure, to catdi; 
to find (after searching). — la giorninta. to 
earn one’s daily bread; buscarne, to get a 
thrashing. 

buscarsi, v.r. 'Po earn, to procure, to catch, 
buscherare, v.t. 'I'o deceive, to swindle, to 
do in. 

buschcrata, «./. Nonsense ; deception, 
buscherio jbuscherlo], n.m. Noise, hubbub; 
crowd. 

busecca, n.j. Tiipe (l ouked wiili onions), 
busccchia [busFcchiaJ, «./. 'Pripe, sausage- 
meat. 
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busillis 


cacheroso 


busillis fluislllis], n.m. Oul sta JI —. licit- 
lies the diniculty. 
bussa, ti.f. HInw. kiiork. 
bussamento, n.m. KnockinK, beating, 
biissarcy 'I'o knock (at the door); lo 

thrash. 

bussata, n.f. Blow, knock, 
busse, n.f.pi. Blows, beating; (fif;.) damage, 
bussola fbL^s'oolaJ, n.f. (Mariner’s) compass; 
magnetic needle; inner door, .screen (against 
draught); horse-liMish. Perdere la — , to lose 
one’s bearings (niorally); — giroscopicu, 
gyro compass; rilevuniento — , compass 
bearing. 

bussolo IbUsstdoJ, n.tn. (ohs.) Alms-box. 
bussolutto, n.ni. Dice-box; conjuror’s box of 
tricks. Giuoco di bussolutti, jugglery, 
busta, n.f. Knvelope ; folder for papers, 
busto, n.tn. Corset; {.{,m1.) bust; {Art) bust, 
butane, n.m. iClum.) Butane, 
butirro, n.m. Butit.r [ep. burro], 
butirroso, a. Buttery, 
bultafnori, n.m. {Tlieut.) Cull-boy. 
butt ala [-s^J, n.m. Cdothes-horse. 
buttare, ? ,/. 'To tlirow, to cast, to hurl, lo 
Bing; to squander; lu vtmiit. — via, to throw' 
away; — indietro, to throw back; — in 
fuecta, to tJirow in one’s face; — giii, to 
overthrow, to ruin, to put dow'n. 
buttarsi, r.r. 'l o tltrow one.sell down, to lie 
dow'n; to settle (of birds, etc.), 
buttasella, n.n. {Mil ) Order to saddle, 
buttata, n.f. Slioot (of a plant), 
butterato,' a. Pock-marked, 
buttoro [l)l'ttero|, n.m. Pock-mark; herdsman, 
buzzicare, r.i. 'Po stir, to move .slightly [cp. 
bucicarc). 

buzzo, n.m. Paunch, belly (of beasts). Di — 
buono, with eagerness. 

buzzone, n.m. Pot-belly, paunch (ot a man), 
buzzurro, n.m. Hawker of chestnuts; {culloq). 
boor. 


C 

C, C. Third letter of the Italian alphabet, 
cabala [cAbala], n.j. Clique, cabal, cabbala; 
intrigue. 

cabalare, r.i. To plot, 
cabaletta, n.f. {Mus.) Short melodic air. 
cabalista {pi. cabalisti), n.m. Diviner; 
believer in charms. 

cabalistico [cabal Istico], a. Cabalistic, 
mysterious, occult, 
cabalone, n.m. Intriguer, 
cabina, n.f. Cabin; {Ariat.) cockpit. — tele- 
fonica. telephone call-box; — di spief^gia, 
beach-hut; — di ascensore, lift-car; {Cinema) 
di proiezionc, projection room; — stagna, 
air-tight chamber; — dJ prlma ciasse, first- 
clas.s cabin. 

cablogramma {pi. cablogrammi), n.m. 
Cablegram. 

cabotaggio [cabotAggio], n.m. {Naut.) Coast¬ 
ing, coasting trade. 

cabotiera, n.m. {JSaut.) Coasting vessel, 
cabrare, v.i. (Aviat.) 'Po ascend, to rise, 
cacao, n.m. Cocoa; cocoa-palm. Una tazea dl 
—, a cup of cocoa. 

cacaloro, n.m. Man who brags of his wealth. 
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cacapcnsicri, n.m. One who hesitates, who 
raises difliculties. 

cacarc, r.i. {t ulf^.) To evacuate, lo defecate; to 
dung (of animals). 

cacasenno, n.m. Conceited puppy, wiseacre, 
cacastccchi, n.m. Miser. 

cacata, n.f. {vtdg.) Motion of the bowels, 
stool. 

cacatoio [cacatOio], n.m. {vuIr.) Water-closet. 

cacatua, n.m. {Zool.) Cockatoo. 

cacatura, n.f. {rulg.) Motion of the bowels; 

excrement of insects, 
caeca, n.f. (rulg.) Excrement, dung, 
cuccabaldole [caccabAldolej, n.f.pi. Wheed¬ 
ling or coaxing words, 
caccao [cp. cacao]. 

caccia [cAcciaj, n.f. Hunt, hunting, hunting 
party, chase. — riservata, private shoot; 

— di frodo, poaching; — grossa, big-game 
shooting; Ucenza di —, shooting licence; 
pallini da —. small shot; far la — a uno, 
to be on the look-out for someone; mettere 
alia —, to set someone in pursuit. 

caccia [cAcciaJ, n.m. (Aviat.) Scout, fighter; 
(Naut.) destroyer. — a reazione, jet lighter; 

— bombardiere. fighter-bomber, 
cacciabuoi, n.m. (Rail.) Cowcatcher, 
cacciachiodo, n.m. Claw-hammer; implement 

for extracting nails from horse’s hoof, 
cacciadiavoli [cacciadiAvoli], n.m. Exorcist. 
cacciafTanni, n.m. Something that drives away 
care. 

cacciagione, n.f. Game, venison; game 
preserve. 

cacciamosche, n.m. Fly-whisk, 
cacciapasscre [eacciapAssere], n.m. Scare¬ 
crow. 

cacciaperni, n.m. Cold chisel, 
cacciare, v.t.i. To hunt, to chase, to pursue, 
to drive away; to eject, to banish; to thrust. 

— via, to cha.se away; — di casa, to eject, 
to turn out of the house; — un grldo. to 
scream out; — fuori la lingua, to stick out 
one’s tongue; —dentro, to drive in, to thrust 
in; un diuvolo caccia I’altro, one cart- 
drives out another. 

cacciarsi, v.r. To intrude, to insinuate one¬ 
self. — in capo, to take it into one’s head, 
cacciata, ?^/. Expulsion, driving out; hunt, 
hunting expedition. 

cacciatoia [cacciatOia], n.f. Cold-chisel; 
wedge; punch. 

cacciatora, n.f. Hunting-jacket. Alla — , 
huntsmanlike; pollastro alia —, chicken 
ragout. 

cacciatore, n.m. Hunter, huntsman. — di 
frodo, poacher. 

cacciasonimcrgibili [cacciasommerglbili], 
n.m. (Naut.) Submarine chaser, 
cacciatorpediniere, n.m. (Naut.) Destroyer, 
cacciatrice, n.f. Huntress, sportsw'oman. 
cacciavite, n.f. Screwdriver. 
cacciCi [-u], n.m. [Bot.) Catechu, cachou. 
cacciucco, n.tn. Pish soup, 
caccola [cAccola], n.f. (vulgar) Mucus of the 
nose, snot; rheum in the eye; dirt in wool on 
a sheep. 

caccoloso, a. Blear-eyed, dirty, 
cachereilo, n.m. Droppings (of rats, sheep, 
etc.). 

cacheroso, a. (vulgar) Tiresome. 



cachessia 


calamitare 


cachessia [cathcssla], «./. {Med.) C'achexy. 
cachettico [tI Kttuoj, a. (Med.) C'acliciic. 
cachi, n.m. Kiuiki. 

cachinno, u.ni. (Lit.) Cachinnation. ini- 
moderate laughter; j.rulVa\v. 
caciaia feaeiAia], Ji.f. Cheese-room (in a dairy), 
caciaio [eaciATf>|, n.tn. Cheese-maker, 
caciaiuolo, n.m. C lieesemonj^'er. 
caciato, a. Sprinkled with >.'ra;ed theese. 
cacimperio, n.m. Cheese and meat omelette, 
cacio [eAcio), m.w. Cheese. — fresco, new 
theese; — gruttato. prated chee.se; essere 
pane e —, to he preat triends; come il — sul 
niaccheroni, (to suit) down to the proiind; 
e.sscre alto come un soldo di —, to {»e a liuK- 
lellow. 

caciocavallo, n.m. Southern Italian cheese, 
cacioso, a. C'hees>. 

cacufonia [cacofonlaj, n. f. Cacophony, 
cacofonico jeaecu t. Imcol, a. Cacophonic, 
caefti, n.m. (liui.) t actus, 
cacume, yi.m. {Pod.) Mountain-ti*p), 
cadauiio, peon, h'ach, eacli one, every one fcp. 

ciascuno, ciuschedunoj. 
cadaverc [cadA\-ercJ, n.m. Corpse, — umhu- 
lunte, walking skeleton; pJjo.st. 
cadaverico (cadavhiricoj, a. Cadaverous, 
cadente, pres.p.a. Weak, feeble, trail. Cii 
vecchio —, a very feeble old man; stelle 
cadenti, shooting-stars. 

cadenza, n.f. Cadence, modulation; (Mtis.) 
cadenza. 

cadenzato, «. Rhythmical. Passo —, rhyth¬ 
mical step. 

cadcre, i.i. To fall, to fall down; to befall; 
t() Imppen, to drop. Lasciar —, tJ» let fall; 

•— dl niente, to s]if) fjoni om's memory; 

— dulla padella nelle brad, to fall out of the 
trying-pan into the fire; — in dist^nzia. 
tail into disgrace; — in un’imboscata, to fall 
into an arnhush; — in delifiuio, to f.tinr; 

— per terra, to tall on the ground; la sortc 
cudde su di me, iht- lot h ll to me; il Natalc 
cuddc di murtedi rniino .scorso, Cliristmas 
tell on a 'I’uesday last year; — dalle nuvole, 
to be taken abai k, to be astonished; — dal 
sonrio, to he overcome with sleep; lasciar — 
I’argomento, to let the matter drfjp; cade 
la sera, niglit is falling; — ainmalato, to he 
taken ill, to fall sick; — in propu^ito, to 
come seasonably, to be appro[)riate; — in 
ginocchio, to fall upon one’s knees. 

cadc'tto, n.m. Cadet (in all senses^ 
cadi, n.m. Cadi, ^J’urkish magistrate. 

Cadicc [cAdicej, n.f. Ciuliz. 
cadmio fcAdmioj, n.m. (Min.) ('admium. 
caducamenle, adi . Frailly, tleetingly. 
caduceo, n.m, (Hist.) Caduceus. 
caducita n.f. Frailty, caducity. La — 

delle umanc cose, the transitorincss of 
human things. 

caduco, a. J'rail fleeting, tran.*-itory, decaying, 
declining, Mai —. epilepsy, 
caduno [cp. cadauno). 

caduta, n.f. Fall, falling; (Comm.) slump; 

downfall, ruin, tlecline, failure, 
caduto, n.m. !• alien (soldier). Monumonto ai 
Cuduti. war memorial. 

caendo, pres.p. (ohs.) Andar —. to go seeking. 
Cafaggiaio [cafaggiAioJ, n.m. (ohs.) Head 
forester. 
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cafarnao, n.m. (cuUoq.) Andare in — . to 
get lost; mandare in —, to gulp dowm, to 
sw allow. 

caffe n.m. Coffee; coffee-house, cafe, 

Chicchi di —. coffee-herries; — nero, black 
coffee; — lostato, roasted coffee; — 
mueinato, — In polvere, ground coffee; 
cafTedatte, cule-au-lait; — della stazione, 
station refreshment room; (Theat.) — con¬ 
certo, music-hall, 
caffeifia, n.f. (Chem.) Caffeine, 
caffettiera, n.f. Coflee-pot. 
caffetlicre, n.m. Coffee-house keeper, cafe 
proprietor. 

caffo, a. (obs.) Odd, uneven. Giuoco a pari e 
—, to play at odds and evens, 
cafone, n.m. Feasant; rustic boor; cad, vulgar 
fellow. 

cafro, a. Kaflir. 

cagionanienlo, n.m. C’ ause jcp. cagionej. 
cugionarc, r.t. 'Fo cause. to occasion, 
cagionatore, cagiormtrice, n.m.j. (ohs.) 

C’auscr, otic vvlio cau.ses. 
cagiono, n.f. Cause, motive, reason. A 
caglone di, on account of. 
cagionevole [cagionFvide), a. .Sickly, ailing, 
weakly. K.ssa e di salute —, she is delicate; 
she is in indifferent hcalih. 
cagionevolezza, n.f. Frailty, infirmity, 
cagionoso, n. Sickly, infirm, 
cagliare, r.t.i. I’o curvlic; to become curdled, 
caglio [c.Agliol, n.m. Curd, rennet, 
cagna, n.J. Fitch. 

cagniaia Jcagni.Xiaj, n.f. (ohs.) liarking of 
dogs, uproar. 

cagniaio fcagni.Aiol, n.m. (obs.) Disorderly 
cimduct; uproar, row. 

cagnara, n.f. (coUotj.) ikuking of dog.s; up¬ 
roar. 

cagnazzo, n.m. iohs.) C'ur. 
cagnesco, a. Surly. Guardare fn —, to look 
askance, surlily. 

cagnetta, cagneltina, cagnolino, n.m.f. 
Ihippy; lapdog. 

cagnotto, n.m. Fully, spy; hanger-on. 
caicco, n.m. (Naut.) l.omr-boal ; caique, 
caimano, n.m. (Zool.) Cayman, caiman. 

Caina, n.f. Ninth circle of Dante’s inferno. 
Caino, n.m. t.'ain; traitor, murderer, 
caia, n.f. Cove, creek, hay. 
calabrcse, n.m.a. ('alahrian. 
calabrone, n.m. (Zool.) Hornet; humhle-hce. 
caladepositO (caladcpOsito}, n.m. Fin. 
calafataggio [calafaiAggiol, n.m. (Naut.) 
Caulking. 

calafatame, n.m. (Naut.) Caulking opera¬ 
tions. 

calafatare, v.t. (Naut.) 'Fo caulk, 
calafato, calafatorc, n.m. (Naut.) Caulker, 
calafatura, n.f. (Naut.) Caulking (as an opera¬ 
tion). 

calamaio [calamAio], n.m. Inkstand, ink-w-ell, 
calamaroy calamaio IcalamAioJ, n.m. (Zoot.) 
Cuttlefish. 

calamina, n.f. (Min.) (Aalaminc. 
calaminta, n.f. (Hot.) Catmint, 
calamistro, n.m. Curling-tongs, 
calamita, n.f. Magnet; loadstone Elettro- 
calamita, electro-magnet, 
calamitu [-AJ, n.f. Calamity, 
calamitare, v.t. To magnetize. 





calamitarsi 


caldo 


calamitarsi, v.r. To be ma^rnenzed. 
calamitato, a, Ma^'nelizcd. Ago —, mai^tittic 
needle. 

calamilosamento, atJv. CuJamitously. 
calainitoso, a. C’alamitoiis, distressing, 
calamo jcAlaindl, n.7n. Joint of a lane; pipe 
of a reed ; iJiM.) pen ; iirr<j\\.. 
calanco, n.th. (G’eo/.) Argillaceous ground 
worn by erosion. 

calando, <2. (Ah/x.) Gradually diminishing, 
calandra, fj.J. (Zoo/.) Wood-lark; (Mcch.) 
calender. 

ralandrino, n.tn. Simpleton, 

calante, prcx.p.n. Diminishing, lowering; 

setting Cof sun, «te.). Marea —, ebbing tide, 
calappio [calAppio], «.;//. Slip-knot; snare, 
calapraxizi, n.m. Dumb-waiter, service lift; 
tray. 

calarc*, r.t.i. lower, to let down; to fall; 
go down, to drop; tf) swoop down, to set (ot 
sun, etc.); to ditninjsh, to dtcline, to fall oil; 
to descenil (upon), tf) fall (upon). I barburi 
cnlarono in Italia, the barbarians overran 
Italy: il sole cala. the suti is setting; al calar 
del sole, at .sunset; — le vclc, to lower the 
sails; — a hmdo. to sink; i prez/.i calano, 
prices are falling; eala il slpario, the curtain 
falls. 

calaslra, «./. Seating for a cask, barrel, etc.; 
trail ol a gun-cari iace. 

calata, ri.j\ Descent, lowering, setting (of 
sun, etc.); sl('])e; (Naut.) wharf, quay, 
landing-stage; invasion. La — del sipurio. 
the fall of the curtain, 
calatronc, n.jn. (ohs.) Large bucket, 
calavcrna, n.f. (\uut.) Leather band on an 
oar. 

caica, n.f. 'Lbrong, crowd, press, 
calcabilc fcalc.Vbile], a. 'I'liat may be trodden 
(of a path, etc.). 

calcafofili, I'.iper-weighf. 
ca1cag(nata, n.j. Kick (with tlie heel), 
calca^no (pi. calcajini, m., calcav^na, f.),n.m. 
Heel. Stare allc —, to be at one's heels, to 
pester. 

calcalcttcre fcalcalEtterc], n.m. Letter-weight, 
paper-weight. 

calcamcnlo, n.m. l^ressurc; trampling, 
calcarc, v.i. To Jiress, to trample upon, to 
tread upon; to lay stress upon; to trace. 
(Thvat.) — Ic scene, to walk the boards; 
— la mano, to o\ erdo a thing, 
calcare fcAlcarel, w.m. (Grol.) Idmestonc. 
calcareo (calcAreo], a. (Gi'ol.) Calcareous, 
calcarsi, r.r. I'o crow'd together, 
calcata, n.f. Trampling; pressure, 
calcatoio (calcalOioJ, n.m. 7 ’iac.ing-board; 
(Mil.) ramrod. 

calcc, n.f. Lime. — viva, quick-lime; — 
spenta. slaked lime. 

ctilce, Of/?'. In —, at the foot of the page, 
calccdonio [calcedOnio), n.fn. (Min.) 
Chalcedony. 

calceolaria [calceolAria], n.f. (Bot.) Calceo¬ 
laria. 

calcesc, n.tn. (Naut.) Mast-head, 
calcestruzzo, n.m. (Arch.) Concrete, 
calcetto, n.m. (ohs.) Sock; slipper, 
calchino, tun. Paper-weight, 
calciante, n.m. [cp. calciatorej. 
calciarC) vJ. To kick. 


calcialorc, n.m. Football player, 
calcina, n.f. Lime, mortar. Fornace dl — 
lime-kiln. 

calcinaccio [calcinAccio], n.m. Scrap of old 
mortar; piece of plaster, 
calcinaio fcalcinAioj, n.m. Lime pit. 
calcinare, v.t. To calcine, 
culcinazione. n.f. Calcination, 
calcio (i) (cAlciol, n.m. Kick; butt-end, butt; 
football. 11 ^itioco del —, the game of fV>ot- 
ball; una partita di —, a game of football; 
— d'inlzio, kick-off; — d’angolo, corner 
kick; — di rigorc, penally kick; — fli 
punizione, free kick; (Mil.) il — del fucilc, 
the rifle-stock; appioppare un —, to give a 
kick. 

calcio (2) fcAlcio], n.m. (Cliem.) Calcium, 
calcistico [calcistico], a. IVrtaining to foot¬ 
ball. SocictA—, football club, 
calcitrare, r.i. To kick, to be restive jcp. 
ricalcitrarej. 

calco, n.tft. (Art) Ca.st; tracing, drawing, 
calcoji^rafia jcalcografla), n.f. Engraving (on 
copper or other metal). 

calcoj^rafo [calcDgrafo], n.m. Engraver (on 
copfier, etc.). 

calcoia [c.Alcola], n.f. Treadle (of a loom), 
calcolabilc fcalcolAbile], o. Calculable, 
calcolare, i.t. 'I’o calculate, to reckon, to 
estimate, to compute; to relied upon, 
calcolatore, calcolatrice, n.m.f. One who 
calculate';; tt.f. ( alculating mat bine, computer, 
calcolazione, 71.j. (obs.) Calculation, 
calcolo jcAkolo], n.m. Calculation, reckoning, 
computation; (Mt:d.) calculus, gravel stone. 
Fare un —, to estimate; (Mcii.) — biliare, 
gall-stone; (Math.) — differenzlale, differen¬ 
tia raJculu.s; — integrale, integral calculu.s. 
calcomaniu Icalcomanla), n.f. Transfers 
(children's game). 

calda, Heating (of iron, etc., in a furnace). 
caUlaia jcald.-\ia], n.f. Kettle; copper; boiler 
(of steam engine). Esplosione della —, 
boiler explosion. 

caldallcssc, n.^.pl. Chestnuts boiled in their 
skins. 

caldamentc, adv. Warmly, 
caldana, n.f. SiufhncSvS, heat, wave of heat; 
flush of anger. 

caldarrostaio [caldarrostAio], n.m. Hoa>t 
chc.stnut man. 

caldarrostc, n.f.pi. Roast chestnuts. 
caldc 66 iarCi r.t. To favour, to support, to 
back. — una causa, to support a cause, 
caldcgj^iato, p.p.a. Supported, backed-up. 
calderaio [caldcrAio], n.m. Coppersmitti; 
tinker. 

calderolto, n.m. Small kettle, 
caldezza, n.f. Warmth; affection, 
caidino, n.m. Hand-warmer [cp. scaldinoj. 
caldino, a. Warmish, fairly warm, 
caldissimamente, adt'. With the utmost 
warmth; with the greatest urgency, 
caldo, n.m. Heat, warmth. Fa un gran —, it is 
very hot; il — eslivo, the summer heat; 
non mi fa nfc — nfc fredclo, it is quite im¬ 
material to me. 

caldo, a. Hot, w'arm. Una lesta calda, a hot- 
lempcrcd person, a hot-head; linta calda, 
warm colour; prenderscla calda. to take it to 
heart. 
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calduccio 

calduccio [caldUccio], a, W'arin, pleasantly 
warni. 

caldura, ;/./• I leat, hot weather, 
calcfaccnte, a. (Med.) Calefacient. 
calcfazione, n./. Calefaction; heating, 
calcffo, n.tn. {ohs.) Joke; laughter, 
calcidoscopio (caleidoscOpio], n.m. Kalt“ido- 
seopc. 

calcndario [calendArioJ, n.vi. Calendar, 
calende^ n.i.pl. Kalends. Mamlaro ullc — 
grcche, to postpone indefinitely, 
calendimaggio [calendimA^gioJ, n.m. (//i.?/.) 
May Day celebration. 

calendula [calEndula], n. f. (/?ot.) Mari^'old. 
calenzolo, n.m. (Zool.) Greenfinch, 
calepino, n.m. Dictionary, 
calere, v.i. {Poet.) 'I'o care for, to mind. Non 
mi cale, 1 don’t mind, it doesn’t matter to 
me; mcttcre in non cale, to disregard 
(advice); chc tc nc cale ? what is it to you 
calcssabilc jcaless.Abilc], a. tRoad) suitable 
for a carriage [cp. carrozzabilc]. 
calcssaccio [calessAccio], n.m. I'umhle-down 
carriage, “one-hor.se shay”, 
calessata, n.f. Carriageful of people, 
calcsse, n.m. Calesh. phaeton; gig. 
calcssina, n.f. C-abriolet, cab. 
calctta, n.f. (Mech.) Tenon, 
calettare, 3 ../. {Mech.) To connect, to fit in, 
to tenon, to do\ ctail. 

calettatura, n.f. Dovetailing, tenoning: couj-i- 
ling. 

calia [calla], n.f. CRdd dust, {ohs.) bauble; 
old stuff. 

calibrare, r.t. To calibrate, 
calibratoio [calibratOio], n.m. Instrument for 
calibrating. 

calibro fcAlibm], n.ni. C^ilibrc; character, 
standing. 

calice [cAlice], n.m. Goblet; chalice; {Bot.) 
calyx, 

called [-6], n.m. Calico. 

calido [cAlido], n. (ohs.) Calid, warm, balmy, 
califfo, n.m. C.’aliph. 

caliga fcAliga], n.f. {Hist.) Footwear of Roman 
soldier. 

caligamcnto, n.m. (ohs.) Darkening, 
caligare, v.i. (ohs.) T’o darken, to grow dim. 
caligine [callgincj, n.j. Mist, dimness, dark¬ 
ness. 

caliginositd [-d], n.f. Mistiness, 
caliginoso, a. Misty, clouded, 
calissa, n.f. Serge (fabric), 
callaia [callAiaj, n.f. Path; passage (through 
hedges, snow, etc.). 

calle, n.f. {Poet.) Path, way; narrow street in 
Venice. 

callido [cAllido], a. iobs.) Astute, smart. 
callifufl^O [calllfugo], n.m. Corn-killer, corn- 
plaster. 

calli(^rafla [calligrafJa], n.f. Calligraphy, pen¬ 
manship, handwriting. 

calligrafo [calllgrafoj, n.m. Calligrapher, 
handwriting expert. 

calHsta (pi. callisti), /i.m. Chiropodist, 
callo, n.m. {Med.) Corn, callus. Fare 11 — a, itj 
get inured to, to get ai custorned to. 
callositd [-dji n.f. (Med.) Callosity, callus, 
calloso, a. Hard, hardened; callous, 
callotta [cp. calottaj. 


calvezza 

calma, n.f. Calm, tranquillity, quictne.ss, stiU- 
ness; {( 'nmm.) stagnation (in business;, 
culmante, a. Soothing, [i n.m. sedative, 
calniarc, r.t. To calm, to soothe, to quiet, to 
appease, to tranquillize. — 11 dolorc, to 
relieve the pain; — la febbre. to allay the fever. 
Calmarsi, r.r. To become calm, to abate, to 
quiet down. La tempesta si calma, the storm 
is dying down; si calmi! be caltn! 
calmcria [calmcria], n.f. (ohs.) (Naut.) 

Doldrums, perpetual calm, 
calmierare, r.t. 'To fix. the luice of. 
calmiere, n.m. (Comm.) Decree fixing the 
prices of commodities. 

CalniO, a. Calm quiet, still, tnmquil, peaceful; 

(C’owm,)dull, flat. Muntenersi —, to keep calm, 
calo, n.m. {Comm.) Reduction or fall (of price.s); 
diminutiott; consumption; short mca.sure, 
short weight . 

calomelano, «.w. (Med.) CaloTviel. 
calorc, n.tn. Heat, warnuh; eagerness; 
vehemence; ardour; (.Med.) ra.sli. Kesisttre 
al —, to starul licat; — biunco, white heat; 
— elettrieo, electric heat, 
caloria fcalorla], n.f, (Phys.) ('alone, 
calorico fi alDrieo], n. ij'hys.) Caloric, 
calorifcro [calorllero), n.m. 1 Jeatitig ;q>par.itus. 
radiator. 

calorimetro [calorl metro], n.m. {Phys.) 
Cailorirneler. 

calorosamonte, mh'. Warmly, 
calorositd [-a], n.f. Warmth^ la at. 
caloroso, n. Warm, (no dimostrazionc 
calorosa. a wann rc'-eption. 
caloscia [calOscia!, n.f. (.)^•er.sl^oe, galosli, 
calotta, n.J. Skull-cap; (ICfcIt^.) calotte; 
i.Mcrh.) cap. — deirorologio. watch-case; — 
cranica, l>rain>pan, brain-case ; — p<»larc, 
polar cap. 

calpestamcnto, n.?K. 7'ramplingdown, 
calpestarc, r.t. 7'o iramph' on, to trample 
down, to tread upon; tf> vilily. 
calpestatorc, calpcstatrice, n.m.f. Op¬ 
pressor. 

calpestio [calpestloj, n.m. 'rrampling; patter¬ 
ing of feet. 

calta, n.f. (Bot.) Marsh niarigoM, kingcup, 
calterire, r.t. (oh.s.) 7’o spill, to waste, 
calug^inc, caluj^ine [cailUginej, n.f. Down 
(of young birds). 

calumare, r.t. (Naut.) To pay out a cable, 
calumarsi, r.r. To lower oneself by a rope, 
calumo, n.m. (.\'(tut.) I>engih of cable, 
caiunnia |calLuiniaJ, tt.f. Libel, calumny, 
slander. Sparjier caluanie. to spread calum¬ 
nies, to publish lihel.s. 

calunniamento, n.m. (ohs.) Libelling, slander¬ 
ing. 

calunniare, v.t. 7'o slander, to libel; to back¬ 
bite, to malign, to calumniate, 
calunniato, p.p.a. Slandered, 
calunniatore, calunniatrice, n.m.f. 
Slanderer, calumniator. 

calunniosamente, adv. LibelbiU .ly slander¬ 
ously. 

calunnioso, a. Calumnious, libellous, 
slanderous. 

calura, n.f. Great heat; stuffiness, 
calvario [calvAiioJ, n.m. Calvary; series of 
troubles. 

calvezza, n.j. Baldness [cp. calvizie]. 
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calvinismo 


cammelliere 


calvinismo, n.nt. Calvin ism. 
calvinista (/)/. calvinist i), v m. ( ahinist. 
calvinistico, o, Cnlvinisn. . 
calvizie fcalvl/it'j, lialtliK ss. 
calvo, u.m.a. J-lakl man; hakl, haltl-hradetl. 

Calza, «./. Stockinji;, lon<> linsi‘; sock; wick (of 
a lamp). I n paio di caizc cli nallon, a pair of 
nylon stov kinfrs; cal/.o cla uomo, men’s socks. 
Calzaiolo lc.al'/ai( )k)l, //.;//. lUtsicr. 
calzamenio, u.vi. (oha.) Co\cring for foot or 
IcK i ollcc'tivcly. 

calzant(\ a. Suitable, fittini]:; ri|:;ltt; 
pertinent, to the point, 

calzarc, 'I'o put on (shoes or ^love.s); I»> 

fit, to suit. Ouesti fjuantt culzuno bene, 
these cdoN’es are a pcrfei t lit. 
calzarc, 7 i.in. iPod.) Stockitiu, hose; shoe. 
Andare coi calzari di pionibo, to proceeil 
with cautK'ti. 

calzato, fKf>M. Shotl. Asino veMito c —, an 
i^rnoratnijs. 

Calzatoio [calzat()i<»l, r/.w. Shoehorn, 
calzatura, //./. I'ootue.'.r. 
calzaturilicio [cab-aturiflcioj. u.m. Shoe 
factory. 

calzerotto, n.m. Sock, 
calzetta, Srockin;', sock, 
calzettaio (calzettAioj. n.m. Ifo.sier. 
ealzetteriu [calzetterla |. n. t. I losiery. 

Calzino, n,?n. .Sock. (co//oc/.) Tirure d —, to die, 
to kick the bucket. 

calzo, v.ni. {oh.:.) Style of siioemakinK, of foot¬ 
wear. Cn bel —, a ^ooil '-tyle of shoe. 

Calzolaio I'calzolAio], v.?n. .-Shoemaker, 
caizolcria [calzt)lerla], n.J. Shoesbop. 
calzoncini, tun.pl. Children\s knickers ; {Sport) 
shori.s. 

calzoni, njti.pl. Trousers; slacks, 
camaleonte, n.m. {/.ool.) Chameleon, 
camarilla, n.f. Clique; cabal, 
camarlinga, n.J. Nun actinp, as bursar of ber 
convent. 

camarlin^lieria fcamarlinRberlal, n.J. 
Bursar’s office. 

camarlingo, n.m. Steward, bursar, treasurer 
(of a convent, eu'.). 

camauro [camAuro], n.m. The pope’s cap. 
carnbiabile [catnbiAbilej, a. iMutuble, change¬ 
able; exchangeable. 

cambiale, n.J. (Comm.) Bill (of exchange), 
promissory noti-. a vista, hill payable at 
sight; — pagubile al portutore, bill payable 
on demand; — a breve scadenza, short- 
dated bill; — protestnia. dishonoured bill; 
scontare iina —. to distouni a bill; girare 
una —to cndor.se a bill; avallare una —, to 
back a bill, 

cambiamento, n.m. Change, mutation, altera¬ 
tion. {Mil.) — di fronte, change of front; 
{Motor.) — di marcia, reversing gear, 
cambiamonetc, n.m. [cp. cam biaval ute]. 
cambiare, r.t.i. 'I'o change, to exchange, to 
alter, to transform. ■— (dl) casa, to move 
(house); — vita, to turn over a new leaf; 

— Idea, to change one’s mind; — dl 
colore, to turn pale; B venlo cambia, the 
wind is shifting; cambianio discorso, let u.s 
drop the subject. 

cambiario [cambiArio], o. Of exchange. 
Effetto—, bill of exchange. 

cambiarsi, v.r. To change. — 11 veatito, to 
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change f)ne's dress; — in vJso, to change 
colour, 

cambiavalutc, n.m. Moneychanger, 
canibio fcAinbioJ, n.m. Change, exchang*:; 
(Cttmm.) rate of exchange; (colloq.) smalJ 
erhange; barter. In — di, instead of; fare un 
—. to exchange; non ho —, 1 have no .small 
change; (Comm.) — marittimo, botlomr>f; 
agente di —, stock-broker; lettera di —, 
bill of e.xchange; — alto, high rate of 
exchange; {Motor.) — di velocity, change of 
gear, gear-box. 

canibista {pi. cambist!), n.m. Money¬ 
changer. 

canibrt f-ij, n.m. Cambric (fabric), 
cambusa, n.f. iSaut.) Cialley; store-room, 
cambusiere, n.m. {iWiut.) Steward, 
camelia [eamhliaj, n.f. (Bot.) Cantellia, 
camelopardo, n.m. (oln.) Giralfe. 
camene, n.f.pi. d’hc (Nine) Muses, 
camera [cAincra), n.f. Chamber, room; bed¬ 
room. — di f^oniniercio. Chamber of Com¬ 
merce; — dei Pari, dei Comuni, House of 
Lords, Commons; — dei Depututi, Chamber 
of Deputies; — del Luvoro, I.,abour ex¬ 
change ; — di Compensazione, clearing-house 
(for hanks); — ammobigliaia, furnished 
room; camere d'afhttare, rooms to let; (Phot.) 
— oscura, dark room; (A'm//.) — dl poppa, 
after-cabin; — di custodia, strong-room. 
camc*rale,rt. Pertaining to State administration, 
camcruta, n.m. Comrade, companion, chum, 
camerata, n.f. Dormitory, barrack-room; 
(iin/.) club, .society, 

cameratismo, n.m. Fellowship, companion¬ 
ship. 

camcretta, n.f. Small room, 
canteriera, n.f. Chambermaid; waitress, 
camcricre, n.m. \\ aiter. 
camerino, n.m. {Tlieat.Sport) Dressing-room; 
box-office; water closet. 

camerlenf^o, n.m. Treasurer (of Holy See); 

bursar (of convent) [cp. camarlengoj. 
camerotto, n.m. (Atn/f.) Steward, 
carnice [cAmice], n.m. {/urles.) Surplice; 
gown, overall, 

cainiceria [camicerla]. n.f. Shirt factory, 
catnicetta, n.f. Blou.se. 

camicia fcamicin], n.f. Shirt, shift; (Tech.) 
cover, case, wrapper. — dl forza, strait- 
jacket; in maniche di — , in shirt-sleeves; — 
da donna, chemise; it nato con la —, he was 
born with a silver spoon in his mouth; 
(Mech.) •— d’acqua, water jacket, 
catniciaio [camici.Mt)], n.m. Shirt-maker, 
camiciola, n.f. Bodice; flannel, vest, 
camiciotto, n.m. (Overall, 
caniinetto. Fireplace, chimney, 
caminiera, n.f. Chimney-piece, mantelpiece; 
fire-guard. 

camino, n.m. Chimney, fireplace. Gola di —, 
Ifuc. 

camionabile [camionAbile], a. Suitable for 
heavy traffic (of a road), 
camionale, n.f. Hoad suitable for lorrie.s. 
camione, n.m. Lorry, motor lorry; truck, 
camionetta, n.f. Jeep. 

caniionista {pi, camlonisti)* n.m. Lorry- 
driver, truck-driver, 
caninia, n.f. {Tech.) Cam. 
cammelliere, n.m. Camel-driver. 




camniello 


canapaio 


cammcllo, n.yn. {ZooL) C'atnel. 
camnieo [canimKo], n./;/. Cameo, 
cammiiiamento, n.tn. {Mil.) Communication 
trench. 

camiTlinante, v.m. Wayfarer, tramp, 
cammitiare, r-.i. To walk, to march; to tjo on, 
to step t)ut, to po on foot. — n Jlrun passi, to 
stritle a]on^; cammina! Cio on! (Motor.) la 
niaechina caintninu bene, tlie «. ar ^oes well, 
cammitiare, fi.m. (Style ot) walkint^- * 
conosciulo al —, I knew him by his walk, 
cammiaala, ti.f. W alk, suoll, ramble; ti.iit. 
camminato, 'I'rodikn (of a path), 

camminalore, canirninatrice, n.m.J. J*ed- 
estrian, walker, 
carnminatura, n.f. Gait. 

carnmino, n.tu. Path, pathway, road ; journey ; 
course. — fucendo, on tlur way; mettersl in 
—. set (HU ; a motu <lel —, half way. 

camomilla, (Bot.) Camomile, 
camorra, ?/./. C'arntjrra, Neapolitan criminal 
associaiion. 

camorrista [pi. camorristi), w.w. Memh.er 
of the Camorra. 

camosciare, r.t. 'Po prepare -hannny it ather. 
camosciatura> n.j. IVeparaiion ot sliammy 
leather. 

canioscino, Shammy leather, 
camoscio [cumOsvio!, u.m. (Zuol.) Chamois. 

Pellc dl —, shamm> leat lier. 
camozza, n.f. (Zool.) l ettiale <.ham<iis. 
campai^iia, n.f. Country, etunuryside; the 
fields; (Naut.) open sea; yMil.) cainpai;,m. 
Cusu di —. country liouse; andure in —, 
tt> po to the country (J'or a holida>); {Mil.) 
artigUeria da —, lieid artillery ; — elettorale, 
ele<;rorai rarnpaipn; C^ampajina Uomana, 
open countr>' round Rome; fur —, to take 
one’.s holidays. 

campagnolo, campai^nuolo, n.ni.a. C ountry- 
man, pea.sant; fanner ; rural, rustic, 
campale, <i. {Mil.) Pitched; deeisue, pertain- 
inp to the battleiicld. BattajJha —, pitched 
battle; ifyf.) liiornuta —. held-day, ilecisive 
day, hard <lay’s wdrk. 
campamento, n.m. \ tuals, rations, 
campana, n.j. Hell; plass cast. Suonar le 
eampane, to riiip the hells; essere di 
caiT)[.'ane grosse. to be liard ot heannp; far 
—. to put one's hand l<i one’s ear; — da 
palombaru, divinp-hell; boa a —. bell-buoy, 
campanaccio [campan.\cciob n.ni. Co\.-bell, 
cat tie-be] I. 

campanaio jeampanAio], n.m, Rell-rinper; 
campanologist. 

campanario jeampanArioj, a. Pertaining to 
the art of beli-loundinp; pertaining to bells. 
I’orre curnpanaria, belfry, 
carnpanaro, n.m. Hell-rmper. 
campanella, n.f. Small church bell; (Bot.) 
bluebell. 

campanello, n.m. Hand-bell; dutirbell. 

Suonarc il —, to rinp the bell, 
campaniforme, a. Rell-sbaped. 
campanile, n.m. Bell-tower, belfry; .steeple, 
campanilismo, n.m. Parochiali.sni, provin¬ 
cialism. 

campanilista, n.m. Village pump politician; 
chau\'inisi. 

campanula (c amp.\nulaj, n.f. (Bot.) C.'aniei- 
bur>^ bell. 


campare, v.t.i. To live, to live lipon; to save 
tincself, to escape. Non camperA molto. he 
won't live lotej'; — la vita, to earn one’s 
li%'ing with dilhculty; — d'ariu, to live on 
ncjihmg; campare bene, t<» f,>et on all right; 
si campa, one just manages to exist, 
canipata, n.j. {Anli.) Span of a bridge. 

Ihuampment. 

campej^iiitire, t-.t. To eamp, to eiuaruf); 
to take the lieid; to set oft; t(» stand out. 
Co scudci eaTnpe^.igia sulla bandiera, the 
shield stands out on the standard, 
campejitiiiatore, campe}4Viiiff**R-*'h n.m.f. 
('arnper. 

campe^gio fcampp.ggiol, n.m. t ampmg. 

ramping out ; {iiu!.) logsvood. 
campestre, a. Rural, t ountritic-d, rustic-, 
campestremente, mh'. Rurally, m a ru.stic 

\s ;i\ . 

campicello, n.m. Small-holding, 
campicchiarc, r.i. 'I'o live from liand to 
mouth. 

j campido^Iio [ca.mpidGglioj, n.m. Capitol (in 
j Rome). 

; canifiiello, n.m. .Sirtall citv sijuar-e in Venice. 

! campionario [i ampionArioj, n.m.a. Rook of 
patterns or samples; samyilc. l*'ieru cum- 
1 pionuria, sam{)!e fair. 

campionato, n.m. ( hampionship. 
campionuturu, n. j. Sampling, 
campione, n.m. ikutern, sample, sf)ecimen, 
model; chamynon {c‘syt. in sy'ori); defender. 
— mondiale. world clianiyiion, 
campo, n.m. field; sy'ai t ; giound; camp; time, 
oyiyiortunity; {JJi'i.) field. {AJil.) — irinee- 
rato, etitienehed camy>; — delle corse, 
racecourse; dar —. t(' gi\c the oy>yiortunity; 
scendere in —, to take the liekJ; — di 
iJiuoco, y>laying-ground; — di tennis, 

tennis-court; (yBnit.) — d’aviazionc, air- 
fiekl; {Radio) — d’ondu, wave-length, 
camposanto, n.m. Cemetery, churchyaxd. 

; campucchiarc, r.i. To live m yarivation, in 
j ijb)< < f povert.v. 

I camiiffare, r.t. 'I'o disguise, to canu»ulljge. 
j camuffarsi, 7 ,;. 'I'o disguise oneself, 
i caiTius'o, a. .Snub-nosed. 

Canada [eanad/Xl, n.m. (.’iina*.la. 
canadese, n.m.a. (. anadian. 
canayiilia [can.Aglia 1, n.j. Rabble, canaille, 
cunaj^liata, n.j. Action ot the rabble; base 
trick. 

canaj^licsco, a. Rowdy, 
canaji^liumcs n.in. Rowdy crowd, 
canaio [tamAioj, n.m. Dog-fancier, 
canaiuolo, jt.m. Dark variety of grape, 
canale, n.m. Canal, (artificial) water-course; 
channel; piy^e, gutter; tube; duct. — della 
Munica, Knglisli Cdiannel; — per lubri- 
ffcazionc. oil groove; — dl scolu, drain, 
sewer. 

Canaletto, canalino, n.m. Small canal, 
canalizzarcs ?•./. To canalize, 
canalizzaziune, n.f. Canalization, 
canalone, n.m. Deep gulk-y down a mountain¬ 
side. 

canapa, canax>e [c.Vnapa, cAnapel, n.f. (Rot.) 

Hemp. 'I'reccia di —, hemy> twist, 
canapaia fcanayiAia), n.j. I'ield of hemp, 
canapaio |canap.\ioJ, n.m. Dealer m hemp; 
heiny,> held. 
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cannoncino 


canape 


canape 1-^*], n.m. Snf;», sciteo. 
canapHicio Icanajiil IcioJ, ujn. Iliinp mill, 
canapino, n.m.a. i U nip-vin sscr; hctnpen. 
caiiapo [cAnap(\j, njn. Cable, rf)pe. Passarc II 
—, to pass all bounds. 

Canarie (canArie], n.j.pL ('anary Islands, 
canariiio, n.m. {Zool.) Canary, 
caiiavaccio [eanavAi.tiol, n.m. Coarse linen 
rloth; canvas; duster; (Ut.) plot (of a story). 
St enario. 

cancan |cancAnJ, n.m, C^hk an ; fu.ss, bustle; 

scandal. Pure iin —, to inaki* a fuss, 
cancellabile 1 tancell Abile], a, C'apable of 
bemv; cancelled. 

canceilaincnto, ti.m. Cancelling, cancellation, 
canecllare, t .t. To t anccl, to cro.s.s out, to 
strike out, to tlelete, to erase, 
cancellata, cancellato, (Iron or wood) 

railing. 

cancellatura, n.J. trasurc; eflacement ; 
deletion. 

canccllazionc, n.J. Annubnent, cancellation, 
canccllcrcsco, </. C hancery. Scrittura can- 
ccllercscu, i liancery band, 
cancclleria Icancdlerlal, n.f. {(.(nr) (‘bantcl¬ 
ients C'hanten ; stalnmcry. Oftftelti di —, 
writing niaterjals. 

caiicfllicrato, v.nt. Clerkship in a tribunal; 
citancellor.ship. 

canccJIiert*, u.tn. ('batit cl)i/t. 

canccllo, n.m. KailiiiL:; l)arrcd gate, gate. 

canceroso, a. Canci rous. 

canebero IcAncliero], n.m. {oh.) Cancer; 

icolloq.) pest, ])esterer. 
cancrena, n.J. {Med.) Cangrenc. 
cancrenoso, {Mvd.) Cdangrenous. 
cancrenarsi, i .r. 'Fo bcef)me gangrenous, 
caiicro, n.m. {Med.Astron.) Cancer. Ricerche 
sul—, cancer tesearch. 

candcfligio [canclliggio], n.m. Hleaching pro- 

ces.s, 

candela, n.J. Carullc, {Motor.) sparking-plug, 
candelabro, n.m. Chandelier; candelabrum. 
Candelaia |candelAiai, n.J. [< p. candeloraj. 
candclaio [t andelAioI, n.m. Candlemaker. 
candelicrc, n.m. C'antllcstick. 
candelora, n.f. {Erdcs.) C.’andlemas. 
candelotto, n.m. Short candle ; icicle, 
candescente, a. Incandescent [cp. incandc- 
scentel. 

candidanientc, adv. Candidly, 
candidate, n.m. Candidate, 
candidatura, n.J. Ckmdidature. 
candidezza, n.J. Whiteness; purity, righteous¬ 
ness. 

candido [cAntlido], a. Candid; white, clean, 
pure, innocent, 
candire, r.t. 'Fo candy. 

candito, n.m.a. Candy; candied. Frutto —, 
crystallized fruit. 

candorc, n.m. Whiteness; candour, innocence, 
sincerity. 

cane, n.m. Dog; trigger (of a cun). — da 
caccia, hunting dog; — da punta, pointer; 

— barbone, poodle; spaniel; — da fermo, 
setter; — di Terranova, Newfoundland dog; 
—- da pasture, .sheepdog; — randaglo, 
stray dog; {Jifi.) — j^rosso, bigwig; azlone da 
—. disreputable action; — che abbaia non 
morde, barking dog scldont bites; menare il 

— per Paia, to beat about the bush; tempo 


ila —, foul weather; fare ona vita da —, to 
lead a dog’s life; csserc solo conic un —, to 
be lonely. 

canca, n.J. Pack of hounds; uproar; {Jig.) 
rabble. 

canestra, n.J. Basket, hamper; wicker-work 
(arriage. 

cancstrain [canestrAio], n.rn. Basket-maker, 
cancstrata, n.J. Basketful, 
cancstro, n.m. Basket (with handle), 
canettiere, n.m. Dog-breedcr. 
cancvaccio, n.m. Duster; {Lit.) plot [cp. 
canavaccioj. 

canBno, n.m. Spirit of turpentine (used as 
illuminant). 

canfora [cAnfora], n.J. C’amphor. 
canforato, a. Camphored; camphorated, 
canftevole, can^iabilc [cangEvole, cangiA- 
bile], a. Changeable, mutable, 
cangiamento, n.m. Change, alteration, 
can^iantc, prcs.p.a. Changing. Seta —, shot- 
silk. 

cangiarc, vJ. To change, to alter [cp. cam- 
biare]. 

can^iarsi, r.r. To transform oneself, to 
(hange. 

canf^uro, n.m. iZool.) Kangaroo, 
caniccio Up. canniccio). 
canicola |c«idcolaj, n.J. Dog-days; extreme 
heat (of summer), 
canicoiarc, a. Very hot, canicular, 
canile, n.m. Dog-kennel; hovel, 
caninanicnte, adv. Dog-like, 
canino, n.m. Puppy. 

canino, a. Canine. Dente —, eye-tooth; tosKc 
canina, whooping-cough; fame canina, 
ravenous hunger; niosca canina, horse-fly. 
canizie [canlzie], n.J. (irey hairs, hoariness; 

old age. — precocc, premature grey hairs, 
canizza, n.J. {Lit.) Insistent barking (of dogs); 

(yi^'.) snarling (of critics), 
canha, n.J. Cane, reed, pipe. — di fucilc. 
barrel of a gun; — d’organo, organ pipe; 

— da pcscare, lishing-rod; — da zucchcro. 
sugar canc; — d’India, bamboo; csserc 
povero in —, to be abjectly poor. 

cannamcle, w.w./. Sugar cane, 
cannata, n.J. Blow with a cane or stick. 
canne{^{^iarc, v.t. To measure land with a rod. 
cannella, n.J. (Bot.) Cinnamon; .small tube, 
small water-pipe; tap; plug. Bcrc a —, to 
drink from the tap ; color —, hazel colour, 
canneilo, n.m. 'Fubc, pipe, syphon; {Mcch.) 

— da saldarc. blow-lamp, 
cannelloni, n.m.jl. Large macaroni, 
cannelloso, a. 7'ubular. 
canneto, n.m. Cane-brake. 

cannetta, n.J. Small metal tube; (elegant) 
walking-stick. 

cannibale [cannibalel, n.m. ('annibal. 
cannibalismo, n.m. Cannibalism, 
cannicciata, n.J. Trayful; hurdle, 
canniccio [canniccio], n.m. Tray made of reeds 
(for drying fruits, etc.). 

cannocchiale, n.m. Binoculars, field-glasses; 
opera glasse.s. 

cannonata, n.f. Discharge of a cannon; gun¬ 
shot; gun-fire. 

cannoncino, n.m. Small cannon; gun of small 
calibre; cream horn. 



cannone 


canzonaccia 


cannone, n.m. Cannon, ^an. — di stufa, stove¬ 
pipe ; puntarc un — , to lay a Run, to aim. 
cannoneg^iamento, n.m. Cannonade, bom¬ 
bardment. 

cannonneggiarc, 7 To bombard, to shell, 
cannoniera, n.J. {Naut.) Port-hole (for a gun); 

gun embrasure; gun-boat, 
cannoniere, fi.vi. Gunner, 
cannuccia [cannUcciaj, n. f. Small reed, cane; 

drinking-straw; penholder, 
canoa [canOaj, n.f. (Naut.) Canoe, 
canocchiale [cp. *canfiocch.tale). 
canono [cAnone), n.m. Canon, church law, 
rule; rent. — della Messa, Catton of the 
Alass; i sacri canoni, the holy Jaws; (Mus.) 

— aperto, chiiiso, sciolto, open, close, free 
canon; — annuo, yearly rent. 

canonica teatiGnieai. n.f. IVesbytery, clergy 
hovise. 

cunonicule, a. Canonical. 

canonicarnente, ad-,'. Canonically, regularly, 
according to the nles of the Church, 
canonicato, w.m. Canonry. 
canonichessa, n.f. Canojuss. 
canonico (canChiuo). n.m.a. Canon; canonical 
Dirivto —, I anon law. 

canonista [pi. canonist! ), n.m. ( anonist. 
canonizzarc, i .t. To canonize, 
canonizzaziune, n.f. C.'anonizati(»n. 
canorainente, m/?-. Harmoni'Ui.sly. 
canorita [-aj, n.f. Harmony. 
cano.ro, a. Canorous, melodious. I’ccello — 
song-bird. 

Canossa, n.f. (.\ castle in the hmilia.) Andarc 
a Cunossa, to humiliate oneself, to surrender. 
Canottaggio [canottAggi<»l, n.m. Boating, 
rowing. 

canottiere, n.m. (larsman, rower. Society del 
canottieri, row ing-club. 

canotto, n.m, (Nant.) Ship’s boat, n»wing- 
boat; dinghy; canoe. 

canova [cAnovaj, n.f. Provision store; cellar, 
larder. 

canovaccio [cp. canavacciol. 

canovaio [canovAio], n.m. Store-keeper; 

butler; (conventual) ci llarer. 
canoviere, n.m. Seller of wines; innkeeper, 
cansare, v.t. To revnove; to shirk (work), 
cansarsi, v.r. To get out of the wa\ . 
cantabile [eantAbilc], a. {Mus.) Singable; 
song-like. 

cantafavola [cantaf.AvoIa], n.m. Cock-and- 
bull stor\\ 

cantaiolo, cantaiuolo{cantaiGIo, cantaiuUlo], 
n.m. Decoy bird-call; decoy bird, 
cantaiolo, a. Singing, chirping, 
cantambanco [cp. saltimbanco]. 
cantante, n.m.f. Singer. 

cantare, v.t.i. d'o sing; to chant; to celebrate 
(in song); to carol; to warble; to crow; to 
chirp. — a orccchio, to sing by ear; — 
intonato, stonato, to sing in tune, out of 
tunc; (fip.) — chiaro, to speak plainly; 
cantarla a qualcuno, to speak one’s mind; 

— da cane, to bawl. 

cantare, n.m. Singing, song; verse, canto. I 
cantari, epic songs, 
cantarellare [cp. canterellare]. 
cantaride [cantAride], n.f. (Zool.) Cantharis. 
cantaridina, n.f. {Med.) Cantharides, Spanish 
liy. 


cantaro, n.m. Former Neapolitan measure of 
weight (about 100 lb.). 

cantastorie [cantastOric], n.m. Bard, ballad- 
singer. 

cantata, n.f. {Mus.) Cantata. Mes»a —, High 
Alass. 

cantatore, cantatrice, n.m.f. Singer, 
cantcrano, n.m. Chest of drawers, 
cantcrellainento, n.m. llunnuing. 
canterellare, v./,;. 'I’o hum (a tune), 
canterellio [eanierelllol, n.m. C’onrinuous 
humming, 

cantcrino, n.m.a. Singer; ballad singer; sing¬ 
ing, warbling. 

cantcro [cAntero], n.m. Night-stool, basin (in 
commode). 

cantica jcAntica], n.f. Poem, song; tiarrati\'e 
poem; one of the three tiivisions of Dante’s 
Divint Comedy. 

canticchiare, ?■./. To hum (a tune), 
cantico jc.Antico], n.m. C antn le, hymn. 

— dei Cunticl, Song of Solonum, 
canticre, n.m. {S'out.) Shipyard, dockyard; 

yartl, factory, lu —, on the slocks, 
cantilena, n.f. Sing-song, mcMiotonous sonp; 
refrain: lullaby. 

cantiinplora, n.f. ha pail, v\ine-c.ooler. 
cantina, n.f. Cirllar; canteen, 
cantiniere, n.m. Hmhr; vintner, 
cantino, n.7n. {Mtts.) 1 ligbesi string on a violin; 
chanterelle. 

canto ( 1 ), n.m. Singing, .s *ng, t hant; warbling. 
II — del galio, (oik-cTow; maestro di — 
singing ma.ster; — ftrmo, phiiri chant; — 
funebre, dirg<‘; — a cappella, vocal church 
music; — cremu^teo, .singing in semitones; 

— popolare, folk song; (/ig.) — del cigno, 
swan-song. 

canto (g), )i.m. Corner, angle; side; part. 
In un —, in a corner: dul — mio, for my 

t iart; dalPaltro —, on Cue other liand; a —, 
>y the side of; {Saul.) — di sopravvento, 
weather side, 
cantonale, a. C’antonal. 

cantonata, n.f. Corner, street corner; angle 
(of building); (,/ig.) great blunder. Prendere 
unu —, to make a ludicrous blunder or 
howler. 

cantone, n.m. C.!orner; {Pol.) (Swiss, etc.) 
canton. 

cantoniera, n.f. (Hail.) Signal-box; corner 
cupboard. Casa —, roadman’s cabin or 
cotraga-. 

cantoniere, n.m. Roadman, road-mender; 
(Kail.) signalman; man in charge of the 
line. 

cantorc, n.m. (Kccles.) C'antor, precentor; 
singer. 

cantoria [cantorlaj, n.f. ((’hurch) choir, 
chantr>’. 

cantorino, n.m. Service hook (lor the choir), 
cantuccio [canil 'ccioj, n.m. Interna! corner (of 
a room, etc.); conhned space; sort of 
biscuit. 

canutamente, adv. Like a grey-bcard, 
hoarily. 

canutezza, n.f. Iloarincss, greyness (of hair), 
canutij^lia Icanutlglia], n.J. Child or silver 
ribbon, tinsel. 

canuto, a. Hoar>% white, old. 
canzonaccia [canzonAccioj, n f. Coanse song. 

84 




canzonare 


capitalizzare 


canzonare, v.t. Ti> iTU)ck, to quiz, to lau^h at, 
to twit, to niakt' iun of, to jeer, to riilicule. 
Tutti lo canzonuno. everybody laughs at 
him; lui non canzona. he is in earnest; 
Che si canzonu ? Are we serious ? 
canzonatore, n.m. Mot ker. joker, hoaxer, 
canzonatoriamente, adv. Mockingly, 
jokingly. 

canzonatorio [canzonaiOrio], a. Mocking, 
scoffing, derisive. 

canzonatura, nj. Aitu-kery, raillery, deri.sion; 
hoax, 

canzoncina, //./. 1 atile song, 
canzone, n.f. Song ; l.>alkitl; (Lit.) canzone. 
Canzonella, n.f. Joke. Metier in —, tt) make 
light of'. 

canzonettu, ??./. Short song; corivic song, 
canzonettina, ti.J. Music-hall s<»ng; popular 
air. 

canzonettista, n.m.f. Vocalist; comedian, 
canzoniere, n.m. Collettion ot lyrics; song- 
book . 

caolino, n.m. (Min.) Kaolin, 
caos, n.m. Chaos, confusion, 
caotico [ca(-)ticol, a. Chaotic, 
capaccia {capAccial, n.f. I'ork brawn, 
capaccina, n.f. Headache, 
capaccio [capAcclo), n.m. fhockliead, dullard, 
capacciuto, a. ihg-headed (of vegetables, 
etc.). 

capacc, a. Capable, able, deter; antple, 
roomy, capacitnts. 

capacity {‘Ol» n.f. Capacity; ability, skill, 
talent; caf)abilify; competency'; roominess, 
capaciousness; (Coww.) tonnage. .MiNurc til 
—, iTU'asures of capacity; (Late) — gluridica, 
legal position. 

capacitarite, a. Persuasive, 
capacitare, t.r. 'Po persuade, to convince, 
capacitarsi, r.r. 'fo ct)nvince oneself; to make 
out. Non posso cupucitarmi perehii egli non 
sia rluscito, I can’t make out why he hasn’t 
.succeeded. 

capalc, n.m. Hor.se-bonnet. 
capameno, n.m. joker, wag, practical joker, 
capanna, n.f. Hut, cabin; cottage, 
capannello, n.?n. Group of people. Formar 
capunnclli, to gather in small groups, 
capanno, n.m. 'Pbatched hut. 
capannonc, n.m. Shetl, hangar, 
capannuccia [capannlJccia], n.f. Hut, 
cabin ; crib, manger (model for Christmas), 
caparbiaf^l^inc IcaparbiAggine], n.f. Ob- 
.stinacy {cp. caparbietu]. 
caparbiamente, adv. Obstinately, stubbornly, 
caparbieria [caparbierlal, n.f. (Act of) 
oKstinacy, laziness. 

caparbietu n.f. Obstinacy, stubbornne.ss ; 
headstrong bdia\ lour. 

caparbio [capArbioj, a. Obstinate, stubborn; 
headstrong. 

caparra, n.f. liarnest, earnest-money; 
pledge. 

caparrare, v.t. To monopolize; to give earnest- 
money [cp. accaparrarej. 
capata, n.f. Butting (with the head). Dare una 
—•# to peep in, to put in an appearance; 
(colloq.) to butt in. 

capatina, n.f. Brit f visit, call. Dare ima — to 
drop in, to peep in; to put in a fleeting 
appearance. 


capecchio [capEcchioj, n.m. Tow, oakum. 

Bttllt di —, sandy moustache, 
capellame, n.m. Shock of hair, 
capellatura, capelliera, n.f. Head of hair; 

false hair, wig [cp. capij^liaturaJ. 
Capellino, n.m. bine hair, thin hair, 
capello, n.m. Hair. I miel capelll, my hair; 
capelll posticcl, false hair; in capelli. bare¬ 
headed; a — , exactly, perfectly; flno oi 
capelll, to the extreme limit; mettensi le 
mani nel capcJli, to be desperate, to be at 
one’s w it’.s end; averne fin sopra 1 capelll di. 
to have more than enough of. 
capelluto, a. I.ong-haired. Cuoio —, 

scalp. 

capelvenere [capclvEnereJ, n.m. (Hot.) Mai¬ 
denhair fern. 

capestreria jcapestrerla], n.f. Freak; odd 
action, caprit c. 

capestro, «.w/. Halter, rope; capital punish¬ 
ment. Gcntc da —, gallows-birds, 
capetto, n.m. Little head; capricious person, 
capezzalc, n.m. Bolster; bedside. Esscre al — 
di un ammalato, to be at u sick person’s 
bedside. 

capczzolata, n.f. (Arch.) Coping (of a wall), 
capezzolo [capEzzolo], n.m. Nipple, teat (of an 
animal). 

capidogliu [capidOglioJ, n.m. (ZooL) Sperm 
whale. 

capiente, a. Containing, 
capienza, n.f. Capacity, size; content, 
capifoco, n.m. '^Erestle. 
capifosso, n.m. (Mil.) Main defence ditch, 
capigliatura, n.f. 1 lead of Itair. 
capilar^o, a. Larger at the top. 
capillare^u. C apillary. Vaso—, capillary vessel, 
capillarita [-a], n.f. Capillarity, 
capinera, n.f. (Zool.) Blackcap (bird), 
capino, n.m. Little head; scapegrace, 
capire, i j.t. To understand, to realize, to 
make out; fo hold, to contain. Non — plii 
In se dullu giola. lo be beside oneself with 
joy; bI cuplsce benissimo che, it is quite 
clear that; non si cuplsce perchfc, one cannot 
make out why; farsi —, to make oneself 
understood; si capisce, certainly, of course; 
(fit;.) — 11 latino, to understand the allusion, 
capirosso, fi.?n. (Zool.) Red-crested duck; 
redpoll. 

capistero, Tray or ba.sket for carrying on 
the head. 

capitagna, n.f. (ARric.) Headland (of a 
ploughed field); uncultivated land on the 
edge of a field. 

capitale (i), n.m. Capital, fund, stock; 
riches. (Comm.) — versato, paid-up capital; 
— a foncio perduto, sunk capital; — 
d’esercizlo, w'orking capital; — azionarlo, 
share capital; — dl manegglo, trading 
capital. 

capitale ( 2 ), n.f. Capital feity). 
capitale, a. Capital, chief, main; principal. 
Pena —, capital punishment; peccatl 
capitall, mortal sins; nemlco —, deadly 
enemy. 

capitalismOf n.m. Capitalism, 
capitalista (pi, capitalist!), n.m. Capitalist, 
capitalistico [capitalIstico], a. Capitalistic, 
capitalizzare, To capitalize; to economize; 
to treasure. 
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capitalizzazione 

capitalizzuzione, n. f. (("ovim.) C'apitalization. 
capitalmeiite, aih'. Capitally, principally, 
capitana, n.f. (Nnuf.) l<'la«ship. 
capitananzu, n.f. C aptaincy, rank of captain, 
capitanare, r.t. To lead, to command; to 
truidc. 

cupitaneg^iarc, z\t. 'Fo act as a captain, to 
lead. 

capitanoria [capitanerlaj, n.f. C'aptaincy; 
residence of the captain; of lit e of the 

harbour-master. 

capitano, n.m. Captain; chief; commander, 
leader. — dl lunj^o corso, captain of ocean¬ 
going vessel; — lU vascello, (naval) captain; 

— di corvetta, (naval) lieutenant commander; 

— dl freguta, (naval) commander; — dl 
pono, harbour-master; — d’urniamento. 
ship’s husband; (}Iist.) — di ventura, 
commander of mercenaries; — d’industria, 
captain of industrN*. 

capitare, z.t.i. To arrive, to come t<i; to come 
to pass, to happen, to i)efail. Capitd all’im- 
provviso, he came unexpectedly; son 
cuidtuto male, I have been unlucky; mi e 
cupitata bella, a strange thing has happened 
to im*. 

capitazione, n.f. (ohs.) Capitation; poll-tax. 
capite [cApite], Cenerale in —, general 

oliiccr commanding; parola in —, word in 
large type in head-line of a book, 
capitello, n.m. (.dir//.) Capital, 
capitolantc, n.m. Cfne who capitulates, 
capitolare, tTo capitulate, to surrender; to 
come to terms. 

capitolare, ?i.tn. (Hist,) Capitulary, decree, 
capitolare, a. C’apirular; capitulary; belong¬ 
ing to cathedral chapter. 

capitolarmente, adi . {Eccles.) by decree of the 
chapter. 

capitolazione, n.f. Capitulation, surrender. 

Le capitoluzioni, the capitulations, 
capitolino, a. Caphtolinc, of the Capitol, 
capitolo Icapitolu], n.m. C!liapie.r (of a book); 
cathedral chapter. Non ha voce in —. he has 
no say in the matter. 

capitombolare, i.t. 'Fo fall headlong; to fall 
from top to bottom. 

capitombolo [capiltfmbolo], n.m. Headlong 
iall. 

capitomboloni, adv. Head over heels, head¬ 
long. 

capitondolo [capitOndolo], n.m. (ohs.) Somer¬ 
sault. 

capitonc, n.m. {Zuol.) Variety of eel. 
capitoso, a. Headstrong, 
capitozza, n.f. Pollarded tree, 
capitozzare, v.t. 'Fo pollard, to lop. 
capo, n.m. Head; chief, leader; lop, end; 
artic:Ie, object; (Geog.) cape. — ameno, 
wag; — sventato, feather-brain; mal di 
—. headache; — scarico, devil-may-care; 

— d'anno. New' Year’.s Day; — d’opera, 
masterpiece; — di casa, head of the house; 

— oificina, foreman of workshop; — ufllcio, 
head of a department; capi di bestiame, head 
of cattle; al — della via, at the top of the road; 
a — cupotuvola. at the head of the table; a 

— alFin];iiu, head downward; a — litto, 
headlong; da — a piedJ, from head to fool; 
da —, over again; da — a fondo, from 
beginning to end; in — al mondo, at the 


capostipite 

end of the world ; in — alia paf^lna, at the 
top of the page; in — a tre annl, in three 
year.s’ time; — per —, article by article; 
n^ — ni* coda, neither rhyme ikm- ri;ason. 
capobanda (/>/. capibanda), n.m. Kingleader; 
{Mus.) bandmaster. 

capobrigante (/)/. capibrif^anti), n.m. 
brigand chief. 

capocaccia (/>/. capicaccia) [capoc.^ccia], 
n.in. Head keeper. 

capocchia [cap(Jcchia), n.f. Head (of match, 
pin, etc.). 

capoccia lcap(.>ccia], n.m. Foreman; head of 
the house. 

capocomico (/>/. cupoconiici) fcapocDmico], 
n.m. {Thi'iit.) 1.tailing comctlian. 
capocuoco (/)/. capicuochi), n.m. Chef, 
capodanno, 7;.;;/. New ^ ear’s Day. 
capodo^^lio |cp. capidojglioj. 
capodopera {pi. capidopera) (capod(Jpera], 
n.m. Masterpiece. 

capofabbrica {pi. capifabbrica) Fapo- 
l.Vbbricaj, n.m. i’orenian (in a facloiy). 
capotitlo, adr. A —, head loremns!, headlong, 
capogiro {pi. capof*iri), n.m. Cnddiness, 
dizzines.s. Avere 11 —, to feel gitldy. 
capoguardia (/>/. cupigiiardia) (capo- 
guArdia), 7 /. 7 ;/. Head of local constai.mlary. 
capolavoro {pi. capola\ori), n.m. .Master” 
piece. 

cupolinca {pi. capilinea) [capollncal, n.m. 
{Kail.) 'Fenninus. 

capolino {pi. capolini), n.m. IJttlc head. Far 
—, to peep (for curuisity); to put in a lleeting 
appearance. 

capolista (/>/. cupilista), n.m. Ih ad of a list, 
first name on a list, 

capoluogo (/)/. capoluoghib n.m. C. hief town 
(of pro\ ince, cit.). 

capomastro (/>/, capomastri, capiinastri), 
n.m. Foreman brii klaver, master builder, 
caponaggine [caponAggine|, n.j. Stubborn¬ 
ness, obstinacy. 

capopagina {pi. capipagina) |e.ipop.\gina), 
n.ni. {Typ.) Head-piece; running head, 
capoparte (/>/. capiparte), n.m I ‘arty leader, 
capopopolo {pi. capipopolo) IcapopOpolo), 
7J.77/. Demagogue. 

capoposto {pi. capiposto), n.m. {-Mil.) Head 
of a guard-jiost. 
caporalc, n.m. (Mil.) (.'orporal. 
caporione, n.m. Ringleader, 
caporiparto {pi. capiriparto), n.m. Head of a 
department (in a shop), 

caporovescio [caporovlNcio], adv. Head 
down. 

caposaldo {pi. captsaldi), n.ni. Stronghold; 
base; bench-mark; (.Mil.) — della difesa, 
key position. 

caposculo (pi. capiscalo), n.m. (Aviat.) 
Station commander. 

caposcuola (/>/. capiscuola), n.m. F'ounder of 
a movement (in art, letters, etc.), 
caposczione(/>/. capisezionc), u.m. Head of a 
(Cjovernment) section. 

caposquadra {pi. capisquadra), n.m. 
Squadron leader. 

capostazione {pi. capistazione), n.m. 
(R«/7.) Station-master. 

capostipite {pi. capislipiti) [capostipite], 
n.m. Founder of a family ; fountain-head. 
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capotamburo 

capotamburo (pi. capotatnburi), n.tn. Drum 
major. 

capotamento« ;j.w. {Ariat.) Capsizal. 
capotarc, r.t, 'To capsize. 

capotondOy w.m. {ZooL) Species of dol¬ 
lish. 

capotorto, v.w. iZooL) Wryneck, 
capotreno (/>/. capitrcno), ti.m. {Rail.) 
Cjuard. 

capoverso (p/. capoversi), w.m. ( 7V/).) I*ara- 
Kraph. 

capovoj^a (/>/. capivoj^a), n.m. (*S/>«r/) Stroke 
(rowing). 

capovol^erc (cap()v( )ltjerel, r.t. 'I'o turn up¬ 
side down, to upset, to reverse, 
capovolgersi [< apo\ ()lj 4 crsiJ, t .r. To turn 
upside down; {A'aut.) to capsize; to be 
reversetl. 

capovolta, L’pstt, capsizal, srijumersault. 
capovulto, />./)./'/. I pset, c apsized, reversed, 
cappa, n.J. Letter “k ”; cloak, cape, mantle, 
^own. — del cumino, < Imtiney cowl, 
cappalunga, n.J. (Zoo/.) Razor-shell, 
cappaniai^na, n.J. (Rrc/t-x.) State cloak worn 
by cardinals and bishops, 
cappe^t^iarc, v .i. (AVm/.j 'J'o n e( sail; to lie to 
(in a storm). 

cappidlu, n.J. C'hapel; bcnelice. choir. — 
ardentc. mortuary chapel: maestro di —. 
choir-master; musicu a cappetla, sintpnR to 
the accompaninu ijt ot rlic oruan, 
cappollaio |cappell.\io|, n.m. Hatter, 
cappellania [cappellanlal, n.J. Chaplaincy, 
cappollano, n.m. (diaplain. 
cappcllatu, «./. Hattul. A cappellate, in 
plenty. 

cappelieria [cappcllcrlal, n.f. Hat-shop, 
cappi’lletti, n.)n./>l. Kind ol soup; (Hist.) 
ca valrvmen. 

cappelliera, n.J. Hatbo\. 
cappcllinaio Icappcllin.Xiol, n.vi. Hatsland. 
cappcllino, n.m. W oman's liat, bonni t. 
cappello, n.m. Hat, bonnet; covcrin}», lid; 
(Mt’ih.) cap, (ross-head. — di feltro, felt 
hat; — dl pat^iia, straw-hat; — a cilindro, 
top-hat; — duro, bowler; mettersi it —, to 
put on one’s hat; Icvursi il —, to take olfone’.s 
hat; far di —, to raise one’s hat (in /itreetin^); 
amico di —, bowint: acquaintance; tiiii i 
cappcllil hats otf! (iulloq. ) prendcre —, to 
take (dfence. 

cappellotto, n.m. (Mil.) IVrcussion cap. 
capperi! fcAppetil, inin. lly Jove! 
cappero [cAppero), n.m. (Hof.) Caper, 
cappio [cAppio], n.m. Knot, 
capponaia [capponAiaj, n.J. Fatting coop for 
capons. 

capponare, r ./. 'Lo capon, to castrate, 
cappone, w.w. Coupon; (i\aut.) cat-head. Far 
venlr la pellc dl —, to make the llcsh ereep. 
cappotta, n.J. Lon« mantle; woman’s capote. 
CappOttOy n.m. Overcoat; soldier’s tunic, 
cappuccina, n.f. (Kccles.) Capuchin nun. 
cappuccino, n.m. {Kales.) Capuchin friar; 

white cotfee; {Hot.) variety of cabbage, 
cappuccio {cappUccioj, u.m. Hood, cowl, 
cupra, n.f. Cioat, nanny-goat; (F'//g.) trestle, 
derrick, Salvar — e cavoll. to manage to 
have it both ways, 
capraio fcaprAio), n.m. Goatherd, 
capretlo, n.m. Kid. 


caratterc 

capriata. n.f. (Arch.) Truss, 
capriccio [caprlccio], n.m. Fancy, caprice, 
whim; temper; (Mus.) fanciful composition. 

A -according to one’s fancy; per —, 

through caprice; caprlccl ne ha tanti, he is 
full of w hims. 

capricciosamcnte, adr. Capriciously, 
capricciosit^ [-aK '*•/• Capriciousness, 
capriccioso, a. Whimsical, fickle; unruly, 
capricorno, n.m. (Astron.) Capricorn, 
caprifkcare, v.t. {Hot.) I'o graft wild fig on a 
garden fig-tree. 

caprifico, n.m. {Hot.) W'ild hg. 
caprifo^lio [caprifOglio], n.m. {Hot.) Honey¬ 
suckle. 

caprile, n.m. Goat house. 

caprino, n.m. Goals’ dung; .smell of a billy 
goat. 

caprino, a. f Joatlike, goatish. Question! di lana 
caprina, trifling matters, absurd arguments, 
quibbles. 

capriola, n.f. Caper, jump, somersault. 

Farele capriole, to cut capers, 
capriolo, n.m. (Zool.) Roe-buck, 
capro, n.m. Rilly goat, he-gtiat. — espiatorio, 
scapegfiat. 

caprug^ine [caprCgginc], n.f. Groove (in the 
stav'e of a barrel). 

capsico [cApsico), n.m. {Hot.) C’apsieum, 
capsula jcAi>sulaj, n.f. Capsule; (Mil.) per¬ 
cussion cap. 

capture, r.i. 'I'o seek to obtain; (Radio) to 
detect, to pick up stations, 
capziosatnenfc, adv. Captiously, 
capzioso, a. Captious, 
cara, n.f. Darling, beloved, 
carabattole [carabAttoleJ, n.f.pi. Baubles, 
Pigliar le —, to pack up one’s belongings (for 
a journey). 

carabina, n.f. Carbine; rifle, shot-gun. 
carabinata, n.f. Shot from a gun. 
carabiniere, n.m. Carabineer; Italian gen¬ 
darme. 

carabo [cArabo], n.m. (Zool.) Scarab beetle, 
carabottino, n.m. (Saut.) (bating, 
caracca, Ji.f. (Saut.) Carrack; galleon, 
caracollare, r .L 'i'o caracole, to wdicel about 
(on hor.sebai'k), 

caraiTa, n.f. Decanter, carafe. 

Caraibi, n.m. Caribbean. Mare dei Caraibl, 
('aribbean Sea. 

carambola [carAmbola], n.f. {Billiards) Can¬ 
non . 

carambolare, i .i. {Billiards) To cannon, 
caramella, n.f. Caramel, toflFce; monocle, 
caramellaio [caramellAio], n.m. Vendor of 
caramels. 

caramellarc, r-.f. To candy, 
caramente, adr. Dearly, cordially, 
carantano, n.m. Old Austrian copper coin, 
carapace, n.m. {Zool.) Carapace (of turtle, 
etc.), 

caratare, v.t. To weigh in carats; to examine 
minutely. 

caratello, n.m. Small barrel, keg. 
caratista, n.m. Part-owner, 
carato, n.m. Carat. 

carattere [car.Attere], n.rn. Character, dis¬ 
position, mark; letter (in print or hand¬ 
writing); literary portrait. Avere un be! —, 
to have a good disposition; ii •— di una 
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lingua, tlic Konius of a lanKuape; un unmo 
di —, a man of high principles; fonderla di 
caratteri, type foundry*. 

caratterista (pi. caratteristi), fi.m.f. 

(Theat.) Leading comedian; character actor, 
carattcristica jcaratterlstical, «./. Charac¬ 
teristic, peculiarity. 

caratteristico [caratterlstico], a. Charac¬ 
teristic, typical. 

caratterizzare, r.t. To characterize, 
caratura, n.f. (Comm.) Share; partnership, 
caravana [cn. carovanaj. 

caravanserraglio (caravanserr.Aghoj. n.m. 
CAiravanserai. 

caravella, n.f. iSaut.) Galley, caravel, 
carbonaia [carbonAiaj, n.f. Coal cellar; coal 
bunker. 

carbonaio [carbonAio], n.m. Coalman; dealer 
in charcoal; (Nant.) collier, 
carbonarismo, n.m. (Hist.) Political views of 
the Carbonari. 

carbonaro, n.w. (//riz.) Member of the 
Carboneria. 

carbonata, n.f. (ohx.) (drilled pork cutlet, 
carbonato, n.m. (('hem.) CarlH)nat('. 
carbonctdlo, carbonchio [carbUnchiol, n.m. 

(Med.) C’arbuncle; (Min.) ruby, 
carbonchioso, a. (.Med.) Susceptible to, or 
suffering frorti carbuncles, 
carboncino, n.m. Charcoal (u.sed by artists), 
Carbone, n.m. C’oal; charcoal; carbon. — 
fossile, mineral coal, pit coal; — dl legno. 
charcoal; — bianco, hydraulic or hydro¬ 
electric power; ( Saut .) far —, to coal, 
carbonella, n.f. Charcoal (in sticks), 
carboneria [carboneria], n.f. (Hist.) Secret 
political society in Italy in the early j 9 th 
century. 

carbonico [carbOnicoj, u. (Chem.) Carbonic. 

Acldo —, carbon dioxide, 
carboniera, n.f. (Sant.) Collier; coal cellar, 
carbonifero [carbonifero], a. (Chem.) Car¬ 
boniferous. 

carbonili, n.m.pl. C^)ul bunkers, 
carbonio [carbOnif>l. n.m. (Chem.) Carbon, 
carbonizzare, r.t. To carbonize, to char, 
carbonizzazionc, n.f. Carbonization, 
carburantc, n.m. (Aviat.) Fuel, aviation 
spirit. Rifornirsi dl —, to refuel, 
carburare, r.t. (Chem.) To carburize, 
carburatore, n.m. (Motor.) Carburettor, 
carburazione, n.f, (A/o/or.) C'arburation. 
carburo, n.m. ((.'hern.) Carbide, 
carcame, n.m. Carcas.s; carrion, 
carcassa, n.f. Carcass; (Naut.) skeleton (of a 
ship); derelict vessel; (Elect.) framework. 
— della dinnmo, framework of the dynamo, 
carceramento, n.m. Imprisonment, 
carcerare, r.f. 'Po imprison, 
carcerario [careerArioJ, a. Prison. Guardla 
carceraria, warder, 
carcerato, n.tn. i'risoner. 
carcerazione, n.f. Imprisonment, 
carcere [c.Arcerej, n.m.f. Prison, gaol, jail; cell. 

Le career!, prison, 
carceriere, n.m. Gaoler, jailer, 
carcinoma, n.m. (Med.) Carrinoinn, cancer, 
carciofaia [carejofAia], n.f. Artichoke bed. 
carciofaio [carciofAio|, n.m. Artichoke grower, 
carciofo, n.m. (Bot.) Artichoke; (/ij?.) simpleton, 
carco, a. (Poet.) Loaded, laden, burdened. 


carda, n.f. Carding machine (for wool), 
cardamomo, n.m. (Bot.) (."ardamum. 
cardanico [card.Anico], a. (Mech.) Cardan. 

Glunto cardanico, cardan joint, 
cardano, n.m. (Mcch.) Gimbal, shaft-drive; 
(coUoq.) bowler hat. 

cardarc, r.t. 'I’o card, to comb (wool), 
cardata, n.f. Quantity of carded wool, 
cardatore, n.m. W'ool-cardcr. 
cardatura, n.f. Carding, 
cardellino, cardello, n.m. (Zool.) Goldhnch. 
cardenia [cp. gardenia), 
cardeto, n.m. Field of thistles, 
cardias [cArdias], n.m. (Anat.) Cartliac ; upper 
orifice of the stomach. 

cardiaco [cardlaco], a. (Anat.) Cardiac. Male 
—. heart disease, 

cardialgia [canhalgla], n.f. (Med.) Cardialgia, 
heartburn. 

cardinalato, n.m. Cardinalate. 
cardinale, n.m.a. Cardinal ; cardinal, principal. 
1 punti cardinall, the cardinal points (of the 
compass); numcri curdinuli, cardinal num¬ 
bers. 

cardinalesco, cardinalizio, a. Pertaining to 
a cardinal. 

cardine [cArdine], n.m. Hinge, pivot. Esserc 
fuorl dtti cardloi, to be r>tl ihr iiinges. 
cardio fc.Vrdioj, n.m. (Zool.) C'cjcrklr, 
cardiografta [cardiognil la], n.f. (Med.) 
Cardiography. 

cardiografo [cardiOgrafo], n.m. C'ardiograph. 
cardiogramma, n.?n. Cardiogram, 
cardiopulmo, n.m. (Med.) Palpitation (of the 
heart). 

cardite, n.f. (Med.) C'arditis. 
cardo, cardone, n.m. (Hot.) 'Flii.stle. 
carena, n.f. (Saut.) Keel; bottom (of a boat), 
carenoggio [carenAggioJ, n.m. (Saut.) Careen¬ 
ing; dry dock. 

carenare, r.t. (Naut.) To careen; to clean the 
bottom (of a ship), 
carenza, n.f. Dearth, privation, 
carezza, n.f. Cares.s; stroking, fondling; 
coa.xing; costliness. Fare dcllc carezze, to 
fondle, to pet, to stroke affectionately; la — 
del viveri, the high cost of living, 
carezzare, r.t. To caress, to fondle, to pet, to 
stroke. 

carezzevole, carezzojso [carezzKvoleJ, a. 

Sweet, mellifluous, gentle, caressing, 
carezzevolniente, ndr. Caressingly, gently, 
sweetly. 

carfologia [carfologla], n.J. (Med.) Car- 
phology, plucking at bedclothes, 
cariarc, 'I'o decay (of teeth, bones, etc.), 
cariarsi, r.r. To become decayed, to be 
decayed. 

cariatide [cariAtide], n.m. Caryatid, 
cariato, a. Decayed, carious, 
carica [cAricaJ, n.f. Charge; appointment, 
office, employment; dignity; (Elect.) charge. 
— alia baionetta, bayonet charge; — 
onoraria, honorary appointment; entrare in 
—. to take r)ffice; tornare alia —, to make a 
fresh attempt; (EleN.) capacity dl —, 
charging capacity. 

caricamento, n.m. Loading, the act of loading, 
caricare, r.t. To charge, to load, to burden; 
to overload; (Comm.) to debit. — un orolo- 
gio, to wind up a watch; — una pipa, to fill 
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carovaniere 


a pipe; — le mere!, to load the jjoods; — 
un bastlrnento, to load a vessel; — Ic vele. 
to reef the sails; {Jif;.) — le tinte, to exag¬ 
gerate, to overdo; — Ja muno. to increase the 
dose; — di busse. to administer a sound 
thrashing. 

caricarsi, v.r. To overburden oneself. — lo 
stomaco, to overlt)ad one’s stomach; —- 
di debit!, to plunge into debt, 
caricatumente, adv. Affectedly. 
caricato, p.p.a. Charged, loaded; (/fg.) 

affected. Uno stile —, ati affected style, 
caricatore, n.vi. Loinhr; (of gun) clip, cart¬ 
ridge case; {Comm.) freighter; shipper; 
coal-heaver. 

caricatura, «./. Caricature; an alTectcd 
person. 

caricaturista {pi. caricaturisti), n.m. Carica¬ 
turist. 

carice [cAhee], «./. {Bot.) Sedge, 
carico [cArico], n.ni. Load, cargo, burden; 
charge, blame, reproach; expense; accusa¬ 
tion. (Naut.) Nave da —. cargo-ljoat; far 
— a, to lay the blame on; — di lefi^nate, a 
sound beating; le sf>e.se saranno a vostro —, 
the expenses will be cluirged up to you; 
parlare a — di, to speak against; sejinare a 
—, to debit. 

carico [cArico], a. I.oaded, full, charged. — di 
debiti, burdened with debts; rosso—.deep 
red. 

Cariddi, n.m. Charybdis. 
carie, n.f. Decay; (Med.) caries, 
cariglione, n.m. C'arillion. 

Carina, n. f. Darling, sweetheart, loved one, 
carinOf a. Pretty, dear, kind. 

Carinzia [carlnzia], n./. Carinthia. 
carioia, n. f. Wheelbarrow (ep. carriuola]. 
cariolante, n.m. Barrow-boy, barrow-pusher, 
carisma, n.m. (Theol.) Holy grace. I carlsmi, 
the gifts of the Holy Spirit, 
carit^ [-A), n.f. Chanty; Jove, benevolence; 
alms; compassion, pity. — di patria, love of 
one’s country; mancanza di —, uncharitable- 
ne.ss; per —I for goodness sake! dama di —, 
district visitor; Suore della Carita, Sisters of 
Charity; ospizio di —, almshouse, 
caritatevolc [caritatKvole], a. Charitable, 
merciful, compassionate, 
caritatevolmente, adr. Charitahly. 
carlina, n.f. (Boi.) Carline thistle, 
cariingta, n.f. (Atiat.) Cockpit, 
carlino, n.m. {iJist.) Ancient Neapolitan coin 
W'Orth about 4 d. 

carlista, n.m. {Hist.) (Spanish) Carlist. 

Carlo, n.m. Charles. 

Carlomaf^no, n.m. Charlemagne, 
carlona, adt'. Allu —, carelessly, haphazard, 
carmc, n.m. (Boot.) T’oem, ode. 

Garmelita, Carnielitano, n.m.a. C!armclite 
friar. — scaizo, discalced Carmelite, 
carminarc, v.t. To card (wool), 
carmiriativo, a. {Med.) {ohs). Carminative, 
carmine fcArmineJ, n.m. Carmelite con¬ 
vent. 

carminio [carmlnio], n.m. Carmine, red. 
carnai^ione, n.f. Complexion. — fresca, rosy 
complexion. 

carnaio [carnAio], n.m. Charnel-house; 

carnage, massacre, 
carnale, a. Carnal, sensual. 


carnality [-A], n.f. Carnality, lust, 
carnalmentc, adv. Carnally; in the flesh, 
camame, n.m. Mass of putrified flesh, 
carnage. 

carnascialc, n.m. Carnival fcp. camevale]. 
carnascialcsco, a. Carnival. Conti car- 
nasciaieschi, songs sung in Carnival time (in 
old Florence). 

came, n.f. Flesh; meat; pulp (of fruit). — 
macellata, butcher’s meat; — di manzo, 
vltello, beef, veal; — solata, corned beef; — 
In scatola, tinned, canned meat; — conge- 
latu, frozen meat; — tritata, minced meat, 
mince; — stiifata, stewed meat, stew; 
essere in —, to be plump; rlmetlersi in —, 
to put on flesh; sono io in — ed ossa, here I 
am in person; tugliare lino alia —, to cut to 
the quick; niettcr troppa — al fuoco, to 
undertake too many things; {'J'lieol.) la 
resurrezione della —. the resurrection of the 
body. 

carnefice (carnEficc], n.m. Hangman, execu¬ 
tioner; (fift.) brutal fellow. 
carnelicina,«./. Carnage, slaughter, massacre, 
carneo [cArneol, a. Fleshy, 
carncvalata, n.f. Carnival revelry, 
carnevale, n.m. Carnival, 
carnevalesco, a. Pertaining to Carnival, 
carnevalone, n.m. Four extra days of Carnival 
peculiar to Milan. 

carniccio [carnlccio], n.m. Inner side of a hide; 

scraps of skin, etc., used for making glue, 
carnicinu, a. Flesh-coloured, 
carniera, carnicre, n.f.tn. Game-bag. 
carnivoro [carnlvoroj, n.m.a. (Zool.) Carni¬ 
vore ; carnivorous. 

carnosit^ [“^]t n.f. Plumpness, obesity, 
carnoso, a. Fleshy; muscular, 
carnovale [ep. carnevalel. 
carnume, n.m. {Med.) K.xcresccnce. 
caro, n.m. Loved one, darling. I nostrl cari, 
our loved ones; scusami, mia cara, excuse 
me, darling. 

caro, a. Dear (in all senses), beloved; expen¬ 
sive, precious, fc un — ragazzo, he’s a dear 
boy; — I/Cl, my dear sir; aver —, to valu<*, 
to esteem; mi sarebbe pin —, 1 should 
prefer; costa troppo —, it is too dear. 
carOf adv. Dearly, dear. Le coster^ —it will 
cost you dear. 

carogna, n.f. Carrion; (fig.) disreputable 
fellow^ rotter. 

carola, n.f. {Lit.) Ballad; dance in a ring, 
carolare, v.i. To dance in a ring. 

Carolina, n.f. Variety of billiards, played with 
five balls. 

carolingio [carollngio], n.m.a. Carolingian. 
carolo, n.m. (Agric.) Disease of the rice 
plant. 

Garonte, n.tn. {Myth.) Charon, 
carosello, n.m. Circus merry-go-round; (Hist.) 
tournament. 

carota, n.f. (Bot.) Carrot; (,fig.) lie. Pianlare 
carote, to lie, to tell untruths, 
carotaio [carotAio], n.m. Carrot-seller, 
carotidc [carOiide], n.f. (Anat.) Carotid, 
carovana, n.f. Caravan; fleet (of vehicles); 

convoy, Carro —, caravan (house on wheels), 
carovaniera, n.f. Caravan route, 
carovaniere, n.m. Man who leads beasts in a 
caravan. 
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carovita, caroviveri [carovTveri], m.w. Hi^^h 
cost of living, 
carpa, n.f. (Zool.) Carp, 
carpare, v.t. (uhs.) 'I'n t;o on all fours. 
Carpazi, n.m.pl. Carpathians, 
carpentcrla (carpcnterla], n.f. (’arpentry; 
carpentc'r’s shop. 

carpentiero, n.m. Carpenter; joiitor. 
carpine, carpino [c.Arpino, cArpinoJ, n.m. 
{Hot.) Ilornheam. 

carpio, curpione (cArpio], n,m. (Zool.) ('arp. 
carpire, r.t. To snatch away, to seize, to 
extort. 

carpita, n.f. (obs.) Kiiul of blanket, 
carpo, ri.7n. (Jhiat.) Wrist, carpus, 
carpone, carponi, ndr. On all fours. Andarc 
curponi, to ^70 on all fours, 
carradore, n.tn. Cartwright, cart builder; 
wheelwright. 

carraia [carrAia], n.f. Ciirriape road, 
carraio (carrAioj, n.m. W heelwrii^iil. 
carrata, n.f. Cartload. 

Carreggiabile (carreirKiAbile). a. i’racticable 
for vehicles. Strada — . carnauc-way; cart- 
road. 

carrc}^i 5 i®^f®» ^ convey in a cart, 

carrej^piata, n.f. Cartway, wtiecl-track. 
(fill-) Tornare in —, to 1.^0 riudit a«ain; to 
return to the subjci't; uscir di —, to ;j:o 
astray; to wander troni the subject, 
carreg^io fcarrl'i;P:;'ioJ, n.m. t.'urta/;^*, frei},7ht; 
convoys, wjujons. 

carregjJio [carrc«^ 7 lo], n.m. Continual passini' 
of ca Its. 

carrello, n.m. d'rolley; (Avint.) 

carriapte. (Aviat.) — d’utterrat^i>io, under¬ 
carriage. 

carretta, n.f. Small cart, tumbril. Tirare la 
—, to dnidtrc, to slave, 
carrettaio [carretiAio], n.m. C’arter. 
carrettata, n.j. Cartload, 
carrettiere, n.m. Carter, waj’oner. 
carretto, n.m. Harrow, hand-cart, 
carrettonc, «,w. Covered vsatton. 
carriaggio [carriAptuioJ, n.m. Cartatre, carriat'e 
(Mil.) train, biU'prapte (of an army), 
carriera, n.f. Career; course, race, speed. 
Far— , to succeed in one’s profe.ssion; a gran 
—, at full speed; scegliere una —, to choose 
a career; (dumm.) — fallimento, bankruptcy, 
carrista (pi. carrisli), n.m. (Mil.) Driver (of 
armoured car or tank), 
carriuola, n.f. \\ hcelharrow. 
carro (pi. carri, m., carra,/.) n.m. Cart, car; 
van, wayon ; lorry, truck ; ( Typ.) case. A carra, 
a carri, in larpte quantities; (Rail.) — bagagii, 
lup7gaKe van; — merci, proods truck; — di 
scoria, (enp^inc) tender; — caravuna, 
caravan (on wheels); (Mil.) — blinduto, 
armoured car; — urtnato, tank; — funebre, 
hearse; — rimorchiaio, trailer (to motor 
vehicle); — (li Tespi, tratelling theatre; 
inettere 11 — avanti ai buoi, to put the cart 
before the hor.se; {AsIron.) il Gran Garro, il 
Piccolo Carro, the Great Hear, the Little 
Hear. 

carroccio [carrOccio], n.m. (Hist.) War 
chariot of the Italian Communes, 
carronata, n.f. Carronade. 
currozza, nj. Carriap!:e, coach, cab; railway 
carriage. (Rail.) — dlretta, through coach; 


— lelto. sictping-car; — ristorante, dining- 
car; — da nolo, hired carnage. 

carrozzabile [caiTozz.Abilej, a. Hracticablc for 
vehicles. 

carrozzaio [carrozzAio], n.m. Carriage-builder, 
carrozzata, n.f. Coaddul; drive in a cairiage. 
carrozzella, n.f. Cab (Neapolitan); balh- 
chair. 

carrozzeria {carrozzerlaj, n.f. Carriage- 
works; body of a motor-car. 
carrozziero, n.m. (a»achnian; coach-buiider; 
(Motor .) bt kI y- 1)u iidcr . 

carrozzetta, n.f. (Motor.) .Small car. Moto 
—, sidc-car. 

carrozzina, n.f. I’crambulator. pram, 
carrozzino, n.m. Light carnage; bath-chair; 
pram. 

carrozzonc, n.m. Large car, heavy wagon; 
caravan. 

carruba, n.f. (.'arob (fruit), 
carrubo, n.m. (Hot.) Cared) (rn'c). 
carruccio (carrL i cio|, n.m. Haby's go-cart, 
carrucola IcarrL colaj, n.f. i.Vhr/i.) Hiilley. 
(fip.) Cngere la — u quulcuno, to llattcr or 
bribe someone. 

carrucolarc, s'.t. d’o raise witii a j)ulicy, to 
employ a pulley. 

carta, n.f. I'aper; eard (in all scn.ses); docu¬ 
ment; map. — tla lettcee, nulepaper; — da 
dlsegno, drawing-paper: — moneta, paper 
money, currency; — boliala, stamped pajirr; 

— proloeollo, — minlslro, lool.scap; — 
velina, ti.ssue paper; — niarezzata, marbled 
paper; — smerigliuta, emery-paper; — 
vetrata. glas.s-paper, sandpaper; — iglcnlcu, 
toilet-paper; — lueida, tracing-paper; — 
curbone, tarhon paper: (('onim.) — breve, 
.short bill; inettere le carte in tavola, to put 
one’s cards on the table; dare le carte, to 
deal (at cards); miscliiar le carle, to shuille; 
dare — bianca, to give carle-blanche; 
canibiar le carte in mano, to mislead wilfully. 

cartabello, n.m. (obs.) Pamphlet, 
cartaccia fcarl.‘\ccia|, n.f. Wa.ste paper, litter, 
cartaceo (cartAceoj, a. Paper. Monela cartacea, 
paper money. 

Cartagint* jeartAginej, n.f. (Hist.) Carthage, 
cartagincse, n.m.a. Cartliaginiun. 
cartagloria [cartagUJrial, n.j. (Redes.) Altar- 
card. 

cartaio [cartAio], n.m. Paper-maker, 
cartamo fcArtamo), n.m. (Hot.) SafHower, 
bastard sal I ron. 

cartapecora [eartapF.cura'J, n.f. Sheepskin 
parchment, vellum, 
cartapesta, n.f. Papier mache. 
cartasciuga, cartasciugante, n.f. Blotting- 
paper. 

cartastraccia (cartastrAcda), n.f. Packing- 
paper (cp. carta assorbente). 
cartata, w./. Paperful. 

carteggiare, v.i. d’o keep up] a correspond¬ 
ence. 

carteggio [cartLggio], n.m. Correspondence, 
documents, papers. 

cartcUa, n.f. Sheet of paper; brief-case; 
(Cowim.) share certificate, bond; lottery 
ticket; portfolio, satdiel, hag.—da scrittolo, 
writing-pad; — da scolaro, school satchel; 
Cartelle del Debito Pubbllco, (iuvernmeni 
bonds. 



cartellaccio 


casina 


cartellaccio [carrellAccio], n.m. Defamatory 
notice. 

cartclUera, n. f. c.'abinet for paptrrs. 
cartellinOf I/ahel, ticket; business card, 
cartello, n.w. i’lacard, poster, bill; notice, 
label; name above shop; (Comm,) trust, 
combine, cariel. — di stidu, challentje. 
cartellone, ti.m. Placard, wall-poster, 
carter, n.w. {Motor.) Crank case; I'e.ir case, 
cartesiano, a. {Phil.) Cartesian, 
carticino, rt.m. Inserted pa^jes in a book, 
carliera, n.J. Paper-mill, 
carfi^lio, n.m. (Arth.) OrnariKinu! scroll, 
curtilagine [cartilAi^'inel, n.f. Cartilage, 
curtllaginoso, a. Cartilaginous, 
cartina, n.J, Scrap of paju-r; {Mat.) powder; 

dose. — d’ughi, packer of needles, 
cartocciata, n.J. iia^dul. 

cartoccio (cartOccioJ, n.m. Paper bap;; small 
parcel ; (.d/c/i.) carloiu.lie. 
cartografla (cario^rafJa), n.J. C'arto|j;raphy. 
cartografo [cart( )t;rafoj. n.m. C.’arrot^iapher. 
cartolaio fcartol.Aioj, n.m. Stationer, 
cartoleriu [cartoUrlaJ, n.J. Siaticuter’s shop; 
stationery. 

cartolina, n.J. Post-card, card. — illustrata, 
picture post-eard. 

cartomatiKia [eartonuinzla], n.J. Cartomancy, 
cartonaggio [cartonAt^uioj, n.m. Cartoon 
work ; packini.; in cardlioard, 
cartoncino, n.m, 'Phin card; correspondence 
or invitation eatd. 

curlone, n.m. C'ardboard ; cartoon. I cartonl di 
KulTuollo. Kaphael's cartoons, 
cartuccia jcartCcciaj, n.J. Cartridge; round 
(of ammunition). — a salve, blank cartridge, 
cartucciera, n,J. Cartridge-belt; bandolier, 
caruncola |cariJncolaJ, n.J. {Med.) Caruncle; 
wattle. 

Caruso, w.;;/. Youth employed in Sicilian 
sulphur miru s ; young man. 
curv'i, n.m. ( C-ot.) (.faraway. 

casa, n.J. House, home, household; dynasty; 
hostel; establishment; busine.ss Hrm. — di 
cunipugna, country house; — di commercio, 
business lunisc, tirm; — di correxionc. 
rcfotmal«)ry; — di salute, nursing home; 
— Heale. royal household; — editricc, 
publishing house; aniico di —• iriend ot the 
family; faccende di —, household matters; 
esserc di —, to be like one of the family; 
fare gll onori di —, to receive guests; falto 
in —, home-made; undare a —, to go home; 
andure di — in —, to go frcim door to door; 
Marc in —, to stay at ln>me; governo di — 
housekeeping; donna di —. housewife; 
Dove .sla di —? Where do you live? fea — il 
signor X ? (s Mr. X at home ? a — mia non si 
fa, this is by tio means the thing to do; 
sta a — del diavolo. he’s a long way off; 
metter su —, to set up house; {Football) in 
—. at home; fiiori —, away, 
cttsacca, n.J. (heat-coat, {jig.) IJn volta —. 
a turncoat. 

casacchino, n.m. Woman’s cape, 
casaccio [cusAccio], tt.m. Unplea,sant affair. 

A —, at random, heedlessly, 
casale, n.m. Hamlet, village, 
casalingo, a. Homely, domestic, home-made. 

Alla caaaliiigo. in a homely way. 
casamatta, n.f. (MU.) Casemate. 


casamento, n.m. Tenement house, 
casare, casarsi, v.t.r. (obs.) I'o marry (a 
husband) fcp. accasarej. 
ca.saro, n.m. Cheesernaker. 
casata, n.J. Lineage; illustrious family, 
casato, ti.ftt. Surname; birth, origin, 
cascaggine [cascAggine], n.J. Weakness; 

drow.siness; {fig.) rnawkishness. 
cascarne, n.m. Shred; waste. Cascaml dl 
cotonc, cotton-waste. 

cascamorto, n.m. Mawkish fellow; nincom¬ 
poop. Fare 11 —, to make sheep’s eyes, to 
dangle after. 

cascante, a. Palling; feeble, mawkish, 
cascare, r.i. To fall, to .stumble; to fall into 
ruins; to tumble down. — dal sonno, to be 
dying fiir want of sleep; — dalla fame, to be 
dying of hunger; {jig.) ^ cascato ritto, he 
has fallen on his feet; Dove andr& a — ? 
What will become of him ? chi casca, cascu. 
1 don’t care wliat happens; i dent! gll 
cascano uno u uno, he is losing his teeth one 
by one; cascai dalle nuvole! 1 was astounded! 
cl cascato. he has been caught; — morto su 
una cosa, to be mad to get a thing, 
cascatu, n.J. Fall; waterfall, cascade, 
cascatella, n.J. Small waterfall, cascade, 
cascaticcio, cascatoio (cascatlccic*, casca- 
lOioJ, n.m. Ready to fall (of fruit); weak, 
frail. 

cascatura, n.f. {obx.) Siftings, 
caschetto, n.m. Casque, small helmet, 
cascimirra, n.J. Cashmere (wool), 
cascina, n.J. Farm; dairy. Le Casclne, park 
in Florence. 

cascinaio [cascinAio], n.m. Farmer, dairyman 
farmer. 

cascinale, n.m. Large farm, farmstead, 
cascino, n.m. Cheese-mould, 
casco, n.m. Helmet, pith helmet. — coloniale, 
topee. 

cascola [cAscoIa], n.J, {Agric.) Wlieat grown 
for its straw (for hat-making), 
caseggiato, w./n. Block of houses, 
caseificio {caseiflcio], n.m. Cheese-factory, 
dairy. 

caseina, n.J. {Chem.) Casein, 
casella, n.f. Pigetm-hole; compartirent in a 
cabinet or dc.sL — poslale, post-oHice box. 
casellantc, n.m. {Fail.) Linesman, ganger; 
keeper of level crossing. 

caseliario [casellArioJ, n.m. Nest of pigeon¬ 
holes; filing cabinet. 

casellista, n.m. Ow'ner of a post-office box. 
casello, n.m. {Rail.) Linesman’s box; gate¬ 
keeper’s house. 

caseo [casEo], n.m. Curds, cheese, 
caseoso, a. Caseous. 

casereccio [caserEccio], a. Homely, home¬ 
made. 

caserma, n.f. Barracks. 

casermaggio [casermAggioJ, n.m. Furniture 
of a barracks; bedding, 
casetta, n.f. Little house, 
casetto, n.m. Comical incident, curious 
occurrence; queer situation, 
casiere, casiera, n m.f. Caretaker, 
casigliano, n.m. Fellow-lodger; inmate (of the 
same house). 

casimirra, n.f. Cashmere. 

casina, n.f Cottage; villa type of house. 



casino 


castrato 


casino, n.m. Casino; countr\’ club; brothel, 
casipola [caslpolaj, n.f. Hovel (cp. casupola]. 
casista, n.m.f. ( I'heoL) Casuist, 
caststica [Vuslstical, n.f. Casuistry, 
caso, run. Case; accident; occurrence, event, 
happening; chance; fate; possibility. A —, 
by chance; at random; per —, in ogni —, at 
all events; in un — simtJe, in such a case; — 
mai, in case; puta — che, supposing 
that; iluto il — che, should it happen that; 
far —, to matter; fare — di una cosa, to 
value a thitiir; fare una cosa u —. to do a 
thing heedlessly; tJ fn —? does it surprise 
you ? se del —, if necessar> ; pensare al casi 
propri, to attend to one’s own business; 
vedi se e’e iJ — di riuscire, see if there’s any 
chance of sucecss. 

casolare, n.m. Isolated cottage; hovel, cabin, 
casona, n.J. Large house. 

Casone, n.m. Large, ugly house; tenement 
house. 

casotto, n.m. Sentry-box; (Naut.) — del 
timonc, wheelhouse, 

Caspio [c.-\sjnol, n.m. Caspian .Sea. 
caspita! [cAspita], mler. Ciood gracious! iJy 
Jove! 

cassa, n.f. box, trunk, case, cort’er; {Motor.) 
body; cupboard; bank, cashier’s desk; water- 
tank (ot submarine); sounding-box (of 
gramophone;, — dell’orolcgio, watch-case; 
—- del violino, violin-case; — del fuctie, 
stock of a gun; — da morto, cofiln; gran —, 
big drum; — Ui risparmlo, savings bank; 
fondo di —. re.serve fund; tener la —, to be 
cashier; (Tv/j. ) — di caratteri, case; bassa —, 
lower case; alta —, upper case, caps.; batter 
—to collect money. 

cassaforte, «./. Safe, steel safe; strong-room, 
cassaio [cass.Aio], n.m. Box-maker; packing- 
case-maker. 

cassamadia [cussamAdia], n.f. Kneading- 
trough. 

cassamento, n.m. Ikicking. 
cassapanca, n.f. Settle, chest; bcnch-locker. 
cassare, v.t. {Laiv) d'o cancel, to abrogate, to 
rescind. 

cassata, n.f. Cream tart, cream cake; Neapoli¬ 
tan ice. 

cassato, p.p.a. (Lau') .Annulled, 
cassatura, n.f. Caruellation, annulment, 
cassazione, n.f. (l.an) Abrogation. Corte di 
Cassazione, Supreme Court of Appeal, 
cassero fcAssero), n.?n. (iVuid.) Quarter-deck, 
casserola, casseruola, n.f. Saucepan, stew- 
pan, casserole. 

cassetta, n.f. Small case, box; collection box, 
alms box; coach-box, — postale, letter-box; 
— della spazzatura, dustbin; * dl slcurezzu. 
safe; stare n —, to dri ve a coach, 
casscltina, n.f. Small box. 
cassettOy n.m. I^rawcr ; till (in shop counter). 

Tirare il —to open the drawer, 
cassettonc, n.m. Chest oi drawers; (Arch.) 
caisson. 

cassia [cAssia], n.f. (Med.) Cassia, 
cassierc^ cassiera, n.m.f. Cashier; treasurer, 
cassinesc, a. (jf the monastery of Alonte- 
cassino, Benedictine, 
cassino, n.m. Dust-cart, 
cassone, n.m. 1 arge case, trunk; {Mil.) 
ammunition wagon; {Naut.) cliain locker. 


cassula fcAssula], n.f. Capsule [cp. capsula]. 
casta, n.f. Ca.';fe; das.s, rank, 
castagna, n.f. Chestnut; (Mec/i.) pawl, 
cnstagnaccio [castagnAccio], n.m. Chestnut 
cake. 

custagnaio [castagnAio], 7t.m. Gatherer or 
seller of chestnuts. 

castagiieto, n.m. Copse or wood of chestnut 
trees. 

caslagnetta, n.f. {Mus.) Castanet, 
castagnino, a. Chestnut, chestnut brown, 
castagno, n.m. {Hot.) Chestnut-tree. 
castagnOy a. Brown. Capelli castagnl, auburn 
hair fcp, castano]. 

ca.stagnola, n. f. Petard, cracker, firework, 
castalday n.f. Bursar (in a nunnery), 
castalderia fcastalderlaj, n.f. Stewardship, 
agency. 

CUStaldia [castaldia], n.f. Oilicc or residence 
of steward. 

castaldUy n.m. Steward (of u manor); bailiff; 
factor, land-agent. 

castainente, adr. Chastely, modestly, 
castano, a. (Jhestnut brown, 
casteilana, n.f. Lady of the manor, 
castellania [castellanUj, n.f. Ciovernorship 
of a castle; lordship of a manor. 

Castellano, n.m. Governor id a castle, lord of 
the manor. 

castellare, n.m. {ubs.) Ruined castle, 
castellctto, n.m. Small castle; {Comm.) 
credit register. 

castellina, n.f. Pile (of fruit, nuts, etc.), 
castello, n.m. Castle, fortress, citadel; country 
seat, mansion; water tower; train (of a 
watch, etc.). (Naut.) — dl prua, lorecastle; 
— di poppu, quarter-deck; — del sopporto, 
pedestal (of bu.st, statue, etc.); — del 
burattini, puppet booth; far castelU In aria, 
to build castles in the air. 
castigamatti, n.m. Castigator; whip, 
castigamento, n.m. (ohs.) Clhastisemenr, 
punishment [cp. castigoj. 
castigare, r.f. d’o punish, to chastise; tore- 
form, to correct. 

castigatamentCy adv. Soberly, moderately, 
castigatezza. n.f. {Lit.) Sobriety, dignity; 
restraint. 

castigatOy a. {fis.) Sober, austere, restrained. 
Castiglia [castlglia), n.f. Castile. 
castigOy n.m. Punishment, chastisement; pain, 
torment. 

castimonia [ca.stimOniaJ, n.f. Chastity; con¬ 
tinence. 

castit^ [-i]y n.f. (. hastity, purity. Voto dl —, 
VOW' of chastity. 

CastOy a. Chaste, pure, modest. 
castonCy n.m. Bezel (of a ring). 

Castore [cAstoreJ, n.m. {Myth.) Ca.stor. 

(Astron.) — e Polluce, Castor and Pollux. 
castorOy n.m. {Zool.) Beaver, 
castracaniy n.m. {colloq.) Unskilful surgeon- 
castrametazione, n.f. {MU.) Castrarnetation; 
fortification. 

castrapensieriy n.m, Narrow-miinded censor, 
castrapurci, n.m. Pig-gelder; (colloq.) un¬ 
skilful surgeon. 

castrarCy v.t. To castrate, to geld, to emascu¬ 
late. 

cawStrato, n.m. Mutton; eunuch. Costolette dl 
—, mutton chops. 
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castratoio 


cattivato 


castratoio [castratOioJ, n.m. Castrating knife, 
castratore, n.m. Castrator. 
castratura, n.f. (The operation of) castration, 
castrazione, n.f. (')'he effect of) castration, 
castrense, a. Pertaining P) the army, 
castrino, n.f. Small knife (for cutting open 
chestnuts, etc.). 

castronaggine [castronAggine], n.f. Stupidity, 
castrone, n.m. Wether, gelding; blockhead, 
dolt. 

castroneria [castroncriaj, n.f. Stupidity, non¬ 
sense. 

casuale, a. Casual, uncertain. Spese casual!. 

unforeseen expenses; sundry expenses, 
casualita f-a], n.f. Casuality. 
casualmente^ adv. Casually, 
casuario [casuArio], n.m. (Znol.) Cassowary, 
casuccia. casuccola. casupola (casUccia. 
casljccola, casUpolaJ, n.f. Hovel, .slum 
dwelling. 

cataclisma, n.m. Cataclvssm; ruin, disaster, 
catastrophe. 

cataconiba, n.f. C-ntacomb. 
catacresi, n.f. (Lit.) C'atachresis. 
catafalco, n.m. Catafalque, 
catafascio (catafAscio), adv. A —, topsy- 
tur^^y, upside dow'n, in confusion, 
catafratta, n.f. (Hist.) Homan armour, 
catafratto, n.m. (Hist.) Roman .soldier (in 
armour). 

Catalano, a. Catalan. 

catalessi. catalessia [catalKssia], n.f. (Med.) 
Catalepsy. 

catalctticb [catalRttico], a. (Med.) Cataleptic; 
(Poet.) catalcctic. 

calalisi [cai.Misi], n.f. (Chem.) Catalysis, 
catalizzatore, n.m. (Chem.) Catalyst, 
catalogare, x .t. To catalogue, to file. 
Catalogna n.f. Catalonia, 
catalogo [calAlogo], n.m. Catalogue; list. •— 
per materle. subject catalogue, 
catapecchia [catapEcchia], n.f. Hovel, dilapi¬ 
dated house ; slum. 

cataplasma (/>/. cataplasmi). n.m. (Med.) 

Plaster, poultice, 
catapulta, n.f. C'atapult. 
catapultarc, t’./. (Aviat.) To catapult. 
catarafTio, n.m. (Naut.) (Caulking-iron, 
cataratta. cateratta, n.f. (.Cataract (in all 
senses); weir. (Med.) Operare di—, to operate 
for cataract. 

catarro, n.m. (Med.) Catarrh, 
catarsiy n.f. Purification, ex;piation; (Drama) 
catharsis. 

catartico [catArtico], a. (Med.) Cathartic, 
purgative. 

catarzo, n.f. Floss silk. 

catasta, n.f. Pile, heap (esp. of firewood, etc.); 

(obs.) stage or rack for torture, 
catastale, a. Cadastral. 
cata8tare» v.t. To pile up [cp. accatastare], 
catasto. n.m. Register of landed property, 
catastrofe [catAstrofe], n.f. Catastrophe, rum, 
disaster. 

catastrofleo fcatastrOfico], a. Catastrophic, 
catechismo. n.m. (Theol.) Catechism. 
catechistSy n.m. (Theol.) Catechist, 
calechizzare, v.t. 'Po catechize; (fig.) to 
canvass. 

catecumenato, calecumeno [caiecUnieno], 
n.m. (Theol.) Catechumen. 


categoria fcategorla], n.f. Category, class, 
kind. 

categoricamentc, adv. Categorically, 
categorico [categOricoJ, a. Categorical, 
explicit, outspoken. 

categorizzare, v.t. To categorize, to class, 
catellonc, adv. (obx.) CatclJon catelloni, 
stealing along, as quiet as a mouse, 
catena, n.f. Chain, linking; (_fig.) bond, tie, 
impediment; range (of hills, etc.); (Nauf.) 
cable; succession, (Naut.) — dell’ancora, 
anchor chain; poz*o della —cable locker; 
perno della —, link pin; — del forzatl, 
convicts’ chains, fetters; o —, in succes- 
.sion; pazzo da —, stark mad; punto a —, 
chain stitch; (Mech.) — motrice, driving- 
chain. 

catenaccio [caten.^ccioj, n.m. Bolt, padlock, 
catenarc, v.t. To t hain [cp. incatenarej. 
catenaria fcatenAriaJ, n.f. Catenary. 
cateneHa, n.f. Small chain, w^atch-chain, 
catera (cAtcral, n.f. Green almond, 
cateratta, n.f. Cataract [cp. cataratta]. 
caterva, n.f. Multitude, mass, great number, 
catelere [catetEreJ, n.m. (Med.) Catheter, 
cateto, n.m. (Gcom.) One of the shorter side.s 
of right-angled triangle. 

catilinaria [catilinAria], n.f. Catilinarian 
speech; invective. 

catinaio [catinAio], n.m. Vendor nf crockery, 
catinelia, n.f. Small ba.sin, washhand basin. 
Piovere a catinelle, to rain very hard, to tain 
cats and dogs. 
catincUata, n.f. Basinful, 
catino, n.m. Basin, bowl, wash-tub. 
catione, n.m. (Ele.rt.) Ration, c.ation. 
catodico [cat(.)dico], a. Cathodic, 
catodo [cAtodoJ, n.m. (Elect.) Cathode. 
Catonc, n.7n. Cato; censor, 
catoneggiare, v.t. To moralize, 
catoniano, a. Catonian. 
catorcio [cattJrcioJ, n.m. Door-bolt, 
catorzolo [catOrzoloJ, n.m. Knot (in a plank), 
catorzoluto, a. Knotty (of wood), 
catramare, v.t. 'Po tar [cp. incatrainarej. 
catrame, n.m. Tar. 
catramato, p.p.a. Tarred, 
catriosso, n.f/i. Carca.s.s of a fowl; (fig.) very 
thin person. 

cattabrighe, n.m. (JJuarrelsome fellow [cp. 
accattabrighej. 

cattedra [cattEdra], n.f. Rostrum, (profes- 
sorial) chair; professorship. — ainbulante, 
travelling lectureship; Cattedra di San 
Pietro, the Holy See; (fig.) sallrc in —, to 
sermonize. 

cattedrale, n.f.o. Cathedral, 
cattedrante, n.m. Pedant; professor, 
cattedraticamente, adv. Professorially, di¬ 
dactically. 

cattedratico [cattcdrAticol, a. Professorial; 
authoritative; pedantic. Tono —, authorita¬ 
tive tone. 

cattivaccio [cattivAccio], a. Naughty; (coUoq.) 

il —, the \ illain t)f the piece, 
cattivamente, adv. Wickedly, maticiouaiy, 
naughtily. 

cattivarsi, r.r. To captivate, to gain, to win. 
— la stima di an amico, to win a friend's 
esteem. 

cattivato, a. (obs.) Captive. 



cavallo 


cattivelio 


cattivello, n.m.a. Young rascal, scamp; 
naughty. 

cattivoria ["cattivEria, cattivcrla], Wicked¬ 
ness, badness; malice; naughtiness, 
cattivita [-a], n./. Captivity, bondage; (ohs.) 
wickedness. 

cattivo, n.m. Bad man, wretch, villain, 
cattivo, a. Bad, naughty, ^^icked; poor (in 
quality); wrong. Cion Ic cattlve, harshly; 
orla catliva, bad air; — »o|^getto. a nasty 
fellow'. 

cattolicamente, adr. According to Roman 
Catholic doctrine, 

cattolicismo, cattoBcesimo, n.m. Roman 
Catholicism. 

cattolicita f-A], n. f. C.'atholicity. 
cattolico [cattcilicoj, n. Roman C.'atholic. 
cattura, n. f. Capture, arre.st, seizure. Mandate 
dl —, warrant of arrest. 

catturare, v.t. 'I'o capture, to seize, to arrest; 

{Sout.) — una nave, to seize a vessel. 
Caucaso [c.-Vucaso], n.m. C^tucasus. 
caixcciCi [-u], fi.m. Indiarubber. 
caudalc, «. Caudal; tail-like, 
caudatario [caudai.Vno], it.m. {Eccles.) Train- 
bearer ; (./ii?.) toady, 
caudato, ii. Caudate, tailed, 
caudisono [caudlsonoj, n.m. {Zool.) Rattle¬ 
snake. 

caule [c.AulcJ, n.m. (Hot.) .Stalk, 
cauri, n.m. Cowry shell. 

causa [c.Ausa), n.f. C-ause, motive, reason, 
grounds; origin; fault; {L<w) action, suit. A 
— della nebbia, owing to the fog; dare — 
dl lagnanze, t<^ give cause for complaint; 
dar — vinta. to gi^e in; entrure in —, to 
come into play; parlarc con cognizione di 
—. to speak Irom experience; per — mla, 
through my fault; in — propria, for oneself; 

far —, to bring an action against; 
essere in —, to be carrying on a lawsuit; 
patrocinare una —, t<r plead a cause; 
chiamarc uno in —, to make one a party to 
a suit. 

causale, n.m. {Lair) Suit, case. 

causalc, a. Causal. {Lan) Kagioni causali. 

motives. 

causalita f -a], «./. C'ausality. 
causarc, 'i.t. To cause, to occasion; to deter¬ 
mine; to produce, 
causative, a. C ausativt-. 

causatorc, causatrice, n.m./. Causer, occa¬ 
sion of. 

causidico [causidico], n.m. la-gal adviser, 
lawyer. 

caustica {cAuslica], n.f. iPhys.) C'austic 
curve. 

causticita n.f. Causticity; sarcasm, 
caustico [cAustico], n.m.a. {Med.) Caustic; 

burning; {fi^.) biting, sarcastic, 
cautamente, adr. C^autiously, prudently, 
cautela, n.f. Caution, precaution, circum¬ 
spection, prudence. 

cautclare, v.t. To secure, to make safe; to 
caution. 

cautelarsi, r.r. To guarantee oneself, to 
protect oneself; to cover oneself against, 
cautelatamcnte, adr. With caution, cau¬ 
tiously [cp. cautamentej. 
cautclato, a. Prudent, asstired. Esser — 
contro, to be guaranteed against. 


cauterio fcautKrio], n.m. {Med.) Cautery, 
cauterizzare, v.t. {Med.) To cauterize, 
cauterizzazione, n.f. Cauterization, 
cautezza, ^t./. Cautiousness fcp. cautela]. 
cauto [cAuto], a. Cautitius, prudent, wary, 
circumspect: lh()ughtful, sly. artful. Andar 
—»to go warily, to be prudent, 
cauzionale, a. Cautionary, 
cauzionc, n.f. Security, bail, deposit. Prestnr 
—, to give bail. 

cava, n.f. Quarry, pit, mine. — dl marmo, 
marble quarry. 

cavadenti, n.m. {cniloq.) Dentist, 
cavafango, cavafoncio, n.m. {Saut.) Dredger, 
cavagno, n.m. Basket, pannier, 
cavaiolo [cavai(.)lo], n.m. (Juarryman. 
cavalcabile fcavalcAbile], a. Riding (horse); 
bridle (road). 

cavalcaniento, n.m. fep. cavalcata]. 
cavalcante, n.m. Postillion, outrider, 
cavalcare, r.t.i. To ride (a horse); to go on 
horseback; to be astride, 
cavalcata, n.f. Ride, riding; cavalcade, 
cavalcatura, >/./. Mount, riding-horse, 
cavalcavia [cavakavla], n.m. Bridge over road¬ 
way; fly-over bridge, 
cavaicioni, m/r. A eavalcioni, astride, 
cavalierato, n.m. Knighthood, 
cavalierc, n.m. Horseman, rider; knight, 
cavalier; gentleman; dance partner; {(.'hrss) 
knight. — della Ciarrctliera, Knight of the 
Carter; — erranie, knn^ht-eir.mf; — 

dMndustriu, swindler, sh:irf>er; il castcllo 
sta a — della valle, the castle oveilooks the 
valley; — servcnle, lady’s man. 
cavalla, n.f. .Man*. 

cavalluio [t.avall.Xioj, n.m. Horse-dealer, 
cavallaro, n.m. H<'rse-keepcr; horse-dealer; 

leader of a train of pack-horses, 
cavallata, n.J. {o/>s.) 1 lorserncn. cavalry, 
cavalleggiefo, n.m. (Mit.) 'Prooper. Caval- 
leggieri, light cavalry. 

cavallerescamente, adi:. (Kntrously, 
gallantly. 

cavallercsco, a. Chivalrous, noble. ;.':ailant. 
Ordine —, f)rder of knighthood; poernu —, 
chiv alric poem. 

cavallcria [cavallcrla], n.f. Chivalry; (Md.) 
cavalry. 

cavallcrizza, n.f. Riding-school, 
cavallcrizzo, n.m. Ritler; riding-mastt r. 
cavalletta, n.f. (ZW.) Ijrassliopper; Jocu.st, 
cavallctto, n.m. Easel, trestle. 
cavalJina, n.f. lully, young mare. Correrc la 
—. to liv'c a lewd life, to go the pace; .saltar 
la —, to play leap-frog ; rf> go the f)acc. 
cavallino, n.m. Colt; pony, 
cavallino, a. Kquinc, horsy, Mosca cavallina, 
horse-fly. Tossc —, wliooping-eough. 
cavallo, n.m. Horse. — restio, restive horse; 

— ombroso. shying horse; — <Ia carrozza, 
carriage-horse; — da sella, saddle-horse; 

— di razza, thoroughbred; — da caccia, 
hunter; — da tiro, draught-horse; — da 
corsa, race-horse; mediatore di cuvullt, 
horse-dealer; ferni dl —, horseshoe; lini- 
mentl di cavalli, horse trajipings; — a 
dondolo, rocking-horse; — da giostru. 
vaulting-horse.; cavalli di Frisia, chevaux- 
de-frise; montare a —, to mount; smontare 
da —, to dismount; attaccarc i cavalli, to put 
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cavallone 


cedoletto 


the horses to; (Mah.) — vapore, — motore. 
l)orse-po\ver (h.p.); motora da cento cavallJ, 
too }j.p. motor; (h'lrrt.) enerjJIa in cavalli. 
horse-power; undurc con il — di San 
Francesco, to on foot; esscre a —, to he 
safe. 

cavallone, n.rn. Hit; horse; (A'aut.) breaker, 
“while horses”; swell, heavv sea. 
cavallotto, n.m. Meilium-sized horse, 
cavalluccio fcnvallLiecio]. tt.in. Pony; na£». 
cavalocchio [cavalOet hiol, ti.m. (Zoo/.) 

Hornet; (.//V.'.) in*ttiloeMitU{ lawyer, 
cavamacchie tcavam.\eehiej. n.ni. Stain- 
remover. 

cavapietre, w.w. .Stone-quarrier. 
cavapozzi, «.w. U ell-dief^^er. 
cavare, r-.f. 'I'd take o/f, to extract, to remove; 
ti> Jilt, to e.\ca\ate; to poll up; to obtain, 
To deriN’e; to wrest, t<J wririir out of. — un 
deate. to draw a tooth; — sunji^ue, to bleed 
(patient): eavar acqua, to draw water; — 
le rnueehie, to remove tlie. stain.s; — la 
fume, lu appease liurmcr; —- la sete, to 
queru h tlursi ; — di boccu un setireto. 
to wrest a secret out ot someone; — denari 
da qualcheduno, to ^ei money out of some¬ 
one; — di capo quaicosa a qualcuno. to 
p( rsiiade a pt i son not to do somethin^;; 
cavarsi il cuppello, to ta!:e {)H one’s hat. 
cavarsela, 7 .r. 'I o J^et off, to rid oneself. — 
a boon mercuto, to ^ct out <jf a thinj.^ chtraply, 
to ofl iiphtly. 

cavarsi, v .r. 'i’o tret v>neself out, to free one¬ 
self from; to apipease, to satisfy. — la vot^Ha, 
it> satisly one’s loiujin^'; — un cupriccio, to 
satisfy a fancy; — d'impiccio, to pet out of 
a difficulty. 

cavastivali kavastivAlir/.7Ai. Ifot>tja< k. 
cavata, I'.xtracliou; (A///.f.) touch of a 

\iolinisf. (A/i'i/.) — <li sianj^ue, ljUK>d- 

lettinp. 

cavatapni, /i.m. Corkscrew. 
cavatcsori, n.m. 'I’reasure-diviner. 
cavatina, «./. (A/u.k.) Melodious air. 
cavatorc, Miner, ilipper. 
cavalura, //./. I !ol!ow\ 

cavaturaccioli [cavaturAcciolil, n.m. Cork¬ 
screw. 

cavazione, n./. (Fcnnnf') Hist npape. 
caveclio [cavI*!diol, u.vi. (Arch.) Passage, 
corridor. 

caverna, ri. f. C ivern, cave ; den. 
caverno.sila v.f. Depth; eavity. 

Cavernoso, a. Cavernous. Voce —, deep voice, 
cavezza, Halter (of horse); (./»^r.) Paftare 
sulla —, to pay on the nail; fenere a —, to 
t urh, tt) keep in hand. 

cavia (c.Avial, n.f. (Zoo/.) Guinea-pig, cavy. 
cavialc, n.ni. Caviar. 

cavicchio fcavicchiol. ri.w. IVg, bolt, rung (of 
a ladder); (.'^Igr/V.) dibble, 
caviglia feavJglia], n.f. (Anat.) Ankle; 

(Tech.) peg, pin, plug (in wall), 
cavillare, r.i. 'I’o ea\ul, to tjuibblc. 
cavillatore, n.m. (Juibbler, caviller, 
cavillazione, w./. Quibbling, 
cuvillo, n.m. Cavilling, cavil, quibble, 
sophistry'. 

cavillosamcntc, adv. Captiously, 
cavilloso, a. Quibbling, captious, 
cavity 1-61, n.f. Cavity, hole, hollow. 


cavo, n.m. Cable, rope; mould, hollow. Il — 
dellu mano, the hollow of the hand; — di 
rimorchio, tow-rope; (Elect.) — acre, over¬ 
head cable; — principale, main cable, 
cavo, a. Hollow’, empty, void, 
cavoiaia (cavolAia], n.f. Cabbage-bed; 
cabbage patch. 

cavolaio [cavol.^ioj, n.m. Market-gardener, 
cabbage-grower, 
cavolftore, n.m. Cauliflower, 
cavolo [cAvolo], n.m. t^'abbage. — marino, 
sea-kale; — riscalduto, a wt>rn-out subject, 
a twice-told tale; questo e’enfra come i 
cavoli a mcrenda. this has nothing whatever 
to do with the ca.se: non rn’iniporta un —. 
I don’t care a fig, two hoots, a straw, etc. 
cavolrapa, n.m. Kohlrabi. 

cavriolo, n.7/1. (Zoo/.) Roe-buck fcp. capriolo). 
cazza, n.f. (Alech.) Ladle for casting ntetal, 
cazzare, f.t. (!\aut.) 'Po haul the cable; to 
draw home a sheet. 

cazzascottc, n.f. (Saut.) Large cleat, 
cazzola, cazzuolu, n.f. liricklayer’^s now el. 
cazzottare, v.t. (rid’i). 'I'o strike, to thump, to 
pummel. 

cazzotto, n.m. Blow with the fist, punch, tlmrnp. 

Fare a cazzottl, to punch one another. 

COt pron. 'I'o us (used instead of ci before other 
pronouns lo. li, iJil, la, le and ne). Ce lo 
mostra. he shf>ws it to us. 
ce, adt\ Here, there (instead of ci as above), 
ceca^^ine Icec.Aggine], n.f. Blindness; 

drowsiness, heaviness of the ey'clids. 
cecamente, adv. Blindly. 

cccca, n.f. (Zoo/.) Magpie. Far —, to miss 
fire. 

ccccherino, n.m. Skinny fowl. 

Cecco, u.tn. (ahbrei .) Francesco, 
cece, n.m. (Hot.) C.’hickpea. Color —, faw'n. 
cecia [cKcia], n.f. Flat footwarmer. 
ccciato, a. Fawn (colour). 

cecit6 [“6J, n.f. Blindness; (fig.) folly, reckless¬ 
ness. 

ceco, n.m. a. Czech. 

cecoslovacco, n.m.a. Czechoslovakian, 
cedente, n.m. (CUmim.) .Assignor, transferer, 
cedente, a. Flexible, yielding, 
cedere (cEdere], r.t.i. To yield, to give w'ay, to 
submit, to give in; to give up, to surrender, 
to cede; to collapse, to subside; to hand 
over; to assign, to transfer. — 11 pass© a. 
to give precedence to; — i propri diritti, 
to give up one's rights; — ad un impulso, 
to yield to an impulse; non — in nulla, not 
to give way; il terreno cede, the land sub¬ 
sides; cedi il posto a quella siflinora, give 
your seat to that lady. 

cedevole [cedEvolej, a. Yielding, pliable, 
supple. 

ccdcvolezza, n.f. Flexibility, suppleness, 
cedibile [ccdlbile], a. Assignable, transfer¬ 
able. 

ccdibilit6 f -6], ?i.f. 'rransferability. 
cediglia [cedlglia), n.f. (Gram.) Cedilla, 
cedimento, n.m. Yielding; sinking, subsidence 
(of ground, etc.). 

ceditore, ccditrice, n.m.f. (Comm.) Ces¬ 
sionary'. 

ccdola [cEidola], n.f. Card, bill; (Comm.) 

coupon, dividend warrant, 
cedoletto, n.m. Slip (from a writing-pad). 
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cedolone 


cenere 


cedolone, n.m. {Kcctes.) Papal d«)iumcnt 
siimmoiiing: Councils, etc. 
cedraio [cedrAio], n.m, IMantation ut citron 
trees. 

cedrare, r./. 7'o flavour with citron, 
cedrina, n.f. {Hot.) I.cmon-scentcd verbena, 
cedro (i), n.tn. (Bot.) Citron tree; citron (fruit), 
cedro ( 2 ), n.m. {Bot.) Cedar tree; cedar 
(wood). — del Liliano, cedar of Lebanon, 
cedrone, a. I.einon-colourcd, lemon yellow, 
ccilronella, n.f. {Bot.) liahn. 
ceduo [cEduo), a. \N'uv)dy. Bosco —, copse, 
coppice. 

ceduto, p.p. Gi^'en up, surrendered jcp. 
cederel. 

cefaglioli, cefaglione, n.m. (Bot.) I'an-palm. 
cefalalgia fcefalalglaj, n. f. Severe headache, 
cefalea [cefalEa], n.f. Headache, 
cefalico [cefAlien], n. ( Annt.) Cephalic, 
cefalite, n.f. (Med.) Cepdialitis. 
cefalo [cEfalo], n.m. (Zool.) Mullet, 
cefalometria [cefaloinetrlaj, n.f. Cranio¬ 
metry. 

cefalopodi [cefaiOpodiJ, n.m.pi. {Zool.) Cepha¬ 
lopoda. 

ceffata, n.f. Slap (on the face), 
ceffo, n.7n. Snout, muzzle, {fig.) Un brutto —, 
an ugly face. 

ceffone, n.m. Slap (esp. on the face). 

C&ilan, n.m, Ceylon, 
celamcnto, n.m. Concealment. 
celarOi v.t. To conceal, to hide; to hush up. 
celarsi, v.r. To hide oneself, to conceal one¬ 
self. 

celata^ n.f. {Hist.) Helmet, vi.sor; {Mil.) 
ambush. 

celatamente, adz>. Secretly, obscurely, 
celeberrimo fcelcbErrimoj, a. Very cele¬ 
brated, notorious. 

ceJebrabile [celcbr.Abile.], a. Prai.seworthy. 
celebramento, n.m. C elebration, act of cele¬ 
brating [cp. celebrazione], 
celebrante, n.m. {Eccles.) Celebrant (at Mass 
or other service). 

celebrare, v.t. I’o celebrate, to exalt, to 
honour; to solemnize ^marriage); to olliciate 
(at Ma.ss, tic.). — Pumcio divino, to cele¬ 
brate divine service, 
celebrato, a. Celebrated. 

celebrazione, n.f. Celebration, commemora¬ 
tion. 

celebre [cElebrc], a. Renowned, celebrated, 
famous. 

celebremente, adv. Famously, 
celebrita i-ik;, n.f. Celebrity; noted person, 
celere [cElere], n.m. [Rail.) Express; {Bulice) 
La Celere, dyintT squad, 
celere [cEiereJ, a. Quick, fast, swift, 
celerimetro fcelerltnetroj, n.m. Speedo¬ 
meter. 

celerity «•/• Celerity, rapidity, speed, 
celermente, adr . Quickly, swiftly, 
celeste, a. Celestial, heavenly; (ol colour) sky- 
blue, azure, 

celestialmente, adv. Celestially, in a heavenly 
manner. 

celestino, celestrino, a. Bluish ; light blue. 
Celia [cElia), n.f. jest, joke, fun. Fare per —, 
to do a thing tor fun, 

celiare, v.i. 'f'o juke, to jest, lo tritie with, to 
play with, 


celiatore, celiatrice, n.m.f. Jester, joker, 
celibatario [cclibatArio], n.m. Old bachelor, 
celibato, n.m. Celibacy. 

celibe fcElibe], n.m.a. Bachelor; single, un¬ 
married, celioate. 

ceiidonia [cclidOnia], n.f. {Bot.) Celandine, 
sw’allow-wort. 
celione, n.m. Joker, je.ster. 
colla, n.f. Cell (in convent, prison, etc.); small 
room, 

cellaio [cellAio], n.m. Cellar, canteen; cel- 
laretie. 

cellula [cEllula], n.f. Cell (in all .sen.ses). 

— comunista, Communist cell, 
cellulare, n.m. Prison, jail, 
cellulare, a. Cellular (in all sen.ses). Segre- 

gazione —, ck>se or solitary continemeni; 
tessuto —, cellular tissue, 
cclluloide [cellulOide], n.f. Celluloid, 
cellulosa, n.f. {Chem.) Cellulose, 
celluloso, a. Cellulose.^ 
celo. n.m. Heaven (c p. cielo], 
celsitudine fcelsitUdmc], n.f. {obs). Highness 
(as title). 

Celti, n.m.pi. Celts. 

celtico [cEItico], a. Celtic. Malattle celtiche, 
venereal diseases. 

ceinbalista {pL ccmbalisti), n.m. {Mus.) 
Harpsichord-player. 

cembalo [cErnbaloj, n.m. {Mus.) Cym¬ 
bal; tambourine; spinet, harpsichord. 
Andure col — in colombala, to blurt out 
secrets. 

cembro, a. Pino—, a coniferous tree {Pinus 
cemlma). 

cementare, v.t. To cement. — I’amlcizla, to 
cement a friendship, 
cementazione, n.f. Cementing, 
cemento, n.m. Cement, — armato. reinforced 
concrete. 

cena, n.i. Supper. Far —, to take supper; 

L*Ultima Cena, the Last Supper, 
cenacolo [cenAcolo], n.m. Refectory; supper- 
room; {jig.) literary or artistic clique, circle; 
(Art) d'lie Last Supi)er. 
cenarc, v.t. To sup, 10 take supper, 
cenata, n.f. Supper, 
ccnciaia fccnciAiu], n.f. Heap of rags, 
cenciaiuolo [cenciaiuOlo], n.m. Rag-picker, 
cenciata, n.f. Flick with a duster; “a lick and 
a promise”. 

cencio (cEncioJ, n.m. Raff, duster; dish-cloth; 
(fig ) poverty; ill-iiealih. Non ha trovato un 

— di marlto, she has never had a hint of a 
proposal; non sono ncl micl cenci. I’m feel¬ 
ing out of sorts; mettere nei cenci, to throw 
aw'ay (old rags, etc.). 

cenciuso, n.m.a, 'Fatterdemalion, ragamuffin; 
in rags and tatters. 

cencro, n.m. (Zool.) Speckled snake; 
viper. 

ceneraccio [cenerAccioj, n.m. Ashes for mak¬ 
ing lye. 

ceneraio [cenerAio], n.m. Ash-tray, 
cenerario [cenerArio], n.m. Asli-pan. 
cenerario [cenerArioJ, a. Cinerary [cp. 
cinerario]. 

cenerata, n.f. Ashes boiled to make lye. 
cenere [cEnerej, n.f. Ash, ashes, embers; 
cinders. Mercoledl delle CenerJ, Le Ceneri, 
Ash Wednesday; ridurre in —, to burn to 
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ceneretitola 


cerca 


ashes; covar sotto le ceneri, to smoulder; 
le ccneri di, the ashes or remains (of one 
dead). 

cenercntola [cenerEntola], «./. Cinderella, 
cenericcio, cencrinb, cenero{^nolo 
fccnericcio, cenerOgnolo], a. Ashen, pale, 
ceneroso, a. Cov'ered with ashes, 
cenetta, n. f. Idght supper, 
cen^^ia fcEngia), n.f. {Mountaineerinf^) Ledge, 
shclf-like ridge. 

Cetlisio frenlsio], w.w. Monte —, MontCenis. 
cennamella, n.f. (Mus.) Hagpipc. 
cennare, v.i.t. (cp. accennare]. 
cenno, n.m. Eign, signal; nod, allusion; wave 
(of hand); wink; hint; order, instruction; 
(Comm.) acknowledgment (of receipt). 
Far —, to make a sign, to mention; far — 
dl una cosa, to touch upon a matter; (Comm.) 
•— di ricevimento, acknowledgment of 
receipt ; eftH non ne fcce —, he did not 
mention it; far — di .si, to nod assent, 
ccnobiarca, n.m. (EVc/ca.) Ahhot. 
cenobio [cenObio], n.m. Monastery, convent, 
cenobita (/>/. cenobiti), «.w. C'oenohite. 
cenotaAo [cenolAfio], n.m. Cenotaph, 
ccnozoico, «. {(. ieol.) caiiuv/oic, caenozoic. 
censinicnto, n.m. Census. Fare il — , to take 
the census. 

censire, v.t. To take a census, 
censito, n.m. 'Fax-payer, 
censo, n.m. Wealth; income; national revenue; 
census. Como di alto —, a very wealthy 
man. 

censorato, n.m. Censorship, 
censore, n.m. Censor; critic, 
censorio [c,ens(Jrio}, a. Censorious; pertaining 
to a censor. 

censuare^ r.i. 'I'o tax; to assess, 
censuario feensuArio], n.m. Tax-payer, 
censuazione, n.f. (obs.) Assessment, 
censura, n.f. Censure; censorship, 
censurabile jeensurAbile], a. Cen.surable, 
reprehensible. 

censurare, r.t. To censure, to reprehend, 
centaurea [centAurea], n.f. (Hot.) Ccimury. 
centauro [ccntAurol, n.m. Centaur, 
centellinare, r.t.i. To sip, to take in sips; (/ig.) 

to savour, to relish, 
ccntcllino, n.m. Sip. 

centenario [centenArio], n.m.a. Centenary; 
centenarian. 

centenne, a. Centennial, u ntenary. 
centesima [centEsirnaJ, n.f. Usun', rate of 
interest. 

centesimale, fl. Centesimal, 
centesimo feenrEsimn), n.m. Centime; 
hundredth, hundredth part. Non ha un —, 
he is penniless. 

centigrado [ccntlgradol, a. Centigrade, 
centij^rammo, n.m. Centigramme, 
centiiitro [ccntllitroj, n.m. Centilitre, 
centimetro [ccntlmetro], n.m.. Centimetre, 
centina [cEntina), n.f. (Arch.) Centre-piece, 
keystone. 

centinaio FeentinAioJ, n.m. Hundred. A 
ccntlnaia, by hundreds, 
centinato, a. {Arch.) Arched, 
cento, a. Hundred. Ad un tanto per , at 
90 much per cent; al — per —. a hundred 
per cent, entirely. 

centofoglie [centofOglie], n.m. (Bat.) Yarrow 


centogambe, n.m. (Zool.) Centipede, 
ccntoinila, a. One hundred thou.sand. 
centonchio [centOnchiff], n.m. (Bot.) Chick- 
weed. 

centone, n.m. Patchwork; medley, 
centopetle, n.m. 'Phird stomach of a ruminant, 
centrale, n.f. Central office, head office. 
(Elect.) —- clettrica, pow-er plant, power 
station; — idroelettrlca, hydro-el cctric 
station. 

centrale, a. Central. Rlscaldamento —, cen¬ 
tral heating; stazione , central station, 
centralino, n.m. Telephone exchange ; sub¬ 
station. 

centrare, r.t. To hit in the centre ; to centre, 
ccntralita !-a], n.f. Centrality, 
centralizzare, r.t. 'J'o centralize, 
centralizzazione, n.f. Centralization, 
centravanti, centrattacco, n.m. (Football) 
Centre forward. 

centrico fcEntrico], a. Ce ntric, central, 
centrifugo [centrlfugo], a. Centrifugal, 
centrina, n.f.iZool.) Doglish. 
cenlripeto (cenlrlpcloj, a. Centripetal, 

Centro, n.m. Centre, middle; interior; hub. 
heart; point of concentration; town; (Pol.) 
middle or moderate party. H — di y^ravlta, 
tile centre of gmvity; cs.sere nel proprio , 
to be in one’s element; (Football) — avantl, 
— uttacco, centre forward; — mediano, — 
sostegno, centre half-back; — del hersagUo, 
bull’s-eye (target). 

contupFicare, r.t. 'I'o multiply by a hundred, 
centupio [cEntuplo], n.m.a. Ifundredfold. 
centuria feentCria], n.f. (Hist.) Ceniuiy (coin- 
panv of loo men); a hundred people, 
centurione, n.m. C'enturion. 
ceppa, n.f. (Bot.) Underground stem of a tree, 
ceppaia feepp.Xia], n.f. Stump of underw'ood. 
ceppo, n.m. Stump, block, log; fetter; stock 
(of anchor, etc.); (Mech.) brake-block, shoe; 
(/rg.l origin. — vecchio, old stock (family); 
in ceppi, in chains, fettered; — di Natalc, 
Yule log. 

ccra (i), n.f. Look, face, mien, complexion. 
Far buona —, to welcome; aver buona — 
to look well. 

cera (2), n.f. Wax, beeswax. da scarpe, 
boot-polish; — da calzolaio, cobbler’s w^ax; 
esser dl —to look waxen, to be very pale, 
ccraiolo [ccraiOlo], n.m. Candle-seller (in 
churchc.s). 

ceralacca, n.f. Sealing-wax. Cannello dl —, 
stick of sealing-wax. 

cerambice [cerAmbice], n.f. (Zool.) Stag- 
beetle. 

ceramica [cerArnica], n.f. Ceramics, pottery', 
ceramista (pi. ceramisti), n.m. Expert in 
ceramics. 

cerasta. n.f. (Zool.) Cerastes, horned viper, 
cerato, a. Waxed. Tela cerata, oilcloth. 
Cerbero [cErberoj, n.m. (Myth.) Cerberus; 

(.fin ) tyrant; harsh custodian, 
cerbiatto, n.m. (Zool.) Eawn, young deer, 
cerboneca, n.f. Sour wine, 
cerbottana, n.f. Blow-pipe, pea-shooter; 

speaking-tube for the deaf, 
cerca, n.f. Search, inquiry, quest. Aadare in 
—i dl qualcuno, to look for someone; 
andaru alia —, to go on a quest; to go 
begging. 



cercabile 


cesareo 


cercabile fcercAbilt J, a. Searchable, 
cercamento, n.tn. Search [cp. cerca]. 
cercarc, v.t. I'o seek, to look for; to search; 
to try, to attempt; (Rodio) to tune in. — 
brighc. to look for trouble; «li fare una 
cosa, to tr>' to dc» soiuethinj;; — cogli occW, 
to look around for; — un posto, to look for a 
job; chi cerca trova who seeks finds. Cercasi 
(in advertisements) Wanted; cercasi giovniic 
stenografo. Wanted, young shorthand writer, 
cercata, «./. Search. 

cercatora, cercatrice, n.ntj. (Eccles.) Postu¬ 
lant (for a religious order), 
cerchia (cErchiaj, n.f. fireic, range, sphere, 
limit. La — dclle mura, the city walls; nclla 
nostra —, in our (social) circle; far —, to 
stand in a circle; {Comrn.) — di aftari, line of 
business. 

ccrchiare, v.t. To circle, to encircle, to ring 
round; to hoop. 

cerchiatura, n.f. Hooping (round a cask, 
etc.). 

cerchiello, ccrchietto, n.m. Ring, carring. 
1 ccrchietti, quoits. 

cerchio [cErthu^j, w.;«. C'lrele, ring, hoop. 

(Wtm/.) — della morte, looping the loop. 
cerchionc« n.m. 'Pyre; hoop; rirn (of a 
uheel). 

cercinc [cErcine], n.m. Pad (for bearing 
burdens on the head); porter’s knot, 
cereale, n.m. C.ercal. 

cerebrate, a. Ulnat.) Cerebral; (coiloq.) high- 
broNs. 

ccrebraliti [-a], n.f. Intellectualism. 
cerebro [cErebro], n.m. (Anat.) Cerebrum, 
brain. 

cerebrospinale, a. (Med.) Cerebro-sptnal. 
cerco fcEreoJ, n.m.a. (Bot.) Cactus; (Eccles.) 

Paschal candle; waxen; pallid. 

Cercre [cErereJ, n.f. (Myth.) Ceres, 
cereria {cererlal, n.f. Wax-chandler’s shop, 
cerfoglio [cerfOglioj, n.m. (Bot.) Chervil, 
cerimonia feerimOnia], n.f. Ceremony, cele¬ 
bration ; formality. Far ccrimonie, to stand on 
ceremony. 

cerimoniale, n.m.a. Ceremonial; protocol, 
cerimonialmente, adv. Ceremonially, 
cerimoniere, w.w. Master of ccremonie.s, 
cerimoniosamente, adr . Ccremoniou.sly. 
cerimoniosit^ [-A], n.f. Ceremoniousness, 
cerimonioso, a. Ceremonious, 
cerinaio [cerinAio], n.m. Alatch-seller. 
cerino, n.m. Wax match; taper, 
cerna, n.f. Choice, selection; separation, 
division. 

cernecchio fcemEcchio], n.m. Ruffled hair; 
stray wisp of hair. 

cernere [cErnere], v.t. To choose, to select, 
cerniera, n.f. Hinge, articulation. A —, 
hinged ; — lampo, zip. 
cemita fcErnitaJ, n.f. Choice, selection, 
cemitura, n.f. Choice. Fare una —, to make a 
selection. 

cero, n.m. Altar-candle; taper. Dritto come un 
—bolt upright. 

cerone, n.m. (Theat.) Make-up (materials), 
ceroso, a. Waxen; (fig.) affable, 
cerotto, n.m. Piaster; taper; (fig.) sickly 
person; grumbler. — odeolvo, sticking- 
plaster. 

cerretano, n.m. Quack, charlatan. 


cerro, n.m. (Bot.) Turkey oak. 
certamc, n.m. (Poet.) Combat. Sinftolar — 
duel. 

certamente, adv. Certainly, assuredly, 
certezza, n.f. Certainty, certitude, assurance, 
certifleamento, n.m. C’ertilication. 
certificantc, a. Certifying, 
certificare, v.t. To certify; to attest, to declare; 
to confirm. 

ccrtiftcato, n.m. C’ertificate. testimony; war¬ 
rant, voucher. (Comm.) — d’a/dono, share 
certificate; — di nuscita, di morte, birth, 
death certificate; — sanitario, certificate, of 
the Board of Health; {Xiutl.) — d’avaria, 
certificate of damage. 

certiftcazione, n.J. (.Act and result of) 
certification. 

certo, n.m.a. Certainty, certain thing, certain 
person, lin — Cccchi, a certain person 
named Cecchi. 

ccrlo, a. Certain, assured, sure ; undetermined, 
certo, adv. Certainly, of course, Ma ccrlo I of 
course! 

certosa, n.f. Cartliusian monastery, Charter- 
house. 

certosino, n.?n. CarthuMan monk, 
certuno, Someone, soinel^od\. 
certuni, pron. f>l. Some people, some folk, 
ceruleo, cerulo [ccrUleo, cEiuloJ, a. Blue, 
sky-blue. 

ccrume, n.m. Ear wax, cerumen, 
cerusico [cerHsicol, n.m. (ohs.) Surgeon, 
cerussa, n.f. (Metal.) Wliite lead, 
cerva, n.f. (Zool.) Hind, doe. 
cervato, a. Dapple-grey. 

cervellaccio [cerv^cllAccio], n.m. Eccentric 
person; hot-head. 

ccrvellajj^j^ine [cervellAggine], «./. Caprice; 
stupid thing. 

cervellata, n.f. Saveloy, sausage, 
cervellctto, zi.m. (Anat.) CtTcbelluin 
cervellino, n.m. Hare-brained fellow, 
cervcllo (/>/. cervelli, m., ccrvella, /.), n.m. 
Brain; brains, intellect, understanding; sttnse, 
judgment. — balzano, crank, odd fellow; 
stillarsi 11—, to rack one’s braims; bruclarsi 
Ic cervclla, to blow out one's brains; mettcre 
il — a parlito, to settle down, to turn over a 
new leaf. 

cervellone, n.m. Dullard ; pundit, 
cervelloticamente, adv. Extravagantly, reck¬ 
lessly. 

cerveUotico fcervellOtico], a. Extravagant, 
reckless, hair-brained ; absurd, 
cervicalc, a. (Anat.) Cervical, 
cervice, n.f. Back of the neck, nape of the 
neck, neck. Di dura —, stubborn, 
cerviere, n.m. (Zool.) Lynx, 
cervicro, a. Lynx-1 ike. 

cervino, a. Cervine, pertaining to deer. Monte 
Ccrvlno, the Matterhorn, 
cervo, n.m. (Zool.) Stag; stag-beetle, Cervo 
volantc, kite (for flying), 
cervogia [cervOgiaj, n.f. Beer, 
cerziorare, v.t. (Law) To inform; to ascertain, 
cerziorazione, n.f. (Law) Information, notice. 
Cesare [cEsare], n.m. Caesar. Giulio Cesare, 
Julius Caesar. 

cesareo [cesAreo], a. Caesarian. (Med.) 
Taglio —• Caesarian operation; poetu 
—. poet laureate. 
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cesarie 


chiamare 


cesarie [cesArie], w./. (ohs.) Head of hair, 
cesellamento, ruti. Chisellintr. 
cesellarc, r.t. 'I’o chisel; tn ernhoss. 
cescllatorCf w./w. Sculptor, enf»raver. 
cescllatura, «./. (Result of) chiselling. 
CCSello, «.m. Chisel. 

CCSena, n.f. (ZooL) Fieldfare, 
ccsio [cE.siol, a. {}\iet.) Illue; hluo-eyed. 
ce.soiata, ?/./. .Snip or dip with .scissors, 
cesoie [cesljic], n.f.pi. .Shears, scissors, 
cespo, cespite |c'KspiteJ, n.m. Tuft, tuft of 
^»russ; shrub, bu.^h ; {/!{•.) source ofiticome. 
cespugiio [cespHglioj, n.m. Rush, thicket. 
cespuj^Uoso, a. Rushy. 

cessarc, t./.i, T'o cease; to interrupt, to ]ea\e 
off; to discontinue; to subside, to die down. 

— di vivere, to die; — di piovere, to stop 
raining; — le rclazloni, to break oH relations; 
la tempesta ccssu, the storm is dying down; 

— raziendu, to settle the husinei’.s. 
cessazione, n.f. CT*s.sation, discontinuance, 
ccssino, n.m. (’ess-pit. 

cessionario [ces.sionArio], n.m. Ces.sionary, 
assignee. 

CC*S 8 ione» n.f. Cession, assignment, transfer. 

Fare uiia —, to make a surrender, 
cesso, n.m. Water-closet, latrine, lavatory, 
cesta, ?i.f. Large basket, hamper, 
cestaio [ce.stAiol, n.7n. Raskei-maker. 
ceslello, cestcllino, n.tn. Ha.sket, hand- 
basket. 

Cestinare, v.t. To throw into tl»e waste-paper 
basket. 

cestino, n.m. Small basket; waste-paper basket. 

— da viagt^io, lunch basket, picnic basket, 
cestire, v.t, 'i’o bush (of plants). 

cesto, n.m. Ra.skct, hamper; tuft (of growth); 
(Hist.) ce.stus; bo.xing-gltive. Far —, to 
liecotnc bushy (of plants), 
ccstola [cKstoIaj, n.f. basket trap for bird- 
catching, 

cestone, n.m. Hamper. Aver 11 capo come un 
—to feel as if one’s head were bursting 
(because of noise), 
cesura, ?i.f {PoH.) Caesura, 
cetaceo [cet.Aceol, n.m. {Zool.) Cetacean, 
cetera [cFteraj, n.f. (cp. CGtra). 

CCtO (i), n.m. Class, rank, distinction; order, 
medio, middle cla.ss; d’ogni —, ot all 
ranks; — cominerciale, business people, 
celo ( 2 ), n.m. {Zool.) Whale, 
cctologia [cctologla], n.f. CTtologj'. 
cctonia fcetCniaj, n.f. {Zool.) Rose-chafer 
(beetle). 

cetra, w./. {Hist. ) Zither, lyre. 

cetriolo [cctri(.)lo], n.m. C ucumber; gherkin; 

{fig.) nirxny, stupid, silly ass. 
die, n.m. Thing, Cn gran chc, a fine thing; un 
bel che J a nice tiling! che i* che non i*. in a 
moment, unexpectedly. 

che, rel. prott. Who, whom; that; which, what. 
L’uomo che parfa, the man who is speaking; 
la signora che vedemmo, the lady whom we 
saw; 11 cane che era nel giardino, the dog 
which wa.s in the garden; non so chc dlte, 
I don’t know W'hat you are saying, 
che, interr. pron. W hat ? Che fal ? What are you 
doing ? Chc e’e di nuovo? What’s the news.’ 
die, conj. 'Fhat, than. Senza che egli se ne 
nvveda, without his perceiving it; pli* 
presuntuoso che bravo, more presump¬ 


tuous than cle\’er; gli dlca che aspettl, 
tell him to wait. 

che, aUr. When (as soon as), after until, but 
(only). Tosto che arriva. ilimmelo, as soon 
as he arrives tell me; aspettute che io venga, 
wait till I come; non ho che una sorella, 
1 have finly one sist: r; piu hello che mal, 
finer than ever. 

che, conj. Rccausc ; w’hy(contraction of porch^). 
chei inter. What! Macche! Ma che! .Wit at all! 

Che! Che ! No! No! 
checchd, pron. W hatever. 

chccchessia [i hcccbcssla], pron. Whatsoever, 
chccchiu [chKcchia], n.f. il^ant.) Ketch, 
clielc, n.f.pi. {Zool.) C'liclac, claws, 
chcllceri, n.fn.pl. {Zool.) l*alpae (of scorpions, 
etc.). 

chelidro IchlCiidrol, n.m. {Zoo!.) Water snake, 
chellerina, n.f. Rarmaid; waitress, 
chelonitc, n.f. {Min.) d'oad-.stone, 
chepi, cheppi [-1), n.m. (Mil.) Shako, peaked 
cap. 

cheppia (chFppia], n.f. {Zool.) Sliad. 
chcrcuto, 'rt^nsun d [cp. chiercuto], 
clicrica, n.f. 'I’onsurc. 
chermes, n.m. (Zool.) Kermes, cocliincal. 
cherniesi, n.m. Crimson, 
chermesino, a. ('rimson. 
cherubico [( herCViico], a. Cherubic, 
cherublno, n.m. C'lierub; {fig.) lovely child, 
chetamente, odv. (Juietly, 
chetare, r.t. ’j\) calm, to pacify, 
chetarsi, I'.r. 'Fo grow calm; to abate, 
chctichella, adi'. Alia —, noiselessly, secretly; 
underhand; undarsenc alia —, to steal 
away; to take Frencli IcaN C. 
cheto, a. (Juiet, tranquil, calm; .silent. Starsene 
—, to keep quiet; — —. perfectly still; 
acquu chetu rovina 1 ponti, still w^aters run 
deep. 

chi, rcl. pron. Who, whom, whoever, he w’ho, 
one who. Chi , , , chi, some . . . others; 
chi parluvu, chi rideva, some were talking, 
others laughing; ehi ha delto chS si sbaglla, 
whoever said that is wrong; chi tace con- 
sente. silence is con.sent; egli avevu clU 
i'ululava, he had someone to help him. 
chi, interr. pron. W ho? W’hom Chi c’6 di 
sopra r W To is upstairs? Chi hai tu veduto ? 
W'hom did you see? Chi c’6? Who’s there.? 
chiacchiera [chiAcchicra], n.f. Chat, ehatter, 
talk; gossip, cliit-chat. 

chiacchieramenlo, tj.m. f'haitcring, cackling, 
chiacchierare, v.i, 'J'o chatter, to prate; 10 
gossip; to talk nonsense, 
chiacchicrala, n.f. Chatter, talk, tittle-tattle, 
chiacchiere ! inter. Nonsense! 
chiaccliiericcio jchiacchierlcciol, n.m. 
Prating; nonsense, 

chiacchicrino, n.m. Chatterbox (child); talka¬ 
tive person. 

chiacchicrio fchiacchicrio], n.m. Constant 
chattering, 

chiacchierone, n.m. Cireat talker, inveterate 
gossip; {rollotj.) gas-bag. 
chiama, n.f. Call; cry, appeal; roll call. La 
— degli scolari, school roll call [cp. 
appelloj. 

chiatnarc, r.t. H’o tall, to name; to cry, to 
appeal; to summon. — aluto, to call for 
help; — disparte, to call aside; — le 



chiamarsi 


chiericale 


cose col loro noine, to call a spade a spatlc; 

— in teslimonio. to ( all lo witness; mandar 
a —, to send for; I Mil.) — alle arml» to call 
up; ' in ][>iiidizjo, to su(\ t(j take Ie^j;al 
proceedinj's; — il medico, to send foi the 
doctor; (Throt.) —■ alia ribiilta. to call 
before the curtain ; — ul telefono, to rin^ up. 

chiamarsi, 7 \r. 'To he named, to be called. 
Come si chianiu qucst’ojii}2;etto ? What is this 
thing called? Come vi chiamate ? Wiiat is 
your name ? 

chiarnata, n. f. Call, appeal, .summons; cross- 
reicrence fin a book); ) curtain call; 

(A//7.1 call-up. — tekdonica, telephone call; 
taro la —, to call the roll, 
chiana, «./. {obs.) Marshy place. 

Chianti, tun. Kind of wine (from a 7’uscan 
district ol that name). 

chiappa, n.f. imlif.) buttock ; (obs.) hold, grasp, 
chiappamoschc, n.ni. Fly-paper, Hv-trai>. 
chiappanuvole |chiappanUvolcJ, n.m. 

Wool-gatherer, day-dreamer, 
chiappare, r.t. ’i'o catch, to seize Icp, 
acchiapparej. 

chiapparcllo, n.m. Trap (in speech, examina¬ 
tions, etc.). 

chiappo, n.m. {obs.) Gain, unexpected ad¬ 
vantage. 

chiappola [chiAppola], n.f. {ohf(.) (ibject of no 
value; matter of no importance, 
chiara, n.f. White of (uncooked) egg, 
chiaramente, adv. Clearly, plainly, 
chiarata, n.f. Poultice made with heaten-up 
white of egg. 

chiare^giare, r.t. To make clear, to clarify; 

to explain [cp. chiarificarej. 
chiaretto, n.m. Claret ; light wine, 
chiaretto, a. Ckar.sh. 

chiarezza, n.f. Clearnet'.s, brightness; distinct¬ 
ness; evidence, plainness, 
chiarlflcare, r.t. I'o clarify; to clear up; to 
explain. 

ebiariheazione, n.f. Clarifying, claritication; 
explanation. 

chiarimento, n.m. Explanation, 
chlarina, n.f. (Mus.) Clari(;n. 
chiarire, i\t. 'I'o make clear; to explain; to 
illustrate, to show. 

chiarirsi, v.r. 'I'o make oneself clear; to 
ascertain. 

chiarissimo, a. 'Very clear; illustrious. — 
signore. Dear Sir (in letters), 
chiarita [-al, n.f. Clarity, tcr.sene.ss; splen¬ 
dour; lucidity, cleanness, 
chiaritoio IchiaritOio), n.m. Implement (and 
place where it is used) for clarifying oil, etc. 
chiuritura, n.f. (Operation of) clarification of 
oil, etc. 

chiaro, n.m. Clearm^ss, brightness, liglit. 
C^omincia a far —, it begins to dawn; 

— di luna, moonlight; mettere in —, to 
clear up, to make clear, to explain, 

chiaro, a. Clear, briglit; evident, plain, 
manifest; distinct; noble, distinguished, 
illustrious, fe — cbe, it is clear that, 
chiarore, n.m. Glimmer, (increasing) bright¬ 
ness. — deirulba, the first glimmer of dawm. 
chiaro.«»ciiro, n.m. (Art) C’hiaroscuro, light 
and sliade. 

rhiaroveg6®*'^®» n.m.f. Clairvoyant; clear¬ 
sighted person. 


chiaroveg^enza, n.f. Clairv'oyance; clear¬ 
sightedness, perspicacity, 
chiasmo, n.m. (Gram.) Chiasmus; (Anat.) 
chiasm. 

chiassare, n./. (uhs.) 'lo create an uproar. 
chia.S.sata. n.f. Uproar, row, racket, 
chiassetto, n.m. blind alley, lane, 
chiasso (i), n.m. Noise, bustle; uproar; jest, 
joke. Far —, to make a noise; Tho fatto per 
—, 1 did it as a joke, 
chiasso ( 2 ), n.m. Lane, alley, 
chiussolirio, chiassolo, chiussuolo, n.m. 

Alley, back street, lane, 
chiussone, n.m. blu.sterer, noisy fellow, 
chiassosamente, <uh\ Noi.sily, rowdily; 
showily. 

cliiassoso, a. Noisy, boisterous; gaudy, 
•showy. 

chiatta. n.f. (Naut.) barge, lighter. Spcjie di 
—, H'jhterage. Ponte di chiatte. bridge of 
boats; pontoon bridge, 
chiattaiuolo, n.m. {.\auf.) Lighterman, 
chiatto, u. Flat; dwarfish. 

chiavaccio {chiav.\ccioJ, n.m. bolt (of a door), 
chiavaio (chiavAioJ, n.m. Custodian, holder of 

k e V s. 

chiavarda, n.f. Iron pin; bolt, 
chiavardare, 7 ./. 'I'o fasten with a bolt; to bolt, 
chiave, n.f. Key; .spanner, wrench; clue (to 
puz/.Ie, etc.); plug; (.V7;cv.) clef, key. La 

— di casu. the latch-key; — falsa, skeleton 
key; buco della —. key-hole; — regolabilc, 

— inglesc, monkey-wrench, adjustahle 
spanner; chludere a —, to loc k; tener sottu 
—, to keep under lock and key; (A/to.) — 
di do. C clef. 

chiavetta, n.f. Small key; tap (water, gas, 
etc.), cock; switch (light, etc.), 
chiavica (chi.Vvica), n.f. Covered drain; 

sluice-gate (of a sewer), 
chiavistello, n.m. J^adlock; latch; door-bolt, 
chiazzu, n.f. Spot, stain, speck, 
chiazzare, r.t. To speck, to stain, to spot, 
chiazzatura, n.f. blotchine.s.s, .spot hness, 
chicca, n.f. Sweet, sweetmeat. Cliicche, sweets 
(in general). 

chicchera [chiccheral, n.f. Teacup; coflee- 
cup. 

chicchessia (chicche.ssluj, ftron. Whoever, 
whomsoever. 

chicchiriata, n.f. Crowing of a number of 
cocks. 

chicchirichi [-ij, n.m. C’ock-erowintr, cock-a- 
d<KKlIe-do. 

chicco, n.m. Grain, coffee-bean, grape-stone, 
hailstone. 

chichinj^ero fchichlngero], n.m. ijiot.) Winter 
cherry. 

chiedente, n.m. Applicant, petitioner, 
chiedere (chiEderej. 7’.f. 'I'o ask, to demand; 
to request, to beg; to inquire, to implore. 

— in nioglie, to ask in marriage; bisognu —, 
you must ask; — una grazia, to beg a 
favour; — notizle dl qualcuno. to inquire 
(after someone); — venia, to apologize; — 
perdoDO, — scusa, to beg pardon. 

chiedibilc fchiedibilej, a. 'I’hat may be asked 
for. 

chiercuto, n.m.a. Priest, monk; tonsured, 
chierica [chiKiicaJ, n.f. 'ronsure. 
chiericale, a. Clerical (cp. clci icale|. 



chiericalmctile 


chitarrista 


chicricalmentc, adv. Clcrirally, ecclesiasti¬ 
cally. 

chierichetto, n.m. Altar-server; choirboy, 
chicrico [chiE!)rico], n.vi. C'leric, ecclesias¬ 
tic. 

chicricutOy a. Tonsured. 

chiesa, n.f, C'hurch (in all senses); parish. 

Andarc in —, to j'o to i hurch. 
chiesastico fchicsAstico], «. Ecclesiastical, 
chiesetta, chiesina, w./. Laitle church, 
chapel. 

cliicsola,chicsuola, w./. Small country church ; 

(A'aut.) binnacle; (fif,’.) clique (artistic, etc.), 
chiesta, n.f. {ohs.) {<cqucst, petition. 

Chifel, n.tn. Crescent-shaped pastry. 

Chi^lta (chlKlia), n. f. (Aanf.) Keel', 
chilificare, t .t. (iViysiol.) 'J'o chylifV, to form 
chyle. 

chilo (i), n.m. (Physiol.) Chyle, (fit:.) Fare il 
chllo. to liave a short rest alter a meal, 
chilo ( 2 ), chilogrammo, n.m. Kilogramme, 
chilocido, n.m. (Rodin) Kihx ycle. 
chilolitro (chilOi'itru], n.m. Thousand litres, 
chilornetro [chiU,>metr(){, n.m. Kilometre, 
chilowatt [chilow.Xtt |. n.m. (EJci t.) Kilowatt. 

Chilowattore, Kilowatt hours, 
chimera, n.f. Chimera; illusion, 
chimericamento, adv. C!hiinerically. 
chimcrico fchimKrico], a. Chimerical, 
chimica [chlmicaj, n.f. Cdieinistry, 
chimicamente, ndr. C’hcmicallv. 
chiniico [chlmico], n.rn.o. Chemist; chemical, 
chimiflcazione, n.f. (Physiol.) Formation of 
chyme, chymiheation. 
chirnismo, n.m. C’hemism. 
chimo, n.m. (Physiol.) Chyme, 
chimono, n.m. Kimono, 
chimosi, n.f. (Physiol.) C'hymifu'ation. 
china (i), n.f. Slope, declivity, descent. 
Lasciar andar I'acqua per la sua —. let 
thinps take their course; (/»;'.) essere su 
una cattiva —, to be on slippery ground, 
china ( 2 ), n.f. (Rot.) Peruvian bark; quinine. 

Decotto di —. tincture of quinine, 
chinare, v.t. To incline, to bend, to bow; to 
lower, to droop. — lu testa, to bow one's 
head. 

chinarsi, 7 \r. To stoop, to bow down, to 
incline oneself; to .submit, 
chinata, n.f. Dcdit ity; slope, de.sccnt. 
chinato, o. With quinine, 
chincaglic [iliinc.Xglie], n.f.pl. Knick- 
knacks. 

chincaj^licre, Seller of nick-nacks, 
chincaglicria fchincaglierlaj, n.f. Nick-nacks, 
trifles, fancy goods. 

Chinea [chinEa j, n.f. iobs.) Hackney horse, 
chincseria [chinese.rlaj, n.J. Chinoiserie. 
chinino, n.m. Quinine, 

Chino, a. Bent, inclined, stooping. A capo —, 
with bowed head. 

chinotto, v.m, (Pot.) Kind of citron, 
chioccare, v.t. To crack a whip; to snap the 
fingers fcp, schioccare). 
chioccia [chiOccia), n.f. Broody hen, \\ a. hoarse 
(of voice). 

chiocciare, f./. To cluck, 
chiocciata, n.f. Brood of cliickens. 
chiocciola (chiOcciolaj, n.f. (Zuol.) ,‘snail; 
(Mech.) female screw. Scala u —, winding 
Ktaiica.se, spiral staircase. 


chiocciolaio fchiocciolAioj, w.m. Vendor of 
(edible) snails. 

chiocco, n.m. Crack (of a whip) [ep. 
schiocco], 

chioccolare, v.t. To sing like a bird, to whistle, 
to trill. 

chioccolio [chioecolloj, n.m. W'bistling. 
chioccolo [chiOccoloj, n.m. Ihrd whistle, 
chiodaiolo, n.m. Nail-maker f>r vendor, 
chiodame, n.m. Naih, nailware. 
chiodare, v.t. To nail [cp. inchiodare]. 
chiodato, p.p.n. Nailed. Scarpe chiodatc, 
hobnailed shoes, spiked shoes, 
chiodatura, n.f. Riveting; nailing. — ermetica, 
tight-riveting; — a sovruppoKizione. lap- 
riv'cting [cp. inchiodaturaj. 
chiodetto, w.?;/. .Sniiill nail, tack, 
chiodo, n.m. Nail; hobnail (for boots'); (Mech.) 
rivet, pin, clinch. Conficcarc un —. to drive 
in a nail; cavarc un —, to puH oui a nail; 
— da ribudire, river; passagglo da —, 
tracciato da —studded ntad-crossing; 
avere un ■—, to Ijavc a fixed itlei; roba da 
ckiodi, absurd nr \ ile things; piantar chiodl, 
to run into debt. 

chfoma, n.f. (Poet.) Head of hair, long hair; 

mane (of lion); tail (of a comet), 
chioinante, a. \\ ilh luxuriant tresses, 
chiomato, n. Hairy, with flowing Itair; 
tibrous, leafy. 

chiosa, n.f. Gloss, explanatory note, 
chiosare, v.t. 7'o comment, to expound, to 
gloss, to annotate. 

chiosatorc, chiosatrice, n.ni.f. Annotator, 
expounder. 

chiosco, n.m. Kiosk, stall. — del giornali, 
bookstall. 

chiostra, n.f. Precinct, boundaiy; round, 
circle. 

chiostro, n.m. C'loisid'; monastery, con¬ 
vent. 

chiotto, a. Silent and motionless. Chiotto 
chiotto, perfectly silent and still, 
chiozzo, ti.fji. (Zoo!.) (iudgeon. 
chiozzotta, n.f. (A'Oifi.) Rig of vessel (used at 
Chioggia). 

chiozzotto, a. Of C'luoggia. 

chiragra, n.f. (Med.) Gout of the hands. 

chirografario [chirografArio], a. (Comm.) 

Book. Debit© —, book debt, 
chirografo [chirOgrafoj, n.m. Written agree¬ 
ment, private agreement, 
chirolo^ia fchirologla], n.f. Chirology, speak¬ 
ing with the hands. 

chiromanzia [chiromanzlaj. n. I'ortune- 
telling; palmistry. 

chirolteri [chirOtteri], n.tn.pl. (Zoo!.) Chirop- 
tera, the bats (order of mammals), 
chirurgia [chirurgla], n.f. Surgery, 
chirurj^icamente, adv. Surgically, 
chirurf^ico fchirUrgicoJ, o. Surgical, 
chirurgo, n.m. Surgeon. 

chisciottesco, a. Quixotic. Don Ghisciotte, 
Don Quixote. 

chissisiu [ehissisla], pron. Whosoever it may 
be. 

chitarra, n.f. Cmitar. 

chitarrino, n.m. .Sn all guitar; (./tg.) bad 

chitarrista {pi. chitarristi), fi.?n. Guitar- 
player. 
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chitarronata 


ciarlatanata 


chitarronata, n.f. Long-winded, dreary 
poem; a wearisome sereed. 
chitina, n. f. {ZooL) C’hitin 

rhiu I-jj!, u w. ( 2 W.) llorned-owl. 
chiuderKla, »./. Knclosure; hedge, fence, 
pal ’ sad e. 

chiluiere fehiLderel, r.t. To shut, to close, 
to jock, lo to bar; to turn off (gas, etc,); 
to stop up (a hoie); lo clench (the tisl); 
to conclude, to finish; (Cowm.) to balanee 
(hooks). — la porta, to close the door; — a 
efaiave, to lock; — il discorso, to conclude 
the speech; — la via, to bar the road; — 
un occhio, to sliiit one's eyes (to another's 
defects), to wink at; {Comm.) — i conti, to 
close tlie accorunts. 

chiudersi, r.r. To shut oneself up; to be 
closed; to close; to be overcast (of weather), 
ll niuseo si chiude alle sd, tlu* museum 
closes at six; — in camera, to sliut oneself 
up in one’s room, 

chiudimento, tt.m. Closing, closure jcp. 
chiusuraj. 

chiunque, pron. Whoever; anybody, 
chiurlarc, 7.1. To boot (as an oui); 10 whistle 
(like a curlew). 

chiurlo, ti.m. (ZooL) C.'urlew. 
chiusa, n. f. Lnclosuie, L'lirrier; conclusioit (of 
speech, lette r, etc.); weir, dam, loc K fot canal), 
chiusamentc, ach'. Hiddcniy, covertly, 
chiusilio, ti.m. Cover or lid (of a hole); oven 
door; serret drawer. 

chiuso, 7i.m. Enclosure; .sheep-fold, pen. 
chiUSO, a. Locked, closed, .shut, bolted; 
hidden, reserved; enere ast (of weather); 
(Comm.) iialaneeJ, setllexi. 
chiusura, w./. Closin'.', closing dow n, shutting: 
fastening, lock. bolt. {Elect.) — del circuito. 
closing of the circuit; — luinpo, 7 :ip-tastener; 
{Comm.) — del conti, closing of the accounts; 
rcftislrazione di —.closing entn,- in tnaking 
up an account. 

ci, proTi. Us, to us, ouf.elvcs; of it; to it. Ci 
diede. lie gave us; ci lavammo, wc washed 
oursehes; non ci ho mai pensato, 1 liavc 
ncN'cr tlioughl of it; ci ho proprio gusto, i am 
vcr> glad ot it. 

ci, adt. 'riieie, here. Non ci sono {>ltanti, there 
are no tourists; venitccl quando volete, 
come here vshenever sou like; ci siumo, 
here we are. 

ciabarc, 7.1. (o/ir.) 'I'o jabber; to chat, 
ciabatta, n.J. Down-at-heel slipper, broken 
shoe. 

ciabattarc, 7 .i. To .shufUe along, 
ciabattata, n.f. Spank with a slipper, 
ciabattcrie (ciabulterlej, n.f.pi. Rubbish, 
non.sen.se. 

ciabattino, n.m. Cobliler. 
ciabattonc, n.7n. Down-at-heel fellow; shufllcr, 
bungler. 

ciabone, n.m. (nhs.) Chatterer, gossiper. 
ciaccherino, ciacchcru [ciAccheni], n.m. 

(ohs.) Rascal; fellow with hoggish manners, 
ciacciare, 7 ,i. {o(fs.) 'Vo act the busybody, 
ciaccione, 77.771. (u/iv.) busybody, meddler, 
ciacco, n.w.u. (,/i,g.) gdutton; swini.sh, dirty, 
ciaccona, n.f. {Alus.) Chaconne (dance and 
^ tune). 

cialda, n.f. Wafer, waffle, 
cialdone, njn. Rolled wafer, cornet. 


ciallrona, n.j. Slut, slattern, 
ciallrone, n.m. Rascal, rogue; slovenly fellow, 
cialtroneria fciahronerlaj, «./. Rascality, 
blackguardism. 

ciambclla. n.f. Ring-shaped bun; air-cushion; 
(chiUr.s) teething-ring Non tutte Ic ciambelle 
rlcscono col buco, not every underi.iking is 
crowned with success. 

ciambcllaio [ciambelbAiol, n.m. Pastrycook, 
ciambellano, n.m. t hamberlain. 
ciambola (ciAmholaj, n.f. Uossip, mischiel- 
mukcr; slut. 

ciambolarc, 7.1. I'o talk big, to brag; to 
prate. 

ciambolio [ciambolTo], n.m. bragging 
ciambolone^ n.rn. braggart, 
ciaiDpanelle, n.j.pi. Uv/u;?g) Hare in —, to 
blunder, to act ioohshlv. 
ciampicare, i.i. 'I’o .stiuffle along, to drag 
one’s feet. 

cianipichino, n.m. Slow worker, 
ciampiconc, n.m. Shuffler, one who shii'Hc;, 
when he walks; dawdler, 
ciuna, n.f. Slut, slattern, 
cianata, n.f. Ill-bred act or word, 
cianca, n.f. {coHoti.) Leg, shank, 
ciancaneila, n.j. bandy-legged person 
ciancia feiAneiaj, n.f. Cossip, fitile-laftle; 

nonsense. C’iuncle I Non.sense! Rubbish! 
ciaiiciafriiscoia [i laneiafrCscoIaj, n.f. {colloq.) 
'’J'ntle. foolishness. 

cianciarnento, n.m. Chatter, twaddle, 
cianciare, t ./. I’o chatter, to talk idly, to talk 
nonsense. 

cianciatore, cianciatrice, fi.m.f. '^I’atlcr 
gossip. 

ciancicare, r.i. To mouth (one'.s words), to 
mumble; to cat slowly, 
cianclone, n.m. Gossip; boaster, 
cianciosamente, m/f. Xoi^ily (with cliattcr). 
ciancioso, a. N(»i.sy, babbling, 
cianciugliare, r.i. To mumble, 
ciancsco, a. Low, vulgar, 
cianfrugiionc, n.7n. Bungler. 
cianfrusagJia jcianfrusAgliaJ, n.f. Ttifle, 
bric-a-brac; trash. 

cian^^nla fciAngola], n. f. (ohs.) (.'luittor. 
cianj^ottarc, 7.7. 'I’o speak badlv (sw'allowing 
r’s and I’s); to lisp (as a child); to twitter (of 
a bird). 

cianj^ottio (ciangottlol, n.7n. Twittering, 
cianico [ciAnico], a. ((.7icm.) Cyanic, 
cianidrico [cianldricoj, a. (Chem.) Hydro 
cyanic. 

cianina, n.f. (Chein.). Cyanin. 
ciano, n.m. (/fob) Cornliower; blue, 
ciano^eno [cian(7genoj, n.m. (C7/cm.) Cyano- 
gen. 

cianosi, n.f. (Med.) Cyanosis, 
ciantclla,«./. Old shoe. 

cianuro, n.m. (C/zem.) Cyanide. •— di potasslo, 
potassium cyanide. 

ciao, mter. (colloq.) IIullol So long! Cheerio! 
ciappola fciAppola], n./. Graving-tool. 
ciaramelia, n.f. (Mus.) bag-pipe [cp. cenna- 
mellaj. 

ciarla, n.f. 'J'ittlc-tattle, idle talk, gossip 
ciarlare, r.f. To gossip; to chat, 
ciarlatanesco, a. Like a charlatan, clownish, 
ciarlatanata, n.f. Humbug, quackery 
buffoonery. 
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ciarlatanismo 


cilindrata 


ciarlatanismo, n.m. ('liarlatunry. .luaekery; 
hurnhuu- 

ciarlatano, Charlatan, f^uack ; down, 
ciarlatore, ciarlatricf, ti.m.j. Chatn-nr; 
bore. 

ciarleria jiiarlnlaj, n.f. C.'hattfr «rjnpt\ talk, 
ciarliero, ^/. TalKati\ f. 
ciarlio [ciarl lo], ;/.m. (iossip, i halter, 
ciarlone, n.m. Chauen-r. “i;a>-haj'’‘; tcihtale. 
ciarpu, n.f. Scarf [cp. sciarpal. 
ciarpamc, ti.m. '1 rash, riihbisli; heap ol 
scraps and raj^s. 

ciascuno, ciuschecluno, pton.a. Kvcrvoiuy 
c\ crybody ; every one, eacli. 
cibamento, n.tn. Aliment, nourishment, 
cibare, 7 'J'o Iced, to lunirish. 
cibaric, n.f .pi. \ ictuals, loovisiull, pro\isi(*ns. 
cibarsi, i.r. 'J o feed upon; t<i live upon, (/ii;.) 

— d’illtisioni, to clu rish illusions, 
cibuzionc, n.j. Niaire.hnunt, spiritual 
noun'shrnem {it>, cihoj. 
cibo, n.m. i-ood, noun.siiment; diet; dish, 
meal. — q noli ilia no, daily Jiread; prender 
—, to take food. 

ciborio [cirit hi<)|, 71.m. (Ktclt s.) Pvk, viboriurn. 
cibreo [cibrlA>]. n.m. I'ricasMc ol epp,-. and 
phblets; «' /ib ) tnedh v, muddle, 
cica, n.f. Uapatelie. mere nothing, 
cicala, n.f. ( Zool .) Cicada. 

CicalamentO, n.m. Chattering, noisy talking, 
cicalarc, 1 . 1 . 'I'o chatli r, to talk tionsense. 
cicalata, n.j. Kile talk; long-\> itided. speech, 
cicaleccio, ciculio [eicalbecK), eicalloj, n.m. 

C'hatter, prattle, 
cicalone, n.m. CKis.sip, tell-tale, 
cicatrice, n.f. C icain.^, sear, 
cicatrizzare, v.t.i. d'o skm <*ver. 
cicatrizzursi, v.r. 'I'o eicairi/.e, to heal over, to 
i;kin over. 

cicatrizzazione, n.f. Skinning over; cica¬ 
trization. 

cicca, n.f. ({olloq.) Cigar butt, cigarette end, fag- 
end; quid (tobacco), — da iiiasticure, quid, 
ciccaiolo, ti.m. Pieker-up ol faji-end.s. 
ciccare, r.i. 'J’o chew tobacco, 
cicchcltare, r.i. {culloq.) 'Po diink a drop, 
“to have one”. 

cicchctto, 71.771. Nip ((.'f Inandy, etc.); {rullui}.) 
rebuke. 

ciccia [clcciaj, n.f. Meat; (human) flesh, fat. 

^ Idutto—, lie’s all fat. 

cicciola [clcciolaj, n.f. {Hut.) Kind of edible 
fungus. 

cicciolo jclceiolo], v.7n. Fatty meat to be 
rendered down for lard, 
ciccione, n.in. Fat person; (Med.) boil, 
ciccioso, cicciuto, a. Fleshy, fat, plump, 
cicerbita [cicFrbita] n.f. (hot.) Sow-thistle, 
cicerchia |cu Frchiaj, n.j. {Hot.) Vetch, 
Cicerone, n.m. Cicwo. 
cicerone, n.m. Guide (round a town, etc.), 
cicisbeismo, n.m. C'icisbeism. 
cicisbeo [cicisbFoj, n.7n. Cicisbeo; married 
woman’s gallant, gigolo, 
ciclamino, «.m. {But.) Cyclamen, 
ciclico (clclicol, a, Cun^ed; {Astron,Lit.) 

cyclic. Poeti ciclici, epic poets. 
cicUsiTio, n.tn. Cycling; bicycling, 
ciclista {pi. ciclisti), 71 . 771 . Cyclist, 
ciciistico (cicllsticoj, a. Cycling. Giro —, 
cycling tour. 


ciclo, n.m. Cycle (in all senses); lacyclc. 
cicloidale, a. Cycloidal, 
cicloide fciclOide],(GVvjm.) Cycloid, 
ciclornotorc, 77.771. .Autoevde, motor-bike, 
ciclone, yj.m. (.'yirlonir, tornado, 
ciclonico j< id(hhco], n. Cyclonic. 

Ciclope, n. 77 i, {Myth.) Cyclops, 
ciclopico [cicK >pico|, a. Cyclopean, 
ciclostile, «.m, C'yclostyle. 
ciclotronc, 71.771. (Phys.) ('yclotron. 
cicogna, n.f. (ZrW.) .Stork, 
cicoria [cicl.)ria], w, /. (But.) Chicory, 
cicuta, n.f. {But. ) 1 fernlock. 
cicca [cifAaj, n.f. Blind woman; nct ss cut for 
a screw head. 

cieca, adr. Alla —, lilindly, thoughtlessly, 
ciecamente, odr Blindly, 
cieco, w.m. Blind man. 

cieco, a. Blind; dark, gloomy, obscure; con¬ 
cealed; without evil; doorless and window- 
less; incon;>iderati‘, tlnuud'.tless. — d’ira, 
blind V. iih anger; vicolo —, blind alley; 
niosca cieca. blmdman’.s buff; {Anat.) 
inlestino —. caecum. 

ciolo, n.m. .Sky. lieaxen, heavens; air; climate. 
Per amor del —, for Heaven’s sake; volesse il 
—, would to Heaven; il — me ne f;^uurdi. 
Heaven forbid; toecare il — col dito, to be 
overjoyed at; to Jiave imexpectcd luck; 
egli hu mosso — e terra, be has moved 
Heaven and earth, he has left no stone un¬ 
turned ; non star n6 in — ne in terra, to be 
absurd; portare ai sette cieli, lo extol to the 
skies. 

cifra, 71.f. Initials; cipher; number; figure, 
In — tonila, in round figures; felegramma 
in —, cipher telegram; ((’omm.) — di affarl, 

turnover;-indice, index number. 

cifrarc, i.t. 'Fo cipher; to initial; to marl: 
(linen, etc.). 

cifrurio [cilVArio], n.in. Key to cipher, 
ci^lio (pi. ci)[^lia, ; cij^li, m.) [clgiio], //.m 
Eyebrow ; eyelash (of eytlid); brink, edge (of 
precipice, etc.); verge (of road, etc.). Inarcar 
ie ciglla. to raise ilie brows (in surprise); 
senza batter —, without stirring, 
cigliuto, a. Wirli bushy eyebrows. 

Cigna [cp. cin^hia]. 

cignale, w.m. Wild boar fen. cinghiale). 
cignersi, v.r. [cp. cin^cre). 
cigno, 7 i.m. {Zool.) Swan. 11 canto del —, 
sw'an-song. 

cigolamcnto, n.m. Clattering, rattling, 
ci^olare, r.i. 'Fo creak; to clatter; lo grate; 

to hiss (of green wood burning). 
cig;olio [cigolloj, n.m. Creaking; clattering, 
hissing. 

cilecca, «./. Failure, baulking; liisappoint- 
meni. Far —, to miss fire, to lail, to fall 
through. 

cilestro, a. Blue, 
cilicio (cillcio], n.77:. Sackcloth, 
cilici^cto, 71 . 771 . Cherry orcliard. 
ciliej^ia [ciliEgia], n.f. Cherry. RataAa dl 
ciliegic, cherry brandy. 

cilicj^io [ciliEgioJ, n. 7 ti. {Bot.) Cherry-tree; 
cherry wood. 

cilindrarc, v.t. 'Fo roll (smooth); to press; to 
nuingle; to calender. 

cilindrata, n.f. {Motor.) Capacity of a 
cyliiuler, cylinder displacement. 
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cilindratoto 


cinrura 


cilindratolo [cilindratOioJ, n.m. liolhr, 
calender; mangle. 

cilindricamente, adv. Cylindrically 
cilindrico [ciUndrico], a. LylindricaK 
cilindro» u.m. Cslinder, roller; n\an)Lrlc; 

barrel; drum; {coiloq.) top-hat. 
cilizio icillzi(»l, w.w. Sackcloth; hair-shirt; 

ifiS-) anythinp troublesome, 
cima, nj. Top, suTumii, peak; (coiloq.) top 
of the tree. l>a — a fondo, from bepinnin^ 
to end; In —, at the top; — d’uomo, eminent 
man; non una —, lie’s by no means a 
genius. 

cimare, v.t. To pollard, to lop; to shear 
(cloth). 

ciniasa, «./. (Arch.) Finial; oRee. 
cimata, n.f. (Operation of) clipping, 
cimatorc, n.m. 'I'ailor’s cutter, 
cimatura, n.f. Clippings, clipping.^ 
cimbalo [cimbaloj, w.w. (.Mus.) Cymbal fcp. 
cembalo]. 

cimberli [clmbcrli], n.m.pl. Essere in —, to 
be jolly (with drink), half-seas-over, 
cimelio [cimKlioj, n.m. Relic; curio. Cimeli di 
guerra. war relics. 

cimentare, v.t. 'I'o try, to put to the test, to 
risk. — la propria riputazione, to jeopardize 
one’s reputation. 

cimentarsi, v.r. To risk, to run a risk, to 
expose oneself (to danger); to venture upon, 
to dare. 

cimento^ n.m. Trial, test, experience; provo¬ 
cation; danger, risk. 

cimice [clmicej, n.f. (Zool.) Bug, bed-bug. 
cimiciaio |cimici.'\iol, n.m. Neat of bugs, 
cimicioso, a. Bug-infested, 
cimiero, n.m. Crest of a helmet, 
ciminiera, n.f. Funnel (of a steamer), smoke- 
.stack. 

cimino, n.m, (Bot.) Cumin, 
cimiteriale, a. Pertaining to a cemetery, 
cimitero, n.m. Cenieiery. 

cimmerio [cimmErioJ, a. Cimmerian, dark, 
gloomy. 

cimosa, n.f. Selvedge; rag lor cleaning a 
slate. 

cimurro, n.m. Glanders (of horse); distemper 
(of dog). 

Cina, n.f. China. 

cinabro, n.yn. C’innabar, vermilion, 
cincia, cinciallegra, cinciarclla [clnciaj, 
n.f. (Zool.) 'Fit, tom-lit, titmouse, 
cinciazzurra, n.f. (Zool.) Blue tit. 
cinciglia fcinclgliaj, n.f. (Zool.) Chinchilla, 
cincinno, n.m, iobs.) Curl (of hair), 
cincischiare, v.t.i. 'Po gash, tti hack; to trifle, 
to dawdle. — le parole, to clip one’s words, 
cincischio [cincischloj, n.m. Gash ; trifling, 
cincischione, n.m. Dawdler, 
cincona, n.f. (Bot.) Cinchona, 
cine, cinema (cinema}, n.m. Cinematograph, 
picture-liousit, show; motion pictures, (Am.) 
movies, Andiamo al —, let’.s go to the 
pictures. 

cineasta (/)/. cineasti), n.m. Movie-man; film 
artist. 

dnedo, n.m. Male prostitute, 
cinegetica fcinegE)ticaJ, n.f. Cynegetics, the 
art and Ion- (m hunting with dogs. 

cinegiornale, cinemagiornalc, n.m. News¬ 
reel. 


) cinematof^rafare, i ./. To film, to shoot a film, 
cineniatoj^rafla (cinemiitt^graflaj, n.f. Cine¬ 
matography; liltn, pictures, 
i'incniato^^ratlco [einetnatogrAfico], o 
Cinematographic, film. AftHce cinemato- 
graiica, film actress. 

cinematogirafista (/>/. cincmato^raBsti > 
n.m. Movie-man, film operator, 
cinematografo [cinematOgrafo], n.?n. Cine¬ 
matograph, cinema, picture-house; ilu’ 
picture.*?. 

cineraria [cinerAria], n.f. (Bot.) Cineraria, 
cinerario [cinerArioj, a. Cinerary, 
cinerco [cinErco], a. Asliy, ash-coloured, 
cineso, a, Chinese, 
cinetica [cinEiica}, n.f. Kinetic.s. 
ciniil^alle^ra, n.f. (Zool.) ’Pit. (cp. cinciaj. 
cin^ere [cingere], v.t. To enclose, to encircle, 
to surround, to gird; to border; to clasp. 
— di una siepe, to hedge round, 
cinj^ersi [cinger.sil, v.r. 'I’o gird oneself. — la 
spada, to gird on one’.s .sword, 
cin^^hia [cinghia], n.f. .Strap, belt, girdle, girth 
(of harness); braces; (child's) leading-strings 
(Mech.) — dl trasmisslone, driving-belt, 
cin^hiale, n.m. (Zool.) Wild boar, 
cinghiata, n.f. Thrashing with a strap, 
cinghio [clnghio], n.m. (ob.K.) Circle, 
cingolo [cingoloj, n.m. Girdle, belt; cordon. 

(Mech.) Catena a cingoli, endless chain, 
cinguettare, v.i. To chirp, to twitter; to 
chatter. 

cinguettata, n.f. Confused noise of chattering, 
cinguettio [cinguettio], n.m. (Continual) 
chirping, twittering; chattering, 
cinicamente, adv. Cynically, 
cinico [cinico], n.m.a. Cynic; cynical, 
cinigia [cinigiaj, n.f. Ember; hot ash. 
ciniglia [ciniglia], n.m. Chenille, 
cinismo, n.m. Cynicism, 
cinnamomo, n.m. Cinnamon fep. canella]. 
cinocefalo fcinocEfaloJ, n.m. (Zool.) Baboon; 
(Archaeolf dog-faced man of Egypt lati 
monument.s. 

cinofllo [cinOfiloJ, n.m. Dog-fancier, 
cinquanta, a. Fifty. 

cinquantenario [cinquantenArio], n.m. Man 
aged fifty; fiftieth anniversary, 
cinquantenne, a. I'ifty years old. 
cinquantennio [cinquantEnnioj, n.m. Period 
of fifty years. 

cinquantesimo feinquantEsimo], a. Fiftieth, 
cinquantina, n.f. About fifty, 
cinque, a. Five. 

cinquecentista, n.m.f. Writer or arti.si of the 
i()th century. 

cinquecento, a. Five hundred; i6th century, 
cinquefuglie [cinquefOglie], n.m. (Bot.) Cin¬ 
quefoil. 

cinquemila, Five thousand, 
cinquina, n.f. Set of five; five winning numbers 
in State lottery; soldier's pay. 
cinta, n.f. Enclosure; belt; town wall, 
circuit, 

cinto, n.m.a. Enclo.sure, belt; girdle; girdled, 
surrounded. — ernlarlo, medical truss, 
cintola [cintolaj, n.f. Girdle; band. Stare 
colie manl alia —, to stand idle, 
cintolo [clntoloj, «.m, Small band, 
cintura, n.f. Belt, girdle, sash; waist; en¬ 
closure. — di aalvataggio. life-belt. 
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cinturino 


circostanza 


cinturino, n.m. Sirap-hclt; ht'lt. 
cinturonc, n.m. Swf)rd-be!t; ntU -slniR. 

Cinzia [clnzia], «./. {Poet.) Tht- Moon; 
Cyntliia. 

cid, pron. I'hat, this. it. Ci6 chc, that which; 
senza di do, without il; a ci6, for this pur¬ 
pose; oltre a cio, morcoM-r; con tutto do, 
for all that; essscre da d6, to be fit for that, 
ciocca, ft./. Lock of hair; bunch of flowers, 
cioccia fciOccia), ti.J. (A'loihcr’s) breast, 
ciocciare, r.i. 'fo .suckle, 
ciocco, n.m. Lo^ of wood, 
cioccolata, n.J. Chocolate, 
cioccolataio, cioccolaliere [(ioccolatAioJ. 

n.m. Maker, vendor of chot olatc. 
cioccolatiera, u.f. Chocolate-pot. 
C'ioccolatini, n.m.pi. Chocolates, chocolate 
drops. 

ciocia, n. f. Shoe worn by Roman peasants, 
ciociaro, n.tu. I’ea.sani of the Roman Cam- 
pa.cn a. 

nch'. 'I'hat is. nanieiv, to wit. 
cio inpo, »/■>>/. (Uist.) \Von|-r:)rder; fdeb( lati. II 
tumiilto dei Ciompi. tlu I lort iuine (.'arder.s' 
Riot (I :;7S). 

cioncarc, c.r. tipple, to hoozc. 
cioncatorc, n.m. lloozer, tippler, 
cionco, a. Slovenly ; drunk, 
ciondolaniento, n.tn. l.oungitij;?, hanging 
alxHit. 

ciondolarc, r.t. To dangle (round someone); 
to hang loosely. 

ciondoio (ciOndoloJ, n.tn. Pendant, trinket; 

{(of/ryf.) medal, decoratiim, “gong”, 
ciondolone, n.m. Idler, lounger, 
ciondoloni, aih . Dangling, swaying, 
ciotola [ciOtola], «./. Howl, cup, basin, 
ciotolata, n.f. C.'upful. 
ciotto, (j. {ol s.) Lame, 
ciottolarc, r./, To pave with cobbles, 
ciottolato, n.m. Col)bled pathway; crazy 
pavement. 

ciotlolo fciDtlolol, n.m. IV.bble, flint, stone, 
cjottoloso, <7. Pebbly, flinty, 
cipai, n.m. (Mil.) Si 'p<»v, 
cipero [cipero), n.tn. {Hot.) Sedge, 
cipi^lio fciplglio], n.m. Frown, angry look, 
scowl. CJuard'ir con —, to frown at, to look 
askance at, to seowl. 
etpi^dioso, a. Frowning. 

cipolla, n.f Onion; bulb; rose (of watering- 
can). Egli t doppio come una —, he is a 
double-dealer; manglar pane e —, to fare 
badly. 

ctpollaio (cipoIlAioJ, n.m. Onion-bed; onion- 
^ seller. 

cipollata, n.f. Dish of onions and other 
vegetable?.. 

dpollato, a. Layered (like an onion). Leftno 
—. knotty wood. 

ripollatura, n.f. Hard knot (in wood), 
cipollino, n.m. \Gvol.) Kind of veined marble ; 
cipolin. 

cippilimerli, n.m.pl. (rw/g.) Far —, to coclt a 
snook. 

tippo, n.m. {Arch.) Civ^pus. 
t'iprca [rlprca], n.f. C'owric shell. 

^’ipressa, n.f. (Bat.) Dwarf cyjiress. 
i-ippssaia, cipresselo [ciprcssAia], n.f.m. 

. Cypress grove, 
cipresso, n.m. (Bot.) Cypress. 


cipria [clpriaj, n.J. Face-pow’der. Portaciprfa, 
n.tn. f>owdei-l)<»\. 

ciprij^na, n.f. (Poet.) Cyprian; Venu.s. 
cipriota, a. Cypriot. 

cipripedio [cipripEdioJ, n.m. (Bot.) Lady’s- 
slipper (orchid). 

cipro, n.m. V'^ariety of wine (from CK pru.s). 
circa, adv. About, nearly, approximately, 
circa, prep. About, regarding; concerning, as 
to. — i di lui antecedent i nulla vi so dire, 
J can tell you nothing about his antecedents, 
circasso, n.m.a. Circassian, 
circc, n.f. Fnchantress, Circe, 
circense, a. Pertaining to the Roman circus, 
circo, n.tn. Circus. — eejurstre, riding-ring, 
manege. 

circolante, a. Circulating. Itiblioteca —, 
^ circulating library. 

circolare, t.i. 'i'o circulate, to g(M about, to 
travel, to move on; to be currem (of money). 
Circolatel Move on! 

circolare, a. Circular. Cna lellera , a 
circular; bif^lictfo —. eircular ticket, return 
ticket. 

circolarniente, adi:. Circularly in a circular 
manner. 

circolazione, n.f. Circulation; tr.tfhc; cur¬ 
rency. Rltirare dallu —, to withdraw' from 
circulation; — curtacea, paper currency; 
vietata la —, no thoioughlare; (Comm.) in 
—. outstanding. 

circolo [clrcoloj, n.m. Circle (in all senses); 

club, group, party; district, region, 
circoncidere [circoncldercj, t./.'] ocircumcise, 
circoDcisione, n.f. Circumcision, 
circonciso, a. Circumcised, 
circondabfie [circondAbile], o. Encirclabic. 
circondamento, n.m. Encircling, 
circondare, v.t. To surround, to encircle, to 
gird, to encompass. 

circondurre, v.t. To lead around, to lead (by 
tlie nose). 

circonferenza, n.f. Circumference, 
circonflesso, a. Circumflex faccent), 
circonfondere [circonfOndere), v.t. To 
•Spread around, to diffuse, 
circonfuso, p.p.a. Spread around, surrounded, 
circonlocuzione, n.f, C’ircurnlocution. 
circonvallare, v.t. (Mil.) To entrench (round 
a camp). 

circonvallazione, n.f, (Mil.) Circumvalla- 
tion. Linea di —, circular route of trams or 
trains (round a city), 

circonvenire, v.t. To circumvent; to outwit, 
circonvenzione, n.f. Circumvention; plot, 
circonvicino, a. Neighbouring; surrounding, 
circonvoluzione, n.f. Circumvolution, 
circoscritto, p.p.a. Circumscribed, restricted, 
circoscrivere [circoscrlvcrej, t?.f. 'I’o circum¬ 
scribe, to limit, to restrict, 
circoscrivimento, a.w. Reduction, restriction, 
circoscrizione, n.f. Circumscription; area. 

— elcttorale, electoral constituency, 
circospettaniente, adv. Circumspectly, 
circospetto, a. Circumspect; cautious, 
fircospezione, n.f. Circumjipcciion, caution, 
circostante, a. Surrounding, neighbouring, 
circostanza, n.f. Circumstance, occasion, 
opportunity; particularity. S<!Condo le circo- 
stanze, according to circumstances; si diede 
la — che. it happened that. 
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circostanziare, r.f. To ircuinstaniiatc. to 
detail. 

circostanziatamente, adv. Circumstan¬ 
tially. 

circuire, v.t. I'o surround, to jxo round; (./i/:.) 
to entice, to fake in. 

circuito (circUito], u.in. Circuit (in all senses); 
circumference; race track. {Elect.) — chiuso. 
aperto, corto, close, open, short circuit, 
circumcirca, adr. T'hereahouis, more or less, 
circumnavigazione, n.j. Circumnavi^^atit>n. 
Girenaica [ciren.*\ica , n. f Cyrenaica. 
cireneo jciiei'.F.o], n.m. ( fif:.) ^>capegoai. 
cirie^ia [cinICj,»iaj, «./. Cherry (cp. cilie^ia]. 
Giro, n.m. Cyrus. 

cirrifornio, n. Cirrifoim (of clouds). 

cirro, w.w. Cirrus (cloud), fleecy cloud. 

cirrosi, n.J. (Med.) t.irrhosis. 

cisalpino, a. C'isalpine. 

ciscranna, n.j. Armcliair; piece of lumber. 

cisoia [cp. cesoiaj. 

cispa, n. f. Kheum blcarcdncss. 

cispadano, a. South of the Kiver I’o. 

cispellino, a. lllear-c>cd. 

Cispicoso, a. Full of iheum. 
cisposita [-a], n.j. Blcarcdncss. 
cisposo, a. Bitar-cyed. 
ciste, cisti, /;./. (Med.) Cyst, 
cistercense, «. (Erc/es.) Chstercjan. 

Cisterna, n.f. Cistern, tank. (Xauf.) Nave —. 

tanker; acqua di —, soft water, rain water, 
cistitc, n.f. (Med.) Cystitis, 
citabilc [citAbile], n. (Quotable, citable, 
citante, n.?n. (Lati) Plaint iff. 

Citare, v.t. 'I'o quote, to cite; (Larv) to sum¬ 
mon, to sue. — il testo, to quote the te.st; 
— per daniii, to sue for damattes. 
citaredo, citarista, n.m. {Poet.) Lutanist. 
citazione, n.j. (.Quotation; {Lau') summons; 
alleviation, statement. 

Gitcrea [citF.rcal, n. f. (J\Iytli.) Cythcra, X'enus. 
citeriore, n. I lithe r, on this side, 
citiso fclti.so], n.rn. (fJot.) Laburnum. 

Citologia fcitohjvilaj, n.j. Cytolov;y. 
citoplasma, n.m. (.'ytoplassm. 
citrato, n.m. Citrate, 
citrico [cltricoj, a. CJitrie. 
citrino, a. Citrine; lemon-coloured, 
citrullagginc (citrullApRinel, n.f. Stupidity, 
citrulleria [citrulkrla], n. f. Silliness, 
citrullo, n.m. Stupid, blockhead. 

[-aj, n.f. City, town. — ftiardino, garden 
^ city; andare in —, to go to lown, 
cittadella, w./. Citadel; fortress, 
cittadina, n.f. Small town; country town; 
woman citizen. 

cittadinanza^ n.f. Citizenship; freedom of a 
city; citizens of a city, population, 
cittadinatico (cittadinAticoj, n.m. Right of 
citizenship. 

cittadinescamente, adi\ Civically. 
cittadinesco, a. Urban, civic, 
cittadino, n.m.a. Citizen; civic, municipal, 
ciuca, n.f. Shc-ass. 

ciucaggine [ciucAggine], n.f. Stupidity, 
dolti.shness. 

ciucaio fciucAio], n.m. Donkey-driver, 
ciucata, n.f. Donkey cavalcade; donkey ride; 
stupidity. 

ciucheria [ciucherla], n.f. Silliness, asininicy. 
ciuciare, v.i. To hiss [cp. sibilare]. 


ciuco, n.m. Ass. donkey, (dims, ciuchetto, 
ciucarello, ciuchino, ciuchettino], 
ciulTarc, r.t. 'To seize by the forelock; to take 
hv force [cp. acciiiffarej. 
ciufTo, n.m. J-'orelock; tuft (of hair, grass, etc ) 
filims. ciuffetto, ciuffettinoj, 
ciufToIe [ciUtloU'j. n.f.pi. Baubles; trifles. 
ciufTolotto, n.m. {Zool.) Bullfinch. 
ciuBonc, n.m. Man with tousled hair, 
ciurlare, 7 .1. To caper, {collo.].) — ncl manicfi, 
to be shifty ; to take in (someone), 
ciurlo, n.m. Pirouette; spin round on the toes, 
ciurlotlo, n.m. Dolt, fool, 
ciurma, n.f. Crew (of a galley); mob. 
ciurniadorc, ciurmatore, n.m. SwindUu; 
quack. 

ciurmav^lia [ciurmAglia], n.f. Rabble, 
ciurrnare, 7To swimile, to t heat, 
civada, n.f. (Sant.) Spritsail. 
civaio fciv.Ait). n f. pi. IVas, beans, ett.; 
Icgunu-.s. 

civetta, n.f. (Zovl.) Screech-owl; (fiy) 
coquetti‘. I'ar hi —. to flirt, 
civctlaccia [civ ettAci.iaj, n.f. .Arrant fliit. 
civettaro, 7 \t. 'I'o flirt, t(.* coquci. 
civetteria lc i\etterla], n.f. Coquettishne 
flirtatioui.ness, coiiuciry. 
civeltiiolo, O'. Mirtatious ; piquant, saucy, 
civico |(l\ico|, a. Civic. Cimrdia civfca. 
municipal guard. 

civile, fi. Ci\il (in all .senses); civilized; 
refined, l>irlfti cIviJf, civil right.s; abito —, 
plain clothes, “civvies”; coruggio —. moral 
courage, public spirit; {Laze) parte —. 
plaintiff; .state —, register of births, deaths 
and marriages. 

ivilistu (/>/. civilisti), n.m. Jurist. 

‘vilizzarc, t-.r. To civilize, 
vilizzatorc, a. Civilizing, 
civilizzazione, n.f. Civilization. 

ivilmente, adr. ('ivilly; courteously, 
civiltu i-aj, n.f. (.'ivilization; civility, coiirteay. 
civismo, n.m. Public spirit; patriotism, 
claniare, r ./. {Pzn t.) To cry aloud, 
clamidc [clArnideJ, n.f. {Hist.) Chiamys, 
soldier’s cloak. 

claniore, n.m. C.'lamour. outcry, noise, Sollc- 
vare —, to raise an outcry, 
ciamorosamente, ur/?'. Cdamorously, noisily, 
clamoroso, a. Clamorous, noisy, 
clandestiiiainente, adv. Clandestinely, sur¬ 
reptitiously, stealthily. 

clandcstiiio, a. Clandestine, secret, surrep¬ 
titious. 

clangore, n.m. {Lit.) Clangour, 
claretto, n.m. Claret |cp. chiaretto] 
clarificarc [cp. chiarincare). 
clarinettista (/>/. clarineftisti), n.w.f. Clari¬ 
net-player. 

clarinetto, clarino, n.m. (Miis.) Clarinet. 
Clarissa, n.f. (Eccles.) Nun of the order of 
St. Clare. 

classare, r.t. [cp. classiftcare], 
classazione, n.j. [cp. classiflcazionej. 
classc, n.f. Class (in all senses); order, rank, 
position; standard (at school); (Mil.) year 
of birtli. Lotta di —, class war; di —♦ of good 
quality; fuorl —, of superlative quality; le 
clussi medie tlic middle cla.sses. 
classicamente, adv. Cla.ssically. 
classicismo, n.m. Classicism; classic learning. 
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cl&ssicista, tt.tn.f. (JIassical si ljolar. 
classico [clAssico], w.m.a. C'lassic, one of the 
Classics, classical. I Classicl. the Classics. 
classiDcabilc IclassilkAbilc], «. Classifiable; 
possible to cla.ssify. 

ciassiflcarc, t»./. To classify; to class, 
classilicato, a. Classified. (Naut.) Nave —, 
vessel classed A i at I Jovds. 
classiflcaziune, n.f. Classification; mark (in j 
schools). 

Claudia [clAudia], a, Suslna —, greengage, 
claudicarey v.L To limp, 
claudicazione, n.f. Limping, limp, 
clausola [clAusola], n.f. Clause, stipulation, 
reserve. 

claustralc, a. Monastic, claustral. 
claustro | cl Austro], n.m. Cloister, 
clauslrofobia [claustrofobla], n.f. (Med.) 
Claustrophobia. 

clausura, n.f. Claustration, seclusion (of nuns). 

clava, n. f. Club, bludgeon. 

clavicembalo [< lavicKmbaloJ, n.m. (Mas.) 

I larpsichord; clavichord, 
clavicola (clavicola 1, n.f. (Anat.) Clavicle, 
collar-bone. 

clavicordio [clavicOrdio], n.m. (Mus.) Clavi¬ 
chord. 

claviforme, a. Club-shaped, 
clcinatidc fclemAtide], n.f. (lint.) ('Icmatis, 
periw inkle. 

Clemente, a. Clement, mild, merciful, 
clementemente, adr. C lemently, mildly, 
clementino, a. (KreUs.) Pertaining to the 
Clementine popes. 

clcmenza, n.f. Clemency, mildness, merciful¬ 
ness. 

cleptomane [cleptOmanc], n.m.f. Klepto¬ 
maniac. 

cleptomania [cleptomania], n.f. Klepto¬ 
mania. 

clericalc, n.m.n. Cleric, priest; clerical, 
priestly. 

clericaJismo, n.m. C'jcru alism. 
clericalmente, odr. Clencaliy. 
clericato, n.m. Holy Orders, 
clero, n.m. C'lergy. 

clessidra, n.f. Clepsydra, water-dock; hour- 
gla.ss. 

cUente, n.m.f. Client, customer; t iMad.) patient, 
clientela, n.f. Clientele, connexion; patron¬ 
age; (McJ.) practice; (Comm.) customers, 
goodwill. Farsi una —, to form a connection; 
avere una larga —, to have a good practice, 
clima (pi. climi), n.m. Chmatc; region, 
climaterico [ciimatliritoj, a. Climacteric, 
critical. Giorno —, decisive day. 
climatico [climAtico], a. C.’limatic. 
clinica [cllnica], n.f. Clinical surgery; nursing- 
home . 

clinicamente, adv. Clinically, 
clinico fcllnicoj, n.m.a. Clinical .surgeon; 
clinical. 

clinometro [clinOmetro], n.m. Clinometer, 
level. 

clipeo [cllpeo], «.m. (Poet.) Shield, 
clistere, n.m. (Med.) Knema, clyster. 
Clitennestra, n.f, Clytemnestra. 

Clitoride [clitOhdc], n.f. (Anat.) Clitoris, 
clivaggio [clivAggioJ, n.m. (Min.) Cleavage, 
clivo, n.m. Hillock, rise in the ground, 
cloaca^ It./. Sewer»drain; cesspool. 
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cloralio [dorAlio], n.m. (Chem.) Chloral, 
cloralo, n.m. Chlorate, 
clorico [clOrico], a. Chloric, 
cloridrico [dorJdrjcoJ, a. Hydrochloric, 
cloro, n.m. (Chem.) Chlorine, 
clorotllla, n.f. (Bot.) C.'hlorophyll. 
cloroformio [clorofOrmio], n.m. (Med.) 
C'hloroform. 

cloroformizzare, v.t. To chloroform; to 
put under chloroform; to give gas (to), 
clorosi, n.f. (Med.) Chlorosis, 
cloruro, n.m. (Chem.) Chloride, 
club, n.m. Club, society. 

Co\ n.m. (Poet.) Head [from capoj. In co’ del 
ponte, at the bridge-)lead, 
coabitare, v.t. "J\> cohabit; to live together 
(in the same house), 
coabitazione, n.f. Cohabitation, 
coaccademico [coaccadEmico], n.m. Fellow- 
collegian. 

coacciisato, n.m. Co-defendant, fellow- 
prisoner. 

coacervare, v.t. (ohs.) To heap up. 
coaderente, a. Adherent together, 
coaderire, v.i. To stick together; to adhere to 
(nic another. 

coadesione, n.f. Cohesion, 
coadiutorato, n.m. C!oadjutorship. 
coadiulore, n.m. (Ecclcs.) Coadjutor. Vcscovo 
—. suffragan bishop. 

coadiuvare, v.t. I'o help, to assist, to co¬ 
operate with. 

coadunarc, v.t. 7'o muster, to collect together, 
coaj^ulantc, a Coagulative. 
coaftularc, coagiilarsi, v.i.r. To coagulate, 
coa^ulazionc, n. j. Coagulation, 
coagulo [coAgulo], 7t.m. Hlood-clot; curd of 
milk. 

coalescenza, n.f. Coalescence, 
coalizione, n.f. Coalition; league, 
coalizzare, coalizzarsi, v.t.r. To coalesce, to 
tombine, to form a coalition, 
coarmatore, n.m. Joint owner of ship, 
coartarc, v.t. To coerce, to force, 
coartazionc, n.f. Coercion, 
coattivo, a. (Coercive. 

coatto, a. Forced, compelled, coerced. (Laze) 
Doinicillo —, internment, forced residence 
(in a given place), 
coazione, n.f. Compulsion, 
cobalto, n.m. (Min.) Cobalt, 
coboldo, n.m. Hobgoblin, 
cobra, n.m. (Zool.) Cobra, 
coc, w.m. Coke, 
coca, n.f. (Bot.) Coca, 
cocaina, n.f. Cocaine, 
cocainismb, n.m. (Med.) Cocainism. 
cocainizzarc, v.t. To cocaim/e. 
cocainomania [cocainomanla], n.f. Insanity 
caused by addiction to cocaine. 

COCCa, n.J. Notch (of an arrow); tip (of 
spindle); hen; pet (child). La — d’un 
fazzolctto, the corner of a handkerchief, 
coccarda, n.f. Cockade, 
cocchiere, n.m. Coachman; groom, 
cocchio [cOcchio], n.m. Coach, carriage, 
cocchiume, n.m. Bung-hole, 
coccia [cCccia], n.f. Shell, husk, pod; hilt (of 
a sw’ord). 

cocci^e [cOccige], n.m. (Anat.) Coccyx, 
coccinella, n.f, (Zool.) Ladybird. 



coccinelio cognatizio 


coccinello, n.m. (Naut.) 
coccinco J^cocclneoJ, a. (obs.) Purple. 
COCCiniglia fcoccini<j)ia], n.f. (Zool.) Cochi¬ 
neal; cochineal dye. 

coccio [cOccjoJ, n.m. Potsherd; tragment; 

sickly person, crock. Cocci, crockery. 
COCCiutajj^gine [cocciutAgKine), n.f. Ob¬ 
stinacy. 

COCCiutb, a. I’iff-headed, obstinate, head¬ 
strong. 

COCCO (i), 71 .m. {Bat.) Coco palm. Noce di —, 
coconut. 

COCCO (2), n.m. Darling, loved one, lt>vc. 
COCCOd^ 7t.7n. Clucking (ot a hen), 

coccodrillo, n.m. {/.ool.) Crocodile. Lagrime 
di —, crocodile ti“drs. 
coccola fcOccoli’.i, n.f. Pip; berry. 

COCCOlarsi, f.r. 'I'o make onescit' comfortable, 
to .snuggle. 

COCCOlino, n.m. Fat, healthy child, darling, 
coccolo [cOccolol, 7i.7n. C hubby little fellow; 
little darling. 

coccoloni, Uih‘. Star coccoloni. to squat, 
cucente, a. Burning; (/ig.) smarting; hitler 
(in speech), sarcaslH ; \ eiiciiu nt. Sotlo il 
sole —, under the scorching sun. 
cocentemente, ad: . Ardently, burningly. 
cocere (cp. cuocerc] 
cocimento, n.in. Cooking. 

Cocincina, «./. C.'ochin-t. hina. 
cociore, n.w. Burn, scald, .smart, 
cocitura, n.f. Cooking, boiling, .stewing, 
coclea (cOciea!, n.f. {.•^inal.) C’ochlea; {Arch.) 

s]>ital ornanurn.; (Mirh.) screw-nut. 

COCoUa, n.f. t Ei'clcs.) (.'owl. 
cocomcraio feocotnerAioj, n.tn. .Melon- 
seller; melon-bed. 

cocomero fcocOmcroj, n.m. Water-melon; 
(fig.) block)lead, 

COCUZZa, n.J. U'ollaq.) Pale, top of tlie head, 
cocuzzolo jcocCzzoloj, «.m. Crown of hat; 
.summit. 

coda, 71. f. Tail, queue, train (of dress), 
retinue; rear, end; rider Cto an expressed 
opinion or judgment); (Mi/s.) coda. Par 
—, to form a tjueuc; pianoforte a —, grand 
piano; la — di un treno, the rear end of a 
train; abito a — di rondine, dress coat, 
tails, swallow-tails. 

codardamente, aj-r\ In cowardly fashion, 
codardia [codardIa|. n.f. Cowardice, 
codardo, n.77i.a. Coward, poltroon; cowardly. 
COdutO, a. Tailed. 

codazzo, 71.m. Long cjueue, train, retinue. 

Far—, to follow in the train (of), 
codeina, n.f. {Mai.) Codeine 
codesto, u.pron. 'I'his, that; that one. 
codetta, n.f. (AIus.) Short coda, 
codibianco, n.tn. (Zool.) Wheatear. 
codibui^nolo [codibUgnolo j, n.7n.{Zoal . ) I .on::- 
tailed tit. 

codice [cOdice], n.m. Code, stntute-bof>k 
( pi. codici) ; codex, manuscript ( pi. codices). 
— civile, penale, civil, penal code; — 
btradalc, highway code, 
codicillare, z.t. I'o adt) a codicil, 
codicillo, 71 . 711 . ( otiici), 
codiftcare, z .t. 'lo codify 
codificazioiie, w./. Coddicatifjn. 
codilun^o, n.m. {Zool.) J.^^ng-tailed tit. 
codimozzo, a. {obs.) Doclu^d (tail). 


codino, n.m. Pigtail, queue; (./fg.) reactionary, 
die-hard. 

codinzola [codlnzola], n.f. {Zool.) Wagtail, 
codinzolo [codlnzoloj, n.m. Stumpy tail, 
codtone, n.m. Pump (of a bird), 
codirosso, n.m. {Zool.) Kedstart. 
coditremola feoditrEmolaj, n.f. {Zool,) Wag¬ 
tail. 

codolo [cOdolo], 7i.m. Stump, tang (of a knife); 
handle (of knife or fork), 

coefliciente, n.m. {Math.) Ck.i<*flicient. {Mirh.) 

— di attrito, coeflicient of fric non. 
coefRcicnza, n.f. Cxjefbciency. 
coei^ualc, a. Cf>-e<|ual. 

coci^ualita [-ai, 71 . f. Co-cquahty, parity, 
coegualmente, aJv. Co-equally. 
coenzione, n.f. {o/m. l.au') Coemption, 
coercibile [cotrclbile], a. (kierciblc . 
coercitivo, a. Coercive; compulsorv . 
coerciziono, n.f. Coercion; compulMon. 
coerede, n.m.J. C.'o-heir, co-heirer.-,. 
coerente, a. Coherent, consistent, 
coerentemente, (un\ (Join renily. 
coerenza, n.j. C ohereiu e. 
coesercizio ictiesercJzioj, n.m. \('vmm.') Joint- 
working. 

coesione, n.f. ( olie; ion. 
coesistente, a. f o-exisieni. 
coesistenza, n.j. Co-c.\j.sn n< e. 
coesistere (coe.sl.stert I, t /. 'I’o i 
coetaneo fcoeiAneol, n.m.a. Omtempoi ai y; of 
the same age. Sono nostrl coutunei, tlicy are 
our contemjKn aric .. 
coevo, ( ocN ul. t ontenifMirar)-. 
cofanetto, w.rw. C asket. 

cofano (cOtanoJ. n.m. C.'offci thest, casket; 

(Alotor.) bonnet (of a car), (.dm.) hood. 

COfFa, n.f. (Nant.) Top; main-iop. 
cogerente, n.m. {(Annm .) Joint-mariager, 
COgitabondo, a. Thoughtful, mu.Mng. 
COgitare, n.r. 'J’o ponder, to meditate, 
cogitativa, n.f. 'I'liinkiinr faculty, 
cogitativo, a. ’'I'houglith:!. 
cogitazionc, ti.J. Cogitation deep considcta- 
lion. 

cogli, />re/>.<7. Witl) the {v p. con], 
coglia [cOglia], n.f. {A7iaf.) Scrotum. 

COgliere [cOgiierej, n./. 'Fo gather, to iM'ap, to 
collect; to take, to grasp, to f)Iuck, lo pick, 
to hit; to befall, to .surprise, to understand. 
Stanno cof^liendo iiJive, they are Loithcring 
o]ive.s; cogiie il frutto dclle proprie futichc, 
he is reaping the fruits of his labour; — 
I’occasionc, to seize the opportunity; non 
ho colto il senso della frase, I did not catch 
the meaning of the words; — in flagrante, 
to catch in the very act; sc ml aves.se a — 
qualebe disgrazla, should .any misfortune 
befall me; — allori. to gut in*/ one’s laurels; 

— nel segno, to hit the target, 
coglionarc, v.t. {coUaq.) 'Po hoax, to take in; 

to mock, to make fun of, 
coglionatura, n.j. Trick, hoax 
coglione, n.m. 7'er.ticle; (77t/g.) hloikhcad. 
coglioneria jcog)if<nerIaJ, n.j. hOolishncss. 

silly talk, nonsense, 
coglitura, n.f. (lathering, colh;ction. 
cognac, cognacciie, ti.m. Cognac, brandy, 
cognata, n.f. Sister-in-law. 
cognatizio [cognatlzioj, a. {Laze) CJognalc, 
proceeding from the aame stock. 
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cognato 




coj^nato, n.m. Brorhcr-in-h 
t’OgnatO, fi, ( ‘okk.'Ki:, kin. 

CO^nitO !t l »pr.)i(.i. </. {/.a:vi Kiiown. 
coi^nizione, a/./. Knowledge, notion; copniz- 
jincc. Sorto \tuuto u — rhe, I havt been 
inforineJ 

COf^tiizioni, ?i././>/. Attainments; knowledge, 
learning. 

COj^no, n.w. {Af*ric.) Oil given in payment for 
use olOil-press; cask, barrel, 
cotinome, n.vi. Surname. 

coj^nominarsi, ? .r. To take the name (of); to 
name oneself. 

COtiolo fcOgolo], n.m. Pebble. 

COJioma [cOgoinaJ, V'enetian coffee-pot 
jcp. cuccunial. 

COf^uaro, n.m. {Zoo!.') C ougar, puma. 

COi» prcp.il. With tin. [< p. con). 

coiaio feoiAioj, n.m. 'i'annevr [cp. cuoiaio]. 

coiainc, n.m. 11 ides. 

coiattolo [ctiiAttolo], n.m. Scrap of leather, 
coibente, n.m. {Phys.) Non-conductor (of 
heat, electricity, etc.), 
coibciiza* «./. Non-conductivity, 
coicria [coierla], n.f. Saddler's .'<hop. 
coimputato, n.m. (Lan) Cio-defendant. 
coincidente, a. Coincident, 
coincidenza, n.f. C.'omc idence; (Rail.) con- 
lu ction. llo perso iu —, I have missed the 
connection. 

coincidtjre lioincldcrej, t\i. To coincide; to 
clash. I<<‘. due cunferenze coincidono. the 
two IcctLire.s clash. 

cointeressuto, a. Jointly interested; associ¬ 
ate. 

cointeresj»criza, n.f. CtA-interest, mutual 
interest; share of prolit. 
coinvol6*?rt‘ fcolnv(>lgere|, r.t. 'J'o involve, 
coin [cp. cuoioj. 

coire, i.i. 'Po copulate, to have sexual con¬ 
nection (with). 

Coito, n.m. Coition, sexual intercourse, 
col, prep.n. \\ ith the |cp. con), 
cola, n.f. (ohs.) Strainer, 
colii, adv. d’here, in that place, over there, 
colabrodo, n.m. Colamler, strainer, 
colag^io [col.'Vggio], n.m. l.eakage. 
colaggifi, Down there, 
colamento, n.m. Filtering, 
colare, ? ./,/. To strain (liquids), to filter, to 
sieve; to trickle, to leak; to cast (metals); to 
sink; to How, to drain; to drop, to drip; 
to gutter (a t andlc). — a fondo, to lounder, 
to sink; ftli cola 11 naso, his nose is dripping; 

— sudorc, to sweat. 

colascionata, n.f. Third-rate verse; bad 
poetry. 

coiascione, n.m. (IMus.) Kind of lute. Poetu di 
—, poetaster. 

COlassu, adr. Up there, up yonder, 
colata, n.f. Cast (metal); liow of molten lava; 
lava stream, 

colaticcio [colaticcio], n.m. Drippings, dregs, 

— di candela, candlcgrcase, 

colato, Strained, filtered; cast (of metals); 

sunk. Oro —, pure gold, 
colatoio [colatDio], n.m. Sieve, filler, colander, 
colatura, n.f. Filtering; dripping, 
colazione, n.f. Breakfast; lunch, luncheon. 
Far—., to lunch, 

colbaCf colbacco, n.m. (MU.) Busby. 


^ collegamento 

cbTcare, r.t. To lay down; to put: to bed [cp. 
coricarej. 

oolcllico, M.w. (Rut.) Colchicum. 
colecisti. n.f. (Anat.) Gall-bladder, 
colei [colFi], pron. She who; that woman, 
colendissimo [colendlssimoj, a. (obs.) Most 
revered, most respected, 
coleottcro [coleOtteroJ, n.m.a. (Zool.) 

Colcopter; coleopterous, 
colcra, n.m. (Med.) Cholera, 
colere [cOlere], v.t. (Poet.) To revere, 
colerico [colKrico], a. Pertaining to cholera, 
colerina, n.f. (Med.) British cholera, 
coleroso, a. Stricken with cholera, 
colettarc, (Aj*ru.) To sieve (corn), 
coletto, n.m. Sieve. 

colibri, colibri [colibrl, cOlibri], n.m. (Zool.) 
Humming-bird. 

colica [cOlica], n.f. (Med.) Colic, gripes, 
colimbo, n.m. (Zool.) Grebe, 
colino, n.m. Strainer (for milk, tea, soup, etc.), 
colio [collo], n.m. Continuous dripping, 
leaking. 

colite, n.f. (Med.) Colitis, 
colla, n.f. Glue, paste. — di pesce, isinglass, 
colla, /)rc/>.fl. With the [cp. conj. 
collaborare, v.i. I'o collaborate; to contribute 
(to a newspaper, etc.). 

collaboratore, collaboratrice, n.rn.f. Col¬ 
laborator, co-worker; contributor (to the 
papers). 

collaborazionc, n.f. Collaboration; contribu¬ 
tion; a.ssistance to an occupying enemy, 
collaborazionista, n.rn.f. Collaborationist; 
«|uisling, 

collana, ti.f. Necklace collar ; (jli>.) anthology; 
scries (of books). 

collar©, n.m. Collar (in all senses); bands 
(clerical). — delPAnnunziata, Order of the 
Annunciation. 

coUaressa, n.f. Horse-collar, 
collaretto, n.m. Shin-collar, lace collar; 
neckband. 

collarino, n.m. Neck-band; (Arch.) collar (in 
capital of a column), 

collasso, n.m. (Med.) Collapse, breakdown, 
prostration. 

coilata, n.f. Blow on the neck; accolade, 
collateral©, a. Collateral. 
coUateralmcntc, adv. Collaterally, 
collaudar©, v.t. To test, to try; to approve, 
collaudatore, n.m. Inspecting engineer; 

tester; (i4ri<2f.) test-pilot. 
coUaudazione, n.f. Approval; trial, test; 
certificate of fitness. 

collaudo [collAudoJ, n.m. Test, trial; approval; 
Un volo dl —, a trial flight; passarc U —, 
to stand the test. 

collazionamento, n.m. Collating, comparing; 
checking, proving. 

collazionare, v.t. To collate, to compare; to 
check (accounts, etc.), 
collazionatura, n.f. Collation, 
collazione, n.f. Collation; (Eccles.) bestowal 
of a benefice. 

coll©, n.m. Hill; mountain pass, 
colle, prep.a. With the [cp. con], 
collega (pi. colleghi), n.m. Colleague, partner, 
collegamento, n.m. Binding, union, con¬ 
nection, junction. Ufflclale di —, liaison 
officer; (Mech.) — a vile, bolted joint. 
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colleganza 

COl]cganza, n.f. Lea^riic, union, fellowship. 
COllei^are, v.t. I'o bind, to connect, to unite, 
collcgarsi, v.r. To associate, to confederate. 
coHegatamentc, adv. Firmly united, 
collcgatario [colIcRat Arioj, n.rn. Co-lcRatcc. 
collc^ato, w.m. .\ssociare. (Confederate, 
collegatura, n. f. Bond; connecting link. 
CoUegiale, n.m.f.a. B(’>arding-school boy or 
girl; collegian; collegiate. 

COllegialita 1 n.f. Rights of a college, 
COllegialmente, adv. By decision of a college; 
jointly, in a body, 

collcgiata, n.f. (iurlcs.) (’ollegiate cluirch. 
collcgiato, a. Belonging to a college. 

Colle^^io [c(jlll\gio], Ii.ni. College; boarding 
school, pulilii school; professional body; 
committee. — uiiiversitario, ctdlege; — 
femininilc, hoarding school for girls; — 
elettoralc, constituency; — avvocati, 

the Bar; — giudicante. the Bent h. 
collcra [cClleraj, n.f. Anger, rage, wrath, 
passion, temptr. Andaro in —, to lly into a 
passion; essere in —, to be angry; acccsso 
dl —, ht of an.ger. 

collericamente, adv. Cdiolerically, biliously; 
angrily. 

collerico [coIlErico], a. Choleric. 

COlletta, n.f. Collectitin. Fare una —, to make 
a collection, to collect money (for charity!; 
(Naut.) caricare a —. to load a mixed cargo, 
collcttame, n.w. Parcels, 
collettarc, v.t. 'Po collect. 
coUettarsi, v.r. I'o join in a guarantee. 
COllettivamente, adv. Collectively, 
collettivismo, n.m. Collectivism, 
collettivista, n.w. Collectivist, 
collettivita [-al, n.f. Collectivny. 
collettivo, a. Collective, joint, 
collettizio (collettizioj, n.m. Haphazard 
gathering (of people). 

colletto, n.tn. Shirt-collar, collar. — niolle, 
soft collar ; — duro, sittf collar, 
collettore, n.m. C.'olIcctor; {Eng.) drain, 
irrigating ditch, 

colicttoria [collcttorla], n.f. Ta.x-collector’s 

offictr, 

collezionc, n.f. C\>lIection (of books, stamps, 
etc.). 

coUezionista(p/.colIezionisti), n.m. Collector, 
collidere [colllderej, v.t. '^I'o collide; to 
clash, to rush into, 
colligiano, n.m. Hill-dweller, 
collimarc, r.i. I'o coincide, to tally; to 
harmonize, to agree with, 
collimazione, n.f. {Phys.) Collimation, 
colUna, n.f. Hill, 
collinetta, n.f. Hillock, 
collinoso, a. Hilly, 
colliquamento, n.m. Liquefaction. 
coUiquare, v.t. To liquefy, to melt, 
collirio fcolllrif)!, n.m. Collyr/urn, eye-salve, 
collisione, n.f. Collision; clash, 
colio (i), n.m. Neck; throat (of an anchor); 
kink; hitch. — del plede, imstep; a rotta dl 
—, at breakneck speed; rompers! 11 —, to 
break one’s neck; fra capo e —, un¬ 
expectedly; avere 11 bracclo al —, to have 
one’s arm in a sling; here a —, to drink 
from the bottle; mezzo —, half-hitch (knot); 
llrareil—. to wring (a fowl’s) neck ; prendere 
per 11 —, to cfjllar. 


Colombo 

CoUo ( 2 ), n.7n. Package, parcel; pack; piece of 
luggage. 

colio, f>rep. With the (cp. conj. 
colJocabile (collocAbileJ, a. Dispo.sal>le, 
placeable. 

collocaniento, n.m. SettlciYicnt, position; 
sale, investment; laying down; giving (in 
marriage); employment. Agenziu dl —, em¬ 
ployment agency; — a rlposo, pensioning olf. 
collocare, i\t. To place, to put; to dispose of, 
to sell; to fit, to arrange; to invest; to give 
(in marriage). — denaro, to invest money; 

— una ruguzza, to give a girl in marriage, 

— a rlposu, to pension otT. 

collocarsiy v.r. 'Po get oneself a job; to settle 
down. 

collocazione, n.f. 7\:Tangcment, dispo.sition, 
placing. 

collodio fcollOdio], n.m. {Chem.) C'ollodion. 
colloidalc, a. Colloidal. 

colloid! [collOidlJ, n.m.pi. (Chem.) Colloid.s, 
colloquio [coIlOquio), n.m. Conveisutioii, 
interview, eonfererKe, colloijuy. 
collosita i-a], n.f. Stickiness, \'iscosiiy. 
colloso, a. Sticky, viscous; glutinou.s. 
collotorto, n.m. Hypocrite; {Zu<d.) wryneck, 
collottola (collOttolal, n.f. Nape (of tl\c neck), 
colludere [collUdercj, v.t. I'u connive, to act 
in collusion. 

coUusivanicnte, utlv. Clollu.sively. 
collusivo, c/. Collusive, 
collusoro, n.m. C.’onniver. 
collutorio [collutOrioJ, n.m. (Med.) Mouth¬ 
wash. 

colluttarsi, v.r. To conic to blows, to fight, 
colluttazione, n.f. Brasvl, .scutHe, fray, 
colluvie [eollUvic], n.f. C'ollui’ies; niblde. 
colmare, v.t. To fill to the brim; to fill up; 
to overwlielm, to load (with honours); to 
raise the level (of the soil), — dl t:te‘ntllezze. 
to overwlielm with kindness; — una lacuna, 
to till u gap. 

colmata, n.f. Silting up, levelling up; embank¬ 
ment; bunk, ridge, 
colniatura, n.J. Summit, top. 
colmejif^iare, v.i. 'Po rise, to slope upwards 
(of landscape). 

colino, n.m. 'Pop, summit, highest point; 
climax; depth; extremity. La mla pazienza 
ha rag^lunto 11 —, my patience is exhausted; 
I»er — di sventura, to crown one’s mis¬ 
fortunes; questo b iJ — I this is the limit! 
colnio, a. Brimful; full. 

Colo, n.m. Sieve; (Anat.) colon, 
colofunia [colofOnia], n.f. Colophony, resin, 
colomba, n.f. Dove. 

colombaia fcolornbAia], n.f. Dove-cot; 
pigeon-house, loft. 

colombaccio jcolomb.Accio], n.m. Wood- 
pigeon. 

colombana, n.f. Variety of sweet, white grapie. 
colombario [colomhArio], n.m. Columbarium, 
niche for cinerary urn. 
colombella, n.f. Woodpigeon, stock-dove, 
colonibinu, n.J. Small pigeon; prudish young 
woman; pigeon’s droppings, 
colombino, a. Concerning pigeons; of 
('olombo. 

COlombOf n.m. F^igeon. — vladt^latore, carrier- 
pigeon; plgllarc due colombl a una fava. to 
kill two birds with one stone. 


Ill) 



colon 


colui 


colon, n.m. (Anaf.) CnJon. 

colonia fcolOniaj (i), n.J. Colony, setllemcnt. 

— ufjtricolo, farm scttlemc-ni. 
coloniu [colonia] ( 2 ), ?/. f. (Lmv) Farm lease. 
Colonia [rf,K>nial (:i), Coloj^nc. 
colonialc, r/-Colonial. 

coloniali, fiMi.p’. Colonial poods (cofTcr, 
spices, etc,). 

colonico [colOnico], a. I'arminp; pertaininp 
to apricultiire. (iasa cnlonica, larmhousc. 
colontxzabilc [t olornzzAbileJ, a. Ripe lor 
coloni/alion. 

colonizzare, ?\/.[.7’o colonize, 
colonizzatorc, ti.tn. Colonizer, pioneer, 
settler. 

colonizzazinne, n.f. Colonization, 
colonna, v.J. Column (m all senses), pillar; 
post; support. (Anat.) — vertebrulc*. 
spine; {C'tticma.) — sonora, — <li suono, 
sound-track. 

colonnato, v.m. Colonnade, 
colonnello, n.m. (Mil.) C olom*!. 
colonnino, n.m. Small pillar, baluster, 
colono, n.vi. I’arnur, tenant-farmer; .settler, 
colorahilc [colorAbile], o. Colourable, 
colorarnento, 7i.m. C.'oiourinp^ 
colorante, n.m,a. I)ye-stutf. tlye; rolourinp. 

Sostanza —, eolourinp-mutter. 
colorare, ? 'I’o eolour; to pive colour 

to, to make ajipear plausibb’. 
coloratamcnte, a(h. V\ ith simulation, 
colorato, a. C'<)ic)ar<'d, painted, tinted, 
coloratura, n.j. Colouring; (ilim.) ornamental 
passiipes. 

colorazione, 'i. f. (Jolourinp. 
colorc, n.m. Colour, colouring, hue; dye. 
paint; appearance; pretext; eomplexion. 
••Colorc fresco”, "Wet Faint”; — solldo, 
fast dye; eolori ad olio, oil paint.s; color! ad 
acquarcllo, water-colours; sotto — di, under 
colour of, on the pretext of; vetratc a colon, 
stained-plfiss windows; inutar —, to chanpe 
one’s ii<ditieal views; fame di tutti i color!, 
to commit every kind of folly, 
colorirc, r.t. 'fo colour, to paint; to heiphten 
the colour of. 

colorista {pi. coloristi), n.m. Colourist, 
colorito, n.m.a. Colourinp; eomple.xion; 
coloured, 

coloro, pro7i. 7'hcy ; those w ho. 
colossale, a. C.’olossal, pipantic. 

Colosseo [colossFo], n.m. (Hist.) Colosseum, 
colosso, n.m. Colossus, piant. 
colpa, w./. Fault, error; puilt, ollenee, crime; 
blame. K — sua, it’s his fault; dar la — a, to 
lay the blame upon; die — ha lul ? w lu) ean 
blame him ? per — di, throupb the fault ol. 
colpabile jcolpAbilcJ, a. Culpable, blame¬ 
worthy, puilty. 

colpabilita [-a], n.f. Culpability, fault, pudt. 
colpevole jeolpKvole], n.m.a. Culprit, 
offender; eiilpablc, at fault, 
colpevolmentc, adv. Culpably. 

COlpire, r.t. 7'o hit, to strike, to beat, to shoot 
(with firearms); to slap, to knock; to .stamp, 
to impress. — nd sejjno, to strike home, to 
hit the mark; rimaner colplto, to be im¬ 
pressed. 

COlpo, n.m. HUnv, stroke, hit; thump, knock; 
impression, sen.sation; shot, report, bang; 
dig, stab; dap, flap, peal; tap, touch; kick. 


pitch; drive (tennis, etc.); turn, plance. 

— mortal€‘; deadly V)low’; — di cannonc, 
cannon shot; — d! vento, gust of wind; 

— di folgore, liphtninp-stroke; — di scena, 
unexpected ha]ipenmp; — apoplettico, 
apoplectic stroke; — di mano, surprise 
actK.'ii; — d’arln, cold (caught by sitting ir\ a 
drauphi); — di mare, breaker; — di sole, 
sun-stroke; di —, all at once; un bel —, 
a lucky hit; a — sicuro, to a certainty; a — 
<rocchlo, at a glance, — di fortuna, windfall, 
piece of luck; sul —. instantaneously; (Ahrh.) 

— di stnntiiffo, piston stroke; — di stato, 
coup d’lHat; — di teiitro, stage trick, sen¬ 
sational happening. 

colposamente, adr. Culpably, 
colposo, a. (Lazv) Culpable. Omicidio —, 
mansiaupitter. 

colta, 71. f. (fathering, collection, 
coltdla, n.f. l.arge knife. 

coltcllaccio [coltellAecio], n. 7 n. Large knife; 

(haul.) studdinp-snil; (dguV.) ploughshare, 
coltellame, //.w. Cutlery, 
coltdluta, 71 .f. Knife wound, slaVi; knifing, 
coltellato, a. (Anh.) (Wall) built with bricks 
on edge. 

coltelleria Icohellerla], n.f. Cutleiy; collec¬ 
tion of knives. 

coltcllcsca, n.f. Sheath (for a knifeb 
coltellicru, n.f. Knile-hox; easi- of cutlery, 
coltellinaio [coltclIinAinj, 7 f.r/{. C.utler. 
coltello, 77 .777. Knife (in all senses). — per 
trinciare, carving-knife; — a sorramanlco, 
clasp-knife; afliluri* un —, to .sharpen a 
knifi*; a —. per —, edgewise (of bricks), 
coltcllone, n.tn. Car\ ing-knife, 
coltivabile [colti\AbiieJ, a. 7'illablc, for 
cultivation. 

coltivabilita [-al, n.f. Suitability for cultiva¬ 
tion. 

collivamcnto, w.w. C'uliivation; act of culti¬ 
vating. 

coltivare, i.f. 'Fo till, to cidtivate, to farnt; 
to grow, to improve, to develop, to exploit. 

— raniJeizia. to cultivate the friendship; 

— Ic urti, to cultivate the arts, 
coltivatorc, 71.7/7. Husbandman, farmer, 

grower; — diretto, smalllutldei, 
coltivazione, n.f. Cultivation, husbandry, 
farming. 

COltO, p.p.a. Caught, gathered, reaped. — 
sul fatto, caught in the act; — dalla nottc, 
benighted, overtaken by night [cp. co^liere]. 
COltO, a. Cultured, culu\atcd, learned, edu¬ 
cated [cp. coltivarel. 
coltrare, r .r. To jdough. 
coltratura, n.f. IMoughing. 
coltre, n.f. Pall (on a coffin); counterpane. 
COltrice, n.f. Featherbed, 
coltro, n.m. Coulter; ploughshare, 
coltroncino, n.m. Light quilt; bedspread, 
coltrone, w.w. Padded quilt, quilt; eiilcrdown. 
coltura, n.f. Culture, cultivation, tillage, 
farming; intellectual attainments. — di 
bacilli, culture of bacilli; (Affrrr.) media — 
ordinan' farming; piccola —. cultivation 
bv spade work alone [cp. culturaj. 
colturaie, a. Cultural, 
colubrina, n.f. (Mil.) Culvcrin. 
colubro, n.m. (Zool.) Snake; viper, 
colui [colUi], pron. He; he who. 



coluro 


commemorativo 


coluro, n.m. (Astron.) Coliirc. 
colza, n.f. (Bot.) Rape; rape seed. Olio di —, 
colza oil. 

coma, n.f. {Med.) Coma; Ictharpry. stupor, 
comandamento, n.m. {Ecclea.) Conunand- 
ment, precept. I died Comandamcntl, the 
I'en Commandments. 

comandante, n.m. C ommandant, commander, 
commanding otlicer. — di porto, harbour¬ 
master; — di marina, naval commander, 
comandare, r.t. To order, to command, to 
bid; to rule; to direct, to control; to bespeak. 
— a bacchetta, to rule with a high hand; 
comanda altro? do you want anything 
else.^ cp^li comandava un batta^iione, he 
was in command of a battalion, 
comandata, n.f. (il/t7.) Fatigue; fatigue party, 
comandi! v.t. imp. What can I do.^ At your 
stTV'icel 

comando, n.m. Command, order; injunction; 
(Mil.) headquarters: (Merh.) drive, driving 
gear; control. (Comm.) I vostri comandi 
umbiti, your esteemed order; (Mirh.) leva 
di —, gear lever, 

comandolo |comAndolo), n.tw. I'hread (f<ir 
repairing warp). 

comare, n.f. Godmother; gossip, crony; 

(ohs.) midwife, 
comasco, a. Of Como, 
comatoso, a. Comatose. 

comatula [com.AtulaJ, n.f. Variety of sea¬ 
weed. 

comba, n.f. Dale, combe, 
combactamento, n.m. Point of contact; 

tallying; placing together, 
combaciare, v.t. 'Jo tally, to fit closely 
together. 

combattente, n.tn. Cornl)atant, fighter. Ex- 
combattente, ex-service man. 
combattere (comh.Attere], i-.t.i. 'Po fight, to 
combat, to struggle, to battle; to oppose, to 
withstand. — corpa a corpo, to fight hand 
to hand. 

combattimento, n.m. Fight, battle, combat, 
encounter; contest, match. Messo fuori 
—, disabled. 

combattivit^ ”•/• Pugnacity, eombative- 
ness. 

combattivo, a Pugnacious, combative, fight- 
ing., 

combioabile [comhinAbile], a. Combinable; 

possible to settle, (of an arrangement), 
combinare, r.f. To arrange, to settle, to fiv 
up; to combine, to plan; to contrive; to 
match (colours). — un buon affare, to do a 
good .stroke of busine.ss. 

coinbinarsi, v.r. To agree, to come to terms; 
to unite, to combine. Quci due non si 
combinano, these two do not agree (w ith one 
another). 

combinazione, n.f. Combination; coincid¬ 
ence, eViance; agreement. Per combina¬ 
zione. by chance; per una curiosa— , by a 
strange coincidence; per puru —, by a mere 
chance. 

combriccola {eombriccolal, n.f. Cabal, 
clique; gang (of rogues), 
combriccolonc, n m. Schemer; frequenter of 
bad conjpany, 

comburente, n.m.a. Fuel; combustible matter; 
burning. 


combustibile [combustfbile], n.m.a. Fuel; 
combustible. 

combustionc, n.f. Combustion. interna; 

internal combustion, 
combtisto, a. Burnt. 

combutta, n.f. Crowed, confused throng In 
—. hand in hand, hand in glove, 
come, n.m. 'I'he reason, the manner in which, 
the way. 

come, adv. Mow, as, like; as si>on ns, when. 
Non h cost ricco — si credc, he is not as 
rich as people think; — suo fratello, he is 
like a brother to him; — arrive, as soon as 
he arrived; — sta? How lU) you do? non »o 
—, I don’t know' how ; — mai ? Mow ran it. 
be? How is it? — fare? What’s to be done? 
come! inter. What! Indeed! Cornel Non siete 
partite? W hat! Haven’t yi)U gone ? 
comecch^, nmj. Howev'er, although, 
comecchessia [eomecchesslaj, at/r'. How¬ 
ever, anyw a\. 

comedia, comenfo, etc. fcp. cornniedia, 
commento, etc.). 
cometa, n.f. Corni-t. 

comtea fcOmieal, n.f. (h: liculation (in 
recitation, acting, etc.). 

comicamente, adv. Comically, humor¬ 
ously. 

comicit^ ! n.f. Comicality. 

comico fcOmieo], n.m.a. ,\etor, comedian; 

comical, funny, ludicrous, droll, 
comifjnolo [comignoloj, n.m. Cinble, ridge 
(of roof), ridgc-tile; chimney coping, 
cominctaniento, n.m. (-\>nirncnccment, 
beginning, start. 

cominciare, v.t.i. To start, to begin, to com¬ 
mence. 

cominciatore, n.m. Originator, founder, 
comino, n.m, (Bot.) Cumin, 
comitale, a, f’ertaining to the rank of count, 
comitato, n.m. Committee. Far parte di un 
, to be on a committee; nominarc un 
—, to appoint a committee; — perma- 
nente, standing committee, 
comitiva, n.f. Party, company, group, 
comito [cOmito], n.m. (Naut.) Boatswain, 
comiziale, a. Klectoral. 

comiziante, n.m. One taking part in political 
meetings. 

comizio [comlzio], n.m. Meeting, assembly; 
society. — elcttorale, voters’ meeting; 
indire un —, to call a meeting; tenere un —, 
to hold a meeting. 

comma (pi. commi), n.f. I’aragraph. para¬ 
graph heading; clau.se (betw'een commas), 
comma, 

commedia, comedia [commFdia, comEdia], 
n.f. ('omedy; comic .situation; make-believe. 
Far la commedla, to simulate; Commedia 
delFArtc, professional improvised comedy of 
16 th and 17 th centuries, 
commediante, n.m.f. Actor, actress, comedian, 
comincdictta, n.f. Short comedy; curtain- 
raiser. 

commedioj^rafo [commediOgraf</|. n.m. 

IMaywright, writer of comedies, 
comrncdiola, n.f. Short comedy, farce, 
commemorabiie fcomrnemor.AbilcJ. a. 

\\ orrh commemorating, 
comniemorare, v.t. To commemorate, 
commemorativo, a. Coinmemorative. 



commemorazlone 


comodaccio 


Lapide cornmemorativa. infiiuirial .stoiu-, 
taliKt. 

cominernorazionc, n.f. C'cmineiDriration. 
commenda, ;//. (.orumHiulf.rv, ordu of 
knightI uxmI ; (h'ldca.) < (aiimiaKiain. 
comrnendabilc |c<)niim“ndAl)ili.l, u. Com- 

commendart*, v.t. To commend, to praise; to 
recommend. 

commendutizia Icommendatlzial, n.f. 

l.etter <jf recotntm iidaiion. 
conimendatori*, ji.jn. C otnmunder or kni^fht 
oi an Italian order ol chi\alr>. 
comincndaztoiie, n.f. Commendation, 
praise. 

conimendcvole lc<jmmendKvole), «. Com- 
mendalile, {iraiseu'-rtliy. 
commciidevolraenie, aUr. Commcndably, 
ConilTiensale, n.)u. 'l ab!'- <’(»mparuon (at an 
inn); fellow-boarder; (L'/e/.j commensal, 
commensurabilc [commensurAbileJ. a. 
Commensurable. 

comniensurarc, v.t. 'I'o measure toKt'ther; to 
commensurate. 

comniensurazione, n.f. Commensuration, 
commentare, i.t. 'I'o comuKiit on; to anno¬ 
tate; to expountl, to set t’ortii. 
commentario jeontment.^riol, n.m. Com¬ 
mentary. 

commentatore, coninienlatricc, n.m.j. 

Commentator, annotat<.ir, esiMisitor. 
COmmentO (i). n.m. Comment, remark, 
e.xposition, criticism. 

commento (2), n.m. iSant.) Seam (to be 
caulked). 

commerciabile [commerciAbilej, ro Market¬ 
able, ncKOiiable. 

commerciale, a. C'ommercial; mercantile; 
business. 

comniercialmente, udv. Commerci.illy. 
commerciante, n.m. 'I'rader, dealer, busineiK.s 
man, merchant; tradesman, 
comrneraiare, ? ./. To rraile, to deal, 
coinmercio (i (immbrciol, n.m. Commerce, 
trade, business; intercourse; dealiturs; trafhe. 
Questo jienere in In —, this article is on the 
market; fuorl — , not on sale; — uirinUnisso. 
wholesale trade ; — al niinulo, retail trad<*. 
commessa, n.f. Shop assistant. .shop-Lurl; a 
business ortler. be eommesse ainorUaiu*, 
American orders for ^oocls. 
commesso, n.m. Clerk, employee, s),up 
assistant. — vlajJ^iatore, coinnu-n iai 
traveller. 

commesso, f.f.a. Committed; joined 
lOKether, coupled. 

commessura, n.f. .joint, seam; {Anui.) 
commissure. 

commestibile [commesTlliile], a. Eatable, 
edible. 

commestibili, n.m.pi. Foodstufts, eatables, 
provisions. BottejSta di —. provisions store, 
commestione, n.f. {lurh's:.) Single meal 
permitted on a fast-day. 

commettere [commEttere] (1), v.t. To com¬ 
mit (in all senses); to entrust; to com- 
mi.ssion. — il mule, to do ill; — un’ingiu- 
Btizia, to do a wrong; — cosa ad uno, 
to entrust someone with sometliing; — 
una mala creanza, to be guilty ol a breach 
of good manners. 


commettere fcomrnEttereJ ( 2 ), v.t.i. I'o join 
together, to couple; (.Medi.) to assemble, 
cornmettitura, n.f. joining, joint, seam, 
(Anat.) commissure. 

commiato, n.m. l.eavc, discharge, dismissal; 

(/W/.) envoi, Prendere —, to take leave, 
coinmilitone, n.m. l ellow coldier, comrade- 
in-arms. 

comniinare, v.i. {Laiv) 'I'o threaten (with a 
sentence, penalty, etc.); to inilict. 
comminatoria fcomrninatCrial, n.f. (Iauv) 
'I'hreat (uttered liy a judge); w urning. 
comminatorio [comtTunatOriol. a. (Lmr) 
Threatening. 

comminazione, n.f. Commiimtion, tlireaten- 
ing. 

comminuto, a. {Med.) Comnunuted. 
commiserabile fcommiserAbilej, a. Pitiable, 
commiserare, «>./. 7’o commiserate, to pity, 
coinmiserazionc, n.f. C(»mmiseration, pity, 
commissariato, n.m. {Mil.) Commissariat; 
commissioner's ollice. — di polizia, police 
station. 

commissario fcommis.s,Arii>l, n.rn. C.'ommis- 
.sary; commissioner, rejiresentative; (Mant.) 
purser, paymaster; {Sport) steward; {Police) 
inspector. 

commissionare, r.C To place on order, to 
commission. 

commissionario [commission.Ano], n.m. 

Commission agent; messenger; 1 actor, 
commissioner n.f. Commission, errand, 
charge, message; order; mandate; com¬ 
mittee. — d’inchiesta, committee of inquiry; 
far delle coramissloni, to go on errands, to 
go shofiping; fatto su —, made to order, 
commistione, n.f. Mixture, commixture. 
commistOr a. Mixed, 
commistura, n.f. Mixture, 
commisurare, v.t. To compare, to measure 
(one thing with another); to adapt, 
committente, n.m. {Comm.) Purchaser, 
customer, buyer; client; consigner, 
comniodoro, n.m. {.Wait.) t.'ornmodorc. 
commosso, a. Moved, alfectcd, stirred, 
touched. 

commovente, u. 'Pouching, moving, affecting, 
pitiful. 

commovimenti), n.m. Commotion, di.siurb- 
ance. 

commozione, n.f. Commotion; emotion, 
agitation; shock; {Med.) concussion, shell¬ 
shock. — ccrebrale, concussion of the brain, 
commuovere, commovere |commuCvere, 
comm(.)vere], v.t. 'I'o move, to touch, to 
affect; to agitate, to excite, 
commuoversi IcomnmOversiJ. r.r. To be 
moved, to be affected, to he touched, 
commutubile IcommuiAbiie], Com- 

mutablc, exchangeable, reversible, 
commutare, v.t. To cliange, to commute, to 
reverse. 

commutatore, w.^w. (Beet.) Commutator; 
switch. 

commutazionc, n.f. Commutation; exchange. 
(Lazv) — di pena, commutation of punish¬ 
ment. 

com6 I -6j, n.m. Chest of drawers, 
comodaccio fcomodAccio], n.m. Comfort 
(at till' expense of others). Fa il — suo, he 
suits his own d—d convenience. 
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comodamente 


compendiare 


comodumente, adv. Comfortably, leisurely, 
comodare, v,i. To .suit [cp. accomodarej. 
comodato, a. (Larv) Gratuitous lerulin.Er. 
comodino, n.m. liedside table; [Theat ) drop- 
curtain. Fare, servire da —, to serve as a 
stop-R-np. 

comodita «,/. Convenience, comfort, 

ease; opportunity. Per innj^tiior —, for 
greater conveiiiettce. 

comodo (eOtnodol, n.m. Convenience, corn- 
fort, ease, leisure; opptirtunity; ser\*iee. 
Ouestu cosa mi fu —, lias ihini.» will come in 
useful; a siio —, at your i nm enience; fare il 
proprio —, to do as /tne jileases; {Cutnm,) 
cambiale di —, aecofnniodation bill, 
comodo [eOrnoJol, a. ('omfortable, con¬ 
venient. easy, handy, comfortably oil; 
easy-going. Stia —, don’t move, don’t get 
up. 

compadronc, «.m. Partner, 
compaesano, «.m. Fellow-coantr>'man, com¬ 
patriot; man from the same district, 
compazine [compAgine], n.J, t'ornpages, 
complex structure; framework; connection, 
contexture. 

compagna, w./. (Femaie) companion; wife; 
girl-friend. 

compaj^nevole [compagnF.vole], a. .Sociable, 
ctmipanionalile. 

compagnevolmentc, adv. Sociably, 
compagnia [compagnlal, n.J. (.Company (in 
ail senses); society, parlnersbip. l>ama dl 
—, lady-in-waiting; far — a uno, to keep 
one company; (Cututn.) — anonima, limited 
or joint-stock ci'nifiany; — di assicuruziono, 
insurance company. 

Compa]^no, «.W 1 . C omjianion, comrade, mate, 
fellow; associate, partner; husband. — di 
studi, fellow .student; — di giuoco, play¬ 
mate. 

compajino, a. Similar, like, equal. Ouesti 
libri sono compagui, tht ie books are exactly 
alike; questl guunti non sono cornpagni, 
these gloves arc not a pair, 
compaf^none, n.m. Good companion, jolly 
fellow. 

companatico [compan.Xtico], n.m. Anything 
(e.g. butter) eaten with bread, 
comparabile [comparAViile), a. Comparable. 
COmparabilita [-a], a. Comparability, 
comparabilmente, nd/. Comparably, 
coinparare, x .t. I'o compare, to liken, 
comparatico (comparAticoJ, n.in. Relation¬ 
ship of godparents. 

comparativamente, ad7'. Comparatively, 
comparative, a. Comparative, 
comparato, p.p.a. Ciornparative, compared, 
Anatomia comparata, comparative anatomy, 
comparazione, n.f. Ciompan.son. 
compare, n.m. Godfather; crony; partner; 
accomplice. 

comparente, n.m. (Can) Party appearing in 
court. 

comparino, n.m. Godchild, 
comparire, 7;.t. To appear, to show' oneself, 
to come out; to attend (court), — in 
giudlzio, to attend in court, to answer a 
summons. 

compariscente, a. Handsome, of fine appear¬ 
ance. 

compariscenza, n.J. Fine uppeunmcc. 


comparitu, n.f. Good appearance; good 
show ; parade. 

comparizione, n.f. (Larv) Appearance (in 
court). Mandate di —, summons, 
comparsa, «./. Appearance, show; sudden 
arrival; nonentity; (Theat.) super; (Latv) 
summons. Far da —, to act as a dummy, 
compartccipare, r.f. I’o share with, to share 
in, to participate in. — agli utili, to share 
in the profits. 

compartccipazione, n.J. Participation, 
compartecipc (compartFeijie], a. I'urticipa- 
tory. 

coinpurtimento, n.m. (Vimpartment, division, 
department. — .stagno, water-tight, air¬ 
tight compartment; — dellt* macchino. 
engine-room. 

compartire, v.t. To partition, to divide off, t > 
distribute. 

cornpartizione, n.f. Division, distribution, 
partition. 

compassare, v.t. I’o measure w'ith compasses; 

to speak or act ddiberately. 
compassatamente, ailv. Deliberately, 
cautiously. 

compassato, a. Meri-sured, restrained, con- 
trolleil; precise, stiff, t-on inodu —, m .1 still, 
formal manner. 

compassionamento, n.yn. .Syrnpatbv, com¬ 
passion. 

coinpassionarc, ?.r. 'Fo pity, to compas¬ 
sionate, to commiserati'. 
compassione, n.J. Lompassion, pity, com¬ 
miseration; mercy. fh*r —, out of pity; 
senza —, mercilessly; mi feee —, 1 took pity 
on him ; I felt sorry for liim. 
compassionevoie (compassionFvoIeJ, a. 
Compassionate. 

compassionevolmentc, adv. Compas- 
si«aiately. 

conipasso, n.m. Compass; pair of compas.ses. 
—- u bulaustro, bow-t ompu.sses; — di via, 
.steering-compass; avert* il — negli occhi, 
to be a good judge of size, 
compatibtle (conipatlbilel, a. Compatible, 
consistent with; excusable, 
compatibilit’a [-aj, n.f. Compatibility, con¬ 
sistency. 

cornpatibilmente, adr. Compatibly, con- 
si.stently. 

compatimento, n.m. I’ity, indulgence; for¬ 
bearance; sympathy. 

compatire, x.t.i. 'Fo regard with indulgence, 
to pity, to sympathize with, to excuse. Co 
compatisco, ha avulo tunti grattacapi. I 
sympathize with him, he is so worried; Non 
farti —! Don’t make an exhibition of your¬ 
self! 

compatirsi, r,r. To bear with one another, 
compatrino. n.m. Fellow -godfather, 
compatriota, coinpatriotta* com- 
patriotto, n.m.f. Compatriot,fellow-country¬ 
man. 

compatrono, n.m.f. (Eccles.) Joint patron (of a 
benefice). 

compattezza, n.J. Compactness, solidarity, 
solidity. 

compatto, a. Compact, solid; united, 
compaziente, a. Compassionate, 
compendiare, v.t. 'I'o abridge, to summarize, 
to epitomize. 
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compcndiatamente complimentare 


compendiatamente, adv. In an abridged 
style. 

compendio [compKndio], n.vi. Kpitornc, 
compendium, abridgment, outline. In —, in 
brief, in outline. 

COmpendiosita [-6], n./. Compendiousness, 
compendioso, a. Compendious, abridged, 
succinct. 

compenetrabile |compcncir.\bil(], a. 
Tenet rable. 

compenetrabiliti [-^], n.f. Penetrability, 
compcnctrare, v.t. To interpenetrate; to 
permeate, to pervade, 
conipenetrazione, n.f. Permeation, 
compensabile (compensAbile], a. Remuner- 
able; reparable. 

compensare, r/.f. To compensate; to reward; 

to offset; to indemnify, 
compensativo, a. Remunerative. 

COmpensatO, a. Legno—, yilywood. 
compensatore, conipensatricc, a. Counter¬ 
balancing, compensating, 
compensazione, n.f. Compensation, repara¬ 
tion. {('ontm.) Stanza, camera di —. 
cleanng-liouse. 

compenso, n.m. Reward, compensation. 

recompense. In in cornpen.sation. 
compera fcCmpera], n.f. Purchase; bargain 
(cp. compra]. 

comperabilc [comperAbilc], a. Ruyable. 
comperare, v.t. 'I'o buy, to purchase [cp. 
comprare]. 

competente, a. Competent, qualified; suit¬ 
able. persona—, he is a <iualilied person; 
mancla —, suitable reward, 
competentemonte, adv. Competently, 
competenza, n.f. Competence, competency; 
{Lau) jurisdiction; honorarium, fee. l>i 
— dl. pertaining to. 

compelere [l ompPtere], v.i. To compete, to 
rival, to emulate; to be due, to belong. 
Nulla le compete, nothing is due to you. 
compctilorc, compctitricc, n.tn.J. Com¬ 
petitor, rival, 

compelizione, n.f. Competition; rivalry, 
emvilation. 

compiacente, a. Polite, obliging; indulgent, 
compiacentcmcnte, adv. Politely, deferen- 
tially. 

compiacenza, n.f. Kindness, politeness, 
complacence; satisfaction, pleasure. Abbia la 
—, have the kindness, be so kind as. 
compiacerc, v.t. To please, to comy>ly with, to 
humour. 

o.omplaccrsi, v.r. To take pleasure in, to 
delight in, to have the kindne.ss to. 
compiacimento, n.m. Satisfaction; gratifica¬ 
tion; complacence, comiilacency. Lr espriino 
il niJo —, J express my satisfaction to you. 
compianillcrc [compiAngcre], v.t. To pity, to 
commiserate, to be sorry for; to deplore, to 
regret; to condole (with), 
coinpianto, n.m.a. Pity, grief; regret; lament¬ 
ation, complaint; lamented, regretted, 
mourned. Esprlmere il —. to express one s 
sympathy; il — artisla, the late lamented 
artist. 

compicciare, v.t. To manage to get through a 
job with difficulty. 

compiegare, v.t. To enclose; {Comm.) to 
enclose herewith. 


compiere [cOmpiere], v.t. To accomplish, to 
fulfil, to complete, to end; to discharge. 
— J1 proprio dovcrc, to fulfil one’s duty; 

una cattlva azione, to accomplish an evil 
deed; — ftli studi, to complete one’s studies; 
ha compito died anni, he is ten years old. 
compicta, n.f. {Eccles.) Compline, 
compilarc, v.t. To compile, to draw up. 
compilatorc, compilatrice, n.m./. Com¬ 
piler. 

compilazione, n.f. Compilation, 
compiniento, n.m. FuHilmcnt, accomplish- 
nxent; completion, conclusion. I>ar — a un 
lavoro, to bring a work to complelion. 
compirc, v.t. 'Po complete, to accomplish, to 
bring to an end; to fulfil, 
compitamente, adv. Politely, 
compitare, v.i. To spell (out); to pronounce 
letter by letler. 

compitazione, n.f. Spelling, 
conipitezza, n.f. Politeness, good breeding, 
refinement. 

compito jcCmpito], n.w. Task, duty; home¬ 
work (of sch<.)ol I hildren). 
conipjfo, a. Polite, accomplished, well-bred, 
compiufamente, m/?-. Completely,thoroughly, 
compiuto, a. I'ulhlled, completed, accom¬ 
plished. Patto —, accomplished fact, 
compleanno, n.m. Birthday, 
complemcntare, a. Complementary, auxi¬ 
liary. 

coinplemenlo, n.m. Complement (in all 
sense.s). iMii.) l-’flldale cli —, ofljcer on the 
reserve; complemenfi, drafts, 
coniplessionato, a. Constituted. Ben —, of a 
good constitution. 

complessione, n.f. Constitution (health), 
temperament. 

coinplcssita [-a], n.f. Complexity, 
complcssivamente, adv. Inclusively, collec¬ 
tively, in the aggn gale. 
compk'SSivo, a. Inclusive, total, aggregate, 
complesso, n.m. Complex, totality, w^hole; 

combination. In —, in the main, as a whole, 
complesso, a. C'oniplex, complicated; com¬ 
pound; well-built. Como — , well-built man. 
completamente, adv. Completely, 
completamento, n.m. Completion, 
completare, v.t. To complete, to finish, to 
perfect. 

complete, n.m. (Man’s) suit, 
completo, a. Complete, w'holc, full, entire; 
perfect. A1 —, in full; “Completo”, ‘‘Full 
up” (of trams, buses, etc.), 
completorio fcompletOrio], a. SupplcmentaiT. 
complicanza, n.f. Complication, 
complicare, v.t. To complicate, to entangle, 
complicarsi, v.r. To become complipited, to 
get entangled; to become worse (in illness), 
complicatezza, n.f. COrnplic atedness. 
complicate, a. Complicated; elaborate; 
intricate, entangled. 

complicazione, n.f. Complication. Evltare 
ulterior! complicazionl, to avoid further 
complications. 

complice fcOmplicc], n.rn.a. Accomplice, 
partner (in crime), accessory; acccssor>', 
privv, a party to. 

compiicit^i w./. Complicity, 
complimentare, v.U To compliment; to 
congratulate. 



complimentario compunto 


complimentario [compliment Arioj, n.m. 

{ohs.) Bearer of congratulations. 
compUmento, n.m. Compliment; respects, 
regards; ceremony. Non faccta compllmenti, 
do not stand on ceremony; fare un —. to 
pay a compliment; aenza complimenti, 
without ceremony; frankly; tantl compU> 
menti, kind regards. 

complimentosamente, adv. Ceremoniously, 
complimentoso, a. C eremonious. 
complottare, r.t. I’o plot, 
complotto, n.m. Plot, coji.spiracy. 
componente, n.m. Component, 
componimento, n.m. Composition, rfisay; 
settlement; (Ltm) adju.stmeni, arrangement. 

— amichevole, amicable arrangement, 
comporre, r.t. To compo.se, to compound; to 

shape, to form; to write; to arrange, to 
settle. — una lite, to settle a Iaw.suit. 
comporsi, t .r. 'I'o consist of, to be comp<*sed 
of. l.a eommisslone si compono di quattro 
menibri, the committee i.s composed of tour 
members. 

comportabile [comportAbile], « 'I’olerable. 
comportabilmcnie, adr. ■^Poler.ibly. 
comportamento, n.m. Dept>rtment, conduct, 
behaviour; action. 

comportare, r.t. To tolerate, to afford, to 
allow; to endure, to resist (cold, heat, etc.). 

Se Ic mlc tinanze lo comportano, if my 

means allow it. 

coinportarsi, r.r. To behave, to conduct 
oneself. Comportatl bene, behave properly; 

— da, to behave like. 

comporto, n.m. Delay; (Cvmni.) re.~.pitc, (day.s 
of) grace. 

composito [compOsito), a. C omposite. 
compositoio [compri.siiOio], n.m. (Print.) 
Compo.sitor’s stick. 

compositore, n.m. (Mus.) Composer; (Print.) 
compositor. 

composizione, n.f. Composition (in all 
senses). 

compossessionc, n.f. Joint-ownership. 
compossessorey n.m. Joint-owner. 

COmpOSta, n.f. Mi.':ture; stewed fruit, 
compote. 

compostamente, adv. Decorously, sedately, 
compostezza, n.f. Dignity, self-po8ses.sion; 

scdatenes,s; modesty, 
compostiera, n.f. I.)ish for stewed fruit, 
composto, n.m. Compound, mixtur-e. 
composto, p.p.a. Composed, cairn, sedate, 
modest; .self-possessed; arranged. Stai —, 
sit still; behave yourself; modi compost!, 
quiet, sedate behaviour; Interesse —, com¬ 
pound interc.st. 

compra, n.f. Purchase. — ferraa. cash 
purcha.se. 

comprare, r.t. To buy, to purcha.se. — a 
contanti, to pay cash for; — a buon mercato, 
to buy cheaply; — all’asta, to buy at auction; 

— all’ingrosso, to buy wholesale, 
compratore, compratrice, n.m.f Buyer, 

purchaser. 

compravendita fcompravEndita], n f. (/.««•) 
Deed of sale ; exchange; bargain, 
comprendere fcomprEndere], v.i. To under¬ 
stand ; to comprehend; to include, to con¬ 
tain ; to cover. Non si comprende la ragione, 
one cannot understand the reason. 


comprendibile [comprendlbilej, a. Under¬ 
standable. 

comprendimento, rt. Comprehension, 
understanding. 

comprendonio [comprendOnioJ, n.m. Judg¬ 
ment, gumption. Duro dl —, slow-wdtted, 
slow in the uptake. 

comprensibile [comprenslbile], a. Under¬ 
standable. 

comprensibilmente, adv. Understandably, 
comprensione, n.f. Comprehen.sion, under¬ 
standing. 

comprensivamente, adv. Comprehensively, 
comprensivo, a. Comprehen.six e. 
comprensorio [comprensDriol, n.m. District, 
limited area. 

compreso, a. UndersiooJ; full (of); 
included, comprised. Essere — di una cosa, 
to be fully aware of; esscre — in, to be 
included in; servizio —, seriicc included; 
(Comm.) nolo —, including freight, 
cotnpressa, n.f. (Med.) Compress; ral)loid, 
pill. 

compressibile [compress I bile 1, a. Com¬ 
pressible. 

compressibilitili [-aj, n.f. l ompressibiliiy, 
compressione, n.f. C'tmifue.ssion. 
compressive, ft. Compressory. 
compresso, /),/'«. Compressed, compacted; 
dense, thick, close. 

compressorc, n.m. (Mech.) C!omprcssor, 
roller. — stradale, rullo —, steam-roller, 
comprimario [comprimAnoj, n.m. (Theat.) 

Junior lead, second part, 
coinprimere [comprlmere], v.t. I’o compress, 
to press, to squeeze, to stint ; lo restrain, 
comprimibile IcomprimIbileJ, a. Compres¬ 
sible, restrainable. 

comproincsso, n.m.a. Compromise, mutual 
concession; arbitration; compromised. 
Mettere In —, to risk, to hazard, 
compromettente, a. Compromising, 
compromettere [compromlutere), v.t. To 
put to arbitration; to compromise, to risk, 
to jeopardize, to imperil, 
compromettersi [compromEttersi], v.r. 
compromise oneself, to expose oneself; lo 
take upon one.self; to become involved, 
compromissario [compromissArio], n.m. 

(Law) Arbitrator, referee, 
compropriet^ f-iij, n.f. Joint-ownership, 
comproprietario (comproprieiArioj, n.m. 
Joint-owner, partner. 

comprovabile fcomprovAbile], a. Provable, 
comprovare, v.t. (Law) 'I’o prove (by 
evidence); to bring et idence in support of. 
comprovazione, n.f. 1 .egal proof, evidence, 
compiilsare, v.t. I’o examine, to look through, 
to inspect; to con.sult (book.s, etc.); (Lazv) to 
compel; to summon (to appear), 
compulsione, n.f. Constriction, compulsion, 
compulsivo, a. (Law) Citing for judgment, 
compulsoria [cornpulsDriaJ, n.f. (Law) Order 
for payment. 

compungere [compUngcre], v.t. (ohs.) To 
afHict. 

compuni^imento, n.m. Compmu iitm. 
compuiitamente, adv. With compunction, 
compunto, p.p.a. Afflicted, grieved; 
consctencc-stricken; demure. Aria com- 
punta, contrite appearance. 
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concettismo 


compunzione 

compunacione, n.j. Coinpunrtion, conirition, 
remorsf. 

computabilc [c'<.)inputAl)il<-|, a. C omputabie. 
computarc, v.t. '^I'o compute, to reckon, to 
calculate, to estimate. 

computazionc, n.j. Ret konintj, con\j>iitatit»n. 
coniputista (/>/. cumputisti), n.m. Hook- 
keeper, accountant. 

computisteria (cornputisterla), n.f. Book¬ 
keeping; accountancy. 

computo [cOinputo], n,7n. Calculation, feckon- 
inj?; account. 

comunale, a. Communal, civic, municipal. 

Conslglio —, city council, 
coniunanza, ti.J. Community, society; 
identity. In —, in common; — U'lnteressi, 
community of intere.sts. 
comunardo, n.m. {Hist.) Communard, 
comune, n.m.f. Commune, ntunicipality, 
corporatitm; town; town hall; townsfolk. 
Camera del Comuni, House of Commons. 
La Commune, the Paris Commune (of 1871 ). 
comune, a. Common, ordinary, habitual, 
usual; mutual. II bene —, the common 
^ood; in —. in common; (Comm.) conlo —, 
joint account. 

comunclla, n.f. Clique. Far —, to form a 
clic[ue, to associate with, 
comunemente, at/v. Commonly ; communally, 
toj<ether, in common. 

comunicabile Icomunic.Vbile], a. Com¬ 
municable. 

comunicabilit^ [-a], n.f. Communicability, 
comunicaudo, n.m. (luiles.) Communicant; 

one prepared for P'irst Corniviunion, 
comunicantc, n.m. Communicant; celebrant 
of Communion. 

comunicante, a, Communicatinu;, com¬ 
municant. Camere comunicaiiti, com¬ 
municating looms. 

comunicare, r.t.i. To communicate, to 
inform; to connect; (Eccles.) to communicate, 
to admini.ster or receh e Communion; {Med.) 
to transmit a complaint; to infect with, 
cornunicarsi, v.r. share with; {Eccles.) to 
receive Communion. 

comunicativo, a. Communicative; {Med.) 
catching, infectious. 

comunicatOf n.m. (Eccles.) One who has 
received Communion; (Fol.) conmiunique, 
official statement, bulletin, 
comunicatorio [comunicatOrio], a. Com¬ 
municating. 

comunicazione, n.f. Communication (in all 
senses). Mezsi di —, means of communica¬ 
tion; (Telcph.) mettere in —, to put through; 
— intercomunale, trunk call, 
comunichino, n.m. {Eccles.) Wafer, 
comunione, n.f. Comtnunion (in all senses), 
comunismo, n.m. Communism. 
comufiista(^/. comuiiisti), n.m.f. Communkst. 
comunit^ j-A], n.f. Community, 
cornunque, adr. However. — sla. however 
that may be. 

con, prep. With, by, to. (Combined with the 
definite articles it makes col, collo, coUa, 
coi, COgtli, colle, which are all varying 
forms of with the). Con mio dispUcere, 
to my regret; con tutto cld, for all 
that. 

conatOt «.w. Effort, attempt; impulse. 


conca, n.f. Basin, cavity, hollow; w^ash-lub; 

shell; (.dnot.) cfincha; (Ettf;.) lotk, sluice, 
concaio [concAioj, n.m. Potter (c^f earthen- 
w’are). 

concambiare, v.t. '^Po exchange, 
concambio [concAmbioJ, n.m. [Lan) 
Exchange. 

concatenanicnto, n.m. Linking together, 
concatenation. 

concatenare, r.t. To link together (in argu¬ 
ment), to concatenate, 
concatenatura, n.f. Juncture, 
concatenazione, n.f. Concatenation, 
concausa [concAusaJ, n.f. {Law) Concomitant 
cause, contributory cause; aggravation ot 
guilt. 

concavity f”^]» w./. Concavity, 
concavo [cCJncavoJ, n.m.a. Hollow; concave, 
concedere jconcEderc), v.t. To concede, to 
grant, to allow, to permit; to admit, 
concedibile [concedlbilc], a, Allowable, 
concedimento, «.m. Concession, conceding, 
concento, n.tn. {Poet.) Harmony, melody, 
concentramento, n.tn. Concentration. Campo 
di — . concentration camp, 
concentrare, v.t. To concentrate; to con¬ 
dense. 

concentrarsi, v.r. To ponder over, to con¬ 
centrate (one’s thoughts), 
concentraziune, n.f. t 'oncentration. 
concentricamentc, ad?-. Concentrically, 
concentrico jconcEntrico], a. Concentric, 
concepibile [conceplhile), a. Conceivable, 
imaginable. 

concepiniento, n.m. C'onception, idea; 
imagination. 

concepire, v.t. 'To conceive (in all senses); to 
devise, to imagine, to formulate (an idea, 
etc.). 

concoria [concerla], n.f. 'Pannery. 
concernere [concErnere], t .i. To concern, to 
relate, to atfect. Per quanto concerne, with 
regard to, as to. 

concertare, ?'.t. 'Po concert, to settle, to 
adjust, to plan; to conduct (music); to hatch 
(a plot). 

concertarsi, v.r. To act in concert, to be 
agreed (upon). 

concertato, Concerted, arranged. (AJus), 

Pezzo concertato, concerted piece (esp. 
finale of act or scene in opera), 
concertatore, «.m. (iV/w^,) Conductor, 
concertista, n.m.f. (Professional) pianist, 
violinist, etc. 

concerto, n.m. Concert (in all senses), 
harmony. Dare un —, to give a concert; 
agire di —, to act in agreement with; di 
—, unanimously. 

concessionario [concession Ario], n.m.a. 
Grantee, concessionaire; concessionary. 
Unico —, sole agent. 

concessione, n.f. Concession; grant ; adjudica¬ 
tion ; permission, 
concessivo, a. Conceding, 
concesso, p.p.a. Conceded, granted, allow'ed. 
Dato e non —, granting, for the sake of 
argument. 

concettino, n.m. Affected wit. 
concettismo, n.m. (Lit.) Euphuism, con- 
cettism, use of fanciful phraseology; pre¬ 
ciosity, affectation. 
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concettizzare 


concorrente 


concettizzare, v.i, (Lit.) To affect verbal 
conceits. 

concetto, n.m. Conception, concept; thoup:ht, 
notion, idea; opinion; meaning; fancy, 
reputation; verbal conceit. Kormarsl un —, 
to florin an opinion; cssere in buon —, to 
enjoy a good reputation; {Comm.) implegato 
dl —, managinp clerk, 
concetto, a. Pregnant; conceived, 
concettosamente, aih\ 'I'houphtfully, 
concettoso, a. Pregnant, thoughtful; pithy, 
concise; sententious, 
concettuale, a. Conceptual, 
concezione, n.f. Conception. L’lmmacolata 
Coneexione. the Immaculate Conception, 
conchifero (conchiferol, a. {/.ooL) Conchi- 
ferous; full oi shells. 

conchiglia [conchlglia], n.f. Sea-shell; shell¬ 
fish. 

conchiudere [conchilJdere], v.t. To conclude, 
[cp. concludere). 

concia fcOnciaJ, n.f. Tan, tanning, dressing 
(leather); tannery. 

conciacaldaia fconciacaklAia], n.m. Tinker, 
conciaia [coiu iAia], n.J. Manure-pit. 
conciaio, conciaiolo [conciAio], n.m. Tanner, 
concialana, n.m. Mat tress-maker, 
conciapelli, n.m. 'Panner. 
conciare, ? ./. To tan, to dress skins; to repair; 
to spoil (by careless use), to ill-use; to thrash. 
Guarda come sun conciati quei libri, sec 
what a state those books are in. 
conciarsi, r.r. To get dirty, to become soiled, 
conciatetti, n.m. Tiler, roof-mender, slater, 
conciato, p.p.a. Tunned; badly used, 
conciatore, n.m. Tanner, 
conciatura, n.f. Tanning, leather-dressing; 
mending. 

conciliabilmcnte, a<iv. Compatibly; in a 
conciliatory manner. 

conciliabolo fconciliAbolo], n.m. Conventicle; 
secret meeting. 

conciliamento, n.m. Reconcilement; con¬ 
ciliation. 

conciliare, r.t. To conciliate; to reconcile; to 
induce; to win over. II vino concilia il sonno, 
wine induces sleep. 

conciliarsi, r.r. 'i’o captivate, to gain (affec¬ 
tion, etc.); to agree with, 
conciliativo, a. Conciliating, 
conciliatore, conciliatrice, n.m.f.a. 
Conciliator; peace-maker; conciliatory. Giu- 
dJee — . justice of the peace, 
conciliazione, n.f. Reconcilement, reconcilia¬ 
tion. 

concilio [concllio], n.m. Council, assembly, 
concimaia [concim.Aiaj, n.f. Manure-pit; 
dunghill. 

concimare, v.t. To manure, to dung, to 
fertilize. 

concimatura, n.f. Manuring, fertilizing, 
concime, n.m. Manure, dung; organic 
fertilizer. Concime chimlco, chemical ma¬ 
nure. 

concinnare, v.t. To make elegant. 
concinnit& (-&], n.f. {Lit.) Elegance, harmony 
(of style). 

concinno, a. Harmonious; appropriate, 
concino, n.m. Tan, 
concio [cOncio], n.m. Dung; manure, 
concio [cOncioJ, a. Tanned; bruised. 


concionalmente, adv. In haranguing 
manner; pompously. 

concionare, v.t.i. To harangue, to declaim; 
to speechify; to preach 

concionatore, n.m. 'Pub-thumper, mob- 
orator. 

concionatura, n.f. Haranguing,tub-thumping, 
concione, n.f. Harangue; declamation; 

tiradt*. 

conciossiach^, conj. (obs.) As, because, 
concisamente, adv. Concisely, briefly, 
concisione, n.f. Conciseness, 
conciso, a. Concise, 
concistoriale, a. {Plccles.) Consistorial. 
concistoro, concistorio, n.m. {Eccles,) 
C'onsistory. 

concitamento, n.m. Emotion, perturbation; 
tumult; excitement. 

concitare, v.t. 'Po stir up, to arouse, to excite, 
concitatamentc, adv. Excitedly, 
concitazione, n.f. Emotion; excitement, 
concittadinanza, n.f. Fellow-citizenship 
concittadino, n.m. Eellow-citizen. 
conclamare, v.t. '1 o proclaim, to acclaim; to 
hail. 

conclumazione, n.f. Acclamation; funeral rite 
in which the defunct is summoned by name, 
conclave, n.m. {Eci les.) Conclave, 
conclavista (/>/. conclavisti), n.m. {Eccles.) 
Cardinal .summoned to u conclave; servant 
employed in a conclave, 
concludenza, n.f. Conclusion, 
concludere [conclUderej, s'.t.i. To conclude, 
to finish, to bring to an end; to decide; to 
carry out, to elfcet. Blsogna , we must 
come to a decision. 

conclusionale, a. (Larr) Concluding. Gom- 
parsa —, recapitulation of the ca.se. 
conclusione, n.f. Conclusion, close, end. 
conclusivamcntc, adv. Conclusively, finally, 
conclusive, a. Conclu.sive, decisive, 
concluso, a. Concluded, brought to an end. 
concocimento, n.m. Concoction (in cooking), 
concoide (concOidej, n.f. {G’eom.) Conchoid, 
concologia [concologlaj, n.f. Conchology. 
concolore, a. {Lit.) (Jf the same colour, 
concernitante, a. Concomitant, simultaneous, 
concomitanza, n.f. Concomitance, 
concordabile [concordAbilc], a. Capable of 
agreement. 

concordamento, n.m. Act of concord, 
concordante, a. Concordant; consonant, 
concordanza, n.f. Concordance, agreement, 
concordare, v.t.i. To reconcile; to agree, 
concordarsi, r.r. To agree together, to come 
togetlicr. 

concordatario [concordatArio], a. (Comm.) 
Having come to, or, concerning, an agreement 
with one’s creditors. 

concordato, n.m. (Eccles.) Concordat; com* 
pact, convention; (Comm.) composition with 
creditors. 

Concorde, a. Concordant; agreeing; like- 
minded. 

concordemente, adv. Unanimously. 

Concorde vole [concordEvole], a. Concordant. 
Concordia [concOrdia], n.f. Concord, 
harmony, agreement, peace, unanimity, 
concorrente, n.m. Competitor; candidate, 
applicant (for a job). 

concorrente, a. Concurrent; competing. 



concorrenza 


condore 


concorrenza, n.f. Conauirsc; rivalry; com¬ 
petition. Far —. (f» cotni>etc with; — 

accanita, keen competition, 
concorrere |conc( )rrere|, 7. To concur; to 
assemble; to coruribute, to share in; to 
compete; to converge. 

concorso, n.m. C'oncruirse, meeting; competi¬ 
tion, competitive examination; {Comm.) 
creditors* meeting. Bandlre un —. to advertise 
a post, to open a (State) competition; 
(Comm.) to make a tender ; rnetterc a —, to 
call for tenders ; coprire un posto per —, to 
fill a post by open competition, 
concotto, rt. Baked, 
concozionc, n.J. Concoction, 
concreare, r.t. To create together, 
concrcsccnza, n.f. Concretion jcp. concre- 
zione]. 

concretamente, eulv. Concretely, 
concretare, r .C 'I'o make concrete, to con¬ 
clude, to settle, to determine, 
concretezza, n.f. Concreteness, 
concreto, n.m.a. 'I'he concrete; concrete, real, 
positive, tlefinite. Non c‘fc nulla dl — 
ancora, nothing has been decided yet. 
concrezionc, n.f. Concretion (in all senses), 
concubina, n.f. Concubine, 
concubinario [concubinArio], n.m. Man living 
in concubinage. 

concubinato, n.m. C'oncubinagc. 
concubito IconcCIbitoj, n.m. Act of coition, 
conculcamcnto, n.m. Oppression, 
conculcarc, t .C 'I'o trample upon, to oppress, 
conculcazione, n.f. Oppression, 
concuocerc [concuOcere], ? .f. 'I'o digest, 
concuocersi fconcuOcersij, 7.r. 'I'o mature 
(land) by action of frost and heat, 
concupire, r.t. 'J'o lust after, to covet, 
concupiscente, a. C’oncupiscent, lustful, 
concupiscenza, n.f. Concupiscence, lust, 
concupiscibile [concupiscibile), a. Desirable 
(sexually). 

concussionario [conrussion.\rio], n.m. 

Extortioner, blackmailer, 
concussione, n.f. Extortion, blackmail; 
pccvilation. 

condanna, n.f. Condemnation; penalty; sen¬ 
tence; blame, Pronunciure una —, to pass 
sentence; subire una —, to suffer judgment, 
to be condemned; — a morte, death sentence; 
Bcontare una —, to serve a sentence 
condannabile [condannAbile], a. Condemn- 
able, blameworthy, ccnsuraVile. 
condaniiare, r.t. To condemn, to convict, to 
sentence; to blame, to censure, 
condannato, n.m.a. Condemned criminal, 
convict; convicted, sentenced. Quel malato^ 

—, that sick man is beyond hope ol re¬ 
covery. 

condannazione, n.f. Condemnation, 
condebitorc, n.m. (Lav. ) Joint-debtor, 
condecente, a. Decent, proper, 
condecentementc, adr. Decently, with 
propriety. . 

condef^no, a. Condign ; adequate, suitable, 
worthy. 

condensabile [condensAbile], a. Con¬ 
densable. liable to condensation, 
condensability C.ondensabiIity. 

condensamento, n.m. Condensation, con¬ 
densing. 
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condensarc, r.t. 'I'o condense; to shorten, to 
abbreviate. 

condensatore, n.m. (Mech.) C-ondenser. 
condensazione, n.f. Condensation, 
condicevolc (condicEvoIe), a. (I At.) Con* 
venient. 

condilo jrOndilo], n.m. (Anat.) Condyle, 
condimento, u.jh. Condiment, sauce, dressing, 
condirc, r.t. 'I'o season, to dres.s (salad) ; to 
pickle; (fig.) to improve, 
condirettore, n.m. Co-editor (of a newspaper); 
co-director. 

condiscendente, o. Condescending, indulgent, 
condiscendentcinente, adv. Condescend¬ 
ingly. 

condiscendenza, n.f. Condescension, indul¬ 
gence, compliance. 

condiscendere [condisc Enderej, v.i. 'I'o 
condescend; to comply with, to be indulgent; 
to yield to. 

COndiscendimentO, n.m. Condescension, 
condiscepolo fcondiscEpulo], n.m. School¬ 
fellow*; class-mate. 

condito, n.m.n. CVmdimcnt; seasoned, tasty; 
pickled. 

condito [cDndito], n. (nhs.) Built; founded, 
conditore, n.m. (uhs.) Founder, 
conditura, n.f. i luMturing 
condividcre [condiv Idere], r.t. To share 
(with), to participate in; to di\ide (among 
.several). Essa condivisc gioie c dolor! con 
lul, with him she shared her joys and 
sorrows. 

condizionale, n.m.a. Conditional (in all 
senses). 

condizionalmentc, odv. Comlitionally. 
condizionare, r.t. 'Fo condition; to qualify; 

to impose a condition; to dispose; to season, 
condizionatamente, adr. On condition, with 
reservation. 

condizionato, a. Conditioned; seasoned, 
dressed. Con aria condiaslonata, air-con¬ 
ditioned ; ben —, in good c ondition, 
condizione, n.f. Condition; state, station, 
situation, rank; proviso. — implicita, 
implied condition; persona di bassa —, 
erson of humble birth; dl — sarto, a tailor 
y trade; si trova in brutta —, he is in a 
sad plight; a — chc, on condition that; 
pongo per — che, I must stipulate that, 
condizioni, n.f.pi. {(.'omm.) 'Ferms. — dl 
pagamento, conditions of payment; — del 
mcrcuto, slate of the market, 
condoglianza, n.f. Condolence, .lyrnpathy; 
expression of sympathy. Vi esprimiamo le 
nostre sentlte condogllanzc, we wish to 
express our most sincere sympathy, 
condolente, a. Sympathetic, 
condolersi, r.r. 'I'o condole w'ith, to express 
sympathy with. 

condominio fcondomlnio], n.m. Con¬ 
dominium ; (Larv) joint-ownership, 
condomino [condOmino], n.m. (Late) 
C'o-owncr. 

condonabile [condonAbile], a. Condonable, 
excusable. 

condonare, r.t. To condone, to pardon, to 
excuse, to remit. 

condonazione, n.f. Condonation, pardon, 
condono, n.m. Remission, pardon; amnesty, 
condore, n.m. (Zovl.) Condor. 



condotta 


confine 


condotta, n,/. Conduct, behaviour; admini¬ 
stration, management; conduit; driving (a 
vehicle). — mcdica, doctor’s practice, 
condottiero, condottiere, n.m. Soldier of 
fortune, captain, condottiere. 
condotto, n.m. Conduit: water-pipe, duct, 
channel. 

condotto, p.p.a. Conducted, led. Medico — 
panel doctor; municipal doctor, 
conducente, n.m. Driver; conductor; 
manager; {Comm.) contractor. {Motor.) 
Proprietario —, owner-driver, 
conducibile [conduclbile], a. Amenable, 
conducive. 

condurre, r.t. To lead, to guide, to conduct; 
to manage, to direct; to escort; to persuade; 
to perform; to drive (a car, etc.) — a buon 
fine, to bring to a successful conclusion, 
condursi, r.r. To behave oneself, to conduct 
oneself; to betake oneself, to go. 
conduttanza, n.f. {Elec.) Conductance, 
conduttivitil n. f. (Elect.) Conductivity, 
conduttorc, n.m. Conductor (in most senses); 

driver; guard; matiagcr [cp. direttorej. 
conduttnra, n.f. Conduit, water-pipe. La 
— dell'acqua, the water system, 
conduzionc, n. f. {Law) Omtract of lease, 
tenancy; ducting of water; conduction, 
conestabile fconcst.VbileJ, n.m. {Hist.) 

Constable; former knightly rank, 
confabulare, v.t. To confabulate; to chat, 
confabulazione, n. f. Confabulation, 
confacente, a. Suitable, convenient, agreeable 
to, proper. 

confacentemente, ad^'. Suitably, 
confacevole [confacEv'ole], a. Suitable, proper, 
confarsi, r.r. To suit, to agree, to be proper, 
to ht. Ouc.sto cllma non mi si confa, this 
climate docs not suit me. 
confarreazione, n.f, (fh.st.) Confarreation, 
confederamento, n.m. (.Act of) confederating, 
confederarsi, i.r. 7'o unite, to form a con¬ 
federation, to confederate, 
confederativo, a. I'ending to confederation, 
confederate, n.m. Ally, confederate, 
confederazione, n.f. Confederation, con¬ 
federacy, league, union, 
conferente, n.m. Member of a conference. 
COnferenza, n.f. Conference; lecture, 
discourse; conversation; interv'icw. Tencre 
una —, to giv'e a lecture, 
conferenzicre, n.m. Lecturer, 
confer!mento, n.m. Bestowal, conferment, 
conferire, r.t.i. To grant, to confer, to 
bestow; to confer with, to consult (together); 
to have an interview. — un onore, to confer 
an honour; e^li sta conferencto con, he i.s 
conferring with. 

conferma, n.f. Confirmation; assurance; 

sanction. A —, in confirmation, 
confermare, v,t. To confirm, to reaffirm; to 
corroborate; to sanction; to ratify, 
confermativamente, adv. Tn confirmation, 
confermativo, a. Confimiaiive, cfmfirming. 
confermazionc, n.f. (.Confirmation, 
confessare, v.t. 'Lo confess, to admit, to 
acknowledge, to avow; (Eccles.) to hear 
confessic>n of (someone), to confess, 
confessarsi, i.r. To confess oneself; to go to 
confession. 

conlessionaie, w.w. {Eccles.) Confessional. 


confessione, n.f. Confession; declaration; 
creed. 

confesso, p.p.a. Confessed, acknowledged, 
convinced. {Law) Reo —. prisoner who 
pleads guilty. 

confessore, n.m. {Eccles.) Confessor, 
confettare, v.t. 'I’o preserve (fruit, etc.), to 
candy; to sweeten; (fig.) to make, up to. to 
fawn upon. 

confetteria [confeiterla], n.f. Confectionery, 
confettiera, n.f. Sweet-meat box. 
confettiere, n.m. Confectioner, 
confetto, n.m. Sweet, sweetmeat; sugared 
almond. Far manglare i confetti, to cele¬ 
brate a wedding, 

confettura, n.f. Jam; .sweetmeat, 
confettureria fconfetturerla], n.f. Sweet¬ 
shop : sweet factory. 

confetturiere, n.m. Seller or maker of 
sweets. 

confezionare, r.f. To make up, to form, to 
prepare, to compound; to manufacture, to 
parcel. — su mlsura. to make to measure, 
confezionato, a. Keady-to-wcar. — su 
mlsura, made to measure, 
confezione, n.f. Mi.xturc (medicine); made-up 
or compounded thing; completion, 
confezioni, n.f.pi. Keady-to-wear clothes; 

outfits. — uomlni, men’s tailoring, 
confliccamento, n.m. Driving in, knocking in; 
fixing. 

conftccare, st.t. To nail, to knock in, to drive 
in (with hammer); (fig.) to fix (in the 
memory). 

conAccafsi, v.r. To be thrust in; to be driven 
in. 

conficcatura, n.f. Nailing, driving in. 
confldare, r.i. To trust, to confide, to rely 
upon; to entrust to. Confldiamo che farete 
del vostro meglio, we trust you will do your 
best, 

confldarsi, v.r. To confide in, to unbosom 
oneself. 

confideiussore, n.m. (Law) Joint-bail, 
confidente, n.m.f.a. Confidant; trusty friend; 
confiding. 

confidentemente, adv. Confidingly, 
conffdenza, n.f. (Confidence, trust, assurance; 
intimacy, familiarity; secret; disclosure, 
Parlare in —, to talk privately; prendersi 
troppe confidenze, to take too many liberties; 
in — , in confidence. 
conAdcnzialc, a. (Confidential, 
confldenzialmente, adv. Confidentially, 
configgere [conflggere], v.t. To nail, to nail 
up, to knock in, to fix in. 
conflgurare, v.t. To give shape to, to shape; 
( fig.) to symbolize. 

confinante, n.m.f.a. Neighbour; adjacent, 
contiguous. 

conffnarc, r.t.i. To confine; to intern; to 
limit; to banish; to adjoin, to border on. 
£ conflnato a letto, he is confined to his 
bed; I'ltalla conliina con la Svizzera, Italy 
and Switzerland have a common frontier, 
conbnarsi, r.r. confine oneself, to limit 
oneself. SI ^ conflnato in casa, he has shut 
himself up in his house, 
conflnazione, n.J. Demarcation of a frontier, 
confine, n.m. frontier; border, boundary; 
limit. Stazlone dl —, frontier station. 


120 



confine 

confllno, it.rn. Internment, banishment. 
Mandarc a| — , to intern, to send to a plat e 
of ctjnhnenient. 

confisca, ti.f. C’onfiscation, forfetture; dis¬ 
traint, tlistrt ss. 

confkscabije [ennhst Abile], //, Disfrainable. 
conflscare, t./. 'J'o ronfisrate, to seize, tfi 
forfeit; to distrain. 

confkternini [confitEtnini], n.m. {rolloq.) Essere 
ol —, to be on the point of death, 
confitto, p.p.a. Nailed, fixed, fastened; driven 
in. — in croee, nailed to the Cross, 
confla^rare, ? ./. 'J'o burn, to blaze, 
confla^razione, «./. Confiajjration. 
conflitto, n.m. C.'onHiet, fight, eolli.sion; clash, 
contest. 

confluente, n.m. Confluent, tributary stream, 
c'onfiuenza, n.f. C’onHuence, junction, 
confiuire, x .t. To how logeliier, to unite, to 
jf)in. 

confonderc [confOndere], i .i. To conbnind, 
to confuse, to mix, to mingle; to abash, 
to di.seoncert, to embarrass, 
confondersi fronf(.)ndersi |. 7'.r. 'I'o get mixed, 
to become confused; to jnrplexed; to get 
flurried; to become apprehensive, 
confondibile [cxinfondlbilej, a. Liable to be 
confu.sed. 

confondimento, n.m. Cimfuaion. 
confonditore, coiifonditrice, n.m.f. One who 
causes confu.sion or perplexity, 
conformabile | conformAbile], a. Conform¬ 
able, adaptable; similar to. 
conformare, 7 ./. 'Vo conform, to adapt, to 
accommodate, to assimilate, 
conformarsi, T.r. 'r<i conform oneself, to 
adapt oneself, to comply with, 
conformativo, a. .‘\daptable, conforming, 
conformazione, n. f. Conformation, disposi¬ 
tion. form, structure. 

conforme, a. Consonant, consistent, suitable, 
conformable; similar. Coplu —, certified 
coiiy; — a! vostro dcsiUerio, in compliance 
with your wishes. 

conforme, a</ 7 '. Conformably, in conformity 
(with). {coUoq.) Conformel i'hat depends! 
conformemente, adt'. C’onforrnably, in 
accordance. 

conformismo, n.m. Spirit of conformity, 
conformista (/>/. conforniisti), n.m. Con¬ 
formist. 

conformity 1,-^], n.f. Conformity. In —, in 
compliance wdth. 

confortabile [eonfortAbile],Capable of being 
comforted; cotisolablc; provable, 
confortabilmente, adx'. Comfortably, 
confortante, a. Consoling, comforting, 
confortarc, x\t. To comfort, to console; to 
relieve; to corroborate; to fortify; to 
encourage. Ho confortoto la sua lesi con 
esempi, he supported his thesis with 
examples. 

confortativo, a. Comforting, 
confortatore, confortatrice, n.m.f. Com¬ 
forter; (fA'cles.) prison chaplain, 
confortevole [confortEvoleJ, a. Comforting, 
comfortable. 

confortino, n.m. Iced cake; snack; pick-me-up. 
conforto, n.m. Comfort, relief, consolation. 
OonforU religiosi, spiritual consolation; gli 
estremi conforti, extreme unction. 


congestione 


confratello, n.m. Fcllow-rncmber, confrere, 
confraternita [confratErnital, n.f. Con¬ 
fraternity, brotherhood, 
confricamento, n.m. Rubbing, 
confricare, x .t. 'I'o rub, to rub together, 
confricazione, n. f. Friction, rubbing, 
confronlare, r.l.i. To compare, to liken; 

to confront, to collate; to agree, 
confront©, n.m. Comparison, comparing; 
{Lau) confrontation. In — a lui, compared 
with him; senzu — , incompanibly, withoin 
comparison; mettere a — i testiniuni. 
to confront witnesses, 
confuciano, n.m.a. Confucian. 
confuggire, v.i. {Poet.) '^Lo take refuge in 
flight. 

confusamente, adx^ Confusedly, 
confusionario fconfusion.Ario], n.m.a. Bungler, 
muddler; mischief-making, 
confusionc, n.f. Confusion, disorder; bustle, 
disturbance. 

confuso, a. Confused, vague, muddled, 
obscure. Idee confuse, foggy notions, 
confutabile [confutAbilej, a. Refutable, 
confutable. 

confutamento, n.m. Confutation, refutation, 
cotifutarc, v.t. To confute, to refute, to 
disprove. 

confutazione, n.f. Confutation, refutation, 
congedabile [congedAbilcJ, «. Liable to 
dismissal. 

congedamento, n.m. (Act of) dismissal, 
congedarc, To discharge, to dismiss; to 
give leave to; to disband, 
congedarsi, T.r, To take leave (of); to take 
one’s leave. 

congedo, n.m. Leave, leave of absence, per¬ 
mission; discharge, “the sack”. Prendere —, 
to take oTut’s leave; dar—, to dismiss; (A//V.) 
essere in —, to be on leave, 
congegtiamento, n.m. Mechanism, device; 
gadget; artitiee. 

congegnare, v.t. To devise, to contrive, to 
set up. 

congegnatura, n.f. Contrivance, 
congegno, n.m. Mechanism, apparatus; device, 
contfivanee, gadget; method of assembling 
parts. 

congelaniento, n.?«. C'ongclation, congeal- 
ment; freezing. Punto di —, freezing point, 
congelare, r./. To congeal, to freeze, 
congelarsi, t.r. To l>e frozen, to become 
congealed, to freeze. 

congelato, p.p.a. Congealed, frozen. Carne —, 
frozen meat. 

congelatore, n.m. Refrigerator, 
congelazione, n.f. Refrigeration, 
congeneo IcongEneo], a. Born together, 
congenerato, a. Congenital, 
congenere [congEnereJ, a. Similar, of the 
same kind. 

congenito [congEnito], a. Congenital, con¬ 
stitutional; innate. 

congerie [congErie], n.f. Congeries, heap, 
mass. 

congeationare, v.t. To conge.st; to over¬ 
crowd. 

congestionarsi, t’.r. To be congested; tr> be 
overcrow'ded. 

congestione, n.f. Congestion (in all senses); 
accumulation. 


121 



congesto 

COngestO, a. Crowded, thronped; congested. 
COngettura, «./. Conjecture, supposition, 
congetturaimente, adv. (. onjecturally. 
coni^etturare, r.i. To conjecture, to surmise, 
congio [cOnj^ioJ, n.m. {Hist.) Liquid measure 
of ancient Rome. 

congioirsi, 7 >.r. To rejoice toj^ether. 
congiun^^ere [cont^iUn^erej, To join, to 
connect, to link up, to unite, 
congiunf^ersi [congilJnf'ersi], r.r. To join, 
to couple, to match. — in matrimonio. 
to get married. 

congiunginiento, n.m. Junction, union, 
con^iuntamente, adv. Conjointly. 
COngiuntiva, n.f. (Anat.) Conjunctiva. 
COngiuntivitC, n.f. {Med.) Conjunctivitis, 
congiuntivo, n.m. {Gram.) Subjunctive 
(mood). 

Congiunto, n.m.a. Relativ’^e, relation; joined, 
connected; related. 

congiuntura, n.f. Conjuncture, circumstance, 
occurrence; joint, seam. 

congiunzione, n.f. Conjunction; union, 
connection, junction, 
congiura, n.f. Plot, conspiracy, 
congiurare, v.i. To plot, to conspire. Tutto 
sembr6 — contro di noi, everything seemed 
to conspire against us. 
congiurato, n.m. Conspirator, 
conglobarc, v.t. To roll into a bull; {fig.) to 
sum up, to .summarize. 
conglobazionCi n.f. Al)ridgment. 
conglomerarc, v.i.i. 'Po conglomerate, to 
gather into a Ijeap, to mass together, 
conglomerato, n.m.a. {Geol.) Conglomerate, 
conglomerate mck. 

conglomcrazione, n.f. Conglomeration, ma.s.s. 
conglutinamento, n.m. Conglutination; 

sticking together with glue, etc. 
conglutinare, r .t. To glue t«)geihcr. 
conglutinazione, n.f. Adhesion, conglutina¬ 
tion, 

congratularsi, v.r. To congratulate, to 
felicitate, to compliment upon. Mi 
congratulo con Lei per il suo ^.uccesso, ] 
congratulate you on your .succe.ss. 
congratulatorio [congratuIatOrio], a. Con¬ 
gratulatory. 

congratulazionCy n.f. Congratulation. 
COngrega, n.f. A.ssembly, gathering, society; 
gang. 

congregamentu, n.m. Aggregation, herding, 
congregare, v.t. congregarsi, v.r. To con¬ 
gregate, to assemble, to gather, 
congregazione, n.f. (Ii!ccles.) Congregation; 

religious fraternity, institution, 
congressista {pi. congressisti), n.m. Member 
of a congres.s, delegate. 

congresso, n.m. Congress, meeting, assembly, 
conference. 

congro, n.m. {Zool.) Conger cel [cp. grongo]. 
congrua [cOngrua], n.f. Stipend of a priest 
(paid by the State); benefice, 
congruamentc, adv. Conveniently, suitably, 
congruente, a. Congruent, consistent, 
congruentemente, adv. Conveniently, 
congruenza, n.f. Congruence, agreement, 
consistency; adequacy. 

congruo [cOngruo], a. Congruous, adequate, 
fair, suitable. — compenso, adequate 
compensation. 


conoide 

conguagliare, v.t.i. To equalize; (Comw.) to 
adjust or balance (accounts), 
conguagliatamentc, adv. Equally, 
conguaglio [congu.\glit)], n.m. Equalization, 
balancing; conipensalion. 
coiiia [cOniaj, n.f. Joke, piece of fun. Keggeris 
alia —, to take a joke in good part, 
coniare, v.t. 'I'o coin, to mint, to strike (a 
medal); {fig.) to invent. 

coniatore, n.m. (Legitimate) coiner, worker in 
the mint. 

coniatura, n.f. Coinage, 
coniazione, 71 .f. (Act of) coining, 
conicamente, adv. Conically 
conico (cOnico], a. Lionical, conic. Tenda 
conica, bell-tent. 

conifero (conlfcro], ti.m. {Hot.) Conifer, 
conigliera, n.f. Kai)hit-hutch; warren, 
coniglio, conigliolo [coniglioj, ;t.w. Rabbit, 
cony; {fig.) cf>ward. 

conio [tOnioj, 71.771. t'oin, brand, .stamp; 
coinage. Esserc delio stesso —, to be of the 
same stamp; dl nuovu —, brarul new; sono 
tutii d'un —, they are all alike; femmina d.i 
—. harlot. 

coniugahile [coniugAhile], a. (G’, u/«.) Capable 
of being ctinjugaled. 
coniugaie, a. Conjugal, 
coniugaltnente, udi. Conjugally, 
coniugare, ? ./. coiiiugarsi, I'.r. (Gram.) To 
conjugate, to intlect; to get married ; to join 
together. 

coniugazione, n.f. Conjugation, 
coniuge [c(.)njugej, n.>7i.f. Lainsort, spouse. I 
coniugi X, .Mr. and .Mrs. X. 
coniugio [coniL’gioj, (Lit.) Marriage, 
cotilegatario [conlegat.Ario , Joint- 

legatee. 

connaturalc, a. Innate, of I ike nature; apt, 
appropriate. 

connaturalita [-a], «./. Innatenes'i; appro¬ 
priateness. 

connaturare, v.t. d’o acclimatize, 
connatiiruto, a. C^mgeiutal; ingrained. 
Abitudini eonnatiirate, halnts that have 
become .second nature, 
connaziunale, //.w. I’ellow-countrynun. 
connessamente, aih. Connectedly, 
connessione, //. f. Ct>nneciion, union, 
connesso, a. C onnccted. 
connessura, n.f. joint. 

connettere [connEtierej, v.t. 'Po connect, to 
join, to link, 
connettiva, n.f. Joint. 

connettivo, a. Connecting, connective. 

Tessuto —, connective tissue, 
connivente, a. Conniving, 
connivenza, ti.f. Connivance, 
connotato, n.t/i. Description; personal rnark.s. 

I connotati in un passaporto, (perscmal) 
dc.scription in a passport; {rolloq.) camblare i 
connotati, to gi\ e a black eye. 
connubiale, a. Connubial, 
connubio [connLbioj, n.w. Marriage, union; 
blend. Un fclicc — di razze. a happy blending 
of races. 

cono, n.m. (Gcom.) Cone. (Mcch.) Innesto a.— 1 , 
cone coupling. 

conocchia [conOcchia J, n.f. Distaff, 
conoidale, a. (Geow.) Conoidal. 
conoide [cgnPiUcJ, (Gtom.) Conpid, 



conopeo 


conservatorio 


conopeo fconopEo], n.m. Mosquilo-nct; 

(Eccles.) veil for cil^oriurn and chalice, 
conoscente, 7 i.m.f. Acquaintance, 
conoscenza, «. /. Knowledge, notion, learninp; 
acquaintance (in all senses); intelligence; 
(Phil.) c<)^n)ition. Far la — dl. to make the 
acquaintance of; portare a — di, to inform; 
perdere la — ,to lose consciousness; e una 
miu —, he is an acquaintance of mine, 
conosccre [conOscereJ, r.t. 'I'o know, to be 
at quainted (with), to make the acquaintance 
(of), to reco^ni/e; to take cognisance of. Non 
conosce raf^ioni. he is unreasonable; lo 
conobbi alia voce, I recognized his voice; 
— a fondo, to be thoroujthlv acquainted 
witli; — dl nome, to know by name; — una 
lingua, to knrnv a laniijuage; tarsi — , to 
make oneself known. 

conoscibile [conoscibik], a. Knowable, 
recop:nizablc, 

conoscibilit^ L-^J* «•/• I'ossiliility of being 

known. 

conosciniento, n.m. Discernment, know¬ 
ledge; judgment, 
conoscitivo, a. Cognitive, 
conoscitore, n.m. Connoisseur, judge (of 
wine, pictures, etc.), expert, 
conosciutamente, adr. Knowingly, 
conosciuto, Known; noted, famous, 

well-known. 

conquassarc, ?•./. To shake violently; to 
smash up [cp. sconquassare]. 
conquasso, «./«. Shock, crash. Mettere a —, 
to put things in great disorder; lo smash 
things up. 

conquibus, n.m. (colloq.) Cash, the whcn'with- 
al, the needful, money. 

conquiderc [conquldere], v.t, (roet.) To 
subdue, to vancpiish. 

conquiso, /)./).(!. (Lit.) Suhducil, vanquished. 
Conquista, n. f. Contiu<*st; acquisition, 
conquistabile IconquistAbik], a. Conquer¬ 
able. 

conquistare, r.t. To conquer, to subdue; to 
aeipiire; to win over; to gain, 
conquistatore, n.m. Conqueror, 
conregnare, v.i. ^V) reign tom thcr. 
consacrando, n.m.a. (lu clrs.) One about to be 
ordained priest; to be consecrated, 
consacrante, n.m. (Juries.) (Jfliciating priest 
(at Mass). 

consacrare, 7 './. To consecrate; to dedicate, 
lo devote to; (Eceles.) to ordain; (//g.) to 
render valid. 

consacrarsi, 7-.r. I’o devote oneself, 
consacrazionc, n.f. Consecration; ordination; 
devotion. 

consanguineilu Consanguinity, 

consanguinco [consangulncoj, a. Related by 
blood. 

consapentc, a. Aware, conscious of. 
consapevolc [consapEeoleJ, a. Conscious, 
aware. Fare —, to iidorin. 
consapevolezza, n.f. Consciousness; know¬ 
ledge, cognizance, 
consaputo, a. Known. 

conscio [cOnscioJ, a. Conscious, aware, 
cognizant. 

consecutivamente, adr. Consccutivtdy. 
consecutivo, a. Consecutive, following, 
cn.suing. 


consegna, n.f. Consignment, delivery; trust, 
custody, care; (Mil.) confinement to 
barracks; instructions. (Comm.) Pagarc 
alia —, to pay on delivery; dare in — del 
denaro, to entrust money; venir meno alia 
—t to disregard orders; consegne, orders, 
consegnamento, n.m. Consignment, 
consegnante, n.m. Consigner, 
consognarc, v.t. 'I'o consign, to hand over, to 
deliver; to deposit; (Mil.) to confine to 
barracks. — mere!, to deliver goods; — 
una lettera, to deliver a letter, 
consegnatario [consegnatArio], n.m. Con¬ 
signee; trustee. 

conscgnalorc, n.m. Consigner, 
conseguonte, a. Consequent, following, 
ensuing. 

conseguenteniente, adr. Consequently, 
conseguenza, n.f. Consequence; effect, result. 
AfTrontare le conseguenze, to face the conse¬ 
quences. 

conseguenziale, a. In consequence, conse¬ 
quent. 

COnseguibile fconseguTbile], a. .Attainable, 
conseguimento, n.m. Attainment, 
conseguire, To attain, to reach, to 

achieve, to obtain; to follow, to happen, to 
result. — il proprio intento, to attain one's 
object; — un prezzo clevato, to obtain a 
high price; ne conseguc che, it follow.s that, 
in consequence. 

conseguitare, v.t.i. To result, to happen, 
consenso, n.m. Consent, assent, agreement; 

concurrence, approbation, 
consensuale, a. iiy mutual consent, 
consentaneo (consentAnen], a. In accordance, 
unanimous, accordant; adequate, 
consentimento, n.m. Consent, agreement, 
acquie.scence. 

I consent!re, v.t.i. To consent, to agree; to 
approve; to permit, to allow; to yield lo 
pressure. 

consentitamente, adv. By consent, 
consenziente, a. (Jonsentient, consenting, 
consequenziale, a. Consequential, 
consertamento, n.m. Intertwining, 
consertare, r.t. To intertwine; to fold, 
conserto, a. Intertwined, interwoven, folded. 

Le braccia conserte, with folded arms, 
conserva, n.f. Preserve, jam, marmalade; 
store, storage, storeroom; (Naut.) convoy. 
— di pomodoro, tomato puree; — alimentari 
canned, tinned foods; came in —, canned 
meat; andare dl —, to act in common 
accord. 

conservabile [conservAbile], a. Conservable, 
prcser\'ablc. 

conservamento, n.m. Conserving, preserving, 
conservare, i\t. I'o preserve, to conserve, to 
keep, to maintain. Conserv6 sempre la sua 
calma. he kept cool all the time, 
conservarsi, v.r. To preserve oneself; to carry 
one’s years well; to take care of oneself. SI 
conservit Take care of yourself! 
conservativo, a. (. 'onservative, preservative-, 
conservatore, conservatrice, n.m.f 
Guardian, curator; warden, ranger; (Pol.) 
Conservative, Tory. — dellc Ipotechc, 
registrar of mortgages. 

conservatorio [conservatOrio], n.m. College 
of music, conservatoire. 
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conservazione 


consultarsi 


conservazione, n.f. Preservation, main¬ 
tenance. Spirito di —, instinct of self- 
preservation. 

conservo, w.w. (Lit.) Fellow-servant, 
consesso, n.m. Meerinii:, assemMy. 

di professor!, an assetnbly of professors, 
considcrabile [considerAbile], a. C'onsider- 
able. 

considerabUmente, adr. Considerably, 
considerando, w.w. Hmu) Preamble; reasons 
for judf?ment; f^rounds for jndixmenl. 
considerare, v.t.i. To consider, to observe, 
to remark, to rcjtrard, to reflect; to value, 
to esteem. — un affare rei^olato, to consider 
a bargain as settled; non considera che se 
stesso, he thinks of nothin;* but himself; 
non h considerate nulla, he is a nonentity, 
consideratamente, adr. With consideration, 
consideratezza, n.f. Regard, prudence; 
considerateness. 

considcrato, p.p.a. Considered, considerate; 

esteemed. —che, considering* that, 
considcrazione, n.f. Consideration, reparJ, 
reputation, esteem; attention; importance, 
considerevole jconsiderEvole], a. Consider¬ 
able, notable, remarkable 
considerevolmento, adr. C'onsidcrably. 
COnsigliabile [consigliAbileJ, u. Advisable, 
expedient. 

consigliare, v.t. To advise, to counsel, to 
recommend. 

consigliarsi, r.r. To take adv'ice to take 
counsel, to consult, 
consigliatamente, adr. .Advisedly, 
consigliato, p.p.a. Counselled, advi.sed, 
exhorted, persuaded; prudent, 
consigiiatore, consigliatrice, n.m.f. Coun¬ 
sellor, adviser. 

consigliere, consiglicro, n.m. (.Counsellor: 
councillor. (Comm.) — deJegato, managing 
director. 

consiglio [conslglio], n.m. Advice, counsel; 
council. Domandare —, to seek advice; 

— del mlnistrl, cabinet council; (('omtn.) 

— d’amministrazlone, Ijoard of directors, 
consiliare, a. Advisory; pertaining to a 

council. 

consimile [consimile], a. Nearly alike, alike, 
similar; bearing a resemblance, 
consimilmente, adr. Similarly. 
consistente, a. Omsistent, firm, solid, 
consistenza, n.f. Consistency, firmness, 
stability, durability. (Comm.) — di cassu, 
cash in hand; — dJ magazzlno, stock in 
hand. 

consociante, n.m. Partner, 
consociarsi, r.r. To join, to associate with, 
consociazione n.f. League, confederation, 
consocio [consOcioj, n.m. I^artner; associate, 
consolabile [consolAbilej, a. Consoiablt*. 
consolante, a. Consoling, 
consolare, r.t. 'I'o console, to comfort, to 
cheer; to relieve. 

consolare, a. Consular. Agente —, consular 
agent. 

consolarit^ [-&], n.f. Consulship, 
consolarsi, v.r. 7’o comfort oneself, to con¬ 
sole oneself, to take comfort; to rejoice, 
consolatamente, adr. Comfortingly, con¬ 
solingly. 

COnsoiatO, n.m. Consulate. 


consolatore, consolatrice, n.m.f. Consoler, 
comforter. 

consolatoria [consolatOria), n.f, V,cttcr of 
condolence. 

consolatorio [consolmOrio], </. ('onsolatory. 
consolazione, n.f. Consohuion; alleviation, 
relief. Premio dl —, consulanon prijte. 
console [cOnsole], n.m. Consul (in aP senses), 
consolida [const)lida|, n. f. (Boi.) t omfrey. 
consolidamento, n.m. .Sirengificning, con¬ 
solidation. 

consolidare, v.t. 'I'o consfilidate, to 
strengthen. 

consolidarsi, 7 ^r. To become solid ; to takeroot. 
consolidato, n.m.a. (Fin.) Consols; consoli¬ 
dated. 

consolidazionc, n.f. Consolidation; funding 
(of interests, etc.). 

consollc, n.f. Side-table, conu>le-tahlc. 
consonante, n.f.a. Consonant (in all sen.scs); 
harmonious, 

consonantemente, ad7-. Harmonif>usly. 
consonanza, n. f. Consormnee; (.\Jus.) concord. 
consonare, r.i. d'o hanuonize. to accord, 
consonu [cOnsonoj, a. Adapted to, consonant 
with. 

consorella, n.f. Sister (e.sp. FVc/cn), 
consorte, n.m.f. .Spouse, husband, wife; 
companion, mate; associate. Principe —, 
prince consort. 

consorteria [consorterla], n.f. Faction, clique, 
consort! Ic, consorziale, a. JVrtatning to a 
syndicate. Decreto —, order of the board (of 
directors). 

consorzio [consOrzio], n.m. Society, trust, 
union, syndicate, association, partnership. 
— agricolo, agricultural union, 
consostanziale, a. (Tiicol.) Consuhstantial. 
consostanziazione, n.f. (Theul.) Corisub- 
stantiation. 

constare, v.t. To consist; to result; to be 
within one’.s knowledge. Non consta che, 
it does not appear that; mi consta che, it has 
come to my knowledge that; consta di, ii 
consists of. 

constatare, v.t. To establish, to ascertain; to 
note; to authenticate, to verify. 
COnstatazione, n.f. Proof, evidence, authenti¬ 
cation. Fare la — che, to establish that, 
consuddito [conslJdditoj, n.m. Fellow- 
subject (of a country). 

consuetamente, adt'. According to hubir, 
customarily. 

consueto, n.m.a. Custom, haliit; usual, 
customary, habitual. Secondo i) —, a*, usual, 
as is wont. 

consuetudinario [consuetudin\rio). a. 
Habitual, customary, 

consuctudine [consuetUdine], n.f. Habit; 
practice, custom, usage. 

consulente, n.m.a. Consultant, adviser. — 
Jegale, legal adviser, 
consulcnza, n.f. Advice, consultation, 
consulta, n.f. Council, consultation; consult¬ 
ing room; council chamber. — municipale, 
municipal council; Sacra Consulta, admini¬ 
strative council of the Papal State, 
consultarc, v.t, I'o consult, to seek advice of; 
to refer to; to examine. 

cunaultarsi, v.r. To take counsel with, to 
seek advice, to consult together, to confer. 
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consultativo 


contentatura 


consultative, a. Consultative, 
consultatorc, n.m. Consultor. 
consultazione, n.f. Consultation, 
consultivo, a. Consultative, 
consulto, n.m. Consultation (with doctors, 
lawyers, etc,). 

consultore, n.m. i/\rrles.) C,lonsultor; adviser, 
con.sultorio ft?onsult()rio], n.m. (Dnctnr's) 
consulting room. 

consuma, n.f. (The act of) consuminc. 
Anclarc alia —, to ruin oncs<-lf; aver la — in 
corpo, to he ravenously hun^^ry. 
consuinabile (consumAbileJ, n. Consumable, 
consumamento, «.w/. ConsuminK; 
burning desire. 

consumarc, r./. To consume, to waste, to 
wear out, to use up, to dissipate; to complete, 
to finish, to perfect, — un delitto, to commit 
a crime. 

consumarsi, r.r. To W'ear oneself out; to 
waste away. SI con.suma col lavoro eccesslvo, 
he is wearing himself out witli over-work, 
consumato, n.m. Soup, consomme, 
consuinato, n. .Accomplished, consummate; 

thin; wasted, exhausted, 
consumalore, n.m. Consumer, 
consumazione, n.f. consumption, expense; 

consummation; refreshments (in a cafe), 
consumo, n.m. Consumption; waste; wear and 
tear; food (for family daily use); provisions, 
commodities. Per —, for everyday use; 
— interno, home ron.sumption: cooperatlva 
di •*—, co-operative store, 
consuntivo, n.m. (Comm.) Final balance. 
consuntOy p.p.a. C'onsurned, wasted, worn 
out. 

consunzione, n.f. Consumption, waste; (Med.) 
consumption, phthisis. 

consussistento, a. Existing together, 
co-existent, 

consussistenza, n.f. Co-esistence. 
contabile [contAhiieJ, n.m. Accountant, book¬ 
keeper. 

contabilit^ f-6], n.f. Book-keeping; accounts 
department. 

contachilometri, FcontachilOmetri], n.m. 

(Motor, etc.) Speedometer, 
contadina, n.f. Peasant woman, country 
woman; country dance, 
contadiname, n.m. Crowd of peasants, 
contadinata, n.). Sort of thing a peasant 
W’ould do. 

contadinello, contadinclla, n.m.f. Peasant 
I’oy, girl. 

contadinesco, a. 1 .ike a peasant, rustic, 
contadino, n.m. Peasant, countryman; farmer, 
contado, n.m. Rural area (round a city); 
country district. 

contafili, n.m. (Mech.) Glass for counting 
threads in material. 

contagiare, v.t. I'o infect, to contaminate, 
contagio [contAgiol, n.m. Contagi<»n, plague; 
infection. 

contagioso, a. Contagious, catching, 
contagiri, n.m. Speedometer. 
contagocce,«.m. Medicine dropper, dropping- 
tube. 

contaminare, v.t. To contaminate; to sully, 
to defile; to corrupt. 

rontaminarsi, r.r. To become contaminated, 
contaminatore, n.m. Contaminator. 


contaminazione, n.f. Contamination; defile¬ 
ment. 

contaminoso, a. Unclean, contaminating, 
contanti, n.m.pl. Cash, ready money. Pagar 
In —, to pay cash, 
contapassi, n.m. Pedometer, 
contare, v.t. To count, to reckon, to calculate; 
to rely upon; to value, to esteem. Contiamo 
su Lei, we rely upon you; conto dl paasar 
Pinverno in Itallu, I intend to spend tlic 
winter in Italy; i suoi giorni son contati, his 
days are numbered, 
contata, n.f. Rapid counting, 
contatore, n.m. Meter. — del gas, gas-meter, 
contatto, n.m. Contact (in all senses); touch. 
Stare in —, to keep in touch; (Elect.) — 
a spina, tw o-(three-) pronged plug, 
conte, n.m. Count, earl, 
contea, n.f. Earldom, countship; county, 
contcggiamciito, n.m. Computing, reckoning, 
conteggiare, v.t. To compute, to keep 
accounts; to enter in an account, 
conteggiarsi, v.r. Tt) make up accounts 
(between two persons). 

conteggio [contEggioj, n.m. Computation, 
calculation; keeping of accounts, 
contegno, n.m. Demeanour, behaviour; 
appearance, aspect; dignity, reserve. Darsi 
un —, to keep one’s countenance; to give 
oneself airs; stare in —, to be reserved, 
contegnosamente, adr. With dignity, stiffly, 
contegnoso, a. Reserved, stiff; demure; 
dignified. 

contemperamento, n.m. Moderating, 
moderation. 

contemperanza* n.f. Temperateness, 
moderation. 

contemperare, v.t. To temper, to moderate, 
to proportion; to blend, 
contempiamento, n.m. Contemplation, 
contemplare, v.t. I'o contemplate, to behold, 
to regard; to meditate; to foresee, 
contemplativo, a. Contemplative; ecstatic, 
contemplazione, n.f. Contemplation, medita¬ 
tion. 

contempo, adv. Nel —, in the meanwhile, 
contemporaneamente, adv. Simultaneously, 
contemporaneitjk (-&], n.f. Contemporaneity, 
contemporaneo [contemporAneo], n.m.a. 

Simultaneous; contemporary, con¬ 
temporaneous, belonging to the same period, 
contendente, n.m. Rival, antagonist, 
contendere [contEnderc], v.t.i. To contend, 
to contest, to dispute; to prevent, to hinder; 
to ban; to refuse. 

contenente, n.m.a. Container; containing, 
contenere, v.t. To hold, to contain, to include; 
to repress. 

contenersi, i;.r. To behave (w'ell); to refrain 
from; to restrain oneself. Non pole! conte- 
nermi dal ridere, 1 could not help laughing, 
contentabile [contentAbile], a. Capable of 
contentment. 

contentare, v.t. To satisfy, to gladden; to 
gratify, to please; to satisfy, 
contentarsif v.r. To be satisfied, to be 
pleased; to consent to. Chi «1 contenta gode. 
a contented mind is a per|3etual feast, 
contentatura, n.f. Ability to be satisfied, 
fe di facile —, he is easily pleased. 
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contentezza 


contracchiave 


contentezza, n.f. Contentment, satisfaction; 
joy, pladness, 

contentino, n.m. Make-wcixiht; sU>i>-{;ap. 
contento, non. {Lit.) Contentment, satisfaction, 
pleasure. 

contento, < 7 . Glad, satisfied, content, happy. 

— come una pasqua, as liappy as can be. 
contentone, a. More than content, 
contenuto, n.m. Contents, subject, tenor. 
{Comm.) Abbiamo preso nota del —, vve 
have noted the contents (of your letter), 
contenuto, p.p.a. Contained, included; 

restrained, repressed, 
contenzionc, n.f. Contention, dispute, 
contenziosamente, adr. Contenriously. 
contenziosita i-a> « /. Contentiousness, 
contenzioso, n.m. ) d'nbunal. 
contenzioso, a. C^onteruious. 

COnterello, n.m. J .ittle account or bill, 
conterie [contcrlc], n.f.pi. Glass beads, fancy 
glassware. 

contcrminale, n. Conterminal, 
conterminare, r.i. To end together, to be 
conterminous, 

contermine [contKrminej, a. Conterminous, 
conterminal. 

conterraneo, [conterrAneoj, n.m. Country¬ 
man, fellow-counlrvman. 
contesa, n.f. Contention, strife, dispute, 
quarrel. 

contessa, n.f. Countess. 

contessere [conlEsseicJ, r.t. To interweave, 
to intertwine. 

contessimento, n.m. Intertwining, 
contessina, n.f. Count's daughter, 
contcstabilc [contest Abilcj. a. Disputable, 
debatable. 

contestarc, r.t. To contest, to dispute; to 
oppose, to challenge; to notify. 
COntC'Stazionc, n.f. Contradiction, dispute; 
objection; litigation. 

contestc, contestinione, n.m. Fellow -w itness, 
contestirnonianza, n.f. Corroborative 
evidence. 

contesto, n.m.a. Context; body (of a docu¬ 
ment); put together, composed, 
contestualc, n. \Lav:) Contextual, 
contezza, n.f. {Lit.) Knowledge, cognizance, 
information. Dar —, to inform; avere —, 
to be informed; non ho — di quando e 
avvenuto, 1 have no knowledge as to when it 
happened. 

COntl, n.m.pi. {Com7n.) .Accounts, 
conticino, n.m. Little bill, trifling account, 
contigiato, a. (nhs.) Richly adorned, 
contiguamente, ack. C'ontjguously. 
contiguit^i (-^j, «./. Contiguity, 
contif^uo [contiguoj, a. Contiguous, adjoining, 
neighbouring, 

contihentalc, a. Continental, 
conlinente, n.m. Continent, 
continente, a. Continent, chaste, 
continentemente, adr. Continently, chastely, 
continenza, n.f. Continence, moderation, 
chastity, 

continj^entamento, n.fn. {Comm.) Quota, 
contingentare, v.t, 'I'o impose in quotas; 
to restrict by rationing. 

contingentc, n.m.a. Contingent, quota, share; 
contingent, incidental, accessory; (Mil.) a 
military contingent. 


contingentemente, odr. Contingently, 
conliiigenza, n.f. Contingency, eventuality, 
occasion; emergency. 

continuabile [continu.Xbile], a. Continuable. 
continuamente, adr. Continually, 
continuare, r.t.i. 'I'o continue, to go on, to 
last; to persevere. 

continuatatnente, adr. (Continuously, 
continuazione, n.f. (Amtinuation. 
continuita [-a’,#:./. C’ontirniity. 
continue [contlnuo], a. C nruimuius. continual, 
unbroken. Di —, without stopping, con¬ 
tinuously; {Elect.) corrente continua, direct 
current. 

conto, n.m. Account, bill; reckoning, calcvt- 
lation; <‘steein, reganl, notice, infi)rmation; 
value. In tin dei conti, in eoridusion; a 
buon —, in any case; per ne.ssun —, on no 
account; per — mlo, so far as I'm con¬ 
cerned; fare i conli. to do one’s aciounts; 
render — di. to give an account of; lener di 
—, to take care of; {(.\wnn.) — corrente, 
current account ; il — tornu, the account is 
correct; far 1 contI uddosso, to meddle in 
other folks’ alTairs; mettere in —, to put to 
one’s account; non mi mettc —, it doesn’t 
pay me; saldure il —, to settle the acc(*unt; 
conti chiarl, urnici cari, short reckonings 
make long friends; {(.'omm.) — passive, 
debit side of account; — scoperto, ov erdraft; 
renders! —, to understatuJ. 
conto, a.{Poet.) Clear, nianifest, known; ornate, 
contorccre [contOrccrc], r.t. To contort, to 
writhe, to twist. 

contorccr.si [contOrcersij, r.r. To writhe, to 
twist the body (as in pain), 
contorcimento, n.m. Contortion, twisting, 
contornare, 7 '.t. 'I'o go round, to surround; to 
outline; to trim. 

contornar^si, r.r. To surround oneself with; 
to associate with. 

contorno, n.m. Outline, contour; trimming, 
dre.ssing. Curne con —, meat and vegetable's, 
contorsione, n.f. Contortion, tw isting. 
contorto, />.p.«. 'i'wistcil, (amtorted. 
contra, prep. Against. II pro e 11 —, the pros 
and cons [cp. control, 
contrabbandare, r.t. To smuggle, 
contrabbandicrc, contrabbandiera, n.m.f. 
Smuggler; bootlegger. 

contrabbando, n.m. Contraband, stnuggling, 
smuggled goods. Di—, clandestinely, surrep¬ 
titiously. 

contrabbassista, n.m. Double-bass player, 
contrabbasso, n.m. {Mas.) Double-bass, 
contrabbietta, n.f. {ISaut.) t'ountcr-wedge, 
contrabbilanciare, v.t. 'I'o counterbalance, 
contrabbordo, n.m. (Naut.) Sheathing of the 
hull. 

contraccambiare, r.t. To reciprocate; to 
reejuite. Contraccamblo di cuorc I 
auguri, 1 heartily reciprocate your good 
wishes. 

contraccambio [contraccAmbioJ, n.m. Return, 
exchange. In — della sua gentilezza, in 
return for hi.s kindnc.ss; renderc —, to 
return like for like. 

contraccarico [contraccArico], n.m. Counter- 
w'cight. 

contracchiave, n.f. Key for double-locking; 
skeleton key. 
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contributore 


contraccolpo 


contraccolpo, n.tn, Coimrer-stroke; reper¬ 
cussion; {Motor) back-fire; reaction, 
contraccorrcnte, n.f. Cross-current, 
contraccusa, n. f. (/.r/rc) Countcr-accusarion. 
COntrada, n.f. l)istrict (of a town); stretch of 
country; country rc)i^ion ; open road, 
contraddanxu, n. f, l-'olk dance; square dance, 
contraddetto, a. Contradicted, 
contraddicente, contradicente, a. Con¬ 
tradictory. 

contraddirc, contradire, v.t. 'i'o contradict, 
to disapprove, to (q-»pose. 
contraddirsi, contradirsi, i .r. 'I'o contradict 
oneself (inadvertently). 

cemtraddistin^uere, contradistin^^iiere 

[contraddistln^tuere], f.i. 'I'o nvark, to label: 
to contradistinguish; t<'> characteri/e, 
contraddistinto, /)./).«. Characterized, 
contraddittorc, u.m. Op]ioser. 
contraddittoriarnente, ttv/t .In a contradictory 
fashion. 

contraddittorio (contradittOrioj, a. Con¬ 
tradictory. opposin}.T, hccklii''^. 
contraddizione, n.f. Contradiction; dis¬ 
crepancy; denial. 

contraddote, Marriage n.f. settlement, 
contraente, a. (Ctm) ‘ C ontracting*. Parti 
contraenti, contrat tinj.? parties, 
contraerea [contraI>cai, n.f. Anti-aircraft 
artillery. 

COntraereo (contraF.reo], a. Anti-aircraft, 
contraiaf^otto, n.m. {Mm.) Doulile bassoon, 
contraffacente, pres.f:.a. Counterfeiting, 
contraffarc, ?•./. 'I'o coutnerfcit, to for^je; to 
imitate, to ape; tf) adulterate. 
contrafTatto, p.p.tj. Counterfeit, counter¬ 
feited, adulterated. 

contraffattore, n.tn. Forger, eounterfeiter. 
contraffaziom*, n.f. Counterfeit, forgery. 

falsjlicatif)n; imitation; (literary) piracy, 
coiitrafforte, n.rn. buttress; bar (to secure a 
window or door); spur (of a mountain), 
contra);>^enio [eontragglilniol, n.m. Dislike, 
antipathy, av ersion. A —, against the grain, 
contralbero, n.m. (Mccli.) C ountershaft, 
contralturc, n.m. Rival priaeet. Fare da —. to 
vie with, to ri\ al, 
contralto, n.m. (Mn.s.) Contralto, 
contramniundare, t./. d'o countermand, 
contrammiruftlio [contrammirAglioj, n.m. 
Rear-admiral. 

contrappasso, n.m. Retaliati(*n. 
contrappelo, n.m. Wrong way of the hair, 
against the nap. A —, against the grain, 
contrappesare, r./. 'Fo counterhaiance; to 
weigh carefully (one thing against another), 
contrappeso, n.m. Cxiunici poise, counter¬ 
balance. 

contrapponibile fcontrapponlbile], a. Cpen 
to opposition. 

contrapporre, r-./. To oppose, to contra.st. 
contrapposizione, n.f. Antithesis, contra.st. 
contrapposto* n.m.a. Opposite, antithesis; 

opposed, placed agrainst. 
contrappuntista, n.m. (Mus.) Contrapuntist, 
contrappunto, n.m. (Mus.) Counterpoint, 
contrariamente, adv. Contrarily, in opposi¬ 
tion. —a, contrary to. 

COntrariare, r.t, 'i'o contradict, to oppose; 

to disappoint; to vex, to annoy. 

COntrariatOi a. Disappointed, vexed. 
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contrariety [-i], n.f. Opposition, contrariety; 
disappointment; misfortune, untoward 
event; impediment, obstacle. — del tempo, 
unseasonable weather. 

contrario [contrArio], n.m.a. Cmnlrary, 
reverse, opposite, adverse, contradictory, 
opposed; untoward, hostile, unfavourable. 
Al —, on the contrary; in caso —, in the 
contrary case; otherwise, 
contrarre, r.t. 'Fo contract, to stipulate; 
(o incur. — cattivc abitudini, to contract 
bad habits; — debit], to incur debts, to run 
into debt; — amiclzia, to form a friend.ship; 
— una niulattia. to catch an illness, to con¬ 
tract a disease. 

contrarsi, r.r. 'I'o .shrink, to contract, 
contrasaluto, n.m. {JSfaut.) Answering signal 
(of salute), 

conlrassegnare, r.t. To countersign, to 
mark. 

contrassei^no, n.m. Countersign, mark, token; 
indication; pas.swiird. 

contrastabile [contrastAbile], a. Doubtful, 
dispulahle. 

contrastare, r.t.i. To contrast; to contest, 
to oppo.se, to resist, to struggle against, 
contraslarsi, r.r. 'Fo quarrel, to wrangle. 
COntrastO, n.rn. Contrast; strife, opposition, 
conflict (of ideas). Quel due son sempre in 
—, those two arc always at loggerheads; 
senza —, without opposition, 
contrattabile [contrattAbile], a. Negotiable, 
ripe for negotiation. 

contrattaccare, v.t.i. (Mil.) To counter¬ 
attack, 

contrattacco, n.m. (Mil.) Counter-attack, 
contrattaniente, adr. Jiy contraction, 
contrattare, r.t. 'Fo negotiate, to bargain, to 
stipulate. 

contrattazione, n.f. Bargain, dealing; 
haggling, 

contrattempo, n.m. Disappointment; mis¬ 
chance, hitch; (Mma.) syncopation, 
contrattile [conirAttileJ, a. Contractile, self- 
contracting. 

contrattilita [-^1, n.f. Contractibility. 
contratto, n.m. Contract; agreement, deed; 
articles; bond; deal, redigere un —, to draw 
up a contract. 

contratto, a. Contracted, shrunken, 
contrattuale, a. Contractual, 
contravveleno, n.m. Antidote, 
contravvenire, v .i. To contravene, to infringe, 
to transgress, to violate. 

contravventore, n.m. Contravener, trans¬ 
gressor. 

contravvenzione, n.f. Contravention, infrac¬ 
tion, breach (of regulations, etc.); tine (for 
such breach). Pagarc una —. to be fined; to 
pay a fine. 

contravviso, n.m. Countermand, 
contravvitc, n.f. Female screw, 
contrazione, n.f. Contraction (in all senses), 
contribuente, n.m. Contributor; taxpayer; 
ratepayer. 

contribuirc, r.i. To contribute, to have part 
in; to aid, to help, 
contributivo, a. Contributory, 
contributo, n.m. Contribution; quota, share; 

(literary) contribution, 
contributore, n.m. Contributor. 



contribuzione 


convenienza 


contribuzione, n.f. Contribution; partici¬ 
pation, share, quota; tax, levy, 
contristare, v.t. To t^ncvc, to sadden, to 
afEict. 

contristarsi, v.r. T*> be grieved, 
contritaznente, adr. Contritely, with con¬ 
trition. 

contrito, a. Contrite, repentent; afflicted, 
contrizione, n.f. Ccnitrition. 

COntro, prt’p. AKainst, opposite to. Dar — , 
to oppose, to criticize; — il muro, against 
the wall; — asseftno, cash on delivery; 

— patJiumento. against payment. 
COntroavvi80, n.m. Counterorder, counter¬ 
mand. 

controbattcria [controbatterla], n.f. (Mi/.) 
Counter-battery. 

controbilanciare, r.t. To countcrl>alance. 
controcassa, n.f. Outer casing; case (of a 
watch, etc.). 

controcolpo, n.m. [cp. contraccolpo]. 
controdado, n.rn. (\hch.) Lock nut, 
controdichiarazione, n.f. Counter-declara¬ 
tion, 

controffensiva, n.m. (Mil.) Counter-ofTcnsive. 
controfinestra, n.f. Double window, 
controfiocco, n.m. (Naut.) Mying jib. 
controiirma, n.f. Counter-signature, endorse¬ 
ment. 

controfirmare, t-.t. To countersign, to 
endorse. 

controfodera [controfOdcra], n.f. Inner 
lining. 

controfondo, n.m. False bottom, 
controleva, n.f. Counter-lever, 
controllare, t.t. To control, to test; to audit. 

— i conti. to audit the books. 

controllo, n.m. Control, inspection; audit. 

(Radio) — dl volume, volume control. 
controUore, n.m. Controller, surveyor; (Rati.) 

ticket-collector ; inspector, 
controluce, adv. Against the light, back to the 
light. 

controlume, ad%\ Against the light, 
contromandarc, r.t. To countermand, 
contromarca, w./. (Theat.) Fass-out check, 
contromarcia [contromArcia], n.f. {Mil.) 

Countermarcli; (Motor.) reverse gear, 
contronota, n.f. (F^ul.) Note in reply, 
controparte, n.m. (Law) Opposite party; 
opposite number. 

controporta, n.f. Double door; outside door; 
screen-door. 

contropro^etlo, n.m. Countcrplan. 
controproposta, n.f. Counter-proposal, 
controprova, n.f. Further evidence, counter¬ 
evidence; recount (of votes), 
controquerela, n.f. Countercharge, 
contrordinare, v.t. To countermand, 
contrordine [contrfJrdincJ, n.m. Counter- 
order, 

controriforma» n.f. (Hist.) Counter-reforma¬ 
tion. 

controrivoluzione, n.f. Counter-revolution, 
controrotaia [controrotAiaJ, n.f. (Rail.) 
Counter-rail. 

controscena, n.f. (Theat.) By-play, 
controscritta, n.f. (Law) Indenture. 
Controsenso, n.m. Misconstruction, mis¬ 
interpretation; tnii>eonception; nonsense, 
absurdity. 


controspiona^f^io jeontrospionAggioJ, 
C'ounter-espionage. 

controstallia [controstulllaj, n.f. (Comm.) 
Demurrage. 

controstimolante, /;.m. (Med.) Sedative, 
controstimolo [rontrosilmolo], n.m. (Med.) 
(Action of) .sedative. 

controstomaco jcontrostOmaco], adv. A — 
with repugnance. 

controtorpediniera, n.f. (Naut.) Destroyer, 
controvento* adv. Against the wind, 
controversia [controvKrsia), n.f. Controversy, 
debate, disputation. 

controversista, n.m.f. Controversialist, 
controverso, a. Debated, disputed, con- 
trox'ersiai. 

controvertere [controvErterc], v.t. To con¬ 
trovert, to dispute. 

controvertibile [controvertlbile], a. Disput¬ 
able, doubtful. 

contumace, a. Contumacious; (Law) ab¬ 
sconding. 

contumacia [contumAcia], n.f. Contumacy, 
default; (Med.) quarantiru'. (Laxv) Condan- 
nare in —, to sentence by default ; processo 
in — , judgment by default, 
contumclia fcontuniEliaj, n.f. Contumely, 
abuse, insult, obloquy. 

contundente, a. Bruising, blunt. Corpo — , 
blunt instrument. 

contundere [coniUndcre], v.t. To bruise, to 
contuse. 

conturbumento, n.m. Disturbance, perturba¬ 
tion, trouble. 

conturbare, v.t. To disturb, to perturb, to 
trou)>le. 

conturbarsi, v.r. To be perturbed, 
conturbatamente, adr. In perturbation, 
conturbatore, n.m. Disturber, 
conturbazione, n.f. Perturbation, 
contusionc, n.f. Contu.sion, bruise, 
contuse,/)./). fl. Bruised, 
contutore, n.m. Joint guardian, 
contuttochd, conj. Although, 
contuttocib, adv. Nevertheless, 
conuro, n.m. (Zool.) Parakeet, 
convalescentc, n.m.a. Convalescent, 
convalesccnza, n.f. Convale.scence. 
convalidare, v.t. d’o ratify, to confirm, to 
validate. 

convalidazione, n.f. Ratification, 
convallaria [convallAriaJ, n.f. (Bot.) Lily of 
the valley. 

convallc, n.f. Long, wide valley, dale, 
convegno, n.m. Meeting; meeting-place, 
rendez-vous; appointment, 
convenevole [convcnEvole], a. Convenient, 
suitable. 

convcnevolezza, n.f. Propriety, decency, 
decorum; opportuneness, 
convenevoli, n.m.pl. Compliments, regards; 
greetings; ceremony. Fare 1 — , to pay one’s 
respects; stare sui —, to stand on ceremony, 
convenevolmentc, adv. Suitably, 
conveniente, a. Convenient, suitable, advan¬ 
tageous, profitable; cheap, 
convenientementef adv. Conveniently, 
convenienza* n.f. Convenience, opportunity, 
suitability, suitableness; advantage, profit; 
propriety; expediency. Non ho la ♦ it. 
doesn’t pay me. 
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convenire 

convenire, v.i. To come together: to agree; to 
admit, to contcss; to suit; to be necesaary; 
to be expedient; to be requisite; to be con¬ 
venient; to be profitable, to pay. Non mi 
conviene. it does not suit me, “it’s not my 
cup of tea’*; conviene cbe io resti, J must 
needs stay; non convenimmo kuI prezzo, 
\vc did not agree about the price; conviene 
andure, it is better to go; convennero da 
tuttc le parti, they came from all parts, 
convenirsi, v.r. To be agreed upon; to be 
established. 

conventicola (conventicolaj, n.f. Conventicle; 

secret meeting; clique, 
convento, tt.m. Convent; monastery, 
conventualc, a. Conventual, 
conventualista (/>/. conventuaiisti), n.m. 

(Eccles.) Conventual friar, 
convenuto, n.tn. {Lan) Defendant; agreement, 
convenuto, p.p.a. Agreed, .settled, agreed upon, 
convenzionale, a. Conventional, 
convenzionalismo, n.m. Conventionalism, 
convenzionalitu [-a], u. f. Conventionality, 
convenzione, n.f. Convention, covenant, 
agreement, pact, contract, 
conver^jicnte, a. Convergent, 
ronverftenza, n. f. Convergencc. 
convergere [convErgerc], v.i. To converge, to 
tend to one point. 

conversa, n.f. (Eedes.) Lay sister in a convent, 
conversare, v.t. To converse, to talk, 
conversativo, a. {ohs.) Cotnpanionable; 
talkative. 

conversazione, n.f. Conversation; (obs). 
evening party. 

conversevolc jconversEvole]. a. Sociable, 
conversione, n.f. Conversion (in all senses); 

{Mil.) wheeling movement, 
converso, n.m. {Ecdcs.) Lay brother, 
converse, p.p.a. Turned. Per —, conversely, 
vice versa. 

convertibile [convertIbiJe], a. Convertible, 
convertibility 1-^], n.f. Convcrtiliility. 
convertire, v.t. To convert, to change, 
convertirsi, v.r. To be converted, to become a 
convert. 

convertito, n.m.a. Convert; converted, 
Predicure a un —, to preach to the converted, 
convessity [-yi, n.f. Convexity, 
convesso, a. Convex, 
convezione, n.f. {Elect.) Convection, 
convincente, a. Convincing, forceful, 
convincere [convlncerej, v.t. To convince, to 
persuade. 

convincersi, t'.r. To be convinced, to con¬ 
vince oneself. 

convincibite [convincibile], a. Persuadable, 
convincible, open to conviction, 
convincimento, n.m. Convincement, con¬ 
viction. 

convinzione, n.f. Conviction, 
convitare, v.t. To invite (to a meal), to 
entertain. 

convitato, n.m. Guest. 

convito, n.m. Banquet. Sacro ConvJto, the 
Lord's Supper. 

convitto, n.m. Boarding-school, public school, 
convittore, n.m. Boarder (at scliool). 
conviva, n.m.f. Fellow-guest, 
convivale, «. [cp. convivialej. 
convivente, a. Living with ; cohabiting. 


copertura 

convivenza, n.f. Life (in common); cohabita¬ 
tion. L*umana —, human society, 
convivere [convlvcre], v.i. To live together, 
to cohabit. 

conviviaie, a. Convivial, 
convivio [convivio], n.m. Banquet, 
convocamento, n.m, (Act of) convoking or 
convening. 

convocaro, v.i To convoke, to convene, to 
call together. 

convocazionc, n.f* Convocation; summoning 
(of committee, etc.); {E'oothall) selection of 
team. 

convogliare, v.t. To escort, to convoy; to 
carry away, to collect (of waters, etc.), 
convoj^lio [convOglio], n.m. Convoy, escort; 

(Rail.) train. — funebre, funeral procession, 
convolare, v.i. To fly together, to hasten; 

icolloq.) — a giuste nozze, “to get spliced”, 
convolgere [convOlgcre], v.t. To entwine, 
convoluto, a. Convolute, entwined, 
convolvolo [ronvOlvolo], n.m. (Bat.) 
C.onvolvulus. 

convulsamente, adv. Convulsively 
convulsionc, n.f. Convul.sion, commotion; 
fit, spasm. Esser preso dalle convulsionl, 
to be taken with convulsions, 
convulsivamcnte, adv. Convulsively, 
convulsivo, a. Convulsive, 
convulse, n.m.a. I'witch; convulsed, agitated; 
fitful. 

coobbli^arsi, v.r. (Law) To enter jointly into 
an oliligalion. 

coobbli^ato, n.m. (Late) Joint security, 
coonestamento, n.m. Palliation, 
coonostarc, v.t. To palliate, to gloss over; to 
give an air of justice to some action, 
cooperante, n.m. Co-operator, 
cooperare, v.i. To co-operate, 
cooperativa, n.f. Co-operative society; co¬ 
operative stores. 

cooperative, a. Co-operative. Society coope¬ 
rativa, co-operati\'e society, 
cooperazione, n.f. Co-operation, 
coordinamemto, n.m. Co-ordination, 
coordinare, v.t. To co-ordinate, to correlate, 
to arrange. 

coordinazione, n.f. Co-ordination, 
coorte [coOrte], n.f. Cohort, band, troop, 
copcrchio [copErchio], n.m. Lid; cover, 
covering. 

coperta, n.f. Cover, lid; blanket, rug, counter¬ 
pane; envelope; {Naut.) deck. — da letto, 
quilt; — da viaggio, travelling rug; — di 
lana, blanket; alia —, covertly; sopra —, 
on deck. 

coperta mente, adv. Covertly, secretly, by 
stealth. 

copertina, n.f. Cover (of books, etc.), jacket, 
wrapper. 

coperto, n.m. Cover (place at table), shelter, 
covered place. A1 , under cover, 
coperto, a. Covered, hidden; overcast (of 
weather); {Mil.) protected, masked, 
copertoio (copertOio], n.m. I..rarge rug; lid 
(of big pot). 

copertone, n.m. Thick rug; tarpaulin; 
{Motor.) tyre- 

copertura, n.f. Hoofing, roof, cover; (Comwi.) 
cover, security. Lcttera dl —covering letter; 
(Mil.) truppe di —, covering troops. 
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copia 

COpia (i), n. f. Copy, transcription, duplicate; 
example, specimen. Cattiva —, rouKh dralt; 
bella —, iair copy; — conforme, true 
copy. 

copia (2), n.f. Abundance, plenty. In gran — , 
in great abundance. 

copiafatture, n.f. (Comm.) Invoice book, 
copialettere [copi.dRttcre], n.m. {Comm.) 

Letter-book; copying-press. 

COpiare, r./. To copy, to imitate; to tran.scribe. 
COpiativo, a. Copying. Incliiostro — . copying- 
ink; carta copiativa, carbon paper, 
copiatore^ copiatrice, n.m.f. Copier, imitator, 
copiatura, n.f. Transcription, copying. 
COpigiia [copiglial, n.f, {Aleck.) Linchpin, 
boll. 

copione, n.m. {Theat.) Script (of a play); 

actor’s part (copied out), 
copiosamentc, a<h\ Copiously, 
copioso, a. Abundant, copious, 
copista, tt.tn.f. Copyist; typist, 
copisteria [copisterla], n.f. "JVping-otTice. 
typing agency. 

coppa, w.y. C. up, goblet ; tumbl<T; (Sport) cup. 
trophy; event fc»i’ which this is awarded; 
suit of Italian playing-cards; kind ot 
san.sage. 

coppaia [coppAiaj, n.f. {Meek.) Mandrel (of 
lathe). 

coppaiba, coppaive fcopp.Viba], n.m. {Hot.) 
Copaiba. 

coppalc, n.m. {Bot.) Copal; patent leather. 
COpparOSa, n.f, {Ckcm.) Copperas, 
coppella, n.f. Cupel (for assaying metal). Oro 
di —, pure gold; {f\^.) person ol integrity, 
coppetta, n.f. {Aleci.) C.'upping-gla.ss. 
coppia [cOppia], n.f. Couple, pair. A coppie, 
in pairs. 

coppiere, n.m. Cup-bearer ; wine waiter, 
coppiglia, n.f. {Ahrh.) Linchpin, cotter pin 
[cp. copiglia]. 

coppiola, n.f. Discharge Irom both barrels (of 
a double-barrelled gun). 
coppo, n.m. Large earthenware jar; tile, 
copribusto, n.m. Bodice, tamisole, undervest 
COpricapO, n.m. Headgear, hat. 
coprifuoco, n.m. Curfew, 
coprimento, n.m. Covering, 
coprimiserie [copnmisErie], n.m. Coat (worn 
to cover shabby garments); overall, 
copripiatti, n.m. Dish-cover, 
copripiedi, n.m. Coverlet (for the feet) 
copripneu, n.m. (Motor.) 'I’yre cover. 

COprire, v.t. To cover (in all senses); to defend, 
to protect, to shelter; to hold, to keep; to 
muffle up, to drown (no'se). — un ufllcio. 
to occupy a position; — le spese, to cover 
expenses. 

coprirsi, v.r. To cover oneself, to wrap onc.self 
up. Si copra, put on your hat; II tempo si 
copre, it is getting overcast; {Comm.) ct 
siamo coperti, we have covered ourselves, 
copriruota, n.f. Whccl-casc, guard for wheel, 
copritavola [copritAvolaj, n.f. 7 'able-cloth. 
copriteiera, n.f. Tea cosy, 
copritura, n.f. Covering, coverlet, 
coprivivande, n.m. Dish-cover, 
coprolito, n.m. (Geol.) Coprolite. 
copto, n.m.a. Coptic. 

copula [cOpula], »./. {Gram.) Copula, 
conjunction. 


cordialone 

copulure, v.t. To copulate; to join together, 
copulazione, n.f. Copulation, 
cor, n.m. {Foet.) Heart fcp. cuore]. 
coraggio feewAggioJ, n.m. Courage, bravery; 
fearlessness, pluck; (.//.g.) effrontery. Farsi—, 
to pluck up courage; far —, to encourage, to 
urge, to incite. 

coraggiosamente, ach'. Courageously, 
coraggioso, a. Courageous, fearless, brave, 
plucky. 

corale, n.m. Plain chant; book of anthems, 
corale, a. Choral. 

corallino, a. Coralline. Labbra coralline, 

ruby lips. 

coralio, n.tn. Coral, 
coranic, n.m. Leather, hides, 
corano, n.m. Quran, Koran, 
corata, coratella, n.f. Oflal, liver and lights; 
pluck. 

corazza, n.f. Cuirass; armour-plating; 

hreast-platc ; (Zool.) carapace, 
corazzare, v.t. armour; to plate (with 
steel); to harden, to steel, 
corazzarsi, v.r. 'I’o protect oneself; to harden 
oneself. 

corazzata, n.f. {Naut.) Battleship, warship, 
ironclad. 

corazzato, a. Armour-plaied. 
corazzatura, n.J. Armour-plating, 
corazzierc, n.m. (Mil.) Cuirassier, 
corba, n.f. Basket, hamper; {.\aut.) rib. 
corbame, n.m. (Naut.) Ribs of a vessel, 
corbellaio [corbelIAio], n.m. Maker or vendor 
of baskets; basket-maker, 
corbellarc, v.t. 'I'o mock, to hoax; to ridicule, 
to rally. 

corbellatore, n.m. Jester, mocker, 
corbcllatura, n.f. Jest, hoax, 
corbelleria [corbellerla], n.f. Nonsense, 
silliness, foolishness, silly jest, 
corbello, n.m. Basket, trug; {fig.) silly fellow; 
(colloq.) testicle. 

corbezzoli! [corbEzzoli], inter. (»ood gracious I 
corbezzolo [corbEz/.oloJ, n.m. {Bot.) Arbutus, 
corbo, n.tn. {Zool.) Raven [cp. corvoj. 
corcarsi, v.r. To lie down, to repose [cp. 
coricarsi]. 

corcontento, n.m. Easy-going man. 
corda, 71. f. Rope, siring, cord; chord. 
Strumenti a —, stringed instruments; — di 
pianoforte, piano wire; scala di —, rope 
ladder; dar —, to encourage one to do some¬ 
thing; tenere uno sulla —, to keep one on 
tenter-hooks; danzatore di —. rope-walker; 
mettcrc la — al collo ad uno, to make some¬ 
one do what he doesn’t want to do; tagllare 
la —, to escape, to decamp; tirarc troppo la 
—, to overdue, to e.xaggerate. 
cordaio [cordAioj, n.m. Ropcmakcr. 
cordame, n.m. C'ordage. 
cordata, n.f. Roped party of mountain¬ 
eers. 

cordellina, n.f. Fine, braided .silk, 
corderia [ct)rderla], ti.f. Ropemaking; rope- 
walk ; rope factory. 

cordiale, n.m.a. Cordial (drink); cordial, 
hearty. 

cordiality [-yj,«./. Cordiality, heartiness, 
cordialmente, adv. Cordially, 
cordialone, n.m. Warm-hearted man; good- 
natured fellow. 
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cordicella 
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cordicella^ n.f. Fine cord, pack-thread, 
cordiera, nj. (Mm,) Nut (of a violin), 
cordigliero, n.m. (Eccte.^.) Cordelier. 
Franciscan friar. 

cordiglio [cordlKlio], n.m. Cirdle; r<»pe i^irdlc. 
cordino, n.m. 'Thin rope, 
cordite, n.f. Cordite. 

cordoglio [cord0^li(»], n.m. Grief, anguish, 
sorrow. 

cordonare, v.f. 'I'o surround, to girdle, to 
gird; (/i.J/.) to lakt? in, to deceive, 
cordonata, n.f. Mountain road rising in 
shalltiw steps. 

cordonatura, n.f. (rolluq.) Jest, hoax, 
cordoncinu, u.m. String, twist; braid; watch- 
guard. 

cordone, n.m. Cordon; braid, cord; (Arch.) 
string cfjurse; (Mi/.) line of forts. — 
sanltario, sanitary cordon; — uinbilicale, 
umbilical cord; — del cumpanello. bell-pull, 
cordorieria [cordonerla), w./. jest, 
cordovano, 7/.?//. Cordovan kaiber. 
core [cp. cuorej. 

corea [corEa], 71.f. St. Vitus’s dance. 
core}^}*ia [corEggi^fj. «•/• Ecatber belt, strap; 
(rulff.) fart. 

coreill^iato, corrcii|iialo, n.m. (Af^ric.) Mail, 
threshing machine. 

coreiipjolo, n.m. i.eatln r tliong, strap, 
corcografla [coreogrnf laj, n.J. Choreography, 
corco^rafo |core< )grafo), n.m. Choreographer, 
coriacco [coriAceoJ, a. 'Tough, leathery, 
coriambo, n.m. iPoet.) Choriamb, 
coriandolo [coriAnd(»io], w.m. {Hot.) Coriander 
seed; hit of confetti, 
coriandro, (Hot.) Coriander, 
coribanto, 71.m. Cory bant, 
coricamento, n.7n. (Act of) lying dow'n. 
coricare, r.t. 'To put to bed, to lav down, 
coricarsi, C'.r. 'To go to bed, to lie down, 
coricino, n.fn. (coUoq.) Darling, 
corifeo [corifKoj, n.m. Coryphaeus; dancer; 

leader (of a party, etc,), 
corindonc, 7 i.7n. (Meta/.) Corundum, 
corintio, coriiizio [corlntio, corlnzii)], a. 
C(>rinthiaTi. 

corista, n.m.f. Chorister; singer in a clu)rus; 

dancing girl; tuning-fork, 
cormorano, u.tn. (Zuol.) Cormorant, 
cornacchia fcorn.Acchia), n.f. (Zoo/.) Crow. 

rook; (fi/f.) bird of ill omen, 
cornaggine (corn Aggine), «./. Obstinacy, 
cornalina, n.f. Cornelian, 
cornamusa, n.f. (Mias.) Bagpipes, 
cornare, r.i.t. To tingle (in tlie ears); to butt 
(with th€‘ horns). 

cornata, n.f. Blow or butt (with horns), 
cornea (cOnieaJ, n.f. (A/tat.) Cornea, 
corneo (cOrneo], a. Horny, 
cornetta, n.f. (Mias.) Cornet, bugle; hooter, 
cornettista, n.m.f. (Mm.) Cornet-player, 
cornetto, ti.m. Postman’s horn. —• acustico, 
ear-trumpet. 

cornice, n.f. Picture-frame; cornice, ledge 
(on mountainside). Mettcre In — • to put in a 
frame, to frame; far — a, to stand round (in 
a group). 

corniciaio [cornici.Aio], n.m. Picture-frame 
maker. 

corniciare, v.t. To frame, 
corniciatura, n.f. Framing. 
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cornicionc, n.Tfi. (Arch.) Projection, entabla¬ 
ture, 

corniola, corniuola, n.f. (Min.) Cornelian; 
(Hot.) cornel berry. 

corno (pi. corni, w., corna, /.), 7i.m. Horn, 
horny matter; projection; point (of flame); 
corn (on the foot); mountain peak; branch (of 
a river). — da cucciu, hunting-horn; suonare 
il —, to blow the horn; — dl lumaca, 
snail’s horn; corni della luna. horns of the 
iiHKjn; (fir..) abba.ssare le corna. to sing 
sinull; avert* sulle corna gualcuno, to dis¬ 
like someone; lluccar le corna, to take (one) 
down a peg; fare le corna. to make a gesture 
against the evil eye; to cuckold (a man); 
dir corna dl, to speak evil of; me ne importa 
un —, 1 don’t care a fig; un — 1 nonsense! 

— da scarpe, shoe-horn. 

Cornovaglia [cornovAgliaJ, n.f. Cornwall, 
cornucopia [cornucOpia], n.f. Horn of 

plenty, cornucopia, 
cornutb, n.m. Cuckold. 

cornuto, a. Horned. Argomento —, dilemma. 
COro, n.m. Chorus; choir. Far —. to he in 
entire agreement; to join in, to chime in; 
cantare in —, to sing in chorus, 
coroi^ratia fcorograflaj, n.f. Chorography, 
topography. 

coro^ral’o [corOgrafo], n.rn. C'horographer, 
topographer. 

coroitle fcorOide], n.rn. (Anut.) Choroid, 
corolla, n.f. (Hot.) Corolla, 
corollario [cortillArio], n.fn. (Mcit/i.) Corollary, 
corollifero [corollIfero], a. (Hot.) Corolli- 
florou.s, corollate, 

corona, n.f. Crown; coronet, diadem; wreath; 
top (of buildings, etc,); (Mi/.) driving-band 
(of bullet or shell); (Hcc!c.s.) rosary; (Astron.) 
iialo, corona. — di sonettl, cycle of sonnets; 
far —, to form a circle; ileporre una —, 
to lay a wreath; discorso della Corona, 
speech from the throne; (Ahch.) — dentata, 
rim of gearw het‘1. 

coronaio [coronAio], n.fn. Maker or seller of 
rosaries, 

coronalc, n.m. (Anat.) Frontal hone, 
coronamento, n.fn. Crowning, completion; 

coronation; (Xaut.) tatlrail. 
coronare, i\t. To crown; to complete, to 
perfect; to fulfil. 

coronario fcoron.Ario], a. (.•ifiat.) Coronary, 
coronazionc, n.f. Coronation, 
coroncina, n.f. Small wreath, 
coronella, n.f. Sore on the linger; hang-nail, 
corpacciata [cp. scorpacciataj. 
corpacciuto, a. Pot-bellied, paunchy, 
corpetto, n.tn. Waistcoat, vest, 
corpo, 7;.7«. Body, trunk; main part; substance, 
material; mass; corps; corpse; (Naut.) 
hull, — di leggi, code of laws; — del delitto, 

— dl reato, material evidence (of crime); 

— di guardia, guard; guard-room; a — morto; 
desperately; dolore di —, stomach-ache, 
andare di —, to evacuate (the bowels); com- 
batterc — a —, to fight hand to hand; Corpo 
di Bacco! What the deuce! — insegnante, 
teaching staff; (Mil.) — d’arniata, army 
corps; corpi celesti, celestial bodies. 

corporale, n.m. (Eccles.) Corporal; (Mi/.) 
corporal. 

corporale,,a. Corporeal, bodily, corporal. 



corroborazione 


corporalinente 


corporalmente, adv. Corporoally. 
corporativo, a. ('orporatc. i^^rporativi”: (PoL') 
stato —, c<>rporat!\r State, 
corporatura, »/./, BnJilv stniciure; huiM. 
physique; size. 

corporazione, //./. ('oipdratinu, <onipan\\ 
Kuild, association. 

corporeamente, ndr. Corporeally, 
corporeo [corpOreoj, a. C^irporeal. 
corpulento, a. Corpulent, stout; massive, 
corpulenza, nj. Ci^rpulence. 
corpuscolare, a. Cf*rpu-cular. 
corpuscolo [corpl. scolof. n.ni. Corpuscle. 
Corpus Domini, v.yn. {Efile^.) Corpus Clhristi. 
corre, r.t. {Poet.) To j^^ather, to reap jcp. 
coftliere]. 

COrredare , v.t. To equip, to furnish, to 
supply, to adorn ; to furnisii with a trousseau ; 
to accompany, to enclo.se. 
corredato, />./>,«, Attached (to a letter, etc.), 
enclosed. 

corredino, n.ni. llaby linen, layette, 
corredo, n.w. Trous.seau; outfit, hou.sehold 
{?ood.s, equipment; {fiff.) wealth. 

COrreggere [corrhit;gerf l, v.t. 'I'o correct; to 
amend, to rcctilV, to revise; to put rif'ht; 
to modify; to purify (winc.s, etc.), 
correggia [corrKi^jtial, «./. Leather-belt, 
girdle. 

correggibile [correpgihile], a Corrigible, 
correggiola [corrBggiolaj, n.j. l.cather thong, 
strap. 

COrregionale, A. Of the same region, 
correita [-i]f n.f. Compliihty. 
correlativamerite, adr. ( (irrelatively, 
correlative, a. Correlative, 
correlazione, n.f. Correlation, mutual relation, 
correligionario [corrcIigionArioj, n.m. 
Co-reiigionist. 

COrrentO, n.f. Current (in all senses), .stream; 
draught (of air); trend (of opinion). — 
elettrica, electric current; — cl’arla,draught; 
andar contro —, to go against the stream; 
(/i/e/7.) — allernaia, continua, alternating, 
direct current. 

corrente, a. Current, running, flowing; 
general, usual, cornmun. Secondo I’uso —. 
according to cusfotu; a posta —, by return 
of post; essere al —, to be well informed; to 
be in the swim; (Comm.) conto —, current 
account; II 24 —, on the 24 lh irist. 
correntemente, o/A. Fluently. Parla Italiano 
—, he speaks Italian fluently, 
correntezza, n.f. iiase, fluency, facility; 
easy-gf)ing disposition. 

correntia [correntia], n.f. (Lit.) Stream Tof a 
river). 

correntista, n.m.f. (Comm.) Person with a 
current account, depositor, 
correo [corrEoj, n.m. Accomplice. 

COrrere fcOrrcre|, r.i. To run, lo run about; 
to ha.sten; to How; to travel rapidly; to be 
current (of money). Egli ha corso un gran 
pericolo, he had a narrow escape; — a rotta 
dl collo, to run at breakneck speed; corre 
voce che, they say that; lasciu never 
mind, don’t bother; corre differenxa. there 
is a difference; Ci corre! 'I'hcre is a great 
difference! cl corre I’obbligo, we are in duty 
houtid; — dietro, to run after* col tempi che 
corrono, as times go. 


correspettivamente;, adv. Correspondingly, 
correspettivita 1-aJ, n.f. Relation, correspon¬ 
dence (to). 

oorrespettivo, n.m.a. Equivalent, rorre.s 
pon<hng; c/irres|*onthng amount; com¬ 
pensation. 

corresponsabili* [correspon.sAbilel, a. Jointly 
responsible. 

corrcsponsabilit^ [-&], n.f. Joint responsi¬ 
bility. 

corresponsione, n.f. Payment; response, 
correttamente, adv. Coirc(tly. in the right 
manner; loyiiHy. 

correttezza, n.f. Correctness, accuracy; 

decency; honesty, 
correttivo, a. Corrective. 

corretto, a. Correcr, corrected, right, exact, 
accurate. 

correttore, correttrice, n.m.f. Corrector. 

emendator; (Print.) reader, 
correzionale, n.m.a. Ketormatory; correc¬ 
tional. 

correzione, n.f. Correction, rectification; 

alteration, revisi/m; emendation, 
corrida, n.f. Ikdl-fight, 
corridoio fcorriilOio], ?i.m. C(*rridor, lobby. 
corridore,7i.w. Runner, racer; i ace-horse, 
corriera, n.f. iVIail t oach, mail van ; inotorhus, 
charabanc. 

corriere, n.m. Courier, messenger; iorwarding 
agent; mail, piost; dail> correspondeme. A 
volta di—, by return of post, 
corrigendo, n.m. Juvenile offender (in an 
institution or reformatory), 
corriggibilc Icorrigglbile], a. Corrigible, 
open lo correction. 

corrispettivo, n.m. (('ontm.) Corresponding 
amount; compen.sation. 

corrispondente, n.m.a. C'orre.spondent; 

corresponding, relating to; proportionate, 
corrispondenza, n.j. Correspondence (in all 
senses); relation, intercourse. Metiers! iu 
—, to enter into correspondence with; 
biglietto di . return or through ticket; 
— di oltremare, overseas mail; — per 
restero, foreign mail. 

corrispondere (corrispOrulert), v.t.i. 'I'o 
correspond, to be in relation lo; to recipro¬ 
cate, to return; to harmonize; to fit; to be 
conformable; to answer; to repay W'ith. CIl 
corrisponde cento sterline uli'unno, he 
remits him j(,ioo a year; II mlo amlco ml 
corrispose male, my friend made a poor 
return for all I did. 

corrispondersi jeorrispOndersi), v.r. To 
correspond with one. another, 
corrisposto, Returned, repaid, requited, 
reciprocal. Amore non —. unrequited love. 
corrivamentCy adv. Easily, indulgently, 
corrivo, a. Easy-going, indulgent; careless, 
hasty, inconsiderate. 

corroDoramento, n.m. Strengthening, 
corroborating. 

corroborante, n.m. (Med.) Tonic, 
corroborante, a. Supporting, .strengthening, 
corroborating. 

corroborare, v.t. To strengthen, tn 
corroborate; to support, 
corroborative, a. Corroborative, 
corroborazione, n.f Corroboration, sup 
port. 
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corrodere 


cosare 


corrodere [corrOdcre], v.tA. lo corrode, to 
wear awijy; to consume. 

corrodimento, n.m. (Act of) corrodinj^, 
corrosion. 

corrompere [corrOmperc], v.t. To corrupt, 
to bribe; to taint, to defile, to infect; to 
seduce. 

corrompersi [corrOmpersi], iKr. To become 
corrupt, to deteriorate, 
corrompiinciuo, run. C'orrupiion. 
corrosione, //. /'. Corrosion, 
corrosive, u. Corrosive, 
corroso, p.p.n. Corroded, 
corrottamentc, arir. Corruptly, 
corrotto, rt.m. Corrupt person; (ohs.) inoiirn- 
iinr, dir^:e. 

corrotto, p.p.a. Corrupt, ( orrupied, depraved, 
p(>lluted, foul. 

corrucciare, v.l. To torment, to vex. to grieve, 
to aftiict; to enrage. 

corrucciarsi, v.r. 'IVi be vexed; to get into a 
rage; to worry. 

corruixiatamente, ad7\ Angrily, 
corruccio [corrUccio], n.m. Anger; vexa¬ 
tion. 

corrujiamento, n.m. Corrugation; wrinkling, 
knitting (of the brow’s). 

corruj^are, r.t. 'I’o wrinkle, to corrugate, to 
knit (the brows), — le cigllu. to frown, 
corruf^azionc, n. f. Corrugati(»n. 
corruscare, v.i. 'j'o flash, to glitter, to sparkle, 
to corruscate. 

corrusco, a. Fla.shing, .shining, .sparkling, 
corruscating. 

corruttela, n.f. Corruption, depravity, 
corruttibile Icorruttlbile). a. Corruptible, 
corruttibilita |-^J, n.f. Corruptibility, 
corruttivo, a. Corruptive, 
corruttore, corruttrice, n.m.f. Corruptor. 
corruzione, n.f. Corruption, depravity; 

pollution: bribery; det erioration. 
corsa, n.f. Run ; running, race; trip, excursion; 
haste; {Mech.) piston-stroke; {Rai!.) train 
service. Andare alle cors<‘, to go to the 
races; cavallo da —, race-horse; di —, 
hastily; a tutta —. in great haste; fare una 
—, to run on an errand; — compensata, 
handicap; perdere la —, to miss (train etc.); 
prcxzo della —. fare, 
corsalctto, n.m. Corslet, 
corsaresco, a. Piratical, 
corsaro, n.m. Pirate, corsair, 
corsegjdliare, v.i. T'o go a-pirating; to plunder, 
corsello, corsetto, n.m. Space between a 
bed and the wall or between two beds, 
corsetto, n.m. Corset. 

corsia [cor-sla], n.f. Ciangway, passage; ward 
(in a hospital); dormitory, 
corsiero, n.m. Charger, steed, warhor.se. 
corsivo, a. Cursive (handwriting); {Print.) 
italics. 

corso (i) [edrso], n.m. Course; flow, stream; 
main street; studies, lessons, cla.s.ses; .space of 
time; run, running; {Fin.) currency, 
ieftale, legal tender; — del camblo, rate of 
exchange; — d’acquu. w’atcr-course; anno 
in —current year; mettere In —• to put 
into circulation; alTarl In —* current afluirs; 
aeglulre un —, to mtend a course of lectures; 
la malattia deve fare 11 ano — the illness 
must take its course. 
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corso (2) [corso], n.m.a. Corsican, 
corso (3), [corso], a. Passed, circulated, 
corsoid [corsOio], a. Slipping, sliding. Node 
—.slip-knot [cp. scorsoio]. 
cortamente, adv. Shortly, in brief, 
corte, n.f. Courtyard, court; law court, 
tribunal; courtship. Dama dl , lady-in- 
waiting; far la —, to pay court to; tencr — 
bandlta, to keep open house; {MU.) — 
marzialc, court martial. 

corteccia fcortEccia], n.f. Bark (of tree), 
rind; crust. 

corte^giamento, n.m. Courtship, courting; 
wof)i ng. 

cortej^giare, iKt. 'J'o court, to pay court to, to 
w’oo; to flatter, 
corteggiatore, n.m. Suitor, 
corteggio [cortEggio], n.m. Retinue, cortege, 
corteo [cortEo], n.m. Procession; train, cortege, 
cortese, a. Courteous, kind, polite. Di modi 
cortesi, of engaging manners, 
cortesemente, adv. Courteously, kindly; 
liberally. 

cortesia [cortesla], n.f. Courtesy, politeness, 
kindne.ss; favour, liberality. Abbia la — di, 
be good enough to. 
cortezza, n.f. Sh<)rtness, brevity, 
corticale, a. {Bot.) Cortical, 
cortice fe(Jrtice), n.m. [Bot ) Bark, 
cortif^iana, n.f. Courtesan, harlot, 
cortigianeria [cortigiancrla], n.f. Obsequious¬ 
ness, flattery; courtliness, 
cortigianesco, a. Courtier-like; servile, 
cringing. 

cortigiano, n.m. Courtier; flatterer, 
cortilc, n.m. Courtyard; farmyard, 
cortina, n.f. Curtain; screen; blind. {Pol.) — 
di ferro. Iron Curtain; {Mil.) — dl fumo, 
smoke screen. 

cortinaggio [cortinAggio], n.w. Bed-hangings; 
curtain. 

corto, a. Short, brief; limited; deficient, 
insuflicient. Tagliar —, to cut short; di vista 
cortu, short-sighted; di intclligenza corta, 
of limited intelligence; per farla corta, to 
make a long story short; essere a — dl 
moncta. to be short of cash; andare per le 
corte, to go straight to the point; {Elect.) 
— circulto, short circuit; alle cortel in short 1 
cortometraggio [cortometrAggio], n.m. 

{Cinern.) Short-length film, 
corvetta, n.f. {Naut.) Corvette; curvet (of a 
horse). 

corvettare, v.i. To curvet, 
corvino, a. Black, raven. Capigliatura corvina, 
raven-black hair, 
corvo, n.m. {Zool.) Raven; crow, 
cosa, n.f. Thing; affair, matter, fact, item; 
property, possessions, — da nulla, trifle; 
Che — avete ? What is the matter with you 
Che — ti fa? What does it matter to you? 
i un'altra —, it is a different thing; (Che) — 
ne did? What do you say of this? 
appianare le cose, to smooth matters; 
Signor Coso, Mr. What's-his-name. (dims, 
cosetta. cosinu, cosettina, coserella, 
cosereliina). 

cosaccia [cosAccia], v.f. Bad thing, rubbish; 

good-for-nothing man. 
cosacco, n.m.a. Cossack, 
cosare, v.t. {Tmcan .Uan,u) 'ho do. 



coscetto 


costniire 


coscetto, n.wi. Lcfj (of Iamb, mutton, etc.)* 
coscia [cOsciii], n.f. Thigh; haunch; leg (of 
mutton, etc.). — dl polio, leg of chicken. 
COSCientc, a. Conscious, aware, 
coscienza, n.f. Conscience, .scruple; know¬ 
ledge; consciousnc.s.s. — larga. accommodat¬ 
ing conscience; senza —, unscrupulous; in 
—, honestly. 

coscicnziosamentc, aih'. Conscientiously. 
COSCienzioso, a. C>)nscicntious, scrupulous. 
COSCiottO, ti.rn. 1 launch. — di sclvagglna. 
haunch of venison. 

coscriverc [coserh ere], r.f. 'I'o conscript. 
COSCritto, ti.m. Conscript, recruit, 
coscrizione,«./. C<uisciipnion. 

COSecante, n. f. {Geoni.) Co-secant. 

COSeno, n.m. ((Jeom.) C\)sine. 

COSi, adv. 'I'hus, so, thereff>re. Cost cosi. 
pretty well, not so bad; — rlcco come Lei, 
as rich as you are; e — via. and so forth; 
— come, just as; ^ un uomo — fatto, thar 
is his nature; — detto, so ealled; per — dire, 
so to speak; — sia, amen; e — di scgulto, 
and .so forth ; proprio —.just so. 
cosicch^, adv. So that, 
cosiddetto, u. So-called. 

COSifTattO, ^7. Made in that way. 

COSmetico [co.smh'.tico], n.ni.a. C osmetic, 
cosmico [c< >smico}, a. C'csmii-. 
cosmo, n.m. (..'osmos. 

costnog^onia fcosmogonia], n.f. ( osrno^ony. 
cosmografia fcosrnograflaj, n.f. Cosmo¬ 
graphy. 

COSmologia [cosmologla], n.f. Cosmology, 
cosmopolita, cosmopolitano, n.m.a. Co.smo- 
politc ; cosmopiilitan, 

COSO, n.m. {coUoq.) 'I'hing; fellow; bloke; 
what’.s-his-namc, what-d’ye-call-it [cp. 
cosa]. 

COSpargere fcospArgere], 7'.t. To strew, to 
sprinkle. — di liori, to strew with flowers. 
COSparso, p.p.a. Strewn, 
cospergere [cospHrgere], v.l. To sprinkle; to 
smear. 

cosperso, p.p.a. Sprinkled. 

COSpettO, n.m. Presence, sight, view. A1 — dl, 
in the presence of. 

COSpetto! inter. Good heavens! 
COSpicuamente, adv. Conspicuously, 
cospicuita [-aj, n.f. Coitspicuousness. 
COSpicuo fcosplcuo], a. Conspicuous, eminent. 
Una somma cospicua, a considerable 
amount. 

cospirare, r .f. To conspire, to plot, 
cospiratore, cospiratrice, n.rn.f. Con¬ 
spirator, plf)ttcr, 

COSpiraziono, n.f. Conspiracy, plot, 
costa, n.f. Slope, hillside; coast, shore; rib 
(in all senses). Di —, sideways; a mezza — , 
half-way up (a hill); La Costa d’Oro, 
the Gold Coast. 

COSt&, costi, adv. There, yonder. Dated 
notlzie di co$t&, give us new's of your town, 
place, etc. 

COSta(^gi6, adv. Down there (near the person 
spoken to). 

costale, a. {Anat.) Costal ; coastal. 

COStante, a. Constant, stable, firm; enduring, 
costantemente, adv. Constantly, firmly. 
Costantinopoli [costantinOpoliJ, n,tn. 
Constantinople, Istanbul. 


costanza, n.f. Constancy, steadiness, firm¬ 
ness; perseverance. 

costare, 'I'o cost; to be worth. — un occhlo. 
to be exceedingly dear; costi qucllo chc 
costi. whatever ihe cost; gli ^ costata cara, 
he had to pay dearly for it; quanto costa? 
w'hat’s the price } 

costassu, adv. Up there (luar the person 
addre.sscti). 

costata, n.f. C.’utlet, chop. 

COStato, n.yn. Ribs, chest, side. 
costej!^giarc, 7 '.i. To skirt; {Psaii!.) to coast, to 
hug the coast. 

costei, pron. She, that woman, 
costellare, 1'./. To con.stellate; to spangle, 
costellazione, n.f. Constellation, 
costernarc, v.t. To consternate, to aflriglu; 

to dismay, to stagger, 
costernazione, n.f. t'onsternation. 
costi, adv. 'riiere fcp. COSt^l]. 
costiera, n.f. .Stretch of coast, 
costierc, «.w. {.iSaur.) Coasting vessel; coastal 
pilot. 

costicro, a. Coasting; coastal, 
cosfipare, v.t. To heap up; to condense; 
(Med.) to constipate. 

COStiparsi, y.r. 'I'o have a cold (in the head); 
to get constipateil. 

costipato, a. Having a cold ; constipated, 
costipazionc, n.f. Cold, catarrh; con.stipa- 
tion. 

cosfitiientc, «./. ('onsiituenl assembly, 
costitulrc, t'.i. 'J'o constitute, to form; to 
nominate, to elect; to establish, to settle 
(money on .someone). {Comm.) — una 
Rocietik, to form a company, 
costituirsi, v.r. To form one.scIf, to constitute 
oneself; to appoint oneself; {Lau') to give 
oneself up. 

costituito, p.p.a. Constituted, appointed. 

Governo—, established government, 
costitutivo, a. C onstituent. 
costituto, n.m. {l..an') (Jross-examinalion, 
costituzionalc, a. Constitutional. 
COStitUzione, n.f. (.'onstitution, .statute; hahr 
or temperament of body; appointment. 
{Comm.) Atto cll —, act of incorporation, 
costituzionalmentc, adv. Cfinstitutionally. 
costo, n.m. C ost, price; c.xpen.se. Ad ognl — 
a tutti i costi, a qualunquc —, at any price, 
at any cost; a prezzo di —, at cost price. 
COStola fcOstola], n.f. (Anat.) Rib; back; 
spine (of a book). Stare alle costole di 
qunlcuno, to be always at .someone's elbow, 
costoletta, n.f. Cutlet, 
costolone, n.m. (Arch.) Rib (of a vault), 
costoro, pron. 'I’hose, those people, they, 
costosamenfo, adv. Expensively, 
costoso, a Expensive, costly, dear, 
costretto, p.p.a. (dhligcd, compelled, forced, 
costrinf^ere (costringerc], v.t. d’o force, to 
compel, to oblige; to press; to compress; to 
constrain. 

costrinf^imento, n.m. Compulsion, 
costrittivo, a. Compelling; restrictive; {Med.) 
retentive. 

costrittore, n m. {Med.) Constrictor, 
costrizione, n.f. Constriction; constraint; 
compulsion. 

costruire, costrurre, v.t. To construct, to 
build ; {Gram.) to construe. 
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costrutto, n.m. (Grammatical) construction; 

advantage; interpretation; result, 
costrutlore, n.m. Builder, constructor, 
costruttura,«./. Structure, fabric, 
costruzionc, n.f. Construction, building; 
build; structure. 

costiii, pron. 'Jdiat man, that fellow, 
costuina, n.f. {ubs.) Custom, habit, u.sage. 
costumanza, «./. Custom, habit, usage, 
politeness. 

COStumare, r.t.i. To accu.stom; to be usual; to 
be in use; to be customary, Ci6 non si 
costurnu in Italia, that is not customary in 
Italy; quest"ahito non costurna piu, this 
kind of dress is no longer worn, 
costuniatamente, atk. Bolitely ; in the 
usual manner. 

costurnatezza, n.f. Good manners, civility, 
costumato, a. Well-mannered, well-bred; 

polite; honest; accustomed, 
costume, n.m. Custom, usage; costume, dress. 
Aver per —, to be in the habit of; come ^ it 
—, as is customary; uomo di biioni costumi, 
a man of good morals; — da bagno, bathing- 
costume ; — da ballo, fancy-dress, 
costura, n.f. .Scam, 
costurino, n.m. Kil) ( in a stocking), 
cotale, pron. Such, such a one, such, 
cotangente, n.f. {Gtcmi.) Cotangent, 
cotanto, a. ativ. So much, so very, so long, 
cote, n.f. Hone, wlietstone. 
cotechino, coteghino, n.m. Kind of highly- 
spiced ssausage. 

cotenna, n.f. Pig-skin; rind; {Agric.) sod, 
turf; ifip,.) thick-skinned person, 
cotennoso. a. {colloq.) 'Thick-skinned, 
insen.sitive, 

COtesto, a. pron. That, that one (near the 
person addressed). Cotestl, cuteste, those; 
those ones there; such. 

cotica [c(.)liea], n.f. Pig-skin [cp. cotenna]. 
cotidianamente, ack\ I.)iiily. 
cotidinno, a. Daily [cp. quotidiano). 
cotila [cCJtilaJ, n.f. (Anal.) Socket (of a 
bone). 

cotiledone fcoiilKdonej, n.m. (Bot.) Cotyledon. 
COtOj^na, n.f. Quince (fruit). 

COtOi^nata, n.f. Quince marmelade. 
cotojil^nino, a. (Jliiince (smell and taste), 
cotogno, n.m. (Bot.) Quincc-tree. 
cotoletta, n.f. Cutlet. 

cotonami, cotonati, n.m.pi. Cotton goods, 
soft goods, 

COtonc, n.m. Cotton. — fliato, cotton yarn; 
refc dl — , sewing cotton; tes.suto dl —, 
cotton (cloth); — idroflio, cotton-wool; 
— fulminantc, giin-colton, 
cotonerie [cotonerle], n.f.pi. Cotton goods, 
cotoniere, n.m. Cotion-spinner; (cotton) mill- 
owner. 

cotoniero, a. CotU)n. Industria cotoniera. 

cotton industry. 

cotoniflicio [cotonifIcio], n.m. Cotton-mill, 
cotonina, n.f. Cotton clorh (for clothes), 
cotonoso, a. Cottony, downy, tlutiy. 
cotta (i), n.f. (lurles.) Cotta, .surplice. — 
d*arme, surcoat. 

cotta (2), n.f. Cooking, baking; (fifi.) infatua¬ 
tion; drunkenness. Prendere una —, to fall 
head over heels in love; un blrbante di tre 
cotte, an arrant knave. 


cotticcio [cotticcio], a. Ilalf-cooked, half- 
done; (fig.) half-seas over, 
cottimista, cottimante, n.m. Piece-worker. 
COttimo [cOttimo], n.m. Piece-work; job, 
contract. Lavorare a —, to do piece-work, 
cotto, n.m. (Arch.) Red brick, terra-cotta, 
cotto, a. Cooked, baked; (fig.) drunk; in love, 
cottura, n.f. Cooking, baking (esp. method, 
conditions, etc.). . 

COturno, n.m. (Hist.) Buskin. (Theat.) CaUare 
11 —, to tread the boards, to act in a tragedy, 
cova, n.f. Nesting-place; brooding, sitting (on 
«^ggs); 

covaccio, covacciolo [covAccio, covAccioIo], 
n.m. Lair; (colloq.) bed. 

covare, t .f. '^Po brood, to hatch; to smoulder; 
to sicken (for an ailment). Ciatta ci cova, I 
smell a rat; — odlo, to cherish a secret 
hatred. 

COvata, n.f. Brood, hatching, nestful. 
covatura, n.f. (Act of) brooding, 
covertu, n.f. (Xaut.) Deck |cp, coperta], 
covile, covo, n.m. Lair, burrow, den, hare’s 
form; hovel. Covo di ladri, den of thieves, 
covone, n.m. Sheaf, shock (of corn); bundle 
(of hay). 

covrire, v.t. 'To cover [cp. coprire]. 
cozione, n.m. (oh.) Concoction, 
cozza, n.f. (Zool.) .Mussel, 
cozzarc, r.t.i. To butt, to butt against; to 
clash, to collide with; to dash. — contro un 
albcro, to crash against a tree, 
cozzata, n.f. Collision; hutting into, 
cozzatura, n.f. (Act and effect of) butting, 
cozzo, n.m. Clash, collision; shock, conflict. 
Bar di —, to dash against; dal — delle 
opinion!, from the clash of opinions, 
cozzone, n.m. Horse-breaker; horse-dealer, 
crac, n.m. Financial crash, failure, bankruptcy; 
collapse. 

Cracovia [cracOvia], n.f. Cracow, 
crampo, n.m. (Med.) Cramp, 
cranico (cr.Anico), a. (Anat.) Cranial, 
cranio [crAnio], n.m. (Anat.) Skull, cranium, 
craniologia jcraniologla], n. ,. Craniolojiy. 
craniometro [crani(JmeiroJ, n.m. Cranio- 
meter. 

craniotomia [craniotomla], n.f. (Med.) 
Craniotomy. 

crapula [crApula], n.f. Excess (eating or 
drinking), guzzling; debauch, 
crapulare, t’.i. 'To guzzle, to revel, 
crapulonc, n.m. Guzzler, debauchee, 
crasi, n.f. (Gram.) CTasis. 
crassamente, adv. Crassly, 
crassezza, n.f. Crassitude, erassness. 
crasso, a. Thick, gross, crass, l^noranza 
crassa, crass ignorance, 
crastino, a. (obs.) Pertaining to tomorrow, 
cratere, n.m. Crater, large bowl, 
cravatta, n.f. Tic, necktie, cravat, 
cravattaio [cravattAio], n.m. Maker or vendor 
of ties. 

crazia [crj\zia], n.f. (flist.) Tuscan coin, worth 
about Vd. 

creanza, n.f. Breeding, politeness, training, 
education. Buona —, good breeding; mala 
—, vulgarity, rudeness, uncouthness; ti 
Insegnerd io la —I I’ll teach you how to 
behave! non conoscc 1« buonc creauae, he has 
no manners. 
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creanzatu, a. Well-bred, polite, 
ertare, r.t. To create, to produce, to beuei; 
to appoint, to institute; to establish. — 
dlffteolt^k, to rair-e difficulties, 
crearsi, v.r. To win for oneself; to be formeil. 
creative, a. Creative, constructive, 
create, //.w. 'Die universe, the world, creation; 
nature. 

create, p.p.a. Created, formed. Ben —, well- 
bred. 

creatore, n.w. Creator, God; maker, 
creatura, v.f. Creature; child; favourite, 
creaturina, w./. infant, babe, 
creazione, n.f. Creation, formation, 
foundation. 

credente, n.m. Believer (in a rcli^j[ion). 
credenza (il, n.f. Belief, faith; credit, 
credence. Far —, to yive credit; comprare ii 
—, to buy on credit; leltere di —, credentials, 
credenza (2), n.f. Sideboard; {Eccles.) 
credence table. 

credenziale, n.f. Credentials, letter of credit, 
credenziere, n.m. Butler. 

credenzone, n.m. Credulous person, “sucker”, 
credere [crEderej, v.t.i. 7'o believe, to think, to 
suppose; to trust, to conlidc; to consider. 
Dare a —, to make belie\e; credo dl si. 1 
think so; Lo credo! 1 should think so! a 
mio —, in my opinion; non crc<io. I don’t 
think so. 

credersi [crEdersi], r.r. believe in oneself. 
Egli si credc uri grand’uomo, he thinks 
himself somebody, 
credibile [credlbilej, a. C'redible. 
credibility [-aj, n.f. Credibility, 
credibilmenle, adv. Credibly, 
credito (crEdito], n.m. Credit, trust, reputa¬ 
tion. {Comm.) A —, on credit; lettcra 
di —, letter of credit; sono In — di vend 
stcrline, 1 am owed £20; — a breve 
scadenza, short credit; — arretrato, 

outstandini^ credit; scuotere il —, to shake 
one’s credit. 

creditore, n.m. Creditor. (Comm.) — jiarantito, 
secured creditor; accomodarsi coi creditor!, 
to make a ccmposilion. 
credo, n.m. C reed, article of faith, 
credulity | -aj, n.f. Credulity, 
creduio [crHdulo], n. Credulous, 
credulonc, n.m. Credulous person, pull, 
crema, n.f. Custard; cream. — per toeletta, 
cold cream. 

cremagliera, n.f. Rack-railway, 
cremare, r./, I'o cremate, 
crematoio [crematOio], n.m. Furnace (for 
crematinp). 

crematorio [crematOrio], n.m. Crematorium, 
cremazione, n.f. Cremation, 
cremisi, cremisino [crErm.si], n.m. Crimson. 
Cremlino, n.m. (Geog.) Kremlin, 
cremorc, n.m. Essence, extract. — di tartaro, 
cream of tartar, 
cremoso, a. Creamy, 
crena, n.f. (obs.) Notch, 
crenato, a. Notched, 
creolo [crEolo], n.m.a. Creole, 
creosoto, n.m. (Chem.) Creosote, 
crepa, n.f. Crack, fissure, 
crepacciato, «. Crex iced, full of crevices, 
cropaccio [crepAccioj, n.m. Large crevice, 
crevasse. 


crepacuore, n.m. Heartbreak, 
crepamento, n.m. C'racking, Fplittinp, 
fissurine. 

crepapelle, adv. Immoderately. Manglare a 
—, to eat enormously; riderc a —. to laugh 
immoderately. 

crepare, v.i. To crack, to .split; to die; 
(fig.) to do (anything) to excess. — dalla 
rabbia, to burst with rage; — dalle riaa, to 
explode wMth laughter, 
crepatura, n.f. Crack; (Med.) hernia, 
crepitare, v.i. To crackle, 
crepitio [crepitio], n.m. Crackling, 
crepuscolare, a. (Crepuscular, 
crepuscolo [crepUscoloJ, n.m. Twilight, 
gloaming, dusk. 

crescendo, n.m. (Mus.) Cre-scendo; progress 
(toward a climax), increase, 
crescente, a. Increasing, growing. Luna —, 
crescent moon. 

crescenza, n.f. Growth, increase; (Med.) 
excrescence. 

crescere [crEscerc], v.i. To grow, to increase; 
to advance; to augment; to rise. — dl 
prezzo, to increase in price; — a vlatu 
d’occhio, to grow apace, to grow visibly, 
crescimento, n.m. Growth, increase, 
advance. 

crescione, n.m. (Hot.) Water-cress; cress. 
CTCScioneto, n.m. W ater-cress bed. 
crescita, cresciuta IcrKscita], n.f. Increase, 
growth, expansion. 

cresciuto, n.m. Increase fin knitting), 
cresima ferEsima), n.f. (Emles.) Chrism; 

sacrament of Conhrmation. 
cresimando, n.m. Candidate for Confir¬ 
mation. 

cresimare, v.t. (Eccles.) To confirm, to anoint. 
Creso, n.m. (Myth.) Croesus; wealthy man. 
crespa, n.f. Pleat, wrinkle, ripple, 
crespare, v.t. 'Po pleat, 
crespo, n.m. Crape. 

Crespo, cresposo, a. Pleated, curled, wrinkled, 
frizzled; curly (Imir). Capelli crespi, frizzled 
or curly hair. 

cresta, n.f. Crest (in all senses), comb (of 
cock); mountain ridge, peak; (fig.) pride. 
Alzur la —, to grow cocky; abbattsare la — 
to be crestfallen, to sing small, 
crestaia [crest.\ia], n.f. (obs.) Milliner, 
crestato, a. Crested. 

crestomazia [crestomazlaj, n.f. Chresto- 
mathy. 

creta, n.f. Clay, chalk. 

cretaceo [creiAceoJ, a. Clayey, cretaceous, 
chalky. 

crettse, n.m-a. (Geog.) Cretan, 
cretineria [crctinerla], n.f. Nonsense, 
stupidity. 

cretinismo, n.m. Idiocy, cretinism, 
cretino, n.m. Idiot, cretin; stupid, dunce, 
cretoso, a. Clayey, chalky, 
crettare, t\t. I'o crack, to chap, 
cretto, n.m. Crack (in a wall), 
cria, n.m. Smallest bird in a nest; sickliest 
member of a family, 
criare, v.t. (Lit.) To create, 
cribrare, v.t. To sift, 
cribro, n.m. Sieve. 

cric, cricche, n.m. Creak; sound of glass 
breaking; grasshopper’s chirp. 
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cricca, w./. 'Fhe act, the two and the three 
(of a suit ol cards) ; clique; rinf». 
cricchetto, n.m. Wrench, monkey-wrench, 
cricchiare, r.i. To creak, to crack, 
cricchio [crlcchio], n.tn. Creak, creaking; 
whim. 

cricco, n.m. (Mech.) Jack (for lifting). Coltello 
a —, jack-knife. 

crimenlese, n.m. {Law) High treason, lese- 
majesty. 

criminale, n.m.a. (.‘riminal. 
criminalista (/)/. criminalisti), n.m. 

Criminologist; criminal lawyer, 
criminality [-».!» «•/• Criminalitv. 
criminalmciito, ath . Criminall>. 
criminarc, v.t. 'I'o charge with a crime fcp. 
incriminare). 

crimine (crlmine], n.m. Crime, oflencc, 
wrong-doing. 

criminosita [-a], n.f. Criminality, 
criminoso, a, C riminal, heinous, flagitious, 
crinale, n.m. Crest (of a mountain); watershed; 
hair-comb. 

crinc, n.m. Horsehair; mane; (human) hair, 
locks; (vegetable) lihre. 
criniera, n.f. Morse’s mane; tail of a cornet, 
criiiito, a. Hairy, long-haired. Cometa crinita. 
tailed cornel. 

crino, n.m. llorschair .stuffing; fibre, 
crinoidt [crinOidi], n.m.pi. {Zool.) Crinoidca. 
crinolina, w./. Crinoline, 
cripta, n. f, (.'rypi. 
cripto, n.m, (Chem.) Krypton, 
crisalide jcrisAlidel, n.f. (Zool.) Chrysalis, 
crisantomo, n.m. (Bor.) Chrysanthemum, 
crisaora jerisAoraJ, n.f. (Zool.) Medusa ; jelly¬ 
fish. 

crisi, n.f. Crisis; slump; attack, fit. — 
finanziarla, tinancial crisis; — ministeriale, 
political Cl isis. 

ensma, n.m. [Kedes.) Chrism, 
crisolito, n.m. (Min.) Chrysolite, 
crisoprazio, n.m. (Min.) C)ir> soprase, 
cristallaio (cri.stallAioj, n.m. Glass-blow'er; 

dealer in glass-w are, 
cristallame, n.m. Glass-ware, glass. 
crisStallcria (cristallerlaj, n.f. Glass-ware, 
crystal-ware; glass works, 
cristallino, a. C'r>'stalline; clear, transparent, 
cristallizzare, r.t. 'fo crystallize. Zucchero 
cristallizzato, crystallized sugar, 
cristullo, n.m. Crystal, rock-crystal; glass- 
w'are; window-pane. — a punta, cut glass, 
cristaliografta (ciistullograflaj, n.f. Crystal¬ 
lography. 

cristallografo [cristallOgrafo], n.m. Cr^^stal- 
lographer. 

cristalloidc [cristallOidc], n.m. Crystalloid, 
cristianamente, mB. In a Christian spirit, 
cristianesimo jeristianKsimo], n.m. Christ¬ 
ianity (as a religion). 

cristianitu [-yj, n.f. Christianity; Christen¬ 
dom. 

cristianizzare, r ./. To christianize, to con¬ 
vert (to Cliristianity). 

cristiano, n.m.a. Chri.stian;( /ig.) human being; 

decent, cix ilized ; pious, religious. 

Cristo, n.m. (Christ; (fin.) a crucifix. Cesii 
Grlsto, Jesus Christ. 

Gristoforo [cristOforo], n.m. Christopher. 
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criterio fcrilF.rioj, n.m. Criterion, standard; 
discernment, sense; principle. Farsi un — 
di qualcuno, to weigh up, to size up aomeone; 
.senza —, senseless, rash, 
critica [crllica], n.f. Criticism; review, 
critique; blame, censure; (Philos.) critique. 
— d’arte, art criticism. 

criticabilc [criticAbileJ, a. Open to criticism, 
disputable. 

criticamente, aclr. Critically, 
criticare, i.t. To criticize; to censure; to 
examine. 

critico [crlttco], n.m. Critic, reviewer, censor, 
critico ferTtico], a. Critical, periaining to 
criticism; censorious; risky. Fdiz.ione critica, 
critical edition; una situazione critica, an 
embarrassing situation. 

crittojSamo [crittOgamo], n.m.a. (Bot.) 

Cryptogam; cryptogamous. 
crittoj^rafia [critlografla], n.f. Cnptography. 
crittografico [crittogrAficiij, a. Crypto¬ 
graphic. 

erittogramma (pi. crittojirammi), n.m. 
(Vyptogram. 

crivellare, ?•./. To riddle, to sift. — di palle, 
to riddle w ith bullets, 
crivellatura, n.f. Sifting; .sifted matter, 
crivello, n.m. Sieve, riddle, 
croato, n.m.o. Croatian. 

croccante, n.m. Almond stveetmeat, alr>iond 
cake. 

croccante, a. Crisp (of pastry), crackling, 
croccarc, v.i. To sound cracked, to creak, 
to crunch. 

crochetta, n.f. Croquette, 
crocchia frrOcchia), n.f. Clngnon. 
crocchiare, n./. ^’o cluck (as a hen); to crack 
(tine’s joints) ; to creak, to sound cracked, 
crocchio [crOcchio], ??.m. Group, circle, 
gathering, knot (of persons); crackling 
sound. Stare In —, to sit together and gossip, 
croccia fcrOccia], n.f. Cassock worn by a 
cardinal in conclave, 
croccolare, v.i. To cluck (like a hen), 
croccolone, n.m, (Zool.) Snipe, 
croce, n.f. Cross; (Print.) dagger; (./ig.) trial, 
trouble. La Croco Rossa, Red Cross; in 
—, crosswise; a occhiu c —. judging 
roughly, at a rough guess; pwnto a —, cross- 
stitch; Bvere la sua —, to have one’s trials; 
geltarc la — addosso a qualcuno, to revile 
somebody; farsi 11 segno della —, to cross 
oneself, to make the sign of the cross, 
crocco fcrOcco], a. Saffron-coloured, saffron 
yellow. 

crbccsignato, a. Signed with a cross, 
crocetta, n.f. Little cross; {Naut.) cross-tree; 
(Prriit.) dagger. 

crocevia [croccvla], n.m. Cross-roads, 
crociarc, r.t. To mark w ith a cross, 
crociata, n.f. Crusade, 
crociato, n.m. Crusader, 
crocicchio [croclcchio], n.m. Crossroads, 
crossing. 

crocidamentu, n.m. Croaking, 
crocidare, r.i. To croak. 

crociera, n.f. (A'«///.) Cruise; cross-piece, 
cross-bar; interset tion; (A^ iat.) long¬ 

distance flight. Andare in —, to go on a 
cruise. 

crocierista, n.m.f. Person taking a cruise. 



crocifero 

crocifero [croclfcro], n.m. (Kcrlcs.) Crucifer, 
cross-bcarer. 

crocifig^cre [crocifIgf»cre], v.t. To crucify; 
to torment. 

crocifissione, n.f. Crucifixion, 
crocilisso, n.m. Crucifix, 
crociformo, a. Cruciform, 
croco, n. m .{Hot.) C rt»cus; saffron. 
crogiolarc, v.t. To cook on a slow fire; to 
cook slowly; to anneal (glass); bubble 

over \Mth satisfaction; to bask, 
crogiolarsi, v.t. To make oneself comfortable; 

to snuggle. — al sole, to bask in the sun. 
crogiolo [crOgioJo], «.w. Slow cooking, 
simmering, 

crogiuolo, n.m. Crucible, melting-pot. 
croio IcrOio], a. {Poet.) Hard, stiff, 
crollamento, n.m. Crumbling, ruin; collapse; 
downfall, 

crollarc, v.t.i. ^I'o shake, to crash, to collapse, 
to give way, to tumble down, to crumble. 
— il capo, to shake one's licad; — le spalle, 
to .‘^hrug one's slvnjlders; tutto rcditicio 
croIKC the whole building collapsed, 
crollata, n.f. Shake, toss, jolt. 
croHo, n.m. Sliake; fall, downfall, crash; ruin; 

{(.'ofum.) failure, 
croma, n.f. (A/«.v.) Quaver, 
cromaticamente, ai}7. Chromatically, 
cromatico [cromAtico], a. Chromatic, 
cromatina, n.f. (CJicm.) Chromatin, 
croniato, n.m.a. {Chem.) Chromate; 
chromium-plated. 

cromo, n.m.a. Chrome yellow, chrome; 
chromium. 

cromolitografla (cromolitografla], n.f. 

Chromo-lithography, 
cromosomo, n.m. Chromosome, 
crornotipia [cromotiplaj, n.f. Colour¬ 
printing; colour-print. 

cronaca, cronica [crOnaca, crOnicaj, n.f. 
Chronicle; current gossip fin a newspaper); 
news of the day; newspaper diary of events, 
cronicamente, adv. Chronicallv. ' 1 

cronicita [-a], n.f. {Mvd.) Chronic condi- j 
tion. i 

cronico [crOnico], n.m.a. {Mid.) Chronic; j 
incurable. 

cronista, n.m.f. Clironiclcr, reporter, 
cronistoria [crom.slOria], n.f. Chronicle (of 
events). 

cronografia [cronografla], n.f. Chronography. 
cronografo [cronC)grafo), n.m. Chruno- 
grapher. 

cronologia [cronologlaj, n.f. Chronology, 
cronologico [cronolOgicoj, a. Chrono¬ 
logical. 

cronologisla, n.m.f. Chronologist. 
cronometria [cronomctrlaj, n.f. Chrono- 
metry, 

cronomctrico [cronomEirico], a. Chrono- 
metric:al. 

cronoxnetrista, n.m. (Sport) Time-keeper. 
cronometro [cronOmetro], n.m. Chrono¬ 
meter. 

cronometraggio, n.m. Timing. 

cronometrare, v.t. To time. 

crosciare, X'.i. To rain in torrents, to pour; 

to gurgle; to roar (with applau.se, etc.), 
croscio jfcrOgcio], n.m. Splash, gurgle, down¬ 
pour [cp. scroscio]. 


cuccagna 

crosta, n.f. Crust, rind; shell; incrustation 
(A!id.) scab; surface. 

crostacco IcrostAcco), n.m. (Zool.) Crustacean, 
crostata, n.f. Pie, tart. 

crostino, n.m. (Piece of) toast, buttered toast, 
crostoso, a. Crusty; {Med.) sc ahhy. 
crotalo [crOtalo], n.m. (’/.ool.) Rattlesnake, 
cruccovole fcrucchivole], a. I-aisily vexed, 
crucciamento, n.m. Crrave torment, aflliciion, 
crucciare, v.t. To trouble, to worry, to irritate, 
to vex. 

crucciarsi, v.r. To be vexed, to get irritated, 
to fret, to worry. 

crucciatamente, odr. Vexedly, ofTendcdly. 
crucciato,/)./>, fl. Worried, vexed, angered, 
cruccio [crUccioJ, n.m. VN'ttrry, vexation; 
grief, anger. 

crucciosamente, adv. Angrily, 
cruccioso, a. Angry, quick-tempered; sulky, 
cruciale, a. Crucial, decisive; cross-shaped, 
cruciare, v.i. 'i’o torment, 
cruciformc, a. Cruciform, 
crudamente, adv. Harshly, severely; crudely, 
roughly. 

crudele, a. Cruel, tnerciless; grievous, sore, 
bitter; feren ious. 
crudclrriente, adv. Cruelly, 
crudelta f-aj, n.f. Cruelty, inhumanity; 
atroc ity. 

crudezza, erudite [-aj, n.f. Cruditx, crude¬ 
ness; rawness, unripenes.s, harshness, 
crudo, a. Raw, uncooked, unripe; severe, 
cruel. Scltt cruda, raw silk, 
crutmto, a. Rloocfy, sanguinary'; blood¬ 
stained ; (fif*.) horrilile, dreadful, 
crumiro, n.m. IJlack-leg (in strikes), 
cruna, n.f. Kye of a needle, 
cruorc*, n.m. [Anat.) Haemoglobin, 
crup, cruppe, n.m. ( 7 \/ec/.) Croup. 

I crurale, a. (Anat.) Pertaining to the leg or 
thigh, crural. 

crusca, n.f. Bran, chaff. La Clrusca, the 
Florentine Academy of l.,etters, founded in 
15K2. 

cruscaio fcruscAio], n.m. Affected person, 
purist; "high-brow ”. 

cruscante, n.m. One who affects to speak and 
w rite pure 'Pu-scan. 
cruscliello, n.m. Fine bran, 
cruschereila, n.f. Children’s game with bran- 
tub. 

cruscotto, n.m. (Aviat.) Instrument panel, 
dash-board, 

cubare, v.t. (Math.) To cube, 
cubatura, n.f. (Afath.) Cubature, measure¬ 
ment (of volume), 
cubebe, n.m. (Hot.) (!ubeb. 
cubia IcublaJ, n.f. (Nanf.) Haw.se-holc. 
cublco IcChico], a. Cubic, 
cubicolo [cubicoloj, n.m. Cubicle, cell, 
cubifonne, a. Cubiform, 
cubismo, n.m. (Art) Cubism, 
cubista, n.m.f. Cubist. 

cubitale, a. (Anat.) Cubital. In caratterl 
cubltall, in huge letters, 
cubito {cUbito], n.m. (Anat.) Elbow; cubit, 
cubo, n.m.a. Cube; cubic. Metro —, cubic 
metre. 

cuboide [cubOide], a. Cuboid, 
cuccagna, n.f. Abundance, plenty; good 
fortune; godsend. Paeae di —. land of 
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cuccare 


cup^ 


C^ocktiijfi'K*.; (Sf)ort) Hibcro clclla —♦ j^rrasy 
pole.Checuccaftnal Wliai luck! 
cuccare, r,t, Uolloq.) 'Fo take in, to humbup. 
cuccetta, «./. Hunk, berth (in train or 
ship). 

cucchiaia rtucchiAia], n.f, Ladle: scoop of a 
dredge; trowel, 
cucchiaiata, n. f. Spoonful, 
cucchiaino, ii.m. 'I'easpor)!!. 

CUCChiaio fcuccliiAio], n.m. Spoon; spoonful. 
— da tavola, tablespoon; — da frutta, 
dessert spoon. 

cucchiaione, n.m. Large .spoon, ladle; soup 
ladle. 

cuccia [cUccia], n.f. Shake-down (bed); dog’s 
betl; couch. 

L'ucciarsi, r.r. (Of a dog) to curl round and 
lie down. 

ciiccio, cucciolo [clAcio, eUcciolo], n.m. 
Puppy. 

cucco, n.m. P(‘t, darling, favourite (child ). 
CUCCU, CUCU f-U, -U], w.w. {/.ool.) Cuckoo. 

Orologlo a —, cuckoo clock fcp. cuculo}. 
cuccunia fcLccunia], tt.J. (cu/Vf../.) t'oHcc-pot. 
Non ml far glrurc la —.don’t put rnc out, 
don’t provoke rnc. 

cuccuruccu |-uj, n.m. Cock’s crow; cock-a- 
doodlc-doo. 

CUCCUVcAt^ia fc.uccuvKggia], n.f. Owl. 
cucicchiare, td’oscw poorlv. 

CUCina, «./. Kitchen; cooking; cookerv; 
stove, range. Far —, to cook; — easalini^a, 
plain cooking; — a ftas, gas cooking; — 
ecoiioniica, kitchen range ; Ubi o dl —, cookery 
hook. 

cucinure, r.t.i. To cook; to dre.ss (a fowl, 
etc.); to arrange, to deal with in a sununary 
fashion. 

cucinatura, n.f. (Practice of) cooking, 
cuciniere, cuciniera, n.m.f. Cook; cookerA 
book. 

cucire, r.t. To sew, to siitdi, to tack; (/i//.) 
to clicat, to double-cross. Maccliina du —, 
sewing-machine; ago da —, needle; — una 
feritn, to stitch a wound, 
cucito, n.m. Sewing, needlework; stitching, 
cucitricc, n.f. Seamstress. 

CUCltura, n.f. Seam; sewing; {Med.) suture, 
cuculiarc, r./. '^I’o mock, to jeer at; to cry 
cuckoo. 

cuculo, cuculio, n.m. (Zool.) Cuckoo. Fior dl 
—■♦cuckoo-flower, ragged robin. 

CUCUrbita fcucUrbita], n.f. (hiurd, pumpkin; 
(colloq.) head. 

cucuzza, n.f. {eviloq.) Pate, top of the head. 
CUffia [cCfiiaJ, n.f. lionnet (of a child), cap; 
nightcap; coif; caul; (Radio) head-phones; 
(Theat.) prompter’s box; {Photo.) dark cloth. 
— da bagno, bathing cap; usclrne per 11 
rotlo della —, to escape by the skin of one’s 
teeth. 

cugina, cuil^ino, n.f.m. Cousin. Cuftlno in 
secondo grado, second cousin, 
cui, pron. (alter prep.) Whom, which; (with 
def. art.) A\hose, of which. II signore 11 cul 
llbro hai trovato, the gentleman whose book 
you found; lu signora a cui Lei ha dato la 
lettera, the lady to whom you gave the letter, 
culatta, n.f. breech (of gun, etc,); seat (of 
trousers); rump, 

culbianco, n.m. {Zool.) Stunechat, wheatear. 
6+ld. 


culinaria fculinAria], n.f. Culinary art; 

cookery. Scuola —. school of cookery, 
culinario [culinArio], a. Culinary, 
culla, n.f. Cradle, cot; (/ig.) birthplace, 
cullamento, n.m. Rocking, lulling, 
cullare, r?,/. To rock, to lull; to sway; to 
dandle; to delude. 

cullarsi, v.r. To delude oneself; to cherish 
illusions. — in dolci speranze, to indulge in 
fond hopes. 

culminante, a. Culminating, 
culminare, v.i. To culminate, to reach the 
summit. 

culmine [cUlminc], n.m. Apex, top, summit, 
climax. 

CUlnio, n.m. (Bot.) Stalk (of wheat), 
culo, n.m. {coUoq.) Backside, arse; buttocks; 
rump (of animals). 

culto, n.m.a. Cult, worship, creed; cultivated 
(in all sen.ses); learned [cp. colto]. 
cultore, n.m. Cultivator; eruiiitc person. 

Ciillori delle lettcre, men devoted to letters, 
cultro, n.m. (oh.) Sacrificial knife, 
cultura, n.f. Culture, education, scholarship, 
learning, erudition; agriculture, farming; 
cn»p [cp. coltura]. 
culluralc, a. C ultural. 

cuinolo, cumulo [cUmolo, cCmulo], n.m. 
Heap, pile; store; lot; excess; cumulus 
cloud. ■“— di circostanze, scries of circum¬ 
stances. 

cuniulare, v.t. To accumulate, to heap up 
fcp. accumulare]. 

cumulativamente, adv. Cumulatively, 
cumulativo, a. CAimulative; inclusive. 

Uiglletto —, party ticket, 
cumulazione, n.f. Accumulation; heaping up. 
cuna, n.f. C.’radle. 
cuneato, a. Wedge-shaped, 
cuneiforme, a. Cuneiform, 
cuneo [cUnco], «.m.,Wedge, 
cunetta, n.f. Ciutter (in road); gulley; ditch, 
cunicolo fcunicolo], n.m. (Mil.) Mine; 

underground passage for mining. 

CUOCa, 71 . f. (I'emale) cook, 
cuocerc jcuOcert'], r.t.i. To cook (by evety 
method); to hre (bricks, etc.); (/ig.) to smart; 
to vex, Lascialo — nel ruo brodo, let him 
stew in his own juice; — il pane, to bake the 
bread. 

cuocersi, r.r. To be cooked; to get vexed, 
cuoco, n.m. C'ook. Capo —, chef, head cook, 
cuoiaio [cuoiAioJ, ti.m. Leather-seller; saddler, 
cuoiamc, n.m. Leather, leather goods; dressed 
hide. 

cuoio [cuOio] (pi. cuoi, w., cuoia,/.) Leather, 
skin, hide; f/ig.) limbs. Stendcr le cuoia, 
to stretch one’s legs, to go to bed; tirar Ic 
cuoia, to die; cuoio capelluto, scalp, 
cuore, n.m. Heart; love, affection; generosity; 
courage; centre; (Cards) heart. Nel — della 
noltc, in the dead of night; nel — deirin- 
verno, in the depth of winter; senza , 
heartless; col — in mano, sincerely; mi sta a 
— 11 suo successo, I have his welfare at 
heart; dl lutto —, most heartily; farsl —, 
to take courage; a —, heart-shaped, 
cuoricino, n.m. Darling, sweetheart, 
cupamente, adv. Sombrely, drearily, 
cupfe [-6], n.m. Coupe, private compartment; 
brougham. 
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da 


cupezza 

CUpezzat n,f. Darkness, Kloom; depth, 
cupidamentev adv. Covetously, greedily, 
cupidigia, cupidita fcupidigia, -6], n.f. 

Covetousness, cupidity, greediness, greed, 
cupido fcUpidoJ, a. Covetous, desirous, 
greedy. 

Cupido [cupido], n.f/i. Cupid; love. 

cupo^ a, i^ark, gloomy, sombre; hollow; 

taciturn; deep, Verde—, dark green, 
cupola [cUpola], n.f. Dome, cupv>la. A — , 
dome-like. 

CUpolino, n.rn. Summer-house, arbour. 

CUpolo [cCpolo], a. Very lull, lieaped up. 
CUpone, n.rn. Coupon, 

CUpreo [cUpreoJ, a. Cupreous, copper- 
coloured. 

CUra, rt.f. Care, diligence, carefulness; 
.solicitude, anxiety; (Med.) treatment, 
remedy, healing, cure; (I^^ccles.) parish, 
ehurch. Aver — di una cosa, to takt care of a 
thing; a Lei nc commetto ia —, 1 leave it in 
your care; lavorare senza —, to work 
carelessly; essere in —. to he under medical 
treatment; far una —, to follow a treatment; 
la — del sole, sunhathing cure; a — di. 
edited by; — d’anime, cure of souls; casa 
dl —. nursing-home, 
curabile fcurAbileJ, a. Curable, 
curabilita [-a], n.f. Curability, 
curandaio [curandAio], n.rn. Bleacher, 
curante, a. Attending, attentive, careiul. 
Medico —, doctor in attendance; non —, 
careless [cp. noncurante]. 
curare, v.t. To care, to mind, to pay heed to; 
{Med.) to treat, to cure, to heal; (Lit.) to 
revise, to edit. 

curarsi, u.r. To mind, to pay heed to; to 
take care of 4)neself. Non ml euro di lui, I 
don’t lake any notice of him; — la salute, to 
look after one’s health, 
curaro, n.rn. (Med.) Curare, 
curatela, n.J. {Law) Guardianship; {Comm.) 
— di fallimento, receivership (in bank¬ 
ruptcy), 

curative, a. Curative. 

curato, n.rn. Parish priest; curate. Andar 
davanti al —, to get married, 
curatore, curatricc, n.rn.f. Guardian, trustee, 
administrator; curator; (Law) otticial 

receiver. 

curia [cUria], n.f. (Ecc/cs.) Court, tribunal; 
legal profe.ssion. La Curia Romana, the Holy 
Sec; — vescovilc, bishop’s court, 
curiale, n.m.a. Lawyer; curia); legal; of the 
Papal Court. Linguaggio —, legal phrase¬ 
ology. 

curialescamentc, adv. In legal style; 

formally. 

curialesco, a. Law^er-like; formal, 
curiosamente, adv. Curiously; with curiosity, 
curiosare, v.i. To pp' into, to be curious 
about, to be inquisitive, to eavesdrop; to 
listen. 

curiosity «•/• Curiosity, inquisitiveness; 
oddness, peculiarity, 

curioso, a. Curious, inquisitive; odd, peculiar; 

sight-seer, onlooker. E —I That’s odd ! 
curricolo [curricolo], n.rn. Curriculum, course 
of study. 

CUrro, n.rn. Roller (for moving weights); 
course, movement. 


cursore, n.rn. Messenger; {Law) tipstaff, 
messenger; (Mech.) slide-rule, 
curule, a. C'urule. 

curva, n f. C'urve, bend, turn. — perlcolosa, 
dangerous brnd; — a forcelJa, hairpin bend; 
— occulta, concealed turning, 
curvarnenfo, n.m. Curvature, curving, 
curvare, v.t. To curve, to bend, 
curvarsi, f.r. I'o stoop, to bend down, to bow 
down. 

curvatura, n.f. Curving, bending, curvature; 
convexity. 

curvilineo [curcillneo], a. Curvilinear, 
curvitik j-aj, n.f. Curvature, curvedness. 
curvo, a. Curved, bent, crooked. SpalJe curve, 
round shoulders. 

cuscinetCo, n.w. Small cushion; pin-cushion; 
nllion; (M<rh.) bearing. — u siere, ball- 
:>carmgs; — di spintu, collar-ihrust; (Po/.) 
fstato —. buffer state, 
cuscuta feUscutaj, n.f. Bindweed, 

cuspidale, a. (Jrr//.) Cusjuil.il. 
t'uspide [cUspideJ. n.f. Cusp, point; spire, 
pinnacle. 

custode, n.nt. Keeper, guiirdian. v^atellman; 
door-keeper; warder. 

custotic, a. Guardian. Angelo —, guardian 
angel; (faret.) policeman, 
custodia (eustOuiaj, n.f. C.'ustody, care, 
{HOtectifin; charge ; .satc-keepiiig; box, case 
(for violin). Camera dl —, sinaig-rooni, 
cu.stodimcntO, n.rn. Keeping, safejruarding. 
custodire, t*./. To keep, to guard, to preserve: 

to overlook, to protect, lo take care of, 
cutaneo jeutAneo], a. Cutaneous, 
cute, n.J. (Human ) skiti. 

CUticagna, n.f. Scalp; nape, 
cuticoia [cutlcoia], n.f. Cuticle, 
cutrettola [cutrEttola], n.J. {Zoof.j Wagtail, 
czeco, a. Czech. 


D 

1), d, n.rn.f. Fourth lette; of the Italian 
alphabet. 

da, prep. (With il. lo, la. i, gii, le becomes dal, 
dallo, dalla, dai, dagli, dalle). From, 
by, to, at, for; like, as a; for the purpose of; 
because of. Venire da Roma, to come from 
Ktnne; uscirc dal palazzo, to go out of the 
palace; amato da tutti, loved by all; vudo 
da mia madre. I’m going lo my mother’s; 
andiamo da lui, let’s go to his house; agirc 
da eroe, to act like a hero; fare da padre, 
to ac!t as a father; saltare dalla gioiu, to 
jump for joy; macchina da cucire, sew'ing 
machine; punta da disegno, drawing-pin; 
una commedia da rldere, an amusing play ; 
un problema da riaolvcre, a problem to solve ; 
aver da fare, to have to do; non scrive da 
due annJ, he hasn’t written for the last two 
years; da oltre un anno, for over a year; 
da oggf in pol, from to-day on; da capo, 
over again; da banda, aside; da lontano. 
from afar; da presso, da vieino, nearby; 
da Nenno, seriously; {colloq.) da bravo, like 
a good boy; da burla. as a joke; da dentro. 
from within; da fuori, from outside; da 
canto, aside, apart. 
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dabbasso 


dare 


dfi l>d8SOt ^dv. Downstairs, down 

below. 

dabbenaggino fdabbenAK^ine]. tt. f. Simpk- 
iiHndfdncss, artlrssness; dullness, stupidity, 
dabbene, a. Houesi, respectable, upright; 
well-bred. Centc —, lumest folk; uomo —, 
a good man, an honest fellow; — uomo, 
simpleton. 

daccanto, a(h\ Near by, close to. 
daccapo, da capo, aciiK Again, over again, 
once more. 

dacchii, da che, conj. Since, since when, 
as. 

daccordo, d'accordo, adv. Agreed; in 
harmony. 

daddolo [dAddolol, n.m. Coaxing manner; 

mincing way; childish grimace or gesture, 
dadeg^^iare, v .i. 'ko throw dice, 
dado, n.m. Die (in game of dice); cube; 
pedestal; (AJcch.) nut (for screw or bolt). 
II — i tratto, the die is cast; a dadi, checked 
(pattern). 

danare, da fare, n.m. Work occupation, 
business. II —- cotldlano, the daily 
grind. 

dahla [dAfila], n.f. (Zool.) Pin-tail duck. 

Dafnc, n.f. {Myth.Bot.) Daphne, 
dajga, n.f. Dagger, dirk, poniard, 
dagherrotipia, dagherrotipo fdagherro- 
tipla, dagherrOtipoJ, n.f.m. i,Phot.) Da- 
guerrotype. 
dagli, dai [cp. da], 
daina [d.Ainaj, n.f. {Zool.) Doe. 
daino (dAinoj, 7 t.m. (Zool.) Deer, buck. Pelle 
<11 —, buckskin. 

dalia fdAlia], n.f. (Bot.) Dahlia, 
dallato, da lato, adv. lie.side, by the side of; 
close to, near. 

dalmatica [dalm.-Xtica], n.f. (Fccles.) Dalmatic, 
dalmatico fdalmAiicoj, a. Dalmatian, 
daltonico [daltOnico], a. Colour-blind, 
daltonismo, n.m. Colour-blindness, Dal¬ 
tonism. 

d’altronde, adv. On the other hand, besides, 
moreover. 

datna, n.f. Lady, noblewoman, gentlewoman; 
dame; (game of) draughts; king (in draughts); 
dance-partner; sweetheart. Gluocare a —, 
to play at draughts. 

damare, v.t. To crowm (at draughts); to make 
a queen (at chess), 
damascare, r.f. To damask, 
damascatura, n.f. Damasking, 
damaschinare, v.t. To damascene (a sword 
blade). 

Damasco, n.f.m, (Geog.) Damascus; damask, 
damerino, n.m. Dandy, beau, fop, coxs- 
comb. 

damicre, n.m. Draught-board, 
datnifl^ella, n.f. Young woman; maid-of- 
honour; damsel. 

daniigello, n.m. (Hist.) Squire, young noble¬ 
man. 

dami^iana, n.f. Demijohn, carboy, 
damina, n.f. Pretty young woman, 
damma, n.f. (obs.) Deer, 
dammara [dAmmara], »./. Amber-yellow 
resin. 

damo, n.m. (colloq.) Gallant, wooer, lover, 
beau; paramour. 

danaro [cp. denaroj. 


danaroso, a. Moneyed, rich, wealthy, 
danda, n.f. Leading-string (for children), 
brace-band. Dandc, braces, 
danese, n.tn.a. Dane; Danish; great danc dog. 
Daniele, n.m. Daniel. 

Danimarca, n.f. Denmark, 
dannabile [danriAbileJ, a. Damnable; 
blameable. 

dannabilmente, adv. Damnably, 
dannamento, n.m. Damning, blaming, 
dannare, v.t. To damn, to condemn, to doom; 
to blame; to torment. 

dannato, n.m. One that is damned. Urlare 
come un —, to shriek like one of the 
damned. 

dannazionc, n.f. Damnation, 
danneggiamento, n.m. Damaging, damage, 
injury. 

danneggiare, v.t. To damage, to harm, to 
injure, to impair. 

danneggiarsi, v.r. To suffer damage. 
danneggiato( 1), n.m. Injured person; wronged 
person. 

danneggiato (2), p.p.a. Injured, damaged. 

Merci danneggiate. damaged goods, 
danno, n.m. Damage, harm, havoc; injury; 
loss; prejudice. A mio —. to my cost; avere 
11 — e le beffe, to have all kicks and no 
ha'pence; risarcire i danni, to pay 
damages; sublre un —, to suffer a damage; 
accertare 1 danni. to assess damages, 
dannosamente, adv. Hurtfully, harmfully, to 
disadvantage. 

dannoso, a. Hurtful, noxious, injurious, 
dante, n.m. Pelle di —, buckskin, 
danteggiare, v.i. To imitate the style of 
Dante. 

dantesco, a. Dantean, Dantesque. 
dantista, n.m.f. Dante scholar, 
danubiano, a. Danubian. 
danza, n.f. Dance, ball; dance music, 
danzante, a. Dancing. Ti* —, tea-dance, 
danzare, v.t.i. To dance, 
danzatore, danzatrice, n.m./. Dancer; 
ballet-dancer. 

dape, n.f .(obs.) Banquet, feast; spiritual food, 
dappertutto, adv. Ever>'where: on all sides, 
dappiede, dappi^, adv. At the foot, below, 
dappocaggine [dappocAggineJ, n.f. Unfitness, 
ineptitude, worthlessness; stupidity, 
dappoco, a. Incapable, inept; good-for- 
nothing; worthless. 

dappoi, dappoich^, adv. Ai'ter, then; since, 
dappresso, adv. Near, close by. 
dapprima, adv. At hrst, lirstiy. 
dapprincipio [dapprincipio], adv. From the 
first, in the beginning; to start with. 
DardanelU, n.m.pl. The Dardanelles, 
dardeggiare, v.t. To dart, to throw darts; to 
shoot forth; to dart rays (of the sun), 
dardo, n.m. Dart, arrow. 

dare, v.t.i. 'fo give; to bring, to present, to 
offer; to bestow, to confer upon; to bring, to 
ield, to produce; to look out upon; to 
reak out. — 11 buon giorno, to say “good 
morning”; a credere, to make believe; 
— fuoco a, to set on hre; •— assicurazlone. 
to give assurance; — del tu, to address 
familiarly (in the and pers. s.); — a vedcre, 
to show, to hint; — piacere, to give pleasure; 
gll do clnquantaani, 1 take liim 10 be fifty; 
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dare 


debosclato 


— sui nervi, to j?et on one’s nervTs; — delle 
busse, to beat, to thrash; — contro qtialcuno, 
to be hostile to someone; — nell'occhio, to 
catch one’s eye; non mi d dato di, I am nor 
allowed to; II lialcone dii sul fmmc, the 
balcony overlo^>ks the river; — di cozzo, to 
knock afrainst; — del ludro a qualcuno, t<i 
call someone a thief; — ^li esaml, to sit for 
exams; — in prt^stito. to lend; darsela a 
gambe, to take t<» one’s heels; — in rlso, 
to hurst out laufthin^^; — torto a, to blame. 

iare, n,m. (Cornm.) Debit. — e avert*. del>it 
and credit; passare al —, to pass to the 
debit side. 

darsena [dArsena], n./. Dock, basin; small 
harbour; hoat-htni.se. 

darsi, r.r. To give oneself up to, to surrender; 
to devote oneself; to he given to; to happen. 

— intorno, to look about; — d'utlorno, lo 
take pains to, to exert oneself; pu6 —. 
it may be so, possibly; — la brlga di, to take 
the trouble to; — il caso, to happen; — 
puce, to resign oneself; — per vinto. to 
give in; — al commercio, to go into business; 

— alia fuga, to take to flight, 
dartro, n.m. {Med.) Rash; skin eruption, 
darvinismo, «.w/. Darwinism, 
dasiuro, ti.m. (Zuul.) Dasyure. 
dassai, a. Much. 

data, n.f. Date; (J''rcles.) church benefice; 
deal (cards); service (tennis). I>i vecchia —, 
old; di frcsca —, leccnt; — del bollo 
pos'tale, date of post-mark, 
datarc, r.t. 'J'o date, 
daturiata, n.f. Bursar’s office or post, 
datario [datArioJ, n.vi. (Iicclcs.) Bursar of the 
Vatican. 

dativo, n.m. (Gram.) Dative, 
dativo, G. Tutore — , guardian (appointed by 
parent or the court). 

dato (i), n.m. Datum, fact; element; quantity ; 
hint. Voglio dati. I want facts; raccogliere 
duti, to collect data, 

dato (3), p.p.a. Cliven, established; addicted, 
inclined to; determined. — ehe, seeing that, 
supposing that, since. 

datore, n.m. Donor, giver. — dl lavoro, 
employer; — dl una camblale, drawer of a 
bill; — dl ogni bene, God. 
dattero Id.VttcToj, n.m. {Hot.) Date-palm; 
date (fruit). 

dattilico [dattilieo], a. (Poet.) Dactylic, 
dattilo IdAttiloJ, n.m. {Poet.) Dactyl, 
dattilografla [dattilografJaJ, n.f. 'I'ypewriting. 
dattilografo, dattilografa [datnlOgrafo -a|, 
n.m.f. Typist. 

dattilologia fdattilologla], n.f. Deaf-and- 
dumb language. 

dattiloscopia fdattiloscopla], n.f. Examina¬ 
tion of finger-prints. 

dattiloscritto, n.m.a. Typescript; typewritten, 
dattorno, d’attorno, adv. Around, round 
about. Levarsi — qualcuno, to get rid of 
someone; qui —, hereabouts, 
davatlti, ad'n,, prep. Before, in front; in the 
presence of. I denti —, the front teeth; II 

— della casa, the front of the house, 
davanzale, w.w. Window-sill. 

davanzo, adv. In abundance, superabundantly, 
lo ne bo —, I have more than enougli of 
it. 


Davide fd.Xvide), n.tn. David, 
davidico |davidico|, a. Of David. Cantl 
davUilvl, psalms of Davkl. 
davvantaggio [da\'vantAggioJ, adr. (o/xv.) 
Overmuch. 

davvero, adv. Indeed, really, in truth. Fare 
per —. to mean it, to be in earnest; Davvero? 
Is it so ? Really ?; non t* — giusto ehe, it is not 
fair that. 

daziabilc Idazi.Xbile), a. Liable to duty, 
daziare, v.t. 'fo lax, to lay an impost on, to 
levy duty. 

daziario [daziArio], a. Pertaining to duties or 
imposts. Cinta daziuria. city boundaries, 
toll-gates; tariffa daziariu, customs rates, 
dazicre, n.m. Customs othcer. 
dazio |d.‘\zio], n.f/i. Duty, municipal toll, 
impost. — dl eonsumo, excise duty; venders 
luori —, to sell in bond; magazzino fuorl 
—, l>onded warehouse; — d’entrata, 

d’uscita, import, exjxirt duty; — di eonsumo, 
fooil-tax, excise, 
de*, prep, (abb, of dci) Of the. 
dea, n.f. Goddess, 
dealbure, z>.t. (ohs.) To whiten, 
deanibulare, z\i. 'Lo walk about, to walk 
round, 

debbiare, v.t. {A^iric.) To manure with wood 
ash. 

debbio [dEbbio], n.m. .^shes (for manure); 

place fertilized vsith sucli aslies. 
debcHamento, n.m. Defeat, rout, 
debellare, v.t. d'o comiuer, to subdue, to 
defeat. 

debellatore, n.m. Conqueror, 
debile fdEbile], a. {Poet.) Weak, 
debilita 1 - ^J, n.f. Weakness, debility, 
debilitante, a. Enervating, vveakening, 
erdeebling. 

debilitare» v.t. To weaken, to enfeeble, to 
debilitate. 

debiiitazione, n.f. Weakness; (the act of or 
result of becoming) crippled; inlirmity in an/ 
limb. 

debitamente, adv. Duly, regularly, properly, 
justly. 

debito (i) [dEbito], n.m. Debt; due; obligation; 
deficit; tluty. {('omm.) mellero, porre, 
scrivere a —, to debit; uscire di —. to get 
out of debt; — ipotccurio, mortgage debt; 
avere un —, to be in debt; — pubbileo, 
national debt. 

debito (3) [dEbito], a. Due, proper. A tempo —, 
in due time; cun Ic debitc manicre. in the 
proper manner. 

debitore, debitora, debitrice, n.m.f. Debtor. 

Debilori divcrsl, sundry debtors, 
debituccio [debit Uceio|, n.m. Petty debt, 
debole jdEboIe], n.m. Weakness; weak person; 
foible. Avere un — per, to have a vvcakne.ss 
for; conosco li suo —, I know his weak¬ 
ness. 

debole [dEbole], a. Weak, feeble; faint 
(image); {Comm.) dull; (fi^f ineffective, 
pointless. 

debolezza, n.f. Weakness, feebleness, debility; 
foible. Le deboiezze umane, human 
failings. 

debulmcntc, adv. E'cebly, faintly, languidly, 
dcboscia [debOscia], n.f. Debauchery, 
debosciato, a. Profligate; debauched. 



debraiare 


debraiare, z.t. (Mo/or) To declutch, 
dcbuttante, n,m.f. (I'heat.) Actor making a 
hrst appearance on the stage, 
debuttare, ra. To make a iirsf appearance or 
attempt. 

debutto, ti.m. (Thcat.) First appearance (on the 
stage), debut. 

deca, n./. (IJist.) Group of ten books in Livy’s 
history. 

decade [dEcade], n.f. Decade, (ten years or ten 
days). 

decadento,rt. Decadent. 

decadenza, n.f. Decadence, decay, decline; 
forfeiture. 

decadcre, r'.i. To decay, to decline, to fall 
off; to perish; to become obsolete, to lapse. 
— da una carica, to end a term of ollicc, 
decadimento, n.7u. Decay, fall off, decline, 
dccaduto, p.p.a. Decayed, declined; 
impfwerished. 

decaedro, n.w. {(icom.) Decahedron, 
deca^ono [decAgono], n.m. {(Jeom.) f.fecagon. 
deca^ranimo, n.jn. Decagram, jo grammes, 
decalcomania fdccalcomanlaj, n.j. 'I ramsfer 
(of coloured dt‘sigtis to paper, glass, etc.), 
decalitro, n.m. Measure of lo litres. 
decaloj^O [dec.Mogo], ti.m. Decalogue, 
dccamctro ^[decAmetro], n.m. Distance of 
TO metres, 

decam])are, t ./. To decantp; t./ig.) to recede, 
decana, n.f. {luclrs.) Mother .superior, 
decanato, n.m. {fuclcs.) l->ean; deanery; 
s(?niority. 

decano, n.m. Senior, oldest mcml'er, doyen; 
(/*.V< 7 cjc.) dean. 

decantarc, z.t. 'I'o praise, to extol, to exalt, 
to laud, to cclei)rate; to deeant (li(juor). 
decantazionc, n.f. Pouring off (liquor); 
decanting. 

decapetalo [decapKtalo], n.m. {Bol.) Flower 
with ten petals. 

dccapitare, z\t. I’o behead, to decapitate, 
dccapitazione, Decapitation, beheading, 
dccapodi [deeApodi], n.m.pi. {Zuol.) 
Deca pod a, 

dccarburare, z'.t. 'J’o decarbonize, 
dccarburazioiie, n.f. Decarbonization, 
decasillabo [decaslllabo], n.m. {l*oct.) Deca- 
eyllable. 

decedcre [dccEdere], z\i. 'i'o die. 
deccduto, p.p. Deceased, dead, 
decembre, ji.m. December fcp. dicembrej. 
decembrino, Dei emberish, wintry, 
decemvirato, n.m. Decemviratc. 
decennale, n.m.a. Tenth anniversary; recur¬ 
ring every ten years, 
dccenne, a. 'Pen years old; decennial, 
decennio [decEnnio], n.m. IVniod of ten years, 
decente, a. Dccetit, proper, respectable; 
pa.ssablc. 

decentemente, a<iv. Decently, decorously, 
decentramento, n.m. I.)eccntralization. 
dccentrare, r.t. To decentralize, 
dccenza, n.f. Decency, propriety, decorum. 

Gabinetto dl —, water-closet, 
deccrnere [dccKrnerel, z\i. (ohs.) To discern, 
decesso, n.m.a. Decease, death; dead, deceased. 

Atto cli —, death certificate, 
dechinare, v.i. To bow down, to bend down, 
decidcrc [dccldere], v.t. To decide, to settle 
(quarrels, etc.); to resolve. 


decotorare 


deciders!, r .r. To decide, to resolve, to come 
to a decision, to make up one’s mind, 
decidimento, n.m. (Act of) deciding, 
dcciduo [dec I duo], a. {Bat.) Deciduous; 
falling off. 

dccifrabile [decifrAbilc], a. Decipherable, 
decifrare, r.t. To dt^cipher; to explain, 
dccifrazione, n.f. Decipherment, decifering; 
explanation. 

decif^rammo, n.m. Decigramme. 

dccilitro, n.m. Tenth of a litre. 

dccima IdEcimaj, n.f. 'renth part; tithe. 

Imporrc una —, to impose a tithe, 
decimalc, n.m.a. Decimal. Si.sleina mctrico 
decimale, decimal system, 
dccimare, t./. 'Po decimate; to destroy a 
tenth part. 

decimazione, Decimation, 
decimetro [decimetroj, n.m. Decimetre, tenth 
of a metre. 

decimo [dEeimo], n.m.a. Tenth pan, tithe, 
tenth. Lui^l decimo, Louis the Tenth, 
decimoprimo, dccimosecondo, decimo- 
terzo, etc., n.m. Eleventh, twelfth, 
thirteenth, etc. 

dccina, n.f. T'en, half-score, 
decisamentc, adv. Decidedly, resolutely, 
definitely. 

decisione, n.f. Decision; conclusion; resolu¬ 
tion; decree. 

decisivamente, adv. Decisively, finally, 
conclusively. 

dccisivo, a. Decisive, conclusive, final. Voto 
—, casting vote. 

deciso, />./).«. Decided, re.solved, settled, 
decisorio [decisOrio], a. Decisive (in an 
argument, etc.). 

dcclamarc, r./. To declaim, to recite; to 
utter, to inveigh. 

declamatore, n.m. Orator, dcclaimcr. 
declarnatorio jdeclarnatOrioj, a. Declama¬ 
tory; oratorical. 

dcclamazione, n.f. Declamation, harangue, 
dcclassarc, r.t. 'Po underclass; to lose caste, 
deciinabile fdecIinAhilej, a. Declinable, 
dcclinare, v.t.i. ’Po decline, to decay, to sink, 
to fall off; to deteriorate; to refuse, to 
reject; (Gram.) to decline, to inflect. II 
sole dcciina, the sun sets; — an incartco, 
(o decline an office. 

declinatorio [declinatOrioJ, a. Declining. 
—, dipping needle. 

dcclinazione, n.f. (Gram.) Declension; 
declination, deviation; gradient, slope; 
(Astron.) declination, 
declino, n.m. Decline, setting; falling off. 
declive, declivo, a. Declining, .sloping, 
declivio [decllvioj, n.m. Slope, declivity, 
declivity [-ij, n.f. Declivity, slope; steepness, 
decoesione, n.f. (Elec.) Decoherence, 
decollaggio [decollAggioJ, n.m. (Aviat.) 
Taking-off. 

decollare (i), v.i. (Az^at.) To take off. 
decoUare ( 2 ), v.t. To decapitate, to behead, 
decollazionc, n.f. Decollation; beheading 
(esp. of St. John Baptist), 
decollo, n.m. (Aviat.) Take-off. 
decolorant e, n.m. Decolorant, bleaching 
substance. 

decolorare, To discolour, [cp. discolo- 
rare]. 
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decolorazione 


deiitiire 


decolorazione, n.f. Discoloration; loss of 
colour. 

decomponente, a. DecomposinR. 
decomponibile [decomponlbile], a. Decom¬ 
posable. 

decomporre, xKt. To decompose, to separate; 
to dissolve. — un numcro, to find the prime 
factors of a number. 

dccomporsi, v.r. 'i'o become decomposed, to 
putrefy. 

dccomposizione, n.f. Decomposition, putre¬ 
faction. 

decomposto, p.p.a. Decomposed, rotten, 
deconto, n.m. {Comm.) Libretto tli —, bank 
pa.ss-b(»ok. 

decorare, r.t. To decorate, to adorn; to 
confer a distinction; to honour with a 
medal. 

decorative, a. Decorative, 
decorato, n.m.a. Possessor of a medal, etc.; 
decorated. 

decoratore, n.m. Mouse decorator, decorator, 
dccoraziunc, n.f. Decoration, embellishment, 
omanienlation; act of decorating, bad^e ot 
honour, medal. 

decoro, n.m. Deiorum, propriety, dignity, 
honour; pomp, etitiuette. 
decorosamente, ach'. Decorously, decently, 
with propriety. 

decoroso, a. Decorous, dignified; fair; 
seemly. 

decorrenza, n.f. Coming into force, dating; 
beginning; expiration. 

decorrere [decOrrereJ, 7-./. To elapse, to date, 
to run, to come into force (ot laws, etc.); 
to expire. 

decorso (1), n.m. Course, development; period, 
lapse. II — ePuna malattla. the course of an 
illness. 

decorso (2), p.p.a. Elapsed; dated, 
decorticare [cp. scorticarel. 
dccotto, n.m.a. Decoction; cooked, boiled, 
decozione, n.f. Decoction; bankruptcy, 
decremento, n.m. Decrease, decrement, 
decrepitare, v.t. (Chem.) 'I'o decrepitate (a 
salt). 

decrepitezza, n.f. Decrepitude (of old age), 
senility. 

decrepito [dccrEpito], a. Decrepit; worn out, 
decayed. 

decrescendo, a. (Mas.) Decreasing, 
decrescente, a. Decreasing, diminishing, 
waning, abating. 

decrescere [dccrEsccre], v.i. To decrease, to 
wane, to lessen, to abate, 
decrescimento, n.m. Decrease, decline, 
diminution, abatement, 
decretal!, n.m.pl. (Eccles.) Decretals, 
decretare, v.t. To decree, to enact, to ordain; 
to award, to grant. 

decreto, n.m. Decree, edict, law, ordinance, 
decretorio [decretOrioJ, a. Having the force 
of a decree. 

decubito fdecUbito), n.m. Prone (in bed); 
position of patient in bed. I dccubltl, 
piatihe da —, bed-sores. 
decupUcare, xKt. I'o increase tenlold. 
decuplo {dEcuploJ, n.m. 'I'enfokl, ten times 
greater. 

decuria [decUria], n.f. {Hist.) Squad of ten 
men. 


decurione, n.m. {Hist.) Decurlon. 
dccurtare, t).t. 'I'o diminish, to curtail, 
decusse, n.f. 'I'hc letter X representing 10 in 
Roman numerals; Homan coin, 
dodaleo (dedAlcoj, a. Skilfully worked, 
complicated. 

dedalo fdEdalo), n.m. Maze,labyrinth, 
dedica [dEdicaJ, n.f. Dedication; inscription, 
addres.s. 

dedicare, v.t. To dedicate, to consecrate; to 
inscribe (a literary work), 
dedicarsi, v.r. 'Po devote oneself, to give 
oneself up to. 

dedicatorc, n.m. Dedicator, 
dcdicatoria fdedicatOria], n.f. Dedication, 
dedicatorio [dedicatOrio], a. Dedicatory, 
dedicazione, n.f. Consecration, dedication; 
in.scription. 

deditamente, adv. Eagerly, solicitously, 
dedito [dKdito), a. Addicted to, given to; 
engrossed in. 

dedizione, n.f. .Self-denial, abnegation; 
surrender, yielding. 

dedotto, p.p.a. Deducted; derived, deduced, 
deducibile [deduclbilcl. a. Dedui ible. 
dedurre, i\t. 'To deduce, to inter; 10 deduct, 
to subtract; (Larv) to stale a ease in Court, 
deduttivamente, adv. Dedwetiveiy. 
deduttivo, a. Deductive. Metodo —. deductive 
reasoning. 

deduzione, n.f. Deduction, inicrence, con* 
.sequence; abatement. 
defaJeamento, n.m. Defaulting, 
delalcare, v.t. 'I'o deduct, to diminish [cp. 

difTalcarcJ. 

defalcazionc, n.f. Defalcation, 
defecarc, v.t.i. 'I'o defecate, to evacuate (the 
bowels); (Chem.) to free a liquid trom 
impurities. 

dcfecazionc, n.f. Defecation, motion (of the 
bowels); excrement. 

defenestrare, v.t. 'Fo throw (someone) out 
of the window'; (Jig.) to drive from oliice, to 
dismiss. 

defensionale, a. (Larv) Defensive, pleading in 
justification; for the defence, 
deferente, pres.p.a. Deferential, complying; 
{Physiol.) deferent. 

deferenza, n.f. Deference, respect, regard, 
compliance. 

defer!mento, /z.m. Deferring, 
deferire, t;.f. To defer, to refer, to submit; 
(Law) to administer; to lodge (an accusation). 
— alFautorita f^iudiziarla. to commit to 
Court. 

defettibile [defettlbilc], a. Capable of defec¬ 
tion, liable to fail; faulty, 
defezionare, v.t.i. 'J'o desert, to betray; to 
fall off or away. 

defezione, n.f. Defection, desertion, apostacy. 
deficientc, n.m.f.a. idiot, mentally deficient 
person; deficient, wanting; lacking; back¬ 
ward (at lessons). 

debcienza, n.f. Deficiency, insufficiency, lack, 
deficit [dEficit], n.m. (Comm.) Deficit. Col- 
mare if —, to make up the deficit, 
defllare, v.i. {.Mil.) 'Fo defile; to man h past, 
delilato, p.p. Sheltered, 
definibile fdefinibilej, a. Definable, 
definire, v.t. To define, to explain, to deter¬ 
mine ; to aeCtie. 
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definitivamente 


deliberatlva 


definitivamente, ndv. Definitively, 
definitivo, a. Definitive, < onelusivc; definite, 
defiliitore, n.m. (Ecdcs.) A.si:esi,or to a relicjious 
order. 

definizione, n.f. Definition; delimitation; 
conclusion, decision, {( ’nmm.) Arrivare ad 
unu —, to come to a settlement, 
deflaj^rare, v.i. 7o underKo combustion, to 
defiaKratc. 

deflajE^trazione, n.f. Combustion, explosion, 
dedazione, n.f. (CW/w.) Defiation. 
detleinmaro, r.t. (('heni.) H'o remove water 
from a composite licpiid, 
deflessione,»/./. Detfiction, de\ iation. 
deflt'ltere [dctlHttciel, 7 ./. 'To deflect, to 
de\'iate, t<i bend, to sv\crvc. 
deflettore, 71. m. {. Iricit.) Dctleetor. 
deflorare, ?./. I’o strip of flowers; to ravish, 
to violate. 

deilorazione, n.f. Ravishing, violation, rape, 
delliiente, a. I'lowing down, defiuent. 
defluire, 7 .2. To How down, 
dedusso, 7 i.ni. Down-How, down-flowing; 
(.Med.) dcHuxion. 

doformamento, w.t;/. Deformation, deforming, 
deformare, 7 ./. 'J’o deform, to disfigure, to 
distort (in all .senses); (Mecli.) to strain, 
deforniarsi, r.r. 'To become defiirmed; 

(Miih.) t(» warp, to biu'l.K'. 
deformnzione, n.f. (At:tion and result of) 
deformation, disHgureineni. 
deforme, a. Deformed, disfigured, nnsshapen; 
mutilated. 

deformita f-a], n.f. Deformity, di.sfigurcment, 
malformation. 

defraudare, v.t. To defraud, to deprive; to 
cheat. 

defraudatore, defraudatrice, n.in.f. 
Defrauder, cheat. 

defraudazione, n.f. I!)efrauding, deceit, 
defunto, n.m.a. Deceased. 1 defunli, the dead, 
dej^enerare, 7 ./. 'Fo degenerate, to decay, to 
deteriorate; to l)ccoiinr critical (of illness), 
degenerato, n.m.a. Degenerate, profligate, 
wastrel. 

degenerazione, n.f. Degeneration, deteriora¬ 
tion; degratlation; degeneracy; change of 
state. 

d€*6encre (degivnere], a. Fallen, corrupted; 

di.ssimilar, diflercnt from the normal, 
dej^ente, n.m.a. H(»spital patient, in-patient; 
bed-ridden. 

def^enza, n.f. Period spent by a patient in 
hospital. Certificate <11 —, certificate of 
.sickness. 

dogli, prep. pron. Of the jcp. di|. 
defl^lutire, r.t. T'o swallow , 
dcglutizione, n.f. Deglutition, .sw^allowing. 
degnamente, adi. W orthily, properly, 
degnarc, 7 ./. To deign; to deem worthy; to 
grant. 

degnarsi, r.r. To condescend, to deign; to be 
pleased to do. 

degnazione, n.f. Condescension, com¬ 
plaisance, kindness, honour, reputation, 
dognit^ [-^i, n.f. Dignity ; (Phil.) axiotn. 
degno, a. Worthy, worth, deser\'ing; dignified, 
noble-minded, honest; ade<]^uate. E una 
degna persona, he is a worthy fellow, 
degradamento, n.m. Degradation; depriva¬ 
tion of office or dignity. 


degradare, r.t. To degrade, to reduce in 
rank; to debase, to lower; to disgrace, 
degradarsi, r.r. To degrade oneself, to 
demean oneself; tc* disgrace oneself, 
degradazione, n.f. Degradation, debasement, 
degustare, r.t. To taste; to relish, to savour; 
to sample (wines, etc.). 

degustazione, n.f. Tasting, sampling, sipping, 
deh! inter. Ah! ()h! For pity’s sake! Pray ! 
doitprep.a. Of the [cp. di]. 
deiettore, n.m. (ibject put into a kettle to 
prevent furring. 

deiezione, n.f. Evacuation of the bow«ls; 
faeces. 

deifleare, v.t. To deify, to make a god of; to 
idolize. 

deificazione, n.f. Deification, 
deifico (dclficoj, a. Divine, 
deiforme, a. (Godlike (in form). 

Dcipara, ti.f. (Eccles.) Mother of God, the 
Blessed Virgin Mary, 
deiscente, a. (Hot.) Dehiscent, 
deismo, 71./n. Deism, 
dcista, n.77i f. Deist, 
delta, n.f. Deity. Supreme Being, 
del, prep. a. Of the (cp. dij. 
delatore, 27 . 22 /. Spy, informer, 
delazione, n.f. Secret accusation, delation; 
espionage. 

delebilc [delEbileJ, a. Delibic, erasable, 
delcga [dElegaJ, n.f. Proxy; delegation. 
Per —, by proxy, 
delegante, 22 . 2 / 1 . Delegate, 
delegare, v.t. To delegate, to depute; to 
appoint (as representative); to as.sign. 
delegate, 22 . 222 . Delegate, deputy, representa¬ 
tive. — dl pollzla, superintendent of 
police. 

delegaiorio [delegatOrio], a. (Eccles.) Of the 
letters given by the Pope in reference to 
certain stated matter.s. 

delegazione, 22 ./. Delegation; body of 
delegates; commission. 

deleterio [deleiErit)!, a. Deleterious, noxious, 
hurtful. 

Delflnato, 22 . 22 /. (Gcof;.) The Dauphint^ 
(France). 

delflno, 22 . 221 . (Zool.) Dolphin; (Hist.) Dauphin 
(of France); (calloif.) favourite, protege. 
Delfo, 21 . 222 . (GVoj? ) Delphi, 
deltbamento, n.m. Tasting, savouring; 
sampling. 

delibare, v.t. To taste, to sample, to relish, 
to savour; (Law) to allude to; to touch 
upon, 

delibazione, n.f. Tasting, savouring; (Latv) 
consideration of documents and judgment 
in a case heard by a foreign court of law', 
delibera [dellberaj, n.f. (Law, Pol.) Decision, 
resolution. 

deliberare, r.t.i. To deliberate, to decide, to 
ponder, to weigh, to take counsel; to 
assign. 

deliberarsi, r.r. To decide upon; to resolve, 

to settle. 

deliberatamente, adv. Deliberately, 
purposely. 

deliberatario [deliberatArio], n.m. (Comm.) 

Highest bidder; successful tenderer, 
deliberativa, n.f. Deliberative faculty; 
authority to make decisions. 
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deliberativamente 


dcmotico 


deliberativamente, adv. Deliberately, after 
consideration. 

deliberative, a. Deliberative, after due 
consideration. 

deliberato, n.m.n. {Laiv, Pol.) Decision, 
resolution; deliberate, resolved upon, 
resolute. 

deliberatorio [dclibcraiOrio], a. Deliberative, 
acting with deliberation, 
deliberazione, h.J. Deliberation, decision, 
resolution. 

delicatamente, adv. Delicately, 
delicatezza, «./. Delicacy, sensitiveness; 
discretion, tact; fineness; Kcnlleness; 
fragility. 

delicato, a. Delicate, sensitive, refined, 
fastidious; soft; ucntle, dainty; smooth; 
fragile, weak, feeble; pleasing; scrupukius. 
I'n bambino —, a delicate child, 
delicatura, «./. Daintiness, excessive refine¬ 
ment; extreme delicacy. Delicature, delicacies 
(cooking). 

delimare, r.t. To corrode, 
didiniitarc, v.t. 'fo delimit, to fix the lioun- 
daries of, to define, 
deliniitazione, n.J. Delimitation, 
delineamento, n.m. Delineation, 
dclinearc, v.t. 'fo delineate, to sketch out, to 
de.scribc, to outline, 
delinearsi, v.t. I'o take shape, 
delineatore, n.vi. Delineator, 
dolineatura, w./. Delineation, thing delineate^!, 
delineazionc, nf. Delineation; desrriptimi; 
summary. 

delinqucnte, ti.m.a. Delinquent, criminal; 
offender, culprit. 

delinqucnza, «./. Delinquency, criminality, 
crime, 

dcUnqucrc [dellnquere], r.t. (Pajv) To 
commit an olTence. Associazione a —, 
criminal association. 

deliquescente, a. Deliquescent, melting 
away. 

deliquescenza, n.f. Dclitjuescenre; (/(".) 
corruption, decay. 

deliquio |deiIc[uio], w.w. I'aint. fainting fit, 
sw'oori. Cadere in —, iti faint, 
dedirante, a. Delirious, raving, frenzied; 
furious. 

delirare, r.t. To rave, to wander (in mind), 
to be delirious, (j'ig.) — ifaiiiore, to be 
madly in love. 

delirio [dellrio], tun. Delirium, raving, 
frenzy; rapture, ecstasy, 
delitto, n.Jit. Crime, ofience, misdeed; sin. 

Corpo del —, material evidence of a crime, 
delittuoso, a. Oiminal. 

delizia [dellzia], n.f. Delight, pleasure; 
charm. Queste fraj^ole sono una —. these 
straw'bcrries are a sheer delight, 
deliziare, v.t. To delight, to charm; to render 
delightful. 

deliziarsi, r.r. I’o enjoy, to take pleasure in, 
to delight in. 

delizioso, a. Deligfitful, tlelicious. Quel 
bambino —, that child is delighlful. 
deliziosamente, adr. Delightfully, deliciously, 
della, dello, Of the jcp. dij. 
delta, n.m. (Geuf*.) I>elta; 4 ih letter of Greek 
alpliahet. 

deltoide [deltOide], n.m. (Anat.) Deltoid. 


delubro, Ji.m. {Poet.) Temple; shrine, 
delucidare, v.t. 7'o explain, to clarify, 
dclucidazione, n.f. Explanation, clarification, 
deludcnte, a. Delusive, deceptive, 
deluderc [deludere], r.t. 7'o delude, to dis¬ 
appoint, to deceive, to frustrate; to escape, 
deludimento, n.m. (Act of) deluding, 
delusione, n.f. Delusion, disappointinem, 
deception. 

deluso, a. Deluded, deceived; frustrated, 
dclusorianiente, adr. Deceptively, 
dclusorio [delusOrio], a. Deceptive, 
demagof^ia [demagog la], n.f. Demagogy. 
dcmai^O^ico [demagOgico], a. Demagogic, 
dema^ogo, n.m. Demagogue, agitator, 
demandare, v.t. 'I’o delegate, to entrust, to 
assign. 

dernaniale, a. Pertaining to state territory, 
demanio [demAnio], n.m. Crown lands, state 
property; demesne. Ulllcio del —, public 
office dealing with state properly; — 
pubblico, public domain, 
demarcare, r.t. 'J'o delimit, to fix the boun¬ 
daries of. 

dcmarcaztone, n.f. Demariation, 
demurrare, r.i. (Snut.) 'I'u weigh aruhor; 

(Ai'lat.) to take olf from tlie u a. 
demente, n.m.a. Crazy person; demented, 
crazy. 

demenza, n.f. Insanity, madness, 
demeritare, x'.i. 'J'o forfeit esteem, to lose 
esteem. 

demeritcvole [demeritEvoie], a. l/udcserving. 
demcrito [demErito], n.m. Demerit, mnvorthi- 
ness. 

demeritorio [demeritOrio], a. Ihiworthy. 
demersionc, n.f. Immeision. 
demiurii^o, ti.m. (llist.) Demiurge, 
demo, n.m. T'lie pC' .ple (as a whole), plehs. 
democraticamente, ad^t-. Democratically, 
democratlco |Jemocr.-Vticoj, n.m.n. Demo¬ 
crat ; democratic, 

democratizzare, v.t, 'I'o democratize, 
democrazia (ilemocnizla], tt.f. Democracy, 
democristiano, n.m. (Pol.) Christian 
Democrat. 

dcmo^ralla [demografla], n.f. Demography. 
dcmO{^raf)cu [demogrAheoj, a. I )eiiiographic. 
Problemu —, problem of ilic movement of 
population. 

demolire, v.t. To demolish, to destroy, to 
raze; to overthrow. 

dernolitore, dcniolitricc, n.m.f. Destroyer, 
demolizione, n.f. Demolition, destruction, 
demonc (dEmonej, n.m. Demon, daemon, 
demonctare, v.t. (Fin.) 'Eo demonetize, 
dcmoniaco, demonico [demoni.Aco, 
dcmOnico], n.m.a. Demoniac, demoniacal, 
dcnionio [demOnio], n.m. Demon, daemon; 
devil; evil spirit; imp; f/tg.) very clever 
person. Stereo del —, money; un — 
incarnato, a devil incarnate, 
demonulogia [demonologla], n.f. Demon¬ 
ology. 

demopsicoiogia [demopsicologla], n.f. 
Race psychology. 

demoralizzare, v.t. 7\) demoralize, to sub¬ 
vert, to dishearten. 

dcmoralizzaziofic, n.f. Demoralization. 
Demostene [dcm0.stenc], n.m. Demosthenes, 
dcmotico [demUticoJ, a. (Hist.) Demotic. 



denaro 

denaro, dunaro, n.m.. Money, cash; diamonds 
(cards). L’usso dl denari, the at:e of 
diamonds; fare denari, to make money; 
— contanti. read>^ money. 
denarosOy a. Wealthy. 
denalurantCy n.m, (Chem.) Denatnrant. 
denaturare. v.t. (Chem.) 7'o denature. 

Alcool denaturato. methylated spirit, 
dcnefl^anicnto, n.m. Disavowal, 
denej^are, v.t. '^I'o disavow; to deny, 
dene^azione, n.f. Denial, disavowal; dis¬ 
claimer. 

dcnicotinizzarc, v.t. To denicotinize. 
denigrare, t’.Z. 'I'o disparaj^e, to detract from, 
to run down; to defame, to denigrate; to 
reN ilc. — le mereJ, to undervalue goods, 
denifiratorc, denigratrice, n.m./.a. Defamer, 
traducer, slanderer; defamatory, 
denifi^razione. n.f. Defamation, denigration, 
detraction; traducement. 
denodare, ?\t. unknot, to loosen, 
denominare, v.t. 'J'o denominate, to name, 
denoniinarsi, r.r. I'o be named, to be called, 
denominativo, a. Denomitiaiive. 
denominutore, n.m. (Arith.) Denominator, 
denominazione, n.f. Denomination, title, 
description. 

denolarc, v.t. To denote, to signify, to 
indicate. 

denotativo, a. Denoting, 
denotazionc, n.f. Denotation, indication, 
meaning. 

densaincnte, adt'. Densely, thickly, 
densarc, v.t. To condense, 
densato, a. CMoudy. 

densezza, densita [-i], n.f. Density, thick¬ 
ness. 

dense, a. Dense, thick, compact, 
dcntalc, 71.m. Ploughshare; {Gram.) dental 
(consonant), 
dcntalc. a. Dental. 

dentanic, «.w. Complete denture; teeth (of a 
comb, etc.). 

denlarulo, n.m. Baby’s coral, 
dentata, n.f. Bite; mark of a bite, 
dentatu, a. Toothed, notched; cogged; 
(Bot.) dentate. 

dentatrice, n.f. {Mcch.) Machine for cutting 
teeth in a wheel. 

dentatura. n.f. Set of (natural) teeth; (Merh.) 
teeth, cogs; teeth of a saw. — Sana, set of 
sound teeth. 

dente. n.;w. Tooth; fang, tusk; cog, notch; 
duke (of anchor); prong (of fork). Metterc i 
denti, to cut one’s teeth; mal di denti, 
toothache; denti dl latlc, first teeth; denti 
del giudizio, wisdom teeth; — canino, 
eye-tooth; strapparc un — , to extract a 
tooth; otturarc un — , to stop a tooth; 

I denti d’clefuntc, tusks; denti d’un 
inf^tranajigtlo, cogs of a gear; denti d’una 
sega, teeth of a saw; parlare tra i denti, 
to mutter; parlare fuorl dei denti, to be out¬ 
spoken; avere i denti iunghi, to be greedy; 
rimanere a denti asclutti, to be left 
hungry; non t pane per i mid denti, it’s 
not my cup of lea. 

dentellorc, v.t. To notch, to indent, 
dentcllatura, n.f. Indentation, notching, 
dcntello, n.m. {Mech.) Tooth, notch; (Arch.) 
dentil. 


deportare 

denticchiarc, 7 './. To nibble, 
dentice fdKnticeJ, n.m. iZool.) Dentex. 
dentiera, n.f. (Artificial) denture; dental 
plate. 

dentiforme, a. Dentiform, 
dentifricio (dentifricioj, n.m. Dentifrice, 
tooth-paste, tooth-powder, 
dentista {pi. dentisti), n.yn. Dentist, 
dentizionc, n.f. Dentition, teething, 
dentro, adv.^ prep. Within, inside, in; within, 
during. — a. — cli, inside of. — aprilc, 
within the month of April; metter —. to 
put inside, {Jig.) to put in j)ri.son; dal di —, 
from within. 

denudamento, n.m. (Act of) stripping, laying 
bare. 

dcnudarc, v.t. To lay bare, to strip, to denude, 
to divest. 

denudarsi, v.r. To undress; to divest oneself, 
denudazione, n./. Stripping, denudation, 
denuncia, denunzia (denCncia, denUnziaj, 
n.f. Denunciation, denouncement; informa¬ 
tion; declaration, statement; banns of 
marriage. 

denunciare, denunziarc, v.t. To denounce, 
to impeach; to slate, to declare; to inform 
against; 10 revoke. — il reddito, to declare 
one’s income; — una nascita, to report a birth, 
denunziatore, denunziatrice, n.tn.f. in¬ 
former. 

denutrito, a. Ill-fed, .starved, underfed, 
denutrizione, n.f. Under-nourishment, 
dcodara, n.f. {Bot.) Deodar, 
deodorante, w.m., a. Deodorant; deodorizer, 
deodorarc, v.t. To deodorize, 
deostruente, a. (Med.) Aperient, 
deostruire, v.t. (Med.) To loosen the bowels, 
depauperare, v.t. To impoverish, 
depauperazione, n.f. Impoverishment, 
depennare, v.t. To erase, to cancel, to cross 
out. 

deperibile fdeperlbile], a. Perishable (of 
goods, etc.). 

deperimento, n.m. Decline, decay, exhaustion, 
waste, loss of strength; {C<mim.) depreciation. 

— nervoso, nervous exhaustion, 
deperire, t'.i. To pine away, to waste away, 

to be run down, to decay; to deteriorate, 
depilare, v.t. To remove hair, to depilate, 
depilatorio [depilatOrio], n.m.a. Depilatory, 
depilazione, n.f. Depilation. 
depletive, a. {Med.) Depletive, 
deplorabilc (dephjrAhile], a. Deplorable, 
lamentable, pitiable, 
deplorabilmente, adv. Deplorably, 
deplorare, v.t. To deplore, to regret, to lament 
over; to complain of; to blame, 
deplorazionc, n.f. Complaint, lamentation; 
rebuff, reprimand. 

deplore vole [deplorF.volc], a. Deplorable, 
pitiable; objectionable, 
deponente, n.m. {Latv) Deponent, witness, 
deporre, v.t. To deposit, to place, to lay down; 
to dismiss, to depose, to remove (from post); 
{Latv) to depone, to bear witness, to testify, 
to give evidence. — un'idca, to give up an 
idea; — le arm!, to lay down one’s arms; 

— ad un processo. to give evidence in 
Court. 

deportare, v.t. To deport, to banish, to 
relegate; to remove. 
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desiare 


deportato 


deportato, n.m. Deportee, con^ iot. 
deportazione, n. f. Banishment, deportation, 
deporto, n.m, (Fin.) Backwardation, 
depositantc, n.m. (Comm.) Depositor (in a 
bank). 

depositare, v.t. To deposit, to lay down, to 
consign, to lodge (for safety). — denaro, 
to deposit money; — la valigla, to leave one’s 
luggage (in the cloakroom), 
depositario fdepositArio], n.m. (Comm.) 
Depositary, trustee. 

deposito [depDsito], n.rn. Deposit; ware¬ 
house; (Rail.) left-luggage oHice. cloakroom; 
(Mil.) depot; (Chnu.) sediment. (Comm.) 

— vinculuto, deposit account; pagare un —, 
to pay a deposit; — doganale. bonded 
warehouse. 

deposizione, n.f. Removal, deposition; (Laic) 
deposition, evidence. (Ecrlts.) La Deposi¬ 
zione, the Dc.sccnt trom the Choss. 
deposto, n.m. (Ltm) Written evidence; 
deposition. 

deposto, p.p.a. Deposed, unsealed, displaced, 
dismissed. 

depravare, v.t. To deprave, to corrupt, 
depravazione, n.f. Depr:iv;jti<)n, corruption, 
deprecabile [deprecAbile|, a. Avoidable, 
avertible. 

deprecare, v.t. To deprecate, to argue against; 
to exorcise. 

deprecativamente, adv. Deprccatingly. 
deprccatorio [deprecatOrioj, a. Deprecatory, 
dcprccazione, n.f. Deprecation, 
depredamento, n.m. Depredation, 
depredare, v.t. To ravage, to plunder, to loot; 
to lay wa.ste. 

depredatore, n.m. Ravager, looter; despoiler, 
depredazione, n f. blunder, looting, 
depressamente, adv. Di.spiritedly. 
depressione, n.f. Depression (in all sense.s). 
depressivo, a. Depressing, 
depresso, a. Depressed; dispirited; weak, 
feeble. Polso —, feci)ic pulse; (Conun.) 
mercato —, dull market, 
deprezzamento, n.m. Depreciation, fall in 
value; shrinkage. 

deprezzare, r./. To depreciate; to disparage. 

to undervalue, to discredit, 
deprimente, a. Depie.s.sing; depleting; boring, 
bothersome, tiresome. 

deprimere [deprimere], v.t. 7'o depress, to 
abase, to humble; to undervalue; to dis¬ 
hearten. 

deprofundis, n.m. Opening words of the 
izyth Psalm (Vulgate) for the dead, 
depuramento, n.m. Depuration, purifying, 
depurare, v.t. To purify, to purge; to de¬ 
duct. 

depurativo, a. Purifying, purging, 
depurazione, n.f. Purifying, depuration, 
purification. 

deputare, v.t. To depute, to delegate; to 
appoint, to assign. 

deputato, n.m. Deputy (in all senses); delegate; 
member of parliament. 

deputazione, n.f. Deputation, delegation, 
committee. 

deragliamento, n.m. (Rail.) Derailment, 
deragliare, v.i. (Rail.) To run ofi the rails, 
to leave the rails. 

derapare, v.i. (Aviat.) To side-slip. 
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derattizzare, v.t. To exferminatc rats; to 
rid of rats. 

derelinquere [derclinquerej, v.t. To abandon, 
dcrclitto, n.m., a. Abandoned child, waif; 
abandoned; forsaken, derelict. Ospizio del 
dercllttl, home for lost children, 
derctano, n.m. Buttocks, backside, arse, 
deridere [derldcrcj, v.t. ''J'o deride, to mock, 
to laugh at, to ridicule; to banter, 
derisibilc [dcrislbile], a. Ridiculous, laughable, 
dcrisione, n.f. Derision, mockery, ridicule, 
scorn. 

deri.sivamentc, adi . Derisively, mockingly, 
derisivo, derisorio [derisOrio], a. Derisory, 
deriva, n.f. {\uut.) Drift, leeway. Andare alia 
—. to go adrift. 

derivarc, v.t.i. To derive from, to proceed; 
to accrue; to originate; to chaw, to trace; 
to divert (a stream, etc.); (./hidt.) to drift; 
(Naut.) to make leeway, 
derivata, n.f. (Math.) Derivative equation, 
derivative, a. Derivative, 
derivazioiie, n.f. Derivation ; ikflection. 
derma, n.m. (/Inat.) l.)enn, skin, 
dermatite, n.f, (McJ.) Demiatnis. 
dermatologia [dennatologlaj, n.f. Dermat¬ 
ology. 

derno, a. (IK^aiil.) Wandicra in —, hag rolled 
up and hoisted as a signal of distress, 
derobare, i .t. 'Po jib (of a horse). 
deru{^a jdlirogaj, n.f. Repeal, abrogaliofi; 

derogation; tra/isgressiori. 
deroj^arc, v.i. Ti'o derogate, to depart from; to 
detract. — a, to contravene, 
derogative, a. Derogatory, 
deroj^ato, a. Annulled, lessened, 
derogatoria IderogatOriaJ, n.f. (Lmc) 
Cautionary clause; caution, 
deroijltatorib [derogatOrio], a. Derogatory, 
detracting. 

derogazione, n.f.. Repeal, cancellation (of a 
previous decision, etc.); reprieve, 
derrata, n.f. (Co?tnn.) C(.'jiini<)diry, merchan¬ 
dise; victuals, prt>visions, agricultural 
products (for the marketj. — alimentarc, 
foodstuff. 

derubare, i .t. To rob, to plunder, to despoil, 
derubato, n.m. Victim of a rt)l)bery. 
dervigio, tlervis (diTvlgioj, n.m. Dervish, 
deschetto, n.m. Little table, bench, cobblcr’-s 
bench, stool. 

dcsco, n.m. 'J able, dinner-table; meal on the 
tabic; tabic laid for meal; bench. Sedere al 
—, to sit down to dinner, 
descrittivamente, adi. Descriptively, 
descrittivo, a. Descriptive, 
descritto, a. Described in detail, 
descrittore, n.m. Describer. 
descrivere [descrlvere], i .t. d’o describe, to 
give an account, to relate, 
descrivibile fdescrivlbilej, a. Deschbablc. 
descrizionc, n.f. Description, account, word- 
piciurc. 

deserto, ft.m.a. Desert, wilderness; desert, 
deserted; wild, .solitary, bare; abandoned. 
Predicare el —, to preach to the winds. 
descTzionc, n.f. Dc-seriion; (Law) failure to 
appeal. 

desiante, a. (Lit.) Desirous, 
desianza, n.f. (Lit.) Desire, 
desiare, v.t. To desire. 



desiderabile 


determinare 


desiderabile (dcsidcrAbilcI, a. Dt sirable. 
desiderabilmente, a(h\ l><:siraMv. 
desiderantc, a. Desirous, dcsiriog. 
desiderare, 'I'o wish, to desire, to Iouk 
tor; to hunker ahtr; to covet. Farsi —, to 
keep others waitinj^S lat*cla inolto u —, 
tliere is iiuu h room lor .'mprovenient; 
desiiiero parlai'Ali, I want to speak to him; 
desiderate quulche altra cosa ? do you want 
anythinjj; else ? 

desiderata, n.m.pL Requirements, desiderata, 
desiderutamente, ath. In the desired way. 
desiderativamente, tuh\ Drsirousiy. 
desiderativo, a, Kxpressinj^ desire, ilesirous* 
desiderate, tt.w. (1‘erson or thin^) desired. I 
desideratl, what is desired, the aim. 
desiderio (desidhrio], Desire, wish, 

longinK, eagerness, ic un plo —, it i.s a vain 
hope; ho conseguito iJ mio —, I have fullilled 
my wish. 

desiderosamente, adr. Desirously, desiringly. 
desideroso, a. Desirous; desirable, 
desi^nare, r.f. 'I'o designate, to ])oint out, to 
specify; to select, to appoint, 
desi^naziorie, rt.J. Designation, nomination, 
dcsinare (i), r.i. '^I'o dine, to take dinner. 
desinare(^),/^77/. Dinner, Dopo—, afierdmner 
desinata, n.f. liamiuet, feast, 
dcsinenza, n.J. {Gram.) 'I'ennination, ending, 
desio fdcsloj, n.m. {Poet.) Desire; object of 
desire. 

desiosainente, aik . Desirously, eagerly. 
dcsiOSO, «. I)esiro\is, longing, 
desipiente, a. {obs.) Fatuou.s, vain, stupid, 
dt'sipienza, n.J. {obs.) StLijiidity, foolishness, 
desire, desire, u.m. {Pod.) Desire, 
desistenza, n.f. Cessation, desisting; {Lazv) 
dropping of an act ion. 

desistere [desisterej, r.i. To desist, to cease; 

to give up, to ahandon; to ahsiain. 
desolante, a. Distres.sing, grie\'ous. afhicting. 
desolarc, v.t. 'ho desolate, to lay waste; to 
distress, to gries e. 

desolarsi, v.r. To be alilieted, to be distres.scd, 
to grieve. 

desolulamcnte, a Jr. Desolately, 
desolate, a. Desolate, waste; afflicted, discon¬ 
solate, forlorn. Sono — ma non e possibile. 
I’m sorry but it can’t be done, 
desolatorc, n.m. I)es<)later, waster, 
desolazione, n.J. Desolation, affliction, grief; 
ruin. 

desolino, n.m. hast wind in the Adriatic, 
despota [dEspotaK/i/. despoti), n.m. f. Despot, 
tyrant, 

despotico [despOtieo], a. Despotic, 
despumare, v.t. {Chem.) To scum, 
desquamazione, n.f, {^UJ.) Desquamation, 
dessa, desso, pron. {obs.) She, he, she herself, 
he himself. £ —I It’s he himself! 
destare, v.t. 'I'o awake, to rouse; to revive, to 
stir. 

destarsi, v.t. To wake up, to rise. 
destatO, a. Awake, lively, keen, 
destatoio [destatOio], n.?n. Alarm dock, 
destinarc, v.t. To destine; to dctcrmixic to a 
use, to devolve; to lix, to appoint; to allot; 
to decree; to address (letters). Era destlnato 
a perirc, he was doomed to peri.sh; quel* 
ruinclale b stato destinato a Roma, that 
officer has been appointed to Rome. 


dcstinatario [destinatArio], n.m. Addressee, 
consignee, receix'cr. A rischio c pex'icolo del 
—, at receiver’s risk. 

destinazione, n.f. Destination; purpose, 
destino, n.m. Destiny, fate; fatality; doom; 
destination. Pare on —, it seems fated to 
happen. 

dcstituire, v.t. To dismiss, to remove (from 
office), to discharge. 

destituito, a. Dismissed; destitute; abandoned; 
devoid of; groundles.s. — dl aenso morale, 
tic void of moral sense. 

destituzione, n.f. Dismissal, removal (from 
oilicc). 

desto, a. Wide awake; lively, quick, sharp, 
destra, n.f. Right hand; right side; (Pol.) 
Right Wing. Tenete a — keep to the right; 
la — dl un flume, the right bank of a 
river. 

destramente, adv. Dexterously, cleverly, 
destreggiamento, n.m. Dexterity, shrewd¬ 
ness. 

destreggiare, destreggiarsi, v.i.r. To 
exert oneself, to contrive, to manage cleverly; 
to juggle (with figures, etc.), 
destrezza, n.f. Dexterity, skill, cleverness, 
ability. 

destriere, destriero, n.m. War-horse, steed. 
destro(i), n.m. Opportunity, chance. Cogllere 
11 —, to seize the opportunity, 
destro ( 2 ), a. Right (side); dexterous, skilful; 

quick, agile; wide awake, 
destrorso, a. Right-handed; from left to 
right; clock-wise. 

desueto, a. (Lit.) Out of use; unusual, 
desuetudine [desuctUdinej, n.f. Desuetude, 
disu.se. 

desumere [desUmere], v.t. To deduce, to 
infer, to derive, to draw, 
desumibile [desumibile], a. Deduciblc, 
inferable. 

desunto, p.p.a. Inferred, deduced; derived, 
detenere, v.t. To detain, to retain, to keep; 
to hold in arrest. — un Incarico. to hold a 
job, to keep a post. 

detentore, n.m. Detainer; (Sport) holder of a 
title; receiver (of stolen goods), 
detenuto, n.m.a. (Lazv) Prisoner; held in 
custody, imprisoned. 

detenzione, n.f. Imprisonment, detention, 
confinement; possession of stolen property, 
detergente, n.m.a. Detergent ; polisher, 
detergere [detErgcrel, v.t. To cleanse, 
detcriorabile fdeteriorAbilc], a. I’crishable, 
dcterioraniento, n.m. Deterioration, 
deteriorarc, v.t. 7'o impair, to cause to 
deteriorate. 

deteriorarsi, t-.r. To deteriorate, to 
degenerate, to decay; to get damaged, 
deteriorato, a. Deteriorated, grown worse; 
damaged. 

deteriorazionc, n.f. Deterioration, decay, 
dcterminabile [determinAbile], a. Deter¬ 
minable. 

determinabilit& [-&], n.f. Detcrminability, 
possibility of being determined, 
determinante, a. Determining, Causa — , 
determining factor. 

determinare, v.t. To determine, to ascertain, 
to fix; to define, to specify; to cause, to 
bring about. 
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determinarsi 


diaconessa 


determinarsi, v.r. 'I'o make up one’s mind, to 
resolve. 

determinatainentc, aJv. With determination, 
determinatezza, w./. Determination, resolu¬ 
tion, strength of mind. 

determinative, a. Decisive, determinative, 
determinate, a. Detinite, determined, resolute, 
decided; resolved, fixed, stated, 
determinazione,;;./. Decision, determination; 
resolve, conclusion. 

determinismo, w.m. (Phil.) Determinism, 
determinista, n.ni. Determinist. 
detersiono, n.f. Cleansing, 
detersivo, w.w.n. Detergent; polisher, 
det^rso, a. C'leansed, puriFicd; clean, 
detestabilc [detestAbiU-j, a. Detestable, 
detestare, v.t. To detest, to hate, to abhor, 
detestazione, n.f. Detestation, abhorrence, 
hatred, 

detettore, n.7n. (Radio) Detector, 
detonante, a. Detonating, 
detonare, i .t. To detonate, 
detonatorc, n.7n. Det«>nator. 
detonazione, n.f. Detonation, explosion, 
detrarre, i.t. To deduct, to take away; to 
detract, to belittle, to speak il! of, to slight, 
detrattore, 7 i.?n. Detractor, slanderer, 
detrazieme, 71. f. Deduction; depreciation, 
slander. 

detriniento, n.m. Detriment, loss, damage, 
injury. 

detrito, n.Tn. Debris, detritus, waste; rubble, 
detronizzare, v.t. 'I'o dethrone, 
detruso, a. (Med.) Forcetl down, thrust down, 
detta, ti.f. \\Olds, tipinion. A — dl tutti, 
according to the general opinion; a — sua, 
according to iiim. 

dettafono fdettAfono], w.w. Dictaphone, 
dcttaf^liante, n.7n. (Comm.) Retailer, retail 
dealer. 

dettuj^liare, v.t. 'To detail, to set forth in 
detail, to relate minutely; t<» sell retail, 
dettajy;liatamente, adv. IJit by bit, by 
degrees, in detail. 

dettaglio [dettAglio], n.yn. Detail, particular; 

(Cumrn.) retail. Vendita al —, sale by retail, 
dettame, n.m. Rrecept, rule, dictate, 
dettare, v.t. 'I'o diitate, to inditatc; to 
determine, to H.x; to write (a book, ete,). 
detlato, n.m. Dictation; style, 
dettatura, n.f. Dictati<m, diction, style. 

Scrivere sotto —, to write from dictation, 
detto, n.7n.a. Saying, maxim, proverb; word, 
witticism; .said, namtrd, called. Pietro — II 
Falcgnamc, Peter known as I’he Carpenter; 

— fatto, no sooner said than done, 
detumcscenza, 7 i.f. (Med.) Reduction of a 
swelling. 

deturpamento, n.m. Disfigurement, defile¬ 
ment; foulness. 

deturpare, I'.t. 'Fo disfigure, to soil, to defile, 
deturpatore, n.m. Disfigurer, 
deturpazione, n.f. Disfigurement; foulness. 
Deuteronomio [deuteronUmioJ, n.w. (Book 
of) Deuteronomy. 

devalutazionc, n.f. (Fin.) Devaluation, 
devastamento, n.7n. (Act of) devastation, 
devastare, v.t. To devastate, to lay waste, to 
ravage, 

devastazione, n.f. Devastation, waste, ruin, 
havoc. 
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devenire, v.i. (Late) To arrive at a ctinelusion; 

ti> proceed on a certain line, 
devenuto, a. Admitted (as an argument); 
come to a conclusion. 

deviamento, w.w. Deviation; aberration; 

(Rail.) derailment; shunting, 
deviarc, v.t.i. 'Fo deviate, to swerve; to err; 
to diverge, to turn aside; (Kail.) to derail; 
to shunt. 

deviatore, w.m. (Rail.) Pointsman, shunter, 
deviazione, n.f. Deviation, error; deflection, 
devio [dEvio], a. l.^evious, rambling, 
devolutive, a. Devolving, 
devoluto, 0 . De\olved, transferred, 
devoluzione, n.f. Devolution, transfer, 
dcvolvcre [devOlvcre], v.t. To devob'e, to 
assign, tt» transf er. 

devolversi, v.r. 'Fo turn; to pass from one to 
another (cash, etc.), 
devotamente, adv. Dcvi>tcdly- 
devotissimo, a. Most laithfully, very truly. 
Suo —, Yours faithfully (at conclusion 
of lellers), 

devoto, u.rn.a. Devout man, devoUe; piou.s. 

devout; devoted, attachetl; destined, 
devozionc, n.J. l.)evotion, }>iely: affection, 
reverence, attai hment, l(»yalty. Far le 
firoprie devozioni, to perform one’s devo¬ 
tions. 

di, (With definite article becomes del, 

deilo, della, del, dejLili, cielle). Of, made 
of, on account of, concerning; from, lor, 
with, at, about, by; any, some, Ksempio di 
virtii, example of virtue; piii grande di lui, 
greater tlian he; ii popolo di Roma, ibc people 
of Rome; egli t di Milano, he is from 
Milan; di notto, di giorno, by night, by day; 
fremerc^ di rabbia, to fume with anger; 
man^iar del pane, to eat some bread; 
poco di buono, not nuuh good; rinjiniziare 
di una cosa, to lliank for something; parlar 
di politica, to talk politics; unu tavoln dl 
quercia, an oak table; di tempo in tempo, 
from lime to time; dure deirimbecllle u 
quulcuno, to call somebody an idiot; dire di 
si, to say yes; dl solilo, usually; d’nn trutto. 
suddenly; di frelto, in haste; di cuore. 
heartily; di senno, sensible; di troppo, in 
excess, too much; di sopra, upstairs, above; 
di passo, at a walking pace; uccello di 
puKso, migr.ant, bird of passage, 
di, 71 . 7 n. Day. Buon di, good day; sal far del 
di. at dawn; mezzodi, midday; ul di d’op.gi, 
nowadays. 

diabase, 71. f. (Geol.) Diabase, 
diabete, n.m. (Med.) Diabetes, 
diabctico [diabKticoJ, a. Diabetic, 
diabolicamente, adv. Diabolically, 
diabolico [diabCJlicoj, «. Diabolic, diabolical, 
devili.sh. 

diacaustico [diacAusticoJ, a. (Phys.) 
Diacauslic. 

diacciare, v.t. (Tuscan) 'I'o freeze, to congeal 
(cp. ghiaccio], 
diacciatura, n.f. Freezing, 
dtaccio [diAccio], n.m.a. Ice; icy, frozen; chilly, 
diacciolo, n.m.a. Icicle; britilc (as ice); sensi¬ 
tive to cold.. 

diaconale, a. (Eccles.) Diaconal. 
diaconato, n.m. (Eccles.) Diaconatc. 
diaconessa, n.f. Deaconess. 



diaconia 


dichiararsi 


diaconia liliaconla], ti.f. (I^^ccles.) Diaconaie, 
dcaconsiup. 

diar.ono jdiAronol, v.m. (Kcclcs.) Deacon, 
diacritico [diacrItico|, a. {Gram.) Diacritic, 
dhicritical. 

diadeinu, n.m. Diadun. 
diadeiriato, a. Crowned with a diadem, 
diafanita [-a], ti.J. 'I'ransparenc.y, diaphanous¬ 
ness. 

diafuno [diAfano], a. Diaphanous, transparent, 
diafonia [dialonla], n. f. Dissonance, 
diaforcsi, n.J. Sweat, {Mrd.) diaphorcsi.s. 
diaforetico jdiafoiKticoj, a. {Mvd.) 
Diaphoretic, sudatory. 

diaframniaf/^/. diaframnii),#?.w. Diaphragm, 
diaj^nosi [diAgin'si], n.f. Diagnosis, 
diajinosticanienf 0 , adi\ iiy diagnosis, 
diujinosticare, r7'o diagnose, 
diajinostico [diagnOstico], n.m.a. Diagno.s- 
tieian; iliagnostie. 
diaconaie, n.m.a. Diagonal, 
dia^onalmente, adv. I)iagonally. 
dia^ramma (/)/. diajiraniini), n.m. Diagram, 
diajiraniniatico (diagramm.Xtieoj, a. 

Diacraniinatic. 
dialetlak', a. Dialectal, 
diulettica (JialKttica], n.f. Dialectics, 
dialetlicamcnte, adv. Dialectically, 
dialettico fdiall'.ttieoj, a. Dialectical, logical, 
dialetto, n.m. Dialect. 

dialcttolo^ia [diaiettologla], n.f. Study of 
diaieeis, 

dialisi [diAlisi j, ?/./. Dialysis, 
dialoguri', ?./. 'i'o liold a dialogue; to put 
into dialogue form. 

dialoftisnio, n.m. Csc of dialogue; rhetorical 
ligure. 

dialof^ista {pi. dialoj3;is(ih n.m.f. Writer of 
dialogues. 

dialo^izzarc, r.t. 'I’o hold a dialogue; to 
write in form of dialogue-. 
dialOj;^0 fdi.'\logo|, n.m. Dialogue, coiu ersalion. 
diama^nctico [diamagnDtieoJ, a. {Elrct.) 
Diamagnetic. 

diamante, n.m. Diamond. 

diamantifero (diamant Ifero], a. l>iarnanti- 
fercnis, diamond-bearing, 
dianiantino, a. Adamantme, 
diametrale, a. JVrtaining to a diameter, 
diametral. 

diametralniente, adz'. l^iairuirieally. Idee 
— opposte, diametrically oppo.site ideas, 
diametro (cli.Aim-trc'], n.m. Diameter, 
diamine! (diAminej, inter. 'J'he Deuce! 

Diana, n.f. Diana; morning star; (A///.) 

reveille, IJalter la —, to sound the reveille, 
dianzi, adz-. Not long ago, just since, 
diapason [di.Xpasonl, n.m. Diapason, pitch; 

compass (of ^()iee, etc.); tuning-fork, 
diapositiva, n.f. {Photo.) Lantern slide, 
diaria [diAriaj, «./. {Comm.) Daily expense 
allowance; travelling allowance, 
diario fdiArioj, n.m.a. Diary; daybook, 
journal; daily, lasting a day. 
diarista, n.m.f. Diarist, 
diarrea jdiarrLa], n.f. {Med.) Diarrhoea, 
diascolo (diAseolo], n.tn. {culloq.) Devil, 
diaspro, n.m. {Min.) Jasper, 
diastasi, n.f. {Client.) Diastase; {Med.) 

dlAStASlS 

diastole [diAstoIc], n.f. {Anal.) Diastole. 


diatermico [diatLrrnico], a. Diathermic, 
diatesi |di.Atcsi], n.f. {Med.) Diatht'.sis. 
diatonico [diatOnico], a. {Mm.) Diatonic, 
diatriba, n.f. Diatribe; dispute, quarrel; 

denunciation, invective, 
diavolaccio [diavoIAccio], n.m. Un buon —, 
a good fellow. 

diavolcria [diavolerla], n.f. Devilry, deviltry; 
muddle, tangle. 

diavolesco, a. Devilish, in a devilish fashion. 
diavo]c.ssa, n.f. She-devil, termagant, 
diavoleto, n.m. Uproar, din, eonfusicin, 
diavoletto, n.m. Naughty little fellow', 
diavolino, n.m. Little dt-vil. 
diavolio [diavollo], n.m. Uproar, din, con¬ 
fusion, pandemonium. 

diavolo (diAvoioJ, n.rn. Devil; Satan; wicked 
or cunning person; wretch; (/f,g.) lively or 
mischievous child. Hiion —, good fellow; 
povero —, poor devil; avvocato del —, 
devil’s advocate; mandarc al —, to send to 
hell; aver il — uddosso. to be full of 
mi.schief; fare 11 — a quattro, to make a 
terrible mess, to make a fuss; la larina del 
—, an ill-gotten thing; diavolol 'I'he 
deuce 1 

dibarbarc, dibarbicare, u.t. (Agric.) To 
uproot. 

dibassarc, z .t. To lower, 
dibatterc [dibAtten-], v.t. To debate, to 
argue, to discuss. — i prozzi, to discuss 
prices. 

dibattersi [dibAttersi], r-.r. To Hounder, to 
struggle, to strive. Si dibatteva nellc acque, 
he was floundering in the water, 
dibattimento, dibattito, n.tn. Dispute, 
argument, debate, discussion; legal hearing; 
proceeding; beating, struggling. {Late) 
— a porte chluse, case heard in camera, 
dibattuto, p.p.a. Debated, discussed; con¬ 
troversial. Una questlone dibattuta. an open 
question. 

diboscamento, n.m. Deforestation, 
diboscare, z\t. To deforest, to clear of forest; 

to make a clearing, 
dibrucare, z:.t. To prune, 
dibrucatura, n.f. Pruning, 
dibucciare, z .t. To peal off (rind, skin, etc.), 
dicace, a. Garrulous, loquacious, sarcastic, 
satirical; petulant. 

dicacit^ f -a], n.f. Loquacity; sarcasm, sarcastic 
manner. 

dicastero, n.m. Department, ministry (of 
state). II — dcgH estcri. the Poreign Ministry, 
dicembre, n.m. December, 
dicente, n.m.f. Speaker, person speaking, 
dicentramento, n.m. Decentralization, 
dicentrare, z:.t. To decentralize, 
diceria [dicerla], n.f. Chatter, gossip; hearsay, 
rumour. 

dicervellare, r.t. To bewilder, 
dicervellarsi, r.r. To rack one’.s brains, 
dicevole [dicKvole], a. Becoming, suitable, 
dicevolezza, n.f. Decorum, 
dicevolmcnte, adv. Becomingly, 
diebiarante, n.m, {Comm. Law) Declarant, 
dichiararc, r.t. To declare, to state, to explain, 
to make known, to certify; to announce; to 
nominate. 

dichiararsi, v.r. To declare oneself, to pro¬ 
pose (in marriage). 
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dichiaratamente 


diffcrenziarsi 


dichiaratamente, adv. Openly, decidedly, 
dichiarativo, a. Explanatory, declaratory, 
dichiarato, p.p.a. Declared. Valore —, value 
declared. 

dichiaratorio [dichiaratOrio], a. Declara¬ 
tory. 

dichiarazionc, «./. Declaration, proclamation; 

statement, notification; cerlilicaie. 
dichinare, vJ. To slope d(Hvn. 
dichiocciarsi, v.r, (Of a hen) to abandon 
ej?gs. 

diciannove, a. Nineteen, 
diciannovenne, a. Nineteen years old. 
diciannovesimo [diciannovEsimo], a. 

Nineteenth. 

diciassette, a. Seventeen, 
diciassettenne, a. Sev'enteen years old. 
diciassettesimo [dicia.sscttEsimo], a. 

Seventeenth. 

dicibile [dicibile], a. Speakable, that can be 
told. 

dicioccarc, To thin foliage (of trees), 
diciottenne, a. Eighteen years old. 
diciottesimo |diciottEsiirio], a. Eighteenth, 
diciotto, a. Eightet n. 

dicitore, ii,m. Speaker, orator, lecturer; 
reciter. 

dicitura, «./. Elocution, pronunciation, 
delivery; wording, form of wording; reading 
as. Avere una bella —, to hav'c a good 
delivery; la — e la seguente, the wording 
is as follows. 

dicotiledone [dicotilEdoneJ, n./. (Bat.) 
Dicotyledon. 

dicotorhia [dicotomla], n.f. Dichotomy, 
dicromatico [dicromAtico], n. Of two colours, 
dicrotismo, v.m. (Med.) Dicrotism, double- 
heating of pulse. 

didascalic [didascallc], n.f.pi. (Thcat.) Stage 
directions; cue.s; (Cinem.) running com¬ 
mentary; captions. 

didascalica [didascAlica], n.f. Art of instruc- 
tion. 

didascalico [didascAlico], a. Didactic, 
didattica [didAttica], n.f. Didactics, 
didatticn [didAtticoJ, a. Didactic. Direttore —, 
local director of education, 
didentro, adv. Within, inside 
didiacciare, t ./, (Tuscan) To melt. 

Didone, n.f. Dido. 

dieci, n.m.a. Ten. II —. the tenth (of the 
month); le —»ten o’clock, 
diecimila, a. Ten thousand, 
diccimillesimo, a. Ten thousandth, 
diecina, n.f. Ten, half a score, 
diecino, dccino, n.m. (colloq.) Ten centrsimi. 
diedro, n.m. (Geom.) Dihedron. 
dielettrico [dielEttrico], a. (Elect.) Dielectric, 
non-conducting, 
dieresi [diEresi], n.f. Diaeresis, 
diesire, n.m. (colloq.) Day of death, or sentence 
in court (from Lat. dies irar). 
diesis, n.m. (Mus.) Sharp, 
dieta, n.f. Diet, regimen; abstinence from 
food; (//A/.)diet, as.sembly. 
dietetica [dietEticaJ, n.f. Dietetics, 
dietetico [dietEtico], a. Dietetic, 
dietro adv. prep. Back, backwards, behind; 
after; against, upon. Andar —» to follow; 
tener — a, to follow, to keep pace with; 
per di —, from behind; (colloq.) esser — a 
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fare, to be about to do; (Comm.) — accetta- 
zione, upon acceptance; — ricevuta, against 
receipt; — versamento dl, on payment of; 

— richiesta, on application, 
dietrobottega, n.m. Back shop; room behind 

the shop. 

dietrocamera jdictrocAmera], n.f. Backroom, 
dietrofront! 7\i. (Mil.) About turn! 
dietroguardia [dictroguArdiaj, n.f. (Mil.) 

Rearguard, 
difatti, adv. In fact, 
difendente, n.m. Defendant, defender, 
difendere (difEndere]* To defend, to 
protect, to screen, to shield; to guard against ; 
to support; (Late) to defend, to plead on 
behalf of. 

difendersi [difEndersij. v.r. To defend one¬ 
self. 

difendibile, difens ibilo ftlifendlbile, 
difensibile], a. Dc fenclible, tenable, 
difenditricc, n.f. Defender, protectress, 
difensiva, n.f. Defensive. Store sullu —, to 
be on the defensive, 
difensivo, a. Defensive. 

difcnsorc, n.m. Defender, protector; (Lmc) 
c<»unsel for the delenee. 

difesa, n.f. Defence; justibcation. excuse, 
apology; protection, safcgunnl; fiMider, 
screcti; shield, shelter; defence. 

Legittima —, self-detence; prendere la —, 
to take son!ebf)dy’.". part; — eontraerca, 
anti-aircraft detenee; linea di —, line of 
defence; sonza —, defenceless, 
difeso, a. Sheltered, protected. Sono ben 

— dal freddo, 1 am well protected from tfic 
cold. 

difettarc, v.i. To be wanting, to be loi king, 
to be deficient, to be short of. — di buona 
volonfd. tr) lack good will, 
difettivamentr, adx. Defectively, imperfectly, 
difettivo, a. (Gram.) I.)ercrtivc. 
difetto, n.m. Defect, fault, flaw, blemish, 
shortcoming; default, want, lack. ha 
memoria gli fa —, his memory is failing: 
un — fisico. a physical defect; essero In 
, to be at fault. 

difettosamente, adv. Faultily, 
difettoso, a. f aulty, imperfect, defective, 
difettuccio fdifettUccio], n.m. Minor fault, 
slight defect. 

diifalcare, x.t. I'o abate, to reduce, to deduct 

i cp. defalcarej. 
falta, n.f. (ohs.) E'aiih. 

diffamare, 7 To defame, to slander, to libel, 
diffamativo, a. Defamatory, slanderous, 
diffamatorc, n.m. Defarner, calumniator, 
libeller, slanderer. 

diffamatorio [diffamatOrio], a. Defamatopt. 
diffamazionc, n.f. Defamation, a.spersjon, 
calumny. 

differente, n. Different, dissimilar, unlike; 
diverse. 

dijfTerentcmentc, adv. Differently, diversely, 
differenza, n.f. Difference, diversity, disparity; 

dissension. A — di, unlike, 
differenziale, n.m.a. Differential; (Motor.) 
differential gear. Ruota del —, differential 
wheel ; calcolo —, differential calculus, 
differenziare, "I'o differentiate, to 

discriminate; to make different. 
differenziarsi» v.r. To make oneself diHercnt. 



dilferibile 

differibile fciittcribiU*!, a. 'I'hat may be 
deferred. 

differimento, w.m. Postponement, adjourn¬ 
ment, deferment. 

differire (i), vj. To put off, to postpone, to 
defer. — la partenza, to postpone one’s 
departure. 

dilferirc (2), i\i. To differ, to vary, to he 
dissimilar. — nolle opinioni, to differ in 
opinion. 

dittfeile (i) [difficile!, «.w. Difficult thinp. II 
— questo, this is the diHiculty ; non fare it 
-—1 don’t be difficult! 

difficile (2) Iditllvjlej, </. Difficult, hard, 
arduous. Una persona —a person hard to 
please; tempi ditltcili, hard times, 
difflcilmcnte, aJr. With difficulty, unlikely, 
hardly, 

difficoltu f-a], n.f. Difficulty; obstacle, hind¬ 
rance, impediment; ohjeetion, rnisutuler- 
standinir. Far tlollo —, 10 raise of ejections; 
suporarc unu—.to overcome a difficulty, 
difilcoltoso, a. Ilifficult. 

ditnda, n.j. (Public) notice, uarninp, intima¬ 
tion. 

difUdarc, v.t.i. distrust, to have no con¬ 
fidence in, to doubt; (Lenv) to warn, to 
intimate; to pive notice of. 
diflldentcs a. Dididenl, suspicious, distrustful. 
diffidentemenJo, Diffidently, 
dilfidenza, n.J. Ddfidincc, distrust, mistrust, 
suspicion. 

ditfllare, ?./. (Mil.) d’o defile, 
diffundero }diiT(.)ttdere|, 7 \t. To spread, to 
disseminate, to diffuse, to circulate'; to 
broadcast, to divulpe, to propagate. — 
notizic, to spread news, 

difTondersiy t.r. 'Po spread, to e.vpound, to 
enlarge upon. 

diffondiinento, n.m. Diffusion, 
diffonditore, diffondilrice, tt.m.f. Dis¬ 
seminator (of news. etc.), 
difformare, r.t. To deform, 
difforme, a. Diverse, dissimilar; shapeless, 
difformita [-a], n.f. Diverseness, diversity; 
deformity. 

diffratigere fdiffrAnKere], 'To difiract. 
diftrazione, fi.f. Diffraction, 
diffusamente, adr. Abundantly, 
diffusibilc [diffuslbilej, a. Kasily diffused, 
diffusione, n.f. Diffusion, prolixity; spreading 
(of new's, etc.); circulation (of books); 
o) b ro a d I ■ a s ti n K. 
dinusivo, <7. Diffusive. 

diffuso, rt, Difluse, spread out; copious, 
prolix; (Radio) broadcast, 
dinusorc, n.m. (Radio) broadcaster, 
difilare, v.i. po straiplit ahead; (Mil.) 
to march in file. 

difllatamente, adv. Quickly, Straiphtly, 
directly. 

difilato, adv. Straight; at once, immediately. 
difrenarCy v.t. 'Po release the brake, to 
unhrakc. 

difterico [diftErico], a. (Med.) Diphtheric. 
difteritCy n.f. (Med.) Diphtheria. 
di](^ay n.f. Dyke, bank, dam, breakwater; (fis-) 
obstacle. 

dijllamia [dipamlal, n.f. Bigamy, 
dijjercntey a. Digestive, 
digeribile [digerlbilel, a. Digestible. 
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dilapidamento 

digeribilit^ [-^ijy n.f. Dige 8 t^bilif)^ 
digerirCy v.t. 'I'o digest, to assimilate; (fi^.) 

to tolerate, to bear, to brook. 
digeritOy a. Digested, 
digestioney n.f. Digestion. 
digestivOy a. Digestive. 
digestUy n.m. (Law) Digest, 
digestorey n.m. Pressure cooker, 
dighiacciarcy v.i. 'Po thaw, 
digiogare, v.t. To unyoke. 

Digione, n.m. Dijon. 

digitalCy n.f.a. (Bot.) Digitalis, fox-glove; 

digital. Impronta —, linrrer-prlnt. 
digitare, v.t. To use the fingers in playing a 
musical instrument, 
digitate, a. (Zonl.) Digitate, 
digitatura, n.f. Digitation. 
digitazione, n.f. (Zool.) Digitation; (Mus.) 
fingering. 

digito [digito], n.m. Digit, 
digiunantc, n.m. One w ho is fasting, 
digiunare, v.i. To fast. 

digiunatore, dlgiunatrice, w.w./. Person 
who is fasting. 

digiuno, n.m. Fasting, fast. (Eccles.) Giorni dl 
—, fast days. 

digiunOy a. Fasting, hungry, empty; ignorant, 
dignita [-^J, n.f. Dignity, worth; rank, esti¬ 
mation ; .scif-re.spect. 
dignitario fdignitArio), w.w/. Dignitary. 
dignitosamentCy adv. Decorously, in a 
dignified manner. 

dignitosOy a. Dignified, decorous, noble, 
lofty; self-respecting. 
digradamentOy n.m. Descent by degrees. 
digradantCy a. Sloping, diminishing, 
digradare (1), v.i. To slope down, to descend 
gradually, to decline; to diminish, 
digradare {2)» P [t'P- degradare]. 
digradazione, n.f. Dc.scent; loss of rank, 
digrassare, v.t. To remove grease or fat, to 
skim; to scour. 

digredire, v.i. 'Po digress, to deviate, 
digressione, n.f. Digression, tleviation. Fare 
delle (ligressioni, to digress, to wander from 
the subject. 

digressivamente, adv. Diffusely, 
digressivo, a. Diffuse, digressive. 
digrignamentOy n.m. Baring the teeth, 
digrignare, v.i. To gnash the teeth, to grind 
the teeth. 

digrossamentOy n.m. Whittling down, rough- 
hewfng. 

digrossare, v.t. To whittle down, to rough- 
hew; (fig.) to instruct, 
digruma, n.f. Voracity. 

digrumale, n.m. (Zool.) Rumen, first paunch 
in ruminants. 

digrumare, v.t. To chew the cud; (fig.) to 
ruminate; to eat greedily. 
diguazzamentOy n.m. Paddling, dabbling, 
diguazzare, v.t.i. To paddle, to splash about; 
to stir up (mud, etc.). 

dilacerare, v.t. To tear, to rend, to lacerate; 
(fig.) to torment, 

dilagare, v.i. To overflow', to flood; to spread, 
dilagarsiy v.r. To flood, to form a lake, 
dilagatamente, adv. Furiously, 
dilaniare, v.t. To lacerate, to tear to pieces, 
to rend. 

dilapidamento, n.m. Squandering, wasting. 



dimezzamento 


dilapidare 

dilapidare, r.t. To dilapidate, to squander, to 
waste. — una sostanza, to squander a 
patrimony. 

diiapidazkme, n. f. Wasting, dilapidation, 
dilatabile [dilatAbile], a. Dilatable, elastic, 
dilatare, v.t, 'I'o dilate, to expand, to cnlarjje, 
to spread. 

dilatarsi, v.r. To expand, to swell, to be 
cnlar^^cd, 

dilatato, p.p.a. Enlarjjed, swtdlen, blown 
out. 

dilatazionc, n.f. Dilatation, amplification, 
expansion. 

dilatomctro fdilatOmetro), n.w. Dilatometer. 
dilatorio [dilatOrio], a. bihui>ry, procrasti¬ 
nating:. 

dilavamento, n.m. Washing away, 
dilavare, v.t. 'I'o wash away, to wash out, 
dilazionare, v.t. 'J'o postpone, to procrasti¬ 
nate; to defer. 

dilazionc, n.f. Postponement, delay, respite. 

Concedere una —, to urant a respite. 
dilegatO, n.m. (Eccles.) l.egate, papal envoy, 
dileggiare, 7;./. 'I'o mock, to scolT at, to deride, 
to ridicule. 

dileggiatorc, n.m. Mocker, scofler. 
dileggio [dilK^Tgio], n.m. Mockery, derision; 
jeer. 

dileguamento, n.m. Vanishinu. 
dJlcguare, v.t. I'o scatter, to disperse; to 
melt. 

dileguarsiy v.r. 'I’o disappear, to vanish, to 
fade away ; to melt. 

dilegUO [dilEfruo], n.m. Distance. Mandare in 
—, to send far away; to melt, 
dilemma (pi. dilcmmi), n.m. Dilemma. 1 
corn! di un —, the horns of a dilemma, 
dilettante, n.m. Amateur; dabbler. Com- 
pagnia dl dilettanti, amateur company, 
dilettantesco, a. Amateurish; superficial, 
dilcttantismo, n.m. Dilettantism, amateurism, 
dilettare, v.t. To amuse, to delight, to charm, 
dilettarsi, v.r. To take delight in; to take- 
pleasure in. 

dilettazione, n.f. Delight, delectation, 
dilettevole [dilettEvcth. |, a. Pleasant, pleasing, 
agreeable, delightful. 

dilettevolmente, arh'. Pleasantly, delightfully, 
diletto, n.m. Delight, pleasure, 
diletto, n.m.a. Belov^ed, 

dilettosamente, adv. Delightfully, with 
delight. 

dilettoso, a. Delightful, enchanting, charming. 

dilezione, n.f. Love, affection. 

diligente, a. Diligent; accurate, careful; 

.sedulous, painstaking, 
diligentemente, adv. Diligently, 
dillgenza (i), n.f. Diligence, care, accuracy, 
sedulity, application. 

diligenza (2), n.f. Diligence, stage-coach, 
diloggiaret v.t. To dislodge [cp. sloggiare). 
dilogia [dilogla], n.f. Double meaning. 
dilombarsi» v.r. To .strain one’s back, 
dilombato, a. Nerv'eless, feeble; broken- 
backed (of a horse). 

dilucidare, v.t. I'o explain, to elucidate, 
dilucidazionct n.f. Elucidation, explanation, 
dilucolo [diiUcoloj, n.m. Dawn, daybreak, 
diluente, a. {Med.) Diluent, 
diluire, v.t. 'J'o dilute, to water down; to 
weaken, to dissolve. 


dilungamento, n.m. Removal to dis¬ 
tance. 

dilungarc, v.t. To remove to a distance; to 
prolong. 

dilungarsi, v.r. To move away; to digress, 
to wander from the subject; to expatiate. 

— nel particolarl, to dwell on the details, 
diliingo, ad 7 \ Straight on, along, conliniir>u;;ly- 

Tirare —, to pass on, to go on. 
diluviale, a. 'I'()rrential. 

diluviarc, r.i. 'J'o rain in h)rrents, to pour with 
rain; (./ig.) to eat voraciously, 
diluvio fdilUvio], n.m. Deluge, flood; down¬ 
pour, heavy rain. — universale, the f lood; 

— di botte, shower »>f blows; — di gente, 
crowd of people. 

diluzione, n.f. Dilution, 
dimacchiarc, v.t. 'I’o clean (woodland), 
diniagramento, n.m. 'I'hinning, wasting 
away, emaciation. 

dimagrantc, n.m.a. Weight-reducer, .slimmer; 

thinning. I>ietu —, slimming diet. 
dimagrare, dimagrirc, v.t. 'fo grow thin, 
to lose weight; to slim; to bieome lean, to 
t maeiate. 

diniandare, r\t. 'I'o demand [cp. 
domandare]. 

diniane, dinuini, adv. 'Pornorrovv [cp. 
dornani). 

dimembrarc, v.t. 'J’o dismember [cp. 
smembrare]. 

dimenare, v.t. To agitate, to wag, to shake, to 
toss. — la coda, to wag the tail; — le 
ganusce, to cat v'oracioiisly. 
dimenarsi, v.r. 'I’o keep tos.dng about, to 
wriggle, to flounder; to fumble, to fideet. 
dimenio [dimenlo], n.m. 'J'os.sing, agitation, 
wriggling, fidgeting, constant shaking, 
dimensione, n.f. Dimension, size; area; 
volume. 

ditnenticaggine fdimenticAggine], n.f. 

Caielessness ; inadvertence ; forgctfulnc.ss. 
dinicnticanza, n.f. Forgetfulness; oversight, 
inaiivertenee, omission, slip. F stuta una —, 
it was an oversight. 

dimenticarc, dimcnticarsi, v.t.r. 'Fo forget; 
to neglect, to omit. DImenliehiurao il 
pa.ssuto, let bygones be bygones; dimentl- 
cars! di una cosa, to lorgi t a thing, 
dimenticatoio [dimcnticaiOio], n.m. 
(colha.) Oblivion. Mettere nel —, to consign 
to oblivion; cadere nel —, to fall into 
oblivion. 

dimentico [dimEnticoJ, a. Forgetful, careless, 
oblivious. 

dimessamentc, adv. Humbly, submissively 
modestly. Vestito —, poorly dressed, 
dimesso, p.p.a. Resigned, dismissed; lowly, 
humble; neglected. 

dimesticare, v.t. To domesticate, to tame 
[cp. addomesticarc]. 

dimestichezza, n.f. I'amiliarity, intimacy; 
fellowship. 

dimestico [dimEstico], a. Dostieme, fami¬ 
liar. 

dimettere [dimEttere], v.t. To dismiss, to 
remove (from a job); to give up, to cease, 
to renounce; (Ecctes.) to pardon, 
dimettersi, v.r. 'I'o resign, to withdraw from 
office. Dovra —, he will have to resign, 
dimezzamento, n.m. Halving. 



dimezzare 


dipintura 


dimezzare, i>.t. 'I'o halve, to divide into two; 
to share equally. 

diminuendo, adv. Diminishinjdy. 
diminuibile [dirninulhilel, a. Diminishabic. 
diminuimento, n.m. Diminution; diminishing.!; 
diniinuire, r.t. 'J’o lessen, to diminish, to 
lower, to reduce, to decrease, to abate, 
diininuirsi, r.r. 'I'o demade oneself, 
diminiitivamente, adr. Diminutively, 
diminutivo, a. Diminutive, 
diminuzione, «./. Diminution, reduction, 
falling off. 

dimissionario [dimissionArio], ti.m.a. One 
who has resijjned; resi^nint;, withdrawing;, 
dimissione, «./. Resignation; dismissal. Dare, 
chlederc, uceettaro Ic dimissionl. to tender, 
ask for, accept one’s resignation, 
dimissorio dimissOrio], a. {Kales.) Diinis- 
Rory. 

dimodoch^, row/. So that, 
dimoiare, i d. 'i'o thaw, to liquefy, 
dimolto, adi'. a. Very niucli. 
dimora, n.f. Dwelling; resilience, abode, 
sojourn; delay. Senza fissa — . without 
li.'ced abode; prender — , to take up one’s 
residetice. 

diniorantc, a. 1 .)welling, living, 
dimorare, rd. 'I'o dwell, to live, to stay; to 
delay. 

dimostrabilc [dimostrAhileJ, a. Demon- 
RtrabJe. 

dimostrabilita f-d], n. f. Dernonstrability. 
dimostranienlo, n.m. Demonsiruting; sup- 
plyinj; evidence. 

dimostrante, n.m. Demonstrator; demon¬ 
strating. 

dimostrare, v.t. 'I'o demonstrate; to prove, 
to make evident; to bimt.': evidence; to show, 
to manifest; to solve. Ejili non dimostra la 
sua eti, he doesn’t look his age; dimostra 
plu anni del vero, he looks older than he 
really is. 

dimostrarsi, v.r. To show oneself; to prove 
oneself. f»’c* iliniostrato vero itinico, he has 
proved himself a true friend, 
dirnostrativainente, adr. Demonstratively, 
dimostrativo, a. Demonstrative (in all 
senses), 

dimostrazionc, n.f. Demonstration, proof, 
evidence; public meeting, pubhc demon¬ 
stration. 

dimozzare, i\t. (A^ric.) I'o cut ofl’, to lop. 
diiia, n.f. (J^hy.s.) Dyne, 
dinamica fdin.Aniica|, n.f. Dynamic.s. 
dinamico [dinAmico], a. Dynamic, dynamical; 
energetic, active. 

dinamismo, n.m. Dynamism, energy, 
dinamitardo, n.m. Dynamiter; thrower of 
bombs, dynamitard. 
dinamitc, n.f. Dynamite. 

dinamo (pi. dinamo) [dlnarno], n.f. Dynamo, 
dinamometro [dinamOmetro], n.m. Dynamo¬ 
meter. 

dinanzi, adv.prep. Uefore, in advance, in front; 
formerly; facing. — a me, in front of me, 
facing me; — a suo padre, in his father’s 
presence. 

dinasta {pi. dinasti), n.m. Dynast, 
dinastia [dinastfa], n.f. Dynasty, ruling 
family. 

dinastico [dinAstico], a. Dynastic. 


dindo, n.m. {Zool.) Turkey, 
dindon, n.m. Ding-dong (of bells); chime, 
dinci^are, v.t. To deny, to refuse, 
dincf^azione, diniego, n.f.m. Denial, refusal, 
negation. 

dinervare, n.t. To unnerve, 
dinoccolato, a. Slouchy, listless, indifferent; 
slovenly; awkward. 

dinosauro [dinosAuro], n.m. Dinosaur, 
dintorni, n.m.pl. Surroundings, environs; 

outskirts ; neighbourhood, viciniiy. 
dintorno, d’intorno, adv.prep. .Around, round 
about, on every side. 

dinunziarc, v.t. 'J’o denounce; to protest 
[cp. denunziarc]. 

Dio, n.m. God. Per I’amor dl Dio, for God’s 
sake; grazic a Dio, thank (>od; quanto ben dl 
Dio, what an abundance; Dio guard!, Dio 
libcrl, God help me; un’ira di Dio, a con¬ 
fusion; sta come Dio vuolc, God’s will be 
done; gli del, the (pagan) gods, 
diocesano, n.m.a. Diocesan, 
diocesi [diOcesiJ, n.f. Diocese, 
diomedea [diomedEaj, n.f. {Zool.) Albatross. 
Dionigi, n.m. Dionysius, 
dionisiaco [dionislacoj, a. Dionysiae. 
diorama, n.m. Diorama, 
diottra, n.f. 'rheodf)lite. 
diottrica fdiOttricaJ, n.f. (Phys.) Dioptrics, 
dipanare, v.t. 'J'o wind into a ball; to unravel, 
to disentangle. Dipanare la matassa, to 
unravel the skein; (fig.) to clear up the 
difliculty. 

dipanatura, n.f. Unravelling, 
dipartenza, n.f. Departing, departure. Far 
Ic dipartenze, to say goodbye, 
dipartimento, n.m. Department, 
dipartire, r.t. To p.art, to divide, 
dipartirsi, v.r. To depart, to leave, to go 
away; to differ; to digress. — da una con- 
suetudine, to depart from a custom, 
dipartita, n.f. Departure, quilting; {fig.) 
death. 

dipendente, n.rn.a. Dependant, inferior, 
subordinate; depending, dependent; 
inferior. 

dipendenza, n.f. Dependence, dipendency; 
employ. Kssere alle dipendenze dl, to be 
under orders from; in —, in consequence, 
in relation to. 

dipendere [dipEndere], v.i. To depend, to 
proceed, to originate; to be dependent, to be 
subject; to be contingent, to be conditional. 
Non dipende da me, it does not rest with 
me; — dagll altrl, to depend upon others 
(for support, etc,); ci6 dipende dalle circo- 
stanze. that depends upon circumstances; 
se fosse dipeso da me, if it depended on me. 
dipianare, v.t. To level. 

dipingere fdiplngcrc], v.i. ’Po paint; to 
depict; to portray; (fig.) to represent, 
to describe. — dal vero, to paint from 
nature. 

dipingersi [dipingersij, r.r. To rouge or paint 
oneself. 

dipingimento, n.m. (Act or process of) 
colouring. 

dipinto, n.m. Painting, picture; mural painting, 
dipintore, n.m. (Lit.) Painter, artist, 
dipintucchiare, v.t. To daub, to paint poorly, 
dipintura, n.f. Painting, picture; description. 
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diploma (/^Z. diplomi), n.m. Diploma; 
certificate; charter. 

diplomare, ? ./. 'I'o confer a diploma, 
diplomarsi, r .r. To Kraduate, to receive a 
degree, 

diplomatioa fdiplom.A(ica|, »c/. Diplomatics, 
diplomaticamentc, udv. Diplomatically, 
diplomatico [diplomAticoJ, n.viM. Diplomat, 
diplomatist; diplomatic, 
diplomazia [diploma/la], n.f. Diplomacy; 

(yig.) tact, adroitness, 
dipoi, di poi, aUv. Afterwards, after, 
diportamento, u.m. Demeanour, deportment, 
behaviour. 

diportarsi, ? .r. 'I'o conduct oneself, to beha\ e ; 
to amuse oneself. 

diporto, n.vi. Kecreation, sport, diversion, 
amusement. Andare a —, to go walking, to 
take recreation; per —, for sport, lor one’s 
own amu.sement. 

dipresso, adr. Nearby, near, A un — , about 
.so much, rouglily, approximately, 
dipsomane (dipsOmanej, u.m.f. Dipso¬ 
maniac. 

dipsomania [dipsomanlal, «./. {Mtd.) Dipso¬ 
mania. 

diradamento, ?i.m. I'hinning out, diminution; 
rarefication. 

diradare, To thin out, to dimini.sli; to do 
something rarely. 

diradarsit t-.r. 'ro become less dense, to 
rarefy; to clear (of the weather), be sue 
vislte si diradarono, liis visits became lcs.> 
frequetit. 

diradato, o. Uarefied. 

diradicamento, w.w. k'prooting, eradication, 
diradicare, v.t. I'o uproot [cp. sradicarej. 
diragnare, r.t, swx‘ep away cobw’ebs. 
diramare, r.f. To prune, to lop, to cut away 
branches; to circulate. to distribute. 
— (JIJ inviti, to send out invitations, 
diramarsi, v,r. 'I'o branch oat. to ramify. 

Una strada si dlrumii, a road branches off, 
diramazione, n.f. Ramification, branching 
off; crossroads; {rare) pruning, thinning 
out. 

dirazzare, ? ./. I'o degenerate, 
dire (I), r.t. 'I'o say, to speak, to tell; to recite, 
to declaim; to mean; to signify; t<j harmoni/.c. 
A — II vero. To speak the truth; chc vuole — 
cld? What does this mean.'’ vale u —, that is 
to say; aver a che — con uno, to bear a grudge 
against someone; — pane al pane, to call a 
spade a spade; lasciate —, let folk talk; 
bo sentito —, Tve been fold; trovare u —. 
to find fault; 6 tutto —, this is the limit; non 
c’t che —, there’s nothing to be said against 
it;—per burla, to speak jokingly; far— una 
messa, to have a Mass said; dirsela con 
qualcuuo, to get on with .someone; mandare 
a — a, to send word to; — sciocchezze, 
to talk nonsen.se; per cosi —, so to speak; 
si dice, they say, it is said; ii liluoco ml dice, 
the game is in my favour; voler —, tc; mean, 
[cp. dirsij. 

dire (2), n.m. Speech, words; assertion, L*artc 
del —, rhetoric; oltre ognl —, beyond all 
description; avete un bcl —, it’s all very well 
to say that; al — di tutti, in the general 
opinion; un continuo — e disdlre, an un¬ 
ceasing shilly-shally. 


direnare, v.t. To break the back of, to wear\'. 
direnarsi, v.r. To break one’s hack; to be ovei - 
fatigued. 

direttamente, adv. Directly, by the nearest 
way; immediarely. 

direttario [dirertAnoJ, n.m. {Lau') Owner of 
an estate. 

direttissimo jdirettlssimo], n.m. (Rail.) 
Express, through train. 

direttiva, n.f. Directive; rules for action. 

Dare le dlrettlve, to give instructions, 
direttivo, a. Managing, leading, directive. 

Consiglio —, board of managers, 
diretto, n.m. {Rail.) I'ast train, 
diretto, a. Directed; addressed; direct, 
straight; {Rail.) through (carriage). La via 
dlrt'ttu, the direct route, the shortest w’ay. 
direttore, n.m. Director, manager; editor (of 
a newspaper); headmaster; conductor (of an 
onrhe.stra). 

direttorio [direttOrio], n.m. Directory; board 
of managers. 

direttrice, n.f. M.'inageress; head mistress, 
direzione, n.f. Direction (in all sense.V, 
superintendence, management; directorship; 
director’s offu c; editorial office, 
dirij^ente, n.vi.a. Director; directing, ruling, 
governing, t^assi dirigenti, ruling classes, 
dirigere [dirlgcre), r.t. 'I'o direct, to manage, 
to lead, to conduct; to address. — una 
lettern, to address a letter; — la propria 
attenzione, to turn onc’.s attention (to), 
dirif^ersi fdirigersij, r.r. 'J'o direct oneself; 

to direct one’s steps; to make for. 
dirii^ibile [diriglbile], n.ni.a. Airship; dirigible, 
dirimente, a. (Lun) Nullifying, invalidating, 
diriment. 

dirimere [dirlmerc], v.t. 'I’o annul, to invali¬ 
date; to separate. —- una lite, 10 settle a 
quarrel. 

dirimpettaio [dirimpett.AioJ, n.m. {collo,/.) 
Vis-n-vis. 

dirimpetto, adv,prep. (Opposite, facing; face 
to face; in comparison. 

diritta, n.f. Right hand, right side. Tenere lu 
—. keep to the right, 
dirittamente, adv. Straight, directly, 
dirittezza, n.f. .Straightness; rectitude, 
diritto, n.m. Right, law*, justice, equity; 
privilege, claim, title; fee. A buon —, with 
good reason; — delle dlenti. the law of 
nations; stuUiare —, to study for tlic law; 
— canonico, canon law; u torto o o —, 
wrongly or rightly; — d’autore, copyright; 
11 — di un teasuto, the right side of a 
material; a maj^gior —, with all the more 
reason; a —- o u rovcscio, by hook or by 
crook; dJrittl di riproduzlonc, rights (film, 
etc,). 

diritto, dritto, a.adv. Straight, direct, 
upright; right, honest, good. Uijjtare —, to 
keep to the straight and narrow’ path, to toe 
the line; «tar su —, to .stand erect; andate 
sempre —. walk straight on; nol — mezzo, 
right in the middle. 

dirittura, n.f. Straightness, rectitude, honesty; 
the straight (of a racecourse); A dlrlttura. 
addlrittura, entirely, absolutely, completely, 
dirizzamento, n.m. Directing, direction, 
dirizzare, v.t. To direct, to straighten; to put 
right. — le orecchic, to prick up one's eats. 
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dirizzarsi 

dirizzarsi, r.r. 7 'o rise, to stand up, to stand 
erect; to address oneself to. 
dirizzatura, w./. Parting (of hair), 
dirizzone, n,m. (Bad) habit; a crotchet, a fad ; 

thoughtiess action, 
dirlindana, n.f. Long fishing-line, 
diro, a. Dire, cruel, atrocious, 
diroccamento, tt.m. Demolition, 
diroccare, r.,/./. 'Po demolish, to dismantle; 
to crumble down. 

diroccarsi, 7 .? . To fall with a crash, 
dirocciare, To descend by leaping down 
from rock to rock. 

dironipere IdirOmperc], v.t. To break; to 
crush, to shatter. —in laf^rimc. to burst into 
tears; bomba dirompente. demolition bomb, 
dirompersi [dirOmpersiJ, v.r. To break 
oneself in to; to crash. 

dirompimento, n.m. Breaking in; crashing, 
dirottamente, adv. Out of all bounds, 
excessively; in torrents (rain). Plangerc — 
t(^ shed floods of tears, 
dirottamento, n.m. Diverting the course, 
dirottare, 7"I’o divert, to turn aside, 
dirotto, a. Pouring, pelting. Pioggla dlrotta. 

pouring rain; piunto —, bitter weeping, 
dirozzamento, n.m. Polishing up, 

refining, civilizing. 

dirozzare, v.t. To polish, to educate, to 
refine; to rough-hew. 
dirsi, v.r. style oneself [cp. direj. 
dirugflinio [dirugginlo], n.m. Scraping sound; 
grinding of the teeth. 

diruj^ginirc, dirugginare, v.t. To clean the 
rust off, to polish. 

dirupnmento, n.m. Falling down, .sliding 
down. 

dirupare, v.t.i. 'I'o hurl down; to fall rolling 
down; to precipitate, 
dirupatamentc, adv. Precipitously, 
dirupato, a. Precipitous, rocky, abrupt, 
dirupo, n.m. Crag; ravine, gorge; precipice, 
diruto, a. Ruined, dismantled, dilapidated. 
disabbelHrc, v.t. lo disfigure, to spoil the 
beauty of. 

disabbigliarc, v,t. To undre.ss; to divest of 
ornament. 

disabilc [disAbile], a, Unfit, incapable, 
disabilita [-a], n.f. Disability, insufficiency, 
incapacity. 

disabitato, a. Uninhabited, depopulated; 
deserted. 

disabituare, v.t. To disaccustom, 
disabituato, a. Unaccustomed; out of the way 
of. 

disaccentare, v.t. To omit the accent, 
disaccentrare, v.t. To decentralize, 
disaccetto, a. Ill-received, 
disacciaiare, v.t. To decarbonize steel, 
disacconciamente, adv. Unsuitably, 
disacconcio fdisaccOncio], a. Unsuited, 
unsuitable; unbecoming, 
disaccoppiare, v.t. To uncouple, 
disaccordare, v.t. To di.sagree; to make 
discord. 

disaccordo, n.m. Disagreement, contention; 

(Mm.t.) discord. Essere in —, to disagree, 
disaccredituto, a. Discredited, 
disacerbare, v.t. To make less bitter; to 
assuage, to mitigate, 
disacrare, v.t. To desecrate. 


disappunto 

disadattamente, adv. Unsuitably, 
disadallczza, «./. Un.suitability. 
disadatto, a. Unfit, unsuitable, unfitted, 
incapable; unbecoming, 
disadornare, v.t. I'o strip of ornament, to 
disfigure. 

disadorno, a. Unadorned, plain, bare. Uno 
stile —, a bald style. 

disallczionare, v.t. To disaffeci; to estrange, 
to alienate. 

disaffezionarsi, v.r. To lo.se one’s affection 
for. 

disaffezione, n.f. Disaffection, alienation of 
feeling; want of sympathy, estrangement, 
disagevolc fdisagKvole], a. Fatiguing, hard, 
uneasy, difficult, uncomfortable, rough, 
disagevoiezza, n.f. Hardness, difficulty, 
disagevolmentc, adv. With difficulty, hardly, 
disaggio [disAggioJ, n.m. (Comm.) Discount 
of exchange. 

disaggradevole (disaggradEvole), a. Dis¬ 
agreeable, unpleasing. 

disaggradevolinentc, adv. Disagreeably, 
disaggradire, v.t. 7 ’o di.sliUe, to receive un¬ 
kindly. 

disagguagliarc, v.t. T(^ make unequal, 
disagiatamente, adv, Uncomfortably; 
needily. 

disagiato, a. Uncomfortable; needy, 
disagio (disAgioj, n.m. Unea.sinc 8 s, discom¬ 
fort; want, hardship. Trovorsi a —, to fee) 
uneasy. 

disaiutb, n.m. {rare) Impediment, hindrance, 
disalberare, (Naut.) To dismast, 
disalbergare, v.i. To move, to leave one’s 
residence. 

disamabile [disamAbile], <2. Unamiablc, dis- 
likcable. 

disamare, v.t. To cease to love, 
disamenit^ [-^], n.f. Unpleasantnes.s. 
disameno, a. Unpleasant, disagreeable, 
disamtna [disAmina], n.f. Investigation, 
examination. Fare un’attcnta —, to go 
thoroughly into, to examine minutely, 
disaminatb, a. Considered, weighed, 
disamorare, v.t. To disafket, to estrange, to 
alienate. 

disamorarsi, v.r. To lose affection, to fall out 
of love. 

disamoratamente, adv. Without affection, 
disamore, n.rn. Aversion, indifference, dislike, 
disancorare, v.i. {Naut.) To weigh anchor, 
disanimare, v.t. To dishearten, to discourage, 
to dispirit. 

disappaiare, v.t. To uncouple, 
disappariscente, a. Invisible, without any 
appearance. 

disappassionarsi, v.r. To free oneself from a 
passion ; to lose interest in. 
disappetenza, n.f. l.ack of appetite, 
disapplicarsi, v.r. To disregard, to neglect, 
disapplicazione, n.f. Lack of application, 
neglect. 

disapprcndere fdisapprEndere], v.t. To 
forget, to unlearn. 

disapprovare, v.t. To disapprove, to blame, 
disapprovazione, n.f. Disapproval, censure, 
disapprobation. 

disappunto, n.m. Disappointment, vexation. 
Con mio grande —, to my great disappoint¬ 
ment. 
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disarcionare 


disciplinante 


disarcionarc, v.t. To unsaddle, 
disargcntare, v.t. To unsilvcr. 
disarmamcnto, n.m. l^isarmament. 
disarmare, v.t. To disarm; to dismantle; 
{Naut.) to unrig, to lay a vessel up; {Jift ) 
to tame, to suUdiie. 

disarmo, n.m. Disarmament. (Nant.) Nave in 
—. ship laid up. 

disarmonia [disarrnonla], n.J. Discord, dis¬ 
harmony ; disagreement, 
disarmonico [disarmOnko], a. Discordant, 
disarticolare, r.t. To disjoint, 
disarticolarsi, v.r. To be dislocated, 
disassociarc, v.t. To disassociate, to dissociate, 
disassociarsi, v.r. ']’o dissociate oneself, 
disussuofare, v.t. To disaccustom, 
disastro, n.m. Disaster, accident, calamity, 
misfortune. — ferroviario, railway accident, 
disastroso, a. Disastrous, ruinous, calamitous, 
disattento, a. Inattentive, heedless; negligent, 
careless. 

disattenzione, n.f. Inattention, negligence, 

careles.sncvss. 

disattrczzarc, v.t. {Naut.) To unrig, 
disavanzo, n.m. Deficit, loss, dehcicncy. 

Colmare un —, to make up a deficit, 
divsavvanta^^giarsi, v.r. 'I'o place oncsell at a 
disadvantage. 

disavvanta^^io [disavvant.Xggio], n.m. Dis¬ 
advantage [cp. svantagi^ioj. 
disavvedutamente, rtdi. Inadvertently, heed¬ 
lessly. 

disavvedutezza, n.f. Inadvertence, hcedle.s.s- 
ness. 

disavveduto, a. Inconsiderate, heedless, 
disavvenente, a. Unattractive, unpleasant, 
undesirable. 

disavventura, n.f. Mishap, accident, mis¬ 
adventure ; bad luck. 

disavventurato, a. Unlucky, unfortunate, 
disavvertenza, n.f. Inadvertence, oversight, 
inattention: neglect. 

disavvezzare, v.t. To disaccustom, to dis¬ 
suade, to wean. 

disavvezzarsi, r.r. To give up the habit f of;, 
disavvezzo, a. Unaccustomed, 
disbandare, v.t. To disband, 
disbarcare, v.t. 'I'o disembark, 
disborsare, r.t. To disburse, to pay out. 
disborso, n.m. Di.sburscment, paying out; 
advance; laying out (money). Trovursl in 
—, to be out of pocket, 
disboscarc [cp. diboscarc]. 
disbracare, v.t. {Mcch.) To disengage gear, 
disbramare, v.t. To satisfy (a wish), 
disbrigare, v.t. To disengage, to disembarras.s; 

to disentangle; to expedite, to despatch, 
disbrigarsi, v.r, 'IVi get rid of, to clear onc.self 
of; to get oneself out of a difficulty; to make 
haste. 

dhsbrigo, n.m. Despatch, clearing up, .settle¬ 
ment. II — dcgli affari, the despatch of 
business; — dcll’affare, settlement of a 
deal. 

discacciare, a. I'o expel, to drive away, 
discapitarc, v.i. 'I'o suffer loss, 
discapito [di.scApito], n.m. Detriment; 
damage, loss. Con mio —, to my own detri¬ 
ment. 

discarica [di.scArica], n.f. Unloading, 
discaricare, v.t 'To unload, to disburden. 


discarico fdiscArico], n.m. Unloading; 
acquittal, release, juslificat ion, excuse. A mio 
—. to case my conscience, 
discaro, a. Disagreeable, unpleasant, unaccept¬ 
able. Non vi sia — acccttarc. please accept, 
discendentc, n.m.a. Descendant; de.scciuJing. 

Linea —, line of descent, 
discendenza, n.f. Descent, lineage, extraction, 
origin. 

disccndcre [discf'ndcre], v.i. To descend, to 
go dow'n; to sink; to derive from, to spring 
from; to fall (of prices); to alight, to land. 
I barburi ciiseesern in Italia, the barbarians 
came down into Italy; — ad un ulbergo. to put 
up at an hotel; — diil Ircno, to alight from the 
train; — sempre piu, to descend lower and 
lower; — u terra, to land, to disembark, 
discendimento, n.m. (Act and result of) 
descending. 

discensionc, n.m. Descent, derivation, origin, 
discente, n.m. Pupil, scholar, 
discentrare, v.t. 'I'o decent ml ize. 
discepolo [discEpoloJ, n.m. Disciple, lollower, 
pupil, scholar. 

discernere [discErncre]. v.t. 'I'o discern, ti> 
dLstinguish, to judge between, to diserimi- 
nate. 

disccrnlbiic [di.sc«:rnlbilej, a. Di.'.ceinibl<., 
visible. 

discernimento, n.m. Di.scerninent, diserimi- 
nation, judgment, sense. Egli non ha —. 
he has no sense, 
discernitivo, «. Discerning, 
discervellare, v.t. 'I’o brain, 
discervellarsi, v.r. ’Ik) puzzle, to rack onc’.s 
brains. 

discervcllato, a. Rash, lure-l^rained, foolish, 
discesa, n.f. Descent, declivity, slope; 
declining, fall, abatement; {HatJio) le.id-in. 
(/Ji’iat.) — in piceliiata, nost -dive; (iS'/v7-/«g) 
— aCrlstiania, Christiania turn; una .slrada 
in —, a descending road, a downhill road; 
una forte —, a steep descent; — dei prezai, 
fall in prices. 

disceverare, v.t. 'I'o sever, to part; to separate, 
dischiodarc, v.t. 'I'o unnail. 
dischiomare, r.t. (T.ii.) 'I'o deprive of bail, 
dischiuderc [dischiUderej, v.t. To disclose, 
to reveal; to open, 

dischiuso, a. Disclosed, opened. Le labbra 
disebiuse at sorriso, a smile on the lips, 
discingerc [kiisclngere], ?•./. To untie, to 
ungird, to loosen the girth, to undo, 
discinto, a. Ungirt, untied, undressed, 
disciogliere [disciOglierel, r.t. '1 o untie, to 
loosen, to unbind, to undo; to dissolve; to 
break; to release, to pardon, 
discioglicrsi [disci(.)glicrsij, v.r. To di.ssolve, 
to melt. 

discioglimento, n.m. Dis.solving, dissolution 
(in all senses). 

disciolto, p.p.a. Dissolved, loose; melted; 
unfettered, free. 

disciplina, n.f. Discipline; training, rule; 
order, obedience; teaching, doctrine, subject 
of learning; penance; (iscr/cA.) whip used for 
self-mortification. 

disciplinabilc [discipliriAbilej, a. Amenable 
to discipline. 

disciplinante, n.m. One undergoing pcnancc, 
penitent. 
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disciplinare 

disciplinare, v.t. To discipline; to train, to 
drill; to control, to direct; to enforce, 
disciplinare, a. Disciplinary. Misurc 
disciplinuri, disciplinary measures, 
disciplinata, n.j. (Ercles.) Stroke with a 
discipline. 

disciplinatamcnte, adv. In accordance with 
the rules of discipline. 

disciplinatezza, nj. Discipline; docility, 
obedience. 

disciplinato, p.p.a. Disciplined, orderly, 
well-trained; educated. 

disco, n.m. Disk; quoit; j^rarnophone record; 
railway signal. — sul ghiaccio, ice hockey; 

— volante, " Hying saucer.” 
discoide IdiscDidej, a. Discoid, 
discolo [dlscolo], n.m.a. Voung rascal, scamp, 

rogue, good-for-nothing; idle, undisciplined, 
wild. 

discoloramento, n.m. Discolouring, 
discolorare, r./. 'i'o discolour, to bleach, 
discolorazione, //./. k)iscoloration. 
discolorito, u. Wan, t:olourless. 
discolpa, n.j. justification, excuse, exculpa¬ 
tion. 'IVstiirnmi a —, witnesses for 

the del cnee. 

discolparc, v.t. 'I'o exculpate, to clear (from 
blame). 

discolparsi, v.r. To exonerate oneself, to 
excuse oneself; to prove one’s innocence, 
disconipa^narsi, v.r. 'Fo part company, 
disconoscente, n.m. Irigrate. 
discunoscenza, n.f. Ingratitude, lack of 
appreciation. 

disconoscere [disconOscere], v.t. To refuse to 
recognize, to slight, to ignore, to snub; 
to be ungrateful for. 

discontentare, vA. '!'<» dissati.sfy, to dis¬ 
content. 

discontinuarc, v.t. 'Fo discontinue; lo 
interrupt. 

disconveiievole (disconvenKvoIe], a. Incon¬ 
venient, unbecoming. 

disconvenire, v.t. 'Fo be unsuitable, to be 
inconvenient, to disagree, 
discoperta, n.f. Discover^', 
discoperto, p.p.u. Open, unprotected, A 
—.in the open (air), 

discoprirc, v.t. 'Fo discover [cp, scoprirej, 
discoragf^iamento, n.m. Discouragement, 
discoraggiare, «./. lo discourage [cp. 
scoraggiare], 

discordante, a. Discordant, jarring, 
discordanza, n.f. Discordance, disagreement; 

{A]us.) discord. 

discordare, v,i. 'Fo disagree, to he at variance; 

to make discord ; to clash, to jar. 
discordc, a. Discordant, conflicting; dissonant. 
diNcordia (discOrdiaJ, n.f. Discord, disagree¬ 
ment; contention, strife, 
discorrcrc [discOrrerc], v,i. To talk, to chat, 
to converse, to discourse, to hold forth. 

— del pill e del meno, to discuss things in 
general; dlscorriamo d’altro, let's talk of 
something else; c via dlscorrendo, and so 
forth, and so on. 

discorritore, w.w. Talker, conversationalist, 
discorsa, n.f.{coUoq). Gabble, long-winded talk, 
discorsivo, a. Talkative; sociable, 
discorso, n.m. Discourse, talk, address, speech; 
lecture; treatise. Pronunclare ua —, to 
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disdicente 

make a speech; aenza tanti discorsl, abruptly, 
in a brusque manner; che discorsl son 
questl? w'hat do you mean by that? bel 
discorsl! fancy that! (incredulously); pochi 
discorsl! hold your tongue! 
discosceso, a. Steep, 
discostare, vA. To remove; to detach, 
discostarsi, v.r. I'o move (oneself) to a 
distance; to detach oneself, 
discosto, adv.a. Distant, far off, removed, at 
some distance; detached, 
discoteca, n.f. Gramophone record library, 
discredenza, n.f. Disbelief, unbelitd’. 
discredere fdiscrKdere], r.i. To disbelieve, 
discredersi [discrEdersiJ, v.r. To change one’s 
mind, to alter one’s opinion (cp. ricredersi]. 
discreditare, v.t. To discredit, to speak ill of, 
discredito jdiscrHdito], n.m. Discredit, dis¬ 
repute, disgrace; Vlad reputation, 
discrepanza, n.f. Discrepancy, dilference; 
variance. 

discretamente, adi'. Tolerably, sufliciently; 

discreetly. — bene, fairly w ell. 
discretezza, n.f. Discretion, moderation; 
prudence. 

discrctiva, n.f. {Law) Power of discrimin¬ 
ation. 

discretivamente, adv. Discriminatingly, 
discretivo, a. Discretionary, 
discrete, a. Moderate, fairly good, reasonable; 
discreet, prudent, considerate. E un — 
stipcndlo, it’s a pretty good salary; un 
albergo —, a fairly good hotel; un vino —, 
the wine is not so bad. 
discrezionale, a. Discretionary, 
discrezione, n.f. Discretion, moderation, 
prudence, consideration; free choice. A —, 
at choice; Peti dellu —, the age of discretion; 
senzu—.immoderately; renders! u —, un¬ 
conditional surrender. 

discriminante, a. Distinguishing, causing a 
difference. {Laiv) Cireostanzu —, e.xienuating 
circumstance. 

di8criminare, v.t. To discriminate, to 
distinguish. 

discriminatura, n.f. Parting of the hair, hair- 
parting. 

discriminazione, n.f. Discrimination, 
discussione, n.f. Discussion, debate, 
discusso, a. Discussed, examined. E una 
qucstlone molto discussa, it is a very moot 
point. 

discutere [discUtere], v.t. To discuss, to 
debate; to argue about. 

discutibile [discut 1 bile], a. Arguable, discus¬ 
sible, debatable, questionable, 
disdegnare, v.t. To disdain, to scorn, to 
despise, to contemn. 

disdegno, n.m. Disdain, contempt, scorn; 
indignation. 

disdegnosamente, adv. Disdainfully, scorn¬ 
fully. 

disdegnoso, a. Disdainful, scornful, 
disdetta, n.f. Bad luck, misfortune; {Comm.) 
termination of contract; notice to leave 
(from either side); settlement or calling in 
of a loan. Dar la —, to give notice; cl*e — I 
what hard luckl 

disdetto, p.p.a. Cancelled, retracted, revoked; 

withdrawn [cp. disdire]. 
disdicente, a. Unbecoming, indecent. 



disdicevole 

disdicevole [disdicEvolej, a. Unseemly, un¬ 
becoming, unsuitable, 
disdiccvolnicnte, a(h\ Unbecomingly, 
disdicimento, n.ni. Retraction, withdrawal 
(of somctijiiig said). 

disdire, r.f. 1 o (.leny, to revoke, to retract, to 
cancel; to denounce; to recant; to take back 
words; to be unbecoming, 
disdirsi, r.r. To contradict oneself, to retract 
(something said), 

disdoro, 11.m. Dishonour, disgrace, discredit, 
disegnare, v.t. To draw, i(» design; to 
describe; to outline; to project, to lay plans, 
to resolve. 

disegnatore, discgnatrice, n.m.f. Designer, 
draughtsman. 

disegnb, n.m. Design, drawing; (fig.) project, 
plan, scheme, intention, purpose. (i'V?/.) 
— di legge, parliamentary fiill; tar — su 
qualcuno, to rely on someone; punta da —, 
drawing-pin. 

diseguale, a. Unequal, unlike, dissimilar, 
diseilare, v.t. To unsaddle, 
disenflare, r.t. To reduce a swelling; to deflate, 
disensatamente, adi-. Insensateb.. 
disensato, a. Insensate [cp. insensate], 
disequilibrare, r.t. To upset tiu- balance, 
disequilibrarsi, r.r. To lose oT\e’s balance; 
to be unbalanced. 

disequilibrio [discquillbrio], n.m. Lack of 
balance, disequilibrium, 
diseredare, r.t. To disinherit, 
disertamento, n.m. Destruction, devastation, 
disertante, a. Deserting, 

disertarc, r.t. (Mil.) To desert; to quit, to 
abandon, to lay waste. 

diserto, a. (Lit.); .Abandoned, deserted; 
eloquent. 

disertore, n.m. Deserter, 
diserzione, «./. Desertion, 
disfacimento, n.m. Disintegration, dissolu¬ 
tion, decomposition; ruin, 
disfacitura, «./. breaking up, demolition; 

materials resulting from demolition, rubble, 
disfamare, v.t. To appease one’s hunger, 
disfare, v.t. To undo, to disentangle; to 
unpack; to dissolve; to demolish, to give up 
(house); to wear out. — i nodi, to undo the 
knots; — un baule, to unpack a trunk, 
disfarsi, v.r. To be dissolved, to melt; to get 
rid of, to dispose of. Voglio disfarml dl 
quest* auto, I want to dispose of this car; 
vorrei disfarmi di questo aeccatore, J 
should like to get rid of this bore, 
disfatta, n.f. Defeat, rout, overthrow'; ruin, 
disfattista (pi. disfattisti), n.m. Defeatist, 
disfatto, a. Decomposed, reduced to powder; 

ruined; defeated, 
disfavore, n.m. Disfavour, 
disfavorevolc [disfavorFiivole], a. Unfavour¬ 
able, contrary. 

disfavorcvolmente, adr. Unfavourably, 
disferrare, v.t. I'o unshackle; to unshoe a horse, 
disfida, n.f. Challenge, defiance; duel, 
disfidante, a. Challenging, 
disflidare, v.t. To defy, to challenge (to 
combat). 

disfigurare^ v.t. To disfigure, 
disflorare, v.t. To deflow^er ; to dishonour, 
disformamento, n.m. .\lteration. 
dislormare, v.t. 'Eo deform. 


disilludersi 

disformarsi, v.r. To become deformed; to be 
wasted. 

disformatamente, adr. in a deformed way. 
disformazione, n.f. Deformity; diversity, 
disforme, a. Different, of a different shape, 
disformita (-ij, n j. Divt'rsity of form; differ¬ 
ence. 

disfrenare, v.t. To let loose, to unchain; to 
unbridle. 

disfunzione, n.f. (Med.) Di.sorder; derange¬ 
ment ; irregularity (in any function), 
disgelare, v.i. 'Eo thaw, 
disgelo, n.m. Thaw\ 

disgiungere [disgiUngerej, v.t. To detach, 
to separate, to disjoin, to disc(mnect. 
disgiuntivo, a. (Gram.) Disjunctive, 
disgiunto, p.p.a. Parted, separated, disjoined, 
disgiunzione, n.f. Disjunction, separation, 
disgradare, r.t. 'Eo degrade, to ungrade; to 
discredit, to put in the shade; to pul to 
shame. 

disgradcvole [disgradP>oie], a. Unpleasant, 
disagreeable. 

disgrado, n.m. Dislike. A —, unwillingly, 
grudgingly. Avere a —, to dislike, not to 
care for. 

disgravare, v.t. To relieve from a burden; to 
disburden. 

disgravio [disgrAvio], n.m. Disburdening, 
relief. 

disgrazia [disgrAzia], n.f. Misfortune, ill 
luck; accident, disaster, mishap; disgrace. 
Caclere in —, to fall into disgrace (with 
someone); per —, unfortunately; portar —, 
to bring ill luck; per colmo di —, to com¬ 
plete the disaster, to cap it all. 
disgraziatamente, adv. Unfortunately: 
unhappily. 

disgraziato, n.m.a. Unfortunate fellow, poor 
devil; unfortunate, unlucky; miserable, 
wretched, 

disgregabile (disgregAbilej, a. Breakable, 
liable to dissolution, liable to be broken, 
disgregamento. n.m. Disjointing; disunion, 
disintegration. 

disgregarc, r.t. To disintegrate, to disjoint; 

to disconnect, to dissolve, 
disgregatamente, adv. Disjointedly, dis- 
unitedly. 

disgregativo, a. Disintegrating, 
disgregazione, n.f. Disintegration, dissolu¬ 
tion. 

disguido, n.m. Miscarriage (of parcel, etc.); 
postal error, 

disgu.stare, r.t. To disgust, to displease; to 
sicken; to vex. 

disgustarsi, v.r. To become disgusted with; 
to quarrel, to be at variance with. Quelle due 
persone si sono dlsgustate, those two 
persons are at variance with one another, 
disgusto, n.m. Disgust, aversion, repugnance 
dislike. 

disgustosamente, adv. Disgustingly, 
disgustoso, a. Disgusting, loathsome; shock¬ 
ing ; vexatious, 
disianza, n.f. (Poet.) Desire, 
disillabo [dislllabo], n.m. (Gram.) Disyllabic, 
disilludere [disillUdere], v.t. To disillusioa 
to undeceive; to disenchant, 
disilludersi [diaillUdersij, v.r. To undeceive 
oneself. 
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disillusione 


disordine 


disillusionc, n. f. Disillusion, disillusionrntMit, 
disenchantment; disappointment, 
disilluso, a. Disillusioned, disappointed, 
disimballare, v.t. To unpack, 
disimbastire, v.t. To unstitch, to untack, 
disimpacciarc, ?,/, To disengaf^e, to dis¬ 
entangle, to free from embarrassment, 
disimpacciarsi, r.r. To free oneself (from 
diflicultics). 

disimpararc, v.t. To unlearn, to forget. 
disiiTipe(>nare, 'I'o disengage, to release; 
to redeem (a pledge); to fulfil (an obligation); 
(Naut.) to clear (an anchor, etc.). — un 
Incurico, to fulfil a task. 

disimpej^narsi, v.r. To extricate oneself; to 
be rid of; (/»g.) to acquit oneself, 
dlsimpej^no, V.rn. Disengagement, dis¬ 

entanglement; release, (collog.) Ablto di 
—■» presentable dress ur suit, 
disimpiegare, v.t. To throw out of work, 
disincagliare, v.t. (Naut). To refloat 

(after grounding). 

disincaglio [disincAgliol, w.m. Floating, 
disincantarc, r-.t. 'I'o disenchant. 
disincantatOt n. Disenchanted, disillusioned, 
disincarnato, a. I.)iscarnate. 
disincatenare, v.t. To unchain, 
disinclinazione, w./. Disinclination, 

disinfettantc, «.?;/.«. Disinfectant, 

disinfettare, v.t. 'Fo disinfect, 
disinfezionc, «./. DisinIVetion. 
disinilammare, ? ./. 'J'o lessen inflammation, 
disingannare, v.t. To undeceive, to dis¬ 
enchant. 

disinganno, «.m. Disenchantment, disillusion¬ 
ment; disappointment. 

disingranare, v.t. (Mcr/j.) To throw out of 
gear. 

disinnamorare, v.t. To disaflect, to estrange, 
disinnamorarsi, v.r. To fall our of love, 
disinnescare, v.t. {Motor.) 'Fo declutch, 
disinnestarc, v.t. {Mcch.) disconnee*-, to 
disengage. {Motor.) — la frUione. to 
declutch. 

disinscrire, v.t. {Elect.) To disconnect, 
disintegrare, v.t. {Phys.) To disintegrate, 
to split. — I'atomo, to split the atom, 
disintegrazione, n.f. Disintegration, 
disintcressamento, n.m. Indifference, lack of 
interest. 

disinteressare, v.t. To make one lose all 
interest; {Comm.) to buy out (a person’s) 
interest in a business, etc. 
disintercssarsi, v.r. To become indifferent, 
to lose interest. 

disinteressatamente, adv. Disinterestedly, 
disintcresse, n.m. Disinterestedness; 
unselfishness. 

disinvitarCf v.t. To cancel an invitation; to 
ask someone not to come, 
disinvoltamente, ad7. Kasily, frankly; 

with aplomb; impudently, 
disinvolto, a. Jaunty, unconstrained, self- 
possessed; free and easy, spontaneous; 
cheeky. 

dlsinvoltura» n.f. Ease, sirnplicity of manners; 

aplomb; coolness, cheek, impudence, 
disio fdislo], n.m. (Poet.) Desire, 
disistima, n.f. Lack of esteem, discredit; 
contempt. 

disistimare, v,t. To slight, to despise. 


disiacciare, v.t. To unlace, to untie, 
dislealc, a. Disloyal; false. 
dislealmente» adv. Disloyally [cp. sleal- 
mente]. 

dislealta n.f. Disloyalty [cp. slealt^j. 
dislegare, v.t. To untie, to loosen, 
dislegarsi, v.r. To free oneself; (fig,) to 
exonerate oneself. 

dislivello, w.m. Gradient, incline; unevenness; 
variation (in height or level); drop. C’^ un 
forte , there is a big drop, 
dislocamento, n.m. Dislocation; (Naut.) 
displacement. 

dislocarc, v.t. To dislocate; to put out of 
joint [cp. slogare]; to displace; tf> dispatch, 
dislocazione, n.f. Dislocation; (MU.) dispatch 
(of troops). 

dismagare, v.t. {ohs.) To diminish, to perturb 
dismembrare, t .r. To dismember, 
dismenorrea [dismenorrF)aj, n.f. (Med.) 

Dysmenorrboea, irregular menstruation, 
dismesso, p.p.a. < )bsi)lete, out of use [cp. 
smessoj. 

dismettere [disniFttere], r ,/. To cast off, to 
dismantle; to stop [cp. siTH‘ttere). 
dismisura, n.f. Excess, superfluity, redun¬ 
dancy. A —, exceedingly, excessively, 
dismohtare, v.i. To alight, to dismount, 
disnodare, v.t. untie [cp. snodare]. 
disnudare, t’./. ’^Fo denude; to unsheathe, 
disobbedire [cp. disubbidirej. 
disobbligare, v.t. To release from an obliga¬ 
tion. 

disobbligarai, v.r. To disengage ont\seI1 
from an obligation, 

disobbligazione, n.f. Di.scharge, relca.se from 
an obligation. 

disoccupare, v.t. To disoccupy, to cca.se 
occupation; to leave vacant, 
disoccuparsi, v.r. To cease work to give up 
employment. 

disoccupato, n.m.a. Unemployed, out of work. 
dlKOCCupazionc, n.f. Unemployment; idle¬ 
ness. 

disonest^ [-&], n.f. Dishonesty, fraud, bad 
faith, cheating; lewdness, 
disonesto, a. Dishonest, fraudulent; indecent, 
shameless. 

disonorante, a. Dishonouring, 
disonorare, v.t. To dishonour, to disgrace; to 
violate, to ravish, 

disonorarsi, v.r. To disgrace oneself, 
disonoratamente, adv. Dishonourably, 
disonorato, a. Shameless, without honour, 
disonore, n.m. Shame, dishonour, infamy. 
disonorevole [disonorE\ole], a. Dishonour¬ 
able, shameful. 

disopra, di sopra, adv. Upstairs; above, over. 
AI — di, above; per —, into the bargain; 
andare , to go upstairs; prendere il —to 
get the upper hand, 

disordinatamentc, adv. Inordinately; 
untidily, carelessly. 

disordiriare, v.t. To disorder, to derange, to 
disarrange, to confuse. 

disordinato, a. Confused, disorderly; inordi¬ 
nate, extravagant. 

disordine [disOrdinc], n.m. Disorder, con¬ 
fusion; disturbance; tumult; excess, 
debauchery; (Med.) disorder, disease. Esscre 
In —, to be untidy. 
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disorganizzare 

disor^anizzarc, r;.f. To disorpanize, to throw 
into confusion. 

disorganizzazione, n.f. Disorpanization. 
disorientamento, n.m. Disorientation; con¬ 
fusion. 

disorientare, v.t. To confuse, to make one 
lose one’s bcarinps, to throw out of one’s 
reckoninp; C/rp.) to disconcert, (o bewilder, 
disorientarsi, v.r. To lose one’s bearinps; to 
become bewildered. 

disorientato, a. Disconcerted, flurried; lost, 
astray. 

disormcj^f^iamento, n.m, (Saut.) Unmoorinp. 
disormeggiare, i j. (Naut.) To unmoor, to 
cast off. 

disossare, t.t. To bone (a fowl, fish, etc.); to 
fillet. 

disossato, a. Boned, filleted, 
disossidare, v.t. {Chem.) 'I'o deoxidize, 
disotto, di .sotto, adr.pre^. lender, below, 
beneath; downstairs. A1 —, down bcncatli. 
below. 

dispaccio [disp.AccioJ, n.m. Dispatch, 
telepram. 

dispaiurc, v.t. To unpair, 
disparatamente, n/fr. Disparatclv, differently, 
disparatezza, n.j. Dissimilarity. ’ 
disparate, a. Different, dissimilar, disparate, 
disparecchiare, v.t. To clear the table (after a 
meal) [cp. sparecchiare]. 
disparente, a. Disappearinp, vanishinp, 
disparcre, n.m. Difference of opinion; t ari- 
ance, dissension. 

dispari [dlspari], a. Odd (number); unequal. 

Numero —, odd number, 
disparire, r.i. To disappear, to vanish, 
dispariscente, a. Disappearing, 
disparity [■*»]» Disparity, inequality. — 
di opinione, difference of opinion, 
disparizione, n.f. Disappearanci*. 
disparte, nc/r. Aside, apart. 'I'enersi in —, to 
hold aloof; in —, on one sul«. 
dispendio [dispEndio], 7i.7n. Expense, cost; 
wear, waste. 

dispendiosatnente, adv. Expensively, 
dispendioso, a. Costly, expensive, 
dispensa, n.f. Distribution; pantry, larder; 
cupboard; sideboard; exemption; number 
(of a serial publication); (luclcs.) dispen¬ 
sation (for marriage). 

dispensabile [dispens.Abile], a. Distributable, 
dispensare, v.t. To distribute, to deal out, to 
dispense; to exempt; to excuse, to su.spend. 

^—da un obbli^o, to relieve from an obligation, 
dispensario [dispensArio], n.m. Dispensary, 
pharmacy. 

dispensarsi, v.r. To be exempted, to be 
excused. 

dispensazione, n.f. Dispensation, 
dispensiere, n.m. Steward, butler; house¬ 
keeper; distributor. 

dispepsia [dispepsia], n.f. {Med.) Dyspepsia, 
dispeptico [dispEptico], a. Dy.spcptic. 
disperabile [disperAbiic], a. Hopeless, 
disperamento, n.m. (cp. disperazionej. 
disperare, d.i. I'o despair, to give up hope; 
to be w'orried, to become desperate. Far — , 
to drive mad. 

disperarsi, v.r. To abandon hope, to give 
way to despair. — Inutiimente, to worry 
needlessly. 


disponimento 

disperatamente, adv. l,)esperately, hope¬ 
lessly. 

disperato, n.m. Desperado, desperate fellow; 
one who is penniless. Hrlare come un —, 
to yell like a madman; alia disperata, in a 
reckless manner. 

disperato, a. De.speratc, afflicted, hopeless. 

Dn’impresa disperata, a riopeless task, 
disperazione, n.f. Desperation, despair; 
hopelessness. 

dispcrderc fdispErdcreJ, v.t. 'I’o disperse, to 
scatter, to break up; to disseminate; to 
waste, to squander. 

disperdersi [dispErdersij, v.r. To lose one’s 
way, to be wasted. 

disperdimento, n.m. Dispersion, waste, 
dispersione, n.f. Dispersion, sciiitering, 
dissemination; loss, waste. 
dispi*rso, a. Dispersed, scalti red, squandered; 
{Mil.) missing. 

dispelto, n.m. Spite, scorn, malice; vexation, 
annoyance; resentment. I’er —. out of spile; 
fare un — , to do an ill (urn; a — tli lutti, 
in spile of all; avere in —, to despise, 
dispettosamente, adv. Spiitiullv, .scorn- 
fiillv. 

dispettoso, u. Spiteful, scc'rnful, 
dispettuccio fdispeliUccioJ, n.m. Mean or 
petty provcication. 

dispiacente, a. Sorry, displeasing. Sono — dl, 
1 am sorry to. 

dispiacenza, n.f. Displeasure, disgust, 
dispiacerc, v.i. 7'o displea.se; to regret, to be 
sorry; to mind. Ti displace venire con noi? 
do you mind corning with us.' rni dispiace 
d’esserc in ritardo, Trn sorry to be late; 
sono cose che dispiacciono, these arc 
unpleasant things; se non le dis{)iacc, 
if you don't mind, if you please; me nc 
dispiace, I’m sorry about it. 
dispiaccrc, n.m. Displeasure, regret; trouble, 
misfortune, grief. Dare dei dispiacori, to 
cause grief; con — vi annuncio, I regret to 
inform you. 

dispiacevole fdispincEvole], a. Displeasing, 
causing displeasure, 
dispiacevolezza, n.f. Displeasingness, 
dispiacimento, n.m. Displeasure, regret, 
dispiaciuto, p.p.a. Displeased, 
dispiccare, v.t, [cp. spiccare]. 
dispiccarsi, v.r. [cp. spiccarsi]. 
dispiegarc, v.t. To display, to spread out. 
dispietato, a. Pitiless, cruel [cp. spietuto). 
displuvio fdisplUvioJ, n.m. Watershed, 
dispnea [dispnEaJ, n.f. {Med.) Dyspnoea, 
difficulty of breathing. 

dispogliamento, n.m. Spoliation, dcspoil- 
mem. 

dispogliare, v.t. To despoil, 
dispogliatore, ti.m. Despoiler, 
dispolparc, t’./.To strip off, to remove flesh 
from. 

disponente, n.m. {Laid) Testator, 
disponibile [disponlbile], a. Available, vacant, 
at hand. 

disponibilit^i [-ij, n.f. Availability. {Comm.) 
Non ho — , I have no available funds; {Mil.) 
mettere in —, to place (otHcers) on the 
reserve; to put on half-pay; — di munizionh 
supply of ammunition. 

disponimeiitOi n.m. Disposal, order, decree. 



dissidenza 


disporre 

disporre, v.t. 'Fo dispose, to prepare, to 
arrange, to set in order; to regulate, lo fix; 
to place. — oftnl cosa con crlterlo, to 
arrange everything with judgment; — tii molti 
mezzi, to have ample means at one’s disposal; 

— per testamento. to bequeath; — di, 
to dispose »)!' l)y will. 

disporsi, r.r. I’o f>la(:e oneself", to prepare one¬ 
self, to get ready; to resolve, 
disposare, v.t. (Lit.) 'I'o marry, 
dispositiva, n.J. (Laiv) Oi>erative words of a 
judgment. 

dispositivamente, adv. By preparation, by 
arrangement. 

dispositive), n.m. Apparatus, contrivance, ! 
device; (Lazv) disposition. (AVer/.) — di j 
commando, control device; — di sicurezza, 
safety-catch. 

dispositivo, a. Regulating, providing, 
disposizione, n.J. Disposition, arrangement; 
disposal; propensity, inclination; ordinance, 
regulation, decree, provision. In una buona 

— d’unimo, favourably tlisposed; una — 
Icstamcntarlu, a t(‘stamentary disposition; 
prendere le proprie disposizioni per 
partirc, to make all one’s arrangements for 
leaving. 

dispossessare, r.t. 'Fo dispossess, 
dispostaniente, tidr. By arrangement, in an 
orderly way. 

dispostezza, «./. (Orderly) disposition; com¬ 
posure, attitude. 

disposto, ti.rn. (Laze) Frovision, decree, 
disposto, p.p.a. Disposed, inclined; willing; 

arranged. Come —, as ordered. j 

dispoticamente, ach'. Despotically. ' 

dispotico [dispOiico], a. liespotic, absolute, 
dispotismo, M.m.F^espotism. 
dispregevole (dispregKvole], a. Despicable, 
contemptible [cp. spregcvolc). 
dispregevolmente, ach'. Despicably, con¬ 
temptibly. 

dispreji^iabilc ("dispregi.AbileJ, a. Despicable, 
worthless. 

dispret^iare, 7 ./. 'Fo despise, to value lightly, 
dispregiativo, a. (’ontemptuous, disparaging. 
dispre{^io (disprEgioj, n.m. C^micrnpt, scorn, 
slighting. Avere in —, to despise, 
disprczzabilc [disprezz.Abile], a. Contemp¬ 
tible; despicable; negligible, 
disprezzare, r.t. To despise, to disdain, to 
scorn; to under-value. 
disprezzataiTiente, adr. Disparagingly, 
disprezzo, n.m. Contempt, scorn; disdain; 
defiance; neglect. 

disprigionare, v.t. 'Fo set free (from prison), 
disproporzione, «./. Disproportion, 
disputa [dlsputal, n.f. Difference, dispute, 
debate, discussion; tiuarrel, altercation. 
dispUtablK* [disputAbilc], a. Disputable; open 
to discussion, arguable, 
disputante, n.m.a. Disputant, 
disputarc, v.t.i. 'Fo dispute, to debate, to 
discuss; to quarrel; to contend, to compete, 
to contest. 

disputarsi, x\r. To contend for. 
disputatore, n.m. Disputant, 
disputatorio [disputatOrioj, a. Disputable, 
disputazione, n.f. Disputation, discussion, 
disquilibrio fdisquillbrioj, n.m. Lack of 
balance, unbalance (cp. squilibHo]. 
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disquisizione, n.f. Disejuisition, systematic 
discussion. 

dissan^uamento, n.m. Loss of blood, exhaus¬ 
tion; blood-letting. 

dissanft^uare, v.t. 'Fo bleed, to impoverish, 
dissanguarsi, v.r., 'Fo ruin oneself by spend¬ 
ing. 

dissanf^uatore, dissanguatricc, n.m.f. (fifi.) 
Blood-sucker, leech. 

dissanguato, a. Bloodless, drained of blood; 
impoverished. 

dissapore, n.m. Dissension, disagreement, 
discord. 

dissapurito, a. Insipid, 
dissecare, v.t. 'Fo dissect, 
dissoccare, v.t. 'I'o dry up, to parch, 
disseccarsi, r\r. 'i'o become parched or dry. 
disseccazione, n.f. Desiccation, drying-up. 
disselciare, z^.t. 'Fo unpave, 
disseminare, 7./. 'Fo disseminate, to scatter 
abroad, to diffuse. 

disserninazione, n.f. Dissemination, 
dissennare, v.t. 'Fo deprive of one’s senses, 
to drive crazy. 

dissennatamente, adr. Foolishly, crazily, 
madly. 

dissenhatezza, n.f. Madness; foolishness, 
stupidity. 

dissennato, a. Mad, crazy, foolish, 
dissensionc, ?/./. Dissen.sion, discord, dis¬ 
agreement; strife. 

dissenso, n.m. Dissent, disagreement, differ¬ 
ence. DissensI dl fumigliii. family differences, 
dissentaneo fdisscni.Aneol, a Dissentient, 
dissenting. 

dissentcria [dissenterla], n.f. (Med.) Dy.sen- 
ter>'. 

dissentimento, n.m. Dissent, disagreement; 
disapproval. 

dissentire, v.t. To dissent, to differ, to 
disagree. 

dissenziente, n.m. Dissident, one who dis¬ 
agrees. 

disscppellimcnto, n.m. Disinterment, 
disseppellire, v.t. 'I'o disinter, to exhume, 
disseppellitore, n.m. One who exhumes or 
disinters. 

disserrare, v.t. 'Fo unclose, to unlock, to 
open, 

dissertare, v.i. To discourse, to expatiate, to 
argue. 

dissertativo, a. Discursive, expatiatory. 
dissertazionc, n.f. Dissertation, disquisition; 
(academic) thesis. 

disserviro, v.t. To render a disservice, 
disservizio [disservlzio], n.m. Disser\ffce; 
bad service. 11 — ferroviario, the bad railway 
service. 

dissestarc, dissestarsi, v.t.r. To derange, to 
unsettle; to break down, to get into (financial) 
trouble. 

dissestatOf p.p.a. Embarrassed (financially), 
in a bad way. 

dissesto, n.m. Financial difficulty; failure, 
dissetante, n.m. Thir.st-quencher. 
dissetare, v.t. To quench thirst, 
dissetarsi, v.r. To quench one’s thirst, 
dissettore, n.tn. Dissector, 
dissezione, n.f. Dissection, 
dissidente, n.m.a. Dissident, 
dissidenza, n.f. Dissent, disagreement. 



dissidio 


distinto 


dissidio fdissidioj, n.m. Dlssention, discord, 
disagreement. Cotnporre un—, to compose 
a tjuarrel. 

dissigillare, v.t. To Uf^seal, to break the 
seals. 

disstnii^lianza, n.f. 1 )isMniilarity. 
dissimi^liare, r.i. 'Fo he unlike, to dilTcr (in 
nature or appearance). (ep. dissomigliare]. 
dissimilare, a. Unlike, dissimilar, dinVrenr. 
dissimile [disslmilej, Dissimilar, d?Herent, 
unlike. — per indole, per edueazione, dif¬ 
ferent by feature, by upbrin^nnir. 
dissimilitudine fdissiinilitL tiine), n.f. Dis- 
siniilanry. 

dissimularc, v.t. To dissimulate, to dissemble, 
to conceal. 

dissimulatorc, dissimulatrice, n.m.J. Dis¬ 
sembler, dissimulator. 

dissimulazione, n.f. Dissimulation, dissem¬ 
bling?. 

dissiparc, dissiparsi, v.t.r. To dissipate, to 
squander; to scatter, to disperse, to dispel. 

— tutti i Hospetti, to dispel all suspicions; 

— un patrimonio, to squander a patrimony, 
dissipatamenle, adi. Dissolutely, 
dissipatezza, n.f. Dissipation, dispersion; 

waste, extravaj?ance; dissoluteness, vice, 
corruption. 

dissipatore, dissipatrice, n.m.f. Squanderer, 
waster, wastrel. 

dissipazione. n.f. Dissipation, dispersal; 
waste; dissoluteness. 

dissociare, x'.t. I'o di.ssodate, to separate, 
dissociarsi, r.r. To di.ssociate oneself, to 
break apart, to separate oneself, 
dissodamento, n.m. 'FillaiL'e, cultivation, 
dissodare, v.t. To till, to plou^?h, to break 
(ground); to rulrivatc. 
dissolubiie [dissolUbile), a. Dissoluble, 
dissolubilita j-a], n.f. Dissolubility, 
dissolutamente, adv. Dissolutely, wantonly, 
dissolutezza, n.f. Depravity, lewdness, 
dissolute, n.tn.a. Profligate, wanton, 
dissoluzione, n.f. Dissolution, di.sintegration, 
separation. 

dissolvente, n.m.a. Dissolvent, 
dissolvenza, n.f. iCimma.) Fade-out. 
dissolvere [dissOK ere ], 9'.t. "I'u dissolve, to 
decompose, to break up, to disperse; to 
annul. 

dissolvcrsi, I'.r. disperse, to fade away, 
to melt, to vanish. 

dissolvimento, n.xn. Dissolving, dissolution, 
annulling. 

dissolvitore, n.m. Dissolver, disintegrator, 
dissomigliante, a. Unlike, dissimilar, 
dissomigliantemente, adv. Dissimilarly, 
dissomi^lianza, n.f. Dissimilarity, unlikeness, 
dissomii^iiare, v.L To be unlike, to differ, 
dissonante, a. l^isscmanr. 
dissonanza, n.f. Dissonance, discord, 
dissonare, v.t. To make discord; to be out of 
tunc, to sound discordantly, 
dissonnare, v.t. (obs.) To awaken, to wake up. 
dissono [dlssonoj, a. Dissonant, 
dissotterrare, v.t. To disinter, to exhume; 
to excavate, to unearth. 

dissuadere, v.t. dissuade, to advise against, 
dissuasione, n.f. Dissuasion, 
dissuasivamente, adv. Dissuasively. 
dissuasivo, a. Dissuasive. 


dissuetof a. Disused, unarc\istomed. 
dissuctudinc [dissuetl'dinej, n.f. Desuetude, 
unfarnilianty. 

dissu^^ellure, v.t. To unseal, 
distaccaniento, n.m. (Act of) detaching; {MU.) 
detachment, body of troops; reparatioti; 
(Xant.) fleet, sejuadron. 

distaccare, v.t. 'I'o detach, to separate, to cut 
off', to disconnect; to alienate. 
distaC'Carsi, v.r. "J'o part, to sever, to separate, 
to bec«>rne detached. 

distacco, n.m. Separation, detachment, 
parting, severance; estrangement, 
distante, o.«(/r.lDisiant, remote, far away, 
distanza, n.f. Distance; range; interval; cool¬ 
ness, unfriendliness. Tenere ti rispetlosa —, 
ttj keep at a proper distance; tener le distun/e, 
to keep at a distance (socially), to hold at 
arm’s length; percorrere unu grande —, to 
cover a great distance. 

distanziarc, i.t. 'Fo out-distance, ti> out-step, 
distanziato, a. {Racinu} Alsti-ran. 
distare, X'.i. 'Fo be distant, to be tar off. Koma 
dlsta poco dul mare, Konu! is not far from 
the sea. 

distemperare, v.t. To dilute, to dissolve, to 
melt. 

distendere [disthndere], v.t. To spread out, 
to extend, to stretch out; to draw up (a 
document); to develop (an argument), — 
j panni ul sole, to hang out clothes to dry. 
distendersi [di.stFndersi], v.r. 'I'o stretch one¬ 
self, to extend; to expatiate, 

distendimento, n.m. Stretching out, extending, 
distensionc,n./. Distensit)n, stretching; re- 
la.vation (ofiension). 

distesa» n.f. Extension, extent, expanse; 
length. A —, continuously; la 6**an — del 
mare, the great expan.se of sea; suonare (le 
cum pane) a —, to ring a peal (of bells), 
distesamente, adv. At length, minutely, 
amply; continuously; in detail; diflusedly. 
disteso, p.p.a. F-xtended, spread out; spacious, 
extensive; flowing. Cludere lungo —, to fall 
full-length; narrarc una cosa per —, to tell 
something in detail ; scrlvere il proprio nome 
per —, i<» write out one’s name iia full, 
distico [dl tico], n.m. (Poet.) Distich. 
dLStillamento, n.m. (.Act of) di.stilling. 
distillare, v.t. To distil, to extract the essence 
of; to fall in drops, 
distiilatoio fdisiillatOio], n.m. Still, 
distillazione, n.f. Distillation, 
distilleria [distillerlaj, n.f. Distillery, 
distingucrc [distlnguere], x\t. To distinguish, 
to discriminate, to differentiate. — un 
oggetto a occhio nudo, to distinguish an 
object with the naked eye. 
distinguersi [distlnguersij, v.r. 'Fo distin¬ 
guish oneself; to make oneself con.spicuous. 
distinguibile [distingulbilc], a. Distinguish¬ 
able. 

distinta, n.f. List, bill; schedule. — del prezzl, 
list of price.s. 

distintamente, adv. Distinctly; respectfully, 
distintivo, n.m. iladgc. Portare il — dl, to 
wear the badge of, 

distinto, a. Distinct; distinguished, gentle¬ 
manly. Una voce distinta, a clear voice; 
una persona distinta, a refined person; 
posto —, reserved seat (in theatre). 
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distinzione 

distinzionc, n.f. Distinction (in all senses). 
La — delle manierc, refinement of man¬ 
ners. 

distogliere fclistCVlit^rcj, VJ. To divert, to 
dissuade, to distract from, 
distolto, p.p.a. Distracted, removed, 
distorcere [distOrcerc], v.t. To twist, to 
distort. 

distorcimento, n.m. Distortion, 
distornarnento, n.m. Deviation, 
distornare, v.t. To divert, to deviate, to 
distract from. 

distorsione, «. f. Distortion (in all senses), 
distortamentc, ndv. Distoriedly. 
distorto, a. 'rwisted, distorted, 
distrarre, r./. 7'o distract, to divert, to draw 
away; to misapply. 

distrarsi, v.r. 'I'o take relaxation, to amuse 
oneself, to relax the mind; to divert one's 
attention ; to be absent-minded, 
distrattarnente, adr. Distractedly, absent- 
mindedly; carelessly. 

distratto, p.p.a. Distracted, abstracted (in 
tliouKhf), absent-minded. Un’aria <listrutta, 
a vacant air. 

disirazione, n.f. Distraction, relaxation, 
dixersion; absent-mindedness, absence of 
mind, heedlessness, 

distretta, n.f. Straits, diflkulties; imminent 
danKcr. 

distretto, n.m. District, region; (Mil.) 
administrative area. 

distrettuale, n. Pertaining to a district. 

Magistrato —, district magistrate, 
distribuimento, n.m. [cp. distribuzionej. 
diatribuire, r.t. To distribute; to deliver 
(letters, etc.); to allocate, to apportion, to 
assign. 

distributivo, (Gram, etc.) Distributive, 
distributore, distributrice, n.m.f. Distri¬ 
butor. — automatico, slot-machine; — cli 
benzina. petrol pump. 

distribuzionc, n.f. Distribution, apportion¬ 
ment, sharing; arrangement; delivery (of 
letters, etc.); (Mveh.) valve gear. (Theat.) 
— dclle parti, casting of roles; the cast, 
districarc, distrigare, v.t. To disentangle, 
to disengage. 

distruggibile fdistrugglbilel, a. Destructible, 
distruggere [distrUggere], v.t. To destroy, to 
undo; to pull down, to demolish; to lay 
waste, to ruin; to consume, 
distruggersi (distrUggersi], v.r. To pine 
away, to wear oneself out. 
distruggitore, n.m. Destroyer, 
distruttibile [distruttibilej, a. Destructible, 
distruttivo, a. Destructive, 
distrutto, p.p. a. Destroyed, ruined, wasted, 
consumed, melted. 

distruzione, n.f. Destruction, demolition; 
ruin, waste; overthrow. 

disturbare, v.t. To disturb, to trouble, to 
cause inconvenience; to unsettle, to hinder, 
to interfere with. (Colloq.) Non ml dlaturba 
affatto, it is no trouble. 

disturbarsi, %\r. 'I'o trouble oneself, to put 
one.self out; to take trouble. Non si disturbi, 
don’t trouble, don’t put yourselt out. 
disturbatore, disturbatrice, n.m.f. Dis¬ 
turber. 


diteggiatura 

disturbo, n.m. Trouble, inconvenience, annoy¬ 
ance; disorder. Rccare —, to cause incon¬ 
venience; non si dava alcun —, be did not 
lake any pains; (Radio) disturb! atmosferlci, 
atmospherics. 

disubbidientc, a. Disobedient, 
disubbidientemente, adv. Disobediently, 
disubbidienza, n.f. Disobedience, non- 
compliance. 

disubbidire, v.t.i. To disobey; to violate, to 
transgress; to be disobedient, 
disuguaglianza, n.f. Inequality, disparity^ 
dissimilarity. 

disuguagliare, v.t. To make unequal, 
disuguale, a. Unequal, uneven; irregular. 

Terrene —, broken ground, 
disugualmente, adi'. Unequally, 
disumanamente, adv. Inhumanly, 
disumanare, v.t. To brutalize, to render 
inhuman. 

disumanarsi, v.r. To become inhuman, 
disumano, a. Inhuman, cruel; savage, 
disumare, v.t. To exhume, (cp. esiimare]. 
disumazione, n.f. Kxhumaiion. 
disungcre [disUngerc], v.t. To remove grease 
from. 

disunionc, n.f. Dissension, division, secession, 
discord. 

disunirc, v.t. To disunite, to di.sjoin, to put at 
variance. 

disunirsi, i.r. To become disunited, to get 
divided. 

disuniti^ [-i], n.f. Di.siin.ity, disharmony, 
disusare, v.t. I'o disuse, to cease to use. 
disusatamente, adv. In an unaccustomed 
or obsolete manner, 
disusato, a. Disu.scd, obsolete, 
disuso, n.m. Disuse. Andare, cadere in 
to fall into desuetude. 

disutile [disUtile], n.m. Good-for-nothing 
fellow or thing; loss. 

disutile [disUtileJ, a. Useless, vain, good-for- 
nothing; harmful. 

disutilmcnte, adv. Uselessly, vainly, 
disvantaggio [disvantAggio], n.m. Disadvan¬ 
tage [cp. svantaggio). 
disvelare, v.t. To unveil, to reveal, 
disvellere [disvEllere], v.t. To uproot, to 
pluck out [cp. svellere]. 
disviare, v.t. To lead astray, to mislead, 
disviarsi, v.r. To go astray, to wander, 
disviatore, disviatrice,* n.m.f. One who 
makes others go astray. 

disvio, n.m. Wandering, leading astray, going 
astray. 

disvilupparc, v.t. To disentangle, 
disvilupparsi, v.r. To free oneself, 
disviticchiarsi, v.r. To untwist, to disen¬ 
tangle oneself. 

disvolere, v.i. To wish no longer; to chani^c 
one’s mind. EgU vuolc e disvuolc, he will 
and he won’t. 

disvolere, n.m. Change of mind, 
ditaiuolo, n.m. (oba.) Sore finger; hangnail, 
ditale, n.m. Thimble; finger-stall, 
ditata, n.f. Finger-mark; flick with the 
finger. 

Dite, n.m. (Myth.) Dis, Pluto. CIttA di Dlte, 
lower hell. 

diteggiare, v.t. (Mus.) To finger, 
diteggiatura, n./. (Mus.) Fingering. 



ditello 


divincolazione 


ditello, n.Tfi. Armpit; piece of armour coverinR 
this [cp. asccllaj. 

dito (pi. diti, m., dita, /.), n.m. FinRer (of 
hand), toe (of foot); inch, finger’s breadth. — 
indlcc, forefinger; — j^rosso, thumb, big toe; 

— medio, middle finger; — anulare, ring- 
finger; — mignolo, little finger; mostrarc 
a —, to point out; cssere a un — dal fare 
una cosa, to be within an ace of doing some¬ 
thing; conosccre una cosa sulta punta dclle 
dita, to have a thing at one’s finger-tips; un 

— di vino, a drop of wine; metterc il — 
sulla piaga, to touch the spf't; tra mo0ie c 
marito non metterc 11 —, don’t interfere be¬ 
tween husband and wife. 

ditta, n. f. (Comyn.) h'irm, house, company, 
dittaforio (ditiAfono], //.;«. Dictaplione. 
dittamo [dlttamoj, «.w. {JJot.) Dittany, 
dittatore, n.m. Dictator. 

dittatorialc, dittatorio (dittatOrioJ, a. 
Dictatorial. 

dittatura, n.f. Dictatorship, 
ditteri [dlttcri], n.m.pl. iZool.) Diptcra. 
dittico [dltticoj, n.yyy. Diptych, 
dittoxi^o, n.yyy. I^iphthong, 
diurnamentc, a(h\ Daily, 
diurnista (/>/. diurnisti), n.m. Clerk engaged 
by the day. 

diumo, a. Diurnal, daily, by day, during day¬ 
time. Alberfto —. day-hostel; public baths 
and lavatories. 

diuturnamentc, adv. Continuously, for a 
long time. 

diuturnit^ (-a], n.f. Duration, lastingncss. 
diuturno, a. Lasting, of long duration. 
continuou.s. 

diva, n.f. Goddess; operatic singer; film star, 
divagamento, n.m. Divagation, rambling, 
distraction. 

divagare, v.i. To ramble, to digress, to divagate, 
divagarsi, v.r. To rcla.x one’s mind, to amuse 
oneself. 

divagazione, n.f. Divagation; distraction; 
relaxation, diversion. 

divallarc, v.i. To slope down, to decline, 
divamparc, v.i. To blaze, to burn, losliinc; to 
burst into flames, 
divano, n.m. Stifa, settee; divan, 
divaricare, v.t. To divaricate, to spread apart; 
to .straddle. 

divaricarsi, t’.r. To divide into branches, 
divario [divArioJ, n.yn. Variety, difference, 
diversity. 

divcdcre, v.i. Used only in the phrase Dare a 
—»to give clearly to understand, 
divcllere [divEllcreJ, v.t. To uproot, to eradi¬ 
cate. 

diveltare, v.t. (Agric.) 'To trench, to dig 
around. 

divelto, n.m. (Agric.) Trenching, 
di venire, v.t. To become, to grow; to change, 
divenire, n.m. Becoming. II —, the process of 
becoming. 

diventare, v.t. To become, to grow; to change. 
SI cllvcnta vccchl, one grows old; che cosa 
diventeremo what will become of us? — 
rosso, pallldo, to turn red, to turn 
pale. 

diverbio [divErbio], n.m. Altercation, row, 
noisy quarrel, 
divergente, a. Divergent. 


divergenza, n.f. Divergence, divergency; 
difl'erence. 

divergerc [divErgere], v.i. To diverge, to 
branch off. 

diversamentc, adv. Differently, otherwise, 
diversi, yi.m.pl. ((\yyyiyn.) Sundries, 
divorsifleare, v.i. 'I'o diversify, to vary; to be 
different. 

diversiffcazione, yi.f. Diversification, variety, 
diversione, n.f. I)i\crsion (in all senses); 
digression, turning aside; (Mil.) diversion, 
feigned attack. 

diversity n.f. Diversity, unlikencss, 

difference, variet\'. 

diversivo, n.yn. Diversion, change, distraction 
(for the mind). Ho bisogiio d’un —, 1 need 
a change. 

diversivo, a. Diverting, causing to turn aside, 
diverse, rt. Different; dixerse, unlike; sundry, 
divers, .several, various. Sono venule diverse 
personc, several people have come; i* una 
cosa diversa, that’s another matter, that is a 
different thing. 

divertente, a. Amusing, pleasant, 
diverticolo [divertIcolo], n.iyt. Side road, lane, 
divertimento, n.yn. Amusement, entertain¬ 
ment, recreation, pastime. Fare una cosa per 
—. to do something for fun. 
divertire, r.f. I'o amuse, to divert, to enter¬ 
tain ; to turn aside. 

divertirsi, v.r. 'I’o enjoy oneself, to amuse 
one.self. Vi sictc divertiti? did you enjoy 
yourselves ? 
divetta, n.f. Starlet, 
divettarc, v.\t. To lop (trees), 
divt'zzamento, n.yn. Weaning; (fg.) breaking 
of a habit. 

divezzare, v.t. To wean; to break a custom, 
divezzarsi, v.r. 'i'o break oneself of a liabit. 
diviato, a.adv. Quick, prompt; quickly, at once, 
dividendo, n.m. Dividend, sliare. (C'omm.) 
Stubillrc 11 —, to declare a dividend; 

— provvisorio, interim dividend; tagliando 
del — , dividend warrant, 
dividerc [divldere], v'.t. To divide, to sever, 
to separate, to part; to distribute; to share, 
It) allot, to assign; to participate, 
dividers! (di> Idersi|, r.r. To be parted, to be 
disunited, to separate; to share. II purtlio 
si divisc In tre, the party was split into 
three. 

dividucolo [dividUeoloJ, yy.m. (Arch.) Water- 
tower, tower of an arqueduct. 
divietare, r./. 'I’o forbid [cp. vietare], 
divieto, n.m. Prohibition. — di tran.slto, no 
thoroughfare; — di parcheggio, no parking, 
divinamento, n.m. Divination, foretelling, 
divinare, vj.t. To divine, to presage, to foresee, 
to predict. 

divinatore, divinatrice, n.m.f. Diviner, 
foreteller, fortune-teller, 
divinatoria [divinatOria], n.f. Art of divina¬ 
tion. 

divinazione, n.f. Divination, omen, augury 
prediction; divining. 

divincolamento, n.m. Wriggling, floundering, 
contortion. 

divincolare, v.t. To twist, 
divincolarsi, v.r. To wriggle, to flounder, to 
writhe, to struggle to free oneself, 
divincolazione, n.f. Wriggling. 



divincolio 


dolce 


divincolio [divincolloj, n.f. Continuous 
writhini^. 

divinity [-i], w./. Divinity; God. 
divinizzare, v.t. 'I’o deify, 
divinizzazione, «./, Deiiication. 
divino, n.m.a. 'rhe divine; divine essence; 
divine, sacred; relij^ious; lieavenly, 

celestial. Per diritto —, by divine ri^ht; il 
poeta —. the divine poet (Dnnle); una 
bcllezza divlna, a heavenly beauty. 
divisOf w./. Uniform, attire, livery; device, 
motto; coat of arms; parting (of the hair); 
{Comm.) bills of exchange, loreij'ii currency. 

— urdinaria, service uniform; (Comm.) 

— csteru, forei^m bills, 
divisamente, adv. Separately, bit by bit. 
divisamento, n.m. Plan, project, scheme, 

desijjn, 

divisare, I'.i. 'To plan, to devise, to project, 
to scheme, to intend; to decide, 
divisatamente, adr. l)istincily, in an ordered 
manner. 

divisibile [divisibile], a. Divisible, 
divisibilita L-a], n.f. Divisibility, 
divisionale, a. Divisional, 
divisionariu jdivision.Arioj, n.m. (Mil.) Divi- 
si<jnal commander. 

divisions, n.f. Division (in all senses); 
separation; distribution; dissension; depart¬ 
ment. (.Math.) Fare una —, to divide; capo 
—. head of a department; — del luvoru, 
division of labour. 

divisionismo, n.m. (Art) Pointillism, 
diviso, /),/)./?. Divided, 
divisore, n.m. (Math.) Divisor, 
divisorio IdivisOrioJ, ti.m.a. Partition; separat¬ 
ing. dividing. IVturo —, party vvall. 
divo, n.m. Male film star, 
divo, a. Divine; (/i^c) excellent, 
divorarnento, n.m. Devourinu. 
divorare, v.t. 'Po devour, to swallow, to eat 
uf>, to consume; to destroy, l^n’auto chc 
dlvoru la strada, a motor that eats up the 
road; — i llbrl, to devour books, 
divorarsi, v.r. 'Po devour each other; to 
consume one.self; to be consumed. — dalla 
rabbla, to be consumed with raue. 
divoratorts divoratrice, n.m.J. Devourcr. 
divorziare, v.i. To divorce, 
divorziarsi, v.r. "J'o be divorced, 
divorzio jdivOrzio), n.m. Divorce, 
divotamente, adv. i^iously, devoutly, 
divoto, a. Devout, pious, 
divozionc, n.f. Devotion. 

divulgare, v.t, 'Po divulge, to spread abroad, 
to make known; to broadcast, 
divulj^arsi, v.r. To become known, to spread 
abroad. 

divulgatamente, adv. Publicly, 
divulgazione, n.f. I^ublication, disclosure; 

vulj^arization. 
divulso, a. Disjoined. 

dizionario [dizionArio], n.tn. Dictionary. — 
t^teografico, gazetteer, 
dizionarista, n.m. f. Lexicof^rapher. 
dizione, n.f. Diction, mode of expression; 
W'ordinfi:. 

do, n.m. (Mus.) Sole C. 

doario [doArioj, n.m. Widow’s pension or 
allowance. 

dobletto, n.m. Cotton, fustian. 


doblone, n.m. (ffist.) Doubloon, 
doccia [dOccia], n.f. Water-pipe, spout; 
douche, shower-bath, (fy.) Dare una — 
fredda, to throw cold water upon; berc u 
—, to pour into the mouth ; fare una —, to 
take a shower. 

docciare, ?•./. To douche, to shower, to pour 
water upon. 

docciatura, n.f. Douche, shower; shower-bath, 
doccione, n.m. Larjte water-pipe, 
docente, n.m. Teacher. Libero —, recognized 
university teacher not on the regular staff, 
docile fdGcilej, a. Docile, tame, obedient, 
tractable. 

docilita j -a], n.f. Docility, tractability. 
docilmente, adv. Docilely, submissively, 
dock, n.m. (Naut.) Dock. 

documentalc, a. Documentary, concerned 
with documents. 

documentarc, v.t. To document; to prove by 
documents. 

documentario [documentArio], n.m.a. 

Documentary (film); documentary, 
documeiitato, a. Documentary. Credlto —, 
documentary credit. 

documeiitazione, n.f. Documentation, 
documento, n.tn. Document; proof, voucher, 
dodecaedro, n.m. ((xeom.) Dodecahedron, 
dodicenne, a. 'Pwclve years old. 
dodicennio [dodicEnnioj, n.m. Period of 
twelve years, 

dodicesimo (dodicEsimo], a. Twelfth, 
dodici [dOdici], n.m.a. Twelve. II , the 
twelfth (of the month), 
dodicimila, a. Twelve thousand, 
dodicina, n.f. Dozen [cp. dozzinaj. 
doga, n.f. Stave (of a barrel), 
dogale, a. Pertaining to a doge, 
dogana, n.f. Custom-house; customs, custom- 
duties. Pagare la —, to pay duty ; guardia dl 
—, customs officer. 

doganalc, a. Pertaining to customs. Visita —, 
customs inspection; imposta —, duly; 
barriera —, customs barrier, 
doganarc, v.t. To impose customs duties, 
doganiere, n.m. Customs officer, 
dogare, v.t. To fit staves (of a barrel), 
dogaressa, n.f. (Hist.) Wife of a doge, 
dogato, n.m. Doge’s olfice or dignity; period 
of his office. 

doge, n.m. (Hist.) Doge (of Venice or Genoa), 
doglia [dOglia], n.f. .Ache, pain. Le doglie del 
parto, labour pain.s. 

doglianza, n.f. Complaint, lament; regret, 
dogliosamente, adv. Sorrowfully, painfully, 
doglioso, a. Sorrowful, painful, sad. 
dogma ipl. dogmi), n.m. Dogma, tenet, 
dogmatica [dogm.Aticaj, n.f. Dogmatics, 
dogmaticamente, adv. Dogmaiicallv. 
dogmatico fdogmAtico], a. Dogmatic, 
doctrinal; authoritative; arrogant, 
dogmatismo, n.m. Dogmatism, 
dogmatizzare, v.i. To dogmatize, 
dolce, n.m. Sw'eetness, sweet; mildness, 
gentleness, grace. I dole!, sweets, sweet¬ 
meats, cakes. 

dolce, a. Sw'eet, pleasant, charming; mild, 
kindly; smooth, pleasant; fresh (of water). 
Acquu —, fresh w’ater; U tempo h molto —, 
the weather is very mild; parole dolci, kind 
words; maniere dolci, kindly manners; un 
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dolcemente 


dominatore 


— pendlo, a gentle slope; una — brczza« 
a gentle breeze; (Gram.) consonanle —, 
soft consonant. 

dolcemente, adi'. Sweetly* affectionately, 
dolcezzu, Sweetness; mildness; gentle¬ 

ness, grace, ba — del clima, the mildness of 
the climate; tratture con —, to treat gently, 
dolcia [dOlcia], n.f. Pig’s blood (used in 
making sausages), 
dolciamaro, a, bittersweet, 
dolciastro, a. Sickly sweet; mawkish; sweetish, 
dolciere, ri.m. C<mfeciioner. 
dolcificare, i\t. 'Po sweeten, 
dolcigno, a. Sweetish, rather sweet, 
dolciloquo (dolcllociuoj, n.m. Mealy-mouthed 
person. 

dolcisonante, a. Sweet-sounding, 
dolciunie, n.m. Sweet-stuffs; overpowering 
sweetness. 

dolciunii, n.m.pi. Sweet.s, sweetmeats, candies, 
dolco, n.m.a. liuinp weather; mild, warm and 
moist (of weather). 

dolente, «. Sorry; sad, aftlicted, painful. Sono 
molto — di dirvi, I very much regret to 
inform you. 

dolentemente, adv. Sorrowfully, sadly, 
dolcrc, r.i. To sutler pain; to ache. Ml duole, 
it grieves me, I’m sorry. 

dolersi, t-.r. To complain, to be sorry, to 
regret; to ache. Mi duole il capo. I have a 
headache; mi duole dl non poter venire. 

1 am sorry I cannot come, 
dolicoccfaio [doIicocEfalo], a. Long¬ 
headed; dolichoceplialous. 
dolio fdOlioJ, n.m. Parrel, vat; kind of w'helk. 
doUaro [dOllaro], n.m. Dollar, 
dolo, n.m. J-'raud, guile, deceit. Con dolo, 
fraudulently. 

dolomite, n'f. (Min.) Dolomite. Le DoiomlU. 
the Dolomites. 

dolone, n.m. (Naut.) Bowsprit, 
dolorantc, a. Aching. 

dolorare, r.i. 'I’o feel pain, to suffer; to moan, 
dolore, n.m. Sorrow; pain, grief, affliction, 
regret; suffering; ache, sore, pang. Acuto 

— flsico, acute physical suffering; apprendo 
con— che, I learn with regret that; —di 
stomaco, stomach ache; (Eccles.) I Setle 
Dolori, 'Phe Seven Sorrows (of Our Lady). 

dolorosamcnte, adr. Painfully, grievously, 
doloroso, a. I’ainful, grievous; sore, smarting; 
sorrowful. 

dolosamente, adv. Fraudulently, 
doloso, a. Fraudulent. Incendio —, arson; 

falllmento —, fraudulent bankruptcy, 
dolzaina [dolzAinaj, n.f. Variety of oboe, 
domanda, n.f. Question, query; request, 
demand, petition; application; price a.sked 
or offered. RJvol^ere una , to address a 
question; rivolgere una — a qualcuno, to 
ask someone a question; fare una —, to put 
a que.stion; presentare una —, to send in a 
request; — dl impief^o, application for a 
job; dietro —, on application, 
domandare, v.t. To ask, to beg, to request; 
to question; to demand, to require; to 
inquire. — dl uno, to ask news of someone; 

— un favore, to ask a favour; (coUoif.) 
domando e dico I I say! 

domandarsi, v.r. To ask oneself, to wonder, 
lo ml domando se, I wonder w hether. 
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domandata, n.f. (obs.) Demand, question, 
domani, n.m.adv. Tomorrow; next day, 
morrow; Da oggl a —, immediately; — 
Paltro, the day after tomorrow; da — a otto, 
tomorrow week; da — In pol, from tomorrow- 
on. 

domare, v.t. 'Po tame, to break in (of hor.ses); 
to subdue, to conquer, to overpower. — un 
incendio, to get a fire under control, 
domatore, domatrice, n.in.f. (Animal) 
trainer. 

domattina, adv. Tomorrow- morning. 
Domeneddio IdumeneddloJ, n.m. God, Our 
Lord. 

domenica fdomEnica], n.f. Sunday. Domenica 
delle Palme, Palm Sunday; osservare la 
—, to observe Sunday. 

domenicalc, a. (.)f Sunday; of the Lord. 
Scuolu —, Sunday schoi)!; orazione , the 
Lord’s Prayer. 

dotncnicano, n.m.a. (Eccles.) Dominican. 
Domenico (domFnicoJ, n.m. Dominic, 
domestica [domP^.stica], n.f. Maidservant, 
servant, hou.semaid. Domestica a tutio fare, 
maid-of-all-w ork. 

domesticamente, adv. Familiarly, 
domesticarc, v.t. To tame, to dome.sTicate; to 
subdue; to cultivate (plants), 
domestichevole [domestichLvoleJ, a. 'Pame- 
ablc. 

domestichezza, n.f. Familiarity, friendliness, 
intimacy. 

domcstico [doniEstico], n.m. Manservant, 
valet. 

domestico fdomEstico], a. Domestic, familiar; 
tame; cultivated (plant). Un animale —, a 
tame animal; economla domestica, domestic 
economy; Ic paretl domcstiche, the home, 
home, the four walls of home; le cure 
domeslichc, home duties; alia domestica, 
familiarly. 

domiciliare, v.t. (Comm.) — una cumblale. 

to make a bill payable at. 
domiciliare, a. Domiciliary. Perquisizione —. 
house search. 

domiciliarsi, v.r. To take up residence, to 
settle at. 

domiciliatario [domiciliatArio], n.m. (('omm.) 
Keferee. 

domiciliato, p.p.a. Dwelling, resident, living 
at. 

domicilio [domicllio], n.yn. Domicile, resi¬ 
dence, abode, dwelling; address. (Law) 
Violazione dl —, house-breaking; aervizlo a 
—, delivery (of goods) at the hou.se; d’lgnoto 
—, of unknown address; (Law) — coatto, 
internment, confinement, 
dominante, n.f. (Mas.) Dominant, 
dominante, a. IJominant, dominating, pre¬ 
dominant, overshadowing; prevailing. II 
pensiero —, the predominant thought; la 
religione —, the prevailing creed, 
dominare, v.t. To dominate, to rule, to 
master; to sway, to predominate (over); 
to control; to govern, to subdue; to domineer; 
to overlook. La torre domina la planura, 
the tower overlooks the plain, 
dominarsi, v.r. I’o control oneself, to master 
one’s emotions. ££11 non sa —, he has no 
self-control. 

dominatore, dominatrice, n.m j. Ruler. 



dominazione 


dormiente 


dominazione, n.f. Domination, rule, sway, 
power. 

Domineddio [domineddlo'I, n.m. God, the 
Lord. 

dominicale, n.m. (jfeVc/ey.) Corporal-cloth used 
when carryung the Host to the sick, 
dominicale, a. Proprietary, 
dominio [domlnioj, n.m. Rule, sw’ay, domina¬ 
tion ; dominion, domain, property. Una cosa 
dl — pubbUco, a matter of common know¬ 
ledge ; questo h fuorl del mio , this is out 
of my province; il — delle passioni, the 
control of the passions. 

domino (dOminoj, n.m. The pjamc of 
dominoes; domino (mask), 
domma (/>/. dommi), 7t.m. OoRina. 
dommatico fdommAtico], a. Dotjmatic [cp. 
do(^matico]. 

donio, a. '^I'arned, subdued. 

Don, n.m. 'J’iile of honour for priests and 
noblemen. 

donabik' [donAbile], n. Suitable for 
donamento, n.m. L.)<mation; donating;, 
donante, n.m. Donor. 

donare, r J.i. 'i’o t:ive, to make a jL?ift, to present, 
to bestow; to suit ({)f eUuhes, etc.). Piu ha 
chi fail dona, lu* wlio yives more has more; 
qiiest'abito le dona inolto, this dre.ss suits 
her admirably. 

donatario [donatArio], n.m. Donee, recipietji. 
donatismo, n.m. {Hisl.) Donatism. 
donative, n.m. Donative; ^nft, gratuity, 
donato, /)./>.<■/. Presented, bestowed upon, 
gi\en, A cava! — non si guarda in boccu, 
never look a gift horse in the mouth, 
donatore, donatrice, n.m.f. Donor, giver, 
donazionc, n. f. Donation, present, gift, 
donchisciott^sco, a. Bombastic, cjuixotic. 
donde, gUv. Whence, from where; for which 
reas<m, wdierefore, — vleni? where do you 
come from? averne ben —, to have good 
reasons for it. 

dondola [dOndola], n.f. Rocking-chair, 
dondolamento, n.m. Hocking, swinging, 
dondolarc, v.t.i. To rock, to swing, to away, 
to reel. — la testa, to sliake one’s head, 
dondolarsi, v.r. To rock oneself, to swing 
(oneself); to lounge, 

dondolio, dondolo [dondollo, dOndoloJ, 
n.m. R(K;king, swingitig, swaying. Sedia a —, 
rocking-chair; cavallo a —, rocking-horse, 
dondolone, n.m. Dangler, loiterer, 
donna, n.f. Woman; womankind; lady, 
mistress; title of honour; (Cards) queen. 
— dl casa, good liouscwife; (Theat.) prime 
—leading singer or lady; ftcntildonna, 
gentlewoman; — dl grosso, — a mezzo 
aervizio, — in glornuta, charwoman; — dl 
scrvlzio, domestic servant; prender —, 
to lake a wnfe. 

donnaccia IdonnAccia], n.f. Bad-tcinpered 
woman ; loose woman, 
donnaiolo, n.m. Dadies’ man. 
donnescamente, adv. In a womanly way. 
donnesco, a. Pertaining to w^ornan, feminine, 
donnettu, n.f. Common little woman, 
donnicciuola, n.f. Weak and stupid woman; 
simple woman. 

donnicida, n.m. (colloq.) I aidy-killcr. 
donnina, n.f. Good woman; clever girl. — 
allegra, woman of easy virtue. 


donnino, n.m. Womanly girl, 
donno, n.m. (ohs.) Master, lord, patron, 
donnola [dOnnoIa], n.f. (Zool.) Weasel, 
donnona, n.f. Big woman, tall girl; virago, 
donnone, n.m. Tall, imposing woman, 
donnotta, n.f. Well-formed woman; buxom 
w'oman. 

dono, n.m. Gift, present; donation, presenta¬ 
tion. — natural©, natural gift; dare In —, to 
give as a gift; fare un —, to make a present, 
donzclla, n.f. Damsel, maid, 
donzcdletta, n.f. Maid, country girl, 
donzello, n.m. Page, valet; usher, messenger, 
dopo, prep.adv. After, afterwards, then. 
Poco—, shortly after; il giorno —, the fol¬ 
lowing day; — pranzo, in the afternoon; — 
tutto, after all; — dl cld. after that; e —? 
w'hat next? a —, later, for a later time; — 
cbe, since. 

dopodomani, n.m. The day after tomorrow, 
dopojiuerra, w.wi.fl. Post-war; post-war period, 
dopolavoro, n.m. P'ascist institution for 

providing recreation after work hours. 
<lopopranzo, n.m. Alternoon. 
doposcuola, n.m. Institution for providing 
|)iay and amusement for children out of 
school. 

doppia jdOppia], n.f. (Hist.) Lining at the 
foot of a skirt; doubloon, 
doppiamente, ad7\ Doubly, 
doppiamento, fi.m. I )oubling. 
doppiarc, 7\t. '1V> double; (Cinema) to make 
a sound-track in a different language, to dub; 
(Naut.) to sail round or by, to double (a 
cape, etc. 

doppiato, n.7n. (Cmcwa) Sound-track, dubbing, 
doppiatura^ n.f. Doubling, folding, 
doppiere, n.m. Candelabrum, candlestick, 
doppietta, n.f. Double-barrelled gun. 
doppiezza, n.f. Duplicity, double-dealing, 
dissimulation. 

doppio [dOppiol, n.m. Double, twice as much; 
duplicate; fold. A cento doppl. a luindred 
times as much; fare un atto in —, to draw' 
up a deed in duplicate. 

doppio [dC>ppio], adv.a. Double, two-fold; 
duplicate; ambiguous, deceitful, double- 
faced. — senso, double meaning; (Aviat.) 
— controUo, dual control; (Nnnt.) — foncio, 
false bottom; vederc —, to sec double. 
doppiO{^iochista, n.m. Double-dealer, double- 
crosser. 

doppiogioco, n.m. Double-dealing, 
doppione, n.m. Duplicate; exact copy ; (gram.) 
doublet. 

dorare, r.t. To gild; to brighten. — la pillola, 
to gild the pill, 
doratore, n.m. Chidcr. 
doratura, n.f. Gilding, gilt, 
doricismo, n.m. Dmicism. 
dorico [dOrico], a. (Arch.) Doric. Stile —, 
Doric order. 

dormente, a. Sleeping, dormant. La bella — 
ncl bosco. the sleeping beauty, 
dornii, n.m. Sleeper. Fare II —. to be inatten¬ 
tive; to feign ingenuousness, 
dormicchiare, r.i. To doze, to nap. 
dormiente, n.m. Sleeper, one who slumbers. 

1 Seltc Dormientl, the Seven Sleepers, 
dormiente, a. Sleeping, dormant; (Naut.) 
fast at one end (of a rope). 
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dormiglione dragare 


dormiglionc, dormigliona, Kate | 

riser, lazy creature. 

dormire, r.i. To sleep, to be asleep; to rest, 
to be dormant, to be inactive. Mcttere a 
—. to put to bed; to shebe, to put aside; 
— ilella grossa, conic iin susso. eome un 
ghiro, to sleep like a top; — fra due 
guanciali, to feel quite safe; — con gU occhi 
aperti, to be on otie’s guard, 
dormirc, w.m. Sleep, 
dormita, n. f. A long, sound sleep, 
dorinitina, n.f. Nap. Walloq.) Fare una —, to 
snatch forty-winks. 

dormitona, n.f. i.ong, refreshing sleep, 
dormitorio [dormitOrioJ, w.w. l>ormit4>ry. 
dormitura, n.f. Long sleep (esp. of silk¬ 
worms). 

dormiveglia fdormivlOglia], n.m. Do/ing, 
drowsiness, half asleep half awake, 
dormosa, n.f. Settee, sofa. 

Dorotea [doroilCaj, n.f. Uorothy. 
dorsulc, a. 13orsal, of the back. Spina —, 
backbone, spine. 

dorso, n.nt. Hack; summit; mountain riilg«‘, 
crest (of hill or mountain); spine (of a book). 
Piegare il — , to bend one’s back (in all 
senses); volgcre il —, to run awa\ ; a tiorso do 
mulo» on a mule’s back; sul —, on one's 
back. 

dosaggio {dos.NggioJ, n.m. Dosing, dosage, 
propiirtioning. 
dosamento, n.m. Dosing, 
dosare, i .t. I'o dose; to distribute, 
dosatura, n.f. Dosing, dosage, 
dose, n.f. Dose; ration. In buona —, in a good 
quantity; rincarar la —, to aggravate the 
matter. 

dossale, n.w. {Arch.) Rcredos; (fuc/cs.) cover 
for a missal; altar frontal, 
dossiere, n.m. Dossier, collection of papers; 
back-rest, 

dosso, n.m. Back; ridge (of hills, etc.), hill¬ 
top. Voltarc il — , to turn one’s back; 
levarsi da —, to get rid of. 
dossologia [dossologlaj, n.f. {Ecclcs.) 
Doxology. 

dotale, a. Concerned with a dower. {Comm.) 

Assicurazione —, endowment assurance, 
dotarc, v.t. To endow', to dower, to give a 
dowry (to a daughter). — la citti di buone 
scuolc, to give the town some good schools, 
dotazionc, n.f. L'ndowment; grant; outfit; 

rates, ta.xcs, etc., allotted to a fixed purpose, 
dote, n.f. Dowry, marriage portion; gift, 
quality, merit. Sposar la —, to marry for 
money; un giovane dl alte doti, a highly- 
gifted young man. 
dottamente, adv. Learnedly, 
dottato, n.m. {Bot.) Variety of early fig. 
dottifico [dottifico], a. {colloq.) Making one 
learned. 

dotto [dotto], n.m,a. Scholar, learned man; 

learned, .scholarly, erudite, 
dotto [ddtto], n.m. Duct, conduit, 
dottora, n.f. Learned woman; bluestocking, 
dottoraggine (dottorAggine], n.f. Pedantry, 
dottorale, a. Doctoral, 
dottoralmente, adv. In a doctoral manner, 
dottorame, n.m. Body of doctors, 
dottorato, n.m. Doctorate, 
dottore, n.m. Doctor, university graduate; 


(Med.) physician, doctor; (Ercles.) father 
of the Church. Ghiamare un —, to send for 
a doctor. 

dottoreggiare, v.t. To he overwisc; to 
theorize; to assume a learned air. 
dottorcria (dottorerJaj, n.f. Ostentaiion of 
learning. 

dottorescamente, adv. In a doctor’s manner, 
dottoresco, a. l^ike a doctor, 
dottoressa, n.f. Woman doctor, woman 
graduate (in any faculty), 
dottrina, n.f. Doctrine; knowledge, scholar¬ 
ship, erudition, learning; (colloq.) catechism. 
Andare alia —, to go lu church (to learn the 
catechism). 

doltrinalc, fl. Doctrinal, 
dottrinalmcnte, adv. Doctrinally. 
dottrinario fdottrinArio], n.m.a. I^octrinaire, 
iheonzer; theoretical, visionary, unpractical, 
dove, n.m. I'lace. Per ogni —, everywhere, 
dove, adv. \Vherc. l>a —, whence, from 
wliere, 

dovecchessia [doc echessla], adi\ {obs.) Wher¬ 
ever. in wliatever place, 
doventarc [cp. diventare]. 
dovere, t.t.i. 'To owe, to be indelited; to l>v 
obliged to, to be bound to, to have to; shall, 
should, must, ought, lo devo andare. I must 
go; cgli ml dove tre milii lire, he owes me 
3,000 lire; fa cl6 chc clcvi, do your duty; 
clovrcl partlre, I ought to be leaving; egli 
devc tiitto a sfe stesso, he is a self-made 
man; se dovessi abitar qui, if I were to live 
here; voi dovrete andarvenc, you will have 
to go. 

dovere, n.m. Duty, task; what is necessary; 
{pi.) respects, compliments. Gompierc il 
proprio —, to perform one’s duty; farsl un 
— di, to make a point of (doing something); 
presentare i proprl —, to pay one’s respects 
to; far stare a —, to bring to heel; to bring 
to reason ; h mio — dl. I am bound in duty to. 
doveroso, a. Dutiful, rightful, proper; fair, 
dovizia fdovizia], n.f. Wealth, plenty, abund¬ 
ance. A —, in plenty, cropiously; tempi di 
—, times of plenty. 

dovizioso, a. Rich, wealthy, moneyed; 
plentiful. 

dovunque, adv. Everyw'here, w'herever; any¬ 
where. — io vada, wherever I go. 
dovutamente, adv. Duly, rightfully, 
dovuto, n.m.a. Due; debt; due, rightful ; 
accountable; owed. Dare a ciascuno il 
—, to give evervone. his due, 
dozzina, n.f. Dozen, twelve; board and 
lodging. A dozzlne, by dozens; mezza —, 
half a dozen; da —, worthless; stare a —, 
to board with; tcncre a —, to take boarders, 
dozzinale, a. Plain, ordinary, common; 

clumsy; vulgar, cheap, 
dozzinalit^ [-a], n.f. Vulgarity, 
dozzinantc, n.m. Boarder, 
dracena, n.f. {Bot.) Dragon-tree, 
draconiano, a. Draconian, inflexible, severe, 
draga, n.f. Dredge, dredger, dredging- 
machine. 

dragaggio [drag.Aggio], n.m. Dredging, 
sweeping (for mines, etc.), 
dragamine, n.m. (Nani,) Mine-sweeper, 
dragare, v.t. To dredge, to sweep (for 
mines, etc.). 



draglia 


duello 


draglia [clrAyliaj, n. f. (Naut.) Stay; {Raii.) 
rail. 

drago, n.tn, DniRon. Pallone —, kite-balloon, 
dragomanno, tt.m. Dragoman, interpreter, 
dragona, n. f. {Mil.) Sword-knot, 
dragone, n.m. Dragon; (Mil.) dragoon, 
dragonessa, «.y. She-dragon. 
draia (drAia), n.J. Dredge, dredge-net. 
dramniay n.f. Draehma, dradnn. A —, little 
by little 

dramma (pi. drannrni), tj.jh. Drama; 

dramatic literature; stage, theatre, 
drammatica [dramrnAtieaJ, n.f. Dramatic 
art. 

drammaticamente, atir. Dramatically, 
drammatico [drammAtieoJ, a. ].)ramatic. 
draniniatizzare, t./ To dramatize, 
drammaturgia [drammaturglaj, n.f. 
r)ramatie. literature. 

drammaturgo, n.w. Dramatist, playwright, 
drapparc, drappeggiare, 7 ./. To drape. 
drappeggiarvSi, 7.r. 'I’o drape oneself; to 
strike an attitiule. 

drappeggio Idrapphggiol, n.vi. Draping; 

drapery, draping (of a tigure in art), 
drappelta, n.J. (UcraUL) Knot, ribbon, 
drappello, n.m. (Mil.) 'I'roop, c<mipany, 
squad, platoon. 

drappcllonare, v.t. To decorate a church for a 
festival, etc. 

drappellone, n.m. Hangings for church 
1 estiva I; curtain. 

drapperia [drapperla], n.f. Drapery; draper’s 
shop; cloth warehouse. 
drappicre« n.m. Draper. 

drappo, n.m. Cloth, stutT, material; drapery. 

— inglese. sticking-plasler, 
drastico [drAsticoJ, < 1 . Drastic., 
drenaggio (drenAggio), n.m. Drainage; drain; 
(Mai.) drainage tube. Tubo di —, drain¬ 
pipe. 

Dresda, n. f. Dresden. 

driadc (drladej, n.f. Dryad, nymph of the 
woods. 

drillo, M.w. (/^oo/.) IMandrill ftp. mandrillo]. 
dritta, n.f. Kigbt hand (side); (INaiit.) star¬ 
board, bar lu —, to place on one’s rigid 
hand (as a sign of distinction), 
drittamente, aJv. Upright, .straight, 
drittezza, n.f. Straightness, uprightness; 

perpendicularity; rectitude, 
dritto, n.m. Right side, top side; law, right, 
dritto, a. Right, upright, straight; exact, 
proper. Alla mano dritta. on the right-hand 
side; a—, vertically, 
drittorovescio, adv. Upside down, 
drittura, n.f. Right, justice; rectitude, 
drizza, n.f. (Naut.) Halyard, 
drizzare, r.f. To raise, to set up, to erect; to 
direct, to turn; to straighten (Naut.) to 
trim. — lo eguardo, to turn one’s gaze (on), 
drizzarsi, v.r. To raise oneself, 
droga, «./. Spice; drug. 

drogare, v.t. To spice, to season with spice; 
to drug. 

drogato, p.p.a. Spicy, piquant, 
drogheria [drogherlaj, n.f. Grocery, grocer’s 
shop; delicatessen shop, 
drogniere, n.m. Grocer. 

dromedario fdromedArio], n.m. {Zool.) 

Dromedary. 

7+ l.D. 


dromo, n.m. (Naut.) Huoy or post marking a 
channel. 

dromografo fdromOgrafo], n.m. (Naut.) Log 
(for measuring speed, distance, etc.), 
dronte, n.m. (Zool.) Dodo, 
druda, n.f. (ohs.) Lover, mistress, paramour; 
sweetheart, 

drudo, n.m. l^over, gallant, paramour, 
druidico [dnildicoj, a, Druidical. 
druido [drUidoj, n.m. Druid, 
drupa, n.f. (Rot ) Drupe, 
druscia [drUscia], n.f. (obs.) Caress, 
drusciolentc, a. Slippery, 
drusiana, n.f. Slut, quean, harlot, 
duale, a. Dual, two-fold, 
dualismo, n.m. Dualism, 
dualistico [duallstico], a. Dualistic, 
dualita l-aj, n.f. Duality, 
dualmentc, adv. Dually, 
dubbiamente, adv. Doubtfully, dubiously, 
dubbicta, dubbiezza [-a], n.f. Doubt, 
doul>lfulness, uncertainty, 
dubbio fdL'bhjcjl, «.///, Doubt, unccrlainiy; 
suspicion; indeci.sion, apprehension, 
suspense. Mettere in —, to call in question; 
senza —. without doubt, no doubt; ho dci 
dubbi, I liave some doubts; lasciare in 
—. to leave in suspense; chiarire un —, 
to clear up a doubt. 

dubbio fdLU>bio], a.adv. Doubtful, uncertain, 
dubious. l>i dubbia fedc, of dubious faith; 

— cU’egli venga, it’s doubtful whether he 
will come. 

dubbiosamente, adv. Dubiously, doubtfully 
dubbiositik n.y. Dubiousness, doubtful¬ 
ness. 

dubbioso, a. Doubtful, dubious, uncertain, 
questionable. 

dubitabilc [dubitAbile], a. (3pcn to doubt, 
dubitabilmerite, adv. Doubtfully, doubtingly. 
dubitantc, n.m. Doubter, 
dubitanza, n.f. Doubt, hesitation, 
dubitarc, r./.f. To doubt, to hesitate, to 
waver; to distrust, to question, to suspect. 
Nc dubito, I have my doubts; — di, to 
distrust. 

dubitativOy a. Open to doubt, question¬ 
able. 

dubitazione, n.f. Doubtfulness, hesitation, 
dubitoso, a. Dubious, uncertain. 
duca(p/. duchi), n.m. Duke, 
ducale, a. Ducal. 

ducato, n.m. Duchy, dukedom; ducat 
ducc, n.m. Leader, chief, 
duchessa, n.f. Duchess, 
duchessina, n. f. Duke’s daughter, 
duchino, n.m. buke’s son; petty duke, 
due, n.m.a. Two. Star fra —, to hesitate, to 
dilly-dally; tutti e — both; — volte, twice; 
•— a —, tw'o by two; una dellc —, one or the 
other; 1 casi sono —, there are tw'^o alterna¬ 
tives. 

duecentista, n.m. Artist or author of the 13th 
century. 

duecento, a. Two hundred; 13th century, 
duellante, n.m.a. Duellist; duelling, 
duellare, r.t. To fight a duel, 
duellista (pi. duellisti), n.m. Duellist; fencing 
master. 

duello, n.m. Duel, single combat. Sfidare a 
—to challenge (to a duel). 


171 



duemila 


eccellente 


duemila, a. Two thousand, 
duetto, n.m. Duct; dialo^ui.*; couple, 
dugento, a. Two hundred [cp. duecento]. 
duglia [dUfjlia], n.f. (Naut.) Coil of rope. 
Duina, n. f. Dwina! 

dulcamara, n.f. (Bot.) Bittersweet; (fij:.') 
quack doctor (from Donizetti’s opera 
“Ivlisir d’amore”). 

dulcinea, n.f. Sweetheart, lover (from " Don 
Quixote”). 

dulia Idulla], n.f. (Bedes.) Reverence paid to 
angels and .saints, 
dumo, n.m. (Hot.) Bramble, 
duna, n.f. Sand dune, dune, 
dunque, a<h'. Then; so; consequently. VIeni 
— ! Come tlien! pcn.so, — sono. 1 think, 
therefore I am. 
duo, a. Two; (\Jus.) duet, 
duodecimo I'duodKcimoJ, n. Twelfth 
duodenale, «. (.Med.') Duodenal, 
duodeno, n.m. (Ana!.) Duodenum, 
duolo, n.m. Grief, sorrow, pain, 
duomo, n.m. Cathedral: dome, 
duplica [dUplica], n.f. (Law) Rejoinder, 
duplicarc, v.t. To duplicate, to double, 
duplicato, n.m.a. Duplicate, 
duplicazione, n.f. Duplication, 
duplice [dUplice], a. Two-fold, double. La 
questionc fe —, the problem is two-fold, 
duplicity [“^]f «./. Duplicity, double-dealing, 
duplo, n.m.a, Double, 
durabile fdur.Abile], a. Durable, lasting, 
durabilita, n.f. Durability, 
durabilmcnte, atfv. Durably, 
duracino (dur.Acinoj, a. Clingstone (of fruits), 
Pesca duracina, clingstone peach, 
duralluminio [durallumlnio], n.m. (Metal). 

Duraluminium, duralumin, 
duramadru, n.f. (Anat.) Dura mater, 
duramente, adv. Hardly, sternly; with 
difficulty; harshly, 
duramento, n.m. Durability, 
durante, a. Lasting, enduring. (Law) Vila 
natural —, for the term of one’s natural life, 
durante, prep. During. — tutta la notte, 
throughout the night, during ihc whole 
night. 

durare, v.t.i. To last, to continue; to resist, 
to hold out, to endure; to .stick to. — fatica, 
to make a great effort; chi la dura la vInce, 
it's dogged as does it; son© scarpe che 
durano, they are shoes that will wear well; 
— a lungo, to last long; — in carica, to stay 
in office; che la durll long may it last! 
durata, n.f. Duration, length of time; resist¬ 
ance. Fare una buona —, to wear well (of 
elothes); per la — dl un anno, for the 
duration of one year; articolo di breve —, 
peri.shablc article; colore di lunga —, fa.st 
colour; (Comm.) la — dl una pollzza, the 
currency of a policy. 

duraturo, a. La.sting, durable, resistant, 
durevole fdurEvole], a. Durable, lasting, 
durevolezza, n.f. Durableness, durability, 
durevolmente, adv. Durably, 
durezza, n.f. Hardness, toughncs.s; harshness; 
insensibility. 

duriccio [durlccio], a. Rather hard, 
duro, a. Hard; harsh, cruel; firm, steady; 
difficult, arduous; painful; stubborn, stupid. 
Teller —, to hold out, to stick to it; mneo —, 


intractable person; — d’orecclil, hard of 
hearing; testa dura, dull or obstinate fellow 
pane —, stale bread. 

duttilc [dUttile], a. Ductile; yielding, pliant, 
duttilit^ [-iij, n.f. Ductility; adaptability. 


E 

E, e, n.f. I’ifth letter of the Italian alphabet. 
’Lhe vowel has two sounds, open, its in “eit'lo” 
and closed, as in “ecna”. 
e (cd before vowels), conj. And; then; very 
well. Tutti e due. both: tutti e tre, all threi ; 
c mio padre e mia madre. both my father 
and my mother. 

e\ pron. He (abbreviation of egli). 

6 (T^rd .dnff‘ pees, indie, of esscre), is. 
ebanista (pi. ebariisti). n.m. Cabinet-maker, 
ebanisteria |el>anisterlaj, n.f. C’abinet- 
niaking; cabinet-maker's workshop, 
ebanite, n.f. I'.bonitc, 
ebano [Ebano], n.m. l^bony, ebony-tree, 
ebbene, adv. Well, well then. —. che fal? 

Well then, what are ytni up t«) 'i 
ebbrezza, n.f. Drunkenness, intoxication; 

(fig.) enthusiasm, elation, 
ebbrieti^ [•«!, n.f. Drunkenness, 
ebbro, a. Drunk, intoxicated; (/ig.)enraptured, 
ebdomada (ebdOmadal, ;/,/. \\eek. 
ebdoniadario [ebdomad.Lrio], a. Weekly, 
hebdomadal. 

Ebe, n.f. (Myth.) Hebe. 

ebetaggine ’ [ebetAgginej, n.f. Idiocy; 

stupidity, doltishness, 
ebetazionc, n.f. Mental obtuseness, 
ebete (EbeteJ, a. Doltish, stupid; weak- 
minded. 

ebetismo, n.m. Stupidity, silliness; weak- 
mindedness. 

obetudine [ehetLTdinej, n.f. Stupidity, dull¬ 
ness (of intellect). 

ebollizionc, n.f. Ebullition, effervescence (in 
all senses), ebullience, 
ebraicamente, ad7}. In Hebraic style, 
cbraico [ebrAico], a. Hebrew; Jewish. La 
lingua eforaica, Hebrew; ristorante , 
kosher restaurant; la questione ebralca, the 
Jewish questi«>n. 
ebraista, n.m, Hebrew scholar, 
ebreo [ebrEo], n.m.a. Jew; Jewish, Hebrew. 

— errnnte, the Wandering Jew. 
ebrezza [cp. ebbrezza]. 
ebriet^ [cp. ebbrletg]. 
ebulliente, a. Ebullient, boiling. 

eburneo [ebUmeoJ, a. Of ivory, white as ivory, 
ecatombe, n.f. Elccatomb; (figf slaughter, 
ecatostilo [ecatOstilo], a. (Arch.) With a 
hundred columns. 

eccedente, a. Exceeding, excessive, surplus, 
eccedentemente, etdv. fCxceedingly, surpass¬ 
ingly. 

eccedenza, n.f. Surplus, excess, 
eccedere feceEderej, v.t.i. To exceed, to 
transcend; to go beyond; to go too far. 

— la velocUtll permessa, to exceed the speed 
limit. 

eccellente, a. Excellent, very good. 



eccellentemente 


editoria 


eccellentemente, adv. Excellently, 
eccellenza, ri.f. Excellence, pre-eminence; 
perfection. Per—, pre-eminently; especially; 
8ua —, His Excellency. 

CCCellere [eccEllerel, 7./.,'. 'Pn excel; to sur¬ 
pass, lo f)iJtclo; to sland out (above others), 
eccelsamente, adv. In the highest degree; 
sublimely. 

eccelso, a. High, lofty, sublime, 
eccentrica [eccKntrica), n. f. {Geom.) Eccen¬ 
tric; (Rail.) switch-point, 
eccentricamento, adv. Eccentrically (in all 
senses). 

eccentricity 1-y], n.f. Eccentricity; extra¬ 
vagance, queerness. 

eccentrico [eccEntrico], 7i.m.a. Eccentric (in 
all senses). is molto —, lie i.s a crank, 
eccepibile (ecceplbile], a. Objectionable; 
exceptionable. 

eccepire, v.i. 'I'o object, to take exception; to 
allege. 

eccessivamentc, adi'. Excessively, immoder¬ 
ately. 

eccessivita f-tt], n. f. Exccssivcncss, excess, 
eccesso, n.m. Excess, surpla.s; superlluity, 
exaggeration; intemperance, riot, abuse. 

— di peso, excess weight; dare In eccessi, 
to break t>ut in excessc.s; per — di *eio, 
through excess of zeal; andare all*—. to 
go to extremes, 

fccetera (eccEteraJ, n.m. Kt cetera; and so 
forth, and s(j on. 

eccetto, prep.conj. Except, save; unless, but. 
■— ch’cgli venga, unless he come.s; — una 
volta, but for once; — che, unless, 
eccettuabile [ecccttiiAbilcj, a. Exceptable. 
eccettuare, v.r. I'o except, to leave out, to 
exclude; to exempt. 

eccettuazione, n.f. Exclusion, exception, 
eccezionale, a. Exceptional, unusual. MIsura 
—. emergency measure, 
eccezione, n.f. Msception (in ail senses). 

— alia regolu, exception to the rule; 1’— 
conlerma la regola, the exception proves 
the rule. 

ecchimosi fecchlmosi], n.f. (Mvd.) hxchy- 
mosis, brui.se, 

eccidio [eccldioj, n.m. Slaugliter, massacre; 
bloodshed. 

eccitabile feccitAbilel, a. Excitable, irritable, 
eccitabilita [-a], n.f. Excitability, 
eccitamento, n.m. Excitement, commotion, 
eccitante, n.tn.a. (Med.) Excitant, irritant; 

stimulant; exciting, stirring, 
cccitarc, v.t. To excite, to stir; to incite; to 
stimulate, to rou.se; to inllame. — la curio¬ 
sity, to arouse one’s curiosity, 
eccitarsi, v.r. To get excited; to get angry, 
eccitativo, a. Exciting. 

eccitatorc, eccitatrice, n.m.f. Exciter, one 
who excites. 

eccitazionc, n.f. Excitement, commotion; 
incitement. 

Ecclesiaste^ n.m. Bible book of Ecclesia.stes. 
ccclesiastico [eccU-siAstico], n.m.a. Eccle¬ 
siastic, priest, divine; ecclesiastical, clerical. 
6CC0y adv. Here is, here are; there is, there are; 
behold, look, Eccomi, here 1 am; eccocl 
arrivaU, here w'e arc; — fatto, that’s done; 

tutto, that's all; eccolo che viene, here he 
comes; eccone uno, here’s one; eccol lookl 


echeggiante, a. Resounding, rumbling, echo¬ 
ing 

echci^giare» v.t.i. To resound, to echo, 
echide [Echide], n.f. (Zool.) Kind of viper, 
echino, n.m. (Zool.) Echinus, sea-urciiin. 
eclettico [eclEtticoJ, a. Eclectic, 
eclettismo, n.m. Eclecticism, 
eclissarc, v.t. To eclipse; to obscure; to 
outshine (anotljcr person), 
eclissarsi, v.r. To disappear, to vanish, to 
make off. 

eclisse, eclissi, n.m.f. Et^lipsc. — lunare, 
solare, totalc, parziale, lunar, solar, total, 
partial eclipse. 

eclittica (eclltticaj, n.f. (Astron.) Ecliptic, 
ecloga, n.f. Eclogue [cp. egloga]. 
eco, n.m.f. Echo. Far —, to echo; lo second; 
farsi — di, to repeat, to voice; — della 
Ktampa, press-cutting agency, 
ecologia [ecologla], n.f. Ecology, 
economato, n.m. Bursarship; stewardship; 

administrative department, 
economia [economla], n.f. Economy, saving, 
thrift; management, arrangemeut; economics. 
Fare — , to put by money, to save; un 
trultuto d’—, a treatise on economics; —- 
pollticu, political economy, 
economica [economical, n.f. Economics, 
economicamcntc, adi\ Economically, 
thriftily. 

economico [econOmico], a. Economical, 
frugal, thrifty. Cuclna economica, kitchen 
range, fuel-saving stove, 
cconomista (;>/. econumisti), n.m. Economist, 
econofnizzare, v.t. To economize, to save, to 
spare, t<j put by. 

economizzatore, n.m. Economizer, 
economo (i) [ecOnomo], n.m. Bursar, steward. 
economo(2) [ecOnomoJ, a. Economical, thrifty, 
ectoplasma, n.m. Ectopla.sm. 
ecumenico [ecumEnico], a. Ecumenical, 
eczema, n.m. (Med.) Eczema, 
ed, ronj. And [cp. e], 
edace, a. V^oracious, devouring, 
edacity [-y), n.f. Voracity, 
edema, n.m. (Med.) Oedema, 
edematoso, a. (Med.) Oedematous. 
eden, n.m. Eden. L’Edcn, the Garden of Eden, 
edera [Edera], n.f. Ivy. 
ederoso, a. Ivied, ivy-mantled, 
edicola [edlcola], n.f. Newspaper kiosk, 
news-stand, book-stall; public convenience; 
(Arch.) tabernacle, pavilion, 
ediflcamcnto, n.?n. Building, (act of) erecting, 
ediflcantc, a. Edifying. 

ediBcare, v.t. To build, to erect, to construct; 

to edify, to build up spiritually, to enlighten, 
edificazione, n.f. Building; edification, 
edificio, ediilzio [ediflcio, ediflzio], n.m. 

building, edifice, structure, fabric, 
edile, n.m. (llist.) Aedilc. i| a. Perlto , con¬ 
tractor, master-builder. 

edilizio [ediilzio], a Pertaining to building. 

Impresa cdlllzia, building contractor. 
Edimburgo, n.f. Edinburgh, 
edito [Edito], a. Published, printed, 
edit ore, editrice, n.m.f. Publisher; editor, 
editress. 

editore, a. Publishing. Casa editrice, publish¬ 
ing house, publisher. 

editoria [editoria], n,f. Publishing trade. 



editoriale egretta 


editoriale, n.m.a. Newspaper leader, editorial; 

editorial, publishinR. 
editto, n.m. Edict, proclamation, decree, 
edizioncina, n.f. Small pocket edition; choice 
edition, 

edizione, n.f. Edition; publication.—riveduta 
e corretta, revised edition; — a tiratura 
ristretta, limited edition; — tascabile. 
pocket edition, 
edonismo, n.m. Hedonism, 
edonista (/>/. €*donisti), «.w. Hedoni.st. 
edotto, a. Informed, instructed. Render —, 
to inform. 

edredone, n.m. iZool.) Eider-duck, 
educanda, n.f. (orl at boardinf>-srhool. 
educandato, n.m. Institute for tdrls. 
educarc, ?,/. "I'o educate, to bring up, to rear, 
to train, to instruct, 
educative, n. J^ducational. 
educato, a. Polite, u ell-bred, 
educatore, educatrice, n.m.f. Teacher, 
educator. 

educazione, n.f. Education, manners, pood 
breeding. Senxa —, ill-bred, without 
manners, ill-rnannered. 
edule [edUlej, a. Edible, 
efebo, n.m. {Lit.) Youth, adolescent, 
efelidc fefElidcj, n.f. Freckle, ephelis. 

Efeso [Efeso], n.m. {Cvog.) Ephesus, 
effe, n.f. Letter F. 

effemeride [elfemEridc], n.f. Diary, journal; 
calendar. 

efleminare, v.t. To make effeminate, 
effeminarsi, v.r. To grow effeminate, 
eflfeminatezza, n.f. Effeminacy; weakness, 
softness. 

elfexninatamente, adv. Effeminately, 
effeminato, a. Effeminate, womanish, 
unmanly. 

efferatamente, adv. Inhumanly, cruelly, 
elferatczza, ?t.f. C.'ruelt>', barbarity, atrocity, 
efierato, a. Inhuman, cruel, dastardly, brutal, 
efferentc, a, {Med.) Efferent, Vasi efferenti, 
blood-ve.ssels. 

effervescente, a. Effervescent, sparkling, 
effcrvescenza, n.f. Effervescence, ferment; 

{fig.) unrest, Essere in —, to be all agog, 
effetti, n.rn.pl. Effects, goods, belongings. 

— personal!. personal effects, 
efTettivairicnte, adv. In reality, truly, indeed. 
elTettivit^ «•/• Heality, actuality, 
effettivo, n.m.a. Real, actual; substantial, 
effective. {MU.) Ufflclall cITettlvl, officers on 
active list, 

effetto, n.m. Effect; result, consequence; 
bill. Fare —, to have an effect; per — di, 
as a consequence of; mandate ad —, to 
carry out, to effect; fare un bell’—. to show 
well, to make a good showing; un — di luce, 
a play of light; {Comm.) un — bancario. a 
bill of exchange. 

effettone, n.m. Room, success. Fare un —. 
to make a splash. 

eiTettuabile [effettuAbileJ, a. Practicable, 
feasible, workable. 

effettuabilit^ [-i], n.f. Practicability, 
effettuale, a. Real, actual, effectual, 
effettualmente, adv. Effectually, 
effettuare, v.t. To effectuate, to carry out, to 
accomplish, to perform, to effcc'.. — una 
cominisaione, to carry out an order. 
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efTettuazione, n.f. Effectuation, accomplish¬ 
ment, execution, completion, 
efficace, a. Ef}icaciou.s, effectual, effective, 
efflcacemente, adv. Efficaciously, 
efbcacia [edicada), n.f. EfHcacy, effectiveness, 
efficieiite, a. Efficient, effective, active; able, 
efficientemente, adv. Efliciently. 
etficienza, n.f. Efficiency; effectiveness. 
Mantcnerc in — , to keep in working order. 

efllgie [eftlgie], n.f. Effigy; portrait, 
picture, image. Bruclare in —, to burn in 
effigy. 

eflk^iare, 7\t. Tt> portray, to picture, to paint, 
efllmera [efflmeraj, n.f. ICphvmera, May fly. 
etfimero [efflmero], Ephemeral, transient, 
sbort-liv'ed. 

cffloresccnte, a. F.fffore.scent. 
effiorescenza, n.f. Efflorescence, 
effluente, a. Outffowing. effluent. 
efTlussu, n.m. Efflux, outrtow, effusion, 
efliuvio [efflUx'iuJ, n.m. Effluvium, emanation; 
{Jig ) outburst. 

effondcre [effOndere], To pour out, to 
shed, to emit, to effuse. 

effondersi lelfUndcrsij, v.r. 'Fu give vent to. 
cftondiincnto, n.m. fiffusion, outpour, 
effossorio [effossOrioJ, a. {Naut.) Dredging, 
effraziono, n.f. {Late) House-breaking, 
burglary’. 

effumazione, n.f. Evaporation; fimies arising 
from a volcanic crater. 

effusione, n.f. Effusion, overflowing, flow. 
Senzu — di snngue. witliout bloodshed; 
accogllcrc con grande —, to receive demon¬ 
stratively. 

cifuso, p.p.n. Outpoured, shed, 
eftmera [eflmeraj, n.f. fcp. eftinieral. 
cforo (Eforo], n.m. {Hist.) Ephor, Spartan 
magistrate, 

egagro, n.m. {Zool.) Wild goat of I\*rsia. 
ej^einone jegEmone], n.m. LeadtM*, chieftain 
egemonia [egcmonlal, n.f. Hegemony, 
supremacy, preJotninance. 
cgkemonico [egemOnico), a. IVcdominant, pre¬ 
vailing. 

Egeo, n.m. (Geog.) 7'he Aegean Sea. 
ej^estione, n.f. {Fhysiol.) Excretion; excreta, 
c^l^ida (Kgida), n.f. Aegis, shield; protection. 

Sotto V — dl, under the aegis of. 

Cj^ipanc legipanej, n.m. {Myth.) Faun, satyr, 
egira, n.f. {Hist.) Hegira. 

Egitto, n.m. {Geog.) Egypt, 
egittologia [egittologlaj, n.f. Egyptology, 
e^ittologo fegittOlogoj, n.m. Egyptologist, 
ejj^iziaco, egiziano [egiziaco], n.m.a. ICgyptian. 
egizio [eglzioj, a. (Ancient) Egyptian, 
eglantina, n.f. {JJot.) Eglantine, sweet briar, 
egli, pron. He, it. 

eglino [Eglino], pron.pl. {ohs.) They. 
egloga [Egloga], n.f. (Poet.) Eclogue, 
egocentrico [egocEntricoJ, a. Egocentric, 
egoismo, n.m. Egoism, selfishness, 
egoista (pi. egoisti), n.m. Egoist, 
egoistico [egolsticoj, a. Egoistic, selfish, 
egotismo, n.m. Egotism, 
egregiamente, adv. Splendidly, very well, 
egregio [egrEgioJ, a. Notable, eminent, 
distinguisiied. — signore. Dear Sir (m 
letters). 

egresso, n.m. (obs.) Egress, way out. 
egretta, n.f. (Zool.) Egret. 



clevatamente 


egro 


efiro, a. {Pud.) Ill, infirm. 

n.m. Equalization, levelling, 

standardization. 

eguaglianza, n.f. Equality, parity; evenness, 
uniformity. 

eguagliarc, v.l. '^I'o equal; to make equal, to 
standardize; to level down, 
eguale, u^uale, a. K(jual, like; even, uniform, 
smooth, level. Senza I'— , unequalled, 
ej^ualita Equality, parity, 

cgualizzare, v.t. I'o standardize, to level, to 
make uniform. 

e^ualmcnte, adr. E<iually. alike, 
eh! inter. Ahl Well! Bello, eh? beautiful, 
isn’t it 1 

ehi! inter. Hello, I say! Here, I say! 
ehm! inter. Ahem I 
ei, pron. He, they (ahhrei-. 
cia [Eia), inter. Hurrah, 
eiaculare, v.t. 'I'o ejaeulate (fluid), 
eiaculazionc, n.J. Ejaculation (of fluid). 

€?iettore, n.m. (Aleeh.) lyiector. 
eira, n. f. (Zool.) Small species of puma, 
claborare, r.i. I’o elaborate, to work out, to 
develop in detail. 

elaboratezza, n.f. Fineness, delicacy of 
workmanship. 

claborazione, n.f. Elaboration, 
elape (Elape), n.m. (Zoot.) Flaps, coral-snake, 
elar^itirc, v.t. 'Fo lavish, to bestow munifi¬ 
cently, to make a donation of; to grant, 
elar^izione, n.f. Donation; bestowal, generous 
gift, present. 

elasticamcnte, adv. Elastically, 
elasticity [-ajf Elasticity, springiness; 

adaptability, suppleness, 
elastico jelAsiicol. n.m.a. Elastic band, rubber 
band; elastic material; elastic, 
elatere, n.m. (Zool.) Elarer; skip-back beetle, 
elce, n.m. {Hot.) Hi»lm-oak. ilex, 
elefante, n.m. {Zool.) Elephant; bull elephant, 
elefantesco, elefantino, n. Elephantine, 
elefantessa, n.f. Cow elephant, 
elcfantiasi [elefantlasij, n.f. {.Med.) Elephan¬ 
tiasis. 

elegante, a. Elegant, graceful, neat; smart, 
fashionable; {eolloq.) spruce, 
elegantemente, adi\ Elegantly, 
elegantirc, v.t. 'Fo make elegant, 
elegantone, n.m. Dandy, beau, 
elcganza, n.f. Elegance, smartness, neatness, 
eleggente, n.m. Elector, voter, 
eleggere [elEggere], v.t. To elect, to choose, 
to appoint. {Laiv) — domlcllio, to take up 
one’s abode. 

eleggibile [elegglbile], a. Eligible 
eleggibilita [-aj, n.f. Eligibility, 
elegia [cleglaj, n.f. Elegy, 
elegiaco [elcglaco], a. Elegiac, mournful, 
elementarc, a. Elementary; simple, rudi¬ 
mentary; elemental. Scuoia —elementary 
school. 

elementarmente, adv. In an elementary way. 
elemento, n.m. Element, principle, unit; cell 
(in scientific sense). KlementI, rudiments, 
elements (of a science etc.); 11 tale k un buon 
—Mr, So-and-so is a reliable person, a 
capable man. 

elemosina [elcmOsina], n.f. Alms, charity. 
Chieder I* —, to beg (for alms); casaetta per 
r—, alms-box. 
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elcmosinarc, v.i. To beg for alms; to solicit, 
to implore. 

elemosinierc, n.m. Alms-giver; almoner, 
elencare, v.t. 'To list, to draw up a list of, to 
inventory, to catalogue; to enumerate, to 
reckon up one by one; to tabulate, 
elonco, n.m. Ivist, inventory, catalogue, index. 

— tclefonico, telephone directory, 
eletta, n.f. Choice, selection; a collection of 
chosen persons. 

elettamente, adv. Elegantly, with distinction, 
elettivamente, adv. By election, 
elettivo, a. Elective. Afflnltii elcttlva, elective 
affinity. 

eletto, a. Chosen, elect, select, 
clettoralc, a. Electoral. Scheda —, ballot- 
paper; urna — , hallot-box; campagna —, 
electoral campaign. 

elcttorato, n.tn. Electorate: franchise, 
elettore, eletlrice, n.m.f. Elector, voter, 
elettricaniente, adv. Electrically, 
elettricista (pi. elcttricisti), n.m. Electrician, 
elettricity f-aj, n.f. Electricity, 
elettrico [elEttricoj, a. Electric, electrical. 
Scossa elettrica, electric shock; luce elet- 
trica, electric light; centrale elettrica, power- 
station; corrente —, electric current, 
elettriftcare, v.t. '^I’o electrify, to make w'ork 
by electricity. 

elettrihcazione, n.f. Electrification. L*— dello 
ferrovie, the electrification of the raiUvays. 
elettrizzanto, a. Thrilling, stirring, 
clettrizzare. To electrify, to thrill, to excite, 
elettrizzarsi, v.r. To become excited, to 
excite oneself. 

elettro, n.m. Yellow' amber, 
elettrobiologia [elcttrobiologla], n.f. Electro- 
biology. 

elettrocalamita, n.f. Electro-magnet, 
elettrochimica [elettrochlmicaj, n.f. Electro¬ 
chemistry. 

elettrocuzionc, n.f. Electrocution, 
elettrodinaniica [elettrodinAmicaJ, n.f. Elec¬ 
tro-dynamics. 

elcttrodo [elEttrodo], n.m. Electrode, 
elettrodomestici (elettrodomEsticiJ, n.m.pl. 

Electrical household appliances, 
elettro-esecuzionc, n.f. Electrocution (as 
method of execution), 
elettrolisi [elettrOlisi], n.f. Electrolysis, 
elettromagnetico [clcttromagnEticoj, a. Elec¬ 
tromagnetic. 

elettrone, n.m. Electron, 
clettronico [clettrOnico], a. Electronic, 
elettrotecnica [elettrotEcnica], n.f. Electrical 
engineering. 

elettroterapia [elcttrotcrapla], n.f. Electro¬ 
therapy. 

elettrotreno, n.m. Electric fast train, 
eleusino, a. {Myth.) Eleusinian. 
elevamento, n.m. Raising, elevation, up¬ 
lifting. 

elevare, v.t. To lift up, to raise, to elevate; 
to erect; to promote, to exalt. — il tono 
della voce, to raise the pitch of the voice; 
•—1 preazi, to raise prices, 
elevarsiy v.r, 7'o rise, to tower; to raise one¬ 
self, to be elevated, to be lofty; to soar. 
11 duomo si eleva sulla citty. the cathedral 
towers above the city, 
elevatamente, adv. Elcvatedly, loftily. 



elevatezza 


cmbolismo 


elevatezza, n.f. Loftiness, eminence, sub¬ 
limity, nobility. 

elevato, a. Hiph, elevated; noble, lofty. — 
alia carjea di, appointed to the odice of; 
ferroviaelevata, overhead railway, 
elevatore, n.m. Lift, elevator; {Anat.) elevator 
muscle. 

elevazione, n.f. Elevation; hei^^ht, eminence, 
rising of ground; raising; loftiness, sublimity; 
(EVr/er.) elevation of the ilost. 
clezione, n.f. Election, polling; choice, 
appointment. II giorno delle elezioni, polling 
day; cid non e di mia —, thisS is none of my 
choosing, 
elfl, n.m.pi. Elfs. 

eliaco fellacoj, a. (A.^fron.) Heliacal, 
elianto, n.m. {Hot.) Heliantluis, sunflower, 
clica, dice [Elica, Elice], n.f. (AViMt.) Propeller, 
screw; {AHat.) V'toneller, air-screw; spiral. 
Scala a —, spiral stairway; pala dell’—, 
propeller blade; vapore a un’-—. single¬ 
screw steamer, 
dicoidalc, a. Helicoidal. 
diconio jelicOnio], a. Of Mt. Helicon, 
dicottero [elicOtteroj, n.m. {Aviat.) 
Helicopter. 

didere [elldere], v.t. (Ciram.) 'Eo elide; to cut 
off. Le due f<jrze si elidono. the two forces 
cancel or neutralize each other, 
eljgibilc [cligIbiJe], a. Eligible, 
eligibility [-6], n.J. Eligibility, 
diminare, i./. To ehminart, to remove to 
di.smiss; to strike out, to delete; to weed f)Ut. 
eliminatoria [eliminatOria], n.f. (Sport) 
Eleat; semi-final. 

eliminazione, n.f. Elimination, expulsion, 
rejection; removal, dismissal, 
elimosina, n.f. Alms [cp. demosina). 
dio [Elio], n.m. Helium. 

eliocentrico [cliocEntricoj, a. (Astron.) Helio¬ 
centric. 

eliografla [eliografla], n.f. (Astron.) Helio- 
graphy. 

diografo [cliOgrafo], n.?n. Heliograph (signal¬ 
ling apparatus). 

elioscopio [elioscOpio], n.m. Helioscope, 
eliostata, Tt.m. Hcliostat. 

elioterapia [cliotcrapla], n.f. (Med.) Helio¬ 
therapy, sunlight treatment, 
eliotipia [eliotiplaj, n.f. (Print.) Heliotype, 
eliotropio [eliotrOpioj, n.m. (Bot., Min.) 
Heliotrope. 

elisio [ellsio], a. Elysian. I camp! clisl, the 
Elysian fields, 
elisione, n.f. Elision. 

disir, disire, n.m. Elixir, cordial; quint¬ 
essence. 

Eliso, n.m. (Myth). Elysium, 
diso, /)./>.fl. Elided. 

ella, pron. She (Ella or Lei used in polite 
address for “you”), 
die, n.m.f. The letter L. 
elleboro [ellEboro], n.m. (Bot.) Hellebore, 
ellenico [ellEnicoJ, a. Hellenic, 
ellenismo, n.m. flcllenism. 
ellenista (/>/. ellciiisti), n.m. Hellenist, Greek 
scholar. 

ellera fElIcra), n.f. (colloq.) Ivy [cp. ederaj. 
elllsse, n.f. (Geom.) Ellipse, 
ellissi, n.f. (Gram.) Ellipsis. 

elUtticamente, adv. Ellipticaliy. 


ellittico fellltticoj, a. Elliptical, elliptic, 
ello (^/. dli), pron. (obs.) lie, they (for egli, 
essi). 

elmetto, n.m. 'Ein hat, steel helmet (in 
modern warfare), 
elminti, n.m.pL (Med.) Helminth, 
elmintologia [elmintologla], n.f. Helmin¬ 
thology. 

clmo, n.m. Helmet. 

elocuzione, n.f. Elocution, utterance, delivcr>'; 
clearne.ss t)f expression. 

elogiare, r.t. To commend, to praise, to eulo- 
gizc. 

dogiativo, a. Eulogistic, 
elogiatore. dogiatricc, n.m.f. Eulogizer. 
elogio [elOgioJ, fi.rn. Praise ; commendation; 
eulogy, panegyric, encomium. Fare P— di 
qualcuno. to sing someone’s praises; — 
funebre, funeral <*ration. 
elogista (pi. elogisti), 71 .m. Eulogist, 
dogistico [eloglsticoj, a. Eulogistic, 
dongare, T.t.i. (obs.) "^ro remove to a distance, 
clongazione, n. f. (Astron.) Elnngation. 
doquente, a. Elocjuent; powirlul, hirccful. 
doquentemente, atf?'. Eloquently, 
eloquenza. «./. Eloquence, oratorv. 
doquio felGquioJ, n.tn. (Lit.) Speech, dis¬ 
course. 

dsa, n.f. Hilt, sword-hilt. 

ducidare, r./. 'Eo explain, to elucidate, to 
make clear. 

elucubrare, v.t. To ponder over, to mu,se 
upon. 

ducubrazionc, n.f. Lucubration, pondering, 
dudere [ell'dere], v.t. To t\ade, to slum, to 
elude; to shirk. — la to evade the 

law’; -—la vigiianza, to escape the vigilance, 
diisivo, n. Elusive, ballling. 
dusorio [elusOrioj, a. Elusory, 
dvdico [elvlitico], a. Sw'iss, Helvetic. 
Confederazione elvctlca, Swiss Clonfedera- 
tion, 

dzeviriano, a. Pertaining to Elzevir editions 
and type. 

dzeviro, n.7n. (Typ.) Elzevir, 
emaciamento, n.m. Emaciation, 
emaciarsi, v.r. To become emaciated, to 
waste away. 

emaciato, p.p.a. Emaciated, wasted, lean. 

etnaciazione, 71 . f. Emaciation. 

emanare, r.t.t. To emanate, to proceed from; 

to issue, to publish, to spread abroad, 
emanazione, n.f. Emanation; enactment (of a 
law). 

emancipare, v.t. To emancipate, to set free; 
to enfranchise. 

cmancipansi, v.r. To gain one’s liberty, to 
free oneself; to become independent, 
emancipazionc, n.f. Emancipation, 
emarginarc, v.t. To write on the margin, to 
annotate, to write up, 
ematite, n.f. (Min.) Haematite, 
ematosi, n.f. (Med.) flaemato.si.s. 
emazia [emazla], n.f. (Anat.) Ked blood cor¬ 
puscle. 

emblema (/>/. einblemi), n.m. Emblem, 
symbol, attribute. 

embleniaticamorito, adv. Emblematically, 
emblematico [eniblem.XticoJ, a. Emblematic, 
embolia [embolla], n.f. (Med.) Embolism, 
embolismo, n.m. (Astron.) Embolism. 



embolo 


emulsione 


embolo [Embolo], n.m. (Med.) Embolus; 
embolism. 

embricc [Eml:)rit:e], n.vi. Roof tile. Scoprire un 
—. to rev'eal a secret, 
rmbriciato, a. 'riled. 

ciTibriolo{!>ia [embholoKla], n.J. Embriolopy. 
einbriolo^o [embriOloKoj, n.rn. Ernbriolo- 
gist.^ 

embrionale, a. Embryonic, rudimentary, 
embrionc, n.m. Embryo; germ. In —, in 
einbiyo. 

embrocazionc, n.J. Embrocation; rubbing 
with a lotion, 

emenda^ n.J. Correction, emendation, 
emendabile [emend.AbileJ, a. Amendable, 
capable of improvement, 
einendamento, n.m. Amendment. Proporre 
un —, to propose an amendment, 
emendare, r.t. To amend, to emend, to 
correc t ; to n-lm-m, to improve, 
cinendarsi, r.r. 'I’o amend (one’s behaviour), 
to correct one’s fanlls. 

emendatore, emendatrict*, n.m.J. Emen- 
dator. 

eniendazione, n.J. Emendation, correction, 
cmert^ontc, a. lunergent. {(\)7nm.) Danno —, 
conseqiienluil dantage. 

emergenza, n.J. Idnergcncy; occurrence; 
pressing nece.ssitv. 

en:ier$>ere [emErgerc], ?./. To emerge, to 
stand out; to come afloat; to crop up. Uno 
scrittore che emerge, an author who stands 
out. 

emcrito (emErito), a. Distinguished; emeritus. 

Professore emeritus profe.ssor. 
emeroteca, n.J. Reading-room lor periodi¬ 
cals. 

emersione, n.J. Emersion, coming afloat, 
emergence; (/ilftrc///.)emersion, 
emerso, p.p.a. Arisen, emerged; emitted, 
issued. 

emetico fcniEtico], n.m.a. Enn tic. 
emettert* (eniEtterej, t .t. To issue, to emit, to 
send out, to utter, to express, to put into 
circulation. {Cotnm.) — nuovi biglictti. to 
issue new paper money. 
eiTiiciclo, 71.rn. Semicircle, 
emicrania jemicrAniaJ, n.J. Headache; 
megrim, migrame. 

emidattilo [emidAtiiloj, n.m. (Zool.) Species 
of small lizard, 
emigrantc, n.?n. Emigrant, 
emigrare, i .r. To emigrate, to migrate, 
emigrato, n.w. Refugee; political e.xile. 
emigratorio [cmigraiOrio], a. Migratory, 
emi^razione, n.J. lurngration. 
eminente, a. Eminent, lofty; distinguished, 
prominent. 

eminentemente, ad?'. Eminently, 
eminenza, n.J. Eminence, height. Sua 
Kminenza, Elis Imminence (mode of address 
for a cardinal); — grigla, power behind the 
throne. 

emiple^ltia (emipleglaj, n./. (Med.) Hemi¬ 
plegia. 

emiro, n.tw. Emir. 

emisferico [cmisfErico], a. Semicircular, 
hemispheric. 

emisfero, n.m. Hemisphere, 
emissario [emissArio], w.w. Einis.sary; outlet 
(from a lake, etc.), drain; spy, informer. 
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cmissione, n.J. Emis.sion; issue (of currency, 
etc.); discharge (of gas, etc.); uttering. — di 
banconote, issue of bank-notes; data d’—, 
date of issue; (Mech.) valvola d*—, valvola 
dl scaricu, exhaust valv e, 
emistichio femistlchio], n.m. {Poet.) Hemi¬ 
stich. 

emittente, n.m. (Comm.) Draw^er, issuer; 

n.J. (Radio) transmitting station, 
emittente, a. Emitting, issuing. La banca — * 
the issuing bank. 

emitteri (emitterij, n.m.pL (Zool.) Hemiptera. 
emme, w.m. Letter M. 

cunofilia [emofillaj, n.J. (Med.) Haemophilia, 
emoglobina, n.J. Haemoglobin, 
emoiliente, a. Emollient, softening, 
emolumento, «.?//. ICmolument, remuneration, 
emorragia [emoragglaj, n.J. (Med.) 
Haemorrhage, 

emorroidi lenK)rr(.>idiJ, n.J.pl. (Med.) 
Haemori hfutis, piles. 

emoslatico [emostAtico], n.7n.n. Styptic, 
haemostatic. 

emotivity ”•/■ Excitability, sensibility, 

emotionalism. 

omotivo, a. Emotional; apprehensive, 
emotrasfusiunc, n.J. Blood-transfusion, 
emozionabile [emozion.Abilc], a. Excitable, 
emotional. 

emozionare, ?\t. To excite emotion; to affect, 
emozionarsi, r.r. I'o become excited, to be 
moved (emotionally). 

emozione, n.J. Emotion, agitation, feeling; 
excitement. 

empetij^ginc [empetiggine], n.f. (Med.) 
Impetigo. 

cmpierc [Empiere] [cp. empire], 
empiet^ 1-aJ, n.J, Impiety, godlessness, im¬ 
piousness. 

empifondo, n.7n. (Naut.) High tide (due to 
direction of v\ ind); flood, 
empimento, n.m. lulling up, stuffing, cram¬ 
ming. 

empio [E'mpio], a. Impious, godless, irreli¬ 
gious, heathen; pitiless; wicked, 
empire, ernpiere, r.t. 'lo till, to fill up; to 
cram, to stuff; to crow’d, to throng; to load 
(with benefits); to satisfy, 
empire© jempirco], n.m. (Lit.) Empyrean, 
empiricamente, ad?\ Empirically, 
empiric© [emplricoj, a. Empiric, empirical; 
quack; rule-of-thumb. Medico —, quack 
doctor. 

empirism©, 7i.m. Empiricism, quackery, 
cnipirsi, I'.r. To fill oneself, to cram oneself. 

— di gente, to become crowded, 
empito [Empito], n.m. Impetus, rush, fury, 
violence (of motion), 
empito, p.p.a. Crammed, filled, 
enipitura, n.J. lulling up, cramming, stuffing, 
emporio [empOrio], n.m. Emporium, mart; 
trade centre. 

emulare, r./. To vie w’ith, to emulate, to 
compete with, to seek to rival, 
emulator©, emulatrice, n.fn.J. Emulator, 
rival, competitor. 

emulazione, n./. Emulation, competition, 
emulo [limulo], n.m.a. Rival, competitor; 

emulous, rival, competing, 
emulsione, n.f. Emulsion. 



emungere 

emungere [ernUngere], v.t. (obs,) To drain, 
to dry up. 

emunto, a. Worn out, emaciated, 
cmuntorio [emuntOrio], a. (Med.) Emunc- 
tor\’. 

enarnionico [enarmOnico], a. (Mus.) Enhar¬ 
monic. 

encaustica [encAustica], «./. Art of encau.stic 
painting. 

encaustico [cncAustico], a. Encaustic, 
encausto fencAusto], n.ni. Encaustic (paint¬ 
ing). 

enccfalico [cncefAlico], a. (A/uit.) Encephalic, 
encefulite, ti./. {.Med.) ihicephalitis. 
enciclica [enciclicaj, w./. {iurles.) Encyclical 
(letter). 

enciclopedia [cnciclopedla], n.f. Encyclo¬ 
pedia, 

enciclopedico [cnciclopEdico], a. Tmcyclo- 
pedic, 

enciclopcdista (pi. enciclopedisti), w.w. 
Encyclopedist. 

enclitica [enclltica], n.f. (Gram.) Enclitic, 
encomiabile [encomiAliilel, a. Laudable, 
prai.sewttrihy, connnendal)1 e. 
cncomiare, v.t. To pratse, to commend, to 
eulogize. 

cncomiastico [encomi.A.stico], a. Encomiastic, 
laudatory. 

encomio [oncOmio], n.m. Encomium, praise, 
eulogy, high commendation, 
endccasillabo [endecaslllaboj, fi.m. (Poet.) 

Elendecasyllable, line of eleven syllable.s. 
endemico [endEmicol. a. Endemic, 
endice [EndiceJ, n.m. Nest-egg. 
endocardite, n.f. (Med.) Endocarditis, 
endocrine, a. (Anat.) Endocrine. tJIandole 
endocrine, endocrine glands, 
endogeno [endf >geno), a. Endogenous, 
cndosmosi [endOsmosi |, n.f. Kndosmosis, 
eneo [Eneoj, a. (Poet.) Hroiize. 
energetico (energEticoj, a. (Med.) (living 
energy (to the .system); tonic ; energetic, 
energiu [cnergla), n.f. Energy; b*rce, strength, 
vigour, power; resolution. — olettrlcu, 
electric power; — atomica, atomic energy, 
energicamente, adv. Vigorously, forcibly, 
energico jenErgicoJ, a. Vigorous, forcible, 
energetic; strong, powerful, 
energumcno [energUmeno], n.m. ICncrgumen, 
one possessed by a dcv'il; desperado; 
enthusiast, fanati*:. 

enfasi [EnfasiJ, n.f. Emphasis, stress; bombast, 
pomposity. 

enfaticamente, adv. Bombastically, pomp¬ 
ously. 

cnfatico [enfAtico], a. Emphatic; pompous, 
bombastic. 

enflagione, n.f. .Swelling; tumour, 
enftamento, n.m. Puffing out; swelling, 
enfiare, enffarsi, i .i.r. To swell, to inflate, to 
puflf up; to get swollen, 
enflato, p.p.a. Swollen, inflated; bloated, 
enfiatura, n.f. Swelling, 
enflo [Enfio], a. (colloq.) Swollen, inflated, 
cnflore, n.m. (colloq.) Swelling, 
etiffsema, n.f. (Med.) Emphysema, 
enffteusi [enfuEusiJ, n.f. (Law) Long lease 
(tenant paying only ground rent), 
enflteuta [enfitEuta], n.m. 'Eenant on this long 
lease. 


entrare 

enigma, enimma (pi. fenigmi, enimmi), 
n.m. Riddle, conundrum, puzzle; enigma. 
Sclogliere un —, to solve a riddle, 
enigmaticamente, enimmaticamente, adv. 
Enigmatically. 

cnigniatico, enimmatico fenigmAtico, 
cnimmAticoJ, a. Enigmatic, obscure, 
cnigmatizzare, enimmatizzare, v.i. To 
speak in riddles, 
enne, n.m.f. Letter N. 

ennesimo [ennEsimo], a. (Math.) nth term; 
indefinite number. 

ennico fEnnico], a. Ethnic [cp. etnico]. 
enotlla |enOfllaj, n.f. (l^ool.) Species of moth 
tliat breeds in wine-barrels, 
enoBlo fenOfiloJ, a. Concerned with the 
improvement of wines. Circolo —, wine¬ 
growers* club. 

enologia [enologla], n.f. Ocnology, the science 
of wines. 

enologico [cnolOgico], a. Concerned with 
wines. 

enologo [enOIogoj, n.m. Wine expert, 
enometro jen(fmctrol, n.m. Oerv'meter, in¬ 
strument for measuring the alcohol in 
Wine. 

enorme, a. Enormous, immense, huge; (fi.q.) 

outrageous, ridiculous, 
enormemente, adi\ Enormously, 
eiiormiti^ a.f. Enormousness, hugeness, 

enormity; absurdity, nonsense. Comniettcre 
un* —, to comruit a crime or blunder, 
ensifornie, a. Sword-shaped, 
entasi fEntasil, n.J. (Arch.) Entasis, 
ente, n.m. Being; society, corporation; board, 
council, bureau. — supremo, God; — 
morale, — giurldico, otbcially recognized 
body or institution; erigere in — morale, to 
charier, to grant a charter to; — aulonomo, 
autonomous board, board of go\ ernors. 
cntelechia [entelechla], n.f. (Phd.) En- 
tclechy. 

enterico [cnlKrico], a. (.Med.) Enteric, 
entente, n.f. (Med.) Enteritis, 
enteroclisma, n.m. (Med.) Clyster, enema, 
entimema, n.m. (Phil.) Enthymcme. 
entita [-a], «./. Entity ; imfiortani e, value. 1>I 
nessuna —, at no inuioriani e. 
entomata [entOinatal, n.m. (Poet.) In¬ 
sect. 

entomologia [enromologla], n.f. Entornol- 
<»gy. 

entomologico [cntomoKJgico], a. Entomo¬ 
logical. 

entomologo [emomOlogoj, n.m. Entomo¬ 
logist. 

entrambi, entrambe, pron. pi. m.f. Both, 
entrante, a. Entering, incoming, next. 

II mese — , next month, 
entrare, v.i. 'I'o enter, to go in, to come in; 
to penetrate; to be contained. — in gioco, 
to come into play; — In posscsso, to take 
possession; qui non s’entra, no admittance 
here; entrate pure! come ini questo non 
e’entra per niente, this has nothing whatever 
to do with it; — o far parte di, to join; 
(Law) — in vigorc, to come into force; — 
in porto, to come into port; —- in carica, 
to lake up a job; (colloq.) questa cosa non 
gll entra, he cannot take this in; io non 
e’entro, 1 have nothing to do with it. 
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entrata 

entrata, n.f. Entrance, entering, coming in; 
cntr>'; admittance; income; access; inlet. 
— libera, free admission; viverc cl*—, to 
have a private income; (Comm.) — e usclta, 
debit and credit. 

entratura, u.f. Entrance, admission; opening; 
entrance fee; intimacy. Avere — con 
qualcuno, to be on good (business) terms 
with someone; dirilto d’—, right of entry. 
entrOf prep. Within, in the course of. — un 
mesc, within a month, 
entropia [cntropla], n.f. Entropy, 
entusiasmarc, v.t. To enrapture, to carry 
away (with delight), to arouse enthusiasm, 
entusiasmarsi, r.r. To go into raptures, “to 
enthuse”; to gush. 

entusiasmo, n.m. Enthusiasm; rapture; 
inspiration; ardour. 

entusiasticamente, ach . Enthusiastically, 
entusiasta (/>/. entusiasti), n.m. Enthusiast, 
cntusiastico [entusiAstico), a. Enthusiastic, 
enumerare, 'Eo enumerate, to count, to 
reckon up; to specify. 

cnumcrazionc, n.f. Enumeration, numbering, 
cnunciare, r.l. To enunciate, to state; to 
e.\ press, 

cnunciazione, n.f. Enunciation, utterance; 
cNpression. 

enzima (pi. enzimi), n.m. Enzyme, 
eolico [eOliioj, a. ,\eoiian. Arpu eolica, 
Aeolian harp, 
eolio [e<.)lio], a. Aeolian. 

eoo [eOo], a. (Fuel.) Eastern, of the Orient. 

Vento —, east wind, 
epa, n. f. (Lit.) Paunch, belly, 
epatico [epAtico], a. (Mrd.) Hepatic, con¬ 
cerned with the liver, 
epatite, n.f. (Path.) flepatiti.s. 
epatta, n.f. Epact. 

epentesi [epEntesj], n.f. (Gram.) Epenthesis. 
eperlano, n.m. (Zuol.) Smelt, 
epica [Epica], n.f. Epic, epic poetry, 
epicamente, a<h. P^pically. 
epicedio [cpicEdio], n.m. Elegy, dirge, 
epiceno, a. Epicene, common to both sexes; 
of cither .sex. 

epiciclo, n.m. (Astron.) Epicycle, 
epico (Epico), n.m.a. Epic, 
epicratico [cpicrAticoj, a. (Med.) Gradual, 
graduated (of remedies), 
epicureismo, n.m. Epicurism, Epicureanism, 
epicure© (epicurEol, n.m.a. Epicure; epicurean, 
pertaining to fCpicurean philosophy, 
epidemia [cpidemlaj, «.y. Epidemic, 
epidemic© [epidEmico], a. Epidemic, 
epidemical; catching, infectious, 
epidermide [cpidErmideJ, n.f. Epidermis, 
skin. 

epidiasc©pi© (epidiascOpio], n.m. Epidia¬ 
scope. 

Epifania [epifanlaj, n.f. (Ecclcs.) Epiphany; 
Twelfth Night. 

epifonema, n.m. Sententious peroration, 
epigastri© [epigAsirioj, n.m. (Anal.) Epi¬ 
gastrium. X . 

epi^lottide [epiglOttidc], n.f. (Anat.) Epj- 
gmttis. 

epigoni [epigoni], n.m.pl. (Hist.) Descendants, 
followers, adherents. 

cpigrafe [cpigrafe], n.f. Epigraph, inscription. 
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equatoriale 

epigrafla [cpigraflal, n.f. Epigraphy, study of 
ancient inscriptions. 

epigramma (pi. epigrammi), n.m. Epigram, 
epigrammatic© [cpigrammAtico], a. Epi¬ 
grammatic. 

epilatorio fepilatOrio], a. Depilatory, 
epilessia [epilessla], n.f. (Med.) Epilepsy, 
falling sickness. 

epilcttico [cpilEttico], n.m.a. Epileptic, 
epilogarc, v.t. To sum up, to recapitulate, 
epilog© jepllogo], n.m. Epilogue, recapitula¬ 
tion, conclusion. 

epinicio [epinicio], n.m. (Lit.) Song of 
victory. 

episcopalc, a. Episcopal. 

episcopato, n.m. Episcopate, bishopric; 

episcopacy fcp. vcscovatoj. 
episodic© [episOdico], a. Epi.sodic, episodical. 
Cpisodi© [episOdio}, n.m. Episode, incident, 
epistassi, n.f. (Med.) Nose-bleeding, 
epistemologia [epistemologlaj, n.f. Epis¬ 
temology. 

epislola [epLstola], n.f. Epistle, letter, 
epistolarc, a. Epistolary. 

epistolario |epistolArioJ, n.m. (Lit.) Corres¬ 
pondence, collected letters, 
epistolarmente, adr. fly means of letters, 
epitafll© [cpitAfTio], n.m. Epitaph, inscription, 
epitalami© [epitalAmio], n.m. Epithalamium, 
nuptial song. 

epitet© [epTtctoT, n.m. Epithet, 
epitomare, v.t. To epitomize, 
epitome [epitome], n.f. JCpitome, .summary, 
abridgment. 

epizootic©, a. (Vet.) Epizootic. Afta epizootics, 
fool and mouth disease. 

epoca [Epoca], n.f. Epoch, era, period, time. 
Fare —, to mark an epoch; ^ un avvenl- 
mento che fa —, it’s art epoch-making event; 
da quell* —, from that time; un’ — remota, 
an early or remote period, 
epodo, n.m. (Poet.) Epode. 

epopea (epopEaj, n.f. Epic poetry, epopee, 
epos. 

eppurc, con;. And yet, and still, nevertheless, 
however. Eppur si muove, and yet it moves, 
epsomite, n.f. Epsom salts, 
cptacordo, n.m. (Mus.) Heptachord, 
cpulonc, n.m. (Lit.) Rich feaster (Dives of the 
parable). 

epuramento, n.m. Cleansing, purification, 
purging. 

epurare, I'.t. To cleanse, to purify, to purge; 

(Polit.) to purge, to expel 
epurazi©ne, n.f. Purging, cleansing; (Polit.) 
purge. 

equabile [cquAbile], a. (Law) Equable; 
uniform. 

equability Equability, 

equabilniente, adv. Equably, 
cquamente, adv. Justly, equitably, fairly, 
equanime jequAnime], a. Impartial; calm, 
serene, equanimous. 

equanimemente, adv. Impartially, with 
equanimity. 

equanimity [•y], n.f. Equanimity, serenity, 
impartiality. 

equat©re, n.m. Equator. Passare 1*— , to cross 
the Line. 

equatoriale, n.m. Equatorial telescope, 
equatoriale, a. Equatorial. 



equazione 

equazione, n. f. {Math.) Equation, 
cqueslre, a. Equestrian. t>rdlne , order of 
knighthood; clrco —, circus, 
equian^olo [equiAngoloJ, a. (Geom.) Equi» 
angular. 

equidistante, a. Equidistant, 
cquidistanza, n.f. Equidistance, 
cquilatero [equilAteroJ, a. {Geom.) Equi¬ 
lateral. 

equilibrare, equilibrarsi, r.t.r. To balance, 
to poise, to equilibrate. Lc force si equili- 
brano, the forces counterbalance one another, 
equilibrato, />./>.«. In equilibrium, counter¬ 
poised; (ftfi-) sensible, well-balanced (in 
mind and judgment), 
cquilibrazione, n.f. Balancing, 
equilibrio [cquillbrio], n.rn Equilibrium, 
balarux', equipoise, poise; (Pol.) balance of 
power, — Instabile, unstable equilibrium; 
stare in —, to keep one’s balance; perdcr I* —, 
to lose one’s balance. 

equilibrista (/)/. equilibrist!), n.m. Rope- 
walker, acrobat, equilibrist, 
equino. a. Equine, 
equinoziale. a. Equinoctial, 
cquinozio [equinOzio], n.m. Equinox, 
equipaggiamento, n.m. Equipage, equip¬ 
ment; accoutrement; outfit, fitting out. 
eqiiipagf^iare, v.t. To equip, to fit out, to 
furnish; (Sant.) to rig, to man. Parti ben 
equipaggiuto, he left well fitted out. 
equipaggio [equipAggio], n.m. (Naut.) Crew; 
{obs.) equipage, carriage. L'— d'una nave, 
the crew of a ship. 

equiparare, equipararsi, v.t.r. To make 
equal, to standardize. 

equipollgnte, a. {Latv) Equivalent, equipol¬ 
lent, of equal force. 

equiseto, n.m. {Hot.) (.’atkin, niare’s-tail. 
equity «•/< Equity, impartiality, justice, 
cquitatlvo, a. Equitable, impartial, 
equitazione, n.f. Horsemanship, riding, 
equitation. Maestro d’ —, riding-master, 
equivalente, n.m.a. Equivalent, corresponding 
amount; tantamount, corresponding to. 
equivalenza, n.f. Equivalence, 
equivalere, v.i. To be equivalent, to corres¬ 
pond 

equivocamente, adv. Equivocally, 
equivocare, v.i. To equivocate, 
equivocazione. n.f. Equivocation, 
equivoco [equivocoj, n.m. Equivocation, mis¬ 
understanding. A scanso d’—, to avoid 
misunderstanding. 

equivoco [equivoco], a. Equivocal, ambiguous, 
doubtful; deceitful. 

equo [Equo], a. Equitable, just, fair, impartial, 
era, n.f. Era, epoch, age. 
eradicare, v,t. To uproot, to root out, to 
eradicate. 

erariale, a. Of the Treasury, fiscal. Avvocato 
—. Crown counsel, Treasury counsel, 
erario [erArio], n.m. Exchequer, Treasury. 

•— pubblico, public treasury, 
erba, n.f. Grass; herb, plant. Filo d*— , blade 
of grass; {jiR.) In —unfledged, immature; 
potential; — trastulla, trifles; color , 
green; tagliar I’—, to mow the grass; 
coperto d* —, grass-grown, grassy, 
erbaccia [erbAccia], n.f. Weed, 
erbaceo [erbAceo], a. Herbaneoua. 


ermellino 

n.m.pl. Vegetables, greens, 
erbaiuolo, n.m. Street greengrocer, coster¬ 
monger. 

erbario [erbArio], n.m. Herbarium, 
erbetta, n.f. Short grass, new-mown ot 
cropped grass. 

erbivendolo [erbivEndolo], n.m. Greengrocer, 
erbivoro [erblvoroj, n.m.a. Herbivore, herbi¬ 
vorous. 

erborare, v.t. To collect plants, 
erborista {pi. erboristi), n.m. Botanist, 
herbalist. 

erborizzare, v.t. To botanize, 
erboso, a. Grassy, grass-grown. Tappeto —, 
lawn. 

Ercole [Ercole], n.m. {Myth.) Hercules, 
creuleo [ercUleoJ, a. Herculean. 

Erebo [Erebo], n.m. Erebus, hell, 
erede, n.m.f. Heir, heiress. Erede Icgittlmo, 
lawful heir. 

credit^ n.f. Inheritance; heritage; {Biol.) 
heredity. Rlccvere In —, to inherit; fare 
un'—, to come into an inheritance, 
ereditare, v.t.i. 'I'o inherit; to derive from, to 
succeed to. 

ereditario [ereditArio], a. Hereditary. Principe 
—. crown prince. 

eredltiera, n.f. Heiress of great w-ealth. 
cremita, n.m.f. Hermit, aruhorite; recluse, 
eremitaggio [eremitAggjoj, n.m. Hermitage; 
retreat. 

eremitano, n.m. {Juries.) Augustinian E'riar, 
Hermit of .St. Augustine, 
eremitico [ereinlticoj, a. Like a hermit, 
eremo lErerno], n.m. Hermitage, place of 
retirement, retreat. 

eresia [eresla], n.f. Heresy, unorthodox 
opinion. 

eresiarca {pi. eresiarchi), n.m. 1 leresiarch. 
ercticale, a. Heretical f cp. eretico). 
ereticalmente, adv. Heretically, in a heretical 
way. 

ereticamente, adv. Heretically (from a 
doctrinal point of view), 
eretico [crEtico], n.m.a. Heretic ; heretical, 
eretto, a. Erect, upright; erected, 
erettore, n.m. Elector. 

erezione, n.f. E>ection; setting upright, con¬ 
structing, building; establishment, 
er^, n.m. {Phys. Eke.) Erg, ergon, 
ergastolano, n.m. Convict, gaol-bird, 
ergastolo [crgAstoloJ, n.m. Prison, peniten¬ 
tiary, long-term convict gaol; penal settle¬ 
ment. 

erica [Erica], n.f. {Bot.) Heather, 
erigere [erigere], v.t. To raise, to erect, to 
build up. 

erij^ersi [erlgersi], v.r. To set oneself up; to 
pretend to be. — a ^iudice, to presume to 
judge, to puss (unasked) judgment on. 
erigibile [eriglbilej, a. Capable of erection, 
eringio [eringio], n.m. {Bot.) Fleabanc. 
erisipela [erisipela], n.f. {Med.) Elrystpelas. 
eritema, n.m. {Med.) Erythema; rash, 
eritreo [critrEoj, a. Eritrean. Mar© —, Red 
Sea, 

«rma, n.f. {Arch.) Herm, column surmounted 
by bust of Hermes. 

ermafrodito, n.m.a. Hermaphrodite, 
ermellino, n.m. {ZooL) Ermine; fur of 
ermine. 
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ermeneutica 


esaltato 


ermeneutica [crmetiKutica], n.f. ilernu*. 
ncutics. 

ermeticamente« adv. Hermetically, 
ermetico [ermEticoJ, a. Hermetic; air-tight; 
obscure. 

crmetismo, n.m. (Lit.) Symbolical of alle¬ 
gorical method of expression; doctrine of 
Hermes Trismegistus. 

ermisino, n.ni. Light silk material, sarsenet, 
ermo, a. (Pott.) Lonely, solitary, desert, 
ernia [EmiaJ, n.f. (Med.) Hernia, rupture. — 
strozzafa, strangulated hernia, 
erniario [crniArioJ, a. Concerned with hernia. 
Cinto —truss. 

ernioso, n.m. Sufferer from hernia. 

«5rniotomia [erniotomla], n.f. (Med.) 

Herniotomy. 

Ero, n.m. (Myth.) Hero. 

Erode, n.m. Herod, 
erodente, a. t'orroding. 

eroe jerOe], w.w. llero; protagonist, hero, 
leading character. Comportarsi da —, to act 
like a hero. 

erogabile [erogAbile], a. Available for dona¬ 
tion. 

erogare, v.t. 'I'c bestow, to donate, to give, to 
allocate (for charitable purposes), to lay 
out. 

crogazione, n.f. Donation, bequest; distri¬ 
bution. 

eroicamente, adr. Heroically, 
eroicita [-a],«./.(rure) Heroism fcp. croismo]. 
eroicizzare, v.t. To make into a hero, 
eroico (erOico), a. Heroic, heroicai. 
eroiconiico feroieOmicol, a. Mock-heroic, 
eroina, n.f. Heroine; (Theat.) leading lady; 

(Med.) heroin, 
eroismo, n.m. Heroism. 

erompere [crOtnpere], v.i. To burst forth, to 
rush out, to break forth, to erupt, 
erosione, n.f. Erosion, 
erosivo, a. Erosive. 

eroso, p.p.a. PToded. Moneta eroaa, coin with 
a minimum of silver, 
crotico [erOticoJ, a. ICroiic, amatory, 
erotismo, n.m. (Lit.) Amorousness; sensual¬ 
ism. 

erotomania [erotomania], n.f. (Med, Psych.) 
Erotomania. 

erpete [Erpete], n.m. (Med.) Herpes, shingles, 
erpicamento, n.m. (A^ric.) Harrowing, 
erpicare, v.t. (A^ric.) To harrow', 
erpicatura, n.f. (Aaric.) Harrowing, 
erpice [Erpice], n.m. (Affric.) Harrow, 
errabondo, a. Wandering, roving, rambling, 
errant. 

errante« a. Errant, wandering; vagabond. 
Cavaliere , knight errant; Ebreo — 
Wandering Jew. 

errare, v.i. 'Vo roam, to w'andcr, to rove; to 
go astray; to mistake, to blunder, to err. 
Senza ternn d’—, without fear of being 
mistaken. 

errata-corrige ferrAta-cOrrigeJ, n.f. (Lit.) 
Errata, errata slip. 

erraticamente, Mistakenly, erroneously, 
erratico [errAtico], a. (Geol., Med.) Erratic, 
wandering; straying, 
errato, a. Mistaken, wrong, erroneous. 

«rre, n.m.f. Letter R. Aver r— moscio, to 
swallow one’s Rs. 


erro, w.m. (obs.) Error [cp. errorej. 
erroneamente, adv. Erroneously, by mistake, 
erroneo [errOneoj, a. Erroneous, incorrect, 
mistaken. 

errore, Ji.m. Mistake, error, blunder; fallacy. 
Per —, by mistake; — di stampa, mispuint; 
cadere in —, to fall into error; trarre In 
—, to lead into error; salvo —, if I’m not 
mistaken; scoprlre un —, to detect a mistake; 
(Comm.) — per dlfetto. error below the true 
figure; salvo — od omissione (S.E. od O.), 
errors and omissions excepted (E. and O.E.). 
erta, n.f. Ascent, incline, steep gradient. 
Stare all’ —, to be on one’s guard; all’erlal 
look out! hew'are! take care! 
ertezza, n.f. Steepness. 

erto, a. Steep, up-hill, rising; arduous; erect, 
upright. 

erubescente, a. Reddish, 
erubescenza, n.f. Redness, reddishness, 
erudimento, n.m. [cp. insegnamento]. 
erudire, v.t. To instruct, to u-ach. 
eruditamente, adt^ Learnedly, 
erudito, n.m.a. Scholar, man of learning; 
erudite, learned, 

erudizione, n.f Learning, scholarship, erudi¬ 
tion. 

eruttamento, n.m. Eruption, belch, 
eruttare^ v.t.i. (Of a volcano) to belch forth, 
to erupt, to throw out (lava, etc.); to belch 
to eruct. 

eruttazione, n.f. Eructation, belching; erup¬ 
tion. 

enittivo, a. Eruptive, 
cruzione, n.f. Eruption; (Med.) rash, 
ervo, n.m. (Bot.) V’etch. 
esacerbamento, n.m. Embitterment, aggrava¬ 
tion. 

esacerbare, v.t. To embitter, to irritate, to 
exacerbate, to aggravate, 
esacerbarsi, v.r. To worry; to become 
embittered. 

esacerbazione, n.f. Exacerbation, aggrava¬ 
tion; embitterment. 
esacordo, n.m. (Mus.) Hexachord. 
esaedro, n.in. (Geom.) Hexahedron, 
esagerare, v.t. To exaggerate; to magnify, 
to amplify; to over-state; to over-do. 
esageratamente, adv. Exaggeratedly, in an 
exaggerated fashion. 

esagerativo, a. Tending to exaggeration, 
esagerazione, n.f. Exaggeration, over-state¬ 
ment; nonsense. 

esagerone, n.m. (colloq.) One who exaggerates; 
"gas-bag”. 

esagitare, v.t. To agitate, to stir, to excite, 
esagonale, a. (Geom.) Hexagonal, 
esagono [esAgonoJ, n.m. (Geom.) Hexagon, 
esafamento, n.m. Exhalation, 
esalare, v.t.i. To exhale, to emit, to breathe 
forth; to reek with (a smell). Esalare 
I'anima, to breathe one's last, 
esalatoio [esalatOio], n.m. Air-vent, air-hole, 
esalazione, n.f. Exhalation, fume, vapour; 
effluvium. 

esaltamento, n.m. Exaltation, excitement, 
esaltare, v.t. To exalt, to extol, to cry up. 
esaltarsi, v.r. To become excited, to be elated; 
to exalt oneself. 

esaltato, n.m. Hot-head, fanatic, infatuated 
person. 
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esaltazione 


esecrazione 


esaltazione, «./. Exaltation, j»loriikation; 

excitement, infatuation; over-excitement, 
esanie, n.m. Examination; survey, inspection, 
investigation, research, scrutiny. Prenderc 
In —, to investigate, to take into considera¬ 
tion; dare uti —, to sit for an exam; passare 
un —, supcrare un — , to pass an examina¬ 
tion; esami orali o scritti, viva voce or 
written exams; cadere in un — , to fail in an 
exam; {Laze) — dei testi e delle parti. 
cro.ss-cxarnination. 

esametro [esAmetro], n.m. {Poet.) Hexa¬ 
meter. 

esaminando, n.m. Examinee, candidate (for 
an exam). 

esaminare, v.t. To examine; to inspect, to 
survey, to search into, to investigate; to 
verify, to test. — la faccenda, to look into 
the matter. 

esaminato, n.m. Person or thing that has been 
examined. 

esatninatore, csaminatrice, n.m.f. Examiner, 

tester. 

esaminatorc, a. Examining. Commisalone 
esaminutrlce, board of examiners, 
esamone, n.m. Examination very successfully 
passed. 

esangue, a. Bloodless, pale; exhausted, worn- 
out; languid. 

esanime [esAnimeJ, a. Inanimate, lifeless; 
dead. 

esantema, n.m. {Med.) Eruption, 
esarca, n.m. {Hist.) Exarch, 
esasperamento, n.m. Exasperation, irritation, 
esasperare, v.t. To exasperate, to irritate, 
esaeperarsi, v.r. To become exasperated; 

to grow worse (of an illness), 
esasperazione, «./. Exasperation, 
esattamente, adv. Exactly, precisely, 
esattezza, «./, Exactness, exactitude; 

accuracy; punctuality, precision; carefulness, 
esatto, a. Exact, accurate, careful, precise, 
correct; {C'omm.) cashed, collccicd. 
esattore, n.m. Tax-collector, excise oflicer; 
extortioner. 

esattoria [esattorla], n.f. Tax-collector’s 
office. 

esaudibile [esaudlbilc], a. Permissible, 
esaudimento, «.m. Concession, granting; 
consent; satisfaction, 

esaudire, v.t. To concede, to grant; to satisfy, 
to hear (a prayer). 

esaudizione, n.f. (cp. esaudimento]. 
esauriente, a. Exhaustive. Prova —exhaus¬ 
tive proof. 

esaurimento, n.m. Exhaustion, collapse. — 
nervoso, nervous break-down, 
esaurire, v.t. To exhaust, to consume, to use 
up; (Comm.) to sell out (stock), 
esaurirsi, v.r. 'I'o wear oneself out, to spend 
one's strength. 

esaurito, esausto [esAusto], p.p.a. Exhausted, 
worn-out; {Comm.) sold out. Sentlrsi —, to 
feel run-down; un libro —, a book out of 
print; il teatro era —, the theatre was sold 
out. 

esautorare, v.t. To deprive of authority, to 
weaken. 

esautorazione, n.f. Depriving of authority, 
superseding. 


esazione, n.f. Collection (of taxes, etc.); 
exaction; taxation. 

esborso, n.m. (Comm.) [cp. sborso). 
esca, n.f. Bait (in all senses); allureme.nt; 
tinder; fuse (of a bomb). Metter— al fuoco, 
to add fuel to the tire, 
escandcscente, a. Bursting with rage, 
escandescenza, w./. Outburst of anger; rage, 
fury; frenzy. Dare in — , to fly into a passion, 
to lose one’s temper, “to go off the deep 
end”. 

escara, n.f. (Med.) Eschar, slough, 
escatologico [escatolOgico], a. Eschatological, 
escavare, r.r. To excavate [cp. scavarej. 
escavatore, n.m. {Hftrir.) Excavator, 
escavuzione, n.f. Excavation (cp. scavo]. 
escliio lEschio], n.m. {Hot.) Species of oak. 
escire, z-.i. To go out [cp. uscire]. 
escita, n.f. Exit, way out; issue [cp. uscita]. 
esclamarc, v.t. To exclaim, to cry out, to 
utter. 

esclamativo, a. Exclamatory, Punto — , 
exclamation mark. 

esclamazione, n.f. Exclamation; cry, clamour, 
escludere [csdL'dereJ, v.t. 'J’o exclude, to 
debar, to reject, to shut out; {Elec.) to cut out. 
esclusione, n.f. Exclusion, rejection. Ad — di. 
to the exclusion of. 

esclusiva, esclusivit^ [-i], n.f. (Comm.) 
Monopoly, sole agency, sole rights, patent; 
iEccles.) right of veto; exclusiveness, 
esclusivamente, adz\ E.vdusivdy. 
esclusivismo, n.m. Exdasi\ eness; exclusivism, 
esclusivita [-^J* n.f. Exclusiveness [cp. 
esclusiva]. 

escogitare, v.t. To excogitate, to think out, 
to devise. 

escogitazione, n.f. Excogitation, 
escoriare, z:.t. 'Po graze, to abrade, 
escoriarsi, v.r. I'o graze one.sdf. 
cscoriazionc, n.f. Grazing, excoriation, abra¬ 
sion. 

escreato, n.m. Expectoration, spitting, 
escrementizio [escrementlzio], a. Excre- 
mental, pertaining to excrement, 
cscremento, n.m. Excrement, 
escrescenza, n.f. Excrescence, outgrowth, 
cscretoro, a. {Physiol.) Excretory, 
escrezione, n.f. Excretion, ejection, 
esculento, a. Edible. 

escursione, n.f. Excursion, trip, tour. Pare 
un’ —, to make an excursion; — a piedl, 
walking tour, hike, 
escursionismo, n.m. Hiking, 
escursionista (/>/. escursionisti), n.m. Trip¬ 
per, hiker; tourist. 

escussionc, n.f. (Lazv) — dei testi, cross- 
examination of w'itne.sses. 
escutere [escUtcrej, v.t. (Lazv) To examine 
(witness), to interrogate, 
esecrabile [esecrAbilej, a. Execrable, detest¬ 
able, abominable. 

csecrabilit^ [-^]p n.f. Execrability, abomin¬ 
ableness. 

esecrabilmente, adv. Execrably, abominably, 
esecrare, v.t. To execrate, to abhor, to loathe, 
esecratorio [esecratOrio], a. Pertaining to an 
oath to the truth of which God has been 
called to witness. 

csccrazionc, n.f. Execration, hatred, detesta^- 
tion. 
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esecutivamentc 


esito 


esecutivanriente, adv. Executively. 
esecutivOy a. Executive; (Laze) executory. 

11 poterc — the executive, 
csecutore, esecutrice, n.m.f. Executor, 
executrix; perfonoer; executant (of music). 
— testamentario, executor (of a will), 
esecutoria (esecutfJhaJ, «,/. (Lazv) Writ of 
execution. 

esecuziotie, n.f. Execution, performance, ful¬ 
filment, complelicjn; (Theat.) performance; 
(Lazv) execution, capital punishment. 
McUcre In —, to carry out, to put in crxecu- 
tion; r— d’una inusica, the performance 
of a piece of music, 
csedra, n.f. (Arch.) Exedra, portico, 
esegesi, n.f. Exepesis, interpretation, 
esegeta (pi. esef^Cti), n.m. l'ixe|»ctist, ex¬ 
pounder. 

esegctico fescKEtico], a. Exeuetic. 
esegtuibilc [cseKuIhile], a. Eracticable, feasible, 
esc^uibilita n.f. I’racticahility. 
esei^uire, r.l. 'Eo execute, to effect, to accf)m- 
plish; to perform, to aclucve. — un ordine, 
to carry out an order; — al violino, to play 
on the violin. 

csempigrazia [csempi^rAzia], adv. Eor 
instance, for example; e.g. 
esempio [esEmpio], n.nx. FCxamplc, instance; 
model, pattern; illustration. Per —, for 
instance; dare un —. to set an example; 
Kcnzu —, unexampled, unparalleled. 
esemplarCy n.m. Model, pattern, exemplar, 
copy (of a book). 

esemplarc, a. Exemplary, model, 
esempliflcare, z\i. To exemplify, to illu.strate. 
esemptifleazione, n.f. Exemplification, 
esentare, v.t. To exempt, to excuse, to 
dispense with; to discharge, to relieve (of a 
duty, etc.) — da un esame, to exempt from 
an exam, 

esente, a. Exempt, free; excluded, 
esenzione, n.f. Exemption, dispensation, 
immunity. 

esequiarCf v.t. To perform the obsequies (for), 
esequie [esEquie], n.f.pi. Obsequies, funeral, 
burial. 

esercente, n.m.a. Shop-keeper; practi.sing a 
craft or profession; carrying on a business, 
keeping a shop. 

esercire, v.t. 'Eo conduct (a business), to 
carry on (a trade); to practise (a profe.ssion). 
esercitare, z.t. To exert, to exercise; to prac¬ 
tise; to drill, to train. Esercita la medicina, 
he practises medicine. 

csercitazionc, n.f. li)xercise; drill, training. 
CSercitO [esErcito], n.m. Army, forces, troops; 
a great quantity. — permanente, standing 
army; (fig.) un — dl llbri, a great quantity 
of books. 

esercizio feserclzio), n.m. Exercise, practice, 
use; business, shop; drill, training; working, 
function, office; (Comm.) financial year, 
period. — flslco, physical exercise; stare in 
—. to practise; csser fuorl d’-—, to be out of 
practice; scrivere un —, to write an exercise; 
esercizi di salvataggio, boat-drill; (Comm.) 
dirltto d’—. licence (to open a shop); 
durante r— flnanzlarlo. during the financial 
year; capitale d*—, working capital, 
esrogliazione, n.f. (Med.) Exfoliation, 
esibire^ v.t. To exhibit, to display; to show, to 


parade; to t)fTcr, to tender; to produce 
(documents, etc.). 

esibirsi, r.r. 'Eo come forw’ard, to offer one’s 
services; (Theat.) to take part in a show, 
esibitore, esibitrice, n.m.j. Exhibitor, 
esibizione, n.f. Exliibition, show, ostenta¬ 
tion, 

esibizionismo, n.m. Ostentation; (Med.) 
exhibitionism. 

esibizionista, n.m.f. (Med.) Exhibitionist, 
esigente, a. Exacting, exigent, strict, severe, 
csigenza, n.f. Exigency; need, necessity; 
requirement. Troppe esigenzef too many 
pretensions! 

esigere [esigere], z'.t. 'J’o exact, to claim, to 
insist upon; to require; to tollect (taxes, 
etc.). Esigo obbcdlenza assoluta. I demand 
absolute obedienc e. 

esigibile [esiglbilej, a. Exactable, payable, 
csiglio, n.m. Exile [cp, esilioj. 
csiguita [-a], n.f. Smallness, exiguity; slight¬ 
ness, sc'antiness. 

esij^uo [esTguol, a. Exiguous, small, slight, 
slender; petty. 

esilaramento, n.m. Exhilaration, 
esiiarantc, a. Exhilarating, cheering. Bevanda 
—, exhilarating bev erage, 
esilarare, v.t. 'Eo exhilarate, to cheer, 
esilararsi, v.r. 'Eo rejoice, 
esile fEsile], a. Slender, thin, frail, 
csiliare, v.t. 'Eo exile, to banish, 
esiliarsi, v.r. 'Eo exile oneself voluntarily; to 
leave a place voluntarily, 
esiliato, n.m. Exile (person), 
esilio [esllio], n.m. Exile, banishment; place 
of exile. Andare in —, to go into exile; 
mandare in —, to banish, 
csilita [-ji], n.f. Slenderness, thinness, 
esimere [esimere], v.t. To exempt, to relieve 
from, to dispense. 

csimersi, v.r. To evade, to shrink from; to 
refrain from. Non posso csimermi dal farlo, 

I cannot get out of doing it, I must do it; egU 
cerca di esimersl da, he is trying to shirk, 
esimio [csimio], a. Excellent, notable, 

distinguished. 

esistente, a. Elxisting, living, extant, in force, 
esistenza, n.f. Existence, life; (Comm.) 
stock; cash balance, cash in hand. La lotta 
per V —, the struggle for existence, 
csistenzialismo, rt.m. (Phil.) Existentialism, 
csistere [eslslere], z).i. To exist, to be, to live; 
to be extant. Non esiste alcun manoscritto di 
Dante, no Dante MS. is extant; non esiste 
pill traccia, no trace is left; non esiste piii, 
it has ceased to exist, 
csistito, a. Once existing, 
esitabile [esitAbilel, a. Saleable, marketable, 
esitante, a. Hesitating, wavering, uncertain, 
esitanza, n.f. [cp. esitazione]. 
esitare, v.i. To hesitate, to waver; to be in 
doubt, to be in suspense; to sell. Non da 
—, one cannot hesitate, there is nothing to 
hesitate about. 

esitazione, n.f. Hesitation, suspense, per¬ 
plexity. 

esito [Esito], n.m. Result, issue, outcome, end; 
outlet; (Comm.) sale; (Theat.) denouement 
(of n play). Giudlcare dull* —, to judge from 
results; T— d*una malattia, the outcome of 
an illness; con ^ feiice, with happy results; 



esiziale 

(Comm.) qucsla merce ha poco —. these 
^oods have not much sale, 
esiziale, a. Fatal, ruinous, disastrous; mortal, 
esizialmcnte, adv. Fatally, disastrously. 
esle^C, n.wi. (Law) Outlaw; bandit, 
esodo [Esodo], n.m. Exodus, Might; emigration. 

L’Esodo, the Book of Exodus, 
esofago [esOfago], n.m. (Anat.) Oesophagus, 
gullet. 

esogeno [esOgeno], a. (liioi) Exogenous, 
esonerare, v.i. To exempt, to exonerate, to 
discharge, to release; to dismiss (from 
employment). 

esonerarsi, v.r. To exonerate oneself, to 
excuse oneself. 

esonerazione, ti.J. [cp. esoncro]. 
esonero [esOnero], n.m. Exemption, exonera¬ 
tion, dispensing (from); removal, discharge 
(from employment). 

csorbitantc, a. Exorbitant, excessive, 
extravagant. 

esorbitantemente, adv. E.\cessively, exorbi¬ 
tantly. 

esorbilanza, Excess, extravagance, 

exorbitance. 

esorbitare, v.i. To exceed (the limits, etc.); 

to go beyond (what is needed), 
esorcismo, u.m. Exorcism, 
esorcista {pi. esorcisti), n.ju. Exorcist, 
esorcizzare, v.t. To exorcize, 
csorcizzazione, n.f. (Act and re.sult of) 
exorcizing. 

esordiente, n.m.f. Beginner; (Theat.) 
debutant, debutante. 

esordio [esOrdio], n.m. Preamble, beginning, 
exordium; (Theat.) first appearance (of actor 
or actress). 

esordire, v.i. To begin, to start; to begin 
speaking; (Theat.) to make one’s debut, 
esornare, v.t. To embellish (with metaphors, 
etc., when speaking) [cp. ornare]. 
esornativo, a. Ornamental; florid (in speech), 
esortamento, n.m. Exhortation, 
esortare, v.t. To exhort, to urge; to admonish, 
to w'arn. 

esortativo, esortatorio [e.sortatOrioJ, a, 
Exhortatory. 

esortazione, n.f. Exhortation, admonishment, 
warning. 

esosita [-a], n.f. Hatefulness; meanness, 
esoso, a. Hateful, odious; mean, grasping, 
stingy. 

esoterico [esotErico], a. (Phil.) Esoteric, 
esoticlt^ [-^ll, n.f. Exotioi.sm. 
esotico [esOtico], a. Exotic, foreign, 
espandere [esp.AndereJ, v.t. To expand, to 
spread out; to di.stend; to extend, 
espandersi [espAndersi], v.r. To be spread 
out, to expand (oneself), 
espansibilc [cspanslbilc], a. Expansible, 
capable of expansion. 

espansione, n.f. Expansion; spreading, 
enlargement. 

espansionismo, n.m. (Pol.) Expansioni.sm. 
espansivita [-i]» n.f. Expansiveness, effusive¬ 
ness. 

espansivo, a. Expansive (in all senses); 
effusive. 

espatriare, v.i.t. To expatriate oneself to 
emigrate; to banish, to exile, 
espatrio [esp.Atrio], n.m. Expauiation. 


esploratore 

espediente, n.m. Expedient, device, con¬ 
trivance, makeshift. Vlvcrc di eapedienti, 
to live from hand to mouth, 
espediente, a. EIxpedient, advisable, 
espedire, v.t. To expedite fcp. spedirej. 
espellere [espEllere], v.t. To expel, to eject, to 
drive out. 

Esperia fespEria) (i), n.f. (Hist.) Italy, 
esperia [espEria] ( 2 ), n.f. (ZooL) Skipper 
butterfly, Hesperidia. 

Esperidi [espEridiJ, n.f.pi. The Hesperidcs. 
esperienza, n.f. Experience; experiment. 
Fare —, to learn by experience; saperc 
per —, to know by experience; avere —, 
to be experienced, 
esperimentale, a. Experimental, 
esperimentare, v.t. To experiment, to 
experience. 

esperimentato, p.p.a. Experienced, skilful, 
esperimentatore, n.m. Experimenter, 
espcriniento, n.m. Experiment, trial, test, 
proof. 

osperire, To try, to make trial of; to carry 
out. —- le pratiche neccssario, to perform 
the necessary formalities, 

Espero [Espero], n.m. Hesperus; the ev'cning 
star. 

espertamente, adv. Expertly, 
esperto, n.m.a. Expert, spcciali.si; skilful, ex¬ 
perienced. 

espettibile (espettlbilej, a. (ohs.) Desirable, 
espettazione, n.f. (Lit.) Expectation, 
espettorante, a. Expectorant, spitting, 
espettorare, v.t. 'I'o expectorate, to spit, 
espettorazione^ n.f. Expectoration, 
espiabile [espiAbilc], a. Expiable. 
espiare, v.t. To expiate, to atone for. — la 
colpa, to expiate a fault. 

espiatorio (espiatOrioJ, a. Expiatory. Gapro 
—, scapegoat. 

espiazione, n.f. Expiation, atonement, 
espilare, v.t. (ohs). To swindle (out of money, 
etc.). 

espilazione, n.f. (oh.v) Swindling, 
espirare, v.t. To exhale, to breathe out. 
espirazione, n.f. Exhaling, 
espletare, v.t. To fulfil, to carry out, to 
perform. 

espletivo, n.m.a. Expletive, 
esplicare, v.t. To explain, to unfold; to dis¬ 
play. — molta attivlta, to display great 
activity. 

esplicarai, v.r. To explain oneself, to unfold, 
to develop [cp. spiegarsi]. 
esplicativo, a. Explanatory, 
esplicazione, n.f. Explanation; display; 

development, course, 
esplicitamente, adv. Explicitly, 
csplicito [cspllcito], a. Explicit, outspoken. 

definite, clear, plain, 
esplodente, n.m.a. P^xplosive. 
esplodere [cspKJdere], v.t.i. To expU^^le, to 
burst; to discfiargc (firearms); to go off (with 
a bang). Far —, to blow up. 
esplorabile [esplorAbile], a. Open to explora¬ 
tion. 

esplorare, v.t. To explore, to search, to 
investigate; to probe; (Mil.) to reconnoitre. 
OvSploratore, exploratrice, n.m.f. Explorer; 
(Mil.) scout. Glovane —, Boy Scout; 
giovane esploratrice. Girl Guide. 
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esplorazione 

esplorazione, w./. Exploration (in all senses); 

(Naut,) sounding {Mil.) reconnaissance, 
esplotsionef n.f. Explosion, bursting, burst; 
blowing up; report (noise); (yi/j.) outburst 
(of temper). 

esplosivo, n.m.a. Explosive, 
espoliazionc [cp. spoliazione]. 
esponente, n.m. Exponent, representative; 
{Math.) exjponent. 

espotlibile fesponlbile], a. Capable of being 
expounded, 

esporre, v.t. 7 'o expose, to exhibit, to display; 
to unfold, to expound, to declare, to disclose; 
to risk, to endanger, to venture. — al sole, 
to expose to the sun; — la vita, to risk one’s 
life; — le proprie condizioni. to state one’s 
terms; — una dottriiia, to expound a doc¬ 
trine : — un’ambasciata, to deliver a message, 
esporsi, v.r. expose oneself, to run a risk; 
to make oneself liable. — al pubbllco, to 
make oneself known. 

esportabile [csportAbilc], a. Exportable. 

esportarc,»./. 'i'o export. 

esportatoro, n.vi.a. Exporter; exporting. 

Paese —, exporting coinitry. 
esportazione, n.f. Exportation, export. Dazlo 
d’—, export duty; commercio d’—, export 
trade. 

espositivamente, adv. In an explanatory 
manner. 

espositivo, a. Explanatory, 
espositore, esposltrice, n.m.f. Expositor, 
esposizione, n.f. Exhibition; statement, 
exposition; aspect, frontage; {Phot.) expo¬ 
sure. — d’arte, art exhibition, 
esposto (i), n.m. Statement, account; formal 
declaration, 

esposto (2), n.m. Koundling child, 
esposto (3),Liable, subject, exposed.— a 
solTrir dunni. liable to be damaged; la casa 
e — al settentrione, the house faces north, 
espressamente, adv. Expressly, on purpose, 
espressione, n.f. Expression (in all senses); 

utterance, manifesto, 
espressionismo, n.m. Expressionism, 
espressiva, n.f. 7 ’he faculty of expression (in 
writing or speech). 

espressivamente, adv. Expressively, 
espressivo, a. Expressive, significant, vivid, 
pregnant (with meaning), 
espresso, n.m. Express train; express (postal) 
delivery, express letter; specially made 
black coffee. 

espresso, a. Express, special; expressed; 
clear, definite. Caff^ —, specially made black 
coffee. 

esprimere [esprlmere], v.t. To express, to 
signify, to utter, to declare; to word, to 
voice. 

esprimersi |esprlmersi), v.r. 'Fo express 
oneself. 

esprimibile [csprimlbile], a. Expressible, 
espropriare, v.t. {Law) To expropriate, to 

dispossess, to distrain, to eject, 
espropriazione, n.f. Expropriation, distraint, 
espu^nabile [espugnAbileJ, a. Liable to be 
taken by storm. 

espugnare, v.t. To take by storm, to conquer, 

to subdue. 

espugnazione, n.f. Storming, taking by assault, 
conquest. 


essiccatlvo 

espulsione, n.f. Expulsion, ejection, 
espulsivo, a. Expulsive, 
espulso, p.p.a. Expelled, 
espulsorc, n.m. {Mech.) Ejector, 
espungere [espLngere], v.t. 7 ’o delete, fo 
cancel. 

espurgare, v.t. 'Fo expurgate, to purge. 

Edizionc espurgata, bowdlerized edition, 
esquimese, n.m.a. Eskimo, 
essa, pron. She, it. — stessa, she herself, 
esse, n.f.m. Letter S. 
esse, pron. They {fern.). 
essendoch^, conj. Since, as. 
essenza, n.f. E)sscncc, main point, pith ; 

essential oil. — dl rose, attar of roses, 
essenziale, n.m. Es.sential, main point, 
essenziale, a. Essential, main, chief, principal, 
essenzialit& [-4], n.f. Essentiality, 
essere [Essere], v.i.aux. I’o be, to exist; 
to stand, to become, to be situated; to 
happen, to be probable. Chi e? Son fo, who’s 
there It is 1 ; sono di Roma. Fm a native 
of Rome; tu non sei da tanto, you are not 
up to it; c’fe, v’6, ci sono, vi sono. there is, 
there are; che k stato? what’s the matter.? 
sia pure, let it be so; coai sia, so be it; ogll 
era per partire, he was about to leave; 
the c’6 di nuovo? what is the news? s’fc 
fatto il possible, all that can be done has 
been done: s’6 pagato troppo, we have paid 
too much; pu6 essere, it may be; cosa c’fc? 
what’s the matter? sari! it may be I che h 
che non 4, all at once, suddenly; sia come si 
sia, at all events, in whichever way; cosa 
sarebbe a dire ? what do you mean ? per 
essere uno straniero parla bene italiano, 
he speaks Italian well for a foreigner; i tempi 
che furono, times past; in ribasso, to be 
on the downgrade; {colloq.) — a spasso, 
to be out of work; tutto suo padre, he is 
like his father; questo k quanto, that’s all; 
non son chi sono se non ricsco a far ci6, 
I’m not up to much if 1 can’t do that; come 
se nulla fosse, indifferently, as if it meant 
nothing; oral it’s timel tanto che 
uspettu. Fve been waiting long enough; 
a che punto siete col disionario ? how far 
have you got with the dictionary ? siamo alle 
sollte! again 1 as usual! — da piii, da meno, 
to be far superior, inferior; (colloq.) — dietro 
a, to be about to; egli era fuori dl sk, he was 
beside himself; e’era una volta, once upon a 
time; quanto da Milano a Roma ? how 
far is it from Milan to Rome, how long does 
it take from Milan to Rome ? non ce n’i piii, 
there's none left; non che dire, there’s 
nothing to be said; quello che 6 stato ib 
stato, let bygones be bygones; la signora non 
k in casa, my mistress is not at home; — dl, 
to belong to; — In grado dl, to be able to; 
sono quaranta annl che lavoro, Fve been 
working for forty years. 

essere [Essere], n.m. Being, state, condition; 
creature. Un piccolo —, un esserlno, a poor 
little creature; contentarsl del proprlo 
to be contented with one's lot. 
essiy pron. They (m.). 
essiccamento, n.m. Drying up. 
essiccare, v.t. To dry up, to dessicate. al 
forno, to kiln-dry. 
essiccatlvo, a. Desiccative, 



essiccatoio 


estrattlvo 


essiccatoio [cssiccatOio], n,m. Drying-shed, 
diying-room, drying-stove, 
essiccatore, n.m. Drying apparatus, 
essiccazione, n.f. Desiccation, 
essilon [Essilon], n.m.f. Greek letter epsilon, 
esso, pron. He, it. — stesso, he himself, 
essotcrico [essotEhcoj, a. (Phil.) Exoteric, 
essudare, v.t. To exude, 
essudazione, n.f. Exudation, 
est, n.m. East, eastward. Verso est, eastwards, 
estasi [Estasij, n.f. Ecstasy, rapture; frenzy. 

Andare in —, to go into raptures, 
estasiare, Z'.t. To enrapture, to charm, 
estasiarsi, r.r. To go into raptures, to be 
enraptured. 

estatare, v.i. To summer, to pass the summer 
(in a place). 

estate, n.f. Summer. Dove paasl I’— ? Where 
do you spend the summer.? vestlrsi da —, 
to wear light clothes; in estate, in summer 
time; — di San Martino. Indian summer, 
estaticamente, adr. Ecstatically, 
estatico festAticoJ, a. Ecstatic, enraptured, 
ravished, entranced. 

estemporaneamente, adz-. Extemporaneously, 
extemporarily. Parlare —. to speak extem¬ 
pore. 

estemporaneit^ n.f. Extemporaneous¬ 

ness. 

estemporaneo [estempor.\neo], a. h'xtem- 
porary, improvised; impromptu, off-hand. 

Un discorso —, an impromptu speech, 
estempore [‘estEmpore), a. Exiemp)ore. 
estendere [estEndere], i:.t. To extend, to 
expand, to prolong, to enlarge, to .stretch, 
estendersi festEndersi], v.r. To extend (one¬ 
self), to expand; to exp^atiate. 
estendibile (e.stendlbilej, a. Extensible, 
estense, a. {Hist.) Pertaining to the ducal 
family of F^ste 

estensibile [estenslbile], a. Extensible, 
estensione, n.f. Extension, extent, stretch, 
surface; enlargement; compass, range. 

Per , in a wider sense; una vastu — di 
terreno, a large area, 
estensivo, a. Flxtensive. 
estenso, a. Extended, full. Per —, in full, 
cstensore, n.m. Compiler, editor, drafter (of 
documents, etc.), 
cstensore, a. (Anal.) Extensor, 
cstenuamento, n.m. Extenuation, 

CStenuante, a. Extenuating, weakening, 
enervating, debilitating. 

estenuare, v.t. To weaken, to extenuate, to 
debilitate, to exhaust. 

estenuarsi, v.r. To become exhausted, to get 
tired. 

estenuazione, n.f. Extenuation, exhaustion, 
esteriore. n.m.a. Exterior, outside, 
esteriorit^ [-ij, n.f. Outward appearance, 
esterioriTicnte, adif, £)xteriorly. 
esterminare, v.t. lo exterminate fcp. 
sterminare]. 

esterminio [estermlnio], n.m. (obs.) Extermina¬ 
tion, destruction [cp. sterminio], 
esternamente^ adv. Externally, 
esternare, v.t. To disclose (one’s feelings), 
to manifest, to demonstrate, 
esternarsi, v.r. To open one’s mind, to expose 
one’s feeling^s 
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esterno, n.m. Exterior, outside; day-school 
boy; (Med.) non-resident physician or 
surgeon. Dali* —, from without; all* —, out¬ 
side, 

esterno, a. External, outward, outside. 
Scolaro — . day-boy; posto —, outside seat 
(on tram or bus). 

estero [E.stero), n.m.a. Foreign countries; 
foreign. Andare all’ —, to go abroad ; politlca 
estera. foreign policy; affuri estcri. foreign 
affairs; commcrclo estero. foreign trade, 
esterrefatto, a. Terrified, frightened, 
estersivo, a. Cleansing, 
estesamante, adv. Extensively, 
esteso, a. Extensive, extended, large, wide; 
diffuse. Narrare una cosa per —, to tell 
something in detail, 
esteta, n.m. Aesthete; fop. 
estetica, n.f. (Phil.) Aesthetics, 
esteticamente, adv. .Aesthetically, 
estetico festEtico], a. Aesthetic, aesthctical. 
estetismo, n.m. Aestheticism, 
estimabile [e.stiniAbile], a. Estimable, 
estimare, z\t. I'o esteem, to value; to estimate 
[cp. stimarej. 
estimatorc, n.m. Estimator, 
cstimazione, n.f. Estiniation, esteem, regard. 
fStimo [Estimoj, n.m. (Lan) Hating, valuation, 
estinj^uere [estljiguere], v.t. To extinguish, 
to put out, to quench; to pay off (a debt). — 
la sete, to quench oite’s thirst; — un deblto, 
to pay off a debt. 

estinguersi [estlngucrsi], v.r. ’I’o go out (of a 
light); to pass away, to die out. La famiglia 
si cstingue con lui, the family dies out with 
him. 

estinj^uimento, n.m. Ivxtinction. 
estinto, n.m.a. Extinct, deceased, dead. CJll 
cstinti, the dead. 

estintore, n.rn. Fire-extinguisher, 
estinzione, n.f. Extinction; quenching; 
paying-off (of debt). 

estirpare, v.t. To extirpate, to root out, to 
weed out, t(j eradicate. — un dente, to draw a 
tooth; — un tumore, to remove a tumour, 
estirpazione, n.f. Eradication, 
cstivamente, adv. In a summerish style, as in 
summer. 

estivo, a. Summery, summer. 1 calorl estivi, 
summer heat; indossare gli abitl estlvl, to 
put on summer clothes; vaconze cstive, 
summer holidays; ora estiva, summer time; 
stazione c.stlva, summer (holiday) resort, 
esto, pron. (obs.) This [cp. questo]' 
estollcre [e.stOllerej, v.t. 'Fo extol, to exalt, 
estorcere [estOrccre], v.t. To extort, to wring 
from; (Latv) to exact, 
cstorsione, n.f. Extortion, 
estra, n.m. Extra. 

estracorrente, n.f. (FAec.) .Secondary current, 
estradare, v.t. To extradite, 
estradizione, n.f. Extradition, 
estragiudizialc, a. (Law) Extra-judicial, 
estraneo [estrAneoj, n.m.a. Stranger; extran¬ 
eous, foreign, alien, 
estraordinario [cp. straordinario]. 
estrarrCf v.t, 'Fo extract, to draw out; to draw, 
to select, to pick out; to quarry. — a soebe. 
to draw lots for. 
estrattivo, a. Extractive. 



estratto 


ette 


estratto, n.m. Extract, excerpt, abstract, 
summary ; essence. — deH'atto di nascita. dl 
mortc, birth, death certificate; — di came, 
meat extract. 

estravajl^ante [cp. stravaj^antc]. 
estrazionc, n.f. Extraction, digj^ing, 
quarrying; origin, descent; drawing (of 
a lottery, number, etc,), Uomo di bassa —, 
man of humble birth; 1’— d’un dente, the 
drawing of a tooth; — d’uua lotteria, 
drawing of a lottery, 
estremamente, adv. Extremely, 
estremista (p/. cstremi.sti), n.m. Extremist, 
estremit^ (>ajy n.f. Extremity, end; extremes; 
verge, brink; tip, point. Le —. the extremities, 
the iiinb.s; — superiore, upper end. 
cstremo, n.m. Extreme, utmo.st. Fino air—, 
to the utmost; esser ridotto all'—, to be on 
the point of death, to be in a desperate 
plight; andare agli cstremi, to go to 
extremes; gli e.stremi si toccano, extremes 
meet; ricorrert* agli cslreml, to resort to 
extremes, to take <irastic measures, 
estremo, a. Extreme; last, utmost. L’estrema 
unzione. extreme unction; I’— Oriente, 
the Ear East. 

estrinsecanientc, adv. Extrinsically. 
cstrinsccare, 7\t. manife.st, to evince, 
estrinsecarsi, v.r. To make known one’s 
thoughts; to reveal one’s views, 
estrinsecazione, n.f. Expressi<.»n (of thoughts), 
estrinscco [estrinseco], a. Extrinsic, 
estro, n.m. Inspiration, fire, genius; whim, 
freak; (Zool.) gadfly. — poetico, poetic fire; 
secondo 1*—, as the spirit moves; sc mi 
prende 1*— dl, if 1 take a fancy to (do .some¬ 
thing). 

estrosamonte, adv. Whimsically, for a whim, 
cstrosit^ [-ii], n.f. l*'rcakishness. 
estroso, a. Whimsical, capricious; fteaki.sh; 
fantastic. 

estrudere [estrlJdercJ, v.t. (obs.) To thrust 
forth, to extrude. 

estuante, a. (ohs.) EfTerveseent, ebullient, 
estuario [estuArio), Estuary; gulf, 
cstumescenza, n.f. Swell (of the sea); high 
tide. 

estuoso, a. Stormy. 

esuberante, a. Exuberant, superabundant; 
effusive. 

esuberanteniente, adv. Exuberantly, effu¬ 
sively. 

esuberanza, n.f. Exuberance, effusiveness; 
excess, plenty, 

esularc, v.i. To go (voluntarily) into exile; to 
be extraneous. Esula thilla mia competenza. 
it is beyond my competence, 
esulcerare, v.t. To exacerbate, to irritate; to 
grieve; to afflict. 

esulcerazione, n.f. Exacerbation; worry, 
esule [Esuie], n.m. Exile, refugee, 
esultante, a. Exultant, delighted, 
esultanza, n.f. Exultation, rejoicing, rapture, 
delight. 

csultare, v.i. To exult, to rejoice, to delight, 
esultazione [cp. esultanza]. 
eaumare, v.t. To exhume, to disinter; to 
unearth. 

•sumazione, n.f. Exhumation, disinterment, 
esurire, v.i. {obs.) To be hungry'. 

[-i], n.f. Age; epoch. L’eU deH'oro. the 


golden age; che — aveva ? how old was he? 
di mezza —, middle-aged; d’ —, aged, old; 
in tenera —, of tender age; mlnore —, under 
age; mostrare la propria —, to look one’s age, 
ctade, n.f. {Poet.) Age. 
etane [Etanej, n.m. {Chem.) Ethane, 
etate, n.f. {Poet.) Age. 
etera, n.f. Courtesan, hetaera. 
etere [Eterej, n.m. Ether (in all senses); {Poet.) 
sky, air. 

etereo [etErco], a. Ethereal, 
eterico [ctErico], a. Faheric. 
eterizzare, v.t. 'I'o etherize, 
eterizzazione, n.f. Etherization, 
eternale, a. {Lit.) Eternal, 
eternare, v.t. To render eternal, to make 
immortal, to immortalize, to perpetuate, 
eternarsi, v.r. To become immortal, to be 
eternal. 

cternita [-i], n.f. Eternity. 

Cterno, a. Eternal, everlasting, perpetual. II 
Padre Eterno, God; in cterno, forever, 
eteroclito [eterOclito], a. Meteroclite, 
anomalous. 

etcrodina, n.f. {Radio) Heterodyne, 
cterodossia [eterodossla], n.f. Heterodoxy, 
eterodosso, a. Heterodox, 
eterogeneita [-aj, n.f. Heterogencousness, 
heterogeneity. 

etcrogeneo [etcrogEneo], a. Heterogeneous, 
etesio [etEsio], a. Etesian (of Mediterranean 
winds). 

otica [Htica], n.f. Ethics, 
eticamente, adv. Ethically, 
etichetta, n.f. Etiquette, ceremonial; label, 
docket, ticket. — volantc, tic-on label, 
ctichettarc, v.t. To label (in all senses). 
etico(i) [Etico], a. Ethic, ethical; hectic, 
etico (2) [Etico], n.m.a. {Med.) Consumptive, 
etile, n.7n. {Chem.) Ethyl, 
etilene, n.m. {Chem.) Ethylene, 
efimo [EtimoJ, n.m, {Gram.) Etymon, 
ctimologia [ctimologla), n.f. Etymology, 
ctimologicamcnte, adv. Etymologically, 
etimologtco [etimolOgico], a. Etymological, 
etimologo [ctimOlogo], n.m. Etymologist, 
etiologia [etiologla], n.f. Etiology, 
etiope, etiopico [etlopc, etiOpico], n.m.a. 
Ethiopian. 

Etiopia [ctiOpia], n.f. {Gcoft.) Ethiopia, 
etisia [etisla], n.f. (Med.) Phthisis, consump¬ 
tion. 

etneo fetnEo], a. Pertaining to Mt. Etna, 
ctnico [Etnico], a. Ethnic, 
etnografia [etnografla], n.f. Ethnography, 
etnograffco [ctnogrAtico], a. Ethnographic, 
etnografo (etnOgrafo), 71,m. Ethnographer, 
etnologia [etnologla], 71.f. Ethnology, 
etnologicamente, adv. Ethnologicaily. 
etnologico, a. Ethnological, 
etnologo [ctnOlogoj, n.m. Ethnologist, 
etra, n.f. {Poet.) Air, sky, ether, 
ctrusco, n.m.a. Etruscan, 
ettaedro, n.m. {Geom.) Solid body with seven 
faces, heptahedron. 

ettagono [ettAgono], n.m. {Geom.) Elcptagon. 
ettaro [Etiaro], n.m. Hectare (2*471 acres), 
ette, ti.m. {colloq.) Trifle, mere nothing. Non 
vttlc un — worth nothing ; c’is mancato un 
•— clic cadessc, he was witliin an ace of 
falling. 



etto 


fabbro 


etto, ettogrammo, «,m. Hecto^rrAm (3*527 

OK.). 

ettolitro [ettOUtro], n.m. Hectolitre (22 
gallons). 

ettowatt, n.m. (Elec.) Hectowatt, 
eucalipto, n.m. (Bat.) Eucalyptus, 
eucaristia [eucaristia], n.f. (Eccles ) Eucharist, 
Holy Communion. 

eucaristico [eucarlstico], a. Eucharistic, 
eufemismo, n.m. Euphemism, 
eufemistico [cufemlsticoj, a. Euphemistic, 
eufonia [eufonia], n.f. Euphony, 
eufonico [eutOnicoJ, a. Euphonic, euphonious, 
euforbia [cufOrbiaJ, n.f. (Hot.) Euphorbia, 
spurge. 

eufrasia [eufrAsia], n.f. (Bot.) Eye-bright, 
eufuismo, n.m. (Lit.) Euphuism 
euiuistico [eufulsticoj, a. Euphuistic. 
eugenctica [eugenEtica], n.f. Eugenics, 
eugenetico [eugenEtico j, a. Eugenic, 
eunuco, n,mM. Eunuch; emasculated, castrated, 
euripo, n.m. (Gtog.) Arm of the sea with strong 
currents. 

euritmia [curitmla], n.f. Eurhythmy, 
euritmica feurltmica], n.f. Eurhythmies, 
euritmico [eurltmico j, a. Eurhythmic. 
euro [Euro], n.tn. (Poet.) East wind, 
europeo [europEo], n.m.a. European, 
eustachio [eustAchio], n.m. (Anat.) Tromba 
cl*£u8tachio, Eustachian tube, 
eutanesia [eutanAsia], n.f. Euthanasia, pain¬ 
less death. 

evacuare, v.t. To evacuate; to eject; to with¬ 
draw from. 

evacuazione, n.f. Evacuation; withdrawal, 
evadore [evAdere], v.t.i. To escape, to break 
loose, to get away; to despatch (business, 
etc.); to settle (affairs); to fill (orders, etc.), 
evanescente, a. Evanescent, 
evanescenza, n.f. Evanescence, 
evangeliario [evangeliArio], n.m. (Eccles.) 

Service book containing Gospels, etc. 
evangelicamente, adv. Evangelically, 
evangeiico fevangEJico], a. Evangelical. 
evangelisSta (pi. evangelisti), n.m. Evangelist, 
evangelizzare, v.t. To evangelize, 
evangelo, n.m. Gospel (cp. vangelo]. 
evaporabile [evaporAbileJ, «’ Capable of 
evaporation. 

evaporare, evaporarsi, v.i.r. To evaporate, 
evaporazione, n.f. Evaporation, 
evasione, n.f. Escape, flight; evasion; (fig.) 
escapism. (Comm.) Dare —, t<^ answer to, 
to come up to; in — a. with reference to. 
evasivamente, adv. Evasively, 
evasivo, a. Evasive, vague, 
evaso, n.m. Eugitive, escaper, runaw-ay. 
evenienza, n.f. Contingency, eventuality, 
occurrence. 

evento, n.m. Event, occurrence, happening; 

result. In ognl —, at all events, 
eventuale, a. Eventual, possible; probable, 
eventuality r-yji w*/* Eventuality, possibility, 
contingency; event. 

eventualmcnte, adv. Possibly; in any case, 
eversione, n.f. (Lit.) Ruin, destruction, 
evidente, a. Evident, plain, manifest, visible, 
obvious. 

evidentemente, adv. Evidently, 
evidenza, n.f. Clarity, obviousness, plain¬ 
ness. Mcltere in —, to make evident; to 
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make clear; to emphasize; arrendersi 
air— , to be convinced. 

evincere fevTneerej, v.t. (Law) To evict, to 
turn out; (ohs.) to regain 
evirarc, v.t. To emasculate, 
evirato, n.m. Eunuch, castrate, 
evirato, a. Unmanly, elfeminate; enfeebled, 
evirazione, n.f. (Castration, 
evitabile [evitAbilc], a. Avoidable, 
evitare, v.t. lo avoid, to shun, to evade; 
to keep away liom. — le spesc. to save ex¬ 
penses. 

evizione, n.f. (Law) Eviction, 
evo, n.m. Age, time, period. L’— medio, the 
Middle Ages; — moclerno, 7nodern times, 
evocare, v.t. To evoke, to conjure up, to call 
up. 

evocazione, n.f. Evocation; recollection, 
evoluto, a. Up-to-date, piogres.site, developed, 
evoluzione, n.f. Evolution, 
evolversi, v.r. To evolve, to develop, 
evulso, a. (Lit.) Uprooted, wrenched, 
evviva! inter. Hurrah! Long live. — il re! 
Long live the King! f*»re un —, to give a 
cheer. 

ex-, prefix. Late, former. Ex-presidenlc, late 
president. 

extenso, In full (cp. estesol. 
extragiudiziale, a. By amicable settlement 
(out of court). 

extraterritoriality [-a], n.f. Extraterritori¬ 
ality. 

eziandio [eziandloj, adv. Alsu, besides. 


F 


F, f, n.m.f. Sixth letter of the Italian alphabet. 

fa, n.m. (Alus.) Fourth note of the diatonic 
scale of C major. 

fa, adi-. Ago, from now (of past). Un’ ora — 
an hour ago; tre anni —, three years ago. 

fabbisogno, n.m. Requisites, what is necessary; 
estimate of expenditure or cost; (Theai.) 
property, properties. 

faobrica [fAbbrica], n.f. Building, construc¬ 
tion, structure; workshop, works, mill, 
factory. Marca di — , trade-mark; a prezzo 
dl —, at cost price. 

fabbricabile [fabbricAbile], a. Manufac¬ 
turable. 

fabbricante, n.?n. Manufacturer, maker; 
builder. 

fabbricare, v.t. To build, to construct; to 
manufacture; to invent, to fabricate, to 
forge. — vocaboll. to coin new words. 

fabbricato, n.m. Building, structure, premises. 

fabbricatore, fabbrlcatrice, n.m.f. Manu¬ 
facturer, maker; builder; inventor (of false 
news, etc.), fabricator. 

fabbricazione, n.f. Manufacture; con¬ 
struction, make, making; (Jig.) fabrication. 
Dl — - eatera, of foreign make. 

fabbriceria [fabbricerlaj, n.f. (Eccles.) Vestry- 
board. 

fabbriciere, n.m. (Eccles.) Vestryman; works 
overseer of a cathedral. 

fabbro, n.m. Smith, artificer, maker; (jig.) 
inventor. 



fabbroferraio 


falbo 


fabbroferraio ffahbroferrAio], «.m. Black- 
Rmith. 

faccenda, n.f. Affair, business, work, duty; 
matter, thinp;. Lo faccendc dl casa, house¬ 
work; aver incite facccnde, to be ver>' busy; 
i una — aerial it’s a serious matter! it’s a 
nasty business! questa un altra —, this 
is a different matter; troppe fuccende da 
sbridiare. too mucli work in hand, too many 
things to see to. 

faccendaccia ffaccendAcciaJ, n.f. (coUoq.) 
Nasty affair. 

faccendiero, faccendiera, n.ni.f. Busybody, 
meddler; factotum. 

faccendoiie, n.vi. Jniriittier, busybody, 
faccetta, n.f. {Geom.) Facet. (Min.) A faccette, 
cut into facets (of diamonds, etc,). 
faccettare, v.t. 'I'o facet, to cut (a gem), 
faccettatura, n.f. Faceting, 
facchinaf^j^io [facchinAggio], n.m. Porterage; 
drudgery. 

facchinata, n.f. Coarse language, “Billings¬ 
gate”; drudgen’, hard work, 
facchineria [tac< binerla], n.f. Porter’s hard 
work ; coarse language, 
facchinesco, a. I'oilsomc; meati. 
facchino, n.tn. Porter, earner. Fare il —, to 
work like a slave; — da carbone. coal- 
heaver. 

faccia [fAccia], n.f. Face, visage, cast of 
features, mien, appearance, expression; (fif^. 
coUoq.) impudence, cheek. Di — a, in front 
of; di —, opposite; la casa di —, the house 
opposite; cumbiarc, inutare —to face 
about; vlsto di —, seen from the front; 
— franca, — tosta, — di bronzo, hrazen- 
iacc, sharnclesfjness; ridcre in —, rldere 
sulla — di qualcuno. to laugh in someone’s 
face; (tol/fuf.) viva la sun —! Bless him! 
voltar —, to change one’s opinion, 
facciale, a. k'aejal. 

facciata, (An/i.) Facade, front, frontage; 

page (of writing, printing, etc.), 
facciola, facciuola, n.f. (Latv) Lawyer’s 
bands. 

faccione, n.m. Large face. Un bel —, a jolly, 
good-humoured face, 
face, n.f. Torch, lamp, 
facella, n.f. (Lit.) Dim light, lamp, 
facetamchte, a<k<. Juicetiously. 
facetOf a. Facetious, jocular, waggish; witty, 
facezia [facKzia], n.f. Facetiousness; jest, joke, 
pleasantry. 

fachirismb, n.m. [''akirism. 
fachiro, n.m. luikir. 

faciale, a. Facial. (Anat.) Nervi fnciali, facial 
nerves [cp. fncctale). 

facicchiare, v.t. (cotiog.) To work grudgingly; 
to bungle. 

facidanno, n.m. (obs.) Thief, bad manfesp. one 
who damages crops, etc.), 
faciente, a. Acting. — funzione, acting as 
deputy. 

facile ffAcile], a. Easy, facile, simple; free; 
easy-going; inclined, prone, fi —alPira, 
he is prone to anger; non i cosi —, it’s not so 
easy; ii — die arrivi domani, he is likely lo 
arrive tomorrow'; donna di facill costumi, 
a woman of easy virtue, 
facility [- 4 ], If./. Facility, ease, easiness; readi¬ 
ness; fluency; aptitude. 


facilitarCf v.t. To facilitate, to make easy. 

(Comm.) — nei prezzi. to make low' prices, 
facilitazionc, n.f. Facilitation; (Comm.) easy 
terms, accommodation. Concedere della 
facilitazioni. to grant facilities, 
facilmentc, at/v. Easily, probably, 
facilonc, a. Easy-going; superficial, amateurish, 
facinoroso, n.m.a. Desperado; malefactor; 

violent, lawle.ss, ra.scally. 
facitore, n.m. Maker, doer, agent; steward 
facocero, n.rn. (Zool.) Wart-hog. 
facolt^ ["^ 1 » M./. Faculty (in all sen.ses); 
authority, pow'cr; (pL) property, riches, 
wealth. Non in mia — dl, it is not in my 
power to; — di Scienze, Faculty of Science; 
in possesso delle propric —, in full pos¬ 
session of his faculties; uomo di molte —, a 
wealthy man. 

facoltativamente, adv. Optionally, 
facoltativo, a. Optional, 
facoltoso, a. Wealthy. 

facondamente, adv. Fluently (of speech), 
eloquently. 

facondia [facOndia], n.f. F'luency (of speech); 
loquacity. 

facondo, a. I'liient, eloquent; talkative, 
garrulous. 

facsimile [facsimile], n.m. Facsimile, 
factotum, n.m. Hancly-man, factotum, 
faenza, n.f. Faience (pottery), 
fag^eto, n.7?i. Beech-wood; beech-grove, 
faggina, n.f. Beech-nut. 

fa^gio [fAggio], n.m. (fiat.) Beech (tree or 
wood). Olio di —, beech-nut oil. 
fag^iola, n.f. Beech-mast, 
fagiana, n.f. Hen pheasant, 
fagianaia [fagianAia], n.f. Phea.sant preserve, 
pheasantry. 

fagianclla, n.f. (Zool.) Lesser bustard, 
fagiano, n.m. Cock pheasant, pheasant, 
fagiolaio [fagiolAio], n.m. (colloq.) Bean- 
eater, lover of beans. 

fagiolata, n.f. A good bellyful of beans; (J^.) 
foolish remark. 

fagiolino, n.m. French bean. FagloHnl 
rampicanti, runner beans, 
fagiolo, fagiuolo, n.m. Bean. Fagioli secchi, 
haricot beans; (colloq.) non mi va a — 
it doesn’t please me; i un gran — I what a 
blockhead he is! 

fagKa [fAglia], n.f. (GeoL) Fault, 
fagliare, v.i. To discard (at card games), 
faglio [fAglio], n.m. Discard, 
fagociti, n.m.pl. (Biol.) Phagocytes, 
fagopiro [fagOpiro], n.m. (Bot.) Buckwheat, 
fagottista, n.m. (Mus.) Ba.ssoon-playcr. 
fagotto, n.m. Bundle, parcel, packet; (Mtis.) 

bassoon. Far —, to pack off, to be gone, 
faida [fAida], n.f. Feud, vendetta; revenge, 
retaliation. 

faina, n.f. (Zool.) Pole-cat. 
falange, 7 i.f. Phalanx; troop; (Anat.) phalange, 
falangio [falAngio], n.m. (Zool.) Harvek- 
spider. 

falangista, n.f. (Zool.) Phalangcr; flying 
squirrel; (Pol.) member of Spanish Falange. 
falarica [falAricaJ, n.f. (Hist.) Fire-tipped 
arrow. 

falasco, n.m. (Bot.) Bulrush, reed, 
falbo, a. Tawny. 



falcare 


fame 


falcare, v.t. To bend (in the shape of a scythe); 

to curvet (of horses), 
falcata, n.f. Curvet (of a fiorse). 
falcato, a. Curved, hooked, horned. Luna —. 
crescent moon. 

falce, «./. Scytiie, sickle. (Pol.) — e martello, 
hammer and sickle. 

falcetto, n.rn. Reapinti-hook, baKpinp-hook. 
falchctto, n.7n. (Zool.) Hawk, 
falciagione, n.f. (A^ric.) Sea.son for mowing, 
falciarc, t.t. To mow (wiifi scyilie), to scythe, 
to cut down. 

falciata, n.f. Mowing (of a field); stroke with 
a scythe. 

falcia'tore, n.m. Mower. 

falciatrice, w. f. Mowing-machine; harvester, 
falciatura, n.f. .Mowintr. 

falcidia jfaleldia], trf. Reduction, cutting? 
down (of salaries, etc.). 

falcidiarc, i\t. 'ho reduce, to cut down 
(salaries, etc.). 

faJeiforme, a. Sickle-shaped, 
falcinollo n.m. Bill-hook, 
falcionc, ri.m. Hay-cutter, 

falco, ?i.m. (Zoo/. 1 1 lawk, 
falcone, n.m. I*'alct)n. 
falconeria [falconerla). n.f. Falconry, 
falconetto, n.m. (HUl.) I'alconet, small 
cannon. 

falconiere, n.m. Falconer. 

falda, n.f. Layer, flake, slice; flap, flounce; 
fold, plait, iicni; brim (of liat); foot (of 
mountain). — di neve, snow-llake, cappello 
a lari^he faldc, broad-brimmed hat; alle 
falde del monte, at the foot of the mountain; 
le faldc di una {^lubba, the hem of a coat, 
faldato, a. Flaky; folded; ilounccd, pleated, 
faldella, n.f. Lint. 

faldistorio [faldisi( 3 rio], n.m. (Eccles.) Fald¬ 
stool; episcopal seat, 
faldoso, a. Pleated, in Hakes, 
faleji^naine, n.m. Ckirpenter, joiner, 
falegnameria ffalegnamerlaj, n.f. C'arpentry, 
joinery. 

faiena, n.f. (Zoo/.) Moth, nocturnal moth; 
paper ash. 

falerno, n.m. Falernian wine, 
falla, n.f. Leak, leakage; fault in woven 
material. Accecarc una —, to stop a leak; 
aprirsi di unu —, to spring a leak; (Radio) 
— di griglia, grid leak. 

fallace, a. Fallacious, deceitful; misleading, 
unsound, false. 

falJacementC, W7‘, Fallaciously, deceitfully, 
fallacia, fallacita (fall.Acia, -iij, n.f. Fallacy, 
fallaciousness; dcceitfulness. 
failare, t-.i.f. 'Fo err, to rnkstake; to miss, to 
fail, to he mistaken. Chi non fa non falla, he 
who makes not mars not. 
fallibilc rfalllbilc], a. Fallible, liable to err. 
fallibility [-a], n.f. l-allibility. 
fallico [fAllicoj, a. IMiallic. 
fallimcntare, a. Leading to bankruptcy; 
disastrous. Massa —, bankruptcy assets; 
procedura —, bankruptcy proceedings, 
fallimcnto, n.m. (Comm.) Failure, insolvency, 
bankruptcy; hreakdow’ii. Fare —, to go 
bankrupt, to fail. 

fallire, v,td. To fail, to miss, to fall short; to 
be unsuccessful; (Comm.) to fail, to go 
bankrupt; to default; to become insolvent. 


— il colpo, to miss the mark; — In 
unMmpresa to fail in an undertaking, 
fallito, p.p.a Failed, unsuccessful, unprofit¬ 
able; msolvcnt, bankrupt. Egll ^ —, he 
has gone bankrupt; dichiurarsi —, to declare 
oneself batikrupt. 

fallo (i), n.m. Fault, blemish, defect; error, 
slip, mistake; failure. Senza — , without 
fail; cogUere in —, to catch out, to catch in a 
mistake; mettero un piede in —, to take a 
false step; (Tennis) — di piede, footfault, 
fallo (2), n.m. 1‘hallus. 

fallofora [fallOfora], n.f. (L/f.) Whore, harlot, 
falo, n.m. Bonfire, Fare un —, to make a 
bonfire. 

faloppa, n.f. Defective silk-cocoon; (fig.) 
btjaster. 

falotico [fal(.)tico), a. (ohs.) Fantastic, 
falpalii |-a], n.f. J^'lnunce, furbelow, 
falsa, n.f. Discord. 

falsamcnte, adv. F'alsdy, untruthfully, 
falsamento, w.m. DistoMi«m. 
falsanionete, n.m. Coiner, forger (of paper 
money) [cp. falsario]. 

falsaporta, n.f. Secret door, concealed door; 
blind door. 

falsarc, v.t. To misrepresent, to alter, to 
distort, to misconstrue; to forge, 
falsariga, n.f. CRiide-slieet of ruled paper in a 
writing pad; (jig.) e.vample. Seguire la —, 
to imitate, to coi>y. 

falsario Ifals.-Vriu], n.m. Jmrger, coiner, 
falsatiiru, n.f. Insertion in a dress, 
falseggiare, v.i. I'o play false; (Mus.) to sing 
falsetto. 

falsetto, n.m. (AIus.) Falsetto, 
falsitlcabile [falsificAbile], a. Capable of 
being forged. 

falsificamento, n.m. Falsification, 
falsificare, s .l. To falsify, to forge, to debase, 
to adulterate. — merci, to adulterate, to 
imitate articles (for sale), 
falsiticatore, n.m. Falsifier, forger, 
falsitlcazione, n.f. Falsification, forgery, 
falsiloquio [falsilOquio], n.m. (nbs.) Inilschood. 
falsita (-a], n.f. Falsehood, falsity, lie; dupli¬ 
city, insincerity. 

falso, n.m. I'alsehood; forgery; feint (in 
fencing). Giurare il —, to commit perjury; 
commettcrc un — , to commit a forgery 
essere nel —, to be in error, 
falso, a. F’alse, feigned, untrue, wrong; 
counterfeit, adulterated; double-faced, 
double-dialing, tricky; disloyal; bogus. 
Monete false, debased coins; prendere una 
Ktrada falsa, to deviate from the right path, 
to go astray; fare un passo —, to take a false 
.step; — allarmc, false alarm; chiavc falsa, 
false key; blglietto —, forged bank note, 
fuma, n.f. F'amc, repute, reputation, notoriety, 
renown; report. ICsserc in — dl, to have the 
reputation of; di — mondlale, of world¬ 
wide reputation; godere — di, to enjoy repute; 

— , it is said; corre — che, it is rumoured 
that; una — usurpata, an undeserved 
reputation. 

famato, a. F'amed. Mai —, of bad reputation. 

notorious [cp. famosoj. 
fame, n.f. Hunger, great appetite; starvation, 
dearth, famine. Aver —, to be hungry; 
morlr dl —. to starve; una da lupL a 



fainedio 

ravenous hunKcr, the Juinger (»f a hunter; 
CBvarsi la —, to appease one’s hunger; 
lasciarsi morir dl to starve oneself to 
death. 

famedio [farnKdio], n.m. 'rnnple of fame; 
site reserved for the bodies of famous men in 
a cemetery. 

famclicamentc, a(h\ Greedily, voraciously, 
famclico [famElico], a. Famishing, starving, 
ravenously hungry. 

famij^^erato, a. lli-famed, notorious, of ill- 
repute. 

famiglia Ifamiglia], w./. Family, kindred, kin; 
home, parentage, race; attendants, entour¬ 
age. Sacra Fumiglia, Holy lotfriily; metfere 
8U —, to form a family; capo di — , head of 
the house; far le cose in —, to do things 
privately; alia buona in — , without eeremony, 
in a homely style; esser di buona —, to 
come of a good family. 

familiare, famigliare, n.m.a. Familiar; 
intimate; homely. 

familiarity, famigliarita [-&, -a], n.f. Fami¬ 
liarity, intimacy. 

familiarizzare, v.t. To familiarize, 
familiarizzarsi, t'.r. To become familiar, to 
familiarize oneself, to gri)w accustomed, 
familiarmente, aJv. Familiarly, 
famosamente, ud7\ Famously, 
famoso, a. I'amoms, renowned, celebrated; 
notorious. 

famulo [fAmuloj, w.;;;. (ohs,) Manservant, 
valet. 

fanalaio ffanalAio], fi.vi. l.ighlhouse keeper; 
lamp-lighter. 

fanale, n.w. Lamp, ligld ; street lamp, lamp- 
post; lantern of a ship; headlight. A funuli 
Kpcntl, with lights out; (Motor) fanaii 
anterlorl. posteriori, headligius, tail-lights, 
fanalista {pi. fanulisti), n.m. IJghthousc 
keeper; lamp-lighter, 
fanaticamente, adv. Fanatically, 
fanatico |fan.'\tico], n.m.a. Fanatic, zealot; 
fanatic, fanatical. 

fanatisnio, n.m. Fanaticism, bigotry, 
fanatizzare, v.i.t. To become fanatical; to 
become crazy; to make fanatical, 
fanciulla, n.f. Girl, young girl; maid, lass, 
fanciulla^^ine [fanciullAggmel, n.f. Childish¬ 
ness, chiklish action or behaviour, 
fanciullata, n.f. Childish trick, childish 
action. 

fanciulleg0;farc, r.i. To act childishly (of 
grown-ups). 

fanciullescamente, adv, Childi.shly, in a 
puerile way. 

fanciullesco, a. Childish, boyish, puerile, 
fanciullezza, n.f. C.’hildhood; girlhood, boy¬ 
hood. 

fanciullo, n.m. Boy, child; lad, young fellow, 
fanciullo, a. Young, youthful, 
fanciullonc, n.m. .Sintple-minded man. 
fandonia (fandOnia], n.f. White lie, fib, yarn, 
fable; humbug, 
fanello, n.m. (Zool.) Linnet, 
fanfaluca, n.f. Flake; (fis.) tall story, yarn; 
whim, freak, fad; trifle. 

fanfano [fAnfano], n.m. Chatterbox, scatter¬ 
brain. 

fanfara, n.f. F^anfare; brass band, military 
band and its music. 


fardaggio 

fanfaronata, n.f. Bluster, bragging talk, 
boasting. 

fanfaronc, n.m. Braggart, blusterer, 
fanfera [f.A.nfera], aiiv. fcp. vanvera]. 
fanga, n.f. Deep mud, quagmire, 
fangaia jfangAiaj, n.f. Muddy .stretch of road, 
fangatura, n.f. Course of mud baths, mud- 
bathing. 

fanghigiia [fanghlglia], n.f. Mud, slime, mire, 
fango, n.m. Mud, mire, slime; filth; (pi.) 
mud-baths. Getlar — u qualcuno, to throw 
mud at someone; — dl marc, mud fnmi the 
sea-bed. 

fangosity [-a], n.f. Muddiness, 
fangoso, a. Muddy, slimy, greasy, 
fannullone, n.m. fvounger, idler, slacker; 

good-for-nothing, 
fano, n.m. T'ane, temple. 

fanoni, n.ni.pl. Wlmlebone; (Kcclcs.) papal 
maniples. 

fantaccino, n.m. (Mil.) Infantryman, “foot¬ 
slogger”, private. 

fantasia [fantasia), n.f. Fancy, imagination; 
whim, caprice; freak; fanciful object; (Mus.) 
fantasia. Oggetti di—, fancy articles; opere 
di —, works of fiction; aver — d'una cosa, 
to have a fancy for something; a —, at 
pleasure, at choice. 

fantasima, fantasma, n.f. Spectre, phantasm, 
ghost. 

fantasioso, a. Capricious, fanciful, 
fantasmagoria [fantasmagorlaj, n.f. Illu* 
sions, phantasmagoria. 

fantasticaggine [fantasticAgginc], n.f. Fanci¬ 
fulness, daydream. 

fantasticamentc, adv. Fantastically, 
fantasticare, v.i. ’Fo fancy, to dream, to 
imagine, to muse, to day-dream, 
fantasticheria [fantasticherla), n.f. Fanciful- 
ncss; day-dream, reverie, foolish fancies, 
fantastico [fant-Asticoj, a. Fanciful, fantastic, 
fabulous, imaginary^; extravagant, whimsical, 
odd, queer. 

fantasticonc, n.m. f. Day-dreamer, 
fante, n.m.f. Infantrymian; (Cards) knave, 
jack; (ohs.) servant, maidservant. Scheraca 
coi fanti e lascia stare i santi, joke with 
men and not with saints, i.e., be reverent; 
11 monumento al —, the war memorial to 
fallen infantrymen. 

fantcria [fanterla], n.f. (Mil.) Infantry, 
fantcsca, n.f. Maidservant, maid, 
fantino, n.m. Jockey. 

fantocciata, n.f. Poorly performed puppet 
.show. 

fantoccio [fantOccio], n.m. Puppet, marionette, 
doll; (artist’s) lay figure; (Jig.) simpleton. I 
fantocci, puppet show, 
fantoccione, n.m. Big puppet; baby, 
fantolino, n.?n. Baby, child, 
farabolonc, n.m. Ciossiper, chatterer, 
farabutto, n.m. Swindler, rascal, scoundrel, 
knave. 

farad, n.m. (Elec.) Farad, 
faragiioni, n.m.pl. Cliffs, 
faraona, n.f. (Zool.) Guinea-fowl. 

Faraone, n.m. (Hist.) Pharaoh; (Cards) faro, 
farcino, n.m. (Vet.) Farcy, 
farda, n.f. Dirty rag; sputum; (colloq.) bale (of 
goods). 

fardaggio [fardAggio], n.m. (Mil.) Baggage. 



fardello 


fasciatura 


fardello, n.m. Bundle, parcel, package; 

burden. Far —, to he off, to go. 
fardo, n.w.Packagc; roll; bale, 
fare (pres.p. facendo; p.p. fatto), v.t. To do, 
to make, to form, to create; to work, to 
effect, to perform; to practise; to compose, 
to write; to run; to have, to get, to keep; 
to give, to take, to obtain (provisions, 
etc.); to deal (cards); to cause, to think, to 
believe; to say, to charge; to call. — ritorno, 
to return; — una parte, to act a role; — la 
barba. to shave; — sangue, to bleed; farla 
ad uno, to take someone in; te I’ho fattal 1 
caught you! far atteazione, to pay attention; 

— bel tempo, to be fine weather; — caldo, 
freddo, (weather) to be warm, cold; — 
presto, to hurry up; — 11 callo, to become 
hardened; — una passegglata. to take a 
walk; — coda, to queue (at a shop); far fare, 
to have something done, to get something 
done; — male, to hurt; — sllenzio. to keep 
silence; farla da gran signore, to act the 
nobleman; — da si. to shift for oneself; 
fate voi, faccia Lei, I leave it to you; fate 
pure, faccia pure, please yourself, do a.s you 
like; — per proprio conto, to look after one¬ 
self; — di tutto, — il possibile, to do one’s 
utmost; — tma visita, to pay a call; — in 
modo chc, to see to it that; farsi strada. 
to go ahead, to make one’s way; — 
Quaresima, to keep Lent; — un brindisl, 
to drink a toast; — poco caso di, to make 
light of; il vino mi fa male, wine does not 
agree with me; si fa presto a dire, it’s easy 
to say; fame da vendere, to act foolishly; 
(Naut.) — vela, to set sail; a metii. to go 
halves; cid non fa per me, this does not suit 
me; — a tempo, to be in time; •— da 
cucina. to cook; — flnta, to feign; — frontc, 
to face; andare una macchina, to start a 
machine; — chiaraare qualcuno, to send for 
someone; — vedere, to show; — sapere, to 
tell, to inform jcp. farsij. 

fare, w.w/. Manner, air; behaviour, style; 
beginning; workmanship. Egli ha un — 
antlpatico, he has unpleasant manners; sul 

— del giorno, at break of day, 
faretra, n.f. Quiv er, 
faretrato, a. Bearing a quiver. 

farfalla, n.f. {Zool.) Butterfly; {Mech.) 
throttle. 

farfalleggiare, r .i. To flutter about, 
farfallino, n.m. Small butterfly or moth; (fig.) 
empty-headed person. 

farfallonc, n.m. Large moth or butterfly; 
(fig.) blunder, howler, 

fa^anicebio [forfanlcchio], n.m. Little man 
who puts on airs. 

farfaro [fArfaro], n.m. (Bot.) Colt’s foot, 
farfugliare, v.i. To stammer, to mumble, 
farfuglionc, n.m. Stammerer, murnbler. 
farina, n.f. Flour, meal. Fiur di —, fine flour; 
—- ^alla, maize meal; — di frumento, 
wbeaten meal; — di riso, ground rice; 
—- d*avena, oatmeal; farine alimentari, 
farinaceous foods; non h — del suo saccu, 
this is not his own work; questo non fa 
—, this doesn’t cut any ice. 
farinaccio [farinAccioj, n.m. Flour-dust, 
farinaceo ffarinAceoJ, a. Farinaceous. I 
farinacei, farinaceous foods. 


farinaio [farinAio], n.m. Meal-store, 
farinaiolo, farinaiuolo, n.m. Meal merchant 
or dealer. 

farinata, n.f. Meal porridge. — d’avena, oat¬ 
meal porridge. 

faringc, n.f (Anai.) Phatynx. 
faringite, n.f. (A/rcf.) Pharyngitis, 
farinoso, a. Floury, 
farisaicamente, Pharisaically, 
farisaico [farisAicoJ, a. Pliarisaical; hypo¬ 
critical. 

fariseismo, n.m. Pharisaism; self-righteous¬ 
ness. 

fariseo ffarisEo], n.m. Pharisee; hypocrite, 
farmaccutica [farmacEuticaJ, n.f. Pharma¬ 
ceutics. 

farmaceutico [farmacEutico], a. Pharma¬ 
ceutical. 

farmacia ffarmaclaj, n.f. Pharmacy, chemist’s 
shop; drug store. 

farmacista (pi. farmacisti), n.m. Phar¬ 
macist, dispensing chemist, apothecary, 
farmaco [fArmacoj, w.m. Medicine, drug, 
farmacologia [farrnacologlaj, n.f. Phar¬ 
macology. 

farmacopea jfarmacopEaJ, n.f. Pharma¬ 
copoeia. 

farneticamente, adv. Deliriously, ravingly. 
farneticamento, n.m. Deliriousness, 
farneticare, v.i. To rave, to wander (in mind); 

to be delirious; to talk nonsense, 
farnetico ffarnEtico], n.m.a. Madman; mad¬ 
ness ; raving, delirious. 

farnia [fArnial, n.f. (Bot.) Broad-leaved oak. 
faro, «.m. Lighthouse, beac'on, light; (Motor.) 
headlight. (Motor.) — anti-ubbagliamento, 
anti-dazzle headlight; {Aviat.) — di atter- 
raggio, landing light; nave —, lightship, 
farra^ine ffarrAgine], n.f. Farrago, medley, 
hotch-potch, rni.\lure. 

farraginoso, a. Muddled, confused; ill- 
assorted. 

farro, n.m. (Bot.) Spelt, 
farsa, n.f. f arce, 
farsesco, «. Farcical. 

farsotto, n.m. {Hist.) Doublet; (Mil.) thick 
waistcoat; pullover. 

farsi, v.r. To make oneself, to become; to be 
done, to be made. ■— capire, to make one¬ 
self understood; — amare, to make oneself 
loved; — bello, to boast; — male, to hurt 
oneself, — la barba, to shave oneself, to 
shave; — slrada, to make one’s way; 
vedere, to show oneself; — avantl, to come 
forward; —- pagare, to enforce payment [cp. 
fare). 

fascetta, n.f. Corset; band, strip; wrapper; 
ribbon (for medals). — da giornale, news¬ 
paper wrapper. 

fascettaia [fascettAia], n.f. Corset-maker, 
fascia [fAscia], n.f. Band, bandage, swaddling- 
band; wrapper, cover; (Arch.) fillet; (Naut.) 
planking. Spedire sotto —to send under 
cover. 

fasciame, n.m. (Naut.) Plating, sheathing, 
fasciare, v.t. To bandage, to wTap; to swaddle; 
to surround; to bind up (a sore). —• una 
feiita, to dress a wound, 
fasciarsi, v.r. To wrap oneself up. 
fasciatura, n.f. Bandage, bandaging; 
swaddling-clothes; dressing (of woun^). 
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fascicolato 


fattirra 


fesctcolato, a. JJound topcther, bunched 

to^jothcr. 

fascicoletto» n.m. Pamphlet, 
fascicolo [fascicolo], n.m. Single number of a 
periodical; booklet, pamphlet; dossier, 
fascina, n./. P'aggot, bundle of sticks, 
fascinaia [fascinAiaJ, n./. Wood-store; wood¬ 
shed. 

fascinaio ffascinAio], n.m. Dealer in logs, 
wood-dealer. 

fascinazione, n./. P'ascination. 

fascino ffAscino], v.m. J-ascination, charm. 

Subire il — dl. to be undci the spell of. 
fascinotto, n.m. Bundle ot firewood, 
fascio ffAscio), n.m. Bundle; bunch; (/y:-) 
burden; (/bmt.) fascicle; (TIist.) fasces borne 
by liciors; union, coalition, league. Riunirein 
—to gather in a l)undle; — di luce, beam 
of light; — di ruggi, pencil of rays; far 
cl’ogni erba —, to collect indiscriminately, 
to make no distinction; andare in —, to go to 
ruin. 

Kascismo, n.m. (Pvl.) bascism. 
fascista, n.m.f. {Pol.) f ascist, mcml)er of the 
P'ascist l^arty. 

fascisticameinte^ adv. Fascisticaily. 
fascistico [fasdslico], a. Fascist, pertaining to 
Fascism. 

fascistizzarc, v.t. To con\ crt to Fascism. 

Case, n.f. Phase, stage ; cycle, period. Fasi della 
luna, phases c»f the moon, 
faselo, n.m. (Saut.) Yacht, cutter, 
fasiznotro [faslmetro], n.m. {Elec.) Phase 
meter. 

fasservizi, n.m. Errand boy, odd man. 
fassimiie [fasslmile], n.m. F'acsimilc. 
fustello, n.m. I'aggoi, bundle (hay, wood, 
etc.). 

fasti, n.m.f)!. Hecords, annals, 
fastidiare, v.t. To disturb, to trouble, to give 
trouble. 

fastidio [fastldio], n.m. Trouble, concern, 
care; disturbance, annoyance, di.sgu.st; 
tedium, ennui. Pieno dl fustidi. full of cares; 
dare —, to give trouble, to be a nui.sancc. 
fastidiosaggine [fastidiosAgginej, n.f. 
Nuisance. 

fastidiosainente, adv. Troublesomcly. 
fastidioso, a. Troublesome, annoying, vexing; 
tedious, wearisome. 

fastidire, vj. trouble, to annoy; to weary 
[cp. infastidirel. 

fastij^io [fa.stigio], n.m. Summit, top; splen¬ 
dour; ridge; (/ireh.) pediment, 
fasto, n.m. Pomp, luxury, display ; ostentation, 
fastosamente, adv. Pompously, ostenta- 
tiousljc 

fastosit^ f-AJ, n.f. Pomp, luxury, 
fastoao, a. Pompou.s, ostentatious; luxurious; 
gorgeous. 

fata, n.f. Fairy. Regno clellc fate, fairyland; 

racconto di fate, fairy tale, 
fatale, a. Fatnl, fateful, dc.stined, inevitable, 
fatali, n.m.pi. (Comm.) Days of grace, 
fatalismo, n.m. Fatalism, 
fatalista, n.m.f. Fatalist, 
falaliti [-AJ, n.f. Fatality; fate, destiny; 

accident, mischance, 
fatalinente, adv. Fatally, 
fatare, u./. To charm, to bewitch, 
fatatura, n.f. Enchantment. 


fatebenefratclli, fatebcnesorellc, n.m.f.pl. 
IVIembers of a religious order having care of 
the sick. 

fatica, n.f. Fatigue, weariness; lassitude; 
labour, toil, work; pain, trouble. Non 
lispiarmlare —, to .spare no pains; durar —, 
to work laboriously; a gran —, with great 
labour; ^ — sprecala, it's labour lost; {Mil.) 
berretto da —, forage cap. 
faticare, v.i. To toil, to drudge, to exert 
oneself. — a, to find difficult, 
faticosamente, adv. Laboriously, with diffi¬ 
culty. 

faticoso, a. Hard, fatiguing, wearisome, toil- 
.some, exhausting, painful, difficult, 
fatidicamente, adv. Prophetically, 
fatidico ffatldico], a. Prophetic, 
fato, n.m. F'atc, destiny, lot, fortune, 
fatta, n.f. Sort, manner, kind; action; drop¬ 
pings (of wild animals). Gentc d'ogni —, 
people of all sorts; fame d’ogni —, to do all 
sorts of foolish things; di tal —, of such a 
nature; d*ogni—, of every description, 
fattaccio [fattAccio], n.m. Crime, ugly deed, 
wickedness. 

fattamente, adv. Si — , in such a manner, 
fatterello, n.m. Unimportant happening, 
episode; trifling affair. 

fattezze, n.f.pl. Features, countenance, linea¬ 
ments. 

faltibile ffattibile], a. F'easible, practicable, 
fatticcio [fatticciol, a. Robust, sturdy, 
fattispecie [fatiispEcie], n.f. {Late) Case ir\ 
point, matter in hand, 
fattivo, a. Useful, active, eflicient; busy, 
fattizio [fattizio], a. Artificial, factitious, 
fatto, n.m. Fact, action, deed, act; event, feat, 
achievement; matter, subject. Sul —, in the 
act; In — di, with regard to; il — sta, the 
fact remains; badate ui fattl vostrl, mind 
you ow’n business; — d’arme, feat of arms; 
dire 11 — suo, to speak one’s mind; per 11 solo 
— che, by the simple fact that; venlamo al 
—, let’s come to the point; esse.re al — 
to be informed, to be aware of; il — mlo, 
what suits me, just my cup of tea; fattl 
dlversi, variou.s news itcm.s. 
fatto, p.p.a. Done, made, finished; complete. 
Ecco —, that’s done; ^ un uomo —, he’s a 
grown man; ablto —, ready-made suit, reach- 
me-down; — a mano, hand-made; a cose 
fatte, too late; a notte , late at night; 
giorno —, broad daylight, 
fattora, n.f. Farmer’s wife, housekeeper, 
fattore, n.m. Land agent, farmer; factor; 
maker. II Supremo Fattore, God; {Math.) 
risoluzione In fattorl, resolution into factors, 
fattoria [fattorla], n.f. Farmhouse, farm build¬ 
ings, dair>'; steward’s office, 
fattorino, n.m. Messenger, delivery man, 
errand boy. 

fattrice, n.f. Female animal kept for breeding 
purposes (brood mare, etc.), 
fattucchiera, n.f. Witch, sorceress, 
fattucchiere, n.m. Wizard, sorcerer; swrindlcr, 
cheat. 

fattucchieria [fattucchierlaj, n.f. Witch¬ 
craft, sorcery. 

fattura, n.f. Make, manufacture; workman¬ 
ship; spell, charm; {Comm.) invoice, bill 
Gloiello di squisita —. jewel of exquisite 
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fatturagione 

workmanship; qultanzarc una —, to receipt 
a bill; — salduta, receipted bill, 
fattura^^ione, n.f. (Comm.) I^espatch of 
invoice. 

fatturare, v.t. To adulterate (wine); (Comm.) 
to invoice. 

futturista (pi. fatturisti), n.m. (Comm.) In¬ 
voice clerk, 

fatuamente, adr. Fatuously, inanely, 
fatuity f-a],«. /. Fatuity, silliness, cfjnceit, 
fatuo [fAtuoJ, a. Fatuous, inane, stupid, silly. 

Fuochi fatul. will-o’-thc-wisp. 
fatutto, n.m. Busybody. 

fauci [fAuci], n.f.pi. (Anat.) Fauces; gullet, 
throat. 

fauna [fAuna], n. f. (Znnl.) Fauna, 
fauno [fAuno|, n.m. (Myfh.) Faun, 
faustamente, adv. Luckily ; happily, 
fausto [fAusto], a. Lucky, fortunate; happy. 

— evento, happy event. 

fautore, fautrice, ?i.tn.f. Protector, protec¬ 
tress; follower, supp(jrter, partisan, 
fava, n.f. Bean, broad bean. Prendere due 
colombi a una —, to kill two birds with one 
stone. 

favagello, n.m. (Bot.) Celandine, 
favarella, n.j. Bean soup. 

favclla, n.f. Speech, language, tongue. Perder 
la —, to lose one’s tongue, to be silent; la 

— toscana, the Tuscan speech, 
favellarnento, n.m. Talking, speechifying, 
favellare, v.i. To speak, to di.scourse. 
favidlatorc, ti.m. Talker. 

faveto, n.m. (Agr/V.^ Bean-field. 

favetta, n.f. Small bean used in horse fodder. 

favilla, n.j. Spark. 

favo, n.m. Honeycomb; (Med.) carbundc. 
favola [fAvoIa], n.f. I'^abie, laic, story; un¬ 
truth; laughing-stock. Esscre la —di tuttl. 
to be a by-word, 

favolcggiure, v.i. To fable, to narrate, to 
tell. 

favolcggiatore, n.m. Teller of falilcs. 
favoloso, a. Fabulous, legendary; incredible; 
absurd. 

favolosamente, adv. Fabulously, 
favore, n.tn. Favour, benefit; protection, 
regard, good-will; vogue, approval. Per 
—please; fare un —, to do a favour; 
(Comrn.) giorni di —, days of grace; cambiale 
dl —, accomriKidation bill, 
favoreggiamento, n.m. (IAm) Backing, com¬ 
plicity. 

favoreggiare, v.t. To favour, to back, to 
support. 

favoreggiatorc, n.m. (Lau) Accomplice, 
favorevole [favorlCvolc], a. I'avourable, well- 
disposed, propitious. V''ento —, propitious 
wind. 

favorevolmcnte, adv. Favourably, 
favorire, v.t. To favour, to protect, to pro¬ 
mote, to foster; to support, to assist; to have 
the kindness to, to oblige, to consent, to 
agree. Favorisca cntrarc, please go in; 
favorite dirmi, kindly tell me; favoriscano 
1 blglietti! tickets, please! 
favorita, n.f. Favourite, king’.s mistress; 
(Comm.) letter. Siamo in posseisso della — 
vostra del 11 corr*. Your favour of the nth 
inst. to hand. 

iavoritismot n.m. Favouritism 


fedell 

favorito, n.m. Favourite, darling, pet. I 
favoriti, side-whiskers. 

favorite, a. I'avourite, favoured, (Racing) 11 
cavallo —, the favourite, 
favule, n.m. (Agric.) Bean field, 
fazio (fAzio), n.m. Simpleton. Esscr Fra 
Fazio, to give away one’s money, 
fazione, n.f. Faction, party; (ohs.) feat of arms. 

(Mil.) Esser di —, to be on duty, 
faziosamente, adr. h'actiously, seditiou.sly. 
faziosit 4 [-AJ, n.f. Factiousness; sectarianism, 
fazioso, a. J'actious, sectarian, seditious; 
turbulent. 

fazzoletto, n.m. Handkerchief, 
fe, n.f. (Poet.) r''’aith [cp. fede]. 
febbraio [febbrAioj, n.m. I'ebruary. 
febbre, n.f. Fever; (colloq.) temperature (of 
body); (fig.) excitement, heat. Avere un 
po’ di —, to be feverish; misurare lu —, to 
take the temperature, 
febbricita f-tij, n.f. Feverishness, 
febbricitante, a. Fi-verisli; restless, 
febbrifugo [febbrlfugo], n.m. Febrifuge, 
febbrile, a. Feverish, excited, restless; (Med.) 
febrile. 

febbrilmente, adv. I'everishly, rcstle.ssly. 
febbronc, n.m. Violent fever, high tempera¬ 
ture. 

febeo [febEo], a. (Poet.) Pertaining to Phoebus, 
the Sun. 

Febo, n.m. (Myth.) Phoebus, 
fecalc, a. Faecal. 

feccia [fFccia|, n.f. Scum, sediment, dregs; 

(fig.) riff-raff, rabble, 
fccciaia [fecciAia], n.f. Spigot-hole, 
fccciaio [fecciAio], u. Spina fecciaia, spigot, 
feccioso, a. Full of dregs, 
fccciume, n.m. Quantity of sediment, dregs; 
(fig.) rabble, scum. 

feci, n.f.pi. (Med.) I'aeces, excreta, stools, 
fecola [fFcola], n.f. Starcl), fecula (from 
potatoes). 

fecondabilc [fecondAbilc], a. Capable of 
fertilization. 

fecondamente, adv. f ruitfully, 
fccondare, v.t. To fecundate; to fertilize, to 
make fruitful. 

fecondativo, a. Creative, fertilizing, 
fecondatore, n.m. Fertilizer, one who 
fertilizes; stimulus. 

fecondazione, n.f. P'ceundation. — artifleiale, 
artificial insemination. 

fecondit^ [-i], n.f. Fecundity, fruitfulness, 
fertility. 

fecondo, a. Fruitful, prolific, fertile, fecund, 
productive. Terra fcconda, fertile soil, 
feculento, a. Feculent, starchy, 
fede, n.f. Faith, belief, creed; trust, confidence; 
credit; honesty; trust; certificate; (colloq.) 
wedding-ring. Prestar — a, to put faith in, 
to give credit to; in mala —, in bad faith; 
far —, to bear witness; — di nasclta, 
birth certificate; clegno clJ —, reliable; 
romper —, to break one’s word, 
fcdccommesso, n.m. [cp. Adccommesso]. 
fedecommissarto [fcdecommissArioJ, «.m, 
(Law) Trustee. 

fedele, a. Faithful; loyal, constant; trust¬ 
worthy; exact, 

fedeli, n.m.pl. I fedeli. the believers (members 
of a sect). 
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fedelmente 


ferire 


fedelmente, adv. Faithfully. 
fedclt& [>&], n.j. Fidelity, faithfulness; loyalty, 
allegiance; {Radio) definition, 
federa [iKderal, n.f. Pillow-case, pillow-slip, 
federale, a. Federal, 
federalismo, n.m. Federalism, 
federalista (pi. federalist!), n.m. Federalist, 
federalmcntc, ndv. I'ederally. 
federarsi, r.r. To confederate, 
federative, n. Federal, 
federate, n.m. Confederate, 
federazionc, n. f. Federation. 
fcdifra{l;o ffedlirago], a. Faithless, treacherous, 
unfaithful. 

fedina, n.f. {l.aiv) Criminal record. Le fodine, 
side-whiskers (a relic of Austrian rule in 
Italy when officials wore such whiskers), 
fefitataccio [fegal.Accioj, n.m. Dare-devil, 
fegatella, n.f. {Hot.) Liverwort, hepatiea. 
fc^atelli, n.m.pi. Slices ot pig’s liver, 
fe^atino, n.m. Fowl’s liver, 
fet^ato [fEgatoj, n.m. Liver; {fw.) pluck, 
courage. Aver disturb! di —, to have liver 
trouble; (/ig.) aver del — , to be plucky. 
fe^atOSO, a. liilious, acrimonious, 
felce, n.f. {Hot.) l^em, bracken. — inaschio, 
male fern. 

felceto, n.m. lied of ferns, fernery, 
fcldispato, n.m. {Geol.) Feldspar, 
feldmaresciallo, n.m. {Mil.) Field-marshal, 
fclice, a. Happy, contented, glad; fortunate, 
lucky; joyful, exultant; felicitous, well- 
suited, apt. Felice Lei! you lucky fellow! 
fclicc rilornol good to see you back! 
Felice anno! Happy New Year! 
feliceniente, adr. Happily, safely, 
felicity [*A 1 » n.f. Happiness; felicit>\ blissful- 
ner.s, bliss. — domestica, domestic bliss, 
felicitare, v.t. To congratulate; to make happy. 

Dio vl fclicitil Cod bless you! 
felicitarsi, r.r. To congratulate; to rejoice. 

— con un amico, to congratulate a friend, 
felicitazionc, n.f. Felicitation, congratulation; 

greetings, gocjd w ishes, 
felino, a. Feline, cattish; cruel, savage, 
lellandrio (fellAndrioj, n.m. {Hot.) Water- 
fennel, 

fello, a. (Poet.) Wicked, fierce, 
fellone, n.m.a. Felon, traitor ; felonious; per¬ 
fidious. 

fellonescamcntc, adr. loniously. 
felloncsco, a. Like a felon, felonious, 
fellonia ffellonlaj, n.f. Felony, perfidy; dis¬ 
loyalty. 

felpa, n.f. Plush, 
felpato, a. Covered with plush, 
felsina [fEIsinaj, n.f. Acqua di —, Toilet- 
water made at IJologna. 
feltrare, v.t. 'Po felt, 
feltratura, n.f. FTlting. 
feltrazione, n.f. Filtration, 
feltriftcio ffeltriflcioj, n.m. Felt factory, 
feltro, n.m. P'elt; felt hat; filter, 
feluca, n.f. (Naut.) Felucca; cocked-hat. 
lelze, n.f. Cabin of a gondola; cover for this 
cabin. 

femmina ffEmmina), n.f. I'ernale; woman; 

hen. Vite female screw, 
femmineo IfcmmlneoJ, a. Feminine, 
womanish; effeminate, 
femminesco, a. l.ike a wumarv 


femminile, n.m. The feminine gender, 
femminile, a. Feminine, womanly; female. 
(Gram.) Gcncre — , feminine gender; 
scuola —, girls’ school. 

fcmminilit^ f-aj* n.f. Womanliness, femin¬ 
inity, feminity. 

femminilmente, adv. Like a woman, in a 
womanish way. 
fenirninino, a. Feminine, 
femminismo, n.m. Feminism, 
femminista, n.m.f. Feminist, 
feniorale, a. (Anal.) Femoral, 
femore [fEmorel, n.m. (Anat.) Femur, thigh¬ 
bone. 

fenacetina, n.f. (Med.) Phenacetin. 
fendente, n.m. Cleaving blow (with a sword); 
sabre-cut. 

fendere [fEndcre], r.t. To cleave to split, to 
chop, to cut open, to rend. — la folia, to 
squeeze through the crowd, 
fendersi [fEndersi], v.r. To crack, to split, to 
burst asunder. 

fendibile [fendibile], a. Cleavable, possible to 
be split. 

fendimento, n.m. Cleavage, splitting, 
fenditoio [fenditOioj, n.m. Blade (of a pruning 
or other knife). 

fenditura, n.f. Cleavage, split, crack, cleft, 
fissure. 

fcnice, n.f. (Myth.) Phoenix, 
fcnicio [fcnicio], a. Phoenician, 
fenico [fEnico], a. (Chem.) Carbolic. Acldo —, 
carbolic acid. 

fenicottero [fenicOtteroj, n.m. (ZooL) 
Flamingo. 

fenolo, n.m. (Chem.) Phenol, 
fcnomenale, a. Phenomenal, prodigious, 
fenomenico [fcnoniEnico], a. Concerning a 
phenomenon. 

fenomeno (fenOmcno], n.m. Phenomenon, 
fenomenolof^ia [fenomcnologla], n.f. 
Phenomenology. 

fera, a. (Poet.) \Vild, savage [cp. fieraj. 
feracc, a. Fertile, productive, fruitful. 
feracemente, ad%'. Fruitfully, productively, 
feracit^ f-^],n./. Fertility, 
ferale, a. Fatal, deadly; funereal, dire; 
lugubrious. 

feralmente, adv. Dolefully, direly; fatally, 
fercolo [fErcoloj, n.7n. Dish, tray (esp, for 
bearing objects, etc., in a proces.sion). 
ferentari, n.m.pi. (Hist. Mil.) Light-armed 
troops. 

feretro [fErctroj, n.m. Bier, coffin; hearse; 
catafalque. 

feria [fEria], n.f. Holiday (esp. public). 
(Ecrles.) Ferie, week-days, ordinary days. 
Frendersi le feiie, to take one’s holidays; 
ferie estive, summer holidays; ferie natalizie, 
Christmas holidays ; ferie spesate, holidays 
with pay. 

feriale, a. Ordinary; business, working. 

Giorno — , week-day, working day. 
ferialmente, adv. Usually, 
feribile fferlbile], a. Vulnerable, susceptible 
of being wounded. 

ferimento, n.m. Wounding, stabbing; affray, 
ferinit^ 1 -&J, n.f. Wildness, savageness, 
ferocity. 

ferino, a. Wild, savage, untamed; bestial, 
ferire, v.t. To wound, to strike, to sub; ta 



ferirsi 


fertilizzatore 


hit, to hurt, to injure ; to offend. —Timmagl- 
naxione, to strike the imagination; 
Tonorc, to wound one’s honour; senza colpo 
—, without resistance. 

ferirsi, v.r. To wourul oneself, to hurt oneself, 
to injure oneself, 

ferita, nj. Wound (lit. and jis:.), injury, cut, 
hurt; (Lit.) cruelty, savauen,-, wildness. 
Medicare una —. to dress a wound, 
ferito, n./n. Wounded man, injured person, 
feritoia [feritOia], n.f. Loop-hole; (Alerh.) 
vent. 

feritore, feritrice, One who injur<*s or 

wounds. 

ferma, n.f. (Mil.) Term of (voluntar\’) 
service, service; (Shootini^) poinlin;^. Cane 
da —, pointer, setter, 
ferma! inter. Stop I 
fermabue, n.ni. (Bot.) Rest-harrow, 
fermacartc, n.m. Paper-weij^ht. 
fermacravatta, n.f. Tie-pin. 
fermaglio (fermAt^lioj, n.m. Clasp, buckle; 
brooch, clip. 

fermamonte, mh-. Firmly, resolutely, 
fermanello, n.m. Cjuard-rinjct. 
fermapantalone, n.m. (Cyclinf:) Trouser-clip, 
fermapiede, n.m. (Cyrlinir) 'J oe-clip, 
fermarc, z.t.i. To stop; to hold, to arrest; to 
fasten; to fix, to check; to keep .steady; 
to point (of a dof?). — I'attenrione. to 
fix the attention; — la mente, to fix one’s 
mind upon; far — II treno, to stop the train, 
fermarsi, v.r. To stop, to pause, to remain, to 
stay; (Mech.) to stall. Fermiamoci, let’s 
stop; quanto tl fermi ? how lonjj are yem 
staying? — su. to dwell upon; — lun^io ta 
strada. to stop on the way; non si ferma mal 
he never stops; ci fermammo all’albcrgo, 
we stayed at the hotel. 

fermata, n.f. Stop, halt; .stay, sojourn; call; 
(Rail.) station ; (AIus.) pause. — facoltativa, 
request stop (for buses, etc.); — di cinque 
minuti, five minutes stop, 
fermatura, n.f. Point of attachment; clasp, 
fermentabile ffermentAl.>ilej, a. Capable of 
being fermented. 

fermentare, v.t.i. To ferment, to effervesce, 
fermentative, a. Fermentative, 
fermentazione, n.f. Fermentation, 
fermento, n.f. Ferment, fermentation; leaven, 
(fiff.) commotion, agitation, ferment, 
fermezza, n.f. Firmness, steadiness, tenacity, 
consistency. 

fermo, n.m, Stabicness, stability; (Law) 
distraint, seizure; arre.st. Cane da—.setter, 
pointer. 

fermo, a. Firm, steady, stable; determined, 
resolute; motionless, still, stagnant, at a 
standstill. Come tor re ferma, firm as a 
rock; un treno —, a standing train; acqua 
ferma, still water; aspettare a pit —, to 
wait motionless; tener per —, to believe 
firmly; un proposito —, a steady resolution; 
punto —, full stop; tener —, to stand fast; 
—- in posta, postc restante. 
femambuco, n.m. (Bot.) Brazil wood, log¬ 
wood. 

femette, n.f.pi. Wards of a key; tumblers of a 
lock. 

feroce, a. Fierce, ferocious, cruel; wild, savage. 
Beatie feroci, wild beasts. 


feroceiiiente, adv. Fiercely, savagely, 
ferociously. 

ferocia, ferocity fferOcia, -^i], u. f. Fierce- 
ne.ss, ferocity, cruelty, .savagery, 
ferraccio IfertAccio] n.m. (Metal.) Pig-iron, 
cast-iron; scrap-iron, 

ferrajjBo (ferrAgiio), n.m. Scrap-iron, old iron, 
ferraj^osto, n.m. P'east of tiic Assumption 
(August 15). 

ferraio [ferrAio], n.m. Hlacksmith. 
fcrrailiulo, n.yn. .Ample, heavy cloak, 
ferrame, 7 i.m. Iron ware, iionmongery, 
quantity of iron. 

ferrarnenta, ti.f.pl., fcrranienci, n.m.fd. 
Hardware, Ironmongery^ iron tools, .\egozio 
di—, ironmonger’s shop), 
ferrana, ti.f. (Agnc.) Mixed crop of cattle, 
bidder, 

ferrante, a. (Of a horse) grey, 
ferrare, v.t. To shoe a horse; to bind with 
iron; to nail (of boots). 

ferrareccia [fcrrarlucia], n.f. Ironware, 
ironmongery, ironmonger’s shop, 
ferrata, n.f. Iron grating, railing, 
ferrato, a. Shod (of a horse); iron; (fig.) 
well-protected. p>roof against. Scarpe 
ferrate, hob-nailed boots; struda ferruta, 
railroad. 

ferratura, n.f. Shoeing (of horses); horse- 
shoe.s. 

ferravecchio [ferravEcchio], n.m. Dealer in 
old iron; bric-a-brac, 
ferrazzolo, n.m. Ironworker, 
ferreo ffKrrco], a. Strong, robust, hard, 
inflexible, unyielding; made of iron. Corona 
ferrea, iron crown. 

ferretto, n.m. Small iron tool; iron gadget, 
ferriata, «./. Iron grating, railing, 
ferriera, n.f. Ironworks, iron foundry; 
forge. 

ferrifero fferrlfero], a. Ferriferous, 
ferrigno, a. Iron-grey; ferruginous, 
fgrro, n.m. Iron; irons (fetters); tool; horse¬ 
shoes; sword. — da cavallo, horse-shoe; 
— da Rtirare, flat-iron; — da calza, knitting- 
needle; bistecca ai ferrl, grilled steak; 
filo di —, iron w'ire; mlnlera di —, iron 
mine; mettere al ferrJ, to put in chains; 
mettere a — e fuoco, to lay waste; — battutu, 
wrought iron; essere di —, to be made of 
iron. 

ferroso, a. Ferruginous, ferrous, 
ferrovia [ferrovla], n.f. Railway, railroad; 
(colloq.) railway station. Ferrovie dellu 
Stato, State Railways; per —, by rail, 
ferroviario (ferniviArioJ, a. Railway, rail. 
11 trafllco —, railway tralfic; llnea lerro- 
viarla, railway line; rete ferroviaria, rail¬ 
way system. 

ferroviere, n.m. Railway man. 
ferrugineo [ferruglneoj, ferruginoso, a. 
FerruLnnous. 

ferruminatore, n.m. Blow-pipe; blow-lamp, 
fertile [fErtile], a. Fertile; fruitful, productive; 
prolific, 

fertility [-A], n.f. Fertility, fruitfulness, pro¬ 
ductivity. 

fertilizzante, n.f. (Agric.) Fertilizer, 
fertilizzare, v.t. To fertilize, to make produc¬ 
tive. 

fertilizzatore, n.m. Fertilizer; manure. 



fertllmente 


fiammiferaio 


fertllmente, adv. Fruitfully, productively, 
ferula [fErul^, n.f. Rod, cane, ferule; wand, 
fervente, a. Fervent, ardent, zealous, eager, 
ferventemente, adv. Fervently, 
fervenza, «./. Fervour, ardour [cp. fervore]. 
fervere ffErverc], v.i. To be fervent, tt> be 
eager; to grow hot; to effervesce. II lavoro 
ferve, work is very intense; fervono I 
preparativi, preparations are well advanced, 
fervidamente, adv. Fervidly, ardently, 
fervidezza, ferviditil (-6J, n.f. Fervour, 
ardour |rp. fervorej. 

fervido [fErvido], a. Fervid, ardent, impas¬ 
sioned. 

fervore, n.m. Fervour, ardour, warmth, zeal; 
intense heat. 

fervorino, n.m. Appeal, exhortation, admoni¬ 
tion, Fare ua —, to entreat, to make an 
appeal. 

fervorosamente, adv. Fervidly, with great 
fervour. 

fervoroso, a. Fervid, entreating, warm, 
ferza, n.f. Scourge (cp. sferzaj, 
ferzo, n.m. (Nant.) Strips tif sail-cloth, 
fescennino, a. (Poet.) Fcscenninc. 
fessipedi [fessjpedi], n.m.pi. (Zool.) Cloven- 
hoofed animals. 

fesso, n.m. Cleft, crack, fissure, chink; (fiff.) 
blockhead. 

fesso, a. Cracked; cloven, cleft; hoarse fof 
sound); (/ig.) stupid, silly. Dairunghic 
fesae, cloven-hoofed; campana fessa, cracked 
bell; egW un —, he’s a blockhead, 
fessolino, n.m. Chink, crevice, small crack, 
fessura, n.f. Fissure, cleft, crevice, slit, 
opening. 

festa, n.f. Festival, festivity, ica.si; holiday; 
vacation; anniversary; rejoicing. Far —, 
to take a holida\, to make merry, to have a 
good time; — nazionale, national holiday; 
mezza —, half-holiday; augurare le buonc 
fetstc, to wish someone a Merry Christmas, 
or Easter; far — a quitlcuno, to welcome 
someone; far la — a. to bump off; abiti da 
one’s Sunday best; conclare uno pel di 
dellc feste, to give someone a sound 
thrashing. 

festaiolo, n.m. Reveller; master of the revels, 
festante, a. Joyful, rejoicing, jubilant. 
festeg()iamento, n.m. Celebration, festivity, 
festeggiare, r.f. To celebrate; to entertain, 
to welcome; to feast. 

festevole [festEvoleJ, a. Festive, joyful, merry, 
gay. 

festevolezza, n.f. Rejoicing, joy, mirth, 
festevolmente, adv. Festively, joyfully, 
festicciola [festicciOIaJ, n.f. Family party, 
family gathering. 

festino, n.m. Feast, banquet, merry-making, 
festivity [-&], n.f. Festivity, rejoicing, 
festivo, a. Festal, festive; merry. Abiti festivi, 
Sunday clothes; rlposo —, Sunday rest; 
(Rail) bigUotto —, week-end ticket, 
festonare, t).f. To festoon, 
festone, n.m* Festoon, 
festosamenle, adv. Joyfully, merrily, 
festosit^ [-ij, n.f. Festivity, mirth, joy; 
gaiety, joviality. 

festoso, a. Festive, merry, joyful, 
festuen, n.f. Straw, wisp of •traw; mote, 
fetale, a. (Med.) Foetal. 


fetente, a. Fetid, stinkinig; filthy, 
feticcio (feticcio], n.m. Fetish, 
feticismo, n.m. Fetishism, 
fcticista, n.m.f. Fetishist, 
fetidamente, adv. Fetidly, stinkingly. 
felido [fEtido], a. Fetid, stinking, rank, 
fetidume, n.m. Stench, rottenness, filth, 
felo, n.m. (Aftat.) Foetus, 
fetore, n.m. Stink, fetidness, stench, 
fetta, n.f. Slice, strip; part, share; (beef-) 
steak. Una — di prosciutto, a slice of ham ; 
pane a —, sliced bread; una —— dl pane 
tostato, a piece of toast, 
fettina, n.f. Small slice, sliver, 
fettone, n.m. Large slice, hunk, 
fcttuccia IfettUccia], n.f. 7 ’ape, ribbon; 
small slice. 

fcttuccine, n.f.pL Kind of ribbon-shaped 
spaghetti; noodles, 
fcudale, a. Feudal. 
feudalivSmo, n.f. Feudalism, 
feudalmente, adv. Feudally, 
feudatario ffeiidat Ario], n.m.a. Feudatory, 
feudo, n.m. Fief, feud, domain, possession, 
fez, n.m. Fez, tarboosh, 
fia (ohs.) [cp. sia, esserej. 
fiaba, n.f. Fable, fairy talc; (./ig.) falsehood, 
fiacca, n.f. Slackness, laziness; lassitude, 
weakness, indolence {Mil.) Batterc la —, lo 
shirk work, to sw'ing the lead, 
flaccacollo, n.m. Dangerous person or thing. 

A —, headlong. 

Baccamente, adv. J^anguidly. 
fiaccamento, n.m. Rreakdowm. 
flaccare, v.t. To break down, to overcome; to 
exhaust; to wear out, to tire out, to prostrate, 
flacenrsi, v.r. — il collo, to break one’s 
neck. 

Raccatura, n.f. Breaking up, splitting up. 
Bacchcraio [fiacchcrAioj, n.m. Cabman, 
cabby. 

flacchere [fiAcchere], n.m. Cab. 

Racchezza, n.f. Slackness; weakness, lassitude, 
weariness, dullness; laziness, 
fiacco, a. Slack; weak, tired, feeble; inefficient, 
unreliable; dull, sluggish, 
fiaccola [fiAccola], n.f. Torch; blow-lamp, 
fiaccolata, n.f. 7 ’orchlight procession, 
flaccona, n.f. Extreme lassitude, laziness. 
Ilaccone, n.m. Sluggard, slacker, 
ftala, n.f. Phial, 
ifaletta, n.f. Small flask, bottle, 
flamma, n.f. Flame; blaze, fire; (Naut.) 
pennant; (Mil.) facings (on the collar); 
(/rg.) lover, mistress. Metterc a fuoco e —, 
to lay waste; la casa b in flamme. the house 
is in flames or ablaze; (Motor.) ritorno dl — , 
back-fire; — ossidrica, oxyhydrogen flame, 
flammantc, a. Blazing, flaming. Nuovo —, 
brand-new. 

flammare, v.i. To flame, to blaze, to shine, 
fiammata, n.f. Blaze, sudden flame, flash. 

Fare una —, to make a good fire. 
flainmcfl;giante, a. Flaming, blazing, 
fiammeggiarc, v.i. 7 \> flame, to blaze; to 
flash, to shine. 

flammclla, n.f. Little flame, little light, 
flicker. 

flammetta, n.f. Flicker 

ftainmiferaio [fiammiferAio], n.m. Matcli 
vendor. 
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fiammifero 


fiducioso 


flammifero [fiammifero], nm. Match. 
Scatola di fiamniiferfi box of matches; 
acatola per fiammlferi. match-box. 
flammingo, n.m.a, Flemish. 

Aammola [fiAmmoIa], «./. (Bot.) Species of 
clematis. 

flancare, v.t. (Arrh.) To strengthen the sides 
(of an arch, etc.); to flank, 
fiancata, n.f. Blow on the side of the body; 
(Naut.) broadside. 

fiancheggiamento, n.m. Flanking, propping; 

support; {Mil.) protecting the flank, 
fiancheggiare, v.t. 'I'o flank, to border; to 
prop, to support; {MU.) to flank, 
fiancheggiatore, n.m. Flanker, supporter; 
skirmisher. 

fianchetta, n./. Side-piece (of a coat); waist¬ 
band (of trousers). 

fianchetto, n.m. {Arch.) Lateral part of an 
arch. 

fianco, n.m. Flank, side. A1 —, by the side; di 
—, at the side, sideways; a — di, at the side 
of; la porta di — , the side door; presentare 
il — alia critica. to lay oneself open to 
criticism; (Mil.) — dcstrol — sinistro! 
right turn! left turn I (Naut.) — destro, 
sinistro, starboard, port side, 
fiancuto, a. Broad in the beam ; wide-flanked. 
Fiandra, Fiandre, n./.s.pl. (GVo;?.) Flanders, 
fiasca, n.f. F'lask, flagon; soldier’s water- 
bottle. 

fiascaiu [fiasc-Aio], n.m. Flask-maker, 
fiaschcggiarc, r.i. (colloq.) I'o prove a fiasco, 
to fail. 

fiaschetta, n.f. Small flask, flat bottle, hip¬ 
flask. 

fiaschetteria [fiaschetterla], n.f. Wine-shop; 

bar, refreshment room, 
flasebettone, n.m. (Zool.) Long-tailed tit. 
fiasco, n.m. Flask (enca.sed in straw', e.f^. 
Chianti bottle), bottle; (fig.) utter failure, 
fiasco, ridiculous breakdown. La conimedia 
ha fatto —, the comedy has been a complete 
failure. 

fiat, n.m. Instant. In un —, in an instant, 
fiata, n.f. (obs.) Time. Molte flute, many 
times. 

fiatarc, v.i. To breathe; to whisper, to speak 
quietly, Nessuno flatava, not a word w-as 
heard. 

fiatata, n.f. Breathing. 

fiato, n.m. Breath, breathing, respiration; 
slight breeze; strength. Trattencre il —, 
to hold one’s breath; prender —, to take 
breath; — sprecato. wasted efforts; (Mu$) 
BtrumentI a — , wind in.strumcnts ; tutto d’un 
—, all in one breath, without stopping, 
fibbia ffibbia], n.f. Buckle; clasp, 
fibbione, n.m. Heavy buckle (on horses* 
harness). 

fibra, n.f. Fibre; filament; nerve, strength, 
constitution, strength, stamina, backbone. 
— vegetale, vegetable fibre; un uomo dl —, 
a man of strong character, of sound constitu¬ 
tion. 

fibrilla, n.f. Fibril, 
fibrillare, a. Fibrillar, 
fibrina, n.f. Fibrin, 
fibrosit^ [-&], n.f. Fibrosity. 
fibroso, a. Fibrous. 

fibula [fibula], n.f. Fibula (in all senses). 


fibulare, a. Fibular. 

ficaio [ficAio], n.m. Fig plantation. Mose — 
September. 

ficalbo, n.m. (J^oL) White fig. 
ficcabile [ficcAbile], a. Capable of insertion. 
ficcamentO, n.m. Insertion, act of inserting, 
ficcanaso, n.m. Meddler, intruder; Nosey 
Parker; busybody. 

ficcare, t.f. To drive in, to tlirust in, to poke 
into; to fix. to nail; to intrude. — il naso in, 
to poke one’s nose into. 

ficcarsi, v.r. 'Fo intrude into, to thrust into; 
to hide in. Dove si e ficcato ? Where is he 
hiding himself? — in testa una cosa, to get 
an idea into one’s head, 
flcchino, n.m. Meddler, Paul Pry. 
fico, n.m. I'ig; fig-tree. Non vale un —, it 
isn’t worth a fig; — secco, dried fig; flchl 
d'lndia, prickly pears, 
ficoso, a. (colloq.) IVirn, affected, 
fida, n.f. {Ag>ir.) Land let for grazing, 
fidalgo, n.m. Spanish hidalgo, 
fldanicntc, adr-. haithfully. 
fidanza, «./. {Lit ) Trust, confidence, 
fidanzamento, n.m. Engagement, betrothal, 
fidanzarc, v.t. 'I’o affiance, to engage, to 
betroth. 

fidanzarsi, v.r. To beconie eng.iged, to be 
betrothed. 

fidanzato, fldanzata, n.m.f. Fiance, fiancee; 
sv^eclhcart. 

fidare, v.t.i. To trust, to confide in, to rely 
upon; to entrust. Egli lidava in lui, he relied 
upon him. 

fidarsi, v.r. To place trust in, to trust oneself 
to; to rely upon. Si flduvu di lul, he trusted 
him; — b bene, non — 6 mcgllo, to trust is 
good, not to trust is better; non mi fido, 
i daren’t. 

fidataniente, adt'. Faithfully, trustily. 
fldatezza, n.f. Trustworthiness, fidelity, 
fidato, a. Keliable, trustworthy, dependable, 
faithful. Un Impiegato —, a trusted clerk, 
fidecommesso, n.m. {Law) Deed of trust, 
fideisino, n.m. {Religion) Tideism; justification 
by faith. 

fideiussione, n.f. (Law) Suretyship, 
fideiussorc, n.m. {Law) Bailor, surety, 
fidente, a. Confiding, trustful, 
fidentemente, adv. Confidingly, 
fidenziano, a. {Lit.) Macaronic, dog-latin (of 
style). 

Fidia [fidia], n.m. (Hist.) Phidias, 
fidiaco [fidlaco], a. In the style of the sculptor 
Phidias; majestic in beauty, 
fido, n.m. (Comm.) Credit. A —, on credit; far 
—. to give credit. 

fido, n. Faithful, trusty, reliable; devoted, 
fiducia [fidUcia], n./. Confidence, faith, trust, 
reliance, assurance. Nutro —, I have 
confidence; voto dl —, vote of confidence; 
(Comm.) casa dl —, trustworthy house; 
persona dl —, reliable person, 
flduciaie, a. 'l>ustworthy, fiducial. (Geom.) 
Llnea —, base line. 

fiduciariamente, adv. Trustingly; by means 
of a fiduciary. 

fiduciario ffiduciArio], n. Fiduciar>’, trustee, 
flduciosamente, adv. Confidently, trustingly, 
fiducioso, a. Confident, trustful, hopeful 
relying on. 
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fiele 


filare 


Aele, n.m. Cjall, bile; acrimony, rancour, 

bitterness, 

flcn, fieno jfleno], obs. saranno [cp. essere]. 
fienaccio [licnAccio], n.m. Coarse hay. 
fjena^ionCt «./. Hay-time; hay-harvest; hay¬ 
making. 

ficnaia [henAia], n.f. Hay-loft, hay-barn, 
fienaio jfienAio], a. Hay. Falce flenaia, 
scythe; forca fienaia, hay-fork, 
fionile, n.m. Hay-loft. 

llcmo, n.m. Hay. Fur —. to make hay; febbre 
del —, hay-fever. 

fiera (i), n.f. Fair; exhibition; market; show. 

— cli bencbcenza. charity bazaar; — 
campionarla, samphr fair; roba dl —, trash; 

— delle Industrie ioUlesl. British Industries 
Fair. 

flora (2), n.f. Wild beast. 

ficrainonte, adv. Vehemently, fiercely; boldly; 
strongly. 

flerezza, n.f. Pride (in a jjood sense), self- 
respect. dignity; fierceness, energy; vivacity; 
intrepidity. 

Bero, a. IVoud, high-spirited, self-respecting; 
disdainful; vehement, violent, fierce; severe. 
Una fiera malattia, a grave disease; un 
carattcre —, a noble, proud character, 
flevole (liEvole], a. Peeble, weak, dim (of light 
or sound). 

Bevolczza, n.f. Feebleness, weakness, 
flevolmentc, adv. Feebly. 

Alfa, n.f. (Zooi.) Plover; icolloq.) fear, cowardice, 
funk. Aver —, to be in a funk, 
flf^aro [ffgaroj, n.rn. Barber; bolero, 
flggere [figgerej, t.t. To fix, to fix in. — lo 
aguardo, to stare. 

flgiia [figliaj, n.f. Daughter; girl; (Comm.) 
counterfoil. 

Bgliarc, r.t. To bring forth (of animals); 
to farrow' (pigs); to pup; to kitten; to calve, 
to foal, to lamb, etc, 

flgliastra, llgliastro [figliAstra. figliAstro], 
n.f.m. Step-daughter, step-son. 

Ilgliata, n.f. Litter (of young), 
flgliatura, n.f. Bringing forth, giving birth, 
flgliazione, n.f. Parentage; issue, progeny, 
offspring. Senza —, without issue, 
flfllio [figlio], n.m. Son; child; boy. — 
niagjilore, eldest son; — unico. only child; 

— naturale, natural son, bastard; aver 
cinque figll. to have five children. 

Bglioccia, figlioccio (figliOccia, figliOccio], 
n.f.m. God-daugliter, god-son. 
flgliuola, flgliola, n.f. Daughter; girl, 
flgliuolanza, n.f. Offspring, progeny, children. 
Ilgliuolot figliolo* n.m. Child; son; boy. 

Un buon —, a jjood fellow, 
flgmento, n.m. I'igment. 

Bgnolo [fignolo], n.m. (Med.) Boil. 

BgnolosOy a. Having boils, 
flguUna, n.f. Potter’s craft, 
flgulo [flgulo], n.m. Potter, 
flgura, n.f. Figure (in all senses), shape, form, 
appearance, image; picture, illustration; 
(Cards) court card. Far una cattlva —, to cut 
a poor figure; far la dl. to appear to be; 
per — , for show only; un Ubro con belle 
figure, a book w'ith fine illustrations; (Naut.) 
—. di prua. figure-head; — retlorica. figure 
of speech. 


figurabtle [figurAbile], a. Imaginable, figur- 
able. 

flguraccia ffigurAccia], n.f. Bad figure. Fare 
una —. to cut a poor figure. 

figuramento. n.m. Form, figure, configura¬ 
tion [cp. configuramentoj. 

figurante, n.m. (Theat.) Ballet-dancer; super, 
walkcr-on. 

flgurare, v.t.i. To figure; to represent, to 
illustrate; to appear; to act, to play a part, 
to pretend; lo dress well. EgH figura tra i 
benefattori, he figures as one of the patrons; 
(Comm.) — nel conto, to appear in the 
account. 

Bgurarsi, v.r. To fancy, to imagine, to 
suppose. Figuratl! SI bguri! ju.st imagine! 
Fancy that! Not at all! 

flguratamente, adiK Symbolically, figura¬ 
tively (esp. in speech). 

figurativamente, adv. I'iguratively. 

Agurativo, a. Figurative, pictorial, plastic. 

AguratO, a. Figurative, metaphorical; figured, 
drawn, illustrated. (Comm.) Conto —, pro 
forma account. 

Aguratorc, Aguratrice, n.m.f. Designer, 
illustrator. 

Agurazionc, n.f. Figuration, representation 
fiction. 

Aguretta, Agurina, n.f. I.ittle figure; 
picture card; figurine, statuette. 

Agurinaio [figurinAioJ, n.m. Pedlar of 
statuettes. 

Agurino, n.m. Fashion-plate, model, pattern; 
book of fashions; fop, dandy. 

Agurista, n.m. Portrait-painter. 

Aguro, n.m. Blackguard, knave, scamp, cad, 
scoundrel. 

Ala, n.f. File, line, row, rank. In prlma — 
in the first row, in the first rank; una — 
d’alberi. a row of trees; una — dl carozee, 
a line of carriages; far —, to form a queue; 
dl —, one after the other; tre giorni di —, 
three days running; — di stanze, suite of 
rooms; (Mil.) romputc le Ale! dismiss! 
per — dcstral right wheel! (Theat.) palco dl 
prlma —, box in the first tier. 

Alabile [filAbile], a. Suitable for spinning. 

Alaccia [filAccia], n.f. Bandage; thread. 
dl cotone, lint. 

Alaccione, n.m. Fishing-line ; night-line. 

Alaccioso, Alaccicosb, a. Fibrous; ragged, 
frayed. 

Alagrana, n.f. Filigree [cp. Aligrana]. 

Alaluro, n.m. Gold-wire drawer. 

Alamento, n.m. Filament, thread, fibre. 

Alamentoso, a. Filamentary. 

Alanda, n.f. Spinning-mill, silk-factory. 

Alandaia [filandAia], n.f. Silk-spinner. 

Alandierc, n.m. Silk-manufacturer. 

Alantropia [filantropTa], n.f. Philanthropy. 

Alantropicamente, adv. Philanthropically, 

Alantropico [filantrOpico], a. Philanthropic. 

Alantropo [filAntropo], n.m. Philanthropist. 

Alare, v.t.i. To spin; to pour out; to trickle, 
to run, to be off, to get clear; to rope (of a 
liquid); to smoke (of a lamp or candle); 
to flirt; (Naut.) to pay out (rope), to ease off 
(rope, etc.). — via, to march off; — dirlAo, 
to go straight; far — una persona, to make a 
person toe the line; — a cento mlglia, to 
do u hundred miles an hour; questo 
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filare 


finanziare 


sciroppo fUa, this syrup is ropy; questo 
lume flla, this lamp is smoking; — all'liijilcsc, 
to take h'rench leav c; lila! be otf with youl 
f)lari\ n.m. Line, row; range, Fllarl delle vile, 
rows of vines. 

fllarmonico [hlarmOnico], a. Philharmonic. 
fUaStrocca, n.f. Rigmarole, balderdash, yarn; 

children’s nonsense rhyme, 
ftlata, n.f, I.^ong i-ow, row. 

illatelia [blatella], «./. Philately, stamp- 
collecting. 

Rlatelico [hlatKIico], a. Philatelic, 
fllatelista (pi. lilatelisti), w.7m. Philatelist, 
stamp-collector. 

fllaticcio [filatlccioj, n.m. Coarse silk, floss-silk, 
filato, n.m. Spun yam. I tUali di cotoiie, cotton 
yarns. 

fUatO, p.p.a. Spun; run, hurried, 
tllatoio [filalOio], n.tw. Spinning-jenny; spin¬ 
ning-mill. 

fllatore, filatrice, n.m.f. Spinner; cotton 
operative. 

filatterio [filattErio], n.m. Phylacterv’. 
filatura, n.f. Spinning; spinning-mill. 
Alegf^iare, t .i. (Naut.) 'Po flap (of sails), 
fllellenico [fllellEnico], a. Philhellenic. 
filelJeno, n.m. Pliilhetlene. 
filettare, z.t. To border, to ornament with 
lines, to line; (Mi’di.) to thread (a screw), 
ftlettatura, n.f. Edging, border; (Mech.) 
screw-thread. 

fiktto, n.m. Fillet, strip, band, (corporal’s) 
stripe; thread (of screw); fillet (of beet), 
sirli>in; frenurn; snaftle-rein; fine penstroke. 
illiale, n.m. branch office or shop, branch 
establishment. Una — della Ranca d’ltalia, 
a branch of the bank of Italy. 

Illiale, a. Filial. Casa — , branch office, 
lilialmente, adv. In a filial way. 
liliazione, n.f. Filiation, descent; derivation, 
filibustiere, 7 t.m. Filibuster; adventurer, 
liliera, n.f. {Mech.) Draw-plate; screw-plate; 
wire-gauge. 

filiforme, fl. Thread-like, filiform, 
flliggine [filiggine], n.f. Soot (cp. fuliggine]. 
Illigginoso, a. Sooty. 

ftligrana, 71. f. Filigree; watermark (of paper), 
bligranato, a, Filigreed. Carta flllgranata, 
w ater-marked paper. 

filipendula [filipEndula], n.f. {Dot.) Drop- 
wort. 

fllippica [filippica], n.f. {Lit.) Philippic, 
filippino, n.m. Native of the Philippines; 

(Ecdcs.) Oraturian. 
fllisteo [fiJistEo j, n.m.a. Philistine, 
flllossera [fillOssera], n.f. {A^nc.) Phylloxera, 
film, n.m. (Cinema.) Film. Glrare un —, to 
shoot a film; — <11 attualit^, newsreel [cp, 
pellicolaj. 

fllo, n.m. 'Phread (in all senses), yarn; wire; 
edge (of cutting instrument); blade (of 
grass); flow (of stream); clue, weak voice. 
Aver del — da torccre, to have work cut out 
for one; dar del — da torcerc, to give no end 
of trouble; — d’erba, blade of grass; II — 
d’un rasoio, a razor-edge; — splnato, 
barbed wire; — dl refe, sewing cotton; — a 
piombo, plumb-line; — dl ordito, warp 
(weaving); con un — ill voce, with a thin 
voice; per — e per segno, in detail, minutely; 
passare a dl spada, to put to the edge of 


the sword; csser sospeso a un —, to hang 
upon a thread; un — (di qualcosa), a bit 
(of something); {Elect.) i llli. the wiring; 
un — telegraflco, a telegraph wire; senza 
fill, wireless; II — della correnle, the stream 
(where the current is strongest); esser 
ridotto un —, to be worn to a shadow, 
blobus [fliobus], n.m. 'Prollcy-bus. 
filodrammatico (filodrammAtico), n.m. 

Amateur actor; lover of the drama, 
fllologia [filologla], n.f. Philology, 
filologicamcnte, adv. Philologically. 
filologico [tilolOgico], a. Philological, 
fllologo [filOlogo], n.rn. Philologist. 

Filomela, Filomena, n.f. (Myth.) Philomel; 
nightingale. 

fliloncino, n.m. Long, thin roll of bread; 

{Cetyl.) vein of mineral. 
fHondente, n.7n. Kind of coarse canvas, 
filone, n.m. {Geol.') Vein ot mineral; stream of 
current; long roll of bread ; {colloi}.) cunning, 
crafty man. — della corrente, part of the 
.stream where the current is strongest; {coUoq.) 
prendere un —, to get an idea into one’s 
head; — dl lava, stream of lava; — di marea. 
tide-race. 

filoso, n. Stringy, thready; filamentous, 
tllosofalc, a. Philosophical. Pletra —, philo¬ 
sopher’s stone. 

blosofare, filosofeggiare, v.t. To philoso¬ 
phize; to muse, to ponder, 
filosofema, n.m. Philosophical treatise, sub¬ 
ject for philosophical disputation 
fUosoba [filo.sofia], n.f. Philosophy; (colloq.) 

serenity; resignation, 
fllosoflcamente, adi'. Philosophically, 
blosofico [filosOficoJ, a. Philosophical, 
blosofo [filOsofo'l, n.m. Philosopher, 
blossera [cp. bllosseraj. 
fliovia Ifilovlal, n.f. 7’roiiey bus ; telpher line. 
Aitrare, v.t.i. 'I'o filter, to filtrate, to strain, to 
percolate. 

Altrazione, n.f. Filtration, filtering. 

Altro, n.m. Filter, strainer; philtre, lovc- 
poiion. 

Alugello, 7i.m. Silkworm. 

Alusello, n.m. 'I'issuc made from floss silk. 
Alza, n.f. String; series, list; file (of papers); 
running stitch. Una — di nomi, an cnidles.s 
string of names; una — di fandonie, a tissue 
of lies; una — cli perle, a string of pearls. 
Ambria [flinbriaj, n.f. {obs.) Hem, fringe; 

{Mus.) finale. 

Amo, n.7n. Dung. 

Anale, n.m. End, dose; (Sport) final; (Mus.) 
finale. 

Anale, a. Final, last, ultimate, definitive. 
Analista {pi. Analisti), n.m. Finalist. 

Analit& [-a], n./. Finality; purpose. 
Analmente, adv. Finally, at last, in the 
end. 

Anamente, adv. Finely, with finenesa. 
Ananche, Ananco, adv. Also, even. 

Ananza, n.f. Finance; Customs; (in pi.) 
finances, revenue, income. Guardla di —, 
customs official; Ministro delle Pinanze, 
Finance Mini.ster; le mie Ananze non me 
lo permettono, my financial circumstances 
will not permit me. 

Ananziare* v.t. To finance, to provide with 
capital. 



finanziariamcnte 


fiociniera 


Ananziariamente, adv. I'inancially. 
Ananziario |finan/iArio], a. Financial. Situa- 
zlonc—. iinancial situati<)n. 

Dnanziatore, n.m. Financier, fmancer, 
financing party. 

finanzierc, ft.m. Financier; Customs officer; 
(Mil.) frontier guard. 

finca, n.f. Column (of writing, print, etc.), 
Afich^, cofij. Till, until; as long a.s; while. 

— non, until; — vivr&. as long as he will 
live. 

fine (i), n.f. F'nd, close, termination; extremity, 
limit; conclusion, completion. Essere in — 
di vita, to be at the point of death; condurre 
a —, to complete; dal prtneipio alia —, 
from beginning to end; alia — del conti, 
all things con.sidcred; alia —. in —, after 
all; volgere alia —, to draw to a close; 
mettere — a, to put an end to; alia — 
ileiranno, at the end of the year; non ne 
vedo la —, I don’t sec \\herc it will end. 
fine (2), n.m. Aim, end, object, purpose. A chc 

— ? to what end ? aver dei secondi flni, 
to ha\e an ulterior motive; a fine di, in *)rdef 
to; (Comtn.) salvo buon —, reserving due 
payment, under the usual reserve. 

fine, a. Slender, delicate, fine; thin, slim; 

refined; cunning, 
fincmente, adv. Finely ; properly, 
finestra, n.f. Window. — sporgenle. l>ay- 
window; — a due battenti, french window; 

— a giiigliottina, — a saliscendi, sash- 
w'indow; jjuardare dalla —. to look out of 
the window ; farsi alia —, to come to the 
window'. 

finostrata, n.f. Slamming shut the window (in 
anger, etc.); row' of windows, 
finestrato, a. Fenestrated, 
finestrino, n.m. Small window; guichet; 
(Rail.) carriage window, booking-office 
^vindow^ 

fincstronc, n.m. Large window; siiop- 
window. 

finotto, n.m. 7 'hin, soft flannel, 
finezza, n.f. Fineness, daintiness, exquisite¬ 
ness; politeness, polish; shrewdness, 
fingere [fingcre], r.t.i. To feign, to dissemble, 
to simulate; to pretend; to imagine, to 
suppose; to feature, to represent. — una 
malattln, to feign sickness; flnse dl non 
vedermi. he pretended not to see me. 
fingersi [fingersi], v.r. To feign, to pretend to 
be. — pazzo, to feign inadnc.ss. 
fingimento, n.m. Dissembling, feigning, 
fingitore, flngitrice, n.m.f. Dissembler, 
finimento, n.m. Completion, finishing touch; 
ornament, set (of jewelr^s etc.). Finimenti, 
harness (of horse). 

finimondo, n.m. FCnd of the world; ruin, 
disaster, cataclysm. 

finlre, iKt.i. To finish, to end, to terminate, 
to conclude; to come to an end; to die. 
fe ora di flnlrla, it is time to stop it; — un 
dlscorao. to conclude a speech; Finllelal 
Stop it! quest© non mi flnisce, this doc.s not 
satisfy me; nndare a — male, to come to 
grief; tutlo finiscc, everything comes to an 
end; — bene, to end well; per —* 10 sum up; 
un per—, a joke, a chestnut, 
finitamente, adv. Finitely, completely; per¬ 
fectly. 


finitezza, n.f. Finish, perfection, 
finitimo ffinllimoj, a. Adjoining, neighbour¬ 
ing, contiguous. 

finite, p.pM. Finished, ended; skilful, con¬ 
summate; perfect; exhausted, done for. 
E bell’e ftiilta. it's all over; farla finlta, to 
put an end to it; un — musicista, an accom¬ 
plished musician; un uomo — , a man 
done for. 

finitura, n.f. Completion, end, finish; finishing 
touch. 

Finlandia {TinlAndia], n.f. (Gcofr.) Finland, 
finnico [fInnico|, a. Finnish, 
lino, n.m. (Comm.) Fineness, purity, qiialiUS 
standard. Rldurre 11 — di una moneta, 
to lower the standard of a coin, 
flno, a. F'inc, thin, subtle; pure, dainty, 
e.\ceJIent; keen, sharp; clever, cunning, 
shrewd. Cdito —, a delicate ear; fKirsona 
fina, refined person; lineamcnti flni, 
delicate features. 

flno, fin, prep.adv. 'Fill, until, as long as; as 
far as; even. — a Roma, as far as Rome; 
— a domanl, until tomorrow; fin qul, until 
now, hitherto, as far as here; — ad ora, 
up to now; fin dove ? how far? fin quando ? 
how long ? — I A, as far as there, 
flnocchio [finOcchio], n.m. (Hot.) Fennel, 
finocchiona, n.f. .Sausage flavoured w'ith 
fennel. 

finora, adv. Till now, as yet, hitherto, 
finfa, n.f. Simulation, feint, pretence; false 
pocket; (Fencinf:) feint; (Football) dribbling. 
Far — di, to pretend to, lo fa solo per fintu, 
he’s only pretending. 

fintagginc [fintAggine], n.f. Insincerity; 

habit of pretending; pretence, 
fintamente, adv. Insincerely, feignedly, 
falsely. 

fintantbeh^, adz'. 7 ’ill, until, 
finteria [finierlaj, n.f. Insincerity, 
finto, n.m. Hypocrite. 

flnto, p.p.a. Feigned; sham, artificial, false, 
counterfeit. Denti finti, false teeth; capelli 
finti, false hair; (Mil.) finta batlaglia, sham 
fight. 

finzionc, n.f. Simulation, deceit, fiction, 
pretence; sham, imposture. — giuridlca, 
legal fiction. 

flo, n.m. Penalty. Pagarc 11 — , to pay the 
penalty. 

fiocaggiiic [fiocAggine], n.f. Hoarseness; loss 
of vt>ice. 

flocamentc, adv. Hoarsely, 
fiocca, n.f. (Anat.) Instep, 
fioccare, r.i. To snow', to fall in flakes; (fig.) 
to shower; lo rain (of bullets), I rlmproveri 
floccBvano, reproaches poured in; le granatc 
floccavano, it rained shells, 
flocchettarc, v,t. To ornament with tassels, 
fiocco, n.m. F'lake, tuft, tassel; powder-puff; 
lock (of wool); (Naut.) jib; (colloq.) Col 
flocchi, first rate, capital; un pianista coi 
flocchi, a first-rale pianist, 
fiochezza, n.f. Hoarsentss; debility, 
fiocina [fiClcinaJ, n.f. Harpoon; fishing- 
spear. 

fiocinare, v.t. To harpoon, 
fiocine [fiOcine], n.m. Grape-skin, grape- 
stone. 

flociniere, flocinino, n.m. Harpooncr. 



fioco 


iiso 


flocOy a. Hoarse, weak, faint (esp. of sound); 
dim (of light). 

flonco, n,nt. (Naut.) Halyard. 

flonda* n.f. Sling, catapult. 

floraia [fiorAia), «./, Flower-girl. 

Aoraio [fiorAio], »i,m. Florist. 

Aorame. n.m, F'loral design. Una stofTa n 
Aoraml. flowered material. 

Aorato, a. Flowered. 

Aorcappuccio [fiorcappUccio], n.m, (Bot.) 
Larkspur. 

Aordaligiy Aordaliso, n.f. Lily, fleur-de-lis. 

AordOy n.m. (GVog.) F^jord. 

Aore, n.m. Flower; blossom, bloom; (//a'.) 
prime, lustre; pick, choice; pas.sages of verse 
or pro.se. {Cards) Fiori, clubs; 11 flor —, 
the best part; una pianta In —. a plant in 
bloom; a flor d’acqua, floating on the 
surface; a flor di pclle, superficially; a flor 
dl terra, even with the ground; in picno —, 
in full bloom; flor di robu, first-rate goods; 
nel flor dell'et^, in the prime of life; {rollot/.) 
un flor di galantuonio, one of the hc.st, a very 
honest man. 

AorellinOy Aoretto, Aorettino, n.m, dim. 
Little flower. 

Aorente, a. Flourishing, blooming. 

AorentementCy adv. Flourishingly, prosper¬ 
ously. 

Aorentinamentc, adv. In the Florentine 
manner. 

Aorentinc^gtiarCt To use Florentine 

idioms, to affect the Florentine manner of 
speaking. 

Aorentineria ffiorentincrla], n.f. Affectation 
of Florentine speech. 

Aorentinescoy a. Florentine. 

Aorentinit^ «,/. Correctness of Floren¬ 
tine speech. 

Aorentino, n.m. Native of Florence; Floren¬ 
tine speech. 

Aorentino, a. Florentine. 

AorettOy n.m. I.,iltlc flower; {l'incin^)\ foil; 
selection of choice literary passage-s; (A//av.) 
grace-note. I Fioretti dl San Francesco, 'I he 
Little Flowers of St. F'rancis ; tirare di —, to 
practise foil fencing. 

Aori, n.m.pi. (Cards) Clubs. II fante di —, the 
knave of clubs. 

Aoricultore, n.m. Floriculturist, nurseryman. 

Aorifero [fiorifero], a. Flowering. 

AorinOy n.m. Florin. 

Aorire, 7 'o blossom, to bloom, to 

flower; (fig.) to flourish, to thrive, to prosper; 
to strew with flowers. Lc artl florivnno, the 
arts flourished ; quando floriscono le rose ? 
when do roses bloom ? 

Aorista, n.ni.f. Maker or vendor of artificial 
flow'ers; flower-painter; nurserytnan. 

Aorita, n.f. Flowers or leaves strewn on the 
ground in front of a religious procession; 
collection of songs or poems; flowering. 

Aoritamente, adv. In a florid style. 

AoritOy a. Flowery; in bloom; florid. Un 
parlare —, a florid style of speaking. 

Aoritura, n.f. Bloom, blossoming, efflor¬ 
escence; (fig.) floridness; (Mus.) flourish. In 
plena — , in full bloom. 

AorrancinOy n.m. (Zool.) Fire-crested wren, 

Aorrancio [fiorrAncio], n.m. (Bot.) Marigold. 

Aonime, n.m. (Agric.) Hay-dust. 


Aosso, n.m. Waist of a shoe-sole. 

Aottare, r.t. To gurgle (of water); to murmur 
(of waves), to gi'unible; to surge. 

AottOy n.m. Movement of waves on the sea, 
surge, gush; jet. Un — di sanguc, a gush of 
blood; un — di parole, a stream of words. 

Firenze, n.f. (Geog.) Florence. 

Arma, n.f. Signature. Mettere, npporre la — , 
to append one’s signature; avcrc la —, to be 
authorized. 

Armamento, n.m. Firmament, sky. 

ArmanOy n.m. (Pol.) Firman. 

Armante, n.tn. Signatory. 

Armare, v.t.i. 'i’o sign. 

Armarsi, r.r. To undersign, to subscribe. 

Armatario [lirmatArioj, n.m. Signatory, 
signer. 

Asamente, ad7'. Flvedly, attentively- 

Asarmonica [fisarmCnicaJ, n.f. (Mus.) C’on- 
certina, accordion. 

Ascale, a. Fiscal, of the rc\cmic; (fig.) 
inquisitorial. (Imtv) Avvocato — , public 
prosecutor. 

iiscale{^g;iare, ?./. To scanh for faults; to 
investigate closely for evidence ol a trime; 
to badger for taxes. 

Ascalita l-a], n.f. Harassment, severity (in 
collection of taxes). 

Ascalmentc, adr. Jlscally. 

AsccllUy n.f. Wicker basket. 

Aschiamehto, n.m. His.sing, whistling. 

Aschiare, v.t.i. I'o hiss, to whistle; to whizz, 
to whirr (of bullets). — una commedia, 
to boo a play; fell orccchi mi flschiano, 
my ears are singing ; mi flschiano le orecchie. 
rny ears burn, someone is talking of me; 
il vento flsehia the wind is whistling. 

Aschiata, n.f. Hiss, whistle. 

AschiatorCy’/i.w. W histler. 

Aschierella, n. f. Bird-whistle. 

Aschicrellare, Aschiettare, v.t.i. 
whistle, to wliistle softly. 

Aschiettio (fischiettl(i|, n.m. Wlnstling, his>- 
ing. 

Aschietto, n.m. (Child’s) whistle; (Naut.) 
boatswainls pipe. 

Aschio {flschi(»|, n.m. Whistle (sound and 
instrument); hiss, hissing, buzz. 

Asctiione, n.m. (Zool.) Curlew, widgeon. 

AscOy n.m. Kxchequer, public treasury; 
revenue, fisc. 

Aseterc, n.m. (Zoul.) Sperm w hale. 

Asica jflsica], n.f. Physics. 

AsicamentCy adv. Physically, materially. 

Asico [fisico], n.m.a. Physicist; physique; 
physical; natural; constitutional. 

Asima [flsimaj, n.f. Craze, crotchet, fad, 
whim, caprice. Avere dellc flsime, to be a 
faddist. 

Asioi^noiTiia [fisiognornlal, n.f. Physi¬ 
ognomy, character-reading by the features 
[cp. AsonomiaJ. 

Asiolo^ia [fisiologla], n.f. Physiology. 

Asioloj^icamentey adv. Physiologically. 

Asiologico [fisiolOgico], a. Physiological. 

Asiologo [fisiOlogo], n.m. Physiologist. 

Asioterapia [nsioterapla], n.f. Physio¬ 
therapy. 

Asioterapistay n.m. Physiotherapist. 

Aao, a.e^v, (Lit.) Intent^ fixed; staringly, 
fixedly. 
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fisonomia 

asonomiQ [fisonomlaj^ «./. Physiognomy, 
cast of fealurcs; fare, aspc< t, look. 

ftsonomista, turn./. Physiognomist. 

flssabile [fissAbik ], a. Fixable. 

Assaggio ffissAggioj, «.m. {Phot.) Fixing; 
lixing-bath. 

flssaniente, adv. Fixedly, steadily; stably, 
steadfastly. 

flssare, r.t, 'Fo fix, to fasten; to settle, to 
ascertain, to determine, to establish; to 
stare at, to gaze at; {Phot,) to fix; to engage 
(a servant, room at an hotel, etc.). — un 
appuntamcnlo, to fix an appointment; — un 
posto. to .secure a seat, to book a seat (at a 
theatre, etc.). 

Assarsi, v.r. 'J'o settle down, to become fixed; 
to decide, to fix one's mind; to set one’s 
heart on; to take up residence. 

Assativo, n.m. Fixative. 

Assato, p.p.a. Fixed, settled, established; 
obsessed. 

Assazionc, v.f. Fixation, obse.ssion, fixed idea, 
monomania. 

Assi! v.i. {Mil.) Eyes front! 

Assit^ [*&]» »*■/• F'ixity, fixcdnes.s; firmncs.s, 
stability, stillness. 

Asso, a. Fixed; still, fast, firm, unalterable; 
steady, regular. Dimora Assa, fixed abode; 
prezzi ftssi, fixed prices. 

Astola [flstola], n. f. {Med.) Fistula; shepherd’s 
pipe, pan-pipes; tube. 

Atta, n.f. Sharp pain, stitch (in the side); 
pang; crowd; crevice; mark, bruise; spit 
(digging); tjuagmire; (Naut.) wedge. Una 
— - al cuore, a p«ng at the heart. 

Attabile, Attaiuolo, n.m. Tenant farmer. 

Attamente, m/t;. Closely, densely ; often. 

Attanza, n.f. {Agric.) Lease; rent. 

Attezza, n.f. 'Fhickness, dcn.sity. 

Attile ffittile], a. F'ictile. moulded in clay. 

Attizio [fittizioj, a. F'ictitious, feigned, false, 
artificial, imaginary'. 

Atto, n.m. Rent; lease (cp. affltloj. 

AttO, a. F'ixed, fastened, rooted; thick, dense, 
close; frequent. Tenebra Atta, pitch dark¬ 
ness; nebbia Alta, dense fog; a capo —, 
headlong; cgH si ^ — in niente, he’s got it 
into his head; unu Atta rete, a clo.se net; 
parlare —, to talk nineteen to the dozen. 

Attone, n.m. {Hot.) Main root, tap-root. 

Attuario [fittuArioJ, n.m. '^Fenant. 

Aumana, n.f. Swollen river, flood stream; 
(fig.) crowd. 

Aume, n.m. River; stream, flow. II corso d'un 
—. the course of a stream; un — dl parole, 
a torrent of w ords. 

Aumicello, Aumiciattolo, Aumicino, 

n.m., dim. Small river, brook. 

Autafatti, n.m. Eave.sdropper, Paul Pry. 

Autare, v.t.i. To smell, to sniff, to .scent; (fig.) 
to suspect, to trace, to hunt out, to detect. 
—• 11 pericolo, to scent danger; Autar 
tabacco, to take snufl', to snufl'. 

Autasepolcri, n.m. Antiquarian. 

Autata, n.f. Smell, smelling; snulfing; intui¬ 
tion. 

Auto, n.m. (Sense of) smell, smell, scent; 
(fig.) flair, discernment. 

Aabello, n.m. {Eedes.) Flabcllum, feather fan. 
Aaccidezza, Aaccidit^ [-i]i n.f. Flabbiness, 
Aaccidity, limpness. 

8 + I.D. 


floridezza 

I Aaccido [flAccido], a. Flabby, flaccid, relaxed, 
weak, nerveless. 

Aaconc, n.m. Phial, vial ; small bottle. 

Aagenamento, n.m. Flagellation. 

Aagellante, n.m. Flagellant. 

Aa^ellare, v.t. To scourge, to flog, to thrash, 
to flagellate. 

Aaf^cUarsi, v.r. To scourge oneself. 

Aagcllatorc, Aagellatrice, n.m./. Flagel- 
lator, castigator. 

Aagellazionc, n.f. Scourging, thrashing, 
flagellation. 

Aagello, n.m. Scourge (in all sense.s); calamity, 
ruin; punishment. 

Aagrante, a. Flagrant; glaring. Esser colto in 
—, to he caught in the act. 

Aagrantcmente, adr. Flagrantly. 

Aagranza, n.f. FJagrancy. Sorpreso in —, 
iraught red-hamlcti. 

Aaniinc [flAminc], n.m. (IJist.) Flamcn. 

Aanella, n.f. Flannel. Camicia di —, flannel 
shirt. 

Aan^ia [flAngia], n.f. (Meek.) I'lange. 

Aato, n.m. {Med.) Flatu.s, intestinal wind, 
flatulence. 

Aatulento, a. Flatulent. 

Aatulonza, «./. {Med ) Flatulence, flatu¬ 
lency. 

Aautato, a. {Mus.) Fluted, flute-like, clear, 
mellow. 

Aautello, n.m. (Mus.) Flageolet. 

Aaiitisia, n.m.f. F'lauti.st, fluti.st. 

Aauto (flAuio], n.m. {Mus.) Flute. 

Aavo, a. I’awny, yellow, fair. 

Aebile [flHbile], a. Feeble; plaintive; mourn¬ 
ful. 

Aebilmente, adv, F'eebly, plaintively. 

Aebite, n.f. (Med.) Phlebitis. 

Aebotomia (flebotomla], n./. Phlebotomy. 

Aebotomo [flebOtomol, n.m. Phlebotomisi, 
blood-letter; barber-surgeon. 

Aetnnia, w./.Phlegm; coolness, slowncs.s. 

Acmmaticamente, adr. Phlegmatically. 

Acmmatico [flemmAtico], a. Phlegmatic. 

Actnmone, n.m. {Med.) Phlegmon. 

Aessibile [flessibilej, o. Flexible, pliable, 
supple. 

Aessibilit^ r“^]» Flexibility, pliability, 

suppleness. 

Acssibilmente, adv. Flexibly. 

Aessioiie, n.f. Flexion, flexure; bend, bending, 
curve; (Gram.) inflexion. 

Aesso, p.p.a. Bent [cp. Aettere]. 

Aessore, a. (Anat.) Flexor. 

Acssuosit^ [-A], n.f. I’liability, suppleness. 

Acssuoso, a. Pfiable, supple, flexuous; 
slender. 

Aettere [flEttere], r.t. To bend; (Anat.) to 
flex; (Gram.) to inflect. 

Airtare, v.i. To flirt, to coquet. 

Aiscorno, n.m. (Mus.) Bugle, trumpet, (fig.) 
Suonure 11 —, to spy. 

Aocco, w.m (i\a«r.)Jib. 

Aoj^istico (iloglstico], a. (Med.) Phlogi.stic. 

Aogosi, n.f. (Med.) Inflammation. 

Aora, n.f. (Bot.) Flora, vegetation. 

Aoreale, a. Floral. 

Aoricultore, n.m. Floriculturist, nurseryman. 

Aoricultura, n.f. Floriculture. 

Aoridamente, adv. Floridly, flourishingly. 

Aoridezza, n.f. Floridity, prosperity. 



florido 


folle 


florido [HOridn], a. Flourishing, prosperous, 
thriving; florid. Aspctto prosperous 

aspect. 

florilegio fflorilEgio], w.w. (Lit.) Anthology, 
florilegium, 

floscezza, n.f. Flabbiness, 
flosciamcntc, adz:. Flabbily, limply, 
floscio [flOsdo], a. Flabby, flaccid, soft, 
ner\'eless, weak, limp. Cappello, colletto —, 
soft hat, soft collar. 

flotta, n.f. Fleet, navy. Flotta aerea, air fleet, 
flottante, a. Floating. 

flottare, v.i. To float; (Ainat.) to taxi (of sea¬ 
plane). 

flottazione, w./. Floating [cp. fluttuazione]. 
flottiglia [flottlglia], n.f. Flotilla; fleet of small 
ships. 

fluente, a. Fluent, copious; fluid, mobile, 
flowing. 

fluidamente, adv. Fluidly, smoothly, 
fluidezza, fluidity [-aj, n.f. Fluidity; fluencv. 
fluido [flUido], n.m.a. Fluid ; fluid, smooth, 
mobile. 

fluire, v.i. To flow. 

fluore, n.m. (Chein.) Fluor. Spato —, fluor¬ 
spar. 

fluorescentc, a. Fluore.scent. 
fluorescenza, n.f. Fluorescence, 
fluoro, n.m. (Chem.) Fluorine, 
flussione, n.f. (Math.) Fluxion; (Med.) 

morbid secretion, inflammation; catarrh, 
flusso, n.m. (Med.) Flux, flowing: discharge, 
dysentery; (Cards) flush; flood-tide. — e 
riflttsso della marea, ebb and flow of the 
tide. 

flutto, n.m. W ave, surge; billow, 
fluttuamento, n.m. Fluctuation, instability, 
fluttuante, a. Fluctuating; floating. Debito —, 
floating debt. 

fluttuare, tI'o fluctuate; to rise and fall (as 
waves); to float. 

fluttuazione, n.f. Fluctuation, wavering, 
fluttuoso, a. Stormy, tempestuous (of the 
sea);irresolute. 

fluviale, a. River, fluvial. Navigazione —. 
river-navigation. 

fobia [fobla], «./. Dread, fear, morbid dislike; 

aversion; phobia, 
foca, n.f. (Zool.) Seal. 

focaccia [focAccia], n.f. Tart, bun, cake. 

Render pan per —, to give tit flir tat. 
focaccina, n.f. Tartlet. 

focaia [focAiaJ, a. Plctra —, flint (for .striking 
a light). 

focaiuolo, n.m. F'linty soil, 
focale, a. Focal. Distanza —, focal length, 
focatico [focAtico], n.m. (Hist.) Hearth-tax. 
focato, a. Red-hot, reddish brown (of a horse), 
foce, n.f. (Geog.) Mouth of a river; entrance to 
a valley; opening of a street into a city 
square. 

focena, n.f. (Zool.) Porpoise, 
focherello, n.m. Small fire, 
fochista (pi. fochisti), n.m. (Rail, etc.) Stoker, 
fireman; firew’ork-maker, 
fociata, n.f. Opening of a valley, 
focile, n.m. (obs.) Steel for a gun-flint, 
foco [cp. fuocol. 

focolaio [focolAio], n.m. Hot-bed (of infection); 
furnace bed. 


focolare, n.m. Firepflace, hearth; fireside, 
home; furnace; ( fig.) hotbed, 
focone, n.m. (Mil.) Touch-hole (of a gun); 
(Naut.) ship’-s galley. 

focosamente, adz'. Ardently, vehemently, 
focoso, a. Fiery, ardent, vehement. Cavallo 
—, high-spirited horse. 

fodcra (fOderaJ, n.f. Lining, sheathing; wain- 
.scotting. 

foderare, z'.t. To line, to cover; to sheathe, 
foderatura, n.f. Lining, sheathing, 
fodero (fOdero], n.m. Scabbard, sheath (of a 
sword). 

fof^a, n.f. Dash, transport, ardour, 
foi^p^ia [fOggia], n.f. Fashion, manner, .style, 
shape. — dl vestire, manner of drcs.sing; 
alia — di, after the style of; a — di, shaped 
like, in the shape of. 

fojigiare, z' t. To shape, to form, to mould, to 
fashion. 

foglia [fOglia], n.f. Leaf, leaves; foil (of 
metal). Trcmare come una —, to tremble 
like a leaf; metier lo fuglie, to bring forth 
leaves (of trees); (fig-) manglar lu —, to 
smell a rat, to see what is in the wind; (Art) 
— d’acunto, acanthus-leaf; al cader delle 
fuglie, in the autumn, the fall; foglie di rape, 
turnip-tof>.s. 

fogliaccio IfogliAccio], n.m. Low-class news¬ 
paper, rag. 

fogliaceo [fogliAceoj. a. (Bot.) Fuliaceous. 
fogliamc, n.m. Foliage, leafage, lea>es. 

Sloffa a —, flowered material, 
foglietta, n.f. Snuff; small leaf, 
foglietto, n.m. Small sheet of paper. — 
volunte, hand-bill. 

foglio [fOglio], n.m. Sheet (of paper); leaf 
(of a book); new’spaper; receip)!. (Alii.) —* dl 
via, travelling i^a.ss; volllamo —. let u:> 
change the subject; (Comm.) — paga. pay¬ 
roll; — di via, way-bill, 
foglioso, a. I^eafy. 

fogna, n.f. Sewer; drain, sink; culvert, 
fognare, v.t. To drain, to furnish with 
drains. 

fognatura, n.f. Sewerage, drainage, 
fognone, n.zn. Main drain, 
fogo, n.m. (Tuscan) Food going the wrong 
way. (fig.) Far —, (things) to go wTong. 
foia ffOia], n.f. Lust, desire; rut (of ani¬ 
mals). 

fola, n.f. Fable; fib; silly tale, 
folaga [fOlaga], n.f. (Zool.) Coot, moorhen, 
folata, n.f. Gust, flurry (of wind); great 
number of anything at one lime. Una — 
dl gente, a sudden crowd, 
folgorante, a. Shining, gleaming, flashing, 
dazzling. 

folgorare, v.t.i. To lighten, to strike with 
lightning; to dazzle, to shine, to beam; 
to dart; to electrocute (by electric curr<*nt). 
folgorc [fOlgore], n.f. Flash of lightning, 
thunderbolt, lightning, flash, 
folgoreggiare, v.i. To flash, to dazzle, to 
dart. 

folio [fOlio], n.m. Folio (book), 
folklore, folclore, n.w. Folklore, 
folia, n.jf. Crowd; throng, multitude; mob. In 
—, in a crowd. 

follare, v.t. To full (cloth); to press, 
folle, n.m. Madman, lunatic. 



folle 


fora 


folle, a. Mad, insane; foolish, senseless; 
(Mcch.) free, loose. (Mot,) In , in neiilral 
gear. 

follegf^iamento, n,tn. Madness; foolishness; 
merry-makinjT. 

foUeggiare, v,i. To play the fool, to have a 
good time; to frolic. 
foUemente, adv. Madly, 
folletto, n.m. Hobgoblin, elf, sprite, imp. 
follia [folllaj, r?.f. Madness, insanity; foolish¬ 
ness, folly; extravagance. Commettere delle 
follie. to act foolishly, 
follicolarc, a. (Anot.) Follicular, 
follicolo [folllcolo], w.tw. Follicle, 
foltamente, adr. Thickly, densely, closely, 
foltezza, n.f. Thickness, density, 
folto, n.m.a. Thick, midst, depth; thick, 
crowded. Ncl — della mlschla, in the thick 
of the fray; nel — della none, at dead of 
night ; capelli folti, luxuriant hair, 
fomenta, n. f. (Mrd.) Fomentation, 
fomentare, I'.f. To foment (passions, etc.); to 
stir up, to excite, to foster, 
fomentatore, fomentatrice, n.m.f. 
Fomentor, agitator. 

fomentazione, n.f. (Act of) fomentation, 
fomento, n.m. fomentation (in all senses), 
fomite [fOmitc], n.m. '^I'inder; incitement, 
cause, origin; incentive. 

fonda, n.f. (Mil.) Holster; (Want.) anchorage. 

Nave alia —, vessel at anchor, 
fondaccio [fondAccioj, n.m. Remnant, dregs, 
lees. 

fondaco [fOndaco], ti.m. Warehouse, maga¬ 
zine; draper’s shop. 

fondale, n.m. (^>aut.) Anchorage; depth, 
bottom (of the sea); (Theat.) back-cloth, 
fondamenta, n.f. (Arch.) Groundwork, foot¬ 
ings. 

fondanientale, a. Fundamental, primary; 
essential. 

fondamentare, v.t. To lay foundations, 
fondamento (pi. fondamenti, m., fonda¬ 
menta,/.), n.m.f. Foundation, basis; prin¬ 
ciple. Porre le fondamenta d’un ediflcio, to 
lay the foundations of a building; 1 fonda¬ 
menti della sclenza, the principles of 
science. 

fondare, v.l. To found, to build, to ground, to 
establish; to endow. — una cattedra, to 
endow a (professorial) chair, 
fondarsi, v.r. To be founded; to rely upon, to 
rest upon, to base oneself on. 
fondata, n.f. [cp. fondaccioj. 
fondatamente, adv. Well-grounded; with 
good reason. 

fondatezza, n.f. Base, ground, foundation; 
validity, 

fondato, p.p.a. Founded, grounded; estab¬ 
lished; warranted. Fondatl sospettl. well- 
founded suspicions, 

fondatore, fondatrice, n.m.f. Founder, 
foundress. 

londazione, n.f. Foundation, founding; estab¬ 
lishment; fund, endowment, donation; 
institution. 

fondeggiare, v.i. (Naut.) To anchor, to come 
to anchor. 

fondello, n.m. Shell-case, cartridge-case, 
fondente, n.m. (Metal.) Flux for solder, 
fondere (fOndere], v.t. To smelt (of metals); 


to melt, to fuse; to blend (colours, etc.); 
(Cornm.) to merge. 

fonderia [fondcrlaj, n,f. Foundry, smelting- 
works. 

fonderst [fOndersi], v.r. To unite, to amalga¬ 
mate; to merge, to melt, 
fondezza, n.f. jcp. profonditij. 
fondi, n.m.pL (Comm.) Funds, 
fondiario (fondiArjo], a. Of land or estate, 
landed. Agente —, estate agent; proprletA 
fondiaria, landed property; tassa fondiaria. 
land-tax. 

fondibile [fondTbile], a. Fusible, 
fondiglio [fondJglioj, n.m. Sediment, dregs, 
fondina, n.f. Pistol-case; (rolloq.) soup-plate, 
funditore, n.m. Metal-founder, smith, 
fonditura, n.f. Smelting, casting, fusing, 
fondo, n.m. Bottom; background, end; ground 
floor, basement; (Comm.) fund; stock; 
residue; depth; e.state, landed property'. 
Articolo di —leading article (in a news¬ 
paper); — di magazzino, stock-in-trade; 
Nupere una cosa a —, to know something 
thoroughly; mandare a — una nave, to 
send a vessel to the bottom; andare a —, to 
founder, to sink; to get to the bottom of; 
(Naut.) dar —. to come to anchor; — del 
calzoni, trouscr-scat; in — alia strada, 
at the bottom of the street; fondi di caff^, 
coflee grounds; a doppio —, double- 
bottomed; (Comm.) a — perduto, perma¬ 
nently locked up; — d’ammortamento. 
sinking fund; — di cassa, cash on hand; 
fondi residui, surplus funds; (Sport) corsa 
dJ —, endurance test, 
fondo, a. Deep, thick, 
fondura, n.f. Deep place, 
fonduta, n.f. (Metal.) Fusion of metal in a 
crucible; dish of melted cheese, 
fonegenico, fono^enico [fonegEnico, 
fonogEnico], a. (Radio, etc.) Of a sound or 
voice suitable for broadcasting or recording, 
fonetica [fonEtica], n.f. Phonetics, 
foneticamente, adv. Phonetically, 
fonetico [fonluico], a. Phonetic, 
fonica [fOnica], n.f. Phonics, 
fonico [fOnico], a. Phonic, 
fonofitrafla [fonografla], n,f. Phonograpliy, 
shorthand. 

fonograBco [fonogrAfico], a. Phonographic. 

Disco —, gramophone record, 
fonografo [fonCJgrafo], n.m. Phonograph, 
gramophone. 

fonogramma, n.m. Written telephone 
message. 

fonologia [fonologlaj, n.f. Phonology, 
fonolo^o ffonOlogo), n.m. Phonologist. 
fonotipia [fonotiplaj, n.f. Making (»f gramo¬ 
phone records. 

fontale, a. Originating, deriving. Principio —. 

originating principle, 
fontana, n.jf. Fountain. 

fontanelia, n.f. Small fountain; (Anal.) 
fon tan elk*. 

fontanlere, n.m. Plumber, 
fontanile, n.m. Conduit, 
fonte, n.m.f. Source, spring, fountain; (Eccles.) 
font. — batteslmalo, font; da — certai from 
a reliable source. 

fontina, n. f . Kind of soft cheese, 
fora (obs.) for aarebbe [cp. essere). 
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fora« adv. Outside [cp. fuori|. 
forabosco, n.m. {Zool.) Woodpecker, 
foracchiare, r.t. To pierce, to riddle, to fill 
with holes. 

fora^giamento^ w.w. Foraging; (colloq.) 
bribing. 

foraggiare, r.t. To forage, to supply, 
foraggiera, n.f. Herbage suitable for fodder, 
foraggiere, n.vi. Forager. 

foraggio [forAggio], n.m. I'orage, fodder; 
(colloq.) bribe. 

foramacchie [foram.Xcchie), ri.7n. (Zool.) 
Wren; woodpecker. 

forame, n.m. (Lit.) Small hole, opening, 
foramento, w.w. boring, drilling, 
foraneo [forAnecj], a. (Eccles.) Rural, forane; 
from the c(>untry. 

foraneve, n. f. (iitif.)Snowdrop [cp. bucanevej. 
forapaglie [forapAglie], n.m. (Zool.) Sedge- 
warbler; wren. 

forare, r.t. 'i’o bore, to pierce, to drill, to 
perforate, to riddle with holes; to puncture 
(a tyre); to punch (a ticket), 
forasacco, n.m. (Bot.) Hrome-grass. 
forasiepe, n.m. (Zool.) Wren, 
t'oratoio [foratChol, n.m. (jimlei, auger, 
foratrice, n.j. Mechanical drill, boring 
machine. 

foratura, n.f. Piercing, boring; puncture (of 
tyre). 

forbici [fOrbici], n.f.pi. Scissors, shears; 

nippers, claws (of crab, scorpion, etc.). 
forbiciata« ti.f. Cur with scissors, 
forbicina, n.f. ( Zool.) Karvv ig, 
lorbire, r.t. To polish, to dean, to wipe; to 
furbish. 

forbirsi, r.r. To clean oneself, to wipe. — la 
bocca, to wipe one’s mouth, 
forbitamente, adr. Cdeanly, elegantly, 
t'orbitezza, n.f. Polish, neatness, elegance; 
propriety (of speecli). 

forbito, a. Poli.shed; faultless; elegant. Parlar 
—, elegant speech. 

forbitore [forbitOreJ, w.;w. Polisher, burnisher. 
I’orca, n.f. (A^iric.) Fork, pitcli-fork, Iiay-fork; 
(colloq.) gibbet, gallows. A\anzo di —, 
gallows-bird; far la — a quulcuno, to play 
someone false, to do the dirty on someone; 
far— , to dodge .school, to play truant, 
forcaiuolo, forcaiblo, n.m. Kxtreme 
reactionary. 

forcata, n.f. (Agric.) Forkful of hay; blow with 
a pitch-fork. 

forcatella, n.f. Fork-load 
force, n.f.pi. (Lit.) Scissors, shears, 
forcclla, n.f. Forked implement; forked stick- 
fork of a tree, of a bicycle; merry-thought 
(of fowl), hairpin; narrow Alpine pa.ss. 
forchetta, n.f. Fork, table-fork. — da frutta, 
dessert-fork; una buona —, a hearty eater; 
parlarc in puntu di —, to talk affectedly; 
colazione alia —, knife-and-fork meal, 
forchottata, n.f. Forkful, food taken up on a 
fork. 

forchetto, n.w. Two-pronged fork; forked rod 
for taking things dow n from a rack, etc. 
forchettone, n.m. Carving-fork, 
forchino, n.m. (Agric.) I’hree-pronged pitch- 
fork, dung-fork. 

forcina, n.f. Hairpin; small fork, 
forcipe [fC3rcipeJ, n.m. Forceps. 


forcola jfOrcola], n. f. (Naut.) Rowlock, 
forconata, n.f. (Agric.) Load of a pitchfi)rk. 
forgone, w.tw. (Agric.) Ihtchfork. 
forcuto, a. Forked, forky, fork-like, 
forellino, n.m. Little hole [cp. foro]. 
forense, a. Forensic, I forensi, the lawyers, 
forese, n.m.a. Countryman, peasant; rustic, 
rural. 

forcsta, n.f. Forest. 

forestale, a. Forest, Guardia —, ranger, 
forester; leggi forestuii, forest laws, 
forcsteria Iforesterla!, n.f. Cuest rooms (in 
monastery). 

forestiere, forestiero, n.m. Foreigner, visitor ; 
stranger; guest. 

forestiero, a. Foreign; outlandish, exotic, 
forestierume, n.m. Crowd of foreigners; 

(undesirable) foreign ways, 
forfait, adt\ (Co?inn.) lly the bulk, in bulk; by 
the job. Trattare a —, to contract by the 
bulk. 

forfccchia [forfFcchia], n.f. (Zool.) Far wig. 
forfora (fOrfora), n.f. Scurl', dandruff', 
forgia [fOrgiaj, //./. (Meek.) Forge, smithy, 
forgiare, r.t. (Altrlt.) 'I'o forge, ii) shape j*. p. 

fucinarej. 

foriero, n.m.a. Precursi»r, forerunner; portent, 
harbinger; precursory, premonitory, poj- 
tending. 

forma, n.f. Shape, form, conforniation, 
figure; model, mould, cast; formality, 
manner. — di cappello, hat-block; — U» 
scarpe, shoe-last; e piiru —, it is pure 
formality; solto — di, in the shape ol; 
— di formaggio, shape of cheese; prendere 
una —, to assume a form, to take sliape. 
formabile [form.^bilej, a. Formable, shape- 
able. 

formag^iaio [formnggi.Vioj, n.m. Cheese¬ 
monger ; cheese-maker, 
formaggicra, n.f. Dish fur grated cheese, 
formaggino, //.;«. Small cheese, usit. made 
from sheep’s milk. 

formaggio [formAggio], n.m. C'heese. 
formaio jformAio}, //.w. Alaker of slioe-lasts. 
forttialdeide [lormakiLideJ, n.j. (('hem.) 
F'omialdchyde. 

formale, a. F'ormal, clear, solemn; conven¬ 
tional, regular; explicit; outward, e.xterior, 
formalina, n.j. (('hem.) F'ormalin. 
formalisrno, n.m. Formalism, 
formalista (pi. formalisti), n.m. F'orrnalist. 
formalita [“M» n.f. I’ormality, form; rule; 
mere form, uiia pura —, it is mere ior- 
mality; adempicrc una —, to comply with a 
formality. 

formalizzarc, r.t. To astonish, to shock, to 
scandalize. 

formalizzarsi, r.r. To be attached to conven¬ 
tions; to be shocked, to be offended, to take 
off ence, to take e.xception to. 
formalmcnte, adv. Formally, plainly, 
formantc, pres.p.a. Forming, formative, 
formare, r.k 'I'o form, to shape, to mould, 
to model; to train, to instruct; to fashion, to 
constitute. (Comm.) — una sucietili, to form 
a company. 

formarsi, v.r. To be formed, to be consti¬ 
tuted; to grow up, to develop, to take shape. 
(Comm.) — una cllentela, to build up a con¬ 
nection. 
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formatamente^ m/r. Properly, perfectly; in 
good form, well-shaped. 
formativOy a. Formative, plastic; creative. 
formatOy n.w. Shape, size; formal (of a book), 
formatore, formatricc, n.m.f. Modeller, 
maker, creator, educator, 
formatura, n.f. 'I'he preparation of moulds, 
formazione, n.f. Formation, shaping; crea¬ 
tion, making; (Mil.) formation. (Aviat.) 
Volarc in — , to fly in formation, 
formella, n.f. Hole (in which to plant a tree); 
small paving-stone; briquette (of coal-dust, 
etc.); panel of a wooden ceiling, 
formentone, n.m. Maize, Jndian corn, 
formica [formica], 71 . f. (Zool.) Ant. 
formicaio [formicAio], n.771. Ant-hill, 
formicaleone, n.m. (Zool.) .Antiion. 
formichierc, n.m. Ant-eater, 
formico [fOrmico], a. h'ormic. 
formicolante, a. Swarming, teeming, 
thronged (with people); hirmicant. 
formicolare, v.i. 'I’o swarm, to teem with 
people. 

formicolarsi, v.r. To be numbed, to feel 
pins and needles. La gamba mi formicola, 
my leg has gime to sleep, 
formicolio [formicollo]. n.m. Swarming; 
tingling. Un — ncllu mano, pins and needles 
in one’s hand. 

formicone, n.m. (Zool.) Large ant. 
formidabile [formidAbile], a. Formidable, 
dreadful. 

formidabilita F'orniidability. 

formidabilmcnte, adv. Formidably, 
formio [fOrmio], «.w. (Bat.) New Zealand 
flax. 

formosita [-ij,«./.lleauty, shapeliness; plump¬ 
ness. 

formoso, a. Beautiful, shapely; plump, chubby, 
formula, formola (formula, fOrmoIaJ, n.f. 

F'ormula; wording, form of expression, 
formulurc, r.t. To formulate, to word, to 
express, to set forth, to .state, to work out. 
formulario (formulArioJ, 71.m. Set of formulas, 
formulary. 

fornuce, w./. F'urnace, kiln; brickyard. (fiR.) 
Questa stanza ii una — , this room is a 
veritable furnact*. 
fornacella, n.f. Ash-pit. 

fornaciaio [fornaciAio], n.771. Worker in a 
kiln; brick-maker. 

fornaciata, n.f. Furnace-fuel; contents of a 
furnace. 

fomaio, fornaia [fornAio, fornAia], n.m.f. 
Baker, baker’s wife. 

fornarina, n.f. Baker’s daughter; baker’s wife, 
fornata, n.f. Batch of loaves (cp. infornata]. 
fornellata, n.f. Quantity of fuel for a stove, 
fornello, 11.771. Stove, kitchen range; (Mech.) 
blast-furnace; pipe-bowl. — a gas, — elel- 
trlco, gas, electric stove, 
fornicare, r.f. To fornicate, 
fornicatore, fornicatrice, n.m.f. Fornicator, 
fornicazione, n.f. Fornication, 
fornicc [f( )rnice’j, n.m. (Arch.) F'oniix. 
fornimentOy n.m. Supply, provision; outfit, 
equipment, littings; requisites, 
fornirey v.t. To furnish, to supply with, to 
provide with. 

fornirsiy v.r. To provide oneself with, to 
supply oneself with. 
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fornitore, fornitrice, n.m.f. Purveyor, trades¬ 
man, contractor. 

fornitura, n.f. Supply; contract (esp. for 
outfits, etc.). 

fomOy 71.771. Oven; furnace; baker’s shop, bake¬ 
house. — crematorio, crematorium; alto —, 
blast furnace. 

foro (i) [fdroj, n. 77 t. Forum, tribunal, court of 
law; the Bar. II ForoItallano, the Italian Bar; 
il Foro romano, the Roman F'orum. 
foro (2) [foro], n.m. Hole, opening; orifice; 
perforation, bore. II — della serratura, the 
keyhole. 

forosetta, n.f. (colloq.) Country girl, 
forra, n.f. Gorge, ravine. 

forsc, n.m. Doubt. Essere in forse, to be in 
doubt; metterc? in — , to cast doubt upon; 
lasciare In —, to leave in doubt; senza —, 
undoulUedly. 

forse, adi-. JVrhaps, probably. Non 6 — vero ? 

C’an you say it’s not true ? 
forsech^y odr. It mav be that, perhaps, 
forseddio, forse Dio, cuB-. Emphatic assertion 
(when doubt has been cast), 
forsennatamente, adr. Furiously, recklessly, 
frantically. 

forsennatezza, n.f. Madness, frenzy; fury, 
forsennato (i), 71.777. Madman; desperado, 
forsennato (2), n. Mad, frantic, desiieratc. 
forte (I), 77 . 771 . Main part; strong point, forte; 
bulk, .sourness; (Mil.) fortrc.ss, fort, strong¬ 
hold. La musica non i; il suo —, music is 
not his strong point. 

forte (2), a. Strong, vigorous, powerful; sturdy, 
robust, hale, healthy; considerable, large, 
heavy, high; loud (of sound); pungent, 
acrid; (Mus.) forte. Cassa —, safe; a piii 

— ragione, with better reason; troppo — , 
it’s too bad; t piu — dl me, 1 can’t help it; 

— perdita, heavy loss. 

forte (3), adr. Strongly; vehemently; loudly. 
Parlar —, to talk loudly; correre forte, to 
run fast; giuocare —, to play high, 
fortemente, adr. Vigorously, sturdily; force¬ 
fully. 

fortetOy n.m. Thicket. 

fortezzu, n.f. Strength, fortitude, firmness; 

courage; (.^lil.) fortress, fort, 
forticcio [fortlcciol, a. Sourish, acid. tart, 
fortiera, n.f. (Kaul.) Bank on the ocean 
bed. 

fortificabile [fonificAbile], a. Defcndablc; 

adaptable for fortification. 
fortiticamentOy n.m. Act of fortifying; cor¬ 
roboration. 

fortiffcante, n.m. Fortifier, strengihcner. 
fortiffcare, r.t. 1 o fortify (in all senses), to 
strengthen; to invigorate, 
fortificarsi, v.r. To fortify oneself, to 
strengthen oneself. 

fortificativo, fortiftcatore, a. Fortifying, 
invigorating. 

fortificazione, n.f. (Mil.) Fortification. 
fortignOy a. Sour, tart. 

fortilizio [fortillzioj, n.m. (Mil.) F^ort, castic. 
fortino, n.m. (Mil.) Block-house, redoubt, 
fortissimo, a. super. Very loud; very strong, 
fortitudine [fortitUdine], n.f. (Lit.) F"ortitude. 
fortorCy n.m. Sourness, tartness; acid smell or 
taste, 

fortuitamente, adv. Casually, fortuitously. 



fortuito 


fraintendere 


fortuito [fortUito], a. Casual, accidental, 
fortuitous. 

fortuna, n./. Fortune, luck, chance; prosperity, 
happiness; riches, property, wealth; (Myth.) 
Fortune. Btiona, cattiva —, pood, bad luck; 
Che — 1 What luckl How lucky! per — . 
fortunately; augurare — , to wish success; 
rovescio di —, reversal of fortune; (Ai'iat.) 
atterragiddo di —, forced landinp; (Comm.) 

— di mare, damage and accidents at sea; 
(Naut.) — di mare, storm at sea; vela di —, 
storm-sail. 

fortunale, n.m. Gale, storm at sea. 
fortunatamente, adv. Fortunately, 
fortunato, a. Fortunate, lucky, auspici(His; 
prosperous, (colloq.) Fortunatissimo! Very 
glad to meet you! 
fortunosamente, adv. Stormily. 
fortunoso, a. Kventful, risky; agitated, stormy, 
foruncolo [forUncoloJ, n.m, {Med.) Boil, 
carbuncle. 

forviare, r.t. To lead astray, to mislead fcp. 

fuorviare). 

forviarsi, v.r. To stray, 

forza* n.f. Strength, force, niipht, priwer; 
fortitude (csp. of iiiincl), firmness; violence, 
compulsion. — motrlce, dri\ing-power; a 

— di, by dint of; — maggiore, force rna- 
jeurc, an act of God; 6 —, it must be. it is 
necessaiy; per—.against one’s will; tarsi—. 
to muster one’s courage; con tulfa —, wiih 
all one’s might; superlore alle niie forace, jt 
is beyond my power; (Elec.) di cento cavalll 
dl —of lOO h.p.; (Mil.) attaccare in forze, 
to attack in force; (Law) in — d’un dccreto, 
by virtue of a decree. 

forzamento. n.m. Forcing, 
forzare, v.t. To force; to compel, to constrain, 
to strain; to break open. — una cassufortc, 
to force a safe; la mano, to force one's 
hand; — un blocco, to run a blockade, 
forzatamente, adi'. Perforce, of ncce.ssity. 
forzato, n.m. Convict; galley-slave, 
forzato, a. Forced, compelled, compulsory. 
(Mil.) Marce forzate, forced marches; (Law) 
lavori forzati, penal servitude; (Comm.) 
prestito —, forced loan, 
forzatore. n.m. Strong man fat a circus, etc.), 
forziere, n.m. Strong-box, coffer, safe, 
forzosamente, adv. Compulsorily, 
forzoso, a. Forced, compulsory, 
forzuto, a. Strong, muscular, 
foscaggine [foscAgginc], n.f. Obscurity, 
darkness, gloom [cp. oscurit^]. 
foscamente, adv. Obscurely, gloomily, 
foschia [foschia], n.f. Fog, mist, 
fosco, a. Dark, dull; foggy, misty; dismal, 
gloomy. 

fosfato, n.m. (Chem.) Phosphate, 
fosfina, n.f. (Chem.) Phosphine, 
fosflto, n.m. (Chem.) Phosphite, 
fosforeggiare. v.i. 7o exhibit pho.s- 
phorescence. 

fosforeo, fosforescente, a. Phosphorescent, 
fosforescenza, n.f. Phosphorescence, 
fosforico ffosfOrico], a. (Chem.) Phosphoric, 
fosforo [fOsfon)j, n.m. (Chem.) Phosphorus, 
fosforoso, a. Phosphorous, 
fosfuro, n.m. (Chem ) Phosphide, 
fossa, n.f. Ditch; trench; pit; tomb, grave, (fig.) 
ScavarsI la —, to bring about one's own ruin. 


fossaiuolo, n.m. (Agric.) Hedger and ditcher, 
fossato, n.m. Ditch, moat, stream, 
fossetta, n.f. Dimple. 

fossile [fOssile], n.m.a. Imssil. Carbone —, 
coal, pit coal, 

fossilizzarsi, v.r. To become fossilized, to 
become antiquated, 
fossilizzazione, n. f. Fossilization. 
fosso, n.m. Ditch, moat, canal, 
fotochimica [fotochlmica], n.f. Photo¬ 
chemistry. 

fotoeletlrico ffotoelEttricol, a. Photoelectri< . 
fotogenico [fotogKnico], a. Photogenic, 
fotografare, v.t. 7 'o photograph, to take a 
photo. Farsi —, to have one’s photo taken, 
fotografia [fotograflaj, n.f. Photography; 
photograph. — a color!, colour photography; 
— al lampo, flashlight photo, 
fotograficamente, adv. Photographically, 
fotografico [fotogrAfico), a. Photographi('. 

Macchina fotograflca, camera, 
fotografo [fotOgrafo], n.m. Photographer, 
camera-man. 

fotoincisionc, n.f. Photogravure. 
fotolitograBa [fotolitografla], n.f. f 7 iorv>- 
lithography. 

fotometna ffotometrlaj, n.f. Photonu'try. 
fottuto, a. (rulg.) Damned, rujn<‘d. iosi. 
fra, n.m. Brother [cp. frate|. 
fra, prep. Between, among, w’ithin. — due 
glornl, within two days, in two days; fra dl 
noi, between ourselves; — poco, shortly, in 
a moment; — 1 montl, among the mountains; 
parlare — sfe. to talk to oneself [cp. tra]. 
frac, fracche, n.m. (colloq.) Frock-coat; 
evening cloflu .s, tails, 

fracassamonto, n.nt. Smashing up, shattering, 
fracassare, v.t. To smash to [heces, to .shatter, 
to crash. 

fracassarsi, v.r. I'o break; to crash fto the 
ground); — una gumbu, to break a leg. 
fracasso, n.m. Dm, noise, hubbub; bustle. 

Far —, to make a noise; ( iig.) to make a fuss, 
fracassonc, n.m. (colloq.) Noisy felkiw; 
blusterer. 

fracco, n.m. (colloq.) Un — di legnate, a good 
thrashing. 

fradicio, fracido [frAdicio, frAcido), a. 
Drenched, soaked to the skin; rotten, putrid, 
rotten (of fruits), Ubrlaco —, blind drunk, 
beastly drunk; bagnato —, wet to the skin, 
fradiciume, n.m. Wetness, rottenness; foul¬ 
ness, putridity. 

frajltdc [fr.AgilcJ, a. Fragile, frail, brittle; weak. 

(Comm.) Merci fragili, fragile witli care, 
fragility [-4], n.f. Fragility, brittleness, 
fragilmente, adv. Weakly, fragilely. 
fragnere [cp. frangere]. 
fragola [frAgoIa], n.f. Strawberry, 
fragolaia [fragolAia|. n.f. Strawberry-bed. 
fragolino, n.m. (Zool.) Red sca-breani. 
fragore, n.m. Din, clang, roar, crash, great 
iioi.se. 

fragorio [fragorlo], n.m. Prolonged noise, con¬ 
tinuous roaring. 

fragoroso, a. Noisy; resounding, roaring, 
fragrante, a. Fragrant, perfumed, sweet¬ 
smelling. 

fragranza, n.f. Fragrance, perfume, 
frauatendere [fraintEnderej, v.t. To mis¬ 
understand. 



frainteso 


fraschetta 


frainteso, a. Misunderstood, 
frale, a, {Lit.) Frail, feeble, 
fralezza, w./. Frailty, 
frammassone, m.w. Freemason, 
frammassoncria [framnia.ssonerfal, «./. 
F'reemasonry. 

frammassonico [frammassOnico], «. 
Masonic. 

frammentario frammentArio], a, Fraj^- 
mcntary, disconnected, jncomplele. 
frammentisti, n.m.pl. Authors of literary 
“fragments”. 

frammento, «.m. Fragment, piece, detaehed 
portion. 

frammescolare, v,t. To mingle, to int< r- 
mingle. 

frammcsso, n.?n. Interlude; (Cooldn^) entre¬ 
mets. 

frammesso, a. Inserted, interposed, 
frammettente, a. Interfering; intruding, in¬ 
trusive, 

frammettere fframmEttereJ, v.t. To inter¬ 
pose, to insert. 

framinettersi [frammKttersi], v.r. To inter¬ 
fere, to meddle; to intervene, 
frammezzare, t\t. To divide; to place 
between, to interject to intenninglc. 
frammezzo, ad'i.prrp. Amidst. among, 
between. Non porre tempo —. not tti h).se 
any time. 

frammischiamento, n.m. Mir/gling, mixture, 
frammischiarc, v.t. To mingle, i<i mix, to 
blond. 

frammisto, a. Intermingled, 
frana, n.f. Landslide, landslip; subsidence, 
franamento, n.m. (Act of) landslide, 
franare, v.i. To slide down, to subside; to 
crumble, to sink (of land), 
francamente, adv. Freely, openly, frankly, 
francarc, v.t. To frank (a letter), to i>re-pay; 
to release. Non frunca la spesu, it doesn’t 
pay, it isn’t worth while [cp. affrancarej. 
francatura, n.f. Postage, pre-payment (of 
letter or parcel). 

francescano, n.m.a. Franciscan. 

Francesco, n.m. Francis, 
francesconc, n.m. Old Tuscan silver coin, 
francese, n.m.f.a. Frenchman, Frenchwoman; 
French language; French. I f ranees!. the 
French. 

franceseggiare, v.i. To ape French way.s and 
speech. 

francesemente, adv. In the French way. 
francesismo, n.m. Gallicism. 
franchc{^giare, v.t. To reassure, to give con¬ 
fidence to. 

francheggiarsi, v.r. To take courage, to feel 
reassured. 

franchezza, n.f. Franknes.s, openness, sin¬ 
cerity; freedom. 

franchigia ffranchlgial, n.f. Exemption, 
immunity, privilege. — diplomatica, diplo¬ 
matic privilege. 

Francia [frAncia], n.f. (Geog.) France, 
franco, n.m. FTanc (currency), 
franco, a. Frank, sincere, open, outspoken, 
candid, above-board; free, immune, 
exempted. — dl porto, carriage free; faccia 
franca, bold face; farla franca, to escape 
scot-free. 

franco, adv. Frankly. 


francobollo, n.m. Postage stamp, stamp. 

Raccolta di francobolll, stamp-collection, 
francofllo ffrancOfilo], n.m.a. Francophil, 
francofobo [francOfobo], n.m.a. Francophobe. 
francolino, n.m. (Zool.) Ptarmigan, 
frangente, n.m. Difficulty, emergency, pre¬ 
dicament, quandary; accident; (Naut.) 
breaker; rock; shallow. Trovars! in un —, 
to be in a quandary, in a ticklish position, 
frangere [fr/Vngere], v.t. To break, to break to 
pieces, to cru.sh [cp. infrangerej. 
frangersi [frAngersi], v.r. I'o break against. 
Lg onde si frangono sugli scogli, the waves 
break on the rocks. 

frangia [frAngia], n.f. Fringe, border, edging; 

(Jig.) embellishment of a story, 
frangiarc, v.t. To fringe, 
frangiatura, n.f. Fringe, edging, 
frangibile jifranglbilej, a. Breakable, 
frangibilita [-aj, n.f. Fragility, breakability. 
frangibutti, n.m. Breakw'ater. 
frangimento, n.m. Breaking, .smashing, 
frangionda, n.m. Breakw’ater. 
frangivento, n.m. (Motor.) Windscreen, 
frangitura, n.f. Time and operation of olive¬ 
crushing. 

franoso, a. Precipitous; crumbling, subsid¬ 
ing. 

frantendere [cp. fraintenderej. 
franto, a. Broken, crushed, 
frantoiano, n.m. (Agric.) Labourer on an oli\ < - 
press. 

frantoio [frantOio], n.m. (Agric.) Oil-press, 
olive-press. 

frantumare, v.t. To smash, to shatter, to 
crumble. 

frantumarsi, v.r. To break into pie.cc.s; to be 
shattered; to crash. 

frantumi, n.m.pl. Splinters, fragments, broken 
bits. Andare In —, to go to pieces, 
frappa, n.f. Flap, fringe; painted foliage, 
frappe cocktail, n.m. Cocktail-shaker, 
frappeggiarc, v.t. To paint foliage, 
frapponimento, n.m. Interposition, inter¬ 
posing. 

frapporre, v.t. To interpose, lo insert, to 
place betw’cen. Non — indugi, to waste no 
time. 

frapporsi, v.r. To interfere, to intervene, 
frapposizione, n.f. Interposition, interven¬ 
tion ; interference, 
frari, n.m.pl. Friars. 

frasario [frasArioJ, n.m. Phrase-book; collec¬ 
tion of phrases; phraseology; con.stant use of 
trite phrases. 

frasca, n.f. Leafy bough, branch; bush 
(before an inn as sign-board); idle story; 
(pi.) trifles, gew-gaw8. Saltar di palo in 
—, to talk at random; al buon vino non 
occorre — , good wine needs no bush, 
frascame, n.m. Leafy boughs, branches, 
frascato, n.m. Bower, arbour, shady place. 
(Jewish) Festa del Frascati, Feast of Taber¬ 
nacles. 

frascheggiare, v.i. To flirt, to trifle, to toy, to 
dally; to rustle (of branche.s). 
fraacheggio [fraschegglo], n.m. Rustling, 
frascheria [frascherla], n.J. Trifle, rubbishy 
thing. 

fraschetta, n.f. Twig, small bough; (fig.) 
saucy girl, flirt. 
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fraschetto 


fraschetto, n.m. (Naut.) Boatswain’s pipe or 
whistle. 

frasconaia [frasconAia], n.f. Bird decoy 
(made of brushwood). 

frascone, n.m. (Agric.) Bean-pole, pea-stick; 

moping fowl; dejected person, 
frascume, n.m. Leafy spot; tiuanlity of leaves, 
frase, n.f. Phrase, sentence. Frasi fatte, set 
phrases. 

frase^^iamento, n.m. Phrasing. 
frase^l^iarc» r.i. 'To phrase. t(j form phrases, 
frasegjjiatore, n.m. Phrase-nionger. 
frasegfiio (frashggiol, n.m. Plirase-making; 

(Mus.) marking of phrases, 
fraseologia [fraseol(»gIal, n.f. Phraseology, 
frassincila, n.f. (/^/.) Dittarn-. 
frassineto, w.w/. .-\sh plantation, 
frassino ffrAssino], n.m. {Hat.) .Ash, ash-tree, 
frastagliamento, n.m. Notching, denticula- 
tion. 

frastagliare, v.t. To notch, to indent; to 
slash, to rut; (Arch.) to denticulate. 
frastagliatura> n.f. Notching, 
frastaglio ffrastAglio], n.m. Notching. 

indentation; gash, cut; ornametilation. 
frastornamento, n.m. Hindrance, disturb¬ 
ance. 

frastornare, r.i. To divert from; to hinder, to 
disturb, to trouble. 

frastornio [frastornlo], n.m. Hindrance, 
disturbance. 

frastuono, n. 7 n. Noise, din, uproar; hubbub; 
thunderous roar. 

fratacchione, n. 7 H. (colloq.) Great, fat friar, 
fratacchiotto, n.m. {coUoq.) Squat, tubby 
friar. 

fratata, n.f, (colloq.) Action or speech of 
friars. 

frate, n.m. Friar; monk; brother. Farsi —, 
to turn monk; — laico, lay brother [di7ns. 
fratone, fratino, fraticello, etc.j. 
fratellame, 71.777. {colh/cj.) All the brothers and 
sisters of a family. 

fratellanza, n.f. Brotherhood, fraternity. 
fratellastrOy n.m. Half-brother, step-brother, 
fratellevole [fratellKvokJ, a. Brother-like, 
affectionate, 

fratellino, n.m. Younger brother, 
fratello, n.m. Brother; fellow-man; one of the 
.same community; friar. — di latte, foster- 
brother, — ftemello, twin-brother; — d’armi, 
brother in arms, comrade, 
frateria [fraterlaj, w./. Friary, community of 
monks. 

fraternamentc, ad?'. Fraternally, 
fraternit^i (-iij, n.f. Fraternity, brotlierhood; 
brotherliness. 

fratcrnizzarc, r-.i. To fraternize, 
fraterno, a. Fraternal, brotherly, 
fratescamente, adr-. Monkishly, like a friar, 
fratesco, a. Monki.sh. 
fraticello [cp. fratej. 

fratino, n.m. (Eccles.) Novice in certain 
orders. 

fratricida, n.m.a. Fratricide (criminal) ; fratri¬ 
cidal. 

fratricidio [fratricldio], n.m. Fratricide 
(crime). 

fratta, n.f. 'Fhicket of bramble, bush, brake, 
frattaglie [frattAglie], n.f.pl. (iibict-s, lights 
(of ttnimals), pluck. 


fregiarsl 

frattanto, adv. Meanwhile, in the meantime, 
frattempo, 7 i.m. Interval, meanwhile. Net —. 

in the meantime, 
fratto, a. (Lit.) Broken. 

frattura, n.f. Fracture (in all sense.s); break¬ 
age. — composfa, v ompound fracture, 
fratturarc, i .t. To fracture, to break, 
fratturarsi, ?\r. 'Po break. — la uamba, to 
break tine’s leg. 

fraudare, f’.r. [cp. frodarc and defraudure|. 
fraudatore, n.771. Defrauder; smuggler, 
fraude fcp. frode). 

fruudolentemente, ad?-. Fraudulently, 
fraudolento, a. Fraudulent, 
fraudolenza, n.f. kraudulcnce, fraud, 
frazionare, v.t. T’o break into small pieces. 

to divide, to separate into fractions, 
frazione, «./. Fraction, portion, fragment, 
hamlet, cluster of htjuses; (k'ccles.) fraction. 

— commune, vulgar fraction. 

froatico [fre.Aticoj, a. Of an underground 
stream or water. 

frcccia [frEccial, n.f. Arrow, dart, shaft; 

(compass) neetllc. 
frecciare, v.t. To .shoot an arrow, 
frecciata, n.f. Arrow-shot; ( /ti.'.) taunt, gibe 
froddainente» ad-r. Goldly. 
freddare, v.t. 'I\» chill; to kill, 
freddarsi, ?'.r. 'Po grow cold; to kill oneself, 
freddezza, n.f. Coldness, coolness, chilliness; 
indifference, reserve. Trattare con —, to 
treat with coldness, to give the cold shoulde: 

freddo, n.771. Cold, chilliness, cold weather. 
Soffrire il —, to feel the cold; premier —, to 
catch cold; (coUoq.) non ml fa ne caJdo —. 

I don’t care a button. 

freddo, a. (’old, cool, chilly; frigid, indifferent, 
lifeless, reserved, Sangue —, cold blood; 
fa moltu —, it's very cold; accogHenzu 
fredtla, cool reception, 
freddoloso, a. Chilly, sensitive to coKl. 
freddura, n.f. Wintry cold; (Med.) a cold; 
{colloq.) pun, joke. 

freddurista (^>/. fredduristi), n.m. Punster; 
chatterbo.x, bore. 

frega, n.f. Unbridled desire; rut (nf animals), 
fregaccio ffreg.AccioJ, n.m. Scrawl (with pen 
or pencil). 

fregagionc, n.f. Friction, rubbing; (.Med.) 
embrocation. 

fregare, v.t. To rub, to chafe; to apply 
friction; to .scrub; to scrape; (colloq.) 
cheat, to take in. 

fregarsene, v.r. (colloq.) To laugh at, to 
despise. lo me ne frego, 1 don’t care a 
damn. 

fregarsi, v.r. To rub oneself; (coUoq.) to fawn, 

— le mani, to rub one’.s hands. 

fregata (i), n.f. Rubbing; (colloq.) cheat, 
swindle. 

fregata (z), n.f. (Naut.) Frigate; (Zool.) 
frigate-bird. Capltano di —, commander 
(naval rank). 

fregatura, n.f. Rubbing, scrubbing; (vulfi.) 

deception, fraud, swindle, 
fregiamento, n.m. Ornamentation, 
fregiare, v.t. To deck out, to adorn, to orna¬ 
ment, to decorate, to embellish, 
fregiarsi, v.r. To adorn oneself. — II petto dl 
medaglie, to deck one’s chest with medals. 
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frcgiatura, n.f. Ornament, bordering, decora¬ 
tion. 

frei^io [frEgio], n.w. Decoration; (.r^rc//.) frieze, 
frego, n.m. Scrawl, stroke, line. Dar di —, to 
cross out; (Law) to quash, 
fregola [frEgola], n./. Spawning (of fish); 

rutting (of deer); lust, violent desire, 
freisa ffrEisa), u.m. Kind of Piedmontese wine, 
fremebondo, a. Quivering, trembling; pas¬ 
sionate; fuming, furious, 
fremente, a. Trembling, fuming, shuddering, 
freniere [frErnere|, v.i. To shudder, to 
tremble, to quiver; to vibrate, to rustle; 
to iumc with rage; to fret. Sentirsi —. to 
be all in a flutter. 

fremito, n.m. TlVemble, trembling, quivering, 
vibration; thrill; shudder; roaring. Vn — 
d’orrore, a thrill of horror; i fremiti della 
tlgre, the roaring of a tiger; H — dei bosco. 
the sighing of the trees, 
frenabile |frenAbile), a. Brakeable. 
frenarc, ? ./. To curb, to restrain, to repress, 
to check, to control; to bridle (a horse); 
(Motor.) to pull up, to brake, to apply the 
brake. — la lingua, to bridle one's tongue ; 
(Motor .)— bruscamentc, to pull up suddenly, 
fronarsi, % .r. 'I'o restrain oneself, 
frt'nastcnia ffrenastcnlaj, n.m. (Med.) 
Mental deficiency. 

frciiata, n.f. Braking, applying the brake, 
frenatfire, «.w. (Rail.) Brakesman. 
freneUo, n.m. (Anat.) Frenum; (\aut.) cubic. 
freni'Sia [trenesla], n.f. Frenzy, fury, rage; 
delirium; folly. 

frencticainentc, adv. Frenziedly, furiously, 
frenetico {frenKticof, n.m.a. Frenzied person; 

frenzied, frantic; phrenetic, 
freniatra, n.m. (Med.) Alienist, psychiatrist, 
freniatria [frcniatrlu], n.f. Cure of mental 
tliseases. 

frenico [frEnico], a. (..^nat.) Phrenic, 
frenite, n.f. (Med.) I'hrcnitis. 
freno, «.w. Bit, curb, bridle; check, restraint; 
brake. — a nastro, band-brake; — sul 
mozzo, hub-brake; — tsui cercliioni, rim- 
hrake; — a manu, hand brake ; —- a pedale, 
foot brake; — di sicurezza, emergency brake; 
— a depressJone, vacuum brake; ceppo di 
—, brake-block; tamburo di —, bntkedrum; 
Ktringcrc 11 —, to apply the brake; serrure il 
—. to put on the brake; mordere il —. to 
champ the bit, to swallow one’s wrath; 
senza —, unrestrained. 

frcnocomio [frenocOmio], n.m. Asylum, 
madhouse, mental institution. 
frenolofStia ffrenologla], n.f. Phrenology, 
frenologo [frenOlogo], n.m. Phrenologist, 
frenulo ffrEnuloj, n.m. (Anat.) Frenum. 
frequentare, iKt. To attend, to frequent, to 
haunt, to associate, to resort. — la scuola. 
to attend school; — un porto, to touch at a 
port, to call at a port, 
frequentativo, a. Frequentative, 
frequentato, a. Frequented, crowded, popular 
(of a resort, etc,). 

frequentatore, frequentatrice, n.m.f. 

Frequenter, regular visitor, customer, 
frequentazione, n.f. Repetition; frequenting, 
frequente, a. Frequent, common, oft-repeated. 
Di — often; polso —, rapid pulse; uso —. 
frequent usage. 


frequentemente, adv. Frequently, 
frequenza, n.f. Frequency, frequence; attend¬ 
ance. 

fresa, n.f.(Meek.) Frajse, 
fresare, v.t. (Mech.) To countersink, 
frcscamcnte, adr>. Freshly, recently, 
frescante, n.m. (Art.) Painter in fresco, 
frescare, 7 .\t. (Art) To paint in fresco, 
frcschcggiare, v.i. To take fresh air, to enjo}' 
the open air. 

freschetto, a. Rather cool, fresh, 
freschezza, n.f. Freshness (in all senses); 

coolness (of weather), 
freschino, a. Coolish. 

fresco, n.m. Coolness, freshness. A1 — , in the 
open air; lener ai —, tf) keep in a cool place; 
prendcrc il —, to take the air; fa —. it’s 
quite cool. 

fresco, a. Cool; fresh, new, green; recent; 
florid. Burro —, fresh butter; uova frcsche, 
new-laid eggs; pane —, new bread; di —, 
quite recently; (^ig.) stare —, to be in a fix; 
Starctc freschi! Between you, you’ll make a 
mess of it! 

frescolino, a. Rather cool, fresh, 
frescura, n.f. Cool air, freshness. Prenderr 
una —, to take a chill. 

fretta, n.f. Haste, hurry; speed, quickness. In 
—, in a hurry; in — e furia, in great haste; 
aver —, to be in a hurry; far —, to hurry; 
non c’fc —, there’s no hurry, 
frettare, v.t. (Naut.) To scrape the bottom of a 
ship; to scrub. 

frettolosamente, adv. Hastily, 
frettolosit^ [-a), n.f. Hastiness, hurry, 
frettoloso, a. I lasty, quick, hurried, 
freudismo, n.m. Freudism, 
friabile ffriAbilc), a. Friable, 
friability f-y], n.f. Friability, 
fricassca, n.f. F'ricassee. 
friganca [friganEal, n.f. (Zool.) Caddis-fly. 
friggere [frlggere], v.t. To fry, to bake; to 
fizzle, to sputter, (colloq.) Vai a farti —I go t(; 
blazes I 

frifij^io [frigglo], n.m. Sizzling, 
frifigitore, n.m. Fried-food seller; fried-fish 
shop. 

frii^idario [frigidArio], n.m. (Hist.) Frigi- 
darium. 

frigidezza, frigidity [-yj, n.f. Frigidity, cold¬ 
ness. 

fri^ido ffrlgido], a. Frigid, cold, 
frigio [frigio], a. (Hist.) Phrygian. Berretto 
frigio, Phrygian cap, 

frignare, v.i. To whimper (of children); to 
whine. 

frignone, n.m. "Whiner, whimperer; crying 
child. 

frigorifero [frigorlfcro], n.m. Refrigerator, 
“frig”; cold storage; ice-chamber, 
frigorifleo [frigorlfico], a. F'reezing, causing 
freezing. 

Frine, n./. Phrync. 
fringuello, n.m. (Zool.) Chaffinch, 
frinire, v.i. I’o chirp (of in.sects), to stridulate. 
frino, n.m. (Zool.) Species of large, poisonous 
spider. 

frinzello, n.m. Badly-sewn seam; cicatrix of a 
wound. 

frisare, r.f. (Billiards) To make a grazing 
stroke; to cause to kiss. 
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friscello 


fnillone 


friscello, n,m. Flour sweepings; mill-dust. 
Frisia (frlsiaj, n.f. (Geog.) Frisia. Cavallo di 
—, chevaux dc frise. 
friso, ri.tn. (Billiards) Kissing, 
fritta, n./. Frit (used in glass-making), 
frittata, «./. Omelette, (colloq.) Fare una —, 
to make a mess of a thing, 
frittella, «./. Fritter, pancake; grease mark on 
clothes. 

frittelloso, a. Covered with grease-spots, 
fritto, n.m. Fry. fried food. — misto, mixed fry. 
fritto, p.p.o. Fried. Sono —, Fm worn out, 
I’m done for; cose frittc e rifritte, stale 
things, hackneyed stuff. 

frittura, ruf. Fry, frying; fritter. — <li pesci, 
dish of fried fish, 
friulano, n.tn.a. Of Friuli, 
frivolamente, adv. Frivolously, 
frivoleggiare, v.i, 'I'o trifle, to act or .speak 
frivolously. 

frivolczza, frivolit^i [-Aj, w./. Frivolity, 

frivolousncss; pettiness, 
frivolo [frivolo], a. Frivolous, trifling, 
trumpery; futile, petty. 

frizione, n.f. Friction, massage; (Meek.) 
clutch; dry shampoo; (fig.) disagreement, 
conflict. (Motor.) Innesto a —, friction 
clutch. 

frizionare, v.t. To massage, 
frizzamento, n.rn. Smarting; biting jest, 
frizzante, a. Pungent, cutting, piquant; 

sparkling (wine); bracing (w'eather). 
frizzare, v,i. To smart; to be pungent; to 
sting, 

frizzo, n.m. Caustic remark, witticism; taunt, 
gibe. Lunciare dei frizzl, to gibe at, to sneer 
at. 

frizzore, n.m. Smarting. 

frodare, v.t.i. To defraud, to deceive; to 
smuggle. 

frodatore, n.m. Defrauder, cheat, swindler, 
frode, n.J. Fraud; deception, cheating, 
imposture, Introdurre di —, to smuggle in. 
frodo, n.m. Smuggling. Mercc di —, smuggled 
goods; cacciatore di —, poacher, 
frodolentemente, ad^\ Fraudulently, 
frodolento, a. Fraudulent. Bancarotta frodo- 
Icnta. fraudulent bankruptcy, 
frodolcnza, n.f. Fraudulenee, fraud 
fr66e» n.f.pi. Nostrils (of a horse), 
froilamento, n.m. Hanging of meat, 
frollare, v.t.i. To soften, to hang (of meat), to 
make tender; to hang until high, 
frollatura, n.f. Softening (of meat), 
frollo, a. Soft, tender; high (of game, etc.); 

slack, weak, tired. Pasta —, short pastry, 
fromba, frombola [frOmbola], n.f. Sling, 
fromboiare, v.l. To sling, to throw with a 
sling. 

fromboliere, n.m. (Hist.) Slingcr; archer, 
ironcoio [frOncolo], n.m. (Zool.) Seagull, 
fronda, n.f. Leafy branch, bush; (Hist.) 

FVondc. (Pol.) Vento di —, opposition, 
frondoggiante, a. Leafy, 
frondeggiare, v.i. To break into leaf, to bear 
leaves. 

frondista (pi. frondisti), n.m. (Pol.) Political 
opposer, member of the opposition, 
frondosita n./. Lcafincss; foliation; 

luxuriance, 
frondoso, a. Leafy. 


fronima ffrOnima], n.f. (Zool.) Large cray¬ 
fish. 

frontale, n.m.d. Frontal; mantelpiece; frontal 
(in all senses). 

fronte, n.f.m. (Anat.) Forehead, brow; front. 
— alta, high forehead; a — alta, with head 
held high; di —, in front, opposite; far — a, 
to cope with, to face; tener — a, to make 
headway against; — dlplomatico, diplo¬ 
matic front; (Mil.) Dletro front! About turn! 
mettere a . to compare with; far — 
indietro, to turn hack; a «— a — , face to 
face; chlnar la —, to l>ow to a decision, 
fronteggiare, v.t. face, to meet; to cope 
with; to oppose, to withstand, 
frontespizio [frontesplzio], n.m. Frontispiece; 
title-page. 

frontiera, n.f. Frontier, border, 
frontino, n.m. Front (false hair), 
frontista (pi. frontisti), n.m. Owner of front¬ 
age on lake, river, etc. 
frontone, n.m. (Arch.) Pedimcni. 
fronzolo [frOnzoloJ, n.m. Trinket, finery, gew¬ 
gaw. 

fronzuto, a. Leafy; green, 
frosone, (Zool.) Hawfinch, 
frotta, n.f. '^J'roop, crowd, hand, flock. Arrivare 
a — , to flock; — di pcsci. shoal of lish, 
frottola [frOttoIa], 71.f. Fib, lie; silly story, 
idle yarn. Frottole, nonsense, 
frottolone, n.m. Liar, fibber, story-teller. 
frufriJ [-uj, n.m. Rustling noise (of silken 
underwear). 

frugacchiamento, n.rn. Rummaging, search¬ 
ing. 

frugacchiaref v.t. To rmiimaee. to search for. 
frugale, a. Frugal, thriify, s|)aring. 
frugality [-&], n.f. hrugality, thnit. 
frugalmente, adr. Frugally, 
frugamento, n.m. Ransacking, rummaging 
about. 

frugare, v.t. I’o search for, to rummage 
about for, to ransack; to poke (with a stick); 
to ferret out. 

frugata, ti.f. Rummage, search for. 
frugifero jfruglfero). a. Fruitful, 
frugivoro [fruglNoro], a. Frugivorous. 
frugnolare, v.t. U'o hum or tish by lantern- 
light. 

frugo, n.m. (Comw.) Uso e , wear arul tear, 
frugolo, frugolino ffrUgolo], n.m. Restless 
child; lively youngster, 
fruibile [frulbilej, a. (Law) Enjoyable, 
fruire, v.i. To enjoy, to use; to possess; to avail 
oneself of. 

fruitivo, a. Fruitive. 

fruizione, n.f. Fruition; (Laiv) enjoyment, use 
of. 

frulana, n.f. (Agric.) Scythe, hagging-hook, 
sickle; country dance Icp. furlanaj. 
frullarc, v.t.i. To spin round; to whip up, to 
beat up (eggs, etc.); to flutter. Gosa ti frulla 
per capo ? What fancies are you getting into 
your head ? 

frullino, n.m. Egg-whisk, 
frullfo [fruillo], n.m. Whirring, fluttering, 
frullo, n.m. Whirr, rustic, beating (of wings), 
flutter; whisk (for eggs, making chocolate, 
etc.). Prenderc a —, to accept without 
thinking. 

fnillone, n.m. Bolter, sifting machine. 



frumentaceo 


fullone 


frumentaceo [frumentAceo], a. Crroal. 
frumentario [fnimentArio], a. Pertaining to 
corn, wheat. 

frumento, Wheat, corn, grain. Farina di 
—, whcaten flour; campo di —wheat-held, 
frumentone, n.tn. Maize, Indian corn, 
frusciare, v.i. 'Po rustle, 
fruscio {fruselo), n.m. Rustlitig, rustle, 
fruscolo [frUscoloJ, n.m. 'Pwig; scrap of 
anything), 

frusone, n.rn.iZool.) Hawfinch, 
frusso, n.m. {Cards) Plush, 
frusta, n. f. Whip, scourge, lash, 
frustagno, n.m. I' ustian cloth, 
frustare, r.t. I'o whip; to Hog, to scourge; 

{fig.) to wear out clothes, 
frustata, n.f. Lash, cut (with a w'hip); lashing; 
(^^.) satire. 

frustatore, frustatrice, n.m.f. Scourger; 
flagellator, 

frustatura, n.f. Flogphng, whippirig, thrash¬ 
ing. 

frustino, n.m. Riding-whip, 
frusto, n.m. Bit, morsel, little piece. A — a —, 
bit by bit. 

frusto, a. Worn out, decayed; tattered, thread¬ 
bare. 

frustonc, Big stick, long whip; green 

tw'ig without leaves. 

frustrare, r.t. 'I'o frustrate, to defeat, to 
thwart, to render vain; to disappoint; to 
deceive. 

frustratorio ffrustratOrio], a. Fallacious, 
deceptive. 

frustrazione, n.f. Frustration, defeat, 
frutice [irUticel, n.m. .Shrub, 
fruticcto, n.m. Shrubbery, 
frutta {pi. frutta, frutte), n.f. Fruit. Alle —, 
at dessert; coltello da —, fruit knife; — e 
dole!, dessert; mi place la —, I’m fond of 
fruit; — in scatola, tinned fruit; coni- 
merclo della —, fruit trade, 
fruttaiolo, n.m. Fruiterer, 
fruttame, n.m. Fruit of all kinds; fruitage, 
fruttantc, a. Fruit-bearing, 
frutture, r.t.i. 'i\) fructify, to bear fruit; to 
yield fruit; to pay; to bear interest. (Cowni.) 
Capitate che non frutta, capital that does 
not yield interest; — B 10%, to bear interest 
at io%; un commercio che frutta, a paying 
business. 

fruttata, n.f. Tart of candied fruits, 
fruttato, n.m. Yield of fruit, 
frutteto, n.m. Orclmrd. 
frutticultore, n.m. Fruit-grower, 
frutticultura, n.f. I'ruit-growing. 
fruttiera, n f. Fruit-dish, 
fruttifero jhfruttlfcrol, a. Fruitful, fruit- 
bearing; (Comm.) profitable, bearing interest; 
paying, remunerative. Deposito —, deposit 
on interest; buono —, interest-bearing, 
security. 

fruttiflcare, v.i. To fructify, 
fruttiftcazione,«./. Fructification, 
fnittifico ffruttlfico], a. Fruitful, 
fruttivendolo IfruttivKndolo], n.m. Fruiterer; 
greengrocer. 

fruttivoro ffruttivoro], a. Fruitivoroua. 
frutto {pi, frutti, m.; frutta,/.), n.m. Fruit; 

f )rofit; interest, income, yield. Dare —, to bear 
ruit; frutti di mare, shell-fish; — prolbito, 
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forbidden fruit; A che —? What for? — 
acerbo, unripe fruit; con , advantageously, 
at a profit; senza —, fruitlessly, vainly; 
metter a — , to put to interest; trarre —. 
to profit, to take advantage, 
fruttuosamente, adv. Fruitfully, 
fruttuoso, a. Fruitful, useful, helpful, 
fu, past def. essere. Late, deceased. II fu 
Antonio, the late Anthony, 
fuciacca [cp. fusciacca]. 
fuciiare, v.t. To execute by shooting, to 
shoot. 

fucilata, n.f. Shot, fusilade. 
fucilazione, n.f. Execution (by shooting), 
fucile, n.m. Gun, rifle. Tiro di — , gun-.shoi ; 
— da caccla, shot-gun, sporting rifle; — a 
due canne, double-barrelled gun; — ad 
aria, air-gun; — mltragUatore, tommy-gun, 
sub-machine gun. 

fucileria [fucilerla], n.f. Musketry, rifle-fire, 
fusilade. 

fuciliere, n.m. Rifleman, fusilier, 
fucina, n.f. Forge, smithy, 
fucinale, n.m. Puddling-furnace (in iron¬ 
works). 

fucinare, r.t. To forge (metal); to mould, to 
shape. 

fuco, n.m. {Zool.) Drone, 
fucsia ff Ucsia], n.f. (Bot.) Fuchsia, 
fucsina, n.f. Aniline red dye. 
fuffigno, n.m. Knot in a skein of wool, etc. 
fuj^a, n.f. Flight, escape; [Mtis.) fugue. 
Mettere in —, to put to flight; darsi alia —, 
to take to flight; — dl gas. gas escape; — 
dl stanze, suite of rooms, 
fufl^ace, a. P'leeting, transient, ephemeral, 
fugacemente, adr. Fleetingly. 
fugacit^ [-i], n.f. Fugacity. 
fugare, v.t. To put to flight, to rout, to dis¬ 
perse. 

fuggente, a. Fleeting, transient, vanishing, 
fuggevole [fuggEvoleJ, a. P'leeting, tugitive, 
transient. 

fuggevolezza, n.f. Transience, transiency, 
fuggevolmente, adv. Fleetingly. 
fuggiascamente, adr. In a fugitive manner, 
fuggiasco, n.m.a. Fugitive, runaway, 
fuggifatica, n.m. Shirker, slacker, sluggard. 

Stampede, panic flight. Vi fu 
un — - generale, there was a general stampede, 
fuggilozio ffuggilOzio], n.m. Pastime, hobby, 
fuggimento, n.m. Flight, fleeing, 
fuggire, v.t.i. To flee, to fly, to run away, to 
escape; to elope; to shun, to avoid. — dal 
paese, to fly the country; — la folia, to 
escape the crowd; eglJ fuggi in tempo, he 
made off just in time, 
fuggitivamentc, adv. In a fugitive way. 
fuggitivo, n.m.a. Fugitive, runaway, refugee, 
fulcro, n.m. Fulcrum, pivot, 
fulgente, a. Shining, brilliant, refulgent, 
fulgere [fUlgerc], v.t. To shiue. 
fulgidezza, n.f. {Poet.) Shiningness; splen¬ 
dour, cftulgcnce. 

fulgido [fUlgido], a. Shining, dazzling, 
refulgent. 

fulgore, n.m. Splendour, brightness, 
refulgence. 

fuHggine [fuliggine], n.f. Soot, grime, 
fuligginoso, a. Sooty ; dusky, 
fullone, n.m. {Hist.) Fuller, cleaner. 



fulmicotone 


fuor 


fulmicotone, n.m. Gun-cotton, 
fulminante, n.m. Percussion cap; lucifer 
match. 

fulminante, a. Fulminating, 
fulminare, v.t. 'Po fulminate; to strike by 
lightning; to hit, to batter; to dumbfound; 
to electrocute. 

fulminato, «.w. (Chnn.) Fulminate, 
fulminato, a. Struck by lightning; thunder¬ 
struck ; electrocuted; burnt out; dumb¬ 
founded. 

fulminazione, nj. Fulmination, electrocu¬ 
tion, 

fulmine ffUlmine], n.m. Thunderbolt, light¬ 
ning; {fig.) inv'ective; multitude. Fn — a 
del sereno. a bolt from the blue; colpito 
da —, struck by lightning, 
fulmineit^ l-^j* W-/- Great speed, extra¬ 
ordinary rapidity. 

fulmineo ffulmlneo], a. Flashing, vehement; 
extremely rapid. 

fulminio [fulminlo], n.m. Incessant lightning, 
fulvo, a. Tawny, fawn, yellow, reddish, 
fumacchio [fumAcchioj, n.m. Smoke-plume; 
fumarole (of a volcano); piece ot smoking 
charcoal. 

fumaiolo, n.m. Chimney-stack, smoke-.stack; 

factory chimney stalk; funnel (of steamer), 
fumante, a. Smoking, recking; boiling, 
fumare, i.t.i. 'I’o smoke (in all senses); to 
reek, to fume; to evaporate. Funiate la 
pipa ? Do you smoke a pipe ? vietato —, 
No smoking. 

fumaria [fum.Aria], n.f. (Hot.) Fumitory, 
fumarola, n.f. (Geol.) Fumarole. 
fumata, n.f. Smoke, pipe-smoke, puff of 
smoke; smoke signal. Fare una —, to have a 
smoke. 

fumasijiari [fumaslgari], n.m. Cigar-holder, 
fumatoio [fumatGioJ, n.m. Smoking-room, 
fumatore, fumatrice, n.m.f. Smoker. {Kail.) 

Fumatori, smoking-cornpartment. 
fumetto, n. 7 n. Ani.sctte (liqueur); strip cartoon ; 
comics (in papers). 

fumicarc, r.f. To smoke, to steam, to emit 
fumes. 

fumicoso, a. Steamy. 

fumido [fUmido], a. Smciky, reeking with 
smoke. 

fumii^azione, n.f. Fumigation, 
fumista (/>/. fumisti), 7 i.m. Heating engineer, 
fumivoro [fumivoro), a. Smoke-consuming, 
fumo, n.m. Smoke, fume; reek, exhalation; 
vapour; (fig.) conceit, vanity; humbug. 
Andare in —, to come to nothing; far —, 
to smoke; 1 fumi del vino, the fumes of wine; 
motto — e poco arrosto, much talking but 
nothing to show for it; vender del —, to 
humbug. 

fumogeno [fumf.)geno), a. Smoke-producing. 
Bomba fumogena. smoke-bomb; cortina 
fumogena, smoke-screen, 
fumosit^ [-ij, n.f. Smokiness, 
fumoso, a. Smoky, 
funaio [funAio], n.m. Rope-maker, 
funambolo [funAmboloJ, n.w. Rope-walker, 
rope-dancer. 

funame, w.w. Cordage; rigging, 
funata, n.f. J.ash from a rope, 
fune, n.f. Rope, cord, cable; (Hist.} rack, 
torture. 


lunebre [fUnebre], a. Funeral, funereal, 
gloomy, dismal, mournful. Marcia —. 
funeral march; i funebrl, the funeral; carro 
—, hearse. 

funebremente, adx'. Funereally, 
funcralc, n.m. Funeral, interment, burial, 
funerco [funEreo], a. Funereal; dismal, sad, 
gloomy. 

funcstamente, adv. Lamentably, fatally, 
dismally. 

funestarc, r.t. To sadden, to afflict, to distress, 
to cast a gloom over; to ruin, 
funesto, a. Deadly, baleful, lamentable, dismal, 
sorrowful, distressing, 
funj^a, 7 t.f. Mouldiness, mould, 
funi^aia jfungAiaj, n.f. Mushroom-bed; (fig.) 
sudden crowd. 

fungcre [fUngere], r.i. To act a.s (deputy), to 
perform the lunctions of. 
funghire, r.i. 'I'o grow mouldy, to become 
mouldy. 

ftini^ibile [funglbile], a. iLun:) Fungible, 
fun^o, 7 i.m. Mushroom, fungus; mould. 
Funghi miingcrecci. edible fungi; rac- 
cogliere funghi, to go mushrooming, 
fungosita (-aj, ;/./. Mouldiness; dry-rot; 

{Med.) proud flesh, 
fun^oso, a. i-'iingous, mouldy, 
funicella, n.f. Cord, thin rope, strong string, 
funicolare, n.m.a. Funicular; funicular rail¬ 
way. 

funicolo [funicolo], n.tn. {Anal.) Umbilical 
cord. 

funivia [funivla], n.f. Cable railway, telpher 
railway (for passengers), 
funzionale, o. Functional, 
funzionamento, n.m. Working, functioning, 
in operation. II — del molore e perfelto, the 
W'orking (»f the motor is perfec r. 
funzionante, a. Functioning, operating, work¬ 
ing. 

funzionare, r.i. To operate, tfi work, to 
function; to run, to act. II motore non 
funziona, the motor doesn’t work; Come 
funzionano quest! comitati ? How do these 
committec.s operate ? 

funzionario [funzionArio], n.m. Functionary, 
public serv’^ant, civil sert ant. 
funzione, n.f. J''unction; operation, working; 
activity, ofhee duty; ceremony. Facente 
funzlonl. acting, deputy; entrare in —, to 
take up one’s duties; — rcligiosa, religious 
service. 

fuochista, w.w. Stoker [cp. foebista). 
fuoco, foco, n.m. Fire, burning, cotnbustiem; 
flame, flames; heat; fireplace, hearth; (Alii.) 
firing; (fig.) ardour, passion; focus. — 
artificiale, firework; metter troppa carnc 
al — to have too many irons in the tire; 
farsi di —, to blush; — fatuo, will o’ the 
wi.sp; — d! paf^lia, flash in the pan; stursene 
presso al —, to sit by the fire; metter Ja 
mano aul —, to stake one’s reputation on; 
accendere il —, to light the fire; a prova di 
—. fire-proof; far — e flamme, to do the 
utmost; viftile del —, fireman, fire-W'atcher; 
colpo dl —. shot (from a gun); arma da —, 
firearm; getta — dagll occhi, his eyes 
fla.sh fire; {Phot, etc.) metlere a , to 
focus: fuori —, out of focus, 
fuor, fuora [cp. fuori j. 



filoravia 


fuzzicare 


fuoravja! inter. Get out of the way! Get 
out! 

fuorchfe adv.coTij. Save, except, saving?; 
unless. 

fuori, prep.ad^'. Out, outside; without; 
except; abroad. — cli mano, out of the way; 
esserc — di sfe. to be beside oneself; — di 
casu, out (to visitors), out of doors; il di 
—, the outside; — di tempo, ill-timed; 

— d’uso, obsolete, out-of-date; dal dl —, 
from without; — pcrlcolo, out of danper; 

— pasto, between meals; — dl posto, out of 
place; — servixio, ofI‘-duty; out of action; 

— di Ntrada, astray; mistaken; — di vista, 
out of sight; — misura, beyond measure; 
mettere — , to expose for sale. (Tficat.) 
Fuoril Recall (lor curtain). 

fuoribordo, n.m. (Nnut.) Outboard (motor), 
fuorniisura, adz'. Out of all reasrm, exces¬ 
sively, 

fuoruscito, n.m. Exile, refugee; outlaw; 
anigrt\ 

fuorviarc, 7,/. To mislead, send astray 
[cp. forviare). 

fuorviarsi, 7 .r. To go astray, to stray, to lose 
one’s way. 

furbacchiolo, n.w. Chinning lad, “smart 
kid”. 

furbacchione, n.m. Gunning fellow, rascal, 
furbacchiotto, n. R<a 4 uish. 
furbaccio [furb.Xccioj, n. Sly. 
furbamente, adz-. Cunningly, 
furberia (furberlal, n.f. Cunning, slyness; 
finesse; astuteness. 

furbescaniente, adv. .Astutely, cunningly, 
furbesco, rt. Cunning, artful. Lingua furbesca. 
thieves’ slang. 

furbizia (furblzial, n. f. Cunning, wile, 
furbo, n.m. Cunning fellow. Fare il —, to be 
subtle; — matricoluto, a thorough-paced 
rogue. 

furbo, a. C'unning, sly, artful, crafty, wily, 
furbone, n.m. Rogue. 

furente, a. b'urious, mad, enraged, angry; 
frantic. 

fureria |furcrla|, n. f. (.V// 7 .) Orderly rormi. 
furetto, n.m. (Zool.) fVrret. 

furfantai^gine (furfant.Xggine], m./. Rascal- 
itv. 

furfantaglia [furfant.Aglial, w,/. Collection of 
rogues. 

furfante, n.m. Knave, rogue, rascal, scoundrel, 
furfanteggiare, 7’./. 'J’o live like a rogue, to 
act as a rogue. 

furfanteria |furfanierla], n.f. Roguery, 
rascally action, 
furfantcsco, a. Rascally, 
furgoncino, tt.m. Motor-wagon, light van. 
furgone, n.m. Wagon, van; freight-car. — 
postale, mail van. 

furia [fUria], n.f. Fury, rage, anger, frenzy; 
haste, hurry. A — di, by dint of; la — del 
vento, the violence of the wind ; In fretta e —, 
in great ha.stc; di —, in haste; farsl venire le 
furie, to fly into a rage; aver —, to be in a 
hurry. 

furibondo, a. Furious, angry; raging, frantic, 
vehement. 

furierc, n.m. (Mil.) Company orderly sergeant; 

quartermaster-sergeant, 
furiosamente, a Jr. Furiously. 


furiosetto, n.m.a. (colloq.) Spitfire, 
furio.so, a. F'urious, violent, angry; frantic; 
mad. 

furore, n.m. F'ury, frenzy, rage; (fig.) enthu¬ 
siasm, furore. 

furoreggiarc, v.i. To make a hit, to be a 
success. 

furtivamente, adv. Stealthily, furtively, 
secretively. 

furtivo, a. Stealthy, secret, furtive, 
furto, n.m. 'J’hcft, larceny; burglary, robbery 
(with violence). Piccolo —, pilfering, 
fusaggine (fus.Agginel, n.f. Spindle-wood, 
fusaio ffusAio], n.m. Spindle-maker, 
fusata, n.f. Spindleful. 
fusato, n. 'Fapering [cp. affusolato]. 
fuscello, fuscellino, n.m. Twig, bit of straw; 

(fig.) thin man. 
fusciacca, n.f. Sash. 

fusciacco, n.m. iEccles.) Embroidered velvet 
hangings on the crucifix when borne in 
procession. 

fusciarra, n.m. Scamp, rogue. 

fusclla, n.f. Implement for winding ropes. 

fusellato, a. Tapering. 

fusello, n.m. (Mech.) Journal of an axle; axh - 
end; spindle. 

fusibile [fusibile], n.m.a. (Elect.) F'use, fuse- 
wire ; fusible. (Elect.) Piombo — , fuse wire, 
fuse. 

fusibilita [-a], n.f. Fusibility, 
fusiera, n.f. Spindle-holder; box for spincMes. 
fusiformc, a. Tapering, spindle-shaped, 
fusione, n.f. F'usion, melting; liquefacrion; 
(Art), casting (for sculpture); (Cornffi.) 
amalgamation (of firms). Punto di —, 
melting point. 

fusionista (pi. fu.sionisti), n.m. (Pol.) 

I'usionist, advocate of political fusion, 
fuso (pi. fusi, m., fusa, /.), n.m. Spindle; 
distaff; (Merli.) end of axle; shaft; shank; 
(Xaut.) shank of an anchor. Dlritto come un 
—, as straight as a pole; far Ic fusa, to purr 
(of a cat). 

fusoliera, n.f. (Aziat.) Fuselage, 
fusonc, n.m. (Zool.) Two-year-old stag, 
fusorio [fusGrio], a. Melting, casting. Forno 
—, bla.st-furnace. 

fusta, n.f. (Hist. Naut.) Ih'rate galley, 
fustagnb, n.m. FAistian cloth, 
fustaio [fustAiol, n.m. Saddle-maker, saddler, 
fustigare, v.t. To flog, to whip, to thrash, to 
scourge. 

fustigazione, n.f. F'logging, thrashing, 
fusto, n.m. Stem, stalk (of plant), trunk (of 
tree or body); shaft (of column); cask, 
barrel (of wine). — da letto, bedstead; 
— della chlavc, shank of a key ; quell’uomo 
ha un bcl —, that man has a fine figure, 
futile [fUtile], a. Futile, trifling; wain, frivolous, 
petty. 

futility f-A], n.f. Futility; triviality; trifle, 
futilmente, adv. F’utilely. 
futuramente, adv. In the future, 
futurismo, n.m. F'uturism. 
futurista, n.m.a. F'uturist. 
futuristico [futurlstico], a. Futuristic, 
futuro, n.m.a. The future, futurity; (Gram.) 
future tense ; future, forthcoming, to come. 
In —, in the future. 

fuzzicare, v.t. To search, to poke about. 
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G 

G, n.m.f. Seventh letter of the Italian alpha- 
bet; pronounced hard before “a’\ “o’* and 
“u” (as in gamba, gola, gusto); soft like 
“j“ before “c” and “i” (as in gente, gita); 
hard when combined with “h” (as in ghiac- 
cio); liquid when combined with “li” (as in 
ftglio, figlic); nasal when combined with “n** 

(as in ogni). 

gabarra, n.f. (Naut.) Barge, lighter, 
gabarriere, n.vi. Bargee, 
gabbacristiani, gabbacompagno, gab- 
badeo, gabbamondo, n.m. Cheat, swindler, 
impostor; hypocrite. 

gabbaneila, n.f, (Hospital) white overalls, 
tunic; gowm. 

gabbano, n.m. Gaberdine; overcoat; cloak, 
gabbare, v.t.i. To deceive, to take in, to 
swindle; to impose upon, 
gabbarsi, r.r. I’o make fun of, to jeer at. 
gabbasanti, n.m. Hypocrite, 
gabbatore, gabbatrice, n.m.f. Impostor, 
gabbia [g.Xbbiaj, n.f. Cage; frame; crate; 
muzzle (for oxen); prison; (Naut.) crow's 
nest, — deH’ascensore, lifr-cage. 
gabbiaio [gabbiAio], n.m. Bird-cage maker, 
gabbiano, n.m. (Zool.) Seagull, 
gabbiata, ?i.f. Cageful of birds, 
gabbiere, n.m. (Naut.) Look-out (at mast¬ 
head). 

gabbione, «.m. Large cage, crate, 
gabbo, n.m. Jest; derision, mockery. PigUarc 
a —, to take as a joke; to make a joke of, to 
laugh at. 

gabelia, n.f. T'ax. excise, custom duty, 
gabcllabile [gabellAbile], a. Dutiable, taxable, 
gabellare, v.t.i. To tax; to charge; to 

pass off as; to take in. -— uno per, to pass 
one off as. 

gabelliere, gabellotto, n.m. Exciseman, 
customs officer. 

gabinetto, n.m. Closet, small room; study; 
consulting-room; (Fol.) cabinet; lavatory, 
toilet. — da bagno, bathroom; andare 
al —, to go to the lavatory; una crisi di —, 
a cabinet crisis, 
gaelico [gaElico], a. Gaelic, 
gaffa, n.f. Social mistake, gaffe; (Naut.) boat¬ 
hook. 

gaggia [gaggla], n.f. (Bot.) Acacia tree and 
flower). 

gagliarda, n.f. Galliard (dance), 
gagliardamentc, adv. Vigorously, strongly, 
bravely. 

gagliardetto, n.m. Pennon, pennant, 
gagliardia [gagliardlaj, n.f. Vigbur, energy, 
strength; braver>'. 

gagliardo, a. Vigorous, sturdy, energetic; 
valiant. 

gaglioffaggine, gaglioiferia [gagliuffAgginc 
gagliofferla], n.f. Stupidity, clumsiness, 
gaglioffo, n.tn.a. Blockhead, lout; clumsy, 
stupid, loutish. 

gagnolamento, n.m. Whimpering; yelping, 
howling. 

gagnolare, v.i. To yelp, to howl, to whimper, 
to whine. 

gagnolio [gagnollo], n.m. Continual liowling, 
whining. 
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gaiamente, adr. Gaily, merrily. 

gaiezza, n.f. Gaiety, merriment, cheerfulncs.s ; 

brightness (of colours, clothes, etc.), 
gaio [f^Aio], a. Gay, joyful; sprightly, merry, 
cheerful; vivacious. 

gala, n.f. Gala, festivity; show, pomp; frill, 
Vestito dl —, gala dress; serata di —, gala 
evening (at opera, etc.); far —, to make 
holiday; mcttersl in —, to dress up. 
galano, n.m. Tasselled ribbon, 
galante, a. Amatory, erotic; attentive to 
women. Avventura —. love intrigue, 
galanteggiarc, %}.i. To piny the gallant, to flirt, 
galantemente, adv. politely (to women), 
galanteria [galanterlah n.f. (Love) intrigue; 

politeness, gallantr>\ ct'turtcsy; delicacy, 
galantina, n.f. Galantine, 
galanto, n.m. (Bot.) Snowdrop, 
galantomismo, n.m. Gentlemanly behaviour, 
courtesy. 

galantomone, n.m. Real gentleman, courtly 
man. 

galantuomo, n.m. Gentleman, man of in¬ 
tegrity and honour; honest man. 
galassia fgalasslaj, n.f. Galaxy; (.Isfron.) the 
Milky Way. 

galateo [galatEo], n.m. Code of manner.>; 

good breeding; book of etiquette, 
galattofago [galattOfago], n.m. One whf> 
subsists on a milk diet. 

galattometro [galattOmetro], n.m. Instru¬ 
ment for gauging the density of milk, 
galbano, n.m. (Bot.) Galhanum. 
galea [galEa], n.f. (Naut.) Galley; helmet, 
galeazza, n.f. (Naut.) Large galley, 
galena, n.f. (Min.) (IJaiena. (Radio) Apparcc- 
chJo a —, crystal set. 

galcotta, n.f. (Naut.) Galliot, small galley, 
galeotto, n.m. Galley-slave; convict; (colloq). 

“artful dodger**; pimp, procurer, 
galera, n.f. jNaut.) Galley; prison; convict. 

Vita dl —life of drudgery, 
galero, n.m. (Eccies.) Skull-cap worn by a 
pope, bishop or prelate, 
galestro, n.m. (Geol.) Marl. 

Galilea, n.f. (G’eog.) Galilee, 
galileiano, a. Concerned with Galileo and his 
school. 

Galileo fgalilEo], n.m.a. Galileo (the philoso¬ 
pher); Galilean. 

galla, n.f. (Bot.) Gall; oak-apple; blister, 
air-bubble; swelling; (fig.) unreliable person. 
A —, afloat, on the surface; stare a — , to 
float; venire a —, to rise to the surface; 
tenersi a —, to keep above w-jiter. 
gallarc, v.t. To fertilize (of a cock bird); 
(obs.) to boast. 

gallastrone, n.m. Old fowfl, old cock, 
gallatura, n.f. Fertilization (by a cock, of 
eggs). 

galleggiabilit^ [-& 1 , n.f. Ability to float, 
galleggiamento, n.?n. Floating, buoyancy. 

Linea di —, water-line (of a vessel), 
galleggiante, n.m.a. Buoy; float; vessel, 
barge, lighter; floating, afloat. Bucino — , 
floating dock. 

galleggiare, v.i. To float, to be afloat, to 
keep afloat; to rest on the .surface, 
galleria [galleria], n.f. Gallery; arcade; 

(Rail.) tunnel. — d’arte. art gallery. 

Galles, n.m. Wales. 



gallese 


gara 


gallese, n.mM. Welshman; Welsh lanjyuage; 
Welsh. 

galletta, n.f. Ship’s biscuit; army biscuit; 

kind of grape; kind of mushroom, 
galletto, w.w. Cockerel; {fig.) lively person. 
Gallia, v.f, (Hist.) Gaul. 

gallicanismo, n.m. Gallicanism, doctrine of 
the French Church. 

gallicano, n.rn.a. Galliran (of the French 
Church). 

gallicismo, run. Gallicism. 
galHcizzare, r.t. I'o (Jallicize, to adopt or ape 
French ways. 

gallico (jjAllico] (i), a. Ciallii. French. 
Morbo — , syphilis. 

gallico [gAllicol (i), a. {('hem.) Gallic. Acido 
—, gallic acid. 

gallina, n.f. ilen. — faraona, guinea-hen; 
guinea-fowl; — prutalola, rnoor-hen; latte 
di —, egg-flip; raspatura dl —, scrawl, 
bad writing; chi dl — nasce convlen chc 
razxoli. he’s a chip of the old block; ^ 
meglio un uovo ogftl che una — domani, a 
bird in the hand is w^orth two in the hush, 
gallinaccio [gallinAccio), n.m. Turkey-cock, 
gallinaceo [gnllin.^ceo], n. (Zool.) CJalli- 
naccous; of the order of doincstie fowls, 
gallinaio fgallin.‘\to]. n.m. Vendtjr of cocks; 

stealer of fowls; owner of fighting cocks, 
gallinella, n.f. Moor-hen; pullet, (.rl.sfron.) 

Le sette Galllnelle, the Pleiades, 
gallo (i), n.m. Cock. A1 canto del —, at cock¬ 
crow; esscre 11 — della Cliecca, to be cock 
of the walk; to be a lady’s man; fare il —, 
to look big. (Bo.ving) peso —, bantam¬ 
weight. 

gallo (2), n.m. Gaul, man of (Jaul. 
galloccia [gallOctial, n.f. (Saut.) Belaying 
cleat. 

gallonaio [gallonAio], n.m. Maker or vendor 
of lace. 

gallonarc, r.t. To trim with lace or braid; 
to decorate w'ith strij>es. 

gallone (i), n.m. (Mil.) Chevron, stripe; silver 
or golci stripe for badge of rank. Bagnare I 
gallon!, to drink on one’s promotion, 
gallone (2), n.m. Gallon (of licpiid). 
galloria (gallOria], n.f. Merriment, mirth; 

merry-making [cp. baldoriaj. 
gallozza, gallozzola [gallOzzoJa], n.f. Bubble; 

blister; oak-gall, 
galoppante, a. Galloping, 
galopparc, r.f. To gallop; to hurry, to rush 
about. 

galoppata, n.f. Gallop, galloping, 
galoppatoio [galoppaiOioj, n.w. Riding 
ground, track. 

galoppino, n.m. Errand-boy, messenger; (fig.) 

fag, drudge. —- elettoralc, canvasser, 
galoppo, n.m. Gallc^p. Dl —, at a gallop; 
piccolo — , canter. 

galoscia [galOscia], n.f. Golosh. Un paio dl 
galoscfe, a pair of goloshes, 
galvanicamente, adv. Galvanically, 
galvanico [galvAnico], a. Galvanic, 
galvanismo, n.m. Galvanism, 
galvanizzare, v.t. To galvanize (in all senses), 
galvanometro [galvanOmetroj, n.m. Galvano¬ 
meter. 

galvanoplastica [galvanof^lAstical, n.f. Gal- 
vanoplasty, electro-deposition. 


galvanoscopio [galvanoscOpio], n.m, Gal- 
vanoscopc. 

gamba, n.f. Leg (in all sense.s). Essere in — , 
to be brisk, to feel lively; stare In —, to be 
careful; prendere sotto , to take lightly; 
mandare a gambe levatc, mandarc a gambe 
alParia, to send headlong, to overturn; 
darsela a gambe, to take to one’s heels; 
aver buona —, to be a good walker; rimet- 
tersl in gambe. to recover one’s strength; 
incrociare le gambe, to cross one’s legs; 
bisogna fare 11 passo aecondo la —, one must 
cut one’s coat according to one’.s cloth, 
gambalc, n.m. Boot-tree; legging; (Hist.) 
greave; stem of a plant. 

gambata, n.f. Kick. Dar la — ad uno, to 
supplant someone. 

gamberettino, gamberetto, n.m. (Zool.) 
Shrimp. 

gambero [gAmbero], n.m. (Zool.) Crayfish. 
— di marc, lobster. 

gambetto, n.m. Trip (of the heels); kick. 
(Chess) gambit; stalk of a plant. Fare, dare 
il— , to trip up [cp. dare lo sgambetto], 
gambiera, n.f. (Hist.) Greave, leg armour, 
gambitto, n.m. (Chess) Cyambit. 
gambo, n.7n. Stem; stalk; shaft (of a tool); 
handle. 

gamclla, n.f. (Mil.) Mess-tin. 
gamma, n.f. Third letter of Greek alphabet; 
(Afi«.)ganiut; range; scale. — d’onde, range 
of W'aves in wireless. 

ganascia [ganAscia], n.f. (Anat.) Jaw% (coUoq.) 
Manglare a quattro ganascie, to gobble, to 
eat greedily; (Mech.) stecca a —, fish-plate, 
ganascino, n.m. Cheek (e.sp. of a child). 

Pigliare per 11 —, to pinch a child’s cheek, 
gaiiascionc, n.m. Blow on the jaw. 
gancetto, gancettino, n.m. Clasp, catch; 
paper-clip. 

ganciata, n.f. Hooking, (act of) hooking, 
gancio [gAncio], n.m. Flook; catch; fastening, 
clasp, — della Bnestra, window-catch; 
(Naut.) — d’accosto, boat-hook; 
queiruomo fc un —, that fellow’s a grasper, 
ganga, n.f, (Min.) Matrix, gangue; ore. 
gangamo [gAngamo], n.f. Drag-net, oyster- 
net. 

gangherare, t’.f. To set on hinges; to furnish 
with hinges; to hook, to clasp, 
gangherella, n.f. Eye (for a hook), 
ganghero [gAnghero], n.m. Hinge, pivot; 
hook, clasp. Esser fuori del ganghcri. 
to be beside oneself with rage; uscire dai 
gangheri, to become furious, 
ganglio [gAnglio, both gs hard], n.m. (Anat.) 
Ganglion. 

gangola [gAngola], n.f. Swollen neck-gland; 
swollen tonsil. 

gangrena, n.f. Gangrene [cp. cancrena]. 
Ganimedc, n.m. (Myth.) Ganimcde; ladies’ 
man; dandy. 

ganza, n.f. Concubine, mistress, 
ganzo, n.m. Paramour; pimp, pander, 
gara, n.f. Competition, contest, match; 
rivalry, emulation; (Comm.) tender (for con¬ 
tract). A — , for a wager; andarc a — , to 
compete, to vie with one another; — di 
nuoto, swimming-racc; — elimlnatoria, 

heat (in sport); libera, open event; —- 
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gatto 


a vantagf^i, handicap; vincerc la —, to carry 
off the prize. 

garante, n.vi.a. Guarantor, surety, warrentor; 
guaranteeing, warranting, vouching. Star 
—, to be guarantee. 

garantire, t./. To guarantee, to warrant; 

to go bail for; to make sure, 
garantito, p.p.a. Guaranteed, secured; war¬ 
ranted. — che oggi non viene, it’s certain 
he won’t come today; {Comm.) titoli 
garantiti. guaranteed stock, 
garanzia [garanzia], n.f. Guarantee, pledge, 
security. {Coinm.) — uddizionule, collateral 
security; — solldule, joint guarantee; 
busato su — immobiliare. based on real 
estate, mortgage. 

garbaccio [garbAccio], n.m. Ill-mannered 
action; bad manners, rudeness, 
garbare, r.i. To please, to suit; to appeal (to 
one). Ouesto non mi garba, this isn’t t<3 my 
liking. 

garbatamentc, adv. Politely; suitably ; grace¬ 
fully. 

garbatezza, n. f. Politeness, good manners; 
courtesy; gracefulness. 

garbato, p.p.a. Polite, pleasing; amiable. 

courteous, well-mannered. 
garbinOf n.m. South-west wind, 
garbo, n.m. Courtesy, good manners; ele¬ 
gance; tact; good cut (of clothes); habit, 
custom. Uomo di —, courteous man; con 
bel —, with good grace; cunlare con —, 
to sing pleasingly; senza —, awkwardly, 
garbo, a. Sour, bitter (of wine, fruit, etc.), 
garbuglio [garbL’glio], n.m. Confusion, dis¬ 
order, turmoil; entanglement, 
garbuglione, n.m. bungler; mischief-maker, 
gardenia [gardEnia], nJ.iBot.) (iardenia. 
gareggiamento, n.m. Competition, emula¬ 
tion. 

gareggiare, r.i. To compete, to vie, to emu¬ 
late ; to contend. 

gareggiatorc, n.m. Competitor, 
garetta, n.f. (A//7.) Senrry-bo.x; watchman’s 
hut. 

garetto, n.m. Back of the heel; fetlock (of 
horse), pastern. Aver buoni garotti. to he a 
good walker. 

garganella, n.f. Here a —, to gulp down, to 
swallow' at a liraught. 
gargarismo, ji.m. Gargling, gargle, 
gargarizzare, r.i. To gargle, 
gargarozzo, n.w. (rollog.) Throat, gullet. 

Prendcre per il —, to take by the throat, 
gargo,^. (oAs.) Oafty. 

gargotta, n.f. Cook-shop, third-rate eating 
house. 

garibaldino, n.m. One of Garibaldi’s men. 
garitta, n.f. (MU.) Sentry-box. 
garofanare, v.t. To season with cloves, 
garofano [garOfanoj, n.m. (Bot.) Pink, carna¬ 
tion ; clove. Chlodo di —, clove, 
garontolo [garOntoIo], n.m. Blow in the arm- 
pit. 

garrese, n.m. W ithers (of a horse), 
garrimento, n.m. Warbling, chirping, 
garrire, v.t. To w'arblc, to chirp; to flap (of a 
flag, etc.); to chide, to rebuke, to scold, 
garrito, n.m. Chirping, twittering; screeching, 
scolding. 

garrulamente, adv. Garrulously. 


garrulity n.f. Garrulity, talkativeness, 
garrulo [gArruIoJ, a. (jarrulous, talkative, 
loquacious; chattering. 

garza, n.f. Gauze; lint; (Zool.) heron; jaw of a 
horse, 

garzaia [garz.\iiil, n.f. Heronry, 
garzare, i .t. To teasel cloth, to tease out. 
garzatrice, n.f. Carding machine, carder, 
garzatura, w./. Carding, 
garzella, n.J. Carder, carding comb, 
garzetta, n.f. {Zoo!.) lleron. 
garzo, n.m. {Bot.) 'I’easel ; carding, teaseling, 
garzolo, n.m. Carded hemp; puritied candle- 
wax . 

garzona, n.f. Dairy-maid, farm-girl, land-girl, 
garzoncello, n.m. l^ad, boy. 
garzonc, ji.m. ^'outh, boy, lad; shop-boy, 
eiTand-b<»y; apprentice. 

gas, n.m. {pi. gas) Hecco del —, gas-burner; 
cucina a —, forncllo a —, gas oven, gas 
cooker; contatore del —, gas-meter; stufa a 
—. gas fire, gas-stove; lampada a —, gas- 
lamp; di —, gas escape; chiudere il —, 

to turn down the gas; apriro il —, to turn 
on the gas; tubo del —, gas-pipe; luce del 
—. gas-light; (Mil.) — asflssianti, poisonous 
ga.ses; attacco col —, gas-attack; maschera 
anti-gas, gas-mask; (Motor.) — di scurlcu, 
exhaust. 

gasarc, 7 ./. (Mil.) To gas. 
gavssista(/)/, gassisti),«./r/.C’5as-fittcr, gas-man. 
gassogeno [gassOgeno], n.m. (iazogette. 
gas.sometro [gassOmetroJ, n.m. Gasometer, 
gassosa, n.f. Aerated water, tizzy ii inonade. 
gassosita [-a], n.f. Gassiness. 
gassoso, a. Gaseous; aerated. Acqua gassosa, 
aerated water, soda-water, 
gastaldo [< p. castaUlo|. 
gasteropodi [ga.sterOpodi], n.m.pi. (Zool.) 
Gasteropoda. 

gastigarc [cp. castigare]. 
gastricismo, n.m. (Med.) Gastric complaints, 
gastrico [gAstrico], a. (Med.) (iastric. 
gastrite, n.f. (Med.) Gastritis, 
gastroenterite, n.f. (Med.) (iastro-enteriiis. 
gastronomia fgastronomla], n.f. (Gastronomy, 
gastrunomico [gastronOmicoJ, a. Gastro¬ 
nomic. 

gastronomo [gastrGnomo], n.m. Gastro¬ 
nome. 

gatta, n.f. Cat, tabby-cat, shc-cat; pussy-cat. 
— ci cova, there’s something in the wind; 
there’s a snake in the grass; far la — morta, 
to act the simpleton; avere una — da 
pelarc, to be in a fix. 
gattaio [gattAio], n.7n. Cat’s-meat man. 
gattabuia [gattablJia], n,f. (colloq.) Prison, 
“quod”. Andarc in —, to be run in. 
gattamortaf n.f. (colloq.) Hypocrite; sly dog. 
gattaiola, n.f. Hole cut (in door, etc.) tor the 
cat to pass through, 
gattcsco, a. Cat-like, feline, 
gattice [gAttice], n.m. (Bot.) White poplar, 
gattino, n.m. Kitten. Fare i gattini. to be .sea¬ 
sick. 

gatto, n.m. Cat; (colloq.) pussy-cat, puss. — 
selvatico, wild cat; Gatto cogll ativali, Pus.s 
in Boots; (Motor) occhl di —, cat’s eyes, 
reflectors; essere in guattro gutti, to be few 
people in number; non e’era un —, there 
wasn’t a soul there. 
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gattoma mmone 


^attomammone, 7i.vi. Witch’s cat; (Zool.) 
species of ape, 

{^attone, n.w. 7'om-cat, bi^ cat; (fig.) sly 
fellow. 

gattonif adv. Stealthily. Andar —, to go on all 
fours. 

}^attopar<lo, n.m. (Zool.) Leopard, 
t^attuccio [gattUccio], n.m. {Zool.) Dog-fish; 
{AJt'ch.) key-liolc saw. 

gaudeamus, n.7n. Vivere in —. to live a jolly 
life, to enjoy life. 

gaudente, n.m.a. Jvpicurean, man of pleasure, 
gay dog ; jolly, cheerlul. 
gaudentemente, odr. Jollily, cheerfully, 
merrily. 

gaudio [gAudio], n.m. Mirth, joy, chcerful- 
ne.ss, merriment, 

gaudiosamente, odv. Mirthfully, gaily, 
gaudioso, a. Mirthful, gay, joyful, jolly, 
gavazza, ?z./. Kevel, noisy pleasure, 
gavazzare, 7>./. To revel, to make merry, to 
have a good time. 

gavetta, n.J. (Mil.) Mess-tin. Venlr dalla — , 
to rise from the ranks. 

gaviale, n.m. (Zool.) Indian crocodile, mugger, 
gavigne, n. j.pl. (o/>.v.) .-Xrmpits. 
gavina, n.j. (Zool.) Searnew. 
gavio [gA\ io], n.m. (.Mali.) l eiloe. 
gavitello, n.m. iSaut.) Uuoy. 
gavoccioio fgavDccioloj, n.m. 7\imour. 
gavotta, «./. (Mus.) Gavotte, 
gaz [cp. ga.sj. 

gazza, n.f. (Zool.) Magpie; (fig.) noisy woman, 

'I.. 

gazzarra, n. f. Uproar, sciuabble, din. 
gazzella, n.j. (Zool.) Gazelle, antelope, 
gazzotta, n.j. Newspaper, gazette; (fig.) 
gossip, busybody. 

gazzettanto, gazzettiere, n.m. Journalist, 
reporter, newspaper-man. 
gazzetiino, n.m. Gazette, news-sheet, news¬ 
paper; (Jig.) gossip, chatterbox, 
gazzo, n.m, (Hist.) Cap of the Doge of 
(icnoa. 

gazzo, a. Greenish blue, 
goco, n.m. (Zool.) Gecko, kind of lizard, 
geenna, n.f. Ciehenna, hell, 
gelaniento, n.m. Freezing, congelation, 
gelare, t .i. To freeze, to be frozen, to he cold. 
— dalla puura. to be frozen stiff (with fear); 
sentlrsi —• il sangue, to feel one’s blood run 
cold. 

gclarsi, r.r. To be chilled, to be frozen, to be 
congealed. Oul si geJa, it’s very cold here, 
gclata, n.f. Frost, icy weather, 
gelatamente, adv. f rostily, freezingly. 
gclateria [gelaterlaj, n.f. Ice-cream shop, 
stall. 

gelatiera, n.f. Ice-cream freezer, 
gclatiere, n.m. Ice-crcarn maker or vendor, 
gclatina, n.f. Jelly, gelatine, isinglass. — di 
frutta, fruit jelly; — esplosiva, blasting 
gelatine; — vcgelale, vegetable jelly, 
gelatinoso, a. Gelatinous, 
gelato, n.m. Ice-cream, ice. — alle fragole, 
strawberry ice. 
gelidamente, adv. Icily, 
gelidezza, gelidit^ [-A], n.f. Frigidity; stiff¬ 
ness (of manner). 

gelido [gElidoJ, a. Icy, gelid; (fig.) frigid, 
forbidding. 


generate 

gelo, n.m. Frost, ice, cold; (fig.) coldness (of 
manner). Mettcre il — addosso. to be a wet 
blanket, to be a kill-joy; corroso dal —, 
frost-bitten, 
gelone, n.m. Chilblain, 
gelosamente, adi'. Jealously, 
gclosia [gelosla], n.f. Jealousy, envy, rivalry; 

Venetian shutter or blind, 
geloso, a. Jealous; envious, suspicious; 
watchful, solicitous. 

gelsato, a. Planted w ith mulberry trees, 
gelseto, n.m. Mulberry orchard, 
gelso, n.m. Mulberry (tree and fruit), 
gelsomino, n.m. Jasmine, jessamine. 
Geltrude, w./. Gertrude, 
gemebondo, a. Doleful, plaintive, 
gemella, n.f. Twin sister, 
gemellipara [gemelllf>ara], n.j. Woman wlm 
has borne tw ins. 

gemello, n.m.a. 7\vin; twin brother; (/Utron.) 
Cremini; twin; double; similar. Genielli 
siamesl, Siamese twins; bottoni gcmelli. 
eufl-links, 

gemere [gFmereJ, v.i. To moan, to wail, to 
groan; to lament, to complain; to coo (of 
doves); to drip, to trickle (of liquids); 
Uolloq.) Far — i torchi, to publish something 
of one’s own. 

gemicare, v.i. To trickle out, 

geminare, v.i. 'I'o double, to collect in pairs; 

to repeat; to damascene, 
geminazione, n.f. Doubling, 
gemino [gEminoj, a. Double, 
gemitio [gemitio], n.m. 7'rickling, continual 
dripping; wailing. 

gemito [gEmito], n.m. Moan, wail, wailing, 
groan, weeping, lamentation; cooing (o( 
doves). 

gemma, n.f. Gem, jewel, precious stone; (Bot.) 

bud. Metterc le gemme, to bud. 
gemmare, v.i. To bud, to gemmate, 
gemmarsi, r.r. To bedeck oneself with 
jewels. 

gemmazione, n.f. Budding, gemmation, 
gemmifero [gemmifero], a. Gemmiferous, 
gendarme, n.m. Gendarme, policeman, Cara¬ 
biniere. 

gendarmeria [gendarmerla], n.f. Police 
force. 

genealogia [genealogla], n.f. Genealogy, 
genealogteo [gcnealOgico], a. Genealogical. 
Albcro — , family tree. 

genealogista (pi. genealogist!), n.m. Gene¬ 
alogist. 

generalato, n.m. Office and period of com¬ 
mand of a general; generalship, 
generate (i), n.m. General, chief. Magglore —, 
major-general; tenente— lieutenant-general, 
generate ( 2 ), n.f. General matters; summons 
by drum. Stare suite gencrali, to keep to 
general topics; (Mil.) suonare la —. to beat 
quarters. 

generate, a. General, common, universal, 
public; generic; vague. Asscmble^a —, 
general assembly; console , Consul- 
General; (Mil.) quarticr —, headquarters; 
(Law) procuratore —, Attorney-General; 
(Comm.) quletanza —. receipt in full; 
(Theat.) prova —. dress rehearsd; parlare In 
—, to speak in a general way; elezlonl 
generall. general elections. 
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generalissimo geometricamente 


generalissimo, n.m. (Mil.) Commandcr-in- 
chief [cp. generate (i)]. 
generality [•'aj, «./. Generality; main body; 
general principlea; personal particulars 
(name, address, age, etc,), 
generalizio [generalIzioj, a. Pertaining to a 
general (also of a religious order), 
generalizzare, r.t. To generalize, 
generalizzazione, nj. Generalization, 
generalmente, aih. Generally, on the whole, 
in the main. 

generamento, n.m. Generation, begetting, 
generare, r.t. '1 o generate, to hei/et, rc» breed, 
to procreate; to cause, 
generativu, a. Generative, 
generatorc, n.m. Generator (in all senses), 
generazione, n.f. Generation; reproduction, 
propagation; progeny, ollspring; kind, 
species. La nuova —, the new generation; — 
spontanea, spontaneous generation, 
genere [gEnere], n.m. Kind, species, sort, 
description, class; (Gram.) gender; (Lit.) 
genre, .style, manner; ( Bot.Zool.) genus. II 
«— umano, mankind; in —, in general; — 
d*affari, line of business; unico del suo—, 
unique of its kind; (Art) pittura di —, genre 
painting. 

generi [gEneri], n.m.pi. (Vimmoditie.s, produce. 

— alimcntarl, foodstuffs, eatables; — di 
lusso, articles of lu.vury. 
genericamentc, adv. Cienerically. 
genericity [-yi* n.f. Cicnerality, vague¬ 
ness. 

generico (i) fgenEn'co], n.m. (Tlu’at.) Utility- 
man. 

generico ( 2 ) [genErico], a. Generic; vague, 
indefinite. 

generino, n.m. I'hing, creature; anything (in 
a general sense). Un bel —I That's a fine 
thing! 

genero [gEnero], n.m. Son-in-law. 
generosamente, adr. Generously, liberally, 
generosity [-a], n.f. Generosity, liberality; 
high-mindedness. 

generoso, a. Generous, liberal, open-handed; 

high-spirited, gallant, noble; fertile, 
genesi [gEncsi], n.f. Genesis, beginning. La 
Genesi, the I3ook of Genesis, 
genetica [genKtica], n.f. Genetics, 
genetico [genEtico], a. Genetic, 
genetliaco fgenetllaco], n.m.a. birthday, 
genga, n.f. Slut, sluttish girl, 
gen^iva, n.f. (Anat.) CAmi. 
gema [genla], 7 /./. Low-down set, vulgar lot, 
rabble, scum. 

geniale, a. Talented, clever; spirited, original; 
genial, kindly, 

geniality [-yj, n.f. Geniality; genius, talent, 
inventiVeness, clevcrncss. 
genialmente, adr. Genially. 
geniettOy n.m. Sprite, elf. 
genio [gEnio], n.m. Genius, talent; master¬ 
mind; inclination; (Mil.) engineer.^. H — 
civile, civil engineers; fare a proprio —, to 
do as one likes; per questa cosa non ho , 

1 don’t like this; non andare a — . to dislike; 
contro —, against one’s wish; il — d’una 
lingua, the genius of a language; i geni 
Italiani, the ma.ster-minds of Italy; — tute- 
Inrc, gcnu.s loci; (Mil.) un militare del —, 
a soldier of the Engineers. 
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genitale, a. Genital, 
genitali, n.m.pl. (Anat.) The genitals, 
genitivo, n.m.a. (Gram.) Genitive, 
genito [gEnito], a. Born, begotten. Prlmo- 
genito, first-bom. 

genitoro, genitrice, n.m.f. Parent, father, 
mother. I genitori. the parents, 
genitura, n.f. Procreation, nativity, birth, 
gennaio fgenn.Aio), n.m. January. (At!-) 
Sudare di — , to be in great trouble. 

Genova jgEnovaJ, n.f. Genoa. 
genovese, n.m.a. Genoese, 
gentaccia, gentaglia IgentAccia, gentAgliaj, 
n.f. Kabblc, mob, rilf-raff. 
gente, n.f. People, folk, persons; race, nation; 
family, clan, house; men, crew. — per bene, 
respectal»le people; — di mare, sailors, 
seafaring people; la dannata —, the damned, 
.sinners; Quanta —! What a crowd! — di 
servizio, .servants; — di chiesn, church 
folk; — dl mondo, fashionable people; 
C'^ — ? Is there anyone there,’ diritto dcllc 
genti, the law of nations, 
gentildonna, n.f. Gentlewoman, lady, 
gentile, n.m.a. Gentile, pagan. 
gC^ntile, a. Kindly, kind, r)bliging courteous, 
polite; amiable, well-disposed; tender (in 
all senses), II s»esso — , the gentle se.v. 
gentilescamente, adr. Nobly, 
gentilesco, a. Noble, of gentle birth; con¬ 
cerning Gentiles, pagan, 
gentilesimo [gentilEsirnol, n.m. Religion of 
pagans. 

gentilezza, n.f. Kindness, amiability, courtesy, 
courteousness, politeness; gentleness, grace¬ 
fulness. Mi faccia la — dl, please be so kind 
as to; rlcambiare una —, to return a kind¬ 
ness. 

gentility [-yj, n. f. Paganism, pagandom, 
gentilizio [gentillzioj, a. Noble, ancestral; 

heraldic. Stemina —, coat of arms, 
gcntilmcnte, adi\ Politely, 
gentiluomeria [gentiluomerla], n.f. Gentle¬ 
manliness. 

gentiluomo, n.m. Gentleman, nobleman; man 
of honour. 

genuflessione, n.f. Genuflexion, 
genuflesso, a. Kneeling (in worship), 
genuflettersi [gcnuflEitersi|, r.r. 'Po genu¬ 
flect, to kneel (in worship), 
genuinamente, adr. Genuinely, 
genuinity [-y], n.f. Genuineness, veracity, 
authenticity, frankness. 

genuino, a. Genuine, real, true, natural, 
authentic. 

genziana, n.f. (Bot.) Gentian, 
geocentrico [geocEntrico], a. Geocentric, 
geodesia [geodeslaj, n.f. Geode.sy. 
gcodetico [geodEtico], a. Geodetic, 
geografia [geografla], n.f. Geography, 
geograflcamente, adv. Geographically, 
geografleo [geogrAfico], a. Geographic, 
geographical. 

geografo [geOgrafo], n.m. Geographer, 
geologia [geologlaj, n.f. Geology, 
geologico [geolOgico], a. Geological, 
geologo [geOlogo], n.m. Cjcologist. 
geometra [geOmetra], n.m. Geometrician; 
land-surveyor. 

geometria fgeometrla], n.f. Geometry, 
geometricamente, adv. Geometrically. 



geometrico 

geometrico IgeomEtrict)], a. Geometric, 
geometrical. 

geopolitica [geopolitical, n.f. Geopolitics. 
^cor0ca [geOrgica], n.f. {Poet.) Georgic, 
poem on rural life, husbandry. 
jJteor^ico [geOrgico], a. {Poet,) Georgic, rural, 
georgofllo [georgOfilo), n.rn. One versed in 
the science of agriculture. 

Geova [gEova], v.m. Jehovah, 
j^eranio [gerAnioj, n.m. (Hot.) Geranium, 
gerarca (pi. gerarchi), w.w. Hierarch, chief, 
leader; {Pol.) Fascist leader, 
gerarchia [gerarchla), n.f. Hierarchy: organi¬ 
zation by rank; dignity, authority, prece¬ 
dence. 

gerarchico IgerArchico], a. Hierarchical, 
according to rank and precedence. I'ras- 
metterc una domanda per via —, to send a 
reque.st through the appropriate channels, 
^erba, n.f. {Bot.) Sedge. 

geremiade [geremlade], n.f. Jeremiad, 
lamentation. 

Geremia jgcremlaj, n.nt. Jeremiah. 

^?:erente, n.nt. Manager; conlidential clerk; 
agent; editor (ot newspaper). Socio —, 
managing partner. 

gerenza, n.f. Management; direction (of a 
business); agency. 

n.m. Jargon, slang; gibberi.sh. Parlare 
in — , to talk slang. 

Gerico (gHrico], n. f. Jericho. 

il^erla, n. f. llasket (carried on the bac k). 

il^erlata, n.f. liaskcrful. 

^erlo, n.tn. Basket; {Nauf.) sail-gasket. 
Germania [germAnia], n.f. G<Tmany. 
{i^ermanicamente, a(h\ In the Cierman 
style. 

j^ernianico [gcmiAnicoJ, a. Germanic, Teu¬ 
tonic. 

{^ermanismo, n.m. Teutonism; anything 
adopted from the (lermans. 
i^ermanizzare, 7.t. 'Fo Germanize, to make 
(ierman. 

]t^ermano, n.m. Brother; (Zool.) wdld duck. 
germanOf a. Akin, germane, related, of the 
.same blood. Fratelio —, brother by same 
parents. 

germanolllo, germanofobo [germanOhio. 
germanOfobo], n.tn.a. Cicrnianophile, 
Germanophobe. 

germe, «.w. Germ (in all sen.ses), embryo; 
seed, origin. 

ji^ermicida, n.tn.a. Germicide, 
gcrminale, a. Germinating, in germ, 
germinare, v.i. To germinate [cp, germo- 
gliare]. 

^erminativo, a. Germinative. 
germinazione, n.f. Germination, growth, 
development. 

germogliaret i\i. To hud, to sprout, to 
blossom, 

gcrmogliazionc, n.f. Budding, blossoming, 
germoglio [germOglio], n.m. Bud, shoot, 
sprout, offspring, 
gerofante, n.m. Flierophant. 
gerogliflico [gerogllfico], n.tn.a. Hieroglyphic. 
Gerolamo [gerOlamo], n.m. Jerome, 
gerontocomio [gerontocOmio], n.m. Home 
for the aged. 

Gerosolimitani* n.m.pl, (Hist.) Knights 
Hospitaller of St. John of Jerusalem. 


gettito 

gerra, n.f. Cart-cover made of basket-work, 
gerundio, n.m. (Gram.) Gerund, 
gerundive, a. (Gram.) Gerundive. 
Gerusalemme, n.f. Jerusalem, 
gessaia [gessAia], n.f. Chalk-pit. 
gessaio [gessAio], n.nt. Plasterer; maker of 
plaster casts. 

gessare, t.t. To plaster; to adulterate wine 
(with lime). 

gessatura, n.f. Plaster-work; liming of wine, 
gessinaio [gessinAioJ, n.tn. Plasterer; figure- 
maker. 

gesso, n.m. Chalk; plaster; (Art) gesso-work. 
— per scrlvere, chalk (for blackboards, 
etc.); modello in —, plaster cast, 
gessoso, u. Cdialky. 

gesta, geste, n.f.pl. Deeds, feats, exploits, 
achievements. Canzoni di , epic songs, 
chansons. 

gestantc, n.f. Pregnant woman, 
gestatoria jgestatOria], a. (Ecclcs.) Gesta- 
torial. Sedia —, (Pope’s) gestatorial chair, 
gestazione, n.f. Gestation, 
gesticolamento, n.m. Ge.sticulation. 
gcsticolare, r.i. To gesticulate, to make 
gestures. 

gesticoiazione, n.f. Ge.sticulation. 
gestione, n.f. Management, administration 
(of public or private affairs). (Rail.) Capo 
manager of goods department, 
gestire, v.i. To gesticulate; (Comm.) to ad¬ 
minister, to manage, to conduct (busine.ss). 
gesto, n.m. Gesture; action, act, movement. 
Fare dei gesti, to gesture; un bel —, a fine 
gesture; col capo, significant nod. 
gestore, n.m. Manager, director, adminis¬ 
trator; (Rail.) traffic superintendent, 
gestro, n.m. Affected grimace. 

Gesfi, n.m. Jesus. Gesu Cristo, Jesus Christ, 
gesuita {pL gesuiti), n.m. (Eccles.) Jesuit, 
gesuiteria [gcsuiterla], n.f. Jesuitry, 
gesuiticamente, ad7\ Jesuitically. 
gesuitico [gcsulticol, a. Jesuitical, 
gesuitismo, n.m. Jesuitism, Jesuitry, 
geto, n.m. Jess (in falconry)* 
gettaione, n.m. (Bot.) Coni-cockle. 
gettamento, n.m. I'hrowing, hurling, 
gettare, gittare, v.t. To throw, to fling, to 
hurl; to throw away, to cast off; to cast, to 
mould; to drop; to lay (foundations, etc.); 
to emit, to shoot forth. — via, to throw away, 
to cast away; — gll occhl su, to cast one’s 
eyes on; — in mare, to throw overboard; — 
Pancora, to cast anchor; — 11 denaro. to 
squander one’s money; — il fango su qual- 
cuno, to throw mud at someone; a terra* 
to knock down; — luce su, to throw light on; 
—- giik, to depreciate, to belittle, 
gettarsi, v.r. To throw oneself, to rush, to 
pounce, to fall upon; to jump, to drop down, 
to fall. — nelle braccia, to throw oneself 
into someone’s arms; — nellu misclila* 
to throw oneself into a fight, 
gettata, n.f. Cast, throw; jetty, pier; range (of 
a weapon); shoot (of plant), 
gettatoiu [gettatOio], n.m. Dump, refuse- 
heap. 

gettatore, n.m. Metal-founder, 
gettito [gEttito], n.m. Jetsam, jettison; jetty, 
breakwater; (Fm.)revenue, yield (of taxation). 
Far • di, to jettison. 
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getto giacobita 


gettOf rtMi. Throw, throwing; casting (metal); 
‘et, spout; shoot, sprout; Hash; draft (of a 
etter, etc.) Un — d’acqua, a water jet; 
fare una cosa di —, to do something at a 
single stroke; a — continuo, continuously, 
without stopping; far — di, to cast away; 
dJ prime —, the first draft (of a letter, 
etc.). 

gettonc, ('ountcr, token, 
gheiscia f^hEiscia], n. f. Geisha, 
gheppio [phEppioj, Tt.m. (Zool.) Kestrel, 
gheriglio [j^herlplio], n.m. Kernel (of a nut), 
gherlino, n.m. {Naut.) Small cable, rope; 
warp. 

gherminclla, n. f. Trick, trickery’, hoax, 
ghermire, r.t. 'lo snatch, to seize; to clutch; 
to curry off. 

ghermiiore, n.m. Snatcher. 

gheronc, n.m. (iusset. 

ghetta, n.f. Gaiter. 

ghettina, n.f. Spat, short paiter. 

ghetto, Ji.m. Ghetto, Jewish quarter, (colloq.) 

Fare un — . to raise an uproar, 
ghettume, n.m. Confusion, nnidclle; dirt, 
ghezzo, a. lllack, blackish, 
ghia, n.f. Tackle block, whip, slinp. 
ghiacciaia [phiacciAiaj, n.f. Ice-chest, re¬ 
frigerator; deep-freeze ; ice-house, 
ghiacciaio [phiacciAio], n.m. Glacier, 
ghiacciure, v.t. 'I'o freeze, to ice. to conpeal. 
ghiacciarsi, t.r. 'I'o be frozen, to be c<<npeah d. 
ghiacciata, n.f. Iced drink, 
ghiaccio [phiAecioj, n.m. Ice; frost. Frt^ddo 
come il —, as cold as ice; campo dl —, 
ice-field; lastronc di —, j^hiaccio 
giante, ice Hoe; rompere II —, to i>reak the 
ice. 

ghiacciolo, ghiacciuolo, n.m. Icicle; hail¬ 
stone. 

ghiaia fghi.Aia], n.f. Gravel, 
ghiaiata, n.f. Sprinkling of gravel; gravel 
path. 

ghiaicto, n.m. Shingly bed of a river ; shingle, 
ghiaione, n.m. Coarse gravel; debris, 
ghiaioso, a. Shingly, gravelly, 
ghianda, n.f. (Bot.) Acorn, 
ghiandaia fghiandAia), n.f. f/W.) lav. 
ghiandola (ghiAndolaj, n.f. {Anat.) (ilaiul 
[cp. glandola]. 

ghiarcto, n.m. River-bed of shingle, shingle 
bank. 

ghibellino, n.nt.a. Ghihelline. 
ghiera, n.f. Ferrule (of walking-stick); metal 
ring. 

ghiglia, n.f. Braid on uniform, frog, 
ghigliottina, n.f. Guillotine, 
ghigliottinare, r.t. To guillotine, to behead, 
ghigna, n.f. (rolloq.) Grimace, ugly face; 

(fifj.) cheek, impudence, 
ghignare, v.i. To sneer, to grin evilly, 
ghignata, n.f. Sneer, ugly grin, 
ghignazzarc, r.i. 'Jo sneer, to laugh at 
(unkindly) [cp. sghignazzare]. 
ghigno, n.m. Mocking .smile, grin; sneer, 
ghinda, n.f, (Naut.) Halyard, 
ghindare, r.t. {Naut.) To hr-ist. 
ghinea [ghinEaj, n.f. Guinea (coin), 
ghingheri [ghinghcri], n.m.pi. Esserc, mettersl 
in —, to dress up, to be .smartly dressed, 
ghiotta, n.f. Dripping^an. 
ghiottamente, adv. Gluttonously, iiiggishly. 


ghiotto, a. (ilultonous, greedy; voracious; 
covetous; dainty, delicious (of food). Un 
boccone —. a dainty morsel; una ghiotta 
notizia, a choice piece of news, 
ghiottone, n.m. Glutton, gourmand; gourmet, 
epicure. 

ghiottoneggiare, r.f. 'I’o gourmandize. 
ghiottoneria (ghioftoneria|, n.f. fduttony; 
delicacy, dainty. 

ghiozzo, n.m. (Zool.) (iudgeon; (./i^^) block¬ 
head. 

ghirba, w./. {Mil.) Water-skin, skin. Salvar 
la —, to save one’s skin. 

ghiribizzare, r.t. 'Jo be whimsieal, to be 
faddy. 

ghiribizzo, n.m. Whim, fancy, caprice; 

freak. Mi salta il — til, I have a fancy to. 
ghiribizzosamentc, udr. Fancifully, 
gbiribizzoso, a. Whimsical, faddy, capric'ious. 
ghirigoro, n.m. Scroll, flourish; scrawl. A 
. zig-zag. 

ghirlanda, n.f. Garland, wreath, festoon ot 
flowers. 

ghirlandaio (ghirland.\io], n.m. Wreath- 
maker. 

ghiro, n.m. iZooL) 1 lorinou.sc. Dormlre come 
un —, to sleep like a lf>g. 
ghironda, n.f. {Mux.) Hurdy-gurdy, barrel- 
organ. 

ghisa, n.f. Cast-iron, pig-iron. — cli fonderia, 
foundry pig-iron; — lavoruta, \\nHighi 
easting. 

gia, adr. .Already; formerly, onee, i>reviovisly; 
indeed, really; yes, of course. £ — andulo, 
be has gone aircady; non e — lo .stesso, 
indeed, il isn’t the same; Giil (.)f course, 
yes! 11 — deputato, the former deputy; 
abiti — fatti, ready-made t;lothcs. 
giacca, n.f. Jacket, coat. 

giacch^, conj. Since, as; now that; — lo vuol, 
since you want it. 

giacebetta, n.f. Ck>at, jacket. In —, in a lounge 
.suit. 

giacebettino, n.m. Jacket, cardigan, 
giacebio (giAcc hiol, n.m. Sweep-net, .seine, 
giaccio {gi.Aceio], n.m. {Naut.) Tiller, 
giacente, n. Lying down; unclamied, (Late) 
in abeyaiiee. Posta —, unclaimed letters; 
racrei glacentl in stazionc, goods lying at the 
station. 

giacenza, n.f. (C’omm.) Demurrage, stoppage; 
in bond, in .store; unsold goods. — dl cassa, 
casli in hand. 

giacere, r.i. To lie, to lie down, to rest; to 
lie dormant; to be situated, to be placed. 
Oui glacc, here lies; porsi a —, to lie down, 
giacigiio fgiaciglio], n.m. Couch, pallet, 
truckle bed; bedding. 

giacimento, n.m. {(Jeol.) Bed, layer. — dl 
mincrali. deposit of ores; —* di carbone, 
coal-bed. 

giacinto, n.m. {Hot.) Hyacinth, 
giacitoio fgiacitOioJ, n.m. Lair; bed, couch; 
sleeping-place. 

giacitura, n.f. Lying down, recumbent posi¬ 
tion; way of lying, 
giaco, n.m. {Hist.) Coat of mail. 

Giacobbe, n.m. Jacob. 
giacobinismOf n.m. Jacobinism, 
giacobino, n.m.a. Jacobin, 
giacobitai n.m.a. Jacobite. 



Giacomo 


giocare 


(iiacomo [giAcomo], tun. James, 
giacuiatoria [KiaculatOriaJ, n.J. Brief prayer; 

exhortation; chiding; oath, 
f^iaculatorio IgiaculatOrio], a. Ejaculatory. 
f>iada, n.f. (A/m.) Jade. 

Giaffa, n.f. Jaffa. 

(^ia^t^iolo, n.rn. (Bot.) Iris; gladiolus. 
);^ia|^uaro, n. 7 / 1 . (Zuol.) Jaguar. 

{^iaietto, n.rn. (Mm.) Jet. 
gialappa, n.f. {Med.) Jalap, 
giallamtna, n.f. (A/<^/.) C alamine, 
giallastro, a. Yellowish. 

gialleggiare, v.i. To he yellow, to turn 
yellow. 

gialletto, a. Slightly yellow, 
giallczza, n.f. S’ellowness. 
gialliccio [galliccio], a. Faintly yellow, 
giallino, a. Pale yellow. 

giallOt n.m.a. Yellow ; thriller. — d'uovo, 

yolk of egg; — di cromo, croine yellow, 
giallognolo fgiallOgnoloj, a. Faded yellow, 
yellowish, 

giallore, ti.tn. ^'ellownesR. 

giallume, ti.m. I gly yellow, excessive yellow, 
(jiamaica, n.f. Jamaica, 
giambico (giAmhic (»]. a. {Poet.) Iambic, 
giambo, ti.m. {Poet.) Iambus, 
giammai, adv. Never. Non lo fari —, he’ll 
never do it. 

gianduiotto, n.m. Kind of chocoiaie swtet, 
chocolate-drop, 

gianfrullo, gianfrullonc, n.m. Stupid fellow, 
blockhead. 

giannetta, n.f. Walking-stick, 
giannettata, n.f. Blow with a walking-stick. 
Cjianni, n.rn. John, Johnny, 
giannizzero [giannlzzeroj, n.m. (Hist.) Janiz- 
ififi-) underling. 

Giano, n.m. {AJyih.) Janu.s; (Arrh.) covered 
gallery. Giano idfronte, doublc-taccd person, 
giansenismo, n.m. {EecUs.) Jansenism. 
GiapponCy n.m. Jajian. 
giapponesc, n.m.a. Japanese, 
giapponeseria Igiapponeserla], n.J. Japanese 
fancy goods. 

giara, n.f. Jar, bowl; cup. 
giarda, n.f. (fV/.) Spavin, 
giardinaggio jgiardinAggio], n.m. Ciardening. 

Fare del —, to garden, 
giardinetto, n.m. Small garden, 
giardiniera, n.f. (hardener’s wife, woman 
gardener; flower-stand; ba.sket-chaise (car¬ 
riage); sort of salad. Maestra —, kinder¬ 
garten mi.stre.ss. 

giardinicrCf n.m. (hardener; nurseryman, 
giardino, n.m. Garden. Dlsegnare un —, to 
lay out a garden; — d’lnverno, winter 
garden; — pensile, roof garden; — pubblico, 
public garden; — d’lnfanzia, kindergarten; 
— zoologico, zoological gardens, zoo. 
giarrctticra, n.f. (barter. 

(hiasone,«.w. {KJyth. ) J a.son, 
giaurro, n.m. Criaour, infidel. 

(jiava, n.f. {Grog.) Java, 
giavazzo, n.m. (Jv7m.) Jet, 
giavellotto, n.m. Javelin, 
gibbone, n.m. (Zool.) (hibbon monkey, 
gibbosity n.f. Convexity, gibbosity. 
gibbosOf a. Humped, hunch-backed; gibbous; 
bumpy (of a road). 

giberna, n.f. Cartridge-pouch, cartridge-box. 


gibettO, n.m. (iibbet, gallows, 
gibigiana, n.f. Keliccted shaft of light (by 
mirror). 

Gibilterra, n.f. Gibraltar, 
gibus, n.m. Opera-hat, gibus, 
gichero [glchero], n.m. {Bot.) Arum; lords- 
and-ladies. 
giga, n.f.{Mus.)y\%. 
gigante, n.m.a. Giant, gigantic, 
giganteggiare, v.i. To tower like a giant, 
gigantescamente, adv. Gigantically, 
gigantesco, a. Gigantic, colossal, 
gigantessa, n.f. Giantess, 
gigliaceo [gigliAceo], a. Liliaceous, lily-like, 
gigliato, a. Strewn or planted with lilies; 

stamped with a lily (of coins), 
giglio fgiglio], n.m. Lily; {Hist.) lily of 
Florence, fleur-de-lis of J*'ranee, 
gilda, n.f. Guild, gild, 
gil^ l“^J» n.m. Waistcoat, 
gin, n.m. (hin. 

gineceo [ginecFCo], n.m. (Arch.Bot.) Gy- 
naeceurn. 

ginccologia fginecologlaj, n.f. Gynaecology, 
ginecologo [giriect.)logo], n.m. Gynaecologist, 
ginepraio IginepjrAioJ, n.tn. Thicket of 
jumpers, ijig.) Trovursl, cacciarsi in uti —, 
to bt‘ in a fix. 

ginepro, n m. (Bot.) Juniper, 
ginestra, n.f. (Bot.) Broom; genisia. — 
spinosa, gorse. 

ginc.<;trella, n.f. (Bot.) Dyer’s broom, 
ginestrone, n.m. (horse. 

(hinevra, n.f. Geneva, 
ginevrino, n.m.a. (henevese. 
gingillare, gingillarsi, v.i.r. To trifle, to 
toy; to linger. 

gingilliiio, a. Triflcr, trifle, 
gingillo, n.m. Trinket, toy, trifle; bibelot, 
gingillone, n.m. Loiterer, lazybones, 
gingiva (cp. gengivaj. 

ginnasiale, a. Pertaining to a grammar 
school. Licenza —, school-leaving certifi¬ 
cate. 

ginnasio [ginn.Vsio], n.m. Gymnasium (gram¬ 
mar school); gymnasium, 
ginnasta, n.m. (hymnast, athlete, 
ginnastica jginn.*\sticaj, n./. Gymnastics; 
physical training. 

ginnastico fginnAstico], a. Gyntnastic, ath¬ 
letic. Concorso —, gymnastic display', 
ginnetto, n.m. Jennet, small horse, 
ginnico [ginnico], a. (gymnastic, athletic. 

Giochi glnnici, athletic games, 
ginocchiata, n.f. Nudge with the knee, 
ginocchiello, n.m. Knee-cap; knee-guard, 
ginocchio, n.m. Knee. In —, on <;ne’s knees, 
ginocchioni, adv. On one’s knees. Gettarsl 
—, to fall on one’s knees. 

GiobbCf n.m. Job. Pazienza dl Giobbe, the 
patience of Job. 

giobertiano, n.m.a. Student of, or relating to 
(hioberti. 

giocare, giuocare, v.t.i. To play; to sport, to 
frolic, to trifle; to deceive; to take part in a 
game; lo game, to gamble; to make a fool 
of. — a scacchl, to play chess; — a carte 
scoperte, to act openly; A chc gluoco 
giochiamo ? W'hat are wc playing at ? —- 
d'astuzia, to play a cunning game; — una 
partita, to play a game. 



giocarsi 

f^iocarsi, ?-.r. To gamble away, to stake; to 
cheat, to deceive; to make sport oi. — la 
liputazione, to stake one’s reputation; 

— della buona Cede altrui. to take advantage 
of another’s good faith* 

giocata, «./. Game, play, stake, wager; turn 
(at playing). 

giocatore, giocatrice, n.m.f. Player; game¬ 
ster, garnnler, speculator. —- di tennis, 
tennis-player; — di calcio, football-player; 

— di Borsa. stock-jobber. 

giocattolo [giocAttoioj. n.m. Toy, plaything, 
giocherellare, va. To play, to amuse oneself', 
to trihe. 

giochcrello, n.m. Toy, plaything; trifle, 
giochetto, n.vi. Pastime, game; trick, sub¬ 
terfuge. Scoprire il —, to tirui out the trick, 
giochcvole [giochEvole], uth . IMayful, 
gioco [tT). giuocoj. 

giocoforza, n.f. Necessity, force mttjrure. 

£ — partire, we’ve got to go. 
giocolare, r.i. 'lo juggle; to act on the tight¬ 
rope. 

giocoliere, n.m. Juggler, acrobat, 
giocolo [giOcolo], n.m. Device, mechanism, 
gadget. 

giocondamente, adr. Cheerfully, jollily. 
giocondare, v.t. To gladden, to cheer, 
giocondita [-a], n.f. jocundity, mirth, joy, 
sprightliness, cheerfulness, gaiety, 
giocondo, a. Jocund, gay, mirthful, cheery, 
joyous. 

giocosaniente, adr. Jocosely, jocularly, 
giocosita i-aj, n.f. Jocoseness; mirth; fa¬ 
cetiousness. 

giocoso, a. Jocose, jocular, humorous, 
facetious. 

giogaia [giogAia], n.f. (Geog.) Ridge, chain of 
mountains; dewlap (of an ox), 
giogatico [giogAtico], n.m. {A^ric.) Money 
paid for hire of oxen for ploughing, 
giogo, n.m. Yoke (in all senses); ridge, moun¬ 
tain pas.s; summit, peak. Scuotere il —, tu 
shake off the yoke. 

gioia (i) [giCiia], n.f. Joy, delight; mirth, 
gaiety, gladness, exultation; happiness; 
(Comm.) consideration for goodwill. Fuochl 
di —, fireworks; Gioia mia, my darling, 
gioia (2) fgiOiaj, n.f. Gern, jewel. Astuccio 
delle gloie, jewx'l-case. 

gioielleria fgioicllcrla], n.f. Jewelry, jewellery ; 

jeweller’s shop, 
gioielliere, n.m. Jeweller. 
gioiellOy n.m. Jewel, gem. 
gioiosamentOf adv. Joyously, 
gioioso, a. Joyous, gay, merry, cheerful, 
gioire, 7.1. To rejoice, to be glad, to delight. 
— dl uoa cosa. to delight in something, to be 
glad of something. 

giolito [giOlito], n.m. Rest, relaxation, enjoy¬ 
ment. 

Giona, n.m. Jonah. 

Gionata fgiOnata], n.m. Jonathan. 

Giordano, n.m. River Jordan. 

Giorgio [giOrgio], n.m. (jcorge. 
giorgina, n.f. (Bot.) Dahlia, 
giomalaccio fgionalAccio), n.m. Scurrilous 
newspaper, rag, 

giomalaio [giomalAio], n.m. Newsagent, 
new spaper boy. 


giovanotto 

giomale, n.m. Newspaper, journal; diary; 
(Comm.) journal, day-book. (Aaut.) — di 
bordo, log-book. 

giornaliere, giornaliero, n.rn.a. Day- 
labourer; daily, day by daj'. 
giornalino, n.m. Cliildren’s newspaper, 
giornalismo, n.m. Journalism, 
giornalista |/j/. giornalisti, -e], n.m.f. 
Journalist. 

giornalistico [giornallstico], a. Journalistic, 
giornalmcnte, nJt*. Daily; day by day. 
giornante, n.m.f. Day-labourer; charwoman, 
giornata, n.f. (Duration of) day, day-time; 
day’s work; day’s wages; day’s journey, 
march; stage; [.Mil.) battle. In —before 
night; lavorare a —, to work l)y the day; 
vlvere alia —. to live from hand to mouth; 
a gran glornate, by great strides, by forced 
marches; — luvorativa. working-day. 
giornea [giornEa], n.f. (Hist.) Coat, gown, 
giorno, n.m. Day. day-time, daylight. Buon —, 
good morning, good day, good afternoon; 
in pieno —, in broad daylight; — di magro, 
fast day; — di consegna. delivery day; — di 
corrlere. mail-clay; glorni di grazia. days of 
grace; oggigiorno, nowadays; avanti —, 
before daylight; sul far del —, at daybreak; 
inettere a —, to bring to one’s notice; 
essere a —, to be up-to-date, to be well 
informed; qualsiasi — , any day; — per —. 
day by day; di — in —, day after clay; — 
ferlale, week-day ; ordine del —, agenda (of 
a meeting), (.Mil.) dt\>patches; (A///.) 
mettere alPordine del —, to mention in 
despatches; verrk a giomi, he will come in a 
few days; — del giudizlo, day of judgment; 
il —- Innanzi, the previous day; il — dopo, 
the next day; in pieno —, in broad daylight, 
i prezzi del —, the current prices. 

Giosafat fgiOsafatJ, ?T.m. Jehoshaphat. 

(viosia [giosla], n.m. Josiab. 
giostru, n.f. Joust, tournament; merry-go- 
round. 

giostrare, v.i. I’o joust, to tilt, 
giostratore, n.m. Jouster; champion. 

Giosu^, n.m. Joshua. 

giottcsco, a. (Art) After the manner of Giotto, 
giovamento, n.m. Benefit, pr(»ftt, relief, 
advantage. 

giovanaccio IgiovanAccioJ, n.m. Young .scamp, 
young rascal. 

giovanaglia [giovanAgliaJ, n.f. Crow’d of 
rowdy young people, 

giovane, giovine fgiOvanc, giOvincJ, n.m.f.a. 
Young person (of either sex), youth, girl; 
young, youthful, tender; inexperienced. — 
di negozio, shop-assistant; Giovine Italia. 
Young Italy (Mazzini’s movement), 
giovanetta, giovinetta, n.f. Young girl, girl, 
lass. 

giovanetto, giovinetto, n.m. Youth, 
youngster, bov, lad, 

giovanezza, giovinezza, n.f. Youth, youth¬ 
fulness; prime of life, 
giovanilmente, adv. Youthfully, 
giovanile, a. Young, youthful; juvenile. 

Letteratara —, children’s books. 

Giovanna, n.f. Jane, Joan. 

Giovanni, n.m, John, 
giovanotta, n f. Young w'oman. 
giovanotto, n^m^ Young man; bachelor. 



giovare 

giovare, To be of use, to do good; to 

help, to benefit; to avail oneself. Ouesto 
clima ml giova, this climate suits me; le 
parole non giovano, words are of no avail; 
giova spcrarc. it is good to hope, 
giovarsi, T’.r. To make use of, to profit by, 
to benefit by. Mi giovo del tuoi consign, 
I avail myself of your advice; ~ a vicenda, 
to help one another. 

Giove, w.m. Jove. 

giovedi [-i], n.vi. 'I'hursday. — santo, Maun¬ 
dy Thursday, 
giovenca, n.f. Heifer, 
giovenco, n.m. Steer, bullock, 
giovenile, a. juvenile. 

gioventu j-u], n.f. Youth, youthfulness; young 
people (in general). 

giovcreccio jgioverEccio], a. Pleasant, agree¬ 
able, helpful. 

giovevole [giovKvolel, a. Helpful; profitable, 
beneficial, useful, salutary, 
giovevolmente, od7\ Helpfully, profitably, 
gioviale, a. Jovial, gay, jolly, cheerful, 
giovialit^ 1-^J. #<•/. joviality, jollity, jollincss. 
giovialmente, adv. Jovially, 
giovialone, n.m. Cheery fellow, 
giovinastro, n.m. Young ruffian, 
giovine, giovinetto, giovinezza (cp. gio- 
vane, etc.]. 

gipifOteca, n.f. (Art) Gallery of casts, 
girabilc (girAbile], a. (Coftim.) Xegutiablc (of 
a bill); turning, revolving, 
giracapo, n.tn. Dizzines.s. 
giradisco, w.tw. Record-player, 
giradito, n.m. {Med.) Whitlow, 
giraffa, n.f. (Zool.) Girafl'c. 
giramento, n.m. Turning round; circular 
motion; dizziness, giddiness. — df capo, 

— dl testa, giddiness. 

girainondo, n.m. Globe-trotter; wanderer, 
vagrant, 

girandola [girAndola], n.f. Catherine-wheel; 

{fifi.) turncoat; caprice; featherbrain, 
girandolare, v.i. To stroll about, to wander 
about, to loiter. 

girandolino, n.m. Weather-cock; talkative 
fellow. 

girandolone, n.m. Lounger, loiterer, 
girante, n.m. (Comm.) Endorser (of a bill), 
girante, a. Turning, revolving, 
girarc, r.t.i. To turn, to rotate, to turn round, 
to spin round, to go about, to tour, to travel; 
to endorse; (Cinema.) to shoot a film; to 
circulate; to turn sour (of milk, etc.). La 
terra glra, the earth goes round; — sul 
proprlo asse, to revolve on one’s ow'n axis; — 
I’occhlo intomo, to cast one’s eyes around; 
•— la manovclla, to turn the handle; (Naut.) 

— di bordo. to tack; (Billiards) — la palla, 
to screw; (Comm.) — una camblalc, to 
endorse a hill; mi gira la testa, I feel dizzy; 

— un angolo. to go round a cornel ; (Cinema.) 

— una peUicola, to shoot a film, 
girarsi, v. r. To turn round. 

girarrosto, n.m. Spit, roasting-jack; turnspit, 
girasole, n.m. (Bot.) Sunflower. 
girata» n.f. Turn, turning; stroll, w'alk. 
(Cards) deal, dealing; (Comm.) endorsement; 
{Mil.) reprimand. 

giratario [giratArio], n.m. (Comm.) Endorsee, 
giratina, n.f. Stroll, short walk. 


giubbetto 

giratorio [giraiOrio], a. Revolving, gyratory, 
rotatory. 

giravolta, n.f. Turning round, quick turn, 
pirouette; (n^.) change of front, 
gire, v.i. (obs.) To go. 

girella, n.f. Pulley; small wooden disk, revolv¬ 
ing disk; draughtsman (game); (Jig.) turn¬ 
coat, time-server. 

girellare, v.i. To stroll about, to saunter, to 
lounge. 

girello, n.m. Metal ring; bracelet; centre of an 
artichoke; steak cut from back of thigh, 
girellonare, r.i. To stroll about, to lounge, 
girellonc, n.m. Loafer, loiterer, idler, 
giretto, n.m. Stroll, short walk, constitu¬ 
tional. 

girevolc [girEvole], a. Revolving, turning, 
movable; capricious, fickle. Ponte —, 
revolving bridge, turn-bridge, 
girfalco, girifalco, n.m. (Zuof.) Gerfalcon, 
girigogolo [girigOgoio], n.m. Scrawl, flourish 
(in writing); silly talk, 
girino, n.m. (Zool.) ’J'adpolc. 
girio Lgiflo]* Whirling, turning, 
giro, n.m. Turn, turning; circulation, rotation, 
revolution (of wheel, etc.); walk, stroll; 
tour, excursion; circle, circuit; endorsement. 
(Sport) lap. Andare in —, to go round, to 
go about; mettere in —, to circulate, to 
spread; fare un — di parole, to use a circum¬ 
locution; 11 —- del mondo, round-the-world 
tour; prendere in —, to tease, to pull one’s 
leg; undlamo a fare un —, let’s go for a 
walk; (Comm.) — di fondl, cash transfer; 
a — di posta, by return of post; — d’affari, 
turn-over. 

girobussola [girobUssola], n.f. Gyrocompass. 
Girolamo [girOlamo], n.m. Jerome, 
girondino, n.m.a, Girondin. 
gironzare, gironzolare, 7 ;.t. To stroll about, 
to lounge, to saunter; to hang about, 
giropilota, n.m. (Aviat.) “George”, auto¬ 
matic pilot. 

giroscopio [giroscOpio], n.m. Gyroscope, 
girotondo, n.m. Round dance, 
girovagare, v.i. 'Po stroll about, to rove, to 
wander, to roam, to hike, 
girovago [girOvago], n.m.a. Tramp; rambler, 
hiker; wandering, errant. Mercante , 
hawker, pedlar; allori girovaghi, strolling 
players. 

gita, n.f. Excursion, trip; tour. — di piacere, 
pleasure trip. 

gitana, n.f. Spanish Gypsy woman; Spanish 
dance. 

gitano, n.m. Spanish Gypsy, 
gitante, n.m. Tripper, tourist. — a pledJ, 
hiker. 

gittare, r.f. To throw [cp. gettare]. 
giik, adv. Down, below; downw'ards; down¬ 
stairs. Su c — , up and down; in —, airinglii, 
dowmwards; — il cappellol Hats off! a gib 
acqua, always this rain; (fig.) quest© non ml 
va —, 1 can’t swallow this; su per —^ 
approximately; (colloq.) essere molt© —, 
to look poorly, to be run down; andiam© — 
let’s go down, 

giubba (i), n.f. Mane (of a lion), 
giubba ( 2 ), n.f. Jacket; dress coat, tails, 
giubbettino, n.m. Jumper (dress), 
giubbetto ( 1 ), n.m. Coatee; coat; bodice. 



giubbetto 

giubbetto ( 2 ), run. Gibbet, 
giubbonc, n.m. 'rhick coat, heavy coat, 
giubilantet a. Jubilant, exultant, joyful, 
giubilare (i), r.;. To exult, to rejoice, to he 
jubilant. 

giubilare ( 2 ), r.f. T'o pen.sion off. 
giubilazione, n.f. Jubilation, exultation; 
superannuation. 

giubileo f^iiubilEo], n.rn. Jubilee, 
giubilo fgil'biloj, tun. Jubilation, jubilance, 
rejoicing, mirth. 

giuccheria [giucchcrla], n.J. Stupidity, 
ft)olishness. 

giucco, n.tn.a. Silly fellow, ass; stupid; 

foolish [cp. ciuco]. 

Giuda, n.m. Judah; Judas, 
giudaico [giud.^ico], a. Jewish, Judaic, 
giudaismo, n.m. Judaism. 

Giudea fgiudEa], n.j. Judea, 
giudeo [giudEo], n.m.a. Jew; Jewish, 
giudicabilc (giudicAbileJ, a. Heady for 
jutlgrncnt. 

giudicante, a. Judging. 

giudicare, t.t.i. To judge, to deem; to hear 
or try a cause; to examine, to consider, to 
decide; to criticize, to estimate. — male una 
persona, to form a bad opinion of someone; 

— dalle apparenze, to judge from appear¬ 
ances; — opportune, to deem fitting, to 
think advi.sable; lo gliidlco iin galantuomo, 
1 con.sider him a man of integrity. 

giudicato, n.m.a. (Laze) Sentence, judgment; 

judged, deemed, thought, 
giudicatore, n.m. Judge (in all senses), 
giudicatura, n.f. Judicature, 
giudice fgil’dice], n.m. Judge, magistrate, 
justice; referee, arbiter. — conclUatorc, 
justice of the peace; (Sport) — di campo, 

— arbitro, referee; farsi —, to set oneself up 
as a judge; lasclar — alcuno, to let someone 
else judge; presentarsi al —, to appear 
before the judge; non sono buon — in 
materia. 1 am not a good judge in this matter. 

Giuditta, n,f. Judith, 
giudiziale, a. Judicial, 
giudizialmente, adz-. Judicially, 
giudiziario [giudizi.A.rio], a. Judiciary, judicial. 
Errore —, judicial error; procedimento — , 
judicial proceedings; cronaca giudiziaria. 
law reports. 

giudizio [giudlzio], n,7n. Judgment, sentence; 
trial; decision; discernment, common sense; 
opinion, advice; prudence, wisdom. Uomo 
di —, man of sense; senza —. heedless, rash, 
scatter-brained; a mio —, in my opinion; 
metter —, to settle down, to become wise; 
dente del —. wisdom tootli; chlamarc in 
—, to summon to court; farsi un — dl, to 
form an opinion of; il giorno del —, judg¬ 
ment day ; il — finale, the Last Judgment, 
giudiziosamente, adz-. Judiciously, 
giudizioso, a. Judicious, wise, discerning, 
considerate, 

giuggiola fgiUggiola), n,f. Jujube; {fig.) 
trine, fe una —, it’.s a mere trifle; andarc in 
brodo di giuggiole, to show the utmost 
delight. 

giuggiolena, n.f, {Bot.) Scuumc. 
giuggiolino, a. Reddish yellow in colour, 
giuggiolo [giUggioloj, n.M. {Bot.) Jujube-trcc. 
giugno, n.m. June. 


giuoco 

giugulare, v.t. To oppress, to strangle, 
giugulare, a. Jugular. Vena —, jugular vein, 
giulebbare, r.t. To stew fruit, to sweeten; to 
render palatable. 

giulebbarsi, t’.r. (colloq.) 'Jo swallow, to put 
up with; to cherish; to sweeten, 
giulebbe, n.m. Julep, syrup, treacle; anything 
too sweet. Frutta in —, stewed fruit. 

Giulia [gilTlia], n.f. Julia. 

Giuliano. n.m. Julian. 

Giulie [giUlieJ. n.f.pi. Julian Alps. 

Giulietta, n.f. Juliet. 

Giulio fgiL'lioj, n.m. Julius. Giulio Cesarc, 
Julius Caesar. 

giulivo, a. Joyful, joyous, gay, cheerful, 
giulivit^ ”•/• Jolliness, gaiety, joy. 
giullare, n.m. Jester, buffoon; jongleur, 
minstrel; strolling player, 
giullarosco. a. Like a jongleur, 
giutnella, n.f. Quantity contained in cupped 
hands. Here a —, to drink from the cupped 
hands. 

giunicnta, n.f. Mare. 

giumento, n.m. Pack-horse, beast of burden, 
giunca, n.f. (Naut.) Junk, t’hinese junk, 
giuncaia [giuncAia], n.f. Place covered with 
reeds. 

giuncata, n.f. Junket, curils. 
giunchiglia [giunchlgliaj, n.f. (Bot.) Jonejuil, 
daffodil. 

giunco, n.m. (But.) Rush. reed, 
giungerc' [gil ngere!, r .t.i. To arrive, to come, 
to reat'h, to attain; to join, to link, to con¬ 
nect. Kgli giunsc troppo tardi, he arrived 
too late; cl6 ml glunge ntiovo, that’s news 
to me; — in porto, to reach harbour; — 
a fare, a dire, to go so far as to do, to say; 
le mani, to join one's hands (in prayerj; 

— in cattivc condizionl, to arrive in bad 
condition. 

giungimento, n.m. Joining; arrival, 
giungla, n.f. Jungle. 

(viunone, n.j, (Myth.) Juno, 
giunonico IgiunOnico), a. Junoesque; beauti¬ 
ful, (jueenly. 

giunta, n.f. Surplus, make-weight; addition; 
appendix; extra; c«)uncil, committee. Per — , 
in addition; a prlma —, in the first instance, 
giuntamente, adz'. Jointly, 
giuntare, z.t. To sew together, to join, to 
tack, to baste; to cheat, 
giunteria [giuntcrla], n.f. 'Priekery. 
giunto, n.m. (Mech.) Joint, coupling; clutch. 

— cardanlco, cardan joint. 

giunto, p.p.a. Come to, arrived at; joined. A 
manI giunte, with clasped hands, 
giuntura, n.f. Joint, articulation; juncture, 
giunzione, n.f. {Mech.) Joint, junction, 
coupling. 

giuocarc [cp. giocare]. 

giuoco, gioco, n.m. Game, play; sport, pas¬ 
time, recreation; fun, amusement; gambling, 
gaming; {Tennis, etc.) set; {Mcch.) play. 

— d’azzardo, game of charge, gambling; 

— dl parole. i>un, play upon words; aver 
buon —, to have an easy task; per — , for fun, 
in sport; quest© non t —, this i.sn’t playing 
the game; prendersi — dl, to pull one’s leg, 
to laugh at; — lealc, fair play, — dl mono, 
sleight of hand; portare in —, to bring into 
play; — di carte, game of cards; pack of 
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Giura 


cards; — di borsa, gambling in stocks; 
(Football) fuori —, ofl-side; campo di —» 
playing-field ; (Motor.) — inutile, backlash. 
Giuru (GVog.), n. f. jura. 

giurabbacco! giuraddio! inter. Hy God! liy 
Jove! 

giuramento. n.m. Oath. Prostar — a. U) 
swear in; fare un —, to take tlu* oath, to 
swear; deferire il —, to administer an oath; 
falso —, perjury; mancare ul —, to break 
an oath. 

giurare, r.i. 'I'o swear, to take an oath; to 
promise. — il false, to commit perjury, 
giurato, w.m. Juryman, juror. 11 verdotio doi 
giuratl. the \ erdii t f»f tlie jury, 
giurato, a. Sworn. Nonilco —, .sworn enemy, 
giuratorio fgiuratOrici), a. ()n oath, sworn, 
giure, n.m. Law, jurisprudence, 
giurcconsulto, w.;//. Jurist, 
giuri [-ij, n.m., giuria [giurlaj, n. f. Jury fin 
all senses). 

giuridicamente, ndv. Juridically, 
giuridico (giurldico], a. Juridical. Andare per 
via giurldlcn, to proceed by legal means, 
giurisdizionalc, a. Jurisdictional, 
giurisdizione, n.f. jurisdiction, 
giurisperito, n.m. Jurist, al)le lawyer, 
giurisprudenza, n.f. Jurisprudt nee, Law. 
giurista, n.m. Jurist, 
giuro, n.m. Oath [cp. giiiramentol. 
giusdiconte, n.m. Magistrate. 

Giuseppe, n.m. Joseph. 

giuspatronuto, n.m. (Eccles.) Patronage of a 
living. 

giusquiamo [giusquiarno], n.m. (Hot.) Hen¬ 
bane. 

giusta, prep. Aeeording to, in conhirmity 
with. — le norme stabllllo, according to 
establishetl rule. 

giustacuorc, n.m. (//At/.) Jerkin, 
giustamente, adr. Justly, rightly, properly; 
exactly. 

giustaposizionc, n.f. Juxtaposition, 
giustezza, n.f. Justness, fairness, eqtiity, 
rectitude; exactness, precision, 
giustiftcabile fgiustificAbilel, a. Justifiable, 
giustificabilmente, adv. Justifiably, 
giustificare, v.t. To ju.stify, to vindicate, to 
make good; to explain. 

giustificarsi, r.r. To justify oneself, to defend 
oneself, to excuse oneself, 
giustificataniente, adr. Justifiably, 
giustificativo, a. Justificative, 
giustificazione, n.f. Jusiiluation; excuse. A 
tltojo dl —, in order to justify, 
giustizia (giustlziaj, n.f. Justice; fairness, 
equity, upriglitness; court, police, Asslcurare 
alia —, to arrest, to capture, to bring to 
justice; Ministro dl Gnizia e Giustizia. 
Minister of Justice; farsi — da sd, to take 
the law into one’s own hands, 
giustiziarc, v.t. To execute, to put to death, 
giustizierc, n.m. Kxeeutioner. 
giusto, a. Just, right, fair, upright, equitable; 
righteous; exact, accurate, precise; fit, proper, 
suitable; legitimate, lawful. Il peso —, 
correct weight; un colpo —, a good shot; 

11 — mezzo, the happy medium; per dirla 
giusta, to speak the truth; statura giusta, 
medium height; a giusta ragione, with good 
reason; Giusto Cielol Good Heavens I 
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giusto, giusto appunto, udv. Precisely, 
indeed, 

glabro, a. Hairless, .smooth; glabrous. 
glaciaJe, a. CJlacial, icy, frozen, frigid (on 
manner). Epoca —, ice age; silenzio —, 
frozen silence, 
gladiatore, v.tn. Gladiator, 
gludiatorio fgladiaiOrio), a. Gladiatorial, 
gladio [glAdioj, Short two-edged sw^ord, 
gladiolo [gladloloj, n.m. [Hut.) Gladiolus, 
glandola [glAndolal, n.f. (Anat.) Gland, 
glandolare, <i. (ilandular. 

glauco |gl.\iico!, a. Sea-green, light blue; 
glaucous. 

^glel)a, n.f. filebe; stul, turf; land. Servi della 
gleba, serfs. 

*glenc‘, n. f. (Anat.) .Socket, 
gli, n.p/. 'I'he fi)efore impure “s” and “z” and 
vowels; cp.il]. 

gli, pcrs.pron. Him, to him. Mandagli il 
libro, m-ml the liook to him, 

*gliccrina, n.f. (Jlycerine. 

*glicine [gllcinc], n.f. [Hot.) Wistaria, 
•gliconio, n.m.a. (Poet.) (ilyconic verse, 
giieia, glicio, gliene, etc., pro?t. It to her, it to 
him, some to him, etc. Gliela diede, he gave 
it to her; glienc porto, I am bringing some to 
him. 

‘♦glifo, n.m. (Mvili.) 'Phrottle. 

•glittica (gditticaj, n.f. Art of cutting gems, 
♦glittoteca, n.f. Collection of cut gems, 
globale, a. ’J\)tal, inclusive, global. Somma —, 
lump sum. 

globalmente, adv. In the mass, globally, 
globo, n.m. Globe, sphere, ball; the earth. — 
delPocchio. eye-ball, — del lumc, gas or 
other light globe, 
globosita f-aj, n.f. Globosity, 
globoso, a. Globous, globo.se. 
filobularc, < 7 . ( dobular. 
lilobulo jglObulo), n.m. Globule, 
gloria (i) [glOria], n.f. Glory; fame, renown; 
splendour, grandeur, brilliance; (Art) glory, 
halo. Acquislar —, to acquire glory; farsi — 
di, to glory in; aspettare in —, to wait in 
excitement; lavorare per la —. to work 
without recompense; seta —, rayon, 
gloria ( 2 J fgl(.)rial, n.m. Portion of the Mas.s 
beginning Gloria in exeelsis. 
gloriarsi, r.r. To boast, to feel pride, to 
glory in, to take a pride in. 
gloriflcamento, n.m. Cdorifying, glorification, 
glorificarc, v.t. To glorify, to exalt, to magnify, 
to extol, to laud. 

glorificativo, a. Glorifying, lactdatory. 
gloriflcatore, glorificatrice, 7i.m.f, Glori- 
fier, praise. 

glorihcazione, n.f. Glorification, laudation, 
praise. 

gloriosaniente, adv. Gloriously, 
glorioso, a. Glorious, illustrious, celebrated; 
proud, vain. 

glossa, n.f. Gloss, comment, explanation, 
annotation. 

glossare, v.t. To annotate, to gloss, 
glossario [gloss.\rio|, n.m. Glos.sary. 
glossatore, n.m. Annotator, glossarist. 
glossinia [glossTnia], n.f. (Zool.) 'Pse-tse fly. 

♦ In words marked with an asterisk the 
initial “g" is hard. 




glossologia gomitoiare 


glossologia [glossologJa], n./. Clossology, 
science of comparative philology. 
g;lottide [^lOttide), n. f. {Amit.) Glottis, 
glottologia [glottologla], n.f. linguistics, 
glottologo [glottOlogo], n.ni. Glottologist. 
gliicinio (gluclnio), n.m. {Min.) (jlucinium. 
gltlCOSio [glucOsio], n.m. {Chem.) Glucose, 
glu glu, n.m. Gurgle, gobble (of a turkey), 
gluma, n.f. (Bot.) Cilumc. 
glutinare, r.t. To glutinizc. 
glutine [glUtinej, n.m. Gluten. 
glutinosOy (ilutinous, viscous, 
glutinosit^ l-A]./I./. Viscosity, 
gnacchera, i«./. Castanet fep. nac- 

chera]. 

gnaffe! inter. My word! Fiddlesticks! 
gnagnera [gnAgnera], n.f. {loiloq.) C aprice, 
fancy; indolence, oti-colour ft cling, 
gnao, gnau, n.m. Mew, mewing (tif a cat), 
gnaularey r.i. 'I'o mew; to whine (of a child), 
gnaulata, n.f.. gnaulio [gnaullol, n.m. Mew¬ 
ing, continuous mewing, 
gneis, n.m. {Geol.) Gneiss. 

gnoccOf n.7n. Dumpling (of flour or potato 
flour); {fig.) bump, lump; blockhead, 
gnomico (gnOmicoJ, a. (Lit.) Gnomic, 
gnomo, n.m. Gnome, sprite, gobliti. 
gnomone, n.m. Gnomon (of a .sundial), 
gnorri, n.7n. Ignorance. Fare lo —, to feign 
ignorance, to turn a deaf car. 
gnosi, n.f. Gnosis, knowledge, 
gnosticismo, n.m. Gnosticism, 
gnostico [gnOstico], Gno.stic. 
gobba, n.f. Hump, humpback; protuberance. 
Aver la —, to be humpbacked; una —, a 
hunchbacked w^oman. 

gobbo, fi.m.a. Hunchliack (man), hump; 
hunchbacked, hump>ed. Antlare —, to go 
bent double. 

gobboni, acir. bent, Andar—, to go bent, 
goccia [gOcciaJ, w./. l^op; dram; particle, 
.small quantity. Gocce, drop earrings; — a 
—, drop by drop; a gocce, in drops; 
rassomigliarsi conic due gocce d'acqua, 
to be as like as two peas; bevine una —, 
take a drop. 

gocciare, gocciolare, v.i. To drip, to fall in 
drops; to trickle, to dribble. II sudore 
gll gocciolava dalla fronte, the sweat was 
rolling from his forehead; git gocciola il 
naso, his nose runs, 
gocciola [cp. goccia I . 
gocciolamento, n.wn Dropping, dripping, 
gocciolatuio [gocciolatDio], n.tn. {Arch.) 
Drip-stone, 

gocciolatura, n.f. Dropping, dripping, 
gocciolio [gocciolloj, 71.7U. ('ontinuous drip¬ 
ping (of a tap, etc.). 

gocciolo [gOccioloj, n.m. Nip, drop, tot (of 
liquor). 

gocciolone, n.m. Large drop; ififf.) tear. 
goderc, r.r.i. 'Fo enjoy, to take pleasure in, 
to rejoice; to possess; to be delighted with; 
to benefit from; to have a good time; to 
use, to utilize. — buona salute, to enjoy 
good health: credito, to have credit; 

chi si contenta gode, a contented mind is a 
perpetual feast; godo di sapervi bene, Fm 
glad to know you’re well, 
godereccio [goderEccio), Enjoyable, 

delightful; pleasure-loving. 


godersi, v.r. To enjoy; to enjoy oneself, 
godersela, v.r. To ernjoy oneself, to have a 
good time; to enjoy /rfe. 
godibile [godibilc], a. Enjoyable, 
godiinento, n.m. Enjoyment, pleasure; pos¬ 
session. use of; 

godio (godfoj, n.7n. (ods.) Great and continued 
pleasure, 

goditore, goditrice, w.w./. One who takes 
pleasure in things; a jolly soul, 
goduta, n.f. Happiness; enjoyment (of food, 
etc.) [cp. godimentoj. 

goffaggine [gofi'Agginej, n.f. C'luinsinets; 

dullness; awkwardness; blunder, gaffe, 
goffamente, tu/v. Awkwardly, clumsily, 
goffo, o. Clumsy, awkwaird, dull; ba.shful. 
(Joffredo, 7i.m. (Godfrey; Geoffrey, 
gogna, n.f. Pillory. Mcttere alia —, to pillory, 
to hold up (to execration). 

71.77/. (hootha/l) Cjoal. 

gola, n.f. 'Phroat, neck; gluttony, greed; 
gorge, narrow pa.ssage (in mountains); 
straits; {Mech.) groove. Aver Pacqua alia —, 
to be in great difliculties; mul di —. sore 
throat; far —, to make one’s mouth water; 
prender per la —, to seize by the throat; 
a plena —, at the top of one’s voice; peccare 
di —, to be sinfully gluttonous; avere 
una — d’oro, to liave a golden voice, 
goldoniano, n. In the manner of GoKIoni. 
golena, n.f. Dry portion of a ^i^•er Inrween 
tfie bank and the stream, 
goletta, n.f. (Naut.) Schooner; collar of a 
woman’s dress. 

goletto,«.?ff. Collar [cp. colletto|. 

n.m. (Sport) Golf ; jersey, jumper, 
golfarc, 71.77/. (S’attf.) l!)yc-bolt. 

Golftera, n.f. (Geoff.) Gulf Stream, 
golfo, n.7n. Gulf, bay. — dl Hiacaglla, Bay of 
Biscay. 

Golgota [gOlgota], n.f. Ciolgotha. 

Golia [gollaj, w.w. Goliath, 
goliardico |goIi.Ardicul, a. (l.it.) Goliardic; 
pertaining to students. Berretlo —, student's 
cap. 

goliardo, n.w. Goliard, wandering student 
(in Middle Ages); university student; 
merry fellow’. 

golino, n.7n. Grip of the throat (between finger 
and thumb). 

golosamentc, adr. Greedily, 
golositik [-i], n.f. Gluttony, greed; tasty bit, 
tit-bit. 

goloso, n.m.a. Glutton, epicure; greedy, 
gluttonous; covetous, 
golpato, a. (Agric.) Blighted, miklcwed. 
golpe, n.f. (Agric.) Blight, mildew, 
gombina, n.f. (Agric.) Thong of a flail, 
gomena [gOmena], n.f. (Na/d.) Cable, hawser. 

— da rlmorchlo. tow -rope, 
gomitata, n.f. Thrust or shove with the 
elbow. Farsi largo a gomltate, to elbow one’s 
way through. 

gomito [gOmito] (pi. gomiti, m., gomite,/.), 
n.m. Elbow; elbow' bend (in road); (Mech.) 
crank. Far —, to bend an elbow; (fig.) 
olio di —, elbowgrease; (collo/f.) alzare il —, 
to drink hard; appogglare 11 — $u, to res.t 
one’s elbow's on; (Mech.) — d’un asse, 
crank of a shaft; albaro a —, crank-shaft, 
gomitoiare, v.t. To wind into a ball. 
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ftomitolo (gomitolo], n.m. Ball of thread, 
skein, clew, 

gomma, n.f. Gum. resin, rubber, india-rubber: 
{Motor, etc.) tire, tyre. — clasfica, india- 
rubber; — da canceliare. rubber (for eras- 
in^r); fcia di — , rubber-cloth; ftuantJ di — . 
rubber gloves; — arabica, gum arabic; 
(Motor.) cambiare una —, to change a tyre; 
scopplo d’una — , puncture, tyre-burst; 

— plena, solid tyre; — da masticarc, 

chewing-gum. 

gommato, a. Gummed. Carta gommafa, 
gummed paper. 

gommifero [gommlfero], a. (Hot.) Gummi- 
ferous. 

gommoso, a. Gummy, viscous, sticky, 
gondola [gOndola], n.f. Gondola, Venetian 
boat. 

gondolierc, n.m. Gondolier, 
gonfalonc, n.m. (Jonfalon, standard, banner, 
gonfalonierato, n.m. (Hist.) Dignity and 
otiicc of Gonfalonier, 

gonfalonierc, n.m. Standard-bearer; (Hist.) 
gonfalonier. 

gonfia (gOnha), n.tn. Glass-blower, 
gonfiaggine [gonfiAgginej, n.f. (heeling of) 
repletion; (fig.) self-satisfaction, 
gonfiagione, n.f., gonfiamento, n.m. Swell¬ 
ing, inllation; (fig.) bombast, 
gonfianuvoli, n.m. Boaster. 
gonfiarOt v.t. To till with air, to l>losv up, to 
swell, to inllate; to pump up (tyre, etc.); 
to cram; to push, to boom, to boost, to 
exaggerate. 

gonfiarsi, v.r. To sw'ell, to be indated, to be 
puffed up. 

gonfiatoio jgonfiatOioJ, n.m. 'Byre-pump, 
gonflatore, n.m. Inllater; (Jig.) pushful man, 
booster; bore. 

gonfiatura, n.f. Swelling; exaggeration, 
puffing up, boom; humbug, 
gonfiezza, n.f. Swelling, inflation, distension; 
(fig.) bombast. 

gonfio fgOnfio], a. Swollen, swelled, inflated, 
distended; proud, conceited, puBed up; 
bombastic, high-sounding (.style). A gonflo 
vele, successfully, with flying colours; 

— di conceited, puffed up with pride; 
un liume —, a swollen river. 

gondonc, n.m. Fat man; conceited fellow, 
gondore, n.m. Swelling, inflation, 
gonga, n.f. (Med.) Swollen gland (esp. in 
neck). 

gongola fgOngola], n.f. (Zool.) Mussel, 
cockle. 

gongolamcnto, n.m. CBoating. 
gODgolante, a. Klated, overjoyed, exultant, 
rejoicing. 

gongolare, r.i. To be dated, to be over¬ 
joyed, to exult; to gloat, 

goniometria fgoniomctrla], n.f. Goniometry. 
goniometro [goniOmetroJ, n.m. Goniometer, 
protractor. 

gonna, gonnella, n.f. Skirt, petticoat, slip; 
gown; (fig.) the female sex. Cionne corte, 
short skirts; atar uttaccato alia — della 
mamma, to be tied to mother’s apron 
strings. 

gonnellona, n.f. Gad-about woman. 
goiinellone» n.m. Voluminous skirt, 
gonorrea [gonorrEa], n.f. (Med.) Gonorrhoea. 
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gonzo, n.m. Simpleton, ninny, blockhead. 

f'arc il —, to play the fool, 
gora, n.f. Channel, conduit, mill-stream, 
mill-pond; stagnant water, pond, 
gorata. n.f. Mill-race. 

gorbia fgOrbia], n.f. Spike; gouge, chisel [cp. 
sgorbiaj. 

gordiano, a. Gordian. Nodo —, gordian knot, 
gorga, n.f. (Anal.) Gullet, 
gorgata, n.f. Draught (of liquid), drink, 
gorgheggiare, v.i. To warble; {Mus.) to 
trill, to quaver. 

gorgheggio fgorghKggio], n.m. Warbling (of 
birds), trilling. 

gorgia {gOrgial. n.f. (Anai.) 'I'hroat; guttural 
mode of speaking; burr, 
gorgiare, v.i. 'I'o speak gutturally. 
gorgiera, n.f. Bull, frilled collar; (Hist.) 
gorget. 

gorgo, n.m. Whirlpool, vortex, iddy; gulf, 
abyss. 

gorgogliamento, n.m. Gurgling, bubbling 
purling. 

gorgogliare, i\i. To gurgle, to bubble, to 
purl, to rumble (of v aver), 
gorgoglio {gorgOglioj, n.m. (burgling, 
bubbling. 

Gorgone, n.f. (Myth.) Gorgon, 
gorgozzule [gorgoz/.UIe], run. (colloq.) Gullet, 
throat. 

gorilla, n.m. (Zool.) (Jorilla. 
gota, n.f. (Anat.) C heek, 
gotata, n.f. Blow on tiic cheek. 

Goti, n.ni.pl. Goth.s. 
goticismo, n.m. Ciothicism. 
gotico [gOtico], a. CJothic. 
gotta, n.f. (Med.) CJout. 
gottazza, n.f. Long-handled scoop or ladle, 
gotto, n.m. Goblet; contents of a goblet; drop, 
tot (of liquor). Here un —. to have a dram, 
gottoso, a. (Med.) Gouty, 
govemabile [governAbile], a. Manageable, 
govemalc, n.m. (Naut.) Rudder, helm, 
governamento, n.m. Act of governing, govern¬ 
ment. 

governante, n.f. Governes-s, house-keeper, 
governanti, n.m.pi. Rulers, statesmen, 
governare, v.t. I’o govern, to direct, to con¬ 
trol, to guide, to manage, to regulate; to 
steer, to be at the helm; to curry (a horse); 
(Agric.) to manure. — male, to misgovern, 
govemarsi, v.r. To control oneself; to act, to 
regulate. 

govemativo, a. CJovernmental, government. 
Implegato , government official; scuolo 
govemativa, stale school; palazzo , 
government house, 
govematorato, n.m. Governonship. 
governatore, governatrice, n.m.f. Governor; 
governor’s wife. 

govemo, n.m. Government; management, 
direction, control; executive power; groom¬ 
ing (of horses); (Agric.) manuring, tilling; 
steering, guiding. Parlar male del —to 
speak ill of the government; il — della casa, 
housekeeping, household management, 
gozzaia [gozzAia], n.f. Contents of a bird’s 
crop. 

gozzata, n.f. Cropful; gulp, 
gozzo, n.m. (Bird’s) crop; (Med.) goitre; 
(Naut.) iishing-smack. 



gozzoviglia 

gozzoviglia [pozzovlRlia], ti.f. Dt-hauch, 
debauchcr>% revelry, orpy; merryinakinp. 
gozzovigliare, v.i, 'J'o revel, to riot; to overeat; 

to behave licentiously. 

)l|OZZUtO, a. {Med.) Goitrous, 
jgracchia [grAcchia], n.f. {Zool.) Jackdaw, 
^racchiamento, v.vi. Croaking, cawing, 
f^racchiaref t’.i. ’’io croak; to caw. 

(^racchiata, n.f. Croaking, 
gracchio [grAcchio], n.m. {Zool.) Jackdaw; 
crow. 

Gracco, n.m. Gracchus, 
f^racidamento, n.m. Croaking (of frogs), 
gracidarc, v.i. To croak, 
gracidio fgracidlo], n.m. C.Voaking. croak, 
gracile fgrAcilej, a. l^'rail, delicate; slender; 
feeble. Complessione —, delicate constitu¬ 
tion. 

gracilit^ l“^]» w./. Slenderness, frailnt ss; weak¬ 
ness. 

gracilmcntCy adv. Delicately, slenderly, 
graciinolo [cp. racimolol 
gracola [grAcolaJ, n.f. {Zool.) Myna, Indian 
starling. 

gradare, v.i. To slope [cp. graduarej. 
gradassata, n./. lllustcring, braggme. luavailo. 
gradasso, n.m. Jiraggart, boaster, bully, 
gradatamentc, adv. Gradually, by degrees, 
step by step. 

gradazione, n.f. Gradation, graduation, 
degree; (Art) shading. — okoolica, degree 
of alcoholic strength, 

gradevole [gradLvoic], a. Pleasant, agreeable, 
acceptable, palatable. 

gradevolezza, n.f. Pleasantness; palatablc- 
ness, agreeablenes-s, 
gradiente, n.m. Ciradient. 
gradimento, n.m. Liking, taste; flavour; 
approval, consent, accord; approbation. 
C16 non d di mlo —, this is not to my liking; 
con vostro —, subject to your approval, 
gradina, n.f. Sculptor’.s chisel. 
gradinarCf r.t. 'J o cut steps (csp. in ice or 
snow); to chisel. 

gradinata, n.f. i'light of steps, staircase; tier 
of scats ; {Theat.) balcony, 
gradinatiira, n.f. ('urting of steps; clnselling. 
gradinOy n.m. Step (of stairtase); tread (ol 
step); ifift.) rank, degree. K salito un ultro 
—, he’s gone up one. 

gradire, v.t. 'i'o receive with pleasure, to 
accept gratefully; to like, to appreciate, to 
welcome. Voglla — i miel cordiali rlngrazia- 
menti, please accept my hearty thanks, 
gradito, {>.p.a. Well-received, w-elcome; appre¬ 
ciated. (Comm.) Ho ricevuto la vostra graclilu 
(lettcra) del 20 corrente, your favour of the 
2 oth inst. to hand. 

grado (i), n.^n. Wish; liking; pleasure. Di 
buon —, willingly; a malgrudo di, in spite 
of; a suo —, at his pleasure; saper —, to be 
thankful; ricevorc di buon —, to receive 
favourably; prendere di buon —, to take in 
good part; vi sapro —, I shall be obliged to 
you; an dare a —, to be agreeable, 
grado ( 2 ), n.m. Degree; dignity, rank, grade; 
gradation, progre.ssion; (Mil.) rank. Diecl 
gradi sotfo zero, ten degrees belf)w zero; 
il — di capitano, the rank of laptaitr, — 
—' accadetiiico, academic degree; a — u —, 
by degrees; al roassimo —, to the highest 
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degree; non esscre in — di, not to be in a 
position to ; — di parentela, degree of 
relationship; — dl latitudine, degree of 
latitude; — di durezza, degree of hardness, 
graduabile [graduAbileJ, a. Capable of being 
graduated. 

graduale, a. Gradual, progressive. (Comm.) 

Bollo —, proportional stamp duty, 
gradualmente, adv. Gnduaily, by degrees, 
gradualitiji [-aj* n.f. Gradualness, 
graduare, v.t. To graduate, to grade; to 
set, to adjust (an instrum(‘nt, etc.), 
graduate, n.m.a. (Mil.) Non-commissioned 
officer; graduated, graded. Graduati c truppa, 
rank and hie. 

graduatoria [graduatOria], n.f. lust in order 
of rneru, graduated list, scale; pass-li.st. 
graduazione, n.f. Ciraduation, gradation, 
gnuling, scale; preferment, piromolion. 
grafiiamento, n.m. Scratch, scratching, 
grafliare, v.t.i. 'J'o scratch, to claw, to tear, 
graitiarsi, i.r. To scratch one another. I 
ragazzi si grafliarono, the boys clawed at 
one another. 

gratfiasanti, n.m. Hypocrite, bigot, 
grutfiata, graffiatura, n.f. Scratch, .scratch¬ 
ing. 

grafTio fgrAfhoj, n.m. Scratch; hook, grapnel, 
graffito, n.m. NIural scribl)ling or drawing 
(cp. sgraffito]. 

graffa [grafla], n.f. Handwriting; spelling, 
graffca (gr.Alica), n.f. Gra|>hic arts, 
graffcamente, adv. Graidiically. 
graffco (gr.Ahcoj, a. (Graphic, 
graffo [grAfio], n.m. Stile (for writing on wax, 
etc.). 

gratite, n.f. Blacklead, graphite, 
grafologo [grafOlogoJ, n.m. (iraph(>h>gist. 
grafomaniu [gralomanlaj, n.f. Mania for 
WTiting. 

gragnoia, gragnuolu, n.f. I fail, 
gragnolare, v.i. '^I’o hail, to rain hailstones, 
gratriaglia [grarn.Agliaj, n.f. Mourning, crape. 

In gramaglie, in mourning, 
gramigna, n.f. Weed; couch-grass, 
gramignoso, a. Weedy, 
gramma fcp. grammo). 
grammatica (gramm.Atical, n.f. Grammar, 
grammalicale, a. Grammatical, 
grammaticalmcnte, adv. Grammatically, 
grammatico fgrannnAticoJ, n.m.a. Gram¬ 
marian; grammatical, 
grammo, n.m. Gramme, gram, 
grammofono (grammOfonoj, n.m. Ciramo- 
phonc, phonograph. 

gramo, a. Wretched, poor, miserable. Vita 
grama, miserable life. 

gramola fgrAmola], n.f. Kneading-trough; 

implement for bruising flax or hermp, 
gramolare, v.t. To knead; to crush, tf» 
bruise (fla.x, etc.). 

gramolata, n.f. Kind of iced drink, 
gran [cp. grande]. 

grana, n.f. (irain (of wood, etc.); texture; 
cocJiineal dye. Formaggio cli — , kind ol 
Parmesan cheese; a — flna, fine-grained; 
(Mil.) avere delle granc, to have troubles, 
granadiglia fgranadlglia], n.f. (Hot.) Passion¬ 
flower; granadilla. 

granaglia [graiiAglia], n.f. Gold or silver in 
granules; corn, grain. 
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granaglie [granAglie], n.f.pt. Cereals, corn, 
grain. Nc||oziante In — , corn dealer, 
(^ranaio [granAioJ, n.m. Granary; barn, 
granaiolo [granaiOloJ, n.m.a. Corn-dealer; 
{ZooL) granivorous. 

granare, v.t. I'o grain, to ripen, to run to 
seed. 

granario [granArioJ. Pertaining to grain, 
granata, n.f. llroom, besom; (Mil.) grenade. 
— a mano, hand-grenade; manico della —, 
broomstick. 

granataio [granatAio], n.m. IVlaker or seller 
of brooms. 

granatiere, n.rn. (Mil.) Grenadier; (fig.) 
very tall person. 

granatina, «./. Syrup of pomegranate, 
granatino, w.w/. (.irenadine (fabiic.) 
granato, n.m.a. (Min.) Garnet; deep red 
colour. 

grancancelleria [graneaneelk rla], n.f. 
Chancellery. 

grancanc, n.m. (Hist.) The Grand Khan, 
grancassa, «./. (Mus.) bass drum; big drum. 

Battere la —, to annouiu t* noisily, 
grancclla, ?i./. (Zool.) I len crab, 
granchiesco, a. Crab-lik<. 
granchio [grAnchio], n.m. (Zool.) Crab; 
(Med.) cramp; claw (of a hammer); (Jig.) 
serious blunder. Prenderc iin —, to make u 
bad blunder ; (Naut.) to catch a crab, 
granchiolinu, n.m. Small (Tab. 
granciporro, n.m. liig crab; serious blunder, 
grande, n.m. .Adult, grown-up; magnate; 
grandee. In —, on a large scale; grand! c 
piccoli, old and young. 

grande, gran, grand*, a. Great, large, huge, 
big; wide, spacious; tall, high, lofty; full- 
grown, grown-up; grand, majestic, stately; 
heavy, strong. Grand’uomo, great man; 
uomo —, tall man; farsl —, to grow up; 
a gran pass!, with great strides; gran 
mondo. smart set; gran culdo, great heat; 
a — velocity, at great speed; un gran die, 
something extraordinary, 
grandeggiare, r.i. 'Po stand above, to stand 
out, to tower, to dominate; to show off, to 
put on airs. 

grandemente, adv. Greatly, to a great degree; 
deeply; highly. 

grandezza, «./. Greatness, largeness, big¬ 
ness, magnitude; quantity, bulk; grandeur, 
loftiness; (Math.) quantity. — naturale, 
life-size; — d’animo, magnanimity; Sua —. 
His Highness. 

grandezzata, n.f. Bragging, showing off, 
ostentation. 

grandigia (grandIgia], n.f. Ostentation, pomp, 
haughtiness, arrogance. 

grandiglione, n.m. Overgrown lad, hobblede¬ 
hoy. 

grandiloquentc, a. Grandiloquent, bombastic, 
resounding. 

grandiloquenza, n.f. Grandiloquence, 
pomposity, bombast, 
grandmare, r.i. 'Fo hail; to pour down, 
grandinata, n.m. Hail-storm, 
grandine [grAndine], n.f. Hail. Chicchl d! —, 
hail-stones; — d! colpi, shower of blow's. 
grandinifugo [grandinlfugo], r;.w. Large¬ 
mouthed gun fired to disperse hail-storms, 
grandiosamentc, adv. Grandiosely. 
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grandiosita [-aj, n.f. Magnificence, grandeur, 
grandioso, a. Grandiose, majestic, stately, 
impo.sing, magnificent. 

grandisonante, a. High-sounding, eloquent; 
highfalutin. 

granduca, n.m. Grand Duke, 
granducale, a. Pertaining to a Grand Duke, 
granducato, n.m. Grand l^uchy. 
granducliessa, n.f. Grand Duchess, 
granello (pi. granelli, ni.^ granella, /.), «.?«. 
Grain, particle, seed; stone, pip (of fruit); 
kernel (of nut). Un —■ d! buon senso, a 
grain of common sen.sc; ! granelli, the 
te.stieles (of animals); le granella, cereals, 
granclloso, a. Seedy, full of seeds, 
granfatto, adv. Much, v^ery, a great deal. 
Non 6 —, it is not long since; non mi place 
—, I don’t like it much. 

granfiu [gr.Anfia], n.f. Claw, talon. Capitar 
nolle granfie di, to fall into tlie clutches of. 
granfiare, t-.r. 'I’o clutch, to seize, 
granifero [granlferuj, a. Granifemas, 
granigione, 7i.m. i**ormation t.)f the grain (in 
corn); seeding, 

granire, r.i. 'J'o seed, to grow (of corn); to 
granulate; to grain (a surface); (Mus.) to 
play distiiu tly. — i denti, to teetiic. 
granita, n.f. X'aiiety of ice-cream, 
granitico (granlticoi, a. (Jranite; solid, un- 
shakeable. 

granito, n.m. (Min.) Granite, 
granito, a. Seeded, full ol robust (of 

a person). 

granitura, n.f. Seeding (of corn); milled edge 
(of a coin). 

granivoro [granh-oro], a. (Zool.) (irani\'orous. 
granmaestro, 7i.m. tiranci Master (Ma.sonry, 
chivMlr>% etc.). 

granmerc^, inter. Many thanks (irony); 
thanks for nothing. 

grano, n.7n. Grain, corn, wheat; pip; bead (of 
rosary); grain (measure). Battore ii —, to 
thresh corn; un — Ui buon senso, a grain 
of common sense. 

granocchia fgranOcehiaj, n.f. (Zool.) Frog 
(cp. ranocchia]. 

granone, granturco, w.w. (Agrir.) Maize, 
Indian corn. 

granulare, v.t. To graiiulate, to form grains, 
granulare, a. Granular. 

granulatoio (granulatOioj, 71.771. Powder- 
mill ; mill; sieve. 

granulazionc, n.f. Granulatiim. 
granule jgrAnulo], n.m. Granule, 
granuloso, a. Granulous, gritty, 
grappa, n.f. (Mcch.) Clamp, cramp-iron; 

(Tvp.) brace; aqua vitae, 
grappino, n.m. (rolloq.) J*iek-mc-up, tot of 
brandy ; hook; grapnel. 

grappoio [gr.Appoloj, w.w/. Bum h (of grape.s, 
etc.); cluster. A grappoli, in clusters, 
grasceta, n.f. {Ag7ir.) I'ine pasture, lush 
meadow's. 

grascia [gr.Ascia], n.f. Lard, fat, Grascie, 
victuals, 

graspo, n.77i. Grape-stalk. 

grassaccio [grass.Accio], n.m.a. Immensely 
fat (man), 

grassamente, adv. Richly, plentifully; (fig.) 
largely. 

grassatore, n.m. Highwayman. 
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grassazione, n.f. I Highway robbery; 

sion, robbery with violence, 
grassello, w.m. Lump of fat, suet; slaked lime, 
grassetto, nan. {Typ.) Heavy' type- 
grassezza, ti.f. Fatness, plumpness; {Agric,) 
richness of soil, fertility'; plenty, abundance, 
grasso, n.m. Fat, fatness; suet; j^reasc; dirt. 
Manf^iar di —, to eat meat; macchia di —, 
grease spot; — di baicna, blubber; (C/iew.) 
i grass!, the fats. 

grasso, a. Fat, plump, stout; greasy; fleshy; 
fertile, productive; plentiful, abundant; 
Icw'd, immodest, smutty, licentious. Glorni 
grass!, days when meat may be eaten; 
martedl —, Shrove Tuesday; tempo —, 
cloudy weather; ferreno —, fertile land; 
piante grasse. fleshy-leaved plants; diventar 
—, to grow' fat; parlar —, to tell smutty 
stories. 

grassoccio [grassOccio], a. Plump, 
grassotto, a. Very fat, too fat; plump, 
grassume, n.m. (irea.se, fattiness; dirt; 
manure. 

grata, n.f. Grating, grate, 
gratamente, odv. Gratefully, 
gratella, n.f. Grill, gridiron. Came alia —, 
grill. 

graticciare, v.t. To trellis, 
graticciata, n.f. Trellis, lattice; fence, 
graticcio [graticcioj, u.m. Trellis work; 
basket-w'ork; hurdles. 

graticola [gratlcolaj. n.f. Grating, grating in 
confessional; grill, gridiron. Cucinare alia 
—♦ to grill. 

graticolarc, r.t. To close with a grating; to 
grill; to graticulate. 

graticolato, n.m. Iron railing; grating; 
trcIlis-work. 

gratifleante, a. Gratifying, 
gratificare, v.t. 'I'o reward, to recompense; 
to bestow' a gratuity on; ifig.) to fob off 
with. 

gratiflcarsi, v.r, 'Fo win one’s fHVf)ur. 
gratijflcazionc, n.f. Reward, gratuity'; gratifi¬ 
cation. 

gratis, adv. Free, gratis. — a richlestu. free 
on application. 

gratitudine [gratitl Mine], n.f. Gratitude, 
thankfulness. 

grato, a. Agreeable, pleasant; acceptable; 
grateful, thankful; kind. Una grata coni- 
pagnia. an agreeable company; io vi sono —. 
I am grateful to you; m! 6 II dirv!. I’m 
glad to tell you. 

grattacapo, n.m. Care, concern; uneasiness, 
annoyance, trouble; worry, preoccupation. 
Aver de! grattacapi. to have lots of trouble.s; 
dare dei grattacapi a, to make someone worry', 
grattacielo, grattanuvole [grattanUvoleJ, 
n.m. {Arch.) Skyscraper, 
grattamento, n.m. Rubbing, scratching, 
grattare, v.t. To rub, to scratch, to scrape; 

to grate (cheese, etc.); to rub out, to erase, 
grattata, grattatura, n.f. Scratching, 
grattaticcio [grattaticcio], n.m. (Mark left 
by) erasure. 

grattino, n.m. Ink-eraser (liquid or knife), 
grattugia [grattUgia], n.f. Grater, 
grattugiare, v.t. To grate (cheese, etc.), 
gratuitamente, adv. Ciratuitously, free of 
charge. 
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gratuito [gratUito], a. Free of charge, gratuit¬ 
ous; uncalled for, unnecessary, unwarranted. 
Prestito —, loan without interest; poslo —. 
scholarship (at a school, etc.); ausserzionc 
gratuita, unw-arranted assertion; (Lan) 
atitolo —, w'ithout consideration, 
gratulante, a. C”ongratuhuor>, corupli- 
mentary. 

gratulatorio [gratulatOrio], a. Congratula- 
ton'. 

gravabile fgravAbile], a. 'Paxable. subjttM 
to taxation or duty, 
gravafogli, n.m. Letter-w< igbt. 
gravame, n.m. Uurdfn, heavy taxation; 
gravamen. 

gravamento, n.m. Rurden; sequestration (by 
creditors). 

gravante, a. (Laic) Hearing, lying. Ipoleca — 
suirimmobile, mortgage bearing on real 
property. 

gravare, i .t.t. To weight down, lo oppress; 
to burden w'ith, lo load. 

gravato,/)./).^. Hurdened. weighted; oppressed; 
encumbered. — di fort! debit!, burdened 
with heavy debts; —di lavoro, over-worked; 
•— d’us.segno, cash on delivery', C.O.D. 
grave, n.m.a. Weight; heavy, grave, serious; 
solemn; momentous; dangerous; {Mus. 
(Jram.) grave. Ammolato —, seriously ill; 
non ti sia —, don’t worry about it; — 
responsabiiiti, grave responsibility; it una 
cosa —, it’s a serious mutter; negligenzo —. 
gross negligence, 

gravemente, adv. Gravely, seriously ; danger¬ 
ously. 

graveolente, a. Evil-,smelling, stinking, 
gravezza, n.f. Weight, heaviness; burden; 

exce«.s; w’eariness, trouble; t'ax. 
gravidanza, n.f. Pregnancy, 
gravido fgrAvido], a. Pregnant (in all senses). 

Panino—, roll with savoury filling, 
gravina, n.f. Pick-axe, pick, 
gravity [- 1 ^], n.f. Gravity (in all senses'; 
seriousness; weight, burden; deepness (<i! 
sound); importance. Centro dl —.centre ol 
gravity. 

gravitare, v.i. To gravitate, to tend towards, 
gravitazione, n.f. Gravitation, 
gravosamentc, adv. Heavily; painfully, 
gravositi^ [-a], n.f. Heavincs.s; irksomeness, 
onerousness. 

gravoso, a. Heavy, burdensome, onerous, 
irksome; sad, painful. Incarico —, irksome 
task. 

grazia [grAzia], n.f. (^race, gracefulness, 
charm; favour; good will; leave, pardon, 
mercy. Dl —, please; Tanno di —, the year of 
Gur Lord; colpo di ——, finishing blow; 
stato di —state of grace; cssere nellt* 
grazie di, to be in the good gruces of; ml 
faccia — , please pardon me, kindly do me 
the favour; in — dJ, for the sake of; con 
vostra buona —, with your permission; 
Alla grazia I I say I froppu —, too much of u 
good thing; la — dl Dio, the grace of God; 
(Law) domanda dl —, petition for mercy, 
reprieve. 

graziare, v.t. To pardon; to quash a sentence, 
grazie, inter. Thank you! Thanks I ^ mille, 
tante —, thank you very much. — alia 
vostra gentllesaa, thanks to your kindness. 


232 



graziosamente 

graziosamentey adv. Gracefully; graciously, 
kindly. 

graziosit^ [-&], n.f. Gracefulness, gracious- 
ncss. 

graziosOy a. Gentle, kind; charming; polite; 
graceful; gracious; pretty, comely; gratui¬ 
tous. Prestito , loan without interest; 
invito —, courteous invitation, 
greca, n.f. (Mil.) Zig-zag braid on an Italian 
general's cap; (Art) key pattern ; Greek-fret. 
grecalCy n.m.a. North-east wind; north-east. 
grecamentCy adv. In a ( Jreek style. 

Grecia [grKcia], w./. Greece. 
grecismOy n.m. Hellenism, 
gredsta (/)/. gredsti), n.m. Hellenist; Greek 
scholar. 

gredzzarCy v.t. 7\i Hellcnize; to speak or 
write in the Greek style, 
greco, n.m.a. Greek ; north-east wind, 
gregario IgregArioJ, n.m.a. Private soldier; 

political follower; gregarious. 
greggCy n.m.. greggta (grEggial, n.f. (pi. 
le greggi and gregge). block, herd; ( fig.) 
crowd, inoh; (/ur/n.) fkick, congregation, 
greggio, grezzo [grEggioj, a. Haw, untrained; 
not dressed, unbleathed. Cuoio —, raw 
hide; matcrie gregge, raw material; zuc- 
chcro—, brown sugar, pieces, 
gregoriano, a. (EccU.’i.) Gregorian. Canto —, 
plain chant, 

Gregorio {gregOrio], n.w. Gregory’, 
grembialata, grembiulata, n.f. .‘\pronful. 
grembialey grcmbiuley n.m. Apron; pina¬ 
fore. 

grenibialinOy n.m. Pinafore, child’s apron, 
grenibo, n.m. J.>ap ; bosom; womb. — materno, 
motherly bosom; womb; seder In — a, to 
sit on somebody’s lap. 

gremirc, v.t. I'o crowd, to throng; to hll, 
to stuff full. 

gremirsi, r.r. To stuff one.self, to eat to satiety, 
greppia [grKppia], n.f. IVIanger, crib; rack; 
(fig.) living, livelihood. Stare attaccato alia 
—, to cling to one’s wages; niangiare a piii 
d*una —, to have more than one string to 
one’s bow. 

greppina, n.f. Lounge chair, chaise-longue, 
greppOy n.m. Ravine, steep slope; cliff, rocky- 
slope. Fare il —, to pout, to jib (of a child), 
gres, n.m. (Geol.) Sandstone. 
gretOy n.m. .Shingle bed of a river; shingle; 
beach (of the seashore). 

grctola, n.f. Bar (of a cage); (fig.) cavil; 

pretext, excuse. 
gretosOy a. Shingly, 
grettamente, adv. Meanly, pettily, 
gretteriay grettezza [gretterla), n.f. Mean¬ 
ness, pettiness, narrow-mindedness. 
grettOy a. Mean, petty, narrow-minded; 
stingy, niggardly. 

greve, a. Ileavy, oppressive; ponderous, 
burdensome; grievous, sorrowful. Tempo —, 
stuffy weather. 

grevemente, adv. Heavily, ponderously, 
grezzo [cp. greggio). 

grida, n.f. Proclamation, ban, edict, decree, 
gridacchiare, v.i. To cry constantly, to moan, 
gridare, «>.i. To cry aloud, to .shout, to scream, 
to shriek, to bawl. — una persona, to 
reprove someone publicly; lo grldarono re, 
they made him king by acclamation. 


grondoni 

gridata, n.f. Screaming, scolding. 
gridatorCy n.m. Town-crier, 
gridio fgridlo], n.m. Crying, bawling, inces¬ 
sant yelling. 

grido ipl. gridi, w., gride, grida, /.), n.m. 
Cry, scream, shout, shriek, clamour, outcry; 
squeak; (fig.) fame, renown. Oi —, cele¬ 
brated, famous; acquistar —, to gain repute; 

— di guerra, war-cry, slogan; gettarc un —, 
to utter a cry; senza un —, without a sound. 

grifagnOy a. Rapacious, ravenous; hawk-like. 

Occhl grifngni, eyes of a hawk, 
grifarsi, v.r. 'I'o eai. greedily, to guzzle, 
grifo, n.m. Snout, muzzle; (Myth) griffin, 
grifone, n.m. Griffin; vulture. 
grigiastrOy a. Crreyish, 

grigio Igrlginj. a. Grey, dismal, dull. Capelll 
grigl, grey hair. 

Grigioni, n.m.pi. (Gtog.) Orisons, 
grigio re, n.7ti. Grey ness, dullness, 
grigioverde, a. (ireyish-green; (IJist.) colour 
of Italian arjiiy service uniform. In —, in 
servit e unilorm. 

griglia (grlgiiaj, n.f. Venetian blind, grating, 
grille : grill, gridiron; (Radio) grid, 
Grignolino, n.m. ff'ypc of Piedmontese wine, 
grillaia (grillAial, n. f. Barren ground, 
grillare, v.i. To simmer; to hiss; to ferment. 

— il ccrvello, to have w hims. 
griliettOy n.m. Trigger (of firearm), 

grillo, w.w. (Zool.) Cricket; (fig.) whim, 
fancy, fad. H — del focolarc, the cricket on 
the hearth; mi salta il —, I have a whini; 
avere grllli pel capo, to be capricious, t'> 
indulge in fancies; (coUoq.) Indovinala 
grillo! Guess, if you can I 
grillotalpa, n.m. (Zool.) IVIole-cricket. 
grillotti, n.m.pi. Gold fringe to epaulets, 
grimaldeilo, n.m. Instrument for picking 
locks; jemmy. 

grinffa [grinfia], n.f. Claw', talon [cp. granffa]. 
grinta, n.f. I -gly face, sulky loc^k. 
grinza, n.f. Wrinkle, fold, crease; ripple (on 
water). Non fa una —, it is flawless, it i.s 
quite straight. 

grinzosOy a. Wrinkled, full of creases. 
gripOy n.m. Kind of fishing-net. 
grippoy n.m. (Med.) Influenza, 
grippia fgrippia], n.f. (Naut.) Rope of an 
anchor-buoy. 

grippiale, n.jn. (Naut.) Anchor buoy, 
grisatoio [grisatOioJ, n.m. Glazier’s hack- 
knife. 

griselle, n.f.pi. (Naut.) Ratlines. 
grissinOy n.m. Ixmg thin roll of bread. 
Groenlandia [groenlAndia], n.f. Greenland, 
groenlandesey n.m.a. Greenlander, of Green¬ 
land. 

gromma, n.f. Tartar (of wine), crust; dregs, 
Iccs. 

grommarey v.i. To form a crust, 
grommoso, a. Encrusted, crusted, 
gronda, «./. Eaves (of roof), gutter. Gappello 
a —, sou’w'estcr. 

grondaia [grondAia], n.f. Gutter; stack-pipe. 
grondarCy v.t.i. To drip, to drop, to trickle; 

to stream; to pour out. 
grondatoio [grondatOio], n.m. Eaves, 
grondone, n.m. Gutter. 

grondoniy adv. Andar —, to move slowly, 
gazing on the ground. 
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grongo guanciata 


j^ronfto, n.jtu {Zoof.) Contjci t t-l. 
groppa, «./. 13ack, croup (ot horse); rump; 
shoulder; mountain ridj^e. In —* on the 
back; saUare in —, to leap into the saddle, 
groppicra, n.f. Crupper, 

groppo, n.vi. Knot, entanglement; sqviall 
(at sea). Sentirsi un — alia fiola. to have a 
lump in one’s throat. 

groppone, n.vi. Back, croup. Aver tant’anni 
sul —, to be wciglied down with one’s 
years; piegarc 11 —, to put one’s back into 
it; to humble oneself, 
gropposo, a. Knotty, 

grossa, nj. Gross, 12 dozen [cp. grosso]. 
grossamente, adv. I.argeJ>’. gross!}*, coarsely, 
grosseria [grosserla], «. /■. Gold or silver work 
on a large scale, opposite of minuteria. 
grossczza, «./. Size, bigness, bulk; coarse¬ 
ness, gro,ssness. 

grossiere, goldsmith making large thing*', 
grossista, w.w. (Comm.) W holesale dealer, 
grosso, n.m. Gross (in all senses); bulk, 
main part. II — dciresercito, the bulk of 
the army; il — della guniba, the ealf of the 
leg. 

grosso, a. Big, large; fat, wide, thick; heavy, 
deep; gross, coarse, clumsy; {Comm.) 
wholesale. Mare —, rough sea; flume —. 
swollen river; caccia grossa, big-game shoot¬ 
ing; grande e —, big fat man; pezzo —. 
big-wig, VM.P.; dito —, thumb, big toe; 
dlrle grosse, to talk tall; farlc grossc, to act 
foolishly; dormita grossa. deep sleep; 
dormire della grossa, to sleep like a log; 
Questa it grossat This is the limit I (Comm.) 
casa grossa, wholesale house, 
grossolanamente, adv. Coarsely, grossly, 
roughly, rudely. 

grossolanit^ «•/> Coarseness, grossness, 
roughness, vulgarity; clumsiness, 
grossolano, a. Coarse, gross, unrefined, 
t'ulgar, clumsy, rough, rude; awkward, 
grossularia [grossulAria], n.f. Goose¬ 

berry ; green mineral, 
grossume, n.m. Sediment, 
grotta, n.f. Cave, den; grotto; rocky wall. 

La Grotta Azzurra, the Blue Grotto, 
grottescamente, adx\ (Grotesquely, 
grottescheria [grottescherla], n.f. Grotesque¬ 
ness. 

grottesco, n.m.a. Grotesque; extravagant, 
ludicrous. 

grottoso, a. Cavernous. 

groviglio [groviglio], n.m. Knot, tangle, 
entanglement; intricacy; confusion. Trovarsi 
in un to be in a tangle, 
gru, grue, grua, n.f. (Zool.Mcch.) Crane. 
—• mobile, travelling crane; •— flssa, 

stationary crane. 

gruccia [grUccia], n.f. Crutch; latch. Andar 
colic grucce, to walk with crutches, 
grucciata, n.f. Blow with a crutch, 
gruccione, n.m. (Zool.) Bee-eater, 
grue [cp. gru]. 
gruera, n. f. Gruyere c lieese. 
grufolare, r.f. 7’o griib up, to poke about, to 
root (like a pig). 

grufolarsi, v.r. To wallow- in mire, 
grugarc, v.i. To coo. 
grugnire, v.i. To grunt, 
gnignito, n.m. Grunt. 


grugno, n.m. Snout ; (toUoq.) face. Fare 11 —, 
to pout. 

gruilagginc, gruUeria [grullAggine, 
grullerla], n.f. Stupidity, ij(.)nsensc, foolish¬ 
ness. 

grullo, n.m.a. Stupid, silly, 
gruma [cp. gromma]. 

grumercccib fgnimerEccio], n.m. Late hay. 

second crop, aftermath, 
grumo, n.m. C’lot (of milk, blood, etc.), 
grumolo (grUmoloJ, n.m. Core, iieart (of a 
vegetable). 

grumoso, a. Clotted, thick, 
gruppetto, n.m. Small group; (Mits.) roulade, 
run. 

gruppo, n.m. Group, cluster, assemblage; 
society. Disporre in gruppi. to group; in —, 
in a group; {Radio) — di lunghezze d’onda, 
wave-hand. 

gruzzolo [grUzzolo], n.m. Savings, hoard, 
money laid by. 

guailabile [guad.Xbile], a. Eordable. 
guadagnare, v.t.i. To gain, to earn; to obtain, 
to acquire; to win, to deserve; to make up lor. 
—• terreno, to gain ground; — una scom- 
messa, to win a bet; — tempo, to gain tim<■; 
non c’6 nulla da guadagnare, there’s nothing 
to be gained; — tempo perduto, to make up 
for lost time; — un porto, to reach a 
harbour. 

guadagnarsi, v.r. To earn for oneself. —- da 
vivere, to earn a livelihood, 
guadagneria [guadagnerla], n.f. (Illicit) 
profit. 

guadagno, n.m. Gain, profit; benefit, 

advantage; earnings, winnings. netto, 
net gain; — lordo, gross profit; amore del 
—, love of lucre; fare gross! guadagni. 
to make large profits, 
guadarc, z\t. 'Fo ford, to wade acros.s. 
guado, n.m. Ford. Pa.ssare a —, to ford, 
guadoso, a. Fordable. 

guai! inter. W’oel Woe betide I — ai vinti. 

w'oc to the vanquished, 
guaico, n.m. {Bot.) (juaiacum, lignum vitae, 
guaime, n.m. (Agric.) After-grass, 
guaina, n.f. Sheath, ctise; scabbard, 
guaio [guAio], n.m. W’oe, plight, trouble, 
mi.sfortunc, calamity; {Mech.) failure; lamen¬ 
tation, moaning. Aver molti guai, to have 
many trouble.s; cacciarsi nei guai, to drift 
into difficulties; passare un brutto —, 
to meet with serious difficulty, to be in a fix. 
Che—I Wliatafix! 

guairc, v.i. To howl, to yelp, to whine (of 
dogs), to wail, 

guaito [guAito], n.m. Howl, wail, whine, 
yelping. 

gualcaniento, n.m. Fulling (of cloth), 
gualcare, v.t. 'Fo full cloth, 
gualcheratore, n.m. Fuller, 
gualchiera, n.f. Fulling-mill, 
gualcire, v.t, “Jo crumple (cp. sgualcircj. 
gualdana, n.f. {Hist.) Raid into enemy 
territory. 

gualdrappa, n.f. Caparison, horse-cloth, 
guancia [guAncia], n.f. {.4rmt.) Cheek, 
guancialata, n.f. Blow with a pillow, 
guanciale, n.m. Billow; cushion. Dormlr tra 
due guanciali, to be tree of all anxiety, 
guanciata, n.f. Slap. 



guano 


guano, n.m. Guano, bird manure, 

guantaio [RuantAio], fi.m. Glover, rIovc- 
inakcr. 

guanferia [Ruanterla], n. f. Glove-shop, 
guantiera, w./. Glove-box; tray, 
guanto, n.m. Glove. Un paio dl guanti, a pair 
of gloves; trattar coi guanti, to handle c are¬ 
fully; geftarc, raccogliere il — , to challenRe. 
to accept the challenRc; guanti di pelle 
lavabile, wash-leather gloves; guanti di 
pugilato, boxinR-Rlovcs ; calzare come un —, 
to fit like a glove. 

guardabarrierc, w.w. (Rail.) Keeper of gate 
at a le^•el c rossing. 

guardaboschi, n.m. Forester; woodman, 
guardacaccia [guardac.-Xcciaj, n.m. Game¬ 
keeper. 

guardacusa, n.m. f. Housekeeper; custodian, 
guurdacosto, n.m. Coastguard, coastguard 
vessel. 

guurdaciicina, n.m. Scullery, 
guardafremi, n.m. (Rail.) Ibake.sman. 
guardalato, n.m. (Naut.) J'ender. 
guardalinee (guardallneej, n.m. (Foothall) 
Linesman. 

guardumagazzino, n.m. Storekeeper, 
guardaniandrie (guardam.Andriej, n.m. 
I lerdsman. 

guardamano, n.m. Pasket-hilt, trigger-guard; 
handrail. 

guardaporto, n.m. (i\aut.) Guard-ship, 
guardaportonc, n.m. Door-keeper; door- 
porter. 

guardarc, r.t.i. To look at, to gaze at, to 
watch, to pay attention, to behold; to con¬ 
sider, to observe, to view, to heed; to guard, 
to keep, to protect; to beware; to face. — 
dl buon occhio, to look upon favourably; 
farsi — , to make oneself noticed; — intorno 
to look around ; — llsso, to stare at; Guardal 
Look! Behold! Dio me nc guardil May God 
preserve me! Heaven presenc us! la casa 
guarda a nord, the house faces north; — pel 
sottilc, to be verN' particular, 
guardaroba, n.f. Cloak-room, wardrobe; 
cupboard. 

guardarobiera, n.f. Cloak-room attendant; 

(Thcat.) wardrobe mistress, 
guardarsi, r.r. To guard against, to beware, 
to take care; to Icxik at each other. Guardatl 
dai pericoli, beware of clanger; — negli 
occhi, to look into one another’.s eyes; — 
dai borsaiuoli, beware of pick-pockets, 
guardasala, n.m. (Rail.) Ticket-collector, 
inspector. 

guardasigilli, n.7n. Keeper of the Seals, 
guardata, n.f. Gaze, stare, look, glance, 
guardataccia [guardatAcciaj, n.m. Frown, 
scowl, black look, 
guardatina, n.f. Glance. 

guardatura, n.f. Look, appearance; manner 
of looking. 

guardavivande, n.m. iMeat-safe. 
guardla fguArdia], n.f. (niard, watch; 
policeman; guardsman; (Mil.) scntr\'; escort, 
custody, protection, vigilance, defence, care, 
keeping. Fur la —, to keep watch; stare in —, 
to be on one’s guard; —- medica, ambulance 
station; — del corpo, bodyguard; corpo di 
—. guard-room; (Fencing) la —1 Parry I 
foglio di—,tly-lcaf. 

9+I.D. 


guastarsi 


guardialince [guardiallnee], n.m. (Football) 
Linesman. 

guardiamarina, n.m. (Naut.) Midshipman, 
guardiana, n.f. Ikrdswoman. 
guardianato, n.m, (Lari) Guardianship, 
guardiano, ji.m. Guard, keeper, watch; 
guardian; warder (of u prison); {Eccles.) 
•superior of a religious house, Padre — , 
father superior. 

guardina, n.f. Lock-up, cell; (Mil.) guard- 
room. 

guardinfante, n.w. Crinoline, 
guardingamentc, ach\ Cautiously, warily, 
guardingo, a. Wary, cautious, careful, 
circumspect. 

guardiolo, n.m. (Mil.) Guard-room, guard¬ 
house. 

guardo, w.m. (Lit.') Look, aspect [cp. sguardo]. 
guarentigia [guarcnilgia], n.f. (Law) 
Guaranty; guarantee, 
guarentirc fcp. garantire). 
guari« adv. (Used only in the negative). Much. 
Non fc —, it is not long ago; non — lontano. 
not far off, 

guaribilc fguarlbiht], a. Curable, 
guarigione, n.f. Recovery, healing, cure. In 
via di —, on the way to recovery, 
guarire, ^\t.i. 'J'o heal, to core; to recover, to 
mend, to heal up. — una rnaiuttia, to cure a 
disease; sta guaren<io. he’s getting belter, 
guarirsi, t .r. To recover, 
guaritore, n.m. Healer. 

guarnacca, n.f. Cloak, long robe; dressing- 
gown. 

guarncllo, w.m. (ohs.) I’etticoat. 
guarnigione, n.f. Ciarrison. Munirc di —, 
to garri.son. 

guarnimento, n.m. TrimminR, dressing; 
fitting out; (Natd.) digging; (Mil.) fortifica¬ 
tion, guard, defence. 

guamire, r.t. '^Lo trim, to deck, to garnish; to 
furnish, to provide with, to equip, to supply; 
to dress (food), to season. — un abito, to 
trim a dress; — una fortezza, to garrison a 
fortress. 

guarnirsi, r.r. To furnish oneself with, to 
provide oneself with. 

guarnito, p.p.a. Furnished, equipped; 
seasoned, garnished. Un platto —, a dish 
with vegetables. 

guarnitura, guarnizione, n.f. Trimming; 
furnishing, equipment, facing: garnishing, 
seasoning; (Meek.) packing. 

Guascogna, n.f. Gascony, 
guasconata, n.f. Gasconade, bragging, 
bravado. 

guascone. n.m.a. Gascon. 

guastafeste, n.w. Spoil-sport, kill-joy, wet 
blanket; crashing bore, 
guastamento, n.m. Wa.sting, spoiling, 
guastamestieri, n.m. Bungler, botcher; 
scab (in a strike). 

guastare, r.t. To damage, to spoil, to waste; 
to ruin, to de.stroy, to hurt; to mar, to 
impair. — Ic uova ncl panierc, to upset one’s 
plans; la festa, to spoil the sport, 

guastarsi, r.r. To decay, to go bad, to go 
wrong, to get spoiled, to change for the 
worse. — n sangue, to get worried; — con 
qualcuno, to fall out with someone; il 
latte ai ^ guastato, the milk has turned sour. 
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guastastomaco 

guastastomaco [^uastastOmuco], n.m. 
Indigestible food, 

guastatore, n.m. Spoiler, destroyer; (Alii.) 

sapper; ipl.) demolition squad, 
guasto* n.m. Damage, havoc; trouble; accident. 
— alle macchine. engine trouble; — al 
tnotore, breakdown of the motor, mr>tor 
trouble. 

guasto, guastato, a. Spoiled, spoilt; marred, 
tainted; corrupted; flat, sour. Uova guaste, 
rotten eggs; gusto —, vitiated taste, 
guatare, r.t.i. To stare at, to gaze at, to eye, 
to look askance at. 

guatarsi, t.r. To stare at each other, 
guattero, guattera [guAttero], n.m.f. Scul- 
lioHj kitchen-boy; scullcry-maid. 
guattire, v.i. To give tongue (ol hounds), to 
bay. 

guazza, «./. Dew, moisture, 
guazzabugliarc, z.t. To make a mudtlle, to 
muddle along. 

guazzabuglio [guazzabUglio]. n.m. Hotch¬ 
potch, mixture, muddle, medley; confusion, 
guazzarc, v.i. 'I'o paddle, to daidde in water; 

to wallow (in mud, etc.); to ford, 
guazzata, n.f. lOew^ fall. 

guazzatoio {guazzatOioJ, n.vi. Horse-pond, 
watering-place. 

guazzetto, n.m. Stew, hash; raiioui. 
guazzo, n.m. Puddle, muddy pool, bog; 

slush; ford. Pittura a —. gouaihe painting, 
guazzoso, a. \\et with dew; dewy, .slu.shy. 
gubbia fgl. bbiaj, ?i.J. 'I'hrec horses harnessed 
abreast. 

guelfo, Tt.?n.a. (iuelph, 

guercio [guErcio], a. ()ne-eyed; squinting, 
guernire fcp. guaniircl. 

guerra, n.f. War, warfare; struggle, strife, 
feud. Lo scoppio della —, the outbreak 
of war; zona di —, war zone; — aerea, 
air warfare; in —, at war; in pieUe di —, 
on a war footing; aver fatto la —, to have 
seen active service; — dl logorainento, wur 
of attrition; — dl trincea, trench wartare. 
guerrafondaio [guerrafondAioJ, n.m. War¬ 
monger. 

guerreggiante, a. Belligerent, 
guerreggiarc, t;.i. To wage war; to be in 
opposition, 

guerrescamentc, ofA. Martially, in a war¬ 
like manner, 

guerresco, n. Warlike, martial, bellicose, 
guerriere, guerriero, n.m.a. Warrior; warlike, 
guerriglia [guerrlgliaj, n.f. Guerilla, guerilla 
warfare. 

guerrigliere, «.m. Bush-lighter, guerilla 
parti .san, 

gufare, v.i. To hoot (of an owl), 
gufo, n.m. (Zool.) Owl; (Eccles.) amice, 
guglia fgUglia], n.f. Spire; obelisk; pyramid. 

Le guglie del duomo, the cathedral spires, 
gugliata, «./. Needleful (of thread). 
Guglielmo, n.m. William. 

guida, n.f. Guide, leader; guide-book; 
directory; guidance; rail; steering, direction; 
rein (harness); {Motor) drive. Far da —. 
to act as guide; — del telefonu, telephone 
directory; {Mom), volante di —, sicenng- 
whecl; — a destra. sinl8tra» right-, left-hand 
drive. 

gutdabile [guidAbile], a. Amenable, leadable. 
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guidaiolo, n.m. Bell-wether; al 
a bell. 

guidalesco, n.m. (Vet.) Sore (on horse.s and 
donkeys). 

guidamento, n.m. Guiding, driving, 
guidare, v.t.i. To guide, to lead; to direct, 
to conduct.; to manage; to drive (a \elude), 
to ride; — rautomoblle, to driv^e the ear; 
— una motocicletta, to ride a motor-bike, 
guidarsi, v.r. I'o guide oneself, to miuiiU' ’ 
emeseif. 

guidatorc, n.m. Guide, leader; driver (of cat). 
guiderdone, n.m. {Lit.) Kewani, recompeust. 
guerdon. 

guidetto, n.m. Hand-saw, tenon saw. 

Guido, n.m. Guy. 

guidone, n.m. Pennon; marking Hag. 
guidoslitta, n.f. Bob-sleigh, sled, 
guiggia [guiggia], n.f. Sandal-strap, la< e lor 
.sandals, etc. 

guindolo [gulndolo], n.m. Reel (in w e,«\ im:). 
guinzagliare, v.t. ’'J'o put on the leasii. 
guinzuglio [guinzAglio], n.m. l.casi). renero 
al —, to hold in leash. 

guisa, n. f. Mock*, way, guise, manner. A — ili, 
like, as; in ogni —, in every fonn; til — die, 
so that; in tal —, in such a way. 
guittcria [guitterla], n.f. Poverty, meanness, 
guitto, n.m. {Thtat.) Poor strolling player, 
guitto, a. Low, poor, beggarly, 
guizzamento, n.m. Darting hither and thither, 
guizzante, a. Ouivering, darting; wriggling, 
guizzare, z.i. To dan (of fish); to ilicker; lo 
vibrate; to Irisk; to quiver, to wriggle; to 
flash. 

guizzo, n.m. Darting, dart, wriggle; Hasli; 

Hicker, vibration. In un —, in a jla^h. 
guscio (gUscio), n.m. Shell (of eggs, nuts, eti:, 
cover; pod, hull; pan (of scales). Non uscir 
dal —, not to come out ol one’s shell, 
gustabile (gu.stAbilel, a. Enjoyable, 
gustaccio [gustAecio], n.m. Bad taste, nasty 
flavour. 

gustamento, n.m. Tasting, enjoying, 
gustare, v.t.i. I'o taste, to relish, to savour, to 
enjoy; to take delight in. — la luusica, to 
enjoy music; non mi gustu quc.sto vino, i 
don’t care for this wine, 
gustazionc, n.f. ^Pasting, gustation. 
gUStevole [gustKvole], a. Pleasantly flavoured, 
palatable, appetizing, enjoyable, 
gusto, n.m. Taste; relish, savour; palate; 
inclination, liking, gusto; style, manner, 
refinement. Prender —, to find pleasure; 
cattivo —, bad taste, vulgar ; non i di mio —. 
it isn’t to my liking; di —, with zest; uomo 
di buon —, man of good taste, 
gustosamente, adv. Tastefully, tastily, 
gustosita [-a], n.f. Tastcfulness; pl«*as,intnc;>.s. 
gustoso, a. asteful, tasty, pleasant, 
guttaperca, n.f. Guttapercha, 
gutturale, a. Guttural. 
guUuralmente, adv. Ciutturally. 


H 

H, h, n.f. (called acca). Eighth letter of the 
Italian alphabet. It is a voiceless consonant, 
used as an initial only in four forms of the 
verb avere (ho, hai, ha, hanno) to prevent 



hamster 


idiotismo 


confusion with other words of the same 
sound. It also appears in certain exclama* 
tions, e,g. ah! ahini^! eh! oh! ohiin6! as 
well in foreign words, some of which arc 
given below, h is employed to harden the 
letters C and g before the vowels c and i. 
e.g. che, chi. 
hamster, 
handicap, n.m. 
hangar, run. 
harem, n.m. 
harmonium, «,?//. 
he^eliano, a. Hegelian, 
helium, n.m. 
hertziano, u. Ileitziiin. 
hidalgo, n.m. 

hihon! inter, ffe-liiiw (ass’s bray). 

hinterland, n.m. 
home rule, n.m. 
hornpipe, n.m. 
hotel, n.yn. 
humour, n.m. 
humus, n.m. 


I 

I i, ti.m.f. Ninth letter of the Italian alphabet. 
The use of j for i in cases where it may be 
intended as a semi-vowel is becoming very- 
rare. Whether a vowel or a semi-vowel, i is 
generally used to-day, as in iattanza. paio, 
beccaio, whicli in rare cases may be spelled 
Jattanza. pajo, beccajo. The j is occasionally 
found as forming the plural of words ending 
in unaccented io, e.g. utheio, ufflicj; principio, 
principj. Such a spelling is to be discarded. 
The simple.st solution of the Question of these 
plurals in io would seem to oc that of using 
one i only when no doubt may arise, and 
two in other ca.ses; e.g. ozlo, ozi; uffleio. 
ufilcl: but principio, principii; urbitrio, 
arbitrii. 

i, n.m. iftg.) Metter i puntlni sugli i, to dot 
one’s i’s. 

ha.m.pl. 'Fhc [cp. ilj. 

ladi [ladi], n./.pl. {Myth. Astron.) Hyades. 
lafet, n.m. japheth. 
ialino, a. Translucent, hyaline, 
ialite. n.?n. {Min.) Hyalite, 
iarda, n.f. (English measure) yard, 
iatagano, n.m. {Mil.) Yataghan, Turkish 
sabre. 

iato, n.m, {Gram.) Hiatus, 
iattanza, n.f. Bragging, boastfulness, brugga- 
doccio, arrogance. 

iattura, n.f. Misfortune, calamity, loss, 
nieri, n.m.pl. Iberians, 
iberico [ibErico], a. Iberian, 
ibemante, a. (Zool.) Hibernating, 
ibernazione, n.f. Hibernation, 
ibi, ibis, n.m. (Zool.) Ibis, 
ibisco, n.m. (Bot.) llybiscus. 
ibridare, v.t. To hyoridize, to interbreed, 
ibridismo, n.m. Hybridism, 
ibrido [IbridoJ, n.m.a. Hybrid, cross-bred, 
mongrel, 

icastica [icAstica], n.f. The art of represent¬ 
ing objects with reality. 

icastico [icAsiicoJ, a. CJraphic, pictorial, 
figurative. 


iccasse flccasse], n,f. The letter X. 
icneumone, n.m. (Zool) Ichneumon, 
icnogratia [icnograflaj, n.f. {Arch.) Ground- 
plan, 

icona, icone, n.f. {Eccles.) Ikon, image, 
iconoclasta, iconoclaste (/>/. iconoclasti), 
w.w. Iconoclast. 

iconoclastico |iconodAstico], a. Icono¬ 
clastic. 

iconografla [iconografla], n.f. Iconography, 
icore, n.m. {Myth.) Ichor; (Med.) pus, 
icosaedro, n.m. (Geom.) Icosahedron. 
idalf^O, n.m. Hidalgo. 

Iddio, n.m. tiod [cp. Dio], 
idea, n.f. Idea, conception, thought; plan, 
design; notion, opinion, image. Aver una 
mezza — cll, to have the intention of; 
ncanche per —, not at all, not in the least; 
tarsi un’ — di, to form an idea of; dar un’ —, 
to give an idea; cambiar d’ —, to change one’s 
mind ; ho 1*— che, I rather think that; Quale 
—I What an idea! {colloq.) solo un’ —• un 
Ideina, just a bit, just a tiny bit. 
ideabile [ide.A.bile], a. Imaginable, 
idealc, n.m.a. Ideal, 
idcalismo, n.m. Idealism, 
idealista {pi. idealisti), n.m. Idealist, 
idealistico [ideallstico], a. Idealistic, 
ideality, Ideality, 
idealizzare, v.t, To’idealize. 
idealmente, adv. Ideally, 
ideare, v.t. To imagine, to form the idea of, 
to conceive; to scheme, to plan, to project, 
ideatore, ideatrice, n.m.f. Inventor, origi¬ 
nator. 

identicamente, adv. Identically, 
identicit^ (."^]» w./. Similarity, likeness, 
identico fidEntico], a. Identical; the same size, 
idcntificabile [idcntificAbileJ, a. Identifi¬ 
able. 

identifleare, v.t. To identify, 
identibcarsi, t’.r. 'I'o identify oneself with 
something. 

identibcazione, n.f. Identification, 
identity {-&], n.f. Identity. Carte d’—, papers 
of identity. 

ideograba [ideografla], n.f. Ideography, 
ideograph. 

ideogramma, n.m. Ideogram, 
idcologia fideologla], n.f. Ideology, theory, 
abstraction. 

ideologo fideOlogo], n.m. Ideologist, theorist, 
idi, n.m.pl. {Hist.) Ides. 

idilliaco, idilUco [idilllaco, idlllicoj, a. 
Idyllic. 

idilho [idlllio], n.m. Idyll, 
idioma, 7i.m. Language, speech, idiom, 
vernacular. 

idiomatico fidiomAtico], a. Idiomatic, pecu¬ 
liar to a language. Espressioni idiomatiche, 
idioms. 

idiosincrasia [idiosincrasla], n.f. Idiosyn¬ 
crasy; aversion, repugnance, 
idiota {pi. idioti), n,m.a. Idiot, imbecile 
stupid. 

idiotaggine [idiotAggine], n.f. Idiocy, im¬ 
becility, ignorance, 
idioticamente, adv. Idiotically, 
idiotico [idiOtico], a. Idiotic, 
idiotismo, n.m. Idiom, vernacular expression, 
vulgar expression; idiocy. 
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idiotizzare, v.t. To use idioms, 
idiozia [idiozia], n.J. Idiocy, 
idolatra {pi. idolatri), n.rn.a. Idolater; 
idolatrous. 

idolatrare, r.t. To worship idols; to adore; 
to idolize. 

idolatria [idolatrla], n.f. Idolatry; worship; 
love. 

idolatricamcnte, adi'. Idolatrously. 
idolatrico [kloIAtrico], a. Jdf>latrous. 
idoleggiamento, //.;//. Idolization, 
idoleggiare, v.t. To idolize, to make an idol 
of. 

idolo [Idolo], n.m. Idol; fetish, 
iduneamente, adr. L’sefolly, suitably, 
idoneit^ j-aji «•,/• .Aptitude, htness. 
idoneo (idOnct)], a. Suitahle, tit, ciiialifitJ; 

capable, able, 
idra, n.f. (Myth.) Hydra, 
idracido (idrAci<l<ij> w-w. (Chem.) llytlracid. 
idrante, w.w/. Hydrant. 

idrargirio [idrartjlrio], ?L?n. (Min.) Mercury, 
idratare, v.t. (CJivm.) 'To hydrate, 
idratazione, n.f. Hydration, 
idrato, {Ciiem.j Hydrate, 
idraulica [idrAulicaj, n.f. Hydraulics, 
idraulicamente, adv. liydraulically. 
idraulicu [idr.Aulico], n.rn.a. ’ Hydraulic 
engineer, plumber; hydraulic, 
idria [IdriaJ, n.f. (Hist.) Water-jar. pitcher, 
idrico [IdricoJ, o. {(dicrn.) Hydric. 
idro, n.m. (Zool.) Water-snake; (.fr'iat.) sea¬ 
plane {cp. idrovolante). 
idrO‘, prefix. Hydro-; water, 
idroccfalo [idrocEfalo], n.m. (Med.) Person 
suffering from water on tlie brain, 
idrofifo [idrOliloJ, a. Al)si>rbent. Colone —, 
cotton-uool. 

idrofobia [idrofobla], n.f. (Med.) Hydro¬ 
phobia. 

idrofobo fidrOhjboJ, a. Mad, rabid. Cane —. 
mad dog. 

idrofono [idrOfonoj, n.m. Hydrophone, 
idrofugo [idrCJfugol. n. Waterproof, 
idrogeno [idrOgerad, n.m. (('hem.) Hydrogen, 
idrografo [idrOgralo], n.m. Hydrographer. 
idrologio [idrolOgiuj, n.m. Clepsidra, water- 
clock. 

Idromantc, n.m. Water-diviner, dowser, 
idromanzia [idromanzlaj, n.f. Hydrornanev, 
divination by water. 

idropatia [idropailaj, n.f. (Med.) Hydro¬ 
pathy. 

idropico fidrOpico], a. (Med.) Dropsical, 
idropisia [idropislaj, n.f. (Med.) Dropsy, 
idropluno, n.m. (Aviat.) Hydroplane; sea¬ 
plane. 

idroscalo, n.m. (Aviat.) Seaplane air-port ; 
seaplane .station. 

idroscopio [idroscOpio], n.m. Hydroscope, 
idrosilurantc, n.m. ( Aviat. ) "J’orpcdo-carry- 
ing seaplane, torpedo bomber, 
idrostatica (jdro.stAtica), n.f. Hydro.statics. 
idrostatico fidrostAtico), a. Hydrostatic, 
idroterapia [idroterapla], n.f. (Med.) Hydro¬ 
therapy. 

idrovolante, n.m. (Ardat.) Seaplane, 
idniro, n.m. (Chem.) Hydrate, 
lefte, n.m. Jepluha. 
iemale, a. v\ intry. 
iena, n.f. (Zool.) Hyena. 


leova [iKova], n.m. Jehovah, 
ieraticamente, adv. Hieratically. 
ieratico [icrAticoJ, a. Hieratic, 
ieri, adv. Yesterday. — Taltro, I’oltro —, 
the day before yesterday; — sera, iersera, 
last evening, last night; otto glortii —, 
yesterday week. 

ierofante, n.m. llierofant, high priest, 
ierogliilco [icrogllhcoj, n.rn.a. Hieroglyphic, 
iettatore, n.m. Po.sse.s.sor of the ivil eye; 

bearer of bad luck, 
iettatura, n.f. Evil eye; bad tuck. 

Itigenia fihgenlaj, n.f. (Myth.) Iphigenia, 
igiene, n.f. Hygiene, hygitnics; sanitation, 
igienicamente, adr. Hygienically. 
igicnico [igiIkuco|, a. Hygienic; (eolloq.) safe, 
prudent. Carta igienicu, toilet paper, 
igicnista, tt.m. 1 lygienist. 

ignaro, a. Ignorant (of), unaware (of), un¬ 
acquainted (with). Kgli e — del fatlo cbe, 
he i.s unaware of the fact that, 
ignavia [ign.Aviaj. n.f. l,.azines.s, indolence, 
sloth. 

ignavo, n.rn.a. Sluggard; coward; la/y, sloth¬ 
ful, cowardly, 

igneo (Igneof, a. Fiery; igneous, 
igncscenza, n.f. Ignition. 

ignicolo jignlcolof, n.m. (lli'it.i'htm.) Portion 
of fire supposed t(/ evist in e\t ry body, 
ignifero [ignJferoj, a. {( 'hem.) Icrufcrous, 
ignite, zi. Burning, fiery. 

ignivomo [ignlvomoj, a. {Lit.) Wnniiing 
fire. 

ignizione, n.f. Igmition. 
ignobile [ign( )l)ile], a. Ignoble, vile, l>ase. 
ignobilmente, adi . Ignobly, 
ignobiiita f-aj, n.f. Ignoliiliiy, l>aseness. 
ignoininia (ignomInia|, n.f. ignominy, dis¬ 
grace, dishonour, infatny, shame, 
ignominiosaniente, rtc/v . Ignorniniously. 
ignominioso, a. Ignominious, disgraceful, 
shameful. 

ignorabilc [igmor.Abile), a. 'To he ignored, 
ignorantaggine [ignorant.Agginej, n.J. State 
of ignorance, stupidity; ignorance of how to 
beha\ e. 

ignorante, n.rn.a. Ignoramus, stupid fellow, 
blockhead; ignorant, illiterate, uninstructed, 
ignorantello, n.rn.a. Dunce; backward, rather 
■ dull. 

ignorantemente, adv. Ignorantly, illiterately, 
ignorantone, n.m. Absolute dunce, very 
ignorar'il pcrsf>n. 

ignoranza, n.f. Ignorance; unconsciousness; 

error; backwardness; obscurantism, 
ignorarc, v.t. 'f'o be ignorant of, to he unaware 
of, not to know; to disregard, to ignore. Kgli 
ignora chc, he is unaware of the fact that, 
ignorato, /»./>.cr. Unknown; ignored, 
ignotamentc, adv. Secretly, in an unknow'n 
way; incognito. 

ignoto, n.rn.a. Unknown (person); ignored, 
unknown, strange. FIglio d'lgnutJ, of un¬ 
known parentage; 11 Milite —, the Un¬ 
known Warrior. 

ignudamente, adv. Nakedly, barely, 
ignudare, 1 ./. To strip naked [ep. spogliare] 
ignudarsi, v.r. 'Po strip oneself, to undress, 
ignudo, a. Naked, bare, 
igrometria figrometrla], n.f. Hygrornetry. 
Igrometro [igrOrnctro], n.m. Hygrometer. 



iguana 

iguana, w./. [Zoo!.) iRuana. 
ihlinicr. Fie! Slianie! Tut-tut I 
il, def.art.vi. {pi. i, gli). 
iJarante, u.m. (Chern.) Lauj^hinR-Kas. 
ilarc I Hare], a. IVIeny, cheerful, gay, hilarious, 
ilarita n.f. Hilarity, gaiety. 

IldcbrandOy n.m. Hildebrand, 
ileo [Ileo], «./«. {Aiiat.) Ileum, 
iliaco, a. (Aftat.) Iliac. 

Iliadc [illadcj, n.f. The Iliad. Un — cli guai, 
a string of woes. 

ilice [llicej, n.f. (Bot.) Ilex; holm oak. 
ilio fJlioJ, n.m. (Anal.) Ileum; {Myth.) Ilium, 
Troy. 

illacrimabilc [illacrimAbile], a. Not to be 
wept for; unworthy of tears, 
illacrimato, a. Unwept, unregretted, un¬ 
mourned. 

illaidire, v.t. To render ugly; to disfigure, 
illanguidimento, n.m. I.anguor, lassitude; 

fading, falling of (interest, etc.), 
illanguidtrc, 7\t.i. 'I'o weaken, to enfeeble; to 
languish, to grow weary, to droop, to 
wither, to fade, to fall off. 
illaqucare, ? ./. (Lit.) ff’o ensnare, 
illativo, r/. Inferential. 

illaudabilc [illandAbilel, a. (Lit.) Unpraisc- 
worthy, blarncw orthy. 

illazione, n.f. Illation, deduction, inference, 
illecitamente, m/?'. Illicitly, 
illccito [illEcitoj, a. Illicit, unlawful, forbidden, 
illegale, a. Illegal, unlawtul, contrary to Law, 
illegality [-a], n.f. Illegality, unlawfulness, 
illegalmente, adv. Illegally, unlawfully. 
illegf^iadrirCf v.t. 'I'o embellish, to adorn; to 
grow beautiful. 

illef^gibilc [illcggibilc], a. Illegible, unread¬ 
able. 

illef^ittimity f-i], n.f. Illegitimacy, 
illei^ittimo filleglttimoj, a. Illegitimate, 
spurious; unlawful, illegal, unjust. Figlio—, 
illegitimate child. 

Ulepidamcntc, odr . Ungracefully, 
illepido [illEpido], a. Ungraceful, 
illeso, a. Unharmed, unhurt, uninjured, 
illetterato, a. Illiterate, unlearned, ignorant, 
illibatamente, adv. Purely, chastely, 
illibatezza, n.f. Purity, chastity, 
illibato, a. Pure, spotless; chaste, 
illiberale, r/. Illiberal. 

^liberality (-yi,«./. Illiberality. 
illimitatamentc, adv. Unlimitedly, un¬ 
reservedly ; endlessly. 

illimitato, a. Unlimited, unre.strietcd, bound¬ 
less, endless. 

iUimitazione, n.f. I^ack of all limits, un- 
boundedness. 

illincsc, n.m.a. Native of, or from Illinois 
(U.S.A.). 

lUiquidire, v.i. To dissolve, to become liquid, 
to melt. 

illirico [illlrico], n.m.a. Illyrian, 
illividimento, n.m. Lividity, lividness, 
illividirc, v.t.i. To make livid; to turn livid, 
illo^icamcntc, adv. lllogically. 
illogicity [-y], n.f. Illogicality. 
iUogico [iilOgico], a. Illogical; absurd, 
illucente, a. Resplendent, 
illudente, a. Illusive, delusive, deceptive, 
illudere [illUdcrc], v.t. To deceive, to delude; 
to beguile. 
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imbambollre 

illudersi [illUdersi], v.r. I'o deceive oneself. 
Non blsogna — , we must not deceive our¬ 
selves. 

illuininante, a. Illuminating, lighting up; 
illustrating. 

illuminarc, v.t. To lighten, to throw a light 
upon, to illumine; to brighten; to enlighten. 
11 sole illumina la luna, the sun illuminates 
the moon. 

illuminarsi, r*.r. To become enlightened; to 
become visible; to brighten. II suo viso 
s*ilhiinln6, his face brightened, 
illuminato, p.p.a. IJt-up, illuminated; 

enlightened. — a glorno, flood-lit. 
illuminazione, n.f. Illuminating, lighting. — 
a giorno, flood-lighting, 
illune, a. (Lit.) Moonless. 

illusionc, n.f. Illusion, self-deception; dream. 

— ottica, optical illusion. 

illusionista (pi. illusionisti), n.m. Conjuror, 
illusionist. 

illuso, n.m.a. Day-dreamer; deluded, deceived, 
illusoriamente, adv. Deceptively, 
illusorio [illusOrio], a. Illusory, deceptive, 
delusive. 

illustrarc, v.t. I’o illustrate (in all senses); 

to elucidate; to make illustrious, 
illustrativo, a. Illustrative, 
illustratore, ilhistralrice, n.m.f. Illustrator, 
illustrato, a. Illustrated. Giornale —, illus¬ 
trated newspaper; cartolina postale illu- 
strata, picture post-card, 
illustraziono, n.f. Illustration, plate, picture; 
celebrity; ornament. 

illustre, a. Illustrious, distinguished, famous, 
renowned. 

illustrissimo, a. Most illustrious (used as a 
formal address). — signore, Dear sir. 
illuvie [illUvie], n.f. Dirt, 
illuvionc, n.f. Inundation [cp. alluvione]. 
ilota, n.m. (flist.) Helot. _ 
imagine fim.‘\ginc) [cp. immagine]. 
imago, w./. (/W.) Image. 

Imalaia [imal.Aiaj, n.m. (Geoff.) Himalaya, 
imamo, n.m. Imam (Mohammedan priest), 
imbacchetonire, v.i. ff'o become a bigot, to 
turn bigot. 

imbacuccare, imbacuccarsi, v.t.r. To 
wrap up, to muffle up; to muffle oneself, 
imbalconato, n.m.a. Bright red; rose- 
coloured. 

imbaldanzire, imbaldanzirsi, v.i.r. To 
grow bold, to become defiant, 
imballaggio [imballAggio], n.m. Packing; 
wrapping; cost of packing. Carta da—, 
packing paper, brown paper, 
imballarc, v.t. To pack, to wrap up. (Motor.) 

— 11 motore, to race the engine, 
imballatore, imballatrice, n.m.f. Packer, 
imballatura, n.f. Packing; cost of packing, 
imballo, n.m. Packing. 

imbalordire, v.t.i. To stun, to bewilder; to 
be bewildered. 

imbalsamare, v.t. To embalm, to stuff 
(animals). 

imbalsamatorc, n.m. Embalmer. 
imbalsamazione, n.f. Embalmment, 
imbambagiare, v.t. To wTap in cotton-wool, 
imbambolato, a. Staring; of eyes shining with 
tears. 

imbambolire, v,u To grow childish. 



imbandierare 


imbietollre 


imbandierare^ v.t. To deck with flaRs, to 
bedaR. La citt& era imbandierata, the tow n 

was decked w ith flaRs. 

imbandigione, n.f. Preparation for a banquet; 
the meal itself. 

imbandire, v.t. To lay the table for a banquet; 
to prepare, Tavola Imbandita, well-furnished 
tabic. 

imbando, tun. (Naut.) Slack of a rope, 
imbarazzamento, n.m. Embarrassment. 
imbarazzantCy a. Embarra.ssinR, perplexing, 
awkward. 

imbarazzare, r.f. To embarrass ; to encumber, 
to entangle; to trouble, to perplex, 
imbarazzarsi, r.r. To be perplexed, to be¬ 
come embarrassed; to meddle with, 
imbarazzo, n.m. Embarra.ssment, dilficiilty, 
trouble, fix; encumbrance; obstruction; 
obstacle; bewilderment; quandary. — di 
stomaco, indigestion; cssere d’— a, to be 
in one's way; trovarsl negli inibarazzi. to 
find onevself in difficulties, 
imbarbarimento, n.m. Bccominu barbarian, 
imbarbarirc, v.t.i. 'I’o make t)r become 
barbarian; to become uncivilized; to get 
corrupt (of a language). 

imbarbogire, t\i. To pass into second child¬ 
hood. 

imbarcadcro, n.m. Landing-stage; wharf; 
pier. 

imbarcamento, n.m. Embarkation, embarking, 
imbarcare, v.t. 'I'o ship, to take on board. 
— Carbone, to coal. 

imbarcarsi, v.r. To embark, to go on board; 
to sail; (fig.) to engage upon. — in un’im- 
presa arrlachiata, to embark upon a risky 
enterprise. 

imbarcatoio [imbarcatOio], n.m. Landing- 
stage, wharf. 

imbarcazione, n.f. Embarkation; boat, craft, 
skiff, barge; dinghy. — df siilvutuggfo, 
life-boat; — a vela, sailing boat; — di 
bordo, pinnace. 

imbarco, n.m. Embarkation, embarking; 
landing-stage, wharf. Buono d’ —, shipping 
order; porto d’ —, port of shipment, 
imbarilare, v.t. ’^I'o pack in a iSarrel, to barrel; 
to store wine in barrels. 

imbarrare, tj.t. To bar up, to close with bars, 
imbasamento, n.m. Ciroundvvork; (Arch.) 
footing. 

imbasare, 7J.t. To base, to put on a base, 
imbasatura, «./. Base; (Arch.) footings, 
imbastardimento, n.m. Debasement, de¬ 
generacy, corruption. 

imbastardire, z'.t.i. To debase, to bastardize; 

to degenerate; to bastardize, 
imbastardirsi, v.r. To degenerate, to become 
degenerate. 

imbastare, v.t. To put a pack-.saddle on. 
imbastimento, n.m. 7'acking, basting, stitch¬ 
ing together. 

imbastire, v.t. To tack, to baste, to sew 
lightly; (Jig.) to rough out, to sketch, to 
frame. 

imbastitura, n.f. Stitching, tacking, basting; 
(/ig.) outline, rough. 

ifnbattersi [imbAttersi], v.r. 'I’o rorre across, 
to meet with, to fall in with, to run across. 
Si era imbattuto In un amlco. he had come 
across a friend. 


I imbattibile fimbattibile], a. Unbeatable, 
' invincible, unconquerable, 
imbattibilit^ [-aj, «./. Invincibility, 
imbatto, n.m. Casual meeting, 
imbattuto, a. Unbeaten. 

imbaulare, v.t. To pack up, to put in a trunk, 
imbavagliare, v.t. To gag; (fig.) to silence, 
imbavare, v.t.i. To drivel, to slobber, 
imbcccare, v.t. To feed young binls; (fig.) 

to prompt, to put words in one’s mouth, 
imbeccata, n.f. Hint, suggestion, prompting. 

Prendere I*— , to take the bint, 
imbecillaggine [imbecillAggine], n.f. Im¬ 
becility, silliness; piece of foolishness, 
imbecille, n.m.a. Imbecile, 
imbccillemente, adv. Stupidly. 
imbecUlire, v.t.i. To bamboozle; to grow 
stupid. 

imbccillit^ ”•/* Inrjbecility, stupidness, 
imbelle, a. Unvvarlike;faini-bcarted. cowardly, 
imbellcttamcnto, n.m. Making up, painting 
the face. 

imbcllettarsi, v.r. I’o make up, to rouge, to 
paint one’s face; to masquerade, 
inibellettatura, n.f. Alaking up, paim. 
rouge. 

imbellire, v.t. To adorn, to embellish; to 
In come prettier. 

imbellirsi, t.r. I’o make one.self iiKue at¬ 
tractive. 

imberbe, a. Beardless; young, green, 
imberciare, v.t. To hit the mark; to gues^ 
aright. 

imberrettare, imberrettarsi, r./.r. 'I’o put 
a cap on. 

imbertescare, v.t. (ohs.) ’I'o fortify, to build 
strong towers. 

imbertonirsi, r-.r. (obs.) 'J'o fall deeply m love, 
imbestialire, v.t.i. ’I'o become l)ruti«h, 
grow furious; to enrage, to brutalize, 
imbevere (’irnbl-^verel, v.t. 'Fo absorb, to 
imbibe, to saturate. 

imbeversi [imbEversi|, tJ.r. ’Fo become im¬ 
bued with; to be salinated, 
imbevimento, tt.m. Absorption, saturation, 
imbevuta, n.f. Damp, 
imbiaccamento, n.m. White-leading, 
imbiaccare, v.t. To coat with white-lead, 
imbiaccarsi, v.r. To paint one’s face white, 
imbiadare, z\t. (Agri(.) To sow with oats, 
imbiancamento, n.m. Whitening; white¬ 
washing. 

imbiancarc, v.t.i. ’Fo w'hitcwash, to whiten; 
to bleach; to turn white (of hair); to dawn 
(of the sky). Un sepolcro imbiancato, a 
whited sepulchre. 

imbiancarsi, v.r. To turn pale; to grow grey, 
imbiancatoio [imbiancatOit>j, n.m. Bleaching 
works. 

imbiancatora, n.f. Fine laundress, 
imbiancatore, n.m. Laundryman; bleacher, 
imbiancatura, n.f. Whitewashing; bleaching, 
imbianchino, n.m. Whitewashcr, house- 
painter; (colloq.) dauber, 
imbianchire, %>.t. To whiten; to grow pale; to 
grow grey. 

imbibere [irnbibere], v.i. to imbibe fcp, im¬ 
bevere]. 

imbibizione, n.f. Ab.sorption; imbibing, 
imbietollre, v.i. To become a dunce; to be 
enraptured about a trifle. 
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imbiettare 

imbiettare, r?.r. wedge, 
imbiettatura, n./. Wedging, 
imbijf^iarsi, ?'.r. ^Po become grey, 
inibiondire, v.L To become fair (of hair); to 
ripen (of corn). 

imbiondirst, . 'I’o tint one’s hair, 
imbirbonirc, To beconu; a rascal; to grow 
rascally. 

imbitumarc, ? ./. 'I’o tar. 

imbizzarrirnento, «.w/. Excitement, ht of 
rage. 

imbizzarrire, r,/. To exc Ite. 
imbizzarrirsi, ? .r. To get excited, to lly into 
a rage; lof a horse) to frisk, to grow restive 
or mettlesome. 

imbizzirc, imbizzirsi, r,i.r. To become angry, 
to tie into a rage, 
imboccamento, n.m. Feeding, 
imboccare, i.t. To feed, to spoon-feed; to 
enter (of a road, etc.); to sugge.st; to put a 
wind instrument to one’s mouth; (Mcch.) to 
fit (as cogs); to bit (a horse); to put words 
into one’s mouth. — una stradu, to enter a 
street (or a lane, etc,). 

itnboccatura, n.f. Mouth, entrance, outfall; 
(Mus.) mouthpiece; enlrance (to a street, 
etc.); (iWwr.) method of applying one’s lips 
to a mouthpiece. 

imbocciarcs tTo come into bud; (coIIoq.) 

to hit the mark [cp. imbroccare]. 
imbocco, tijn. Mouth, entrance, opening. 

d’una galleria, the entrance to a tunnel, 
imbolsimento, n.m. Broken-windedness. 
imbolsire, v.i. To become broken-winded; to 
grow pursy. 

imbonimento, n.m. Advertising one’s good.s, 
advertisement; putf. 
imbonirOt v.t. 'I'o appease; to canvass, 
imbonitorc, w.m. Auctioneer; canvasser, puffer, 
imborghesire, imborghesirsi, r./.r. 'I'o 
become bourgeois, to adopt middle-class 
ways. 

imborsaref v.t. To pocket; to put in one’s 
purse; (fig.) to contain, to hold, 
imboscare, r.t. To hide in u wood, to place 
in ambush. 

imbOwScarsi, v.r. To hide; to lie in ambush; 
to shelter; (fig.) to get out of, to shirk; 
(coUoq.) to find a “cushy” job in wartime, 
imboscata, n.f. Ambuscade, ambush, 
imboscato, n.m. (Mil.) Shirker, slacker, 
imboschimento, n.m. Affv)rcstation, 
imboschirc, v.t.i. I'c.) afforest, 
imboschirsi, v.r. 'Po run wild, to become 
covered with trees. 

imbottare, t .t. To barrel, to put into casks, 
imbottato, u.m. Wine in barrels; excise duty 
on wine in cask. 

imbottaloiu, imbottatoio [imbottatOia, -o], 
n.f.m. Funnel used for barrelling wine, 
imbottatura, n.f. Barrelling; proper time for 
barrelling. 

imbottavino, n.m. Funnel for barrelling (cp. 
ImbottatOia], 

imbottigliamento, n.m. Bottling, 
imbottigliare, v.t. To bottle; to bottle up (in 
all senses). 

imbottinare, v.t. (Agrtr.) To manure, 
imbottire, v.t. To pad, to stuff, to lill; to 
quilt; to upholster. Dn portafogllo ben 
Imbottlto, a well-filled purse. 


imbrogliarsi 

imbottita, n./. Quilt, eiderdown, 
imbottitura, w./. Stuffing, padding, quilting. 

— di cuoio, leather upholstery, 
imbovinarc, v.t. To spread cowdung <to 
make floors, etc.). 

imbozzacchire, v.i. To shrivel up; to wither 
away. 

imbozzimare, v.t. To dres.s with size; to 
smear. 

imbraca, n.f. Breeching-strap (of horses’ 
harness); sling (for workmen), 
imbracare, n.f. ’J'o strap up, to sling, to rope; 
to breech (a child). 

imbracatura, n.f. (Naut.) Sling, slinging, 
imbracciare, r.t. 'i’o pass the arm through the 
sling of a gun, etc.; to level (a gun), 
imbracciatoie [imbracciatOiej, n.f.pl. Gold¬ 
smith’s tongs, pliers, 
imbracciatura, n.f. Sling of a rifle, 
imbrachettare, r.t. To mend a torn page by 
pasting on a slip of paper, 
imbrancare, v.t. To put (an animal) in the 
herd. 

imbrancarsi, v.t. To join the herd; to mix in 
bad company; to fall in w^ith the crow’d. 
imbrattacarte, n.m. Scribliler. 
imbrattamento, n.m. Soiling, tainting, smear, 
imbrattamondo, n.m. BungltT, muddler, 
imbrattamuri, n.m. Bad painter, dauber, 
imbrattare, v.t. To soil, to dirty, to stain, to 
smear; to defile. 

imbrattarsi, v.r. To soil oneself (lit. & fig.). 
imbrattascene, n.m. Fifth-rate actor, ham 
actor, barn-stormer. 
imbrattatele, n.m. Dauber, 
imbrattatovai^iie (imbrattatovAgliej, n.m. 
Ill-cooked meal, 
imbrattatura, n.f. Smear, 
imbratto, n.m. Ill-done w'ork; daub; badly- 
written article; revolting dish, 
imbrecciare, v.t. To balla.st a road, to metal, 
to macadamize. 

imbrecciatura, n.f. Ballasting (a road), 
imbrentina [imbrEntinaJ, n.f. (Bot.) Rock- 
rosc, cystus. 

imbriacare [cp. ubbriacare]. 
imbriacatura, n.f. Getting drunk; (fig.) 
blind pa.ssion. 

imbricconire, v.i. To turn rogue, 
imbrii^are, v.t. To make trouble, to disturb, 
imbrigarsi, v.r. 'Fo interfere; to trouble one¬ 
self. 

imbrigliamento, n.m. Bridling, curbing, 
harnessing (a waterfall, etc.), 
imbrigliare, t.f. 'Fo bridle, to harness, to 
curb, to restrain. — un flume, to harness a 
river. 

imbroccare, v.t. To hit the mark, to guess 
aright, to hit upon. 

imbroccata, n.f. (Fencing) Downward thrust, 
imbroccatura, n.f. (Mech.) Cog. 
imbrodare, imbrodolare, t’./. To strain, to 
soil; to make a mess of (a job), 
imbrodolarsi, v.r. To stain oneself, to spill 
food dow n one’s clothes; to bedaub oneself, 
imbrodolio [imbrodollo], n.m. Mes.siness. 
imbrogliare, v.t. To tangle, to entangle; to 
confuse; to embroil; to be in the way; to 
cheat, to take in; (Naut.) to clew up sails, 
imbrogliarsi, v.r. To get confused, to get 
mixed up (in mind); to become entangled; 
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Jmbrogliatamente 

to be embroiled. - nel parlare, to stutter, 
to get flustered. 

itnbro^^liatamente, adxK Confusedly, 
imbrot^liato, p.p.a. Confused, entangled; 
intricate. 

inibrof^lio [imbrOglio], tt.m. Tangle, entangle¬ 
ment, trouble, scriiptr; intrigue, swindle, 
cheat; imbroglio, predicament, 
imbroglionc, ii.m. Swindler, cheat; intriguer, 
meddler. 

inibroncare, ?’.f, (Naut.) To strike the flag, 
to lower to half-mast. 

irnbronciarsi, 7\r. To frown, to look sulky, to 
pout, to take ofl'ence, to grow dark (sky); to 
be surly. 

imbronciato, a. .Sulky; surly; frowning, 
inibrunali, n.m.pl. Scuppers, 

imbrunare, v.i. 'I'o turn dark, to become over¬ 
cast. 

imbrunire, r.t.i. To turn dark, to make dark; 
to tan (of the sun); to grow dark. SuII’—, 
at dusk. 

imbruschire, x\i. To become brusque, 
imbruttimento, njn. Disfigurement, 
imbruttiro, imbruttirsi, v.t.i.r. To disfigure, 
to mar, to make ugly; to grow ugly, 
imbucare, x .t. I’o post a letter, to put a letter 
in the pillar-box; to put in a hole, 
imbiicarsi, t'.r. 'Vo creep into a hole, 
imbu^^crarsi, r.r. Sot to care a rap about, to 
be indifferent to. 

imbuirc, t ./. To become stupid, 
imbullettare, 7 ./. To put hol>nails in boots, 
imburrare, v.t. To butter. Crostino irnbur- 
rato, buttered toast. 

imburreggiar^'N ’ 'To flatter, to butter up. 
itnbuscherarsi, r.r. 'I'o be indifferent to [cp. 
imbugfierarsi]. 

imbusocchiare, v.t. To fill sausage skins; to 
eat too much, to stuff. 

imbussolare, v.t. 'i'o put (a vote) in the ballot- 
box. 

imbutiforme, a. Funnel-shaped. 

imbuto, n.m. Funnel. 

irnbuzzarc, v.t. 'Fo overfeed, to cram. 

Imene, n.Tn. (Myth.) flymen; (^Inat.) hymen; 

wedK^ck, \^ edding, marriage, 
imenc^o, a. Nuptial, 
imenei, n.m.pl. Nuptials, wedding, 
imenoitcri fimenOtteri], n.m.pl. (Zool.) 
Hymcnoptcra. 

imitabile lirnit.AbileJ, a. Imitahle. 
imitare, v.t. 7'o imitate, to copy, to mimic, 
to ape; to counterfeit, 
imitativo, a. Imitative, 
imitatore, imitatrice, n.m.f. Imitator, 
imitazionc, n.f. Imitation; copy, likeness; 

counterfeit, falsification, 
immacebiarsi, v.r. 'Fo hide in the bushes, 
immacolatamente, adv. Stainlessly, spot¬ 
lessly. 

immacolato, a. Immaculate, spotless, pure; 

{Eccles.) I/Immacolata, Our I^ady. 
immagazzinaniento, n.m. Storage, 
immagazzinarcs v.t. 'Fo store up, to accumu¬ 
late; to store, to warehouse, 
immaginabile [immaginAbile), a. Imaginable, 
conceivable. 

immaginabilmente, adv. Conceivably, 
immaginamento, n.m. Imagining, imagina¬ 
tion. 


fmmelmarsi 

immaginare, immaginarsi, v.t.r. To ima¬ 
gine, to conceive, to suppose, to fancy; to 
contrive, to devise, to invent; to picture to 
oneself. S’immaginf. just imagine, 
immaginariamentc, adv. In imagination, 
itnmaginario [immaginArioJ, a. Imaginary, 
immaginativa, «./. Imaginative faculty; 
imagination. 

immaginazione, n./. Imagination; fancy, 
fantasy. 

immagine [immAgine], «./. Image, effigy, 
likeness, figure; {Eccles.) ikon, sacred image; 
^mager>^ metaphor, simile, 
immaginosamente, ath'. Imaginatively, 
fantastically. 

immuginoso, a. Imaginative, creative, with a 
fertile injagination; fantastic 
imrnagrirf,7'.tVFogrow thin [cp. dimagrire]. 
immalinconire, v.t. 'I’o l^ecome ntclanchoiy, 
to sadden. 

immancabilc [immanc.Abilc], a. Unfailing, 
infallible; inevitable, cenain. 
immancabilnientc, adv. rnfailingly, with¬ 
out fail. 

immanc, a. Huge, monstrous, tremendous; 
cruel. 

immancggiabiic [immaneggi.Vhile], a. 

lntractal>le, unwieldy, 
immanente, rt. Immanent, 
itnmaneiiza, n.J. Immanence, 
immangiabile [imniiingi.M^iie), a. Uneat¬ 
able. 

immanifesto, a. Obscure, 
immanita [-ij, n.f. I'erriblencss, cruelty, 
ferocity. 

immansueto, a. Untamed, fierce, 
immantinente, adr. At once, immediately, 
immarcescibile [imrnarceselbile], a. In¬ 
corruptible. 

immarcescibilmente, adv, Incorruptihly. 
immascherarsi, T.r. 'Fo mask, to put on a 
mask, to wear a mask. 

immatcrialo, a. Incorporeal, immaterial, 
inimaterialita [-a], n.f. Immareriality. 
immaterialmente, adv. Immaterially, 
immatricolarsi, v.r. 'Fo matriculate; to 
register. 

immatricolazione, n.f. Matriculation, 
ifnmaturamente, adv. Immaturcly. 
immaturita [-a], n.f. Immaturity, 
immature), a. Unripe, immature; premature, 
immedesimarsi, v.r. 'I’o identify oneself, to 
become one witli. 

immedesimazionc, n.f. Absorption; identifi¬ 
cation w ith. 

immediatamente, adr. At once, immediately, 
immediatezza, n.f. Immediacy, directness, 
immediato, a. Immediate, proximate, direct; 
without delay, instant. 

immedicabile [immedicAbile], a. Incurable, 
irreparable. 

immedicabilmente, adv. Incurably, irrepar¬ 
ably. 

immeditatamente, adv. t ^npremeditatedly. 
immeditato, a. Unpremeditated, 
immelensire, v.i. 'Fo grow dull, to become 
stupid. 

immellcttare, v.t. To soil, to dirty, to 
begrime. 

immelmarsi, v.r. 7’o get muddy, to muddy 
one’s clothes. 
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immemorabile 

immemorabile fimmcmurAbilel, a. Im¬ 
memorial. Da tempo —, from tin»o 
immemorial. 

itnmemore [immEmore], a. For^ittful, un¬ 
mindful; ungrateful. — dl si, forgetful of 
self. 

immensamente, adv. Immen.sely. 
immensity [*8], n.f. Immensity, hugeness, 
vastness. 

immenso, a. Immense, huge, vast; immeasur¬ 
able; {(olloq.) big, great. 

immensurabile limmcnsurAbile], a. 
Immeasurable. 

immensurabilita f-i], n./. Immensity, 
immensurabilnicnle, m/V. Immeasurably, 
immensurato, o. Infinite, immense, 
immorgere [immf.rgerel, 7 ./. 'I'o plunge, to 
immerse, to dip, to souk; to sink, 
immerj^ersi [immlirgersiJ, t-.r, 'I'o plunge 
into, to dive, to sink. — nella letturu, to 
immerse oneself in reading. 
itriiTieritamente, ach. L'ndestrvedly, un- 
justly. 

immcritalo, «. Undeser\ ed. 
immcritevolc [immerirEvole], a. 1. ndeserv- 
ing, unworthy. 

immeritevolmcntc, adr. Lndcservedly, un¬ 
worthily. 

iminersione, n.f. Immersion; plunge, quick 
bath. (Nuut.) Llnca d’—. water-line; fare 
un’—, to make an immersion, 
immerso, p.p.a. Immersed, plunged; con¬ 
centrated, ab.sorbed. 

imniettcre [immEttcrc], t.i. To bring in, to 
u.shcr in; (/ig.) to infuse, to instil, to inspire. 
— una nave In bacino, to dock a ship, 
immettersi (immKttersij, f.r. 'Eo penetrate, 
to insinuate one.self; to enter into, 
immezzire, v.i. To become over-ripe, to go 
rotten (of fruit, etc.). 

iminiiltrante, immi^rato, n.rn.a. Immigrant. 
imnii{^rare, I'.i. 7'() immigrate, 
immii^razionc, n.f. Immigration, 
imminente, a. Imminent, impending; at 
hand. Pcrlcolo —, impending danger, 
imminenza, n.f. Imminence, 
immischiarc, v.t. To implicate, to invoh e. 
immischiarsi, r.r. I'o meddle, to interfere; 
to mix with; to be involved in. — nejJtli 
affari altrul, to meddle in other folks’ 
business. 

immiscricordiosamcntc, adi-. Mercilessly, 
immisericordioso, o. Mercile.ss, hard-hearted, 
immiserire, r.t.i. To impoverish, to make 
miserable; to become poor; to grow weak, 
immissario [immissArioJ, n.m, (Gcof;.) Tribu¬ 
tary, affluent. 

immissionc, n.f. Inflow; induction; breaking 
. (in). 

immistionc, n.f. {Law) Interference, 
immisurabilc, a. Immeasurably, 
immisurabilmcntc, ad^'. Immeasurably, 
immite, a. (Lit.) Harsh, cruel, pitiless, severe 
(of climate). 

immobile [immobile], a. Motionless, im¬ 
mobile, set; still; immovable, fixed, stationary. 
Beni Immobill. real estate, 
immobili, n.m.pl. Premises; real estate. 
ImmobiliarCy a. Real (of estate), 
immobility [-i], n.f. Immobility, stillness, 
immovablcness. 

9 * 


impacciare 


immobilitare, immobilizzare, v.t. To 
immobilize, to render motionless; (Comm.) 
to lock up capital. 

immobilizzazione, n.f. (Comm.) Locking up 
(of capital). 

immobilmentc, adv. Immovable, 
imnioderatamcnte, adr\ Immoderately, 
immodc^ratezza, n.f. Immoderation, im¬ 
moderateness, excess. 

immodcrato, a. Immoderate, intemperate, 
unrestrained. 

inimodcstamente, ad7'. Immodestly, 
immodestia [iinmodEstiaJ, n.f. Immodesty; 
impudence. 

immodesto, a. Immodest, unblushing, 
inimolare, v.t, 'I'o immolate, to .sacrifice, 
immolarsi, v.r. 'I'o irnmulafc oneself, 
imniolazionc, n.f. Immolation, sacrifice, 
immollare, i.t. To soak, to moisten, to 
drench. 

inimondamente, ad?-. Filthily, impurely, 
immondezza,Uncli anliness, foulness, dirt, 
immondizia [immondlziaj, n.f. Dirtiness, 
filth. 1-e Immondizic, rubbish, refuse, 
garbage. 

immondOy a. Filthv, dirty; unclean, impure, 
foul. 

immorale, a. Immoral, dishonest, un¬ 
principled. 

immoralita f-yj, n.f. Immorality, 
iminoralniente, adv. Immorally, 
immorbidirc, immorbidirsi, v.i.r. To 
soften, to grow soft, 
immorsarc, v.t. 'Fo bit (a horse), 
immortalare, v.t. To immortalize, to 
perpetuate. 

immortalarsiy v.r. 'I'o be immortalized, to 
become immortal, 
immortalc, n.m.a. Immortal, 
immortality [-y], n.f. Immortality, 
immortalmente, adv. Immortally, 
immoto, a. Motionless, still, fixed; unmoved, 
immucidire, v.t. 'Fo grow’ musty, to go bad. 
immune, a. Immune, free, exempt; un¬ 
injured. 

immunity f-yj, n.f. Immunity; e.xcmption; 
prerogative, privilege. 

immunizzare, %\t. 'Fo immunize, to render or 
become immune; to free (from infection, 
etc.). 

immunizzazione, n.f. Immunization, 
immusire, v.i. To pout; to sulk, to look 
black. 

immusonito, a. Gloomy, sulky, sullen, 
immutabile [immutAbile], a. Unchangeable, 
immutable, invariable, 
immutability [-a], n./. Immutability, 
inimutato, a. Unchanged, unaltered, 
imo, n.m.a. Deepest, lowest, bottommost; 
humblest. 

imoscapo, n.m. (Arch.) Thickness of a column 
at the lowest part of the shaft, 
impaccare, v.t. To pack, to wrap up, to make 
into a parcel. 

impaccutorc, n.m. Packer, 
impaccatura, n.f. Packing, package, bundle 
impacchettarc, v.t. To make into packages; 
to wrap up. 

impacciare, v.t. To hinder, to embarrass; to 
tangle, to entangle; to encumber, to be in the 
way. 
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Jmpacciarsl 

impacciarsi, t .r. To meddle with, to interfere. 
Non - d*una cosa, not to meddle with 
something. 

impacciato, a. Embarrassed, ill at ease; 
awkv^ard, clumsy; entangled. Avere un*arla 
impacciata, to look embarrassed; sentirsi —, 
to feel uneasy. 

hnpaccio [impAccio], n,m. Trouble, tangle; 
encumbrance, impediment, obstacle: diffi¬ 
culty, embarrassment; nuisance, bother. 
Trairsi d’ —, to get out of a scrape; questa 
sedia i d* —, this chair is in the way. 
impaccioso, a. Tiresome, 
impacco, «.w. (Mt cL) C'omprcss, poultice, 
impaciarsi, r.r. (Cards) To win an equal 
number of games, to draw, 
impadronirsi, v.r. I'o take possession of, to 
appropriate; to master, t<i ha\e command of. 
— - d*una lingua, to master a language, 
impagabile [impagAbileJ, a. Priceless, invalu¬ 
able; (colloq.) very funny, 
impaginarc, v.t. '(Print,) To page, to make 
into pages, to make up. 
irapaginatore, n.m. (Print.) (’lickcr. 
impaginatura, impaginazionc. n.f. 
Pagination, make-up. 

impagliare, v.t. To pack with straw, cover 
with straw; to stuff (animals), 
iinpagliata, n.f. (Agric.) C'hopped straw for 
fodder. 

impagliatino, n.m. Seat of a straw-hottome*.! 
chair. 

impagliatore, n.m. Taxidermist, siuftVr (i>f 
animals); chair-mender. 
impagUatura, w./. Covering with straw; 

packing in straw; chair-rnending. 
impalancatOf n.m. (Mil.) Palissade. 
impalare, v.t. To impale; (.4jjnV.) to .stake 
vines, etc. 

impalato, a. Impaled; stiff, rigid; bolt up¬ 
right. 

unpalcare, v.t. To floor, to plank; to t'rect 
scaffolding. 

impalcaturav n.f. Scaffolding, planking; ceil¬ 
ing; structure, frame; ramification of tree 
branches, stag’s horns, etc. 
impallare, v.t. (Golf, Billiards, etc.). To 
stymie. 

impallidire, v.i. To turn pale; to become dim; 
to W'ane; to be overshadowed. Egli impaltidi, 
he turned pale; la aua Stella impallidisce, his 
star is on the w ane. 

impallinare, v.t. I'o fire small shot at. 
impalmamento, n.m. Betrothal, 
impaimare, v.t. To give one’s hand (in 
marriage), to get engaged, to betroth; to 
marry. 

impalpabile [impalpAbile], a. Impalpable, 
impalpabilita {-AJ, n.f. Impalpability, 
impalpabilmente, adv. Impalpably. 
impaludarsii v.r. To turn into a swamp; to 
stagnate. 

impanare* t\t. To cover with breaderumbs; 
(mech.) to cut the thread of a screw. Coto- 
letta impanata, breaded cutlet, 
impanatura, n.f. (Mech) Threading of u 
screw. 

impancarsi, v.r. To set oneself up (as a judge); 

to read someone a lecture, 
impaniare, v.t. To set snares, to bird-lime; 
to entrap. 


Impastocchiare 

impaniarsiy v.r. To get entangled; to be 
decciv'cd (w'ith flattery, etc.), 
impannare, v.t. 'I’o cover with cloth or paper; 

to cover a wdndow- with paper, 
impannata, n.f. Paper w indow-covering. 
impantanare, v.t. To bemire, to throw mud 
at. 

impantanarsiy v.r. get muddy, to be 
bemired; to stick in the mud; (fig.) to get 
entangled. 

impaperarsiy v.r. To mispronounce (a word) ; 

to get flustered ; to be made a fool of. 
impappinarsiy v.r. To get confused (in 
speech); to get flustered; to falter, to 
stammer. 

iinparacchiare, v.i. To learn little, to learn 
imperfectly. 

imparadisare, v.t. To make ecstatic, 
imparagonabilc [imparagonAbilef, a. 
Incomparable. 

imparare, f./. To learn, to acquire knowledge; 
to understand, to realize, — a mente, a 
memoria, to learn by lieart; — a propric 
spese, to learn to one’s cost; — a vivcrc, to 
learn manners. 

imparaticciu [imparatkeio], n.m. First 
attempt, beginner’s work; ill-assimilated 
knowledge. 

impareggiabile [impareggiAbile], a. Un¬ 
paralleled, unrivalled, incomparable, unsur¬ 
passable. 

imparcf^jj^iabilmente, adv. Unct>mparably. 
iniparentarsi, v.r. 'I’o become related to (by 
nmrriage); to marry into. Ksscr male 
imparentato. to have undesirable connec¬ 
tions. 

impari | Impari], a. Unequal, odd (of numbers), 
uneven; unfit, inadetjuate. EglI ^ - al 

complto atnclatogli, he is not up to his job, 
impariti^ I-u]» t/./. Inequality; imparity, 
imparruccarsiy v.r. To put on a wdg. 
imparruccato, a. Bewigged. 
impartibilc [impart!bile], a. Indivisible, 
impartire, v.t. I'o impart, to bestow, to 
grant; to communicate. (ErrI's.) — la 
benedizionc, to give the blessing; — una 
lezioncy to give a lesson. 

itnparziale, a. Impartial, equitable, fair- 
minded. 

imparzialitu [-&J, n.f. Impartiality, 
imparzialmentey adv. Impartially, 
impassibile [impassibilc], a. Impassible; 
impassive, unalterable, unmoved; stiff, rigid, 
stand-offish, reserved. 

impassibility f-i], «./. Impassibility; stand- 
offishness, reserve. 

impassibilmentey adv. Impassively. 
impastarCy v.t. To knead, to work into dough; 
to paste, to fasten with paste; to incorporate, 
to mingle; (Art) to mix colours on the palette, 
impastatrice, n.f. Kneading-trough; mech¬ 
anical mixer. 

impastaturuy n.f. Kneading; pasting, 
impasticciarc, v.t. To make a hash of, to 
bungle; to daub [cp. pasticciarej. 
impasticciarsiy v.r. To get into a mess, to 
get into trouble. 

impasticcioney tt.m. Bunglerlcp. pasticcionej. 
impasto, n.m. IVlixture, medley; thick colour; 
{Art) impasto. 

impastocchiare, v.t. To tell lies, to mislead. 



impastoiare 

impastoiare, v.t. To shackle, to hobble, to 
tether; to hinder, to impede, 
impastranarsli v.r. To wrap oneself up in a 
doak. 

impataccare, impataccarsi, v.t.r. To soil 
with greasy stains, 
impatriarc, v.t. To repatriate, 
impattare (i), v.i. To be quits, to make equal 
scares (in games), 
impattare ( 2 ), v.t. To bed cattle, 
impaurire, v.t. To frighten, to terrify; to 
intimidate, 

impaurirsi, v.r. To get frightened; to be 
intimidated. 

impaurito, Frightened ; afraid, 
impavidamente, adv. Fearlessly, 
impavido [impAvido], a. Fearless, intrepid, 
undaunted. 

impazientare, impazientire, v.t. To put 
out of patience. 

impazicntarsl, impazientirsi, v.r. To lose 
patience, to become impatient, 
impaziente, a. Impatient; restless, fretful, 
impazientemente, adv. Impatiently, 
impazienza, n./. Impatience; restlessness, 
impazzamento, n.m. Going mad, derange¬ 
ment. 

impazzare, impazzire, t;.i. To go mad, to 
become insane; to be frantic. Far —, to 
drive mad; — per qualcosa. to be crazy for 
something. 

impazzata, n.f. Insane manner. Procedere 
air—, to proceed furiously, 
impazzimento, n.m. Madness; insanity; 

nuisance, trouble, 
impazzito, a. Mad, insane, 
impeccabile [impeccAbile], a. Impeccable, 
blameless, faultless, irreproachable, 
impeccability [-6], n./. Impeccability, 
impecettarc, v.t. To stain, to smear, to 
mess. 

impeciamento, n.m. Tarring, 
impeciare, v.t. To tar, to smear with tar; (fig.) 
to entangle. Impeciato dl pregiudizi, 
steeped in prejudice, 
impeciarsi, v.r. To become entangled, 
impeciatura, n.f. Tarring, 
impecorire, v.i. To become as stupid as a 
sheep. 

impecorito, a. Sheepish, 
impedantirsi, v.r. To become pedantic, to 
become a pedant. 

impedenza, n.f. (Elect.) Impedance, 
impedibile [impedlbilc], a. Liable to 
hindrance. 

impediente, n.m. (Eccles.) Impediment (to 
marriage). 

impedimenti, impedimenta, n.m.pl. 
Impedimenta; baggage. 

impedimento, n.m. Impediment, obstacle, 
hindrance, drawback; (Med.) retention of 
urine. 

impedire, v.t. To hinder, to obstruct, to 
impede; to prevent, to forbid; to preclude, 
to debar. — il pasao, to bar the way; cid non 
ftli Impedl di partlre, this didn’t prevent him 
from leaving. 

impedirsi, t'.r. To make an impediment; to 
hinder; to forbid. 

impeditamente, adv. In an occupied manner; 
obstructively. 


impepare 

impeditivo, a. Obstructive, 
impedito, p.p.a. Impeded, prevented; taken, 
occupied engaged. Rlmasto —* in un» 
gamba, lost the use of one of his legs, 
impegnare, v.t.i. To pledge, to pawn; to 
engage, to bind (by promise or contract), 
to fix; to order, to hire; to book (a seat); 
(Mil ) to engage (in battle), — la parola, to 
pledge one’s word; — nn auto, to engage a 
taxi. 

impegnarsi, v.r. To pledge oneself, to bind 
oneself, to enter into an engagement; (Lazv) 
to go bail; to embark in; to get involved, 
impegnativo, a. Binding, coi^elling. (Comm.) 

Offerta impegnativa, i^m oner, 
impegnato, a. Engaged, pledged, pawned; 

entangled, involved; (Naut.) fouled (rope), 
impegno, n.m. Pledge, engagement, obligation, 
promise; diligence, zeal, care, attention; 
(Comm.) liability. Adempiere un — , to fulfil 
an engagement; avere un — precedente, to 
have a previous engagement; fare una cosa 
con —, to do a thing with diligence; pieno 
d* —, full of good will, zealous, 
impegnoso, a. Difficult, troublesome, 
impegolare, v.t. I'o tar, to smear with tar, to 
cover with pitch. 

impegolarsi, v.r. (fig.) To become involved, 
impelagarsi, t'.r. (fig.) To embroil oneself, to 
plunge into a sea (of trouble), 
impelare, v.t. To scatter hair about. II cane 
impela le vestl, the dog is covering the clothes 
with hairs. 

impellcntc, a. Impellent, urgent; stringent; 
inoperative. 

impellere [impEllere], r.r. To impel, to force, 
to constrain; to thrust aside, 
impellicciare, impellicciarsi, v.t.r. I’o 
W'rap in furs. 

impenetrabile fimpenetrAbileJ, a. Impene¬ 
trable; unfathomable; inscrutable. — 
aH'aria, air-tight. 

impenetrability [-yj, n.f. Impenetrability, 
impenetrabilmente, adv. Impenetrably, 
impenitente, a. Impenitent, unrepenting, 
hardened, incorrigible, 
impenitenza, n.f. impenitence; obduracy, 
impennacchiare, v.t. To adorn with plumes, 
impennaggio [impennAggio], n.m. (Aviat.) 
Fins. 

impennare, v.t. To cover with feathers; 
(Naut.) to hoist a fiag; (fig.) to take up one’s 
pen. 

impennarsi, v.r. To rear, to prance (of a 
horse); (Aviat.) to climb; to become fledged; 
(fig-) to fire up (with anger), to take offence, 
impennata, n.f. Rearing (of ahorse); (Aviat.) 
tail down. 

Impennonare, v.t. (Naut.) To hoist a pennon, 
impensabile [impcns.\bile], a. Unthinkable, 
impensata, adv. Air^, unexpectedly, un¬ 
awares. 

impensatamente, adv. Unexpectedly, 
impensato, a. Unforeseen, unexpected, 
impensierire, v.t. To preoccupy, to wo^r^^ 
to cause anxiety. 

impensierirsi, v.r. To become thoughtful; 
to be concerned, to get uneasy, to feel un¬ 
comfortable, 

impensierito, p.p.a. Uneasy, anxious, 
impepare, v.t. To pepper. 



impianto 


imperante 


imperante, a, ReiRninp (as an emperor, etc.). 

Traiano —, during the reign of Trajan, 
imperare, r.f. To rule, to dominate, to pre¬ 
vail ; to command, to dictate, 
inipcrativamcnte, adv. Imperatively, 
imperativo, n.m.a. Imperative, 
imperatore, n.m. Emperor, 
imperatorio [imperatOrio], a. Imperial, 
imperatrice, n.f. Empress, 
inipercettibile [impercettibilej, a. Imper¬ 
ceptible. 

impercettibilit^ f-a], ti. f. Imperceptibilitv. 
iinpercettibilmontc, «</«•. Importeptihly! 
imperciocch^^, cott/. {obs.) Since, whereas, 
inasmuch as. 

imperdibile [impcrdlbile], a. Impossible to 
be lost. 

imperdonabilc (impcrdon.Xhilej, a. Un¬ 
pardonable. 

imperdonabilmente, adv. Unpardonablv. 
imporfettamente, adv. Imperfectly, 
imperfetto, n.m.a. Imperfect; faulty, defective, 
imperfezione, n.f. Imperfection, fault, delect; 
Haw. 

imperforato, a. Imperforate, 
imperialc, w.rw. Top of a bus, upper deck (of 
bus or coach), 
imperiale, a. Imperial, 
imperialisrno, n.m. Imperialism, 
imperialista (/>/. imperialist!), n.m.a. Im¬ 
perial; imperialistic, 
imperialmente, adv. Imperially, 
iniperio [impEri<j], n.m. Authority, command; 

imperiousness; empire, 
imperiosamente, adv. Imperiously, 
imperiosit^ f-i], n.f. Imperiousness. 
imperiosOy a. Imperious, overbearing, high¬ 
handed, domineering; urgent, pressing; 
authoritative. 

imperitamente, adv. Unskilfully, inexpertly, 
imperito, a. Unskilled, unskilful, ine.vpert. 
imperituro, a. Imperishable, e\er-!astjng. 
imperizia [imperlzia], n.f. Unskilfulness, 
ine.xpericnce. 

Imperlare, v.t. To adorn with pearls; to cover 
with drops. 

impcrlato, p.p.a. Adorned with pearls; {fig.) 
covered with .sweat. 

impermalimento, n.m. 'Eaking a thing amiss; 
ill-ternper. 

impermalirsi, v.r. To take ofTence; to take it 
ill; to take a thing amiss. — di una cosa, 
to resent a thing. 

impermeabile fimpermcAbilel, n.m.a. 

Waterproof; mackintosh, raincoat, 
impermeabilita [-ij, n.f. Impermeability, 
impermutabile fimpernuit.Vbile], a. 

Unchangeable, that cannot be changed. 
impcrmutabilit& [-a], n.f. Unchangeablcncss, 
unchangingness. 

impernare, imperniare, v.t. To hinge upon, 
to turn on a pivot; to base, to found, 
imperniarsi, v.r. To be founded upon, 
imperniatura, n.f. Pivot, hinge, 
impero, n.m. Empire; dominion; rule. 

Avere — su s4 stesso. to be self-controlled. 
Imperocch^, conj. {obs.) For, because, 
imperscrutabile fimperscrutAbilej, a. In¬ 
scrutable, unsearchable, unfathomable, 
imperscrutabilit^ [-A], n.f. Inscrutability, 
imperscrutabilmente, adv. Inscrutably. 


impersonale, a. Impersonal, 
impersonalmente, adv. Impersonally, 
impersonarc, impersonarsi, v.t.r. To 
impersonate, to personify, 
impersuadibile [impersuadibile], a. 
I'npersuadal'vle, 

impersuasibile [impersuasibilc], a. Uncon- 
vincible. 

impersuaso, a. Unconvinced, 
imperterrito [impertErritoJ, a. Dauntless, 
f earless, undaunted. 

inipertinente, a. Impertinent, insolent, offen¬ 
sive, impudent, cheeky, 
impertinenteniente, adv. Impertinently, 
impertinenza, n.f. Impertinence, insolence; 
cheek. 

imperturbabile [imperturbAbile], a. Im¬ 
perturbable. 

imperturbability [-y], n.f. Imperturbability, 
imperturbabilmentc, adv. Imperturbably, 
imperturbato, a. Unperturbed, 
inipcrversainento, n.m. Anger, rage, 
imperversarc, v.i. 'Eo rage (of weather); to 
inveigh again.st, to grow furious, 
inipervio [impErvioj, a. Impervious; hard, 
diHicult. 

impestarc, v.t. To infect, 
inipetecchito, a. Spotty, hlotchv; miserly, 
inipetij^ine [impetiginej, n.f. {Med.) Impetigo, 
impeto (IinpetoJ, n.m. Impetus, impulse, 
driving force; impetuosity, dash, rush, on¬ 
set; transport, ra;ie. Di prime —, hasty, 
impulsive; agire d’ —, to act impulsively; 
pieno d’ —, full of g<i; fare — su, to launch 
an attack on. 

impetrabile [impetr.'Vbile], a. Obtainable by 
treaty. 

impetrante, a. Suppliant, 
inipetrare, v.t. To entreat, to beseech, to 
implore; to obtain (by asking for), 
impettito, a. Erect, upright, stiff; stand- 
oflish. reserved. Cammlnare —, to strut, 
impetuosamente, adv. Impetuously, 
impetuosity [-'aj, n.f. Impetuosity, vehe- 
mem'e. 

impetuoso, a. Impetuous, dashing, vehement, 
violent, precipitate. 

impiacevolire, v.t. To render pleasant, 
impiacevolirsi, v.r. To make oneself pleasant, 
impiagamento, n.m. (Med.) Ulceration, 
impiagare, impiagarsi, t'.i.r. To be 
ulcerated, to ulcerate, 
impiagatura, n.f. Ulceration, 
inipiallacciare, v.t. 'Eo veneer, 
impiallacciatura, n.f. Veneer, veneering, 
impiancllare, v.t. To tile, to pave with tiles, 
impiantamento, n.m. Installing; planting, 
impiantare, v.t. To set up, to plant, to install, 
to fix firmly; to establish, to found; {Comm.) 
to open (an account), — caaa, to set up house; 
— un uffarc, to start a business, 
impiantirc, v.t. To floor, to pave, 
impiantito, n.m. Floor, wood floor; tiled 
pavement. 

impianto, n.m. Setting up, installation, fitting; 
plant, installation; establishment. GEim- 
piantl sanltarl, the sanitary arrangements; 
un ■— elettrlco, an electric plant, a power- 
station; r— dell’acqua, the water system; 
apese d’—, initial outlay; {Naut.) — del 
timone, steering-gear. 
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impiastracarte 

impiastracarte, impiastrafogli, n.m. 

Scribbler. 

implastramento, n.m. Daubing, smearing, 
soiling, plastering. 

impiastrarc, v.t. To plaster, to daub, 
impiastrarsi, 7;.r. To dirty oneself, to smear 
oneself; to paint one's face, 
impiastratore, impiastratrice, n.rnj. 
Dauber. 

impiastricciare, 7).t. To daub here and there, 
impiastro, n.m. {Med.) Poultice, plaster; (yig.) 

bore; clumsy patch, botch, 
impiccagione, n.f. Hanging (of a body), 
impiccarc, iinpiccarsi, v.t.r. To hang, to 
hang oneself. 

impiccatore, n.m. Hangman, 
impiccatura, «./. Hanging, 
impicciare, v.i. To embarrass, to embroil, to 
encumber. 

impicciarsi, v.r. To meddle with, to interfere, 
impicciativo, a. Embarrassing, 
impiccinirc, v.t.i. To make or grow smaller, 
to diminish, to lessen; to depreciate, 
impiccio {implccio], n.m. Emharrassrnent, 
trouble, scrape, mess, iin belP—1 \\ hat a 
nuisance I Irovarsi negli inipiccl, to be m a 
quandary or predicament, 
impicciolimento, n.m. Reduction (in size); 
belittling. 

impicciolirc, r.t.i. To make or grow smaller; 

to depreciate, to belittle, 
impicciolirsi, 7).r. 1 o grow smaller, to humble 
oneself. 

impiccione, n.m.f. Bore, meddler, mischief- 
maker. 

impiccioso, a. Embarrassing, annoying, 
impidocchiare, v.t. 'Po make lousy, 
impidocchiarsi, r-.r. To become lousy, 
impiei^abile fimpiegAiiileJ, a. Employable; 

(money) pos.sible to be invested, 
impiegare, v.t. To employ, to engage; to use, 
to spend; to invest (mone>), to put to 
interest. — male 11 proprio tempo, to \Na.stc 
one’s time; lio implegato due giornl, it took 
me two days; Quanto impiega ? How long 
docs it take ? — un segretario, to engage a 
secretary; — un capitalc, to invest capital, 
impiei^arsi, t’.r. To get employment, to hnd 
a job; to be employed. 

impiegatizio [impiegatizio], a. Clerical (of 
clerks). 

impief^ato, n.m. Employee, clerk, 
impiej^atume, n.m. {contempt.) Crowd of 
clerks. 

impiego, n.m. Employment, employ, situa¬ 
tion; occupation, business, post; use; 
(Comm.) invc.stmcnt. Trovarc — , to find a 
job; ib un buon —, it’s a good investment, 
impietosire, v.t. To fill with pity, to touch 
with pity. 

impietosirsi, v.r. 'I'o be moved with com¬ 
passion. 

impietrimentOt n.m. Petrifaction, 
impietrire, impietrarc, v.t.i. To petrify (in 
all senses), to turn to stone, 
impigliare, t;.<. To entangle, 
impigliarsi, v.r. To become entangled; to be 
involved. 

iinpiglio [impiglio], n.m. Entanglement; 
intrigue. 

ittipigrire, v.t. To make lazy. 


imponente 

impigrirsi, r.r. To grow lazy, 
impigro, a. {ob.7.) Active, diligent, 
impillaccherarc, 7.\t. To splash with mud. 
impinguaincnto, ?:.m. Fattening, 
impinguare, v.t. To fatten; to enrich (soil, 
etc.); to manure. 

impinguarsi, v.r. grow fat; to enrich one¬ 
self, to grow rich, 
impinguativo, a. Fattening, 
impinzare, v.t. To cram, to stuff. — un libro 
con note, to cram a hook with ff.)Otnotes. 
impiolare, v.i. {Agric.) To sprout (of grain), 
impiombare, i.t. To seal with lead; to roof 
or cover with lead; to stop (a tooth); {Naur.) 
to splice a rope. 

impiornbatura, n.f. Scaling; stopping (of a 
tooth); {Naut.) splice, splicing, 
impiombato, Sealed with lead, 
inipiparsi, v.r. 'J'o be indilTercnt, not to care 
a rap. {colloq.) Aver I’aria di me ne impipo, 
to look as though one doesn't care a damn; 
io me ne Impipo, I couldn’t care less, 
iinpippiare, v.t. To feed young birds by the 
beak. 

impiumarc, V'.t. To feather, to line with 
feathers, to adorn with plumes, 
impiumarsi, v.r. To be fledged; to wear 
feathers; (colloq.) to start a beard, 
implacabile [implacAbile], a. Implacable, 
rtilbless, inexorable. 

implacabilita [-a],n./. Ruthlcssncs.s, implaca¬ 
bility. 

implacabilmcnte, adv. Implacably, 
iniplacato, a. Implacable, unrelenting, in- 
\etcrate. 

implacidire, v.t. To appease, 
implicarc, v.t. To implicate, to involve, to 
imply. 

implicazionc, n. f. Implication, 
implicitamentel adv. Implicitly, 
implicito [impllcito], a. Implicit, implied, 
understood. 

implorabilc [implorAbile], a. Possible to ask 
for, 

implorare, 7).t. To implore, to entreat, to 
beseech, to beg for, 

itnplorazioney n.f. Supplication, entreaty, 
prayer. 

implume, a. Ecathrrle.ss; unfledged, 
impluvio [implLU’io], n.7«. (Arch.) Impluvium, 
gutter. 

irripoctico [impoEtico], a. (Tdt.) IJnpoetlc. 
impoliticamentCi adv. Injudiciously, 
unwisely. 

impolitico fimpolltico], a. Impolitic, 

injudicious; imprudent, 
impollinazione, n.f. (Bor.) Pollination, 
impolluto, a. Unpolluted, clean, 
impolparc, v.t.i. To fatten, to grow fat; (fig.) 

to stufl'(with footnotes, etc.), 
impoltronirsi, v.r. To become lazy, 
impelverare, v.t. To cover with dust, 
impelverarsi, T .r. To get dusty, 
impemature, impomatarsi, v.t.r. To apply 
pomade to the hair. 

impemiciare, v.t. To rub with pumice- 
stone. 

imponderabile [imponderAbile], a. 
Imponderable. 

impenente, a. Imposing, grand, impressive, 
commanding, stately, majestic. 
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Imponena^a 

imponenza, n.f. Grandeur, impressiveness, 
imposingncsss, magnificence, 
imponibile [imponlbilc], a. Taxable, rate¬ 
able. JL*—, assessable incoine. 
imponibilit^ f-ik], n f. Taxability, 
impopolare, a. Unpopular, 
impopolarit^ f-i], n.f. Unpopularity, 
impopolarmente, adv. IMpopularly. 
impoppato, a. {Saut.) Down by the stern, 
imporporare, r.f. To make purple, to 
redden. 

imporporarsi, v.r. To turn red, to blush, 
imporre, r.t. To impose, to enjoin, to lay 
upon; to force; to inflict, 
imporsi, v.r. To get the upper hand, to 
impress oneself upon; to have one’s way, to 
be overbearing; {Sport) to win. La sua 
autoritii s'lmp^ne, his authority is recog¬ 
nized; le elezioni s’impongono, elections 
are inevitable; egU s’inipose, he got the 
upper hand. 

importante, a. Important, weighty, serious, 
momentous- 

importanza, n.f. Importance, consequence, 
moment, weight. Aver grande —, to be of 
importance, to carry weight, 
importare (i), x\t. To import, to introduce 
(from abroad); to imply, to involve, to 
mean. 

importare ( 2 ), v.i. To matter, to be of con¬ 
sequence, to be material, to be necessary. 
Non iraporta, it doesn’t matter; never mind; 
Cosa importa ? What does it matter? importa 
molto, it’s of importance, 
importatorc, importatrice, n.m.f. {Comm.) 
Importer, 

importazione, n.f. Importation, import. 

Daxlo d’ —. import duty, 
importo, n.m. {Comm.) Total amount, sum; 

{Arith.) carrying forw'ard. 
importunamentc, adv. Importunately, 
importunare, v.t. To importune, to trouble, 
to annoy; to tease. 

importunity Importunity, 

importuno, n.m.a. Importunate; troublesome, 
annoying. 

impositore, n.m. {Print.) Stone-hand, 
imposizione, n.f. Imposition (in all senses), 
tax; injunction. 

impossente, a. Impotent; powerless, 
impossessarsi, v.r. 'I’o become master of, to 
take possession of, to master, 
impossibile [imposslbilej, a. Impossible, 
impracticable, (calloq.) Far I’ —, to do one’s 
utmost. 

impossibility [-yj, n.f. Impo.s,sibility. 
impossibilitare, v.t. To make impossible, 
impossibilmente, adv. Impossibly, 
imposta (i), n.f. Tax; duty, tribute. Impoafe 
dirette, direct taxes; — sul reddito, income 
tax ; — sul patrimottlo, capital levy, 
imposta (2), n.f. Shutter; leaf (of a folding 
door). 

impostame, n.m. (All the) shutter.^, 
impostare, v.t. To post a letter, to mail; to 
place, to define; to .state (a problem); to 
lay foundations. — un problenia. to tormu- 
late a problem; — una nave, to lay down a 
ship. 

impostarsi, v.r. To take up one’s position. 
impostatura, n.f. Posting, setting, placing. 


impressionabile 

impostazione, n.f. Posting (of letters); 

bearing, attitude; foundation, ba.se. 
imposte, n.f.pi. Taxes [cp. imposta]. 
impostemire, v.i. {Med.) To form an abscess, 
iinpostore, impostora, n.m.f. Impostor, 
swindler; liar. 

imposture, n.f. Imposture, fraud, deceit, 
imposturare, v.t. To car^ out an imposture, 
impotente, a. Impotent (in all senses), 
impotenza, n.f. Impotence, impotcncy; 

povverlessness; inability, 
impoverimento, n.m. Impoverishment, decay, 
exhaustion; pauperization, 
impoverire, v.t. To impoverish, to make 
poor. 

impoverirsi,t’.r. To become poor, 
impraticabile [impraticAbilc], a. Impractic¬ 
able, not feasible; impassable (of roads, etc.), 
impraticability [-yj,/!./. Impracticability, 
impratichire, v.t. To exercise, to accustom, 
to train, to make familiar with, 
impratichirsi, v.r. To practise, to make one¬ 
self familiar with, to drill, 
imprecare, v.i. To curse, to inipi ecate. 
imprecatorio [imprecatOrioj, a. Imprecatory, 
imprecazione, n.f. Imprecation, malediction, 
imprecisione, n.f. Inaccuracy, inexactitude, 
imprecision. 

imprecise, a. Inaccurate, inexact; vague, 
imprcgiudicabilc [imprcgiudicAbilc], o. 

Incapable of being prejudiced, 
impref^iudicato, a. Unprejudiced, 
imprcfl^namento, n.m. Impregnating, impreg¬ 
nation. 

impregnare, v.t. To impregnate, to fecundate ; 
to saturate. 

imprej^narsi, v.r. To be imbued; to be 
soaked, to be saturated. 

impregnazione, n.f. Impregnation, fecunda¬ 
tion. 

impremeditatamente, adv. linprcmedita- 
tediy. 

impremeditato, a. Unpremeditated, 
imprendere fimprEndere], v.t. To undertake, 
to begin, to initiate; to set to. 
imprendibile [imprendibilc], a. Impreg¬ 
nable, invincible, unassailable, 
imprendimento, n.m. Undertaking, 
imprenditore, n.m. Contractor, manager. — 
di lavorl, building contractor, 
impreparato, a. Unprepared, unready, ineffi¬ 
cient. 

impreparazione, n.f. Unpreparedness, ineffi¬ 
ciency, 

impresa, n.f. Undertaking, enterprise, deed; 
{Comm.) concern, firm, management; {Her.) 
device, motto; {Theat.) management. — 
edilJzla, firm of builders; una nubile —♦ a 
noble deed; inisiare una nuova —, to engage 
in a new entcty)ri8e. 

impresario fimprirsArio], n.m. Contractor, 
manager; {Theat.) manager, impresario. •— 
dl pompe funebrl, funeral undertaker, 
impresclenza, n.f. Lack of foresight, 
imprescindibile [impreacmdlbile], a. In¬ 
escapable, indi-spenaable, necessary; urgent, 
imprescrittibile (imprescrittlbile], a. 

Indefeasible, imprescriptible, 
impresslonaoile [impressionAbilc], a. Im¬ 
pressionable, sensitive, apprehensive, suscep¬ 
tible. 
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impressionability 

impressionability [-yj, n.f. Impreasion- 
aoility, emotionalism. 

impressionante, a. Striking, startling, impres¬ 
sive. 

impressionaret v.t. To impress, to aflVet 
strongly, to make an impression; to alarm, 
to scare; {Phot.) to expose, 
impressionarsi, v.r. To be imprcasecl; to be 
alarmed, to worry; to be deeply affected, 
impressione, «./. Impression (in all senses). 

Far buona —, to impress favourably, 
impressionismo, n.m. (Art) Impressionism, 
impressionista tpl. impressionisti), n.m. 
(Art) Impressionist. 

impresso, p.p.ci. Impressed; stamped, printed, 
engraN'ed. 

impressore, n.m. (Print.) Taker-off, press¬ 
man. 

imprestare, v.t. To lend, 
imprestito, ji.m. Loan, borrowing, lending, 
impretarsi* v.r. (colloq.) 'I’o become a priest, 
impreteribile [imprcterlbilej, a. Indispen¬ 
sable; absolute. 

impreteribilmente, adv. Indispensably, 
imprevedibile [imprevedibile], a. IJnfore- 
.seeablc, unforeseen, unexpected, 
imprevedutamente, adv. Unexpectedly, 
impreveduto, a. Unexpected, 
imprevidente, a. Improvident, without fore¬ 
sight. 

imprevidentemente, adv. Improvidently. 
imprevidenza, n.f. Improvidence, 
imprevisto, a. Unforeseen, unexpected, 
impreziosire, i .t. To make precious. 
impri(^ionamento, n.m. Arrest, imprison¬ 
ment. 

impri^ionare, v.t. To imprison, to lock up, to 
take into custody. 

imprima, llefore all. All’—, at first, 
imprimaniente, adv. First of all. 
imprimere [imprlmere], r.t. 'I'o impress, to 
imprint, to print; to stamp; to mark, to 
inculcate. forza che Imprime il moto, 
the force that sets in motion, 
improbabile [improbAbile], a. Improbable, 
unlikely. 

improbabilmcnte, adv. Improbably, 
improbity [-y], n./. Wickedness, malice, dis¬ 
honesty. 

improbo fimprobo], a. Wicked, dishone-st; 

hard (of w ork), painful, toil.some; continual, 
improduttivity f-y], n,/. Barrenness, unpro¬ 
ductiveness. 

improduttivo, a. Unproductive, 
impronta, n.f. Stamp, mark, impression, 
trace, imprint. — digitale, finger-print; 
lasclore un’— , to leave one’s mark, 
improntamente, adv. With cflrontery, impu¬ 
dently ; indiscreetly. 

improntare, v.t. To impress, to mark; to 
characterize. 

inmrontiiudine fimprontitUdine], «./. 

Effrontery; indiscretion, rashness, 
impronto, n.m. (Print.) Mark of print on other 
aide of a page. 

improntOy a. Importunate, rash. Air—, 
extempore, impromptu, at first sight, 
impronunziabile [impronunziAbilc], a. 
Unpronounceable, 

improperio [impropErio], n.m. Abuse, insult, 
abusive language; reproach. 
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Impune 

impropizio [improplzio], a. Unfavourable, 
ill-timed. 

impropriameiite, adv. Improperly, 
impropriety [-y], n./. Impropriety; in¬ 
accuracy (of expression), 
improprio [imprOprio], a. Improper, 
unbecoming; erroneous, inaccurate (of 
word.s), unappropriate. 

improrogabile [improrogAbile], a. Admit¬ 
ting of no delay, undeferrable. 
imprbsciuttire, v.i. To grow' old and thin; 
to become withered. 

improvvidamente, adv. Improvidently, 
imprudently. 

improvvidenza, n.f. Improvidence, 
improvvido [imprOvvidoJ, a. Improvident, 
thoughtless, inconsiderate, 
improvvisamente, adv. Unexpectedly 
suddenly. 

improvvisamento, n.m. Improvisation, 
improvvisare, v.t. To improvise, to extem¬ 
porize, to do something off-hand; to deliver 
a speech extempore, to apeak extempore, 
improvvisata, n.f. Pleasant surprise; un¬ 
expected arrival. 

improvvisatore, improvvisatrice, fi.mj. 

Improvisor. 

improvvisazione, n.f. Improvisation, 
improwiso, a. Sudden, unexpected, unfore¬ 
seen. All’—, suddenly, all at once, 
improvisto, a. Une.xpected, unprepared, 
imprudente, a. Imprudent, heedless, unw'ary, 
rash. 

imprudeotemente, adv. Imprudently, 
imprudenza, n.f. Imprudence, rashness, 
imprunare, v.t. To hedge with thorns, 
impube, impubere [impUbere], a. Under the 
age of puberty. 

impudente, a. Impudent, immodest, shame¬ 
less, saucy, 

impudenza, n.f. Impudence, shamelessness, 
effrontery. 

impudicamente, adv. Immodestly, 
impudicizia [impudicizia], n.f. J.mmode.sty, 
unchastity. 

impudico, a. Immodest, lewd, wanton, 
shameless. 

impugnabile [impugnAbilc], a. (Imk) 
Impugnable. 

impuf^nare, v.t. To seize, to brandish, to grip; 
to take up arms; to call in question, to 
impugn, to dispute, to contest, to disclaim. 
— un testamento. to contest a will, 
impugnatura, n.f. Handle, hilt, grip, 
impugnazione, n.f. Refutation, denial, oppo¬ 
sition. 

impulciaret v.t. To give fleas to. 
inmulciarsi, v.r. To become infested with 
fleas. 

impulitamente, adv. Rudely, discourteously, 
impulitezza, n j. Rudeness, lack of manners; 
dirtiness. 

impulito, a. Rude, discourteous, rough; 

unpolished; dirty, 
impulsione, n.f. Impulsion, 
impulsivity [-a], n.f. Impulsiveness, rashness, 
impulsivo, a. Impulsive, rash, hasty, 
impulso, n.m. Impulse, impulsion, impetus, 
stimulus. Gedere a un —, to yield to impulse; 
dare — a, to set going. 

impune, a. Scatheless, unharmed ; unpunished. 



Impunemente 


impunemente, adv. With impunity, scot-free, 
impunity n.f. Impunity, 
impunitamente, adr. Without punishment, 
impunito, a. Unpunished, 
impuntare, impuntarsi, t ./.r. To stumble, 
to halt, to stick fast; to stutter; to jib (of a 
horse); to stick to one's point; to be obstinate, 
impuntato, a. Obstinate; still. 
impuntatura» n./. Stopping (of a clock), 
impuntigliarsi, v.r. 'I'o stick to one’s point, 
to be obstinate; to take it into one’s head, 
impuntirct r.t. To quilt, to sew, to stneh. 
Impuntitura, n./. Quiltinjir. 
impuntualc, a. Unpunctual, 
impuntualita |-a], n.f. Unpunctuality, 
impuntura, «./. Back-stitchinp. 
impuramente, adi'. Impurely, 
impurity f-a], n.f. Impurity, foulness, 
impuro, a. Impure, unclean, defiled, 
imputabile [imputAbile], a. Imputable, 
accountable. 

imputare, rJ. To impute, to ascribe, to 
attribute; (Late) to charge with, to accuse. 

— di un delitto, to charge with a crime, 
imputato, n.m.a. Defendant, accused; 
charged. 

imputazione, n.f. Imputation, charge, 
imputrescibile [imputrescibilel, u. That 
cannot go bad. not liable to rot. 
imputridimento, n.m. Putrefaction, rotting, 
imputridire, v.i. To go bad, to rot, to decay, 
to become putrid, 
imputridirsb t .r. To putrefy, 
impuzziret v.i. To become stinking, 
in, prep, (with an article it becomes nel, 
nella, etc.). In, into, within; at; on; of; by. 
Andare in barca, to go for a row; salire in 
treno, to go on the train; essere In molti, 
to be many; andare in Francia, to go to 
France; In forse, in doubt; in quanto a cid. 
as for that; cssere in tre. to be in three; 
andare in clft4, to go to town; tradurre in 
Inglese. to translate into English; In ulto. 
up, above; in basso, down, below; essere in 
guerra, to be at war; In pace, at peace; in 
campagna, in the country’; in casa, at home; 
se lo fossi in vol, if I were in your place; 
in isbaglio, by mistake. 

inabile [inAbile], a. Unfit, unable, incapable; 

unqualified; unskilful; (Mil.) unfit, 
inability [-ij, n.f. Inability, 
inabilitare, v.t. 'Po disable; to disqualify, 
inabilitato, n.m. Disabled person, 
inabilitazione, n.f. Disability, 
inabilmente, adv. Unskilfully, awkwardly, 
inabissare, v.t. 'I'o engulf, to submerge, 
inabissarsi, v.r. To sink, to be submerged, 
to be engulfed. 

inabitabile [inabitAbile], a. Uninhabitable, 
inabitato, a. Uninhabited, 
inaccessibile [inaccess I bile], a. Inacce.ssible, 
out of reach. 

inaccessibility [-4], n.f. Inaccessibility, 
uaccessabilmcnte, adv. Inaccessibly, 
inaccesso, a. Inaccessible, out of reach, 
inaccettabile [inaccettAbileJ, a. Unacceptable, 
inaccordabile [inaccordAbile], a. Irrecon¬ 
cilable, impermissible; untunable. 
inaccorto, a. Unskilful; unwary, incautious, 
inaccusabilc finaccusAbile), a. Unimpeach¬ 
able, not open to accusation. 
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inaccrbirCy v.t. To make bitter, to embitter, 
inacerbirsi, v.r. To grow bitter, 
inacctirc* v.i. To turn sour, to turn into 
vinegar. 

inacidire, v.i. To turn acid, 
inacquare, v.t. To water, 
inucutire, v.t. 'Po sharpen, to make acute, 
inacutirsi, v.r. 'I'o become .sharp, 
inadattabile finadartAbile/, a. Unadaptable, 
inadattabiiita j-aj, n.f. Inadaptability, 
inadatto, a. Unht, unsuitable; unqualified; 
unbecoming. 

inadeguatamente, adv. Inadequately, 
inadoguatezza, n.f. Inadequacy, 
inadeguato, a. Inadequate, insutlicient. 
inadcmpibilc [inademplbilcj, a. Impractic¬ 
able, impossible to be fulfilled, 
inadernpimento, inadempifenza, n.m.f. 
Unfulhlment, non-execution; heedlessness, 
negligence. 

inadempito, inadempiuto, a. Unfulfilled, 

unexecuted; unfinished, 
inadoprabile [madopr.Abilcl, a. Unfit for use, 
unusable. 

inafferrabile [inafferrAbile], a. Impti.ssible 
to grasp or seize; out of reach. 
inalTettato, a. LbiafTected, without affectation, 
inalltatoio (inathaiDio], w.w/. Watering-i un. 
inaggregabile linaggreg.Mnle], a. Impos¬ 
sible to unite. 

inagguagliabile [inagguagliAbile], a. 
Incomparable. 

inaiare, v.t. (Agrk.) To spread out for thresh¬ 
ing. 

inalare, v.t. To inhale, to inspire, to breathe 
in. 

inalatore, n.m. (Med.) Inhaler, 
inalazione, n.f. Inhalation, 
inalbamento, n.m. Whitening, making white, 
turning wiiite. 

inaJbare, t .t.i. 'Po become uhitc, to whiten, 
inalberamento, n.m. Hoisting (of the flag); 
rearing (of a horse). 

inalberarc, v.t. 'Po hoist (a flag); to plant 
trees on. 

inalberarsi, v.r. To rear (of a horse); to lose 
one’s temper; to take offence, 
inalidire, v.t. 'I'o dry up; to dry (meat, etc.), 
inalicnabile [inalienAbile], u. Inalienable, 
inalterabile [inalterAbilej, a. Unalterable, 
unchangeable. 

inalterabilita |-a], «./. Unchangeablencss. 
inalterabilmcnte, adv. Unalterably, 
inalvcarc, v.t. 'Po canalize (a river), 
inalveazione, n.f. Canalization, 
inalzarc, v.t. To raise [cp. innalzarc]. 
inamabile [inamAbile], a. Unpleasant, un¬ 
lovable. 

inamarire, v.i. To become bitter, to be 
embittered. 

inamcno, a. Unattractive, 
inamidare, v.t. To starch. Collclto inamldato 
starched collar. 

inamidatura, n.f. Stardiing. 
inammendabile [inammendAbileji a. Im¬ 
possible to correct; incorrigible, 
inammissihilo [inammisslbilc], a. Inadmis¬ 
sible, unacceptable. 

inammissibility [-y], n./. Inadmissibility, 
inamovibile [inamovibile], a. Irremovable., 
inane, a. Vain, futile, inane; empty. 



inanellare 


inanellare, v.t. To curl, to form into rings; 

to offer marriage, to wed. 
inanellato, a. Curly; bc-ringcd. 
inanimare, inanimire, v.t. 'Fo encourage, to 
stir, to excite, to animate frp. animurc|. 
inaniniato, a. Inanimate, lifeless, dispirited, 
inanimirsi, v.r. I’c take courage, to take 
heart. 

inanity f‘^]» «•/. Futility, emptiness, inanity, 
inanizione, «./. Inanition, exhau.stion. 
inappagabile [inai)pagAljileJ, a. Impossible 
to satisfy. 

inappaj^ato, a. Unsatisfied, unfulfilled, 
inappellabiio [inappc llAbile], a. (Lmv) Admit¬ 
ting of no appeal; ahscilutc, final, 
inappetente, a. Without appetite, 
inappetenza, «. /. L<xss of appetite, 
inapplicable [inapplicAbilcj, a. Inapplicable, 
inapplicato, a. Negligent, without applica¬ 
tion. 

inapplicazione, «./. Negligence, lack of 
diligence. 

inapprensibilc [inapprcnslbilc], a. Hard to 
understand, incomprehensible, 
inapprczzabilc [inapprezzAbilc], a. Price¬ 
less, invaluable, inestimable; imperceptible; 
inappreciable. 

inapprodabilc finapprodAbile], a. (S^aut.) 
Unsuitable for landing; unapproachable for 
vessels. 

inappuntabile [inappuntAbilel, a. Irre¬ 
proachable, unexceptionable, 
inappuntabilmcntc, adv. Irreproachably, 
inappurabile jinappurabilej, a. Unascertain- 
ablc, impossible to clear up. 
inappurato, a. Unascertained, unverified, 
unsettled. 

inarabile finarAbilc], a. (Agric.) Inarable, 
unploughable. 

inarato, n. (Affric.) Unploughed, 
inarcamento, n.vi. .^^chirlg, curving, bending; 
cambering. 

inarcare, v.t. To bend, to curve, to arch, to 
camber. — le ciglla, to raise one’s eyebrows, 
inarcarsi, v.r. I'o bend oneself, 
inarcatura, n.f. Arching, cambering, camber; 
curve. 

inargentare, v.t. To silver-plate, to plate, 
inargentalo, a. Silver-plated; white,silver (of 
the moon, of the hair), 
inargentatura, n.f. Silvering, plating, 
inarguto, a. Slow in thought, speech, etc. 
inaridire, v.t. To dry up, to parch; to wither, 
inaridirsiy v.r. To become arid, to become 
parched. 

inarmonicamente, adv. Inharmoniously, dis¬ 
cordantly. 

Inarmonico [inarmOnico], a. Inharmonious, 
inharmonic, discordant. 

^armoniosOy a. Inharmonious, 
inarrivabile [inarrivAbile], a. Unattainable, 
inaccessible; unbeatable; inimitable, 
inarrivabilmentey adv. Inimitably, incom¬ 
parably; unattainably. 
inarticolatamcntc, adv. Inarticulately, 
inarticolato, a. Inarticulate. 
inascoltatOy a. Unheeded, disregarded, 
inasinire, v.t.i. To grow stupid, to become 
stupid, to get dull. 

i|ia8|pettatli|e [inaspettAbilc], a. Improb- 


incagliare 

inaspettatamentey adv. Unexpectedly. 
inaspettatOy a. Unexpected, unforeseen. 
inasprimentOy n.m. Hardening, stiffening, 
aggravation, embitterment, exacerbation. —- 
dJ fasse, tightening up of taxation, 
inasprirc, v.t. To embitter, to irritate, to 
aggravate, to exacerbate, to exasperate, 
inasprirsiy v.r. 7'o become embittered; to 
become more wintry (weather), 
inassegnabile finasscgn.Abile], a. Not 
assignable. 

inastarc, v.t. To hoist (a flag); {Mil.) to raise 
(a standard), to fix (bayonets), 
inattaccabile [inattaccAbileJ, a. Una.ssail- 
able; unattackable. 

inattaccabilita [-a]yn./. Unassailability. 
inattendibile [inattendibile], a. Unreliable, 
untrustworthy; unfounded, groundless, 
inattcndibilitili [-ij, n.f. Unreliability, un¬ 
trustworthiness. 

inattento, a. Unattentive, heedless, careless, 
inattenzionc, n.f. Inattention, carelessness, 
inatteso, a. Unexpected, unlocked for, unfi^re- 
secn; sudden. 

inattingibile [inattingibilcj, a. Unattain¬ 
able, 

inattitudinc finattirUdine], n.f. Inaptitude, 
inattivit^ [-aj, n.f. Inactii ity; inaction, 
inattivo, a. Inactive, dormant; idle, slack, 
inatto, a. Awkward, unapt; unsuited, 
inattuabile [inattu.Xbilel, a. Impracticable, 
inattuabilita [-a], n.f. Impracticability, 
inaudibile [inaudlbiie], a. Inaudible. 
inauditOy a. Unheard of, incredible, unpre¬ 
cedented; prohibitive, 
inaugurale, a. Inaugural. 
inaugurarCy v.t. I'o inaugurate; to com¬ 
mence, to open (an exhibition, etc.), to 
unveil (a monument, etc.), 
inaugurazioney n.f. Inauguration, opening, 
unveiling. 

inauspicatamente, adv. Inauspiciously. 
iiiauspicato, a. Inauspicious, unpropitiou.s, 
ill-omened. 

inavvedutamentey adv. Carelessly, inad¬ 
vertently, without due consideration, 
inavvedutezzay n.f. Inadvertence, careless¬ 
ness; inattention. 

inavvedutOy a. Careless, unwary, inadvertent, 
inavvertente, a. Incautious, inadvertent, 
inavvertentemente, adv. Inadvertently, in¬ 
cautiously. 

inavvertenzay n.f. Inadvertence, 
inavvertitamentey adv. Untliinkingly, 
inadvertently. 

inavvertitOy a. Unobserved, unpcrceived; 

careless; inattentive; ill-informed. 
inazionCy n.f. Inaction, idleness, inertia, 
inazzurrarcy inazzurrarsiy v.t.r. To turn 
blue. 

incaciare, v.t. To sprinkle grated cheese (on 
soup, etc.). 

incaciaturay n.f. Grated cheese (as a condi¬ 
ment). 

incadaverimento, n.m. Cadaverous appear¬ 
ance. 

incadavcrirCy v.i. To become like a corpse. 
incagliamcntOy n.m. (Naut.) Stranding, 
grounding; impediment. 
incagliarCy v.t.i. 'I'o strand; (./ig.) to hamper; 
to bring to a standstill. 
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incarbonirsi 


incagliarsi 

incagliarsi, f.r. (Naut.) To run aground; to 
be hampered. 

incaglio [incAglio], n.m. (Naut.) Stranding; 

obstacle, hindrance, hitch, 
incalappiare, v.t. To ensnare, 
incalcare, v.t. To trample down, to stamp, 
incalcatura, «./. Trampling; pressing down of 
grapes. 

incalcinarc, t.t. (Agrir.) To lime-wash, to 
dress with lime. 

incalcolabilc fincalcolAbile], a. Incalculable, 
incalcolabilincnte, adv. Incalculably, 
incalescenza, «./. (Med.) Increased feverish¬ 
ness. 

incaliginare, vd. To grow misty, to become 
clouded (of vision). 

incallimento, n.m. Hardening; callousness; 
callosity. 

incallire, v.t. To become horny; (Jig-) to 
make callous, to injure, to harden, 
incallirsi, v.r. To become hardened, to grow 
callous. 

incalorimento, n.m. Heating, warming, 
incalorire, v.t. To warm up, to heat, 
incalorirsi, v.r. To become heated, to get 
excited. 

incalvire, t.i. To become bald, 
incalzamento, n.m. Chasing, following, pur¬ 
suit. 

incalzante, a. Pressing after, pursuing, 
incalzare, v.t. To chase, to pursue, to follow 
up closely, to press hard. II tempo incalza. 
time presses; — il nemico, to pursue the 
enemy. 

incalzo, n.m. Support, stiffening, reinforce¬ 
ment. 

incamerabile [incamerAbilej, a. (Lau) 
Liable to confiscation, 
incamcramento, n.m. (Law) Confiscation, 
incamerare, v.t. To confi.scate, to annex, 
incamiciare, v.t. To whitewash, to jilaster, 
to coat; to apply rough-cast, 
incamiciata, n.m. (Mil.) Night assault (with 
troops wearing white shirts, etc., for identifi¬ 
cation). 

incamiciatura, n.f. Plastering, liming; rough¬ 
cast. 

incamminamento, n.m. Starting, giving a 
start to. 

incamminare, v.t. To set going, to start; to 
put in the right path; to initiate, 
incamminarsi, v.r. To set out, to make for, 
to start walking, to make one’s way to; 
(Comm.) to start a business. S’incammina- 
rono verso casa, they started home, 
incanaf^liare, incanaglire, v.i. To become a 
rascal. 

incanagliarsi, v.r. To keep bad company, 
incatialamento, n.m. Canalization, 
incanalare, v.t. To canalize; to direct, to 
convey. 

incanalatura, n.f. Canalization; groove, 
incancellabile [incancellAbileJ, a. Indelible, 
ineffaceable; unforgettable. Ricordo —, 
ineffaceable memory, 
incancellabilmente, Indelibly, 
incancherire, v.i. (Med.) 1 o become cancer¬ 
ous. 

incancrenire, v.i. (Med.) To become gangren¬ 
ous. 

incandeacente, a. Incandescent. 


incandescenza, n.f. Incandescence, 
incannaggio fincannAggio], n.m. Reeling, 
winding (silk, etc.). 

incannare, v.t. To reel, to w'ind (silk, etc.), 
incannata, n.f. Bobbinful. 
incannatoio [incannatOio], n.m. Wuidcr; 
spool. 

incannatore, incannatrice, n.m.f. Bobbin- 
winder, rceler. 

incannatura, n.f. Silk-winding, bobbin- 
winding. 

incannucciare, v.t. To trellis; to make sup¬ 
ports for plants; (Med.) to put into splints, 
incannucciata, n.f. Trellis, lattice-work; 
(Med.) splint. 

incannucciatura, n.f. Trellising. 
incantabile [incantAbile], a. IJnsingable. 
incanta^ione, n.f., incantamento, n.m. 
Enchantment, charm, spell, magic; incanta¬ 
tion. 

incantare, v.t. To enchant, to charm, to 
bewitch, to enrapture, to fascinate, 
incantarsi, v.r. To become enchanted, to be 
astonished; to be bewitched; (Mech.) to jam, 
to stop working; to stand gaping (at some¬ 
thing); to be woolgathering, 
incantatore, incantatrice, n.m.f. Encliantcr, 
enchantress, charmer. 

incantesimo fincantEsimo], n.m. Magic, 
sorcer>’, spell, enchantment, 
incantevole [IncantEvole], a. Enchanting, 
delightful, exquisite. 

incantevolmente, adv. Delightfully, enchant- 
ingly. 

incanto, n.m. Enchantment, charm, hweina- 
tion, .spell; (Comm.) auction sale. Vcnderc 
air —, to sell by auctic^n; le cose vaono 
d’ —, it’s all going quite smoothly; i un — 
it’s a dream, it\s a delight, 
incantucciarsi, v.r. I'o hide oneself in a 
comer; to get into a corner, 
incanutimento, n.m. (Growing white-haired, 
incanutire, v.i. To grow' white-haired, to turn 
grey or white; to grow old. 
incapacciatura, n.f. Slip-knot, 
incapace, a. Incapable, unable; unqualified; 
disqualified. 

incapacity [-&], n./. Incapacity, inability, 
incapacitato, a. Disabled, 
incaparbire, incaparbtrsi, vA.r. 'Po become 
obstinate. 

incaparbito, a. Obstinate, 
incapestrare, v.t. To halter, 
incapestrarsi, v.r, 'I’o get entangled, 
incapestrato, a. Haltered, tethered; entangled, 
incaponirsi, v.r. To insi.st obstinately, to 
persist in, to he pig-headed, 
incappare, v.i. To run into, to fall in with, 
to get into; to fall into (a snare), 
incappellare, v.t. To put on a hat; (Naut.) 
to rig a mast-head. 

incappottarsi, v.r. To wrap oneself in i 
cloak; to put on one’s overcoat, 
incappucciarsi, v.r. To put on a hood, to 
muffle oneself. 

incapricciarsi, incapriccirsi, v.r. To take 
a fancy to; to fall in love, to become in¬ 
fatuated. 

incarbonimento, n.m. Carbonization, 
incarbonirc, v.t. To carbonize, 
incarbonirsi, v.r. T'o become carbonized. 



iiicarceramento 


iitc^nsare 


incarcerannento, n.m. Incarceration, 
imprisonment. 

incarcerare, i;./. To imprison, to incarcerate, 
incarcerazione, n.f. Imprisonment, incar¬ 
ceration. 

incarco [cp. incarico]. 
incardlnare, v,t. To hin^e. 
incardlnarsi, v.r. To be hinged, to hinge 
upon; ifii*.) to be based upon, to depend 
upon. 

incaricare, v.t. To charge, to entrust, to give 
directions, to commission. Lo incnricai dl 
far Ic mle scusc, I entrusted him with 

making my excuses. 

incaricarsi, t.r. To take upon oneself; to 
take charge of. Non Incarlcartene, don’t 
bother about that. 

incaricato, n.m. Deputy, agent, proxy; com¬ 
missioner. — d’affarl, charge d’affaires; 
professore —, lecturer head of department, 
incaricato, p.p.a. Charged with, appointed, 
incarico [incArico], n.m. Charge, commission, 
errand, task; appointment, assignment. Per 
— dJ, on the part of. on behalf of; assumersi 
I*—, to take it upon oneself; dare un —di 
flducia, to entrust with a delicate mission, 
incamamento, n.m. Embodiment, incarna¬ 
tion. 

incarnare, v.t. To embody, to incarnate; to 
represent, to impersonate; to wound, to 
pierce the flesh. 

incarnatino, a. Flesh-coloured, pink, 
incarnato, a. Incarnate; flesh-coloured, rose- 
pink. 

incarnazionc, n.f. Incarnation; embodiment, 
incarnire, v.i. To grow in. Vnghia incarnita, 
ingrowing nail. 

incarognire, v.i. To rot, to become carrion; 

to grow' lazy; to become a rascal, 
incarrucolare, v.t. To put a rope on a pulley, 
incartamento, n.m. (Sets of) papers, notes, 
documents, dossier. 

incartapecorire, v.i. To become wrinkled 
like parchment. 

incartare, v.t. To wrap in paper, 
incartata, n.f. Paper packing, wrapping; 

paper spread over a w indow, 
incarto, n.m. (Sets of) papers, etc. [cp. 
incartamento]. 

incartocciare, v.t. To wrap up in paper, to 
make a parcel of, to jmt in a paper bag. 
incartocciarsi, v.r. To turn up, to curl, to 
become shrivelled. 

Incartonare, v.t. To place between paste¬ 
boards. 

incasellare, v.t. To pigeon-hole, to file for 
reference. 

incassamento, n.m. Packings boxing, putting 
in boxes. 

incassare, v.t. To pack (in a case), to c'ncase, 
to put in a box; to collect cash, to receive 
money; {Boxing) to take punishment. — un 
debito, to collect a debt. 

incassarsi, v.r. To be encased; to be cut 
through. 

incassato, p.p.a. Packed, encased; cashed, 
taken (money), collected; hollow. Una 
sirada incassata, a sunken road, 
incassatura, n.f. Encasing, socket. 
incBSSo, n.m. (Cash) takings, collection; profit. 
(Comm.) Grincaaal, the proceeds (of a sale, 


etc.); buono d* —, money order; preaentarc 
air-—, to present for collection, 
incastellare, v.t. To fortify; to raise fortifica¬ 
tions. 

incastonare, v.t. To mount (a gem), to set; to 
insert. 

incastonatura, n.f. Setting, mounting, 
incastramento, n.m. Embedding, fitting, 
mortising. 

incastrare, v.t. To fit in, to embed, to enclose 
firmly, to mortise, to wedge, 
incastratura, n.f. Mortising, embedding, 
incastro, n.m. Mortise, groove, joint, recess. 
Unlre per —, to mortise; — a coda di 
rondine, dove-tailing, 
incatarrarsi, v.r. 'Fo catch cold, 
incatarrato, a. Suffering from catarrh, 
incatenacciare, v.t. To shoot a bolt, to lock, 
ificatenamcnto, n.m. Fastening, tying up. 
incatenare, v.t. To chain up, to fasten, to 
shackle; to join; (fig.) to captivate, 
incatenatura, n.f. Chaining, shackling, fasten¬ 
ing up. 

incatorzolire, v.i. To shrivel (of fruit), 
incatramare, v.t. To tar, to smear with tar. 
incatramatura, n.f. Tarring, 
incattivire, v.t.i. To grow wicked; to make 
cross. 

incattivirsi, v.r. To grow' wicked, to get cross 
incautamente, adv. Unwarily, rashly, in¬ 
cautiously. 

incauto [incAuto], a. Unwary, incautious, 
imprudent, rash, careless, 
incavalcare, v.t. To place upon, to super¬ 
impose; to overlap; to place astride, 
incavalcato, a. Astride, 
incavalcatura, n.f. Superimposing, super- 
imposition. 

incavarc, v.t. To hollow out, to excavate; to 
carve, to incise. 

incavarsi, v.r. To become hollow, 
incavato, a. Hollow; notch, 
incavatura, n.f. Hollow, cavity; socket, 
incavernare, v.t.i. To hollow out a cavern, 
to enter or place in a cavern, 
incavezzare, v.t. To halter (a horse), 
incavicchiare, v.t. To peg, to peg down, 
incavigliare, I'.t. To fasten with pegs, 
incavo, n.m. Notch, socket, hollow, 
incedere [incEdere], t .t. To step forward, to 
stride, to strut, to walk majestically, 
incelare, v.t. {Lit.) To place in heaven, 
incendiabile [incendiAbile], a. Inflammable, 
incendiare, v.t. To set on fire, to set fire to. 
incendiarsi, v.r. To catch fire, 
incendiario [incendi.Arioj, n.tn.a. Incendiary, 
incendio [incEndio], n.m. Fire, blaze; con- 
fiagration. Assicurazione Incendi, fire insur¬ 
ance; spegnere un —, to put out a fire; 
domare un —, to get a fire under control; 
— dolose, arson; pompa da — , fire-engine; 
un — scoppld. a fire broke out. 
incenerarc, v.t. To strew with ashes, 
incenerimento, n.m. Incineration, cremation, 
incenerire, v.t. To reduce to ashes to in¬ 
cinerate. 

incenerirsi, v.r. To bum to ashes, 
incensamento, n.m. Censing; flattery. Mvtuo 
—, mutual flattery. 

incensare, v.t. To cense, to offer incense to; 
to flatter, to cajole. 



incensazione 


incisivo 


incensazione, n.f. (Fur/ts.) Ccnsinj?. 
inccnsiere, n.m. {Ecch^s.) C’tMiser, thurible, 
incenso, n.rn. Incense; llattcry, adulation, 
incensurabile [incensurAbile], a. Irre¬ 
proachable. 

incensurato, a. Uncensured, blameless. (Latv) 
Esserc —, to be a first offender, 
incentivo, n.m. Incentive, incitement, spur, 
stimulus. 

incentramento, n.m. Centralization, 
incentrarc, r.t. To centralize, to concentrate, 
inceppamento, n.m. Obstruction, 
incepparc, r.t. To obstruct; to clojt, to hinder; 
to fetter; to encumber; to embarrass; to 
cntanpic. 

incepparsi, r.r. To pet entanplcd, to become 
clogped; to jam ; (Arial.) to cut out. 
inceppato, a. Clopped, 

inceppatura, n.f. (Saut.) Fouling (of rope, 
anchor, etc.). 

inceralaccarc, r.i. To seal with wax. 
incerare, r.t. To wax. 

incerata, incerato, n./.w. Oil-cloth, tar- 
aulin, oilskin. ifiM-) Essere vestilo d’—, to 
e indifferent to public opinion, 
inceratura, n.f. \Vater-prooflng. 
incerchiare, r.t. To hoop, to encircle, 
incerchiarsi, r.r. To pet in the form of a hoop, 
inccrconire, r.t. To become sour (of wine), 
incertamente, adv. Uncertainly, 
incertezza, n.f. Uncertainty, indeci.sion, 
doubt; irresolution. 

incerto (i), n.m. Uncertainty. Incerti, casual 
earnings, occasional profit; perquisites, 
incerto (2),Uncertain, doubtful; insecure; 
unsettled; undecich-d; irre.solute, wavering. 
Tempo— , unsettled weather, 
incespicare, r.i. To stumble, to trip; to falter; 
to stutter. 

inccssabilc [incessAbilc], a. Ince.ssant, unceas¬ 
ing, continuous. 

incessabilmente, adr. Unceasingly, inexor¬ 
ably. 

incessante, a. Incessant, continuous, cease¬ 
less. 

incessantemente, adr. Incessantly, 
incesso, n.m. Gait, carriage; stride, 
incesto, n.m. Incest, 
inccstuoso, a. Ince.stuous. 
incetta, n.f. Cornering (of a commodity), 
forestalling, buying up. Fare — di, to corner, 
to monopolize. 

incettare, %:.t. To buy up, to forestall, to 
monopolize, to corner. 

incettatore, inccttatrice, n.m.f. Forestaller, 
monopolizer. 

inchiavacciarc, inchiavadarc, r.t. To 
Jock the door, to bolt; to lock up. 
inchiavare, r.t. To lock, 
inchiavistellare, r.t. To padlock, 
inchiesta, n.f. Inquiry, research; inquest; 
investigation. {Law) Fare un*— , to hold an 
incjucst. 

inchinamento, n.m. Inclining, bow. 
inchinarc, r.t.i. To bend, to bow the head, to 
stoop; to incline. 

inchinarsi, r.r. To bow, to incline the head, to 
bend forward; to submit oneself, to yield to. 
inchinevole [inchinEvoleJ, a. Pliant, bending; 
willing; yielding. 

iiichiiievolmente» adv. Pliably. 


inchino, n.m. Pow, reverence, curtsy. Fare un 
—, to make one’s bow. 

inchiodamento, n.m. Nailing, fastening with 
nails. 

inchiodarc, r.t. To nail, to nail down; to rivet; 
(Mil.) to spike a gun, 

inchiodarsi, r.r. (colloq.) To run into debt, 
inchiodatura, n.f. Nailing down, fastening 
dowm; riveting. 

inchiostrare, r.t. To ink, to spatter with ink. 
inchiostro, w.m. Ink, — copiutivo, copying 
ink; — per marcarc, marking-ink; — di 
China, Indian ink; — da stampa, printing ink. 
inchiostroso, a. Inky. 

inchiudere [inchiUdcrc], r.t. To include; to 
enclose, to shut. 

inchiuso, p.p.a. Included, enclosed [cp. 
acclusoj. 

inchiusura, n.f. Imprisonment; enclosure, 
incianipamento, n.m. Stumbling, tripping, 
incianiparc, r.i. 'I'o stumble, to trip, to make a 
false step, to meet unexpectedly. — in uno, 
to happen on someone, 
inciampata, n.f. Stumble, .stumbling, 
inciampicone, n.m. Stumbler, person given to 
stumbling. 

inciampo, n.m. Obstacle, hindrance, draw¬ 
back, stumbling-block. 

incicciare, r.t. 'Fo scratch, to make a slight cut. 
incideiitale, a. Incidental; secomlarv. 
incidentalincnte, adi . Incidentally, 
incidente (i), n.m. Incident (in all senses), 
occurrence; accident. — ferroviarlo, railway 
accident; — slradale, road accident, 
incidente {2). a. Incidental, 
incidentemente, adr. I’ortuitously, by chance, 
incidenza, n.f. Incidence. Per —, by chance; 

angolo d’ —, angle of incidence, 
inciderc finclderej, r.t. To engrave, to carve, 
to cut into; (Med.) to lancc; (/ig.) to pene¬ 
trate. 

incielare, r.t. To place in heaven, 
incignare, r.t. To wear (a dress, etc.) for the 
first lime; to broach (a barrel), 
incilc, n.m. Drain, canal, 
incimicito, a. Infested with bugs, 
incimurrito, a. Having nasal catarrh, 
incincignare, x\t. To crumple (clothes, etc.), 
incinerazione, n.f. incineration, 
incinta, a. Pregnant, with child, in the family 
way. 

incipiente, a. Incipient, beginning, in the 
first stages. 

incipoliirc, r.t. To become sodden with damp 
(of wood); to lo.se leaves (of tree), 
incipollatura, n.f. Softening, 
incipriare, incipriarsi, v.t.r. To powder the 
face. 

inciprignire, r.t. To fester, to enflame. 
inciprignirsit r.r. I'o fester, to gather, 
incirca, adv. About. Air—, approximately, 
incirconciso, a. IJncircumcised. 
incircoscrittibile lincircu.scrittlbile], a. 
Illimitable. 

incircoscritto, a Uncircumscribcd, without 
limits. 

incisione, n.f. Incision, cut; engraving; 
notch. — In Icgno, wood-cut ; — ad acqua- 
forte, etching; — a stampa, print, 
incisivo, a. Incisive, sharp, trenchant. (Anat.) 
Denti incisivi, incisors. 


254 



inciso 


incomodare 


inciso, a. Incised, engraved, 
incisorc, n,m. Engraver, 
incitamento, n.m. Incentive, incitement, 
stimulus, urge. 

incitare, v.t. To incite, to stir, to urge; to 
prompt; to spur; to instigate, 
incitatore, incitatrice, n.m.f. Inciter, instiga¬ 
tor. 

incitazionc, n.f. Incitement, instigation, 
incitrullirc, i.i. To grow stupid, to become 
silly. 

incittadinirsi, v,r. (Of a countryman) to 
become a city-dweller; to take up residence 
in a town. 

inciuccarsi, r.r. (colloq.) To get drunk, 
inciuchire, t.i. To become ignorant, to 
become stupid. 

incivile, a. Uncivil, ill-mannered, rude; 
uncivilized. 

incivilimento, n.m. Becoming civilized, 
incivilire, v.t. To civilize, to refine, 
incivilirsi, v.r. 'J'o become civilized, 
incivilmento, adv. Barbarously, 
incivilt^ [“^J» «./. Incivility; want of manners, 
rudeness; barbarism. 

inclemcntc, a. Inclement, severe, rough, 
inclcmenza, n. f. Inclemency, severity, 
inclinabile [inclinAbile], a. Inclinable, 
inclinarnento, n.m. Leaning, inclination; 
(Naut.) list. 

inclinante, a. Inclining, 
inclinare, v.t.i. To incline, to bend, to lean, 
incliiiarsi, v.r. 'I'o be inclined, to lean down or 
forward; (Naut.) to list; to dip (of magnetic 
needle). (Aviat.) — In curva, to bank, 
inclinato, p.p.a. Inclined (in all senses); 
slanting, sloping, bent. 

ificlinazione, n.f. Inclination (in all senses), 
slant; djp (of needle). 

incline, a. Inclined, disposed; bent; prone, 
inclincvole fincliriEvole], a. Inclined, 
inclito [Inclito], a. (Lit.) lllustriou.s, famous, 
includere [inclUilerc], v.t. To include, to 
comprise; to enclose, 
inclusione, n.f. Inclusion, 
inclusivamentc, adv. Inclusively, 
inclusivo, a. Inclu.sive, 
incluso, a. Included, enclosed; comprised, 
incoare, v.t, (Laze) To commence an action, 
incoativo, a. Inchoative, 
incoato, a. Inchoate, just begun, 
incoazione, n.f. Commencement, beginning, 
incoccare, «./. To notch (an arrow), to fit an 
arrow to the string. 

incocciarc, v.i. To remain obstinate, to persist, 
incocciarsi, v.r. 'Eo fiy into a rage; to be 
obstinate. 

incodardire, v.t. To become cowardly, 
incoercibile |incoercIbile], a. Uncoercible, 
unrestrainable. 

incoerente, a. Incoherent; inconsistent; 
discordant. 

incocrenza, n.f. Incoherence, inconsi.stency. 
incogliere fincOgliere], v.i. To befall, to 
happen. Mai gllene incolsc, evil befell him. 
incognita [incOgnitaj, n.f. Unknown quantity; 
obscure matter. 

incognito [incOgnito], n.m.a. Unknown 
(person). In —. incognito, 
incoiare, v.i.t. To become leathery; to 
strengthen w ith leather. 


incollamento, n.m. Sticking, pasting up; 

fMcc/i.) jamming (of a valve), 
incollare, v.t. To paste, to glue, to stick, 
incollarsi, v.r. To put on the neck, to place 
on the shoulders. 

incollatore, n.m. Bill-sticker, bill-poster, 
incollatura, n.f. Pasting, sticking; (Sport) 
neck. Vincere per un*—, to win by a neck, 
incollerirc, incollerirsi, v.i.r. To get angry, 
to lose one’s temper, to fly into a rage, 
incolonnare, v.t. To form into columns (in all 
senses). 

incolore, incoloro, a. Uncoloured, colourless, 
pale. 

incolpabile [incolpAbile], a. Blameless; blame¬ 
worthy. 

incolpabilit^ W./. Blamelessness, 
incoipabilmcnte, adv. Blamelessly, 
incolpamento, tt.m. Accusation, 
incolpare, v.t. To blame, to inculpate, to 
accuse, to put the blame on; to incriminate, 
incolpatore, n.m. Accuser, 
incolpevole [incolpEvole], a. Innocent, blame¬ 
less. 

incolpevolmente, adv. Innocently, 
incoltamente, adv. Roughly, in an uncultured 
manner, boorishly. 

incolto, a. Uncultivated, waste (of land); 
uncultured, rough, boorish; slovenly, 
untidy. 

incolume [incOhime], a. Unharmed, unhurt, 
uninjured; safe and sound, 
incolumit^ [-A], n.f. Safety, preser\'ation. 
incombente, n.m.a. Incumbencc; incumbent, 
overhanging, impending; oppressive. Docu¬ 
ment! incombenti. required documents, 
incombenza, n.f. Errand, commission, task; 
duty. Assumersi T— di, to take upon one- 
.self to; fare cJelle incombenze, to go on 
errands; le sue incombenze, his task, his 
duty. 

incombenzare, v.t. To charge (with a duty), 
to entrust, to commission, 
incombcrc [incOmbereJ, v.i. To weigh upon; 
to overhang; (fig.) to be incumbent upon, 
to concern. 

incombriccolarsi, v.r. To mix in bad com¬ 
pany. 

incombustibile [incombustibile], a. 

Incombustible; fire-proof, 
incombustibility [-6], n.f. Incombustibility, 
incominciamento, n.m. Beginning, com¬ 
mencement. 

incominciare, v.t.i. To begin, to commence; 
to start. Ouando s'lncomlncia? When do we 
start? 

incomitato, a. Unaccompanied, 
incommensurabile [incommensurAbile], a. 
Incommensurable. 

incommensurability [-y], n.f. Incommen¬ 
surability. 

incommerciabile fincommerciAbile], a. 

Unsellable, unmarketable, 
incommutabile fincommutAbile], a. In¬ 
commutable, unalterable, 
incommutevole [incommutEvole], a. Im¬ 
mutable. 

incomodamente, adv. Inconveniently, un¬ 
comfortably. 

incomodare, r.f. To disturb, to trouble, to 
inconvenience. 
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incomodarsi 


inconsumato 


incomodarsi, v.r. To trouble, to put oneself 
to trouble, to disturb oneself. Non s’inco- 
modi, don’t trouble. 

incomodato, a. Disturbed; indisposed, un¬ 
well. 

incomodit^ [-ij, «./. Inconvenience, discom¬ 
fort; annoyance. 

incomodo [incOmodo], n.m. Trouble, annoy¬ 
ance, inconvenience; indisposition, ailment. 
{colloq,) Levare 1’—, to take one’s leave; fare 
dA terso —, to play gooseberry, 
incomodo [incOmodo], a. Uncomfortable, 
inconvenient, troublesome, 
incomparabile [incomparAbile], a. Incom¬ 
parable, unec^ualled, matchless, 
incomparabilitit f-ij, n.f. Incomparable¬ 
ness. 

incomparabilmente, adv. Incomparably, 
incompartibile [incompartibilej, a. Indi¬ 
visible. 

incompatibile fincompatibile], a. Incom¬ 
patible, inconsistent with, 
incompatibilitii [-ij, n.f. Incompatibility. — 
di carattere. incompatibility of temperament, 
incompattamente, adv. \\4thout firmness, 
without consistency, 
incompatto, a. Not compact, 
incompetente, a. Incompetent, unqualified; 
inefficient. 

incompetentementc, adr. Incompetently, 
incompetenza, n.f. Incompetence, 
incompiutamente, aJv. Incompletely, 
incompiutezza, n.f. Incompleteness, 
incompiuto, a. Unfinished, incomplete; 
unfulfilled. 

incomplctamente, adv. Incompletely, imper¬ 
fectly. 

incompletezza, n.f. Incompleteness, 
incompleto, a. Incomplete, imperfect, un¬ 
finished; defective. 

incomportabile [incomport.\bilc], a. 

Insufferable, intolerable, 
incomportabilmente, adv Insufferably, 
incompostamente, adv. In a disorderly 

manner, unsuitably; unbecomingly, 
incompostezza, n.f. Disorder, discomposure, 
confusion. 

incomposto, a. Discomposed, disorderly; 
unbecoming. 

incomprensibile [incomprcnslbilel. a. 

Incomprehensible, unintelligible; incon¬ 
ceivable. 

incomprensibilit^ [-ii], n.f. Incomprehen¬ 
sibleness. 

incomprensibilmente, adv. Incomprehen¬ 
sibly. 

incomprensione, n.f, incomprehension, 

lack of understanding. 

incompreso, a. Misunderstood, unappre¬ 
ciated. 

incompressibile [incompresslbilej, a. 

Incompressible. 

incomputabile fincomputAbile], a. Incom¬ 
putable, incalculable, 
incomputabilmente, adv. Incalculably, 
incotnunicabile [incomunicAbilej, a. 

Incommunicable. 

incomunicabilit^ [-&], n.f. Incommunica¬ 
bility. 

incomunlcabilmeiite, adv. Incomnrtunicably. 
inconcare, v.t. To put in the wash-tub. 
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inconcatura, n.f. Washing in a tub. 
inconcepibile [inconceplbile], a. Incon¬ 
ceivable, incredible, surprising, 
inconciliabile [inconctUAbile], a. Irrecon¬ 
cilable, incompatible. 

inconciliabilita [-it], n.f. Incompatibility, 
inconciliabtlnientc, adv. Incompatibly, 
inconcludente, a. Inconclusive; irrelevant. 
Un uomo —>• a man who never finishes 
anything off. 

inconcludentemente, adv. Inconclusively, 
inconcusso, a. Unshaken, firm, steady, 
stable. 

incondizionatamente, adv. Unconditionally, 
incondizionato, a. Unconditional, absolute, 
inconfeasabile [inconfessAbile], a. Not 
possible to be confessed, unavowable; 
unmentionable. 

inconfesso, n.m. (Eccles.) One who has not 
made confession: not confessed, unrevealed. 
inconfondibile finconfondlbilc], a. Not 
liable to confusion (with something else), 
inconfortabile [inconfortAbilej, a. Inconsol¬ 
able. 

inconfutabile [inconfutibile], a. Irrefutable, 
undisputable. 

inconfutabilmente, adv. Irrefutably, 
incongiungibile [incongiunglbile], a. 

That cannot be connected; incompatible, 
inconglunto, a. Not joined, disunited, 
incongruente, a. Inconsistent, inconsequent, 
incongruenza, n./. Incongruity; inconsistency, 
incongruo [inciOngruo], a. Incongruous, 
inconoscibile [inconoscibile], a. Unknowable, 
inconosciuto, a. Unknown, 
inconsapevole [inconsapEvole], a. Unaware, 
ignorant, unconscious; unacquainted with, 
uninformed. 

inconsapcvolezza, n.f. Unaw'8renes.s, ignor¬ 
ance, want of information, 
inconsciamente, adv. Unconsciously, un¬ 
awares. 

inconscio [incOnscio], a. Unaware, uncon¬ 
scious (in all senses). 

inconseguente, a. Inconsequent, di.scon- 
nected. 

inconseguentemente, adv. Inconsequently. 
iacoD8eguenza,n , A Inconsequence, 
inconslderabile [inconsiderAbile], a. Incon¬ 
siderable, imperceptible, 
inconsideratamente, adv. Inconsiderately, 
rashly. 

incoDsideratezza, n.f. Inconsidcrateness, lack 
of consideration; rashness, 
inconsiderato, a. Inconsiderate, 
inconsiderazione, n.f. Lack of consideration; 
want of prudence. 

inconsistente, a. Inconsistent, inconsequent; 

futile; flimsy; foot-loose, 
inconsistenza, n.f. Inconsistency; fiimsiness. 
inconsolabile [inconsolAbilc], a. Inconsolable, 
inconsolabilmente, adv. Inconsolably, 
inconsolato, a. Disconsolate, 
inconsueto, a. Unusual; unaccustomed, 
inconsultamente, adv. 111-advisedly; without 
due consideration. 

inconsulto, a. Thoughtless, ill-advised, un¬ 
reflecting. 

inconsumabile [inconsumAbile], a. Incon¬ 
sumable. 

inconsumato, a. Unconsumed. 




inconsutile 


Incostituzionale 


inconsutite finconsUtilc], - a. Seamless, un- 
sewn. Tunica — di Christo, the seamless 
garment of Christ. 

incontaminabile [incontaminAbilc], o. 

Incontaminable. 
incontaminezza, nj. Purity. 
incontaminatOy a. Uncontaminated, undefiled, 
immaculate. 

incontaneote, adv. Suddenly, at once, 
immediately, forthwith. 

incontemplabUe fincontemplAbile], a. 

Impossible to contemplate, 
incontentabile [incontentAbile], o. Difficult 
to please; insatiable, unappeasable; never 
satisfied; exacting. 

iijcontcntabilit^ |>a], n.f. Fastidiousness; 

insatiability; pretension. 
incontestabUc [incontestAbilc], a. Incon¬ 
testable, indisputable, unquc.stionable. 
incontcstabilinente, adv. Incontestably, 
incontestato, a. Undisputed, 
incontifiente, a. Incontinent, uncha.ste, lewd; 
without restraint. 

incontinentexncntc, adv. Incontinently, 
incontinenzat n.f. Incontinence, licentiuus- 
ness. 

incontrare, v.t.i. To meet, to meet with, to 
come across, to fall in with; to prove popular, 
to succeed, to meet with favour. — il ftusto 
della gente, to strike popular taste; — bene, 
to be lucky, to make a hit. 
incontrarsi, v.r. To meet, to come across, to 
come in contact with; to come into collision; 
to agree; to coincide. 

incontrastabile [incontrastAbile], a. 
Indisputable, incontestable, 
incontrastabilmente, adv. Indisputably. 
incontrastatOy a. Undisputed; uncontested, 
incontro, n.m. Meeting, meeting face to face, 
encounter; (Sport) match, game; favour. Un 
brutto , an awkward meeting; ci6 ha 
avuto — , this has been received with favour, 
incontro, adv.prep. Towards; opposite. Air—, 
on the contrary; andare a qualcuno, to go 
to meet someone, 
incontroverso, a. Undisputed, 
incontrovertibile [incontr(Jvertlbilc], a. In¬ 
controvertible, incontestable, unimpeachable, 
incontrovertibllmente, adv. Incontro- 
vertibly. 

inconturbabile [inconturbAbilc], a. 
Imperturbable. 

inconturbato, a. Unperturbed, 
inconvcncvole, a. Unbecoming, unsuitable. 
inconvenientCf n.m.a. Inconvenience, draw¬ 
back, trouble; inconvenient, fe un serio —, it 
is a serious drawback. 

wconvenientementey adv. Inconveniently, 
mconvenienza, n.f. Inconvenience; impro¬ 
priety. 

iticonversabile [inconvers.MnIe], a. Unso¬ 
ciable, not talkative. 

meonvertibile [inconvertibile], a. Incon¬ 
vertible. 

inconvertibility f-y], n.f. Inconvertibility, 
inconyincibile [inconvincibilej, a. Incon* 
vincible. 

inconvintOy a. Unconvinced, 
incoraggiamento, n.m. Encouragement, 
stimulus, inspiration, support, incentive. 

A titolo d*—, by way of encouragement. 
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incoraggiante, a. Encouraging, 
incoraggiare, v.t. To encourage; to hearten, 
to inspirit; to stir up; to promote, to foster, 
to forward. 

incoraggiarsi, v.r. To take courage. 
incordamentOy n.m. (Mtis.) Stringing; (Med.) 
stiffening of muscles. 

incordare, v.t. (Mus.) To string, to adjust the 
strings. 

incordarsiy v.r. (Med.) To become stiff (of a 
muscle). 

incordatura, n.f. (Mus.) Stringing (as a 
w'hole); (Med.) stiffening of the neck or other 
muscles. 

incornarsiy v.r. To become obstinate, 
incomatura, n.f. Obstinacy, 
incomiciare, v.t. To frame, to put in a frame, 
incomiciatura, n.f. Framing. 
incoronamentOy n.m. Crowning, 
incoronarcy v.t. To crown. 

Incoronata, n.f. (}Crcles.) Our Lady crowned, 
incoronazionc, n.f. Crowning, coronation, 
incorporamento, n.tn, (Act of) incorporation, 
incorporarCy v.t. To incorporate, to embody; 
to annex; to assimilate. 

incorporarsiy v.r. To incorporate, to become 
incorporated. 

incorporazione, n.f. Incorporation, 
incorporeamente, adi. Jncorporeally. 
incorporoity f-y], n.f. Immateriality, 
incorporeo [incorpOreo], a. Incorporeal, 
not material. 

incorre [cp. incogliere]. 
incorreggibile [incorregglbile], a. Incor¬ 
rigible; hopeless. Questo ragazzo , this 
lad is hopeless. 

incorreggibility [-4], n.f. Incorrigibility, 
incorreggibilmentey adv. Incorrigibly, 
incorrentirsiy v.r. To become rigid, 
incorrere [incOrrere], v.i. To incur, to fall 
into. — in crrorc, to fall into error; — ncl 
biasimo gencrale, to incur universal censure; 
— in una multa, to incur a fine, 
incorrettamentey adv. Incorrectly, 
incorrettezzay n.f. Incorrectness, inaccuracy, 
incorretto, a. Incorrect, faulty, inaccurate, 
incorrezione, n.f. Lack of correction, 
incorrottamente, adv. Uncorruptly, purely; 
with integrity. 

incorrottOy a. Uncorrupted, 
incorruttibile [incorruttibilc], a. Incor¬ 
ruptible, honest. 

incorruttibilmente, adv. Honestly, incor- 
ruptibly. 

incornizione, n.f. Lack of corruption; 
preservation. 

incorso, p.p.a. Fallen. — In crrorc, fallen into 
error [cp. incorrere). 
incortinare, v.t. To curtain, 
incoscientey a. Unconscious; unconscientious; 

rash, reckless; senseless, foolish, 
incoscienzay n,f. Unconsciousness; lack of 
conscience; irresponsibility; rashness, foolish¬ 
ness. 

incOSpicUO [incospicuo), a. Incon.spicuous. 
incostante, a. Inconstant, unsteady, fickle, 
changeable. 

incostantemente, adv. Inconstantly, 
incostanza, »./. Inconstancy, unsteadiness, 
fickleness. 

incostituidonale, a. Unconstitutional. 



incostituzionalmente 

incostituzionalmcntc, adv. Unconstitu¬ 
tionally. 

increanza, n.f. Incivility, bad manners. 
increatO, n.m.a. Uncreated; the Godlicad. 
incredibile [incredlbilej, a. Incredible, incon- 
ceivable, unbe 1 icvab 1 e. 
incrcdibilitill, n.f. Incredibility, 
incredibilmentc, adv. Incredibly, 
incredulita, n.f. Incredulity, unbelief, 
incredulo (incrEdulo], n.m.a. Unbeliever; 

incredulou.s, unbelicMiiy; diflident. 
incremento, n.m. Increment, increase, further¬ 
ance; prowth. (Comm.) Dare — a. to favour, 
to push. 

incresccre [cp. rincresccre]. 
incrcscevolmcntc, adv. Regrettably, unfortu¬ 
nately. 

incrcscioso, a. Lamentable, regrettable; 
wearisome, irksome. 

incresparnento, n.m. Wrinkling; curling, 
crisping. 

increspare, incresparsi, 7.f.r. To wrinkle, 
to curl (hair, etc.); to ripple (of water), 
increspatura, n.f. Curling, wrinkling; ripple, 
rullling; undulation. 

incretinire, incretinirsi, v.i.r. I'o become an 
idiot. 

incriniinabile [incrimin.MiileJ, a. Liable to 
pro.secLition. 

incriminarc, r./. To incriminate; to impeach, 
incriminazionc, n.f. Accusation, charge; 
impeachment. 

incrinare, v.t. 'I'o crack, to split; to impair, 
incrinarsi, v.r. 'I'o become cracked, to crack, 
to split. 

incrinato, a. Cracked (of pottery, etc.), 
incrinatura, n.J. I law, crack, 
incriticabile [incriticAbilej, a. Irreproachable; 

not admitting of criticism, 
incrocianiento, n.m. Crossing; cross-breeding, 
incrociare, v.t.i. To cross, to fold (the arms); 

to cross-breed; (Wiut.) to cruise, 
incrociarsi, v.r. To cross each other, to inter¬ 
lace. 

incrociato, a. Crossed. Parole incrociatc, 
crossword (puzzle), 
incrociatore, n.m. (Xaut.) Cruiser, 
incrociatura, n.f. Crossing, intersection, 
incrocicchiamento, n.m. Interlacing, inter¬ 
twining. 

incrocicchiare, v.t. To interlace; to intersect, 
incrocicchiatura, n.f. Int( rlacing. 
incrocio [iricr()cio], n.m. Crossing (of roads); 
cross - breed i ng. hybrid. 

incrollabile [incrollAbileJ, a. Unshakcable, 
firm, steady. 

incrostamento, n.m. Encrusting, concretion, 
incrostare, v.t. To encrust; (.dr/) to inlay; 
(Naut.) to foul (ship’s bottom); to foul (a 

incrostatura, incrostazione, n.f. Encrusta¬ 
tion, coating. 

incrudelire, v.i. To grow cruel, to rage; to 
use cruelty; to become wild, 
incrudire, v.i. To become harsher, to grow 
severe, to aggravate. 

ificrudiTnento, n.m. Growing harsh, worsening; 
aggravation. 

incrudito, a. Harsh, severe, 
incruento, a. Wood less (of a victory, etc.), 
incrunare, v.t. To thread (a needle). 


indagine 

ificruscare, v.t. To cover with bran, to place 
in bran. 

incruscarsi, v.r. To use stilted language 
[cp. crusca]. 

incubare, v.t. To incubate; to brood, to 
mature. 

iocubatrice, n.f. Incubator, 
incubazionc, n.f. Incubation, 
incubo [Incuboj, n.m. Incubus, nightmare; 
obsession. 

incudine [indldinc], n.f. Anvil. Esser fra 
r — e 11 martello. to be betw ecu the devil and 
the deep sea. 

inculcamcnto, n.m. Inculcation, 
inculcare, v.t. To inculcate, to impress upon, 
to instil, to enforce, 
inculcazione, n.f. Inculcation, 
inculto, a. Rough, uncultivated, uneducated 
[cp. incolto], 

1 incultura, n.f. Lack of culture. 

incunabolo [incun.Xholi)], n.m. Tncunabulum. 
j incuneare, v.t. To wedge in, to insert, to 
force in. 

incuoccre fincuOcereJ, v.t. To cook slightly, 
to half-cook; to submit to a slight heat, 
incuorarc, v.t. 'J'o liearten, to inspirit, to 
encourage. 

incupire, v.t.i. To darken (in tolour), to 
deepen; to grow darker, to liccomc gloomy, 
incurabilo [incur.Vbiiej, a. Incurable, 
incurabilita [-a], n.f. Incurability, 
incurabilmente, adv. Incurably, 
incurante, a. Careless, hccdles.s; indifferent; 
regardless. 

incuranza, n.f. Carelessness, negligence, 
hectllessne.ss. 

incuria [incUriaj, n.f, C'arclcssness, indiffer¬ 
ence; negligence, neglect, 
incuriosamente, adi. Incuriously, witliout 

incuriosirc, v.t. To make curious, t(.) arouse 
one’s curiosity; to iDuse interest, 
incuriosirsi, t.r. do become curious or 
inejuisitive. 

incurioso, a. Incurious, indifferent, unin¬ 
terested. 

incursione, n.f. Irtcursion, raid, inroad. — 
uerea, air-raid. 

incurvabile [incurv.Abile], a. Unbendablc; 
bendable. 

incurvare, v.t. To bend, to curve, to arch, 
incurvarsi, v.r. To warp, 
incurvato, a. Bent, curv'cd; stooping, 
incurvatura, n.f. Bending, evirvature. 
incurvirsi, v.r. To become bent, to stoop, 
incustodito, a. Unguarded, 
incuterc [incUtcre], v.t. To inspire, to com¬ 
mand, to .strike with (aw’e, etc.). — rispetto, to 
command respect; — terrore, to strike with 
terror. 

indaco [Indaco], n.m. {Dot.) Indigo; blue dye, 
deep blue colour, 
indalTarato, a. Busy; fussy, 
indai^amento, n.7n. Investigation, 
indagare, v.t. To investigate, to inquire into, 
to trace out; to search into, 
indagatore, n.m.a. Investigator ; examining, 
searching, penetrating. 
indai>azione, n.f. Investigation, 
indagine [indAgine], n.f. Inquiry, search, 
investigation; research. 
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indaruo 

indarno, adv. In vain, vainly, 
inclebitamente, adv. Unduly, 
indebitamento, w.w. Iiuivbtedness, running 
into debt. 

indebitare, v.t. To cause to run into debt, 
indcbitarsiy v.r. To run into debt; to ijct into 
debt. 

indebito findKbitof, a. Undue, unjust; unlaw¬ 
ful; illegal; unbecoming. Appropriazione 
incleblta, einbez/lernent. 
indebolimento, u.m. Weakening, enfeeble- 
ment: decrease. 

indebolire, v.t. 'I'o taken, to enfeeble, to 
ener\ate; tt> diminish; [Hioto.) to reduce, 
indebolirsi, v.r. 'J'o weaken, to grow feeble; 
to decline, tt> Hag; to become faint (of 
sounds, colours, etc.). 

indecent c, a. Indecent, improper, indelicate; 
obscene. 

indecentcmente, adv. Indecently, 
indecenza, ti.f. Indecency, 
indecifrabile (indecifr,\bile], a. Undecipher¬ 
able, illegible; unintelligilile. 
indecisione, n./. Indecision, irresolution, 
hesitation. 

indeciso, a. Undecided, doubtful; unsettled; 
hesitant. 

indcclinabile {imleclin.\l)ilel, a. Jntleelin- 
able, invariabU.:; uriax oulable. 
indcclinabilit^ [-a],//./. Imiiossihility of being 
declined. 

indecomponibilc [indecomponlbik], a. 
indecomposable. 

indccorosamcnle, adv. Intlecorously, un- 
becominjdy. 

indecoroso, a. Indecorous, unbecoming, 
unseemly. 

indefessarnente, adv. Indefatigably; inces¬ 
santly. 

indefesso, a. Indefatigable, untiring, un- 
wearietl. 

indefettibile, a. Indefectible, unfailing, 
indcfettibilit^ [-aj, «./. Indefectibility. 
indefcttibilniente, adv. Indefectibly, unfail¬ 
ingly. 

indcdlciente, a. Constant, invariable; eternal, 
indeficienza, w./. (.lonstancy, eontinuousne.ss. 
indefinibilc jindefinlbile), a. Indefinable; 
inexplicable. 

indcflnibilmcnte, adv. Indefinably, 
indefinitaincnte, adv. Indefinitely, 
indefinitezza, n. f. Indefiniteness, 
indeflnito, a. Indefinite. 

indegnamento, adv. l/nworthily, contempt¬ 
ibly. 

inde{^nit& n.f. Unworihiness; indignity, 
in.Hult. 

indef^no, a. Worthless, unworthy, undeserv¬ 
ing, contemptible, base, vile, 
mdeiscentc, a. (Hot.) Indchiscent. 
indclebile [indelEbile], a. Indelible, inefface¬ 
able. 

indelcbilmcnte, adv. Indelibly, 
indcliberatamente, adv. Without delibera¬ 
tion, unthinkingly. 

indeliberato, a. Without forethought, unpre¬ 
pared, hasty; impulsive, 
indeliberazione, n.f. Lack of forethought, 
indelicatamente, adv. Indelicately, 
indelicatgzza, n.f. Indelicacy; unscrupulous¬ 
ness. 


indicato 

indelicato, a. Indelicate, improper; unscrupul¬ 
ous. 

indenianiare, v.t. To hand over land to the 
State. 

indemoniarc, v.t. To drive mad, to make 
wicked. 

indemoniarsiy v.r. To behave like one pos- 
se.ssed. 

indomontatOy n.m.a. Demoniac, one pos.sessed 
of a devil; demoniac, possessed, devilish; 
frantic; furious, 

indenne, a. Safe, unharmed, undamaged, 
indennit^ [-^], w./. Indemnity, compensation; 

allowance (for expenses), 
indennizzare, I'.t. To indemnify, to reim¬ 
burse, to compensate (for damage, etc.), 
to grant an (expense) allowance, 
indennizzo, n.m. Indemnity, allowance, 
indentarc, v.t. To cut teeth; {Mech.) to cog, 
to engage, to put in gear, 
indentatura, n.f. Teething (of children); 

(Mech.) toothing; indentation, 
indentrarsi, r.r, 'I'o penetrate, 
indentro, adv. Within, inside, inwards, 
indeprecabile (indepreeAbile], a. Inevitable, 
inderogabile finderogAbile), a. To be strictly 
observed (of a conditiiin). 
indescrivibile [indescrivibile], a. Indescrib¬ 
able. 

indcscrivibilmentey adv. Indescribably, 
indeterminabile [indeterminAbileJ, a. 

Indeterminable, undefined, 
indeterminatamente, adv. Indefinitely; 
inimitably. 

indeterminatezza, a. Indeterminateness. 
indeterminatOy a. Indeterrnincd, indefinite, 
indeterminazione, Indetermination, 
indettare, v.t. To coach someone on what he 
is to say. 

indettarsi, v.r. To come to an agreement with 
others as to what is to be said, 
indevoto, a. Irreligous, undevout. 
indevozione, n.f. Lack of devotion; irrever¬ 
ence, 

indiy adx). Thence; afterwards; there. — a 
poco, shortly afterwards. 

India, n.f. India. Le Indie OHentali, Occiden- 
taii, the FCast, West Indies; castagno d’—, 
horse-chestnut; canna d'—, bamboo cane; 
fleo d’—, prickly pear; polio or gallo d’—, 
turkey ; porcellino d’—, guinea-pig. 
indianay n.f. Indian woman; printed cotton 
material. 

indianista, n.m. Student of Indian languages. 
indianOy n.m.a. Indian. In fila Indiana, in 
single file; far 1’—, to feign ignorance, 
indiarsi, t .r. To sink oneself in the Godhead, 
indiavolaniento, n.m. Devilment. 
indiavolatOy a. Devilish, possessed; furious; 
(fig.) stormy. Un baccano —, a terrific 
row. 

indicabile [indicAbile], a. Indicable; capable 
of being indicated. 
indicantCy a. Indicative of. 
indicarCy v.t. 'I'o indicate, to point out; to 
name, to mention; to show; to state, to mean; 
to suggest. 

indicativOy n.m.a. Indicative. 
indicatOy a. Indicated, hinted; stated, men¬ 
tioned, quoted; suitable, advisable, fit, right, 
proper. 
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indicatore 


individualizzare 


indicutorCy n.m. Indicator, gauRe, sipn; jruidc- 
book; time-table; directory. — stradaJe, 
traftic sign; — telefonico, telephone directory; 
— dl pressionc. pressure gauge; — della 
velocity, speed indicator, 
indicatore, a. Indicatory, indicating. Clarlell** 
—. sign-post. 

indicazione, «./. Indication, direction, sign, 
information. 

indice [Indice], n.m. Index, table, list; fore¬ 
finger; hand (of clock, etc.), 
indicibile [indiclbilc], a. Inexpressible, un¬ 
speakable, indescribable, 
indicibilmente, a(k\ Inexpressibly, 
indietregj^iamento, n.m. Withdrawal, falling 
back, retreat. 

indietregj^iare, vJ. To fall back, to withdraw; 

to lose ground; to recoil, 
indietro, adv. Back, backwards, behind; slow 
(of timepiece); (.\aiit.) abaft. AH'—, back¬ 
wards; volgersl —, to turn back; stare —. 
to lag behind; lasciare —to leave 
behind; quest© bambino d . this is a 
backward child. 

indifendibile [indifcndlbile], a. Indefensible, 
indifendibilmente, adv. Intiefensibly. 
indifeso, a. Defenceless, undefended, unpro¬ 
tected; unarmed. 

indilTercnte, a. IndilTerent; apathetic; un¬ 
biased. 

indiflerentemente, adr. Indifferently; 
indiscriminately, 

indifferentismo, n.m. Apathy, unconcern; 
indifi'erentism. 

indifferenza, n.f. Indifference, unconcern. 
indiiTcribilc findifferlbiiej, a. IJndeterrable, 
that cannot be deferred or delayed, 
indigeno [indigene], n.m.a. Jndigenou.s, 
native; domestic. 

ifidigente, w.w. Pauper; indigent, needy, in 
want, destitute. 

indigenza, n.f. Indigence, poverty, 
indij^eribile [indigcrlbile], a. Indigestible, 
indigestione, n.f. Indigestion. Fare un’—, 
to get indigestion; to eat too much, 
indigesto, a. Undigested; indigestible; f./iV.) 
crude, boring. 

indigeti [indigeti], n.m.pl. L.ocal or tutelary 
gods. 

indil^nare, v.t. To rouse to anger, to excite to 
wrath. 

indignarsi, v.r. To be indignant, to he roused, 
to be angry; to be shocked. 

indignato, a. Indignant. 

isdignazione, n.f. Indignation, anger; dis¬ 
dain. 

indiligente, a. Negligent, 
indiligenza, n.f. Negligence, 
indimenticabile [indimenticAbile], a. 
Unforgettable. 

indimcnticabilmente, adv. Unforgettably, 
indimostrabile [indimostr.Abilej, a. Incapable 
of proof; indemonstrable, 
indimostrato, a. Unproved, 
indipendente, a. Independent; free; self- 
asserting. 

indipendentemente, adv. Independently, 
indipendenza, n.f. Independence; freedom, 
indlre, v.t. To notify, to announce, to intimate; 

to call, to convene; to arrange, to appoint, 
indirettamente, adv. Indirectly. 


indiretto, a. Indirect (in all senses), 
indirizzamento, n.m. Address, direction, 
indirizzare, v.t. To address (a letter, etc.), to 
direct, to .show the w'ay; to dedicate, 
indirizzarsi, v.r. To address oneself to; to .sei 
out for; to direct one’s steps towards, 
indirizzo, n.m. Address (of letters, etc.); 
direction, guide; turn, start; dedication. — 
al blsofifoo. address in case of need, 
indiscernibile [indiscernibile], a. In¬ 
discernible, invisible. 

indisciplina, n.f. Indiscipline, unruliness, 
indisciplinatamente, adv. Without discip¬ 
line, in an unruly manner, 
indisciplinatezza, n.f. Unrulinesa. 
indisciplinato, a. Undisciplined, unruly, 
indiscretamentc, adv. Indiscreetly, imperti¬ 
nently, incautiously; foolishly, 
indiscretezza, indiscreztone, n.f. Indiscr**- 
tion; impertinence; news leakage, 
indiscrete, a. Indiscreet; impertinent; incau¬ 
tious; foolish, rash; inqui.sitive. 
indiscusso, a. Undisputed, indisputable, 
indiscutibile [indiscutlbile], a. Indisputable; 
unquestionable. 

indiscutibilmente, adv. Indisputably, 
indispensabilc [indispensAbile], a. Indi - 
pensable, requisite, necessary, 
indispensabilit^ [”s2i]* ”>/• Indispensability, 
indispensabilmente, adv. Indispensably, 
indispettire, v.t. 'I'o vex, to irritate; to taunt, 
to tease. 

indispettirsi, v.r. To get vexed, to get irri¬ 
tated; to be picjued. 
indispettito, a. N'exed, annoyed, 
indisporre, v.t. To trouble, to annoy, to dis¬ 
gust, to make disitK lined. 
indisposizionc, n.f. Indisposition (in all 
senses). 

indisposto, a. Indisposed, un\\ell, poorly, 
indisputabilc [indisputAhile], a. Indisput¬ 
able. 

indisputabilniente, adv. Indisputably, 
indisputato, a. Undisputed, 
indissipabile findissipAbile), a. Uneffaceable, 
not possible to be dissipated, 
indissolubile [indissoIUbile], a. Indis¬ 
soluble, stable; binding, 
indissolubility [-iti], n.f. Indissolubility, 
indissolubilmente, adv. Indissolubly, 
indistaccabile [indistacc.Xbile], a. Undctach- 
able, 

indistinguibile findistingulhile], a. Indis¬ 
tinguishable. 

jndistinguibilmcnte, adv. Indistinguishabh . 
indistintamente, ad\}. Indistinctly, indiscrimi¬ 
nately. 

indistinto, a. Indistinct, confused; dim (of 
light), faint; vague (of sound), 
indistinzione, n.f. Confusion, indistinctness, 
indistruttibile [indistruttlbile], a. In¬ 
destructible. 

indistruttibility [-y], n./. Indestructibility, 
indistruttlbilmente, adv. Indestructibly, 
indivia [indlvia], n.f. (Boi.) Endive, 
individuale, a. Individual, single, particular, 
individualismo, n.m. Individualism, 
individualista, n.m. Individualist, 
individualistlco, a. Individualistic, 
individuality [-yj, n.f. Individuality, 
individualizzare, iKt. To individualize. 



individualmente 


indurimento 


individualmente^ culv. Individually, 
individuare, 7./. To detect; to mark out, to 
single out; to identify; to individualize, 
individuazione, n.f. Individualization, 
individuo [indivlduo], n.m. Individual, single 
person; fellow. Chi quell* — ? Who’s that 
fellow? 

indivisamente, adx\ Without distinction, 
equally; jointly. 

indivisibiie [indivi.slbile], a. Indivisible, 
indivisibility {*aj, n.f. IndivMsibiliiy. 
indivisibilmenle, adv. IndivisabJy. 
indiviso, a. Undivided, joint, whole, 
indivotamente, adv. Impiously, irreligiously, 
indiziare, v.i. To suspect, to point to, to 
throw suspicion on; to hint at. 
indiziario [indiziArio], a. (Law) Circumstan¬ 
tial; base<l on suspicions. Prova indlziuriu, 
circumstantial evidence, 
indizio [irullzio], n.m. Sign, mark, indication, 
symptom; inkling; (Law) circumstantial 
evidence, suspicious circumstance, 
indizione, n.f. (Hist.) Indiction, 
indo, n.m.a. Indian. 

Tndo, n.m. (GeoR.) River Indus, 
indocile [indOcile], a. Indocile, untractablc, 
unrulv. 

indocillrc, r.t. To render docile, to tame, 
indocility [-aj, n.f. Indocility, untameable- 
ncss, unruliness. 

indocilmente, adv. In an unruly manner, 
indoeuropeo, n.m.a. Indo-european. 
indoganamento, n.tn. Declaring at custom 
house. Porto dl —, port of entry, 
indoganare, v,t. (Cow/m.) To report (a cargo) 
to the customs. 

indo^ermanico, a. Indo-Kuropean. 
indolcirc, v./. 'Fo sweeten, to soften, 
indole [Indole], n.f. Character, nature, tem¬ 
perament, disposition. Dl buona —, good- 
natured; una questione d’ — delicata, a 
matter of a delicate nature, 
indolente, a. Indolent (in all senses); slothful, 
lazy, listless. 

indoJentemente, adv. Indolently, 
mdolenza, n.f. Indolence, apathy, indifference, 
indolenzimcnto, n.m. Benumbing, numbness; 

muscular pain, stiffne.ss. 
indolenzire, v.t. To make numb, to make stiff, 
indolenzirsi, v.r. To get numb, to get stiff, 
to become sore. 

indolenzito, a. Benumbed, numb; torpid; 
stiff, sore. 

indolimento, n.m. Slight sensation of pain, 
mdolirc, indolirsi, v.i.r. To feel pain, 
indomabile [indomAbile], a. Indomitable; 

untameable; ungovernable, 
indomabilmente, adv. Indomitably, 
indomani, n.m. Morrow, following day. 

L'lndomani, tomorrow, the next day, 
indomato, indomito, a. Untamed; indomit¬ 
able. 

mdomenicato, a. Dressed in Sunday best, 
indomitamente, adv. Indomitably. 

Indomito [indOmito], a, L'ntamed, indomii- 
able. 

Iiidonnire, v.i, I'o grow' into womanhood, 
indorare, v.t. To gild, 
indoratnento, n.m. Gilding, 
mdorare, v.t. To gild. — la pillola, to gild the 
pill, to sweeten the medicine. 

261 


indorato, a. Gilded, gilt; dipped in yolk of egg 
before frying, 
indoratorc, n.m. Gilder, 
indoratura, n.f. Gilding, 
indossare, v.t. To put on (clothes), to wear, 
indossata, n.f. Trying on (clothes), 
indossatrice, n.f. Mannequin, model, 
indosso, adv. On one’s back; about one, on 
one’s person. Avete danaro — ? Have you 
got any money on you? [c.p, addossoj, 
Indostan [indostAn], w.w. (Geog.) Hindustan, 
indostanico, indostano [indostAnico], n.m.a. 
Hindu.stani. 

indottamente, adv. Ignorantly, 
indotto (1), a. Untaught, illiterate, ignorant, 
unlearned. 

indotto (2), n.m. (Elect.) Armature, 
indotto (3), a. Induced; (Elect.) inductive, 
indovinabile [indovinAbile], a. Guessablc, 
possible to foretell; foreseeable, 
indovinamento, n.m. (xucssing, foretelling, 
indovinare, v.t. To guess; to conjecture, to 
suppose; to foretell; to hit the mark, Tirare 
a —, to judge by guesswork; (colloq.) 
Indovinala grlllo, see if you can guess it. 
indovinato, a. Guessed; well-done, well- 
conceived; successful, 
indovinazione, n.f. Di\'ination. 
indovinello, n.m. Riddle, conundrum, enigma. 

puzzle. Scloglicrc un —, to solve a riddle, 
indovino, n.m. Sooth-sayer, fortune-teller, 
diviner. 

indovutamentc, adv. Unduly, 
indovuto, a. Inconvenient, undue; not due. 
indozzamento, n.m. Moping (of animals), 
indrappellare, t./. (Mil.) To troop, to form 
into a squadron. 

indrappellato, a. (Mil.) In close formation, 
indubbiamentc, adv. Without doubt, un¬ 
doubtedly. 

indubbio [indUbbio], a. Undoubted, certain, 
indubitabile [indubirAbile], a. Indubitable, 
unquestionable. 

indubitabilmente, adv. indubitably, 
indubitatamente, adv. Undoubtedly, un¬ 
questionably. 

indubitato, a. Undoubted, 
inducente, a. Inducing, 
inducere [indUcere], v.t. [cp. indurrej. 
inducimento, n.m. Inducement, 
indugiare, v.i. To delay, to be late; to be long, 
to lag, to tarry, to hesitate. Non possiamo — 
pia oltre, we cannot delay any longer, 
indugiarsi, v.r. To linger, to loiter. — «u. 

to dwell upon, to linger over, 
indugiatore, indugiatrice, n.m.f. Loiterer, 
dawdler. 

indugio [indUgio], n.m. Delay; hesitation; 

po.stponcmcnt; procrastination, 
indulgente, a. Indulgent, lenient, tolerant, 
indulgentemente, adv. Leniently, 
indulgenza, n.f. Indulgence (in all senses); 
leniency, forbearance. (Eccles.) —• plenaria, 
plenary indulgence. 

indulgere [imlUlgere], v.t.i. To indulge, to 
yield to; to grant, to allow (as a favour), 
indulto, n.m. (Law) Free pardon; amnesty; 
(Eccles.) indult. 

indumento, n.m. Garment, article of clothing; 
vestment. 

indurimento, n.m. Hardening. 




indurlre 

indurire, v.t. To harden, to stifTen, to make 
hard, 

indurirsif v.r. To become hard; to grow cal¬ 
lous ; to get inured; to strengthen oneself, 
indurre, r.t. To induce, to persuade, to lead, 
to entice; (Elect,) to induce. — In errorc, 
to lead into error; — in tentazlone, to lead 
into temptation. 

indursi, v.r. To resolve, to decide; to be 
induced to. 

industre, a. Industrious, 
industremente, adr. Industriously, 
industria [indUstria], n.f. Industry (in all 
senses); ingenuity, diligence; trade, manu¬ 
facture, — cliJave, key-industry, 
industriale, n.m.a. Industrialist, manufac¬ 
turer; employer; industrial, manufacturing, 
industrialisrno, n.m. Industrialism, 
industrializzarc, r.f. To industrialize, 
industrializzazionc^, n.f. Industrialization, 
industrialmcnte, adv. Industrially, 
industriarsi, v.r. strive hard, to exert 
oneself; to do one’s best, 
industriosamente, adv. Industriously, 
industrioso, o. lndu.strious. 
induttanza, n.f. (Elect.) Inductance, 
induttivamente, adv. Inductively, b> indui- 
tion. 

induttivit^ f-a], n.f. Inductivity, 
induttivo, a. Inductive, 
induttorc, n.m. (Elect.) Inductor, 
induzione, n.f. (Elect.) Induction. Rocchetto 
d’— . induction coil. 

inebbriamento, n.m. Inebriation, intoxica¬ 
tion. 

inebbriante, a. Inebriating, intoxicating, 
inebbriare, v.t, '^I'o make drunk, to inebriate, 
to intoxicate, to elate. 

inebbriarsi, r.r. To get drunk; to become 
elated, to be enraptured, 
inebbrioso, n.m. Drunkard, 
inebetitOf a. Stupefied; imbecile, stupid, 
obtuse. 

inebriare, t.f. [cp. inebbriarc]. 
ineccepibile [inccceplbile], a. Unexcep¬ 
tionable. Informazloni incccepibili. reliable 
information; onesti —, proved honesty, 
ineccitabile (ineccitAbile], a. Unexcitabic. 
inedia [inEdiaJ, n.f, hasting, starvation; 
boredom. 

inedito [inEdito], a. Unpublished, 
ifieducabile [incduc.'\bile], a. Impossible to 
educate. 

ineducatamentey adr. Impolitely, rudely, 
ineducato, a. Impolite, ill-bred, unmannerly. 
ineducazione, n.f. Impoliteness, lack c»f 
manners. 

ineffabile [inefTAbile], a. Ineffable, un.speak- 
able, inexpressible, 
ineffabilit^ [-aj» n.f. Ineflability. 
incffabilmente, adv. Ineffably, 
ineffettuabile [ineffettuAbilej, a. Impractic¬ 
able, unfeasible. 

ineffettuabilit^ l“^]» n.f. Impracticability, 
ineffettuazione, n.f. Eailurc to carry out, 
inefldcace, a. Inefficacious, ineffective; in¬ 
effectual. 

inefbcacemeiite, adv. Ineffectively, 
inefflcacia [inefficAciaJ, n f. Inefhcacy. 
inefficiente, a. Inefficient, 
inefficienza, n.f. Inefficiency. 


inesp^rienza 

inc)^ua{^1ianza» n.f. Inequality, disparity; 

unevenness, roughness, 
ineguai^liato, a. Une(]uallcd, unparalleled, 
ineguale, a. Unequal; uneven, irregular; 
rough. 

ine)^uaiit& f-a], n.f. Ine(|uality. 
inej^ualmente, adr. Uneciually. 
inclegante, a. Inelegant; ungraceful, 
inele^antemente, adv. Inelegantly, 
inele^aiiza, n.f. Inelegance, 
inelij^gibile [ineligglbilc], a. Ineligible. 
incli^{^ibilit4 n.f. Ineligibility, 
ineloquentc, a, Ineloquent. 
ineluttabilc fineluttAbileJ, a. Ineluctable, 
inevitable, inescapable, 
incluttabilrnentc, adr. Ineluctably, 
inemendabilo linemend.'Vbile], a. Impossible 
to amend, difficult to correct, 
inemendabilniente, adv. Without possibility 
of correction. 

inemendato, a. I’namcndcd, uncorrected. 
inenarrabile [incnurr.M^ile], a. Inexpressible, 
unspeakable. 

inequabile finequAbile), a. Inequable, 
inequabilniente, adr. Ineqiiably. 
inequivalentc, a. Not etjuivalent. 
incquivocahile [inequivi>c.\l>ile). a. Un¬ 
ambiguous, clear, unequivocal, 
incrente, a. Inherent, belonging to; attemimg, 
concerning. 

inerontemente, adv. Inherently, 
inerenza, n.f. Inherence, 
inermc, a. Unarmed, di f'enceless. 
inerpicare, inerpicarsi, r.i.r. I'o clamber up, 
to climb, to scale. 

inertc, a. Inert, lifeless, sluggish, inactive; 
(('omm.) dormant. 

ineruditamento, adv. Unlearnedly. 
inerudito, n. Unlearned, ignorant, 
inerzia {inErzia], n.f. Inertia, inertness; 
.sluggislmess, laziness. Forza d’—, force of 
inertia. 

inesattamentc, adv. Inexactly, inaccurately, 
unpunctually. 

inesattezza, n.f. Inexactitude, inacetiracy. 
inesatto, ri. Inexact, inaccurate, incorrect, 
inesaudibiie [incsaudlbile], a. ’I'liat cannot be 
granted. 

inesaudito, a. Ungranted. 
inesauribilc [inesaurlbile], a. Inexhaustible, 
inesauribiimentc, adv. Inexhaustibly, 
incsau.sto, a. Unexhausted, inexhaustible, 
inescare, v.r. To bait (a book) [cp. innescarol. 
inesco^itabilc |inc.scogit,‘\bilej, a. Unthink¬ 
able, bevond the power of thought, 
incscusabile [inescusAbilej, a. Inexcusable, 
unpardonable. 

inescusabilmente, adr-. Inexcusably. 
inesefC^uibile [inescgulbilej, a. Impracticable, 
unenforceable. 

inesercilato, a. Inexperienced; out of practice, 
incsigibile [inc.siglbilej, a. (Comm.) Uncol- 
lectablc, worthless (cheque). Credlli inescgl- 
blli, bad debts. 

incsistente, a. Non-existent, 
inesistenza, n.f. Non-existence, 
inesorabile finesorAbile], a. Inexorable, 
inflexible, ruthless. 

inesorabilit^ [-ij, n.f. Inexorableness, 
inesorabilmente, adv. Inexorably, 
inesperienza, n.f. Inexperience. 



inespertamente 

inespertamente, adv. Jnrxpfttlv, unskil¬ 
fully. 

inesperto, a. Inexpert, unskilful; inex¬ 
perienced. 

inespiabile [incspiAhile], a. Inexpiable. 
inespiatO, a. Unexpiated. 

inesplicabile [inesplicAbilc], a. Inexplicable, 
unaccountable. 

incspHcabilmentc, adr. ITnaccountably. 
inesplodibile finesplodlbile), «. Llnevplod- 
able, explosion-proof. Reciplente —. safety 
can (for petroh. 

ine.splorabilo (iiiesplorAbile), a. Insci utable, 
unexplorable. 

iliesplorato, a. Unexplored, 
inesploso, a. Unexploded, 
incsprimibile [inesprimlbile], n. Inexpres¬ 
sible, unsp<akable. 

inesprimibilmente, adv. Inexpressibly, 
inespuj^nabilc [inespuKiiAbile], a. impre^^- 
nable, 

inespuf^nabilit^ nj. Impregnability, 
ine.spuj^nabilmcnte, adr. Iinpre>.maldy. 
inespurj^ato, a. Unexpur^ated. 
inessicabile (inessicAbileJ, a. Incapable of 
beint» dried. 

inesteso, a. With neither len^jth nor breadth, 
inestiniubile jinestiinAbileJ, a. Inestimable, 
priceless. 

inestimatO, a. Unesteemed, unforeseen, 
inestinjl^uibile [inestlngulbile], a. Inextin- 
t^uishable, unc|uenchable; everlastin^». 
inestinjl^iiibilmente, adv. Inextinguishably, 
incstirpabilc fine.stirp.Abile), a. Ineradicable, 
inestricabilc [inestricAbilej, a. Inextricable, 
inestricabilinentc, adv. Inextricably, 
inettaineiitc, adv. Ineptly, unsuitably, 
inettezza, «./. Ineptness, 
incttitudinc [inettitUdine], w./. Ineptitude, 
ineptness, unfitness, unsuitability, 
inetto, a. Inept, unlit, unsuitable; incapable, 
inevitubile [inevitAbile], a. lne\itable, 
unavoidable. 

incvitabilmciitc, adv. Inevitably, 
inezia [inKziaJ, n.j. 'JVifle, bagatelle, mere 
nothinf?, 

infaceto, a. Insipid, wishy-washy, 
infacondamente, adr. \\ ith lat k t>f eloquence, 
infacondia finfacOndia], n.f. Dullness of 
speech, lack of eloquence; unreadine.ss of 
speech. 

infacondo, a. Ineloquent. 
infagottare, v.t. To wrap up, to bundle up. 
infay;ottarsj, t'.r. To muriie oneself up, to 
wrap up; to dress unbecomingly, 
infallantemente, adv. Without fail, certainly, 
infallibile [infalllbilc], a. Infallible, unfailing, 
infallibilista, n.m. (Eccles.) Hcliever in the 
infallibility of the Pope, 
infallibility (-yj, n.f. Infallibility, 
infallibilmcnte, adv. Infallibly, 
infamantc, a. Causing infaniy; giving occasion 
to slander. 

infamare, v.t. To defame, to render infamous, 
to disgrace; to brand with infamy, 
infamarsi, t’.; . To render oneself infamous, to 
dishonour oneself. 

infamatore, infamatrice» n.m.f. Defamer, 
slanderer. 

infamatorio [infamatOrio], a. Defamatory, 
slanderous; disgraceful. 
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inferenza 

infame, a. Infamous, disgraceful, vile, 
dete.stable. 

infamemente, adv. Infamously, 
infamia [infAmia], n.f. Infamy, ignominy, 
disgrace, baseness, shame, 
infamity f-y], n.f. Infamy, 
infanatichirsi, v.r. To become a fanatic, 
infangarct v.t. To bespatter with mud. 
infangarsi, r.r. To get muddy, to be spattered 
with mud. 

infantastichire, v.t.i. To fill the head with 
fancies; to become capricious, 
infante, n.jn. Infant, child, babe; infante (of 
Spain). 

infanteria [infanterla], n.f. [cp. fanteriaj. 
infanticida, tt.m. One guilty of infanticide, 
infanticidio [infanticldioj, n.m. Infanticide, 
infantile, a. Infantile, childish. Asilo —, 
kindergarten. 

infanzia [infAnzia], n.f. Infancy, childhood; 

children (in general), 
infarcirnento, n.m. StufTmg, cramming, 
infarcire, v.t. To stuff, to cram, 
infarinare, v.t. To flour, to sprinkle with 
flour; to powder, to whiten; (>//;.) to grow 
grey. 

infarinarsi, v.r. To become floury; to powder 
oneself. 

infarinato, p.p.a. Floured; ifig.) with a 
smattering of learning. 

infarinatura, n.f. Idouring; (./ig.) smattering, 
superficial knowledge. Avere un* — tPuna 
scienzu, to have a smattering of a science, 
infastidimento, n.m. Annoyance, nuisance; 
inconvenience. 

infastidire, v.t. To annoy, to vex, to bore; 

to in<‘onvenience, to molest, to trouble, 
infastidirsi, v.r. To be vexed; to get bored; 
to get annoyed. 

infaticabile (infatic.\bile), a. Indefatigable, 
tireless, untiring. 

infaticabilmcnte, adv. Indefatigably. 
infatti, adr. In fact, in effect, indeed, really, 
infattibile [infattibile], a. IiiApraciicable. 
infatuarsi, v.r. To become infatuated, 
infatuazione, n.f. Infatuation, 
infaustamente, adx). Inauspiciously. 
infausto [infAusto], a. Inauspicious, unlucky, 
ill-omened, ill-starred. 

infecondamente, adv. Unfruitfully, barrenly, 
infecondity [-a], n.f. Barrenness, sterility, un- 
fruitfulness. 

infccondo, a. Unfruitful, barren, sterile, 
infedelc, n.m.a. Infidel; unfaithful person; 
unfaithful, faithless, false, disloyal; in¬ 
accurate. 

infedelty [-y], n.f. Infidelity; disloyalty, un¬ 
faithfulness ; breach of trust, 
infederare, v.t. To put (the pillow) into the 
pillow-case. 

infclicc, a. Unhappy, unfortunate, unlucky, 
wretched, miserable; unsuccessful; difficult, 
awkward. Un amorc —, an unhappy love 
affair; rendere —, to make unhappy, 
infclicemente, adx\ Unhappily, 
infelicity [-y], n.f. Unhappiness, misery; in¬ 
felicity; adversity. 

infelicitare« v.t. To make unhappy, 
infellonirsi, v.r. To become cruel, 
infemminire, v.i. To become effeminate, 
inferenza* n.f. Inference. 



inferigno 


inflno 


inferigno, a. Brown (of bread), 
inferimento, w.w. Inference, implication, 
infcriorc, n.m.a. Inferior, lower; subordinate. 

GU orti inferiori, the legs, 
inferiority [~yj, n.f. Inferiority, 
inferiormente, aJz\ Below, in the lt»\vei part, 
inferire, v.i, To infer, to deduce, to m^pK ; 

to launch, to inflict (a blow), 
inferitura, n.f. Inference; (Naut.) earing, 
infermare, v.t. To weaken to nullify (a law, 
etc.) [cp. inflrmare]. 

infermarsi, r.r. To fall sick, to be taken ill. 
infermeria [infcrmerla], n.f. Intinnary, 
hospital; (Nant.) sick-bay. 
infermiccio [infermiccio], a. Sickly, 
infermiera, n.f. Nurse, hospital nurse, 
infermiere, n.m. Male nurse, hospital orderly, 
infermity [-y], n.f. Sickness, infirmity, un¬ 
soundness. — di mente, unsoundness 
mind, madness. 

infermo, n.m.a. Invalid, patient, sick person; 
infirm, sick, ill. 

infemale, a. infernal, hellish, 
infemalmente, adv. Infernally, 
inferno, n.m. Hell; horror, 
infero [Infero], o. Lower, inferior. Gli inferi, 
inhabitants of hell; hell. 

inferocire, To make fierce; to become 

fierce. 

inferocirsi, v.r. To become wild, to get fierce; 
to act cruelly. 

inferratolarsi, v.r. To wrap oneself in a cloak, 
inferriata, n.f. Railing, grating; grille, 
infertile [infErtile], a. Unfertile, unfruitful, 
infertilire, f.t. To fertilize, 
infertility l-y), n.f. Infertility, unfruitfulness, 
infervoramento, n.m. Fervour, becoming 
filled with fen'our. 

infervorare, r.t. To inspire w'ith fervour, 
infervorarsi, v.r. To be filled with fervour, 
to become excited; to be fervent, to plunge 
into, to enter upon (a discussion, etc.), 
infestamente, adv, Noxiou.sly. 
infestamento, n.m. Infesting; importunity, 
infestare, v.t. To infest, to harass, to plague; 

to overrun; tf> importune, to molest, 
infestazione, n.f. Infestation, 
infesto, a. Noxiou.s, ruinous, inimical; hostile, 
tiresome. 

infetidire, v.t.i. To make fetid; to become 
fetid. 

infettamento, n.m. Infection; corruption, 
infettare, v.t. 'Fo infect, to corrupt, to taint, 
to pollute. 

infettivo, a. Infectious, contagious, catching, 
infetto, a. Infected, corrupted, polluted, 
infeudare, v.t. (Law) To cnfeolT; (fig.) to take 
over, to absorV). 

infezione, n.f. Infection, contagion; contami¬ 
nation. 

inftacchimento, n.m. Enfeeblement. 
inflacchire, v.i. To enfeeble, to weaken, to 
enervate. 

inftacchirsi, v.r. To weaken, to grow feeble; 
to decline, to flag. 

inflammabile [infiammAbile], a. Inflam- 
able, combustible. 

infiammability f-y], n.f. Inflammability. 

Punto di —, flash point, 
infiammare, v.t. To enflame, to kindle, to 
ignite; to set on fire; (fig.) to stir up. 
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inflammarsi, c.r. To take fire, to catch fire, 
to be ignited; (fig.) to become excited, to 
be roused; (Med.) to become inflamed, 
infiammato, a. Inflamed, 
infiammatorio [infiammatOrio], a. Inflarn 
ing, (Med.) phlogistic. 
infiammazione, n.f. Inflammation, 
infliascarc, r.f. To bottl<', to put into flasks, 
inflciare, v.t. to disclaim, to repudiate, 
infidamente, adv. Falsely, treacherously, 
infldo, a. False, faithless, treacherous, untrust¬ 
worthy. 

infierire, v.i. To become w^ild, to grow furious; 

to rage (of an epidemic, etc.); to be pitilcN'i. 
infievolirc, v.i. To weaken, to grow feeble, 
inflcvolirsi, v.r. To grow weak, to become 
feeble. 

infigj^erc [inflggere], v.t. To drive in, to 
knock in, to nail. 

infiggersi, v.r. To penetrate, to get driven in; 
to become impressed (in the mind). 

inBlacappit infllaguaine, infiianastri, n.m. 
Bodkin. 

infilare, v.t. To thread (a needle); to string 
(beads); to introduce, to pierce, to transfix, 
to run through; to enter, to go through; to 
put on (trousers, etc.); (Mil.) to enfilade, 
inhlarsi, v.r. To slip into, to put on. 
infilata, n.f. String, row, scries; (Mil.) 
enfilade. 

infiltramento, n.m. Filtering. 

inbltrarsif v.r. I'o penetrate, to infiltrate, to 

S ercolate, to seep; (fig.) to insinuate oneself. 
Itrazione, n.f. infiltration, 
infllzamento, n.w. Piercing, stringing, 
infllzare, v.t. To pierce, to run through, to 
tran.sfix; to string together; — bun^lle, to tell a 
lot of lies. 

infUzata, n.f. Series, row, suite, string, 
infllzato, p.p.a. Pierced through, transfixed; 
filed, (fig.) Madonnina infiizata. demure 
girl. 

infllzatura, n.f. Stringing, piercing; things 
strung together; unclassified articles, 
inflniainente, adv. To the lowest degree, 
inflmo [Infimo], a. Lowest; basest, vilest; 

last. D’— grado, of the low^est grade. 
inBne, adv. At last, finally, in the end, after all. 
inbnii^ardaggine jinfingardAgginc], n.f. 

Laziness, slackness, sloth, 
inflngardamente, adv. Lazily, slothfully. 
infingardezza, n.f. Laziness. 
infiniilardiB [infingardia], n.f. Disinclination 
to work, slackne.ss. 
inbnf^ardire, v.i. To grow lazy, 
infinf^ardo, a. Lazy, slack, slothful, sluggi.sh. 
inftngersi [inflngersi], v.r. To simulate, to 
feign, to pretend [cp. flnj^ere], 
inflngimento, n.m. Dissimulation, dissem¬ 
bling, feigning. 

infinity [-y], n.f. Infinity, infinitude, infinite- 
nc88; va8tnes.s. 

infinitamente, ad7\ Infinitely, 
infinitesimale, a. Infinitesimal, 
infinitesimo [infinitEsimo], n.m. Infinitesimal. 

ii a. insignificant, negligible, infinitesimal, 
infinitezza, n.f. Infinitcncss. 
infinito, n.m.a. Infinite; boundless, unlimited, 
endless; (Gram.) infinitive, 
infinitudine [infinitUdine], n.f. Infinitude. 
inlinOf prep. Until, till; as far as; up to. 



Infinocchiare 


Infracidire 


infinocchiare, v.t. To make a fool of, to take 
in, to cheat, to dupe. 

infinocchiatura, «./. Hoax, fooling, dupery, 
infinta, n.f. Deception, sham [cp. finta]. 
inllntamente, ac/v. Feignedly [cp. finta- 
mente]. 

inflnto, a. Feiisrned, sham [cp. finto]. 
infloccare, v.t. To adorn with tassels, 
inftochirc, v.i. To become hoarse, to weaken, 
iniiorare, infiorarsi, v.t.r. To strew or 
adorn with flowers, to flower; to bedeck one¬ 
self witli flowers. 

inflorentinirsi, 7 \r. To become a Florentine; 

to adopt Florentine speech, etc. 
inflorescenza, n./. (But.) Inflorescence, 
inftrmare, v,t. 'I'o invalidate, to weaken, to 
impeach; to disaffirm. {Lazv) — un atto, to 
invalidate a deed. 

infirniazione, n.f. Invalidation, weakening, 
inhschiarsi, r.r. {coUoq.) To make light of, to 
be inditTerent to, not to eare a rap. lo me ne 
inflschio, 1 couldn’t care less, 
infisso, n.m. Fixture in a structure, c.g. door, 
window’-frarne. Inflssi. fixtures, 
inflstolirc, r.t. To become fistulous, 
infittire, r.t.i. 'J’o thicken, to grow thick; to 
become heavy (of rain, etc.). 
inflazione, n. f. Inflation (of currency), 
inffessibile [inffe.sslbile], a. Inflexible, un¬ 
bending. 

inficssibilitu f-a], n.f. Inflexibility, 
inflessione, n.f. Inflection (in all senses), 
inflettere finflluterej, v.t. {(ham.) I'o inflect, 
inlliggere [infliggerej, t\t. To inflict, to impose 
upon. — una punizione, to inflict a punish¬ 
ment. 

inllizioney fi./. Infliction, 
influente, n.m. [cp. affluente]. 
infiuente, a. Influential. 

influenza, n.f. Influence, ascendancy, power, 
control, authority: bearing; {Med.) influenza, 
influenzare, v.t. To inlku-ncc, to affect, to 
exercise influence upon; to bias, 
influenzato, a. Influenced, affected; (Med.) 

suffering from influenza, 
influire, z\t. To influence, to bias, to sway, to 
aflect. (Cornm.) — suf prezzl, to affect 
prices. 

influsso, n.m. Influx ; influence, effect, 
infocamentO) n.m. Ileating, making red hot. 
infocarc, v.t. To heat, to make red hot; to 
inflame, to excite. 

infocarsi, r.r. To become heated; to become 
red hot (in all senses). 

infocato, a. Burning, red hot, blazing; (fig^) 
ardent; flushed w'iih anger, 
infodararc, v.t. To sheathe, 
infognarsi, v.r. To sink (in mire, etc.), to 
become bogged. 

infoltire, v.t.i. To make or grow thick, to 
thicken. 

infondatainente, adv. Groundlessly, 
infondatezza, n.f. Unffnmdedness, ground¬ 
lessness. 

hlfondato, a. Unfounded, baseless, ground¬ 
less, unwarranted. Un’acewsa Infondatu, 

^ a baseless charge. 

mfondere [infOndere], v.t. To infuse, to 
. instil, to inculcate, to inspire with, 
wfdndamento, n.m. Inculcation. 

Uiforabile [inforAbilc], a. Unpierceable. 


inforcare, v.t. To take up on a pitch-fork; to 
he.stride (a horse, cycle, etc.); to put on 
(spectacles). 

inforcarsi, v.r. To fork (of a road, etc.), 
inforcata, n.f. Forkful, load on a pitch-fork, 
inforcatura, n.f. Forking (of a road, etc.); 
bestriding. 

inforestierirsi, v.r. To make oneself like a 
foreigner, to talk as such, 
informabile [informAbile], a. Capable of 
being informed. 

informare, v.t. To inform, to instruct, to 
direct, to guide; to shape, to mould; to 
conform; to inspire, to imbue; to charac¬ 
terize. 

informarsi, r-.r. To inquire, to ask for in¬ 
formation; to inform oneself; to conform 
with; to comply, 

informativa, n. f. (Lazv) Information, 
informativo, a. Informative, 
informato, p.p.a. Acquainted, informed, 
informatore, informatrice, n.m.f. Informer, 
spy; (Mil.) scout. 

informazione, n.f. Information, inquiry, 
investigation. Assumcre Infomiazioni, to 
obtain information, to make inquiries; 
uflicio informaziont, information office; 
servizio informazionl, intelligence serA'^ice. 
informe, a. Shapeless, 
informcmente, adv. Shapelessiv. 
informicolamento, n.m. Tingling, 
informicolare, informicoiire, z'.t. To cause 
to tingle; to give one pins and needles, 
informicolarsi, v.r. tingle, to have pins and 
needles. Ho unu gamba informicolata, my 
leg has gone lo sleep, 
infornaciare, v.t. To put in the kiln, 
infornapane, n.m. Baker’s peel, 
infornare, v.t. To put in the o\ en. 
infomata, n.f. Batch (of bread in the oven); 

(fig.) batch, group, lot. 
infbrtire, v.i. I'o turn sour (of w int). 
infortuna, n.f. Ill fortune [cp. sfortuna]. 
infortunato, n.m. Unfortunate man ; one who 
has suffered an accident, a casualty. |i a. 
unfortunate [cp. sfortunatoj. 
infortunio [infortUnio], n.m. Accident, mis¬ 
hap, mischance, misfortune, disaster. {Law) 
— - sul lavoro, accident during employment, 
inforzare, v.t.i. To reinforce, to strengthen; 

to aggravate; to turn sour (of wine), 
infoscamento, n.m. Darkening; becoming 
gloomy. 

infoscare, v.t. To darken; to confuse, 
infoscarsi, zur. To grow dark, to darken, 
infossamento, «.;w. Hollow, cavity, depres¬ 
sion (in ground). 

infossare, v.t. To bury, to dig: to knver (a 
road, etc.); to bury in the ground; to store 
in a pit. 

infossarsi) v.r. To become hollow, 
infossato, a. Sunken, fallen in. Occhi infossati, 
hollow eyes. 

infra, prep. Between, among, what follows. 
Autorizzato a fare quanto —, authorized 
to perform the following, 
infracidamento, n.m. Wetting, soaking, 
infracidare, infradiciare, v.t.i. To wet, to 
soak, to drench. 

infracidire, infradicire, v.i. To rot, to 
decay. 
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infradiciarsi 

infradiciarsi, r.r. To ^ct wet through, to be 
soaked; to become rotten, 
infradiciata, «./. Soaking, thorough wetting, 
infralimcnto, n.m. Weakening, growing weak, 
infralirc, r .i. To grow frail, 
inframettente, a. Meddlesome, interfering, 
inframettenza, «,/. Interference, meddling; 
intervention. 

inframettere [inframKttere], r.t. 'J'o interpose, 
to intcr\'enc. 

inframettersi [inframKttersi], r.r. 'I'o 
interfere, to intervene, to meddle, 
inframmischiarsi [cp. frammischiarsi]. 
infrancesare, infrancesarsi, r.t. r. To 
Frenchify; to become Frenciiified. 
infran^ere [infrAngcre], r.t. To break, to 
smash, to shatter; to crush; (fig.) to trans¬ 
gress, to violate; to infringe, 
infrangersi [infrAngersij, r.r. To break up, 
to get smashed. 

infranj^ibile [infranglbile], a. Unbreakable, 
infrangibilmente, adr. Unbreakably. 
infrangimento, n.m. Infraction, 
infranto, a. broken, smashed, crushed. 

Col cuorc —, broken-hearted, 
infrantoiata, «./. Heap of olives in the pre.ss. 
infrantoio [infrantOioJ, n.m. Olive-press, 
oil-press [cp. frantoioj. 
infrapporre,r.r.i. lointerposefcp.frapporrcj. 
infrarosso, a. Infra-red (rays), 
infrascare, r.t. To cover with branches; (fig.) 

to over-load with ornament, 
infrascato, n.m. Tent of boughs, 
infrascatura, n.f. Plaiting of boughs into a 
covering. 

infrasconare, r.t. To layer (a plant or bough). 
infrascrittOy a. (La 7 v) Undermentioned, 
undersigned; hereby named, 
infratarsi, r.r. To become a monk, 
infrattanto, adr. In the meantime, mean¬ 
while [cp. frattanto]. 

infrazionc, n.f. Infraction, breach, violation; 
infringement. 

infreddagione, n.f. Chill, slight cold in the 
head [cp. raffreddore]. 
infreddamento, n.m. Cold, catching cold, 
infreddarsi, r.r. To catch cold, 
infreddato, a. Suffering from a cold, 
infreddatura, n.f. Cold, chill. Prendere un’—, 
to catch cold. 

infreddolirsi, r.r. To shiver with cold, 
infrenabile [infrenAbile], a. Impossible to 
check or restrain. 

infrenamento, n.m. Restraining, check, curb, 
brake. 

infrenarc, r.t. To restrain, to bridle, to curb, 
infrenesire, r.i. To become frenzied, to have 
a frenzied wish for. 

infrequentc, a. Infrequent, uncommon, 
infrequentemente, adv'. Infrequently, 
infrequenza, n.f. Infrequency, uncommon- 
ness, 

infrigidire, v.tj. To chill, to render frigid, to 
become chilled. 

infrollire, r.t.i. To soften; to become tender 
(of meat, etc.); to get tainted (of meat); 
(fi^’) to get slack, to weaken, 
infrondire, r.i. (Bot.) To put forth leaves, 
infronzolare, v.t. 'I'o deck out, to adorn 
gaudily. 

infronzolarsi, v,r. To deck oneself out. 


ingavonarsi 

infruscare, v.t. (obs.) To tangle inextricably, 
infruttifero [infruttlfero], a. Llnfruitful, 
fruitless; sterile; (Comm.) not bearing interest 
infruttuositi!i [-i], n.f. Fruitlessncss. 
infruttuoso, a. Unfruitful, fruitless; unprofit¬ 
able. 

infula [Infula], n.f. (Bre/es.) Lappet f)f a 
mitre; mitre. 

infunare, r.t. (Naut.) To rig, to fn the rigging, 
infunata, infunatura, n.f. (JSiaut.) Rigging, 
infuocare [cp. infocare). 

infuori, prcp.adv. Out, outward.s, — di, — da, 
except. 

infurbire, r.i. To grow cunning, to become 
shrewd. 

infurfantire, r.i. To turn rogue, 
infuriare, r.t.i. 'I'o enrage, to infuriate; to 
get angry, to rage. 

infuriarsi, r.r. 'I’o become furious, to grow 
violent; to fly into a passion, 
infiisibile [infuslbile], a. Infusible, 
infusibilit^ [-u), n,/. liifusibility. 
infusione, n./. Infu.sion. 
infuso, Ti.m.a. Infusion, infused, 
infiisori, n.m. pi. (Zool.) Infusoria, 
infuturarsi, r.r. 'I'o live into the future, to be 
immortal. 

ingabbanarsi, r.r. To wrap oneself in a cloak, 
ingabbiare, i.t. 'I’o put in a cage, to cage; to 
lock up; (Saut.) to elect the frame of a ship, 
in^af^^^iamento, n.m. Knlistmcnt. 
in{>a^);iiare, v.t. To enlist, to enrol; (Mil.) to 
engage in battle. 

in(|af^{^iatorc, n.m. Recruiting sergeant, 
ingaji^gjo [ingAggioJ, n.m. Lnhsttnent, enrol¬ 
ment. 

ingagliardimento, n.m. Strengthening, grow¬ 
ing strong. 

inf^a^liardire, r.t. I'o invig'irate, to 
strengthen. 

ingagliardirsi, r.r. To grow strong; to get 
stronger. 

in]^alluzzirsi, r.r. 7 ’o strut, to swagger, ni 
give oneself airs, to show off [cp. ringal- 
luzzirsij. 

iny^anghcrarc, r.t. 'Po liingc. 
ingannabile [ingannAbile], a. Easily 
cheated, “green”. 

in^annamento, n.m. Deception, swindle, 
ingannare, r.t. To deceive, to cheat, to be¬ 
guile, to swindle; to betray. — 11 tempo, 
to while away the time. 

ingannarsi, v.r. To be mistaken, to be wrong; 

to err; to deceive oneself, 
ingannatorc, ingannatricc, n.m.f. I^eceiver, 
swindler. 

ifi^annevole fingannEvoleJ, a. Deceiving, 
deceitful, misleading, 
ingannevolmcnte, m/r. Deceitfully, 
inganno, n.m. Deceit, deception; fraud, cheat, 
trick, imposture; stratagem. Cadere in —• 
to be mistaken, to be misled, 
ingarbugliamento, n.m. Entanglement, 
ingarbugliare, v.t. To entangle; to confuse, 
to muddle; to perplex; to deceive, 
ingarbugliarsi, v.r. To get muddled, to get 
entangled. 

ingarbuglione, n.tn. Bungler, muddler. 
ingarzuUire, r.i. [cp. ingaUuzzirsiJ. 
ingavonarsi, v.r. (Naut.) To heel over (of a 
ship), to list. 
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ingavonato 

in^avonato, a. (Nattf.) On Ijcr hrarn ends, 
ingegnaccio |inm‘jfnAiiio|, w.m. Unculti¬ 
vated talent; misdirected ability, 
ingegnamento, n.w. I’se of one’s wits, 
ingegnarsi, y .r. To exert oneself, t(» strive, 
to endeavour; to mana;. 7 e, tf) do one’s best, 
ingcgaatil Set your wits to work! Get on 
with it! 

ingcgnerc, n.m. Civil engineer, 
ingegneria [inf^et'iurla], n.f, Ci\il en^nn- 
eerinjf. 

ingegno, n.w. 'J'alent, K<?nius; ability, skill, 
cleverness, brains; understandint»; device, 
contrivance, tool, ^adj^et; mechanism. I n 
uomo d’—, a man of talent; un’alzutu d*—. 
a happy thought; a^uzzurc 1’—. to contrive; 
to sharpen one's wits, 
ingegnosamente, tuh. In^'cniously. 
ingegnosita [-a], «./. Ingenuity, cleverness; 
industry. 

ingegnoso, Infjrenious, cle\er, brainy; able, 
industrious. 

ingelosire, r.t.i. Tf) make or becn»tie jeakjus. 
ingclosirsi) r.r. '^I’o be jealous, tt* become 
jealous. 

ingemmare, 7 ./. 'To adorn with jewels, 
ingemmarsi, r.r. 'I'o bedeck oneself with 
jewellery. 

ingencramento, n.tn. I'inucndcrintt, 
ingenerart*, 7:.t. 'I'o engender; to produce, to 
cause. 

ingenerosamente, arh-. I’n^'enerously. 
ingenerosit^ [-a], tt. f. Lat kol ^fnerosity. 
ingcncroso, a. Unt,a*nerous. 
ingenitamente, ad^-. Congenitally, 
ingeoito [ingEnitoj, a. Cotu-enital, inborn, 
innate. 

ingente, a. Mugc, very great; substantial, 
important. 

ingentilimento, n.m. Refining, polishing, 
ingentilirc, t.r. 'I'o reline, to ennoble, to 
polish. 

ingentilirsi, T .r. 'I'o become more rchned, to 
improve in manners; to refine one's style; to 
beeonie civilized. 

ingenuanicnte, adi'. Ingenuously, innocently, 
candidly. 

ingenuity n. f. Ingenuousness, simplicity, 
candour, nah ete \ simple-mmdedness. 
ingenuo (ingEnuol, a. Ingenuous, candid; 
simple-minded. Che —I How simple you 
are! Povero —! Poor fool! 
ingerenza, «./. Interference, interposition, 
meddling. 

ingerire, v.t. To swallow, to ingest, 
ingerirsi, r.r. 'Po meddle with, to interfere 
in. 

ingessare, r.t. To whitewash, to lime-wash; 
to plaster; (Med.) to put in plaster; (billiards) 
to chalk a cue. 

ingessatura, n.f. Plastering; plaster, 
inghiaiarc, v.t. 'Po gravel, to strew with 
gravel, to ballast (a road, raihvay track, etc.), 
inghiaiata, n.f. Ballast (for road, railway, etc.). 
Inghilterra, n.f. Plngland. 
inghiottimentb, n.m. Swallowing, gulp, 
inghiottire, v.t. To swallow, to gulp down; 

to engulf; (fif*.) to put up with, to swallow 
. fa lie, an insult, etc.). 

inghiottonire» v.t a. 'Po make or become a 
glutton. 

IO+I.D. 


ingombramento 

inghtrlandare, 7 .^. 'I'o adorn with garlands, 
to wreathe; to encircle. 

ingiallimento, n.m. Yellowing, turning yellow, 
withering. 

ingiallire, r.i. 'Po turn yellow; to wither, to 
fade (of a llower). 
ingiallito, Yellowed, yellowish, 
ingigantire, v.t.i. 'Po amplify. 10 magthfy, to 
exaggerate; to grow enormously, 
ingigantirsi, r.r. To become gigantic, to be 
exaggerated. 

ingigliare, v.t. 'Po adorn with lilies, 
inginocchiamento, n.m. Kneeling, genu¬ 
flexion. 

inginocchiarsi, r.r. 'Po kneel, to kneel down, 
to genuflect. 

inginocchiatoio [inginoechiatOio], n.m. 

Kneeling-stool, prie-dieu; faldstool, 
inginocchiatura, n.f. Kneelu'jg, genuflexion, 
inginocchioni, adi-. ()n one’s knees, 
ingiocondo, a. C heerless. 

ingioiarsi, ingioiellarsi, 7 .r. 'Po wear 
jew^ellery. 

ingiu, adv. Downwards, down. Col capo 
all’—, head d<uvnwards. 
tngiudicato, a. (Lu^c) I ndecided. 
ingiungcre (ingil.’ngere], r.t. 'Po intimate, to 
enjoin, to impose, to command; to prescribe, 
ingiunzione, n.f. Injunction, order, command, 
ingiuria [ingiUria], n.f. Insult, alfronr, abuse, 
vituperation; wrong, outrage. ScogUare 
ingiurie, to hurl insults. 

ingiuriare, v.t. 'I’o abuse, to revile, to in.suli; 
to call bad names; to wrong; to outrage ; to 
offend, to scorn, 

ingiuriatore, n.m. Abuser, insulter; wrong- 
doer. 

ingiuriosOf a. Abusive, insulting, offensive, 
outrageous. 

ingiustamente, adv. Unjustly, 
ingiustiffcabile [ingiustilicAbileJ, a. 
Unjustifiable. 

ingiustiffcabilmente, adv. Lhijustifiably. 
ingiustiffcato, a. U'njustitied, unwarranted, 
ingiustizia [ingiustlziaj, n.f. Injustice, wrong; 
injury. Rlparare un’—, to redress an 
injustice. 

ingiusto, a. Unjust, unfair, wrong, 
inglesc, n.m.f.a. Englishman, Englishwoman; 
English. ClI inglesi, the ICnglish; andarsene 
all’—, to take I'rcnch leave; sabato —, 
Saturday half-holiday; sale —, Epsom salts; 
zuppa —, triffe (sweet), 
ingloriosamente, adv. Ingloriously. 
inglorioso, a. Inglorious. 

ingobbire, v.t. To become hunch-backed; 

(^g.) to drudge [cp. sgobbarej. 
ingofffre, v.t. To make clumsy, 
ingofffrsi, v.r. 'Po become awkward or 
clumsy, 

ingoiamento, n.m. Swallowing, engulfing, 
ingoiarc, v.t. To swallow; to engulf, 
ingolfarsif v.r. To plunge into, to be engulfed; 
to become entangled. — nei debit!, to run 
into debt. 

ingoUare, v.t. To gulp down, to swallow, to 
gobble up, to bolt (food), 
ingolosire, v.t.i. To make or become greedy, 
ingolosirsi, v.r. To become greedy, 
ingombramento, n.m. Encumbrance, 
embarrassment. 
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fngombrante 

inf^ombrantc, a. Cumbcrst>nu*, t-nciimbcr- 
ing, cumbrous; bulky. 

inji^ombrare, v,t. To encumber, to embarrass, 
to obstruct; to burden; to be in the way; 
to stop up; (Rail.) to block the line, 
ingombro, n.m.a. Encumbrance, obstacle; 
blockage, obstruction ; overcrowded, flooded 
(w'ith goods, etc.). 

ingommare, x:.t. To gum, to paste. Carta 
Ingommata, gummed paper, 
ingordamente, adv. Gluttonously, greedily; 
eagerly. 

ingordigia [ingordigia], n.f. Greediness, 
greed, voracity. 

ingordina, n.f. (Tech.) Coarse file, rasp, 
ingordo, n.m.a. Glutton ; greedy, gluttonous, 
voracious; covetous; eager, 
ingorgamento, n.m. [cp. ingorgoj. 
ingorgare, x:.t. I'o obstruct, to choke, to 
block. 

ingorgarsi, v.r. To be choked up, to become 
blocked. 

ingorgo, n.m. Obstruction, block; (ji^.) bottle¬ 
neck ; — neJ traffleo, traffic jam. 
ingovernabile [ingovernAbile], a. L’ngovern- 
able. 

ingozzare, x'.l. To swallow, to gulp down, to 
cram; (fig.) to swallow (an insult), 
ingozzata, n.f. Blow to jam a hat down on 
one’s head. 

ingozzatura, n.f. Swallowing; jamming one’s 
hat over one’s eyes; (Med.) ocsophagial 
obstruction by a foreign body, 
ingracilire, v.i. To grow slim; to become 
thin, to become delicate, 
ingranaggio [ingranAggioj, n.m. (Mech.) 
Gear, gearing; cogs; system, working. 
— - dlfferenzlale, differential gear; (Motor.) 
scatola deir—, gear-box; — dcllo sterzo. 
steering-gear; — della prima velocity, low 
gear; gi’lngranaggi d’un orologio, the 
cogwheels of a clock. 

ingranare, v.t.t. To throw into gear, to put 
into gear; to interlock; to be in gear, 
ingranichire, v.t.i. To benumb, to grow stiff', 
to get cramp. 

ingrande, adr. Air— , on a large .scale, 
ingrandimento, n.m. Enlargement (in all 
senses); growth, advancement; (Cinema.) 
close-up. 

ingrandire, v.t.i. To enlarge, to amplify, to 
magnify, to extend; to increase, to exaggerate, 
to grow tall, to grow. 

ingrandirsi, v.r. To become larger, to 
increase, to grow' greater, 
ingranditore, n.m. Amplifier; enlarger, 
ingrassabue, n.m. (Bot.) Corn mangold, 
ingrassaggio [ingrassAggioj, n.m. Lubricur- 
ing, greasing, oiling. 

mgrassametito, n.m. Fattening; fatnes.s; 

(Agric.) manuring lubrication, 
ingrassare, v.t.i. To fatten, to make or grow 
fat; (Agric.) to manure; to lubricate, 
ingrassarsi, v.r. To grow fat, to get stout, 
ingrassatorc, n.m. Lubricator, 
ingrasso, n.m. E’attening; (Agric.) manure. 

Da —, kept for fattening, 
ingratamente, adv. Ungratefully. 
Ingratlcciare, v.t. To hurdle, to fence with 
hurdles; to trellis, 
ingraticciata, n.f. Trellis-work. 


initnicare 

ingraticciatura, n.f. IVelHsing; hurdling, 
ingraticolaniento, n.m. Fenced with trellis, 
ingraticolare, r./. 'I'o close with grating, to 
fence with trellis, 
ingraticolato, n.m. Grating, 
ingratitudinc [ingratitUdinc], n.f. Ingrati¬ 
tude, ungratefulness. 

ingrato, a. Ungrateful, thankless. Gn compito 
—. a thankless task, 
ingravidamento, n.m. Pregnancy, 
ingravidare, v.t. To make pregnant, 
ingravidarsi, v.r. ’I’o become pregnant, 
ingraziarsi, r.r. '^J'o insinuate oneself, »o 
ingratiate oneself (w ith). 
ingrazionirsi, x'.r. (obs.) 'J'o ingratiate oneself 
by underhand means. 

ingredient e, n.m. Ingredient; component 
part; element. 

ingresso, n.m. Entrance, way in; admittance, 
Victato r—, no adrnittaiKe; (Rail.) biglietto 
d’ —, platform ticket; porta d’—, entrance 
df»or. 

ingrinzire, v.t.i. 'To wrinkle, 
ingrinzirsi, f.r. To become wrinkled, 
ingrossamento, n.m. Enlargement, swelling, 
growth. 

ingrossare, v.t. Tn enlarge, to make big, to 
swell up, to increa.^e; to blunt, to make 
dull. 

ingrossarsi, f.r. To grow big. to get fat, to 
swell; to rise. 11 mare s’ingros.su, the sea is 
getting rough. 

ingrosso, adv. (Comm.) All’ —, wholesale, in 
the lump; vendcre all’—, to .sell wholesale; 
prezzo air—, w holesale price, 
ingrugnare, ingriignire, ingnignirsi, 

f./.r. ’Ft) look sulky, to frown, to pout, 
ingrugnito, a. P'rowning, sulky, sullen, bad- 
tempered. 

ingrugnitura, n.f. Scowl, frown, 
ingrullirc, I’.t. To become silly, 
inguadabile [inguadAbileJ, a. I'nfordablc. 
inguainare, v.t. To sheathe (the sword), 
ingualcibile [ingualclbilcj, a. Uncrushablc. 
inguantarsi, v.r. To put on gloves, 
inguaribile, a. Incurable, 
inguaribilmente, adv. Incurably, 
inguinale, a. (Anat.) Inguinal, 
inguine [Inguinc], n.m. (Anat.) Gr.oin. 
ingurgitamento, n.m. Ingurgitation, 
swali owing. 

ingurgitare, v.t. To gulp down, to swallow, 
ingusciare, v.i. To retire into the shell. 
ingUStabilc [ingust.Abile], a. Tasteless, 
inibire, v.t. I'o inhibit, to forbid, to prevent, 
to restrain. 

inibitorio [inibitOrio], a. Inhibitory, 
inibizione, n.f. Inhibition, 
inidoneit^ [-a], n.f. Unfitness (for), 
iniettare, v.t. To inject, to introduce (as a 
liquid). 

inlet tore, n.m. Injector, 
iniezione, n f. Injection, inoculation; (colloq.) 
prick. 

inimmaginabile [inimmaginAbile], a. Un¬ 
imaginable. 

inimmaginabilit^ [-ij, n.f. Impossibility of 
being imagined. 

inimmaginabilmente, adv. Unimaginably, 
initnicare, v.t. jTo alienate, to estrange; to 
treat as an enemy. 
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inimicarsi 

inimicarsi, v.r. To become unfriendly; to 
become hostile, to be on bad terms (with), 
inimicizia [inimiclzia], nj. Enmity, 
hostility, animosity. 

inimico hnimlco], a. Inimical, hostile, 
inimltabile finimitAbile], a. Inimitable. 
inimitabiliTiente, adv. Inimitably, 
ininflammabile [ininfiammAbile], a. Fire¬ 
proof. Inlnftammabili, fire-proofin^j ma¬ 
terials. 

inintclligcnte, a. IJnintelliKent. 
inintelligibile finintelliyibile], a, Unintel- 
ligiblc. 

iilintcUi0;jbilit& [-ii], w./. Unintelli^ribility. 
injntelli{^ibilmcnte, adv. Unintellitribly. 
ininterrottamente, adv. Uninterruptedly, 
inlnterrotto, a. Uninterrupted, 
iniquamente, adv. Wickedly, wron/^ly. 
iniquity [-ij, n. f. Iniquity, wickedness, 
iniqiiitosamente, adv. Iniquitously. 
iniquitoso, a. Iniquitous [cp. inlquoj. 
iniquo finiquo), a. Iniquitous, wicked, unjust; 
wretched. 

iniziale, n.f.a. Initial; opening.;; original, he 
iniziali del mio nome. my initials ; prezzo—, 
starting price. 

inizialmente, odiK Initially, 
iniziamento, n.vi. IIcKiiininj;, opening?, 
iniziare, v.t. To initiate, to originate; to 
start, to bc^fin; to instruct; to introduce, 
iniziativa, n.f. Initiative. Prendcr V —, to 
take the initiative, 
iniziato, n.tn.a. Initiate : initiated, 
iniziazione, n.f. Initiation, 
inizio finizio], t7.m. Uct^innintt, start. (Football) 
Calcio cl’—, kick-off. 

innacquamento, n.m. Watering down (of 
wine, etc.). 

innacquare, v.t. To water down (wine, etc.); 
to dilute. 

innailiamento, n.m. Sprinkling (with water). 
innatTiare, v.t. To water, to sprinkle, 
innafliatoio (innatfiatOio], n.m. Watering- 
c.an. 

innalbatrice, n.f. Watering-cart, 
innalzamento, n.m. Raising, elevation, 
innalzare, v.t. l^o raise, to elevate, to lift; to 
exalt; to erect; to heighten; to extol, to 
ennoble. — una casa, to build a house, 
innalzarsi, v.r. To exalt oneself, to extol 
oneself; to rise. — a volo. to rise in (light, 
innamoracchiamento, n.m. Falling slightly 
in love; a passing love affair, 
innamoracchiarsi, v.r. To have a slight 
Jove affair, to be a little in love, 
innamoramento, n.m. Falling in love; 
fondness; courtship. 

innamorare, To fill with love, to enamour, 
to inspire with love, to fascinate, 
innamorarsiy v.r. To fall in love (with); to 
become fond (of). 

innamoratay n.f. Lover; mistress; sweetheart, 
innamoratamente, adv. Lovingly, like a 
lover. 

innamoratOy n.m.a. Lover, sweetheart; 
enamoured, in love. Essere — dl, to be in 
love with, to be fond of. 

innamorazzarsiy v.r. To fall passionately in 
love. 

innanzi, prep.adv. Before, forward; in the 
presence of; toward, in front. Tirare —, 


inoccupato 

to carry on, to muddle through; — tutto, 
first of all; d’ora —, from now on; farsl , 
to come forward; — tempo, before the time, 
prematurely; andare —, to go on, to pro¬ 
ceed; — ne^i anni, w'cll on in years; andare 
troppo —, to go too far (in all senses), 
innario [innArio], n.m. (Eccles.) Hymnary. 
innatOy a. Innate, inborn, 
innaturale, a. Unnatural, 
innavigabile [innavigAbile], a. Unnavigable; 
unseaw'orthy. 

innegabile [innegAbileJ, a. Undeniable, 
inneggiarfiy v.t.i. To sing the praises (of); to 
extol, to exalt; to eulogize, to sing hymns 
(to). 

innervazioney n.f. (Med.) Innervation, 
innescare, v.t. To prime (a charge, blasting, 
etc.), to fuse. 

innescOy n.m. Priming; detonator. 
innestamentOy n.m. Grating, graft (Agric.). 
innestare, v.t. (Agric.) To graft, to engraft; 
to cross-breed; (Med.) to inoculate, to 
vaccinate; (Mech.) to clutch, to throw into 
gear, to engage, 
innestaturay n.f. Grafting, 
innesto, n.m. (Agric.) Grafting, graft; (Med.) 
inoculation, vaccination; (Mech.) clutch, 
coupling. — a fiizione, friction clutch; 
sbarra d’—, clutch-shaft, 
inno, n.m. Hymn, anthem; song; canticle. —• 
nazionale, national anthem; innl aacri, 
hymns, sacred songs. 

innocente, n.m.a. Innocent; not guilty, 
guiltless; harmless, inoffensive; simple, 
silly. IBchiararsl —, to plead not guilty ; la 
strage degli innocent!, the massacre of the 
innocent.s. 

innocentemente, adv. Innocently. 
innocentinOy n.m. Demure person; sancti¬ 
monious fellow. Fare P—, to look as though 
butler would not melt in one’s moulh. 
innocenza, n.f. Innocence; (fig.) childhood, 
innocuamente, adv. Innocuously, 
innocuit^ [-A], n.f. Innocuousness, 
innocuo [innOcuo], a. Innocuous, harmles.s, 
inoffensive; innocent, 
isinodia [innodla], n.f. Hymnody. 
innologia [innologla], n.f. Hymnology. 
innominabile [innominAbile], a. Unspeak¬ 
able, unmentionable; shameful, 
innominatamente, adv. Nameiessly. 
innominatOy n.m.a. Unnamed, nameless, 
innondarey v.t. To inundate [cp. inondare]. 
innormale, a. [cp. anormale]. 
innormalit& [-ft], n.f. [cp. anormalitij. 
innormalmentey adv. [cp. anormalmente]. 
innovamento, n.m. Innovation, 
innovarey v.t.i. To innovate, to change, to 
alter; to reform. 

innovatorey innovatric^y n.m.f. Innovator, 
innovazione, n.f. Innovation, novelty, altera¬ 
tion, new departure. 

innumerabile [innumerAbile], a. Innumer¬ 
able, numberless, countless, 
innumerabilmentey adv. Countlessly. 
innumerato, a. Unnumbered, countless, 
innumerevole [innumerEvolc], a. Innumer¬ 
able. 

inobbediente, a. Disobedient, 
inobliabile [inobliAbile], a. Unforgettable. 
inoccupatOy a. Unoccupied, empty, vacant. 



inoculare inquisire 


inoculare, 'I'o inoculate (in all senses), 
inoculazione, «./. Inoculation, vaccination, 
inodorarc, r.t. To give a smell to. 
inodoro, «, Odourless, inodorous, scentless, 
inoffensibile [inoffenslbile}, a. Invulnerable. 
inolTensivo, a. Inoffensive, bannless, in¬ 
nocuous. 

inoffeso, a. Unharmed, unhurt, 
inofficioso, a. (Lau') Invalid, 
inoliarc, v ,/. {Kecks.) 'fo administer unction; 
to add oil to (food). 

inoltramento, n.m. Forwarding, transmitting, 
inoltrare, s'.t. To forward (letters, etc.), to 
send on; to proffer; to transmit, to ship; 
to tender. 

inoltrarsi, r.r. To advance, to go forward, to 
proceed; to enter (upon). — in una questione, 
to go deeply into a matter, 
inoltrato, a. Advanced, gone ahead; with the 
greater part gone. A notte inoltrata, far into 
the night, late in the night, 
inoltre, adv. besides, moreover, in addition to. 
inoltro, n.vu Forwarding, transmission, ship¬ 
ping. — delle lettere, forwarding of letters, 
inondamento n.yn. Inundating, inundation, 
inondante, a. Inundating. i^Ecdcs.) Grazla —, 
inundating grace, 

inondare, 'i'o inundate, to flood; to over¬ 
flow; to svtbmerge, 

inondazionc, «./. Inundation, flood, 
inonestamente, adv. Without honour, dis¬ 
honourably, dishonestly, 
inonest^ [-a], «./. [cp. disonest^]. 
inonesto, a. [cp. disonestoj. 
inonoratamentei adv. Dishonourably, without 
honour. 

inonorato, a. Without honour, without praise, 
unhonoured; dishonoured, 
inoperantc, a. Inoperative, 
inoperosamente, adv. Idly, inactively, 
inoperosit^ [“^1» n-f- Inactivity, idleness, 
inoperoso, a. Idle, inactive, 
inopia [inOpia], n.f. Poverty, penury', indi¬ 
gence, destitution, want, 
inopinabile {inopinAbile], a. Unthinkable, 
unimaginable; unforeseeable, 
inopinabilmentei adv. Unthinkably; unforc- 
seeably. 

inopinatamente, adv. Unexpe<fedly. 
inopinato, a. Unexpected, unforeseen, 
inopportunamentc, adv. Inopportunely, 
inopportunit^ l-^]» n.J. L'ntimeliness, un- 
scasonablcness. 

inopportuno, a. Inopportune, untimely, 
unseasonable; awkward, 
inoppugnabile [inoppugnAbilc], a. Incon¬ 
testable, indisputable, 
inoppugnabilmente, adv. Incontestably, 
inorare, v.t. To gild [cp. dorare]. 
inordinanza, n.f. Disorder, lack of order, 
inordinatamente, adv. Confusedly, 
inordinatezza, n.f. Disorder, 
inordinato, a. Disordered, confu.sed, without 
arrangement. 

^organicamente, adv. Inorganically, 
inorganico [inorgAnico], a. (C'hem.) Inorganic, 
inorgoglire, inorgoglirsi, v.i.r. To become 
proud, to be pufied up; to become arrogant, 
to become elated. 

inorfiatamcnte, adv. In an unadorned fashion, 
inornato, a. Unadorned. 


inorpellamcnto, w.w. Tinselling, 
inorpellare, v.t. 'Fo tinsel, 
inorpellatura, n.f. 'finsel-work. 
inorridire, v.t.i. 'Fo frighten, to horrify, to 
strike w'ith horror. 

inorridirsi, v.r. To take fright, to be frightened, 
to be horrified, to be stricken with horror; to 
be aghast. 

inortodossia [inortodosslal. n. f. Unorthodoxy, 
inortodosso, n.ni.a. Unorthodox, heretic, 
inoscularsi, v.r. To join (of rivers, canals, 
etc.); to effect a junction, 
inospitale, a. Inhospitable; desolate, barren, 
inospitalit^ [-^]| n.f. Inhospitality, 
inospitalmente, adv. Inhospitably, 
inospite [inOspiteJ, a. Inhospitable, unin¬ 
habited, desolate. 

Inossarc, r.i. 'I'o become bony; to cut teeth, 
inosservabile [inosserv.Xbile], a. Unobserv¬ 
able, imperceptible. 

inosservabilmonle, adv. Imperceptibly, 
inosservante, rr. I'nobservant. 
inosservanza, v.f. lmittentif>n, failure to 
observe, non-observance, non-pei'ti>rmance. 
inosservato, a. Unobserved, unnoticed, 
unperceived. 

inossidabilc [inossidAbile], a. Rustless, stain- 
le.ss. Acclaio —, stainless steel, 
inostrare, v.t. r. To adorn with purple; 

{Kecks.) to don the cardinal's hat. 
in ottavo, n.m.a. {Print.) Octavo, 
inottusire, v.i. 'Fo become blunt, to become 
dull; to be stupid. 

inqiiadramento, n.m. Framing, fitting in, 
inserting; {Mil.) grouping, 
inquadrare, v.t. To frame; to insert; tt> 
enclose; to distribute, to arrange; to embody; 
{Mil.) to group, to e^mhody. 
inquadrarsi, v.r. To be 'inserted, to fit in; 
to be incorporated. 

inqualificabllc [inqualificAbile], a. thi- 
accountable; unspeakable, beyond words. 
Condottu —, unaccountable behaviour, 
inquartare, v.t. {Herald.) 'Fo quarter; 

{Auric.) to plough for the fourtli time, 
inquartazionc, n.f. {Auric.) Fourth ploughing; 

{Metal.) quariation. 
in quarto, n.m.a. {Print.) Quarto, 
inquictannentc, adv. Unquietly, uneasily, 
inquietante, a. Disquieting, 
inquictare, v.t. To disquiet, to make uneasy, 
to worry, to alarm. 

inquietarsi, v.r. To be uneasy, to be worried, 
to get alarmed. 

inquietezza, n.f. Disquietude, uneasiness, 
inquieto, a. Restless, unquiet, uneasy, 
fidgetty; troubled, agitated, 
inquietudine [inquietUdine], n.f. Restless¬ 
ness; uneasiness; anxiety, gloom, 
inquiiino, n.m. Tenant (in a block of flats), 
lodger, boarder. 

inquinamento, n.m. Pollution, fouling, 
inquinare, v.t. To pollute, to make foul. 

Acqua Inquinata, foul water, 
inquinarsi, r.r. To be polluted, to be defiled; 
to become foul. 

inquinazione, n.f. Pollution, fouling, 
inquirente, a. {Late) lixamining (judge); 
investigating. 

inquisire, v.t. To investigate, to enquire 
(into); to search, to investigate. 
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inquisitivo 

inquisitivo, a. Enquiring, investigating. 
inquisitorCy n,ni. (Eedes.) Inquisitor, 
inquisitorialey a. Inquisitorial, 
inquisizione, n.f. (Eccles.) Inquisition, 
insabbiamento, n.m. Silting up, sanding, 
insabbiarsiy v.r. To silt up, to be ehoUed with : 

sand; to get bogged, 
insaccamento, ti.m. Packing, sacking, bagging, 
insaccarey t.f. To put in a sack, to sack, to 
bag; to pocket; to stull up; to fill (sausage- 
skins). 

insaccarsiy t-.r. To crowd (into); to pack 
oneself (into); to hide; to dress badly. : 

insaccato, p.p.a. Packed, bagged, sacked. | 
Garni insaccate, sausages; corsa degli 
insaccati, sack-race, 
insalare, v.t. To salt. 

insalata, n.f. Salad; (fiff.) muddle, jumble. 
Condire P—, tt) dress the salad; fare un’—, 
to make a hash of it. 
insalatiera, n.f. Salad-bowl, 
insaldabile [insald.\bile], a. Unrneridable. 
insaldare, r.t. 'J'o starch (collars, etc.), 
insaldatura, n.f. Starching, 
insalivarc, i .t. To moisten with saliva, 
insalivazioney n.f. Insaliv-ation. 
insalubrc, a. Unhealthy, insalubrious, un¬ 
wholesome ; insanitary, 

insalubrita [-aj, n.f. Unwholesomencss, in¬ 
salubrity. 

insalutato, a. Unsaluted. Antlarsene — 
ospltc, to go away without saying good-bye. 
insalvafichirc fcp. inselvutichirej. 
insanabile [insanAbilc], a. Uncurable; 
irremediable. 

insanabilmentey adv. Incurably, 
insanamente, (uE. Insanely, idiotically, 
insanguinamento, n.m. Hlood-stain. 
insanj^uinarCy v.t. To stain v\ith blood; to 
cover with blood. 

insanguinarsiy v.r. To be bloody, to become 
blood-stained. 

insania [insAnia], n.f. Insanity; folly, madness, 
insanirey v.t. To gt> mad, to liecoine insane, 
insano, a. Insane, mad, foolisii; morbid. 
insaponarCf v.t. To soap, to lather; (/ig.) to 
flatter. 

insaponarsi, v.r. To lather oneself (for 
shaving). 

insaponata« insaponatura, n.f. Soaping, 
lathering. 

insaporirc, r .t. To flavour, 
insaporito, a. Tasty; flavoured. 
insaporOy a. Tasteless. 

insaputay tt.J. Without the knowledge of. 
AH'-— dl, unknown to; a niia —, unknown 
to me, without my knowledge, 
insaturabile [insaturAbileJ, a. Incapunle of 
being saturated; insatiable, 
insaziabile [insaziAbilej, a. Insatiable, greedy, 
ravenous, voracious, 
insaziabilit^ [-A], n.f. In.satiability. 
insaziabilmentey adv. Insatiably. 
insaziatOy a. Insatiate, unappeased, 
inscatolare, v.t. To tan, to tin. 
inscenarey v.t. {Theat.) 'Po put on the stage; 
to stage, (fig.) — una dimosirazione. to 
stage a demonstration. 

inscenatore, n.m. (Theat.) Producer; scene- 
painter. 

inschiavirey r.t. (o/is.) To enslave. 


insequestrabile 


inscientc, a. Ignorant; unaware of. 
inscicntenicntCy adv. Unknowingly, in ignor¬ 
ance. 

inscienzay n.f. Ignorance (of a law, etc.); 
unawareness. 

inscindibile [inscindlbile], a. Inseparable, 
inscindibilit^ [“^]» w./. Inseparability, 
inscritto, p.p.a. Inscribed, registered, entered, 
recorded [cp. iscritto], 

inscrivere [inscrlverc], v.t. To inscribe, to 
register, to enter, to record [cp. iscrivere|. 
inscriversi, t\r. To join (a society, etc.), to 
enlist; to put one’s name down for; to .sub¬ 
scribe. •— a una society, to join a .society; 
— a una scuola, to enrol in a school [cp. 
iscriyersij. 

inscrizioney n.f. Inscription; registration; 
entry, subscription; record; booking. Tassa 
d* —, registration fee [cp. iscrlzioncj. 
inscrutabilc [inscrutAbile], a. Inscrutable, 
inscrutabllita [-&],«./. Inscrutability, 
inscrutabilmentey adv. Inscrutably. 
inscurirCy v.t. To obscure, to darken, 
insecchirey v.t.i. I'o dry up, to shrivel, 
insecchito, />./).a. Dried up, shrivelled; lank, 
insecutore, n.m. Persecutor; follower. 
insediamentOy n.m. Installation (in oflice), 
investiture. 

insediare, v.t. To instal; to put in office; to 
place, to set up. 

I insediarsiy v.r. To be installed, to take oflice. 

: insegna, n.f. Flag, banner, standard, ensign; 

I coat-of-arms; insignia; sign-board; charac¬ 

teristic. 

insef^nabilc [insegnAbile], a. Teachable, 
insegnamento, n.m. Teaching, instruction, 
tuition, lesson, 

! insej^nantey n.m.a. Teacher; teaching. 

! insegnarey v.t. To teach, to instruct; to show, 

I to explain. — una lingua, to teach a language. 

! insegnativOy a. In.structive, didactic. 

• inseguimentOy n.m. Pursuit, chase, following- 
i up. ^ 

; inseguire, v.t. To pursue, to run after, to 
’ chase; to pres.s, to follow up. 

; insellarCy v.t. To saddle. 

: inscllaturay n./. Saddle-back. 

inselvarsi, v.r. To hide oneself in a wood. 

; inselvatichirey v.t. To grow wild; to become 
rough in manners; to be unsociable. 
inseminatOy a. Unsown, uncultivated; barren, 
insenaturay n.f. (Geog.) Inlet, creek, .small 
bay; harbour. 

insensatagginc [insensat.Aggine], n.f. l^ack 
I of common .sense; crazy act, 
i insensatamente, ad%:. Insensatcly, crazily. 

' insensatezza, n.f. Senselessness, folly; rash¬ 
ness. 

insensatOy a. Senseless, crazy; rash, 
insensibile [insensIbile], a. Insensible, unfeel¬ 
ing, dully hard-hearted; imperceptible, 
insensibility [-a], n.f. Insensibility, 
insensibilmente, adv. Insensibly, 
insensitivity [-yj, n.f. Insensitiveness. 
insensitivOy a. Insensitive, 
inseparabile [inseparAbile], a. Inseparable, 
indivisible. 

inseparabilmente, adv. Inseparably. 
insepoltOy a. Unburied. 

Insequestrabile [insequestxAbile], a. Not 
liable to sequestration. 
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Inserlmento 

inserimeiito, n.m. Insertion, act of insertion; 
introduction; addition. 

inserire, v.t. To insert, to introduce; to 
engraft; to interpolate; (Elect.) to connect, 
to plug in. 

inserirsi, t».r. To be included (in); to become 
part of. 

inserta, «,/. Enclosure (letter, papers, etc.), 
inserto, n.m.a. Enclosed (papers, etc.); 
inserted. 

inservibile [inservlbile], a. Unserviceable, 
toserriente, n.m. Attendant, servant, 
inserzione, n.f. Insertion; advertisement (in a 
newspaper). 

inserzionista (pi inserzionisti), n.m. Ad¬ 
vertiser, 

insetticlda, n.m.a. Insecticide, 
insettivoro [insettivoro], a. Insectivorous. 
insettOf n.m. Insect, 
inseverire, v.i. To become severe, 
insidia [insldia], n.f. Snare, trap, ambush; 
deceit; plot; danger. Tendere un’—, to lay 
a snare. 

insidiare, v.t. 'Fo ensnare, to entice, to trap, 
to tempt; to lie in wait (for), 
insidiatore, insidiatrice, n.m.f. Plotter; 
tempter. 

insidiosamentCi adv. Insidiou.sly. 
itisldioso, a. Insidious; treacherous, deceitful, 
insieme, n.m. The whole; the total result; the 
general effect. 

insiexne, adv. Together, jointly; at the same 
time.. Mettere —, to collect, to put together, 
to assemble (machinery); Mettersi —, to 
a.ssociate, to join together, 
tosieparsi, v.r. To hide behind a hedge, 
insigne, a. Notable, signal, famous, renowned, 
illustrious; notorious. 

insigniflcantet a. Insignificant, irrelcvatit, 
immaterial; meaningless, 
insignire, v.t. To decorate (with an honour, 
etc.), to confer an order on; to bestow a 
title on. 

insil^norirsi, t'.r, I'o become master (of), to 
become the ruler (of), to hold sway; to take 
possession (of), 
insinattanto, prep. So far. 
insinceritii [-a], n.f. Insincerity, 
inaincero, a. Insincere, false, dissembling, 
tosinch^, prep. Until. 
insillO,prep. Until, till; as far as. 
msinora, adt^. Until now. 
insinuabile [insinuAbile], a. Insinuablc; 
capable of insinuation. 

inswuante, a. Insinuating, sly; ingratiating, 
inainuare, v.t. To insinuate, to hint, to suggest; 
to instil. ^ 

insinuarsi, v.t. To insinuate oneself, to steal 
in, to creep (into). 

inainuativamente, adv. Insinuatingly, 
toatouativo, a. Insinuative. 
inainuazionet n.f. Insinuation, innuendo; 
suggestion, 

inaipidamente, adv. Insipidly, 
inaipidezza, insipidity f-yj, n.f. Insipidncs.s, 
insipidity. 

inaipido [msipido], a. Insipid, tasteless; dull, 
inaipientey a. Incapable, ignorant; fooli.sh. 
inaipientemente, adv. Ignorantly; ineptly, 
insiplenzay n.f. Iterance, silliness, 
inaiatentay a. Insistenty persevering; obstinate. 


insospettire 

insistenza, n.f. Insistence, insistency; 

obstinacy; perseverance, 
insistere [inslstere], v.i. To insist, to persist, 
to urge, to press; to dwell upon (a subject, 
etc.). 

Inslto finsito], a. (Lit.) Inherent; inborn, 
insoave, «. (Lit.) Rough, not suave, disagree¬ 
able. 

insociabile [insociAbile], a. Unsociable 
insociability |-yj, n.f. Unsociabilitv. 
insociabilmente, adr. Unsociably, 
insociale, a. Unsocial, 
insocievole [insociKvole], a. Unsociable, 
insoddisfatto, a. Unsatisfied; dissatisfied, 
insoddisfazione, n.f. Dissatisfaction, 
insoiferente, a. Intolerant, impatient, 
insofferentemente, adr-. Intolerantly, 
insofferenza, n.f. Intolerance, impatience, 
insoffribile [insoffrJbilej, a. Insufferable, 
intolerable. 

insoffribilita f-a], n.f. Insufferability, 
insoffribilmcnte, adv. Insufferably, 
insolazione, n.f. Sunstroke, 
insolente, a. Insolent, overbearing, insulting; 
saucy. 

insolentcmente, adv. Insolently, 
insolcntire, i.t.i. 'I’n abuse, to insult, to 
offend; to use abusive language, 
icsolcnza, n.f. Insolence, arroganet*: .saueiness. 
insolfarc, v.t. 'Fo fumigate with sulphur, 
in solido, a, (Comm.) Jointly liable, 
insolitamente, adv. Unusually, rarely, 
insolito [insOlito], a. Unusual, uncommon; 
unwonted. 

msollire, 7:.t. (olx.) To weaken, to soften, 
insolubile [insolUbileJ, a. Insoluble, unsolv- 
able. 

insolubility [-a], n.f. Insolubility, 
insolubilmcnte, adv. Insolubiy. 
insoluto, a. Unsolved, unexplained; open (of 
cheques); unpaid; insolvent, 
insoivente, a. JnsoK ent. 
insolvenza, n.f. Insoh'ency. 
insolvibile finsolvIbiJe), a. That cannot be 
paid (of a cheque). 

insomnia, adv. In short, briefly, in a word; 
after all; on the whol e. 

insommer^ibile [insommcrglbilel, a. 
Unsinkable. 

insondabilc [insontlAbilc], a. Unfathomable, 
insonne, a. Sleepless, wakeful. Notte —, a 
sleepless night. 

insonnia [insOnnia], n.f. Insomnia, sleepless¬ 
ness. 

insonnito, insonnolito, a. Drowsy, sleepy, 
insopportabile [insopportAbile], a. Insup¬ 
portable, insufferable, intolerable, 
insopportability [-y], n f. Insufferablenes^. 
insopportabilmente, adv. Insupportably. 
insordtre, v.i. To become deaf. 
insorditOy a. Grown deaf, 
insorgente, a. Insurgent, 
insorgere [insOrgerc], v.i. To arise, to rise, to 
rise up (in revolt), to rebel, 
msorgimento, n.m. Uprising, revolt, 
insormontabile [insormontAbileJ, a. 

Insurmountable, 
insorto, n.m.a. Rebel, insurgent. 

InsospettatOy a. Unsuspected, 
insospettire, c.L To arouse suspicions (in), to 
cause to be suspicious. 



insospettirsi 

Insospettirsi, v.r. To become suspicious; to 
bcjiin to suspect. 

insostenibile [insostcnlbilcb a. Unbear¬ 
able, intolerable; untenable; indefensible, 
insozzarc, r.t. To defile, to soil, to stain, to 
tarnish. 

insozzarsi, v.r. To soil oneself (esp. morally), 
insperabile [insperAbile], n. Not to be hoped 
for, beyond all hope. 

insperanzire, v.t. To comfort, to instil hope, 
insperataniente, adj'. Unexpectedly; in an 
unhopeil-for manner, 
insperato, Unexpected, 
inspessirc, rJ. To make dense, 
inspettore [cp. Ispettore). 
inspiegabile finspiej^Abilc], <?, Inexplicable, 
unexplainable, unaccountable, 
inspie^ato, a. Unexplained, 
inspirare fcp. isptrarc*]. 
instabile [instAbilel, a. Unstable, unsettled, 
unsteady; insecure, 
instability |-y), ?/./. Instability, 
instabilmente, adt'. Unstably, unsteadily, 
installare, »'I'o instal, to fit up. 
installarsi, ^ .r. 'I'o settU' down or in. 
installazione, n.J. Installation, plant, 
instancabile (instanc.Xbilel, a. Untiring;, 
unwearied, indefatigable, 
instancabilmentc, adv. Indefatigably. 
instantemcnte, adv. Insistantly. 
instaurarc, 7 '.t. I'o set up, to establish, 
instaurazione, n./. Establishment, installation, 
insterilire, r.t. To sterilize [cp, isterllire]. 
instillare, 7 \t, To instil, to inculcate, to inspire. 
Instillazionc, rt.f. (Med.) Dropping of liquid 
into the eye. 

institore, n.m. Administrator, factor, agent, 
instradure, v.t. I'o set on the right road [cp. 
istradarej. 

insy, adi\ Up^Yards, up. Naso all'—, 
turned-up nose; guardare all*—, to look 
upwards. 

insubordinatamente, adv. Inauhordinately. 
insubordinatczza, rt.f. Insubordination, 
insubordinato, a. Insubordinate, 
insubordinazione, n.f. Insubordination, 
insuccesso, n.m. Failure, 
insudiciamento, n.m. Soiling, fouling; dirt, 
insudtciare, v.t. To soil, to dirty; to defile, 
to stain; to tarnish, 

insudiciarsi, v.r. I'o become soiled, to get 
dirty. 

insueto, a. (Lit.) Unaccustomed, 
insufficicntc, a. Insufficient; inadequate, 
unfit. 

bisufficienteinente, adv. Insufficiently, 
msufidcienza, n.f. Insufficiency, want, lack; 
unfitness, incapacity. 

insufldare, v.t. (Lit.) To blow into, to inspire, 
to insufflate; (fifj.) to suggest, 
insulflazione, n.f. Inspiration, insufflation, 
insulare, a. Insular, 
insularity [-a], «./. Insularity, 
insulina, n.f. Insulin. 

insulsaggine [insulsAggine], n.f. Fatuity, 
silliness; stupidity, dullness, 
insulsamente, adv. Fatuously, foolishly, 
insulso, a. Insipid, fatuous, silly, 
insultante, a. Insulting, abusive, offensive, 
insultare, r.t. To revile, to abuse, to insult, to 
offend. 


integramento 

insulto, n.m. Insult, abuse; affront, offence; 

(Med.) fit, stroke, attack, 
insuperabile [insuperAbile], a. Insuperable, 
un.surpa8s«blc. 

insuperability f-y],fi./. Insuperability, 
insuperabilmente, adv. Insuperably, 
insuperbirsi, v.r. 'I'o become proud, to grow 
arrogant, to boast, to swell with pride, 
insurrczionalc, a. Insurrectionary, 
insurrezione, n.f. Insurrection, rising, revolt, 
rebellion. 

insussistente, a. Non-existent, unreal, unsul>- 
stantial, unfounded. 

insussistenza, n.f. Unreality, non-existence, 
insubstantiality. 

intabaccarsi, v.r. 'I'o become tobacco-stained, 
intabarrarsi, v.t. 'rt> wrap up in a mantle, tf> 
muffle oneself up. 

intaccare, r.t.i. To cut into, to notch; to 
damage, to impair; to prejudice; to corrode; 
(Naut.) to rise (of wind); (Comm.) to draw 
(on one’s capital); to hesitate in one’s speech, 
intaccatura, n.f. Notch, dent, incision; 
impedinierU. 

intagliamento, n.m. Carving, 
intat^liare, r.t. To carve, to cut, to sculpture, 
to incise, to engrave, 
inta^liatorc, n.m. Sculptor, engraver, 
inta^io [intAglio], n.m. Intaglio, carving; 

engraving. — in lef^no, wood-cut. 
intanarsi, v.r. To hide (oneself) [cp. rin- 
tanarsi]. 

intanfire, v.i. To become musty, 
intangibile [intangibilc], a. Intangible; not to 
be touched. 

intangibility [-y], n./. Intangibility, 
intani^tibilmente, ad^\ Intangibly, 
intanto, adv. Meanwhile, in the meantime; 

while, whilst. — che, while, until, 
intarlare, v.i. 'Fo become worm-eaten, 
intarsiamento, n.m. Inlay, veneering, 
intarsiarc, v.t. 'Fo inlay, to veneer, 
intarsio [intArsio], n.m. Inlaid work, inlaying: 
veneer, veneering. 

Intasamento, n.m. Obstruction, stoppage, 
intasare, v.t. To obstruct, to clog, to block, 
to stop up, to choke. 

intasarsi, v.r. 'Fo be choked up, to be clogged 
to be stuffed up (with a cold in the nose), 
intascare, v.t. I'o pocket, 
intassellare, v.t. (Arch.) To dowel, to plug, 
intatto, n.m. Intact, untouched; undamaged, 
unimpaired. 

intavolare, v.t. 'Fo board up; to set on foot, 
to initiate, to start; to set (chessmen, etc.) on 
a board. 

intavolato, n.m. Boarding, planking, wain- 
scotting. 

intavolatura, n.f. Boarding up; (Mus.) 
system of notation. 

integerrimo [integErrimo], a. Upright, 
incorruptible. 

integrabile [integrAbile], a. Capable of 
integration, 

integrate, a. Integral, essential, whole; in 
full. Pane —, wholemeal bread; rimborso 
—reimbursement in full, 
integralmente, adv. Integrally, fully, in full. 
Integramente, adv. Uprightly, honestly, with 
integrity. 

Integramento, n.m. Integration. 



integrante 


intercolunnio 


integrantef a. Intcf^ratinj?, completing, 
integrate, r.t. To integrate, to make whole, 
to make into a whole; to complete, 
integrator a. Completed; (Co;ww.) fully 
paid. 

integrazione, n.f. Integration, 
integrita f-fiK n.f. Integrity, rectitude, 
integro [Integroj, a, Llp^ight. honest; high- 
minded; entire, 

integumento, n.m. Integument, skin, 
intelaiare, v.t. "^ro put on the loom, to set up 
the loom ; to frame. 

intelaiatura, n.f. Frame, frame-work; 

(bicycle) frame; {Motor) chassis, 
intclletto, //./«. Intellect, understanding, mind, 
reason, sense. 

intellettuale, n.m.a. Intellectual; learned, 
refined. 

intellettualismo, n.m. Intellectualism, 
inteilettualita [-a], n.f. Intellectuality; the 
intellectuals, intelligenzia. 
intellcttualmcnte, aJv. Intellectually, 
intellczione, n.f. Intellection, understanding, 
intelligente, a. Intelligent, clever, skilled, 
sensible. 

intelligentcmentc, adr. Intelligently, 
intelligenza, n.f. Intelligence; understanding, 
mind, rea.son; communication, information, 
intelligibilc [intelhglbile|, a. Intelligible, 
intelligibilita (-a], n./. Intelligilnlity. 
intelligibilmcntCr ach\ Intelligibly, 
intemerata, n.f. Rebuke, reprimand, scolding; 
long and boring speech. 

intemerato, a. Upright, honest, high-minded; 
faultless, stainless, 

intemperante, a. Intemperate, immoderate, 
intemperantementer adv. Intemperately, 
immoderately. 

ifitemperanza, n.f. Intemperateness, intem¬ 
perance. 

intemperatamente, adv. Intemperately. 
intemperate, a. Intemperate, 
intemperie fintempKrie|, n.f. Foul weather, 
inclement weather. 

intempestivamentc, adv. Untimely, 
unseasonably, inopportunely, inappro¬ 
priately. 

intempestivita [-a], 7/./. Untimeliness, 
intempestivo, a. Untimely, unseasonable, 
inopportune, ill-timed. 

intendente, n.m. Connoisseur; superintendent, 
manager, surveyor, inspector, 
intendenza, n.f. Superintendence; manage¬ 
ment; excise office; {Mil.) commissariat, 
ifitendere [intKndercj, v.t. To understand; to 
hear; to intend, to mean; to conceive (a 
notion). Darla ad —, to make one believe; 
gli ho fatfo —, I made him understand; 
cosa intend! fare? What do you mean to 
do? 

intendersi fintEndersi], %\r. To agree, to 
come to terms, to be agreed; to know about; 
to be a good judge (of), to Ijc an expert; to 
have a knack; to understand. Intendersenc 
dl, to be well acquainted with, to be an 
expert in; intendcrsela. to get on well 
together; S’Intende! Of cour.se! Naturally! 
intendimento, n.m. Understanding, mind; 
intention, plan. 

intenditore, intenditrice, v.yn.f. Connois¬ 
seur, expert ; one quick to grasp (an idea). 


intenebramento, n.m. Darkening, obscuring, 
intenebrare, v.t. To darken, to obscure, 
intenerimento, n.m. Emotion; tenderness, 
compassion. 

intenerire, v.t. To soften, to move, to afTcct. 
intenerirsi, v.r. I’o be moved, to be affected, 
to feel compassion, 
intensamente, adv. Intensely, 
intensifleare, r.t. To intensify; to make more 
frequent, to increase. 

intensificarsi, v.r. 'Fo strengthen, to increase, 
intensificazione, n.f. Intensification, 
intensita [-&1, n.f. Intensity, ardour; ctincen- 
tration; severity. 

intensivamente, adv. Intensively, 
intensivo, <7. Intensive. 

intenso, a. Intense, vehement; severe; ardent, 
determined, concentrated; extreme, exces¬ 
sive. 

intentamente, adv. Intently, 
intentarc, v.t. (Lau') To bring an action. — 
causa a, to bring an action against. 
intentatO, a. I’ntried, unattempted, 
intento ( 1 ), n.m. Intent, aim, design, pur¬ 
pose, intention, object. 

intento ( 2 ), a. Intent, fixed, concentrated, earn¬ 
est, busy. 

intenzionale, a. Intentional. deliberate, 
studied. 

intenzionalmente, adv. Intentionally, 
deliberately. 

intenzionatb, a. Disposed, inclined. Bene —, 
well-meaning. 

intenzione, n.f. Intention, design, purpose, 
intent, aim, object; wish. Che Intcnzionl lia? 
What is your object ? ho 1’ intenzione di, I 
have a mind to; uvcrcdellc buone intenzioni, 
to be well-meaning, 
intepidirc fcp. intiepidire]. 
interamentc, adv. Wholly, entirely, quite, 
interbinario [interbin-Ariol, n.m. (Rail.) 

Space between up and down lines, 
intercalare. r.t. To intercalate, ro insert, to 
interpolate. 

intercalarCt n.m. Refrain, repeated expres¬ 
sion, pet phrase. 

intercalare, a. Intercalary. Glorno —, 2 (yth 
February in Leap Years, 
intercalazione, n.f. Interpolation, 
intercapedinc [intercapEdme], n.f. (Arch.) 

Interstice, interval, cavity (between walls), 
intercedente, a. Interceding, 
intercedenza, n.f. Mediation, intercedence. 
intercedere (intercEdereJ, r.i. To intercede, 
to plead, to mediate; to intervene (in all 
sen.ses), to stand between (distance, lime, etc.), 
intercessione, n.f. Intercession, intervention, 
intercessore, n.m. Intercessor, mediator, 
intercettamento, n.m. Intercepting, act of 
interception. 

intercettare, v.t. To intercept; to seize, to 
stop; to preclude, to obstruct, 
intercettato, intercetto, p.p.a. Intercepted, 
intercezione, n.f. Interception, 
interchiudere [interchiUdere], v.t. To block 
up, to close in, to enclose, 
intcrcidere [intercldere], v.t. 'Fo cut in two. 
intcrcisamente, adv. Interruptedly, 
intercisione, n.f. C'utting in two, halving, 
intercolunnio [intercolllnnioj. n.m. {Arch.) 
Intercoluinniatiun. 
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intercomunicante 

intercomunicante, a. Intercommunicating, 
intercomunicare, I’o intercommunicate, 
intercorrere [intercOrrerel, v.i. To intervene, 
to intercede, to elapse (of time, etc.). 
intercostalC) a. (Anat.) Intercostal, 
intercutaneo [intcrcutAneoJ, a. (Anat.) 
Subcutaneous. 

interdetto, n.m.a, (Ecrles.) Interdict; prohi¬ 
bited, forbidden; perplexed, perturbed; 
confused; disqualified. 

interdire, 7\t. To interdict, to prohibit, to 
forbid; to disable, to disqualify, 
interdizione, n.f. {Lata) Interdiction, depriva¬ 
tion of civil rights. (Mil.) Tiro d*—, barrage, 
curtain-fire. 

interessamento, n.m. Interest, concern, 
sympathy. 

interessaiite, a. Interesting, appealing, attrac¬ 
tive. (colloq.) Essere in stato —, to be 
pregnant. 

interessanza, n. f. Interest (in a business), 
interessare, v.t.i. To interest, to concern, to 
call upon; t<i affect, to matter; to apply to. 
— una persona in un afTare, to associate with 
a person in a business; a me non interessa, 
it does not matter to me. 
interessarsi, v.r. To take an interest in, to 
concern oneself with; to take in hand. 
S’interessa troppo dei fattl miei, he takes too 
much interest in my affairs, 
interessatamentc, adv. Interestedly, from 
interested motives, 
interessatezza, n.f. Self-interest, 
interessato, n.ni. Person concerned; share¬ 
holder. 

interessato, a. Interested, concerned; self- 
interested, selfish. 

interesse, n.m. Interest (in all senses),concern; 
share; self-interest, selfishness. — composto, 
compound interest; fare il proprio —, to 
look after one’s own interests; nell*—di, 
in the interests of; intcressi contrastanti, con¬ 
flicting interests; gU interessi decorreranno 
dal, interest will be payable from, 
interessenza, n.f. (Comm.) Interest, com¬ 
mission ; share; profit-sharing, 
interezza, n.f. Entirety, entireness, complete¬ 
ness, totality. 

interferenza, n.f. Interference (in all senses); 

intermcddlinipf; interv ention, 
interferirei v.i. To interfere; to intervene, to 
meddle. 

interfogliare, v.t. To interleave, 
interiettivo, a. Interjcctional. 
interiezione, n.f. (Gram.) Interjection; ejacu¬ 
lation. 

interinale, a. Temporary, provi.sional. 
interinalmente, adx}. Temporarily, 
interinato, n.m. Interim, temporary tenure, 
interino, n.m. One holding office temporarily, 
interiora, n.f.pi. Entrails, bowels; butcher’s 
offal. 

interiore, n.m.a. Interior, internal, inner 
part. 

interiorit^ [“^]» Inner part, interior, in¬ 
wardness. 

interiormente, adv. Interiorly, 
interito, a. Bolt upright; stiff; stock still, 
interlinea [interllnea], n.f. (Typ.) Space 
betw'een lines, lead. 

interlineare, v.t. (7yp.) To interline, to lead, 

lo* : 


interporsi 

interlocutore, n.m. Speaker, interlocutor; 
questionei'. 

interlocutorio [interlocutOrio], a. Inter¬ 
locutory. 

interlocuzione, n.f. Interlocution; question, 
interloquire, v.i. To intervene (in a discus¬ 
sion, etc.), to join in, to chime in, to interject, 
interludio (intcrllJdiol, n.m. Interlude, 
intcrlunio [interlUnioj, n.tn. Interlunar period; 

period when the moon is not visible, 
intermediario [iniermediArioj, n.m. Medium, 
agent; go-between, middleman, 
intermedio [intcmiEdioJ, a. Intermediar\% 
middle. 

intermettersi [intermEttersi], v.r. To inter¬ 
vene, to interfere. 

intermezzare, v.t. To interpose, to inter¬ 
ject. 

intermezzo, n.m. (Mus.) Intermezzo, inter¬ 
lude; interval, 

interminabile [interminAbile], a. Endless, 
interminable. 

interminabilmentc, adv. Interminably, 
interminato, a. Endless, unfinished; (Poet.) 

boundless [cp. sterminatoj. 
intermissione, n.f. Interfnission. 
intermittente, a. Intermittent, relaxing at 
interv'^als. 

intermittenza, n.f. Intermittente. 
internamente, adv. Internally, 
intemamento, n.m. Internment. Campo d’—, 
internment camp. 

intemare, v.t. To intern; to place (a lunatic) 
under restraint. 

internarsi, v.r. To enter into, to throw one¬ 
self into, to identify oneself with; to pene¬ 
trate, to go deeply into. 

internato, n.m. Internee; boarder; boarding- 
school. 

intemazionale, n.m.a. International, 
internazionalismo, n.m. Internationalism, 
internazionalmcnte, adv. Internationally, 
intemo (i), n.m. Interior, inner part, inside. 
Ministro dell*—, Minister of the Interior; 
r— d’una chiesa, the interior of a church; 
(Football) gl’internl, the inside players, 
interno ( 2 ), a. Internal, interior, inner; resi¬ 
dent. Mercato —, home market; alunno —, 
boarder (at school); navigazione interna, 
inland navigation. 

intero, n.m.a. Whole, total, totality, entirety; 
entire, all, complete; (Math.) integral. 
Per —, wholly; un — giorno, a whole day; 
11 mondo , the whole world, 
interpellante, n.m.a. Intcrpellant. 
interpellanza, «./. Interpellation, interroga¬ 
tion, question. 

interpeilare, v.t. To interpellate, to question, 
to summon, to call upon; to apply; (Latv) to 
take objection to. 

interpetrare fcp. interpretarc]. 
interplanetario [interplanctArio], a. Inter¬ 
planetary. 

interpolamento, n.m. Interpolation, 
interpolare, v.t. To interpolate, to insert, 
interpolatamente, adv. At intervals, 
interpolazione, n.f. Interpolation, 
interponimento, n.m. Interposition, 
interporre, v.t. To interpose, to intrude, 
interporsi, v.r. To interpose, to intervene, 
to mediate. 



interposlzione 

interposizionc, nj. Intcrpuhition, interven¬ 
tion. 

interposto, a. Interposed. Per interposta 
persona, through the medium of. 
interpretabile finterpretAbilc], a. E.xplain- 
able, capable of interpretation. 
interpretarOt t’.r. I'o interpret; to explain, 
to expound, to construe; to represent, to 
render; (Theat.) to act. 
interpretativo, a. Explanatory, 
interpretazione. «./. Interpretation; render¬ 
ing, version. Dare una falsa —, to give a 
ftike interpretation; to misunderstand, 
interprete [intErprete], w.w. Interpreter; 
commentator. Parlare a mezzo d*un . 
to speak through an interpreter, 
interpunzione, n.f. (Gram.) Punctuation. 

Segnl d’ —, punctuation marks, 
interramento, n.tn. Interment, burial; filling 
up with earth; silting up. 
interrare, v.t. To inter, to bury, to earth up; 

to fill up w’ith earth ; to silt up. 
interrarsi, v.t. To silt up. 
interregno, n.m. Interregnum, 
interrimento, n.m. [cp. interramentoj. 
interrire, v.i. [cp, interrare). 
iDterrogare, v.t. To interrogate, to question; 
to ask; to consult. 

interrogativa, n.f. fcp. interrogatorioj. 
interrogativamente, adt. Interrogatively, 
interrogativo. a. Interrogative. Punto , 
question mark. 

interrogatore, n.m. Interrogator; questioner, 
interrogate rio [interrogatOrio], n.m. 

Examination, cross-examination, 
interrogazione, n.f. Interrogation, question, 
enquiry, query. 

interrompere [interrOmpere], v.t. To 

interrupt, to break off; to discontinue, to 
stop; (Elect.) to switch off, to disconnect. 
le comutiicazloni, to cut the communica¬ 
tions; II vlaggio, to break the journey; 
(Elect.) — la corrente, to cut off the cur¬ 
rent. 

interrompersi [interrOmpersi], v.r. To 

interrupt oneself; to stop, to cease, 
interrompimento, n,m. Interruption, 
interrottamentey adv. Interruptedly. 
interrottOi a. Interrupted, broken off; 

blocked (of a road); cut off. Voce Interrotta, 
broken voice. 

internittore, n.m. Interrupter, heckler; (Elect.) 

switch. Olrare I’— , sw'itch on (off), 
interruzione, n.f. Interruption; break; break¬ 
down; interval, gap, stoppage. Senza — , 
uninterruptedly. 

mtersecare, v.t. To intersect, to cut 
across. 

intersecazlone, n.f. interseefton. 
intersezione, n.f. Intersection, crossing (of 
lines, etc.). 

interstatale, a. (Pot.) Inter-state, 
interstiziale, a. Interstitial, 
interstizio [interstizioj, n.m. Interstice; space, 
opening, crevice. 

intervallare, v.t. To make an interval, to 
separate, to interspace. 

intervallo. n.m. Interval; break, gap; space; 
(Football) half-time. A iatervalli. at inter¬ 
vals. 

anterveniente, a. Intervening. 


intirlzzlrd 

intervenire, x.i. To intervene, to join in, to 
take part, to attend; to happen, to come to 
pass. — a una cerlmonla, to attend a cere¬ 
mony; — nella lotta, to take part in the fight; 
intervenne che, it happened that, 
interventista, n.m. (Pol.) Interventionist, 
intervento, n.tn. Intervention; participation, 
presence, attendance. 

intervenuto, n.m. Person present. Gll Inter- 
%'enuti, those present, the public, 
intervenzione, fi.f. Intervention, 
intervisla, n.f. Interv iew'. 
intervisiare, v.t. To interview, 
interzare, v.t. To insert (as a third com¬ 
ponent). 

interzato, a. (Herald.) — per palo, party per 
pale. 

Intesa, n.f. Agreement, understanding; (Pol.) 

entente. Secondo P— , as agreed upon, 
inteso, p.p.a. Understood, listened to, heard. 
Non darsi per —, to turn a deaf ear; slamo 
intesi, it is agreed. 

intessere [intEsserc], v.t. To interweave, to 
weave, to intertwine, 
intessitura, n.f. Interweaving, 
intestarc, v.t. To head, to place at the head of; 
to enter (in an account); lo register (under 
a name). 

intestarsi, v.r. To be obstinate, to stick to 
one’s point; to take it into one’s head, 
intestate, a. (Comm.) Registered; (Laze) 
intestate; headed (paper), 
intestazione, n.f. Heading, head-line, title, 
intestinale, a. (Anat.) Intestinal, 
intestino, n.m. (Anat.) Intestine, bowels, 
entrails. 

intestino, a. Internal, intestine, domestic. 

Lotte intestine, domestic feuds, 
intiepidire, %\t. I’o make lukeAvarm. 
intiepidirsi, v.r. grow lukewarm, 
intignarsi, v.r. To become moth-eaten, 
intimamente, adv. Intimately, 
intimare, v.t. To intimate, to declare; to 
summon, to enjoin; to notify, 
intimazione, n.f. Intimation, summons; 

instruction; notification, 
intimidazione, n.f. Intimidation, 
intimidire, v.t. To intimidate, to frighten, to 
cow. 

intimidirsiy v.r. To become timid, to grow 
shy. 

intimity [-a), n.f. Intimacy; inw'ardncss; 
privacy ; confidence. 

intimo [Intirno], a. Intimate; internal, in¬ 
ward; close (in fricnd.ship, etc.); familiar. 
Amico —, intimate friend; gli intimi. the 
nearest relations. 

intimorimento, n.m. Frightening, over¬ 
awing ^ 

intimorire, v.t. To frighten, to intimidate, 
intimorirsi, v.r. To be frightened, to be 
scared. 

intingere [intlngere], v.t. To dip, to soak: 
to moisten. 

intingolo [intlngolo], n.m. Sauce; gravy; 

ragout; tasty dish, 
intinto, n.m. Sauce, 
intinto, p.p.a. Dipped, soaked, 
intirannire, v.i. To tyrannize, 
intirizzire, v.t. To benumb with cold, lo 
chill; to freeze. 


276 



intisichire 


intricamento 


intisichire, To weaken, to impoverish; 

to languish» to become consumptive, 
intitolamento, n,m. Naming, entitling, 
intltolare, v,t* To entitle, to name, to call; 
to dedicate. 

intitolasione, n./. Entitling, title, heading. 
intoUerabile [intollcrAbile], a. Intolerable, 
unbearable. 

intollerabilmente, adv. Intolerably, 
intollerante, a. Intolerant. 
intoUerantemente, adv. Intolerantly, 
intolleranza, n,f. Intolerance, 
intombare, v.t. To entomb [cp. seppellirej. 
intonacare, v.t. To whitewash, to di.stemper, 
to plaster. 

intonacatura, «./. Whitewashing, distemper¬ 
ing; plastering. 

intonaco [imOnaco], w.tw. Plaster. Dare 1*-—, 
to plaster. 

intonare, v.t. To intone, to attune, to tune 
(instruments); {fig.) to harmonize, to bring 
together; to begin a song, 
intonarsi, t>.r. To be in tune (with); to har¬ 
monize (with). 

intonazione, n.f. Intonation. 

intonso, a. (Print.) Untrimmed (of sheets); 

(Poet.) unshom, unshaven, 
intontimento, n.m. Uiddiness, stupor, shock, 
intontire, v.t. I’o stun, to daze, to make giddy 
or dizzy. 

intontirsi, r.r. To be stunned, to turn giddy; 
to be astounded. 

inloppamento, n.m. Stumbling; obstruction, 
intopparc, r-.i. To stumble; to come across; 

to be in the way, to obstruct, 
intoppo, n.m. Obstacle, hitch, hindrance, 
stumbling-block; obstruction, 
intorbidamento, n.m. Disturbance (of waters), 
troubling; muddiness. 

intorbidare, intorbidire, v.t. To make 
muddy, to make turbid; to foul; to darken; 
to confuse. 

intorbidarsi, t\r. To get muddy, to grow' 
turbid. 

Uitormentimento, n.m. Stiffness, cramp, 
intormentirsi, v.r. To get numbed, to become 
cramped, to get cramp, 
intorniare, v.t. To surround, 
intorno, prep.adv. About, around, round. 
Guardarsl d’—, to look around; andaro —, 
to go around; levati d*—, go away, leave me 
alone; intomo intorno, on every side, all 
around; darsi —, to trouble oneself about; 
— alia vita, around one’s waist, 
intorpidimento, n.m. 'Porpidity, numbness; 
sleepiness. 

intorpidire, v.t. To weaken, to enervate, 
intorpidirsi, v.r. To become torpid, to grow 
torpid, to become benumbed; to grow w'eak 
or sleepy. 

intortigliare, v.t. To twist, to tangle, 
intoscanire, v.t,i. To make or become like a 
Tuscan (in speech, etc,), 
intossicare, v.t. To poison; to intoxicate, 
intossicazione, n.f. poisoning; intoxication, 
intostire, To grow hard, 
jntozzare, v.i. To grow dumpy, 
intra [cp. tra, fra), 
intradosso, n m. (Arch.) Intrados. 
intraducible [intraduclbile], a. Untrans¬ 
latable. 


Intraflnefatta, adv. (obs.) At once, immedi¬ 
ately. 

intralasciare* v.t. To leave off, to neglect, to 
intemipt [cp. tralasciare]. 
intralclamento, n.m. Hindering, hindrance, 
encumbrance. 

intralciare, v.t. To entangle, to hinder, to 
encumber, to embarrass; to impede, 
intralcio [intrAlcio], n.m. Obstacle, hitch, 
hindrance. 

intramesso, M.t/f. Anything thrust in between; 
side-dish. 

intramettere [intramEttere], v.t. To inter¬ 
pose, to put between. 

intramettersi [intramEttersi], v.r. To inter¬ 
fere; to stand between. 

intramezzare, v.t. To partition; to alternate; 

to intermingle; to interpose, 
intransigente, a. Uncompromising, irrecon¬ 
cilable, intransigent. 

intransigenza. n.f. Intransigence; uncom¬ 
promisingness ; severity. 

^transit!vamente* adv. Intransitively, 
intransitivo* a. (Gram.) Intransitive, 
intrappolare, v.t. To entrap, to ensnare; to 
take in, to deceive. 

Intrapporre. v.t. To interpose [cp. frapporre]. 
intraprendente, a. Enterprising; bold, ener- 
geuc; resourceful, 

intraprendenza* n.f. Enterprise, initiative, 
boldness. 

intraprendere [intraprEndere], v,t. To 
undertake; to assume; to begin, to start; 
to set out. 

intraprenditore, n.m. Contractor; organizer. 
intrapresa» n.f. Enterprise, undertaking, 
exploit [cp. impresaj. 

intras^redibile [intrasgredibile], a. Inviol¬ 
able. 

intrattabile [intrattAbile], a. Intractable, 
unmanageable, refractory; hard, rude, for¬ 
bidding. 

intrattabilmente, adv. Intractably, 
intrattencre, v.t. To entertain; to detain; 
to amuse; to harbour, to hold in mind; to 
carry on (a correspondence), 
intrattenersi, v.r. To linger, to stop, to dw’ell 
(upon); to keep company. 

Intrattenimento, n.m. Entertainment, pas¬ 
time, diversion. 

intravedere, intravvedere, v.t. To have a 
glimpse of; to see dimly; to foresee, to 
anticipate. 

intravenoso, a. (Med.) Intravenous, 
intraversare, v.t. 'Eo cross; to put obstacles 
in the way of [cp. traversarej. 
intravvenire, v.i. To occur, to happen; to 
intervene. 

intrecciare, v.t. To intertwine, to interlace, 
to interweave; to plait; to splice (ropes); 
to dance, to join hands (in country dancing, 
intrecciarsi, v.r. To interlace, 
intreccio [intrEccio], n.m. Intermingling, 
interlacing; plaiting; plot (of a story), 
intregnare, v.t. (Naut.) To serve (a rope), 
intrepidamente, adv. Intrepidly, 
intrepidezza, intrepidity [«a]» n.f. Intre¬ 
pidity, courage, fearlessness, bravery, 
intrepido [intrEpido], a. Fearless, brave, 
imaaunted, intrepid. 

intricamento, n.m. Intricacy, complication. 



intricare 


invalidamente 


intricare, r,t. To entanj^le, to invi>lve, to 
complicate, to embroil. 

intricarsi, v.r. To get entangled, to get 
embroiled, 

intricatamente, adv. Intricately, 
mtricatezza, nj. Intricacy, complication. 
intricatOy a. Intricate, entangled, 
intridere [intrlderej, r.r, 'I'o kneed, to mix, to 
temper. 

intridimento, n.m. Kneading, 
intrigante, n.m.a. Intriguer, meddler, busy¬ 
body; intriguing. 

intrigare, vd. To intrigue, to plot; to meddle, 
to interfere. 

intrigarsi, v.r. To meddle (with), to become 
mixed up (in). 

intrigatamente, adv. Interferingly. 
intrigo, n.m. Intrigue, plot, conspiracy. 

(colloq.) Flutare I’—. to smell a rat. 
intrigone, n.m. Meddler, busybody, 
intrinsecamente, adv. Intrinsically, 
intrinsecarsi, v.r. I'o be intimately connected 
with: to penetrate deeply (into), 
intrinseco [intrlnsecoj, a. Intrinsic, real; 

familiar, intimate, 
intrinsichezza, n.f. Intimacy, 
intriso, n.m. Paste, mixture, 
intriso, p.p.a. Soaked, drenched, imbued 
(with blood, etc.) [cp. intridere]. 
intristimento, n.m. Growing sickly; fading 
away. 

intristire, v.i. To grow sickly; to wither, to 
droop; to pine away; to grow melancholy, 
introdotto, p.p.a. Introduced, shown in, 
admitted, let in. 

introducimento, n.m. Introduction, entry, 
introdurre, v.t. To introduce, to bring in; 
to let in; to show in; to import into; to 
insert. Introducetelo, show him in. 
introdursi, v.r. To introduce oneself; to 
penetrate; to intrude; to creep in; to break 
in. 

introduttivo, a. Introductory, 
introduttore, w.w. Introducer, 
introduttorio [introduttOrio], a. Intro¬ 
ductory. 

introduzione, n.f. Introduction (in all senses), 
introgolamcnto, n.m. .Spilling, messing, 
introgolare, v.t. To spill (upon), to make a 
mess on. 

introgolone, n.m. One who spills; careless 
eater. 

introitare, v.t. To cash in, to receive cash, to 
collect (money). 

introito [intrOito], n.m. Profit, return, yield, 
proceeds, takings; (Eccles.) introit. 

^tromessa, n.f. Intervention, intrusion, 
intromettersi (intromEttersi], v.r. To 
meddle with, to interfere, to intervene; to 
mediate. 

intromissione, n.f. Intromission, inter¬ 
ference; intervention, mediation; intrusion, 
intronamento, n.m. Deafening, stunning, 
intronare, v.t. To deafen, to stun with noise, j 
intronata, n.f. Deafening noise; exorbitant \ 
demand. 

intronataggine [intronatAggine], n.f. Daze, 
stupor. 

intronato, a. Deafened, stunned; thunder¬ 
struck. 

introndaret v.i. To grow haughty. 
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intronfkatura, n.f. Haughtiness, 
intronizzare. v.t. enthrone, 
introrso, a. Turned inwards, 
introspezione, n.f. Introspection, 
introvabile [introvAbileJ, a. Not to be found, 
undiscoverable. 

intrudere [intrUdere], v.t. To intrude, to 
thrust in. 

intruders! [intrUdersi], v.r. To intrude, to 
interfere. 

intrufolarsi, v.r. To creep in, to poke about. 

to interlope, to intrude, 
intrugliare, v.t. To mix, to concoct, 
intruglio (intrUglio), n.m. Hotch-potch, bad 
mixture, mash, medley; jumble, mess, 
intrupparsi, v.r. 'I'o join company with, to 
mix with; to assemble; to troop, 
intrusione, n.f. Intrusion, interference, 
intruso, n.m. Intruder, interloper, 
intuffamento, n.m. Dipping, 
intuffare, v.t. To dip, to steep, to soak, 
intugliare, v.t. (Naut.) To ber>d hawsers to 
one another; to shackle (a chain), 
intuire, v.t. To perceive by intuition; to guess, 
to sense. 

intuitivamentc, adv. Intuitively, 
intuitivo, a. Intuitive, intuitional; clear, 
evident. 

intuito [intUito], n.m. Intuition, intuitiveness, 
intuizione, n.f. Intuition, 
intumescente, a. Swelling, 
intumescenza, n.f. Swelling, tumefaction, 
intumidire. inturgidire, v.i. 'Po swell, Ui 
inflate. 

inugualc, a. Unequal fcp. inegualej. 
inulto, a. (Lit.) Unavenged, 
inumanamente, adv. Inhumanly, 
inumanit^ f-i], n.f. Inhumanity, 
inumano, a. Inhuman, barbarous, savage 
inumare, t\t. Inhume, to bury, to inter, 
inumazione, n.f. Inhumation, interment, 
inumidimento, n.7n. Moistening, 
inumidire, v.t. 'I'o moisten, to wet, to damp, 
inumidirsi, v.r. To get wet. Gll s’inumi- 
dirono gli occhi, his eyes filled, 
inurbamento^ n.m. Becoming a town-dweller. 
inurbanamente» adv. Impolitely, rudely. 
inurbanOy a. Impolite, rude, ill-mannered, 
inurbarsi, v.r. To become a town-dweller, 
inusato, a. Ob.solcte, unu.sual. 
inusitatamente, adv. Unusually, 
inusitato, a. Obsolete, unusual, 
inutile [inUtilej, a. Useless; vain, fruitless, 
futile. 

inutility [-i], n.f, Uselc.ssncss, inutility, 
inutilmente, adv. Uselessly, vainly, 
inuzzolire, v.t. To excite one’s desire, to 
make one’s mouth water, 
invadente, a. Encroaching, invading; pushing 
(of a person). 

invadere [invAdere], v.t. To invade, to intrude, 
to break in; to violate; to trespass, 
invaghimento, n.m. P'alling in love, 
invaghire, t*./. To attract, to charm, 
invaghirsi, v.r. To fall in love (with); to 
become enamoured of; to grow to like, 
invalere, v.i. To come into fashion, to become 
prevalent. 

invalidabile [invalidAbile], a. Capable of 
being validated. 

invalidamente, adv. Invalidly. 



invalidare 


Invettiva 


invalidare, v.t. To invalidate, to make void, 
invalidazione, n.f. Invalidation, 
invalidity [-&], «./. Invalidity, 
invalido [invAlido], w.m. Invalid, infirm 
person; (Mil.) disabled soldier, 
invalido [invAlido], a. Invalid (in all senses); 
void. 

invaligtiore, r./. To pack up nr in. 
invallarsi, v.r. (Geoff.) 'I'o How down into a 
valley. 

invalso, a. Prevalent, current; established. 

L’uRO —, current usaKC. 
invanirc, i .t. d’o make vain or useless, 
invanirsi, r.r. I’o become vain, to >;rovv con¬ 
ceited. 

invano, mh'. Jn vain, vainly, to no purpose, 
invarcabilo finvarc.AbileJ, a. Impassable, 
invarcabilmente, adi-. Impassably, 
invariabile [invariAbile], o. Invariable, un¬ 
changeable, inalterable, 
invariabilita f-aj, n.f. Invariablene.ss. 
invariabilmentCf adij. Invariably, 
invariatamente, ad^'. Unvariedly. 
tnvariato, Unvaried, 
invasamento, n.m. Infatuation; obse.ssion, 
invasarc (i), t./. To obsess, to possess, 
invasare (2), r.t. 'I'o pot, to put in a vase; 

(Naut.) to put a ship upon the cradle, 
invasatura, n.f. (J\’aut.) Launching-cradle, 
invasazione, n.f. Obsession, possession; 

potting; (iS'auf.) putting on the cradle, 
invasione, n.f. Invasion; inroad, irruption, 
invasorc, ;i.w. Invader. 

invecchiamento, n.m. Growing old, ageing; 
ripening. 

invecchiare, r.t. To make old; to age; tJ> 
make one look old, 

invcccfaiarsi, 7 .r. 'I’o make oneself look old; 

to grow old, to age. 
invecchiato, a. (^Id, aged, 
invecc, udi.prcp. Instead, instead of; on the 
contrary. 

inveire, r.i. To inveigh (against), to rail at, 
to ca.st abuse at; to revile, 
invelarc, v.t. (Naut.) To put on a press of 
sail. 

invelenimento, n.m. [cp. avvelenamentoj. 
invelenirc, v.t. 'I'o poison, to embitter, to 
envenom [cp. avvclenarej. 
invendibile, a. Unsaleable, unmarketable, 
invendibility [-a), a. Un.saleableness. 
invendicato, a. Unpunished, unrevenged, 
invenduto, a. Unsold, 
inventamento, n.m. [cp. invenzionej. 
inventare, 7 \t. To invent; to contrive, to 
devise; to discover; to find out; to forge, to 
fabricate, 

inventariare, t ./. 'I’o inventory, tocatahigue. 
inventario [invent.\rio], n.m. Inventory, 
stocktaking, ( /ig.) Con beneflcio d*—, with 
reservations, for w hat it is worth, 
inventatamente, adv. Without foundation, 
by means of fabrication. 

inventato, a. Invented, false, fabricated; 

(Lit.) discovered, found, 
inventiva, n.f. Inventiveness, inventive faculty, 
inventive, a. Inventive, 
inventore, n.m. Inventor, 
invenusty [-y], n.f. Inelegance; lack of space, 
invenustamente, adv. Inelegantly, 
invenusto, a. Inelegant, graceless. 


invenzione, n.f. Invention. Dlrltto d'—, 
patent rights; brevetto d*—, patent, 
inverdire, v.t. 'Po become green, to turn 
green. 

inverccondamente, adv. Immodestly, 
inverecondia [inverecOndiaj, n.f. Immodesty, 
inverecondo, a. Immodest, shamcles.s. 
inverisimigliante, a. Improbable, unlikely, 
inverisimilc [cp. inverosimile]. 
invermigliare, v.t.i. To redden, to grow red. 
invermigliarsi, v.r. 'I'o blush, to go red. 
inverminare, inverminire, v.i. To turn 
maggotty. 

invernale, a. W'intry, winter, 
invernata, 71.f. Winter-time, winter (as a 
period); long winter, 
inverniciamento, n.m. Varnishing, 
invcrniciare, v.t. 'I'o varnish, 
inverniciatore, n.m. Varnisher. 
inverniciatura, n.f. Varnishing, coat of 
varnish; (fig.) smattering, 
inverno, n.ftt. Winter. Nel cuore dell’—, in the 
depth of winter; d’—, in winter-time; 
passarc I’ —, to winter, 
invero, adv. Indeed, truly, 
inverosimiglianza, w./. Unlikeliness, improb¬ 
ability. 

inverosimile [inverosimile], a. Unlikely, 
improbable, not true to life, 
inverosimilmente, adv. Improbably, 
inversamentc, adt . Inversely, 
inversione, n.f. Inversion; (Mech.) reversal, 
inverso (i), a. Inverted, inverse, contrary. In 
senso —, in the opposite direction; all’—, 
backwards. 

inverso (2). adv. (obs.) Towards [cp. verso], 
invertebrato, ti.?n.a. Invertebrate, 
invertibile [invertlbilc], a. Reversible, in¬ 
vertible. 

invertire, v.t. To inxert, to re\'erse, to trans- 
pi)se. 

invescare, v.t. To entrap, to ensnare, 
invescarsi, t'.r. (Lit.) To fall in love, to 
‘fall for’; to be drawn into, 
investigabile [investig.-Vbilcl, a. Open to 
investigation. 

investigare, t .r 'Fo investigate, to enquire 
(into); to search, to examine, to trace out. 
investigativo, a. (Law). Investigating. Agentc 
—, detective. 

investigatore, investigatrice, w.w./. In¬ 
vestigator, researcher. 

investigazione, n.f. Investigation, research, 
inquiry. 

investimento, n.m. Collision, crash, traffic 
accident; (Coftim.) investment, 
investire, v.t. To invest (in all senses); to 
empower; to knock down; to collide with; 
to run over or into; (Naut.) to foul; to ram. 
investirsi, t.r, 'Fo enter into thoroughly; to 
collide with; (Naut.) to run aground, 
investitore, investitrice, n.m.f. One who 
collides; (Comw.) investor, 
investltura, n.f. Investiture, installation, 
inveterato, a. Inveterate, obdurate, 
invetriamento, n.m. Glazing. 
invetriare» t;.f. To glaze, 
invetriata, «./. Glass window, glass door. 

glazed frame; .skylight, 
invetriatura, n.f. Glaze, glazing, 
invettiva, n.f. Invective. 




invettivamente 


io 


invettivamente, cidv. Abusively, 
inviare, v.t. To send; to forward, to dispatch, 
to transmit; to ship. 

inviato, n.m. Envoy, emissary. — speclale, 
special correspondent. 

invidia [invldia], n.f. Envy, Per —, out of 
enw. 

invidiabile [invidiAbilej, a. Enviable, to be 
envied. 

invidiare, v.u To envy, to be envious of. 
invidiosamente, adv. Enviously, 
invidioso, a. Envious, 
invido [Invido], o. {Lit.) Envious, 
invietire, v.i. To become rancid, 
invigilare, v.t. To w^atch, to superv'ise, to 
invij^ilate. 

invigllacchire, v.i. To turn coward, 
invigorimento, n.m. Inviporation. 
invigorire, v.t. To strengthen, to invigorate, 
invigorirsi, v.t. To gain strength, to become 
stronger. 

invilimento, n.m. Lowering, degradation; fall 
in prices. 

invilire, v.t.i. To lower, to degrade; to depress, 
to dishearten; to become of no account, to 
lose heart; {Comm.) to fall (of prices), 
invillanire, v.i. To become rude, 
inviluppamento, n.m. Enveloping, wrapping. 
Inviluppare, v.t. To w'rap up, to envelope, to 
hide; {fig.) to confuse. 

invilupjpo, n.m. Envelopment; tangle; parcel; 
covering, wrapper. 

invincibue [invincibilcj, a. Invincible, uncon¬ 
querable. 

invincibility [-&], n.f. Invincibility, 
invincibilmente, adv. Invincibly, 
invio [invio], n.m. Sending, forwarding; 
remittance (of money); consignment (of 
goods), shipment (by sea); the things sent, 
package, parcel. 

inviolabile [inviolAbile], a. Inviolable, 
inviolabilita [-yj, n.f. Inviolability, 
inviolabilmente, adv. Inviolably, 
inviperire, v.t.i. To enrage, to grow’ bitter, 
inviperirsi, v.r. To grow angry, to become 
embittered. 

inviscerarsi, v.r. To plunge deeply into a 
subject. 

invischiare [cp. invescare]. 
inviscidire, v.i. To become stick5\ 
invisibile [invisibile], a. Invisible, impercept¬ 
ible. 

invisibility [-y], n.f. Invisibility, 
invisibilmente, adv. Invisibly, 
inviso, a. Disliked, unpopular; hated, 
invispire, v.i. To become brisk, 
invitabile [invitAbilc], a. Suitable for invita¬ 
tion. 

invitante, a. Inviting, attractive, 
invitare (i), v.t. To invite, to ask, to bid, to 
request; to call upon; to solicit, to beg. 
invitare (2), v.t. To screw up [cp. avvitarej. 
invitato, n.m. Guest. 

invito, n.m. Invitation; request; offer; attrac¬ 
tion. Ricusare un —, to decline an invitation; 
blglletto d* —, invitation card, 
invittamente, adv. Unconquerably, 
invitto, a. Unconquered, unvanquished; 
unconquerable. 

inviziarsi, v.r. To become vicious, 
invocabile [invocAbilc], a. Invocable. 


invocare, v.t. To invoke, to implore, to appeal 
to; to solicit, to entreat, 
invocativo, a. Invocatory, 
invocatorio [invocatOrio], a. Invocatory, 
imploring. 

invocazione, n.f. Invocation, entreaty, appeal, 
invogliante, a. Appealing, attractive, 
invogliarc, %Kt. "I'o inspire with a wish, to 
make one wish; to tempt, to lead, to draw, 
to attract. 

invoglio [invOglio], n.m. Wrapper; bundle, 
involamento, n.m. Stealing, carrying off. 
involare, v.t. To steal, to carry off. 
involarsi, v.r. To steal away, to vanish, to 
disappear, to fly away, 
involatore, involatrice, n.m.f. Thief, 
involgere [invOlgereJ, v.t. To envelop, to 
wrap up; to involve, to comprise, 
involgersi [invOlgersi], v.r. To wrap oneself 
up; to get involved, 
involgimento, n.m. Wrapping up. 
involontariamente, adv. Involuntarily, 
involontario [involontArio], a. Involuntary, 
unintentional; excusable, 
involpire, v.i. To become cunning, to get 
foxy. 

involtare, v.t. To wrap up, to envelop, to 
enwrap. 

involtata, n.f. Wrapping. 

involto, n.tn.a. Parcel, package, bundle; 

wrapped up; involved, 
involtura, n.f. Wrapping, tying up. 
involucro [invOlucro], n.m. Cover, covering, 
envelope, w rapper. 

involuto, a. Involute, intricate, involved. 

Uno stile —an involved style, 
involuzione, n.f. Involution, 
invulnerabile [invuIner.Vbile], a. Invulner¬ 
able. 

invulnerability [-y], n.f. Invulnerability. 
Invulnerabilmente, adv. Invulnerably, 
inzaccherare, v.t. 'I'o splash with mud, to 
bemire. 

inzaccherarsi, v.r. To get muddy, 
inzafardare, v.t. To smear, 
inzaffare, v.t. To stuff, 
inzavorrare, v.t. To load with ballast, 
inzeppamento, n.m. Wedging; cramming, 
inzeppare, v.t. To wedge; to fill, to cram, 
inzeppatura, n.f. Wedge, 
inzoccolato, a. Wearing clogs, 
inzolfamento, n.m. Dressing with sulphur, 
inzolfare, v.t. {/Igric.) To dress w’ith sulphur, 
inzolfatura, n.f. Sulphuring, 
inzotichire, v.i. To become boorish, to be 
clownish. 

inzuccarsi, v.r. To get drunk; to fall madly in 
love ; to be obstinate. 

inzuccherare, v.t. To sugar, to sweeten; (fig.) 
to cajole. 

inzuccheratura, n.f. Sprinkling with sugar; 
sweetening. 

inzuppamento, n.m. Dipping, soaking, 
inzuppare, v.t. To dip, to soak, to drench; 
to moisten, to steep. 

inzupparsi, v.r. To get soaked, to get 
drenched (with rain, etc.), to get wet through, 
inzuppato, a. Soaked, drenched; (colloq.) 
drunk. 

io, pron. 1 . Sono io, it is I; ve lo dico to. 1 
assure: you; to oteaao, I myself. 
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iodio 


irreconciliabile 


iodio [iOdio], n.m. (Chetn.) lodlint*. 
iodoformio [iodofOrmio], n.m. Iodoform, 
ioduro, n.tn. {Chnn.) Iodide, 
lokoama, n. jf. Yokohama, 
iole, n.f. (Naut.) Gi/^, jolly-hont, yawl, 
ionico fiOnico], a. Ionic, 
ionio [iOniol (i), n.m.a. Ionian, 
ionio [iOnio] (2), n.m. {Chem.) Ionium 
ionizzare, v.t. (Chem.) 'I'o ionize, 
iono, ione, n.m. {Elect.) Ion. 
iosa* ad^\ A losa, in abundance, in great 
abundance, in plenty, 
iosciaminat n.f. {Chem.) Hyoscin. 
iota, n.m. Iota, jot. Non saper iin —, to know 
less than nothing. 

ipalla^e [ipAllageJ, n.f. (Gram.) Hypallage. 
jperbole [ipErboleJ, n.f. {Geom.) Hyperbola; 
{Gram.) hyperbole. 

iperbolcgt^iare, r.t. To use hyperboles, 
iperbolicamente. ad?'. Hyperbolically. 
iperbolico [iperbOlico], <1. Hyperbolic, bom¬ 
bastic, high-down. 

iperboreo [iperbOreo], a. (Lit.) Hyperborean, 
northern. 

ipercritica [ipcrcritical, n.f Hypercriticism, 
ipercritico [ipercrlricoj, n.m.a. Hypercritic, 
hypercritical; (rolloq.) highbrow, 
ipertrofia [ipertroflaj, n.f. (Med.) Hyper¬ 
trophy. 

ipnosi, n. f Hypnosis, 
ipnotico fipnOtico], a. Hypnotic, 
ipnotismo, n.m. Hypnotism, 
ipnotista {pi. ipnotisti), n.m. Hypnotist, 
ipnotizzare, r.t. 1 o hypnotize, 
ipoclorito, n.m. (CV/ew.) Hyperchloride, 
ipocondria [ipocondria], n.f. (Med.) Hypo¬ 
chondria. 

tpocondriaco fipocondrlaco], a. Hypo- 
chondriac(al). 

ipocrisia (ipocri.sIaJ, n.f. Hypocrisy, dissem¬ 
bling, simulation. 

ipocrita {pi. ipocriti) [ipOcrita], n.m. Hypo¬ 
crite, di.ssembler. 

ipocritamente, adv. Hypocritically, 
ipocrito (^ipOcrito], a. Hypocritical, 
ipodermico [ipodErmico], a. {Med.) Hypo¬ 
dermic. 

ipofosAto, n.m. (Chem.) Hypophosphite. 
ipogastrico [ipogAatrico], a. {Med.) Hypo¬ 
gastric. 

ipogeo fipogEo], n.m. Hvpogcum. 
iposolfito, n.m. (Chem.) Hyposulphite, 
ipostasi [ipOstasi], n.f {Juries.) Hypostasis, 
ipoteca, n.f Mortgage. Gravato d*— , mort¬ 
gaged. 

ipotecabile finotecAbile], a. Mortgageable, 
ipotecare, v.t. To mortgage, 
ipotecario fipotecArio], a. Concerning mort¬ 
gage. Credltorc —, mortgagee; debitore —, 
mortgager. 

ipotenusa, n.f. {Geom.) Hypotenuse. 
il>otesi [ipOtesi], n.f. Hypothesis, conjecture. 

netla migliore delle —, at the best, 
ipoteticamente, adv. Hypothetically, 
ipotetico [ipotEtico], a. Hypothetical, con¬ 
jectural. 

Ippica [Iimica], n,f. Horse-racing. 

Ippico [Ippico], a. Pertaining to horses. 

Oorae Ipplche, horse-races. 

■ppocatnpo, n.m. (Zool.) Sea-horse; {Myth.) 
hippocampus. 


ippocastano, n.m. (Bot.) Horse-chestnut tree, 
ippodromo [ippOdromo], n.m. Hippodrome, 
race-course. 

ippofago [ippOfago], n.m. Eater of horseflesli. 
ipDOpotamo [ippopOtamo], n.m. (Zool.) 
Hippopotamus. 

iprite, n.f. (Chem.Mil.) Mustard gas. 
ipsUon [Ipsilon], n.m. Letter Y. 
ira, n.f Anger, wrath, fury, ire. L’—• di IMo, 
the wrath of God; (colloq.) un*-— di Dio, 
pandemonium. 

trace, n.m. (Zool.) Rock-rabbit, 
iracondamente, adv. Wrathfully, 
iracondia [iracOndia], n.f. Anger, wrath, 
iracondo, a. VVrathuil, wroth, irate, angry; 
hot-headed. 

iranico [irAnico), n.m.a. Iranian, 
iraacibile [irasclbilel, a. Irascible, 
irascibilita j -&], n.f. Irascibility, 
irascibilmente, adv. Irascibly, 
iratamente, adv. Irately, angrily, 
ira to, a. Irate, angry, 
irco, n.m. (Zool.) He-goat, billy-goat, 
ire, r.i. (Poet.) To go, to depart, 
iridare, v.t. To make iridescent, 
iride [Iridc], n.f. Iris, 
iridescente, a. Iridescent, 
iridescentemente, adv. Iridescently, 
iridescenza, n.f. Iridescence, 
iridio [irldio], n.m. (Chem.) Iridium. 

Irlanda, n.f. Ireland. 

irlandese, n.m.a. Irishman; Irish. Oil 
irlandesi, the Irish. 

ironia [ironia], n.f Irony, sarcasm. — della 
sorte, irony of fate, 
ironicatnente, adv. Ironically, 
ironico [irOnicoL a. Ironical, ironic, 
ironizzare, v.t. To use irony, 
irosamente, adv. Wrathfully, irefull;^, angrily, 
iroso, a. Wrathful, angry, enraged, irate, 
irraccontabile [irraccontAbilc], a. Not worth 
telling. 

irradiamento, n.m. Irradiation, radiation, 
irradiante, a. Radiant. 

irradiare, r.t. To irradiate, to shed light upon; 
to radiate, to issue, to proceed (from a 
central point.) 

irradiarsi, v.r. To shine, to brighten up, to 
irradiate. 

irradiazione, n.f Irradiation; radiation, 
irraggiare, v.t. To irradiate, 
irraggiungibile [irraggiunglbile], a. Out 
of reach, unattainable. 

irragionevole [irragionEvole], a. Unreason¬ 
able, unreasoning, absurd, 
irragionevolezza, n.f. Unreasonableness, 
irragionevolmente, adv. Unreasonably, 
irrancidire, v.i. To turn rancid or sour, 
irrappresentabile [irrapprcsentAbilc], a. 

Unactable, impossible to represent, 
irrazionale, a. Irrational, illogical; numerl 
Irrazionali, irrational numbers, 
irrazionalitk [-It], n.f Irrationality, 
irrazionalmente, adv. Irrationally, 
irreale, a. Unreal, 
irrealmente, adv. Unreally. 
irrealtk [-i], n.f. Unreality, 
irreclamabiie [irreclaniAbile], a. Unre- 
claixnable. 

irreconciliabile [irreconcUiAbile]^ a. 
Irreconcilable. 



irreconciliabilmente 


irruvidire 


irreconciliabilmente, adv. Irreconcilably, 
irrecuperabile firrecuperAbileJ, a. Un¬ 
recoverable ; irrecoverable, 
irrecuperabilmente, adv. Irrecoverably, 
irrecusabile [irrecusAbile], a. Undeniable, 
impossible to refuse ; irrefutable, 
irrecusabilmente, a(h>. Undeniably, 
irredentismo, n.m. {Pol.) Irredentism. 
irredentista (/>/. irredentisti), n.m. (Pol.) 
Irredentist. 

irredento, a. (Pol.) Unredeemed (territory, 
population). 

irrefragabile firrefracAbile], a. IrrefraK- i 
able; indisputable, unanswerable, 
irrefrenabile [irrefrenAbileJ, a. Unrestrain- 
ablc, impossible to curb, 
irrefrenabilmente, adv. Unrcstrainably. 
irrefutabile [irrefutAbile], a. Irrefutable, 
undeniable. 

irrefutability [-yii n.f. Irrefutability, 
irrefutabilmente, adv. Irrefutably, 
irreggimentare, v.t. I'o form into a regiment; 

to incorporate, to proup. 
irregolare, a. Irregular (in all senses), 
irregolarity [-y], n.f. Irregularity, 
irregolarmente, adv. Irregularly, 
irregolatamente, adv. In an unregulated 
manner. 

irregolato, a. Unregulated, 
irreligione, n.f. Irreligion. 
irreligiosamente, adv. Irreligiously, 
irreligiosita [-y|, n.f. Irreligiousness, 
irreligioso, a. Irreligious, 
irremediabile [irrcmcdiAbilcJ, a. Irre¬ 
mediable. 

irremissibile [irremissibile], a. Irremissible; 
unpardonable. 

irremovibile [irremovibilc], a. Immovable, 
relentless, obdurate, 

irremovibility [-yj, n.f. Immovability, ob¬ 
duracy. 

irremovibiimente, adv. Immovably, relent¬ 
lessly. 

irrendevole [irrendEvole], a. Unyielding, 
inflexible. 

irrendevolezza, n.f. Unyieldingness, 
irreparabile [irreparAbileJ, a. Irreparable, 
irreperibile [irreperlbile], a. Undiscuverable, 
not to be found (again). 

irreprensibile [irreprcnslbile], a. Irre¬ 
proachable. 

irreprensibilmente, adv. Irreproachably, 
irrepugnabile [irrepugnAbile], a. Uruiues- 
tionable, irrefutable. 

irrequietamente, adv. Restle.ssly, unquictly. 
irrequietezza, n.f. Restles.snc8s, inquietude, 
irrequieto, a. Restless, unquiet, fidgety, 
irrequietudine [irrequietUdinc], n.f. Rest¬ 
lessness, inquietude. 

irresistibile [irresistlbile], a. Irresistible, 
irresistibilmente, adv. Irresistibly, 
irresolutamente, adv. Irresolutely, 
irresolutezza, n.f. Irresoluteness, hesitation, 
irreaoluto, a. Irresolute, hesitating, undecided, 
irresolvibile [irresolvibilcj, a. Unsolvable. 
irresponsabile [irresponsAbile], a. Irre¬ 
sponsible, untrustworthy, 
irresponsabilita [-y], n.f. Irresponsibility, 
irresponsabilmente, adv. Irresponsibly, 
irrestringibile [irrestringlbilej, a. Unshrink¬ 
able. 


irretire, v.t. To ensnare, to net, to entrap, 
irrevocabile [irrevocAbile], a. Irrevocable 
immutable, unalterable, 
irrevocability [-y], n.f. Immutability, irrevoc* 
ability. 

irrevocabilmente, adv. Irrevocably, 
irriconciliabile [irriconciliAbiie], a. Irre¬ 
concilable. 

irriconoscibile [irriconoscibilej, a. l^nrecog- 
nizable. 

irriconoscibilmente, adv. Unrecogni/ably, 
irridere [irriderc], v.t. To mock, to laugh at. 

to deride, to rail at, to scoff at. 
irriducibile firriduclbile], a. Irreducible, 
uncompromising, unbending, 
irriducibilmente, adv. Irreducibly. 
irriflessione, n.f. 'I'houghtlessnesK. 
irrifiessivamente, adv. Thoughtlt-ssly. 
j irriflessivo, a. 'rhoughtless. 
j irrigabile [irrig.Abilej, a. Capable of irrigation. 

irrigare, r./. 'I'o irrigate, to water. 

! irrigatorc, n.m. Irrigator. 

I irrigazione, n.f. Irrigation, 
j irrigidimento, n.m. Stiflening. 

I irrigidire, v.t. 'I'o stiffen. 

I irrigidirsi, r-.r. 'I’o become stiff, to stiffen, 
i to harden; (^ig.) to resist, to stiffen (one's 
j attitude). 

j irriguo [irriguo], a. \V\*ll-vvatered. 
irrilevantc, a. Irrelevant, 
irrimediabile [irriinediAbilej, a. Irre¬ 
mediable ; irretrievable, 
irrimediabilmente, adv. Irremediably, 
irrisionef n.f. Mockery, derision, railery. 
irrisivo, a. Derisory, scornful, 
irrisore, n.m. Mocker, scoffer, 
irrisoriamente, adv. Derisively, 
irrisorio [irrisOrioJ, a. Derisive, scornful, 
paltry. Una somma irrlsoria, a paltry amount, 
irrispettoso, a. Disrespectful, 
irritabile (irritAbile], a. Irritable, 
irritability [-aj, n.f. Irritability, 
irritabilmente, adv. Irritably, 
irritante, a. Irritating, galling, aggravating, 
irritare, v.t. To irritate, to provoke, to enrage ; 

to excite; to fret, to annoy, 
irritarsi, v.r. To become irritated, to grow 
angry; to worry. 

irritazione, w./. Irritation,anger;inflammation, 
irrito [Irrito], a. (Law) Void, of no effect, 
irritrattabile [irritratt.XbileJ, a. Unretiact- 
able. 

irritrosirsi, v.r. To become stubborn, 
irriverente, a. Irreverent, 
irriverentemente, adv. Irreverently, 
irriverenza, n.f. Irreverence, 
irrobustiniento, n.m. Strengthening, 
irrobustire, v.t. To strengthen, to invigorate, 
to fortify. 

irrobustirsi, v.r. To grow stronger, to gain 
strength. 

irrompere [irrOmpere], v.i. To rush in, to 
burst forth, to burst in; to break through, 
to overflow. 

irrorare, v.t. To bedew; to irrigate, 
irruente, a. Rushing, dashing, vehement, 
impetuous. 

irruenza, n.f. Vehemence ; dash, 
irruginirsi. v.r. To rust, to become rusty, to 
grow rusty. 

irruvidire, v.t. To roughen, to make rough. 



irruvidirsi 

irruvidirsi, v,r. To become roujjrh. 
irruzione, n, f. Irruption, inroad, inrush. 
irsutOf a. Hairy, bristly, shagj^y, hirsute, 
irto, a. Bristling, shaggy; erect, standing on 
end; full, crammed. — dl dlfflcolti, bri.stling 
with difficulties; — dl citazionl, bristling with 
quotations; capelH Irtl, hair standing on end. 
Isabella, a. Color — , light bay (of horses). 
Isacco, n.m. Isaac. 

isa^oge [isAgoge], w./. (Lit.) Introduction 
isa^ono [isAgono], o. (Geom.) Isogonic. 

Isaia [isAia], n.m. Isaiah. 

Iscariota, n.m. Iscariot, 
ischeletrito, a. Keduced to a skeleton, 
ischio [Ischio], n.m. (Anat.) Hip, hip-joint, 
iscritto, n.m. Member, registered member, 
iscritto, a. Regi.stered, enlisted; inscribed. 
In —, in writing. 

iscrivere [iscrlvere], t'.r. To register; to 
subscribe, to inscribe. 

iscriversi (iscrlversi), v.r. To register one¬ 
self; to join; to enlist. 

iscrizione, n.f. inscription, registration; 
enlistment; entry (for an examination, 
competition, etc.); Modulo d’— , entry form; 
tussa d’ —, entrance lee 
Iside [Iside], n.J. Isis. 

Islam, n.m. Islam. 

islamismo, n.m. Isiamism, Mohammedanism, 
islamita (/>/. islamiti), n.m. Mohammedati. 
islaniitico [islattiiticoj, a. Alohammedain, 
Islamic. 

Islanda, n.f. Iceland, 
islandese, n.m.a. Icelander, Icelandic. 
Ismaala, t/.t//. Ishmael. 
isobara [isOharal, n.f. Isobar, 
isocrono [is(.)crono|, a. Isochronous, 
isogono [isOgonoJ, a. {(jeom.) With equal 
angles. 

isoipsa, n.f. (Geog.) Contour line, 
isola [Isola], n.f. Island, isle; block of hou.ses. 
isolamento, n.m. Isolation, solitude, lone¬ 
liness; (Elect.) insulation. — acustico, 
.sound-proofing. 

isolano, n.ni.a. Islander; insular. 

isolante, a. Isolating; (Elect.) insulating. 

Nastro —, insulating-tape, 
isolare, v.t. To isolate, to cut off, to seclude; 
(Elect.) to insulate. 

isolatamcnte, ndi;. Separately, apart, 
isolato, n.m. Block of houses, 
isolatore, n.m. (Elect.) Insulator, 
isolazionista (/>/. isolazionisti), n.m. (Pol.) 
Isolationist. 

isolctta, isolotto, n.f.m. Islet, 
isomcrico [isomKrico], a. (Chem.) Isomeric, 
isoscelc [isOscele], a. (Geom.) Isosceles, 
isoterma, n.f. (Geog.) Lsotherm. 
isotopo [isOtopo], n.m. Isotope, 
ispanico, a. Hispanic, Spanish. 
ispetti\o, o. Speculative; concerned with 
inspection, 

ispettorato, n.m. Inspectorship; inspector’s 
office. 

ispettore, ispettrice, n.m.f. Inspector, .sur¬ 
veyor, superintendent. 

ispezionare, v,t. To inspect, to make an 
inspection. 

iapezione, n.f. Inspection, supervision. 

ispidamentc, adv. Shaggily. 

ispido [ispidu], a. Shaggy, bristling, hairy. 


istrumento 

ispirare, v.t. To inspire, to infuse, to instil, 
ispiratamente, ad?;. W’ith inspiration, in an 
inspired manner, 
ispirazione, ri./. Inspiration. 

Israele, n.m. Israel. 

israelita(/>/. israeliti), njm.a. Jew'ish, Israelite, 
issare, v.t. To hoist (a flag, etc.); to heave up, 
to lift. 

issopo, n.m. Hyssop, 
istallare (cp. instaliare]. 
istantanea, n f. snapshut. 
istantaneamente, adv. Instantaneously, 
istantaneit^ l-^i» t*-/. Instantaneousne.ss, 
istantaneo [istantAneo], a. In.stantaneous. 
istante, n.m. Instant, moment; (Law) peti¬ 
tioner. Suir—, immediately, 
istante, a. Urgent, instant, 
istantementc, adv. Instantly, 
istanza, n.f. Petition, application; request, 
solicitation, entreaty; instance; (Law) ques¬ 
tion in a trial. A — dl, at the instance of; fare 
istanze, to entreat. 

isteria [isterlaj, n.f. (Med.) Hysteria, 
isterico [istErico], a. Hysterical, 
isterilire, v.t. To sterilize; to make sterile, 
isterilirsi, v.r. To be sterilized, to be made 
immune. 

isterismo, n.m. Hysteria, 
istesso, a. Same, like [cp. stesso]. 
isti{|tare, v.t. To instigate, to incite, 
isti^azione, n.f. Instigation, 
istillare [cp. instillare). 
istintivamente, adv. Instinctively. 
istintivo, a. In.stinctive. 
istinto, n.m. Instinct. 

istituire, v.t. 'Po institute, to found, to set up, 
to create, to establish. 

istituto, n.m. Institute, college, school; 

foundation, institution, establishment, 
istitutore, istitutrice, n.w./. 'Putor, pre¬ 
ceptor: governess. 

istituzione, n.f. Institution, foundation, 
institute, e.stablishment. 
istmo, n.m. Isthmus, 
istologia (istologla), n.f. Histology, 
istologico (istolOgicoJ, a. Histological, 
istoria [istOria], n.f. History, story, 
istoriare, v.t. To decorate, to paint with 
scenes from history or fiction, 
istoriato, a. Storied; embellished, 
istoriografo [istoriOgrafo], n.m. Historio¬ 
grapher. 

istradamento, n.m. Directing, initiation, 
putting wise. 

istradare, v.t. To direct; to put on the right 
path; to initiate. 

istrice [Istrice], n.m. (Zool.) Porcupine, 
istrione, n.m. Comedian; ham actor, histrion, 
clown. 

istrionico [istriOnico], a. Histrionic, 
istruire, v.t. To instruct, to teach, to educate; 
to inform, to advise. (Law) — un processo, 
to prepare a case. 

istruito, a. Cultured, educated, accomplished, 
istrumentale, a. Instrumental. 
Istrumentalmentet ctdv. Instrumentally. 
istrumentare, (Mus.) To instrument; 
(Law) to draw' up a contract [cp. strumen* 
tare]. 

iatrumento, n.m. Tool, implement; (Mus.) 
instrument ; (Law) deed, instrument. 
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istruttivamente 


laceramento 


istruttivamente, adv. Instructively, help¬ 
fully. 

istruttivo, a. Instructive, illuminating, help¬ 
ful. 

istrutto, a. Instructed. 

istruttore, n,m. Instructor, teacher. Gludice 
, examining judge; — mllitarc. drill 
sergeant. 

istnittoria [istruttOriaJ, w./. (/./wt) Judicial 
enquiry. 

istruttorio fistruttOrio], a. (Lau') Pre¬ 
liminary. 

istruzione, n.f. Instruction; knowledge, 
learning; education, teaching; direction, 
order. 

istupidire, v.t. To make stupid; lo bamboozle; 
to besot. 

istupidirsi, r.r. To grow silly, to become 
foolish, 

istupidito, <7. Stupid, besotted. 

Itaca [Itaca], n.j. Ithaca. 

Italia [itAlia], 71 .j. Italy. 

italianamente, adv. In the Italian way; like 
an Italian. 

italianista (/)/. italianisti), run. Italian 
scholar, one versed in Italian scholarship, 
italianiti^ [-i], n.f. Italian national character. 

spirit, or feelings, 
italianizzare, v.t. To Italianize, 
italiano, n.m.a. Italian, 
italico jitAHco], n.m. (Print.) Italics, 
italico [itAlico], a. Italian, Italic, 
italo [ItaloJ, a. Italian. Italo-britannlco, Italo- 
British. 

iterare, v.t. To iterate, to repeat, 
heratamente, adv. Kepeatcdly. 
iterazione, n.f. Iteration, repetition, 
itinerario [itinerArio], n.m. Itinerary, route. 

Che — segui ? Which route do you take } 
ito, p.p.a. Gone fcp. ire), 
itterico [ittEricoj, n.m.a. Jaundiced (person or 
condition); alfected with jaundice, 
itterizia [itterlzia], n.f. (Med.) Jaundice, 
ittiolo, n.7n. (Chan.) Ichthyol. 
ittiologia [ittiologla], n.f. Ichthyology, 
ittiologo [ittiOlogo], n.m. Ichthyologist, 
ittiosauro [ittiosAuro], n.m. (Zool.) Ichthyo¬ 
saurus. 

iucca, n.f. (Bot.) Yucca. 

iugero [iUgero], n.m. Land-measure (about 
J acre). 

Jugoslavia [iugoslAvia], n.f. Yugoslavia. 

iugoslavo, n.m.a. Yugoslav. 

iugulare, a. (Anat.) Jugular, 

iugulo [iUguIo], n.m. (Anat.) Jugular. 

iuniore, n.m.a. Junior. 

iuta, n.f. (Bot.) Jute. 

iutiflcio fiutiflcio], n.m. Jute factory. 

Jutland, 7 i.m. Jutland. 

ivi, adv. There, in that place; then. 

izza, n.f. (Lit.) Wrath, rancour. 


J 

J J, n,m. Almost obsolete letter of the Italian 
alphabet, known as I lungo. Seldom employed 
in modern Italian, it was formerly used in 
diphthongs, e.g. lavatojo, and in the plural 
or words ending in “io*\ e.g. lavatoj. See 
introduction to letter I- 


K 

K, k| n.m. f. (kappa). This is not properly a letter 
of the Italian alphabet, in which its sound is 
represented by “c’* or **ch*’. It occurs in 
certain foreign words and in the abbrevia¬ 
tions kg. km, kl for Kilogramme, Kilo¬ 
metre, and Kilolitre. 


L 

L, 1, n.f. Tenth letter of the Italian alphabet, 
la (i), def.art. The (used before a feminine 
noun in the singular beginning with a 
consonant), pi. le. 

la (2), pron. Her, it. La vidi, I saw her. 
la (3), n.m. (Mus.) A, la. Dare il la. to set the 
fashion, to set the tone (of a conversation, 
etc.) ; to give the note. 

1^ (4), adz:. There, yonder. Al di lik di, bevond, 
outside; lA oltre, further on; essere In lA con 
gll anni. to he getting on in years; qua e lA, 
here and there. 

labaro [lAbarol, n.m. Standard, banner; {Hi^D 
labanim. 

labbrata, n.f. Smack on the lips with the 
back of the hand. 

labbro, (pi. labbri, m., labbra, /.), w.w 
l..ip; brim, border, edge. — leporlno, hare¬ 
lip; mordersl le labbra, to bite one’s lips, 
laborone, n.m. 7'hick-lipped person, 
labdacismo, n.m. Lambdacism. 

!abe, n.f. (Poet.) Stain, 
laberinto [cp. labirinto). 
labiale, n.m.a. Labial, 
labiata, a. (Bot.) Labiate, 
labile [lAbilej, a. Slippery, unsteady; fleeting, 
transitory; weak. 

lability (•aI, n.f. Unsteadiness; weakness, 
feebleness. 

labirinto, n.m. Labyrinth, maze, 
laboratorio [laboratOrioJ, n.m. Laboratory'; 

work-room, work-shop, 
laboriosamente, adv. Laboriously, 
laboriosit^ [-ii], n.f. Laboriousness, indu.strv. 
laborioso,a. Laborious, indu.strious. assiduous, 
hard-working; toilsome, painful, 
labrace, n.m. (Zool.) Bass, 
laburismo, n.m. (Pot.) I.abour, 
laburista (pi. laburisti), n.m. (Pol.) Labour 
member, member of Labour Party, 
lacca (i), n.f. Lacquer. Cera —, sealing-wax; 
— in scaglia, shellac. 

lacca (2), n.f. (Poet.) Hollow, cavity; (Anat.) 
buttock. 

laccare, v.t. To lacquer. 

laccetto, n.m. String, lace, bootlace; (eolloq.) 
sweetbread. 

laccb^ [-fe], n.m. Valet, lackey, footman, man¬ 
servant, flunkey, 
lacebezzo, n.m. Tit-bit. 
lacciaia, »./. Lasso. 

laccio [lAccio], n.m. Lace, string; noose, 
snare; trap. Tendere ua —, to lay a snare; 
prendere al —to entrap, to catch in a trap; 
lacci delle scarpe, boot-laces, 
lacciolo, n.m. Snare (for birds), 
lacerabile [lacerAbile], a. Tearable. 
laceramento, n.m. Tearing, laceration; 
wound. 
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lacerante 


lamiera 


lacerante, a. Tearing, rending. Un grido —, 
a rending cry. 

lacerare, v.t. To tear, to rend, to lacerate; 
to harrow; to mangle. — II cuore, to rend 
one's heart. 

laceratura, n.f. Laceration, 
lacerazione, n.f. Tearing, rending, laceration; 
wound, cut. 

lacero [lAcero], a. Worn-out, torn, in tatters, 
in rags. 

lacerto, n.m. Sinew; muscular part of arm, 
biceps. 

laconicamente, adr. Laconically, 
laconicitg [>&], n.f. Conciseness, 
laconico [lacOnico], a. Laconic, concise, 
pithy. 

laconismo, n.m. Laconic way of speaking, 
lacritna, lagrima [lAcrima, lAgrima], n.f. 
Tear; {fig.) drop. Plangere a celde lacrime, 
to shed scalding tears: scoppiarc in lagrlme, 
to burst into tcar.s; colle lagrlme agli 
occhi, with tears in one's eyes, 
lacrimabile, lacrimevole fkcrimAbile, 
lacrimEvole], a. Pitiful, lamentable, 
lacrimale, lagriniale, a. Lachrymal, 
lacrimarc, la|;^rimarc, v.i. To weep, to cry, 
to lament; (fig.) to trickle, 
lacrimogeno [lacrimOgeno], a. Lachry¬ 
matory. Gas —, tear-gas; (Mil.) bomba 
lacrimogena, tear-shell, 
lacrimosamente, adv. Tearfully, mournfully, 
lacrimoso, lagrimoso, a. Tearful, mournful, 
lachrymose. 

lacualc, a. Lacustral, pertaining to a lake, 
lacuna, n.f. Gap, lacuna, interval; interrup¬ 
tion. Colmare una —, to fill a gap. 
lacunoso, a. Incomplete, deficient; full of 
blanks. 

lacustre, a. Lacu.strial; (Geol.) lacustrine, 
ladano [lAdano], n.m. Kind of aromatic gum. 
laddove, adv. Where, there; whereas, while, 
whilst. 

ladino, a. Romansch, Ladin (.spoken in the 
Engadine and Orisons); easy, smooth, 
ladra, n.f. Woman thief, 
ladreria [ladrerla], n.f. Theft, robbery, 
ladresco, a. Thievish. 

ladro, n.m. Thief, robber; pickpocket. AI 
ladrot Stop thief I 

ladro, a. Thievish; wretched; cruel, horrible; 
(fig.) bewitching, seductive, Occhi ladri, 
bewitching eyes; una fame ladra, a gnaw'ing 
hunger. 

ladrocinio [ladrocinio], n.m. Robbery on a 
big scale. 

ladronaia [ladronAia], n.f. Nest of thieves, 
ladronata, n.f. Robbery, piece of thievishness, 
ladroncello, n.m. Petty thief, pilferer, 
ladrone, n.m. Robber, highwayman, 
ladroneccio (ladronEccio], n.m. Larceny, 
theft; unjust exaction. 

ladroneria [ladronerla], «./. Theft, burglary, 
robbery. 

ladronescamente, adv. Like a thief; burgla¬ 
riously. 

ladronesco, a. Thievish, 
ladnincolo [ladrUncolo], n.m. Petty thief, 
pilferer. 

laggRk, €ulv. Dow'n there, down below; 
yonder. 

laghetto, n.m. Small lake; pond. 


iaghigiano, n.m. (Jllist.) Lake-dweller, 
lagna, n.f. (Lit.) Torment; complaint, 
lagnanza, n.f. Complaint, censure, charge, 
Sporgere delle lagnanze, to lodge a com¬ 
plaint. 

lagnarsi, v.r. To complain, to censure, to 
criticize, to object; to moan, to murmur, 
lagno, n.m. Wailing, lamentation, groan, 
lago, n.m. I^ake, pool. (Anat.) — del cuore. 
ventricle. 

lagrima [cp. lacrima]. 

laguna, n.f. Lagoon. 

lagunare, a. Pertaining to lagoons. 

lai, n.m.pi. Lamentations; lays. 

laicale, a. Laic, lay. 

laicato, n.m. Laity. 

laicitik [-a], n.f. Secularity, state of being 
laical. 

laicizzare, v.t. To laicize, 
laico flAico], n.m.a. Lay, layman; secular, 
laic. Prate —. lav-brother; I laid, the laity, 
laidamente, adv. In an ugly way, dishonestly, 
laldezza, n.f. Foulness, tilthincsa, obscenity, 
laido [lAido], a. Ugly, repellent; filthy 
obscene, foul. 

laidumc, n.m. Filthiness; rubbish, 
lama (i), n.f. Blade; knife, sword. — dl rasolo, 
razor-blade. 

lama ( 2 ), n.f. Sheet of w^ater; morass; marsh; 
lowland. 

lama (3), n.m. Lama, Buddhist priest, 
lama (4), n.m. (Zool.) Llama, 
lambente, a. Lapping (of water), skimming, 
touching lightly; lambent (of flame), 
lamblccare, v.t. To distil, 
lambiccarsi, r. r — 11 cervello, to rack one’s 
brains. 

lambiccato, a. (fig.) Mannered, affected, 
overcolourcd. 

lambicco, n.m. (Chem.) Retort, alembic, 
lambimento, ;/.w. Grazing, touching lightly, 
lambire, v.t. To graze, to skim, to brush 
lightly; to lap (of water); to glide over, 
lambrusca, lambrusco, n.f.m. Kind of vine; 

w’ine made from it. 
lamella, n.f. Thin plate, lamella, 
lamellare, a. Lamellar, 
lamentabile [lamentAhilej, a. Lamentable, 
lamentare, v.t. To lament, to mourn; to 
complain, to deplore. 

lamentarsi, v.r. To complain, to groan, to 
lament. 

lamentazione, n.f. Lamentation, complaint, 
w'ailing. 

lamentela, n.f. Complaint, lament, 
lamentevole [lamentEvolc], a. Lamentable, 
plaintive, doleful, mournful; regrettable, 
lamentevolmente, adv. Lamentably, mourn¬ 
fully. 

lamentio flamentlo], n.m. Moaning, groaning, 
lamentation. 

lamento, n.m. Lament, wailing; groan, moan; 
complaint; censure. 

lamentosamentei adv. Mournfully, dolefully; 
complainingly. 

lamentono, a. Plaintive, mournful, doleful, 
lamia [lAmia], n.f. Witch; (Zool.) variety of 
shark. 

lamiera, n.f, Sheet-iron, metal plate. 
clllndrata, rolled plate; efutiilata, 

corrugated sheet-iron. 
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lamina 


lamina [lAminaJ, n. f. Lamina, thin plate, sheet 
(of metal). 

liaminare, v.t. To laminate, to beat or roll into 
thin plates. 

laminatoio [laminatOio], tun. Rolling-mill, 
laminatura, n.f. Rolling (of metal), 
lamio [lAmio], ti.m. {Hot.) Dead-nettle, 
lampa, n.f. {Poet.) Lamp, 
lampada, n.f. Lamp, lantern, light; lamp- 
post. — ad arco, arc-lamp; — dl sicurezza. 
safety-lamp; — chlusa, hurricane-lamp, 
lampadario [lampad.A.rio], n.m. Chandelier, 
lampadina, n.f. Small lamp, elcctric-light 
bulb. — tascabllc, pocket (flash) torch, 
lampante, a. Clear, patent, manifest; shining, 
lampeggiamento, n.m. Lightning, sheet 
lightning; flash. 

lampeggiare, 7 ’o lighten, to flash, to 
shine. Lampcggla, it is lightning, 
lampeggio [lampEggioJ, n.m. Lightning, 
sheet lightning; flash, 

lampionaio [lampionAio], n.m. Lamplighter, 
lampioncino, n.m. Small lamp; fairy lamp; 
paper-lantern. 

lampione, n.m. Street-lamp, lamp-post; 
lamp, lantern. 

lampista (pi. lampisti), n.m. Lamp-trimmer; 

lamp-lighter. j 

lampisteria [lampisterlaj, n.f. Lamp room, I 
lamp store I 

lainpo, n.m. Lightning, sheet lightning; flash. | 
In un —, in a flash. j 

lampone, n.m. (Pot.) Raspberry. I 

lamprcda, n.f. (Zool.) Lamprey. 1 

lampredotto, n.m. (Zool.) Young lamprey; | 
minced offal, tripe. 

lana, n.f. Wool. —- pettinata, worsted; 
tessuto di —, woollen material; (Jig.) una 
buona —, a scamp, a rognie. 
lanaiolo, n.m. Operative in a woollen mill. 
lanceolatOt a. Lanceolate, 
lancetta, n.f. Lancet; hand of a clock or 
watch; (Naut.) launch. I 

lancia [lAncia], n.f. Spear, lance; (Naut.) j 
launch, cutter, jolly-boat. Spezzare una — j 
per, to take up the cudgels for; una — j 
spezzata. a free-lance; una buona — a good 
fighter; — d*un tubo, nozzle of a hose; 
—- a benzina, motor-boat; — di salvataggio, 
life-boat; — a vapore, steam-launch, 
lanciabombe, tun. (Mil.) 'rrench-mortar, 
bomber. 

lanciafiamme, n.m. (Mil.) Flame-throw'cr. 
lanciamento, n.m. Hurling, throwing; (Comm.) 

floating a company. (Naut.) launching, 
lanciarei v.t. To hurl, to throw, to fling; to 
rush, to dash; to advertise, to launch (a 
company, etc.); to float (a loan; (Sport) to 
deliver (a ball); to fly (a kite); (Aviat.) to 
drop (bombs); (Aviat.) to catapult (a plane). 

—- una pletra, to throw a stone; —- un'idca, 
to make a suggestion, to throw out a hint; 

— un attacco, to launch an attack, 
lanciarsi, v.r. To hurl one.self, to fling oneself, 
to dash, to rush; (fig.) to launch, to embark 
upon. (Aviat.) — col paracadute, to bale 
out. 

lanciasilurif n.m. (Naut.) Torpedo-tube, 
lanciata, n.f. Blow with a lance; thrust, 
lanciere, n.m. Lancer, 
lanciero, n.m. Lancers (dance). 


lappc 


lancinanfe, a. Shooting (pain); stabbing, 
throbbing. Dolore —, shooting pain, 
lancio [lAncioJ, n.m. Throwing, cast, throw 
(distance thrown); spring, bound; (./ig.) 
launching, advertisement, pufl’; discharge (of 
torpedo, etc.). (Aviat.) Pista di — , runway, 
landa, n.f. Moor, heath, barren land, 
lando [-o], n.m. Landau. 

laneria [lanerla], n.f. W'oollen goods, vvoollen-i. 
lanetta, n.f. Coarse or cheap wool; (Jig.) siv 
fellow. 

lanfi^uente, a. Languishing, slack, drooping, 
lanj^uidamente, adv. Languidly, 
lan^uidezza, n.f. Languidness, faintness, 
languido flAnguidoj, a. Languid, faint, weak. 

slack, drooping; lackadaisical, 
languimento, n.m. l^anguor. 
languire, v.i. To languish, to pine away; to 
decline, to fall off, to fade, to flag; to be 
stagnant. La conversazione languiva, the 
conversation flagged. 

languore, n.m. Languor, languidness, la.ssi- 
tude, faintness. 

laniere, n.m. Wool manufacturer, 
laniflicio [lanificioj, n.m. Wool factory; wool 
manufacture, 
lano, a. Woollen, 
lanoiina, n.f. Lanolin, 
lanosit^ [“^ 1 * w./. Woolliness, 
lanoso, a. Woolly; hairy. 

lantcrna, n.f. Lantern, lamp; light-house; 
(Arch.) lantern, sky-light. — cieca. dark 
lantern; — ad olio, oil lamp; — maftlca, 
magic lantern; (Tech.) — del cilindro. 
control end of cylinder; (Jig.) mostrar 
lucclole per lanternc, to gull, to make out 
geese as swans. 

laiiternino, n.m. Small lantern, (fig.) Ccrcarc 
col —, to search carefully, 
lanternone, n.m. Big lantern; (fig.) long, lank 
fellow. 

lanugine [lanUginc], n.f. Soft hair, down. 

lanuginoso, a. Downy, 
lanuto, a. Woolly. 

lanzichenecco, lanzo, n.m. ( UPt.) 1 .ansquenct; 
pikeman. 

Laocoontc, n.m. (Myth.) l.aocoon. 
laondc, adr. (ohs). Whence, therefore, 
lapalissiano, a. f*atent, obvious, superficial, 
laparatomia [laparatornlaj, n.f. (Med.) 
Laparatomy. 

iapazio [lapAzio], n.m. (Bot.) Sorrel, 
lapida [lApidaJ, n.f. Stone slab (over a well, 
etc.). 

lapidare, v.t. To stone; to persecute, 
lapidaria flapidAriaj, n.f. Science of reading 
inscriptions, epigraphy. 

lapidario [lapidArioJ, a. Lapidary, monu¬ 
mental; sententious, pithy; terse, 
lapidazione, n.f. Stoning, 
lapide [lApidc], n.f. TaWet, stone slab; tomb¬ 
stone, headstone. commcmoratlva, nie- 
moriai tablet. 

lapidiscente, a. Petrifying. 
lapidiBcare, v.t. To turn into stone, 
lapillo, n.m. Small pebble; volcanic ash. 
lapis, n.m. Lead pencil, pencil; crayon. 

Temperare II —, to sharpen a pencil, 
lapislazzuli flapislAzzuliJ, n.m. Lapislazuli. 
lappe, adv. Far —, to smack one^s lips 
greedily, to make one’s mouth water. 
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lappola 

lappola [lAppola]» n.f. (Hot.) Burdock; (fig.) 
bore, nuisance. 

lappone, n.m.a. Lapp, Laplander. 

Lapponia [lappOnia], n.f. Lapland, 
larciaiuolo, n.m. l*ork butcher, bacon-seller, 
lardellare, v.t. To lard, to stuff with bacon; 
(fiS‘) interlard. 

lardello, n.m. Slice of bacon; piece of fat. 
iardite, n.f. French chalk; tailor’s chalk, 
lardo, n.m. Fat bacon, fat (esp. of pi^;), lard. 

Fotta dl —, rasher of bacon, 
lardone, n.m. Bacon, salt-pork, 
lardoso, a. Fat (of meat). 

larenzia (larFnziaJ, n.f. (Zool.) Carpet-moth, 
largamente, adr. Widely, broadly, amply, 
abundantly. 

lar^are, r.t. widen; (Naut.) to spread 
(sail); to push off (from the shore), to get 
under way. 

larf^he^giamcnto, n.m. Profuseness, liberality, 
larghcggiare, r.t.i. To abound; to give freely, 
to be bountiful; t») give ample room, scope 
or permission; to be open-handed, 
lar^i^hegf^iatore, largheggiatrice, n.m.f. 
Open-handed person. 

larghezza, n.f. Breadth, broadness, width; 
bounty, liberality; largeness, scope, extent. 
La — delle sue vedute, his breadth of vision; 
— dl un flume, width of a river; ventrl j 
metrl dl —, twenty metres broad, 
largire, r.l. I'o give liberally, to grant [cp. 
elargire], 

largizione, n.f. Gift, donation, largesse, 
largo, n.7n. Breadth, width; open space; 
city square; (Naut.) offing. Fare —, to make 
room; Fate largo! Make w'ay! Move on!; 
farsl — , to make one’s way; prendere II — , 
to slink away; (Naut.) to stand for the offing, 
to stand out to sea; died mlglla al —, lo 
miles out to sea; stare alia larga da, to keep 
clear of; Alla larga! Keep aw'ay! Stand 
clearl|j «. Broad, wide,large, extensive,ample; 
liberal, generous. In lungo c in —, on all 
sides, length and breadth, far and wide; 

—• died inetri, ten metres wide; dl manica 
larga. easy-going; — dl spallc, broad- 
shouldered ; larga dllferenza, wide difference, 
largura, n.f. Space, wide extent, 
lari, n.fn.pl. Lares, household goods; (fig.) 
family 

larice [lAriccl, n.m. (Hot.) Larch, 
laringe, n.f. (Anat.) Larynx, 
laringite, n.f. (Med.) Ivaryngitis. 
laringoscopio [laringoscOpio], n.m. 
Laryngoscope. 

laringotomia [laringotomlaj, n.f. (Med.) 
1 -aryngotomy. 

larva, «./. Ghost, phantom; sham; (Zool.) 
Larva. 

larvare, v.t. To disguise, to hide, to conceal, 
larvatamente, adv. Disguiscdly. 
lasagne, n.f. pL Variety of macaroni, 
lasagnone, n.m. Blockhead, dunce, 
lasca, «./. (Zool.) Koach. 
lascare, v.t. (Naut.) To slacken (a rope), 
lasciapassare, n.m. Pass, permit, 
lasciare, v.t. To leave, to quit, to abandon, to 
forsake; to allow, to let, to suffer, to permit; 
to bequeath; to omit, to leave off. Lasclalo 
parlare, let him speak; lascia fare a me, 
leave it to me; lascid tutto alPoapedale, 


latitanza 


he bequeathed everything to the hospital; 
ha lusciato detto che. he left word that; 
lasclalo stare, leave him alone; lasciare In asso, 
to leave in the lurch; — a desidcrare. to be 
unsatisfactory; — fare, to let things alone; 
— in pace, to let someone alone; •— andare, 
to let things slide, to neglect; — in liberty, 
to set free; — la porta aperta, to leave the 
door open (in all senses); — cadere, to drop, 
to let fall; — 11 paese, to leave the country, 
lasciarsi, v.r. To part; to allow’ oneself (to be 
seen, etc.). Ci lasciammo, we parted, 
lascitO, n.m. Legacy, bequest, 
lascivamente, adi'. l.asciviously, lustfully, 
lascivia [lasciviaj, n.f. Lasciviousness, lust, 
lewdness. 

lascivo, a. Lascivious, lustful, wanton, lewd, 
unchaste. 

lasco, a. (Naut.) Slack, slight. Venlo —, slight 
w’ind. 

lassativo, n.m.a. (Med.) l.axative. 

Jassezza, lassitudine, n.f. Lassitude, weari¬ 
ness, languor. 

lasso, w.w. i^apse of time, period, 
lasso, a. Weary, tired; miserable. Ahi, lasso! 
Alas! 

lassu, adr. Up there, there above, 
lastra, n.f. Slab, sheet, flag, flag-stone, plate 
(metal); glass, w’indow-pane; {Phot.) glass 
negative. Un pacchetto di lastre fotografVche, 
a box of photographic plates; una lastra di 
ghiaccio, a slab of ice. 
iastricamento, n.m. Paving with stones, 
lastricare, v.t. To pave with stones, to flag, 
lastrico, lastricato flAstrico], n.m. Pavement, 
flag, flag-stone. Trovarsi sul —, to be reduced 
to beggary, to be in the gutter, 
lastrone, n.m. Large plate; slab, 
latamente, adv. Widely, 
latebra, n.f. Recess, hiding-place, 
latente, a. Latent; dormant, potential, 
latentementc, adv. l ^atcntly. 
laterale, a. Lateral, side. Carroatzlno —. 
side-car. 

lateralmente, adv. Laterally, 
lateranense, a. l^iteran. 

laterano, n.m.a. Lateran (church and palace), 
laterizio [laterizio), n.m.a. Brick; building 
material. Fabbrlca di laterizi, brick-kiln, 
iatezza, n.f. Wideness, width, 
latice [lAticc], n.f. (Hot.) Latex, 
latifondista, n.m. Great landowner, landed 
proprietor. 

latifondo, n.m. Large landed propeity, large 
estate. 

latinamente, adv. In the Latin style, in Latin, 
latincggiante, a. Latinizing, 
latinismo, n.m. Latinism. 
latinista (pi. latinisti), n.fn. Latini.st, Latin 
scholar. 

latinlti [-4], n.f. l.atinity. 
latinizzare, v.t. To Latinize, 
latino, n.m.a. Latin. Caplre II — . to take a 
hint;— macchenmico, dog Latin; — volgare. 
vulgar Latin, spoken Latin; super di —, to 
have some Latin, to be accomplished; 
vela latina, lateen sail. 

latitante, n.m.a. Absconder (from justice). 

absconding, fugitive. Rendersl —, to abscond, 
latitanza, n.f. ’Phe state of being a fugitive 
(from justice). 
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latitudinario 


lavoratore 


latitudinario fJatitudinArioJ, a. {Ecctes,) 
Latitudinarian. 

latitudine, n.f. Latitude; breadtii. extension* 
comprehensiveness. 

lato (i), njti. Side (in all senses). Sedcre al —, 
to ait beside; dormire sul — dcstro, to sleep 
on one*8 right side; da un —, dal — Taltro, 
on the one hand, on the other ; In ogni —. 
everywhere ; dal due lati, on both sides, 
lato (2)* o. Wide, broad, extensive. In aenso —, 
in a broad sense. 

latomia [latomla, latOmiaJ, n.f. (Hisi.) 
Stone-quarry. 

latore, n.m. Hearer (of a letter). 
latramentO, n.m. Barking; howling, 
latrare, v.i. To bark, to h()ul. 
latrato, n.m. Hark. 

latria [latrla], n.f. iEcrlfs.) Worship and 
reverence due to God alone, 
latrina, n.f. Latrine, water-closet; public 
lavatory. 

latrinaio [latrinAio], n.m. Public lavatory 
attendant. 

latrocinio [latrocinioj, n.m. l..,arceny, theft, 
latta, n.f. Sheet-tin, tin plate, tinned iron; 
tin, can. Scatola di —, tin box; artlcoli di 
. tin ware ; In latte, in tins, in cans, 
lattaia [lattAia], n.f. Milkmaid; good milker 
(cow). 

lattaio [lattAio], n.m. Milkman, 
lattaiolo, n.m. (Child’s) milk-tooth, 
lattante, n.m.a. Sucking, suckling, babe; 
unweaned. 

lattare, v.t. To suckle [cp. allattaref. 
latte, n.m. Milk. Fratello di —, foster-brother; 
— acido, sour milk; — condensate, con¬ 
densed milk; — dl pesce, soft roc. 
lattemiele, n.m. Whipped cream, 
latteo [lAttco], a. Milky. Via Lattea, Milky 
Way; dleta lattea, milk diet, 
latteria [latteria], n.f. Dairy (farm or shop), 
lattescente, a. Lacte,Hcent. 
latticini, n.m.pL Dairy produce, 
lattico [lAttico], «. {Che7rt.) Lactic, 
lattiera, n.f. Milk-jug. 
lattifero [lattlferoj, a. Lactiferous, 
lattil^inoso, a. Milky, lacteous. 
lattime, n.m. {Med.) Infantile eczema, 
lattivendolo [lattivEndolo], n.m. Milkman, 
lattoniere, n.m. Tinsmith, 
lattonzolo [lattOnzolo], n.m. Sucking pig or 
calf. 

lattuga, n.f. {Bot.) Lettuce; {lUst.) ruff, rufi 
collar. 

lauda, laude [lAuda-c] {pi. laudi), n.f. 

Canticle, hymn of praise, 
laudabile [laudAbileJ, a. Praiseworthy, laud¬ 
able. 

laudano [lAudano], n.m. Laudanum, 
laudare, v.t, [cp. lodare). 
laudative, laudatorio [laudatOrio], a. Lauda¬ 
tory. 

laudese, n.m. {Hist.) Singer of lauds, friar, 
laurea [lAurca], n.f. Academical degree, 
doctorate; diploma; {Poet.) laurel. Prendere 
la , to t^e one’s degree, 
laureando, n.m. Undergraduate (in final year), 
candidate for a degree, 
laureare, 7 .t. I'o confer a degree (on), 
laurearsi, v.r. To graduate, to t^e one’s 
degree. 


laureate, n.m.a. Graduate, laureate. — In 
legge, bachelor of law; cgll si ^ • in 

medlcina. he took a degree in medicine. 
Laurenziana, n.f. Laurentian library in 
Florence. 

lauretano, a. Of Loreto, 
laureto, n.m. Laurel shrubbery, 
lauro [lAuro], n.m. Laurel tree; bay. 
lautamente, adv. Sumptuously, richly; 
abundantly. 

lautezza, n.f. Abundance, plenty; generosity, 
sumptuousnesa. 

lauto [lAuto], a. Sumptuous, bountiful, 
splendid, liberal; rich, 
lava, n.f. {Geol.) Lava, 
lavabile [lavAbile], a. Washable, 
lavabo, n.sn. Wash-stand, wash-hand-basin; 

lavatory; {Eccles.) lavabo, wash-basin, 
lavacapo, n.m. Scolding, 
lavacro, n.m. Bath; fountain; font; {fig.) 
purification, laving. 

lavagglo [lavAggioJ, ti.m. Washing, cleansing, 
lavagna, n.f. Slate, blackboard. Scrlvere 
sulla —, to write on the blackboard, 
lavamano, n.m. Wash-hand-basin, 
lavanda ( 1 ), n.f. Washing; {Eccles.) washing 
of the feet on Maundy Thursday, 
lavanda (2), n.f. {Bot.) Lavender, 
lavandaia [lavandAiaJ, n.f. Washerwoman, 
laundress. Mandate alia —, to send to the 
wash; 11 conto della —, laundry bill, 
lavanderia [lavanderla], n.f. Laundry, 
lavandino, w.w. Scullery sink; wash basin, 
lavapiatti, n.m. Dish-washer, scullion, 
lavare, v.t. To wash, to cleanse; to purify. 
{fig.) — la testa, to reprimand; — iplattt, 
to wash up; una mano lava Paltra, let’s help 
one another. 

lavarsi, v.r. To wash oneself. — le mani, to 
wash one’s hands. 

lavata, n.f. Washing. — dl testa, —• dl capo, 
severe reprimand. 

lavativo, «.m. {Med.) Enema, syringe, clyster; 
{colloq.) nuisance, bore. 

lavatoio [lavatOio], n.m. Wash-house, wash- 
tub. 

lavatrice, n.f. Washing machine, 
lavatura, n.f. Washing; dish-water, 
laveggio [lavEggioJ, n.m. Kind of saucepan, 
lavina, n.f. Landslide, 
lavorabile [lavorAbile], a. Workable, 
lavoracchiare, v.i. To work carelessly or 
unwillingly. 

lavoraccio [lavorAccio], n.m. Bad work, 
lavorante, n.m.f. Worker, operative, “hand” 
lavorare, v.t.i. To work, to labour; to drudge; 
to apply oneself; to be employed with; to 
study. a cottimo, to do piece-work; — a 
giornata, to work by the day; — la terra* to 
till the soil; — aott’acqua, to work under¬ 
hand. 

lavoratlvo, a. Working; of work; (Agric.) 
tillable. Giorao , working day; ore 
lavoratlve, working hours, 
lavorato, p.p.a. Worked, wrought; ornate; 
cultivated. Prodottl lavoratl. finished pro¬ 
ducts. 

lavoratore, lavoratrice, Workman, 

workwoman. 

lavoratore, a. Working.. elaaal lavoratrlcL 
the working classes. 
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lavorazione, w./. Workmanship, working; 

manufacture; (Agric.) cultivation, 
lavorio [lavorlo], n.rn. Continuous work, 
labouring, activity, action. | 

lavorOf «.w. Work, labour; toil, effort; job, 
occupation, employment; piece of work, 
task. Senza —, unemployed; — ftravoao, 
drudgery, hard work; — a cottlmo, piece¬ 
work; — manuale, manual labour; ecceaao 
di , overwork; metteral al —, to set to 
work; — d*ago, needlework; — in legno, 
woodwork ; camera del — , trade union ; lavori 
foraatl, hard labour, 
lavorone, n.tn. Important work, 
lavoruccio [lavorUccio], rt.m. Paltry job, use¬ 
less task. 

Lazio, n.rn. (Geog.) Latium. 
lazzaretto, n.rn. I’\‘ver-hospital, lazaretto. 
Lazzaro [lAzzaro], n.rn. l^azarus. 
lazzarone, m.w. (Neapolitan) beggar, loafer, 
vagabond. 

lazzo, ti.m. Buffoonery, drollery, jest, practical 
Joke. 

lazzo, a. Tart, .sour, sliarp. 

Ic, art.f.pL The. Le case, the houses- 
le, pro//. To her; them. Le parlai, 1 spoke to 
her; le incontral, I met them, 
lealc, a. Loyal; fair, honest, trusty, true, 
if^lismo, n.rn. Loyali.sm. 
lealmente, adv. I.oyally. 
lealtk [-A], n.f. Loyalty, fidelity, honesty, 
trustiness. 

leardo, a. Grey (of a horse), 
lebbra, n.f, (Med,) l.eprosy, 
lebbroso, n,m.a. Ivcper; leprous, 
leccamento, n,m. Licking, 
leccapiatti, n.rn. Guzzler, glutton; lick¬ 
spittle. 

leccapiedi, n.m. Flatterer, 
leccarda, n.f. Dripping-pan, 
leccarc, v.t. To lick, to lap; to skim; (fig.) 
to flatter; to finish off carefully, to polish 
(literary work, etc.), 
leccata, n.f. Licking; skimming, 
leccatamentc, adv. Affectedly, 
leccatore, leccatrice, leccazampc, n.m.f. 

Flatterer, lick-spittle. 

Icccese, n.m.a. Of or from Lecce, 
lecceto, n.m. Grove of ilex trees, 
leccio [lEccio], n.m. (Bot.) Ilex, holm-oak, 
leccone, n.m. Glutton; para.site, sponger; 
lecher. 

leccomia [leccornla], n.f. I'it-bit, dainty 
morsel. 

lecitamente, adz . Lawfully, with permission, 
lecito flEcito], n.m.a. Lawful, permissible, 
allowed, conceded, right. Non is — far cld, 
it is not permitted to do that. 

Icdente, a. Hurtful. 

ledere [lEdere], v.t. To hurt, to damage, to 
injure, to harm, to prejudice; to w'ouncT. 
lega, n.f. League, union, confederation, 
.society; quality, class; alloy (of metal.*^); 
(Geog.) league (3 miles). DI buona —of good 
class; dl bassa —, low, \*ulgar, poor; monetu 
dl bassa —, base coin. 

legaccio, legacciolo [leg.^ccio], n.m. String, 
garter, band; boot-lace; ribbon, 
legale, n.m.n. Lawyer; legal, lawful; statutory. 
Studio —, lawyer's office; ricorrere alle vie 
legal!, to have recourse to the law. 
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legalita [-6], n.f. Legality, lawfulness, 
legalizzare, v.t. To legalize; to certify; to 
authenticate. 

legallzzazione, n.f. IvCgalization; ratification, 
legalmente, adv. legally, 
legame, n.m. Bond, tie; connection, union, 
link. I legami d’amicizia, the bonds of 
friendship. 

legamento, n.m. Binding; (Anat.) ligament; 
(Mms.) ligature. 

legare (1), v.t. T'o bind, to tie; to fasten, to 
join, to connect; to attach, to link, to tie up; 
to alloy; to set (jewels), to mount (a gem). 
— un Hbro, to bind a book; — strettamente. 
to hind fast; — le mani, to tie one’s hands; 
pazzo da —, raving mad. 
legare (2), v.t. To bequeath, to leave by will, 
legarsi, v.r. To bind oneself. — d’amicizia. 
to form a friendship; (fig.) legarse.Ia al 
dito, to hear a grudge, to have a grievance, 
legatario [legatArioJ, n.m. Legatee, 
legato, ft.m. Bequest, legacy; lt*gate, 
ambassador, envoy. 

legato, p.p.a. Boutul, tied, tied up; (Mm.) 

legato. Ln libro ben —, a well-bound book, 
legatorc, n.m. Book-binder; (Lozv) testator, 
legatoria [legatorla), n.f. Book-bindery, 
legatura, n.f. Bookbinding, binding; bond, 
tie\ (Anat.) ligature; (Mus.) slur, 
legazione, n.f. Ivegation (in all .senses). 

Law; rule, ordinance, statute; 
constitution; act (of parliament). Imporre la 
—, to enforce the law; la — 6 uguale per 
lutti, the law is the same for all; ricorrere 
alia — , to have recourse to the law; secondo 
la —. according to the law; a termini dl —, 
as by law enacted; necessity non ha , 
necessity knows no Jaw; deftar —, to lay 
dowm the law-, di —, perforce; proposta di 
—, (parliamentary) bill. 

leggenda, n.f. Legend, story, fable; reference 
note, explanatory note; symbols (on diagram, 
etc.), caption (to a picture), 
leggendario [leggcndArio], a. Legendary, 
leggere [lEggere], v.t. To read; to peruse, to 
study. — ad alta voce, to read aloud; 
nell'attesa di leggervi, hoping to hear from 
you; (rolloq.) •— la vita a qualcuno, to speak 
ill of someone; — fra le rlghe, to read be¬ 
tween the lines. 

leggerezza, n.f. Lightness; levity; nimbicness; 

fickleness, frivolity, levity, 
leggermente, adz\ Lightly ; thoughtlessly. 

leggiero, a. Light, nimble, quick; 
slight; fickle, volatile, frivolous, flighty; 
thoughtless, inconsiderate. Alla leggiera, 
inconsiderately, rashly; mano leggiera. light 
hand; in ablti leggier!, lightly dad; di 
laggierl, easily. 

leggiadramente, adv. Gracefully, prettily, 
leggiadria [leggiadrla], n.f. rrettiiiess, 
comeliness, grace, charm, 
leggiadro, a. Pretty, graceful, comely, 
charming. 

[Icggibile], a. Legible, 
leggibilmcnte, adv. Legibly, 
leggicchiare, v.t. To read cursorily, to skim, 
leggiero [cp. leggero], 

leggio flegglo], n.m. Reading-desk, lecteni; 
mu.sic-stand. 

leggio [lEggio], a. (Naut.) Light, in ballast. 



leggitore 

leggitrice, n.m.f. Reader, 
legiferare, v.i. To enart laws, to dictate, 
legionario [legionArio], n.m. I^egionary. 
legione, n.f. Legion; {Mil.) regiment (of 
carabinieri). 

legislativo, a. Legislati\‘c. 
legislatore, n.m. Legislator; jurist, 
legislatura, n.f. Legislature, 
legislazione, n.f. Legislation, 
legista (/)/. legisti), w.?«. Lawyer, jurist, 
legittima [legittima], n.f. (Lan) Legal share of 
property (irrespective of any bequest), 
legittimainente, adv. Legitimately, 
legittimare, r.t. To legitimize, to legitimate, 
legittimazione, n.f. Legitimization, 
legittimismo, n.m. (Pol.) Legitimism, 
legittimista (/>/. Icgittimisti), n.m. (Pol.) 
Legitimist; royalist. 

legittimita, n.f. Legitimacy, lawfulness, 
legittimo [leglttimo], a. l^egitimate (in all 
senses). 

legiia, n.f. Firewood, fuel. Metter legna al 
fuoco, to add fuel to the fire; — da arrtere, 
firewood. 

legnaceo flegnAcco], a. Woody, ligneous, 
legnaia [IcgnAia], n.f. Wood-store, 
legnaiolo, n.m. Carpenter, joiner, 
legname, n.m. Timber, 
legnare, r.t. To cudgel, to thrash, to cane, 
legnata, n.f. Thrashing; blow with a stick. 
Dare un sacco dl Icgnate, to give a sound 
thrashing. 

legfiatico [legnAtico], n.m. Right to gather or 
cut firewood. 

legnatura, n.f. Thrashing, 
legno, n.m. Wood; timber; log; carriage; 
ship; club, cudgel; wood-block, w'ood- 
engraving. —• stagionato, seasoned timber; 
— compensato, plywood; testa di —, 
blockhead ; pasta dl —, wood-pulp. 

Icgnosit^ [“^]i ti.f. Woodiness, stiffness, 
legnoso, <7. Woody, ligneous; stiff, 
leguleio [IcgulEio], n.m. Pettifogging lawyer, 
legume, n.rn. Vegetable; legume. Un piatto di 
legumi, a dish of vegetables, 
leguminose, n.f.pi. Leguminous plants, 
le^uminoso, a. Leguminous, 
lei, pron. Her, she; you. Come sta Lei? How 
are you ? vado da lei, I am going to her. 

Leida [lEida], n.f. Leyden. 

Lamano, n.m. (Geog.) Leman, Lago Lemano, 
Lake Leman, Lake of Geneva, 
lembo, n.m. Edge, border, margin, skirt; flap. 

Un — di ciclo, a strip of blue sky. 
lemma, n.f. (Logic^ Math.) Lemma, as.sump- 
tion. 

lemme, adv, Lcmme lemme, very slowly, bit 
by bit; peacefully, gently. 

Lemosi, n.f. Limoges, 
lemure [lEmure], n.m. (Zool.) Lemur, 
lemuri [lEmuri], n.m.pl. (Hist.) Lemure.s. 
lena, n.f. Breath; vigour, energy, nerve. Di 
—, with zest; un lavoro dl lunga —, a work 
requiring sustained effort; con — affannata, 
with panting breath; perder la —, to lose 
nerve. 

lendine, n.m. (Zool.) Nit, egg of louse, 
lene, a. (Lit.) Soft, faint, mellow, sweet, 
lenemente, adv. Softly, 
lenimento, n.m. Alleviation, soothing. 
Leningrado, n.m. Leningrad. 


lesina 


lenire, r.t. To soothe, to assuage, to appease, 
to alleviate. 

lenitivo, a. Soothing, lenitive, mitigating, 
lenocinio [lenocfnio), n.m. Procuration. 

pandering; (fig.) charm, allurement, artifice, 
leuona, n.f. Procuress, bawd, 
lenone, n.m. Procurer, pander, pimp, 
lentaggine [lentAggine), n.f. Slowness, 
lentamcnte, adv. Slowly. 

lentare, v.i. To slacken the pace, to go slower, 
lente, n.f. Lens; eyeglass, monocle; (Bot.) 
lentil. — d’ingrandimento, magnifying 
glass; — concava. convessa, concave, 
convex lens; portare le lenti, to wear 
spectacles; un piatto dl lent!, a dish of 
lentils. 

lenteggiare, v.i. To grow loose, not to close 
properly. 

lentezza, n.f. Slowness; slackness, tardiness, 
sluggishness. 

lentia [lent I a], n.f. Brewer’s sling for lowerim.; 
barrels. 

lenticchia [lentlcchia], n.f. (But.) Lentil, 
lentiggine [Icntigginej, n.f. Freckle, 
lentigginoso, a. Freckled, 
lentischio [lentlschioj, n.m. (Bot.) Lentisk. 
lento, a. Slow, tardy, slack; inactive, indolent, 
sluggish; loose. Andare a passo —, to walk 
slowdy; una vltc lenta, a loose screw ; una 
persona lenta, a slow person, 
lento, adv. Slowly. Parlar —. to speak slowly, 
lenza, n.f. Fishing-line. Pescarc alia —, to 
angle. 

lenzuolo (pi. lenzuoli, m., lenzuola, /.), n.m. 
Sheet (of a bed); (fig.) cover. Tela da 
lenzuola, sheeting; — funebre, winding- 
sheet, shroud. 

leofante, n.m. (obs.) Elephant. 

Iconardesco, a. In the manner of Leonardo 
da Vinci. 

leonato, a. Tawny. 

leoncinOyl eon cello, n.m. Lion cub. young lion, 
leone, n.m. (Zool.) Lion. La parte del — , the 
lion’s share; avere un coraggio da leone, to be 
lion-hearted; mostrar Pungbla del —, to 
show one’s mettle. 

Leone, n.m. Leo. 
leonessa, n.f. Lioness. 

leonino, a. Leonine (in all senses). ClttA 
leonina, Vatican quarter of Rome (fortified 
by Pope Leo IV’^). 
leopardo, «.m. (Zool.) Leopard, 
lepidamente, <uh'. Facetiously, wittily, 
lepidezza, n.f. Wit, humour; facetiousness; 
witticism. 

lepido [lEpido], a. Facetious, jocular, witty, 
smart. 

lepidotteri [lepidOtteri], n.m.pl. (Zool.) 
Lepidoptera. 

lepore, n.m. (Lit.) Wit, humour, 
leporino, a. Labbro — , hare-lip. 
lepracchiotto, lepratto, n.m. Young hare, 
leveret, 

lepre, n.m.f. (Zoo/.) Hare, 
leprosario [IcprosArioJ, n.m. I,eper-house. 
lercio flErcio], a. Filthy, foul, 
lerciume, n.m. Filthiness, 
lesbico [lEsbicoj, a. Lesbian. Amore — , 
Lesbianism. 

lesina [lEsina], n.f. Awl; (fig.) stinginess; 
economy, thrift. 
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lesinare, r.i. To be siinjuy, to half'll* over 
prices; to be penny-^vise. 

Icsincria [lesinerla], n.f. Stin«itiess. 
lesionare, v.t. To darna>»e, to impair, to 
injure. 

Icsione, Lesion, hurt, injury; damaj't-; 

offence; {Law) battery. 

Icsivo, a. Hurtful, injurious, offensive, 
leso, a. Injured, hurt, offended. La parte lesu, 
the injured party. 

lessare, t'JO l)oil. to t ook in water, tt) stew, 
lessata, w./. fioilintr. 
lessatura,bnilln(.^ 
lessico (ll'.'ssicol, >/.;w. 1.exicon, dictionary, 
lessico^rafla j lessicoj^ral laj, n. /. Lexico- 

f^raplty. 

ktssicografo [IcssicOKrafo], u.m. Lexico¬ 

grapher. 

lesso, ft.vi.a. boiled meat, boiled. 

Jestamente, adr. Quickly, swiftly. 

Icstczza, w./. Quickness; promptness, smart¬ 
ness; dexterity. 

lesto, a. (juiek, swift, nitvibh-, a^ile; smart, 
lestofantc, n.vi. SwnuUer, eJieat. 
letalc, a. lA-tlud, deadly, mortal. 

Ictalmente, adr, I.etlially. 
letamaio [letamAiol, u.vi, Duntr-heap. heap 
of manure. 

letamare, vJ, (Apic.) 'I'o manure. 

Ictaine, n.m. Manure, dun^; litter; ‘.t.il>le- 
manurc. 

Ictarf^ia [letarf^Iaj,;/./. Leihari^y. 
letar^icamentc, adr. LetharK'ically. 

Ictarf^ico fletArtMCo], a. I a‘lhart;it. 

Jetar^o, n.m. I..ethartry, tori^ir, 

Lete, n.m, (M\th.) Lethe. 

Icticare [ep. lifi^arej. 

Ictichino, n.m. W rantjler, (luarreller. 
letiticarc, r.t. 'f\> pi\'e joy, 

letizia flctlzia], n.f. Jcjy, mirth, merriness, 
paiety, happiness. 

letiziare, letiziarsi, r.i.r. To rejoice; to be 
happy. 

letta, n.f. Glance, ha.sty perusal. Dure una —, 
to skim, to read cursorily, 
lettera [IKtteraj, n.f. i^etter, note; (7V/>.) 
character, type. Curtu du —, note paper; 

— dl presentazione, letter of introduction; 

— raccomandata, retjistcred letter; — per 
via aercu, air-letter; laureate in lettere, 
graduate in arts; belle lettere, belles lettres, 
literature; un uomo di lettere, a Jiterarv- man; 

— morta. dead letter; prendere alia —, to 
take literally; lettere e cilrc, word.s and 
fiKure.s; {C'omm.) — di credito, letter of 
credit; — d'avvlso, letter of advice; — di 
vettura, consignment note, way-bill; {Typ.) 

— maiuscoia, capital letter; — minuscoia, 
small (lower case) letter; — dl scatoia, 
block letter. 

letteralc, a. Literal, 
letteralmente, adr. Literally, 
letterariamentc, adr. In a literary manner, 
letterario [lettcrArioj, a, Idterary. Propriety 
letteraria, copyrij^lu. 

letterato, n.m. Man of letters, author; scholar, 
jetterato, a. Lettered, cultured, 
jetteratura, n.f. Literature, 
jettico [lEtticoI, n.m.a. J .atvian. 
lottiera, n.f. Bedstead; {A^tic.) litter (for 
beasts), straw, bedding;. 


Ictti^a, n.f. Litter, stretcher (wheeled), 
lettighiere, n.m. Stretcher bearer. 

Icttino, n.m. Couch, bunk, berth. 
lctlO(i), Bed(in ail senses); couch; bed- 
dinn: for animals; bedstead. Camera da —, 
bedroom; — matrimoniale, double-bed; — 
di fortuna, shake-down; — dacunipo, camp- 
bed; — pierthcvole, loldinjjj-bed; andurc a 
—. to to bed; mettersi u —, to take to 

one’s bed; stare fra — e lettuccio, to be an 
invalid; inchiodato a —, bedridden; — di 
morle, death-bed; dello stesso —, of the 
same marriatre; — di fiutne, river-bed. 
lotto (2), p.p. Bead fcp. Icj^gerej. 
lettone, n.m.a. I-atvian fcp. letlico). 
lettorato, n.jn. Lectureship, 
letfore, lettrice, n.m.f. Lecturer. 

Ictiura, n.f. Reatlinj;;; Iceture. Sala di —, 
rcadinq-roorn; libra di —, readin«:-l.)ook, 
primer. 

leucemia [leuccmla], n.f. (Mtd,) LeviLemia. 
leucitc, n.f. (Min.) Leucite. 
leucoma, n.m. (Med. ) Leucoma. 
leucorrea, n.f. (Med.) Leueorrhoea; wliites. 
leva, n.f. i.ever (in all senses); fulcrum, (Mil.) 
levy, conscription. Far—, to lever up; — del 
freno, hrakc-levcr; esscre di —, to be liable 
to con.scnption. 

levabile [levAbile], a. Keinovabic. 
levante, n.m. 'I'he Kast. II Levante, the 
Levant. 

levantino, n.m.a. Levantine. 

Icvare, v.t. To raise, to lift up; to take away, 
to remove; to quench, to appease; to deduct, 
to .subtract; to extract; (Cards) to cut; 
(Kaut.) to wci^di (the anchor). — il bollore, 
to simmer; (Mil.) — Tassedio, to raise the 
, sicitte; — rumore, to make a fuss; — al 
I cielo, to extol to the skies; — la seduta, 

I to adjourn the sitting; — via, to take away, to 

! take off, to remove, 

j levarsi, v.r. To rise, to get up; to take off; to 
i get off; to get out of the way. — presto, 
to get up early; — il cappello, to raise one’s 
1 hat; — In superbia, to swell with pride, 
to get puffed up; — il pan di bocca, t«) make 
great sacrifices; Icvati dulla testa questa 
idea, put that idea out of your head; levati 
di torno, get out of my way; levati la giuccu. 
take off your coat; si leva il vento, the wind 
is getting up; si leva il sole, the sun is 
rising. 

Icvata, n.f. Rising, getting up, taking away; 
collection (of letters); wholesale purchase. 
— del sole, sunrise; — di sanguc, letting of 
blood; una — dl scudi. an outcry, a rising in 
arms. 

levato, p.p.a. Raised, risen; taken aw-ay, 
removed; drawn; excepted. Andare a 
gambe levate, to go bead over heels; fuggire 
a gumbe levate, to take to one’s heels; a 
bandierc levate, with flying colours. 

Icvatoio [levatQio], a. Ponte —, drawbridge, 
levatricc, n.f. Midwife. 

levatura, n.f. Degree of intelligence, under¬ 
standing, talent; standard, level. DI alta —^ 
of lofty intellect. 

levigare, v.t. 'I'o polish, to smooth, to glos.*!. 
levigatezza, n.f. Polish, smoothnc.ss. 
Icvigazione, «./, Polishing, smootliing. 
levita, n.m. Levite. 
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levita [-i], n.f. Levity, frivc.lity. 
levitare, r.i. To le\'itatt‘. 
levitazione, w./. 1 >e\ itation. 
levitico [levltico], n.m.a. Leviticus; levincal 
levriere, levriero, n.vi, f Jreyhfuind. 

Iczio (/>/. lezt) (lEzio), tt.m. AtTvctatiuti, 
mincing ways; coaxing. 

lezionCt «./. Lesson, lecture; reprimand; 
(variant) reading. Prendere lezioni da, ti> take 
lessons from; ussistere ad una — , to anen«i 
a lecture. 

leziosaggine fleziosApgine), n.f. Aiftsia- 
tion; mawkishness, 
leziosamente, tuh. Affectedly, 
leziosit^ n.f. .Affectation, 
iezioso, a. Affected; high-ffown; mawkish; 
lackadaisical. 

lezzo, n.m. Stink, stench, had smell. 
lezzosOy a. Stinking, fetid. 

lezzume, «.»/. Stink, filth, foul mass, fetidnes.'-. 
li (i), pron. m.pl. Them. Li vidl, I saw them; 
per vederli, in order to see them ; vedeiidoli, 
seeing tliem; al vedcrli, on seeing them; 
avendoil visti, having seen them. 

H (2), art. m.pl. 'I'he. Li 20 Maggio. the 20th 
of May. 

li, adv. There, in that particular place; here, 
now. State li! Stop where you are! dl 11 a 
poco, a few minutes afterwards; li per li, <»n 
the spur of the moment; cs.sere II 11 per, to 
be on the point of; dl li a un anno, a ye;ir 
from then; giu di 11, thereabouts, 
liana, n.f. (Bot.) Idana. 
libagioiie, n.f. Libation, drink, drinking. 
Libano [llbanoj, n.m. (GV^g.) Lebanon, 
libano, n.m. (Naut.) L’abie, rope (of esparto 
grass). 

libare, v.t. To make a libation; to taste, to sin. 
libazione, n.f. Libation, 
libbra, n.f. Pound (weight), 
libecciata, n.f. South-westerly gale, 
libeccio [libEccioJ, n.m. South-west wind, 
libellista (pi. libellisti), n.m. Idbeller; 
pamphleteer. 

libello, n.7n. Libel, defamatory writing; 

pamphlet, written declaration, 
libellula [libEllula], n.m. (Zool.) Dragon-fly. 
llbente, «. Willing, ready; desirous, 
liberate, n.m.a. Liberal, generous, bountiful, 
open-handed. Le arti liberal!, the liberal 
arts. 

liberalismo, n.m. (Pol.) Liberalism, 
liberality f-yjt n.f. Liberality, munificence, 
liberalmente, adv. Liberally, 
liberamente, adv. Freely. 
liberamentOy n.m. Liberation, liberating, 
liberare, v.t. To deliver, to free, to liberate, 
to release, to set free; to relieve, to clear. 
Llbcrarsl da un peso, to free oneself from a 
burden. 

liberarsi, v.r. To free oneself, to get rid of; 
to shake off. 

libera to re, liberatrice, n.m.f. Deliverer, 
liberator. 

liberazione, n.f. Liberation, deliverance; 
discharge, acquitance. 

libercolo [iibErcoloj, n.m. Trashy or obscene 
book. 

liberismo, n.m. (Pol.) Free trade. 

Uberista (pi. liberisti), n.m. (Pol.) Free¬ 
trader. 


libero jIIhero], a. Free, independent, unre¬ 
strained; liberated, released; open, frank, 
outspoken; available, empty, vacant; clear 
open; exempt; dissolute, licentious. — 
arbitrlo, free will; aria libera, open air; 
— scambio, free trade; — peuaatore, free¬ 
thinker; disegno a mano libera, free-hand 
drawing; (Latv) a piede —, out on bail; 
traduzlone libera, free translation, 
liberty [-y], «./. l^iberty, freedom; independ¬ 
ence. Ml prendo la — dl, I take the liberty 
of; mettere in —, to set at liberty; — dl 
stampa, freedom of the press; — dl purolu, 
freedom of speech. 

libertario [lihcrt.\riv')|. n.m.a. Libertarian, 
liberticida, n.m.a. Lihcrticide; destroyer or 
destructive of liberty. 

I libertinaggio [libcrtin.Aggio], n.m. Licen- 
I tiousness, debauchery. 

I libertino, n.m.a. i.,ibertine, profligate, rake; 
rakish. 

liberto, n.m. Freed slave. 

Libia [llbia], n.f. (GVo^.) Libya, 
libico fllbicoj, n.m.a. Libyan, 
i libidine [lib I dine j, n.f. Lust, lechery. 

■ libidinosamentc, adv. Lustfully, wantonly. 

I libidinoso, a. Lustful, wanton, lascivious. 

I libito [llbitoj, n.m. (Lit.) Will, desire; caprict. 

I A —, at w ill, at pleasure, 

j libra, n.f. (Lit.) Balance, scales, 
i libraio (libr.Aio], n.m. Bookseller. 

’ libramento, n.m. Balancing, poising, 
librare, v.t. To equipoise, to librate; to weigh, 
librario [libr.Arioj, a. Pertaining to books. 

11 commercio —, the book trade, 
librarsi, v.r. To balance, to hover, to flutter 
in the air. — a voio, to soar, 
librazione, n.f. Balancing, poising; (Astron.) 
iibration. 

libreria [librerla], n.f. Buoksl>op; library, 
book-ca.se. 

1 librettista (pi. librettisti), n.m. (Mas.) 
Librettist. 

libretto, n.m. Booklet; notebook; (Mas.) 
libretto. — di assegni, cheque-book; — 
della banca, pass-book. 

libro, n.m. Book (in all senses); volume. — di 
lettura, reading book, reader; — esaurito, 
book out of print; — usato, second-hand 
book; (Comm.) — mastro, ledger; tenuta del 
llbri, book-keeping; mettere a , to enter 
(in ledger, etc.); (Naut.) — dl bordo, log¬ 
book. 

licantropia [licantropla], n.f. Lycanthropy. 
licantropo flicAntropo), n.m. Were-w'olf. 
licaone, n.m. (Zool.) Species of African wild 
dog. 

liccio [liccioj, n.m. Heddle (in weaving), 
liceale, a. Pertaining to a llceo or high-school, 
licealista (/>/. licealisti), n.m. Scholar at a llceo. 
licenza, n.f. Licence, permission, permit, 
leave of absence; dismissal; diploma; licen¬ 
tiousness, licence. In —, on leave; con —, 
with your permission; dar —, to grant 
permission; — poetlca, poetic licence, 
licenziamento, n.m. Dismissal, discharge, 
licenziare, v.t. To dismiss, to discharge, to 
send away; to give the sack; to give notice; 
to grant a certificate; to license, 
licenziarsiy I'.r. To take leave, to say farewell: 
to give notice, to resign. 
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lingua 


licenziato, n,m. Licentiutc. 
licenziosamcnte, adv. Licentiously, 
licenziosit^ [-il], n j. Licentiousness, debau* 
chery; misrule, 

liccnzioso, a. Licentious, dissolute, loose (in 
manners), corrupt. 

liceo [licLo], n.m. High school, grammar 
school. 

licbene, n.m, (Dot.) Lie hen. 
lichenina, n.f. (Cheni.) Lichenin. 

Heitarc, r .r. To sell or t)id at auction, 
licitazione, n.f. Auction sale; bid at an auction, 
lido, n.m. Seashore, shore, beach; land, 

native .shores. II Lido, the Lido at Venice. 
Liegi,/!./. (Geog.) I xiege. 
lieo [liEo), n.m. {JWt.) Wine, Bacchus, 
lietamente, ad^'. Gladly, joyfully, cheerfully, 
merrily. 

lietezza, n.f. Gladne.s8, joy, merriness, 
lieto, a. Glad, joyful, merry; pleased. Sono — 
dMnformurla. 1 am pleased (or it gives me 
pleasure) to inform you; — dl oonoscierla, 
pleased to meet you ! 

lieve, a. Light, easy, slight, trifling; soft. — 
come una piuma, light as a feather, 
lieveinente, adv. Lightly, slightly, 
lievezza, n.jf. Lightness, easiness, 
lievitare, v.t.i. To leaven, to ferment; to rise 
(of dough). 

Uevitatura, n.f. Leavening, fermenting, 
lievito [liEvitol, n.m. Leaven, yeast; baking- 
powder. — di birra, brewer’s yeast; barm, 
ligio [llgioj, n.m. Faithful, true, liege; servile, 
submissive; respectful. 

lignaggio [lignAggio], n.m. Lineage, pedigree, 
ligneo [llgneo], a. Woody, ligneous, 
lignite, n. f. (Min.) Lignite, 
ligure [llgure], n.m.a. Ligurian, 
ligustico [ligl^stico], a. Ligurian, 
ligustro, n.m, (/iot.) Privet. 
liOaceo [liliAceo], a. {Bot.) liliaceous, 
liliale, a. Lily-like, white as a lilv. 

Lilia, n.f. {Geog.) Lille, 
lilla, n. f.a. Lilac. 

lillipuziano, n.m.a. Lilliputian, dwarf, 
lima, n.f. File, rasp; polish, finish, 
limaccia [limAccia], n.f. {Zool.) Slug, 
limaccio [UmAccio], n.m. Deep mud, mire, 
limaccioso, a. Muddy, turbid; slimy, 
limare, v.f. To file; to file away; to polish, 
limatura, n.f. Filings, dust of filing, 
limbello, n.m. Cutting of leather or cloth; 
tenon (for mortise). 

limbo, n.m. Limbo. Vo al Limbol go to 
^ Jericho! 

limine [limine], n.m. 'J'hreshold, border, 

. limit. 

limitabile [limitAbile], a. Limitablc. 
limitare, v.t. To limit, to bound, to confine, 

, to circumscribe, to restrict, 
limitare, n.m. Threshold; commencement, 
border. 

limitarsi, v.r. To limit or coniine oneself. 

Devo limitormi a, I must confine myself to. 
limitatamente, adtf. In a limited fashion, 
limitatezza, n.f. Limitation, 
bmitativamente, adv. In a limitative manner, 
limitativo, a. Limitative, 
jiinitazlone, n.f. Limitation; limit, restraint, 
limite [Umite], n.m. Limit, boundary; border; 
restraint, check. — d’eti, age limit; — dl 


velocity, .speed limit; llmltl delle nevi 
perpetue, snowline; tenersi nel llmitl, to keep 
within bounds; esscre al — dl, to be on the 
verge of; superare i limiti, tu exceed all 
bound.s, 

limitrofo [lirnltrofo], a. Bordering, adjacent, 
adjoining, neighbouring, 
limo, n.m. Mud, slime, mire, 
limonaio [limonAio], n.m. Lemon-seller, 
limonata, n.f. Lemonade; lemon-squash, 
limoncina, n.f. (Bo/.) Len'on verbena, 
limoncino, n.m. Small lemon, 
limone, n.m. Lemon; lemon-tree. Succo di —, 
lemon juice. 

limosinarc, v./. To beg for alms, 
limosinierc, n.m. Almoner, 
limosino, n.m. iMotor.) Limousine, 
limosit^ n.f. Mud din ess. 
limOvSO, a. Muddy, slimy, 
limpidamente, adv. Limpidly. 
limpidezza, limpidita n.f. Idmpidity, 
brightness, cl< arness, purity; terseness, 
llmptdo [llmpidoj, a. Limpid, bright, clear, 
transparent; pure, terse. 

Hnaiuolo, n.m. Flax-dresser, 
lince, n.f. (Zoo!.) Lynx. Avert occhi di —, to 
he lynx-eyed, 

linceo (j) a. l^/rtaiiimg to a lyn.v. 

linceo (Jliiu lu)), n.m. Member of the. scicn- 
tisic ruudemy I )i'i I.ir?cei. 
linciaggio (liiuiAggiol. n.m. Lynching, law¬ 
less execution, 
linciare, r ./. To lynch, 
lindamente, adi. Neatly, 
lindezza, n.f. Nefiiness, spruceness, clcan- 
ne.ss, lidijie.ss. 

Undo, a. Neat, clean, spruce, tidy, fe molto 
llnda nel vestire, she is very neatly dressed, 
liiidura, n.f. Neatne.s jep. lindezzaj. 
linea fllneaj, n.f. Line (in all setiscs), rowq 
delineation; lineage; direction. In — retta, 
in a direct line, in a straight line; tirare una 
—, to draw a line; — ferroviaria. railw'ay 
line; — acrea, air line; — di can'eo, load- 
line; — dl montuggio, assembly line; — di 
partenzn, scratch line; (Football) — di 
porta, touch-line; esserc in prinia —, to be 
in the front line; soldato di —, soldier of 
the line; leggerc fra le lineo, to read between 
the lines; — maschiJc, male line, 
linealmente, adv. Lineally, in the direct line, 
lineamento, n.m. l.ineament, feature, outline, 
lineare, v.t. Tt> delineate; to draw, to sketch, 
lincare, a. Linear, straiglii. 
lineetta, n.f. (Tyfy.) Hyphen, dash, 
linfa, n.f. (Anot.) Lymph, (ftg.) Infonderc 
nuovB —, to infuse new blood, 
linfaticamente, adv. Languidly, 
linfatico [linfAtico], a. Lyrnphntie, lisStless, 
weak, feeble. 

Hnfatismo, n.m. Lymphatic constitution, 
tingotto, n.m. {Mvtal.) Ingot, 
lingua [lingua), n.f. 7 \>ngue (in all senses); 
language, idiom. — volgare, vernacular; 

— lunga, slanderous longue; mala , 
evil tongue; In — povera, in plain words; 

— inaterna, mother tongue; (Med,) — 
brutta, sporca. coated tongue; avere la — 
legatu, to be tongue-tied; tenere la — a 
treno, to hold one/s tongue; egli ha 11 dono 
delle lingue, he has the gift of languages; 
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linguaccia 

lingue stranlcrc, foreign lan,miaircs; — dl 
terra, a tonpuc of latul; esscre padrone di 
una —, to master a language, 
linguaccia [linguAcciaj. n.f. Slanderous 
tongue; spiteful person. 

JinguacciutO, n.m.n. Sharp-tongued person; 
talkative, gossipy. 

linguaggio [lingu.Xggio], n.m. Language, 
speech, idiom, diction. 

linguaio, linguaiolo [linguAio], u.m. Purist, 
pedant. 

Hnguale, a. Lingual. 

linguella, linguctta, «./, I.eatlier strip; latchet 
for shoes, tongue (of shoe}; paper filter; 
(AIus,) reed. 

linguista (/)/. linguist!), 1 .ingmst. 
linguistica flingulstica], n.f. I-inguistics. 
linguisticaniente, mh'. Linguistieallv. 
linguistico (lingulslicoj, n. Linguistic, 
linificio {linificio}, jt.rn. Max-mill, 
linimcilto, n.m. (MetL) Liniment, 
lino, n.m. Flax; linen. Seme tli —. linseed; 

olio di —, linseed oil; tela di —, linen cloth, 
linoleum [linOleurn], n.m. Linoli um. 
linone, n.m. Fine linen, lawn, 
linotipia [linotipla], n.f. (Print.) linotyping, 
linotipista (/)/. linotipisti), n.yn. {Print.) 

Linotype operator, 
linotipo, n.m. (Pn'nf.) Linotype, 
linseme, rhm. Linsccii. 

lintco, n.m. (Pairs.) Linen cloth, sudarium. 
lintercolo {lintErcoIoJ, n.m. {.Uus.) i'oeket 
violin, kit. 

liocorno, n.yn. Unicorn, 
liofantc, yt.m. (Poet.) Elephuni. 
lionato, a. '^lawny [cp. leonato|. 

Lione, n.f. (Geog.) L\ons. 
lipemania [JipemanlaJ, n.f. (Med.) Melan¬ 
cholia. 

lipoma, n.f. (Med.) Tumour, 
lippa, n.f. Children’s game of tip-cat. 
lippo, a. (ohs.) Blear-eyed, 

Lipsia [llpsiaj, n.f. (CJeog.) Leipzig, 
liquefacentc, a. Melting, 
liquefacimento, n.m. i^iquclaction. 
liquefare, liquefarsi, r.i.r. To liquefy, to 
melt. 

liquefazione, n.f. Liquefaction, 
liquidamentc, adv. Liciuidly. 
liquidate, v.t. To liquidate (in all senses); to 
settle; to clear of! ; to wind up. 
liquidato, p.p.a. Liquidated; jiaid off; wound 
up. Uomo —, a ruined man; Jo Pho —, J got 
rid of him; h —, he’s done for. 
liquidatore, n.m. (Conwi.) Liquidator, 
liquidazione, n.f. J^iquidation, sale, clearance 
sale. — amlchevoie, liquidatifin by arrange¬ 
ment; — forzata, compulsory liquidation; 

—■ del danni, assessment of damages, 
liquidity [-i], n.f. Liquidity, 
liquido [llquido], n.m. Liquid, fluid, 
liquido [llquido], a. Liquid, fluid, flowing; 
clear; (Comm.) due, payable. Danaro —, 
cash; importo —, balance due. 
liquirizia [liquirizia], n.m. Liquorice, 
liquore, n.m. Liquor; liqueur; spirits, strong 
drink; juice. 

liquoreria [liquorerla], n.f. Bar, saloon; 
liquor shop, 

liquorista (/>/. liquoristi), n.m. Spirit-mer¬ 
chant, wine-merchant; publican. 
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lira (i), n.f. (Italian) lira. — stcrUna, pound 
sterling. 

lira (2), n.f. (Mm.) Lyre. 

liricu fllrica], n.f. Lyric poetry ; operatic music, 
liricamente, adv. Ivyrically. 
lirico [llrico], n.m.a. Lyric poet; lyric, lyrical, 
lirisnio, n.yn. (Poet.) Lyrical form, 
lirista (pi. liristi), n.yn. (AIus.) Player on the 
lyre. 

Lisbona, n.f. (Geog.) T.isbon. 
lisca, «./. Fish-bone; stalk of hemp or flax; 
(fig.) morsel. 

liscia [llscia], n.f. Flat iron; polishing stone, 
lisciamente, adv. Smoothly, 
lisciamento, n.m. Smoothing, polishing; (fig.) 
flattering. 

lisciare, s.t. To smooth, to gloss, to polish; 
to stroke; (Jig.) to coax, to blandish, to 
flatter; 10 lick (of animals), 
lisciarsi, r.r. 'Fo dress one’s hair; to tidy one¬ 
self; to dress carefully; to preen (of birds), 
lisciata, n.f. Smoothing; llattery. 
lisciatoio [lisciatOio], n.ni. Steel comb, 
lisciatura, tt.f. Smoothing, glossing; llattery. 
liscio [llscio], a. Smooth, even, glossy, 
polislied; plain, simple. Passarla llscia, 
to get off lightly, to go unpunished; messa 
liscia, low mass. 

lisciva, liscivia [liscTvia], n.f. Lye; washing- 
bath. 

lisciviare, v.t. 'Po wash with lye, to lixiviate, 
lisciviatrice, n.f. Lixiviating-tub. 
liscoso, a. Bony ; stalky. 

Hsimachia [lisimAchiaj, n.f. (Bot.) Loose¬ 
strife. 

liso, a. Worn-out, threadbare, 
lista, n.f. List, schedule, roll; band, stripe, 
streak, line; menu, bill of f^arc. — civile, 
civil list; — clettorale, electoral roll, register 
of voters. 

listare, v.t. To stripe, to edge, to border; to 
put on a list. 

listello, n.yn. (.irr/i.) I.istel, fillet, 
listino, n.yn. Li.st; time-table; price-list, 
quotation; spci ification. 

litaniare, v.t. (Eaies.) 'Po recite the litany; to 
sing the praises of. 

litanie flitanlej, n.f.pi. (Pedes.) Litany 
litantrace, n.yn. Anthracite, 
litargirio [litarglrui], n.yn. (Chem.) Litharge, 
life, n.f. Litigation, dispute, quarrel, con¬ 
troversy, law-suit; contest; brawl, row. 
Attaccar — , to start a row; Intentare una — 
acl uno, to bring an action against somebody; 
vincere la —, to win the action, 
litiasi [litIasi], n.f. (Med.) Lithiasis, stone, 
litigamento, yt.m. Quarrelling, litigation, 
liligantc, n.tn. Litigant; quarrelsome fellow, 
litigarc, v.t. To quarrel, to dispute, to 
wrangle, to have a row', to have words (with 
someone). 

litigio [Irtlgio], n.yn. Dispute, quarrel; contest; 
action at law. 

litigiosamente, adv. Quarrelsomely, 
litigioso, a. Quarrelsome, litigious, 
litigone, yt.m. Quarrelsome fellow-, 
litio [lltio], n.m. (Ghent.) Lithium, 
lito, n.m. (Poet.) Shore [cp. lido], 
litocromia [litocromla], n.f. Chromolitho- 
graphv. 

litograiare, v.t. To lithograph. 



litografia 

litografla flitografla], n.f. Lithograpyiy. 
iitogrufico [liio^rAficoJ, a, Lithoj^raphic. 
lito^rafo flitOKrafo], n.m. Lithograph, 
litolo^ia [litulotfla], n.f. Litholof^y. 
litoraie, n.m. Coastline, scabord, Jittoral. il a. 

Littoral, coastal. 
litOtCy n.f. (Cham.) Litotes, 
litotomia [litotomlaj, n.f. {Med.) Lithotomy, 
litre, n.m. Litre (about pint), 
littoralc, u.m. C^>ast line, seaboard, littoral, 
littore, n.jn. (Jfist.) Lictor. 
littorina, n.f. (Kail.) Diesel car. 
l^ituania [litu.Ania), n.f. {(h;ofi.) Lithuania, 
lituano, n.m.a. J.ithuaninn. 
lituo [lltuo], n.m. {Hist.) Divininj;-rod. 
litur^ia [Jiturjilaj, n.f. Liturt;y. 
liturgicamentc, aJr. LiTurf.:icaJly. 
liturgico [Jitl’r^ncoJ, a. Liturgical, 
liturgista {pi. n.m. Liiuiijist. 

liutaio [liutAioJ, n.m. J^utc-rnakcr, inalur ol 
strin^'cd instruments, 
liutista {pi. liutisti), n.m. Lutanist. 

Ituto, n.m. {Mus.) Lute. 

livella, n.f. Mason’s level; pluinitut. — a bollu 
d*aria. sfnrit-le\el; — a cannocchlule, 

surveyor's level. 

livcllamcnto, n.m, LeN tHinj;; standardization, 
equalization; adjustment, 
livellarc, r.l.i. 'I'o level, to make level; to 
standardize, to equalize (in all senses); to be 
on a level with. 

livellariu [livellArio], n.m. Leaseholder, 
tenant. 

livellatore, n.m. Leveller, 
livcllazione, n.f. Lc\ellin«, standardization, 
livcUo (i), n.m. Level, horizontal surface; 
plummet, — tielle acque, water-line; {Rail.) 
passa^liio a —, level-erossin;;; a died meiri 
sul — del mare, lo metres ab<)\’e sea-level, 
livello (2), n.m. (Ante) J^ease, renting of land, i 
land held on lease. 

iviano, a. (Idt.) IVrtaining to Livy, j 

lividanicnte, rn/7>. Lividly. I 

lividezza, n.f. Jdvidness, leaden colour. j 

ivido [IJvidoJ, n.m. iJrui.se, contusion. ! 

ivido [IJvidoJ, a. Livid, .a.shen, di.scoloured; I 
envious. 

ividore, n.m. Bruise, lividity; envy, spite, 
ividura, n./. Bruise, discoloured spot, 
ivore, n.m. Rancour, hatred, spite; acrimony; 
bitternes.s. 

Bvornesc, n.m.a. Of or from Leghorn. 

I-ivorno, n.m. {Geog.) Leghorn, 
livrea [livrBa], n.f. Idvery. 
lizza, n.f, {Hist.) (Tilting) lists. Sccndcre in —, 
to enter the lists, to take up the gauntlet, 
lo, art. m. s. I'he (used before impure “s”, 
“z" and “gn”). Lo studio, the studio, 
lo, pron.m. Him, it. Lo si^ridal, 1 scolded him; 
lo vuole, he wants it; lo dlcevo io, I told you 
so; non lo credo, I don’t think so; loso, I 
know ; Carlo ^ molto obbedientc, Giovanni lo 
^ assai mono, Charles i.s very obedient, John 
much less so. 
lobato, a. Lobate, Johed. 
lobbia flObbia), n.m. Broad-brimmed hut. 
lobo, lobulo [lObulo], n.m. U^nat.) Lobe, 
lobe of the ear. 

locale, n.m. Place, house, premises, rooms; 

headquarters, 
locale, a. Local. 


logogrifo 

locality [-^J, n.f. Locality, position, place, 
localizzurc, v.t. To localize, to circumscribe; 
tf) locate. 

I localizzazione, n.f. Localization. 

localiTicnle, adv. [>ocaIly, 

I locanda, n.f. Inn, hotel, lodging-house, 
locandiere, locandiera, n.m.f. Landlord, inn¬ 
keeper; landlady, hostess, 
locare, v.t. To let, to lease; to rent, 
locatario [locatArioJ, n.m. Lessee, tenant, 

lodger. 

; locativo, a. {Gram.) Locative; {Lazv) for letting, 
i Valore —, letting value, 

locatorc, n.m. Lessor, landlord, 
locazione, n.f. 'Tenancy, lease, 
loco [cp. luogo]. 

locomobile jlocomObileJ, n.J. Traction- 

I engine, road-locomotive. 

} locomotiva, n.f. Locomotive, railway engine, 
locomotive, a. Locoruotive. 
locomotore, n.m. {Rail.) Electric locomotive, 
locomotore, a. Locomotor, 
locomotrice, n.f. ’^Traction cjiginc. 
locomozione, n./. iau omoiion. 

! loculo [lOculoJ, n.m. Loculus, tornh, niche for 
! ashes. 

! locusta, n.f. (Zool.) l.,ocust. 

j locuzione, n.f. Locution, phrase, idiom, 

expression. 

1 lodabile jlod.Abile], a. Praisevvorihy, laudable. 
! lodabilita [-i j, n.f. Prai.seworthines.s. 

! lodamcnto, n.m. Prai.sing, praise. 

' lodare, v.t. 'J'o praise, to commend, to laud; 
to celebrate, to extol. Dio sia lodato, God be 
praised; il su lodato, the above-mentioned; 
— sino alle stelle, to praise to the skies, 
lodarsi, r.r. ’To praise oneself. Chi si loda 
s’imbroda, self-praise is no recommendation; 
—- di quulcuno, to be pleased with someone; 
to be fond of someone, 
lodativo, a. Laudatory. 

lode, n.f. Praise, commendation; eulogv. 
Tessere le lodi di, to sing the praise.s of; 
degno di —.praiseworthy, 
lodevolc (iodKvole'l, a. Praiseworthy, com¬ 
mendable, laudable, 
lodevolmentc, adi'. Commendably. 
lodi)|iano, n.m.a. Pertaining to or native of 
the tow n of Lodi. 

lodo, n.m. {Law) Arbitration, aw^ard; expert 
opinion, 

j lodola [lOdolaJ, n.f. {Zool.) Lark, sky-lark [cp. 
allodola). 

lof^aritmo, n.m. (Math.) Logarithm. 

«,/. Small arciide or open gallery. 

{pi. loii^e) [lOggia], n.f. Open gallery, 
balcony, loggia; Masonic lodge, 
logi^iato, n.7n. Large loggia, open gallery'; 
colonnade. 

log{>iune, n.m. (Theat.) Upper gallery, “the 
gods”. 

Io0ca [lOgica], n.f. Logic, 
logicamente, adv. Logically, 
logico [lOgico], n^m.a. Logician; logical, 
logistica [logistical, n.in. {Mil.) Logistics, 
logistico flogistico], a. Logistic, (colloq.) 1 
aervizi logistici, board and lodging, 
loglio flOglio], ti.w. (Dot.) Darnel, tare, 
loglioso, a. Full of tares. 

logogrifo [logC )grifo], n.m. \N\)i J puzzle, 
enigma. 
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logomachia 

lof^omachia [logc^nuu IilaJ, n.f. 
Logomachy, 

logoramcnto, n.m. Wear, wear and tear, waste, 
attrition. 

logorare, t.t. To wear fnit, to waste, to use 
up; to consume, 

logorarsi, r.r. To wear oneself out; to vvorrj'. 

Si logora la vita, he’s wearinfi: himself out. 
logorio [logorlo], ?i.m. Wear, waste, use; wear 
and tear. 

logoro {lOfforoJ, «,w. Decoy (in shooting); 

decoy in falconry to recall tiie l)ird. 
logoro flOgoroJ, a. Worn out, consumeti, 
used up, wasted, in tatters, in rags, 
loia flOiaj, n. f. Dirt or grease on the skin or 
clothes. 

loiolcsco, a. Jesuitical, 
lolla, n.f. Chaff (of corn), husk, 
lotnbaggine (loinbAggincJ, (Med.) 

Lumbago. 

lombale, a. {Anat,) Lumbar. 

Lombardia [lombardla], n.f. Lombardy, 
lombardo, n.m.a. Lombard, 
lombata, n.f. I.oin (of meat), 
lombatello, n.m. Fillet. 

lombo, n.tn. (Anat.) Loin; sirloin. Aver buoni 
lombi, to he robust, 
lombrico, n.m. Earth-worm, 
londinese, n.m.a. Londoner; of London. 
Londra, n.f. (Gf«g.) London, 
longanime [long.XnimeJ, a. Forbearing, long- 
suffering, patient, indulgent, 
longanimity [-i], n.f. Long-suffering, for¬ 
bearance, longanimity, 
longarina, n.f. (Arch.) Iron girder, 
longevity [-y], n.f. Longevity, 
longevo, a. Long-lived, 
longitudinale, a. Longitudinal, 
longitudine flongit Udine], n.f. Longitude, 
lontanamente, adr. From afar, distantly, 
remotely, vaguely. 

lontananza, n.f. Distance; remoteness; 
absence. Durante la sue —, during his 
absence; in —, afar off". 

lontano, a. Distant, remote, far; absent, ft un 
mlo — parente. he’s a distant relative of 
mine; in un — avvenlre, in the distant 
future; son ben — dal crederlo, I am far 
from believing it. 

lontano, adv. Far away, far off, at a great 
distance. Egll ablta — da qul, he lives far 
from here; egli abita — dalla stazione, he 
lives a long way from the station; piu —, 
further on; lo vidi da —, I saw him in the 
distance; egli vede —, he is far-sighted; chi 
va piano va sano e va —, slow but sure; 
tenersl —, to stand aloof. 
lontra» «./. (Zool.) Otter, 
lonza (i), n.f. (Lit.) Panther, 
lonza (2), n.f. Loin (of meat), 
loppa, n.f. Chaff (of corn), 
loppio, loppo [lOppio], n.m. (Bot.) Maple tree, 
loquace, a. Loquacious, talkative, 
loquacemente, adv. Loquaciously, 
loquacity [-y], n.f. Loquacity, talkativeness, 
loquela, n.f. Speech, language; fluency of 
speech; gift of the gab. 
lordaggine [lordAggint), n.f. Dirt, 
lordamente, adr. Dirtily, lilthily. 
lordare, i\t. 'lo soil, to dirty, to pollute, to 
defile. 


luccicone 

j lordarsi, v.r. To dirty oneself, to get dirty, 
lordezza, n.f. Dirtiness, 
lordo ( 1 ), Dirty, soiled; foul, impure, 
lordo (2), a. Gross (not nett). Peso , gross 
weight; rendita lorda, gross income, 
lordumc, lordura, n.f. filthiness; 

rubbish, refuse. 

Lorena, n.f. (Geoif.) Lorraine, 
lorencse, n.m.a. Native of or pertaining ti) 
Lorraine. 

loretano, n.m.a. Native of or periuiiiing u» 
I .oreto, 

lori, n.m. (Zoul.) Loris (lemur), 
lorica, n.f. Breast-plate. 

loro, pron.a. Their; they, them, 10 tliem. II 

— podere. their farm; il —, la —. i —, le 
—, their, theirs; — dlcono che, they say that; 
disai — che, I told them that. 

losanga, n.f. (Heraldry) Loxengc; (Math.) 
rhomb, lozenge. 

Losanna, n.f. (Oeog.) Lausanne. 

Iosco, a. Squint-eyed; dim-sighted; one-eyed; 
(Jig.) suspicious, equivocal, t’na ftguru 
losca, a sinister figure; alTari louchi, shady 
business, sharp practicc. 
loto (i), n.m. Mud, mire. 

\ loto (2), n.m. (Bot.) Lotus. 

' lotofago [lotOfago], n.tn. Lotus-eater, 
lotta, n.f. Struggle, contest, strile; wTestling. 
L’istinto della —the fighting instinct; 

— di classe, class warfare; — americana, 
all-in wrestling; — libera, catch-a.s-cati;h- 
can. 

lottare» v.i. To W'restle; to struggle, to fight; 
to strive. ■— contro ravvcrsitiL to struggle 
against adversity. 

lottatore, n.m. Prize-fighter, wrestler, fighter, 
lotteria [lotterla], n.f. Lottery, 
lotto, n.m. Government lottery; lot; parcel; 
apportionment; allotment (of ground). 
VIncere un terno al —, to have a great 
stroke of luck. 

Lovanio, n.m. (Ceng.) Louvain, 
lozione, n.f. Lotion; cosmetic, 
lubbione, n.m. [cp. loi^gionej. 
lubricamente, adv. Wantonly, lewdly, 
lubricantc, n.m.a. Lubricant, 
lubricativo, a, l..ubricative. 
lubricity [-y], n.f. Lubricity, vvantonness, 
lewdness; scurrility. 

lubrico [lUbricoj, a. Wanton, lewd, indecent; 
scurrilous. 

lubrificare, v.t. To lubricate, to oil, to grease, 
lubriticatore, n.m. Lubricator, 
lubriflcazione, n.f. Lubrication, greasing, 
oiling. 

Luca, n.m. Luke. 

lucanica [lucAnica], n.f. Variety of .sausage, 
lucarino, n.m. (Zool.) Goldfinch, 
lucchese, n.m.a. Native of or pertaining to 
Lucca. 

lucebetto, n,m. Padlock, 
luccicante, a. Glittering, shining, gleaming; 
bright. 

luccicare, v.i. To glitter, to shine, to glare; 
to twinkle, to sparkle; to j^lcam. Gli luccicano 
gll occhl. he has tears in his eyes; non y 
tutt'oro quel che luccica, all is not gold that 
glitters. 

luccichio [luccichio], n.m. Glitter, 
luccicone, n.m. Large tear-drop. 



luccio 


iunatico 


luccio [lUct'io], tt.w. (Zovl.) Pike, 
lucciola [lUcciola], n.f. (Zool.) Fire-fly; 
plow-worm. Prendere lucciolc per lanterne. 
to be under a misapprehenHion, to make a 
blunder. 

lucco» n.ni. (Hist.) Gown worn by Florentine 
citizens. 

luce, n.f. Light; brightness; splendour; 
aperture, port-hole, opening; window; 
mirror; truth, understanding. Le lucl, the 
eyes; accender la —, to put on the light; 
spengcre la —, to'put out the light; alia 
prima —, at daybreak; ^ venuto in —, it 
lias come to light; far — su, to throw light 
upon; mettere qualcuno in cattiva —, to 
present someone in a bad ligld ; dare alia —, 
to bring forth, to give hirtli; alia — del 
sole, openly, publicly; — elcttrica, electric 
light; — a gas, gas-light; — debolc, laint 
light. 

lucente, a. Bright, shining, luminous; glitter¬ 
ing. 

IiicentciTiente, ad^-. Brightly, glowingly, 
lucentezza, ti.f. Brightiuss, brilliancy; 
lustre. 

lucerc, v.i. To shine, to gleam. 

I.ucfrna, nj, (iuofi.) Lucerne, 
lucerna, Lamp, oil lamp; light; (colloq.) 
cocked hat. 

lucernario |luccrn. 4 ri(>], n.in. Skylight, 
lucerniere, ?/./. Lamp-stand, 
lucertola [lucFrtola], n.f. (Zool.) Lizard, 
luchcrino, n.tn. (Zool.) Goldfmch. 

Lucia [luclal, n.f. Lucy, 
lucidamente, adi-. l..ucidly, clearly, 
lucidaniento, w.m. Polishing, brightening; 
glazing. 

lucidare, f .t. To polish, to gloss; to clean, to 
black (boots); to glaze; to trace (drawings), 
lucidatore, lucidatrice, n.ni.f. Polisher (man 
or woman). — di vetrl, window cleaner, 
lucidatrice, n.f. Polishing machine, 
lucidatura, lucidazione, n.f. Polishing, 
cleaning, glazing. 

lucidezza, n.f. Brightnes.s, cleanness, lucidity, 
lucidita [-6], «./. Lucidity, clearness. Ha gtran 
— dl mente, he is very clear-minded; Intcr- 
vallo dl —, lucid interval, 
lucido [lljcido], n.m. Polish; brilliance, 
lustre; tracing (de.sign). —• da scarpe, 
shoe-polish; dare il — alle scarpe, to polish 
one’s shoes. 

lucido [lUcido], a. Bright, clear, brilliant; 

lucid; glo.ssy; polished, smooth, terse. 
Lucifero [luclferu], n.m. Lucifer, 
luciji^nolo [luclgnoloj, n.m. Wick, 
lucorc, n.m. (Poet.) Brightness, splendour, 
lucrare, v.i. To gain; to earn; to profit 
(unduly); to speculate, 
lucrativamente, adv. Lucratively, 
lucrativo, a. Lucrative, profitable, paying, 
remunerative. 

Lucrezio [lucrEzio], n.m. Lucretius, 
lucro, n.m. Lucre; gain, profit; benefit, 
lucrosamente, adv. Profitably, lucratively, 
lucroso, a. l..ucrative, profitable, rcmuneia- 
tive, paying. 

luculento, a. (Poet.) Bright, shining, glcam- 
ing. 

ioculliano, a. Sumptuous (of a feast); succu¬ 
lent, luxurious, Lucullian. 


ludi, n.m.pl. Games, sports, festivals; (fig.) — 
cartaccl. electioneering. 

ludibrio fludlhrio), Mocking, mockery, 

scorn, derision. Kssere II — di, to be the 
Jaughing-.stock of. 

ludo, n.m. Game, recreation; public show, 
lue, n.f. (Med.) Lues. 
lufTa, n.f. (Bot.) Loofah. 

luglio [lUglioJ, n.m. July. Farsi onore col sol 
di —, to boast without warrant, 
lugubrc [11'gubre], a. Luguhritius, nuiurnful, 
dismal, gloomy. 

lugubremente, adv. Lugubriously, 
lui, pers.pron.m. Uc, him. Lui disse chc, he said 
that; 6 lui, it is he. 
lui [lul], n.m. (Zool.) Wren. 

Luil^i, n.m. Louis, Lewis. 

lumuca, n.f. {Zool.) Snail; slug; (fig.) sUm- 
coach. Scala a —, spiral staircase ; a passo dl 
—, very slowly, at a snaiPs pace, 
lumacone, n.m. Large snail; worm of a screw; 

(fig‘) .sluggard; tell-tale, 
luniaio flumAio], n.m. l.aniplighter. 
lume, n.m. Light; lamp, lighted candle; eye; 
star; visual faculty, sight; knowledge, 
understanding: enlightenment. Tenere il —, 
to play gooseberry; perdcrc il — degll 
occhi, to he blinded by oncks passions; 
perdere 11 — della ragionc, to go mad; 
spegnctc 1 lumil Put out tlic liglits! speftnersi 
come un —, to die peacefully, to flicker out; 
i lumi, the eyes. 

lume^l^iamcnto, n.m. Illumination, enlighten¬ 
ment. 

lume{>i^iare, v.t. 'I'o light up, to illumine, to 
rnligliten; to illustrate, to cmfihasizc. 
lumella, n.f. Vent-hole of a furnace, 
lumen Christi, n.m. (Ecclcs.) 'Lhrec candles 
lighted on Holy Saturday; blessed candle, 
lumicino, n.m. Faint light; small lamp, (fig,) 
Evserc al —, to be at the last extremity, to 
be near the end (death), 
lumiera, n.f. Chandelier; bracket for lights, 
luminara, luminaria [luminAria], n.f. Public 
illuminations. 

luminare, n.m. I^uminary (of learning), 
lumineilo, n.m. Wick-holder (in an oil lamp), 
candle-socket; shadow light, 
lumino, n.tn. Night-light, small light, 
luminosamente, adv. Luminously, clearly, 
luminosity [-&], n.f. Luminosity, clearness, 
brilliance, terseness. 

luminoso, a. Luminous, bright, brilliant, 
shining; terse. 

luna, n.f. Moon. — crescente, crescent moon; 
— cralantc, w-aning moon; — plena, full 
moon; chiaro dl —, moonlight, moonshine; 
■— nuova, new moon; prime quarto di —, 
moon's first quarter; avere la —. to be in a 
bad mood; esacrc nato sotto buone —, to 
be lucky'; abbalare alia —, to exert oneself in 
vain; — di mlele. honeymoon; faccla di •— 
plena, full-faced person; vivere nel mondo 
deUa —, to live w’ith one’s head in the clouds, 
lunare, a. Lunar. 

lunario [lunArio], n.m. Almanac, calendar, (fig.) 

Sbarcare il —. to live from hand to mouth, 
lunarista (pi. lunaristi), ti.m. Almanac-maker; 
weather-prophet. 

lunatico nun. 4 tico]. <2. Crazy, capricious; 
whimsical; moody. 
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lunato 


lutulento 


lunato, rt, Civsc rnl-shapod. 
lunazionc. //,/. (. hfron.) Lunation, 
luncdi l-i], n.rn. Monday. l ure il —, to take 
the IMonday off, 

lunetta, «./. (Airh.) Lunette; Tnoon-shap»-<l 
device. 

lungaf^gine llunp.X^rmMnc], tt. f. Delay, h nirthi- 
slo 

writing:, speeclt, etc., rit^rtiyrole. 
lungagnatu, n.f. Tedious speech, rigmarole, 
tirade. 

lungamente, ofh-. At Lrreat lenijth. 
lunge, lung], aJv. Far a\^ay, far ofL Da tiingi, 
from afar; sia — da nol, Jar he it trotn us; 

— dal credere, far from belu'x ins^. 
lungherone, n.m. {Mcch.) Longitudinal hear¬ 
ing. 

iunghesso, prep. Along. — il liume, along the 
ri\er. 

lunghezza, w./. Length; e.vtent, extension; 

duration. (Radio) — d’onda, wave-length, 
lungi [cp. lungej. 
lungimirante, a. Far-seeing, 
lungo, o. Ivong; slow, tedious; lasting, exten¬ 
sive; tall; thin, watered, dilute<l. L«nio —, 
tall man; brodo —. thin broth; di jiran 
lunga, by far; quanto e — ? F.ow bmg is it.' 
in — c in largo, far and wide; lirar di —, 
to go one’s way; cadere — disteso, to fall 
full-length; .saperlalunga.to knowone’s own 
business; to know' what’s what; tirare in — 
una cosa, tirare una co.sa per le lunghe, to 
keep putting something off; a — andare, in 
the long run; aver le mani lunghe, to pilfer, 
lungo, prep. Along, by the .side of. (Siaut.) 

— a bordo, alongside. 

luogo, tt.ni. I’lace, spot, site; room; position, 
region; abode; need, .stead (lieu); passage 
(in a book); occasion, cause; (Malh.) locus. 
Fuor dl —, out of place; aver —, to take 
place; far —, to make- room; in qualche —, 
somewhere; in nessun —, nowhert; in — 
dl, instead of; sul —. on the spot; in primo 
—, in the first jilace; un — comunc, a 
eornmonplace; (Lazi) non — a procedere, to 
dismiss a ( tise. 

luogotenentc, 7 i.m. Deputy, acting-, vii.e-; 
lieutenant. 

luogotenenza, n.f. Lieutenancy, 
lupa, n.f. She-wolf. La —, emblem of the city 
of Rome; avere il mal di —, to be ravenously 
hungr>’. 

lupacchiotto, n.m. Wolf-cub. 
lupaia [lupAiaJ, n.f. Wolf's lair, 
lupanarc, n.m. Rrothel. 
lupcsco, a. Wolfish, 
lupetto, lupicino, n.m. Wolf-cub. 
lupinaio flupinAio], Field of lupins; 

seller of lupins. 

lupinella, n.f. (Hot.) Sainfoin, 
lupino, n.m. (Hot.) 1 /Upin, 
lupino, a. Lupine, wolfish, 
lupo, n.m. (Zoo/.) Wolf. — di mare, (Zool.) sea- 
pike; (collog.) old salt, sea-dog; in bocca al 
—1 good luck! cane —Alsatian dog; 
freddo da lupl, severe cold, hitter w’eather. 
luppolicra, n.f. Hop-garden, hop-yard, 
luppolo [ILppolo], n.m. (Hot.) Flop, 
lurco, a. Gluttonous, greedy, 
luridezza, luridit^ [-A], n.f. Filthine.ss. 
lurido [lUrido], a. Foul, filthy, loathsome. 


1 lusco, n.m. Tru il — e il brusco, at dusk [cp. 
Iosco]. 

I lusignolo [cp. usignoloj. 

I lusinga, n.f. Allurement, enticement; flattery; 
attraction, charm. 

j iusingamento, n.m. Blandishment, 
lusingare, i\t. '^Fo flatter, to blandish; to 
allu de 

lusingarsi, v.r. To flatter oneself, to dcceivi- 
oneself; to dare to hope; to feel confident, 
lusingatore, lusingatrice, n.m.f. Flatterer. 

deceiver, tempter, temptress, 
lusingatore, lusinghevole [lusinghEvoleJ, a. 

Flattering, tempiting, alluring, 
lusinghevolmontc, adr. 'Femptingly. 
lusinghiero, a. F'lattering, alluring; promis¬ 
ing; kind, sympathetic, favt>urah!e. 
lusitano, n.m.a. Lusitanian ; Portuguese, 
lussamento, n.m. Dislocation, 
lussarsi, i.r. 'I'o dislocate, to put out ol 
joint. 

lussazione, n.f. (Med.) Dislocation. 
Lussemburgo, n.m. (GVog.) Luxemburtr 
lusso, n.m. i.u.xury, pomp, display, maeni- 
ficence; extravagance. (Rail.) Treno di —. 
train dc luxe; (eo/log.) fart* del —, to show off. 
to “swank”; che lusso! What a (vulgar) 
display! 

lussuoso, a. Sumptuous, luxurious, rich; 
magnificent. 

lussureggiante, a. Luxuriaru; exuberant, 
fertile, prolific. 

lussureggiarc, r.i. To live in luxury; to grow 
luxuriantly. 

lussuria [lussUria], n.f. Lust, concupiscence, 
wantonness, lechery. 

lussuriosamonte, adr. Lustfully, leeherously. 
lussurioso, a. Lustful, lewd, concupiscent, 
wanton. 

lustra, n.f. Deception, appearance, mere 
show; pretext; .shift, 
lustralc, a. Purifying, holy; sacrificial, 
lustrare, r .f. 'To polish, to shine, to gloss; to 
brighten; (fig.) to flatter. 

]ustrascari)e, n.m. Shoe-black; boots (in a 
hotel). 

lustratore, n.m. Polisher, 
lustratura, n.f. Polishing, 
lustrino, n.m. Sequin, tinsel, jet (trimming); 

shoe-black; (fig.) gaudy show, 
lustro (i), n.m. Lustre, splendour; gloss, sheen; 
polish. 

lustro ( 2 ), n.m. Lustrum (period of five 
years). 

lustro, a. Shining, bright, lustrous; glossy; 

glittering; polished, 
lutco [lUteo], a. Yellow, saffron, 
lutcranesimo, luteranismo [luteranFsimo], 
n.m. Lutheranism. 

luterano, n.m.a. Lutheran, Protc.stant. 
luto, n.m. Mud; clay [cp. loto (i)]. 
lutrcola [lutrEola], n.?n. (Zool.) Otter [cp. 
lontra]. 

lutto, n.m. Mourning, grief sorrow. — pesantc. 
deep mourning; portare il —, vestlrc a —, 
to wear mourning; carta da —, black-edged 
note-paper. 

luttuosamente, adr. Mournfully, 
luttuoso, a. Mournful, doleful, sad, lament¬ 
able. 

lutulento, a. Muddy, turbid, miry. 




M 


macie 


M 

M» m, n.m.f. Klcvcnth letter of the Italian 
alphabet. 

ma, conj, Hut; why; nay; however. Ma! 
expression of doubt or incredulity; Ma che! 
Not at all! Ma sit Yes, of course! Ma come! 
Most assuredly I Without doubt! Col se e col 
ma non si fa nulla, nothing is accomplished 
by ifs and huts. 

macabro, a. Macabre, gruesome; weird; 

horrible. Danza macabru, dance of death, 
macaco, macacco, //.w. (Zool.) Macaco 
(monkey). 

macadam [macadAnil, n.m. Macadam 
(cement). 

macadamizzarc, ? ./. 'I'o macadamize, 
macao, n.m. iCart/s) Baccarat, 
macaone, w.m. (Zool.) Svcallow-tail butterdy. 
macca, n.J. Alnindance, plenty. A —, in 
abundance, 

Maccabei ImaccabBi], w.w./)/. (Hist.) Miuta- 
bees. CJiuda Maceabeo, Judas Maccabeus, 
maccarello, n.m. (Zool.) Mac'kcrel. 
maccheronata, w. /. henst ol macaroni, 
macchcrone (usu. in ]d, maccheroni), n.m. 
Macaroni; spaghetti; (/ig.) blockluad. Cas- 
carc come il cacio sui maccheroni, to hap¬ 
pen at the right lime, to be \ery vvel- 
eorne. 

maccheronea [rr.acc heronKaj, n.J. (Lit.) 
Macaronic poem. 

macchcroncsco, maccheronico [rnac- 
cherOnico], a. Macaronic; burlesque; dog- 
Latin, 

niacchia [niAcchin] (i), f?./. Stain, mark, spot, 
speckle; blemi.sb, blot. Ablto pieno cli 
macchic, suit covered with stains; — solare, 
sunspot. 

macchia [mAechin] (z), n.f. Sketch, rough 
drawing, draft; oclclity, cpiecr fellow, 
macebia [mAcchiaj ( 3 ), n.f. 'Bhicket, wood, 
jungle. I>arsi alia —, to take to the woods; 
to turn highwayman; stampare alia —, 
to print a pirated edition, to print clandes¬ 
tinely; alia —, .secretly. 

maccliiaiuolo, n.m. ' (Art) Impressionist 
painter. 

maccliiamento, n.m. Stain, 
macchiare, r./. To stain, to blot, to mark, to 
speckle; to sully, to tarnish, 
macchiarsi, v.r. 'Bo stain one’s face or clothes, 
to dirty oneself, to get dirty; to disgrace 
oneself. 

macchiatico fmacchi.Atico], n.m. Right to cut 
and c'ollect undergrowth, 
macchiato, a Spotted, dirty; (of horses) 
dappled. 

macchietta, n.f. Speck, spot; odd person, 
“character”, eccentric, 
macchieftare, r.t. 'Bo speckle, to dapple, 
macchiettista (pi. macchiettisti), n.m. 

Sketcher; caricaturist; (772eaf.) comedian, 
macchina [mAcchina], n.f. Machine, engine; 
apparatus; (Motor) car; cycle; automaton; 
(rhot.) camera; (Print.) press, machine; 
machinery in general. — a vapore. steam 
engine; — da scrlverc, typewriter; — da 
cucire, sewing-machine; — fotografica, 
camera; infernale. bomb; andare In —, 

ll+I.D. 


to go by (motor) car; il giornale va in — 
alle due del mattino, the paper goes to press 
at 2 a.m.; mettere In moto una —, to start 
an engine; fare — in dietro, to reverse the 
engine; to go back, retire 
macchinale, n. Mechanical, 
macchinalmcnte, aJr. Mechanit'ally. 
macchinamento, n.m. Machination, intrigue, 
macchinarc, i.f.t. To plot, to intrigue, to 
scheme. 

macchinario [macchinArio], n.m. Machinery, 
macchinazione, n.f. Machination, plot, 
intrigue. 

macchinetta, n.f. (Naut.) I^onkey-enginc; 

small machine. — del cafli*. colTee-makcr. 
macchinismo, n.m. Machinery, 
macchinisla (/>/. macchinisti), n.m. Machin¬ 
ist, engine-driver; engineer, 
macchinosainente, adr. In a complicated 
fashion. 

macchinoso, o. Complicated, complex; in¬ 
volved, lieavy. 

macchioJina, n.f. Small spot, stain, 
macco, n.m. Alash of beans. A — . in abund¬ 
ance. 

macedonc [macEdone], n.m.a. Mac edonian. 
Macedonia [macedOniaj, n.f. (Ccog.) Mace¬ 
donia. 

macedonia [maced Onia], n.J. Macedoine, 
fruit salad. 

macellabile [macellAbilel, a. B'it for the 
butcher. 

macellaio fmacellAio'], n.m. Butcher, 
macellamento, n.m. wSlaughter (of beasts), 
macellarc, r.f. 'Bo butcher; to slaughter, 
macellaro, n.m. Butcher, 
macellatore, n.m. Slaughterer, 
macellazionc, n.f. Slaughter (of beasts), 
macclleria [macellerla], n.f. Butcher’s shop, 
macello, n.m. Slaughter-house, shambles; 

(fif;.) massacre, Carnc da —, t annon-fodder. 
maccrabile [maccrAbilcj, a. Suitable for 
maceration, 

maceramento, n.m. Maceration, 
macerare, r.t. 7 ’o majcrate, to ret, to steep 
(flax, hemp, etc.). 

tnacerarsi, r.r. To mortify oneself; to 
weaken. 

maceratoio [maccratOio], n.m. Retting-tank; 
macerating-\’at, rettery. 

macerazione, n.f. Steeping, retting; (fig.) 
mortification. 

macereto, n.m. Rubbish heap; debris, rubble, 
maceria [macEria], n.f. Dry wall; (pi.) ruins; 
debris, wreckage. 

macero [mAceroj, n.m. Rettery, steeping- 
tank, retting-vat. Mandate llbrl al macero, 
to send books for pulping, 
macerone, n.m. (Hot.) Alexanders (potherb 
resembling celery), 
machcra, n.f. Kind of short sword, 
machia [mAchiaJ, n.f. Cunning, dissimula¬ 
tion, feigning. 

machiavellicamente, adr. Craftily, 
machiavellico [machiavKllico], a. Machia¬ 
vellian, crafty, cunning. 

machiavellismo, n.m. Machiavellianism, 
political cunning 

macia [macla], n.f. Heap of stones; debris [cp. 
maceria]. 

macie, n.f. (Lit.) Thinness. 



macigno 


macif^nOy n.vi. Boulder, block of stone; hard 
stone. 

macilentOf macilente, a. Emaciated; lank, 
macilenza, n./. Emaciation, 
macina [niAcina], w./. Mill«stonc. 
macinabile [macinAbilc], a. Capable of being 
ground. 

macinacolori, n.m. Grinder of artists’ colour¬ 
ing. 

macinamento, n.m. Grinding, milling, 
macinare, v.i. To grind, to mill; to pound, to 
crush. 

macinata, n.f. Amount ground at a time; 
i^rinding, milling. 

macinato, n.m. idour, meal; {Law) tassa sul 
—, lax on Hour. 

macinatoio [macinatOio], n.m. Mill; olive- 
press; corn-mill. 

macinatura, macinazione, n.f. Grinding, 
milling, pounding. 

macineilo, n.m. Tool for grinding artists' 
colours. 

macinino, n.m. Coffee or pepper mill; (colloq.) 

ramshackle vehicle, bone-shaker, 
macinio [macinlo], n.m. Continuous grinding, 
macis, n.m. (ohs.) Mace (spice), 
maciulla, n.f. Brake (for flax), 
maciullare, v.t. To break liax or hemp; (Jii!.) 
to chew, to crush. 

macolare, v.t. To bruise (fruits, etc.); to stain, 
macolazione, n.f. Bruising (fruit), 
macolo [mAcolo], a. Bruised, 
macrobiologia, n.f. macrobiolog>'. 
macrocelalia, n.f. macrocephaly. 
macrocefalo [macrocEfalo], a. Macro¬ 
cephalous. 

macrocosmo, n.m. Macrocosm, 
macroscopico, a. macroscopic, visible to the 
naked eye. 

macula [mAcula], n.f. (Lit.) Stain, spot; 
blemish. 

maculare, v.t. I’o stain; to tarnish, 
madama, n.f. Madam; lady, 
madamigelia, n.f. Mademoiselle, miss; 
damsel. 

madamina, n.f. Young shop-girl. 

Maddalena, n.f. Magdalen, Madeleine, 
maddaleone, n.m. (Med.) Roll of sticking- 
plaster. 

Madera, n.f. (GVog.) Madeira; madeira wine, 
madia [mAdia], n.f. Kneading-trough; bread- 
bin. 

madido [mAdido], a. Wet, wet through, 
drenched, soaked; moist, damp. — dl sudore, 
wet with sweat. 

Madonna, n.f. Our Lady, the Blessed Virgin, 
The Virgin Mary; picture or statue of her; 
title of respect given to high-born woman (in 
Middle Ages and Renaissance); (Art) 
Madonna. 

madonnina, n.f. Small picture or statue of 
Our Lady. Una •— infflzata, a plaster saint, a 
prude, 

madore, n.m. (Lit.) Moisture, dampness, 
madomale, a. Big, gross, enormous, huge; 

sproposito —, gross error, 
madornalita |-aj, n.f. Cirossness, hugeness, 
madre, n.f. Mother (in all senses), parent; 
dam; womb; source; wine lees; (fif*.) 
origin, cause; matrix; (Comm.) counterfoil. 
Bolletta a — e fif^ia, counterfoil printed 


magazziniere 

form; chiesa —, mother church; casa —, 
mother house, head ollice; lingua —, 
mother-tongue; ^ un mio parente per parte 
di —, he is a relation of mine on my mother’s 
side. 

madregtgiarc, v.i. To take after one’s mother; 

to be motherly, to mother, 
madrepatria [madrepAtriaJ, n.f. Mothcr- 
countr>', mother-land, 
madreperla, n.f. Mother of pearl, nacre, 
madreperlaceo [madrepcrlAceo], a. 

Made of mother of pearl, nacreous, 
madrepora [madrEpora], n.f. (Zool.) Madre¬ 
pore. 

madresciva, n.f. (Dot.) Honeysuckle, wood¬ 
bine. 

madrevite, n.f. (Mech.) h'emale screw, nut. 
madrigale, n.m. Madrigal, 
madrigaleggiarc, v.t. 'J’o eotnpose or sing 
madrigals. 

niadrigna, n.f. .Stepmother {cp. iiiatri^naj. 
madrilcno, n.m.a. Native of or concerning 
Madrid. 

niadrina, n.f. Godmother, 
niadroso, rt.’Ponnjs (of a stone), 
niaesta [-i], n.f. Majesty; grandeur, Sua 
Maestit, Mis or Her .Majestv. 
maestosamente, adc. Majestjcally. 
niaestosit^ (-flJ* ”•/• Aiajesty, stateliness, 
greatness, grandeur. 

maestoso, a. Majestic, stately, grand; impos¬ 
ing, 

maestra, tt.f. Schoolrni.stress; teacher; (Natu.] 
mainsail. AIbcro dl —, mainmast, 
maestrale, n.m. Nort;h-v\est wind, mistral, 
maestranza, n.f. W'orkmen, hands, opera¬ 
tives. 

maestrevole [inaestrEvole], a. Masterly. 

skilful; ingenious, excellent, 
macstrevolmente, ad-!'. Skilfully, in a masterly 
manner. 

maestria [maestrlaj, n.f. .Skill, abilii>, 
cleverness; proficiency, 
maestrina, n.f. Young schoolmi.stress. 
maestro (i), n.m. Master; teai her, tutor, 
instructor; (Geog.) nonh-west. — di scuolu, 
schoolmaster; — di latino, l..,atin master; — 
di malemalica, math.s. master; di scherma, 
fencing master; — di ballo, dancing-master; 
(Nauf.) — d’equipaggio, boatswain; — di 
cappoJla, choir-master; colpo da —, mastcr- 
.stroke; vento di —, north-westerly wind, 
maestro (2), a. Masterly, skilful, clever; main, 
chief. Mano maestra, chief hand; albero 
—, mainmast; strada maestra, main road; 
muro —main wall. 

mafia, maffia [mAfia, mAffia], n.f. Mafia 
(secret criminal society of Sicily), 
mafioso, n.fn.a. Member of or pertaining to 
the Mafia. 

ma^a, n.f. Witch, sorceress, enchantress, 
magaf^na, n.f. Taint; hidden fault or blemish; 
secret vice. 

magagnare, v.t. To taint, to corrupt, 
magari! int. adv. Would to God! I wdsh it 
were sol even, maybe, probably, 
magazzinaggio fmagazzinAggio], n.m. 
Warehouse dues; warehousing; storing, 
storage. 

magazziniere, n.m. Warehouseman; store¬ 
keeper. 



magazzino 

madazzino, n.m. Warehouse, storehouse, 
depot; shop; (.%.) heap, mass. Fondi di —, 
unsold stock; mere! in , goods on hand; 
un — a prezzi popolaii, a low-price store; 
madazzlni a catena, chain stores; magazzini 
general!, bonded warehouse, 
niugenta, n.m.a. Magenta colour, 
maggesare, v.t. {Agric.) To let land lie 
fallow. 

maggese, n.m. Fallow land, 
muggiatico [inaggiAiico], a. Fallow, 
maggio [mAggioj, n.m. Month of May; (Lit.) 
song of May; festival of May; Primo —, 
May Day. 

iiiaggiociondolo fmaggiociOndolo], n.m. 

(Bot.) Laburnum, 
niaggiolata, n.f. May song, 
maggiolino, n.m, (Zool.) May bug, cock¬ 
chafer. 

maggiorana, n.f. (Bot.) Marjoram, 
inaggioranza, n.f. Majority; pre-eminence. 
A — dl voti, by a majority of votes; In , 
for the most part. 

maggiorarc, v.t. (Cotnm.) To increase. — 11 
prezzo, to raise the price, 
maggiorasco, n.w. (Hist.) Entail; title and 
estate going to eldest son. 
maggiorazione, n.f. (Comm.) Rise (in 
prices). 

maggiordomo, n.m. Butler, steward, 
maggiore, n.m. (Mil.) Major, 
maggiore, a. Larger, bigger; greater; higher; 
older; major (in all senses). Altare —. high 
altar; fratello , elder brother; la — parte, 
the majority, the largest pan, most of; 
forza —, force mqieure: ll — offerente, 
highest bidder; (Mil.) stato —, stuff; egll 
— dl me dl quattro anni, he is 4 years older 
than I; 11 figlio —, the eldest son. 
maggiorenne, n.m.f.a. Adult, of age. 
rnaggiorentc, n.m. Prominent man, nota¬ 
bility. 

maggiori, n.m.pl. Ancestors, forebears, 
raaggiorit^ f-^J, n.f. Majority; (Mil.) staff. 
inaggioriTientc, adv. To a great degree, much 
more, all the more, 
mag^iostrina, n.f. (obs.) Straw hat. 
magi, n.m.pl. The Magi, 
magia [niagla], n.f. Magic; charm, enchant¬ 
ment. — nera, black magic, 
magiaro, n.m.a. Magyar, 
magicamente, adv. Magically, 
magico [mAgico], a. Magic, magical. Bac- 
chetta niagica, magic wand; lanterna 
magicB. magic lantern, 

magione, n.f. (Lit.) Habitation, abode, 
dwelling, 

magiostra, n.f. Variety of large straw¬ 
berry. 

magismo, n.m. (Hist.) Magism, Zoroastrian¬ 
ism. 

magistero, n.m. Masterly skill, workmanship; 
teaching profession. Scuola dl —, training- 
college, 

magistrale, a. Masterly, magisterial; skilful, 
yn lavoro — , a masterly work; con tono —, 
in a magisterial voice; scuola —. training- 
college, 

magistralit^ f.^], n,f. Magisterial tone and 

air. 

magistralmente, adv. In a masterly manner. 


magro 

magistrato, ?t,m. Magistrate, justice, judge, 
magistral ura, n.f. Magistracy, rnagistra- 
ture; the Bend). 

maglia [niAglia], n.f. Stitch; mesh; knot, 
link; knitted garment, singlet, vest; network. 
Lavurure a —, to knit; a , knitted, e 
caduta una —, I’ve dropped a stitch; 
portare una — di iana, to wear a \NooiIen 
vest. 

maglieria fmaglierla], n.f. Hosiery, knittnl 
goods; hosier’s shop. 

maglietta, n.f. Split ring; light woolh n 
ve.st. 

maglio [mAglio], n.m. Mullet, sledge¬ 
hammer. 

magliuolo, n.m. (Agric.) Cutting from a vine; 
shoot. 

magnanimamente, adv. Magnanimously, 
magnanimo [magnAnimo], a. Magnanimous, 
noble-minded, high-souled; generous, 
magnano, n.m. Locksmith, coppersmith, 
magnare, v.t.i. (colloq.) To eat [cp. mangiare] 
magnate, n.m. Magnate, grandee; notability; 
leading man. 

magnatizio [magnatizio], a. Appertaining to 
magnates; rich, noble. 

magnesia [magnEsia], n.f. {Chem.) -Mag¬ 
nesia. 

magnesio [magnEsio], n.m. (T 7 /m.) Mag¬ 
nesium. 

magnete, n.m. Magnet; (Motor.) magneto, 
magneticamente, adv. Magnetically, 
magnetico [magnEtico], a. Magnetic; attrac¬ 
tive. 

magnetismo, n.m. Magnetism, 
magnetite, n.f. Lode-stone, magnetite, 
inagnetizzare, v.t. To magnetize; to mes¬ 
merize. 

magnetizzatore, magnetizzatrice, n.m.f. 

Magnetizer; charmer; mesmerizer. 
magneto-elettrico, a. Magneto-electric, 
magnetometro [magnetOmciro], n.m. Mag¬ 
netometer. 

magnificamente, adv. Magnificently, 
magniflcamento, n.m. Magnification, 
magniffcare, v.t. To magnify, to c.\fol, to 
exalt; to exaggerate. 

magnificenza, n.f. Magnificence, splendour, 
pomp. Vostra —, Your Excellency, 
magniffco [magnifico], a. Alagnificent. 

splendid, admirable, wonderful, 
magniloquente, a. Magniloquent, bombastic, 
magniloquenza, n.f. Magniloquence, 
magno, a. Great, illustrious, noble; lofty, 
solemn. Aula magna, great hall (of a univer¬ 
sity, etc.); pompa maigna, high pomp and 
state. 

magnolia [magnOlia], n.f. (Bot.) Magnolia, 
mago, n.m. Wizard, magician, sorcerer, 
magona, n.f. Iron-foundry; store of pig- 
iron. 

magoniere, n.m. Foreman in an iron-foundry. 
Magonza, n.f. (Geog.) Mainz, Mayence. 
magra, n.f. Low water. II flume in —, the 
river ia low; C^.) tempi dl —, hard times, 
lean times. 

magramente, adv. Meagrely, thinly, 
magrezza, n.f. Leannc&s, thinness, slender¬ 
ness; scantiness. 

magro, n.m. Lenten diet; lean (meat). Giomo 
dl —, fast day. 



magro 

magro, a. Lean, rneaere; thin, slender; poor. 
— come una surdollu, thin as a lath; 
lerreno —, poor land; pranzo —, scanty 
dinner; came magra, lean meat; scusa 
magra, lame excuse; magra consohizlone. 
poor consolation; diventar —. to tjrow thin; 
mangiar di —, to abstain from t'atinjj meat, 
mai, aJi'. Nc\'cr; ever. Mai piii, never apain; 
quanto mai, very much indeed; tante mai 
cose, so many thinps; come mai ? how is that ? 
piu Che mai. more than ever; caso mai. if; 
se mai, if tner, nay rather; meglio tardi che 
mai, better late than never; caso mai, if 
anything; non si su mai, you never can tell, 
maiala, «./. (Zool.) Sow. 

xnaialc, n.m. Pip. swine; hop. Came dl — , 
pork; grasso di — , lard; pelle di — . 
pipskin. 

maialcsco, Swinish, dirtv, foul, 
maino, aih'. Certainly not, by no means, 
maio, n.m. Hrancli of may; maytlower. 
maioiica (maiOlica], n. f. Nlajolica ware, 
maionese, n. f. Alayonnaise sauce. 

Maiorca, n.f. (GVop.) Majorca, 
mais {m.-\isj, 7 i.m. {Bot.) iVIaize, Indian corn, 
maiuscolotto. n.m. ( J'yp.) Small capital, 
maiuscolo [mail-scoloj, a. Capital letter fin 
writinp or printinp); (fi.i'.) bip, pross. 
Errore —, gross blunder, 
mai [cp. inalej. 

malacarne, n.f. Tainted meat; offal. 

Malacca, n.f. (Ceo^f.) Malacca. Peni.soia di —, 
Malaya, Alalay Peninsula, 
malaccetto, a. Cnacceptable. 
malaccio [mal.Xccio], n.m. Serious evil; 
danperous illness. 

malaccio [malAccio], aJr. Padly. Non c'k —, 
not so badly. 

malaccolto, a. Unwelcome, unwanted, un- 
desired. 

malacconcio fmalaccOncio], n. LVifit, un¬ 
suitable. 

malaccortamente, a(h\ J 11-ad visediv. 
malaccortezza, n.f. Imprudence, ill-advised- 

malaccorto, a. li!-advised, imprudent, in¬ 
cautious, rash. 

Malachia, n. 7 fi. Malachi. 
malachite, n.f. {Min.) Malachite, 
malacia fmalacia], n.f. Prepnant woman’s 
lonpinp (for special foixl). 
malacreanza, n.f. Ill-breedinp, bad manners, 
boorishness, rudeness. 

malafede, n.f. Bad faith ; Esscre in —, to act 
in had faith. 

malaffare, n.m. Kvil living; bad life. Cna 
donna di —, a lady ol easy virtue, 
malaffetto, r/. Ill-disposed, 
malafltta, n.f. Uuapmire. 
malagcvole [malapEvolej, a. Hard, dilficult, 
intricate, bad (road). 

malagevolczza, n.f. Badness, difficulty; 
fatipue. 

malagevolmente, adr. With difficulty, badly, 
malagiato, a. Uncomfortable; poor, hard- 
up. 

malagrazia [malagrAzia], n.f. Bad grace; 

incivility; uncouthness, rudeness, 
malalingua [malallngua], «./. Back-biter, 
slanderer, evil tongue; gossip, 
malamente, adv. Badly. 


malconsigliato 

malandare, v.i. To go badly, to go to ruin; 

to take a turn for the worse, 
malandato, a. In a bad way; in bad repair; 
reduced, worn-out; in poor health, run 
down. 

malandrinaggio [rnalandrin.Aggio), n.m. 

Brigandage; robbery, highway robbery, 
malandrinesco, a. Like a highwayman; 
rascally. 

malandrino, n.m. lliphw'ayman, footpad; 

rogue, rascal, scoundrel, 
malanimo [malAnirnoj, n.m. Ill-will; rancour, 
grudge; malevolence, 

malanno, n.m. Calamity, misfortune; illness. 

Prendersl un —, to fall ill. 
malaparata, n.f. Impeiulingdarn'er or disaster. 

Vista la —, seeing that a storm is brewing, 
malapena, adv. Barely, hardly, only just, with 
difiiculty. 

malaria fmalAria], n.f. (Med.) Malaria, 
malaricu (malArico], a. Malarial, 
malarncse, n.7n. Bad state or condition; 

scamp, rogue, good-for-nothing, 
malarrivato, a. Lhiwelcome, unfortunate, 
in a bad v\3y; unlucky. 

malaticcio [malaticcio], a. Sickly, unwell; 
delicate. 

malato, n.jn.a. Sick man, patient, invalid ; ill, 
sick; sore, t'n plcde —, a sore foot; cader 
—, to fall ill. 

malattia fmalattlaj, n.f. Illness, disease, sick¬ 
ness, malady, ailment, complaint. — 
infettiva, infectious disease; una grave —, 
a serious illness ; prendere una —, to catch a 
complaint; guarire da una —, recover 
from an illness. 

malauguratamente, adv. Unluckily, in¬ 
auspicious! y. 

malaugurato, a. Ill-omened, inauspicious, 
ill-fated; unlucky, 

malaugurio [malaugl.’rio), n.m. Evil ornen. 
malaventura, m./. Misadventure, misfortune, 
malavita, w./. Criminal underworld, 
malavoglia [malavOgliaj, rz./. Disinclination; 

ill-will; unw'^illingness; sloth, 
malavvedutamentc, ad7\ Ill-adviscdly. 
rashly. 

malavveduto, a. lll-adviscd, imprudent, 
rash. 

malavvcntura, n.f. Mischance, 
malavventuratamente, adv. By mischance, 
malavventuroso, a. Ill-fated, unfortunate, 
malavvezzo, a. Ill-bred, unmannerly, 
malavviato, a. Vicious; unruly, 
malavvisato, r/. Ill-advised, unwise, 
malazzato, a. Ailing, indisposed, sickly, 
malcaduco, n.m. {Med.) Epilepsy, 
inalcapitato, a. Ill-fated, luckless, unfortu¬ 
nate. 

malcautamente, adv. Incautiously, 
malcauto, a. Incautious, rash, 
malccrto, a. Uncertain, doubtful, 
malcollocato, a. Misplaced, 
malcominciato, a. Begun badly, 
malcompostamenle, adv. C.kinfusedly. 
malcomposto, a. Confused, badly conjposeJ; 
awkward. 

malconcio [malcOncio), a. Battered, knocked 
about, bruised; (/(//.) dilapidated, in a sorry 
plight. 

malconsigliato, a. Ill-advised. 



malcontento 


malinconico 


malcontcntOf n.m.a. Discontent, dissatisfac¬ 
tion, grievance; discontented, displeased; 
disappointed. 

malcoperto, a. InsuOiciently co\'cred, half- 
naked. 

malcorrisposto, a. I'nrequited, ill-requiti-il, 
not reciprocated. Amorc —, unrequited 
love. 

malcostumato, n. lll-numnered; debauched, 
malcostumc, n.w. Debaucljcrv ; misconduct; 
bad habit, evil custom. 

malcreato, a. Ill-bred, clunlish. j 

malcuranle, a. Careless; negligent, 
nialcurato, «. N<tt properly cared for; not 
well cured. 

maldcntato, a. With bad teeth; (Zool,) 

edentate. 

nialdestro, a. Awkward, clumsy, uncouth, 
maldetto, a. Ill-said, badly expressed, 
maldicente, v.thm. Slanderer, back-biter; 
slanderous, calumnious. 

maldicenza, w./. Slander, calumny; gossip, 
scandal. 

maldisposto, a. Ill-disposed, ill-intcntioned, 
(verso, t<)wards). 

male, inal, tt.vt. I^vil; ill; wrong; harm, 
damage; I'lness, disease, aclu*, pain; suffer¬ 
ing, trouble; diseomfoit; misfortune. Non 
fa — , it does not hurt; — di mare, seasick¬ 
ness; — di ciiore, itearl disease; — di ventre, 
stomach-ache; — <li dcnli, toothache; 

— del paese, homesickness; avere —to 
have a pain ; voler —, to bear ill-will; niente 
Ui —, no barm, no offence meant; undare a 
—, to go bad, to turn sour; farsi —, to hurt 
oneself; metier —. to cause trouble, 
male, ath'. Ihullv', ill, wrong, wifingly; uncom¬ 
fortably; amiss; unwell. Non c’6 , pretty 

well, pretty good, all right; star—, to be ill; 
undar —, to go badl\ ; aversela a —, to take 
it ami.ss; di — in peggiu, from bad to worse; 
munco — I well and good, let It be so! ; 
sentirsi —, to feel unwell; pensar —, to be 
in anxiety; restar —, to become annoyed; 
eavursela —, to come off hatlly; finlr —, to 
turn out badly; nieno — che sei venuto, it 
is a gooil thing that you’ve come; non 
farebbe — a una nioscu, he wouldn’t hurt 
a fly. 

maledettamente, ot/t-. Cursedly, 
maledetto! inter. Curse! Curse it I 
maledetto, a. Cursed, damned; hateful, 
odious. Alla nialcdetta, furiously, 
maledico [maIKdico], a. Slanderous jep. 
maldicente]. 

maledire, r.t. To curse; to detest, 
malcdizione, w./. Malediction, curse, 
anathema, oath; plague, calamity, ill- 
luck. 

maleducato, a. Uncivil, impolite, rude, ill- 
bred. 

nialcfatta, «./. Fla>v (in making or manu¬ 
facture); misdeed. 

maleficamente, adv. Perniciously; harmfully; 
balefully. 

maleflcio, malcftzio [maleficio, malefizio], 
n.m. Evil spell; crime; witchcraft, 
maleffco fmalEficoJ, a. Pernicious, noxious, 
harmful. 

malerba, n.f. Noxious weed, 
malcse, n.m.a. Malay. 


I Malesia [maIK.sia], n.f. (Geog.) Malaya, 
i malespcrto, «. Inexpert, 
malessere (malEssere], n.w. Indisposition, 
malaise; uneasiness; difficulty, 
malestantc, a. Poor, indigent, 
malestrino, n.m. Mischievous child, 
malestro, n.m. Damage, breakage (caused by 
children, etc.); piece of mischief, 
maievolenza, n.f. Malevolence, spitcfulness; 
ill-will, malice. 

malevolo fmalEvolo], a. Malevolent, ill- 
disposed, unfriendly, malicious, 
malfarc, v.i. ’Po do evil, to do wrong, 
malfatto, n.m. Misdeed, 
malfatto, a. Badly made, ill-shapen. 
malfattorc, n.m. Evil-doer, criminal, male¬ 
factor. 

malfermo, a. Unsteady, unstable. wa\ering; 
uncertain; sickly, delicate. — in salute, m 
indifferent health. 

malfidato, a. Susf>icious. tlistrustful. 
malffdo, o. Untrustworthy, treacherous, 
suspicious. 

malfondato, a. Unsteady; ill-founded, base¬ 
less. 

malforrnato, a. Malformed, badly formed, 
malformazionc, n.f. Malformation, 
malfortunato, a. Ihifortunatc. 
malfrancese, n.tn. (Med.) Syphilis, 
malgarbo, n.m. Bad grace, rudeness, impolite¬ 
ness; clumsiness. 

tnalj^ascio fmalgAscio], n.m.a. Malagasy (of 
Madagascar). 

malgiudicarc, v.t. To misjudge (persons, etc.), 
malj^overno, n.m. Misgovernment, misrule; 
mismanagement. 

malgraclito, a. Unwelcome, unwanted, dis¬ 
agreeable. 

malg^rado, odv. In spite of, notwithstanding. 

— che, although; mio — , against my will, 
malgraziosamentc, r/t/f. Ungraciously, 
malgrazioso, a. Ungracious, unattractive, 
malguardato, a. Badly looked after; not kept 
in order; unguarded, 
mnlgusto, n.m. Bad taste, 
malia [rnalla), n.f. Charm, spell, enchant¬ 
ment, witchcraft. Roinpcre la —, to break 
the spell. 

maliarda, n.f. Enchantress, witch, sorceress, 
maliardo, n.m. Wizard, sorcerer, 
malibran, n.f. Kind of open carriage (named 
after the singer). 

malico (mAlico], a. (Chem.) Malic. Acldo —, 
malic acid. 

malignamente, adv. Malignantly, spitefully, 
malignare, v.i. To backbite, to slander, to 
malign. 

fnali)^nit^ [-&], n.f. Malignity, malevolence; 

back-biting, slander, calumny, 
mali^no, n.m.a. Slanderer, spiteful person; 
backbiter; malignant, malign, spiteful, 
malicious, slanderous, malevolent, ill- 
disposed. Tumore —, malignant tumour; 
spirJto—, evil spirit. II Maligtio, the devil, 
malinconia [malinconia], n f. Melancholy, 
sadness, gloom, dejection; (Med.) melan¬ 
cholia. 

malinconicannente, adv. Gloomily, in a 
melancholy manner. 

malinconico [malincOnico], a. Melancholy, 
dejected, sad, depressed. 


303 



malinconioso 


malvivente 


malinconioso, a. Melanchoh-, depressing, 
gloomy. 

malincuore, aJv. I'nv. dlingly, reluctantly. A 
—, unwillingly. 

nialino, ach-. Badly. Non c ’6 —. not so badly, 
malintenzionato, a. Ill-intentioned, evil- 
minded. 

malinteso, n.ni. Misunderstanding, etjuixoca- 
tion. A scanso di mallntesl. to avoid niis- 
understandinns. 

malinteso, a. Misunderstood, mistaken, 
malioso, ff. Crafty, by enchantment, 
malissimo, c/dr. Very badly, 
malizia [mallzia], ti.f. iSIaliee, roguishness; 

shrewdness, cunning; archness, 
malizietta, «./. .Artihee, trick, 
maliziosanientc, aeh'. Alalieiously. 
maliziosita !-al, w./. Maliciousness, 
mulizioso, <7. Alalicious; shrewd, cunning; 
arch. Sorriso —, arch smile; occhi maliziosi, 
roguish eyes. 

malleabile (malle.vbilej, a. Malleable, 
pliable. 

malleabilita f-a], «. /. Malleability, 
inalleabilmente, aJi . l’liai)ly. 
malleolo [mallEoloj, run. (Anat.) Ankle-bone, 
mallevadorc, tt.rn. Surety, guarantor, bail. 

Stare —, to go bail; resture —. to stand surety, 
mallevadoria [mallevadOria], «./. Guarantee, 
bail, surety, security, 
mallevare, 7 .t. 'I'o guarantee. 
maUeveria fmalleverla], n.f. Bail, security, 
suretyship. 

mallo, 71.rn. f lusk, shell (of a nui). 
malniaritata, n.f. Unhappily-married woman, 
malniaturo, a. immature, unrnatured. 
malmenare, r.t. I'o illtrcat, to mishandle; 10 
beat, to ill-use. 

malmenio [malmcnlol, lun. Constant ill- 
usage. 

malmeritare, r.i. dM deserw punishment, 
malmcsso, a. Badly arranged; shabbily 
dressed, badly dressed. 

malnato, a. Ill-bred, ra.se.ally; ill-fated; 
misbegotten, 

malnoto, a. Insnfliciently known, little- 
known. 

malo, a. Bad. ill, evil. Main sorte, nnliappy 
fate; raala riuseita, failure: mala stagione. 
bad season; mala lingua, slanderous tongue; 
mala voglia, ill-will; disinclination; pren- 
dere in mala parte, to take amiss; cacclur 
qualcuno in — modo, to send .someone away 
with a flea in his ear. 

malocchio [malOcchio], n.tn. Evil eye. Di — , 
askance; unfavourably; vcdcre <|ualcuno di 
—, to look askance at someone, 
malonesto, a. Dishonest, 
malora, n.f. Ruin, perdition. Andare in —, 
to go to ruin; mandare alia —, to send to the 
devil, to send to blazes; Alla —! 'I'o hell with 
itl 

malordinatamente, mir. In a disordered 
manner. 

malordinato, a. Di.sordered. 
inaiore, n.m. Sudden illness, indisposition; 
collapse, breakdown; misfortune, fcsser 
culto da . to be taken suddenly ill, to 

rol lapse. 

Tiialosservato, a. Unfulfilled. 

malotico [malOtico], n. Malign, ill-disposed. 


nialpensantc, a. Evil-thinking; ill-dcvised, 
badly thought out. 
malpersuaso, a. L nncrsuadi'd. 
malpi^io [malpiglio], it.m. Angry look. 

frown, scowl; glance of disdain, 
tnalpratico [malpr.VticoJ, a. Inexperienced, 
inexpert, unacquainted with, 
malprcparalo, a. 111-prepait d. 
malpro [-6], n.tn. Marm. hurt (csp. of 
food). 

malproprio [malprOprio], a. lutclean; im¬ 
proper. 

malprovvisto, malprovvediito, a. Ill- 
provided. 

malsania [malsanlaj. n.f. 1 uliealrhine.ss. 
malsano, a. Unliealthy, unwholesome; 
morbid. 

malsicuro, a. Insecure, unsale, unsteady; 
uncertain. 

malsinccro, a. Insincere, 
malsoddisfatto, n. Dissatisfied, discontented, 
malsofferentc, a. Intolerant, sudering un¬ 
willingly, impatient of. 
malsonante, a. Evil-sounding; discordant, 
malsussistcnte, a. l.'nsij!>stanti.il. 
malta, n.f. (Arch.) Mortar, 
maltai^liati, n.m.pl. Kind of paste in mixevl 
shajies for soups. 

maltalento, n.rn. Ill-will, evil mind; bad 
disposition. 

maltempo, n.tn. Foul weather, 
maltcnuto, a. Badly kept, unkept, utikempt. 
maltctse, n.m.a. .Maltese, 
malto, n.m. Malt. 

maltolto, n.m.a. E'xtortiou, exaction; ill- 
gotten gains; wrongly taken, extorted, ill- 
gotten. 

maltrattamento, n.m. Ill-treatment, bully- 
inc, ill-usage. 

maltrattare, v.t. To ill-treat; to .abuse, to 
bully; to rnob. 
maltusiano, a. Malthu.sian. 
maluccio (malUccioJ, m/r. Badly. Non c’^ —. 
not Ro badly. 

malumore, ti.m. Jil-humour, bad temper, 
crossness; discontent; discord. Esscre di —, 
to be in a bad mood, 
malusanza. n.f. I-hil custom, bad habit, 
malva, n.f. (Hot.) Mallow, 
malvaccini, n.m.pl. (Hot.^ V^ariety of geranium, 
irialvaf^iamente, aciv. Wickedly, villainously, 
malvaf^io [malv.Agioj, a. Wicked, villainous, 
rascally; noxious. 

malvaglt^ l"^l> n.f. Wickedness, villainy, 
perfidy. 

malvasia [malvaslaj, n.f. Kind of grape; 
malmsey, 

malvavischio [malvavlschioj, n.m. (Hot.) 
Marsh mallow. 

malvedere, To regard with ill favour; to 
look askance at. 
malveduto, a. Disliked, 
malvenuto, a. Unwelcome, 
malversatore, n.m. Embezzler, 
malversazione, n.f. Jhulie/.zlernent, mal¬ 
versation. 

malvestito, a. Badly dressed, shabliy. 
malvissuto, a. Dissolute, ill-living, 
malvisto, a. Disliked, unpopular, 
malvivente, n.m.a. Criminal, rogue; di.s^;olute, 
ill-living. 



malvivenza 

malvivenza, n. f. Dissoluteness, 
malvivo, a. Half-dead. 

malvolentieri, adv. Hnwillinply, reluctantly, 
malvolere, «.w. Ill-will, rancour, malevolence.. 
tnalvolutOf a. Hated, detested, disliked, 
malvone, //.w. (Dot.) Hullyliuck. 
mamma, n. f. MotlK-r, mama; (Poet.) breast. 
Mamma mia! Dear !nc! 

manimalucco, //.///. Mameluke; (//».) block¬ 
head, dolt. 

inanirnario [mammArio], n. (Anat.) .Mam¬ 
mary. 

inanirnella, n.f. Hreast; teat; uckler (of cow, 

etc.). 

inunimellare, a. (A/wit.) Mammary, mam¬ 
millary. 

mammifero (mammiferoj, n.m. (Zuol.) 

Mammal. I marnmlferi. the mammalia, 
mammifero {man\mlfeT(d, o. Marnmiferous. 
mammina, n.f. (colloq.) Mummy, mammy, 
mammola [mAmrnoiaj, n.f. {Dm.) Sweet 
violet. 

mammone, n.7n. Mammon; (Zool.) mandril, 
mammoso, a. Ilip-hosomed. 
niamrnut, w./w. {Zuol.) Mammoth, 
munale, n.m. Saddler’s and sailmaker’s 
palm. 

manata, n.f. Slap, pat, cutF; handful. A 
manate, by handtuls. 

manca, n.f. Ivcft hand, left side, left. A — , 
to the left, on the left, 

mancamento, n.m. Deficiency; imperfection; 
faint, swoon. 

mancantc, n.m.a. Absentee; lacking, deficient, 
wanting, short. dl danaro. short of 
money; gll oggetti niancanti, the missing 
objects; — dl un bracclo, without an arm; 

— dl buon sense, lacking common sense; 

— dl peso, short in weight. 

mancanza, n.f. Lack, want, deficiency; 
absence; fault, neglect; imperfection. In — 
di, in default of; commettere una —, to 
commit an offence; per — di tempo, 
lor want of time; sentire la — di una 
persona, to miss a person, 
niancare, v.t.i. To fall short, to fail, to miss; 
to lack, to want, to be wanting; to be in 
need of; to decrease, to decline; to cease, 
to eome to an end; to stand in need of; to 
misfire; to be at fault; to turn faint. — il 
colpo. to miss one’s aim; — di parola. u» 
break one’s word; — ol vlvi, to die; 
mancano ire voliiml, three volumes arc 
missing; ml manca Taria nativa, 1 miss my 
native air; manca d’intelligenza, he lacks 
intelligence; non cl mancherebbe altrol this 
would be the last straw I non ci mancavu 
aitro, that is the limit 1 - poco, to be ver^' 

near; io non mancherA dl, I will not fail to; gli 
mancano I soldi, he’s hard up; — di rispetto 
tti to show disrespect to; non — di venire, 
don't fail to come; •— nn’occaslone, to miss 
an opportunity; manca mezz’ora, there’s 
still half an hour; non ml manca nulla, there 
is nothing I need ; quanto manca a partire ? 
how long do we wait before leaving ? manca 
Tacqua, the water's turned off; maned poco 
Che non accadesae una disgrazia, there w'as 
almost an accident. 

mancato, p.p.a. Unsuccessful, failed; missed, 
niancatore, n.m. Defaulter; one who fails. 


mandra 

manchcvole [manchKvole] Lacking, defi¬ 

cient, defective, faulty. 

manchcvolezza, n.f. Defectiveness, fau’u 
ness; defect. 

manchevolinente, aJr. Imperfectly, 
mnneia [inAncia], n.f. gratuity; gill, 

present. Dare una —to tip ; dare uno scellino 
e mezzo dl —, to gi\’c a tip of i/6. 
manciata, n.f. Handful, 
mancinismo, n.rn. Left-handedness. 
mancino, n.vi.n. Left-handed man; hfr- 
handed; left (of hand or foot); intractabU ; 
dubious, dishonest. Colpo —, shady tncK, 

— manritto, ambidextrous. 

mancipio [mancipin], n.m. (Hist.) SIuvc ; 
servant. 

manciu l-u], n.m.a. Manclni. 

Manciuria [manciUria], n.f. (Geog.) Man¬ 
churia. 

inanco, a. Left side. Dal lato — , a muno 
manca, on the left. 

manco, adv. Not e\en; less. — male, so 
much the better; — per sogno, not in the 
least; al —, at least. 

man da men tale, a. Departmental, division¬ 
al. 

mandamento, n.m. District, division; area nj 
(local) government. 

mandante, «.m. (Law) Principal; abettor, 
instigator. 

mandare, v.t. To send, to send on, to transmit; 
lo forward, to dispatch; to emit, to utter, to 
put in circulation. — ad effetto, to carry out: 

— a chianiure, to send for; — via, to send 
away; — a dire a. to send word to; — a male, 
to spoil; — a mcmorla, to learn by heart; 

— a prenderc, to send for; — alParia, to 
waste, to ruin; mandarin giii. to accept with 
resignation; — qualcuno al diavolo, to tell 
someone to go to blazes; — per posta, per 
ferrovia, to send by post, by rail. 

mandarinato, n.m. Oltice of mandarin, 
mandarin© (I), n.m. Mandarin, 
mandarin© ( 2 ), n.m. Mandarin (orange), 
tangerine. 

mandata, n.f. Sending, dispatch; batch, lot, 
series; turn (of a key), Chiudere a doppia —, 
to double-lock. 

mandatario [mandatArioJ, n.m. Mandatory, 
agent; (Laiv) abettor. 

mandat©, n.m. Warrant, mandate, commis¬ 
sion, command; (Coww.) order (for pay¬ 
ment); agency. ■— dl cattura, warrant for 
arrest; — di comparizione, summons to 
appear; ■— commerciale, agency; — di 
pagamento, order for payment, 
mandibola [mandlbola], n.f. (Anat.) Jaw, 
mandible. 

mandola [mAndola], n.f. (colloq.) Almond, 
mandola, n.f. (Mus.) Mandola. 
mandolinista (pi. mandolinisti), n.m. 
Mandolin player. 

mandolin©, n.m. (Mus.) Mandolin, 
mandorla [m.Andorlal, n.f. Almond; (Arch.) 
almond lozenge. 

mandorlato, n.m. Almond paste, almond 
cake. 

mandorlo [mAndorlo], n.m. (Dot.) Almond- 
tree. 

mandra, mandria [mAndria], n.f. Herd, 
flock; drove; troop, host, crowd. 


305 



mandracchio 


manieroso 


mandracchio rmandrAcchio], n.m. Inner 
part of a harbour 

mandragola, mandrajiora fmandrAgola, 
mandrAyora], n.f. (Bat.) Mandrake, 
mandria [rp. mandraj 
mandriano« n.m Merdsman. shepherd, 
mandrlllo, n.m. (Zoo!.) Mandrill ape. 
mandrinOy n.?7i (Tcth.) Chuck (for lathe); 
mandrel. 

mandritta, n.f. Right hand. A —, to the right- 
hand side. 

manducabile [manducAbiU], a. Kdihle. 
manducare, r.r. il.it.) "I'o eat. 
mane, n.f. (Lit.) Morning, morn Da — a sera, 
from morn Pi night. 

mane^glevole [maneggKvolel a. Easy to 
handle, manageable, handy. 
manegy;iabile [maneggi.AbileJ, a. Alanagc- 
able; hande. 

maneggianiento, n.m. Handling, manage¬ 
ment. 

maneggiarCy v.t. To handle, to wield; to 
touch; to manage; to deal with; to conduct; 
to break in (horsesg Saper — la pennu, to 
wield a formidable pen. 
maneggiarsi, r.r. To manage oneself, to 
control finesclf. 

maneggio [maiiEggioJ, n.m Handling, treat¬ 
ment; management, administration; intrigue, 
machination; horsemanship, muru'^e\ riding- 
school, — d’urmi, rifle drill, 
maneggione, ;z.w. Meddler ; intriguer; jack of 
all trades. 

manentc, n.m. (ohr.) Wealthy land-owner, 
manescalco, n.m. harrier, 
manescamente, ach\ In a quarrelsome way. 
manesco, a. Giv'en to blows, truculent, 
quarrelsome; aggrc.ssive, brutal, 
manetto, n.f.pi. Handcufi’s, manacles, 
manevolc [manE\'ole], a. Supple, pliable, 
manfortc, n.f. /\id, assi.stance, help. Dare —, 
to .support, to hack up; to lend a hand, 
manga, n.f. Mango (fruit), 
manganare, v.t. 7\> mangle, to calender, 
manganato, n.m {Chem.) Slanganate. 
manganatura, n.f. Mangling, cakndering. 
manganello, n m. Cudgel, t luh, stick. 
manganC'SC, n.m. (Chem.) AIangane,se. 
mangano [mAnganol, n.m. C'aicnder, mangle; 

linen-press; illi.U.) ballisia, mangonel, 
mangereccio [mangerKccioJ, a. Edible, 
eatable, tasty. 

mangeria [mangerla], n.f. (colloq.) Defalca¬ 
tion; embezzlement; swindle: graft, 
mangiabambini, n.m. Terrible-looking 
fellow. 

mangiabile [mangiAbile], a. Eatable, edible, 
mangiabilita [-a], n.f. Edibility, 
mangiacaparra, w.w. Cheat, swindler, 
mangiacarne, n.m. (Jlutton. 
mangiacarte, n.m. Fussy lawyer, 
mangiacristiani, it.m. blusterer, terrible- 
looking fellow. 

mangiaforniiche, n.m. (Zool.) Ant-eater, 
mangiaguadagno, n.m. Casual labourer, 
mangiamento, n.?n. Corrosion, gnawing, 
eating away. 

mangiaminestre, n.w. Sponger, 
mangiapaguotte, n.m. Useless official, 
mangiapane, n.m. Lotifcr, idler, 
mangiapreti, n.m. Rabid anticlerical. 


inangiarc, v.t.i. 'I'c) eat, to feed; to consume; 
to corrode; to take, to appropriate; to 
squander; (Chess and Cards) to take. Fare da 
—, to prepare the food, to get the food ready ; 
— bene, to have a good meal; — a scroceo, 
to cat at someone’s e.xpensc, to eat on the 
cheap; — froppo, to overeat; — un patrl- 
monio. to squander a patrimony; — vivo uno, 
to jump down someone's throat; — uno 
coglt oechi, to tlevour someone with one’s 
eyes; manglarsl le unghic. to bite one’s 
nails; mangiarsi il fegato. to fume, to chafe 
with rage; — le parole, to clip one’s wortls. 
mangiuta, n.f. Good meal, square meal; 

bellylul. Fare iina —, to take «.)ne’s fill, 
mangiatoia |mangiat(.)ia], n.f. Manger, 
mangiatore, rnangiatrice, n.m.f. Hearty 
eater. 

mangiatura, n.f. Eating; insect-bite, 
mangiatutto, n.m. Spendthrift, sejuandercr. 
mangime, n.m. (A'^ric.) Eodder; chicken- 
feed . 

mangionc, n.m. Great cater, glutton, 
mangiucchiare, r.t.i. To nll>ble, to eat with¬ 
out appetite, to toy with one’s food, 
mangosta, manglista, n.f. (Zool.) Mon¬ 
goose. 

mani, n.m.pi. (Myt/i.) Manes , shade.s of the 
departed. 

mania [mania], n.f. Mania; crotchet, fad. 
fancy; hobby. 

maniaco jmanlaco], n.m.a. Maniac, maniacal; 
eccentric, 

manica [niAnica], n.f. Sleeve; hose-pipe; 
channel; gang, band. I’n altro ptiio tll 
maniebe, a different kettle of fish; c.ssere 
di — larga. to be lenient, not tof) e.xacting; 
aver qualcosa nella —. to have something up 
one’s sleeve; una — di ladrl, a gang of tliieves; 
La .Vfunica, the English t'hannel. 
manicaretto, n.m. Dainty dish, tit-bit, 
dainty. 

manicato, a. Hafted, handled, 
manicheismo, n.m. (lucles.) Manicheism. 
manicheo |matiichlu>], n.m.a. Manichaean. 
manichino, n.m. Cuff, wrist-band; man¬ 
nequin. 

manico [mAnico], n.in. Handle, haft; (Mas.) 
neck of a stringetl instrument. — di scopa. 
broomstick; (lollo.f.) clurlarc nel —, to plav 
foul, to let down (the .side); avere 11 coltello 
dallu purte del —, to rule the roost, to be 
boss. 

manicomio [rnanicOmiol, n.m. Lunatic- 
asylum, mad-house, mental hospital, 
manicotto, n.m. Aluff; (Mech.) sleeve, 
coupling; tulx-, pipe. 

maniera, n.f. Alanner, mode, fashion, way; 
custom, usage; kind, species; style; affecta¬ 
tion, mannerism. Di — che, a — chc, so that; 
in — da, so as to; alia — di, after the manner 
of; in nessuna —. in no wise, not at all; 
belle manlcre, fine manners; in una — o 
Taltra, by hook or by crook; senza muniere, 
ill-mannered; con buone manlcre, kindly, 
manieratamente, adv. Affectedly, 
manierato, Affected, mincing, mannered, 
manicrismo, n.m. Mannerism, 
maniero, n.m. (Hist.) Manor, 
manierosamenle, adt'. Mincingly. 
inanivrosu, «. Mincing; too polite. 



manifattore 


mantecato 


manifattore, n.m. Manufacturer; workman, 
artisan. 

manifattura, «./, Manufacture; manufactory, 
tax:tory; manufac tured stuff nr goods; cost of 
manufacturing; workmanship, 
manifatturiere, tun. Manufacturer; artisan, 
manifatturiero, a. Manufacturing, 
manifestamente, adv. Manifestly, 
manifestare, v.t. 7'o manifest, to reteal, to 
show, to display; to .state, to declare, to 
express. 

manifestarsi, r.r, 'I’o manifest t>ne.self, to 
show oneself, to appear. 

manifestazione, n.f. Manifestation; demon- 
stration; exhibition. 

manifesto, n.m. Manifesto, placard, bill, 
poster; {Naut.) manifest. Pubblicnre un —, 
to i.ssue a manilesto; dlslribuiro inanlfcsti, 
to distribute leaflets. 

manifesto, a. Manifest, e\’ident, clear, plain, 
apparent. 

manij^lia fmanlglia), n.f. Handle (of door, 
drawer, etc.); bell-pull. 

maniglione, n.m. {Saut.) Shackle of an 
anchor. 

mani^olda, n.f. Hussy, forward girl, 
mani^oido, n.m. Hogue, rascal, .scoundrel, 
inanilla, n.f. Hemp used for cordage, nianilla 
rope. 

maniluvio fmanilUvio], n.m. Medicated bath 
for the hands. 

manina, n.f. Little hand; (Typ.) fist, 
inanipolare, v.t. ^'o manipulate, to handle; 
to adulterate; to falsify. — con cura, handle 
with care. 

manipolatore, n.m. Manipulator, 
manipolazione, n. f. Manipulation, handling; 

adulteration; falsifk ation. 
manipolo fmanlpolo), n.m. Handful, .small 
bunch; sheaf; (Eccles.) maniple; {AlH.) 
squad, detachment, 
maniscalco, n.m. J-arrier, 
manna, n.f. (Hixt.) Manna; (/?g.) blessing; 
(Agric.) sheaf, {colloq.) £ stata ima —, it’s 
been a god-send. 

mannag{^ia! [mannAggia], inter, (vul^iar) 
Damn! Devil take it! 

mannaia j’mannAia], n.f. Axe, chopper; 
Made (of guillotine); (fift-) despotism. 
Kssere sotto la —, to be in mortal 
danger. 

mannaro, n.m. Lupo —, w erwolf; bogey, 
mannello, n.m. Sheaf, truss, bunch, 
mannerino, n.m. Wether, castrated ram. 
mano (/>/. mani), n.f. Hand; skill, ability; 
handwriting; help, assi.stance; {Cards) lead, 
trick, deal, hand; touch; coat of paint; 
gang, hand. A — a —, little by little; just as, 
as soon as; a — aalva, W'ithout risk; dar — a, 
to give a hand to; a nianl vuote, empty- 
handed ; a mani gluntc, with clasped 
hands; a due mani, w'ith both hands; aver 
le mani bucate, to spend lavishly, to let 
money slip through one’s fingers; aver le 
mani In pasta, to have a finger in the pie; 
aver le mani lunUthe, to have far-reaching 
influence; uomo alia —, a tractable man; 
luori —, out of the way; ci si pud dar 
la —, we are in the same boat; mettere le 
man! addosso a qualcuno, to lay hands on 
Borpeone; atendere la , to beg; atretta di —, 


hand-shake; a —, by hand; venire allc 
mani. to come to blows; far man bassa. 
to steal, to rob; a mani piene, profusely; 
aver la —, to lead (at cards); star con 
le mani In —, to twiddle one’s thumbs; 
sotto —, at hand, within reach; tencr — a, 
to encourage (in wrong-doing); dl lunga —, 
of old standing; a — armata, by main force; 
chleder la dl, to ask in marriage; di 
prima, di seconda —, first or second hand; 
batter le mani. to clap one’s hands; giuoco 
di —, legerdemain, conjuring; aver le mani 
legate, to have one’s hands tied, 
manodopera [manod Opera], n.f. Manual 
work, labour. 

manomessa, n.f. Wine from a newly-tapped 
cask. 

maiioincsso, a. Opened (without authority, 
as a letter); violated; (illegally) searched, 
manomettere [manomMtterej, v.t. 'I'o lay 
hands upon, to tamper with; to lay waste; 
to impair, to damage; to open (letters, etc., 
illegally); (Hist.) to manumit, to set free, 
rnanomissione, n.f. Damaging, tampering 
with, searching illegally; (ffist.) manu¬ 
mission. 

manoniorta, n.f. {Laiv) Mortmain, 
nianopola [man(.>po!a], n.f. Ciauntlet; arm¬ 
sling (in a carriage), elbow-rest; {Radio) 
knob (for tuning, etc.), 
manoscritto, n.m.a. Manuscript, 
manovalc, n.m. Bricklayer’s labourer, day- 
labourer. 

manovella, n.f. Handle, crank, lever; hand¬ 
spike. {Motor.) •— d’ovviamento, starting- 
handle. 

manovra, n.f. Mancruvre (in all senses); 

(Xaut.) tacking; {Rail.) shunting, 
manovrabile [manovrAbile], a. Mancruv- 
rable. 

manovraiTicnto, n.rn. Manmn ring, 
manovrarc, v.t.i. 7'o mana'uvre; to handle a 
ship, to steer, to drive; to work (a machine); 
to behave. Egli sa come — per sormontare 
la diiflcolti^, he knows how to behave in 
order to surmount the dilhculty. 
manovratore, n.rn. Driver (esp. of trams), 
manovre, n.f.pl. (Naut.) Rigging. — flsse, 
standing rigging; — correnti, running 
rigging. 

inanritta, n.f. Right hand, to the right, 
manritto, a. Right-handed, 
manrovescio [manrovEscio], n.m. Blow', 
slap with the back of the hand; back-stroke, 
mansalva, adv. A —, with impunity, 
mansionario jmansionArio], n.m. {Eccles.) 
Beneficed priest. 

mansionc, n.f. Duty, office, function; per¬ 
manent post. 

manso, a. {Poet.) Gentle, mild, 
mansuefare, t'.f. To pacify, to quiet, to 
soothe, to appease. 

mansuetamente, adv. Mildly, gently, 
mansueto, a. Meek, gentle, peaceful; tame 
(of animals). 

mansuetudine fmansuetlJdinc], n.f. Meek¬ 
ness, gentleness; tamcne.s.s. 
manteca, n.f. Carcase, pomatum, pomade, 
mantecarc, %\t. To beat into grease, to beat 
into a paste. 

mantecato, n.m. Kind of ice-crcani. 



mantella 


marcia 


mantella^ n.f. Woman’s long cloak, 
mantellare, vJ, 'I'o cover with a cloak, to 
cloak (in all senses), 

mantelletta, n.f. Cape, cloak; (Eccles.) short 
mantle worn by higher clergv. 
mantellina, «./. Cape, small mantle, police¬ 
man's cape; (Eccles.) veil in front of an 
image. 

mantellino, w.m. Short cloak; christening 
robe. 

mantello, m.w/. INlantle, cloak, cape; coat (of 
animals), hair. 

mantcncre, r.t. To maintain, to uphold; to 
keep; to preserv'c, to support. la propria 
parola, to keep one's word; — un segreto, 
to keep a secret; •— la famiglia, to keep one’s 
family; — il silcnzio, to hold one’s peace; 
— in \ita, to keep alive. 

mantenersi) z .r. To maintain oneself, to last, 
to subsist, — a flalla, to keep afloat; — in 
buooa salute, to keep in good health, 
rnantenibile [mantcnlbile], a. Maintain¬ 
able. 

manteniniento, n.m. Maintenance, susten¬ 
ance, preservation, upkeep, 
mantenitorc, v.rn. Preserver, maintainer. 
mantenuta, «,/. Kept mistress, concubine, 
mantica [mAnticaj, n.f. (Lit.) Divination, 
mantice [mAntice], n.m. Bellows; carriage- 
hood. 

rnantide fmAntide], n.f. (Zool.) Mantis, 
mantiglia [mantiglia], Mantilla, 
mantiglio [mantlglioj, n.m. (Saut.) Lift (for 
yards). 

mantile, n.f. Kitchen cloth, drying cloth, 
mantissa, n.f. (Math.) Mantissa, 
manto, n.m. Royal or papal cloak. — cli neve, 
mantle of snow. 

Mantova [m.^ntova], n.f. (Geog.) Mantua, 
mantovano, n.m.a. Mantuan. II Mantovano, 
Virgil. 

mantrugiare, w.f. To finger; to maul, 
manualc, n.m.a. Manual; handbook, manual. 

Lavoro —, manual labour, 
manualmente, adr. Manually, 
manubrio [manUbrio], n.m. Handle, haft; 

dumb-bell, weight; handle-bar. 
manufatto, n.m.a. Hand-made; manufactured, 
manutengolo [manutEngoloJ, n.m. Receiver 
(of stolen goods); accomplice, abettor, 
manutenzione, n.f. Upkeep, maintenance. 

Spese di —, expense of upkeep, 
manza, n.f. Heifer. 

manzina, n.f. (Agric.) Fallow’ land used as 
pasture. 

manzo, n.m. Steer; bullock; beef. — lesso, 
boiled beef. 

manzomano, a. Of Manzoni. 
maomettano, n.m.a. Mohammedan, 
maomettismo, n.m. Islam, Mohammedanism. 
Maometto, n.m. Mohammed, 
maona, n.f. (Naut.) Type of Levantine craft; 
lighter. 

mappa, n.f. Map, plan. 

mappamondo, n.m. Map of the world show¬ 
ing the hemispheres; geographical globe, 
marabii n.m. (Zool.) Marabout, 
marabutto, n.m. Marabout (Mohammedan 
holy man). 

marachella, n.f. Trick, prank, peccadillo; 
fraud. 


maramaglia (maramAglia], n.f. Rabble, 
mob, riff-raff, 

marame, n.m. Waste, refuse, rubbish, 
garbage. 

tnarameo! inter. You can’t catch me with thtit! 
Try another! (and similar phrases). Far —, 
to cock a snook. 

marangone, n.m. (Naut.) Diver; (Zool.) 

cormorant; joiner, carpenter, 
marasca, n.f. (Bot.) Mordlo cherrv’, 
maraschino, n.7n. Maraschino liqueur, 
marasma, n.f. (Med.) Marasmus, a wasting 
disease; (fig.) decay, atrophy, 
marasso, n.m. (Zool.) Marsh viper, 
marata, n.f. Force of the tide; action of the 
sea. 

maratona, n.f. Marathon race, 
maratoneta, n.m. Marathon competitor, 
inaraviglia [maraviglia], n.f. Wonder, won¬ 
derment, surprise, astonishment; marvel, 
wonder; (Bot.) kind of grape-vine. Non ini 
ftt —. I’m not surprised; esscre uno—, to be 
a marvel; compierc maravlgllc, to perform 
wonders; a, wonderfully, 
maravigliare, v.t. To surprise, to astonish, to 
amaze. 

maravigliarsi, v.r. I'o wonder, to marvel, tf» 
be surprised, to be astonished, to be amazed. 
Non c’^ da maravigllarscne, it is not sur- 
pn.sing. 

maravigliosamcnte, adz. Wonderfully, 
maraviglioso, a. Wonderful, marvellous, 
astonishing, amazing, 
marazzo, n.m. Swamp, marsh, 
marazzoso, a. Swampy, 
marca, n.f. Mark, token, sign; brand; border, 
march, district. — di fabbrlca, trade-mark; 
— da boUo, revenue stamp (on documents, 
etc.); (Naut.) — della tinea di carico, Flimsoll 
line; (Geog.) Lc Marche, the Marches, 
marcantonia [marcantOniaJ, n.f. (coUoq.) 

Buxom lass, plump woman. 

Marcantonio [marcantOnio], n.m. Mark 
Antony. 

marcapunto, n.m. Cobbler’s awl. 
marcare, v.t. To mark, to brand, to stamp; 
to march (border betw’een tw’O countries), 
(Sport) — 1 punti, to keep the score; — del 
punti, to score, to make points, 
marcatamente, adv. In a marked manner, 
marcato, a. Marked, pronounced, 
marcatura, n.f. Marking. 
marcescibiJe [marcesclbile], a. Corruptible, 
perishable. 

marchesa, n.f. Marchioness. 
marchesatOf n.m. Marquisate. 
marchese, n.m. Marquess, marquis. 

Marcbesl, n.f.pi. Marquesas Islands, 
marchiano, a. Big, gross, enormous. Spro- 
positi marcbianl, gross blunders, 
marchiaret v.t. To mark, to stamp, to brand; 
to stigmatize. 

marchigiano, n.m.a. Person from, or relating 
to the Marche (Italian province), 
marchio [mArchio], n.m. Brand; stigma; 
stain, blemish. — di fabbrlca, trade-mark; 
d*lnlamla. brand of infamy, 
marcbionale, a. Pertaining to a marquess, 
marcia [mArcia] (i), n.f. (Mil., Mus.) March; 
(Naut.) way (of a ship); advance, course, 
progress; (Motor.) spe^ (Rear)* funebre. 
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dead march; in —, on the march; mettere 
in —, to set going (a machine); mettersi In 
—, to atari off; essere in —, to be on the 
march; (Motor.) cambiare —, to change 
gear; macchina a tre niarcic, r.ai with 
Uiree speeds. 

marcia [mArciu] ( 2 ),(AJn/.) Pus, puruletn 
matter. 

marciaia [marciAia], w./. Cachexy (in 
sheep). 

marciano, a. Relating to St. Mark. Diblloteca 
Marciana, St. Mark’s Library, Venice, 
marciapiedi, m.7w. Pavement, foot-path; 
(Rail.) station platform. 

marciare, r.i, 'I'o march, to walk; to advance, 
to proceed; to travel; to work (of an engine). 
Le cose non marciano bene, things are not 
going well. 

marciata, «./. (Mm.) March; marching, 
marcime, njn. Stable manure, 
marcimento, n.yn. Suppuration, 
marcino, n.m. W ine made from over-ripe 
grapes. 

marcio fmArcio], n.yn. Rot, rotten part; 
corruption. 

marcio [rn.Arcio], a. Rotten, decomposed, 
putrid; corrupt. IJovu mnree, rotten eggs; 
avere torto —. to be entirely in fljc wrung; 
perdcrla marcia, to lose a game without 
scoring a point; a suo — dispettu. in spite 
of hitn. 

marciolino. n.pn. Taste or smell of sour¬ 
ness. 

marcioso, a. Rotten, putrid; lilthy, foul, 
marcire, v.t.i. I'o rot, to go bad, to ilecompovse, 
to putrefy; to fester; to ret, to macerate; 
to become corrupt (morally). — in prig;ionc, 
to rot in gaol; lasciar — la frutlu, let the 
fruit go had. 

marcita, yi. f. Floodt^d field, water-meadow, 
marcitoio imarcit(Jioj, n.m. Retting-vat. 
iiiarcitura, //./. Rotting, retting, 
marciumc, n.m. Rottenness, putridity, 
marco, n.m. Mark, sign; mark (money). 

Marco, n.m. Mark, Marcus, 
marconii^rafia (marconigrafla], n.f. Wire¬ 
less telegraphy. 

marcoriig|;ramma, n.m. Marconigrani. 
niarconista, n.m. W'irelesa operator, 
mare, yt.m. Sea; ocean; (jifi.) great quantity; 
immensity. Acqua di —, sea w'ater; mal dl — , 
seasickness; in —, at sea; gtente di —, 
seamen, seafaring folk; portare acqua al — , 
to carry coals to Newcastle; ccrcare per 
terra e per —, to seek everywhere; prometter 
marl e monti, to make wild promises; in 
alto —, on the high seas; viagdtiare per — c 
per terra, to ti avel by land and sea; eul 
livello del —, above sea-levcl; jlettare in —, 
to throw overboard; 11 questione k ancora 
in alto —, the matter is still undecided; un 
— di gente, a crowd of people; — grosao, 
rough sea; verde , sea-green, 

marea [marEa], n.f. Tide, ebb and flow. 

Alta'—, bassa , high, low' tide, 
mareggiamento, n.m. Seasickness, 
mareggiare, v.i. To surge; to toss like the 
sea; to be seasick. 

tnareggiata, n.f. Wild, tempestuous sea; 
strong tide; gale. 

twaremma, n.f. Marsh, swampy coast. 


maremmano, a. Pertaining to the Maremrna, 
(region of central Italy.) 
maremoto, n.yn. Submarine earthquake; 
tidal wave due to this. 

marena, it./. Morello cherry; drink made 
from this. 

marengo, n.m. Twenty-franc gold piece, 
marescalco, n.m. (obs.) Farrier, 
maresciallo, n.m. (Mil.) Marshal; senior 
warrant officer; quartermaster. — dei 
carabinieri, police inspector, 
maretta, n.f. Choppy sea; .slight swell, 
marezzare, vj. To water (textiles); to rnarbh' 
(paper, etc.); to variegate, 
marezzatura, n.f. Marbling, watering, 
marezzo, «.wz. Wavy lines (in w'ood grain, 
silk, etc.). 

marga,«./. (Agric.) Loam, 
tnargarina, tt.f. Margarine, 

Marglierita, n.f. Margaret, 
margherita, n.f. Daisy, marguerite; pearl; 
(Naut.) sheepshank.s tackle. Dare le mar- 
ghcrlte ai porcl, to cast pearls before swine, 
margheritina, n.f. Field daisy; glass bead, 
marginale, a. Marginal. 

marginare, v.t. To leave a margin; to border, 
marginatura, n.f. Arrangement of the margin; 
edging, border. 

margine [m.Argine], n.m. Margin; border, 
edge. — di guadagno, margin of profit, 
margottare, y.t. T'u propagate by layering; 
to plant an offshoot. 

margotto, w.w. I-ayer (of strawberry, etc.); 
offshoot, offset. 

margravio [margrAvio], n.m. (//w^) Margrave. 

Maria {maria], w./. Mary. 

mariano, a. Of the blessed Virgin Mary. 

Mesc —, the inonth of May. 
marina, n.f. Sea; sea-coast, sea-shore; naiw, 
marine; Admiralty; (Art) sea-piece. — 
mercantile, merchant navy', merchant ser¬ 
vice; plttore di marine, .seascape painter; 
colonla marina, seaside holiday camp, 
marinaio [marinAio], n.yn. Sailor, seaman, 
mariner; (Mil.) marine. — di acqua dolcc, 
land-lubber; — di coperta, deck-hand; 
— scelto, A.B. (able seaman), 
marinara, n.f. Child’s sailor suit. Colletta 
alia — , sailor collar. 

marinare, v.t. To pickle, to marinade. 

(colloq.) — la scuola, to play truant, 
marinaro, n.m.a. Sailor; mariiime.. 
marineria fmarinerla], n.f. Shipping; naval 
administration; navigation, 
marinesca, n.f. Crew of a ship, 
marinescamente, adv. In a sailorly style, 
marinesco, a. Nautical, sailor-like, seaman¬ 
like. 

marinismo, n.m. (Lit.) Marinism; literary 
affectation; euphuism. 

marino, a. Of the sea, sea, marine, nautical. 
Aria marina, sea air; sale —, bay-salt; 
ospizio — • seaside hostel; colonJa marina, 
seaside holiday camp. 

mariolatria [mariolatrla], n.f. (Bccles.) 
Mariolatry. 

marioleria [mariolerla], n.f. Swindle, fraud; 

trick; prank. 

mariolescamentc, adv. Fraudulently, 
mariolesco, a. Fraudulent, swindling, 
mariolo, yt.m. Swindler, cheat; rogue, rascal. 



marioiietta 
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marionetta, n.f. Marionette, puppu't. 
marionettista (/>/. rnarioiiettisti), n.vi. 
Puppet-showman. 

ma nonet tistico [inarionettlstico], a. 

Puppet. Spcttacolo —, puppi t show, 
maritabile [rnaritAlhle], a. Alarriaireahle. 
maritaf^f^io [inaritA^j^io], n.ni. {Lit.) Marriage, 
maritalc, a. Marital. 

maritalmente, mlv. Maritally. Convivere —. 

to live as husband and \Mte. 
maritamento, n.m. Marrying', marriaf^e. 
maritare, t ./. 'I’o marry, to give in marriage, 
to unite, 

maritarsi, r.r. (Of a woman) to marry, to get 
married; to wed ; to join, 
maritata, «./. Married woman, 
maritato, a. Married, coupled, united; 
mingled. 

marito, n.m. Husband. Figlia, raguzxa da —, 
marriageable daughter, girl; — e inoglie. 
husband and w ife; tra moglie c — non 
mettere 11 dito, don’t interfere bt^tween 
husband and wife, 
maritozzo. Lenten bun, 
marittimo fmarittimoj. n.m. Seaman, 
marittimo [marittimoj, a. Maritime, marine, 
of the sea, sea. 

mariuolo, n.m. Rogue, scoundrcL 
marmaglia [marmAglia],«./. Rabble, 
marmare, v.t.i. To make or become cold as 
marble. 

marmeggia [marmEggia], n.J. {Zool.) 
Maggot. 

marmellata, n.f. Jam; marmalade, 
marmiera, n.f. Marble quarry', 
marmifero [marmlteroj, a. {Geot.) Marble- 
bearing. 

marmista ipl. marmisti), n.m. Worker in 
marble; monumental mason ; marble polisher, 
marmitta, n.f. Pot, stock-pot, saucepan; 

camp-kettle; (A/; 7 .) large projectile, 
marmittone, n.m. {Mil.) Coward; lead- 
swinger. 

marmo, n.m. Marble. Cava dl —, marble- 
quarry; 1 marmi, the marbles, 
marmocchio [marrnOcchioj, n.m. Hrat, 
urchin; infant, 

marmoraio fmarmorAio], n.m. Worker in 
marble; sculptor. 

marmorco [marmorHo], a. Marble-like, 
marmoreal. 

marmorizzare, r.t. To marble, 
marmotta, n.f. {ZooL) Marmot; ififj.) dunce, 
lazy-bones. 

marna, n.f. {Aftric.) Marl, loam, 
marnare, v.t. To dress with marl, 
mamatura, n.f. Marl dressing. 

marniera, n.f. Marl pit. 
xnarnoso, a. Loamy. 

marocchino, n.m.a. Moroccan, morocco 
leather. 

maronita, n.m. (Eccles.) Maronite. 
maroso, n.m. Rreaker, surge, billow, moun¬ 
tainous wave. 

marra, n.f. {Agric.) Hoe, mattock; {Saut.) 
fluke of anchor. 

marrano, n.m.a. Rogue, scoundrel; rascally, 
vile. 

marrascura, n.f. {Agrir.) Long-handled bill¬ 
hook. 

marrata, n,f. Stroke with a hoe. 


marreggiare, v.t. To hoe. 
marretta, n.f. Garden hoe. 
marrobbio [marr(.)bbioJ, «.w. {But.) Hore- 
hound. 

marrone, n.m. Chestnut, chestnut colour; (fig.) 
gross blunder. MurronI secchi. dried chest¬ 
nuts; marroni canditi, marrons glaces; fare 
—, to put one’s foot in it. 
marrone, a. Maroon, brown, chestnut, 
marroneto, n.m. C'hestnut plantation, 
marruca, n.f. (Bot.) Jujube-tree; buckthorn, 
marsala, n.m. Marsala wine, 
xnarsigliese, n.?n.(i. Marseillesc. La Marsi- 
gllese, the Marseillaise. 

marsina, n.f. 'Lail-coat, evening dress, dress 
jacket. 

marsovino, n.m. {Zool.) 1 ‘orpoise. 
marsupiale, n.m.a. {Zool.) .Marsupial. 

Marta, n.f. Alartha, 

Marte, n.m. {Myth.) Mars. Cainpo di —, drill- 
ground. 

martedi [-Ij, n.m. 'I’liesday. — grasso. Shrove 
'I’uesday. 

rnartellamcnto, n.m. Haintnering, battering, 
martellare, z.t. To hammer, to batter; to 
throb (of the pulse). 

martellata, ?/./. Plow with a hammer, blow, 
stroke. 

martellatura, n.f. Hammering, beating, 
martelliano, n.m.a. (/WL) Verso —, \ erse of 
14 syllables. 

martellina, n.f. Mason’s hammer, 
martellio [martellloj, n.m. Persistent hamtner- 
ing. 

martcllo, n.m. Hammer; door-knfteker; 

dapper, Suonure a —, to sourtd the alarm, 
martinaccio [rnartin.XccjoJ, n.m. Kind ot 
edible snail. 

martinello, n.m. {Motor.) Jack; {Sant.) 
windlass, capstan. 

martinetto, t/.m. (Xaut.) Windlass, 
martingala, n.f. Martingale; strap at back of 
jacket. 

Martinica, n. f. {Gcog.) Martinique, 
martinicca, n.J. brake (for toadies, etc.). 
Martino, n.m. Martin. Estate di San —, 
Indian summer; {colloq.) fare San —, to 
pack up, to move house; {Zool.) martino 
pescatorc. kingfisher. 

martire [mArtire], n.m.f. Martyr. — del lavoro, 
martyr to work. 

martirio fmartJrio], n.m. Martyrdom; tor¬ 
ment, torture. 

martirizzamento, n.m. Martyrization, 
martyrdom. 

martifizzarc, v.t. To martyr, to martyrize; 

to torment, to vex, to harass, 
martirizzarsi, v.r. To make a martyr of 
oneself. 

martirologio fmatiroIOgio], n.m. Martyr- 
ology. 

martora fmArtora], n.f. {Zool.) Marten, 
martoriamento, n.m. Torment, martyrdom, 
martoriarc, v.t. To martyr, to martyrize, to 
torment. 

martoriarsi, v.r. To make a martyr of one¬ 
self; to worry, to torment oneself, to grieve, 
inutile — , it is usele,s.s to worry, 
martoriatore, n.m. Tormentor, 
martorio, martoro [martOrioJ, n.m. (Poet.) 
'I'orture, torment. 
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marxismo 


massonico 


marxismo, v.m. {Pol.) Marxism, 
marxista (/>/. niarxisti), n.m. Marxist, 
marza, «./. (Af^ric.) Graft; scion, 
marzaiolo, a. Of the month of March, 
marzapane, n.m. Marzipan, marchpane, 
marzialc, a. Martial, warlike, military. Aria 
—. military bearing; corte — , court martial; 
—* martial law. 

marzialit^ «•/. Soldierliness. 
marziano, n.m. Martian, man from Mars, 
marzio [mArzio], a. Martial, of Mars. 

Campo —, drill-ground, 
marzo, n.m. Month of March. 
marzOCCO, n.m. 'J'hc heraldic lion emblem of 
Florence. 

marzolino, marzuolo, a. Of the month of 
March. 

mas, n.m. (A'om/.) E-boat, fast armed rm»tor- 
boat. 

mascalcia fmascalclal, n.f. Farriery, 
mascalzonata, «./, Tiecc of roguery, 
mascaizone, n.m. Kascal, rogue, scoundrel, 
blackguard. 

mascarpone, n.m. Kind of sweet fresh 
cheese. 

niascclla, n.f. (Anat.) Jaw, jaw-b<Mie. 
masccllare, a. Maxillary. Dentc —, back- 
tooth, molar. 

maschera [mAschcra], n.f. Mask; masked 
figure (at a tlance, etc.); masketl man; 
disguise; mascjue; death-mask; {Thcat.) 
attendant; face-guard. — anti- 

gas, gas-mask; gettare lu —, t(» drop 

one’s mask; hallo in , masked ball, 
fancy-dress ball. 

masetieramento, n.m. Concealment, dis¬ 
guise; {Mil.) camouflage, 
maschcrare, To mask, to disguise; to 
camouflage; to screen. 

maschcrarsi, v.r. I'o wear a mask, to 
masquerade. 

mascherata, n.f. Mastjucrade. 
mascheratura, n.f. Masking, disguising; 
camouflaging. 

maschcrina, n.f. Masked jM'rson, mask; 
mummer, [colloq.) — li conoscol Try 
anotherl You can’t kid me! 
maschcrone, n.m. (Arch.) Mask; grotesque; 
gargoyle; fhfl-) uply 

tnaschiaccio [maschiAccio’J, n.m. Rough 
fellow; mannish woman; hoyden, 
maschiamente, adv. In a virile way; stub¬ 
bornly. 

tnaschietta, n.f. Mannish girl; big girl; 

hoyden. Cappelll alia —, bobl^ed hair, 
niaschietto, n.m. Fine little boy. 
niaschiezza, n.f. Virility, manliness, 
fnaschile, a. Male, masculine; manly, man¬ 
ful, virile. Scuola —, boys’ .school; generc 
—t masculine gender; aspetio —, manly 
looks. 

niaschio [mAschio], n.m. Male; boy; man; 
ifiS;) tenon; shaft; keep (of a castle), fortrc.ss, 
main tower. Ho tre maschi, 1 have three 
boys. 

niaschio [mAschio], a. Male, manly, manful, 
vigorous, virile. On Ajillo —, a boy, a male 
child, a son; vlso —, a manly face; vile 
maschia, male screw, 
maschiotta, n.f. 7'omboy. 
niaschiotto, n.m. Strong lad, sturdy boy. 


mascolinizzare, r.t. To make masculine, to 
render manly. 

mascolinita [-a], n.f. Masculinity; manhood, 
mascolino, a. Masculine. 

masnada, n.f. Gang, armed set of ruffians; 
(ohs.) group, company. 

masnadiere, n.m. Highwayman, robber, 
bandit. 

masochismo, n.m. Masochism, 
massa, ti.f. Mass, bulk; heap, lump, pile; 
majority. Le masse, the masses; In —. in a 
body, in bulk; leva In —, mass levy; 
adunata In —, mass meeting; una — di gente, 
a large crowd; una — di lavoro, a lot of 
work; (Comm.) — fallimentare, bankruptcy 
assets. 

massacrarc, r.t. To massacre, to slaughter, 
to butcher, to slay, 

massacro, n.m. Massacre, slaughter, butchery; 

(Heraldry) deer’.s head, 
massaggiare, r.t. To massage, 
massaggiutore, massaggiatrice, n.m.f. 
Masseur, masseuse. 

nnassaggio (rnassAggio], n.m. Massage, 
massaia [massAia], n.f. Housewife, 
massaio [massAio], n.m. Householder; hus¬ 
band ; steward, farm superintendent, 
massellare^ v.t. I’o hammer, to beat out (hot 
iron). 

massello, n.m. lAimp of red-hot or beaten 
iron; lump, mass. Oro in —, gold ingot, 
masseria jmasserla), n.f. Large farm; 
collection of farms under one management; 
stock of cattle; tenancy of farms, 
masserizia [masserlzia], n.f. Furniture, 
household goods. Far —to set aside, to 
save, to make economies, 
masscrizie [masscrlzie], n.f.pi. Implements, 
utensils. 

masseto, n.m. Rocky place; rough land, 
massicciare, x .t. 'J o ballast, to metal a road, 
massicciata, massicciato, n.f.m. Metal (fora 
road), ballast; (Pail.) bed of track, 
massiccio [masslccioj, n.m. Massif, group of 
mountain peaks. 

massiccio [masslccio], a. Massive, massy; 

bulky, .solid. Oro—, .solid gold, 
massima ImAssima], n.f. Maxim, rule, 
principle. In —, as a rule, as a matter of 
principle; un accordo di —, an informal 
agreement; aver per —, to make it a rule, to 
make it a point. 

massimale, n.m. Maximum of a series, 

inassimalista (pi. massimalisti), n.m. (Pol). 

Maximalist, extreme Socialist, 
massimamente, massime [mAssime], 
ad 7 \ F-spccially, chiefly, above all. 
massimo [mAssimo], n.m. Maximum; utmost; 
highest. 11 — Che posso darvi, all that I can 
give you. 

massimo fmAssimo], a. Greatest, highest, 
largest; best; utmo.st, supreme, maximum. 
Con la massima stlma. Yours faithfully; 
al —, at the highe.st point, at the top, to the 
highest degree. 

masso, n.m. Boulder, block (of stone); rock, 
massone, n.m. Freemason; mason, 
massoneria [mas.sonerIa], n.f. Freemasonrj'. 
massonicamentc, adx\ Masonically. 
massonico [massOnico], a. (Free)ma8onic. 
Loggia massonica. Masonic lodge. 
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massoso 


niatterello 


massoso, ft. Ilncky. 

mastelio, w.w. Tub, bucket (for carn’ing 
grapes, olivTs, etc.). — per bucato, wash- 
tub. 

masticabile fmasticAbile], a. Capable of 
being masticated, 

masticameuto, w.m. Mastication, chewing, 
masticarc, v.t. To chew, to masticate; ( 
to mutter; to ponder over; to cogitate; to 
grumble. — una lingua, to know a little of a 
language; gomma da —, chewing-gum. 
masticatorio [masticatOrio], a. Masticatory, 
masticatura, tt./. Chew ing. 
masticazione, n. f. Mastication, 
mastice fmAsticel, n.m. Gum mastic; cement. 

— di vetraio, putty, 
mastino, n.fn. Mastiti. 

mastio fm.\stio|. t/.w. Male fcp. maschioj. 
mastite, «./. {Med.) Mastitis, 
inastodontet v.m. (Zool.) Mastodon; 
huge person. 

mastodontico [mastodOntico], a. Enormous, 
huge; very bulky. 

mastoide [mastOide], n. f. (Anal.) Mastoid, 
mastoidite, n.f. (Med.) Mastoiditis, 
mastra, n./. Large kneading-trough, 
mastro, n.tn. Master; (Comm.) ledger, (Am//.) 

— d'ascia, master carpenter; (Comm.) 
Libro —. ledger; registrare u —, to post (a 
ledger); — a fogli sciolti, loose-leaf ledger. 

masturbarsi, t .r. To masturbate, 
masturbazione, n.f. Masturl.ation. 
matassa, n.f. Skein; tangle. Arruffare la —, 
to create confusion, 
mate, n.f. Mat^, Paraguay tea. 
matematica [matemAtica], n.f. Mathematics, 
matematicamente, adz. Mathematically, 
matematico [matemAtico], n.m.a. Mathe¬ 
matician; mathematical, mathematic, 
matera, n.f. (Naut.) Part of the ship above the 
keel. 

materassa, materasso, n.f.m. Mattress, 
materassaio [materassAio], n.m. .Mattress- 
maker. 

materia [matEria], n.f. Matter (in ail sense.s); 
subject; material; ground; occasion; (Med.) 
pus, stool evacuations. Materie prime, raw 
materials; (Comm.) competente In —. com¬ 
petent in the case; (School) — facoltativu, 
optional subject; materie d’esame, subjects 
of an examination. 

materiale, n.m.a. Material. — bellico, war 
material; material, gros.s, coar.se; actual, 
effectual. 

materialismo, n.m. Materialism, 
materialista (pi. materialisti), n.m. Ma¬ 
terialist. 

materialistico [materiallstico], a. Maieriali.s- 
tic. 

materiality [-a]» n.f. Materiality, 
materializzare, v.t. To materialize, 
materializzazione, n.f. Materialization, 
materialmente, adv. Materially, 
materialone, n.m. (colloq.) Coarse, maticr-of- 
fact person. 

maternale, a. Maternal, 
matemamente, adr. Maternally, 
maternity [-a], «./. Maternity, motherhood, 
Casa di —, maternity home, 
matemOy a. Maternal, motherly. Lingua 
materna, mothei tongue. 
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matcro |m.Atero], ti.m. iUot.) Shoot from a 
pollarded tree. 

materozzolo [mater(.izzoloj, n.m. Wooden 
tab on a bunch of keys, 
matitay n.f. Pencil, lead-pencil; crayon, 
chalk. — a sfera, ball-pointed pen. 
matraccio [matrAccio], n.m. Glass bottle; 
retort. 

matreselva, n.f. (Bot.) Honeysuckle, 
matriarcato, n.m. Matriarchy, 
matricale, n.f. (Bot.) Feverfew 
matricaria [matricAria], n.f. (Bot.) Camomile; 
little centaury, 

matrice [matrlcc), n.f. Womb; matrix; 

mould; (Comm.) counterfoil, 
matricida, n.m.f. (Person guilty of) matricide, 
matricidio [matricldio], n.m. (Crime of) 
matricide. 

matricino, n.m. (Bot.) Shoots left to grow for 
underwood; (Agric.) beast left for breeding 
purposes. 

matricola [matrlcola), n.f. Register fee or 
number; register, roll; university mat¬ 
riculation; freshman. Festa delle matricole, 
university rag. 

matricolare, v.t. To register: to enter on a 
university roll. 

matricola rsi, v.t. To matriculate, 
matricolato, a. Matriculated, thorough. 
Birbante — , arrant knave, thorough-paced 
rascal. 

matricolazione, n.f. Matriculation, registra¬ 
tion. 

matricoiino, n.m. Freshman, first-year 
student. 

matrigna, n.f. Step-mother; (|ig.) cruel 
mother. 

matrimoniale, a. Matrimonial, nuptial. 
Letto —, double bed. 

matrimonialmente, ath. Matrimonially, 
matrimonio [matrimOniol, n.m. Marriage, 
matrimony, wedlock; wedding. — d’amore, 
love-match; chiedere In —, to ask in marriage, 
matrimonione, n.m. Wealthy marriage, good 
match. 

matrizzare, v.i. To take after one’s mother, 
matrona, n.f. Matron; married woman, 
matronale, a. Matronly, 
matta, n.f. Mad woman, insane woman, 
mattacchione, n.m. Jolly fellow^ scatter-brain, 
wag. 

mattaccino, n.m. Charlatan, jester, mimic; 

odd fellow; strolling player, 
mattadore, n.m. Matador, 
mattafione, n.m. (Saut.) Lashing, 
mattaione, n.m, ((Jeol.) Kind of barren clay, 
mattana, n.f. Mad freak, whim; fit of 
temper. 

mattanza, n.f. Capture and slaughter of 
tunny fish. 

mattare, v.t. To kill, to slaughter; (Chess) 
to checkmate. 

mattata, n.f. Foolish action, mad freak, 
foolery. 

mattatoio fmattatOio], n.m. Slaughter-hou.se. 
mattazione, n.f. Slaughter (of beasts), 
matteggiare, v.i. To play the fool. 

Matteo [niattEo], n.m. Matthew. 
matter^O (i), n.m. Rolling-pin, roller (of 
towel). 

maTterello ( 2 ), a. Foolish, crazy. 



matteria 


media 


matteria, mattezza, mattia fmatterla, 
imttla], n.f. i-rcak, craze, madneas, piece ol 
fooliahtictis. 

matticcio [matticcio], Light-headed, 

thoughtless, fcathci-brained, 
mattina, «./. Morning, forenoon; da\Mi. 

Domani —, t^)rno^^o^v morning, 
mattinale, a. Matutinal, morning; early, 
mattinata, w./. Morning; morning-lime, 
forenoon; {Aius.) morning song; {Theut,) 
matinee. 

mattiniero, a. I^arly-rising. Persona mat- 
tiniera, early-riser. 

mattino, n.tn. Morning; dawn. l>i buoit —, 
early in the mornini.;; esposto ul —, taeing 
east. 

matto, r/,m. Madman, lunatic; fool. Fare it—, 
to play tlie lotjl. 

matto, a. Mad, insane, deranged; foolish; 
rash; excessive; dull, weak. DJvcntar —, 
to go mad; gusto —, frantic delight; testa 
niatta. hot-headed fool; scacco , dare 
scacco —, checkmate, to checkmate, 
mattoidc [maltOidej, ii.m.a. Half-crazy per¬ 
son; half-crazy', half-insane, 
mattolina, n.f. {Zoo!.) Woodlark, 
mattonaia [mattoiiAia), n.f. Hrickyard. 
mattonaio (mattonAio], n.m. Brickrnuker. 
mattoname, n.m. Quantity of bricks, brick¬ 
work. 

mattonarc, i .t. To pave with bricks, 
mattonato, n.m.a. Hritk door; paved with 
bricks, or tiles, 

mattone, n.m. Brick, tile; ifig.) bore, ponder¬ 
ous talker. 

mattonella, n.f. 'Tik’, small brick; {Billiatih) 
cushion (on table). 

mattutinante, n.m. (Ecrles.) F^riest who 
recites office of Matins, 
mattutino, n.m.a. Matins; matutinal, early, 
maturamente, nr/r. Uipely, maturely, 
maturainento, n.m. .Maturing, ripening, 
maturanza, n.f. Ripening, maturation; ripe- 
ncas. 

maturare, v.i. To mature, to ripen; {Med.) 
to come to a head, to suppurate; {Comm.) 
to mature, to become payable, to become due. 
maturatamente, adv. Ripely, 
maturato, a. Ripened, matured; {Comm.) 
due, matured. 

maturazione, n.f. Ripening, maturation; 

ripeness; {Comm.) maturity, 
maturittk [-aj, n.f. Maturity, ripeness. Esumt 
—, examination before leaving school; 
matriculation exam. 

tnaturo, a. Ripe, mature; fully developed; 

sound; weighty. EtJi maturu, mature age. 
Matusalemme, n.m. Methuselah, 
mauriziano, a. I’ertaining to the Order of 
St. Maurice and Lazarus. 

Manrizio [maurizio], n.m. Maurice, 
mauro fmAuroj, n.m.a. Moor; Moori.sh. 
mausoleo fmausoIEo], n.m. Mausoleum, 
mazza, n.f. Club, loaded stick, hammer; 
mace, staff of office; w'alking-stick, cane; 
{Sport) mallet, bat, sledgehammer, 
mazzacavallo, n.m. {Agric.) Balanced pole ! 

for drawing water from a well. j 

Riazzachera [mazzAchera], n.f. Eel-pot. 
nia.zzacorto, n.m. Coil of rope; string for a 
spirtning-top. ‘ 


xnazzagatti, n.m. Pocket-pistol, 
mazzapicchiare, v.t. To ram; to strike with 
a mallet. 

mazzapicchio [mazzaplccliio], n.m. Beetle, 
mallet, rammer. 

mazzata, n.f. Blow with a club; stunning blow, 
mazzera ImAzzcra], n.f. Bag ol stones to 
weigh down a fishing-net. 
mazzeranga, n.f. Beetle, rammer, 
mazzerare, v.t. To drown by throwing into 
the water with a weight attached, 
mazzicre, n.m. Mace-bearer, 
mazziniano, n.m.a. Follower of, or pertaining 
to Giuseppe Alazzini. 

mazzo, n.m. Bunch (of flowers); pack (of 
cards); bundle, heap; packet; class, category. 
Porre in un — , to class in the same category; 
mlschiare il — , to shuffle the cards, 
mazzocchio fmaz7X)cchioI, n.m. (//t.vt.) 
Ornamented Florentine hat; (Hot.) variety 
of cndi\e. 

mazzola, n.f. Mallet, 
mazzolare, v-.f. 'I'o strike with a mallet, 
mazzolata, n.f. Blow with q mallet, 
niazzolino, n.m. Nosegay, 
mazzotto, n.m. Beetle used with wedges, 
me, pron. Me, to me, for me. Second© me. 
in my f)pinion; tru me c me, in my own 
mind; faccio da me, I do it by myself; 
dlmmelo, tell me; me ne ricordo, I remember 
it. 

me*, ahbrev. fcp. mezzo, mej2;lio]. 
meandro, n.m. Meandering, wandering, 
winding; maze. 

meato, n.m. (Anat.) Meatus; passage, channel, 
canal. 

mecca, n.f. Silversmith’s varnish; (fig.) an 
ideal place (after Mecca), 
meccanica fmccc.^nica], n.f. Mechanics, 
meccanicamentc, adr. Mechanically, 
meccanico [meccAnicoj, n.m.a. Mechanic, 
engineer, mechanician; chauffeur; mechani¬ 
cal; machinelike; automatic, 
mcccanisnio, n.m. Mechanism, machinery, 
gear. 

meccanizare, v.t. To mechanize, 
meccanizzazione, n.f. Mechaniziition. 
mecenatc, n.m. {fig.) Maecenas, patron (of 
art and literature); supporter, 
meco, pron. With me. 

meconio (mecOnio], n.m. Meconium, first 
faeces of new-born child; opium, 
mcdaf^lia [medAglia], n.f. Medal; ancient 
coin. II roveacio della , the reverse of the 
medal. 

medagliere, n.m. Cabinet of cuins, cf»in 
collection. 

medaglietta, n.f. Small medal, 
medaglione, w.w. Medallion; locket, 
medaglista, n.m. Collector of medals or coins; 
maker of medals. 

medesimamente, adiK In the same way. 
medesimarsi, v.r. To identify oneself with, 
medesimezza, n.f. Sameness, identicality. 
medesimo [medEsimo], a.pron. Self, santc. 
very same; himself, herself, itself. Nel — 
tempo, at the same time; esaere in tutto 
della roedesima idea, to be of the very san). 
opinion. 

media [niEdia], »./. Average, mean. In —* 
on an average. 
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medianico 


medianico [mediAnicoJ, a. Mediumistic, 
pertaining to phenomena produced by a 
spiritualistic medium. 
medianOy n.m, (Football) Half-back, 
mediano, a. Middle, average, medial; inter¬ 
mediate; (Anat. Grol.) median, 
mediantc, prep, by means of, through. 

— I’uluto di. with the help of. 
mediatamente, aJr. Imln ectly. 
mediatOy a. Mediate, imlirect; interposed, 
mediatoro, mediatrice, n.m.f. Mediator, 
mediatrix; intermediary; {Comm.) broker, 
middleman; agent. — di noleggi, sh:p- 
broker; — di assicuruziune, insurance broker; 
far da —, to act as intermeahary. 
mediazione, n.f. Mediation, intercession; 

(CojTwi.) commission, bn>kerage. 
medicabile |medic.\bile|. a. C'urable. 
medicamentOy n.m. Medicament, remedy; 
treatment. 

medicamentoso, a. Medicinal, 
medicare, r.t. 'I'o cure, to heal, to doctor, to 
treat; to dress (a w out id), 
medicarsiy v.r. To doctor oneself; to take 
medicine. 

medicastro, n.m. Quack doctor, 
medicatura, medicazione, «./. Trt atment; 
dres.sing (of wtmndst: medication. I*ostu di 
medicazione, first-aid post- 
mediceo fmedlceo], a. Medicean; pertaining 
to the Medici. 

medicinUy n.f. Medicine, physic; remedy. 
Facolt^ dl —. faculty of medicine; sludente 
in —medical student; esercilare la —, to 
practi.se medicine; — legate, lorensic- 

medicine. 

medicinale, n.m.a. Medicine, drug, potion; 
medicinal. 

medicinalmente, ach. Medicinally, 
medico {pi. medici), n.m. idiysician, doctor; 
medical officer. — condotto. municipal 
doctor; — curante, doctor attending; — 
chirurgo, surgeon; — specialista, specialist; 
chiamarc il —, to call the doctor, 
medievale, a. Medieval [cp. mcdiocvalel. 
medio {i) [mEdioJ, n.m. Mean, medium; middle 
fmger. (Comm.) — circolantc, circulating 
medium. 

medio ( 2 ) [mEdio], a. Middle, medium; inter¬ 
mediate; average. Dilo —, middle finger; 
velocity media, a\ erage speed; scuole 
medie, secondary schools; il Medio Evo, tlu- 
Middle Ages; media eti, middle age; prezzo 
—, average price. 

mediocre, a, .Mediocre, middling; common¬ 
place; indifferent, mean, poor; second 
rate. 

mediocrementCy adv. Poorly, moderately; 
meanly. 

mediocritil f-a], n.f. Mediocrity; rncanne.ss, 
narrowness; narrow-mindednes.s. 
medioevale, a. Medieval, 
medioevalismo, n.m. Medievalism, 
medioevalista (pi. medioevalisti), n.m. 
Medievalist. 

medioevOy n.m. Middle Ages, 
meditabile [meditAbile], a. Needing thought, 
requiring consideration. 

meditabondOy a. Thoughtful, meditative; 

sunk in meditation, pensive, 
meditamento. njn. I'hought, meditation. 


mellifluo 


meditarc, r.i.t, 'Po meditate, to ponder, to 
muse; to plan, to think over; to design; to 
plot. 

mcditatamcntCy adv. De.signcdly; advisedly, 
deliberately. 

meditativo, a. Meditative, pondering, 
thoughtful. 

meditazioncs n.f. .Meditation, musing, pon¬ 
dering. 

Mediterraneo [mediterr.Vneo], n.m.a. 
Mediterranean. 

medium [mEdium], n.m. .‘Spiritualistic 
medium. 

medusa, n.f (Myth. Zool.) Medusa; jelly¬ 
fish, 

Mefistofele [meffslt Jfele], n.m. Mephi.sto- 
plurlcs. 

meftstofelico [rnefistofElico], a. .Mephisto¬ 
phelean, .sardonic, 
mefite, n.f. Foetid air. 

mefltico [meflticol, a. Mephitic, pestilential, 
megafonu jmegAlonol, n.m. Megaphtine; 
loud-speaker. 

megalomane [inegaK hnane], n.m.a. Megalo¬ 
maniac. 

megalomania [megalomania], n.f. Megalo¬ 
mania. 

megaterio [megatErio!, n.m. (Zool.) Maga- 
therium. 

megera, n.f. Hag, vixen; (Myth.) one of the 
Furies. 

meglio ( 1 ) fmEglio], n.m. The l)e.st, the best 
thing. Fare del proprio —, to do one’s best; 
per il —, for the best. 

meglio ( 2 ) fmICglitt), adr.a. better. I>1 bene in 
—, better and better; lanto —, so much the 
better; star —, to feel better; — dl eosl non 
potrebbe andare, it couldn’t be better; 
avere la —, to have the upper hand; — un 
uovo oggi che una gallina dumani, a bird in 
the hand is worth two in the hush, 
mela, n.f. Apple. Mele cotte, stewed apples; 

torta di mele, apple tart, 
melacotogna, n.f. (Juince. 
meiagrana, n.f. Pomegranate, 
rnelagrano, n.m. (Hot.) Pornegranate-tree. 
mclanconia [c p. malinconia). 
mclanzana, n.f. (Hot.) Egg-plant, 
melarancia jrnelar.\ncia], n.f. Orange, 
mclassa, n.f. Molasses, treacle, 
mclata, n f. Hcjney-dew. 

mclato, a. Honeyed, sugary; ffavcuircd with 
honey; sweet, 
mele [cp. rniele]. 

melensaggine [melensAggine], n.f. Silliness, 
fatuity, stupidity, 
melenso, a. Stupid, silly, fatuous, 
rneleto, n.m. Apple orchard, 
meliaca [mellaca], n.f. Variety of apri¬ 
cot. 

melica [mElica], n.f. (Dot.) Indian millet; 
maize. 

melico fmElico], a. Lyrical, 
meliloto, n.m. (Hot.) Mcllilot. 
melinite, n.f. (Chem.) Melinite, 
melissa, n.f. (Hot.) balm, 
mellifero [melllfero], a. Melliferou.s. 
mellifluamente, adv. Melliffuously. 
mellifluita [-a], n.f. Melliffuou.sness. 
mellifluo [melllffuu], a. Melliffuous, smooth 
and sweet; flattering; honeyed. 
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mensa 


mellonaggine 


mellonagf^ine fmellonAKjjrinel, n.f. Stupidity, 
mellonaia [mellonAJa], n.f. M.Ion-bed. 
mellone. melone, n.m. Melon, 
melma, n.f. Mire, mud, slinie. 
meJmoso, a. Muddy, slimy, 
melo, n.m. (Bot.) Apple-tree, 
mclodia imelodfa], n.f. I'delody, air, tunc, 
melodicamcnte, adv. In melody, rneIod>ousiy. 
xnelodico [rnelOdicoJ, a. IVleloJious, tuneful, 
sweet (to the t ai). 

xnelodiosamentc, ndv. Melodiously, 
melodioso, a. Melodious, tuneful, 
mclodista (/»/. melodisti), n.m. Melodist, 
composer. 

meJodramma (pL melodrammi), n.m. 
Melodrama; opera, 

tnclodrammaticamcntc, adr. Melodramati¬ 
cally. 

tnclodrammatico |melodrammAtico], a. 
Melodramatic; sentimental; operatic. 

mciodrainmatista (//. meludrammatisli), 
n.m. Writer of melodramas. 
me!o]^rano, n.m. {Hot.) romcKranate-tree. 
melumania [melomanla], n.f. I’assion for 
music. 

melomaniaco [melornanlaco], n.m. Music 
maniac. 

melopea, n.f. (Mus.) An of melody; accom¬ 
paniment. 

meluf^tl^ine [melllgf-ir.cl, n.f. Oab apple, 
membrana, n.f. {Anat.) M<inbrHne; thin 
tissue, pellicle, film. 

membranacco [mcmbran.Acco], a. Mem¬ 
branaceous. 

membranoso, a. (Anat.) Membranous. 
mcmbratura» n.jf. I'ramework, limbs; stiuc- 
ture. 

membrettare, v.t. {Arch.) To ornament, 
membretto, n.m. (Arch.) Ornament, 
membro (pi. membri, m., membra,/.), n.m. 
Limb, member (of the body), branch; 
member of a society, partner. Lc membre, 
the limbs; i membri del Consiglio. the 
members of the Council, 
membruto, a. Strong-limbed, squarely-built, 
memento, n.m. Memento, souvenir; (Ecclvs.) 
prayer for the dead. 

memorabilc [memcrAbile], a- IMemorable, 
unforgettable. 

memorabilmcnte, adv. Memorably, 
memorando, a. Worth remembering, 
memorare, v.i. I'o remember, to call to mind; 

to commemorate, 
memore, a. Mindful; grateful, 
memoria [memC^ria], n.f. Memory, remem¬ 
brance, recollection; souvenir; memorial; 
memoir; communication. Imparare, 
studiarc, mandarc a —, to learn by heart; 
richiamare alia —, to remind; smarrire la 
—♦ to lose one’s memory; a — d’uomo, 
from time immemorial; le Mcmorle del 
Goldoni. Goldoni’s memoirs; in — dl, in 
memory of. 

memoriale, n.m. Memorial, written state- 
nient; record; petition. 

memorialista (pi. memorialisti), n.m. 
Memorialist. 

mena, n.f. Intrigue [cp. menel. 
nienadito, odf. At one’s fmger-tips, perfectly, 
exactly. Sapere una cosa a —. to hav'e a 
thing at one’s finger-tips. 


menamento, n.m. (Act of) being led. 
menante, n.m. (ohs.) Scribe. 
iP'jnare, v.t. I'o lead, to conduct; to take; 
to bring; to draw; to strike; to wag. — vanto, 
to boast; — la coda, to wag the tail; — pel 
naso, to lead by the nose; — II can per 
I’aia, to put off day after day, to beat about 
the bush; — le muni, to come to blov\s; 

— per le lunghe, to put off, to procrastinate; 

— un cclpo, to strike a blow; — la lingua, 
to talk scandal; menarla buona. to grant. 

mcnarola, n.f. (Mech.) liorcr, drill; carpenter’s 
brace and bit. 

menarrosto, n.m. Turnspit, jack, 
menata, n.f. Blow; shake, 
mencio [rnKneio], a. Flabby, feeble, 
memla, n.f. Fault, defect, error; blemish, 
mendace, a. Mendacious, false, lying; 
deceitful. 

incndacemcnte, adv. Mendaciously, falsely, 
mendacio [mendAcio], ji.r.i. Falsehood; false 
pretences. 

mendare (cp. ernendarc]. 
mendicamente, udv. Like a beggar, 
mendicante, n.m.a. Mendicant, beggar, 
mendicare, v.i. To beg, tv! ask alms; to im* 
plore. 

mcndicita [-a], n.f. Mendicity, beggary. 

Rlcovero dl—.workhouse, 
mendico, n.m. Beggar, pauper, 
mene, n.f.pi. Intrigues, undcihand dealings, 
plots. 

mcneghino, n.m. Milanese dialect, 
menestrello, n.m. Minstrel. 

Menfi, n.f. (GVog.) Memphis, 
mcningo, n.f. (Anat.) Meninx. 
meningitc, n.f. (Med.) Meningitis, 
mcnisco, n.m. Meniscus, concave lens, 
menno, a. Beardless, eunuch, castrated, 
meno, n.m. 'I'hc lea.st, the less. Amiare al —, 
to be reduced to poverty; 11 — chc posso 
fare, the least I can do. 

meno, adv. Less, least; fewer; minus; except. 
Per lo —, at least; fare a —, to do without; 
non posGO fare a — di dire, I can’t help 
saying; non cssere da —, to be up to the 
occasion; a — che, except that; n^ pii» 
nd —, neither more nor less, just as much; 

— male, all the better; venlr —, to faint, to 
fail; tre — un quarto, a quarter to three 
(o’clock); venlr — alia parola, to break one’s 
word; niente —I indeed I you don’t say so! 
in —- che non si dica, before you can say 
Jack Robinson; tanto —, still less ; nssal —, 
much less; plu o —, more or less ; died — 
quattro, ten mini;s four. 

Meno, n.m. (Gcog.) River Main, 
menomamente, adv. By no means, in no 
wise, not in the least. 

menomarc, v.t. 'Lo dinunish; to depreciate, 
to belittle; to detract; to impair; to pre¬ 
judice. 

menomazione, n.f. Depreciation, impair¬ 
ment. 

menomo [mEnomo], a. Smallest, least [cp. 
minimo]. 

menopausa [menopAusa], n.f. (Anat.) Meno¬ 
pause. 

mensa, n.f. Table, board; (Mil.) mess; 
(Eccles.) altar. Levare le mense, to rise 
from table. 
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mensile 


meritato 


incnsiU\ n.m.a. Monthly wape or salary; 
monthly. 

mensilita f-a], n,f. Monthly payment, 
monthly instalment. 

mensilmente, ndv. Once a month; by the 
month; monthly. 

mensola [mEnsola], u.m. Bracket; (Arch.) 
corbel. 

menta, n.f. (But.) Mint. — romana, penny¬ 
royal; — peperina, peppermint, 
mentale, a. Mental, intellectual, 
mentality l-aj, n.f. Mentality, 
mentalmcnte, adv. Mentally, 
mentastro, n.m. (Bot.) Horsemint. 
mente, n.f. Mind, intellect, understanding, 
thought; memory, attention. Saperc a — 
to know by heart; imparare a —, to learn by 
heart; mi vicnc In —, it occurs to me; 
porger —, to pay attention; a — 

deli’artlcolo quarto, according to the 4 th 
paragraph; passare per la —, to cross one’.s 
mind; tenere a —, to keep in mind ; mi era 
uscito di —, it had gone out of my mind. 
mentecatta{:^giiie [mentecattAgginej, n.f. 
Insanity. 

mentecatto, n.m.a. Half-wit, idiot, fool; mad, 
insane, half-witted, 
mentina, n.f. Peppermint lozenge, 
mentire, r.t.i. 'i'o lie, to tell iie.s, to conceal 
the truth; to falsify, to misrepresent, 
mentita, n.f. Flat denial, 
mentitamente, adv. Falsely, lyingly, 
mentito, a. False, feigned. Sotto mentite 
apof^li(^ in disguise, 
mentitore, mentitrice, n.m.f. Liar, 
mento, n.m. (Anal.) Chin, (colloq.) L’onor del 
—, the beard. 

mentolo, n.m. (Chejn.) Menthol, 
mentore [mEntorej, n.m. Mentor, ad¬ 
viser. 

mentovare, zkI. To mention, to record, 
mentre, n.m. Moment, while. In quel —. in 
that moment. 

mentre, conj. While, whilst; whereas, 
menzionarc, r.t. To mention, to name; to 
call; to quote. 

menzione, n.f. Mention. Det^tno di —. worth 
mentioning. 

menzogna, n.f. Lie, falsehood, untruth, 
fib; misstatement, Cumulo di mcnzoigne. 
pack of lies. 

menzoi^nero, a. False, lying, untrue, menda¬ 
cious. 

meramente, adv. Merely, purely, 
meraviglia [cp. maraviglia]. 
mercante, n.m. Merchant; tradesman, trader, 
dealer; agent. Fare orecchio di —, turn a 
deaf ear; — di buoi, cattle dealer; — di vino, 
wine merchant. 

mercanteggiare, v.t.i. To trade, to bargain, 
to deal in, to traffic, 

mercantesco, mercantile, a. Mercantile, 
mercantilismo, n.m. Mercantilism, com¬ 
mercialism. 

mercantilmente, adv. Commercially, 
mercanzia [mercanziaj, n.f. Trade; merchan¬ 
dise, wares, goods. 

mercatino, n.m. Stall-holder (in a market), 
mercato, n.m. Market; marketplace; dealing, 
traffic (in goods). A buon —, cheap, cheaply; 
per sopra —, into the bargain; piazza 
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del —, market-square; — del peace, fish- 
market; far — di, to prostitute; (Comm.) 
— ferrao, steady market; prezzo di —, 
market-price; — nero, black market; a 
Milano c’6 — il mercoledi, Wednesday is 
market-day in Milan. 

mercatura, n.f. Trade, business, commerce, 
merce, n.f. Goods, wares, merchandise. 
7'reno merci. goods train; — a condizionc, 
goods on sale or return. 

merc^ l-ii], n.f. Grace, mercy; thanks to. 
Chieder —, to crave mercy; ia Dio —! 
Thank God! sono alia sua —. 1 am at his 
mercy; usare —, to show mercy, 
mercede, n.f. Reward, recompense; w'age, 
salary. 

mercenariamente, adv. In a mercenary' 
way. 

mcrcenario [mercenArio], n.m.a. Mercenary, 
merceologia [rnerceologlaj, n.f. 'X’echnolog> 
of commerce. 

merceria [mercer la], n.f. Haberdashery, 
drapery; draper’s shop, 
mercerizzalo, a. Mercerized (cotton), 
merciaio [mcrciAioj, n.m. Haherdasher, 
draper. 

mcrciaiolo, n.m. Peddler, hawker, 
mercimonio [nicrcimOnioJ, n.m. Jliicir 
trade, unscrupulous traffic, 
mercolcdl [-i], n.m. Wednc.sday. 
mercuriale, n.m. (Comm.) IViarket repon, 
market statement, 
mercuriale, a. Mercurial, 
mercuriato, n.m. iChem.) Mercuriate. 
mercurico [mercUrico], a. (Chem.) Mercuric, 
mercuric fmercUrioJ, n.m. Mercury (in ail 
senses), quick.silvcr. 

merda, n.f. Dung, (human) excrement; filth, 
merdaio [merdAio], n.m. Dunghill, 
merdosamente, adv. Filthily, 
merdoso, a. Filthy, foul, 
mcrenda, n.f. Light meal, snack; picnic, ft 
Toni della —, it is tca-tiine. 
merendare, v.i. I'o have, a snack, to go for a 
picnic; to have tea. 

mere!rice, n.f. Harlot, prostitute, whore, 
meretricio [meretrlcio], n.m.a. Prostitution, 
meretriciousneas; meretricious, 
mcria [mFria, merla], n.f. Shady spot. 

Stare alle merie, to be in the open air. 
meridiana, n.f. Sun-dial; (Astron.) meridian 
line. 

meridiano, n.m.a. Meridian, 
meridionale, n.m.a. Southerner, Southern, 
meriggiare, v.i. To rest at noon, to lie in the 
shade; to take an afternoon nap. 
meriggio [meriggio], n.m. Midday, noon, 
meriiiga, n.f. Meringue, 
merino, n.m. Merino; merino sheep, 
meritamente, adv. Deservedly, justly, 
meritare, v.t. To merit, to deserve; to require, 
to want. Ben —- di, to deserve well of; non 
merita la pena, it isn’t worth while; — 
biasimo, lode, to deserve blame, praise; 
trattare una persona come merita, to treat a 
person according to his deserts, 
meritarsi, v.r. To be entitled to, to earn. 
Sc 1*6 meritato, he has earned it; serve him 
right. 

meritatamente, adv. Deservedly, 
meritato, a. Deserved, merited. 



meritevole 


mestolata 


meritevole fmcritEvoleJ, a. Deserving, 
meritorious; worthy, 
meritevolmente, ad7\ Deservingly. 
merito [mErito], n.m. Merit, worth, desert; 
reward. Farei — dl una cosa, to make a merit 
of something; In ordine di —, in order of 
merit; render , to give due reward, to give 
credit; in — a, w'ith reference to; entrare nel 
— della questione, to go into the matter 
fully; porlare in — a, to speak about; lonon 
ne bo n^ colpa ni —, it has nothing to do 
with me; Dio ve ne rendu — , may God 
reward you. 

meritoriamente, adv. ?vIcritoriously. 
meritorio [meritOrio], a. Meritorious, deserv¬ 
ing. 

merla, n.f. {Zool.) Hen blackbird, 
mcrlanf^o, mcrlano, n.m. {Zool.) Whiting, 
merlato, a. Battleinented. 
mcrlatura, n.j. Hattlemcnts. 
merlettare, v.t. To trim witli lace, 
merletto, n.m. Lace; indentation. McrIctU di 
Venezia, Venetian lace, 
tnerli, n.m.pi. Battlements. 
mcrlinOt n.m. (Naut.) 7'wine for whipping a 
rope-end. 

merlo, n.m. (Zool.) Blm kbird; (Ji^.) simpleton. 
merluzzOt n.m. (Zou!.) C od, codlksh. Olio dl 
fegato di —, cod-liver oil. 
mere, a. Mere, simple, pure. Per — caso, 
by mere chance. 

merovingio [rnerovlngio], n.m.n. Mero¬ 
vingian. 

merto, n.m. (Idf.) IVIcrit fcp. merifol. 
mesata, n.f. Month’s wages; month (period of 
time). 

mescere [inEscere], o.f. To pour out, to pour, 
to shed; to mix, to mingle, 
meschinamente, ad-t . Meanly, poorly, 
wretchedly, shabbily. 

mcschinello, a. Poor, wretched, shabby, 
mean. 

meschineria, meschinit^ [-i], n.f. Meanness, 
shabbiness, paltriness, stinginess; misery, 
meschino, n.m.a. Wretched creature, mi.ser- 
able fellow; WTetched, mean, paltry; shabby. 

Fare una flgora mescblna, to cut a poor 
figure. 

meschita, n.f. (obs.) Mosque; castle, tower, 
mesciroba, n.f. (Errles.) Ew'er. 
mescita [mEscita], n.f. Bar, saloon, public- 
house, tap-room; W'ine-shop. 
mescitore, mescitrlce, n.m./. Bar-tender, 
barmaid, barman. 

incscolabile [mcscolAbilc], a. Mixablc, 
mescolameoto, n.m. Mixing, mingling, 
mescolanza, n.f. Mixture, blend; medley, 
mescolare, v.t. To mix, to mingle, to blend; 

to stir, to whip; (Cards) to shuffle, 
mescolarsi, v.r. To be associated, to mix w'ith, 
to mingle with; to meddle with; to become 
involved in. 

mescolatat n.f. (Action of) mixing, stirring; 
stir. Dare una —, to give a stir; — delle 
carte, shuffle of the cards, 
mescolatamente, adv. Confusedly, 
meacolio [mescollo], n.m. Thorough mixing; 

mix-up; general muddle, 
mese, n.m. Month; mt)nth's wages. Fine del —, 
<md of the month; quanti ne abblamo del —, 
what day of the month is it; (Comm.) — 


scorso, — correntc, — prossimo, ult., inst., 
prox. 

mesenteric [mesentErioJ, n.m. (Anat.) 
Mesentery. 

mesero, mesere [mEsero, mEscre], n.m. 

Woman’s shawl (over head and shoulders), 
mesmerico [mesmErico], a. Mesmeric, 
mesmerismo, n.m. Mesmerism, 
mesocarpo, n.m. (Bot.) Mesocarp. 
mesozoico [mesozOico], a. (Geol.) Mesozoic, 
messa (i), n.f. (Eedes.) Mass. — alta, grande, 
cantata, Pligh Mass; — bassa, piana. 
Low Mass. Andare a —, to go to Mass; 
llbro da —mi.s8aL 

messa ( 2 ), n f. Placing, putting, setting up; 
putting forth (of buds); putting up (for sale); 
(Cards, etc.) stake played for; course (of a 
meal). (Theat.)-— In scena, staging; (Motor.) 
— - in moto, in marcia, starting; (Comm.) 
— a bordo, shipping; — a magazzino, 
W'arehousing; — in vigorc, enforcement, 
messaggeria [messaggerla], n.f. Forw'arding 
agency; goods department; stage coach; 
mail. 

messaggero, n.m. Messenger; harbinger, 
messaggio [mess.Aggio], n.m. IVlessage; news, 
communication, 
nicssale, n.m. (Eedes.) Mi.ssal. 
messc, n.f. Harvest, cK^p. bionjic messf, 
the golden corn. 

niessere, n.m. (Hist.) Sir; gentleman, 
i Messia, n.m. Messiah, 
messianico fmessiAnico], a. Messianic, 
messicaiio. n.m.a. Me.vican. 

Messico [mEssicoJ, n.m. ((^eog.) Mexico, 
niessinese, n.m.a. Person from, or relating to 
Messina. 

messiticcio [mcssiticcio], n.m. (Agric.) Back¬ 
ward growth. 

mesBO, n.m. Messenger, envoy; ambassador, 
messo, p.p.a. Placed, put, set. — insieme, 
put together; mai —, badly dressed; badly 
arranged; — In forse, in dubbio, questioned, 
placed in doubt [cp. mettere]. 
mestamente, adv. Sadly, 
mestamento, n.m. Stirring, mixing, mixture, 
mestare, v.t. To stir with a ladle, to mix; to 
interfere, to meddle. 

mestatore, mestatrice, n.?fi.f. Meddler, 
intriguer; agitator, ring-leader, 
mestica [mEstica], n.f. Priming (for paint); 
paints on a palette. 

mesticciare, v.t. To interfere, to meddle, 
mestlcheria [mesticherlaj, n.f. Oil and 
colour shop. 

mestierante, n.m. Worker, jobber; (Lit.) 
pot-boiler; opportunist. 

mestiere, mestiero, n.m. Trade, craft, 
business, occupation, job; profession; 
employment. Arti e mestieri, arts and crafts; 
essere del —, to be in the trade; dl —, by 
trade, by profession; i ferrl del —, the tools 
of the trade. 

mestieri, adv. Necessary, fe —, fa —. it is 
necessaiy, it is required. 

mestizia (mestiziaj, n.f. Sadness, melanclioly; 
affliction. 

mesto, a. Sad, mournful, dejected, gloomy, 
raestola [rnlistola], n.f. Ladle; washerwoman’s 
bat; bricklayer’s trowd; bat. 
mestolata, n.f. Ladleful; blow* with a bat. 



mestolo 


mettere 


mestolo fmEstolo], n.m. Ladie, wooden spoon 
(for rooking). Avere il — in mano, to be 
boss, to rule the roost. 

mestolone, n.vi, big spoon; lout, clumsy 
fellow; (Zo«/.V«poon-bill cluck- 
mestone, n.tn. \\'ouden stick for stirring; 

clumsy busybody, 
mestruale, a. (Anat.) Menstrual, 
mestruare, r./. 1 o menstruate, 
mestruazione, «./. Menstruation, 
mestruo [mEstruoJ, 7i.m. Menses, woman’s 
period. 

meta, n.f. Goal, aim; end, purpose, object; 
{Ap'ic,) heap, pile (of hay. dung, etc.). 
Arrlvare alia —. to reach the goal; proporsi 
una —, to set oneself a target, 
meta w./. Half; moiety. Fare a —, to go 
halves, to go fifty-fifty; essere a —, to be half 
way; — prezzo, half-price; tagllare in —, to 
cut in halves; stare a — degll utill, to go 
half-shares in profits; {colloq.) la mia —, 
my wife, my better half; divldcrc per —, to 
divide equally; fermarsi a —, to stc»p half¬ 
way (in all senses); far le cose a — , to do 
things by halves ; essere a — del mese, to be 
halfway through the month, 
metabolismo, Jt.m. Metabolism, 
metacarpo, n.in. {Atiat.) Metacarpus, 
mctacronismo, n.m. IVletachronism, wrong- 
dating. 

metaflsica [metaflsica], n.f. Metaphysics, 
metabsicamentc, adf. Mctaphy.sically. 
metafisico [metafisico], n.m.a, I^letaphysician, 
mctaphysic?al. 

metafora [metAfora], n.f. Metaphor, 
metaforeggiare, metaforizzare, v.i. To 
speak in metaphors, to speak metaphorically; 
to indulge in metaphors. 

metaforicamentg, ack . Metaphorically. . 

metaforico [rnetafOrico], a. Metaphorical. j 
metafrasi fntet.Afrasi], n.f. ''iVanslation word I 
for word, metaphrase. 

metalllco [met.Allic'o], a. Metallic. {Comm.) 

Valuta metalllcu, metallic currency, 
metallifcro fmetalllferoj, a. Metalliferous, 
metallizzamento, metallizzazione, n.m.f. 
Metallization. 

metallizzare, 7 ./. 7 'o metallize. 

metallo, n.m. Metal, tone, timbre (of voice). 

(fol/oq.) II vfl —, money, filthy lucre, 
metalloide fmctallOide], ft.m. Metalloid, 
metallurgia [mctalhirglaj, n.f. Metallurgy, 
metallurgico [metallUrgico], a. Metallurgical, 
metallurgo [metAllurgo], n.m. -Metallurgist, 
metamorfico [metamGrficoj, a. Mctarnorphic. 
metarnorfosare, v.t. To metamorphose, 
metamorfosi [metamOrfosiJ, n.m. Mcta- 
morphosi.s, transformation, 
metano, n.m. {Chem.) Fire-damp, methane, 
metastasi [metAstasi], n.f. {Med.) Metastasis, 
metastasiano, a. In the manner of Meta- 
stasio. 

metatesi [met-'\tesi], n.f. Metathesis, trans¬ 
position. 

mctempsicosi, n.f. Metempsycosis. 
meteora [metEora j, n.f. Meteor, shooting star, 
meteoricamente, m/r. Meteorically. 
meteorico [mete(Jrico], a. Meteoric, 
meteorite, n.f. Meteorite, 
meteorologia [mcteorologla], n.f. Meteoro¬ 
logy. 


meteorologico fmcteorolOgico], a. Meteoro¬ 
logical. Bollettlno —, \veather forecast, 
meteorologista, meteorologo [metcorO- 
logo], n.m. Meteorologist, 
meticcio [mctlccio], n.m.a. Mongrel; half- 
breed, half-caste, cross; half-bred, 
meticolosamcnte, adv. Meticulously, 
meticolosita [-a], meticolosaggine [metico- 
losAggine], n.f. Meticulousness, fastidious¬ 
ness. 

mcticoloso, a. Meticulous; fastidious, finical, 
particular. 

metile, n.m. {Chem.) Methyl, 
metilico [mctllico], a. Mcthylic. 
metodicamente, adv. Methodically, 
mctodicit^ [-a]* n.f. Orderliness, method, 
metodico [metOdicoJ, a. Methodical, 
metodismo, n.m. (Eccles.) Methodism, 
metodista {pi. metodisti), n.m. Methodist, 
metodo jmEtodo], n.m. Method; rule, system, 
order; custom, Jfc questione di —, it is a 
matter of custom. 

mctodologia [mctodologla], n.f. Methodology 
metonimiu Imetonlnua], n.f. Metonymy, 
metonomasia [metoncuu-Asia], «./. C hange of 
name. 

metope fmEtope], n.f. {Arch.) Metope, 
metraggio [rnetrAggioj, n.m. Measurement 
in metres; length; {('inrma.) footage, 
metricaniente, adi\ Metrically, 
metrica [mEtrica], n.f. Metrics, prosody, 
metre, versification. 

metrico [mEtrico], a. Metric, metrical. Sls- 
temu — dcclmale, metric or decimal system, 
metro, fi.m. Metre (in all senses). Far le cose 
un tanto al —, to work in a wholesale fashion. 
(A metre — 39‘37oi ins.; — quadrate, 
square metre e*- x0*7639 sq. ft.; — cubo, 
cubic metre =■” 35-3148 cu, ft.), 
metronome [metrOnomoJ, n.m. {Mus.) 
Metronome. 

metropoli fmetrOpolil, n.f. Metropolis, 
metropolita, n.m. (Eccles.) Metropolitan, 
archbishop. 

Metropolitana, n.f. Underground railway, 
tube. 

metropolitanOjW.w/.a. Metropolitan; constable, 
policeman. 

mettere [rnEttere], x .t.i. To put, to place, to 
lay, to set; to put on, to wear; to contribute; 
to suppose; to put forth (leaves, etc.) — In 
ordine, to set in order; — in atto, to accom¬ 
plish; — un ablto, to put on a coat; — in 
Italiano, to translate into Italian; — i denti, 
(of a baby) to cut teeth; — conto di. to be 
worth while; — al corrente di, to inform of; 

— in dubbio una cosa, to question something, 
to raise a doubt; — in cvldcnza, to bring 
into evidence, to put in evidence; — insleme, 
to put together; — in liberty, to set at liberty; 

— male, to set people at variance; — paura, 
to frighten; — piede, to set foot; — a punto, 
to get ready; — a dormire, to settle for the 
night, to settle for a nap; — alia porta, to 
show the door to, to turn out; — 
aH’ordine del giomo, to put on the agenda; 

— una pulce neirorccchio, to put ideas into 
someone’s head; mettlamo che sia coal, let 
us suppose that il is so; 11 sentiero mette 
sullo stradone, the path leads to the main 
road. 
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mettersi 


microscopic 


mettersi [mEttersiJ, r.r. To put on, to dress in, 
to jjet into; to enter into, to start; to set out. 
— Ic scarpe. to put one’s slices on; — dl 
buona volont& al lavoro, to fall to work with 
a good w'ill; — in mezzo, to interfere, to 
intervene; — avantl, to make tmeself con¬ 
spicuous; to step forward; mettcrcl troppo 
tempo, to take too lonK ; quanto ci si mette ? 
how lonj^ does it take ? — d*accordo, to reach 
agreement; — Ic mani nei capelli, to tear 
one’s hair (in desperation), 
mettibocca, n.m. Meddler, mischief-maker. 
mettilorOf run. Gilder. 

mettimale, incttiscandali [mettiscAndaliJ 
n.m. Scandal-monger, mischief-maker, 
mezza, n.f. Half-hour; one half; half share; 
{Billiards) short cue. 

mezzadria [mczzadrla}, n.f. {A^ric.) Me¬ 
tayage; crop-sharing system, 
mezzadro, n.m. Metayer. 

mezzafesta, n.f. Half-holiday; (Kccles.) feast 
day on which work is permitted, 
mezzalana, n.f. Material half wool, half 
cotton; linsey-woolsey. 

niezzaluna, n.f. Half-moon, crescent; (fiR.) 
Turkey, the Crescent; cur\‘ed blade for 
cooking-knife. 

mezzana, n.f. Flat tile, hooring-tile; side of 
bacon; procuress, bawd; (A’aut.) mizzen 
sail. 

mezzanine, n.m. {Arch.) Mezzanine floor; 
entresol. 

mezzano, n.m. Procurer, pimp, pander, 
go-between, intermediary, 
mezzano, a. Middle, middle-sized, inter¬ 
mediate; middle class, 
mezzanotte, n.f. Midnight, 
mezzatinta, n.f. Half-tint; ofT-shade. 
mezzeria [mezzerlaj, n.f. Metayage; the 
middle part. 

mezzetta, n.f. Half-litre jug. 
mezzina, n f. Jug. 
niczzino, n.m. {Football) Half-back, 
mezzo (i), a. Rotten (of fruit), 
mezzo (2), n.m. Half; middle part, centre; mean; 
(/>/.) means, riches. II filusto —, the happy 
mean; dare 1 mezzi per, to provide means 
for; un uomo di mold mezzi, a man of ample 
means; i mezzi di trasporto, the means of 
transport; il Ane giustiAca i mezzi. the end 
justifies the means. 

mezzo (3), adv.a. Half; medium, middle, mean. 
A mezz’aria, in the air; mezzi termini, half¬ 
measures, indefinite statement; di mezza 
of middle age, middle-aged; a mezza 
voce, timidly, in a low voice; le mezze misure. 
make-shifts, half measures; nel bcl —, right 
in the middle; a mezza strada, half-way; in 
— al mare, in the open sea; mezz’ora, half-an- 
hour; fare le cose a —, to half-do things; 
loglierc, levare dl —, to get rid of; a 
mezz’asta. at half-mast; andare dl —, to get 
involved, to get mixed; per — dl, by means 
of; una mezza veriti, a half-truth; togliersi 
<II —, to clear out, to get away, 
mezzobusto, n.m. Bust, head and shoulders, 
mczzoccrchio [mezzocErchio], n.m. Half- 
circle, semicircle, 
mezzocolore, n.m. Neutral tint, 
mezzodi [-1], mezzogiorao, n.m. Mid-day, 
noon; south. 


mezzolano, a. Mediocre, 
mezzombra, n.f. {Art) Half-tone, 
mezzomondo, n.m. Hemisphere, 
mezzorilievo, n.m. (Art) Half-relief, 
mezzotermine (mezzotErmine), n.m. Com¬ 
promise, evasion, expediency, shift, 
mczzuccio [mczzliccioj, n.m. Subterfuge, 
mean device; make-shift, 
mezzule, n.m. Movable stave of a barrel (for 
cleaning purposes), 
mi, n.m. (Alas.) Mi, E. 

mi, pron. Me, to me. Dimmi, tell me; mi place, 
I like it; non guardarmi, don’t look at me; 
io mi son un, I am one, as for me; statemi 
bene, keep well, 
mia fcp. mioj. 

miagolameilto, n.m. Mewing (of a cat), 
miagolare, z-.t. 'I'o mew; to whine (of 
bullets). 

miagolio [miagollo], n.m. Continual mewing, 
mia^olo [miAgoloj, n.m. Mew (of a cat), 
miaulare, v.i. To miaow, 
miasma, m./. Miasma, poisonous exhalation, 
mica ( 1 ), n.f. Crumh, grain, 
mica (2), n.f. (Min.) Mica, 
mica, adv. Not at all, not in the least. Non 
voglio — offcndervl, 1 do not in the least 
wish to offend you; non costa — tanto, it 
isn’t really expensive. 

micaceo [micacEoj, a. Micaceous, containing 
mica. 

micado, n.m. Mikado (of Japan), 
micaschisto, n.m. (Geol.) Mica-schist, mica- 
slate. 

miccia fmlccia], n.f. E'use (for firing an 
explosive), slow-match, 
miccino, adv. A — , sparingly, 
micco, n,m. {Zool.) Ape; (jig.) debauchee, 
micclio [micElio], n.m. (Hot ) .Mycelium. 
Miccne, n.f. (Geoft.) Mycenae, 
michelaccio [michclAccio], n.m. Lazy fellow, 
loafer. 

michelangiolesco, a. In the manner of 
Michelangelo; grand, grandiose. 

Michele, n.m. Michael. Giorno di San — , 
Michaelmas; fare San —, to pack up. 
micia [mlcia], n.f. Puss, pussy, pussy¬ 
cat. 

micidiale, a. Deadly, murderous; homicidal, 
micidialmente, adv. Murderously, 
micino, n.m. Kitten. 

micio [micio], n.m. Tom-cat, cat; tailor’s 
chalk. 

micologia fmicologla], n.f. Mycology, 
micolina, n.f. Scrap, little hit. 
micragna, n.f. (colloq.) Penury, hard-upness. 
micra^noso, a. (colloq.) Sordid, wretched, 
microbio, microbo [micrObio, microbo], 
n.m. Microbe. 

microcosmico [microcOsmico], a. Micro- 
cosmic. 

microcosmo, n.m. Microcosm, 
microfono [micrOfono], n.m. Microphone. 
microfotOf^raAa [microfotograflaj, n.f. 
Microphotography. 

micrometro [micrOmetro], n.m. Micrometer, 
microscopicamente, adv. Microscopically, 
microscopico [microscOpico], a. Micro¬ 
scopical, microscopic. 

microscopio [microscOpio], n.m. Micro¬ 
scope, 



mida 


mimmo 


mida, n.f, (Zool.) Green turtle; species of 
monkey. 

midolla, n.f. Pulp; (Anat.) medulla; 
crumb (of a loaf.) Bagiiato fiino alia —. wet 
through, soaked to the skin, 
midolio, njn. Marrow (of beasts), pith (of a 
plant); pulp, essence, pith, stamina. {Anat.) 
II — spinale. the spinal cord, 
midolloso, a. Pithy, full of marrow; crumbly, 
miei, pron. My, mine. I —, iny family, my 
own people [cp. mioj. 

miele, n.m. Honey. Parole di —, honeyed 
words; luna di —, honeymoon, 
mielitc, n.f. (Med.) Myelitis, 
mietere [miEtere], r.t. To mow (grass); to 
cut (corn); to reap, to har\'e8t. — allorl, 
to win laurels. 

mietitore, mietitrice, n.m.f. Mower, reaper; 
mowing - machine; reaping « machine, 

harvester. 

mietitura, n.f. Mowing; harve.st-tim€. 
migale, n.f. {Zool.) Variety ot poisonous 
spider. 

migliaccio fmigliAccio], n.m. Chestnut- 
flour cake ; black-pudding, 
migliaio (pi. migiiaia, /.) [migliAio], n.m. 
Thousand. Parecchie migliaia, several 
thousand; un — di lire, about looo lire; a 
migliaia, by thousands. 

migliarino, n.m. (Zool.) Chaffinch; (fig.) 
shower of shot. 

miglio (i) [miglioj (pi. miglia, /.), n.m. Mile. 
— inglesc, English mile (1524 km.); esser 
lontano miile miglia dal. never to dream of, 
never to imagine. 

miglio (2) fmiglio] (pi. migli), n.m. Millet; 
bird-seed. 

migliorabile [migliorAbile], a. Capable of 
improvement. 

miglioramentOy n.m. Improvement, recove ry 
(of health), progress, amelioration, better- 
ment. 

migliorare, v.t.i. To improve, to ameliorate, 
to grow better, to recover, to mend. Le cose 
migliorano, things are improving; migliora 
lenlemente, he is recovering slowly; Ciome 
sta? Migliora. How is be? He’s improving, 
migliorarsi, v.r. To improve oneself, to 
amend. 

migliore, a. Better; higher; finer, II —, the 
best; con le migliori Intenzioni, with the best 
intentions; nel — dei modi, in the be.st 
possible way. 

miglioria [migiiorla], n.f. Amelioration, 
mignatta, n.f. (Zool.) Leech; (fig.) miser, 
usurer; importunate person; bore. Attaccar 
mignatte, to apply leeches, 
mignattaio [mignatt.Vio], n.m. Finder or 
vendor of leeche.s; (Zool.) species of curlew, 
mignattino, n,m. (Zool.) Tern, 
mignola [mignolaj, n.f. Olive blossom, 
mignolare, v.i. To blossom (of the olive), 
mignolatura, n.f. f'lowering (of the olive), 
mignolo [mignolo], n.m. Little finger, little 
toe; olive blossom. 

mignone, n.m. Favourite; (Print.) minion, 
mignotta, n.f. Harlot, whore, 
migrare, v.i. To migrate, 
migratore, n.m. Migrant. 
migratorio [migratOno], a. Migratory, 
migraziona, n.f. Migration. 


mila, Jium.a.pl. Two or more thousand. 

Duemila, tremila, etc. [cp. miile], 
niilanese, n,m.a. Milanese. 

Milano, n.m. (Geog.) Milan, 
niiliardario [miliardAno], n.m. Multi-mil¬ 
lionaire. 

miliardOi n.m. Milliard; (Atn.) billion, 
niiliare, a. Pietra — milestone (in all 
senses); landmark. 

milionario [milionAho], n.m. Millionaire: 
w'calthy man. 

iiiilioncino, n.m. (colloq.) A cool nullion. 
milione, n.m. Million. 

milionesimo [milioiiEsimo], n.m. Millionth, 
militante, a. Militant, combative, fighting. 

Chlesa —, Church militant, 
militare, v.i. I'o militate; to serve; to stand 
for or against. 

militare, n.m. Soldier, military man. 
militarescamente, adr. Soldierly, 
militaresco, a. Soldierlike; aggressive, 
militarismo, n.m. Militarism, 
militarista (pi. militaristi), n.m. Militarist, 
militarizzarc, v.t. To militarize, 
militarmente, (2dv. By force of arms, 
milite [mllitej, n.m. Militiaman; .soldier. II 
— Ignoto, the Unknow n Warrior, 
milizia [miliziaj, n.f. iVlilitia; warfare, art of 
war; army, legion. 

millanta, num.a. Many thousand, a great 
number. 

inillantare, v.t. To boast of, to exaggerate. 

MiUantanto credito, fuUe pretences, 
millantarsi, v.r. To brag, to swagger; to be 
proud of. 

millantatore, milluntatrice, n.m.f, Boaster, 
braggart. 

millanteria fmillanterla], n.f. Bragging, 
swaggering. 

miile Ipl. mila), num.a. Thousand. (liisi.) 
I Miile, Garibaldi’s Thousand; — trecento, 
thirteen hundred, one thou.sand three 
hundred; Le Miile e una Notte, the Arabian 
Nights. 

mlllecuplo [millKcuplo], a. Thousandfold, 
millefoglio fmillcfOglioJ, n.m. (But.) 
Milfoil, yarrow. 

millenario [millenArio], n.m.a. Millenary, 
millennial; millenarian. 
millennio [millKnnio], n.m. Millennium, 
millepiedi, n.m. (Zool.) Centipede, millepede, 
millesimo [millEsimo], a. Thousandth, 
milligrammo, n.m. Milligramme (0015 
grain). 

millilitro, n.m. Thousandth part of a litre, 
millimetro [milllmetro], n.m. Millimetre 
(0039 m.). 

milord, miiorde, n.m. English lord, rich 
foreigner. 

miluogo, n.m. Half-way house, half-way spot, 
milza, n.f. (Anat.) Spleen; milt, 
milzadella, n.f. (Bot.) Spotted nettle, 
mima, n.f. Mime, pantomime dancer, 
mimesi, n.f. Mimesis, voice imitation, 
mimctico [mimEtico], a. Mimetic, imitative, 
mimetismo, n.m. (Zool.) Protective mimicry, 
mimica [mimica], n.f. Mimicry, 
mimicamente, adv In mimicry, 
mimico [mimicoj, a. Mimicking, comic, 
mimic. 

mimmo, n.m. (colloq.) Baby, infant. 



tnimo 


minute 


mimOt n.m. Mime, clown, mimic; dancer (in 
pantomime). 

miinasa, «./. {Hot.) Mimosa, 
mina, n.f. Mine (to be exploded); bushel 
(measure); {Hist.) Greek coin. — fiallcg- 
giante, flirting mine; — aubacquea. sub¬ 
merged mine; — magnctica, magnetic 
mine. 

minabile [minAbile], a. Capable of being 
mined. 

minaccevole fminaccEvolcI, a. Menacing, 
minaccevolmente, adv. Menacingly, 
minaccia [minAcciaJ, n.f. "I'hreat, menace. 
Vane minaccie. empty threats; proferirc 
minaccie, to utter threats, 
minacciarc, i .t. To threaten, to menace, 
minacciatorc, n.m. Threatener. 
minacciosarnente, adv. 'rhreatcningly. 
minaccioso, a. Threatening, menacing. 

Tempo —, threatening weather, 
minare, r.t. To mine, to undermine, to sap; 

to injure. Campo minato, mine-field, 
minareto, n.m. Minaret, 
minatore, i;.m. Miner, collier, pitman, 
niinatorio [minatOrio], a. Minatory, threaten¬ 
ing. Lettera mlnatoria, threatening letter, 
minchionare, r.t. {Colloq.) To mock, to laugh 
at; to make a fool of, to take. in. 
minchionatorc, n.m. Jester, mocker, quiz, 
minchionatura, n.f. Mockery, jc.st; foolery*, 
leg-pulling. 

minchione, n.rn. Simpleton, ninny, dunce, 
fool. 

mincliioneria [minchioncria], n.f. Foolish 
thing, folly, nonsense, piece of fooIer>', leg- 
pull. 

minerale, n.m.a. Mineral, 
mineraiista {pi. mineralisti), n.m. Mineral¬ 
ogist. 

mineralizzare, v.t. To mineralize, 
mincralizzazionc, n.f. Mineralization, 
tnineralogia [mincraloglu], n.f. Mineralogy, 
xnineralogista {pi. mineralogisti), n.m. 
Mineralogist. 

minerario [mincrArio], a. Relating to mines, 
mining. Industrin minerarlu, mining in¬ 
dustry'. 

minestra, n,/. Soup (generally thick), 
minestrina, n.f. Thin soup, clear soup, 
minestrone, n.m. '^rhick soup with rice and 
vegetables; Scotch broth; (fig.) medley, 
min^herlino, a. Slim, slender, frail, 
mimare, v.t. To illuminate, to paint in 
miniature; to embellish; to describe in 
detail. 

miniatore, miniatrice, n.m.f. Miniature- 
painter. 

miniatura, n.f. Miniature, 
minmturista, n.m.f. Miniaturist, 
miniera, n.f. Mine (in all senses); quarry. — 
dl Carbone, coal-mine; — U’oro, gold¬ 
mine. 

minima [minima], n.f. {Mm.) Minim, 
minimamente* adv. In the least, not at 
all. 

minimo [mlnimo], a. Least, smallest, meanest, 
lowest; trifling, inconsiderable. Senza la 
minima difncolt&, without the slightest 
difficulty; 11 preszo —, the lowest price, 
minimo [mlnimo], n.m. Minimum, 
minio [mlnio], n.m. Red lead. 


ministeriale, a. Ministerial. Crisi —, minis¬ 
terial crisis. 

ministcrialismo, n.m. {Pol.) Ardent support 
of a ministry. 

mifiistcrialmente, adv. Ministerially, 
ministero, n.m. Ministry; office, function; 
minister’s office; cabinet, administration. 
— della Dlfesa, della Marina, degll Eateri, 
dell’lntcmo, delle Finanze, War Office, 
Admiralty Foreign Office, Home Office, 
Treasuty; 11 — si k dime.sso, the Cabinet 
has resigned; {Latv) pubblico — public 
prosecutor. 

ministrarc, v.t. To minister; to administer, 
iiiinistrativo, a. Administering; ministrative. 
ministratorc, n.m. Uudes.) Administrator; 
deacon. 

ministro, n.m. Minister (of state); priest; 
minister (diplomatic rank). Primo —-, prime 
minister, premier; — cli Stato, cabinet 
minister; carla —, foolscap paper, 
minorafiza, n.f. Minority (in all senscs). 

Essere In —. to bo in a minority, 
minorare, v.t. 'I'o diminish, to lessen; to 
impair; to di.sable. 

minorascato, n.m. Minority; condition of 
being a minor w'ith estate in trust, 
minorasco, n.m. {Lau) Younger brother’s 
estate in trust. 

minorativo, a. Attenuating, 
minorato, a. Diminished, Ic.ssened; impaired, 
disabled. 

mtnorazione, n.f. Diminution, lessening; 

impairment; disablement, 
minore, a. Less, minor, smaller; (Lazv) under 
age, minor; (Mus.) minor key. Fratello —, 
younger brother; Asia .Minore, Asia Minor, 
minorenne, n.m.a. (Lazv) Minor, 
minority [-a], n.f. Minority. 

Minosse, n.m. {Myth.) Minos; {fig.) rutWess 
judge. 

Minotauro, n.m. (Myth.) Minotaur, 
minuendo, n.m. {Math.) Number from which 
another is subtracted, minuend, 
minuetto, n.m. Minuet. 

minuj^ia [minUgia], n.f. {Lit.) Guts, bowels; 

{Mas.) cat-gut, string of an instrument. 
iTiinuire, v.i. To diminish, 
minuscola [minUscola], n.f. (Print.) Lower¬ 
case letter; (Palaeography) minuscule, 
niinuscolo [minUscolo], a. Small, little, 
trifling; (Print.) lower-case, 
minuta, n.f. Minute, draft, rough copy, note; 
bill of fare. Fare la —, to prepare a rough 
draft. 

minutaglia [minutAgiia], n.f. Alinutiae; 

small rubbish; small fry. 
niinutamentc, adv. Alinutely, in detail, 
critically. 

minutante, n.yn. Taker of minutes (at a meet¬ 
ing) ; {Comm.) retailer. 

minutare, v.t. To draw up minutes, to minute. 

— una lettera, to draft a letter, 
minuteria [minuterla], n.f. Trifles, knick- 
knacks, trinkets. 

minutezza, n.f. Minuteness, smallness; 
minutiae. 

minutiere, n.m. Dealer in small jewellery, 
minuto, n.m. Minute (of time), instant. Un 
—• secondol (wait a) second! in mezzo —, 
in half-a-minute. 
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miserabile 


minuto, a. Minute, very small; petty, triflinp; 
critical; particular; detailed, precise, exact; 
(Comm.) retail. Venderc al , to sell retail; 
pescheria minuta, small fry (also Jig.); 
bestiame minuto, smaller live-stock (such as 
pigs, sheep, goats); gente minuta, common 
people, man-in-the-street. 
minuzia [minl'zia], n.f. Minutia, trifle, 
minuteness; fastidiousness. Perdersl in 
mlnuzie, to be finicking, to be particular 
about trifles. 

minuziosaggine (minuziosAggine], «./. 

Minuteness; fastidiousness; accuracy, 
minuziosamente, adr. Minutely, fastidiously, 
minuziosita [-^J, n.f. Minuteness, fastidious¬ 
ness; accuracy. 

minuzioso, a. Minute, detailed; fastidious; 
accurate. 

minuzzaglia fminuzzAglial. n.f. Quantity 
of crumbs or morsels ; i flg.) little people, 
minuzzamc, n.f. Quantity of broken pieces, 
minuzzare, r.f. To break into small 
pieces. 

minuzzolare, r.t. To break into crumbs, to 
crumble. 

minuzzolo [minl'zzolo], n.m. Hit, scrap, 
morsel, crumb; shrimp (of a child), 
mio (pi. miei, mie), prnn. My, mine. I miei, 
my parents; mio padre, my father; questo 
libro i mio, this book is mine; io vivo del 
mio, I am of independent means, 
miocarditc, n. f. (.MtvI.) Myocarditis, 
miocele, n.m. {Med.) Muscular tumour, 
miocene, n.m. (Gcol.) Miocene period, 
miope [miope), n.m.a. Short-sighted pcr.son; 
short-sighted, myopic. 

miopia [mioplaj, n.f. Short-sightedness, 
myopia. 

miosotide [miosOtide], n.f. (Dot.) Mvosotis, 
forget-me-not [cp. non-ti-scordar-di-mej. 
mira, n.f. Aim (in all senses); direction; 
purpose, object; target. Prender Ja —, 
to take aim, to aim at; aver buona — , 
to be a good shot; aver delle mire, to have 
designs; prender di — qualcuno, to pester 
someone; avere in — dl, to intend to; non ebbe 
altra — che 11 bene, he had only good inten¬ 
tions ; aver la — troppo alta, mirarc troppo 
alto, to aim too high. 

mirabilc [mir,'\bilej, a. Admirable, wonderful, 
marvellous. 

mirabilia [mirabilia], n.f.pi. Wonders, mar¬ 
vellous things. Dir — <H, to speak wonders 
of. 

mirabilmente, adr. Wonderfully, 
mirabolante, a. Amazing, stunning, astound¬ 
ing (usu. ironically). 

miracolismo, n.m. Belief or faith in miracles, 
miracolo [mirAcolo, n.m. Miracle; prodigy, 
wonder, marvel. Per —, by a miracle; fare 
miracoli, to work miracles, 
miracolosamentc, adv. Miraculously, 
miracolosit^ n.f. Miraculousness, 
miracoloso, a. Miraculous, prodigious, 
wonderful. 

miraggio [mirAggio], n.m. Mirage; illusion, 
mirando, a. Wonderful, admirable, marvel¬ 
lous. 

mirare, v.t.i. To gaze at, to obseiv'e, to look 
at; to aim at, to tend to; to level (a gun). 
— aJ beraaglio, to aim at the target. 


mirarsi, v.r, 'J'o look at oneself intently. — 
nello specchlo, to look at oneself in the mirror; 
— intomo, to look around, to be on one’s 
guard. 

miratore, n.m. Good shot, marksman; gazer, 
miriade [mirlade], n.f. Myriad, a very great 
number. 

miriagrammOf n.m. Ten kilogrammes, 
miriametro, n.m. Ten kilometres, 
miriapodi [miriApodiJ, n.m.pi. (Zool.) 

Myriapoda. 

mirica, miricc, n.f. (Bot.) Tamarisk, tamari.sk- 
tree. 

miriBco [mirlfico], a. Marvellous, wonderful, 
magnificent. 

mirino, n.m. Foresight of gun or rifle; (Phot.) 
view-finder. 

mirmica [mirmica], n.f. (Zool.) Red ant. 
mirmicoleone, n.m. (Zool.) Ant-lion, 
mirmidoni [mirmldonij, n.m.pi. (Myth.) 
Myrmidons. 

miro, a. Wondrous; marvellous, 
mirra, n.f. Myrrh, 
mirridc, n.f. (Bot.) Chervil, 
mirrino, n.m. Rxtract of myrrh, 
mirro, n.m. Measure for oil (about lo kilos), 
mirrolo, n.m. Oil of myrrh, 
mirteo [mirtKoj, a. Of myrtle, 
mirteto, n.m. Myrtle grove, 
mirtillo, n.m. (Bot.) Bilberry, 
mirto, n.m. (Bot.) Myrtle, 
misantropia [misantropla], n.f. Misanthropy, 
misantropicamentc, adr. Misantluopically. 
misantropico [misantrOpicuJ, n.m.a. Mis¬ 
anthrope; misanthropic, 
misantropo [misAntropo], n.m. Misanthrope, 
misavventura, n.f. Misadventure, 
miscea [miscEal, n.f. Trifle, bagatelle, 
miscela, n.f. Mixture, medley; blend, 
miscellanea fmisccllAnca], n.j. Miscellany 
(literary, etc.). 

miscellaneo [misccll.Anco], a. Miscellaneous, 
mischia [mischiaj, n.f. Scuffle, affray, fight. 
Gettarsi nella —, lo hurl oneself into the 
fray; nel folto della —, m the thick of the 
fight. 

mischiamento, n.m. Alixing, mixture, 
mischiare, v.t. To mix, to mingle, to blend; 
to jumble, to entangle. 

mischiarsi, r.r. To intermingle, to meddle, 
to interfere, to mix. 

mischiatamentc, adv. In a confused manner, 
jumbled up. 

mischiatura, n.f. Mixture, jumble, 
misconoscere [misconOsccreJ, v.t. To refuse 
recognition; to disregard; to repudiate, to 
disown. 

misconosciuto, a. Disregarded, unappre¬ 
ciated. 

miscredente, n.m.a. Unbeliever; unbelieving; 
mi.scrcant. 

miscredenza, n.f. ITnbelief. 
miscredere [mi.scrEdere], v.t. Not to believe 
(in a religious sense); to entertain a false 
belief. 

miscuglio [miscUglio], n.m. Medley, mixture, 
blend. 

miserabile [miserAbilc], a. Wretched, un- 
happy; poor, needy; despicable, vile, miser¬ 
able; mean, paltry. Guadagno^, very small 
profit. 
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miserabilitii 
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miserabilita l*a), «,/. Indigence*, destitution; 
vilcncss, lowness. 

miserabilmcnte, adv. Miserably, meanly, 
poorly. 

miscramentc, odv. b’nhappily. 
miscrando, «. Pitiable, miserable, wretched, 
tniserazionc, n.f. Compassion, commisera¬ 
tion. 

miserevole [miserKvole], a. Pitiable, miser¬ 
able, lanuntiible, pite ous, 
miserevolmentc, adv. I'itiably, miserably, 
xniseria [rnisi.ria ], Distress, misery; 

indigence, destitution, penury, want; 
trirte. Costa unit —, it costs a mere nothing; 
pianj^er —, to plead poverty; essere in —, 
to be destitute; perder.si in miseric, to be 
particular about tritles ; raccontare le proprie 
mi.serie, to relate one’s misfortunes, 
misericordc, a. .Merciful, kind, 
misericordia [misericOrdiaJ, n.f. Mercy; 
pity, forgiveness, compassion. La Miseri- 
corclla, lay association for giving aid in sitk- 
ness, at funerals, etc.; grldare —. to cry f«»r 
help, for assi.stance; Misericordial Well, 1 
never! Good gracious! 

misericordiante, n.m. Member of La 
Misericordia. 

misericordiosamente, cuh. Mercifully, com¬ 
passionately. 

misericordibso, a. Merciful, kind. 
niiscTO Imlsero], a. L'nbappy, miserable, 
VM'ctched, pitiable; poor, needy, shabby; 
mean, vile; paltry; abject; stingy, niggardly. 
I'n cornpenso —, a paltry reward; un abito 
—. a shabby coat, a bad tit. 
miserrimo, a. \ ery wretched; appalling, 
mislatto, n.m. Mistieed, crime, 
misirizzi, n.m. {colhu/.) Cdiiid’s toy. 
misof^allo, n.m. Hater of all things I'rench, 
niisO{^ainia [misogamla], n.f. Misogamy. 
misOji^inia [misoginlaj, n.f. Misugyny. 
misogino [misOginoJ, n.m.a. !\lisogynist; 
misogynous. 

iTiisoneismo, n.m. Misoneism, hatred of any¬ 
thing new. 

missionantc, n.m. (Juries.) Priest on mission, 
inissionario [missionAriol. n.m.a. Missionary, 
missione, n.f. Mission (in all senses), 
niissiva, n.f. .Missive, letter, message, 
mistagojiio [mistAgogo], n.m. Mystagogue. 
niistamenlc, ads:. Promiscuously, 
misteriosamente, adv. Mysteriously, 
misteriosita [-a], n.f. Mystcriousnes.s, secrecy, 
concealment. 

misterioso, a. Mysterious, hidden, secret, 
enigmatical. 

niistero, n.m. Mystery; secret, enigma, riddle; 
(J'heat.) mystery-play. Far —-dl una cosa, to 
make a secret of something, 
niistica [mistica], n.f. Mystics, mystic theo¬ 
logy. 

misticamente, adv. Mystically, 
rnisticismo, n.m. Mysticism, 
misticitit n.f. Mysticaincss, mysticism, 
niistico fmlstitioj, n.tn.a. Mystic, mystical, 
niistitlcare, v.t. To mystify, to hoax; to de¬ 
ceive, to cheat. 

mistlflcatore, mistificatrice, n.m.j. 
Mystliter, hoaxer. 

niistiflcazione, n.f. Mystification, hoax. 
nil$tioiie, n.f. Mixture. 


misto, n.m. Mixture. 

misto, a. Mixed; compounded; variegated. 
Scuola niista. co-educational school; fritto 
—. mixed grill; matrlmonlo —, mixed 
marriage; u.sslcurazione mista, comprehen¬ 
sive policy; (Rail.) treno —, train carrying 
passengers and goods, 
mistra [-a], n.f. Aniseed, aniseed cordial, 
mistura, n.f. Mixture, blend; medley, 
misturare, v.f. 'Po mix, to mingle, 
misura, n.f. .Measure, measurement; cxienf, 
dimension, size; limit; moderation; rule, 
standard. — di capacity, measure of capacity; 
pesi e misurc, weights and measures; oltre 
— , fuor di —, beyond measure, excessively ; 
passar la —, to exceed the limits; prender 
le misure d’un abito, to lake measurements 
for a suit; mezzc misure, half-measures; 
misure di polizia. police measures; a — che, 
as; farsi fare un abito su —, to have a suit 
made to measure. 

misurabilc [misurAbilc], a. Measurable, 
misurabilmentc, ads-. Measurably, 
misuramento, n.m. Measurement, 
misurapioggia [misurapiOggia], Ji.m. Rain- 
gauge. 

misurarc, v.t. To measure; to estimate, to 
weigh; to gauge; to sur\ i y (land), 
misurarsi, v.r. 'Po put on, to try on; ter com¬ 
pete with; to defy. — con qualcuno. to 
compete with someone. 

misuratanicnte,m/7‘. .Measuredly, moderately, 
niisuratezza, n.f. Measure, moderation, 
misurato, a. Measured; moderate; reserved 
(in manner), self-controlled, 
misuratore, n.m. Measurer; gauge, meter. — 
del ftas, gas-meter. 

misurazione, n.f. Measurement, measuring; 
gauging; surveying. 

misurino, n.m. Small measure; milk-can. 
misuso, n.m. Misuse. 

mite, a. Mild, gentle, meek; mellow; moderate. 

reasonable. Prezzi miti, moderate prices, 
mitemente, adv. Mildly, meekly, gently, 
mitera [mltera], n.f. Foolscap (placed on the 
head of a man in the inliory). 
mitezza, n.f. Mildness, gentlenes.s. (Comm.) 

— di prezzi, lowness of prices, 
miticamente, adv. Mythically, 
mitico [rnltico], a. Mythical, legendary, 
mitiii^amento, n.m. Mitigation, 
niitii^are, s\t. To mitigate, to alleviate; to 
appease, to allay, to assuage, 
mitijgarsi, v.r. 'Po become humble; to 
placate. 

miti^azionc, n.f. Mitigation, 
mitiio [mitilo], n.m. (Zool.) Mussel, 
inito, n.m. Myth, legend; parable, 
mitologia [mitologla], n.f. Mythology, 
mitologico [mitoIOgico], a. Mythological, 
mitologista (/>/. mitologisti), mitologo 
[mitdlogo], n.m. Mythologist. 
mitra (i), n.f. (Eccles.) Mitre, 
niitra (2), n.m. Tommy-gun. 
mitraglia ImilrAgliaJ, n.f. Grape-shot, 
mitragliare, v.t. 'Po machine-gun; to pepper 
with shot. 

mitragliata, n.f. Machine-gun fire, 
mitra^liatrice, n.f. Machine-gun. 
mitra^licre* n.m. Machine-gunner, 
mitrale, a. (Anat.) Mitral. 




mitrare 


modo 


mitrare, To crown (with mitre), 
mitria [cp. mitra (i)). 
mitriato, a. IMiired. 

Mitridate, n,m. Mitlihdatcs. 
mitridatico [mitridAtico], n.m. Antidote (to 
poison). 

mitridatismo, n.m. Mithridatism. 
mitridizzare, v.t. To render immune to 
poison; to be proof apjainst poi.son. 
mittentc, n.m.a. Sender; sendinj^, forvvardinK; 
despatching. Rispedire al —, return to 
.sender. 

mnemonica [mnemOnica], n.f. Mnemoniis. 
mnemonico [mnem(.)nieoJ, a.^Mneinonic, 
mo’, abhrer. of modo, n.rn. Way. A mo’ 
d’esempio, a.*? an in.stance. by way of illu.stra- 
tion. 

mo’, adv. Now, just now', a moment ago. 
Goarda rao’! Just look! 

mobile (i) fmObileJ, n.m. Piece of furnitun ; 
(Theoi.) heaven. II prlmo —, the fir.'^t of the 
nine heavens; che bel —! v\hat a tool! 
mobile (2) [mObilej, a. Movable; mobile; 
changeable, fickle; Le sabbie niobili. the 
quicksands; feste moblil, movable feasts; 
terreno —, shifting soil. 

mobili fmObili], n.w.pl. Furniture, movables, 
chattels, personal etlccts. Beni —, personal 
property. 

mobilia [mobIlia], n.f. Furniture. 

mobiliarc, ? ./. To furnish. 

mobiliare, a. Movable, personal. PropritMA —. 

personal property, 
mobiliato [cp. ammobit^liato]. 
mobilio [mobilio], n.m. l urniture. 
mobilita [-&], n. f. .Mobility; ( tJP-) fickleness, 
mobilitare, mobilizzare, v.t. 'J'o rnobilixe 
(troops, capital, etc.), 
mobilitazionc, n. f. Mobilization, 
mobilmente, cuiv. in a mobile manner; 
capriciously. 

moca. n.m. Mocha coffee, 
mocchetto, n.m. Moquette; carpet-wool, 
moccicaglia [moccicAgliaj, n.f. Slime (of a 
snail), mucus (from the nose), snot, 
moccicare, v.i. To run at the nose, to snivel, 
moccichino, n.m. Handkerchief, nose-wipe, 
moccio [mOccio], n.tn. Nasal mucus, snot; 

glanders (of horses); slime, 
moccioso, a. Snotty, slimy, 
moccolaia [moccobVia], n.f. Candle-grease, 
candle-snuff, 
moccoletto, n.m. 'Paper, 
moccolino, n.m. Wax match; (col/oq.) oath, 
moccolo [mOccolo], n.m. Candle-end; wax 
taper; (colloq.) oath. Portare il , to play 
gooseberry; lirare moccoli, to swear, 
moccolone, n.m. Sniveller, 
moco, n.m. (Bat.) Bitter vetch, 
moda, n.f. Fashion; vogue, mode, pose. Alla 
—, in the latest fashion; passato di —. 
out of fashion, old-fashioned; negozio di 
mode, milliner's shop, costumier’s; vestirsi 
aU’ultima — , to dress in the latest style, 
modale, a. Modal. 

modality n.f. Modality; way, method, 

manner; formalities. 

modanatura, n.f. Moulding, shaping, model¬ 
ling. 

modano fmOdano], n.m. Mould, model; 
crochet-needle; netting-needle. 


modella, n.f. Artist's model, 
modellamento, n.m. Modelling, 
modeliare, v.t. To model, to mould, to shape, 
to design; to fa.shion, 

modetlarsi, r-.r. To model om-sclf, to follow 
a pattern (of behaviour, etc.), 
modellatorct modellatrice, n.fn.f. Modeller, 
moukler. 

modellatura, n.f. Modelling, moulding, 
modello, n.m.a. IVIodel (in all senses); pattern. 
Un marito—, a model husband ; dello stesso 
—, of the same pattern, 
modenese, n.m.a. Modeni'se. fmni rVIudeiM 
moderabile [moderAbilcj, a. Capable of bena' 
moderated. 

modcramento, n.m. .Moderation, 
moderare, x\t. 'Fo moderate, to restrain, to 
control; to check, to curb, 
moderarsi, r.r. To control oneself, to restrain 
oneself. 

moderatamente, adv. Moderately, 
moderatezza, n.f. Moderation, iliscretion, 
restraint; temperance, 
moderativo, a. Moderative. 
modcrato, n.m. (Pol.) Progressive Con¬ 
servative; modeiate politician, 
moderato, a. Motleratc, restranied. 
moderatore, n.m. Moderator, 
moderazione, n.f. Moderation, discretion, 
restraint; temperance. 

modernamente, adr. In a modern manner, 
modernismo, n.m. Modenn.sm. 
modernista (pi. modernisti ), n.m. Modernist 
modernita [-a),n./. Modernity, 
modernizzare, v.t. To modernize, to brirtg 
up to date. 

moderno ( 1 ), n.m. Modern (man). 1 moderni, 
the Moderns. 

moderno (2), a. .Modern, new, contemporary, 
recent, up-to-date. Storia rnoderna. modern 
history. 

modestamentc, adx. Modestly; simply, 
modestia [modFstia], n.f. Modesty; humility; 

simplicity; honesty; chastity, 
modesto, a. Modest, unassuming, humble; 

moderate (of prices), 
modicamente, adv. Moderately, 
modicit^ [-i], n.f. Moderateness (of price), 
cheapness. 

modico [mOdico], a. Moderate (esp. of prices), 
cheap, reasonable. 

modifica [modlficaj, n.f. Modification, altera¬ 
tion, change. 

modificabile [modific.'Xbile], a. Modifiable, 
liable to modification, 
modificamento, n.m. Modification, 
roodiflcare, v.t. To modify, to alter, to change; 
to revise, to correct. 

modificazione, n.f. Modification, alteration, 
change. 

modista, n.f. Milliner, dressmaker, 
modisteria [modisterlaj, n.f. Milliner's, 
dressmaker’s shop. 

modOt n.m. Manner, way; mode, custom; 
means; (Grant.) mood; (A/ns.) key. A — mlo. 
in my own way; In bel —, with good manners; 
trovar — dl, to manage to, to succeed in ; 
cattlvl modi, bad manners; dl — che. in 
such a way as, so that; non aver dl, ti» 
have no means of, to find it impossible 
to; oltre —, extremely; ad ognl , at 
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modula 


niolto 


any rate; persona a —. honest person; 
per — di dire, so to speak, in a relative 
sense; un — di dire, an idiom, an idiomatic 
phrase, a colloquialism; — di pensare. way 
of thinking; fare in — che, to see that, 
modula [mOduy, n.f. Rough draft, 
modulare, vJ. To modulate, to inflect (voice, 
etc.), to tune; to harmonize, 
modu lata men te, adv. In a modulated 
manner. 

modulazione, n.f. Modulation, inflection, 
variation. 

modulo [m()dult)|, n.m. I*'orm (document with 
blanks to he filled in), printtrd form; rule, 
norm ; pattern. — da telegramma. telegrarn- 
form; rieniplre un —, to fill in a form, 
moerre, moerro, n.m. Moire silk; mohair, 
mofeta, n.f. Place from which an acrid gas 
arises. 

mofelico (mofEtico), a. Mipiutic, 
moffetta, n.f. (ZooL) Skunk, 
mogano fmOganoJ, n.m. Mahogany, 
moggio [mOggiu], n.m. Corn-measure (about 
5 bushels). Cna lucerna soUo il —, a light 
under a bushel. 

mogio fmOgio], a. Ifowncast, depressed, 
crestfallen. Mogio mogio. very subdued, 
mogliazzo, n.m. {colloq.) Wedding, 
inoglic fmOglie], n.f. Wile. l*render —, to 
marr\’, to get married; far passur per —, 
to pass as one’.s wife (dims, moglietta, 
mogUna, mogliettina, etc.h 
moia (m(.)iaj, n.f. .Salt-spring; volcanic 
tufa. 

moiiia, n.f. Blandishment, fondling, coaxing 
ways; cajoier3', wiles, 
rnola, n.f. Millstone, grindstone, 
molarc, r.f. 'I’o grind, 
molare, n.m.a. Molar (tooth), 
niolccre {mOlcereJ, r.t. iPoct.) To assuage, 
to soothe, to allay. 

mole, n.f. Mass, huge structure, massive 
building; bulk, burden. DI gran —bulky; 
la — del lavoro, the mass of work, 
molecola fmolEcola|, n.f. Molecule, 
molecolare, a. Molecular, 
molenda, n.f. Miller’s charge for grinding, 
molestamente, adv. 'rrouble.soniely. 
niolestamento, n.m. Molesting, molesta¬ 
tion. 

molestare, v.t. To molest, to importune, to 
annoy, to hara.ss; to trouble, to disturb, to 
vex. 

molestatore^ molestatrice, n.m.f. One who 
molests, importuner. 

molestia [molEstiaJ, n.f. Molestation, annoy¬ 
ance, trouble, vexation, nuisance, 
molesto, a. Troublesome, annoying, weari¬ 
some, tiring; irksome, 
molibdeno, n.m. {Min.) Molybdenum, 
molinismo, n.m. (Eccles.) Molinism. 
molino [cp, mulinoj. 

molla, n.f. Spring, mainspring. Molle, tongs; 
serratura a —* spring-lock; da prcnclcrsi 
colle molle, to be kept at arms-length, to be 
handled gingerly; fare a tlra t* —, to 
sliilly-shally, to hesitate, 
tioollare, v.t. To let go; to slacken, to loose. 

Non mollutet i;)on’t let gol Hang on! 
molle(i), n.m. Soaking; softness. Metier© in 
to soak. 


rnolle (2), a. Soft, delicate, tender; pliable, 
supple; loose; wet, soaked; slack, lax, dl 
sudore, soaked with perspiration, 
molleggiamento, n.m. Elasticity; swaying, 
molleggiare, v.t. To sway up and down, to be 
clastic, to work with elasticity, 
mollemente, adv. Softly, pliably; slackly. 
moUetta, n.f. .Small spring; clip, pincers; 

paper-clip; safety-pin; candle-snufier. 
mollcttinc, n.f.pi. Tweezers, 
mollettiere, n.f.pi. Puttees, 
mollettone, n.m. Thick flannel; swansdown. 
fnollezza, n.f. Softness, suppleness; pliability; 

slackness, effeminacy, 
mollica, n.f. Crumb (of a loaf), 
mollicchio [molllccldo], n.m. Moras.s, .sw'amp. 
molliccio [molllccio], a. Soft, flabby, flaccid, 
mollificamcnto, n.m. Mollihing, mollificii- 
tion. 

molliflcarc, v.t. To soften, to ntollify, to ease, 
mollitlcazionc, n.f. Mollification, 
niollume, n.m. Wetness after rain, 
mollusco, n.m. {ZooL) Mollusc, 
molo, n.JH. Jetty, breakwater, mole; pier, 
quay, wharf, 
molosso, n.m. Mastiff. 

molteplice fmoltEplice], a. Manifolil, nurne»'- 
ous, various, copious. 

moltepliccmente, adv. Numerously, vari¬ 
ously. 

molteplicita [-a], n.f. Multiplicity, 
molticolore, a. Many-coloured, 
moltiforme, a. .Multi-form, 
moltilatero [moltilAteroj, a. Many-sided, 
moltiloquio [moltiUfquio], n.m. Chattering, 
talkativeness, gabbling. 

moltiplica [moltiplicaj, n.f. {Mech.) Gear (of 
a cycle, etc.). 

inoltiplicabilc (moltip!ic.'\bile], 0. Multi- 
pliable, 

moltiplicanicnto, n.m. Multiplication, 
moltiplicando, n.w. {Math.) Multiplicand, 
moltiplicare, v.t. To multiply; to increase; 
to intensify. 

moltiplicarsi, t>.r. To augment, to increase, 
moltiplicatore, moltiplicatrice, n.m.f. 
Multiplier. 

moltiplicatrice, n.f. Multiplying machine, 
moltiplicazione, n.f. Multiplication, 
moltiplice [moltiplicc], n.f. Multiple, 
moltiplicementc, adv. By multiples, 
moltiplicit^ w./. Multiplicity, 
moltisonante, a. High-sounding, loud; 
grandiose. 

moltissimi fmoltlssimi], a. Vei-y many, a 
great number of. 

moltissimo [inoltlssimo], a. Very much, a 
great deal of, a lot of. 

moltitudine [moltitUdine], n.f. Multitude, 
crowd; the many, the masses, 
molto, a. Much; many; long (in time). — 
rumore, much noise; molta gente, many 
people; moltl color!, many colours, 
molto, adv. Ver>', much, greatly, largely; 
widely; w^ell. — lontano, very far; poter , 
to have much influence; — bene, very well; 
stor — meglio, to be much belter; il •— 
studio gli nuoce. too much study does him 
harm; a dir —, at most; fra non , pre- 
sentb*. bcfoit long; cf corre —, there’s a great 
difieieme. 
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Molucche 


motiocolo 


Molucche, n.f.pl. ((reog.) Moluccas, 
molva, n.f. (Zool.) Ling, 
momentaneamente, adr. Momentarily, tem¬ 
porarily. 

momentanco [momentAru’oJ. «. Momentary, 
temporary, transient, passing, fleeting, 
momentino, n.m. Moment; (roflnq.) half a 
moment. 

momento, n.m. Moment (in all senses), 
second, instant; importance. Un —I Just a 
moment! dal — che, since, seeing that; a 
momentl, in a few moments; cosa di lievc —, 
a matter of no account; al — buono, at the 
right moiTtent; arrivare al — opportuno, to 
arrive in the nick of time ; non vedere il — di, 
to look forward very mucli to; sino a questo 
—as yet; all’ultimo —, at the last moment; 
per il —, for the time being, 
monaca [m( inaca], n. f. Nun. Farsi —, to take 
tlie veil, to become a nun. 
monacalc, a. Conventual; monastic; monkish, 
monaealmente, adi-. Monkishly. 
monacancia, n.f. Novice (mm), 
monacare, r.t. To make a mm. 
monacarsi, t-.r. To heconu- a nun, or monk, 
monacato, n.m. State of being a immk or 
nun. 

monacazionc, n.f. Taking the veil; entering 
a religious order. 

monachina, n.f. {Zool.) lJull-rin<h. 
monachisino, n.m. Monasticism. 
monaco [m(.)nacoJ, n.m. Monk; friar. L’abitc. 
non fa il —, the eosvl does not make the 
monk. 

Monaco, n.m. (GVog.) Monaco (state of). 

di Baviera, Munich, 
monade [mOnadeJ, n.f. Monad, 
monadelfo, a. (Bot.) Nionadelphous. 
monadismo, n.m. Monadism. 
monandro, a. (Bot.) Mi.nandrous. 
monarca {pi. nionarchi), n.rn. rvlomarch, 
sovereign, king, ernper.'>r; ruler, 
monarcato, n.m. Sovereignty, 
monarchia [monarchlaj, n.f. Monarchv. 
monarchicamente, adv. Monarchically. 
monarchico [monArchico], n.w.r/. Monarchist; 
monarchical, 

monasteriale, a. Monasterial. 
monastero, n.m. Convent, monastery, 
monasticamente, adr. Monastically. 
monastico [monAstico], a. Monastic, con¬ 
ventual; retired, contemplative, 
monasticismo, w.w. Monasticism. 
monatto, n.m. {Hiil.) Bearer, attendant on a 
pest-cart. 

Moncenisio [monccnlsio], n.m. (CHeog.) Mt. 
Cenis. 

moncherino, n.m. Stump (of arm), 
monchezza, n.f. Lack of a hand, 
monchino, n.m. Person with an amputated 
arm. 

monco, a. Maimed, truncated, mutilated; 

one-armed; (Jig.) incomplete, garbled, 
monconc, n.m. Stump (esp. of leg), 
monda, n.f. (Agric.) Weeding, cleaning of 
fields. 

mondaccio [mondAccio], n.m. This mi.serable 
world. 

mondamento, n.m. Cleansing, cleaning; 
peeling. 

mondana, n.f. Prostitute. 


tnondanamente, ndv. Mundanely, in a 
wj)rldly way; as regards this woild. 
mondahita [-a|, n.f. Worldliness, vanity, 
mondano, a. Mundane, worldly; fond of 
society. 

mondare, r.t. To clean; to peel; to weed, to 
winnow. 

mondarisi, n.f.pl. Workers in rice fields, 
mondarsi, r.r. 'I'o purge oneself (of faults, 
blame, etc.). 

mondatura, n.f. Weeding, cleaning; winnow¬ 
ing; peeling, 

mondezza, n.f. Purity, cleanliness; stainless- 
r.css. 

mondezzaio [mondezzAio], n.m. Refuse heap; 
dust-bin. 

mondiale, a. World-wide, universal. Espo- 
tiizione —, world exhibition; fama — , 
world-wide fame; guerra —, world-war. 
mondificazione, n.f. t leansing, 
mondij^lia [mondlglia], n.f. Chaff; refuse, 
dro.ss. 

mondizia [mondlziaj, n.f. Purity, cleanli¬ 
ness. 

mondo, n.m. World; universe. Il bel —, high 
society; venire al —, to be born; il migliore 
del —, the best in the world; uoino di —, 
man of the world; {rollntf.) andart all'aitro 
—, to die; cose deH'aitro —. amazing or 
absurd things; un — di gente, a mass o( 
people; dire un — di bene di, tn speak vei\ 
highly of; fare il ftJro del —, to go round the 
world; cosi va il —, such is life ; da che — i* 
—, since the beginning of time, 
mondo, a, i‘ure, spotless, clean, neat, free; 

cleansed, purified; peeled, 
mondiialdo, n.m. (Lrrre) (luardian; order of 
tht^ourt. 

monedula [inonEdula], n.f. {Zool.) Crow: 
magpie. 

monellcria fmonellcrla], n.f. Prank, childish 
trick; monkey-trick, piece of mischief. 
monellesC^, a. Roguish; rascaJIv, 
monello, n.yn. I.irtle rogue, urcliin; gamin, 
moneta, n.f. Coin, money, pieitr of money. 
Carta —, paper money; — spicciola, small 
change; {fig.) plain words, 
monetaggio [monetAggio], n.m. Outlay 
incurred in making money ; mintage, 
monetare, v.t. 'I'o mint, 
monetario [rnonetArioj, a. Monetary, 
monetazione, w./. Coinage; coining, 
monetiere, n.m. j\Iinter; coiner, 
mongolo [mOngoloJ, n.m.a. Mongol, Mon¬ 
golian. 

mon^olico [mongOlico], a. Mongolian, 
monile, n.fn. Jewel; necklace, bracelet, 
monismo, n.m. {Phil. ) Monism, 
monista {pi. monisti), n.m. Monist. 
monito [mOnitoJ, n.m. Warning, intimation, 
monition. 

monitore, n.m. Monitor (in all senses); 

teacher, preceptor, adviser, 
monitorio [rnonitOrio], n.m. {Eccles.) Citation. 
monizione, n.f. Admonition, 
monna (i), n.f. {Hist.) Mistress, dame, lady, 
monna (2), n.f. {Zool.) Ape. 
monocero (monOccro], n.m. Unicorn; one¬ 
horned creature. 

monocoio [monOcolo], n.m. Monocle, single 
eyeglass. 
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monocordo 


morbfdamente 


monocordo, n.jn. Monochord, one-strinKt"d 
instrument. 

monocotiledone fmonocotilEdone], a. 

(Bat.) Monocotiledonous. 
monodia fmonodla], ti.f. Monody. 
monofaSC, a. {Elect.) Sin*irlc-I)hase. 
monoftamia [monogarnlaj, «./. MonoRanw. 
monoj^amico [inonoRAmicoJ, a. MonoRarnous 
monogumo [monORamo], n.m. MonoRaniist. 
monoj^enesi | r.iont>REni“si], «./. MonoRenesis. 
monografia [nionoi^raffa], »/./. Monograph, 
dissertation. 

monogramma (;>/. monograinmi), n.m. 
Monogram. 

monolitico, [nu»nollti('o], a. Monolithic, 
rnonolito, n.m. Monolith, 
nionologo [mon()lo!.;ol, n.m. Monedogue. 
rnonomunia [mo^iomaii la), n. f. Monomania, 
monornaniaco [monomanJacoJ, n.m. Mono¬ 
maniac. 

monometallismo, n.m. Monometallism, 
moiioplano, n.jn. {At iat.) Monr'plane. 
monopolio ftnonoptJlioJ, n.m. Monopoly, 
exclusive rights. 

monopolist a (pi. monopolist!), n.m. M(»no- 
polist, 

monopolizzare, v.t. To monopolize, to 
engross. 

monopolizzatore, trm. Monopolizer, 
monoposto, n.m. Siitgh*-seater (plaiu'i. 

monosillabicamonlg, nf/r. Moiuvsyllahically. 
monosillabico [mojiosill.\bico|, a. Mono¬ 
syllabic. 

monosillabo fmonoslllaho], ri.m.u. Alono- 
syllable; monvosyllabic, 
monoteismo, n.m. M(-notheisrn. 
monotcista, n.m. .M<'notlu‘ist. 
monotonia |monoionlaj, «./. AKmotony, 
sameness; ted;(Aisness, 

monotono [monOtono], a. Alonotonous, 
tedious, wearisome. 

monsignorato, n.rn. OtTice and dignity of a 
mcmsignore. 

monsignore, n.m. {Ecdcs.) Prelate; title of a 
prelate. 

monsonc, n.m. {Meteor.) AIonsot>n. 
monstruoso [cp. mostruosol. 
monta, n.f. Serving (of animals), covering; 
breeding season. Da —, for breeding; 
stazione da —, breeding stud, stud farm, 
montacarico [montacAricoJ, n.m. CJoods lift ; 
hoist. 

montaggio fmontAggio], n.m. Mounting, 
setting; a.sseinl)ly, erecting; {('i?iema.) mon¬ 
tage, Offlclna di —, assembling shop, 
montagna, n.f. Mountain; hill. Andarc in —, 
to go to the mountains, 
montagnardo, n.m. {Hist.) Montagnard. 
montagnola, n.m. Hillock, mound, 
montagnolo, a. Concerning a mountain, 
mountain. 

montagnoso, a. Alountainous, hilly, 
montamento, n.m. Mounting, setting, 
niontanaro, n.m.a. Mountaineer; highlander, 
mountain-dweller; mountain, living in the 
mountains. 

niontanino, a. Mountain, of the hills. 

Ynontanista {pi. montanisti), n.m. Mining 
engineer. 

niontano, a. Mountain, mountainous. VII- 
laggio —, mountain village. 

3?.7 


montante, n.f. Step, support, stand; amount; 
{Ariat.) strut. 

montare, v.t.i. To mount, to climb, to ascend; 
to mount (picture, guard, jewel, machine, 
etc.); to set up; to w'hip (cream); to wind (a 
watch) ; to stir, to rouse, to work up, to excite; 
to pulT up, to boost; to furnish fa house); 
to cover (of cattle); to amount to. — a 
cavallo, to ride horseback; — In furia, in 
colJera. in bestla. to fly into a passion; non 
monta, ir doesn’t matter; (eolloq.) — una 
cosa, to boost a thing. 

montarsi, r.r. To get excited, to make a fuss. 
— la testa, to get excited, to become swollen¬ 
headed. 

montata, n.f. Alounting; ascent, lull, 
montatoio [motjtatOioJ, n.m. Carriage-step; 
running-board, 

montatore, n.tn. Ivlachine-fitter, setter, 
m<Hinter. 

montatura, n.f. Mounting; pufhng, boo.sting, 
(pre.ss) stunt; (/',;'.) got-up affair, 
montavivande, n.m. Service-lift, 
monte, n.m. Alountain, mount; hill; mass, 
pile; great deal. — di piet^, pawn-shop; 
andarc, mandare a —, to come to nothing, 
to cause to fail, to frustrate; a —, up-stream; 
{eolloq.) un — di case, a heap of things; 
(Comm.) in —, in the bulk, in the lump; 
calcolare in —, to calculate un an average; 
promettcre rnari e month to promise the 
world ; salire in cima al —, to climb to the 
top of a mountain. 

Montecitorio [montccitOrio], n.m. Parlia¬ 
ment-house in Rome, 
monticello, n.?n. Hillock, mound, 
montone, n.m. Ram; mutton (meat). Grasse 
di —, mutton-tallow. 

montuositii [*^J» W./. Hilliness, mountainous¬ 
ness. 

montuoso, a. Mountainous, hilly, 
montura, n.f. Uniform; livery, 
monumentiile, a. Alonumental; .stately, 
grand. 

monumento, ti.m. Monument, memorial; 
historic building. Inalzare un —, lo raise a 
monument to. 

mora (i), n.f. (Bot.) Mulberry; blackberry, 
mora (2), n.f. Delay, respite; arrears (of 
wages); moratorium. Esser in —, to be in 
arrears. 

mora (3), n.f. Cairn, heap of stones, 
mora (4) [cp. morraj. 
mora (5), 71. f. Negress; Moorish woman, 
moraiolo, n. 7 n. Black oli\ e; morcllo cherry, 
morale, n.f. Morals, ethics, moral philosophy; 
moral of a story, etc.; morality, morale (of 
troops, etc.). 

morale, a. Moral (iri all senses), 
moraleggiare, r.t. I'o moralize, 
moralista (/>/. moralisti), «.w. Moralist, 
moral izer. 

moralizzare, v.t. To moralize, 
moralizzazione, n.f. Moralization; moral 
explanation of things and evcJits. 
moralmentc, a^Jv, Morally, 
moratoria [moratOriaj, n.f. (Comm.) 
Moratorium. 

moratorio [moratOrio], a. Dilatory, 
moravo, n.m.a. Moravian, 
morbidamente, adv. Softly, tenderly ; weakly* 



morbidezza 


inorte 


morbidezza, n,f. Softness, smoothness, 
mellowness; delicacy; cfleininacy. 
morbido [mOrbido], a. Soft, tender; downy, 
smooth; delicate, mellow; etleoiinate. 
morbidume, n.vi. Over-soft Muti; thick mud. 
morbifero [morblfcro], n. Nlorhiferou. 
disease-bringiiij];. 

morbiglione, ti.tn. {Mvd.) Chickenpox. 
morbilita (-aj, n. f. Morbid condition, 
morbillo, w.w. (AJeJ.) .Measles, 
morbo, w.w. Disease, malady; infeetion, con¬ 
tagion, 

morbosamente, adv. Morbidly, unhealthily, 
morbot^ita [-a|, «./. Morbidii>, morhidness. 
unhealthiness. 

morboso, a. Morbid, unhealthy, diseased, 
sickly; (/lA'..)morbid (in mind), 
morchia (mUrchiaj, ti./. Dregs (of oil, etc.), 
oiliness. 

morchioso, a. Thick (of oil), 
mordacchia [mordAcchiaJ, n./. Twitch (for a 
horse); muzzle; gag. 

mordace, a. Sharp, pungent, biting, satirical, 
caustic. 

mordacemente, adv, Pungently, mordantly. 
mordacity [-a], n.f. Sharpness, pungency, 
mordente \i), n.m. (Chetn.) Mordant; {Mus.) 

mordent; bite, grip, hold, 
mordente (2). a. Ihting, pungent, 
mordere [mCvrdertj, i .t. To bite, to sting (of 
insects); to gnaw, to corrode. — il Ireno, 
to champ the bit. 

mordersi, r.r. I'o bite oneself. — le JubUra. 

to bite one’s lip.N. 
mordicare, v.i. 'Fo corrodi*. 
mordicazione, n.f. C'orro.sion. 
mordicchiaro, v.t. To nibble, to gnaw, 
morditore, niorditrice, n.m.f. Biter, back¬ 
biter. 

morditura, «./. Bite, sting (of an insect), 
moreccio fmorKccioJ, n.m. (Bot.) Species of 
edible fungu-^. 

moreilo, a. Blacki.sh, nearly lilack. 
morena, n.f. (Gfol.) Moraine, 
morente, n.m.f.a. Dying person; dying, fading, 
moresca, n.f. Kind ot folk dance; Aloorish 
dance. 

moresco, a. Moorish, moresque. 
moretta, rnoretlina, n.f. Brunette; Negress, 
moretto, n.m. Dark-skinned boy; young 
Negro; .Moorish lad. 
moretto, a. Dark ; black. 

Morfeo [morfEo], n.m. {Myth.) Morpheus; 
sleep. 

morftna, n.f. Morphia; morphine, 
morfinomane [morfin(.)mane], 7 i,m. Morphia 
fiend, morphia addict. 

tnorfologia fmorfologlal, n.f. Morphology, 
rnorfologicamente, Morphologically, 
morfologico [morfoKdgicoJ, a. Morphological, 
morgana, n.f. Mirage. Fata —, mirage, 
morganaticamente, ad 7 \ Morganatically. 
morganatico [morganAtico], a. Morganatic, 
moria [morla], 71.f. Idague, pestilence; con¬ 
tagion; mortality. In tempi di * in times 
of pestilence. 

moribondo, a. Moribund, dying, 
moriccia frnorlccia], n.f. Ruin; dry-stone wall, 
morigeratamente, adv. Decently, morally, 
morigeratezza, 7i.f. Good behaviour, hone.sty 
of ways, good morals; sobriety. 


morigeratu, a. VSell-brcd, proper, decent, 
temperate, of good morals, 
iiiorigiana, n.f. (Zooi.) Wigeon. 
moriglione, w.m. (Zool.) Pochard duck, 
morindina, n.f. Yellow colouring-mattei 
inorioiie, w.m. {/list.) Morion, lielmct. 
morirts v.i. To die, to expire, to depart this 
life; to perish, to die out; to go out (of a fire). 
— dalla voglia dl, to long for; — di fame, to 
starve; far —, to put to death, to kill; 
}»entirsi —, to feel very ill or depresa.d, to 
feel like living; lusciar — un di.seorsu. 
to let a subject drop; lasciar — il fu«»eo, i . 
let the fire go out, 

morituro, a. About to die; doomed to death, 
mormone, n. 7 ti.a. Mormon, 
mormoracchiare, v.i. 'i'o grumble, to muttei 
under one’s breath. 

mormorumento, 71.771. Murmuring, muimui, 
grumbling. 

niormorare, v.t.i. To murmur, to whi.sper, to 
mutter; to grumble, to complain, 
mormoratore, inorrnoratrice, ti.tn.j. 
Grumbler, murmurei. 

mormorazione, n.f. Murnuir, gruinliling; 
complaint. 

mormoreggiare, v.i. To murmur, 10 whispei, 
to rustle. 

mormorio [nionnorlo|, n.m. Murmur, con¬ 
stant muniiuring; whispering, grumbling, 
moro (i), 71 . 77 !. iVloor, Negro; black animal, 
more (2), 71 . 771 . {Jiol.) .Mulberry-tree (tp. 
g€lSO). 

moro (3), (i. Dark brown; black-skinned; 
Mourisli. 

inorosamentc, adv. Tardily (in payment, 
etc.). 

morosita [-aJ, n.f. Slowness, lardine.ss. 
moroso, 71.771. Sweetheart, lover [cp. amoroso] 
moroso, a. In arrears. Un socii> —, a member 
in arrears (witn subscription), 
rnorra, niora, n.f. Game for two played with 
extended fingers. 

morsa, n.f. {Merh.) Vice, screw-vice; (Arch.) 
toothing, 

morsaio (mursAioJ, n.m. Maker ot horses' bit.s. 
morsecchiare, v.t. To nibble, 
morsello, w.w. Mouthful; morsel, 
morsetto, 71.771. Morsel, bit; {Merh.) small 
vice. 

morsicare, v.t.i. To bite; to gnaw; to sting (oi 
insects). 

morsicatura. n.f. Bite, biting, .sting, prick, 
morsicchiare, v.t. To nibble, 
morso, 71 . 771 . Mite; morsel; (horse’s) bit; jaw 
of a vice; pinch, sting, 
mortadella, n.f. Bologna sausage, 
mortaio [mortAio], n.771. Mortar (for crushing); 
{Mil.) mortar. 

mortale, n.m. Mortal, man. 
mortale, a. Mortal, deadly, fatal. Salto —, 
somersault; ferita —, fatal w’ound; i mortali, 
the mortals; peccato —, mortal sin. 
mortality [-i], n.f. Mortality; loss of life; 
death-rate, 

mortalmente, adv. Mortally, 
mortamente, adv. Dullv, without vivacity, 
mortaretto, n.m. Squib (firework), 
morte, n.f. Death. Mettcre a —, to put to 
death; darsi la —, to commit suicide; 
odiare a —. to have a deadly hatred of; 
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in piinto di —, at the point of‘ death; letfo 
di —, death-bed; pena di —, capital punish¬ 
ment; avcrla a — con qualcuno. to hate 
someone. 

mortella, n.f. C^o/.) IMyrtlc, 
morticino, morticina, n.m.f. Dead child, 
mortifero [mortlfero], a. Deadly. 
mortiAcamento, n.w. Mortifying, mortitica- 
tion. 

mortifleante, a. Mortifying, 
mortiflcare, r.t. T'o mortiiy, to humiliat<‘, to 
wound, to subdue, to repress; {Med.) to 
cauterize; to give a local anaesthetic, 
rnortificarsi, r.r. 'ro mortify oneself, 
mortifleatamente, adt . liy religious mortifi¬ 
cation, 

mortiflicazionc, n.f. Mortification (in all 

senses). 

niorto (t), n.m. Dead body, dead person, corpse; 

dummy. Glorno del Morti, All 
Souls* Day; morti c fcrlti, dead and wounded; 
fare il —, to sw iin on one’s back, 
morto ( 2 ),/)./!>.«. Dead, deceased; lifeless, inani¬ 
mate; blunt; stagnant. Acquu morta, 
stagnant water; mcE»o —, half-dead; punto 
—, deadlock; nato —, still-born; morta 
stagionc, dead season; — dl fame, .starved 
to death; (CvnDfi.) capltale morto, un¬ 
employed capital; {Mil.) angolo —, funk- 
hole; (ftail.) binarlo —, siding, 
inortorio [mortOrio], n.m. r’uneral, burial; 
funeral procession. 

tnortuario [rnortuArio], a. Mortuarv, funeral. 
Carro —, hearse; fede niortuariu, death 
certificate; annun*io —, announcement of 
death. 

rnorva, n.f. Glanders. 
iTiorvldezza fcp. morbidezza], 

Mosa, n.f. (GVoif.) River Meuse, 
mosaicista {pi. mosaicisti), n.m. Mosaic- 
worker. 

mosaico [mosAico], n.m.a. Mosaic; (Theol.) 
.Mosaic. 

niosaismo, n.m. {Theol.) The Mosaic Daw. 
Judaism. 

inosca, n.f. (Zool.) Fly; {fifi.) patch (on the 
face); beauty spot; imperial (beard); goatee. 
Saltare la — al naso, to get one’s temper 
up; — cleca, hlindman’s buff; con un pugno 
di mosche, empty-handed; una — bianca, 
a rarity. 

Mosca, n.f. (Geof*.) Moscow, 
moscaio [moscAio], n.m. Swarm of flies, 
moscaiuola, n.f. Wire-gauze meat-cover; 
fly-trap. 

nioscaragno, n.m. {Zool.) FIor.se-fly; horse- 
tick. 

tnoscardino, n.m. Young fop, “nut”, dandy; 

(Zool.) species of dormtHise. 
nioscardo, n.m. {Zool.) Sparrow-hawk, 
nioscatello, n.tn. Muscatel grape; wine made 
from this, Muscatel, 
ttioscato, n.m. Muscat wine, 
moscato, a. With a musk flavour or smell. 

Noce moscata, nutmeg, 
rooscerino, n.m. {Zool.) (rnat, midge, 
nioscliea fmoschEa], n.f. Mosque, 
inoscherino, n.m. Midge. 

*no8chettare, v.t. To shoot (with musket), 
*no8chettata, n.f. Musket-shot, 
ttioschettato, a. Speckled, streaked. 


niosclicttatura, n.f. Speckle, streak, 
moschetteria |moscheitcrIa], n.m. Musketry, 
moschettiere, n.m. Musketeer, 
moschetto, n.m. Musket, rifle, 
moachettonc, n.m. Blunderbuss; sw'ivel or bar 
for a w'atch-chain; clip (for a SAvord). 
moschicida, n.f. IGller of flies; Carta —. 
fly-paper. 

mosciaine, n.m. Salted and pressed tunny. 

niosciezza, n.f. Flabbiness. 

moscio [mOscioJ, a. i'labby. flaccid, soft; 

muffled (of sound); empty (of a pocket), 
moscionc, n.m. {Zool.) Fly abundant during 
vintage season; {jif;.) drinker, boozer, 
mosco, n.m. {Zool.) Musk-deer, 
moscone, n.m. liluc-bottle fly, big fly; boy 
who hangs around the girls. 

Mos6, n.m. Moses. 

MoscIIa, n.f. (Geoff.) Moselle, 
mossa, n.f. Mov^cment, gesture, motion; 
move (in game, w^ar, etc.), l^na — fal.sa, 
a false stan; (Games) la prima —, the first 
move; — di corpo, motion of the bowels; 
esscre sulle mossc, to be on the move; 
premier le mosse du. to start from, 
niossiere, n.m. {Sports) Staiter. 
mosso, p.p.a. Moved; prompted; stirred, 
agitated; troubled; rough (of the sea), 
mossolina, n.f. Muslin, 
mostacchi, n.m.pl. Moustache, 
mostacciata, n.f. Blow* on the face, 
mostaccio fmostAccio], ji.m. Ugly face, mug. 
mostacciolo, n.m. Spiced cake, 
mostaio [mostAioJ, a. Juicy (of grapes), 
mostarda, n.f. (French) Mustard, — dl 
Cremona, pickles (containing fruits), 
mostardiera, n.f. Mustard-pot. 
mosto, n.m. Must, new wine, grape-juice, 
pear-juice, 
inostoso, a. Musty. 

mostra, n.f. Show% display, exhibition; 
semblance, appearance; parade; dial-plate; 
facings, lapel (on coat). Sala di —, show¬ 
room; — dl bottega, show-case.; — campio- 
naria, sample fair; mettere in —, to show’, to 
display ; far bclla — dJ to look conspicuous, 

to stand out; far — di, to feign, to pretend, 
mostrabilc [inostrAbile], a. Possible to show, 
niostramento, n.m. Showing, exhibiting, 
niostrare, v.t.i. To show, to di.splay, to exhibit, 
to manifest, to demonstrate; to seem. — I 
denti, to show one’s tectli. 
niostrarsi, t’.r. To show oneself, to appear, to 
come out. 

mostratempesta, n.f. Weather-glass, storm- 
glass. 

mostravento, n.m. Weather-cock, vane, 
niostreggiatura, n.f. Lapel, facings, 
niostriclattolo [mostriciAttolo], n.m. 

Malformed person, 
mostricino, n.m. Deformed child, 
tnostrina, n.f. Sample; {Mil.) facings on 
collar of uniform, tab. 
mostrino, n.m. Second-dial on a w’aich. 
mostro, n.m. Monster; prodigy, 
mostniosamente, adz\ Monstrously, 
mostruosit^ [-i], n.f. Monstrosity, 
niostruoso, a. Monstrous, unnatural, 
abnormal; huge; outrageous; atrocious, 
mota, n.jf. Mud, mire, 
motacilia, n.f, (Zool.) Wagtail. 
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motaccio [motAccio]. 71.m. Deep mud. 
motereJlo, n.m. siij^ht nunfment; {Med.) 
irregularity of the pul.^c. 

moticchio [motlcchio], n.m. Deep mud in 
ruts. 

motivare, %\t To motivate, tn justify, to 
give reasons for; to allege; to assign as a 
motive. ! 

motivazionc, ft.f. Alotive, ground for, reason; j 
statement. 

motivo, tt.rn. ATotive, cause, ground, incentive; 
(Mus.) theme, motif, tune. Per gravJ motivi, 
for serious motives; che bel —! what a lovely 
tune! 

moto, n.m. IMoveincnr, motion; emoti<»n; 
commotion, riot, rising. Mettert* In —, 
to start, to set in motion; mettersi in —, to 
.set forth, to start; far poco, mollo —. to 
take little or nuuh exercise; essere tutti in 
—, to he all ag'Cg; un — popolare, a popular ! 
rising; — perpetuo, perpetual motion, 
motoaratrice, «./. 'J'racrt>r-plough. 
motobarca, «./. Alotoi-hoar. 
motocarrozzetta, w./. Motor-cycle aiul side- i 
car, ' 

motociclctta, n. f. Motor-cycle. j 

motociclista {pi. motociclisti), tt./n. .Motor- j 
cyclist. ' 

motociclistico [motocicllstico], a. Pertain- ‘ 
ing to motor-cycling. 

motocultura, n.f. {Aj^rir.) Tarming with 
tractors. 

motonavc, n,/. Motor-vessel, mi'tor-ship. 
motopattino, n.tn. Motor-scooter, 
motopeschereccio [motojieschcrPccio], n.m. 

Motor fishing-boat, motor-traw ler, 
motore, w.m. Motor, engine. — a benzina. j 
petrol engine; — Diesel, diesel motor; 
metlerc in moto il —, to start the motor; i 
spegnero il —, to shut off the engine; {Sant.) ; 
— fuori bordo, outboard nK>tor. . 

motore, a. Propelling, driving; moving. 1 

motorio [motOrioj, a. Motorv, driving; ■ 
lively. 

motorista {pi. motoristi), n.m. Motorist; ! 
motor-man; mechanic. 

motoristico, a. Motor. Garc motoristiche, 
motor races. 

motorizzarc, v.t. To motorize, 
motorizzazione, n.f. Motorization, 
motoscafo, n.m. Motor-boat, 
motoso, a. Muddy, miry. 

motrice, n.f. Driving-car (on tramway, rail, 
etc.). 

motricc, a. Moving, driving, propelling. 

Forza —, driving power, 
mottej^il^evole [mottcggEvole], a. Jocular, 
facetious. 

motteggevolmente, adv. Je.stingly, banter- 
ingly. 

motteggiamento, n.m. Pleasantry, witticism, 
joke. 

motteggiare, v.t. To banter, to quiz, to make 
fun of. 

motteggiatore, motteggiatricc, K.m./. 
Jester, joker. 

motteggio [mottEggio], n.m. Mockery, rail¬ 
lery, banter. 

mottetto, n.m. (Mus.) Motet; (Lit.) motto, 
motto, n.m. Word; witticism, joke; epigram; 
motto, maxim; device. Senza far —, without 


a word ; non far — di ci6. not a word of this; 
— arguto, a witty siiying; il mio —- my 
motto is, 

movente, n.m.a. IMiUive, cause, incentive; 
moving. 

movenza, n.f. Movement, gesture; attitude, 
movere fcp. miiovercj. 

movibile fmovlbilc], a. Movable, pliable, 
flexible. 

movimentato, n. Animated, excited, agitated; 
busy; eventful. 

movimentista (/>/, movimentisti), n.m. 

(Rail.) Tradic sutH-rinlendent. 
movimt'nto, n.m. Alovernent. motion; change; 
activity; progitss, move, advance; bustle, 
emotion, disturbance; (Rail.) tralhc. 

Melterc in —. to put in motion, to set 
working; — d'alTarl, turn-over. 

Mozambico, n.m. (Gcn;\) Mozambique, 
mozionc, n.f. Motion (in a «.i(bate. etc.). 
Presentnre ima —. to move; respingcrc una 
—, to defeat a motion. 

mozzamento, n.m. Mutilation; tutting off; 
tlockini;. 

mozzare, i.t. 'J'o eut off. t'» lop; ti) truncaie. 
to mutilate; to tlock (a tail); to take awav 
(one’s lireath); tf) crop 'ear,>). 
mozzarella, ti.f. Kirid of .‘.weet Neapolitan 
t lieese. 

mozzatore, n.m. Mutilator, 
niozzatura, n.f. Cutting-off, lopping, docking; 
part ( Lit off. 

mozzetta, n.f. (luclcs.) Hish''p’s cape, 
mozzetto, n.m. Ankle boot 

mozzicare, i .i. To lop oil ; to clip one’s words, 
mozzicoda, o. Stump-tailed 
mozziconc, n.m. Siiinu>, ttaumenr; ciuar stub, 
mozzo (i), 71.m. Stable-boy; {.\aut.) cabin- 
b(jy. 

mozzo (z), n.m. Nave (of wheel), hub; boss (of 
piston). 

mozzo (j), a. Cut short, docked, lopped; muti¬ 
lated. 

mozzone, «.w. Wbip-la^h. 

mozzorecchi, n.7n. I’ettifogger, cropped 
horse or dog. 

mucca, n.f. Cow, milch-eow. 
muccaio [murc.Aio]. n.7n. Cow-keeper, 
mucchio fmUcchio], n.m. Heap, pile, mass; 

(colluci.) a lot. A mucclii, in piles; in plenty, 
mucciare, v.i. (ohs.) 'Po sneak off, to get away, 
mucidita [-a], n.f. Mustiness, 
mucido fmUcido], a. .Mouldy, musty, dank, 
mucillaginc [rmicillAginel, n.f. Mucilage, 
mucillaginoso,«. Mu( iliaginous. 
muco, mucco, n.m. (/hint.) Mucus, 
mucosa, n.f. Mucous membrane, 
mucosit^ [-a], n.f. Mucosity, sliminess, 
mucoso, a. Mucous. 

muda, n.f. Moultii^g, moulting season; incvv, 
cage (tor moulting birds), 
muezzino, n.m. Muezzin. 

muffa, n.f. Mould; mu.stiness. Far la —, to get 
mu.sty; trarre 11 ccrvel di —, to dear tlic 
dust from one’s brains. 

muffare, muffire, v.i. To turn musty, to 
turn mouldy. 

mufTlonc, n.m. (Zool.) Moufflon .sheep, 
muffola [mUffolaJ, n.f. Kiln, 
mufltosit;^ n.f. Mustincss, mouldiness; 

haughtiness, pride. 
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muffoso, a. Mouldy; (/»>.) hauKhty. 
niuji^hiamcnto, u.m. Lowing*, motdnc. 
muj^l^hiare, r.i. 'I'o low, to moo; to bellow, 
mugghio [rnUKRliio], n.m. Lowing, mooing, 
bellowing. 

muggine [mUggineJ, n.m. \Zool.) Mullet, 
muggire |cp. mugghiarc]. 
muggito, M.m. Lowing, mooing, bellowing, 
mugnerino, w.w. (flo/.) Jessamine, 
mughetto, n.m. {Bot.) I .ily of the Valley, 
mugliare jcp. inugghiare]. 
mugnaio [mugnAio], n.m. Miller, 
mugolamento, n.m. Howl, yelp, 
rnugolare, 7 ./. 'I'o howd, to yelp; to bellow, 
mugolio, mugolo [mugolio, ml.^golo], n.m. 

Constant howling, whining, yelping, 
mugolone, n.m. Whiner, whimperer, 
niiilaf n./. She-mule. Api mule, worker- 
ants. 

niulacchia ImulAcehia], n./. (ZooL) jackdaw, 
mulagl^inc (rnuI.Xggine], n./. Mulishncss. 
mulattiera, n./. ^iuIe-tra(rk. 
niulattiere, n.m. Muleteer, mule-tlriver. 
mulatto, n.m.o. Half-breed; hall-bred, 
mulesco, n. Mulish, 
muletto, n.m. ^’t)iing mule, 
mulicbre, a. beniinim-, wojnanish. 
mulicbrita f -a |, n. /. \\ omanliness, efleminaey. 
mulinaia [mulin.Aial, n./. Snow-blizzard, 
mulinaio [mulinAio], n.m. Miller. 

Ttiulinare, x .t. 'I'o whirl round, to reNolvc (in 
one’s mind), to muse, 
mulinaro, n.m. .Miller. 

mulinello, n.m. Windlass, capstan; whirlwind; 
whirlpool; whirling round a stick, sword, etc.; 
veiitilating-fan; fishing reel, 
mulino, n.m. Mill. — a vento, windmill; 
tlrar I’acqua al proprio —, to bring grist to 
one’s ow n mill. 

inulo, n.m. iZuol.) Mule; (//>.) bastard; 
stubborn fellow . 

multa, n./. l ine, penalty. Trcndcrc una — , 
to he fined. 

multarc, v.t. 'I'o fine, to mulct, to impose a 
penalty. 

niulticolore, a. Many-coloured, multicoloured, 
multiformc, «. Multiform, 
multilaterale, o. Multi-lateral, 
multiplo [mintiplo], v.m.a. Multiple, 
tnummia fmUmmial, «./. Mummy; {fig.) 
numskull. 

Hiummificare, 7 ./. To mummify, 
mufnmibcazione, n./. .Mummification, 
mungorc jmLngercl, v.t. To milk; {fig.) to 
stjiieeze, to exploit, to sponge on. 
mungitoio (mungitOioj, n.m. Milk-pail, 
niungitore, n.m. Milker. 

muni^itura, n.fi. Milking; {jig.) exploitation, 
municipalc, a. Municipal, 
municipality [-a], n.fi. Municipality, 
municipalizzare, v.t. 'I'o municipalize, 
municipalmente, adv. Municipally, 
municipio fmunicipio], n.m. Municipality, 
corporation; town-hall, 
muniflcamente, adv. Munificently, 
munifleente, a. Munificent, liberal, bountiful. 
muniAcentemente, adv. Munificently. 
muniAcenza, n.fi. Munificence, liberality, 
generosity, bounty. 

muniAco [munlAco], a. Munificent, liberal, 
bountiful. 

iz \ l.l). 


munire, v.t. To provide, to supply, to furnish; 
to secure, to strengthen, to fortify. Ben 
munito, well provided, secure, fortified, 
munirsi, v.r. To fortify oneself against, 
munizionamento, n.m. Ammunitioning, 
tnunizionare, v.t. To munition, 
munizionc, n.fi. Munition, ammunition. 

Munizioni dl bocca, provisions, victuals, 
munizioniere, n.m. {Mil.) Ammunition 
officer; munitions office; contractor, 
munto. p.p.a. Exhausted fcp. mungere]. 
inuovere [muCfvcre], r.t.i. To move, to stir, 
to excite; to toss, to agitate; to bring forward; 
to rouse, to induce; tti provoke; to wage 
(war); to bring (a suit); to advance, to go. — 
un dubblo, to raise a doubt; — una domanda, 
ro put a question; — incontro, verso, to 
advance t<»w'ards; — a riso. to move to 
laughter. 

muoversi jinu()\ er.sij, I'.r. 'I'o move, to budge, 
to stir. Non ti muovere, don’t move; eppur 
si muove, and yet it moves; ncN.suno si 
muova. keep still e\'eryone. 
niura (1). n.j.pl. Walls (of a city). San Paolo 
fiiorl le Mura. St. Taul’s without the city 
walls. 

niura (2), n.fi. {Kant.) Tack, rope for drawing 
the ct>rner of a sail to its plat e. 
muraglia [murAglia], n.f. Wall, high wall; 

rampart; bulwark; barrier, 
muraglione, n.m. High wall, rampart, 
niurale, a. Mural, wall, 
muramento, n.m. W’alling; ma.sonry. 
murare, %:.t. To wall, to wall up or in, to build 
a wall. —- una finestra, to brick up a window, 
murario [murArio], a. Mural, 
murata, n.f. (Kaut.) Bulwark, 
muratorc, n.m. Mason, bricklayer, 
muratura, n.fi. Walling, masonry, 
murazzo, n.m. Sea-w all, 
murena, n. f. (Zool.) Sea-eel, moray. 
rnuria fmUria], «./. (ohs.) Brine, 
niuriatico [muriAticoJ, a. {Chem.) Muriatic 
(acid). 

niuricciolaio [muricciolAio], n.m. Keeper of 
an outdoor second-hand bookstall, 
muricciolo [murlcciolo], n.m. Low wall, 
parapet wall. 

murice [mUricc], n.m. {Zool.) Murex. 
murieila, n.fi. Game of hop-scotch; sttme 
used in this game. 

murmure [mL’rmure], n.m. Murmur, babble, 
muro {pi. muri, m., mura, /.), n.m. Wall, 
barrier; obstacle. — a secco. dry wall; metier 
colle spalle al —, to put in an inescapable posi¬ 
tion; — divisorio. partition wall; stare — a 
—, to be next-door neighbours; parlare al —, 
to speak to deaf ears; le mura domestichc. 
the home. 

murra, n.f. Stone used for making ancient 
Murrhinc vases. 

musa (i), n.f. {Myth.) Muse; poetical genius, 
musa ( 2 ). n.f. {Bot.) Banana-palm, 
musagete, a. Name applied to Apollo as 
leader of the Muses, 
musaico [cp. mosaico]. 
musaragno» n.m. {Zool.) Shrew, 
musarei v.i. To be on the alert; to stare; to 
sniff. 

musata, n.f. Blow with the snout; cross 
look. 
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muscarina, n.f. Toisonous 
funpi. 

muschiato, a. Musky. Bue —, musk-ox. 
muschio [mUschio] (i), n.m. Musk-deer, 
muschio [mUschio] ( 2 ) fcp. musco]. 
muscicapa, w./. (Zool.) Flycatcher, 
musco, n,m. (Bot.) Moss, 
muscolare, a. Muscular, 
muscolatura, muscolazione, n.f. Muscula¬ 
ture, the muscles, muscular system, 
muscolo [mUscolo], n.rn. Muscle, 
muscolosit^ [-A], n.f. Muscularity, strenpth. 
muscoloso, (I. Muscular, brawny, stronp. 
muscoso, a. Mossy. 

museo [musKo], n.m. Museum; (art) pallcry. 
muscruola, n.f. Mu 2 zle, nose-band. Mettcr ia 
—, to muzzle; to pap. 

musica [mUsica], n.f. Music; band. — da 
camera, chamber music; far della —, to have 
some music. 

musicabile [musicAbilc], a. Capable of beinp 
set to music, 
musicale, < 2 . Musical. 

musicalita |-a], n.f. 7'aste or aptitude for 
music. 

musicalmentc, adz . Musically, 
musicante, n.m. Professional musician, 
virtuoso. 

musicare, v.t. To set to music; to play or 
ship. 

musicista {pi. musicisti), n.m. Musician, 
composer. 

musico [mUsico], n.m.a. Musician; musical, 
musivo, a. Mosaic, tessellated, 
muso, n.m. Muzzle, snout; face, mup. Fare, 
tencre 11 —, to look sulky, to pout; — duro, 
a sour face. 

musoliera, n.f. Muzzle, 
musone, n.m. Sulky fellow; pouter, 
musoncria fmusonerlaj, n.f. Sulkinc.ss; 
insolence. 

musorno, a. {Lit.) Sulky, .stupid low'crinp 
(of the sky). 

mussola, mussolina [mUssohi], /o/. Muslin, 
mussulmano, musulmano, n.m.a. Mussul¬ 
man, Mohammedan, Moslem, 
mustacchio, n.m. Moustache; whi.skers. 
mustango, n.m. {Zool.) .Mustanp. 
mustela, n.f. {Zool.) Weasel, 
muta, n.f. Cjhanpc, turn; team; relay (of 
horses, etc.); pack (of hounds); set (of sails, 
jewels, etc.p moultinp (of feathers). {Mil.) 
Dare la —to relieve the guard; a — a —, by 
turns, turn and turn about, 
mutabile [mutAbile], a. Mutable, changeable; 
fickle. 

mutability [-&], n.f. Mutability, 
mutabilmente, adv. Mutably, chanpcably. 
mutacismo, n.m. Mytacir.m, wrong use of 
letter M. 

mutamente, adr. Mutely, 
mutamento, n.m. Change, alteration, muta¬ 
tion, variation. — in megllo, change for the 
better. 

mutande, n.f.pi. Drawers, pants. — da bagno. 

bathing-drawers, shorts, 
mutare, v.t. To change, to alter, to modify, 
to vary*; to shed (of animals); to moult, 
mutarsi, v.r. To change, 
mutazione, «./. C'hangc, mutation, alteration, 
variation. 


mutevole [mutEvole], a. Changeable, unstable, 
unsettled. 

mutevolezza, n.f. Mutability, changeablcness, 
variation; inconstancy, 
mutevolnientc, adz . Unstably, 
mutezza, n.f. Aluteiiess, silence, 
mutilamento, n.m. Mutilation, 
mutilare, z-.t. 'Po maim, to mutilate; to curtail, 
t<' cut off. 

niutilato, n.m. ('ripple, disabled man; 
disabled .soldier. 

niutilato. rnutilo (mUtiloJ, a. Mutilated, 
disabled; incomplete, 
mutilazione, n.f. Mutilation, 
mutismo, 7i.m. Dumbness; obstinate silence; 
taciturnity. 

iTiuto, n.m.a. Dumb person; dumb, tnute, 
.speechless; silent (f>f letter.s). vSordo —, deal 
mute, deaf and dumb; ( 77/c«/.) scena rnuta. 
dumb show. 

mutolo jmL toloj, a. Dumb, 
mutria (niUtria], w./. Haughty face, hauphti* 
tu'ss: sour look; uply face, 
mutuale, rt. Mutual. 

mufualita j-a], n.f. Interchange, mutual help; 
reciprocity; mutual association (for charitable 
purposes). 

mutuarnentc, adv. Mutually, reciprocally, 
mutuantc, zi.tn. Lender; mortgagee, 
mutuantc, a. Lending. 

mutuare, v.t. To borrow; to lend money; to 
exchange, to morigat-’e. 

mutuatario [mutuat.VrioJ, n.m. Borrower, 
mortgager. 

mutuazione, n.f. Exchange, 
mutuo (mUiuo). n.m. Loan (of money). 
Capitale a —, borrow cd capital; — ipotecario, 
mortgage loan, 

mutuo [mUtuo), a. Mutual, reciprocal. 
Society di —- soccorso, mutual aid society. 


N 

N, n, n.f. Twelfth Icrter of the Italian alphabet, 
nababbo, n.m. .Nabob. 

Nabucodonosor, n.m. Nebuchadnezzar, 
nacchera [nAciheraJ, n.f. {.Mm.) Castanet; 
{Zool.) sea-shell. 

naccherino, n.m. Pretty little child, 
nachero [n.\chcroJ, n.m.a. Dwarf; dwarfish, 
nacqui [cp. nascerej. 
nadir, n.m. Nadir, 

nafta, «./. (Chem.) Naphtha, rock oil. — 
gregpia, crude naphtha, 
naftalina, n.f. (Chem.) Naphthaline, 
naftolo, n.m. {Chem.) Naphthol. 
naia fnAia], n,f. {Zool.) Cobra, 
naiadc [nAiadeJ, n.f. (Myth.) Naiad, water 
nymph. 

Nanchino, n.m. (GVop.) Nanking, 
nanchino, n.m. Nankeen, 
nanerottoio [nanerOttolo], n.m. Little man, 
dwarf. 

iianfa, n.f. Acqua —, orange-flower water, 
nanismo, n.m. Nanism. 

nanna, n.f. {colloq.) Sleep (used when talking' 
to little children). Aadare a —, to go to bye- 
bye.s; ninna-nanna, hu.shaby. lullaby; cantare 
la niima-nanna, to sing to sleep; far la —, to 
go to sleep. 
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nannodia 


natare 


nannodia [nannodia], n.J. (ohs.) Lullaby, 
nano, tt.m.a, Duarl. 

Nante, n,j. (Geog.) Nantes, 
nantit adv.prep. {uln.) Before. — a me, before 
me [ep. innanzi]. 
napt'a [napEaJ, n.f. Wood-nymph. 

Napoleonc, n.m. Napoleon, 
napoleonico [napoleOnioo], a, Napoleonic, 
napoleonista (/>/. napoleonisti), w./. Napo- 
Jeonist; Bonaparti.st, 

napoletana, n.f. (Cards) Hand in the jjanie ol 
tressette; coffee pot, 

napoletanamente, adr. In the Neapolitan 
manner. 

napolctanismo, n.m. Neapolitan mode of 
speecii. 

napolctano, n.m.a. Neapolitan. 

Napoli [nApolij, n.f. (Geog.) Naples, 
nappa, n.f. Tassel, tuft; (colloq.) bi^ nose, 
nappina, n.f. Tuft; nom-poni; top-knot, 
nappo, w.w. (Lit.) Goblet; drinkin^-cup. 
narcisisnio, n.m. Narcissism. 

Narciso, n.m. (Myth.) Narcissus; (Bat.) 
narcissus. 

narcosi, n.f. (Alrd.) Narco.sis. 
narcoticamente, mlv. Sopohfically. 
narcofico (narcOtico], n.m.a. Narcotic, 
soporific. 

narcotizzare, v.t. To narcotize, 
nardo^ n.m. (Hot.) Nard, spikenard, 
nari, n.f.pi. Nostrils. 
narJee, n.f. (Anat.) Nostril. 
narrabiJc [narrAbile], a. Pos.siblc to be 
narrated, tellable. 

narrarc, ?■./. To relate, to narrate, to recount, 
to tell. — una storla, to tell a story, 
narrativa, n.J. Narrative, 
iiarrativanientc, adv. In a narrative manner, 
narrativo, a. Narrative. 

narratore, narratrice, n.m.f. Narrator, story¬ 
teller. 

narrutorio [narrattlrio], a. Narratory. 
narrazione, n.f. Recital, narration, account; 
story. 

nartece, n.m. (Arch.) Narthex; vestibule, 
iiarvalo, n.m. (ZooL) Narwhal, 
iiasaggine [nasAggineJ, n.f. Speaking through 
the nose. 

nasale, a. Nasal. Suoni nasali, nasal sounds, 
nasulmente, adv. Nasally, 
nasardo, n.m. (Mus.) Organ-stop with a nasal 
effect. 

nasata, n.f. Blow on, or with, the nose, 
nascente, pres.p.a. Rising, dawning, nascent; 
sliooting (of plants) budding. H sole —, the 
ri.sing sun; I'erba —, the growing gra.ss. 
nascenza, n.f. Birth; growth, 
nascere fnA.scereJ, v.i. To be born, to come 
forth, to appear; u» arise, to spring, to 
emanate; to proceed, to issue, to originate; 
to come up (of plants), to shoot forth; to 
dawn; to be hatched. — vestlto, to be born 
under a lucky star; far — difffcoltA, to cause 
difficulties; k poeta nato, he’s a born poet; 

nacque a Roma, he was born ut Rome; 
questo flume nasce da quel monte, thi.s 
river has its source on that nmuntain; non 
«ono nato oflgll I wasn't born yesterday! 

I’m not such a fool as all that 1 non sono nato 
per questo. 1 ’m not fit for this, 

Ottscitnento, n.m. Birth [cp. nascitaj. 

333 


nascita jnAscita], n.f. Birth; descent, ex¬ 
traction; origin. D1 —, by birth; dl bassa 
—, of humble origin: deco dalla —born 
blind; giorno di— , oirthday; Cede dl —, 
birth certificate. 

nascituro, n.m. Coming, about to be born; 
future. 

nasconderc fnascOndere], v.t. To hide, to 
conceal, to keep secret; to mask, to dis¬ 
simulate, to di.ssemble; to di.sguise. lo non 
nascondo nuJJa, I liave no secrets, 
nascondersi (nast Ondersij, v.r. To hide 
oneself; to be hidden from view; to keep 
out of sight. Gluocare a —, to play hide-arid 
.seek. 

nascondii^lio [nascondiglio], n.m. Hiding- 
place; den, lair. 

nascondimento, n.m. Hiding, concealing, 
nasconditorc, nasconditrice, n.m.f. Hider, 
concealer, dissembler. 

nascosamentc, nascostamente, adr. 
Secretly, stealthily. 

nascoso, nascosto, a. Hidden, concealed, 
secret; underhand. Dl , secretly on the sly, 
by stealth. 

nasej^giare, v.t. 7‘o speak nasally, 
nascllo, n.fn. (Mech.) Latch (on a door-latch); 
(ZooL) whiting. 

nasiera, n.f. Nose-ring (for oxen, etc.); nose¬ 
band. 

naso, n.m. Nose; face. Sofflarsl il —, to blow 
one's nose; a lume dl —, at a glance, at first 
sight; at random; menar per 11 —, to lead 
by the nose; naso a naso, face to face; sotto 
il— di, before, under his very nose; rcstare 
con un palmo di —, to be taken in, to be left 
empty-handed, to be disappointed; non 
cacclare 11 — nei mlel alTari, don't poke 
your nose into my affairs; — airinsu, turned- 
up nose; arricciare il —, to turn up one’s 
nose; aver buon — per, to have a flair for. 
nasone, n.m. Big nose; big-nosed fellow, 
naspo, n.m. Reel, winder, 
nassa, n.f. Eel-pot, lobster-pot, bow-net. 
nasso, (Rot.) Yew-tree [cp. tassoj. 
nastraio [nastrAio], n.m. Ribbon-seller or 
maker. 

nastriforme, a. Ribbon-like, 
nastrino, n.m. Little ribbon, tape; book¬ 
marker; tape (telegraph), 
nastro, n.m. Ribbon, band, tape; strip; 
border. — della macchlna da scrivere, type¬ 
writer ribbon; (Elect.) — laolante, insulating 
tape. 

nasturzio [nastUrzio], n.m. (Bot.) Nasturtium; 
w’atercress. 

nasuto, a. Big-nosed; alert. 

Natalc (i), n.m. Christmas, Christmas Day; 
the Nativity. Vlgilia dl —, Christmas Eve; 
albero dl —, Christmas-tree; auguri dl — 
Christmas greetings; Buon — I Happy 
Christmas I 

natale ( 2 ), n.m. Birth, birthday, birthplace, 
lineage. Il — di Roma, the day of Rome’s 
founding*; ebbe i natall a Roma, he was bom 
in Rome; di lllustrl aatall, high-bom. 
natale, a. Native, natal. ClttA —, birth-place, 
natalizio [natallzioj, n.m.a. Birthday; natal, 
native. Glomo —, birthday, 
natante, n.m.a. Boat, craft; floating, swimming, 
natare [cp. nuotare]. 



natatoia 


ne 


natatoia [natatOia], n.f. Kin; \veb (of water- 
fowl) ; swimming-bladder, 
natatorio fnatatOrioJ, a. Swimming, natatory. 
Vasca, piscina natatoria, swimming-bath, 
swiiTjming-pool. 

natica [nAticaJ, n. f. (Anat.) Buttock. 

natio [natio], a. Native, natal. Tetto —, home; 

aria natia, native air. 
nativamente, aii7\ By birth, from birth, 
nativita [-a), n.f. Nativity, 
native, n.m.a. Native. 

natu, n.vi. Son, little one; young (of animals). 
natO, p.p.a. Born; arisen; appeared. — morto, 
still-born; — per soffrire, born to sulfer; 
e un pittorc — , he is a born painter; nata 
Silva, nee Silva. 

natrice, «./. (Zool.) Harmless water-snake, 
natta, n.f. (Mai.) VVen, tumour, 
natura, n.f. Nature; temper, constitution; 
kind, sort, class. Pagare in —, to pay in 
kind; (Art) — morta, still life; coniro —, 
unnatural; timido per —, shy by nature; 
alio stato di —, in a state of nature, 
naturalc, w.w. 'I'emper, dispt)sition. nature; 
constitution; (Photo.) life-size. Figura al —. 
lile-size figure, 

naturale, a. Natural, native, innate; ea.sy, 
plain, unaffected; unadulterated; (;V///.v.) 
natural. Grandeataa —. full-size; storia — . 
natural history; flglio —, illegitimate son; 
la legge —, the law of nature; ordine —, 
natural order; Naturalel Of course! 
naturalczza, n.f. Naturalness; simplicity, 
easiness, sincerity. Con —, plainly, un¬ 
affectedly. 

naturalismo, n.m. Naturalism, 
naturalista (pi. naturalisti), n.rn. Naturali.st. 
naturalistico [naturallstico], a. Naturalistic, 
naturalitil n.f. Citizenship; political 

status; naturalization, 
naturalizzare, 7\t. To naturalize, 
naturalizzarsi, v.r. To become naturalized, 
to obtain the rights of citizenship, 
naturalizzazione, n.f. Naturalization. 

Decreto di —, decree of naturalization, 
naturalmente, ad?'. Naturally, by nature, 
naturare, ?-.t. 'Ko create, to form, to con.stitute. 
naturarsi, t .r. To take the nature of. 
naturato, a. Innate, 
naturismo, n.m. Naturism. 
naturista (pi. naturisti), n.m, Naturist. 
naufragare, r.i. 'lo be shipwrecked; (fijk'.) 
to be ruined, to fail; to fall through, to mis¬ 
carry. 

natifragio [naufrAgio], n.m. Shipwrt'ck; (^g.) 

failure, utter ruin. Far —, to be shipwrecked, 
naufrago [nAufrago], n.m. Shipwrecked 
person; (fig.) castaway, outcast; failure, Un 
— della vita, a castaway, 
naumachia (naumachia], n.f. (Hist.) Nau- 
niachy, sham sea-battle. 

nausea [nAusea], n.f. Sickness, loathing, 
nausea; disgu.st, repulsion. Slno alia —, to 
the extent of loathing; far —, to disgust, to 
sicken. 

nauseabondo, nauseantc, a. Sickening, 
disgusting, repulsive ; nauseous, 
nauseare* v.t. I'o sicken, to nauseate; to 
disgust, to make sick, 

nauseosainente, ad?'. Nauseatingly, dis¬ 
gustingly. 


nauseoso, a. Sickening;nauseating, disgusting, 
nauta, n.f. (Lit.) Naviga tor, 
nautica [nAuticaJ, n.f. Navigation; nautical 
science. 

nautico | n,\utic()j, a. Nautical, naval, 
nautilo (n.Xutilo], n.m. (Zool.) Nautilus, 
navale, a. Naval. 

navalestro, n.rn. Boatman, ferryman; bargee, 
navarca, n.m. Ship’s captain, 
navata, n.f. (Arch.) Nave. — laterale, aisle, 
nave, n.f. Ship; vessel, boat; liner. — mercan¬ 
tile. incichant vessel; — a vapore, steam¬ 
ship. steamer; — a vela, sailing-ship; •— 
cisterna. — petroliera, tanker; — da 
carico, cargo boat; — da guerra, warship, 
man-o’-war; — ammiragliu, flag-ship; — 
scuola, training-ship. 

nuvettu, n.f. Shuttle (of sewing-machine). Far 
la —, to go to and fro, to go up and dowm. 
navicella, n.f. Small boat, barge; (Aviat.) 

nacelle (of a balloon); gondola (of airship), 
naviccllaio [na\ icellAio], Bargee, ferry¬ 

man; buatman. 

naviccllatu, n.f. Barge-load, boat-load, 
naviccllo, n.m. Bark, ship; barge, 
navigabile jna\ igAbile], a. Navigable; sea¬ 
worthy; (of wines, etc.), fit to travel, 
navigabilita f'aj, n.f. Seaworthine.ss. 
navigante, n.m. Seaman, sailor, navigator, 
navigare, ?'.t.i. To navigate, to sail; to travel; 
to steer; (fig.) to behave, to act, — contro 
vento, to sail close to the wind; — col vento 
in poppa, to sail with a favourable wind; 
(fig) saper —, to know how to live; — ad 
ogni vento, to l.>e a turn-coat, 
navigato,^. (fig.) Experienced; crafty, cunning, 
navigatorc, n.m. Navigator, seaman, 
navigatorio [navigatOrioJ, a. Nautical, con¬ 
cerning navigation. 

navigaziotie, n.f. Navigation, sailing. — 
aerca. aerial navigation; — fluviale, inland 
navigation; — stimata, dead-reckoning; 
carta di — , chart; societi di —, steamship 
t omj>any. 

naviglio [naviglio], n.m. Ship, boat; fleet, 
navy; canal, water-way. Canale — , ship- 
canal; — ausiliare, auxiliary craft; — 
silurante, torpedo-craft, 
navone, n.m. (hot.) Parsnip, 
navonella, n.f. (Zool.) C'abbage butterfly. 
Nazareno, Nazzareno, n.m.a. Nazarene. 
Nazaret, Nazzaret, n.f. (Geog.) Nazareth, 
nazionale, a. National; home. Prodottl 
nazionali, home products, 
nazionalismo, n.m. Nationalism, 
nazionalista (pi. nazionalisti), n.m. National¬ 
ist. 

nazionalit^ [-A], n.f. Nationality. Prendere la 
— Jtaliana, to become a naturalized Italian, 
nazionalizzare, ?'.t. To nationalize, 
nazionalizzazione, n.f. Nationalization, 
nazionalmente, adr. Nationally, 
nazione, n.f. Nation; people, country; (Hist.) 

body of students from the same country, 
nazismo, n.m. (Hist.) Nazism, 
nazista, n.m. (Hist.) Nazi, 
ne, ads'.pron. (if it, of him, of her; some; 
from; iohs.) us, to us. Prendine. take some of 
it; undiamoccnc, let’s go; ne hai ? have you 
got some ? ne parl6 con me, he spoke of it to 
me; aversene a male, to take it ill. 
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ne 


nembifero 


ne*, nei, prvp. In the, Ne’ miel panni, in my 

shoes. 

nii, conj. Neither, nor. Nfc questo nfe quello, 
neither this nor that; ne bello nd brutto, 
insignificant. 

neanche, neanco, adv. Not cNcn. Neanche 
per sogno, not at all; neanche un soldo, 
not a penny. 

nebbia [nBbbia), n.f. Fog; mist, haze, — 
spessa, dense fog. 

nebbiaccia [nebbiAcciaJ, n.f. Dense ff)g; thick 
mist. 

nebbiaio [nebbiAio], n.ni. Foggy weather, 
nebbietta, nebbiolina, n.f. Mist, 
nebbiolo, n.m. Kind of Piedmontese red 
w'ine. 

nebbione, «./. Thick fog. 
nebbiosita n.f. Fogginess, haziness, mis¬ 
tiness. 

nebbioso, a. Ft»ggy, misty, hazy, 
nebulare, a. (/Istron.) Nebular, 
nebulosa, n.f. (/b/row.) Nebula, 
nebulosity [ "yjt n.f. Indistinctness, cloudiness, 
mistiness, nebulosity. 

nebuloso, a. Foggy, misty, hazy; obscure; 

nebulous, cloudy, clouded, 
neccio [nICccio], n.m. Chestnut cake, 
necessariamente, ath'. Necessarily, 
necessario Inecess.Vrio], n.m.a. Necessary, 
needful, requisite; expedient, indispensable. 
Ritencrc — , to deem necessary; eredc —, 
heir at law. 

necessity [-y], n.f. Necessity, need; indigence, 
penury, want. lii assoluta —, indispensable; 
far di — virtii, to make a virtue of necessity; 
— non ha necessity knows no law; 

che — e’e <li gridare? what need is there to 
shout ? per— , from nccessijy. 
necessitare, wi.i. To necessitate, to be neces¬ 
sary, to need, to be in w ant of. 
necessitoso, a. Ncct\ssitous. 
necrofago [necrOfago], n.m. {Zool.) Burying- 
bcetle. 

necrofilia [necrofilla], n.f. Necrophilism, 
necroforo [necrOforo], n.m. Sexton, 
necrologia [necrologlaj, n.f. Obituary, 
obituary notice; funeral oration, 
necrolof^ico [nccrolOgico], a. Necrological, 
necrologio [necrolOgio], n.m. Obituary; 
necrology. 

necromanzia [necromanzla], n.f. Necro¬ 
mancy. 

necropoli [necrOpoliJ, n.f. Necropolis, 
necroscopia [necroscopla], n.f. Autopsy, 
necroscopico [necrose Opico], a. Post-mortem, 
necrosi, n.f. {Aled.) Necrosis, gangrene, 
necrotizzare, v.i. {Med.) To mortify, 
neerlandese, n.m.a. Dutchman, Dutch. 
Neerlandia [neerlAndia], n.f. {Geog.) Nether¬ 
lands. 

nefandamente, adr. Nefariously, wickedly, 
nefandezza, nefandity j-y], n.f. Nefarious¬ 
ness, wickedness, iniquity, infamy, 
nefando, a. Nefarious, infamous, iniquitous, 
abominable. 

nefariatnente, adv. Nefariously, wickedly, 
nefario [nefArio], a. Nefarious, wicked, 
nefasto, a. Inauspicious, unlucky, unpro- 
pitious, ill-omened, 
nefrite, n./. {Med.) Nephritis, 
nefriti^ [ncfrltico], a. Nephritic. 


negabile InegAbilc], a. Deniable, 
negabilita [-y], n.f. Possibility of denial, 
negare, To deny, to refuse, to tlisavow, 
to disow'n, to contradict. — I’accesso, to 
refuse admittance. 

negativa, n.f. Negative, denial, negation; 
{Phot.) negative. 

negativ'amentc, adv. Negatively, 
negativismo, n.m. Negativism, 
negativo, a. Negative; passive, inactive, 
negato, a. Unsuited, unfit; refused, 
negatore, negatrice, n.m.f. One who denies, 
negatorio [negatOrio], a. Negatory, 
negazionc, n.f. Negation, denial; refusal; 
disavowal. 

neghittosamente, adw T>azily, indolently. 
neghittoso, a. Lazy, indolent, slothful, list¬ 
less; indifferent. 

neglettamente, adv. Carelessly. 

nogletto, a. Careless, negligent, inaccurate; 

disregarded, ignored, neglected; untidy, 
negli, prep, def.a. In the. 

*negligente, a. Negligent, neglectful, careless; 
listless. 

♦negligentemcnfe, adv. Negligently, 
^negligcnza, n.f. Negligence, carelessness; 

disregard, indifiercnce; default. 

•negligere [negllgcrej, v.i. I'o neglect, to 
disregard. 

negoziabile [negoziAbile'J, a. Negotiable, 
negoziabilita [-yj, n.f. Negotiability, 
negoziamento, n.m. Negotiation, 
negoziantc, n.m. Merchant, trader; dealer; 

shop-keeper. — al mlnuto, retailer, 
negoziare, v.t.i. To negotiate; to trade, to 
traffic; to transact business, 
negozlato, n.m. Negotiation, transaction, 
dealing. Iniziarc 1 negoziati, to open negotia¬ 
tions. 

negoziatore, negoziatrice, n.m.f. Nego¬ 
tiator. 

negoziazione, n./. Negotiation, 
negozio [negOzio], n.m. Shop, store; business, 
affair; negotiation; commerce, trade. Fare 
un buon —, to make a good bargain; 
giovane dl —, shop assistant; — di droghiere, 
grocer’s shop; aprire un —, to open a shop, 
negra, n.f. Negress, 
negretto, n.m. Young Negro, 
negrezza, n.f. Blackness, 
negriere, negriero, n.m. Slave-dealer; {Naut.) 
slaver. 

negriere, negriero, a. Slaver. Nave negrlera, 
slave-ship, 
negro, n.m. Negro, 
negroide, n.m.a. Negroid, 
negromante, n.m.f. Necromancer, sorcerer, 
sorceress. 

negromantico [negromAntico], a. Necro¬ 
mantic. 

negromanzia [negromanzia], n.f. Necro¬ 
mancy, black magic, sorcery, 
negus, n.m. Negus (of Abyssinia), 
nyh! inter. Look here! Indeed! I say! Isn’t it! 
nel, nella, nei, nelle, negli, prep. dif. art. In 
the. 

nelumbo, n.m, {Bot.) Lotus. 

nembilcro [nembifero], a. Cloudy, stormy. 

* Words thus marked sound the first g' 
hard. 
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nembo 


nessuno 


nembO) n.m. Cloud, rain-cloud; shower of j 
rain; squall. Cn — di polvere, u cloud of 
dust. 

nemboso, a. Cloudy, stormy. 

Nembrotte, n.m. Nimrod. 

Nemesi fnEmesi], n.f. (Myth.) Nemesis; 

vengeance, retributive justice, 
nemicamente, adv. Inimically, as an enemy, 
nemicare [cp. inimicare]. 
ncmico, n.m. Enemy; foe, adversary, 
antagonist. Farsi un —, to make an enemy; 
mortalc —, mortal foe; affronture il —, to 
face the enemy. 

nemico, a. Hostile, inimical, contrary, 
adverse; unfriendly. Naaloni nomiche, 
enemy nations; la sorte gli fe stata ncmicn. 
luck has been against him. 
nemmanco, nenimcno, ronj. Not even. 

(colloq.) — per sogno, 1 shouldn’t dream of it. 
nenia (nEnia], n.f. Dirge; lamentation; wail¬ 
ing; funeral dirge. 

nenufar, nenufaro [nenufAr, nenf'faroj, n.m. 

(Bot.) Nenuphar: water-lily, 
neo, n.m. Mole, beauty-spot; blemish, 

flaw. 

ncoclassicismo, n.m. Neo-classicism, 
neofito [neOfito], n.m. Neophyte, new con¬ 
vert; novice, beginner, tyro, 
neolatino, n. Neo-Latin, Romance. Lingue 
neolatine. Romance languages, 
neolitico [neolTtico], a. (GVo/.) NeoIithi<% 
ncologia [neologla], n.f. Neology, use of 
neologisms. 

neologico [ncolOgico], a. Concerning neo¬ 
logisms. 

neoiogismo, n.m. Neologism, 
neomaltusianismo, n.m. Birth-control, 
neomaltusiano, n.m.a. Advocate of, advocat¬ 
ing birth control. 

neomenia [neomenia], n.f. (Lit.) New moon, 
neon, n.m. (Elect.) Neon. Luce di — , neon 
light. 

neonato, n.m.a. New^-born infant; new-born, 
neoplasma (pi. neoplasmi), n m. N«-opIasin, 
tumour. 

neoplastico [neoplAstico], a. (Med.) Neo¬ 
plastic. 

neoplatonico [ncoplatOnico], a. Neo¬ 
platonic, 

neoplatonismo, n.m. Neoplatonism, 
nepa, n.f. (Zool.) Water-scorpion, 
nepente, n.m. (Bot.) Nepenthes, 
nepitella, n.f. (Bot.) Cat-mint, calamint. 
nepitello, n.m. (Anat.) Eyelid, 
nepote [cp. nipotej. 

nepotismo, n.m. Nepotism; favouritism, 
nepotista (/>/. nepotisti), n.m. Nepotist, 
neppure, conj. Not even, 
nequit^ [-i],»./. Iniquity (cp. iniquit&J. 
nequitoso, a. (obs.) Wicked, iniquitous, 
nequizia [nequiziaj, n.f. Wickedness, iniquity; 
perfidy. 

neracchiolo, a. Dark-complexioned. 
neraatro, a. Blackish, 
nerbare, v.t. 'I’o flog, to beat, 
nerbata, n.f. Flogging; blow with a lash or 
whip j severe blow'. 

nerbatina, n.f. (colloq.) Good hiding, 
nerbatura, n.f. Flogging, heating, 
nerbo, n.m. Sinew, muscle; ner\e, buck-bone, 
stamina, force; whip. 11 — dell’esercUo, the 
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back-honc of the army; — di hue, lash, 
thong. 

nerboruto, nerbuto, a. Muscular, vigorous, 
sturdy, robust. 

nereggiamento, n.m. Blackening, 
nereggiare, v.i. To grow' black, to turn black; 
to appear black. 

nereide [nerEide], n.f. (Myth.) Nereid; sea- 
nymph. 

neretto, n.m. (Print.) Heavy type, black type 
neretto,«. Hlacki.sh. 
nerezza, n.f. Blackness; darkness, 
nericcio [ntTlccio], a. Blackish, 
nero, n.m. Black; Negro; mourning. Motter — 
sul bianco, to put in writing; vestirsl di —, 
dr l>lack, cble 

parata a —. ebureb draped in black, 
nero, a. Black; dark, obscure; dirty, foul; bad, 
wicked; melancholy, low-spirited; brown 
(bread). II Mar Nero, the Bl:u k .Sea; mani 
nere, dirty hands; avere ponsicri neri, to 
have black thotights, to brood, to be in the 
dumps; tavola nera, black-board; abito —, 
evening dress; black suit; aristoera^ia ncra. 
Papal aristocracy, 
nerofumo, n.m. Lamp-black, 
ncrognolo (nerOgnoloj, a. Blackish. 

Nerone, n.m. Nero, 
ncroniano, r/. Nt ronian. 

nerume, n.m. Quantity of black, black, smut, 
soot, 

nervalc, a. (Anat.) Nervine, 
nervatura, n. f. Nervous .system; (Bot.) nerva¬ 
tion. ribbing. 

nerveo [nervEoj, a. (Anat.) Ner^•ous, con¬ 
cerned with the nerves, 

nervo, n.m. Nerve, sinew, stamina, pluck, 
courage; vein (of leaf); (Arch.) rib. Far 
venire 1 nervi, to gel on one’s nerves; 
mancare di nervo, to lack in energy; avere i 
nervi, to have a fit of nerves; avere i nervi 
scopertl, to be in a very excited state; 
attacco di nervi, a nervous attack, 
nervosamente, ach . Nervously, 
nervosismo, n.m. (Aled.) \\'cakness or 
debility of the nerves; nervousiu ss, agitation, 
nervosity ["a]i n.f. Nervou.sness; agitation, 
bad temper; irritability. 

nervoso, a. Nervous; sinewy; irritable, 
highly-strung; restless; strong, pithy. 
Sistema —, nervous system; un bambino —, 
a highly-strung child; malattia nervosa, 
nervous disease; (colloq.) mi fai venire il —, 
you get on my nerves. 

ncsci, n.m. Fare il —, to pretend ignorance; 

to turn a deaf ear, 
ncsciente, a. Ignorant. 

nescientemente, adv. Ignorantly, unwittingly, 
ncscienza* ./. Ignorance, 
nespola fnEspolaj, ?t.f (Hot.) Medlar; (fif*.) 
blows, beating, thrashing. Oil diede certe 
nespole, he gave him a good hiding, 
nespole! [nEspole], inter, (colloq.) By Jove! 
My word I 

nespolo [nEspoIoj, n.m. (Bot.) Medlar-tree, 
nesso, n.m. Connection, connexion; link; 
(A'lus.) tie; nexus. 

nefisunOf pron.a. Nobody, nf> one, none; 
anybody; no. In nessun modo, not at all; 
in no case; — del present!, none of those 
present; non c*4i —, there's no one; 6 vonvto 




nesto 


ninfomania 


— a chiamarrni ? has anyone called for me? | 
ncssuna cosa, no thinjcr, nothing at all. 
nothing; nessiinis.simo. not a single one. 
nesto, n.m. (WgnV.) Gralt jop. innestoj. 

Nestore lnEsl<»rt), u.m. {A'lyth.) Nestor; 
adviser; senior. 

netladenti, tun. Tooth-brush, tooth-pidc. 
nettamente, adr. Squarely, dearly, frankly; 

cleanly, sharply, distinctly, 
nettamento, n.m, C’lcansing, cleaning, 
neliapennc, n.m. Pen-^^ iper. 
nettaporti, v.m. (.Vc/w/.) Dredger, dredge, 
nettare, r./. To dean, to cleanse; to polish, 
nettare [nEttare), ti.m. Nectar, 
nettarco [nettAreo], «. Ncctaiean, nectareous. 
nettario {nettArio], n.m. {Hot.) Nectary, 
nettarsi, v.r. 'Vo clean oneself, 
nettatoiu [nettatOia], n.f. Iluildcr’s mortar¬ 
board. 

nettaloio [nettatOio], n.m. C leansing material, 
netlatore, nettatrice, n.m. f. Cdeaner. 
nettatura, n.f. Cleaning, cleansing, 
nettczza, n.f. Cleanliness; neatness; clearne.ss, 
terseness. — urbana, city cleansing depart¬ 
ment. 

nelto, a. Clean, neat, tidy; terse, clear, limpid; 
distinct, sharp; {('omm.) net. I'n suono —. 
a distinet sound; prezzo —, net priee; 
guadagno —, net profit; dire chiaro c —. to 
speak frankly; mani nette, clean hand.s; un 
taglio —. a dean cut; portar via di —, to cut 
clean off; — dl spese, free of charge.s; 
contorni netti, dear-cut edges, 
nettuiiico [ncttCnico], a. {(.ieoL) Neptunian. 

Rocce nettiiniche, neptunian rocks, 
nottunio [nettL’nio], n.m. Neptunium (ele¬ 
ment). 

neurastenia, nevrastenia jneura.stenla, 
nevrastenia], n.f. {Med.) Neurasthenia, 
neura.stenico [neurastEnico], a. Neuras¬ 
thenic. 

neurologia [ncurologla], n.f. {Med.) Neuro¬ 
logy. 

neuroiogo [neurOIogoJ, n.m. Neurologist; 
nerve-special i.st. 

neuropatia [ncuropatlaj, n.f. (Med.) Neuro¬ 
pathy. 

neuropatico, nevropatico (neuropAtico. 

nevropAtico], a. Neuropathic, 
neurosi, n.f. {Med.) Neurosi.s, 
neurotico [neurOtico], n.m.a. Neurotic, 
neutrale, a. Neutral; indifferent, 
neutrality 1-6 ),;/./. Neutrality, 
neutralizzare, r.t. To neutralize (in all senses) 
to counteract. 

iieutralizzazione, n.f. Neutralization, 
neutralniente, adv. Neutrally, 
neutro [nEutroJ, n.m. Neutral; (Gram.) 
neuter. 

neutro [nEutrol, a. Neutral; indifferent, 
impartial; indefinite; (Gram.) neuter. (Mil.) 
Zona neutra, neutral zone; colore —, 
neutral colour. 

neutrone, n.m. Neutron, 

nevaio [nevAio], n.m. Snow-field, 
nevata, n.f. Snowfall, fall of snow, 
nevato, a. Snow-white. 

neve, n.f. Snow. Coperto di —, snow-capped 
(mountain); valanga di —, avalanche; flocco 
dl •—, snow-flake; bufera dl —, snow-storm; 
spalare la —, to shovel away the snow. 


nevicare, r.z. 'Vo snow. Nevica, it is snowing, 
nevicata, n.f. Snow-fall, 
ncvischio [nevlschio), n.m. Sleet, fine snow, 
nevosita |-a], n.f. Snowiness, 
nevoso, a. Snowy, snow-capped, 
ncvralgia [ncvralglaj, n.f. {Med.) Neuralgia, 
nevralgico [nevrAlgico], a. Neuralgic, 
nevrastenia jcp. neurastenia). 
nevrosi, n.f. {Med.) Neurosis (cp. neurosi). 
nevvero, inter. Isn’t it? Isn’t it so? Isn’t it 
true ? 

nibbio )nIbbio), n.m. (ZooL) Kite. 

nicchia (nlcchia), n.f. Niche; nook, corner; 

sate jol), sinecure, 
nicchiarnento, n.m. Hesitation, 
nicchiare, r.i. 'Vo tlcmur, to hesitate; to 
tarry; to shun, 

nicchiarsi, t’.r. 'J'o inonn, to compiain. 
nicchio [nlcchio], n.m. Shell, conch-.shell; 
priest’s biretta. 

nichel, nichelio fnichElio), n.m. (Min.) 
Nickel. 

nichel are, r.t. To nickel, 
nicbelatura, n.f. Nickel-plating, 
nichelino, n.m. {coUoq.) Nickel coin, 
nichelio [cp. nichel). 
nichilismo, n.m. (Pol.) Nihilism, 
nichilista (pi. nichilisti), Nihilist, 
nicotina, n.j. Nicotine, 
nicotinismo, n.m. Nicotinism, 
nidata [cp. nidiataj. 
nidiace, n.m.o. Fledgling; unfiedged. 
nidiandulo [nidiAndoloj, n.f. Ncsi-egg. 
nidiata, n.f. Nestful, brood, covey. Una — di 
bimbi, a brood of children, 
nidiflcare, r.i. To build a nest, to ne.st, to 
nidify. 

nidiffcazione, //./. Nesting, nest-building, 
nido, n.m. Nest, roost; aerie, eyrie; ififU.) home, 
nidorc, n.f. Had smell, smell of rotten egg.s. 
nidoroso, a. Evil-smelling, 
nie^o, n.m. Denial [cp. dinief>o]. 
nicllare, v.t. To work in niello, to inlay with 
niello. 

niellatore, n.m. Worker in niello, 
niello, n.m. Niello, inlaid cnamelwork, incised 
design on metal. 

niente (i), n.m. Nothing, nothingness; trifle, 
niente ( 2 ), adr.a. Nothing; not at all, in no way; 
no. Far finta di —, to pretend ignorance; 

— affatto, not at all; far — , to do nothing; 

— paura, no fear; flnlrc in —to come to 
nothing; ci sono andato per —, 1 w'cnt there 
for nothing; ridursl al — , to be reduced to 
poverty; cose da —, trifles, mere nothings. 

nientedimeno, nientemeno, ad%'. Nothing 
less, not less; how’ever. 
ni^ella, n.f. (Bot.) I'cnnel-flow’cr. 

Nilo, n.m. (Grog.) Nile. 

nimho, n.m. Halo, nimbus, aureola; cloud, 
rain-cloud. 

nimicare [cp. inimicare]. 
nimico [cp. nemico). 
nimo, pron. (oh.) No one, nothing, 
ninfa, n.f. Nymph; (Zool.) chrysalis, pupa, 
ninfale* n.m. Poem or story of the nymphs, 
ninfale, a. Nymphean. 
ninfea [ninfF:a], n.f. (Bot.) Water-lily, 
ninfolo [nlnfolo], n.m. Muzzle of an ox. 
ninfomania [ninfomania], n.f. (Med.) 
Nymphomania. 
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ninna-nanna 


noiositi 


ninna-nanna, n.f. Lullaby, 
ninnare, To lull, to dandle, to soothe to 
sleep, to sing to sleep. 

ninnolarc, v.t.i. 'Lo amuse a child, to play with 
a child; to trifle. 

ninnolarsi, r.r. To waste time with trifles, 
ninnolo [nlnnolo], turn. Knick-knack, trifle, 
toy. 

ninnolone, n. 7 n. Trifler. 
nino, r/.7«. Pet, darling, child, 
nipitella, n.f. (Hot.) C'atmint. 
nipote, n.m.f. Nephew, niece; grandchild, 
grandson, granddaughter. I nipoti. grand¬ 
children, descendants. 

nipotino, nipotina, n.m.f. Grandson, grand¬ 
daughter. 

nipotismo [cp. nepotismo]. 
nipponico [nippOnico], a. Japanese, 
nirvana, n.m. Nirvana, 
niSsSuno [cp. nessuno). 

nitidamente, adv. Clearly, limpidly, distinctly, 
nitidezza, «./. Clearness, neatness; bright¬ 
ness; distinctness. 

nitido [nltidoj, a. Clear, neat, terse; bright, 
shining. 

nitorc, n.yn. C’lcar brilliance, 
nitrato, 71.m. {(.'hem.) .Nitrate. — d'ariJento, 
silver nitrate. 

nitrico fnltrico], a. {('Jurn.) Nitric. Acldo —, 
nitric acid. 

nitridcare. 7 .t. (Chem.) 'Vo nitrify, 
nitriflcazionc, n.f. Nitrification, 
nitrire, 7 . 1 '. To neigh, to whinny, 
nitrito, n.m. Neigh, neighing, whinnying, 
nitro, n.m. (C/icm.) Nitre. Salnitro, salt-petre. 
nitroccllulosa, n.f. {Chern.) Nitrocelluhjse, 
guncotton. 

nitroj^eno [nitrOgeno], n.m. (('hem.) Nitrogen, 
nitroglicerina (hard “g”j. n.f. (Chem.) 

Nitro-glyccrine, 
nitroso, < 1 . {Chem.) Nitrous, 
nittalopia [nittaloplaj, n.f. {Med.) Night- 
blindness, 

niuno, prou. Nobody, no one. 
nivale, a. .Snowy. 

niveo [nivEt)|, a. Snow-white, snowv. 

Nizza, n.f. (C^< og.) Nice. 

nizzarda, n.j. \\'oinan’s large straw hat; old 
country dance. 

nizzardo, n.m.a. Man of, or relating to Nice, 
no, adv. No, lo clico di no, I .sav no; credo di 
no, I don’t think so; un no chiaro e tondo, a 
flat refusal; se no, otherwise; verrete. no? 
you’ll come, won’t you ? 

nobile [nObileJ, 7 i. 7 n.f. Nobleman, noble¬ 
woman; person of rank. 

nobile fn(.)bilej, a. Noble, great, lofty, 
eminent; magnanimous; illustrious; honour¬ 
able, worthy. Cuore —, a noble soul; 
prlmo piano —, the first storey above the 
mez2anine; {Theat.) padre —, hca\w father, 
nobilesco, a. Of noble rank; upper-class, 
nobiliare, a. Noble, aristocratic, 
nobilitare, v.t. To ennoble; to elev’ate, to 
exalt. 

nobilitarsiy r.r. I’o elevate oneself, to make 
onescH of higher rank, 
nobilmente, «//?•. Nobly. 

nobilt^ [-a]* «•/■ Nobility, nobleness; loftiness, 
magnanimity; dignity, 
nobilume, n.m. Petty nobility. 


I nocca, n.f. (Attat.) Knuckle, 
nocchicre, nocchiero, «.m. (Naut.) Pilot, 
steersman; (fig.) leader, 
nocchieruto, a. Knotty, knobbly, 
nocchino, n. 7 n. Rap on the head with the 
knuckles. 

nocchio [nOcchio], n.m. Knob, knot (in 
wood); {Hot.) node. 

nocchioso, nocchiuto, a. Knotty; knobbly, 
nocciola, n.f. Hazel-nut. Color —. hazel, 
nocciolo (i), n. 7 n. {Bot.) Hazel-tree, 
nocciolo (2) fnGcciolo), n. 7 n. Stone (of fruit); 

kernel; (fg.) gist, main point, 
nocciuolo [cp. nocciolo]. 
noccoluto, a. With big knuckles, 
noce, n. 7 n.f. Walnut; nut; walnut-tree. Legno 
di —, walnut (wood); guscio di —, walnut- 
shell; — del piedc, ankle-bone; — moscata, 
nutmeg; — vomica, nux Aomica; — del 
collo, Adam’s apple; — di cocco, coconut, 
nocclla, n.f. {Anat.) Ball and socket joint; 

wrist; joint of a pair of compasses, 
noccmoscada, «./. Nutmeg, 
nocente, a. Noxu)us; harmful, 
nocepesca, n.f. Nectarine, 
nocepesco, w./w- Nectarine, -tree, 
noceto, 7 i. 7 n. Walnut grove, 
nocevole [nocEvole], a. Hurtful, harmful, 
nocevolezza, //./.Harmfulness, 
nocevolmente, adv. Hurtingly, harmfully, 
nocino, w.w. C hildren’s g^ime with nutshells, 
nocivamente, ad^-. Noxiously, harmfully, 
nocivo, a. Noxious, harmful, hurtful, injurious, 
pernicious. 

nocumento, n.m. Damage, harm, injury, 
wrong. 

nodale, a. Nodal. 

nodatura, n.f. Knot (in wood). 

nodcllo, 7t.m. Joint, wrist, ankle, etc. 

I noderoso [cp. nodoso]. 

j nodo, 71.771. Knot (in all senses), node ; difhculty ; 

[ bow (of tic, etc.); bond; plot; (.dnrt/.) joint; 

{Rail.) junction, — scorsoio, slip-knot; 
j — gordiano, (iordian knot; — piano, 
reef-knot; — parlato, clove hitch; avere un 
•— nella gola, to have a lump in one’s throat; 
un — di tosse. a tit of c(*ughim;; {Saiit.) 
died nodi, ten knots (speed), 
nodosaniente, adv. Knotiily; »n a knotty 
form. 

nodosit^ «•/. Knott incss. 
nodoso, Knotty; knobby, 
nodulo [nOduloj, 71.771. Nodule. 

Nod, n.m. Noah. 

noetico fnoEtico], a. Of Noah. Era noetica, 
antediluvian. 

noi, pron.pl. W’e, us. Vienl con nol, come with 
u.s; noi stessi, oursehxs; noi andiamo. w'e 
are going. 

noia [nOia], 71,f. Weariness, tedium, boredom, 
ennui, tediousness, tiresomeness; nui.sance, 
annoyance. Avere a —, to dislike; venire a 
— una cosa, to be bored with something; 
die — 1 what a nuisance! ho tante nole, 1 
have a lot of worries, 
noialtri, pron. We; folk like us. 
noiamento, Tt. 7 n. Annoyance, 
noiare, v.f. To annoy, to bother [cp. annoiare] 
noiosamente, adi'. 'l‘ires()mely. 
noiosita [-aj, n.f. Nuisance; boredom,tedious¬ 
ness. 
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noioso 


nostralmente 


noioso, a. Wearisome, tiresome; boring, 
tedious; annoying, irritatinj?, vexing, 
noleggiamcnto, ti.m. Hire, hiring, 
noleggiare, v.t. To hire; to charter, to freight; 
to let out on hire. 

nolcggiatore, noleggiatrice, n.m.f. Hirer; 

(Naut.) freighter, charterer, 
noleggio [nolEggioJ, w.w. Hire; {Naut.) 

freight. Vettura da —, cab, 
nolente, a. Unwilling. Volente o —, willy- 
nilly ; me —, against my will, 
nolo, n.m. Hire; {Naut.) freight, cargo. Dare a 
—, to let out on hire; prendere a —, to hire; 
auto da —, car for hire; I’altczxa del noli, the 
high freight charges, 
nomade [nOmade ], n.m.a. Nomad, 
nomare [cp. nominare], 

nomc, n.m. Name; renown, reputation; 
denomination; family; {Gram.) noun, sub¬ 
stantive. Conoscerc dl — uno, to know some¬ 
one hy name; dcclinore il proprio —, to give 
in one's name; a mio —, in my name; 
— d'artc, stage-name, pen-name; a — dl, 
in the name of; e noto sotto 11 — dl, 
lie’s known by the name of; — dl battesimo, 
Uhnstian name; — c cognomc, name and 
surname; — dl fanclulla, maiden name; 
In — dl Dio 1 lly C»od! chiamare le cose col 
loro —, to call a spade a spade; avere un 
buon —, to have a good reputation, 
nomca [nomEa], n.f. Reputation; notoriety, 
nomeiiclatura, n. f. Nomenclature, 
nomignulo (nomignoloj, n.m. Nickname, 
nomina (nOminaj, n.f. Nomination, election, 
appointment; repute, fame, reputation, 
nominabile (nominAbileJ, a. Eligible, suit¬ 
able for nomination, 

nominalo, a. Nominal, Appcilo —, roll call; 

votazione per appello —. poll by roll-call, 
nominalmente, adr. Nominally, 
nominunza, n.f. Renown, fame, 
nominare, v.t. 'I'o name, to call; to nominate; 
to appoint, to elect; to .speak of; to denomi¬ 
nate. slato nominuto professore, he has 
been appointeil prof.-ssor; i sluto nomlnato 
presidentc, he was elected president, 
nominarsi, r.r. To he named, to be called, 
to bear the name of; to nominate oneself, 
nominatamente, adv. By name, particularly, 
nominativamente, adv. Nominatively, by 
name. 

nominativo, n.m.a. Nominative; {Fin.) in¬ 
scribed, registered. Tltolo —, inscribed bond; 
azione nominativa, registered share; la 
llsta del nomlnatlvl, the list of names, 
nominato, p.p.a. Named, mentioned. La 
persona sovra nomlnata. the above-men¬ 
tioned person. 

nominatore, nominatrice, n.tn.f. Nominator; 

patron, patroness, 
nominazionc, n.f. Nomination, 
non, ad%\ Not, no. Non vedi? Don’t you see? 
non ho pi it nulla, I have nothing left; non 
ho casa, I have no home; non che, I don’t 
mean that; non sempre, not always; non 
Rolo, not only; non piii, no more; non di 
che, don’t mention it. 
nona, n.f. {Hist. Fccles.) Nones, 
nonagenario [nonagenArioJ, n.m.a. Nona¬ 
genarian. 

nonagesimo [nonagEsimo], a. Ninetieth. 


noncurante, a. Careless; listless, indifferent; 
unconcerned, heedless, 

noncuranza, n.f. Carelessness, listlessness, 
indifference, unconcern; nonchalance, neg¬ 
ligence. 

nondimanco, nondimeno, adr. Neverthe- 
les.s, yet, how'ever; all the same, for all that, 
non-intervento, n.m. Non-intervention, 
nonno, nonna, n.m.f. Grandfather, grand¬ 
mother. I nonni, grandparents; ancestors, 
nonnulla, n.m. Trifle, mere nothing, 
nono, a. Ninth. 

nonostante, adv. Notwithstanding; in spite of. 

— il freddo, in spite of the cold, 
nonpariglia [nonparlglia], n.f. {Print.) Non¬ 
pareil. 

nonpertanto, adv. Nevertheless, however; 

still [cp. nonostante]. 
nonsenso, n.m. Nonsense, absurdity, 
non-ti-scordar-di-me, n.m. {Hot.) Forget- 
me-not. 

nonuplo [nOnuplo], a. Ninefold. 

norcino, n.m. Pork-butcher; swinc-geldcr; 

(rolloq.) clumsy surgeon, 
nord, n.m. North; north country. A — di, 
north of; verso —, northwards; Polo Nord, 
North Pole; America del Nord, North 
America. 

nord-est, n.m. North-east. 

nordico [nOrdico], n.m.a. Northerly, northern; 

nordic. I Nordlci, the Nordic races, 
nord-ovest, n.m. North-w'est. 
noria [nOria], n.f. Irrigation wheel; chain and 
bucket irrigation appliance. 

Norimberga, n.f. {Geofj.) Nuremberg, 
norma, n./. Rule, norm, principle; standard; 
direction, guidance; method, order. Per tua 
—, for your guidance; second© la —, accord¬ 
ing to rule; a — dJ legge, according to 
law. 

norma]e,'a. Normal, regular, usual, customary, 
ordinary. 

normalista, n.m.f. Pupil of a Normal School, 
normality [-6], n.f. Normality, 
normalizzare, v.t. To normalize, to regularize, 
normalizzazione, n.f. Normalization, 
normalmente, adv. Normally. 

Normandia [normandia], n.f. {Geog.) 
Normandy. 

normanno, n.m.a. Norman, 
normative, a. Guiding, 
norvegese, n.m.a. Norwegian, 

Norvegia [norvEgia], n.f. {Geog.) Norway, 
nosocomio [nosocOmio], n.m. Hospital, 
inlirmary. 

nosogenesi [nosogEnesi], n.f. Origins of 
disease. 

nosografia [nosografla], n.f. Description of 
disease.H. 

nosologia [nosologla], n.f. Nosology; science 
of diseases. 

nossignora! nossignore! adv. No, Madam! 
No, Sir! 

nostalgia [nostalgia], n.f. Nostalgia, home¬ 
sickness. 

nostalgico [nostAlgico], a. Nostalgic, 
nostraie, nostrano, a. Domestic, home; 
home-grown; homely. Produzione noatrana, 
home product; lana nostrana, home-grown 
wool, 

nostralmente, adv. In our own way, homely. 



tiostrano 


novellista 


nostrano [cp. nostrale]. 

nostro (i), n.m. Our belonpingfs, our people. 

I nostri, our people, our side, 
nostro ( 2 ), poss. pron., a. Our, our own; ours. 

Nostra madre, our mother. 
nostromOf n.m. (Naut.) Boatswain, bo’s’un. 
nota, n./. Note, annotation; remark; list, 
memorandum; {Mus,) note; (Cowm.) bill, 
account, invoice. Prender — . to take note; 
pretidere dellc note, to take notes, to jot 
down; cosa dogna di —, a thing worthy of 
note; edizione con note, annotated edition; 
— a pl6 di pagina, footnote; (^fus.) saltare 
unu —, to slur a note; — del bucato, 
washing-list. 

notabile fnotAbilc], n.itt.a. Notable, leading 
figure; person of distinction; notable, con- 
si dcrab 1 e, rentai kable, 

notabilita f-ii], «./. Notability, notable; man 
of mark; distinction, 
notabilmente, ^/^/T. Notably, 
notaio [notAio], n.m. Notary, solicitor; Cion- 
vcyancer. 

notanicnto, n.m. Note, list, 
notarc, x.t. To note, to remark, to notice; 
to jot down, to take note; to consider, to take 
notice, to observe, to st;c. Farsi —, to 
attract notice; gli ho futto — che, I remarked 
to him that, 1 brought to hi.s notice that; 
non ho notato nulla di male, I didn’t notice 
anything wnmg; — prczzl, to quote prices, 
notaresco, a. Like a pettifogging notary, 
notariale, nota rile, a. Notarial, 
notariato, n.m. Profession of notary, 
notaro [cp. notaioj. 
notata [cp. nuotata]. 
notazionc, n.f. Notation, 
noterella, n.f. Brief note, 
notevole [notEvole], a. Remarkable, notable, 
considerable, important, 
notevolmentc, aAv. Remarkably, notably, 
notifica [notlfica], n.f. Notification, declara¬ 
tion; letter of advice; communication, 
nofificabile [notificAbilej, a. Notifiable, 
notillcamento, n.m. Notification, manifest, 
notiflcare, v.t. To notify; to make known, to 
inform ; to intimate. (Imk) — una cltuzlone, 
to serve a summons. 

notiflcazione, n.f. Notification, declaraiiou; 
letter of advice. 

notizia [notizia], n.f. News, piece of news, 
tidings; report; information, notice, know¬ 
ledge, notion. Chiedere notizle di qualcuno, 
to inquire about a person; buone notizic. 
good news; aver — dl, to have new's of, to 
have knowledge of; avere notizle di qual¬ 
cuno, to hear from .someone; ultime notizie, 
latest news; quali notizie ? What’s the news ? 
circola la che, there i.s a rumour that, 
notiziario [notiziArio], n.m. Chronicle, mis¬ 
cellaneous news; tidings; new.s bulletin, 
noto (i), n.m. Something known, a known 
thing. 

noto ( 2 ), n.m. South w ind, 
noto ( 3 ), a. Know'n, well-known; obvious, 
notomia, n.f. (ohs.) Anatomy. 
notoriamentG, ack\ Notoriously, notedly; 
publicly, 

notorietji [-i], n.f. Notoriety, 
notorio [notOrioJ, a. Well-known, noted; 
notorious (in bad sense); {Law) legal. 


nottambulante, n.m.f. Night-nurse. 
nottambuUsmo, n.m. Sleep-w^alking, som¬ 
nambulism. 

nottambulo [notiAmbuloJ, n.m. Slcep-w'alker, 
somnambulist. 

nottante, n.m.f. Night-nurse, 
nottata, n.f. W’holc night, period of a 
night. 

notte, n.f. Night; darkness, obscurity, Oi —. 
by night; questa —tonight; sul far della 
—, at night-fail; — blanca, sleepless night; 
buona — I Good night! peggio che andar 
di — , from bad to worse; a — alia, in the 
dead of night. 

nottetenipo, ad7>. Dl — , at night-time. 
nottiva^O [nottivago], n.m. Night-prowler, 
nighl-wanclcrer. 

nottola [nOttola], n.f. (Zool.) Species of owl 
or of bat; nightjar; wooden gafe-latch. 
— di Hlcurezza. safety-catcii. 
nottolino, n.m. Door-latch. 

nottolone, n.m. (.Treat clumsy fellow; (Zool.) 
species of bat. 

notturno, n.m. {Mus.) Noctunu . 
notturno, a. Nocturnal, night; ni jlitly. {A7'in.'. ] 
Volo — , night-flight; ritrovo —, night¬ 
club. 

nova, a. New [cp. nuova] ; n.f. Kind of star, 
novalc, 71.f. (Agric.) Newly-ploughed land, 
novamente, adv. Afresh, again; lately, 
newly. 

novanta, num.a. Ninety, 
novantanovc, mim.a. Ninety-tiine. — pro¬ 
bability HU cento, ninety-nine ehances out of 
a hundred. 

novantenne, < 1 . Ni?iety vears old. 
novantesimo [novanllCsimol, num.a. Nine¬ 
tieth. 

novantina, n.f. About ninety. C’era una — dl 
persone, there were about ninety persons, 
novantuno, num.a. Ninety-one. 
novatore, novatrice, n.m.f. (tnKnator. 
novazione, n.f. Innovation; renovation; 

renew'al; {Comm.) convcfrsion. 
nove, num.a. Nine, ninth. — volte su died, 
nine times out of ten. 
novecentesco, a. 7'wentieth-century. 
novecentismo, n.m. Modernism; spirit and 
style of the 20 th century, 
novecento, nmn.a. Nine hundred. II Nove- 
cento, the 20 th century, 

novella, n.f. Short story, story, talc; news, 
tidings; message. Che novelle mi portl? WHiat 
news do you bring ? scrlttorc di novelle. 
writer of short stories. 

novcllaio [novellAioJ, n.m. CJne greedy for 
news. 

novellamcnte, adr. Anew, afresh, again; in a 
nev/ w’ay. 

novellantc, n.m. Teller of news, newsmonger, 
novellare, v.i. To tell stories, 
novellatore, novcllatrice, n.jn.f. Story¬ 
teller. 

novelletta, tt.f. Novelette, 
novelliere, n.m. Story-writer, story-teller, 
novelist ; gossip. 

novcllina, «./. Short story for children, 
novellino, ii.m.a. Beginner, greenhorn, tender¬ 
foot; inexperienced, fresh; new’; tender, 
novellista {pi. novellisti), w.w. Novelist, 
story-writer; {Pol.) gossip-writer. 
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novellistica 


numismatico 


novellistica [runtllistica], n.f. Art of short- 
story writing; tales, stories, 
novello, a. Fresh, new, novel, recent; newly¬ 
wed. — fronda, new leaf, tender leaf, 
novembre, njn. November, 
novena, n.f. (Eedes.) No\ena, nine days’ 
devotion. 

novenario [novenArio], n.m. (Poet.) l..ine of 
nine syllables. 

novendiale, a. Nine days. (AVc/es.) Feste 
iiovendiali, memorial ceremony nine days 
after a death. 

tiovennalo, a. Recurrintj every nine years; 
laslinj^ nine years. (Comm.) liuono —, nine- 
year Treasury bond, 
novenne, a. Nine years old. 
novennio [novEnnioJ, n.m. Period of nine 
years. 

noiverare, r.t. To mnnber, to count, to 
enumerate; to reckon, 
noverca, n.f. (Lit.) Stefi-mother. 
novero [nOveroJ, n.m. Number, list, class, 
eate^u)ry. 

novilunio [novilUnio], n.m. New moon, 
novissitno Inovlssimo], a. Quite new, last, 
final, latest (tiling). 1 novlssiml, the four last 
things (death, jud/imcnt, heaven, hell). 
•Qovit^ l."^K «•/• Novelty, newness, innovation; 
news, tidinRs; uriRinality. Articoli di —, 
fancy articles; che —? what new’S ? le — del 
Riorno, the news of the day, 
novizia fnovl/daj, n.J. Novice; new convert; 
beginner, apf)renticc. 

noviziato, n.m. Novitiate, noviceship; appren¬ 
ticeship. 

novizio [novizio], n.m.a. Novice, beginner, 
apprentice ; inexperienced, 
novo [cp. nuovo). 
novocaina, n.f. (Med.) Novocain, 
nozione, n.f. Notion, idea; knowledge, infor¬ 
mation, instruction. 

nozze, n.f.pi. Wedding, nuptials, marriagt’, 
wedlock. II Sllomo dclle —, the wedding- 
day; seconde —, second marriage; — 
d’urgonto, d’oro, silver, golden wedding; 
partecipazlone di —, wedding-card; pare 
che vada a —, he or she seems very happy, 
nubc, n.f. Cloud; haze, mist, 
nubifragio [nubifrAgioJ, n.m. Cloud-burst, 
dowm-pour. 

nubile [nUbile], n.f.a. Unmarried girl, 
marriageable girl; marriageable, unmarried, 
nubilo [nUbiloJ, a. (ohs.) C'loudy. 
nuca, n.f. (Anat.) Nape (of the neck), 
nucleare, a. Nuclear. Sclssione —, nuclear 
fission, 

nucleina, n.f. (Chem.) Nuclein, 
nucleo [nl.Icleoj, n.m. Nucleus; centre. II —~ 
della questione, the gist of the question; un 
dl uomini, a group of men. 
nudamente, adv. Nakedly, barely; bluntly, 
plainly. 

nudare, v.t. To strip nakc [cp. denudare]. 
nudarsi, v.r. To strip oneself naked, to take 
off one’s clothes [cp. denudarsij. 
nudezza* r/./. Nakedness, nudity [cp, nudit&]. 
nudismo, n.m. Nudism, 
nudista (pi. nudisti), n.m. Nudist, 
nudity [-A], n.f. Nudity, nakedness; barenes.s, 
barrenness. 

nudo, n.tn. (Art) The nude. 


nudo, a. Naked; bare, nude, uncovered; 
unadorned, simple, plain; barren. A testa 
nudu, bare-headed; braccio —, bare arm; 
a piedl nudi, barc-footed; vedere ad occhio 
—, to see with the naked eye; — e crudo. 
bluntly, without beating about the bush; 
una camera nuda, a bare room; mezzo —, 
half-naked; mettere a —» to lay bare, to 
strip ; sulla nuda terra, on the bare ground, 
nudrirc, 7 '.t. To nourish [cp. nutrirej. 
nuj^he, n.f.pi. Chatter, ineptitudes, 
nui^ola, nujltolo [cp. nuvula, nuvolol. 
nulla, n.m. Nothingness, nothing. Cose da —, 
trifles; cadere nel —, to end in nothing, 
nulla, adv. Nothing. Non fa —it doesn’t 
matter; — dl piii hello, nothing finer; per —, 
for nothing (in price). 

nulladimcno, adv. Nonetheless, how ever, yet. 
nullaggine [nullAggine], n.f. Nothingness, 
nullamente, adv. In no way, by no means, 
nullameno, adv. Nevertheless, 
nullaosta, n.m. (La 7 v) Permit, 
nullutenente, n.m. One possessed of nothing, 
nullalenenza, n.f. Non-possession of pro¬ 
perty. 

nullisino, n.m. Nihilism, 
nullity Nullity; nonentity, insignifi¬ 

cance; (Law) nullity, invalidity. Essere una 
—. to be a nonentity. 

nullo, a. Void, null, invalid, usele8.s. Ouesto 
documento it —, this document is null and 
void; rendere—, to invalidate, 
nume, n.m. Deity, divinity, gmd. 
numeno [nlJmeno], n.m. (Phil.) Noumcnon. 
numerabile [numerAbile), a. Numerable, 
possible to be counted, 
numerate, n.m.a. Numeral, 
numeralmente, adv. Numerically, 
numerare, v.t. To enumerate, to count, to 
number. 

numerario [numerArio], n.m. Ready cash, 
specie. 

numeratamente, adv. In order of numbers, 
one by one. 

numeratorc, n.m. (Math.) Numerator, 
numeratrice, n.f. Calculating machine, 
numerazione, n.f. Numeration, notation, 
numbering. — arabica, Arabic numbers, 
numericamente, adv. Numerically, 
numerico [numErico], a. Numerical, 
numerino, n.m. Number (in a lottery), 
numerizzare, v.t. To enumerate, to number, 
numcro [nl'mcroj, n.m. Number; figure; 
quantity; (Lit.) metre, rhythm; (Theat.) 
number, item (in a variety show-), D! —, 
precisely; — intero, whole number; numer 
pari, dispari, even, odd numbers; — dl 
cavain vapore, horse-power; numeri indlci, 
index numbers; passare nel — del piii, to join 
the great majority, to die; — legale, quorum ; 
esscre in — legale, to form a quorum; 
aver pochi numeri, to be dull (of under¬ 
standing). 

numerosamente, adv. Numerously, 
numerosit^ [-a], n.f. Numerousness, 
numeroso, a. Numerous; (Poet.) rhythmical, 
numida [nUmida], n.f. (Zool.) Guinea fowl, 
numismatica [numismAticaj, n.f. Numis¬ 
matics. 

numismatico [numismAtico], n.m.a. Numis¬ 
matist; nuinismatical. 
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nummo 


obelisco 


nummo, n.m. {obs.) Money, cash, 
nummolario [nummolArioJ, n.m,{obs.) Banker, 
cashier. 

nuncio [cp. nunzio]. 

nuncupativamente, adx\ {Lmc) Nuncupa- 
tively. 

nuncupative, a. (Latv) Nuncupative. Testa- 
mento —, nuncupative will, orally-made will, 
nundine [nUndine], n.f.pl. Fair, market 
(originally held evcr\^ nine days). 

Nunziata, «./. ahhrei'. of name of Annunziata. 
nunziatura, n.f. Nunciature, office of nuncio, 
nunzio [nUnzio], n.m. Nuncio (papal 
ambassador); messenger, 
nuocere [nuOcere], v.t.i. To hurt, to harm, to 
injure; to prejudice, to wrong, to damage; 
to be harmful, to be injurious, 
nuora, n.f. Daughter-in-law. 
nuotare, r.i. To swim; to float; to wallow. — 
neH'abbondanza, to roil in wealth. Sapete 

— ? C’an you swim ? — come un pesce. to 
swim like a fish. 

nuotata, n.f. Swimming, long sw'im; style of 
swimming. 

nuotatoio [nuotatOio], n.m. Swimming-bath, 
nuotatore, nuotatrice, n.rn.f. Swimmer, 
nuoto, n.m. Swimming, 
nuova, n.f. News. 

nuovamente, adr. Newly, recently, freshly, 
nuovo, n.m. Something new. 
nuovo, a. New; fresh; novel, recent; modern; 
unusual; inexperienced. Di —. again, once 
more; — di zecca, brand-new; di bcl —, 
over again; — agli affari, inexperienced; 
tuna nuova, new moon; che c’fe dl — ? 
What’s the news? — flammante, very new', 
brand-new; rimesso a —, restored, re-con- 
ditioned; hai comperato una nuova villa? 
Have you bought another house? (Geog.) 
La Nuova Zelanda, New’ Zealand, 
nuraghe, n.w. Conical dolmen of .Sardinia, 
nutazione, n.f. (Astron. Bot.) Nutation; 

{Med.) St. Vitus’s Dance, 
nutricarc, t./. To nourish, to foster [cp. 
nutrirej. 

nutricc, n.f. Wet-nurse; foster-mother, 
nutrimento, n.m. Nourishment, nutriment; 
food, aliment; feeding. 

nutrire, v.t. To feed, to nourish, to suckle, to 
nurture; to foster, to cherish; to entertain. 

— la speranza, to cherish the hope, 
nutrirsi, r.r. To feed on, to live on. — di 

pane, to live on bread. 

nutritivo, a. Nourishing, nutritive, nutritious, 
nutrito, p.p.a. Fed, nourished; sustained; 
strong; continuous. 

nutritore, nutritrice, n.m.f.a. Nourisher, 
foster parent; nourishing, 
nutrizione, n.f. Nutrition, nouri.shment. 
nuvola [nUvola], n.f. Cloud. Cielo senza 
nuvole, cloudless sky; — passeggera, 
passing cloud; {fig.) cader dalle nuvole, 
to be startled, to be amazed; aver la teata 
nelle nuvole, to have one’s head in the clouds 
to dream. 

nuvolaccio [nuvolAccio], n.m. Storm-cloud, 
black cloud. 

nuvolaglia [nuvolAglia], n.f. Mass of clouds, 
nuvolame, n.m. Clouding (of a lic{uid). 
nuvolata, n.f Cloudiness; shower; cloud¬ 
burst. 


nuvolato, a. Overcast. 

nuvolo [nUvolo], n.m. Cloud; sw'arm, mass, 
a lot. Un — di polvcre, a cloud of dust; 
e’era un — di mosche, there were swarms of 
flies. 

nuvolo [nlJvoloJ, a. Cloudy, overcast, 
nuvolosit^ «•/• Cloudiness, 
nuvoloso, a. Cloudy, overcast, 
nuziale, a. Nuptial, bridal, wedding. Marcia 
—, wedding march. 

nuzialmeiite, adr. Nuptially; fit fora wedding. 


O 

O, o, n.m.f. Thirteenth letter of the Italian 
alphabet. It has two sounds: open, as in 
forte: and closed, as in forse. 
o, od, conj. Or, either. O I'uno o I'altro, either 
one or the otlier; o vivo o mortu, dead or 
alive; icri od oggl, vesterday or to-dav. 

O! Oh!//i/cr. ()! Dh! 

6 [6], aux.r. (rare) I have (instead of the more 
common ho). 

oasi [Oasi], n.f. Oasis (in all senses), 
obbediente, a. Obedient, 
obbedientemente, tuh\ (.)bediently. 
obbedienza, n.f. Obedience; cotnpliance. In 
— al disposto della legge. in compliance 
with the provisions of the law . 
obbedire, n.t. 'I’o obey; to submit; to comply 
with [cp. ubbidirel. 
obbiettare [cp. obiettare). 
obbiettivo, a. Objective, 
obbietto, n.m. Object, purpose, end. 
obbligamento, n.m. Obliging; obligation, 
obbligante, a. Obliging; binding, 
obbligantementc, adr. Obligingly, 
obbligare, r.t. To compel, to force, to bind, 
to constrain; to put in one’s debt, to oblige, 
lo ful obbligato a, 1 w'as forced to; vl sono 
molto obbligato, 1 am much obliged to you. 
obbligarsi, r.r. To bind oneself, to engage 
oneself. 

obbligatamente, adi. Obligcdly. 
obbligato, n.m. (Lmu) One bound by an 
obligation. 

obbligatoriamente, adr. Obligatorily, 
obbligatoriet^ [-aj, n.f. C.otnpulsory cha¬ 
racter, bindingness. 

obbligatorio (i ) [obbligatOrioJ, n.m. (Lazv) 
Obligee. 

obbligatorio (2) [obbligatOrio], a. Obligatory, 
compulsory, binding. 

obbligazione, n.f. Obligation; (Comm.) bond, 
debenture; l.O.U. 

obbligazionista, n.f. (Comm.) Bond-holder, 
debenture-holder. 

obbligo [Obbligo], n.m. Obligation, compul¬ 
sion; duty; indebtedness, engagement; 
(Comm.) bond. Non ho r — di andare, 
I am not bound to go. 
obblio [cp. oblio]. 

obbrobrio [obbrObrio], n.m. Opprobrium, 
infamy, disgrace. 

obbrobriosamentc, adr. Opprobriously. 
obbrobriosit^ n.f. Opprobriousne.ss. 
obbrobrioso, a. Opprobrious, infamous, dis¬ 
graceful. 

obelisco, n.m. Obelisk. 



oberato 


occorrenza 


oberatOf a. Loaded, burdened (with debt, 
etc.). 

obesity w>/- f)besity. 
obeso, a. Obese, fleshy, corpulent, 
obice [Obice], run. (Mil.) Howitzer, 
obiettare, 7\i. To object, to oppose, to allege; 
to remark. 

obiettivamente, adi-. Objectively, 
obiettivit^ f-ali Objectivity, detachment, 
impartiality, objectiveness, 
obiettivo, v.m. Objective, aim, object; object- 
glass, lens. 

obiettivo, a. Objective (in all senses), external, 
detached, impartial. 

obiezione, //./. Objection, opposition; dis¬ 
approval; demurring. Sollcvarc obiezioni, 
to raise ol)iections. 
obitorio [obitOrioJ, n.m. Mortuary, 
obituario (obituArioJ, tt.m. Obituary; death- 
register. 

obiurgazione, n.f. Objurgation. 
oblatOy oblata, tt.m.f. Oblate; lay-brother, 
lay-sister; priest (in certain orders), 
oblatorc, oblatrice, n.ni. f. r,)onor, founder, 
oblazione, n. f. Oblati<>n, gift, differing (Eccles.) 
presenting bread and wine (for consecrali<Jn 
in the Mass). 

obliabile [obliAbile], a. I'orgettable. 
obliare, v.t. To forget; to disregard, to 
neglect. 

oblio [obllo], Oblivion, forgetfulness; 

disregard. 

oblioso, a. Oblivious, forgetful, 
obliquamente, adv. Obliquely, 
obliquare, ?./. 'I'o bend; (Naut.) to tack, 
obliquita n.f. Obliquity; crookedness, 
obiiquo [obllquo), a. Oblique, slanting, 
deviating; crooked, indirect; (fig.) false, 
underhand. 

obliterare, 7\t. To obliterate, to efface, 
obliterazionc, n.f. Obliteration. 
oblJvione, n.f. (oha.) Oblivion; forgetfulness, 
oblivioso, a. Oblivious. 
obI6 [-6], n.7fi. (i\aut.) Port-hole. 
ol>lungo, a. Oblong. 

oboe [Oboe], n.tn. (Mus.) Oboe, hautboy, 
oboista, n.m.f. Oboist. 

obolo [Oboloj, n.m. Small coin, mite; obulus. 

L’— di Son Pietro, Peter’s Pence, 
obsolete, a. Obsolete, 
obtrettatore, n.m. Detractor, 
obtrettazione, n.f. Detraction, slander, 
oc, n.f. Lingua d’oc, old Provencal speech, 
oca, 71 .f. Goose; (fig.) silly person. Far venlr 
la pelle d’—, to make one’s flesh creep; 
— maschlo, ocone, gander; fare 11 bccco 
air—, to give the finishing touch, 
ocarina, «./. (Mus.) Ocarina, 
occasionale, a. Occasional, casual, 
occasionalmente, tuh. Occasionally, 
occasionare, v.t. 'J’o occasion, to cause; to 
produce. 

occasione, n.f. Occasion, opportunit 3 % 
emergency; chance, bargain, job lot. 
AlP—, on occasion; alia prima —, at the 
first opportunity; cogller P—, to seize the 
opportunity; dlscorso d*— , appropriate 
speech; comprare d*—, to buy at sale price, 
to buy second-hand. 

occaso, n.m. (Lit.) Sunset, setting; west; 
decline. 


occhiaccio [occiAccioJ, n.m. Threatening 
glance; baleful look. 

occhlaia [occhiAia], n.f. Eye-socket, orbit. 
Aver le occhlale, to have black rings round 
the eyes. 

occhialaio focchialAio], n.m. Optician, 
spectacle-maker. 

occhlale, a. Pertaining to the eye. Dentl 
occhlali, eye-teeth. 

occhialetto, occhialino, n.m. Monocle, 
sinji^le eyeglass. 

occhlali, n.m.pl. Spectacles, eye-glasses. 

Portare gll —, to w ear glasses, 
occhialoni, n.m.pl. Goggles; large spectacles, 
occhiare, v.t. (ohs.) To eye, to sight, 
occhiata, n.f. Glance, look, glimpse. Dare 
un’— a, to glance at, to have a look at; 
to w’ink; gettare dellc occhiate, to cast 
glances. 

occhiataccia [occhiatAccia], n.f. Nasty 
look, ugly scowl. 

occhiatina, n.f. Rapid glance, glimpse, wink; 
tender look. 

occhiato, a. Full of eyes, 
occhiatura, n.f. J.,ook, gaze, 
occhiazzurro, a. Blue-eyed, 
occhieggiare, v.t. To ogle, to glance, to cast 
glances at. 

occhiellatura, n.f. Button-holing, 
occhiello, n.m. Button-hole; eyelet; fly¬ 
leaf. 

occhietto, n.m. Small eye. Far P— a. to wink 
at. 

occhino, n.m. Eye-bath. 

occhio (Occhioj, n.m. Eye; sight, view, look; 
port-hole. A quattr'occhi, face to face, 
privately, between ourselves; a — e croce, 
at a rough estimate; vedcr dl buon —, to 
look on with favour; dar ncIP—, to attract 
notice; (Arch.) — dl bue, bull’s eye; costa 
un —, it costs a lot; a colpo d’—, at a glance; 
a vista d’—, vi.sibly, rapidly, apace; sott’—, 
under one’s eyes; aver male agli occhi, 
to have sore eyes; tener d’— qualcuno. 
to keep watch on someone; aver buon —, 
to be sharpsighted; far gll occhi dole!, to 
give the glad eye; in un batter d’—, in a 
jiffy, in half a second; un bcl colpo d’—, 
a fine view. 

occhiolino, n.m. Wink. Fare P —. to wink, 
to ogle. 

occhione, n.m. (Zool.) Stone curlew', 
occhiuto, a. Sharp-sighted, watchful, vigilant; 
rapacious. 

occidentale, n.m.a. Westerner, western, 
occidental. 

occidente, n.m. W’est, Occident, 
occiduo [occlduo], a. (Lit.) Setting, sinking 
(of the sun); western, 
occipitale, a. (Anat.) Occipital, 
occipite [occipitc], n.m. (Anat.) Occiput, 
occitanico [occitAnico], a. Proven 9 al. 
occludere [occlUdere], t;.f. To stop up, to 
shut. 

occlusione, n.f. Occlusion; (Med.) stoppage, 
occorrendo, pres.p.a. If necessary, in case of 
need. 

occorrente, n.m.a. Requisite, necessary, need¬ 
ful ; happening, occurring, 
occorrenza, n.f. Occurrence, emergency, need. 
AlP—• in case of need. 
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occorrere 


ofliciante 


occorrere [occOrrcre], i.i. lo be necessary, 
to be required; to want, to require; {obs.) 
to happen, to occur. Tl occorre altro ? Do 
you need anything else ? non occorre che tu 
venga, there’s no need for you to come, 
occorso, p.p.a. Happened; \Comm.) met. Le 
spese occorse, expenses met. 
occultabile [occultAbilej, a. Possible to hide, 
occullamente, adr. Occultly, 
occultamcnto, n.m. Concealment, suppression, 
occultarc, v,t. To conceal, to hide, to keep 
secret. 

occultazione, «./. Concealment; (Asiron.) 
occultation. 

occultismo, n.m. Occultism, 
occulto, a. Occult, secret, concealed; esoteric, 
mysterious; {Astron.) occulted; Soclo —, 
sleeping partner. 

occupabile [occup.Abile], a. Occupiable. 
occupamento, n.m. Incumbrance, impedi¬ 
ment. 

OCCUpante, n.m.a. Occupant, occupier; 
occupying. 

occupafe, r.t. To occupy, to take possession 
of; to fill (a post, etc.); to engage, to employ; 
to inhabit. — un alto posto, to hold a high 
position. 

OCCUparsi, t .r. To busy oneself, to apply onc- 
.sclf, to concern oneself; to \sork, to be 
employed. EgH s’occiipa di ugricultura. he 
has taken up farming. 

occupato, a. Occupied, engaged, taken (of u 
seat, etc); employed, busy, taken up, 
absorbed. 

occupatorc, occupatricc, n.m.f. (i)ccupier; 
invader. 

occupazione, n.f. Occupation (in all senses); 

situation, post, job. 
occanico [occAnico], a. Oceanic, 
uceano [ocEano], n.m. Ocean; sea, main. 
L’Oeeano Atlantico, Arllco, the yVtlantic, 
Arctic Ocean. 

oceanografla [oceanografJa], n.f. Oceano¬ 
graphy. 

oceanografo {ocean Ografo], n.m. Oceano¬ 
grapher. 

ocone, n.m. (coUoq.) Goose, idiot, silly chap, 
ocra, n.f. Ochre, 
ocraceo [ocrAcco], a. Ochrinis. 
oculare, w.w. Eye-piece (of telescope, etc.). 
Oculare, a. Ocular. Testimonio —. cyc-wit- 
nc.s.s. 

ociilario [ocuIArio], w.w.Oculist [cp. oculista]. 
ocularista (/>/. ocuiaristi), n.m. Optician, 
ocularmente, adj-. Ocularly, 
oculalamcnte, adr. Cautiously, with eyes open, 
oculatezza, n.f. Caution, shrewdness; discern¬ 
ment. 

oculato, a. Sharp-sighted, wary, cautious, 
shrewd, circumspect, 

oculista (/)/, oculisti), n.m. Oculist, eye- 
spccialist. 

oculistica [ocullstica], n.f. Ophthalmology, 
oculistico [ocullsticoj, a. Oculistic. 
od, conj. Or [cp. o]. 
oda, n.f. (Poet.) Ode. 
odalisca, n.f. Odalisque, 
ode, n.f. (Poet.) Ode, lyric, 
odiabile [odiAbilej, a. Worthy of haired, 
odiare, v.t. To hate, to abhor, to detest, to 
dislike. Farsi odiare, to make oneself hated. 
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odiatore, odiatrice, n.m.f. Hater, abhorrer. 
odicina, n.f. Short ode. 

odiernamente, ad%\ Nowadays, at present, at 
the present time. 

odierno, a. Of to-day, present-day. Ca vostra 
lettere odierna, your letter of to-day. 
odio [OdioJ, n.m. Hate, hatred; detestation, 
aversion, odium, loathing. Avere in —, to 
hate; in —- a, against, out of spite for, 
odiosamente, adv. Odiou.sly, hatefully, 
odiosit^ [-a]* n.f. Hatcfulnes.s, odiousness, 
loathsomeness. 

odioso, a. Hateful, odious, loathsome, repul* 
si VC. 

Odissea [odi.s.sEa], n.f. Odyssey, 
odometro [odOmetroJ, n.m. Pedometer, 
hodometer, 

odontalgia [odontalgia], n.f. Toothache, 
odontoiatra, n.m.f. Odontologist. 
odontoiatria [odontoiatria], n.J. Odont(dog)', 
dentistry. 

odorabile [odorAbilej, a. Producing a smell, 
odoraccio [odorAccio], n.m. Had smell, 
odoramento, n.m. Smelling, scenting, 
odorantc, a. Smelling, giving oil' a smell, 
odorare, v.l.i. To smell, to scent. — un liorc, 
to smell a flower: — di buono, to smell nice, 
odorato, n.m. Smell, scent, sense of smell, 
odore, n.m. Smell; .scent, odour; perfume, 
fragrance; (/ig.) repute. In — di santiti^, in 
the odour of satictity. 
odorifero [odoriferoj, a. Odoriferous, 
odorosamento, adr. Odorou.sly. 
odoroso, a. Odorous, svveet-.->melling, scented, 
fragrant, perfumed. 

offa, n.f. (l^ake; biscuit; (fig.) reward, bribe, 
.sop. 

offella, n.f. 'Part, cake. 

ofFelleria [ofTellerln], n.f. Pastryc(»ok's shop, 
offelliere, n.m. Pastrycook, 
offender© [ofl’Endere], 7:.t. To offend, to give 
offence; to hurt, to vex, to molest: to assail, 
offendersi [olfluulcrsi], r.r. To take offence, 
to be offended, to take exct'ption to, to feel 
hurt. — per nulla, to be very touchy; In luce 
ofTende la vista, the light hurts one's eyes, 
offendibile [otTendIhile], a. Open to 
offence, liable to take offence, 
offendimento, n.m. Offending, offence, 
offenditore, n.m. Offender, transgressor, 
assailant. 

offensiva, n.f. Offensive, attack. Iniaiar P —, 
to start an offensive, 
offensivamente, adr. (.)ffensi\ ely. 
offensivo, a. Offensive, hurtful; damaging, 
insulting. 

offensore, n.m. Offender, transgressor; 
assailant. 

offerentc, n.m. Bidder. Al migllore —. to the 
highest bidder, 
offerirc [cp. offrirej. 

offerta, n.f. Offer, (offering, bid, proffer, 
tender; donation. Decllnarc un’—, to decline 
an offer; si ricevono offerte, donations are 
invited. 

offertorio [offertOrio], n.tn. (PJrrfes.) Offertory, 
offesa, n.f. Offence, injury, affront; damage. 

Rccar —, to give offence, 
offfeiale [cp. ufffciale]. 

officiante, a. Officiating, Sacerdolc —. 
officiating priest, celebrant. 



otficiaro 


olivetta 


ofllciare, v.t.i. To officiate; to act, to perform; 
to apply to, to address. — una chiesa. to 
have Mass celebrated in a church, 
oificina, n.f. Workshop, factory, works; 
laboratory. Offlcine terroviarie, railway 
works; capo —forenum. 
ofticinale, a. (MiuL) Officinal, 
officio [cp. ulHcioj. 

officiosamente, adr. Courteously, officiously, 
officiositu n.f. Ofhciousiuss; courte.«;y. 

urbanity. 

ollicioso, a. ObliRing, helpful, urbatie; semi¬ 
official, officious, 
offrente, n.m. Bidder. 

offrire» v.t. To olicr, to tender, to propose; 
to proffer, to bid (a price); to present; to 
hold out. — in donu, to present as a cift; 
ofire molti pericoli. it presents many daniLrers; 
non offre interosse, it lioes not offer any 
interest; — i pruprl to offer one’s 

respects. 

oflfrirsi, r.r. To offer oneself; to present 
oneself. 

offuscamento, v.tN. narkenin^;. dimminp; 
dimness (of sicht. etc.). 

offuscare, i .t. To darken, to dim; to eclipse, 
offuscarsi, f-.r. To ;rrow dark, to ^jrow dim; 
to be eclipsed. 

ofTuscuzione, n.f. Darkening, dimminj^, dim¬ 
ness. 

ofitc, n.f. (Geol.) ( )piiite, 
oftalmia [oftalmlaj, n.f. (Med.) Ophthalmia, 
oftalniico ((Jti.-Minico), a. ('plithalmic. 
oftalmoloj^iu (oltalrnoloylai, n.f. Ophthal¬ 
mology. 

n.nt.pl. (Comm.) .\rticles, materials, 
requisites. 

Of^gettivamente, adv. Oltjei lively, 
ogj^ettivare, v.t. To ohjcciify. 
oggettivarsi, v.r, o assume concrete shape, 
to become concrete. 

oggettiviti l-aj, n.f. Objectivity, objectivc- 
ne.ss. 

n.rn.a. Objective. 

oggetto, n.ni. Object (in all senses); theme, 
aim, purpose; subject; article. A che — e 
venulo? For what purpose has he come 1 

adv. 'lo-day. — a otto, a quindicl, 
this day week, fortnijrht; a up to 

the present; da — innanzi, from to-day on; 
al t^iorno d’—, nowadays, 
ogj^idi, oggtidiorno, adi. Nowadays, at the 
present time. 

adv. Now, this very day. 
ogiva, n.f. (Arch.) Ojfive, pointed arch, 
ogivale, a. Oj^ival. 

Ogni, a. Fvery, each. Ad — modo, in any case; 
at any rate; — voitu, every time; — tanto, 
now and aijain; — t>lorno, every day ; ad — 
costo, at any cost; — cinque settimane. 
every five weeks; sotto — rinpetto, in every 
respect. 

ognintorno, adv. On every side. 

Ognissanti, n.m. All Saints’ Day. 

ogniveggente, a. All-seeinfr. 

ognora, ad7\ Always. — die, every time that. 


oidio [oldio], n.m. (Bot.) Mildew' (on vines), 
oil, n.f. Lingua d’oll. langue d'oil. Old French. 
Ola! inter. Hullo I Look out! Take care, there! 
Who's there ? 

Olanda, n.f. (Geog.) Holland, 
olandesc, n.m.a. Dutchman, Dutch, 
oleacco [oleAceol, a. Oily, oleaginous, 
oleandro, n.m. (Bot.) Oleander, 
oleario [oleArio], a. Oily, pertaining to oil. 
oleastro, n.m. (Bot.) Wild olive, 
oleato, a. Oiled, Carta oleata, oiled-paper, 
olecrano, n.m. (Anat.) Point of the elbow, 
funny-bone. 

olcico, a. (Chem.) Oleic. 

oleifero [olelfero], a. Oil. Planta oleifera, oil- 
bearing plant. 

olefficio [uleificio], n.m. Oil-mill; oil-works, 
oleina, n.f. (Chem.) Oleine, 
olente, a. (Lit.) Fragrant, scented, 
oleodotto, n.m. Oil pipe-line, 
oleogratia [oleografia], n.f. Oleograph, 
oleosit^ [-a], n.f. Oiliness. 
oleoso, a. Oily, greasy, 
olezzante, a. Fragrant, sweet-smelling, 
olezzarc, v.i. To be fragrant, to give forth 
scent, to smell sweetly, 
olezzo, n.m. Fragrance, scent, perfume, 
olfattivo, a. Olfactory, 
olfatto, n.m. Smell, sense of smell, olfaction, 
olfattorio [olfattOrioJ, a. (Anat.) Olfactory, 
oliandolo [oli.Andolo], n.m. Oilman, oil- 
merchant. 

oliare, v.t. To oil, to lubricate, 
oliato, a. Oiled, oily, 
oliatorc, n.m. Oiler; oil-can. 
oUbano [ollbano], n.m. Frankincense, 
oliena, n.f. Kind of Sardinian wine, 
oliera, n.f. Cruet-stand, 
oligarca, w.rw. Oligarch. 
oUgarchia [oligarchla], n.f. Oligarchy, 
oligarchico [oligArchicoJ, a. Oligarchic. 
Olimpia [olImpia], n.f. (Geog.) Olympia, 
olimpiaco [olimplaco], a. Olympic. Giuochl 
olimpiaci, Olympic games, 
olimpiade [olimpladc], n.m. Olympiad; the 
Olympic games. 

olimpicamente, adv. With Olympian 
serenity. 

olimpico [ollmpico], a. Olympic; Olympian, 
lofty, superb, serene; detached, 
olimpio [olimpio], a. Olympian, 
olimpionico [olirnpiOnicol, n.m. Winner of 
an Olympic Games contest. 

Olimpo, n.m. (Myth.) Olympus, 
olio [Olio], n.m. Olivc-oil; oil (in all senses). 
— minerale, mineral oil; oil, petrol; — 
lubriftcante, lubricating oil; — dl paraffina, 
medicinal paraffin oil; — da tavola, 
salad oil; — dl ricino, castor oil; — dl 
merluzzo, cod-liver oil; sott’ —, in oil; 
pittura ad —, oil-painting; (Eccie$.) T— 
santo, Extreme Unction; macchia d’— 
oil-stain; — da ardere, lamp oil; bidonc per 
—, can for oil; lanipada ad —. oil-lamp, 
oliosot a. Oily [cp. oleosoj. 
oliva, n.f. Olive. 
oUvagnb, n.m. (Bot.) Wild olive, 
olivastro, a. Olive (colour), browm; tanned, 
olivato, a. Planted with olive-trees, 
oliveto, n.m. Olive grove, 
olivetta, n.f. Cloth-covered button. 



olivigno 

olivigno, a. Olive-coloured, 
olivo, ulivo, w.m. Olive, olive-tree, olive wood 
[cp. ulivo]. 

olla, n.f. Pot, vase. — cineraria, cinerary urn. 
olmaia [olmAia], n.f. Row of elm-trees, 
olmeto, n.m. Elm jtrrove. 
olmetto, n.m. Youhr: elm. 
oimo, n.m. (Bot.) Elm, elm-tree, 
olocausto [olocAusto], n.jn. Holocaust, sacri¬ 
fice. 

Oloferne, n.m. Holophernes. 
olografo folOgrafo], a. Holograph, 
olona, n.f. Tela —, sail-cloth, 
oloturia [olotUria], n.f. iZool.) Holothurian. 
oltracci6, adv. Besides, moreover, 
oltracotante, a. Arrogant, insolent, over¬ 
bearing. 

oltracotanza, n.f. Arrogance, insolence, 
oltraggiabile [oltraggiAbile], a. Subject to 
outrage. 

oltraggiamento, n.m. Insult, abuse, 
oltraggiare, r.t. 'I'o abuse, to insult; to out¬ 
rage ; to violate. 

oltraggiatore, n.m. Insulter, outrager. 
oltraggio [oltrAggioJ, n.m. Insult, abuse, 
affront; injury; outrage; crime. — al 
pudore. outrage on common decency, 
oltraggiosamente, adi\ Outrageously, abu¬ 
sively. 

oltraggioso, a. Outrageous; abusive, offen¬ 
sive, insulting. 

oltralpe, adv. Beyond the Alps, north of the 
Alps; abroad. 

oltramontano, a. Ultramontane, foreign, 
from beyond (north of ) the .Alps, 
oltranza, n.f. Excess, extreme. A —, to the 
bitter end, to the last ditch; out and out. 
Oltrarno, n.m. (Geog.) District of Florence 
across the .Arno. 

oltre, adv.prep. Beyond, further on, forward; 
besides, more than, together with. — ogni 
credere, beyond belief, past belief: andar 
troppo —, to go too far; — a cl6, besides this; 
passare —, to go on .to go beyond, 
oltrech^, adv. Besides, apart from (the fact 
that). 

oltremare, a. Overseas, from beyond the sea; 
transoceanic. 

oltremarino, n.m. Ultramarine (colour), 
oltremarino, a. Oversea, 
oltremisura, oltremodo, adv. Beyond 
measure, exceedingly, 
oltremondano, a. Of the other world, 
oltremontanismo, n.7n. Ultramontanism, 
clericalism. 

oltrenatiirale, a. Supernatural, 
oltrepagato, a. Overpaid, 
oltrepassare, v.t. To surpass, to go beyond; 
to overtake; to exceed, to overstep. — I 
limiti, to go too far, to overstep all bounds; 
lasciarsl —to allow oneself to be over¬ 
taken. 

oltretomba, n.m. The next world ; the under- 
w'orld. 

omaccio [omAccio], n.m. Nasty fellow, ill- 
bred man [cp. uomo]. 

omaccione, n.m. Coarse fellow, big man {lit. 
and fig.). 

otnaggio [omAggio], n.m. Homage, respect, 
deference; submission. In —, as a compli¬ 
ment; — delPautore, with the author’s 


omicida 

compliments; rcnderc — a, to do homage to, 
to pay one’s respects to; copia in —, (of a 
book) presentation copy, 
omai [cp. ormai]. 

omaro [Omaro], n.m. (Zool.) Crayfish, lobster, 
ombelicale, a. {Anat.j Umbilical. Cordone —. 
umbilical cord. 

ombelico, n.m. {Anat.) Navel, umbilicus, 
ombra, n.f. Shade, shadow; darkness, 
obscurity; ghost, phantom; umbrage, 
offence. Prender —, to take umbrage; non 
c’i — di dubbio, there’s not a shadow of 
doubt; air —, in the shade; 1’ — di se stesso, 
he’s the mere shadow' of himself; aver 
paura della propria —, to be afraid of one’s 
ow’n shadow’. 

ombracolo [ombrAcolo], n.m. (obs.) Shade (of 
trees); (fig.) defence, protection, 
ombramento, n.m. Shadow, shading, 
ombrare, v.t. To shade, to cast shade on; 
(Art) to shade. 

ombrarsi, v.r. To take umbrage; to go into 
the shade, to w'ithdraw' oneself; to shy (of a 
horse). 

ombratura, n.f. Shading, 
ombref^giamento, //.m. (Overshadowing; light 
shading. 

ombregf^iare, ?•./. " 1*0 shade, to cast shade on; 
to overshadow. 

ombrej^t^iatura. n.f. Shading, 
ombrella, n.f. (Bot.) Umbel; (colloq.) umbrella, 
ombrellaio [ombrcll.AioJ, n.m. Umbrella- 
maker. 

ombrellata, n.f. Blow' with an umbrella, 
ombrellifere [ombrellHcreJ, n.f.pl. (Bot.) 
Umbelliferi. 

ombrellino, n.m. Parasol, sunshade, 
ombrcllo, n.m. Umbrella, sunshade, 
ombrina, n.f. (Zool.) Sea-perch, 
ombrometro [ombrOmetroj, n.m. (ohs.) Rain- 
gauge [cp. pluviometro]. 
ombrosamente, adi'. Shadily; suspiciously, 
ombrosit^ fi f^ Irritability, shadiness. 

suspiciousness; touchiness, 
ombroso, a. Shady; touchy, susceptible; 

restive (of a horse), 
omega, n.m. (ireek letter O. 
omei [omEij, n.m.pl. Lamentation; cries of 
grief or w oe. 

omelia [omella], n.f. Homily, 
omento, n.m. (Anat.) Omentum, 
omeopaticamente, adv. i lomeopathically. 
omeopatia [omeopatlaj, w./. Homeopathy, 
omeopatico [omeopAticoJ, a. Homeopathic, 
omcopatista (pi. omeopatisti), n.m. Homeo¬ 
pathist. 

onierale, a. (Anat.) Humeral, 
omericamente, adv. Homerically. 
omerico [omErico], a. Homeric; vast, huge. 
Omcro, n.m. Homer. 

omero [Omcro], n.m. (Anat.) Humerus; 
shoulder. 

omert^ [-i], n.f. (Law) Connivance, 
omesso, p.p.a. C)mitted, left out. 
omettere [omKttere], v.t. 'Fo omit, to leave 
out, to pass over. 

ometto, n.m. Little man [cp. uomo]. 
omiciattolo [omiciAttolol, n.m. Wretched 
little fellow'. 

omicida, n.m.a. Murderer, homicide; homi¬ 
cidal. 



omicidio 


onore 


omicidio [omicidio], n.m. Murder, homicide; 
manslaughter, 

omino, n.m. Little man, manikin, 
omissione, n.f. Omission, slip, error; i?ap, 
{Comm,) Salvo error! ed omissioni, E. & O.E. 
omnibus [Omnibus], n.m. Omnibus, bus, 
motorbus; {Rail.) stopping train, slow train, 
omo, n.m. {coUoq.) Man [cp. uomoj. 
omofonia [omofonlaj, n.f. Homophony, 
identity of sound. 

omofono [omOfono], a. Homophonous. 
omogeneamcnte, odv. Homogeneously, 
omogeneita [-it], n.f. Homogeneity, homo¬ 
geneousness. 

omogeneo [omogEneo], a. Homogeneous; 
uniform. 

omologamcnte, adv. Approvingly, 
omologare, v.t. 'I'o approve, to confirm, to 
ratify. 

omoldgazione, n.f. Approval, ratification, 
omologia [omologlaj, n.f. .Approval, 
omonimo [omOnimoJ, n.m.a. Homonym, 
namesake; homonymic. 
omoplata, n.m. {Anat.) Shoulder-blade, 
scapula. 

omosessuale, n.m.a. H<jmosexual. 
omosessualismo, omosessualit^ [-a], n.m.f. 
lIonKJsexuality. 

omotetia [omotetia], n.f. Like situation, a 
similar situation. 

oniotonia [omotonTa], n.f. Similarity of tone, 
onagro, n.m. {Zool.) (jnager. 
onanismo, n.m. Onanism, masturbation, 
onanista {pi. onanisti), n.m. Onanist, mastur¬ 
bator. 

oncia [Oncia], n.f. Ounce. A — a —, little 
by little, gradually, 
onciale, a. {Hist.) Uncial (writing), 
oncino, n.m. Hook [cp. uncino]. 
oncologia [oncologlaj, n.f. {Med.) Study of 
tumour.s. 

oncoma, n.f. {Med.) 'rumour, 
oncotomia loncotomla], n.f. {Med.) Excision 
of a tumour. 

onda, n.f. Wave (in all senses), billow, surge; 
undulation; {Poet.) sea, ocean. Andare a 
onde, to zigzag, to waver; 1’— della rlvolta, 
the tide of rebellion; — lumlnosa, light wave ; 
— sonora, sound wave; {Radio) lunghezsa 
d'—wave-length; onde lunghe, medle, 
corte, long, medium, short wave-length, 
ondante, a. Surging, brimming, 
ondata, n.f. Surge, breaker; {Mil.) w^ave of 
storm troops. — di caldo, heat wave, 
ondatra, n.f. {Zool.) Musk-rat. 
onde, adv.conj.pron. Whence, wherefore; in 
order to; with which, by which, of w^hich. 
I mall — alamo affllttl, the eviks by which we 
are afflicted; — lo posaa partlre, in order 
that 1 may go; — vlenl? Where are you 
coming from ? 

ondech^, adv. Whence, therefore, 
ondeggiamento, n.m. Waving, swinging; 
undulation, rolling. 

ondeggiante, a. Tossing; w'avering, 
hesitating. 

ondeggiare, v.i. To roll, to wave, to toss, to 
undulate. Le blade ondegglavano al vento. 
the cars of corn were waving in the wind, 
ondisonante. a. Resounding with the waves, 
ondosit^ [-A], n.f. Waviness. 


ondoso, a. Wavy, billowy; rolling; stormy, 
ondulamento, n.m. Undulation, 
ondulare, v.t.i. To undulate, to toss, to roll. 

— 1 capelll, to wave the hair, 
ondulato, a. Undulating, w’avy. 
ondulatorio [ondulatOrio], a. Undulatory. 
ondulazione, n.f. LTndulation, swell; waving. 
•— permanente, permanent wave (hair¬ 
dressing). 

onerare, v.t. To burden; to load, 
onerario [onerArioJ, a. Ereight-carrying, 
bearing a load. Nave oneraria, cargo boat, 
onere [Onere], n.m. Burden; responsibility, 
onus; {Law) charge. 

oneroso, a. Burdensome, heavy, onerous. 
onest& [-4], n.f. Honesty; honourableness, 
integrity; {Poet.) beauty, charm; modesty, 
chastity. Di provata —, of tried integrity, 
onestamente, adv. Honestly; fairly; virtu¬ 
ously. 

onesto, a. Honest, upright, honourable; fair, 
equitable; decent, proper, virtuous; modest, 
chaste; courteous, polite; comely, fair. 
Prezzi onestl, reasonable prices; accogllenze 
oneste e liete, courteous and cheerful wel¬ 
come; gluoco —, fair play, 
onice [Onice], n.m. Onyx, 
onisco, n.m. {Zool.) Wtn)d-louse. 
onninamente, adv. Altogether, utterly, en¬ 
tirely. 

onnipossente, n.m.a. God, the .Almighty; 
all-powerful. 

onnipotente, n.m.a. God; omnipotent, 
onnipotenza, n.f. Omnipotence, 
onnipresente, n.m.a. Omnipresent, 
onnisciente, n.m.a. Omniscient, 
onniscienza, n.f. Omniscience, 
onniveggente, n.m.a. All-sceing. 
onnivoro [onnivoro], a. Omnivorous, 
onomastico [onomAstico], n.m. Patron saint’s 
day; dictionary of names, 
onomastico [onom.Astico], a. Onomastic, 
onomatopea [onomatopEa], «./. Onomato¬ 
poeia. 

onomatopeico [onomatopEico], a. Onomato¬ 
poeic. 

ononide [onOnide], n.f. {Pot.) Rest-harrow, 
onorabile, a. Honourable, 
onorabilit^, n.f. llonourableness. 
onorabilmente, adv. Honourably, 
onorando, a. Honourable, 
onorantemente, adv. in an honouring way. 
onoranza, n.f. Honour, tribute, celebration, 
homage, mark of esteem, i-e estreme 
onoranze, the last honours, 
onorare, v.t. 'Po honour, to do honour to, to 
pay honour to; to celebrate; to confer 
honour upon. 

onorario [onorArio], n.m.a. Honorarium, fee, 
stipend; honorary. Socio —. honorary 
member. 

onorarsi, t\r. To pride oneself on, to deem it 
an honour; to have the honour to. 
onoratamente, adv. Honourably, 
onoratezza, n.f. Honourableness; respect¬ 
ability. 

onoratlvo, a. Honouring, giving honour, 
onorato, a. Honoured, honest, re.spected. 
onore, n.m. Honour, distinction, rank, glory; 
integrity, rectitude, virtue; reputation, 
esteem, respect, credit; chastity. Usclnie 
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onorevole 


opprimente 


con —, to come off with credit; parola 
d’—. word of honour; far —to do honour, 
to do justice; con ftli onori militari, with 
military honours; fare — alia flrma. to 
honour one’s aijfnature; un punto d’— . a 
point of honour; ho 1’ — dl informarvi. 
I have the honour to inform you; far (Jtli 
onori di casa, to receive (guests; (T’/zeaf.) 
serata d’ —. benefit performance, 
onorevole [onorEvolcJ, a. Honourable, respect¬ 
able, respected, (collaq.) fc un , he’s a 
(parliamentary) deputy, 
onorevolezza, «./. Honour, honourableness, 
onorevolmcnle, ach. Honourably, 
onoriflcamentc, adv. Honoritically. 
unorificenza, «./. Honour, distinction, decora¬ 
tion. Onorifleenze di guerra, war decora¬ 
tions. 

onoriAco [onorlfico], a. Carrying distinction, 
implyinp honour or respect, 
onto, n.f. Shame, disj^race, affront, insult. Ad 
—- di, in spite of. 

ontaneto, n.m. Plantation of alders, 
ontano, n.m. (Bot.) Alder, 
ontogenesi [onto^tEncsij, n.f. Ontogenesis, 
ontologia [ontolo^^laj, n.f. Ontolojy^v. 
ontoso, a. Dispraceful, shame-makinp. 
opacamentc, adv. Opaquely; dully. 

Opaco, a. Opaque; impenetrable; dull. 
Opacity n.f. Opacitv, opaqueness, 
opale, n.f. Opal, 
opalcscente, a. Opalescent, 
opalino, a. Opaline. 

opera [Opera], 71.f. Work, action, performance, 
doing; institution; office of works; (Theat.) 
opera; {Lit.) work. — pia, charitable institu¬ 
tion; dare a, to sec to, to attend to; 
mettersi all’ —, to set to work; opere 
complete di Boccaccio, Hoccaccio’s com¬ 
plete works; mano d’ —, labour; mettere in 
—, to set up, to bring into play; ail’ —! To 
work! {Theut.) — comica, — bufTa, comic 
opera; —lirica, grand opera; teatro dell*—, 
opera-house. 

operabile [operAbile], a. {Med.) Operable, 
operaia [operAia], n.f. Workwoman, mill- 
girl. 

operaio foperAio], n.m.a. W'orkman, labourer, 
worker; working. Capo —, foreman; - a 
cottimo, piece-worker; casa operaia, work¬ 
man’s dw oiling. 

operamento, n.m. Operation, operating, 
operante, a. Operating, acting. 

Operare, v.t. 'I’o operate (in all senses); to 
work, to act, to perform, 
operativamente, adv. (Iperatively, actively, 
operative, a. (Med.) Operative, 
operato, w.w. Action, behaviour, conduct. 
Operate, a. (Comrn.) Fancy. Tela operata, 
fancy material. 

operatore, n.m. Operator (in all senses), 
operatorio [operatOrioJ, a. (Med.) Operative, 
operazione, n.f. Operation (in all senses); 
transaction. Subire un’ —, to undergo an 
operation; (Arith.) le quattro operazloni, 
the four rules; (Mil.) carnpo d’opcrazioni, 
field of operations. 

operculo [opErculo], n.m. (Bot.Zool.) Oper¬ 
culum. 

operetta, n.f. (Lit.) Minor work; (Mus.) 
musical cotnedy, operetta. 


operettista {pi. operettisti), n.m. Composer 
of musical comedies; comedian, 
operosamente, adv. Actively, industriously, 
operoaiti [-&], n.f. Industr\% activity, labori¬ 
ousness. 

operoso, a. Active, industrious; requiring 
much labour. 

opificio [opiflcio], n.m. Factory, mill, work¬ 
shop ; w'orks. 

opimo, a. Rich, fertile; bountiful, abundant 
Spoglie opime, rich spoils, 
opinabile [opinAbile], a. Questiiinable, doubt¬ 
ful ; controversial. 

opinabilmente, adv. Imaginably, conceivably; 
by way of opinion. 

opinare, v.i. To think, to suppose, to opine, 
to deem; to be of the opinion, 
opinione, n. f. Opinion (in all senses); judg¬ 
ment, conviction, belief, view. — pubblica, 
public opinion; io sono d'— che, I am of the 
opinion that; condividcre 1’—. to share the 
opinion. 

opobalsamo [opobAlsamo], n.m. Balm or 
Gilead tree. 

oppiaceo [oppiAcco], n.w/. Opiate, narcotie. 
oppiare, v.t. 'J'o mix opium; (colloq.) to drug, 
oppiato, n.m. (Med.) Opiate, 
oppilare, v.t. (Med.) To obstruct, 
oppilativo, a. (Med.) Obstructive, 
oppilazione, n.f. {Med.) Obstruction, 
oppio [Oppio], n.7n. Opium, 
oppiofaj^ia [oppiofaglaj, «./. Opium-eating, 
oppiomane [oppiOmane], n.m. (i)piurn addict, 
drug-fiend. 

opporiente, n.m.a. Opponent, antagonist; 
antagonistic, adverse. 

opponimento, n.m. Opposition, opposing, 
opporre, v.t. 'J’o oppose, to contrast, to set 
against; to refute, to resist, to refuse, 
opporsi, v.r. To oppose, to be opposed, to 
with.stand, to thwart; to set oneself against; 
to appeal against. 

opportunamente, adv. Opportunely, 
opportunismo, n.m. Opportunism, 
opportunista {pi. opportunist!), n.m. Oppor¬ 
tunist; time-server. 

opportuniti^ [-d], n.f. Opportunity, chance, 
occasion; expediency; appropriateness, 
opportune, a. Timely, well-timed, opportune ; 
convenient, fit; advisable, proper, suitable. 
Non ml pare —, I don’t think it advisable; 
a tempo —, at the right time, in due time, 
oppositore, oppositrice, 7i.m.f. Opponent, 
oppo.ser; adversary, antagonist, 
opposizione, 71. f. Oppositiofi (in all senses); 

contrast; objection, 
oppostamente, adv. Oppositely, 
opposto, 7t.7n.a. Opposite, contrary, reverse. 
Tutto r—, quite the reverse, on the contrary; 
la rlva opposla, the opposite bank; In caso 
—, in the contrary case, 
oppressione, «./. Oppression, 
oppressivamente, adv. Oppre.ssively, over¬ 
bearingly. 

oppress!VO, a. Oppressive, crushing, over¬ 
whelming. 

oppresso, a. Oppressed, overburdened, over¬ 
whelmed. 

oppressore, n.m. Oppressor, 
opprimente, a. Oppressing, heavy, crushing, 
grinding; close (of weather), suffocating. 
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opprimere 

opprimere [opprTmere], v.1. To oppress, to 1 
crush; to tyrannize; to overwhelm. 1 

oppUgnabilc [oppugnAbile], a. Assailable, 
refutable. 

oppugnabilit^ f-6], n.f. Assailability. 
oppiif^nare, v.t. To assail; to oppugn, to 
oppose, to refute, to call in question, 
oppugnatore, n.m. Assailer, refuter. 
oppugnazione, n.f. Uefuiaiion; confutation, 
oppure, conj. Or. or else, 
opra, n.f. (Poet.) Day’s work, payment for this, 
the worker him.self, 

oprante,n.m. (Poet.) Day labourer, journeyman, 
oprare [ep. operarej. 
optare, v.t. To choose, to opt for. 
opulento, a. Opulent, rich, wealthy; eopiou.«. 
opulcnza, n.f. Opulence, luxury, 
opunzia [opUnzia], n.f. (Bat.) Cactu.s. 
opuscolo [opUscoIoJ, n.w. Booklet, pamphlet, 
opzione, n.f. Option, choice, 
or, ahhrev. for ora, orto. Or San Michele, 
orto San Michele. 

ora, n.f. Hour; time; present time. Che — i ? 
What time is it.^ What is the tiine,^; di 
buon’ —, early (in the morning); d’—in—. 
from hour to hour, at any moment; t — di 
finirla, it’s time to stop it; 1*-— di accendcre 
Ic luci, lighting“up time; — di chiusuru, 
closing time; — ufflciale, standard time; 
media di Greenwich, Greenwich mean time; 

— estiva, — legale, summer time; un’— fa, 
an hour ago; ore straordlnarie, over-time; 
alia buon’—, well and good; (Radio) — per i 
piccoli. children’.s hour; non veder I*— di. 
to be longing fur. 

ora, ac/v. Now, at present. Or —, just now; 
per —, for the present; prima d*—. before 
now; proprlo —, just now^; ftno ad —, till 
now ; — dunque, now then; da — in avunti, 
in pol, from hencefortli; — per sempre, 
once for all. 

oracoleggiare, r.r. To speak like an oracle, 
to give forth oracular remarks, 
oracolo [orAcoIoJ, w.w. Oracle, prophet, 
sage. 

orafo [Orafo], n.m. Goldsmith, 
orale, «. Oral; (colloq.) oral exam, 
oralmcnte, adv. Orally, by word of mouth, 
verbally. 

oramaiy adv. Now, by this time, henceforward 
[cp. ormai]. 

orangut&n J-iin], n.m. (Zool.) Orang-utan, 
orare, v.i. To pray [cp. pregare]. 
orario [orAno], n.m. Time-table, railway 
guide; ro.ster, time-sheet. In —, punctual, 
in time; —— d'ufflcio, ofHce hours, 
orario [orArio], a. By the hour, per hour, 
horary. VclocilA orarla, speed per hour; 
(Radio) setl^nale —, time-signal, 
orata, n.f. (Zool.) Dorado, gilt-head, 
ora tore, n.m. Orator, speaker, public-speaker; 
master of rhetoric. 

oratoria [oratOria], n.f. Oratory, eloquence, 
oratoriamentc, adi\ Oratorically, in the 
manner of an orator, 
oratoriano, n.m. (Eccles.) Oratorian. 
oratorio(i) [oratOrio], n.m. (Eccles.) Oratory; 
(Mm.) oratorio. 

oratorio ( 2 ) [oratOrio], a. Oratorical, oratorian. 
oratrice, tt.f. \Vt>man speaker, 
oratura, n.f. Gilding. 


ordinario 

oraziano, a. Horatian, in the manner oi 
Horace. 

Orazio [orAzio], w.w/. Horace, 
orazione, n.f. Oration, speech, discourse, 
address; prayer. Recltar le orazloni, to say 
one’s prayers. 

orbaca, n.f. Berry' of the laurel, 
orbaco, n.m. (Rot.) Laurel, 
orbare, 7 ./. Tc) bereave, to deprive, 
orbe, n.m. Orb, sphere; globe; world; orbit of 
n heavenly body. 

orbene, ad7'. Well, now; well, then, 
orbettino, n.m. (Zool.) Blind-w'orm. 
orbetto, n.m. Little blind boy; (Theat.) the 
house, the audience, 
orbezza, n.f. (ohs.) Blindness, 
orbicolare, a. Spherical, globular, 
orbita [Orbita], 7;./. Orbit (in all senses); 
limit. Con gli occhl fuori dall* —, with one’s 
eyes starting out of one’s head, 
orbitale, a. Orbital. 

orbo, a. Blind; deprived, bereft, (colloq.) 
Botle da orbi, a sound thrashing, 
j orca, n.f. (Myth.) Ore; (Zool.) grampus, 
j Orcadi [Orcadi], n.f.pi. {Gcoy.) 'The Orknr;. 
j Islands. 

I orccolato, a. (Rot.) Pitcher-shaped. 
orcbesaa, n.f. Ogress, 
orchestra, n.f. Orchestra, 
orchestrate,< 7 . Orchestral, 
orchestralmcnte, adv. Onihestrally. 
orchestrare, ?•./. To orchestrate, 
orchestrazionc, n.f. ( )rehestration. 
orchestrina, n.f. Small orchestra, 
orchidea [orchidEa’I* (Rot.) Orchid, 
orchite, n.f. (Med.) Orchitis, 
orciaia [orciAia], n.f. Room where jars are 
stored; cellar. 

orciaio [orciAio], n.m. Maker or vendor of 
pitchers. 

orcio [Orcio], n.m. Pitcher, jar, vase, 
orciolaio [orciolAio], n.m. Potter, 
orciolo, n.m. Pitcher, jug, jar. 
orco, n.m. Ogre. 

orda, n.f. Horde; mob, gang, crew'. 
ordigno, n.m. Tool, implement; mechanism, 
machine; contrivance. 

ordinabile [ordinAbileJ, a. Capable of arrange¬ 
ment. 

ordinate, n.m.a. (Math.) Ordinal, 
ordinatmentc, adv. Ordinally, 
ordinamento, n.m. Order, disposition, arrange¬ 
ment; constitution; regulation, decree, 
ordinance. 

ordinando, n.m. (Eccles.) Candidate for 
ordination. 

ordinanza, n.f. Ordinance, regulation, decree; 
(Mil.) disposition; orderly, batman. Ufflciale 
d’—, orderly officer; fuori —, not in con¬ 
formity with rules; d’— , according to rules; 
r—, batman. 

ordinare, v.t.i. To order, to command, to 
give orders, to direct; to dispose, to arrange, 
to set in order, to prepare; (Eccles.) to 
ordain. — II pranxo, to order dinner; gli 
ordinal di andare, I told him to go. 
ordinariamente, adv. Ordinarily, usually, 
ordinariato, n.m. Professorship; (Eccles.) 
bishopric. 

ordinario [ordinArio], n.m. Bishop, ordinary, 
confessor; professor. 
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Ordinarlo 


originality 


ordinario [ordinArio], a. Ordinary, normal, 
usual, accustomed; common, coarse, rouRh. 
ordinarsi, v.r. To put oneself in order, to get 
ready. 

ordinata,«./. (GVom.) Ordinate, 
ordinatamcntc, adr. In an ordered way, in 
orderly way, in order. 

ordinatario [ordinatArio], n.m. (Comm.) 
Payee. 

ordinativo, a. Regulating; (Gram.) ordinal, 
ordinattvo, ft.m. Order, — di consegna. 
delivery order, 

ordinato, a. Ordered, fixed, arranged; tidy, 
orderly, neat, trim; (b'ccles.) ordained. Una 
vita ordinata. an orderly life; una persona 
ordinata, a tidy person. 

ordinatore, ordinatrice, v.m.f. Organizer 
(of exhibitions, etc.); (Eccles.) ordainer. 
ordinazionc, «./. Arrangement, disposition; 
prescription (for medicine, etc.). (Comm.) 
f)rder; (Ecclcs.) ordination, 
ordine [Ordine], n.m. Order, command; writ, 
decree, warrant; regvilation, disposition, 
rule; class, category; (Ercles.) holy orders. 

— del giorno, agenda, order of the day: dare 
gli ordini. to give orders; in buon — , 
in good order; parola d’ —, watch-word, 
password; di prim’ —, first-rate, of the first 
order; in — alfubctico, in alphabetical order; 
mettere in —, to set in order; — pubblico, 
public order; a nuovo —, until further 
orders; richiamare all* —, to call to order; 

— cavalleresco, order of knighthood, 
ordire, v.t. To lay the warp (of a loom); to 

plot, to intrigue, to scheme, 
ordito, n.m. Warp; network; plotting (of 
maps, etc.). Un — di menzogne, a tissue of 
lies. 

orditore, n.m. Warping-mill, 
orcade forEade], n.f. (Myth.) Oread, dryad, 
nymph. 

orecchia, n.f. Ear, hearing fcp. orecchio], 
orecchiabile [orecchiAbilc], a. Catchy (of a 
tune); superficial, amateurish, 
orecchiante, n.m. Person who plays or sings 
by car; atnateur; eavesdropper, 
orecchiata, n.f. lllow on the ear; pull of the 
ear. 

orecchietta, n.f. (.^nat.) Auricle (of the heart), 
orecchino, n.m. Ear-ring. 

orecchio [orEcchioJ, n.m. Ear. Esser tutto 
orecchi, to be all ears; duro d’orecchi, hard 
of hearing; aver — per la musica, to have 
an ear for music; prestar —, to listen to; 
far orecchio di mercantc, to turn a deaf 
ear; con Ic orecchie basse, crestfallen, 
orecchione, n.m. I^arge ear; (Mil.) trunnion of 
a gun; ( Zool.) species of bat. 
orecchioni, n.tn.pl. (Med.) Mumps, 
orecchiuto, a. Long-eared, 
oreflee [orEfice], n.m. Goldsmith, jeweller, 
orefleeria [orcficerlaj, n.f. (ioldsmith’s or 
jeweller’s shop; the wares .sold there, 
oreria [orerla], n.f. (ioldsmith’s work, 
oretta, n.f. Short hour, about an hour, 
orezzo, n.m. Light breeze, 
orfana, orfanella [Orfana], n.f. Orphan girl, 
female orphan. 

orfano [(.)rfano], n.rn.a. Orphan, 
orfanelio, n.m. (Jrphan boy. 
orfanezza, n.f. Orphanhood. 


orfanotroflo [orfanotrOfio], n.m. Orphan¬ 
age. 

Orfeo [orfB'o], n.m. {Myth.) Orpheus. 
orAco [Orfico], a. Orphic, 
organaio [organAioJ, n.m. Organ-builder, 
organamento, n.m. Organizing, 
organare, v.t, I’o organize, to co-ordinate, 
organdisse, n.m. Organdie (material), 
organetto, n.m. Street-organ, barrel-organ. 

Sonatore d* —, organ-grinder, 
organettista (pi. organettisti), n.m. Organ- 
grinder. 

organicamente, adv. Organically; systematic¬ 
ally. 

organico forgAnico], a. Organic, structural, 
fundamental. Chimica organica, organic 
chemistry. 

organino, n.m. Act ordion. 
organismo, n.m. Organi.sm, living structure, 
organista (pi. organisti), n.m. Organist, 
organizzamento, n.m. Organization, 
organizzare, v.t. To organize, to set up, to 
arrange. 

organizzarsi, z;.r. To organize (into a party, 
etc.). 

I organizzatore, n.m. Organizer. 

j organizzazione, n./. Organization; structure, 
arrangement. 

I organo (Organo], n.m. Organ (in all sen.scs). 
Gli organ! vocal!, the vocal organs; canne 
d*-— , organ-pipes; — del partito liberale, 
organ of the liberal party, 
orgasmo, n.m. Orgasm; excitement, 
orgia (pi. orge) [Orgia], n.f. Orgy, revel, 
drunken bout, debauch; profusion, 
orgiastico [orgiAsticoJ, a. Orgiastic, Bacchana¬ 
lian. 

orgoglio [orgOglio], n.m. Pride; ostentation, 
boasting, haughtiness. Nobile — , noble, 
pride. 

orgogliosamente, adv. Proudly, haughtily, 
orgoglioso, a. Proud, ehated; haughty, boa.st 
ful. 

oricalco, n.m. (Lit.) Brass; trumpet. 

©rice [cp. orige]. 
orientalc, n.m.a. Orientai. 
orientalista (pi. orientalisti), n.m. Orien¬ 
talist. 

orientalmente, adx. Orientally, 
orientamento, n.m. (Jrientation; direction, 
bearings. 

orientarsi, T.r. To find one’s bearings; to 
see what one is about. 

orientazione, n.f. Orientation, direction, 
bearings. 

oriente, n.m. East, orient. L’estremo Orientc. 
il viclno Oriente. the Ear, Near East; 11 
Grande Oriente, the (irand Orient (Masonic 
lodge). 

oriflamma, n.m. Orifiamme; banner, 
orihzio, oriflcio [orifizio, oriflcio], n.m. 

Orifice; hole, aperture; mouth, 
origan© [orlgano], n.m. (Bot.) Marjoram, 
©rige, n.m. (Zool.) Oryx. 

originate, n.m, (Original, manuscript; queer 
person, un —, he’s an odd fellow, 
originate, a. Original; first, primary; new, 
fresh, novel; odd, strange, queer, eccentric. 
Peccato — , original sin . 
originality [-yj* «•/• Originality, novelty, 
freshness; inventiveness. 
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originalmente 

ori^inalmente, adv. Oriiorinally. 
originarcs v,tA. To originate, to derive, to 
proceed; to begin, to start, 
ori^inariamente, adv. In the beginning. 
ori(|inario [originArio], a. Proceeding from, 
deriving from, originating; native. — 
italiano. of Italian extraction, 
online [origine], n. f. Origin; source, descent, 
derivation, extraction, birth. Di alta —, 
of high birth. 

origliare, v.i. To eavesdrop; to spy. 
ori^liere, w.w. Pillow, 
orina, n.f. Urine, 
orinule, n.ni. Urinal, chamber-pot. 
orinare, v.i. 'I't* urinate, to make water, 
orinatoio [orinatOioJ, n.m. Public urinal, 
convenience. 

orinatorio [orinatOrio], a. Urinary, 
orinazione, n.f. Urination, 
oriolaio [oriolAio], n.vi. Watchmaker, 
oriolo, n.m. (ahs.) Watch [cp. orologio]. 
Orione, n.m. (Myth. Astron.) Orion, 
oriundo, a. Originating, native. — tedesco, 
of Cierman origin or extraction, 
oriuolo fcp. orologio]. 

orizzontale, a. Horizontal, level, flat, plane, 
orizzontalita [-6J, n.f. Flatness, horizontal¬ 
ness. 

orizzontulznentc, adv. Horizontally, 
orizzontare, v.t. To place horizontally, 
orizzontarsi, r-.r. To find one’.s bearings, to 
find the way; to grow accustomed, 
orizzontc, n.771. I lorizon. AH'-—•, on the 
horizon. 

Orlando, w.w;. Roland, 
orlare, v.t. 'lo hem, to border, to edge, 
orlatrice, n.f. Seamstress, 
orlatura, n.f. Hemming, hem-stitching, 
edging, bordering. 

orlo, n.7n. Hem (of doth, etc.); border, edge, 
brink. Sull* — deH’abisso, on the brink of the 
precipice; sull’ — dcUo rovina. on the verge 
of ruin; — vivo, sharp edge, 
ornia, 77.f. ^Vace, footprint, footstep, track, 
mark. Scgulre le orme di, to follow in the 
footsteps of. 

ormai, adv. By now', by this time; at last; 
henceforth. 

ormare, v.t. To follow the tracks of, to trail. 
ormej:^{!^iamento, n.m. (Naut.) Dropping 
anchor; mooring. 

ormeggiare, v.t. (Naut.) To moor, to cast 
anchor. 

ormeggiarsi, I'.r. To moor, 
ornieggio [cirmKggio], n.m. Mooring, moor¬ 
ings; hawser. (Aviat.) Pilone d* —, mooring- 
mast; (Nani.) — dl poppa, stem-fast; — dl 
pruu, head-fast; — di canapa, hemp moor¬ 
ing hawser. 

ormone, n.m. (Physiol.) Hormone, 
ornamentale, a. Ornamental, decorative, 
ornamentazione, n.f. Ornamentation, 
ornamento, n.m. Ornament, decoration, 
ornarc, v.t. To adorn, to decorate, to deck, 
to embellish, to beautify, 
ornatamentc, adv. Ornately, 
ornatezza, n.f. Ornateness, 
ornato, n.m. Ornamental design, decoration; 
art of design. 

ornatura, n.f. Ornamentation, 
orneblenda, n.f. (Min.) Hornblende. 


ortlcaio 

ornello, n.m. (Bot.) Flowering ash. 
ornitologia [ornitologlaj, n.f. Ornithology, 
ornitologico [ornitolOgico], a. Ornithological, 
ornitologo fornitOlogo], n.m. Ornithologi.st. 
ornitomanzia [ornitomanzia), n.f. Ornitho- 
mancy, divination by watching birds’ flight, 
ornitorinco, n.m. (Zool.) Ornithorhynchus; 

duck-billed platypus, 
orno [cp. ornello]. 

oro, n.m. Gold; money, wealth. — pure, pure 
gold; vcllo d*—, golden fleece; etii dell’—. 
golden age; moneta d’—, gold coin; miniera 
d*—, gold-mine, 

orobanche, n.f. (Bot.) Broom-rape, 
orografia [orografla], n.f. Orography, descrip¬ 
tion of mountains. 

orologeria [orologcrla], n.f. Watchmaking, 
w'atchmaker’s shop, 

orologiaio [orologiAio], n.m. Watch and clock 
maker. 

orologio [oroIOgio], n.m Watch, clock, time¬ 
piece. — da torre, tower clock; — a 

carigllone. chiming clock; — solare, sun¬ 
dial; — da polso. wrist-watch; 11 tuo — ife 
Indietro, your watch is slow; caricare I’—, 
to wind up one’s watch or clock, 
oroscopo [orOscopo], n.m. Horoscope, 
orpellamento, n.m. Tinselling, 
orpellare, v.t. To tinsel, 
orpellatura, n.f. Tinsel-w'ork, 
orpello, n.m. Tinsel, 
orpimento, n.m. (Min.) Orpiment. 
orrendamente, adv. Frightfully, horribly, 
hideously. 

orrendo, a. Frightful, horrible, dreadful, 
hideous. 

orrevole [orrEvole], a. (ohs.) Honourable, 
orribile [orrlbile], a. Horrible, dreadful, fear¬ 
ful, atrocious. 

orribilit^ (“&]* n.f. Dreadfulness. 
orribilmente, adv. Horribly, dreadfully, 
orridamente, adv. Horridly, 
orridezza, n.f. Horror, atrocity, 
orrjdit^ [-6], n.f. Horridne.ss. 
orrido [C3rrido], n.m. Dreadful place, precipice, 
ravine, 

orrido [Orrido], a. Horrid, dreadful, frightful, 
fearful. 

orripilante, a. Hair-raising, 
orripilazione, n.f. Gooseflesh. 
orrore, n.m. Horror, dread, abomination, 
hideousness, atrocity. Avere in —, to detest, 
to loathe. 

orsa, n.f. She-bear. (Astron.) — magglore, 
minore. Great, Little Bear, 
orsacchiotto, orsatto, n.m. Bear-ciab. 
orsino, a. Ursine, bearish, 
orso, n.m. Bear. — bruno, brown hear; — 
polare, polar bear; — griglo, grizzly bear, 
orsoio [orsOio], n.m. Twisted silk. 

Orsola [Orsola], n.f. LTrsula. 
orsolina, n.f.a. Nun of or concerning the 
Ursuline Order. 

orsilii, inter. Well then! Come on! 
ortaggi, n.m.pl. Pot-herbs, greens, vegetables, 
ortaglia [ortAglia], n.f. Kitchen garden, 
vegetable garden; market-garden, 
ortense, a. (Lit.) Pertaining to a garden, 
ortensia [ortEnsia], n.f. (Bot.) liydrangea. 
ortica, n.f. (Bot.) Nettle; (fig.) stimulus, 
orticaio [orticAio], n.m. Nettle-bed. 



orticare 


osservatore 


orticare, v.t. To sting. 

orticaria [orticAriaj, n.f. (Mid.) Nrttle- 
rash. 

orticarsi, v.r. To become nettled, 
orticello, n.m. Small kitchen-garden, small 
garden. 

orticheg{^iare, v.t. To sting with a nettle, 
orticheto, n.m. Nettle-bed. 
orticultore, n.m. Horticulturist, 
orticultura, n.f. Horticulture; gardening, 
ortivo, a. Garden, cultivated, 
orto (j), n.m. Kitchen-garden; orchard. — 
botanico, botanical garden, 
orto (2), n.m. {obs.) East, Levant; beginning; 
.sunrise. 

orto (3), p.p.a. (ohs.) Risen, 
ortodbssamente, tnh . In an orthodox way. 
ortodossia [ortodossla], n.J. Orthodoxy, 
ortodosso. a. Orthodox, 
ortogonale, a. (Ueom.) Perpendicular, 
ortogonalmente, adz . Perpendicularly, 
ortogonio [ortogOnio], n.m. (Geom.) Rect¬ 
angle. 

ortografia [ortografla], n.f. Orthography, 
spelling. 

ortogranco [ortogrAfico], a. Orthiigraphic. 
ortolano, n.yn Greengrocer, market -gardener; 
(Zool.) ortolan. 

ortopedia [ortopedla], w./. Orthopaedy, 
ortopedico [ortopEdicoJ, n.m.a. Orthopaedic 
surgeon; orthopaedic. 

orvietano, n.m.a. Orvieto wine; of Orvieto. 
orza, n.f. (Sant.) Weather halyard, luff- 
tackle; bowline. A orzu! keep her dose to the 
wind; Orzal Luff! 

orzaiolo, n.m. (Med.) Sty in the eye. 
orzare, v.t. (Saut.) To luff, 
orzata (i), n.f. Barley-water, 
orzata (2), n.f. (Saut.) Luff, 
orzeggiare, v.t. (Saut.) To keep bearing to 
windw'ard. 

orzo, n.m. Barley. — brillato, hulled barley. 
Osanna, n.m. Plosanna; shout of prai.se; 
acclamation. 

osannare, r.i. To sing hosannas, to .sing 
hymns of praise. 

osare, v.i. To dare; to risk; to venture, to be 
bold enough. Oso sperare che, I venture to 
hope that; egli non osava, he didn’t dare, 
oscenamente, adv. Obscenely, 
oscenit^ n.f. Obscenity, indecency, 
osceno, a. Obscene, indecent. 

OScUlare, v.i. To oscillate, to swing, to vibrate; 

to fluctuate, to w-aver, to hesitate, 
oscillatorio [oscillatOrioJ, a. Oscillatory, 
oscillazione, n.f. Oscillation. 

OSCitante, a. Uncertain of purpose, 
oscitanza, n.f. (obs.) Hesitation, negligence, 
osco, n.m.a. Oscan. 
osculazione, n.f. Osculation, kissing, 
oscuramente, adv. Obscurely, 
oscuramento, n.m. Darkening, obscuration; 

black-out (in w^artime). 
oscurantismo, n.m. Obscurantism, 
oscurantista (pi. oscurantisti), n.m. Obscu¬ 
rantist. 

oscurare, v.t. To darken, to dim, to obscure; 
to eclipse. 

oscurarsi, v.r. To grow dark; to be overcast, 
oscurazione, n.f. Darkening, obscuration, 
oscurezza, n.f, Obscurenesa [cp. oscurit&J. 


oscurita [-ij, n.f. Darkness, obscurity, dim¬ 
ness. 

oscuro, a. Dark, obscure; dim; mysterious, 
doubtful; unknown, humble (birth, etc,). 
Essere ulP—, to be in the dark (lit. ik fig,) \ 
(Photo.) camera oscura, dark-room; aenso 
—, ob.scure meaning. 

Osiride [os I ride], n.m. Osiris, 
osmano, a. Turkish, 
osmio [ 0 .smio|. n.m. (Min.) Osmium, 
osmosi, n.f. (Med.) ( 3 smosis. 

OSpcdaic, n.m. Hospital, infirmary. — da 
campo, field dre.ssing-station; nave —, 
hospital ship; entrare all* —, to go to hospital, 
ospitalc, a. fiospilable. 
ospitaliere, a. Pertaining to a hospital. 
Ospitalieri, n.m.pl. The Knights Hospitallers 
of Malta. 

ospitalit^ w-/- Hospitality, 
ospitalmcnte, adi\ Hospitably, 
ospitare, v.t. To give ho.spitality, to enter¬ 
tain; (colloq.) to put up for the night; to 
shelter. 

ospite [Ospite], n.m. Host (who gives 
hospitality); guest (who receives it), 
ospizio [osplzio], n.m. Hostel, hospice; 
almshouse, home (institution). — marine, 
seaside holiday home (for diildren); — di 
mendicity, workhouse, 
ossa, n.f.pl. Bones [cp. ossoj. 
ossalatu, «.w. (Chem.) Oxalate, 
ossalico [ossAlico], a. (Chem.) Oxalic, 
ossalite, n.f. (Min.) Oxalite. 
ossame, n.m. Pile of bones, quantity of 
bones. 

ossario [ossArio’J, n.m. Charnel-house, ossuary, 
ossatura, n.f. Skeleton; rib-work (of a ship); 

frame, framework; hull (of a ship), 
ossecrarc, v.t. (Lit.) To implore, to beseech, 
to obsecrate. 

osscina, n.f. (Chem.) Osseine. 

OSSeo [Os.seo], a. Osseou.s, bony, 
ossequente, a. Obedient, submissive, yield¬ 
ing; obsequious. — alle leggi, law-abiding, 
ossequiare, v.t. To pay homage to, to greet, 
to pay respects to. 

ossequio [ossEquio], n.rn. Homage, respect, 
regard. I mlgliorl ossequi, kindest regards, 
ossequiosamente, adv. Obsequiously, 
ossequiosit^ ["^]» n.f. Obsequiousness, 
ossequioso, a. Obsequious, respectful, 
osservabile [osservAbileJ, a. Observable, 
osservabilmente, adv. Observably, 
osservandissimo [osservandlssimo], a. 

(ohs.) Title of respect, most worthy, 
osservantc, n.m.a. Observant; (Ee.eles.) 
Minor! Osservantl, strict followers of the 
Franci.scan Rule. 

osservanza, n.f. Observance, compliance; 
fulfilment, performance; regard; the rule 
of the Minori Osservanti. Con perfetta —. 
I remain respectfully yours, 
osservare, v.t. To observe, to note, to notice, 
to remark; to consider, to w'atch, to see. Far 
—, to draw one’s attention; — la domenica, 
to observe Sunday. 

osservatamente, adv. Attentively, observ- 

osservatOf p.p.a. Observed, noted, considered, 
osservatore, osservatrice, n.m.f. Observer; 
onlooker, spectator. 
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osservatorio 


ostruzione 


osservatorlo [osservatOrio], w.w. Observatory; 
{Mil.) observation post. 

osservazionc, n.f. Observation; observance; 
remark, comment, note; reflection, censure, 
reproach. Splrlto d’— , power of observa¬ 
tion ; fare un’— to make a remark, 
ossessionare, v.t. To obsess, to u'orry. 
ossessionato, n.m. One obse.S3ed, in a state of 
exaltation. 

ossessione, n.f. Obsession, 
ossesso, n.m. Victim of obsessions, 
ossesso, p.p.a. ()bsessed, possessed, 
ossetto, n.m. {Anat.) Small bone (esp. of the 
ear). 

ossia [ossla], con}. Or, or rather; that i.s to say; 
in fact. 

ossiacanta, n.f. {Bot.) Thorn bush, 
ossianico (ossiAnico), a. IVrtaining to the 
works of Ossian. 
ossicino, n.m. Small bone, 
ossidabilc [ossidAbile], a. Oxidizable. 
ossidare, v.t. 70 oxidize, 
ossidarsi, v.r. To become oxidized, 
ossidazionc, n.f. Oxidization, 
ossidiana. n.f. {Mm.) (Obsidian, 
ossidionale, a. (Hist.) Obsidional, referrinjj; 
to the crown j^iven by the Romans to one 
who relieved a besiejjed city, 
ossido fOssido], n.m. (Chetn.) Oxide, 
ossidrico fossldrico], a. (Chem.) Oxyhydropen. 

Cannello —, oxyhydropen blowlamp, 
ossifero josslferoj, a. {(icol.) Containing 
fossilized bones. 

ossigtonare, v.t. 'J’o oxypenate; to peroxide 
(hair). 

ossi^^enazione, n.f. Oxypenization. 
ossigeno [osslpeno], n.m. (f'han.) Oxygen, 
ossitono [ossitonoj, a. (Poet.) Oxytone. 
osso (/)/. ossi, w., ossa, /.), n.m. Hone; fruit 
stone. Flno all’—, to the bone; bagnato flno 
all’ossa, vvet through to the skin; sacro, 
sacrum; — buco, marrow-bone; •— dt 
baicna, whalebone; rompersi 1*-— del 
collo, to break one’s neck; in came ed 
ossa, flesh and blood, in person, 
ossoso, a. Bony. 

ossuario jossuArio], n.m. Cinerary um. 
ossuto, a. Bony; lean; strong, 
osta, n.f. (Nout.) Stay (of rigging). (Lmv) 
Nulla osta, permit, pass; consent, 
ostacolare, v.t. '^I’o hinder, to oppose, to 
impede, to obstruct; to interfere with. — il 
passaggio, to obstruct the passage, 
ostacolo [ostAcolo], n.m. Obstacle, impedi¬ 
ment, hindrance, handicap. Ritnuovere un 
—. to remove an obstacle; corsa a 
ostacoli, obstacle-race; steeple-chase, 
ostaggio [osiAggio], n.m. Hostage. In —, as a 
hostage. 

ostante, adv. CUd non — , nonetheless, 
ostare, v.i. To impede, to be in the way, to 
form an obstacle, to oppose, 
oste (i), n.m. Innkeeper, landlord, host. Fare 
i conti senza 1*-—, to reckon without one's 
host. 

oste ( 2 ), n.f. (Lit.) Army, host. L’— nemica, 
the enemy hosts. 

v.t. To oppOvSe, to be hostile to, 

to obstruct. 

<^stei^giatore, osteggiatrice, n.m.f.a. 
Adversary, enemy; hostile, unfriendly. 


osteite, n.f. (Med.) Osteitis. 

I ostello, n.m. (Poet.) Abode, dwelling, house; 
refuge. — della gioventii, ytmth hostel, 
ostensibile [ostcnslbilej, a. Ostensible; pro¬ 
fessed . 

ostensibilmente, adv. Ostensibly, 
ostensivamente, adv. Demonstrably, 
ostensivo, a. Demonstrable, ostensible, 
ostensorc, n.m. Exhibitor, 
ostensorio [ostensOrio], n.m. (Eccles.) 
Monstrance?. 

ostentaniento, n.m. Parade, showing-off. 
ostentare, v.t. To show' off, to parade, to 
exhibit; to boast. 

ostcntatorc, ostentatrice, n.m.f.a. Boaster, 
ostentatious person; ostentatious, boastful, 
ostentazione, n.f. Ostentation, boasting; 
affectation, pretence. 

osteologia (osteologlaj, n.f. (Anat.) Osteoh^gy. 
OSteria [osterlaj, n.f. Inn, tavern; public- 
house. 

ostessa, n.f. Hostess, landlady (of an inn), 
ostetrica fostEtricaj, n.f. Midw’ife. 
ostetricamente, adx'. Obstetrically. 
ostctricia [ostetrlciaj, n.f. Obstetrics, mid¬ 
wifery. 

ostetrico [oslEtrico], n.m.n. Obstetrician. 

gynaecologist; obstetrical, 
ostia fOstia], n.f. (Eccles.) The Host; con¬ 
secrated wafer; wafer (for scaling letters, 
etc.); vsacritkial victim. 

ostiario [ostiArioj, n.m. (Eccles.) Door¬ 
keeper. 

ostichezza, n.f. Irksomeness, 
ostico [Ostico], a. Irksome; repulsive, un¬ 
palatable; difficult; harsh, 
ostile, a. Hostile, inimical, unfriendly, 
adverse. 

ostilit^ n.f. Hostility, opposition; aver¬ 
sion. 

ostilmente, adv. Inirnically, in a hostile W’ay. 
ostinarsi, v.r. grow obstinate, to be 

obstinate; to persist in, to insist on, to clinp to. 
Si ostina a riflutare, he persists in refusing, 
ostinatamente, odv. Obstinately, persistently, 
ostinatezza, ostinazione, n.f. Obstinacy, 
.stubbornness, pig-headedness; persistence, 
ostinato, a. Obstinate, stubborn, pig-headed, 
ostolare, v.i. I'o hanker after, 
ostracismo, n.m. Ostracism. Dare 1’ — a, to 
taboo. 

ostracizzare, v.t. To ostracize, to exclude; 
to banish. 

OHtralega [ostrAlega], n.f. (Zool.) Oyster- 
catcher. 

ostrica [Ostrica], n.f. (Zool.) Oyster, 
ostricaio, ostricaro [ostricAio], n.m. Oyster- 
bed ; oyster-seller. 
ostncuUura, n.f. Oyster-culture, 
ostro, n.m. (Lit.) Purple; south wind; south. 
ostrogotOf n.m.a. Ostrogoth; Goth, 

vandal, barbarian. 

ostruente, a. Obstructing, obstructive; (Med.) 
obstruent. 

ostruimento, n.m. Obstruction, 
ostruire, v.t. To obstruct, to block up; to 
hinder. •— il passaggio, to obstruct the 
passage. 

ostruttivo, a. Obstructive, 
ostruzione, n.f. Obstruction, hindrance: 
impediment, stoppage. 
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ostruzionismo 


ovvero 


ostruzionismo, n.w. {Pol.) Obstructionism, 
ostruzionista {pi. ostruzionisti), n.m. Ob¬ 
structionist. 

otalgia [otalgia], «./. (Med.) Earache, 
otalgia. 

otarda, n.f. (Zool.) Bustard, 
otaria [otAria], n.f. {Zool.) Sea-lion. 

Otello, n.m. Othello, 
otite, n.f. (Med.) Otitis. 

otoiatria [otoiatrla], n.f. (Med.) Otology, 
study of the diseases of the ear. 
otre, n.m. Goat-skin wine-bottle, wine-skin; 

{fig.) drunkard, 
otta, n.f. (olfs.) Hour. 

ottacordo, n.m. {Mus.) Ancient 8-stringed 
instrument. 

ottaedro, n.m. (Geom.) Octahedron, 
ottagono [ottAgonoJ, n.m. Octagon, 
ottagonale, a. Octagonal, 
ottangolare, a. Octangular, 
ottano, n.m. (C/iem.) Octane, 
ottanta, a. Eighty, 
ottantamila, a. Eighty thousand, 
ottantenne, a. Eighty years old. 
ottantesimo [ottantEsimoJ, n.m.a. Eightieth, 
ottantina, w./. Eighty, four-score. Ha passaio 
1*—“, he’s over eighty, 
ottarda, ?/./. (Zool.) Great bustard, 
ottare fcp. optare]. 
ottativamente, adv. Optatively. 
ottativo, a. (Gram.) Optative (mood), 
ottava, n.f. Octave; (Poet.) stanza of eight 
lines, 

ottavino, n.m. (Mus.) Octave-flute, piccolo. 
Ottavio [ottAvioj, n.m. Octavius, 
ottavo, n.m.a. Eighth; (Print.) octavo; (Mus.) 
octaAC. 

ottemperanza, n.f. Obedience, compliance, 
ottemperare, r.i. To obey, to comply with, 
ottenebramento, n.m. Darkening, obscura¬ 
tion. 

ottenebrare, r.t. To darken, to obscure, 
ottenebrarsi, r.r. To become darkened, to 
cloud over, to get dim. 
ottenebrazione, n.f. Darkening, 
ottenere, i .t. 'I’o obtain, to gain, to acquire, 
to secure; to reach, to win, — il proprio 
scopo, to reach one’s goal; far —, to procure 
(something). 

ottenibile [ottenibile], a. Obtainable, 
ottenimento, n.m. Getting, acquisition, 
ottenne, a. Eight years old. 
ottennio foltEnnio], n.m. Period of eight years. 
Ottentotto, n.m. Hottentot, 
ottetto, n.?n. (Mus.) Octet. 

Ottica [Ottica], n.f. Optics, 
ottico [OtticoJ, n.m.a. Optician ; optical. Efietto 
—, light effect. 

ottimamente, adv. Very well, very good, 
e.xcellently, admirably. 

ottimate, n.m. Dignitary, person of import¬ 
ance. 

ottimismo, n.m. Optimism, 
ottimista {pi. ottimisti), n.m. Optimist, 
ottimistico fottimistico], a. Optimistic, 
ottimo [Ottimo], n.m.a. Best; excellent, 
perfect; capital, first-rate, 
otto, a. Eight; eighth. Domani —, tomorrow' 
week. 

ottobrata, n.f. October excursion, 
ottobre, n.m. Month of October. 
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ottobrino, a. Of the month of October, 
ottocentesimo [ottocentEsimoj, a. Eight 
hundredth. 

ottocentismo, n.m.a. Nineteenth centur>' (in 
Art and Literature). 

ottocentq, n.m.a. Eight hundred; the Niiu- 
teenth Century. 

ottomana, n.f. Ottoman, sofa, settee, 
ottomano, n.m.a. Ottoman, Turk; Turkish, 
ottomila, a. Eight thousand, 
ottonaio [ottonAio], n.m. Brass-worker, 
ottoname, m.w. Brass-ware, 
ottonario [ottonArioJ, n.m.a. (Poet.) Verse of 
eight syllables. 

ottohe, n.m. Brass. (Mus.) Gli ottoni. the brass, 
brass instruments 

ottopodc [ottOpodc], n.m. (Zool.) Octopod. 
ottuagenario [ottuagenArioJ, n.m.a. Octo¬ 
genarian. 

ottundere [ottL^ndere], v.t. To blunt, t<> 
deaden, to dull, to numb; to enfeeble, to 
weaken. 

ottuplo [Ottuplo], a. Eightfold, 
otturamento, n.m. Blocking up. 
otturare, v.t. To block up, to stop up, to 
plug, to bung; to obturate; to slop (a tooth), 
otturatore, n.m. Obturator; (Phot.) shutter; 
(Mil.) breech-block. 

otturazione, n.f. Obturation, plugging, 
ottusamente, adv. Obtusely, 
ottusangolo [ottusAngoloJ, a. Obtuse-angled, 
ottusit^ [-a], n.f. Obtuscncss, bluniness, dull- 
ne.ss. 

ottuso, a. Obtuse (in all senses); blunt, dull, 
slow-witted. 

ovaia [ovAia], n.f. (Anat.) Ovary, 
ovaio [ovAio], fi.m. Egg-dealer, 
ovaio [ovAio], a. Good layer (of eggs), 
ovaiolo, n.m. Egg-cup. 

ovale, a. Oval. {Football) Palla —, Rugby ball, 
ovality l-a]» «./• Ovalness, 
ovario [ovArio], n.m. {But. Anat.) 0\arv. 
ovariotomia [ovariotomla], n.f. (Med.) 
Ovariotomy. 

ovarite, n.f. (Bot.) Ovaritis. 

ovato, a. (obs.) Oval, ovate. 

ovatta, n.f. Cotton-wool, wadding, padding. 

ovattare, v.t. To wad, to stuff wdth wadding, 

ovazione, n.f. Ovation. 

ove, adv. Where; whilst; whereas. Ove che sla, 
anywhere. 

©vest, n.m. W est. 

Ovidio [ovidio], n.m. Ovid, 
ovidotto, n.m. (Anat.) Oviduct, 
oviforme, a. Egg-shaped, oviform, 
ovile, n.m. Shcepfoid, pen; fold, 
ovino, a. Ovine, of sheep, 
oviparo [oviparo], a. Oviparous. 

OVO [cp. uovo]. 
ovoidalc, a. Ovoidal. 
ovoide fovOide], n.m. Ovoid, 
ovolo [Ovolo], n.m. {Arch.) Ovolo; {Bot.) egg 
mushroom. 

ovoviviparo [ovoviviparo], a. Ovoviviparous. 
ovulare, a. Ovular, 
ovulazione, n.f. {Anat.) Ovulation, 
ovulo [Ovulo], n.m. (Anat.) Ovule, ovum, 
ovunque, adv. Everywhere; anywhere; on all 
sides. 

ovveramente, adv. Truly. 

ovvero, coty. Or, or indeed, or else; otherwise. 



owia 


pagamento 


owia! inter. Oh, cornel [cp. ors6]. 
ovviamente, adv. Obviously, 
owiare* v,t. To obviate, to avoid, to prevent; 
to remove. 

owio [Ovvio], a. Obvious, plain, clear, 
manifest. 

oziare, ozie^j^iare, v.i. To idle, to triHe, to 
lounge, to loaf, to be lazy, 
ozio [Ozioj, n.tn. Idleness, sluggishness, 
inaction; {y./7.) leisure. 

oziosaggine [oziosAggine], «./. Idleness, 
sluggishness, 
oziosamentc, adv. Idly, 
oziosit^ [“liji w./. Idleness; idle talk, 
ozioso, a. Idle, inactive, unemployed; azy; 

(Comm.) uninvested (capital), 
ozonizzare, v.t. ^I'o ozonize, 
ozonizzatore, n.rn. Ozonizer. 
ozono, n.7ti. iChnn.) Ozone, 
ozonometro (ozonCJmetro), n.m. Ozono¬ 
meter. 


P 

P, p, n.m. Fourteenth it iter of the Italian 
ulj)hnbet. 

pabolo Ip.Mxdo], tt.m. (l it.) Pahuluni, food, 
pacatamente, u<h'. (Juietly, peaceably, 
staidly, calmly, placidly. 

pacatezza, n.j. Slaidness, calmness, quict- 

pacuto, a. Staid, t aim, sober, placid, demure, 
pacca, n.j. Slap, bk»\\ (with the open hand), 
paccheo (pacchhhi], n.m. icolloq.) Silly fellow, 
pacchetto, n.m. Ikicket, small parcel, 
pacchia (pAcchia], n.j. Food; good eating and 
drinking. 

pacchianiento, n.m. Guzzling, 
pacchiano, n.m. A cad ; a. caddish, vulgar, 
pacchiare, v.i. 'I'o guzzle, to cat voraciously, 
pacchierone, n.m. Big, stout fellow, 
pacchina, n. j. .Slap on the back of the head, 
pacciamc, n.rn. Dead leaves, tvsigs, etc. 
pacco, n.m. Parcel, packet; bundle; package. 
Spetlire per — pustule, to send by ixircel 
pi>st. 

paccuttif^lia [paccottlglia], n.f. Trumpery 
wares, shoddy goods, trash, 
pace, n.j. Peace, cairn, tranquillity, stillness; 
silence. Lasciare in —, to leave alone; 
non darsii — , to give oneself no peace; 
metier — , to make peace; con vostra 
buona — , by your leave; conferenza dclia 
—, peace conference; {Sport) slamo —, we 
have drawn (the game), 
pachiderma, n.m. jZool.) Pachyderm, 
paciere, n.m. Peacemaker, 
paciflcabile [pacificAbilel, a. Reconcilable, 
pacificamente, adv. Pacifically. 
paciflcaiTif'nto, n.m. Pacification, 
paciheare, x'.t. To pacify; to reconcile, to 
appease. 

pacificarsi, v.r. 'i'o be reconciled (with one 
another). 

paciAcatore, paciflea trice, n.f n.f. Peace¬ 
maker, pacifier. 

pacifleazione, n.f. Pacification, 
pacifico [paclfico], a. Peaceful, pacific, con¬ 
ciliatory; calm, tranquil. L*Oce«no PaciAco. 
the Pacific Ocean. 


paciAsmo, n.m. Pacifism. 
paciAsta {pi. paciAsti), n.m. Pacifist, 
pacioccone, pacione, n.m. Good-natured 
fellow, jovial and fat man. 
padella, n.f. Frying-pan, pan; bed-pan, 
warming-pan. Cader dalla — nclla brace, 
to fall from the fiying-pan into the fire, 
padellata, n.f. Panful; blow with a frying- 
pan. 

padellina, n.f. Small frying-pan; glass ring 
V) catch candle-drips. 

padigiione, n.m. Pavilion; tent; shelter; 
exhibition building. {Anat.) —• delPorecchio, 
ear-lap. 

Padova fpAdova], n.f. {Gcof^.) Padua, 
padovano, n.m.a. Paduan, 
padre, n.m. F'ather; parent. II Santo Padre, 
the Holy Father, the Pope; Padre Etemo. 
God; {fheat.) — nobile, heavy father; i 
padri. one’s forefathers, 
padregf^iarc, v.i. take after one’s father, 
padrigno, n.m. Step-father, 
padrino, n.m. God-father; second (in a 
duel). 

padrona, n.f. Mistress, landlady; pro¬ 

prietress. — di cusa, landlady, 
padronale, a. Patronal, belonging to the 
master. Carrozza —, private carriage, 
padronunza, n.f. Mastery, command; self- 
restraint, self-control. 

padronato, n.m. Possession (of property, etc.), 
padroncino, n.m. Young master; ow'ner’s son. 
padrone, n.?n. Master, owner; chief, principal, 
manager; employer, boss. — dl casa, land¬ 
lord; esser — di sd, to have self-control; 
ognuno e — di pensare a modo auo, every¬ 
one has the right to think as he likes, 
padroneggiare, z\t. To domineer, to master; 
to control, to rule. 

padroneggiarsi, v.r. To control oneself, to 
exercise self-control, 
padronesco, a. Masterful, 
padule, n.m. Marsh [cp, palude]. 
paesaggio [paesAggioj, n.m. Landscape; 
scenery, view. 

paesuno, n.m.a. Peasant, rustic, 
paese, n.m. Countiy, region, land; village, 
little town. Tutto 11 mondo fe —, men are the 
.same all the world over; — nativo, native 
place; di che — siete ? \Vhich country are 
yt)u from?; {(olioq.) mandare a quel —, to 
send to the devil, 
pacscllo, n.m. Village. 

pacsista {pi. paesisti), n.m. Landscape 
painter. 

paesistico [paeslstico], a. Pertaining to 
scenery. 

paesone, n.m. Large village, 
paf! paffe! paffete [pAfTete], inter. Bang! 
paffuf ello, a. Bonny (of a child). 
paAuto, a. Plump; fleshy; chubby. 
paAutezza, n.f. Plumpness. 

Pafo, n.m. {Geo^.) Paphos, 
paga, n.f. Pay, wages, salary. Giorno di — , 
pay-day; mezza —, half-pay; busta —, 
pay-packet; foglio di —, pay-roll, 
pagablle [pagAbilc], a. Payable, 
pagaia [pagAia], n.f. Canoe paddle, 
pagamento, n.m. Payment, pay. alia 
consegna, payment on delivery, C.O.U,; 
— rateale, payment by instalments. 
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paganamente 

paganamcnte, ach\ Hcathinishly, in a pa;^an 
way. 

pagane^|;^iare, i.i. To act cv think in a pa^ran 
way, 

pajj^anesimo fpaganI:%inio], fun. Paganism, 
heathendom. 

pa{|;anizzare, v.t. 'I t make a pagan of, tt< 
paganize. 

paganOy n.m.a. i’agan, heathen, 
pagare, v.t. To pay; to settle, to liquidate; to 
reward; to stand (drinks). — 11 fio, to pay the 
penalty; — un occhio, to pay through the 
nose; — in euntuntl, to pay rash; paga e 
porta via, easlt and carry; farsi — , to get 
paid, to get one's due; [jig.) — di persona, 
to make a person.il sacrifice, 
pagatore, paf^atricc, n.m.f. Payer; pay¬ 
master. 

pagella, n.J. School report, 
paf^j^etto, n.m. Page-boy, buttons, 
pa^j^io IpAggio], n.m. Page, valet, 
paghero [-dj, n.m. [Comm.) Promis.sory note, 

patina [p.XginaJ, «./. Page, leaf (of a book). 
Voltar —, to turn the page, to turn over a 
IK w h.‘ar. 

paf^inatura, n.J. Pagination, paging, 
paglia {p.'Vgliaj, n.J. Stiaw; chatf. Uomo di — , 
man of straw; cappelio <Il —, straw-hat; 
fuoco di —, a nine days’ wonder, 
pagliaccesco, tz. l lownish, foolish, 
pagliacciuta, n.J. BulTooncry. 
paj^Iiaccio [pagiiAccioJ, n.rn. Clowi , buflbon; 
charlatan. 

pagliaio fpagliAio], n.m. f*ile of straw'; hay¬ 
stack. Cane da—, watch-dog. 
paj^liardo, n.m. Libertine, dissolute fellow, 
paf^liato, a. Straw-coloured, 
pagliericcio (paglierlccio], n.m. Palliasse, 
straw mattrcs.s. 

paglierino, a. Straw-coloured, yellowish, 
paglicto .//.w. Recd-bed. 
paglicdta. n.J. Straw-hat; (colloi/.) petty lawyer, 
paglietto, 77.m. .Straw-mat; (Naul.) fender, 
collision-rnat. 

pagliuca, pagliuzza, n.J. Speck cjf straw', 
mote, particle of dust. 

pagnotta, n.f. Loaf (of bread); (Jig.) pay, 
wages; (Mil.) ration bread, 
pagnottella, n.f. Little loaf, 
pagnottista [pi. pagiioUisti), n.m. (colhq.) 
iNIan who works for his wages only; jobber; 
pot-boiler; hireling, 
pago, n.m. (Hist.) Village, rural district, 
pago. o. Satisfied, pleased, contented, 
pagoda, n.f. Pagoda, 
paguro, n.m. (Zool. ) Hermit-crab, 
paio (pi. paia /.) [pAioj, n.m. Pair, couple, 
brace. Fare 11 —, to be matched; un — 
d’orc, a couple of hours; d un altro — di 
manichc. that’s quite another matter, 
paiolata, n.f. Potful, boilerful. 
paiolina, n.f. Urn (for tea, etc.), 
paiolino, n.m. Small boiler; {coHoq.) bowler hat. 
paiolo, paiuolo, n.m. Boiler, copper, cauldron; 
kettle. 

paia, n.f. Shovel; blade (of oar, propeller, 
etc.); altar-piece. 

paladinesco, n. After the style of the paladins, 
paladino, v..m. Paladin, knight-errant; cham¬ 
pion. 


palestra 

palaBtta, n.f. Pile-dwelling, pilc-embank- 
I ment. 

I palafitlare, v.t. To drive piles, to strengthen 
with piles, 

palafreniere, n.m. Groom; footman; {Hist.) 
squire, 

palafreno, n.m. I’alfrey, saddle-horse, 
palagio I pal Agio], n.m. [Lit.) Palace [cp. 
palazzo j. 

palatnento, n.m. Oars of a boat, 
palamidonc, 77 . 777 . (colloq.) Frock-coat; {fig.) 
tall, pompous fellow. 

paia mite, n.J. [Fishing) Paternoster; long-line, 
palanca, w./. Stake; plank; girder; (colloq.) 

ha’penny; money, 
palanchino, n.m. i'alanquin. 
palanco, n.m. Roller for tnoving heavy w'eights; 

tackle; gear for launching ships, 
palancone, n.rn. {colloq.) Penny, 
paiandra, n.f. [Nuut.) JVionitor; lateen- 
rigged vessel; {colloq.) long coat, 
palandrana, n.f. Shabby, long coat, 
palare, v.t. To stake (a plant, etc.); to drive in 
stakes. 

palata, n.f. Stroke (with an oar); shovelful; 

blow with a shovel, 
palatale, a. {Anat.) Palatal, 
palatina, n.f. Fur tippet, 
palatino, n.m.a. Palatine, 
palatizzare, v.t. To palatalize, 
palato, n.m. {Anat.) I’alate; sense of taste, 
ta.ste. 

palatura, n.f. Staking, palissading. 
palazzina, n.f. Small palace; villa; country 
mansion. 

palazzo, n.m. Palace; mansion, palatial house; 
{colloq.) large tenement dwelling; big block 
of flats. 

palazzotto, n.m. Country house; manor house, 
villa. 

palchettista, palchista ipL palchettisti, 
palchisti), n.m. {Theat.) Box-holder, 
palcbetto, n.m. {Theat.) Box; stand, shelf; 
scaffolding. 

palco, n.m. Stand, stage, platform; scaffold; 
{Theat.) box, stall. — di proscenio, stage- 
box. 

palcoscenico [palcoscEnico], n.m. {Theat.) 
Stage. 

paleo fpalEo], n.rn. Top, w'hipping-top, peg- 
top; (Bot.) dog-grass. 

paleografia [paleografla], n.rn. Palaeography, 
paleografico [paleogrAficoJ, a. Palaeographic. 
paleografo [paleOgrafoJ, n.rn. Palaeographer, 
palcolitico [palcolJticoj, a. i'alaeolithic. 
paleontologia [palcontologlaj, n.f. Palaeonto¬ 
logical. 

paleontologo [paleontOlogo], n.m. Palaeonto¬ 
logist. 

palesamento, n.m. Revelation, disclosure, 
palesare, v.t. To reveal, to make known, to 
manifest, to make public, 
palesarsi, v.r. 'I'o make oneself known; to 
reveal oneself as. 

palcse, a. Evident, manifest, clear, obvious, 
palesementc, adr'. E\idently, obviou.sly, 
clearly. 

Palestina, n.f. {Geog.) Palestine, 
palestra, n.f. (Jymnasium; {fig.) physical 
exercise. 
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paletta 

paletta, n.f. TFire) shovel; paddle-board (of 
boat); blade (of oar, propeller, etc.); artist 
palette. 

palottare, v.t. (A/sfric.) To stake, 
palettata, n.f. Shovelful, 
palettina, n.f. Small shovel, 
paletto, n.m. Stake, post, small pole; bolt (of 
door). 

palina, n.f. Small pole, post, .stake; measuring- 
rod. 

palin{;*enesi [palinKFnesi], n.f. Palingenesis, 
palinodia [palinodia], n.f. Palinode; recanta¬ 
tion, retraction, 
palinscsto, n.ni. Palimpsest, 
palio [pAlio], n.m. C loak; cloth (given as a 
pri/.e at races); race; race-course; prize. 
Correre il — , to run the race; — ncl sacco, 
sack-race. 

paliotto (/irc/ei.) Altar frontal, 
palischermo, n.m. Skiff, small boat, dinghy; 
pinnatre. 

palissandro, n.m. Rosewood, 
palizzata, n.f. Palissade, stake fence; railing, 
palla, n.f. Rail; bullet: sh(Jt. — di ncvc, snow¬ 
ball ; — di gomma, rubber l)all; giuocare alia 
—, to play ball; prcnder la — al balzo. to 
catch on the rebound, to seize the oppor¬ 
tunity. 

paJlacaiiestro, n.m. (Sport) ISet-ball; basket¬ 
ball. 

pallacorda, n.f. La un-tennis, tennis; tennis- 
court. 

Palladc [pAlladel, n.f. (Myth.) Pallas, 
pulladio [pallAdio], n.m. Palladium; (fig.) 

shield, protection, safeguard, 
pallaio fpallAio), n.rn. Billiard-marker; bowl¬ 
ing-green ; maker or seller of balls, 
pallamaj^lic) [pallam-XglioJ, n.m. Pall-mall, 
croquet. 

pallata, n. f. Blow from a ball, 
pallaio. a. Marked with round spots, 
pallegi^iamento, n.m. Bandying, tossing, 
pallej^giare, r./. 'I’o toss about, to bandy; to 
shift; to pla> ball; (Football) to dribble. 
pallei>^iarsi, v.r. — Je responsabilitd, to 
saddle each other with the responsability. 
pallcgglio fpallEggio], n.m. Bandying, tossing; 

(Tennis) volleying; (Football) dribbling, 
pallentc, a. (Lit.) Pnlcscent. 
pallescOy n.m.a. (Hist.) Adherent of, or pertain¬ 
ing to the Medici, 
palletta, n.f. (Mil.) Cirape-shot. 
palliamento, n.m. Palliation, excuse, 
palliare, 'Po palliate, to extenuate, to 

veil, to disguise. 

palliatamente, adr. Kxtemiatingly. 
palliativo, n.m.a. Palliative, 
pallidamentc, adi'. Pallidly, wanly, palely, 
pallidezza* n.f. Paleness, wanness, pallor; 
faintness. 

pallidino, palllduccio, a. Rather pale, w^in, 
somewhat pale. 

pallido [pAllido], a. Pale, pallid, ashen, wan, 
faintly-coloured. 

pallina, n.f. Small ball, (child’s) marble, 
pallino, n.m. Little ball; (Botvls) jack; (HiL 
Hards) red ball; pellet, small shot; knob; 
(colloq.) hobby, fixed idea, 
pallio [pAllio], n.m. (Eccles.) Pallium, 
pallonaio fpallonAio], n.m. Maker of balls, 
pallonata, n.f. (colloq.) Blufi', bravado. 


palt6 

palloncino, n.m. (Child’.s) balloon; Chinese 
lantern. 

pallone, n.m. Football; game of pallone; 
court W'hcre pallone is played; balloon. — 
frenato, — drugo, caj^tive l:>iilIoon; — tb 
sburramento, barrage-balloon, 
pallore, n.m. Pallor; paleness, 
pallotta, pallottola [pallOttola], n.f. Shot, 
bullet; small ball, pellet; (Bowls) wood, bow), 
pallottolaia [pallottolAia], n.f. Bowling-green; 
.skittle-alley. 

pallottoliere, n.m. Abacus, counting-frame, 
palma, «./. I'alm (in all senses). — del 
martirio, martyr’s palm; Domcnica delle 
Palme, Palm Sunday; olio di —, palm-oil; 
portar la — , to hear the palm; in — di 
mano, in the palm of tlic hand, 
palmare, a. Palmary; evident, manifest; 
(Anaf .) palmar. 

palmata, n.f. Slap with the palm of the hand. 
palmatO, a. (Zool.) Palmate, webbed, 
palmento, n.m. Hopper tliat receives tht 
ground flour in a mill; rnili-stone. Mangiiire 
a due palmcntl, to eat greedilv. 
palmcto, n.m. Grove of palm-trees, palm- 
grove. 

palmetta, n.f. Palmetto. 

palmipede [palmipede], n.m. (Zool.) \\«1>- 
footed. 

palmizio [palmlzio], n.m. Palm-tree, palm- 
branch. 

palmo, n.m. Palm (of the hand), hand’s- 
breadth, span. — a — , little by little, inch by 
inch, thoroughly; restare con un — di nasd, 
to be disappointed, to be beaten; liingo un 
—a span long. 

palmola [pAlrnola], n.f. Wooden bay-fork, 
palo, n.m. Pale, stake, post. — di ferro, crow¬ 
bar; dritto come un —, straight as a die; — 
telegralico, telegraph-pole; saltare di •— in 
frasca. to make a rambling speech; (Sport) 
— della porta, goal-post; — di partenza, — 
di arrive, starting, winning post, 
palombaro, n.m. Diver, 
palombella, n.f. (Zool.) \Vood-piger)n. 
palombo, n.m. (Zool.) Ring-dove; dog-fish, 
palpabile [palpAbilej, a. Palpable, touchable; 

tangible, manifest, plain, 
palpability (*yi» n.f. Palpability, tangibility, 
palpabilmente, adv. Palpably. ’ 
palpamcnto, n.m. Touclting; (Med.) palpa¬ 
tion. 

palpare, v.t. To touch, u> fed, to handle; 

(Med.) to palpate, 
palpatina, n.f. I .ight touch, 
palpebra [pAlpebra], n.f. (Anat.) Eyelid, 
palpebrarc, r./. To blink, 
palpeg^iamcnto, n.m. Touching, feeling; 
palpation. 

palpe^t^iarc, r.t. To touch, to feel, to handle; 

(Med.) to palpate. 
palpitamentOy n.m. Palpitation, 
palpitantc, a. Palpitating, throbbing; (fig.) 
thrilling. 

palpitare, v.i. To palpitate, to pant, to throb, 
to pulsate. 

palpitazione, n.f. Palpitation, tlirobbing. 
palpitio [palpitio], n.m. ’I'hroljbing, fluttering, 
palpito [pAlpito], n.m. Heart-beat, throb; 

(Poet.) passion, lt»ve. 
paltd [-6J, n.m. Overcoat. 



paltoncino 

paltoncinoy n,m. Woman’s or boy’s coat. 
paltonicrCf n.tn. Beggar, vagabond; one uho 
button-holes his victim. 

paludamento, «.w;. (Hist.) Roman cloak, 
military mantle. 

palude, ft./. Marsh, swamp; quagmire; 
morass. 

paludoso, a. Marshy, boggy. Terreno — , 
boggy land. 

palustre, a. Marsh, Uccelli palustri, marsh 
birds, moor-fowl; febbre —, marsli fever, 
paniela, n./. Wide-brimmed straw hat. 
pampa, n.f. (GVog.) Pampas, 
pampano, pampino, [pAmpano, pAmpino], 
n.m. Vine-tendril, vine-leaf, 
pampinoso, a. Covered with vine-leaves, 
panacea fpanacEa], w./. Panacea, universal 
rernedy. 

panaio [panAio], n.m. Variety of apple, 
panama (pAnama], n.m. Panama hat. 
panare, 7 ./. To crumb, to cover with bread¬ 
crumbs. 

panata, «./. Panada, hrcatl-soup. 
panatica [panAticaj, «./. {tolloq.) Store of 
bread, bread ration. 

panato, «. Pried in bread-crumbs. Acqua 
panata. toast-water, 
panattiera, n. f. Bread-basket, 
panbollito, v.vt. I’ap. 

panca, n.f. Bench, lung scat. form. Scaklar It* 
panebe. to remain idle at scliuol, 
pancaccio [pancAccioj, n.vi. Plank-bed. 
pancata, n.f. Benclifui of people. 
pancetta» n.f. Round belly, paunch; fat 
bacon. 

panchetta, n.f. Small bench, low bench, 
panchetto, n.m. Stool; desk; footstool, 
panchina, n.f. (.harden bench, garden seat; 
(Rail.) low platform. 

panda [pAnciaJ, n.f. Belly, paunch. A — 
alParia. Bat on one’s back; far —, to grow 
fat, to get stout, 
panciata, n.f. Bellyful. 

panciafichista (pi. panciaRchisti), n.m. 

(coUoq.) Opportunist; shirker, 
panciera, n.f. (Hist.) Cuirass; woollen body- 
belt. 

panciolle, adt.'. Stare In —, to lounge in a 
chair, to unbutton one’s wai.stcoat and take 
it easy. 

panciotto, n.m. Waistcoat, 
panciuto, a. Corpulent, big-bellied, 
panconc, n.m. Plank, board; large bench; 

carpenter’s bench, 
pancotto, n.m. Pap, boiled bread, 
pancreas (pAncreas), n.m. (Anat.) Pancreas, 
pancreatico [pancreAtico], a. Pancreatic, 
pandemonio fpandcmOnioJ, n.m. Pande¬ 
monium, confusion, uproar, 
pandetta, n.f. Digest, alphabetical index. 

Le Pandette, Justinian’s Pandects, 
pandora, n.f. (Mus.) Ancient type of lute, 
panduro, n.m. (Mil. Hist.) Pandour. 
pane, n.m. Bread; loaf, roll; lump; pat (of 
butter). — rafferino, stale bread; render — 
per focaccla, to give tit for tat; dire — al 
—, to call a spade a spade; avere tre pani per 
coppia, to get a great advantage; avrai il 
— Che ti meriti, you’ll get what you deserve, 
panegirico [paneglricoj, n.m. Panegyric, 
eulogy. 
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panegirista(f>/. panegiristi), n.m. Panegyrist, 
panella, n.f. (Coal) briquette. 
pancUo, n.m. Oil-cake; briquette, 
panereccio [panerEccio], n.nt. (Med.) Whit¬ 
low [cp. patereccio]. 

panetteria [panettcrla], n.f. Baker’s shop, 
bakery. 

panettiere, n.m. Baker, 
panetto, n.tn. Small loaf, roll, 
panettone, n.m. Milanese sweet cake, 
panfllo fp.Anfilo] n.m. (Naut.) Yacht, 
panforte, n.m. Ginger-bread (made at Siena), 
pan^rattato, n.m. Bread raspings, fried bread¬ 
crumbs; soup with bread-crumbs in it. 
pania [p.Ania], n.f. Bird-lime; snare, trap; 
entanglement. 

paniccia [paniccia], n.f. Paste. Fame , to 
pound into jelly. 

panico [pAnico], n.m.a. Panic; [panTco], (Rot.) 
panic grass. 

paniera, n.f. Open basket, panicr. 
panieraio [panierAio], n.m. Basket-maker or 
vendor. 

panierata, n.f. Basketful, 
panierc, n.m. Basket, 
panierino, n.m. Small basket. 
paniRcarc, v.t. 7 'o make bread. 
paniRcazionc, n.f. Bread-making; baking. 
paniRcio [paniflcio], n.m. Bakery, bakehouse, 
panino, n.m. Roll, bun. — ftravlilo, sandwich, 
panionc, n.m. Twig covered with bird-lime, 
panioso, a. Sticky, gluey, 
paniuzza, n.f. Limed twig, 
panizzare, vJ. (obs.) 'I'o bake bread, 
panna, n.f. Cream; (Motor.) breakdown, 
accident, — montata, whipped cream; 
(Motor.) essere in —, to have a breakdown; 
(Naut.) in —. lying to. 
pannaiolo, n.m. (obs.) Draper, 
pannare, v.i. To rise (of cream), 
panncj^i^iamento, n.m. Drapery, 
panneggiare, v.i. To drape, 
panneggio [pannEggioJ, n.m. Draperv', drap¬ 
ing. 

pannello, n.m. (Arch.) Panel; decorative 
picture. 

pannicello, panniIino,n.»». Bit of cloth, nappy, 
rag. Pannicelli caldi, u.seless remedies, 
panno, n.m. Cloth, woollen cloth; blanker. 
Mcttcrsl nei panni di qualcuno, to put one¬ 
self in another person’s shoes; tagliare i 
panni addosso a uno, to tear someone’s 
reputation to rags. 

pannocchia [pannOcchia], n.f. (Bat.) Spike; 
corn-cob. 

pannocchietta, «./. Small ear of maize, 
pannolano (pi. pannilani), n.m. W oollen cloth, 
pannolino (pi. pannilini), n.m. Linen cloth, 
panoplia [panOplia], n.f. Panoply, 
panorama, n.m. Panorama, 
panoramicamente, adv. Panoramically, 
panoramico [panorAmico], a. Panoramic, 
panslavismo, n.m. Panslavism, 
pantagruelico [pantagruElico], a. Panta- 
grueiian. 

Pantalone, n.m. (Theat.) Pantaloon; (colloq.) 
taxpayer. 

pantaloni, n.m.pi. I’antaloons, trousers, 
pantano, n.m. Bog, swamp, quagmire, puddle; 
slough. 

pantanoso, a. Boggy, marshy. 
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panteismo, n.m. Pantheism, 
panteista (/>/. panteisti), n,m. Pantheist, 
panteisticamentef adv. Panthci.sticaliy. 
panteistico jpantelstico], a. Pantheistic. 

Panteon [pAnteon], n.m. Pantheon, 
panterat n.f. (Zool.) Panther, 
pantofola [pantOfola], n.f. Slipper, 
pantografo [pantO^rafo], n.m. Pantograph, 
pantomima* n.f. (Theat.) Pantomime, 
pantomimico [pantomimicoj, a. Pantomimic, 
panzana, n.f. Yarn, idle story, fable, non¬ 
sense. 

Paolo [pAolo], n.m. Paul; (JJist.) a Tu.scan 
coin. 

paolotto, n.m.a. Devout, bigot; bigoted, 
paonazzo, a. Violet, purple; peacock-blue, 
paone [cp. pavonej, 

papik (/»/. papa), n.m. Papa, daddy, dad, 
father. 

Papa (/)/. papi), n.m. Pope, pontitf. 
papabile (papAbile), a. Eligible to be, or likely 
to be Pope, 
papale, a. Papal, 
papalina, n.f. Skull-cap, 

papalino, n.m.a. Adherent to the papacy, 
papalist, one of the Pope’s party: papal. 
Soldato —, papal soldier, 
papalista (p/. papalisti), n.m. Papalist, 
adlicrent of the papal party, 
papato, n.m. I*apacy, pontificate, 
papavero [pap.AveroJ, n.m. {Hot.) Poppy; 

ififf.) man t>f importancc. 
papera fp.Apcra], n.f. Goose, young gosling; 
{fifif foolish woman; {Theat.) blunder (over 
a word), Sjtoonerism. 
papero [pApero], n.m. Gosling, gander, 
paperottolo [paperOttolo], n.m. l .ittle gosling; 

silly fellow, 
papesco, a. Popish, 
papilla, n.f. {Anat.) Papilla, 
papillare, a. Papillary, 
papiro, «./«. Papyrus. 

papismOy n.m. (System of) papacy, popery, 
papista {pi. papisti), n.m. Papist, 
pappa, n.f. Pap, inf^ant-food, soaked bread. 
Aver la — fatta, to have everything done and 
ready; una—— fredda, milksop, mollycoddle, 
pappaheo. n.m. {Naut.) sky-.sail; diver’s 
helmet; {colloq.) small beard. 
pappagallescamcntCy adv. In parrot-fashion, 
pappagallesco, a. I’arrot-like. 
pappuf^allOy n.m. {Zool.) Parrot. Fare 11 —, 
to talk like a parrot. 

pappagorgia [pappagOrgia], n.a. Double 
chin. 

pappardclle, n.f.pi. Ribbon macaroni in 
gravy, csp. with jugged bare, 
pappare, v.t. To gulp down, to swallow, to 
k'orge. 

pappata* n.f. Gorge, good blow-out. 
pappataci, n.m. Complaisant husband; one 
who takes what he gets without questioning; 
{Zool.) gnat, mosquito. 
pappatorCy pappatrice, n.m.f. Guzzler, 
pappatoria [pappatOria], n.f. Eating, feasting; 
bellyful. 

pappinay n.f. Pap; poultice, 
pappino, n.m. (colloq.) Hospital orderly. 
pappOy n.m. {colloq.) Bread. 
pappolatSy n.f. Tasteless, insipid food; thin 
sioup, swill; (fig.) tedious speech, tirade. 
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pappolone, n.m. Chatterer, great talker, 
papponc, n.m. (jilutton. 
paprica [pAprica], n.f. Red pepper, 
papula [pApula], n.f. (Med.) Pimple, papula, 
parabola [parAbola], n.f. Parable, allegory; 
(GVow.) parabola. 

parabolicamente, adv. Allegorically, 
parabolico [parabOIicoJ, a, .Allegorical, in 
parable style; (Geoni.) parabolic, 
parabordo, n.m. (Naut.) Fender; skid, 
parabrezza, n.f. (Motor.) Wind-screen, 
paracudutato, n.m.a. Dropped by parachute, 
parachuted. 

paracadute, n.??i. (Aviat.) Parachute, 
paracadutista (/>/. paracadutisti), n.m. 
Parachutist. (Mil.) Rlpartl di paracadutisti. 
paratroops, 

paracalli, n.m. (Med.) Corn-plaster, 
paracamino, n.m. Fire-screen, 
paracarro, n.m. Kerb-stone; roadside post, 
paracencre (paracKnereJ, n.m. Fire-guard, 
fender. 

paracielo, n.in. Canopy; awning; rooi. 
Paracleto, n.m. Paraclete, Holy Cihost. 
paracolpi, n.m. Rubber buffer, fender, 
paracqua fpai Acqua], w.w. Umbrella, 
paradii^ma, n.m. Paradigm, 
paradisea [paradisEa], n.f. (Zool.) Bird of 
paradise. 

paradisiaco fparadislacoj, a. J’aradisiac. 
paradiso, n.m. Paradise; heaven, perfect 
bliss. 

paradossale, a. Paradoxical, 
paradosso, n.m. Paradox, 
parafango, n.m. Mud-guard, 
paraferna, n.f. (Imw) Jointure, married 
woman's property, 
paraflina, n.f. Paraffin wax. 
parafoco, n.yn. F'ire-guard. 
parafrasare, v.t. To paraphrase, 
parafrasi [par.Afrasi], n.f. l^iraphrase. 
parafrastico fparafrAstico], a. Paraphrastic, 
parafulmine [parafUlmineJ, n.m. Lightning- 
conductor, lightning-rod. 
parafuoco, n.m. Fire-screen, fire-guard, 
paraggio (parAggio], n.m. C’oa.stal area. 

Paraggi, environs, neighbourhood, 
paragonabile IparagonAbile], a. Comparable, 
paragonare, v.t. To compare, to liken, 
paragone, n.m. Comparison, Pietra di —, 
touch-stone; far il —, to compare; in di, 
in comparison with, 
paragrafare, v.t. ''I'o paragraph, 
paragrafo [parAgrafo], n.m. Paragraph, 
paraguai, n.m. (colloq.) Ov^eralls; overcoat, 
paralisi [parAlisij, n.f. (Med.) Paralysis, 
paralitico [paralltico), n.m.a. Paralytic, 
paralizzare, n./. To paralyse, 
paralizzarsi, v.r. To become paralysed, 
paralizzato, a. Paralysed, 
parallasse, n.f. (Astron.) Parallax, 
parallela, n.f. Parallel. Le parallele. parallel- 
bars. 

parallelamente, adv. In parallel lines. 
parallelismOy n.m. Parallelism. 
parallelOy n.m.a. Parallel, 
parallelogrammo, n.m. Parallelogram. 
paralogismOy n.m. Paralogism, fallacy, 
paralume, n.m. Lamp-shade; eye-shade. 
paramanOy n.m. Wristband; (Eccles.) maniple, 
paramecio, n.m. {Zool.) Paramecium. 
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paramento, n.m. (IJcrU's.) Vestment; (church) 
hanj»in)Lrs, 

paramezzaje, «.w. {Naut.) Keelson, 
paramosche, n.m. Gauze dish-cover; flytrap, 
parancarc, r.t. (i\u*«z.) To hoist with tackl<. 
paranco, n.m. (Snuf.) 'I'ackle. 
paraninfo, Matrimonial apent. 
paranza, «./. iWntt.) Sloop, trawler, fishini.!- 
boat. 

paraocchi, njn.pL Gopr^les; horse-blinkers, 
parapetlo, n.m. I’arapet. 

parapi^lia [parapkdiaj, n.ui. Confusion, 
hurly-burly, fiirruoil; bustle, 
parapio^gia fparapiGR^pa], n.m. I’mbrella. 
parare, v.t. I’o decorate, to adorn, to deck; 
to parry, to a\ ert, to keep ofT, to ward ofl; 
to prepare, to protect. — una chiesu, to 
decorate a church; la cliiesa era partita a 
lutto, the church was draped in black; — 
un colpo. to parry a blow ; {colloq. ) non so 
dove vada a —/ 1 don’t know what he’s 
drivinpf at. 

pararsi, x.r. To dress up; to present oneself; 

to shelter; [Juclts.) to vest oneself, 
parasceve, v.J. (Ecclcs.) (iood h riday. 
parasole, n.m. Parasol, 
paraspruzzi, n.m. {Motor.) Dashboard, 
parassita, n.m.a. Parasite (in all senses), 
parassitario, parassitico [parassitArio. 

parassltico), a. Parasitical, 
parassitismo, n.m. Parasitism, 
parastatale, a. C'cmcerninji an institution 
recognized by the State. 

parata, n.f. Parade, display, show; guard; 
{Fntcin^) parr>\ In abito dl —, in full dress, 
full uniform; sfilamento in — , march pa.si; 
vedere la mala —, to perceive the danger, 
paratasche, n.m. Pocket-Han. 
paratia fparatla], n.j. (A«//-/.) Bulkhead. 

Paratle stagne, water-tigiii compartments. 
paratO, w.w. ’I'apestry, liangmgs. (Jarta da 
parati, wall-paper, 
para tore, n.m. Decorator, 
paratura, n.f. Decoration, 
paraurli, n.m. (Motor.) Bumper; shock- 
absorber; (Am.) fender, 
paravento, n.m. Screen; {.\Totor.) wind¬ 
screen. 

paraveste, n.m. Dress-guard (on a cycle). 
Parca, n.f. (Myth.) Fate, 
parcamentc, adv. Sparingly, etonomically. 
parcare, parcheggiare, v.t. (Motor, 
park. 

parcella, n.f. Bill, note of expenses, account o* 
lawyer’s fees. 

parcheggiare, v.t. {Motor, etc.) '^Po park, 
parcheggio [parchKggio), n.rn. Parking, 
parking place. Divieto dl —, No parking, 
parco, n.m. Park (in all senses); enclosure, 
paddock;yard, 

parco, a. Sparing, frugal, economical; sober. 

— di lodi, sparing of prai.se. 
pardo, n.m. (ZooL) Leopard, 
parecchio [parEcchio], n.m.a. A good deal, a 
good many, quite a lot; considerable time, etc. 
parecchio [parEcchio], adv. .Several; much, 
very much. 

pareggiabile [pareggiAbilej, a. Comparable, 
that may be made equal, 
pareggiamento, n.m. Levelling; balancing; 
putting on an equality. 


pareggiare, r.L d'o equalise, to equal; to 
make level, to square up; (Comm.) to balance; 
(Sport) to draw'; to be quits, 
pareggiarsi, v.r. 'Po compare oneself with, 
pareggio [parEggio], n.m. (Comm.) Balancing, 
balance; (Sport) draw, tie; a tlrawn gatm*. 
paregorico [parcgOrico], n.m. {Med.) Pare¬ 
goric. 

parelio [parElio], n.m. (Astron.) Parhelion, 
parentado, n.m. Relationship; relations, 
relatives; marriage. 

parentali, n.m.pi. Celebration (in lionour o( 
the dead). 

parente, n.m.(7. Relative, relation, kinsmari; 
related to. — strello, near relative; parent 1 
poveri, poor relations. 

parentela, n.m. Relationship, relations, rela¬ 
tives’; aflinity. 

parentesi (fiarEntesi], n.f. Parenthesis. Fra—, 
in brackets; tru —, incidentally, 
parentetico [parcntEtiioj, a. Parenthetical, 
parere, ?■./, '^IV* seem, to look, to appear; to 
judge, lo think. Che ve ne pare ? What do 
you think of it? Lo pare? Don't you think? 
mi pure di si. 1 think so; pare multo stance, 
he seems very tired; pare di sognare, ii 
.seems a dream. 

parere, n.m. Dpinion; mind; advice. Cambiar 
—. to change one’s mind; prendere un — 
da un avvocato, to take counsel’s opinion, 
parergo, n.m. Addition; (Arch.) extension, 
parctaio [parctAioj, n.m. Wall where nets arc 
spread lo catch bird.s. 

parete, n.f. (Inner) wall, partition; vertical 
clitf. Paretl domestiche, home, family, 
parguleggiare, v.i. To act or talk like a child, 
to become childish. 

pargoletto, pargolo [p.Xrgoloj, n.m. (Poei.) 
Baby, little chilil. 

pari, n.m.a. Equal; peer; alike, even, similar; 
even (number). Ksscrc —, to bt? qiiits, to be 
all square; un nostro —. one of our.s; 
numero , an even number; da par suo. 
as it is to be expected from him; seiiza —, 
unequalled, without comparison ; salture a pie 
, to leap with botli feet together, to skip; 
in — tempo, at the same lime; esseri* — al 
compito, to be up to the job; Camera del 
Pari, House of Peers; (Cotmn.) alia —, 
at par; sopra, sutto la —, above, below pur, 
paria [pAriaj, fi.tn. Pariah, 
parietale, a. {Anat.) Parietal. 
parificamento, n.m. Making equal, 
pariheare [cp. pareggiarej. 

Parigi, n.f. (Geog.) Paris. 

pariginS) n.f. Kind of slow-combustion stove, 
parigino, n.m.a. Parisian, 

pariglia fparlglia], n.f. Pair, couple, match. 

Render la —, to give tit for tat. 
parimente, parimenti, adv. Likewise, equally, 
also. 

pario [pArioJ, a. Parian (marble), 
parity [-a], n.f. Parity, likenes-s, etjuality. 
paritetico [paritEtico], a. Joint (action or 
decision of a committee), 
parlabile [parlAbile], a. Possible to be spoken, 
parlachiaro, n.m. Plain-speaker, one who 
speaks his mind. 

parlamentare, u.t. To parley; to discuss, 
parlamentare, n.m.a. Parliamentarian, parlia¬ 
mentary. 
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parlamentario [parlamcntArio], u,m. Knvoy; 
bearer of a flap of truce. 

parlamento, n.m. {Pol.) ParJiament; parley, 
conference, rncetinp. 

parlante, a. ypcakinp, talkinp, expressible. 
Ritratto —, speakinp likeness; cinema —, 
talkies; (Radio.) alto —, loud-speaker, 
parlantina, n.f. Loquacity, parrulousncss; 
(rolloq.) gift of the gab. 

parlarc, v.i. 'I'o speak, to talk, to converse; to 
make a speech, to address. —- a torto e a 
traverse, to talk foolishly; — a cuore 
aperto, to speak frankly; — nel naso, to 
apeak through the nose; — alia muta, to 
talk by signs; — al muro, to speak to a blank 
wall; — della pio)^|^ia e del bcl tempo, 
to talk of this and that; — in punta di 
forchetta. to drawl, to speak affectedly; — 
fra i denti, to mum hie. 

parlare, n.m. Speech, speaking, talk; dialect, 
parlata, n. f. Speech, conversation; delivery, 
parlatore, n.m. Speaker, orator, 
parlatorio [parlatfJrio], n.m. Parlour (in 
cf>nvents, etc,). 

parlatura, n.f. Speech, delivery, mode of 
speaking. 

parlottare, parlucchiare, v.t.i. To chat; to 
jabber; to mumble. 

parmense, parini^iano, n.m.a. Parmesan; 
of Parma. 

Parnaso, Parnasso, n.m. {Myth.) Parnassus; 

(//g.) poetry, poets, 
parnas.siano, a. Parnassian, 
paro [cp. paio, pari], 
parocchi, n.m.pi. (Horses’) blinkers, 
parodia [parodla], n.f. Pan^dy. 
parodiarc, v.t. 'Po parody, to ridicule, to 
burles<jue. 

parodisla {pi. parodist!), n.m. Parodist, 
parola, n.J. \Vord, term; speech; oratory; 
maxitt), proverb; parole. Avere la —, to 
have the right to speak, to have the word; 
domandare la —, to ask leave to speak; 
mancarc di —, to break one’s word; — 
d’onore, word of honour; amico a parole, 
friend in words only; — per , verbatim, 
word lor word; venire a parole, to come 
to words, to quarrel; non far —to say 
nothing; il Hbro in —, the book in question; 
giuoco di parole, a pun, a play on words; 
parole incrociate, cros.s-word puzzle, 
parolacciu [parolAccia], n.f. Ugly word, bad 
language. 

paroluio [parolAio], n.m. Long-winded 
speaker; gas-bag, wind-bag. 
parolina, paroletta, n.f. Nice word, kind 
word. 

parolona, parolonc, n.f.m. Pig word, long 
word ; fine-sounding word, 
parossismo, n.?n. Paroxysm, 
parossitono [parossltonoj, n.m.a. (Gram.) 
Paroxytone. 

parotide [parOtide], n.f. (Med.) Parotid 
gland. 

parrasio [parrAsio], a. Arcadian, 
parricida (pi. parricidi), n.m. Parricide (deed), 
parricidio [parricldioj, n.m. Parricide (doer). 
parrocchetto, n.m. (Nant.) Pore-topmast; 
(Zool.) parakeet. 

parrocchia [parrOechia], n.f. Parish; parish 
church. 


parrocchiale, a. Parochial, 
parrocchialmente, adv. Parocliially. 
parrocchiano, n.m. Parivshioner. 
parroco [pArrocoJ, n.m. Parish priest, 
parrucca, n.f. Wig; periwhg, peruke; (fig.) 
wigging, scolding. 

parrucchiere, n.m. liair-dresser, barber, 
parruccone, n.m. (fig.) Big-wig; reactionary, 
parsimonia [parsimOniaj, n.f. Parsimony, 
frugality; sobriety; thrift, 
parsinionioso, a. Parsimonious, frugal, 
sparing. 

parso [cp. par ere]. 

partaccia [partAccia], n.f. Shameful action; 
sharp reproof. 

parte, n.jf. Share, parr; portion; side, place; 
party; (J'hcat.) role. Pretidere una cosa in 
buona —, to take a thing in good pait; in 
mala —, amiss; sapere da buona —, to 
know on good authority; un uomo di —, 
a party man; du — del niio amico. on the 
part of my friend; in nessun’nltra —, 
nowhere else; da una — e dall’altra, on 
both sides; d'altra —, on the other hand; 
du tutte le parti, on evt ry side; a —, 
separately, apart; da — mia. on my behalf; 
da — a —. through; inelter da —, to put 
aside; supcrc la —, to know one’s part; 
(irare da —, to take aside; far — a qualcuno, 
to share with someone; CMech.) parti di 
ricumbio, spare parts; (Lazv) — civile, 
plaintiff. 

partecipante, n.m.a. Participant; privy to. 
partccipanza, n.f. Participation, 
partccipare, v.t.i. To participate, to take 
part; to attend (a meeting); to share, to 
partake in; to communicate, to inform, to 
acquaint; to bestow, to grant. — al doloro 
di qualcuno, to share in someone’s grief, 
partecipatore, partecipatrice, n.m.f. 

IWticipant; informant; sharer, 
partecipazione, n.f. Participation; taking 
part. — di matrimonio, wedding-announce¬ 
ment. 

partecipe [partEcipe], a. Sharing, taking part. 
Esscr — di, to share. 

parte^I^iamcnto, n.m. Siding with, backing, 
support. 

parteggiare, v.i. To side with, to back; to 
take sides. 

Partenone, n.m. I’arthenon. 
partenopeo [partenopEoJ, a. (Hist. Poet.) 
Neapolitan. 

partente, n.m. Departing travclh-r; {Racing) 
starter. 

partente, a. Departing. 

partenza, n./. Departure, leaving, setting out; 
sailing. Punto di —, starting-point; ora di —, 
time of departure; dopo la sua —. after his 
departure, after he left, 
partibile [partlbile], a. Divisible, 
parlicella, n.f. Particle, 
participare [cp. parteciparej. 
participialc, a. Participial, 
participio [participioj, n.m. (Gram.) Parti¬ 
ciple. 

particola [particola], n.f. Particle; (Eccles.) 

consecrated wafer, 1 lost, 
particolare, n.m.a. Particular; private, per¬ 
sonal. Dare partlcolari, to give particulars; 
udienza —, private audience. 
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particolareggiare passavanti 


particolarcggiare, v.t. To particularize, to 
jtivc dctJtils. 

particolarit^ f-a], n.f. Tarticularity, pecu¬ 
liarity. 

particolarmcntc, adv. Particularly, pecu¬ 
liarly. 

partigiana, n. f. I^artisan, halhcrd. 
partigiancria [parti^^iancrlaj, n.f. Partisan¬ 
ship, 

partigiano, n.m.a. Partisan; party, sectarian, 
partimento, u.m. Division, separating, 
partirc, v.t.i. To leave, to set out, to depart, 
to start, to sail; to po away, to move; to 
share, to part, to divide. — per un viaggio, 
to set out on a journey; lasciar —, to let go, 
to let ofT (a gun, etc.). 0«ando parte il 
treno? When docs the train leave partlrd 
domani. T shall start tomorrow, 
partirsi, partirscnc, v.r. To go away, to 
part from, to depart from, 
partita, n.f. (Covim.) Quantity, lot, stock; 
entry item; (Sport) game, round, match, 
rubber. ((Jonini.) — doppia, double entry; 
una — di calcio, a football nuitch; una — 
a scacchi, a game of chess; fare una —. 
to make a four (at cards); essere della —. to 
be one of the part y. 

partitamente, adv. Separately, in detail, 
partitive, n.m.a. (Gram.) Partitive, 
partito, n.m. Party (political, etc,); side, 
course of action; proposal, bargain; resolve; 
(matrimonial) match; benefit; purpose; 
odds (in a game). Ksserc a mal —, to be in a 
bad way; prendere un —, to come to a deci¬ 
sion, to make up one’s mind; un buon —, 
a good (matrimonial) match; a — preso. 
on purpose, of set purpose; prendere — 
pro o contro. to side with or against; tirar 
— da tutlo, to turn everything to account, 
partitura, n.f. (Mus.) Sc'orc; partition, 
partizione, n.f. Division, partition, 
parto, n.m. Child-birth, birth, delivery, con¬ 
finement; (yig.) fruit (of industry, etc.). 
Morirc di —, to die in childbirth; dolorl del 
, labour pains; 6 un — della sua fantasia, 
it is the fruit of his imagination, 
partorientc, n.f.a. Woman in labour; par¬ 
turient, in ialiour. 

partorire, f././. To give birth to, to be 
delivered of, to bring forth; f/ir;.) to produce, 
parvenle, a. Apparent, visilile, seeming; 
manifest. 

parvenza, n.f. Appearance, semblance; show, 
pretence. 

parvo fcp. piccolo]. 

parziale, a. Partial, biased, one-sided; incom¬ 
plete. Elcrione —, by-election, 
parzialita [-a], n. f. Partiality, bias, 
parzialmente, adv. Partially; unfairly, with 
bias. 

pascere [pAscereJ, v.t.i. 'Po feed, to nourish; 
to pasture, to graze; to browse, to feed 
on. 

pascersi [pAscersi], 7'.r. To feed oneself, to 
feed on. (/ig.) — di vane sperunze, to 
cherish vain hopes. 

pasci^ [-&], n.m. I‘asha. Stare come un —, to 
live like a lord. 

pascimento, n.m. (ohs.) Pasturing, grazing, 
pasciona, n.f. Rich grazing land; ijig*) 
prosperity. 


pascolare, v.t.i. To feed, to pasture, to graze; 
to browse. 

pascolo [pAscolo], n.tn. Meadow, pasturage, 
pasture; food. 

Pasqua [pAsqua], n.f. Easter. —- dl rose, 
Whitsunday; contento come una —, as 
happy as the day is long; vigilla di —, 
Easter Eve. 

pasquale, a. Paschal, Easter. Uovo — , 
Easter egg; I'agnello —, the Paschal lamb, 
pasquinata, n.f. Lampoon, pasquinade, 
passabilc [pass.Vbile], a. Passable, tolerable, 
passabilmente, adv. Passably, 
passacaglia (passacAgliaj, n.m. (Mus.) 
Passacaglia. 

passacavallo, n.m. (Naut.) Transport vessel 
for ht)rscs. 

passaggio [pass.^ggio], n.m. Passage, transit; 
crossing, voyage; gangway, way; thorough¬ 
fare, traffic; (Lit.) passage, extract. Di —, 
in passing; diritto di —, right of way; — 
vietato, no thoroughfare; — a livcllo. level- 
crossing; — sotterranco, sub-way; — 
tracciuto da cliiodi, studded pedestrian 
crossing; — zebrafo, zebra crossing, 
passaiola, n.f. Stepping-stone, 
passamano, n.m. I.aice trimming, lacc, braid, 
passamantcria [passamanterlaj, n.f. 

'JVimming, passementerie, 
passantc, n.m. Passer-by, pedestrian; slot 
(in a belt) for the thong, 
passantc, a. Passing; digestible, 
passapurto, n.m. Passport, 
passare, v.t.i. '^I'o pass, to pass along, to go 
through; to elapse; to transfer, to hand over; 
to disappear, to pass away; to be accepted, 
to be current; to call upon, to look in; 
(Comm.) to post (in ledger, etc.), to enter; 
to filter, to strain, to sift; to vanish; to spend 
(time); to undergo; to cross; to surpas.s, — i 
limiti, to go too far; — la vita, to spend one’s 
life; — gli csaml, to pass one's exams; 
tutlo passu, nothing can last; — a fll dl 
spada, to put to the edge of the sword; 
—- sotto silenzio, t() pass over in .silence; 
— oltre, to go on, to proceed; passa <li quf, 
come this way; — per Parlgi, to pass through 
Paris; 11 pericolo passato, the danger is 
over; passarsi di, to abstain from; passarsela 
bene, to get on Avell. 

passata, n.f. Passage, passing; touch, glance (at 
a book, etc.); passing mood; vogue; .shower 
(of rain); (Agric.) ridge; (Cooking) mash, 
passatempo, n.m. Pastime, diversion; sport, 
game, hobby; amusement, 
passatina, n.f. Light glance; slight shower of 
rain. 

passatcllo, a. Elderly. 

passatista (/)/. passatisti), n.m. Traditionalist, 
lover of olden times. 

passato, n.m. Past, past life, time past; (Gram.) 

past tense. Nel —. formerly, in the past, 
passato, p.p.a. Past; faded; underdone (of 
food). 

passatoia, n.f. Stair-carpet; strip of carpet 
(along a passage, etc,). 

passatoio [passatOio], n.fn. Stepping-stone, 
passatore, n.m. Passer; ferryman, 
passatura, n.f. Darn (in clothes, etc,), 
passavanti, n.m. (Theat.) Eree pass; (Naut.) 
companion-ladder; gangway. 
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passavivande pastricciano 


passavivandc, n.m. Service-hatch, 
passavia, n.m. 

passe^^f^ero, n.m, Pas.senj^er, traveller, 
passeggero, a. Passing, fleeting, transient, 
transitory. NuvoJe passeggere. passing 
clouds. 

passeggiare, r.f.t. To walk, to take a walk, to 
stroll. — a cavallo, to go for a ride; — In 
carrozza, to go for a drive, 
passeggiata, n.f. Walk, promentade; drive (in 
carriage or motor-car); ride (on horseback). 
Fare una —, to go for a walk, 
passeggiatore, n.7n. Person taking a walk, 
passeggiero {cp. passeggeroj. 
pa$S(‘ggio (passKggio), n.m. Public walk; 

walk, promenade; walking, 
passera [pAssera], it.f. {Zoul.) Hen-sparrow; 
flounder, 

passcraio [passerAio], n.yn. Twittering of 
sparrows; ifiR.) chattering, cliatter. 
passerella, n. f. Imotbridge; gangway, 
passero [p.Assero], n.m. {Zool.) Sparrow, 
passerotto, n.m. Young sparrow, 
passetto, n.m. Short step, 
passibile [passlbile), a, l aable, 
passibilita (-aj, n. f. Lialiility. 
passibilmentc, oth. Lia)>ly. 
passiccio jpasslccio], o. Faded, withered, 
passiflora, n.f. {lint.) J'assion-flower. 
passinOy n.m. Child’s step, toddler’s step, 
passio [pAssio], n.m. {Eccles.) Ciospel story of 
the Passion; (jif*.) a long-winded story, 
passionale, n.m. (Eic/es.) Hook of martyrs, 
martyrology, 

passiohali\ a. Irnpassirined, vehement, Dc- 
lltto —, crime committed in the heat of 
passion. 

passionalit^ (-aJ, n.f. I’assionatenes.s; excita¬ 
bility; pas.sion. 

passionatafTientc, aek'. I’assionately. 
passionato, n. Impassioned; excited, pas¬ 
sionate [cp. appas.sionato]. 
passione, n.f. Passion, emotion, suflering; 
love; longing, ardour, vehemence; (Efiie.s.) 
the i’assion. Donienlca dl Passionc, Passion 
Sunday; flor di —, passion-flower, 
passito, ?t.m. Variety of w ine, 
passivainente, adv. Passively, 
passivity I, n.f. Inactivity; (Comm.) liabili¬ 
ties, indebtedness. 

passive, n.tn. (Ciram.) Passive; (Comm.) out¬ 
standing debts, liabilities, debit side, 
I/attivo c il —, assets and liabilities; credit 
and debit side. 

passive, a. Passive, inactive; (Gram.) passive, 
passo, n.m. Step, pace, march; passage (in a 
book); pass, narrow pas.sagc; channel; 
footprint, footfall; (Geog.) straits; (Mech.) 
pitch of a screw. Andare al —, to walk, to 
pace; dl buon —, at a good pace; cedere 11 —, 
to give wav (on a pavement); — a — 
little by little, step by step; uccelll dl — , 
migratory birds; al —, at a walking pace; 
aegnare 11 —, to mark time; — alplno, an 
Alpine pass; — accelerate, quick march; 
Passo dl Calais, Straits of Dover; a — dl 
lumaca, at a snail’s pace; (Traffic .v/g«) 
andare al —, al —, drive dead slow , 
passo, a. Dried, shrivelled. Uva passa, 
raisin. 

passone, n.tn. Stake, strong post. 

1.1 + I.D. 


pasta, n.f. Dough, paste; cake, piece of pastry; 
any kind of alimentary paste (spaghetti, etc.); 
sausage-meat; (fig.) temperament, nature. 
— asciutta, macaroni and cheese; — sfoglla, 
puff-paste; — dcntlfrlcia, tooth-paste; 
avere Ic manl In —, to have a Anger in the 
pie; una buona —• dl ligllolo, a good-natured 
sort of fellow. 

pastaio [pastAio], n.m. Alacaroni-rnakcr or 
vendor. 

pastccca, n.J. (Nauf.) Snatch-block, 
pasteggiabile [pasteggiAbile], a. Suitable for 
meals (of wane). 

pasteggiare, t.i. To eat at table; to drink 
wine at a meal. 

pastclHsta (pi. pastellisti), n.m. ArtKst in 
pastels. 

pastello, n.m. (Art) Pastel, coloured crayon; 
a pastel. 

pastetta, n.f. Hatter; (fig.) political fraud, 
gcrr>miantlering. 

pasticca, n.f. Lozenge, tablet [cp. pastigliaj. 
pasliccere, n.m. l*astry'-cook, confectioner, 
pasticceria [pasticccrlaj, n.f. Pastry, pastry¬ 
cook’s shop. 

pasticciare, t.t.i. To make a mess of, to 
bungle; to entangle, to mingle; to intrigue, 
pasticciere [cp. pasticcerej. 
pasticcino, n.m. 'Fartlct, patty; sweetmeat, 
pasticcio [pasticcio], n.m. Pie, pasty; cake; 
(fig.) mess, scrape, muddle; humbug; botch; 
(Art) daub, pot-boiler. Bel — I There’s a 
nice me.ss! trovarsi nel pasticci, to be in a fix. 
pasticcionc, n.m. Busybody, meddler; 
bungler. 

pastiflcio fpastificio], n.m. Macaroni factory, 
pastiglia [pastlglia], n.f. Pastille, lozenge, 
pastina, n.f. I'inc spaghetti; soup alphabet, 
pastinaca, n.f. (Bot.) Parsnip, 
pasto, n.m. Repast, meal; food; feeding; 
lights (ofl'al). Fuorl —, between meals; — 
delle bclvc, feeding the beasts; di buon —, 
a hearty appetite; vino da —, table-wine; a 
tutto — , freely, copiously, 
pastocchia [pastCJcchia], n.f. Nonsense, 
humbug, fraud; idle tale, 
pastoia [pastOiaJ, n.f. Fetter, shackle; 

impediment, clog; (horse’s) pastern, 
pastone, n.m. Dough; animal food, chicken- 
feed. 

pastora, ti.f. Shepherdess. 

pastorale, n.f.a. Pastoral (in all senses); 

n.m. pastoral staff, crozier. 
pastoralmentc, a<iv. Pastorally. 
pastore, n.m. Shepherd; pastor, minister, 
parish priest. 

pastorello, pastorclla, n.m.f. Shepherd lad, 
shepherdess. 

pastonzia [pastorlzia], n.f. Stock-breeding, 
pastorizio [pastorlzio], a. Pastoral, rural, 
pastorizzare, v.t. pasteurize (milk), to 
sterilize. 

pastosita [-a], n.f. Softness, mellowness; 
stickiness. 

pastoso, a. Soft, doughy, pulpy; sticky; 
mellow'. 

pastranaio [pastranAio], n.m. Cloak-room 
attendant. 

pastrano, n.m. Overcoat, heavy coat; cloak, 
pastricciano, n.m. (Bot.) Parsnip; (fig ) good, 
simple-minded fellow. 
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pastura 


pattona 


pastura, n, f. Pasture, pasturage, 
pasturaie, n.m. (Horse’s) pastern, 
pasturare, Xht.i. 'Po pasture; to graze, 
patacca, n.f. (colloq.) Stain, dirty mark; dud 
coin. Non vale una —, it isn’t worth any¬ 
thing. 

pataccone, ri.rn. (colloq,) Fat, cowardly person; 
dirty fellow. 

pataffiona, n.f. Fat clumsy person, 
patano [pAtano], o. (colloq.) Hig. coarse, 
patapuni! [patapUin] inter. Bang! 'Phud! 
patassio [patasslo], n.yn. Row, quarrel, 
patata, n.f. Potato. Pututc tencre, new 
potatoes; patate Icssc, lK)iled potatoes, 
patataio [patatAioJ, n.m. Potato>mcrchant. 
patatrac! (patatrAcj inter. n.?n. Crash! Crack! 
Bang! Crash, bang. 

patatucco, n.m. (colloq.) Clumsy fellow, lout, 
strange fellow, 
patavino, a. Paduan, 
patella, n.f. (Zoo!.) Limpet, 
patema (pi. patemi), n.m. Affliction, worry, 
chagrin, pain. 

patena, n.f. (AVc/er.) Paten, 
patentare, r.t, 'I’o license, to give a diploma to. 
patente, n.f. Licence, certificate, patent 
diploma. — di sanit;^, clean bill of iiealth 
(Motor.) — di circolazlone. car licence 
— dl autlsta, — di abilitazionc, driving 
licence. 

patente, a. Patent, manifest, obvious, evident, 
patentemente, adv. Patently, obviously, 
pateracchio fpaterAcchio], n.m. (colloq.) 

Agreement between two persons; marriage, 
patereccio jpaterKccio], ;t.w. (Med.) Whitlow, 
paternale, n.f. Scolding, rebuke, 
paternalc, < 3 . Paternal, 
paternamente, adv. Paternally, 
paternita [-^J, n.f. Paternity, fatherhood; 
authorship. 

paterno, a. Fatherly, paternal, 
paternostro, n.m. Lord’s Prayer, Paternoster, 
pateticamente, adi'. Pathetically, 
patetico [palLtico], a. Moving, touching, 
affecting; sentimental. 

patcticume, n.m. False pathos, sickly senti¬ 
mentality. 

patibile [patlbilc], a. Endurable, passable, 
passing, 

patibolare, a. Ripe for the gallow.s, Faccia — , 
gallows look, liang-dog look, 
paUbolo fpatiboloj, n.m. Gallows, scaffold, 
patimento, n.m. Suffering, pain, torment, 
grief. 

patina fpAtina], n.f. Patina, varnish, coating, 
incrustation. 

patinarc, v.t. To daub, to coat, to varnish; 

to put dubbing on leather, 
patinatura, n.f. Varnishing, 
patinoso, a. (Med.) Furred (tongue), 
patire, v.t.i. 7'o suffer, to be in pain; to bear, 
to endure; to tolerate. — il mal di marc, to 
be seasick; — la fame, to starve, 
patito, o. Lean, meagre, pulled dowm, worn 
out, suffered. 

patogencsi [patogEnesiJ, n.f. (Med.) Patho¬ 
genesis. 

patolo^ia [patologla], n.f. Pathology, 
patolo^ico [patolOgico], a. Pathological, 
patologo [patOlogo], n.m. Pathologist, 
patos, n.m. Pathos; emotion, pity. 
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Patrasso, n.f. (Geog.) Patras. Andarc a — 
to go to the devil. 

patria [pAtria], n.f. Native country, father- 
land, home land. Madrc —, mother country, 
patriarca (pi. patriarchi), n.yn. Patriarch, 
patriarcale, Patriarchal, 
patriarcalmentc, adv. Patriarchally. 
patriarcato, n.m. Patriarchate, 
patricida, w.m. Parricide, murderer of his 
father. 

patricidio [patricldio], n.m. Crime of parricide, 
patrigno, n.m. Step-father, 
patrimonialc, a. Patrimonial, 
patrimonio [patrimOnioJ, n.m. Patrimony; 
hereditary estate, inheritance. — immo- 
biliarc^, real estate; — mobiliare, personal 
property. 

patrio IpAtrioJ, a. Native, of one’s own 
country; jiaternal. Amor —, patriotism, 
patriota, patriotta (pi. patrioti, patriotti), 
n.m. Patriot; fellow-countryman, 
patriotticaniente, adv. l^atriotically. 
patrioltico [patriOttico], a. Patriotic, 
patriottismo, n.m. Patriotism, 
patriotto (cp. patriottaj. 
patristica [patrlstical, n.f. (Eccla:.) Patristics, 
patriziato, n.m, Status of a patrician, nobility, 
patrizio fpatrizio], n.m.a. }\itriciaii. 
patrizzare, v.i. To take after one’s father, 
patrocinante, n.m. Pleader, protector; (Latv) 
counsel for defence. 

patrocinare, v.t. To plead; to protect, to 
defend, to champion, 
patrocinato, n.m. Client, 
patrocinatorc, n.m. Protector; defender; 

(Lan) defending counsel, 
patrocinio [patrocinioj, n.m. Protection; 

patronage; defence; support, 
patrolofiia fcp. patristica]. 
patrona, n.f. Female protecting saint, 
patronale, a. Patronal. 

patronato, n.tn. Patronage; charitable institu¬ 
tion. 

patronessa, n.f. Patron css. 
patronimico [patron Imico], n.m.a. Patro¬ 
nymic. 

patrono, n.m. I\itron, protector; patron saint; 

(A'aM/.) skipper, captain, 
patta, n.f. Draw- (at games). Essere pari e —, 
to be quits, to be all square; to be a drawm 
game. 

patteggiabilc [patteggiAbileJ, a. Open to 
bargaining. 

patteggiamentOy n.m. Bargaining, agreement; 
compromise. 

patteggiare, v.t.i. I'o bargain, to come to 
terms, to negotiate; to agree, 
patteggiatore, pattcggiatricc, n.m.f.a. 

Bargainer, negotiator; bargaining, 
pattinaggio [pattinAggioJ, n.m. Skating, 
pattinare, v.t. To skate, 
pattinatore, pattinatrice, n.m.f. Skater, 
pattino [pAttino, pattino], fi.m. Skate; 
(Aviat.) skid. 

patto, n.7n. Pact, convention, agreement; 
condition; terms, understanding. Patti 
chiuri, amicizla liinga, short reckonings 
make long friends; a ncssun —, in no case; 
a — Che, provided that; venire a pattI, 
to come to terms, 
pattona, n.f. Sort of polenta. 



pattuglia 

pattuj^lia [pattU^lia), n. f. (Mil.) Patrol, 
pattu^liarti, 7././. {Mil.) "fo patrol, to 
reconnoitre. 

pattuire, v.t.i. To bargain, to agree; to arrange, 
to fix, to settle, 

pattuito, a. Agreed, ba sommo pattuita, the 
agre.ctl amount. 

pattume, //.;//. Dirt, ruhlfish; litter for cattle, 
pattiimiera, n. f. Dust-bin. 
patturne, n.f.pi. 'I'he blues, low spirits, the 
dumps. 

pauperismo, n.m. Pauperism, 
puura IpaUral, n.f. I'ear, dread; terror, 
apprehension; fright, alarm. Aver —. to be 
alraid; fur —, to frighten; sen*a —, fearless; 
per — di, for fear of; una tcrribile —, a 
terrible fright. 

paurosamente, o<h\ Fearfully, timidly, 
pauroso, a. J'earful, afraid; timorous, timid; 
apprcliensive. 

pausa fpAusa], n.f. Stop, pause; rest. Fare 
una —, to pa\ise. 

pausare, r.i. "^Po pause; to be deliberate, 
pavana, n.f. {Mus.) Pavanc. 
paventare, 7 ./. To fear, to be afraid, 
pavento, n.m. hear [cp. spavcntoj. 
paventoso, a. Frightened, fearful, 
pavesare, v.t. 'Fo adorn, to decorate; (Naut.) 

to dress shiji; to deck with flag.s. 
pavesata, n.j. iSnnt.) Dressing with flags, 
pavese, 71 . 7 n.r 7 . Of Pavia ; standard, 
pavidamente, acU'. In fear, fearfully, 
pavido fpAvidol, a. fearful, timorous, timid, 
shy; eowaidly. 

pavifiliono [cp. padi^lione). 
pavimentaro, i.t. To fioor (a house); to 
pave (a street). 

pavimentazione, n.f. Flooring; paving, 
pavimento, n.m. P'ioor (of a house); (street) 
pavement. 

pavona, n.f. iZonl.) Pea-hen. 
pavonazzo, n.m.a. Peacock blue; violet, 
pavoncella, n.f. (Zool.) Lapwing, 
pavoncello, pavoncino, n.m. Young peacock, 
pavonc, n.m. (Zool.) Peacock. 
pavone^ji*^*’si, 7.7. Y'o strut (like a peacock); 
to show off, to boast. 

pazientare, v.i. To have patience, to be patient, 
to forbear. 

paziente, n.m.f. Patient, sufferer, sick person, 
paziente, a. Patient, enduring, persevering, 
constant; calm. 

pazientemente, adv. Patiently, 
pazienza, n.f. Patience, perseverance, endur¬ 
ance, forbearance; (Eccles.) scapular. (Cards) 
Giuoco di —, patience; perder lo —, to lose 
all patience; (colloq.) Pazienza I Never mind I 
pazzacchione, n.m. (oln.) Scatter-brained 
fellow. 

pazzamente, adv. Madly, insanely; foolishly, 
pazzarello [cp. pazzerello]. 
pazzeggiare, v.t. To play the fool, to do mad 
things. 

pazzerello, a. Silly, rash, foolish, 
pazzescamente, adv. Foolishly, wildly, rashly, 
pazzesco, a. Foolish, wnld, rash, 
pazzia [pazzla], n.f. Insanity, madness, 
lunacy; folly; extravagance; craziness. 
Accesso dl —, fit of madness, 
pazzo, n.m.a. Madman, lunatic; fool; mad, 
insane. Far diventar —, to drive mad; 
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spese pazze. wild extravagance; — dal 
dolore, insane with grief; andar — per, u* 
go mad about. 
pd\ abbrev. for per i. 
peana(/)/. peani), n.m. Paean, 
pecari, n.m. (Zool.) Peca^. 
pecca, n.f. Defect, blemish, flaw'; error, 
peccabile [peccAbile], a. Liable to sin, 
peccable. 

peccability f-y]* n.f. Peccability, 
peccaminosamentc, adv. Sinfully, guiltily, 
peccaminoso, a. Sinful, guilty, culpable, 
peccante, a. Sinning. 

pcccare, v.i. To sin; to offend, to transgress; 
to fail; to be defective. 

pcccato, n.m. Sin; fault, error; pity. — mortale, 
originale, mortal, original sin; Che — 1 
What a pity! i un gran —, it’s a great pity, 
peccatore, peccatrice, n.m.f. Sinner, 
peccatuccio [peccatUccio], n.m. Peccadillo; 
slip, slight fault. 

pecchia [pEcchia], n.f. (Zool.) Hee. 
pecchionc, n.m. (Zool.) Drone, 
pece, n.f. Pitch. — greca, resin; — liquida, 
tar. 

pechinese, n.m.a. Pekinc.se. 

Pechino, n.m. (Geog.) i’ckin. 
pecioso, a. Smeared with pitch, pitchy; tarry, 
pecora [pEcora], n.f. (Zool.) Sheep, ewe; (fi;;.) 
subservient person. — segnata, black shee}i; 
un gregge di pccorc, a flock of sheep, 
pecoraggine [pecorAggineJ, n.f. Sheepfish- 
ness, stupidity, docility, 
pecoraio [pecorAio], n.m. Shepherd, 
pecorame, n.m. h'lock of sheep, 
pecoreccio [pecorEccio], a. Slieepish. 
pacorella, n.f. Little sheep, sheep. — 
smarrita, stray sheep; 11 curato e le sue 
pecorclle, the priest and his flock; cielo u 
pc-corellc, fleecy clouds, 
pccorescamente, adv. Sheepishly, 
pecoresco, a. Sheepish, 
pecorile, n.m.a. Sheepfold; sheepish, 
pecorino, n.m. Larnhkin; sheep’s dung, 
pecorino, a. Sheep’s, sheep^-like. Formaggiu 
—, sheep’s-milk cheese, 
pecoro [pEcoro], n.m. (rolloq.) Ram. 
pccorone, n.m. (fig.) Man w'ith no spirit; 
blockhead, dolt. 

pecorume, n.m. (fig.) The common herd; 
crowd of imitators, etc. 

peculato, n.m. Embezzlement (of public 
funds). 

peculiare, a. Special, particular, peculiar to. 
peculiarity [-y], n.f. Particular attribute, etc. 
peculiarmente, adv. Peculiarly, particularly, 
peculio (pi. peculi) [pecUlioJ, n.m. Savings, 
hoard, nest-egg, earnings; (Mil.) gratuity, 
pecunia [pecUnia], n.f. Money, 
peciiniarlamente, adv. Pecuniarily, 
pecuniario [pecuniArio], a. Pecuniary. 
pecuniosOy a. Rich, wealthy; avaricious, 

miserlj7. 

pedaggiere, n.m. Toll-taker, turnpike-keeper, 
pedaggio [pedAggioJ, n.m. Toll, 
pedagna, n.f. (Naut.) Stretcher (for rowing), 
pedagogia [pedagoglaj, n.f. Education, 
pedago^. 

pedagogico [pedagOgico], a. Pedagogical, 
pedagogista (pi. pedagogisti), 71.771. Educa- 



pedagogo 

pedagof^o, n.vi. Pcdapo>>ue; pedant, 
pedalare, pedalcggiare, v.t.i. To pedal (a 
cycle), to cycle. 

pedalata, n. j. Thrust of foot on pedal or treadle, 
pedale, n.m. Pedal; treadle; {Bot.) trtink of a 
tree. {Motor.) — d’lnnesto, clutch, 
pcdaleggiare, v,t. (Mus.) To pedal (of an 
orfxan). 

pedaliera, n.f. (Mus.) Pedal-key.s, pedal- 
board. 

pedalista (/>/. pedalisti), n.m. Cyclist, 
pedana, n.f. Foot-re.st; foot-board, platform; 

rug; (67>wr/) jumping-off hoard, 
pedantaggine [pedantAggincj, n.f. Pedantr>'. 
pcdante, n.m.a. Pedant; pedantic, 
pedanteggiare, r.i. To be p>edantic. 
pedanteria [pedanterla], n.f. Pedantry, 
pedantescamente, adv. Pedantically, 
pcdantesco, a. Pedantic. 

pedata, n.f. Footprint; kick; footfall. Tlrar 
pedate, to kick; allungare una —, to lodge 
a kick. 

pedcniontano, a. (L//.) Piedmontese, 
pedcra.sta, n.m. Sodomite, pederast, homo¬ 
sexual. 

pederastia [pederastlaj, n.f. Sodomy, homo¬ 
sexuality. 

pedestre, a. Pedestrian, dull, uninspired; 
low, ill-manncr<?d. 

pediatria [pediairlaj, n.f. (Med.) Treatment 
of sick children, pediatrics, 
pediatrico [pcdiAtrico], a. Pediatric, for sick 
children. 

pedicello, n.m. (Bot.) Small foot-stalk; (Zool.) 
mite. 

pedicolare, a. (Med.) Pedicular. Morbo —, 
the itch. 

pedicure, n.m.f. Chiropodist, 
pedignone, n.m. Chilblain (on foot) [cp. 
gelone]. 

pediluvio fpedilUvio], w.w. Foot-bath; paddle 
(in sea, etc.). 

pedina, n.f. (Chess) pawn; (Draughts) man. 

Avere una buona —, to hold a trump card, 
pedinamento, n.m. Dogging footsteps, 

shadowing. 

pedinare, v.t. 'Fo dog (the steps), to shadow, 
to trail, to spy. 

pedissequo [pedlssequo], n.m.a. Fawner, lick- 
.spittle; servile, fawning; clumsy, 
pedivella, n.f. Pedal-arm (of a bicycle), 
pedometro [pedOmetro], n.m. Pedometer, 
pedonale, a. For pedestrians, 
pedone, n.m. i*edcstrian, foot-passenger; 
walker; (Chess) pawn. 

peduccio [pedUccio], n.m. Bracket; pedestal; 

(Arch.) corbel. Peclucci, (animal’s) trotters, 
pedule, n.fn. Foot of a stocking. Pedull, rope- 
soled shoes, climbing shoes, 
peduncolo [pedUncoloJ, n.m. (Bot.) Stalk, 
peduncle 

Pegaso [pEga.so], n.m. (Alyth.) Pegasus, 
peggio [pEggioJ, adv. Worse, worst. Alla — , 
at the very worst; somehow or other; di 
male in — , from bad to w orse; avere la — , to 
get the worst, to be beaten; 11 — 6. the worst 
of it is; — Che mai, worse than ever, 
peggioramento, n.m. Growing worse, getting 
worse, deteriorating. 

peggiorare, v.t.i. To make worse; to become 
worse, to grow worse. 


pelo 

peggiorativamente, adv. Depreciatingly, in a 
depreciating fashion. 

peggiorativo, n.m.a. Pejorative, depreciatory, 
peggiore, a. Worse. 11 —, la —, i pegglori, ie 
peggiori, the w orst. 

pegno, n.m. Pledge, token; forfeit. Dare In —. 
to pledge (one’s word); to pawn; prestito su 
—, loan on security; poliaza di —, pawm- 
ticket; giuoco dei pegni, game of forfeits; 
in — d'amicizia, as a token of friendship, 
pegola [pEgola], n.f. Melted pitch, 
pelago [pfiiago], n.m. (Poet.) Sea, ocean; (fig.) 

— di guai, .sea of troubles, 
pelanie, n.m. (Animal’s) hair, coat; plumage, 
pelamcnto, n.m. Peeling, .skinning, 
pelandrone, n.m. (colloq.) Slacker, idler, 
pelarc, 7./. To peel, to strip, to pare; to 
pluck (a fowl), to skin; to squeeze out; to 
shave. — le patate, to peel the potatoes, 
pclarsi, v.r. To lose one’s hair, to become 
bald; to moult (of birds); to fall (of leaves), 
pelata, n.f. Plucking, stripping; (colloq.) 
baldness. 

pelatura, n.f. Paring, peeling, skinning, 
pellaccia [pellAccia], n.f. Worthless fellow, 
idler. 

pellagra, n.f. (Aled.) Pellagra, 
pellaio [pell.-Xio], n.m. Tanner, currier; leather- 
dresser; leather merchant, 
pellame, n.m. Skins, hides, 
pelle, n.f. Skin; hide, leather; peel, rind; (/i?.) 
life. Non star nella — dalla gioia. to go mad 
w'ith delight; far la — a uno, to kill someone; 
amici per la —, faithful friends; lovar la —. 
to scold severely; rimeltcrci la —, to die; 
rlschiare la —, to ri.sk one’s life; una buona 
—, a rogue, a rascal; far venire la — d’oea, 
to make one’s flesh creep; conclare pelli, to 
tan hides. 

pcllcgrina, n.f. Pelerine, tippet; woman 
pilgrim. 

peilcgrinaggio [pellegrinAggioJ, n.m. Pil¬ 
grimage. 

pellcgrinare, v.i. To travel, to roam, to 
wander; to go on pilgrimage, 
pcllcgrino, n.m.a. Pilgrim; wanderer; wander¬ 
ing; rare, exotic, beautiful, 
pelletteria, n.f. Feather goods; leather shop, 
pellicano, n.m. (Zool.) Pelican, 
pellicceria [pelliccerlaj, n.f. Furs, furrier’s 
shop. 

pelliccia [pclllecia], n.f. Fur, fur-coat, 
pellicciaio [pellicciAioJ, n.m. Furrier, dealer 
in furs. 

peliicola [pclllcola], n.f. Film, membrane; 
(Phot.) film. — clnematograftca, cinemato¬ 
graph film; — su rocchetto, roll-film, 
pcllirossa (pi. pellirosse), n.m. Redskin, Red 
Indian. 

pellucido [pellUcido], a. Pellucid, transparent, 
pelo, n.m. Hair; fur, coat (of animals); nap (of 
cloth), pile (of carpet); surface (of water); 
crack (in a surface). Contro —, against the 
grain; essere a un — da, to be on the point of; 
per un —, by a hair’s breadth; cercare 11 — 
nciruovo, to split hairs; easere di prlmo —, 
to be in one’s prime; non aver pell sulla 
lingua, to be outspoken; a —, bare-backed 
(riding); cane dal — raso, smooth-haired 
dog; avere U — sullo stoniaco, to be un¬ 
scrupulous. 
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pclosit^ 


pensare 


pelosit^ [-a], n. f. Hairiness, shaj^Riness. 
pelosOy a. Hairy, hirsute, shagRy. CarlfA 
pclosa, interested kindness; coscienza 
pelosa. easy-going conscience, 
pclota, n.f. l.iasqin^ hall game, 
pclta, n.f. (Hist.) Small buckler, 
peltro, n.tn. Pewter. 

pcluriu [pelUria], n.f. Soft hair, down, 
peluzzo, n.ni. Down ; fine cloth, 
pelvi, n.f. (Anai.) Pelvis, 
pelvico fpKlvieo], a. (Anat.) Pelvic, 
pena, w./ I’unishment; penalty; pain, suffering, 
anguish, distress; trouble, grief; difhculty. 
Darsi lu —, to take the. trouble; far — , to 
move to pity; soffrlrne la — , to suffer for it; 
non vale la —. it isn’t worth while; a mala 
scarcely, hardly; sotto — di, under pain 
of; — di morte, capital punishment; vale la 
— d’andurci, it’s worth while to go there, 
penalc, i'/. Penal. 

penali.sta {/>/. penalisti), n.ni. Criminologist; 
luri.st. 

penaljta [-al, n.f. Penalty, 
penalizzare, 7 ./. To penalize, 
pcnalmento, ach'. Penally, 
penarc, 7./. 'Po suffer, to be in pain; to strive, 
to labour; to take pains. 

penati, n.pn.pl. (Myth.) Penates, household 
gods. 

pencolare, r.i. To totter, to dangle, to hang 
down; to hesitate, to waver, 
pendai^lio fpend.Aglio), n.pn. Pendant; sword- 
frog; tenter-hook; bed curtain. — da forca, 
gallows-bird. 

pendente, a. Hanging, tlangling; leaning; 

unsettled. Torre —, leaning tower, 
pendente, n.m. Pendant, ear-drop, 
pendenza, n.f. Slope, declivity, gradient; 
(CotPitn.) pending business. Lite In —, 
pending law suit; — della stradu. the 
gradient of the road. 

pendere (pEndere], 7’.t. To hang, to dangle, to 
overhang; to incline, to slope; to lean; to 
be pending. — dalle iabbra di, to hang on 
one’s lips. 

pendice, n.f. Slope, declivity; hill-side, 
pendio fpendloj, n.pn. Slope, declivity; 

gradient; steepness, inclination, 
pcndola [pEndola), n.f. Clock, pendulum 
clock; time-piece. 

pendolo jpEndolo], n.m. Pendulum, 
pendone, n. f. I'fstoon. 

pendulo [pEndulo]. a. Hanging, pendulous, 
penc, n.m. (Atiat.) Penis, 
penerata, n.f. Warp fringe, 
penctrabile (penctrAbilc], a. Penetrable, 
penetrability | Penetrability, 

penetrate, n.m. I<ece.ss, innermost recess. 
Pcnetrali, the inner and most sacred chamber 
of a temple. 

penetramento, n.m. Penetrating, penetration, 
penctrante, a. Penetrating; penetrant; pier¬ 
cing. 

penetrare, i\l. To penetrate; to pass through, 
to pierce; to enter into, to steal into; to 
pervade; to fathom; to see through; to 
convince. Ksser penetrato di una necesstitik, 
to he alive to a necessity, 
penctrazione, n.f. Penetration; sharpness; 
insight. 

penicillins, n.f. {Med.) Penicillin. 


peninsulare, a. Peninsular. 

penisola [penisola], n.f. Peninsula, 

penitente, n.m.a. Penitent. 

penitenza, n.f. Penance; repentance, penitence; 

forfeit (in games). Far —, to do penance, 
penitenziale, a. Penitential, 
penitenziario [penitenziArio], n.m. Peniten¬ 
tiary, prison, gaol, reformatory, 
penitenziere, n.m. (Eccles.) Penitentiary, 
penna, n.f. Feather; pen, quill; (Poet.) wing; 
(fif!-) writer; head of a hammer; kind of 
macaroni; (Want.) yard. — d’oea, quill 
pen; lasciar nclla —, to omit; una buona —, 
a good writer; — stilografica, fountain pen; 
scorso di — , slip of the pen; — a sfera, 
ball-pointed pen. 

pennacchicra, n.f. Plume on a helmet, 
pennacchietto, n.tn. Small plume, 
pennacchio [pennAcchio], n.m. Plume, crest, 
patiaehe ; cloud of smoke, 
pennacchiuto, a. Plumed ; w earing feathers, 
pennaio [pennAioJ, n.tn. Worker in ornamental 
feathers. 

pennaiolo, n.m. Pen-case; scribbler, penny- 
a-liner, pot-hoiler. 

pennata, n.f. Penful of ink; stroke of the pen. 
pennatato, n.m. Stroke with a hill-hook, 
pennato, n.m. Hill-hook, 
pennato, a. F'ealhered. 

pcnnecchio fpenrjEcchio], n.tn. F’lax or wool 
on the distaff. 

pcnnolla, n.f. White-wash brush, 
pennellare, pcnnellei;^giare, r.t.i. To paint, 
pennellata, n.f. Brush-stroke, touch of the 
brush. 

pennellatura, pennellazionc, n.f. Brush- 
work, painting; (Med.) painting, 
pcnnelleggiarc [ep. pennellare]. 
pennello, n.m. l*aint-brush, brush; (fiR.) 
painter. — per barba, shaving-brush; stare 
a — , to fit like a glove; Parte del —, painting 
(pictures); fatto a —, well finished, 
pennino, n.m. Nib, pen-nib. 
pennoncello, n.m. Small Hag; streamer, 
pennoncino, n.tn. (Naut.) I.ight yard (for 
small craft). 

pennone, n.m. Pennon, flag, banner; (Naut.) 
yard (of a ship). 

pennoniere, n.m. Standard-bearer, 
pennuto, n.m.a. F'cathercd creature, bird; 
feathered, fledged. 

penombra, n.f. Twilight, dim light, half¬ 
shadow; (Astron.) penumbra. Star nella — 
to keep in the background, to hold aloof, 
penosannentc, adv. Painfully, troublesomely. 
penoso, a. Painful; trying, difficult, trouble¬ 
some; toilsome. 

pensabile [pensAbilc], a. Thinkable, 
pensamento, n.m. Thinking, thought, 
pensante, a. Thinking. Ben —» right-minded, 
pensare, v.t.i. To think, to ponder, to reflect; 
to believe, to imagine; to judge, to consider; 
to remember; to provide for. Senza pen- 
sarci, without thinking; pensarci su, to 
think it over; dar da —, to make one think, 
to cause uneasiness; modo dl —, way of 
thinking; — e ripensarc, to brood ov^er; ci 
penso lo. I’ll sec to it; — al passato, to ponder 
over the past; — a, to think (of person); — 
di, to think (of things); pensa 11 male che 
avete fatto, think of tbe harm you’ve done. 
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pensata 

pcnsata, n.f. Thought, idea, 
pensatamente, adv. On purpose, intentionally, 
pensatoio [pensatOio J, n.m. {colloq.) Thinking- 
place. Entrare nel —. to put on one’s think¬ 
ing-cap. 

pensatore, pensatrice, n.m.f. Thinker. 
Libero —, free-thinker. 

pensicrOf n.m. Thought; idea; intention; 
mind, intellect; culture; opinion; reflexion; 
care, trouble; memory; meditation. Darsi —, 
to care about, to mind; cssere sopra —, 
to be uneasy; to be absorbed in thought; 
canibiar —, to chatige one’s mind; {But.) 
viola del —, pansy. 

pensicroso, a. Thoughtful, pensive; serious, 
grave, sedate. 

pensile [plinsilc], a. Hanging, suspended. 
Glardlno —, hanging garden, garden on a 
terrace. 

pensilina, /t.f. IVm-house; Ican-to; roof (over 
railway platforms, etc.). 

Pensilvania [pensilvAnia], n.J. (Geoj:;.) 
Pcjinsylvania. 

pensionantc, n.m. Boarder, 
pensionare, z.t. 'Fo pension, to pension o/l. 
pensionario {pensionArioJ, n.m. Pensioner, 
pensionato, Pensioner, superannuated 

man; hoarding-seh<»ol. 

pensioiic, n.f. Pension, allosvance, annuifv, 
superannuation; boarding-house, private 
hotel. Tenere —, to keep boarders; andarein 
—1 to he pensioned off, to retire, 
penso, n.m. 'Pask, imposition, 
pensosamentc, adv. 'Phoughi fully, pensively. 
penSOSO, a. 'rhoughtful, pensive, serious, 
grave. 

pentacolo [pcniAcolo], n.m. Pentaele, five- 
pointed star. 

pentai^ono [pentAgono], n.fn. (Gcom.) 
Pentagon, 

pentametro [pentAmetro], n.m. (Poet.) Penta¬ 
meter, 

pentateuco [pentatEucoj, n.m. Pentateuch. 
Pentecoste, n.f. Pentecost, Whitsuntide. 

Domcnica dl —, Whitsvmday. 
pentimento, n.m. Repentance, regret, 
pantirsi, v.r. To repent, to be sorry; to regret; 
to change one’s mind. Mi son pentito, 
I have repented. I’m sorry, 
pentola [pEntola], n.f. Earthenware pot, large, 
pot, cauldron; kettle. Sapere quel chc bolle 
in —, to know what’s going on, to find out 
what’s brewing. 

pentolaio [pcntolAio], n.m. Potter; vendor of 
earthenware pots, 
pentolata, n.f. Potful. 

pentolino, pentolo fpEntolo], n.m. Small 
pot, can, pannikin, pan. 
penultimainente, adv. Penultimately. 
penultimo [penUltimo], a. Penultimate, last 
but one. 

penuria [penUria], n.f. Penury, need, want, 
penzolare, v.i. To hang, to overhang; to 
sw’ing; to dangle, to hang down, 
penzolo [pEnzoloJ, n.m. Hanging cluster of 
grapes. 

penzolone, penzoloni, adv. Hanging, 
dangling. Stare —, to hang down, to swing 
in the air. 

peonia IpeOniaj, n.f. (Bof.)Peony, 
paota, n.f. (Naiit.) Type of Venetian boat. 


percotimento 


pcpaiola, n.f. Pepper-pot; pepper-mill, 
pepato, a. Peppered, spiced; (Jifi:.) pungent, 
peppery; exorbitant (of price). Pan —, 
gingerbread. 

pepc, n.m. Pepper. — dJ Caienna, Cayenne 
pepper. 

peperino, n.m. (Geol.) Stone composed of 
lava, tufa, etc. 

peperone, n.m. (Bol.) Capsicum, chilli. 

Peperoni sott’uceto, pickled chillies, 
pepita, n.f. Nugget (usu. gold). 
peplo, n.m. (Arch.) Pcplum. 
pepolino, n.m. (Rot.) Thyme, 
peppe, n.m. (colloq.) Joe |Gu'StPPi:i. 
pcppola [pEppolaJ, n.f. (Zool.) Mountain 
finch. 

pepsina, n.f. Pepsin, 
peptico [pEpticoJ, «'/. Peptii. 
peptone, n.m. Peptone. 

per, prep. For, by, through, in, to, during, on 
account of, by means of, m order to. 
Mandare per posta, to send b\ post; per 
mezzo dl, by means ot; essere p« r partirc. 
to he on the point of startiiiL’; per lo iiicno, 
at least; per ora, at present; per tempo, 
early; per Pappunto. precisely; per altro. 
on the other hand; per lo piii, for tlv- rno,i 
part; per modo che, so that; per cosi dire, 
so to speak; per uno, per due. by ones and 
two.s; per quanto rieco, however rich; per 
I’addietro, heretofore, formerly, 
pera, n.f. (Bot.) l^car; (colloq.) head, 
peranco, adv. Vet. 
perbacco! m/er. By Jove! 
perbenc, a. Respe< table, well brought up. 
perbene, adv. Nicely, 
percallc, n.m. Cotton cambric, 
pcrcallina* n.f. Glazed cotton material, 
percenlualc, n.f. l^'rcentage. 
percepibile [percepIbiU |, a. Fcreeptible, 
noticeable. 

percepire, 7 ./. 7'o perceive, to conceive, t) 
get, to collect, to cash, to receive, 
percettibile (percettlbilej, a. I^ereeptible. 
percettibiliti [-aj, n.f. Fereeptibiiity. 
percettivit^ (-4), n.f. I'erceptiveness. 
percetlivo, a. Berc eptive. 
percettore, n.m. -collector, 
percezionc, n.f. Perception, discernment; 

(Laze) collection, receipt, 
perchd [-it], n.m. 'I'he why, the reasf>n why. 
perchd, row/. Because, for, in order that, 
since. Non so —, J don’t know why; perchi 
mai? Why, then.' Why ever.^ 
perch^!, mter. W hy i 
porcib, adz>. Therefore, for that reason, 
perciocchd, adv. For, because; since, 
percome, n.m. 'J’he why. II perchi c il —. 

the how’ and the w herefore, 
percorrenza, n.f. Time recpiired to cover a 
certain distance; route; fare, 
percorrere [percOrrcrc], v.t. To run through, 
to go through; to travel, to make, to cover 
(distance); to glance through. — cento 
mlglia alPora, to cover 100 miles an hour; 
— il paese, to travel all over the country, 
percorso, n.m. Distance, stretch, run; route, 
way; voyage. II — pin brcv». the shortest 
route. 

percossa, /t.f. Blow, stroke, 
percotimento, n.m. Striking. 



percotitore pericolare 


percotitore, n.m. who sstrikes, striker, 
percuotcre, percolere [percuOtere, 
percOtcrc), v.t. 'I'o strike, to hit, to knock, 
to smite, to l)eal; to clash, 
percussione, n. f. Percussion, 
perciissorc, n.m. knocker, liamrner. 
perdente, n.m.a, l>osei-; losintr. 
perdere [ph>(ltre], 7'././. 'I'o lose, to be 
deprived ol; to rniss (a train, etc.); to waste, 
to ruin, to undo; to leak. — tli vistu, to lose 
si{.thl ol; e tempo perso. it’s a waste ot tune; 
— al f^iuoco, to lose at j^anihliniur; {cuUnq.) 
lio perso la corsu, ) hist the train, 
perdersi (pHrdersi], y .r. 'I'o be lost, to hisc 
oneself, to c<t lost; to fall into disuse; to 
disappear; to ruin oneself. — d'animo, 
to lose heart ; — dielro una persona, to he 
erazy about someone; la lettera si i perduta. 
the letter has been lost. 

perdibile (perdl lnlej, a. Capable of beinp lost, 
easily hist. 

perdifiato, adv. A —at the top of one’.s 
voice. 

perdiiiiorno, n.m. Idler, slacker; ^ood-for- 
not hi It if. 

perdiniento, n.m. Losinir. loss, 
pcrdinci! /wArr. bv Jove! iiotherl 
perdita, n.f. l.i>ss, (i<trimcni, waste (of time). 
Le perdite della uiicrra, losses in the war; 
le perdite. war casualties; — drila memoriu, 
loss of memory; cssere in —, to be a loser; 
to be out f»f pocket; .subire una —, to incur a 
Joss. 

perditempo, n.m. Loss ol time, waste of time, 
time lost. 

perditore, perdilrico, n.m. f. Loser, 
perdizione, n. f. I’erdition. 
perdonahilo [perdonAbilcl, a. Forijivable, 
pardonable. 

perdunanza, 71 .f. Pardon; {Eccles.) indulKcnce. 
perdonare, I'o furtfiNe, to pardon; to 
excuse. Perdonil I'xcuse me! 
perdono, n.m. Forpis t ness, pardon, remission. 

VI chiedo —, I be^f vour pardon, 
perdurabile [perdur.Abilel, a. Durable, 
perdurabilita |-a], //./^, Durability, 
perdurabilmcnte, tidr. Dumbly, 
perduranza, n.f. Lastinj^ness, endurance, 
perdurare, ^ .t. To last, to continue, to hold 
f»ut; to persevere, 

perdurevole (perdurhivolc), a. Durable, 
histin^t. 

perdutamente, adv. Desjierately; hopelessly. 
Lo uma —, she was madly in love with 
liim. 

perduto, p.p.a. T.ost; wasted; ruined; forlorn; 
dishonoured. Donna perduta, an abandoned 
woman; tempo —, w'asted time; a corpo —, 
whole-heartedly; desperately, rashly; sono 
—. I’m lost, I'm done for. 
peref^rinare, v.i. ^Po wander about, to roam, 
to rove, to ramble. 

perei^rinaziono, n.f. Perej?rination. 
peregrinitii [-&], w,/. IVeuliarity, oddity, 
strangeness. 

peregrine, a. Rare; peculiar, queer, odd. Idea 
peregrina. strange idea. 

perenne, o. Iwtrla.sting, perpetual, perennial; 
inexhaustil)le. 

perennemente, adr. FverlastinKly. 
perennii^ n.f. Perpetuity. 


perento, €i. (Lazv) Lap.sed, annulled, extin¬ 
guished ; out-of-date, 
perentoriamente, adz:. Peremptorily, 
perentorio [percnlOrioJ, a. Peremptory, 
imperious. 

perenzione, ti.f. (Lazv) Annulling; lapse of a 
right; extinction of a claim, 
perequare, r.t. To equalize, to standardize, 
perequazione, n.f. Equalization (of payments, 
etc.). 

pereto, n.7n. Pear orcharti. 

peretta, 71./. (Sport) f lying spur attached to a 
hor.se in a riderless race; (Med.) rubber 
syringe. 

perfettamontc, adv. Perfectly, 
perfettibile |perfet,tlbile|, a. IV^rfectible. 
pcrfettibilit^ [-a], n.f. Perfectibility, 
perletto, n.7n. (Gra7n.) Perfect tense, 
perfetto, a. I’erfect, thorough, complete; 

bJanieless; absolute; ripe, 
perfezionabilc [perfezionAbilc], a. Capable of 
being perfected or improved, 
perfezionamento, 7t.m. Perfecting, finisfung, 
completion. Sludi di —, post-grail uate 
studies, 

perfezionare, v.t. To perfect, to make 
perlect; to develop; to improve; to linish, to 
complete; to carry our, 

perfezionarsi, v.r. To improve cmeself, to git 
perfect; to learn thoroughly, 
perfezionc, 71./. IVrfection, perfectness; 
accomplishment; finish. Alla —, to perfec¬ 
tion, perfectly well. 

pcrflccrc [perficere], r.t. (ohs.) To perfect, 
perbdamentc, adv. Perfidiously, 
perlidia [perfidial, n.f. Perfidy, treachery, 
faithlessness; wickedness, 
perfldioso, a. (obs.) Perfidious, 
perfido [pErfido], n.tn.a. Perfidious person; 
perfidious, treacherous; (.Med.) malignant 
(ofdisease); (colloq.) Albione perfida, Eng 
land, Britain (politically), 
perfine, adv. Alla —, finally, at last, in short, 
perflnire, n.m. Closing sentence or words, 
wind-up; chestnut, joke, 
perftno, adv. Even, also. 

perforabile fperforAbile], a. Perforable, liabK: 
to perforation. 

perforamento, n.7n. Perforation, 
perforante, a. Piercing, perforating, 
perforare, 7 \t. 'J'o pierce, to perforate, to bore 
through, to drill, to punch. — un biglietto, 
to punch a ticket. 

perforatrice, n.f. (Mech.) Drill, borer; rock- 
drill. 

perforazione, n.f. Perforation, 
perfusionc, 71. f. Spraying. 
pergamena» n.f. Parchment, 
pergamenato, a. Parchment-like, 
perganio [pErgamo], n.m. (Lit.) Pulpit, 
pergola [pErgola], n.f. Bower, arbour, vine- 
trellis; pergola. 

pergolato, n.m. Trellis-work, bower, pergola, 
pericardio [pericArdio], n.m. (Anat.) Peri¬ 
cardium. 

pericardite, n.f. (Med.) Pericarditis, 
pericolamento, 7i.m. Peril, imperilling, 
pericolante, a. In danger, in jeopardy, 
tottering, unsafe. 

pericolare, v.i. To be in danger, to be in a 
perilous position. 
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pericolo [pericolo], n.m. Danger, peril; 
jeopardy; risk, hazard. Mettere in —, to 
endanger; esscre in —, to be in danger; 
correre un —, to run a risk, 
pericolosamcnte, adv. Dangerously, peril- 
ously. 

pericoloso, a. Dangerous, perilous, risky, 
hazardous- 

pericranio [pericrAnio], n.m. {Anat.) Peri¬ 
cranium. 

peridoto, n.m. (Min.) Peridot, 
perielio [periEIio], n.m. (Astron.) Perihelion, 
periferia [periferlaj, n.J. l\riphery; out¬ 
skirts (of a city). 

perifrasare, t\i. To express by circumlocution, 
perifrasi [pcrlfrasij, n.f. Periphrasis, 
perifrastico [perifrAstico], «. Periphrastic, 
perigeo [perigEo], n.m. (Astron.) Perigee, 
periglio [perlglio], n.m. (Poet.) Peril [cp. 
pericolo]. 

periglioso, a. Perilous, 
perimetro [perlmetro], n.tn. Perimeter, 
periodare, r.t. To break up into sentences, 
periodicamentc, ad7'. Periodically, 
periodicity [-a], n.f. Periodicity, 
pcriodico [periUdico], n.m.a. Periodical; 
recurring. 

periodo [perlodo], n.m. Period (in all senses); 

sentence; stage, sp< 11 (of time), 
periostio [periOstio], n.m. (Anat.) Periosteum, 
periostite^ n.f. (Med.) Periostitis, 
peripateticamente, at/t, Peripaictically. 
peripatetico [peripatKtico], n.m.a. Peripatetic; 
itinerant. 

peripezia [peripezia], n.f. Vicissitude, 
accident, change of luck, ups and downs (of 
life). 

periplo [pEriplo], n.m. Voyage round the 
w'orld, circumnavigation, 
perire, r.f. 'i’o perish, to die; to decay, to 
disappear, to be lost. 

periscopio (periscOpio], n.m. Periscope, 
peristaltico (peristAltico], a. (Anat.) Peri¬ 
staltic. 

peristilio [peristilio], n.m. (Arch.) Peristyde. 
peritamentc, adv. Done by an expert, 
expertly. 

peritanza, n.f. (Poet.) Bashfulness, shyness; 
shame. 

peritarsi, v.r. I'n be .shy; to hesitate, not to 
dare. Egli non si perita, he does not hesitate, 
perito, n.m. Eixpert; surveyor. — traduttore, 
sworn translator; — ragioniere, chartered 
accountant. 

perito, a. Expert, skilled; versed, learned, 
peritoneo [peritonEo], n.m. (A?iat.) Peri¬ 
toneum. 

peritonitc, n.f. (Med.) Peritonitis, 
peritosamente, adt). Timidly, hesitantly. 
peritOSO, a. Hesitant, timid, shy. 
perituro, a. Perishable; subject to decay; 
mortal, 

perizia [perlzia], n.f. Skill, ability, dexterity; 
(Law) expert opinion; valuation, survey, 
appraisement. 

periziare, v.i. To make a survey, to appraise, 
to estimate, to value. (Racing) Corsa 
periziata, handicap. 

pcrla, n.f. Pearl (in all senses); gem. Peacatore 
di perle, pearl-diver; la — del martiri. the 
pearl among martyrs. 


perone 


perlaceo, perlato [perlAceo], a. Pearly, 
pearled; nacreous. 

perlagione, n.f. Play of colours in mother-of- 
pearl. 

pcrlaio [perlAio], n.m. Worker in pearls; 
pearl-dealer. 

perlcttina, perletto, perlina, n.f.m.f. Small 
pearl; bead. 

perlustrare, r.r. (MU.) To scout, to recon¬ 
noitre; to search, to explore, 
perlustrutorc, n.m. Scout, 
perlustrazione, n.f. Scouting, reconnoitring; 
search. 

permalosity [-^1, n.f. 'Pouchiness, irritability, 
peevishness. 

permaloso, a. Touchy, irritable, peevish, 
cross. 

permanentCt n.f. I'ermanent wave (of the 
hair). 

permanente, a. Permanent, .standing; lasting, 
perpetual. 

permanentemente, adv. Permanently, 
permanenza, n.f. Permanence, stay, re.sid- 
ence; duration. 

permanere, v.i. do persist, to remain, to last, 
to stay. 

permanf^anato, n.m. (Chem.) Permanganate, 
permeabile [perrneAbileJ, a. l*ermeable, 
jienetrable. 

permeabilita f-a], n.f. Permeability, 
permeare, v.t. do permeate, to imbue, to 
.saturate. 

permesso, «.w. Permission, leave; licence, 
permit. Essere in —, to be on leave; — di 
passagglo, pass, permit; con —, allow me, by 
your leave; Permesso ? May 1 come in.^ 
permettere [permEtterej, x.t. d’o permit, to 
allow, to authorize; to let, to admit; to 
tolerate, to suHer. Non posso — chc, I 
cannot allow that. 

permettersi [permEttersi], v.r. d'o take the 
liberty, to venture to. 

permissibile [permisslbilej, a. Permissible, 
permissione, n.f.(obs.) 1‘ermission, concession, 
permissivamchtc, adv. Permi.ssively. 
permissivo, a. Permissive, 
permuta [pErmutaj, n.f. Exchange, barter, 
permutabile [permut.Moilej, a. Exchangeable, 
permutabilita [-a|, n.f. Changeahleness. 
permutamento, n.fn. Exchange, change, 
permutare, t.Z. d’o exchange, to barter; to 
re-arrange. 

permutazione, n.f. Cdiange, transposition. 

— atniosferica, atmospherical change, 
pernice, n.f. (Zool.) Partridge, 
perniciosamentc, adv. Perniciou.sly, fatally, 
pernicioso, a. J’crnicious, malignant, ruinous, 
fatal, destructive, (Med.) Febbre pernicio.su, 
malignant fever. 

pernio, perno [pErnio], n.m. Piv'ot, hinge; 

axis; support, basis; turning-point; stud, 
pernottamento, n.m. Pas.sing the night; a 
night’s stay. 

pernottare, r./. To spend the night, to stay 
(for the night), 
pero, n.m. (Bot.) Pear-tree, 
pero, conj. However, yet, but; therefore 
thereupon; on that account, 
perocchi^, conj. Since, for; because, 
perondino, n.w. (colloq.) Young fop, dude, 
perone [pErone], n.m. (Anat.) Fibula. 
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peronospora 

peronospora fperonOspo n.f. (/Jffric.) 
Mildew. 

perorarc, r.t.t. To plead (in i court), to 
defend; to harangue; to perorate, 
perorazione, n.J. Peroration, 
perossido fperOssido], n.m. (Chem.) Peroxide. 
perpeixdicolarCt n.f.a. Perpendicular, 
perpcndicolarmente, adv. Perpendicularly, 
perpendicolo | perpend Icolo], adv. A —. 

perpendicularly, vertically, 
perpetrare, r.t. I'o commit, to perpetrate (a 
crime, etc.). 

perpetrazione, n./. Perpetration, 
perpetua [perpEtuaj, n.f. Priest’s house¬ 
keeper (from character in “I Promessi 
Sposi”). 

pcrpctualmcnte, perpetuamente, adr. 
Perpetually. 

perpetuare, r.t. To perpetuate, to make live 
a ion^ time. 

perpetuarsi, r.r. To become perpetual, 
perpetuazione, n.f. Perpetuation, 
perpetuity l“U]i »*•/• Perpetuity, 
perpetuo IperpKtuo], a. Perpetual, constant, 
uninterrupted, everlasting. In —, perpetually, 
forever, in perpetuity; moto —, perpetual 
motion. 

perplessamente, adv. Perplexedly, 
perplessity l-AJ, n.f. Perplexity, irresolution, 
hesitation. 

perplesso, a. Perplexed, puzzled, embar- 
ra.sscd, irresolute, undecided, he.sitatinn. 
pcrquisirc« I'.t. I'o search (by police, etc.), 
perquisizionc, n.f. (Police) search, investiga¬ 
tion. Fare, una —, to search (house, etc), 
perrucca [cp. parrucca). 
perscrutare (cp. scrutare]. 
persecutore, pcrsecutricc, n.m.f. Persecutor, 
persecutrix; bore, importunate person, 
persecuzione, n.f. Persecution. Mania dl — 
persecution mania; paranoia, 
perseguire, r.t. 'I'o pursue, to follow up; to 
aim at; to seek. 

persefi^uitare, v.t. To persecute, to molest, 
to haras.s, to w'orry; to importune. 

Perseo [pErseoJ, n.m. (Myth. Astron.) 
Perseus. 

perseverante, a. Persevering, perseverant. 
perseverantemente, adr. Persevcrin^ly. 
perseveranza, n.f. Per.seveiancc, steadiness, 
persistence. 

perseverarc, r.i. To persevere, t(j persist, to 
insist. 

persiana, n.f. Venetian blind; shutter (with 
slats), persienne. 
persiano, n.m.a. Persian, 
persica [ep. pcscaj. 

pcrsicata, n.f. fVach conserve, peach jam. 
persico (pErsico), a. Persian. (Zool.) Pesce —, 
perch; (GVo/f.) Golfo Persico, Persian Gulf, 
persino, adr. Even, also, 
persistente, a. Persistent, persevering, 
persistenza, n.f. Persistence; perseverance, 
persistere [pcrsl.stere], r.i. To persist, to 
insist, to continue, to persevere, 
perso (i),a. Lost (cp. perderej. 
perso ( 2 ), a. (Lit.) Purple, very dark brown; 
dark. 

persona, n.f. Person, individual; body, shape, 
figure; self; {Gram.) person. In — , in person, 
personally; ^ la bontd in , she’s goodness 
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pertugiare 

itself; venne in —, he came himself; pagar 
di —, to make a personal sacrifice, to take a 
personal share; per —, per head, apiece; 
Ouante personel What a lot of people! 
What a crowd! 

personagj^io fpersonAggio], n.m. Personage, 
person of rank; personality; {Theat.) charac¬ 
ter (in a play); {Theat.) personaggi, dramatis 
personae. 

personate, n.m. Staff, personnel; body, figure. 

11 — insegnante, the teaching staff', 
personale, a. Personal, individual; single. 
Biglietto —non-transfcrable ticket; 
riservata —, private and confidential (of a 
letter). 

personality f-y], n.f. Personality; personage, 
notability, man of mark; (Laic) personality, 
personalmentc, adv. Personally, 
personcina, n.f. 'I’iny person; slender figure, 
personiflicarc, v.t. To personify; to imper¬ 
sonate. 

personiffcazione, n.f. I’crsonification, imper¬ 
sonation. ft la — della bonty, he’s kindness 
personified. 

perspicace, a. Sharp, di.scerning, sagacious, 
perspicacious, keen. 

perspicacenionte, ndt'. Shrewdly, sagaciously, 
perspicucia [perspicAciaJ, n.f. Acuteness, 
perspicacity, penetration, 
perspicacity (-yj, n.f. Perspicacity, 
perspicuamente, adv. Perspicuously, 
perspicuity [-yj, n.f. Perspicuity, 
perspicuo [persplcuo], a. Perspicuous, clear, 
lucid. 

persuadente, a. Persuading, persuasive, 
persuaderc, v.t. 'I'o persuade, to convince; 
to induce; to intluence. 

persiiadcrsi, v.r. 'Po convince oneself, to be 
convinced. 

persuadibile, persuasibile [persuadlbile, 
persuasihile], a. Pcrsuasible. 
persuasione, n.f. Persuasion; conviction; 
opinion, belief. 

persiiasiva, n.f. Persuasiveness, 
persuasivanicntc, adr. Persuasively, 
persuasivo, a. Persuasive, convincing, 
persuaso, p.p.a. Convinced, persuaded, 
persuasore, n.m. Persuader, inducer, 
pertanto, adiu '^I'hercfore, still; consequently; 
nevertheless. Non —, notwithstanding, 
nevertheless. 

pertica (pErticaj, n.f. Perch, pole, rod; 
perch (measurement). Essere una —, to be 
tall and slender. 

pcrticata, n.f. Blow with a pole, 
pcrticatore, n.m. Measurer, surveyor, 
perticazione, n.f. Measurement, 
pertichino, n.tn. Professional vocalist’s under¬ 
study. 

perticone, n.m. Tall thin person, 
pertinace, a. Pertinacious, stubborn, per¬ 
sistent ; obstinate. 

pertinacemente, odr. Pertinaciously, 
pertinacia [pertinAcia], n.f. Pertinacity, 
stubbornness, obstinacy, wilfulness, 
pertinente, a. Pertinent, pertaining; appro¬ 
priate, relevant. 

pertinenza, n.f. Pertinence, competence, 
pertosse, n.f. {Med.) Whooping-cough, 
pertrattare [cp, trattarej. 
pertugiare, r.f . To bore, to drill; to open. 
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pertugio [pertUgio], «.»«, Hole, opening, gap, 
aperture. 

perturbamento, n.m. Perturbation, disorder; 
confusion. 

perturbare, v.t. To perturb, to trouble, to 
disquiet, to disorder, to agitate, 
perturbatamentc, adv. In a perturbed 
manner; confusedly. 

perturbatore, perturbalrice, rt.wi./. Per- 
turber, disturber; mischief-maker, 
perturbazione, n.j. Perturbation, trouble, 
disorder, confusion, disturbance. 

Peru, n.m. (GV?«g.) Peru, (culloq.) Valerc 
un —, to be of great valut'. 
peruginesco, a. (Art) After the style of 
Perugino. 

perugiiio, n.rn.a. Native of or pertaining to 
Perugia. 

peruvianOy n.m.a. Peruvian, 
pervadere [ptrvAderc], t.t. To pervade, to 
permeate, to run thrf)ugh. 
perv'enire, r.t. To attain to, to arrive at, 
to reach. Gli pervenne una leftera, a letter 
reached him; — alia meta, to attain the 
goal; — ui trono, to succeed to the throne, 
perversamentc, adv. Perversely, wickedly, 
perversione, «./. Perversion, depravity, 
perversit^i n.f. Depravity, corruption, 

wickedne.ss. 

perverso, a. Depraved, uicked, corrupt; 
perfidious, 

pervertimento, n.m. Penersion, depravity, 
pervertire, v.t. To pervert, to corrupt, to 
lead astray. 

pervertirsiy z.r. To become depraved, to be 
perverted. 

pervertitOy n,m. Pervert, 
pervcrtitorCy pervertitrice, w./. Corrupter, 
perverter. 

pcrvicace, a. Stubborn, obstinate, perverse, 
pervicacementey adv. Stubbornly, 
pervicacia [pervicAciaJ, n.f. Stubbornness, 
obstinacy. 

pervincuy n.f.(Bot.) Periwinkle, 
pervio [pErvio], a. (Lit.) Pervious, 
pesa, Ti.f. Weighing-machine; weigh-house. 
pesabile [pesAbileJ, a. Wcighablc, 
pesaggio [pesAggio j, n.m. Weighing, 
pesalettere fpesalEttere), n.m. Letter-scales. 
pesamentOy n.m. Weighing. 
pesantCy a. Heavy, weighty; lumpish; mas¬ 
sive; ponderous, boring, wearisome, Avere 
la testa —, to feel drowsy; lavoro —hard 
work; aria —, sultry weather, 
pesantementey adv. Heavily, weightily, 
pesantezza* n.f. Weight, heavine.ss; dullness, 
oppressiveness; tiresomeness. 
pesarCy v.t.i. 'Po weigh; to be heavy; to 
gravitate; (fif:.) to consider, to examine; to 
influence. Quanto pesl? W’hat do you weigh? 
pesa died quintali, it w^eighs ten quintals; 

—- le parole, to weigh one’s words; quanto 
mi pesa il dire, how liard it is for me to tell 
you; — una persona, to weigh someone, to 
size ujp a person, 
pesarsiy v.r. 1 o w'cigh oneself, 
pesata, n.f. Weighing, 
pesatamente, ad7 . Weightily, 
pesatore, n.tn. W eigher. 
pesatiira» n.f. Weigliing. 
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pessimamente 


pesca fpesca] (i), n.f. (Bot.) Peach. — 
duracina, ding-stone peach, 
pesca [p^sca] ( 2 ), n.f. Fishing; catch; fishery. 
Industria della , fishing industry; barca 
da —fishing-boat; — con la Icnza, angling; 
(colloq.) — dl bcneflcenza, charity bazaar, 
pescagf^io [pescAggio], n.m. Draught (of a 
ship. 

pescai^ioney w./. Fishing; draught (of a ship); 
draught (of fish). 

pescaia [pescAial, n.f. Dam, weir; sluice, 
flood-gate. 

pescare, r.f.i. To fish; to fish out, to pick out; 
to draw out, to draw (of a ship); to pick up; 
to find out. — all’amo. to angle; (/ig.) — nel 
torbido, to fish in troubled waters; (Naut.) 
—d ue metrl, to draw’ two metres, 
pescareccio fcp. peschereccio). 
pescata, n.f. Fishing; netful, catch, draught 
of fish. 

pescatore, pcscatrice, n.m.f. Fisherman, 
fisher, angler. — di perle, pearl-diver; (Zool.) 
martin —, kingfisher, 
pcscatorio (pescatOrio j, a. Fishing, 
peace, n.m. Fish. — dl mare, sea-fish; salt¬ 
water fish; spina dl —, fish-bone; — 
d’aprlle. April fool; non saper che pescl 
pigliare, not to know which w'ay to turn; 
essere un — fuorl d’ucqua, to be a fish out 
of water ; non esserc ne came ne —, to be 
neither fish, flesh nor fowl; es.sere muto 
come un —, to be without a word, to be 
silent; esscr sano comeun —, to be as sound 
as a bell. 

pescecane, n.m. (Zool.) Shark; dog-fish; 
(colloq.) profiteer. 

peschereccio [pescherEccio], a. Relating to 
fishing. Barche pescherecce. fishing-boats, 
pescheria fpcscherlaj, n.f. Fish-market; 

fishmonger’s shop ; — minulu, w'hitebait. 
pcschiera, n.f. Fish-pond, fish-tank, 
pesciaiota, n.f. Fish-kettle; (Zool.) merganser. 
pcsciaiolOy n.m. Fishmonger, 
pescicoltura, n.f. Pisciculture, fish-breeding, 
pescio (pEscioJ, n.m. (obs.) Pish [cp. peace j. 
pesciolino, n.m. Little fish, small fry; white- 
bait. 

pescivendolo [pescivEndoloJ, n.m. Fish¬ 
monger; fish-hawker. 
pescOy n.m. (Hot.) Peach-tree, 
pcscoso, a. P ull of fish. Lago —, lake abound¬ 
ing in fish. 

pesezza, n.f. Weightincss; weight, 
pesiy n.rn.pl. Weights for scales, 
peso ( 1 ), n.m. Weight (in all senses); gravity, 
burden, load; heaviness; importance, con¬ 
sequence. — netto, net weight; — lord©, 
gross weight; vender© a —, to .sell by weight, 
vender© a — d’oro, to sell at a high figure; 
11 — degli annl, the weight of years; esserc 
di —, to be a burden; aver due pcsi e due 
mlsure, to be unfair ; — morto, 

dead weight; Icvare dl —, to take away 
bodily; (Sport) •— piuraa, feather-weight; 
—leggier©, medio, masslmo, light-, medium-, 
heavy-weight. 

peso ( 2 ), n.m. Peso (Spanish and American 
coin). 

pesOy a. Heavy, weighty, massive, 
pessario [pessArioj, n.m. (Med.) Pessary. 
pC88iixiaineiite» adv. Very badly. 



pessimismo 

pessimismo, run. Pessimism, 
pessiinista (pi. pessimisti), rr.m. Pessimist, 
pcssimistico [pessimlstico), a. Pessimistic, 
pessimo [pEssimol, a. Very bad; worst; 
very wicked. — sogtiictto, a bad lot, a scoun¬ 
drel. 

pesta, n.f. Beaten track; footprint, footstep. 
Sulle pestc di. on the track ot; lasciare nelle 
peste. to leave in the lurch; trovarsl nellc 
peste, to find oneself in ditiiculties. 
pestamentOf n.rn. Heating?, pounding;, thump¬ 
ing. 

pestare, i\t. To pound, to beat s<^undly, to 
thrash; to stamp on, to tranifjJc on; to grind, 
to crush; to strum (on a piano). — 1 pled! a, 
to stamp on someone’s feet; — J piedh to 
stamp one’s feet; — I’acqua nel mortaio. 
to labour to no eflect. 
pestata, n.f. IV)unding. 

pestatoio[pestatC)ioJ,M.w. Pestle (cp. pestelloj. 
pestatore, n,m. Pounder, beater, — di piano¬ 
forte, piano-thumper. 

pestatura, v.f. Beating; pounding, thumping, 
peste, n.f. Plague, pestilence; pest (in all 
senses); calamity, nuisance, 
pestello, n.m. Pestle, 

pestifero [pesllfero], a. Pcstiferou.s, pesti¬ 
lential; hurtful, noxious; pernicious, 
pestilente, a. I’estilent, pestilential; noxious, 
pestilenza, n.f. Pestilence, plague; (fig.) ruin, 
pestilenzialc, a. Pestilential, infectious, con¬ 
tagious; destructive, 

pcstilenzialmente, adv. Pestilentially; 
infectiously. 

pestilenzioso, a. Objectionable, pestilential, 
pestio [pestlo], n.m. Trampling, constant 
pounding, stamping of feet, 
pesto, p.p.a. Pounded, battered, bruised, con¬ 
tused; trampled upon. Carta pesta, papier 
mach^; esserc di carta pesta, to have no 
backbone; occhl pesti, eyes tired (from over¬ 
work or illness); buio —, pitch dark; viso —, 
face all black and blue, 
pcstone, n.m. Large pestle ; rammer, 
petalo [pEtalo], n.m. (Bat.) Petal, 
petardo, n.m. Petard; firework cracker; (Rail.) 
fog-signal. 

petaso [pEtaso], n.m. (Hist.) Petasus, w'idc- 
brimmed hat. — alato, winged hat t>f 
Hermes. 

petente, n.m.a. Petitioner; petitioning, 
petizione, n.f. Petition; entreaty, request. — 
di principlo. begging the question, 
peto, n.m. Breaking wind (from the anus), 
petraia [petrAia], n.f. Heap of stones; stone 
quarry; stony ground. 

Petrarca, n.m. Petrarch. 

petrarcheggiare, v.i. To write in the style of 
Petrarch. 

petrarchcsco, a. Petrarchian. 
petrarchista (/>/. petrarchisti), n.m. Admirer 
or imitator of I'otrarch. 
petrificare, v.t. To petrify, 
petrificazione, n.f. Petrifaction, 
petroliera, «,/. (Naut.) Tanker, oil-tanker, 
petroliere, n.m. Incendiary, 
petrolifero [petrol Ifero], a. Oil-bearing. 
Ciampo —. oil-field. 

petrolio [petrOlio], n.m. Petroleum; oil; 
paraffin oil. 

petroso, a. Stony, rocky, flinty. 


pezzo 

pettata, n.f. Blow^ on the chest; steep hill, 
pettegola [pettEgolaj, n.f. Gossiping w'oman; 

go.ssip, busybody; (Zool.) redshank, 
pettegolare, t\i. 'To gossip, to chatter, 
pettegolata, n.f. Chatter, gossip. 
pettegolezz;o, n.m. Gossip, tittle-tattle, idle 
talk. 

pettegolo [pettEgolo], n.m.a. Scandal-monger, 
talker, gossip; scandal-mongcring. 
pettina [pKttinaj, n.f. Pocket-comb, small 
comb. 

pettinare, v.t. To comb, to card (w^ool); 

(fig.) to scold, to find fault, 
pettinarsi, t-.r. To comb one’s hair, 
pettinata, n.f. Combing; (fig.) scolding, 
pettinatore, pettinatricc, n.m.f. Hair¬ 
dresser, 

pettinatrice, n.f. Carding-machine (for wool), 
pettinatura, n.f. Hair-dressmg, hair-do; 

combing; liead-dre.ss; carding (w'ooj). 
pettine fpEttine], n.m. Comb; (Zool ) scallop. 
— di tartaruga, tortoise-shell comb; — 
fitto, close-toothed comb; tulti i nodi 
vengono al —, murder W'ill out. 
pettincBa, n.f. Fine-toothed comb, 
pettinicra, n.f. Case for combs; dressing-case, 
pettirosso, n.m. (Zool.) Robin; redbreast, 
petto, n.rn. Chest, breast, bosom; heart, mind. 
Mai di —, consumption; a — di, in com¬ 
parison with; •— a —, face to face; prendure 
di — , to face squarely; giacca a doppio — , 
double-breasted jacket. 

pettorale, n.m. Breast-band (harness); breast¬ 
plate ; (Eccles.) pectoral, 
pettorale, a. Pectoral. 

pettorina, n.f. Stomacher; slip in front of 
Italian peasant’s corsets, 
pettorutamente, adv. Pompously, 
pettoruto, a. Full-breasted, strutting; pomp¬ 
ous, conceited (in bearing), 
petulante, a. Pert, cheeky; over-bearing, 
arrogant; petulant, 
pctulantemente, adv. Arrogantly, 
petulanza, n.f. Pertness, sauciness; arrogance, 
petunia [petUnia], n.f. (Hot.) Petunia, 
pevera IpFvera], n.f. Wooden funnel for 
filling wine casks. 

pezza, n.f. Piece (of cloth, etc.); towel; patch; 
wrapper; dressing (for wound); time. Per 
lunga —, for a long time; metterci una —, 
to patch it up (in all senses), 
pezzalana, n.f. Baby’s nappy, 
pezzato, a. Speckled, spotted; patched, 
pezzatura, n.f. Speckledness, spottedness; 
dappled effect. 

pezzente, n.m.a. Beggar, wretch; beggarly, 
pezzenteria [pezzenterla], n.f. (obs.) Crowd of 
beggars. 

pezzetta, n.f. Lint or rag for washing and 
binding up wounds. 

pezzettino, n.m. Tiny scrap, very small piece, 
pezzetto, n.m. Scrap, little bit. 
pezzo, n.m. Piece, bit; part, fragment; i^n; 
(Chess, Draughts) piece, man; period of time; 
newspaper article; (Mus.) composition. 
Tutto di un —, stiff, unbending, upright; 
ho aspettato un —, I've been waiting some 
time; per un —, for a long time; — di terra, 
atch of land; un — di giovanotto, a well- 
uilt youngster; fare in pezzi, to tear in 
pieces; un — grosso, a very important man, 
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pezzola 


V.l.P.; — duro, Neapolitan ice-cream; — 
d’aslno. awful ass; (MecJi.) pezzi di ricambio, 
spare parts; — di artiglieria, piece of ord¬ 
nance. 

pezzola^ n.f. Handkerchief, 
piaccichiccio fpiaccichiccio], n.m. Sticky 
place or material. 

piaccicone, n.m. Bunujler, muddler, 
piaccicoso, a. Sticky (esp. mouth), 
piacente, a. Charming, pretty, pleasant, 
agreeable. 

piacentemente, adv. Pleasingly, 
piacere, v.i. 'Po like, to please, to be pleasing, 
to be pleasant, to be agreeable; to care for, 
to be fond of. Come vi place, as you like; 
egli place a tutti, he is liked by everybody; 
lo faccio per placervi, 1 do it ju.st to please 
you; 11 lavoro ml place, I like work, 
piacere, n.m. Pleasure, favour, consent; 
delight, joy; amusement. Per — . if you 
please; a — tuo, at your pleasure; fare un —, 
to do a favour; danaro pel minuti placer!, 
pocket-money, apprendo con —, J learn 
with pleasure; Piacere! How do you do.^ 
(said on being introduced), 
piacevole [piacEvole], a. Pleasing, agreeable; 

charming, amusing, pleasant, 
piacevoleggiare, v.i. To joke, to jest, 
piacevolezza, n.f. Pleasantness, charm, 
piacevolmcnte, adv. Pleasantly, charmingly, 
piacimento, n.m. Pleasure; content; wish. 
Non k dl mio —, it is not to my liking; a —, 
at pleasure. 

piaga, n.f. Sore, wound; scar; {fig.) calamity. 
Mettere 11 dito sulla —, to hit the nail on 
the head; (colloq.) che —! What a borel 
piagarc, v.t. To wound, to produce a sore, 
piagarsi, i .r. I'o ulcerate, 
piaggeria fpiaggerla], n.f. Flattery, adulation, 
piaggia (pi. piagge) (piAggiaJ, n.f. Sea¬ 
shore; .slope, sloping hill [cp. spiaggia]. 
piaggiamento, n.m. Flattery, 
piaggiare, v.t. To flatter, to coax, to blandish, 
piaggiata, n.f. Sea-coast, 
piaggiatore, n.m. Flatterer, 
piagnere [cp. piangerej. 
piagnisteo [piagnistFo], n.m. Wailing, bewail¬ 
ing, whining; lamentation, 
piagnoloso, a. Tearful, mournful, mi.serahle. 
piagnone, n.m. Querulous person, tearful 
person; mourner, 
piagnucolamento, n.m. Wailing, 
piagnucolare, v.i. To whimper, to cry, to 
whine (of a child). 

piagnucolio [piagnucollo], n.m. Wailing, 
weeping, crying, whining, 
piagnucolone, n.m. Whimperer, wailer. 
piagnucoloso, a. Weeping, whining, wailing, 
plaintive. 

piagoso, a. Full of sores, 

piaua, n.f. Carpenter’s plane. 

piallaccio [piallAccio], n.m. Veneer. 

piallare, v.t. To plane. 

piallata, n.f. Planing; stroke with a plane. 

piallatore, n.m. Planer. 

piallatura, n.f. Planing; shavings. 

piallatrice, n.m. Planing machine. 

pialletto, n.m. Plasterer's smoothing board. 

piamente, adv. Piously. 

piana, n.f. Plain, plateau, table-land; thick 
plank; squared stone, ashlar. 


piantare 


pianamente, adiK Smoothly, softly; plainly, 
simply. 

pianare, I'.t. To smooth, to plane, 
pianeggiare, v.i. 'I'o be flat, to become nearly 
flat (of land); to be level, 
pianella, n.f. Slipper; thin and flat tile, 
pianerottolo [piancrOttolo). n.m. Staircase 
landing. 

pianeta (/>/. pianeti), n.m. (Astron.) Planet. 
Ksser nato sotto un dato —, to be born 
under a certain planet. 

pianeta (pi. pianete), «./. (Eciies.) C.hasuble. 
pianezza, n.f. Flatne.ss; simplicity; pleasant¬ 
ness. 

pianforte [cp. pianoforte], 
piangente, a. Weeping, crying; tearful. (Bot ) 
Sallee —, weeping w illow\ 
piangere [piAngere|, v.t.i. 'I’o weep, to shed 
tears, to cry; to bewail, to lament, to mourn 
for; to deplore. — la morte di un amico, 
to mourn over a friend’s death; — a calde 
lagrimcN to weep scalding tears, to have one’; 
cry out; piango i miel peccuti, 1 bewail my 
sins. 

piangevole [piangFvole), a. Lamentable, 
piangevolmentc, adv. Sadly, wcepingly, 
piangolare [cp. piagnucolare J. 
piangoloso, a. \Vhining, \\himpering. 
pianifleare, v.t. 'Lo plan, 
pianiticazionc, n.f. Planning, 
pianigiano, n.m.a. J^owlandcr; lowlands, 
pianino, adv. C iently, softly, 
pianissimo [pianissimo], a. Very softly, very 
slowly. 

pianista, n.m.f. (Mm.) I’ianist. 
piano, n.tn. IMain, flat country, level land; 
plan, delineation; project; plot, scheme; 
floor, storey; {Geom.) plane. — terrene, 
ground floor; casit u cinque plunl, flve- 
storeyed house; — d’azionc, plan of action; 
In — , horizontally, flat, on a level; fare del 
pianl, to make plans; — regolatore, tow^n- 
planning; (Cinema.) prime —, close-up. 
piano, a. Plain, level, flat; smooth, even; 
plain, clear, intelligible; unassuming. Figura 
plana, plane figure; corsa plana, Jlat race, 
piano, adv. Softly, gently; slowly; quietly. 

Plan piano, very gently, very quietly, 
pianoforte, piano, n.tn. Piano, pianoforte. 
Piano a coda, grand piano; piano vertlcale, 
upright, cottage piano, 
pianoro, n.m. Plain, plateau, flat ground, 
pianta, n.f. Plant, tree; plan, ground-plan; 
map; sole (of foot); lineage, race. Itlfare di 
Sana — , to do over again, to renew com¬ 
pletely; nominare in — stabile, to put on the 
permanent stall'; la — d'una cltti, the plan of 
a city; la — d’un edlflcio, the plan of a 
building; — stradale. road map. 
piantaggine [piantAggine], n.f. (Bot.) Plantain, 
piantagione, n.f. Plantation; planting, 
piantamento, n.m. Planting, 
piantare, v.t. To plant; to set up, to erect; 
to fix, to drive in; to place; to forsake, to 
quit, to abandon; to give the slip to; to jilt; 
(Aviat.) to stall. — in asso, to leave in the 
lurch; — le tende, to put up tents, to encamp; 
— gli occhl addosso, to stare at; esser ben 
piantato, to be well built, to be stout; 
(colloq.) — carote, to tell tall stories; to 
fib; — chiodl. to get into debt. 
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piantata, n.J. How of plams; planting. 
piantatorCf n.m. Planter, 
piantatura, n.f. Planting;, 
pianterreno, n.m. (irouncl floor, 
pianticella, n.f. Small tree, plant, 
pianto, n.m. Weeping, crying, tears. Pro- 
rompere in —to burst into tears. 
piantOf p.p.a. Wept, deplored, regretted, 
mourned fep. piany^ere). 
piantonaia [piantonAia], n.f. Nursery-garden, 
piantonaio [piantonAio], n.m. .Nurser^onan. 
piantonare, v.t. '^I'o guard over, to watch over, 
piantone, n.m. (Mil.) Orderly, guard, sentinel. 

Essere di —, tf) he on duty, 
pianura, n.f. Plain, flat c<mntry, lowland, table¬ 
land. 

piarc, v.i. To twitter, to chirp. 

piastra, n.f. Plate, slab; sheet; piastre (coin). 

— d’acciaio, steel plate, 
piastrella^ n.f. Child’s Cjuoit; tile, 
piastriccio fpiastrlccio), n.m. Medley, hotch¬ 
potch, miscellany. 

piastricciano, n.m. Dolt, blockhead, 
piastrone, n.m. iMetal plate; flagstone; 

{Fencing) plastron; (shirt) fn.)nt. 
piatire, v.i. 7'o litigate, 
piato, «.w. Lawsuit, dispute, 
piatta^ n.f. (Mil., etc.) PontotJti. 
piattaforma, n. f. Platform, 
piattaia jjiiatt.Niaj, n.f. Plate-rack, dre.sser. 
piattaio [pialtAioj, n.m. C-Tockery dealer, 
piatto, n.m. Dish, plate; c<»ursc (at a meal); 
scale (of balance); flat side; (Mus.) cymbal. 
IJn — di minestra, a plate of sovjp; lavare i 
piatti, to wash the dishes, to wash up; 

— forte, the main course (at dinner); 
(roUoq.) un — di buona clera, a hearty 
welcome. 

piatto, a. J*’lat, even; plain ; dull, 
piattola (piAttola], n.f. (Zool.) Hlack-beetle, 
cockroach; crab-louse; (colloq.) bore, grouser. 

piattoloso, a. Lousy. 

piattonare, ? ./. 'I’o strike with the flat of a 
sword. 

piazza, n.f. Square, market-y^lace, open space 
in a town; market; (Newt.) upper deck; 
ifiR-) crowd, mob, rabble. Vettura di —. cab, 
taxi; (Mil.) — forte, fortress; — d’armi, 
parade, ground; fare la —, to go round for 
orders; Jetto a due piazze, double-bed; 
mettere in —, to spread abroad, to expose; 
far — pulita di, to make a clean sweep; 
(colloq.) essere in —, to be bald; (Golf) — 
d’arrivo, putting-green, prezzo di —, 
market price. 

piazzaiolata, n.f. Street row, shindy, 
piazzaiolo, n.m. Loafer, street rowdy, cad. 
piazzale, n.m. Open space, esplanade; sejuare. 
p^zzare, v.t. To place. 

piazzarsi, v.r. (Sport) To be placed; to place 
oneself. 

piazzata, n.f. Street row, squabble, 
piazzato, p.p.a. (Sport) Placed, 
piazzetta, n.f. Small s(]uare. 
ptazzino, n.m. I..,ounger, market hangcr-on. 
piilzzista (pi. piazzisti), n.m. Commercial 
traveller, canvasser. 

piazzuola, n.f. Small square; (Mil.) gun 
platform ; (Golf) — di partenza, tec. 
pica, n.f. (Zool.) Magpie, 
picaresco, a. (Lit.) Picaresque. 


picciotie 


picca, n.f. Pike, spear, lance; pick, pick-axe; 
pique, tiff. (C'ards) Picche, spades; mettere 
a —, to provoke; risponder picche. to give 
a flat refusal; per —, out of spite; il fante dl 
picchc, the knave of spades, a self-important 
fool. 

piccante, a. Piquant, appetizing; sharp, spicy; 
stimulating. 

piccare, v.t. 'J’o pique, to irritate, to sting, 
piccarsi, r .r. To be offended; to pique oneself 
(on). Si picca di saper cantarc, he piques 
himself on being able to sing, 
piccata, n.f. Pike-thrust. 

piccato, a. Piqued, annoyed; larded. Frittura 
piccata, grilled and larded veal. 
picch6 [-6J, n.m. Pique (cotton fabric). 
picchcggiarc, v.t. 'I’o tease, to taunt; to retort 
cheekily. 

picchettamento, n.m. Knfl')roidery of a hem. 
picchettarc, v.t. 'Po stipple; to stake out; to 
picket; (Mus.) to bow in spiccato style, 
picchetto, n.m. Picket; small stake; (Cards) 
piquet. — d’onore, guard of honour. Essere 
di —, to be ready for immediate use. 
picchiamento, n.m. Knocking, striking, 
picchiapetto, n.m. Hypocrite; bigot, 
picchiare, v.t. To knock; to strike, to beat; 
to hit, to tap, to thump; (Aviat.) to nose¬ 
dive. — di Santa ragionc, to give a .sound 
thrashing; picchia e riplcchia, by dint of 
persistence; — alPuscio, to knock at the. door, 
picchiarsi, v.r. 'J'o fight, to come to blows, to 
scuffle. 

picchiata, n.f. Blow, beating; (Aviat.) nose¬ 
dive. 

picchicrc, n.m. (Ifist.) Pikeman, halbardier. 
picchicrellare, v.t.i. To tap (with a hammer), 
picchierello, n.m. Sculptor’s hammer, 
picchiettare, v.t. 'Po speckle, to stipple, to 
dapple; to patter, to drum (on the floor, etc.), 
piccniettato, a. Speckled, 
picchiettatura, n.f. Speckling, stipp^ling. 
picchiettio [picchicttloj, n.m. Constant drum¬ 
ming or tapping. 

picchio [picchioj (t), n.m. (Zool.) Wood¬ 
pecker. 

picchio [picchio] ( 2 ), n.7n. Knocking, knock, 
picchiottare, v.t. To tap on the door, 
picchiotto, 7 i.m, Door-knocker, 
piccia Ipiccia], n.f. Batch (of loaves); string (of 
onions, etc.). 

piccineria [piccincrla], n.f. Meanness, 
narrow-mindedness, pettiness, 
piccino, n.m. Little child, young lad. Povero 
— I poor mite! I piccinl, the little ones, 
piccino, a. Very little, very small; tiny, mean, 

Farsi -, to grow' shy, to try to escape; 

vino —. light wine. 

picciolo [picciolo] (i) [cp. spicciolo], n.tn. 
Small coin; farthing. Non avere un —, not to 
have a farthing in the world, 
picciolo [picciOloJ ( 2 ), n.m. (Bot.) Stalk (of 
pear, apple, etc.). 

picciolo [picciolo), a. (Lit.) Little, small, 
piccionaia [piccionAia], n.f. Dove-cote, 
pigeon-house, pigeon-loft; (Theat.) gallery, 
gods. 

piccionct n.m. (Zool.) Pigeon, dove. — 
viugftiatore, carrier-pigeon; prendere due 
piccioni con una fava, to kill tw'o birds with 
one stone ; tiro al —, pigeon-shooting. 
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picciotto pietoso 


picciotto, n.m. (rolloq.) Neapolitan or Sicilian 
lad. 

piCCO« n.m. Peak, mountain peak; (Naut.) 
pfafF. (Naut.) La nave cold a —. the vessel 
went to the bottom; mandate a —, to sink, 
to send to the bottom; a —, vertically, 
plumb, sheer. 

piccolezza, n.f. Smallness, littleness, insigni¬ 
ficance; pettiness, meanness; mean act, 
cattiness, 

piccolino, n.7n. I.inle lad. 

piccolo [piccolo], n.m. Little boy, little one; 
pageboy. I piccoli, the little children, the 
young (of animals); da —, as a child, 
piccolo [piccolo], a. Little, small, short; 
diminutive; trifling; narrow-minded; 
humble; low; slow. In —, in miniature; — 
di testa, mean, narrow-minded; ore piccole, 
small hours (of morning); — borjjhcsc, 
lower middle class ; piccolo spese. 
small expenses; (Rail.) a piccolu velocity, 
by goods train; In — tempo, in a short 
while. 

picconuta, n.f. Blow' with a pick-axe, 
piccone, n.m. Pick-axe, pick; stone-mason’s 
hammer. 

picconicre, n.m. Labourer with a pick-a\e. 
piccosa^l^ine, piccositu [piccosAgginc, -a], 
n.f. Touchiness, irritability, peevishness, 
piccoso, a. Touchy, peevish, irritable, 
piccozza, n.f. Ice-axe; hatchet, 
picea [piceaj, n.f. (Bot.) Pineaster. 
piceo [plceoj, a. {Lit.) Pitchy, black, 
picozzo, n.m. (Anat.) One of the incisors in a 
horse’s jaw. 

picrico [plcrico], o. (Chem.) Picric, 
pidocchieria [pidocchierlaj, n.f. Stinginess. 

niggardliness, sordidness; mean action, 
pidocchio [pidOcchio], n.m. (Zool.) Louse; 

(colloq.) stingy person, 
pidocchioso, a. Lousy; niggardly, stingy, 
piede, pi^, n.m. Foot (in all senses), footing; 
trotter; leg (of table, etc.); bottom, base, 
support; condition, state; standard. Stare in 
piedi, stare sui due piedi, to stand, to stand 
up; sui due piedi, on the spot, at once, off¬ 
hand; da capo a piedi, from head to foot; 
alzarsi in piedi. to rise, to stand up; a piedi. 
on foot; corsa a piedi, foot-race; salto a 
piedi, standing jump; di pit fermo, steadily, 
firmly; ritratto in piedi, full-length portrait; 
mettere qualcuno sotto i piedi, to treat 
someone badly; cumminare in punta di 
piedi. to walk on tiptoe; al piedi deila 
montagna, at the foot of the mountain; 
una cosa fatta coi piedi, a clumsy bit of 
W'ork; tenere 11 — in due stafTe, to have 
a foot in both camps; prender —, to take 
root, to gain a footing; (Theat.) post! in 
piedi, standing-room; avere 11 — marino, 
to get one’s sea-legs; ievarsi dai piedi, to 
get rid of; avere un — nella fossa, to have 
one foot in the grave; il collo del —, the 
ankle; battere i piedi, to stamp; II — di 
casa, thrift, domestic economy; way of 
living; (haw) a piede llbero, on bail; (Mil.) 
pied*arm! ground arms! puntare i piedi, 
to dig one’s heels in. 

piedistallo, n.m. Pedestal; base, support, (fig.) 
Essere sui —, to be extolled, to be put on a 
pedestal. 


piega, n.f. Fold, tuck, crease, pleat; wrinkle; 
turn, bend. Prendere una cattiva —, to take 
a turn for the worse; la — del calzoni, 
trouser-crease. 

piegabile [piegAbile], a. Pliable, flexible, 
piegamento, n.m. Bending, folding; flexion; 
retreat, falling back. 

piegare, v.t. fold, to fold up. to tuck, to 
pleat; to bend; to twist; to submit, to give 
way; (Mil.) to retreat, to fall back. — Ic 
glnocchia, to bend onc’.s knees; — 11 
giornale, to foltl the paper, 
piegarsi, v.r. To yield, to submit, to bend; 
to crease. — ai voleri di qualcuno, to yield 
to someone’s w ishes, 
piegata, n.f. Bend. fold. 

piegatorc, piegatrice, n.m.f. Folder, creascr; 
piaiter. 

piegatura, n.f Folding, plaiting; curve, 
bend. 

piegheggiare, t./. To drape (with folds), 
pieghettare, i-.t. To plait; to pleat, to kilt; 
to gather. 

pieghettatura, n.f. Bleating, tuck (in dress), 
pieghevole [pieghEvole], a. Pliable, supple, 
flexible; yielding, docile, submissive, amen¬ 
able, Sedia—, folding-chair, deck-chair, 
piegltcvolezza, n.f. Pliability, suppleness, 
flexibility; submissiveness, 
pieghevolmento, ach. Pliably, 
piego, n.m. Packet (of papers), folder; small 
parcel; cover. 

Piemonte, n.tn. (Geng.) Piedmont, 
piemontese, n.m.a. Piedmontese, 
piena, n.f. Flood, overflow; crowd, throng; 
fullness. C’era una —, there was a big 
crow'd; il flume h in —, the river is in spate; 
nella — del suoi scntiinenti, in the fullness 
of his feelings. 

pienamentc, adr. I'ully, completely, 
pienezza, n.f. F'ullness; ripeness, maturity; 
height. Nelia — delle sue forre, at the height 
of his powers. 

piono, n.m. Full part; full space; fullness, 
perfection; height, depth. Nel — della 
notte, in the dead of night, 
pieno, a. F'ull, filled; crowded, packed; 
replete; complete. — zeppo, chock-full; a 
pieni voll, unanimously; — dl s6, self- 
centred; in — giorno, in broad daylight; 
— di polvere, covered in dust; colpo in —. 
home-thrust; con pieni poterl, with full 
powers; luna plena, full moon; (colloq.) 
esserne —, to be fed-up. 
pienotto, a. Fat, plump, fleshy, 
piet^ [-^il, n.f. Pity, compassion, mercy; 
piety; (Art) PieiA. Monte dl —, pawnbroker’s 
shop; fare-—, to move to pity; over —, to 
feci compassion; per — I i'or pity’s sake I 
per —, out of pity; (Relig.) pieno dl —, 
full of piety, 
pietade, n.f. (lit.) I*ity. 

pietanza, n.f. Dish of meat; dish of food, 
portion (of food), 
pietismo, n.m. Pietism, 
pietista (pi. pietisti), n.m. Pietist, 
pietosamente, adr. Charitably, compas¬ 
sionately; piteously. 

pietoso, a. Pitiful, lamentable, pitiable; 
charitable; pitiful, compassionate, merciful; 
pious. Una scena pietosa, a pitiful scene. 
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pietra 

pietra, nj. Stone; {Med.) calculus. — 
tombale, tomb-stone; — prczloRa. precious 
stone.; — di paraf^one. touchstone; — 
blosofale, philosopher’s stone; Tetii della —, 
the Stone A^e; — miliare. milestone; — 
dcllo scandalo, rock of offence; — per 
aflllare, whetstone; — del focolaro, hearth¬ 
stone; — focaia, flint; metlerci sopra una 
—, to bury the hatchet, to forget it all. 
pietrame, n.m. Heap of stones, 
pietrata, «./. Blow with a .stone, 
pietriffcare^ v.t. To petrify; to harden into 
stone. 

pietriflearsi, t .r. To become petrified, 
pictriflicazionc, n. f. Petrifaction, 
pictrino, a. Stone, (made of) stone, 
pietrisco, n.m. Gravel ; debris, rubble. 

Pietro, n.m. IVter. 
pietrosit^ [-al, n.f. Stoniness, 
pietroso, a. Stf^ny: flinty, rocky, 
pievanalc, a. Rustic, rural, 
pievano, n.m. 1‘arish prie.st. 
pieve, n.m. Parish church; pari.sh. 
pifferaio, pifferaro fpifferAio), n.m. Piper, 
fil'e-player. 

piffero jplffero], n.m. (Mns.) F'ife, pipe. 
Fare come i pifferi di montuf^nu. to come 
back crestfallen, to be baulked, to j?o f(jr 
wool and come home shorn, 
pil^iama, n.m. Pyjamas. 

pigiamento, n.m. Pressing, crushinq;, squeez- 
inqr. 

pif^iare, r.l. To press, to crush, to squash, to 
squeeze; to cram. — I’uva, to press the 
prape.s; un piftla piilia, a dreadful squeeze, 
an awful crush. 

pigiarsi, v.r. I'o crowd, to crush, 
pigiata, «./. Crushing, pressing, 
pigiatorc, pi^iatrice, n.m.f. Prcs.scr, crusher, 
wine-pre.sser; u ine-press, 
pijf^iatura, n.f. Pressing, crushing; pressing of 
grapes. 

pij^^io (piglo), n.m. Great squeezing, constant 
cruslung. 

pigionalc, n.m. Lodger, tenant. 

pigione, n.f. Rent. Prendere a —, to rent; 

stare a —, to live in rooms, 
pigliabile (pigliAbile), a. Scizable. 
pijitbainento, n.m. 'Taking, seizure, 
pif^liamosche, n.m. {Zool.) Tlycatcher; {Bol.) 
fly-trap. 

pigliarc, v.t. To take, to seize, to catch; to 
engage; to assume. — uno per un altro. to 
take one for another; — un baftno. to take a 
hath; — fuoco, to catch fire; — la pallu al 
bulzo. to seize the opportunity; — a destra, 
to turn tf) the right; — appuntl, to take notes; 
— le cose 8ul serio. to take things seriously; 
(rolloq.) Che ti plfUlia? What’s the matter 
with you } 

pigliarsi, v.r. To take, to catch (cold). — un 
raffreddore, to catch a cold; — Tlncarico, 
to undertake a task; plfillarsela con uno, 
to fall out with someone; - una aborniu, 
to get drunk; pidliarsela a male, to take 
offence, to take it amiss. 

piglio [piglio], n.m. Taking hold, hold; look, 
bearing, aspect. Dar dl — , to seize; con — 
severo, w'ith a harsh look; ha un — 
almpatico, he has a with him. 
pif^mento, n.m. Pigment. 


pingere 

pigmeo fpigmPo], n.m. Pigmy, dwarf, 
pigna, n.f. Pine-cone; (Arch.) breakwater (*n 
the buttress of a bridge ; top of a cupola, 
pignatta, n.f. Pot, cauldron, cooking-pot, 
kitchen-pot. 

pignolo n.m. Pine kernel; pedant; 

martinet. 

pignoramento, n.m. Distraint; pawning, 
pignorare, t\t. (Law) To distrain; to pawn, 
pignoratario fpignoratAriol, n.m. Distrainer, 
pignorazione, n.f. Distraint, 
pigolamento, n.m. Chirping, 
pigolarc, v.i. To chirp, to cheep, 
pigolio [pigolloj, n.m. Chirping, 
pigramente, adv. L.azily, idly, 
pigrezza, pigrizia [pigrizla], n.f. Laziness, 
indolence, sloth. 

pigro, a. 1 .<azy, slack, slothful, indolent; slow% 
dull. 

pila, n.f. Heap, pile; pier (of a bridge), 
buttress; basin; (Elec.) battery, cell, pile; 
(Eccles.) font, stoup. — dl Volta, voltaic pile ; 
— di ricambio, refill for electric torch, 
pilastrata, n.f. Row of small pillars, 
pilastro, n.m. Pillar, column, pilaster. 

Pilato, n.m. Pilate. Mandare da Erode a —, 
to send from pillar to post, 
pileo [pileo), n.m. (Hist.) Pileus, falet cap. 
pilctta, n.f. (Eccles.) Stoup. 
pillacchera [pillAccheraj, n.f. Spla.sh of 
mud. 

pillaccheroso, a. Splashed with mud. 
pillare, v.t. (ohs.) To ram down, to tread down, 
pillo, n.m. Rammer, beetle, 
pillola [plllolaj, n.f. Pill. Indorare la —. 
to gild the pill. 

pillottare, v.t. To baste meat (on the jack), 
pillotto, n.m. Dripping-pan. 
pilo, n.m. (Lit.) Javelin. 

pilone, n.m. Pillar, column; pylon, pier (of a 
bridge). (Aviat.) — d’ormeggio, mooring- 
mast. 

piloro, n.m. (Anat.) Pylorus. 

pilota, n.m. Pilot; airman; steersman; (il/ofor.) 

driver; guide. Battello —, pilot-boat, 
pilotaggio [pilotAggio], n.m. Pilotage. (Aviat.) 

Scuola di —, flying-scliool. 
pilotare, v.t. (Ardat.) To pilot; (Motor.) to 
drive; (fig.) to take around, to pilot around, 
piloto [cp. pilota}. 

piluccare, v.t. 'To pluck off the grapes; to 

f >ick, to nibble; to pick up. 
uccarsi, v.r. To tear one’s hair, 
piluccone, n.m. Beggar, one who is always 
asking. 

pimento, n.m. Allspice; red pepper, 
pimpinella, n.f. (Bot.) Pimpernel, 
pimpirimpi [-i], n.m. Polvere del —. magic 
powder, miraculous remedy, 
pina, n.f. Pine cone [cp. pigna}. 
pinaccia [pinAccia}, n.f. (Naut.) Pinnace, 
pinacoteca, n.f. Picture-gallery, 
pinastro, n.m. (Bot.) Pinaster, 
pindarico JTpindArico}, a. Pindaric. Voli 
pindarlcl. Pindaric Bights. 

Pindaro [pindaro}, n.m. Pindar, 
pineale, a. (Anat^) Pineal. Glandola —, pineal 
gland. 

pineta, pineto, n.f.m. Pine wood; pine forest, 
pingere [pingere}, v.t. To paint; to push [cp. 
spingere]. 
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pingue pirotecnica 


pingue, a. Fat, plump, obese, corpulent; 
fertile, rich; lucrative. Pingui guadagnl, 
large gains, handsome profit, 
pingiiedine fpinguEdine), n.f. Fatness, 
plumpness, obesity, corpulence, 
pifif^ueinente, ad7\ Obesely ; richly, 
pinguezza, n.f. Obesity, 
pin^ituino, run. (ZooL) Penguin, 
pinifero [pinJfero], a. l^ine-bearing. 
pinna, n.f. (Fish's) fin; (Zool.) variety of 
mollusc. Le pinne, the outer walls of the nose, 
pinnacolo [pinnAcoloJ, n.m. Pinnacle, peak, 
spire. 

pinniped! [pinnipedi], n.m.pl. (Zool.) Pinni¬ 
peds; seals, hn-footed beasts, 
pino, n.rn. {Hot.) Pine-tree, pine (wood); 
(Poet.) ship. — vulcanlco, cloud of smoke 
from a volcano resembling a pine-tree, 
pinocchiata, n.f. 'i'artlet flavoured with pine- 
seeds. 

pinocchio, pinolo [pinOcchio], n.m. Pine- 
seed; (Lit.) children's hook by C'ollodi 
(Carlo Lorenzini). Sembru un Pinocchio, 
he looks like a marionette, 
pinta, n.f. Pint (measure of capacity), 
pintura fcp. pittura). 
pinza, n.J. Pincers; pliers; forceps, 
pinzare, i.t. To sting, to bite (of insects), 
pinzata, n.f. Sting, puncture, 
pinzette, n.f. Tweezers, .•=mall plier.-;, 
pinzo, n.m. Sting (of an insect), 
pinzochera fpinzCcheraj. n.f. bigot; devotee, 
pinzuto, a. Sharp-pointed. 

Pio, n.m. Pius. Pio Nono, Pius IX, 
pio, a. Pious, religious; godly, charitable; 
obedient. Opera pia. charitable institution; 
luogo — , religious institution; (Anat.) 
pia madre, pia mater, 
pio fcp, pio pio). 

pioggerella, n.f. Drizzle, fine rain, 
pioggia [piDggia], n.f. Rain; .shower. — 
dirotta, downpour; Le piogge, the Rains 
(in India, etc.), 

piolo, piuolo, n.m. Peg, pin; small stake, 
pole; rung (of a ladder). Scala u pioli, 
ladder; dritto come un —. straight as i ram¬ 
rod. 

piotnbaggine fpiomb.XggineJ, n.f. Plumbago, 
blacklead. 

piombare, r.t.i. 'Po seal (with lead); to plumb, 
to solder; to .stop (a tooth); to fall up<»n, to 
crash upon, to pounce on ; to fall, to drop. 

— addosso, to rush upon, to pounce on; 

— un dente, to stop a tooth; — nella miseria, 
to be reduced to poverty; — a terra, to crash 
to the ground. 

piombatura, n.f. Leading, sealing; stopping, 
filling (of a tooth). 

piombifero [piombifero], a. 1. cud-bearing, 
piombinare, v.t. (Sant.) 'I'o sound, to plumb, 
piombinazione, n.f. (Naut.) Sounding, cast¬ 
ing the lead. 

piombinOf n.m. Plummet, plumb-line; lead 
seal. 

piombo, n.m. Lead; plummet, plumb, 
plumb-line; bullet. A — , plumb, sheer, 
perpendicular; andar coi pledi di —, to 
proceed with caution, to go very cautiously; 
mettere i piombl, to seal; sentiriil i piedi di 
—, to feel very tired, 
pioniere, n.m. Pioneer. 


pio pio, n.m. Chirping, twittering of young 

bird.s. Far-, to chirp. 

pioppaia [pioppAia], n.f. Poplar wood, poplar 
grove. 

pioppo, n.m. Poplar. 

piota, n.f. Sole of the foot; sod, turf; soil 
round a root, 
piotarc, r.t. To turf, 
piova [cp. pioggia]. 

piovano, //.///. Parish priest, curate fcp. 
pievano], 

piovano, n. Pertaining to rain. Acqua piovana, 
rain-water. 

piovasco, n.m. (Lit.) Heavy shower, squall, 
piovente, n.m. I’itch of a roof, 
piovere [pi()\ere], v.i. 'i'o rain; t«) shower, to 
pour; to fall; to drip; to slope (of a mountain, 
etc.). — a dirotto, to pour; — a catineiic, 
to rain cats and dogs; sta per —, it's going to 
rain; le palle piovevano, it rained bullets; 
ifift-) — sul bagnato, to add insult to injury, 
piovigginare, v.i. T<j drizzle, 
piovigginoso, a. Drizzling, 
piovorno, piovoso, a. Rainy; threatening (of 
the clouds). 

piovosita f-a], n.f. ILiinincss, rainfall, 
piovra, nj. {Zool.) Octopus; {fif*.) blood¬ 
sucker, vampire, 
piovuta, n.f. Rainfall. 

pipa, n.f. Pipe (in all senses). Caricare la —, 
to fill one’s pipe; fumar la — , to smoke a 
pipe; la cannuccla della —, the stern of the 
pipe. 

pipare, r.t. To smoke a pipe, 
pipata, n.f. I’ipeful, a smoke, 
piperino, piperno, n.m. {(Jeol.) Kind of lava 
used for paving-stones, 
pipetta, n.f. Small pipe; pipette, 
pipilare, r.i. To tw itter. 

pipistrelio, n.m. (Zool.) Hat; (ohs.) voluminous 
overcoat, 

pipita, n.f. Hang-nail, agnail; pip (of fowls), 
pippolo Ipippoio], w./w. Pimple, 
pira, ?!./. l'*yre, funeral pile, 
piramidalc, a. Pyramidal; huge, 
piramidaltnente, tidv. l.ike a pyramid, 
piramitle fpir.'Vmide), n.f. Pyramid, 
pirata (/>/. pirati), n.m. Pirate, 
pirateggiare, v.i. To go a-pirating, to practise 
piracy. 

pirateria fpiraterla], n.f. Piracy, robbery, 
piratcsco, piratico fpirAtico), a. Piratical. 
Pirenei, n.m.pl. {(Leoff.) Pyrenees. 

Pireo [pirFoJ, n.m. (GV«g.j Piraeus, 
pirico fpiricoj, a. Polvere piricu, gunpowder, 
pirite, n.f. (Min.) Pyrites, 
piroetta, n.f. l^ircjuette. 
piroettare, v.i. To pirouette, 
piroga, n.f. (I\'aut.) Pirogue, canoe, 
pirografia fpirogr-afla), n.f. Pyrography, 
burning-in (designs), etc. 
piromantc, n.m. Diviner by fire, 
piromanzia fpiromanzla], n.f. Pyromancy, 
divination by fire. 

pirometro {pirOmetro], n.tn. Pyrometer, 
pirone, n.m. (Mus.) Peg, for tightening string, 
piroscafo fpirOscafo], n.m. Steamer, steam¬ 
ship. — da carico, cargo-boat, 
pirosi, n.f. (Med.) Heartburn, 
pirotecnica, pirotecnia [pirotEcnical, n.f. 
Pyrotechnics, firework.s. 
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pirotecnico 

pirotecnico [pirotEcnico], a. Pyrotechnic. 

Spettacolo —, fireworks, 
pirrico [pirrico], a. Pyrrhic. Danza plrrica. 
Pyrrhic dance. 

pisano, n.m.a. Pisan, of Pisa, 
piscatorio [piscatOrio], a. Piscatorial, 
piscia fpiscia], nj. Urine, piss; stale (of 
horses). 

pisciarCf n./. To make water, to urinate; to 
stale (of horses), 
pisciata, n. f. Urination, 
pisciatoio [pisciatOio], n,m. Public urinal, 
piscicoltura, n.f. Pisciculture, fish-brecd- 

ins- 

piscina, n.f. Ilathins-pool, swimming-bath; 
fish-pond. 

piscio [plscio], n.rn. Urine; stale (of horses). 

pisellaio fpisellAio], n.m. Field of peas. 

pisellata, n.f. I )ish of peas. 

pisello, n.m. {Hot.) Pea. 

pisolare, v.i. 'I'o doze, to nap, to snooze. 

pisolo, pisolino [plstjlo], n.m. Nap, snooze. 

Fare un —, to take a nap. 
pispi{^liare jcp. bisbi^liare). 
pispola [plspola], n.f. (Zool.) Meadow-lark; 
bird-whi.stle. 

pissi, n.m. Chattering. Si sent! un gran-, 

One. could hear a great chattering, 
pisside [plsside], n.f. (lurles.) Py.\. 
pista, n.f. (Racecourse) track, race-course, 
course, speedway; trace, footstep, trail; 
scent, clue; (Aiiat.) runway. Segulre la — 
di qualcuno, to be on .someone’s tracks, 
pistacchio [pist.-\cchio|, n.jn. (Hot.) Pistachio 
(tree and nut). 

pistagna, n.f. Coat-collar, facings; flounce, 
pistillo, n.m. {Hot.) Pistil, 
pistola, n.f. Pistol. — mitragllatrlce, sub¬ 
machine gun. 

pistolese, n.m. Hunting-knife, 
pistolettata, n.f. Pistol-shot, 
pistolotto, n.m. {colloq.) Emphatic peroration; 
tirade; purple patch. 

pistone, n.m. Piston; (AJus.) cornci-a-piston. 
Pitagora [piiAgora], n.m. Pythagoras, 
pitagorico (pitagOricoj, a. Pythagorean. 

Tavola pitagorlca, multiplication table, 
pitale, n.m. Chamber-pot. 
pitcco, n.m. {I.it.) Monkey, 
pitoccare, v.i. ^'o go begging, to beg; to be a 
miser. 

pitocchcria [pitoccherlaj, n.f. Niggardliness, 
sordidness; beggarly action, 
pitocco, n.m.a. Beggar; miser; beggarly, 
niggardly. 

pitone, n.m. {Zool.) Python, 
pitonessa, n.f. Witch, pythoness; fortune¬ 
teller. 

pittima fplltirnal, n.f. Plaster (for application); 
bore, man who splits hairs; {Zool.) species 
()f diving bird, 
pittore, n.m. Painter. 

pittorello, n.m. Indifferent painter, dauber, 
pittorcscamcntc, adv. Picturesquely, 
pittoresco, a. Picturesque, 
pittorico [pittOricoJ, a. Pictorial, 
pittrice, n.f. Woman painter, 
pittura, n.f. Picture, painting. — a olio, 
oil-painting; — all’acquerello, water-colour, 
pitturaccia fpitturAccia], n.f. Daub, 
pitturare, v.t. To paint, to depict. 
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pituita [pitUita], n.f. Phlegm, mucus (of the 
na.sal cavity). 

pituitario [pituitArioj, a. (Anal.) Pituitary. 

Glandola pltultarla, pituitary gland, 
piu, adv. More. A — non posso, to the 
very utmost; sempre —, more and more; 
ci6 che mi piace dl —, what I like best; — 
presto, sooner, quicker; — volte, several 
times; » —, most people; mai —, never 
again; per lo —. for the nio.st part; — oltre, 
further; tutt’al —, at the most; ii —, tne 
most; — e — volte, often and often; un 
anno e —, more than a year; non ne vogllo 
—, 1 don’t want any more of it; cinque —> 
due, five plus two; in —, in addition; 
ne — ni* meno. neither more nor less; 
andare ncl numero dei —, to join the great 
majority. 

piuma, n.f. Feather, plume; pen. Lett© di 
—. feather-bed; guancialc di —, feather 
pillow; — dl struzzo, ostrich-feather; 
(Sport) peso —, feather-weight, 
piumaccio fpiumAccio], n.7n. Feather-pillow, 
piumuggio IpiumAggio], tt.tn. Plumaige. 
piuiTiato, a. Feathered. 

piumino, n.m. Eiderdown quilt; feather 
duster. — per la cipria, powder-puff, 
piumoso, Feathery, downy, 
piuolo fcp. piolo], 

piuttosto, adv. Rather, somew’hat; sooner. 
Vorrei morire —, I would sooner die; 6 — 
Ignorantc, he is rather ignorant, 
piva, n.f. (AJus.) Bagpipe, pipt'. Rltornare 
colle pive ncl sacco, to fail in one’s pur¬ 
pose. 

pivello, n.m. (colloq.) Dandy, sw'cll. 
piviale, n.m. (Hccles.) Cope, 
piviere, n.m. (Zool.) Plover; (Ercles.) parish, 
pizza, n./. Neapolitan savoury bun. 
pizzaguerra, n.m. Mischief-maker, 
pizzardone, n.m. (colloq.) Roman policeman, 
pizzicagnolo fpizzicAgnolo], n.m. Pork- 
butcher, delicatessen dealer, cheese¬ 
monger; Italian warehouseman, 
pizzicare, v.t. To pinch, to nip; to sting, to 
bite (of insects); to tingle, to prick; (A^Jus.) 
to pluck (strings), to play pizzicato. Scntlrsi 
— le mani, to feel one’s hands itch to slap 
someone. 

pizzicata, n.f. Pinch, nip. 
pizzicato, a. (AJus.) Pizzicato, plucked; 
pinched. 

pizzicheria [pizzicherla], n.f. Delicatessen 
shop, Italian warehouse, pork-butcher’s 
shop, [cp. salumeria]. 
pizzichino, n.m. Kind of snuff, 
pizzico [plzzico], n.m. Pinch (of salt, etc.); nip, 
tingling. Un — dl sale, a pinch of salt, 
pizzicore, n.m. Itch, smart, tingling, sting, 
pizzicottare, v.t. To pinch, to nip. 
pizzicottata, n.f. Pinching, 
pizzicotto, n.m. Pinch, nip. Dare un — a uno, 
to give someone a pinch, 
pizzo, n.m. Pointed beard, imperial, goatee; 
mountain peak; lace. Pizzo di Venezia, 
Venetian lace. 

placabile [placAbile], a. Appeasable, placable; 
rpild, forgiving. 

placability [-&], n.f. Placability, 
placabilmente, adv. Mildly, placably, 
placamento,^ n.m. Appeasement, pacification. 
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placare, r.t. To appease, to calm, to aoothe, 
to placate, to quiet. — I’ira, to appease one's 
anger. 

placarsii v.r. To be appeased, to subside 
(of wrath). 

placatore, placatrice, n.m./. Appeaser, 
placca, ti.f. Plate; slab; bad>ze. — deJla 
porta, door-plate. 

placcare, To plate (silver, etc.), 
placenta, n.f. (Anat.) Placenta, 
placidamente, (jJz'. Placidly, calmly, mildly, 
placidezza, placidita [-a], n.f. Placidity, 
calmness, mildness, peaccfiilnes.s, serenity, 
placido [plAcidoJ, a. Placid, calm, tranquil; 
mild, peaceful. 

placito [plAcito], n.m. (flist.) Decree; jud|^- 
ment; approval 'cp. bcneplacitoj. 
plafone, n.m. (co//oy.) Ceiling, 
plajt^a, n.f. Country, region, district, extent of 
land, sea or sky. 
plagiarc, v.i. To plagiarize, 
plagiario IplagiArio}, n.m. Plagiarist, 
plagio [plApio], n.tn. Plagiary, plagiarism, 
planarc, t\i. (Aviat.) 'I’o volplane, to glide; 
to plane. 

planata, n.f. (v^r/Vz/,) Volplane, 
plancia [plAncia], n.f. (I^’aut.) Ledge for 
charts, etc., on the bridge; bridge, 
planetario Iplanet.Anoj, n.m.a. (Astron.) 

Orrery, planetarium; planetary, 
planimetria [planimetrlaj, n.f. Plane geo¬ 
metry. 

planimetro [planlmetro], n.m. (Gcom.) Plani- 
metcr. 

planisfcro, n.m. (Astron.) Planisphere, star- 
map. 

planti(:*rado [plantIgrado], n.m. (Zool.) Planti¬ 
grade. 

plasma, n.m. Plasma. 

plasmabilc [pia.smAbileJ, a. F'ormablc, mould- 
able. 

plasmare, %).t. To form, to mould, to shape, to 
model, to form, 
plasmatorc, ti.m. Moulder, 
plasmodio [plasmUdio], n.m. {Biol.) Plas¬ 
modium. 

plastica [plAstica], n.f. Plastic art, modelling. 

— cbirurgica, plastic .surgery, 
plastici IplAsticiJ, n.tn.pi. Plastics, pla.srics 
materials. 

plasticity l."y]» w./. Pla.sticity, suppleness, 
plastico IpIAsticoJ, a. Plastic, 
platano fplAiano], n.m. {Bnt.) Plane-tree, 
platea [platEaJ, n.f, {Theat.) Pit; orchestra 
stalls. 

plateale, a. Common, vulgar, low. 
platealmente, adv. Commonly, vulgarly, 
platinare, v.t. To plate with platinum, 
platino [pl.Atino], n.m. Platinum, 
platinotipia [platinotiplaj, n.f. Platinotype. 
Platone, n.m. Plato, 
platonicamente, adv. F^latonically. 
platonico fplatOnicoJ, a. Platonic, 
platonismo, n.m. Platonism, 
platonista (/>/. platonisti), n.m. Platonist. 
plaudente, a. Cheering, applauding. Popolo —, 
cheering crowds. 

plaudire, v.i. "Po applaud Icp. applaudire]. 
plausibile Iplauslbile], a. Plausible, probable, 
rea.sonable. 

plausibility l-y], n.f. Plausibility. 
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piausibilinente, adv. Plausibly, 
plauso [plAuso], n.m. Applause, praise, 
approbation; distinction (in exams), 
plaustro [plAustro], n.m. (Lit.) Large wagon, 
cart, ox-cart; (^htron.) Charles’s Wain, the 
Cl real Bear. 

plebaccia, plebaglia [plebAceia, plebAgliaJ, 
n.f. Mob, crowd, canaille, riff-rafT, rabble, 
plebe, n.f. Common people, populace, 
plebeamente, adv. Commonly, in a plebeian 
way. 

plebeo [plebEo], n.m.a. Plebeian, 
plebiscite, n.m. Plebiscite, 
pleiade [plh)iade], n.f. Pleiad; select number 
of persons (in art, poetry, etc.); (Astron.) 
Le Pleiadi, the iMciades. 
plenariamente, adv. I’lenarily. 
plcnario fpIenAriol, a. Plenary, full, complete, 
absolute. Iitdulgcnza plcnaria, plenary 
indulgence ; seduta plenaria, plenary session, 
plenilunio [plenilLnio], n.m. Full moon, 
plenipotenza, n.f. Full power, full authority, 
plenipotenziario [pienipotenziAno), n.m.a. 
Plenipotentiary. 

plenitudine [plenitUdine], n.f. Plenitude, 
plconasrno, n.m. (Gram.) Pleonasm, 
pleonastico (pleonAstico), a. Pleonastic, 
plesso, n.m. (Anat.) Plexus, 
pletora [plEtora], n.f. Plethora; superabund¬ 
ance, excess. 

pletorico [pletOricoJ, a. Plethoric; overfull, 
excessive. 

plettro, n.m. (Mus.) Plectrum, 
pleura [plKura], n.f. (Anat.) Pleura, 
pleurite, pleurisia [pleurislaj, n.f. (Med.) 
Pleurisy. 

plicata, n.f. (Bedes.) Chasuble worn in Lent, 
plico, n.m. Packet (of letters), cover, enve¬ 
lope. 

Plinio [pllnioj, n.m. Pliny, 
plinto, n.m. (Arch.) Plinth, 
pliocene, n.m. (Geol.) Pliocene period, 
pliocenico [pliocEnicoj, «. (Geol.) I'liocenc, 
plorare, v.i. (Lit.) To weep, 
plotone, n.m. (Mil.) Platoon, squad. — 
d’esccuzione. firing-squad, 
plumbeo [plUmbco), a. Leaden, lead, 
plumbeous; (fiff.) dull, heavy, 
plurale, n.m.a. Plural. A1 —, in the plural, 
plurality [-a], n.f. Plurality, majority, 
pluralizzare, v.t. To put in the plural, 
plusvalorc, n.m. (Comm.) Phis value, 
pluteo fplUteo], n.m. Bookcase; book-shelves, 
plutocratc [plutDcrateJ, n.m. l*lutocrat. 
plutocraticamente, adv. Plutocratically. 
plutocratico [plutocrAticoJ, a. Plutocratic, 
plutocrazia [plutocrazlaj, n.f. IMutocracy. 
plutonico [plutOnicoJ, a. (Geol.) Plutonic, 
plutonio [plutOnio], n.m. (Min.) IMutonium. 
pluvtale, a. Rainy, pertaining to rain. Acqua 
—, rain-water, 

pluvio fplUvio], a. (Lit.) Of rain. Glove —, 
Jupiter Pluvius, 

pluviometro fpiuviOmetro], n.m. Rain- 
gauge. 

pneumatica [pneumAticaj, n.f. Pneumatics, 
pneumatico [pneumAtico], n.m. Pneumatic 
tyre, tyre. 

pneumatico [pneumAtico], a. Pneumatic. 
Posta pneumatica, pneumatic dispatch; 
pompa pneumatica, pneumatic pump. 
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pneumonia, pncumonite, n.f, {Med,) Pneu¬ 
monia [cp. polmonitej. 
pd’ [cp. pocoj. 

poccia IpOccia], n.f. (colloq.) Brea.st. 
pochettino, pochetto, pochino, adv. Very 
little; little while. 

pocticzza, n.f. Scarcity, lack, insufficiency; 

littleness, smallntrss, narrowness, 
pochissimo [pochlssimo], a. Very little, very 
few. 

poco, adr. a, I^ittle, small; scanty; few; in a 
.small quantity; insufficient; shortly, short 
while, short time. Fra —, shortly; <la —, not 
lonu aj^o; per —, for a short while; — fa, 
just now, a moment a^o; a — a —, little 
by little; — <lopo, soon after; per — chc, 
however little; a ojjni —, every now and 
then; manca che, all but; uspetta un —, 
wait a moment; an — di buuno, a j»ood-for- 
nothiriK; — sa — giii, thereabouts, approxi¬ 
mately; dammene ancora un po*. ^ive me a 
little more of it. 
pocolino, a., ad7'. Very little, 
podaf^ra, n.f. (Med.) Ciovit, podagra, 
podagroso, a. Gouty. 

podere, n.m. Farm, small holding'; small 
landed properly; (nhs.) pc^wer. 
poderosaniente, adr. l^nverfully. 
poderoso, a. I'owerful, mighty; sturdy, 
\i|;Torous; solid. 

podest^ f-al (i), n.m. Mayor, administrative 
brad of a community. 

podest^ [-aj (j), n. j. i\)wcr [cp. potestaj. 
podestarilc, a. .\Iayoral. 

podesteria [podesterla], n.f. ''lown-hall, 
offices of town government, 
podice [pOdiccj, n.m. (Anat.) Anus, 
podismo, n.m. (Spurt) Foot-racing, foot-race, 
running-match, sprinting, 
podista (pi. podistt), n.m. (Professional) 
runner, sprinter. 

I)odistico fpodisticoj, a. (Sport) Sprinting, 
running. Gam podistica, running-match, 
fot)t-race. 

poema (pi. pocmi), n.m. Epic poem, narrative 
poem. 

poemetto, n.m. Short narrative poem, 
poero [pOeroj, a. (Lit.) Poor [cp. poverol. 
poosia [poesla], n.f. Poetry; short poem, 
poeta (pi. poeti), n.m. Poet, 
poetare, r.i. T’o write poetry, to versify; to be 
a poet. 

poetastro, n.m. Poetaster, 
poeteggiare, T<j pose as a poet, to be 
poetical. 

poetessa, n.f. Poetess. 

poetica [political, n.f. Art of poetry, poetics. 
poelicaiTiente, adv. Poetically, 
poetico [poEtico], a. Poetical, poetic, 
poetizzare, v.t. To make poetical, to versify, 
poffare! polfarbacco! poifar il Cielo! inter. 

Good heavens I By Jove! 
poggta [pOggia], n.f. (JNaut.) Halyard; lee- 
side. 

poggiacapo, n.m. Head-rest; antimacas.sar. 
poggiaiolo, n.m. Hill man, man of the hill 
country. 

poggiapiedi, n.m. Foot-rest, footstool, 
poggiare, v.t.i. (Naut.) 'Po sheer oft, to put 
back to port; to bear to; to lean on; to rest 
on; to be based on. — a destra, to bear to the 1 
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right; poggia su soUda base, it rests on a 
.solid base. 

poggiarsi, v.r. To lean against, 
poggiata, n.f. (Naut.) Sheering off; slope, 
declivity, hill-side. 

poggio [pOggio], n.m. Hill, hillock, hill-top. 
poggiolo, n.m. Balcony, parapet; hillock, knoll, 
poggioso, a. Hilly. 

poi, adv. Afterwards, then; after. Da ora in —, 
henceforth, in future; prima o —, sooner or 
later; da allora In —, from that lime on, 
tlienceforward; da oggi in —, from to-day; 
e — ? what next ? 

poiana, n. f. (Zoul.) Kite, buzzard, 
poich^, row;. Since, after; because, 
poiacca, n.f. Polonaise. 

polacco, n.m.a. Pt»le, Polish. I Polacchi, the 
Poles. 

polare, a. Polar. Stella —, the Pole Star, 
polarity (-a), n.f. Polarity, 
poiarizzarc, v.t. To polarize, 
polarizzazione, n.f. Polarization, 
polca, n.f. Polka, 
poledro, n.m. Colt. 

polemica [polEmica], n.f. Polemics; con¬ 
troversy, disputation, 
polemicamente, adv. Polemically, 
polemico [polEmico), a. Polemical, 
polemista (pi. polemisti), n.m. C.’ontrover- 
.sialist, writer on polemical subject.^, 
polemizzarc, v.i. 'Joargue, 
polcna, n.f. (Naut.) Figure-head, 
polenta, n.f. Polenta, pudding made from 
maize or chestnut flour, (/ig.) Essere ana , 
to be a sluggard. 

polentaio [polentAiol, n.m. Vendor of polenta, 
polesine [polEsine), n.m. Delta at river mouth, 
poliambulanza, n.f. Dispensary, out-patients 
department; first-aid post, 
poliandria [poliandrla], n.f. Polyandry, 
poliarchia [poliarchla], n.f. Polyarchy, 
government by the many, 
policlinica, pbliclinico [policllnica. poli- 
cllnico], n.j.ni. Polyclinic, general hospital, 
policromia (policromlaj, n.f. Polychromy. 
policromo [pollcromo], n.m. Polychrome, 
poliedro [poliEdro], n.m. (Geum.) Polyhedron, 
polifonia [polifonia], n.f. Ptffiphony. 
polifono [pollfono], a. Polyphonic, 
poligamia [poligamla], n.f. Polygamy, 
poligaxno [poligamo], n.m.a. Polygamist; 
polygamous. 

poliglotta, poliglotto, n.m.a. Polyglot, 
poligonale, a. (Geom.) Polygonal, 
poligono [pollgonoj, n.m. (Geom.) lAffygon; 

(Bof.) poligonum ; (Mil.) shooting range, 
poligrana [poligrafla], n.f. Polygraphy. 
poliomielite, n.f. (Med.) Poliomyelitis, 
polipo [pOlipo], n.m. (Zool.) Polyp; (Med.) 
polypus. 

polisarcia [polisarcia], n.f. (Med.) Corpulence, 
obesity. 

polisillabico [polisillAbico], a. Polysyllabic, 
polisillabo [polislllabo], n.m.a. Polysyllable, 
poly.syllabic. 

politeama (pi. politeami), n.m. Theatre, 
music-hall. 

politecnico [politEpico], n.m.a. Polytechnic; 

school of engineering, 
politeismo, n.m. Polytheism, 
politeista (pi. poUteisti), n.m. Polytheiat. 
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politeistico [politcistico], a. Polytheistic, 
politica [political, «./. Politics; policy; state¬ 
craft, statesmanship; discretion, shrewdness. 
Parlarc di —, to talk politics; — estera, 
forei^fn policy; avere molta — , to be crafty, 
politicamente, adv. Politically, 
politicante, n.m. Petty politician, dabbler in 
politics. 

politico [politico], n.rn.a. Politician; states¬ 
man; tactful person, schemer; political, 
politicone, n.m. Schemer, 
polito, a. Clean, polished [cp. pulitoj. 
polizia [polizial, n.f. J*olice; police station; 
regulations for public order. Chlamare la —, 
to call the police; — dl circolazione. tralHc 
police, tralfic cops; —• stradalc, traflic 
regulations. 

poliziesco, a. Relating to the police, Romanzo 
—, detective story, thriller, 
ppllziotto, ft,m. Policeman; detective, 
polizza [pOlizzaj, n.f. (Insurance) policy; 
voucher; bill, cheque; lottery ticket. — dl 
asRlcurazlonc, assurance policy; — di 
carlco, bill of lading; — del Monte di 
PletA. paw’n-ticket. 

polizzino, njn. {Eccles.) Confession ticket, 
polla, n.f. Spring, fountain, source, 
pollaio ipollAio), n.m. Hen-coop, poultry-run, 
poultry-yard, hen-house, 
pollaiolo, n.tn. Poulterer. 
pollaTne« n.m. Poultry, fowls, 
pollanca. n.f. Young turkey; chick, 
pollastra, n.f. Pullet, young hen; (fig.) young 
girl, simple girl, 
poilastrella, n.f. Chick. 

poilastro, tt.m. Cockerel, young fowl; (fig.) 

youngster, stripling, lad, 
polleria, n.f. Poultry market, poulterer’s shop; 

poultry', fowls (for table). 
poUice [pOllice], n.m. (Anat.) Thumb; inch. 

— del piede, big-toe. 
pollicultore, n.m. Poultry farmer, 
pollicultura^ n.f. Poultry-farming, 
pollina, n.f. Fowl-manure, fowl-droppings, 
polline [pOlline), n.m. (Bol.) Pollen, 
pollinifero [pollinlfero], a. Polliniferous, 
pollino (i), n.rn.a. Poultry. Pidocchlo —, 
poultry louse. 

pollino ( 2 ), n.m. Marsh, swamp, 
polio, n.m. Fowl, chicken. Far rldcre I polll. 
to make a fool of oneself; an da re a letto 
alPoru del poll!, to go to bed very early; 
conosccre 1 propri polll, to know one’s 
customers, to know wliorn one has to do 
w-ith; cssere come i poll! di mercalo, to 
be one good and one bad; — d’India, 
turkey. 

pollone, n.m. (Rot.) Shoot, sucker, 
polluto, a. Polluted, defiled, 
polluzione, n.f. Pollution, 
polmonare, a. (Anat.) Pulmonary, 
polmonaria [polmonAriaJ, n.f. (Rot.) Lung¬ 
wort. 

polmone, n.m. (Anat.) Lung, 
polmonite, n.f. (Med.) Pneumonia, 
polo, n.m. (Geog. Georn., etc.) Pole; (Sport) 
polo. Poll magnetici, magnetic poles, 
polodizia jpolodizia], n.f. Polarity, 
polonese, n.m.a, (obsj) J\>Iish. 

Polonia [polOniaJ, n.f. (Geog.) Poland, 
polonio [polOnioJ, n.m. (Min.) Polonium. 
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polpa, n.f. Pulp (of fruit); flesh (of animals), 
polpaccio [poIpAccio], n.m. Calf (of leg), 
polpacciolo, n.m. Piece of llcsh. 
polpacciuto, a. Fleshy, plump, 
polpastrello, n.m. Bail of finger or thumb, 
polpetta, n.f. Rissole, croquette; (coUoq.) 

reproof; poison (for dogs, etc.), 
polpettone, n.m. Meat roll; hash, (fig.) Ouel 
llbro un flran —, that book contains much 
more paper and w ords than sense, 
polpo, n.m. (ZooL.) Octopus, 
polposo, polputo, a. Pulpy; fleshy, plump, 
polsino, n.m. Cuff, WTist-band. Bottonl da 
polsini, cuff-links. 

polso, n.m. (Anat.) Wrist; pulse, pulsation; 
(fig.) ner\' 0 , energy, strength, vigour. 
Tastarc il —, to feel the pulse; — frequente, 
quick pulse; un uomo di —, a strong man; 
orologlo da —, wrist-watch, 
poltiglia [poltiglia], n.f. Slush, slime; mush; 
batter ; pulp. 

poltiglioso, a. Muddy, slimy, 
poltrire, v.i. 'I'o idle, to idle aw'ay, to be lazy, 
to spend in idlene.ss, to lie in bed. 
poltrona, n.f. Arm-chair, easy chair; (Theat.) 

stall. — a dondolo. rocking-chair, 
poltronaggine [poltron.\gginc], n.f. Laziness, 
poltroncina, n.f. Small easy chair; (Theat.) 
pit stall. 

poltrone, n.m. Lazy man, slacker, sluggard, 
lazybones; coward, poltroon. 
poltronegg;iarc, v.i. To live without working, 
to be work-shy. 

poltToneria [poltronerla], n.f. I.azincss, sloth; 
cowardice. 

poltroncscamcnte, adv. Cowardly, in a 
cowardly way. 
poltronesco, a. Cowardly, 
polve, n. f. (Poet.) Dust [ep .polvcre]. 
polveraio [polverAio], a. Dusty, gusty. 
Gennaio — empie 11 granalo, a dry, gusty 
January makes a full granary, 
polvere [pOlvere], n.f. Dust; powder; gun¬ 
powder; (Med.) powder. Fare la —, to 
dust (the house); in —, in pow'der. ceJlk in 
—, ground coffee; rldurre In —, to powder, 
to reduce to powder; nuvola dl —, cloud of 
dust; sollevar — , to raise dust, 
polveriera, n.f. Powder-magazine. 
polvcriBcio [polverificioj, n.m. Pow'der- 
factory. 

polverina, n.f. (Medicinal) powxier. 
polverino, n.m. (obs.) Sand-box. 
polverio [polvcrloj, n.m. Cloud of du?t, 
polverizzamento, n.m. Pulverization, 
polvcrizzare, v.t. 'I'o reduce to powder, to 
pulverize; to atomize; to smash, 
polverizzatore, n.m. Atomizer, 
polverizzazione, n.f. Pulverization, 
polveronc, n.m. Cloud of dust, 
polveroso, a. Dusty. 

polverume, n.m. Quantity of dust, heap of dust, 
poiviglio [polviglio], n.m. Fine powder; 

(Med.) pow'der. 
polviscolo [cp. pulviscolo]. 
pomario [pomArioJ, n.m. (Orchard, fruit- 
garden. 

pomata, n.f. Ointment, pomade; salve, 
pomato, a. Concerning apples, or orchanls. 
pomellato, a. Dappled (of a horse), 
pomello, n.m. (colloq.) Cheek-bone. 




pomeridiano 

pomeridiano, a. Afternoon. Alle due potneri- 
diane, at two in the afternoon, 
pomeriggio [pomerlgRio], n.m. Afternoon, 
pomelo, n.m. Orchard, apple-orchard, 
pomice (pOmice), n.m. Pumice-stone, 
pomicultura, n.f. Fruit-growing, pomiculture, 
pomidoro, pomodoro, n.m. Tomato. Salsa 
dl —, tomato-sauce. 

porno, n.m. (Boi.) Apple-tree; apple; any 
apple-like fruit; pommel (of saddle); hilt 
(of sword); knob; rose (of watering-can). 

— d’Adamo, Adam’s apple; 11 — della 
discordia. the apple of discord; (Naut.) 

— d’albero. masthead truck, 
pomodoro [cp. pomidoro]. 

pomologia [pomologla], n.f. Treatise, etc., 
on fruit-growing. 

pompu (i), n.f. Pomp, ostentation, show, dis¬ 
play, parade; splendour. Pompe funebrl. 
funeral ceremonies; undertakers ; far — dl, to 
make a show of. 

pompa (2), n.f. Pump. —- da Incendio, fire- 
engine; — asplrante, suction-pump. — da 
bicicletta, bicycle pump, 
pompare, r.t.i. 'J’o pump; to suck up, 
pompata, n.f. Pumpful, pumping, 
pompeggiare, r.i. To make a di.splay, to 
fiaunt. 

pompeggiarsi, r.r. To flaunt, to strut; to 
deck oneself out. 

Pompei [pompFi], n.f. (Gfog.) Pompei. 
pompeiano, n.m.a. Pompeian, 
pompiere, n.m. Fireman. I pomplerl, the fire- 
brigade. 

pompieristico fpompierlstico], a. Concerned 
with the fire-brigade. Gara pompieristlca. 
firemen’s display. 

pomposamente, aiJr. Pompously, 
pompositi^ n.f. Pomposity, pompous¬ 

ness; ostentation, 

pomposo, a. Pompous, inflated, ostentatious; 
magnificent, grand. 

ponce, poncino, n.m. Punch. — al rum, rum 
punch. 

poncio [pOncio], n.m. Poncho (S. American 
cloak). 

ponderabile [ponderAbile], a. Ponderable, 
weighable. 

ponderability [-6], n.f. Ponderability, 
ponderare, v.t.i. ponder, to consider, to 
weigh, to reflect; to muse, 
ponderatamentc, adr. After reflection, after 
pondering. 

ponderatezza, pondcrazionc, n.f. Considera¬ 
tion, deliberation, circumspection, 
ponderosity [-y], n.f. Heaviness, weight, 
ponderoso, a. Heavy, ponderous; stodgy, 
pondo, n.m. Weight, burden, 
ponente, n.m. (Geog.) W'est; west wind, 
ponentino, n.m. Westerly breeze, 
ponimento, n.m. Placing, setting, 
pontaio [pontAio], n.m. ScafFold-builder. 
ponte, n.m. Hridge; platform; scaffolding; 
{Naut.) deck. — Icvatolo, drawbridge; — 
sospeso, suspension-bridge; — glrevole, 
swing-bridge; — dl barche, pontoon-bridge; 
(Mil.) fare una testa dl —, to make a bridge- 
l^cad; (Naut.) a due, a Ire ponti, two- three- 
decked; — prlncipale, main deck; — della 
passegglata, delle scialuppe, promenade, 
boat-deck. 


porcaio 

ponteflice [pontEfice], n.m. Pontiff, the Pope; 

II Sommo —, the Supreme Pontiff, 
ponticello, n.m. Small bridge; (Mus.) bridge 
(of violin, etc.). 

ponticino, n.m. (Billiards) Cue-rest, 
pontiere, n.m. (Mil.) Sapper employed on 
pontoons. 

pontiffcalc, n.m.a. Pontifical, 
pontiff calm ente, adv. Pontiflcally. 
pontiffcarc, v.i. To pontificate, to officiate (as 
Pope); to dictate; to lecture, 
pontiffcato, n.m. Pontificate, 
pontiffcio [pontificio], a. Pontifical, papal, 
pontile, n.m. Landing-stage; gangway, 
ponto, n.m. (Poet.) Sea. 
pontone, n.m. Pontoon; ferry-boat, lighter, 
pontoniere, n.m. [cp. pontiere]. 
ponzamento, n.m. Straining, labouring, 
ponzare, v.t.i. To strain, to labour, to make an 
effort. 

ponzatura, n.f. Effort, straining, tension. 
Ponzio Pilato [pOnzio], n.m. l\>ntius Pilate, 
poplite [pOplite], n.m. (Anat.) Pack of the 
knee. 

popolaccio [popolAccio], n.m. Rabble, mob, 
populace. 

popolano, n.m.a. Man of the people; artisan, 
workman; (Ecvles.) parishioner; of the people, 
popolare, popolarsi, v.t.r. 'Po people, to 
populate; to crowd. 

popolare, a. Popular, common, prevalent; 
liked, admired; commonplace, ordinary. 
Render —, to popularize, 
popolarescamentc, adv. Popularly, 
popolaresco, a. Popular; genuine; vulgar, 
common. 

popolarity [-y], n.f. Popularity, 
popolarizzarc, v.t. I'o popularize, 
popolarmente, adv. Popularly, 
popolato, a. Populated. 

popolazione, n.f. Population. Eccesso dl —, 
over-population, 
popolino, n.m. Common folk, 
popolo [pOpolo] (1), n.m. People; nation; 
populace, multitude, crowd. — minuto, 
common people, workmen; — grass©, 
bourgeoisie. 

popolo [pOpolo] (2), n.m. (Bot.) [cp. pioppo]. 
popoloso, a. Populous, crowded, 
poponaia [popon.A.ia], n.f. Melon-bed. 
popone, n.m. (Bot.) Melon, 
poppa (i), n.f. (Woman’s) breast; nipple, 
teat; dug (of animals). Dare la —, to nurse, 
to suckle. 

poppa (2), n.f. (Naut.) Stem, poop. A —, 
astern; avere 11 vent© In —, to have a fair 
wind, to prosper, to thrive, 
poppante, n.m. Suckling, sucking child, baby, 
infant. 

poppare, v.t.i. To suck, to take the breast, 
poppata, n.f. Sucking, 

poppatoio [poppatOio], n.m. Feeding-bottle, 
dummy, teat. 

poppiere, n.m. Stern rower in a gondola, 
popputa, a. Full-breasted, big-breasted 
(woman). 

porca (i), n.f. Sow, 

porca (2), n.f. (Agric.) Ridge between two 
furrows. 

porcaio, porcaro [porcAio], n.m. Swineherd; 
dirty place, pigsty; shady affair. 
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porcameiite 

porcamente, aiiv. Swinishly, pipj^MSiSly. 
porcaroccia [porcarEcciaJ, nj. 1^^-larni. 
porcaro, n,ni, Swinciurd. 

porcellaiia, n. f. IN^rcchiin; china, chinawarc. 
porcellino, n.w. Sutkm^-pig; dirty little 
child. — d’lndia, guinea-pig. 
porcello, n.m. Young pig. piglet, 
porcellone, n.m. {Jis-) Dirty or ill-mannered 
person. 

porcheria [porchcriaj, n. f. Dirt, iilth; dirty 
piece of work, dirty deed; rubbish, trash; 
scurri 1 it y, ol)sceni ty. 

porcherioia, n.f. Dirt, obscenity, dirty action, 
porchetta, n.f. Koast sucking-pig. 
porcilc, n.m. Fig-.sty. 

porcino, a. J^ircine, pertaining ro the pig. 
Came porcina, pork; funi^u —, boletus 
(edible fungus). 

porco, n.7n. Pig; swine; hog; pork (meat); 
{fif’.) dirty man. 

porcospino, n.tu. {Zool.) Porcupine, 
porcume, 7i.m. Heap of dirty things; dirti¬ 
ness. 

porfldo [pOrfido], n.m. Porphyry', 
porgere (pOrgere], v.t.i. To hand, to reach 
out; to offer, to present; to give; to deliver; 
to bear, to bring. — la nianu, to hold out 
one’s hand, to give a helping hand; — aiuto, 
to give assistance; — fede, to belicvx, to give 
credit to; — orecchlo, to listen; — bene, 
to have a good delivery. 

porgersi [piOrgcrsiJ, i.r. To present oneself, 
to ofi'er oneself. 

por^imento, n.m. Dfl'er, {presentation; 
delivery. 

porgitore, porgitrice, n.fn.f. Oficrer, pre¬ 
senter (esp. of a letter, etc.), 
pornografla [pornografla], n.f. Pornography, 
pornografico [pornogrAfico], a. Pornographic, 
poro, n.m. Pore. 

porosity l*^]» n.f. Porosity, porousness, 
poroso, a. Porous. 

porpora [pOrpora], n.f. Purple; (fig.) car- 
dinalate. 

porporato, n.m.a, {Evchs.) Cardinal; clothed 
in purple. 

porporeggiare, r.t. To dye purple, 
porporina, n.f. {Chnn.) Purpuriii, 
porporino, a. Purple. 

porraccio [porrAccio], n.m. (Bot.) Asphodel, 
porraceo fporrAccoj, a. l^eek-green, 
porre, ?•./. To put, to {dace o set, to lay; to 
suppose, to imagine. — du parte, to put aside; 

— un freno, to check, to juit a brake on; 

— In opera, to set up, to put in action; 

— al voti una mozioiie, ui put a motion to 
the vote; — la primu pietra, to lay the found¬ 
ation stone; por mentc, to take heed; — 
cura, to take care; — in obllo, to forget; por 
mano a, to begin; to set to w'ork; poniamo 
che, let us suppose that [cn. porsi], 

porrina, n.f, (Bvt.) Bulb of leek; seedling oak. 
porro, n.m. (Bot.) Leek ; (Med.) wart, 
porroso, a. Warty. 

porsi, v.r. To place oneself. — all’opera, 
to set to work; — addosso, to put on [cp. 
porre], 

porta, n.f. Door, gate; doorway, gateway; 
threshold; exit; entrance; {Football) goal. 

— di stradu, front door, street door; — dl 
aervizlo, backdoor; — di soccorso, emergency 


portare 

exit; mettere alia —, to turn out of doors: 
battere alia —, to knock at the door; essere 
— a —, to he next-door to someone; prender 
la —, to go, to leave; sfondure una — aperta. 
to crack a nut with a .sledge-hammer; — a 
duebattenll. double-door; le porte della citli, 
the city gates; sbattere la — in faccia a 
qualcuno, to slam tlu* tloor in someone’s face, 
portabagaglio [portahagAglioJ, n.m. Carrier 
(on bicycle, etc.); porter, 
portabandiera, w.w. Standard-bearer, 
portabiglietti, n.m. Nt>tc-ease, card-case, 
portabile [portAbileJ, a. Portable, 
portacappclli, n.m. Hat-box; hai.stand. 
portacarte, n.m. Polder (for papers, etc.), 
portacatino, n.m. Washstand. 
portacenere {portacEnere), n.m. Ashtray, 
portaceste, n.7n. { Theat.) Dresser, 
portacoltelli, n.m. Knife-rest, 
portaerei [portaErei], n.m. (Saut.) Aii- 
craft carrier. 

portaferiti, n.m. Stretcher-bearer, 
portaflammiferi [{Hirtafiainmlferi], n.m. 
Match-box. 

portaflaschi, n.m. Bottle-rack. 

portafiori, n.7n. Flower-basket; flower-stand. 

portafogli, portafoglio [portafOglio], n.m. 

Pocket-book, wallet; jiortfolio. 
portafortuna, n.jn. Mas< or. 
portagioie, portagioielli, n.m. Jewel-case, 
jeveel-box. 

portalapis, n.w. I'encil-holder, 
portale, n.m. (Arch.) Portal, doorway, 
portalcttere [portalEttere], n.m. Postman, 
portamanteilo, 7i.m. Portmanteau, valise, 
portamento, n.7n. Cait, carriage, bearing: 

behaviour; (Mns.) fingering, 
portampollc, n.m. Cruet-stand, 
portamusica [portamUsica], n.m. Music- 
stand. 

portante, n.tfj. Carrying-chair, carrier, 
portante, a. Bearing. Ben —, well-prtserved 
portantina, w,/. Sedan-i hair, litter, 
portaombrelli, portombrglli, n.m. Ihn- 
brella-stand. 

portaordini I’portaOrdini], n.m. Messenger, 
portaorologio [purtaorolOgioJ, n.m. 
Watch-pocket. 

portapacchi, n.m. Carrier (for bicycle, etc.); 
messenger boy. 

portapenne, n.m. Pen-lif)Ider. 
portapiatti, n.m. Plate-rack, 
portapranzi, n.m. Tray; trolley, 
portare, v.t. ^Po bear, to carry, to bring; to 
fetch, to take; to w’ear; to lead, to induce, to 
incite; to cause; to produce, to bring forward, 
to allege; to set; (Coftim.) to post (a ledger, 
etc.). — a spasso, to take round, to take for a 
walk; — il iutto, to wear mourning; — in 
palma dl mano. to extol to the skies; questu 
strada porta a, this road leads to; — 
profltto, to be profitable; — uno, to favour 
one; — an baule, to carry a trunk; — bent* 
gll annl. to carry one’s years well; — il lunie. 
to play gooseberry; — i calzoni, to wear the 
trousers (of a woman); portate via quello! 
take that away! non porta la spesa, it doesn’t 
pay; — vasl a Samo, to carry coals to New¬ 
castle ; portami con te, take me with you; 
ci6 ti porterii fortuna, this will bring you 
good luck; mi porti un bicchlere dl vino^ 
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brin^ me a ^lass of wine; portateml un 
cuc'chialo« brin;[jf rnc a spoon; — un bambino 
in collo, to carry a baby in one’s arms; — 
pazienza, to be patient; — rancorc, to bear a 
grudge; csser portato ad esempio, to be held 
up as an example; — danno. to cause damage ; 
— un abito scuro, to wear a dark suit; 
portatelo qull bring it here! fcp. portarsi], 
portaritrattif n.tn. Photograph-frame, 
portarsi, r.r. To go, to move; to behave; to 
keep (well); to be worn. SI port6 a Roma, 
he moved to Rome; — da gentiluomo, 
to behave like a gentleman, 
portasapone, n.m. Soap-dish, 
portasigari, portasigarette, n.m. Cigar- 
case ; cigarette-case, 
portaspazzature, n.m. Dustpan, 
portuspilli, n.m. Pin-cushion, 
portata, «./. Reach, range; course (at a meal); 
span, capacity; {Sant.) tonnage; (Mas.) 
stair, stave. A — di mano, within ea.sy reach; 
es.serc ti — di voce, to be within call; a — 
d’orecchlo, within hearing; questo non 
alia mia —, this is beyond me. beyond my 
understanding; di prima —, of the utmost 
importance; meflersl alia — dl, to come 
down te> someone’s level; la — d’un cannone. 
the range of a gun ; un pranzo di tre portate, 
a three-course meal, 
portatilc [ port Atilej, a. I’ortable. 
portato, n.m. Outcome, result; effect, 
portato, p.p.a. brought, carried; inclined, 
bent; given to, addicted to (in a bad sense), 
portatorc, portatrice, n.m.f. Rearer, carrier; 
Huggage) porter. Pagabilc al —, payable to 
bearer. 

portatura, n. f. Carriage, bearing, 
portauovo, n.tn. Kgg-cup. 
portavivandet, «.w. Pray, 
portavoce, n.?n. Megaphone, speaking-trum¬ 
pet; (./ig.) mouthpiece. 11 — uutorizzato, 
the authorized mouthpiece, spokesman, 
portello, n.fn. Little door, opening; (Naut.) 
port-hole. 

portento, n.m. }*ortent, prodigy; wonder, 
portentosarnente, adr. Portentously, prodi¬ 
giously. wonderfully. 

portentoso, a. Portentous, prodigious, wonder¬ 
ful. 

porticato, n.m. Porch, arcade, colonnade, 
portico fpOrtico], n.m. Porch, portico, arcade. 
Pusseggiure sotto i porticl, to stroll in the 
arcade. 

portiera, n.f. Door-curtain; portress, 
portiere, n.m. Du()r-keei)er, hall-porter; 

janiuu; {Football) goal-keeper, 
portinaio fportinAioJ, n.m. Door-keeper, 
concierpe. 

portineria [portinerla], n.f. Porter’s lodge, 
portinsej^na, n.m. Standard-bearer, 
porto (i), n.m. Harbour, port, sea-port, haven. 
Entrarc in un —, to enter a harbour; {fif'.) 
condurre a buon —, to bring to a successful 
issue; essere a buon , to be well advanced 
(in a work); {Comm.) dirltti dl —, harbour 
dues. 

porto (2), n.m. (Comm.) Carriage, postage, 
franco, carriage-paid; — ussegnato, 
cash on delivery; — d’armt, licence to carry 
W'capons, gun licence; •— oflfrancato, 
postage prepaid. 


porto, p.p. [cp. porgere]. 

Portogallo, n.m. (Geog.) Portugal, 
portoghese, n.m.a. Portuguese, 
portoiano, n.m. (Naut.) Sailing directions, 
portombrelli, n.m. Umbrella-stand, 
portone, n.m. Front gate, front-door; carriage 
entrance. 

portuale, n.m. Docker, dock labourer, 
portuale, portuario [portuArio], a. Of a 
port. Dirltti portuari, harbour dues, 
portulaca, n.f. (Hot.) Purslane, 
portuoso, a. (Naut.) Affording harbourage, 
porzioncella, porziocina, n.f. Very small 
portion. 

porzione, n.f. Portion, part, lot, share; helping 
(of a dish). 

posa, 71 .f. Rest, pause; attitude, pose, posture 
sediment; setting, placing; (Phot.) exposure 
(Painting) sitting (for a portrait). Senza — 
incessantly ; una bella —, a graceful attitude 
avere delle pose, to give oneself airs; — 
della prima pictra, laying the foundation 
stone; (Phot.) una — lunga, a long exposure; 
non trovar —to be restless, 
posacencrc [f>o.sacFnerej, n.m. Ash-tray; 
ash-pan. 

posamento, n.m. Placing, setting, laying, 
posamine, n.m. (Naut.) Mine-layer, 
posapiano, n.m. Sluggard; slow-coach; (label 
w'ith words) “Handle with Care’’; 
“Fragile.*’ 

posapiedi, tt.tn. Foot-stool, 
posare, v.t.i. I’o lay, to lay down, to set dowm, 
to place, to put; to rest, to pause; to pose, to 
assume an attitude; to sit (for portrait or 
photo). Posalo sul tavolo, put it on the table; 

— la prima pletra, to lay a foundation 
.stone; — una questione, to put a question. 

posarsi, v.r. To alight, to perch; to settle, to 
place oneself. 

posata, n.f. Cover (knife, fork, spoon, etc.); 
pose; rest (of birds of passage). Posatc 
d'argento, .silver service, 
posatamente, adv. Unhurriedly, deliberately, 
sedately. 

posateria [posaterla), n.f. Cutlery, plate, 
posatezza, n.f. Sedateiiess, calm, coolness, 
composure. 

posato, p.p.a. Composed, sedate, tranquil, 
staid, quiet. 

posatore, posatrice, n.m.f. Poser, poseur, 
aff ected man or w oman. 
posbellico IposbEIlico], a. Post-war. 
puscia [pOscia], adv. .After, then, afterwards; 

— che, conj. since, after, 
poscritta, poscritto, n.f.m. Po.stseript. 
posdomani, adt'. Day after tomorrow, 
posdatare, t’.f. To post-date (letter, cheque, 

etc.). 

positiva, 71 .f. (Phot.) Positive, 
positivamente, fidv. Positively, 
positivismo, n.m. Positivism, 
positivista (pi. positivisti), n.m. Positivist. 
pOSitivOy a. Positive; real, certain, concrete, 
matter-of-fact. Un uomo —, a matter-of- 
fact man. 

positura, n.f. Posture, position, place, 
posizione, n.f. Position, situation; posture, 
attitude, place; condition, standing, status. 
La casa & in una bella —, the house is well 
situated; prendere —to take a stand; una 
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brillaute —, a hiji?h position (in politics, rank, 
etc.); ^arsl una —, to f^ct on in the world, 
posolino, n.m. Crupper (harness), 
pospoiiimento, n.m. Postponement, adjourn¬ 
ment ; delay. 

posporre, v.t. 'Po postpone, to put off, to 
defer; to'adjourn ; to procrastinate, 
posposizione, n. f. Postponement, deferment; 
adjournment. 

posposto,/).^.^. Postponed, deferred, 
possa, n.f. Power, might, strength. A tutla — 
with might and main, 
possanza, n.f. Power, might, force, 
possedere, r.t. 'Po own, to possess; to master, 
to be versed in. — bene una linj^ua. to 
master a language; possiedi un'automobile? 
have you got a car ? 

possedimento, n.m. Possession, property; 
colony. 

posseditore, posseditrice» n.m.f. Possessor, 
possentc, a. Powerful, mighty, potent; 
masterful. 

possentemcflte, odr. Powerfully, 
possessiofic, n.f. Property, estate, possession, 
ownership. 

possessivamentc, adr. Possessively, 
possessivo, a. Possessive, 
posscsso, n.ni. Possession, owning, owner¬ 
ship; property, estate; occupation, tenure. 
Prencler — di, to take possession of. 
possessore, 7t.m. Owner, possessor, pro¬ 
prietor. 

possessorio [possess Orio], a. {Law) Posses¬ 
sory. 

possibilc [possibile], a. Possible; p^racticable, 
feasible; probable. Fard ii —. I’ll do what I 
can, ril do my best; al piii presto —, as soon 
as possible. 

possibilita [-aj, n.f. Possibility; power; 
chance. 

possibilmente, adr. If possible ; possibly, 
possidente, n.m. Proprietor, owner; land¬ 
owner; man of means. 

pOSta (i), n.f. Post, mail, post-oflice. Fermo in 
—, postc-restante; — aerea, air mail; 
spedirc per —, to send by post; andare alia 
to go to the post-office; Mlnistero delle 
Poste, Postmaster-General; mettere una 
lettera alia —, to post a letter. 
pOSta ( 2 ), n.f. Stake, bet (in games); item, 
entry; lying in wait; stage; stall (for beasts). 
Raddoppiare la —, to double the stake; 
fare la — a uno, to lie in wait for someone; 
a bella —, a —, apposta, on purpose, 
intentionally; a sua —, as he pleases; di —, 
quickly; stare alia —, to watch, 
postale, n.m. (Naut.) Mail-boat, packet. 
pOStalc, a. Postal. Ufflclo —, post-ofhcc; 
vaglia —money order; cartolJna —, 
post-card; pacco —, parcel post; tlmbro —, 
postmark; furgone —, mail-van. 
postare, r.t. To place; to post, 
postbellico [postbPllico], a. Post-war. 
posteggiare, r.t. 'Po lie in wait, to watch for; 
(Motor.) to park. 

posteggiatore, n.m. Stall-holder (in street 
market, etc.). 

posteggio [postEggio], n.m. Stand, cab-stand, 
cab-rank; (Motor.) parking-place, 
postclegraflco [postelegrAlicoJ, a. Postal 
(ser\ice, employees, etc.). 


postelegrafonico [postelegrafOnico], a. Postal 
(telegraph, telephone, etc.), 
postema, n.f. (Med.) Boil, abscess, 
postergare, v.t. 'Po throw over the slioulder, 
to toss away; to postpone, to defer, 
poster! [pdsteri], n.m.pl. PosU-rity, remote 
descendants. 

pOSteria [posterla], n.f. Village all-sorts shop, 
posteriore, a. I'osterior; sul>scquent, follow¬ 
ing; hind. In tempi posteriori, in later 
times. 

posteriormenle, adr. Subsequently; from 
behind, from the back, 
posterita {-a], n.f. Posterity, descendants, 
posticciamente, adr. Artificially, 
posticcio [pustlccio], a. Artificial, false, sham. 

Capelli posticci, false hair, 
posticino, n.m. Small place, small situation, 
posticipare, r.t. To piistpone, to defer, to 
put off. Pagamento postlcipato, deferred 
payment. 

posticipatamente, adr. After the proper 
time, after it is due. 

posticipazione, n.f. INistponeinent, defer¬ 
ment; delay. 

postiere, n.tn. Post-horse keeper, master of a 
post-stage. 

postiglione, n.m. Postillion, 
postillu, n.f. Gloss, marginal note; comment; 
explanation. 

postillare, r.t, 'Po annotate, to make notes, to 
gloss, to comment, 
postillatorc, n.m. Annotator, 
postillatura, n.f. Glossing, annotation, 
postino, n.m. Postman. 

posto, n.m. Place, room, post; spot, site, 
situation, position; appointment, job; room, 
vacancy. Fare —, to make room; (Theat. 
etc.) post! riservati, reserved seats; non c*6 
—, there’s no room; .sul —, on the spot; 
se fossi al suo —, if I were in his place; 
fuori (di) —, out of place; prender —, to 
take one’s seat; egli cerca un —, he’s looking 
for a job: (Rail.) — d’angolo, corner scat; 
— in piedi, standing-room; — dl pronto 
soccorso, first-aid post. 

posto, p.p. Placed, situated, put. — che, 
since, supposing that (cp. porrej. 
postremo, a. (Lit.) Last, 
postribolo [postrlbolo], n.m. Brothel, 
postulantc, n.m. Applicant, petitioner; (Eccles.) 
postulant. 

postularc, r.t. To claim, to apply for, to 
solicit, to postulate. 

postumo [pOstumo], n.tn. (Med.) Conse¬ 
quence, aftermath (of an illness), 
postumo [pOstumo], a. Posthumous, 
postura, n.f. Place, site, situation; posture, 
postutto, adv. Al —, in the end, at most, 
potabile [potAbile], a. Drinkable, potable. 

Acqua —, drinking-water, 
potagione, n.f. [cp. potatura]. 
potaiolo, n.m. Pruning-knife. 
potamento, n.m. Pruning, lopping, 
potare, v.t. To prune, to lop; to cut back, 
potassa, n.f. (Cnem.) Potash, 
potassico [potAssico], a. Potassic, 
potassio [potAssio], n.tn. (Min.) Potassium, 
potatoio [potatOio], n.m. Pruning-knife, 
pruning-hook. 
potatore, n.m. Pruner. 



potatura preannunziare 


potatura, n.f. Pruninp, lopping; pruning- 
time. 

potcntato, w,w/. Potentate, chief, ruler, 
polente, a. Potent, powerful, mighty; strong, 
vigorous; wealthy; forcible, cogent, 
potentemente, adv. Powerfully, potently, 
potenza, n.J. Power, potence, potency, might, 
force, sway, empire; inHuence. Le gramli 
potenze. the Cireat Powers; i^Muth.) elevare 
alia terza — , to raise to the third power; 
elevare alPennesinia —, to raise to the mh 
degree. 

potenzialc, n.in.a. Poti ntial. 
potenzialit^ l“a|, w./. Potentiality, power, 
force. 

potenzialmente, ath\ Potentially, 
potenziare, ?./. To make potent, to give 
power, to strengthen. 

poterc, I'.i. To be able; to be allowed, tt) have 
power, to be capable; may, can. could, 
might. Non ne posso plu, 1 have had enough; 

I can’t stand it any longer; Si put'i? May 1 
come in ? a piii non posso. rliat’s all 1 can 
do; one’s utmo.st; lavorare a piii non posso, 
to work oneself to death; non pos.so, I 
cannot; puA capitate che, it may happen 
that; puifi essere, pa6 dursi. it may be; 
non posso venire, I cannot come; non posso 
fare! nullu, I can’t do anything; non pud 
essere, it can't be. 

potere, n.m. Power, might, authority; ability; 
tap; ily. ule. .... , P< 

. Non d in mio — , it i.s not in my power; 
pieni poterl. full powers, full authority; 
avere — su qiialcuno, to hold sway over 
someone; — esecutivo, executive power; 
saJire al to take power, to rise to power, 
potest^ [-a)* n.f. Authority, power jcp, 
podestuj. 

pottiniccio [ptittinIccio], u.vi. {rvlii.) Mud; 
badly muddled work. 

poveraccio fpover.Accio], n.m. P( fellc 
poor devil! 

poveraglia fpover.Aglia], n.f. Poor people; 
beggars. 

poveramentc, adv. Poorly, meanly, 
poverello, poveretto, n.m. Poor man ; beggar. 

II poverello d'Assisi. St. !• nuicis. 
poverino, n.m. Pr)or little chap. 

povero [pOvero], n.m. Poor man, poor crea¬ 
ture; pauper; mendicant, beggar, 
povero ff^Overo], a. Poor, indigent, needy; 
humble; unfortunate. — in cannu, destitute; 

— dl spirito. poor-spirited; Povero mel 
Alas, poor me! In parole povere, in plain 
language. 

povertii f-A], n.f. Poverty, indigence, penury; 

meanness; scantine.ss. 
pozione, n.f. Potion, 
pozza, n.f. Pool, puddle, 
pozzanghera fpozzAngheral, Puddle, pool, 
pozzetta, n.j. Dimple (on the face); small pool, 
pozzetto, n.m. Tank, reservoir; small w’ell. 
pozzo, n.m. W ell; (mine) shaft; tank; fountain. 

— artesiano, artesian well; — nero, cess¬ 
pool; — petrolifero, oil-well; scavare un 
—. to dig a well; 6 un — di sapienza, he*s 
a mine of learning. 

pozzolana, n.f. (Min.) Pozzolana; volcanic 
dust. 

pracrito [prAcrito], n.m. Prakrit (languages). 


Praga, n.f. (Geog.) Prague, 
pragmatismo, n.m. Pragmatism, 
pragmatista (pi. pragmatisti), n.m. Prag¬ 
matist. 

prammatica [prammAtica], n.f. Prescribed 
way, customary form, formality, custom. 
Di —, usual, customary, formal, prescribed; 
rlsposta di —, regulation answ'er. 
pranzare, i).i. To dine, 
pranzatore, pranzatrice, n.m.f. Diner, 
pranzetto, n.m. Light dinner, snack, 
pranzo, n.m. Dinner; dinner-party, 
prassi, n.f. Praxis, use, practice, 
prataiolo, a. Field, meadow'. (Hot.) Fungo —, 
meadow mushroom, 
pratare, v.t. To sow grass, 
pratello, n.m. Lawn, 
pratense, a. Field, meadow, 
prateria [pratcria], n.f. Meadow'-lands; grass¬ 
land. 

pratica [prAtica], n.f. Practice (in all senses); 
custom, routine, habit; dealing, proceeding; 
experience, training; business; papers, 
documents; aflair, matter, dealing; (Naut.) 
pratique. Mettere in —. to put into practice; 
acquistar — negli afTari, to acquire ex¬ 
perience in business; fare pratiche, to make 
arrangements; fare —, to practise; ammae- 
strato dalla—, taught by experience; avere 
— di, to be skilled in; pratiche religiose, 
religious observances. 

praticabile [pratic.-\bilc], a. Practicable, 
feasible, possible; passable (of roads), 
praticabilit^ [-a], n.f. Practicability, 
praticamente, ad7'. iVactically. 
praticante, n.m. Apprentice; church-goer, 
praticare, v.t.i. To practise; to frequent, to 
have intercourse; to perform, to make, to 
execute; to contrive; to open, medico ma 
non pratica, he’s a doctor but he doesn’t 
practise; — una persona, to be on familiar 
terms with someone. 
praticatOf a. Practised, experienced, 
praticello, n.m. Lawn, paddock. 
praticitA [-6], n.f. Practicability; expediency, 
convenience; usefulness, 
pratico (pr.Atico], n.m. Practitioner, expert, 
pratico [prAticoJ, a. Practical, experienced, 
skilful; useful, convenient, expedient, 
praticone, n.in. Quack; man wht) works by 
intuition, 

prativo, a. Meadow, meadowy. Terrene —, 
meadow-land. 

prato, n.m. Meadow% grass-land, pasture-land. 

(Bot.) Kegina dei prati. meadow^-sw'cet. 
pratolina, n.f. (Bot.) Daisy; ox-eye daisy, 
pratolino, n.m. Common edible mushroom, 
pravamente, adv. W^ickcdly. 
pravit^ I -A], n.f. W’ickedness, depravity, 
pravo, a. (Lit ) Wicked, 
pre [cp. pretej. 

preaccennare» v.t. To indicate in advance; 
to hint. 

preaccennato, a. Aforesaid, 
preadamitico [preadamltico], a. Before 
Adam; (colloq.) very ancient, 
prealpi, n.f.pi. Alpine foothills, 
preambolo [preAmbolo], n.m. Preamble, 
introduction; preface. 

preannunziare, v.t. To announce in advance; 
to foretell. 
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preannunzio 

preannunzio fprt annL iizioj, w.?//. I'orewarn- 
injr, notice. 

prcavvertirc, rJ. To inform beforehand, to 
warn; t»i advise of. 

preavvisarc, r.t. To inform in advance, to 
forew'arn; to notiiy, to gi\‘e notice to. 
preavviso» n.vu Forewarning, warning, advice, 
notice. Dare uu — di tre jiiorni, to give three 
days' notice; senza —, without warning, 
prebetlico [prebEllico], a. Pre-war. 
prebenda, n.f. {lurlcs.) Ihebcnd; (co//oi/.) 
soft job. 

prebendario fprebend.A.rio], n.m. (FVe/e.v.) 
Prebendary. 

precarianiente, f2(h-. Precariously, 
precarieta n, f. Prccariousness. 
precario [precArio], a. J'recurious. uncertain, 
doubtful, hazardous, 
precauzionale, o. Precautionary, 
precauzione, «./. Precaution, caution, care; 
wariness, foresight. Premier le precauzionl. 
to take precautions, 
prece, rt.f. (Lit.) Prayer. 

precedente, «.?//. Precedent. I precedenti, tin- 
precedents; senza precedenti, without pre¬ 
cedent, unequalled. 

precedente, a. Foregoing, preceding, previous, 
former. 

precedentemente, ath'. Previously, 
precedenza, n.f. Precedence, priority. .Aver 
la — , to have precedence; in —, pre¬ 
viously. 

precedere [precEderej, r.t.i. 'Po go before, 
to precede; to have precedence; to go ahead 
of, to di.stancc, to outrun, to lead, 
precessione, n.f. (Astrun.) IVecession. 
precettare, v.t. (/me) To summon, to cite; 
(Mil.) to call to arms. 

prccettista (/>/. prccettisti), n.m. Author of 
literal^ precepts. 

precettistica [precettlstica], n.f. Literary 
precepts. 

precetto, n.m. Precept, maxim, order, rule, 
commandment; summons. Festa di —, 
religious holiday of itbligation ; uuempiere t>r 
os.servare il — pasquule, to fulfil om’s 
Easter duties. 

precettore, 71.m. 'I’utor, preceptor, instructor, 
teacher. 

precin^ere [prcclngere], v.t. To girdle, to 
encircle, 

precinto, n.m. Precinct, boundary, 
precipitarc, ?*././. To precipitate, to rush, to 
hurl down, to dash to tlie ground; to hurry, 
to hasten; to crash, to fall headlong; to 
fall dowm, to tumble down; (Chem.) to 
precipitate; (Aviat.) to crash. Non — I Don’t 
ru.sh matters! egli precipltd al nuoIo. he 
crashed to the ground. 

precipitarsi* v.r. 'Fo rush, to hurl oneself, ti> 
run, to dash. 

precipitatamente, adv. Precipitately, 
precipitate, n.m. (Chetn.) Precipitate, 
precipitato, a. Rash, hasty; sudden; rushed, 
dashed, crashed. Una partenza precipitata, a 
sudden departure. 

precipitazione, n.f. Precipitation, precipi¬ 
tancy, over-haste, rashness; Aglre con —, 
to act rashly. 

precipite [prccipitej, a. Steep, precipitous, 
headlong. 


predestinazione 

precipitevole [precipitEvolc], a. Hasty, 
impetuous; steep. 

precipitevolissimevolmente, adv. (hum.) 

Precipitately, violently, 
precipitosamente, adv. Precipitously, 
precipitoso, a. Precipitous, steep; headlong, 
precipitate; rash, hasty. 

prccipizio [prcciplzio], n.m. Precipice, ravine, 
steep cliff, downfall. L’orlo del —, the brink 
of the precipice; a —, precipitately, hur¬ 
riedly; headlong. 

precipuamente, ad^-. Principally, chiefls, 
mainly. 

precipuo fpreclpiio), a. Principal, main, 
chitf; spec ial. 

precisamente, adv. Precisely, particularly, 
precisarc, v.t. 'i\) specify, t<j delim- exactly, 
to determine; to niake clear; to state pre¬ 
cisely. 

precision©, n.f. Precision, preciseness; exacti¬ 
tude, exactness. 

precise, a. Precise, exact, dt-finite, accurate, 
sharp (of time); stnet, formal; scrupulou';; 
identical. 

precitato, a. Above-mentioned; afore-men- 
ticined, afVtresaid. 

preclaramente, adi'. Illustriously, 
preclaro, a. Illustrious, celebrated, eminent, 
precludere jpreclL dere], 7./. 'I’o pretludt?, to 
debar, to prevent; to shut out. 
precluso, p.p.a. Shut out. debarred* pre¬ 
cluded. 

precoce, a. Precocious; premature, early, 
precocemente, adi'. Precociously, 
prccocita f-^J, «./. precociousness, precocity, 
preco^nizione, n.f. Foreknowledge, precog¬ 
nition. 

prcconcetto, n.m.a. Preconception; bias, pre¬ 
judice; prejudiced, preconceived. Idee pre- 
concette, preconceived ideas, 
preconizzarc, v.t. To foretell, to predict, to 
prophesy. 

proconoscenza, n.f. Foreknowledge, 
preconoscerc [preconO.scerej, v.t. 'Po know 
beforehand, to have foreknowletlge. 
preconoscimento, n.m. Foreknowledge, 
precorrente, a. Anticipating, 
precorrerc [precOrrerej, v.t.i. To anticipate, 
to forestall, to outrun. 

precursor©, n.tn. Forerunner, precursor, 
harbinger. 

precursor©, a. Premonitory, 
preda, n.f. Prey; booty, plunder, spoil; 
victim. Uccello di —, bird of prey; in — a, 
at the mercy of; overwhelmed by (an 
emotion). 

predace, a. Predacious, predatory, rapacious, 
predamento, n.m. Plundering, preying, 
predare, v.t. I'o prey, to pillage, to plunder, 
predatore, predatrice, n.m.f. Robber, pil¬ 
lager, plunderer. 

predecessore, n.m. Predecessor, 
prcdella, n.f. (Eccles.) Altar-.stcp, predella; 
brake, bridle. 

predellino, n.m. Foot-stool; foot-board (of 
carriage); child’s high chair, 
predestinare, v.t. 'Fo predestine, to pre¬ 
destinate; to pre-ordain, 
predestinato, n.m.a. Predestinate; pre¬ 
destined. 

predestinazione, n. f. Predestination. 



predeterminare 

predeterminare, %\t. To predetermine, 
predeterminazione, n. f. Predetermination, 
predetto, a. Aforesaid; foretold, 
predialc, a. Agrarian. Tassa —, land tax. 
predica [prEdicaj, n.f. Sermon, preaching; 
lecture, admonition. Fare la — a uno, to 
lecture someone. 

prcdicamento, n.m. Preacliing, sermonizing, 
predicare, v.t.i. To preach, m deliver a 
sermon; to sermonize; to lecture, to repri¬ 
mand. — al dcserto, to preach to deaf 
ears. 

predicato, n.m. (Gram.) Predicate, 
predicatore, w.w. Preacher, 
predicazionc, n.f. Preaching, predication, 
predicozzo, n.m. Popmof, scolding; admoni¬ 
tion, rebuke; sermonizing. Fare un —, to 
sermonize, to lecture (someone), 
prediletlo, n.m.a. Dearest, favourite, pet. 
predilezione, n.f. Predilection, partiality, 
preference. 

predilifterc fpredillgere], v.t. To prefer, to 
hold dearer. 

predio fprKdio], n.m. (Hist.) Landed property, 
predire, v.t. To predict, to foretell. — 
ravvcnlrc, to foretell the future, 
predisporre, v.t. 'Po predispose, to pre¬ 
arrange. 

predisposizione, n.f. Predisposition, pre- 
arrangement. 

predisposto, p.p.a. Predisposed; inclined, 
favourable. 

predizionc, n.f. Prediction, prophecy, 
predominante, «, Predominant, prevalent, 
prevailing. 

predominanza, n.f. Predominance, preval¬ 
ence; ascendancy. 

predominarc, v.i. To predominate, to pre¬ 
vail; to emerge. 8UgH altrl, to prevail 
over the others. 

predominio [predomlnio], n.m. Predomin¬ 
ance, pre-eminence, superiority; mastery, 
ascendancy, dominion. 

predone, n.m. Plunderer, robber; highway¬ 
man. 

preesistenza, n.f. Pre-cxistence. 
prefabbricato, a. Prefabricated, 
prefato, a. Above-mentioned, aforesaid, 
prefazio [prefAzioj, n.m. (Ecclcs.) Preface of 
the Mass. 

prefazione, n.f. Preface, introduction, fore¬ 
word. 

preferenza, n.f. Preference, precedence, 
predilection, partiality. 

preferenziale, a. Preferential. {Comm.) Titoll 
prcfcrenzialt, preference shares, 
preferibile (prefcrlbilc], a. Preferable, 
preferibilmente, adv. Preferably, 
preferire, v.t. To prefer, to choose, to like 
better, to give the preference to. 
preferito, a. Favourite, preferred, 
prefettizio [prefettizioj, a. Prefcctorial, pre- 
fectural. 

prefetto, n.m. Prefect, civil governor, 
prefettura, n.f. Prefecture, 
preflea IprEfica], n.f. (///.?/.) Hired mourner, 
preflj^gere [preflggere], To pre-establish, 
to fix beforehand, to pre-arrange, to deter¬ 
mine; {Gram ) to prefix, 
preb^gersi [prefjggersij. v.r. To determine, 
to propose to oneself; to resolve, to purpose. 


prelatesco 

prefiguramento, n.m. Prefiguring, 
prcfigurare, v.t. To prefigure, 
prebsso, n.m. {Gram.) Prefix, 
prebsso, p.p.a. Pre-arranged, predetermined; 
fixed, appointed. 

pr€?gare, v.t. To pray; to beg, to ask, to 
implore, to entreat; to invite, to request, 
to be.seech. — Dio, to pray to God; sii 
buono, tl prego, be good, please; tl prego di 
scusarml, I beg your pardon; farsi , to 
need pressing; —- per qualcuno, to pray for 
someone; si accomodi, prego I do sit down! 
pregevole [pregEvole], a. Worthy, valuable, 
precious. 

pregevolezza, n.f. Worth, value, merit, 
preghiera, n.f. Prayer; ri'quest, entreaty. 
Viva —, earnest request; libro di preghiere, 
prayer-book; dir le preghicre, to say one’s 
prayers; rlvolgcrc una — a, to make a re¬ 
quest to. 

pregiabile [pregiAbile], a. Worthy, estimable, 
valued. 

pregiarc, v.t. 7’o appreciate, to value, to 
prize. 

pregiarsi* r>.r. To have the pleasure to, to beg 
to, to have the honour to. Mi pregio anniin- 
ciarlc, I beg to inform you. 
pregiato, p.p.a. Appreciated, worthy, es¬ 
teemed, valued, valuable. {Comm.) Ho rlce- 
vuto la sua pregiata lettcra, 1 have received 
your esteemed letter; preglatisslmo signore, 
dear sir {in a letter). 

pregio [prEgio], n.m. Worth, value; prize; 
reputation; appreciation, estimation; excel¬ 
lence. Tenure in gran —, to hold in great 
esteem. 

pregiudicare, v.t. To prejudice; to jeopardize; 

to damage, to injure, to harm, 
pregiudicarsi, v.r. T'o prejudice one’s chance, 
to harm one’s reputation, 
prcgiudicativo, a. Prejudicial, harmful, 
pregiudicato, n.m. {Law) Person who has 
already been convicted and served a sentence; 
a ruffian. 

pregiudicato, a. Suspected, suspect. 
prcgiudizialCt n.f. {Law) Prejudgement; 

point of order; previous question, 
pregiudizievole [pregiudiziEvole], a. Pre¬ 
judicial, harmful. 

pregiudizievolmente, adv. Prejudicially, 
pregiudizio [pregiudlzio], n.m. Prejudice, 
bias; detriment, inconvenience, damage. 
Portare — a, to jprejudice, to jeopardize; 
senza —, unprejudiced, unbiased; senza — 
di, without prejudice to. 
pregnantCf a. Pregnant (in all senses), 
significant. 

pregnanza, pregnezza, n.f. Pregnancy, 
pregno, a. Full; pregnant, gravid; rich in, 
teeming with. 

prego, n.m. {Lit.) Prayer, entreaty, 
prego! inter. Please! ’^Thank you! Excuse me! 
Not at all 1 All right! 

pregustare, v.t. To enjoy beforehand, to 
foretaste; to anticipate. -— II piacere di, I 
anticipate the pleasure of. 
pregustazione, n.f. Foretaste; anticipation, 
premdicato, a. Indicated beforehand, 
preistoricainente, adv. Prehistorically. 
preistorico [preistOrico], a. Prehistoric 
prelatesco, a. Prelatical. 



prelatizio prcnotazione 


prclatizio [prelatizio], a. ConceminR Church 
dignitaries. 

prelate, n.m. Prelate, bishop; cardinal, 
prelatura, n.f. Prelacy. 

prelazione, n.f. (Laze) Preference, pre-emp¬ 
tion. Diritto di —, right of pre-emption, 
prelevamento, n.m. \\'ithdra\val (of money), 
drawing out; deduction; order, indent, 
prelevare, rJ. To take away; to withdraw, to 
draw' out (money), to indent upon, 
prelevazionc, n.f. Withdrawal (from a bank), 
draw’inp out; indent. 

prelezione, n.f. Jntn)ductory lecture, opening 
address (to students). 

prelibarc, r.t. To have a foretaste of, to taste, 
to sample in advance, 
prelibatamente, mh'. Deliciou.sly. 
prelibatO, a. Excellent, delicious, exquisite, 
prelibazione, n.f. Foretaste, 
preliminare, n.m.a. Preliminary. I pre- 
liminari, the preliminaries, 
prelodato, a. Already mentioned with praise, 
aforesaid. 

preludere, preludiare [prelL dere), r.i. 'Po 
prelude, to foreshadow. 

preludio [prelUdio], n.m. Prelude, Iteginning. 
prematuramente, adv. iVemaiureiy. 
prematuro, a. IVernature, untimely. Pario— , 
premature birth. 

premeditare, r.t. To prameditaie, to plan, 
premeditatamente, adr. Deliberately, with 
premeditation. 

premeditato, a. Premeditated, intended, 
intentional; {Lar:) wilful, 
premeditazione, n.f. Premeditation; malice 
aforethought. 

premente, a. Pressing, urgent. Tromba —, 
pompa —, force-pump. 

premere [prEmere], z .t.i. To press, t<» com¬ 
press, to squeeze ; to cru.sh, to weigh tlovvn; 
to urge, to be urgent, to pursue; to care, 
to matter, to concern, to mind, fc un affare 
Che premc, it is a pressing matter; mi preme 
di vederJo, I am longing to see him; egli 
preme su di lul, he urges him; Preme (on 
a letter), immediate. 

premessa, n.f. Premise, premiss, antecedent 
proposition, previou.s statement, 
premesso, a. Set before, advanced, 
premettere [premKttere], r.i. To premise, to 
lay down (as a fact); to prefix; to slate in 
advance; to give preference to. 
prcmiabilc IprerniAbile], a. Qualified to 
receive a prize, deserving a prize, 
premiando, n.m. f’rize-w inner, 
premiarc, z-.t. To reward, to recompense, to 
award a prize to. 
premiato, n.m. Prize-winner, 
premiatore, premiatrice, n.m.f. Prize- 
giver. 

premiazione, n.f. Reward, recompense; 

award; distribution of prizes, prize-giving, 
preminente, a. Pre-eminent, eminent, 
preminenza, n.f. Pre-eminence, 
premio [prEmio], n.m. Prize, recompense, 
reward; (Comm.) premium. — dl assi- 
curazione, insurance premium; dare un —, 
to award a prize; prendcre 11 primo —, to 
obtain the first prize. 

premito [prEmito], n,m. (Med.) Contraction; 
straining. 


premiturat w./. Pressing, pressure, 
premolarc, n.m, (Anai.) IVemolar. 
premonitorio [premonitOrio], a. Premonitory, 
premonizione, n.f. I’remonition, forewarning, 
premorienza, n.f. (Laze) Prior death, f>rc- 
decease. 

premorirc, r.t. To die before another, to 
predecease. 

premunire, r.f. To secure beforehand, to 
strengthen beforehand; to warn, to caution, 
premunirsi, Z'.r. 'I'o provide against; to 
protect oneself. — da, contro, to arm oneself 
against. 

premunizione, n.f. Precaution, protection, 
guarding. 

premura, n.f. Haste, hurry, urgency; zeal, 
eagerness, solicitude, earnestne.ss; care, 
kindness, attention. Aver —, to he in a hurry; 
clrcondarc di premure, to overwhelm with 
kindne.ss; far —, to press, to urge; farsl — 
dl, to take care of, to hasten to. 
preniurosamentc, adr. Eagerly; attentively, 
thoughtfully; politely, 

premuroso, a. Eager, earnest; kind, attentive, 
polite; zealous, obliging, 
prence, n.m. (Poet.) Prinee [cp. principej. 
prendcre fprKndere], r.t.i. 'J’o take, to tak<“ 
up, to take away, to cau h. to grasp, to seizt, 
to take hold of; to capture, to apprehend; to 
get; to exact; to accept; to hit; to attain; to 
deal with; to ob.servc (times); to turn; to go 
(right or left); to congeal, to curdle, — a, 
to begin, to start, to set about; — terra, to 
land; — animo, to take courage; — flato, to 
take breatb; — di mlra, to aim at; to stare 
at; — moglic, to marry, to take a wife; — 
fuoco. to catch tire; prendete a dcstra, turn 
to the right; — un raffreddore, to catch a 
cold; — la fuga, to take to flight; — a nolo, 
to hire; — parte a, to lake part in; — il 
treno, to catch the train; prenderla male, 
to take it amiss; — clbo, to take food; — 
in giro, to make fun of; (Ariat.) — quota. t'> 
gain height; — posizione, to take up a 
position : prese a volcrgli bene, she began to 
love him; — commiato, to take leave, to say 
good-bye; — 11 coragglo a due muni, to 
take one’.s courage in both hands ; vuol — un 
caffe con noi ? will you ha\e a cup of colTee 
with us ? ho preso dei Ilbri alia blbliotcca, I 
borrowed some books from tl\e library, 
prendersi [prEndersi], r.r, 7'o catch; to lay 
hold of; to become entangled; to congeal. 

— tanti fastidi, to take loo much trouble; 
mi prendo la liberty dl, I take the liberty of; 

— a Rchlain, to come to blows; prenderscla, 
to take it ill, to worry about; prendersela 
comoda, to take things ca.sy. 

prendibilc [prendll:)ilei, a. Seizable. 
prendimento, n.m. 7'aking, seizing, 
prendisole, n.m. Sun-suit, 
prcnditorc, prenditrice, n.m.f. Receiver; 

payee; acceptor of a bill, 
prenditoria, w./. (colloq.) Lottery office, 
prenonie, n.m. Christian name, 
prenominato, n.m.a. Above-mentioned (per¬ 
son), aforesaid. 

prenotare, v.t. To book (seats, etc.), to 
engage. 

prenotarsi, z).r. To book for oneself, 
prenotazione, n.f. Booking. 



prenozlone 


prenozionc, n.f. Foreknowleclgtr. 
prensile [prEnsile), o. 1‘rehfnsilo. 
prenunziare, v.t. ‘‘I’o announce in advance [cp. 
preannunziare). 

prenunzio [prenlln/io], n.m. Advance notice. 
preoccuparCt v.t. ^’o preoccupy; to worry; 
to trouble, to bother, to make anxious, non 
si preoccupl, don’t worry, 
preoccuparsi, v.r. 7'o be preoccupied, to pet 
worried; to take troul)lc. 
preoccupazione, n.f. l*reoccupation; anxiety, 
concerrt, worry, care, 
preopinante, 7i.m, I*revious speaker, 
preordinare, v.t. 'Fo prearranpe, to pre¬ 
dispose. 

preordinazione, n.f. Prearranpement. 
preparante, a. Preparatory, 
preparare, v.t. 'Po prepare, to dispose, to 
make ready, to provide; to lay (a fire); to 
read for (an exam). — la tavoia, to lay the 
table. — il pranzo, to prepare lunch, to pet 
lunch ready, 

prepararsi, v.r. To prepare oneself. — agll 
esuml, to prepare for the exams, 
preparative, n.yn.a. Preparation ; preparatory, 
preparato, n.m. (Meti.) Preparation, 
preparatore, n.m. 'Peacher, coach, tutor, 
preparatorio [preparatOrio], a. Preparatory, 
preparative. 

preparazione, n.f. IVeparation. 
proponderante, a. Preponderant, predomi¬ 
nant, prevailing. 

prepondcranza, n.f. I’reponderance. 
prepondcrare, v.t. 'Po outweigh, to pre¬ 
ponderate, to prevail o\’er, 
preporre, v.t. 'I'o place before, to put first, to 
prefer; to place at the head, Vedersi — un 
altro, to see oneself superseded by another, 
prepositive, a. {Gram.) IVepositive. 
prepositura, n.f. Ofhee, or residence, of a 
provost. 

preposizione, n.f. {Gram.) Preposition, 
preposto, ti.ni. Provost; rector, 
prepotente, n.yn.a. Overbearing (fellow), 
insolent, oppressive, arrogant, 
prepotenza, n.f. .Arrogance, bullying; in- 
.solence; injustice. 

prepuzio [prepUzioJ, n.m, {Anat.) Prepuce, 
foreskin. 

preraffacllita, n.m.a. (Art) Prc-Uaphaelite. 
prerogaliva,n./. Prerogative, privilege, faculty, 
presa, n.f. Seizure, taking, capture, conquest; 
catch, grasp, grip; influence, hold; handle, 
holder; pinch (of snuff); intake; joint; 
(Elect.) terminal. — dl corrente, main switch; 
~~ d’acqua, spout, hydrant; — d’una citt&, 
capture of a city; alle prese. at grips; far —, 
to coagulate, to set; e.ane da —, setter; — in 
ftiro, hoax; persiflage; es.sere alle preae, 
to quarrel, to conic to blows; plgllare una 
— di tabacco, to take a pinch of snuff; — di 
contatto, coming in touch; dar —, to give 
occasion; — dl posses.so, taking po.sses.sion 
of; cgll non ha — su di lui, he has no 
influence over him. 

presagio IpresAgio], n.m. Omen, presage; 

prognostic; foreboding; forecast, 
presagire, v.t.i. To presage, to portend, to 
foresee, to predict. 

presago, a. Foreseeing, foretelling; foreknow¬ 
ing; prescient. 


preservante 

presbite [prKsbite], n.m.a. Long-sighted 
(person), long-sighted. 

presbiterato, n.m. (Ecclcs.) Pre,sbyterate, 
prie.sthood. 

presbiteriano, n.m.a. Presbyterian, 
presbiterianismo, n.m. Presbyterianism, 
presbiterio [pre.sbitErio], n.m. Presbytery, 
presceglicre [prescEgliercJ, v.t. To choose, 
to single out, to select, 
presciente, a. Prescient, foreknowing, 
prescienza, n.f. Prescience, foreknowledge, 
proscinderc [prescinderej, v.i. To leave out 
of consideration, to abstract from. Prescln- 
dendo da, a — da, leaving on one side, quite 
apart from, 

presciutto [cp. prosciutto], 
prescrittibiic [prescrittlbilej, a. Subject to 
prescription. 

prescrittivo, a. Prc.scriptive. 
prescritto, p.p.a. Pre.scribed, laid down, 
directed, ordered. 

prescrivere (prescrivere], v.t. To prescribe, 
to lay dow'n, to order, to direct. — una 
medlcina, to prescribe a medicine, 
prescrizione, n.f. Prescription (in all senses), 
presella, n.f. Carpenter’s punch; piece of 
reclaimed land. 

presentabile rprescntAhilc], a. Presentable, 
prcsentabilita [-a], n.f. Presentability. 
presentaneo [ presentAneo], a. (obs.) Instant, 
presentare, v.t. To present, to offer, to 
tender; to give; to introduce; to exhibit; 
to propose, to send in. — un amlco, to intro¬ 
duce a friend; — un progetto dl legge. to 
introduce a (parliamentary) bill; be pre- 
sento 1 salutl dl mlo fratello, my brother 
.sends his regards; — le proprle dlmlssionl, 
to resign. 

presentarsi, t'.r. To present oneself, to appear, 
to come forth; to introduce oneself; to visit. 
Quundo si presenter^ I’occaslone, when the 
opportunity offers; — a qualcuno, to intro¬ 
duce one.self to a person; — bene, to have a 
good appearance. 

presentazionc, n.f. Presentation; introduc¬ 
tion. Lettero dl —, letter of introduction, 
presente (i), n.m.a. Present (in all senses), 
present time, present tense; gift. A1 —, for 
the time being, for the present; un bel —, a 
fine gift; tencr —, to keep in mind, 
presentc ( 2 ), n.f. (Comm.) Present letter, 
presentemente, adr. At present, now\ 
present!, n.m.pl. Those present; onlookers, 
presentimento, n.m. I'oreboding, presenti¬ 
ment, presage. 

presentire, v.t. To forebode, to portend, to 
foreshadow'; to anticipate, 
presenza, n.f. Presence, aspect, look, mien, 
deportment; appearance, attendance. — dl 
splrito, presence of mind; avere una bella 
—, to be good-looking; dl —, personally; 
in — di, in the presence of; fare atto di —, 
to put in an appearance, 
presenziale, a. Present, in person, 
prcsenzialmente, adv. Personally, 
presenziare, v.t.i. To be present, to attend, 
to take part. 

presepio, presepe fpresEpio], n.m. (Eccles.) 

Manger (of Christ), crib, 
preservamento, n.m. Preserving, preservation, 
preservante, n.m. (Food) preservative. 




preservare pretendere 


preservare, r.t. To p>reserve, to keep; to 
protect, to defend, to jLjuard; to save, 
preservarsi, 7 ''I’o save oneself ; to keep, to 

be preserved. 

preservative, n,m.a. Prescrvilti^'e. 
preserv’atore, preservatrico, n.m.f. Pre¬ 
server. 

preservazione, n.f. Preservation, 
preside [prEsidc], n.m. Headmaster (of a 
school); dean (ofa faculty); principal; presi¬ 
dent. 

presidente, w.w. President; chairman, 
presidentessa, n.f. Lady president; president’s 
wife. 

presidenza, n.f. Pre.sidency. chairmanship, 
presidonziale, a. Presidential, 
presidiarc, v.t. {Mil.) 'I'o garrison; to guard, 
to protect. 

presidiario [presidiArio], a. Of a garrison, 
presidio [presidio], n.m. Oarrisun; guard, 
defence. 

presiedere, r.f. To preside, to take the chair; 

to act as chairman ; to sway, to influence, 
preso, p.p.a. Taken, seized, caught [cp. 

prendcrej. 

pressa, 7t.f. IVess (in all sen.ses); crowd, 
throng; haste; pressure, 
pressacartc, n.m. Paperweight, 
pressantc, a. Urgent, pre.ssing. 
pressantemente, adv. Urgently, 
pressappoco, press’a poco, «</<". Approxi¬ 
mately, nearly, thereabout, 
pressare, v.t. 'I'n press (in all senses), 
pressatoio fpressatOio), ti.m. (Mech.) Pre.ss. 
pressatura, n.f. Pressing, 
pressif n.m.pi. Neighbourhood, environs. Nei 
— di, in the neighb^>urhood of. 
pressione, n.f. Pressure (in all senses). Far 
pressioni su uno, to put pres.sure upon some¬ 
one; ad alta, bassa —, at high, low pressure, 
presso, prep.adv. Near, close to, by; at about; 
on the point of; in comparison with. Qui —, 
near here, close by; — al mare, near the 
sea; a un di —, very nearly, about; ambuscia- 
tore — la corte di, ambassador at the court 
of; egli — a morire, he's on the point of 
death; — di me, at my house ; near me. 
pressochd, adv. Almost, nearly, 
pressoio [pressOio], n.m. (Mech.) Press, 
pressorizzato, a. Pressuriztul. 
pressura, n.f. Pressure, oppression, 
prestabilire, I'.t. To pre-arrange, to fix 
beforehand. 

prestamente, adv. (Quickly, soon, readily, 
prestamento, n.m. Loan, lending, 
prestanome, n.m. {colloq.) Figurehead, man 
of straw, dummy. 

prestante, a. Vigorous, strong, .‘Sturdy, well- 
built, well-formed; excellent, 
prestantemente, adv. Vigorously; excellently, 
prestanza, 71. f. Kxcellcnce, handsomeness; 

fine presence, dignified bearing, 
preatare, v.t. 'Fo lend; to give, to render, to 
ascribe, to attribute; to take (an oath). — 
aiuto, to help, to give assistance; — atten- 
zione, to pay attention; — giuramento, to 
swear; — fede, to believe; — orecchio, to 
listen; — un Hbro, to lend a book; — il 
lianco alia crltica, to expose oneself to 
criticism; — danaru a, to lend money 
to. 


prestarsi, v.r. To lend oneself, to give a 
helping hand; to adapt oneself; to favour, to 
countenance; to give way to. 
prestatore, prestatrice, n.7n.f. Lender, 
prestazione, n.f. Lending, loan; tax, impost, 
Pr€*slaarIonl, services (rendered), 
prestezza, n.f. Quickness, speed, rapidity, 
swiftness; alertness. 

prestidi^itazione, n.f. Conjuring, sleight of 
hand. 

prestigiatore, prestidi-^itatore, n.m. Con¬ 
jurer, juggler. 

prestigio [prestlgiol (r), n.7n. Prestige, in¬ 
fluence; weight (of authority), 
prestij^io (prestlgio] ( 2 ), n.m. Trick, sleight of 
hand, conjuring. Giuochi di —, conjuring 
tricks. 

prestigioso, a. (Lit.) Brilliant, magic (of 
style). 

prestinaio [prestinAio], n.m. (Lombard)Baker, 
prestino, n.w. (Lombard) Baker’s shop; oven, 
prestino, od7'. Rather early, earlyish, fairlv 
quickly. 

prestissimo [prestissimo], adv. Very quickly; 
very early. 

prestito [prKstito], n.rri. l.^an; lending, 
borrowing. Prendere in —, to borrow; dare 
In —, to lend; — pubblico, public loan; 
emettere. un —. to issue a loan; contrurre 
un —, to borrow money, 
presto, a. Quick, swift, nimble; prompt, 
presto, adv. (Quickly; soon, early; immediately, 
at once. Fa —! Make haste! Hurry up! 
alzursi — , to get up early; tornerd —, 1 
.shan’t be long; I’ll be back soon; al plO •— 
posslbile, as soon as possible; si fa — - a dire, 
it is easy to say. 

presule (prEsuleJ, n.m. (Ecclts.) Prelate, 
presumere [presUmere], t'./. To presume, to 
suppose, to conjecture; to be over-confident, 
to boast; to take for granted. Presume 
troppo di s6, he thinks too much of hinisell; 
— di, to rely on. 

presumibile fpresumlbile], a. Presumable, 
presumibilita f-ii], n.f. Presumability. 
presumibilmente, adv. Presumably, 
presuntivamente, adv. Presumptively, 
presuntivo, a. Presumptive, apparent, 
presunto, p.p.a. Presumed, supposed, likely; 
apparent. 

prcsuntuosagf^iiie [presuntuosAggine], n.f. 

Presumption; arrogance, 
presuntuosamente, adv. Presumptuously, 
presuntuosita n.f. Presumptuousness, 
presuntuoso, a. Over-confident; presumptu¬ 
ous; arrogant, conceited; rash, forward, 
presunzione, w./. Presumption; conjecture; 

arrogance; assurance, over-confidence, 
presupporre, v.t. 'I'o presuppose, to as.sume; 
to imply. 

presuppositivo, a. Presupposing. 
presuppo.sizjone, n.f. Presupposition, as¬ 
sumption, implication. 

presupposto, n.m. Conjecture, presupposi¬ 
tion, premise. 

prete, n.m. Priest; clergyman, minister, 
pretendente, n.m. Pretender (to the throne); 

aspirer; claimant; lover, wooer, 
pretendere [pretEndere], To claim, to 

lay claim to, to aspire to, to pretend to; to 
iiftirm, to assert, to demand; to contend; to 
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pretensione 

aiik for (in price)* Quanto pretendete di 
<)ucst*oggetto ? How much are you asking 
for this ? 

pretensione, «./.Claim; pretension; affectation, 
pretenzioso, a. Pretentious, ostentatious; 
mannered, affected. 

preterintenzionalc, a. {Law) Unintentional 

(of a crime), 

pretcrire, v.t.i. To omit, to neglect; to disobey 
(instructions); to break off (an engagement), 
preterite [pretErito], {Gram.) Preterite, 

past tense; {colloq.) buttocks, 
preterizione, tt. f. Omission, 
pretermettere [pretermEttere], v.t. To pre¬ 
termit, to omit, to pass over, 
preternaturale, a. Preternatural, 
preternaturalmente, adv. Pretcrnaturally. 
pretesa, w./. Pretence, pretension, claim, 
demand. Persona aenza pretese, unaffected 
person; avere delle pretese, to be very 
(\acting; to demand too much; {colloq.) 
Belle pretese! You expect too much I 
preteSCO, a. {conterupt.) l*ricstly. 
pretesto, n.rn. Pretext, excuse; pica. Col — di, 
under the pretext of; s€*rvir di —, to be a pre¬ 
text for; allcgare un —, to make an excuse, 
pretino, n.m.a. Young priest; priest -like, 
prclore, n.m. Police magistrate, stipendiary; 
jiulgc. 

pretoriano, n.m.a. {Hist.) Pretorian. 
prettamente, adv. Clearly, simply, frankly, 
openly; merely. 

pretto, a. Clear; frank; good, pure, real; plain, 
mere. Un — Ignorante, an ignoramus; egli 
parlti in — toscano. he speaks pure I'uscan. 
pretura, n.f. Police-court; district-court; 
court of first instance. 

prevalcnte, a. Prevailing, prevalent, pre¬ 
dominant, preponderant, 
prcvalcntemente, adv. Prevalently, 
prevalenza, n.f. Pr<rv'alcncc, preponderance; 
superiority. 

prevalere, v.i. To prevail, to predominate, 
l(j be superior, to be predominant. — »u, to 
prevail over. 

prevalersii, v.r. To avail oneself; to take 
advantage of. — d’una cosa, to avail oneself 
of something. 

prevaricamento, n.m. Prevarication, 
prevaricare, %:.i. To prevaricate; to act dis- 
honoural)ly, to betray a trust, 
prevaricatore, prevaricatrice, n.m.f. Em¬ 
bezzler, defaulter; prevaricator, 
prevaricaziono, n.f. Breach of trust, embezzle¬ 
ment; default. 

prevedere, v.t. To foresee; to expect, to 
anticipate; to foreknow, to foreshadow, to 
forecast. Era da —, it was to be expected; 

— il rialzo dei prezzi, to foresee a rise in 
prices. 

prevedibile [prevedlbile], a. Foreseeable, 
preveggente, a. Foreseeing, far-sighted; 
prescient. 

preveggenza, n.f. Foresight, forethought, 
preveniente, a. Anticipating, 
prevenire, v.t. To anticipate, to forestall; to 
precede, to get the start of; to hinder, to 
prevent; to ward off; to warn, to forewarn. 

— una malattia, to ward off an illness; — 
doll* arrivo, to give advance notice of one’s 
arrival. 


prima 

preventivamente, adv. In anticipation, in 
advance. 

preventivare, v.t. To estimate; to allocate 
(costs, etc.). 

preventivo, n.m. Estimate. Fare un —, to 
make an estimate. 

preventivo, a. Preventive; w'arding off; 
estimated, anticipated. {Law) Carcere —, 
prison while awaiting trial; {Comm.) bilancio 
—» estimated budget; {Med.) ciira preven- 
tlva, preventive treatment, 
prevenuto, n.m. {Law) Suspect, accused; 
defendant. 

prevenuto, a. Warned; prejudiced, biased, 
prevenzione, n.f. Anticipation; prepossession; 
prevention; prejudice, bias; {Lazo) charge; 
precautionary measures. Avere delle pre- 
venzioni contro qualcuno, to be biased (or 
prejudiced) against someone, 
previamente, ^v. Previously, 
previdente, a. Foreseeing, provident, far¬ 
sighted. 

previdentemente, adv. With foresight, 
previdenza, n.f. P'oresight; prudence. — 
soclalc. State insurance, 
previo [prEvio], a. {Law) Prior, previous. — 
avviso. upon notice. 

previsibile [previsibile], a. Foreseeable, 
previsione, n.f. Prevision, foresight; anticipa¬ 
tion, forecast. In — di, in anticip)ation of; 
prcvisionl meteorologichc, weather forecast, 
prevosto, n.m. {Eccles.) Rector [cp. preposto]. 
preziosamente, adv. Preciously, 
preziosita [-&], n.f. Preciousness, preciosity, 
affectation. 

prezioso, n.m. Precious object, jewel, 
prezioso, a. Precious; valuable, costly, dear; 
excellent; affected, precious. Pletra preziosa, 
precious stone; fare il —. to be affected 
(in manners, etc.). 

prezzemolo [prezzEmoIo], n.m. {Bot.) Parsley, 
prtizzo, n.m. Price; value; reward, cost; 
terms; fare; rate. — fisso, fixed price; — 
corrente, market price; a buon —, cheap, 
cheaply; vcnderc sotto —. to under-sell, to 
sell below value; llstJno del prezzi, price-list; 
— dl costo, cost-price; a quulunquc —, at 
any price; a — della vita, at the cost of one’s 
life; — esagerato, fancy price; — 
airingrosBO, wholesale price; 11 — fc aumen- 
tato, dinGdnulto, the price has gone up, come 
down. 

prezzolare, v.t. To hire; to bribe, 
prezzolato, p.p.a. Hired (to do something 
wrong), bribed, 
pria, adv. {Poet.) Before, 
priapismo, n.m. Priapism, 
priapo [prlapok «.w. Priapus. 
prigione, n.f. Prison, gaol. Mcttere In —, to 
send to gaol. 

prigionia [prigionia], n.f. Imprisonment; 
captivity. 

prigioniero, n.m. Prisoner. Furono tuttl fatti 
prlgionieri, they were all taken prisoners, 
prillare, v.t. To w'hirl. 
prillo, n.m. XVhirl. 

prima, n.f. First; {Rail.) first class; (Theat.) 
first performance, premiere; {Comm.) — di 
cambio, first of exchange, 
prima, adz\ Before, formerly, earlier, sooner: 
first, at first, firstly. — di tutto, first of all; 
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primamente p^obit^l 


sulle prime, a tutta —, at first; quanto — 
verrai, meglio sara, the sooner you conte the 
better; ti prego di venire quanto —, please 
come as soon as possible; come — , as before; 
poco —, not long before; — o poi, sooner or 
later; vieni , come earlier; — di pranzo, 
before dinner. 

primamente, adv. Firstly, in the first place, 
primariamente, adv. Principally, pritnarily. 
primario fprim.\rioJ, n.m. {Med.) Head 
physician or surgeon in a hospital, 
primario [primArio], a. Primary, first, 
original, primitive; principal, main, 
primate, n.m. {Kcclea.) Primate, 
primaticcio [primatlccioj, a. Karly, new (of 
fruit, vegetables, etc.). 

primatista (/>/. primatisti), n.m.f. (Sport) 
Record-holder. I 

primato, n.m. Primacy, supremacy; pre- 
eminence, excellence, superiority; (Sport) I 
record. 

primavera,n./. Spring, springtime prime, 
primaverile, a. Spring, of spring, vernal, 
primazia [priinazluj, «./. Primacy, 
primej^l^iare, v.i. To excel, to be pre¬ 
eminent, to take the lead; to stand first, 
primevo, a. Primeval, 
primicra, n.f. (Cards) Primero. 
primieramente, adv. Firstly, in the first place, 
primiero, a. First, principal, 
primigenio [prirnigKnioJ, a. Original, from 
the first. 

primitivamente, adv. Primitively, 
primitivo, n.m.a. Primitive; primal, early, 
original. 

primizia [primlzial, n.f. Early fruit, etc.; 
fresh news, latest novelty. Lc primizle, the 
first-fruits. 

primo, n.m. First; first person; leader, chief; 

first day; principal (in duel), 
primo, a. First, chief, foremost; principal; 
leading, opening; old, ancient; primitive, 
primary; (Math.) prime; (Comm.) raw. 

— nato, first-born; dal — momento, from 
the very first; materie prime, raw materials; 
di prima mano, first-hand; in — luogo. 
first of all, in the first instance; di — pelo. 
very young, inexperienced; di — ordine. 
first rate, first class; numero —, prime 

number; essere il —, to be the first;-, 

the ver>' first. 

primogenitore, primogenitrice, n.m.f. 
Progenitor. 

primogenito [primogEnitoJ, n.m. First-born, 
eldest son. 

primogeniture, n. f. Primogeniture, 
primordialc, a. Primordial, primeval; primi¬ 
tive. 

primordio fprimOrdio], w.w. Reginning, 
origin, outset. Ncl primordi, in the beginning, 
at the outset. 

primula [primula], n.f, (Bot.) Primrose. 
principale, n.m.a. Principal, master, boss, 
employer, proprietor; principal, main, chief; 
essential, fundamental. La questione —, the 
main question. 

principalmente, adv. Principally, essentially, 
principato, n.m. Principality, 
principe [prIncipe], n.m. Prince. — ereditarlo, 
crown prince; vlvere da —, to live like a 
prince; — censorte, prime consor^^. 


principcscamente, adv. In a princely style, 
principesco, a. Princely, prince-likc. 
principcssa, n.f. Princess, 
principiante, n.m.f. Beginner, novice, appren¬ 
tice, 

principiare, r.t.i. To begin, to commence, to 
start, to initiate. 

principino, n.m. Young prince, 
principio [principioj, n.m. Beginning, com¬ 
mencement, start; principle, precept, maxim, 
rule. Da —, in the beginning, at first; anew; 
uomo senza principii, unprincipled man; 
dal — alia fine, from beginning to end. 
princisbecco, n.m. Pinchbeck, 
priora, n.f. (Eedes.) Prioress, 
priorato, n.m. (Eccles.) Priory, office of prior, 
priore, n.m. Prior, 
prioria [priorla), n.f. Priory, 
priorita [-a], n. f. I’ri(.trity. 
prisco, a. (Poet.) Ancient, early, 
prisma (pi. prismiK n.m. Prism, 
prismatico (prisniAtitail, n. Prismatic, 
pristinamente, adi-. I-'ormerly, m primitive 
times. 

pristino, rt. Pristine, primitive, primal, am ieiu, 
former. 

privarnenlo, n.m. Deprivation, privation, 
privare, v.t. 'I'o depriNc, to take in\ay from, 
to strip; to l>crca\ c. 

privarsi, v.r. 'Fo deprive oneself, to give up, 
to deny oneself, to renounce; lo abstain 
from. 

privatamentc, adv. In private, privately, 
privativa, n.f. Patent right, monopoly. — dci 
tabacchi, tobacco monopoly, 
privativamente, adv. Kxclusively. 

! privative, a. Exclusive; privative. 

I private, n.m. Private person, citizen. 

private, a. Private; particular, personal; 

’ deprived, bereft, stripped. In —, in private, 
privately ; carrozza privata, private carriage; 
lettera privata, confidential letter, 
privaziene, n.f. Privation, need, want; 
deprivation. 

privilegiare, i.t. T(» privilege, to grant a 
privilege lo, to bciU’fit. 

privilegiate, a. Privileged; (Comm.) preferen¬ 
tial. 

privilegio [privilEgio], n.m. Privilege; benefit, 
advantage, right, immunity, favour. Godcre 
di un —, to enjoy a privilege, 
privo, a. Devoid, lacking, wanting; deprived, 
destitute. — di amici, friendless; — di 
notizic, without news; — di tutto, utterly 
de.stitute; — di buon senso, lacking in com¬ 
mon sense. 

pro, n.m. Advantage, utility, good, profit. A chc 

— ? To what purpose.^ What for.^ parlarc a 

— di, to speak in favour of; (colloq.) buon — 
fl faccia, much good may it do you. 

proavo, proava, n.m.f. Great-grandfather, 
great-grandmother. 

probabilc [probAbile], a. Probable, likely; 
credible. 

probability [-i]* n.f. Probability, 
probabilmente, adv. Probably, 
probamente, adv. Uprightly, 
probativo, probatorio [probat Orio], a. 

Probationary, probative, 
probity [-4], n.f. Probity, uprightness, honesty, 
integrity. 
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probiviri 

probiviri, n.m.f>L {Law) Umpires, scrutineers, 
arbiters. 

problema {pL problcmi), n.m. Problem; 

question; puzzle, riddle, enipma. 
problematicamente, adr. Problematically, 
problematicitik [-al, n.f. Questionability. 
problcmatico f problem Atico], a. Proble¬ 
matic, doubtful, questionable, equivocal, 
probo, a. Upright, just, honest, straight, 
proboscide (probOscidej, n.f. 'Prunk (of 
elephants, etc.); proboscis (of insects), 
procaccevole [procaccEvole], a. Industrious, 
hard-working. 

procaccia [procAccia], n.m. Postman, odd- 
job man; messenger. 

procacciante, n.m.a. Meddlesome person, 
go-ahead fellow; meddlesome; industrious, 
procacciare, v.t. To get, to obtain, to procure; 

to earn; to acquire; to gain, to provide, 
procacciarsi, r.r. To attain by one’s own 
endeavours; to earn one’s living, 
procacciatorc, procacciatrice, n.m.f. 
Profiteer, jobber. 

procace, a. Pert, saucy, cheek}-^, forward; 
provoking. 

procacemente, adr. Pertly, cheekily, 
procacita [-4], n.f. Coquetry, cheekiness, im¬ 
pertinence. 

procedente, a. Proceeding, 
procedere jprocKdere], v.i. To proceed, to 
advance; to continue, to act, to behave; to 
derive, to originate; {Law) to prosecute, to 
proceed against. II suo modo di — non mi 
place, I don’t like the way he behaves, 
procedere [procFidere], n.m. Conduct, beha¬ 
viour. 

procedimento, n.m. Proceeding, advance¬ 
ment, progress; procedure, course, method, 
procedura, n.f. J^rocedure. 
procedurale, a. Pertaining to procedure, 
procella, n.f. Storm (at sea), tempest, hurri¬ 
cane, gale. 

procellaria [procellAria], n.f. {Zool.) Stormy 
petrel. 

procellosamente, adv. Stormily. 
procelloso, a. Stormy, tempestuous, 
proceri fprOceri], n.m.pi. Grandees, magnates, 
processabile [processAbile], a. Indictable, 
liable to prosecutiem. 
processare, v.t. 'Po prosecute, to try. 
processlonale, n.m.a. Processional, 
processionalmente, adv. In procession, 
processionare, f.f. To go in procession, 
processione, n.f. Procession, 
processo, n.m. Process, course, development, 
progress; method, process; (Law) trial. 
Sotto — , under trial; — verbalc, official 
record; in — di tempo, in process of time, 
processuale, a. (Law) Concerned with a 
trial. 

procidenza, n.f. (Med.) Prolapse, 
procinto, n.m. Essere In —, to be on the point 
of, to be about to. 

proclama, n.m. Proclamation, declaration, 
announcement. 

proclamare, v.t. To proclaim, to announce, 
to declare; to promulgate, to issue, 
proclamatore, proclamatrice, n.m.f. Pro- 
claimer. 

proclamazione, n.f. Proclamaticm. 
proclive, a. Inclined, disposed, prone to, 
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producibile 

proclivita w./. Proclivity, bent, inclina¬ 

tion, propensity. 

procombere [procOmberel, v.i. To fall 
forward dead; to fall forward, 
proconsolare, a. Proconsular, 
proconsolato, n.m. Proconsulate, 
proconsole fprocOnsole], n.m. Proconsul, 
procrastinamento, n.m. Procrastination, 
procrastinarc, v.i. To procrastinate, to defer, 
to put off, to postpone. 

procrastinatore, procrastinatrice, n.m.f. 
Procrastinator. 

procrastinazione, n.f. Procrastination, 
procreamento, n.m. Procreation, begetting, 
procrearc, v.t. 'I’o beget, to procreate, to 
generate. 

procreatore, n.m. Pn.)creator. 
procreazione, n.f. Procreation, 
procura, n.f. {Law) Proxy, procuration; power 
of attorney. Sposarsi per —, to marry by 
proxy. 

procurare, v.t. 'I’o procure, to obtain, to 
atcjuire, to provide; to cause; to attempt, to 
endeavour. 

procurarsi, i.r, '^ro provide for oneself, to 
procure for oneself, — un impiego, to find 
employnn'nt, to get a job. 
procuratore, n.m. (l.a^c) IVocurator, attorney. 
— della Hcpuhbllcu, public prosecutor; — 
fiscalc, procurator fisc:al. 
proda, n.f. Hank, shore, border, side; (ohs.) 
prow (of ship). 

prodc, n.m. Hero, valiant man, brave man. 
prode, a. Brave, gallant, courageous, valiant, 
bold. 

prode^j^iare, t’.i. (Naut.) To hug the shore, 
prodemente, adv. Bravely, gallantly, heroic¬ 
ally. 

prodezza, n.f. Bravery, prowess, valour, 
gallantry; gallant action; bravado, 
prodiere, prodiero, n.m. (Kaut.) Sailor in the 
bow; leading vessel of a squadron, 
prodigalita (-a), n.f. IVodigality, lavishness, 
prodigalmente, adv. Prodigally, 
prodigalizzare, v.t. 'I'o spend prodigally, to 
lavish. 

prodigamente, adv. I .avishly, prodigally, 
prodigare, z\t. To lavish, to give liberally, to 
give away, to pour out (money, etc.), 
prodigarsi, v.r. To devote oneself; to expose 
oneself. 

prodigio fP^’^dlgiol, n.m. Prodigy, wonder, 
miracle, marvel. Far prodigi, to perform 
wonders. 

prodigiosamente, adv. Prodigiously, 
prodigiosit^ [-6], n.f. Prodigiousness, 
prodigioso, a. Prodigious, wonderful, marvel¬ 
lous. 

prodigo fprOdigo], n.m.a. Prodigal; lavish. 

II flgliuol —, the Prodigal Son. 
proditoriamente, adr. Treacherously, 
proditorio [proditOrio], a. Treacherous, 
prodotto, n.m. Product, production, produce; 
output, result. Prodotti del suolo, products 
of the soil; prodotti chlmici, chemical 
products. 

prodolto, p.p.a. Produced; caused [cp. 
produrrej. 

prodromo [prOdromol, n.m. Symptom, 
premonitory indication, commencement, 
producibile [producibile], a. Producible. 



produrre 

produrre, r.t. To produce; to yield, to bear; 
to cause, to bring about; to give rise to; to 
manufacture. — del testimonl, to bring 
forward witnesses; — del danni, to cause 
damage; Incident! chc possono — la mortc, 
accidents that may cause death; — sulla 
scena, to produce on tlie stage, 
prodursi, v.r. To occur, to happen; to put 
oneself forward; to show one’s abilities. — 
unaferita, to injure oneself, 
produttivita [-ii], «./. Productivity, produc¬ 
tiveness. 

produttivo, a. Productive, fruitful, 
produttore, produttricc, ti.tn.f.a. Producer, 
manufacturer; manuhicturing, 
produzione, n.f. Production, output; (Theat.) 
play. ^ 

procmiale, a. Prefatory, introductory, pro- 
emial. 

proemiare, r.t. (Lit.) To preface, 
proemio {proKmioj, n.m. Preface, foreword, 
introduction. 

profanamente, adv. Profanely, 
profanamento, ti.vt. Profaning, profanation, 
profanare^ 'I’o profane, to violate, to 

desecrate, to debase, to degrade, to pollute, j 
profanatorc, profanatricc, tt.m./. Desecrator, 
violator. 

profanazione, n.f. Profanation, desecration, 
defilement. 

profano, n.m. J..ayman, unskilled person. — 
delParte. inexpert. 

profano, a. Profane, unholy; irreverent, 
impious; ignorant, unskilled, 
profenda, n.f. Provender, fodder; food, 
proferibile [proferlbilej, a. Utterable, expres¬ 
sible, pronounceable, 

proferimento, n.m. Pronunciation, uttering, 
utterance. 

proferire, r.t. To utter, to express, to pro¬ 
nounce (judgement, opinion, ere.). — mi- 
nacce, to utter threats; non — sillaba, not to 
utter a word. 

proferirsi, v.r. To offer one’s services, to 
proffer oneself. 

professare, v.t.i. To profess, to exercise, to 
practise; to declare; to acknowledge, 
professarsi, v.r. 'I'o make a profession, to 
profess oneself. 

professatamente, adv Professedly, 
profcssionalc, a. Professional. Scuolu — , 
vocational school; malattia —, occupational 
disease. 

professione, n.f. Profession (in all senses), 
professionista (p/. professionisti), n.m. Pro¬ 
fessional man; {Spoi t) professional, 
professo, n.m.a. (Eccles.) Professed (monk), 
professorate, a. Professorial, 
professorato, n.m. Professorship, 
professore, n.m. Professor; teacher, lecturer; 
instructor. 

professoressa, n.f. Woman professor, teacher, 
profeta (pi. profeti), n.m. Prophet, 
profetare, v,t.i. To prophesy, to predict, to 
foretell. 

profetessa, n.f. Prophetess, 
profeticamente, adv. Prophetically, 
profetico [profEtico], a. Prophetic, 
profetizzarc, v.t. To predict, to prophesy, to 
foretell. 

profezia [profezia], n./. Prophecy, prediction. 


profusione 

profferimento, n.m. Offer, proffer, 
profferire, proflerirsi, v.t.r. To proffer, to 
offer; to utter. 

profferta, n.f. Offering, offer, tender, 
proficiente, n.m.a. Proficient, 
proflcuamente, adv. Profitably, 
proflcuo (proficuoj, a. Profitable, advan¬ 
tageous, useful, 
profllamento, n.m. Profile, 
profllare, v.t. To outline to represent in 
profile. 

profllarsi, v.r. To .show clearly; to hint at. 
profflassi, n.f. {Med.) Prophylaxis; preven¬ 
tion. 

profllato, p.p.a. (futlined, in profile. Vise —, 
sharply-cut features. 

profilatticamente, adv. Prophylactically. 
profilattico [profilAtticoJ, a. {Med.) Prophy¬ 
lactic, preventive. 

protilo, n.m. Profile, outline, contour; side- 
face, side-view, section. Di —, sideways, in 
profile. 

profit tare, r .f. To profit, to benefit, to gain, 
to t.^kc advantage. 

profittevole [profittEvolc], a. Profitable, 
advantageous, paying, 
proflttcvolmente, adv. Profitably, 
profttto, n.m. Prolit, gain, advantage, benefit. 
Trarre — da. to take advantage of, to benefit 
from; a — di, for the benefit of, in aid of; 
[Comm.) partedpazionc ai profttti. profit- 
sharing. 

protluvio [profiUvio], n.m. Overflowing, flow, 
floml, super-abundance; {Med.) discharge, 
profondamente, adv. Profoundly, deeply, 
profondamento, n.m. Sinking, sounding, 
profondare, v.t.i. To sink; to become deeper, 
profondarsi, v.r. To sink; to become im¬ 
mersed. 

profondere [profOndere], v.t. To lavish, to 
squander. 

profondersi [profOndcr.si], T.r. To over¬ 
whelm (with kindness, etc.); to be lavish, 
profondezza, n.f. Profundity, depth, 
profonditi [-ij, n.f. Profundity, depth, pene¬ 
tration. 

profondo, n.m. Depth, bottom, profundity, 
profondo, a. Deep, profound; penetrating; 
abstruse, obscure; complete, intense; 
extreme. Un — sospiro, a deep sigh; — 
silenzio, profound silence; soono , deep 
sleep. 

profui^o [prOfugo], n.m.a. Refugee, fugitive, 
profuinamento, n.m. Perfuming, 
profumare, v.t. To perfume, to scent, 
profumarsi, v.r. To scent oneself, to put on 
scent. 

profumatamentc, adv. Very generously, 
handsomely; dearly. Pagare — , to pay a high 
price; rlcompensare —, to rew'ard generously, 
profumato, a. Perfumed, scented, fragrant; 
dear, expensive. 

profumeria [profumerla], n.f. Perfumery; 

perfumery-shop, 
profumiere, n.m. Perfumer, 
profumo, n.m. Perfume, scent, sweet smell, 
fragrance. Mantlar —, to smell sweet, 
profusamente, adv. Profusely, 
profusione, n.f. Profusion, luvishness, super¬ 
abundance, copiousness. A , in plenty, 
profusely. 



profuso 

profuso, a. Profuse, lavish, 
progenie [pro;?Knie], n.f. Progeny, offspring, 
issue. 

progeiiitore, progenitrice, n.m.f. Progenitor, 
ancestor, ancestress. 

progettare, v.t. To scheme, to project, to 
plan; to devise. 

progettista (/>/. progettisti), n.m. Planner, 
designer, schemer. 

progetto, 71.m. Project, scheme, plan, design; 
intention. — cli massltna, outline plan; 
dl legge, (parliamentary) bill, 
prognosi [prOgnosi], n./. {Med.) Prognosis, 
forecast. 

programma {pi. prograinmi), n.ni. Pro¬ 
gramme; prospectus; line of action; (Pol.) 
platform. Second© il —, according to pro¬ 
gramme; (Sport) — delle cor«e, race-card; 
svolgere il —, to carry out tlie prt»grarnmc. 
progredire, 7.\i. 'I'o progress, to advance; to 
develop, to improve; to proceed, 
progredito, a. Advanced, up-to-date, 
modern. 

progressione, n.f. Progression, progress, 
advancement; course. 

progressista (pi. progressist!), n.?«. (Pol.) 

Progressist, progressionist, 
progressivamente, adv. Progressively, 
progressivo, a. Progressive, 
progresso, n.tn. Progress; advancement, 
advance; increase; improvement, develop¬ 
ment. Fare molti progress! negli studi, to 
make good progress in one’s studies; in — di 
tempo, in the course of time, 
proibire, v.t. To prohibit, to forbid; to pre¬ 
vent, to hinder, to debar. Gli lu prolbito di 
partire, he was forbidden to leave; gU proibi 
di partire, he forbade him to leave, 
proibitivo, a. Prohibitive (of price, etc.), 
proibito, p.p.a. Forbidden, — fumare, 
no smoking allowed; — I’lngresso, no 
admittance; frutto —, forbidden fruit, 
proibizione, n.f. Prohibition, 
proibizionismo, n.m. Prohibitionism. 
proibizionista (pi. proibizionisti), n.m. Pro- 
hibitioni.st. 

proiettare, x).t. To project, to shoot forward, 
to iut out. (Cinema.) — una pellicola, 
to show a film. 

proiettile [proiEttile], n.m. Projectile, missile, 
bullet. 

proiettore, n.m. Search-light, projector; 
head-lamp. 

proiezione, n.f. Projection Conferenza con 
proieclonl, lecture with lantern-slides, 
prolasso, n.m. (Med.) Prolapse, prolapsis. 
prole, n.f. Offspring, progeny, children, issue. 
Numerosi — , Targe family; senza —, 
childless. 

prolegomeni [prolcgOmeni], n.m.pl. Prolego¬ 
mena, introductory remarks, 
proletariato, n.m. Proletariat; working 
classes. 

proletario [proletArio], n.m.a. Proletarian, 
proliferazibne, n.f. Proliferation, 
prolifero [prollfero], a. Prolific, 
prolifleare, v.t. To beget, to breed, to generate; 
to proliferate. 

proliflco [prollficoj, a. Prolific; fruitful, 
productive. 

prolissamente, adv. Wordily, prolixly. 


promuovere 


prolissita [-a], n./. Prolixity, difiuseness, 
wordiness. 

prolisso, a. Prolix, diffuse, wordy, long- 
winded. 

prologo fprOlogo], n.m. Prologue; introduction, 
prolungabilc [prolungAbilej, a. Extensible, 
prolongable. 

prolungamento, n.m. Prolongation, extension, 
lengthening. 

prolungarc, 7\t. To prolong, to extend; to 
lengthen, to protract; to delay. — ia 
morutoria. to extend the moratorium, 
prolungarsi, v.t. 'I'o extend, to continue; t(» 
get prosy. 

prolungatamente, adv. At great length, 
prolungazionc, w./. Prolongation, extension, 
protraction; delay. 

prolusione, n.f. Introduction, inaugural 
lecture. 

promemoria [promemOria], n.7n. Memoran¬ 
dum, memo. 

promessa, n.f. Promise. Mantcner la —, to 
keep one’s word, to keep a promise, 
promesso, p.p.a. Promised. La terra pro- 
messa, the promised land; promcs.si sposi, 
betrothed (couple), engaged (couple). 
Prometeo fpromEteo], 77.771. (Myth.) Prome¬ 
theus. 

pronicttente, a. Promising, hopeful, bidding 
fair. 

promettcre (promEttere], v.t. To promise, to 
give one’s word; to determine, to resolve. 
(colloq.) — marl e monti, to make wild 
promises; — bene, to be promising, to bid fair, 
promettersi fpromEttersi], v.r. To promise 
each other; to get engaged, 
promettitorc, promettilricc, n.m.f. One 
who promisc.s. 

prominentc, a. Prominent, jutting out, pro¬ 
jecting; conspicuous, eminent, 
prominentemente, adv. Prominently, 
prominenza, n.f. Prominence, 
promiscuamente, adv. IVomiscuously. 
promiscuita [-a], n./. Promi.scuity. 
promiscuo [promlscuo], a. Promiscuous. 

Scuola promi.scua, co-cducational school, 
promissivamente, adz\ Hy w'ay of a promise, 
promissivo, a. Promissor\\ 
promissorio [promissOrio], a. (Lazv, Conifn.) 
Promissory. 

promontorio [promontOrio], n.m. (Geog.) 
Promontory, headland. 

promosso, a. Promoted; successful (applicant); 

p,assed (of an exam) [cp. promuoverej. 
promote re, n.m. Promoter; organizer, 
promovere fcp. promuoverej. 
promovimento, n.m. Promoting, fostering, 
promotion. 

promozione, n.f. Promotion, advancement, 
furtheraricc, fostering. — per xnerito, pro¬ 
motion for merit. 

promulgamcnto, n.m. Promulgation, 
promulgare, v.t. To promulgate, to proclaim 
to issue. 

promulgazione, n.f. Promulgation, publica¬ 
tion. 

promuovere [promuOvere], v.t. To promote; 
to further, to help on, to fo.ster; to encourage; 
to advance; to raise, to elevate; to pass (an 
exam). £ stato promosso agU esami, he 
pa.ssed the exams. 
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pronazione 

pronazione, n.f. (.4wrt/.) Pronating, turning 
the hand palm downwards, 
proflipote, n.m.f. CTrand-nephew, grand¬ 
niece. I pronlpoti, descendants, 
prono, a. Prone, prostrate; bowed down; 
ready, inclined. 

pronome, n.m. (Gram.) Pronoun, 
pronominale, a. (Gram.) Pronominal, 
pronosticamento, 1 ‘rognostication, 

prophecy. 

pronosticare, r.t.i. To prognosticate, to 
foretell, to predict. 

pronosticazione, n. f. Prognostication, 
pronostico [pron()stico|, «.?«. Prognostic, 
prediction, forecast; omen, 
prontamente, adv. Promptly, readily, 
prontezza, n.f. Readiness, promptness, quick- 
ne.ss. 

pronto, inter. (Telephone) llaWol Arc you there! 
pronto, a. Ready, prompt; quick, alert. — 
alPlra, quick-tempered; stare pronti, to be 
in readiness; ingegno —, quick intelligence; 
sei — ? are you ready ? avere la rispostu 
pronta, to have a ready answer; pronta cassa. 
pronti contanti, ready money, cash; (Tele¬ 
phone) Prontol Prontil, Hallo! 
prontuario [prontuArio], n.m. Ready-reckoner; 

hand-book; reference book, 
pronubo [prOnubo], n.m. (obs.) Bridesman; 
best man. 

pronunzia, pronuncia [pronUnzia], n.f. 

Pronunciation, delivery; utterance, 
pronunziabile [pronunziAbile], a. Pronounce¬ 
able. 

pronunziainento, n.m. Utterance, declaration; 

(Hist.) pronunciamiento. 
pronunziare, pronunciare, v.t. To pro¬ 
nounce, to articulate; to speak, to utter, 
to deliver (a judgement, etc.). Non si « voluto 
— su cl6, he did not wish to commit himself 
on this point. 

pronunziarsi, v.r. To declare oneself, to 
express oneself; to decide, 
pronunziato, p.p.a. Pronounced, marked, 
prominent; decided. 

propagabile [propagAbile], a. Capable of 
being propagated. 

propaganda, n.f. Propaganda, canvas.sing (at 
elections); advertising. Far —, to adver¬ 
tise. 

propagandare, v.t. 'I'o propagandize, to ad¬ 
vertise, to publicize. 

propagandista (pi. propagandist!), n.m. 
Propagandist. 

propagarc, v.t. To propagate, to disseminate, 
to disuse, to spread abroad, to broadcast, 
propagarsi, v.r. To spread, to be diffused, 
propagatorc, propagatrico, n.m.f. 

Propagator, disseminator, 
propagazione, n.f. Propagation, spreading; 
divulgation. 

propagginamento, n.m. (Agric.) Layering, 
propagginare, v.t. (Agric.) To layer; (Hist.) 

to bury head downwards, 
propagginazione, n.f. (A^ic.) Layering, 
propaggine [propAggineJ, n.f. Layer; off¬ 
spring, descent. 

propalare, v.t. To divulge, to report, to 
spread (news), to broadcast (news), 
propalatore, propalatrice, n.m.f. Spreader 
of news. 


propriet^^ 

propalazione, n.f. Divulgation, spreading (of 
news, etc.). 

propendere (propKndere], r.i. To incline, to 
lean; to be disposed, to be inclined; to be 
partial, to tend. 

propensione, n.f. Propension, propensity, 
inclination, tendency; disposition, 
propenso, a. Inclined, disposed; favourable. 
Properzio {propKrzioJ, n.m. Propertius, 
propina, n.f. Examiner’s fee. 
propinare, v.t. To ttiast, to drink the health 
of; to pour out. — 11 veleno, to administer 
the poison. 

propinquita [-aj, n.f. Nearness, propinquity, 
pro.Kimity. 

propinquo fproplnquoj, a. Near, neighbour¬ 
ing, close by; related. 

propiziamente, adv. Propitiously, favourably, 
propiziare, v.t. To propitiate, to conciliate; 
to make propitious. 

propiziarsi, v.r. 7’o propitiate, to gain 
(esteem, etc.). 

propiziatore, propiziatricc, n.m.f. Pro¬ 
pitiator. 

propiziatorio [propiziatOrio], a. Propitiatory, 
propiziazione, n.f. Propitiation, 
propizio [proplzioj, a. Propitious, favourable, 
propoli [prOpoIiJ, n.f. Propolis (of bees), 
proponente, n.m.a. Proposer; proposing, 
proponibile [proponlbile], a. Proposable. 
proponimento, n.m. Resolve, purpose, reso¬ 
lution, intent. Far — dl, to resolve to, 
proporre, v.t. To proposse, to offer, to put 
forward, to bid; to propound. — ad esempio, 
to hold up as an example, 
proporsi, v.r. To intend, to purpose, to 
resolve; to offer oneself. — un complto, 
to set oneself a task. 

proporzionale, a. Proportional; rappresen* 
tanza —, proportional representation, 
proporzionaliti^ w./. Proportionality, 
proporzionalmente, adv. Proportionally, 
proporzionarc, v.t. To proportion, to regu¬ 
late, to adjust. 

proporzionatamente, adv. Proportionately, 
proporzionato, a. Proportionate, 
proporzionc, n.f. Proportion (in all senses). 

Di grand! proporzionl, on a big scale, 
proposito [propOsitoJ, n.m. Purpose, object, 
intention, design; determination, resolve; 
view, aim. A —! By the way! (colloq.) capi- 
tare a —, to come at the right time, a — di, 
with respect to, with regard to; in con¬ 
nexion with; dl —, seriously, earnestly; 
purposely, on purpos:; mutar —, to change 
one’s mind; male a—.ill-timed, out-of-place; 
senza —, to no purpose; a — dl che? Fox 
what reason ? W'hy ? 

propositura, n.f. Presbytery, rectory, 
proposizione, n. f. Proposition (in all senses), 
proposta, n.f. Proposal, proposition; offer. 
(Pol.) — di legge, (parliamentary) bill; 
fare una —, to make a proposal, to suggest; 
— di matrimonio, proposal of marriage, 
proposto, n.m. (Eccles.) Priest, curate [cp. 
preposto). 

proposto, p.p.a. Proposed, 
propriamente, adv. Properly, exactly, cor¬ 
rectly ; appropriately. 

propriety [-4], n.f. Propriety, correctness; 
ownership, property, possession; rights; 
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proprietario 

landed property, estate; peculiarity. — 
letteraria, copyright; avere deUe — in Italia, 
to have landed estates in Italy; dl mia —♦ 
belonging to me; parlare con —, to speak 
correctly. 

proprietario [proprietArio], n.m. Owner, 
proprietor; landlord. 

proprio [prOprio], n.m. One’s own. Viverc del 
—, to live on private means, 
proprio [prOprioj, a. Proper, actual, 
individual; original; exact, accurate, con¬ 
venient; neat, clean; {Gram.) proper; 
Amor —, self-respect, proper pride; nome 
—Christian name; il — Aglio, one’s own 
son; tin metodo lutto —, a method all one’s 
own. 

proprio [prOprio], adv. Really, exactly, 
indeed, just. Proprio! Really! Indeed! — 
cosl, quite so; k — mlo, it’s really my own; 

— alPultimo momento, at the very last 
moment; uscito — ora, he’s gone out this 
very minute. 

propugnacolo (propugnAcolo], n.m. 
Bulwark; strongliold. 

propugnare, r.t. 'Po champion, to support, 
to back; to advocate; to plead for. 
propufitnatore, propugnatrice, n.m.f. Sup¬ 
porter, champion. 

propugnazione, n.f. Support, hacking, 
propulsare, v.t. {Lit.) 'Po propel, 
propulsione, n.f. Propulsion, driving power: 

— a reazionc, jet-propulsion, 
propulsivo, a. Propulsive, propellent, 
propulsore, n.m. Propeller. 

prora, n.f. (Naut.) Bow, prow, head, 
proroga [prOroga], n.f. Postponement, delay, 
respite, adjournment, prorogation, 
prorogabile [prorogAbile], a. Capable of 
deferment, deferable. 

prorogare, v.t. To put off, to adjourn, to 
postpone; to prorogue. -— dl cinque giorni. 
to postpone for five days, 
prorompente, a. Bursting forth, breaking out. 
prorompere [prorOmpere], v.i. To burst out, 
to break out; to exclaim. — In lacrime, to 
burst into tears. 

prosa, n.f. Prose. Teafro dl —, theatre (as 
opposed to an opera house); drama, 
prosaicamente, adv. Prosaiculiy. 
prosaicit& n.f. Prosaicness. 
prosaico [prosAico], a. Prosaic; dull, common¬ 
place, 

prosapia [prosApio], n.f. Progeny, stock, 
lineage, descent. 

prosastico [prosAstico], a. Prose, in prose; 
prosaic. 

prosatore, prosatrice, n.m.f. Prose-writer, 
proscenio [proscEnioj, n.m. {Theat.) l*ro- 
scenium. 

prosciogliere [prosciOgliercJ, v.t. To release, 
to acquit, to set free; {Ecdcs.) to absolve. 
{Law) — in istruttoria, to dismiss a case. 
proscioglimentOy n.m. Acquittal, deliverance, 
release; absolution, 
prosciolto, Acquitted, released, 
prosciugabile [prosciugAbile), a. Reclaim- 
able (of land), capable of being drained, 
prosciugamento, n.m. Draining (land); recla¬ 
mation; drying up, drainage, 
prosciugare, v.t. To drain land, to reclaim 
land. 


prossimo 

prosciugarsi, v.r. To be drained or reclaimed, 
prosciutto, n.m. Ham. — cotto, boiled ham. 
proscrivere [proscrlverc], v.t. To proscribe, 
to banish, to exile, to outlaw; (fig.) to reject, 
to exclude. 

proscritto, n.m.a. Exile, banished person; pro¬ 
scribed, banished. 

proscrizionc, n.f. Proscription, banishment, 
prosecuzione, w./. Continuation, prosecution 
(of studies, etc.). 

proseggiare, v.i. To write prose, 
proseguimento, n.m. Continuation; resump¬ 
tion. 

proseguire, v.t. To pursue, to continue, to 
carry on, to follow up; to resume; to persist. 
Deve — gli studi, he has to continue his 
studies; devo — il viaggio, 1 have to resume 
my journey; {oft letters) far —, please 
forward. 

proselite, proselito [prosElite, prosElito|, 
n.m. Proselyte; partisan, follower, 
proselitismo, n.m. Proselytism. 
prosieguo [prosiEguoj, n.m, (bourse. In — dl 
tempo, in course of time, in due time, 
prosit! inter. Your health! (when drinking), 
prosodia [prosodla], n.f. Prosody, 
prosodico [prosOdico], a. Prosodic, 
prosopopea [prosopopEa], n.f. Affectation, 
affected gravity; ascription of speech to the 
dead or lifeless things, 
prosperamente, adi\ Prosperously, 
prosperamento, n.m. Prospering, prosperity, 
prosperare, v.i. 'I'o prosper, to thrive, to 
flourish; to get on, to succeed, 
prosperevole [prosperEvole], a. {Lit.) 
Prosperous. 

prosperitii f-a], n.f. Prosperity; thriving, 
success, wealth. 

prospero [prOspero], a. Prosperous, flourish¬ 
ing, thriving; happy, 
prosperosamente, adv. Prosperously, 
prosperoso, a. Prosperous, flourishing; 
healthy, vigorous. 

prospettare, v.i. To show; to look out upon, 
to face (landscape); to show’ in perspective; 
to de.scribc. 

prospctticamente, adv. In perspective, 
prospettico [prospEttico], a. Perspective, 
prospettiva, n.f. I'erspective; outlook, view’, 
prospect; expectation. Avere una —, to 
look forward to, to expect; — aerea, aerial 
perspective. 

prospettivainente, adv. According to the 
law’s of perspective. 

prospetto, n.m. Prospect, view; outlook; 
prospectus; tabic, summary, statement; 
(Arch.) facade. Dl —, facing, in front, 
front view. 

prospiciente, a. Overlooking, facing, oppo¬ 
site. — 11 mare, facing the sea. 
prosseneta, n.m. Go-between, intermediary, 
prossimamente, adv. Nearly, closely; very 
near (in time), very soon, shortly, 
prossimiti [-ij» n.f. Proximity, nearness, 
closeness. In — dl, near, close to, in the 
neighbourhood of. 

prossimo [prOssimo], n.m. Neighbour, fellow- 
creature. Amare il —, to love one’s neighbour, 
prossimo [prOssimoJ, a. Next, near, nearest; 
neighbouring. Parente —, near relation; 
il meae —, next month; (Gram.)paaaato 
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prostata provenzaleggiare 


present perfect; — alia fine, near the end; nel 

— avvenire, in the near future; esser — alia 
partenza, to be on the point of departure; 
essere — alia cinquantlna, to be nearly fifty. 

prostata [prOstata], «./. (/bmf.) Prostate 
^land. 

prostatico [prostAtico], a, Prostatic. 
prostendere fprostEndereJ, v.t. To stretch 
out, to extend. 

prostendersi [prostKndersi], r.r. To spread, 
to stretch oneself; to lie down, 
prosternare, v.t. 'Po lay Io\n, to cause to 
prostrate. 

prosternarsi, v.r. To prostrate oneself, to 
cast oneself on the ground, to kneel; to bow 
low. 

prosternazione, n.f. i’rostration; kneeling 
dow'n. 

prostituire, v.t. I’o prostitute, to defile, to 
dishonour, to debase. 

prostituirsi, v.r. To prostitute oneself; to 
debase oneself. 

prostituta, v. f. I*rostitute, harlot, 
prostituzione, n. f. Prostitution, 
prostramento, «.w. Prostration, 
prostrare, v.t. 'Fo prostrate, to cast down; 

to fatigue, to weary, to dispirit, 
prostrarsi, t .r. 'Po prostrate oneself; to kneel 
down. 

prostrazione, n.f. Prostration, dejection, 
exhaustion, weariness; depression, 
protagonista, n.m.j. I’rotagonist; [Theat.) 
leading actor or actress. 

proteggere [protPggereJ, v.t. 'Po protect, to 
favour, to patronize; to support; to guard, to 
defend. 

proteina, n.f. {Client.) l*rotein. 
protendere [protPndcre], v.t. 'Po stretch, to 
stretch out, to extend, to hold out, to spread. 

— le braccia, to stretch out one’s arms, 
protendersi (protKndersiJ, t.r. 'Po stretch 

oneself, to spread out. — dalla finestra, to 
lean out of the windov . 

Proteo [prOtco], n.m. (Myth.) Proteus, 
protervamente, adv. Arrogantly, insolently, 
protervia [protErvia], n.f. Arrogance, in¬ 
solence, impudence; obstinacy, 
protervo, a. Arrogant, insolent, forward, 
haughty; rash, impetuous. 
protesOf p.p.a. Stretched out, held out. 
protesta, n.f. Protest, protestation; declara¬ 
tion; dissent, renujnstrance. Proteste di 
amorc, protestations of love, 
protestante, n.m.a. Protestant, 
protestantesimu [protestantEsimoJ, n.m. 
Protestantism. 

protestarc, v.t. To protest; to dissent; to 
ueclare. — la propria innocenza, to protest 
one’s innocence; — contro, to protest against; 
(Comm.) — una cambialc, to protest a bill 
of exchange. 

protestarsi, v.r. To declare oneself, 
protestatore, protestatrice, n.m.f. Pro¬ 
testor. 

protestazionc, n.f. Protestation, 
protesto, «.m. IVotcstation; (Comm.) Protest 
(of bill of exchange), 
protettivo, a. Protective, 
protetto, n.m.a. Protege; favourite. II mio — 
my protege; protected, defended, 
protettorato, n.m. Protectorate. 


protettore, protettrice, n.m.f. Protector, 
protectress. 

protezione, n.f Protection; support, help; 
patronage. Esser sotto la — di, to be under 
the protection of; misure di — antiaerea, 
air-raid precautions. 

protezionismo, n.m. (Pol.) Protectionism, 
protezionista {pi. protezionisti), n.m. (Pol.) 
Protectionist. 

proto, n.m. Printing overseer, 
protocollare, a. relating to protocol. Norm? 

protocollarl, rules of protocol, 
protocollare, i\t. To register, 
protocollo, n.m. Protocol; register; cere¬ 
monial, political etiquette. Carla —, foolscap 
paper. 

protomartire [protom Artirc], n.m. Proto- 
martyr. 

protonotario [protonotArioJ, n.m. (Eccles.) 
Protonotary. 

protoplasma, n.m. Protoplasm, 
prototipo fprotOtipo], n.m. Prototype, 
protozoi [protozOi), n.m.pi. (Zool.) Protozoa, 
protrarre, v.t. 'Fo protract, to prolong, to 
lengthen out; to defer, 
protrazionc, n.f. Protraction, prolonging, 
protuberante, a. Protuberant, 
protuberanza, n.f. Protuberance, prom¬ 
inence. 

prova, n.f. Proof, trial, test; essay, experiment, 
examination: ordeal, experience; {Theat.) 
reheais;:!; {Lav.) evidence; (Print.) proof. 
Mettere a dura —, to put to a severe test; 
addurre prove, to bringe^•tdcnce; prenderein 
—, to take on trial; — d’amicizla, mark of 
friendship; prove orali, oral tests; dar buona 
—. to give good results; — di vclocitik, 
speed trial; a —, on trial; a — di bomba, 
bomb-proof; un amico a tutta , a tried 
friend; sostenere dure prove, to undergo a 
severe test; la — del fuoco, ordeal by fire; 
(Thrat.) — generale, dress rehearsal, 
provabile [provAbile], a. Provable, open to 
testing. 

provare, i.t.i. 'Fo try, to test, to prove; to 
experience, to feel (pain, etc.); to try on 
(clothes); (Theat.) to rehearse; (I^aw) to 
bring e\ idcncc, to prove. — un ablto, to try 
on a dre.ss; — un rimedio, to tr>’ a remedy; 
— un fatto, to prove a fact; — disgusto, to 
feel disgust; csscre provato dalla sventura, 
to be tried by adversity. 

provarsi, v.r. To attempt, to endeavour; to 
exercise oneself. 

provatamente, adv. Surely, assuredly, 
certainly. 

provatura, n.f. (rare) Cheese made from 
buffalo’s milk. 

provenda, n.f. (Lit.) Provender, food, 
proveniente, a. Coming from, proceeding 
from, arising. 

provenienza, n.f. Origin, provenance, deriva¬ 
tion, source. 

provenire, v.t. l^o come from; to proceed, to 
arise; to derive; to originate, 
provento, n.m. Income; profit, proceeds, 
revenue. 

Frovenza, n.f. (Geoff.) Provence 
provenzale, n.m.a. Provencal, 
provenzaleggiare, v.i. To imitate Proven 9 aI 
(literature, etc.). 
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proverbiale 


pubblicitario 


proverbiale, a. Proverbial; notorious, 
proverbialmente, adw Proverbially, 
proverbiare, r.f. 'Po scold, to lecture; to jeer 


at. 


proverbio [provErbio], n.tn. Proverb, maxim, 
adap'e. 

proverbioso, a. Full of proverbs, 
provetta, n./. I'est-tube. 
provetto, a. Experienced, skilful, expert, 
competent; mature (in apre). 
provincia [provincial, «./. I'rovince; country ; 

district. In —, in the province.^, 
provincialc, n.m.a. Provincial, rustic; narrow¬ 
minded. {Eccles.) Padre —. provincial, 
provincialismo, n.vi. Provincialism, 
provincialmente, adr. Provincially. 
provino, n.m. Sample; (Mer/i,) rrau^rc; 
(Cinema) try-out, rehearsai, audition; 
(colloq.) trailer (of a film), 
provocabile fprovocAbile], a. Provokablc. 
provocante, a. Provokin^^, irritating; provoca¬ 
tive; alluring. 

provocantentente, adr. Provokinply. 
provocare, v.t. To provoke, to rouse, to 
challenge, to irritate, to instigate, 
provocativamente, adr. Provocatively, 
provocativo, a. Provocative, 
provocatore, provocatrice, n.m.J. Provoker. 

Aftente — , agent prororateur. 
provocatorio [provocatOrio], a. Provocatorv'. 
provocazione, n. f. Provocation, in.stigation, 
irritation, challenge. 

provvedere, r.t.i. To provide, to supply, to 
purvey, to furnish; to take steps, to see to. 
Provvederd, I’ll sec to it. 
provvedersi, t .r. To provide oneself, to get. 
provvedimento, n.tn. Provision, measure (to 
be taken), precaution, steps, 
provveditore, n.tn. Purveyor, provider; 
steward, manager; superintendanl. — agli 
Btudl, director of education, 
provvidamente, adr. Providently, 
provvidente, a. Provident, foreseeing, careful, 
provvidentemente, adr. Providently, frugally, 
carefully, 

provvidenza, n.f. Providence, 
provvidenziale, a. Providential, 
provvidenzialmente, adr. Providentially, 
provvido [prOvvido], a. Provident; beneficial, 
wise; thrifty. 

prowigione, n.f. Provision, provisions, vic¬ 
tuals; commission. 

provvisionatOy a. (Mil.) Provisioned, 
provvisione, n.f. Provision; quantity, a good 
deal. Ne ho una buona —, I’ve a good stock 
of it. 

provvisoriamente, adr. Provisorily, pro¬ 
visionally; temporarily. 

provvisorio [prowisOrio], a. Provisory, pro¬ 
visional, temporary. Governo — , provisional 
government. 

provvista, n.f. Provision, supply; purchase. 
Ho fatto le mle provviste, 1 have made my 
purchases; le provviste sono esaurite, the 
provisions are exhausted; andare a far le 
provviste, to go shopping, 
prozio, prozia fprozlo, prozJa], n.m.f. Great- 
uncle, great-aunt, 
prua, n.f. (Naut.) Bow, prow, 
prudente, a. Prudent, cautious, discreet, wise, 
circumspect; wary. 


prudentemente, odi\ Prudently, 
prudenza, n.f. Prudence, caution, discretion, 
wanness; wisdom. 

prudenziale, a. Precautionary-, prudential, 
prudenzialmcnte, adv. In a precautionary 
manner. 

prudere [prUdere], v.i. To itch; to smart, 
(fig.) Mi prudono le mani, I itch to give (him, 
her, etc.) a smack, 
prudore [cp. prurito]. 

prueggiare, r.t. (Naut.) To keep the bow to, 

— la marca. to stem the tide. 

pruefigio [pruEggioj, n.tn. (Naut.) Keeping the 
bow i<j. Stare a —, anchored with the bow 
to; a — del vento, head to wind, 
prugna, n.f. (But.) Plum. — secca, prune, 
prugno, n.m. (Bot.) Plum-tree, 
prugnoio [prl'gnoloj (i), n.m. (Bot.) Wild 
plum. 

prugnolo [prugnOlo] ( 2 ), n.m. Kind of edible 
fungus. 

pruina, n.f. (Poet.) Hoar-frost; bloom on 
fruit. 

prunaio, pruncto fprunAio], n.m. Thicket of 
thorn,thorn-brake, 
pruno, n.tn. (JJnt.) Thorn-bush, 
prurij^ine (prurlginej, n.f. Itching; (Med.) 
prurigo. 

pruri^inoso, a. Itching, itchy. 

prurito, n.tn. Itch, itching; smarting; (Med.) 

prurigo; (fig.) pruriency, desire. 

Prussia fprUssiaj, n.f. (Geog.) Prussia. Biu di 
, Prussian blue, 
prussiano, n.m.a. Prussian, 
prussico [prUssico], a. (Chem.) Prussic. 
Acido —, prus.sic acid. 

pseudonimo [pscudOnimol, n.m. Pseudonym, 
psicanalisi fpsican.Alisi], n.f. Psycho-analysi.s. 
Psiche, n.f. (Myth.) Psyche; (fig.) the soul, 
psichiatra, psichiatrei, n.m. I’sychiatrist. 
psictiiatria [psichiatrlaj, n.f. Psychiatry, 
psichiatrico [psichiAtrico], a. Psychiatric, 
psichico [psichico], a. Psychic, 
psicoanalisi [psichoanAlisij, n.f. Psycho¬ 
analysis. 

psicoloi>ia fpsicologla], n.f. Psychology, 
psicologicamente, adv. Psychologically, 
psicologico [psicolOgico], a. P.sychological. 
psicopatia [psicopatia], n.f. Psychopathy, 
psicopatico [psicopAtico], n.m.a. Psychopath; 

psychopathic, 
psiebsi, n.f. Psychosis, 
pubblicabile [pubblicAbile], a. Publishable, 
pubblicamente, adv. Publicly, 
pubblicano, n.m. (HUt.) Publican, tax- 
gatherer. 

pubblicare, v.t. To publish; to give out, to 
issue, to advertise, to make known; to 
edit. — un romanzo a puntate, to publish a 
novel in instalments. 

pubblicatore, pubblicatrice, n.m.a. One 
w'ht) makes things known, w'ho issues infor¬ 
mation, etc. 

pubblicazione, n.f. Publication (in all senses). 

— dl matrimonio, banns of marriage, 
pubblicista (pi. pubblicisti), n.f. Publicist, 
pubblicit^ I-A), n.f. Publicity; advertisement, 

notice; (colloq.) bally-hoo. Plccola —, small 
advertisements. 

pubblicitario [pubblicitArio], a. Advertising, 
publicity. 
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pubblico 

pubblico [pUbhlico], n.m. Public; general 
public, people; audience. In —, in public, 
openly. 

pubblico [pUbblico], a. Public; open, un¬ 
restricted; common. Glardini pubblici, 
public gardens or parks; il bene —, the pub¬ 
lic good; la forza pubblica, the police; il 
debito —, the national debt, 
pubc, n.m. {Anat.) Pubes, 
pubere fpUbere), n.m.a. .Adolescent, 
pubertdi L-aj, «./. Puberty, 
pubescente, n.m.a. Adolescent, pubescent, 
puddin^a, n.f. {Min.) Pudding-.stone. 
pudenda, n.f.pl. Pudenda, genitals, 
pudibondo, a. Shame-faceil, bashful, shy; 
modest. 

pudicamente, «</?•. (.‘bastely; bashfully, 
pudicizia [pudiclzia], n. f. Shame, modesty, 
bashfulness, reserve; chastity, 
pudico, a. Chaste, m(.>dest, bashful; ptne. 
pudore, n.m. Shame, basliluliiess, shyness, 
modesty, reserv e. 

puericultura, n.f. Early education; children's 
welfare. 

puerile, a. Childish, puerile; futile, 
puerility w./. Puerility, childishness; 

futility. 

puerilmcnte, adr. In a puerile manner- 
puerizia fpuerlzia], n.f. ChildhiKid. 
puerpera [pukirpera], n.f. Woman in travail, 
woman in labour, 
puerperale, a. {Med.) Puerperal, 
puerperio [puerpErio], n.m. Lying-in, child¬ 
birth, labour; confinement, 
pugilato, n.m. Boxing, pugilism. 
pUgilatorc, n.m. Boxer, pugilist. 
pUl^iliStico [pugillsticoj, a. Pugilistic, 
puglia [pCglia], n.f. Counter (in game.s, 
etc.). 

pugliese, n.m.a. Native of or belonging to 
Apulia. 

pugna, n.f. (Lit.) Fight, battle, combat, 
pugnace, a. Pugnacious, 
pugnacemente, adr. Pugnaciously, 
pugnalare, r .f. ’"J o stab, 
pugnalata, n.f. Stab, stabbing, 
pugnale, n.m. Dagger, 
pugnare, t ./. 'Fo fight, 

pugnata, n.f. Fight; blow with the fist; 
handful. 

pugnello, pugnetto, n.m. Handful, 
pugnere [cp. pungere). 
pugnitopo, n.m. (Bot.) Butcher's broom, 
pugno {pi. pugni, w., pugna,/.) n.m. Fist; 
handful; punch (blow); handwriting. Fare 
a pugni, to box, to fight; to contrast; un — 
di farina, a handful of flour; —■ di ferro, 
mailed fist; prenderc a pugni, to beat, to 
thump; di suo —, in his own handwriting; 
con un — di inosche, empty-handed- 
pula, n.f. Chalf. 

pulce, n.f. {Zool.) Flea, (/g.) Mettere una — 
nelPorecchio, to put a doubt in someone’s 
mind; color —, puce. 

pulcella, n.f. (Lit.) Young girl, maid, virgin, 
pulciaio fpulciAio], n.m. Nest of fleas, flea-bag. 
Pulcinella, n.m. Punch, Mr. Punch; buffoon, 
pulcino, n.m. Chick, chicken. IJn — neila 
stoppa, a helpless creature, 
pulcioso, d. Full of fleas, 
puledra,«./. F'illy. 


pungiglione 

puledro, n.m. Colt, foal, 
puleggia [pulEggia), n.f. Pulley, 
pulica, puliga [pUlica, pUliga], n.f. Air- 
bubble (in glass, etc,). 

pulimento, n.m. Cleaning, polishing, polish, 
pulire, t',/. To dean, to cleanse, to polish; to 
brush, to sweep. — Ic scurpe, to clean one’s 
shoes; — una struda, to sweep a roa<l; — il 
pavimento, to scrub the floor, 
pulirsi, r.r. To clean oneself — il naso, lo 
blow one's nose; — i dentl, to clean the 
teeth. 

puliscipenne, n.m. Pen-wiper, 
puliscipiedi, pulisciscarpe, n.m. Door-mat; 
foot-scraper, 

pulita, n.f. Clean, cleaning: brushing up; 

washing. Dare una —, to clean, 
pulitainente, adi'. Neatly, cleanly, 
pulitezza, n.f. Cleanliness, cleanness; polish; 
tidiness, propriety, 

pulito, a. Clean, neat; polished, well-kept; 
smootli; terse. Coscienza pulita, clear con¬ 
science; far piazza pulita. to make a clean 
sweep; aver la tasca pulita, to have an empty 
pocket. 

pulitore, pulitrice, n.m.f. Cleaner, polisher, 
pulitura, n.f. Cleansing, cleaning, polishing, 
pulizia [pulizlaj, n, . Cleanliness, tidiness, 
neatness; cleaning. Gran —, spring-cleaning; 
far —, to dean; (./I'g.) fare una bella —, to 
make a clean sweep. 

pullulamento, n.m. Swarming, shooting 
forth. 

pullulare, r.i. To spring up, to bud forth; to 
bubble; to swarm. La piazza pullulava di 
gente, the stjjuare was swarming with 
people. 

pullulazione, n.f. Swarming, shooting forth, 
pulpito [pClpito], n.m. Pulpit. Montare in 
—to hold forth at great length, to sermon¬ 
ize; {cuUoq.) sent! da che — vienc la prediea, 
listen to who is talking. 

pulsante, n.m.a. Push-button; pulsating, 
throbbing, vibrating. 

pulsarc, r.i, 7'o pulsate, to beat, to throb; 
to vibrate, to quiver. 

pulsazione, n.J. Pulsation, beating, throbbing, 
throb. 

pulsimetro fpulslmctro], n.m. {Med.) Pulsi- 
metcr. 

pulvinare, n.m. {Hist.) Imperial box in the 
(ircus; {Theal.) grand stand (in an amphi¬ 
theatre). 

pulviscolo [pulv Iscolo], n.7n. Fine dust, spray 
(of water). 

pulzella, n.f. Maid, virgin, 
pulzellona, n.f. Old maid, 
puni ! intt r. Bang 
puma, n.f. {Zool.) Puma. 

pungente, a. Pungent, stinging, sharp, 
piercing; caustic, biting. Freddo —, piercing 
cold; parole pungcntl, sharp words, 
pungere [pUngcre], r./. To prick, to sting; to 
goad (oxen); to excite, to stimulate; to 
offend, to irritate. — sul vivo, to cut to the 
quick; esser punto da un’ape, to be stung 
by a bee. 

pungersi [pUngersi], r.r. I'o prick oneself. 

— ie mani, to prick one’s fingers, 
pungiglione, n.m. Sting (of insect), prickle; 
stimulus. 
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pupilla 


pungitoio 


pungitoio [pungitOio], n,m. Goad, prick, 
pungitopo fcp. pugnitopo]. 
pungolare, v,t. To goad (in all senses), 
pun^olo [pUnpolol, n.tn. Goad; stimulus, spur, 
punibile Ipunlbilf], a. Punishable, 
punibilita [-ii], n.f. Liability to punishment, 
punico [pUnico], a. {Hist.) Punic, Cartha¬ 
ginian. 

punimento, n.m. Punishment, punishing, 
punire, vJ. To punish, to chastise, to correct. 

— di morte, to punish with death, 
punitivo, a. Puniti\e. Spedizione punitivo, 

punitive expedition. 

punitore, punitrice, n.m.f. Chastiser, 
punisher. 

punitore, a. Punitive, punishing, 
punizione, n.f. Punishment, chastisement, 
correction. Per —, as punishment; infliggere 
una — , to inflict a punishment; merita una 

— esemplare, he deserves to be severely 
punished. 

punta, n.f. Point, tip, end, extremity; top, 
summit; cape, point; nib (of pen); dash, 
run; stitch (in side), pain, discomfort. La 

— di una spada. sword-point; la — del 
naso, the tip of the nose; uverc .siilla — della 
lingua, to have on the tip of one’s tongue; 
avere sulla — delle dita. to have at one’s 
finger-tips; cappello a tre punte. three- 
cornered hat; in — di piedi, on tip-toe; a 
—* pointed; far la — a, to sharpen; ore dl 
—, rush-hours (of traffic): cane da —.pointer 
(dog); parlarc in — di forchetta, to speak 
affectedly; — di diamante, glass-cutter’s 
diamond. 

puntale, n.jn. I'errule, metal tip. 
pufitamento, n.m. Pointing; {Mil.) laying (a 
pun). ^ 

puntapiedi, n.m. {Naut.) Stretcher (of a row- 
boath 

puntare, v.t.i. To point (telescope, gun, 
etc.); to level, to fix (eyes, etc.); to .stake, to 
bet, to wager; to pin. — un fucile, to point a 
gun; — una aomma, to slake a sum; — i 
piedi, to take a stand. 

puntata, n.f. Issue, number (of periodical, 
etc.), instalment (of serial), stake, bet; 
thrust; (/ig.) gibe, taunt. Usclre a puntate, 
to appear in instalments, 
puntatore, n.?n. {Mil.) Gunner, gun-layer, 
puntatura^ n.f. Pointing; {Mil.) laying (of a 
pun). 

punteggiamento, n.m. Dotting, 
punteggiare, t\t. To dot; to punctuate, 
punteggiatura, n.f. I'unctuation; dotting, 
punteggio [puntPggio), n.m. J-)otting; mark¬ 
ing, counting ; {Sfutrt) seme ; points, 
puntellaincnto, n.m. Propping, staying, 
buttressing; supporting, 
puntellare, v.t. I'o prop, to stay, to shore up; 
to back, to support. 

puntellatura, n.f. Propping up, shoring up. 
puntello, n.m. Prop, stay; support, 
punteria fpunterlaj, n.f. {Mil.) Laying a gun. 
punteruolo, n.m. Punch (tool), awl; bodkin; 
{Zool.) weevil, 

puntiglio [puntlglio], n.m. Point of honour, 
punctilio; spite, pique, 
puntigliosamente, adv. Punctiliously, 
puntiglioeo, a. Punctilious, particular. Esser 
—. to stand upon points, to be particular. 
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puntina, n.f. Drawing-pin. 
puntino, n.m. Dot, point. A —, nicely, 
fittingly; cotto a —, cooked to a turn; 
mettere i puntinl augli i. to dot one’s i’s. 
puntiscritto, n.m. Laundry-mark, 
punto, n.m. Point, dot, spot; instant, moment; 
place; stitch (in sewing); {Gram.) stop; 
mark (at school); particle. — di vista, point 
of view, standpoint; in buon —, at the right 
moment; di — in bianco, suddenly, all at 
once, point blank; — d’onore, point of 
honour; — d’appoggio, support, fulcrum; 
— dt partenza, starting point; di tutto —, 
perfectly, smartly; arrivare in buon — , 
to arrive in the nick of time; — fermo, full 
stop; — morto, deadlock; essere a mal —, 
to be in a bad way; buoni punti, good marks 
(at lessons;; piinto Interrogativo, question 
mark; due punti, colon; — e a capo, next 
paragraph; — c virgola, semicolon; far 
, to put a stop to, to end; qui sta il —! 
here’s the rubl voglio saperc a che — 
alamo, 1 want to know where we’ve got to; 
essere sul — dl, to be on the point of; dl 
ebollizione, boiling-point; — di congela- 
mento, freezing-point; — per —, in detail; 
alle due in — , at two o’clock sharp; — a 
giorno. in crocc, open-work, cross-stitch; 
a un tal —. to such a degree; mettere a , 
to overhaul; {Sport) far —, to score; 
(Med.) dar due punti. to give two stitches; 
dar del punti al diavolo, to be cleverer than 
the devil. 

punto, p.p.a. Pricked, .stung fcp. pungere]. 
punto, adv. Not, no, not at all. Non ha — 
giudizio, he has no sense; nfe — n6 poco, 
nothing at all; non ml place , 1 don’t like 
it at all. 

puntonc, n.m. Rafter; girder; strut; {Mil.) 
salient. 

puntuale, a. Punctual; precise, exact, 
puntualit^ [-^], n.f. Punctuality, 
puntualmente, adv. Punctually, 
puntuazione, n.f. Punctuation, 
puntura, n.f. Puncture, sting, prick, (insect) 
bite. La — d’una zanzara, mosquito bite; 
(Med.) fare delle punture, to make (hypo¬ 
dermic) injections. 

puntuto, a. Pointed; piercing, cutting, sharp, 
punzccchiamento, n.m. Stinging, pricking; 
{fig.) teasing. 

punzccchiarc, v.t. To sting, to prick; to spur, 
to goad; to tease, to vex; to pin-prick, 
punzccchiatura, n.f. Stinging, pricking; 
teasing, pin-pricking. 

punzecchio [punzEcchio], n.m. Sting, prick, 
punzonare, v.t. To punch, to punch out, to 
stamp, to mark. 

punzonatrice, n.f. {Mech.) Punching machine, 
punzone, n.m. Punch, die-stamp; punch (with 
the fi.st). 

pupa, n.f. {Zool.) pupa; {colloq.) baby girl, 
little girl. 

pupattola [pupAttola], n.f. Doll; little girl, 
pupazzettare, v.t. To sketch, to caricature, 
pupazzettista {pi. pupazzettisti), n.m. 
Caricaturist. 

pupazzetto, n.m. Caricature, sketch, 
pupazzo, n.m. Puppet; caricature, 
pupazzola [pupAzzola], n.f. Doll, little girl, 
pupilla, n.f. Female pupil, w^ard; (Artat.) pupil. 



pupillare 

pupillare, a. Pupillary, 
pupillo, n.m. Pupil, ward, 
pupo, n.m. (colloq.) Baby boy, little fellow, 
puramente, adv. Purely, simply, merely; 
candidly. 

purch^, conj. Provided that, on condition 
that. 

purchessia [purchessTa], a. Whatever, any, 
of any kind, whatsoever, 
pure, conj. Yet, still, however; likewise, also, 
even; somehow ; really. Va —. if you wish, 

you may go; pur clianzi, just now; fate —, 
please do; ftlJclo dissi — io, I too told him 
so; lo dissi a iui —, 1 told him too; pur di 
riuscire, just to succeed; non —, not only, 
not even; senza —, without even ; come —, 
as well as. 

purezza, n.f. Purity, pureness; chastity; 

clearness, transparence, neatness, 
purga, n.f. Purge (of the system); purging, 
purgagione, purgamento, ri.f.m. Purging, 
purge. 

purgante, n.m. Purgative, purge, Hperient. 

Prendere un —, to take an aperient, 
purgarc, r.t. To purge (in all senses), to 
cleanse, to purify: (,//g.) to atone lor, to 
expiate; to expurgate. 

purgarsi, i.r. 'I'o take an aperient, to purge 
oneself; to expiate; to clear oneself (of an 
accusation). 

purgatezza, n. f. Purity of literary style, 
purgativo, a. Purgative. 

purgato, p.p.a. Purged; correct, pure; terse; 
expurgated. 

purgatorio [purgatOrio], n.m. (Eccles.) Purga¬ 
tory. 

purgatura, purgazione, n.f. Purging, clean¬ 
sing; expiation; acquittal, 
purgo, n.m. Tank for rinsing washing, 
purificare, r.t. purify, to cleanse, 
purificarsi, t .r. To purify oneself, 
purificativo, a. Purificative. 
purifleatore, n.m. Purifier, 
puriflcazione, n.f. Purification, purifying, 
cleaning. 

purismo, n.m. (Lit.) Purism. 

purista (/>/. puristi), n.m. Purist. 

purity n.f. Purity, pureness, innocence; 

chastity; clearness, neatness, 
puritanisxno, n.m. Puritanism, 
puritano, n.m.a. Puritan. 

puro, a. Pure, clear, clean, unmixed; neat; 
free, simple, mere; unadulterated; exempt; 
chaste, innocent, genuine, real, plain. Pura 
perdita, utter waste; — sangue, thorough¬ 
bred ; la pura verlta, the plain truth, 
purpureo [purpUrco], a. Purple; crimson, 
purtroppo! inter. Alas! unfortunately. — i 
vero, it’s only too true; — non lo conosco, 
unfortunately I do not know him. 
purulentO, a. (Med.) Purulent, festered, 
purulenza, n. jf. (Aled.) Purulencc. 
pus, n.m. (Med.) Pus, matter, 
pusignare, r.i. (ob$.) To take a late 
supper. 

pusigno, n.m, (obs.) I. ate supper, 
pusillanimc fpusillAnirne], n.m.a. Coward; 
pusillanimous, faint-hearted; incan-.spirited; 
shy. 

pusUlanimitu [-^], n.f. Pusillanimity, faint¬ 
heartedness. 


quaderna 

pusillo, a. Mean, weak, small, pusillanimous; 
hvimble, of no account. 

pustola [pUstola], n.f. (Med.) Pustule, pimple, 
boil. 

pustoloso, a. Pimply. 

putacaso, adv. (colloq.) For instance, let us 
suppose. 

putativamente, adv. Putatively. 

putativo, a. Putative, reputed, supposed. 

Padre —, putative father, 
putido [pUtidoJ, a. Stinking. 

Putifarre, n.m. Potiphar. 

putiferio {putifErioJ, n.m. Pandemonium, 
row. confu.sion, uproar; stench, stink, 
putire, r.i. stink. 

putredine [putrEdinel, n.f. Putrefaction, 
rottenness, decomposition, 
putredinoso, a. Rotten, putrescent, decom¬ 
posed. 

putrefacientc, a. Putrescent, putrifying. 
putrefare, v.i. To putrefy, to decompose, to 
rot. 

putrefarsi, v.r. To putrefy, to become putrid, 
putrefazione, n.f. Putrefaction, corruption, 
putrescente, a. Putrescent, starting to 
putrefy, 

putrescenza, n.f. Putrescence, 
putriditcl [-tij, n. f. Putridity, putridness, 
putrido [pUtridoj, a. Putrid, corrupt, rotten, 
decomposed. 

putridume, n.m. Rottenness, putridity, 
putta, n.f. (Lit.) Young girl, 
puttana, n.f. Harlot, prostitute, w'hore, 
strumpet. 

putteneggiare, %\i. To play the whore, to be a 
prostitute. 

puttancria [puttancrla], n.f. Whoredom, 
harlotry. 

puttanierc, n.m. P'requenter of harlots, 
whoremonger. 

puttino, n.m. Little child, lovely child, 
putto, n.m. Child (in painting or sculpture), 
puzza, n.f. Stink, stench, offensive smell, 
puzzacctiiare, puzzicchiare, v.i. 'I'u smell 
rather nasty. 

puzzarc, v.i. To stink, to smell nasty. — dl, 
to ynell of. 

puzzo, n.m. Stink, stench. 

puzzola fpUzzolaJ, n.f. (Zool.) Pole-cat; (Bol.) 

had-smelling kind of fungus, 
puzzolente, a. Stinking, fetid, 
puzzolentcmcnte, adv. Fetidly, 
puzzonc, n.m. Evil-smelling person; skunk; 
grouser. 

0 

Q, q, n.f. Fifteenth letter of the Italian 
alphabet. 

qua, adv. Here. Oua e la, here and there; al di 
qua, on this side; fatti Jn qua, come nearer: 
da un mese in qua, for the last month; II 
mondo di qua, the w'orld we live in; piu qua, 
later on. 

quacquerismo, n.m. Quakerism, 
quacquero, quacchero [quAcquero, quAc- 
chero], n.m. (.Quaker, member of the Society 
of Friends. 

quaderna, n.f. Set of four numbers played in a 
lottery. 
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quadernaccio 

quadernaccio [quadernAccioJ, n.m. Scrap¬ 
book, book for roup;h drafts, 
quadernario [quadernArio], n.m. Set of four; 

{Poet.) strophe of four lines. 
quadernOf n.m. Copy-book, cxercisc-book; 
quire (of sheets). 

quadra, rt./. Quadrant; fourth 

part of the meridian; (Naut.) square sail. 
(Naut.) Alla — , square-ri^^fed; dare 

la — a qualcuno. to hold someone up to 
ridicule. 

quadragesima [quadragEsima], «./. (Eccles.) 

Lent; quadragesima. 
quadraj^esimale, a. (Erries.) Lenten, 
quadrugesimo fquadragEsimoJ, a. Fortieth, 
quadraio fquadrAio], n.yn. Picture-seller, 
quadramento, n.m. Squaring, 
quadrangolarc, a. Quadrangular, 
quadrangolo [quadrAngolo], n.m. Quad¬ 
rangle. 

quadrantc, n.m. Quadrant; clock-face, dial; 
portable sun-dial; (Hist.) old Roman coin. 
Pagarc fln all’ultimo —, to pay to the last 
farthing. 

quadrare, r.t.i. To square; to fit, to suit, to 
agree; to adjust; {Comm.) to balance. Cid 
non jf^li quadravo. that wasn’t to his liking, 
quadrato, n.m. Square; {Wjut.) ward-room, 
quadrato, a. Square; (//g.) shrewd, sensible; 
tirm, determined. {Malii.) Radlce quadratn, 
square root; una testa quadrata, head 
screwed on the right way; metro —, square 
metre. 

quadratura, n.f. Squaring; quadrature, 
quadrella, n.f. Large, four-sided file, 
quadrello {pi. quadrelli, m., quadrella, /.), 
n.m. {Hist.) Arrow, quarrel; square tile; 
brick; flooring-tile. 

quadreria [quadrcrla], n.f. Picture-gallery, 
quadrettato, a. ( 'hequered (of fabric), check, 
quadretto, quadrettiiio, n.m. Small square, 
check. Sloffa a quadretti. check cloth, 
quadri, n.m,pi. {Cards) Diamonds, 
quadriennio [quadnEnnioJ, n.m. Term of four 
years. 

quadrifof^liato, a. Four-leaved, 
quadrifoglio fquadrifCglio], n.m. (Bot.) 

F'our-leaved clover, shamrock, 
quadriforme, a. Square, four-sided, 
quadriga, n.f. {Hist.) Quadriga, chariot, 
quadriglia fquadrlglia], n.f. Quadrille; check 
square (in fabric), 

quadrigliati, n.m.pi. (Cards) Italian card game, 
quadrilatcro [quadrilAtero], n.m.a. Quadri¬ 
lateral. 

quadrimestre, n.m. Term of four months, 
quadrimotore, n.m. (Aviat.) Four-engined 
plane. 

quadripartire, i.t. I’o divide into four parts, 
quadrireme, n.f. {Naut. Hist.) Quadrirerae 
galley. 

quadrivio [quadrivio], n.m. Cross-roads, four- 
cross-way. 

quadro, n.m. Picture, painting; square, 
check; view, outline; framew'ork; panel, list; 
{MU.) cadre. In —, square; {Mil.) comple- 
tarc 1 quadrl, to complete the staff; (Elec.) 
— commutatorc, switch-board, 
quadro, a. Square; (fig.) .sensible. Vela 
quadra, square sail; spalle quadre. square 
shoulders. 


quantitativo 

quadrotto, n.m. Square-ruled paper, 
quadrumane [quadrUmanej, n.m. (Zool.) 
Quadrumana, primates. 

quadrupedc [quadrUpede], n.m. (Zool.) 
Quadruped. 

quadruplicare, v.t. To multiply by four, to 
quadruplicate. 

quadruplicatamente, ad7j. In quadrupli¬ 
cate. 

quadruple fquAdruplo], n.m. Quadruple, 
quaggiu, adv. Down here, here below; in 
this world. 

quaglia JquAglia], n.f. (Zool.) Quail, 
quagliamento, rz.w. Curdling, 
quagliarc, quagliarsi, z .t.i.r. To curdle, 
quagliata, n.f. Junket, 
quaglio [quAglio], n.m. Rennet, 
quaiche. a. Some, a few, any. — Hbro, 
some books, a few books; in — luogo, some¬ 
where; — volta, sometimes; in — modo, 
somehow; non lo vedo da — tempo. I have 
not seen him for some time, 
qualcosa, qualchecosa, n.f. Something, 
anything; more or less. 

qualcuno, qualchcduno, pron. Somebody, 
anybody, someone, something. Dlventar 
—. to become someone, to rise in the 
world. 

quale, pron.a. Which, what; who; some; as, 
ju.st as. — vuoi ? Which do you want? — 
%'isse talc mori, as he lived so did he die; 
I'amico del — parlai. the friend of whom 1 
spoke; — rovlnal What a ruin! colui it —. 
he who; il libro al — vl riferlte, the book 
to which you refer; uomo che non & tantoper 
la —, a man who behaves badly, 
qualiffca [quallficaj, n.f. Qualification, title, 
attribute. 

qualiflcabilc [qualificAbilel, a. Qualifiable. 
qualiffcare, v.t. To qualify; to describe, to 
designate. 

qualiffcativo, a. Qualifying, 
quality [-a], n.f. Quality; nature, property, 
attribute; kind, sort. Di prima —. of the 
first quality; belle—. good qualities, 
qualitativo, a. Qualitative, 
qualniente, adv. How, as. Come —, in w^hich 
way, how. 

qualora, adv. In case, given that, if ever; 
whenever. 

qualsiasi, qualsisia, qualsivdglia [qual- 
slasi], pron. Whichever, whatsoever, what¬ 
ever; any. 

qualunque, pron.a. Whatever, w^hichever; 
every, each, any, either. A — costo, at any 
cost; una persona —, an ordinary person; 
uomo —, (also uomo della strada), the man 
in the .street. 

qualvolta, adv. Whenever. Ognl —. w^henever, 
quando, adv. W’hen, whenever. Ouand*eccol 
Lo and behold! fln — ? until when ? a — 
a —. di — In —. now and again; from time 
to time; quand*ancbe. even if; da — In 
qua? since when? — a pledi — a cavallo. 
sometimes on foot sometimes on horseback; 
11 — te lo dird, I’ll tell you exactly wdien. 
quantity [-i], n.f. Quantity; extent, size, 
measure. In —, in plenty ; una grande —, a 
great lot, a great deal. 

quantitativo, n.m. (Comm.) Amount, quantity. 
11 — disponibile. the available amount. 
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quantOf n.m. As much as, how much. — ha 
sofferto, all he has suffered; tutti quanti, 
tutto —. everybody, everything, 
quanto, How much, as much as, as long as, 
as far as. Quanta gente, how many people; 
avri — danaro i^li occurre, he will have as 
much money as he needs; — rumore ! W hat 
a noise. 

quanto? pron. How much? — costa? how 
much is it ? Quanti siamo ? How many are we ? 
quanto, atir. How, how mucli; as. In — a, 
as for, with regard to; per — sia forte, 
for all his strength; bella quant'altrn 
mai, beautiful as can be; — a me, as for me; 
— agli altrl, as for the others; in — che. 
inasmuch as; per — si dica, whatever they 
may say; per — strano senibri, strange as it 
may seem. 

quantunque [quanti’nque], conj. Although, 
though. 

quaranta, yt.m.a. Forty, 
quarantamila, n.yn.n. f'orty thousand, 
quarantena, n.f. Quarantine. Metfere in —. 

to put in quarantine, 
quarantenne, a. Forty years old. 
quarantennio [quarantKnnin], «.?«. Term of 
forty years. 

quarantesimo [quarantEsimoJ, a. Fortieth, 
quarantina, n.f. Set of forty, about forty; 

forty years of age; {Med,) quarantine, 
quarantottata, n.f. Rash venture; noisy 
speeches. 

quarantottesco, a. Of the year 1848; {fig.) 

warlike; noisy; swaggering, 
quarantotto, n.m.a. h'orty-eight; (Hist.) 
the revolutionary year 1848; {colloq.) con¬ 
fusion. Fare it —, to start a pandemonium, 
quaresima [quarF.sima], n.J. (Eciles.) Lent, 
quaresimale, n.m.a. Lenten sermon; Lenten, 
quaresimalista (pi. quaresimalisti), n.m. 

Ivcnten preacher, 
quarta, n.f. Quadrant; quarter, 
quartabono, n.m. Set-square; carpenter’s 
square. 

quartalc, n.m. (Theot.) Fourth part of an 
actor’s salary. 

quartana, a. (Med.) Quartan. Fcbbre — , 
quartan ague. 

quartato, a. Quartered; sturdy (in physique), 
quartette, n.m. (Mns.) (Quartet, 
quarticello, n.m. Small quarter; about a 
quarter of an hour. 

quartiere, n.m. Quarter (of city, ship, etc.), 
district; quarters, lodgings, flat; (Mil.) 
quarter. Non dar —, to give no quarter; — 
generate, headquarters. 

quartierino, n.m. Small apartment, small flat, 
quartiermastro, n.m. Quarter-master, 
quartina, n.f. (Poet.) Quatrain, 
quartino, n.m. (Mus.) Flageolet; .small 
clarinet; small wine-measure (about a pint), 
quartirolo, n.m. Kind of cheese from l.om- 
bardy. 

quarto, n.m.a. Quarter; fourth; quarter of an 
hour; (Print.) quarto, Un brutto — d'ora, 
a bad quarter of an hour; edizione in —, 
quarto edition. 

quartodecimo [quartodEcimo], n.m.a. Four¬ 
teenth. 

quartogenito fquartogEnito], n.m. Fourth 
child of a family. 


quartuccio [quartUccio], n.m. Fourth part of 
a litre (of wine). 

quartultimo [quartUltimo], n.m.a. Fourth 
from the end, 

quarzifero [quarzlfero], a. (Geol.) Quartzi- 
ferous, 

quarzo, n.m. (Geol.) Quartz, 
quarzoso, a. Quartzy. 

quasi, adr. Almost, nearly, approximately; 
as if, aViout, Vengono — tutti, nearly all ol 

them are coming;-. \ ery nearly; — ci 

vado, I’ve half a mind to go; senza — , with¬ 
out hesitatitm. 

quasimente, adr. (rolioq.) Almost, 
quassia [quAssia], n.f. (Bot.) Quassia, 
quassil, adr. Up here, 
quaterna [cp. quaderna]. 
quaternario [quaternArioJ, a. (Geol.) Quater¬ 
nary. 

quatriduano, a. Four days old, of four days, 
quattamente, adv. Squattingly, squatly. 
quatto, a. Squat, crouched; cowering. 

Andarsene — —, to slip away on the sly. 
quattordicenne, n.m.a. Fourteen years old. 
quattordicesimo, n.m.a. Fourteenth, 
quattordici [quattOrdiciJ, n.m.a. Fourteen, 
quattrinaio [quattrinAioJ, n.m. Rich man, 
stingy fellow, miser. 

quattrino, n.m. Farthing. Quattrlni, money; 
far quattrinl, to make money; non vale un 
—, it is worthless. 

quattro, n.m.a. Four. A quattr’occhi. in 
private, tete-a-tete; farsi in —, to do one’s 
utmost; far — passi, to take a stroll; fare 11 
diavolo a —, to make the devil’s own row; 
dirglicne —, to give him a piece of one’s 
mind; in — e quattr’otto, right away, at 
once, suddenly ; come due c due fanno — , 
as sure as eggs is eggs; tiro a —. four in 
hand (coach). 

quattrocentcsco, a. Of the 15th century, 
quattrocentista (/>/. quattrocentisti), n.m. 

Arti.st or author of the 15th century, 
quattrocento, n.m. Four hundred; the isth 
century. 

quattroniila, a. Four thousand. 

quegli, quci, pron. He. — rispose, he 

answered. 

quello, a. (pi. quei, quegli, quella, quelle, 

following the same rules as the clefinitc 
article; as a pron. pl.m. quelli) That; he, 
she; what. Non 6 piu quello, he is no longer 
the same; i quello che ci vuole, it is what we 
want; e quello dissc, and he said; in quella 
che, at the very moment when; da quel che 
vedo, from what I see; in quel di Padova, in 
the neighbourhood of Padua; quelli di 
Firenze, the people of Florence; quello 
degli altrJ, other people’s thing.s. 
querceto, n.m. Oak wood, oak plantation, 
quercia (pi. querce) [quErcia], n.f. (Bot.) Oak, 
oak-tree. 

quercino, a. Oak, oaken, 
qucrciola, n.f. Small oak. Far —, to stand on 
one’s head. 

querela, n.f. Complaint; (Lazv) action at law, 
lawsuit. Dar —, to summons, to bring into 
court. 

qucrelante, n.m. (Law) Plaintiff, 
querelare, v.t. (Law) To bring an action 
against, to summons, to prosecute. 
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querelarsi 

querelarsit v.r. To take legal procccdinp^. 
querimonia [querimOnia], n.f. Lamentation, 
complaint, qucrulousness. 
querulo [quErulo], a. Querulous, complaining, 
peevish. 

quesito, n.m. Problem, query, question. 
Proporrc un —, to pose a problem, to put a 
question. 

quest!, /iron. He, this one, this person, 
questionabile [questionAbile], a. Doubtful, 
questionable. 

questionamcnto, n.m. Questioning, doubting, 
doubt. 

questionare, v.i. I’o quarrel, to dispute, to 
wrangle. 

questionario rquestionArioj, n.m. Set of 
questions, questionnaire; exam papers, 
questione, n.f. Question, inquiry; proposition, 
subject, matter; dispute, controversy, con- 
tra.st; law suit. Fuor cli —, out of the tjues- 
tion; venire a —. to quarrel, to start an 
argument; la — cupituJe, the main question, 
questo, a.pron. This, this one; the latter. 
Quest'oggi, to-day, this very day; questa h 
bella, this is a nice thing; — o quello. this 
or that; (colloij.) con — ti saluto, with this 
I say good-bye; — poi no 1 That won’t do! 
questorc, n.m. Chief constable (in large 
towns); (Pol.) parliamentary w'hip; (IJist.) 
quaestor. 

questua [(juEstuaJ, n.f. Begging, request for 
alms; collection of alms, 
questuante, n.m.a. Beggar; begging, 
questuarc, v.i. To beg ; to seek for alms, 
questura, n.f. Police office, police head¬ 
quarters. 

questurino, n.m. Police agent, 
queto [cp. quietol. 

qui, adv. Here. Son qul. T’m here; native di 
qui, native of this place; di qui non si passa. 
no thoroughfare, no admittance here; da qui 
a qul, from here to here; qui presso, close by, 
near here; di qul u domani, from now until 
tomorrow'; venite di qui. come this way; di 
qui a due giornl, in two days, two days 
hence. 

quia, adv. Because. Stare al —, to be reason¬ 
able: venire al —, to come to the point, 
quiddity n.f. Quiddity, 
quiescente, a. Quiescent, 
quiescenza, n.f. Quiescence. Trattamento di 
—, retiring pension, 
quietameiite, adv. Quietly, 
quietamento, n.m. Quietening, quieting, 
quietanza, n.f. (Comm.) Receipt, quittance, 
quietanzare, v.t. To give a receipt for, to 
receipt a bill, etc. 

quietare, v.t. To quiet, to calm, to appease, 
to soothe. 

quictarsi, v.r. To quiet down, to become quiet, 
quiete, n.f. Quiet, quietness, calm, calmness, 
rest, tranquillity, peace, 
quietismo, n.m. (Relig.) Quietism, 
quieto, a. Quiet, calm, peaceful, placid; mild, 
retired. 

quietudine [quictUdinc], n.f. Quietude, 
quinario [quinArio], n.m. (Poet.) line of five 
syllables. 

quinci, adv. Hence, from here, 
quindl, adv. Hence, therefore, then; after¬ 
wards. Quind^lnnansi, from this time for- 


rabattino 

w'ard, henceforward; — feinutile, so it is use¬ 
less. 

quindicenne, n.m.a. Fifteen years old. 
quindicesimo [quindicEsimo], n.m.a. Fif¬ 
teenth. 

quindici [quindici], a. Fifteen, 
quindicimila, a. Fifteen thousand, 
quindicina, n.f. Fortnight, 
quindicinale, a. Fortnightly, 
quinquagenario [quinquagenArio], n,m.a. 
(Person) fifty years old. 

quinquagesima [quinquagEsima], n.f. 

(Eedes.) Quinquagesima Sunday, 
quinquennalc, a. Quinquennial, 
quinquennio [quinquKnnio], n.m. Quin¬ 
quennium, period of five years, 
quinta, n.f. (Mus.) Fifth; {'J'heat.) wings, 
ffies. (fig.) Dictro le quinte, behind the 
scenes. 

quintalc, n.m. Quintal (hundred kilos), 
quinterno, n.m. Five sheets of paper, quire; 
copy-b<iok'. 

quintessenza, n.f. Quintessence, 
quintetto, n.m. Mus.) Quintet; party of five 
persons. 

quintina, n.f. Five winning nun^bers in the 
State lottery. 

quintino, n.m. Wine measure, fifth of a litre, 
quinto, n.m.a. Fifth. Quinta colonna. Fifth 
Column. 

quintogenilo [quintogEnitoJ, n.m. Fifth 
child of a family. 

quintultimo quintUltimo], n.m. Last but 
five. 

quintuplicare, v.t. To multiply fivefold, 
quintuplice, a. Fivefold. 

quintuplo [quintuple], n.m. Fivefold amount, 
quiritta, adv. (obs.) Precisely here, just here, 
quisquiglia, quisquilia [quisquiglia, 
quisquilia], n.f. Trifle, triviality, 
quissimile [quissimile], n.m. Something 
similar, something of the sort, 
quistione [cp. questione]. 
quitanza [cp. quietanza]. 
quivi, adv. There; then, 
quondam, adv. Formerly, late (deceased). 
II — re, the late king. 

quota, n.f. Quota, part, share, contribution; 
(Mil.) Height, hill, elevation; (Aviat.) 
height. (Mil.) — 188 , hill 188; (Aviat.) 
prendere —, to climb, to gain height; 
volarc a bassa —, to fly low; — di volo, 
altitude. 

quotare, v.t. To assess, to value; to quote 
(prices, etc.). 

quotazione, «./. (Comm.) Quotation (of 
prices). 

quotidiano, n.m.a. Daily (newspaper); daily, 
quotidianamente, adv. Daily, every day. 
quotizzare, r.t. (Comm.) To assess, 
quotizzazione, n.f. Assessment, 
quoto, quoziente, n.m. (Math.) Quotient; 
ratio. 

R 

R, r, n.f. Sixteenth letter of the Italian alphabet. 
Perderc PU, perdere I'erre, to go out of one's 
mind. 

rabarbaro [rabArbaro], n.m. (Bot.) Rhubarb. 
rabattinOy n.m.a. Hard worker, toiler; hard¬ 
working. 




rabballinare 


rabballinare, i.t. To wrap up, to roll up, to 
pack inside. 

rabbarufTare, v.t. To pull about, to discom¬ 
pose, to ruffle. 

rabbaruffarsi, r-.r. To scuffle together, to 
rumple one’s dress; to become discomposed, 
rabbassare, 'To lower a^niin, 
rabbattere frabbAttere], ?./. 'To pull a door 
to, to leave on the jar, to half-close (window, 
etc.). 

rabbatuifolarc [cp. abbatufTolare]. 
rabbellire, r.t. 'To embellish, to furbish up 
once more. 

rabbellirsi, 7 ’.r. To improve in looks; to 
adorn oneself. 

rabberciamento, w.w. Botching, patching, 
rabberciare, v.t. To butch, to patcli, to patch 
up. 

rabberciatore, rabberciatrice, n.tn.f. 

Botcher, patcher, mender, 
rabberciatura, «./. Botching, patching up, 
mending, 
rabbi, n.w. Rabbi. 

rabbia [rAbbiaJ, n.f. Rage, fury, passionate 
anger; rabies, hydrophobia. Muovere u —, 
to enrage someone; la — del dunuro, the 
rage for wealth. 

rabbinico [rabblnico], a. Rabbinic, rabbinical, 
rabbinu, n.m. Rabbi. II gran —. the Chief 
Rabbi. 

rabbiosamente, adv. Furiously, with extreme 
rage, 

rabbioso, a. Furious, enraged, choleric; 
rabid. 

rabbiuzza, n. f. Spite, grudge. 
rabboccare« r./. 'To fill to the brim; to refill; 

( 7 'ech.) to grout (brickwork), 
rabboccatura, «./. Jelling to the brim; 
grouting. 

rabbonacciarc, v.i. 'To grow quiet, to calm 
down (in temper). 

rabbonacciarsi, v.r. To become friends again, 
to be reconciled. 

rabbonire, v.t. To appease, to pacify, to 
calm. 

rabbontrsi, v.r. To become pacified, to 
become quiet. 

rabbriccicarc, z .t. To patch up, to make the 
best of it. 

rabbrividire, v.t. 'To shiver, to shudder (with 
fear). 

rabbrunare, v.t. 'To make darker, 
rabbruscamento, n.tn. Darkening (of the 
sky), becoming overcast, 
rabbruscarc, v.i. 'To darken (of the sky), to 
become overcast, to be threatening (of the 
weather). 

rabbruscarsi, v.r. To become morose, to get 
into a black mood. 

rabbruscoiarCy v.t. To save, to .save up. 
rabbuffamento, n.m. Disorder; reprimand. 
rabbulTarey z;.t. To throw into disorder, to 
disorder, to ruffle, to discompose; to repri¬ 
mand. 

rabbuiTarsit r.r. 'I’o become ruffled; to be 
overcast (of the weather), 
rabbuffo, n.m. Stern rebuke, reprimand, 
rabbuiare, rabbuiarsi, v.i.r. 'To grow dark 
(of the sky). II tempo si rabbuia, the weather 
is threatening. 

rabdomante, n.m. Dowser, water-diviner. 


raccogliticcio 

rabdomanzia Trabdomanzla], n.f. Water- 
divining, dowsing, 
rabelesiano, a. Rabelaisian, 
rabcscare, v.t. 'To ornament with arabesques, 
rabesco, n.m. Arabesque, 

rabicano, n.m. Bay horse with coat flecked 
with white hairs, 
rabido [rAbido], a. Rabid, 
raccapezzare, I'.t. 'To make out, to under¬ 
stand, to find out; to collect (facts); to 
gather one’s thoughts. 

raccapezzarsiy v.r. To understand, to make 
out; to find one’s way. Non mi ci raccapenzo. 
I can’t make it out. 

raccapricciamento, n.m. Striking with horror, 
raccapricciante, a. Ghastly ; terrifying, 
raccapricciarcy v.t. To horrify, to frighten, to 
terrify. 

raccapricciarsi, v.r. To be horrified, to be 
terrified; to shake with terror, 
raccapriccio (raccapriccio], n.m. Horror; 

fear, terror; disgust, 
raccartocciare, v.t. To curl up. 
raccartocciarsi, v.r. To curl, to curl up. 
raccattacenere [raccattacEnereJ, n.m. A-sh- 
pan; ash-tray. 

raccattare, v.t. I’o pick up (from the ground), 
to collect. 

raccattaticcio [raccattaticcio], n.m. Rubbish, 
valueless trifles. 

raccaltatorcy raccattatrice, n.m.f. Gatherer, 
picker-up. 

raccattatura, n.f. Rubbish, collections of 
worthless trifles. 

racccnciarcy v.t. To mend, to patch up. 
racccnciarsi, v.r. 'To wear better clothes, 
to put on a better appearance; {fig.) to 
improve one’s personal affairs, 
raccertare, raccertarsi, v.i.r. ’To make 
quite sure; to confirm one’s opinions, 
racchetare, v.t. 'To quiet, to soothe, to 
comfort. 

racchetta, n.f. Racquet, racket, 
racchiocciolarsiy v.r. 'To curl up, to curl into 
a ball; to shrink into, to cower, to huddle 
up. 

racchiudere [racchiUdere], v.t. To contain, 
to enclose, to hold; to shut up. 
racciabattare, v.t. 'To patch, to patch up, to 
cobble, to botch. 

raccoccarcy v.t. To readjust, to adjust afresh, 
raccoglicre [raccOgliere], v.t. 'To gather, to 
collect together, to pick up; to pluck 
(flowers, etc.); to gather in, to reap. —■ 
francobolli, to collect stamps; — pere, to 
pick pears; — allori, to gather laurels; — le 
forze, to gather together one’s strength; 
— la sflda, to take up the challenge; chi 
semina vento raccoglie tempesta, who 
sows the wind reaps the whirlwind, 
raccoj^liersi [raccOgliersi], i;.r. To assemble, 
to collect one’s thoughts, to concentrate, 
to reflect; to pull oneself together. 
raccoglimentOy n.m. Gathering, collection; 
concentration (of mind), absorption; medita¬ 
tion, retirement. 

raccogliticcio [raccoglitlccioj, n.m.a. Gather¬ 
ing of odds and ends; assemblage of persons ; 
picked up haphazardly, gathered here and 
there. Truppe raccogliticce. troops mustered 
at random. 
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raccoglitore 

raccoglitore, raccoglitrice» n.m.f. Collector, 
gatherer, compiler. 

raccolta, n.f. Collection; harvest; assembly. 
Una — dl libri rari, a collection of rare 
books; (M/ 7 .) chlamare a —to rally, 
raccoltamenlc, adv. Meditatively, atten¬ 
tively, contemplatively, 
raccolto, n.m. Harvest, crop, 
raccolto, p.p.a. Gathered, collected; compact; 
quiet. Cn quartiere— , a quiet quarter (of a 
town). — In se stesso, retited within himself, 
raccomandabile fraccornandAbileJ, a. Siiii- 
ablc for recommendation ; recommendablc. 
raccomandare, r.t. To recommend; to com¬ 
mit, to entrust; to register by post, 
raccomandarsi, r.r. 'Co recommend oneself; 
to implore^ to entreat. — a Dio, to commend 
oneself to CJod; ml raccomando, ydease don't 
forget; please do this; — alle fiambe, 
to run away. 

raccomandata, n.f. Registered letter, 
raccomandatario [raccomandatArio], n.m. 

Person who is recornmeTuied (by letter), 
raccomandato, p.p.a. Recommended; regis¬ 
tered (of a letter). 

raccomandazione, n.f. Recommendation; 

registration (of a letter), 
raccomodamento, n.m. Mending, repairing, 
raccoinodare, r.t. 'J'o mend, to repair, to put 
in order. 

raccomodatore, raccomodatrice, n.m.f. 
Repairer. 

raccomodatura, n.f. Repairing, mending, 
putting right. 

racconciainento, n.m. Repairing, 
racconciarcy 7 \t. To mend, to repair; to 
amend. 

racconciarsiy v.r. To be reconciled; to clear 
up (a difficulty); to settle (of the w'cather); 
to recover (one’s health, looks, etc.), 
racconciatura, n.f. Mending, repairing; 

clearing (of the weather), 
racconcio fraccOncio], a. Repaired, mended, 
put to rights; improved, 
raccontabile fraccontAbilc], a. Worth the 
telling, fit to be told. 

raccontafavole [raccontafAvolc], n.m. Liar, 
story-teller. 

raccontare, v.t. To tell, to relate, to recount, 
to narrate. 

raccontatorcy raccontatrice, n.m.f. Narrator. 
raccontOy n.m. Tale, story, narrative, narra¬ 
tion, relation; report, 
raccoppiarc, r.t. To reunite, 
raccorciamento, n.m. Shortening, contrac¬ 
tion; retrenchment. 

raccorciare, raccorcire, v.t. To shorten, 
raccorciarsi, v.r. To grow shorter, to shrink, 
raccorcio [raccOrcio], n.m., a. Shortening, 
shrinkage; shortened. 

raccordamentOy n.m. Connection, link up. 
raccordarcy v.t. To connect, to link together, 
raccordOy n.m. Connection. (Rail.) — ferro- 
viario, rai 1 way-junction; — binario, siding. 
raccostamentOy n.m. bringing together, 
causing to approach, comparison, 
raccostare, v.t. To bring near, to bring 
together, to bring close; to compare, to put 
side by side. 

raccostarsiy t-.r. To get close together, to 
become friends again. 


radersi 

raccozzarCy v.t. To bring together, 
raccozzarsiy v.r. To assemble, to get together; 
to meet. 

racciiTio, n.m. (Bot.) Raceme; bunch of grapes. 
RachelCy n.f. Rachel. 

rachitico [rachltico], a. (Med.) Rickety; 
(Bot.) stunted. 

rachitidc [rachitide], n.f. (Med.) Rickets. 
rachitismOy n.m. Rickets; stuntedness, 
racimolarey v.t. To pick (grapes), to glean 
(grapes); (fig.) to pick up here and there, to 
scrape together. 

racimolatore, racimolatrice, n.m.f. 

Gleaner, picker, collector, 
racimolatura, n.f. Gleaning; what is gleaned 
(of grapes). 

racimolo [racimolo], n.m. Small bunch of 
grapes, raceme, 
racquietare, v.t. To quieten, 
racquictarsiy v.r. To calm oneself. 
racquistamentOy n.m. Recovery (of an 
object). 

racquistare, v.t. To recover, to regain, to get 
once more. 

racquistOy n.m. Recovery, regaining, 
rada, n.f. (Naut.) Roadstead, roads, 
radamente, adv. Thinly, sparsely, rarely, 
seldom. 

radancia [radAncia], n.f. (Naut.) Thimble, 
radar, n.m. (Radio) Radar, 
radatura, n.f. Bare place (in cloth); bald 
patch (on the head), 
radazza, n.f. Mop, swab, 
radazzarc, v.t. (Naut.) To swab (the deck), 
raddonsabilc [raddensAbilc], a. Capable of 
being thickened. 

raddensamentOy n.m. Thickening, becoming 
thicker. 

raddensare, v.t. To thicken, to make thicker, 
to condense further, 
raddensarsi, v.r. To become thicker. 
raddirizzamentOy n.m. Putting straight, 
raddirizzare, v.t. To correct, to put straigiit 
again; to send to the right, 
raddirizzarsiy v.r. To turn to the right, 
raddobbare, v.t. (Naut.) To refit, to repair. 
raddobbOy n.m. Repair, repairing; refitting, 
raddolcimento, n.m. Sweetening, softening, 
appeasing. 

raddolcire, v.t. To sweeten, to soften; to 
soothe, to assuage. 

raddolcirsi, v.r. To get sweet, to be soothed; 

to become mild (of weather). 
raddoppiamentOy n.m. Doubling, reduplica¬ 
tion. 

raddoppiare, v.t. To double, to redouble. 

— gli sforzl, to redouble one’s efforts, 
raddoppiatamente, adv. Doubly; in tw'icc 
the quantity or extent. 

raddoppio [raddOppio], n.m. Doubling, 
redoubling; (Billiards) double. 
raddrizzamentOy n.m. Straightening; redress¬ 
ing (an injustice, etc.). 

raddrizzare, v.t. To straighten, to put right 
[cp. raddirizzare]. 
raddrizzatorc, n.m. (Elect.) Rectifier, 
raddurre [cp. ridurre]. 
radere frAdere], v.t. To shave; to graze, to 
raze, to erase; to skip. — al suolo, to raze 
to the ground. 

radersi, v.r. To shave oneself, to shave. 



radezza 


rafiinatamente 


radezza, n.f. Sparseness, rarity, thinness (of 
distribution); infrequency, 
radialc, a. Radial, radiating, 
radiante, a. Radiant, beaming, shining, 
radiare (i), 7 ./. To cancel, to erase, to strike 
off (from a list, etc.). 

radiare (2), r.i. To radiate, to emit ray.s, to 
beam, to shine. 

radiato, p.p.a. Erased, cancelled, struck off; 

radiated ; surrounded by rays, 
radiatore, n.m. Radiator (in all .senses), 
radiazionc, n. f. Radiation; cancellation, 
radica [rAdicaJ, n.f. Root; hricr-wood. 
radlcale, ii.m.a. Radical (in all senses); n.f. 
{Gram.) root. 

radicalismo, n.m. (Pal.) Radicalism, 
radicalmcnte, adi . Radically, 
radicamento, n.m. 'laking root, striking 
root. 

radicare, radicarsi, t ./.r. To root, to take 
root. 

radicato, Rooted, deep-seated, 
radicchia, radicchiella [radicchia], n.f. 
{Bat.) Dandelion. 

radicchio [radicchio], n.m. Wild chicory, 
radicc, n.f. Root (in all senses); origin, source; 
{Bot.) radish. {Math.) — quadrata, square 
root; prender —, to take root; liberarsl da 
una — f^uasta, to have the decayed root (of a 
tooth) removed. 

radio frAdioJ (i), n.m. (Min.) Radium, 
radio {r.A.dio] (2), n.f. Radio, wireless, broad¬ 
casting-station. Trasmettere per —, to 
broadcast: ascoltafe la —, to li.stcn in. 
radioattivit^ [-aj, n.f. Radioactivity, 
radioattivo, a. Radioactive, 
radiocomunicazione, n.f. Radio communica¬ 
tion. 

radiocronaca [radiocrOnaca], n.f. News 
broadcast. 

radiocronista {pi. radiocronisti), n.m. Radio 
commentator; news broadcaster, 
radiodiltusione, n. f. Broadcasting, 
radiofaro, n.m. Radio beacon, 
radiofonico fradiofOnico], a. Wireless, radio. 
Apparecchio — , wireless set; staxionc 
radiofonica, wireless station, broadcasting 
station; prog^ramma —, broadcasting pro¬ 
gramme. 

radiogenico [radiogEnico], a. Suitable for 
broadcasting, radiogenic. Voce radiogenica, 
good broadcasting voice, 
radiogoniometro fradiogoniOmetro], n.m. 
Radio direction-finder. 

radiografare, r.t. To X-ray, to take an X-ray 
photograph. 

radiografia [radiografla], n.f. Radiography, 
radiogramma, n.f. Radiogram. Marconigram. 
radiogrammofono, n.m. Radio-gramophone, 
radiologia |radiologIa], n.f. Radiology, 
radiologo [radi(.)logo], n.m. Radiologist, 
radioscopia [radioscopla], n.f. Radioscopy, 
radiosita [-^i], n.f. Brightness, radiance, 
radioso, a. Radiant, bright, beaming, 
radiotelefono, n.m. Radio-telephone, 
radiotelegrafarc, v.t. To send a radio 
message. 

radiotelegrafia [radiotelegrafla], n.f. Radio¬ 
telegraphy. 

radiotelegrafista {pi. radiotelegrafisti), 
n.m. Wireless operator. 


radiotelegramma, n.m. Marconigram, wire¬ 
less cable, radio-telegramme, 
radioterapia fradiotcrapla], n.f. Radio¬ 
therapy. 

radiotrasmettere fradiotrasmEttcrc], v.t. 
To broadca.st. Staaione trasmittente, broad¬ 
casting station. 

radiotrasmissione, n.f. Broadcasting, 
radissimamcnle, adv. Very thinly, very 
sparsely. 

raditura, n.f. Erasing, scratching out; 
shaving. 

rado, a. Sparse, rare, infrequent, thin, 
scattered; occasional; seldom. C4apelli radi, 
thin hair; di —, seldom, 
radunamento, w.w. .\ssemblage, meeting, 
as.sembly. 

radunanza, n.f. Assembly, gathering, 
radunare, radunarsi, i .i.r. To assemble, to 
gather, to collect, to muster, 
radunata, n. f. Assembly, gathering, rally, 
raduno, n.m. Rally, gatiiering. 
radura, n.f. (forest) glade; bare patch, 
rafano [rAfanoJ, n.m. {Bot.) Horse radish, 
radish. 

Raffaele, n.m. Raphael, 
raffacllesco, a. After the style of Raphael. 
Raffaello, n.m. Raphael (the artist), 
raffazzonamento, n.m. Patching up, mend¬ 
ing, repairing; relashiiming, recasting, 
raffazzonare, v.t. "I'o patch, to mend; to 
recast. 

raifazzonatore, raffuzzonatrice, n.m.f. 
Repairer, mender. 

raffazzonatura, n.f. Patching, repairing, 
refashioning. 

rafferma, n.f. Confirmation (of particulars); 
{Mil.) re-enlistment. 

raft'ermare, v.t. I'o confirm, to strengthen, to 
solidify; to renew’ (a contract, etc.); to 
re-enlist, to re-engage. 

raffermarsi, r.r. 'Po become consolidated, to 
get harder; to re-engage oneself, 
raffermo, a. Firm, hard; stale (of bread), 
raffibbiare, v.t. 'I'o buckle again. 
ralTica [r.Xfficaj, n.f. Squall, violent gust of 
wind; hail show’er. — di proiettili, shower of 
bullets. 

rafYidare, v.t. 'J’o reassure, to give confidence, 
raffldarsiy v. 7 '. To assure oneself, to rea.ssure 
oneself. Mi raffldo a te, J place my confidence 
in you. 

rafli^urabile [raffigurAlnle], a. Recognizable, 
raffi^liramento, n.m. Representation, recog¬ 
nition. 

raffii^urare, v.t. To recognize; to represent, 
to resemble, to symbolize. 
rafBgurarsi, t .r. To imagine, 
raffij^urazionc, n.f. Recognition, 
raffilare, 7 \t. To sharpen, to whet, to grind, 
to set, to hone; to pare. 

rafRlatoio [raffilatOio], n.m. Sharpener, 
clipper, parcr. 

rafifilatura, n.f. Sharpening, setting, whetting; 
paring. 

raffinamento, n.m. Refining, thinning, 
raffinare, v.t. To refine; to pare down, to 
make thinner. 

raffinarsi, v.r. To become refined; to become 
thinner; {fig.) to become sly. 
raffinatamente, adv. Refinedly. 



ratiinatezza 

raffinatezza, n. f. Refinement, 
raifinato, a. Refined (in al] senses); subtle, 
inpenious, polished. 

raflRnatoio [raHinatOio], n.f. Refiner’s furnace, 
raffinatore, n.m. Refiner. 
rafRinatura, n.f. Refinement. 
rafTlneria [rafiinerlaj, n.f. Rcfiner>'; supar 
refinery. 

raffio [rAffio], m.w/. Jhaik, prapplinp-iron; 
harpoon. 

raffittire, raftittirsi, v.i.r. I'n tliicken, to pet 
thick. 

rafforzamento, n.m. Reinforcement, 
strenptheninp. 

rafforzare, %\t. To reinforce, to strenpthen. 
rafforzarsi, 7 \r. To lie strenpthened, to 
become stronper, to be fortified, 
raffrecldaniento, n.m. C.'oolinp; abatement, 
slackeninp olf. 
rafl'reddare, i .i. To cool. 

raffreddarsi, v.r. To cool off, to cool down; 
to catch cold. 

raffreddalo, p.p.a. Cooled off, cold. Essere— , 
to have a cold. 

rafTreddore, n.m. Cold, chill. — dl petto, 
cold on the chest; prendere un —, to catch a 
cold. 

raffrenare, z\t. I'o restrain, to curb, to check, 
to repress. 

raffrenarsi, v.r. To restrain oneself, to hold 
oneself in or back, 
raffrescamento, n.m. Coolinp. 
raffrescarc, v.t. To cool [cp. rinfrescarej. 
raffrescarsi, z.r. ^I'o prow cool, to become 
cool, to turn cooler. 

raffrescata, n.f. CooHnp; fall in the tempera¬ 
ture. 

raffrontamento, n.m. Comparison, 
raffrontare, v.t. To compare, to confront 
with; to brinp topether; to collate, 
raffrontarsi, v.r. 'I'o compare oneself with, 
raffronto, n.m. Comparison, 
raff a frAfia], n.f. Rafia. 

raganclla, n.f. {Zool.) Trec-frop; rattle, 
clapper. 

ragazza, n.f. Girl; maid, maiden; sweetheart, 
ragazzaglia (rapazzAplia], n.f. Crowd of 
children; ganp of noisy boys, 
ragazzata, n.f. Childish action, boyish prank, 
trick. 

ragazzetto, ragazzino, n.m. Little boy, 
younp lad. 

ragazzo, n.m. Boy, lad; shop-boy; young 
waiter. 

ragazzotto, n.m. Sturdy youngster, big boy. 
ragazzume, w.w. Crowd of youngsters. 

^ make refined, to educate, 
to teach pood manners to. 

**®li6cdtilirsi, v.r. To improve in manners, 
raggiamento, n.m. Radiation, radiance; (fig.) 
extent, spread. 

raggiante, a. Radiant; beaming, shining. 

— di giola, radiant with delight, 
raggiare, v.i. To radiate, to emit rays, to 
shine. 

ragglera, n.f. Aureole, halo; (Ecrle.z.) rays of a 
monstrance. 

raggio [rAppio], n.m. Ray of light, beam; 
gleam; (Geom.) radius; spoke (of a wheel). 

—> di speranza, ray of hope. — d'affarl. 
business district or circuit. 


ragguardevolezza 

raggiornare (i), v.t. To postpone to another 
day [cp. aggionare]. 

raggiornare (2), v.t. To dawn, to start 
another day. 

raggiramento, n.m. Swindle, trick, deceit, 
raggirare, ? ./. To cheat, to swindle, to trick, 
to deceive. 

raggirarsi, v.r. To turn about, to go around; 

to ramble. — ncl letto, to turn in one’s bed. 
raggiratore, raggiratrice, n.m.f. Swindler, 
cheat, trickster. 

raggiro, n.tn. 'J’rick, cheat, subterfuge, 
raggiungere [ragpillnpere], v.t. To overtake, 
to rejoin, to attain; to hit fa tart’et); to achieve, 
to acquire; to rcacli. — il limitc, to reach the 
limit. 

raggiungersi [rappiUnpersi], v.r. To reunite, 
to join again; to meet again, 
raggiungimento, n.m. .Attainment, achie\e- 
rnent. AI — dell’et^i maggiore, on reaching 
one’s majority; — dcllo scopo, attainment of 
one’s ends. 

raggiustamento, n.m. Readjustment, repair¬ 
ing; reconciliation. 

raggiustare, v.t. To readjust, to repair; to 
reconcile. 

raggiustarsi, z'.r. To be reconciled, to become 
friends again. 

raggomitolamento, n.?n. Coiling, rolling up, 
winding into a ball. 

raggomitolare, v.t. To roll up, to make into a 
ball, to coil. 

raggomitolarsi, v.r. To curl up, to shrink; 
to roll oneself up. 

raggranchito, a. Numbed, benumbed, 
raggranellare, v.t. 'J'o scrape together, to 
glean; to gather. 

raggravamento, n.m. Making worse again, 
becoming worse. 

raggravarsi, n.r. To become worse, 
raggrinzamento, n.m. Wrinkling, shrivelling; 
frowning. 

raggrinzare, raggrinzire, v.t.i. To wrinkle, 
to shrivel, to become wrinkled. 
raggrinzarsL raggrinzirsi, v.r. To become 
wrinkled. 

raggrovigliare, v.t. [cp. aggrovigliarej. 
raggrumamento, n.m. Clotting, 
raggrumare, raggrumansi, v.t.r. To clot, 
to become clotted. 

raggruppamento, n.m. Grouping; cluster, 
group. 

raggruppare, v.t. To group, to assemble; to 
tic up together. 

raggrupparsi, v.r. To form a group, to 
cluster, to form into a knot, 
raggruzzolare, v.t. To collect savings, to save 
up. 

ragguagliabilc [raggiiapHAbile], a. Com¬ 
parable, capable of being equalized, 
ragguagliamcnto, n.m. Equalization, level¬ 
ling; comparison. 

ragguagliare. v.t. To compare, to balance, to 
equalize, to level; to report, to inform. — le 
partite, to balance accounts, 
ragguaglio [ragguAglio], n.m. Balance, com¬ 
parison, equalization; report, information. 
Ulterior! ragguagli, further details, 
ragguardevole [ragguardEvolc], a. Con¬ 
siderable, notable, extensive, remarkable, 
ragguardevolezza, n.f. Importance. 



rainmollimento 


ragguardevolmente 


ragguardevolmente, ativ. Considerably, 
extensively; importantly, 
ragia [rAgia], ti.f. Rosin, resin; (fig.) fraud, 
deceit, 

raj^ionamento, n.m. Reasoning, discussion, 
arpument, 

raf^ionare, v.i. To argue, to discuss, to chat, 
to talk things over. 

raj^ionatamentc, adr. Reasonably, rationally, 
sensibly, logically. 

ragionato, a. Logical, reasoned; talked over, 
discussed. 

ragionatorc, v.yn. Rcasoner. 
ragione, n.f. Reason, judgement; law, right; 
account; justice, ownership; ratio, rate; 
price; (Comm.) style (of a firm); (Comm.) 
— sociale, firm. Aver —, to be right; farsi 
una —, to set one’.s mind at rest; Uur lu — 
dl una cosa, to explain a thing; render di 
pubblica —, to make generally known; 
avere buone ragioni, to have good grounds 
(for belief); dare — a. to decide in favour of, 
to agree with; renders! —, to understand, to 
account for; a piii forte — , with greater 
reason; non intendere —, not to understand 
reason; in — di quattro mlglla aU'ora, at the 
rate of four miles an hour, 
ragioneria [ragionerlaj, n.f. Accountancy, 
book-keeping. 

ragionevole, a. Reasonable, 
ragionevolezza,«./. Reasonableness, 
ragionevolmente, adr. Reasonably, 
ragioniere, 7 t.m. Accountant, book-keeper, 
ragliamento, fi.jn. Braying, bray (of an ass), 
ragliare, v.i. To bray, 
ragliata, n.f. Braying, 
raglio [rAgiio], n.m. Bray, 
ragna, w./. Spider’s web, cobweb; fowiing- 
net; floss silk; worn patch (in cloth), 
ragnare, v.i. To become threadbare; to get 
filmy; (of the sky) to be covered with fleecy 
clouds; (fig.) to chafe, to fret; to set a 
snare. 

ragnatela, ragnatelo, n.f.m. Spider’s web, 
cobweb. 

ragnato, a. Threadbare. 

ragnatura, n.f. Bare patch in a garment. 

ragno, n.yn. (Zool.) Spider. 

ragii (-uj, n,m. Ragout, stew. 

rai, n.m.pi. (Lit.) Rays(of the sun). 

Raimondo, n.m. Raymond, 
raion [rAion], n.m. Rayon, 
ralla, n.f. Cart-grease; sw'ivel. 
rallacciare, v.t. To retie, to tie up again. 
ralJargare, v.t. 7 'o widen, 
rallargarsi, v.r. (Of the weather) to clear up, 
to clear. 

rallegramento, n.m. Rejoicing, joy, mirth. 
Far i rallegramenti a qualcuno, to con¬ 
gratulate someone; vivl rallegramenti, hearty 
congratulations. 

rallegrare, v.t. To cheer, to gladden, to cause 
to rejoice. 

rallegrarsi, v.r. To rejoice, to be glad; to 
cheer up; to be delighted. — con una 
persona, to congratulate a person, 
rallegrata, n.f. Horse’s gambol, 
rallegrativo, «. Cheering, heartening, 
rallegratore, rallegratrice, n.m f. One who 
rejoices. 

rallegratura, n./. Air of rejoicing, joyful air. 


rallentamcnto, n.m. Slowing up, slackening, 
relaxation, lessening. 

rallentare, v.t.i. To slow' down, to lessen, to 
slacken, to relax. Un film rallentato, a slow- 
motion picture; rallcnta nel Corso, slow 
down in the Corso; — le corde, to slacken 
the ropes; (fig.) to loosen the reins, 
rallentarsi, v.r. To slow' down, to become 
slack, to relax. 

rallentatore, n.m. Slow-motion apparatus, 
rallcvare, t ,/. 'J'o bring up a child, 
rallignare, v.i. To take root, to strike root 
again. 

rallino, n.m. Bed for the pintle of a gate, 
ralluminare, j\t. To illuminate, to restore 
light to. 

rallungarc, v.t. I'o draw out. to extend, 
rama, n.f. Ilranch, twig, bough, sprig, 
ramaglia [ramAgliaJ, n.f. Loppings, etc., 
from a tree. 

ramaio [ramAio], 72. 7 n. Copper-smith, tinker, 
ramaiolata, n.f. I.adleful. 
ramaiolo, 71.771. Ladle, soup-ladle, 
ramanzina, 71. J. Scolding, reprimand, 
ramare, v.t. '1 o copper, to plate with copper; 

(/IgnV.) to apply sulphate of copper, 
ramarro, n. 7 ti. (Zool.) Green lizard, 
ramatura, «. f. Coppering, 
ramazza, n.f. Besom, twig broom, 
raine, 71.772. (Mm.) Copper. Moncta dl —, 
copper coin, small change, 
ramerino, 72 .m. (Hot.) Rosemary, 
rametto, ramicello, n.m. I’wig, small branch, 
ramiere, 72.712. Copper-smith, 
ramifero framlfero], a. Copper-bearing; 
branch-bearing. 

rainiflcare, ramiBcarsi, v.i.r. To branch, to 
branch out, to ramify. 
ramiBcazione, n.f. Ramification; branch. 
ramiBco [ramlftco], a. Producing branches. 

(Lit.) 'To wander, to roam, 

to ramble. 

ramingo, n.m. Wandering, roaming, roving; 
solitary, hermit. 

ramino, n. 7 n. Copper pot, copper kettle, 
rammaricare, v.t. To chagrin, to grieve; tc 
render gloomy; to sadden; to vex, to 
torment. 

rammaricarsi, v.r. To grieve, to regret; to 
complain; to fret. 

rammarichio [rarnmarichlo], n.m. Continual 
lamentation, constant moaning, 
rammarico [rammAricoJ, n.m. Grief, sorrow, 
regret; groan. Con profondo —, with pro¬ 
found regret. 

rammassare, v.t. To amass again; to gather 
up, to collect. 

rammemorare, v.i. To remember, 
rammendare, v.t. To darn, to mend, 
rammendatrice, n.f. Mender, darner, 
rammendatura, n.f. Darning, mending, 
rammendo, n.m. Darn, repair, mending, 
rammentare, v.t. To call to mind, to recall, 
to remind. 

rammentarsi, v.r. To remember, to recollect, 
rammentatore, n.m. Prompter, one who 
reminds. 

ratnmodernare, v.t. To modernize, to bring 
up to date. 

rammollimento, n.m. Softening. — cere¬ 
brate, softening of the brain. 
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rammollire 

rammollire, r.t. To soften, to mollify, 
rammollirsif r.r. To soften, to grow soft, 
to become effeminate, 
rammorbidire, i .t. 'I'o soften, 
ramniortaro, v.t. To tan, to steep, 
rammucchiare, r.t. collect, to gather, 
ramno, n.m, (Bot.) Buckthorn, 
ratno, n.m. Branch (in all senses); bough; 
arm (of a river); antler. — <11 pazzia, 
a touch of insanity; un — d’affari, a line of 
business. 

ramolaccio [ramolAccioj, n.m. {Bot.) Horse¬ 
radish. 

ramoscello, n.m. Twig. 
ramosO) a. Branched, full of branches, 
rampa, n.f. Claw, paw; flight of stairs; ramp; 
steep slope. 

rampante, a. (Her.) Rampant, 
rampata, n.f. Slope. 

rampicante, n.m. (Zool.) Climber; (Bot.) 
creeper. 

rampicante, a. (Bot.) Rambling, climbing, 
rampicare, rampicarsi, r.i.r. 'I'o climb, 
to clamber. 

rampichino, n.m. iZooL) Tree-creeper (bird), 
rampiconc, n.m. Grappling-iron, 
ranipinata, n.f. Strike with a hook, hook. 
rainpinOf n.m. Hook, prong, prong of a fork, 
rainpogna, n.f. Reliuke, reproof, 
rarnpognarc, v.t. I'o reprove, to rebuke 
severely. 

rampollare, t ./. 7'o spring, to gush out, to 
shoot forth, to shoot up (of a plant). 
rarnpoUOi n.m. .Spring (of water); .scion, off¬ 
spring; (colloq.) child, 
ramponare, v.t. 'I’o harpoon, 
rampone, n.m. Harpoon. 

ranat n.f. (Zool.) Frog. Nuoto a —, breast¬ 
stroke. 

rancare, v.i. fcp. arrancarej. 
ranciato, a. Orange-coloured, 
rancico [rAncicoJ, n.m. Bad taste in the mouth 
(after eating sour food), 
rancidezza, n.f. Rancidity, rancidness, 
rancidire, v.i. 'I’o turn rancid, 
rancidity [-aj, n.f. Rancidity, 
rancido [rAncido], a. Rancid, rank. Saper dl 
—, to smell rancid, to taste rancid, 
rancidume, n.m. Rancid stuff; something stale, 
rancicrc, n.m. IVIcss-coc'ik, army cook, 
rancio [rAncio], n.m. (Mil.) Mess, ration, 
rancio [rAncio], a. Orange-coloured, orange 
(in colour), 
ranco, a. Limping. 

rancore, n.m. Rancour, spite, grudge, bitter¬ 
ness. Serbare — contro qualcuno, to have a 
grudge again.st someone, 
randa, n f. Edge, extremity ; (Naut.) spanker. 

A — a — , close by, near at hand, 
randagio [randAgio], n.m.a. Wanderer; stray, 
wandering, rambling. 

randellare, v.t. To cudgel, to cane, to beat, 
randellatai n.f. Blow with a cudgel, 
randello, n.m. Club, cudgel, 
ranella, n.f. (Mech.) Washer (for bolt and nut), 
rango, n.m. Rank, degree, condition, station 
(in life). In —, in a row'. 

rannicchiarsi, r.r. To crouch, to squat, to 
curl oneself up. 

rannicchiato, a. Squat, squatting. 
rannOi n.m. Lye. 


rappezzo 

rannobilire, v.t. To ennoble, to redeem, 
rannodamento, n.m. Retying, reknotting, 
renewing. 

rannodare, v.t. To retie; to renew (friend¬ 
ship, etc.), to make it up again, 
rannodarsi, r.r. To reunite, to reassemble, 
rannuvolamento, n.m. Clouding over, 
rannuvolare, rannuvolarsi, v.i.r. To cloud 
over, to become cloudy, to grow dark and 
gloomy (in all senses), 
ranocchia [ranOcchia], n. f. Frog, 
ranocchiaia [ranocchiAia], n.f. Swampy 
place (frequented by frogs), marsh, 
ranocchiaio jranocchiAio], n.m. Seller of 
frogs; frog-eater. 

ranocchio [ranOcchio], n.m. (Zool.) Frog; 
(fift.) squat person; (rolloq.) little boy, little 
lad. 

rantolare, v.i. I'c rattle (in one’s throat), to 
have the death-rattle. 

rantolio [rantolloj, n.m. Continuous rattling 
in the throat. 

rantolo frAntolo], n.m. Death-rattle; very 
heavy breathing, 
rantoloso, a. Rattling. 

ranuncolo [ranUncolo], n.m. (Bot.) Buttercup; 
ranunculus. 

rapa, n.f. (Bot.) 7 'urnip; (fi^.) blockhead, 
silb' fellow. Non valere una —, not w'orth a 
tinker’s tur.se. 

rapace, a. Rapacious. Uccello —, bird of prey, 
rapacementc, aJv. Rapaciously, 
rapacity [*8], n.f. Rapacity, 
rapaio (rapAioJ, n.m., 'i'urnip field; (fig.) 
confusion, muddle, mess. £ un certo — ! 
It’s a regular mess! 

raparc, v.t. To cut close; to crop one’s hair, 
rapata, n.f. Hair-crop, 
rapida [rApida], n.f. Rapids (of a river), 
rapidamente, adr. Rapidly, 
rapidezza, rapidity [-A], n.f. Rapidity, swift¬ 
ness, quickness. Con —, quickly, 
rapido [rApidoJ, n.m. (Rail.) Express, fast 
train. 

rapido [rApidoJ, a. Rapid, quick, swift, 
rapimento, n.?n. Ravishment, abduction, 
rape; ecstasy, rapture, 

rapina, n.f. Robbery, rapine. Animal! di —, 
beasts of prey, 
rapinare, 7 ./. To rob. 

rapinatore, rapinatrice,7(.m./. Robber, bandit, 
rapineria [rapinerla], n.Jf. Robbery', 
rapire, v.t. To carry off, to steal by force; to 
ravish, to rape; to kidnap, to abduct; (fig.) 
to transport with delight, to enrapture, 
rapitore, n.m. Ravisher; kidnapper, 
rappaciflcamento, n.m. Reconciliation, 
rappaciffcare, rappaciarc, v.t. 'i'o reconcile; 
to pacify. 

rappaciflearsi, r.r. To become reconciled; 
to be pacified. 

rappacificazione, n.f. Reconciliation, 
rappattumarsi) r.r. To be friends once more, 
to make it up. 

rappezzamento, n.m. Batching up, mending, 
rappezzare, v.t. To patch up, to put together 
again, to mend. 

rappezzatura, n.f. Batdiing up, putting 
together; patchwork. 

rappezzo, n.m. Patch, patchwork, patched 
place; pretext, flimsy excuse. 
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rappiccare 

rappiccare, v,t. To hang up again, to refasten; 

to start all over again; to renew, 
rappiccarsi, x .r. To become rekindled, (of a 
tire) to break out afresh. 

rappiccinire, wt, I’o belittle, to make 
smaller. 

rappicciolire, rappicciolirsi, vA,y. To 
diminish, to become smaller, 
rappigliamento, n,m. Coagulation, thicken¬ 
ing. 

rappif^liare, rappi^^liarsi, vA.r. To coagu¬ 
late, to thicken, to curdle; to harden, 
rapportare, v.t. To report, to relate, to tell, 
to inform; to reproduce, 
rapportarsi, v.r. 'To have reference to, to 
relate to; to be advised by. 
rapporto, n.m. Report, statement, relation; 
connection, intercourse, terms; refi n'iii e, 
ratio. In — a. in reference to, in connexion 
with; sotto ogni —, in every respect; softo 
questo —, in this respect; rapporli inler- 
nazionali. international n l.u.ions; Tho messo 
in — col mio socio, I’ve put him in touch 
with my partner; rapporti sessuuli, sexual 
intercourse; romperc i rapporti, to sever or 
weaken relations. 

rapprendere [rapprEndere], x'.t. To curdle, 
rapprendersi [rapprErulcrsi], v.r. 'J'o curdle, 
to thicken, to set; to become numbed, to get 
cramp. 

rappresaglia [rappresAglia), n.f. Reprisal, 
retaliation. 

rappresentabile, a. Representable, 
rappresentante, n.m. Hepresentative. agent, 
rappresentanza, n.j. Representation; ((’nmm. 
agency; {Pol.) dcpiutation. {('omm.) — 

escluslva, sole agency; (Pol.) — propor- 
zionale, proportional representation, 
rappresentare, r.t. '^fo represent, to act as 
agent; (Theat.) to present, to perform, to 
put on, to play (a part); (Cinema) to show a 
film. 

rappresentativo, a. Representative, 
rappresentazionc, n.f. Representation; 
description; (Theat.) performance. (JAt.) 
Sacra —, miracle play, 
rapsodia [rapsodla], n.f. Rhapsody, 
rapsodista (pi. rapsodisti), rapsodo, n.m. 
Rhapsodisi. 

raramente, adr. Rarely, seldom, 
rarefabile frareb-Xhile], a. Rarefiable. 
rarefacentc, a. Rarefying, 
rarefare, v,t. 'Eo rarefy. 

rarefarsi, v.r. 'Eo become rarefied; to dim¬ 
inish. 

rarefattibile [rarefattlhiU], a. Rarefiable. 
rarefazione, n.f. Rarefacti<»n, diminution, 
rarity f-ajt n.f. Rarity, curiosity, rare example; 
scarcity. 

raro, a. Rare, scarce; excejuional, uncommon. [ 

rasare, r.t. To smooth; to shave (beard); to j 
clip (a hedge), | 

raschiamento, ?/.?«. Scraping, erasure, 1 

scratching, grating. i 

raschiare, ?•.<. To scrape; to erase; to grate; j 
to scratch. — via, to scrape off. I 

raschiarsi, v.r. To clear one’s throat, to 
hawk. 

raschiata, n.f. Scraping, erasure, 
raachiatoio [raschiatOioJ, n.m. Scraper, 
raschiatura, n.f. Scraping, erasure, scrapings. 


rassodarsi 

raschietto, raschino, n.m. Scraper, eraser, 
raschio [rAschio], n.m. Scraper, scratching; 

roughness of the throat, 
rasciu^amento, n.m. Drying up. 
rasciui^are, v.t. To dry up, to dry; to exhaust, 
rasentare, z\t. To graze, to shave past, to 
skim; to border upon; to brush, to touch 
lightly. 

rasente, prep. Close to. (Xaut.) Velegglarc — 
terra, to hug the coast, 
rasiera, n.f. C^rater, scraper, 
raso, n.m. Satin. 

raso, a. .Shaved, cropped; cancelled; grazed, 
skimmed, cut close. Canipagna rasa, open 
country; a — di. Hush with; pieno —. full to 
the brim; — al suolo, razed to the ground; 
far tavola rasa, to make a clean sweep, 
rasoiata, n.f. Razor-cut. 

rasoio [rasUio], n.m. Razor. — di sicurezza, 
safety-razor; — elettrico, electric shaver, 
raspa, n.f. Rasp, grater; heavy file, 
raspamento, n.m. Rasping, grating, 
raspante, a. Rasping; sour, 
rasparc, v.t. 'I'o rasp, to scrape; (of fowls) to 
scratch; (of horses) to paw% to stamp, 
raspaticcio [raspaticcio), n.?n. Bad work¬ 
manship, scamped work, 
raspatura, n.f. Rasping, grating, filings, 
raspino, n.m. File, smoothing file; small 
bunch of grapes. 

raspo, n.m. Bunch of grapes, grape-stalk; 

(yet.) mange, 
rasposo, a. Rough. 

rassegna, n.f. Review’ (in all senses); (Mil.) 
parade, muster; detailed description of 
events, etc. 

rassegnare, z'.t. To pass in review, to submit 
(documents); to resign. Ha rassegnato le 
proprie dimlssioni, he has oHered (or sub¬ 
mitted) his resignation. 

rassegnarsi, r.r. 'Eo resign oneself, to submit 
oneself. 

rassegnato, p.p.a. Resigned, submitted, 
submis.sive. 

rassegnazione, n.f. Resignation, submission, 
rasserenamento, n.m. Clearing up; cheering 
up. 

rasserenare, v.t. To clear up, to calm, 
rasserenarsi, r.r. To clear up (of the weather), 
to brighten (of the sky); to regain one’s 
serenity. 

rassestare, r.f. To readjust. — il bilancio, to 
balance the budget. 

rassettamento, n.m. .Arrangement, rearrange¬ 
ment, settlement, adjustment, 
rassettare, v.t. To set in (»rder, to arrange, 
to rearrange, to adjust; to repair, to put 
right. 

rassettatura, n.f. Adjustment, settlement, 
arrangement. 

rassicurante, a. Reassuring, encouraging, 
rassicurare, v.t. To reassure, to encourage, 
rassicurarsi, v.r. To become assured, to be 
reassured; to make sure, 
rassicurazione, n.f. Assurance, reassurance, 
rassodamento, n.m. Consolidation, strength¬ 
ening; drying up. 

rassodare, v.t.i. To consolidate, to make firm, 
to strengthen. 

rassodarsi, v.r. To become firm, to be 
strengthened, to consolidate. 



rassomiglianle 

rassomigiiante, a. Like, resembling. 
raSSOmiglianza, n.f. Resemblance, likeness, 
rassomigliare, rassomi^Iiarsi, v.i.r. To 
resemble, to look like, to be like. 
rastrcllamentOy w.m. Rakinf^, search, search¬ 
ing. 

rastrellare, 7 \t. To rake, to search, to sweep; 

to round up ; (MU.) to rnop up. 
rastrcllata, n. f. Raketiil. 
rastrellatura, n. f. Rakint;; ( Mil.) mopping up. 
rastreJlicra, n.f. {Aifrir.) May-rack, crib; 
plate-rack; arms-rack, arms-stand; hat- 
stand. 

rastrello, w.w. {Af^ric.) i<ake; lattice. 
rasura» n.f. Erasure; cut, scrape, graze, 
rata, n.f. Rate; portion, share, instalment. 
Comprare a rate, to buy by instalments; 
pro —, in part. 

ratafia (rataflaj, n.m. Ratafia; cherry-brandy, 
rateale, a. Ry instalments; periodic, partial, 
ratealmente, a<iv. Ry instalments, periodi¬ 
cally. 

ratiflca, n.f. Ratification. 

ratiRcare, 7 ./. 'Eo ratify, to confirm; to 
affirm. 

ratificazione, n.f. Ratification, 
ratizzare, r.t. To assess, to rate, 
rato, a. (Lmv) Ratified, confirmed, 
rattaccare, t;./. 'Eo refasten, to reunite, 
rattacconaniento, n.ni. Patching, repairing 
(of shoes, etc.). 

rattacconare, v.t. To repair (shoes, etc.), to 
cobble. 

rattamente, adv. Quickly, swiftly, 
ratteniperarsi, T .r. 'Eo control oneself, 
raftenere, ? ./. 'Eo check, to keep back, to 
restrain, to hold in; to remember, 
rattenersi, v.r. 'Eo restrain oneself, to hold 
oneself in. 

rattenuta, n.f. Retention, restraint, detention; 
catch-pit (for stagnant water); deduction or 
retention of salary, wages, etc. 
ratlezza, n.f. Quickness, celerity, 
rattizzare, v.t, 'lo poke the fire; {fig.) to 
excite, to stir up, to kindle, 
ratto (i), n.m. Rape, kidnapping, abduction. 
II — delle Sabine, the rape of the Sabine 
women, 

ratto ( 2 ), n.m. {Zool.) Rat. — d’acqua, water- 
rat. 

ratto, adv.a. Quickly; quick, rapid, swift, 
rattoppamento, n.m. Patching, mending, 
rattoppare, v.t. To patch, to mend; to 
remedy. 

rattoppatura, n.f. Patching, mending, 
rattoppo, n.m. Patch, patchwork, 
rattrappimento, n.m. Shrinking, contraction; 

numbing; (fig.) paralysis, 
rattrappire, v.t.i. To shrink, to contract; 
to benumb. 

rattrappirsi, v.r. To become paralysed; to 
contract. 

rattrarre, rattrarsi, v.i.r. To contract, 
rattristamento, n.rw. Grief, sadness, gloom, 
rattristante, a. Grieving; gloomy; sorrowful, 
sad. 

rattristare, rattristarsi, v.i.r. To grieve; 
to become sad. 

rattristire, v.t. To grieve, to make sad; to 
depress; to make feeble, to weaken; (of 
ground) to become sterile. 


razionare 

rattristirsi, v.r. To droop, to grow feeble, 
raucamente, adv. Hoarsely, raucously, 
raucedine [raucEdineJ, n.f. Hoarseness, 
rauco frAuco], a. Hoarse, raucous. 

Raulo [rAulo], n.yn. Ralph, 
ravanello, n.m. (Hot.) Small radish, 
ravennatc, n.m.a. C.)f or pertaining to Ravenna, 
ravioli, n.m.pl. Ravioli, pastry enclosing meat, 
etc. 

ravizzone, n.m. Rape, colza. Olio di —, 
colza-oil. 

ravvalorare, v.t. To strengthen, 
ravvedersi, f;.r. I’o repent, to sec one’s error, 
to acknowledge one’s faults or mistakes, to 
amend one’s ways, to reform, 
ravvedimento, n.m. Repentance; amendment, 
reformation. 

ravveduto, p.p.a. Repentant, amended, 
ravviamento, n.m. Arrangement, setting in 
order; starting afresh, 

ravviare, v.t. 'J’o put in order, to tidy, to 
adjust. 

ravviarsi, v.r. To start again; to tidy one’s 
hair, etc. — verso casa. to walk home 
again. 

ravviata, n.f. Arrangement; combing (of the 
hair). Darsl una — ai capelll, to tidy one’s 
hair. 

ravviatamente, adv. In order, tidily, 
ravviato, p.p.a. Arranged, set right; started 
afresh; combed, tidied. 

ravvicinamento, n.m. Drawing near; {fig.) 

reconciliation; rapprochement, 
ravvicinare, v.t. 'I’o draw near again; to 
reconcile; to compare. 

ravvicinarsi, v.r. 'Eo draw near; to become 
reconciled, to make it up again, 
ravvicinato, />./),or. Drawn near, brought close; 
reconciled. {Cinema.) Una visuale rav- 
vicinata, a close-up. 

ravvisabilc [ravvisAbile], a. Recognizable, 
ravvisare, v.t. To recognize, to perceive; to 
deem. 

ravvivamento, n.m. Revivification, rcanima- 
lion; rekindling (of a fire), 
ravvivare, v.t. 'T'o revive, to rc-vivify, to 
animate; to stir (the fire), 
ravvolgere [ra\'vOIgerel, v.t. To w’rap up, 
to envelop, to roll up, to fold up, to muffle, 
ravvolgersi [ravvOlgersi], v.r. I’o become 
enveloped; to get involved, 
rawolgimento, n.m. Winding, WTapping up, 
rolling up. 

ravvoltolare, v.t. To wrap up completely. 

{fig.) — ncl fango, to lead a dissolute life, 
raziocinamento, n.m. Ratiocination, 
raziocinante, n.m.f. Reasoner, one who 
thinks things out. 
raziocinarc, v.i. To reason, 
raziocinativo, a. Reasoning, 
raziocinlo [raziocinioj, n.m. Reason, reason¬ 
ing, thinking, ratiocination, 
razionale, a. Rational, 
razionalismo, n.m. Rationalism, 
razionalista {pi. razionalisti), n.m. Ration¬ 
alist. 

razionalit& [-&], n.f. Rationalness, rationality, 
razionalmente, adv. Rationally, 
razionamento, n.m. Rationing, 
razionare, v.t. To ration, to put on a fixed 
allowance. 
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razione 


recitative 


razione, n,f. Ration, daily portion, fixed 
allowance; portion. — ridotta, short ration, 
razza (i), «./. Race; kind; breed, variety, sort. 

D1 — pura, thoroughbred; di — incruciata, 
cross-bred; che — di gente sietc I what a 
strange crowd you are! che — d*impiccio, 
what a dreadful muddle! 
razza ( 2 ), n f. Spoke of a wheel, 
razza (3), «./. (Zool.) Ray (fish), thornback. 
razzarnaglia [razzamAgiia], n.f. Rabble, rifT- 
raff. 

razzia (razzia] ( 1 ), n.f. Raid, foray, 
razzia [razzia] (2), n.f. Insect-powder, 
razziale, a. Racial. 

razziare, r./. To raid, to make a foray, to 
plunder. 

razziatore, n.m. Raider, 
razzismo, n.m. Racialism, 
razzo, n.m. Rocket; spoke (of a wheel). — 
luminoso, star-shell. 

razzolare, v.i. 'I'o scrape, to scratch (as a 
fowl); to weed, to hoe; to rummage, to 
ransack. 

razzolata, razzolatura, n./. Scraping, scratch¬ 
ing. 

razzuffarsi, v.r. To start fighting again, to 
come to blows again, 
re (i), n.m. King, 
re ( 2 ), n.m. (Mm.) D. 
reagente, n.m. Reagent, 
roagire, v.i. To react, to respond, 
realc, a. Real, true; royal, 
realismo, n.m. Realism, 
realista (pi. realisti), n.m. Realist; royalist, 
realistico [reallsticoj, a. Realistic, 
realizzabile [realizzAbileJ, a. Realisable, 
rcalizzare, v.t. To realize, to effect, to obtain; 

to fetch (price); to carr>' out (a plan), 
rcalizzarsi, v.r. To come true, to be realized, 
to happen. 11 mio sogno si ^ reallzzato, 
my dream has come true, 
realizzazione, n.f. Realization. DI difficile —, 
difficult to achieve. 

rcalmente, adv. Really, truly; royally, 
realty [-6], n.f. Reality. In—, really, 
rcame, n.m. Realm, kingdom, 
reamente, adv. Guiltily. 

reato, n.m. Crime, misdemeanour, punishable 
offence. Corpo del — , evidence; sorprendere 
in flagrante —, to take in the very act, 
reattivo, n.m.a. Reagent; reactive, 
reattore, n.m. (Aviat.) Jet plane, 
reazionario freazionArio], n.m.a. Reactionary, 
reazione, n.f. Reaction (in all senses), counter¬ 
revolution. (Aviat.) Propulsione a —, jet- 
propulsion; apparecchlo a —, jct-planc; — 
chimica, chemical reaction, 
rebbiare, v.t. To prod with a fork, 
rebbiata, n.f. Blow with a fork, 
rebbio [rKbbioJ, n.m. Prong (of a fork); fork, 
reboante, a. High-sounding, bombastic, 
highfalutin. 

rebus, n.m. Rebus, picture-puzzle, riddle, 
recalcitrante, n.m.a. Recalcitrant, 
recanatese, n.m.a. Native of, or pertaining to 
Recanati. II grande —, Giacomo Leopardi, 
recapitare, v.t. To send, to deliver, to hand 
over. Si prega dl far —please forward, 
recapito [recApito], n.m. Delivery; destina¬ 
tion, address; place of call. a domicillo, 
deliver)' to the house, 
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recare, v.t. To bring; to fetch; to carry, to 
take; to cause, to produce; to render, to 
translate; to ascribe. — ad efletto, to carry 
into effect; — a fine, to finish, to bring to an 
end; — disturb©, to cause trouble, 
recarsi, t-.r. To go, to betake oneself; to come. 
— ad onore, to take as an honour; — a 
mente, to recall, to bring to mind; — a 
cuore, to take to heart. 

recato, p.p.a. Brought, fetched, carried. Mi 
son© — a. I have gone to. 
recedere [rccEdereJ, v.i. To withdraw, to 
recede; to give up. — da un'lmpresa, to giv'c 
up an undertaking. 

rccedimento, n.m. Withdrawal, desisting, 
recensione, n.f. Book-review, 
recensire, v.t. To re view' (a book), 
recensore, n.m. Reviewer, 
recente, a. Recent, new; late. Di —. re¬ 
cently. 

recentemente, adv. Recently, 
recentissime, n.f.pi. l.atc.st new's. 
recere [rEccre], v.i. To vomit, to retch, 
recesso, n.m.a. Recess, rcces.sion, retiring; 
renouncement, w’iihdraw'al; w'ithdrawn, re¬ 
tired. 

recettivitA [-&], n.f. Receptivity, 
recettivo, a. Receptive. 

recezione, n.f. Reception; admission (into 
office); receipt. 

recidere [recldere], v.t. To cut off, to excise, 
to retrench, to cut down (expenses); (Agric.) 
to plough over again. 

recidcrsi [recldersij, v.r. To split up, to tear 
in pieces. 

recidiva, n.f. Relapse. 

recidivita [-i], n.f. Relapse, rccidivity; (Late) 
fraud. 

recidivo, n.m.a. Recidivist, old offender, old 
lag, habitual criminal; (Law) wilful: relapsing, 
recingere [reclngere], v.t. To enclose, to 
surround; to encompass, 
recinto, n.m. Enclosure, fenced-in place, pen; 
enclosing fence. 

recipiente, n.m. Vessel, container, 
reciproca [reclproca], n.f. (Math.) Reciprocal, 
reciprocamente, adv. Reciprocally, 
reciprocanza, n.f. Reciprocality. 
reciprocare, v.t. To reciprocate, 
reciprocazione, n.f. Reciprocation, 
reciprocitii [-a], n./. Reciprocity, 
reciproco [reclproco], a. Reciprocal; mutual; 
inverse, 

recisa, n.f. Wound, cut. 

recisamente, adv. Decidedly, sharply, 
definitely; cuttingly. 

recisione, n.f. Cutting off; excision; retrench¬ 
ment. 

reciso, a. Curt, short, uncompromising, 
decided. Riflut© —, flat refusal, 
recitu [rEcita], n.f. Recital; (Theat.) perform¬ 
ance. 

recitabile [recitAbilc], a. Suitable for recita¬ 
tion or performance, 
recitante, n.m. Reciter, performer, 
recitare, v.t. To recite, to repeat; to say, to 
act (on the stage), to play, to perform. — 
la lezione, to repeat a lesson; (Theat.) — una 
parte, to play a part; — a memorla, to say 
by heart. 

recitativo, n.m. (Mus.) Recitative. 



recitatore 

recitatore, recitatrice, n.m.f. Reciter, 
recitazione, n.f. Recitation, recital; (Theat.) 
performance, acting. 

reclamante, «.w. Claimant; complainant, 
reclatnare, v.t.i. To claim; to complain, to 
protest, to lodge a complaint. — II paga- 
mento. to claim the payment; ho rcclamato 
con energla. 1 protested vigorously, 
reclamef n.f. Advertisement, 
reclamistico [reclam IsticoJ, a. Advertising. 
rcclamOy n.m. Complaint; claim. Appogglare 
un —, to endorse a claim; sporgere un — 
contro qualcuno, to lodge a complaint against 
someone. 

rcclinare, reclinarsiy v.i.r. To recline, to 
rest, to lean (upon); to slope, 
rcclusione, n.f. Seclusion; imprisonment, 
confinement. 

recluso, n.m. Recluse; prisoner, convict, 
reclusorio [reclusOrio], n.m. Prison, peniten¬ 
tiary, convict establishment, 
rccluta [rEcluta, reclUta], n.m. Recruit, 
reclutamento, n.m. Recruitment, enlist¬ 
ment. 

reclutare, v.t. To recruit, to enlist, 
rccondito [recOnditoj, a. Recondite, hidden, 
concealed, abstruse; innermost; solitary, 
record, n.tn. {Sport) Record. — dl distanxa, 
long-distance record; — dl velocity, speed- 
record. 

recriminare, v.t. To recriminate, 
recriminatorio [rccriminatOrioJ, a. Recri¬ 
minatory. 

recriminazione, n.f. Recrimination; com¬ 
plaint. 

recrudescenza, n.f. Recrudescence, 
recto, n.m. Face (of a document, etc.), 
redarguibile [rcdargulbilc], a. Liable to 
reproach, questionable. 

redarguirc, v.t. To blame, to reproach; to 

a uery, to challenge a statement; to scold, 
arguizione, n.f. IJlame, reproach, 
redatto, a. Drawn up (of a deed, etc.). Atto — 
da notaio, deed under the authority of the 
notary public. 

redattore, n.m. Newspaper editor; journalist, 
reporter. 

redazione, n.f. Editing; drawing-up; wording, 
terms; editorial staff, editor’s office, 
redditivo, redditizio [redditlzioj, a. Paying, 
profitable. 

reddito [rEddito], n.m. Rent, revenue, income. 
Vivere di —, to live on one’s income; 
godere un largo — , to enjoy a large income; 
imposta 8Ul —, income-tax. 
redento, p.p.a. Redeemed, ransomed, 
redentore, n.m. Redeemer. II Redentorc, the 
Saviour. 

redenzione, n.f. Redemption, ransom, 
redigere [redigere], v.t. To draw up, to draft, 
to compile; to compose, to write, to edit (a 
newspaper, etc.). — un memorialc, to draw 
up a memorial. 

redimere [redimere], v.t. To redeem, to 
ransom, to liberate. 

redimersi fredimersi], v.r. To redeem oneself, 
to free oneself. 

redimibile [redimIbilc], a. Redeemable. 
redimibilit& [-i], n.f. Rcdeemableness. 
redina, redine [rEdina -ej, n.f. Reins (in all 
senses); brake. 


reggiano 

redivivo, a. Returned to life. Un Garibaldi —, 
a new Garibaldi. 

reduce [rEduce], n.m. {Mil.) Ex-service man, 
veteran. 

reduce [rEduce], a. Returned, come back, 
reduplicarc, v.t. To redouble, to duplicate, 
refc, n.m. Thread, yarn. 

referendario [referendArio], n.m. Papal 
official referee; referee; (colloq.) informer, 
spy. 

referendum, n.m. Referendum, 
referenza, n.f. Reference, testimonial; infor¬ 
mation. 

referto, n.m. Report (on a matter), medical 
report. 

refettorio [refettOrio], n.m. Refectory, 
refezionare, v.t. To take refreshment, 
refezione, n.f. Refection, refreshment, light 
meal; lunch. 

refrattario [refrattArio], n.m. Refractory per¬ 
son; law-breaker. 

refrattario [refrattArio], a. Refractory, stub¬ 
born, unmanageable; fire-proof. Terra 
refrattarla, fire-clay; mattone —, fire¬ 
brick. 

refrigerante, n.m. Refrigerator, 
refrigerarc, v.t. T^o cool, to refresh; to 
refrigerate; to alleviate, 
refrigeratore, n.m. Refrigerator, 
refrigerazione, n.f. Refrigeration, 
refrigerio [refrigErio], n.m. Refreshment, 
comfort, solace, 
refurtiva, n.f. Stolen goods, 
refuso, n.m. {Print.) Wrong letter, misprint, 
refutare, v.t. {obs.) To refute, 
regalare, v.t. To prc.scnt, to make a present 
of, to bestow; to make a present to, to give 
away. — un Ilbro a qualcuno, to present 
someone with a book. 

regalato, p.p.a. Given away, presented, 
bestowed; {fifif cheap, 
regale, a. Royal, regal, kingly, 
regalia [regalia], n.f. Present, gift; tip; 
patronage. 

regalitii [“A], n.f. Royalty, 
regalmente, adv. Royally, 
regalo, n.m. Present, gift; donation. Dare in 
—, to make a present of; ml fareste un — 
se, you would greatly oblige me by. 
regaluccio [regalUccio], n.m. Small gift, 
regamo [rEgamo], n.m, {Bot.) Marjoram, 
regata, n.f. Regatta, 
rege, n.m. {Poet.) King. 

regesto, n.m. Chronological list of documents, 
reggente, n.m.f. Regent, 
reggenza, n.f. Regency. 

refiftere [rEggcre], v.t.i. To support, to bear, 
to hold up; to govern, to rule; to maintain; 
to bear (ice); to stand, to last, to hold out, to 
continue, to endure. — un bimbo in collo, 
to carry a child on one’s arm; — il moccolo, 
to play gooseberry; — al calorc, to stand 
heat; — al confronto con, to bear comparison 
with; — alia prova, to stand the trial; — 
alPurto, to stand the brunt, 
reggersi [rEggersi], v.r. To stand, to stand 
firm, to last; to govern oneself. Non poter — 
in piedi. to be unable to stand, 
reggia [rEggia], n.f. Royal palace, 
reggiano, n.m.a. Native of or pertaining to 
Reggio. 
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reggicatinclla 

reg^icatinella, u.m. \\ ashatand. 
reg^iOasco, n.tn. llottle-stand, bottlt-raek. 
reggilume, tun. Lampstand. 
reggimentale, a. Rcj^imental. 
reggimentOi n.m. Regiment; government; 
regime. 

reggipancia freggipAnciaj, w.m. Hody-beli. 
reggipetto, ti.m. Breast-band (harness); 

(woman’s) brassiere, 
reggiposata, n.m. Knife-rest, 
reggiseno, n.m. Brassiere [ep. rcggipettol. 
reggitore, reggitrice, n.m.j. Ruler, admini¬ 
strator, governor; manager, manageress, 
regia [nrgla], «./. State monopoly of tobacco, 
salt, etc.; {Tiuat.. Cinema) staging, producing, 
work of the producer; stage tlireetion. 
regicidat n.m.a. Regicide (criminal); regi- 
cidal. 

regicidio fregicldio], n.m. Regicide icrime). 
regime [regime], n.m. Regime, government; 

regimen, diet, 
regina, n. f. Queen, 
regio [rEgio], a. Royal, 
regionalc, a. Regional, 
regionalismo, n.m. Regiona 
ism. 

regionalistico [regionalIsticn 
regione, n.f. Region, district, 
regista (/>/.' registi), n.m. {Cinema) Director; 
(Theat.) producer. 

registrabile [registrAbilej, a. 'I'hat may be 
booked or registered. 

registrarc, r.t. ’I'o register, to book, to enter 
up; to regulate (a watch), 
registratore, n.m. Registrar; register. — dt 
cassa, cash-register; — di vclocita, speedo¬ 
meter. 

registrazione, n.f. Registration; entry (book¬ 
keeping), posting. 

registrO) n.m, Register (in all sen.ses), record; 
(Comm.) books, l ltlcio del —, rcgristry-ofhcc; 
tassa di —, stamp-duty, registration fee; 
(/ig.) cambiar —to change one’s tune, to 
alter one’s behaviour. 

regnante, n.m.a. Ruler, king; reigning; pre¬ 
vailing. 

regnare, x\i. To reign, to rule, to g:ovcrn; to 
prev'ail, to predominate; to be in vogue, 
regnicolo [regnicoloj, n.m.a. Native (of a 
kingdom). 

regno, n.m. Kingdom (in all senses); reign. II 
— animale, the animal kingdom; II Regno 
Unito, the United Kingdom ; durante il — di, 
during the reign of. 

rcgola [rf^golaj, n.f. Rule, order; regulation; 
moderation, di —, it is customary; di—, 
as a rule, normally ; In —, in order, regular; 
per tua —, for your guidance, 
regolamentarc, a. According to rule, regular, 
prescribed. 

regolamento, n.m. Regulation, settlement. — 
del conti, settlement oi' accounts, 
regolare, v.t. 'I’o regulate, to control; to 
govern; to settle (accounts, etc.), —- un 
orologio, to regulate a watch, 
regolare, a. Regular; punctual, 
regolarita [-aj, n.f. Regularity, 
regolarizzare, v.t. To regularize, 
regolarmente, adv. Regularly, 
regolarsi, v.t. To conduct oneself, to behave, 
regolatamcnte, adv. In a regular manner. 


remeggio 

regolatezza, n.f. Moderation, regularity, 
orderliness. 

regolato, a. Regulated, governed, ruled; 

orderly, well-regulated; moderate, 
rcgolatore, regolatrice, n.m.f. Regulator, 
governor (in all senses), 
regolizia [regollzia], n.f. Liquorice, 
regolo (rlCgoloJ, n.m. Ruler (for drawing lines). 

— calcolatore. slide-rule, 
regredire, v.i. To regress, to go back, to lose 
ground. 

regressione, n.f. Regression. 

regressivo, a. lUgressive. 

regresso, n.m. Regression, decline; recourse. 

Senxa — a me, without recourse to me. 
reietio, n.m.a. Outcast, 
reiezione, n.f. Rejection, 
reimporre, ?•./. 'I'o rc-impose. 
reirnportare, 'I'o re-import, 
rcina, n.f. [Poet.) Qiu-en. 
reincarnazione, n.f. Reincarnation, 
reintegrarnento, n.m. Reintegration, 
reintegrare, x'.t. 'I’o reintegrate, to reinstate; 

to compensate, to indemnify, 
rcintegrazionc, n.f. Reintegration, 
reiti [-a], n.f. Guilt, wickedness, guiltiness, 
rciteramenlo, n.m. Reiteration, 
reiterare, XKt. To reiterate, to repeat, 
rcilcrutamcntc, ad-r. Repeatedly, 
reiterazione, n.f. Reiteration, repetition, 
relativainente, adx. Relatively, comparatively, 
rclativita [-al, n.f. Relativity, 
relative, a. Relative, proportionate; con¬ 
tingent, regarding. — a, concerning; in 
senso — , in a relative sense, 
rclatore, relatrice, n.m.f. Reporter, 
relazionc, n.f. Report, relation, affinity, con¬ 
nection, acquaintanceship. CJompilare una 
—, to draw' up a report; relazioni amichevoli, 
friendly relatifms; non ho relazionl con lui, 
I have no connection with him; ho molte 
relazioni, I have many acujuaintances; rom- 
pere le relazioni, to break off (or to sever) 
relations. 

relegamento, n.m. Relegation, 
relegare, v.t. To relegate, to banish; to confine, 
relegazione, n.f. Relegation, banishment; 
confinement. 

rcligione, n.f. Religion; (Eccles.) religious 
order. 

religiosa, n.f. Nun. 
religiosamente, adx\ Religiously, 
rcligiosita [-a], n.f. Religiousness, religiosity, 
religiose, n.m. Monk, Iriar, member of a 
religious order. 

rcligioso, a. Religious, devout, pious, 
reiiquia [rellquia), n.f. Relic; remnant, 
reliquiario [reliquiArioJ, n.m. Rcliquiary, 
shrine. 

relitti, n.m.pl. Wreckage. — del mare, 
stranded goods, flotsam and jetsam, 
relitto, n.m.a. W’reck (in all senses); flotsam; 
forlorn. 

remare, v.i. 'Eo row. — a piatto, to feather 
one’s oars. 

remata, n.f. Row'ing, row; stroke, 
rematore, rematrice, n.m.f. Rower; oars¬ 
man, -woman. 

remeggiare, v.t. To row; to flap (wings), 
remeggio [remKggio], n.m. Rowing; flapping 
(of wings); oars. 
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rescindere 


remigamento 


remigametito, n.m. Rowing, 
remij^are, v.i. To row, 

remihiscenza, n.j. Kerniniscefice, recollection, 
remissibile [remiss Ihilcj, a. I’ardonahle, 
excusable. 

remissibiliTicnte, adi\ Pardonably, 
remissionc, v. f. Remission, forgiveness (of a 
debt, etc,). Senza —, without mercy, 
remissivamente, adi:. Submissively, humbly; 
obediently. 

remissivo, a. Submi.ssive, humble, meek; 
yieldinj?. 

remo, n.m. Oar. Barca a remi, rowinp-hoat; 

pala del —, blade of the oar. 
remolino, rcinolo [rKmoloj, n.m. Gust of 
wind, eddy ; whirlwind. 

remora jrEmoniJ, «./. obstacle, impediment, 
delay; restraint; (Zool.) suckin^j-fish; (Naut.) 
deadwater in the wake of a ship, 
remote, a. Remote, distant, far-off; .secluded, 
{Grtmi.) Passato —, past definite; luoghi 
remoti, lonely spots. 

removibile (removlbilel, a. Removable, 
rena, n.f. Sand, sand.s. 

renaio [renAioJ, n.m. Sand-bank, .sand.s; sand- 

renaiolo, n.m. S.^nd-diKJ^er; sand-carrier, 
renale, a. (Anat.) Renal, 
renano, a. {Geof;.) Of the Rhine; Rhenish. 
Kenato, n.m. Rene. 

rendere [rEndere], ?•./. 7 'o render, to give 
back, to surrender, to restore, to return; to 
pay, to repay; to give, to yield, to produce; 
to play, to act (a part); to translate. — conto 
di un uvvenimento, to give an account of 
what’s happened; — I’anima, to die; — 
felice un bambino, to make a child happy ; 
—- teatimonianzu, to testify; — parola per 
parola, to translate word for word, 
renders! [rEndersi], r.r. make one.self (do 
somc'thing); to become, to turn; to yield. 

— conto. to understand; — popolare, to 
become popular. 

rendiconto, n.m. Report, rendering of accounts, 
statement of as.sets, etc. 

rendimento, n.m. Yield, product; efficiency. 

— di |]>razie, thanksgiving; — di conti, 
handing-in of accounts. 

rendita [rEnditaj, n.f. Income, rent, revenue; 
stock. — vitalizia, life annuity; — annua, 
yearly income. 

rene, n.m. (Anat.) Kidney [cp. reni]. 
reneJla, n.f. (Med.) (travel, 
renelloso, a. (Med.) Affected with gravel, 
reni, n.f.pi. (colloq.) 'I'he loins, the reins, the 
back, (fig.) Rompere le — a. to break the 
back of; voltare le —, to turn one\ 
back. 

reniforme, a. Kidney-shaped. 

renitente, a. Unw'illing, disinclined, stubborn; 

recalcitrant. (Mil.) — alia leva, defaulter, 
renitenza, n.f. Resistance, stubbornness, 
recalcitrance. 

renna, n.f. (Zool.) Reindeer. 

Reno, n.m. (Geog.) The Rhine; a tributary of 
the Po. 

renoso, a. Sandy. 

reo, n.m.a. Convict, guilty person; accused; 
culprit; guilty; evil. 

reometro [reOmetro], n.m. Rheometer, 
reostato [reOstatoJ, n.m. (Elect.) Rheostat. 


reparto, n.m. Department; allotment, assess¬ 
ment; (Mil.) detachment. Capo —. head of a 
department (of a store, etc.); shop-w'alker. 
repellente, a. Repellent, 
repellerc [repEIlcrc], r.t. To repel, 
repentaglio [repentAglioj, n.m. Risk, danger, 
peril. Mettere a —, to risk, 
repente, a. Sudden, unexpected; steep; 
rapid, Di —. suddenly, 

repentemenle, repentinamento, adv. Sud¬ 
denly, unexpectedly, all of a sudden, 
repentino, a. Sudden, unexpected, 
reperibilc [reperlbilcj, a. Easily found, to be 
found. 

reperire, v.t. To find, to find again, 
reperto, n.m. Evidence; medical report, 
repertorio [repertOrio], n.tn. Repertory; 

inventory; catalogue; collecti()n. 
rcpleto, a. (Lit.) Kepi etc. 

replica (rEplica|, n.f. Answ'cr, rejoinder, 
repartee; ripetitmn; objection; (. 7 r/) replica; 
('Vheat.) run of u play. Argomento chc non 
ammette —, argument admitting of no reply; 
la centeslma — delPoperu, the i ooth per¬ 
formance of the opera. 

replicare, v.t. ’fo reply, to retort, to make a 
rejoinder; to repeat; to give another per¬ 
formance. 

replicatamente, adv. Repeatedly, 
reprensione, n.f. Rcliuke, reprehending, 
repressione, n.f. Repression, 
repressive), a. Repressive, 
reprimenda, n.f. Reprimand, 
reprimere [reprlmcre), v.t. To repress, to 
put down; to ciuell, to restrain, 
reprimersi [reprlmersi), v.r. To control one¬ 
self, to restrain oneself, 
reprimibilc [reprimlbile], a. Resirainablc. 
reprobo (rEproboj, n.m.a. Reprobate, 
repubblica [repl'hbljca], n.f. Republic, 
repubblicano, n.m.a. Republican, 
repulisti, n.m. (Colloq.) Fare —, to make a 
clean sweep. 

repulsione, n.f. Repulsion, aversion, 
repulsive, a. Repulsive, 
repulsore, n.m. (Rail.) buffer, 
reputare, ?■././. To repute, to deem, to con¬ 
sider, to think, to be of the opinion [cp. 
riputare]. 

reputarsi, v.r. 'fo consider oneself, to think 
oneself. Mi reputo felice di, 1 consider myself 
happy to. 

reputato, a. Reputed, esteemed. Persona 
reputata, person of repute, 
reputazione, n.f. Reputation, 
requiarc, v.i. To rest. 

requie [rEciuie], n.f. Peace, quiet, rest; pause; 
requiem. Senza —, unceasingly; un¬ 
remittingly; non dar —not to leave a 
person in peace. 

requisire, v.t. To requisition, to commandeer, 
requisito, n.m. Requisite, qualification, 
requisitoria [requisitOria], «./. (Late) 
Charge, charge-sheet; address by the 
prosecutor; indictment, 
requisizione, n.f. Requisition, 
rasa, n.f. Surrender; delivery; return, render¬ 
ing (of accounts). Intimare la —to summon 
to surrender. 

rescindere [rescindere], v.t. To rescind, to 
annul, to cancel. 
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rescindibile 


retorlco 


rescindibile [rescindibile], a. Capable of being 
cancelled or annulled, 
rescissionc, v. j. Rescission, abrogation, 
rescritto, w.w. Rescript, 
reseda, n.f. (Bot.) Mignonette, 
resczione, «./. (Mt d.) Resection, 
residente, n.jtt.a. Rcsident. 
residenza, n.f. Residence, 
residenziale, a. Residential, 
residuale, a. Residual. 

residuare, r.i. To be left, to remain, to form 
the residue. 

rcsiduario [residuArio], n.m.a. Residuary, 
residuo [reslduoj, n.in. Residue, remainder, 
balance. 

rcsina [rEsina], n.f. Resin, rosin, 
resinoso, a. Resinous. 

resipiscenza, n.f. Recognition of error, 
resipiscence. 

resipola [resipola], n.f. {Med.) Erysipelas [cp. 

risipola]. 

rcsistente, a. Resistant, strong, tough; 
enduring, firm, strong; fast (of colours). 
— alia pioggia, water-proof, rain-proof; — 
al fuoco, fire-proof. 

resistenza, n./. Resistance, endurance; opposi¬ 
tion; strength, toughness; stamina. Fare —, 
to resist; — deH’arla, air-resistance, 
resistere freslsterej, v.i. To resist, to endure, 
to hold out; to oppose; to stand (the test), 
to be proof against. — alia latlca, to endure 
fatigue. 

reso, p.p.a. Made; rendered, given back; 
produced; expired; explained; delivered. 
{Comm.) — franco a bordo, delivered free on 
board [cp. renderej. 

resocontista {pi. resocontisti), n.m. Re¬ 
porter. 

rcsoconto, n.m. Report, accounts [cp. rendi- 
conto]. 

respingente, n.m. {Rail.) Buffer, 
respingere [rc.splngere], v.t. To repel, to push 
back, to drive back, to repulse; to reject, to 
refuse; to pluck (at an exam). — 11 nemico, 
to repulse the enemy; — I'assalto, to repel 
the as.sault; — al mittente, to return to 
sender. 

respingimento, n.m. Rejection, 
respingitore, n.m. {Rail.) Buffer, 
respinto, p.p.a. Driven back, thrust back, 
refused; dismissed, rejected; returned to 
sender. 

respirabile [respirAbile], a. Breathable, 
respirare, r.t.i. To breathe, to respire; to 
inhale; to take breath. — I'arla fresca, 
to breathe fresh air; — a pieni polmonl, 
to take a deep breath. 

respiratorio [respiratOrio], a. Respiratory, 
respirazione, n.f. Breathing, respiration. 

Difflcolt^ di —♦ shortness of breath, 
respiro, n.m. Breath, breathing; pause, delay, 
respite; instalment. Esalare Tultimo —, 
to die. 

responsabile [respons.AbileJ, a. Responsible, 
liable. 

responsabilitil [“^ 1 * «•/• Responsibility, lia¬ 
bility, Attribulre la — a. to hold a person 
responsible; assumersi la —, to take upon 
oneself the responsibility, 
responsivo, a. Responsive, 
responso, n.m. Response, answer, reply. 


ressa* n.f. Crowd, throng; pressure. Far — 
to crowd. 

resta, n.f. Fish-bone; beard (of com); string 
(of onions); pause, delay. Senza —, without 
stopping. 

restante, n.m.a. Remainder; remaining, 
restare, v.i. I’o remain, to stay; to be left. 
— Indictro, to stay behind; — d'accordo, 
to be in agreement; — in asso, to be 
abandoned; — a casa, to stay at home, 
restaurare, v.t. 'Fo restore; to repair. — un 
dipinto, to restore a painting, 
restauratore, n.m. Re.storer. 
rostaurazione, n.f. Restoration, re-estab- 
lishment. 

rcstauro [rcstAuro], n.m. Restoration, repair, 
restiamente, adv. Restively, 
restio [restlo], w.m. Restiveness, 
restio [restlo), a. Restive, restless; stubborn; 

reluctant, unwilling, 
restituibile [restitulbile], a. Repayable, 
restituire, v.t. To return, to giv^e back, to pay 
back; to restore. 

restituirsi, v.r. To return to one's home. — 
in famiglia, to return to one's family, 
restituzione, n.f. Restitution; restoration; 
return. 

resto, n.m. Rest, remainder, residue; remnant; 
change (of money). Dar il — . to give the 
change; i resti mortali, the mortal remains; 
restl del cibo, scraps of food, left-overs; 
del — , however, besides, 
restringere [restrlngere], v.t. To tighten, to 
squeeze: to restrict; to straiten; to shrink, 
to reduce; to limit. 

restringersi [restrJngersi], T-.r. To restrain 
oneself, to limit oneself; to contract, to get 
narrower. — nelle spesc, to cut down one’s 
expenses. 

restringibile [restringlbile], a. Shrinkable, 
restringimento, n.m. Restraining, limitation; 

tightening, contractip;;* 
restrittivo, a. Restrictive, 
restrizione, n.f. Restriction. Senza —, 
unreservedly. 

resurrezione, n.f. Resurrection, 
resuscitare, v.t. To resuscitate, 
retaggio [rctAggioJ, n.m. Inheritance, heritage; 
property, 

retata, n.f. Netful, catch, haul; (police) raid, 
rete, n.f. Net, network (in all senses); (Football) 
goal; snare. — fcrrovlaria, railway system; 
quante reti hanno segnate ? how' many 
goals have they scored t tendere le reti, 
to lay a snare. 

rcticella, n.f. .Small net; gas-mantle; (Rail.) 

luggage-rack. 

1 eticente, a. Reticent, 
reticenza, n.f. Reticence, 
reticola [reticola], n.f. Reticule, 
reticolare, v.t. To mark in squares, to reticu¬ 
late. 

reticolare, a. Reticular. 

reticolato, n.m. Barbed-wire, wire entangle¬ 
ment. 

retina [rEtina] (i), n.f. (Anat.) Retina, 
retina [retina] U), n.f. (Woman’s) hair¬ 
net. 

retore [rEtore], n.m. Rhetorician, 
retorica I ret Orica], n.f. Rhetoric, 
retorico [retOrico], a. Rhetorical. 
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retribuire 


rialto 


retribuire, t.t. To reward, to repay, to pay. 
retribuzione, n.f. Retribution; reward, 
retrivo, a. Retrograde, backward; rcactionar>*; 
out-of-date. 

retro, n.m. Rack, back-room; verso (of coin, 
etc.). Sul —, on the back, 
retro, acit\ Behind, after. VedI — , sec the other 
side, P.1\0. 

retroattivo, a. Retro-active, 
retrobottega, n.m. Back-shop, 
retrocamera [retrocAmeraJ, «./. Back-room, 
retrocarica [retrocArical, a. Breech-loading. 

Fuclle a — , breech-loader, 
retrocedere [retrocEdere], v.t.i. To go back, 
to recede, to draw' back; to turn back; 
to degrade; to retreat. 

retrocedimento, n.m. Turning back, giving 
back. 

retrocessione, n./. Retrocession, degradation, 
retrocesso, a. Gone back, withdrawn; 
retreated. 

retrocucina, w./. Back-kitchen, 
retrodatare, v.t. 'I’o post-date, 
retrogradare, r.i. M'o go backward, 
retrogradazione, n.f. (Astron.) Retrograda- 
tion. 

retrograde [retrOgrado), n.m.a. Reactionary; 

retrograde, backward, reactionary, 
retroguardia [retrogu.^rdiaj, n.f. (Mil.) 
Rear-guard. 

retroscena, n.m. (Thcat.) Back-stage; (fig.) 

intrigue, behind the .scenes, 
retroscritto, a. Written on the back, 
retrospettivo, a. Retrospective, 
retrostanza, n.f. Back-room; recess, closet, 
retrovendita fretrovEndital, n.f. Resale, 
retroverslone, n.f. (Med.) Retroversion, 
retrovie, n.f.pi. (Mil.) Lines of communica¬ 
tion; back-areas. 

retta, n.f. Straight line; attention; wear, 
resistance; charges, terms (for boarding, 
etc.). Dar , to pay attention; non dategU —, 
don’t mind him; (Racing) — d’arrivo, 
home stretch, 

rettamente, adv. In a straight line; honestly, 
uprightly. 

rettangolare, a. Rectangular, 
rettangolo [rettAngolo], n.m. Rectangle, 
rettiftca [rettlficaj, n.f. Rectification, correc¬ 
tion. 

rettificabile frettificAbile], a. Rectifiable, 
rettiflicare, v.t. To rectify, to correct, to 
amend; to mend; to make straight, 
rettifleazione, n.f. Rectification, 
rettifllo, n.m. Straight line; straight road, 
rettilc frEttile], a. Creeping, 
rettile [rEttile], n.m. (Zoo/.) Reptile, 
rettilineo [rettillneo], n.m.a. Straight, straight 
line; rectilinear. 

rettitudine [rettitUdine], n.f. Rectitude, 
uprightness, honesty, 
retto, n.m. (Anat.) Rectum, 
retto, a. Upright, straightforward; correct; 
right (angle, etc.). tJomo —, an upright 
man; il — cammlno. the right path (morally), 
rettorato, n.m. (Univ.) Vice-Chancellorship; 
rectorship. 

rettore, n.m. Vice-Chancellor (of a University); 
(Am.) President; rector; principal (of a 
college, etc.); prior, 
rettorica, n.f. Rhetoric. 


rcttoricamente, adv. Rhetorically, 
rettorico frettOrico), a. Rhetorical, 
rettoricume, n.m. Verbiage, empty talk, 
rettrice, n.f. Headmistress, principal (of 
girls’ school, etc.). 

reuccio [reL'ceio], n.m. Petty ruler, small king, 
reuma frEuma], w.w. (Med.) Rheumatism, 
reumatico [reumAticoj, n.m.a. Rheumatic, 
reumatismo, n.m. Rheumatism, 
reumatizzato, a. Rheumaticky, suffering 
from rheumati.srn. 

revelicnte, n.m.a. (Med.) Counter-irritant, 
reverendo, n.m.a. Priest, clergyman, minister 
of religion ; reverend, 
reverente, a. Reverent, 
reverentemente, adv. Rc\'ercntly. 
reverenza, n.f. Reverence; bow, curtsy, 
reverenziale, a. Reverential, 
revisione, n.f. Revision. (Comm.) — del 
conti. audit of accoiints. 

revisore, n.m. Auditor; reviser. — di bozzc, 
proof-reader. 

revoca [rEvoca), n.f. Revocation, 
revocabile [revocAbile], a. Revocable. 
revocabilit4 | -a), n.f. Kcvocability. 
revocamento, n.m. Revocation, 
revocare, 7 \t. To revoke, to repeal, 
revocazione, n.f. Revocation, repeal, 
revolver, n.m. Revolver, 
revolverata, n.f. Revolver shot, 
rcvulsione, n.f. Revulsion, 
revulsive, a. Revulsive, 
rezzo, n.m. Shade; coolness; breeze, 
ri-, prefix. Again (as English re-. The meaning 
of many of the compounds can be obtained 
from reference to the simple form.) 
riabbassare, v.t. To lower again, 
riabbatlere [riabbAttere], v.t. To beat down 
again. 

riabbellire, v.t. To embellish anew, 
riabbottonarsi, v.r. To button up one’s 
clothes again. 

riabbracciarc, riabbracciarsi, v.t.r. To 
embrace again; to make friends with one an¬ 
other.(Co/^y.) Non vedo I’ora di riabbracclar- 
ti, I am looking forw'ard to seeing you again, 
riabilitare, v.t. To rehabilitate, 
riabilitazione, n.f. Rehabilitation; discharge 
(from bankruptcy), 
riabitare, v.t. I’o re-inhabit, 
riabituare, riabituarsi, v.t.r. To accustom 
again, to get accustomed once more, 
riaccendere [riaccEndereJ, v.t. '^Po rekindle, 
to light again. 

riaccomodare, v.t. To rearrange; to mend 
again. 

riaccompagnare, v.t. To conduct back, to 
see home. Egll la riaccompagnd a casa. 
he saw her home. 

riacquistare, v.t. To regain, to recover; to 
buy back, 

riacquisto, n.m. Repurchase ; recovery, 
riaddormentarsi, v.r. To fall asleep again, 
riaffermare, v.t. To reaffirm, 
riaiffttare, v.t. To re-let; to hire again, 
riaggiustaret v.t. To readjust, to repair, 
riailacciare, v.t. To fasten again; to renew (a 
friendship). 

rialto, n.m. Knoll, rise in the ground; embank¬ 
ment; steps in front of a church, etc.; relief 
(in a surface). 
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rialzamento 


ricamatora 


rialzamento, n.m. Elevation, raising up. 
rialzare, v.t. To raise, to elevate, to heighten. 

— il presEO, to raise the price, 
rialzarsi, To lift up again, to raise again; 

^ to rise, to get up again, 
rialzista (pi. rialzisti), n.m. (Comm.) Bull (on 
stock exchange). 

rialzo, n.m. Rise (in price); advance; lifting 
up, prominence. — deirinteresse, rise in the 
rate of interest. 

riammalarsi, r.r. To fall sick again, to have a 
relapse. 

riammettere friammEtterc], r.t. To readmit, 
riammissione, w./. Keadmission. 
riammogliarsi, r.r. I'o marry again, 
riandare, r.t.i. To revise, to go over again; to 
recall; to return, to go back again. — coo 
la mente, to mu.se, to ponder over, 
rianimare, v.t. To reanimate, to cheer, 
rianimarsi, 7 '.r. To cheer up, to become 
cheered. 

riapertura, n.f. Reopening, 
riapparire, v.i. To reappear, 
riapparizionc, n. f. Reappearance, 
riaprire, riaprirsi, r.t.r. To reopen. — una 
vecchia ferita, to reopen an old wound, 
riarmare, r.t.i. To rearm, 
riarmo, n.m. Rearmament, 
riarso, a. Burned, scorched; dry, parched, 
riassettarc, r.t. To put in order again, to relit. 
riassettO, n.m. Rearrangement; readjustment; 
repair, refit. 

riassicuraziofic, n.f. Reinsurance, 
riassiimerc [riassUmere], z .t. To resume, to 
sum up; to summarize; to re-employ, 
riassunto, n.m. Summary, recapitulation, 
riassunzione, n.f. Resumption, 
riattaccare, r.t. To attack again; to hang up, 
to put back (receiver, etc.), 
riattaccarsi, r.r. 'I'o adhere again, 
riattamento, n.m. Restoration, repair, 
riattare, r.t. To repair, to restore, to refit; 
to rearrange. 

riattivare, v.t. To re-establish, to renew; to 
restore. 

riaverc, r.t. To have again, to get back, to 
recover. 

riaversi, v.r. To get back, to revive, tt> pick 
up (in health). — da una malattia, to recover 
one’s health. 

riavuto, p.p.a. Recovered, got back, 
riavvallare, r.t. 'J'o renew a bill of exchange, 
riavvallo, n.m. Renewal (of a bill), 
riavvicinamento, n.m. (fi^.) Reconciliation; 
rapprochement. 

riavvicinare, r.t. To bring near again; (fig.) 
to reconcile. 

ribadire, v.t. To clinch, to rivet (in all senses), 
to nail down; to confirm, 
ribadito, p.p.a. Riveted; fixed in the mind, 
ribaditoio [ribaditOio], n.m. Riveting- 
^ hammer. 

ribaditore, n.m.a. Riveter; riveting, clinching, 
ribaditura, n.f. Riveting, 
ribalderia [ribalderlaj, n.f. Rascality, 
scoundrclism. 

ribaldo, n.m. Scoundrel, rascal, ruffian, 
ribalta, n.f. Hinged part or flap (of table, etc.); 
(Theat.) footlights. Presentarai alia —, to 
appear before the footlights; (fig.) to be 
called to the limelight. 


ribaltabile [ribalt.Abilej, a. Tipping; folding. 

Segglolino —* folding chair, 
ribaltamento, n.m. Capsizing, upsetting, 
ribaltare, v.t.i. To capsize, to upset; to over¬ 
turn. 

ribaltatura, n.f. Capsizing, upsetting, over¬ 
turning. 

ribaltone, n.m. Upset, jolt, 
ribalzare, v.i. To rebound, 
ribassare, v.t.i. To lower, to reduce; to 
drop, to fall. La temperatura k ribasaata, 
the temperature has fallen; J preazi sono 
ribassatl del cinque per cento, prices have 
dropped 5 per cent. 

ribassista (pi. ribassisti), n.m. (Comm.) Bear 
(on stock exchange), 

ribasso, n.m. Fall (in prices); abatement, 
discount, reduction, in —, his reputation 
is on the decline. 

ribattere |rib.AttereJ, 7 '.t.i. Tu hit hack; to 
hammer; to knock again; to clinch, to repel; 
(Sport) to return (a hall); to retort; to iron 
(a scam). 

ribattitore, n.m. Riveter; (Tennis, etc.) 

player who returns the hall, 
ribattitura, n.f. Ihveting. 
ribattuta, n.f. (Sport) Return of the service, 
ribattuto, p.p.a. Beaten back, repulsed; con¬ 
futed; pressed, riveted. 

ribellare, v.t. 'I'o incite to rebellion, to urge 
to rebel. 

ribellarsit v.r. To rebel, to revolt, to rise 
against. 

ribelle, n.m.a. Rebel; rebellious, 
ribellione, n.f. Rebellion, revolt, uprising, 
ribes, n.m. (Hot.) Ribes, gooseberry; red, 
black currant. 

riboccare, r.i. To overflow; to be full to the 
brim. 

ribocco, n.m. Super-abundance. A — , in 
plenty. 

ribollimento, n.m. Effervescence; ebullition; 
agitation. 

ribollire, v.t.i. To boil up again, to be over¬ 
heated; to be agitated, 
ribollitura, n.f. Reboiling, 
ribotta, n.f. Spree, beano, junketing, spread. 

Far —, to go on the spree, 
ribrezzo, n.m. Loathing; horror; revulsion; 
disgust. Far —, to cause disgust, to dis- 
gu.st. 

ributtante, a. Repulsive, loathsome; shocking; 
hideous, 

ributtare, v.t.i. To repel, to repulse, to reject; 

to disgust; to make indignant, 
ricacciare, r.t. To drive back, to drive out 
again, to drive back again, to repulse, 
ricadere, v.i. To fall again, to relapse. Far J1 
torto sopra rimpicgatu, to let the blame 
fall on the clerk, 
ricaduta, n.f. Relapse. 

ricalcare, v.i. To tread, to press down; to 
retrace; to trace (a drawing, etc.). —- I 
proprl pass!, to retrace one’.s steps, 
ricalcatura, n.f. ^’racing, 
ricalcitramento, n.m. Recalcitration. 
ricalcilrare, v.i. To be refractory, to be 
restive, to be stubborn, 
ricamare, v.t. To embroider, 
ricamatrice, n.f. Embroiderer, 
ricamatura, n.f. Embroidery. 



ricambiare 


ricambiare^ v.t. To reciprocate, to rettirn (a 
compliment, etc.); to requite. — il saluto, 
to return a bow; — bene |)ei male, to return 
^rood for evil; — una vJsita, to return a visit, 
ricambiarsi, v.r. To exchange (compliments, 
etc.). 

ricambio [rirAmbio], v,m. Reciprocation; 
requital; exchange, return, replacement; 
{^ted.) metabolism. Pczzo dl —. spare part, 
spare; In —, in return; — dl salutl, return 
ot greetings. 

ricamo, n.m. Embroidery (in all senses), 
ricantare, vA. 'I’o sing over again; {fitj.) to 
declare openly ; to recant, 
ricapitolarc, vA. I'o recapitulate, to sum up. 
ricapitolazione, n.f. Recapitulation, 
ricaricamento, n.vi. Reloading, 
ricaricare, vA, 'fo reload, to reship. — 
rorologio, to wind up one’s w'atch; — 11 
fucile, to reload the gun. 
ricattare, tA. To blackmail; to extort, 
ricattatore, n.m. Blackmailer; extortioner, 
ricatto, n.m. Blackmail, extortion, 
ricavare, v.t. 'I'o extract, to draw out from; to 
deduce; to derive, to obtain. — un largo 
reddito, to derive a large income, 
ricavato, ricavo, n.m. Profits, proceeds. — 
lordo, gross profit, 
riccamentc, adr. Ric hly. 

Riccardo, n.m. Richard. 

ricchezza, n.f. Riches, wealth; richness. 

Imposta di — mobile, income-tax, 
riccio friccio] (i), n.m. Curl, lock (of hair), 
Farsi 1 ricci, to curl one’s hair, 
riccio [riccio] (2), n.m. (Zool.) Hedgehog; 

{Bot.) prickly husk of the chestnut, 
riccio [riccio], a. Curly, curled, 
ricciolo [rlcciolo], n.m. Curl, lock (of hair), 
riccioluto, ricciuto, a. Curly-headed, curly, 
ricco, n.m. Rich man. 1 ricchi c i poveri, 
the rich and the poor. 

ricco, a. Rich, wealthy; costly. — sfondato* 
fabulously wealthy. 

riccone, n.m.a. Very rich man; very rich, 
ricerca, n.f. Research, iniiuiry, investigation; 
demand. 

ricercare, v.t. To seek for, to seek out, to 
search for; to investigate. — le parole, to 
select the right words. 

ricercatezza, n.f. Affectation, preciosity. 
Senza — , unaffectedly. 

ricercato, p.p.a. Sought after, sought for, 
wished for; affected, II ladro — dalla 
pollzia, the police are seeking for the thief; 
stile — , laboured style. 

ricercatore, ricercatrice, n.m.f. Investigator, 
researcher. 

ricetta, n.f. Recipe, prescription. — medica, 

^ medical prescription, 
ricettacolo [ricettAcolo], n.m. Receptacle, 
ricettamento, n.m. Reception, receiving (of 
stolen goods). 

ricettare, f.t. To harbour, to shelter (a fugi¬ 
tive criminal); to receive (stolen goods), 
ricettario [ricettArio], n.m. Recipe-book; 
book of prescriptions. 

ricettatore, ricettatrice, n.m.f. Receiver, 
fence. 

ricettazione, n.f. Receiving of stolen goods, 
ricettivit^ [-i], n.f. Receptivity, 
ricettivo, a. Receptive. 


ricompensa 

ricetto, n.m. Shelter, retreat, refuge. Dar — 
to shelter. 

ricevente, n.m. Recipient, 
ricevere [ricEvere], v.t.i. To receive, to admit; 
to welcome; to harbour, to shelter; to lodge, 
to take in gitests or boarders; to receive 
visitors; to cash, to collect, 
ricevimento, n.m. Reception; welcome; 
receipt (of letter, ete.'l. l>ar un —, to give a 
party. 

ricevitore, n.tfi. Recipient, one wlio receives; 
(telephone) receiver. Alatare 11 —, to lift the 
receiver ; abbassure il —, to replace the 
receiver, 

ricevitoria [ricevMtorla], n.f. Receiving office; 
lottery tjffice. 

ricevuta, n.f. Receipt. — a saldo. receipt in 
full; accusare — di, to acknowledge receipt of. 
ricezione, n.f. (Radio) Reccptii.m. 
richiamare, v.t. To call back, to recall; (Mil.) 
to call up; to summon; to call again; to 
bring together; to attract attention; to 
rebuke. — all’ordlne, to call to ortlcr; — 
alia memoria, to recall, to call to mind, to 
remind; — In vita, to restore to life; — in- 
dietro, to call back. 

richiamarsi, v.r. To complain of; to refer to; 
to apply to. 

richiamo, n.m. Recall, call, summons; 
admonition, reproof; bird-call, decoy; cross- 
rcfcrcnce; (sound) signal; (Mil.) call-up. 
richiedente, n.m. Petitioner, applicant, 
richiedere [richiKderej, v.t. To request, to 
require; to ask for again; to send for, to 
summon. — 11 medico, to send for the 
doctor; — una spesa, to entail expense; — 
pazienza, to require patience, 
richiesta, n.f. Request; demand, application. 
Una grande —di.a great request for; franco 
a —, free on application, 
richiesto, a. In request, sought after, in 
demand. 

richiudere [richiUdere], v.t. I'o close again; 

to shut up, to close, 
richiuso, p.p.a. Closed, shut up. 
ricingere [cp. recingere]. 
ricinu [ricino], n.m. (Bot.) Ricinus, castor-oil 
palm. Olio di —, castor-oil. 
ricogliere [ricOgliere], v.t. To re-gather, to 
reassemble; to collect again, 
ricognizione, n.f. Recognition; acknowledge¬ 
ment; avow'al; (Af//.) reconnaissance, 
ricollegare, v.t. To reunite, to rebind, to link 
up again. 

ricoUegarsi, v.r. To join again, to be re¬ 
united. 

ricollocamento, n.m. Replacement, 
ricollocare, v.t. To replace, 
ricolmare, v.t. To heap up, to fill to over¬ 
flowing, to fill to the brim, 
ricolmo, a. Full, brimful; heaped up. 
ricolorare, v.t. To recolour, 
ricominciamento, n.m. Recommencement, 
ricominciare, v.t. To recommence, to begin 
again. 

ricommettere [ricommEttere], v.t. To com¬ 
mit again. — un fallo, to relapse into a fault, 
ricomparire, v.i. To reappear, 
ricomparsa, n.f. Reappearance, 
ricompensa, n.f. Recompense, compensation, 
reward. In , as a return for, in recompense. 
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ricompensare ricuperazione 


ricotnpensare, r.t. To recompense, to reward. | 
ricompera, n. f. Repurchase, 
ricomporre, v.t. 'i'o reassemble (machinery, 
etc.); to recompose. 

riconiporsi, To recover one’s calm, to 
recover oneself; to become composed; to 
settle (of weather), 
ricomprare, rj. To buy back, 
riconcentrarsi, t.r. 'j'o concentrate one’s 
thoughts. 

riconciliare, i .t. To reconcile, 
riconciliarsi, v.r. To become reconciled, 
riconciliazione, n.f. Reconciliation, 
ricondizionare^ v.t. To repair, to recondition, 
ricondolto, />./).«. Brought back, led back, 
ricondurre, v.t. To bring back, to lead back, 
to reconduct. — a casu, to take home; — 
al dovero, to bring back to his duty ; — sanij 
e salvo, to bring back safe and sound, 
riconferma, n.yn. Contirmation (of news. etc.), 
riconfermare, v.t. 'Bo confirm, to reconfirm, 
ricon{^iungere [ricongiUngereJ, v.t. 'Fo re¬ 
join, to reunite. 

ricongiunzione, n.f. Joining together again; 
reunion. 

riconoscente, a. Grateful, thankful, 
riconoscenza, n.f. Ciratitude, thankfulness, 
riconoscere [riconOscereJ, r .f. recognize, 
to acknowledge; to reward; to identify. — 
una persona, to recognize a person; — un 
deblto. to acknowledge a debt, 
riconoscersi [riconOscersi], r.r. To declare 
oneself, to acknowledge (one’s indebted¬ 
ness). 

riconoscibile [riconoscihilc], a. Recognizable, 
riconoscimento, n.rn. Recognition, acknow¬ 
ledgement; identification. {Motor.) Targa 
di —, number-plate; tessera di — , pass, 
identity card. 

riconquista, n.f. Reconquest, 
riconqulstarc, r.f. To reconquer; to regain, 
riconsacrare, v.t. To reconsecrate, 
riconsegna, n.f. Redeliver>', reconsignment, 
riconsegnarc, v.t. To reconsign, to redeliver, 
ricontare, v.t, 'Fo count again, to re-count, 
riconversione, n.f. Reconversion, 
riconvertire, v.t. I'o reconvert, 
riconvocare, v.t. lo reassemble, 
riconvocazione, ?/./. Reassembly, 
ricopertamente, adv. Covertly, stealthily, 
ricoperto, p.p.a. Covered up, covered, hidden, 
ricopia [ricOpia), n.f. Fresh copy, clean copy, 
ricopiare, v.t. To copy, to copy again; to 
make a fair copy. 

ricordabile [ricordAbile], a. Memorable, 
notable. 

ricordanza, n.f. Remembrance, memory, 
recollection. 

ricordare« v.t.i. To call to mind, to remember, 
to recollect; to mention. Rlcordatemi a lui, 
remember me to him; ricordo la mia 
gioventu. I call to mind my youthful days; 
per quanto io possa —, to the best of my 
recollection. 

ricordarsi, v.r. To recollect, to remember, to 
be reminded of. Mi ricordo d’aver letto 
questo llbro, I recollect having read this 
book; se me ne ricordo bene, if I remember 
rightly. 

ricordevole [ricordEvoIe], a. Memorable; 
mindful. 


ricordo, n.m. Recollection, remembrance, 
memory; souvenir; record; memoir; 
memorandum, note, reminder; tradition. I 
ricordi d’un re, a king’s memoirs; con- 
scrvarc gradlto — dl, to retain a happy 
memory of. 

ricoricarsi, v.r. To lie down again, 
ricorreggere [ricorrEggere], v.r. To revise, 
to correct again, 
ricorrente, n.m. Petitioner, 
ricorrente, a. Recurrent, recurring, 
ricorrenza, n.f. Recurrence; anniversary, 
ricorrere (ricOrrerc), v.i. To recur, to appear 
again; to resort to, to have recourse to. La 
Pasqua ricorre il 13 aprilc. Easter falls on 13 
April; — ai rimedi, to have recourse to 
remedies; — a misure legal!, to have re¬ 
course to the Law; — in uppello, to appeal, 
ricorso, n.m. Appeal, claim, petition; return, 
recurrence. 

ricostituente, n.m. Reconstituent, restorative; 
{Med.) a tonic. 

ricostituire, v.t. To reconstitute, to recon¬ 
struct, to rebuild. 

ricostituzione, n.f. Reconstitution, re-estab¬ 
lishment. 

ricostruire, v.t. To reconstruct, to rebuild, 
ricostruzione, n.f. Reconstruction, rebuild¬ 
ing. 

ricotta, n.f. Butter-milk curd, {fig.) Fatto di 
—, a weakling, spineless, 
ricoverare, v.t. I'o shelter, to give shelter to; 
to recover. — all’ospcdale, to take into 
hospital. 

ricoverarsi, v.r. To take refuge, to take 
.shelter, to shelter. 

ricoverato, n.m. Inmate (of hospital, etc.), 
ricovero [ricOvero], n.m. Retreat, asylum, 
shelter; dug-out; {Rail.) cab (of an engine); 
—, antiaereo, air-raid shelter, 
ricreamento, n.m. Recreation, amusement, 
ricreare, v.t. To amuse, to give recreation, to 
divert; to re-create. 

ricroarsi, v.r. To amuse oneself, to take recrea¬ 
tion. 

ricreativo, a. Recreative, amusing, pleasant, 
light (reading, etc.). 

ricreatorio [recreatOrio], n.m. Recreation- 
room. 

ricreazione, n.f. Recreation, amusement; 
sport, pastime; hobby. Ore di —play-time; 
alia — , at play. 

ricredersi [ricrEdersi], v.r. To change one’s 
mind, to recant; to realize one’s mistake; 
to become disillusioned, 
ricrescere fricrEsccre], v.t. To grow again, to 
grow larger or taller; to multiply, 
ricrescimento, n.m. Increase (in number, 
bulk, etc.); multiplication, 
ricucire, v.t. To sew again, 
ricucitura, n.f. Patching, sewing up. 
ricuocere [ricuOcerej, v.t. To recook, to cook 
again; to reheat. 

ricuperabile [ricuperAbile], a. Recoverable, 
ricuperare, v.t. To recover; to salve. — la 
salute, to recover one’s health; — il tempo 
perduto, to make up for lost time; una 
nave, to save a ship; —• un carico, to salve a 
cargo. 

ricuperazione, ricupero [ricUpero], n./.m. 
Recovery, salvage; rescue. 
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rifinimento 


ricurvo, a. Bent, cur\xd. 
ricusa, n.f. Refusal, denial; objection, 
ricusabile [ricusAbile], a. Refusable. 
ricusare, v.t. To refuse; to reject; to deny; 

(Law) to challenge a witness, 
ricusazionc, n.f. Refusal, 
ridacchiare, v.i. To titter, to giggle; to laugh 
ironically. 

ridanciano, a. Merry, cheerful, full of 
laughter. 

ridare, vJ. To give back; to give again, 
ridda, n.f. Round dance, reel; {fig.) whirl; mass 
(of news). 

ridente, a. Laughing, smiling, cheerful, 
bright. 

ridere [ridere], v.i. To laugh, to smile, — di, to 
laugh at, to mock; — sotto 1 bafn, to laugh 
in one’s sleeve; scopplare dal — , to burst 
out laughing; una cosa da —, a laughing 
matter, .something ridiculous; per —, for 
fun; non potei trattenerml dal —, 1 couldn’t 
help laughing. 

ridere [riderej, w.w. Laugh, laughter, 
ridersi [ridersij, v.r. To laugh at; to make fun 
of; to make a fool of. 

ridestare, v.t. To waken, to rouse again, 
ridetto, a. Retold. 

ridevole (ridEvole), a. Ridiculous, absurd, 
ridicibile fridiclbile], a. Repeatable, 
ridicolagf^ine [ridicolAgginc], n.f. Nonsense, 
ridicolmente, adv. Ridiculously, 
ridicolo [ridlcolo], n.tn.a. Ridicule, ridiculous- 
ness; ridiculous, absurd; ludicrous, laugh¬ 
able. 

ridire, v.t. To tell again, to repeat, 
ridivenire, ridiventare, v.i. To become 
again. 

ridomandare, v.t. To ask for again, 
ridonare, v.t. To give again, 
ridondante, a. Redundant, 
ridondanza, n.f. Redundancy, redundance, 
ridondare, v.i. I'o be superabundant, 
ridosso, n.m. Sheltered place (from wind or 
sea); {Naut.) lee-side. A —, close by, very 
near, at the back of. 
ridotta, n.f. {Mil.) Redoubt, 
ridotto, n.m. Resort, retreat, haunt; shelter; 
(Theat.) foyer. 

ridotto, p.p.a. Reduced, lessened. Prcazl 
ridottl, cut prices; mol —, in a bad way [cp. 
ridurre]. 

riducibile friduclbile], a. Reducible, 
riducibilita [-it], n.f. Possibility of re- 
^ duction. 

ridurre, v.t. To reduce, to lessen to lower; 
to blight; to compel, to oblige; {Mm.) to 
arrange. — in polvere, to reduce to powder; 
— olio disperasione, to reduce to despair; 

^ — a nulla, to bring to nothing, 
ridursi, v.t. To be reduced to, to reduce one¬ 
self; to arrive at. Le cose si rldussero a tal 
punto, matters reached such a pitch, 
riduzione, n.f. Reduction, abatement, dis¬ 
count; {Mm.) arrangement, 
riecco, inter. Here (it is, they are) again; once 
more. 

riecheg^iare, v.i. To re-echo, to resound, 
riedere [riEdcre], v.i. (Poet.) To return, 
riedifleare, v.t. To rebuild, 
riedifleazione, n.f. Rebuilding, 
rleleggere [helEggere], v.t. To re-elect. 


rielczione, n.f. Re-election ; by-election, 
riempibile [riemplbilc], a. That may be 
tilled. 

riempimento, n.m. Filling, filling-up. 
riempire, riempicre, v.t. To fill, to fill up; 
to fill in (forms, etc.); to stuff oneself 
(eating). 

riempitivo, n.m. Stuffing (for geese, etc.); 
(Gram.) pleonasm. 

riempitivo, a. Superfluous, pleonastic, 
rientramento, n.m. Re-entrancc. 
rientrantc, a. Re-entering; receding, 
rientrare, v.i. l^'o re-enter, to come in again; 
to return home; to recede, to withdraw; to 
be included. Ci6 non rientra nci miei 
doveri. th*.U is no part of my duties; — 
in se Ntesso, to retire into oneself, to in¬ 
trospect. 

rientrata, n.f. Re-entry; reappearance, 
rientro, run. Re-entry; contraction, 
riepilofiare, v.t. To recapitulate; to sum¬ 
marize. 

riepilogo friepllogo], n.m. Recapitulation, 
summary, resume, 
riesaminare, v.t. 'I'o re-examine, 
riesportare, v.t. To re-export, 
riesportazione, n.f. Re-exportation, 
rievocare, v.t. To evoke, to recall, to conjure 
up again. 

rifabbricare, v.t. To rebuild, 
rifacimento, n.m. Remaking, restoring, re- 
fa.shioning; (Lit.) rifacimento. 
rifare, i.^. 'I’o remake, to do again, to repair, 
to rebuild, to restore; to make good; to 
imitate; to give back, to indemnify; to repeat. 

— di Sana pianta, to do a thing all over 
again; — la strada, to retrace one’s steps; 

— 11 letto, to make the bed; — la camera, 
to do the room. 

rifarsi, v.r. To begin again, to become again; 
to recover (health, losses, etc.); to get even 
with, to be revenged; to clear up (weather). 

piu bello, to grow' more handsome; mi 
sono rifatto della perdita, 1 have made up 
for my loss; — da capo, to begin all over 
again; non sapere da chc parte —, not to 
know’ where to start. 

rifascio [rifAscioJ, ad%\ A rifascio, in con¬ 
fusion, pell-mell. Andare a —, to go to 
rack and ruin. 

rifatta, n.f. {Comm.) Compensation, 
rifatto, p.p.a. Remade, done again. Vlllano —, 
^ upstart [cp. rifare]. 
riferibile [riferlbile], a. Referable, 
riferimento, n.m. Reference, 
riferire, v.t. To relate, to report; to refer; to 
attribute; to return (thanks), 
riferirsi, v.r. To refer, to concern. Le mle 
parole non si rlferiscono a te, what I say 
does not concern you. 
rifermare. v.i. To stop again, 
riffa, n.f. Lottery, raffle; violence. Di — o di 
raffa, by hook or by crook, 
riflatare, v.i. To take breath, to take a deep 
breath; to pause. 

riflatata, n.f. Breathing; rest. Dare una —. 
to give a breather, 

rifilarc, v.t. To spin again. — un pu|^no, to 
give a good punch. 

rinnimento, n.m. Finish, finishing; weariness, 
exhaustion. 
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rillnire, v.t.i. To finish, to the finishing 
touch; to exhaust, to wear down; to stop, 
to leiive oil, to cease. 

ritinirsi, v.r. '^I'o wear oneself out, to get run 
down (in health). 

riflnitezza, «./. Exhaustion, weariness. 
riUnitura, w./. Finish, final touch, 
riflorimento, n.m. Flourishing; revival; 
flowering again, 

riflorire, r.tA. To adorn, to retouch; {Mm.) 
to add flourishes; to flourish, to flourish 
again, to bloom again ; to thrive, 
rifloritu, n.f. Flourishing, 
rifloritura, n.f. Keflorescence ; embellish¬ 
ment; (Mus.) flourish. 

rifischiare, To whisper (scandal, etc.); 

to whistle back, 
riflischione, n.m. Informer, 
rifiutabile (ritiutAbilc], a. Refusable, capable 
of denial. 

rifiutarc, r.t.i. To refuse, to decline; to 
reject; to renfiunce, to deny, 
rifiutarsi, t .r. 'Fo refuse. — di fare, to refuse 
to do. 

rifliUto, n.m. Refusal; refuse, waste; scum; 
(Cards) revoke; escaped steam or liquid. 
Rifiuti di carta, waste paper; i rifiufi della 
society, the outcasts of society; nierce di —, 
rubbish, litter. 

riflessamente, adv. By reflexion, indirectly, 
as in a mirror. 

riflessione, n.f. Reflection (in all sense.s), 
reflexion; deliberation, consideration. Senza 
» w ithout due thought, 
riflessivamentc, adr. .After consideration, 
riflessivo, a. IVIeditative; (Gram.) reflexive, 
riflesso, n.m.a. Reflex; reflection, reflected, 
riflessore, n.m. Reflector (in a telescope), 
riflettere [rillEttere], z.t.i. To reflect (in all 
senses), to throw back; to consider. Senza —, 
without thinking, 

riflettersi [rirtEtter.sij, r.r. To be reflected, to 
reflect. 

riflettore, n. 7 n. Reflector, searchlight. Raggio 
del — beam of a .searchlight, 
rifluire, vA. To flow' back, to ebb. 
riflusso, n.m. Ebb, ebb-tide; reflux, 
rifocillamento, n.m. Refreshment, 
rifocillare, v.t. To refresh, to revive; to feed; 
to comfort, 

rifocillarsi, r.r. To take refre.shment, to have 
something to eat. 

rifondcre [rifOiulere], 7To melt down again, 
to recast; to make good; to refund, to pay 
back. 

rifondibilc frifondibile), a. Reimbursable; 

capable of being recast, 
riforbire, r.t. To refurbish, 
riforbiturat n.f. Refurbishing, 
riformat n.f. Reform, reformation; (Mil.) 
unfitness for the. service. La Rlforma, the 
Reformation. 

riformare, r.t. To reform, to improve; (Mil.) 
to invalid out. 

riformatore, w.w. Reformer, 
riformatorio [rifonnatOrioJ, n.m. Reforma¬ 
tory’. 

riformismo, n.m. (Pol.) Reformism, 
rifornimento, n.m. Supply; refurnishing ; 
filling. (Motor.) Posto di —, petrol station, 
(Am.) gas station. 


rigirarsi 


rifornire, 7 ./. To refurnish; to supply with, t< 
provide with. 

rilornirsi, v.t. To furnish oneself with; (Motor 
to fill up. 

rifrangente, a. Refracting, 
rifrangere [rifrAngcre], 7 ./. To refract, 
rifrangimento, n.m. Refraction, 
rifrattore, n.m. Refractor, 
rifrazione, n.f. Refraction, 
rifreddo, n.m. Cold dish; side dish; hors 
d’eeuvre. 

rlfriggere [rifrlggere], r.t. To fry again; to 
warm up; (.//A^) to keep on repeating, 
rifritto, n.m. Smell or taste of burning fat. 
rifrittume, n.m. 1 lash-up of old stuff; re-hash, 
rifrittura, n.f. Rigmarole, endless repetition, 
rifuggire, r.t.i. To turn from, to flee from; 

to shun; to take refuge, 
rifugiarsi, 7 -.r. To take refuge, to shelter, 
rifugiato, ti.m. Refugee. 

rifugio IhfUgio], n.m. Refuge, shelter, asylum. 
Luogo dl —. jflace of safety; dure — a, 
to afford shelter to, to shelter; — alpino, 
alpine hut. 

rifulgente, a. Refulgent, shining, glaring, 
rifulgere [rifUlgcrcl, r.i. 7 \> shine; to glare, 
rifusibile jrifuslbilej, a. 'Fhat may be melted 
or cast again. 

rifusione, n.f. (Comm.) Reimbursement; re¬ 
funding, making good. — del danni, in¬ 
demnification. 

riga, n.f. Line; streak, stripe; row; parting (of 
hair); (Mus.) staff. Scrlvcre poche righc, 
to scribble a few lines; falsa riga, lined 
guide-sheet under writing paper; panno a 
righe, striped material (Mil.) in -—I Fall in! 
rompete Ic righe I Dismiss! 
rigaglie, n.f.pi. Giblets. 

rigagnolo frigAgnolo], n.m. Streamlet, rivu¬ 
let, brook; gutter. 

rigare, v.t. To rule (lines); to furrow; to 
rifle (a gun). — dlrltto, to go straight, to 
act honestly, to behave correctly, 
rigata, n.f. Blow with a ruler, 
rigatino, n.m. Striped material, 
rigato, p.p.a. Ruled, lined, striped; furrowed; 

rifled (of a gun). Carta rigata, ruled paper, 
rigatticrc, n.m. Old-clothcs dealer second¬ 
hand dealer, 
rigatura, n.f. Ruling, 
rigenerare, v.t. To regenerate, 
rigcncrazione, n.f. Kegymeration. 
rigettamento, n.m. Rejecting, rejection, 
rigettare* r.t.i. To reject, to throw back; to 
vomit. 

rigetto, n.m. Rejection, 
rigidanientc, adr. Rigidly, severely, 
rigidezza, rigidity n.f. Rigidity, stiff¬ 

ness; strictness; austerity, 
rigido [rlgido], a. Rigid, stiff; strict; austere, 
stern; severe (of cold). Invcrno , a hard 
winter. 

rigiramento, n.m. Turning around; (fig.) 
sw’indling. 

rigirare, s\t. To turn about, to go round; to 
.surround; (fig.) to trick, to wheedle, to 
cajole; (Comm.) to re-endorse. Saper come 
rigirarla, to be smart, to know what’s 
what. 

rigirarsi, v.r. To turn round, to turn, to toss; 
T fig.) to get on w’cU. 
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rimanere 


rigiro 


rigiro, n.ni. Winding, turning, twisting; 

winding (of a river); (fig.) trick, subterfuge. 
rigo» Ti .m. Line; (Mus.) stalf. 
rigOf^lio [rig(.>glio], n.m. {Bot.) Luxuriance, 
rankness of growth; exuberance, 
ri^o^liosamente, adi\ Luxuriantly, 
ri^o^lioso, a. Luxuriant; rank, 
rigo^olo [rigOgoloJ, u.m. (ZooL) Ciolden 
oriole. 

ri^oletto, tt.m. Circle of dancers hand in hand, 
rif^olino, n.m. Groove, 
rigonmumento, n.m. Swi lling, 
rigonftare, ? ././. To swell, to puff up, to 
reinllate. 

rigonffo [rigOnfio], a. SvN ollen. 
rigore, n.m. Rigour, seventy; strictness; 
inclemency (t)l weather). Di —• strictly 
required; a—, rigorously; in point of fact, 
rigorista {pi. rigoristi), /i.w. Strict moralist, 
rigorist. 

rigorosamentc, adr. Rigorously, 
rigoroso, ri. Rigorous, .severe, strict, 
rigovernare, r.t. 'I'o wash up (dishes); to 
clean; to groom, to curry (a horse); to manure 
again ; to re-govern. 

rigoveriiatura, Washing-up, cleaning; 

di.sh water. 

riguadagnare, r.t. To regain; to get back, to 
reco\ cr. 

riguardunte, n.ni.f. Looker-on. 
riguardaiite, a. Regarding, concerning; 
looking at again; facing, 

riguardarc, v.t.i. 'Fo look at agTain, to examine 
closely; to revise; to take care of, to be lon- 
cerned with; to look at, to look out; to fact, to 
front. Cki non mi riguarda, tliat doesn’t con¬ 
cern me, IS not my business ; non e cosa che 
ti riguardi, that has nothing to do with you. 
riguardarsL look out lor oneself, to 

beware of, to take care, 
riguardata, n.f. Look, glance, glimpse, 
riguardato, a. \\ ary, prudent, 
riguardo, n.m. Care, regard, rcsfiect; atten¬ 
tion, consideration. Senza nessun —, 
regardless; con — a, with respect to; sotto 
questo —, from this point of view; avuto — 
che, taking into consideration that, 
riguardosamente, adv. Carefully, atten¬ 
tively. 

riguardoso, a. C’arcful; respectful, con¬ 
siderate; prudent. 

rigurgitamento, n.m. Overflow', regurgiiaiion. 
rigurgitantc, a. Overllowing, flooding, 
rigurgitare, v.i. To overflow; to gush back; 
to regurgitate. 

rigurgito [rigCJrgito], n.m. Overflow; regurgi¬ 
tation. 

rigustarc, I'.t. To taste again. 
rilasciamcnlOy n.m. Relaxation, slackening, 
weakening; release. 

riiasciarc, v.t. To leave, to quit; to release, to 
relinquish; to grant; to loosen; to set free; 
to issue. — un cerliflcato, to issue a certifi¬ 
cate; — un docuniento, to deliver a deed, 
rilasciarsif v.r. 'I'o relax, to slacken, to grow 
weak. 

rilascio [rilAscio], n.m. Ifelease; delivers-; 
issue; deduction. {Naut.) — forzato, com¬ 
pulsory putting into port, 
rilassamento, n.m. Relaxation, slackening; 
{Comm.) .s-lackness (of business). 


rilassante, n.m.a. (Med.) Sedative, relaxing, 
rilassare, v.t.i. To release, to relax, to let go; 
to weaken. 

rilassarsi, v.r. 'I'o relax; to rest, 
rilassatamentc, adv. Loosely, slackly, 
rilassatezza, n.f. Laxity, looseness, 
rllassato, a. Lax, loose, 
rilegamento, n.m. Rebinding, refastening, 
rilegare, v.t. To bind (a book); to re- 
bandage; to relasten. 
rilcgatorc, n.m. Rook-binder, 
rilegatura, n.f. Rinding (of a book), book¬ 
binding. 

rileggere friihggerc], v.t. To reread, to read 
over again. 

rilento, adv. A —. Slowly, carefully, cautiously, 
rilevamcnto, n.m. Surveying, map-making; 
drawing (a plan, i ic.); reviving; bringing up; 
(J\aiit.) bearing. — alia bussola, cornpass¬ 
bearing. 

rilevanle, a. Important, considerable; promi- 
lunt. 

rilevare, v.l.i. To take up, to take away, to take 
over; to draw; to relieve (a stailry, etc.); 
to delect, to perceive, to jut out, to protrude; 
to amount. — un negozio. to take over a 
shop; — un errore, to point out a mistake; 
fare — che, to bring to notice that; — dei 
difetli, to find fault. 

rilevarsi, v.r. 'I'o rise again, to stand up again, 
to get up again. 

rilevatamente, adv. In relief; eminently, 
splendidly. 

rilcvatario [rilcvaiArio], n.m. Lessee, trans¬ 
feree; purchaser. 

rilevato, a. Protruding, projecting, prominent, 
rilievo, n.m. Relief, project if ).n; remark. Cosa 
di poco —, matter of little importance; 
meltcre in —, to give prominence to; una 
cosa degna di —, a matter worthy of 
remark. 

rilucente, a. Shining, glittering, 
rilucentezza, n. f. Brilliancy, shine; glitter, 
rilucere IrilLcere], v.i. 'I'o shine, to glitter, 
riluttante, a. Reluctant, 
riluttanza, n.f. Reluctance, 
rima, n.f. Rhyme; poetry; lyrical verse. 
Terza —, 3-line connected stanzas employed 
by Dante, etc,; ottava —, S-line heroic stanzas 
of Ariosto, etc.; risponderc per le rime, 
to pay back someone in his own coin, to give 
tit for tat. 

riniandare, v.t. To send back, to send again; 
to postpone; to put off, to defer; to refer; 
to reject. — da Erode a Pilato, to send from 
pillar to post; — da a doniani, to 

procrastinate; — a pugina 50 , to refer (the 
reader) to page 50. 

rimando, n.?n. Sending back, return; post¬ 
ponement ; reference. 

rimanci^i:!;iamcnto, w.w. Rearrangement; 

doing over again; altering, alteration, 
riniane^giare, v.t. 'Po do over again; to 
rehandle; to rearrange; to alter, to change; 
to reform. 

rimanente, n.m.a Remainder; remaining, 
rimanenza, n.f. Remainder, residue; stay. 
a saldo, balance due. 

rimanere* To remain, to stay, to stop; 
to live, to dwell; to leave off; to be situated. 
— in curica, to stay in office; —- al posto* 



rimanersi 


rimontatura 


to hold one's place; — indictro, to stay 
behind; — a casa, to Keep indoors; — 
d’accordo circa, to he in attreement on; — 
in fo sp< debito 

to be in debt; — meravlgliato, to be 
astonished; — niorto sul colpo, to be struck 
dead on the spot; — di sasso, to be dumb¬ 
founded; dove siete riinusti ? where did you 
leave oil ? vuole — a cenu da noi ? won’t you 
slay for dinner ? 

rimanersi, r.r, d'o remain, to stay, 
riniangiare, rinianftiarsi, r./.r. To eat 
flipain; (.//^'.) to retract, to eat one’s words; 
to break a promise. 

rimarcare, r.t. 'bo remark, to noiiee. 
rimarchevole [rimarchKvoiej, a. Remarkable, 
noticeable. 

rimurco, n.nt. Remark. 
rilTiare, r .t.i, 'I'o rhvme; to make verse, 
riniari^inare, r.t, 'I'o heal up; to cicatrize, 
rimur^inarsi, r.r. 'bo become healed, to heal, 
rimario frirnArio], n.fn. Riiymmp dictionary, 
rimaritarsi, ? .r. 'I’o marry attain, 
rimasugiio [rimasl'glioj, ti.i/i. Remains, bits, 
crumbs; residue, 

rimatore, rimatrice, Ti.m. f. Rhymester, 
rimbacuccarsi, r.r. "To rnufile oneself up. 
rimbaldanzire, rirnbaldanzirsi, r.i.r. To 
prow bold, 

rimbalzare, r.i. To rebound; to sprinp back, 
rimbalzello, «.m. (Ciame of) ducks and drakes, 
rimbaizo, n.m. Rebound, Di —, indirectly, 
rimbanibimento, n.m. Dotage, second child¬ 
hood. 

rimbambinirc, rimbambire, v.i. To grow 
childish. 

rimbarnbito, n.m.a. Dotard; childish; doting, 
rimbarcare, rimbarcarsi, v.t,r. To re- 
embark. 

rimbarco, n.m. Rc-embarkation. 
rimbeccare, r././. To peek; to retort, to 
answer rudely, to cheek, 
rimbeccarsi, r.r. ’’J'o eiuarrel, to be at lopger- 
head.s. 

rimbecco, n.m. Retort, repartee; curt reply, 
rimbecillirc, r.i. d’o prow silly; to become 
stupnd. 

rimboccamento, n.m. Tuckinp up. 
rimboccarc, r.t. "I'o tuck up. Kimboccarsi Ic 
manlche, to tuck up one's slee\'es. 
rimboccatura, rimbocco, n.f.m. 'l uckinp-up. 
rimbombante, a. Resoundinp, bofirninp, 
rimbombare, r.i. 'Fo boom, to resound, 
rimbonibo, n.m. T..oud noise, booming, roar, 
reverberation. 

rimborsabile [rimborsAbileJ, a. Repayable, 
rimborsarc, v.t. To reimburse, to pay back, 
to repay. 

rimborso, n.m. Reimbursement, repayment. 
rimboscamento, n.m. Reafforestation, 
rimboscare, rimboschire, v.t. To reafforest, 
to replant with trees. 

rimboschimento, n.m. Reafforestation, 
rimbottare, v.t. To re-barrel, 
rimbrottarc, v.t. 'I'o reproach, to rebuke 
severely. 

rimbrotto, n.m. Harsh rebuke, severe re¬ 
proach. 

rimbucare, rimbucarsi, v.t. 'fo put back 
into its hole, to return to its hole, 
rimediabile [rimediAbile], a. Remediable. 


I rimcdiarc, v.t.i. To remedy, to put right. — 
■ ad un torto, to right a wrong, 
rimedio [riniEdicj], n.m. Remedy, cure; 
medicine. Senra —, irremediable; non 
—, there’s no help for it. 
rimembranza, n. f. Remembrance, 
rimembrare, v.t. To remind, to call to mind; 
to remember. 

rimenare, r.t. 'Fo bring back again; to shake, 
to jolt; to handle ; to stir, to mix. 
rinienata, «./, Shaking, handling; scolding, 
rimenio (rimenloj, n.m. Continual jolting, 
•shaking up. 

rimeritare, r.t. 'Fo requite, to recompense, 
rinierito [riniKrito], n.m. Recompense, 
rimescolamento, n.fn. Mingling, mixing; 

confusion; (C\;rr/.v) shuffling; fright, shock, 
rimescolare, ? ./!. To nii.\, to mix up, to blend; 
to confuse, to muddle; {Curds) to shuffle. 
Sentlrsi — 11 sangue, to feel one's blood 
run cold. 

rimescolarsi, r.r. To mix oneself up with; 
to mingle, to be blended with; to be scared, 
to be terrified; to receive a shock, 
rimescolata, n.f. Mixing, mingling; {Cards) 
shuffle, shuffling. 

rimescolio Irimescollo], n.m. Continual 
changing; mixture; contusion; shock, 
rimescolo [rimKscoloJ, n.m. Start, jump 
(from nerves). 

riniessa, n.f. Coach-house, shed; replace¬ 
ment; {Connn.) remittance; {Motor.) garage; 
(..dr rVv/.) hangar; (/io/.) sprout, growth, shoot, 
rimossamente, adr. Submissively, 
rixnesso, p.p.a. Mild, submissive [cp. rimet- 
tcrej. 

rimestare, v.t. To stir up, to shake, to agitate, 
to toss, to wave about. 

rimettere (rimEttereJ, v.t. To replace, to put 
back; to put again; to defer, to put off; 
to submit; to pardon; to remit; to repay; 
to lose; to bring up, to vomit; to cut 
(teeth), to throw out shfiots. — pace fra 
ceric persone, to reconcile certain persons; 

— in possess©, to restore to piossession; — 
acl un’altra settlrnana, to put olf to next week; 

— a nuovo, to restore, to put in working 
order; — 1 dunni, to remit the damages; 

— una Icttcra, to deliver a letter; — fondl, 
tri remit money. 

rimettersi [rimEttersi], r.r. To place oneself 
again; to compose oneself; to improve (of 
the weather). Me nc rimetto a voi, I leave the 
affair to you to settle; — al lavoro, to get 
back to work; — a letto, to go to bed again; 

— in salute, to regain one’s health; — al 
bello. (the weather) to settle. 

rimirare, ^\t. 'Fo gaze at intently; to stare at 
rimodernamento, n.m. Modernization, 
rimodernare, v.t. 'Fo modernize, to renew, 
riinodernarsi, r.r. To become up-to-date, 
to bring oneself up-to-date, 
rimonta, n.f. {Mil.) Remount; vamping (of a 
boot or shoe). 

rimontare, v.t.i. To remount; to go back; to 
reascend; to assemble (machinery); to wind 
up (a clock, etc.); to vamp (shoe, etc.); to go 
upstream; to date from. — 11 flume, to go up 
the river. 

rimontatura, n.f. Assembling (machinery); 
putting together; remounting. 
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rimorchiare 


rinfiammare 


rimorchiare, r.t. To tow-, to haul, (Alffor.) 

Carro rimorchiato, trailer, 
rimorchiatore, n,7n. (A'aut.) tow-boat, 

rimorchiatura, «,/, 7 ’ow’inc; hauling, 
rimorchio frin\(Jrchio], ti.7/1. Tow, towing, 
trailer, Prenclere u —to take in tow ; 
{Motor.) un — , a trailer, 
rimordere [rimOrdere], r.t. 'Fo prick (oj 
conscience); to feel remorse, 
rimorso, n.m. Remorse. 

rimosso, p.p.a. Removed, dismissed ftp. 

rimuoverej. 

rimostranza, n.f. Remonstrance, 
rimostrare, v.i. 'Fo remnnsirate, to complain, 
rimovibik* (rimovlbilej, a. Rtmovable, liable 
to dismissal. 

rimoviniento, w.m. Ren^oval, dismissal, 
rimozione, n.f. Removal, displacement; 
dismissal, 

rimpadronirsi, v.r. To take possession of 
again. 

rimpallare, v.i. (Billiards) To ki.ss. 
rimpallo, n.m. (Billiards) Kiss, 
rimpannucciarsi, 1 .r. (./Jg.) 'Fo better oneself; 
to be better off. 

rimpastare, 'Fo relaicad; to rearrange, to 
re-form. 

rimpasto, n.m. Re-miviiu'^; shuflle. (Pol.) — 
ministeriale, < abinet shullle. 
rimpatriare, v.t.i. 'Fo repatriate; to return 
to one*s country. 

rimpatrio frimp.-XtrioJ, n.m. Repatriation, 
rimpettirsi, v.r. 'Fo swell with pride; t(» be 
cocky. 

rimpetto, prep. Opposite, facing; face to face. 

Di — al teatro, opposite the theatre, 
rimpiangere (rimpiAngere], r.t. 'I'o regret, 
to mourn ov'er, 

rimpianto, n.m.a. Regret; regretted, 
rimpiattare, v.i. To hide, to conceal, 
rimpiattarsi, v.r. 'I'o hide oneself; to lurk, 
rimpiatterello, rimpiattino, n.m. Ciame of 
hide-and-seek. 

rimpiazzare, v.t. 'Fo replace, 
rimpicciolire, rimpiccolire, v.t.i. To make 
smaller; to grow smaller, 
rimpiegare, v.t. To re-employ, 
rimpiego, n.m. Re-employment, 
rimpinzamento, n.m. Cramming, stufling; 
overflowing. 

rimpinzare, rimpinzarsi, v.t.r. 'Fo cram, 
to stuff; to overeat oneself, 
rimpolpare, To fatten; to enrich, 
rimproverare, r.r. To reproach; to reprove, 
to scold, to reprimand; to blame, 
rimproverarsi, v.r. To reproach oneself 
with; to regret, to repent. Non ho nlente da 
rimproverarml, I hove nothing to be 
ashamed of. 

rimprovero frimprOvero], n.m. Reproach, 
scolding; reprimand. 

rimtiginare, v.i. To search for, to rummage 
^t>r; (fifi.) to turn over (in one’s mind), 
ritnunerare, v.t. To remunerate, 
rimunerativo, a. Remunerative, rew^arding. 
rimunerazione, n.f. Remuneration, 
rimuoverey rimovere, v.t. To remove, to 
displace; to dissuade; to dismiss; to deter. 

— la terra, to dig, to move soil; — cielo e 
terra, to move heaven and earth, 
rimutamento, n.m. Further change. 
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rinascente, a. Reviving, coming back; reborn, 
rinascenza, 77./. Revival fcp. rinascimento]. 
rinascere frinAscerc], t\i. 'Fo revive, to be 
born again; to spring up afresh; to reappear, 
rinascimento, rinavSeita frinAscita], n.nt.f. 

Revival; rebirth; Renaissance, 
rinato, a. Reborn. 

rincagnarsi, i .r. 'Fo frown, to scowl, 
rincagnato, a. Naso —, snub-nosed, 
rincalzaniento, n.m. Chase, pursuit; reinforce¬ 
ment; (Af^rir.) forcing, earthing up. 
rincalzare, j.t. 'i'o chase, to pursue; to 
reinforce; (Auric.) to earth up, to force; 
to urge, to prop up; to tuck in (bedclothes), 
rincalzata, n.f. Support, prop; earthing up, 
forcing. 

rincalzo, n.7n. Reinforcement, support, prop, 
rincantucciare, v.t. To corner, to drive into 
a corner. 

rincantucciarsi, t .r. 'Fo hide oneself, 
rincarare, v.t.i. 'Fo raise the price of; to 
rise in price, to become dearer, 
rincaro, n.m. Rise in price; rising cost, 
rincasare, z .i. 'i'o return home, to go home, 
rinchiuderc frinchiUdere], v.t. To shut up, 
to enclose, to shut in. 

rinchiuso, Knclosure, enclosed place. 

Sapere di —, to have a close smell, 
rincontrare, rincontrarsi, v.i.r. 'Fo meet 
again, to meet. 

rincontro, n.m. Kneounter, meeting; com¬ 
parison. Di^—, on the other l^atid. 
rincoramento, n.m. Kneouragement. 
riiicorare, v.t. 'Fo encourage, to cheer, 
rincorarsi* v.r. To be encouraged, to be 
heartened. 

rincorporare, v.t. To incorporate, to re- 
emhody. 

rincorrere frincOrrere], v.t. To cha.se after, 
to pursue. 

rincorsa, n.f. Short run, spring. Prenclerc la 
—, to dart away, to sprint, 
rincrcscere [rincrKscere], v.i. To be sorry for, 
to regret, to cause regret. Ml rincrescc che. 
I’m sorry that; ml rincresce che non sia qui, 
Fm sorry he isn’t here; sc non tl rincresce. 
if you don’t mind; mi rincresce di non 
csscrc potuto venire, I am sorry’ I couldn't 
come. 

rincrescevole frincrescEvole], a. Regrettable, 
annoying; unpleasant, 
rincrescevolmentc, adv. Regrettably, 
rincrescimento, 71.771. Regret, 
rincrudimento, n. 7 n. Worsening (esp. of 
weather conditions); aggravating, 
rincrudire, rincrudirsi, v.i.r. To grow 
worse (of weather); to be exasperated, to 
grow’ embittered. 

rincularc, v.i. To recoil, to draw' back; to 
shrink. 

rinculo, n.m. Recoil. 

rindebitarsi, v.r. To run into debt again, 
rindossare, v.t. To put on again (of clothes), 
rinettare, v.t. To clean again, 
rinfacciamento, n.m. Reproach; casting in 
one’s teeth. 

rinfacciarc, v.t. To reproach with, to cast in 
one’s teeth. 

rinfagottare, v.t. To bundle up again; (fig.) 
to dress badly. 

rinfiammare,' v.t. To rekindle. 



rinfiancare 

rinfliancarc, r.t. To prop, to support, 
rintlanco, ti.m. Prop, support; ilanking. 
rinfocolamento, u.m. H(•kiruilin;,^ 
rinfocolare, rinfocolarsi, r.t.r. To ri kiiuilf 
(in all senses). 

rinfodorarc, r.(. 'Po sheathe (one’s sword), 
rinforzaniento, tt.tn. Keinfuiveinent, 
stren>j:tlu'iiing. 

rinforzare, r.t. To rt inh^ree. to stren'phen; 
to support, to prop up. 

rinforzarsi, v.r. "^ro trrow stronuei, to 
^ strengthen oruselh 

rinforzo, n.tn. Keinrorceinent: .support, 
rinfrancarc, r.l. 'l o hearten, to eneouraj/e, to 
reinvigorate. 

rinfrancarsi, v .r. To be oneself amnin. 
rinfrcscaniento, n.w. Hefrestinunt; refresh¬ 
ing, cooling. 

rinfrescante, n.ni.n. t'of^Iing ch-ink: rcfre.shing. 
rilifrescare, r.t. To cool, ttj refresh; (Ait) to 
restore a painting. — la menioria, to recall to 
memory. 

rinfrcscarsi, n.r. To have a cooling drink, it) 
refresh onc.self; to cool ilown. 
rinfrescata, w./. Cotjling; refreshing (dunk 
or rain). 

rinfresco, n.w. Refreshment, light refresh¬ 
ment; provisions. 

riiifronzire, r,i. To put out fresh leaves, 
riiifronzirsi, ? .r. To make oneself smart, 
rinfiisay aAv. Alla —. In confusion, higgledy- 
piggledy; (Cowm.) in bulk. 
rin.fusamente, o(h'. Confusedly, anyhow, 
rini^agliardirncnto, n.m. Reinforcing, 

_ strcngiliening. 

rin(;^a]i^liardirsi, r.r. To get strengthened, 
ringalluzzarsf, ringalluzzirsi, r.r. I'o 
become elated, to get cock\; to be as plcasetl 
as Punch. 

I'inj^entilirsi, 7\r. To become gentle. 
rinjShiarc, r.t. To snarl, to growl, 
ringliiera, n.f. banisters; railing; balcony, 
rin^hio frlngliio], v.m. Snarl, growl, 
rin^hio.so, a. Snarling, 
riii^iovanintenlo, n.m. Kejuvcriatitm. 
rinj»iovanire, r.t.i. 'I'o re uvenate, to make 
younger; to look younger, to recover vigour, 
rill^ra/iamento, n.vt. '1 hanks, returning 
tliai 1 ks, thanksgiving. 

rint^niziare, r.t. '1\) tliank, to give thanks 
(ff)r): to refuse, to decline with tlianks;. 
rinnalzarsi, r.r. 'Po rise again, 
rinnarnorarsi, r.r. 'Po fall in love again, 
rinnegabile [rinnegAhileJ, a. 'i’hat may be 
repudiated. 

rinncj^aniento, n.m. Disclaimer, disownment, 
repudiation. 

rinnej^are, r.t. To deny, to disown, to 
repudiate; to abjure; to recant, 
rinnejialo, n.in.a. Renegade, 
rinnostaro, r.t. (Apic.) 'I'o re-graft; (MeJ.) 
to revaccinatc. (Mcch.) — una niarcia, to re¬ 
engage a gear. 

rinnesto, n.m. (Med.) Revaceination. 
rinnovabilc [rinnovAbile], u. Renewable, 
rinnovamento, n.m. Renewal. 
rinnovarCt r.t. 'J"o renew, to renovate; to 
wear new clothes; to repeat, 
rinnovazionc, n. f. Renewal, renovation. 
rinnovellaiTiento, n.m. Renewing, renewal, 
rinnovcllaret v.t. To renew, lo renovate. 
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rinvigorire 

rinnovo, rinnuovo, n.m. Renewal (of bill, etc.), 
rinoceronte, n.m. (Zool.) Rhinoceros, 
rinomanza, n. f. Renown, fume, 
rinomare, r.t. 'J’o make famous, to make 
celebrated. 

rinomato, p.p.a. Famous, renowned, cele¬ 
brated. 

rinominarc, ? ./. 'I’o reappoint, 
rinsacenre, i .t. 'I’o pack again, 
rinsaldamento, n.m. Consolidation; rcstarch- 
ing. 

rinsaldarc, r.t. 'I’o starch again, to re-solder; 

( /ig.) to strengthen, to cf>nsolKiate, 
rinsnnjiuare, r.t. i'o reiinigorate; to give 
new life to. 

rinsanffuarsi, r.r. 'I’r) become prosperou: 
again, to be in funds, 

rinsanire. i.i. i'o leg.nin one’s liealih. to 
rcct>ver. 

rinsavire, r.i. 'Po reeo\er one’s wits, to get 
sensible again. 

rinserrare, r.t. To shut up again; to .shut in; 
to tie tii'.liler. 

rinterzare, r.t. 'Po repeat for the third time, 
rintoccare, r.i. 'Po toll, to .strike (of a clock), 
rintocco, n.m. Knell, toil, striking (of a cloek'i. 

Suonare a rintoecni, tt* sound tiie aiarni. 
rintracciabile frintracci.\bile|, a. 'Praceable. 
rintracciarnento, n.m. InA esiigation, search¬ 
ing out, 

rintracciare, r.t. 'Po trace c.iut, to find out, to 
track. 

rintrecciarc, v.t. 'Po intertwine, to interlace, 
rintronamento, n.m. Deafening noise, b(xmi- 
ing. 

rintronare, r.t.i. 'i’o resound, to deafen, to 
stun; to boom. 

rintuzzamento, n.m. Rejeetion, rebulf, re¬ 
pulse; blunting, dulling, 
rintuzzare, v.t. 'Po rc]>el, to rehutf, to rebut; 

t(» hit back; to blutn, 
rintuzzarsi, r.r. 'J'o hec<>me blunt. 

I rinuncia, rinunzia [rinPneia, rinlhizia], «./. 
j Renunciation, renouncement. 

; rinunciare, rinunziare, r.t. 'Po renounce, to 
give up, to reliru'iuish; to re.sigM, to relu.se, 

' rinunciatario Irenunciat.Xrio], n.i (Luiv) 
i Renouncee ; (Polit.) defeatist, 

! rinvalicfare, v.t. 'i'o confirm. 

. rinvelenirc, r.t.i. 'P<j embitter, to envenom 
yet more; to grow bitter. 

; rinvelinirsi, r.r. 'Po become embittered. 

! rinvenimento, n.m. iunding, discovery; 

recovery; return to one’s senses. 

: rinvenire, i.t.i. 'Po find, to discover, to 
rediscover; to recover one’s health or 
strength; to come to oneself; to soften; to 
I .swell. 

j rinvenirsi, r'.r. 'J'o find a way out, to find out. 

* rinverdiniento, n.m. Growing green again, 
rinverdire, i.t.i. 'Po revive, to make green 
again; to become green, to freshen; to 
revive. 

rinvestimento, n.m. Reinvestment, 
rinveslire, r.t. 'I'o reinve.st, to re-employ 
(capital); to strengthen. 

rinviare, r.t. To adjourn, to defer, to post¬ 
pone ; to send back. 

rinvij^orimento, n.tn. Strengthening, re- 
invigoraiing. 

rinvigorire, v.K To strengthen, to invigorate. 



rinvigorirsi 

rinvigorirsi, i\r. 'I'o become strong again, 
to regain strength. 

rinvilio [rinvllio], Depreciation (of value), 
abatement; fall (in prices), 
rinvilire, v.t.i. 'ro lower prices; to fall in 
price, to become cheaper, 
rinvio jrinvloj, n.m. Dismissal; adjournment, 
postponement. 

rio, w.w. Brook, rivulet, stream; canal, 
rio, a. {Poet.) icked; cruel; guilty, 
rioccupare, x\t. To reoccupy, 
rioccupaziono. n.f. Keoi cupation. 
rionaJe, a. Of a (suburban) district of a town, 
rione, n.m. Ward (of a city), quarter, district, 
riordinaniento, n.m. Kcarrangoment; restora¬ 
tion of order; reorganization, 
riordinare, r ./. To rearrange, to set in order, 
to reorganize; to oriler afresh, 
riordinatore, riordinatrico, n.tn.f. Re¬ 
organizer. 

riorjianizzare, To reorganize, 
riorganizzazione, n. f. Reorganization, 
riottoso, a. Quarrels(.>me; sulky, stubborn; 
riotous. 

ripa, 71 ./. Steep place; (river) l^ank; seashore, 
beach. 

ripagare, r.t. 'J'o repay, to recompense, 
riparabile friparAbilej, a. Reparable, 
ripararc, r./.b 'I'o repair, to mend; t<» refit (a 
ship); to make atiiends; to parry, to ward 
off; to keep out; to remedy; lo indemnify; 
to take, shelter. — ad un inconveniente. to 
remedy an ineonvemem e; — in carnpugna, to 
repair to the country; — il torto, to redress 
the wrong. 

ripararsi, r.r. 'J'o shelter one,seIf, to take 
shelter, lo take reluge. — dal sole, to take 
shelter from the sun. 

riparatorc, riparatrice, n.7n.f. Repairer, 
mender. 

riparazionc, n.f. Repair; recovery; amends. 
In —, under repair; accordare — per una 
olTesa, to atone for an injury, 
riparlare, v.i. speak again, 
riparlarsi, i.r. To become reconciled, to 
make up (alter a c|uarrel). Ne ripurlerenio, 
we’ll talk about this later, 
riparo, n.m. Shelter; remedy; dam, dykt!; 
.screen. Metiers! ul —to get under cover, 
to take cover; al —, in safety; senza —, 
without remetly; al — da ogni pcricolo, 
beyond all danger. 

ripartibilc (repartlbilcj, a. Divisible, possible 
to be shared. 

ripartimento, fi.tn. Division, distribution, 
ripartirc ,n./.b To divide, to allot, to share, to 
distriViute; to go away again, t<i start again. II 
treno riparte tra tlicei minuti, the train 
leaves in lo minutes. 

ripartitamente, adv. In lots, separately, 
severally. 

ripartizione, n.f. Distribution, tlivision. 
riparto, n.m. Distribution, division; depart- 
^ ment; (Mil.) body, sciuad. 
ripassare, r./.b 7V) look over again; to reread, 
to review; to revise; to overhaul; to strop (a 
razor); to grind (a tool); to go back, to come 
back; to call again. Sono ripuasato da voi 
^ ire volte, I have called on you three times, 
ripassata, n.f. Revision, re-examining; re¬ 
reading. Dare una—, to give the “once-over”. 


riporre 

ripasso, n.tn. Return; revision, 
ripensamento, 71.m. Afterthought, second 
thought. 

ripensare, 7./.b To think of, to recall lo 
mind; to think over, 
ripentimento, n.trt. Repentance, 
ripentirsi, v.r. To repent; to change one’s 
mind. 

ripercossa, n.f. Repercussion, 
riperco.sso, p.p.a. Beaten back, thrown hack, 
ripercotere, ripercuotere fripercDtere, 
ripercuOtere], r ././. 'J'o beat again, to beat 
back; to send Ivick again, to reflect back; 
to rebound, to echo. 

ripercotimento, ripercussionc, n.m.f. 
Repercus.sion. 

riperdcrc {ripl‘>dcre|, 7\t. 7’o lo.se again, 
ripescare, v.t. To fish up, to find again, to gel 
hold of. 

ripetcnle, ;/.«/. Pupil who has not iicen moved 
up, backward boy, 
ripetente, o. Repeating, renewinr'. 
ripelere |npbtere], v.t. To repeat, to rehearse; 
to recommene; to c laim. — una ricliiesta, 
to renew a ief]ii(st; far — una Iczione, 
to hear a lesson; ripete seinpre la stessa 
storia, he is always singing the same tune, 
ripctitorc, ripetitrice, n.m.f. Private teacher, 
coach, 

ripetizione, n.f. Repetition, recurrence; rehear¬ 
sal; pri\ate tuition, pi ivate lesson. Orologio a 
—, repeater (watcli) ; fucile u —, repeating 
rifle. 

ripetutamentc, mlv. Repeatedly, 
ripetuto, < 2 . Rept ated, reiterated, 
ripiano, ?;.w/. I.evel ground, terrace; plateau; 

(staircase) landing, 
ripiantarc, v.t. 'I'o replant, 
ripicco, n.7n. Retaliation; picpie, spite ; tit for tat. 
ripidezza, n.f. Steepness, 
ripido (rlpido), a. Steep. 

ripic^ainento, n.ru. lolding, bending back; 

falling back; (Mil.) wilhdrawal, retreat, 
ripicj^arc, v.t.i. 'Po refold, to fold again; 

^ to turn again, to turn (to right or left), 
ripiegarsi, v.r. 'J'o turn; to foJd up again; 
tr> bend down; lo shift about, to swerve; 
(Mil .) to fall l>aek, to retreat, 
ripiegata, n.f. Bend (of a river); sudden 
turn. 

ripie^atura, n.f. J'olding, doulding up, fold, 
ripieiio, n.7n. Expedient, substitute, make- 
sliift. 

ripienezza, n.f. Repletion, surfeit, 
ripieno, n.?n. .Stuffing (for veal, etc.), 
ripieno, a. Full, rc*plete; stuffed with, 
ripijiliarc, 7 ./. To retake, to begin again, to 
recommence; to resume; to reprimand. — 
un racconto. to resume a story ; — sonno, 
to drop asleep again; — aiiimo, lo take 
courage again. 

ripigliursi, v.r. To recover, to regain one’s 
strength. 

ripiombarc, r./. ^I'o sink down again, to sink 
again. — sul nemico, to fall on the enemy 
once more. 

riponimento, n.m. Replacement, 
lipopolamento, n.m. Re-population. 
ripopolarCf v.t. I'o re-populatc. 
riporre, v.t. To replace, to ])ut again, to put 
buck; to Jiide, to conceal, to put away; 




riporsi 

to reckon a^^ain, — fiducia in, to place con¬ 
fidence in; — nel fodcro, to sheathe, 
riporsi, v.r. To resume, to set about (doing) 
again. 

riportare, V.r. To carry back, to bring back, 
to bring again; to relate, to report; to 
receive, to get; to carry o\ cr (Book-keeping) 
to carry forward, to bring forward. — il 
premio, to carry off the prize; — uii danno, 
to suffer a loss; — un libro, to return a 
book. 

riportarsi, i.r. To refer, to appeal. Mi 
riporto alia mla Icttera, I refer you to my 
letter. 

riportatore, riportatricc, n.m.f. Reporter; 
(coUoq.) tell-tale, sneak. 

riporto, n.m. Patchwork; (Book-keeping) 
amount to be carried forward, 
riposunte, a. Pleasant, soot hint?, restfuL 
riposare, r.t.i. To rest, to refresh by rest; to 
place again; to rest, to pause; to he down; 
to sleep. — in, to rely upon; ha riposato 
bene? did you sleep well? — durante il 
discorso; to pause in the course of the 
.speech; qui riposa, here lies, 
riposarsi, i .r. I’o rest. rest oneself, to lie 
down. — dopo il lavoro, to rest after 
working. 

riposata, «./. Pause, rest, halt, 
riposatamente, ach\ Calmly, quietly, peace¬ 
fully. 

riposatoio [riposatOio], n.m. (obs.) Tanding 
(on a staircase). 

riposo, n.yn. Rest, repose, ijuiet, retirement; 
{'J'heat.) no performance. Collocato a —, 
pensioned off; buon —, goodniglit, sleep 
well. 

riposseclere, i .t. To repossess, 
ripostamente, ath. Secretly; slyly, in an 
underhand n^anner. 

ripostiglio {ripostlglioj, n.m. Repository; 
locker; lumber-room; reccs.s, nook; hiding- 
place. 

riposto, a. Hidden, .secret; rcplaccnl. 
riprendere [riprKndcre], r.t.i. To take back, 
to retake, to recover, to recapture; to take 
up again, to resume; to reprove; to pick up 
(a stitch); to start again; to reply, to retort, 
riprendersi [riprEndersij, r.r. I'o recover 
(strength), to revive; to resume; to correct 
oneself (when speaking), 
riprendevole, riprensibile friprendEvoIe, 
riprensibile], o. Reprehensible, 
riprensione, //./. Reprehension, 
riprensivo, a. Reprehensivc. 
ripresa, ?t.f. Recapture; resumption, renewal, 
recommencement; revival; darn, darning; 
burden (of a .song); recovery; (Spnrl) 
round, bout; (Football, etc.) return match; 
—- del viaggio, resumption of the journey; 
a pill riprese, at variovis times, at intervals, 
ripresentare, r.t. To re-present; to show 
again. 

ripresentarsi, r.r. To reappear, to present 
oneself again. 

ripreso, p.p.a. Retaken, taken again; resumed 
[cp. riprenderej. 

ripristinamento, n.fn. Reinstatement, restora¬ 
tion. 

ripristinare, v.t. To restore, to re-establish; 
to renew’. 


risaldatura 

ripristinazione, n.f. Restoration, renew’al. 
riproducibiie [riproduclbilc], <2. Capable of 
reproduction. 

riproducimento, n.m. Reproduction, repro¬ 
ducing. 

riprodurre, v.t. To reproduce, 
riprodursi, r.r. To be reproduced, to breed, 
to reproduce; to happen, to occur, to recur, 
riproduttivita 1 - 6 ], n. f. Reproductivity, 
riproduttivo, a. Reproductive, 
riproduttore, n.m. <.)ne who reproduces; sire, 
riproduzione, n.f. Reproduction, 
ripromettere [ri])romEttercj, v.t. To promise 
again, to renew a promise, 
ripromettersi [ripromKttersij, r.r. To hope 
(to do .something), to intend, to have in 
mind; to hope for, to expect, 
riprova, n.f. New eviilence, fresh proof; 
confirmation. A — di cl6, m confirmation 
of this. 

riprovare, r.t.i. To reprove; to censure, to 
blame; to find fault with; to disow'n; to 
reject; to try again; to go through again, 
riprovarsi, r.r. 'Eo trv again; to exert oneself 
again. 

riprovato, p.p.a. Tried again; unsuccessful; 
rejeett'd. 

riprovazione, n.f. Reprolialion; rejection, 
riprovevole [riprovEvolej, a. Blameable, 
blameworthy; shameful, 
ripubblicazione, n.f. Republication, 
repudiabile ( ripudiAbile) a. Possible of being 
repudiated. 

ripudiare, t'.t. To repudiate, 
ripudio [ripUdioj, n.m. Repudiation, 
ripugnantc, a. Repugnant, disgusting, 
ripugnanza, n.f. Repugnance, aversion, 
disgust, revulsion; reluctance, 
ripugnare, r.i. 'Eo be repugnant; to disgust; 
to be contrary, to be inconsistent; to be 
reluctant. 

ripulimento» n.m. Cleaning, cleaning up; 

retouching, touching up. 
ripulire, r.t. To dean again, to dean up; 
to clear away, to sw eep the board; to retouch, 
to perfect. 

ripulirsi, r.r. To tidy oneself, to smarten 
oneself. 

ripuli.sti fcp, repulisti]. 

ripulita* n.f. Cleaning, making fresh and new; 
retouching, touching up. Darsl una —* 
to brush oneself up, to have a tidy up. 
ripulitura, n.f. Cleaning, 
ripullulare, r.i. To swarm again, to .spread 
far and wide. 

ripulsa, n.f. Repulse; denial, refusal, 
ripulsionet «./. Repulsion, aversion, 
ripulsivo, a. Repulsive, disgusting, 
riputazione, n.f. Reputation, 
riquadramento, n.m. Squaring; (house) re- 
decoration. 

riquadrarCf r.t. To square; to redecorate the 
interior W’alls of a house; to measure (area), 
riquadratore, n.m. (House) decorator, 
riquadratura, n.f. Squaring; redccoration. 
riquadrOy n.m. Square, panel; rcdecoration. 
risacca, n.f. Surf, 
risaia [risAia], n.f. Rice-field, 
risaldamento, n.m. Resoldering, rewelding, 
risaldare, v.t. To rcsolder, to solder, 
risaldatura, n.f. Resoldering. 
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risalire 


rlserrare 


risalire, v.t.i. To reascend, to po up a)[;ain, to 
rise again; to remount; to rise (in prioe). — 
un cavallo, to remount; — all’origine, to 
trace back to its origin; — la corrente, to 
go up-stream. 

risaltare, r.t.i. To jump again; to project, 
to jut out, to stand out; to catch the eye, 
to make conspicuous. Far —. to enhance, 
to make more noticeable, 
risalto, ti.m. Standing out; prominence, relief; 
rebound. Dar — a, to enhance, to give 
prominence to, to bring into evidence, 
risanabile [risanAbile], <?. Curahle. 
risanamento, w.w. Healing; recovery; f//g.) 
reformation; drainage of land, reclamation 
of marshland ; slum clearance, 
risanare, i-.t. To heal; to restore to health; 

to cure; to reclaim (land), 
risanatore, risanatrice, n.ni.f.o. Healer; 
healing. 

risapere, x.t. To know (by report), to learn 
(by hearsay); to hear of, to get to know, 
risaputo, p.p.a. Well known, known (by 
report), ft — che, it is well known that, 
risarcibile Irisarclhile], a. C apable of being 
compensated; reparable, 
risarcimento, n.m. Compensation, damages; 
reparation. 

risarcirc, I'.t. To compensate, to indemnify; 
to restore, to repair. 

risata, n.f. l.,aughter, laugh; burst of laughter, 
roar of laughter. 

risataccia frisatAccia], n.f. Horse laugh, 
risazio frisAzioJ, a. Essere sazio e —, to be 
thoroughly sick (of somelhittg); to be 
fed up. 

rlscaldamonto, n.m. Heating, heat; (//g.) 
excitement, irritation, anger, — centrule, 
central heating. 

riscaldare, t-././. To heat, to warm, to warm 
up; (Jig.) to inflame, to excite. — dell’ucqua, 
to warm water; — troppo, to over-heat, 
riscaldarsi, t-.r. To warm oneself, to get warm; 
to get excited, to become heated in 
temper. 

riscaldata, n.f. Warming up, warm, 
riscaldatorc, n.tw. Heating apparatus, stove, 
heater; stoker. 

rlscaldato, p.p.a. Heated, warmed up again, 
riscaldo, n.m. {Med.) Inflammation, irritation; 

heat-spot, pimple; feverishness, rash, 
riscattabile [riscattAbile], a. Redeemable, 
riscattare* v.t. To ransom, to redeem, 
riscattarsi, r.r. I'o recover one’s losses; to 
redeem one's reputation, 
riscatto, n.m. Ransom, redemption, 
riscendere [riscEnderej, v.i. 'I'o descend 
again, to sink again. 

rischiaramento, n.m. Illumination, brighten¬ 
ing; enlightening. 

riachiarare, v.t.i. To light up, to illuminate; 
to enlighten; to clarify. 

rischiararsi, v.r. I'o brighten up, to clear, 
to clear up. 

rischiare, v.t.i. To risk, to venture, to expose 
to risk; to run the risk. 

rischiarire, rischiarirsi, v.i.r. To brighten, 
to become clear. 

rischio [rlschio], n.m. Risk; danger, peril. 
A auo — e pericolo, at his own risk; correre 
— di, to run the risk of. 


rischioso, a. Risky, hazardous, perilous, 
risciacquamento, n.?n. Rinsing, 
risciacquare, v.t. 'J"o rinse, 
risciacquata, n.f. Rinsing; scolding, 
risciacquatura, n.f. Rinsing, dish-water, 
slops. 

riscontare, v.t. (Comm.) To re-disrount. 
riscontrabilc [riscontr.‘\bilcj, a. 'J'hat may be 
found, provable. 

riscontrare, v.i. To meet; to compare, to 
confront, to collate; to find, 
riscontrarsi, v.r. To meet, to cross; to fall in 
with; to agree, lo tally; to match, 
riscontratorc, n.m. i('otnm.) Auditor, 
riscontro, n.m. Meeting, encounter; com¬ 
parison, checking, verification; audit; reply, 
acknowledgement; draught (of air). — di 
cassa. vcriticalion of cash; — dl una copia, 
collation of a copy; — del conti, audit of the 
accounts; in — alia vostra del, in answer to 
your letter (d' the. 

riscoprire, v.t. To rediscover, to uncover 
again. 

riscorrere [riscOrrcrc], v.t. To read over yet 
again. 

Hscossa, n.f. (Mil.) retaking of a lost position; 

recovery; rescue; insurrection, revolt, 
riscossionc, n.f. Collection (of debts, etc.), 
riscosso, n.m. Cash collected, 
riscotibilc* friscotibile], a. Recoverable, 
riscotimento, n.rn. Collection (of money), 
riscuoterc, riscotere [riscuOtcrc, risc(jtcrc], 
v.i. 'I'o rouse again, to sliakc again, to startle; 
to collect, to draw (money); to earn (praise); 
to make good a loss. — ftli applausi, to win 
applause; — lo stipendio, to collect one’s 
salary. 

riscuotersi friscuOtersi], v.r. To rouse one¬ 
self; to come to (after fainting), to start 
into action. 

risecamento, n.m. Resecting, cutting off. 
risecare, v.t. To cut off, to pare away; to 
cut down (expenses), 
risecazionc, n.f. (Med.) Resection, 
riseccare, riseccarsi, i\i.r. To dry up. 
risecchire, v.i. "J'o get dry, to wither, 
risecco, a. Dried up, w'ithered. 
risedere, v.i. To sit down again, to be reseated; 
to reside. 

riset^a, n.f. Dent on the skin caused by a 
tight bandage, etc. 

riseminare, v.t. (Agric.) To re-sow, 
risentimento, n.m. Resentment, 
risentire, r.t.i. To feel again; to feel the 
effects of; to hear again; to experience; to 
show signs of. 

risentirsi, r-.r. To resent, to feel offended, to 
get angiy: to recover one’s senses, — per 
un’offcsa, to resent an affront, 
risentitamente, adv. Resentfully, angrily, 
risentito, a. Resentful, angry; heard again; 
felt again. 

riserbare, v.t. To reserve, 
riserbatamente, odv. Reservedly, 
riserbatezza fcp. riservatezzal. 
riserbo, n.m. Reserve; discretion; self- 
restraint. 

riserramento, n.m. Reshutting; closing 
tighter. 

riserrare, v.t. To shut again, to relock; to 
close tighter. 
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riserva 

riserva, «./. Reserve (in all senses): reserva¬ 
tion, modesty. I'liccio delle riserve. I make 
certain reservations; {(.'onnu.) londl di —, 
reserve funds; senza —, unreservedly, 
riservare, r.t. 'Fo reserve; to save for, to keep 
for, to put aside. 

riservarsi, r-.r. 'J'o reserve oneself, to reserve 
to oneself, t(; eiaiin. 

riservatamoiite, nJr. \\ ith reservations, 
conlidentlally. 

riserva tezz a, n.f. Reservedness, reserve, 

circ um s p e ct i o n, p ru d e n c e. 
riservato, p.p.a. Reserved; private; confiden¬ 
tial; cautious. Posto —, reser\ ed seat ; 
entruta rkservata, priv.-ite entrance; Jellera 
riservata, pri\ate and e(»nfidential letter, 
riservire, rj. To return (a la\our); to serve 
apain. 

riservista (/»/. riservisti), //>; . (Mil.) Re¬ 
servist. 

risibile [rislhilej, a. I-nufiljahU-, riJieuloU'-., 
very amusinp. 

risibilita [-aj, n. f. Risioil!t>-. lauphaMeness. 

risicare, z.t.i. ''Fo risk. Ciil non risica non 
roslca. notliinu \onture notlunir win |ep. 

rischiaref. 

risico (risicol, n.m. Risk, 
risicoso, n. Risky, 
risicultura, n.j. Ricc-prowinp. 
risiedere [risiEdereJ, t.f. 'I'o reside, to be 
resident, to li\ e at, to dwell, 
risipola [rislpola], n. f. {Mid.) Kry.sipelas. 
risina, n.j. Ream (of paper); ijuality, sort, 
class, Gente di quella —, people of that sort; 
sono tutti della ste.ssa —, they’re all tarrtd 
with the same bru.sh. 
rise (i), 7 i.7n. Rit e. 

riso ( 2 ) {pi. risa /.), n.m, Laugh; laughter; 
smile. — beffardo, sneer; — soffocato, 
chuckle, guffaw; scop|)iare dclle risa, to 
burst out laughing. 1 

risoifiaro, r.i. 'I'o blow again; (yi^^) to inform j 
upon, to .sneak. 

risognaro, risoi^narsi, v.i.r. To dream again; 
{fig.) to imagine. 

risolare, r.t. 'I'o re-.sole (footwear), 
risolatura, n. f. ife-solinp. 
risolino, n.f. hSmile, pretty little laugh, 
risollevare, 7'./. 'i\) lift up again, to raise again. 
risoltOf p.p.a. Settled, solved, resolved |cp. 
risolvere]. 

risolubile [risolUbile], a. Sohable, capable of 
solution, 

risolutanicnte, adr. Resolutely, 
risolutezza, n.f. Resoluteness, resolution, 
risolutivo, a. (Med.) Resolvent; (Erg.) reso¬ 
lutive; conclu.sive. 

risoluto, p.p.a. Resolute, determined; resolved, 
energetic. 

risoluzione, ?/./. Resolution, decision; solu¬ 
tion (of mathematical or other problem), 
risolventc, n.m.a. Resolvent, soh cut. 
risolvere [risOlvere], r././. 'Fo resoiv'e, to 
settle; to solve, to dissolve; to annul. — un 
problema. to solve a problem; — un dubbio, 
to resolve a doubt. 

risolversi [risOlversi], v.r. To resolve, to 
make a resolution; to end, to finish; to be 
transformed. — a parlire, to decide to start; 

— in nulla, to come to nothing, to end in 
nothing. 


rispondenza 

risolvibile [risolvlbile], a. Resolv^ablc, solvable 
risolvibilita f-^]» w./. Capability of being 

I solved. 

I risolvimcnto, n.?n. Resolution; solution. 

I risonante, a. Resonant, resounding, 
risonunza, ti.f Resonance, 
rifionare, t .l.i. 'Fo ring again, to play (music) 
again; to echo; to resound, 
risone, n.m. l.'npolished rice, 
risorji^enle, a. Resurgent, rising up. 
risorj^ere [lisOrg'erej, r.i. To rise again, to 
revive; to resurrect, 

risorj^imento, n.m. Revival, rebirtli, awaken¬ 
ing. 11 Risorgiinento, Italy’s great national 
tevival in the mid-i gth century, 
risorsa, n.f. Resourc e, expedient, shift, 
risortire, r.i. 'Fo go out again, 
risorto, p.p.a. liisen again, resuscitated, 
resurrectitd ; revived [cp. risor^erej, 
ris(>spinf4ere [risosplngerej, r.t. 'Fo push 
bac k again, to repel. 

risotto, n.tn. Savoury dish of rice and meat, 
etc. 

risovvenirnento, n.m. Remembrance, rceol- 
leetic^n. 

risovvenirsi, r.t. 7V> remember, to recol¬ 
lect. 

risparmiare, i.t. 'Fo save up. to put by, to 
board, to spare. Vorrei rispurmiarvi il 
di.sturbo, 1 sliould like to save you the 
trouble; non — .sacridci, sj^are no pains, 
risparmiarsi, z.r. 'Fo span* oneself, to take 
care of oneself, to look alter one's own health 
and comfort. 

risparmiatore, rispariniatrice, n.m.j. 

.Saver, thrifty person. 

risparmio fri.sp.XrmioJ, n.m. Saving, saving.s. 
Gassa di —, savings bank; pralicare il —, 
to practise saving; u — di spese, to avoid, 
prevent, further expense, 
rispecchiare, r.t. 'Fo reflect, 
rispedirt*, r.t. 'Fo send back, to send on, to 
forward (letters, etc.). 

rispedizione, n.j. Sending back; forwarding, 
rcsliipping. 

rispettabile [rispcttAbile], a. Respectable; 

considerable. 

rispettabilita (-a], n.f. Respectability, 
rispettare, r-,/. 'Fo respect; to comply w’ith. 
rispcttivamenle, adr. Respectively. — a, 
in respect to. 

rispettivo, a. Respective. 

rispetto, n.m. Respect, regard. Col massimo 
—, with the utmost re.spcct; ispirare — , 
to inspire with awe; mancare di —, to be 
wanting in respect; farsi portare —, to 
make oneself respected; — a, compared 
vv ith; {Naut.) dl —, spare, 
rispettosamente, adv. Respectfully, 
rispettoso, <7. Respectful, 
rispingere frispingere], v.t. [cp. respingerej. 
risplendente, a. Resplendent, shining, glitter¬ 
ing, sparkling; glaring, 
risplcndentementc, adv. Rcsplendently. 
risplendcre [risplEndere], r.i. 'Fo shine, to 
glare, to sparkle; to be fainous. 
rispogliarsi, v.r. 'Fo undress again, 
rispondente, a. — a, answering to; in keeping 
with 

rispondenza, n.f. Correspondence to, con¬ 
formity with; agreement; relation. 
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rispondere ritentare 


rispondere {nspOnclt're], ^ J.i. 'IV) answer, to 
reply, to write l^ai k; to correspond to, to agree 
with; to lead (direction); {Cards) to follow 
suit. — aflcrmativamente, to reply in the 
affirmative; — ad una chiamata, to answer a 
call; —' ad una dumanda. to reply to a 
question; — al telefono, to answer the tele¬ 
phone; rlspondo dl voi, J answer for you; 
— per !e rime, to answer tit for tat; rlspondo 
di si, I say “yes’*, 
risposare, s'J.i. To marr>' again, 
risposta, rt.f. Keply, answer, response. — 
pagata, reply paid ; In — alia vostra lettera, 
in reply to yours; per tutta — gli disse che, 
he merely replied that. 

rlspostaccia IrispostAccia), n./. Rude answer, 
dusty answer. 

rissa, «./. Right, affray, brawl, (juarrel. 
rissanle, n.in.a. brawler; brawling, fighting, 
rissare, r.i. 'I'o quarrel, to brawl, to light, 
rissoso, a. Quarrelsome. 

ristabiliinento, ti.m. Re-esiabli.shnient; 

restoration; reinstatement, 
nstabilire, r.t. To re-establish; to restore, to 
reinstate. 

ristabilirsi, t.r. 'I'o be re-established; to 
recover one’s health. 

ristagnamento, w.w. Stagnation; stanching 
(blood, etc.). 

ristagnare, r.t.i. 7'o re-solder, to re-tin; to 
stanch (How of blood, etc.); to stagnate, 
ristagnarsiy v.r. To stagnate, 
ristagnatura, n. f. Stagnation, .dackness. 
ristagno, ?i.m. Stopping, stanching; slacknes.s. 

{Comm.) — degli nffurl, slackne.ss of business, 
ristampa, n. f. {Prim.) Reprint, reprinting, 
ristampare. 7'./. 'Fo reprint, 
ristarc, v.i. 'Fo stop, to leave off, to give over, 
to cease for a while, 
ristarsi, 7 \r. To refrain, 
ristaurare [cp. restaurare]. 
ristivare, v.i. (Nant.) To rc-stow. 
ristorabile [ristorAbile], a. Restorablc. 
ristoramento, u.m. Refreshment, comfort; 
restoration. 

ristorante, n.m. Restaurant; (Rail.) refresh¬ 
ment room. 

ristorare, v.t. To restore, to refresh; to 
relieve; to make up (for), 
ristorarsi, v.r. 'Fo partake of refreshment, to 
refresh oneself; to take food; to be refre.shed. 
ristoratore, ristorativo, a. Restorative, 
refreshing. 

ristorazionc, n.f. Restoration; refreshment, 
ristornare, v.t. (Comm.) To cancel, to 
annul. 

ristorno, n.m. Cancellation; restitution, 
ristoro, n.m. Refreshment; solace, comfort, 
^ relief. 

ristrettamentc, adv. Narrowly, sparely; in a 
^ limited degree. 

ristrettezza, n.f. Narrowmess, straitness. — 
dl mente, narrow-mindedness; vivere in 
rlstrettezzc, to live in straitened, circum¬ 
stances. 

ristretto, n.m. Summary; lowest price. 
Dlteml il — - di questo articolo, tell me your 
^ very lowest price for this article, 
ristretto, p.p.a. Restricted; narrow, limited; 
tight; shrunken; abridged; reduced. Colffc 
—, strong coffee; in —, in short. 

15 * 


ristrini^cre fristrlngere], v.t. To tighten 
again, to shrink. 

rlstuccare, r.t. To plaster again; {fig.) 

to weary, to nauseate, to cloy, 
ristucchevole (ristucchEvole], a. Tiring, 
wearying; cloying; loathsome, 
ristucco, a. Tired, sick of; tired out; satiated, 
ristudiarc, v.t. 'I'o study again, to con over, 
risucchio, n.m. Whirlpool; eddy, 
risultamento, n.jn. Result, 
risultante, a. Resulting, ensuing, resultant, 
risultanza, n.f. Result, outcome, issue, 
risultare, v.i. To result, to follow', to ensue; 
to arise from, to proceed from; to appear, to 
transpire, to emerge; to turn out (to be). 
— da una lettera, to transpire from a letter; 
che ne risulta ? w'hat follows from that ? Non 
ml risulta, 1 am not in a position to say. 
risiiltato, n.m. Result, issue, 
risuonare fcp. risonare]. 
risurrezione, n.f. Resurrection, 
risuscitamento, n.m. Resuscitation, revival, 
risuscitare, r.t.i. 'J’o resuscitate; to give new' 
life to; to rise again (from the dead), to 
revive. 

risvegliamento, n.m. .Awakening, rousing, 
risvef^liarc, r.t. 'Fo wake up, to awaken, to 
rouse; to stir up, to revive; to excite. 
risvejiHarsi, v.r. I'o wake up, to w^akc 
again. 

risve^liatore, risvej^Iiatrice, n.m.f.a. 

Avvakener, knocker-up; aw'akening. 
risvei^Iio frisvEglio], n.m. Awakening, revival, 
risvolta, risvolto, n.f.m. Sharp turn; turn-up 
of cuff, lapel, trousers. 

ritajiliare, v.t. 'Fo cut again, to rccut; to clip 
off. -y- il margin©, to trim, 
ritaglio [ritAgliol, n.m. Clipping, cutting, 
snippet, sample pattern; — di tempo, 
spare moment, minute to spare; ritagll di 
giornale, new spaper cuttings, 
ritardainento, n.m. Deferment, postpone¬ 
ment, adjournment; delay, 
ritardare, r.t.i. To delay, to postpone, to 
adjourn, to put off; to he late, to be slow^ to 
he behind time. Il mlo orologio ritarda, 
my watch is slow ; il treno ha ritardato di 
vcntl minuti, the train was twenty minutes 
late. 

ritardatario [ritardat.ArioJ, n.m. Latc-comer; 
defaulter (in payments). 

ritardo, n.m. Delay, lateness. Esscrc In —, to 
be late; suhire —, to suffer delay; il treno b 
in — di un’ora, the train is an hour late; 
causare — , to cause delay, 
ritegno, n.m. Reserve, restraint; reluctance, 
hesitation; self-control; support. Muro dl —, 
retaining-wall. 

ritemperare, r.t. To resharpen, to rc-temper. 
ritemprare, v.t. To rcinvigoratc, to give 
strength to. 

ritemprarsi, v.r. To be strengthened, 
ritenere, v.t.i. To detain, to hold back, to 
retain; to think, to deem; to consider; to 
remember. 

ritenersi, v.r. To restrain oneself, to refrain 
from; to consider oneself, 
ritenitiva, ritentiva, n.f. Retentive ness, long 
memory. 

ritentare, v.i. To try again; to make a fresh 
attempt. 
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ritentiva 


ritto 


ritentiva [cp. rilenitiva]. 
ritentivo, a. Retentive. 

ritenuta, «,/. Deduction; retention. — suUo 
stipendio, deduction Irom salary, 
ritenutamente, adv. Moderately, with reserve, 
ritenutezza, «./, Reser\ c, moderation. 
ritenutOf p.p.a. Reserved, self-possessed; 

retained, kept back. — che, considering that, 
ritenzione, «,/. Retention; {Lmv) retainer; 

{Med.) retention of urine, 
ritingere [ritlngere], v.t. To re-dye. 
ritiramentOf n.m. Withdrawal, withdrawing, 
retiring; contraction; corrugation, 
ritirarCt v.t. To withdraw, to retract, to retire, 
to take back; to draw' (pay, salary, etc.); 
to cash (cheque, etc.). — I’accusa, to wttli- 
draw the charge; — un ordlne, to revoke 
an order; — una promessa. to recall a 
promise; — la posta, to collect the mail, 
ritirarsi, t .r. To retire, to retreat, to w'ith- 
draw, to contract, to shrink. — in cam- 
pagna, to retire to the country; — dal 
commcrcio, to retire from husifiess; —- In 
buon ordine, to retreat in good order, 
ritirata, «./. {Mil.) Retreat; lavatory, water- 
closet. Suonare la —, to beat the retreat, to 
sound the retreat. 

ritiratamente, adv. In retirement; separately; 
lonely. 

ritirato, p.p.a. Retired, secluded, withdrawn; 
lonely. 

ritiro, n.m. Withdraw'al, retirement; seclusion. 
Funzionario In —, retired official; il sacro — , 
the cloister, life of a monk; — di mere!, 
removal of goods; — dalla circolazlone, 
w'ithdrawal from circulation, 
ritmica [ritmica],«./. Rhythmics, 
ritmicamente, adv. Rhythmically, 
ritmico [ritmico], a. Rhythmical, 
ritmo, n.m. Rhythm; measure, cadence, 
rito, n.m. Rite, ceremony; usage, custom, 
ritoccamento, n.m. Retouching, 
ritoccarc, v.t. To retouch, to touch up, to 
revise, to give the finishing touch, 
ritoccarsi, v.r. To touch oneself up, to smarten 
oneself. 

ritoccata, «./. Retouch, 
ritoccatura, n.J. Retouching, 
ritocchino, n.m. Snack; mouthful between 
meals. 

ritocco, n.m. Retouching, final touch, revision; 
make-up. 

ritogliere [ritOgliere], v.t. To take back to 
take again, to take away. 

ritogliersi [ritOglicrsi], v.r. To get away 
again, to make off again, 
ritolto, p.p.a. Retaken, taken away, 
ritorcimento, n.m. Twisting; (/ig.) retorting, 
ritorcere [ritfJrcere], v.t. T'o twist, to twist 
back; {fig.) to retort. 

ritorcersi [ritOrcersi], v.r. To retort; to turn 
against. 

ritornare, v.t.i. To give back, to return, to 
send back; to come back, to reappear; to 
recur. •— a casa, to go back home, to come 
home; — sopra una declsionc, to reverse a 
decision, to change one’s mind; — in 
to recover one’s senses, to come to oneself, 
ritornata, n.f. Return. 

ritoraello, n.m. {Mus.Poet.) Refrain; {colloq.) 
wearisome repetition. 


ritorno, n.m. Return, coming back, fe dl —, 
he has come back; {Rad.) bigUetto dl 
andata e —, return ticket; {Sport) partita dl 
—, return match; {Motor.) — di fiamma, 
back-fire; al mio — da Londra, on my 
return from 1 ..ondon; a buon gluoco buon —, 
one good turn deserves another, 
ritorsione, n.f. Retort, retaliation; retortion, 
ritorta, n. f. Withy; chain, bond, 
ritorto, Twisted, 
ritradurre, v.t. To retranslate, 
ritraente, a. Representing; inferring, de¬ 
ducing. 

ritrarre, v.t. To draw' back, to draw out, to 
extract; to derivt-; to deduce; to withdraw; 
to pull again; to tlravv, to represent, to paint, 
to portray. — da, to lake after (a parent), to 
resemble; — Tattenzionc, to div'crt the atten¬ 
tion. 

ritrarsl, v.r. TV> draw' back, to withdraw. — 
da un’impresa, to withdraw from an under¬ 
taking; — indletro, to start back, 
ritratlabile [ritrattAbile], a. Retractable, 
ritratta, n.J. {Comm.) Redraft, 
ritrattare, v.t. Ti> retract, to recant; to 
rehandle; to w'ithdraw; to portray, 
ritrattazionc, n.f. Retractation, recantation; 
withdrawal; portrayal. 

ritrattile [ritrAttile), a. Retractile. (Aviat.) 

Carro —, retrartablc undercarriage, 
ritrattino, n.m. Small portrait; miniature, 
ritrattista (/>/. ritrattisti), n.m. Portrait- 
painter. 

ritratto, n.m. Portrait. — in piedi, full-length 
portrait; tarsi fare il —, to have one’s 
portrait painted; ^ tutto il — dl, he’s the 
very image of. 

ritratto,Drawn; extracted, 
ritrecine [ritrEtine], n.m. Sw'eep-nct; mill- 
race. Anrlare a —, to go headlong to ruin, 
ritrosa, n.f. Hair-net; fowling-net. 
ritrosaggine fritros/\ggirieJ, n.f, Rackward- 
ness; shyness, bashfulness; av'ersion. 
ritrosamente, adv. Reluctantly, shyly; with 
aversion. 

ritrosia, ritrosita f -a], n.f. Bashfulness, shy¬ 
ness; prudery; reluctance; aversion, 
ritroso, n.m. Eddy, whirlpool; mouth of a 
net. 

ritroso, «. Bashful, shy, backw'ard; reluctant. 
A —, backwards; fare tutto a —, to do every¬ 
thing against the grain; a — della corrente» 
against the stream. 

ritrovabilc [ritrovAbile], a. Recoverable, 
discoverable. 

ritrovamento, n.m. Discovery; recovery, 
ritrovare, v.t. To find again, to meet again; 

to recover; to call upon, to visit, to meet, 
ritrovarsi, r.r. To meet one another again; 
to be oneself again. Non mi ci rltrovo pib, 
I don’t know w'hcre 1 am, I’m thoroughly 
bew'ildered. 

rilrovato, n.m. Discovery, invention; 
expedient. 

ritrovatore, n.m. Discoverer, inventor, 
ritrovo, n.m. Assembly, club; meeting-place, 
rendezvous; gathering, party, 
rittamentc, adv. Straightly, straight on; up¬ 
right. 

ritto, n.m. Right side; upper side; upright,, 
support. 
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ritto 


rivisto 


rittOf a. Straight; upright, erect. Tenere ritia 
la testa, to hold one’s head up; tcncrsi —, 
to stand upripht. 

ritto, adv. Directly, straiphtly, straipht on. 
rittorovescio [rittorovKscio], adv. Upside 
down; the wronp way; anti-clockw'ise. 
rituale, n.m.a. Ritual; customary, 
ritualismo, n.m. J^itualism. 
ritualmente, adv. Ritually, 
rituffare, v.i. To plunpe apain. 
riudire, riudirsi, v.t.r. To hear apain; to 
hear one another apain, 
riunimento, v.m. Reunitinp, reassemblinp. 
riunione, n.j. .Vleetinp; reunion, pathcrinp. 
riunire, v.t. To assemble, to patlier, to brinp 
together, to collect; to reconcile, to reunite, 
to rejoin. 

riunirsi, v.r. To meet, to come tf«pcther apain, 
to be reunited, to be recoi\ciled. 
riusare, v.t. 'J'o use apain. 
rilisarsi, t’.r. 'I'o become fashionable apain. 
riuscibile [riuscTbilej, a. Likely to succeed, 
riuscire, v.i. To succeed, to gel on, to 
thrive; to result, to turn ovit to be, to end by 
being; to appc-ar, to look; to lead to, to give 
access to; to arrive at; to po out apain. — 
bene, to pet on well; — dltlleile, to present 
difhculties; — insufflciente, to prove 
insullicient; questa strada ricsce al pulazzo, 
this road leads to the palace ; — all* esunie, to 
pass an exam. 

riuscita, n.f. Success; issue; result. Far 
buona —, to turn out well, 
riuscito, a. Successful. 

riva, n.jf. Rank, shore, seashore, — destra, 
right bank (of a river), 
rivaccinare, v.t. {Mt'd.) To revaccinate, 
rivaghe^giarc, 7 \t. To long for apain; (Jig.) 

to pur.sue further, 
rivale, n.m.a. Ri\ al. 

rivaJeggiare, v.i. 'I’o rival, to vie, to compete, 
rivalersi, v.r. To reimburse oneself, to make 
pood one’s hisses, 
rivalicare, r ./. To recross, 
rivalita |-i], n.f. Rivalry, 
rivalsa, n.j. Revenge; (Leg.) lien; re- 
^ imbursement. 

rivalutare, v.t. 'I'o revalue, to restore the 
value c)f. 

rivangare, v.t. To dip up apain. 
rivarcare, v.t. 'I'o recross, 
rivedere, v.i. 'I'o sec again; to meet apain; 
to revise, to touch up; to review. Arrive- 
dcrcil Arrlvedeiiul CRiod-bye, au revoirl 
arrlvederci u domani, good-bye till to- 
inorrow'^; — le bozze, to read proofs, 
rivedibile [rixcdlbilej, a. Open to examina¬ 
tion, subject to revision; (MU.) temporarily 
unfit. 

riveditore, riveditrice, n.m.f. Reviser; 

proof-reader, 
riveduta, n. f. Revision, 
rivelanientb, n.m. Revelation, 
rivelare, v.t. 'I'o reveal; to disclose (a secret, 
etc.). 

rivelarsi, v.r. To reveal oneself, 
rivelatore, n.m. Revealer; (Radio) detector, 
rivelaziotic, n.f. Revelation, disclosure; 

^ (colloq.) eye-opener. 

rivendere [rivEndcre], v.t. To resell; to 

retail. 


rivendibilc [rivcndlbile], a. Resaleable, 
rivendicarc, v.t. To vindicate; to claim. — un 
diritto, to vindicate a right, 
rivcndicatore, rivendicatrice, n.m.f. 

V^indicator; avenger, 
rivendicazione, n.f. Vindication, 
rivendita [rivEndita], n.f. Resale; retailing, 
retail selling. — di sale e tabacchi, shop 
licensed to retail salt and tobacco (govern¬ 
ment monopolies). 

rivendifore, rivenditrice, n.m.f. Retailer; 
small shopkeeper. 

rivendugliolo [rivendLTpliolo], n.m. Huckster, 
hawker, costermonger; second-hand dealer, 
rivenire, v.i. 'J'o come back again; to come to 
one’s senses. 

riverberamento, n.m. Reverberation, 
riverberare, v.t. 'I'o reverberate; to reflect; 
to dazzle. 

riverberarsi, v.r. To reverberate, to be 
reflected back. 

riverberazione, n.f. Reverberating, 
riverbero [rivErbero], n.iti. Reverberation; 

reflection; dazzle. Dl —, indirectly, 
riverente, a. Reverent, 
riverenteinente, adv. Reverently, 
riverenza, n.f. Reverence, respect; bow; 
curtsy. 

riverenziale, a. Reverential, 
riverire, v.t. 7'o honour, to revere; to respect; 
to pay one’s respects to. La rlverisco 
distintamente, with kind regards (at end of a 
letter). 

riverito, a. Revered; esteemed. La sua 
riverita lettera, your esteemed letter, 
riversamenlo, n.m. Outpouring, outpour, 
riversare, v.t. To pour out, to pour; to shift 
(liability, etc.). 

riversarsi, v.r. To upset, to pour over; to 
flow. 

riversato, p.p.a. Poured out; overturned, 
riversibile [rivers I bile], a. Reversible, revert- 
ible; (Laiv) subject to reversion, 
riversibilit^ [-a], n.f. Reversibility, 
riversione, n.f. (Laiv) Reversion, 
riverso, n.m. Reverse, wrong side; set*back, 
misfortune. 

riverso, a. Reversed, upset, 
rivestimento, n.m. Casing, covering, lining; 
(Alii.) revetment. 

rivestire, v.t. To reclothc, to cover; to line; 
to take up (a post). — con tavole, to board 
up; — d’autorltft, to clothe with authority; 
— di zinco, to line with zinc, 
rivestirsi, v.r. 'Po dress oneself again; to 
put on new' clothes. 

rivestitura, n.f. Covering, lining (material), 
riviera, n.f. Coast; seashore. La Riviera dl 
Ponente, the Riviera west of Genoa, 
rivierasco, n.m.a. Inhabitant of or pertaining 
to the Riviera; riverside resident, 
rivincere [rivincere], v.t.i. To win back, to 
have one’s revenge (at a game), 
rivincita frivincita], n.f. (Sport, etc.) Return 
match, revenge, 
rivisita, n.f. Return visit, 
rivisitare, v.t. 'Po revisit, 
rivista, n.f. Review, inspection; review, 
magazine; revue. Pasaare in —, to review*, 
rivisto, p.p.a* Revised, reviewed, examined; 
seen again. 
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rivivere 


romaiolata 


rivivere [rivivere To revive, to come to 
life ap:ain. 

riviviflcarc, t'.t. To revivify, 
riviviflcazione, n. f. Revivification, 
rivo, n.m. Stream; brook, 
rivocare [cp. revocare]. 
rivolare, v.i. To ily again, to Hy back, 
rivolere, v.t. To wish again, to be willing 
again. 

rivolgere [rivOIgere], r.t. To turn, to turn 
over; to direct, to address; to overturn; 
to turn over in one’s mind; to dissuade. — 
la parolu, to address one’s words; — 
rattenzione a, to turn one’s attention to; 
— una domanda, to put a question; — i 
pass! verso, to direct one’s steps towards; 
— Ic spalle a uno, to turn one’s back on 
someone; — una preghicra. to make an 
earnest request. 

rivolgcrsi [rivOlgersi], r.r. To turn round; 
to apply to, to address oneself to; to change 
one’s mind. SI rivolga u me, apply to me (for 
help, etc.). 

rivolgimento, n.m. Revolution, change; 

disturbance, upheaval, 
rivolo [rivolo], n.m. Rivulet, brook. 
rivoUa, n.f. Revolt; mutiny, rebellion; sharp 
bend. 

rivoltante, a. Revolting, disgusting, 
rivoltare, z\t, 'I’o turn over, to overthrow; 
to turn inside out; to revolt, to disgust. Ci 6 
ml rlvoita, that disgust.s me. 
rivoltarsiy v.r. 'ho rebel, to revolt; to turn 
over, to turn back. Mi si rivolla lo stomaco, 
it disgusts me. 

rivoltatura, n.f. 'rurning (a coat) inside out. 
rivoltella, «./. Revolver. — a sei colpi, .six- 
shooter; colpo di —, revolver-shot, 
rivoltellata, n.f. Rcvolver-.shot; report of this, 
rivoltolare, v.t. To turn over, to ndl over, to 
roll. 

rivoltolarsi, v.r. To roll, to roll about in, to 
wallow. — nel fango, to wallow in ihe rnire. 
rivoltolio frivoltollo), n.m. Constant turning 
(as of a wheel). 

rivoltolone, u.yn. Somersault, 
rivoltoloni, uch'. A —. turning over and over. 
rivoltOSO, n.m.a. Revolutionary, rebel; rebel¬ 
lious. 

rivoluzionare, v.t. To revcjlutionize; to incite 
to rebellion. 

rivoluzionario [rivoluzion.\rioj. n.m.a. 
Revolutionary. 

rivoluzione, n.f. Revolution, 
rivomitarc, v.t. 7 'o vomit up again, 
rivulsione, n.f. Revulsion, 
rivulsivo, a. Revulsive, 

rizzamento, n.m. Straightening, redressing; 
bristling (of the hair). 

rizzare, v.t. To straighten, to make straight; 
to build, to erect; to bristle (of hair). — la 
cresta, to hold one’s head high; hanno 
rlzzato una casa, they built a house, 
rizzarsif v.r. To rise, to stand up; to bristle. 
Gli si rizzarono i capelli in capo, his hair 
stood on end. 

roano, n.m.n. Roan (horse), 
roba, n.f. Things; goods; stuff; wares; 
clothes. Quanta —I What a lot of stuffl 
dir da chiodi di qualcuno, to speak 
badly of someone; — da manglare, food. 


victuals; Hella —I 'I'hat’s a nice state of 
affairs! 'Fhat’s a fine thing, indeed! un 
monte <11 —, a heap of stuff; non ^ — tua. 
it isn’t your stuff; — d’altri, other people’s 
property. 

robaccia [robAccia],?/./, Rubbi.sh, trash, 
robbia [rObbia], n.f. (Hot.) Madder, 
robetta, n.f. 'rritlc, thing of no value, 
robinotlo, n.m. Tap; cock (cp, rubinetto]. 
robustainente, a(J7\ Robustly, 
robustezza, n.f. Robustness, strength, sturdi¬ 
ness, 

robusto, a. Robust, sturdy, strong; vigorous, 
rocaggine [roc.AggineJ, n.f. Hoarseness, 
rocainente, adv. Hoarsely, 
rocca (i), n.f. Fortress, stronghold; rock; 

chinincy-pot. Cristallo di —, rock-crystal, 
rocca (2), n.f. Distaff, 
roccetto, n.m. (Ecclcs.) Rochet; surplice, 
rocchetto, n.m. bobbin, reel, spool; (Elect.) 

coil. — d’induzionc, induction coil, 
rocchio [rOccliio], n.m. billet of wood; 

sausage; string (of sausages, etc.), 
roccia (rOceiaj, n.f. Rock, cliff, crag, 
rocciatorc, n.m. Rock-climber; cragsman, 
roccioso, a. Rocky. 

rocco, n.m. (Chess) Rook, castle; (Eccles.) 
crozier, 

rochezza, n.f. Hoarseness, 
roco, a. Hoarse [ep. rauco). 

Rodano [rOdano], n.m. (Gro^.) Rhone, 
rodere [rOdere], v.t. To gnaw, to nibble; to 
cat into, to eat away; to consume, to corrode; 
(/ig.) to undermine, to torture. — 11 freno, 
to champ the bit. 

rodersi (rOdersiJ, v.r. To fret, to worry; 
to chafe with anger. — ie uughle, to bite 
one’s nails, 

Rodesia [rudEsia], n.f. (Gen^.) Rhodesia, 
rodcsiano, n.m.a. Rhodesian. 

Rodi, n.f. (Geo^.) Rhodes, 
rodimento, n.m. Gnawing, worry, fretting, 
anxiety. 

roditore, n.m. (Zoo/.) Rodent, 
roditore, a. Gnawing, corroding, 
rododendro, n.m. (But.) Rhododendron. 
Rodolfo, n.rn. Rudolph. 

rodomontata, n.f. Rodomontade, boasting, 
bragging. 

rodornontc, n.m. Braggart, boaster, swankcr. 
Rodrij^o, n.tJi. Roderick, 
rogare, v.t. (Lmc) 'I'o draw up (a deed, etc.), 
rogatore, n m. I^raftcr (of deeds, etc,), 
roi^azioni, n.f.pi. (Eccles.) Rogation days, 
rogito [rOgitoJ, n.m. (Law) Deed; attestation, 
instrument. 

rogna, n.f. (Med.) Scab, itch; mange, 
roj^none, n.m. Kidney (butcher’s offal), 
rognoso, a. Itchy, scabby; mangy, 
rogo (i), n.m. Funeral pyre, 
rogo (2), n.m. (Hot.) Briar, bramble [cp. 
rovo|. 

Rolando, n.m. Roland, 
rollare, v.i. To roll (of a ship), 
roliio [rollloj, n.m. Continual rolling. 

Roma, n.f. (Geog.) Rome, 
romagnolo, n.m.a. Inhabitant of or pertaining 
to Romagna. 

romaico [romAico], n.m.a. Romaic (modern 
Greek). 

romaiolata, n.f. Ladleful. 



romaiolo 


rossastro 


romaiolo, n.m. Ladl«^. 

romanamente, adv. In the Roman way, like 
♦he Rom.ins. 

romancio [romAncio], n.m.a. Romansch, 
Ladin (of the CJrisons ). 

romancsco, n.m.a. Roman dialect; pertaining 
to it. 

Romania (romania], «./, (Gcof^.) Rumania, 
romanico {romAnico], a. Romance (language); 
(Arch.) Romancsfjue. 

romanismo, n.rn. Idiom of Roman dialect, 
romanista (/>/. romanisti), n.m. Specialist in 
Roman Law. 

romano, n.m.a. Roman. Alla romana, 

everyone paying his share, 
romanticamente, u(h. Romantically, 
romanticheria (roinaiiticherhij, n.f. 

Romantic nonsense; nMiiantic sentimentality, 
romanticismo, n.m. Romanticism, 
romantico [rom Antico], a. Romantic; fanciful, 
fantastic, sentimental. 

romanza, n.f. {Mus.) Romance; song, ballad. 
romanzegil;iare, t’./. 'I'o rornimce. 
romanzescamentc, <i<h . Romantically, 
romanzesco, a. Romantic; like a romance; 
adventurous. 

romanzierc, n.m. Novelist, 
romanzo, n.m. Novel; romance, 
romanzo, a. Romance (languages), 
romba, n.f. Rumble; roar, din; (/ig.) thunder, 
rombarc, r.i. 'I'o rumble; to roar; to peal, to 
toll. 

rombo (i), n.m. Rumble, roar; din; (fig.) 
thunder. 

rombo (2), n.m. (Gcom.) Rhomb, 
rombo (3), n.m. (Zuol.) 'I'urbot. 
romboide (rombOideJ, n.m. ((Jeom.) Rhom¬ 
boid. 

romeno, n.m.a. Rumanian, 
romeo (romEoj, n.m. Pilgrim (going to Rome), 
romita, n, f. Anchoress, v\ oman hermit, 
romitaj^t^io [rornitAggio], n.m. Hermitage, 
romito, n.m.a. Hetnjit, solitary; lonely, 
romitorio [romitClrio], n.m. Hermitage. 
Homolo [rOmolo], n.m. (Myth.) Romulus, 
romperc [rOmpere], r.t.i. l o break, to smash, 
to break up; to break ofl, to .snap; to inter¬ 
rupt; to cancel. — il dlgiuno, to break one’s 
fast; — il ghiaccio, to break the ice; — la 
testa, to rack one’s brains; to tease; — 
il proponimento, to change one’s mind; 
romperla con uno, to fall out with some¬ 
body; — gli stivali, (vuli*.) le scatole, to bore, 
to weary out; — in pianto, to burst into 
tears. 

rompersi frOmpersi], v.r. To break, to get 
broken. — 11 collo, to break one’s neck; 
— la testa, to break one’s head; — sugli 
scogli, to break up on the rocks (of a 
ship). 

rompibile [romplbilc], a. Urcakuble. 
rompicapo, n.m. Annoyance, worry; puzzle, 
riddle. 

rompicollo, n.m. Daredevil; dangerous spot, 
precipice. A — , headlong, 
rompighiaccio [rompighiAccio], n.m. Ice- 
axe; ice-breaker. 

rompimento, n.m. Breaking; (^g.) nuisance. 

•— dl capo, puzzling job; deafening noise, 
rompinoci, n.m. Nutcracker, 
rompionde, n.m. Breakwater. 


rompiscatole, rompistivali frompiscAtoIe), 
n.m. Bore, wearisome person, 
rompitesla, n.m. Puzzle, riddle, 
rornpitore, rompitrice, n.m.f. a. Person 
who breaks things; breaking, 
rompitutto, n.m. Clumsy person (always 
breaking things). 

ronca, n.f. Billhook, bagging-hook, 
ronchetto, n.m. Pruning-knife. 
ronchione, n.m. Crag, high rock, 
ronciglio [roiiclglioj, n.m. Hook; gaff, 
ronco, n.m. Billhook, bagging-ltook; 
deadlock. 

roncola frOnrola), n.f. Hedging billhook, 
roncolata, n.f. Stroke with a billhook, 
roncolo frOncolo], n.m. (iardening-knife. 

Gnmbe a—, bow legs, bow-legged, 
ronda, n.f. {MU.) l<(»iinds, round; patrol; 

watch. Far la —, to patrol, 
rondine frOndinel. 7 ;./. (Zool.) Swallow; 
martin. Coda di —, swallow-tail; una — non 
fa primavera, one swallow docs not make a 
.summer. 

roiidinella, n.f. (ZooL) .Martin, swallow. — di 
mare, tern. 

rondo | -6), n.m. (Poet.) Rondeau, 
rondone, n.m. (Zool.) Swift, 
ronfare, r.i. I’o snore, 
ronzamento, n.m. Buzzing, humming, 
ronzare, v.i. I'o buzz, to hum; to whir; to 
tingle (of the ears); (fid.) to ffirt, to hang 
around (a woman). 

ronzino, n.m. Nag, pad, jade, worn-out 
horse. 

ronzio [ronzio], n.m. Continual humming or 
buzzing. 

ronzone, n.m. Bluebottle ffy; stallion; man 
who hangs around girls, 
rorido [rOrido], a. Dewy. 

rosa, n.f. (Pot.) Rose; rose, pink (colour). — 
canina, sweet-briar; — tea, tea-rose; — 
niuscosa, moss-rose; — dei venti, compass- 
card;— di diamanti, rose-diamond ; Pasqua 
dl rose, Whitsunday, Pentecost; fresco come 
una — , fresh as a daisy, 
rosacco [rosAceoJ, a. Rosaceous, 
rosaio frosAio), n.m. Rose-bush, rose-tree, 
rosario jrosArioJ, n.m. Rosary, chaplet. 

Kecitare il —, to say thi‘ rosary, 
rosato, o. Rosy. Acqua rosata, rose-water, 
rosbifte, rosbif, ??.m. Roast beef, 
roscllina, n.f. r)amask rose, 
roseo [rOseo], a. Rosy, rose-coloured, pink, 
roseto, n.m. Rosery, rose-garden, 
rosetta, n.f. Rosette, 
rosicantc, n.m.a. Rodent; gnawing, 
rosicare, 7 ./. To gnaw', to nibble; (fig.) to 
get bit by bit. 

rosicatura, rosicchiamento, n.f.m. Nibbling, 
gnawing. 

rosicchiare, v.t. To nibble, to gnaw', 
rosicchio [rosicchio], n.m. Dry crust of bread, 
rosij^nolo, rosignuolo, n.m. Nightingale, 
rosmarino, n.m. (Bot.) Rosemary, 
rosolaccio [rosoIAccio], n.m. Poppy, 
rosolare, r\t. To roast brown. 
rosoHa [rosoila], n.f. (Med.) German measles, 
rosolio frosOlioJ, n.m. RosoHo. 
rosone, n.m. Rose-window; rose ornament, 
rospo, n.m. (Zool.) Toad; surly person, 
rossastro, a. Reddish. 



rosseggiare rubinetto 


rosseggiare, r.i. To redden, to grow red. 
rossettOy n.m. Rouge; lipstick. 
rossettOy a. Reddish, 
rossezza, n.f. Redness. 
rossicciOy rossigno [rossiccio], a. Reddish. 
rOSSOy n.m.a. Red. — d’uovo, yolk of an egg; 
dlventare —, to blush, to turn red. Lu 
Groce Rossa. the Red Cross. 
rOSSOrCy w.w. Redness, blush, flush; (fig.) 

shame. Avere — di, to be ashamed of. 
rostay n.f. Fanlight. 

rosticcerCy rosticciere, n.m. Prof^rietor of a 
rdti.sseric or grill. 

rosticceria [rosticcerla], uj. Rotisserie, grill. 

rostratOy a. Beaked. 

rostrOy n.m. Rostrum, platform; beak. 

rota [cp. ruota). 

rotabile [rotAbile], a. Passable for wheeled 
traffic. 

rotaiay n.f. Wheel-rut, wheel-track; (Rail.) rail. 
Usclr dalle rotuie, to go otT the rails (in all 
senses). 

rotamento, n.m. Rotation, wheeling, 
rotantey a. Wheeling, rotating. 
rotarCy r.i. To rotate, to wheel, to revolve, 
rotativa, n.f. (Print.) Rotary machine. 
TOtatorio [rotatOrioj, a. Rotatory, rotary, 
rotazioncy w./. Rotation. 

roteamento, n.m. Wheeling, rotating; rolling. 
rotearCy t’.f. 'Po rotate, to revolve, to wheel, 
rotella, n.f. Small wheel, castor (of furniture); 
roller; (Anal.) knee-cap. Pattino a rotelle. 
roller-skate. 

rotolamento, n.m. Rolling. 
rotolarCy v.t.i. To roll, to roll up. — per le 
scale, to tumble down stairs, 
rotolarsi, v.r. 'Vo roll oneself, to roll; to wallow, 
rotolo [rOtolo], n.m. Roll, bundle; scroll; 
coil (of rope). Andare a rotoli, to go to the 
dogs; to get ruined. 

rotolone, n.m. Tumble, fall; (fig.) ruin, failure, 
rotonda, n.f. Rotunda, 
rotondamente, adv. Roundly, 
rotondare, rotondeggiare, r.t. To round, 
to make round; to pul in round figures, 
rotondeggiante, a. Roundish, 
rotondezzay rotoiidit^ {-ij, n.f. Rotundity, 
roundness, plumpness. 
rotondOy a. Round, plump, 
rottay n.f. Course, route; overthrow', rout, 
retreat. (Nant.) — ortodromlca, grcat-circle 
sailing; canibiare —, to alter the course; 
metterc in —, to rout; andare a — di collo, 
to go headlong, to go to ruin, 
rottamey n.m. Scrap ; (i\aui.) wreckage, 
rottamentey adt'. Jerkily, .spasmodically, 
rottamiy N.m.p/. Rubbish, bits, scraps; wrecks, 
rottiy n.m.pl. Small change (money). Cento 
lire e rotti, a hundred odd lire, 
rotto, n.m. Break, fracture; fraction. Uscirne 
pel — della cuffla, to get out by the skin of 
one’s teeth. 

rottOy p.p.a. Broken, smashed; worn out; 
addicted to, given to. — al vizio, given up to 
vice; — dalla stanchezza, worn out. 
rottura, n.f. Breaking, rupture, fracture, 
break; breakage. — del rapportl. breaking 
off of relations. 

rotula [rOtuIa], n.f. (Anal.) Knee-cap. 
rovaio [rovAioJ, n.m. North wind. 
rovanOy a. Roan, reddish (of a horse). 


rovellOy n.m. Fury, rage, 
roventare, r.t. To make red-hot. 
roventCy a. Red-hot; scorching, 
rovere jrOvereJ, n.m. (Hot.) Oak. 
rovereto, n.m. Plantation of oaks, 
rovescia [rovFsciuj, n.f. Lapel; facing (of a 
sleeve, etc.), Alla—, inside out, upside down, 
backside foremost; il mondo va alia —, the 
world is going to the dogs, 
rovesciamento, n.m. Lpsetting, overthrow, 
overturning, capsize; spilling, 
rovesciare, v.t. To upset, to overturn, to 
overthrow; to pour; to spill. — la colpa 
addosso a, to shift the blame on to, 
rovesciarsi, r.r. To overturn, to be up.set, to 
capsize; to fall down; to have a spill (on a 
bicycle). 

rovesciato, p.p.a. Upset, overthrown; fallen 
dow n; capsized. 

rovescio [ro\ Lscio], n.m. Wrong side, reverse 
side; rev erse; disasK r; shower (of rain, etc.); 
(Tennis) backhand stroke. Mettersi 1 pamii 
a —, to put on one’s clothes inside out ; 
—d'ingiurie, shower ot abuse; ogni meda- 
glla hu il suo—, no rose without a thorn; 
per dirltto e per —, by hook or by 
crook. 

rovcscionCy n.m. Slap with the back of the 
hand, l>o\ on the ear; heavy show'er of rain. 
A —, a rovescloni, backwards, on the back, 
roveto, n.m. Bramble hush; clump of briars; 

brake. — ardente, burning-bush, 
ruvina, n.f. Ruin; violence. Andare In —, 
to go to ruin; cadcre in —, to fall in 
ruins. 

rovinarCy r.t.i. 'I’o ruin, to spoil; to fall into 
ruin; to collapse, to crumble, 
rovinarsiy r.r. 'I'o ruin oneself, to be ruined, 
rovinalore, n.m. Waster, despoiler, 
rovinio [rovinlo], n.m. Ruin, downfall, 
rovinoso, a. Ruinous, violent; impetuous, 
rovistare, v.t.i. 'Po ransack, to search, to 
rummage. 

rovistio [rovistlo], n.m. Rummaging, 
rovo, n.m. (Hot.) Briar, bramble, 
rozza, 71. f. Jade (horse). 

rozzamentey adv. Roughly, clumsily, rudely, 
rozzozza, w./. Coarseness, rawness, roughness, 
rozzo, a. Coarse, rough, raw; uncouth. Modi 
rozzi, uncouth manner.s; tela rozza, coarse 
material. 

ruba, n.f. Theft, plunder, robbery. Andare i 
—, to .sell easily; mettere a —, to steal, to 
plunder. 

rubacchiamentOy n.m. Pilfering. 

rubacchiarc, v.t.i. To pilfer. 

rubacoriy rubacuoriy n.7n.f. Lady-killer; 

charmer, charming woman. 
rubamentOy n.m. Robbery, theft; burglary. 
rubapaghCy n.fu. Man not worth his wages, 
rubare, v.t. To steal, to thieve, to rob. 
rubatore, rubatrice, n.in.f. Thief, robber, 
burglar. 

ruberia [ruberla], n.f. Robbery, theft, 
rubicantey«. iobs.) Reddish. 
rubicondOy a. Rubicund, ruddy, chubby. 
Hubiconey n.m. (Geog.) Rubicon, 
rubidio [rubJdio], n.m. (Min.) Rubidium, 
rubinetto, n.m. Tap, cock. — per gas, gas- 
tap; — per Pacqua, water-cock; (Am,) 
faucet. 
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rubino 


saccapane 


rubino, n.m. Huby. 

rubizzo, a. Hale, hearty, healthy. 

rublOy n.m. Rouble. 

rubrica, n.f. Rubric; headinj?, title; column; 

address book; rules and re^yulations. 
rubricare, v.t. 'I'o enter (in a book); to write 
(in a visitor’s book, etc.), 
rude, a. Coarse, rouuh, rude, unp^olished; 

harsh. Llnguaftftio —, coarse language, 
rudcmentc, adi'. Coarsely, roughly, 
ruderi [rUdcri], n.m.pi. Ruins, 
rudimentale, a. lUidimentary. 
rudimento, n.m. Rudiment, 
ruffa, n. f. 'I'hrong, crowd, jostling. Fare a 
rufTu rafftt, to .scramble to get what one can. 
rufflana, n. f. Procuress, bawd, 
ruffianeggiare, r.t. 'I’o pander, to play the 
bawd, to procure (for immoral purposes), 
rufbano, n.m. I’rocurer, pimp, white-slave 
dealer. 

rujl^a, 71./. Wrinkle, 
rugj^hiare, ? ./. 'To roar. 

rugginc [rl'ggine], n. f. Rust, mildew, blight; 
(/g.) grudge, rancour, bad feeling. C’^ dellu 

— fra loro, there’s bad blood between 
them. 

rugginirc, rTo get rusty, 
rugginoso, a. Rusty, 
ruggire, r.L I’o roar, 
ruggito, n.m. Roar, 
rugiada, n.f. Dew. 
rugiadoso, a. Dewy. 

rugosita [-a], n.f. Wrinklcdncss; roughness, 
unevenness. 
rUj^oso, a. Wrinkled, 
ruina [cp. rovina]. 
rulctta, n.f. Roulette. 

rullaggio [rullAggioj, n.m. (Ariat.) Taxi-ing. 
rullanmento, 71.7//. Rolling, 
rullare, v.t.i. 'Po roll (grass, etc.); to roll (of a 
.ship); {Aviat.) to taxi, 
rullio (rullloj, n.m. Rolling, 
rullo, 77.771. Roller, roll; drum, cylinder; roll 
(of drum). Scritloio a —, roll-top desk, 
rum, 77 .777. Rum. 

Rumania [rumania], n.f. (Geog.) Rumania, 
rumeno, n.m.a. Rumanian, 
ruminante, n.m.a. Ruminant, 
ruminare, To ruminate, to chew the 

cud; to muse, to ponder, 
ruminazione, n.f. Rumination; chewing the 
cud. 

rumorc, n.m. Noise, din, clamour, outcry, 
uproar. Far —, to make a noise, 
rumorcggiamento, n.m. Noise, outcry, 
clamour. 

rumoreggiante, a. Noisy; restless; rumbling, 
rumoreggiare, n.i. To make a noise, to raise 
an outcry; to rumble. 

rumorio [rumorlo], n.m. Continual noise, 
rumbling. 

rumorosamente, adv. Noisily, 
rumoroso, a. Noisy, clamorous; talked-of. 
ruolo, 77.771. Roll, list; (regular) staff; (Theat.) 
character. Passare in —, to become an estab¬ 
lished member of staff. 

ruota, rota, n.f. Wheel. — dentata, cog-wheel; 

— d'ingranaggio. gear-wheel; — di ricambio, 
spare wheel; — motrlce, driving-wheel; far 
ia —. to spread out the tail (of a peacock), 
to strut. 
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rupe, n.f. Cliff, rock. 

rupestre, a. Rocky. 

rupia [rupla], n.f. Rupee. 

rurale, n.m.a. Countryman; rural. 

ruscelletto, n.m. Little brook, streamlet. 

ruscello, 77.777, Brook, stream. 

ruspa, n.f. Scraping; roller (machine). 

rusparc, r.t. To scratch about (as a hen); 

to pick up chestnuts, 
russamento, 77.777. Snoring, 
russare, r.i. To .snore. 

Russia [rUssia], n.f. (Geog.) Russia, 
russo, n.m.a. Russian, 
russofllo [russOfiloj, n.m.a. Rus.sophile. 
russofobo [russOfoboJ, n.m.a, Ru.ssophobe, 
ru.sticaggine [rusticAggine], n.f. Rusticity, 
rusticamente, adi'. Rustically, rurally, 
rusticano, a. Rustic; of the peasants. Caval- 
leria rusticana, rustic chivalry, 
rustichezza, rusticity [-a], n.f. Rusticity, 
rustico [rl-stico], n.m.a. Rustic, peasant, 
ruta, n.f. {Hot.) Rue. 
ruteno, n.m.a. Ruthenian. 
rutilante, a. (Poet.) Shining, sparkling, 
rutilare, v.i. "i’o sparkle, 
ruttare, r.i. To belch, 
rutto, 77.777. Belch, belching, 
ruvidamente, adv. Coarsely, harshly; 
ruggedly; roughly. 

ruvidezza, ruvidit^, n.f. Roughne.ss, harsh¬ 
ness, coarseness. 

ruvido [rUvido], a. Rough, rude; harsh; coarse, 
unpolished (in manners). Modi ruvidi, bad 
rnanner.s. 

ruzza, n.f. Quarrel, dispute, altercation, 
ruzzare, r.i. To romp, to sport, to frolic; to 
prance. 

ruzzo, 77.777. Romping, frolicsomencss; prank, 
gambol. 

ruzzola [rlJzzola], n.f. Spinning-top. 
ruzzolare, r./.f. I’o roll, to trundle; to tumble 
dowm, to topple over. — una bottc, to trundle 
a barrel. 

ruzzolone, n.m. Tumble, fall, 
ruzzoloni, adv. Andare a —, to fall headlong, 
to fall head over heels. 


S 

S, s, n.f. Seventeenth letter of the Italian 
alphabet. 

Saba, n.f. (Geog.) Sheba, 
sabatico [sabAtico], a. Sabbatical. Anno 
—, sabbatical year, seventh year, 
sabato [sAbatoj, n.m. Saturday; sabbath, 
sabaudo JsabAudoJ, a. Of Savoy; of the royal 
house of Savoy, 
sabbia fsAbbia], n.f. Sand, 
sabbiaia, sabbionaia [sabbiAia, sabbionAia], 
n.f. Sand-pit. 

sabbia re, v.t. To sand, to scatter sand, 
sabbione, n.m. Gravel; sandy soil, 
sabbioso, a. Sandy. 

sabotaggio [sabotAggio], n.m. Sabotage, 
sabotare, r.t. To sabotage, 
sabotatore, n.m. Saboteur, 
sacca, n.f. Bag, wallet, satchel; (Mil.) pocket, 
sac. — da vlagglo. travelling bag; kit-bag. 
saccapane, n.m. Haversack. 



saccarina 


salace 


saccarina, n.f. Saccharine, 
saccarino, a. Saccharine, 
saccarosio, n.m. Saccharose, 
saccata, n. f. Sackful, bajrful. 
saccente, n.w. Wiseacre, pedant; dabbler in 
knowledge; (/.) bhicstockinp. Fare il —, 
to appear clever; to look knowintr. 
saccent(*ria jsaccenterlaj, n.f. Appearance of 
knowin^r; pretension to understandiniy; 
sciolism. 

saccentone, n.m. Wiseacre, pedant, 
sacchegj^iamento, w.w. Sackinj^, pillaidnp, 
looting. 

sacches*^iare, v.t. To sack, to pillage, to 
plunder, 

sacchojpt^ititorc, n.m. Pillager, 
saccheg^io [sacchKggioj, n.vi. Sack, pillage, 
sacchetto, n.m. Little sack ; (pap('r) bag. 
sacco, n.m. Sack, bag, poucli; sac; sackcloth; 
sack (of a town, etc.), A sacchi, in tjiiantities; 
avere un — dl cose da fare, to have a heap of 
things to do; andar.seiie con le pivc ncl —, 
to go oir empty-handed; mettore iino nel —. 
to beat someone in an argument; — postale, 
mail-bag; — a terra, .sandbag; — a pelo, 
slceping-l)ag; esser colto con le mani iicl —, 
to be caught rcd-lianded. 
saccoccia [saccOccia], n.f. Pocket, 
sacconc, n.m. Palliasse, 
sacello, n.m. (Lit.) Chapel, 
sacerdotalc, a. Sacer<.l<)tal, priestly, 
sacerdotalmcnte, (uh\ Sac erdotal ly. 
sacerdotg, n.m. Priest. 

SacerdOteSSa, n.f. Frieste.ss. 
sacerdozio [sacerdOzioj, n.m. Priesthood; 
ministry. 

sacra, n.f. (EccUs.) .Anniversary of the con¬ 
secration of a church; village reiigious holiday 
and fair. 

sacramentale, <7. Sacramental; .solemn. 
sacramentalmenUs a(/r. Sacramentally, 
sacramentare, v.t.i. '^I'o administer the 
Sacraments; to take an (;ath, to swear, 
sacramentarsi, v.r. 'Fo receive the Sacra¬ 
ments, to communicate, 

Sacramento, n.m. Sacrament, Eucharist; 
oath. 

Sacrare, v.t. To consecrate; to dedicate. 
Sacrario [sacrArioj, n.m. Sam uiary, shrine, 
sacrarsi, z.r. 'Fo consecrate oneself to, to 
devote oneself tt). 

sacrato, n.m. Square in front of a church, 
sacrestano, sacrestia [cp. sagrestano, 
sagrestiaj. 

sacrificare, t'.t.i. 'J'o sacrifice, to offer up; t(* 
give up. 

SacriAcarsi, v.r. To sacrifice oneself. 
sacriAcatore, sacriAcatrice, n.m.f. Sacri- 
ficcr. 

sacriAcio [sacriflcio], n.m. Sacrifice; ofi'ering; 
privation. 

sacrilegamente, adv. Sacrilegiously, 
sacrilegio [sacrilEgio], n.m. Sacrilege, 
sacrilego [.sacrllegoj, n.m.a. Sacrilegious 
person; sacrilegiou.s. 

sacripante, n.m. Blusterer; hector, bully, 
sacristia [cp. sagrestia]. 

Sacro, a. Sacred, holy; consecrated. Ordini 
sacrl, holy orders; (Atmt.) osso —, sacrum, 
sacrosanto, a. Sacrosanct, sacred. 
sadismOi n.m. Sadism. 


saetta, n.f. Arrow, dart; hand (of a watch); 
fla.sh (of lightning), thunderbolt; restless 
child; (Geom.) sagitta, gnomon (of sundial). 
Correre come una — , to run like the wind, 
saettamento, n.m. Shooting (arrows); archery, 
saettare, v.t. To shoot (with how); to throw a 
dart, to dart; to dart (rays of sunshine), 
sacttatorc, saettatrice, n.m.f. Archer, 
saettata, n.f. Bow-shot, 
saettiere, n.m. Archer, 
sacltiforme, a. .Arrow-shaped. 
safAco, a. (Poet.) Sapphic. 

SafTo, n.f. ( Myth.) Sappho, 
sagace, a. Sagacious, shrewd, clever, keen, 
sagacemente, ad'i'. Sagaciously, cleverly, 
sagacia,sagacita {sagAcia, -a], n.f. Sagacity, 
shrewdnc-ss, cleverness, 
saggezza, n.f. Wisdom, prudence, sageness, 
saggiamente, adi'. Sagely, wisely, judiciously, 
saggiare, z.t. 'I'o test, to try; to sample; to 
taste (cp. assaggiarej. 
saggiatorc, n.m. Assayer, tester, 
saggiatura, n.f. 'Fesling, assaying; sampling, 
saggiavino, n.m. Pipkm used in wine-tasting; 
wine-taster. 

saggina, n.f. (Dot.) Millet, 
sagginalc, n.m. Millet-stalk, 
sagginare, z\i. 'Fo fatten (cattle), 
saggio [sAggio] (i), n.m, Ivssay; test, trial; 
.sample, speitimen; (Comm.) rate (of interest). 

— critico, critical e.ssay; inviato In —, 
specimen sent herewith. 

saggio [sAggio] ( 2 ), n.m. Wise man, sage. I 
setto saggi, the seven sages, 
saggio [sAggi<*], rt. Wise, prudent, sage; 

sensible; vveli-behavcd, good (of a child), 
saggiolo, n.m. Sample taste; little bottle with 
wine sample. 

saggista, n.m.f. Essayist, 
sagittario |sagitt.ArioJ, n.m. Archer; (Astron.) 
Sagittarius. 

sagittato, a. Arrow-shaped. 

sagoma [sAgoma], n.f. Moulding, mould; 

shape; (*4re//.) mould ; ( fiy.) queer person, 
sagomare, v.t. 'Fo mould, 
sugra, n.f. Consecration (of building); 

festival; patron saint’s day. 
sagrare, r.i. 'Fo swear, to curse, 
sagrato (i), n.m. Curse, swearing; oath, 
expletive. 

sagrato ( 2 ), n.m. Square in front of a church; 

consecrated ground, churchyard, 
sagrestano, n.m. Sacristan, sexton, 
sagrestia [sagrestia), n.f. Sacristy, vestry, 
sagri [-ij, sagrino, n.m. Shagreen, 
sagrista (/>/. sagristi), n.m. Sacristan, sexton, 
sagu [-u|, n.m. (Dot.) Sago. Palma del —, 
sago-palm. 

saia [sAia], n.f. Serge, twill, 
saio [sAio], n.r/i. (Monk’s) cowl, frock, 
saia (i), n.f. Hall; room; (hospital) ward; 
auditorium, (Theat.) house. — dl ricevi- 
mento, drawling-room; — da pranzo. dining¬ 
room; — d’aspefto, waiting-room; — da 
ballo. ball-room; — da bagno. bathroom; 

— d’armi, fencing-school. 

saia ( 2 ), r/./. Axle-tree. — anterlore, posterlore, 
front axle, back axle, 
salacca, n.f. (Zool.) Pilchard, 
salace, a. Salacious, lascivious, lecherous; 
spicy, pungent. 
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salacity 


saltamartlno 


salacity [“^1» «*/• Lasciviousness, salacity; 
spiciness. 

salaj^ionc, n. f. Salting, picklinf:^ curing, 
salainandra, n. f. Salamander, 
salame, n.m. Spiced Jiork sausa^jc; (fif*.) lout, 
clumsy fellow, blockhead, 
salamelecco, n.ni. Salaam, bow, obeisance, 
salamoia [salamOiaj, n. f. Urine, pickle, 
salarc, ^-.t. To salt, to corn (beef). — lu scuola, 
to play truant. 

salariarc, I'.t. To pay wapres to; to hire, 
salariato, w.w. Wa^e-earner. one in receipt of 
wapes. 

salario [salArio], n.m. Wape, pay; wapt- 
systcm. 

salassarc, v.l. To bleed, to let blood; {fin.) 

to extort (money), to bh ed. 
salasso, n.in. fllood-lettinp, bleedinp; 
extortion. 

salata, w./. Saltinp, fmmersinp in brine, 
salatamentc, <uh-. Very dearly (in price). 
salatOt n.m. Salt tneat, salt pork; cold meat 
(ham, etc.). 

salato, p.p.a. Salted, dried; (/ip.) hiph-priced. 
Paftare — , to pay very dear; costare , 
to cost a lot. 

salatura, n. f. Saltinp, picklinp. 
salceto, n.vi. Clump ot willows, 
salciccia [salcicciaj, n. f. Sausape [cp. salsic- 
cia]. 

sa]ci}^no. a. Knotty (of wood), touph. 
salcio [sAlci<.)], n.JU. \\ iIlow-tree. 
salciolo, n.m. Withy. 

salcrautte [salcrAuUe|, n.m. Sauerkraut, 
salda, n.f. .Starch-water. Dare lu — a, to starch. 
Saldabile [saldAbilcj, a. Capable of beinp 
soldered. 

saldamentc, adv. Firmly, solidly, 
saldamcnto, n.m. Solderinp; (Comm.) settle¬ 
ment in full. 

saldare, t\t. To solder, to weld; to strenpthen; 
{Comm.) to settle in full. — un conto, to 
settle an account. 

saldarsi, v.r. T'o heal (of a wr)und). 
saldatoio [saldatOioj, n.m. Solderinp-iron. 
saldatore, n.m. Solderer, welder. 

Saldatura, n.f. Solderinp, weldinp; solder; 
healing (of a wound); {Comm.) receipt in 
full. — ossidrica, oxy-hydropen weldinp; 
— a ottone, brazing. 

Saldezza, n.f. Firmness, steadiness; resolu¬ 
tion ; stability. 

saldo, n.m. {(^omm.) Balance of an account; 
settlement. Rlccvuta a —, receipt in full; 
pagarc a —, to pay in full. 
saldOf a. Firm, steady, steadfast; massive, 
solid; strong. Star —, to stand hrm; salda 
amlcizla, firm friend.sbip. 
sale, n.m. Salt; {fig.) wit, judgement, common 
sense; pungency (of wit). — marino, sea- 
salt; — dl cucina, kitchen salt; •— inglese, 
Epsom salts; aver — in testa, to have one’s 
head screwed on the right way; dolce dl — , 
silly, simple; insipid; rimaner dl —, 
to be dumbfounded. 

salesiano, n.m.a. {Eccles.) Salcsian (order 
founded by St. John Bosco and placed under 
the protection of St. Francis de .Sales), 
salftemma, n.m. Rock-salt. 

Bailee [sAlice], n.m. Willow-tree [cp, salcio], 
salicilato, n.m. {Chem.) Salicylate. 


salicilico [salicllico], a. {Chem.) Salicylic, 
salico [sAlico], a. {Hist.) Salic. Legge salica, 
I Salic law. 

1 salicornia [salicOrnia], n.f. {Hot.) Glass- 
I wort. 

I saliente, n.m.a. Salient; projecting, jutting; 
I prominent, 
saliera, n.f. Salt-cellar, 
salifero [sallfero], a. Saliferous, 
saliflcare, t'.t. 'I'o salify. 
salina, n.f. Salt-pit, salt-marsh; salt-works, 
salino, a. Salt^, saline. 

salire, r.t.i. To mount, to go up, to ascend, to 
climb; to amount to. — sopra un albero. 
to climb a tree; — le scale, to go upstairs; 

— in carrozza, to get into a carriage; — in 
pulpito, to mount the pulpit; — dl prezzo, 
to rise in price; — in alto grado, to reach a 
high rank: 1 prezzi sono suliti alle stelle, 
prices have risen sky-higli. 

saliscendi, n.m. Going up and down; door- 
latch. l^n — di scale, going up and down the 
stairs. 

salita, n.f. Ascent; ascension; slope, rising 
ground; increase, 
saliva, n.f. Saliva, spittle, 
salivale, salivare, n. Salivary, 
salivare, v.i. To salivate, 
salivazionc, n.f. Sali\ation. 
salma, n.f. Corpse; mortal remains; burden, 
salmastrb, a. Salty, brackish, 
saimeggiamenlo, n.m. Psalm-singing, 
salmeggiare, v.i. To sing psalms, 
salmeggiafore, salmei^giatricc, n.m.f. 

Psalmodist, psalm-singer, 
salmeriu fsalmerlaj, n.f. {MU.) Pack-train, 
mule-train. 

salmi [-i], n.m. Salmi, stew, 
salmista, n.m. Psalmist, 
salmo, n.m. Psalm, 
salmodia [salmodla], n.f. Psalmody, 
salmodiare, r.t. 'Po sing psalms, 
salnione, n.m. {Znol.) Salmon, 
salnitrare, v.t. To cover with saltpetre, 
salnitro, n.m. Saltpetre, nitre, 
salnitroso, a. Nitrous. 

Salomone, n.m. Solomon, 
salone, n.m. Hall (for assemblies, etc.), saloon; 
drawing-room. 

salottino, t/.w. Sitting-room; boudoir, 
salotto, n.m. Drawing-room; parlour, 
salpare, v.i. {Naut.) ’Po weigh anchor; to 
set sail, to sail. 

salsa, n.f. Sauce, — dl pomodoro, tomato- 
sauce; — blanca, melted butter, white sauce; 

— piccante, sauce tartare; ketchup, 
salsamentario [salsamentArio], n.m. Pork- 

butcher; dealer in salted foods, 
salsapari^lia, n.f. Sarsaparilla, 
salsedine [salsEdine], n./. Saltiness, 
salsiccia [salsiccia], n.f. Sausage, 
salsicciaio [salsicciAio], n.m. Sausage-maker, 
salsicclone, salsicciotto, n.m. Thick sausage, 
salsiera, n.f. Sauce-boat, 
salso, a. Salt, briny, salty, 
salsume, n.m. Saltiness; salt meat, 
saltabecca, n.f. {Zool.) Grasshopper, 
saltabcccare, v.i. To hop, to jump, to skip, 
saltaleone, n.m. Spiral spring, 
saltamartlno, n,m.{Zool.) Grasshopper; jump¬ 
ing toy, jack-in-the-box; fidgety cnild. 
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saltare 


sangue 


saltare, r.t.i. To leap, to jLiinp. to jump over; 
to spring, to skip. — a cavallo. to leap into 
the saddle; — su, to jump up; — un fosso, 
to jump a ditch; — addosso a, to tall upon; 
— aiili occhi, to catch one’s eye; — di palo 
in frasca, to ramble; farsi — il cervcllo, 
to blow one’s brains out; — in collera, to 
fly into a passion; — unu pu^^inu, to skip a 
page (when reading'); — 1** testa, to eome 
into one’s head (of an idea); — la mosca al 
naso, to become antioyed, to lose one’s temper, 
saltarcllo, w.m. Short jump, skip, hop; {Ballet) 
saltarella, 

saltatoio [saltatOiol, n.m. Perch (in bird-catre). 
saltatore, saltatricc, ti.vi.J. Jumper, dancer; 
rope-dancer. 

saltellamento, u.m. Skipping; hoppinp, 
friskintr. 

saltellare, v.i. To skip, to frisk about (like a 
child). 

saltellone, saltelloni, adv. A —, by leaps 
and bounds. 

salterellarc, r.i. To skip about, to bop about, 
salterello, n.m. Skip, little bop; firework 
cracker. 

salterio fsaltlirio], n.m, i’saltcr, book of 
psalms; {Mus.) psaltery, 
saltimbanco, n.m. Mountebank; tumbler, 
acrobat. 

salto, it.m. Jump, leap, hop, skip; vault, 
spring. D'un — , at a leap; a salti, by leaps 
and bounds, by fits and starts; — mortalc, 
somersault; far quattro salti, to have a 
dance; i salti d’un flume, rapids of a river, 
saltuariamente, adr. In a desultory w.iy; 
by fits and starts. 

saltuario (saltuArio], a. Desultory, irregular, 
at intervals. 

salubcrrimo [salubErrimo], a. Very salu¬ 
brious, very healthy, 
salubre, a. Healthy, salubrious, 
salubrcmente, adv. Healthily, 
salubrity n.f. Healtliincss, salubrity; 

wholesomeness. 

salumaio f.salumAio], n.m. Pork-butcher; 

dealer in salted goods, 
salume, w.m. Salt meat (ham, etc.), 
salumeria [salumcrial, n.f. Pork-butcher’s 
shop; delicatessen shop. 

salumierc, n.jn. Pork-butcher; keeper of a 
delicatessen shop. 

salutare, v.t. 'J'o salute, to greet, to bow to; to 
welcome; to send regards to; to say good-bye 
to. La saluto devolarncnte, I remain yours 
truly; mi saluti suo pudre, remember me to 
your father. 

salutare, a. Salutary, wholesome, beneficial, 
salutarmente, adv ’. llencficially. 
saliitazioiic, n.f. Salutation, greeting, 
salute, n.f. I Icalth; well-being safety; salvation. 
—pubbllca, public welfare; pieno di — in 
the best of health; casa di —, nursing-home; 
here alia — di, to drink the health of. 
salutista {pi. salutisti), n.m. Salvationist 
(Salvation .Army member), 
saluto, n.m. Salute, salutation, greeting; com¬ 
pliments, regards. Gradisca i mlel saluti, 
Belie\c me, Yours truly; ricamblurc un —, 
to return a salute, to return compliments, 
salva, n.f. Salvo, volley, salute (of guns); 
round (of applause). 


salvacondotto, n.m. Safe-conduct; permit, 
sulvadanaio [salvadanAio], n.m. Money-box. 
salvagent€% n.m. Life-belt; (traffic) island; 
safety zone. 

salvaguardare, v.t. To safeguard; to protect, 
salvaguardarsi, v.r. To guard against. — II 
diritto, to reserve to oneself the right, 
salvaguardia [salvagu.Ardia], n.f. Safeguard, 
salvamento, ti.m. Safety, rescue; delivery; 
preservation. Arrivare in —, to arrive in 
safety; trarre in —, to sav^e. 
salvando, prep. Saving, but for. 
salvare, v.t. 'I'o .save, to deliver, to rescue, to 
preserve. — la vita a qualcuno, to save some¬ 
one’s life; Dio ti .salvl ! God bless you! 
salvarsi, v.r. To save oneself, to take refuge; 
to arrive in safety. Si salvl chi pu6. each for 
himself, the Devil take the hindmost; — 
I’anima, to save one’s .soul, 
salvataggio [salvat.AggiiiJ, «.w. Rescue; 
(,Vuw/.) .salvage. Cintura dl —. life-belt; scala 
di —. tire-escape; batlello di —.lifeboat, 
salvatichezza [cp. selvatichczzuj. 

Salvatore, n.m.a. Saviour; rescuer, deliverer; 
saving, redeeming. 

salvazionc, n.f. Salvation; rescue, safety, 
salve! inter. Hail! Salve Regina, prayer to Our 
Lady beginning with those words, 
salvczza, n.f. Safety, salvation. Esercito della 
—. Salvation Army, 
salvia [s.Alvia], n.f. (Hot.) Sage, 
salvietta, n.f. I’able-napkin. 
salviettina, «./. Small towel, 
salvo, n.m. Safety; cr>ndition, reservation. 

Esscre in —, to be in a place of safety, 
salvo, a. Safe, secure. Sano c —, safe and sound, 
salvo, ad^'. prep. Except, excepting; excepted; 
save, barring. — errore od omissione, 
errors and omissions cxecplcd, E. & O. E. 
— contr’ordini, contrary orders excepted; 
arrivare sano e —, to arrive safe and sound; 
trarre qualcuno in —, to save someone (from 
danger). 

samaritano, n.tn.a. Sam.iritan. 
sambuco, n.m. {Hot.) Eider-tree. 

Samucle, n.m. Samuel, 
san, ahbrev. santo. 

sanabile [san.AbilcJ, a. Curable; capable of 
being healed. 

sanabilita [-I’l], n.f. Curablencss. 
sanare, v.t. To heal, to cure; to put right, to 
rectify; to make (a place) healthy, 
sanativo, a. Sanative, healing, 
sanatore, sanatricc, n.m.f.a. Healer; healing, 
sanatoria [sanatoria], n.f. Act of indemnity, 
sanatorio [sanatOrii>], n.m. Sanatorium, 
sancirc, v.t. To decree, to sanction; to ratify, 
sandalo [sAndaloJ (i), n.m. {Bot.) Sandal¬ 
wood, sandal. 

sandalo [sAndalo] ( 2 ), n.m. Sandal (shoe); 
{Naut.) punt, lighter. 

sandolino, n.tn. {Naut.) Sculler; scull; canoe, 
sangue [sAngue], n.m. Blood; parentage, 
family, stock; race, origin, e.xtraction. 
DI puro —, thorough-bred; far — dal naso, 
to bleed at the nose; a — caldo, in hot blood; 
cl6 non ml va a —, I don’t like it at all; 
analisi del —, blood-test; trasfusione del —, 
blood transfusion; un prlncipe del —, a 
prince of the blood; bistecca al underdone 
steak. 
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sanguigno saputamente 


sanguigno [sanRulf^noj, a. Sanguine; full- 
blooded. Temperamento —, sanj^ruine tem¬ 
perament; vasl sanj^uif^ni, l)lood-vessels. 
sanguinaccio [san^uinAccioJ, n.m. Blood- 
pudding, black-pudding, 
sanguinante^ a. Bleeding, 
sanguinare, t I'o bleed, mi sanguina il 
cuore, it breaks my heart, 
sanguinario, a. Sanguinary, bloody; blood¬ 
thirsty. 

sanguine, sanguinello [s.A.nguinel. «.m. 
(iJot.) I dogwood. 

sanguineo [.sangulneo], a. HlotKl-stainecl. 
sanguinolente, sanguinolcnto, n. Bloody, 
blood-stained; dripping with blood, 
sanguinosamente, ach. Bloodily, in a sangui¬ 
nary \\ay. 

sanguinoso, a. Bloody, sanguinary; fierce, 
ferocious. Vina battuglia sanguinosa, a 
bloody battle. 

sanguisuga, «./. {Zoul.) Leech; {fig.) blood¬ 
sucker. 

sanie fsAniej, w./. (Med.) Pus. 
sanita n.f. Health, .soundness (of mind 

and body). Patenie di —. hill of health, 
sanitario jsanitAriol, a. Sanitary. L'fflcio —, 
health ofhee; uflftciale —, health olheer; 
corpo —, army medical corps, 
sano, a. Healthy, sound; sane; salubrious; 
in good condition. — e .salvo, safe and sound; 

— conic un pcsce. sound as a bell; state —. 
good-bye and take care of yourself; di Sana 
piunta, entirely, afresh; sono stato un anno 

— senza vederti ; I ha\ e not seen you for a 
whole year, 

sanscrito [sAnscrito], n.m.a. Sanskrit. 
Sansonc, w.w. Samson. 

suntabarbara jsantabArbaral, n.f. (Kaut.) 
Ptnvde r-magazi nc. 

santamaria, (Zool.) Kingfisher, 
santamente, adr. Devoutly, in a holy manner, 
santarclio, sanlcrello, n.m. Sanctimonious 
person; hypocrite, 
santelmo, ri.m. St. Elmo’s fire, 
santiflcamcnto, n.m. Sanctification, 
santificante, a. Sanctifying, 
santiticare, r.t. To sanctify; to canoni.^e; 
to keep religious holy days. Sla santlbcato U 
Tuo nomc, hallcnN ed be Thy name; — la 
domenlca, to keep the sabbath, 
santitlcazione, n. f. Sanctification, 
santimonia (santimOninJ, n.m. Saintliness; 

sanctity; sanctimoniousness, 
santino, n.m. Small image of a saint. 
Santippe, n.f. Xaniippe; (fig.) scold, 
santissimo fsantlssimo], n.m. The Blessed 
Sacrament. 

santissimo fsantlssimo], a. Most holy, 
santit^ [-A], n.f. Holiness, saintliness, sanctity. 

Sua Santitit, His Holiness the Pope, 
santo, n.m. Saint; patron saint. Non sapere a 
che — votarsi, not to know where to turn, 
santo, a. Holy; .sainted; godly; hallowed, con¬ 
secrated. Santo Padre, Holy Father (the 
Pope); lo Spirlto Santo, the Holy Ghost; 
la Santa Sede, the Holy See; Venerdi —, 
Good Friday; campo —, churchyard, burial 
ground; tutto il — glorno, all day long, the 
livelong day. 

santocchicria [santocchierla], n.f. Sancti¬ 
moniousness ; bigotry. 


santocchio, n.m. Devotee ; bigot, 
santola fsAntola], n.f. Godmother, 
santolina, n.f. (Bot.) ST»uthern-wood. 
santolo [sAntolo],Godfather, 
santono, Ji.m. Hermit, saint; santon (Moham¬ 
medan religious); bigot, 
santonina, n.f. (Med.) Santonin, 
santuario [santuArio], n.tn. Sanctuary, shrine, 
sanzionare, v.t. "fo sanction; to approve, to 
ratify; li) avithf)rize. 

sanzione, n.f. Sanction, ratification; approval; 
penalty. 

sapere, r.t. To know, to have knowledge of, to 
he a^Yare of; to understand, to learn of; to 
learn, to know how to, to be able to; to taste 
ol, to smell of. — u mente, to know by heart; 
— dll buona fonte, fo know from a reliable 
source; far —, to inform; sapcrla lungu, to 
know a thing or two, to be cute; — parlare 
ringle.se, to be able to speak English; — 
grato dl, to be grateful for; la ragazza non 
sa scrivere, the girl doesn’t know' how to 
write; — di rinchiuso, to smell stuffy; — dl 
vino, lo ta.sic of wine; ml s»a male che, 1 
regret that; ho saputo che, I have learned 
that; glielo farb supere, I’ll let you know', 
sapere, ;;.w. Knowledge, learning. — 6 
polerc, knowledge is power; — fare, know¬ 
how, wits. 

sapidezza, sapidity [-aj, n.f. Sapidness, 
tiavour. 

sapido [sApido], a. Savoury, well-fiav'oured. 
sapiente, n.m.f.a. Scholar, learned person; 

learned, erudite, scholarly, 
sapienteniente, ad 7 \ Learnedly, 
sapientone, n.m. Very learned person; (fig.) 
sm-.ttterer, sciolist. 

sapienza, n.f. Wisdom, kn(Avlcdge; learning, 
saponaceo [saponAceo], a. Soapy; sapona¬ 
ceous. 

saponaio f.sapon.Aio], n.m. Soap-maker, 
saponaria [sapon.Aria], n.f. (Bnt.) Soap-wort, 
saponata, n.f. Soap-suds, lather; soaping; 
ifig.) flattery. 

Sapone, n.?n. Soap, — da bagno, da toeletta, 
bath-soap, toilet-soap; — per la barba, 
shaving-stick; bolla di —, soap-bubble, 
saponeria [saponerla], n.f. Soap-works, 
saponetta, n.f. (. ake of toilet-soap, 
saponiera, nj. Soap-dish. 
saponiBcarc, r./. 'I’o saponify, 
saponificaziotie, n.f. Saponification, 
saponiflcio [suponiflcioj, n.m. Soap-w'orks. 
saponoso, a. Soapy. 

saporaccio [sapor.Xecio], n.m. Bad taste, 
sapore, n.m. 'I'aste, flavour, savour. Averc — 
di, to taste of. 

saporino, n.m. Delicate flavour, 
saporire, r.t. To give u taste to, to flavour; 
to relish. 

saporitamonte, adv. With zest, with gusto; 
deliciously. RIdere —, to laugh heartily; 
dormire — , to sleep soundly, 
saporito, a. Tasty, savoury; delicious; 

piquant; lively, witty; expensive, 
saporoso, n. Tasty, well-flavoured, 
saputa, n.f. Knowledge (of what has happened, 
etc.). A — dl, to the knowledge of; a mia —, 
to my knowledge. 

saputamente, adv. Consciously, with know¬ 
ledge, knowingly, with design. 
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$aputelIo 


sapiitello, u.m. Wiseacre; sciolist; pri^. 
saputo, p.p.a. Known, acquainted with, 
learned, informed of. Fare il — . to pretend 
to knowled^'C. 

saputona, «./. Blue-stockinfr. 
sarabanda« n.f. Saraband, 
saracenico [saracEnico], a. Saracenic, 
saraceno, n.m.a. Saracen. Grano —, buck¬ 
wheat. 

saracinesca, n.f. Portcullis; sluice-gate; 

rolling shop-shutter; door-latch, 
saracino, n.m Jousting dummy; {fig.) object 
of ridicule. 

sarcasmo, n.m. Sarcasm, 
sarcasticamente, adr. Sarcastically, 
sarcastico [sarc.\stico), a. Sarcastic, 
sarchiamento, n.m. Weeding, 
sarchiare, t ./. To weed, 
sarchiatore, sarchiatrice, n.ni.f. Weedcr. 
Sarchialrice, n.f. Mechanical weedcr. 
sarchiatura, n.f. Weeding, 
sarchiellare, v.t. To take out weeds here and 
there. 

sarchio [sArchio], n.m. Weeiling-hook, hoc. 
sarcofa^^o [sarcOfago], n.m. Sarcophagus, 
sarcoma, n.f. {.Med.) Sarcoma. 

Sardegna, n. f. (Geog.) Sardinia, 
sardella, n.f, (Zool.) Pilchard, 
sardina, n.f. (Zool.) Sardine, 
sardo, n.m.a. Sardinian, 
sardonicamentc, adr. Sardonically, 
sardonico [sardOnico], a. Sardonic, sneering, 
sargia fsArgia], n. f. Serge; coverlet (for 
bed); flowered cretonne, etc., for curtains, 
sarmento, n.m. {Hot.) Twig; vine-.shoot; 
dried twig. 

sarrochind, n.m. Pilgrim’s cloak, 
sarta, n.f. Dressmaker; tailorcss. 
sartie fsArtiej, n.f.pi. (Naut.) Shrouds, 
sartiamc, n.m. {Nant.) Pigging, ropes, 
cordage. 

sartina, n.f. Dressmaker’s learner; grisette. 
sarto, n.m. Tailor. 

sartoria [.sartorla], n.f. 'Failor’s shop; tailor¬ 
ing; dre,ssmaking. 

sartbrio [sartOrio], n.m. {Anat.) Sartorius 1 
(muscle). j 

sassaia [sassAia], n.f. Dam of stone.s (in a | 
river); pile of stones; .stony land, 
sassaiola, n.f. Volley of stones fin a fight), 
sassaiolo, n.m. {Zool.) Wood-pigeon, 
sassata, n.f. Blow from a stone. Prendcre a 
sassate, to throw stories at. 
sassefrica [sassEfricaJ, n.f. {Bot.) Goat’s 
beard, salsify. 

sassello, n.m. {Zool.) Redwing, 
sasseto, n.m. I^atch of .stony ground, 
sassetto, n.m. Pebble, small stone, 
sassifraga [sasslfraga], n.f. {Bot.) Saxifrage, 
sasso, 7 i.m. Stone; pebble; rock; tombstone. 
Cuore di —, stony-hearted; restare dl —, 
to be petrified (w ith horror, surprise, etc.), 
sassofono [sassGfonoJ, n.m. {Mus.) Saxo¬ 
phone. 

sassolino, n.m. Pebble, 
sassone [sAssone], fi.m.a, Saxon. 

Sassonia [sassOnia], n.f. {Geog.) Saxony, 
sassoso, a. Stony, full of stones. 

Satana, Satanasso [sAtana], n.m. Satan, 
satanico [satAnico], a. Satanic, 
satellite [satEllite], n.m.a. Satellite. 


sbagliare 


satira [sAtira], n.f. Satire, lampoon, 
satireggiare, v.t. Satirize, 
satirescamc^nte, adr. Like a satyr, 
satiresco, a. Satyr-like, 
satiricaincnle, ao'r. Satirically, 
satirico f.satirico), n.m.a. Satirist; satirical. 
Satiro f.sAtiro), n.m. Satyr, 
satollu, n.f. k’nll nu al, fill; bellyful, 
satollamcnlo, n.}n. Satiety, 
satollare, v.t. 'Po fill, to satiate, to fill to 
repletion. 

satollarsi, v.r. To satiate oneself, 
satollo, a. Satiated, gorged; overfed, 
satrapo [sAtrapol, n.m. Satrap, 
saturare, v.t. 'I’o saturate, 
saturazione, n.f. .Saturation, 
saturnali, n.m.pi. Saturnalia, 
saturnino, a. Saturnine, 
saturnio [satlJniio], a. Saturnian, 
saturnismo, n.m. Leatl-poisoning. 

Saturno, n.m. {Axtron.) Saturn, 
saturo fsAturoj, u. Saturated, 
sauro [sAuri)]. n.m. Cihestniit horse; saurian, 
sauro fsAuro], a. Sorrel (horse). 

Saverio fsavErio], n./n. Xavii r. 
savio jsAvioj, n.m.a. Sagi'; wise, good (of a 
child). 

Savola fsav(.)ia), n. f. {Grog. ) Savoy, 
savoiardo, n.m.a. Savoyard, 
saziabile fsazi.\bile j, a. .Satiable, 
saziabilita (-a), n.f. Satiability. 
saziamento, n.m. Satiating, satiety, 
saziare, v.t. '’I'o satiate, to glut; to satisfy 
fully. 

saziarsi, v.r. ’I’u be satiated; to be tired of. 
sazieta, n.j. Satiety, surfeit, glut. A —, to 
one’s fill. 

sazicvole fsaziEvolej, a. Satiating, filling; 

.‘sickening; cloying; tiresome, 
sazievoirnonte, adi\ 'riresomely, weari¬ 
somely. 

sazio [sAzio], a. Satiated, full; annoyed, fed-up. 
sbaccanarc, v.t. To make a great noise, to 
make a din. 

sbaccellare, v.t. To shell (peas, etc.), 
sbacchettare, v.t. To dust, to beat (carpets, 
etc.). 

sbacchiare, v.t. 'JAi bang, 
sbacchio jsbacchio], ti.m. C’onstant banging, 
sbaciucchiare, v.t. To keep on kissing, to 
cuddle. 

sbadata^l^inc fsbadatAggine], n.f. Carelt*ss- 
ness, hcedlcssness; listlessness; ovcrsiglu. 
Per—, through inadvertence, 
sbadatamente, adv. Carelessly, through lack 
of attention. 

sbadato, a. Careless, heedless, inattentive; 
inadvertent. 

sbadigliamcnto, n.m. Yawning, 
sbadigliarc, v.i. To yawn, lo gape, 
sbadigliatorc, sbadigliatrice, n.m.f. 

Person given to yawning, 
sbadiglio (sbadlglio), n.m. Yawai, yawning, 
sbafare, v.t. To scrounge (food); to eat too 
much, to eat greedily, 
sbafo, n.m. Scrounging. 

sbagliare, sbagliarsi, v.i.r. To mistake, to 
make a mistake, to err, to blunder, 
sbagliare, v.t. To miss, to miscalculate. — il 
bcrsaglio, to miss the target; — strada, 
to take the wrong turning. 
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sbellicarsi 


sbaglio 


sbaj^tlio [sbAglio], n.m. Mistake, error, 
blunder. 

sbaldanzirc, v.t.i. To dishearten; to be dis¬ 
heartened, to lu‘ cowed. 

sbalestramento, 7;.///, Erratic movement, 
movinji^ from side to side, 
sbalestrare, v.t.i. 'I'o drive, to thrust; to 
flin#?, to hurl; to send from pillar to post; to 
miss the mark, to j’o wron^'; to wander from 
one thiii^ to another. 

sbale.stratanientc, odv. Jnconsiderately; 
vaguely. 

sbak'StratO, a. Vnhalanccd; rash; incon¬ 
siderate. XJno spirito —, an unbalanced 
mind. 

sballare, v.t. To unpack, to unhale. (collo(/). 

Sballarle grosse. to tell fall stories, 
sballatura, «./. I'npacking; enf>rmous lie. 
sballone, n.m. {col/og.) Hoaster, braggart, teller 
of tall stories. 

sballottamento, n,m. 'J'ossing about, 
sballottare, ? ./. "^ro toss about, to push around, 
sbalordimento, n.tn. Amazement, bewilder¬ 
ment ; dismay. 

sbalordirc, v.i. T’o bewilder, to astound, to 
sirike dumb (witli amazement), 
sbalordirsi, r.r, 'I'o be bewildered, to be 
astounded, to be duml)lounde(i. 
sbalorditaggine [sbalordit.^gginej, n.f. 

Bewildcmient, confusion; awkwardness, 
sbalorditivo, a. Amazing, bewildering, in¬ 
credible. 

sbalzaniento, n.m. Overthrow, hurling down; 

dismissal, “the sack”; removal, 
sbalzare, v.t.i. To overthrow% to upset; to 
throw' out; to fling down; to reverse; to 
remove; to dismiss; to spring up, to leap; 
to .start (with fright, etc.); to fling oneself. 
— da cavallo, dl sella, to unhorse, to throw 
from the saddle. 

sbalzato, Overthrown, upset; reversed; 
dismissed; removed from one place to 
smother. 

sbalzellare, v.t.i. To jerk, to jolt; to bounce, 
to bump. 

sbalzellio [sbalzclllo], n.m. Jostling, bouncing, 
bumping up and dow-n. 

sbalzelloni, adv. Only in the phrases andarc or 
correre a — , to go by fits and starts, 
sbalzo, n.ni. Bound, spring, jerk, jolt; dash, 
rush. A sbalzl, by leap.s and bounds; dare 
uno — , to startle, to give a start to; di — , 
suddenly; lavoro a —. work in relief (metal, 
etc.). 

sbancare, v.t. I’o break the bank (at cards), 
sbandamento, n.m. Disbanding; dispersal; 

(Naut.) list; (Motor.) skidding, swerve, 
sbandare, v.t.i. To disband, to break up, to 
disperse; (Naut.) to list; (Motor.) to skid, to 
slip sideways, to swerve, 
sbandarsi, 7 \r. (Naut.) To list; (Motor.) to 
skid, to swerve. 

sbandatamentc, adv. Helter-skelter, 
sbandieramento, n.m. Display of flags, 
sbandierare, v.i. display or wave flags; 

to show' off, to make a display, 
sbandimento, n.m. Banishment, 
sbandire, r./. To banish, 
sbaragliamcnto, n.m. Rout, dispersal, routing, 
sbaragliare, v.t. 'Eo rout, to disperse, tQ 
throw into confusion. 


sbaraf^Iino, n.m. Backgammon, 
sbaraglio [sbarAg’i«i>|, n.tn. Rout, dispersal; 
disorder, confusion; turmoil; risk, jeopardy. 
Mettersi alio —, to expose oneself to danger; 
biittarsi alio —, to run a risk, to venture, to 
lalce a chance. 

sbarazzare. v.t. To free from obstructions; 
to clear, to rid of, —- la tavola, to clear the 
table, 

sbaruzzarsi, v.r. To rid oneself of, to get rid 
of. 

sbarazzinata, n. f. A boyish prank, 
sbarazzino, n.m. A roguish boy, a little rogue ; 
street urchin. 

sbarbarc, v.t. To shave; to uf)root. Farsi —, 
to get shaved. 

sbarbarsi. v.r. ff’o shave, to have a shave, 
sbarbatello, n.m. Youngster, lad, hobblede¬ 
hoy; novice. 

sbarbicamento, n.m. ITprooting. 
sbarbicare, 7 To uproot; to extirpate, 
sbarbiflcarsi, v.r. (facet.) To shave oneself, 
sbarcare, v.t.i. 'Eo disembark, to put ashore; 
to land, to discharge (cargo); — il lunarlo, 
to make l)oth ends meet, to rub along, 
sbarcatoio [sbarcatOio], n.m. Quay, wharf, 
landing-stage. 

sbarco, n.tn. Disembarkation, landing; un¬ 
loading. Luogo dl —, landing-place; 
pontlccllo dl —, gangway, gang-plank, 
sbardcdlatamcnte, adv. Immoderately, 
sbarello, n.m. Tip-cart: tumbril, 
sbarra, n.f. Bar, rail, barrier, barricade; 
(Naut.) tiller. 

sbarrantento, n.m. Obstruction; barricading; 

(Mil.) barrage; (Comm.) crossing (a cheque), 
sbarrare, v.t. To bar, to stop up, to block up; 
to throw open, to open wide; (Comm.) to 
cross (a cheque). — la struda, to block the 
way; — una parola. to cross out a word; 

— la porta, to bolt the door; (obs). to throw- 
open the door; — lijli occhi, to stare, to open 
one’s eyes (in surprise). 

sbassare, v.t. I'o lower, 

sbatacchiamento, n.m. Slamming, banging; 
knocking down. 

sbatacchiarc, t .t.i. To knock about, to bang, 
to slam, to knock down. 

sbatacchio [sbatace.hlo], n.m. Bang, bang¬ 
ing, continual beating. 

sbattere [sbAttere], v.t.i. To toss, to throw', 
to hurl, to fling; to bang, to slam (a door); 
to stamp one’s feet; to whip (eggs); to 
flutter, to quiver. — le all, to flap the wings; 

— Ic porte, to slam doors. 

sbattersi [sbAttersi], t .r. To bang, to slam, 
sbattezzarsi, v.r. To fret, to worry along; 

(obs.) to apostasizc; to change one’s name, 
sbattimento, n.m. Beating, shaking, tossing, 
throwing about. 

sbattuto, p.p.a. Beaten, tossed; depressed, 
harassed. 

sbaulare, v.t. To unpack (a trunk), 
sbavamento, n.m. Slobbering, slavering, 
sbavare, v.t.i. To trim metal castings; to 
slobber, to slaver. 

sbavatura, n. f. Slaver, dribbling; slime (of a 
snail); ragged edge of cast metal, 
sbavone, n.m. Dribbler, slobberer. 
sbellicarsi, v.r. ~ dalle risa, to split one’s 
sides with laughing. 
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sbendare 


sbrendolone 


sbendare, r.t. To remove banda^^es; to unbind, 
sberleffe, sberleffo, n.m. CJrimace, mockinfl: 

grin. Fare gll sberlelil, to make faces, 
sberrettarsi, r./. To take off one’s cap, to 
salute. 

sbevazzamento, n.m. TipplinEf, hoozinc. 
sbevazzare, sbevucchiare, t .i. 'I'o tipple, 
sbiadire, ?./. To fade, to lose its colour; to 
run (of a colour); to turn pale, 
sbiancare, r.t.i. To whitewash, to bleach; to 
turn pale. 

sbiancarsi, r.r. To ^row pale, to turn white, 
to facie. 

sbiancatura, n. f. Whitewashing; bleaching, 
sbiasciare, v.i. 'i’o mumble, to mouth, 
sbiecamente, Obliciuely, aslant, askew; 

awTV, askance. 

sbiecarc, vj.i. To look askance at; to put 
across, to put straight; to slant, to slope, 
to be awry. 

sbiecOy sbiescio [sbiKscio], a. Aslant, askew, 
awry; oblique. Di — . askew, 
sbigottimento, n.m. Dismay, consternation; 

amazement; discouragement, 
sbigottire, v.t. To frighten, to terrify; to 
dismay. 

sbigottirsi, v.r. To be dismayed, to be terri¬ 
fied; to take fright. 

sbigottito, a. Frightened; downcast, dis¬ 
couraged. 

sbilanciamento, n.m. Loss of balance, loss of 
ccjuilibrium; derangement. 

Sbilanciarc, v.t.i. 'I'o unbalance, to unsettle; 
to throw out of balance; to cause or have a 
deficiency. 

sbilanciarsi, r.r. To lose one’s balance; to 
spend more than one can afford; to live 
beyond one’s means. 

sbilancio [sbilAncio], n.m. Want of balance; 

(Comm.) deficit; derangement, 
sbilenco, a. Crooked; bandy-legged, 
sbirciare, v.t A. To eye, to Ic^ok closely at; to 
ogle, to leer. 

sbirciata, n.f. Ogle, leer, wink; close look at; 
side-glance. 

sbirraglia {shirrAglia], n.f. Police, ctmstabu- 
lary; police spies. 

sbirro, n. 7 n. (CJonternptuous term for a) 
policeman, constable, police spy, “copper’s 
nark.” 

sbizzarrirsi, r.r. To indulge one’s whims, 
to get one’s own way. 

sbloccare, v.t. iCoyiun.) To release, to disen- 
ffage. 

sblocco, n.m. {Comm.) Unfreezing (of prices), 
sboccamento, n.m. Outfall, outflow, disem- 
boguement; overflow; mouth (of river, etc.), 
sboccare, v.t.i. To lead into; to How into (of 
a riv^er); to open into (of a street), to debouch, 
sboccatamcntc, adv. Obscenely, indecently, 
without restraint. 

sboccato, a. J'oul-mouthcd; hard-mouthed 
(of a horse). 

sboccatura, n.f. Opening, mouth (of a river), 
sbocciare, v.i. {Bot.) 'I'o open, to blossom, to 
blow, to bloom. 

sboccio [sbOccio], n.m. Bloom, blossoming. 

In pleno —, in full bloom. 

Sbocco, n.m. Outlet; mouth of a river; opening; 
(Comm.) trade outlet, market. — di sangue, 
blood-spitting. 


sbocconcellamento, n.m. Nibbling; mincing 
(of meat, etc.). 

sbocconcellare, v.t. To nibble; to mince; 
to eat very slowly. 

sbocconceilatura, n.f. Nibbling, mincing, 
sbollirc, 7'.i. 'Fo go off the boil, to slop boiling; 

to calm down (in one’s passions), 
sbornia [sbOrnia], n.f. Intoxication, drunken¬ 
ness. 

sborniarsi, t .r. ff’o get drunk, 
sbornione, n.m. Habitual drunkard, sot. 
sborsamenlo, Disbursement, 
sborsare, 7\t. 'Fo disburse, to pay. 
sborso, n.m. Disbursement, outlay, 
sbottarc, v.i. 'Fo burst out. 
sbottonare, To unbutton, 
sbottonarsi, I'.r. To unbosom oneself, to lay 
bare one’s feelings. 

sbottonatura, n.f. Unbosoming oneself, 
sbottoneggiarc, 7’.i. To banter; to malign, 
sbozzarc, 7'.t. 'Fo sketch, to outline, to make a 
rough drawing. 

sbozzatura, ?i. f. Sketch, outline, 
sbozzino, ti.t/i. Jack-plane, 
sbozzo, n.m. (Outline, rough draft, sketc'h. 
sbozzolarc, 7‘.t.i. 'Fo take (silk-worm) 
cocoons from the branches; to emerge from 
the cocoon. 

sbozzolarsi, r.r. To emerge from the cocoon, 
sbozzolatura, n.f. 'I’aking silk-worm cocoon.-; 
from the branches. 

sbracarsi, v.r. 'I'o take off one’s trousers. — 
— dalle rise, to burst with laughter, 
sbracatamente, adv. Excessively, 
sbracato, p.p.a. 'Frouserless, unbrceched. 
sbracciarsi, v.r. To turn up one’s sleeves, 
to bare one’s arms; to wave one’s arms; (fiif.) 
to get very busy ; to use every effort, 
sbraciarc, r.f. I’o poke (the fire); (/iff.) to 
make a show (with onc’.s money), to swagger, 
to talk big. 

sbraciatoio [sbraciatOio], n.m. Poker, 
sbracione, 71 ./n. Boaster. 

sbraitamento, «.m. Bawling, shouting, 
clamour. 

sbraitare, z'.i. To bawl, to shout, to clamour, 
to squall. 

sbraitio [sbraitJo), n.?n. Uproar, constant 
bawling and shouting, 
sbraitone, w.w. Bawlcr. 
sbramarsi, r-.r. 'i’o satisfy one’s longing, 
sbranare, r .t. To tear to pieces, to rend, 
sbrancamento, n.7n. Straying (from the flock); 
lopping, pruning. 

sbrancare, v.t. 'I'o lop, to prune, to take away 
(from the flock), 
sbrancarsi, v.r. To stray. 

sbrandellare, 7\t. To tear to pieces, to tear 
into shred-i. 

sbrandellarsi, r'.r. 'Fo fall into tatters, 
sbrano, «.m. 'Fear, rent. 

sbrattarc, t .f. Tt) clean up, to dear, to put in 
order, to clear away, 
sbratto, n.w. Clear up, cleaning, 
sbravazzare, v.i. 'Fo brag, to boast; to 
bluster. 

sbravazzata, n.f. Boast; bragging, 
sbravazzone, n.m. Boaster, bragger, braggart, 
sbrendolo [sbrEndoIo], n.m. Rag, tatter, 
shred. 

sbrendolonet n.m. Tatterdemalion. 



sbriciolamento 


scalare 


sbriciolamento, n.vi. CTumblinp. 
sbriciolare, r.t. To crumble, to break in small 
pieces; to mince. 

sbriciolarsi, r.r. To crumble away, 
sbriciolatura, n.f. CrumblinK. 
sbrif^amento, n.vt. Despatch, expedition, 
haste, hurryinR up. 

sbrijiore, r.t. To despatch, to expedite; to 
finish off. — la corrlspondenzu, to answer 
letters. 

sbri^arsi, i.r. To make haste, to hurry up. 
Sbrig;atevi, niake haste, hurry up, Ret a move 
on ; — dh to Ret rid (jf. 
sbrij^ativamente, ath\ Flxpeditiously. 
sbri^ativo, a. Kxpeditious, quick, hasty, 
sbri^^liare, 7 '.t. To tmbridle; to loosen, 
sbri^liata, n. f. Jerk of the reins, 
sbril^liatamenle, a(h\ b'reely, openly, un¬ 
restrainedly. 

sbri^liatezza, n.f. Unrulincss; extravaRance; 
sprightliness. 

sbrif^liato, p.f>.a. Imbriclled, unruly; disso¬ 
lute; spirited, lively. 

sbrindcllarc, v.t.i. To tear to pieces; to fall 
intt) raRs. 

sbrindcllo, ti.m. Rur, tatter, 
sbrindelloiic, n.m. '^i'atterdemalion. 
sbrocco, n.m. b'loss silk, 
sbrogliamento, n.m. DisentaiiRlement. 
sbro^liare, r.t. 'J\> disentangle; to extricate; 
to disencumber. 

sbro^liarsi, v.r. To extricate oneself from, to 
Rct clear of. 

sbrulTarc, r.t. To squirt, to besprinkle; to 
spit upon. 

sbrufTata, n.f. Squirting, sprinkling; flush (of 
wat<’r). 

sbrulfo, ti.m. Flush (of water), sprinkle; (fig.) 
bribe. 

sbucarc, v.t.i. To draw out (of a hole), to 
.start (game, fox, etc.); to emerge, to come 
out, to issue forth. 

sbucciamento, n.m. Feeling, skinning, husk¬ 
ing. 

sbucciare, v.i. To skin, to peel, to husk, to 
shell, — una mela, to peel an apple, 
sbucciarsiy t.r. To scrape one’s .skin; to 
slouch (of reptiles). 

sbucciatura, n.f. ilrui.se, abrasion; shelling, 
husking. 

sbudellarc, r.t. To disembowel; to gut (fish); 
to stab in the stomach. — un polio, to clean 
a chicken. 

sbuffamento, n.m. Blowing, puffing, snorting, 
panting. 

sbuffare, v.i. To puff', to pant, to snort; to 
fume (with anger); to blow' a gust of wind. 
sbulTata, sbufTo, n.f.m. Puff, snort; gust of 
wind. 

sbugiardare, r.t. To give the He to. 
sburrare, v.t. 'J'o skim (milk), 
sbuzzare, v.t. I'o discmbow'cl, to rip up, to 
gut. 

scabbia [scAbbiaJ, n.f. Scab, itch; {Med.) 
scabies. 

scabbiosa, n.f. (Bot.) Scabious, 
scabbioso, a. Scabby, 
iscabro, a. Rugged, rough; knotty, gnarled, 
scabrosamente, adv. Roughly; with difficulty, 
scabrosit^ f-A], «./. Huggedness, roughness; 
hardness; knottincss; (fig.) difficulty. 


scabroso, a. Rough, rugged; (fig.) difficult, 
intricate. Dn affare —, a tricky business, 
scaccato, a. Chequered, in squares, 
scacchi, n.m.pi. Chess. Gluocarc a —, to 
play chess; una partita a — , a game of chess, 
scacchiera, n.f. Chess-board, draught-board, 
scacchiere, n.m. Chess-board; Exchequer; 
zone. 

scacchista (pi. scacchisti), n.m. Chess-player, 
scacchistico fscacchlstico], a. Concerned 
w ith chess, chess. 

scaccia fscAccia], n.tn. Beater (at a shoot), 
scacciamento, n.m» Driving out, expelling, 
scacciamosche, n.m. Fly-flap, ffy-whisk. 
scacciapensieri, n.m. Pastime, diversion, 
hobby; (Mus.) jews-harp. 
scacciare, r.t. To drive out, to expel, to drive 
away; to dispel, 
scaccino, n.rjt. Verger, sexton, 
scacco, n.7n. S(iuare (on chess-board); check 
(in all senses); failure, repulse. (Chess) 
Scacco! Check! — matto! Checkmate!; 
dare — matto, to checkmate ; subire uno —, 
to meet a drawback, to suffer a defeat; a 
scacchi. chequered, in squares, 
scadente, a. Inferior; falling, declining. D1 
qualitdi —, of poor (juality; (Comm.) un 
camblalc —, a bill falling due. 
scadenza, n.f. (Connn.) IVlaturity; expiration. 
A breve, a lunga —, short, long-dated ; una 
cambiale in —, a bill falling due. 
scadenzario [scadenzArio], n.m. (Connn.) 

Bill book, register of bills, 
scadere, v.i. ’I'o fall off, to decline; to dccrea.se; 
(Conmi.) to fall due, to expire. La cambiale 
scade 11 1 otlobrc, the bill falls due on ist 
October. 

scadimento, n.m. Decay, decline, 
scaduto, p.p.a. Due; expired; decayed, 
scafandro, n.m. J^iver’s suit; diving apparatus. 
SCafFale, n.m. Book-case; book-shelves, 
scafo, 7i.m, (Nant.) Hull; (Ariat.) body, 
scagionare, v.t. 'J"o excuse, to acquit, 
scagionarsi, v.r. To excuse oneself, 
scaglia [sc.Aglia], n.f. (Fish) scale; flake, shell 
(of tortoise, etc.); chip; spangle, 
scagliare, v.r. To hurl, to Hing, to toss, to throw, 
scagiiarsi, 7’.r. 'J'o rush at, to fall upon, to 
hurl oneself at; — sul nemico. to hurl one¬ 
self at the foe. 

scagliola, n.f. Plaster of Paris; (Bot.) 
canary-grass. 

scaglionare, v.t. (.Mil.) To form in echelon, 
scaglione, n.m. (Alii.) Echelon; (Heraldry) 
chevron; mountain terrace, 
scaglioso, a. Scaly. 

scagnozzo, n.m.a. Bungler; indigent priest; 
poor, miserable. 

scala, n.f. Staircase, stairs; ladder; (Music) 
scale; extent. — mobile, e.scalator, moving- 
staircase; (comm.) cost-of-living index; — di 
corda, rope-ladder; — a chioeciojn, spiral 
or winding staircase; mctrica, metric scale; 
— a pioH, ladder, 
scalamento, n.m. Escalade, 
scalandrone, n.m. (Naut.) Portable gangway 
scalappiare, v.t. To disentangle, 
scalappiarsi, v.r. To disentangle oneself, 
scalare, v.t. To scale down, to reduce; to 
graduate (payments, etc.), to shade (colours); 
to deduct; to climb, to ascend, to scale. 
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ecalata 

SCalata, n.f. Scaling, climbing; escalade, 
scalatorc, scalatrice, n.m. f. Climber, 
scalcagnare, To tread down at heels. — 
qualcuno, to tread on someone’s heels, 
scalcagnato, a. Down at heels, 
scalcare, v,t. To carve (at table), 
scalcatore, n.m. Carver, 
scalciare, v.i. To kick, 
scalcinare, t;./. To scrape off plaster. 
Bcalcinato, p.p.a. Stripped of plaster; {fif*.) 

shabby, seedy, down at heel, 
scalcinatura* w./. Stripping of plaster, 
scaico, n.m. Steward ; carver, 
scalclabagno, n.m. Bathroom geyser, 
scaldaletto, n.m. Warming-pan; hot-water- 
bottle. 

acaldamani, scaidamano, n.m. Hand- 
warmer; children’s game of hand on hand, 
scaldamcnto, n.m. Heating; warming, 
scaldapanchef n.m. Idle boy at school, 
scaldapiatti, n.m. Plate-warmer, 
scaldapiedi, n.m. Foot-warmer; hot-w-ater 
bottle. 

scaldare, x\t. To warm, to heat, 
scaldarsi, v.r. 'Fo warm one.self; to become 
excited, to get heated. 

scaldavivande, n.m. Chafing-dish; dish- 
warmer. 

scaldino, n.m. Warming-pan. 
scalea [scalEa], n./. Flight of steps; (Arc/j.) 
perron. 

scaleno, a. (Geom.) Scalene, 
scaleo, n.m. Steps, double ladder, 
scaletta, n.f. Stairway, short ladder, steps. 
{Comm.) A —, diminishing interest on 
amortization. 

SCalffre, v.t. To graze, to scratch, 
scalfittura, n.f. Graze, scratch, 
scalinata, n.f. Flight of steps; steps in front 
of a church, etc. 

scalinOy n.m. Step (of .stairs, etc.), rung, round, 
scalmana, n.f. {Med.) Chill, cold, 
scalmanarsi, r.r. To catch cold; (/ig.) 
to get bothered or flustered; to bustle. Far 
le cose senza —, to take things in one’s 
stride. 

scalmanato, p.p.a. Suffering with a cold; 

hurried, flustered, out of breath, 
scalmo, n.m. (Naut.) Kowluck. 
scalo, n.m. Wharf, quay; landing-place; 
port of call; land-fall; (Rati.) platform, 
goods-wharf; .stocks (ship-building). Porto 
dl — , port of call; far — , to put into port, 
to touch at; — dl alaggto, .slipway; — 
ferroviarJo, marshalling-yard; bastimento 
sullo —, vessel on the stocks; (Aviat.) 
volo senza —, non-stop flight, 
scalogna, n.f. (colloq.) Bad luck, 
scalogno, n.m. (But.) Shallot, 
scalone, n.m. Grand or main .staircase, 
scaloppa, scaloppina, n.m. Scallop (of veal, 
etc.). 

scalpellare, v.t. To chi.sel out, to carve, 
scalpellatura, n.f. Chiselling. 

SCalpellino, n.m. Stone-mason; stone-cutter. 
SCalpellOy n.m. Chisel; {Med.) scalpel, a 
freddo. cold chLscl. 

scalpicciamento, n.m. Stamping of feet; 

tramp (of feet on a pavement), 

SCalpicciarCf v.i. To tramp (on pavement, 
etc,); to scrape the feet. 


scampanio 


scalpiccio [scalpiccio], n.m. Continual tramp¬ 
ing or shuffling of feet, 
scalpitare, r.i. ''J''o paw the ground, 
scalpitio [scalpitloj, n.m. Pawing the ground, 
scalpore, w.w. Noise, hustle, fu-s; complaint. 
Menar —, to make a liiss; to make a great 
noise (about a tiling). 

scaltramentc, adv. Artfully, cunningly, 
slily. 

SCaltrczza, n.f. Cunning, imftincss, slyness; 
shrewdness, sharpness. 

scaltrirc, r.t. 'Po smarten, tf> sharpen a 
person’s wits, to wake up. 
scaltrirsi, r.r. To sharpen one’s wit.s, to grow 
wiser, to wake up (mentally). 

SCaltritO, o. Shrewd, experienced, 
scaltro, a. Cunning, .sly; smart, shrewd; 
crafty. 

scalzacane, n.m. Ragamuffin, disreputable 
fellow. 

scalzamento, n.m. ’I’aking off one’s shoes and 
stockings. 

scalzarc, v.t. To take off shoes and stockings; 

to undermine; {Apic.) to hoe. 

SCalzarsi, v.r. 'Po take otl om ’s shoes and 
stockings. 

scalzato, p.p.a. Laid bare, underminttd. 
scalzo, a. Barefoot, barefooted, t^amminare 
—, to go bare-footed. 

scambiamento, n.m. ICxchanging; mistaking 
(one person or thing for another), 
scambiare, x.t. To exchange, to barter; to 
mistake (one person or thing for another), 
scambietto, ti.ni. Quick movemem of the feet 
(in ballet dancing). 

SCambievole [scambiEvole], a. Reciprocal, 
mutual. 

scambievolezza, n.f. Reciprocity. 

BCambio [scAmbio], n.m. lixchange; .substitu¬ 
tion; mistake (in identification); {Rail.) 
switch-points. {Pol.) Libero — , free trade, 
scambista (/)/. scarnbisti), n.m. {Rail.) Points¬ 
man, shunter. (/W.) I’ l ec-tradcr. 
scamiciarsi, v.r. To take off one's shirt, coat 
or waistcoat; to be in one’s shirt-sleeves, 
scamiciato, p.p.a. Jn shirt .sleeves; shirtless; 

{fifi.) rustic, countrified, plebeian, 
scamosciare, v.t. To dress shammy-leather. 

Pelle Ncamosclata, shammy-leather, 
scaniosciatore, n.m. Man who dresses 
chamois skins. 

scamoscio (scamOscioJ, n.tti. Shammy-leather, 
scampaforca, n.m. Hardened criminal; 
gallows-bird. 

scumpa^narc, v.t. ’Po go for a country excur¬ 
sion. 

scampagnata, n.f. Trip in the country, 
picnic. 

scampamento, n.m. Escape, safety, 
scampanare, v.i. 'Po ring (of bells), to chime, 
to peal. 

scampanata, n.f. Peal, ringing, chiming, 
scampanatorc, n.m. iiell-ringcr. 
scampanellarc, v.i. To ring (of a door¬ 
bell). 

scampancllata, n.f. Ring (at the door), 
loud ring. 

scampancllio [scampanellloj, n.m. Continual 
ringing. 

scampanio [.scampanio], n.m. Pealing of bells, 
chime, chiming. 
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scampare scappellarsi 


scampare, r./.;. To save, to rescue, to deliver, j 
to preserve; to escape, to pet away, to reach 
safety. ScamparJa, to save one’s life, to pet 
away in safety; ce nt* scampi c liberi! 
God preserve us! God forbid I 
;;campo, v.vi. Safety; escape; flipht; {Zool.) 

prawn. Non c’fe —, there’s no help for it. 
scampolo fscArnpolo], ti.m. Remnant, 
remainder, cuttinp. 

scanai^liare, t\i. 'I'o pour out vulpar abuse, 
scanaiare, 7 \t. I'o proove, to channel, to flute, 
scanalatura, n.f. Channelinp; flutinp; {Carp.) 
rabbet. 

scancio fscando'], ti.m. Oblique line. Di —. 

obliquely, slantinply, on the slant, 
scandaj^liare, r.t. (Am/t.) 'I'o sound, to take 
soundinps. —* la situazione, to proV>e the 
situation. 

scandai^liatore, n.m. (Naut.) Leadsman, 
scandaglio |scanclAplio], n.rn. (Naut.) Sound- 
inp line, lead; soundinp. Lanciare lo —, to 
heave the lead. 

scandalizzare, r.t. To scandalize, to shock, 
scandalizzarsi, r.r. To be scandalized, to be 
shocked. 

scandalo fscAndalo], n.m. Scandal; shame. 
Pietra dello—, stumblinp-Vdock; {Liihlt'){fiff.) 
scandal-rnonper; soflfocare uno —, to hush 
up a scandal. 

scandalosamente, adf\ Scandalously, 
scandalosit^ ( ■'^»]* w./. Scandalousness, 
scandaloso, a. Scandalous, shocking, 
scandere, scandire [scAndcreJ, t'.f. (Poet.) 
'1V> scan. 

Scandinavia fscandinAvia], n.f. (Geoff.) 
Scandinavia. 

scandinavo, n.m.a. Scandinavian, 
scannamento, n.m. llutclu ry, slaughter, throat- 
cutting. 

scannare (i), r.t. To cut the throat of; to 
slauphter, to butcher, 
scannare ( 2 ), v.i. 'I’o unwind, 
scannatoio [scannatOio], n.m. Slaughter¬ 
house, shambles. 

scannatore, w.w/. Cut-throat, slaughterer, 
scannellamento, n.m. Channeling, grooving; 
fluting; unwinding. 

scanneilare, r.t. To groove, to flute; to 
channel; to unwind. 

scannellatura, n.f. Grooving; fluting (in a 
column). 

scanncllo, n.m. Small stool; portable writing- 
desk; rump-steak. 

scanno, n.m. Rench, stool; scat; sand-bank 
(at river mouth). 

scansafatichc, w.w. I^oafer, idler; sluggard, 
scansare, v.t. To avoid, to shun, to steer clear 
of; to mo\'e away; to parry. — un coJpo, 
to ward off, to parry a blow, 
scansarsi, r .r. 'Lo stand aside, to withdraw, 
to get out of the w‘ay; to dodge, 
scansia [scansla], n.f. Bookcase, book-shelves, 
scansione, n.f. (Poet.) Scansion, 
scanso, n.m. Avoidance. A — di, in order to 
avoid; a — di equivoci, to avoid misunder¬ 
standings. 

scantinato,, n.m. Basement (of house, etc.), 
scantonamento, n.m. Turning over the corner, 
scantonare, r.t.i. 'I'o round edges, to round 
off, to remove corners; to turn the comer 
(to avoid someone). 


scantucciare, r.t. To cut off the crust of a 
loaf; to trim the edges of. 
scanzonato, a. Free and easy, carefree; jolly, 
scapaccionarc, v.t. 'Fo rap on the head, 
scapaccionc, n.m. Rap on the head, slap, 
smack. 

scapare, r.t. To cut off the head (of fish), 
scaparsi, v.t. 'Fo lose one’s head (with excite¬ 
ment, etc.); to rack one’s brains, 
scapata, adv. Alla —. thoughtlessly, 
scapata^^ine [scapatAgpinc], n.f. Heedless¬ 
ness, recklessness, thoughtlessness. 

SCapatO, a. Reckless, thoughtless, 
scax^occhiare, r.t. 'J'u card Ihix. 
scapecchiatoio [scapecchiatOio], n.m. Flax- 
comb. 

scapestrarsi, r.r. To lead a dissolute life. 
scapestrata^jS^ine |scaptsiratAgginej, n.f. 
I .ibertinism. 

scapestratamente, adr. Dissolutely, 
scapostrato, n.m.a. Libertine, debauchee; 
Rcapeprace; dissolute, licentious; wild; 
debauched. 

scapozzamento, n.m. Lopping, pollarding, 
scapezzare, r.t. To lop, to pollard; to prune, 
scapigliare, r.t. To rumple, to rulllc, to make 
dishevelled. 

scapi^liarsi, v.t. 'Fo rumple one’s hair; to let 
one’s hair down; {fi^.) to lead a dissolute life. 
$capigiiato, p.p.o. J<umpled, ruffled; Bohe¬ 
mian; free-and-easy. 

scapigliatura, n.f. Free and easy ways; 
hohemianism. 

scapitarc, r.i. To lose, to be a loser; (fig.) 
to sink. 

scapito fscApitoj, n.m. Loss, damage; detri¬ 
ment. Vomlere a —, to sell at a loss; a —• di 
qualcuno, at the expense of someone else, 
scapitozzare, %\t. To lop off, to cut off; to 
pollard. 

scapola fscApola], n.f. (Anat.) Shoulder- 
blade; scapula. 

scapolare, n.m. (Eccles.) Scapular, 
scapolare, r.t.i. 'Fo rescue, to escape, 
scapolarsi, r.r. 'I'o escape; to make off, to 
take French leave. 

scapolo [sc.ApoloJ, n.m. Bachelor, single man; 
single, unmarried. 

scappamento, n.m. Elscapement (of watch, 
etc.); escape (of gas, steam, etc.); (Motor.) 
exhaust. 

scapparc, r.t. To run away, to escape; to 
flee, Lasclarsi — una parola, to let drop a 
word; lasciarsi — un errore, to let slip a 
mistake; — la pazienza. to lose one’s patience; 
a scappa e fuggi, in a tearing hurr^^; chludere 
la stnlla quando sono scappati i bovi, to close 
the stable-door when the horses have fled; 
lasciarsi •— un’occasionc to miss one’s 
chance. 

scapparsi, v.t. To take to flight, to make one's 
escape, 

scappata, n.f. Escape, flight; short call (upon 
someone); excursion; outburst (of temper, 
etc.); escapade. 

scappatella, n.f. Escapade, prank, 
scappa tola [scappatOiaJ, n.f. Way out; 

subterfuge, cva.sion; pretext, 
scappellare, v.t. To knock a hat off. 
scappellarsi, v.r. To raise one’s hat, to take off 
one’s hat (in greeting). 
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scappellata scatenamento 


scappellata, n.f. Groctinj? (hy raising the hat), 
scappellottare, v.i. To pivc a rap on the head, 
to box the ears (of); to slap, 
scappellotto, jun. Rap on the head; box of the 
ears; slap. Passare a scuppcllotti, to scrape 
through an exam ; ontrare a scnppelluttl, to 
get in without paying. 

scappucciarsi, t.r. To remove one’s hood; 
ijig.) to blunder, to stumble, to trip; to go 
astray. 

scappucciata, n./. Stumble, false step, 
scappuccio [scappL'ccio], «.w. blunder, 
scarabattola jscaral)v\tt(>la|. n.f. Show-ease; 

glass cabinet; (colloij.) trash, 
scarabeo [scarabEo], n.m. Scarab; {Zool.) 

dung-beetlc, .scarab;eus. 
scarabocchiarc, v.t.i. To scrawl, to scribble, 
scarabocchiatore, scarabocchiatrice, 
n.m.f. Scribbler. 

scarabocchiatura, scarabocchio [scara- 
bOcchioj, n.f.m. Scrawl, scribble, 
scaracchiare, v.i. To spit, 
scaracchio j'scarAcchioj, n.w. Spittle, spit. 
scarafajig[io [scarafAggioj, n.m. Cockroach, 
black-bectle. 

scaramuccia [scaramUccia], n.f. Skirmish, 
scaramucciare, v.t. To skirmish, 
scaravcntarc, v.t. To hurl, 
scaraventarsi, t’.r. To throw oneself, to hurl 
oneself (into a fight, etc.), 
scarccramento, n.m. Release from prison, 
scarcerarc, v,t. To release from prison, to set 
free. 

scarcerazione, n.f. Release from prison, 
discharge; setting free. 

scardare, v.t. To shell, to husk (chestnuts), 
to scale, (fish). 

scardassarc, v.t. To card wool, 
scardassatore, n.m. Wool-cardcr. 
scardassatura, n.f. Wool-carding, 
scardasso, n.m. Carder, woul-comb. 
scardinare, v.t. To take off its hinges, to 
unhinge, 

scarica [scArica], n.f. {MU.) Volley; shower 
(of stones, etc.); di.schargc. 
scaricabarili, n.m. Fare a —, to throw the 
blame upon each other; to pa.s.s the buck. ^ 
scaricalasino fscaricalAsinoJ, n.rn. Hoys’ game 
of riding on one another’s shoulders, 
scaricamento, n.m. Unloading, discharging, 
scaricarc, v.t.i. To discharge, to unload; to 
lighten; to empty. — un fucilc, to discharge 
a gun; — il vapore, to blow off steam; — la 
col pa addosso a un altro, to put the blame on 
someone else. 

scaricarsi, v.r. To relieve oneself (in all 
senses); to get rid of; to acquit oneself (of a 
duty, etc,); to discharge (of a river, etc.); 
to run down (of clock or watch), 
scaricatoio [scaricatOio], n.m. Wharf, land¬ 
ing-stage; outfall, sewer; exhaust-pipe, 
drain-pipe. 

scaricatore, n.m. Docker; wa.ste-pipe. 
scarico [scArico], n.m. Discharge, unloading; 
refuse-dump. {Motor.) Tubo di — , exhaust- 
pipe; {Comm.) llbro di —, stock-book; a — 
di coscienza, for conscience’s sake; testl- 
monlo a —. witness for the defence, 
scarico [scArico], a. Unloaded, discharged; 
run dowTi (of clock, etc.) Capo — hare¬ 
brained person; tempo —, unclouded sky. 


scariAcare, v.t. To scarify. 
scariAcazione, n.f. Scarification, 
scarlattina, n.f. {Med.) Scarlet-fever, 
scarlatto, n.m.a. Scarlet, 
scarmif^liare, v.t. To ruffle, to rumple, 
scarnamento, n.m. Loss of flesh, 
scarnare, t’.f. To remove superfluous flesh 
from; to flesh (skins), 
scarnarsi, v.r. 'I'o grow thin, 
scarnatoio [scarnatDio], n.m. FIcshing-knife. 
scarniAcarc, v.t.i. lo strip off the flesh, to 
tear llesh from; to lacerate; to grow- thin, 
scarnirsi, v.r. I’o grow thin, to become 
meagre. 

scarnito, a. Thin, emaciated, 
scarno, a. Thin, lean. 

Scarpa, n.f. Shoe, boot; skid (for a W'heel); 
scarp, slope (of latid). 

scarpaccia (scarpAccia], n.f. Old, bad or 
worn-out shoe. 

scarpata, n.f. Blow’ with a shoe; escarpment, 
slope (of land). 

scarpetta, scarpina, n.f. Small shoe; pump; 
dancing-pump. 

scarpone, n. 7 n. Climbing-boot; large ru.stic 
shoe; (colloq.) a soldier of the Alpini corps, 
scarrozzare, v.t.i. To take for a drive; to go 
fora drive. 

scarrozzata, n.f. Carriage-drive, drive, 
scarsamente, ndv. Scarcely, barely, insuffi¬ 
ciently, slightly. 

scarsegf^iarc, v.i. To get scarce, to get rare; 

to be lucking in; to run short, 
scarsella, n.f, 1‘urse; pocket, 
scarsezza, scarsit^i Scarcity, scarce¬ 

ness; shortage, lack; want, penury; dearth. 

— dUnge^no, lai:k of intelligence, 
scarso, a. Scarce, rare; insufficient, lacking; 
poor, indigent ; short. — dl danaro, short of 
money; misura scarsa, short measure, 
scartabellare, v.t. To turn the leaves (of a 
book). 

scartafaccio [scartaf.-\ccio], n.m. Scribbling- 
pad, waste-book. 

scartamento, n.rn. Rejection, rejecting; elimi¬ 
nation; {Rail.) gauge. (Rail.) Ferrovla a — 
ridotto, narrow-gauge railway, 
scartare, v.t.i. To reject; to discard; to lay 
aside; to unpack; (Football) to dribble, 
scartata, n.f. Rejection; swerve (of a horse), 
scartato, p.p.a. Rejected; (Mil.) invalided out. 
scarto, n.m. Discard, refuse, scrap; defective 
or rejected articles; (Football) dribbling; 
(Mil.) man invalided out, rejected for service, 
scartocciarc, v.t. To unpack, to unwrap, to 
unfold. 

scartoccio fscartOccio], n.m. Paper-bag; 
chimney (of oil-lamp). 

scasare, v,t. To turn out (lodger, tenant, etc.), 
scassare, v.t. To unpack, to remove from a 
case; to break open; (Agric.) to break up 
ground : to trench, to double-dig. 
scassatore, n.m. Hoasebreaker. 
scassinare, v.t. To break open; to pick (a 
lock). 

scassinatore, n.m. Pick-lock, burglar, house¬ 
breaker. 

scasso. n.m. House-breaking, burglary; (Agric.) 
trenching. 

scatenamento, n.m. Unchaining, loosing; 
rousing. 
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scatenare 

scatenare, v.t, lo unchain; {fifi.) to rouse, to 
instigate. 

scatenarsi, v,r. To break loose; {fig.) to 
burst into a rage, to break out. 
scatola [scAtola], n.f. Box; tin, (Ani.) can. — 
di cartone, cardboard box; mettcre In —, to 
can (meat, etc.); came in —, tinned meat; 
rompere le scatoJc a, to bore, to weary; 
letterc dl— , block letters, 
scatolaio fscatolAio], n.m. Box-maker, 
scatolame, n.m. 'rinned or canned foodstuBs; 
tinned food. 

scatolone, n.m. Large box. 
scattare, r.i. To spring up, to dash, to start; 
to go off (of a gun); to fly into a rage, to get 
excited. — In piedi, to spring to one’s feet, 
scatto, n.m. Spring, leap; outburst; sudden 
movement, jerk, click; spring-lock (of a 
door); detent (of clock, etc.), 
scaturigine [scaturJgine], w./. Source, origin, 
scaturimento, n.m. (iushing out. 

Scaturire, r.i. To spring, to gu.sh out; to 
spout; to arise (from), to issue (out of), to 
ensue. 

scavalcare, r.f.t. T'o unhorse, to dismount; 
to oust, to displace; to skip (from one thing 
to another); to slip (a stitch). — un muro, 
to scale a wall; — una slepe, to jump over a 
fence. 

scavallarc, r.r. To frisk about, 
scavamento, n.m. ICxcavation; digging out. 
scavapozzi, n.m. ^^'ell-sinke^. 
scavare, «>./. dig out, to excavate; to hollow 
out; to sink (a well). i>a dove Thai scavato? 
Where on earth did you find that ? 
scavatorc, n.m. Digger; miner, 
scavatura, scavazionc, «./. Excavation, 
digging; hole, cavity, 

scavezzacollo, n.m. Breakneck fall; scamp, 
dangerous fellow, rascal; darede\'il. A —, 
rashly, precipitately. 

scavezzare, v.t. To unbridle; to break. 

Scavezzursi il collo, to break <me’s neck, 
scavo, n.rn. Excavation; material e.xcavated. 
Scavi, archaeological exca\'ations; — di 
galleria, piercing a tunnel, 
scegliere [scEglicre], v.t. To choose, to select, 
to pick out; to prefer. Non c'h da —, there is 
no choice. 

sceglitore, sceglitrice, fi.m.f. Chooser, 
selector. 

sceicco [sceicco], n.m. Sheikh, 
scelleragginc, scellcrataggine f.scel- 
lerAggine, scellcratAggineJ, n.f. Villainy, 
wickedness. 

scelleratamcnte, adv. W’ickedly. 
sceUeratezza, n.f. W^iekedness, villainy, 
rascality. 

scellerato, n.m.o. Villain, scoundrel, wretch; 

wicked, villainous, evil, 
scellino, n.m. Shilling, 
scelta, n.f. Choice, pick, selection; quality, 
sceltezza, n.f. Choiecness. 

SCelto, p.p.a. Chosen, selected; choice, 
exquisite [cp. sceglierc j. 
scemamentOt n.m. Diminution, reduction; 
abatement. — delle acque, abatement of the 
Hoods. 

acemare, v.t.i. To diminish, to lessen; to 
reduce; to abate; to decrease, to decline, to 
fall ; to wane (of the moon). 


scheggia 

scemenza, n.f. Silline.ss, foolishness; idiocy; 
stupid thing. 

scemo, n.m.a. Half-wit, imbecile; silly, foolish; 

half-empty, reduced (in cjuantity). 
scempiai^gine, scempiatafe^ine [scempiAg- 
ginc, scempiatAggincJ, n.f. Stupidity, foolish¬ 
ness. 

scempio fscEmpio], n.m. Havoc, .slaughter, 
inas.sacre; torture; simpleton, 
sceinpio (scEmpio], n. Silly, foolish; single 
fof Bowers, etc.). 

scena, n.f. Scene (in all senses); stage. (Theat.) 
Messtt in —, scenery; comparire in —, to 
appear on the stage; dietro Ic scene, behind 
the scenes; — muta, durnb-show. 
scenaccia [scenAcciaJ, n.f. Scene (of temper), 
row. 

scenario [.scen.Ano], n.m. Scenery; scenario, 
scenata, n.f. (Angr>) sc ene, row; commotion. 

Fare una —. to make a row. 

SCCmlcre fsc Etulere], B'o descend, to go 

down; to fall, to sink; to finish; to lower. — 
a terra, to land; — da cavallo, to alight from 
a horse; — ul Jirltannia. to put up at the 
Britannia Hotel; — le scale, to go dowm 
stairs. 

scendiletto, n.m. Bedside mat. 
sceneggiamento, n.m. {Theat.) Staging; 
production; setting, 

sceneggiare, v.t. {Theat.) To stage; to 
dramatize. 

sceneggiatore, n.vi. {Theat.Cinema) Scenario 
writer. 

sccnoggiatura, n.f. Staging; arrangement of 
scenes, production, 
scenicamente, adv. Scenically. 
scenico [scEnico], a. Scenic; theatrical. 
Kffetto —, stage clfect. 

SCcnograBa [sccnografla], n.f. Scene-paint¬ 
ing. 

scenografo [st'enOgrafo], n,m. Scene-painter, 
scerilto, n.m. ShcriB. 

scernere fscErnere], v.t. To discern, to dis¬ 
tinguish; to select. 

scernimento, n.m. Discernment, judgement. 
scerpt'IIone, n.m. (ireat blunder, 
scervellarsi, v.r. To rack one’s brains, 
scervellato, a. Hare-brained; half-witted, 
scesa, n.f. Downward .slope, descent; declivity, 
sceso, p.p.a. Descended [cp. scenderej. 
scetticamente, adv. Sceptically, 
scetticisrno, n.fu. Scepticism, 
scettico [scEttico], n.m.a. Sceptic; sceptical, 
acettrato, a. Sceptred, 

SCettro, w.w. Sceptre. Doporre lo —to 
abdicate, to lay down the crown, 
sceveramento, n.m. Severance; dividing; 
parting. 

sceverare, v.t. To sever, to set apart; to 
discriminate, to separate, 
scevro, a. De.stitute, deprived; exempt from, 
free from. 

scheda, n.f. Card, slip of paper, form; applica¬ 
tion form. — elcttorale, — di voto, ballot- 
paper. 

schedario [schedArio], n.m. Card-index; 
filing-cabinet. 

schedina, n.f. Football-pool coupon, 
scheggia [schEggial, n.f. Splinter, chip; 
Bake. La — ritrae dal ceppo, chip of the old 
block. 
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schifezza 


scheggiare 

schef^giare, v.t. To splinter, to cut into chips, 
sche^giarsi, r.r. I'o splinter, 
schefetrico fschelEtrico], a. Skeleton-like, 
scheletrirsi, t .r. To be reduced to a skeleton. 
SCheletrito, a. Reduced to a skeleton; like a 
skeleton. 

scheletro fschEletroJ, n.m. Skeleton; frame, 
carcass. 

schema {pi. schemi), n.w. Scheme, outline; 
project; plan. 

schematicamente, adv. Schematically. 
SChematico [schemAtico], o. SehcTnatic. 
Seberano, n.m. Cut-throat; bripand. 

SChermat n.f. Fencing?, swordsmanship. 
Gara di —, fencing competition, fencing 
bout; maestro di —, fencing-master; 
tirare di —, to fence. 

schermaglia [schcrmAgliaJ, «,/. Scuffle, 
.scrimmage; skirmish; discussion, 
schermidore, n.m. Fencer, 
schermire, r.t.i. To parry, to defend; to 
fence. 

SChermirsi, r.r. To defend oneself, — da, id 
ward off, to shun, 
schermitore, m.w. hVneer. 
schermo, n.m. {Cinema, Phot., Television, 
etc.) Screen; defence, 

schernevolc [schcrnEvolel, a. Contemptible, 
despicable; contemptuous, scornful, .sneer- 
ing. 

schemevolmente, adv. Sneeringly, scoftingly, 
contemptuously. 

schemire, vJ, 'i'o scoff ut, to scorn, to mock, ! 
to jeer at; to despise. — la religione. to i 
scoff at religion. 5 

schernitivo, schernitore, a. Scoffing, sneer- : 

ing. I 

schernitore, schernitrice, n.m.f. Sneerer, i 

scoffer. ! 

scherno, n.m. Scorn; sneer, mockery, railing, 
derision; bantering. Esscre lo — di qualcuno, ! 
to be the laughing-stock of .someone. ! 

scherzare, v.i. To joke, to jest; to make game 
of. Non c’fe da — , it’.s no joking matter. ! 

scherzevole [scherzEvolc], a. Playful, joking; j 

facetious; witty. ! 

scherzevolmente, adv. Playfully; wittily, 
scherzo, n.m. Joke, jest; trick; sport. — di 
natura, freak of nature; per —, in fun; — dl j 
cattivo igusto joke in bad taste, practical ! 

joke; scherzi a parte, joking apart, seriously, 
scherzosamente, adz\ Playfully. i 

scherzoso, a. Playful. 

Schiaccia [schiAccia], n.f. Hea\'y trap; j 

curling-tongs. 

schiacciamento, n.m. Crushing, flattening, j 

overwhelming; collapse, 
schiaccianoci, n.m. Nut-cracker, 
schiacciante, a. Crushing, overwhelming. s 

schiacciare, v.t. To crush, to squash, to 
bruise, to squeeze; to flatten; to overwhelm, j 
to finish once and for all, to .settle, to ! 
tread on, to stamp on. — un sonnellino, to 
take a nap; — una noce, to crack a nut. 
schiacciarsi, v.r. To get crushed, to be 
squashed. — un difo, to crush one’s finger. ! 
schiacciata, n.f. Crushing; squashing, squeez- *. 

ing; a kind of Hat cake. i 

schiaffare, To burl, to throw. 

BChiaffeggiare, v.t. To slap (in the face), to ! 
box the ears. 
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schiaffo, n.m. Slap, smack; box on the ear; 

insult. Pigliare a sohiafff, to box the ears, 
schiamazzare, z\i, 'Fo bawl, to make a noise, 
to shout; to cackle, to cluck, to squawk (ol 
goose, hen, bird). 

schiamazzatore, n.m. Hrawler, noisy fellow, 
schiamazzio |sciiiamazzIo), n.m. Continuous 
din, constant cackling, clucking, 
schiamazzo, n.m. Noise, din, clatter, uproar; 

cackling, squaw king, etc. 
schiantarc, r.i. M'o tear up, to break, to 
wrench off, to wrench away; to burst i)pen. 
schiantarsi, v.r. 'I'o crash, to split, to burst, 
to get smashed. 

schiantaturu, n.f. 7'caringvip. 
schianto, n.m. C’rash, sniash, burst; noise of 
smashing; tearing; (//g.) pang, blow, 
affliction. Di —, suddenly, all of a sudden, 
schiappa, n. f. Pig chip of wood; rolling-pin; 

( /ig.) dufler, rabbit (at games), 
schiappino, n.m. Duffer (esp. at games), 
schiare (cp. sciare]. 

schiarimento, n.m. Explanation, elucidation; 
clearing up. 

SChiarire, r.t.i. 'Fo make, clear, to clarify, to 
elucidate; to explain, to throw light upon; 
to get clear, to brighten; to break (of day), 
schiarirsi, r.r. 'Fo get clear, to brighten, to 
become bright; to grow thin (of hair); to be 
thinned out (of trees, etc.), 
schiatta, n.f. Pace, stock, family; generation; 

progeny; ancestors, 
schiattare, v.i. 'Fo hurst, 
schiattire, r.i. 'Fo yelp, to squeak, 
schiava, n.f. Female slave, 
schiavitii [-uj, n.f. Slavery, 
schiavo, n.m.a. Slave. Fare — , to enslave, 
schiavone, n.m.a. {Hist.) Slav, Slavonic, 
schicchcracarte, schiccherafogli, n.m. 
.Scribbler. 

schiccherare, r.i, 'Fo scribble; to blub, 
schidionart*, %\t. 'Fo put on the spit (for 
roa.sting). 

schidionata, 71 . f. Pirds on a spit, 
schidionc, n.fn. Spit (for roasting), 
schicna, n.f. Pack, backbone; ridge (of hills). 
Volgere la —, to taki; to flight; voltare la —• 
a, to turn one’s back on. 

SChienale, r/.m. (C hair) back; spine, 
schiera, n.f. Rank, file, band, group, company. 
A schiere, in groups. 

schicramento, n.m. Arraying, maiv>halling, 
drawing up. 

schierarc, v.t. 'Fo array, to marshal; to draw 
up. 

schicrarsi, v.r. To draw up, to marshal; (/ig.) 
to take sides. — in ordinc di batta^Ua, to 
draw up in lighting order, 
schiettamente, adv\ Frankly, openly; 

sincerely, plainly; flatly, 
schlettczza, n.f. Frankness, sincerity. 
schiettO) a. Frank, open, sincere; open- 
hearted; genuine. Vino —, unadulterated 
W'ine; a dirla schietta. to .speak openly, to 
make no bones about it. 
schifamente, adv. Loathsomely, 
schifare, v.t. 'I'o shun; to loathe, 
schifarsi, v.r. To dislike intensely, to loathe; 

to feel reluctance (to do something), 
schifezza. n.f. Nastiness, filth; disgust; 
nausea. 



schiiilta 


scienziato 


schiflUA n.f. Fastidiousness; coyness, 

assumed reluctance, 

SChiaitosOy a. Fastidious, hard to please; 
prudish. 

SChifo (i), n.ni. I)isjj:ust, loathing. Fare —, 
to be disRustinp; prenclere a —, to lake a 
dislike, to feel a loathinp for. 
schifo ( 2 ), n,m. (A’aut.) Skiff, 
schifosamente, m/v , Loathsomely, 
schifosita t-»N W./. J.oathsomeness; nastiness, 
schifoso, a. Loathsome, dispustinp, nauseat- 
inp; filthy. 

schimbescio [schimbFscioJ, a. [cp. sghim- 
bescioj 

schioccare, i.t.i. 'ho crack (a whip), to snap 
(the fijjpers); to smack; to click. —le inaiii, 
to clap hands, to applaud, 
schioccata, n./. (.'rat k of the whip, 
schiocco, 11 ./n. Clack, snap, smack, 
schiodarc, ?•./. 'To unnail. 

SChioniure, ? ./. To undo one’s hair, to let one’s 
hair down. 

schioppettata, n.f. Gunshot, rille-shot; report 
(of a pun). 

schioppetto, n.m. Carbine, 
schioppo, n.m. Gun, rifle ; tiro di —, ritle-shot. 
schiribizzo, w.w. W him, fancy, 
schisto, //.;//. {(j€oI.) Schist, 
schiudere, schiudersi [schiUdere, schiU- 
dersij, v.t.i.r. 'I'o open; to blow (of flowers); 
to expand. 

schiuma, n.f. Foam, froth; scum, dross. — dl 
mare, meerschaum; una — di blrbante, an 
arrant ropue. 

schiumare, To skim, to cream; to froth, 
to foam. 

schiumoso, a. Frothy, foaminp. 
schiuso, p.pM, Opened (cp. scliiuderej. 
schivabilo Ischiv.Ahilc], a. Avoidable, 
schivafatiche, n.m. Shirker, work-dodper. 
SChivare, r.t. 'Fo avoid, to shun, to dodpe. 
schivo, a. Shy, bashful; averse from; contrary 
to. 

schizofrenia [schizofrenia], w./.(Aic</.) Schizo¬ 
phrenia. 

sciiizzamonto, n.m. Gushinp, squirtinp; 
splashing. 

schizzare, v.t.i. To splash, to send out; to 
squirt; to sketch, to draw; to push, to 
squirt. — dl fango, to splash with mud. 
schizzata, n.f. Splash, push, 
schizzatoio fschizzalOioJ, n.m. Syringe, .scjuirt. 
schizzettare, v.t. To syrinpe, to inject, 
schizzettata, n.f. Syringing, injection, 
schizzetto, n.m. Small syringe, hypodermic 
needle; scent-spray, 

schizzinosamente, adv. Fastidiously, dis¬ 
dainfully; prudishly. 

schizzinoso, a. Fastidious, squeamish; hard 
to please. 

schizzo, n.m. Sketch; splash (of mud); squirt, 
j*et, spurt, 
sci, n.m. Ski. 

scia, n.f. {Naut.) Wake, track. 

SCiA [-a], n.m. Shah, 
sciabola [sciAbola], n.f. Sabre, 
sciabolare, v.t. To sabre. 

Sciabolata, n.f. Sabre-stroke, 
sciabordare, v.t. To shake a liquid; to lap, 
to ripple. 

sciacallO) n.m. {Zool.) Jackal. 


j sciacquare, v.t. To rinse, to wash out. 

' sciacquarsi, v.r. 'Fo rinse out one’s mouth, 
sciacquata, n.f. Kinsinp. 
sciacquatura, n.f. Rinsings, slops; dish- 
w'aler. 

sciaquio, n.m. Rippling ; washing; splash, 
sciaf^ura, n.f. Misfortune, calamity, disaster; 
bad luck. 

sclaj^urafamente, mh'. Unluckily, 
sciagurato, n.m. Unlucky fellow, poor devil; 
wrelch. 

sciagurato, a. Unfortunate, unlucky; 
wicked. 

scialacquamcnto, n.rn. Extravagance, squan¬ 
dering. 

scialacquare, To squander, to dissipate 
(one’s money); to waste, 
scialacquatore, 7 t.m. Wastrel, spendthrift, 
scialacquio (scialacquloj, n.m. Squandering, 
wastefulness. 

scialamento, n.7n. Dissipation, squandering, 
scialare, v.t.i. 'Fo dissipate, to sf|uaiicler. 
scialarsi, v.r. To enjoy oneself; to indulge 
oneself. 

scialbo, a. Pale, wan, faint, vague; dim; 

whitewashed, 
sciallc, n.m. Shawl. 

scialo, n.7N. Dissipation, squandering; show; 
lavishness; waste. 

scialone, n.m. VV’astrel, spendthrift, 
scialuppa, n.f. (.\aut.) Shallop; sloop; 
pinnace; launch. 

sciamantiarsi, v.r. To be careless (in dress, 
etc.). 

sciamannato, a. Slovenly, careless, untidy, 
sciamare, v.t. To swarm, 
sciamatura, n.f. Swarming (of bees), 
sciame, n.m. Swarm; crowd; host (of people). 

A sciami, in swarms, 
scianipagna, ti.m. Champagne, 
sciancarsi, v.r. ’i^o dislocate one’s hip; to 
lame oneself; to become lame, 
sciancato, n.m.a. Cripple; crippled, lame, 
sciarada, n.f. Charade. 

sciare [sciAre], v.i. To ski; {Naut.) to go 
astern, to back water. Antlure a —, to go 
ski-ing. 

sciarpa.; n.f. Scarf (round the neck); sash 
(over the shoulder or round the w'aist). 
sciata [sciAta], n./. Ski-run. 
sciatica [sciAtica], n.f. {Med.) Sciatica, 
scia tore, sciatrice, n.m./. Skier, 
sciattaggine [sciattAgginej, n.f. Slovenliness; 
awkwardness, 

sciattamente, adv. In a slovenly manner, 
sciattare, v.t. I'o spill, to mar, to impair, 
sciatteria, sciattezza [sciatterla], 7 t.f. Sloven¬ 
liness, untidiness. 

sciatto, a. Untidy, slovenly; clumsy, 
sciattona, n./. Slut, slattern, 
sciattone, n.m. Sloven, untidy man. 
scibile [scibile], n.7n.a. Knowledge; knowable. 
scic, scicche, a. Stylish, 
sciente, a. Knowing, aware of. 
scientemente, adv. Knowingly, wittingly. 
scientiAcamente, adv. Scientifically. 
ScientiAco [scientifico], a. Scientific, 
scienza, n./. Science; lore. Di certa —, of a 
certainty* dl propria —, of one’s own 
personal knowledge, 
scienziato, n.m.a. Scientist; scholar. 
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scilinguagnolo 

SCilini^uagriolo [sciltnguA^noIo], n.m. (Anat.) 
Fraenum, ligament of the tongue. Aver 
sciolto lo —, to have the gift of the gab; to 
have a ready tongue. 

scilinguare, v.i. To stutter, to stammer, 
scilinguatamente, adv. Stammeringly, 
stutteringly. 

scilinguatura* n.f. Stuttering, stammering; 
tongue too big. 

Scilla* n.f. (Myth. Geoff.) Scylla. 
scilla, n./. (Bot.) Squill, 
scimitarra, w./. Scimitar, 
scimmia [sclmmiaj, n.f. (Zool.) Ape, monkey; 
(fis-) niiniic. 

scimmieggiarey r.t.i. 'Fo ape, to imitate, to 
mimic. 

scimmiesco, a. Apish; simian, 
scimmione, n.m. liarhary ape. 
scimmiottare, r./,/. To ape, to mimic, 
scimmiotto, n.m. ^'oung monkey; dressed-up 
monkey (on an organ). Fare lo —, to ape, to 
mimic. 

scimpanz^ [“■^]» n.m. Chimpanzee, 
scimunitagi^ine [scimunitAggine], n.f. Silli- 
nes.s, foolishness; stupidity, 
scimunitamente, adv. Stupidly, 
scimunlto, n.m. Dunce, blockhead, silly 
fellow. 

scifnunito, a. Silly, foolish, idiotic, 
scindere fscindere], v.t. To split, to part, to 
divide ; to separate. 

scindibile [scindlbile], a. Capable of being 
split or separated, 
scintilla^ n.f. Sparkle, spark, 
scintillamento, n.m. Sparkling, scintillation. 
ScifltiUante, a. Sparkling, twinkling, glittering, 
scintillare, v.i. To sparkle, to twinkle, to 
scintillate, to glitter. 

scioccaggine [scioccAgginc], n.f. Silliness, 
foolishnes.s. 

scioccamente, adv. Foolishly, 
scioccheria, sciocchczza [scioccherla], n.f. 
Foolishness, stupidity; nonsense; foolish 
act. Sciocchezzel Rubbish! Don’t talk 
nonsense I 

sciocco, n.m. Fool, stupid fellow, 
sciocco, a. Silly, stupid, foolish; insipid (in 
taste). Non far lo —, don’t act (or play) the 
fool. 

scioccone^ n.m. Blockhead, fool, simpleton, 
scioglibile [sciogllbile], a. Capable of being 
loosened. 

sciogliere [sciOgliere], «•,/. To untie, to 
loosen, to loose, to undo; to release, to set 
free; to annul; to clarify, to liquefy, to melt, 
to dissolve. — 11 nodo, to untie the knot; 

— un matrimonio, to dissolve a marriage; 

— un voto, to fulfil a vow; — I’adunanza, 
to close the meeting; — un contratto. to 
annul a contract; — un inno, to sing a hymn; 

— un dubbio, to resolve a doubt, 
sciogliersi [sciOglicrsi], v.r. To free oneself; 

to di,ssolvc, to melt, to liquefy. — In pianto, 
to burst into tears. 

scio^lilingua [scioglilingua], n.m. Tongue> 
twister. 

SCiOj^Umento, n.m. Untying, loosening; dis¬ 
solution; conclusion, breaking-up, termina¬ 
tion. 

scioltamente, adv. Freely, easily, fluently, 
unchecked. 


scivolo 

scioltczza, n.f. Freedom, ease, fluency; 
agility. 

sciolto, p.p.a. Loose, easy, free, nimble; 
unconstrained. A briglia sciolta, at full 
speed, headlong; fogUo — , loose sheet (of 
paper); avere la lingua sciolta. to be talka¬ 
tive; versl sciolti, blank verse; burro —, 
melted butter; la seduta k sciolta, the meeting 
is clo.scd. 

scioperaggine [scioperAggine], n.f. I.aziness, 
idleness. 

scioperante, n.m.a. Striker; on strike, 
scioperare, v.i. 'Fo go on strike, to strike, to 
walk out. 

scioperataggine [scioperatAggine], n.f. [cp. 
scioperagginej. 

scioperataincnte, adv. Idly, being out of 
w'ork. 

scioperatezza, n.f. [cp. scioperagginej. 
scioperato, n.m.a. Lazy, good for nothing. 
SCiopero [sciOperoJ, n.m. Strike. — bianco, 
sit-down strike; — dclla fame, hunger- 
strike; dlritto dl —, the right to strike, 
scioperoiic, n.m. Lazy-bones, 
sciorinamento, n.m. Airing (of clothes); 

spreading-out; display; disclosure, 
sciorinare, v.t. 'Fo air clothes, to hang out 
(washing); to display; (fif(.) to pour out 
(confidences, etc.), to display, 
sciovinismo, n.m. (Pot.) C^tauvinism. 
sciovinista (pi. sciovinisti), n.m.a. Chauvinist. 
Scipione, n.m. (Hist.) Scipio. 
scipitaggine, scipitezza [scipitAgginej, n.f. 

Insipidity, silliness; dullness, 
scipitamente, ad7\ Sillily, 
scipito, a. Insipid, tasteless; dull, 
sciroccale, a. Sultry, southerly (of the wind), 
scirocco, n.m. Sirocco, sultry south-east 
wind. 

sciroppare, v.t. To preserve in syrup; to 
sweeten. 

sciroppo, n.m. Syrup, 
scisma (pi. scismi), n.m. Schism, 
scismatico [scismAtico], n.m.a. Schismatic, 
scissione, n.f. Scission, splitting, splitting- 
up. 

scisso, p.p.a. Divided, split [cp. scindere]. 
scissura, n.f. Dissension, discord; cleft; 
furrow. 

scita, n.m.a. Scythian. 

sciupare, %}.t. To spoil, to mar, to damage; 
to ruin; to waste, to squander. —■ U tempo# 
to w-^aste one’s time. 

sciuparsi, v.r. 'J'o be spoiled, to spoil; to get 
rumpled. — gll occhl, to ruin one’s eyes; — 
una gamba, to hurt one’s leg. 
sciupato, p.p.a. Wasted, spoiled; run down (in 
health). 

sciupatore, n.m. Waster. 

sciupinarc, v.t. To destroy in haste or from 
spite. 

sciupinio, sciupio [sciupinlo, sciupio], n.m. 
Waste, wa.stage. 

sciuponc, n.m. Waster, one who squanders, 
scivolamento, n.m. Slipping, sliding, 
scivolare, v.i. To slip, to slide, to glide. Ml 
sclvold di mano, it slipped through my 
fingers. 

scivolata, n.f. Slide, slip, 
scivolo [scivolo], n.m. Slide, glide; (Aviat.) 
runway, slip; (Mm.) trill. 
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scivolone, n.m. Slip (in vvalkinic:). 

SClerosi, n.f, {Med.) Sclerosis, 
sclerotica [scIerOticaJ, n.f. {Med.) Sclerotic, 
scocca, n.f. {Motor.) Hody. 
scoccamento, n.m. Flinging, hurlinp, darting, 
scoccare, v.t.i. To shoot, to shoot off; to 
throw, to let fly; to flinp; to dart off; to 
strike (the hours). Scoccaiio Ic cinque, it's 
striking five. 

SCOCCato, p.p.a. Flung, shot, struck (of the 
hour). Son appena scoccatc le cinque, it has 
just struck five. 

scocciante, a. Horing, tiresome, 
scocciare, v.t. To break (an egg-shell);(/ig.) 

to bore; to harass, 
scocciarsi, v.r. 'J'o get bored, 
scocciatorc, scocciatricc, n.m.f. Bore, weari¬ 
some person. 

SCOCCO, n.m. Shooting, letting fly; twang (of a 
bow); striking (of the hour), 
scodare, v.t. To duck (a tail), 
scodella, n.f. Bowl, soup-plate; porringer. 
SCOdellare,t;./. To serve, to dish up; to pour out. 
scodellata, n.f. Plateful, helping, 
scodellino, n.m. Small plate; {Motor, etc.) 
sump. 

scodinzolare, v.i. To \vag the tail. 

SCOglia [scOglia], n.f. Sloughed akin (of a 
snake). 

scogliera, n.f. Reef (of rock.s), cliff, 
scoglio [scOglio], n.m. Reef; rock; {figf 
difficulty. Urtare contro uno —to run 
up against a difliculty, to meet a snag. 
SCOglioso, a. Rocky, 
scoiare, v.t. To skin [cp. scuoiare]. 
scoiattolo fscoiAttoloJ, n.m. {Zool.) Squirrel, 
scola, n.f. fcp. scuolaj. 

scolamento, n.m. Flow ing, running, dripping, 
straining. 

scolara, n.f. School-girl, 
scolare, v.t.i. To drain off, to drip; to flow, 
to run (of a liquid). 

scolaresca, n.f. Students (in a body), pupils; 
school-children. 

scolarescamente, adv. Like a school-child, 
scolaresco, a. Pertaining to school or to 
school-children, school, 
scolaro, n.m. Schoolboy, 
scolastica [scolAstica], n.f. Scholasticism. 
Bcolastico [scoIAstico], a. Scholastic. Anno —, 
school year; libri scolastici, school-books, 
scolasticamente, adv. Scholastically, 
scolatoio [scolatC)io], n.m. Drain, drain pipe; 
sink; strainer. 

scolatura, n.f. Dregs, sediment; dripping; 
draining. 

SCOllacciarsi, v.r. To bare one’s neck or chest; 
to wear a low dress. 

SCOllacciato, a. Low-necked (dress); woman 
so dressed; {fig.) immodest; licentious (of 
books, etc.). 

scollare, v.t. To unglue, to unstick; to cut 
away the neck of a garment. 

SCoUarsi, v.r. To become unglued; to come 
off, to get unstuck. 

BCoUatOf p.p,a. Low-necked (dress); unstuck, 
unglued. 

BCoUatura, n.f. Baring one’s neck; ddcolletage; 

lowness of neck (in a frock); unglueing. 
BCoUegamentOt n.m. Disconnection, uncoup¬ 
ling. 


scompiacente 

scollegare, v.t. To disjoin; to disconnect, 
scollegarsi, v.r. To become undone, to get 
disconnected. 

scolo, n.m. Drainage; leakage; drain. 
scolorarnentOy n.m. Discoloration, 
scolorare, v.t. To discolour, 
scolorina, n.f. (Chem.) Chloride, 
scolortre, v.i. To lose colour, to fade, to run 
(of colours). 

scolorirsi, v.r. To lose colour, to grow 
pale. 

scolorito, a. Colourless, discoloured, 
scolpare, v.t. To excvilpatc; to excuse, 
scolparsi, v.r. To defend oneself, to excuse 
oneself. 

scolpimento, n.m. Sculpturing, carving, 
scolpire, v.t. 'Fo sculpture, to carve (in stone, 
etc.), to chisel; to enunciate clearly, 
scolpitamentc, adv. Clearly, distinctly. 

BCOlta,«./. Sentry; night-watchman. Esscre di 
—, to be on guard, to be on sentry duty, 
scoltura, n.f. Sculpture, 
scombiccherare, 7 ./. '1 o scribble, 
scombinare, v.t. To disarrange, to discom¬ 
pose, to separate; (Print.) to distribute type, 
scombro, n.m. (Zool.) Mackerel, 
scombuglio [scombUglioJ, n.m. Disorder, 
confusion. 

scombuiare, 7 .'.f., to turn up.side dowm, to 
throw into disorder, to confuse, 
scombussolamento, n.m. Upsetting, con¬ 
fusion, 

scombussolare, v.t. To upset, to turn upside 
dowm; to disturb, to disarrange, to cause 
confusion. 

scombussolio fscombussolloj, n.m. Disorder, 
continuous confusion. 

scommessa, Bet, wager, stake. Fare una 
—, to make a bet. 

scommctterc [scommEtterc], v.t. To wager, 
to stake, to bet; to di.sconncct., to disjoin, 
scommettitorc, Bcommcttitrice, n.m.f. 

Better, one who wagers, 
scommettitura, n.f. Disjunction, 
scomodamento, n.m. Inconvenience, disturb¬ 
ance. 

scomodare, v.t. To trouble, to inconvenience. 
scomodarsi» x\r. To trouble oneself, to disturb 
oneself, to inconvenience oneself. Non si 
scomodi! Please don’t trouble! 
scomodo [scOmodo], w.m. Discomfort, incon¬ 
venience. 

scomodo [scOmodo], a. Inconvenient, un¬ 
comfortable, troublesome, 
scompaginamento, n.m. Throwing into 
disorder; (Print.) breaking up type, 
scompaginare, v.t. To disarrange, to break 
up; {Print.) to break up type, 
scompagnamento, n.m. Being odd, not 
mvitching. 

scompagnato, a. C)dd, not matching, 
scomparire, v.i. To disappear, to fade away, 
to vanish; to cut a poor figure; — dalla 
scena, to disappear, 
scomparsa, n./. Disappearance; loss, 
scompartimento, n.m. Division; {Rail.) com¬ 
partment. 

Bcompartire, v.t. To partition; to distribute; 
to allot. 

Bcomplaccnte, a. Unaccommodating, unhelp¬ 
ful, disobliging. 
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scompiacenza, n.f. Lack of complaisance, 
unhelpful ness. 

scompiacere, v.t. To disoblige. 
8 Conipigliamcnto« n.m. Disorder, disarrange¬ 
ment. 

scompigliare, r.t. To throw into disorder, to 
ruffle, to upset; to embroil, 
scompig^liatamente, adv. Topsy-turv*y; in a 
disordered fashion. 

scompiglio fscomplglio], n.m. Disorder, con¬ 
fusion; fuss and bother, 
scompleto, a. Incomplete, 
scomponibile [scomponlbile], a. Decom¬ 
posable. 

scomponimento, n.m. Decomposition, 
scomporre, v.t. 'Fo break up, to take to pieces; 
to analyse; to disarrange; to dt'compose; to 
discompose, to troubh^ to agitate; 
to resolve; (Print.) to distribute. — tina fra.se. 
analyse a sentence; — una rnacchina. to take 
down machinery, to take a machine to 
pieces. 

scomporsi, t’.r. To decompose; to be troubletl, 
to get agitated; to lose one's temper, to get 
upset. Senza —, without losing one’s com¬ 
posure. 

scomposizione. n.f. Decomposition; pertur¬ 
bation; (Piirit.) distribution of type; taking 
down machinery. 

scompostamentc, adv. In disorder, 
scompostezza, n.f. Discomposure, disorder, 
confusion. 

scomposto, p.p.a. Discomposed, in disorder; 
unseemly. 

scomunica [scomb’nicaj, n.f. Excommunica¬ 
tion. 

scomunicarc, v.t. 'I'o excommunicate. 
Scomunicato, n.m.a. Excommunicate; excom¬ 
municated. 

sconcatenamento, n.m. T.ack of connection, 
sconcatenare, v.t. I’o unchain, to disconnect, 
sconcer tarn onto, n.m. Disconcertedness, 
sconcertante, a. Disconcerting, baffling, 
sconcertare, v.t. To disconcert, to perturb; 
to baffle. 

sconcerto, n.m. Perturbation; confusion, dis¬ 
cord, disagreement; want of harmony, 
sconcezza, n.f. Indecency, obscenity; un¬ 
becomingness. 

SConciamentCy adv. Unbecomingly, in¬ 
decently. 

sconciare, v.t. To spoil, to mar; to disarrange, 
sconciarsi, v.r. To miscarry; to strain (a 
muscle, etc.), to sprain. 

sconciatura, n.f. Miscarriage; thing done 
badly. 

SCOIlcio [scOncio], n.m.a. Indecency, disorder, 
damage; indecent, obscene, unbecoming, 
unseemly. Parole sconcic, indecent w’ords, 
foul language. 

sconcludere [sconcIUdere], v.t. To undo; to 
break off (an engagement, etc.), 
sconclusionato, a. Inconclusive; rambling, 
disconnected, inconsequent. 
sconclusOt a. Undone, broken off, 
sconcordanza, n.f. Discord, disagreement, 
disharmony. 

scondito, a. Unseasoned, 
sconfacente, sconfacevole [sconfacEvole], 
a. Unbecoming, unsuitable, 
sconfessare, v.t. To disown, to disavow. 


sconfessione, n.f. Disavowal, di.sowning. 
sconilccare, t .f. To pull out (a nail), to 
unfasten; to take to bits, 
sconflggere [sconfiggere], xKt. To defeat, 
to discomfit, to rout. 

sconflgj^imenlo, n.m. Discomfiture, defeat, 
sconfinamento, n.m. Crossing the frontier; 

overstepping, trespassing; breaking bounds. 
Sconflnarc, v.t. 'Po cross the frontier; to 
break bounds; to overstep; (fig.) to exceed 
the limits. 

sconflnato, a. Boundless, unlimited, un¬ 
bounded. 

sconfltta, n.f. Rout, defeat; discomfiture, 
sconfortantc, a. Discouraging, disheartening, 
sconfortare, v.t. To discourage, to dishearten, 
sconfortarsi, v.r. To get discouraged; to be 
di.sheartcned. 

sconforto, n.?n. Discouragement; distre.ss, 
anguish; vexation. 

scongiurare, v.t. To entreat, to conjure, to 
implore; to avert, to remove; to exorcise, 
scongiurazione, scongiuro, n.f.m. Entreaty, 
supplication; exorcism. 

sconnessamente, adi\ Disconnectedly, in a 
desultory manner. 

sconnessione, n.f. Disconnectedness, lack of 
connection; desultoriness. 
sconnesso, a. Ramblin';, disconnected, 
sconnettere [.sconnEttereJ, v.t.i. 'Ta di.scon- 
nect, to disjoin; to wander in mind or speech, 
sconoscente, a. Ungrateful, 
sconoscentemente, adv. Ungratefully, thank¬ 
lessly. 

sconoscenza, n.f. Ingratitude, thanklessness, 
ungratefulness. 

sconoscere [sconOscore], v.t.i. To be ignorant 
of, not to know; to fail to recognize; to be 
ungrateful for; to disown, 
sconosciuto, n.m. Stranger, 
sconosciuto, «. Unknown, unrecognized; 
unappreciated. 

sconquassamento, n.m. Clashing, smashing, 
shattering; destroying. 

sconquassare, v.t. 'I'o smash, to shatter, to 
dc.stroy, to ruin; to upset, 
sconquasso, n.m. Crash, smash; destruction; 
ruin. 

sconsacrare, v.t. To desecrate, 
sconsideratamente, adx'. Without considera¬ 
tion, rashly. 

sconsideratezza, n.f. Thoughtlessness, lack 
of forethought; rashness, 
sconsidcrato, a. Rash, heedless, 
sconsiderazione, n.f. Meedlessne.ss. 
sconsigliabile [sconsigliAbilej, a. Inadvi.s- 
able. 

8 Consi{^liare, v.t. To dissuade, to discourage, 
to advise against. 

sconsigliatamentc, adv. Rashly, unadvisedly, 
sconsigliatczza, n.f. Rashness, heedlessness, 
sconsigliato, a. Rash; indi.scrcet, ill-advised, 
sconsij^lio [sconsIglio], n.rn. Dissuasion, 
sconsolare, v.t. To discourage; to deprive of 
consolation. 

sconsolatamente, adxK Disconsolately, 
sconsolato, a. Disconsolate, 
sconsolazione, n.f. Grief, disconsolateness, 
affliction. 

scontabile [scontAbile], a. (Comm.) Dis¬ 
countable, payable. 
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scontare, r./. {Comm.) To discount, to deduct; 
to take discount from; to pay for, to alone 
for, to expiate. — la pena, to take the punish¬ 
ment for; — 1 pcccatl, to do penance for one’s 
sins. 

scontatore, n.m. {Comm.) Discounter, 
scontentamento, n.m. Discontent, discontent¬ 
ing, disappointment. 

SCOntentarc, r.t. To dissatisfy, to disappoint; 
to displease. 

SCOntentezza, n.f. Discontent; disappoint¬ 
ment; dissatisfaction. 

SCOntentO, n.m. Discontent, dissatisfaction; 
displea.sure. 

SCOntentO, a. Discontenti^d, dissatisfied (with); 
disappointed. 

scontista {pi. scontisti), n.m. {Comm.) Hill 
discounter. 

SCOnto, n.m. {Comm.) Discount, reduction, 
abatement, deduction; allowance, 
scontorcere [scontOrt ere], 7 './. To contort; 
to writhe. 

scontorcimcnlo, n.m. C ontortion, 
sconlrare, r.t. 'I'o encounter, to meet with, 
scontrarsh r.r. To encounter, to run up 
aj^ainst; (Rati.) to collide. 

SCOntrino, n.m. C.'heck, ticket (of admission), 
voucher; receipt. 

scontro, n.m. C’ollision, crash (of trains, etc.); 

(Mil, ^'port) encounter, en^ra^ement; match. 
scontrosa^{^inc, scontrosit^ (scontros.A^- 
ginc, -^J, n. f. Peevishness, ttnu:hines.s, cross¬ 
ness, cantankerousness. 

scontroso, scontrosino, a. Cross, peevish, 
irritable, touchy, cantankerous, difhcult (in 
temper). 

sconturbarc, r.t. To tnniblc, to perturb, 
sconvenevole (sconNenHvole], a. linseemly, 
indecorous, unbefitting, improper, 
sconvenevolozza, n.f. Cnseemlincss, lack ot 
good breeding, bad manners, 
sconvenevolnientc, atlr. In an unseemly 
manner. 

SCOnveniente, «. Unsuitable, unbecoming; 
indecent. 

SCOnvenienzay n.f. I ■nsuital^Icncss, unseemli¬ 
ness, impropriety, indecency, 
sconvenire, 7./. 'I’o be unbecoming, to be 
unseemly, to be unsuitable, 
sconvolf^erc [sconvDIgcre), t*./. To upset, 
to overthrow, to overturn; to turn up.side 
down; to derange. — la mentc, to derange 
one’s mind; — lo stomaco, to upset one’s 
stomach. 

sconvolgimento, n.m. C’onfusion, overturn¬ 
ing, upsetting; derangement, 
sconvolto, p.p.a. Overturned, upset; con¬ 
vulsed; perturbed. 

scopa, n.f. (Bot.) Broom; broom (for sw'cep- 
ing); Italian card game, 
scopare, v.t.i. To sweep. 

SCOpata, n.f. Sweeping, sweep, 
scopatura* n.f. Sweeping; sw'ceping.s, pieces, 
scoperchiare, r.t. 'Po uncover, to remove the 
lid of; to unroof. 

scoperta, n.f. Discovery; di.sclosure, revela¬ 
tion; invention; (Alii.) reconnaissance. — 
di un segreto, finding out a secret; ■— dl 
un complotto, unmasking of a plot; alia —, 
openly, publicly, 
scopertamente, atfv. Openly. 


scoperto, n.m. Open air, open place. Alio —. 
in the open air; dormirc alio —. to sleep 
out in the open; mettere alio —, to lay hare, 
scoperto, a. Open, exposed, uncovered, bare; 
unprotected; clear, open, manifest. A capo —, 
bare-headed; un conto —, an overdrawn 
(banking) account, 
scopeto, n.m. (But.) Heath, 
scopetta, n.f. Brush, broom, 
scopettarc, r.t. To dust, to sweep lightly, 
scopo, n.?n. Aim, end, purpose, object; 
design. — precipuo, main objt‘ct; adatto 
alio —, fit for the purpose; raggiungere lo 
—, to achieve one’s purpose, 
scopola [scOpola], n.f. (rolloq.) Smack, cufl 
(on the car). 

scoppiamentO) n.m. Uncoupling; bursting, 
explosion. 

scoppiarc (1), I'.i, To burst, to explode; to 
break out; to blow up; to die. — cli rabbin, 
to fume with rage; — dalle rlsa. split 
one’s .sides with laughing; — in pianto, 
to burst into tears. 

.scoppiarc (2), r.t. 'I’o uncouple, 
scoppiettamento, n.m. C rackling (noise), 
scoppiettare, r.i. 'I'o crackli-. 
scoppiettio (scoppcttloj, n.m. C.'ontinua) 
crackling. 

scoppio [scOppio], n.m. Burst, bursting; 
explosion; outbreak; report (of explosion, 
etc.); — della catdaiu, bursting of the boiler; 

— della guerra, outbreak of war; — di risa, 
roar of laughter; motorc a —, internal com¬ 
bustion engine. 

scopribile fscoprlbile], a. Di.scovcrable. 
scoprimento, n.m. Binding out, discovering, 
uncovering, disclosing. 

scoprire, r.t. 'I'o find out, to discover; to 
detect; to descry, to disclose; to expose, to 
unveil. — una Stella, to discover a star; 

— terra, to sight land; — un complotto, 
to detect a plot. 

scoprirsi, t .r. 'J'o take off one’s hat; to expo.se 
oneself; to make oneself known; lo betray 
oneself, to unburden tine’s mind, 
scopritore, scopritricc, n.m.f. Discoverer, 
inventor. 

scoraggiamento, n.m. Discouragement, 
scoraggiare, scoraggire, r.t. To discourage, 
to dishearten. 

scoraggiarsi, scoraggirsi, r.r. To be dis¬ 
couraged, to get disheartened; to be daunted. 
BCoramento, n.m. Discouragement, 
scorare, r.t. 'Fo dishearten, 
scorbacchiare, r.t. 'I’o hold up to contempt, 
scorbia [scOrbia], n.f. Gouge [cp. sgorbia). 
scorbio [.scOrbio], n.m. Blot [cp. sgorbio]. 
scorbutico [scorbUtico], a. {AJvd.) Scorbutic; 

(colloq.) cantankerous, 
scorbuto, n.m. {Med.) Scurvy, 
scorciamento, n.m. Shortening, foreshorten¬ 
ing. 

scorciare, v.t.i. To shorten, to foreshorten; 
to curtail. 

scorciarsi, r.r. To get .shorter, 
scorciatoia [scorciatOiaJ, n.f. Short cut, by¬ 
path. 

scorcio [scOrcio], n.m. End, close; finale; 
(Art.) foreshortening. Lo — del giorno, the 
close of the day; sullo — deiraano, towards 
the end of the year. 
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scordare 


Scoti 


scordare, scordarsi (i), r.t.r. To put out of 
tunc; to get out of tunc; {fig.) to set at 
variance. 

scordare, scordarsi (2), v.t.r. To forget. 

>Jon-ti-scordar-dl«me, forget-me-not. 
SCOrdatamentC, adv. Discordantly, 
scordatura. n,f. {Mus.) Discordance, 
scordevole [t;cordKvolc], a. Forgetful, 
scordone, n.m. Forgetful person. 

SCOrj^erc [scOrgere], v.t. T<> perceive, to 
descry; to notice. Senza farsi —, stealtliily, 
unpercetved. 

scoria [scOria], «./. Dross, slag; scoria, 
scornare, v.t. To dishorn; (/rg.) to hold up 
to shame, to put to shame, 
scorne^giare, v.t. To butt (of a goat), 
scorniciare, v.t. I'o make picture frames: 
to unframc. 

scomo, n.m. Shame, disgrace; ignominy. 

Avere a — , to hold in contempt, 
scoronare, v.t. 'JV» uncrown; to lop (a tree), 
scorpacciata, n.f. Bellyful. Fare una —, 
to have a good blow -out. 
scorpionc, n.m. {Zoo}.) Scorpion, 
scorporarc, %:.t. 'Fo disembody: tf» dis¬ 
incorporate, to separate; to spend from 
capit^. 

scorporo fscOrporoJ, n.m. separation, disin- 
corporation. 

scorrazzamento, n.m. Roving, rambling; 
raiding. 

scorrazzare, r.i. To rove, to wander hither 
and thither; to run about from place to 
place; {Mil.) to raid. 

SCOrrere (scC.)rrere|, v.I.i. 'Fo scour (the 
country), to run through; to raid; to glance 
at; to glide, to how, to run; to elapse, 
scorreria [scorrcrlaj, n.J. Raid, incursion, 
inroad. 

scorrettamente, adv. Incorrectly; improperly, 
scorrettezza, n.f. Incorrectness; mis¬ 
behaviour, impropriety, 
scorretto, a. Incorrect, improper, 
scorrevole [scorrFvolcJ, a. Gliding, bowing, 
fluent. 

scorrevolezza, n.f. Fluency (of language), 
scorrevolmcnte, adv. F lueiuly. 

SCorrezione, n.f. Incxirrectness, error, 
scorribanda, n.f. Incursion, inroad, raid. 
SCOrsa, n.J. Glance. Dare una — a un Hbro, 
to glance at a book; una — di penna, a sdip 
of the pen. 

scorso, n.m. Slip, oversight; mistake (in 
speech, etc.). 

scorso, p.p.a. Run, run out; elapsed, last, past. 
l/*anno —, last year, 

scorsoio [scorsCiioJ, a. Nodo —, slip-knot. 
SCOrta, n.f. E.scort; guide; reserve, reserve 
money; stock, supply; provision; sub¬ 
vention. 

SCOrtamcolOi n.m. Shortening, foreshorten¬ 
ing. 

scortare (i), v.t. To escort, to accompany; 
to convoy. 

scortare (2), v.t. To shorten, to foreshorten, 
scortecciamento, n.m. Barking (of trees, etc.)* 
peeling. 

scortecciare, v.t. To bark, to take off the 
bark; to strip; to peel. 

scortese, a. Unkind; rude, impolite, dis¬ 
courteous, uncivil. 


scortesemente, adv. Rudely, impolitely, 
scortesia Iscortcslaj, n.f. Rudeness, di.s- 
courtesy; unkindness. 

scorticamento, n.m. Skinning, flaying; {fig.) 
fleecing. 

scorticare, v.t. To skin, to flay, to excoriate; 

{fig.) to fleece, to swindle, 
scorticaria [scorticAriaJ, n.f. Type of 
fishing-net. 

scorticata, n.f. Flaying; scratch; {fig) 
fleecing. 

scorticatore, scorticatrice, n.m.f. Skinner. 
scorticatura, n.f. Abrasion, 
scortichino, n.m. Skinner’s knife; {fig) 
extortioner. 

SCorto, p.p.a. Perceived, descried fcp. SCOr- 
gcrej. 

scorza, n.f. Bark, runi; {jig.) outside, exterior, 
outward appearamx*. 

SCOrzare, v.t. J’o b.irk. to peel, to rind; to 
.strip. 

scorzatura, n.J. Barkcil pcirtion of a tree, 
.scorzone, n.m. {/.noL) Black adder; boor, 
uncoutli fellow. 

scorzonera, n.J. {Hot.) Scorzonera, black 
salsify. 

scorzoneria [scorzoncrlaj, n.f. Boorishness, 
churlishness. 

scosa, n.f. {Naut.) Bilge-keel, 
scoscendere fscosclinderej. v.l.i. To split, tv) 
cleave; to slide down, to collapse, 
scoscendersi, i.r. 'I'o crash down, to col¬ 
lapse. 

scoscendimento, n.m. Precipice, ravine, steep 
descent, cliff. 

scosceso, a. Steep, prev. ipiious; rugged, 
traggy. 

SCOSCiarc, vJ. To sever the leg (of a fowl), 
scosciarsi, v.r. To spread the legs (in dancing, 
etc.). 

scossa, n.f. Shake, shaking, jerk, shock; {fig.) 
misfortune, calamity. A scossc, by fits nnd 
starts; — di lerremoto, earthcjuake .shock; 
— elcttricu, electric slioc k ; una perdita che 
e .stata una bella —, a los.s that was a great 
shock to him. 

scosso, p.p.a. Shaken, sulfercd a shock; 
weakened; excited. 

scossone, n.m. Shake, jerk, shock. Dare uno—, 
to give a shake. 

scostamento, n.m. Moving away, removal, 
putting aside, separation, 
scostante, a. IJninviting, forbidding, 
scostare, v.t. To remove, to move away, to 
put a.side. 

scostarsi, v.r. To go away, to get out of the 
way; to make wxty (for); to stand aloof; to 
wander (from the subject). Scostnti X Get out 
of the way I Get outl; — dall’ urgomento, to 
wander from the point. 

scostolare, v.t. I’o take out the ribs; to 
smooth out a fold. 

scostumatamente, adv. Profligately, lewdly. 
SCOStumatezza, n.f. Profligacy, licentious¬ 
ness; coarse manners. 

scostumato, a. Profligate, licentious, rude; 
dis.solute, vulgar. 

scotano [scOtanol, n.m. {Hot.) Fustic, 
acotennare, v.t. i'o skin, to flay; to scalp, 
acotere [cp. scuoterej. 

Scoti, n.m.pl. (Hist.) (Piets and) Scots. 



scotimento 


scrofola 


scotimento, n.m, Shukinp, jolting; shock, 
scotio fscotloj. //.?«. C'ontinual jolting, l-o 
scotlo Uvlla carroaeza. the jolting of ilw 
carriage. 

scotitoio fscotitOio], n.m. Strainer; salad- 
basket. 

SCOtitore, w.m. Shaker, 

SCOtola [scOtolaJ, n.J. Beetle ior beating 
hemp. 

scotolare, v.t. heat hemp. 

SCOtta> w./. {Naut.) Sheet; wliey. 
scottamento, v.m. Burning, hum, scald. 
SCOttantCf «. Burning (in all senses); (fit.'.) 
stinging. 

scottare, ?././. To .scald, to burn, to scorch; 
Ui"‘) to .sting. Nc rlmase scoitato. he was a 
loser by it. 

scottarsi, 7 ?.r. To burn oneself, to get scalded. 
SCOttata, n.f. Scalding, parboiling, 
scottatura* n.f. Scald, burn, burning; sun¬ 
burn. 

scotto, n.m. Bill, account, reckoning; scot, 
‘ihare (oF a bill). Pagur lo — , to pay one's 
share; (./ig.) to pay (for a mistake), 
scovamento, n.m. l)i>scnN ery; ferreting out. 
scovare, v.t. 'I'o drnc our, to dislodge; to 
hnd out, to lerret out, to worm out, to 
discover. 

scovolo, scovolino [scOvolo], n.m. (Mil.) 

Spf^nge (for a gun). 

Scozia [scOzia], n.J. Scotland, 
scozzarc, v.t. (Cards) To sbullle. 
scozzata, n.f. (Cards) Shullie. 

8 COZZi!se, v.m.a. Scot, Scotsman; Scots, 
Scottish; ((.f cloth) tartan, plaid, 
scozzonare, v.t. 'Bo train, to break in (a 
horse); (.fig.) to coach, to tuhn-. 
sc'ozzonatore, n.rn. 1 forse-breakcr, trainer, 
scozzonatura, n.f. I iorse-breaking. 
scozzofic, Jt.fti. 'IVainer, horsc-hreaker. 
scranna, n.f. High-backed chair; magistrates’ 
chair of olfu c. 

screanzataniente, adv. lll-manncrcdly, 
rudely. 

screanzato, a. Ill-mannered, impolite, rude, 
coarse, uncouth, ill-bred, 
screditare, v.t. To discredit; to bring into 
disrepute. 

scredito [scrEditoJ, w.w/. Discredit, disrepute, 
scremare, v.t. T(» skim, to cream off; to take 
the best of. Latte scremato, skim-milk, 
screpolare, screpolarsi, v.i.r. 'i'o crack, to 
split. 

screpolato, a. Cracked; chapped (of hands), 
screpolatura, n.f. Crack, chink, split, cleft, 
screpolo fscrF.nolo], n.m. Crack, fissure, 
screziare, v.t. To speckle, to variegate, 
screziatura, n.f. Speckling, marbling, 
screzio [scrF.zio|, n.m. Speckling; (/rg.) 
friction, dissension, difference, variance, 
C’ii uno — fra noi, we are at variance, we 
don’t sec alike. 

scriba (pi. scribi), n.m. Scribe; copyist, 
scribacchiare, v.t. To scribble, to scrawl, 
scribacchiatore, scribacchino, n.m. 

Scribbler, hack-journalist, 
scricchiare, v.t. To creak, 
scricchio [scricchioj, n.m. Creaking (of 
shoes), 

scricchiolamento, n.m. Creaking, creak; 
grating. 


scriccliiolare, r./. To creak, to grate, 
scricchiolio (scricchiollo], n.m. Continual 
« reaking or grating. 

scricciolo [scrlcciolo], n.m. (Zoo/,) Wren, 
scrigno, n.m. Coffer, safe; strong-box. money¬ 
box : jcwel-casc. 

scriminatura, //./. Parting (of the hair), 
scrimolo (scrlrntdoj, n.m. Brink, edge, 
scrinare, ?•./. To clip (mane or tail of a 
horse). 

scrio (scrlo], a. (Tuscan) Pure; precise; down¬ 
right. Vino —.unadulterated wine; una bugiu 
scrlo, a downright lie. 

scristianare, scristianei^giare, scristianiz- 
zarc, v.t. ''I’o dechristianize, to make a 
Chri.stian Jose his Faith. 

scritta, n.f. Inscription, written document, 
notice; (Law) contract, deed; sign-board, 
scritto, n.m. Writing, written document; 
handwriting; written work, literary work. 
In —, in writing; 1 mid scrltti, my writings, 
my literary w'orks. 

scritto, p.p.a. Writtm [cp. scriverej. 
scrittoio iscrittOinJ, n.m. Bureau, writing- 
desk; oflice; stud^'. 

scrittore, scrittrice, n.m.f. Writer, author, 
authoress. 

scrittorello, scrittoruccio fscrittorUccioj, 
n.m. Hack-journalist, scribbler, 
scrittura, n.f. Writing; handwriting; docu¬ 
ment; (Comm.) entry (in ledger, etc.); 
(Thiat.) engagement; Scripture. Doppla —, 
double-entry book-keeping; — a macchina, 
typewTiting; la Sacra Scrittura, the Holy 
Scriptures, 

scritturale, n.m. Clerk, copyist; book-keeper; 
scribe. 

scritturale, a. Scriptural, 
scritturare, v.t. (Comm.) To enter (in ledger, 
etc,), to write-up (the books); (Theat.) to 
engage. 

scritturazione, n.f. (Theat.) Engagement; 

(Comm.) posting (ledger, etc.), 
scritturista, n.m. E.vpoundcr of the Scrip¬ 
tures. 

scrivacchiare, v.t. To scribble, to scrawl, 
scrivania fscrivanlaj, n.f. Wriiiiig-de.sk. 
scrivano, n.m. Clerk, copyist; (Naut.) mate, 
second iti command, 
scrivente, n.m. Writer. 

scrivere [scriverej, i\t. To write, to write 
down, to mark. Macchina da — , typewriter; 
carta da —, writing-paper; come si scrive 
questa parola ? how do you spell this w'ord ? 
occorrente per , writing-materials; era 
scritto, it was bound to happen, 
scrivibile [scrivibilcj, a. Capable of being 
wTitten. 

scroccare, v.t. To sponge (on someone), to 
scrounge; to extort. — un pranzo. to cadge 
a dinner. 

scroccatore, n.m. Sponger, scrounger, cadger; 

hanger-on; swindler, 
scrocchiare, v.i. To crackle; to creak, 
scrocebio [scrOcchio], n.m. Crackling; creak¬ 
ing. 

scrocco, n.m. Sponging, scrounging, cadging; 
sneaking. 

scroccone, n.m. Sponger, cadger; swindler. 

8crofat n.f. (Zool.) Sow. 

scrofola [scrOtbla], n.f. (Med.) Scrofula. 



scrofoloso 


scusabilmente 


scrofoloso, a. Scrofulous, 
scrollamento, w.w. Shaking, tossing, jolting, 
shrugging (the shoulders), 
scrollare, v.t. To shake, to jolt; to shrug (one’s 
shoulders). 

scrollata, scrollatina, n.f. Shaking, jolting; 

— di spalle, shrug of one's shoulders, 
scrollo, run. Shake, shaking, toss; vibra¬ 
tion. 

scrosciante, a. Roaring, hissing (of falling 
water). Ploggia — , pelting rain, 
scrosciare, r.i. To roar, to rumble; to clatter. 

— di rise, to burst with laughter, 
scroscio [scrOscio], n.rn. Hoar, thunder; 

crack, crash. Plovere a —, to rain in torrents, 
to shower; — di risa, hurst of laughter; — dl 
applause, round of applause, burst of 
applause, 

scrostamento, n.m. Removing of the crust; 
peeling. 

scrostare, v.t. To rentove the crust from, to 
strip, to peel. 

scrostatura, n.f. Feeling; bare patch, 
scroto, n.m. {Anat.) Scrotum, 
scrudimento, n.rn. Warming, taking the chill 
off. 

scrudire, v.t. To take off the rough, to take the 
chill off. 

scrupolo [scrUpolo], n.m. .Scruple, qualm; 
doubt; hesitation. Farsi — di. to be reluctant 
to, to scruple to; non aver — di, not to 
hesitate to ; uomo senza scrupoli, unprinci¬ 
pled or unscrupulous [>erson. 
scrupolosamente, adv. Scrupulously, 
scrupolositll, n.f. Scrupulousne.ss, con¬ 
scientiousness; caution. 

scrupoloso, a. Scrupulous, conscientious; 
cautioas, careful. 

scrutabile [scrutAbile], a. Scrutable; search¬ 
able. 

scrutamento, n.m. Scrutiny, scrutinizing, 
investigation. 

scrutare, v.t. To search into, to scrutinize; 
to investigate; to enquire into; to penetrate; 
to stare; to pry into. 

scrutatore, scrutatrice, n.rn.f. Scrutineer; 

investigator; inquisitive, 
scrutatore, a. Searching, inquisitive; penetrat¬ 
ing. 

scrutinamento, n.m. Scrutinizing, scrutiny, 
scrutinare, v.t. To scrutinize, 
scrutinatore, scrutinatrice, n.m. Scrtitinecr. 
SCrutinio [scrutinio], n.m. Scrutiny (of votes); 
ballot; voting, votes; averaging of marks (at 
school). A — segreto, by secret ballot, 
scucire, v.t. To unstitch, to unpick, to take 
down (sewing), 
scucitura, n.f. Unpicking, 
scudaio [scudAio], n.m. Shield-maker. 
SCUdatO, a. Armed with a shield; shielded, 
protected. 

scuderia [scuderla], n.f. (Racing, palace, etc.) 
stable; private stable (on a large scale). 
Garzone di —, stable-boy. 
scudetto, n.m. Small shield; keyhole guard; 
{Herald.) escutcheon. 

scudiera, adv. Alla —, riding-style. Calzonl 
alia —, riding-breeches; stivali alia —, 
riding-boots. 

scudiero, n.m. Equerry (to a royalty); (Hist.) 
squire (to a knight) ; esquire. 


scudisciare, v.t. To whip, to horsewhip, to 
lash. 

scudisciata, n.f. Whipping, lash with a whip, 
scudiscio [scudlscioj, n.m. ilorsewhip, switch, 
riding-whip. 

SCUdo, n.rn. Shield, buckler; (fig.) defence, 
protection; defender; (Herald.) escutcheon; 
crown (coin). Levata di scudi, insurrection, 
rising in arms. 

scuffla [scUfiia], n.f. Cap; coif [cp. cufT\a]. 
scufflna, n.f. Rasp (for wood); grater, 
sculacciare, v.t. To spank a child on the 
buttocks. 

sculacciata, n.f. Spanking, spank, 
sculaccione, n.rn. Sound spanking, 
sculcttare, v.i. (colloq.) To waddle, to walk 
with a waddle. 

sculto, p.p.a. Sculptured, carved, 
scultore, scultrice, n.rn.f. Sculptor, sculptress, 
scuitorio (scultOrioj, a. Sculptural; well- 
made, finely built, 
scultura, n.f. Sculpture, carving, 
scuoiare, v.t. To skin, to flay, 
scuola, n.f. School, college; class-room; class; 
tendency, method, system. — elementare 
primary school; — serale, evening school; 
far —to teach, to give a lesson; (fig.) to 
have a following; maestro dl —, school¬ 
master; marinare la —, salare la —, to play 
truant. 

scuotere [scuOtcre], v.t. To shake, to shake 
off; to stir, to move; to wake up; to disregard, 
to weaken. — il capo, to shake one's head; 

— una cassetta, to shake a ho,\;; — le spalle, 
to shrug one’s shoulders; — la polverc dl 
dosso, to give a good thrashing. 

SCUOtersi [scuOtersiJ, v.r. To shake oneself; 
to be roused; to move restlessly, to fidget; 
to awake. Bisogna — I You must stir your- 
selfl 

scuotimento, n.m. Shaking, 
scuramente, adv. Obscurely, 
scure, n.f. Axe, hatchet; (fig.) Tagllato con 
la —, a rough-hewn character, 
scuretto, n.m. Window-shutter; small axe. 
scuretto, a. Rather dark, growing dusk, 
scurezza, n.f. Obscureness, obscurity, dark¬ 
ness. 

scuriada, scuriata, n.f. Horsewhip, 
scuriosarc, v.i. 'J'c* pry, to look upon with 
curiosity, to peer into. 

scurire, v.t.i. To darken, to obscure; to tone 
down (a colour); to grow dark, 
scurirsi, v.r. To grow dark, 
scurit^ [-i], n.f. Darkness, obscurity, 
scuro, n.m. Darkness, dark; obscurity; 

shading (of a picture); window-shutter, 
scuro, a. Dark, obscure; gloomy; deep (of 
colour). Essere alio —, to be in the dark (in 
ail senses). 

scurrile, a. Scurrilous; licentious, lewd, 
scurrilita l-i!i], n.f. Scurrility; licentiousness, 
scurrilmente, adv. .Scurrilously. 
scu.«sa» n.f. Apology; excuse; pretext. Ghledere 
—, to apologize; to make excuses, to beg 
pardon; lettera dl —, letter of apology; 

— magra, lame excuse. 

scusabiie fscusAbilc], a. Excusable, pardon¬ 
able. 

scusabilit^ [“^]» W./. Possibility of excuse, 
scusabilmente, adv. Excusably. 



scusare 


seccativo 


KCUSarey T’./. 'Fo cxcutic; to justify ; to pardon, 
to forgive. Scusi! I beg your pardon; mi 
voglia —, please excuse me; please accept 
my apologies; scusalc se i poco! Is that alll; 
— un crrore, to forgive a mistake, 
scusarsi, v.r. To apologize for, to excuse 
oneself; to justify oneself; to beg pardon. 
SI k scusato con II suo ainico. he apologized 
to his friend; mi son scusato, I have declined 
the invitation (with apologies). 

SCUSSO, a. Plain, bare. Mangiarc pane —, to eat 
dry bread. 

sdamare, v.i. To move a back-row man at 
draughts. 

sdarsi, v.r. I'o lose heart, to give up trying, 
sdaziamento, n.m. Clearing (through the 
customs). 

sdaziare, v.t. 'Fo clear (through the customs); 
to pay duty. 

sdebitarsi, x\r. To pav olT one’s debts: to dis¬ 
charge one’s obligations; to lultil one’s 
engagements. 

sdegnamento, n.n\. I^isdain. 
sdcgnare, v.t. 'To disdain, to despise, to 
scorn; to dislike (food); to irritate, 
sdcgnarsi, 1 .r. 'To be irritated, to get angry, 
fo be offended; to liecome irulignatit. 
sdegnatanicntc, odv. Indignantly, 
sdcgno, n.m. Indignation, anger, wratli; dis¬ 
dain, contempt. Muovero a —, to rouse the 
indignation (of someone), 
sdc^nosamciitc, udv. Disdainfviliy, scorn¬ 
fully. 

sdegnosit^ «•.(• Scornfulness, 
sdegnosu, a. Disdainful, .scornful; indignant, 
sdentare, r./. To break the teeth (of), 
sdentarsi, v.r. To break one’s teeth, to loosen 
a tooth; to lose one’.s teeth, 
sdentato, a. 7 'oothless. (Zool.) Gli sdentati, 
the edentata. 

sdentatura,«./. Toothlessness, 
sdiacciare, v.i.i. To thaw fcp. sghiacciare]. 
sdigiunare, v.i. To break one’s fast, to break- 
fa.st. 

sdilinquimento, n.m. Swoon, fainting fit; 

great emotion; sentimentality, 
sdilinquirc, v.t.i. 'Fo weaken; to be lan¬ 
guid. 

sdilinquirsi, v.r. 'Fo swoon, to faint; to 
become mawkishly s<-nfirnental, 
sdimenticarsi, r .r. 'l o forget, 
sdimezzarc, v.t. 'J’o halve, 
sdiricciare, v.t. To husk (chestnuts), 
sdoganare, v.t. 'Fo clear at the customs, 
sdolcinatezza, n.f. Affectation; mawkishness, 
sentimentality. 

sdolcinato, a. Affected, sugar>% mawkish; 
mealy-mouthed. 

sdolcinatura, n. f. Affectation, mawkishness, 
sdoppiamento, n.m. Uncoupling, separating, 
doubling. 

Sdoppiare, v.t. To uncouple, to separate into 
tw’o; to double. 

sdoppiarsi, v.r. To become uncoupled; to be 
separated into two parts, 
sdossarsi, v.r. To take off one’s clothes, to 
undress. 

sdottorare, sdottoreggiare, v.i. To pose as a 
learned person; to sermonize, to lecture, 
sdraiare, v.t. To stretch out (at full length), 
to stretch. 


sdraiarsi, v.r. To lie down, to stretch oneself 
out; to recline; to throw oneself down (on a 
bed). 

sdraiato, p.p.a. Lying down, at full length, 
reclining. 

sdraio fsdrAio], a. Frying down, reclining at 
full length, recumbence. Sedia a —, deck¬ 
chair, chaise longue. 

sdraionc, sdraioni, adv. In a prostrate 
position. Starsene — sulFerba, lie at full 
length on the grass. 

sdrucciolamento, n.m. Slipping, sliding, 
slither. 

sdrucciolare, 7 ,t. 7 ’o slip, to .slide, to slither, 
sdrucciolevolo [sdrucciolEvoleJ, a. Slippery 
(in all senses); greasy, slimy, 
sdrucciolevoltriente, adv. Cireasily, in a 
slippery way. 

sdrucciolo [sdrlTccioIoJ, n.m. Slide, slipperv 
place, slip; steep slope. 

sdrucciolo [sdrUcciolo], a. Slipfiery; fleeting, 
transient; {Grmu.) proparcjv) t(me. Parola 
sdrucclola. word accented on antepenulti¬ 
mate syllabic. 

sdrucciolono, n.m. Slip, slide. Prcnderc uno 
—»to slip. 

sdrucciolofli, adv. A —, slipping and sliding, 
sdruccioloso, a. Slippery, greasy, slimy, 
sdrucio [sdrl cio), n.m. 'Fear, rip, rent, 
sdrucire, v.t. To tear, to rip. to rend; to 
unstitch, 

sdrucirsi, v.r. To become unstitched, 
sdrucito, a. Thread-bare, unstitched; rent; 
worn-out. 

sdrucitura, n.f. Rent, rip; unstitching, 
sdruscirc [cp. sdrucire], 
se, conj. If, whether; suppose. Se vuoi, if you 
like; Se sapessi! If only you knew! se non 
altro, if nothing else; sc mai, if anything; 
anche sc, even if; se no, otherwise, if not; 
se non altro, at least. 

se, pron. (for si when accompanied by other 
conjunctive pronouns). Se ne and6, he went 
off; se lo mise in tasca, he put it in his 
pocket; se ne ride, he’s laughing at it. 

S^, pron. llim.self herself, itself; oneself, 
themselves. Essere fuori di to be beside 
oneself ; egll lo fccc da si, he did it by him- 
.self; fare da si, to shift for oneself; parlava 
fra si e si, he was talking to himself, 
scbacco fsebAceo], a. Sebaceous, 
sebbenc, conj. Although, though, 
secante, n.f.a. (Geom.) Secant, 
secarc, t\t. To cut, to bisect, to cleaver, 
secca, n.f. Sand-bank, shoal; (/ig.) embarrass¬ 
ment, difficulty. Dare nclle secche, to run 
aground. 

seccaggine [seccAggine], n.f. Nuisance, 
bother; tedium; dryness, 
seccamente, adv. Drily (in all senses), bluntly, 
gruffly. 

seccamentOy n.m. Drying up, drying; annoy¬ 
ance; nuisance. 

seccante, a. Boring, tiresome, troublesome, 
seccare, v.t.i. To dry, to dry up; to wither; 
to bore, to weary; to vex, to annoy. Nod 
seccatemi I Don’t bother me! 
seccarsi, v.r. To become withered, to dry up; 
to be bored. 

seccata, n.f. Drying; annoyance, bother, 
seccativo, a. Drying, scccative. 



seccatoio 


sedimentario 


seccatoio [seccatOio], Drying-room (for 
fruit, chestnuts, etc.). 

seccatore, seccatrice, n.m.f. Bore, nuisance, 
tiresome person. 

seccatura, «./. Drying (of chestnuts, etc.); 
nuisance, bother. 

secchereccio (seccherEccio], a. Half-dry. 
secchezza, n.f. Dryness; stiffness; thinness, 
secchia [sEcchia], n.f. Pail, bucket. Piovere a 
secchie, to rain cats and dogs; La Secchia 
Raplta, the .stolen bucket (poem by Tas.soni). 
secchiata, n.f. Bucketful, 
secchiello, secchiellino, w.»m. Small pail. can. 
secchio [sEcchio], n.m. Pail, bucket. — da 
carbone, coal-scuttle, 
seccia [sKcciai, n.f. {Af^ric.) Stubble, 
secco, n.nt. Dry weather, drought; dryness; 
drj' land. 

secco, a. Dry, arid; dried up, withered; 
barren, bare, meagre, lean; stiff, frigid, cold; 
harsh, curt, sharp; bald (in style). Pane —, 
stale bread; tempo —, dry weather; avere 
la ((Ola secca, to be parched with thirst; 
lasciare In , to leaxe in the lurch; muro a 
—* dry wall; rimancre a —, to be stranded 
(in all .senses); dare in —, to run aground, 
secco, adr. Drily, coldly (in response), 
sharply. Here — , to drink hard; esscrc a —, 
to he short of money ; pulitura a —, dry- 
cleaning (of suits), 
seccore, n.m. Dryness. 

scccume, n.m. Dryness; dried stuff (e.g. 
fruits). 

secentesimo, a. Six hundredth. 
secentismOf n.m. {Lit.) 17th-century affecta¬ 
tion; mannerism, euphuism, 
secentista {pi. secentisti), n.m. 1 yth-century 
author or artist. 

secentistico [secentlsticoj, a. i yth-century; 
affected, high-flown. 

secernere [sccErnere], v.t. To secrete; to 
segregate, to separate. 

secessione, n.f. Secession. {Hist.) Guerra di 
—. American Civil War. 
secessionismo, n.m. Secessionism. 
secessionista {pi. secessionist!), n.m. Secc.s- 
sionist. 

seco, pron. With him, w'ith her, with them, 
w ith oneself. 

secolare, n.m. Layman. I secolari, the laity, 
secolare, a. Secular; century-old; age-long, 
time-honoured. 

secolarescamente, adv. Secularly, 
secolaresco, a. Secular; worldly, 
secolarit^ n.f. Secularity; .secularism, 
secolarizzare, v.t. To secularize, 
secolo [sEcolo], n.m. Century; age, era; 
secular life; (Eccles.) the world. — d’oro, 
golden age; mi pare un —, it .seems ages; 
per tuttl i sccoll del secoll. for ever and 
ever. 

scconda, n.f. (Anat.) After-birth, placenta; 
(Afwf.) second; {Rail.) second class; un 
biglletto dl —, a second-class ticket, 
seconda, adv. Well. Andare a —to take a 
favourable course, to go well; a — del 
vostro desJderio, according to your wishes, 
secondamente, adv. Secondly, in the .second 
place; accordingly. 

secondare, v.t. 'I’o .second, to support, to 
back; 10 comply with; to favour; to follow'. 


secondariamente, adv. Secondarily; secondly, 
secondario [secondArio], a. Secondary; 

minor. {Rail.) Linca secondaria, branch line, 
secondatore, secondatrice, n.m.f. Seconder, 
secondino, n.m. Under-gaoler, warder, 
secondo, n.m. Second (in all senses). Fra un 
—, in a second; {Naut.) — di bordo, fir.st 
mate, .second in command, 
secondo, a. Second; next, secondary; favour¬ 
able, propitious. Di .seconda mano, second¬ 
hand; non — a nussuno, second to none; 
senza second! iini, without any mental reserva¬ 
tion; il primo, il —. the former, the latter; 
{Motor.) seconda velocitu, second gear, 
secondo, prvp. According to. — me, in my 
opinion; — le regole, according to rules; 
— il mcrito, according to merit: 1 casi, 

it depends. 

secondochfe, As, according to, accord¬ 
ing a.s. 

secondof^enito fsecondogimito], n.m.a. 

Younger son ; secontl son ; second-born, 
secondo^cnitura, n. f. Right of the second- 
born. 

second’ordine [second’Ordinej, a. Second- 
rate. 

secreto (i) [cp. segretoj. 
secreto (2), n.m. {Physiol.) Seereiion. 
secreto (3), p.p.a. Secreted, 
secretorio [secretDrioj, < 7 . Secretory, 
secrezione, n.f. Secretion, 
securo [cp. sicuro|. 
sedano [sEdano], n.m. {Hot.) Celery, 
sedare, v.t. 'J'o appease, to quiet, to calm, to 
soothe, to assuage, 
sedativo, n.m.a. Sedative, 
sedatamente, adv. Sedately, 
vsedato, a. Calm, quieted; sedate, 
sede, n.f. Seat (in all sense.s); residence; 
centre, locality; site, plaeir. La Santa Sede. 
the Holy See; — centrale, head office; 
cambiar — , to change one’s residence, 
sedentario [scdentAriol, a. Sedentary, 
sedente, o. Sitting. 

sedere, v.i. To .sit, to sit down, to take a seat, 
to be seated, lo be situated. Siedi I M’ake a 
seat! alzarsi da —, to rise from one’s seat; 
star a —, to keep one’s seat; — a mensu, 
to ait down to table |cp. sedersi). 
sedere, n.m. Sitting down; backside, bottom, 
buttocks. 

sederino, n.m. Folding seat (in a carriage, 
etc.); lurn-up .seat. 

sedersi, v.r. To sit down, to take a seat [cp. 
sedere]. 

sedia [sEdia], n.f. Chair, scat. — a bracciuoli. 
arm-chair; — a dondolo, rocking-chair; — 
a sdraio, lounge, deck-chair; — pieghevolc. 
camp-chair; — gestatoria. Pope’s proces¬ 
sional litter; — elcttrlca, electric chair, 
sediario [sediArio], n.m. {Ecclcs.) Bearer of the 
pope’s sedia geatatoria. 
sedicenne, n.m.a. Sixteen years old. 
sedicente, a. Self-styled, would-be. 11 
poeta, the would-be poet, 
sedicesiitio [sedicEsimoJ, a. Sixteeiith. 
sedici [sEdici] (i), n.m.a. Sixteen, 
sedici [sEdici] ( 2 ), n.m. U'olloi{.) Bottom, 
backside, huttock.s. 
sedUe, n.m. Seat, bench. 

sedimentario [sediment Ario], a. Sedimentary. 




sedimentazione 


segreto 


sedimentazione, ti.f. Sedimentation, 
sedimento, n,m. Sediment; lees, dregs; deposit, 
vsedimentoso, a. Sediinentar\'. 
sediolino, n.m. Small seat; {Motor.) dicky, 
sedizione, n.j. Sediiion, insurrection, rebel¬ 
lion. 

sediziosamente, o(h\ Seditiously, 
sedizioso, n.m.a. Rebel; seditious, rebellious, 
unlawful. 

sedo, n.m. (fiot.) Srdum, stone-crop, orpine, 
sedotto, p.p.a. Seduced, beriayed, led astray, 
enticed, allured. Una rajiiazzu sedotta, a 
ruined girl. 

seducentc, a. Seducitig, attractive, alluring, 
inviting, .seductive, templing, 
seducihile [sedudbilei, n. Seducible, ripe r*r 
seduction. 

sedulita w./. Sedulousness. 
sedurre, r.t. 'J'o seduce, to entice, to lead 
a.stray, to tempt; to corruy)t: to charm, 
seduta, n.f. Sitting, meeting, session. Con- 
vocarc! lu —, to summon the meeting; 
rlnviare la —, to adjourn the meeting; 
levare la —, to close the meeting, 
seduttore, scduttrice, n.m.J. Seducer, te.mp- 
Ter, temjitress. 

seduzione, n. f. Seduction, temination, cnticr- 
ment, charm. 

svy^a, n.f. Saw. — cireolaro, circular saw; 
— a nastru. band-saw ; — per ntetalli, hack¬ 
saw ; — da traforo, fretsaw’, 
senate, sej^ala [sEgale, sEgala), n. f. (Hot.) Ryt. 
Pane dl —, rye bread. 

segaligno, a. 'rhur, slender; weather-beaten, 
brown. 

sogamento,n.tn. Sawing, 
segantino, n.m. Sawyer. 

sejiarc, ? ./. saw, to saw off; to cut, to meuv 
(grass); (Med.) to open (a vein). — il grant*, 
to reap corn. 

se^alore, n.m. Mower, reaper; man who saw's. 
segatiira, n.f. Mow ing; sawing; .sawdust, 
seggio [sliiggio), n.m. Seat, throne; chair, 
seat (in official or political body); {Kcchs.) 
see, cathedral stall. — proKidenziaSe, chair 
(of a committee, etc.); il — di San Pietro, 
the paptu y. 

segj^iola jsEggiola], n.f. Cdiair; kitchen chair, 
se^giolaio (seggiolAioj, rt.m. Chair-maker or 
mender. 

sejJgloIilia, sejijdtioHno, n.f.m. Child’s chair, 
high chair; (Motor.) dicky, tip-up seat. 

n.m. Arm-chair, easy chair, 
segheria [segherTaj, n.f. Saw-mill, 
seghetta, n.f. Hand-saw, small saw, fret-saw. 
seghettare, v.t. '^J'o notch. 
seghettatOy a. Dentate, toothed, notchetl, 
serrated. 

seghetto, n.m. Hack-saw. 
scgincntare, v.t. 'J'o cut into segments, 
aegmento, n.m. Segment, 
segnacarte, n.m. Book-mark, 
segnacaso, n.m. (Grom.) Preposition, 
segnacolo [segnAcolo], n.m. Mark, sign, 
emblem, indication. 

aegnalar^, v.t. ^’o signal; to signalize, to 
Bring to notice; to inform, to point out. 
segnalarsi, f’.r. To distinguish oneself, 
segnalatamente, adv. Signally, 
segnalato, a. Signal, noteworthy, con¬ 
spicuous. tin favore —. a signal favour. 


segnalatore, n.m. Signaller, signalman, 
segnalazionc, n.f. Signalling; signal. Faro 
segnalazionl, to signal; (Rail.) cabina di —. 
signal-box; segnalazionl semaforlchc, sema¬ 
phore signals. 

segnale, n.m. Signal, sign, mark; token; 
omen. — indicatore, signpost; (Radio.) — 
orario, time-s'gnal; — dl pioggia, sign of 
rain. 

segnalibro, n.m. Book-mark, 
segnamenio, n.m. Marking, mark, sign, 
segnare, r.t. 'I'o mark, to sign; to leave a 
mark; to note, to indicate; to score (in ,i 
game). — a dito, to point at; (Mil.) — II 
passo, to mark time. 

segnarsi, i\r. To cross oneself; to sign. Ml 
segno Suo devotisslmo, 1 remain yours 
truly. 

segnatamente, adv. Markedly; especially, 
particularly. 

segnatario [segnatArio], n.m.a. Signatory, 
segnatasse, n.m. Post-office mark on letter 
for postage due. 

segnatO, a. Marked; indicated, pointed out; 
(rolloq.) ill-lavoureJ. deformed. PeCora se- 
gnata, (fig.) black sheep, 
segnatore, n.m. Marker, scorer, 
segnatura, n.f. Marking; noting; pointing 
at; signi.ng; (Print.) signature; (Eccles.) 
tribunal of the Holy See. 
segno, n.m. Sign, beckon, nod; signal; mark; 
token; target; trace, vestige; standard, 
degree, measure. Il — della cruce, the sign of 
the Cross; colpire nel —, to hit the bull’s- 
eye; per flilo e per —, in perfect order, in full 
detail; metter la testa a , to reform, to 
settle down; fare del segni colla mano, lu 
make signs with one’s hand; in — d’amlclzia, 
as a token of friendship; passare il —, to 
overstep the limits, to be more than a joke; 
(Print.) — ammirativo. Interrogative, excla¬ 
mation, question mark; fare stare a —, to 
h*>ld in check, to keep in awe; segni dello 
Zodlaco, signs of the Zodiac, 
sego, n.m. 'J’allow’; suet, 
segolo [sEgolo], n.m. Billhook, bagging-hook, 
segone, n.m. Pit-saw; large cross-cut saw\ 
segoso, a. Fatty, suety. 
segregamento, n.m. Segregation, isolating, 
segregare, v.t. To segregate, to isolate, 
segregarsi, r.r. To isolate oneself, to with- 
draw' (from company); to live in retirement, 
segregazione, n.f. Segregation, isolation, 
seclusion. — ccllulare, solitary confinement, 
segreta, n.f. Dungeon; secret place; (Eccles.) 

secret prayer (at Mass), 
segretamehte, adv. Secretly, in secret, 
segretaria [segretAria], n.f. Woman secretary, 
segretariale, rt. Secretarial, 
segretariato, n.m. Secretaryship; sccrctanat. 
segretario fsegretAn'o], n.m. Secretary; 
amanuensis. — di stato, secretary of state; 
— particolare* private secretary; — d’uni- 
versit^. registrar. 

segretcria [scgreterla], n.f. Secretary’s office; 

secretarial staff, 
segretezza, n.f. Secrecy, 
segreto, n.m. Secret; privacy, secrecy; secret 
drawer. In —in confidence; — profes- 
slonale, professional reticence; 11 —* di 
Pulcinella, an open secret. 
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segreto 


segreto, a. Secret, hidden, private. Toner —, 
to keep secret. 

seguace, w.w. Follower, partisan, adherent, 
supporter. 

set^uente, a. Following, next; successive, 
ensuing, 

seguentemente, Successively, tiext; j 

consequently. 

seguenza, w,/. Sequence; series, 
segugio [segUgio], n.m. Hlo«>dhound. 
seguimento, 7 ijn. (.Act of) following, 
seguire, « ././, 'i'o follow, to g«> after, to come 
after; to attend, to accompany; to pursue; to 
observe; to for\Mud. — la nioda, to follow 
the fashion; far — una lettera, to h>r\vard a j 
letter; — il consigHo di, to take the advice of; j 

— un dlscorso, to follow a speech; ne segue 
che hanno ragione. it ftillows (from that) 
that they are right; segue a tergo. please 
turn over, P.T.O. 

seguitamente, Successively, in succes¬ 
sion, consecutively. 

seguitare, r.t.i. 'Fo follow up, to pursue; to 
continue, to persist, to persevere. — a 
leggere, to go on reading, 
seguito [sFguitol, n.m. Following, train, 
retinue; sequel, consequence, continuation; 
succession, series. Non aver molto —, to have 
only a small following; dl —, successively, 
continuously; un — di disgrazie, a succession 
of disasters; in —, following upon; la cosu 
non ebbe —, the matter uas dropped; II 

— del re, the king’s retinue; e cosl dl —, 
and so on, and so forth; in — a, owing to, 
on account of; 11 — al prossimo numcro. to 
be continued in our next issue. 

sei, n.m. Six. 

scicento, a. Six hundred. II Seicenio, the 17th 
century. 

seimila, a. Six tliousand. 

selce, n.f. Flint. 

selciare, v.t. 'I’o pave. 

selciato, n.m. Pavement, paved roadway. 

sclciatore, n.w. Paviour. 

selciatura, n.f. Paving. 

selcioso, a. Flinty, full of flints. 

selenite, n.f. {Min.) Selenite. 

selenograAa jselenografla), n.f. 

Selenography. 

$elettivit& (J, «./. Selectivity, 
selettivo, a. Selective. Una radio inolfo 
selettlva, a very selective wireless set. 
selettOf a. Select, 
selettore, n.m. Selector. 

selezionare, v.t. To select, to pick out, to 
choose. 

selezione, n.f. Selection, choice, 
sella, n.f. Saddle. Cavallo da —, saddle- 
horse; salire in —, to mount (a horse), 
sellaio [sellAio], w.w. .Saddler, 
sellare, v.t. To saddle, 
sellatura, n.f. Saddling. 

sclleria [sellerlaj, n.f. Saddlery; saddler’s 
shop; harness-room, 
sellino, n.m. .Small saddle, 
scltz, selz, n.f. Soda-water, selzer-water. 
selva, n.f. Wood, forest; {fig.) mass, great 
quantity. 

selvaggia [selvAggia], n.f. Savage woman, 
female savage. 


selvaggiamente, adv. Savagely, rudely, 
furiously. 

selvaggina, n.f. Game (birds, deer, etc.), 
selvaggio [selvAggio], n.m. Savage, wild man; 
unsociable fellow. 

selvaggio jselv.Aggio], a. Wild, savage, 
uncivilized; rough, unsociable; brutal, 
selvaticamente, adv. Wildly, savagely, 
selvatichezza, n.f. Wildness, untamablencBS; 

.shyness, unsociableness, 
selvatico [selvAtico], a. Wild, untamed; 

un.sociahle; rough, fierce, 
selvaticume, «.w. Wildness (of animals), 
selvereccio [selverFccioj, a. Wild, untamed, 
selvicoltura, selvicultura, n.f. Silviculture, 
forestry. 

selvoso, rt. Woody. 

semaforista {pi. semaforisti), n.m. Signal¬ 
man. 

semaforo fseniAforo], n.m. Semaphore, signal- 
post; trartic lights. 

semantica, semasiologia fsemAntica, 
semasiology a], n.f. Semantics, semasiology, 
semata, n. f. Parley-water, 
sembiantc, n.m. Semblance; countenance, 
appearance, look, features, mien. Fur — dl, 
to pretend, to feign; far — di nulla, to feign 
indiflerence. 

sembianza, n.f. Look, eountcnanec, aspect, 
features; resemblance. 

sembrare, f.t.i. 'l o seem, to appear, to look 
like, to appear to be, to resemble ; to deem, to 
think, to be of the opinion. Sembrava pio- 
vesse, it looked like raining; sembru dl no. 
it doe.sn’t look like it; Cosu te ne sembra ? 
What do you think of it ? sembra struno. it 
seems .strange; sembra un ludro, he looks 
like a thief; sembra sua madre, he looks 
like his mother; sembra seta, it feels and 
looks like silk. 

seme, n.m. Seed (in all senses); germ; breed, 
race; origin; {/hta/.) semen; ((\trds) suit. 
— dl bachi, .silkworms’ eggs; 11 — della 
discordia, the seeds of discord, 
sementa, n.f. Sowing; seed-time; .seed sown, 
sementare, v.t. 'I'o sow; to .sow broadcast, 
semente, n.f. Seed, sowing, 
semenlire, x\i. To run to seed, 
semenza, «./. Seed (in all senses); (Anat.) 

.semen; ifig.) progeny, race; source, origin, 
semenzaio [semenzAioJ, n.m. Seed-bed; 
seed-merchant. 

semenzire, v.i. To run to seed, 
semestrale, a. Half-yearly, 
semestralmente, adv. Half-yearly, every six 
months. 

semestre, n.m. Half-year, 
semi-, prefix^ Half. ('Fhese compounds are 
noted only when the second part of the com¬ 
pound needs explanation.) 
semiaperto, a. Half-open, ajar, 
semibiscroma, n.f. {Mas.) Demisemiquaver. 
semibreve, n.f. {Mus.) Semibreve, 
semicerchio, semicircolo [semicErchio, 
scmiclrcolo], n.m. Semicircle, 
semicroma, n.f. {Mm.) Semiquaver, 
semicupio [semicUpio], n.m. Hip-bath, 
semideo, semidio, n.m. Demigod, 
semiflnale, n.m. {Sport) Semi-final, 
semifinalista (/>/. semifinalisti), n.m. (Sport) 
Semi-bnalist. 
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semiminima [scmimlmma], n.f. (Mus.) 
Crotchet. 

semina [sHmina], seminagione, n.f. Seed¬ 
time; sowing; seed, 
seminale, a. Seminal. 

seminare, t\t. To sow (in all senses); to 
scatter, to strew, to spread; to disseminate. 

— la discordia, to sow* discord; — i danari, 
to lavish one’s money, to squander. 

seminario [seminArio], n.tn. Seminary, 
seminarista (pi. seminaristi), n.m. Semin¬ 
arist. 

seminato, n.m. (Jigric.) Ground that has been 
sown; seed-bed. (fig.) Usclrc dal —, to 
digress, to wander from the subject, 
seminatoio [seminatOioJ, n.m. Seed-drill, 
seminatore, n.m. Sower. 
seminatrice» n.f. (Agric.) Seeding-machine, 
seminatura, seminazione, n.f. Seeding, 
semination, sowing; insemination, 
seminfermita, n.f. (Lati) Partial insanity, 
seminudo, a. Half-naked, 
semiologia [semiologlaj, n.f. (Med.) Sympto¬ 
matology. 

semioscurita, n.f. Half-light, dusk, twilight, 
semirigido fsemirigidoj, a. (Atial.) Semi¬ 
rigid. 

semiserio [semisErio], a. Half-serious, 
semisfera, n.f. Hemisphere, 
semispento, a. Half-burnt (of coal, etc.), 
semita, n.m. Semite, 
semitico [semltico], a. Semitic, 
semitono, n.m. (Mus.) Semitone, 
semivivo, a. Half-dead, lingering bctw’een 
life and death. 

semivolo, n.m. (Tennis) Half-volley, 
semola [sEmolaj, n.f. Bran; tine flour; (fig.) 
freckle. 

semolino, n.m. Semolina, 
semovente, a. Self-propelled; automatic. 
Sempionc, n.m. (Ceng.) Simplon, 
sempiteriiamcntc, adr. Everlastingly, 
sempiterno, a. Everlasting, 
semplice fsEmplicc], a. Simplt*. unmixed; 
single; mere, bare; plain; uncomplicated; 
easy; common; unafTected, unpretentious. 
Soldato , private soldier; una — colnci- 
denza, a mere coincidence; uomo —, 
simple-minded man; la — veritii, the un¬ 
varnished truth; (Comm.) partita —, 
single-entry (book-keeping), 
semplicemente, adv. Simply, merely; plainly, 
semplici, n.m.pi. Simples (herbs), 
semplicione, n.m. Plain good-natured fellow, 
scmpliciotto, n.m.a. Simpleton; naive, credu¬ 
lous. 

sexnplicismo, n.m. Over-simplification, 
semplicista (pi. scnijplicisti), n.m. Herbalist, 
semplicistico [scmplicistico], a. Over-simpli¬ 
fied. ^ 

semplicitji, n.f. Simplicity; easiness, plain¬ 
ness; unpretentiousness; artlessness, 
sempliflcare, v.i. To simplify, 
setnpliflcazione, n.f. Simplification, 
sempre, adv. Always, ever. Per —, for ever; 

— plii, always more, fe — vero che, it is 
nevertheless true that; h — a Parigi, he's 
still in Paris. 

semprechi, conj. On condition that, provided 
that. 

aempraverde, ff.m.<z. Evergreen. 

i6* 


sempreviva, n.f. (Bot.) Everlasting (plant, 
shrub, etc.). 

aemprevivo, n.m. (Bot.) Housc-Ieek. 
sena, senna,'«./. (Bot.) Senna, 
senapa, senape [sEnapa, -e], n.f. Mustard, 
senapiera, n.f. Mustard-pot. 
senapismo, n.m. Mustard-plaster, 
senario [senArio], n.m, (Poet.) Verse of six 
syllables. 

senato, n.m. Senate; senate house, 
senatorato, n.m. Senatorship. 
senatore, n.m. Senator. 

senatoriale, senatorio [senatOrio], a. Sena¬ 
torial. 

senese, n.m.a. Sienese; pertaining to Siena, 
senile, a. Senile. 

senility [-A], n.f. Senility, old age. 
senilmente, adv. In a senile way, agcdly. 
seniore, n.m.a. Senior; older, elder. 

Senna, n.f. (Geog.) Seine, 
senna, n.f. (Bot.) Senna, 
sennino, n.m. Clever young fellow, 
senno, n.m. Sense, wisdom, judgement, good 
sense. Con — , wisely; uscir di —, to go crazy, 
to become insane; U — dl pol, wisdom after 
the event. 

seno (i), n.m. Bosom, breast; (fig.) womb, 
depth; (Gcog.) cove, inlet, bay. Tornare in — 
famiglla, to return to the bosom of the 
family; ncl — della Chiesa, in the bosom of 
Mother Church, 
seno (2), n.m. (Math.) Sine. 

Senofonte, n.m. (Hist.) Xenophon, 
senofobia [senofobla], n.f. Xenophobia, 
hatred of foreigners. 

senolobo [senOfobo], n.m. Xenophobe. 
senonchd, se no, adv.conj. Otherwise, else; 
except, save. 

sensale, n.m. Broker, middleman. — dl 
camblall, bill-broker. 

sensatamente, adv. Sensibly, judiciously; 
wisely. 

sensatezza, n.f. Good .sense, sense, judgement, 
sensato, a. Sensible, judicious; with considera¬ 
tion, prudent. 

sensazionale, a. Sensational, exciting, 
sensazione, n.f. Sensation, feeling; sense, 
senseria [senscria], n.f. Brokerage, agency, 
sensibile [scnslbile], a. Sensible, sensitive, 
susceptible, responsive; noticeable; tender, 
sore; (Phot.) sensitive. — al freddo, sensitive 
to cold; — alle ingiurie, sensitive to 
injuries, touchy. 

sensibility [-4], n.f. Sensitiveness, sensibility, 
susceptibility, sensitivity, 
sensibilizzare, v.t. To sensitize, 
sensibilmente, adv. Sensibly, considerably, 
appreciably. 

sensitiva, n.f. Sensitiveness; (Bot.) sensitive 
plant. 

sensitivamente, adz\ Sensitively, 
sensitivity [-y], n.f. Sensitiveness, 
sensitive, a. Sensitive, sensible, impressible, 
excitable; sensory. 

senso, n.m. Sense; perception, feeling, senti¬ 
ment; meaning; direction; sensuality. Buon 
—, common sense, good sense; — flgurato, 
figurative sense; in tuttl 1 sensi. in all its 
meanings, in all directions; In che — va? 
Which w'ay does it go? strada a — unico, 
one-way street; clrcolazione In unico. 
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sensorio 


seralmente 


one-way traffic; in — contrurio, in the 
opposite direction; a mio —, in my opinion; 
fare —, to make sense; a — di legge, 
according to law. 
sensorio [sensUrio], a. Sensory, 
sensuale, a. Sensual, carnal, voluptuous, 
lewd. 

sensualismo, n.m. Sensualism, 
sensualista (/>/. sensualisti). n.m. Sensualist, 
sensualistico [sensual I sticoj, a. Sensutilistic. 
senvsualita [-a], n.f. Sensuality, voluptuous¬ 
ness; lewdness. 

sensualmentc, a<h'. Sensually, 
sentenza, n.f. Saying, maxim, aphorism; 
{Law) sentence, verdict, judgement; award, 
decree, Pronunziare una — , emanare una —, 
TO dcli^ er a judgement, to pass a sentence, 
sentenziale, a. Sententious, 
sentenziare, r.t.i. {Law) To sentence; to 
decree; to pass judgement; to talk in a 
sententious way. 

sentenziosamehte, ndv. Sontentiously. 
sentenziosita [-a |, n.f. Scntentiousne.ss. 
sentenzioso, a. Setuentious; pithy, 
sentiero, n.m. Path, track, pathway, footpath, 
sentimentale, n.m.f.a. Sentimentalist; senti¬ 
mental. 

sentimentalismo, n.m. Sentimentalism, 
sentimentality [-y],n./. Sentimentality, 
sentimentalmente, adv. Sentimentally, 
sentimento, Sentiment, feeling, sensi¬ 

bility; opinion. 

sentinat n.f. (Naut.) Bilge; (fig.) sink (of 
vice). 

sentinella, n.f. {Mil.) Sentr>% sentinel. 1>1 
—, on sentry-go; cambiar le sentinelle, 
to change the guard. 

sentire, •u.t.i. To feel, to be sensible or con¬ 
scious of, to perceive; to hear, to listen; to 
guess; to foresee; to smell, to ta.ste: to taste of. 
to savour of. Sent! I Listen I — rumore, to 
hear a noise; I’ho sentito dire, T have heard 
say; Senti un po* I Listen to me 1 Look here! 
—11 freddo, to feel the cold; — mal di capo, 
to have a headache; — fame, to be hungry; 
sento la vostra mancanza, I miss you; 
— di avere commesso un error®, to ht 
aware of ha\nng made a mistake; — di buono, 
to smell nice; sentiamo dl che si trafta, 
let’s see what it’s all about; — tutte e due le 
campane, to hear both sides of an argu¬ 
ment. 

sentlrsi, v.r. To feel, to feel oneself. Si sente 
triste, he feels sad; non si sente bene, 
he doesn’t feel well; si scntlva onorato, he 
felt himself honoured; non mi sento 
dl farlo, that’s beyond me. I’m not up 
to doing that. 

sentita, n.f. Hearsay. Per —, per —- dire, by 
hearsay. 

sentitamente, Cordially, warmly, heartily, 

sincerely. 

sentito, p.p.a. Strong; heartfelt, cordial, f 
miel sentitl ringrazlnmentl, my vrarmest 
thanks. 

sentore, n.m. Sign, hint, inkling, premonition. 

Aver — dl, to have an inkling of. 
senza, prep. Without, free from. Far —, to 
do without; senz’altro, at once, without 
delay; certainly, of course; •— che lo sapessl. 
quite unknown to me. 


senzapatria [senzap.Atria], n.m. (Pol.) Rene¬ 
gade, traitor; .statelc.ss person, 
senzatetto, n.m.a. Homeless; vagabond, 
senziente, a. Sentient, 
sopaiola, n.f. (Zool.) Wren, 
sepalo [sEpaloJ, n.m. (Dot.) Sepal, 
separabile [separAbilc], a. Separable, detach¬ 
able. 

separability [-y], n.f. Separability, 
separamento, n.m. Separation, sepanitinc. 
separare, v.t. To separate, to part, to divide, 
to detach, to sever. 

separarsi, v.r. 'J'o part (company), to separate; 
to branch off. 

scparatamenle, <7<fr. Separately, 
separatezza, n.f. Separateness, 
separatismo, n.m. Separatism, 
separatista (/>/. separatisti), w.w. Separatist, 
separativo, a. Separate, 
separate, p.p.a. Separated, separate, 
separazione, n.f. .Separation; partition, div;- 
sion; leave-taking: sex'enmee. 
sepolcrale, a. Sepulchral, 
sepolcrcto, n.?n. C'etnetery; vault; tomb, 
sepolcro, n.m. Sepulchre, tomb, ' tuilt, grave. 

— dl famiglia. familv vault: (jig.) sepolcrl 
imblanchati, wliited sepulchres. 

scpolto, p.p.a. Buried, interred, entombed. 

— vivo, buried alive. 

sepoltura, n.f. Burial, interment; tomb, 
sepulchre. 

I seppellimento, n.m. Burial, interment. 

{ seppellire, v.t. 7 'o bury, to inter; (fig.) to 
hide. 

seppellirsi, v.r. To hide oneself, to bury 
oneself (in work, etc.), 
seppellitore, n.m. (Travc-digger, sexton, 
seppia [sEppia], n.f. (Zool.) Cuttle-hsh; (Art) 
.sepia. 

seppure, ronj. If even, even wdien. 
sepsi, n.f. (Med.) Sepsis. 

sequela, n.f. Succession, sequence, .sequel. 
Una — di guai, a succession of troubles, a 
chapter of accidents. 

sequenza, n.f. Sequences (in all senses), 
sequestrabilc [sequestrAbile], a. Liable m 
sequestration. 

sequestramento, n.m. Sequestering, seques¬ 
tration. 

sequestraro, v.t. {Law) To .scciuester. to dis¬ 
train, to confiscate, to attach, to sequestrate; 
to shut up illegally; to censor (Press, 
etc,). 

sequestratario fscquestrat.Arioj, n.m. {Law) 
Sequestrator, trustee of property distrained 
or seized. 

sequestrazione, n.f. Sequestration, 
sequestra, n.m. (Law) Sequestration, confisca¬ 
tion; distraint; embargo; (Med.) sequestrum 
(of bone). 

ser, sere, n.m. (ohs.) Sir, master, 
sera, n.f. Evening. Buona —. good evening, 
good night ; dl , at night ; fu —, it’s growing 
dark; verso —, at dusk; ler I’altro —the 
night before last; da mane a —. from morn¬ 
ing till night. 

serafleo [serAfico], a. Seraphic, 
serafino, n.m. Seraph, 

serale, a. Evening; nightly. Scnola — 
evening school. 

seralmente, cuiv. Every evening, nightly. 



8erata 


serratura 


serata, n.f. EvrniriK; evcninj^ party; {Theat.) 
evening perfornijjnre. — d’onore. benetit 
night. 

serataccia [seratAccial, n.f. Wet night; bad 
night. 

seratantc, n.m. {Theat.) AeXot for whom 
benefit is held. 

serbabile [scrbAbile], a. IVeservable, storable, 
serbare, v.t. I'o keep, to preserve; to put by, 
to save up; to store. — in vita, to keep 
alive. 

serbarsi, v.r. To keep oneself, to reinuin, to 
preserve oneself. — la salute, to take care of 
one’s health. 

serbatoio [serbalOio], n.m. Tank, reservoir. 

— dtiltt benzina, petrol-tank. 

sarbo (i), n.m. Custody, keeping; reserv'e. 
Tenere in —, to preserve, to keep in store; 
mettere in —, to put by, to save up, to store 
up. 

serbo (zh n.m.a. Serb; Serbian. Serbo- 
croa f o. S e r bo - C roa t i :i n. 
serenamente, aih . Serenely, brightly, cloud¬ 
lessly. 

s«renaro, serenarsi, r./.r. To clear up (of the 
sky). 

serenata, //./. Serenade; serenity. Fare una — 
a, to serenade, 
sorcnella, n.f. (Bot.) Lilac, 
serenissimo [serenlssimo], n.m.a. (Title of) 
Most Serene, Serene Highne.ss. (JItst.) La 
Serenissima, the Republic of Venice, 
sercniti^ (-aj, n.f. Serenity; calm, peace; 
brightness. 

sereno, n.m. Clear sky, clear starlit sky. 

Dormire aJ —«to slee]> in the open, 
sereno, a. Serene, bright, cloudless, clear; 

calm, peaceful, tranquil, 
sergente, n.m. Sergeant. — magglore, 
sergeant-major. 

seriamentc, adv. Seriou.sly; earnestly; gravely. 

— malato, seriously ill. 

sorici [sKrieij, n.m.pi. Silk manufacturers; 
silk operatives. 

serico (sErico], a. Silken, silk; silky. Industrla 
acriea, silk industry. 

scricultorc, n.m. Serjculturist; silk manu¬ 
facturer. 

seiicultura, n.f. Sericulture, silk industry, 
serie [sEricJ, n.f. Series; succession; sequel; 
set; range. — dl conlercnze. course of lec¬ 
tures ; produzione in —, mass production, 
seriet^ f-^]» n.f. Seriousness, gravity, austerity; 
sincerity. 

serio [sErio], a. Serious, grave, earnest, 
thoughtful, austere; genuine, Sul —, in 
earnest; fare sul —, to be in earnest; pren- 
dcre la cosa sul —, to take the thing seri¬ 
ously. 

seriocomico, seriogiocoso [seriocOmico], 
a. Serio-comic. 

seriola, n.f. {Zool.) Species of Mediterranean 
mackerel. 

serizzo, n.m. (Min.) Gneiss. 

Bermonare, v.i. To sermonize, to speak at 
great length. 

sermoncino, n.m. Short sermon, exhorta¬ 
tion; reprimand, lecture, 
sermone, n.m. Sermon; admonition; lecture, 
sermoneggiare, v.i. 1^0 sermonize, to preach; 
to give a lecture (to). 


serotino [serOtino], a. Late, tardy, behind 
time (esp. of fruits ripening, etc.); of evening, 
at dusk. 

serpa, n.f. Coacbman^s box-scat, 
serpaio [serpAio], n.m. Place abounding in 
snakes. 

serpBro, n.m. Snake-charmer, 
serpe, n.m. Serpent, snake, 
serpeggiamento, n.m. Coiling, winding, 
tortuousness. 

serpeggiantc, a. Winding, sinuous, coiling, 
serpentine; circuitous. 

serpeggiare, v.i. To wind, to be coiled, to be 
crooked; to meander; to creep; to lie con¬ 
cealed. La strada serpegglava, the road 
wound round. 

serpentario fserpentArio], n.m. (Zool.) Secre¬ 
tary bird. 

serpente, n.m. Serpent, snake; — a sonagll, 
rattlesnake. 

serpentiforme, a. Serpent-like in shape, 
serpentina, n.f. (Geol.) Serpentine, 
serpentino, n.m. Worm (of a still), 
serpentino, a. Serpentine, sinuous; .snake- 
like. Una lingua serpentina, a venomous 
tongue. 

serpentone, n.m. Large snake; (Mm.) 
serpent. 

serpigine [serpigine], n.f. (Med.) Ringworm, 
serqua [sErqua], n.f. Dozen (eggs, etc.); 
great quantity, lots of. 

serra (i), «./. Greenhouse, glass-house, hot¬ 
house, conservatory; crowd; Un — , a 

crush, a disorderly mob; fiori <Ii —, hothouse 
flowers; ■— per palmc, palm-house. 

Berra (2), n.f. Mountain chain, sierra; moun¬ 
tain pass. 

serranla, n.m. (Mil.) Rear-rank man. 
serrafreno, n.m. (Rail.) Brakesman, 
serraglio [serrAglio], n.m. Menagerie, cage 
(for wild beasts); harem, seraglio, 
serramanico [serramAnico], adv. Coltello 
a —, clasp-knife; spring-knife, 
serrame, n.m. Lock, fastening, 
serramento, n.m. Locking, lock, bolt, 
serranda, n.f. Damper (of flues), 
serraporta, n.f. Door-spring; door-closer, 
serrare, v.t.i. To shut, to close, to lock (in, 
out, etc.); to press; to shake (by the hand); 
to squeeze; to hold tightly; (Mil.) to cl(»se 
up (ranks); (Naut.) to take in sails. — i 
denti, to clench the teeth; — il pugno, 
to clench one’s fist; — la porta, to lock the 
door; il pianto gli serr6 la gola, tears 
choked him; — a chiave una porta, to lock a 
door. 

serrarsi, v.r. To close up, to stand closer. — 
addosso a, to press upon, to crowd 
upon. 

serrata, n.f. Closing, shutting; enclosure; 
lock-out (of workers). Grindustriali dichla* 
rarono la —, the employers declared a lock¬ 
out. 

serratamente, adv. Tightly, closely, com¬ 
pactly. 

serrato, a. Close, tight, compact, close- 
packed. Galoppo —, quick gallop; in file 
serrate, in serried ranks; un dlscorso —. 
a concise speech; tempo —, threatening skv. 
serratura, n.f. Lock, door-lock. — di sicurezza. 
safety-lock; bucodella —,keyhole. 
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serretta 


settatore 


serretta, «,/. {Hot.) Sa\v-v\t)rt; {Stmt.) 
grating. 

Serse, n.m. (Hist.) Xerxes, 
serto, n.m. (Lit.) Garland, wreath, 
serva, n.f. Maidservant, housemaid, servant- 
girl. La — padrona, the maid turned 
mistress. 

servaggio [servAggio], n.m. Servitude, bond¬ 
age, slavery; serfdom, 
servare [cp. conservare]. 
servente, n.m. Servant; (Mil.) gunner; 

(Eccles.) lay brother; (Tennis) server, 
servente, a. Serving, in waiting. Cavallere —, 
lover (to a married woman), cicisbeo. 
servetta, n.f. Waiting-maid; (Theat.) sou- 
brette. 

servibile [servlbile], a. U.sable, in good repair, 
servidorame, n.m. Servants (as a body), 
flunkeys. 

servi^io [ser\-lgio], n.m. Service, favour fcp. 
servizio].^ 

servile, a. Servile, slavish; mean; menial, low. 
servility [“^]* w./. Servility, slavishness, 
servilmente, adr. Slavishly, fawningly. 
servire, v.t.i. To serve, to wait on; to he of 
use, to have the function of; to attend to; 
(Football) to pass. — la messa, to serve at 
Mass; A che serve do ? What's the use of 
that.^ per servirla, at your service; — dl 
norma, to serve as a rule; non serve dlrglielo, 
it’s no use to tell him; in che cosa posso 
servirla ? what can 1 do for you ? 
servirsi, v.r. To use, to make use of; to help 
oneself at table. SI serva I Help yourself! 

— dl. to make use of, to employ, 
servitoramc, n.m. Servants (in a body), 
servitore, n.m. Servant, manservant; w'aitcr. 
servitu [-Ci], n.f. Servitude, slavery, bond¬ 
age; subjection; “the servants”; (Laze) ease¬ 
ment, user. (Lazv) — dl passaggio, right of 
way. 

serviziale, n.tn. (Med.) Enema, 
servizievole [serviziEvole], a. Obliging, help¬ 
ful, willing; useful, handy, 
servizio [servlzioj, n.m. Service (in all senses); 
purpose; favour; use, function; set; kind¬ 
ness, attention; attendance, waiting (at 
restaurant). Donna di —, domestic servant, 
maidservant; mezzo —, half-day help; 
scala dl—, back-door, tradesmen’s entrance; 

— dlvino, divine service; preslar —, to 
serve; un — dl porcellana. a porcelain dinner 
or tea sers'ice; — da tavola, dinner-service; 
un — da a tea-set; buono a tuttl 1 aervizi. 
jack-of-all-trades; (Rail.) — dlretto, through 
service; fare un viaggio e due servizl, to 
kill two birds with one stone. 

servo, n.m. Servant, manservant, valet; (Hist.) 
.serf. — 8UO, (in letters) your obedient 
servant. 

servo, a. Servile, slavish, 
servomotore, n.m. (Eng.) Servomotor, 
servotta, n.f. Strong servant-girl, 
sesamo [sEsamo], n.m. (Bot.) Sesame. Olio 
dl —, oil of sesame; — apritll Open Se.same! 
sesquipedale, a. Sesquipedalian, big sounding 
(of words, etc.). 

sessagenario (sessagenArio], n.m.a. Sexa¬ 
genarian. 

sessagesima, n.f. (Eecles.) Sexagesima Sun¬ 
day. 


sessagesimo fsessagEsimoJ, a. Sixtieth [cp. 

sessantesimoj. 
sessanta, a. Sixty. 

sessantenne, n.m.a. Sexagenarian; sixty 
years old. 

sessantesimo [se.ssantEsimol, a. Sixtieth, 
sessantina, zi.f. Three score, about sixty. 
Queiruomo lia superato la —, that man is 
in his sixties. 

sessenale, a. Sexennial, every six years, 
sessenne, a. Six-year-old. 
sessennio [sessEnnioJ, n.m. Period of six 
years. 

sessile [sEssile], a. (Bot.) .Sessile, 
sessione, n.f. Session, term, sitting, 
sesso, n.zn. Sex. 11 bcl —, the fair sex; d’ambo 
1 sessi, of both sexes. 

sessola [sEssolaj, n.f. (Xaut.) Bail, bailing 
ladle; scoop, 
sessuale, a. .Sexual, 
sessualit^ l-a), n.f. Sexuality, 
sessualmente, adz\ Sexually, 
sesta, n.f. (Eccles.) Sext, sixth hour; (Mas.) 
sixth. 

sestante, n.m. (Naut.) Sextant, 
seste, n.f.pi. (Pair of) compasses; (volloq.) 
long legs. 

sesterzio [scstErzioJ, n.m. (Hist.) Sesterce, 
sestetto, n.ffi. (Mus.) Sextet, 
sestina, n.f. (Poet.) Six-line stanza, scstina. 
sesto, n.m. Order, measure; (Arch.) curve of 
an arch; (Print.) format. (vJrr//.) — acuto, 
pointed arch, ogive; metterc In —, to put in 
order, to tidy up. 
sesto, a.adv. Sixth, sixthly, 
sestodecimo [sestodEcimo], a. Sixteenth, 
sestultimo [sestUltimo], a. Sixth before the 
last. 

sestuplo [sE.stuplo], a. Sextuple, sixfold, 
seta, n.f. Silk. Baco da — , silk-worm; — 
artlflclale artificial silk; — greggla. raw silk, 
setaccio [setAccio], n.m. Sieve [cp. staccioj. 
setaceo [set.Acco], a. Silky, 
setaiolo, setaiuolo, n.m. Silk merchant; silk 
weaver. 

sete, n.f. Thirst (in all senses); drought. Aver 
—, to be thirsty; cavarsi la —, to quench 
one’s thirst. 

seteria [seterla], n.f. Silk, silk stuff; silk 
factory. Seterie, silk goods, silks, 
seticoltura [cp. sericulturaj. 
setificio [setiflcioj, n.m. Silk-mill, silk-factory, 
setola [sEtola], n.f. Bristle, course hair; chap 
(in the skin), crack. 

setolino, n.m. Little brush, hat-brush; 
whisk. 

setoloso, a. Bristly, hairy, 
setoluto, a. Covered with bristles, 
setone, n.m. (Med.) Seton. 
setta, n.f. Sect, faction. 

settagono [settAgono], n.m. (Geom.) Hep¬ 
tagon. 

settangolare, a. (Geom.) lleptangular. 
settanta, n.m.a. Seventy, 
settantenne, n.m.a. Septuagenarian; seventy 
years old. 

settantesimo [settantEsimu], a. Seventieth, 
settantina, n.f. About seventy; .seventy years 
old. 

settarlo [settArio], n.m.a. Sectarian, 
settatore, n.m. Follow'cr, disciple; partisan. 



sette 


sfatlcato 


sette, n.m.a. Sevi n; (colloq.) rent in the shape 
of a 7. Farsi un — nci calzont, a jagRed 
tear in one’s trousers. 

settecentesco, a. PertaininR to the 18th 
century. 

settecentesimo [setteientEsimol, a. Seven 
hundredth. 

settecentlsta (/>/. settecentisti), w.w. (Lit.) 
17th-century writer. 

settecento, n.m.a. Seven hundrcil. II Setle- 
cento, the 1 8th century, 
settembre, w.w. September, 
settembrino, a. ()t September, September, 
settemila, a. Seven thousand, 
settemplice fsettEmplicc], a. Sevenfold, 
settenario fsettenArio], n.ni. Period of seven 
(days or years); (Poet.) line of 7 syllables, 
settennale, a. Septennial, 
settenne, 7i.m.a. Seven years old. 
settennio [settEnnioJ, n.m. Period of seven 
years. 

settentrionale, tt.tn.a. Northerner; northern. 

north, northerly, 
settentrione, w.m. North, 
setticemia [sctticemla], «./. (Med.) Septi- 
caemia, blood-poisoning, 
sctticlavio [sctticlAvioJ, n.m. (Mus.) Seven 
keys. 

scttico [sEttico], a. (Med.) Septic, 
settima [sEriima|, n. f. (Med.) Period of seven 
(week, days, etc.); (Eccles.) 7-day office for 
the dead; (Mus.) seventh, 
settimana, n.f. Week. Seftlmana Santa, 
Holy Week; la — ventura. next week; la — 
scoraa, last week. 

settimanalc, n.m. Weekly paper; weekly wages, 
settimanale, a. Weekly, 
settimanalnientc, adv. Weekly, week by week, 
every week; by the week, 
settimino, n.m. Seven-months child; (Mus.) 
septet. 

settimo [sEttimo], a. Seventh. Essere al — 
clelo, to be in the .se\'enth heaven, 
setto, n.m. (Anal.) Septum, 
settore, n.m. Sector; area; zone, compartment, 
settuagenario [settuagenArio], n.m.a. Septua¬ 
genarian. 

settuagesima [settuagEsima], n.m. (Eccles.) 

Septuagesima Sunday, 
settuplo f.sEttupIo), a. Sevenfold, 
severamente, adv. Severely, rigorously, 
austerely. 

severity [-^], n.f. Severity, rigour, sternness, 
harshness, strictness. 

severe, a. Severe, rigorous, austere; .strict, 
harsh, stern. Tono —, a harsh voice, 
sevizia [sevizia], n.f. Cruelty, barbarity; 
torture, ill-treatment. 

seviziare, v.t. To ill-treat, to maltreat; to 
torture. 

sevo, n.m. Tallow [cp. sego). 
sezionamento, n.m. Dissection, partition, 
division. 

sezionare, v.t. To dissect; to section, to 
partition, to divide. 

sezione, n.f. Section (in all senses); group; 
(Anat.) di.ssection. 

sCaccendare, v.i. To be busy, to bustle, to 
hustle. 

sfaccendato, n.m.a. Idler, loafer; unoccupied, 
idle. 
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sfaccettare, v.t. 'Po facet, to cut facets on. 
sfacxettatura, n.f. Facet, faceting, 
sfacchinare, v.i. To drudge, to toil, “to work 
like a nigger.’’ 

sfacchinata, n.f. Hard work, tough job. 
sfacciataggino [sfacciatAgginc], n. f. 
Effrontery, impudence, .shamelessness. 
Avere la — dl. to have the effrontery to. 
sfacciatamente, adv. Impudently, with 
effrontery. 

sfacciato, a. .Saucy, pert, cheeky; impudent, 
brazen-faced; glaring (colour); dazzling 
(light). 

sfacelo, n.m. Ruin, dissolution, decay; break¬ 
down. Andare In —, to fall into ruin, 
sfacimento, n.m. Undoing, decay, dissolution, 
sfagliare, sfagliarsi, r.t.r. (Cards) To dis¬ 
card. 

sfaglio [sfAglio], n.m. (Cards) Discard, 
sfagno, n.m. Peat-moss, 
sfalda, n.f. Flake, scale, 
sfaldamento, n.m. Peeling, flaking, 
sfaldare, v.t. To scale, to flake off. 
sfaldarsi, r.r. To flake, to peel off, to scale 
off, to exfoliate. 

sfaldatura, n.f. Flaking, peeling, scaling off. 
sfalsare, v.t. To distort (facts, truth, etc.); 

to misrepresent; (Fencing) to parry, 
sfamare, v.t. To satisfy (hunger), to feed, 
sfatnarsi, t’.r. To appease one’s hunger, 
sfamato, a. .Satiated; sated, glutted, 
sfangare, sfangarsi, v.t.i.r. To clean off mud, 
to get out of the mire; to splash through mud; 
(fig.) to muddle through; to get out of 
difficulties. Sfangarsela. to get out of a 
scrape. 

sfare, v.t. To undo; to melt, to dissolve [cp. 
sfarsi]. 

sfarfallamento, n.m. Fluttering, 
sfarfallare, v.i. To flutter about, to flit from 
thing to thing; to emerge from the cocoon, 
sfarfallonc, n.m. Blunder, 
sfarinare, v.t. To pulverize, 
sfarinarsi, v.r. To crumble into pow'der. 
sfarsi, t».r. To weaken, to decompose [cp. 
sfare]. 

sfarzo, n.m. Luxury, di.splay, pomp, ostenta¬ 
tion. 

sfarzosamente, adv. Luxuriously, sump¬ 
tuously. 

sfarzosit^ [-i]* n.f. Luxury, sumptuousness, 
pomp, magnificence, ostentation, showing- 
off. 

sfarzoso, a. Sumptuous, luxurious, costb', 
magnificent. 

sfasciamento, n.m. Unwrapping, unbinding; 

dismantling; crumbling, »11, ruin, 
sfasciare, v.t. To unbind, to unbandage, to 
undo, to unwrap; to loose; to dismantle, 
sfasciarsi, v.r. I’o fall to pieces, to collapse, 
to be wrecked (of a ship), 
sfasciatura, n.f. Unwrapping; fall, ruin, 
crumbling. 

sfascio [sfAscio], n.m. Ruin, 
sfasciume, n.m. Ruin, wreck, debris; litter, 
rubbish. 

sfatamento, n.m. Discredit, exposure, un¬ 
masking. 

sfatare, v.t. To unmask, to expose, to dis¬ 
credit, to explode (a theory, etc.), 
sfaticato, a. Lazy. 



sfatto 


sfioccare 


sfatto, a. Undone; exhausted, worn out, 
ruined; over-cooked. 

sfavillamento, n.m. Sparkle, brilliancy, glitter, 
scintillation. 

sfavillante, a. Sparkling, glittering, 
sfavillantemente, adv. SparklingTy. 
sfavillare, v,i. To sparkle, to .shine, to 
scintillate. 

sfavillio [sfavillto], n.m. Scintillation, sparkle; 
brightness. 

fifavore, n.m. Disfavour, disapproval; aversion, 
sfavorevole |sfavorEvolc], a. Unfavourable, 
contrary, adverse. 

sfavorevolmente, adv. linfavourably, 
adversely. 

sfavorire, r.t. To treat unfairly; to dis¬ 
oblige; to prejudice; to wrong, 
sfebbrare, r.i. I'o recover from a fe\ er. 
sfebbrato, a. Free from fever; with normal 
temperature. 

sfegatarsi, v.r. To exert oneself to the utmost; 
to be frantic; to get excited; to bawl and 
shout, to work oneself into a passion, 
sfegatatamente, Excitedly, frantically, 
sfegatato, a. Excited, frantic; fanatical, 
sfendere [cp. fendere]. 

sfenoide fsfenOidc], n.m. (Anat.) Sphenoid, 
sfera, n.f. Sphere (in all sen.ses); circle (of 
acquaintances); ball, globe; field, province. 
Sferc celesti, heavenly spheres; — d’attl- 
vltA, sphere of activity; (Mech.) cusclnotto a 
afere, ball bearings; — dcirorologlo. clock- 
hand. 

sfericamente, adv. Spherically, 
sfericit^ ["Al* W./. Sphericalness, sphericity, 
sferico [sfErico], a. Spherical, 
sferoidale, a. (Geom.) Spheroidal, 
fiferoide [sferOide], Spheroid, 
sferra, n.f. Old horseshoe; old iron. Sferre, 
cast-off clothes. 

sferraiolarsi, T\r. To cast off one’s cloak, 
sferrarc, v.t.i. To let loose, to unchain, to 
free; to unshoe (a horse); to rush out 
impetuously. — un calclo, to launch a kick; 
(Mil.) — un attacco, to launch an attack, 
sferrarsi, v.r. To cast a shoe (of a horse), 
sferrato, a. Unshod (of a horse), 
sferratura, n.f. Unshoeing a horse, 
sferravecchiare, v.t. (colloq.) To rummage 
about, to poke about. 

sfervorato, a. Cooled down (in feelings, etc.), 
indifferent. 

Sferza, n.f. Whip, lash; scourge. La — del 
sole, the blasting, scorching sun. 
sferzare, v.t. To whip; to lash, to flog, to 
scourge; to blame. 

sforzata, n.f. Cut with a whip; thrashing, 
lashing; stern reprimand, 
sferzatore, sferzatrice, n.m.f. Flogger; 
flagellant. 

sferzino, n.m. Whipcord, lash, 
sflaccolare, v.i. To flare, to glow, 
sflaccolato, a. Weak, worn-out, jaded, 
sflammare, v.i. 7 o blaze up, to flare un. 
sflancamento, n.m. Break-down, collapse; 
(Med.) dilatation. 

sfilancare, v.t.i. To exhaust, to w'car out, to 
cave in. 

sffancarsi, v.r. To overwork oneself, to knock 
oneself up. 

sfiancato, a. Worn out, broken-backed. 
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sffatamento, n.m. Breathlessness; shortness of 
breath. 

sfiatare, r.i. To breathe out, to exhale; to 
escape (gas, air, etc.). 

sflatarsi, v.r. 7 o lose one’s breath (shouting), 
sfiatato, p.p.a. Breathless, out of breath. 

Un cantante —. a breathless singer, 
sffatatoio fsfiatatOio], n.m. Air-hole; air- 
funnel ; vent. 

sflatatura, n.f. Breathlessness, 
sffato, n.m. V’ent. 

sffbbiare, v.t. To unbuckle, to unclasp, to 
unfasten, to undo. 

sfibbiarsi, v.r. (Jig.) 7 ’o unbutton oneself, to 
cast aside restraint; to speak one’s mind; 
to let fly (insults, etc.), 
sfibbiatura, n.f. Unbuckling, unfastening, 
sfibramento, ?i.m. W’cakening, enervation, 
sffbrante, a. Enervating. 

sffbrare, v.t. To enervate, to weaken; to 
unnerve. 

silbrarsi, v.r. To become enervated, to be 
enfeebled. 

.sfida, n.f. Challenge, defiance; contest. Con 
aria dl —, in a challenging manner, 
sfidare, v.t. To challenge, to defy; to dare, to 
face. — a duello, to challenge to a duel; — 
un pericolo, to face a danger. Sfido io I Of 
course! Rather! No wonder I 
sfldatorc, n.m. Challenger, 
sfiducia [sfuiUcia], n.f. Distrust; lack of 
confidence. Voto di —, vote of no confidence, 
sftduciare, v.t. To discourage, to dishearten, 
sfiduciarsi, v.r. 7 'o be disiieartened, to get 
discouraged. 

sffenare, v.t. (Agric.) To take in hay, to clear 
away grass. 

sfigurare, v.t.i. To disfigure, to spoil; to cut a 
poor figure, to look shabby, 
sflgurato, a. Disfigured, unrecognizable, 
sfflaccia [sfilAccia], n.f. Threads, 
sfflacciare, v.t. I’o fray out, to unravel, 
sfilacciarsi, v.r. To become unravelled, to be 
frayed. 

sfflacciatura, n.f. Fraying out; threads. 
sfHaniento, n.m. Unthreading, unstringing; 
becoming loose; (Mil.) march pa.st, proces¬ 
sion, 

sfllare, v.t.i. To unthread, to unstring, to 
unravel; to turn the edge (of a razor); (Mil.) 
to march past, to file off, 
sfflarsi, v.r. To become unthreaded, to chafe, 
to fray. 

sfllata, n.f. March past, procession; string 
(of vehicles). 

sfilatatnente, adv. In file, one after the other; 
in a disorderly way. 

sfilato, a. Out of order, out of line; unthreaded, 
sfilatura, n.f. Unthreading, slipped stitch (in 
knitting). Una — nelle calze, a ladder in one’s 
stocking. 

sfin^e, n,f. Sphinx, 

sfinimento, n.m. Exhaustion, weakness, feeble¬ 
ness; swoon, faint; breakdown, 
sfinire, v.t.i. To exhaust, to wear out; to 
faint. 

sffnirsi, v.r. I'o become exhau.sted. 
sfinitezza, n.f. Exhaustion, 
sflinlere, n.m. (Anat.) Sphincter, 
sffoccamento, n.m. Unravelling, fraying out. 
sfioccare, v.t. 'I’o unravel, to fray out. 



siiacinare 


sfiratare 


sflocinare, v.t. To remove i^ape-stones and 
skin; to harpoon. 

sfloramento, n.vt. Grazing, touching lightly, 
rubbing or brushing past, 
sfiorare, r.t, I'o graze, to t(?uch lightly, to 
touch upon, to rub or brush past; to caress; 
to skim over. — un argomento. to touch on a 
subject in passing; (Tennis) — la rcte, to 
touch the net (of a ball); — Tucqua col retno, 
to feather one’s (>ars. 

sftorire, v.i. To fade, to witluT, to languish. 
sHoritura, n.f. hading, withering, fall of 
blossoms. 

sflssare, r.t. cancel an agreement, to cancel 
a contract. 

stlttare, v.t. 7 'o leave (a house, etc.) unlet, to 
keep untenanted. 

sfitto, p.p.a. Unlet, empty (of a house), 
sfociamento, «.w. Inllow (of a river); inlet, 
sfociare, t’.j. I'n flow into, to open into (of a 
river, etc.). 

sfoconare, v.t. To poke the fire, to stir up a 
blaze. 

sfoderamento, n.m. Unsheathing, 
sfodorare, v.t. 7 'o unsheathe, to draw (sword); 

(./ig.) to show off, to display, to parade, 
sfogamento, n.ni. Venting, giving vent, 
pouring forth. 

sfogare, v.t. 'I'o give vent to, to vent, to pour 
forth. 

sfogarsi, r.r. 7 ’o unbosom oneself, to give 
vent to one’s feeling.s. Ho bisogno di 
sfogarml, I must let off steam; si sfogd in 
ingiurle, he burst into a stream of abuse; 
— la fume, to appease one’.s hunger, 
sfogatamente, adv. Unreservedly, openly, 
sfogatoio fsfogatOio], n.m. Air-hole, 's ent, 
.sfoggiamento, n.tn. Display, parade, Haunt¬ 
ing. 

sfoggiare, v.t.i. Ti) di.splay, to flaunt, to 
parade. — richezza, to make a display of 
wealth. 

sfoggiatamente, adv. Klauntingly, ostenta¬ 
tiously. 

[sfDggio], n.m. Display, show, ostenta¬ 
tion; pomp, luxury; abundance, 
sfoglia [sfOglia], n.f. Flake, thin layer; foil 
(metal). Pasta , puff-pastry, 
sfogliamento, n.m. Stripping off of leaves, 
sfogliare, v.t. To strip ofl'leaves; to turn the 
pages (of a book), to draw (eard.s). — un libro, 
to browse, to go through a book, 
sfogliarsiy v.r. To shed leaves, to flake off. 
sfogliata, n.f. Glance (through a book); puff- 
paste, thin pastry. 

sfogliatura* n.f. (Affric.) Exfoliation, .stripping 
of leaves, shedding of leaves, 
sfogliazione, n.f. Exfoliation; fall of leaves in 
autumn. 

sfoglioso, a. I'laky. 

sfogo, n.m. Vent, free play; outlet, relief; 
development; (Med.) eruption. — di un 
arco, height of on arch; dar — a, to give free 
play to. (Comm.) merce che non trova , 
goods that do not sell. 

sfolgorante, a. Flashing, dazzling; refulgent, 
radiant. 

sfolgorare, 8folgoreggiare» v.t.i. To flash, 
to dazzle, to blaze forth. 

sfolgoratamentei adv. Dazzlingly, flash- 
ingly. 


sfolgorio [sfolgorlo], n.m. Refulgence, radi¬ 
ance, splendour, brightness, glitter, 
sfollagente, n.m. Truncheon, life-preserver, 
sfollamento, n.m. Di.spersal, disbandment, 
scattering, break-up (of meeting, etc.); 
(MU.) evacuation (of civiliai^, 
sfollare, sfollarsi, v.t.i.r. To disperse (a 
crowd, etc.), to scatter; to evacuate (inhabi¬ 
tants, etc.). 

sfollato, n.m. Evacuee; displaced person, 
sfondamento, n.m. Breaking through, break¬ 
ing open. 

sfondare, v.t. To break through, to burst open, 
to stave in, to knock out the bottom, 
sfondarsi, v.r. 7 ^o burst at the bottom (of a 
cask, etc.). 

sfondato, p.p.a. Broken through, shattered; 
bottomless; worn out. Rlcco —fabulously 
rich. 

sfondo, n.m. (Art) Background, 
sforacchiare, v.t. ’I'o pierce through; to 
pierce with holes, to bore holes in. 
sforacchiatura, n.f. Boring holes, piercing, 
sformare, v.t.i. To disfigure, to deform, to put 
out of shape; to remove from the mould, 
sformarsi, v.r. To get out of shape; (fig.) to 
lose patience. 

sformato, n.m. Food cooked in a mould, 
sforniato, p.p.a. Deformed, disfigured; shape¬ 
less; ugly. 

sfornare, v.t. To take out of the oven; to put 
forth, to exhibit. 

sfornata, n.f. Batch (in all sen.ses), 
sfornire» %\t. 7 'o deprive, to dispossess, 
sfornito, p.p.a. Deprived, dispossessed; desti¬ 
tute, lacking. 

sfortuna, n.f. Bad luck, misfortune, 
sfortunatariicnte, adv. Unfortunately, 
sfortunato, a. Unlucky, unfortunate, unhappy. 
sforzamentOt n.m. Forcing, compulsion, 
sforzarc, t .t. To force, to constrain, to compel; 
to urge. 

sforzarsi, v.r. To endeavour, to exert oneself, 
to strive, to do one’s utmost, to attempt, 
sforzatamente, adv. Unnaturally, affectedly, 
sforzato, p.p.a. Forced; affected, unnatural; 
rich (of wine). 

sforzo, n.m. Effort, endeavour, exertion; 
stress. Fare lo — dl, to make an effort to; 
senzQ —, without effort, 
sfossare, v.t. To dig up, to dig out of. 
sfottere [sfOttere], x>.t. (coUoq.) To vex, to 
pin-prick. 

sfracassamento, n.m. Smashing, crushing, 
shattering. 

sfracassare [cp. sfraccllare). 
sfracellamento, n.m. Smash, smashing, 
sfracellare, v.t. To smash to atoms, to shatter, 
to crush. 

sfracellarsi, v.r. To get smashed, to crash. 

Si sfracelI6 al suolo, it crashed to the ground, 
sfraccllio, sfracello fsfracellloj, n.m. Smash, 
sfranare [cp. franare). 

sfrancesarsi, v.r. To free oneself from French 
ways. 

sfranchire, v.t. To give freedom to, to give 
confidence. 

sfranchirsi, v.r. To gain confidence, 
sfrangiare, v.t. To unravel, to fray out. 
sfrascare, t>.t. To strip of foliage, 
sfratare, %Kt. To unfrock (a priest). 



sfratarsi 


sfratarsi, v.r. To renounce Holy Orders. 
sfrattare» i\t. To dismiss, to turn out, to 
expel, to evict (tenants, etc.), 
sfratto, n.m. Eviction, expulsion; dismissal. 

Dare lo —, to evict, 
sfregamento, n.m. Rubbing, friction, 
sfregare, r.t. To rub, to massage, 
sfregata, n.f. Rubbing, friction, massage, 
sfregiare, r.t. To deface, to disfigure; ifif;.) 

to disgrace, to cast a slur (upon), 
sfregiatore, sfregiatricef n.m. f. Disfigurer; 
defamer, slanderer. 

sfregio [sfrEgio], n.m. DisHgurement, gash, 
cut; scar; slur, affront. 

sfrenare, r.t. To unbridle, to let loose, to 
give rein to; to unchain. 

sfrenarsi, t’.r. To rage; to throw oif all re¬ 
straint, to let oneself go. 
sfrenataggine [sfrenatAggine], n.f. Licence, 
licentiousness. 

sfrenatamente, adr. LTnrestraincdly, loosely; 
licentiously. 

sfrenatezza, n.f. Wildness, looseness, licen¬ 
tiousness, profligacy. 

sfrenato, a. Unbridled, unchained, un¬ 
restrained; loose, licentious, dissolute, 
sfriggere [sfriggerej, r.i. 'I'o hiss, to sputter, 
to sizzle. 

sfriggolare, sfrigolare, 7To sputter (in 
a frying-pan). 

sfringuellare, t’.i. To chirp, to twitter; to 
chatter. 

sfrittellarsi, %\r. To get spattered with grease, 
sfrondamento, n.m.f. Stripping off" leaves; 
divestment; spoliation. 

sfrondaret v.t. To strip oft’ leaves; to divest, 
to take off; to rid of; to curtail, 
sfrondatura, n.f. Stripping off leaves; 
despoilment. 

sfrontataggine, sfrontatezza, n.f. Impud¬ 
ence, cffronter>', shamelessness, 
sfrontatamente, adr. Impudently, with 
effrontery. 

sfrontato, a. Impudent, shameless; cheeky; 
brazen-faced. 

sfruconare, r.i. 'I’o poke about, to prod, 
sfnisciare, v.i. 'I'o rustle, 
sfruttamento, n.m. Exploitation, profiteering, 
sfruttare, v.t.i. 'I'o exploit, to sweat (labour); 
to profiteer; to exhaust (mines etc.); to 
profit by, to abuse; to misuse; to sterilize. 
— una miniera, to exploit a mine, 
sfnittarsi, r.r. 'Fo become exhausted, to be 
worked out. 

sfruttatorc, sfruttatrice, n.m.f. Exploiter, 
sweater; profiteer. 

sfucinata, n.f. Output (of books, etc.), batch. 
sfiiggentC) a. Fleeting; receding (forehead, 
chin). 

sfuggevole [sfuggEvolc], a. Electing, transi¬ 
tory, transient. 

sfuggevolmente, adr. F'leetingly. 
sfuggimento, n.m. Escape, flight, 
sfuggire, r.t.i. 'Fo escape, to avoid, to shun; 
to miss; to get off, to get away; to pass 
unnoticed. — dalle mani, to slip from one’s 
hands; lasclarsi — un segreto, to let a secret 
out; lasclarsi — un* occasione, to miss an 
opportunity. 

sfuggita, adx\ In passing. Alla — , dl —, in¬ 
cidentally, in passing hastily, in a hurry. 


sgarrare 

sfumamento, n.m. F'v^aporation; disappear¬ 
ance. 

sfumare, r.t.t. To tone down (in colour, etc.), 
to shade, to tint; (Alus.) to diminish; to 
evaporate, to vanish, to disappear; to come to 
nothing; to end in smoke, 
sfumatamente, adr. Well-shaded; little by 
little, by degrees. 

sfumatezza, n.f. Delicacy of shading, 
sfumaturat n.f. Shade, shading, hue; grada¬ 
tion. 

sfumino» n.m. (An) Stump (for shading), 
sfuriare, r.i. To rage, to fly into a passion, 
sfuriata, n.f. Outburst t>r rage, lit of passion; 
tirade. 

sgabbiare, r.t. 'Fo uncage, 
sgabellare, x .t. To take out of bond, 
sgabellarsi, r.r. To get rid of. 

Sf^abello, n.m. Stool. 

sgabuzzino, n.m. Poky little room; closet; 

lumber-room; (Mil.) dug-out. 
sgagliardare, sgagliardire, r.t. 'Fo weaken, 
to enfeeble. 

sgagliardarsi, v.r. To grow feelile. 
sgallare, r.t.i. 'Fo blister, 
sgallettare, v.i. 'Fo flirt. 

Sgallettio fsgalIettIo|, n.m. F’lirting, cotiuetiv. 
Sgambare, 'I'o break the stalk (of a 

flower); to stride, to walk fast, 
sgambuta, n.f. Long walk; run. 
sgambettare, r.i. 'Fo walk with short paces, 
to mince; to trot along; to Irisk, to trip; 
to toddle. 

sgambettio [sgambettlo), n.m. Tripping, 
gambol, playing about. 

sgambettO) n.m. Caper, trip, jump, frisk. 
Dare lo — a, to trip up; to get someone else’s 
job, to supplant. 

sganasciamento, n.m. Burst of laughter, 
sganasciarsi, r.r. 'I'o dislocate one’s jaw. 
— dal riderc, to split iine’s sides with 
laughing. 

sganasciata, n.f. Roar of laughter, 
sganciamento, n.m. Unhooking; release, 
sganciare, r.t. 'Fo unhook, to release, to 
unfasten; (Ariat.) to drop (bombs, etc.); 
(Rail.) to unhook (trucks, etc.), 
sgangheramento, n.m. Unhinging, dislocat¬ 
ing. 

sgangherare, r.t. To unhinge, to dislocate; 
to disarrange. 

sgangherataniente, adr. Immoderately, 
rudely, awkwardly, clumsily, 
sgangherato, a. Unhinged, loose-jointed, 
awkw'^ard, gangling; disarranged; shattered; 
immoderate (of laughter). Una macchina 
sgangherata, an elderly, dilapidated car. 
sgannare, r./. (Poet.) To undeceive, 
sgarbataggine [sgarbat.AggineJ, n./. Rudeness, 
incivility. 

sgarbatamente, adx'. Rudely, impolitely, 
sgarbatezza, sgarberia [sgarberla], n.f. 

Rudeness, incivility, uncouthness, 
sgarbato, a. Rude, impolite, uncivil; uncouth, 
clumsy, awkward. 

sgarbo, n.tn. Piece of rudeness, bad grace, 
incivility. 

I sgargarizzare [cp. gargarizzarej. 

I sgargiante, a. Showy, gaudy, 
sgarrare, v.i. 'Po be mistaken, to be wrong; 
to err, to make a slip. 
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sgattaiolare 

sgattaiolare, r.i. To slip away, to slink off; 

to wriggle out (of a difficulty), 
sgavazzare [cp. gavazzare]. 
sgelare, vj.i. To thaw, to melt. 

Sgelo, n.m. Thaw. 

s^hembato, a. Crooked; cut on the slant, 
sghetnbo, a. Crooked, oblique, slanting, 
awry; tortuous. A —. awry, on the slant, 
obliquely. Colla cravatta a aghembo. with 
his tie askew. 

sgberonato, a. C'ut on the skew. 

sgberro, ri,m. Constable; police-spy; bailiff; 

assassin, hired ruffian, 
sgbiacciare, v.i. 'To thaw, 
sgbignare, t'.t. To grin, 
sgbignazzamento, v.m. Scornful laughter. 
sgbignazzarCy r.i. To laugh scornfully, to 
grin; to sneer, to guffaw, 
sgbignazzata, n.f. Hurst of derisive laughter; 
guffaw. 

sghileinbo, a. Bent, crooked, malformed, 
sgbimbescio fsghimbEscio], a. Crooked, 
tortuous, slanting. A —, awry, aslant, 
sgbiribizzo fcp. gbiribizzo]. ' 
sgobbare, v.i, 'JV) drudge, to fag; (rolloq.) 
to swot. 

sgobbo, n.m. Fag, drudge; drudgery, 
sgobbone, n.m. {coUoq.) Swotter; hard-worker; 
coach (of pupils). 

sgocciolare, v.I.i. ^'o pour out in drops; to 
drip, to trickle, to drop. 

sgocciolatoio [sgoceiolaiOio], n.m. {Arch.) 

Drip-stone; gutter; eaves, 
sgocciolatura, n.f. Dripping, drop, 
sgocciolio [sgocciollo], n.m. Continual drip¬ 
ping, 

sgocciolo [sgOcciolo], n.m. Last drop; 
dripping. Essere agli sgoccioli, to be on the 
last lap, to be finishing, 
sgolarsi, v.r. 'J'o shout oneself hoarse, 
sgomberamento, sgombramento, n.m. 
Removal, clearing out, moving (from one’s 
house); (street) cleaning, 
sgomberare, sgombrare, rj.i. 'I'o clear out, 
to remove, to sweep away; to go away, to 
remove (one’s place of residence), 
sgombero, sgombro (i), n.m. Removal, 
clearance (of land, etc,), 
sgombro (2), n.m. {/.out.) Mackerel, 
sgombro, sgombero, a. Empty, unoccupied, 
free. 

sgomentare, v.t. To alarm, tt» frighten, to 
dismay. 

sgomentarsi, v.r. To be daunted, to be dis¬ 
mayed, to get frightened. 

Sgomento, n.m.a. Alarm, dismay, fright; 
alarmed, frightened. 

sgominare, v.t. To rout, to defeat, to put to 
flight, to scatter. 

sgominio [sgominlo], n.m. Rout, dispersal; 
confusion. 

sgomitolare, v.t. To unwind, 
sgommare, v.t. To ungum. 
sgonfiamento, n.m. Deflation, collapse, 
sgonflare, v.t.i. To deflate, to empty; to 
bring down; to go down (of a tyre, etc.); 
(coltoq.) to debunk; to annoy, to vex, to 
bother. 

sgonftarsif v.r. To become deflated; {Med.) 

to go down (of a swelling), 
sgonflatura, n.f. Deflation. 


sgravarsi 

sgonbo [sgOnfio], a. Deflated, let dowm, gone 
dowm (of swelling). 
sgonAotto, n.m. Pastry puff; fritter, 
sgonnellarei r.i. To fuss; to gad about (of 
women). 

sgonnellona, n.f. Gad-about, busybody, 
sgorbia [sgOrbiab «•/. Gouge (chisel), 
sgorbiare, v.t. To scribble, to scrawl; to blot, 
sgorbio [sgOrbio], n.m. Scribble, blot, 
smudge. 

sgorgamento, n.m. Outflowing, outpouring; 
overflow. 

sgorgare, v.i. To flow out, to gush out, to 
pour out; to spring, to well; to disgorge. 
— dal cuore, to spring from one’s heart, 
sgorgo, n.m. Outflow', discharge, outlet, gush, 
flow. 

sgovernare» v.i. To misgovern, 
sgoverno, n.m. Misgovernment, mismanage¬ 
ment. 

sgozzare, v.t. To cut the throat of; to 
slaughter. 

sgozzino, n.m. Usurer. 

sgradevole [sgradpA’oie], a. Disagreeable, 
unpleasant. 

sgradevolezza, n.f. Unpleasantness, 
sgradevolmente, adv. Unpleasantly. 
Sgrudire, v.t.i. Ti> displease; to dislike, 
sgradito, a. Unpleasant; undesirable, dis¬ 
liked. 

sgraffa, n.f. (Print.) Brace, 
sgraftlaret v.t. To scratch, to scrape (with the 
nails); to pilfer, to steal. 
sgraff)atura» n.jf. Scratch, abrasion, 
sgraflfignare, v.t. To scratch; to pilfer, “to 
pinch”'. 

sgraflflo [sgrAffio], n.m. Scratch, abrasion, 
sgrammaticare, r.i. To make mistakes in 
grammar, to speak ungrammatically, 
sgrammaticato, a. Ungrammatical, 
sgrammaticatura, n.f. Grammatical error, 
bad grammar. 

sgranamento, n.m. Husking, shelling, 
sgranare, v.t. To husk, to shell, (fig.) — gb 
occhi. to open the eyes wide, to stare, 
sgranarsif v.r. To crumble, to fall to dust, 
sgranatura, n.f. Husking, shelling, 
sgranchire, v.t. To stretch, 
sgranebirsi, r.r. To stretch oneself; to rou^t* 
oneself to action. — le gambe, to stretch 
one's legs. 

sgrandire, v.t. To enlarge, 
sgrandirsif r.r. To grow' bigger, to become 
larger. 

sgranellare, v.t. To shell, to husk, 
sgranellatura* n.f. Shelling, husking, 
sgranocchiare, v.t. To crunch, to nibble, 
sgrassare, v.t. To skim the grease from, to 
take the fat from. — un ablto, to remove the 
grease-stains from a coat, 
sgraticciare, v.t. To disentangle, to unravel, 
to undo. 

sgravamentOt n.m. Lightening, relieving; 
alleviation. 

sgravare, v.t. To lighten, to unload, to un¬ 
burden; to relieve. 

SgravarsI, v.r. To lighten oneself, to un¬ 
burden oneself; (Med.) to be delivered (of a 
child), to give birth to; to litter (of dogs, 
etc.); — la coscienaa, to ease one’s con¬ 
science. 
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sgravio 

Sgravio fsgrAvio], ri.m. Relief, alleviation. A 
— dl coscienza, for conscience’ sake; 
sgtravi fiacali, tax reductions, 
sj^raziata^gine [spraziatAggineJ, n.f. Clum¬ 
siness, awkwardness, 

sgraziatamente, ad7\ Linluckily, unfortu¬ 
nately: awkwardly. 

Sgraziato, a. Ungraceful, awkward, clumsy; 
unlucky, unfortunate. 

sgretolarnento, n.m. Crumbling away, shatter¬ 
ing; breaking down, nibbling. 

Sgretolare, v.t.i. To break up, to shatter; to 
nibble (bread, etc.) ; to gnash (one’s teeth), 
sgretolarsi, v.r. 'I'o crumble, to fall to pieces, 
to break down. 

sgridare, v.t. To scold, to rebuke, to chide, 
to rail at. 

sgridata, n.f. Scolding, reprimand, reproof, 
rebuke. 

sgrigliolo [sgrigliolo], ?t.rn. Creaking (of 
shoes). 

Sgrinfle [sgrlnfie], n.f. pi. Claws, thievish 
hands. 

sgrondare, vA. To trickle [cp, grondare]. 
sgrossare fcp. digrossarej. 
sgrovigliare, v.t. To disentangle, to undo, to 
unknot. 

sgrugnarc, v.t. To strike in the face, 
sgrugnata, n.f. BIovn- in the face, 
sgrugno, sgfugnone, n.m. Blow in the face, 
cufl'on the cheek, heavy slap, 
sguaiataggine [sguaiatAgginej, n.f. Gross- 
ne.ss, vulgarity, coarseness; stupidity, 
sguaiatamente, ad%\ Grossly, vulgarly. 
SguaiatOy n.m. Ill-mannered, coarse fellow, 
sguaiato, a. Gross, unrefined, coarse; taate- 
les.s, vulgar; clumsy. 

sguainarey v.t. To unsheathe, to draw (a 
sword). 

sgualcire, v.t. To rumple, to crumple, to 
wrinkle. 

Sgualdrina, n.f. Whore, harlot, strumpet; slur, 
(colloq.) tart. 

sguancia fsguAncia], Cheek-strap of a 
bridle. 

sguardOy w.w. Look, glance; sight, view. Al 
prlmo —, at first glance; ha uno — triste, 
he has a wistful look; gettare uno — sopra, 
to have a look at, to take u glance at; — 
tcncro, tender look. 

sguarnire, sguernire, v.t. To strip off, to 
despoil; to dismantle. 

sguattera, sguattero fsgu.^ttera, -o], n.f.m. 

Scullery-maid; scullery-boy, scullion, 
sguazzare, v.t.i. To paddle about (in water), 
to wallow. — nella richezza, to roll in 
wealth. 

sguercirCy v.t.i. To squint, 
sguernire [cp. sguarnire]. 
sguinzagliarey v.t. To unleash, to let loose, 
to unchain; to launch. 

sguisciare, sguizzare, v.i. To wriggle, to slip 
away; to slither, to slide, 
sgusciare, 7 Kt.i. To shell, to husk; to slip 
away, to make off. 

si, pron. Oneself, one, himself, herself; we; 
each other. SI dice, they say, people say, it is 
said; si saluturono, they bowed to each 
other; si crederebbe, one would imagine; 
Cbe cosa si dirA? What will people think 
Dove s va? Where are we going? non si 


siepaia 

pud vivere qui, one cannot live here, it is 
impossible to live here; mi si dice chc. I’m 
told that; si amano. they love one another; 
egH si Joda, he praises himself, 
si, n.m. (Mus.) Si, B. 

si, adt'. Ves; thus, so. Si davvero, yes, in¬ 
deed; esscre fra 11 si e il no, to be in doubt; 
dire di si. to say yes; ml par di si, 1 think so; 
un giorno si e I’altro no, every other day; la 
lingua del si, Italian; d si bello, it's so nice; 
rispondere di —, answer in the affirmative. 

Sia, conj. Either, whether or. Sia I’uno cbe 
I'altro. both. 

Siamese, n.m.a. Siamese, 
sibarita (/>/. sibariti), w.7«. Sybarite. 

Siberia [sibEria], n.f. (Geog.) Siberia, 
siberiano, n.m.a. Siberian, 
sibilantc, n.f.a. Sibilant, 
sibilare, v.i. 'I’o hiss, to whistle, 
sibilio [sibilJo], n.m. Prolonged hissing, whist¬ 
ling. 

sibilla, n.f. Sibyl, prophetess, 
sibiliino, a. Sibylline, oracular, cryptic, 
sibilo [slbilo], ;».///. Hiss, whistle; w'heezing. 
sicano, n.m.a. (ods.) Sicilian, 
sicario [sicArio], n.?//. Cut-throat; hmd 
assa.'isin, rullian. 

sicche, eo/i/’. So that, thus, therefore, 
siccitd [-aj, n.f. Drought, di^mess; dry weatlu r. 
siccome, conj.adv. .\s, for, since. — h> 
desidero, since I wish it, 

Sicilia [sicIlia], n.f. {Geog.) Sicily, 
siciliano, n.m.a. Sicilian, 
sicofante, n.m. Spy, hired ruffian, informer; 
sycophant. 

sicomoro [sicOmoro, sicomOro], n,w, (Bai.) 
Sycamore. 

siculo [siculo], n.m.a. (Lit.) Sicilian, 
sicumera, n.f. Conceit, self-sufficiency, prig¬ 
gishness, ostentation, pomposity, 
sicura, 7 t.f. Safety-catch (in firearms), 
sicuramente, udr. Assuredly, certainly; 
safely. 

sicurezza, n.f. Safety, security; sureness, 
certainty; assurance, trust, confidence. 
Valvola di —, safety-valve; aver la — dl, 
to have the certainty of, to be sure of; 
la pubblica — , the police; misura dl — , 
precauti<)nary measure; rasolo di —safety- 
razor; uscita di— •, emergency exit; lampada 
di —, safety lamp, Dav'y lamp, 
sicuro, n.m. Safety. Stare al —, to stay in a 
safe place; meltere al —, to put in safety, 
sicuru, a. Sure, certain; safe, secure; firm, 
steady, trustworthy. Ne slete — ? Are you 
sure of it? un amico —, a trusty friend; di 
—, for certain; — dl si, self-confident; a 
colpo —, for certain; in man! sicurc, in 
safe hands. 

sicurt^ [-A], n.f. Assurance, insurance, 
guarantee, security, 
siderale, a. Sidereal, 
sidereo [sidEreo], a. Starry, 
siderite, n.f. (Min.) Siderite, loadstone, 
siderurgia [siderurgla], n.f. Iron-working, 
iron-industry. 

siderurgico [siderUrgico], a. Iron, iron- 
w'orking. Stabillmento —, iron-works, 
sidro, n.m. Cider, 
sienese, n.m.a. Sienese, 
siepaia [siepAia], n.f. Hedgerow. 



siepare 

sicparci v.t. To hedge (a field), 
siepe, n.f. Hedge; barrier; {Sport) hurdle. 

Corsa dl siepi, steeple-chase, 
siero, n.m. Whey; {Med.) serum, 
sieroso, a. Serous. 

sieroterapia [sicroterapla], n.f. {Med.) Serum- 
therapy. 

siesta, n.f. Siesta, nap, “forty-winks’’. Fare 
la —, to rest after lunch, 
siffattamentc, adv. In such a manner, 
silfatto, a. Such, such a. 

sifUicomio fsifilieOmio], n.m. Hospital for 
venereal disi^ascs. 

sifllide [sifllidc], n.f. {Med.) Syphilis, 
sifilitico [sifilltico], n.m.a. Syphilitic, 
sifonare, v.t. To siphon, 
sifone, n.m. Siphon. 

sigaraia, sigaraio [.sigarAia, -o], n.f.m. Cigar- 
maker. 

sigaretta, n.f. Cigarette. 

sigaro fslgaro], n.m. Cigar. — leggero, mild 
cigar. 

sigillare, r.t. To seal; to dose, to stop up; 

to mark, to stamp, 
sigillatiira, n.f. Sealing, seal, 
sigillo, n.m. Seal, signet; mark, impression, 
sigla, n.f. Initials, monogram; abbreviation, 
signifero [signifero], n.m. {Hist.) Standard- 
bearer. 

significamento, n.m. Signification, meaning, 
significante, a. Significant, expressive. 
signiAcantementc, adv. Significantly, 
signifleanza, n.f. significance. 
signiAcare, r.i.i. To mean, to signify, to 
denote; to indicate, to imply; to make known. 
Cosa signiflca? What does it mean? non 
signlflca nulla, it doesn't mean anything, it is 
immaterial. 

signifleativo, a. Significant; noteworthy; 
expressive. 

signmeativamente, adv. Significantly, expres¬ 
sively. 

significato, n.m. Alcaning; sense, significance; 
import, importance. 

signora, n.f. I.ady; woman; Madam, Mrs.; 
wife. La — Rossi, Mrs. Ros.si; si signora, 
sisslgnora, yes, Madam; fc una vera —, she 
is a true lady; Nostra Signora. Our Lady, 
signore, n.m. Gentleman, Sir, Mr.; Our Lord, 
God. Si signore, sissignore, yes, Sir; il 
■— Rossi, Mr. Ro.^si; da gran —in lordly 
style; fare 11 —, to live on one’s income, to 
live well; passarsela da , to live like a 
lord; pregare il Signore, to pray God. 
signoreggiamcnto, n.m. Domination, 
signoreggiare, v.t.i. To rule over, to domi¬ 
nate (in all senses); to domineer, to command, 
to control. 

signorescamente, adv. In a lordly style, 
signoresco, a. Lordly, gentlemanly, 
signoria [signor la], n.f. Mastery, rule, 
sovereignty, dominion; {Hist.) governing 
council of a medieval city or republic; 
sijnioria, seignory. Prego la Signoria Vostra 
(abbrev. V.S.), 1 beg you. Sir (in correspon¬ 
dence). 

signorile, a. Gentlemanly, refined, lordly, 
noble, stately, aristocratic, 
signorilit^ [-A], n.f. Gentlemanliness, refine¬ 
ment of manners, courtliness; generosity, 
liberality. 
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simbolicamente 

signorilmente, adv. In a courtly way. 
signorina, n.f. Young lady, unmarried woman; 
Aliss. 

signorino, n.m. Young man, Master, 
signorona, n.f. Lady of rank; wealthy woman, 
signorone, n.m. Man of birth, man of title; 
wealthy man. 

signorotto, n.m. Country squire; petty lord, 
lordling. 

silene, n.f. {Bot.) C’ampion. 
silente, a. Silent, still. 

silenziario [silcnzi.Ario], n.m. Trappist, Silcn- 
tiary. 

silenziatore, n.m. {Motor., rlc.) Silencer; 
(Am.) muftier. 

silenzio [silHnzio|, n.in. Silence, stillness; 
taciturnity; (Mil.) last post. Far —, to keep 
.silent; passare sotto —, to pass over in 
silence; serbare il —. to keep sihnt (about 
something); Silenzio I Silence! Hold your 
tongue! 

silenziosamente, ad?'. Silently, noiselessly, 
silenziosit^ [“^]» t/./. Noiselcssm-ss, stillness; 
taciturnity. 

silenzioso, a. Silent, quiet, noisch ss; taciturn. 

Una camera silenziosa, a sound-proof room, 
silfide [sllfidej, n.f. Sylph, 
silicato, n.m. (('hnn.) Silicate, 
silice [sllicej, n.f. (Geol.Min.) Silica, flint, 
silicco [sillceo), a. SiliceoiJ.;, llinty. 
siJicio [sillcio), n.m. (Metal.) Silicon, .silicium. 
sillaba [slllaba], n.f. Syllabic. Non disi^e —, he 
didn’t .say a w ord ; non sapere una — di, to be 
completely ignorant of. 
sillabare, ?'.t. To spell out; to articulate, 
sillabario [sillaKArio], n.m. Spelling-book, 
primer. 

sillabazionc, n.f. Syllabification, 
sillabico fsillAhico], a. .Syllabic, 
sillabo [slllabo], n.m. Syllabus (in all senses), 
sillepsi, sillessi, n. f. (Gram.) Syllepsis, 
silloge, n.f. (Lit.) Collection, 
sillogismo, n.m. Syllogism, 
sillogistica [sillogistica], n.f, Syllogistics. 
sillogistico [silloglstico], a. Syllogistic, 
sillogizzare, v.i. 'I’o syllogize, 
silo, n.m. (Agric.) Silo. Conservazione nel —% 
ensilage. 

silografta [silografJa], n.f. Wood-engraving, 
silografo [silOgrafo], n.m. Wood-engraver. 
sUuetta, n.f. Silhouette, 
siluramento, n.m. Torpedoing, 
silurante, n.f. Torpedo-boat. Aero —, 
torpedo-carrying aircraft, 
silurare, v.t. To torpedo; (fig-) to cashier, to 
sack, to dismiss. 

siluro, n.m. Torpedo; (Zool.) silurus, cat¬ 
fish. 

silvano, a. Sylvan, 
ailvestre, a. Wild, rustic, woody, 
silvestrini, n.m.pi. (Eccles.) Sylve,strine monks 
(Benedictines). 

Silvia [sllvia], n.f. (Zool.) Bird of the warbler 
family. 

silvicoltore, n.m. Forester; forest-keeper, 
silvicultura, n.f. Forestry, 
simbiosi, n.f. (Biol.) Symbiosis, 
simboleggiamento, n.m, .Symbolization, 
simboleggiare, simboliazare, v.t. To 
symbolize, to typify, to represent, 
simbolicamente, adv. Symbolically. 



simbolico 

simboHco [simbOlico], a. Symbolic, sym¬ 
bolical. 

simbolistno* n.m. Symbolism, 
simbolizzare [cp. simbolei^giare). 
simbolo [sTmbolo], n.m. Symbol, emblem, 
type; creed. — dejili apostoli, the Apostles' 
Creed. 

simetria [cp. simmetria). 
similarc, a. Similar, alike, homogeneous, 
similarity [-y]* W./. Similarity, likeness, homo¬ 
geneity. 

simile [simile], n.m. Fellow, e<|ual, match; 
fellow creature. I no.stri simlll, our fellow 
men; amate i vosirl —, love your 
fellows. 

simile [simile], .Similar, equal, alike; 

resembling. Con gente —, with such people; 
In — circostanza, in like eircumstances; — a 
lui, like him; in modo —, in a similar manner; 
molto — al padre, very like his father, 
similitudine [similitL'dine], n.f. Likeness, 
similitude, similarity; simile, 
similmente, adr. Likewise, equally, similarly, 
in the same way. 

similoro, n.m. Pinchbeck, tinsel, 
simmetria [simmetria), n.f. .Symmetn', 
proportion. 

simmetricamente, ndr. Symmetrically, 
simmetrico [.simmKtnco], a. Symmetric, 
symmetrical. 

sinimetrizzare, v.t. To symmetrize, to make 
symmetrical. 

simoneji^giare, v.i, (Kcclcs.) To practise 
simony. 

simonia [.simonia], n.f. Simony, 
simoniacamentei adv. By means of simony, 
simoniaco [simonlaco], n.ni.a. Simoniac. 
simpatia [simpatia], n.f. Liking, inclination, 
attachment, affection; fellow-feeling, sym¬ 
pathy (in all senses), Nutrire — per, to 
sympathize with; ho una grande — per, 1 
have a great liking for. 

simpaticamentc, adi-. Kindly, sympatheti¬ 
cally. 

simpatico [simpAtico], a. Attractive, charm¬ 
ing, genial, nice, agreeable, congenial. K un 
uomo —, he’s a ni<e man; inchiostro —, 
sympathetic ink, invisible ink; (iV/cd.) sistema 
del gran —, sympathetic nerve; mi k molto 
—, I like him very much, 
simpatizzante, n.m.a. Sympathizer, sup¬ 
porter; sympathizing. 

simpatizzare, r.i. To inspire sympathy, to 
sympathize, to get on with, to take a liking 
to. 

simposiarco, n.m. {Lit.) Head of the banquet; 
toast-master. 

simposio [simpOsio], n.m. Symposium, 
banquet. 

simulacro, n.m. Image, semblance, simu¬ 
lacrum; shadow'; sham. 
simulamento» n.m. Simulation, 
simularet v.t.i. To simulate, to feign, to 
dissemble, to counterfeit, 
simulatamente, (uh\ Dissemblingly. 
simulatore, simulatrice, n.m./. Dissembler, 
simulazione, n.f. Simulation, dissembling, 
feigrring, shamming. 

simultaiieamente, adv. Simultaneously, 
simultaneitg [ -&], n f. Simultancousness. 
simultaneo [simultAneo], a. Simultaneous. 


singolaregglare 

sinagoga, n, f. .Synagogue, 
sinallagmatico [sinallagmAtico], a. Bi¬ 
lateral. 

sinceramente, adi'. Sincerely, truly; honestly; 

really. — lioto, truly happy, 
sincerarc, ?./. To convince; to assure; to 
acquit; to testify. 

sinccrarsi, v.r. To make oneself sure, to 
satisfy oneself, to be convinced, 
sincerity [-i], n.f. Sincerity, frankness, 
honesty, candour. — di Ilnguaggio. frank¬ 
ness, bluntness of speech, 
sinccro, a. Sincere, true, open, pure, genuine: 
downright; heartfelt. La mia sincera 
oplnione, my honest opinion; vino— , pure, 
unadulterated wine, 
sinch^ [cp. l\nch^]. 

sincopare, v.t. 'I’o syncopate; to elide, to 
contract. 

sincopato, p.p.a. Syncopated. Musica sinco- 
pata, rag-time, jazz, 
sincopatura, n.J. Syncopation, 
sincope [sIncope), n.f. .Syncope (in all senses); 

syncopation, elisitui. 
sincretismo, n.m. Syncretism, 
sincronismo, n.m. .Synchronism, 
sincronizzare, I'.t.i. I’o synchronize, 
sincrono [slncrono], a. Synclir<.)nous. simul¬ 
taneous. 

sindacabile [sindac.\bile], a. Controllable, 
subject to supervision; verifiable, 
sindacabilita |-a], n.f. Liability to control, 
sindacaie, a. Pertaining to a syndicate or 
corporation, 

sindacalisnno, n.m. Syndicalism, 
sindacalista (/>/. sindacalisti), n.m. Syn¬ 
dicalist, trade-unionist. 

sindacare, v.t. To control, to audit; to 
censure. 

sindacato, n.m. (Comm.) Syndicate, trust; 

(Pol.) trade union; guild; mayoralty, 
sindacatore, sindacatricc, n.m.f. C'ontroller, 
supervisor; censor; (fifi.) fault-finder, 
sindacazione, n.f. Control, .supervision, 
sindaco [slndaco], n.m. Mayor (ot city or 
borough); (Comm.) auditor, 
sinderesi [sindEresi], n.f. Sting of con¬ 
science. (coUoq.) Perder la —, to act 
foolishly. 

sindone [sindonc], n.f. (Ecclcs.) Sindon; 

Christ’s shroud, 
sinecura, n.f. Sinecure. 

sineddoche [sinEddochej, n.f. Synecdoche, 
sinedrio [.sinEdrio], n.m. (Hist.) Sanhedrin; 
council, congre.ss. 

sineresi [sinEresi], n.f. (Gram.) Synacresis. 
sinfonia [sinfonla], n.f. Symphony, 
sinfonico [sinfOnicoj, a. Symphonic, 
singhiozzare, v.t. To sob; to hiccup. Parlava 
slnghiozzando, he spoke while sobbing, 
singhiozzio [singhiozzlo], tt.m. Sobbing; 
hiccuping. 

slnghlozzo, n.m. Sob; hiccup, 
singolare, n.m. (Gram.) Singular; (Tenms) 
singles. 

singolare, a. Singular (in all senses); remark¬ 
able ; peculiar, odd; single, 
singularity [-i], n.f. Singularity; peculiarity, 
oddness. 

singolareggiare, v.t. To be singular, to be 
odd (in appearance, etc.). 
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singolarizzare 

sin^olarizzare, v.t. '!'<> single out, to sin^u- 
larize. 

singolarmente, adtK Singularly, singly, 
singolo [singolo], n.m. Individual, person. I 
singoll. the individuals; (Tennis) singles; 
(Rotvinf;) skiff, 

sifigolo [slngolo], a. Single, individual. In 
ogni — caso, in each case, 
singulto, ti,ni. Sob; hiccup, 
siniscalco, n.m. (Hist.) Seneschal, 
sinistra* n. f. Left hand, left-hand side; (Pol.) 
the left. Tenere lu —, keep to the left; voltarc 
a —, to turn to the lelt. 
sinistramente, adz'. Cirimly, inauspiciously. 

ominously; disastrously, 
sinistrato, a. Damaged, hit; brunbed out. 
sinistro, n.m. Accident, mishap, disaster, 
sinistro, a. Left, left-hand; sinister, ill- 
omened, ominous; grim, 
sinistrorso, a. 'ruining from the observer’s 
right to the left ; sinistrorsc. 
sino, /ire/). Until, till, up to; as far as. — quando, 
till when; — a Roma, as far as Rome; — 
domani, until tomorrow; sin dove ? How far.^ 
sino d’alloru, since then [cp, ffno(. 
sinodale* a. (luclcs.) Synodal, 
sinodo [slnodo), w./w. Synod, 
sinologo [sinOlogo], n.zn. Sinologue, scholar 
in Chinese. 

sinonimamente* adz\ Synonymously, 
sinonimico (sinonlmicoj, a. Synonymous, 
sinonimo [sinOnirno], n.m.a. Synonym; 

synonymous, 
sinora [cp, flnora]. 
sinossi* n.f. Synopsis, summary, 
siiiottico fsinOtticoJ, a. Synoptic, synoptical. 

Vangell sinottici, synoptic gospels, 
sinoviale. a. (Anat.) Synovial, 
sinovite* n.f. (Med.) Synovitis, 
sintassi, n.f. Syntax, 
sintattico [sintAttico], a. Syntactic, 
sintesi [sintesi], n.f. Synthesis, 
sinteticamcntc* adv. Synthetically, 
sintetico [sintEtico], a. Synthetic, 
sintetizzare* v.t. To .synthetize. 
sintomatico [sintomAtico], a. Symptomatic, 
indicative. 

sintomatologia fsintomatologla], n.f. 
Symptomatology. 

sintomo [sintomo], n.nt. Symptom; sign, 

^ indication. 

sintonia fsintonla], n.f. (Radio) Syntony. 
sintonizzare* z:.t. (Radio) To syntonize, to 
tune-up. I 

sinuosamente, adv. Sinuously, 
sinuosity n.f. Sinuosity, tortuousness, 

crookedness; bend. Le — del flume, the 
^ windings of the river. 

sinuoso* a. Sinuous, tortuous, crooked, 
winding. 

sionismo* n.m. Zionism, 
sionista* n.m. Zionist. 

sipario [sipArio], n.m. (Theat.) Curtain. 
Alcare. calare il —, to rai.se, to lower the 
curtain. 

Siracusa* n.f. (Geog.) Syracuse, 
sire, 71 . m. Lord, Sire (w hen addre.ssingthe King), 
sirena* n.f. (Myth.) Siren; (signal) siren* 
hooter. 

Sirla fslrial, n.f. (Geog.) Syria, 
airiaco, siriano [sirlaco], n.m.a. Syrian. 


slancio 

siringa, n.f. Syringe; (/?or)syringa, lilac, 
siringare* v.t. 'Uo .syringe; to inject; (eolloq.) 
to cheat, to take in. 

siringatura* n.f. Syringing, injection. 

Sirio fsirio], n.m. (Astron.) Sirius, 
sirocchia [sirDcchia], n.f. (ohs.) Sister, 
sirocco [cp. sciroccoj. 
siroppo, n.m. Syrup [cp. sciroppo]. 
sirti* n.f.pi. Quicksands. 

Sisifo [sisifo], n.m. (Myth.) Sisyphus. Lavoro 
di — , labour of Sisyphus, 
sismico [sismicoj, a. Seismic, scismal. 
sismografla [sismografla], n.f. Seismograph}-, 
sismografo [sismOgrafo], n.m. Seismographer, 
sismologia [sismologlaj, n.f. Seismology, 
sismologo [sismOlogoj, n.m. Seismologist, 
sissignora* sissignore, adv. Ves, Madam; 
Yes, Sir [cp. sij. 

sistema (pi. sistemi), n.m. System; method, 
co-ordination, arrangement. — metric©. 
(or decimale), metric system; camblar — . to 
change one’s methods; (Rail.) — di blocco, 
block-system. 

sistemare* v.t. To arrange, to regulate, to 
systematize; to reorganize, 
sistemarsi* r.r. To settle down, 
sistematicamente* tidv. Systematically, 
sistematico [sistemAtico], a. Systematic, 
sistematore* n.m. Reorganizer; maker of 
systems. 

sistemazione* n.f. Systemization; arrange¬ 
ment, regulation; reorganization; lay-out. 
— di un affare* settlement of a matter; 
(Plant.) — della stiva, trimming the hold, 
sistino* a. Sistinc (from Pope Sixtus IV). 

Capella Sistina* Sistine Chapel, 
sistola [sistolaj, n.f. Hose (for watering), 
sistole [sistole], n.f. (Anat.) Systole, 
sistro* n.m. (Mus.) Sistrum. 
sitibondo* a. Thirsty, parched w'ith thirst; 
greedy, avid; eager. 

sitiologia [sitiologla], n.f. Sitiology, dietetics, 
site (i), n.m. Place, spot, position, site, 
site (2), n.m. Stench, stink, bad smell, 
sito* a. Situated, sited, placed, 
situare* v.t. To place, to site, to set. Casa ben 
situata* well-.«ited house. 

j situazione* n.f. Situation, position; condition, 
place, post. 

Siviglia* n.f. (Geog.) Seville, 
sizigia [sizlgia], n.f. (Astron.) Syzygy. 
sizza* n.f. Bitterly cold north wind, 
slabbrare, v.t.i. To cut off the lips; to break 
the top of a bottle; to chip, to break off; to 
overflow, to brim over, 
slabbratura* n.f. Chipping, breaking off. 
slacciare* v.t. To unlace, to unbind, to untie, 
to unfasten, to unbutton, 
slacciarsi* v.r. To loosen one’s dress; to 
unbutton oneself. 

slanciamento* n.zn. Hurling, flinging, 
slanciare* v.t. To hurl, to fling, to throw; to 
urge, to impel. 

alanciarsi, v.r. To rush on, to hurl oneself 
on; to dash forw^ard. 

alanciato, p.p.a. Dashed, hurled; slender, 
graceful, well-built, slim, 
slancio [slAncio], n.m. Dash, bound, rush, 
onset; impetus; impulse. DI primo —* at the 
first impulse* at the onset, at once; pleno di 
—. full of go; prender lo —. to take a run. 
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smarrito 


filargamento 

slarganiento, 7 i,f. Enlargement, 
slargare* v.t. To enlarge, to widen, 
slargatura, n. f. Enlargement, 
slattamcnlo, n yn. Weaning, 
slattare, v.t. To wean. 
slavatOf a. Pale, wan, colourless; insipid, 
slavatura,«./. I*alcness, wiinncss. 

Slavo, n.jn.a. Slav, Slavonic, 
slavofllo [slavOfilo], n.m.a. Slavophil. 
Slavofobo [.slavOfoboj, n.fn.a. Slavophobe, 
sleale, a. Di.sloyal; unfair; treacherous, 
slealmente, adj. Disloyally, 
slealta [-ij, n.f. Disloyalty; perfidiousne.s.s; 
dishonesty; treachery. 

slegamento, n.m. Unbinding, untying; loosen¬ 
ing. 

sle^are, v.t. To untie, to undo, to unfasten, 
to disconnect. 

slegarsi, v.r. To loosen oneself; to become 
untied, to get undone. 

slegatamente, adv. Loosely, disconnectedly, 
slegatura, n.f. Unfastening, disconnecting. 
Slesia [sllisia], n.f. {GeoQ.) Silesia, 
slitta, n.f. Sledge, sleigh; bob-sleigh. Corsa 
in —. sledge-ride. 

slittamento, w.w. Sliding, gliding; {Motor.^ 
etc.) skid, side-.slip. 

slittare, r.i. To slide, to glide; to ride in a 
sledge; (Motor., etc.) to skid, to side-slip, 
slittata, n.f. (Motor.) Skid, 
slogamento, n.m. Dislocation, 
slogare, v.t. To dislocate, 
sloj^arsi, v.r. To dislocate; to get dislocated. 

—- il braccio, to dislocate one’s arm. 
slogatura, n.f. Dislocation, 
slof^giamento, n.m. Dislodgement; expulsion, 
sloggiare, v.t.i. To dislodge, to drive out, to 
expel; to move, to leave one’s house; to 
retire; to decamp^. 

slombare, v.t. To break the back of; to un¬ 
nerve ; to c.xhaust. 

slombarsi, v.r. To knock oneself up, to get 
worn out. 

slombato, a. Nerveless, flaccid, enervated, 
slontanamento, n.w. Moving away, 
slontanare, v.t. To remove, to move away, 
slontanarsi, v.r. To withdraw to a distance. 
Slovaccbia, n.f. (Geog.) Slovakia, 
slovacco, n.m.a. Slovak, 
sloveno, n.m.a. Slov'^ene. 
slungare, v.t. To prolong, 
smaccare, v.t. To piut to shame, 
smaccato, a. Sickening ; excessive, 
smacebiare, v.t. To clean, to remove stains 
from; to scour. 

smacchiatore, smacchiatrice, n.m.f. 
Cleaner. 

smacchiatura, n.f. Cleaning, sct)uring. 
smacco, n.rn. Shame, humiliation, mortitica- 
tion; affront, insult; failure, 
smagarsi, v.r. To lose heart, to lose courage, 
to be dismayed. 

smagliante, a. Shining, brilliant, dazzling; 
gaudy. 

smagliare (i), v.t. To undo meshes (of a 
net, etc.); to unravel (knitting), 
smagliare (2), v.i. To shine, to sparkle, lo 
glitter, to glare. 

smagliarsi, v.r. To ladder (of stockings), 
smagliatura, n.f. Ladder (in stockings), 
smagnetizzare, v.t. demagnetize. 


smagnetizzazione, n.f. Demagnetization, 
smagrare, smagrire, v.i. 'I'o grow thin, to 
become lean. 

smagrixnento, n.m. Emanation, leanness, 
smauziare, v.t. To sharpen the wits of; to 
make crafty. 

smaliziato, a. Crafty, cunning, 
smaltamento, n.m. Enamelling, 
smaltare, v.t. To enamel; to glaze, 
smaltato, p.p.a. Enamelled. — <11 florl, 
smothered in flow'ers. 

smaltatura, n.f. Enamel-work, enamelling, 
smaltimento, n.m. Digesting, dige.stion; 
getting rid of. 

smaltire, v.t. To get rid of; to sell off; to 
d^est, to sleep off. —- la sbornia, 10 sleep 
off drunkenness; — un’ingiuria, to swallow 
an insult. 

smaltista (pL smaltisti), n.m. Enamellcr. 
smaltitoio [smaltitOioj, n.m. Drain, sewer; 
public urinal. 

smalto, n.m. Enamel, glaze; (Anat.) enamel 
(of teeth). 

smammolarsi, v,r. To laugh heartily; to be 
very happy. 

smanacciare, v.t. To clap (the hands) loudly, 
smanacciata, n.f. Loud applau.se. 
smanceria [smancerla], n.f. Affectation, 
affectedness; simpering; rnawki.shness. Fare 
delle smancerie. to smirk, 
smanceroso, a. Affected, mincing; mawkish, 
over-nice. 

amangiare, v.t. To eat away, to corrode, to 
wear down. 

smangiarsi, v.r. To comume one.self (with 
rage, dc.spair, etc.), 
sman^iatura, n.f. Corrosion, 
smania [smAnia], n.f. Craze, rage, desire, 
frenzy; restlessness. 

smaniare, v.i. ff'o rave, to he delirious; to 
talk wildly; to covet, to desire morbidly; 
to be rcstles.s. 

smaniatamente, adv. Ravingly. 
smanicarsi, v.r. To roll up one’s sleeves 
smanierato, a. Ill-mannered, 
smaniglio [smaniglio], n.m. bracelet, 
smaniosamente, adv. Longingly, desirou.sly. 
smanioso, a. Raving, desirou.s, craving, 
longing; covetous. 

smantellamcnto, n.m. Dismantling, 
smantellare, v.t. To dismantle, 
smargiassare, v.i. To bully, to hector; to 
bluster; to brag, to boast, 
smargiassata, smargias.seria [smarglas* 
serlaj, n.f. Bluster, swaggering; bragging; 
bullying. 

smargiasso, n.m. Braggart; bully, 
smarginare, v.t. To trim the margins, 
smarra, n.f. (Agrk.) Hoe. 
smarratura, n.f. Hoeing, 
smarrimento, n.m. Loss; bewilderment, 
perplexity; miscarriage (of justice), 
smarrire, v.t. To lose (one’s senses, etc.), 
to mislay; to miss (the way); to bewilder, 
smarrirsi, I'.r. To lose oneself, to go astray; 
to be bewildered. 

smarritamente, adv. Wanderingly, con¬ 
fusedly. 

smarrito, a. Bewildered, frightened; lost, 
gone astray, wandering. PecoreUa smarrlta. 
lost sheep; sguardi smarrith wild looks; 
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smascellamento 


smorzamento 


uflicio dl oi^gettl smarriti. lost-property 
office. 

smascellamento« n.m. Dislocation of the jaw. 
smascellarsi, v.r. To dislocate one’s jaw; 
ijig.) to roar with lauj^diter* to split one's 
sides laughing. 

smascheramento, w.w. Unmasking, expo¬ 
sure. 

stnascherare, smascherarsi, To 

unmask. 

smatassare, v.i. To undo a skein; to dis¬ 
entangle. 

smattonare, v.t. To raise pavement, 
smelaret '^J'o take honey from the comb, 
smelatura, n,f. 'Faking honey, 
smelensito, a. Very stupid, 
smcmbramento, w.m. Dismemberment, par¬ 
titioning. 

smcmbrare, r.t. To dismember, to purtitioju 
to divide up. 

siiiembrarsi, i j. To be dismembered, 
smembratura, w./. Dismemberment, 
smemorare, smemorarsi, r ./.r. 'I'o forget. 
smeinoratagjJline [smem<iratAgginc|, v.J. 

Forgetfulness, altscnt-mindedness. 
smemoratamunle, adz\ Forgetfully, absent- 
mindedly. 

sraemoratezza, n. f. Loss of ntemory. 
smemorato, a. Forgetful; absent-minded; 
negligent; inadvertent, 

smenioriato» n.m. One who has lost his 
memory. 

smencire, v.t. I’o enervate, 
sinentire, v.t. To deny, to repudiate; to 
contradict, to give the lie to, to belie. — una 
notJzia, to deny a report, 
smentirsi, v.r. I'c contradict oneself; to 
break a promise. 

smentita, n.f. Denial, contradiction, repudia¬ 
tion. Dare una — a. to give the lie to, to 
contradict flatly, 
smeraldino, a. Emerald green, 
smeraldo, n.in. {Min.) Emerald, 
smerciare, r.t. lo sell, to market, to dispo.s<' 
of. 

vsmercio [smErcioj, n.rn. Sale; market, demand, 
smergo, n.m, {ZoqL) Cormorant, diver, 
smerigliare, r.t. To polish with emery; to 
grind ((flass). 

smcrigliato, a. Emery. Carta smeri|g;liata. 
emery-paper; vetrl smerigliatl. ground-glas.s 
windows. 

smcriglio [smerlglio] (i), n.m. Emery, 
smeriglio [smerlglioj (2), n.m. {ZooL) 
Species of hawk; variety of dogfish, 
smcriare, smerlettare, r.r. To border with 
scallops, to scallop, 
smerlo, n.m. Scallop edging, 
smesso, a. Disused, cast-ofT. Abiii amessl, 
cast-off clothing. 

smettere fsmEtterc], v.t.i. To leave off', to cast 
off; to give up; to drop, to cease; ho 
smesso di fumare, I have given up smoking; 

11 lavoro, to leave off working; Smettila f 
Stop itl E ora di smetterla. it’s time to 
stop it. 

smezzamento, n.m. Halving, 
smezzare, v.t. To cut in half, to halve; to 
interrupt. 

smidollare* v.t. To take out the marrow; to 
unnerve, to enfeeble. 


smidollarsi, v.r. To grow weak, to lose 
strength. 

amidollato, a. Nerveless, feeble, flaccid, 
smilace, n.f. {Bot.) Smila.\. 
smilzo, a. Thin, slender, lean; spare; empty, 
sminuire, r./. To lessen, to diminish, 
sminuzzamento, n.m. Breaking into little 
pieces, 

sminuzzare, v.t. To smash to bits, to break 
into little bits. 

smirnco [smirnEo], n.m.a. Alan of or belong¬ 
ing to Smyrna. 

smivStamento, n.m. Sorting; (Rail.) shunting; 
{Mil.) Ospedale dl —, casualty clearing' 
station; posto di —, clearing-station, 
smistare, v.t. To son; to distribute; to 
divert; {Rail.) to shunt. 

smisurabilc [smisur.Vbilc], a. Immeasurable, 
smisuratamente, adv. Immeasurably, 
smisuratezza, n.j. Immensity, immeasurable- 
ncss. 

smisurato, a. Immeasurable, immense, huge, 
boundless. 

sniobiliare, r.t. To unfurnisli, to move the 
furniture from, 
smobiliato, a. Unfurnished, 
smobilitare, v.t. To demobilize, 
smobilltazione, n.f. Demobilization, 
smobilizzo, n.m. {Comm.) Release of capital, 
smoccolare, v.t.i. 'J’o snuff (a candle); 

{coUoq.) to swear, to curse, 
smoccolatoio [smoccolatDio), n.m. Snuffers, 
smoccolatura, n.f. Snufling (candle), 
smodare, v.i. To exaggerate, to exceed 
(eating, etc.). 

smodatamente, adz-. Excessively, 
smodato, smoderato, a. Excessive, exag¬ 
gerated, immoderate; intempcrale. 
smoderare [cp. smodare]. 
smoderatezza, n.f. Fixeess, intemperance; 
extravagance. 

smoderazione, n.f. Lack of moderation; 

exce.s.s; intemperance. 

.smofltliato, a. \Vithout a wife, bachelor, 
smoking, n.m. Dinner-jacket, 
smonacarsi, v.r. To leave the cloister (monk 
or nun). 

smonta^gio, smontamento [smont.AggioJ, 
n.m. (Mech.) Dismounting, taking to pieces, 
smontare, v.t.i. To dismount, to alight (from 
train, etc.); to undo, to dismantle, to take to 
pieces; to fade (of colours); {Mil.) to relieve 
(the guard). — ima mncchina, to take down 
an engine; — dalla carrozza, to alight from 
the carriage; — da cavallo. to dismount; 
{fifl‘) •*“ uu® calunnia, to expose a slander, 
smontatoio [smontatOioJ, n.m. Wharf, 
smortla [smOrfiaJ, n.f. Grimace, wry face; 
coaxing smile. Fare le smorfic, to make 
faces. 

smorffosa, n.f. Flirt, coquette, 
smorffosamente, adzK Mincingly; skittishly, 
smorflioso, n.m.a. Wheedler, coaxer; affected, 
mincing; skittish; wheedling, 
smortezza, n.f. Pallor, 
smorticcio [smortlccioj, a. Wan, sallow, 
smortire, v.i. To turn pale. 
smortOy a. Pale, wan, ashen, pallid; dull (of 
metal); dead (of colour); bleak, 
smorzamento, n.m. I'oning down, appeasing, 
softening. 
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smorzare, v.t. To tone down (colours, etc.); 
to shade (a lamp, etc.); to extinguish (a 
light); to quench (thirst); to attenuate, to 
reduce; to depre.ss, — un suono, to deaden 
a sound; un colore, to tone down a 
colour. 

smorzarsi, r.r. To be extinguished; to be 
•softened down; to grow fainter; to go out (of 
a light); to die aw'ay (of a sound), 
smorzatore, n.m. Damper; fire-extinguisher; 

{Motor.) — di scossse, shock-absorber, 
smorzatura, «./. Toning down, shading; 
attenuation. 

smossa, n.f. Movement; motiem. 
smosso, p.p.a. Removed, displaced; stirred, 
shifted. Terra smossa, tilled soil [cp. 
smuovere]. 
smotta, n. f. Landslide. 

smottamento, n.m. Crumbling away, falling in. 
smottare, v.i. Caving in (of soil), crumbling 
away. 

smottatura, n.f. Landslide, 
smozzare, r.t. 'fo cut off, to lop olf, to chip; 
to curtail. 

smozzicare, v.t. 'To cut to pieces, to break 
in pieces; to maim, to mutilate; to cut short. 
— le parole, to clip one's speech, 
smozzicatura, n.f. Cutting short; lopping, 
smungere [smUngereJ, v.t. To drain, to dry 
up, to suck; to exhaust; {fig.) to swindle, to 
fleece. 

smungitura, n.f. Draining, .sucking; iftg.) 
sponging. 

smunire, v.t. To dismantle, to leave un¬ 
defended. 

$muntO, a. Pale, emaciated, worn out; thin, lean, 
smuovere [smuOvere], v.t. 'Po move, to 
shift, to displace; to stir, to agitate; to 
dissuade. II vento smuove le foglle, the wind 
flutters the leaves; — la terra, to dig, to hoe; 
non si k lasciato — dalle mie preghlere, he 
did not allow' himself to be swayed by m\ 
entreaties. 

smuoversi, v.r. 7 ’o he moved (in all senses), 
smurare, v.t. To level a wall, 
smussamento, n.m. Blunting, bevelling; 
rounding the edge. 

smussare, v.t. To blunt, tc» round off (angles, 
etc.); to bevel, to chamfer, {fig.) to reduce, t() 
smooth; to soften; to deaden, to dull, 
smussatura, n.f. Bevel edge, 
smusso, n.m. Bevel (tool); chamfer, 
smusso, a. Bevelled; blunted, 
snaturamento, n.m. Perversion, distortion; 
change of nature. 

snaturare, v.t. To alter the nature of; to 
distort, to misreprc.sent. 

snaturatamente, adv. Unnaturally, per- 
vertedly. 

snaturatezza, n.f. Unnaturalnes.s. 
snaturato, a. Unnatural; wicked, cruel; 
monstrous; perverted. 

snazionalJzzarsi, v.r. To be denationalized, 
snebbiare, v.t.i. To clear away (cloud, mi.st, 
etc.). 

snebbiarsi, v.r. To clear up (of the sky), 
snellamente, adv. Sw'iftly, lightly, nimbly, 
snellezza, n.f. Nimbleness, gracefulness, 
slenderness. 

snello» a. Nimble, slender, graceful, slim; 
brisk, active. 


snervamento, n.m. Enervation, 
snervante, a. Enervating, exhausting, 
snervare, v.t. To enervate, to exhaust; to 
unnerve; to enfeeble. 

snervatezza, n.f. Debility, enervation, weak¬ 
ness. 

Sfiidare, r./. To dislodge, to drive out; {fig.) 

to find out, to discover, 
snobismo, n.m. Snobbishness, snobbery, 
snocciolare, v.t. To take out the kernel; (fig.) 
to rattle off (storic.s); to explain; to pay out 
readily. 

snocciolatamente, adv. Openly, clearly, in 
the open, without reserve, 
snodamento, w.w. Untying; disentangling, 
snodare, v.t. To untie, to unfasten; to loosen, 
to unknot. — le membra, to limber the 
joints, to flex one’s joints; — la lingua, to 
start talking. 

snodarsi, v.r. To become unwound; to ur.coil 
(of a snake); to wind (of a road), 
snodatamente, arA’. Flexibly; agilely, 
snodato, a. Supple, flexible, agile; articulate; 
submissive, adaptable. 

snodatura, n.f. Articulation (of the joinis). 
snodevolc [snodEvoU-j, n. Articulated, flexible, 
snudare, r.t. I'o bare, to lay bare; to unslieathe 
(sword). 

soave, a. Sweet, gentle, exquisite, delightful, 
soavemente, adv. Sweetly, gently, 
soavit^ '*•/• Sweetness, gentleness, soft¬ 
ness, dclightfulness, 

soavizzarc, v.t. 'Po sweeten, to soften, 
sobbalzarc, v.i. To start, to jump; to jerk, 
to start up. 

sobbalzo, n.m. Start, jump, jerk. Con un —, 
with a jerk. 

sobbarcarsit f.r. To burden oneself with, to 
take upon oneself, 
sobbollimento, n.m. Simmering. 

.sobbollirc, v.i. 'Po simmer, 
sobborgo, n.m. Suburb. 
sobbujUio [cp. subbuglio]. 
sobillamcnto, n.m. Instigation, incitement, 
scbillare, v.t. 'Po instigate, to incite, 
sobillatore, sobillatrice, n.m.f. In.stigator. 
sobillazione, n.f. Instigation, incitement, 
sobriamente, adv. Soberly; frugally, 
sobriet^t n.f. Sobriety, temperance, modera¬ 
tion; frugality. 

SObrio [sObrioj, a. Sober, temperate, moderate; 
frugal. 

socchiudere [socchiUdereJ, v.t. 'Po half-shut, 
to leave (a door) ajar. 

socchiuso, a. Ajar, half-.shut, half-open, 
soccida, soccio {s(.)ccida, sOccio], n.f.m. 

(Agric.) Agistment (of cattle). 

SOCCO, n.m, {Theat.) Buskin; light comedy, 
soccombente, a. Overcome, subjugated. 

Rimanere —, to be the loser, 
soccombere [soccOmbereJ, v.i. 'Po succumb; 

to be overcome; to yield; to die. 
soccorrere [soccOrrerc], v.t.i. To help, to 
aid, to succour; to occur, to come to mind, 
soccorrersi [soccOrrersi], v.r. To help one 
another. 

soccorrevole [soccorrEvoIe], a. Helpful, 
helping; charitable. Mano — , a helping 
hand. 

soccorrevolmente, adv. Helpfully. 
soccorrimiuitOf n.m. Help, succour, aid. 



soccorritore 


soffondere 


soccorritore, soccorritrice, n.m.f. Helper, 
succourer. 

soccorso, v.nt. Help, succour, aid, relief, 
assistance. Pronto —, first aid; socicti di 
mutuo —, friendly society; ^ridarc al —, 
to cry for help; prestare —, to render 
assistance; uscita df —, emergency exit; 
por^fcerc —, to luring help, 
soccoscio [soccOscioJ, n.m. Rump (of beef), 
socera fcp. suoceraj. 
socia [sOcia], m./. (Female) partner, 
sociabile (soci.Abile), a. Sociable, 
sociability (-y i* n.j. Sociability, 
sociabilmente, adv. SociabK-. 
sociale, a. Social; {Cotum.) rej^'istcred; com¬ 
pany’s. Statute —, articles of association; 
benessere —, social welfare, 
socialismo, n.m. Socialism, 
socialista (/>/. socialist!), n.m. Socialist, 
socialistico [sociallstico], a. Socialistic, 
sociality [-yj, n.f. Sociability, 
socializzare, v.t. To socialize, 
socializzazione, n. f. Socialization, 
socialmentc, adv. .Socially, 
society, n.f. Society; association; community; 
club; companionship; ((’’oww/.) firm, partner¬ 
ship, company. Uomo di —, st>ciety man; 
abllo da —, evenini; dress; fur — con, to 
associate oneself with; ulta —, hitrh society: 
(Comm.) — unonima, joint stock company; 
— edilizia, buildin^i society; — di nuituo 
soccorso. friendly society; — d’assicura- 
zione, insurance company; — in accoman- 
dita, limited partnership; — ferrovtaria, 
railway company. 

socievole [sociEvole], a. Sociable, com¬ 
panionable. 

socievolezza, n.f. Sociability, 
socievolmente, adv. Sociably, 
socio [sOcio], n.m. Associate; member (of a 
club, etc.); (Comm.) partner, 
sociolof^ia [sociologiaj, n.f. Sociology, 
sociologo (soci()loj.(o], n.m. St)ciolo|.jist. 
Socrate fsOcrate], n.m. Socrates, 
socratico [socr.Atico], a. Socratic. 
soda, n.f. (Chem.) Soda. 

SOdaglia [sodA^lia], n.f. (Agru.) Unploughcd 
land. 

sodale, n.m. (Lit.) Friend, companion; 
associate. 

sodalizfo f.sodallzio], n.m. Society, club, 
association; confraternity; guild, 
sodamente, adv. Solidly, firmly, 
sodare, r.t. ^Jo strengthen, to harden; to 
consolidate; to full (cloth); (fig.) to assure, 
soddisfacente, a. Satisfactory; gratifying; 
adequate. 

soddisfacentemente, adv. Satisfactorily, 
soddisfacimento, n.m. Satisfaction; fulfil¬ 
ment: discharge (of a debt), 
soddisfare, v.t. To satisfy, to fulfil; to please; 
to appease; to make good, to make amends; 
to answer; to discharge. — un debito, to 
pay a debt; non dobbiumo — i suol capriccl, 
we ought not to gratify his whims, 
soddisfarsi, v.r. To be satisfied, 
soddisfazione, n.f. Satisfaction. Rlusclre dl 
plena —, to be quite satisfactory; con mia 
grande —, to my entire satisfaction, much 
to my satisfaction. 


sodezza, n.f. Kirmne.ss, consistency; solidity; 
compactness. 

sodio fsOdio), n.m. (Chcni.) Sodium. 

sodisfare [cp. soddisfare). 

sodo, n.m. Solidity, firm ground; foundation. 

Posare .sul —, to be on firm ground, 
sodo, a. Solid, firm, consistent, well-grounded, 
stable; compact; heavy; untilled (land). 
Uovo —, hard-boiled egg. 
sodo, adv. Solidly, firmly. Donnir —, to sleep 
soundly; plcchiar —, to strike hard; 
lavorare —, to work hard, 
sodomia [sodomla], n.f. Sodomy, 
sodomita (pi. sodomiti), n.m. Sodomite, 
sofa {-a],w./. Sofa, settee, 
solferente, n.m.a. Sufferer; suffering, 
sofferenza, n.f. Suffering, pain; endurance, 
aticnce. (Comm.) Cambiale in —. unmet 
ill. 

sofferire [cp. soffrire), 

soffermarsi, v.r. 'J\> stop a little, to pause; 

to hesitate; to dw'ell (on a subject). 
sofTermata, n.f. l*ause, brief stay, 
sofferto. Suffered, borne, undergone [cp. 
soffrirej. 

soifiamento, n.m. Blowing, puffing, panting, 
sottiare, v.t.i. T'o blow, to putt; to blow out; 
to breathe, to pant; to prompt; to spit (of a 
cat); to huff (at drauglus). II venio soiHa, 
the wintl is blowing; — come un niuntJce, 
to puff like a grampus; — sul fuoco, to blow 
the fire; — sulla candela, to blow out the 
candle. 

sotiiarsi, v.r. — il naso, to blow' one’s nose; 

— le dita, to blow on one’s fingers, 
soffiata, n.f. PufT, breath (of wind), slight 
breeze. 

sofittatore, n.m. (Glass) blow'er; prompter, 
inciter. 

softtcc [sOttice], a. Soft, light; tender. Una 
poltrona —, a w ell-padded easy-chair. 
sofficemente, adv. Softly, lightly, 
soflleria [.sottierla), n.f. (MetU.) Blast mechan¬ 
ism in a furnace. 

soffletto, n.m. Bellows; (fig.) (publisher’s) 
blurb; puff, favourable review. 

SOfHo [sOttio], n.m. Puff, breaih; blast of air; 
breathing, blowing; spitting (of u cat). 
D’un —, in un —, in un instant, in a Hash; 
come un —, like a Hash; un — dl vento, a 
puff of wind, a gust; (Med.) un — ai 
cuore, a murmur of the heart, 
soffionc, n.m. Bellows-pipc, forge-bel low’s; 
(Geol.) fumarole, jet of boiling vapour; 
(Bot.) dandelion. 

soflltta, n.f. Garret, attic; lumber-room. 

softtltare, v.t. To ceiling. 

soffUto, n.m. Ceiling. 

soffocamento, n.m. Choking, suffocation. 

soffocante, a. Stifling, suffocating, choking; 

.stuffy, close, oppressive (of weather), 
soffocare, v.t.i. To suffocate, to stifle, to 
choke, to smother; to suppress. Qui si 
sofToca, it is very stuffy in here; — una 
sommossa, to suppress a rebellion, 
soffocatamente, adv. Suffocatingly, 
soffocatore, n.m.a. Smothercr; asphyxiating, 
sofTocazione, n.f. Suffocation, choking. Mono 
per —, suffocated, strangled, 
soffondere [soffOndere], v.t. To spread over, 
to besprinkle. 


483 



soffreddare 


soldino 


soffreddare, r./. To cool, 
soffreddo, a. Cool, 
soffregamento, n.m. Ruhbinjy. 
soffregare, v.t. To rub. 

soffribile [sottrlbiK l, a. Fu^durable, support¬ 
able, bearable. 

soffriggere [soffrlpacrc], v.t. To fry lightly, 
soffrimento, n.m. Sunennp, 
soffrire, v.t.i. 7'o sulfcr, to endure, to sup¬ 
port, to bear; to put up with, to tolerate, 

— un torto. to suller a wronp; — II Iredclo, 
to sufltT rr()rn cold; non posso — queste 
cose, I cannot stand these things; la sua 
salute ne soHre, lus health is afft eted by it; 
qiieiruomo non possu suffrirlo, I canh 
bear that man. 

SOffrittO, n.m. Sauce of onions fried in 
butter. 

soffuso, a. Suffused, flushed; besprinkled; 
^read over. 

sonsma, n,m. Sopiiism. 
sofista {pi. sofisti), n.m. Sophist, 
sofistica f.sofJsticaj, n.f. Sophistry, 
sofisticamente, adv. Sophistically. 
SOfisticamcnlO, n.m. Sophistic method. 
SOfisUcare, r.t.i. To quibble, to ^ophisticatr; 

to adulterate; to tamper with. 
sofisticato, a. Sophisticated; adulteiateiJ; 
artificial. 

sotisticazione, n.f. Adulteration, 
soflsticheria [sofisticheriaj, n.f. Sophistry, 

S nibble, ca\ illing. 

iStico [sofisticoj, a. S<H’histic(aii, captious, 
quibbling; fallacious, 
soflsticone, n.m. Quibbicr; know-all. 
sofo, n.m. {Lit.) Sage, wi.se man o^' old; (./i.g.) 
wiseacre. 

Sofocle [sOfocle], n.m. Sopboelcs. 
sofoclco [sofoelEoj, n. Sophoclean. 

n.m. Rogue, bad subject, 
v.t. To subdue, to Hubjeci |cp. 
assoggettare]. 

soggettivamentc, ad7'. Subjectively. 
SOggettivismo, n.m. Subjeetivism. 

SOggettivita n.f. Subjectivity, 
soggettivo, a. Subjective (in all senses), 
soggetto, n.m. Subject (in all .senses); theme, 
argument; matter, topic; ft How, perstm. 
Recitare a —, to act extempore, olf-hand; 
commedia a —, improvised cotTietly, 
unrehearsed play; egli h un cattivo —. j.e’s 
a bad fcllt>w; cuniblamo —, let’s change the 
subject. 

SOggetto, a. Subject, subjected; exposed; 
simdued; liable; amenable. — a norme, 
subject to rules; — a modiftcazione, subject 
to alteration. 

soggezione, n.f. Suhjeciion; awe, re.spcct; 
timidity; uneasiness. Tenere in —, to hold in 
subjection; aver — dl, to stand in awe of; 
far — , to inspire awe or respect; sentlrsi in 
—• to feel uneasy. 

sogghignare, v.i. To sneer, to smile or laugh 
derisively, to grin maliciously; to laugh up 
one’s .sleeve. 

sogghigno, n.m. Sneer, grin; mocking laugh, 
soggiacere, v.i. To succumb; to be subjected 
to, to go under; to be liable, 
soggiacimento, n.m. Subjection; dependence, 
soggiogamento, n.m. Subjugation, enthral¬ 
ment. 
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soggiogare, v.t. To .subjugate, to subdue, to 
enslave. 

soggiogazione, n.f. Subjugation, enslave¬ 
ment; conquest. 

soggiornare, v.i. To sojourn, to make a stay; 

to live, to dwell, to reside, 
soggiorno, n.m. Sojourn, stay; living-room. 
Tassa di —, re.sidence tax; pcrniesso di —, 
residence permit. 

soggiungcre fsoggiUngere], v.t.i. To add; 
to append, to subjoin; to reply, to answer; 
to retort. 

soggiuntivo, n.m.a. (Gtiim.) Subjanctive. 
soggolo, n.m. L’hin-strap; (/uc/e.?.) nun’s 
wimple. 

sogguardarc, ?./. To look askance at; to 
wink at, to eye .slyly. 

sogUa fsOgliaj, n.f. I’hreshold, doorstep, 
soglio [sOglioj, n.m. Throne, 
sogliola [sOgliolaJ, n.f. {ZooL) Sole. Una —- 
fritta, fried sole; flletto dl —, filleted sole. 
SOgnabilc fsognAbile], a. Imaginable, con¬ 
ceivable. 

SOgnare, v.t.i. To dream, to imagine, to con¬ 
ceive of, to long for; to fancy; to muse; to 
talk at random. 

sognarsi, t .r. '‘ro fancy. Tu tl .sogni! You’re 
dreaming! 

sognatore, sognatrice, n.m.f.a. 13reamer; 
dreaming. 

sogno, n.m. Dream; reverie; vision. Fare un 
—, to liave a dream; — ad occlii aperti, 
day-drcani; neppur per —, on no account, 
soia [sOiii], n.f. {Bot.) Soya-bean, 
sol, n.m. {Mn$.) Sol, (I. 

sola, n.f. {Comm.) Sole. — dl enmbio, sole of 
exchange. 

solaio fsolAioJ, n.m. Attic, box-room; garret; 
ceiling. 

solamentc, adv. C.)nly, exclusively, solely; 
merely. 

solare, a. Solar; sun; sunlight (treatment, 
etc.) Macchle solarl, sun-spots; sistema — 
solay system. 

solata, n.f. Sun.stroke; long spell of sun¬ 
shine. 

solatio [solatloj, Sunny spot facing 

south; sunny. 

SOlatura, 7;./. Soling (shoe or boot), 

SOlcabile [solcAhilel, a. RIoughabIr. 
solcare, v.t. ’I'o plough, to furrow (in all 
senses). — I’oceano, to plough tlie seas. 
Solcata, 71.f. Furrow; wake, track, 
solco, 71.m. Furrow; track; wake (of a .ship). 
Useire dal —, to leave the straight and 
narrow path. 

solcometro [solcOmetro|, n.7«. (Naut.) Log. 

Gettare il—, to heave tite log. 
soldanato, n.m. Sultanate, 
soldanella, n.f. {Bot.) Blue moonwort. 
soldano, n.m, Sultan. 

soldataglia fsoldatAglia], n.f. Mob of soldiers, 
soldatesca, n.f. Soldiery; out-of-hand troops, 
soldatescamente, adv. In a soldierly manner. 
SOldatCSCO, a. Soldierly, soldier-like, 
soldatino, n.m. Soldier boy, little soldier; toy 
soldier. 

soldato, n.m. Soldier. Far il —, to do mili¬ 
tary service; — di ventura, soldier of fortune; 
{coUoq.) del papa, harmless soldier, 
soldino, n.7n. Halfpenny, very small sum. 
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soldo, n.m. Soldo; penny; money; pay, wages. 
Scnxa un —♦ penniless; non vale un —, not 
worth a penny, worthless; cssere al — di, to 
be in the pay of. 
soldone, n.m. iVnny. 

solo, n.m. Sun; sunshine. Raf^gio di —ray of 
sunlight; al prime —, at sunrise; un occhio 
di —, a gleam of sunshine; aver qualcosa al 
—. to own a bit of land; ci6 fe chlaro come II 
—♦ it’s as clear as dayligjjt; un colpo di —, 
a sunstroke; riscaidarsl al —, to bask in the 
sun. 

solccchio fsolEcchio], n.m. Canopy, shield 
from the sun. Farsi —, to shield one’s eyes 
from the sun. 

soiccismo, n.m. Solecism, 
soleggiainento, n.m. Sunning, exposing to 
the sun. 

solcg^iare, i.l.i. 'J’o spread in the sun, to 
sun; to bask in the sun. 

Nolej^^iato, a. lixposcd to the sun, sunny, 
brjght. 

solennc, n. Solemn; grave, serious; formal; 
impressi\e; thorough; territio. Un — 
mentltorc, a downnglit liar; un errore — , 
a serious mistake. 

solennemeiite, adv. Solemnly, gravely, 
solennissimo [solcnnIs.siinoj, a. Un — ceffono, 
H resounding smack. 

solcnnit^ fij- Solemnity; rite, ceremony; 
impressiveness. 

solennizzaiTieiito, n.m. Solemnization, 
solentiizzare, v.t. To solemnize. 

8oiere, v.i. {fires. so$^lio, suoli, suole, 
Hogliamo, solete, sogliono). To be wont, 
to be accustomed, to be in the habit of. 
Suole fare uiia passeggiatu, he’s accustomed 
to taking a walk; soleva andare a Roma 
ogni mese, he used to go to Rome every 
month. 

solerte, a. Diligent, conscientious, industrious; 
careful, 

solerteiTiente, adv. Diligently, carefully, 
solerzia [solErzia], n.f. Diligence, attention, 
industriousness. 

soletta, n.f. Sole (of stocking); sock (for boot 
or shoe). dl cemento, reinforced concrete 
ceiling. 

soletto, a. Alone, all alone, lonely. Solo — , 
quite alone. 

soUa, n.f. (Mus.) Sol-fa, gamut; scale, (fiff.) 
Battere la stessa —, to harp on the same 
string. 

solfanello, n.m. Sulphur match. Accendersi 
come un —, to flare up in anger [cp. 
zolfanello]. 

solfara, solfatara, n.f. Sulphur-mine, 
solfato, n.m. (Chcfn.) Sulphate, 
solfeg^giare, v.i. {Mm.) To sol-fa. 
solfeggio [solfri)ggio], n.m. (Mus.) Sol-fa, 
solmisation, solfeggio. 

Rolferino, n.m.a. Dark red. 

solRto, n.m. (Chem.) Sulphite. 

aolfo, n.m. Sulphur [cp. zolfo]. 

solforato, a. Sulphuretted ; sulphated. 

solforico [solfOrico], a. (Chem.) Sulphuric. 

Acido , sulphuric acid, 
solforoso, a. Sulphurous; sulphated. 
aolfureo [solfUreo], a. Sulphureous, 
solfuro, n.m. (Chem.) Sulphide, 
solicello, n.m. Misty sun, dim sun; wintry sun. 


solidale, a. Supporting; loyal; sympathetic; 
united. Essere pienamente — con, to be in 
whole-hearted agreement with, 
solidalmente, adv. Jointly, 
solidamente, adv. Solidly, firmly, 
solidare, v.t. To solidify; to consolidate, 
solidariamente, adv. Jointly and severally. —• 
responsabile, jointly and severally liable. 
solidarlet& [-^1, n.f. Solidarity, support, 
fellowship; joint liability, 
solidario [solidArio], a. Joint and several, 
joint. 

solidezza, n.f. Solidity, soundness, 
solididcabile [solidiflcAbile], a. Capable of 
being solidified, 
solidificare, v.t. To solidify, 
solidifleazione, n.f. Solidification, 
solidity n.f. Solidity, 
solido [sOlido], w.w. Solid (in all senses). (Latv) 
In —, jointly. 

solido {sOlido], a. Solid, strong, firm, steady, 
stable; sound, substantial. Una tinta solida. 
a fast dye. 

soliloquio [soIilOquio], n.m. Solilo([uy. 
solingarnente, neh). Solitarily, 
solifigo, a. Solitary, lonely, 
solino, n.m. C’ollar, neck-band (of shirt); 
cuff. 

solista» ti.rn.f. (Mus.) Soloist, 
solitainentc, adv. Usually, as a rule, 
solitariamente, adv. Solitarily, 
solitario fsolitArio], n.m. Hertnii, recluse; 
solitaire (diamond); (Cards) Patience. Fare 
un —, to play Patience. 

solitario [solitArio], a. Lonely, solitary; 
secluded, desert. Un luogo —, a lonely spot; 
(Zool.) verme —, tape-W'orm. 
solito [sOlito], a. Usual, habitual, customary, 
ordinary. Dl —, per —, usually, as a rule; 
al —, as usual; fuorl del —, unusual; 
essere alle solitc, to be at one’s usual; 
essere — di, a, to be used to, to be in the 
habit of; come il —, just as usual; fe la 
KOlltu storia, it’s the same old story; siamo 
alJe solite! here we are again! 

.solitudine [solitUdinej, n.f. Solitude, loneli¬ 
ness ; retreat, wilderness, 
solivaj^o [sollvago], a. Wandering alone, 
sollazzamento, n.m. Solace, amusement. 
soUazzare, v.t. To amuse, to entertain, to 
divert. 

sollazzarsi, v.r. To enjoy oneself, to make 
merry; to amuse oneself; to sport; to have n 
good time. 

sollazzevole [sollazzEvole], a. Amusing, 

S 'easant, merry. 

azzevolmente, adv. Amusingly, 
sollazzo, n.m. Amusement, enjoyment, plea¬ 
sure, sport, pastime. 

sollecitamcnte, adv. Promptly, quickly, with 
despatch; eagerly. 

soUecitamento, n.m. Hastening, urging, 
sollecitare, i.t.i. To hasten, to urge; to solicit; 

to press, to entreat, 
sollecitativo, a. Pressing, urgent , 
sollecitatore, sollecitatrice, n.m.f. Peti¬ 
tioner, pleader. 

sollecitatoria [sollecitatOria], n.f. (Law) 
l.,ettcr of reminder. 

sollecitazione, n.f. Haste; entreaty, solicita- 
tiou, pressure. 



sollecito 


sommozzatore 


sollecito [sollEciioj, a. Speedy, prompt, 
quick; eager; concerned, solicitous; diligent, 
soliecitudine [sollecitUdinc], n,f. Haste, 
promptness; solicitude, care, 
solleone, v.m. Dog-days, 
solleticamento, n.7n. Tickling; exciting, 
solleticarc, r.t. 'I'o tickle; to stimulate; to 
flatter. — la curiositA. to excite curiosity; 

— Tappetito, to tempt, to whet the 
appetite. 

solletico [sollElico], n.m. Tickling, tickle; 
stimulus. SolTrirc il —, to be ticklish; fare II 
to tickle. 

SOllevabile [sollcvAbileJ, a. C.'apable of being 
raised. 

sollevamento, n.m. Lifting, raising; rising, 
revolt; relief. 

sollevare, ?•./. To lift, to raise, to heave up; 
to comfort, to relieve. — iina pietra, to lift 
a stone; — una questionc, to raise a question; 

— dubbi, to raise doubts, 
sollevarsit v.r. 'I'o rise, to rebel, tt) revolt; 
to get up. 

sollevato, p.p.a. L^plifted, raised. l>i spirito —, 
uplifted in spirit. 

sollevatore, sollevatricc, n.tn.f. Agitator, 
sedition-monger. 

sollcvazionc, //./. Kising, rcxolt, rebellion; 
sedition. 

sollicvo, n.m. Relief, alleviation, case, com¬ 
fort. Tirare un sospiro dl —, to heave a .sigh 
of relief. 

sollione, n.m. Dog-days [cp. solleone]. 
soliuccherarsi* t.r. To be beside oneself with 
happiness. 

sollucchero [sollUcchero], n.m. Rapture, 
thrill. Andare In —, to go into raptures, to 
rave (abotu a thing), 
solo, n.m. (Mus.) Solo. 

solo, a. Alone; single; lonely, solitary; only, 
unique. Un — uomo, one man only; un — 
foglio di carta, a single sheet of paper; da 
, by oneself, alone; le dlsgrazie non 
vengono mal sole, troubles nes er come singly; 
parlare da a —, to ha\e a tete-a-tete, 

solo, adv. Only, singly. Non —, not only, 
solstiziale, a. {Astrnn.) Solstitial, 
solstizio [solstizioj, 7i.?n. {Astrou.) Solstice, 
soltanto, adv. Only, 
solubile fsolUbile), a. Soluble, 
solubility [-a], 71. J. Solubility, 
solutivo, n.m.a. Solvent, laxative, 
soluzione, n.f. Solution; break in continuity; 

(Law) discharge, 
solvcnte, n.m.a. Solvent, 
solvenza, n.f. Solvency. 

solvere fsOlvere], v.t. To dissolve; to liquefy; 
to settle (a debt). 

solvibile [solvlbile], a. {Comm.) Solvent; 
reliable. 

solvibilUA [-yi» n.f. Solvency, 
soma, n.f. Load (for a pack-saddle), burden; 
weight. 

Somalia [somAlia], w./. (Gcoft.) Somalia, 
80malo,n.77i. Somali; inonetan' unit of Somalia, 
somarello, n.7ti. Little donkey, 
somaro, n.m. Ass, donkey; baggage-animal, 
somatico [somAtico], a. {Med.) Bodily, 
physical. 

someggiabile [someggiAbile], a. Portable (by 
baggage-animals). 
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someggiare, v.t. To carry by mules, 
somiere, somiero, n.m. Pack-animal, beast 
ofburden. 

somigliante, a. Resembling, like, similar. 

Rltratto— , a good likeness, 
somiglianza, n.f. Likeness, resemblance, 
image. A — dl, like. 

somigliare, v.t.i. To resemble, to be like. I 
due fratelli non si soinigliano, the two 
brothers are not alike; si soinigliano come 
due gocce d’acqua, they arc as like as two peas, 
somma, «./. Sum, total; addition; sum (of 
money); (Arith.) addition. Fare una —, 
to add up a sum; tlrarc Ic sornme. to sum 
up (in comlusion); tirate Ic somme, all 
things considered, 
sommacco, n.m. (ifo/.) Sumach, 
sommamente, adv. Greatly, highly, in the 
highest degree. 

sommare, f.t i. To sum \»p, to add up; to 
amount to. Tiitto somniuto, all things being 
taken into consideration, 
sommariamente, adv. Summarily; briefly, 
sommario (somm.\riol. n.m. Summary, 
epitome; abridgement; abstract, 
sommario |.sommArioJ, a. Summary, com¬ 
pendious, abridged, concise; without delay, 
sommergerc [sommKrgercl, i.t. To sub¬ 
merge, to flood, to swamp, to put under 
water, to sink; to overwhelm, 
sommergersi, ?-.r. To sink; to be flooded; 

to dive (of a submarine), 
sommergibile [sommerglbile], n.tn.a. {Sant.) 

Submarine; submersible, 
sommergimento, sommersione, n.7n.f. 

Submersion, submergence. 
sommessameDte, adv. In a low voice; 

humbly; softly; submissively, 
sommessivamente, adv. Submissively, 
sommessivo, a. Submissive, 
sommesso, a. I...OW (of voice); humble, meek, 
submissive. 

sommetta, n.f. Small sum (of money). Una 
bella —, a pretty penny, 
sommettere fcp. sottomettere). 
somministramento, n.7n. Administration, 
provision. 

somministrarc, v.t. To administer (medi¬ 
cine, etc.); to provide, 
somministratorc, n.m. Provider, 
somministrazione, n.f. Administering, 
administration. 

sommissione, n.f. Submi.ssion, compliance, 
obedience. 

sommit^ [-i], n.f. Summit, top; vertex, 
apex. 

sommo, 71.771. Summit, top; the highest. II 
— della gloria, the height of glory; al — , 
at the top; i sommi. great men; per sommi 
capl, briefly, in short, 

sommo, a. Highest, lofty; supreme; upper¬ 
most; sublime. In — grado, in the highest 
degree. 

sommossa, n.f. Sedition, rebellion, riot, 
sommosso, a. Excited; troubled; moved [cp. 
sommuoverej. 

sommovimcnlo, n.m. Stirring up, rising, 
revolt, movement, agitation, 
sommovitore, sommovi trice, n.tn.f. 

Agitator, instigator. 
sommozaEatore, n.m. Frogman. 



sommuovere 


sommuovere, sommovere [sommuOvere, 
sommOvere], r./. To stir up, to ajjitate, to 
move, to incite, to instigate; to excite, 
sonabile [sonAbile], a. (Mus.) Playable, 
sonacchiare, sonicchiare, v.t. To strum, 
sonaglicra, n.f. Collar with bells attached, 
sonaglio [sonAglio], n.m. Harness-bell, rattle. 

(Zool.) Serpcnte a sonagli, rattlesnake. 
SOnante, a. Sounding, resounding; ringing; 
resonant, sonorous. Dcnaro —, hard ca.sh, 
ready money. 

sonare» r.t. To sound, to ring [cp. suonare]. 
sonata, n.f. Loud ringing (of bell, etc.); 
(Mus.) sonata. 

sonatore, sonatrice, 7i.m./. (Mm.) Player, 
executant, performer. (coUoq.) Buona notte 
sonatorl I 'I hat’s that 1 That’s all there is to it! 
sonda, n.f. (Naut.) Sounding-line, sounding- 
rod ; (Med.) probe. 

sondabile [sondAbile], a. Capable of being 
sounded. 

sondaggio [sond.Aggiol, n.m. Sounding; 

public-opinion poll; (Mininfi) boring, 
sondare, v.t. (Naut., Med.) To sound; to 
probe, to examine; to fathom, to search. 
— qualcuno, to sound someone; — una 
piailba, to probe a wound. 
soneria jsonerla], n.f. Striking mechanism 
(of a clock); strike; alarm bell; chime, 
sonettare, v.t. 'Po write sonnets, 
sonettista (pi. sonettisti), n.m. Sonneteer, 
sonetto, n.m. Sonnet, 
sonnacchiosatnente, adv. Sleepily, 
sonnacchioso, a. Sleepy, drovsy. 
sonnambula [sonnAmbula], n.f. Fortune¬ 
teller; medium; sleep-walker, 
sonnambulismo, n.m. Somnambulism, sleep¬ 
walking. 

sonnatnbulo fsonnAmbulo], it.m. Somnam¬ 
bulist, sleep-walker. 

sonnecchiare, t.i. To doze; to slumber. 
sonnelUno, n.m. Nap, short sleep, doze. 

Schiacciare un —, to take a nap. 
sonnifero [.sonnlfero], n.m.a. Narcotic, sleep¬ 
ing-draught; somniferous, 
sonniloquio [sonnilOquio], n.m. Talking in 
one’s sleep. 

SOMiloquo [sonniloquoj, n.m. One who talks 
in his sleep. 

sotino, n.m. Sleep, slumber; rest. Aver — , 
to be sleepy; cadere dal —, to be overcome 
W’ith sleep; — profondo, sound sleep; aver 
II — leggero, to be a light sleeper; metier —, 
to induce sleep; prender —, to go to sleep; 
dormire d’un — solo, to sleep through the 
night; (Med.) malattia del , sleepy sick¬ 
ness. 

sonnolento, a. Sleepy, drowsy, somnolent, 
sonnolenza, n.f. Sleepiness, somnolence; 
drowsiness. 

sonoramente, adv. Sonorously, soundly. — 
battuto. soundly thrashed, 
sonority (-&], n.f. Sonorousness, sonority, 
sonoro, a. Sonorous, sounding, resonant. 
Onda aonora, sound-wave; (Cinema.) film —, 
sound-film; colonna aonora, sound-track, 
sofituosainentei adv. Sumptuously, 
sontiiosit^ ["ij» n.f. Sumptuousness, luxury; 
magnificence. 

sontuoso, a. Sumptuous, luxurious, magni¬ 
ficent. 


sopraccaricare 

soperchiare [cp. soverchiarej. 
soperchieria [soperchierTa], n.f. Insolence, 
outrageous conduct; imposition; bullying, 
sopinnento, n.m. Soothing; alleviation, 
sopire, 7 .'./. To sf)othe, to allay, to lull, 
sopore, n.m. I'orpor, lethargy, drowsiness, 
soporifero [soporlfcro], a. Soporific, 
soporosamente, adv. Soporifically. 
soporoso, a. Soporific, 
soppalco, n.m. l..umber-room, loft, 
soppannarc, v.t. To line, 
soppanno, n.m. Lining. 

soppedaneo [soppedAneoj, n.m. Mat, door¬ 
mat. 

soppelo, n.m. Joint of meat cut from the 
shoulder. 

sopperire, v.i. To provide for, to cater for. 

— alle si>esc, to meet expenditure, 
soppesare, v.t. 7'o weigh in one’s hand; (fig.) 

to consider, to judge. 

soppeso, n.m. Prender, alzar dl —, to raise 
in one’s arms, to raise with both hands, 
soppiano, a. .Softly, sotto voce, 
soppiantamento, n.m. Supplanting, 
soppiantare, v.t. 'I'o supplant, to oust, to 
dispossess, to deprive. 

soppiantatore, soppiantatrice, n.m.f. Sup- 
planter. 

soppiatto, adv. Di —, stealthily, secretly; 
slyly. 

soppiattone, n.m. Close person, dissembler, 
sopportabile [supportAbileJ, a. Kndurable, 
bearable, supportable, 
supportabilmcnte, adv. Bearably, 
sopportamento, n.m. Support; endurance, 
sopportare, v.t. To bear, to endure, to suffer; 
to support, to second, to substantiate, to 
corroborate; to prop. Non posso sopportarlo. 
I can’t bear him; — la fame e il freddo. to 
endure hunger and cold, 
sopportarsi, v.r. To be borne, to l>e endured. 

E difficile a —, it is hard to bear, 
sopportazione, n.f. Tolerance, patience, 
forbearance; endurance, 
sopportevole [sopportKvole], a. Bearable, 
endurable. 

sopportevolmente, adv. Endurably. 
sopporto, n.m. Support; endurance. (Mech.) 

— a rulli, roller-bearings, 
soppressa, n.f. (Mcch.) Press, calender, 
soppressare, v.t. To press, 
soppressione, n.f. Suppression; repression, 

stifling. 

sopprimere fsopprlmere], v.t. To suppress, 
to rep»rcss, to stifle; to eliminate, to destroy; 
to conceal. 

sopra, sovra, prep. On, upon, above, over; 
(as prefix) super-, extra-, over-, sur-, (thus 
used, the followihg consonant is usually 
doubled). Come —, as above-mentioned; dl 
sopra, disopra, upstairs; (coUoq.) dormircl 
—to sleep on it; to put it off; pensarci —, 
to think It over; 6 sopra i sessant'annl, 
he’s upwards of sixty, he is in his sixties; 
mettiamoci una pietra sopra, let’s forget it. 
sopra bbondanza, n.f. Superabundance, 
soprabbusto, n.m. Bodice, 
soprabito [.soprAbito], n.m. Overcoat. 
BopraccapOy n.fti. Care, anxiety, trouble; 
preoccupation, 

sopraccaricare, v.t. To overload. 
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sopraccarico 

sopraccarico [sopraccArico], n.rn.a. Super¬ 
cargo; excessive load; overloaded, 
sopraccarta, n.f. Envelope, cover; address on 
envelope. 

sopraccassa, n.f. Case (of a watchV 
sopraccennato, a. Above-mentioned, 
sopracci^lio [sopracclglio], n.m. Eyebr«.>\v. 
sopraccitato, a. Above-mentioned, 
sopraccoperta, sopracoperta, n.f. Quilt, 
counterpane; book-jacket; enclosing en¬ 
velope; (Naut.) upper deck. 

SOpraddettO, a. Aforesaid, 
sopraelevare, r.t. 'I’o raise, to heighten, to 
elevate. 

sopraelevato, a. Raised, elevated; overhead 
(of a railw’ay, etc.). 

sopraiffaciniento, n.m. Overpowering, 
sopralfare, v.t. To overpower, to overwhelm, 
to overcome, to conquer, to oppress, Essere 
sopraffatto da. to be overwhelmed by. 
sopraffazione, n.f. (.Oppression, nramiy. 
sopraffino, a. Superfine, very fine, of extra 
quality; very clever, cunning, 
soprag^itto, n.m. Oversewing, whipping 
(needlework). 

sopraggiunj^erc [sopraggiUngere], v.t.i. To 
overtake, to come upon, to reach; to arrive, 
to come; to happen. 

SOpraggiunta, n.f. Unexpected arrival; un¬ 
foreseen appearance. Per —, into the 
bargain. 

sopraindicato, a. Aforementioned, 
sopraintendente fcp. soprintendentej. 
sopraluogo, n.m.adv. {Law) Visit on the spot, 
investigation on the .site; on the spot; 
(Comm.) delivery on the spot, 
sopramaniche [sopramAniche], n.f,pi. Sieevc- 
guards. 

soprammercato, n.m. Surplus; to boot, over 
and above. Per —, into the bargain, 
soprammisura, adv. Beyond measure; exces¬ 
sively. 

soprammobile [soprammObile], n.m. Knick- 
knack. 

soprannaturale, Supernatural, 
soprannaturalmcnte, adv. Supernaturally. 
soprannomc, n.m. .Nickname; sobriquet, 
appellation. 

soprannominare, v.t. To nickname; to 
name. 

soprannominarsi, r.r. To be nicknamed, 
soprannumerario [soprannumerArioJ, n.m.a. 
Supernumerary. 

soprannumero [soprannUmero], n.m. Sur¬ 
plus, exccs.s. In —< in addition, in e.xcess. 
soprano, n.m.a. (Muk.) Soprano. 

Sopranolo, n.m. (Comm.) Primage, 
soprappagare, v.t. To overpay, 
soprappensiero, adv. Thoughtfully; wist- 
fully, absent-mindedly. 

SOprappift [-ill, n.m. Surplu.H; extra, addition, 
soprapporre, v.t. To superpose, to place 
over. 

soprapremio [sopraprEmio], n.m. (Comm.) j 
Additional premium. 

sopraprezzo, n.m. Overprice, excess price, 
sopraproiitto, n.m. Extra profit; excess 
profit. 

soprascarpa, n.f. Overshoe, galosh, 
soprascritta, n.f. Superscription; address (on 
envelope). 


sorblre 

soprasensibile [soprasenslbilej, a. Super¬ 
sensible. 

soprassalto, n.m. Start, jerk, jolt, sudden 
movement. D1 —. suddenly, vMth a jerk, 
svegliarsl di —, to w^akc with a start, 
soprassata, n.f. Sausage m;»de from pig's 
head; braw^n. 

.soprassedere, v.i. "Fo defer, to postpone, to 
put olT; to presidt' over. 

soprassello, n.m. .Additional burden. Per —, 
into the bargain, 
soprassoldo, n.m. Extra pay. 
soprasstalli, n.m.pi. (Naui.) Demurrage, 
soprastamento, n.m. Superiority; .standing 
over; delay. 

soprastante, n.m. Overseer, supervisor, 
soprastante, a. Overhanging, overlooking; 
impending; rising higher; at the head or. 
Plano —, the fioor above; the top> Moor, 
soprastare fcp. sovrastarej. 
soprastruttura, v.f. Superstructure, 
soprattassa, n. f. Surtax; supertax, 
sopratterra, adv. Above ground; alive, 
soprattutto, ad’i\ Above ail, especially, 
sopraumano, a. Superhuman, 
sopravanzare, v.t.i. 'I’o oui-do, to outshine; 
to overcome; to overhang, to jut out; f«i 
remain o\ er. II vestito sopravanxa due diia 
buone, this dress is at least two inches too 
long. 

sopravanzo, n.m. Surplus, remainder; residue; 

balance. I>1 —, more thaii enough, 
sopravveniente, a. Overcoming; intervening, 
soprawenienza, n.f. Contingency; sudden 
coming, intervention. 

sopravvenire, v.i. To befall, to happen; to 
come suddenly; to intervene; to crop up; 
to drop in (on a visit). 

sopravvento, n.m. Upper hand, advantage. 

Avere 11 — su, to have the upper hand of. 
sopravvento, adv. (Naut.) Windward. laolc 
—, Windward islands, 
soprawenuta, n.f. Unexpected arrival, 
sopravveste, n.f. Overall; overcoat, 
sopravvisuto, sopravvivente, n.m.a. Sur¬ 
vivor; surviving, 
sopravvivenza, n.f. Survival, 
sopravvivere, t-.i. To survive, to outlive. 

— ad un amlco, to outlive a friend, 
sopreccedente, a. Ear eocceeding, super- 
abounding. 

soprediflcare, v.t. To build upon, 
soprintendente, n.m. Superintendent, 
soprintendenza, n.f. Superintendence, 
soprintendere [soprintEndere], v.t. To super¬ 
intend, to direct, to control, 
soprumano [cp. sopraumano]. 
sopruso, n.m. Overbearing act, abuse of 
power, tyranny, imposition; insult; outrage, 
soqquadrare, v.t. To turn topsy-turvy, 
soqquadro, n.m. Confusion, disorder; com¬ 
motion. Mettcre a —, to throw into confu¬ 
sion, to turn upside down, 
sor, sora, n.m.f. (colloq.) Mr.; Mrs, 
sorba, n.f, (Bot.) Sorb-apple; service-tree, 
sorbettare, v.t. To freeze (ice-cream, etc.), 
sorbettarsif v.r. (fig.) To listen to a rigmarole, 
sorbettiera, n.f. Ice-box. 
sorbettiere, n.m. Ice-cream seller, 
sorbetto, n.m. Ice-cream; iced drink; sherbet, 
sorbire, v.t. To sip; to swallow. 



sorbirsi sospendere 


sorbirsi, v;,y. To submit to, to be subject to. 

— un affronto, to swallow an insult, 
sorbo, w.w. (Bat.) Service-tree, sorb-appte 
tree. 

sorcio [sOrcio], n,m. (Zool.) Mouse; rat. 
sordaggine fsorclAj^Rinc], n./. Hardness of 
hearing, slight deafness. 

sordamente, adv. Dully, with a rumbling 
sound, hollowly, deeply, 
sordastro, a. Hard of hearing, 
sordezza, n. f. Deafness, 
sordidameiite, adv. Sordidly, dirtily, 
sordidezza, n.f. Dirtiness, sordidness, 
sordido (sOrdido|, a. Dirty; sordid, mean, 
ignoble; niggardly. 

sordina, sordino, n.f.m. (Mus.) Mute; 
sordine. In sordina, quietly, noiselessly; 
on the sly; alia sordina, stealthily, 
sordita Deafness, 

sordo, v.m. Deaf person. I sordl, deaf people; 
parlare al sordi, to waste one’s breath ; fare 
il —, to turn a deaf ear. 

sordo, a. Deaf; dull, insensible; muffled (of 
sound); hollow (voice); underhand. Dolore. 
—. a dull ache; sala aorda, hall with had 
acoustics; — spaccato, — come una campana, 
deaf as a post, deaf a.s a door-nail, 
sordomulo, n.ni.a. Deaf mute; deaf and dumb, 
isorelia, n.f. Sister. — di latte, foster-sister; 

du —, like a sister; — maggiore, elder sister, 
sorellastra, n.f. Step-sister, half-sister, 
sorellevole [sorellEvoleJ, a. Sisterly, 
sorgente, n.f. Source, spring, fountain; cause, 
origin, beginning. Lc sorgenti d*un flume, 
the sources of a river; acqua di —, spring 
water; sorgenti tcrmali, hot springs; le 
sorgenti della ricchezza, the sources of 
wealth. 

sorgente, a. Rising. La luna —, the rising 
moon. 

sorgere [sDrgcrc], v.i. To rise, to get up, to 
arise; to issue, to spring, to flow from. 
II monte sorge, the hill rises; — a parlare, 
to rise to speak; il sole sorge, the sun is 
rising. 

sorgimento, n.m. Rise, source, 
sorgiva, n.f. Spring (of water), 
sorgivo, a. Springing, issuing. Acqua sorgiva, 
spring w^ater. 

sor^o, n.m. (Bot.) Sorghum, 
soriano, a. Syrian. Gatto , tabby cat, 
sorite, n.f. Chain-syllogism, 
sormontabile [sormontAbile], a. Surmount¬ 
able. 

sormontare, v.t. To surmount, to 8urpas.s, 
to overcome. 

somacchiare, v.t. To spit up, to cough up. 
sornione, a. Artful, foxy, crafty, sly. 
sororalc, a. (Lit.) Sisterly, 
sorpassare, To surpass, to overtake; to 
outdo, to excel. 

sorpassato, a. Out-of-date, old-fashioned, 
sorpasso, n.m. (Motor.) Overtaking, passing. 

Dlvleto di—, no overtaking, (Am.) no passing, 
sorprendente, a. Surprising, astonishing, 
amazing. 

sorprendentemente, adv. Surprisingly, 
sorprendere [sorprEndere], vJ.i. To surprise, 
to astonish, to take unawares; to take 
advantage of. — la bQona fade altmi, to 

deceive another person. 


sorpresa, n.f. Surprise, wonder, astonish¬ 
ment. Di —, by surprise; con mia grande •—, 
greatly to my surprise; fare una —, to spring 
a surprise. 

sorreggere [sorrEggere , v,t. To hold up, to 
sustain, to prop up. 
sorridente, a. Smiling, 
sorridentemente, adv. Smilingly, 
sorridere fsorrJderel, v.i. To smile. Mi 
soriide Tidea, the idea appeals to me; — a, 
to smile on; — di, to snnle at. 
sorrisino, sorrisetto, n.m. Half smile, slight 
smile. 

sorriso, n.m. Smile. — beffardo, sneer; —• di 
piete, pitying smile, 
sursata, n.f. Gulp, draught; sip. 
sorseggiare, sorsarc, v.t.i. To sip; to gulp, 
to take a draught; to tipple, 
sorscllino, sorsetto, n.m. Taste, sip, just a 
drop. 

sorso, n.7fi. Sip: gulp, draught; drink, drop. 

A sorsi, in sips; in un — . at a gulp, 
sorta, n.f. Sort, kind, quality. Ognl — di 
gente, all sorts of people; fame di ogni , 
to make all kinds of mistakes; senza gua- 
dugno dl —, -without any gain whatsoever; 
di — die, so that; di tal —, in such a way. 
sorte, n.f. l..,ot; luck, chance, fortune; destiny, 
fate; augury. Toccare in —, to be one’s lot, 
to fall to one’s lot; aver la mala —, to 
have bad luck; tirare a —, to draw lots; 
la — dclle arml, the fortunes of war; le sort! 
del mondo, the future of mankind, 
sorteggiare, v.t.i. 'I’o draw lots, to draw by 
lot. 

sorteggio [sortEggio], n.m. Drawing of lots, 
draw. 

sortiiegio [sortilEgio], 71 .w. Sorcery, witch¬ 
craft. 

sortilego [sortllego], n.m. Sorcerer, 
sortire ( 1 ), v.t. To draw or choose by lot, to 
obtain by lot; to be endowed with. — boon 
csito, to turn out well, to succeed, 
sortire ( 2 ), v.i. To go out, to come out; to 
emerge, to issue, to spring, 
sortita, n.f. (Mil.) Sally; {coUoq.) exit, way 
out; (Theat.) actor’s entrance; (fig.) wise¬ 
crack, smart reply, sally, 
sorto [cp. sorgerej. 

sorvegliante, n.m. Caretaker, w^atchman, 
keeper; overseer, inspector. 
sorvegUanza, n.f. Supervision, surveillance, 
inspection, watching, care, 
sorvegliare, v.t. To watch over, to watch, to 
inspect, to invigilate; to supervise, to keep 
an eye on. 

sorvegliato, p.p.a. Watched, supervised; 

(Imw) under police observation, 
sorvolarc, v.t.i. To fly over, to pass over; to 
rise above. — il territorio nemlco, to fly over 
enemy territory. 

sorvolata, n.f. (Aviat.) Flight (over), 
soscritto fcp. sottoscrltto]. 
sosia [sOsia], n.m. (One’s) double, second 
self. 

sospendere [sospEndere], v.t. To hang up, 
to suspend; to defer; to interrupt; to dis¬ 
continue, to adjourn. — i pagamentl, to 
suspend payment; — il lavoro, to stop 
working; ^ nn aluasio dalla scuola, to send 
a pupil down, to suspend a pupil. 


489 



sospensione 

sospcnsione, «./. Suspension, diseontinuance, 
adjournment. Molla di —, suspension sprinp; 
— dall*ufncio, suspension from office; conti 
in —»outstanding accounts, 
sospensiva, v.f. Delay; adjournment, 
sospensivamentet adv. Doubtfully, dubiously, 
sospensivo, a. Doubtful, uncertain; suspen¬ 
sive. 

sospensorio fsosponsOrio), n.rn. (A/m/.) 
Suspensorium; suspensory muscle or band¬ 
age; truss. 

sospensorio [sospensOrio], a. Suspensory, 
sospesamciite, adr. Uncertainly. 

SOSpeso, fl, Hanging, suspended; uncertain. 
In —, in suspense, undecided; ponte —. 
suspension bridge; tencre In —, to keep in 
suspense. 

sospettabile [sospettAbile], a. Liable to 
suspicion; open to suspicion, 
sospettabilita [-aj, «./. Liability to suspicion, 
sospettamente, adr. Suspectly. 

SOSpcttarCy Z./.I. To suspect; to di.strust, 
to doubt; to surmise, to imagine. 

SOSpettO, w.w. Suspicioti; doubt, ilistrust; 

diffidence, timidity; suspect (person), 
sospetto, <7. Suspicious. 

sospettosamente, ad?'. Suspiciously, timidly. 
SOSpettOSO, a. Suspicious; diffident, distrust¬ 
ful, timid, cautious. 

sospingere fsosplngere], f./. 'Lo push, to 
impel; to stimulate, to goad, 
sospingimento, ».m. Pushing, push, shove. 
SOSpinto, /7. Pushed, shoved. Ad ogni pife —, 
at every stop, constantly, 
sospirarc, t’.f.i. lo sigh, to long for, to sigh 
for, to desire. 

SOSpiro* /i.M. Sigh; breath, gasp, long-drawn 

sospirosamente, adr. Plaintively, sigliingly. 
sospiroso, a.,Sighing, plaintive. 

SOSSOpra, ad/^ Top.sy-turvy, upside down. 

Mcttcre —, to turn upside down. 

SOSta, ft./. Stop, pau.se, slay; suspension; 
respite; (Com/n.) demurrage. Dirittl di — , 
demurrage duty; far — a. to .stop at; senza 
— , incessantly; (Motor.) divleto di —, 
proibizione di —, no parking, 
sostantivamente, adv. Substantively, 
sostantivare, r.t. To substantiate, 

SOStantivo, n.m.a. Substantive. 

SOStanza, «./. Substance; e.s.sence. gist; 
solidity, firmness; wealth, property, riches; 
patrimony, estate. — allmenlare, foodstuff, 
sostanziale, a. Sub.stantial. 
sostanzialita [-4J, n.f. Substantiality, 
sostanzialmentc, adv. Substantially, 
sostanziare, v.t. To substantiate, 
sostanzioso, a. Substantial; nutritious, 
nourishing; full-bodied (of wine), 
sostare, sostarsi, v.i.r. To stop, to stay; 
to pause, to halt. 

SOStegno, n.m. Support, prop, stay; buttres.s; 
supporter, help. — della vecchiaia, support 
of old age; muro di —, supporting wall, 
retaining wall. 

sostenere, v.t. To sustain, to bear, to uphold, 
to support; to maintain; to provide for, to 
feed. — una parte, to play a part; — un 
principio, to uphold a principle; — un 
attacco, to meet an attack; — una perdita, 
to sustain a loss. 


sottintendere 

sostenersi, r.r. To bear; to uphold; to sup- 
pt)rt oneself. 

sostcnibile [sostenlbile], a. Sustainable, 
maintainable. 

sostenimento, n.t/i. Support, maintenance, 
sostenitore, sostenitrice, n.m.f. Supporter, 
maintainer, 

sostentamento, n.m. Subsistence, mainten¬ 
ance, sustenance. 

sostentarc, 7’./.To support (a family, etc.), to 
maintain; to sustain, 
sostentazione n. f. Maintenance, 
sostenutezza, n.f. Stiffness; reservedness, 
reserve; haughtiness. 

sostenuto, p.p.a. Supported, sustained; 
reserved, haughty, distant. Fare il , to be 
uppish, to give the cold shoulder, 
sostituibile [sostitulbile], a. Replaceable, 
sostituire, v.t. To replace, to substitute; to 
supersede; to deputize for. 

SOStituto, n.m. Substitute, deputy, 
sostitutorc, sostitutrice, n.m.f. Replacer, 
substitute. 

sostituzione, n.f. Substitution, replacement. 

In — di, in place of. 
sostrato, n.m. Substratum, subsoil, 
sottaceti, n.m.pi. Pickles, 
sottacqua, adv. Underwater, 
sottana, n.f. Skirt; (Eccles.) cassock, 
sottanina, n.f. FVtticoat (under-.skirt). 
sottccchi, adi'. Stealthily, by stealth. Cuardar 
—. to look out of the corner of one’s 
eye, 

sottendere [sottEnderc], v.t. (Geom.) To 
subtend. 

sottentrare, x\i. To replace; to succeed, to 
take the place of; to slip in, to creep in. 
sotterfu(>io [sotterfUgioJ, n.m. Subterfuge, 
e.xpedient: e\ asion, shift. 

SOtterra, ad/-. L^nderground. 
sotterramento, n.m. Burying, burial, inter¬ 
ment. 

sotterranea [soltcrrAmaJ, n.f. Tube, under¬ 
ground (railway). 

sotterraneo fsotterrAneoJ, n.m. Cave, vault, 
underground passage. 

sotterraneo [sotterr.\neo], a. Subterranean, 
underground. 

I sotterrare, xU. To bury, to inter; to hide, to 
1 conceal; (Af/ric.) to earth up. 
sottesa, n.f. (Geom.) Chord, 
sotteso, a. (Geom.) Subtending, 
sottigliezza, n.f. Thinness, fineness; (At.'*) 
subtlety, finesse, ingenuity. 

SOttile, a. Thin, slender; tenuous, fine; subtle, 
acute, sharp, discerning; insidious. SottiU 
distinzionJ, subtle distinctions; f^uardare per 
11 — , to split hairs, to quibble; voce —, thin 
voice; (Med.) mal —, consumption, 
sottilit^ [-aJ, n.f. Thinness, fineness, 
sottilizzarc, v.i. To draw fine distinctions, 
to split hairs, to chop logic, 
sottilmente, adv. Slenderly; subtly. 
sottinsCi, adv. pa —, from below, upwards 
(esp. ref. to ceiling paintings), 
sottintendente, n.m. Assistant manager, 
sottintendenza, n.f. Assistant man^ership. 
sottintendere [sottintEndere], v.t. To under¬ 
stand (by implication), to take as meant, to 
imply; to guess. SI sottintende. it’s under¬ 
stood. 



sottinteso 


sovrabbondantemente 


sottinteso, n.m. Implication, thing understood; 
double meaning. Senza sottintcsl. without 
mental reservations. 

SOtto, adv.prep. Under, underneath, beneath; 
below, down; in, by. Andar —to go under, 
to go underneath, dl —underneath, 
below, downstairs; scendcre di —, to go 
downstairs, to go below; — Natalc, towards 
Christmas; — la tenda, under canvas; — le 
copertc, in bed; andar — il treno, to be run 
over by a train; — la pioggia. in the rain; 

— condizionc, on condition; sott’olio, in 
oil; (Mil.) — le arm!, on active service. 

sotto-, prefix, Linder-, assistant-, sub-, 
sottocapo, n.vt. Second in command, 
sottocchi, sottocchio [sottOcchio], adv. 

Under one’s eyes, at hand, 
sottoclausola [sottoclAusola], n.f. Sub- 
clause, 

sottocoda, v.m. Crupper (of a horse), 
sottocommissionc, n.f. Sul>-committee. 
sottocoperta, n.f. Coverlet; (Naut.) lower 
deck. 

sottocoppa, n.f. Saucer, 
sottocorrente, n.f. Under-current, 
sottocutaneo [sotlocut.Aneo], a. Subcutaneous, 
sottodiacono [sottodiAcono], n.m. (Ecclcs.) 
Sub-deacon. 

sottofascia [sottofAscia], n.m. Printed matter 
(by post in open envelope), 
sottogamba, adv. Carelessly, in one*8 stride, 
without the slightest effort, 
sottogola, ft.ni. Chin-strap, 
sottolineare, v.t. To underline; (fig.) to 
emphasize, to accentuate, 
sottolineatura, n.f. Underlining, 
sottolunarc, a. Sublunary, 
sottomano, n.m. Writing-pad, blotting-pad; 
tip, gratuity. Dl —, underhand, secretly; 
aver qualcosa —, to have something ready 
or at hand. 

sottomarino, n.m.a. Submarine, 
sotlomcsso, a. Subdued, obedient, sub¬ 
missive, respectful. 

sottomettere [sottomEttere], v.t. To subdue, 
to subject; to submit, to put forward; to 
vanquish. 

sottoinettersi [sottomEttersi], v.r. To yield, 
to acquiesce, to give in. 
sottominare, v.t. 'Pt) undermine, 
sottoministro, n.m. (Pol.) Under-secretary, 
sottomissione, n.f. Submission, subjection; 
submissiveness; humility. Ridurre 1 rebelli 
in — , to reduce the rebels to submission, 
sottomurata, n.f. (Arch.) Substructure; 
footings. 

sottonotato, a. Undermentioned, 
sottopancia [sottopAncia], n.m. Belly-band 
(of a horse), girth-strap. 

sottopassaggio [sottopassAggio], n.m. Sub¬ 
way; underground passage, 
sottopiede, n.m. Foot-strap (for spurs); cork 
sole. 

sottoporre, v.t. To submit; to subject, to 

subjugate. 

sottoporsi, r.r. To undergo, to submit to. 

— ad un’operazione. to undergo an operation, 
sottoportico [sottopOrtico], n.m. (Arch.) 

Porch. 

sottoposixionet n,/. Subjection, submission, 
subordination. 
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sottoposto, n.m.a. Subordinate, 
sottoprefetto, n.m. Sub-prefect, 
sottoprefettura, n.f. Sub-prefecture, 
sottopriore, «.w. (Eccles.) Sub-prior, 
sottoprodotto, n.m. By-product, 
sottordine [sottOrdine], adv. In —, subordi- 
nately; subject to orders, 
sottoscala, n.f. Space beneath stairs, 
sottoscritto, ji.JH.a. Undersigned, 
sottoscrittore, n.m. Subscriber, signatory, 
sottoscrivere [sottoscrivere], v.t.i. To sub¬ 
scribe, to sign, to endorse; to assent, to 
agree; to adhere. — a un prestlto, to sub¬ 
scribe. to a loan. 

sottoscriversi [sottoscrlvcrsi], v.r. To sign 
oneself. Mi sottoscrivo Sue devotlssimo, 
I remain yours faithfully (formal end of 
letter). 

sottoscrizione, n.f. Subscription; fee; signa¬ 
ture. Fare una — per, to raise a subscription 
for. 

sottosegretario [sottosegretArio], n.m. 
Under-secretary. 

sottosopra, adv. Upside down, topsy-tur\’A'. 
sottospecie [sottospEcie], n.f. Sub-species, 
sottostantc, a. TJnderncath, lying below, 
down below. 

sottostarc, %\i. 7'o be under, to lie below, to 
be subordinate; to undergo, to experience. 

— ad una perdita. to suffer a loss, 
sottosuolo, n.m. Subsoil. 

sottotenente, n.m. (Mil.) Second-lieutenant; 

(Nant.) — dl vascello, sub-lieutenant, 
sottoterra, adv. Underground, 
sottotitolo [sottotitolo], n.m. Sub-title, 
sottovaso, n.m. Saucer for flowerpot, 
sottovento, n.adv. Lee; leew^ard. 
sottoveste, n.m. Waistcoat; under-garment, 
sottovoce, adv. In an undertone, in a low 
voice. 

sottraendo, n.m. (Math.) Subtrahend, 
sottrarre, v.t. I'o take away, to subtract; 
to deduct; to .steal from; to embezzle; to 
deliver from, to release; to rescue; to guard, 
sottrarsi, v.r. To escape from, to get out of. 

— a un pericolo, to escape a danger, 
sottrazione, n.f. Subtraction, removal; taking 

away; theft. 

sottumciale, n.m. (MiLNaut.) Non-com¬ 
missioned officer; warrant officer, 
sovente, soventemente, adv. Often, fre¬ 
quently. 

80verchiamente» adv. Excessively, immoder¬ 
ately. 

soverchiante, a. Overwhelming, crushing; 
surpassing. 

soverchiare, v.t.i. To overcome, to surpass, 
to surmount; to bully, to browbeat, to 
oppress; to be in excess, 
soverchiatore, soverchiatrice, n.m.f.a. 

Overbearing person; overbearing, 
soverchieria [soverchierla], n.f. Bullying, 
browbeating, arrogance, imposition, 
soverchio [sovErchio], n.m.a. Excess, surplus; 
excessive. 

sovesciare, v.t. (Agric.) To plough in. 
sovra [cp. sopra]. 

sovrabbondante, a. Superabundant, copious; 

emphatic; high-flown (of style), 
sovrabbondantemente, adv. Superabund¬ 
antly, copiously. 
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sovrabbondanza 

sovrabbondanzat Supt‘ral>undance, 

plenty. 

sovrabbondare, r.i. To superabound, to be 
in excess; to be plentiful, 
sovrabbondevole [sovrabbondEvole], a. 

Superabundant, copious. 
sovrana« //./. Sovereign, queen, 
sovranamente, adv. Royally, in royal style; 
.superlatively. 

80 vranedgiare« r.t.f. To rule; to domineer, 
sovranita [-&], n.f. Sovereignty, 
sovrano, n,m.a. Sovereign ; supreme. 
80 vrapporre» r.t. To lay upon, to place upon, 
to superimpose. 

sovrapporsi, r.r, I'o place oneself above; to 
get the mastery of. 

sovrapposizione, n.f. Superposition; over¬ 
lapping. 

sovraproduzione, n.f. Over-production, 
sovrastante, < 2 . Overhanging; {jig.) imminent, 
threatening. 

sovrastare, t».f. To o\ertop, to overhang, to 
stand above; to excel, to be superior; to 
threaten, to be imminent, 
sovreccellenle, a. Super-excellent, 
sovreccitare, v.t. To ovcr-excitc. 
sovreccitato, a. Overstrung, over-excited, 
worked-up, agitated, 
sovrimporre, v.t. I'o superimpose, 
sovrimposta, n.f. Super-tax. 
sovrumanamente, mh'. Superhumanly, 
sovrumano, a. Superhuman; .supernatural, 
sovvenibile [sovvenibilej, a. C-apable of being 
helped; able to be remembered, 
sovvenimento, n.m. Help, assistance; recol¬ 
lection. 

sovvenire (1), v.t. To help, to assist, to aid. 
sovvenire (2), sovvenirsi, v.i.r. loremember, 
to recollect, to call to mind, 
sovvenire, n.m. {Lit.) Recollection, remem¬ 
brance, souvenir. 

sovventore, n.m. Provider, helper, supporter, 
sovvenzionare, v.t. 'Po subsidize, to aid 
financially, to finance, 
sovvenzione, n.f. Subvention, subsidy, 
sovversione, n.f. Subversion; ov'crthrow. 
sowersivo, n.m.a. Political agitator; sub¬ 
versive. 

sovvertimento, n.m. Subversion, overturning, 
overthrow. 

sovvertire, v.t. To subvert, to overthrow, to 
upset. 

sovvertitore, sovvertitrice, n.m.f. Sub- 
verter. 

sozzamente, adv. Filthily, nastily, 
sozzare, v.t. To make foul [cp. insozzarc]. 
sozzezza, n.f. Filthiness, nastiness. 

8OZZO, a. Filthy, nasty, foul; obscene, 
sozzume, sozzura, n.m.f. Filth, dirt, beastli¬ 
ness; pollution. 

spaccalegna, n.m. Wood-cutter, 
spaccamento, n.m. Splitting, cleaving, 
spaccamontagne, spaccamonti, n.m. Brag¬ 
gart. 

spaccapietre, n.m. Stone-breaker, 
spaccare, v.t. To cleave, to split. — in due, 
to cut in two. 

spaccarsi, v.r. To split asunder, to break in 
two; to crack, to burst, 
spaccatamente, adv. Decidedly, 
spaccato, n.m. (Arch.) Section; cleft, split. 


spsaancare 

spaccatura, n.f. Cleavage, split, fissure; 
crevice, crack, cleft. 

spacchettare, v.t. 'I'o undo (a parcel), 
spacciabile [spacciAbile], a. Saleable. 
Spacciare, v.t. To sell; to sell out; to sell off; 
to circulate; to dispatch, to get rid of, to kill. 
Spacciarlc grosse, to spin yarns, to tell 
tall stories; — una faccenda, to press 
forward a matter; fespacclato I He is finished, 
he is done for. 

spacciarsi, v.r. To pass for, to pretend to be. 
Si spaccla per avvocato, he sets up for being 
a law'yer; si spaccla per rlcco, he gives out 
that he’s wealthy. 

spacciato, />./>.», Done for, lost; undone, given 
up (by doctors, etc.). Siamo spacciatl, we're 
ruined; e bcllo e —, he's done for. 
spacciatamente, adv. At onee, hurriedly, 
spacciatore, n.m. Seller; distributor; passer 
of false money. 

spaccio [spAecio], n.m. .Sale; shop; tobacco 
shop. — ril vino, wine-shop, 
spacco, n.m. Split, crack, 
spacconata, n.J. Boast, bravado, brag, 
spaccone, n.m. Braggart; blusterer; swaggerer, 
boaster. 

spada, n.f. Sword; {Cards) spade. Passarc a 
fil di —, to put to the sword; a — tratta, 
openly, utterly; {Zool.) pescc —, sword-fish, 
spadaccino, n.m. Swordsman; a gallant; a 
bully. 

spadaio, spadaro [spadAio], n.m. Sword- 
maker. 

spadina, n.f. Sword-shaped hairpin. 

Spadino, n.m. Short sword; dirk, 
spadone, n.m. Big sword, sabre; broadsword, 
spadronare, spadroneggiare, v.i. To domi¬ 
neer, to boss. 

spaesato, n.m. Out of one’s element; dis¬ 
concerted. 

spaghetti, n.m.pi. Spaghetti, fine macaroni, 
spaghetto, n.m. String, twine, pack-thread; 
(coll^.) fear. 

spagliamento, w.m. Removal of straw, 
spagliare, v.t. To remove straw (from bottle, 
etc.); to feed (animals) on straw, 
spagliarsi, v.r. To spread over the fields (of 
floods). 

spagliatura, n.f. Unpacking (of things in 
straw). 

spaglio [spAglio], n.m. Flooding. 

Spagna, n.f. {Geog.) .Spain, 
spagnolaggine, spagnolata [spagnolAggine], 
n.f. Bravado, boasting. 

spagnoleggiare, v.i. To affect Spanish 
manners. 

spagnolescamente, adv. Like a Spaniard, 
spagnolesco, a. In Spanish style, 
spagnoletta, n.f. Sash-bolt (of window); kind 
of cigarette. 

spagnolismo, n.m. Spanish ways, words, etc. 
spagnolo, spagnuolo, n.m.a. Spaniard; 
Spanish. 

spago, n.m. String, cord; twine, pack-thread; 
icolloq.) fear, funk. Hn pezzo di —a bit of 
string. 

spaiare, v.t. 'I'o separate a pair; to unmatch, 
spaiato, a. Odd, unmatched, 
spalancare, v.t. To throw wide open, to open 
wide. —• la porta* to throw open the door; 
— - gli occhi, to open one’s eyes wide, to stare. 
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spalancatamente 

spftlsuicataincnte, adv. Too open, too w'ide. 
spalare, r.t. To shovel, to shovel away (snow, 
etc.); to feather (oars), 
spalata, spalatura, n. f. Shovelling. 

.spalcare, v,t. To remove scaffoldinjr; to cm 
down boughs. 

spalco, n.m. Distinction. Attore di —, dis¬ 
tinguished actor. 

spalla, 71.f. Shoulder; back; aid, support. 
Alzare Ic spalle, to shrug one’s shoulders; 
volgere le spialle. to turn one’s back; vlvere 
ulle spallc altrui, to live at another’s expense; 
volgere le spalle, to take to flight, 
spallaccio [spallAccio], w.m. Shoulder-.strap. 
spallarsi, t’.r. To dislocate one’s .shoulder. 
Spallata, n.f. Push with the shoulder; shrug 
of the shoulders. 

spalleggiameiito, n.m. Support, backing, 
spallcggiarc, To support, to back, to 
favour, 

spalleggiatore, n.m. Supporter, backer, 
spalletta, n.f. Parapet, embankment, 
spalliera, n.f. Back (of chair, etc.); espalier 
(tree). 

spallina, Spallino, n.f.m. Epaulet; shoulder- 
strap. Bagnare le sxjalline. to toast a man on 
his promotion, 
spallone, n.m. Smuggler. 

Spalluccia | spallUccia], n.f. Narrow shoulder. 

Fare spallucce, to shrug one’s shoulders, 
spalmare, r.t. To smear, to spread, to coat, to 
dab. — il pane di burro, to butter the 
bread. 

spaimata, spalmatura, n.f. Smear, smear¬ 
ing, coat; dab (of butter, etc.), 
spalto, tj.m. {Mil.) Glacis, bastion, embank¬ 
ment. 

spampanamento, t/.m. Stripping (of leaves, 
etc.); {fin.) boasting, ostentation, 
spampanare, v.t. To strip (a vine) of leaves, 
spampanarsi, v.r. To shed leavc.s; to open (of 
a rose); {fig.) to boast, to show olT. 
spanare, v.t. (Agric,) 7'o remove the earth 
from around a root; {Mech.) to break the 
thread of a screw, 

spanciare, v.i. To bulge, to burst, 
spanciarsi, v.r. — dalle risa, to split one’s 
sides with laughing, 
spanciata, n.f. Bellyful, 
spandere [spAndereJ, v.i.i. To spill, to pour 
out, to slop; to scatter; to leak. Questa 
bottiglia spande. this bottle leaks; spenderc 
e —t to squander. 

spandimento, n. 7 n. Spilling, pouring out; 
leakage. 

spanna, n.f. Span; short distance. Lungo una 
a span wide; avere la vista corta una 
—. not to see beyond the end of one’s nose, 
spannare, v.t. To skim milk, to cream, 
spannato, a. Skimmed (milk), 
spannatura, n.f. Skimming, 
spannocchiarc, v.t. {Agric.) To strip maize 
stalks. 

spantanarsi, v.r. To get oneself out of a 
morass. 

apanto, a. Spread, poured forth, spilt, 
spappagallare, v.t. To chatter like a parrot, 
to chatter. 

spappolare, v.t. To pulp, to crush, to mash, 
spappolarsi, v.r. To become mushy; to be 
dissolved. 


spartire 

sparadrappo, n.m. {Med.) Sticking-plaster, 
sparagtaia [sparagiAia), n.f. Asparagus bed. 
sparagio, sparaf^o [spAragio, apArago], n.w 
Asparagus. 

spara^nare, v.i. To economize, 
spararnento, n.7n. Discharge (of firearm), 
sparapanc, «.w/. Idler, loafer, 
sparare, v.t.i. To shoot, to fire, to discharge 
(a gun, etc.); to rip open. Tutte le battcrie 
sparavano, all the batteries were firing; — le 
ultime curtucce, to light to the last ditch; 
spararle grossc, to tell tall stories, 
spararsi, ?*.r. To shoot one.self. — una revol- 
verata, to shoot oneself with a revolver, 
sparata, Di.scharge (of firearms), volley. 
Parlare alia — , to talk openly, without 
interruptions. 

sparato, n.m. Shirt-front; flys (in trousers), 
sparato, p.p.a. Shot. 

sparatore, sparatrice, n.7n.f. Shooter, shot, 
sparatoria [sparatOria], n.f. Indiscriminate 
shooting, exchange of shots, firing, 
sparecchiamento, n.m. Clearing away, 
sparccchiare, v.t. To clear away, to clear the 
table. 

sparccchio [sparEcchio], n.m. Clearing the 
table. 

spareggio [sparEggio], n.m. Deficit, diflerence, 
disparity, inequality; {Sport) replay, 
spargere [spArgerej, v.t. To spread, to strew, 
to scatter; to di.sseminate; to shed, to spill. 
— lagrimc, to shed tears; — la voce, to 
spread the rumour; — il proprio aangue. to 
shed one’s blood; — fiori, to strew flowers, 
spargimento, n.m. Spreading, shedding, 
spilling. Senza — di sanguc, without blood¬ 
shed. 

spargitore, spargitrice, n.m./. Spreader, 
disseminator. — di notizie, new's-vendor; 
spreader of news. 

sparigliare, %\t.i. To make odd, to unmatch, 
sparire, r.i. To disappear, to vanish; to 
ab-scond. 

sparizione, n.f. Disappearance, 
sparlamento, n.m. Backbiting, malicious 
gossip. 

sparlare, v.i. To .speak ill of, to backbite, to 
slander; to talk scandal about, 
sparlatore, sparlatrice, n.m./. Backbiter, 
slanderer; scandal-monger, 
spamazzamento, n.m. Scattering, squander¬ 
ing. 

sparnazzare, v.i. To scatter, to squander, 
sparo, n.m. Shot, report, detonation, explo¬ 
sion. Si udi uno —, a shot was heard, 
sparpagliamento, n.m. Spreading, diffusion; 
dispersal. 

sparpagliare, v.t. To spread, to scatter; to 
disseminate; to disperse, 
sparsamente, adv. Sparsely, here and there, 
sparse, a. Scattered, spread, sprinkled, 
strew’n. Capelli sparsi, dishevelled hair, 
spartanamente, adv. Like a Spartan, 
spartano, n.m.a. Spartan, 
spartiacque fspartiAcque], n.m. {Geog.) 
Watershed. 

Spartibile [spartlbile], a, Divisible. 

Spartire, v.t. To divide up, to partition, to 
separate; to share, to distribute; (Mas.) 
to score. Non aver nulla da —• con, to have 
nothing in common w'ith. 
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spartitamente 

spartitamentef adr. Separately, one by one, 
dividedly. 

spartito, n.m. (Mus.) Score, 
spartizione, n.f. Partition, division, distribu¬ 
tion. 

sparto, n.m. (Bot.) Esparto grass. 

Sparutezza, n.f. Thinness, emaciation; scanti¬ 
ness, meagreness. 

Sparuto, a. Thin, lean, emaciated; lank; 
scanty, scarce. 

sparviere, sparviero, n.m. (Zool.) Hawk, 
spasimante, n.m. Ardent wooer, lover; love¬ 
sick lad. 

spasimare, r.t. To suffer agonies; to be in 
great pain; to long for, to de.sire ardently, 
spasimatamente, adi\ .Ardently, intensely, 
spasimo, spasmu [spAsimo], n.m. Agony, 
pain; spasm. 

spasmodicamente, adv. Spasmodically. 
Spasmodico [spasmOdico], a. Spasmodic, 
spassarc, v.t. 'Po amuse, io give amusement, 
to divert. 

spassarsi, r.r. To amuse oneself, to enjoy 
oneself. Spassarsela. to have a good time, 
spasseggiare [cp. passeggiarej. 
spassevdle [spassEvoleJ, a. .Amusing, divert- 
ing. 

spassionarsi, r.r. To calm oneself; to free 
oneself from passion. 

spassionatamentet adv. Dispassionately, 
impartially. 

spassionatezza, n.f. Impartiality, dispas¬ 
sionateness. 

spassionato, a. Dispassionate, impartial, 
spasso, n.m. Amusement, recreation, diver¬ 
sion; walk. Andare a —, to go for a walk; 
essere a —, to be out of work; mandare a —, 
to get rid of, to give the sack to; prendersi 
— dl, to make fun of, 

spassoso, a. Amusing, diverting, pleasant, 
entertaining, 

spastare, v.t. To ungum, to unpaste, 
spastoiare, v.t. To unshackle, to set free, 
spastoiarsiy v.r. To rid oneself of. 
ispato, n.m. {Min.) Spar, 

spatola fspAtola], n.f. Spatula; {Theat.) 

Harlequin’s wooden .sword, 
spatriamento, n.m. Expatriation, 
spatriare [cp. espatriare]. 
spauracchlo [spaurAcchio], n.m. Bogey, bug¬ 
bear; scarecrow. 

spaurimento, n.m. Alarm, fright, 
spaurire, v.t. To frighten, to alarm, 
spaurirsi, v.r. To take fright, to be frightened, 
spavaldamente, adv. Arrogantly; boldly, 
shamele.ssly. 

spavalderia [spavalderla], n.f. Arrogance, 
effrontery; boastfulness, 
spavaldo, a. Arrogant, bold-fticcd; in.solent; 

boisterous, unruly, aggressive, 
spaventapasseri [spaventapAsscriJ, n.m. 
Scarecrow. 

spaventare, v.t. To frighten, to terrify, to 
scare, to alarm. 

spayetitarsi, v.r. To take fright, to be 
frightened, to be .scared or alarmed, 
spaventatamente, adv. I'earfully, timorously, 
spaventevole [spaventEvole], a. Frightful, 
dreadful, fearful, terrible; enormous, 
spavcntevolmente, adv. Frightfully. 


specializzare 

spavento, n.m. Fright, fear, scare; terror. Far 
—♦ to frighten, to cause alarm, to scare, 
spaventosamente, adv. E'carfully, terribly, 
terrifyingly. 

spaventoso, a. Frightful, dreadful, terrible, 
spazialc, a. Spatial. 

spaziare, v.i. To wander at large; to dilate, to 
expatiate. 

spazieg^iare, v.t. To space out. 
spazieggiatura, n.f. Spacing, 
spazientirsi, v.r. 'Fo lose patience, 
spazio fspAzioJ, n.m. Space; rooni, interval, 
extension; interval of time. — Ubero, open 
space; — per trenta persone, room for thirty 
persons. Non c*t — suffleiente, there’s not 
enough room. 

spaziosamente, adv. Spaciously, 
spaziosit^ L-aj, n.f. Spaciousness, roominess, 
wideness, 

spazioso, a. .Ample, wide; roomy, spacious, 
capacious, extensive. 

Spazzacamino, n.m. Chimney-sweep, 
spazzameiito, n.m. Sweeping, cleaning, 
cleansing. 

spazzamine, n.m. (Naut.) Mine-.sw'ceper. 
spazzaneve, n.f. Snow-plough ; snow¬ 

plough position. 

spazzare, v.t. To sweep, to clear; to clean. 
— via, to sweep away; — le scale, to sweep 
the stairs. 

spazzata, n.f. Sweeping, riddance, 
spazzatina, n.f. Dusting, 
spazzaturat n.f. .Sweepings; refuse, dirt, 
spazzaturaio [spazzatur.Aio], n.Tn. Dustman, 
scavenger. 

Spazzavento, n.m. Windswept spot, 
spazzino, n.m. Dustman, scavenger, 
spazzola [spAzzola], n.f. Brush. — da capelll, 
hairbrush; — da panni, clothes brush, 
spazzolaio [spazzolAioJ, n.m. Brush-makar. 
spazzolare, v.t. "Fo brush, to brush up; to dust, 
spazzolarsi, v.r. ’Fo brush oneself. — 
capelli, to brush one’s hair, 
spazzolata, n.f. Brushing, brush-up. 
spazzolino, n.m. Small brush. — da denti, 
tooth-brush. 

specchiaio [specchiAio], n.m. Looking-glass 
maker. 

specchiamento, n.m. Reflection (in a mirror), 
specchiarsi, v.r. To look at oneself in a 
mirror; to be reflected. —* In uno, to take 
someone as a model. 

specchiato, a. Mirrored; flawless; upright, 
honest. 

specchiera, n.f. Looking-gla.ss, cheval-glass, 
pier-glass. 

specchietto, n.m. Hand-mirror; {fig.) state¬ 
ment of accounts, summary, 
specchio [spEcchio], n.m. Mirror, looking- 
glass; example, pattern. Guardarsl nello —, 
to look at oneself in the glass; uno — 
d’acqua, a sheet of water; armadio a — , 
wardrobe with mirror; — ustorio, burning- 
glass; {Motor.) — retrospettivo, driving 
mirror. 

speciale, a. Special; peculiar, particular, 
specialista {pi. specialisti), n.m.a. Specialist. 

Farsi yisltare da uno —, to visit a .specialist. 
Speciality [-A], n.f. Specialty, speciality, 
specializzare, specializzarsi, v.t.r. To 
specialize. 
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specializzato 

specializzato, a. Skilled; qualified. Mano 
d’opera specializzata, skilled labour, 
specialmcnte, adv. Kspecially. 
specie [spEciej, n.f. Species; kind, sort, 
quality. — d’alfari, line of business; — 
umana. mankind; sotto —- di, under pre¬ 
tence of; (colloq.) far —, to surprise, to 
astonish. 

specie [spEcie], adr. Especially, 
speciflca [speclfica], n.f. Note, memorandum; 
bill. 

spcciflcamcntc, adv. Specifically, 
specificamento, n.m. Specification, 
specificare, v.t. To specify. 
spcciUcazione, n.f. Specification, detailed 
account. 

specifico [spccifico], n.m.a. Specific. Peso —, 
specific gravity, 
specillo, n.m. (Med.) Probe, 
speciosamente, adv. Speciously, 
speciosit^ [-a], n.f. Speciousness, plausibility, 
spccioso, a. Specious, plausible, 
spcco, n.m. Cave, cavern; den. 
specoia fspEcolaJ, «./, (Astron.) Olxscrva- 
tory. 

specolo fspEcolo], n.m. (Med.) Speculum, 
speculabilc [spcculAbile], a. Open to specula¬ 
tion. 

speculare, v.t.i. To speculate (in ail senses); 

to observe; to meditate, 
speculatamcntc, adv. Intentionally, 
speculativa, n.f. Speculative faculty, 
speculativamente, adv. Speculatively, 
speculative, a. Speculative, 
speculatore, speculatrice, n.m.f. Speculator 
(in all senses). 

speculazione, n.f. Speculation. — fortunata. 

successful speculation, 
spedale, n.m. Hospital [cp. ospedale]. 
spedalicrc, n.m.a. (Hist.) Knight Hospitaller; 
male nurse. 

spedalita ( -a}, n.f. Hospital treatment, 
spedarsi, v.r. To get footsore, 
spediente, n.m. Expedient, makeshift. 

Spedire, ‘i\t. To send, to forward, to dispatch. 
— per ferrovia, to send by rail; dare un malato 
per spedito, to give up liope for one sick, 
spedirsi, v.r. To make haste, to hurry up ; to 
be quick. 

speditamente, adv. Quickly, promptly; 
fluently. 

speditezza, n.f. Quickness, promptitude; 
readiness. 

speditivamentc, adv. Expeditiously, 
speditivo, a. Expeditious, prompt, 
spedito, a.adv» Quick, prompt, fluent; easy; 
fluently, quickly. 

speditore, speditricc, n.w./. Sender, 
spedizione, n.f. Sending, dispatch, consign¬ 
ment; expedition (in all senses). 
Spedizioniere, n.m. Forwarding agent; carrier, 
shipper. 

spegiio [spEglio], n.m. (Poet.) Mirror, 
spegnare, v.t. To redeem (from pawn), 
spegnere [spEgncrc], v.t. To extinguish, to 
put out, to quench; to turn out (lights, etc.), 
to switch off. Spcgnl la luce, put out the 
light; la sete, to quench one^s thirst; — 
un Incendio, to extinguish a fire; — un 
deblto, to pay a debt; (Motor.) — 11 motore, 
to shut off the engine. 


sperabile 

spegnersi [spEgnersi], v.r. To be extinguished, 
to go out; to die out; to die, pass away, to 
vanish. II fuoco si ^ spento, the fire has gone? 
out; si spense dolcemente, he passed away 
peacefully. 

spegnimento, n.m. Extinction (of fire); 
putting out (of light). 

spegnimoccolo fspcgniniOccoIo], n.m. 
Candle-extinguisher. 

spegnitoio [spegnitOio], n.m. Fire-extin¬ 
guisher. 

spegnitura, n.f. Extinction, 
spelacchiare, v.t. To strip (of hair), to shear; 
(fig.) to fleece, 

spelacchiarsi, v.r. To lose one's hair, to 
become bald. 

spelacchiato, a. Bald, bare, shorn; (fig.) 
fleeced. 

spelagare, v.t. (Lit.) 'I'o rescue, to set 
free. 

spelare, v.t. To strip (of hair); to shear, to 
skin. 

spclatura, n.f. Shearing, 
spelazzarc, v.t. To clean and card wool. 
Speleologia fspeleologlaj, n.f. Speleology, 
study of caves. 

spcllamento, n.m. Skinning; abrasion, blister, 
spellare, v.t. 'Eo skin, to flay, to excoriate; 
(fig.) to extort (money). 

spellarsi, t.r. 7'o abrade one's skin; to peel 
(after a fever), 
spellatura, n.f. .Abrasion, 
spcilicciare, v.t. To skin, 
spelonca, n.f. Cave, den. 
spelta, 7t.f. (Agrie.) Spelt, 
speme, n.fi. (Poet.) Hope, 
spendaccione, n.m. Spendthrift, 
spendere [spEndere], v.t.i. To spend, to pay 
out; to lay out, to expend; to employ, to 
make use of. — c spandere, to squander; 

— un patrlmonio, to squander a fortune; 

— il proprlo tempo, to devote one’s time to. 
spcndereccio [spenderEccio], a. Prodigal, 

lavish. 

spcndibilc fspendibilel, a. Spendable, 
spendibilit^ ["U]» ”•/■ C'urrency (of a bill, 
etc.). 

spcndicchiare, tht. To spend a little at a 
time. 

spendita [spEndiia], n.f. Spending; uttering. 

— di bigliettl falsi, uttering forged notes, 
spenditore, spenditrice, n.m.f. Spender, 

spendthrift. 

spennacchiare, spennare, v.t. To pluck 
feathers; to pluck (a bird); (fig.) to fleece, 
spensierataggine [spensieratAggine], m./. 

Thoughtlessness; rashness, carelessness, 
spensieratamente, adv. Thoughtlessly, 
spensieratezza, n.f. Thoughrlcssnc.ss, fickle¬ 
ness; rashness. 

spensieratOf a. Thoughtless, giddy-brained, 
fickle; elated; rash ; carefree. 

Spento, a. Extinguished, put out; dead; 

exhausted [cp. Jwegnere]. 
spenzolare, v.t. To hang down, to dangle, 
spenzolone, spenzoloni, adv. Dangling, 
hanging down. 

spera, n.f. Sphere, globe; mirror; beam, 
ray; (Lzf.)8ky. 

Sperabile [sperAbile], a. To be hoped for. fc 
—. it is to be hoped. 
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speranza 

speranza, n.f. Hope; trust, confidence; 
expectation. Senxa —, hopelessly; con la — 
di, in the hope of; flnehi c’i vita c*fe —, 
M'hilc thcrc*s life there’s hope, 
sporanzosamente, adv. Hopefully, 
speranzoso, a. Hopeful, confident. 
sperare» v.t.i. To ht)pe, to hope for; to trust, 
to expect; to rely on. Lo spero, I hope so; 
spero in Dio, I put my trust in God. 
sperdere [spErderej, v.t. I'o disperse, to 
scatter, to dispel; to lose, 
sperdersi [spErdersi], r.r. To he dispersed, to 
be scattered, to scatter; to get lost, to go 
astray; to disappear, to vanish, 
sperduto, a. Lost, dispersed; missing, 
sperei^giare, v.i. '’I’o shine, 
sperequazionc, n.f. I ncqual distribution; 

inequality of .salaries, etc. 
spergiurare, r.f.i. To abjure; to perjure 
oneself. 

spergiuratorc, spergiuratrice, ti.m.f. Per¬ 
jurer. 

spergiurazione, w./. Perjury, 
spergiuro, n.m.ii. Perjurer, perjury; perjured, 
false. 

Spericolato, n.m.a. Daring person, daredtn il; 

rash ; foolhardy, 
sperimentale, a. Experimental, 
sperimentalmentc, adv. Experimentally, 
sperimentare, v.t To experiment, to try, to 
test. 

sperimento, n.m. Experiment, 
sperma, n.m. (Auat.) Sperm, semen, 
spermaceti, n.m. Spermaceti, 
spermatozoo [spermatozOo], n.m. Sper¬ 
matozoon. 

speronara, n.f. (Naut.) Small row-boat, 
speronare, v.t. (Navt.) To ram (a ship), to 
come into collision. 

speronata, n.f. Prick with a spur; (Nauf.) 
ramming. 

sperone, n.m. Spur; (Naut.) ram; (Anfi.) spur, 
abutment, buttress, counterfort [cp. 

spronej. 

sperperamento, n.m. Wasting, .squandering, 
dissipation. 

sperperare, v.t. To waste, to squander, to 
dissipate. 

sperperatore, sperperatrice, 7i.m.f. Wastir, 
squanderer. 

sperperio, sperpero [sperperlo, spErperoJ, 
n.m. Waste, .s<iuandering, dissipation, 
sperpetua [sperpEtua], n.f. Bad luck, 

Sperso, a. Lost, dispersed, scattered [cp, 

Sperdere]. 

sperticatamente, adv. Exc€.ssively. 
sperticato, a. Overdone, exaggerated; enorm¬ 
ous; too tall (of a tree). Elogio —, too high 
praise. 

spesa, n.f. Expense, cost, price; shopping; 
expenses; outlay. A proprie spese, at one’s 
own expense; pagare Ic spese, to defray 
expenses; andare a far la , to go shopping; 
non vale la —, it isn’t worth while, 
spesare, v.t.i. To pay someone’.s expenses; 
to employ. 

spesato, p.p.a. Paid for; all expenses paid; 
treated, Egli ^ — di tutto, all his c.xpenses are 
paid. 

spessamente, adv. Frequently, often, 
apessegglamento, n.m. Frequency. 


spezzettare 

apesseggiare, v.t.i. To repeat, to reiterate; 

to be frequent, to become frequent, 
spessezza, n.f. Thickness, density, 
spessire, v.t. To make thick, to thicken. 
spessOy a. Thick, dense; frequent. Spessc 
volte, very often; bosco — a dense wood. 
SpessOy adv. Often, frequently, 
spessore, n.m. Thickness; depth; ply (of 
w’ood). 

spetrarCy v.t. To soften; (fig.) to soften some¬ 
body’s heart. 

spettabilc [spettAhile], a. Worthy of respect, 
honourable, distinguished. (Cotmn.) Spett. 
ditta, Messrs. 

spettabilit^l [-a], «./. Respectability ; import¬ 
ance. 

spettacolo [spettAcoloj, n.m. Spectacle, sight, 
view, scene; {Thcat.) show% performance. 
(Cinema, Theatre) — continuato, continuous 
performance. 

spettacolosamentCy adv. Spectacularly, in a 
spectacular way. 

spettacoloso, a. Spectacular, sensatijinal. 
spettantCy a. Concerning, belonging tf», 
spettanza, n.f. Concern; coinpetctuc; owner¬ 
ship; due, fee. Non e di sua —, it is not his 
duty, it is not within his competence. 
Spettarc, v.i. I’o belong to, to concern, to be 
one’s duty: to be due. Ci6 mi spetta per 
diritto, this is due to me by right; spetta a 
voi dccidere, it is up to you to decide, 
spettatore, spettatrice,' n.rn.f. Spectator; 
bystander. (Theat.) gH spettatbri, the 
audience. 

spettegolarCy v.i. I'o gossip, 
spettinare, v.t. To ruftle someone’s hair, 
spettinarsi, v.r. To ruHle one’s hair, to become 
dishevelled; to take down one’s hair. 
spettinatOy a. Dishevelled, ruffled, 
spettorarsiy v.r. To bare one’s chest, 
spettrale, a. Spectral, ghostly (in all senses). 

Anallsi — , spectral analy.sis. 
spettrOy n.m. Ghost, spectre, apparition, 
phantom; spectrum. 

spettroscopia [spettroscopla], n.f. Spectro¬ 
scopy, 

spettroscopico [spcttroscUpico], a. Spectro¬ 
scopic. 

spettroscopio [spcttroscOpioJ, n.m. Spectro¬ 
scope. 

spezialCy n.m. Chemist, druggist; grocer, 
spezie fspEzieJ, n.f.pi. Spices, 
spezieria [spezieria], n.f. Chemist’s, druggist's 
or grocer’s shop; grocery, spices. 
spezzabilCy a. Breakable, fragile, 
spezzamento, n.m. Breaking, fracture, 
spezzarey v.t. To break, to fracture, to shatter, 
to shiver. 

spezzarsiy v.r. To break; to get broken. — 
una gamba, to break one’s leg; ml si spezza 
11 cuore al penslero chc, my heart grows sick 
at the thought of. 

spozzatamehte, adv. Brokenly, di.sjointedly, 
spasmodically. 

spezzati, n.ni.pl. Small change, currency. 
spezzatinOy n.m. Stew. — dl vitello, stewed 
veal; meat cubes. 

spezzaturay n.f. Break, breakage; odd volume 
from a set. 

spezzettare, v.t. To cut up small; to shake to 
pieces; to mince. 
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spezzonare 

spezasonare, v,t. (Amaf.) To drop bombs on; 
to release a bomb-stick. 

spezzotie, n.m. (Ai^iaf.) Bomb-stick; incen¬ 
diary bomb. 

spia, «./. Spy; informer; sneak, tell-tale. Far 
la —, to sneak. 

Spiacente, a. Sorry: unpleasant. Sono — di, 
1 am sorry to (or for) ; sono — dl Informarla, 
I rej^ret to inform you ; sono — <H quanto ^ 
Ruccesso, I am sorry for what has happened. 
Spiaccre, 7\t. To displease, to be sorry, 
spiacevole fspiacl!;\(>le), a. Unpleasani. dis¬ 
agreeable. 

spiatevolezza, w./. Unpleasantness, 
spiacevolmente, afh'. Unpleasantly, 
spiacimento, n.m. Displea.sure; unpleasant¬ 
ness. 

Spiaggia [spiAggiaJ, n.J. Seashore, beach. 

Una — sabbiosu, a sandy shore, 
spia^giata,;/. /. Uoastiine. 
spiameiito, «.?//. Spying; sneaking, 
spianamento, //.w. Levt iling, 
spianare, t ./. 'I'o level, to make level; to raze, 
to demolish; to dismantle; to smooth; to 
plane (wfjofl, etc.); (/tg.) to elucidate, to make 
plain. — al .suolo, to raze, to the ground; 
— il leil^no. to plane wood; — II fuclle 
contro, to level one’s gun at. 
spianata, n.f. Open space, flat space; 
e.splanadc. 

spianatciio [spianatOio], tj.m. Rolling-pin. 
spiano, n.m. Levelling, open space, esplanade. 
A tutto —, to any amount, boundle.sslv, 
without limit; profusely, unremittingly, 
spiantamento, n.m. Ifprooting. 
spiantare, ?./. To uproot; to dismantle, to 
break up, to demoli.sh. 

spiantatu, n.m. Penniless fellow; homeless 
person. 

spiantazione, spianto, «./.?«. Ruin, destruc¬ 
tion. 

spiare, r.t.i. To spy upon, to spy out; to 
watch; to inquire into; to eavesdrop, 
spiarola, n.J. Peep-hole, spy-hole, 
spiatore, n.m. Scout. 

spiattellare, r.f. To reveal, to declare openly. 

to speak the truth about, 
spiattellatamente, adv. Openly, without 
reserve, plainly. 

apiazzo, n.m. Open ground, esplanade; clear¬ 
ing (in a forest). 

spica, n.f. Kar of corn [cp. spiga]. 
spiccante, a. Uonspicuou.s, striking; shining, 
bright. 

spiccare, v.t.i. To detach, to pluck off, to 
cut off; to speak distinctly; to make clear 
(the meaning); to stand out, to emerge; to 
be conspicuous; to jut out; to excel. — un 
salto, to take a leap; — il volo, to fly up¬ 
wards, to fly away; — le parole, to enunciate 
clearly; — il bollore, to come to the boil; 
la sua flgura spiccava in meazo allc altre, 
his figure stood out among the others; 
(Comm.) — una tratta, to draw a bill, 
spiccarsi, v.r. To become detached, to 
sever. 

spiccatamente, adv. Distinctly; conspicu¬ 
ously. 

Spiccato, a. Distinct, sharp, clear; remarkable. 
Una spiccata inclinasione per, a marked 
inclination for. 


spifferata 

spicchio fsplcchio), n.m. Segment (of an 
orange, etc.); quarter (of apple, etc.); 
clove (of garlic). 

spicchiarc, v.t. To slice or quarter (fruit, 
etc.). 

spicciare, To de.spatcb (bu.sinesR, etc.); 

to gu.sh out; to dash away, 
spicciarsi, i\r. To make haste, to hurry. 
Spicclati I Splcciatevl I Make haste 1 Hurry 
up! 

spicciativo, a. Quick, expeditious; business¬ 
like. 

Spiccicare, r./. To articulate clearly; to detach, 
to sever. 

spiccio fspiccio), a. Quick, prompt, speedy; 
businesslike. 

spicciolame. n. f. Collection of little things, 
ciuantity of small change, 
spicciolare, v.t. To detach, to pluck, to pick 
to pieces, to pick off; to change for small 
money. 

spicciolata, adv. Alla —. few at a time; 

gradually, little by little, 
spicciolatamcntc, adv. Gradually, 
spicciolo [splcciolo], a. Small, minute. 
Spiccloli, small change; non ho spiccloli, 1 
have no change. 

spicco, n.m. Prominence, show; vividness; 
fine appearance. Fare —, to make a fine show, 
to .show off. 

spicilcgiio [spicilEgio], n.m. Scrap-book; 

common-place book; anthology, 
spicinare, v.t. 7\) break in small pieces; to ear 
away, to corrode. 

spidocchiare, u.f. To detouse, to louse, 
spiedo, n.m. Kitchen spit, 
spiegabile [spiegAbilc], a. Explicable, 
spiegamento, n.m. Explanation, unfolding; 

display; (Mil.) deployment, 
spiegare, v.t. 'I’o unfold; to unfurl; to spread 
out, to display; to explain, to expound; 
to account for; to interpret; to justify; 
(Mil.) to deploy. — le uli, to snread the 
wings; — le vele, to set sail; — la 
bandiera, to unfurl the flag; — Dante, to 
expound Dante. 

spiegarsi, v.r. To explain oneself, to make 
oneself clear; to open; (Mil ) to deploy. Ml 
spiego ? Do I make myself clear ? 
spiegatamente, adv. Openly, clearly, 
spiegativo, a. Explanator 3 ^ declaratory, 
spiegatore, n.m. Showman; expounder, 
spiegatura, n.f. Unfolding (of linen, 
etc.). 

spiegazione, n.f. Explanation; unfolding; 
spreading. Chiedere spiegazioni. to ask for 
explanations. 

spiegazzametito, n.m. Crumpling, creasing, 
spiegazzare, v.t. To crumple, to rumple, to 
crease. 

spiegazzato, a. Crumpled, sagging (of a 
rarment). 

spietatamente, adv. Mercilessly, ruthlessly, 
cruelly. 

spietatezza, n.f. Ruthlessness, cruelty, 
spletato, a. Ruthless, implacable, pitiless, 
merciless. 

spifferare, v.t.i. To speak out openly, to keep 
nothing bock; to play the pipe, to blow out, 
to whistle (of the wind), 
spifferata, n.f. Sound of bagpipes, piping. 




spifTero 


spiffero [splfferoj, n.m. Draught (of air), 
spifferone, n.m. Tell-tale, 
spiga, n.f. Kar of corn; {Med.) spica bandage. 
Stoffa a —, twilled cloth, twill; mattonata 
a —, herring-bone brickwork, 
spiganardo, n.m. (Bot.) Spikenard, 
spigare, v.t. To form ears (of corn); to twill 
(cloth). Panno splgato. twill. 

Spighetta, n.f. Braid, trimming, 
spigionarsi, v.r. To remain unlet (of a house, 
etc.). 

spigionato, a. Unlet. 
spigliatamente, adi'. Kasily, freely, 
spigliatezza, n.f. Kase, agility; composure, 
self-possession. 

spigliato, n. Self-possessed, easy, free, frank, 
spigo, n.m. (Bof.) Lavender, 
spigolamento, n.m. Gleaning, 
spigolare, v.t. To glean, 
spigolatore, spigolatrice, n.m.f. Gleaner, 
spigolatura, n.f. Gleaning, gleanings, 
spigolo [splgolo), n.m. Corner, angle, edge, 
spigoso, a. Full of ears (of corn), 
spigrirsi, v.r. To shake off one’s sloth; to 
pull oneself together. 

Spilla, n.f. Scarf-pin. tie-nin; brooch. — dl 
diamanti, diamond broocli; — di baliu, 
safety-pin. 

spillaccherare, v.t. To brush off mud, to 
brush oneself. 

spillaio [spillAio], n.m. Pin-maker, 
spillare, v.t. To broach (a cask, etc.), to tap. 
— una bottc. to tap a barrel; {fig.) — 
danaro a. to worm money out of. 
spillatico [spillAtico], n.m. Pin-money, 
spillatura, n.f. Broaching, tapping. 
spillOf n.m. Pin; hair-pin; gimlet. — di 
sicurezza, safety-pin; punta di —, pin¬ 
point; puntura di —, pin-prick; {fig.) 
colpi di —pin-pricks, 
spillonc, n.m. Plat-pin. 

spilluzzicare, v.t. To nibble, to peck at 
(food); to pilfer. 

Spilluzzico (spillUzzico], adv. A —, little by 
little, bit by bit. 

spilorceria [spilorcerla], n.f. Stinginess, 
niggardline.ss, avarice, meannes.s, sordidness, 
spilorcia fspil(.)rciaj, n.f. (AW/.) Line for 
drawing in nets. 

Spilorcio [spilOrcioJ, n.m.a. Miser; stingy, 
miserly, avaricious, sordid, niggardly, 
spiluccare, v.t. 'Po pluck off [cp. piluccare). 
Spilungonc, n.m.a. Tail, thin man, lanky 
fellow” tall and thin. 

spina, n.f. Thorn, prickle; sting (of insect); 
bone (of fish); plug (of barrel); {Elect.) plug; 
{fig.) .sorrow, grief. — dorsale, spine, back¬ 
bone; a —, twilled; essere sulle spine, to be 
on tenter-hooks; uva —, gooseberry; — al 
cuorc, a thorn in one’s side; non c’i rosa 
senza —, no rose without a thorn, 
spinace, spinacio [spinAcio], n.m. {Bot.) 
Spinach. 

spinaio fspinAio], n.m. Thicket [cp. spineto]. 
Spinale, a. {Anat.) Spinal, 
spinapesce, adv. A , herring-bone, in¬ 
dented. 

spinare, v.t. To prick (with thorns), to 
pierce. 

spinato, a. Thorny; barbed; twilled. Filo , 
barbed wire. 


spiritico 


spincione, n.m. {Zool.) Chaffinch, 
spineto, n.m. {Bot.) Brier-bush, thom-bush; 
thicket. 

spinetta, n.f. {Mtis.) Spinet, 
spingarda, n.f. {Hist.) Swivel-gun. 
spingere fspingere], 7 ,'./. To push, to thrust, 
to shove. — alia disperazlonc, to drive to 
desperation; — all’eccesso, to carry to 
excess. 

spingersi [splngersij, v.r. 7'o thrust one.self 
forward, to push forward; to make a w'ay 
for oneself. 

spingitore, n.m. Thruster, 
spinite, n.f. (Med.) Spinal meningitis, 
spino, n.m. {Bot.) Thorn-tree, thorn, 
spinosita [-al, n.f. I'horniiitss; difficulty, 
thorny question, ticklishness, 
spinoso, n.m. (Zoo/.) Hedgehog, 
spinoso, a. Thorny (in all senses). Una 
questtonc spinosa, a delicate question. 
Spinta, n.f. Push, shove, thrust; impulse, 
stimulus. Dare la —, to give a push, 
spinte o sponte, adv. Willy-nilly, 
spinterogeno [spinterOgeno], n.m. {Alech.) 
Distributor. 

spintO, p.p.ii. Pushed; daring, high, cxcessiv'e. 
spintonare, r.t.i. To push, to jostle, to elbow, 
spintone, n.m. Violent push, shove. Dare uno 
— a qualcuno, to give someone a push. 
Spiombare, r.t.i. To remove (leaden) seals; 

to weigh as heavy as lead, 
spiombatore, n.m. Railway thief, 
spionaggio [spionAggioJ, «.m. Espionage, 
spying. 

spioncino, n.m. Spy-hole. 

spione, n.m. Spy, master-spy. 

spiovente, n.m. {Arch.) Eaves. 

spiovente, a. Falling, drooping, sloping. 

Spalle spioventl, stooping shoulders, 
spiovere [spiOvereJ, v.t. To stop raining; 
to run on (w'atcr); to flow. Capelll spioventi 
sulle spalle, hair falling over the shoulders, 
spippolare, t-.z. {culhq.) To sing; to rattle off, 
to pick off. 

spira, n.f. Coil, spiral; spire. Fatto a —, 
forming a spiral; le spire di un serpente, a 
serpent’s coils. 

Spirabile [spirAbileJ, a. Breathable, fit to be 
breathed. 

Spiraglio [spirAglioj, n.m. Opening; air-hole, 
vent-hole; peep-hole; sky-light; {fig.) gleam. 
AprJrc uno — , to offer a gleam of hope, 
spirale, n.m.a. Spiral. Mollea— , spiral spring, 
spiralmente, adv. Spirally, 
spiramento, n.m. Breath, inspiration, 
spirante, a. Blow-ing; {Gram.) aspirate, 
spirare, v.t.i. To breathe out, to exhale; to 
inspire; to blow, to breathe; to expire, to 
die; {Comm.) to come to an end, to fall due. 
Spirare, n.m. Expiration. Alio — della setti- 
mana, at the end of the week, 
spirazione, n.f. In-breathing, inspiration, 
spiritale, a. {Lit.) Spiritual, 
spiritare, v.i. 'Fo be possessed (by a devil); 

to shiver, to tremble (with terror), 
spiritatamente, adv. Madly, insanely, like 
one possessed. 

spiritatOy a. Crazy, mad, possessed; terrified, 
spiritello, n.m. Sprite. 

spiritico [spiritico], a. Spiritualistic. Una 
sedata spirltlca. a seance. 
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spiritismo 

SpiritismOy n.ni. Spiritualism, 
spiritista {pi. spiritisti), w.w. Spiritualist, 
spiritistico [spiritlsticoj, a. Spiritualistic, 
spirito fspirito], n.m. Spirit (in all senses); 
soul, intellect, mind; ^host; wit, humour; 
alcohol; leader, moving spirit; {Gram.) 
breathing. Lo Spirito Santo, the Holy 
Ghost; presenza dl —, presence of mind; 
fare dcllo —, to play the wit; prontezza di 
—, ready wit; povero dl —, small-minded; 

I grand! splritl, the master minds; persona 
dl —, person of talent; — folletto, hob¬ 
goblin, imp; — di corpo, esprit de corps; 

— denaturato, methylated spirits; credere 
agli splritl, to believe in ghosts; {Gram.) 

— dolce, aspro, smooth, rough breathing, 
spiritosaggine [spiritosAggineJ, n.f. Would- 

be witticism; attempt at wit. 
spiritosamentey adv. Wittily, vivaciously, 
spiritositk [-ti]y n f. Wittiness, w'itticism, 
joke, pun, sally; spiritous content. 
splritOSOy a. Witty; jocular, humorous; 
spirituous, strong (of alcohol). Bevande 
splrltosc. alcoliolic drinks; risposta splrl- 
tosa, witty retort. 
spiritualOy a. Spiritual. 

spiritualismOy n.m. (Philosophical) spiri¬ 
tualism. 

spirituality f-a]y n.f. Spirituality, 
spiritualizzarcy 8piritualizzarsi« v.t.r. 
7*0 spiritualize. 

spiritualizzazioney n.f. Spiritualization, 
spiritualmente* adt:. Spiritually. 
spirOy n.m. {Lit.) Breath; soul, spirit, 
spirochetay n.m. {Med.) Spirillum. 
spirtOy n.m. {Poet.) Spirit fcp. spirito]. 
Spiumacciarey v.t. To shake up a (feather) bed. 
spiumarey v.t. To pluck, to pull out the 
feathers; (jl7g.) to fleece, 
spiumarsiy v.r. To lose one’s feathers. 
spizzicarOy v.t. To take a little of, to nibble, 
to peck at (food). 

spizzicatura, n.f. Picking out; {Print.) faulty 
impression. 

spizzico [splzzicoj, adv. A —, by degrees, 
little by little. 

splendentey a. Bright, shining, brilliant, 
glittering. 

splendentemente, adv. Brightly, brilliantly, 
splendere fsplEnderc], t’.t. To shine, to 
glitter, to sparkle, to glisten, to scintillate, 
splendidamentey adv. Magnificently, splen¬ 
didly. 

splendidezza, n.f. Magnificence [cp. 
splendore]. 

splendido [splEndido], a. Magnificent, splen¬ 
did, sumptuous, rich, marvellous, gorgeous. 
SplcndorCy n.m. Brightness, magnificence, 
refulgence, brilliance; glory, gorgeousness. 

II sole ncl suo —, the sun in its splendour, 
splene, n.m. {Anat.) Spleen [cp. milza]. 
spletietico [splenEtico], a. Splenetic, ill- 

tempered; suffering from spleen trouble, 
splenio [splEnio], n.m. {Anat.) Splenius (neck 
muscle). 

Spluga, n.f. (Geog.) Spliigen. Passo dcllo 
Spluga, Spliigen Pass. 

Spocchia [spOcchia], n.f. {colloq.) Bumptious¬ 
ness, swagger, boast. 

spodestare, v.t. To dispossess, to deprive of 
power. 


spongioso 

spodestarsi, v.r. To divest oneself of power, 
spoetizzare, v.t. To take away the romance of, 
to disenchant. 

spoctizzarsi, v.r. To be disillusioned; to lose 
ideals. 

spoglia [spOglia], n.f. Spoil, booty; mortal 
remains; slough (of snake); hide (of wild 
beast). Sotto mentitc spoglie, in borrowed 
plumes; dividers! Ic spoglie, to divide the 
.spoils; la — mortale, the mortal remains. 
spoglianientOy n.m. Spoliation; exploitation, 
disposse.ssion, plundering; undre.ssing. 
Spogliare, i\t. To undress, to divest; {fig.) to 
dispossess, to deprive; to plunder, to despoil; 
to examine carefully. — la vecchla corrl- 
spondenza, to go through old letters, 
spogliarsi, v.r. To undress oneself, to take 
off one’s clothes. — nudo, to strip to the 
skin; to undress. 

spogliatoio [spogliatOio], n.m. Dressing- 
room. 

spogliatore, spogliatrice, n.m.f. Plunderer, 
desfwiler. 

spogliatura, spogliazionc, n.f. Spoliation, 
plundering, disp()sse.ssing. 
spoglio [spOglio], n.m. Selection, sorting; 
stripping; examination; cast-off clothes. 
Fare lo — della corrlspondenza, to go through 
one’s correspondence. 

spoglio [spOglio], a. Deprived, destitute; 

bare, unclothed, naked; barren, bleak, 
spula, n.f. Shuttle, {fig.) Fare la — , to go up 
and down, to ply (like a .steamer), 
spolctta, n. f. {Mil.) Fuse (for a shell), 
spoliazione, n.f. Spoliation; pillage, robbery, 
spoliticare, v.i. To talk politics, 
spollaiare, v.t. To knock off the perch; (fig.) 
to dislodge. 

spollonare, v.t. (Agric.) To trim vines, 
spolmonarsi, v.r. ^'o lose one’s breath (with 
talking); to shout oneself hoarse, 
spolpare, v.t. To strip the flesh from the bone; 
(fig.) to fleece, to swindle, to drain of 
money. 

spoltrirsi, v.r. To shake off sloth, 
spolverare, v.t. To dust, to dean; (fig.) to 
make a clean sweep, (colloq.) — le spalle, 
to give a good drubbing to. 
spolverata, n.f. Dusting, clean, brush-up. 
spolveratore, spolveratrice, n.m.f. One 
who dusts, duster. 

spolveratura, n.f. Dusting, whisking, 
flicking off dust. 

spolverina, n.f. Dust-coat; overall, 
spolverino, n.m. Feather-whisk; drying-sand; 
(oAvV.) pounce-box. 

spolverio [spoivcrio], n.m. Cloud of dust, 
spolverizzarcy v.t. To powder; to pulverize; 
(Art), to pounce. 

spolvero [spOlvcro], n.m. Dusting; fine 
flour; (fig.) smattering (of knowledge); 
(Art) pounce. 

Sponda, n.f. Bank, border, margin, edge; 
shore; parapet. — d’un letto, side of a bed; 
—- del mare, shore; — d’un flume, river- 
bank. 

spondeo [spondEo], n.m. (Poet.) Spondee, 
sponderola, n.f. (Tech.) Plough (plane), 
spongiforme, a. (Zool.) Spongiform, 
spongiosum [-il, n.f. Sponginess- 
spongioso, a. Spongy [cp. spugnoso]. 
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sponsali 

sponsali. n.m.pl. Nuptials, vv eddinpr, marriage, 
spontaneamente, adr. Spontaneously, 
spontaneita n f. Spontaneity, spontan¬ 
eousness. 

spontaneo [spontAneo], a. Spontaneous, vol¬ 
untary, natural. Offerta spontanea, free offer, 
sponte o spinte, adv. Willy-nilly [cp. spinte]. 
spopoiamento, n.m. Depopulation, 
spopolare, v.t. To depopulate, 
spoppare, t.f. To wean fcp. slattare or 
svezzare], 

spora, n.f. {Bot.) Spore, 
sporadicamente, ad%\ Sporadically. 

Sporadico [sporAdico], a. Sporadic, 
sporcacciamento, n.m. Dirtying, dirtiness, 
sporcacciare, v.t. To dirty, to make dirty, 
sporcaccione, v.m. Filthy fellow, 
sporcamente, adr. Dirtily, filthily, 
sporcare, r.t. To soil, to foul, to dirty; to 
stain; to defile; to besmirch, 
sporchezza, sporcheria, sporcizia 
fsporcherla, sporcizia], n.f. Dirt, dirtiness, 
filthiness, uncleanness, foulness. 

Spores, a. Dirty, foul, unclean, filthy, 
sporgente, a. Protruding, projecting, jutting 
out. 

sporgenza, n.f. Projection, protrusion; promi¬ 
nence. 

sporgere [spOrgere], v.i.t. To jut out, to pro¬ 
ject, to protrude; to lean out; to put out, to 
extend; to hand out; {Law) to tender. — la 
mano, to hold out one’s hand; aporglmi 
quella penna, hand me that pen; — querela, 
to bring a law suit [cp. porgerc]. 
sporgersi [spOrgersi], v.r. To lean out, to 
stretch out; to protrude. (Rail.) fi vietato —. 
do not lean out of the window, 
sporgimento, n.m. Projecting, holding out. 
sport, n.m. Sport. II moado dello —, the sport¬ 
ing world. 

sporta, n.f. Hamper, basket, shopping-basket, 
sportata, n.f. Basketful. 

sportellOy n.m. (Shop) shutter; wicket; j 
booking-office, ticket-window; small door. 
La banca ha chluso gli sportelli, the bank has 
closed its doors; (Rail.) gH sportelli del 
vagoni, the carriage doors, 
sportivamente, adv. Sportingly, sportively. 
Sportivo, n.m.a. Sportsman; sporting, sportive. 
Edbdoae sportiva, sporting edition (of a 
newsspaper). 

sporto, n.m. Projection; stall (in front of a 
shop) [cp. ^orgenza]. 

sportula [sp(3rtuIa],«./,(o6.v,) Bribe (to a judge), 
sposa, n.f. Bride, betrothed girl; spouse, wife. 
Andar — a. to be married to; abito da —, 
wedding-dress. 

sposalizio [sposallzio], n.m. Wedding, mar¬ 
riage, nuptials. 

sposare, v.t. To give in marriagt^; to marry; 

ifiS') to adopt, to embrace (a cause, etc.), 
sposarsi, i.r. To get married, to marry, to 
wed. SI sposarono leri, they got married 
yesterday, 

sposato, a. Married. 

sposereccio [.sposerEccioJ, a. Nuptial. Abito 
—♦ wedding dress. 

sposetta, sposina, n.f. Young bride, young 
wife. 

sposino, n.m. Young bridegroom, young 
husband. 


8prezzare 

sposo, n.m. Bridegroom, husband. GII sposl, 
the married couple; I promesal sposi, the 
betrothed. 

spossamento, n.m. Exhaustion, fatigue, 
spossare, v.t. To exhaust, 
spossatamente, adv. Wearily, 
spossatezza, n.f. Fatigue, weariness, tired¬ 
ness; lassitude, languor; exhaustion, 
spossato, a. Wearied. Ml sento —. 1 feel worn 
out. 

spossessare, v.t. To dispossess, to deprive of; 
to oust. 

spostamento, n.m. Displacement, removal, 
change. 

spostare, v.t. To displace, to remove; to 
misplace; to alter. 

spostarsi, i.r. To change one’s place, to 
move (one’s residence); to travel, 
spostato, n.m. A misfit; a declasse. 

Spranga, n.f. Bar; bolt, cross-bar; rail, 
sprangare, i:.t. To bar, to holt, 
sprangatura, n.f. Bolting, barring, 
spranghetta, n.f. V\'indow-catch. 
spratto, n.m. (Zool.) Sprat, 
sprazzo, n.m. Ray, flash, spark; sprinkling, 
splash. Uno — di luce, a Hash of light, 
sprecamento [cp. sprecoj. 
sprecare, v.t. 'Fo waste, to squander, to dissi¬ 
pate. — il flato, to waste one’s breath; — B 
tempo, to w'aste one’s time, 
spreco, sprecamento, n.7n. W’astc, w’asting, 
squandering, dissipation, 
sprecone, sprecatore, n.m. Squanderer, 
W'astrel, spendthrift. 

spregevole [spregEv^ole], a. Contemptible, 
despicable, vile, worthless; mean, 
spregevolmente, adv. Contemptibly, 
spregiare, v.t. To despise, to slight; to dis¬ 
dain. 

spregiatamente, adv. Contemptuously. 
Spregiativo, a. Disdainful, disparaging, 
spregiatore, n.m. Scorncr. 

Spregio [sprKgio], n.m. Contempt, scorn, dis¬ 
dain. Tenerc In —, to hold in contempt, 
spregiudicarc, %\t. To free from prejudice, 
spregiudicarsi, v.r. To rid oneself of one’s 
prejudices. 

spregiudicatamente, adv. Impartially, 
spregiudicatezza, n.f. Open-mindedness, 
lack of prejudice. 

spregiiidicato, a. Impartial, unbiased, open- 
minded. 

spremere [sprEmcre], v.t. 'I'o press, to 
squeeze, to compress, to wring. — danarl da, 
to wring money from. 

spremitoio [spremitOio], n.m. Fruit- 
squeezer. 

spremitura, n.f. Squeezing, wringing, 
spremuta, n.f. Squash. — dl limone. Icraon- 
squash.^ 

spretarsi, v.r. To renounce holy orders; to 
unfrock. 

sprezzabile fsprczzAbile], a. Conu^mptible, 
despicable. 

sprezzamento, n.m. Contempt, 
sprezzante, a. Disdainful, scornful, con** 
temptuous. 

sprezzantemente, adv. Disdainfully, scorn¬ 
fully. 

sprezzare, v.t. To contemn, to disdain, to 
despise, to scorn. 
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sprezzatore 

sprezzatore, sprezzatrice, n.mj.a. Scorner, 
dcspiscr; cojntcniptuous. 

RprezzOf n.m. Scorn, disdain, contempt. 
Rprigionamento, umi. Release; discharge, 
sprigionare, v.t.r. ']'<> set free, to release; 

to emit, to exhale; to rise, 
sprillare, v.L To spout forth, 
sprillo, n.m. Jet; spout. 

sprimacciare, 7‘.t. To shake up (a 
mattress). 

sprimacciata, «./. Shaking, 
springare, r.i. (Lit.) 'fo leap, to jump 
about; to kick, to fling. 

sprizzare, v.t.i. To sprinkle, to spout, to 
spurt; to burst forth, to gush out. 
sprocco, n.m. Shoot (of plant); twig, 
sprofondamento, n.m. Sinking, foundering; 
subsidence (of soil). 

sprofondarct t.././. To sink, to send to the 
bottom, to .submerge; to subside, to coilap.se, 
to sink, to founder. 11 terreno sprofondd 
sotto 1 piedi, the ground gave way under his 
feet ; — nel sonno, to sink into slumber, 
sprofondarsiy r.r. I'o sink, to sink in. — 
nel letto, to sink right into bed; — In 
meditazioni, to be plunged in deep 
thought. 

sproloquio [sprolOquio], n.m. Long-winded 
speech, speechifying. 

spronaio [spronAioJ, n.m. Spurrier, apur- 
makcr. 

spronamentOy n.m. Spurring; incitement, 
spronare, v.t. To spur; to goad, to incite, to 
stinjulate; (Naut.) to ram [cp. speronare]. 
spronata, n.f. Prick with spurs. 
spronatOy a. Spurred (of fowls, etc.); with 
dew-claws (of a dog). 

spronCy n.m. Spur; cock’s spur; (Naut.) ram 
(of battleship); (Arch.) buttress; .stimulus, 
incentive. Correre a — battuto, to ride at 
full tilt; dare dl —, to spur on. 
spronella, n.f. Rowel (of a spur), 
sproporzionale, a. Disproportionate. 
sproporzionalitA [-&], sproporzione, n.f. 
Disproportion. 

sproporzionare, v.t. To proportion wrongly, 
sproporzionatamentey adv. Disproportion¬ 
ately. 

sproporzionatOy p.p.a. Disproportionate, 
spropositarey v.i. To blunder, “to drop a 
brick”; to talk nonsense, 
spropositatamentey adv. Mi.<ttakenly. 
sproposito [spropOsito], n.m. Mistake, 
blunder; folly; crime; absurdity. LJaare a 
—, to misapply; uno —, an extravagance, 
a piece of folly; a —, unopportunely. 
spropriare, v.t. To expropriate, to dispossess, 
spropriarsiy v.r. To get nd of one’s property, 
spropriazione, n.f. Dispossession, 
sproprio fsprOprio], n.m. Expropriation, 
sprovvedere, v.t. To leave unprovided for. 
sprovvedutamentey adv. Incautiously, with¬ 
out foresight, unthinkingly. 
sprovvedutOy sprovvisto, a. Unprovided for, 
destitute; wanting, lacking; out of (goods, 
etc.). Alla sprowlsta, unexpectedly, un¬ 
awares. 

spnizzaitlia [spruzzAglia], n.f Spray, drizzle, 
spnizzare, v.t. To spray, to sprinkle; to 
splash. di zveebero, to sprinkle with 
sugar, 
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spruzzata, n.f. Sprinkling, sprinkle, spray; 

drizzle, show'er. 
spruzzatore, n.m. Sprayer, 
spruzzo, n.m. Spra)', sprinkle; drizzle, 
shower. 

spudoratamente, adv. Impudently, brazenly, 
spudoratezza, n.f. Impudence, shamelessness, 
immodesty. 

spudorato, a. Impudent, unblu.shing, .shame¬ 
less, brazen. 

spugna, n.f. Sponge. Bere come una —, to 
drink heavily, to be a drunkard, 
spugnata, spugnatura, n.f. Sponge over, 
.sponge dowm, sponging, 
spugnosit^ l“h], n.f. Sponginess, 
spugnoso, a. Spongy; porous, absorbent, 
spulare, t .t. To w innow' (grain), 
spulatoio [spulatOio], n.m. Flail, 
spulatura, n.f. Winnowing, 
spulciare, spulciarsi, v.t.r. To get rid of 
fleas; (fi^.) to examine very closely, to go 
over inch by inch, 
spulciatura, n.f. Close scrutiny, 
spulezzare, v.i. To run away, to flee, to make 
off. 

spulire, v.t. To polish (glass), 
apulizzire, v.t. To clean, to clean up. 
spuma, n.f. Foam, froth (of beer, etc.); 
lather. 

spumante, a. Foaming, frothing; sparkling 
(of wine). 

spumare, v.i. To foam, to froth; to sparkle, 
spumata, n.f. Foam, froth, spray, 
spumeggiante, a. Foaming, 
spumeggiare, v.i. To foam, to froth, 
spiimone, n.m. Iced sweet with whipped 
cream. 

spumosith n.f. Foaming, spumescencc. 
frothiness. 

spumosOy a. Foamy, frothy, spumescent. 
spuntare, r.t.i. I'o blunt, to break off the 
point of; to trim; to undo; to overcome, to 
prevail over; to delete, to erase; to verify, 
to check; to appear; to rise (of the sun, etc.); 
to peep out, to sp>rout forth; to begin to be 
visible; to well (of tears). Spuntarla, to 
succeed, to win one’.«; way; spunta la 
luna, the moon is rising; lo vldl — di 
lontano, I saw' him appear a long way off; 
— i prezziy to control prices; — come funghi. 
to spring up like mu»hrooms; — i capelli, 
to trim one’s hair; — un conto, to check 
an account. 

spuntare, n.m. Rise. Alio — del giorno, at 
daybreak. 

spuntarsiy v.r. To get blunt. La mia matita si 
^ spuntata, my pencil has lost its point, 
spuntatura, n.f. Blunting; cutting off the tip; 
tip, stump. 

spuntellare, v.t. To remove the props, 
spuntiera, n.f. (Naut.) Trawl-beam, 
spuntinOy n.m. Snack (meal); snack bar. Fare 
uno — , to have a snack. 

spuntOy n.m. A beginning, a cue, a hint; 
acidity (of urine). Dare lo — , to give the 
start-off; to give the cue. 
spuntone, n.m. A pointed tool; a crag, 
spunzecchiare, v.t. To prick, 
spunzonare, v.t. To elbow'; to prod. 
spurgamentOy n.m. Purging, purge, 
spurgare, v.t. To purge, to clean. 



spurgarsi 

spurgarsi, v.r. To spit, to expectorate, to 
clear one’s throat, 
spurgazione, n.f. Expectoration, 
fipurgo, n.m. Cleansing:; expectoration; {Med.) 
discharge. 

spurio [sf>Urio], a. Spurious, 
sputacchiare, v.i. To keep on spitting, 
sputacchiera, n.f. Spittoon, 
spiltacchio [sputAcchio], n.m. Spittle; 
mucus. 

sputapepe, n.m. (collog.) Petulant person, 
snarler. 

SpUtare, r.t.i. To spit, fe victato —, spitting 
strictly prohibited; — addosso a, to spit on; 
— in aria, to be hoisted with one’.s own 
petard; ingoiare amaro e — dolce. to put a 
good face on it; — tondo, to show 
off. 

sputasenno, sputasentenze, n.m. Wise¬ 
acre, .sententious fellow. 

sputatO, p.p.a. Spat; (colloq.) resembling, 
like. 

sputo, n.m. Spittle, spit, 
squacqueratamente, adv. Without modera¬ 
tion, heedlessly. 

squadernare, v.t. To turn over the pages, to 
examine; to show openly; to scatter about, 
squadra (i), nf. (Mil.) Squad; (Naut.) 
squadron; detachment; group; (Sport) 
team. — calcistlca, football team; lavorare a 
—• to do team-work; — di soccorso, break¬ 
down gang; — volante, flying squad, 
squadra ( 2 ), n.f. (Geom.) Set square; square 
rule. A —, at right-angles; fuori di —, out of 
the square; dar la — a uno, to make some¬ 
one believe; uscirc di —, to overstep the 
mark; (fig.) essere fuori dl —, to be un¬ 
balanced; to be wrong; to be deranged, 
squadrare, r.t. To square; to adjust; to look 
one squarely in the face. — da capo a piedi. 
to look one up and down; (colloq). quella cosa 
non ml squadra, that thing does not go W'ell 
with me; I do not like that, 
squadratura, n.f. Squaring, 
squadriglia fsquadrlglia], n.f. Squad; (Naut. 
Aviat.) squadron. — da bombardamento, 
bombing squadron; — dl cacciatorpediniere, 
destroyer flotilla. 

squadrista (pi. squadristi), n.m. (Hist.) 

Member of Fascist .squad, 
squadristico [squadrlstico], a. Pertaining to 
sports teams. 

squadro, w.w/. Squaring; (carpenter’s, etc.) 
square. 

squadrone, n.m. Squadron, 
squagliamento, n.m. Melting; (fig.) flight, 
escape. 

squagliare, v.t. To melt down, 
squagliarsi, t'.r. To melt away; (fig.) to 
steal away, to make off; to make oneself 
scarce. 

squaliflcare, r.f. To disqualify, 
squaliftca, n.f. Disqualification, 
squallidezza, n.f. Dreariness, gloom; squalid¬ 
ness. 

squallido [squAllido], a. Miserable, dreary, 
cheerless, bleak; squalid, 
squallore, n.m. Dreariness, gloom; squallor. 
squalo, n.m. (Zool.) Shark; dog-fish, 
squama, n.f. Scale (of fish, etc,); flake (of 
metal, etc.). 


sragionamento 

squamare, squamarsi, v.t.r. To scale, to 
flake off. 

squamoso, a. Scaly, in flakes, 
squarciagola, adv. A —, At the top of one’s 
voice. 

squarcimento, n.m. Rending, tearing, 
ripping, 

squarciarc, v.t. To rend, to tear; to lacerate, 
to mangle, to split, 

squarciarsi, v.r. To be rent asunder, to be 
torn. 

squarcio [squArcio], n.m. Rent, ga.sh, tear, 
laceration; fragment; (fig.) extract from a 
book. — poctlco, poetical extract, 
squarcione, n.m. braggart, 
squarquoio [squarquOioJ, a. (Lit.) Decrepit, 
senile. 

squartamento, n.m. Quartering, 
squartare, r.t. To quarter, to chop, to split. 

— lo zero, to split hairs, 
squartata, n.f. Gash, tear, 
squartatoio [squartatOioj, n.m. Chopper, 
butcher’s cleaver, 
squartatura, n.f. Quartering, 
squassamento, n.m. Shaking, jolting; 
shock. 

squassare, v.t. To shake, to jolt, to shock; 

to brandish; to toss, 
squasso, n.m. Violent shock, jolt, 
squattrinare, r.t.i. To render penniless; 
to count every penny; to consider minutely; 
to haggle over ha’pence. 

squattrinarsi, v.r. To be left penniless, to be 
destitute. 

squattrinato, a. Penniless, impecunious, 
squilibrare, squilibrarsi, v.t.r. To put out 
of balance, to upset the balance of; to lose 
one’s balance; to get into difliculties. 
squilibrato, a. Unbalanced; crazy, insane, 
deranged. 

squilibrio [squillbrio], n.m. Lack of balance; 
inequality, difference. — mentale, mental 
derangement. 

squilla (i), n.f. (Bot. Zool.) Squill, 
squilla ( 2 ), n.f. Chime, bell, harness-bell, 
cow'-bell; the sound of the evening Angclus 
bell. 

squillante, a. Shrill, piercing, clanging; clear, 
squillantemente, adv. Shrilly, 
squlllare, v.i. To ring, to peal; to shrill, to 
clang; to blare. 

squillo, n.m. Blast (of trumpet); peal (of bell); 
sudden ring or sound. 

squinternarc, v.t. To turn over the leaves of a 
book; to disarrange; to upset, 
squisitamente, adw Exquisitely, intensely, 
squisitezza, n.f. Excellence, exquisiteness, 
refinement. 

squisito, a. Excellent, exquisite, delicious; 

intense, profound, 
squittinare, v.t. ^'o vote, 
squittinio [squittinio], n.m. Balloting, scru¬ 
tiny of votes [cp. scrutinio]. 
squittire, v.i. I'o yelp, to squeak, to hoot, 
squoiare, v.t. To skin [cp. scuoiarej. 
sradicamento, n.tn. Eradication, uprooting, 
extirpation. 

sradicare, v.t. To eradicate, to uproot, to 
extirpate, to root out. 

sragionamento, n.m. Nonsense, false reason-- 
ing. 
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sragionare, v.i. I'o talk nonsense, to ramble 
(in speech). 

sragionevole [sragionEvoIc], a. Unreasonable, 
irrational. 

sregolamento, n.w. Disorder, irregularity, 
sregolatamentc, adv. Dissolutely, in a dis¬ 
ordered fashion. 

sregolatezza, n.f. Dissipation, intemperance; 
disorder. 

sregolato, a. Intemperate, immoderate, dis¬ 
orderly. 

srugginire, ^I'o rub the rust off. 

Stabbiare, vd. To be folded (sheep); to dung, 
to manure. 

stabbiatura, n.f. Dunging, manuriiig. 
stabbio [stAbbioj, n.m. Dung, manure. 
Stabbiolo, n.rn. Pigsty. 

Stabile [.stAbile], n.m. Building, house, pre¬ 
mises; real estate. 

stabile fstAbile], a. Fixed, settled stable, 
durable, permanent. Beni stabili, real 
estate; un’olferta —, a firm offer; implegnto 
Inpianta , employee on the staff. 
Stabilimento, K.stahlishment; works, 

factory; settlement. 

Stabilire, v.t. To settle, to fix; to decide; 
to establish, to define, to determine ; ascertain. 
— una regola, to lay down a rule, 
stabilirsi, v.r. 'Po establish on<‘self, to settle 
down. SI fitabill aKomn, he settled in Rome. 
Stability [“*]» n.f. Stability, stableness, steadi¬ 
ness firmne.ss. 

stabilizzazionc, n.f. Stabilization, 
stabilizzare, v.t. To stabilize, 
stabilmente, adv. Stably, firmly; solidly, 
stabulario [stabulArio], n.m. Pound (for stray 
cattle); stable. 

staccabile [staccAbile], a. Detachable. FogHo 
—, loose-leaf. 

$taccamento, n.m. Detachment, separation 
[cp. distacco]. 

staccarc, v.t.i. take off, to detach, to pull 
off; to unhook; to articulate distinctly; to 
stand out clearly. (Rail.) — un carro, to slip 
a wagon; — dalla rnatrice, to detach (a 
coupon) from its stub; — un assegno, to 
i.ssue a cheque, to draw a cheque, 
staccarsi, v.r. 'Po part from, to separate, to 
become untied, to become loose.; (Art) to 
stand out (from background); (Aviat.) to 
take off. 

staccatamente, adv. In a detached way; 

interruptedly, brokenly, 
staccatezza, n.f. Separation, detachment. 
Staccato, a. Detached; (Mus.) staccato. 
Stacciaio [stacciAio], n.m. Sieve-maker, 
stacciare, v.t. To sieve, to bolt, 
stacciata, n.f. Sieveful; sifting, 
stacciatura, n.f. Sifting, sieving. 

Staccio [stAccio], n.m. Sieve. 

Btaccionata, n.f. Wooden fence, 
stacco, n.m. Separation, detachment; separate 
piece. Fare —, to be in contrast with; — 
d’ablto, cutting of cloth (for a suit), 
stadera, n.f. Steelyard. 

stadio (stAdio], n.m. Stadium, sports ground; 
stage, phase, degree. AlPultlmo —, at the 
last stage, hopeless; lo —- dl una malattia, 
the stage of an illness. 

atalfa, n.f. Stirrup; footboard (of a vehicle). 
II blcchlere della —, the stirrup-cup; 


stallatico 

perder le staffc, to lose one’s temper; 
tenere 11 piede in due staffe, to have two 

strings to one’s bow. 

staffare, v.t. To put one’s foot in the stirrup; 
to mount. 

staffetta, n.f. Messenger, courier, dispatch* 
rider; (Rail.) pilot-engine. (Sport) Corsa a —, 
relay-race. 

stafffere, n.m. Groom; footman, 
staffflamcnto, n.m. W’hipping, flogging, 
thrashing. 

staffflarc, v.t. To whip, to flog, to thrash. 
Staffflata, n.f. Flogging, thrashing; stroke of a 
W'hip; (/;g.) cruel taunt. 

Staff) latura, staff Ilazione, n.f. Flogging, 
whipping, thrashing. 

Staffllc, n.m. WTip, lash; thong; stirrup- 
leather. 

stagi^iare, v.t. To prop (trees), 
staggimento, n.m. (La^v) Distraint; sequestra¬ 
tion. 

Staggio [stAggioJ, n.m. Prop, stay: shaft (of a 
ladder); chair-back; bar (of bird-cage), 
staggire, v.t. (Lazv) To distrain upon, to 
sequester. 

stagionamento, n.m. Seasoning, ripening, 
maturing. 

stagionare, stagionarsi, v.t.i.r. To season, to 
mature, to ripen. 

stagionato, a. Seasoned, ripe, mature; 
elderly. 

stagionatura, n.f. Ripening, 
stagione, n.f. Season, time. La — morta, the 
dead season; fuor di —, out of season; il 
colmo della . the height of the season; 
prezzi di —, top-season charges, 
stagliare, v.t.i. (Lit.) To hack, to hew; to 
stand out; to tally. 

Btagnaio [stagnAio], n.m. Tinsmith, 
stagnamento, n.m. Tinning, soldering; stag¬ 
nation. 

stagnante, a. Stagnant, stagnating. Acqua — . 
stagnant water. 

stagnare (i), v.t. To tin, to solder. Ferro 
stagnate, tin-plate. 

stagnare (2), v.t.i. To stagnate; to dry up; to 
stanch (blood). 

stagnata, n.f. Tin can, tin (receptacle); 

tinning; packet (wrapped in tin-foil), 
stagnatura, n.f. Tinning, 
stagnino, n.m. Tinsmith, tinker, 
stagno (i),n.m.fi. (A/iw.)Tin. A —.wellsealed; 
water-tight; (Aidat.) cabina stagna, pres¬ 
surized cabin. 

stagno (2), n.m. Pond, pool, 
stagnola, n.f. Silver-paper, tin-foil, 
staio [stAio] (pi. stai, m., Staia, /.), n.m. 
Bushel (measure and quantity). A staia. in 
plenty, plentifully; cappello a staio, top-hat. 
Stalagmite, stalammite, n.f. (Geol.) Stalag¬ 
mite. 

stalattite, n.f. (Geol.) Stalactite. 

Stalla. n.f. Stable; cow-shed; sheep-fold; 
pigsty. Mozzo dl —, stable-boy; chludcrc 
la — dopo fuggiti i buoi, to lock the stable 
door when the horse has gone. 

Stallaggio [stallAggio], n.m. Stabling, 
stallare, v.t. To stable, 
stallata, n.f. Horses, cattle, etc., in stable, 
stallatico [stallAticoj, n.m. Stabling; stable 
manure, dung. 




stalliere 


statare 


Stalliere, n.m. Stable-man, stable-boy. 
stallo, n.m. (Choir) stall, (bishop's) throne; 

(Chess) stalemate. 

Stallone, n.m. Stallion. 

stamane, stamani, stamattina, adv. This 
morning. 

stambecco, n.m. (Zool.) Wild goat, 
stamberj^a, n.f. Hovel, garret, 
stambugio [stambUgio], n.m. Dark poky 
room; den, garret. 

stamburare, v.t.i. To beat a drum, to drum; 
to praise, to puff up. 

stamburata, n.f. Roll of a drum, beat of drum, 
drumming; puffing up. 

Stame, n.7n. (Bot.) Stamen; thread, fine wool. 

— della vita, thread of life, 
stamigna, n.f. Cloth used for sieving. 

Stampa, n.f. Stamp, impression; press. 

printing; impress, mark; printed matter (for 
post); engraving, print. A —, in print; in 
corso di —, now printing; mandate alia —. 
to send to press; dare alle stampe, to 
publish; errore di —, misprint; raccolta di 
stampe. collection of engravings; avere una 
buona —, to have, a good press; spedire 
come stampe, to send as printed matter; 
riservato per la —, reserved for the Press; 
ritagli dl —press cuttings, 
stampabile [stamp.-\bilej, a. Printable; worth 
printing. 

stampare,t;.(. To print; to publish; to impress, 
to stamp; to mould; to strike (coins). — nn 
articolo, to print an article; — tessutl, 
to print textiles; — un bacio, to imprint a 
kiss. 

stampatello, Block capitals; (Print.) 

heavy type. 

stampato, n.m. Printed matter (by post); 
printed form. 

stampato re, n.m. Printer, 
stampella, n.f. Crutch. 

stamperia [stamperla], n.f. Printing-house, 
printing-works. 

Stampiglia [atampiglia], n.f. Rubber stamp; 
board exhibiting numbers drawn in the 
lottery; form. 

stampigliare, v.t. To rubber-stamp. 

Stampino, n.m. Stencil, stencil-plate. 

Stampo, n.m. Stamp, mould; shape, form; 
kind, sort, class. Un uomo del vecchio —, 
a man of the old school; di ognl —, of every 
kind; eaaere dello stesso —, to be tarred 
with the same brush, 
stanare, v.t. To dislodge, to drive out. 
stanca, n.f. (Naut.) Slack-water, 
stancamente, adv. Wearily, 
stancare, v.t. To tire, to weary, to fatigue, to 
overwork; to exhaust. — la pazienxa, to 
exhaust one’s oatience. 

stancarsi* v.r. To get tired, to grow weary, to 
get fatigued, to become exhausted, 
stanchegg^iare, v.t. To bore to death, to 
weary, to irritate. 

stanchevole [stanchEvole], a. Tiresome, 
tedious, wearing, fatiguing, wearisome, 
stanchezza, n.f. Fatigue, tiredness, weariness; 
lassitude. 

stanco, a. Tired, weary, exhausted, fatigued. 

— morto, tired out. 

stanga, n.f. Bar, pole, shaft; cross-bar, swing- j 
bar. 


stangare, v.t. To bar, to bar up; (colloq.) to 
thrash. 

stangata, n.f. Blow (with a bar), 
stanghetta, n.f. Small bar; bolt (of lock), 
door-bolt; side (of spectacles). Occhiali a 
stanghetta. spectacles, 
stangone, n.m. Pole, bar, shaft, 
stanotte, adv. Tonight; last night, 
stante, a. Standing, current; this present. 
Seduta —, on the spot; 11 mese —, the pre¬ 
sent month; bene —, well-to-do. 
stante, prep. Since, for, owing to, on account 
of. — la guerra, owing to the war; Poco —. 
shortly afterwards; — chc, because of, seeing 
that. 

stantio [stantlo], a. Stale; rancid; fiat, 
stantuffata, n.f. Piston-stroke, 
stantuffo, n.m. (Mech.) Piston; plunger (of 
pump). 

Stanza, n.f. Room; abode, habitation, resi¬ 
dence; (Mil.) garrison; (Poet.) stanza. Pren- 
dere —, to take up residence; •— da letto, 
bedroom; (Comm.) — di compensazionc. 
clearing-house. 

Stanziale, a. Permanent. 

stanzialmente, adv. Permanently, fixedly. 

stanziamento, n.m. Grant, assignnienr; 

settlement; appropriation; {Mil.) lodging, 
stanziare, v.t.i. To allocate, to assign, to 
grant; to deliberate; to station, to lodge. — 
una somma, to allocate a sum; — in bilancio, 
to budget for. 
stanzino, n.m. Small room, 
stapparc, v.t. 7'o uncork, 
stare, v.i. 'Po stay; to be; to stop, to stand, t<i 
remain; to wait; to live; to reside; to fit, to 
suit. — a sedere, to be sitting; sto a vcderc. 
I’m waiting to see; — corlcato, to lie down; 

— in campagna, to live in the country; 
questo cappello mi sta bene, this hat suits 
me; — in piedl, to stand, to stand up; Sta 
rittol Stand up! Sta zittol Keep quiet! 
Shut up! Come sta ? Gome state ? Gome 
stal ? How do you do ? — bene, —- male, 
to be well, to be ill; sta per uscire, he’s just 
going out; gU sta bene, it serves him right; 
tutto sta che voglla, it all depends on hiim; 
Dove stal dl casa i W’here do you live.^ 
star sulle spine, to be on tenter-hooks; 
k un uomo che sta bene, he’s a man of means; 

— attento, to pay attention; — con le man! 
In mano, to be idle; sta bene I all right! 
stal allegro I Cheer up! ib una cosa che mi 
sta a cuore, it is a matter very near my heart; 

— in forse, to hesitate; in guardia, to be 
on the look-out; (Mil.) — aull’altenti, to 
stand to attention. 

starna, n.f. (Zool.) Gray partridge, 
starnazzare, v.i. To fiutter, to flap the wings; 

to dust (of birds), 
starnutamento, n.m. Sneezing, 
stamutare, stamutire, v.i. To sneeze. 
Stamuto, n.m. Sneeze, sneezing, 
stasare, v.t. To unstop, to open, 
stasera, adv. This evening, tonight, 
stasi, n.f. (Med.) Stasis; lull; inactivity, stand¬ 
still, stagnation. 

statale, n.m.a. Civil servant; State employee; 
State, of the State. 

Statare, v.i. (obs.) To summer, to pass the 
summer; (Agric.) to leave fallow. 
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statario [statArio], a. Steady; (Law) summary. 

Battay^lia statarla, pitched battle, 
state, n.f. (colloq.) Summer |cp. estate], 
staterelio, n.vi. Petty state, 
stattca jstAtica], n. f. Statics, 
statico fstAtico], a. Static, 
statista (/)/. statisti), n.m. Statesman, 
statistics fstatlstica], n.f. Statistics, 
statistico [statlstico], a. wStatistical. 

Statizzare, r.t. To nationalize (property, 
etc.). 

StatOy n.m. State (in all senses); nation, 
jTOvcrnment; condition, situation; rank, 
status; profession, occupation; account; 
return, list, statement; {Mil.) staff. — dl 
assedio, .state of siepe, martial law; uomo di 
—, statesman; — d'animo, mood, state of 
mind; colpo di —, coup d’etat; in quale —! 
in what a state 1 —- di salute, state of health; 
essere in — intercssante. to be prepnant; 
in buono —, in pood repair; (Mil.) Stato 
Mapf^tiore, General Staff; Gli Stall Unit!, 
the United States, i^S.A. ; Stati della 
Chlcsa, the Papal States, 
statolatria [statolatrlaj, n.f. Exapperated 
worship of the State. 

statoscopio [statoscOpio], n.m. Siatoscope. 
Statua [stAtua], n.f. Statue. Inalsare una —, 
to erect a statue, 

statuaria fstatuArial, n.f. Statuary, sculpture, 
statuario fstatuArioJ, a. Statuary; statuesque, 
statuefta, n.f. Statuette, 
statuire, r.i. To decree, to ordain ; to resolve, 
statura, n.f. lleipht, .stature, size. Di che — e? 
How’ tall is he i 

statutale, statutario (statut.4rioi, a. Statu- 
tory. 

Statuto, n.m. Statute; constitution; articles of 
association; by-luw's. 
stavolta, adr. This time, 
staza (cp. stazza]. 

stazionare, v.i. stand, to stay, to stop, 
stazionario [stazionArio], a. Stationary, 
stazione, n.f. Station (in all senses). — 
cJimatica, health resort; — balneare, 
watering-place; — dl polizia, police- 
station; — dl pompierl, fire-station; (Hail.) 
— capolinea, terminus; {Radio) — radio- 
tcleprafkca. wireless station; — radio di 
Roma, Rome broadcastinp station. 

Stazza, n.f. (Naut.) 'Ponnage. — lorda, gross 
tonnage. 

Btazzare, r.i. {Nat4t.) To have tonnage of 
(of a ship); to gauge, to measure. Quanto 
stazza quel bastimento ? What is the tonnage 
of that vessel ? 
stazzatura, n.f. Tonnage, 
stazzonamento, n.m. Rumpling, creasing, 
wrinkling. 

stazzonare, v.t. To rumple, to crease, to 
wrinkle. 

stazzone, n.m. Station; shop. 

atearico [steArico], a. {Chem.) Stearic. 

Candela stearlca. tallow candle, 
stearina, n.f. (CV/m J Stcarinc. 
steatite, n. f. (Min.) Steatite, 
stecca, n.f. Slat; rib (of fan or umbrella); 
skewer; billiard-cue; paper-knife; splint; 
(Rail.) hah-plate; (Mus.) false note, 
steccaia [steccAiaJ, w./. Mill-dam. 
steccadenti, n.m. Tooth-pick. 


steccare, v.t. To fence in; to rail off; (Med.) 

to put in splints; (Mus.) to be out of tune. 
Steccata, n.f. Blow with stick. 

Steccato, n.m. Palisade, paling, fer>:c. 
stecchetto, n.m. Small stick. Tenere a —, to 
keep on short rations; to skimp, 
steccnino, n.m. 7'oothpick. 
stecchirsi, t'.r. I’o become stiff, to stiffen. 
Stecchito, a. Stiff, rigid; stark; dead. — dal 
freddo, stiff w'ith cold; magro — lean 
famished; cadere morto —, to fall stone 
dead. 

Stecco, n.m. Stick; twig; wooden pin; tooth¬ 
pick; (fiR.) a thin person. Sottile come uno —, 
as thin as a lath, 
stecconare, v.t. To fence in. 
stecconata, stecconato, n.f.m. Palisade, 
stockade, fencing, 
steccone, n.m. Stake, picket. 

Stefano [stEfanoJ, n.m. Stephen, 
stegola [stEgola], n.f. (Agric.) Plough- 
handle. 

stela, stele, n.f. (Arch.) Stele, pillar. 

Stella, n.f. Star (in all senses); row'el (of spur); 
asterisk; (fig.) fate. — polare. Pole Star; 

— cadente, shooting star; — mattutina, 
morning star; (Zool.) — dl mure, star-fislt; 
porture alle stclle, to extol to the skies; 
esserc nato sotto cattiva —, to be born 
under an unlucky star ; segulre la propria —, 
to follow one’s star, to follow one’s destiny ; 
veder le stelle, to see stars (from a blow); 
(Theat. etc.) — nascente, rising star. 

stellante, a. Sparkling, shining (of eyes), 
stellare, a. Stellar, starry, 
stellaria [stellAria], n.f. (Bot.) Star-wort, 
stellato, a. Starry, covered with stars ; starlit, 
stclletta, n.f. Little star; asterisk; star rank- 
badge. 

stellina, n.f. Little star; star-shaped paste (in 
soup); (Cinema) starlet, 
stellionato, n.m. (Law) Stellionate. 
stelloncino, n.m. Short paragraph, snappy 
paragraph in a newspaper; asterisk, 
stellone. n.m. Large star; lucky star, 
stelo, n.m. (Bot.) Stalk, stem, 
stemma (pi. stemmi), n.m. (Heraldry) 
Escutcheon, coat of arms; crest, 
stemmato, a. Blazoned, armorial, 
stemperamento, n.m. Melting, dissolving, 
stemperare, v.t. To dissolve, to melt, to mix. 
stemperarsi, v.r. To melt. — in lagrime, 
to dissolve in tears. 

stemperatamente, adv. Excessively, im¬ 
moderately. 

Stemperato, a. Dissolved; immoderate. 
Stempiato, a. With bald temples; (colloq.) 
huge, immense. 

stendardo, n.m. Flag banner, standard, 
ensign. 

Stendere [stEndere], v.t. To spread, to spread 
out; to extend, to stretch out; to write dow^n, 
to draw up (a document); to smooth out. 

— 1 pannl, to hang out the clothes; — le 
gambe, to stretch one’s legs; — una 
domanda, to draw up an application; — un 
velo, to draw' a veil. 

stendersi [stEndersi], v.r. To stretch oneself; 
to spread, to extend. La citt4 si stende piii 
verso sud, the town extends more tow'ards the 
south. 
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stendimento, n.m. Stretching out, spreading 
out, extending. 

stenditoio [stenditOio], n.m. Drying-place; 
tenter (for weaving). 

stenebrare, r.t. To dispel darkness; to 
enlighten. 

stenodattilografo [stcnodattilOgrafo], n.m. 
Shorthand-typist. 

stenografarc, r.t. To wTitc shorthand; to take 
down in shorthand. 

stenografia [stenografla], n.f. Shorthand, 
stenography. 

stenografico [stenogrAhco], a. Shorthand, 
stenografo, stenografa fstenOgrafo, -a], 
n.m.f. Shorthand-writer, stenographer, 
stenosi, n.f. {Med.) Stenosis, constipation, 
stenotipista, n.m.f. [cp. stcnodattilografo]. 
Stcntarc, r.t.i. To struggle for a livnng, to 
struggle through; to be in want; to have 
difficulty (in doing a thing). Stento a 
rlconoscerlo, I can hardly recognize him; — 
la vita, to he hard up; stenta a decidersi, 
he can’t make up his mind. 

Stentatamente, adi'. Weakly, in a laboured 
way, with difficulty. 

Stentatezza, n.f. Awkwardne.ss, gawkiness, 
stuntedness; difficulty, 

stentato, p.p.a. Stunted; laboured; weak, 
delicate, lean; ill-grown; awkward; halting. 
Un bambino —, a stunted child: un parlare 
—, halting speech; una vita stentata. a life 
of drudgery, a dog’s life, 
stentercllo, n.m. {Theat.) Mask character of the 
Florentine theatre; a poor wretch, lean fellow, 
stento, n.m. Privation, want, need; toil, 
drudgery; eff'ort, fatigue, difficulty. Morir di 
stenti, to die of want; a —, with difficulty; 
egli parlava a —, he could hardly speak, 
stentoreo (.stentOreoJ. a. Stentorian, loud, 
stentucchiare, r.i. 'I’o labour under diffi¬ 
culties; to be in straitened circumstances, 
steppa, n.f. {Geog.) Steppe, 
stereo, n.m. Dung, excrement. Lo — del 
demonio. money, filthy lucre, 
stercoraceo [stercor.\ceo), a. Stercoraceous, 
stercoral. 

Stereoscopia [stereoscop I a], n.f. Stereoscopy, 
stereoscopic [stereoscOpioj, n.m. Stereo¬ 
scope. 

stereometria [stercometrlaj, n.f. Solid geo¬ 
metry. 

stereotiparc, r.t. To stereotype, 
stereotipia [stereotiplaJ, n.f. Stereotyping, 
stereotype. 

Sterile [stErile], a. Sterile, barren; unfruitful, 
unproductive; u.scle.ss. 

sterility [“AJ, n.f. Sterility, barrenness, unfruit¬ 
fulness. 

sterilizzare, r.t. To sterilize, 
sterilizzatore, n.m. Sterilizer, 
sterilmente, adv. Sterilely. 
sterlina, n.f. Sterling, pound .sterling, 
sterminabile [sterminAbile], a. Extermin- 
able, eradicable. 

sterminamento, n.m. Extermination, 
sterminare, v.t. To exterminate, to destroy; 

to root out, to extirpate; to demolish, 
sterminatamente, adr. Endlessly, immensely, 
enormously. 

sterminatezza, n.f. Immeasurable size, 
immensity, boundlessness. 


sterminato, a. Endless, boundless, huge, 
enormous, immense; exterminated, 
sterminatore, sterminatrice, n.m.f. Exter¬ 
minator, destroyer. 

sterminio [stermlnio], n.m. Extermination, 
destruction, ruin, slaughter; a huge quantity, 
an infinity. 

sterno, n.m. (Anat.) Sternum, hreast-bone. 
sternutare, stornutire, v.i. I'o sneeze [cp. 

starnutarej. 
steriiuto, n.m. Sneeze. 

sterpaglia [sterpAglia], n.f. Brushwood. 

undergrowth, suckers, 
sterpa^nola, n.f. {Zool.) Hedge-sparrow. 
SterpaiO [sterpAio], n.m. I'hickct. 

Sterpame, «.w. Heap of bru.shwood, under¬ 
growth. 

sterparc, r.t. To clear of undergrowth. 
Sterpo, n.m. Stump, stub; brushwood, 
sterposo, a. Brushy; thorny, 
sterramento, n.m. Digging; excavation, 
sterrare, r.t. 'J'o dig up, to turn up the 
ground; to dig out, to excavate. 

Sterratore, w.w. Navvy, digger. 

Sterro, n.?n. Digging up, excavation; spoil 
(dug up). Lavori di —, excavation work, 
earthworks. 

Stertore, n.m. Stertorous breathing, 
sterzare (i), ?./. To divide into three; to 
divide into equal portions; U) thin out (trees, 
etc.); to blend (tobacco, etc,). 

Sterzare ( 2 ), r.t.i. {Motor.^ etc.) 'I’o swerve, 
to turn; to steer. 

Sterzarsi, t.r. To work in turns; to share out 
(work, etc.). 

sterzata, n.f. {Motor., etc.) Swerve, sudden 
turn. 

sterzo, n.m. {Motor.) Steering gear; front 
wheels, axles, etc., of a carriage, 
stesamente, adv. Spread out. 
steso, p.p.a. Stretched, spread out; laid on; 
wTitten out. — per terra, stretched on the 
ground [cp. stenderej. 
stessere, v.t. To unravel, 
stesso, a.pron. Same; self, very. £ lo — uomo. 
he is the same man; io U8cir6 lo ——, 1 shall 
go out all the same; oggl —, this very day; 
fa lo —, 6 lo —, it’s ail the same, it doesn't 
matter; nello — momento preciso, at that 
very moment; k lui —, it's he himself; la 
bont4 stessa, goodness itself; flducia in 
stesso. confidence in himself; 1 bambini 
stessi lo amano, even children like it. 
stesura. n.f. Drawing up (a document), 
drafting; draft. 

stetoscopio [stetoscOpio], n.m. Stethoscope, 
stia, n.f. Hen-coop, 
stiacciata, n.f. Cake, bun, bannock, 
stiancia [stiAnciaj, n.f. {Bot.) Reed, 
stibio [stlbio], n.m. {Min.) Antimony, 
stilfelius [stiffElius], n.m. Frock-coat. 

Stige, n.m. {Myth.) Styx. 

Stigio [stigio], a. Stygian. 

Stigliare, v.t. To heckle flax, 
stigma, n.m. .Stigma, mark, stamp, brand, 
stijimate, n.f.pi. Signs of the wounds of 
Christ, stigmata. 

stigmatizzare, v.t. To censure, to stigmatize, 
stilare, v.t. To pen, to word. — in conto. 
to invoice;, •— un. conto, to make out an 
account. 
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stile (i), n.m. Style, lanpuape; mode of 
expression. In grande—, on a ^^rand scale; 

Jo — ^ Tuomo, the style is the man; — dl 
vita, way of life. 

stile ( 2 ), n.m. Stylus; dagger, stiletto, 
stilettare, t To stab. 

stilettata, n.f. Dagger-thrust, stab with a 
dagger. 

Stiletto, n.m. Stiletto; pointed dagger, 
stiliforme, a. Styliform. 
stilista {pi. stilisti), n.m. Stylist, 
stilistica [stilFstica], n.f. Rhetoric; rules of 
literary work; stylistics, 
stilistico fstillstico], a. Stylistic, 
stilizzare, r.t. (Art) To stylize, to form a 
style; to draw' conventionally, 
stilla, n.f. Drop, drip. — a —, drop by drop, 
stillamento, n.m. Dripping, dropping, 
stillare, r.t.i. To drip, to ooze, to exude; 
to distil. Stlllarsi 11 cervello, to rack one’s 
brains. 

stillicidio [stillicldio], n.m. Constant dripping; 

oozing, percolation. 

Stillo, 7i.m. Still (for distilling), 
stilo. n.m. Stylus; (Arch.) shaft of a column; 

(coUoq.) n.f. fountain pen, stylographic pen. 
.stilografico (stilogrAficoj, a. Stylographic. 
Penna stilografica, stylographic pen; foun¬ 
tain-pen. 

stima, n.f. Ksteem, respect, regard; considera¬ 
tion; (C'oynm.) valuation, estimate. Godere la 
— dl, to enjoy the esteem of; tenere in —, 
to hold in esteem; con la massima —, 
Yours faithfully (in letters); fare la —. 
to estimate, to value. 

Stimabile [stimAbileJ, a. Estimable, respect¬ 
able. 

stimabilitk [*i]» n.f. Worth, estimability, 
estimablcncss. 

stimare, v.t. To esteem, to value, to think, to 
regard, to consider. — sotto 11 valore, to 
underestimate; — un anello, to value a ring, 
stimarsi, v.r. To esteem oneself, to think 
oneself. — fortunate, to think oneself lucky, 
stimatore, n.m. Estimator, valuer, appraiser, 
stimazione, n.f. E.steem, estimation, 
stimmate, stimate [stimmate, stlmate], 
n.f.pi. [cp. stigmatej. 
stimolante, a. Stimulating, 
stimolare, v.t. To excite, to stimulate; to 
spur, to incite, to in.stigate; to goad, to urge, 
stimolativo, n.m.a. .Stimulative, 
stimolatore, stimolatrice, n.m.f. Stimulator, 
inciter, 

stimolo [stimolo], n.m. Stimulus, incitement; 
goad, spur. 

stimolazione, n.f. Stimulation, 
stincata, n.f. Blow or kick on the shin, 
stinco, n.m. (Anat.) Tibia, shin, shin-bone, 
stingere [.stingerej, v.t.i. To discolour, to 
fade; (fiff.) to deface. 

stingersi [stlngersij, v.r. To fade, to lose 
colour; to become obscured, 
stinto, a. Faded, discoloured, 
stipa, n.f. Brushwood; (Bot.) various kinds of 
grass. 

stipare, v.t. To cut brushwood; to pile up; 

to crowd; to pack closely, 
stiparsi, v.r. To crowd, to throng, 
atipato, a. Crowded. Sala stlpata. crowded 

room., 
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Stipendiarc, v.t. To engage (on payment), to 
pay a salary to; to hire; to employ, 
stipendiato, n.m.a. Stipendiary; salaried, 
stipendio [stipEndio], n.m. Stipend, salar>. 

Essere agli stipcndl dl, to be in the pay of. 
Stipettaio [stipettAio], n.m. Cabinet-maker, 
stipetto, n.m. Small cabinet. 

Stipite [stlpite], n.tn. Jamb, doorpost; family, 
stock; stalk (of plant, etc.), 
stipo, n.m. Cabinet (for curios, etc.); chest of 
draw'ers; what-not. 

stipulante, n.m. (Latv) .Stipulator, contractor. 
Stipulare, v.t. To stipulate, to lay dowm; to 
arrange, to settle terms. — un contratto, 
to draw up a contract, 
stipulazione, n.f. Stipulation. 

Stiracalzoni, n.m. Trouser-press, 
stiracchiamento, n.m. Pulling, tugging, 
straining; over-stretching; (fij^'.) distortion, 
stiracchiare, r.t. To pull about, to strain; 
to quibble, to cavil; to haggle. — sul prezzo, 
to haggle over the price, 
stiracchiarsi, v.r. 'I'o stretch f>neself. 
stiracchiato, a. Forced, distorted, over¬ 
strained. 

stiramento, n.m. Stretching; contractitm; 
extension, pulling out. 

stirare, v.h To stretch out, to draw' out, to 
extend; to iron (linen, etc.). — le braccla, 
to stretch one’s arms. 

Stirarsi, t-.r. 'J'o stretch oneself; to stretch, 
stiratoio [stiratOio], n.m. Ironing-blanket; 

ironing-board, drawing board, 
stiratora, stiratrice, n.f. Ivaundress. 
stiratoria [stiratorlaj, n.f. Laundry. 
8tiratura,M./. Ironing, 
stireria [stircrla], n.f. [cp. stiratoria], 
stiro, n.m. Ironing. Ferro da —, iron, flat¬ 
iron. 

stirpe, n.f. Stock, race; descent, lineage, 
extraction. 

stiticamente, adv. Costively; grudgingb-, 
stingily. 

stitichezza, n.f. Costiveness, constipation. 
Stitico [.stitico], a. Costive, constipated; 

(fig.) close-fisted, stingy. 

Stiva, n.f. (Naut.) Hold; (Agric.) plough- 
handle. 

stivagfl^io [stivAggio], n.m. (Naut.) Stowage, 
stivaiare, v.t. To put boots on. 
stivale, n.m. Boot. Mettersi gli stlvali, to put 
on one’s boots; (fig.) rompere gli stlvall a 
qualcuno, to bother someone, to plague some¬ 
one; Lo Stlvale, Italy; (colloq.) dottore del 
miei stlvall, a bad doctor; doctor ‘ my foot’, 
stivaletto, n.m. Ankle-boot, half-boot, 
stivalone^ n.m. Jack-boot, top-boot; fishing- 
boot. 

stivamento, n.m. Stowing, stowage, 
stivare, v.t. (Naut.) To stow (cargo); to pack, 
to cram. 

Stivarsi, v.r. To crowd in, to pack oneself in. 
stivatore, n.m. Stevedore, 
stivatura, n.f. Stowage. 

Stizza, n.f. Irritation, vexation; anger, rage, 
wrath. Sfogare la —. to vent one’s bad 
temper; far venire la — a, to vex. 

Stizzire, v.t. To anger, to irritate, 
stizzirsiy v.r. To get angry, to be vexed; to 
fly into a rage. 

stizzito, a. Angry; cross, in a pet. 



stizzosamente storpiare 


stizzosamentef adv. Peevishly, irritably, 
stizzoso, fl. Peevish, irritable; angry; choleric; 
spiteful. 

stoccaiisso, n.m. Dried cod, stockfish. 
Stoccarda, «./. (Geog.) Stuttgart. 

Stoccata, n.f. Thrust (with rapier, etc.). «vab; 
demand for money. Dare una —, to 
give a thrust; {colloq.) to suddenly demand 
money. 

Ztoccheggiare, v.i. To thrust, to parry, 
stocco, n.m. Rapier. Bastone a — , sword- 
stick. 

Stoccolma, n.f. (Geog.) Stockholm, 
stoffa, n.f. Stuff, material, fabric, cloth; (fig.) 
sort; condition, worth; nature. Aver la-—dl, 
to have the makings of; (colloq.) essere una 
buona —, to be a bad lot. 
stoia [stOia], n.f. Mat (of straw or rush); 

hassock; roller-blind, sun-blind, 
stoicamente, adv. Stoically. 

Stoicistno, n.m. Stoicism. 

Stoico [stOicoj, n.ni.a. Stoic; stoical. 

Stoino [stolnoj, n.m. Door-mat. 
stoia, n.f. Stole, 
stolidamente, adv. Stupidly, 
stolidezza, stolidity [-a], n.f. Silliness, 
foolishness, stupidity, weakmindedness. 
Stolido [stOlido], a. Silly, stupid. 

Stollo, n.m. Pole around which a haystack is 
built. 

stolone, n.m. (Eccles.) Embroidery on a cope or 
stole; (Bot.) stolon. 

Stoltamente, adv. Foolishly, stupidly, sense¬ 
lessly. 

Stoltezza, n.f. Foolishne.s.s, stupidity, silliness; 
weak-mindedness. 

Stolto, n.m.a. Fool, silly fellow; foolish, stupid, 
silly. 

stomacaggine [stomacAggine], n.f. Loathing, 
nausea. 

stomacare, v.t. To sicken, to nauseate, to 
disgust. 

Stomacarsi, v.r. To be nauseated by; to 
become sick of. 

stomachevole [stomachEvoIe], a. Loath¬ 
some, disgusting, sickening, revolting, 
stomachevolmente, adv. Loathsomely. 
Stomachico [.stomAchico], n.m.a. Stomachic. 
Stomaco [stOmaco], n.m. Stomach. Dare dl—, 
to retch, to vomit; mal di —, stomach-ache; 
aver sulio —, to have heavy on one's stomach; 
andare a —, to agree, to fit. 
stomacosamente, adv. Disgustingly, 
stomacoso, a. Di.sgu.sting. 
stomacuccio [stomacUccio], n.m. (colloq.) 

Weak .stomach, poor digestion, 
stomatico [stomAticoJ, n.m.a. Stomachic; 
tonic. 

stomatite, n.f. (Med.) Stomatitis, 
stonamento, n.m. Discord, singing or playing 
out of tune. 

stonare, v.i. To be out of tune, to sing or play 
wrong; to be dissonant; to jar, to clash; to 
disagree. 

stonato, a. Out of tune; jarring, discordant; 
out of place. 

stonatura, n.f. Discord, jarring note, 
stoppa, n.f. Tow, oakum. Uomo dl —, man of 
straw; testa dl —, blockhead; un pulcino 
nella —very confused, muddled, 
stoppabuchi, n.m. Stop-gap. 


stoppaccio fstoppAccio), n.m. Wad; ivadding 
Stoppare, v.t. To plug (with tow), to stop. 
Stoppia [stCJppiaJ, n.f. (Agric.) Stubble, 
stoppinicra, n.f. Taper-holder, 
stoppino, n.m. Wick, taper. 
stOppOSO,a. Tow-like; woolly, 
storcere [stOrcere], v.t. To twist; to dis¬ 
locate, to distort, to wrench; to misrepresent, 
to alter. — la bocca, to make a wry face, 
storcersi [.stOrcensi], v.r. To twist, to writhe; 
to dislocate (a limb). — un bracclo. to dis¬ 
locate one’s arm; — un pledc, to sprain an 
ankle. 

storcimento, n.m. Twisting; dislocation, 
stordimento, n.m. Dizziness, stupor; .stupe¬ 
faction, bewilderment. 

stordire, v.t. 'I'o stun, to daze, to bewilder; 
to deafen. 

stordirsi, v.r. To distract oneself from un¬ 
pleasant thoughts, to forget one’s troubles, 
storditaggine [storditAggine], n.f. Ileedless- 
ness, foolishness; fiightiness, giddiness, 
storditamente, adv. Rashly, thoughtlessly, 
heedlessly. 

Storditezza, n.f. Heedlessness, rashness; 
recklessness. 

Stordito, a. Stunned, bewildered; rash, heed¬ 
less, reckless; giddy, scatter-brained, 
storia [stOriaj, n.f. History; story, tale. 
Quante storie per nulla I What a to-do about 
nothing! — antica, ancient history; non 
fate tante storie, don’t stand on ceremony; 
don’t make such a fuss, 
storicamente, adv. Historically. 

Storicit^ ["^]» n.f. Historicity. 

Storico [stOricoj, n.m.a. Historian; historical, 
historic. 

storieggiare,t'.L [cp. istoriare]. 

Storieila, n.f. Little story'; fib, white lie. 
StoriograAa [storiograflaj, n.f. Historio¬ 
graphy. 

Storiografo fstoriOgrafo], n.m. Historian, 
historiographer. 

storione, n.m. (Zool.) Sturgeon, 
stormeggiare, v.i. To flock, to herd together; 

to ring the tocsin, 
stormire, v.i. To rustle. 

stormire, n.m. Rustle, rustling. Lo — dellc 
foglle, the rustling of the leaves. 

Stormo, n.m. Flock (of birds), flight (of planes); 
host; swarm. A storml. in swarms; suonare 
a —, to ring the tocsin, to give the alarm, 
stornare, v.t. 'Lo avert, to turn aside, to parry, 
to w'ard off; to cancel; to dissuade; (Law) 
to misappropriate; (Comm.) to transfer (in 
book-keeping). — il colpo, to ward off the 
blow ; — 1 fondi, to divert funds; — un’ordl- 
nazlone, to cancel an order, 
stornellare, v.i. To sing (folk.song 8 , etc.), 
stomello (i), n.m. (Zool.) Starling, 
stornello (2), n.m. (Poet.) Verse of three lines, 
stornello, a. Grey, grizzled [cp. storno]. 
Storno (i), n.m. Starling; bay horse, 
storno (2), n.m. Turning aside; (Comm,) 
book-keeping transfer; cancellation; (Law) 
misappropriation, 
storno, a. Dappled, grey; bay. 
storpiamento, n.m. Crippling, mutilation, 
maiming. 

storpiare, v.t. To cripple, to maim; to spoil, 
10 mangle; to bungle. 
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storpiarsi 

storpiarsi, v.r. To be crippled, to be 
maimed. 

storpiatamente, adt, Distortedly. 
storpiato, a. Crippled; distorted, 
storpio [stOrpio], n.m.a. Cripple; crippled, 
maimed, distorted. 

storta, n./. {Med.) Sprain; wrench; bend (of a 
river); (C/tew.) retort. 

stortamente, adv. Crookedly; askew; the 
wronR way. 

stortezza, n.f. Crookedness, distortion; false¬ 
ness. 

storto, a. C'rooked, twisted; askew'; deformed; 
wrenched; wronj^, false, distorted. Gambe 
storte, bandy le^s; j^uardare —, to squint, 
Idee storte, wronR notions, 
stortura, n.f. Distortion, deformity; mistaken 
notion, error. 

stovaina, n.f. (chem.) stovaine, 
stovigliaio [stoviRliAioj, n.m. Potter, maker or 
vendor of earthenware. 

stoviglic, stoviglierie [stovlglie], n.f.pl. 

Crockery, crocks, household utensils, 
stozzo, ft.m. Punch (tool), 
stra-, prefix. Very, extremely, super-, over-, 
strabalzare, r.i. To jump about, to toss about, 
to shake, to toss; to jolt, 
strabalzoni, adv. Joltingly, bumpily. 
8trabastare, r.i. I'o be more than enough, to 
abound. 

strabcllo, a. {colloq.) Extremely beautiful, 
strabene, adv. Very well, excellently, 
strabere, v.i. To drink too much, 
strabico [.strAbico], n.m.a. Person with a 
squint; squinting. 

strabiliante, a. Bewildering, dazzling, stun¬ 
ning, amazing. 

strabiliare, strabiliarsi, To be amazed 
at, to wonder at; to be astonished. Fare —, 
to amaze, to bewilder, 
strabismo, n.m. Squinting, squint, 
straboccamento, n.m. Overflowdng; excess, 
straboccare, v.i. To overllow, to super- 
abound. 

straboccatamente, adv. Excessively, 
.straboccato, a. Excessive; impetuous, 
strabocchevole [strabocchEvoIe], a. Over¬ 
flowing, plentiful; excessive. Una folia —, 
an overwhelming crowd, 
strabocchcvolmente, adv. Plentifully, abun¬ 
dantly. 

stracaricare, v.t. To overload, to overburden, 
stracarico [stracArico], a. Overloaded; over- 
buidened. — dl annl, overburdened with 
years; — dl lavoro, overworked, 
stracaro, a. Very dear, prohibitive (in price), 
stracca, «./. Fatigue. Alla —, wearily; pren- 
dere una —, to overwork. 

Straccaggine [straccAggine], n.f. Weariness, 
fatigue. 

straccale, n.m. Breeching-strap; braces, 
straccare, v.t. To tire out, to weary, 
stracceria [stracccrla], n.f. Rags, tatters, 
stracchezza, n.f. Tiredness, weariness, fatigue. 
stracebinOf n.m. Variety of cheese, 
stracciabile fstracciAbile], a. Tearable. 
stracciafogiio [stracciafOglioJ, n.m. Rough 
note-book, rough draft. 

stracciaio, stracciuolo [straedAio], n.m. 
Rag-merchant, rag-picker, rag-and-bone 
man. 


strafottersi 

stracciamento, n.m. Tearing. 

stracciare, v.t. To rend, to tear, to lacerate. 

— una lettera, to tear up a letter, 
stracciato, a. In rags. Uomo tutto —, man 

in rags and tatters, 
stracclatura, n.f. Tearing, tear, 
straccio [strAccio], n.m.a. Rag, tatter, scrap; 

in rags. Carta straccia. waste paper, 
straccione, n.m. Ragged fellow, tatterdema¬ 
lion; ragamuffin. 

stracco, a. Tired, worn out with fatigue; 
poor, weak. 

stracollare, v.i. To fall over [cp tracollare]. 
stracollarsi, v.r. To sprain (a muscle, etc.), 
stracontento, a. Extremely happy, over¬ 
joyed. 

stracotto, n.m.a. Stew; overdone, overcooked, 
stracuocere [stracuOcere], v.t. To overdo, to 
overcook. 

Strada, n.f. Road; W'ay, street; route. — 
maestra, high road, main road; — nazlonale, 
arterial road; — carrozzabile, carriage road; 

— ferrata, railway; essere fuori dl —, to be 
astray; aprirsi la —. to make one’s way; 
mettere sullu huona —to put on the right 
road; insegnar la — a qualcuno, to show 
someone the w'ay; — battuta, beaten track; 
esser sulla —, to be in dire want; — 
facendo, on the way; tagliar la —. to bar the 
W'ay; ladro di —, footpad, highwayman; 
non 80 quale — seguire, I don’t know what 
course to adopt. 

stradalc, n.m. Country road. 

Stradale, a. Road, pertaining to roads. Codic© 
—highway code; incident! stradali, road 
accidents; manutenzione —, road up-keep; 
planta —, road-map; regolamcnlo —, rule of 
the road. 

stradamento, n.m. Road-making; guiding, 
stradario [stradArio], n.m. Road-book, 
stradatamente, adv. Continually, uninter¬ 
ruptedly. 

stradella, stradetta, stradicciuola, n.f. 

Lane, alley. 

stradina, n.f. Narrow lane, 
stradino, n.m. Road-worker, road-mender, 
stradivario [stradivArio], n.m. (Mus.) Violin 
made by Stradivarius (1644-1737). 
stradone, n.m. High road, main road, 
stradoppio [stradOppioJ, a. More than double, 
straduccia, straducola [stradUccia, stradU- 
cola], n.f. Lane. 

strafalciare, v.i. To act thoughtles.sly. 
strafalcione, n.m. Blunder, mistake, error, 
howler. 

strafare, v.i. To overwork, to do too much, 
to do more than is needed. 

Strafatto, a. Overdone (cookery); over-ripe, 
strafelarsi, v.r. To gasp for breath, 
strafelato, a. Tired out, w'orn-out, breath¬ 
less. 

Strafelica, a. Overjoyed, supremely happy. 
straforOf adv. Di —, on the sly, stealthily, 
strafottente, a. (slang) Indifferent (to others), 
unconcerned; careless (of what others think 
or feel); insolent, impudent, 
strafottenza, n.f. (vulgar) Disregard of others; 
insolence, cheek. 

strafottersi [strafOttersi], v.r. (vulgar) To be 
indifferent (to other’s opinion); to be care¬ 
less ; not to care a tinker^s cuss. 
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strage 

Strage* n./. Slaughter, massacre, carnage, 
destruction. Fare —, to destroy, to wreak 
havoc. 

straglio [strAglio], n.m. (Naut.) Stay. Vela di 
—, stay-sail. 

stragodcre» r.t. To enjoy oneself to the utmost. 
Stragrande, a. Huge, immense, enormous, 
stralciare, r.t. (Agric.) To prune, to lop; to 
settle a matter; {Comm.) to balance (accounts); 
to select, to pick out, to take out. 
Stralciatura, n.f. Pruning. 

Stralcio [strAlcio], n.m. (Agric.) Pruning, 
lopping; compromise; extract; (newspaper) 
cutting. (Comm.) winding-up, liquidation. 
Strale, n.m. Arrow, dart. Gll strali d'amore, 
Cupid’s darts. 

Stralodare, v.i. To overpraise, 
stralucente, a. Shiny, glos.sy. 
stralunamento, n.m. Staring; rolling of the 
eyes. 

Stralunare, r.t. To open the eyes wide, to roll 
the eyes. 

Stralunato, a. Rolling, wild (of eyes); vacant 
(in appearance); upset, discomposed. 
Stramaglia [stramAgliaj, n.f. [cp. strame]. 
stramaledire, r.t. To curse heartily, 
stramazzare, r.i.t. To tumble down, to fall, 
to collapse; to knock down, 
stramazzata, n.f. Heavy fall, bump, thud; 
violent blow. 

stramazzo, n.m. Coarse blanket used as mat¬ 
tress; fall. 

stramazzonc, n.m. Tumble, heavy fall, thud. 
Strambamente, adr. Oddly, extravagantly, 
strambena fstramberla], n.f. Queerncss, 
oddity, eccentricity, whim, 
strambo, a. Queer, odd, eccentric, extrava¬ 
gant. 

Strambotto, n.m. (Poet.) Rustic love song, folk 
song. 

Strame, n.m. Straw, litter; forage, 
strampalataggine, strampaleria [stram- 
palatAggine, strampaleria], n.f. Extrava¬ 
gance, oddness. 

strampalato, a. Extravagant, foolish, odd. 
sen.seless. Discorso —, senseless speech; 
errore— , gross blunder. 

Stranamente, adr. Strangely, oddly, eccentri¬ 
cally. 

Stranezza, n.f. Strangeness, queerness, oddity; 

singularity, peculiarity; whim, 
strangolamento, n.m. Strangling, choking, 
strangolare, r.t. To strangle, to throttle, to 
choke; (/tg.) to fleece. 

strangolarsi, r.r. To choke, to suffocate, 
strangolatorc, strangolatrice, n.m.f. 
Strangler. 

strangolazione, n.f. Strangulation, stran¬ 
gling. 

stranguglione, n.m. (Vet.) Strangles; (colloq.) 
hiccup. 

Straniare, r.t. To estrange, to alienate, 
straniarsi, v.r. To be estranged; to stand 
aloof; to drift apart. 

straniero, n.m.a. Foreignes, alien; foreign, 
stranio [strAnio], a. (Lit.) Foreign. 

Stratio, a. Strange, queer, odd, curious; 
unusual; peculiar. Mi par — che, it seems 
strange to me that. 

straordinariamente, adr. Extraordinarily, 
peculiarly; enormously, immensely. 


strascichlo 

straordinarietii [-&], n.f. Peculiarity, extra- 
ordinariness. 

Straordinario [straordinArio], a. Extraordi¬ 
nary, peculiar, exceptional, unusual, remark¬ 
able. Lavoro— , overtime, 
strapagare, r.t. To over-pay. 
straparlare, r.i. 'Jo talk too much; to talk 
nonsense, to ramble, to wander (in speech); 
to rave. 

strapazzamento, n.m. Over-working, sw’cat- 
ing (labour). 

strapazzare, r.t. To over-work, to ill-treat; 
to reprimand, to rebuke, to scold; to bungle, 
to make a mess of. 

strapazzarsi, r.r. To tire oneself out; to be 
careless of one’s health. 

strapazzata, n.f. Reprimand, rebuke, scold¬ 
ing; strain, fatigue, effort. 
Strapazzatamente, adr. Roughly, harshly. 
Strapazzato, a. Ill-used, over-worked. Uova 
strapazzate, scrambled eggs, 
strapazzo, n.m. Fatigue; over-work, toil, 
strain; rough usage. Ablto da —, workinj;- 
clothes. 

strapazzosamente, adr. Roughly, regard- 
lessly; wearily, 
strapazzoso, a. Wearisome, 
straperdcre [strapErderej, r.i. To lose 
heavily. 

strapiantarc, r.t. To transplant, 
strapieno, a. Overfull, overfilled, 
strapiombare, r.i I'o be out of plumb, to 
lean out, to overhang. Rocche strapiombanti, 
overhanging cliffs. 

Strapiombo, adr. A —, jutting out, over¬ 
hanging. 

Strapontino, n.m. (Motor.) 'Hp-up seat, 
strapotente, a. Overpowering, very powerful, 
strapotenza, n.f. Very great power, 
strappabile fstrappAbile], a. Easily snatched, 
strappamento, n.m. Wresting, snatching 
away; a muscular sprain, 
strappare, r.t. To snatch, to tear away, to 
pull away; to extirpate, to root out; to wring, 
to extort. — un dente, to draw a tooth; — 
una pianta, to imroot a plant, 
strapparsi, t .r. i'o tear oneself away, to break 
away. — 1 capelll, to tear one’s hair; — II 
vestito, to tear one’s clothes, 
strappata, n.f. Pull, snatch, tug. 
strappatura, strappo, n.f.m. Pull, snatch, 
tug, jerk; rent, tear; (Latv) infraction, fare 
uno — alle proprie abitudinf, to depart 
from one’s usual habits; a strappl, by jerks; 
uno strappo muscolare, a sprain, 
strapunto, n.m. Quilt, 
strapuntino, n.m. (Motor.) Tip-up scat, 
straricco, a. Very rich, immensely wealthy, 
straripamento, n.m. Overflowing, overflow, 
flood, inundation. 

straripare, r.i. To overflow', to flood, to 
inundate. 

strascicamento, n.m. Trailing, dragging 
along; drawling (in speech), 
strascicare, r.t. To trail, to drag; to drawl. 

— i piedi, to drag one’s feet, to shamble, 
straacicarsi, r.r. To crawl, to drag oneself 
along, to shuffle. 

strascichio [.strascichlo], n.m. Sound or 
action of dragging or shuffling; trailing 
along. 
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strascico 


stridente 


strascico fstrAscico], n.m. Trailing, trail; 

train (of a dress); sequel, consequences, 
strascicone, n.m. Shamblcr, shuffler, 
strasciconi, adv. Dragging! y, shufflingly, 
drawlingly. 

strascinare, v.t. To drag along the ground 
[cp. trascinare]. 

strascino [.strAscino], n.m. Drag-net; draw- 
net (for birds); harrow. 

strasccolare, v.i. To be amazed, to wonder at. 
strass, strasso, n.m. Artificial or synthetic 
diamond. 

stratagemma, strattagemma (pi. strata- 
gemmi), n.m. Stratagem, trick, artifice, 
stratega (/>/. strateghi), n.m. Strategist; 
(Hist.) strategus. 

strategia fstrategla], n.f. Strategy, 
strategicamente, adv. Strategically, 
strategico fstratEgico], a. Strategic, 
stratiflcarc, stratiflearsi, r.t.r. To stratify; 
to be stratified. 

stratiflcazione, n.f. Stratification, 
stratiforme, a. Stratiform. 

StratO, n.m. Bed, layer, stratum; coat (of 
paint, etc.). — soclale, class, rank, 
stratosfera, n. f. Stratosphere, 
stratta, n.f. Pull, jerk, 
strattagemma fcp. stratagemma]. 
strattone, n.m. Wrench, violent pull or jerk. 

A strattoni. by fits and starts, 
stravagante, a. Odd, queer, extravagant, 
strange, eccentric. 

stravagantemente, adv. Oddly, extrava¬ 
gantly. 

stravaganza, n./. Oddity, oddness, peculiarity, 
extravagance (of behaviour), eccentricity, 
stravasamento, n.m. (Med.) Extravasation, 
stravecchio [stravEcchio], a. Very old; ripe, 
mellow (of wine). 

stravedere, xKt.i. To make a mistake; to see 
not too clearly. 

stravincere [stravincere], v.t. To win all along 
the line; to abuse one’s victory, 
straviziare, v.i. To be intemperate; to be 
debauched, to indulge in. 

Stravizio [stravizio], n.m. Debauch, debauch¬ 
ery, vice, dissoluteness, excess, 
stravolgimcnto, n.m. Wrenching, over¬ 
turning; distortion. 

strayolgere fstravOlgere], v.t. To wriggle, to 
twist; to wrench; to distort. 

Stravoltamente, adv. Troublesomcly; con¬ 
vulsively; topsy-turvy. 

stravolto, a. Upset, troubled, disjturbed; 
crooked, twisted, turned upside-down. 
Una faccia stravolta, a troubled expression, 
straziamento, n.m. Distress; ill-treatment, 
straziante, a. Distressing, heart-rending, 
torturing, agonizing; appalling, dire, 
straziare, v.t. To tear, to rend, to lacerate; 
to torture; to distress, to torment, to rack; 
to defame, to slander. — Porecchlo, to grate 
on one's ear. 

Strazio [strAzio], n.m. Torture, torment, 
anguish, agony; destruction; slander. Fare 
— di qualcuno, to slander someone; feccro 
•— del suo corpo, they tore him to pieces. 
Strega, n.f. Witch, sorceress, 
stregamento, n.m. Spell, witchcrj'. 
stregare, v.t. To bewitch; to charm, to affect 
by magic. 


stregone, n.m. Wizard, sorcerer, 
stregoneria fstregonerla], n.f. Sorcery, witch¬ 
craft ; bewitchment. 

stregua [strEgua], n.f. Rate, degree, measure, 
standard. Alla stessa —, by the same 
standard; a questa — , at this rate, 
stremare, v.t. To exhaust, to tire out. 
stremarsi, v.r. To get tired out, to be worn out. 
stremenzire, v.t. [cp. striminzirej. 
stremo [cp. estremoj. 

strenna, n.f. Gift, present. — di Natale, 
Christmas gift. 

strenuamente, adv. Strenuously, 
strenuitik [-&],«./. Strenuousness, 
strenuo [strEnuo], a. Strenuous, vigorous; 

brave; unrclaxing, persistent; ardent, eager, 
strepentc, a. (Lit.) Noisy, clamorous, 
strepitamento, n.m. Noise; making a noise, 
shouting, blustering [cp. strepito]. 
strepitare, v.i. To make a noise ; to clamour, 
to shout. 

strepito [strEpito], n.m. Noise, uproar, din, 
tumult. 

strepitosamentc, adv. Noisily, uproariously. 
StrepitOSO, a. Noisy, boisterous, uproariou.s, 
roistering; tumultuous. Successo —, striking 
success; vlttoria strepitosa, resounding 
victory. 

streptococco, n.m. (Med.) Streptococcus, 
streptomicina, n.f. (Med.) Streptomycin, 
stretta, n.f. Squeeze, pressure; grip, hold; 
clasp; (mountain) pass, narrow passage; 
distrcs.s, pang. — di mano, hand-shake; 
— al cuore, anguish of heart; esscre allc 
strette, to be in dire straits; mettcre alle 
strette, to corner, to press closely; — dl 
spalle, shrug of the .shoulders. 
Strettamente, adv. Narrowly, straitly. fe — 
necessarlo, it is absolutely necessary; — 
proibito, it is strictly forbidden, 
strettezza, n.f. Narrowness; strictness; 
distress, hardship, need; straits, straitened 
means. Strettezze finanxiarlc. financial 
difficulties; — di tempo, want of lime. 
Stretto, n.m. (Geog.) Straits, strait. 

Slretto, adv.a. Narrow, tight, strait; limited, 
confined; strict, rigorous; near, intimate, 
close. Tienl —, hold tightly; stla — a me, 
keep close to me; ncllo — senso della parola, 
in the strict meaning of the word; vocale 
stretta, close vowel; abito —, tight coat; 
^ un mio — parente, he’s a near relation of 
mine; — puntuallti, strict punctuality; 
questa camera h troppo stretta per me, 
this room i.s too narrow for me. 
strettoia [strettOia], n.f. Bandage; narrow 
passage. Trovarsi nelle strettole, to be in 
difficulties. 

Strettoio [strettOio], n.m. Press; wine-press, 
strettura, n.f. Pressure. 

Striat n.f. Streak, stripe; furrow^; fluting. 
Striare, v.t. To streak, to stripe; to groove, 
striato, a. Striped, 
striatura, n.f. Stripe, streak, 
stricco, n.m. (Naut.) Runner, running tackle, 
stricnina, n.f. (Chem.) Strychnine, 
strida, n.f.pl. Shrieks, screams, cries [cp. 
stride]. 

stridente, a. Strident, shrill, grating; harsh; 
jarring, clashing (of colours). Voce —, 
strident voice; contraato—, violent contrast. 
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stridere 


strozzamento 


stridere [stridere], v,i. To creak, to squeak, to 
grate; to clash (colours, etc.), to be dis¬ 
cordant, to jar. 

Stridio [stridio], n.m. Continuous creaking; 
shrieking; jarring. 

stride {pi. strida, /.), n.m. Shriek, shrill cry, 
screech. 

stridore, n.m. Creaking, shrieking; gnashing 
(of teeth). 

stridulanti, n.m.pl. {ZooL) Crickets, cicadas, 
stridulo [strJduIo], a. Piercing, shrill, sharp, 
stridulous. 

stri(^are, r.t. To disentangle, to unravel, 
strige, n.f. (Zool.) Screech-owl. 
striglia [strlgliaj, n.f. Curry-comb, 
strigliare, v.t. To curry, to groom; to thrash, 
to give a dressing down to. 
strigliata, n.f. Currying; thrashing, dressing 
down. 

strillare, v.i. To shriek, to scream, to squall, 
to squeal. 

strillata, n.f. Loud cry, squeal. 

Strillo, n.m. Shriek, scream, cry, squeal, 
strillone, n.m. News-boy. 
striminzirc, v.t. To stint; to stunt (in 
growth). 

striminzirsi, t.r. To grow thin, to become 
stunted. 

striminzito, a. Emaciated, thin, lean; 
stunted. 

strimpellamento, n.m. Strumming, 
strimpellare, v.t.i. To strum (the piano), to 
scrape (the violin), 
strimpellata, n.f. Strumming, 
strinare, v.t. To singe (linen, etc.), 
strinato, strinatura, n.m.f. Singe, singeing. 

Puzzo di —, smell of singeing, 
stringa, n.f. Shoe- or boot-lace; lace. 
Stringare, v.t. To lace tightly, to fa.sten; to 
condense, to make concise, 
stringatamente, ad 7 .\ Concisely. 
Stringatezza, n.f. Tightness, conciseness, 
stringato, a. Tight, close-fitting; concise, 
stringente, a. Pressing, urgent, close, search¬ 
ing, cogent; compelling. Interrogatorio —, 
close cross-examination; bisogno —, urgent 
need. 

stringenza, n.f. Urgency, stringency, 
stringere [strlngere], v.t.i. To press, to tie; 
to squeeze, to constrain, to compress, to 
tighten; to bind together (in friendship, etc.); 
to stipulate; (Naut.) to keep close to the 
wind. — la mano a uno, to shake hands 
with someone; — una vite, to tighten a 
screw; — i pugni, to clench one’s fists; 
— allcanza, to form an alliance; — al cuore, 
to hug; •— i nodi, to tighten the knots; 11 
tempo strlnge. time presses; stringl strlngl, 
when all is said and done, 
stringers! [stringersi], v.r. To draw close to; 
to squeeze oneself. — nelle spalle, to shrug 
one’s shoulders; mi si stringe il cuore. my 
heart bleeds for you; stringetevi un poco. 
make room, please; — in amicizla. to make 
friends (with). 

stringimento, stringitura, n.m.f. Pressing. 

squeezing, narrowing; (fig.) sorrow, pain, 
strippare, v.t.i. To cram, to guzzle, to gorge, 
strippapelle, adv. Manglare a —to guzzle, to 
eat till one is full, 
strippata, n.f. Excessive eating. 


striscia [strlscia], n.f. Streak, stripe, strip, 
strap; razor-strop. La — della lumaca, the 
track of a snail; (Motor.) — di corrimento, 
tread of a tyre; a strisce, in stripes, 
strisciamento, n.m. Creeping, sliding; crawl; 

dragging, shuffling; skimming; (,fig.) flattery, 
strisciante, a. Creeping, crawling; cringing, 
fawning. 

strisciare, v.t.i. To drag, to trail along; to 
graze, to skim; to stroke (cat, etc.); to 
flatter; to grovel; to creep, to crawl, to 
slink; to cringe. 

strisciata, strisciatura, n.f. Rubbing; strok¬ 
ing; creeping, craw^l; (fig.) flattering, 
striscio [strlscioj, n.m. Smear (for microscope 
work); grazing, skimming, 
striscio [striscio], ndv. Di —, grazingiy. 

Ferita dl<— , graze (of the skin); abrasion, 
striscione, n.m. Placard, poster; (rare) 
flatterer. 

striscioni, adv. Crawling, shuffling along, 
stritolabile [stritoIAbileJ, a. Capable of being 
crushed or ground. 

Stritolamento, n.m. Crushing, grinding, 
pounding. 

stritolare, v.t. To crush, to grind, to pound; 

to smash, to break up, to destroy, 
strizzalimoni, n.m. Lemon-squeezer, 
strizzare, v.t. To squeeze, to press, to squash; 

to w'ring. — Pocchio, to wink. 

Strizzata, n.f. Squeezing; wink, 
strofa, strofe, n.f. (Poet.) Strophe, stanza, 
strofinaccio [strofinAccio], n.m. Duster, 
strofinare, v.t. To rub, to scour; to polish, to 
clean, to scrape, to scrub, 
strofinarsi, v.r. To rub oneself (against some¬ 
thing). 11 gatto si strofino contro 11 muro. 
the cat rubbed itself against the wall, 
strofinata, n.f. Rubbing, polishing; cleaning, 
strofinio [strofinlo], n.m. Constant rubbing, 
friction. 

strologare, v.t.i. To study; to prophesy, to 
foretell, to predict. 

strombazzare, v.t. To trumpet, to blare 
forth; to advertise, to broadcast; to brag, 
strombazzata, n.f. Trumpeting; brag, boast, 
vaunt. 

strombazzatore, n.m. Braggart, 
strombettare, v.i. To trumpet, 
strombo, n.m. (Arch.) Splay; (Zool.) whelk, 
stroncare, v.t. To break, to cut off short; 

ifig^) to criticize sharply, to slate, 
stroncatura, n.f. (fig.) Destructive criticism, 
sharp critique, savage review, 
stronco, n.m.a. Cripple; maimed, broken, 
worn out. 

stronflare, v.i. To snort, 
stronzio [strOnzio], n.m. (Min.) Strontium, 
stronzo, n.m. (colloq.) Ball of dung; turd, 
stropicciamento, n.m. Rubbing, shuffling, 
stropicciare, v.t. To rub, to shuffle or scrape 
(one’s feet). 

stropicciarsi, v.r. To rub oneself. 11 naso, 
to rub one’s nose. 

stropicciata, atropicciatura, n.f. Rubbing, 
shuffling. 

stropiccio [stropiccio], n.m. Stamping, noise 
of shuffling feet. 

strozza, n.f. Throat, windpipe, gullet; 
throttle. 

Strozzamento, n.m. Strangling, throttling. 
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strozzare 

strozzare, strozzarsi, rj.r. To strangle, to 
throttle, to choke, to suffocate, 
strozzato, a. Strangled, throttled. (Med.) 

Ernla stroszata, strangulated hernia, 
strozzatura, n. f. Choking; narrow neck (of a 
vessel); narrow ptassage. 

strozzina^^io [strozzinAggio], n.f. Usury; 
profiteering. 

strozzino, n.m. Usurer, money-lender; 
profiteer. 

strubbiarCy r./. To waste, to spoil, 
strugtgcre [strUggerc], t.t. 'J'o melt, to con- 
.surne; to destroy. 

stru^gersi (strUggersi), v.r. To long for, to 
worry, to fret, tt) pine for; to consume oneself 
(with desire), to languish; to be afflicted. Si 
struf^ge dalla voglia dl sapcrc. he longs to 
know; — in lagrime, to dissolve in tears. 
Struj^lSicuore, n.w. Heart-break. 

Uonging, aching for; 

imps b( 'do 

anguish; melting, liquefaction, 
strufleria [strullcria], n.f. Foolishness, 
strullo, Booby, fool; foolish, 

strumentale, a. Instrumental (in sill senses), 
strumentalmente, adv. Instrumentally. 
strumentarc, t .t. (Mus.) To instrument, to 
score; (Law) to draw up (deeds, etc.), 
strumentatura, n.f. (Mus.) Instrumentation; 
instrumental score. 

strumentazione, n.f. Instrumentation, 
strumento, ti.rn. Jnstrument (in all senses); 

document, deed; tool, implement, 
strusciamanto, n.m. Wearing, wear, 
rubbing. 

stnisciare, v.t. 'Fo w ear out, to rub, to chafe ; 
to rumple. 

strusciarsif r.r. To fawm upon; to cringe, to 
crawl to. 

strusciata, n.f. Rub. Dare una — , to give a 
rub. 

strutto, w.»;. Lard. 

strutto, p.p.a. Destroyed, demolished [cp. 
strug^^ere]. 

struttura, n.f. Structure. 

Struzzo, n.m. (Zool.) (Jstrich. Stotnaco di—. 
stomach of an ostrich; (fig.) cast-iron 
stomach. 

Stuardo, n.m. Stuart, Stewart, 
stuccamento, n.m. Plastering, 

Stuccare, v.t. To pla.ster, to stucco; to surfeit, 
to disgust, to bore. 

stuccarsi, v.r. I'o be bored; to be bothered; 

to be surfeited w ith, 
stuccatore, n.m. Plasterer, 
stuccatura, n.f. Stucco-work, plastering. 
Stucchevole [stucchEvole], a. Tiresome, 
wearisome, tediou.s; disgusting. 
stucchevolezza« n.f. Weariness, disgust, 
annoyance; insipidity, affectedness, 
stucchevolmente, adv. Tiresomely, artifi¬ 
cially. 

stucchinaio [stucchinAio], n.m. Maker and 
vendor of pla.ster figures. 
stucchino,tr.m. Plaster figure, statuette, 
stucco, n.m. Stucco, plaster; putty; plaster 
figure. Restar dl —, to be taken aback, to be 
dumb-founded. 

stucco, p.p.a. Bored, disgusted, offended. 

stuccoso, a. Weary, tired. 

studente, n.m. Student; scholar, pupil. 


stupiditii 

studentesca, n.f. Stucients (as a body), 
studentesco, a. Student’s, student, 
studentessa, n.f. Woman student, 
studiacchiare, v.i. To study fitfully; to 
study carelessly. 

Studiare, v.t.i. To study; to learn; to read; 
to watch; to examine. Studia mcdiclna, 
he is studying medicine. 

Studiarsi, v.r. To try, to endeavour, to strive, 
to do one’s utmost. Egli si studiava di far 
bene, he endeavoured to behave well, 
studiatamentc, adv. On purpose, deliberately; 
affectedly. 

Studiato, p.p.a. Affected, studied, deliberate; 
artificial. 

Studio [stUdio], n.m. Study; care, heed; 
preparation; attainments; office; studio, 
working-room; (Art) sketch, study; (Lit.) 
essay, study. —■ d'avvocato, law^ycr’.s 
chambers; mise ogni — a far cid, he did it 
with the utmost care; alio , under con¬ 
sideration, under examination; — dal 
vero, study from nature; ha fatto del buonl 
studi, he has had a good education; ha flnito 
1 suoi studi, he has finished his education; 
a hello —, on purpose. 

Studiolo, n.m. Little workroom, small office, 
studiosamente, adv. Studiously, 
studioso, n.m. Scholar; observer, student. 
Gli studios! dl quest! libri, those w'ho study 
these books. 

studioso, a. Studious; diligent, eager, keen, 
stuellare, v.f. (Med.) To plug, 
stuello, tt.ni. (Med.) Plug, tampon, 
stufa, n.f. Stove; oven, hot-house. — a 
petrolic, oil-stove; — economica, kitchen 
range. 

stufaiola, n.f. Stew'pan, casserole. 

Stufare, v.t. To stew', to warm up; (fig.) to 
bore, to annoy, to wxary. 
stufarsi, v.r. To get bored, to be wearied; to 
get sick of. 

stufato, n.m.a. Stew, stewed meat; stewed, 
braised. 

stufo, a. Weary, bored; vexed, annoyed, tired; 

fed up. Sono —I I’m fed up! 
stuoia [stuOia], n.f. Mat, matting, 
stuoino, n.m. Door-mat. 

stuolo, n.m. Troop; throng, multitude, band, 
crowd. 

stuonare [cp. stonare]. 
stupefacente, n.m. Narcotic, soporific; drug, 
stupefacente, a. Stupefying, astounding, 
stupefare, v.t. 'Po stupefy, to surprise, to 
astound. 

stupefatto, a. Astonished, amazed, bew'ildered. 
stupefazione, n.f. Stupefaction, astonishment; 
insensibility. 

stupendamentc, adv. Wonderfully, marvel¬ 
lously. 

stupendo, a. Wonderful, admirable, marvel¬ 
lous; surprising; splendid, magnificent, 
stupidaggine [stupidAggine], n.f. Non¬ 
sense, stupidity, absurdity; foolishness, 
stupidamente, adv. Stupidly, foolishly, 
stupidezza, n.f. Dullness of mind, stupidity, 
obtuseneas. 

Stupidire, v.t.i. To make stupid; to become 
or be stupid [cp. istupidirej. 
stupidity t-A], n.f. Silliness, stupidity, foolish¬ 
ness, obtuseness, dullness. 
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stupido 

Stupido [stUpido], n.m. Dullard, blockhead, 
dunce, dolt. 

Stupido [stUpido], Silly, daft, stupid, 
idiotic; dull, lumpish. 

stupire, z.t.i. To surprise to amaze, to 
astonish. 

stupirsi, v.r. To wonder at, to be surprised, 
stupito, p.p.a. Amazed, astonished, surprised, 
stupore, n.m. Amazement, surprise, wonder, 
astonishment, stupefaction; stupor, 
stuprare, v.t. To rape, to ravish, to violate, 
stupratore, n.m. Ravisher. 

Stupro, n.m. Rape, violation (of a virgin), 
stura, n.f. Opening (of a bottle), uncorking; 
{jig.) beginning. Dar la —, to give vent; to 
vent (one’s feelings). 

sturabotti^lie [sturabottiglic], n.m. Cork¬ 
screw. 

sturare, v.t. To uncork, to open (a bottle). 

— gli orccchi a qualcuno, to give someone 
a piece of one’s mind. 

sturbamento, n.m. Disturbance, 
sturbarc* v.t. To disturb [cp. turbarej. 
sturbo, n.m. [cp. disturbo]. 
stuzzicadenti, n.m. Toothpick, 
stuzzicamento, n.m. Prodding, poking; 
teasing; irritation. 

stuzzicante, a. Tea.sing, irritating; stimulating. 
Stuzzicare, v.t. To poke, to prod, to .stir up 
(excitement); to vex, to tease, to irritate, to 
annoy; to allure, to stimulate, to whet. 
— Pappetlto, to stimulate the appetite; 

— la curiosit^i, to excite curiosity; — 11 
fuoco, to poke the fire. 

stuzzichino, n.m. Tormentor; snack, relish, 
su, adz.prep. On, upon, up, over, above; out, 
about. Su per gii», roughly; approximately; 
tlrar su, to bring up; parlare su un 
argomento. to speak about a subject; Su! 
corai;tt!tlot Cheer up! anclar su. to ascend, 
to go up; su e glii, up and down; 1 su e giii, 
the ups and downs; sul scrio, in earnest, 
.seriously; sul punto di, on the point of; su 
larga (plccola) scala, on a large (small) 
scale; sul mare, at sea, on the sea; Sta su! 
Stand up! Vlenl sul Come upstairs! Su, via! 
Come on! su pel monti, up the mountains ; 
died su cento, ten per cent; sul clnquantannl, 
about fifty years old, in his fifties; metter su 
un neiliozio, to set up shop; sul fare del 
f^lorno, at daybreak, 
suaccennato, a. Above-mentioned, 
suadente, suasivo, suasorio [suasOrio], o. 
Persuasive. 

subacqueo [subAcqueo], a. Subaqueous, 
subafdttare, v.t. To sub-let. 

SUbaffittO, n.m. Sub-letting; sub-let. 
subafflttuario [subafiittuArio], n.m. Sub¬ 
tenant. 

subagente, n.m. Sub-agent, 
subaipino, a. Sub-alpine; Piedmontese. 
SubalternOt n.m.a. Subaltern, subordinate. 

{Mil.) IJfHiclale —, junior officer, 
subappaltare, v.t. To sub-contract, 
subappaltatore, n.m. Sub-contractor, 
subasta. n./. Auction [cp. asta]. 
subbia [sUbbia], n.f. Stone-mason’s chisel, 
subbiaret v.t. To chisel, 
subbietto [cp. soggettoj. 
subbio [sUbbio], n.m. Weaver’s beam, warp- 
beam. 


succedere 


subbuglio [subbUglio], n.m. Hubbub, up¬ 
roar, confusion, turmoil. Mettere in . 
to set in an uproar, to set by the cars, 
subcosciente, n.m.a. Subconscious, 
subcoscienza, n.f. Subconsciousness, 
subcutaneo [subcutAneo], a. {Med.) Sub¬ 
cutaneous. 

subdolamente, adv. Treacherously, craftily, 
subdolo [sUbdolo], a. Treacherous, deceptive; 

crafty, deceitful; insidious, 
subentrare, v.i. ’Po succeed to, to take the 
place of; to replace. 

subiettivit^ [-a], n.f. Subjectivity, subjcctivc- 
ness. 

subiettivo [cm. soggettivo]. 
subire, v.t. To suffer, to endure, to undergo, 
to bear. — un operazione, to undergo an 
operation; — un mutamento, to sulfer a 
change. 

subissare, I'.t. To overthrow, to ruin; to 
send to the bottom. 

subisso, n.m. Confusion, ruin; {fig.) great 
quantity, infinity. Un — dl applausl, a roar 
of applause; un — di gente, a great crowd, 
subitamente, adv. Suddenly; unexpectedly, 
subitaneamentc, adv. Suddenly, unawares; 
abruptly, promptly. 

subitaneit^ Suddenness, unexpected¬ 

ness. 

subitaneo [subitAneo], a. Sudden, abrupt, 
quick, prompt. 

subitezza, n.f. Unexpectedness, suddenness, 
subito [sUbito], a. Sudden; quick, unexpected. 

!i n.m. Instant. In un — , in an instant, 
subito [sUbitoJ, adv. At once, immediately, 
quickly. Vengo —, I’m coming at once; 
— dopo, immediately after, 
sublimare, v.t. To raise up, to exalt, to make 
.sublime; to sublimate, 
sublimato, n.m. {Chem.) Sublimate, 
sublimazione, n.f. Sublimation; idealization, 
elevation. 

sublime, a. Sublime, elevated, lofty; eminent, 
sublimemente, adv. Sublimely, 
sublimity [-i], n.f. Sublimity, elevation, 
loftiness; grandeur, 
sublunare, a. Sublunar, sublunary, 
subnormale, a. Subnormal, 
suboceanico [suboccAnico], a. Sub-oceanic, 
subodorare, v.t. To know by intuition, to 
smell out, to suspect, to get wind of. — 
]*imbroglio, to smell a rat. 
subordinamento, n.m. Subordination, 
subordinare, v.t. To subordinate, 
subordinatamente, adv. Subordinately. 
subordinate, n.m.a. Subordinate, 
subordinazione, n.f. Subordination, depen¬ 
dency. 

subornare, v.t. To suborn, 
subornazione, n.f. Subornation, bribery, 
substrate, n.m. Substratum, basis, foundation, 
suburbano, a. Suburban, 
suburbio [subUrbio], n.m. Suburb [cp. 
sobborgo]. 

succedaneo [succedAneo], n.m.a. Substitute, 
surrogate. 

succedente, a. Subsequent, following, 
succedere [succEdere], v.i. To succeed (in all 
senses), to follow, to happen, to follow (in 
time), to occur, to befall. Gosa succede ? 
What’s happening? What’s going on? 


514 



succedere 


successe che, it happened that; — al trono. 
to succeed to the throne, 
succedere fsuccEdere], n.m. Succession, 
succedersi [succEdersi], v.r. To follow one 
another. II — degU avvenlmenti, the course 
of events. 

succedimento, n.m. Happening, 
succeditore, succeditrice, n.m.f. Successor, 
heir, heiress. 

successibile fsuccessibile, a. In line of suc¬ 
cession. 

successibilit^ [-&], w./. Right of succession, 
succcssione, n.f. Succession, 
sucessivamente, a(h\ Consecutively, suc¬ 
cessively ; then, thereupon, 
success! VO, a. Next, successive, following, 
successo, n.m. Success; issue, result, out¬ 
come; succession. Con , successfully; 
in — di tempo, in process of time, 
successo, p.p.o. Happened, succeeded [cp. 
succedere]. 

successore, w.w. Successor, 
successorio [successOrio], a. Relating to 
succession, 

succhianiento, n.m. Suction, sucking, 
succhiarc, succhiarsi, v.t.r. 'Fo suck, to 
suck up; to sip. Succhiarsi le ditu. to suck 
one’s fingers; (coUaq.) succhiarsi un’offesa. 
to pocket an insult, 
succhiata, n.f. Suck. 

succhiatoio [succhiatOio], n.m. (Zool.) Pro¬ 
boscis, sucker. 

succhiellamento, n.m. Boring, drilling, 
succhiellare, v.t. To bore, to pierce, 
succhiello, n.m. Gimlet, auger. 

SUCChio [sUcchio], n.m. Sap, juice; ifig.) pith, 
succhione, n.m. {Bot.) Sucker, shoot; {fig.) 

blood-sucker, parasite, 
succiare [cp. succhiare]. 
succidere [succldere], v.t. To cut down to the 
root. 

succino fslJccino], n.m. Yellow amber, 
succintamente, adx\ Succinctly, briefly, 
succintezza, n.f. Brevity, concisene.ss; 

(colloq.) shortne.ss (of skirt), 
succinto, a. Short, succinct, brief, concise; 
(colloq.) with skirts tucked up; scanty (of 
clothes). In —, in short, briefly; vestito — , 
short frock, simple dress; discorso —, short 
and pithy speech. 

succio fsUccio], n.m. Suck, sucking, 
succiola [sUcciola], n.f. Boiled chestnut, 
succlavio [succlAvio], a. (Anat.) Sub-clavian. 
succo, n.m. Juice, sap; (Jig.) gist, substance, 
essence. — gastrico, gastric juice; il — della 
questione, the gist of the matter, 
succosamente, adz\ Pithily, concisely, com¬ 
pendiously. 

succosit^ «•/• Juiciness; conciseness, 
succoso, a. Juicy; (fig-) pithy, 
succubo fsUccubo], n.m. Succubus, 
succulento, a. Succulent, tasty; exquisite; 
savoury; juicy. 

succursale, n.m.a. Branch; branch office; 
annexe. 

succutaneo [succutAneo], a. Sub-cutaneous, 
sucido [cp. sudicio]. 

sud, n.m.a. South. Al —, southward; America 
del Sud, South America; sud-americano. 
South American; aud-cst^ sud-ovest, south¬ 
east,. south-west. 


suggellare 


SUdacchiare, v.i. To perspire slightly, 
sudamini [sudAmini], n.m.pl. Heat-spots, 
sudante, a. Sweating, perspiring, 
sudare, v.i. To sweat, to perspire; to ooze, to 
exude; (fig.) to toil. — freddo, to be in a 
blue funk; to be on tenter-hooks, 
sudario [sud.Ario], n.m. Shroud, winding- 
sheet; (Eccles.) sudarium. 
sudata, n.f. .Sweat, sweating, heavy sweat. 

Fare una —, to get into a sweat, 
sudatamente, adv. Perspiringly; w ith effort, 
sudaticcio [sudatkeioj, a. Perspiring some¬ 
what. 

sudato, a. Sweaty, in a sweat. Sono tutto —. 

I am sweating heavily. 

SUddecano, n.m. (Eccles.) Sub-dean. 

SUddettOy a. Above-mentioned, aforesaid, 
suddiacono [suddiAconoJ, n.m. (Eccles.) Sub¬ 
deacon. 

sudditanza, n.f. Subjection; citizenship, 
suddito, n.m.a. Subject, citizen, 
suddividere [suddividerc], v.t. To subdivide, 
to split, to divide. 

suddivisionc, n.f. Subdivision, division. 
SUddiviso, a. Subdiv'ided. 

SUd-CSt, n.m.a. South-east; south-eastern, 
sudiceria, sudicezza [sudicerlaj, n.f. Dirti¬ 
ness, filth, nastiness; obscenity; foul lan¬ 
guage; dirty trick. 

sudiciamente, adv. Dirtily, obscenely, 
sudicio [sUdicioJ, a. Dirty, filthy, nasty, 
unclean; ob.scene. 

sudiciume, n.m. Dirt, filth, nastiness; rubbish, 
refuse. 

sudore, n.m. Sweat, perspiration. Madldo di 
—« all of a sw’eat; 11 — della fronte, the sweat 
of one’s brow. 

sudorifero [sudorlfero], n.m.a. (Med.) Sudori¬ 
ferous. 

sudorifico [sudorlfico], a. Sudorific, 
sud-ovest, n.m.a. .South-west; south-western, 
suesposto, a. Above-stated, 
suffleente, suffleiente, a. .Sufficient, adequate, 
enough. — a stesso, self-supporting, 
sufficienteinente, adv. Sufficiently, 
sufficienza, suffleenza, n.f. Sufficiency, 
adequacy; (fig.) haughtiness, pride. 

SufUsso, n.m. Suffix. 

suffraganeo [suflfragAneo], n.m.a. (Eccles.) 
Suffragan. 

sulTragare, v.t. To support, to assist ; (Eccles.) 

to intercede for, to pray for (the dead), 
suffragetta, n.f. Suffragette, 
suffragio [suffrAgio], n.m. (Pol.) Suffrage, 
vote; (Eccles.) suffrage, prayer. — universale, 
universal suffrage, 
suffumicare, v.t. To fumigate, 
suffumicazlone, suffumigio [suffumigio], 
n.f.m. Fumigation, disinfection, 
suffusione, n.f. (Med.) Suffusion, 
suffuso, p.p.a. Suffused, wet. Occhl suffusl dl 
lagrlme, eyes suffused w'ith tears, 
suga, siigante, n.f. Carta , blotting-paper 
[cp. asciugantej. 

8 ugare» v.t. (Agric.) To manure, to dung; 

to absorb [cp. asciugare]. 
siiggeUamento, n.m. Sealing, affixing seals, 
suggellare, v.t. To seal, to seal up; to stop up, 
to close, to shut; to stamp. — 11 fato di. 
to seal the fate of; -- col sangue, to seal 
with one’s blood. 
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suggello 


suggello, n.m. Seal, stamp. Mettere 1 suaaolli. 
to affix the seals; sotto — del segreto. under 
the seal of secrecy [cp. sigilloj. 
suggere [sUggerej, r.i. To suck (*p. 

succhiare]. 

suggerimento, n.m. Sutigc'-.tinn, him, prompt¬ 
ing, advice. 

suggerire, v.t. To suggest, to prompt; to 
propose, to advise. 

suggeritore, n.m. (Theat.) Prompter, 
suggestionabile rsuggestionAbilej, n. Sug¬ 
gestible, impressionalDle, easily infiuenced. 
suggestionabilita [-aj, tt.J. Impression¬ 
ability. 

suggestionare, v.t. To hypnotize, to mes¬ 
merize; to influence. 

SUggestione, n.f. (Hypnotie) suggestion, 
undue influence. 

SUggestivamente, adr. Impressively. 
SUggestivo, a. Impressive, startling. l>o- 
manda suggestiva, an ex'citing question, 
suggeaione fcp. soggezione]. 

SUghereto, n.m. Plantation of cork-trees. 
SUghero (sUgheroj, n.m. Cork; cork-tree; 

(fig.) Testa di —, giddy-pate. 
sugheroso, a. Corky, cork-like, 
sugli, sui, prep.a. On the fcp. su], 

SUgna, n.f. Lard; cart-grease; dubbin, 

SUgO, 7 i.m. Juice, sap; gravy; gist, essence, 
matter. Persona senaa' —, a dull fellow; 
senza —, purposeless, empty; — dl carnc. 
gravy; Con che — ? To what end? il — del 
discorso. the gist of the speech, 
sugosamente, adv. Succulently, juicily. 
SUgositft f-ij» n.f. Juiciness; conciseness. 
SU0OSO, a. Juicy; (Jig.) significant, pregnant, 
suicida, n.?n.f.a. (Person committing) suicide; 
suicidal. 

suicidarsi, v.r. To commit suicide. 

Suicidio [suicldio], n.m. (Act of) suicide, 
suindicato, a. Above-mentioned, 
suino, a. Porcine; of swine, of pigs. Came 
snlna, pork, 
suino, n.m. Swine, hog. 

SUl, SuUo, sulla, prep.a. On the fcp. SU]. 
sulfureo [sulfUreoJ, a. Sulphureous, 
sullodato, n. Above-praised, above-mentioned, 
afore-said, 

sultana, n.f. Sultana. Uva —, sultana (fruit), 
sultanina, n.f. Sultana raisin, 
sultano, n.m. Sultan. 

summentovato, sunnominato, a. Above- 
mentioned; above-named. 

SUnteggiare, r.t. To summarize; to put in a 
nutshell. 

sunto, 7 i.m. Summary, abridgement, com¬ 
pendium, epitome, ab.stract. 
suntuario fsuntuArio], a. Sumptuary (law.s). 
suntuoso, a. Sumptuous fcp. sontuoso]. 

SUO, sua, a.pron. His, her, hers, its; their. 
Vuol fare a suo modo, he will have hi.s own 
way; egli ha sclupato tutto il suo, he has 
squandered all his fortune; egli ha del suo, 
he’s a man of means; dir la sua, to speak one’s 
mind; dalla eua, on his side; ha avuto la 
sua. he’s got his deserts; egli ne ha fatta 
una delle sue, he’s been up to his tricks 
again; ha i suoi quarant'annl, he has 
turned forty; un suo amlco. a friend of his 
(hers); egli vlve con i suoi. he lives W'ith his 
people; stare sulle sue, to be reserved. 


superno 


suocera, suocero [suOcera, suOcero(, n.f.m. 
Mother-in-law; father-in-law. 
suoia, n. f. Sole (of boot or shoe), 
suolo, n.m. Ground, soil; floor, pavement; 
standing-room. Radere al —. to raze to the 
ground; cadUe al —, he tumbled down; — 
fertile, fertile soil; su — straniero. on 
foreign soil. 

suonare, r.t.i. T’o ring, to sound, to play (a 
musical instrument); to strike. — II piano, 
to play the piano; — il campanello, to ring 
the bell; suona la tromba, the trumpet 
sounds; questa parola suona male, this 
word sounds WTong; — a orecchio, to play 
by ear; I'ora sta per , the hour is about to 
strike. 

suonatore, n.m. Player fcp. sonatorej. 
suono, n.m. Sound; music; report, fame. — 
delle campane, the chiming of the bells; 
— del tamburo, beat of the drum, 
suora, n. f. Nun, sister. 

superabilc fsupcrAbilc], a. Surmountable, 
superable. 

supcrabilit^ f-A], n.f. Possibility of being 
surmounted. 

superamento, n.m. Overcoming, 
superare, r.t. To surpass; to overcome, to 
surmount; to outdo, to get the better of, to 
conquer. — un ostacolo, to surmount a 
difficulty; — gU esami, to pass e.xams; — in 
numero, to out-number, 
superbamente, adv. Proudly, haughtily, 
splendidly. 

superbia fsupErbia], n.f. Pride; haughtiness; 

presumption; arrogance, 
superbo, a. Proud, haughty, arrogant, con¬ 
ceited; grand, superb, splendid, 
superflicialc, a. Shallow, superficial, irrelevant; 
hasty. 

superficiality f-A], n.f. Superficiality, 
shallowness; irrelevance, 
superflcialmcntc, adv. Superficially, on the 
surface. 

superflcie (pi. superflcic, superfici), n.f. 
Surface, superficie.s; area, outside. (Geo?n.) 
Mlsura dl —, square measure, 
superfluamente, adv. Superfluously, 
superfluity f-yj, n.f. Superfluity, superfluous¬ 
ness. 

superfluo fsupErfluo], n.m. Surplus, super¬ 
fluity; excess. 

superfluo fsupErfluo], a. Superfluous, un¬ 
necessary, needless. 

superfortezza, n.f. (Aviat.) Superfor¬ 
tress. 

superiora, n.f. (Eccles.) Superior in a con¬ 
vent. Madre —, Mother Superior, 
superiore, n.m.a. Superior; above, higher; 
high-minded, lofty. I suoi superior!, his 
betters; padre , Father Superior; uomo — 
high-minded man ; al piano —, on the upper 
floor; labbro —, upper lip. 
superiority f-y], n.f. Superiority; high¬ 
mindedness. 

8uperiormente» adv. Above, on the upper side; 

in a higher degree, in a superior manner, 
superlativamente, adv. Superlatively, 
superlativo, n.m.a. Superlative, 
supemameiite, adv. Divinely, celestially, 
superno, a. Supernal, celestial, heavenly, 
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superstite 

superstite fsupErstite], n.m.a, Sun'ivor; 

surviving; outliving, 
superstizione, n.f. Superstition, 
superstiziosamente, adv. Superstitiously. 
superstizioso, a. Superstitious, 
supertiomo, n.m. Superman. 
supiiiamcnte> adv. In a supine posture; care¬ 
lessly, supinely, indifferently, 
supino, n.m. (Gram.) Supine. 

SupinOf a. Supine, on one’s back; ser\dle, 
fawning. Cadde —, he fell on his back, 
suppellcttile fsuppellEttile], n.f. Furniture, 
furnishings; household goods; equipment. 
supper{iii!i, adv. More or less, nearly, about, 
approximately. 

supplementare, a. Supplementary, addi¬ 
tional ; subsidiary. 

suppleniento, n.m. Supplement; extra; addi¬ 
tional part; (Rail.) excess fare, 
suppicnte, n.tn.f. Substitute, deputy; (Med., 
etc.) locum tenens. Inscgnanle —, temporary 
teacher. 

supplenza, «./. Substitution; temporary post, 
suppletivo, suppletorio (suppletOrio], a. 
Supplementary. 

suppli [-i], n.m. Rissole, croquette, 
supplica (sUpplica], n.f. Petition, supplica¬ 
tion; request; demand, 
supplicante, n.m./.a. Suppliant; petitioner, 
supplicantemente, adi. Supplicatingly, en¬ 
treat! ngly. 

supplicarCf v.t.i. To .supplicate, to beg, to 
implore, to entreat; to petition, 
supplicatore, supplicatrice, n.m.f.a. Sup¬ 
pliant, supplicant. 

supplicazione, n.f. Supplication, entreaty, 
request. 

supplice, supplichevole [sDpplice, sup- 
phchEvole], a. Suppliant, entreating, implor- 
ing. 

supplichevolmente, adv. Entreatingly. 
supplire, v.t.i. To replace, to substitute; to 
make good; to provide; to meet (a necessity). 

— il mlnistro, to take the minister’s place; 
•— allc spese. to meet expenditure. 

suppliziare, v.t. To torture; to pvit to death, 
supplizio [suppllzio], n.m. Torture, torment; 

capital punishment; (fif*.) anguish, pain, 
supponibilc [supponlbile], a. Supposable. 
supporre, v.t.i. To suppose, to imagine, to 
guess; to presume, to believe, to think, 
supporto, n.m. Prop, .stay, support, 
suppositivamentc, adv. Conjecturally. 
suppositivo, a. Conjectural, 
suppositiziamente, adx\ Supposititiousiy. 
suppositizio [suppositlzio], a. Supposititious, 
suostitute. 

supposizione, n.f. Supposition, hypothesis, 
conjecture, surmise, guess, 
supposta, n.f. (Med.) Suppository, 
supposto, n.m.a. Supposition; supposed, pre¬ 
sumed. — Che, supposing that; partendo dal 

— Che, taking for granted that, 
suppurabile [suppurAbile], a. (Med.) Sup¬ 
purative. 

suppuramento, n.m. (Med.) Suppuration, 
suppurare, t*.*. To suppurate, to fester, 
suppurativo, n.m.a. (Med.) Suppurative, 
suppurazionc, n.f. (Med.) Suppuration, 
gathering. 

aupretnamente, adv. Supremely. 


svagamento 

supremazia [suprcmazla], n.f. Supremacy; 

hegemony; preponderance, 
supremo, a. Supreme, highest, uttermost; 
extreme, last. L’ora supreme, one’s last 
hour, the supreme hour; L’Essere Supremo, 
God; — addio, last farewell; suprema 
fellclta, supreme bliss. 

8ur [cp. 8U]. 

surrealismo, n.m. (Art) Surrealism, 
surrenale, a. (Anal.) Suprarenal, 
surrettizio [surrettizio], a. Surreptitious, 
surriferito, a. Above-mentioned, 
surriscaldamento, n.m. Superheating, 
surriscaldare, v.t. To superheat; to overheat, 
surrogabile [surrogAbile], a. Replaceable, 
surrogamento, n.m. Substitution, replacing, 
surrogante, n.m.a. Substitute; substituting, 
surrogare, v.t. To replace, to take the place 
of, to substitute, 
surrogate, n.m. Substitute, 
susccttibile fsuscettlbilel, a. Susceptible, 
sensitive, liable; touchy, easily offended, 
suscettibilit^ [-^j, n.f. Susceptibility, sensi¬ 
tiveness, touchiness. 

suscitamento, n.m. E.xcitemcnt; stirring up; 
arousing. 

suscitare, v.t. To rouse, to provoke, to stir, 
to excite; to promote, to cause. — la coUera, 
to rouse to anger; — un panlco, to start a 
panic; — dlscordie, to stir up discord, 
susina, n.f. Plum. — secca, prune, 
susino, n.m. (Bot.) Plum-tree, 
suso, adv. (Lit.) Up, above, 
suspicione, n.f. (Latv) Suspicion, 
susseguente, a. Subsequent, following, 
susseguentemente, adv. Subsequently, 
susseguenza, n.f. Succcsjsion, subsequence, 
susseguire, v.t. To follow on, to succeed 
(another person, etc.). 

8ussidiare, %k1. To subsidize; to contribute; 
to protect; to help. 

SUSSidiario [sussidiArio], a. Subsidiary, auxi¬ 
liary, supplementary, 

sussidio fsussidio], n.m. Subsidy, help, 
assistance; dole. 

sussiego, n.m. Gravity, stiffness (of demean¬ 
our), haughtiness; conceit, prigi^ishness. 
sussistente, a. Existent, subsisting, 
sussistenza, n.f. Subsistence, livelihood; (MU.) 
supply service. Sussistenze, victuals, rations, 
provisions. 

sussistere [susslstere], v.i. To subsist, to exist, 
sussultare, v.i. To start, to give a start, to 
jump; to tremble; (heart) to beat violently, 
to palpitate. 

sussulto, n.m. Start, jump, tremor. 
8ll88ultorio [sussultOrio], a. Jerky; (Geol.) 

moving vertically, upheaving, 
sussurrare, v.t. To whisper; to murmur, to 
rustle; to grumble. 

sussurratore, sussurratrice, n.nuf. Whis¬ 
perer; grumbler. 

sussurrio [sussurrio], n.m. Continual whisper¬ 
ing; constant grumbling, 
sussurro, n.m. Whisper, whispering; murmur, 
rustle; grumble, grumbling, 
susta, «./. (obs.) Spring; side (of spectacles), 
sutura, n.f. (Anat. Med.) Suture, 
suturare, v.t. To suture; to stitch, 
suzzare, v.t. (coUoq.) To suck up, to absorb, 
svagamento, n.m. Recreation, diversion. 



sventato 


svagare 

sva^are, v.t. To amusc> to divert, to distract, 
svaj^arsif t’.r. To amuse oneself; to while 
away the time, to relax. 

svagataggttne [svagatAi^Kinc], «./. Liking 
for amusement. 

svagatezza, n.f. Distraction ; amusement, 
svagativo, a. Amusing, diverting, relaxing 
SvagatOf a. Inattentive, absent-minded; heed¬ 
less, thoughtless. 

SvagOf n.m. Diversion, amusement, recreation. 

Darsl un po* dl —, to take it easy, 
svagolarsi, v.r. To while away the time, 
svaugiamento, n.m. Plunder, wholesale 
robbery; housebreaking, 
svaligiare, v.t. To plunder, to rifle; to rob, to 
burgle, to ransack a house, to rob of every¬ 
thing; to unpack one’s valise, 
svaligiatore, n.m. Burglar, thief, 
svalorizzarc, v.i. To depreciate (in value), 
svalorizzazionc, n.J. Depreciation, 
svalutare, t'.t. To depreciate, to devalue, t<» 
undervalue, to undere.stimate, to belittle, 
svalutazione, n. f. Devaluation, depreciation; 
under-valuation. 

svampare (i), r.i. To burst (into flame), to 
escape (of .steam, etc.). 

svampare (2), r.i. I’o quieten down (in mind); 
to evaporate. 

svanimento, n.m. Disappearance, vanishing, 
fading away; growing feeble, 
svanire, v.i. 'I’o vanish, to fade away, to dis¬ 
appear, to evaporate; to lose its essential 
quality. 

SvanitOf p.p.a. Vanished, disappeared. Testa 
—, empty-headed. 

svano, n.rn. Recess (in a wall), gap fcp. vano]. 
svantaggio [svantAggio], n.rn. Disadvantage; 
damage, detriment, handicap, drawback. 
Ml trovo in condizione di —, 1 labour under 
a disadvantage. 

svantaggiosamentc;, adv. Unfavourably, 
svantaggioso, a. Unfavourable, disadvanta¬ 
geous; detrimental, prejudicial, 
svanzica [svAnzica], n.f. {Hist.) Austrian 
coin. 

svaporabile [svaporAbile], a. Kvaporable. 
svaporamento, n.m. Evaporation, 
svaporare, v.i. To ev-aporate; to vanish, 
svaporazionc, n.f. Evaporation, 
svariamento, n.m. Variation, 
svariare, v.t. I'o change, to divert, to cause to 
vary. 

svariarsi, v.r. To wander, to err; to waver; 

to change (colour), to be different from, 
svariatamente, adv. Differently, in varied 
style. 

svariatezza, n.f. Variety, 
svariato, p.p.a. Various, different, variegated ; 
assorted; several. 

svario [svArio], n.m. Variation; difference, 
mistake. 

svarionet n.m. Blunder, mistake, ovensight, 
(colloq.) howler. 

svasare, v.t. To plant out (from flowcr- 
pot). 

svasatura, n.f. Planting out; w'idening, 
enlarging. 

svecchiamento, n.m. Renewal, rejuvenation; 

modernization; (Agric.) pruning, 
svecchiare* v.t. Tl’o freshen up; to rejuvenate; 
to renew; to modernize ; to prune. 


j svecchiatura, n.f. Renewal; replacement (of 
worn-out parts); pruning, lopping, 
svedese, n.m.a. Swxde; Swedish, 
sveglia [svEglia], n.f. Alarm-clock, alarum, 
alarm-signal; {Mil.) reveille. Caricarc la — 
per le sei, to set the alarm for six o’clock, 
svcgliamento, n.m. Awakening, 
svegliarc, v.t. To w-ake up, to arouse, to stir 
up, to quicken, to animate. — rattenzione, 
to arouse the attention, to call the attention; 
— la memorla, to awaken one’s memory [cp. 
svegliarsij. 

svegliarino, n.m. Alarm-clock; reminder, 
svegliarsi, v.r. To awake, to wake up; to be 
awakened; to be revived. — da un lungo 
sonno, to awake from a long sleep [cp. 
svegliare]. 

svegliata, n.f. Awakening 
svegliatczza, n.f. Promptness, quickness, 
readiness; wakefulness. 

svegliato, sveglio [svEglioj, a. Wide-awake, 
knowing; “all there”; clever, quick. Tcnere 
—, to keep aw'ake. 

svclamento, n.m. Display, revealing, dis¬ 
closure. 

svelare, v.t. To reveal, to disclose; to unveil, 
svclarsi, r.r. To unveil, to reveal one’s feel¬ 
ings, to betray oneself, 
svelatamcnte, adv. (-)penly, manifestly, 
svelcnarsi, svelcnirsi, v.r. To vent one’s 
anger; to free from poi.son. 
svellerc [svEllerc], v.t. To extirpate, to root 
out, to eradicate, to pull out, to pluck out. 
sveltezza, n.f. Quickness, speed, promptness, 
swiftness; slimness; liveliness (of spirit), 
sveltire, v.t. To quicken, to smarten, to 
smarten up; to make slender; to render 
supple. 

sveltirsi, r.r. To become quick; to get slender; 

to free oneself (from embarrassment), 
svelto, a. Quick, nimble, swift, prompt; 
slender, elegant; lively, brisk. — d’ingegno, 
quick-witted. 

svenamento, n.m. Severing of the veins, 
svenare, svenarsi, v.t.r. To open the veins, 
to bleed, to sever one’s veins, 
svendere [svEnderej, v.t. To sell off; to under¬ 
sell. 

svendita, n.f. Sale, selling-off; underselling, 
svenevolaggine [svcnevolAggineJ, n.f. 

Maw’kisbness, sentimentality, 
svenevole [svenEvolej, a. Mawkish, maudlin, 
languid, lackadaisical. 

svenevolezza, n.f. Maw'kishness, affectation; 

airs and graces, simpering, 
svenie [svEnie], n.f.pi. Simpering, smirking, 
svenimento, n.m. Swoon, faint, fainting fit. 
svenire, v.i. ^Po faint, to swoon. Sentlrsl —. 
to feel like fainting; to feel discomposed or 
vexed. 

sventagliare, sventagUarsi, v.t.r. To fan; 

to fan oneself; {fig.) to hail (bullets, etc.), 
sventare, v.t. To frustrate, to baffle, to thwart; 
to ward off, to counteract; to parry, to pre¬ 
vent; to avoid. — una trama, to foil a 
plot. 

sventataggine [sventatAggine], sventatezza, 
n.f. Heedlessness, recklessness, rashness, 
thoughtlessness. 

sventato, p.p.a. Thwarted, frustrated; heed¬ 
less, reckless, rash, thoughtless. 
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sventola fsvEntoIa], n.f. Fan (for bJowing up 
cliarcoal); bellows; {slang) glancing blow*, 
sventolamento, n.m. Flapping, fluttering, 
waving (of flags, etc.). 

sventolare, vA.i. To flutter, to flap, to fan; 
to unfurl; to agitate, to shake; to w’ave (a 
flag, etc.). 

sventolarsi, r.r. To fan oneself, 
sventolio [sventollo], «.w. Flapping, constant 
fluttering. —• di bandlere, w'aving of 
flags. 

sventramento, n.m. Disembowelling; demo¬ 
lition (of houses), slum-clearance, 
sventrare, v.t. To disembowel, to gut; to 
empty; to demolish (slums, etc.), 
sventura, n.f. Misfortune; accident, mishap; 
havoc; sorrow, grief; bad luck. Per colmo di 
—, as the last straw; provato dalla —, tried 
by misfortune. 

svehturatamente, adv. Unluckily, 
svcnturato, n.m.a. Unlucky person; unfortu¬ 
nate. 

svenuto, a. Fainted, swooned, unconscious, in 
a faint. 

sverginamento, n.m. Rape, deflowering, 
sverfiinare, r.t. To rape, to ravish, 
sver^ognamento, n.m. Shame, ignominy, 
disgrace. 

svcrgofl^nare, r.t. To disgrace, to shame, to 
humiliate. 

svergogtnatamente, adv. Shamelessly, 
svergognatezza, n.f. Shamelessness, 
svergofl^nato, a. Shameless; disgraceful; 
impudent. 

svernamento, n.m. Wintering. 

svernare, v.i. To winter, to pass tlie winter; 

(Zool.) to hibernate, 
sverza, n.f. Stick, splinter, 
sverzino, n.m. Whip; whip-cord, 
svesciarc, r.t. 'I'o blurt out, to blab, 
svescionc, n.m. Tell-tale, 
svestire, svestirsi, v.t.r. "lo undress; to 
undress oneself. 

svettamento, n.?n. Topping, pruning, 
svettare, r.t. {Agrk.) To pollard, to lop. 
svettatura, n.f. Ftillarding, lopping, 
svevo, n.m.a. Swabian. EtA sveva, age of the 
llohenstaufen emperors. 

Svezia, n.f. (Geog.) Sweden, 
svezzamento, n.m. Weaning, 
svezzare, v.t. To wean. 

sviamenio, n.m. Deviation, going astray; 
following the wTong scent; error. — di una 
merce, miscarriage of goods, 
sviare, v.t.i. To mislead, to lead astray; (Rail.) 
to switch. 

sviarsi, r.r. To go astray, to lose one’s way; 
to fall into error. 

sviato, a. Misguided, misled; gone astray; 
derailed. 

Svicolare, r.t. To turn aside (to avoid meet¬ 
ing someone), to slink away, 
svignare, svignarsela, r.i.r. To slip off, 
to sneak away, to make oneself scarce, to 
decamp. 

svigorimento, n.m. Weakening, loss of vigour, 
enfeeblement. 

svigorire, svigorirsi, r.t.r. To weaken, to 
enfeeble; to become feeble, 
svilimento, n.m. Depreciation 
svilire, v.i. To depreciate. 


svillaneggiamento, n.m. Insult, abuses 
affront. 

svillaneggiare, v.t. To insult, to affront, to 
offend, to abuse, to revile, 
sviluppabile [sviluppAbile], a. Capable of 
development. 

sviluppamento, n.m. Development, 
sviluppare, r.t. To develop; to unfold, to dis¬ 
play, to extend. — una fotografia, to develop 
a negative; — un argomento. to develop an 
argument. 

svilupparsi, r.r. To grow, to grow up; to 
increase. 

sviluppo, n.m. Development, grow th, increase, 
progress; expansion, opening out. EtA 
dcllo —, puberty. 

svinare, r.t. To draw wine (from the vat), 
svinatura, n.f. Tunning of wine, 
svincolamento, n.m. Disengagement, release; 

clearance (at the Customs), 
svincolare, r.t. To release, to disengage; to 
clear (at the Customs); to redeem (from 
pawn); to take delivery of; to collect one’s 
luggage. 

svincolarsi, r.r. To free oneself, to get free 
from; to escape, to get loose. — da, ii^ 
W'riggle aw'ay from, to get out of (doing some¬ 
thing). 

svincolo fsvincolo], n.m. Release; clearance 
^at Customs); liberation, 
svisamcnto, n.fn. Disfigurement; alteration, 
falsification; misrepresentation, 
svisare, v.t. To misrepresent, to falsify, to 
distort (facts, etc.). 

svisceramento, n.m. (fig.) Careful examina¬ 
tion ; research. 

sviscerare, r.t. To eviscerate, to gut; (fig.) 
to exhaust, to get to the bottom »)f. — un 
argomento, to go deeply into a subject, 
svisccratamente, adr. Fondly, ardently, 
passionately, with deep affection, 
svisccratezza, n.f. Fondness, attachment; 

deep affection, ardent love, 
svisccrato, a. Heartfelt, passionate, affec¬ 
tionate, loving; devoted, sincere. Amore —, 
passionate love; anilco —, bosom friend, 
svista, n.f. Oversight, mistake, slip. Per —, 
through an oversight, 
svitare, v.t. To unscrew, 
svitatura, n.f. Unscrewing, 
sviticchiare, r.t. To disentangle, to untwine. 
Svizzera [svJzzera], n.f. (Geog.) Switzerland, 
svizzero [svizzero], n.m.a. Swiss. Guardia 
Svizzera, the Swiss Guard (Papal), 
svociarsi, v.r. To shout oneself hoarse, 
svogliamento, n.m. Disinclination, 
svogjliare, v.t. Tt> make disinclined, to deter; 
to disgust. 

svogliarsi, r.r. To be disinclined for; to take 
a dislike to. 

svogliataggine, svogliatezza [svogUatAg- 
gine], n.f. Unwillingness, indifference, 
listlessness; carele.ssncss, negligence, lazi¬ 
ness. 

svogliatamente, adr. Unwillingly, 
svogliato, a. Unwilling, slack; languid, list¬ 
less, lax. 

svogliatone, n.f. Lazybones, slacker, 
svolare, v.i. (obs.) To fly, to flutter, 
svolazzamento, n.m. Fluttering, flying hither 
and thither. 
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svolazzare, v,i. To Hy about, to flap, to flutter, 
to hover. 

svolazzio [svolazzlol, n.m. Continual flutter¬ 
ing, hovering. 

svolazzo, n.m. Flutter; flourish (in hand¬ 
writing) ; ornarncruation. 
svolgere [svOlgercJ, r.t. To unroll, to unfold, 
to spread out, to display; to set forth; to 
explain. — un soggotto, to develop a subject, 
svolgersi [svOlgcrsi], v.r. To develop; to 
occur, to happen; to unroll. Mentre quest! 
fatU si svolgevano, while these things were 
happening, 

svolgiinento, w.w. Unfolding, unrolling; 
development; treatment; working out (of a 
problem, etc.). 

svolta, «./. Bend, turn, curve; winding; 
direction. Cna — stretta, a sharp turn; una 

— della fortuna, a turn of fortune, 
svoltamento, n.m. Bend, turning, 
svoltare, v.t.i. To go round, to turn; to unroll. 

— a destra, to turn to the right, 
svoltata, n.f. Bend, curve, turn, turning, 
svolto, n.m. Turn. 

SVOitO, p.p.a. Unrolled; (fig.) developed, 
evolved; treated. 

svoltolamento, n.m. Rolling about, wallowing, 
svoltolare, v.t. To roll, 
svoltolarsi, r.r. To roll in, to wallow, 
svotare, svuotare, v.t.i. To empty; to pour 
out, to discharge. 

svotarsi, svuotarsi, v.r. To empty; (Med.) to 
go to stool, 

sviiotamcnto, ii.m. Emptying; discharging. 


T 

T| t, n.f. Eighteenth letter of the Italian 
alphabet. FattoaT, T-.shaped. 
tabaccaia, tabaccaio ftabaccAia, -o], n.f.tn. 
Tobacconist. 

tabaccare, v.i. To take snuff, to snuff, 
tabacchiera, n.f. Snuff-box. 
tabacco, n.m. Tobacco; snuff. — da naso, 
snuff; una presa dl —, a pinch of snuff; 
flutar —, to take snuff; — da fumo, pipe- 
tobacco. 

tabaccone, n.m. Heavy snuff-taker, 
tabaccoso, a. Snuffy; smelling of tobacco, 
tabarro, n.m. Cloak, mantle, 
tabc, n.f. (Med.) Tabes. 

tabella, n.f. Table, list, schedule; prospectus; 
tablet. — degU interessi, interest table; in 
forma di —, in tabular form, 
tabellare, a. Tabular. 

tabellone, n.m. Poster (outside churches, etc,), 
tabernacolo ftabernAcohjJ, n.m. Tabernacle; 

shrine; ciborium; niche, canopy, 
tabetico [tabEticol, n.m.a. (Med.) Tabetic, 
tabl [-1], n.m. Tabby (material), 
tablino, n.m. (Arch.) Tablinum. 
tabik n.m. Taboo. 

tacca, n.f. Notch, nick, cut, indentation; (fig.) 
defect; quality, state. Di mezza —. middling 
quality. 

taccagneria [taccagnerla], n.f. Stinginess, 
niggardliness ; greediness, avarice, 
taccagno, a. Miserly, niggardly, avaricious, 
stingy, mean; sordid. 


tagliaborse 

taccheggiatore, taccheggiatrice, n.m.f 
Shop-lifter, 

taccherella, n.f. Blemish, slight defect, 
tacchino, tacchina, n.m. f. (Zool.) Turkey 
(cock or hen). Fare il — , to strut about, to 
boast. 

taccia ftAccia], n.f. Blemish, fault; imputa¬ 
tion, charge, reproach. 

tacciabile [tacciAbileJ, a. Liable to, charge¬ 
able w'ith. 

tacciare, v.t. To impute to, to accuse of, to 
charge with. — uno di disonest&, to charge 
someone with dishonesty, 
tacco, n.m. Heel (of shoe, etc.). Tacchi alil, 
high heels; tacchi di gomma, rubber heels; 
(colloq.) alzarc il —, to take to one’s heels, 
taccola [tAccola], n.f. Blemish, defect; trifle, 
bagatelle; (fig.) chatterbox; (Zool.) jackdaw ; 
(Bot.) kind of pea. 

taccolare, v.i. To chatter, to talk incessantly, 
taccolata, n.f. Gossip; nonsense, 
taccolone, n.m. (colloq.) Chatterbox. 
tacconarc, v.t. To patch, to piece; to sew on a 
double sole. 

taccone, n.m. (colloq.) Patch, tag; large heel, 
taccuino, n.m. Memorandum-book, note¬ 
book; agenda; almanac. 

taccre, v.t.i. To be silent, to hold one’s tongue, 
to say nothing; to pass over in silence, to 
suppress, to keep silent about; to conceal. 
Far —, to silence; to hush; Tuci I Hold your 
tongue! Shut up! tutto tace, all is still; 
chi tace acconsente. silence gives consent; 
mettere in —, to hush up. 
tacheometro [tacheOmetro), n.m. Tacho¬ 
meter. 

tachimetro [tachlmetro], n.m. Speedometer, 
tacitamente, adv. In silence, silently; tacitly, 
tacitare, v.t. To silence, to appease, to satisfy 
(a creditor). 

tacitarsi, v.r. To come to terms with, 
tacito [tAcito], a. Silent; tacit, implied, under¬ 
stood. Socio —. sleeping partner. 

Tacito [tAcito], n.m. Tacitus, 
taciturnamente, adv. Taciturnly, 
taciturnitilt [-&J, n.f. Taciturnity, 
taciturno, a. Taciturn, reserved, silent; 
sulky. 

taciuto, p.p.a. Passed over in silence; kept 
silent. 

tafanarto [tafanArio], n.m. (colloq.) Backside, 
bottom. 

tafano, n.m. (Zool.) Gadfly, horse-fly; (fig.) 

bore, importunate fellow, 
tafferia ftafferla], n.f. Shallow wooden bowl, 
tafferugiio |‘tafferUglio], n.m. Scrimmage, 
scuffle, tussle; brawl, wrangle, altercation, 
taffeta n.m. Taffeta; (Med.) court-plaster, 
sticking-plaster. 

taffete! [tAffete], inter. Bang! Crash! (Exclama¬ 
tion on hearing a loud noise), 
tafflare, v.i. (colloq.) To guzzle, 
taglia [tAglia], n.f. Size, stature, height; waist, 
shape, figure; ransom, reward, price; tax, 
impost poll-tax; (Agric.) layer (of an olive 
tree). Porre una — sulla testa dl, to set a 
price on the head of; una ragazza di — 
sottlle, a slender-waisted girl; un uomo di 
mezza —, a middle-sized man. 
tagliabile [tagliAbile], a. Able to be cut. 
tagliaborse, n.m. Pick-pocket, cut-purse. 
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tai^liaboschi, n.m. Wood-cutter, 
tagliacarte, n.m. raper-knitV. 
tagliaferro, n.m. Knife of the tinest steel, 
tagliaflli, n.m. Wire-cutter, 
taglialegna, n.m. Woodman, wood-cutter, 
tagliamarey n.m. (Naut.) Cut-w'ater. 
tagliamento, n.m. Cutting, 
tagliando, n.m. Coupon, ticket, counterfoil, 
tagliapesce, n.m. Fish-slice, 
tagliapietre, n.m. Stone-cutter, stone-mason, 
tagliarc, v.t. ^I'o cut; to cut down, to cut out, 
to cut off; to carve, to hew, to fell, to trim, 
to prune; to detach, to separate, to divide. 
•— la coda, to dock the tail; — in due, to 
out in two; corto, to cut short; 1 
viveri, to cut ofl* supplies; — la strada, to 
cross someone’s path; — una pianta, to fell 
a tree; — le curve, to cut bends (in the road); 

— a fette, to slice; — i pannl nddosso, to 
.slander; — la testa al loro, to take the bull 
by the horns; — un vino, to mix wine; 
itoUoq.) — la corda, to clear out, to run 
away, to slip the painter. 

tagliarsi, v.r. To cur oneselt; to have (one’s 
hair) cut. Mi sono tagliato 11 dito, I’ve cut my 
finger. 

tagliata, n.f. Cutting, cut; mowing (of hay, 
etc.). 

tagliatelle, n.f.pi. Kibbon macaroni, 
tagliato, p.p.a. Cut, shaped, cut out; inclined. 

Esser — per, to be cut out for. 
tagliatore, tagliatrice, n.m.f. Cutter, tailor, 
tagliatura, n.f. Cutting, cut. 
taglieggiare, v.t. To tax, to burden with 
taxes; to extort; to assess; to set a price on 
someone’s head, 
taglicggiato, p.p.a. Ransomed, 
tagliente, a. Cutting (in all .senses); sharp, 
keen bitter (cold); biting (in words), harsh. 
Freddo —, piercing cold; parole taglienti, 
sharp words; profllo —, sharp-cut features; 
— - come un rasoio, as sharp as a razor; 
Htrumento —, edged tool. 
taglieiitemente,a</r’. Keenly, sharply; harshly, 
tagliere, n.m. 'I’rencher, platter, 
taglierini, n.m.pi. Ribbon-macaroni [cp. 
tagliatellij. 

taglio ftAglio], n.m. Cut, cutting; length (of 
material); slash, slit; edge; (//'a'.) style, kind. 

— di capelH, hair-cut; — d’ablto, cut of 
cloth; length; biglletto di grosso — note 
of high denomination; (colloq.) blaogna 
darccnc un —, it’s time to stop it; arma da 
—, keen-edged W'eapon ; ferlta dl —, a 
slash; (Af'rh.) —• del fleno, hay-harvest; 
per — edgewise; — dorato, gilt-edges (of a 
book). 

tagliola, tagliuola, n.f. Trap, snare, 
tagliolo, tagliuolo, n.m. Chisel; scrap of 
meat. 

taglione, n.m. Talion; retaliation; eye for an 
eye. 

tagliuzzamento, n.m. Hashing, mincing, 
tagliiizzare, v.t. To hash, to mince, to cut up 
small. 

Tago. n.m. (Geog.) Tagus, 
tait [tAit], n.m. Morning-coat, 
talamo ftAlamoJ, n.m. {Lit.) Nuptial bed; 
(Anat. hot.) thalamus. 

talare, a. Reaching the ankles. AWto — , 
cassock, soutane. 


talassocrazia [talassocrazlaj, n.f. Nava! 
supremacy. 

talchd, conj. So that; .such that, 
talco, n.m. {Min.) Talc. 

tale, a. Such, so, like. Tale quale, exactly 
alike; un tale, a certain man, .so-and-so; 
La Signora Tale del Tali, Mrs. So-and-so; a 
tal punto, to such a degree; ridursi a — che, 
to be in such a slate that; in — occasione, 
on such an occasion. 

taleggio [talEggio], n.m. Variety of l.,ombard 
cheese, 

talcntarc, v.i. To please, to be plca.sing, to 
appeal; to be to one’s taste. Questo non ml 
talenta. tliis doesn’t, appeal to me. 
talento (i), n.m. 'Falent, genius; skill, ability; 
pleasure, will, liking. Voglio fare a mio —. 
1 want to have my own way. I want to please 
myself; mal — , ill-will, grudge, spite, 
talento (2), w.w. {Hist.) '^I’alent. 

Talete, n.m. {llist.^ Thales. 

Talia ftalla], n.f. {Myth.) Thalia, 
talismano, n.m. 'ralismim, charm, amulet, 
tallero [tAllcro], n. 7 n. Thaler (coin), 
tallio [tAllioj, n.tn. {Min.) Thallium, 
tallire, v.i. To run to seed, to seed, 
tallo, n.m. {Hot.) ''J’hallus; .sprout, 
talloncino, n.m. Coupon, ticket, slip, 
tallonc, n.m. Heel; voucher, .stub (of cheque, 
etc.). — d’Achllle, the heel of Achilles, 
Achilles tendon. 

talmente, adv. 'I'o such a degree, so much, to 
.such an extent, in such a way. 
talora, ad%\ Sometimes, at times, now and 
then. 

talpa, n.f. (Zool.) .Mole; (fig.) blockhead. 

Sordo come una —, deaf as a door-post, 
taluno, pron. Somebody, someone, some 
people. 

taivolta, adv. Sometimes, 
tamarice, tamerice, fi.f.m. (Hot.) Tamarisk, 
tamarindo, n.m. (Hot.) 'I’amarind. 
tamarisco, n.m. (Hot.) '^I'amarisk. 
tambellonc, n.m. l .arge brick, 
tamburaio [tamburAio], n.m. Drum-maker, 
tamburare, tambureggiarc, tamburel- 
lare, v.i. To beat a drum, to drum, to beat, 
to tap. 

tamburello, n.m. I'atnbourinc, timbrel; small 
drum. 

tamburinare, tamburinarsi, v.i.r. To drum 
(with the fingers), to thrum, 
tamburino, n.m. Drummer; drummer-boy; 

small drum; tambourine, 
tamburlano, n.m. Drum fur drying and airing 
clothes; coflee-roaster. 

tamburo, w.wi. Drum; drummer; barrel (of 
clock); cylinder (of revolver); revolving 
drum. A tambiir battente, at full speed, at 
once; suonare 11 —, to beat the drum; 
capo— , drum-major. 

tamia [tamla], n.f. (Zool.) Small ground 
squirrel. 

Tamigit n.m. (Geog.) Thames, 
famponam^nto, n.m. Plugging, stopping; 

sti^ng against; (Rail.) collision, 
famponare, v.t. To plug to stop, to stanch, 
(Med.) to tampon; (Rail.) to collide; to 
telescope. 

tatnpone» n.m. Plug, stopper; bung; pad, wad, 
(Med.) tampon. 
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tani'tamt n.m. (Mus.) Tom-tom, Kong. 
tana, n.f. Den, hole, lair; cave, cavern; {ZooL) 
species of squirrel. 

tanaglie [tanAglie], n.f.pL Pincers, nippers, 
tanagliare, v.t. To pinch, to nip. 
tanagliata, n.f. Nip, pinch. 

Tancredi, n.m. Tancred. 
tani [-i], n.m.a. Tan (colour); tawny, 
tanfata, n.f. Smell, odour, 
tanfo, n.m. Stench, stink; musty smell, stufli- 
ness; bad breath. Sapere di —, to have a 
musty smell or taste. 

tangente, n.f.a. (Geom.) Tangent; share; 
tangential. 

tangenza, n.f. Tangcncy. 
tangere [tAngere], r.t. To touch; to concern. 
La tua insolenza non mi tange, your imperti¬ 
nence does not affect me. 

Tangeri ftAngeri], n.f. (Geog.) Tangier, 
tanghero [tAnghero], n.m. Blockhead, dolt, 
lout, boor; cad. 

tangibile [tanglbile], a. Tangible; clear, 
manifest. 

tangibility [-i], n.f Tangibility, 
tango, n.m. Tango (dance), 
tannico [tAnnico], a. (Chetn.) Tannic, 
tannino, n.m. Tannin. 

tantafera, tantaferata, n.f. Long-winded 
story, yarn, rigmarole. 

Tantalo [tAntalo], n.m. (Myth.) Tantalus; 
(Zool.) species of ibis; (Min.) tantalum. II 
supplizio di —, the torments of l^antalus. 
tantino, adv. Small bit, triHe; soupeon, suspi¬ 
cion. fe un — sordo, he's just a little deaf, 
tanto, n.m. Amount, certain sum. Gli dA un 
—- airanno, he gives him so much a year; 
due tanti, twice as much, 
tanto, adv.a. So, much; so much, to such a 
degree, to such an extent; just; so long, .so 
many, so great. —• che, so that, — plu, 
the more; ogni —, every now and then; 
di •— In —, from time to time; una volta — . 
for this once only; tre volte —, three times 
as much; — meglio, all the better; — 
quanto, as much as; — quanto basta. 
just enough; tanti quanti, as many as; 
per —notw'ithstanding; tant’fe, at any rate; 
— vale, one may as well; piii chc —, not 
much, little; tanti grand! tanti piccoli, 
great and small; io non sono da —, I’m not 
up to it; »e — mi ddi — , at such a rate, if 
things go on like this; — che vivrd, so long 
as I live. 

tantolino, n.m. Little bit, tiny scrap, 
tantosto, adv. Immediately, at once, a.s soon as. 
tapinamente, adv. Wretchedly, meanly, 
tapinare, x.i. To live wretchedly, to lead a 
wretched life; to go begging, 
tapino, n.m. Poor devil, poor wretch; poor 
little thing. 

tapino, a. Miserable, wretched, poor, 
tapioca, n.f. Tapioca, 
tapiro, n.m. (Zool.) Tapir, 
tappa, n.f. Halting-place, pause, stage, stop; 
(Sport) lap. Pare 11 viaggio in due tappe, 
to do the journey in two stages; a tappe, by 
stages. 

tappabuchi, n.m. Stop-gap. 
tappare, v.t. To stop up, to cork, to bung, 
to plug, to cork; to mufhe up. 
tapparella, n.f. Rolling shutter. 


I tapparsi, r.r. To shut oneself up; to muffle 
oneself up. — in casa, to shut oneself in, to 
keep to the house, 
tappetare, v.t. To carpet, 
tappetino, n.m. Small carpet, rug. 
tappeto, n.m. Carpet, rug, hearth-rug, mat; 
table-cloth, cover; — verde, gaming-table; 
lawn; — del Ictto, bedside mat; mettere sul 
—, to put forward, to have a show-down; 
csscre sul —, to be on the tapis, to be dis¬ 
cussed. 

tappezzare, v.t. 'I’o paper (a wall); to hang, 
to deck; to cover; to line; to carpet (with 
flowers); to upholster. 

tappezzeria [tappezzerla], n.f. Tapestry, 
hangings; wall-paper; upholstery, (colloq.) 
Far —, to be a walUlower (at a dance), 
tappczzicre, n.m. Upholsterer; paper- 
hanger, decorator. 

tappo, n.m. Cork; plug, stopper, hung. 
(Mci'h.) di assale, axle-cap; (Motor^ 
Cycle) — di valvola, vaivc-cap of tyre. 
tara, n.f. Tare, allowance; (Jig.) blemish, 
shortcoming; weaknes.s; fault. Bisogna fare 
la — di quel che dice, one must take what 
he .says with a pinch of salt, 
tarabuso, n.m. (Zool.) Bittern, 
tarallo. n.m. Kind of ring-shaped biscuit, 
tarantella, n.f. Tarantella (Neapolitan dance), 
tarantola ftarAntola], n.f, (Zool.) 'rarantula. 

Aver la —, to be restless, 
tarantolismo, n.m. (Med.) 7 ’arantism. 
tarare, x'.t. (Comm.) To tare, to allow for tare, 
tarato, a. Tainted, rotten, corrupted; weak, 
sickly; defective, wanting, 
tarchia [tArchial, n.f. (Naut.) Sprit-sail, 
tarchiato, a. Sturdy, strongly-built, thick-.set. 
tardamente, adv. Slowly, tardily; late. 
tardamentO) n.m. Delay, slowne.ss. 
tardanza, n.f. Lateness, slowness; delay, 
tardare, v.t.i. To delay, to retard; to linger, 
to defer, to be late; to loiter; to long for. 
Ml tarda di rlvederti, I long to see you; 
quanto tarda a ritornarc! how long he is 
returning! 

tardezza, n.f. Lateness; slowness, 
tardi, adv. I>ate; slowly. ^ —, it'.s late; sul 
—, late in the evening; fur —, to sit up late; 
to be late; al piii —, at the latest; piu —, 
later on; o presto o —, sooner or later; meglio 
— che mai, better late than never, 
tardigrade [tardigrade], n.m.a. (Zool.) Tardi¬ 
grade. 

tardivamente, adv. Tardily, 
tardivo, a. Late; behindhand, tardy, sluggi.sh; 
backward. 

tardo, a. Behindhand, sluggish, tardy, slow'; 
late, distant (in time). 1 tardi nipotl, pos¬ 
terity; ora tarda, late hour; ingegno —, 
slow intellect. 

targa, n.f. Name-plate; (Motor.) number¬ 
plate; tablet; shield; (Hist.) buckler, targe; 
(colloq.) lump (of meat, etc.), 
targare, v.t. (Motor.) to fix a number¬ 
plate. 

targhetta, n.f. Small plate, name-plate, 
tarl, n.m. (Hist.) Medieval Sicilian coin. 
tarilTa, n.f. Tariff, rate, rates; price-Ii.st, bill 
of fare; fare scale (of charges). Tarlffe 
doganali, custom tariffs; tariffe ferro- 
viarie, railway rates. 
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tavola 


tariffare 

tarifTare, To fix a tariff, to rate, 
tarlare* tarlarsi, v.t.i.r. To be worm-eaten, 
to cat away (of worms). 
tarlatOt a. Worm-eaten, 
tarlatura, n.f. Worm-hole; dust from these, 
tarlo, n.m. (Zool.) Wood-worm, borinR-worm; 
rot, dry rot; moth (in clothes); (fis-) gnawing 
(of conscience); notion, 
tarma, n.f. (Zool.) Clothes-moth, moth, 
tarmarc, tarmarsi, v.i.r. 'I’o be moth-eaten, 
taroccare, t'.i. 'ro grumble; to play at tarot; 
to play a trump card. 

tarocchi, n.m.pl. (Cards) Italian game of 
tarot; trump cards, trumps, 
taroccone, n.m. Grumbler, 
tarpare, r.t. To clip the wings (in all senses); 
to pare away, to curtail. 

tarsia [tarslaj, n.f. Inlaid woodwork; mar¬ 
quetry. 

tarsiare* v.t» To inlay, 
tarso, n.m. (Anat.) Tarsus, instep, 
tartagliamento, n.m. Stuttering, stammering, 
tartagliare, v.t.i. To stammer, to stutter, 
tartagliata, n.f. Stammering, 
tartaglione, n.m. Stutterer, stammerer, 
tartana, n.f. (Naut.) 'i'artan (single-masted 
lateen-sailed craft). 

tartareo [tartAreoJ, a. Tartarean, infernal, 
tartarico [tartAricoj, a. Tartaric, 
tartarizzarc, v.l. (Chem.) To tartarize. 
Tartaro [tArtaro] (i), n.m. (Myth.) Tartarus, 
tartaro [tArtaro] (2), n.m.a. (Geog.) Tartar, 
Tatar. 

tartaro [tArtaro] (3), n.m. (Chan.) Tartar; 
tartar (of teeth). Cremorc dl —, cream of 
tartar. 

tartaniga, n.f. (Zool.) Tortoise; turtle 
(marine reptile); tortoise-shell; (fig.) slug¬ 
gard, slow-coach. Lavoro in —, tortoise-shell 
work. 

tartassamento, n.m. Vexation, torment, 
tartassare, v.t. To harass, to vex, to torment; 
to bully. 

tartina, n.f. Slice of bread spread with butter, 
jam, paste, etc. 

tartufo, n.m. (Bot. Cooking) Truffle; (fig.) 
hypocrite. 

fasca, n.f. Pocket. Metter le manl In —, to 
put one’s hands in one’s pockets; — della 
glacca, breast-pocket; — ladra, inner 
pocket; (colloq.) romper le tasche. to annoy, 
to importune; averne pienc le tasche. to be 
fed up; avere uno in —, to dislike someone, 
tascabile ftascAbile], a. Portable, pocket. 

Dizionarlo , pocket dictionary, 
tascapane, n.m. Haversack, pouch, 
tascata, n.f. Pocketful. 

taschisOt n.m. Waistcoat pocket, small pocket, 
taso, n.m. Wine sediment ; tartar, 
tassa, n.f. Tax; rate; fee; tribute; impost, 
duty. — sul reddlto, income-tax; — di 
famlglia. poor-rate; —* di soggiorno, 
visitor’s tax; — d’esame, examination fee; 
—- di iscrlzlone, registration fee; — dl hollo, 
stamp-duty; soggetto a —. liable to taxation; 
— di ancccsslone, death duties, 
tassabile ftassAbile], a. Taxable, 
tassametro [tassAmetroJ, n.m. Taximeter, 
tassare, v.t. To tax, to assess, to rate; to 
char^ (with duty), 
tasaativamente, adv. Explicitly. 

18 + 1 .D. 


tassativo, a. Explicit, unconditional; com¬ 
pulsory. 

tassatore, n.m. Tax assessor, 
tassazione, n.f. Taxation, tax. 
tassellare, v.t. To plug; to fix dowels, 
tassellatura, n.f. Plugging, 
tassello, n.m. Plug; dowel; peg. 
tassi, n.m. Taxi. Andare in — , to taxi; to take 
a taxi. 

tassidermia ftassidermla], n.f. Taxidermy, 
tassista (pi. tassisti)* n.m. Taxi-driver, taxi- 
man. 

tasso (i), n.m. (Zool.) Badger; (Bot.) yew- 
tree, yew; (A/ec/i.) anvil, 
tasso ( 2 ), n.m. (Comm.) Rate. — di sconto. 
discount rate. 

tassobarbasso, n.m. (Bot.) Mullein, Aaron’s 
beard. 

tastarc, v.t. To touch, to feel carefully, to 
probe, to sound, to finger; (Med.) to tent. 
—11 terreno. to feel one’s way, to explore the 
situation; — il polao. to feel the pulse, 
tastata, n.f. Feeling, touching; stroking; 
fingering. 

tasteggiare, v.t. To touch the keys of a piano, 
to touch lightly. 

tastiera, n.jf. (Mus.) Keyboard, 
tasto, n.m. (Mus.) Key; touch; (telegraph) 
tapper. Toccare un brutto —, to strike a dis¬ 
cordant note, to touch on a delicate matter; 
non toccatc quel —. don’t keep on harping 
on that string. 

tastone, tastoni, adv. Gropingly. Andare a 
tastoni, to grope one’s way. 
tata, n.f. Nurse, nanny, 
tato, n.m. Daddy. 

tattica [tAttica], n.f. Tactics; cunning, 
craft. 

tatticamente, adv. Tactically, 
tattico [tAtticoj, n.m.a. Tactician; tactical, 
tatticone, n.m. Sly fellow', 
tattile [tAttileJ, a. Tactile, 
tattilita n.f. Tactility. 
tatto, n. 7 n. Touch; feeling; tact. Persona 
senza —, tactless person; conoacere al —■» 
to know by feel; andare a , to feel one's 
way ; avere molto —, to be very tactful, 
tatuaggio [tatuAggio], n.m. Tattooing, tattoo, 
tatuare, tatuarsi, v.t.r. To tattoo, 
taumaturgia [taumaturgla], n.f. Thau- 
maturgy; conjuring. 

taumaturgo, |n.m. Conjuror, magician, wonder- 
w'orker. 

taurino* a. Bovine, taurine. Gollo —bull- 
necked. 

tauromachia [tauromachia], n.f. Bull-fight; 
art of bull-fighting. 

tautologia [tautologla], n.f. Tautology, 
tautologico [tautolOgicoJ, a. Tautological, 
taverna, n.f. Tavern, inn; public-house, 
tavernicre, n.m. Publican, inn-keeper, tavern- 
keeper. 

tavola [tAvola], n.f. Table; board, plank, 
slab; plaque; list, index; plate (illustration). 
Amar la —, to like good living; mettcrai m 
—, to sit at table; biancherla da — table- 
linen; — da giuoco. gaming-table; — 
pitagorica, multiplication table; (jfig.)m 9 ttere 
le carte in —. to put one’s cards on the table; 

dl salvezza, safety-plank; — 
blackboard; —- rotonda» round table. 
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tavolaccio 

tavolaccio ftavoJAccioJ, rt.m, PJank bed. 
tavolata, «./. Table spread for dinner; dinner 
party. Che bclla — I What a spread 1 
tavolatOy tj.rn. Planking; wooden floor; 
wainscotting; hoarding. 

tavoletta, n./. Tablet; small table. — dl 
cioccolata, slab of chocolate, 
tavoliere, n.w. Chess or draught board, card- 
table; (Geog.) plateau, table-land, 
tavolino, w.m. Little table; writing-table, desk. 

— da nolle, bedside table; stare a —, to be 
busy working; uomo di —, clerical worker; 
scholar. 

tavolo [tAvolo], n.m. Table. — da giuoco, 
gaming-table; —- da studio, writing-table; 

— da toletta. dressing-table, 
tavolozza, w./. (An) Palette, 
tazza, n.f. Cup, mug, basin. Una — di tfc, a cup 

of tea; una — da tfe, a teacup; — dlfontana, 
basin of a fountain. 

te, pron. Thee; you. Te lo diedi, I gave it to 
you - conosci te stesso, know thyself. 

[-6], «.m. Tea, Servizio da t6. tea-set; In- 
vitare al tfe, to ask to tea; prendere il —to 
have tea ; Tora del —, tea time, 
tea, a. Tea. Rosa lea, tea rose, 
teatino, a. Of Chieti; (Eccles.) religious order, 
teatrale, a. 'I'heatrical; affected, showy, 
teatralith [-a], n.f. Theatricality, 
teatralmcnte, aih\ Theatrically, 
teatro, n.m. I’heatre; playhouse, stage; 
drama; scene. Andare a —, to go to the 
theatre; questo luogo fu — dl un delitto, 
this place was the scene of a crime; il — 
itallano, the Italian theatre; (colloq.) 6 un —• 
it’s a perfect farce. 

Tebaide [tebAide], n.f. (Ceog.) Thebaid; 

(fis-) hermitage, solitude, 
tebano, a. I'hcban. 

Tebe, n.f. (peog.) Thebes, 
teca, n.f. Case, sheath, 
tecnica [tEnica], n.f. Technics; technique, 
tecnicamente, Technically, 
tecnicismo, n.m. Technicality, 
tecnico [tEcnico], n.m.a. Technician; tech¬ 
nical. Termini tecnici, technical terms; 
scuola tecnica, technical school, 
tecnolog^ia [tcchnologla], n.f. Technology, 
tecnologico [tecnolOgico], a. Technological, 
teco, With thee, with you, 
teda, n.f. (Bot.) Species of resinous tree; 
bridal torch; nuptials. 

tedescamente, ad%). In a German manner, 
tedescheggiare, v.t. To ape the Germans, to 
side with the Germans. 

tedescheria [tedescherla], n.f. German ways; 

Germans in a horde, 
tedeschizzare, v.t. To Germanize, 
tedesco, n.m.a. German, 
tediare, v.t. To weary, to bore; to annoy, to 
vex. 

tedio [tEdio], n.m. Tediousness, tedium, 
weariness, boredom. 

tediosamente, adv. Tediously, tiresomely. 
tediosit^ n. f. Tediousness, 

tedioso, a. Tiresome, tedious, irksome, 
wearisome, boring, 
tegamata, n.f. Panful. 

tegame, n.m. Pan, frying pan. Uova al 
—. fried eggs. 

tegamino, n.m. Shallow pan, small frying pan. 

524 


telescopio 

teglla, teggbia [tEglia, tEgghiaJ, n.f. Pan, 
baking-pan; pie-dish. 

tegola, tegolo [tEgoIa, -o], n.f.m. Tile, roofing- 
tile; tiled roof, (fig.) Uo tegolo sulla testa, an 
unexpected blow. 

tegolaia [tegolAia], n.f. Tile-works, 
tegolato, n.m. 'Piling, tile-work. 
te|tumento, n.m. Integument, cover, covering, 
tciera, n.f. 'I'ca-pot. 
teismo, n.m. Theism, 
teista (pi. teisti), n.m. Theist. 
tela, n.f. Linen, cloth, canvas, calico; 
(Art) picture, painting; (Cinema) screen; 
(Theat.) curtain; plot, intrigue. — greggia, 
bleached linen; •— dl camlcie, shirting; •— 
per lenzuola, sheeting; — da materassi, 
ticking; — ccrata, oil-cloth (for tables, etc.); 
— di ragno, cobweb; — metallica, wire- 
gauze; (Theat.) cala la —, curtain, 
telaggio [tclAggio], n.m. Texture arsd quality 
of linen. 

telaino, n.m. Small embroidery frame, 
tclaio [telAio], n.vi. Loom; frame, tambour 
(for embroidery); (Motor.) chassis; window- 
sash; (Print.) chase. — della blclcletta, 
bicycle-frame; — meccanico, power-loom, 
telcferica ftclefErica], n.f. Overhead cable- 
way, telfcr-Jine; aerial railway, 
tclefonare, v.t. To telephone, to phone, to 
ring up. 

telefonata, n.f. 'Pclephonc call, (colloq.) T1 
fard una — domanl, I will ring you up 
tomorrow. 

telefonia [telcfonia], n.f. Telephony, 
telefonico [telcfOnicoj, a. Telephonic, tele¬ 
phone. Apparecchio —, telephone set, 
telephone; cablna telefonica, call-box. 
telefonista, n.m.f. 'Pelephone operator, tele¬ 
phonist. 

telefono [telEfono], n.m. Telephone. Numero 
del —, telephone number; guida del —, 
telephone directory. 

telefotografta ftclefotograf la], n.f. Tele¬ 
photography. 

telegiornale, n.m. Television news, 
telegrafare, v.t. To telegraph, to wire, 
telegraba [tclegraflaj, n.f. Telegraphy. — 
senza fill, wireless telegraphy, 
telegrabcamentc, adv. Telegraphically. 
telegraUco [telegrAiico], a. Telegraphic, 
telegraph. 

telegrafista, n.m.f. Telegraphist, telegraph 
operator. 

telegrafo [telEgrafo], n.m. Telegraph; tele¬ 
graph office. Palo del —, telegraph pole, 
telegramma (pi. telegrammi), n.m. Tele¬ 
gram, wire. Mandare un —, to send a wire, 
to telegraph; — con rlsposta pagata, reply- 
paid telegram. 

telemetro [telEmctro], n.m. Range-finder; 
telemeter. 

telepatia [telepatia], n.f. Telepathy, thought¬ 
reading. 

telepaticamente, adv. Telcpathically. 
telepatico [telepAtico], a. Telepathic, 
telepatista, n.m.f. Telepathist, 
telerla [telerla], n.f. Linen, soft goods; linen- 
draper’s shop. 

teleschcrmo, n.m. Television screen, 
telescoplco [telescOpico], a. Telescopic, 
telescopio [telcscOpio], n.m. Telescope. 



telescrivente 

telescrivente, n.m. Teleprinter, 
teletta, n.f. Light cloth, cotton, 
televisione, n.f. Television. Trasmettere per 
. to televise. 

televisivo, a. Television, relating to television, 
tellina* n.f. (Zool.) Cockle; cockle-shell, 
teilurico [tellUrico], a. Telluric, 
tellurio, telluro [tellUrio], n.m. (Min.) 
Tellurium. 

telo (i), n.m. Breadth of cloth, width; — a 
tenda, tent-cloth, 
telo (2), n.m. Javelin, dart, 
telone, n.m. Coarse cloth; (Theat.) curtain, 
tema (i), n.m. Theme, subject; exercise, 
composition; (Gram.) stem. Usclr dl —. to 
wander from the subject; rltornare sullo 
stesso —, to harp on the same theme, 
tema (2), n f. Fear, dread; scare. Per — - che, 
for fear lest. 

tematico [temAtico], a. Thematic, 
temenza, n.f. Dread, awe. 
temerariamente, adv. Recklessly, rashly, 
temerario [temerArio], a. Reckless, rash, 
foolhardy. 

temere, v.t.i. To fear, to be afraid; to dread; 
to shrink from; to be unable to bear; to 
hesitate. —- Dio, to fear God; farsi —to 
make oneself feared; teme d’essere scoperto, 
he’s afraid of being found out; teme la luce, 
it cannot stand the light. 

temerity [-i], n.f. Temerity, rashness; fool¬ 
hardiness. 

Temi, Temide [tEmide], n.f. (Myth.) 
Themis. 

temiblle [temibilc], a. To be feared; fearful, 
dreadful; inspiring awe. 
temolo [tEmolo], n.m. (Zool.) Grayling, 
tempaccio ftempAccio], n.m. Bad weather, 
tempera [tEmpera], n.f. Temper (of metals); 
(Art) distemper, tempera; (Mxw.) tone, 
timbre. Una lama di buona —, a fine- 
tempered blade; dlplngere a —to paint in 
distemper. 

temperalapis, temperamatite, n.m. Pencil- 
sharpener. 

temperamento, n.m. Temperament, temper, 
disposition; mitigation; compromise, expedi¬ 
ent. Trovare un —, to find a compromise, 
temperante, a. Sober, moderate, temperate; 

mitigating; (Med.) sedative, 
temperanza, n.f. Temperance, sobriety; 

self-restraint, moderation, 
temperare, temperarsi, v.t.r. To alleviate 
to mitigate, to moderate; to sharpen (a 
pencil), to temper (a metal); to mix colours; 
to distemper. 

temperato, a. Temperate, self-restrained; 

moderate. Zona temperata, temperate zone, 
temperatamente, adv. Temperately, moder¬ 
ately. 

tamperatura, n.f. Temperature; tempering, 
hardening (of metals). (Med.) Prendere la 
—to take one's temperature, 
temperie [tempErie], n.f. Climate, tempera¬ 
ture; atmosphere; mild weather, 
temperinata, n.f. Cut with a penknife, 
temperino, n.m. Penknife, pocket-knife, 
tempeatat n.f. Storm, tempest, gale; hurricane, 
hail, hail-storm. —> di neve, snow-storm; 
mare in —, stormy sea; aegnale di , storm- 

signal. 


temporeggiatore 

tempestare, v.t.i. To beset, to harass, to 
vex, to annoy; to hail, to storm, to rage; 
to get into a fury; to bombard; to enamel, to 
adorn. Lo tempestd dl pugni, he rained 
blows upon him; — dl lettere, to bombard 
with letters; — di domande, to overw'helm 
w'ith questions; tempestato dl diamantl, 
set with diamonds. 

tempestio [tempcstlo], n.m. Flood, outburst; 

torrent (of questions, etc.), 
tempest! vamente, adv. Timely, oppor¬ 
tunely. 

tempestivo, a. Opportune,'timely, seasonable, 
tempestosamente, adv. Stofmily, tem¬ 
pestuously. 

tempestoso, a. Stormy, tempestuous, raging; 
boisterous, tumultuous, agitated. Una dls- 
cusslone tempestoso, a stormy debate, 
tempia [tEmpia], n.f. (Anat.) Temple, 
tempiale, n.m. Frame of a loom, 
tempio [tEmpio], n.m. Temple, church, 
tempissimo [templssimoj, adv. Per —, very 
early. 

tempista, n.m.f. (Mus.) Executant who keeps 
lime well; (fig.) person who does the right 
thing at the right time, 
templare, n.m. (Hist.) Templar, 
tempio [cp. temploj. 

tempo, n.w. I’ime; epoch, period; weather, 
season, climate; (Gram.) tense; (Mus.) 
tempo, beat, measure. Dl notte —, at night, 
during the night; per —, betimes, early; 
non aver —, to have no time; guadagnar —, 
to gain time; ha fatto 11 suo —, he’s had his 
day; Come passa 11 —I How time flics I al 

— stesso, at the same time; prlma del —, 
before time; a suo —, a — deblto, at the right 
time, at the right moment; al —, in the time 
of; gill da —, long since; con I’andar del 
—, in the long run, in the course of time; 
Da quanto — ? How long ago.? un —, once, 
formerly, di — In —, from time to time; a 
un —, simultaneously; — fa, long ago; 
cattivo —, bad weather; prevedere 11 —, 
to forecast the weather; — permettendo, 
weather permitting; con ogni —, in all 
weathers; (Mus.) tenere il , to keep time; 
aver buon —, to be always joking; (Gram.) 
11 — futuro, the future tense; (Football) 

— primo, secondo, first, second half, 
tempora [tEmporaJ, n.f.pi. (Eccles.) Ember 

days. 

temporale, n.m. Storm, rain storm, thunder¬ 
storm, gale. 

temporale, a. Secular, temporal; (Anat.) 

temporal. Poterc —, temporal power, 
temporalesco, a. Stormy, 
temporality [-&], n.f. Temporality, 
temporalmente, adv. Temporally, from a 
worldly standpoint. 

temporaneamente, adv. Temporarily, 
temporaneity [-yj, n.f. Temporariness, tem¬ 
porary nature, 

temporaneo [temporAneo], a. Temporary, 
transient, transitory. 

temporeggiamento, n.m. Temporization, 
delay, procrastination. 

temporeggiare, v.i. To temporize, to gain 
time; to put off, to procrastinate, 
temporeggiatore, temporeggiatrice, n.m.f. 
Temporizer, procrastinator. 
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tempra 

tetnpra, n.f. Temper; disposition; vigour, 
moral fibre, stamina. 

temprare, temprarsi, v.t.r. To temper, to 
harden; to inure; to accustom. — alle fatiche, 
to inure oneself to fatijtjue. 
tenace, a. Sticky, adhesive, viscous; tenacious. 

stubborn, unyielding, 
tenacemente, adv. Tenaciously, stickily, 
tenacia, tenacity [tenAcia, -ij, «./. Tena¬ 
city, tenaciouuness; perseverance; sticki¬ 
ness ; toughness, stiffness, 
tenaglia [tcn. 4 glia], n. f. Pincers, pliers, 
tenda, n.f. Tent, curtain, avNning, hangings. 

— da campo, marquee; levare le tende, 
to strike tents; mettcre la —, to pitch the 
tent; vivere sotto la , to live under canvas, 
to camp out. 

tendale, n.m. Large awning, 
tendenza, n.f. Tendency, inclination, pro¬ 
pensity. 

tendenziosamente, adv. Tendentiously. 
tendenziosit^ [-a], n.f. Tendentiousness, bias, 
tendenzioso, a. Tendentious, insinuating, 
suggestive. 

tender, n.m. (Rail.) Tender, 
tendere [tEndere], v.t.i. To stretch forth, to 
stretch out, to hold out, to spread; to strain; 
to tend to, to show a tendency to; to bend 
(a bow). gll orecchi, to strain one’s ears; 

— 11 braccio. to stretch out one’s arm; — 
un'inaidia. to set a trap, to lay a snare; 

la mano. to hold out one’s hand; to give a 
helping hand; — Parco, to bend the bow; 
—- le retl. to spread nets; — i nervl, to strain 
one’s nerves. 

tendina, n.f. Curtain, blind. Abbassarc le 
tendine, to lower the blinds, 
tendine [tEndine], n.m. (Anat.) Tendon, 
sinew. 

tendineo, tendinoso [tendlneo], a. Sinewy, 
tenditoio [tenditOio^ n.m. Clothes-post, 
clothes-horse. 

tendone, n.m. Awning, large curtain; marquee, 
tendopoli [tendOpoliJ, n.f. Camp, student’s 
camp; camping. 

tenebre [tEnebrc], n.f.pi. Darkness, obscurity, 
gloom; (Eccles.) tenebrae, matins, 
tenebria, tenebrore [tenebrlaj, n.f.m. (Lit.) 
Darkness, obscurity. 

tenebrosamente, adv. Darkly, obscurely, 
tenebrosit^ [-ij, n.f. Darkness, gloom, 
tenebroso, a. Obscure, dark; sombre, gloomy, 
tenente, n.m. Lieutenant. — colonnello, 
lieutenant-colonel; — di vaacello, naval 
lieutenant. 

tenenza, n.f. Lieutenancy, 
teneramente, adv. Tenderly, fondly; 
delicately, gently, 

tenere, v.t.i. To keep, to hold; to adhere, to 
stick; to deem, to think; to contain; to care 
about; to side with; to be like, to resemble; 
to gain, to win; to occupy (space); to be 
anxious. — a bada, to keep at bay; — a una 
coaa. to care about something; — duro, to 
hold on to, to hold fast; — dletro, to follow, 
to keep in touch with; — a distanza, to keep 
at a distance, to keep aloof; •—> a mente, to 
keep in mind; —• per uno, dalla parte di 
uno, to side with someone; — conto dl, 
to take into account; — per mano, to hold 
by the hand; — mano a, to favour, to abet; 


tentatore 

— la sinistra, to keep to the left; tengo per 
certo, I’m sure; — a stecchetto. to keep 
short (of money, etc.); — a batteslmo, to 
stand godfather to; quella bottiglla tiene un 
Htro, that bottle holds a litre; — 1 pled! in 
due stafTe, to have two strings to one’s bow; 
—11 flato, to hold one's breath; — Indlctro, 
to keep back; — a dozzlna, to take in 
boarders; — ramministrazionc, to keep 
accounts; —- d’occhlo qualcuno, to keep an 
eye on someone; — la parola, to keep one’s 
word; (Thcat.) —11 cartello, to hold the stage, 
to have a long run; egli tiene da sua madre. 
he takes after his mother; Che strada ho da 

— ? Which road must 1 take.^ tiene moltu 
alia sua salute, he takes great care of his 
health; non c’d scusu che tenga, there’s no 
excuse for it f cp. tenersi]. 

tencrezza, n.f. Tenderness, affection, fond¬ 
ness, love. Tenerezzc, caresses, 
lenero ftEnero], a. Tender, delicate; loving, 
fond; soft, fragile; immature, young. Aver 
del — per, to be fond of; egll i In tenera et4, 
he is of tender age; came tenera, tender 
meat. 

tenero [tEnero], n.m. Weak point; blind side; 
tender part. 

tenersi, v.r. To keep oneself, to keep; to 
refrain; to regard oneself. •— al corrente, to 
keep oneself up-to-date, to keep oneself 
informed; — pronto, to keep oneself ready, 
to be ready; non possu tenerml in piedi, 1 
can’t stand on my legs; tenetevl a sinistra, 
keep to the left; da — al fresco, to be kept 
cool [cp. tenere]. 

tenerume, n.m. Tender parts; soft things; 

mincing manners; gristle, cartilage, 
tenia ftEnia], n.f. Tape-worm, 
tenibile [tenibile], a. Tenable, 
teniniento, n.m. Ilolding; support; estate, 
tenitore, n.m. Holder, keeper, 
tennis, n.m. I.awn-tennis. Campo di —tennis 
court; — doppio, doubles, 
tennista, n.m.f. Tennis player, 
tenore (i), n.m. Tenor, purport; way, mode; 
bearing; contents (of letter, etc.); terms; 
grade. — di vita, standard of living; a — di, 
conformably to. 

tenore (2), n.m. (Mus.) Tenor; tenor voice, 
tenoreggiare, v.i. (Mus.) To sing tenor. 
tensUe, a. Tensile. 

tensione, n.f. Tension, strain (of nerves, etc.); 
pressure. (Elect.) Alta, bassa — , high, low 
tension. 

tensore, n.m. (Anat.) Tensor, 
tenta, n.f. (Med.) Probe, tent, 
tentabile [tentAbile], a. Possible to attempt; 

open to temptation, 
tentacolare, a. Tentacular, 
tentacolo [tentAcolo], n.m. Tentacle, 
tentare, v.t. To try, to attempt; to test, to 
feel; (Med.) to sound, to probe; to allure, to 
entice, to tempt, to seduce. — im’impreza, 
to attempt an undertaking; — di reslstare, 
to try to resist; ■— ai peccato, to tempt some¬ 
one to sin. 

tentativamente, adv. Tentatively, 
tentative, n.m. Endeavour, attempt, trial, 
experiment. Pare un , to make an attempt, 
tentatore, tentatrice, n.m.f. Tempter, temp- 



tentazione 

tentazione, n.f. Temptation; attraction, 
tentenna, n.m. Waverer, irresolute person, 
tentennamento, n.m. Vacillation, hesitation; 
oscillation. 

tentennare, v.t.i. To shake, to waggle; to 
stagger, to waver, to vacillate; to oscillate; 
to be irresolute, to hesitate, to shilly-shally, 
to falter, — 11 capo, to shake one’s head, 
tentennio [tentennlo], ti.m. Continual shaking, 
tentennone, n.m. Irresolute person, waverer. 
tentone, tentoni, adv. Gropingly, hesitatingly. 

Ccrcare a tentoni, to grope for. 
tenue [tEnue], a. U'hin, slender, tenuous, 
slight; watery; subtle; scanty. (Anat.) 
Intestino —. small intestine; preezo —, 
moderate price. 

tenuementc, adr. Tenuously, thinly, scantily, 
tenuitii [-i], n.f. Tenuity, thinness; smallness, 
slenderness; scantiness. 

tenuta, n.f. Estate, property; tenure, posses¬ 
sion; holding, landed property; farm; 
uniform, dress, clothes. Essere In alta —, 
to be in full uniform; bassa —, undress 
uniform; — dei libri, book-keeping; a — 
d’acqua. water-tight. 

tenutario [tenutArioj, n.m. Keeper, holder, 
possessor; landed proprietor. 
tenutOy p.p.a. Held, bound, compelled; 
obliged. lo non sono — a darti una, 1 am not 
compelled lo give you an explanation; vi sard 
molto — se, 1 shall be greatly obliged if; 
egll k — in gran conto, he is held in great 
esteem [cp. tenere], 

tenzonare, v.i. 'X’o dispute, to combat, to 
contend. 

tenzonc, n.f. {Lit.) Combat; competition; 
(troubadours’) tenzon. A singolar —, 
in single combat, in a duel, 
teocraticamente, adv. Theocratically. 
teocratico [teocrAtico], a. 'I'heocratic. 
teocrazia [teocrazia], n.f. 'Eheocracy. 

Teocrito [teDcrito], n.m. Theocritus, 
teodolite, n.m. Theodolite, 
teogonia [teogonla], n.f. Theogony. 
teologale, a. Theological. 
teologare» v.i. To talk theologically, to discuss 
theology. 

teolojl^ia [teologla], n.f. Theology, 
teologicamente, adv. Theologically, 
teoloj^ico [teolOgico], a. Theological, 
teologo [teOlogoJ, n.m. Theologian, 
teorema {pi. teoremi), n.m. Theorem, 
teoreticamente, adv. Theoretically, 
teoretico [teorEtico], a. Theoretical, 
teoria [teorla], n.f. Theory; hypothesis; 
speculation, supposition; procession, string 
(of carriages, etc.), 
teorica [teOrica], n.f. Theory, 
teoricamente, adv. I'heorctically. 
teorico [teOrico], n.m.a. Theorist; theoretical, 
theoretic. 

teorizzare, v.i. To theorize, 
teosofia [tcosofla], n.f. Theosophy, 
teosofo [teOsofo], n.m. Theosophist. 
teosoflsta* n.m.f. Theosophist. 
tepidario [tepidArio], n.m. (Arch.) Tepi- 
darium. 

tepidezza, a. Tepidness [cp. tiepidezza], 
tepido [cp. tiepido]. 

tepore, n.m. Pleasant warmth; lukewarmness, 
tepidity (of climate). 


termomagnetico 

teppa, teppaglia, n.f. Mob, rabble; gang of 
roughs; underworld, 
teppismo, n.m. Hooliganism, 
teppista (pi. teppisti), n.m. Hooligan, rough, 
ter, adv. Thrice, three times, 
terapeutica [terapEutica], n.f. Therapeutics, 
terapeutico [terapEutico], n.m.a. Thera¬ 
peutist; therapeutic. 

terapia [terapla], n.f. Therapy; treatment, 
cure. 

teratologia [teratologla], n.f. Teratology, 
terbio ftErbio], n.m. (Min.) Terbium, 
terebentina, n.f. Turpentine, 
terebinto, n.m. (Bot.) Terebinth, 
teredine [terEdinc], n.f. (Zool.) Teredo. 
Tcrenzio IterEnzioJ, n.m. Terence, 
terf^ere [tErgere], v.t. To wipe, to scour, to 
clean. — 11 planto, to dry one’s tears; 
tergersi la fronte, to mop one’s brow, 
tergicristallo, n.m. (Motor.) Windscreen- 
wiper. 

tergiversare, v.i. To evade, to hesitate, to 
beat about the bush, to shulfle. 
tergiversatore, tergivcrsatrice, n.m.f. 
Dodger, shuffler. 

tergiversazione, n.f. Evasion (of the point), 
hesitation; tergiversation, prevarication, 
beating about the bush. 

tergo, n.m. Back, rear, hinder part. A —, 
behind, on the back; overleaf; in the rear; 
da — , from behind; mostrare 11 —, to show 
one’s back. 

termale, a. Thermal. Acque termall, hot 
springs. 

terme, n.f.pi. Baths, thermal baths, hot 
baths; hot springs; public baths, 
termico [ tErmico], a. 'Ehcrmic. 
terminabile [terminAbileJ, a. Terminable, 
terminale, a. 'J'erminal, boundary, final, 
terminare, v.t.i. To terminate, to limit, to 
bound ; to settle, to finish, to put an end to, 
to end; to come to an end, to be over, to 
expire. 

terminatamente, adv. Precisely, 
terminativo, a. Terminating, terminativc, 
terminazione, n.f. End, termination; close; 
boundary'. 

termine [tErmine], n.m. Term, boundary, 
limit; termination, finish, close, end; (Math.) 
term; expression, word; terms, conditions. 
Mezzl termini, half measures, expedients; 
pasaare I termini, to go beyond the limits; 
eaaerc in buoni termini con uno, to be on 
good terms with someone; a — di Icgge, 
according to the Law; por — a, to put an 
end to; a rigor di termini, strictly speaking; 
contraddizione in termini, contradiction in 
terms; termini Icgali, legal terms; nel piii 
breve —, in the shortest time, 
terminologia [tcrminologla], n.f. Termino¬ 
logy. 

termite ftErmitc] (i), n.f. (Zool.) Termite, 
white ant. 

termite [termite] (2), n.f. (Chem.) Thermite, 
termodinamica [termodinArnica], n.f. Ther¬ 
modynamics. 

termoelcttrico [termoelEttrico], a. Thermo¬ 
electric. 

termogeno [termOgeno], a. Thermogenic, 
tennomagnetico [termomagnEtico], a. Ther- 
momagnetic. 
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termometro 


termometro [termOmetro], n.m. Thermo¬ 
meter. — a scaJa centlgrada, centigrade 
thermometer; — cllnico, clinical thermo¬ 
meter. 

Termopili [termOpiliJ, n.f.pl. (Geog.) 
Thermopylae. 

termos, n.m. Thermos flask, thermos, 
termosifonc, n.m. Heating-installation; radi¬ 
ator. Riscaldamcnto a —, central heating, 
termostabilc [termostAbikJ, a. Insulated 
(for heat). 

termostato [termOstato], n.m. Thermostat, 
terna, n.f. Group of three, 
ternario [ternArio], a. Ternary, 
terno, n.m. Draw of three numbers in a 
lottery; (fig.) piece of good luck, 
terra, n.f. Earth, ground, land, soil; estate, 
property; world; country; (\aut.) shore. 
Prender —, to land, — ferma, dry land; 
essere a —to be dispirited, to be run down; 

essere -, to be small-minded, to be mean; 

lavorare la —, to till the soil; per via dl — , 
by land; scendere a —, to land; cader per 
, to fall to the ground, to fall down, 
terracotta, n.f. Terracotta, earthenware, 
terracqueo [lerrAcqueo], a. Terraqueous, 
terraglia [terrAgliaj, n.f. Pottery, earthen- 
W’arc, crockerv'. 

terragnolo, terraiolo [terr Agnolo], n.m. 
Rock-dove. 

Terranova, n.f.m. (Geog.) Newfoundland. Un 
—-.a Ncw'foundland dog. 
terrapieno, n.m. Embankment, platform, 
terrace, earthwork, rampart; (Mil.) terre- 
plein. 

terratico fterrAtico], n.m. (Law.) Rent paid 
by a farmer. 

terrazza, n.f. Terraced roof; terrace, 
terrazzano, n.m. Peasant, villager; native of a 
hill town. 

terrazziere, n.m. Navvy, 
terrazzino, n.m. Balcony; long window, 
terrazzo, n.m. Terraced roof, balcony, 
belvedere; terrace; mosaic floor, 
terremotati, n.m.pl. Victims of an earthquake, 
terremoto, n.m. Earthquake. Scossa di —. 
earthquake shock. 

terrenamente, adv. In a worldly manner, 
terreno, n.m. Ground, soil, land; field; site. 
Plan —ground-floor; — piano, level 
ground; mancarc 11 sotto 1 piedi, to be 
quite at a loss; guadagnar —, to gain 
ground; scender sul —, to fight a duel; 
dlsputare 11 —, to stand one’s ground; (Mil.) 
rlconoscere 11 , to reconnoitre; essere sul 

proprio —, to be in one’s element, 
terreno, a. Worldly, mundane; terrestrial. 

Placer! terreni, earthly pleasures, 
terreo ftErreo], a. Fiarthy, earth-coloured; 

ashen, wan, pale; yellowish, 
terrestre, a. 1 errestrial; earthly. 
terrestreit&, terrestrit^ [-^i], n.f. Earthliness. 
terribile [terribile], a. Terrible, fearful, 
dreadful, awful, formidable; shocking. 
terribilit4 [-A], n.f. Dreadfulness, fcarfulness; 
awesomeness. 

terribilmente, adv. Terribly, 
terriccio [terriccio], n.m. Soil, mould;’ oam. 
terricciola, terricciuola, n.f. Small village, 
terriere, a. Landed, land-owning. Propriety 
terrlera, landed property. 


tesoreggiare 

terriflcante, a. Dreadful, terrible, awful, 
frightful, horrible, terrifying, 
terrificare, v.t. To terrify, to frighten, 
terriflico [terrifico], a. Terrific, dreadful, 
terrigeno [terrlgeno], a. Native to the soil, 
terrigno, a. Earthy; wan, pale, yellowish; 
underground. 

terrina, n.f. Earthenware pot or pan, jar; 
tureen. 

territoriale, n.m.a. Territorial (in all senses), 
territoriality [-a]* «•/• Territoriality, 
territorialmente, adv. Territorially, 
territorio [territOrio], n.m. Territory, district; 
jurisdiction. 

terrore, n.m. Terror, dread, awe; fright, fear. 
Aver — dl, to have a terror of; Incutere — a, 
to strike terror into, 
terrorismo, n.m. Terrorism, 
terrorista (pi. lerroristi), n.m. Terrorist, 
terrorizzare, v.t. To terrorize, 
terroso, a. Earthy, grimy, muddy, 
terrucola [terrUcola], n.f. Sterile land; ham¬ 
let, small village. 

tersamente, adt\ Tersely; neatly, 
tersezza, n.f. Neatness, cleanness; terseness, 
clearness. 

Tersicore [tersicore], n.f. (Myth.) Terpsi¬ 
chore. 

terso, a. Terse; neat, clear, bright, 
terza, n.f. (Eccles. Fencing) Tierce; (Rail.) third 
class. 

terzamente, adv. Thirdly, 
terzana, n.f. (Med.) Tertian ague, tertian fever, 
terzavolo, terzavola (terzAvolo, -a], n.m.f. 
Great-great-grandfather, great-great-grana- 
mother. 

terzeruolo, n.m, (Naut.) Reef. Fare —, to reef 
(a sail). 

terzetto, n.w. Triplet, set of three; (Mus.) trio, 
terziario fterzi.Ario], n.m.a. Tertiary; member 
of the third order (Franciscans), 
terzina, n.f. (Poet.) Triplet, tercet, 
terzino, n.m. Bottle holding a third of a 
fiasco; (Football) full back, 
terzo, n.m. 'Phird, third part; third party. 
(colloq.) Fare 11 — incomodo, to play goose¬ 
berry; in presenza di terzl, in the presence 
of strangers. 

terzo, a. Third. Napoleone —, Napoleon the 
Third; in — luogo, in the third place; (Motor.) 
terza velocity, third gear, 
terzo, adv. Thirdly, in the third place, 
terzogenito [terzogEnitoJ, n.m.a. Third- 
born. 

terzone, n.m. Packing-cloth, 
terzultimo [tcrzUltimo], a. Antepenultimate, 
terzuolo, n.m. (Zool.) Goshawk, 
tesa, n.f. Brim, hat-brim; visor (of cap); 
tension; net (for catching birds); measure of 
length. Cappello a larghe tese, broad-brimmed 
hat. 

tesaurizzare [|cp. tesoreggiare]. 
teschlo [tEschio], n.m. Skull, cranium, 
tesi (pi. tesi), n.f. Thesis, dissertation, 
proposition. dl laurea, degree thesis; la 
— generale, as a'gcncral rule, 
teso, p.p.a. Stretched, strained; taut, tight; 
highly strung (of nerves). Rapport! teal, 
strained relations [cp. tendere]. 
tesoreggiare, v.t.i. To hoard, to treasure up, 
to store up. 
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tesoreria 


tettonico 


tesoreria [tesoreria], n.f. Treasury, 
tesoriere, rt.m. Treasurer, 
tesoro, n.m. Treasure; treasury; {fig.) pet, 
darling. Far , to treasure up; buonl del , 
treasury bonds; Tesoro mio! My Darling I 
Tespi, n.f. {Myth.) Thespis. 

Tessalia [tessAIia], «./. (Geo;?.) Thessaly, 
tessalo [tEssalo], n.m.a. 'I'hessalian. 
tessera [tEssera], n.f. Ticket, card; ration 
card; pass. — annonaria, ration card; — di 
riconoscimento. identity card; membership 
card. 

tesseramento, n.m. Enrolment; rationing, 
tesserare, v.t. To enroll, to ration, to issue 
ration cards. 

tesserato, n.m. Enrolled member (of a party), 
tessere [tEssere], v.t. To weave (in all senses). 
— le lodl dl qualcuno. to sing someone's 
praises. 

tessile [tEssile], a. Textile. Industrla —, 
textile industry. 

tessilsacco, n.m. Moth-proof bag. 
tessitore, tessitrice, n.m.f. Weaver; (Zool.) 
weaver-bird. 

tessitura, n.f. Weaving, tissue; texture, 
tessuto, n.m. Tissue; texture, cloth, fabric. 
Un — dl menzogne, a tissue of lies; nego- 
ziante dl tessutl. draper; tessutl di lana, 
woollen fabrics, 
tessuto, a. Woven, knitted, 
testa, n.f. Head; mind, wisdom, judgement 
sense, brains; chief, head persion; terminus 
top. — matta, —• balzana, crack-brained 
person; —- calda, hot-head; avere In —, 
to have in mind; tener —, to stand up to; 
mettersi in —, to put into one’s head; a —, 
per head; una mela a —an apple each; 
In —, in front; alia — del reggimento. at the 
head of the regiment; mal di —, headache; 
far dl 8ua —, to have one’s own way; 
un colpo di , a rash action; — e croce, 
heads or tails; *—* dl legno, blockhead; 
dalla — ai piedl, from head to foot; non 
saper dove batter la —not to know which 
w'ay to turn; tenere la — alta, to carry one’s 
head high, to have nothing to fear; {Rail.) 
atazlone dl —. terminus; in — alia pagina, 
at the top of the page; flccarsi In —, to take 
it into one’s head; lo fece di sua —, it was 
all his own idea; {Mil.) — dl ponte. bridge¬ 
head; — di sbarco, beach-head; — carlca, 
war-head (torpedo), 
testabile [testAbile], a. Bequeathable. 
tcstaccio [testAccio], n.m. Potsherd, 
testaceo [testAceo], n.m.a. {Zool.) Testacean. 
testamentario [testamentArio], a. Testa¬ 
mentary. Eaecutore —, executor, 
testamento, n.m. Will, testament. Fare —, 
to make one’s will; Vecchlo, Nuovo Testa- 
mento. Old, New Testament, 
testardaggine [testardAggine], n.f. Obstinacy, 
stubbornness, headstrongness, 
testardo, a. Obstinate, stubborn, self-willed, 
headstrong. 

testare, To bequeath; to make one’s will, 
lestata, n.f. Head; top; heading; butt-end; 
butt with the head. {Naut.) — del bagllo, 
beam-end. 

testatico [testAtico], n.m. Capitation tax. 
testatore, testatrfee, n.m.j. Testator, testa- 


teste, n.m.f. {Law) Witness, 
test^, adv. Just now, recently; a short while 
ago. 

testereccio [testerEccio], a. Obstinate, stub¬ 
born. 

testicciola, n.f. Lamb’s or kid’s head (for 
cooking). 

testicolare, a. Testicular. 

testicolo [testicolo], n.m. {Anat.) Testicle. 

testiera, n.f. Head-strap (of horse’s harness); 

block (for hats and wigs), 
testina, n.f. Small head; calf’s head (for 
cooking). 

test! ilea re, v.t. To testify, to certify, to give 
evidence; to declare. 

testificazione, n.f. Testifying, testimony, 
testimone, ti.m.f. Witness. — d’accusa, dl 
difesa, witness for the prosecution, for the 
defence; — oculare, eye-witness, 
testimoniale, a. Given in evidence, by the 
w'itness. 

testlmonianza, n.f. Witness, evidence, testi¬ 
mony. Rendere —, to bear witness, 
testinioniarc, v.t. To give evidence, to 
testify, to bear witness. 

testimonio [testimOnio], n.m. Witness fcp. 

testimone]; best man. 

Icstino, n.m. {Print.) 8-point type, 
testo (i), n.m. “^rext; contents; {Print.) 16- 
point type. Critica del —, textual criticism; 
librl di —, text-books; far —, to be authori¬ 
tative. 

testo (2), n.m. Flotver-pot; earthenware pot. 
testolina, n.f. Little head; pretty little head; 

giddy-pate; {fig.) young girl, 
testone, n.m. {fig.) Obstinate fellow, head¬ 
strong man. 

testuale, a. Te.xtual; exact, precise, 
testualmente, adv. Textually, verbatim, 
word-for-w'ord. 

testuggine [testUggine], n.m. {Zool.) Tortoise, 
turtle; {Hist.) testudo. 
testura, n.f. Texture, 
tetanico [tetAnico], a. {Med.) Tetanic, 
tetano [tEtano], n.m. {Med.) Tetanus, 
tetracordo, n.m. {Mas.) Tetrachord. 
tetraedro, n.m. {Geom.) Tetrahedron, 
tetraggine [tetrAggine], n.f. Sombreness, 
gloom, sadness; dullness, 
tetragonale, a. (Geom.) Tetragonal, 
tetragono [tetrAgono], n.m.a. {Geom.) Tetra¬ 
gon; tetragonal; four-square; firm, well- 
grounded; stcadf^Bst, unflinching, 
tetralogia [tetralogla], n.f. Tetralogy, 
tetramente, adv. Darkly, gloomily, 
tetrametro [tetrAmetro], n.m. (Poet.) Tetra- 
metre. 

tetraone, n.m. {Zool.) Capercailzie, 
tetrarca, n.m. (Hist.) Tetrarch. 
tetro, a. Dark, sombre, sad, gloomy, dismal, 
tetta, n.f. {Anat.) Nipple, teat; breast [cp. 
mammclla]. 

tettare, v.t. To suck (at the breast), 
tetto, n.m. Roof; house, home. Senza —, 
homeless; essere a —, to be under shelter; 
grldare ai tetli, to proclaim to the housetops; 
star sotto i tettl, to live in a garret; {Motor.) 
— mobile, sliding roof, sunshine roof, 
tettoia [tettOia], n.f. Shed, lean-to; shelter 
{Rail.) glass roof (to station); penthouse, 
tettonico [tettOnico], a. (Geol.) Tectonic. 



Teutone 


tirallnee 


Teutone ftEutone], n.m.f. Teuton, 
teutonico [teutOnico], a. Teutonic. 

Tevere [tEvereJ, w.w. {Geog.) "riber. 
thd [cp. tij). 

ti, pron. 'rhee; you, to you. 

tiara, n.f. Tiara. 

tiberino, a. Of the Tiber. 

tibia [tibia], n.f. (Anat.) Tibia, shin-bone; 

(Mus.) tibia, pipe. 

Tibullo, n.m. Tibullus, 
tiburtino, a. Of I’ivoli. 

tic, n.m, (Med.) tic; habit, mannerism, tic tac, 
tick (of clock). 

ticchettare, v.i. To tick, to click, 
ticchettio [ticcheltio], n.yn. Ticking, clicking, 
ticchio [tlcchio], w.w. Fancy, whim, caprice; 
hobby. Gli salld il — di, he took it into his 
head to. 

tiepidamente, adv. Tepidly, 
tiepidezza, tiepidita [-a], n.f. Tepidity, 
tepidness, lukewarmness, 
tiepido [tiEpido], a. Tepid, lukewarm; 
indifferent. 

tifico [tlfico], a. Typhous, 
tifo, n.m. (Med.) lyphus. (Sport) Fare 11 
•— per, to be a fan for. 

tifoide, tifoidea [tifOide, tifoidEa], n.f. 

(Med.) Typhoid fever, 
tifone, n.m. Typhoon, hurricane, 
tifoso, n.m. Typhus patient; (Sport) fan, 
enthusiast. — del calclo, football fan, 
follower of football, 
tifoso, a. Typhous. 

tiglio [tiglio], n.m. (Bot.) Lime-tree, linden; 
bast; fibre. DecoUo dl —, infusion of lime- 
tree flowers. 

tiglioso, a. Tough (of meat), fibrous, 
tigna, n.f. (Med.) Porrigo, ring-worm, mange, 
tignola, n.f. Moth, clothes-moth; book¬ 
worm; w'ecvil. 

tignoso, n.m.a. Person with ring-w'orm; 
scabby, niggardly. 

tigrato, a. .Striped, streaked, brindled; tabby, 
tigre, n.m.f. (Zool.) Tiger, tigress, 
tigresco, a. Tigerish, 
tigrotto, n.m. Tiger cub, 
timballista, n.m. (Mus.) Kettle-drummer, 
timballo, n.m. Kettle-drum; (Cooking) tim¬ 
bale. 

timbrare, v.t. To stamp, to post-mark, 
timbratura, n.f. Stamping, post-marking, 
timbro, n.m. Stamp, rubber-stamp; punch; 
post-mark; (Mus.) tone, timbre, tonality. 
Data del -— postale, date of post-mark, 
timidamente, adv. Timidly, shyly, 
timidezza, timidity [-^ij, n.f. Timidity, 
timidness, shyness, bashfulness; diffidence, 
timido [tlmido], a. Timid, shy, bashful; 
nervous. 

timo, n.m. (Bot.) Thyme; (Anat.) thymus, 
timolo, n.m. (Chem.) Thymol, 
timonare, v.i. (Naut.) To steer, 
timone, n.m, (Naut.) Rudder, helm; (fig.) 
guidance, government; handle-bar (of 
bicycle); pole, shaft; Tenere il —, to steer, 
to be at the helm; barra del —tiller; 
(Aviat.) — dl profonditi^, elevator, 
timoneggiare, v.i. To steer. 
timoneUa, n.f. Four-wheeled gig, buggy, 
timoniera, n.f. Wheel-house, 
timoniere, n.m. Helmsman, steersman, pilot. 


timorato, a. Timorous; respectful, devout; 

scrupulous. — dl Dio, God-fearing, 
timore, n.m. Fear, dread; apprehension, 
anxiety; awe. — di Dio, fear of God; — 
panico, panic fear; per — dl, for fear of, 
Icst- 

timorosamente, adv. Timorously, with 
fear. 

timoroso, a. Timorous, fearful; shy, timid; 
awe-struck. 

timpanista, n.m. (Mus.) Kettle-drummer, 
timpanite, n.f. (Med.) 'Pympanitis. 
timpano [timpano], n.m. Tympanum (in 
all senses); ear-drum; (Mus.) kettledrum. 
Rompere i timpani, to deafen one, to bother 
one. 

tinaia [tin.^ia], n.f. Cellar, vat-room, 
tina, n.f. Tub, small vat. 
tinea, n.f. (Zool.) Tench. 

tinello, n.m. Small vat; morning-room, 
breakfast-room, private dining-room; 
servants’ hall. 

tingere [tlngere], v.t. To dye; to tinge, to 
colour; to stain. 

tingersi [tingersi], t’.r. To dye. — 1 capelli. 

to dye one’s hair; — col rossetto, to put on 
^ lipstick, to put on rouge, 
tingitura, n.f. Dyeing, colouring, 
tinnire, v.i. To tinkle, to jingle, 
tinnulo [tinnuloj, a. Tinkling, jingling, 
tino, n.yn. Vat, large vat, tub. 
tinozza, n.f. Wash-tub, tub. 
tinta, n.f. Dye, colour, tincture; tint, hue; 
tinge; (fig.) touch, strain. Una — chiara, 
a light hue; dipingere a fosche tinte, to draw 
a gloomy picture. 

tinteggiare, v.t. To tint; to tincture, 
tinteggiatura, yi.f. Tint, tincture, 
tintiniiabulo [tintinnAbuIuJ, n.yn. Hand-bell, 
tintinnare, tintinnire, v.i. To tinkle, to 
clink, to jingle; to tingle. Ml tintinnano gli 
orecchi, my ears are ringing, 
tintinnio [tintinnio], n.yn. Continuous tinkling 
or tingling. 

tintOt p.p.a. Dyed, tinged, stained, soiled; (fig.) 

with a smattering of [cp. tingerel. 
lintoria [tintorla], n.f. Dye-works; dry- 
cleaner’s .shop. 

tintura, n.f. Dye, tint; tincture; (fig.) smatter¬ 
ing. — di iodio, tincture of iodine; —- da 
capelli, hair-dye. 
tiorba, n.f. (Mus.) Theorbo, 
tipicamente, adv. Typically, 
tipico [tipico], a. Typical, 
tipo, n.m. Type, species, sort; example, 
pattern, model, specimen. Che bel —I 
What a queer chapl ■— monetario, monetary 
standard. 

tipografla ftipografla], n.f. Typography; 
printing-works. 

tipograffcamente, adv. Typographically, 
tipografico [tipogrAfico], a. Typographical, 
tipografo [tipOgrafoj, n.m. Typographer, 
tiptologia [tiptologla], n.f. Spirit-rapping, 
tira, n.f. Competition, wrangling, strife. Fare 
a tira tira, to scramble for. 
tirabacly n.m. Flirt. 



tiralinee [tirallnee], n.m. Ruler; drawing- 
pen. 
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tiramantici 


tizio 


tiramantici [tiramAmici], n.m. Organ-blower, 
tiramento, n.m. Pulling, tugging, 
tirammolla, tiremmolla, n.m. (Naut.) Tow- 
rope, rope that is now taut now slack; (fig.) 
waverer, one who shilly-shallies, 
tiranneggiamento, n.m. Tyrannizing, 
tiranneggiare, v.t. To tyrannize; to hector, 
to dragoon. 

tirannello, n.m. Petty tyrant, 
tiraimescamente, adv. Like a tyrant, tyran- 
nously. 

tirannesco, a. Tyrannous, despotic, 
tirannia ftirannia], n.f. Tyranny, despotism, 
oppression. 

tirannicida, n.m. Tyrannicide ('the doer), 
tirannicidio [tirannicldio], n.m. Tyrannicide 
(the act). 

tirannico [tirAnnico], a. Tyrannical, despotic, 
tiranno, n.m.a. Tyrant, despot, oppressor; 
tyrannical, 

tirannide [tirAnnidc], n.f. Tyranny, 
despotism. 

tirantc, n.m. Connecting-rod, tie-beam, tie- 
rod; brake-rod. Tiranti del calzoni, braces; 
under-straps. 

tirapiedi, n.m. Hangman’s assistant; (fig.) 

henchman, understrapper, 
tirapugni, n.m. Knuckle-duster, 
tirare, x\t.i. lo pull, to draw, to drag, to haul, 
to tug; to pluck, to shoot at, to fire at; to 
attract; to incline, to tend; to fence; to 
blow (of wind); to print, to print off; to 
extract, to deliver (a blow). — una con- 
clusionc, to draw a conclusion; — la somma, 
to sum up; — drltto, — via, to go along, to 
go straight ahead; — giii, to pull down, to 
botch a piece of work; — calci, to kick; 
«— un pugno, to launch a blow; — gli 
orecchl, to pull a person’s ears, to reprimand; 
tlrarla con i denti, to live from hand to 
mouth, to endure hardships; •— a sorte, 
to draw lots, to choose by lot; — 11 collo, 
to w ring the neck; — sul prezzo, to bargain, 
to haggle; — I'acqua al suo mulino, to 
bring grist to one’s mill; bene, to be a 
good shot; questo camlno non lira, this 
chimney doesn’t draw; — In lungo, to 
rotract matters; tlra vento, the wind is 
lowing. 

tirarsi, v.r. To bring to oneself, to draw aside, 
to draw back; to get out of. — da parte, 
to stand aloft; — su. to stand upright; to sit 
up; — Indietro, to draw aside, to stand aloof; 
—• addosso, to draw on oneself; — avanti, 
^ to muddle through, to get along somehow', 
tirasassi, n.m. Catapult, 
tirastivali, n.m. Boot-jack, 
tirata, n.f. Pull; draw'; long walk; tirade. 

^ — d’orecchl, reprimand, rebuke, 
tiratappi, n.m. Corkscrew, 
tiratezza, n.f. Tension. 

tiratOy p.p.a. Drawn, dragged, hauled; 
attracted; (fig.) stingy, miserly, mean, close- 
fisted. 

tiratore, n.m. Marksman, shot. — ecelto, 
sharpshooter; — franco, sniper; —■ dl 
^ scherma, fencer. 

tiratura, n f. Printing, impression; circulation 
(of a journal, etc.); pull, drawing. Llbri a 
grande , best-sellers. 

tiraturaccioli [tiraturAccioli], n.m. Corkscrew. 

i8* 


tirchieria [tirchicrla], n.f. Stinginess, niggard¬ 
liness, avarice. 

tirchio (tirchio], n.m.a. Miser; miserly, mean, 
niggardly, avaricious, 
tireila, n.f. Trace (of harness), 
tiremmolla, n.m. (colloq.) Demur, w'avering- 
ness; shilly-shallying, 
tiretto, n.m. Drawer. 

tiritera, n.f. Long-w'inded yarn, silly story; 

rigmarole; endless speech, 
tiro, n.m. Shooting, shot; range (of fire); 
reach; team (of horses); (fig.) trick, practical 
joke; (Billiards) stroke. Essere a —, to be 
at hand, to be within reach; covallo da —, 
draught horse; a quattro. four-in-hand; 
gara di —, shooting-match; •— a segno, 
target-practice, shooting-range; a — di 
fucilc, within rifle-shot; — rapido, rapid 
fire; gluocare un brutto —, to play a dirty 
trick; (Mil.) — di sbarramento, barrage-fire, 
tirocinante, n.m.f. Apprentice; novice, tyro, 
beginner. 

tirocinio [tiroclnio], n.m. Apprenticeship; 
novitiate. 

tiroide [tirOide], n.f.a. (Anat.) Thyroid, 
tiroideo [tiroidEo], a. Thyroid, thyroidal, 
tirolcse, n.m.a. Tyrolese. 

Tirolo, n.m. (Geog.) 'Pyrol. 
tirreno, a. Tyrrhene, Tyrrhenian, 
tirso, n.m. (Hist.) Thyrsus, 
tisana, n.f. Infusion (of herbs). —- d*orzo, 
barley-water. 

tisi, tisichezza, n.f. (Med.) Phthisis, consump¬ 
tion, tuberculosis. 

tisico [tlsico], n.m.a. Consumptive, 
titanico ftitAnico], a. Titanic, 
titanio ftitAnio], n.m. (Min.) Titanium. 
TitanOy n.m. (Myth.) Titan. 
titillamentOy n.m, Titillation, tickling, 
titillarey v.t. To titillate, to tickle, 
titillazione, n./. Tickling, 
titolare, n.m. Incumbent, occupier, office¬ 
holder; head of a firm. 

titolare, a. Titular, regular, appointed; 
rightful. 

titolato, n.m.a. Titled person; titled, 
titolo {tltolo], n.m. Title, claim, right; deed, 
document; proof; qualification, status; 
title-page, heading; (Comm.) stocks, shares, 
securities. A glusto —, rightly; A che — ? 
By what right? a — d’incoraggiameuto, by 
way of encouragement; dare del tltoli ad 
una persona, to call someone names; 
avere i tltoli necessari, to have the necessary 
qualifications; — di credlto, letter of credit; 
(Comm.) tltoli industriali, industrial securi¬ 
ties; a — dl favore, as a favour; a — 
gratuito, free; a — prlvato, private. 

Titone, n.m. (Myth) Tithonus. 
titubante, a. Hesitant, irresolute, hesitating, 
undecided, faltering; perplexed, 
titubantemente, adv. Hesitatingly, 
titubanza, n.f. Hesitation, demur, indecision, 
irresoluteness; perplexity, 
titubare, v.i. To hesitate, to falter, to waver, to 
be undecided; to demur, 
titubazione, Hesitation, perplexity. 
Tiziano, n.m. Titian. 

tizio, tizia [tizio, -a], n.m.f. Some fellow, some 
woman; a certain person; (colloq.) what’s- 
his-name. 



tizzo 


tonica 


tizzo, tizzone, n.m. Fire-brand, brand; 

smoking coal. — d’inferno, a scoundrel, 
to*! mfer. L.ook here! I say 1 Hallo! (in surprise), 
toboga, n.m. (Sport) Toboggan, 
tocca, n.f. Crape; (colloq.) hole in the road, 
gap in pavement. 

toccabile [toccAbilc], a. Touchable, 
toccaferro, n.m. Children’s game of touching 
iron instead of wood. 

toccamano, n.m. Handshake (as a pledge), 
toccamento, n.m. Contact, touch, touching, 
feeling. 

toccantc, a. Touching, affecting, concerning, 
toccarc, v.t.i. To touch, to handle, to feel, to 
finger; to hit, to tap, to strike; to taste; to 
play (the piano); to affect, to concern; 
to touch on, to convey, to mention; to reach, 
to attain; to draw (wages, etc.); to be the 
turn of, to fall to the lot of. — con mano, 
to ascertain, to find out; — nel segno, to hit 
the mark; Buzza a chi tocca! Here goes! 
Now' for it! — il cuore, to touch the heart; 
— sul vivo, to sting to the quick; — in 
sortc, to befall; — 11 clelo col dito, to be in 
the seventh heaven; — 11 polso, to feel the 
pulse; (Naut.) — un porto, to call at a port; 
Tocca a me ? Is it my turn ? tocca a lul 
partlre, it’s his turn to leave, it’s up to him 
to go; (colloq.) tocca ferro, touch wood, 
toccarsi, v.r. To meet. Gll estrcml si toccano, 
extremes meet. 

toccasana, n.m. Cure-all, panacea, universal 
remedy. 

toccata, n.f. Touch, touching; (Mus.) toccata, 
toccatina, n.f. Gentle touch, touching; 

fingering; tap. 
toccatutto, n.m. Meddler, 
toccheiigiare, r./. To toll a bell, 
toccheggio [tocchEggio], n.m. 'Foiling, 
tocchetto, n.m. Little bit, morsel, 
tocco (i), n.m. Touch, touching, feeling; beat, 
stroke, toll, il —, it’s one o’clock; dare 
Tultimo — , to give the finishing touch; 
(Mus.) avere un bel —, to have a good touch, 
tocco (2), n.m. (Judge’s) cap; piece; figure. 
Un bel —- di giovanc, a strapping young 
fellow. 

tocco, p.p.a. Touched; rather stupid, slightly 
mad. 

toco, n.m. (Zool.) Toucan, 
toeletta, toletta, n.f. Toilet, toilet-table, 
dressing-table; toilet-glass. Far —. to dre.ss, 
to have a wash, to tidy oneself. Gran —, 
full dress; gabinetto da —, dressing-room, 
toga, n.f. Official robe, gown; (Hist.) toga, 
togato, a. Gowned, wearing a gown, 
togliere [tOglierej, v.t. To take away, to take 
off, to clear away, to remove; to deprive, to 
rob; to prevent. — a fare, to undertake; 
cl6 non toglie che, that does not prevent; 
Tolga Iddlot God forbid! —- il blocco, to 
raise the blockade. 

togliersi [tOgliersi], v.r. To get away, to 
free oneself, to get free. — 11 cappello, 
to take off one’s hat; — il vestlto, to take off 
one’s dress; togliotemclo dal piedi, send him 
away, get rid of him; — la fame, to stay one's 
hunger; — la vita, to commit suicide; 
«— la voglia, to gratify one’s wishes; — 11 
pane dl bocca, to deny oneself for the sake of 
others. 


toglimento, n.m. Taking, theft; subtraction, 
toh! [cp. to!], 
tolda, n.f. (Naut.) Deck, 
tolemaico [tolemAico], a. Ptolemaic, 
toletta [cp. toeletta]. 

tollerabile [toUerAbile], a. Tolerable, endur¬ 
able, bearable. 

tollerabilit^ 1 -a], n. f. Bcarableness. 
tollerabilmente, adv. Tolerably, bearably. 
toUerante, a. 'Folcrant; enduring, forbearing, 
tolleranza, n.f. Tolerance, forbearance, 
toleration; endurance; (Comm.) allowance. 
— sul peso, allowance on weight, 
tollerare, v.t. To suffer, to bear, to endure, to 
tolerate. 

tollerato, a. Tolerated, suffered (unwillingly), 
tolomea [tolomEa], n.f. (Lit.) Place for traitors 
in Dante’s “Inferno”. 

Tolomeo |tolomEo], n.m. (Hist.) Ptolemy. 
Tolone, n.f. (GeoR.) Toulon. 

Tolosa, n.f. (Geof>.) Toulouse, 
tolto, p.p.a. 'Fakcn off, rcmo^'c*d. Il mal —, 
the ill-gotten gain [cp. togliere]. 
toma, n.f. Prometterc Roma e —, to make 
boundless promises; capirc Roma per —, 
to misunderstand. 

tomaia [tomAia], n.f. Upper (of shoe), vamp, 
tomba, n.f. (/rave, tomb; death, 
tombola [tOmbola] (i), n.f. l.ottcry, raffle, 
tombola [tOmboIa] (2), n.f. Fall, tumble, 
tombolare, v.i. To tumble, to fall headlong, 
tombolata, n.f. E'all, tumble, 
tombolo [tOmbolo], n.m. Pillow for lace- 
making. 

tomismo, n.m. (Eccles.) Thomism. 
tomista (pi. tomisti), n.m. Thomist. 
tomistico [tomistico], a. Thomistic. 
tomo, n.m. Tome, volume, (colloq.) Un bel 
—, a queer fish, an odd fellow, 
tonaca [tOnaca], n.f. (Eccles.) Cowl, cassock; 
tunic. Gettar la — allc orticbe, to throw off 
the cowl. 

tonale, a. (Mus.) Tonal, 
tonality [-a], n.f. Tonality, 
tonante, a. Thundering, 
tonare, tuonare, v.i. To thunder, to boom, to 
roar. 

tonchio [tOnchio], n.m. (Zool.) Weevil, 
tondare, v.t. 'I'o round, to round off, to trim 
[cp. arrotondare]. 
tondeggiamento, n.m. Rotundity, 
tondeggiante, a. Roundish, plump, fat. 
tondeggiare, v.t.i. To round; to be round, 
tondcllo, n.m. Stopper (of a bottle); round (of 
beef). 

tondere [tOndcrc], v.t. To shear (sheep), to 
clip. 

tondino, n.m. Small plate, dish, saucer; (Arch.) 
astragal. 

tonditura, n. f. Clipping, shearing, 
tondo, n.m. Plate, saucer; globe; circle; (Art) 
round picture, tondo. 

tondo, adv.a. Round, circular; simple, clear. 
Cifre tonde, round figures; parlar chiaro e 
to speak one’s mind. 

tonfano [tOnfano], n.m. Depth; deep (of a 
river). 

tonfare, v.i. To plop, to splash, 
tonfete! [tOnfetc], inter. Slap! Bang! 
tonfo, n.m. Fall, splash, thump, bang, plop, 
tonica [tOnica], n.f. (Mus.) Key-note; tonic. 



tonicity 
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tonicity [-i], n.f. Tonicity, 
tonico [tOnico], n.m.a. Tonic (in all senses), 
tonlflcare, v.t. 'Fo invigorate, to brace, 
tonnara, n.f. Fishing-nct for tunny; fishing- 
grounds for tunny, 
tonnarotto, n.m. Tunny-fisher, 
tonnato, a. (Cooked with) tunny sauce, 
tonnef^giare, v.t. (Naut.) To w’arp. 
tonnellaggio [tonncllAggio], n.m. Tonnage, 
burden (of ship). 

tonncllata, n.f. Ton (weight). (Naut.) — dt 
staaxa, ton register, 
tonnina, n.f. Pickled tunny. 
tonnOt n.m. (Zool.) Tunny, tunny-fish, 
tono, n.m. Tone; accent, stress; lead; style, 
manner; (Mus.) tone, key. In — acre, in a 
harsh manner; rispondere a —, to give the 
right answer, to answer to the point; cam- 
biar —, to sing another tune, to change one’s 
manner; dare il — a, to give the keynote; 
^ il — che fa la muslca, it’s the manner that 
counts; (Mus.) — maggiore. — minorc, 
major, minor key. 
tonsilla, n.f. (Anat.) Tonsil, 
tonsillite, n.f. (Med.) Tonsilitis. 
tonsura, n.f. (Eccles.) Tonsure. Prender la —* 
to take Holy Orders, 
tonsurare, v.t. To tonsure, 
tonsurato, n.m. Priest, monk, ecclesiastic, 
tonto, a. Dull, silly, stupid, 
topaia ftopAia], n.f. Hat’s nest; (fig.) hovel, 
slum. 

topazio ftemAzio], n.m. Topaz, 
topica [tOpica], n.f. Dialectic argument. 
(coUoq.) Fare una —, to make a faux pas, 
“to drop a brick”. 

topico (tOpico], a. Topical, local, to the point; 

(colloq.) risky; (Med.) external, 
topinambur, n.m. (Bot.) Jerusalem artichoke, 
topinara, n.f. (Zool.) Mole, 
topo, n.m. (Zool.) Rat; mouse. — acqualolo, 
water-rat; — campagnuolo, field-mouse; 
(fig.) — d’albergo, hotel thief, 
topografla [topografla], n.f. Topography, 
topograflco [topogrAfico], a. Topographical. 

a rafo [topOgrafo], n.m. Topographer. 

no, n.m. Small mouse, mousic; (colloq.) 
haby motor car. Topollno, Mickey Mouse, 
toporagno, n.m. (Zool.) Shrew, 
toppa, n.f. Door-lock; patch, piece (let in). 

Mettere una —• a, to mend, to patch up. 
toppato, a. Dappled (of a horse), 
toppo, n.m. Block, log; stump (of tree), 
torace, n.m. (Anat.) Thorax, 
toracico [torAcico], a. Thoracic, 
torba, n.f. Peat. 

torbida [tOrbida], n.f. Muddy stream, muddy 
water. 

torbidamente, torbamente, adv. Muddily, 
turbid ly. 

torbidezza, torbezza, n.f. Muddincss; hazi¬ 
ness, dimness (of sight); obscurity, darkness, 
torbidiccio [torbidlccio], a. Rather muddy, 
turbid, not clear. 

torbido [tOrbido], n.m. Trouble, agitation, 
disorder; disturbance. Pescare nel —, to 
fish in muddy w'aters. 

torbido [tOrbido],Turbid, troubled, muddy; 
hazy, dim; disturbed; obscure. Acque 
torbide, troubled waters, 
torbiera, n.f. Peat-bog, peat-moss. 


torboso, a. Peaty. 

torcere [tOrcere], v.t. To twist, to wring, to 
squeeze; to distort; to wrench. — 11 collo 
a un polio, to wring a fowl’s neck; — la 
bocca, to twist one’s mouth; — gli occhl, to 
look askance; — il naso, to turn up one’s 
nose; — 1 panni, to wring clothes; — lo 
sguardo, to avert one’s eyes from, 
torcersi, v.r. To writhe, to WTiggle. — dal 
rldere, to roll w'ith laughter; — dal dolore, 
to w rithe in agony, 
torchiare, v.t. To press, 
torchiata, n.f. Pressure, squeeze, 
torchiatura, n.f. Pressing, 
torchio ftOrchio), n.m. Press; oil-press; 
wine-press; printing press. Esserc sotto 1 
forchi, to be in the press; (slang) far 
gemere 1 torch!, to send to press, to publish, 
torcia ftOrcia), n.f. Torch, 
torcicollo, n.m. (Med.) Stiff neck; wry neck; 
(Zool.) w'ryncck. Ruscarsi un —, (slang) 
to get a crick in one’s neck, 
forciere, n.m. Torch-bearer; standard-lamp, 
torcigliare, v.t. To twist, 
torcilabbro, n.m. Twitch of the lips, 
torcimento, n.m. Twisting, twist, 
torcitoio [torcitOio], n.m. Silk-throwing 
machine. 

torcitura, n.f. Twisting, twist, 
torcoliere, n.m. Presser ; machine-minder, 
tordo, n.m. (Zool.) Thrush; (fig.) simpleton, 
fool, 

torcadore, torero, n.m. Bull-fighter, 
torincse, n.m.a. Native of, or pertaining to, 
Turin. 

Torino, n.f. (Geog.) Turin, 
torlo, n.m. Yolk of an egg [cp. tuorlo]. 
torma, n.f. Throng, crowd, multitude, band; 
herd; troop. 

tormalina, n.f. (Min.) Tourmaline, 
tormenta, n.f. (Alpine) snow-storm, blizzard; 
hurricane. 

tormentare, v.t. To torment; to vex, to 
irritate, to harass, to worry, 
tormentarsi, v.r. To worry, to torture one¬ 
self, to fret; to be restless, 
tormentatore, tormentatrice, n.m.f. Tor¬ 
mentor. 

tormento, n.m. Worry; torment; pain, grief, 
anguish; torture. 

tormentosamente, adv. Tormentingly; pain¬ 
fully. 

tormentoso, a. Tormenting, vexing, harassing, 
w^orrying. 

tornaconto, n.m. Profit, gain, advantage; 
utility; benefit. Non c*^ —, it isn’t worth 
while; fare il proprio —to seek one’s own 
profit. 

tornagusto, n.m. Appetizer, 
tornante, n.m. Winding (of a road), 
tomare, v.i. To come back, to return, to go 
back; to turn, to become again, to start 
again; to be worth w’hile; to prove to be, 
to be right. Questo vestlto torna di moda. 
this dress has come into fashion again; 
non torna conto, it’s hardly worth while; 
— in s^, to come to oneself, to recover; I 
mlel contl non tomano, my accounts do not 
balance; — indietro, to turn back; non gll 
torna a onore, it does not redound to his 
credit; egli tornd a lavorare, he went back 
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to work; cld torna a proposito, this comes d 
propos. 

tornasole, n,m. (Bot.) Sunflower; (Chem.) 
litmus, 

tornata, n.f. Return; meeting, sitting (of an 
assembly); (Poet.) envoie. 
tomeamento fcp. tornco]. 
torneare, v.i. 'I'o joust, to tilt, to tourney, 
torneatore, n.m. Jouster, 
tomeo, tomeamento [tornEo], n.m. Tourney, 
joust, tournament, 
torniaio ftorniAio], n.m. Turner, 
tornichetto, n.m. Turnstile, 
tornio [tOrnio], n.m. Lathe, turning-lathe. — 
a pedate, foot-lathe. 

toraire, v.t. To turn (in a lathe); to mould, to 
shape, to fashion. 

tornito, p.p.a. 'J’urned; well-shaped, rounded, 
tornitore, n.m. Turner. 

tornitura, n.f. Turning, turnery; shavings, 
chips. 

torno, n.m. Turn; period. In quel — di tempo, 
about that time; torno tomo, all round, 
toro, n.m. (Zool.) Bull. Tagliare la testa al —, 
to remove a difficulty by drastic means, 
torpedinare, v.t. To torpedo, 
torpedine [torpEdine], n.m. Torpedo; (Zool.) 

torpedo-fish; (Motor.) racing-car. 
torpediniera, n.f. Torpedo-boat, 
torpedo, n.m. (Motor.) Touring car, open car. 
torpedone, n.m. Motor-bus, motor-coach, 
torpere [tOrpere], v.i. To remain torpid, 
torpidamente, adv. Torpidly, 
torpidezza, torpidity n.f. Torpidity 

[cp. torpore). 

torpido [tOrpido], a. Torpid, sluggish, 
numbed; inactive. 

torpore, n.m. Torpor, numbness, sluggish¬ 
ness, dullness. 

torracchione, n.m. Ruined tower, 
torraiuolo, n.m. (Zool.) Rock-pigeon, 
torrazzo, n.m. Large, massive tower, 
torre, n.f. Tower; (Naut.) turret; (Chess) 
rook, castle, 
torre fcp. tog^liere]. 
torrefare, v.t. To roast, to scorch, 
torrefazione, n.f. Roasting, scorching. — 
del caff^, coffee-roasting, 
torreggiante, a. Towering, 
torreggiare, v.i. To tower above, to overlook, 
to dominate. 

torrente, n.m. Stream, torrent; flood. Un 
— di lagrime, a flood of tears, 
torrentizio, torrenziale [torrentizio], a. 

Torrential; impetuous, 
torrenzialmente, adv. Torrentially. 
torretta, torricella, n.f. Turret; conning- 
tower (of submarine). 

torrido [tOrrido], a. Torrid; burning, scorch¬ 
ing. (Geog.) Zona torrida. Torrid Zone, 
torriere, torrigiano, n.m. Keeper of a tower, 
torrione, n.m. Large tow’er, castle keep, 
torrone, n.m. Nougat, 
torsello, n.m. Pin-cushion; pad. 
torsione, n.f. T'orsion, twisting, 
torso, n.m. (Anat.) Trunk; (Art) torso; core 
(of fruit); cabbage-stalk, 
torsolo (tOrsoloj, n.m. Stalk (of cabbage, 
etc.), stump; core (of fruit), 
torta (i), n.f. Tart, pic, cake, pudding, 
pastry. — dJ male, apple-tart. 


torta (2), n.f. Twist, twisting, (slang) Far la 
—, to do some w’ire-pulling; to form a clique, 
tortamente, adv. Tortuously, 
tortellaio [tortellAioJ, n.m. Maker or vendor 
of tortclli. 

tortellini, n.m.pi. Macaroni stuffed with 
meat, etc. 

tortello, n.m. Fritter, 
tortezza, n.f. Obliqueness, twist, 
tortiera, n.f. Baking-tin, pic-dish, 
tortiglione, adv. A —, spirally, 
tortina, n.f. Tartlet. 

torto, n.fit. Wrong; fault; blame; injustice, 
injury; offence; damage, A —, unjustly, 
wrongly; fare un — a uno, to do someone a 
wrong; dar — a uno, to lay the blame on 
someone; tu hai —, you are wrong. 
tortOf p.p.a. Twisted, bent; tortuous; crooked, 
tortora (tOrtora], n. f. (Zool.) Turtle-dove, 
tortoreggiare, v.i. To coo. 
tortorella, n.f. Young dove, 
tortuosamente, adv. Tortuously, 
tortuosity [-aj, n.f. Tortuosity, tortuous¬ 
ness; crookedness. 

tortuoso, a. Tortuous, crooked, twisted, 
w'inding; underhand; disingenuous, 
tortura, n.f. 'I'orture, torment; pain. Mettere 
alia —, to put to the rack, 
torturare, v.t. To torture, to torment, to 
rack. 

torturarsi, v.r. To torment oneself, to worry. 

— il cervello, to rack one’s brain, 
torvamente, ads;. C^rimly, threateningly, 
torvo, a. Grim, sullen; ghastly, hideous, 
torzone, n.m. (colhq.) r-ay friar; boor, 
tosa, n.f. (colloq.) Girl, lass, 
tosamento, n.m. Shearing, 
tosare, v.t. ’i’o shear, to clip; to shave, 
tosatore, n.sn. Shearer. 

tosatura, n.f. Shearing, clipping. dellc 
pecore, sheep-shearing. 

Toscana, n.f. (Geog.) Tuscany, 
toscanamente, adv. In the Tuscan manner, 
toscaneggiare, v.i. To affect Tuscan pro¬ 
nunciation and style. 

toscaneria ftoscanerla], n.f, Tuscan ways, 
toscano, tosco, n.m.a. Tuscan; variety of 
cigar. 

tosco, 71 .m. Poison, 
toso, n.m. (colloq.) Lad, boy. 
tosone, n.m. Fleece, — d’oro. Golden Fleece, 
tosse, n.f. Cough. — aslnina, — canina, 
whooping-cough. 

tossicchiare, %\i. To keep on coughing, to have 
a tickling cough, 
tossico [tOssico], n.m. Poison, 
tossico [tOssico], a. Toxic, poisonous. Oaa 
tossico, poison gas. 

tossicologia ftossicologla], n.f. Toxicology, 
tossicologico [tossicolOgico], a. Toxicological, 
tossina, n.f. (Med.) 'Foxin. 
tossire, v.i. To cough, 
tostamente, adv. Speedily, quickly, soon, 
tostare, v.t. To toast (bread), to roast (coffee); 
to scorch. 

tostatura, n.f. Toasting, roasting, 
tosticchiare, v.t. To toast slightly, to brown, 
tostino, n.m. Coffee-roaster; bread-toaster, 
tosto, p.p.a. Toasted, roasted. Pane — , toast; 
(fig.) faccia toeta, cheek, brazenness, 
impudence. 


534 



tosto 


traforatore 


tosto, adv. Soon, quickly, promptly, at once, 

— che, as soon as. 
totale, n.m. Total, total amount, 
totale, a. Entire, whole; absolute; total, 
totality n/f. Totality, whole, 
totalitario [totalitArio], a. Totalitarian, 
totalizzatore, n.m. {Racing) Totalizator, 
totalmente, adv. Totally, wholly, utterly, 
totano [tOtano), n.m. (Zool.) Cuttlefish, 
totocalcio [totocAlcio], n.m. Football pool, 
tovaglia [tovARliaJ, n. f. (White) tablecloth, 
tovagliolino, n.m. Bib, small napkin; baby’s 
bib. 

tovagliolo, n.m. Napkin, table-napkin; tray- 
cloth. 

tozzo, n.m. Bit, morsel (of bread, etc.), small 
piece. 

tozzo, a. Short, squat, thick-set, stumpy, 
tozzoiare, v.t. 1 o bep for bread, 
tra, prep. Between, amoriR, lunonRSt. — no!, 
between ourselves, amongst friends; — me, 
to myself; — tutto, all things considered (cp. 
fra], 

trabaccolo [trabAccolo], n.m. (Naut.) Trawler, 
lugger; rickety vehicle, ramshackle con¬ 
traption. 

traballare, v.i. To reel, to stagger about, to 
sw'ay, to rock; to jolt. 

trabaliio ftraballloj, n.m. Reeling, staggering, 
rocking, swaying; jolting, 
traballonc, n.m. Jolt, shake, 
trabalzamento, n.m. Jolting, tossing, 
trabalzarc, v.t.i. To jolt; to swing, to toss; 
to shift, to move. 

trabiccolo [trablccoloj, n.m. Warming-pan; 

airer (for linen); ramshackle vehicle, 
traboccamento, n.m. Overflowing; weighing 
down. 

traboccante, a. Overflowing, full to over¬ 
flowing (with joy, etc.). 

traboccarc, v.i. To overflow, to run over; to 
weigh down. Fare — la bilancia, to turn the 
scales. 

trabocchetto, n.m. Pitfall, snare; man-trap, 
trabocchevole [trabocchEvole], a. Exces¬ 
sive, overflowing, superabundant, 
trabocchevolmente, adv. Excessively, 
trabocco, n.m. Overflow, 
tracannare, v.t. T'o gulp down, to swallow, to 
drink at a draught. 

traccagnotto, a. Squat, dumpy, short; 
sturdy, stocky. 

traccheggiare, v.t. To dally, to temporize; 
to molest. 

traccheggio ftracchcgglo], n.m. Lingering, 
dallying; molestation. 

traccia [trAccia], n.f. Footstep, footprint; 
trace; track, trail; sign, mark; outline, 
plan, groundwork. Dare la —, to give the 
outline; aeguire le tracce cli, to follow' the 
traces of; essere in — d!, to be on the track 
of. 

tracciamento, n.m. Tracing, outlining, sketch¬ 
ing. 

tracciare, v.t. To delineate, to sketch, to lay 
down, to outline; to trace, to track, 
tracciato, n.m. Sketch, outline; plan, scheme; 

trace. II — d*una strada, layout of a street, 
trace, n.m.a. Thracian. 

trachea [trachEaj, n.f. {Anat. ) Trachea, 
windpipe. 
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tracheotomia [tracheotomla], n.f. {Med.) 
Tracheotomy. 

Tracia [trAcia], n.f. {Geog.) Thrace, 
tracolla, n.f. Shoulder-belt; cross-belt. A —, 
across the shoulders, over the shoulder, 
tracolla men to, n.m. Collapse, downfall, 
tracollare, v.i. To fall, to collapse; to over¬ 
balance, to stagger. Fare — la bilancia, to 
turn the scales. 

tracollo, n.m. Downfall; break-down; (Comm.) 

slump. Dare il —, to give the finishing stroke, 
tracoma, n.m. {Med.) Trachoma, 
tracorrere [tracOrrere], v.i. To run swiftly, 
tracotante, a. Arrogant, haughty, overbearing, 
over-weening. 

tracotanza, n.f. Arrogance, haughtiness, 
tradimento, n.m. Betrayal, treachery ; treason. 
Alto — , high treason; {colloq.) qucslo ^ un 
—, this is foul play, this is a dirty trick, 
tradire, v.t. 'I’o betray; to reveal, to give 
away (a secret); to deceive, to be unfaithful 
to. 

tradirsi, 7\r. To betray oneself, to give oneself 
away; to be false. 

Iraditamcnte, adv. Treacherously, 
traditore, traditrice, n.m.f.a. Traitor, 
traitress, betrayer; treacherous, 
tradizionale, a. Traditional, 
tradizionalismo, n.m. Traditionalism, 
tradizione, n.f. Tradition; {Law) delivery, 
tradotta, n.f. {Mil.) Leave-train; troop-train, 
traducibile [traduclbile], a. Tran.slatable. 
tradurre, v.t. 7 'o translate; to turn, to render; 
to interpret; to express; to represent. — 
in, — da, to translate into, to translate from; 

— alle career!, to take to prison; — in atto, 
to carry out. 

traduttore, traduttrice, n.m.f. Translator. 

— giurato, sworn translator, 
traduzione, n.f. Translation; {Law) transfer, 
traente, n.m. {Cojnm.) Drawer, 
trafelamento, n.m. Panting; fatigue, 
trafelare, v.i. To pant; to labour, to exert 

oneself; to be tired out. Essere trafelato, to 
be out of breath. 

trafficante, n.m. Trader, dealer; trafficker (in 
bad sense), intriguer. 

trafficare, v.i. To deal, to trade; to traffic; 

to intrigue; to bustle; to carry on business, 
traffico [trAffico], n.m. Traffic (in all senses); 

trade, commerce. — stradale, road traffic, 
traflicone, n.m. Busybody, meddler, 
trafiggere [traflggerc], v.t. To transfix, to 
pierce, to run through, 
traflggimento, n.m. Transfixion, 
trafila, n.f. Draw-plate, wire-gauge; {fig.) 
string, series; regular course, routine; 
channel. Bisogna seguire trutta la —, the 
usual course must be followed, 
trafllare, v.t. To draw wire, 
trafilatura, n.f. Wire-drawing, 
trallletto, n.m. Snappy paragraph (in a news¬ 
paper) ; satirical criticism, 
trafltta, trafittura, n.f. Piercing, sting; 
pang, stab (of pain). 

traforamento, n.m. Perforation; boring (of 
tunnel, etc.). 

traforare, v.t. To perforate, to pierce, to 
bore; to tunnel; to fretwork, to do open work 
in embroidery. 

traforatore, n.m. Fretworker. 



traforatrice 

traforatrice, n.f. Picrcing-machine. 
traforo, n.m. Perforation; tunnel; fretwork, 
open-w'ork (embroidery). II — del Sempione, 
tnc Simplon Tunnel. 

trafugamento, n.m. Stealing, purloining, 
trafugare* v.t. To steal, to purloin, to take 
away, to carry off. 

trafugatamentc, adiK Stealthily, by stealth, 
trafugo, adv. D1 —, by stealth, 
tragedia ftragEdia], n.f. 'Iragcdy. 
tragediografo [tragediOgrafoJ, n.m. Writer 
of tragedies, dramatist, 
traghettare, v.i. To ferry across, 
traghettatore, n.m. Ferry-man. 
traghetto, n.m. Ferry. Nave — , ferry-boat, 
tragica [trAgica], n.f. Tragedienne, 
tragicamente, adv. Tragically, 
tragicit^ [-aj, n.f. Tragical ity. 
tragico [trAgico], n.m.a. Tragedian; tragic, 
tragical. 

tragicomico [tragicOmico], a. Tragicomic, 
tragicommedia [tragicommEdia], n.f. 
IVagicomedy. 

tragittare, v.i. To pass through, to pass, to 
travel through. 

tragitto, n.m. Trip, journey, voyage, crossing 
(by sea); w'ay, distance. Durante il — , during 
the journey, voyage, etc. 
traguardo, n.m. Back-sight (of gun); (Sport) 
winning-post; level. Tagliarc H —. to pass 
the w'inning-post. 

Traiano, n.m. (Hist.) Trajan, 
traiettoria [traiettOria], n.f. Trajectory, 
trainare, v.t. To drag, to haul, 
traino ftrAino], n.m. Sledge (for loads on 
ground); haulage; truck; waggon-load, 
tralasciamcnto, n.m. Omission; interruption, 
tralasciare, v.t. To omit, to leave out; to 
cease, to give up, to desist, 
tralcio [trAlcio], n.m. Vine-shoot, vine- 
branch; shoot (of climbing plant); (Anat.) 
stump of umbilical cord, 
traliccio [traliccioj, n.m. Sacking, buckram; 

trellis-work, lattice-work; grating, 
tralice, adv. In —, obliquely; askance, 
tralignamcnto, n.m. Degeneration, 
tralignare, v.i. To degenerate, to fall off. 
tralucere [tralUcereJ, v.i. To shine through, 
to glisten; to be transparent, 
tram, tramvai, n.m. Tram, tram-car [cp. 
tranvai]. 

trama, n.f. Weft, woof; (fig.) plot, conspiracy. 

Ordlre una —, to lay a plot, 
tramaglio ftramAglioj, n.m. Drag-net. 
tramagnino, n.m. (Theat.) Pupil dancer, 
figurant. 

tramandare, v.t. To transmit, to hand down, 
to convey. — ai poster!, to hand down to 
posterity; memorie tramandatc d! padre in 
Aglio, traditions passed down from father to 
son. 

tramare, v.t.i. To weave; to plot, to intrigue, 
trambustare, v.i. To bustle, to fuss, 
trambustio, trambusto [trambustio], n.m. 

Bustle, fuss, disorder, confusion, 
tramenarc, v.t. To turn upside down, to 
rummage about. 

tramenio [tramenlo], n.m. Bustling, bustle, 
fuss. 

tramescolare, v.t. To mix up, to blend, 
tramestare, v.i. To jumble up. 


tranquillity 

tramestio [tramcstlo], n.m. Jumbling up, 
things topsy-turvy, muddle, 
tramezza, n.f. Division; partition wall; 
second sole (of shoe). 

tramezzabile [tramezzAbile], a. Divisible, 
tramezzamento, n.m. Insertion; division. 

Senza —, uninterruptedly, 
tramezzare, v.t. To insert, to partition, to 
divide, to separate. 

tramezzatamente, adv. In a mixed way. 
tramezzato, a. Interrupted, 
tramezzo, n.m. Partition wall, bulkhead; inter¬ 
val. 

tramezzo, prep. Amongst ; between, among, 
tramischiarc, v.t. To mix, to mingle [cp. 
mischiare]. 

tramite [trAmite], n.m. Way, path; agency, 
medium, channel. Per il — regolare, 
through the proper channel; per vostro — 
by your help. 

tramoggia [tramOggia], n.f. Hopper, mill- 
hopper. 

tramontana, n.f. North wind; north. Perdere 
la —, to lose one’s bearings, to be put out of 
countenance. 

tramontano, a. Northerly, from the north, 
f ramontare, v.i. To set, to go down, to decline, 
to fade, to disappear, to wane, 
tramonto, ;i.w. Setting, sunset; decline, wane. 
Il — della lunu, the setting of the moon; 
un bel —, a fine sunset; csscrc sul —, to be 
on the wane. 

tramortimento, n.m. Swoon, fainting-fit. 
tramortire, v.t.i. To stun; to faint, to fall 
senseless. 

tramortito, p.p.a. Senseless, inanimate, 
trampoli [trAmpoli], n.m.pl. Stilts. Sui —, 
on stilts. 

trampolieri, n.m.pl. (Zool.) Waders (birds), 
trampolino, n.m. Spring-board, diving-board, 
tramutabile [tramutAbile], a. Transmutable. 
tramutabilita [-iij,w./. Transmutability, 
tramutamento, n.m. Transmutation, change, 
tramutare, v.t. To change, to alter, to trans¬ 
mute; to decant (wine). 

tramutarsi, v.r. I'o be transmuted, to become 
modified. 

tramutatore, n.m. Transmutcr. 
tramutazione, tramuta, n.f. Transmutation, 
change; displacement, removal; decanting, 
tramvai, tram via, n.f. Tramway [cp. 

tranvia]. 

trancia [trAnciaJ, n.f. Slice, rasher (of bacon); 
shears. 

tranciare, v.t. To cut, to slice, 
tranello, n.m. Snare, trap; pitfall; plot. 
Tendere un —, to set a trap; cadere in an 
—, to fall into a snare. 

trangugiamento, n.m. Swallowing, gulping, 
trangugiare, v.t. To swallow, to gulp dowm; 
to gobble up. 

trangugiatore, trangugiatrice, n.m.f. 
Guzzler, glutton. 

tranne, adv. Save, exce^, excepting, but. 
tranquillamente, adv. Tranquilly, 
tranquillante, n.m. (Med.) Tranquillizer, seda¬ 
tive. 

tranquillare, tranquUlizzare, v.t. To tran¬ 
quillize, to quieten, to calm, to soothe, 
tranquillity [-&], n.f. Tranquillity, peaceful¬ 
ness, serenity, calmness, quiet. 
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tranquillizzarsi 

tran^uillizzarsi, v.r. To become quiet, to 
quiet down. 

tranquillo, a. Peaceful, calm, tranquil, still, 
serene. Lasciaml —, let me alone; mare —, 
calm sea. 

transalpino, a. Transalpine, 
transatiantico ftransatlAntico], n.m.a. (Naut.) 

Liner; transatlantic, 
transatto [cp. transif^ere]. 
transazione, n,f. Transaction; (Law) agree¬ 
ment, compromise, concession; composition 
(debtor’s). 

transetto, n,m. (Arch.) Transept, 
transeuntc, a. (Lit.) 'I'ransient. 
transfuga, n.m. (Lit.) Deserter, fugitive, 
transiberiana, n.f. Trans-Siberian railway, 
transigere [transigere], v.i. To come to 
terms, to compromise; to transact. (Comm.) 
Transatto e estinto. finally settled, 
transitante, n.m. Passer-by. 
transitare, r.i. To pass through, to go by. 

Mere! transltantl, goods in transit, 
transitivamente, udr'. 7 'ransitively. 
transitivo, n.m.a. (Gram.) Transitive, 
transito [trAnsito], n.m. Transit; passage; 

route. Vietato 11 — , no thoroughfare, 
vransitoriamente, adv. Transiently, 
transitorio ftransitOrio], a. 'I ransitory, 
temporary, transient, momentary, 
transizione, n.f. Transition. Periodo di —. 
period of transition. 

translucido ftranslUcido], a. Translucent, 
transpadano, a. (Geog.) Beyond the Po, on 
the left bank of the Po. 

transunto, n.m, Summa^, precis, extract; 

certified copy fcp. sunto]. 
transustanziazione, n.f. (Eccles.) Transub- 
stantiation. 

trantran, tran tran, n.m. (colloq.) Routine, 
hum-drum happening. II sollto , the same 
old thing, 

tranval, n.m. Tram, tram-car. 
tranvia, n.m. Tramway, tram-line; tram 
service. 

tranviario ftranviArio], a. Tram, of trams, 
tranviere, n.m. Tram-driver or conductor, 
trapanamento, n.m. Drilling, boring, pier¬ 
cing; (Med.) trepanning, 
trapanare, v.t. '^Po bore, to drill, to perforate, 
to pierce; (Med.) to trepan, 
trapanatura, trapanazione, n.f. Perforation, 
boring; (Med.) trepanning. — del cranio, 
trepanning of the skull. 

trapano [trApano], n.m. Drill, borer, auger; 
(Med.) trepanning saw. 

trapassabile [trapassAbile], a. Penetrable, 
pierceable. 

trapassamento, n.m. Transfixing, piercing, 
boring. 

trapassare, v.t.i. To transfix, to run through; 
to bore; to cross; to pass beyond; to trespass; 
to die, to pass away. 

trapassato, n.m. (Gram.) Past-perfcct, pluper¬ 
fect tense. 

trapassato, a. Dead, deceased, 
trapasso, n.m. Death; transit, passage; transi¬ 
tion ; (Law) transfer, conveyance, assignment. 
trapelamentOt n.m. Leakage, 
trapelare, v.i. To leak (in all senses), to leak 
out, to transpire; to ooze out. Non trapelava 
nulla, nothing leaked out. 


trascoloramento 

trapelo, n.m. Additional draught-horse; (Naut.) 
tug-rope, hawser. 

trapestio [trapestio], n.m. Stamping (of the 
feet). 

trapezio [trapEzio], n.m. (Geom.) Trapezium; 
trapeze. 

trapiantamento, n.m. (Med.) Transplantation, 
graft; removal, transfer, 
trapiantarc, v.t. To transplant, to graft, to 
transfer. 

trapiantarsi, v.r. To emigrate, to settle 
(abroad). 

trapianto, n.m. (Med.) Graft. — di ossa, 
bone-grafting. 

trappista (pi. trappisti), n.m.a. (Eccles.) 
1 rappist. 

trappoco, adv. Shortly, soon. 

trappola [trAppola], n.f. Trap, pitfall, snare. 

— da topi, mouse-trap; cadere in —, to be 
caught in a trap; tendere una —, to set a trap. 

trappolare, v.t. 'I’o entrap, 
trappoleria [trappolerlaj, n.f. Deceit, trick, 
swindle, deception, 
trappolino, n.m. [cp. trampolino]. 
trappolone, n.m. ^'rickster, shady fellow, 
trapunta, n.f. Quilt, counterpane, 
trapuntare, To quilt, to embroider, 
trapunto, n.m. Embroidery, quilting, 
trarre, v.t.i. To draw, to pull, to drag, to haul; 
to lead; to fling; to heave (a sigh); to go, to 
approach. Lo trasse In disparte, he took him 
aside; — in inganno, to deceive, to trick; 
ad un — di sasso, at a stone’s throw; 
(Comm.) — a vista, to draw at sight; — la 
setc, to quench one’s thirst; — vendetta, 
to take vengeance. 

trarsi, v.r. To draw. —• d’lmpacclo, to get out 
of a scrape [cp. tirarsi]. 
trasalire, v.i. To start, to jump, to spring. 
Far—, to startle. 

trasandamento, n.m. Negligence, 
trasandare, v.t. To neglect, 
trasandato, a. Uncared for, neglected, 
neglectful; slovenly, shabby; shambling, 
trasbordarc, v.t. To tranship; to transfer, 
trasbordatura, n.f. Transhipping, 
trasbordo, n.m. I'ranshipmcnt; transference, 
trascegliere ftrascEgliere], v.t. To choose, to 
select, to single out, to sort, 
trascendentale, a. Transcendental. 
trascendentalmentCy adv. T ranscendentally 
trascendente, a. Transcendent, 
trascendenza, n.f. Transcendence, 
trascendentalismo, n.m. Transcendentalism, 
trascenderc [trascEndere], v.i. To transcend, 
to surpass, to rise above, to exceed; to 
exaggerate; to let oneself go (in excess, etc.). 

— alie mani, to come to blows, 
trascendimento, n.m. Transcendence; excess, 
trasceso, p.p.a. Transcended; gone too far. 
trascinamento, n.m. Dragging, drawing, 
trascinare, v.t. To drag, to draw, to trail; 

to carry; to go heavily; to urge on, to stir; 
to carry away. — I'esistcnza, to drag out 
one’s existence; — i piedi, to drag one’s feet, 
to shamble, to shuffle one’s feet; — nel fango. 
to drag through the mud, 
trascinarsi, v.r. To drag oneself along, to 
crawl; to lag behind. 

trascoloramento, n.m. Paling, changing 
colour; discoloration. 
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trascolorare 

trascolorare, v.t.i. To discolour, to change the 
colour of. 

trascolofrarsi, v.r. To turn pale; to blush, to 
change colour, 

trascorrerc ftrascOrrere], r.f.t. To pass, to 
spend (time); to elapse; to pass over; to 
travel, to go through, to roam; to omit 
(to mention). — le vacanze in campagna, 
to pass one’s holidays in the country, 
trascorrevole ftraseorrEvole], a. Transient, 
trascorrevolmente, adv. Transiently, in 
passing. 

trascorrimento, «.m. Lapse (of time), 
passage, passing. 

trascorso, Lapse of time; fault, lapse, 
error. 

trascorso, p.p.a. Past, elapsed; travelled, 
trascrittore, trascrittrice, ti.m.f. Tran¬ 
scriber, copyist. 

trascrivere [trascriverel, r.t. To transcribe, 
to copy out. 

trasenzione, «./. Transcription; transfer; 
fair copy. 

trascurabile [trascurAbilc], a. Negligible, 
trascuraggine, trascuranza [trascurAggine], 
n.f. Carelessness, negligence; heedlesaness, 
neglect, disregard, indifference, 
trascurare, i.t. To neglect, to disregard; to 
ignore, to overlook; to slight; to omit. — 
un conslglio. to disregard ad vice, 
trascuratag^inc, trascuratezza [cp. 
trascuragginej. 

trascurato, a. Careless, slovenly, negligent, 
trasccolamcnto, n.m. Amazement, 
trasecolare, v.i. To be astonished, to be taken 
aback; to be set wondering; to be amazed, 
to be bewildered. 

trasferibilc [trasferlbile], a. Transferable, 
trasferimento, n.m. Transfer, removal; 
assignment. 

trasferire, r.f. To transfer, to remove, to 
convey; to transport; to postpone; to assign, 
trasferirsi, v.r. To change one’s place, to 
remove (one’s home); to leave one’s seat; 
to go, to come. 

trasferta, n.f. Transfer; travelling allowance, 
expenses. 

trasflguramento, n.m. Transfiguration, 
trasfigurare, trasfigurarsi, v.t.r. To trans¬ 
figure, to transform; to be transfigured, to be 
transformed. 

trasflgurazione, n.f. Transfiguration, trans¬ 
formation. 

trasfondere [trasfOndere], v.t. To transfuse, 
to inspire. 

trasformabile [trasformAbile], a. Transform¬ 
able. 

trasformamento, n.m. Transformation, 
trasformare, v.t. To transform, to turn into, 
to convert, to alter, 
trasformativo, a. Transformative, 
trasformatore, n.m. (Elect.) Transformer, 
trasformazione, n.f. Transformation, con¬ 
version, change. 

trasformismo, n.m. Transformism. 
trasformista (pi. trasformisti), n.m. 

Transformiat; quick-change artist, 
trasfusione, n.f. Transfusion. del sangue, 
transfusion of blood. 

trasgredire, v.t.i. To transgress, to trespass; 
to violate, to infringe; to disobey. 


trasportatore 

trasgredimento, trasgressione, n.m.f 
IVansgression; infringement, 
trasgressore, n.m. Transgressor, 
traslatamente, adv. Metaphorically, figura¬ 
tively. 

traslatare, v.t. (ohs.) To transfer, to remove, 
traslato, n.m.a. Meta^or; metaphorical, 
traslazione, n.f. Transfer, conveyance, 
removal; (Eedes.) translation, 
traslocare, v.t.i. To remove; to displace, to 
transfer; to change address, 
trasloco, traslocamento, n.m. Removal; 
transfer, displacement. Far — , to remove; 
furgone da — , furniture-van, pantechnicon, 
traslucente, traslucido ItrasHJcido], a. 
Translucent. 

trasmettere [trasmEttere], v.t. To transmit, 
to forward, to send; to communicate, to 
convey; to hand on; (Radio) to broadcast. 
— una comunicazione, to forward a 
communication. 

trasmettitore, n.m. Transmitter, 
trasmigramento, n.m. Transmigration, 
trasmigrare, v.t. To transmigrate, 
trasmigrazionc, n.f. Transmigration. — 
delle anlme. transmigration of souls, 
trasmissibilc [trasmisslbile], a. Transmit- 
table, negotiable. 

trasmissione, n.f. Transmission; conveyance, 
transfer; (Radio) broadcast; (Mech.) shafting. 
Cinghia dl —, conveyor-belt, 
trasmissore, n.m. Transmitter 
trasxnittente, n.m. (Radio) transmitter, trans¬ 
mitting set (or station), 
trasmodamento. n.m. Excess, 
trasmodare, r.i. To exceed, to be immoderate, 
to go to excess, 

trasmodatamente, adv. Excessively, 
immoderately. 

trasmodato, a. Excessive, immoderate, 
trasmutare, v.t. To transmute [cp. tramu- 
tare]. 

trasognamento, n.m. Abstraction, dream¬ 
like mood; astonishment, 
trasognare, v.i. To dream, to day-dream, 
trasognato, a. Dreamy, absent-minded, 
abstracted; lost in reverie, day-dreaming, 
traspadano, a. Across the Po [cp. trans- 
padano]. 

trasparente, a. Transparent; pellucid, clear; 
manifest, evident. 

trasparenza, n.f. Transparency, transparence; 
clearness. 

trasparire, v.i. To be transparent; to trans¬ 
pire; to appear, to be disclosed; to be 
obvious. Dal suo vlso traspariva remozioiit, 
his face betrayed his emotion, 
traspirarc, v.i. To perspire, to sweat; to 
tran.spirc, to appear. 

traspirazione, n.f. Sweat, perspiration; 
transpiration. 

trasporre, v.t. To transpose [cp. tras- 
portare]. 

trasportabile ftrasportAbile], a. Transfer¬ 
able, conveyable, removable, 
trasportare, v.t. To transport, to convey, to 
transfer, to carry, to remove; (Mus.) to 
transpose. Sentirsl trasportato verso una 
persona, to feel drawn to a person, 
trasportarai, v.r. To betake oneself, 
trasportatore, n.m. Carrier, 



traftportazione 


travedimento 


trasportazlone, n.f. Transportation, 
trasporto, n.m. Transportation, transport, 
conveyance, removal; carriage, porterage, 
haulage; rapture; {Naut.) transport ship, 
troopship. — di gioia, transport of joy; 
mezao di — , means of transport; spese di 
—, cost of carriage; — funebre, funeral 
procession. 

trasposizione, w./. Transposition. 
trassatOi n.m. {Comm.) Drawee; payee, 
trassinare, v.t. To misuse, 
trasteverino, n.m.a. Of or from Trasteverc 
(Rome). 

trastulla, a. Dar I’erba — a, to feed with 
vain hopes. 

trastullamcnto, n.m. Kntertainment, amuse¬ 
ment. 

trastulla re, v.t. To amuse, to entertain, 
trastullarsi, t’.r. To amuse oneself, to play, 
to trifle. 

trastullo, n.m. 7'oy, plaything, amusement; 

pastime; laughing-stock, 
trasudamento, n.m. Perspiring, perspiration, 
trasudare, v.t.i. To perspire; to ooze through, 
trasumanare, v.t. 7'o spiritualize, 
trasversale, n.j.a. Transverse, transversal; 

side-street, transverse line, 
trasverso, a. Transverse, 
trasvolare, v.t. 'Po fly across; to pass over, 
trasvolata, n.f. Flight across; Atlantic flight, 
tratta, n.j. Tug, pull; {Rail., etc.) stretch, 
distance; {Comm.) draft; draw (of lots, etc,); 
period; throng; seine-net. La — dcgli 
schiavi. the slave-trade; — a vista, sight 
draft; — del bianchi, sweating-system, 
trattabile [trattAbilc], a. Tractable, easily 
handled, manageable, pliant, docile, 
trattabilit^ [-i], n.f. Tractability, docility, 
trattabilmente, adv. Tractably, 
trattamento, n.m. Treatment; treat; recep¬ 
tion, entertainment; use, usage; dealing; 
salary, emolument; allow'ance (of food, etc.); 
catering (at an hotel, etc.). Cattivo —, 
ill treatment. 

tratta re, v.t.i. To treat, to use, to handle, to 
employ, to deal with; to treat of, to speak or 
write of; to discuss; to frequent. —• una 
materia, to handle a subject; — male, to 
ill-treat; — da amico, to treat as a friend; 

— molti affari, to transact much business; 

— chimicamente, to treat chemically; 

— onestamente, to deal honestly [cp. 
trattarsi]. 

trattario [trattArio], n.m. {Comm.) Drawee, 
trattarsi, v.r. To treat oneself; to be a ques¬ 
tion of. Si tratta del mio onore. my honour is 
at stake; si tratta dl pochi glorni, it’s a 
matter of a few days ; non si tratta di 
questo, that is not the point; — male, to fare 
badly; — bene, to live well, to regale oneself, 
trattatista {pi. trattatisti), n.m. Essayist, 
writer of treatises. 

trattativa, n.f. Negotiation, dealing. Essere in 
trattative con uno, to be in negotiations with 
someone; trattative In coirso, pending 
negotiations. 

trattato, n.m. Treaty; treatise. — seftreto, 
secret treaty; — di pace, peace treaty; 

— di aritmetlcB, arithmetical treatise, 
trattazione, n.f. Treatment (of a subject, 

etc.); management (of a business). 


trattegf^iare, f;.f. {Art) To hatch; to outline; 
to sketch, to delineate. 

tratte^gio [trattEggio], n.m. Outline, sketch¬ 
ing, delineating; cross-hatching, 
trattenere, 7\t. To keep back, to hold back; 
to detain; to deduct, to retain; to entertain, 
to amuse; to keep waiting. — il riso, to 
suppress one’s laughter. 

trattenersi, v.r. To stay, to remain; to refrain 
from. 

trattenimento, n.m. Entertainment; reception, 
social, conversazione; detention, delay; 
stay, sojourn. 

traltenitore, trattenitrice, n.m.f. Enter¬ 
tainer. 

trattenuta, n.f. {Comm.) Deduction, amount 
deducted. 

trattino, n.m. (Print.) Hyphen, dash, 
tratto, n.m. Extent, period (of time); way, 
distance, tract, space; pull, tug, drag; 
stroke; act, deed; ways, manners, behaviour; 
features; passage (in a book, etc.). — 
d’unionc, hyphen; — dl bonta, good deed; 
tutto a un —, a un —, all of a sudden, 

suddenly; dl — in —,-, from time to 

ti»ne; camminare per un lungo —, to walk 
a long way; un — di strada. a stretch of 
road; cl corre un buon —, it’s a good way 
oft; ha un — signorile, he has refined 
manners; i trattl del vl«o, the features; un 

— di splrito, a flash of wit; un — di terra, 
a tract of land. 

tratto, p.p.a. Drawn, dragged, led, pulled [cp. 
trarre]. 

trattone, prep. Except, save, excluding [cp. 
trannej. 

trattore, n.m. Innkeeper, landlord, restaurant- 
keeper; (Agric.) tractor. 

trattoria [trattoria], n.f. Restaurant, inn, 
eating-house. 

trattrice, n.f. (Agric.) Tractor; traction- 
engine. 

trattura, n.f. Reeling, drawing (of silk), 
tratturo, n.m. Cattle-track, 
trauma [trAuma], n.m. (Med.) Trauma; shock, 
travagliare, v.t. To afflict, to distress, to 
torment; to overwork; to digest with diffi¬ 
culty. Un'eslstenza travagliata, a wretched 
life. 

travagliarsi, v.r. To worry oneself; to toil, 
travaglio [travAglio], n.m. Pain, torment; 

labour, toil. — dl stomaco, sickness, vomiting, 
travagliosamente, adv. Toilsomely, 
travaglioso, a. Toilsome, tiring, 
travalicarc, v.t. To cross over, to pass over; 

to go beyond; to overstep, 
travamento, n.m. {Arch.) Framework of 
joists and beams. 

travasare, v.t. To decant, to pour off; to 
re-pot. 

travaso, n.m. Decanting, pouring off. {Med.) 

— di sangue, extravasation of blood, 
travata, n.f. (Arch.) Truss. 

travatura, n.f. (Arch.) Roof-timbers; rafter; 
girder. 

trave, n.f. Beam; rafter; girder. — armata, 
reinforced girder. 

travedere, v.i. To see imperfectly, to perceive 
dimly; to catch a glimpse of; to be very fond 
of. 

travedimento» n.m. Distorted vision. 



traveggole 

traveggole ftravEggole], n.f.pl. Dimness of 
sight, distorted vision. Averc le —, to see 
double, to mistake one thing for another; 
to delude oneself. 

traversa, n.f. Cross-bar, cross-piece; cross¬ 
road; (Rail.) sleeper; side-turning, 
traversale, a. Transversal, 
traversamente, adv. Transversely, slant¬ 
wise. 

traversamento, n.m. Slant, 
travcrsare, v.t. To cross, to traverse, 
traversata, n.f. (Naut.) Crossing, passage, 
travcrsia [traversla], n.f. Misfortune, mishap, 
pi. hardships. 

traversiere, n.m. (Naut.) Ferry-boat, 
traversina, n.f. (Rail.) Sleeper, 
traversino, 71.7/^ Bolster; brace, 

traverse, n.m. Breadth; (Naut.) beam, 
traverse, a. Cross, transverse, aslant, oblique; 
underhand, wrong, shady; adverse. Mare 
—. rough sea; dl —, sideways, askance; 
vie traverse, shady methods; tutto va a —, 
everything goes wrong; guardar di —, to 
look askance. 

traversone, n.m. Girder; cross-piece; (Naut.) 

north-easterly gale, 
travertino, n.m. (Geol.) Travertine, 
travestimento, n.m. Disguise; make-up. 
travestire, v.t. To disguise; to travesty; to 
burlesque; to misrepresent, 
travestirsi, v.r. To disguise oneself, 
travetto, n.m. (Arch.) Joist, small beam; 

(colloq.) clerk, quill-driver, 
traviamento, n.m. Perversion, corruption; 
deviation. 

traviare, v.t. To mislead, to lead astray, to 
pervert, 

traviarsi, t’.r. To go astray, to lose one's way, 
to lose the right path, 
traviata, n.f. Fallen woman, 
travicello, n.m. Joist, small beam, 
trayisamento, n.m. Travesty, distortion, 
misrepresentation. 

travisare, v.t. To distort (truth, etc.), to mis¬ 
represent; to disguise; to conceal, 
travisarsi, v.r. To disguise oneself; to put on 
a mask. 

travolgente, a. Sweeping, overwhelming, 
travolgere [travOlgere], v.t. To overturn, to 
overthrow, to upset; to sweep before it, to 
cany away. — gU occhl, to roll the eyes, 
travolgimento, 77.771. Overthrow, overturn¬ 
ing. 

travolto, p.p.a. Upset, knocked down; over¬ 
turned; upside down. 

trazione, n.f. Traction, haulage. — animale. 

horse-traction; — elettrica, electric traction, 
tre, n.m.a. Three. A — a — , three by three; 
la regola del —, the rule of three; — volte 
tanto, three times as much, 
trealberi [treAlberi], n.m. (Naut.) Three- 
masted vessel, three-master, 
trebbia [trEbbia], n.f. Threshing; flail. 
Trebbiano, n.m. Variety of white w’ine. 
trebbiare, v.t.i. (Agric.) To thresh, 
trebbiatore, n.m. Thresher, 
trebbiatrice, n.f. Threshing-machine, 
trebbiatura, n.f. Threshing, 
trecca, n.f. Market-woman, 
treccia [trEccia], n.f. Tress (of hair), plait, 
pigtail; straw plait. 


trentenne 

trecciaio, trecciaiolo [trecciAio], n.m. Straw- 
plaiter. 

trecentesimo [trecentEsimo], a. Three- 
hundredth. 

trecentista, n.m.f. Writer or artist of the 14th 
century. 

trecento, n.m.a. Three hundred; the 14th 
century. 

tredicenne, a. Thirteen years old. 

tredicesimo [tredicEsimo], a. Thirteenth. 

tredici [trEdici), n.m.a. Thirteen, thirteenth. 

tredicimila, a. "I'hirteen thousand. 

tredicina, n.f. About thirteen. 

trefolo [trEfolo], n.m. Strand (of a rope). 

tregenda, ti./. Witches' sabbath, pandemonium. 

treggia TtrEggia], n.f. Sledge. 

treggiata, n.f. Sledge-load. 

treggiatore, n.m. Sledge-driver. 

tregua, n.f. Truce, respite, rest, armistice. 

Non dar —, to give no rest, 
tremacuore, tremacore, n.m. Palpitation; 
anxiety. 

tremante, a. Shuddering, trembling, quiver¬ 
ing. 

tremare, v.i. To tremble, to shudder, to 
quiver; to quake; to shiver; to flicker. — dal 
freddo, to shiver with cold; — dl paura, 
to tremble with fright; la mano ml trema, 
rny hand shakes. 

tremarella, n.f. Nerviness, anxiety; (colloq.) 
funk. Aver la —, to be in a funk, to be in a 
stew. 

tremebondo, a. Trembling, shuddering, 
tremendamente, adv. Terribly, dreadfully, 
tremendo, a. Terrible, dreadful, awful, 
fearful; tremendous, 
trementina, n.f. Turpentine, 
tremila, a. Three thousand, 
tretnillesimo [tremillEsimo], a. Three- 
thousandth. 

tremito [trEmito], n.m. Trembling, shaking, 
quivering; flickering. 

tremolamento, n.m. Trembling; twinkling, 
glittering. 

tremolante, a. Trembling, quivering; flicker¬ 
ing, twinkling. 

tretnolare, v.i. To shake, to tremble; to 
vibrate; to quake; to flicker; to shimmer; 
to falter (in speech), 
tremolante, a. Shivering (with cold), 
tremolio ftremollo], n.m. Continual trembling, 
quivering; flickering. 

tremolo [trEmolo], n.m.a. (Mus.) Tremolo; 

trembling, tremulous, 
tremore, n.m. Tremor. 

tremoto, n.m. Earthquake; (colloq.) fidgety 
child [cp. terremoto]. 

treno (i), ti.th. Train (in all senses); retinue; 
pace, rate; style (of life). — mere!, goods 
train; — diretto, through train; diret- 
tissimo, express train; •— omnibus, slow 
train; perdere 11 —, to miss the train; —• 
blindato, armoured train; — dl lusso, 
tiain de luxe; un — dl vita, a way of life; 
tenere un ftran —, to live in style, 
treno (2), n.m. (Poet.) Threnody, lament, 
trenodia [trenodla], n.f. Threnody, 
trenta, n.m.a. Thirty, thirtieth, 
trentamila, a. Thirty thousand, 
trentenne, a. Thirty year old. 



trentennio 


trincata 


trentenDio [trentEnnio], n.m. Space of thirty 
years. 

trentesimo [trcntEsimo], a. Thirtieth, 
trentina, «./. About thirty. Uomo sulla —. a 
man of about thirty; c’cra una — di pcrsone. 
there were about thirty pctmle. 

Trentino, n.m. {Geoff.) The Trentino. 

Trento, n.m. (Geofr.) Trent (Italy), Trento, 
trentunesimo [trentunEsimo], a. Thirty-first, 
trentuno, a. Thirty-one. 
trepidamente, adv. 'rimorou.sly. 
trepidante, a. Anxious, apprehensive; trem¬ 
bling ; timorous. 

trepioantemente, adv. Anxiously, trem¬ 
blingly. 

trepidanza fcp. trepidazione]. 
trepidare, v.i. To tremble w'ith fear; to be 
alarmed; to be anxious, to be agitated, 
trepidazione, trepidanza, n.f. Alarm, flurry, 
trepidation, fear. 

trepido [trEpido], a. Timorous, trembling; 
anxious. 

treppiede, treppiedi, n.m. Tripod; trivet; 
three-legged stool. 

tresca, n.f. (Love) intrigue, affair, liaison; 
country dance. 

trescare, v.i. To have an intrigue with; to 
caper about. 

trescone, n.m. Noi.sy country dance, 
tresette, n.m. An Italian card-game, 
trespolo (trEspoloJ, n.m. Trestle, support; 
rickety vehicle. 

trevi^iano, trevisano, n.m.a. Of Treviso. 
Treviri [trEviri], n.f. (Geog.) Treves, Trier, 
triaca, n.f. {Hist. Med.) 'rheriac. 
triade [trlade], n. f. IViad. 
trian^olare, v.t. To triangulate, 
triangolare, a. Triangular, 
triangolarmente, adv. Triangularly, 
triangolazione, n.f. Triangulation. 
trianf^olo [triAngolo], n.m. Triangle, 
tribolamento, n.m. Harassing; tribulation, 
tribolare, v.t.i. To vex, to aflSict, to torment, 
to harass; to endure; to worry, to be 
distressed. 

tribolato, Oppressed, vexed; worried, 
tribolazione, n.f. Tribulation, affliction; 
distress, suffering. 

tribolo [trlbolo], n.m. Tribulation; affliction; 

(Bot.) bramble, thorn, briar, 
tribordo, n.m. (Naut.) Starboard. 
tribA [-6], n.f. Tribe, clan, 
tribuna, n.f. Tribune, platform, pulpit, 
rostrum; (Racing, Sports, etc.) stand, 
grandstand; (Mus.) organ-loft. — della 
stampa, reporters’ gallery, 
tribunale, n.m. Tribunal, court of justice; 
bench. 

tribunalmente, adv. As a judge, from the 
tribunal. 

tribunesco, tribunizio [tribunizio], a. 

Of a tribune, demagogic, 
tribuno, n.m. (Hist.) Tribune; magistrate; 
demagogue. 

tiibutare, v.t. To pay tribute to, to offer, to 
pay, to bestow (homage, etc,), 
tributario [tributArioX n.m.a. Tributary. II 
— dl un flume, a river’s tributary, 
tributo, n.m. Tribute (in all senses); debt, 
tricheco, n.m. (Zool.) Walrus, 
triclclo, n.m. Tricycle. 
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tricipite [tricipite], a. Three-hcaded; (Anat.) 
triceps. 

tricolore, n.m.a. Tricolour (flag); three- 
coloured. 

tricorne, a. Threc-homed. 
tricorno, n.m. Three-cornered hat. 
tricromia [tricromla], n.f. Three-colour 
printing. 

trie trac, n.m. (Game of) backgammon, 
tricuspide, tricuspidale [tricUspide], a. 
Tricuspid. 

tridentato, a. Tridentate. 
tridente, n.m. Trident; hay-fork, pitch-fork, 
tridentino, a. Of Trent. Concllio —, Council 
of Trent. 

triduo [trIduo], n.m. (Eccles.) Triduo, triduum. 
triennale, a. Triennial, 
triennalmente, adv. Tricnnially. 
trienne, a. Three years old, lasting three 
years. 

triennio [triEnnio], n.m. Period of three years, 
triestino, a. Of Trieste, 
trifase, a. (Elect.) Three-phase, 
trifogliato, a. (Bot.) 7 'rifoliate, three-leaved, 
trifoglio [trifOglio], n.m. (Bot.) Trefoil, 
clover, shamrock. 

trifora [trIfora], n.f. (Arch.) Window divided 
into three by mullions. 

triforcato, triforcuto, a. Trifurcate, three- 
pronged. 

triforio [trifOrio], n.m. (Arch.) Triforium. 
triforme, a. Triform. 

trigemino [trigEmino], n.m.a. Triplet; (Anat.) 

trigeminus. Fratelll trigemini, boy triplets, 
trigesimo [trigEsimo], a. Thirtieth, 
triglia ftrlgliaj, n.f. (Zool.) Mullet, red mullet. 

Fare gli occhi dl —, to cast sheep’s eyes at. 
triglifo [triglifo], n.m. (Arch.) ’rriglyph. 
trigonometria [trigonometrla], n.f. Trigono¬ 
metry. 

trigonometrico [trigonomEtrico], a. Trigo¬ 
nometric. 

trilaterale, trilatero [trilAtero], a. Trilateral, 
trilingue [trillngue], a. Trilingual, 
trillare, v.i. To trill; to ring, to sound; to 
warble (of birds). 

trillo, n.m. Trill, trilling; shrill sound; 

(Mus.) shake, 
trilobato, a. Trilobate, 
trilogia [trilogla], n.f. Trilogy, 
trilustre, a. Eifteen-year, fifteen years old. 
trimestrale, a. Quarterly, every three months, 
trimcatralmente, adv. Quarterly, 
trimestre, n.m. Quarter (of a year), three 
months; quarter’s rent, salary, etc. 
trimotore, n.m. (Aidat.) Three-engined 
plane. 

trimpellare, v.i. To stagger, to reel [cp. 
atrimpellare]. 

trimpclfio [trimpelllo], n.m. Staggering, 
reeling about. 

trina, n.f. Lace, point-lace; fringe. 

Trinacria, n.f. (Geog. Hist.) Sicily, 
trinaia [trinAia], n.f. Lace-maker, lace-seller, 
trinare, v.t. To deck with lace, to trim with 
lace. 

trincare (i), v.t. (Naut.) To whip, to frap, to 
lash. 

trincare fz). v.t.i. To drink; to tipple, to toss 
off (a drink); to clink glasses, to hob-nob. 
trincata, n.f. Draught, deep drink; tippling. 



trincatore 


trocheo 


trincatore, n.m. Tippler, 
trincea, trincera [trincEa], «./. {Mil.) 
Trench. 

trinceramento, n.m. Entrenchment, 
trincerare, r.r. To entrench, 
trincerarsi, v.r. To entrench oneself; to digin. 
trincerista {pi. trinceristi), n.m. {colloq.) 

Soldier who served in the trenches, 
trincetto, n.m. Shoemaker’s knife; paring- 
knife. 

trinchetta, n.f. (Naut.) Storm-sail, 
trinchetto, n.m. {Naut.) Foremast; foresail, 
trinciante, n.m. Carving-knife, carver, 
trinciapaglia [trinciapAgliaJ, n.m. {Agric.) 
Hay-cutter. 

trinciaradici, n.rn. Turnip-cutter, slicer. 
trinciare, v.t.i. 'I'o carve, to cut up; {fig.) 
to talk wildly. — sentenae, to make sweeping 
assertions; — i pannl addosso a, to slander, 
trinciarsi, v.r. To split; to tear in the folds, 
trinciato, n.m. Cut tobacco, 
trinciatura, n.f. Carving, 
trinconc, w.w. Heavy drinker, 
trinity [-ij, n.f. Trinity. {Geog.) La Trlniti, 
Trinidad. 

trinitario [trinitArio], n.m.a. Trinitarian, 
trino, a. {Astron.) Trine, 
trinomio [trinOmio], n.m. {Math.) Tri¬ 
nomial. 

trio, n.m. Trio, set of three, 
trionfale, a. Triumphal, 
trionfalmente, adv. I'riumphally. 
trionfante, a. Triumphant, victorious, 
trionfantemente, adv. Triumphantly, 
trionfare, v.i. To triumph; to conquer, to 
prevail; to exult. — dl, to triumph over, 
trionfatore, n.m. Victor, conqueror, 
trionfo, n.m. Triumph; success, victory; 
{Cards) trump; epergne. Portare in —, 
to carry shoulder-higli, to bear in triumph; 
—- da tavola, centrepiece for a table, epergne. 
Trioni, n.m.pl. {Astron.) Great and Little 
Bear. 

trionice [triOnice], n.f. {Zool.) Snapping 
turtle. 

tripartire, v.t. To divide in three, 
tripartito, p.p.a. Tripartite, 
tripartizione, n.f. Tripartition, 
tripetalo [tripEtalo], a. 'IVipetalous. 
tripla, n.f. {Mus.) Triple time, 
triplano, n.m.{Aviat.) Triplane, 
triplicare, v.t. To triple, to treble, to tripli¬ 
cate. 

triplicato, p.p.a. Triplicated. lo —, in a set 
of three. 

tripiicazione, n.f. Triplication. 

triplice ftrlplice], a. Triple, treble, threefold. 

La — alleanza, the Triple Alliance. 
tripUcemente, adv. Triply, 
triplicit^ ["AJ» w./. Tripleness; triad, 
triplo, n.m.a. Treble, three; threefold, three 
times as much. 

tripode ftrlpodc], n.m. Tripod. 

Tripoli ftrlpolij, n.f. {Geog.) Tripoli, 
tripoli [tripoli], n.m. {Min.) Rotten-stone, 
tripolino, tripolitano, n.m.a. Tripolitan, of 
Tripoli. 

trippa, n.f. Tripe; {colloq.) belly, paunch, 
trippaio ftrippAio], n.m. Tripe-seller, 
tripperia ftripperla], n.f. 'Fripe-shop. 
trippone, n.m.a. Pot-bellied (fellow). 


tripudiamento, n.m. Rejoicing, 
tripudiare, v.i. To rejoice ; to revel, to carouse, 
to feast. 

tripudio [tripUdio], n.m. Rejoicing, jubilation, 
exultation. 

triregno, n.m, {Eccles.) Papal tiara, triple 
crown. 

trireme, n.f. {Hist.) Trireme, 
trisavolo, trisavola [trisAvolo, -a], n.m.f. 
Great-great-grandfather, great-great-grand¬ 
mother. 

trisezione, n.f. {Geom.) Trisection, 
trisillabico [trisillAbico], a. Trisyllabic, 
trisillabo [trislllabo], n.m.a. Trisyllable, 
trisma, n.m. {Med.) Trismus, lockjaw, 
tristaccio [tristAccio], n.m. Rogue, scoundrel, 
evil-doer. 

tristamente, adv. Sadly; wickedly. 

Tristano, n.m. Tristram, 
tristc, a. Sad, mournful, sorrowful; gloomy, 
melancholy; sullen. Ln aspetto —, a 
mournful countenance; tristi pensieri. 
gloomy thoughts. 

tristezza, n.f. Sadness; melancholy, depres¬ 
sion ; sorrow. 

tristizia [tristizia], n.f. Sadness; wickedness; 
wretchedness. 

tristo, n.m. Scoundrel, rascal, villain, 
tristo, a. Wicked; wretched; malicious, 
perverse; deplorable, miserable, 
trisulco, a. Three-forked, three-pronged. 

Folgore —, forked lightning, 
tritacarne, n.tn. Mincing-knife, mincing- 
machine, mincer. 

tritamentc, adv. Tritely; distinctly, in detail; 
minutely. 

tritamento, n.m. Mincing; cutting up small, 
triiarc, v.t. To mince, to hash, to pound; to 
crumble, to triturate. 

tritatura, n.f. Hashing, mincing; pounding, 
tritello, n.m. Bran, pollard, 
trito, p.p.a. Minced, hashed; pounded; {f^,) 
trite, commonplace; worn-out, hackneyed. 
Argomento — e rltrito, a platitude, 
tritolare, r./. To crush, to pound, 
tritolo [tritOlo], n.m. T.N.'F. 

Tritone, n.m. {Myth.) IViton; {Zool.) triton, 
tritono, a. {Mus.) Tritone, 
trittico [trlttico], n.m. {Art) Triptych, 
trittongo, n.m. {Gram.) 7 ’riphthong. 
tritume, n.m. Bits, crumbs, scraps, 
triturabile ftriturAbile], a. Triturable, cap¬ 
able of being ground. 

triturare, v.t. To grind, to triturate; to rub 
down. 

triturazione, n.f. Grinding, pounding, tritura¬ 
tion. 

triumvirato, n.m. Triumvirate, 
triumviro ftriUmviro], n.m. {Hist.) Triumvir, 
trivella, n.f. [cp. trivelloj. 
trivellare, v.t. To drill, to bore, 
trivellatura, n.f. Drilling, piercing, 
trivello, n.m. Brace (and bit); borer, 
triviale, a. Vulgar, low, coarse, 
trivialitdt [-ij, n.f. Coarseness, vulgarity, 
trivio [trivio], n.m. Cross-roads; poor quarter, 
slum. Modi da —, foul language, coarse 
manners. 

trocaico ftrocAico], a. {Poet.) Trochaic, 
trocantere, n.m. (Anat.) Trochanter, 
trocheo [trochEo], n.m. {Poet.) Trochee. 



trofeo 


truccone 


trofeo [trofEo], n.m. Trophy, 
tro^loditiy n.m.pl. Troglodytes, cave-dwellers, 
trogolo [trOgolo], n.m. Trough. 

Trdia [trOia], n.f. {Hist.) Troy, 
troia ftrOia), n.f. {Zool.) Sow; (colloq.) 
harlot, strumpet. 

troiaio [troiAiol, n.m. Pigstye; heap of muck, 
troiano, n.m.a. Trojan, 
troiata, n.f. {coUoq.) Filthy act or thing. 

Troilo [trOilo], n.m. (Lit.) Troilus. 
trolle, n.m. Trolley. 

tromba (i), n.f. Trumpet, bugle; motor- 
horn; pump, siphon; (elephant’s) trunk; 
well (of staircase); public auction. Suonare 
la —, to sound the trumpet; a suon di —, 
by trumpet-call; a — , trumpet-shaped; 

— acustlca, ear trumpet; — d’arla, whirl¬ 
wind; — marina, w'ater-spout; — d'acqua, 
whirlpool; — idraullca. hydraulic pump; 
(Anat.) — d’Eustachio, Eustachian tube, 
tromba (2), n.m. Trumpeter, 
trombaio [trombAio], n.m. Plumber, 
trombare, t\t, 7 'o trumpet; (colloq.) to take in, 
to cheat; to reject, to defeat (at an election), 
trombata, n.f. Trumpet call, 
trombetta (i), n.m. Bugler, trumpeter; 
herald. 

trombetta (2), n.f. Child’s bugle, 
trombettierc, n.m. Trumpeter, bugler, 
trombonata, n.f. Trombone-playing, 
trombone (i), n.m. Trombone; (Mil.) 
blunder buss. 

trombone (2), tromboncino, n.m. (Bot.) 
Daffodil. 

trombosi, n.f. (Med.) Thrombosis, 
troncabile [troncAbile], a. Capable of curtail¬ 
ment. 

troncamente, adv. Imperfectly, falteringly, 
troncamento, n.m. Truncation; amputation; 

interruption, suppression, 
troncare, v.t. To cut off, to break off, to cut 
short, to truncate; to interrupt, to curtail, 
to discontinue; to break in two. — i rapportl, 
to break off communications; —■ una discus- 
sione, to cut short a discussion; — il capo, 
to behead. 

troncatamente, adv. Interruptedly, 
troncativo, a. Brittle, 
troncatura, n.f. Breaking-off. 
tronchesino, tronchetto, n.m. Wire-cutters, 
tronco, n.m. Tree-trunk; (Rail.) trunk-line, 
tronco, p.p.a. Cut off, mutilated; imperfect, 
unfinished; interrupted. Parola tronca, 
truncated word; lasclare In —, to leave 
unfinished to leave off abruptly, 
troncone, n.m. Stump; (fig.) lineage, stock, 
troneggiare, v.i. To sit on a throne; to be 
supreme; to tower. 

tronfiare, v.i. To strut; to show off, to puff, 
to pout; to spread its feathers (peacock etc.), 
tronfiezza, n.f. Vain glory, boastfulness, 
tronfio ftrOnfio], a. Vainglorious, boastful, 
haughty, puffed up, conceited, 
trono, n.m. Throne. Salire al —, to mount 
the throne. 

tropicale, a. Tropical. 

tropico [trOpicoJ, n.m. (Geo^ Tropic. —• del 
C^pricomo, del Gancro, Tropic of Capri¬ 
corn, of Cancer. 

tropo, n.m. Trope, metaphor, figure of 
speech. 
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tropologia [tropologla), n.f. Tropology, 
troppo, n.m. Excess, superfluity. II —« 
stroppja, enough is as good as a feast, 
troppo, a.ndv. 'l\)o much, too. — lontano, 
too far, — presto, too fast; un po* — 
rather too much; pur —, unfortunately; only 
too w'cll; — presto, too early; ^ dl , it is 
not wanted, it is superfluous; egll mangla —, 
he eats too much; — poco, too little; — 
pochi, too few; troppe parole, too much 
said about it. 
trota, n.f. (Zool.) Trout, 
trottapiano, n.m. Slowcoach, daw'dlcr. 
trottare, v.i. To trot; (fig.) to walk fast, to 
bustle about. 

trottata, n.f. Drive, ride; trot; run. 
trottatoio ftrottat()iol, n.m. Riding-field, 
trottatore, n.m. rotter, 
trotterellarc, v.i. To trot along, to toddle (of 
a child). 

trotterello, w.m. Jog-trot, 
trotto, n.m. Trot. Andare al—, to trot, 
trottola jtrOttola], n.f. Top, peg-top, spin¬ 
ning-top. 

trottolare, v.i. To spin round, to whirl, 
trottolino, n.m. Toddler, little boy; restless 
child. 

trovabile [trovAbile], a. Capable of being 
found. 

trovadore fcp. trovatore]. 
trovamento, n.m. I'inding, discovery, 
trovare, v.t. To find, to find out, to hit upon, 
to detect, to discover; to meet, to come 
across; to deem, to think; to contrive. — 
una scusa, to find an excuse; — a ridire, to 
find fault; andare a — uno, to call on some¬ 
one ; — cattivo, buono, to dislike, to like; — 
modo di, to find a way to; lasciarc 11 tempo 
che trova, to leave things unchanged [cp. 
trovarsi). 

trovarobe, n.m. (Theat.) Theatrical costu¬ 
mier; property man. 

trovarsi, v.r. To find oneself, to happen to be; 
to be situated; to meet one another; to feel. 
— male, to feel unhappy; to be uncom¬ 
fortable; non si trova, it can’t be found; — 
agli estrcml, to be at death’s door; ci trove- 
remo domani, we shall meet tomorrow [cp. 
trovare]. 

trovata, n.f. Device, contrivance, invention; 

lucky hit; trick, expedient, 
trovatello, n.m. Foundling, 
trovato, igm. Discovery, invention; con¬ 
trivance. 

trovato, p.p.a. Found, devised; thought; 
deemed. 

trovatore, trovadore, n.m. (Hist.) Trouba¬ 
dour; finder. 

trovero, troviero, n.m. (Poet.) Trouv^re. 
trozze, n.f.pi. (Naut.) Parrels, 
tniccare, v.t. To make up (one’s face), to 
rouge; to disguise, to cheat. Quella ragasca 
h troppo truccata, that girl has too much 
make-up. 

truccarsi, v.r. To make oneself up, to dis¬ 
guise oneself; to make up (face), 
truccatore, n.m. (Theat.) Dresser, 
truccatura, n.f. Make-up; making up; dis¬ 
guise. 

trucco, n.m. Trick, cheat, swindle; make-up. 
truccone, n.m. Trickster, swindler. 



truce 


turbamento 


truce, a. Grim, stern, fierce, sinister, f^hastly; 

cruel, atrocious, wicked, 
trucemente, adv. Fiercely, cruelly, savagely, 
threateningly. 

tnicidare, v.t. To slaughter, to murder, to 
kill, to massacre, 
truciolare, r./. To chip, 
truciolo ftrUcioloJ, n,m. Chip, (wood) 
shaving. 

trucolento, a. Truculent. 

trucolenza, «./. Truculence. 

truifa, n.f. Theft; swindle, fraud, trick; 

deceit. — all’amerlcana, confidence trick, 
truffaldino, n,vi.a. Rogue, trickster; rascal. 
Tiro —, rascally trick. 

truffare, %>.t. To swindle, to steal, to defraud, 
to trick, to take in. ^ atato truffato d*una 
forte somma, he has been swindled out of a 
large sum. 

truifatore, truffatrice, n.m.j. Swindler, 
cheat, thief. 

trufferia rtruflferla], w./. Theft, swindling 
[cp. truna]. 

tri^olare, v.i. To rummage, 
trulla^gine, trulleria [trullAggine, trullerla], 
«./, Stupidness, stupidity, 
trullo, n.m.a. Silly, stupid, 
truogolo ftruOgolo], n.m. Trough [cp. 
trogolo]. 

truppa, n.f. Troop, troops, band, company, 
soldiers; (Theat.) troupe. Truppe d’assalto, 
shock troops; milltare dl private 

(soldier). 

trust, n.m, (Comm.) Trust, 
tu, pron. Thou; you. Dare del tu, to thee and 
thou; a tu per tu, face to face, 
tuba, n.f. Trumpet; (Anat.) tube; (colloq.) 
top-hat. 

tubare, v.i. To coo (as a dove); to bill and 
coo, 

tubatura, tubazione, n.f. Pipes, system of 
pipes, plumbing system, 
tubercolare, a. Tubercular, 
tubercolo [tubErcolo], n.m. Tubercle, 
tubercolosario [tubercolosArio], n.m. Sana¬ 
torium. 

tubercolosi, n.f. (Med.) Tuberculosis, phthi¬ 
sis, consumption. 

tubercoloso, tubercolotico [tubercolOtico], 
Consumptive; tuberculous, 
tubercoluto, a. Tuberculate, tuberculated. 
tuberiforme, a. Tuberiform. 
tubero [tUbero], n.m. (Dot.) Tube|> 
tuberosa, n.f. (Bot.) Tuberose, 
tubetto, n.m. Small tube; (Art) tube paint, 
tubino, n.m. (colloq.) Bowler hat. 
tubo, n.m. Tube, pipe. — di gomma, rubber 
tube; — dl scarlco, exhaust pipe; — 
dell'acqua, hose-pipe, water-pipe; — lancla- 
ailuri, torpedo-tube; caldaia a tubi, tubular 
boiler. 

tubolare, a. Tubular, 
tucano, n.m. (Zool.) Toucan. 

Tucidide [tucldide], n.m. Thucydides, 
tuello, n.m. Quick of horse’s hoof, 
tufaceo [tufAceo], a. (Geol.) Tufaceous. 
tuffamento, n.m. Diving, dive, 
tuffare, v.t. To plunge, to dip, to immerse, 
tuffarsi, v.r. To dive; to take a plunge. negU 
affari, to plunge into business, 
tuflata, n.f. Plunge, dive, dip. 


tufTatore, n.m. Diver (when swimming), 
tuffo, n.m. Dive, plunge, header; (fig.) sudden 
flush of blood; throb; fall of rain. Fare ua —, 
to dive, to take a plunge; — di remi, dip 
of the oars; avere un — a] cuore, to feel 
one’s heart swell (with emotion), 
tuffolino, n.m. (Zool.) Dabchick. 
tuffolo [tUffoloJ, n.m. (Zool.) Diver (bird), 
tufo, n.m. (Geol.) Tufa. 

tugurio ftugUrio], n.m. Hovel, hut, dog- 
kennel ; slum. 

tulipano, n.m. (Bot.) Tulip, 
tulle, n.m. Tulle, 
tulliano, a. (Lit.) Ciceronian, 
tumefare, v.t.i. To swell, to tumify. 
tumefarsi, v.r. To swell, to become swollen, 
tumefazione, n.f. Swelling, tumefaction, 
tumidamente, adv. Tumidly, sw'ollenly. 
tumidezza, tumidity, n.f. Tumidity, infla¬ 
tion, sw'ollen state. 

tumido [tUmido], a. Swollen, inflated, tumid, 
tumore, n.m. (Med.) Tumour, 
tumulare, v.t. 'Po bury, to inter, 
tumulazione, n.f. Burial, interment, 
tumulo [tUmulo], n.m. Tumulus, barrow; 
tomb, grave. 

tumulto, n.m. Uproar, tumult, riot, disorder; 
confusion, turmoil. 

tumultuante, n.m.a. Rioter; riotous; up¬ 
roarious. 

tumultuare, v.i. To riot, to be in an uproar, 
to create a disturbance, 
tumultuariamente, adv. Tumultuously, 
tumultuario [tumultuArio], a. 7 'umultuous, 
wild, tumultuary. 

tumultuoso, a. Tumultuous, riotous, violent, 
tungsteno, n.m. (Chem.) Tungsten 
tunica [tUnicaj, nJ. Tunic, 
tunichetta, n.f. Tunicle, little tunic. 

Tunis! [tUnisi], n.f, (City of) Tunis. 

Tunisia [tunislaj, n.f. (State of) Tunis; 
Tunisia. 

tunisino, n.m.a. Tunisian, 
tunnel, n.m. Tunnel. 

tuo, pron.a. Thy, thine; your, yours. Dalla tua. 
in your favour; il tuo e 11 mlo, your own and 
my own; i tuol, your family, your people, 
tuonare, r.i. To thunder, to roar, 
tuono, n.m. Thunder; roar, roaring, 
tuorlata, n.f. Beaten egg; egg-flip, 
tuorlo, n.m. Yolk (of egg), 
tura, n.f. Dam, dike, 
turabuchi, n.m. Stop-gap. 
turacciolo fturAccioloJ, n.m. Cork, bung, 
stopper. 

turamento, n.m. Stopping up, bunging, 
plugging. 

turare, v.t. To stop, to plug, to cork, to bung; 
to stuff up. — la bocca a uno, to stop some¬ 
one’s mouth; — un buco, to stop up a hole; 
— un dente, to stop a tooth, 
turarsi, v.r. To be stopped, to become 
obstructed. — gll orecchl, to stop one’s cars; 
— • il naso, to hold one’s nose (for a bad 
smell). 

turba, n.f. Multitude, turbulent crowd; 
rabble, mob. 

turbabile [turbAbile], a. Easily disturbed, 
soon troubled. 

turbamento, n.m. Uneasiness, anxiety; agita¬ 
tion, perturbation; commotion. 
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turbante 


ubriachezza 


turbante, n.m. Turban. 

turbare, v.t» To trouble, to upset, to disturb, 
to agitate; to worry, to perturb, to ruffle, 
turbarsi, v,r. To become uneasy, to get 
agitated, to be worried; to grow murky, to 
become overcast. 

turbatamente, adv. In a troubled manner, 
turbativo, a. Disturbing, agitating, 
turbato, a. Troubled, w'orried, disturbed, 
perturbed. 

turbina, n f. Turbine. — a vaporc, steam 
turbine. 

turbinare, v.i. To whirl, to eddy, 
turbine [tUrbine], n.m. Whirlwind; gale, 
hurricane. 

turbinio [turbinlo], n.m. Whirl, whirling; 

turmoil, storm; jostling crowd, 
turbinosamente, adv. Stormily. 
turbinoso, a. Stormy; whirling, eddying; 

tumultuous, 
turbo, n.m. Turbine. 

turbogeneratore, n.m. Turbo-generator, 
turboiento, a. Turbulent, rowdy, disorderly, 
riotous; restless, troubled, 
turbolenza, n.f. Turbulence, 
turcasso, n.m. Quiver (for arrows), 
turchescamente, adv. Like a Turk; roughly, 
cruelly. 

turchesco, a. Turkish, Saracen, 
turchesc, n.f. Turquoise, 
turchetto, n.m. (Zool.) Pouter pigeon. 

Turchia fturchia], n.f. (Geog.) Turkey, 
turchinetto, n.m. Washerwoman’s blue, 
turchiniccio fturchinlccio], a. Bluish, 
turchino, n.m.a. Blue, dark blue, deep blue, 
turcimanno, n.m. Dragoman, interpreter, 
turco, n.m.a. Turk, Turkish. Here, fumare 
come un —, to drink like a fish, to smoke 
like a chimney. 

turcofilo [turcOfilo], n.m.a. Turkophil. 
turcomanno, n.m.a. Turkoman, 

Turena, n.f. (Geog.) Touraine. 
turgescente, a. Turgcsccnt, swollen, turgid, 
turgidamente, adv. Turgidly, 
turgidezza, turgidit^, n.f. Turgidity, turgid¬ 
ness ; pompousness. 

turgido [tUrgido], a. Turgid swollen; 
pompous, bombastic, 

turiboio [turlbolo], n.m. (Ecclcs.) Thurible, 
censer. 

turiferario [turiferArio], n.m. Thurifer, 
acolyte. 

turificazione, r^. Censing. 

turismo, n.m. Touring, tourist business. 

turista, n.m.f. Tourist. 

turistico fturlsticol, a. Tourist, touring. 

turlupinare, v.t. To cheat, to deceive, to trick; 

to fool, to dupe, to take in, to gull, 
turlupinatore, n.m. Swindler, 
turlupinatura, n.f. Cheat, trick, swindle, 
turno, n.m. Turn, rotation, succession; duty, 
service. A —, per —, by turns, in succession; 
darsi 11 — , to take turns; — dl servlxlo, 
turn of duty; medico di —, doctor on duty, 
turpe, a. Abject, mean, low, base, vile, shame¬ 
ful, despicable; depraved; indecent, 
turpementei adv. Abjectly, vilely, 
turpiloquio fturpilOquio). n.m. Obscene 
language, foul language, filthy talk, obloquy, 
turpitudine [turpitUdine], n.f. Turpitude, 
baseness, depravity. 
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turrito, a. Turreted, battlemented. 
tuta, n.f. (Workman’s) overalls; boiler-suit, 
tutela, n.f. Guardianship, tutelage, protection, 
care. 

tutelarc, v.t. To protect, to defend, to safe¬ 
guard ; to act as guardian, 
tutelarc, a. Tutelary, guardian, 
tutore, tutricc, n.m.jf. Guardian. Fare da —. 
to act as guardian. 

tutorio ftutOrio], a. Tutelary. Autorltdi 
tutoria, superior authority, 
tuttavla [tuttavla], adv.conj. Yet, however, 
still, nevertheless; all the same, 
tutto, n.m. All, whole, everything, 
tutto, a.adv. All; whole; every; entire. Ella 
era futta pensosa, she was very thoughtful; 
ho falto di — per persuadcrlo. I did all I 
could to convince him; tutti 1 giornl, every 
day; — il giorno, the whole day, all day long; 
in — e per —, entirely; del —, totally; 
a tutta prima, at first, at the first moment; 
— di un pezzo, all of a piece; tutti i mlei 
libri, all my books; tutta la famiglia, j the 
whole family; — nudo, stark naked; per — il 
mondo, the world over; ecco —! that’s all! 
h tutt’uno, it’s all the same; — quanto, all, 
everything; tutti quanti, everyone; tutt*altro, 
on the contrary; tutti dicono, they say, 
people say; tutt’c tre, all three, da per—, 
everywhere; — a un tratto, all of a sudden. 
tuttoch6, conj. Though, although, 
tuttodi, adv. Always, continually, 
tuttora, adv. Still, again, always, 
tuzia [tUzia], n.f. {Chcni.) Tutty. 
tzigano, n.m.a. Tzigane, gipsy. 


U 

U, U, n.f.m. Nineteenth letter of the Italian 
alphabet. 

uadi, n.m. Wadi, wady (African river or stream), 
ubbia [ubbla], n.f. Crotchet, fad, whim; 
superstition, delusion; prejudice. Ha delle 
ubbie, he’s full of fads. 

ubbidientc, a. Obedient, dutiful, submissive, 
docile. 

ubbidientemente, adv. Obediently, submis¬ 
sively. 

ubbidienza, «,/. Obedience, submission, 
docility; compliance. — passiva, passive 
obedience. 

ubbidire, v.t.i. To obey [cp. obbedire]. 
ubbioso, a. Superstitious; faddy, 
ubbriaco [cp. ubriaco]. 
ubert& n.f. Fertility, fruitfulness. 
ubertosit& [-&], n.f. Fertileness, 
ubertoso, a. Fertile, fruitful, 
ubi, adv. (Lit.) Where. Trovare I’ubl con- 
sistam, to find solid ground, 
ubicato, a. Located, situated, 
ubicazione, n.f. Location, position; where¬ 
abouts. 

ubiquity [-A], n.f. Ubiquity, omnipresence, 
ubrlacare, v.t. To intoxicate, to make drunk, 
ubriacarsl, v.r. To get drunk; to booze, to 
tipple. 

ubriacato, p.p.a. Drunk, drunken, inebriated, 
ubriacatura, n.f. Intoxication, 
ubriachezza, n.f. Drunkenness, intoxication. 



ubriaco 


ulteriormente 


ubriaco, n.m. Drunken man, drunk, drunkard, 
ubriaco, a. Drunk, drunken, intoxicated, 
tipsy. 

ubriacone, n.in. Drunkard, 
uccella, n.f. Hen-bird. 

uccellaccio [uccellAccio], n.tn. Large bird; 
bird of prey. 

uccellagione, n.f. Shooting (of birds); 

shooting season (for birds); jPeathered game, 
uccellaia [ucceliAia], n.f. Quantity of birds, 
flock. 

uccellame, n.m. Feathered game, birds (at a 
shoot). 

uccellamento, n.m. Bird-catching; joke, 
horseplay. 

uccellarc, r.t.i. To snare (birds), to go fowling; 

ifif^.) to dupe, to cheat, to deceive, 
uccellatore, uccellatrice, n.m.f. Fowler; 

swindler, cheat, trickster, 
uccellatura, n.f. Deception, deceit, trickery, 
uccelliera, n.f. Aviary. 

Uccello, n.m. Bird, fowl; simpleton. — 

rapace, bird of prey; — migratorio, migrant; 
—- di mal augurio, bird of ill omen; veduta a 
volo d’uccello, bird’s eye view; — da gabbia, 
cage-bird; — dl bosco, fugitive from justice; 

— di passo, bird of passage. 

uccidere [uccldere], v.t. To kill; to slay, to 
slaughter; to shoot (with firearms), 
uccidersi [uccldersi], t.r. To commit suicide, 
to kill oneself. 

uccisione, n.f. Killing, slaughter; murder, 
ucciso, Killed (in battle), dead, 
uccisore, n.m. Slayer, killer; murderer. 
Ucraina, n.f. {Geog.) Ukraine, 
udibile [udlbilej, a. Audible, 
udienza, n.f. Audience; (court) hearing; 
sitting; interview; {Lan) session. Dare —, 
to grant an interview; sala delle udienze, 
court room; 1*— 6 rioviata, the hearing is 
adjourned. 

udire, v.t. (lo odo, etc.) To hear, to listen to. 

— un romore, to hear a noise; — la messa, 
to go to Mass; Udite ? Can you hear? 
Uditel Listen 1 per udlto dire, by hearsay. 

udita, n.f. Hearsay, 

udlto, n.m. Hearing, sense of hearing. — flno, 
sottile, a quick ear. 

uditore, uditrice, n.m.f. Hearer, listener; 
auditor. 

uditorio (uditOrioj, n.m.a. Audience, listeners, 
hearers; auditory. 

udizione, n.f. Audition [cp. audizione]. 
udometro [udOmetro], n.?n. Rain-gauge, 
udometer. 

uff ! inter. Oh, what a bore I What a nuisance 1 
Phew I 

ufDciale, n.m. Officer. — dell’eserclto, della 
marina, army, naval officer; —• giudiziarlo, 
tipstaff, bailiff'. 
ufBciale, a. Official; formal, 
ufficialetto, n.m. Young officer, subaltern. 
uiDcialit^ [-a], «./. Officers (as a body); 
official body. 

ufficialmente, adv. Officially, formally, 
uffleiante, a. Officiating. Sacerdote — , 
officiating priest, 

ufficiare, v.i. To officiate; to act for. 
ufficiatore, n.m. {Bedes.) Officiating priest, 
ufificiatura, n.f. Exercise of an office; (Eedes.) 
divine office, celebration. 


ufflcio [ufFIcio], n.m. Office; appointment, 
position; agency, intervention, mediation; 
service, duty. Ore d*—office hours; capo 
—, head of a department; — postalc, post- 
office; — dl collocamento, employment 
agency; — d’informazioni, inquiry office; 
scrivere d*—, to write formally, to write an 
official letter; {Law) nominate d’—, appointed 
by the Court; vi ringrazio del vostrl buonl 
ufFlci, 1 thank you for your good offices; 
{Eedes.) — dlvino, divine office; —- funebre, 
funeral service; Santo Ufflcio, Holy Office, 
Inquisition. 

ufBciosamente, adv. Diplomatically, offi¬ 
ciously, informally. 

ufflciosit^ [-aj, n.f. (Diplomatic) officious^ 

ness. 

ufBcioso, a. Officious, semi-official, informal; 
obliging. 

ufTizio fcp. ufBcio]. 

ufo, adv. A ufo, gratis, gratuitously, for nothing; 
scot-free; uselessly. Mangiare a ufo, to 
cadge a meal. 

[UggiaJ, n.f. Ennui, boredom, tedium; 
aversion, dislike; shade. Avere in —to 
have a dislike for. 

uggiulamento, n.m. Whining, howling, 
uggiolarc, r.f. To whine, to howl (of dogs). 
t>66iolio [ugglollo], 7 i.m. Continual howling. 
uggiosamcntCN adv. Wearisomely, irksomely, 
uggioso, a. Wearisome, irksome; gloomy; 

boring, dull. Tempo —, dull weather, 
ugna [cp. unghia]. 

ugnare, v.t. To cut obliquely, to rabbet, 
ugnata, n.f. Scratch (with the nail), 
ugnatura, n.f. Oblique cut or scratch, 
ugnone, n.m. Talon, claw, 
ugola [Ugolaj, n.f. (Anat.) Uvula; voice. 
Ugonotto, n.m. (Hist.) Huguenot, 
uguagliamento, n.m. Equalization, levelling 
dow'n. 

uguaglianza, n.f. Equality, similarity, 
uguagliare, v.t. To equalize [cp. eguagliare]. 
uguagliarsi, v.r. To make oneself equal to. 
uguale, a. Equal; same, uniform; level. I nostrl 
uguali, our equals; — al camplone, up to 
sample. 

ugualit^ [-^i], n.f. Equality, 
ugualmente, adv. Equally; all the same, 
nevertheless. 
uYk\ inter. Oh! 
uhiMnter. Alas! Oh dear! 
uhm! inter. Hum 1 Indeed! 
uistiti [ulstiti], n.m. {Zool.) Marmoset, 
ulano, n.m. {Mil.) Uhlan, 
ulcera [Ulcera], n.f. {Med.) Ulcer, 
ulceramento, n.m. Ulcerating, ulceration, 
ulcerare, v.t. To ulcerate, 
ulcerarsi, v.r. To become ulcerated, 
ulcerazione, n.f. Ulceration, 
ulceroso, a. Ulcerous, 
uligine [ullgine], n.f. Dampness, 
uliginoso, a. Damp, moist, 
uliva, n.f. Olive [cp. oliva]. 
ulna, n.f. {Anat.) Ulna. 

ulteriore, a. Ulterior, further; subsequent. 
Fare ulteriorl ricerche, to make further 
inquiries. 

ulteriormente, adv. Further, besides; after¬ 
wards, later on, subsequently. Eaaminare 
la questione, to go further into the question. 


546 



ultima 


ungere 


ultima, n.f. {coUoq.) Last word, parting shot, 
ultimamente, adv. Lately, recently, in recent 
times, of late; at last. 

ultimare, v.t. To finish, to bring to an end, to 
complete, to close. 

ultimatum, n.m. Ultimatum. Dare un —, to 
send an ultimatum. 

ultimazione, n.j'. Completion, termination, 
finishing. 

ultimissimo fultimTssimol, a. The very 
latest, last; hindmost. 

ultimo [Ultimo], a. Last, latest; {Comm.) 
last (month). L’ultima volta, the last time; 
ultima moda, latest fashion; ullime notizie, 
latest news; da , lastly, finally; dare 
r— tocco, to give the finishing touch; 
lino air —, to the very last; per —, in the end, 
eventually; arrlvnre —, to arrive last, 
ultimogenito [ultimogEnito], n.m.a. Last 
born (son), youngest, 
ulto, a, {Poet.) Avenged, 
ultore, ultricc, n.m.f. Avenger, 
ultra-, prefix. Ultra-; beyond, in the highest 
degree. li non plus —, the height, the extreme 
point, the highest pitch, 
ultramontano, a. I.J1 tramontane, 
ultravioletto, a. Ultra-violet. Rag^l ultra- 
violetti, ultra-violet rays, 
ululare, v.i. To howl, to wail, to hoot, 
ululato, ululo [Ululo], n.m. Howl, howling, 
wailing, hooting (of a siren), 
ulva, n.f. {Bot.) Kind of edible seaweed, 
umanamente, adv. Humanly, as a man; 
kindly, humanely. & impossible, it’s 
humanly impossible; trattare —, to treat 
humanely. 

umanare, v.t. To humanize, to make human, 
umanarsi, v.r. To become compassionate; 

{Eccles.) to become man. 
umanazione, n.f. {Eccles.) Incarnation, 
umanesimo, umanismo [umanEsimo], n.m. 
Humanism. 

umanista {pi. umanisti), n.m. Humanist, 
umanit^ [-^], n.f. Humanity; mankind, human 
race; kindness, humaneness. Rcligione 
dell’—, religion of humanity, 
umanitario [umanitArio], n.m.a. Humani¬ 
tarian. 

umanitarismo, n.m. Humanitarianism, 
umanizzare, v.t. To humanize, to make 
human; to uplift, to improve, 
umano, a. Human; humane; compassionate, 
kind; elevating. H genere —, the human 
race, mankind; uu atto —, a humane deed; 
eftli h molto —, he is very human; Ic umane 
lettere, the humanities, belles-lettres, litera¬ 
ture. 

umbellifere [umbelllfere], n.f.pl. {Bot.) 

Umbelliferous plants, 
umbllicale, a. {Anat.) Umbilical, 
umbilico, n.m. Umbelicus, navel, 
umbratile [umbrAtileJ, a. {Lit.) Dim, shady; 
imaginary. 

umbro, n.m.a. Umbrian, 
umerale, n.m. {Eccles.) Humeral, 
umettamento, n.m. Moistening, damping, 
wetting. 

nmettare, v.t. To moisten, to damp, 
umettativo, a. Moistening, 
umettazione, n.f. Dampeningj^moistening. 
iimidaccio [umidAccio], n.m. Damp weather. 


umidamente, adv. Damply, 
umidetto, a. Rather damp, 
uinidczza, n.f. Damp, dampness, humidity, 
moisture. 

umidiccio fumidiccio], a. Dampish, 
umidire, 7).t. To dampen, to moisten, 
umidit^ [-a], n.f. Humidity, dampness, 
moisture. 

umido [Umido], n.m. Dampness, damp; 
stew. Macchia d’— , damp spot; manzo in 
—, stew, beef stew. 

umido [Umido], a. Damp, wet, humid, moist. 
Vento — , damp wind ; occhi urnidi di pianto, 
eyes wet with tears; tempo —, damp w^eather. 
umidore [cp. umidita]. 

umile [Umilej, a. Humble, modest, lowly, 
simple, unpretentious; submissive; low. 
Di umili natali, of humble birth; aervizi 
umili, menial tasks, 
umilemente, adv. {Poet.) Humbly, 
umiliamento, n.m. Humiliation, humbling, 
abasement, lowering. 

umiliantc, a. Humiliating, mortifying; lower¬ 
ing. 

umiliare, v.t. To humiliate, to humble, to 
mortify; to offer humbly, 
umiliarsi, v.r. To humiliate oneself, to stoop 
to, to truckle to; to give way. 
umiliazione, n.f. Humiliation, humbling, 
abasement. 

umilmente, adv. Humbly, modestly, un¬ 
pretentiously; meekly. 

umilt^ f-a], n.f. Humility, modesty, meekness, 
lowliness, self-abasement, 
umo, n.m. Humus, soil. 

umoraccio [umorAccio], n.m. Bad humour, 
bad temper, black mood, 
umore, n.m. Humour; disposition, mood, 
temper. Essere dl cattlvo —, to be in a bad 
temper; essere di buon —, to be in a happy 
mood, to be good-tempered; un beH’—, a 
w'it, a wag; senza —, humourless, 
umorismo, n.m. Humour, humorousness. 

Manca di — , he has no sense of humour, 
umorista, n.m.f. Humorist, 
umoristico [umorlstico], a. Humorous, 
comic; facetious. Glornale — comic paper, 
umoroso, a. Juicy, humid, 
un, una [cp. uno]. 

unanime [unAnime], a. Unanimous, all of 
one mind. Per voto —, by unanimous 
consent. 

unanimemente, adv. Unanimously, 
unanimity [-£i],n./. Unanimity. All*— .unani¬ 
mously. 

unciale, n.m.a. Uncial, 
uncinare, v.t. To hook, to grapple, 
uncinato, p.p.a. Hooked. Croce unclnata, 

sw^astika, crooked cross. 

uncinetto, n.m. Crochet-hook. Lavorare all*—% 

to crochet. 

uncino, n.m. Hook; pretext. A — , hooked, 
undecimo [undEcimo], a. Eleventh, 
undicenne, a. Eleven years old. 
undicesimo [undicEsimo], a. Eleventh, 
undid [UndiciJ, a. Eleven. Sono le —, it’s 
eleven o’clock. 

ungaro [Ungaro], n.m.a. Hungarian, 
ungere [Ungere], v.t. To grease, to smear, to 
oil, to lubricate; to anoint; {fig.) to bribe, 
to flatter. 



ungherese 

iingherese, n.m.a. Hungarian. 

Unghcria [ungherla], n.f. (Geog,) Hungary, 
unghia [Unghia], «./. Nail, claw; hoof, 
talon (of birds). Cadere nelle unghie di. 
to fall into the clutches of; — incarnlta, 
ingrown nail; tagllarsi le unghie, to cut 
one’s nails. 

unghiata, n.f. Scratch (with fingernail), 
unghiato, a. F'urnished with claws, clawed, 
unghielio, unghiolo, n.rn. Sharp claw, claw 
(of bird or cat). 

unghionc, n.m. Large finger-nail; talon, claw, 
imghiuto, a. Clawed; rapacious, predatory, 
grasping. 

ungimento, n.m. Greasing; anointing, 
ungitore, n.?n. Circaser, lubricator; anointer. 
ungitura, n.f. Greasing, 
unguentare, v.t. To anoint, to smear (with 
ointment, etc.). 

unguentario funguent. 4 rio], a. Unguentary. 
unguentiere, n.m. Perfumer, 
unguento, n.m. Ointment, unguent; remedy, 
medicine; cure. — refrlgerante, soothing 
ointment. 

un^ulati, n.m.pi. (Zool.) LTngulates. 
unibile [unibile], a. Easily united, 
unicamente, adi'. Uniquely, solely, only, 
unicit^ [-a], n.f. Uniqueness; singleness, 
unity. 

unico [Unico], a. Unique, one, only, sole, 
single. £ r— mexzo, it’s the only means; 
figHo only son; — nel suo genere, the 
only thing of it.s kind; unique in its kind, 
unicolore, a. Of one colour, 
unicorno, n.m. Unicorn, 
uniflcabile [unificAbile], a. That can be 
unified. 

uniflcare, v.t. To unify; to unite, to amalga¬ 
mate, to combine, to consolidate, 
unifiicarsi, v.t. To amalgamate, to combine, 
unificativo, a. Unifying, 
uniilcato, p.p.a. (Comm.) Consolidated. Fondo 
<U ammortamento —, consolidated funds, 
unificazionc, n.f. Unification, amalgamation; 

union; (Comm.) combine, consolidation, 
uniformare, v.t. To standardize, to equalize, 
to bring into line. 

uniformarsi, v.r. 7 ’o comply with; to adapt 
oneself, to conform to. 

uniformazione, n.f. Standardization, equali¬ 
sation. 

uniforme, n.f. Uniform, regimentals, official 
dress. Portare un’ —, to wear a uniform; in 
grande —in full dress. 

uniforme, a. Uniform, even, regular, equal, 

— dl dimension!, of uniform size, 
uniformemente, adv. Uniformly, 
uniformity [-A], n.f. Uniformity; conformity; 
monotony, sameness. 

unlgenito [unigEnito], n.m.a. Only begotten 
(son). 

unilaterale, a. One-sided, unilateral; partial, 
unfair. 

unilaterality [-y], n.f. One-sidedness, partial¬ 
ity, unfairness. 

unimento, n.m. Union, fusion, 
unione, n.f. Union; unity, concord, agree¬ 
ment; league, association. L* — fa la forza, 
union is strength; — postale, postal union; 
Unione delle Repubbliche Soclaliste Sovle- 
tlche, U.S.S.R.; un’ — felice, a happy match. 
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unionismo, n.m. Unionism, 
unionista, n.m. Unionist, 
uniparo funlparo], a. (Zool.) Uniparous. 
unipolare, a. (Elect.) Unipolar, 
unire, v.t. To unite, to join, to connect; to 
add; to blend, to fuse; to enclose (in a letter). 
Qul unito, enclosed herewith, 
unirsi, v.r. To unite, to join (forces), to join 
together. — in matrlmonlo, to be joined in 
matrimony; molt! si unirono ad essi. many 
joined them. 

unisessuale, a. Unisexual, 
unisillabico [unisillAbico], a. Monosyllabic, 
unisillabo [unislllabo], n.m. Mono.syllable. 
unisono [unisono], n.m.a. Unison, concord, 
agreement, harmony; unisonant. Kssere 
air —, to be in full accord, 
unity f-y], n.f. Unity; unit. — dl misura, 
unity of measurement; (Math.) — dello 
stesso ordinc, units of the same denomina¬ 
tion; (Mil.) una grande — , a large unit; 
(Elect.) — elettrica, electric unit, 
unitamente, adv. Jointly, unitedly; together 
with. — a, in company with, 
unitario, n.m.a. Unitarian. Prezzo — , one 
price only. 

unitarismo, n.m. (Eccles. Pol.) Unitarianism. 
unitezza, «./. Oneness; unity; compactness; 

smoothness; uniformity, 
unitivo, a. Serving to unite, 
unito, a. United; equal, unvaried, uniform; 
(Comm.) enclosed. La lettere unlta, the 
enclosed letter; tinta unita, even colour, 
unitura, n.f. Oneness; point of union, 
universale, a. Universal, world-wide; general, 
Giudizio — , Last Judgement; suffraglo —. 
universal suffrage; (Lato) erede —, sole heir, 
universaleggiare, v.t. To universalize, 
universality [-y], «./. Universality, 
universalizzare [cp. universaleggiare]. 
universalmente, aav. Universally, commonly, 
generally. 

universamente, odv. Throughout the uni¬ 
verse ; universally. 

university [-y], n.f. University. Andare all* — , 
to go to the university. 

universitario [universitArio], n.m.a. Univer¬ 
sity man; university, college. Berretto , 
college cap; laurea universitaria, university 
degree. 

universe, n.m.a. Universe, whole world, 
creation, cosmos; universal, 
univocazione, n.f. Agreement of name and 
meaning. 

univoco [univoco], a. Univocal; unambiguous, 
unequivocal. 

Unni, n.rn.pl. (Hist.) Huns, 
unnico, a. Hunnish. 

uno, un, una, un*, indef. art. A, an. Un uomo, 
a man; uno straniero, a foreigner; una donna, 
a woman, un*ora, an hour, 
uno, una, n.m.f.a. One. uno per uno, one by 
one; uno solo, one only; Tuno per cento, 
one per cent; uno dl nol, one of us; nemmeno 
uno. not a single one; senza dire ni uno ny 
due, without warning; numero uno, first 
rate; un aslno numero uno, an egregious 
ass; ad uno ad uno. one by one; in uno, 
together, jointly: ^ ttttt*uno. it’s all one; 
runo e Paltro, the one and the other; 
dall’uno alPaUro, from one to the other; 



usante 


unquanche 

una delJe solite, one of his usual tricks; 
feme una grossa, to do something very 
foolish; un giorao o Taltro, some day or 
other; una volta per tutte, once for all; 
costano mille lire Tuno, they cost a thousand 
lire each; c*era una volta, once upon a 
time. 

unquanche, unquanco, adv. (obs.) Never, 
untare, v.t. To grease, to oil, to smear; (fig.) 
to flatter. 

untata, untatura, n.f. Anointing, greasing; 
flattery. 

unto, n.m. Grease, oil; fat; flattery; (Eccles.) 
anointed one. Macchle d’—, grease spots; 
r— della carne, fat (of meat), 
unto, a. Greasy, oily; dirty, filthy; {Eccles.) 

anointed. — e bisunto, all greasy, 
untore, n.m. Anointer; (Hist.) poisoner, 
untorello, n.m. Sanctimonious person; poor 
little poisoner (cp. Manzoni). 
untume, n.m. Fat, grease; dirt, filth. 
untuosit& [-&J, n.f. Gieasiness; sanctimoni¬ 
ousness. 

untuoso, a. Greasy; unctuous, sanctimonious, 
unzionc, n.f. Unction, ointment. Estrema —, 
extreme unction. 

uomo (pi. uomlni), n.m. Man; husband. — 
d’affarl. business man; — di mare, seaman; 

— qualunque. man in the street, any man; 

— di cuore, kind-hearted man; — di mezzi, 
well-to-do man; — d’lngegno, clever man; 

— da nulla, mere cipher; un pover’—, a 
nonentity, poor fellow; un — povero, a poor 
man; —• fatio, grown-up man; farsi —, to 
grow' up; da — a —, as man to man; 
iavorare a tutt*—, to work hard, to do one’s 
utmost. 

uopo, n.m. Need, necessity, fe d*—, it is neces¬ 
sary; air—, to this end, for this purpose, 
in case of necessity, 
uose, n.f.pi. Gaiters, leggings, 
uovo (pi. uova, /.) n.m. Egg. — crudo, raw 
egg; — aflfogato, poached egg, — fresco, 
new-laid egg; — guasto, stale egg; — 
sbattuto, beaten-up egg; uova strapazzate, 
scrambled eggs; uova aode, hard-boiled 
eggs; — bolllto, boiled egg; uova al burro, 
fried eggs; (fig.) romp’ere Ic uova n«l 
paniere, to upset one’s plans; cercare 11 
pclo neir—, to split hairs; h megllo un — 
oggi che una galUna domani, a bird in the 
hand is worth two in the bush; camminare 
aulle uova, to w alk mincingly; acconciare le 
uova nel paniere, to feather one’s nest, 
tiovolo [uOvoIo], a. Egg-shaped [cp. ovoloj. 
upupa [Upupa], n.f. (Zool.) Hoopoe; (m- 
correctly) owl. 

uragano, n.m. Hurricane, gale, storm. Un 

— d*applaual. a storm of applause. 

Urali, n.m.pl. (Geog.) Ural Mountains, 
urango, n.m. (Zool.) Orang-utang. 

uranu> [urAnio], n.m. (Min.) Uranium, 
uranismo, n.m. Homosexuality. 

Urano, n,m. (Astron.) Uranus, 
urbanamente, adv. Urbanely, civilly, 
urbanesimo [urbanEsimo], n.m. Urbanism, 
movement into cities. 

urbanistica [urbanistica], n./. Town-plan¬ 
ning. 

urbanite [-ft], n./. Urbanity, civility, polite¬ 
ness, courtesy. 


urbano, a. Urban; urbane, civil, polite, 
courteous. Viglle —, city policeman; 
dlstretti urbani, urban districts; nettezza 
urbane, refuse collection. 

Urbe, n.f. The City, Rome, 

urea [urEa], n.f. (Chem.) Urea. 

uremia [uremia], n.f. (Med.) Uraemia. 

urente, a. (Lit.) Burning. 

uretere, n.m. (Anat.) Ureter. 

uretra [Uretra], n.f. (Anat.) Urethra. 

urgente, a. Urgent, pressing, immediate. 

Caso —, urgent case, 
urgentementc, adv. Urgently, 
ur^enza, n.f. Urgency, promptness, .speed. 
Con la massima —, with the utmost haste; 
d’ —, urgently. 

urftere [Urgerc], v.t.i. To urge, to press; to be 
urgent. Urge che tu vada, it is most urgent 
that you should go; urgono alutl, help 
urgently needed, 
uri [-i], n.f. Houri. 
urico [Urico], a. (Med.) Uric, 
urina, n.f. Urine [cp. orina]. 
urinario [urinArio], a. Urinary, 
urlamento, n.m. Howling, 
urlare, v.t.i. To shout, to howl, to yell; to 
hoot, to scream, to shriek, to bawl. — 
a qualcuno, to shout someone down; to set up 
a hue and cry. 

urlata, n.f. How'Iing, yelling, shouting, 
urlatore, urlatricc, n.m.f. Shrieker, shouter. 
urlio [urlloj, n.m. Howling, yelling, shouting, 
hooting. 

urlo (pi. urli, m., urla, /.) Howl, yell, shout, 
shriek, hoot. 

urione, n.m. Noisy fellow', shouter. 
urna, n.f. Urn; ballot-box; (Lit.) tomb. — 
cineraria, cinerary urn; recarsi alle urne, 
to vote, to go to the polls; ii responao delle 
urne, the result of an election, 
uro, n.m. (Zool.) Wild bull, aurochs, 
urogallo, n.m. (Zool.) Black cock; capercailzie, 
uroscopia [uroscopla], n.f. (Med.) Uroscopy. 
urr& ! inter. Hurrah! 
urta, n.f. Rancour, aversion, 
urtacchiare, v.t. To keep on knocking, 
urtamento, n.m. Knock, 
urtante, a. Irritating, vexing, teasing; dis¬ 
appointing. 

urtare, v.t.i. To knock, to hit, to strike; to 
dash against, to stumble upon; (Naut.) to 
collide with, to run foul of. 
urtarsl, v.r. To collide, to come into collision; 
to jostle one another; to hustle one another; 
to clash. 

urtata, n.f. Push, shove, knock, 
urto, n.m. Knock, shock; impact, collision, 
bump; rush; attack, onset. Esscre in — con 
qualcuno, to be on bad terms with someone; 
mcttcre in —, to fall out with; sostenerc 
r— dcll'attacco, to bear the brunt of the 
attack; 1’— fu terribilc, the impact was 
terrible; — ferroviarlo, railway crash, 
urtone, n.m. Shove, knock, push. Ml diede un 
— . he gave me a shove, 
usabile [usAbile], a. Usable, 
usanza, n.f. Usage, custom, habit. Secondo 
r—, according to custom; 6 una catUva —, 
it’s a bad habit; una vecchla —, an old 
custom. 

usante, n.m. User. 



usare 


utile 


usare, v.t.i. To use, to make use of; to employ, 
to exercise; to be customary, to be wont, to 
be accustomed, to be used, to be in the habit; 
to be fashionable, to be the thing. — la 
massima cura, to exercise the utmost care; 
— plct^, to show mercy; — la cortesla dl, 
to be so kind as to; questo non usa piU, 
this is out of fashion. 

usarsi, v.r. To be in use, to be used; to be 
fashionable. Si usa ancora, it is still in use, 
it is still the fashion; come s'usa, as the 
custom is. 

usata, n./. [cp. usanza]. 
usatamente, adv. Commonly, customarily, 
usually. 

usato, p.p.a. Used, employed; worn out; 
second-hand; customary, usual. Libri usati, 
second-hand books; aecondo 1’—, as usual; 
piu deir—, more than usual. 

USattO, n.ni. High boot, thigh-boot, 
usbergo, n.m. Breastplate, cuirass; 
protection, shield. 

uscente, a. Going out, coming out; ending, 
finishing; retiring (from office); {Comm,) 
vacating, closing, expiring, 
uscetto, n.m. Wickct-gate. 
usciale, n.m. Glass door, 
usciata, n.f. Bang (of door), 
usciere, n.m. Usher, beadle; bailiff (sheriff’s 
officer); doorkeeper. Mandare gli usderl, to 
put in the bailiifs. 
uscimento, n.m. Exit. 

uscio [Uscio], n.m. Door, opening. Prender 
r—, to go away; chiudere I'—, to close or 
shut the door; sbattere 1*—, to bang the 
door; star sull’—, to stand at the door; 
r— di strada, the front door, the street door, 
usciolino, usciolo, n.m. Small door, wicket, 
uscire, escire, v.i. To go out; to come out, to 
get out; to leave; to result, to emerge from, 
to issue; to be published; to end in. 11 libro i 
uscito, the book has come out; — dal 
seminato, to digress; — dalla memoria, to 
escape one’s memory; uscirne bene, male, 
to get the best, worst of it; — in vocale, to 
end in a vowel; far —, to let out; Uscitel 
Get out! Go out I — dl se, to go mad; 
to lose one’s temper; — alia luce, to come 
into the open; to be published; — dalle 
rotate, to go off the rails, to leave the metals; 
egll sta per —, he’s just going out; usciamo 
un po’, let’s go for a walk, 

USCita, n.f. Exit, way out; going out, coming 
out; outlet, outcome; retort, joke; (Comm.) 
expense, outlay. All’ — dl, at the end of, on 
leaving; pagare una buon* —, to pay an 
indemnity; i 11 suo giorno dl —, this is her 
day out; (Comm.) entrate e usclte, assets and 
liabilities, credit and debit; dazio d’ —, 
export duty. 

usciuolo, n.m. Small door, 
uscocchi, n.m.pl. (Hist.) Adriatic pirates, 
usignuolo, usignolo, n.m. Nightingale, 
usitatamente, adv. Commonly used. 
USitatO,/>.p.r;. Used, employed, in common use. 
USO, n.m. Use; usage, custom, habit; wear and 
tear. Far — dl, to make use of; ad — dl, for 
the use of; h una cosa molto in <■—, it is a 
customary thing; air — romano, after the 
Roman fashion; oggetti fuori —, worn-out 
articles, old clothes, etc.; per mlo — • 


consume, for my own use, on my own, 
account; secondo r*— , according to custom; 
— e consume, wear and tear, 
usofrutto fcp. usufrutto]. 
usolare, v.i. I’o pry, to peep, 
ussero, ussaro [Ussero, Ussaro], n.m. Hussar. 
Ussiti, n.m.pl. (Hist.) Hussites, 
ussoricida, n.m. Wife-killer, uxoricide, 
tissoricidio [ussoricldio], n.m. Uxoricide 
(crime) [cp. uxoricidio]. 
usta, n.f. (Dogs’ sense of) scent, 
ustionare, v.t. To burn, to scald; to scorch, 
ustione, n.f. Burning, scorching, 
usto, n.m. (Naut.) Main cable, 
usto, p.p.a. (Poet.) Burnt, 
ustolare, v.i. To whine for food, to beg (of 
animals). 

ustolonc, n.m. Whining beggar. 

ustorio [ustOrio], a. Burning. Specchio —, 

burning glass. 

usuale, a. Usual, customary, common, 
ordinary. Nel mode —, in the usual way; alle 
condizioni usual!, on the usual conditions, 
usualit^ n.f. Usualness, commonness, 
usualmente, adv. Usually, commonly, as a 
rule, generally. 

usucapione, n.f. (Laze) Usucaption, usucapio, 
possession by long custom, 
usufruire, v.t. To avail oneself of, to take 
advantage of. — d'un ribasso ferroviario, to 
take advantage of a reduction in fares, 
usufruttare, v.t. (Law) To enjoy usufruct, 
to occupy as a tenant, 
usufrutto, n.m. Usufruct, 
usufruttuario [usufruttuArio], n.m. Usufruc¬ 
tuary, tenant. 

usura, n.f. Usury; (coUoq.) wear and tear, 
attrition. Ad —. with interest, in excess, too 
much; 1*-— del macchinario, the wear and 
tear of machinery; guerra d’—, war of 
attrition. 

usuraio [usurAio], n.m. Usurer, money- 
lender. 

usureggiare, v.i. To practise usury, 
usuriere, n.m. Usurer. 

usurpamento, n.m. Usurping, usurpation; 
encroachment. 

usurpare, v.t. To usurp; to encroach upon. 

usurpatorc, usurpatrice, n.m.f. Usurper. 

usurpatorio [usurpatOrioj, a. Usurpatory. 

usurpazione, n.f. Usurpation. 

ut, n.m. (Mns.) The note “ doh.** 

utello, n.m. Small oil cruet. 

utensile [utKnsilc], n.m. Tool, implement; 

utensil. Macchina —, machine-tool, 
utente, n.m.a. User, consumer (of gas, etc.); 
using. 

utenza, n.f. Use, users (of gas, etc.); right of 
use. 

uterino, a. Uterine. Fratello —. half-brother 
(by the same mother), 
utero [Utero], n.m. (Anat.) Uterus, womb, 
utile [Utile], n.m. Profit, gain; (Comm.) 
dividend. L’ — netto, the net profit; divldere 
gli utili, to share the profits. 

Utile [Utile], a. Useful, serviceable, helpful, 
practical; effective. Tomar —, to prove 
useful; renderal -— a, to be of help to; 
arrivare in tempo —, to arrive in good time; 
11 termine — per iacriversi. the last day for 
registration; rltener , to deem useful. 
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utility 


vagone 


utility [-A], «./. Usefulness, utility, serv'icc- 
ableness, use. Essere dl grande —, to be of 
great use; rluscirc d*—, to prove useful, 
utilitario futilitArio], a. Utilitarian, 
utilitarismo, n.m. Utilitarianism, 
utilitarista, n.m. Utilitarian, 
utilizzabile [utilizzAbile], a. Usable, available, 
utilizzare, v.t. To utilize, to employ, to make 
use of, to turn to account, 
utilizzazione, n.f. Utilization, use. 
utilmcnte, adr. Usefully, profitably, 
utopia futopla), n. f. Utopia. 

UtOpista, n.m. Utopian. 

utopistico [utoplstico], a. Utopian ; impractic¬ 
able. 

uva, n.f. Grape, grapes (collectively). — aecca. 
— passa, raisin; — spina, gooseberry; 
coglicr r—, to gather grapes; un grappolo 
d*—, a bunch of grapes; pigiar 1*—, to 
tread grapes; — acerba, sour grapes, 
uvaceo fuvAceo], a. Grape-coloured, 
uvaggio [uvAggio], n.m. Grapes of different 
kinds; wine made from these, 
uvea [Uvea], n.f. (Anat.) Uvea (of the eye). 
UVifero [uvifero], a. Grape-bearing, 
uxoricida, n.m. Wife-murderer, 
uxoricidio [uxohcldio], n.m. Wife-murder, 
uzza, n.f. Sharpness in the air; breeze, 
uzzo, M.w. Bulge, convexity, bulging side (of a 
cask). 

uzzolo [Uzzolo], n.m. Longing, desire; 
caprice; passion for. 


V 

V, V, n.m./. Twentieth letter of the Italian 
alphabet. 

Va! vah!mtcr. Look! Look here! 
vacabile fvacAbile], a. That may be vacant, 
likely to be vacant. 

vacante, a. Vacant; free, empty, unoccupied. 

Un posto —, a vacancy, a vacant situation, 
vacanza, n.f. Holiday, vacation, recess; 
vacancy. Durante le vacanze, during the 
holidays; un giomo di —, a day off; le 
vacanze estlve, the summer holidays; 
coprire una —, to fill a vacancy, 
vacare, t).*. To be vacant, 
vacate, p.p.n. Vacant, empty, 
vacca, n.f. Cow. — da latte, dairy cow, milch 
cow; latte dl —, cow’s milk, 
vaccaio, vaccaro [vaccAio], n.m. Cow-herd, 
cow-keeper. 

vaccherella, n.f. Small cow; heifer, 
vaccheria [vaccherla], n.f. Cow-house, byre; 
dairy farm. 

vacchetta, n.f. Heifer; cow-hide, 
vaccina, n.f. Cow. 

vaccinabile [vaccinAbile], a. Ready for 
vaccination. 

vaccinate, v.t. To vaccinate. Bisogna tarsi —, 
one must be vaccinated 
vaccinatore, n.m. Vaccinator, 
vaccinazione. n./. Vaccination, 
vaccino, n.m. Vaccine, lymph, 
vacillamento, n.m. Vacillation, hesitation; 

tottering, staggering, reeling, wobbling, 
vacillante, a. Vacillating, tottering; flickering. 


vacillanza, n.f. Hesitation, 
vacillare, v.i. To totter, to vacillate; to reel, to 
stagger; to hesitate, to waver, to shilly¬ 
shally; to flicker, 
vacillazione, n.f. Vacillation, 
vacuity [“^ 1 * n.f. Vacuity; blankness, empti¬ 
ness; futility. 

vacuo [vAcuo], n.m.a. Vacuum; empty, void; 

vacuous; dull, vain; futile, 
vadcmccum, n.m. Memorandum-book, 
vademecum. 

va-e-vieni, n.m. Going-and-coming; see-saw 
motion. 

vagabondaggine [vagabondAggine], n.f. 
Vagabondage. 

vagabondaggio f vagabond Aggio], n.m. 
Wandering, rambling; vagabondage, vag¬ 
rancy. 

vagabondare, vagabondeggiare, v.i. 
To wander, to stroll, to rove, to roam, to 
ramble; to tramp (the roads), 
vagabondo, n.m.a. Vagrant, tramp, vagabond; 

errant, wandering, tramping, 
vagamente, adv. Vaguely; charmingly, grace¬ 
fully. 

vagamento, n.m. W'andering. 
vagante, a. Wandering, rambling, errant, 
vagare, v.i. To wander, to ramble, to rove, to 
roam. — col pensiero. to muse; to wander, 
vagazione, 71 ./. Wandering, 
vagello, n.m. Dyer’s vat; blue dye. 
vagheggiamento, n.m. I.onging, yearning, 
cherishing (a hope, etc.), 
vagheggiare, v.t. To long for, to yearn for; 
to look lovingly at; to woo, to court; to 
cherish (a hope, etc.). 

vagheggiatore, n.m. Man in love; courting 
swain. 

vagheggino, n.m. Dandy, fop; lady-killer, 
vaghezza, n.f. Desire, longing; charm, beauty; 
vagueness. 

vagina, n.f. (Anat.) Vagina; sheath, envelope; 
(obs.) skin. 

vaginale, a. Vaginal. 

vagire, v.i. To cry feebly, to whimper, to wail 
(of infants). 

vagito, n.m. (Infant’s) wail or cry; whimper, 
vaglia fvAglia] (i), n.f. Worth, merit; ability. 
PIttore di —, renowned artist; uomo di —, 
man of mark. 

vaglia [vAglia] (2), n.m. Money order, postal 
order; cheque. Spedire un —, to send a 
postal order; — Intcrnazionale, money 
order; — bancario, banker’s order, 
vagliaio [vagliAio], n.m. Sieve-maker, 
vagliare, v.t. To sift, to sieve, to winnow; 

to select, to pick out, to examine, 
vagliata, n.f. Sifting. 

vagliatura, n.f. Sifting; winnowing; siftings, 
vaglio [vAglio], n.m. Sieve. Passare al —, to 
sift, to sieve. 

vago, a. Pretty, lovely, charming, attractive, 
pleasing; longing for, desirous of; vague, 
ill-deflned, indistinct, ambiguous; erratic, 
erring. 

vagolare [cp. vagare]. 

vagonata, n.f. Waggon-load, truck-load, lorry- 
load. 

vagoncino, n.m. Small waggon, truck, 
vagone, n.m. (Hail.) Car, waggon, carriage, 
truck. — letto, sleeping-car; — merci. 




vaiano 

(open) goods truck; — rlstorantc, dining- 
car; — di tcrza classe, third-class coach, 
vaiano, n.m. Dark variety of grape, 
vaiare, v.i. To turn dark (of grapes), 
vaiej^l^iare, v.i. To turn dark or blackish, 
vainiglia [cp. vanigliaj. 
vaio [vAio], n.m.a. Blackish; brownish; spotted, 
vaiolare, v.i. To turn black (of grapes), 
vaiolo, vaiuolo, n.m. {Med.) Smallpox. — 
Kpurio, chickenpox. 

vaioloso, n.m.a. Smallpox patient; suffering 
from smallpox, pock-marked; variolar, 
variolous. 

valanga, n.f. Avalanche, snow-slip; {fig.) 
crowd, lot. 

valdese, n.m.a. (Eccles.) Waldensian. 
vale, n.m.inter. Farewell, 
valcnte, a. Skilful, capable, clever, talented, 
expert. 

valentemente, adv. Ably, skilfully, 
valentia fvalentla], «./. Skill, skilfulncss, 
cleverness, ability, bravery; worth, 
valentuomo, 7 i.m. Worthy man, honest 
man. 

valenza, n.f. Valour, worth; (Chem.) valency. 
Valenza, n.f. {Geog.) Valencia (Spain), 
valere, v.i. To be worth; to be valuable, to be 
of value; to cost; to be equal; to be valid; 
{Comm.) to have currency, to be current. 
Vale la pena, it’s worth while; a che vale? 
what’s the use of it.’ vale a dire, that is to 
say; tanto vale, one might as well; it’s all 
the same; farsl —, to make oneself respected; 
meglio varrebbe, it would be better; quest© 
anello non vale nlcnte, this ring is w'orth- 
less; 1 suol consign non valsero a nulla, 
his advice was of no avail; Quanto vale 
questa coUana? What is the price of this 
necklace ? ci6 varr& a renderlo migliore, 
this will make him better; questo bigUetto 
vale fino a domani, this ticket is valid until 
tomorrow; non vale negarlo, it’s no use 
denying it; {Sport) non vale, it doesn’t count, 
no score. 

Valeriana, n.f {Bot.) Valerian, 
valersi, v.r. To avail oneself of, to make use of, 
to profit by; to employ. Si 6 valso della sua 
posLcione per aiutarmi, he took advantage 
of his position to help me. 
valetudinario [valetudinArio], n.m.a. 
Valetudinarian. 

valevole [valEvoIe], a. Efficacious, helpful; 
valid; available; valuable, useful. — lino a 
domani, valid until tomorrow, 
valevolmente, adv. Helpfully, valuably, 
valicabile [valicAbileJ, a. Fordable, possible 
to cross. 

valicare, v.t. To pass, to cross, to surmount; 
to ford. 

valico [vAIico], n.m. Passage, pass, mountain 
pass; gap; ford. 

validamente, adv. Validly, effectively, 
validare, v.t, [cp. convalidare]. 
validazione, n.f. Validation [cp. convalidazi- 
onej. 

validity [-A], n./. Validity; worth; legality; 
strength, force. La d’un biglietto, the 
validity of a ticket. 

valido [vAlido], a. Valid; legal, binding; 
sound, well-grounded; sturdy, vigorous, 
able-bodied; effective. 


vampata 

valigeria fvaligerla], n.f. Trunk shop; 

sadlcr’s shop, shop for leather goods, 
valigetta, n.f. Suit-case, attache-case, bag. 
valigia [vallgiaj, n.f. Suit-case, portmanteau, 
travelling-bag. Fare le vallgle. to pack; 

— dlplomatica, diplomatic bag. 
valigiaio [valigiAioJ, n.m. Trunk-maker, 
vallare, v.t. {Mil.) To surround with ramparts, 
vallc, vallata, n.f. Valley, vale; dale. A —, 

downstream, per montl e per valll, o’er hill 
and dale. 

Vallesia [vallEsia], n.f. {Geog.) Vaud (Switzer¬ 
land). 

Valletta, n.f. Little valley, dale, vale, dell, 
valletto, n.m. Valet; page, footman, 
valligiano, n.m. Dalesman, dweller in a valley, 
vallo, n.m. Rampart, vallum, 
valloncello, n.m. Narrow valley, gorge, glen, 
vallone (i). n.m. Narrow, deep valley, canyon, 
vallone (2), n.m.a. Walloon, 
valore, n.m. Value, price, worth, cost, amount; 
gallantry, valour, courage, bravery, prowess; 
(Comm.) security, stock share; investment, 
holding, money. Aver —, to be of value; 
mettere in —, to give value; — intrinseco, 
intrinsic value; — nominaJe, nominal value; 
un uomo di —, a man of distinction; un atto 
di —, an act of bravery; {Comm.) — asse- 
gnato. declared value; valorl mobill, stocks 
and shares, securities. 

valorizzarc, v.t. To give full value to, to 
increase in value; to employ to advantage; 
to turn to account; to make known, 
valorizzazione, n.f. Full appreciation, full 
value; improvement. 

valorosamente, adv. Bravely, valorously. 
valoroso, n.m. Brave man, gallant fellow, 
valoroso, a. Brave, courageous, valiant. 
Valpolicella, n.f. Variety of red wine from 
Verona. 

valsente, n.m. {Comm.) Cash value; price, 
valso, Valued [cp. valere]. 
valuta, n.f. {Corntn.) Currency, money; 
value, market value, price. — metallica, 
specie, hard cash; — cartacea, paper money; 

— in conto, value on account; <— in contanti, 
cash payment; — Inteaa, agreed value; — 
eatera, foreign currency. 

valutabile [valutAbile], a. Calculable, com- 

S utable, capable of being valued, 
utare, v.t. To estimate, to appraise, to 
value; to rate; to consider, to weigh, 
valutazione, n.f. Valuation, appreciation, 
estimation; estimate. Fare una — di, to give 
an appreciation of; to make an estimate of. 
valva, n.f. {Bot. Zool.) Valve (of a shell, etc.), 
valvola [vAlvola], n.f. {Mech. Radio) Valve, 
tube; {Anat.) valve. — dl aicurezza, 
safety-valve; — di acappamento, exhaust 
valve; — d'aspirazlone, inlet valve; •— a 
vapore, steam-valve; (Radio) apparecchlo a 
sei valvola, 6-valve set; achermata, 
screen-grid tube, 
valvolare, a. (Anat.) Valvular, 
valzer, n.m. Waltz. Ballare 11 —, to waltz, 
vampa, n.f. Blaze, flame; flash; heat (of 
flame); blush. La — del aole, the glare of the 
sun; le vampe gU aallrono al vlao, he turned 
crimson. 

vampata, n.f. Blaze flame, burst of flame; 
rush (of hot air). 
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vampeggiamento 

vampeggiamento, n.m. A flashing, a blazing, 
vampegglare, vJ. To flame, to blaze, to 
flash. 

vainpirismo, n,nt. Vampirism, blood-sucking 
(in all senses). 

vampiro, n,m. Vampire, blood-sucker, 
vampo, n.m. Burst of flame [cp. vanipa]. 
vanadio [vanAdio], n.m. {Min.) Vanadium, 
vanagloria [vanaglOria], n.f. Vainglor>% 
boastfulness, conceit, vanity, pride, 
vanagloriarsi, v.r. To boast, to brag, to 
vaunt. 

vanagloriosamente, adv. Vaingloriously, 
boastfully. 

vanaglorioso, a. Vainglorious, boastful, con¬ 
ceited ; arrogant. 

vanamente, adv. Vainly, uselessly; c<mceitedly. 
vandalico [vandAlico], a. Like a Vandal (in 
all senses). 

vandalismo, n.m. Vandalism. Commettere 
un —, to commit a vandalism, 
vandalo [vAndalo], n.m.a. Vandal (in all 
senses). 

vaneggiamento, n.m. Raving; dotage; non¬ 
sense, wild talk. 

vaneggiare, v.i. To rave, to be delirious; to 
talk wildly; to wander (in speech or 
thought). 

vaneggiatore, vaneggiatrice, n.m.f. Day- 
dreamer; foolish talker, dotard, 
vanello, n.m. (Zool.) Peewit, 
vancrello, n.m.a. Fop, conceited fellow'; 
conceited. 

vanesata, n.f. Conceited action, piece of 
foppishness. 

vanescente, a. Vanishing, 
vanesio [vanEsio], n.m.a. Fop, conceited ass; 
foppish, vain, fatuous. 

vanessa, n.f. (Zool.) Red admiral butterfly, 
Vanessa. 

vangat n.f. Spade, mattock, 
vangare, v.t. To dig, to delve; to turn up, to 
excavate. 

vangata, n.f. Spadeful; stroke with a spade, 
vangatore, n.m. Digger, 
vangatura* n.f. Digging, delving, 
vangelico fvangElico], a. Evangelical, 
vangclista (pi. van^listi), n.m. Evangelist, 
vangelizzare, v.t. To evangelize, to preach 
the Gospel. 

vangelo, n.m. Gospel, i quattro vangell, the 
Four Gospels; (fig.) questo ^ —, this is the 
gospel truth. 

vanglieggia fvanghEggia], a./. (Agric.) 
Ploughshare. 

vanghettare, v.t. To trowel lightly, 
vanghetto, n.m. (Garden) trowel, 
vangtle* n.m. Foot-piece of a spade, 
vanlglia [vanlglia], n.f. Vanilla, 
vanigliare, v.t. To flavour with vanilla, 
vaniloquio fvanilOquio], n.m. Vain talk, 
chatter, nonsense, talking at random, 
vanire fcp. svanirej. 

vanity [-ij, n.f. Vanity; vainglory, conceit; 
emptiness, futility. 

vanitosamente, adv. Vainly, conceitedly, 
vanitoso, a. Vain, conceited, vainglorious, 
boastful; fatuous. 

vanni, n.m.pl. {Lit.) Wings, pinions, 
vano, n.m. Empty space; room; window or 
door embrasure; niche. Stare nel — della 
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varare 

flnestra, to stand in the window*; una casa 
di venti vani, a house with twenty rooms, 
vano, a. Vain, empty, inane, futile; fatuous; 
frivolous; vainglorious. Sforzl vanl, vain 
efforts, un nome —, an empty name; i 

— grldare, it is useless to shout, 
vantaggiare, v.t. To benefit [cp. avvantag- 

giare]. 

vantaggiatamente, adv. In a superior w'ay, 
excessively. 

vantaggiato, a. Over and above. Un metro —, 
something over a metre. 

vantaggino, n.m. Little bit extra, something 
throw n in. 

vantaggio [vantAggio], n.m. Advantage, gain, 
benefit, profit; superiority, precedence; 
{Sport) start; {Print.) galley. Prendere 11 — 
su, to get the advantage over; rlusclrc di 
sommo —, to turn out very profitable; A 

— dl chi? On whose behalf.’ arrival con 
un’ora di —, I arrived with an hour to 
spare, an hour before time. 

vantaggiosamente, adv. Advantageously, 
vantaggioso, a. Advantageous, profitable, 
useful; favourable; beneficial; lucrative, 
vantamento [<m. vanteria]. 
vantare, v.t. To praise, to glorify, to exalt, 
to extol; to boast, to vaunt; {Comm.) to set 
up (a claim). 

vantarsi, v.r. 7'o boast, to brag, to swagger, 
vantatore, vantatrice, n.m.f. Boaster, 
vanteria [vanteria], n.f. Boasting, bragging, 
swaggering. 

vanto, n.m. Vaunt, brag, boast; pride; honour, 
glory; ornament, Menar —, to brag; ^ un 

— della nostra clttA, he is one of the orna¬ 
ments of our city; averc 11 —• sopra, to 
carry the palm over. 

vanume, n.f. Grain drying on the stalk; 

frivolous thing, vanity, bauble, 
vanvera [vAnvera], adv. A —, at random, 
heedlessly, rashly. Parlare a —, to talk 
nonsense, to talk at random, 
vaporabile [vaporAbilc], a. Evaporable [cp. 
evaporabile]. 

vaporaio [vaporAio], n.m. {colloq.) Engine- 
driver, mechanic. 

vapore, n.m. Vapour, fume, haze; steam; 
steamer, steamship; locomotive (of train); — 
acqueo, w'atery vapour; — mercantile, 
cargo-vessel; macchina a —, steam-engine; 
a tutto —, at full speed; bagno a —, vapour- 
bath; caldala a boiler; 1 vaporl del vino, 
the fumes of wine. 

vaporetto, n.m. {Naut.) Steam-launch, steam¬ 
boat, steam ferry. 

vaporicra, n.f. {Lit.) (Railway) locomotive, 
vaporino, n.m. {Naut.) Steamer, steamboat, 
vaporizzarc, v.t. To vaporize; to spray, 
vaporizzatore, n.m. Vaporizer, spray, atom¬ 
izer. 

vaporizzazione, n.f. Vaporization, evapora¬ 
tion. 

vaporosita [-&], n.f. Vaporousness; haziness, 
vagueness. 

vaporoso, a. Vaporous, hazy, misty, vague; 

light, transparent; filmy, gauzy, 
varamento, n.m. Launching, launch, 
varare, v.t. To launch (in all senses); {Pol.) to 
pass a Bill. — un affare, to fioat a busi¬ 
ness. 



varcabile 


vedere 


varcabile [varcAbile], a. Passable, possible to 
cross. 

varcare, v.t. To cross, to pass, to go over, to 
surmount. Egli ha varcato la quarantlna, he 
is over forty. 

varco, n.m. Pass, passage, opening, outlet; 
gap. Attendere al —, to lie in wait for; 
aprirsl un —, to make one’s way through, to 
break through. 

variabile [variAbile], a. Variable, changeable; 
inconstant; irregular; unsettled (of weather). 
£ una ragazza — , she’s a fickle girl, 
variability [-&], n.f. Changeableness, change¬ 
ability, variability, inconstancy, fickleness, 
variamente, adr. Variously, 
variante, n.f. Variant; alteration, change, 
modification. 

variante, a. Variable, changing, difTcrent. 
variantemente, adv. Variably, variedly, 
variare, v.t.i. To change, to alter, to vary, to 
modify, to diversify; to be different, to 
differ; to shift (of the wind), 
variatamente, adv. Variedly, in a varied 
fashion. 

variazione, n.f. Variation, alteration, differ¬ 
ence, change, modification, 
varice, n.f. {Med.) Varix. 
varicella, n.f. {Med.) C hicken-pox. 
varicoso, a. {Med.) Varicose. Vene varicose, 
varicose veins, 

variegato, a. Variegated, dappled, 
varieggiare, v.i. To vary, to differ constantly, 
to change frequently. 

variety [-i], n.f. Variety, variation, change, 
diversity; species, kind, sort; miscellany, odds 
and ends (of news). Teatro di , music-hall; 
spettacolo di —, variety show; vl era ogni — 
di flori, there was every sort of flower there, 
variforme, a. Variform, multiform, 
vario [vArio], a. Various; different, diverse; 
varied; heterogeneous; changeable, variable. 
G'erano varic signore, there were several 
ladies; tempo —, changeable weather, 
variometro [variOmetro], n.m. Variometer, 
variopinto, a. Many-coloured, variegated; 
speckled. 

varo, n.m. Launch (of a ship), launching, 
vasaio [vasAio], n.m. Potter, 
vasame, n.m. Pottery. 

vasca, n.f. Basin; bath, tub; tank; pool; 

reservoir. — da bagno, bath-tub. 
vascello, n.f. {Naut ) Vessel, ship (csp. naval), 
vaschetta, n.f. Small vase; basin; bulb (of 
thermometer). 

vascolare, a. {Anat.) Vascular, 
vascolo [vAscolo], n.m. (Bot.) Vasculum. 
vasellamc, n.m. China, crockery; plate (of 
metal). — d*argcnto, silver-plate, 
vasello, n.m. Vase; receptacle, vessel, 
vasetto, n.m. Small vase, jar. — di marmel- 
lata, pot of jam. 
vasiforme, a. Vasiform. 

vaso, rt.m. Pot, ve.s.sel; vase; jar; (Anat.) 
vessel. — di bronzo, bronze vase; — da flori, 
flower-pot; — da notte, chamber-pot; 
mettere In —, to pot; — sanguigno, blood¬ 
vessel; portare vasi a Samo, to carry coals 
to Newcastle. 

vasomotore, a. (Anat.) Vasomotor, 
vassallaggio [vassallAggio], n.m. Vassalage, 
servitude, dependence. 


vassallo, n.m. Vassal, slave, dependent, 
vassoio [vassOioJ, n.m. Tray. — da tfe. tea- 
tray. 

vastamente, adv. Vastly, hugely, 
vastezza, vastit& [-AJ, n.f. Hugeness, vast¬ 
ness, wide expanse, immensity, 
vasto, a. Vast, huge, wide, large, broad. 
Fronte vasta, broad forehead; — Impero, 
great empire. 

vate, n.m. (Lit.) Bard, poet; prophet. 
Vaticano, n.m. (Geog. Pol.) Vatican, 
vaticinare, v.t.t. To prophesy, to foretell, to 
predict. 

vaticinatore, vaticinatrice, n.m.f. Fore¬ 
teller, prophet. 

vaticinazione, n.f. Vaticination, prophecy, 
vaticinio [vaticinio], n.m. Prophecy, predic¬ 
tion, foretelling. 

vattelupesca! inter. Goodness knows I Who 
knows I 

ve, pron. You, to you (used for vi before lo, 
la, li, le, ne). Ve io scrisvsi, I wrote it to you; 
ve lo porterd io, I will bring it to you; 
Quante ve nc mandano ? How many of them 
do they send to you } ve ne pentlrete, you 
will repent of it; Ve nc andate ? Are you going.^ 
Ve nc state lit tutte sole? Are you girls 
stopping there all alone ? 
ve, adv. There (used for vl before lo, la, li, le, 
ne). Ve n*era una quantity, there was a lot 
of it; VC nc sono molti, there arc many, 
ve*! inter. Look! See! 
vecchia [vEcchia], n.f. Old woman, 
vecchiaccia [vecchiAccia], n.f. Hag, old 
witch. 

vecchiaia fvecchiAia), n.f. Old age, age. 
vecchiardo, n.m. (3id man, bad old man. 
Susanna e i vecchlardl, Susannah and the 
elders. 

vecchiata, n.f. Old usage, old customs, 
vecchierella, vccchietta, n.f. Nice old woman, 
granny; poor old creature, 
vecchiereilo, vecchietto, n.m. Good old 
man; poor old fellow. 
vecchiezza, n.f. Old age, age. 
vecchino, n.m. Dear old fellow, nice old boy. 
vecchio [vEcchio], n.m. Old man; old (as 
opposed to new). I mlei vecchl, my parents, 
vecchio [vEcchioj, a. Old, aged, elderly, 
advanced in years; ancient (of things), old- 
fashioned. I vecchi, old people; essere nel 
mestlere, to be an old hand at the game. 
Vecchione, vecchiona, n.m.f. Very old man or 
woman. Osplzio del vccchioni. home for the 
aged, almshouse. 

vecchiotto, n.m.a. Elderly man; rather old, 
getting old, elderly. 

vecchiumc, n.m. Old-fashioned notions, old 
stuff. 

veccia [vEccia], n.f. (Bot.) Vetch, tare, 
vecciato, a. Vetchy, weedy, full of tares, 
veccione, n.m. Wood vetch, 
veccioni, n.m.pl. Buck-shot, 
vece, n.f. Stead, place; succession; change. 
Far le vcci di, to take the place of, to act as 
substitute for; in mia , in my place; 
(Lit.) con — assidua, in alternate succession, 
vedere, v.t.i. I’c see; to notice, to observe, to 
perceive; to look at; to consider, to note, to 
remark; to meet, to visit. — clilaro In, 
to see clearly (in a matter); — per credere, 
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seeing is believing; — doppio. to see double, 
to see the wrong thing; — lontano, to be 
long sighted, to be far-sighted; —- giusto, to 
sec right; a mlo modo di —, in my view, to 
my way of thinking; non — l*ora di partire, 
to be longing to leave; vedrd di accontentarti, 
I shall do my best to please you; vedl di 
venir presto, see that you come soon; 
fatti —. come to sec me, let’s have a 
glimpse of you; Vedremo! We shall see! 
vieni a , come and ace; — la luce, to be 
bom, to appear (of a book, etc.); — dl buon 
occhio, to look at favourably; non ci vedo, 
I cannot see; — avanti, to see ahead; stare 
a —. to be on the look-out, to wait and sec; 
vedr6 lo, I’ll sec to it; — le stelle, to see 
stars (in all senses); chi s’fe visto s’^ visto, 
there is nothing more to be said, 
vedere, n.m. Sight, appearance. Fa un bel — 
it makes a fine sight. 

vedersi, v.r. To see oneself; to see each other, 
to meet. Si vedevano molto spesso, they 
met very often. 

vedetta, «./. Look-out, outpost, watch, sentinel, 
sentry; look-out man. Stare In —, to be on 
the look-out; to do sentry-go; stare alle 
vedette, to be on the look-out. 
veditore, veditrice, n.m.f. Onlooker, 
vedova (vEdovaJ, n.f. Widow. Restar — 
to be left a widow, 
vedovanza, n.f. Widowhood, 
vedovare, v.t. To widow, to bereave, 
vcdovclla, n f. Young widow, 
vedovile, n.m. {Law) Widow’s dower, 
vedovile, a. Widower’s, widow’s, of a widower 
or widow. 

vedovo [vEdovo], n.m.a. W^idower; widowed, 
vedretta, n.f. Small glacier, 
veduta, n,f. View; sight; panorama. Avere 
grand! vedute, to have large views, to be 
for-sighted. 

veduto, p.p.a. Seen; noticed, observed. A 
ragion veduta. all things considered; — 
di buon occhio, well-liked, well-received, 
veemente, a. Vehement, impetuous, violent; 

passionate, dashing 
veementemente adv. Vehemently, 
veemenza, n.f. Vehemence, impetuosity, 
impetuousness; ardour, 
vegetabile fvegetAbile|, a. Vegetable, 
vegetale, n.m.a. Vegetable; plant life. Regno 
—»vegetable kingdom. 

vegetare, v.i. To vegetate; merely to exist; to 
grow. 

vegetarianismo, «.w. Vegetarianism, 
vegetariano, n.m.a. Vegetarian, 
vegetativo, a. Vegetative, 
vegetazione, n.f. Vegetation, 
vegeto fvEgeto], a. Hale, vigorous, robust, 
nourishing; thriving; luxuriant. Vccchio —, 
hale old man. 

vegeto-minerale, a. Vegeto-mineral. 
veggente, n.m.a. Seer, prophet; far-seeing, 
clear-sighted. 

veggenza, n.f. Sight, insight, clear-sighted¬ 
ness. 

veggio fvEggio], n.m. Warming-pan for the 
hands. 

veglia [vEglia], n.f. Vigil, watch; sitting-up, 
staying up; evening party. Esaerc tra il aonno 
a ta —to be half-awake. 

19 + l.D. 


vegHamentO, n.m. Watching, keeping watch, 
vegliardo, n.m. Very old man. 
vegliare, v.t.i. To watch (by a sick-bed); to 
attend; to sit up, to keep awake, to wake; 
to be on the watch, to be on guard. —- un 
ammalato, to sit up with a sick person; — 8u» 
to keep an eye on. 

vegliatore, n.m. Watchman, watcher, 
vegliatrice, n.f. Night-nurse, 
veglio [cp. vegliardo]. 
veglione, n.m. Masked ball (in a theatre), 
vegnente, a. [Lit.) Coming, forthcoming, 
veicolo [velcolo], n.m. Vehicle (in all senses); 
conveyance. — d’infeslone, carrier (of 
infection). 

vela, «./. Sail, canvas. A gonfie vele, with full 
sails set; successfully; — maestra, mainsail; 
barca a — , sailing-boat; basllmento a , 
sailing-ship; ammainare Ic vcle, to lower the 
sails, to strike the sails; splegare Ic vele, to 
set .sail. 

velaio [velAio], n.m. Sail-maker, 
vclamc, n.m. Sails (collectively); covering, 
veil. Sotto il —, under the veil (of allegory), 
vclamento, n.m. Covering, veiling, 
velare, v.t. To veil, to cover; to hide, to con¬ 
ceal; to disguise; to glaze, 
velario fvelArio], n.m. Curtain; awning; 

disguise; (//«/.) velarium, 
velarsi, v.r. To veil oneself, to put on a veil; 
to grow dim, Gll occhi Ic si vclarono di 
pianto, her eyes grew dim with tears, 
velatamente, adv. Covertly, 
velato, p.p.a. Veiled, covered, clouded; dim, 
hazy. Voce velata, muffled voice, 
velatura, n.f. Veiling, covering; glaze; [Naut.) 
set of sails. 

veleggiamcnto, n.m. Sailing, 
velegglare, v.i. To sail, 
veleggiata, n.f. Sail, sailing, 
veleggiato, a. Furnished with sails, 
velenifero [velenlfcro], a. Poisonous, venom¬ 
ous. 

veleno, w.w. Poison, venom, [fig.) Mandar — , 
to spit venom, to slander, 
velenosamente, adv. Poisonously, venom¬ 
ously. 

velenosit& [-gj, n.f. Venomousness; wicked¬ 
ness, malice. 

velenoso, a. Poisonous, venomous; spiteful, 
malicious. 

veleria fvelerla], n.f. Sail-loft, sail-room, 
veletta, n.f. (Woman’s) veil; {Naut.) look-out. 
velettiere, n.m. Look-out, man on the look-out. 
velia [vElia], n.f. (Zool.) Shrike, 
veliere, veliero, n.m. Sailing-vessel, sailing- 
ship. 

velina, a. Carta —, tissue-paper, 
velino, n.m. Vellum. 

velivolo [vellvolo], n.m. Aeroplane, plane, 
glider. 

velleit^ [-6], n.f. Impulse, whim; inkling, 
notion, fancy. Avcrc dellc — letterarie, to 
have an itch for w riting, 
vellicamento, n.m. Tickling, titillation. 
vellicare, v.t. To tickle, to titillate, 
vellicazione, n.m. Tickling, 
vello, n.m. Fleece. — d’oro. Golden Fleece, 
vellosit^ f-a], n.f. Hairiness, shagginess, 
velloso, a. Shaggy, hairy, woolly, 
vellutato, a. Velvety, velveted; soft* 



vellutino 
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vellutino, n.m. Fine velvet; velvet ribbon; 
velveteen. 

velluto, n.m. Velvet. Cappello cli —, velvet 
hat; — di cotorie, velveteen, 
velo, n.m. Veil; jjauze, crape; film, cover; 
mist, fop. Tessuto di —, gauze; prendere il 
—to take the veil, to become a nun; far 

— a, to blind, to obscure; stendere un — su. 
to draw a veil over; cadere il — daf^li occhi, 
to be disillusioned. 

veloce, a Quick, swift, rapid, fleet; nimble. 

{Sport) Corsa —, sprinting, 
velocemente, veloce, Quickly, swiftly, 
velocipedastro, n.m. Reckless cyclist, scor¬ 
cher. 

velocipede [velocipede], n.m. {nbs.) Bicycle, 
velocista (^/. velocisti), 7i.m. (Sport) Sprinter. 
velocUii [-aj* n./. Speed, rapidity, quickness, 
velocity; swiftness. A grande —. at great 
speed; — media, average speed; prova 
di —, speed trial; (Comm.) spedire a grande, 
a plccola —, to forward by fast, slow train, 
velocitazione, n. f. (obs.) Acceleration, 
velodromo [velOdromo], n.m. (Sport) Cycle- 
track. 

veltro, n.m. Greyhound. 

vena, n.f. Vein (in all senses); seam (in soil); 
humour, mood; luck. — d’acqua. spring of 
water; esserc in —, to be in the mood; non 
sono in —, I’m not in good form; avere una 

— poctica, to have a turn for poetry; non 
averc sangue nellc vene, to be lifeless, to be 
flabby and weak; una — d'oro. a vein of 
gold. 

venagione, n.f. (obs.) Game, venison, 
venalc, a. Venal, hireling, mercenary, open 
to bribes; saleable. Prezzo —.sale price; 
valore —, selling value, 
venality n.f. Venality, sordidness, 
venalmentc, adv. Vcnally. 
venamento, n.m. Streak, streaking, 
venare, v.t. To vein, to streak, to marble, 
venatore, venatrice, n.m.f. Hunter [cp. 
cacciatore]. 

venatorio [venatOrio], a. Hunting, 
venatura, n.f. Vcining, veinage; (Bot.) 
venation. 

vendemmia [vendEmmia], n.f. Vintage, grape 
gathering; vintage time. 

vendemmiabile [vendemmiAbile], a. Ripe 
for gathering. 

vendemmiale, a. Of vintage, 
vendemmiare, v.t.i. To gather grapes, to 
harvest grapes. 

vendemmiatore, vendemmiatrice, n.m.f. 

Vintager, grape-gatherer, 
vendere [vEndcrej, r./. To sell, to vend; to 
sell at. — all’ingrosso, to sell wholesale; 

— al minuto, to sell retail; — a peso, to 
sell by weight; — a contanti, to sell for 
ready cash; — a buon prezzo, to sell cheaply; 

— a rate, to sell by instalments; — all’asta, 
to sell by auction; — a resa, to sell on 
approval; ho ragioni da —, I have reasons 
and to spare; (fig.) — fumo, to humbug, 
to bluff. 

vendercccio [venderEccio], a. Saleable, mar¬ 
ketable. 

venders!, r.r. To be sold; to find a purchaser. 
Librl Che si vendono subito, books that have 
a quick sale. 


vendetta, n.f. Revenge, vengeance. Per —. 
out of revenge; gridare —, to cry aloud for 
vengeance. 

vendibile [vendibile], a. Saleable, marketable, 
vcndicamento, n.m. (obs.) Revenge, vengeance, 
vendicare, v.t. To avenge, to revenge, to 
vindicate. 

vendicarsi, v.r. To avenge one.self, to take 
revenge. 

vcndicativamente, ad7\ Vindictively, 
vendicativo, a. Vindictive, revengeful, 
vendicatore, vendicatrice, n.m.f. Avenger; 
vindicator. 

vendicchiare, v.t. To sell by retail; to sell in a 
small way. 

vendita [vEndita], n.f. Sale; shop; (Hist.) 
lodge of secret society. — all’ingrosso, al 
minuto, wholesale, retail sale; mettere in —, 
to offer for sale; — di giornali, newsagent’s 
stall; casa in —, house for sale; — all'asta, 
auction sale. 

venditore, venditrice, n.m.f. Seller, vendor. 

— arnbulantc. pedlar; (fig.) — di fumo. 
bluffer. 

venduto, p.p.a. Sold; bribed, corrupted, 
veneftcio [veneflcio], n.m. Poisoning, 
veneftco [venEfleo], a. Venomous, poisonous, 
venerabile [venerAbile], venerando, a. 
Wnerablc, reverend. 

venerabilit^ [-A], n.f. Vencrablcncsa, vener- 
ability. 

venerabilmcnte, adv. Venerably, 
venerando [cp. venerabile]. 
venerare, v.t. To venerate, to revere; to wor¬ 
ship. 

vencrazione, n.f. Veneration, reverence; 
esteem; respect. 

venerdi [-i], n.m. Friday. — Santo, Good 
Friday; (colloq ) mancare di un —, to be 
cracked, to have a screw loose. 

Venere [vEnere], n.f. Venus; (fig.) beauty, 
charm; lust. 

venereo [venEreo], a. (Med.) Venereal. 

Veneto [vEncto], n.m. (Ceog.) Venetia. 

Venezia [venEzia], n.f. (Geog.) Venice. 

veneziano, n.m.a. Venetian. 

venia [vEnia], n.f. Pardon, forgiveness. 

Chiederc —, to beg pardon, 
veniale, a. Venial, pardonable, excusable. 

Pcccato —, venial sin. 
venialmente, adv. Venially. 
veniente, a. (looming, forthcoming. II mese —. 
next month. 

venimento, n.m. (obs.) Arrival; happening, 
venire, v.i. To come, to be coming; to come 
to, to arrive; to reach; to proceed; to arise; 
to happen. — alle mani, to come to blows; 

— a patti, to come to terms; — ad Inteaa, 
to come to an understanding; — meno, to 
swoon, to faint away; — gii». to come down; 

— incontro a, to come towards; (fig.) to 
favour, to approve; —- alia luce, to come to 
light; to be bom; Venite avantll Come for¬ 
ward 1 Come in I Vcnlte presto 1 Come quickly I 
Hurry up I — a galla, to float, to come 
to the top; — a nola, to bore, to tire; 
mi venue fatto dl, 1 managed to; vengo da 
lontano, I come from afar; vlenl dletro dl 
me. follow me; vlenl a trovarml, call on me, 
come and sec me; egll venlva dlcendo, 
he was saying; vlenl proprlo a proposito. 
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you have come at just the right moment; 
ml vien detto. I’m told; mi vlcne un* idea. 
I’ve got an idea; andare e —, to go up and 
down; Cosa ti vlcne in mcnte ? What’s the 
matter with you ? mi vien voglla dl piangcre» 
I feel like crying; — al nocciolo della 
questione, to come to the point; venir su 
bene, to grow wtII (of a child); ml 
venne 11 destro di, I took the opportunity to; 
—> meno alia parola data, to fail to keep 
one’s word; — ad un transazlone. to come 
to an agreement; — In fama. to become 
famous; — a morte. to die; se n*6 andato 
com*(» venuto. he has had his labour for his 
pains. 

venoso, a. Venous. 

ventaggine [ventAggine], n.f. {obs.) Whirl¬ 
wind, hurricane, tornado, 
ventagliaio [vcntagliAioj, n.ni. Fan-maker, 
ventagliarc, vcntagliarsi, v,t.r. To fan, to 
fan oneself. 

ventaglio [ventAglio], n.m. Fan. A —, fan¬ 
like ; coda a —. fan-tail, 
ventare, v.i. To blow hard (of wind), 
ventarola, ventaruola, n.f. Vane, weather¬ 
cock; ventilator; fan (for blowing up charcoal 
fire). 

ventata, n.f. Gust (of w^ind). 
ventenne, a. Twenty year old. 
ventennio [ventEnnio], n.m. Period of twenty 
years. 

ventesimo [ventEsimo], a. Twentieth, 
venti, n.m.a. Twenty, twentieth. II ventl 
aettembre. the 20 th September, 
venticello, «.w. Breeze, gentle wind, 
venticinque fventicinque), a. 'Pwenty-five. 
venticinquenne, a. Twenty-five year old. 
venticinquesimo [venticinquE.simo], a. 
Twenty-fifth. 

venticinquina, n.f. Person about twenty-five 
years of age, 

ventilabro, n.m. Winnowing-fan; (Mus.) 
organ valve. 

ventilare, v.t. To ventilate, to air; to fan; 

(fig.) to discuss, to express one’s views, 
ventilato, p.p.a. Ventilated; discussed; aired. 

Una camera ventllata, an airy room, 
ventilatore, n.m. Ventilator; air-hole, air- 
shaft; fan. — elettrico, electric fan. 
ventilazione, n.f. Ventilation, airing, 
ventina, n.f. About twenty, score. C’era una 
— dl bambini, there were a score of children, 
ventino, n.m. (Hist.) Coin of tw'enty centesimi. 
ventiquattro, a. Twenty-four; midnight. 
Portare 11 cappello sulle —suite ventitr^. 
to wear one’s hat tilted to one side, 
vento, n.m. Wind. — dl prua, head-wind; 
avere 11 in poppa, to sail before the wind; 
(fig‘) to prosper; farsi —, to fan oneself; 
mulino a —, windmill; tlra —, it’s windy, 
the wind is getting up; andare contro —to 
sail close to the wind; Owal buon — ti 
porta ? What good fortune brings you here ? 
parlare al —to speak in vain; — dl tramon- 
tona, north wind; la balla del , at the 
mercy of the wind; colpo di —, a gust 
of wind; paacersl dl , to feed on vain 
hopes. 

vantola [vEntola], «./. Fan; lamp-shade, wall 
candle sconce; fire-screen. Muro a —, 
partition wall. 


ventolare, v.t.i. To fan, to winnow; to flutter, 
to waver. 

ventosa, n.f. Sucker; (Med.) Cupping-glass. 

Applicar delle ventose, to cup. 
ventosamente, adi^. Windily, breezily, gustily, 
ventosit^ l‘i]» n.f. W’indiness; flatulence, 
ventoso, a. Windy, breezy; (fig.) conceited; 
(Med.) flatulent. 

ventraia [ventrAia], n.f. Belly, paunch, 
ventrale, a. Ventral, 
vontrata, n.f. Bellyful; litter of young, 
ventre, n.m. Belly, abdomen, paunch; stomach, 
womb. Dolor di —, stomach-ache; correre 
— a terra, (of animals) to run at full speed; 
tenersi il dal ridcre, to burst with 
laughter; far —. to bulge, to swell out; 
metter —to grow' far. 

ventrcsca, n.f. Paunch (of pork, etc.) w'hen 
cooked. 

ventricolo [ventrTcolo], n.m. (Anat.) Ventricle, 
ventriera, n.f. Belly-band, abdominal belt, 
body-belt. 

vcntriglio [vcntrlglio], n.m. Gizzard, stomach 
(of birds). 

ventriloquio [vcntrilOquio], n.m. Ventrilo¬ 
quism. 

ventriloquo [ventriloquo], n.m. Ventriloquist, 
ventrina, n.f. Tympanites, wind-dropsy (of 
animals). 

ventronc, n.m. Big belly; fat person, 
ventunesimo fventunKsimoJ, a. Twenty-first, 
ventuno, a. ’Pw enty-one. 

ventura, n.f. Fortune, luck, chance; dejstiny, 
fate. Andare alia —, to set out to seek one's 
fortune; alia —, at one’s risk, at a venture, 
at random; soldato di —, mercenary 
soldier; farsi dire la buona —, to have one’s 
fortune told; per —, by chance; buona, 
mala —, good, bad luck; aver la — dl, to 
have the chance to, to have the good 
fortune to. 

venturiere, ventuHero, n.m. Adventurer, 
soldier of fortune [cp. avventuriero]. 
venturo, a. Next, forthcoming, coming, 
future. L’anno —, next year; cose venture, 
things to come; i venturi, posterity, 
venturonc, n.m. (Zool.) Variety of finch, 
venturosamente, adv. Luckily; happily, 
venturoso, a. Lucky, fortunate; venturesome, 
venust^, n.f. (Lit.) Beauty, charm, comeliness, 
loveliness. 

veniisto, a. Beautiful, handsome, charming, 
comely. 

venuta, n.f. Coming, arrival. Alia mla —, 
on my arrival, on coming, 
venuto, p.p.a. Come, arriv'ed. Slate 11 ben — 
you are welcome; I’ultimo —, the last 
comer [cp. venire). 

vepraio [veprAio], n.m. Bramble bush, brake, 
vepre, n.m. Bramble, briar [cp. rovol, 
yer\prep. (Poet.) Toward [cp. verso], 
vera, n.f. (colloq.) Wedding-ring, 
verace, a. True, veracious, truthful, 
veracemente, adv. Truthfully, 
veracity [-ikj, n.f. Veracity, truthfulness, 
veramente, adv. Truly, really, indeed; as a 
fact. 

veranda, n.f. Veranda, verandah, 
veratro, n.m. (Bot.) Veratrum, hellebore, 
verbale, n.m. Minutes (of meeting, etc.), 
record; statement. Mettere a , to put in the 
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minutes; {Latv) fare un —, to draw up a 
statement; il — della seduta, the minutes of 
the meeting. 

verbale, a. Verbal, by word of mouth, oral, 
verbalizzare, v.t. To minute; to place on 
record. 

verbalmentet adv. Verbally, orally, by word 
of mouth. 

verbasco, n.ni. (Bot.) Mullein, 
verbena, w,/. {Bot.) Vervain, verbena. 
verbi{^razia [verbigrAzia], adv. Fcr instance, 
for example, 

verbo, n.m. (Gram.) Verb; (Eccles.) the Word. 

— irreftolurc, irregular verb, 
verbosamente, adv. Verbosely, wordily, 
verbosita f-aj, 71. f. Wordiness, verbosity, 
verbiage, prolixity. 

verbose, a. Wordy, verbose, prolix, prosy, 
verdastro, a. CTreenish. 
verdazzurro, a. Sea-green, 
verde, n.m.a. Green; vegetation; verdant; un¬ 
ripe; young. Kssere al —, to be penniless; 
nel — deiret^, in the flower of youth; in — 
ct4, at a tender age. 

verdea [verdEa], «./. Ivind of white grape, 
verdebruno, verdecupo, a. Dark green, 
verdechiaro, a. Light green, 
verdeggiamento, ti.vi. Turning green, 
verde^giante, a. Verdant, green, 
verdeggiare, vd. To be verdant, to grow 
green. 

verdegiallo, a. Apple-green, 
verdemare, a. Sea-green, 
verderame, 7i.m. Verdigris, 
verdescuro, a. Dark green, 
verdetto, n.m. Verdict; judgement, decision, 
verdetto, a. Greenish, 
verdezza,«./. Greenness, 
verdiccio, verdigno, verdognolo, verdo- 
lino [verdiccio, verdOgnoloJ, a. Greenish, 
verdone, n.m. (Zool.) Greenfinch, 
verdone, a. Dark green, 
verdume, n.m. Greenness; green fodder, 
verdura, «./. Greens (vegetables); vegetation, 
verdure. Minestra dl —, vegetable soup, 
verecondamente, adv. Modestly, bashfully, 
verecondia [verecOndia], n.f. Modesty, bash¬ 
fulness ; shyness. 

verecondo, a. Modest, coy, bashful, shy. 
verga, n.f. Twig; bar, rod, switch; wand; 
staff (of office); bar (of gold, etc.); — 
pastorale, crozicr; tremar come una , 
to shake like a leaf; — d’oro, di ferro, gold, 
iron bar; — magica, magician’s wand, 
vergare, v.t. To flog; to stripe, to streak, to 
rule (lines); to write, to pen. — poche rlghe, 
to jot down a few lines, 
vergaro, n.m. Herdsman, shepherd, 
vergata, n.f. Stroke with a switch; flogging, 
vergatino, n.m. Striped material, 
vergato, a. Striped, streaked; written. Carta 
ver^ata, ruled paper, 
vergatura, n.f. Flogging; jotting down, 
vergere [vErgere], v.i. 'to turn towards, to 
tend to. 

vergenza, n.f. Tendency, propensity. 

vergheggiare, v.t. To flog. 

verghetta, n.f. Rod, switch. 

verginale, a. Virginal, maidenly. 

verginalmente, adv. Virginally. 

vergine [vErginc], n.f.a. Virgin, maiden; girl; 


chaste, pure, undefiled, virginal. La Beata 
Vergine. the Blessed Virgin; foresta —, 
virgin forest. 

verginella, n.f. Young girl, maid, lass, 
verginita [-^j, n.f. Virginity, maidenhood, 
vergogna, n.f. Shame, modesty, shyness, 
bashfulness; disgrace, infamy, dishonour. 
Senza —, shameless, impudent; sentire — 
to be ashamed; uscirne con , to come out 
of it badly; rosso dl —, blushing with shame; 
4 la — della famJglla, he’s the black sheep of 
the family; —I Shame 1 

vergognarsi, v.r. To be ashamed, to feel 
shame; to be shy. 

vergognosamente, adv. Disgracefully, 
vergognoso, a. Bashful, shy, timid; shameful, 
disgraceful; dishonourable, 
vergola [vErgola], tt.f. Double silk twist; 
small twig or rod. 

veridicamente, adv. Truthfully, veraciously. 
veridicit^ [-a]* «•/• 'IVuthfulness, veracity, 
veridico [verldicoj, a. True, veracious, truth¬ 
ful. 

veriflica [verlfica], n.f. Examination, ascertain¬ 
ment, checking, verification. — del conti, 
audit of the accounts; — di cassa, count (of 
cash). 

verlficabile [vcrificAbile], a. Verifiable, 
verifiicare, v.t. To verify, to check, to examine, 
to ascertain. 

veriflearsi, v.r. To happen, to occur, to take 
place; to come true, 
verifleato, p.p.d. Verified, checked, 
verifleatore, verificatricc, n.m.f. Verifier, 
examiner, controller. 

veriRcazione, n.f. Verification; fulfilment, 
verisiniiglianza [cp. verosimiglianzaj. 
verismo, n.m. {Lit. Art) Realism, 
verista, n.m.a. Realist; realistic, 
verity [-A], n.f. Truth, verity, truthfulness; 
fact. Egii la bocca della —, he’s truth 
itself; la pura —, the plain truth; in —, in 
truth, indeed; dire la —, to speak the truth; 
scoprire la —, to find out the truth, 
veritiero, a. True, truthful, veracious; 
sincere. 

verme, n.m. Worm; grub, maggot, chrysalis; 
cheese-mite. — solltarlo, tapew’orm; — 
d'una vlte, worm of a screw, 
vermena, n.f. Twig. 

vermlcciolo, vermicciuolo, n.m. Small 
worm, grub, maggot, 
vermicelli, n.m.pl. Vermicelli, 
vermiciattolo [vcrmiciAttolo], n.m. Small 
worm, grub. 

vermicolare, a. Vermicular; thready (of 
pulse). 

vermicolaria [vermicolAria], n.f. {Bot.) Knot¬ 
grass. 

vermiforme, a. Vermiform, 
vermifugo [vermifugo], n.tn.a. Vermifuge, 
worm-powder; vermifugal, 
vermigliezza, n.f. Redness, 
vermiglio [vermlglioj, n.m.a. Vermilion; 

ruby, ruddy, brilliant red, scarlet, 
vermiglione, n.m. Vermilion (paint), 
vermine [cp. verme]. 
verminoso, a. Verminous, 
vermocane, n.m. Stagers (in a horse); 

{obsf (coUoq.) Zounds! Damn it I 

vermut, vermutte, n.m. Vermouth. 



vernaccia 


verzino 


vernaccia [vcrnAcciaj, «./. Sardinian white 
wine, 

vernacolo [vernAcolo], n.m.a. Patois, dialect, 
local speech. 

vemale, a. Wintry; spring-like, vernal, 
vernereccio [vernerEccio], a. Wintry, 
vernare, v.i. To winter [cp. svernarej. 
vernice, n.f. Varnish; polish; paint; veneer, 
smattering, appearance. Dare una mano cli 
—, to give a coat of varnish; scarpe di —, 
patent-leather shoes; — per niobill, french 
polish; — untiruggine. rust-resisting varnish, 
verniciare, v.t. 'I'o varnish; to glaze, to 
polish. 

verniciato, a. Polished, varnished, 
verniciatorc, n.m. House-painter, decorator, 
verniciatura, n.f. Varnishing, glazing; gloss, 
veneer. 

verniiio, a. Wintry, of winter, 
verno, n.m. Winter [cp. inverno], 
vero, n.w. Truth; (Art) life, nature. A dire 11 
—, to tell you the truth; dipingcre dal —, 
to paint from Nature. 

vero, a. True, real, veritable; natural, genuine, 
regular; right, proper; downright, thorough. 
Non ^ — ? Nevvero ? Vero ? Is it not } 
Isn’t it.^ un — amico, a true friend; non ml 
pur —, it does not seem real, it can’t be 
true; 11 — colpevole, the real culprit; ^ un 

— sclocco, he’s a perfect fool, 
verone, n.m. Balcony. 

Veronese, n.m.a. Of WTona. 
veronica [verOnica], n.f. (Bot.) Veronica, 
vcrosimigliantc, a. Likely, 
verosimiglianzu, n.f. Likelihood, verisimili¬ 
tude, probability. 

verosimile [verosimilej, a. Likely, probable, 
credible, life-like. 

verosimilitudine [verosimilitUdinc], n.f. 
Verosimilitude. 

verosimilmente, adv. Probably, 
verre [cp. verro|. 
verricello, n.m. Windlass, winch, 
verrina, n.f. Auger, 
verro, n.7n. Boar. 

Verrocchio [verrOcchio], n.m. Olive-press, 
verruca, n.f. (Med.) Wart; verruca, 
verrucoso, a, W’arty, verrucosc. 
versacclo [versAccio], n.m. Bad verse, bad 
poetry; scream, shriek; disdainful gesture, 
versaiolo, n.m. Poetaster; would-be poet, 
versamento, n.m. Payment; paying in (at 
bank); pouring out, shedding; discharge. 
Fare un —, to pay in; distintu Ui , paying- 
in slip. 

versante, ii.m. (Gco^.) Slope, side (of a moun¬ 
tain, etc.); watershed, draining urea; 
(Comm.) depositor, payer, 
versare, r./.f. To pour out, to .shed, to spill; 
(Comm.) to pay in (money); to overflow. 

• — lagrlme, to shed tears; per terra, to 
spill on the ground; vcrsaml da here, pour 
me out a drink; egli versa in cattlvisslme 
acque, he is in a bad way; — una somma, 
to pay out a .sum (of money); — la colpa 
sopra uno, to lay the blame on someone; 

— 11 proprio sangutt per, to shed one’s 
blood for; — In perlcolo dl vita, to be in 
danger of one’s life. 

versatile [versAtile], a. Versatile, many- 
sided, quick-minded. 


versatilita [-aj, n.f. Versatility, 
versato, p.p.a. Out-poured, spilled; paid 
in; versed, .skilled, learned, well-read; ex¬ 
perienced, able, 
verseggiare, 7Ki. To versify, 
verseggiatorc, vcrseggiatrice, n.m.f. Versi¬ 
fier, rhymstcr. 

verseggiatura, n.f. Versification, 
versetto, n.m. Verse, passage; versicle. — 
della Bibbia, verse of the Bible, 
versiera, n.f. She-devil; witch, 
versificare [cp. verseggiare]. 
versificazione, n.f. Versification, 
versilliberista, w.m. Writer of free verse, 
versione, n.f. Version; translation. Dare una 
diversu — dl, to give a different version of. 
versipclle, n.m.a. Turn-coat; double-faced, 
two-faced. 

verso, n.m. Verse, line (of verse), poetry; 
cry, shriek; song (of birds), noise (of animals); 
respect, manner, way; side, standpoint; 
mimicry. — libero, free verse; •— sciolto, 
blank verse; scrivere versi, to write verse; 
strofu dl tre vcrsl, stanza of three lines; 
prendere uno per 11 suo —, to know how to 
handle someone; andare a a uno, to 
appeal to someone; fare 11 — a uno, to mimic 
someone; non — dl persuaderlo, there 
is no wav to persuade him: blsogna far le cose 
peril loro — , one has to do things properly; 
per un certo — egli ha raglone, from a 
certain standpoint he is right; 11 — del cane, 
the noise of the dog. 

verso, prep. Towards, to; about; against. — 
mezzogiorno, about noon; — casa, towards 
home; •— pagamento, against payment; — 
dl, in comparison with, 
versta, n.f. (Russian) verst, 
vertebra [vErtebra], n.f. (Anat.) Vertebra, 
vertebrale, a. Vertebral, 
vertebrate, n.m.a. Vertebrate, 
vertente, a. Regarding, bearing upon, con¬ 
cerning; (Laiv) pending, 
vertenza, n.f. (Law) Dispute, difference, con¬ 
troversy, question. 

vertere [vErtere], v.i. To bear upon, to regard; 

to deal with, 
verticale, a. Vertical, 
verticalit^ [-A], n.f. Verticality. 
verticalnnente, adv. Vertically, 
vertice [vErticc], n.m. (Geom.) Vertex; top, 
apex, summit. Essere al della gloria, 
to be at the summit of glory, 
verticillo, n.m. (Bot.) Verticil, whorl, 
vertigine [vertigine], n.f. Giddiness, dizzi¬ 
ness, vertigo. Avere Ic vertigini, to feel 
giddy; sollrire di vertigini, to suffer from 
dizziness. 

vertiginosamente, adz?. Giddily, dizzily, 
vertiginoso, a. Giddy, dizzy, vertiginous. A 
velocity vertlginosa, at breakneck speed, 
veruno, pron. (Lit.) Not one, none, nobody; 
any, anyone. 

verza, n.f. Cabbage, Savoy cabbage, 
verzicarc, v.i. To turn green [cp. verdeg- 
giare]. 

verzicola [verzlcola], n.f. (Cards) Sequence; 
of a sort. 

verzicre, n.m. Garden, kitchen garden; 

orchard; fruit and vegetable market, 
verzino, n.m. (Bot.) Brazil wood* 



verzura 


vettura 


verzura, n.f. Greenery, greens, verdure, 
vescia [vEscia], n.f. (Bot.) Puff-ball; {colloq.) 

nonsense, empty chatter, 
vescica, n.f. {Anat.) Bladder, vesica; blister. 

— del flele, gall-bladder; — natatorla, 
swimming-bladder; {fig.) — ftonftuta, con¬ 
ceited ass. 

vescicale, a. {Med.) Vesical, 
vescicante, n.m. {Med.) Vesicant, blistering 
ointment. 

vescichetta, vescicola fvesclcolaj, n.f. 
Water-blister, vesicle. 

vescovado, vescovato, n.m. Episcopate; 

bishopric; bishop’s palace, 
vescovile, a. Episcopal, 
vescovo [vEscovo), n.m. Bishop, 
vespa, n. f. {Zool.) W'asp. 

vespaio fvespAio], n.m. Wasps’ nest; {fig.) 
hornets’ nest. Stuzzicare un —, to stir up a 
hornets’ nest. 

vespasiano, n.m. {colloq.) Street urinal, 
vespero [vEspero], n.m. {Lit.) Evening; 

(planet) Venus, evening star, 
vespertine, a. Evening. 

vespro, n.m. Vespers; evening. VesprI 
Siciliani, Sicilian W'spers. 
vessarc, v.t. To harass, to bully, to vex, 
to persecute. Una nave vessata dalla 
tempesta, a storm-tossed vessel. 
vessatorio [vossatOrio], a. Harassing, vexing, 
vexatious, oppressive. 

vessazionc, n.f. Vexation, oppression, imposi¬ 
tion. 

vcssillario, vessillifcro tvessillArio, 

vessilllfero], n.m. {Hisi.) Standard-bearer, 
vessillo, n.m. Banner, Hag, ensign, standard, 
vestaglia [vestAgliaj, n.f. Dressing-gown, 
vestale, n.f. {Hist.) Vestal. Le Vestali, the 
Vestal Virgins. 

veste, n.f. Dress; gown, frock; garment: suit 
of clothes; straw case for flask; (fig.) quwlity, 
capacity; authority, pretext; appearance. In 

— ufRciale, in an official capacity; — da 

camera, dressing-gov n; da nozze, 

wedding-dress; aver — per intervenire, to 
have authority to take action. 

Vestiario [vestiArio], yi.m. Clothing, outfitting; 
clothes, costumes; {Tlieat.) wardrobe. Capo 
di — , w'earing-apparel; garment, article of 
dress. 

vestiarista, n.m. {Thcat.) Co.stumier. 
vestibolo [vestibolo], n.m. Entrance hall, 
lobby, vestibule. 

vesticciola, n.f. Child’s frock; plain frock, 
vestigio [vestigio] {pL vestigi, w., vestigia,/.), 
n.m. Ve.stige; footprint, track, trace; remains. 
Segnlre le vestigia, to follow the tracks, 
vestimenta, n.f.pi. {Lit.) Clothes, clothing, 
vestimento, n.m. Clothing; clothes, garments, 
vestina, n.f. Child’s frock, 
vestire, v.t.i. To dress, to attire, to clothe; 
to put on, to wear. — gll igtnudi, to clothe 
the naked; — bene, to dre.ss well; — da 
festa, to wear one’s Sunday clothes; — di 
nero, to dress in black, to put on mourning 
(c^. vestirslj. 

vestire, n.m. Clothing, dress, 
vestirsi, v.r. To dress, to dress oneself. 
Vestitl in fretta! Dress quickly! ^11 alberi 
si vestono di fo^lie, the trees are putting 
forth leaves. 


vestitino, n.m. Little frock, 
vestito, n.m. Dress; (man’s) suit; frock, 
Provarsl un —, to try on a suit or frock; 
farsi un — nuovo, to make oneself a new 
frock or suit. 

vestito, p.p.a. Dressed, clothed; covered. Ben 
—, well dressed; morlr —, to die in com¬ 
fortable circumstances, 
vestitura, n.f. Dressing, robing, 
vestizione, n.f. {Eccles.) Taking the veil; 
investiture. 

vestone, n.m. Robe, vestment. 

Vesuvio [vesUvio], n.yn. {Geog.) Ve.suvius. 
veterano, n.m.a. Veteran; pioneer; experi¬ 
enced man; {Mil.) ex-service man. 
veterinaria [vetcrinAria], n.f. Veterinary 
science. 

veterinario [veterin.A.rio], n.m.a. Veterinary 
surgeon, veterinary. 

veto, n.m. Veto; prohibition. Dlrltto dl — 
right of veto; metterc un —, to put a ban on. 
vetraio [vetrAio], n.m. Glass-blower; glazier, 
vetrame, n.m. C»lass ware, 
vetrario [vetrArioj, a. Pertaining to glass¬ 
making. 

vetrata, n.f. Glass door, large window'; 
stained-glass window'. 

vetrato, a. Glazed, of glass. Carta vetrata, 
glass-paper, sand-paper. 
vetrato, n.m. {Mountainecring) Thin coating 
of ice on rock. 

vetreria [vetrcria], n.f. Glass-works; glass 
ware. 

vetrice [vEtricc], n.f. {Bot.) Osier, willow, 
vetriera, n.f. Glass door, 
vetrifleare, v.t. To vitrify, 
vetriflcarsi, v.r. I’o become vitrified, 
vetrificazione, n.f. Vitrification, 
vetrij^no, a. Glassy. 

vetrina, n.f. Shop- window; glass case, show¬ 
case (in museums, etc.), 
vetrino, n.m. Microscope slide, 
vetrino, «. Glassy; fragile, brittle, 
vetriolegj^iarc, v.t. To throw vitriol at. 
vetriolico [vetriOlico], a. Vitriolic, 
vetriolo, n.m. {Chem.) Vitriol, 
vetro, n.m. Glass, pane of glass; w'indow. 
Lastra dl —, pane of glass; rimettere I 
vetri alia ffnestra, to replace the window- 
panes. 

vetrocromia [vetrocromla], n.f. Painting on 
glass. 

vetroso, a. Glassy, vitreous, 
vetta, n.f. Top, summit; apex; {Naut.) end 
(of a rope). Sulla — d’un monte, on a moun- 
tiun-top. 

vettone, n.m. {Bot.) Sucker, shoot, 
vettore, n.m. {Geotn.) Vector; carrier (of 
goods, etc.). 

vettovagliamento, n.m. Victualling, pro¬ 
visioning, supply. II — d’un eserclto, the 
victualling of an army. 

vettovagliare, v.t. To provision, to supply, 
vettovaglie [vettovAglie], n.f.pL Victuals, 
provisions, food supplies, 
vettura, n.f. Conveyance; carriage; cab; 
railway carriage; motor-caf. —- dl plasaa, 
cab; — ristoraote, railway dining-car; In 
—1 Take your scats 1 {Motor.) — da coraa, 
racing-car; —y a due post!, two-seater; — da 
turlsmo, touring-car. 
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vetturetta 


vicinity 


vetturetta, n.f, {Motor,) Small car, runabout 
car. 

vetturino, vetturale, n.m. Driver, coachman, 
cabman, cabby. 

vetUSt^ [“^]» w«/. Antiquity; decay; old age. 
vetusto, a. Old, ancient, antique, 
vezzeggiamento, n.m. Fondling, caressing; 
coaxing. 

vezzeggiare, v.t. To caress, to fondle, to pet; 
to coax. 

vezzeggiativo, n.m.a. Pet name; {Gram.) 

diminutive; coaxing, caressing, 
vezzo, n.m. Habit, custom, way; knack; neck¬ 
lace, ornament. — dl perle, pearl necklace; 
avere il — di, to be in the habit of, to have the 
knack of; vezzi, charms, attraction; schlavo 
son del vezzl tuoi, I am a slave to your 
charms. 

vezzosamente, adv. Prettily, charmingly, 
vezzoso, a. Pretty, charming, comely, graceful, 
vi, pron. To you, you. Temo di importunarvi, 
1 am afraid to trouble you; io vi do questo 
llbro, I give you this book, 
vi, adv. There. Vi andai, 1 went there; vi sono 
stato. I’ve been there. 

via, n.f. Way, route, road, street; means, 
course, measure. {Astron.) — lattea. Milky 
W^ay; V’la Dante, Dante Street; vie di mezzo, 
half-measures; venire a vie dl fatto, to come 
to blows; non c’6 — dl scampo, there’s no 
getting out of it; andare per — legale, to 
take legal steps; mettersi la — tra Ic gumbe, 
to take to one’s heels; per la — piii breve, 
by the shortest route; {Sport) dare il ••Via”, 
to give the start; per — di terra, di mare, 
by land, by sea; lungo la —, by the wayside; 
perdere la —to lose one’s way; aprire la 
— a, to pave the w^ay for; {Mil.) foglio di —, 
pass, travel warrant; per — di Roma, by 
way of Rome. 

via, adv. Away; {Rail,, etc.) via. Mandar —, 
to send away; portar —, to carry aw'ay; 
andar —, to go away; gettar —, to throw 
away; essa k —, she is away; e — discor- 
rendo, and so forth. 

via! inter. Go away! Come now! Obbediaca, 
via! Now then, do what j^ou’re told! 
viability n.f. State of the roads, road 

conditions, viability, 
viadotto, n.m. Viaduct, 
vlaggetto, n.m. Short trip, jaunt, 
via^ftiante, a. Travelling, on the way. Mercl 
viagglantl, goods in transit; {Rail.) personale 
—. travelling staff. 

viaggiare, v.i. To travel; to journey; to 
voyage (by sea). — In aeroplane, to travel by 
air; — per diporto, per affari, to travel for 
pleasure, for business; —- In prima classe, 
to travel first clas.s; ml place —, I like to 
travel. 

viaggiatore, viaggiatrice, n.m.f. Traveller; 
passenger. —* di commercio, commercial 
traveller; plccione —, carrier-pigeon; treno 
vlaggiatori, passenger train, 
viaggio [viAggio], n.m. Journey, travel; tour; 
voyage, Buon —I Pleasant journey! — dl 
nosse, honeymoon trip; apese dl —, travel¬ 
ling expenses; mettersi in —• to set out, to 
go on one’s travels; fare un — e due servlzi, 
to kill two birds with one stone; —- circolare, 
circular tour; agenzia dl —, travel agency. 


viale, n.m. Avenue. 

viandante, n.m. Pedestrian, passer-by, way¬ 
farer; tramp. 

viatico fviAtico], n.m. Viaticum; {obs.) pro¬ 
visions for a journey. 

viatore, viatrice, n.m.f. Wayfarer, traveller, 
viatorio fviatOrio], a. IVaveiling. 
viavai [viavAi], n.m. Coming and going; 
traffic, bustle, rush. 

vibice [vlbice], n.m. {Med.) Livid weal, 
vibramento, n.m. Vibrating, vibration, 
vibrante, a. Vibrant, pulsating, throbbing; 
thrilling. 

vibrarc, v.t.i. To shake, to strike, to hit, to 
brandish, to hurl; to vibrate, to shake, to 
swing, to quiver; to thrill with. — un colpo, 
to strike a blow; — la coda, to lash the tail, 
vibratamente, adi\ Energetically, 
vibratezza, n.f. Energy, force, power, 
vibrato, a. Vigorous, sharp, energetic; concise, 
trenchant; bracing (of climate); {Mus.) 
vibrato. 

vibratorio [vibratOrio], a. Vibratory, 
vibrazionc, n.f. Vibration, oscillation; quiver- 
ing. 

vibumo, n.m. (Rot.) Guelder-rose, 
vicaria, vicariato [vicarla], n.m. Vicariate; 
vicarage. 

vicario (vicArio], n.w. {Eccles.) Vicar. 

■\uce-, prefix. Vice-, assistant, deputy, 
vice-ammiraglio [vice-ammirAglio], n.m. 
Vice-admiral. 

vicccancelliere, n.m. Vice-chancellor, 
viceconsole fvicecOnsole], n.m. Vice-consul, 
vice-direttore, n.m. Assistant manager, 
vicegerent©, n.m. Vicegerent, 
vicemadre, n.f. Guardian; matron (of a 
boarding-school). 

vicenda, n.f. Event, vicissitude; change, turn. 
he vlcende della politlca. the political 
developments; u —, in turn, in rotation; 
le vlcende della guerra, the fortunes of 
war. 

vicendevole [viccndEvoIe], a. Mutual, reci¬ 
procal. 

vicendevolezza, n.f. Mutuality, reciprocity, 
interchange. 

vicendevolmente, adv. Mutually, reciprocally, 
viceprefetto, n.m. Sub-prefect, 
vicepresidente, n.m. Vice-president, 
vicepresidenza, n.f. Vice-presidency. 
vicer6 n.m. Viceroy, 
vicereale, a. Viceregal, 
viceregina, n.f. Vicereine, wife of a viceroy, 
vice-segretario [vice-segretArio], n.m. As¬ 
sistant secretary. 

viceversa, adv. Vice versa; on the contrary, 
vlcinale, a. Local, neighbouring, parish, 
Strnda — , country road; (Rail.) tarilfa —, 
short-distance tariff. 

vicinamc, n.m. People of the neighbourhood, 
vicinamente, adv. Closely, nearly, 
vicinanza, n.f. Nearness, proximity; neigh¬ 
bourhood, surroundings. Nelle viclnanze di, 
in the neighbourhood of. 
vicinante, n.m.a. Neighbour; neighbouring, 
vicinato, n.m. Neighbourhood; neighbours 
(collectively). Un buon —, a good neighbour¬ 
hood. 

viciniore, a. (Law) Nearest (in succession). 
vicinitA [cp. vicinanza]. 



vicino 


vilmente 


vicino, n.m. Neighbour. I nostrl vicini, our 
neighbours. 

vicino, a.adv. Near, close by, close to, neigh¬ 
bouring; near by, at hand, I>a —, from 
nearby; andlamo —, let us go near; la 
pioiliiia ^ vicina. rain is near; abita qul —. 
he lives close by; — alia follia, near to mad¬ 
ness; i proprio qui —, it is quite near, 
vicissitudine [vicissitLklineJ, n.f. Vicissitude. 

Vicissitudini, events, changes, circumstances, 
vico, n.m. Narrow street, lane, alley, passage; 
village, hamlet. 

vicolo [vicolo], n.m. Alley, passage. — cieco, 
blind-alley. 

vidimare, v.t. To legalize; to visa (a passport), 
to endorse as correct. 

vidimazione, n.f. (Passport) visa; stamping, 
vie, adv. Much by far. — inaggiormenie, much 
more so. 

vie piu, vieppiCi, adv. More and more, very 
much more. 

vietabile [vietAbile], a. Liable to be forbidden, 
vietare, v.t.i. To prohibit, to forbid; to 
prevent, to impede, to obstruct, to hinder, 

— ringresso, to refuse admittance; ci6 non 
vleta di credere chc, this does not prevent 
one from thinking that. 

vietatO, p.p.a. Prohibited, forbidden. — 
fumare, smoking prohibited; vietata I’aflls- 
sione, stick no bills; — il postegi^io, no 
parking. 

vieto, a. Trite, stale, musty, old, antiquated, 
obsolete. 

vietume, n.m. Stale matter, old stuff, 
vigente, a. {Laze) In force, existing. Le leiligi 
vlgenti, existing laws. 

vigere [vigere], v.i. 'Po be in force (of a law), 
vigesimo [vigEsimo], a. Twentieth. — prime, 
twenty-first. 

vigilante, a. Vigilant, watchful, attentive; 
wary. 

vigilantementc, adv. Vigilantly, 
vigilanza, n.f. Attention, care, vigilance, 
watchfulness. Squadre di —. (strike) 

pickets; sutto la — della polizia, under 
police supervision. 

vigilare, v.t.i. To watch over, to keep a w'atch; 
to be vigilant, to be on the look-out; to 
superintend,(to supervise, 
vigile [vigile], n.m. Watchman, policeman. 

— urbano, civic guard, civic police; vigill del 
fuoco, firemen, fire brigade; tire-w'atchers. 

vigile fvigilc], a. Vigilant, watchful, alert; 
circumspect, wary. 

vigilia fvigilia], n.f. Vigil, w'ake, w'atch; eve 
(preceding the morrow). — di Natale, 
Christmas Eve; — di Paaqua, Easter Eve; 
far , to keep vigil; le lunghe vigilie della 
notte. the long vigils of the night, 
vigliaccamente, adv. In a cowardly way, 
dastardly. 

vigliaccheria [vigliaccherla], n.f. Cowardice, 
poltroonery; dastardliness, 
vigliacco, n.m.a. Coward, poltroon; cowardly, 
dastardly; faint-heartedly, 
vigliare, v.t. (A^iric.) To aift corn, 
viglietto [cp. biglietto]. 
vigna, n.f. Vineyard; vine. (Eccles.) La — del 
Signore, the Church, 
vignaiolo, n.m. Vine-dresser. 
vignetOi n.m. Vineyard. 


vignetta, n.f. Drawing, vignette, sketch, 
cartoon. 

vignettista, n.m.f. Cartoonist; illustrator, 
vigogna, n.f. (Zool.) Vicugna, vicuna, 
vigore, n.m. Vigour, force, strength, energy. 
Ouestu legge entra in — oggl, this law comes 
into force today; egli e nel pieno —, he’s in 
full vigour. 

vigoroggiare, z’.i. To arejuire vigour, to 
prosper, to thrive, to flourish, 
vigoria [vigorla), n.f. Vigorousness, vigour, 
energy, strength. 

vigorosamente, adv. Vigorously, 
vigorosita [-iij, n.f. Vigorousness, energy, 

^ strength. 

vigoroso, a. Sturdy, vigorous, robuat, hardy, 
strong. Ln discorso —, a vigorous speech, 
vile, fi.tn. I’oltroon, coward, dastard, 
vile, a. Cowardly, low, vile, abject, degraded, 
despicable; paltry, worthless. Vender© a vil 
prezzo. to sell at a low' price; una — somma, 
a paltry sum; il vll metallo, filthy lucre; 
avere a —, to think nothing of, to despise, 
vilezza, n.f. Covvardline.s.s [cp. villa], 
vilificare, To vilify. 

vilipendere [vilipEndcrc], v.t. To vilify, to 
disparage, to revile, to defame, to abuse; to 
despise, to contemn. 

vilipendio [vilipend!o], n.m. Abuse, insult, 
affront, contempt; ofl'ence. 
vilipeso, p.p.a. Abused, insulted; despised, 
scorned. 

villa, n.f. Countr\’-hou8e, villa, country 
residence; the country, countryside. AnUare 
in — , to go into the country, 
villaggio [villAggio], n.m. Village, 
villanaccio [villanAccio], n.m. Boor, ill-bred 
man. 

villanamente, adv. Rudely, incivilly, boor¬ 
ishly. 

villanata, n.f. Piece of incivility, boorish 
action; rude words. 

villancllo, n.m. Country lad, peasant boy. 
vilianescamente, adv. Boorishly, ill-man- 
ncTcdly. 

villanesco, a. Rustic, boorish, 
villania [villanJaJ, n.f. Act of rudeness, 
incivility, discourtesy; insult, abuse. Dir 
a, to be insulting to. 

villano, n.m. Peasant, rustic; boor. — rifatto, 
cad, upstart, parvenu. 

villano, a. Rude, discourteous; vulgar, 
boorish, impolite. 

villanzone, n.m. Blackguard, rascal; clod¬ 
hopper, bumpkin. 

villeggiante, n.m. Holiday-maker, summer 
visitor. 

villeggiare, r.i. To go to the country for the 
summer, to stay in the country for holidays, 
to visit a holiday resort. 

villeggiatura, n.f. Country holidays, summer¬ 
ing in the country; country residence. 
Paese di —summer resort, 
villercccio [villerEccio], a. Rustic, rural, 
villetta, n.f. Country cottage, 
villico [vlllico], n.m. Countryman, peasant, 
villager. 

villino, n.m. Cottage, small country house, 
villo, n.m. {Bot.) Hair, villi; (Anat.) villus, 
villoso, a. Hairy, shaggy, woolly, 
vilmente, adv. Vilely, l^ely. 



vllti 


vilt& ”•/• Cowardice, faint-hearted¬ 

ness; vilencss, baseness, unworthincss, mean- 
ness. 

vilucchio [vilUcchio], n.m, {Bot.) Bind-weed, 
viluppo,/i.m. Tangle, entanglement; confusion, 
mix-up. 

vinoinata,«./. Wicker-work. 

vimine [viminej, n.m. (Dot.) Osier, withy; 

twig. Ccsto di vimini, wicker basket, 
vinaccia [vinAccia], n.f. I3regs of pressed 
grapes. 

vinaccio [vinAccio], n.m. Bad wine, 
vinacciolo, vinacciuolo, n.m. Grape-stone, 
vinaio [vinAio], n.m. Wine-merchant; vintner, 
vinario [vinAriol, a. Of wine, wine, vinous, 
vinattiere, n.m. Wine-seller, 
vinca, vincapervinca, n.f. (Bot.) Periwinkle, 
vincastro, n.m. Shepherd’s crook; .staff. 
Vincente, tt.tn.a. Winner; winning, 
vincere [vlnccre], v.t.i. 'Po win, to conquer, to 
vanquish, to beat, to overcome, to defeat; 
to gain. Darsi per vinto, to give up the figlit, 
to give in; o — o morire, to conquer or to 
die; — una scommessa, to win a bet; — 
una concorrenza, to win a competition; 
esscre vinto dalla stanchezza, to be ov'cr- 
come by fatigue; — una difTtcolt^, to over¬ 
come a difficulty; — al giuoco, to win at 
play; — le passion!, to subdue one’s passions; 
— la niano. to liolt (of a horse), 
vincersi [vlncensi], r.r. To control oneself, to 
restrain oneself. Bisogna —, you must con¬ 
trol yourself. 

vincheto, n.m. Osicr-bed. 
vinciano, a. Concerning Leonardo da Vinci, 
vincibilc [vincibile], a. Conquerable, 
vincibosco, n.m. (Bot.) Honeysuckle, 
vincido [vlncido], n. (obs.) Flexible; dabby, 
vinciglio fvinciglio], n.m. Osier twig, withy, 
vincita [vlncita], n.f. Winning, winnings; 
gain, prize; victory. 

vincitore, vincitrice, n.m.f.a. Winner; victor, 
conqueror; winning, 
vinco, n.m. (Bot.) (3sicr. 
vinco, a. Not seasoned (of wood), soft, 
vincoiare, v.t. To bind, to tic; to engage; 
(Comm.) to place money in deposit account. 
In conto vincolato, on deposit, 
vincolarsi, v.t. To bind oneself, to engage 
oneself. 

vlncolo fvincolo], n.m. Bond, tie; chain, 
fetters. I vincoli dell'amicizia, the ties of 
friendship; II contrattuale, the con¬ 
tractual tie; libero da ogni —, free from any 
encumbrance. 

v^dice [vindice], n.m.a. Avenger; avenging, 
vinello, n.m. Light wine, 
vinicolo [vinicolo], a. Pertaining to wine, 
wine-growing, wine-producing, 
vlnicoltura, n.f. Wine-growing, viniculture, 
vinifero fvinifero], a. Wine-producing, 
vinifiicazione, n.f. Wine-making, 
vino, n.m. Wine. — da pasto, table-wine, 
claret; •— nostrano, local wine; — dn 
bottlgUa, choice wine, w^ine in bottle; — 
bianco, rosso, white, red wine, 
vinolento, n.m. {Lit.) Drunkard, winebibber. 
vinolenza, n.f. {Lit.) Drunkenness, 
vinometro [vinOmetro], n.m. Vinometer. 
vinositli [-aj, n.f. Vinosity, 
vinoso, a. Vinous. 

IQ'^ 


virgola 


vinto, n.m.a. Conquered, vanquished. Gual al 
vintl, woe to the conquered, 
vinucolo [vinUcolo], n.m. Weak wine, 
viola, n.f. {Bot.) Viola, violet; {Mus.) viola. 
— del pensiero, pansy; — mammola, sweet 
violet; — mariana, Canterbury bell, 
violabile fviolAbile], a. Violable, infringeable. 
violacciocca, n.f. {Bot.) Wallflower. — rossa 
del giardini, stock, gilly-flower, 
violaceo [violAceoj, a. Violet (in colour), 
violamento, n.m. Violating, 
violare, v.t. To violate, to infringe; to trans¬ 
gress; to profane; to do violence to. — un 
trattato, to break a treaty; —- la legge, to 
break the law. 

violatore, violatrice, n.m.f. Transgressor, 
violator. 

violazione, n.f. Violation, breach, infringe¬ 
ment, transgression, rape. — di donilcllio, 
house-breaking, illegal entrance, 
violcntamento, n.m. Forcing, doing violence. 
violentarc, v.t. ff'o do violence to, to force; 

to outrage, to ravish, to rape, 
violentetnente, adv. Vit)lently, furiously, 
violento, n.m.a. Violent person; violent, 
furious, impetuous; raging, wild, fierce; 
rash, reckless; outrageous. Mortc violenta, 
violent death; atti violenti, outrages, acts of 
violence. 

violcnza, n.f. Violence, fury, force; outrage, 
injury; duress. Far — su. to do violence to; 
ricorrerc alia — , to resiort to violence. 
Violetta, n.f. {Bot.) Sweet violet, 
violctlo, n.m.a. Violet (colour), 
violinaio [violin Aio), n.m. Viol in- maker, 
violinata, n.f. Violin solo; {fig.) flattery, 
violinista, n.fn.f. Violinist, ikidlcr. 
violino, n.m. Violin, fiddle. Primo —, 
first violin. Suoni il —- ? Do you play the 
violin ? 

violo [cp. viola]. 

violoncellista, n.m.f. ’Cellist, violoncellist, 
violoncello, n.m. Violoncello, ’cello, 
violone, w.m. Bass violin, viola, 
viottola [viOttolaJ, n.f. Foot-path, field-path, 
viottolo fviOttolo], n.m. Foot-path, narrow 
lane, alley, 

vipora [vlpera], n.f. {Zool.) Viper, adder; 

,(yt^*).nialignant person, 
viperaio [viperAio], n.m. Viper’s nest, 
vipereo, viperino, a. Viperine, viperiah, 
viperous; ventimous, malignant, 
vipistrello j cp. pipistrello]. 
viraggio [virAggio], n.m. {Nant.Motm^,) 
Steering, turning; tacldng; {Phot.) toning, 
virago, n.f. Virago, amazon, termagant, 
viramento, n.m. Turning, tacking [cp. 
viraggio]. 

virare, v.t.i. {Naut.Motor.) To turn, to veer, 
to steer; {Aviat.) to bank; {Phot.) to tone. 
•— dl bordo, to tack, to change course. 

Virata, n.f. {Naut.) Tacking, steering, putting 
about. 

virgiliano, a. Virgilian. 

Virgilio [virglHo], n.m. Virgil, 
virginale, virgineo [virgineo], a. Virginal, 
virgin [cp. verginale]. 

Virginia [Virginia], n.m. Kind of cigar, 
virginity [-ij, «./. Virginity, 
virgola [virgola], n.f. {Gram.) Comma. Pnnto 
c —, semicolon; baclUo —, comma bactUua. 
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virgolare 

virgolare, v.t. To mark with commas; to 
insert inverted commas. 

virjgolette, nJ.pL Inverted commas, quota¬ 
tion marks. Fra —, in inverted commas, in 
quotes. 

virgulto, n.m. Shoot, sapling; shrub, 
virue, a. Manly, virile; masculine; vigorous; 

fearless; steady. Eti —, full maturity, 
virility [-i], «./. Manliness, virility, manhood; 

manfulncss; energy, vigour; steadiness, 
virilmente, adv. In a manly way, manfully, 
viro, n,m. Man [cp. uomo]. 
virti [-u], n f. Virtue, rectitude, uprightness; 
power; merit, valour; property, strength, 
in —- di, by virtue of; far dl necca8lt& —, to 
make a virtue of necessity; — cardlnall, 
cardinal virtues; —- magnetlcbe, magnetic 
powers. 

virtuale, a. Virtual. 

virtuality [-ij,«./. Virtuality, potentiality, 
virtualmente, adv. Virtually, 
virtuosamente, adv. Virtuously, 
virtuosity [-yj, n.f. Virtuousness; {Mus,, etc.) 
virtuosity. 

virtuoso, n.m. Virtuous man; (Mus., etc.) 
virtuoso. 

virtuoso, a. Virtuous, good, honest, straight, 
upright. 

virulento, a. Virulent; poisonous; malignant; 
sharp, acrimonious. 

virulenza, n.f. Virulence; animosity, enmity, 
virus, n.m. Virus (in all senses), 
visaccio [visAccio], n.m. Ugly face, 
visaggio [visAggio], n.m. Visage, face, 
viscerale, a. {Med.) Visceral. Dolori visceral!, 
gripes, colic. 

viscere [viscere] (/>/. viscerl, w., viscere,/.), 
n.m. Internal organ (of the body); entrails, 
bowels, viscera; {fig.) inmost feelings, heart. 
Non avere viscere, to have no feelings (of 
pity); senza viscere. cruel, heartless; avere 
viscere materne, to have motherly feelings; 
nelle — della terra, in the bowels of the 
earth. 

vischio [vischio], n.m. {Bot.) Mistletoe; bird¬ 
lime; ifig.) snare. 

viachiosity [-yj, n.f. Viscosity, stickiness, 
vischioso, a. Viscous, sticky, glutinous, 
viscidezza, viscidity, n.f. Viscidity, sticki¬ 
ness, sliminess. 

viscido [viscido], a. Sticky, slimy; viscid, 
clammy. 

viscidume, n.m. Sticky stuff; nastiness, 
measiness. 

visciola [visciolaj, n.f. (Bot.) Wild cherry, 
visciolo [viscioloj, n.f. Wild cherry tree, 
visco fcp. vischio]. 
visconte, n.m. Viscount, 
viscontessa, n.f. Viscountess. 

Viscosa, n.f. {Chem.) Viscose, 
viscosity [-y], n.f. Viscosity, glutinousness, 
sliminess; clamminess, 
viscoso, a. Viscous, slimy, sticky, 
visetto, n.m. Pretty face. 

visibile fvisibilej, a. Visible, perceptible, 
evident, manifest. 

visibilio [visibilio], n.m. Profusion, great 
quantity. Vi era un — di uccelli, there were 
nocks and flocks of birds; andare in —, to go 
into raptures. 

Visibility [-y], n./. Visibility. 


vistosity 

visibilmente, adv. Visibly, 
visiera, n.f. Visor, peak (of cap); fencing- 
mask. 

visigoto, n.m.a. Visigoth, Visigothic. 
visino, n.m. Pretty little face, 
visionario [visionArio], n.m.a. Visionary, 
dreamer; fanciful, imaginary, Utopian; 
unpractical. 

visionc, n.f. Sight; vision, apparition,phantom, 
hallucination. Prendcr — di, to take notice of, 
to have a sight of, to have a look at (docu¬ 
ments, etc.); avere una —, to see as in a 
vision; avere chiara deile cose, to have a 
clear vision of things, 
visir, visire, n.m. Vizier, 
visirato, n.m. Viziership. 
visita [vlsita], n.f. Visit, call; inspection; 
visitation; supervision, examination. Bi- 
glietto dl —, visiting-card; fare una — a, 
to call on; — doganalc, customs inspection; 
salvo —, subject to inspection; subire una 

— medlca, to be medically examined, 
visitamento, n.m. Visitation. 

visitare, z).t. To visit; to pay a visit, to call on; 
to examine, — una citty, to visit a city; — 
un pareiite, to visit a relative; dovete farvl 

— la vista, you must have your eyes 
tested. 

visitatore, visitatrice, n.m.f. Visitor; in¬ 
spector. 

visitazione, n.f. (Eccles.) Visitation, 
visitina, n.f. Short call, looking-in (on a 
friend). 

visivo, a. Visual, optic. Organo —. visual 
organ; 11 campo —, the visual field, field of 
vision. 

viso, n.m. Face, visage; countenance; look. 

— a —, face to face; a — aperto, frankly, 
openly; far buon —, to look on favourably, 
to welcome; far buon — a cattlva sorte, to 
make the best of things; — patlto, lean or 
haggard face; sul —, to one’s face; — 
accigllato, sullen face, sullen look. 

visone, «.m. {Zool.) American mink, 
visorio [visOrio], a. Visual [cp. visivo]. 
vispezza, n.f. Liveliness, briskness, 
vispo, a. Lively, vivacious, gay; sprightly, 
brisk; quick, nimble, 
vissuto.p.p. Lived [cp. vivere]. 
vista, n.f. Sight; view, prospect, scenery; look; 
show; appearance. Perdere la —, to lose 
one’s sight; perdere dl — qualcuno, to lose 
siip;ht of someone; un difetto di —, a defect 
of sight; pagare a —, to pay at sight; {Mm.) 
leggerc a prlma —. to play at sight; seconda 
—, second sight; in —, in sight; persona in 
—, well-known person; far le vlste dl, 
to pretend to; alia — di quello spettacolo, 
at the sight of that; conosccre di —, to know 
by sight; Che belJa —I What a lovely viewl 
avere in —, to have in view; a — d*occliio, 
visibly, to the sight; punto di —, point of 
view; — corta, short sight, 
vistare, v.t. To visa (passport, etc.), 
visto, n.m. Visa. 

visto, p.p.a. Seen. Essere mal —, to be un¬ 
popular; — Che, seeing that, considering 
that [cp. vedere], 
vistosamente, adv. Showily, 
vistosity [-y], «./. Showiness, tawdriness* 
gaudiness. 
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vlvere 


vistoso, a. Showy, tawdry, gaudy; consider¬ 
able, very large. Una somma vlstosa, a very 
large sum of money, 
visuale, n.f.a. Sight, view; visual, 
vita, n.f. Life; existence; spirit, animation, 
liveliness, vitality; livelihood, living; body, 
waist. Essere In —, to be alive; essere In fin 
cll —. to be at the point of death; passare a 
miglior —, to die; stentar la —, to struggle 
for a living; tenor dl —, standard of living, 
manner of life; la mala —, the underworld; 
donna di mala —, prostitute; a —, lifelong, 
for life; galera a —, life imprisonment; 
assicurazionc sulla —, life assurance; ne va 
della —, life is at stake; vender cara la —, 
to sell one’s life dearly; tomare in —. to 
recover, to come round, to come to life; 
godersi la —, to enjoy oneself; la — elegante, 
high life, Society; — campestre, country 
life; guadagnarsi la —. to earn one’s living; 
prendcre per la —, to put one’s arm round 
someone’s waist; una — sottlle, a slender 
waist; rltto sulla —, bolt upright, 
vitaccia [vitAcciaJ, n./. Wretched life, miser¬ 
able existence. 

vitalba, n.f. {Bat.) Traveller’s joy, clematis, 
vitale, a. Vital, affecting life; essential, indis¬ 
pensable. Forza — , vital force; una questione 
—, a vital question. 

vitality [-4], n.f. Vitality, life, force, liveliness, 
vigour. 

vitaliziare, v.t. To turn into an annuity, 
vitalizio [vitallzio], n.7n.a. Life annuity; life¬ 
long. Fare un —, to take out an annuity; 
socio — , life-member, 
vitalmente, ad%}. Vitally, 
vitame, n.m. Vines (collectively), 
vitamina, «,/. Vitamin. 

vite (i), n.f. Screw. Girare la —, to screw, to 
screw up; a —, screw-like; verme d’una 
thread of a screw; — perpetua, endless 
screw, 

vite ( 2 ), n.f. {Bot.) Vine, Tralcl della —, vine- 
branches; — maritata, vine trained on a 
tree; plangere come una — tagliata, to dis¬ 
solve in tears, 
vitella. n.f. Heifer. 

vitello, n.m. Calf; veal. Came dl —, veal; — 
arroato, roast veal; {Zool.) — marino, sea 
^ calf, seal. 

viticchio [viticchio], n.m. (Bot.) Convolvulus, 
viticcio [vitlccio], n.m. (Bot.) Tendril, 
viticolo [viticolo], a. Suitable for vine¬ 
growing. 

viticoltore, vitlcultore, n.m. Viticulturist, 
vine-grower. 

viticultura, n.f. Viticulture, wine-growing, 
vitifero fvitifero], a. Vine-bearing, 
vitigno, n.m. Vine stock, vine plant, 
vitina, vitino, n.f.m. Slim waist; slender body; 
small screw. 

vitreo [vltreo], a. Vitreous, glassy. Occhlo —, 
glassy eye. 

vittima [yittima], n.f. Victim; prey; dupe. 
Egll fu — dl un Imbroglione, he was the 
dupe of a swindler; — del dovere, martyr to 
duty. 

vitto, n.m. Food, nourishment; diet; board. 
—• e allogglo, board and lodging; — abbon- 
daate, plentiful food; —• scarso. insufficient 
food; — sano, wholesome fare. 


vittoria [vittOria], n.f. Victory; success, 
triumph; (Sport) win; victoria (carriage). 
Cantar —, to boast of victory; ripoitare una 
—* to gain a victory, 
vittoriale, a. Triumphal, 
vittoriano, n.m.a. Victorian. 

Vittorio [vittOrio], n.m. Victor, 
vittoriosamente, adv. Victoriously, 
vittorioso, a. Victorious, triumphant, con¬ 
quering. 

vittrice, n.f. Conquering fcp. vincitricej. 
vituperando, a. Contemptible, 
vituperare, v.t. To vituperate, to abuse, to 
revile, to insult; to disgrace, 
vituperativo, a. Vituperative, abusive, defama¬ 
tory. 

vituperatore, vituperatrice, n.m.f. Reviler, 
vituperator, traduccr, 
vituperazione, n.f. Vituperation, 
vituperevole, a. Vile, blameworthy; con¬ 
temptible, shameful. 

vituperevolmente, adv. Vilely, shamefully, 
vituperio [vitupErio], n.m. Shame, dishonour, 
disgrace; insult, offensiveness, abuse; affront, 
outrage. Coprirc dl vituperi, to cover with 
abuse. 

vituperosamente, adv. Vituperatively. 
vituperoso, a. Vituperative, defamatory, 
abusive. Parole vituperose, abusive language, 
viuzza, n.f. Lane, alley, narrow street, 
viva! inter. Hurrah I Long live I — la reglnal 
Long live the Queen! 

vivacchiare, v.i. To be hard up, to get a bare 
living, to live from hand to mouth, to struggle 
along. 

vivace, a. Brisk, lively, sprightly, vivacious;gay. 
vivacemente, adv. Vivaciously, 
vivacity [-d], n.f. Liveliness, briskness, 
vivacity, animation, sprightliness, 
vivaddio! inter. Good heavens I By Jove I 
Rather 1 

vivagno, n.rn. Selvage, selvedge; edge, margin, 
border. 

vivaio [vivAio], n.m. (Plant) nursery, hot-bed; 
fish-pond. 

vivamente, adv. Lively, vivaciously; warmly, 
ardently. 

vivanda, n.f. Food, meat, dish (of food); 
viands. 

vivandiera, n.f. (Mil.) Vivandidre. 
vivandiere, n.m. (Mil.) Sutler; canteen- 
keeper, 

vivente, a. Living, alive. Esseri viventl, living 
beings; quadro —, living image; -—11 padre, 
during one’s father’s lifetime, 
vivere fvivere], v.i. To live, to exist, to be 
alive; to subsist; to dwell; to behave; to 
endure, to last. — glomo per giorao, to 
live from hand to mouth; —• bene, to be well 
off; — mlaeramente, to have a hard life; 

— del 8U0, to live on one’s income; ■— alle 
spalle dl, to sponge (on someone); modo dl 

, way of living; — a lungo, to live long; 
egli vlve a Parlgh he lives in Paris; laacla 
—, live and let live; trovar da —, to find a 
living; — dl frutta, to live on fruit; dar da — 
to get a living out of; vlvendo a’lmpara, live 
and learn. 

vivere [vIvere], n.m. Life, living. Conoscere 11 

— del mondo, to know the way of the world, 
to be up to things, to know one’s way about. 
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viveri [viveri], n.m.pl. Provisions, foodstuff, 
victuals. Caro —, high cost of living; 
tagtliare i —, to cut off supplies, 
viverra, n. f. (Zool.) C'ivct cat. 
vivezza, n.f. Liveliness, vivacity, brightness; 
splendour. 

viyidamentc, adv. Vividly. 

vivido fvividoj, a. Bright, vivid, glaring; 

vivacious, lively, vigorous, 
vivificante, a. Vivifying, animating, enlivening; 
life-giving. 

vivificare, v.t. To vivify, to enliven, to animate, 
to inspirit. 

viviffcativo, vivifleatore, a. Vivifying [cp. 
vivificante]. 

vivificazione, n.f. Vivification, quickening, 
enlivening. 

viviparo [viviparo], a. (Zool.) Viviparous, 
vivisettore, w.rn. Vivisector. 
vivisezione, n.f. Vivisection. Fare la — . to 
vivisect. 

vivo, n.m. Living person, one alive; sensitive 
part, living flesh, quick. I vivi, the living; 
mancare al vivl. to die; pungere. toccare sul 
, to sting or touch to the quick; taglia 
nel —, to cut to the quick; cssere colto al, 
to be very lifelike (of a portrait, etc.), 
vivo, a. Alive, living; brisk, alert, eager, keen; 
quick, lively; fiery; passionate, ardent. Non 
e’era anima viva, there wasn’t a soul there; 
colore —, bright colour; calcc viva, quick¬ 
lime; argento —, quicksilver; avere I’argento 

— addosso, to be restless, to fidget; pletra 
viva, living rock; a viva forza, by main 
force; a viva voce, by word of mouth; 
came viva, quick; freddo , piercing cold; 
acqua viva, spring water; egli ne prov6 un 

— dolore. he felt a sharp pain; farsl —, to 
come forward, to be sociable. 

vivole [vivole], n.f.pi. Vives (horse disease), 
viziare, v.t. To spoil; to impair, to mar; to 
vitiate; to render invalid. Vn bimbo viziato, 
a spoilt child. 

viziatamente, adv. Faultily, defectively, 
imperfectly. 

vizlo [vlzio], n.m. Vice; depravity, corruption; 
blemish, defect; bad habit; trick. {Law) — 
dl forma, defect of form; technical error; 
avere 11 — di riderc, to have a trick of 
giggling; il — del fumare, the habit of 
smoking; {Med.) —- dl cuore, heart trouble, 
viziosaggine [viziosAggine], n.f. Depravity, 
viciousness. 

viziosamente, adv. Viciously. 
viziosit4 [-i], n.f. Depravity, viciousness, 
vizioso, a. Corrupted, depraved, vicious, 
wicked, immoral, dissipated, 
vizzo, a. Dried up, withered, shrivelled; faded; 
flabby. 

vocabolarietto, n.m. Pocket dictionaiy. 
vocabolario fvocabolArio], n.m. Dictionary, 
vocabulary, lexicon. 

vocaboio [vocAbolo], n.m. Term, word, 
expression. 

vocale, n.m.a. Vowel; vocal, 
vocalico [vocAlico], a. Vowel. Suonl vocallcl, 
vowel sounds. 

Yocalizzare, v.i. To vocalize; (Mus.) to sing 
(in vowels). 

vocalizzazione, n.f. (Mus.) Vocalization, 
vocalizzo, n.m. Vocalization, vocalism. 


vocalmente, adv. Vocally, 
vocative, n.m. (Gram.) Vocative (case), 
vocazione, n.f. Vocation; call, calling; bent; 
talent. Seguir la propria —, to follow one’s 
calling. 

voce, n.f. Voice; speech; term, word; rumour; 
vote. Non aver — in capitolo. to have no 
voice in the matter; abbassare la —, to 
lower or drop one’s voice; dar sulla —to 
scold; dar la — a. to call someone; — 
pubblica, public opinion; corre — che, 
rumour has it that; rlfiutarono a una sol —, 
they refused with one voice; parlare ad 
alta —, to talk loudly; a viva —, by word of 
mouth; con un fil dl —, in a faint voice; 
con — alterata, in a shaking voice; “sono” 
^ — del verbo “esserc", “sono” is part of 
the verb *‘essere”; (Mus.) voci blanche, 
boys’ or girls’ voices; non essere in —not 
to be in good voice. 

vociaccia [vociAccia], n.f. Hoarse, raucous 
voice; croak. 

vociare, v.i. 'I’o shout, to bawl, 
vociferare, v.i. 'I’o sliout; to speak aloud; to 
report. SI vocifera che, it is rumoured that, 
report has it. 

vociferazione, «./. Vociferation, shouting; 
rumour, report. 

vocina, n.f. Low voice, sweet tones, 
vocio [vocloj, n.m. Shouting, vociferation, 
noise; bawling. 

vocione, n.m. Loud voice; loud-voiced person, 
vodca, n.f. Vodka. 

voga (i), n.f. Fashion, vogue. Canzone in —, 
song of the day; essere in —, to be in fashion; 
non 6 piu in —, it is out of fashion, 
voga ( 2 ), n.f. Rowing, stroke. — lunga. long 
stroke. Voga I Give way 1 
vogare, v.i. To row; to glide over the water, 
vogata, n.f. Rowing, stroke, 
vogatore, vogatrice, n.m.f. Rower, oars¬ 
man. 

vogavanti, n.m. Bow oar of a galley, 
voglia [vOglia], n.f. Will, desire, wish; 
craving, longing; inclination; fancy; birth¬ 
mark. Avere buona —, to be willing; far le 
cose di mala —, to do things unwillingly; 
non ne ho —, I don’t feel like doing it; 
levarsl la —to have one’s way; ne muore 
dalla —, he is longing for it; mi fa — di 
ridere. you make me laugh; ho —■ di pian- 
gere, I feel like crying; contro —, against 
one’s will; ha una — sul vlso, he has a birth¬ 
mark on his face, 
vogliosamente, adv. Wishfully, 
voglioso, a. Desirous, wishful; eager, willing; 
capricious. 

vogiiuzza, n.f. Whim, fancy, caprice, 
voi, pron. You, yourself. Voi stesso, you your¬ 
self; ora a voi, it’s your turn now; dare del 
voi, to address someone as “voi” (instead of 
the usual “Lei”). 

voialtri, pron. You folk, you others, 
volamento, n.m. (obs.) Flying, 
volanda, n.f. Dust (from a mill); fly-wheel, 
volano, n.m. Shuttlecock; fly-wheel. Glnoco 
del —, battledore and shuttlecock, 
volante, n.m. Fly-wheel; (Motor.) steering- 
w'heel; shuttlecock; flounce (of dress). 
Saper stare al —, to know bow to drive (a 
car). 


566 



volante 


volta 


volante, a. Flying. Ponte —, flying bridge; 
colonna —, flying column; foglid —, fly¬ 
sheet; cervo —(child’s) kite; squadra —, 
flying squad; pesce —, flying-fish, 
volantino, «.m. Fly-wheel, wheel; leaflet, 
volare, v.i. To fly, to take wing; to soar; to 
rush away. II tempo vola, time flies; — a Dio, 
to die; — in pezzi, to fly in pieces; {Aviat.) 
— su Koma, to fly over Rome, 
volare, n,m. Flying. 

volata, n.f. Flight; run, sprint; (Sport) last 
lap; (Mus.) rapid succession of notes; 
(Mil.) chase (of gun). In —at full speed; 
di —, hurriedly, at great speed; (Sport) — 
finale, final sprint, last lap. 
volatica [volAlica], n.f. (Med.) Rash, erup¬ 
tion. 

volatile [volAtileJ, n.m. Rird, winged creature, 
volatile [volAtileJ, a. Volatile, evaporating; 
winged. 

volatilita [-aj, n.f. (Chnn.) Volatility, evapor¬ 
ation. 

volatizaare, volatilizzarsi, r.i.r. To 

volatilize, to evaporate, 
volatilizzazione, n.f. Volatilization, 
volatore, volatrice, n.m.f.n. Flier; flying, 
volente, a. Willing. — o holenfe. willy-nilly, 
volenterosamente, adv. Willingly, com¬ 
placently. 

volenteroso, a. Willing, eager, keen; ready, 
volentieri, Willingly, gladly, with pleasure. 

Ben —with great pleasure; mal —, un¬ 
willingly; with a bad grace, 
volere, v.t.i. lo will; to wish, to want, to desire; 
to choose, to determine; to try, to endeavour; 
To be willing; to need, to require. Non 
vogliof I won’t! Dio lo voglia I God grant it I 
Dio non voglia! God forbid! volcr bene, to 
love; io gll voglio bene, 1 love him; — male, 
to hate, to dislike; — dire, to mean (to say); 
Che vuol dire questa parolu ? What docs this 
word mean vorrei sapere il perchfe, I should 
like to know why; si vuole cli’cgli sla 
Tautore di quella commedia, they .say he is 
the author of that comedy; Ci vuol pazienza I 
One must be patient! — o no, whether you 
like it or not; I'ho fatto senza —, I did it 
unintentionally; vorrei parlargli, I should 
like to speak to him; fa come vuol, do as you 
like; Chi ml vuole? Who wants me? per far 
ci6 ci vogliono molti denari, it takes a lot of 
money to do that; vuol piovere, it’s going to 
rain; bisogna aaper —, one must have u will 
of one’s own; Volcte tacere o no I Hold your 
tongue, will you! Che cosa volcte ancora? 
What more do you want ? Onanto ci vuole 
fino alia stazionc? How long does it take 
to get to the station ? 

volere, n.m. Will. II buon —, good will; di 
8 UO —, of his own accord, 
volgare, n.m. Vernacular, vulgar tongue, 
voigare, a. Common, vulgar, coarse, low; 
vernacular. Era—, Christian era; linguaggio 
—*» vulgar tongue, vernacular, 
volgarismo, n.m. Vulgarism. 
vo]garit& [-ij, n.f. Vulgarity, coarseness, 
volgarizeare, v.t. To popularize, to vulgarize; 
to divulge. 

volgarizzazione, n.f. Vulgarization, 
volgarmentei vulgarly. 

Volgata,«./. (EccUt.) Vulgate. 


volgere [vOlgere], v.t.i. To turn; to direct; 
to address; to translate. *— a destra, to turn 
to the right; — gli occhl, to turn one’s eyes; 

— la mente a. to turn one’s thought to; — 
le spalle, to turn one’s back; lo spettacolo 
volgeva alia fine, the show was drawing to 
a close; — Tattcnzlone a, to turn one’s 
attention to; — i pass!, to turn one’s steps; 
11 tempo volge al bello, the weather is 
changing to fair; colore che volge al roaso, 
colour tending towards red; — in Itallano, 
to translate into Italian. 

volgersi [vOlgcrsi], v.r. To turn round, to 
revolve; to be changed; to be translated, 

— indietro, to turn backwards. 

volgibile [volgibile], a. Turning, that may be 
turned. 

volgimento, n.m. Change; event, 
volgo, n.m. Populace, mob; common herd, 
volgolo [v01gt)Io], n.m. Bundle, 
volicchiare, volitare, v.i. To flutter, 
volitivo, a. Self-willed, headstrong, energetic, 
imperious. 

volizione, n.f. Volition. 

volo, n.m. I'light; flying, fly. Prendere 11 —, 
to take flight; to disappear; a —, by air, by 
flight; In un —, rapidly; di —, hurriedly, at 
once; veduta a — d'ucccllo, bird’s-eye view; 
a — d'ucccllo, as the crow flies; capire a —, 
to grasp a thing at once; (Aviat.) — dl prova, 
test flight; alzarsl al —, to take off; in un 
sol —, in a single flight, in one hop; — 
transoccanico, Transatlantic flight, 
volont^ [-61, n.f. Will, volition; purpose, deter¬ 
mination ; ( nergy; desire, w ish. Lc ultimo — 
the last w ill; di sua spontanea —, of his own 
free will; forza di —, will-power; « , at 

pleasure, at will, at option; buona —, good 
will; senza —weak, spineless; contro la 
mla —, against my will; — dl ferro, strong 
will. 

volontariamente, adv. Voluntarily, of one’s 
own will. 

volontariato, n.m. (Mil.) Voluntary service, 
volontario [volontArio], n.m.a. Volunteer; 

voluntary, free, spontaneous, 
volpacchiotto, n.m. Fox-cub. 
volpaia [voIpAiaj, n.f. Fox’s den, fox-hole, 
earth. 

volpare, v.i. (Agric.) To get blighted (of com) 
to get smut. 

volpe, n.f. Fox; cunning fellow; (Agric.) 
blight, smut. Caccla alia —, fox-hunting, 
fox-hunt; vccchia —. crafty fellow, 
volpetta, volpicclla, volpicina, n.f. Fox- 

cub. 

volpinamente, adv. Craftily. 

Yolpino, a. Foxy, crafty, artful, sly. Cane —, 
small Roman dog. 

volpone, n.m. Crafty person^ cunning fellow, 
volt, volta, n,m. (Elect.) Volt. (From Alessandro 
Volta, 1745 - 1827 ). 

volta (i), n.f. Turn, time; turning, direction. 
Alla — dl, in the direction of; una —due 
volte, once, twice; dar to turn over (in 
bed, etc.); e’era una once upon a time 
there was; partirc alia — di, to start for; 
marciare alia di Roma, to march towards 
Rome; alle volte, talvolta, sometimes; alia 
—, one at a time; dar di — al cervello, 
to go off one’s head; a -«-• each time> di 
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— in —, from time to time; tutto in una —* 
all at once; altre volte, formerly, on other 
occasions; pochc volte, seldom; il plu delle 
volte, mostly, generally; h la tua —, it’s your 
turn. 

volta ( 2 ), n.f. Dome, vault, arch, canopy. 
Una — a cupola, a dome-shaped vault; 
stanza a —, vaulted room; la —— del cielo, 
the vault of heaven; chlave di —, key-stone, 
voltabile f volt A bile], a. That can be turned, 
voltafaccia fvoltafAccia], tt.m. Change of 
sides, volte-face, sudden turn round, 
voltaggio [voltAggio], n.m. {Elect.) Voltage, 
voltaico fvoltAico], a. (Elect.) Voltaic, 
voltametro [voltAmetro], n.m. Voltameter, 
voltare, v.t.i. To turn, to turn round, to 
swerve; to change round; to change front; 
to translate. — a sinistra, to turn to the left; 
—■ le spalle, to turn one’s back; — la pagina, 
to turn the page; (coUoq.) — la frlttata, 
to change one’s tune; — casacca, to change 
sides, to be a turncoat. 

voltarsi, r.r. I'o turn oneself. Egli si voltd. 
he turned round; — in meglio, to take a 
turn for the better. 

voltata, n.f. Turn, turning; curve, bend. 

Alla prlma —, at the first turning, 
volteggiamento [cp. volteggio]. 
volteggiare, v.i. To whirl, to twirl; to fly 
about, to flutter, to hover; to vault (on 
horseback); to shuffle, to WTigglo. 
volteggiatore, n.m. Vaulter, tumbler, 
volteggio, volteggiamento [voltEggio], n.m. 

Vaulting, tumbling, leaping; trick-riding, 
volterriano, n.m.a. Voltaircan. 
voltimetro [voltimetro], n.m. (Elect.) Volt¬ 
meter. 

volto, n.m. Face, visage, countenance; aspect, 
volto, p.p.a. Turned. Naso — ali’insii, turned- 
up nose [cp. volgere]. 
voltolamento, n.m. Roiling, wallowing, 
voltolare, voltolarsi, v.i.r. To roll, to wallow, 
voltoloni, adv. By rolling, tumbling dowm. 
voltone, n.m. Large vault, big arch, 
voltura, n.f. (Law) Transfer, assignment, 
vollibile [volUbilc], a. Inconstant, flighty, 
fickle, changeable; voluble; (Hot.) climbing, 
volubility [-A], n.f. Inconstancy, fickleness; 
volubility. 

volubilmente, adv. Volubly; fickly. 
volume, n.m. Volume (in all senses), book, 
bulk, size, mass. 

voluminosamente, adv. Voluminously, 
voluminosity, n.f. Bulkiness, volume, 
voluminoso, a. Voluminous, bulky; roomy; 
ponderous. 

voluta, n.f. (Arch.) Volute, scroll. 

volutty [-y], n.f. Voluptuousness, sensuality; 

lust, sensual pleasure, 
voluttuario [voluttuArio], a. Luxury. 

Spese voluttuarie, luxury expenses, 
voluttuosamente, adv. Voluptuously, 
voluttuoso, a. Voluptuous, sensual, 
volvere [cp. volgere]. 
volvolo [vOlvolo], n.m. (Med.) Volvulus, 
vomero, vomere [vOmero, vOmere], n.m. 
Ploughshare. 

vomico [vOmico], a. Emetic. Noce vomica, 
nux vomica. 

vomitare, v.i. To vomit, to retch; to belch out; 
to eject, to discharge. Aver vogUa dl —, to 


feel squeamish; — Inglurle, to pour out 
abuse. 

vomitativo, vomitatorio [vomitatOrio], a. 
Emetic, vomitory. 

vomito [vOmito], n.m. Vomit, spew. Eccitare 
il —, to induce vomiting, 
vomitorio [vomitOrio], n.m. Emetic; (Hist.) 
vomitory. 

vongola [vOngola], n.f. (colloq.) Mussel, 
vorace, a. Voracious, ravenous, famished, 
hungry. 

voracemente, adv. Voraciously, 
voracity [-y], n.f. Ravenousness, voracity, 
voraciousness, greediness, 
voragine [vorAgine], n.f. Abyss, chasm, gulf; 
whirlpool. 

voraginoso, a. Abysmal, bottomless, 
vortice [vOrtice], n.m. Whirlpool, whirl; 
vortex; eddy. 

vorticoso, a. Whirling, eddying, 
vosco, pron. (Lit.) With you. 

Vosgi, n.m.pl. (Geog.) Vosges, 
vossignoria [vossignorla], n.f. Your lordship, 
your ladyship. 

vostro, pron.a. Your; yours. I vostrl, your 
parents, your people; 11 —. your estate, 
questo libro i , this book is yours, 
votaccssi, n.m. Krnpiicr of cesspools, 
votame, n.m. Emptiness, empty things, 
votante, n.m.f. V oter, 
votapozzi, n.m. Well-cleaner, 
votare (i), v.t.i. To vote; to pass, to carry (a 
division); to go to the polls, to give one’s 
vote; to consecrate. —- In massa. to vote in a 
body; — un ordine del giorno, to pass a 
resolution. 

votare ( 2 ) [cp. vuotare]. 

votarsi, v.r. To consecrate oneself, to devote 
oneself. Non sapere a che santo , not to 
know' which way to turn. 
votnto,p.p.a. Devoted; doomed, 
votazionc, n.f. Voting, polling, ballot. Venire 
alia —, to put to the vote, 
votazza, n.f. Scoop, ladle, baler, 
votivo, a. Votive, votary. Olferta votiva, votive 
offering. 

veto, n.m. Vow; wish; vote; prayer; mark (for 
lessons). — monastico, monastic vow; dare 
11 — a. to give one’s vote to; — dedslvo, 
casting vote; mettere al votl, to put to the 
vote; ^ — gencrale, it is the general w'ish. 
vui [cp. voi]. 

vulcanico [vulcAnico], a. Volcanic, 
vulcanite, n.f. Vulcanite, 
vulcanizzare, v.t. To vulcanize, 
vulcanizzazione, n.f. Vulcanization, 
vulcano, n.m. Volcano; (Myth.) Vulcan. 
Yulgata [cp. volgata]. 
vulgo [cp. volgo], 

vulnerabile [vulnerAbile], a. Vulnerable, 
vulnerability [-y], n.f. Vulnerability, 
vulnerabilmente, adv. Vulnerably, 
vulnerare, v.t. To wound [cp. ferire]. 
vulnerario [vulnerArio], a. Vulnerary, vulner¬ 
able [cp. vulnerabile], 
vulva, n.f. (Anat.) Vulva, 
vulvario [vulvArio], a. (Anat.) Vulvar, 
vuotaggine [vuotAggine], n.f. Emptiness, 
vuotamento, n.m. Emptying, 
vuotare, v.t. To empty; to make vacant, to 
remove the contents from. — 11 aacco, to 



vuotarsi 


zanzariera 


have one’s say out, to make a clean breast 
of it. 

vuotarsi, v.r. To become empty; to empty 
oneself. II teatro s’fe vuotato, the theatre 
emptied. 

vuotatura, w./. Emptying. 

vuoti, n.m.pL Empties. 

vuoto, n.m. Emptiness, empty space, vacuum, 
void. Fare il —, to make a vacuum, to cold- 
shoulder; sentire 11 — Intorno a s6. to feel 
lonely, to feel neglected; rcstarc sospeso nel 
—to be suspended in a vacuum; a , with¬ 
out effect, to no purpose; wn assc^no a —, 
a worthless cheque, a dud; un — dl cassa, 
cash deficit; colmare un — , to fill a gap; 
colmare un — di cassa. to make good a 
deficit of cash. 

vuoto, a. Empty, void; vacuous; vacant; vain, 
foolish; futile, meaningless, inane. Rlmanere 
a manl vuote, to be left empty-handed; 
essere a stomaco —, to have an empty 
stomach; — dl senso, meaningless; una 
testa vuota, an empty head; aver le laschc 
vuote, to be penniless; — dl, devoid of. 


W 

W, W, n.f. This letter does not belong to the 
Italian alphabet and is found only in a few 
foreign words, mostly of English origin. 
Some of these are given here for the purpose 
of indicating their gender, 
walkover, n,m, 
warrant, n.m. 
water-closet, n.m. 
waterproof, n.m. 
watt, n.m. (Elect.). 
west, 7i.m.a. 
whisky, n.m. 
whist, n.m. 

wolframio fwolfrAmio], n.m. Wolfram. 


X 

X, X, n.f. This letter is used only at the begin¬ 
ning of certain foreign words and in modern 
usage is commonly replaced by initial S. 

^ n.m.pl. X-ray.s. 

xenoiobia [xcnofobla], n.f. Xenophobia, 
hatred of foreigners. 

xenofobo [xenOfobo], n.m. Xenophobe. 
xeres, n.m. Sherry. 

xilofonista, n.m. (Mus.) Xylophone player, 
xilofono fxilOfono], n.m. (Mns.) Xylophone, 
xilografia [xilografla], n.f. Wood engraving, 
xilografo [xilOgrafo], n.m. W’^ood engraver, 
xiloiogia I'xilologla], n.f. Xylology, study of 
wood. 


Y 

Yf y, n.f. Found only in foreign words and 
mathematical symbols, 
yacht, n.m. 
yak, n.m. 

Yankee, n.m.f.a. 

yard, n.f. (English measure). 


z 

Z, z, n.f. Twenty-first and last letter of the 
Italian alphabet. 

zabaione, zabaglione, zabalone, n.m. Egg- 
flip with wine; custard mixed with Marsala, 
zacchera fzAcchera], n.f. Splash of mud. 
zaccherona, n.f. Slut. 

zaccheronc, n.m. Slovenly man, one careless 
of his looks. 

zaccheroso, a. Mud-bespattered, muddy, 
zaffarc, v.t. To stop up, to plug, to bung, 
zaifata, n.f. Spurt (of liquid); whiff (of foul 
air), stink, stench. 

zalferano, n.m. Saffron. Color di , saffron 

(colour). 

zaffiro, n.7n. Sapphire. 
zalTo, n.m. Stopper, plug, bung, 
zaj^aglia [zagAgliaJ,«./. Assegai, (native) spear, 
zaga^liata, n.f. Thrust with a spear, spear 
stroke. 

zagara [zAgara], n.f. Orange-blossom, 
zaino [zAino], n.m. Knapsack, rucksack, pack, 
haversack. Fare — a terra, to down packs; 
fare lo —, to pack one’s rucksack, 
zampa, n.f. Paw^; claw, tnlon (of bird of prey); 
foot, leg. Le zampe del gatto, the cat’s claws; 
zampc dl gallina, crow’s feet; — dl malale, 
pig’s trotters; — dl vitello, leg of veal, 
zampare, v.t.i. To paw (the ground), 
zampata, n.f. Blow with a paw. 
zampetta, n.f. Little paw. 
zampettare, v.i. To toddle (of a child); to 
totter. 

zampillante, a. Streaming, gushing, spurting. 

(fig.) Un rlso —, a peal of laughter, 
zampillare, t'.t. To gush, to spurt out, to 
stream; to spring (of water), 
zampillio fzampilllo], n.m. Continuous stream¬ 
ing, gushing. 

zampillo, n.m. Jet, spout, spurt, 
zampino, n.m. Little paw; finger, (fig.) 
Metterci lo —, to have one’s finger in the 
pie. 

zampogna, n.f. (Mus.) Reed pipe; bag-pipe, 
zampognaro, n.m. Piper. 

zampone, n.m. Large paw; trotter; stuffed 
leg of pork. 

zana, n.f. Basket; cradle; (Arch.) niche, recess; 
(road) gutter. 

zanaio [zanAio], n.m. Basket-maker, 
zanca, n.f. Leg, shank; claw, 
zanella, n.f. Gutter, ditch, 
zanfone, n.m. Basin for water in alum mine, 
zangola [zAngola], n.f. Churn, 
zangolare, v.t. To chum, 
zangolatura, n.f. Churning, 
zanna, n.f. Tusk (of elephant, etc.); fang (of 
dog, etc.). Le zanne del clnghlale, the boar’s 
tusks. 

zannare, v.t. To burnish (with a tusk, etc.), 
zannata (i), n.f. Thrust with a tusk; bite, 
zannata (z), n.f. Clown's trick, piece of 
buffoonery. 

zanni, n.m. Buffoon, clown, zany, 
zanneggiare, v.i. To play the fool, to act the 
clown. 

zannuto, a. Tusked, fanged. 
zanzara, n.f. Mosquito, 
zanzariera, n.f. Mosquito-net. 



zoccoletto 


zappa 

zappa, n.f. (A^ric.) Hoe, mattock, (jfif:.) 
Darsi la — sui piedi, to defeat one’s t)\vn 
ends, to rap one’s own knuckles, 
zappare, v.t. To hoe; to till (the soil), 
zappatore, n.m. Dig^.’:er; (Mil.) sapper. 

Genio aappatori, corps of sappers, 
zappatura, n.f. Hoeini?. 
zappetta, zappettina, n.f. Hoc, pick; (Mil.) 
trench-tool. 

zappettare, v.t. To hoe. 
zappetto, n.m. Small hoe. 
zapponare, v.t. To diy with a mattock, 
zappone, n.m. Mattock, 
zar, n.m. Tsar, 
zarina, n.f. 7’sarina. 

zatta, n.f. (Naut.) Lighter; (Bot.) variety of 
melon. 

zattera fzAttcra], n.f. (Naut.) Raft; lighter. 

Ponte di zattcre. pontoon bridge, 
zatterieref n.m. Liglitcrman. 
zavorra, n.f. Ballast; (Jig.) wortiiless thing or 
erson, rubbish, trash. Nave in —, ship in 
allast. 

zavorrare, v.t. To ballast, 
zazzera (zAzzera], n.f. Lt)ng hair, head of 
hair; shock of hair, 

zazzeruto, a. Long-haired, wearing one’s 
hair long. 

zeba, n.f. (ohs.) Sheep, goat, 
zebedei [zebedEi], n.ni.pL (colloq.) Romperc 
gli— . to bother, to annoy, 
zebra, n.f. (Zool.) Zebra, 
zebrato, a. Striped, streaky, 
zecca (i), n.f. Mint (for coinage). Nuovo di —, 
brand new. 

zecca (a), n.f. (Zool.) Tick, 
zccchinetta, n.f. Kind of card-game, 
zecchino, n.m. Sequin; (Hist.) old Italian 
coin. 

zefflro [zEffiro], n.m. Zephir; gentle breeze. 
Zelanda, Zcclandia [zeelAndiaJ, n.f. (Geog.) 

Zealand. Nuova Zelanda, New Zealand, 
zelante, n.m.a. Zealous person, zealot; 

zealous, eager, conscicntiou.s. 
zelantemente, adv. Zealously, 
zelanteria fzelantcrlaj, n.f. Excessive zeal, 
zelare, v.i. To show zeal, to make a show of 
zeal; to solicit. 

zclatore, zelatrice, n.m.f. Zealous person; 

supporter (of a cause); zealot, 
zelo, n.m. Zeal; keenness, eagerness. Troppo 
—, too much zeal, excessive zeal, 
zendado, n.m. Sendai (silk fabric; silk shawl), 
zenit [zEnit, zenIt], n.m. Zenith, 
zenzero [zEnzero], n.m. Ginger, 
zeppa, n.f. Wedge. 

zeppare, v.t. I'o wedge; to fill, to cram in. 
zeppo, a. Full, chock-full, crammed; packed, 
crowded, overcrowded. Pieno —, absolutely 
full, chock-a-block, 
zerbino, n.m. Door-mat. 
zerbinotto, n.m. Dandy, fop; lady-killer, 
zero, n.m. Zero, cipher, naught, nothing. 
Died gradi sotto —ten degrees below 
zero; non conta uno —, he is a mere cipher; 
ana clfra con due eeri, a figure with two 
naughts; (in telephoning pronounced as o). 
zeta, n.f. (Letter) z. DairA alia —. from 
beginning to end. 

zei^ma, zeuma [zEugma, zEuma], n.m. 
{Gram.) Zeugma. 
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zia, n.f. Aunt, 
zibaldone, n.m. Medley, confusion; (literary) 
miscellany. 

zibcllino, 7t.m. (Zool.) Sable, 
zibetto, n.tn. (Zool.) Civet, 
zibibbo,n.m. Raisin, 
zietta, n.f. (colloq.) Auntie, 
zigodattilo [zigodAttilo], a. (Zool.) Zygo- 
dactyl. 

zigolo [zigolol, n.m, (Zool.) Bunting, 
zigonio [zigomoj, n.m. (Anat.) Cheek-bone, 
zigrinare, v.t. To .shagreen ; to knurl, 
zigrinato, a. Shagreen, shagreened. 
zigrino, n.tn. Shagreen. 

zigzag, n.tn. Zigzag; sharp turn. Strada a —, 
zigzag road; camminare a —, to go reeling, 
^ to stagger along. 

zimarra, n.f. Ciown, long coat; robe, (priest’s) 
cassock. 

zimbellare, v.t. To decoy, 
zimbeilo, n.m. Decoy-bird; laughing-stock. 
Egli divenne lo — di tutti, he became the 
general laughing-stock, 
zimologia [zimologla], n.f. Zymology. 
zimornctro fzimOmetro], n.m. Zymometer, 
zimosi, n.f. Zymosis, 
zinale, n.m. Apron, 
zincarc, v.t. To galvanize (with zinc), 
zinco, n.m. Zinc. Ossido dl —, zinc-white; 

florl dl —, flowers of zinc, 
zincografia (zincografla), n.f. Zincography, 
zincografo [zincOgrafoJ, n.m. (2'yp.) Block- 
maker; process-engraver, 
zincotipia [zincotiplaj, n.f. Zincotype, zinco- 
typing. 

zingana, n.f. Gipsy music, gypsy song, 
zingara [zingaraj, n.f. (iipsy woman, 
zingaresca, n.f. Gipsy music, 
zingaresco, a. Gipsy, gipsyish; bohemian, 
zingaro (zhigaro], n.m. Gipsy, 
zingone, n.m. (But.) Shoot; stump (of branch), 
zinnia [zinnia], n.f. (Bot.) Zinnia, 
zio, n.m. Uncle. 

zipolo [zipolo], n.m. Spigot (of cask); peg, 
wedge. 

zircone, n.m. (Min.) Zircon, 
zirconio [zircOnio], n.m. Zirconium, 
zirlare, v.i. To whistle or sing (like a thrush), 
zirlio, zirlo [zirllo], n.m. Whi.st]ing (of a 
^ thrush). 

zita, ziteila, n.f. Spinster, maid, unmarried 
woman. 

zitellona, n.f. Old maid; spinster, 
zitellone, n.m. Old bachelor, old-maidiah 
bachelor. 

zittire, v.t.i. To silence, to hush up, to quieten. 
La commedia venae xlttlta, the comedy was 
^ hissed. 

zitto, a. Silent, quiet, noiseless. Sta ■—! Keep 
quiet I Shut up I Zittol Hush I Hold your 
tongue 1 

zizzania [zizzAnia], n.f, (Bot.) Darnel; (fig.) 
discord, ill-feeling, dissension. Mettere, 
seminare la , to sow dissension, 
zoccolaio [zoccolAio], n.m. Clog-maker, 
maker of wooden shoes, 
zoccolante, n.m. k'ranciscan friar, 
zoccolare, v.i. To tramp about in clogs; to 
make a noise with one’s shoes, 
zoccolata, n.f. Blow with a clog, 
zoccoletto, n.m. Small sabot or clog. 



zoccolo 


zuzzerellone 


ZOCCOlo [zOccolo], Ti.m, Wooden shoe, clt)p, 
sabot; patten; (horse’s hoof; {Arch.) patten 
(of plinth); dado, skirting-board (round 
wall); (carriage) shoe. 

zoccolone, u.m. Clog; {fif*.) boor, churlish 
fellow. 

zodiacale, a. Zodiacal, 
zodiaco [zodlacoj, n.?n. Zodiac, 
zolfaia [cp. zolfaraj. 

zolfaio IzolfAio], n.m. Worker in a sulphur mine, 
zolfancllo, n.m. Sulphur match; match, 
zolfara, zolfaia, zolfatara, n.J, Sulphur mine, 
zolfarc, v.t. M'o sulphur, 
zolfatura, n.f. Sulphuration. 
zolfino, u.}n. Sulphur match; {fig-) spit-fire 
(person), 

ZOlfo, 7t.vi. Sulphur. Fiori <11 —, sulphur 
flowers, 

zolforato, a. Sulphurated. 

zolla, 71. f. C lod, sod, turf. — dl zucchcro, 

lump of sugar. 

zollctta, zollettiiia, Lump (of sugar), 
zolloso, a. 1 .umpy. 
zombare, i .t.i. (r<>//w/.) To thump, 
zombata, n.J. (co/loq.) Thump, thumping, 
zonipare, v.i. {colloq.) jump, to leap, 
zompo, 71.7)1. (colloq.) Jump, 
zona, 71.f. Zone; girdle, belt; area; (Afed.) 
shingles. — torrlda. Torrid Z«)ne; — di 
ll^ucrra, war zone; — • dl sicurezza, safety 
zone; dividcre in zone, to divide into zones, 
zonzo, a(h>. Andarc a —, to saunter, to wander 
about; to loaf. 

zoofilia f zoofilla], «./. Zoophily. 
zooiatria fzofuair la], 77. f. Veterinary science, 
zoologta fzoologla], 71. f. Zoology, 
zoologico [zooKJgico], a. Zoological. Giardino 
, zoological gardens, zoo, 
zo(3]ogista {pi. zoologist!), m.w. Dealer in 
animals. 

zoologo [zoOlogo], n.m. Zoologist, 
zootecnica [zootEcnica], w./. Zootechnics. 
zoppaggine [zoppAggineJ, n.f. Limping, 
lameness, limpi. 
zoppicamento, n.m. Limp, 
zoppicante, a. Limping, hobbling, lame. 

Un ragionamento — , a lame argument. 
ZOppicare, v.i. To limp, to be lame, to hobble; 
to run lamely, to halt. Questo tavolo zoppica. 
this table is rickety; chi va con lo zoppo 
impara a —, bad company corrupts good 
morals. 

zoppicone, zoppiconi, adv. Lamely, 
zoppo, n.m.a. Lame person; lame, limping, 
hobbling, halting. Cammlnare —, to hobble 
along; una sediu zoppa, a rickety chair, 
zoticaggine, zotichezza [zotticAggineJ, n.f. 
Boorishness, roughness. 


zotico [zOtico], n.m.a. Churli.sh fellow, boor; 
blockhead, dunce; boorish; clownish, stupid; 
clumsy, uncouth, 
zoticone, n.m. Intolerable boor, 
zozza, n.f. C.rog. 
zuavo, n.m. Zouave. 

zucca, n.f. Pumpkin, gourd; (colloq.) head, 
pate, nut. Una — vuota, a blockhead; non 
aver sale in —, to he giddy-pated; grattarsJ 
la —, to scratch one’s head, 
zuccaio [zuccAio], 77.m. Field of pumpkins, 
zuccata, n.f. Knock on the head, bump, 
zuccherare, v.t. To sugar, 
zuccheriera, 71. f. Sugar-basin, 
zuccheribcio [zuccheriflcio], n.m. Sugar 
refinery. 

zucchcrino, n.7n.a. Sweetmeat, toffee; sugary*, 
zucchero [zUcchero], n.m. Sugar, — gregglo 
grasso, brown sugar; — in polvere, white 
sugar (fine); — in pezzi, a zollette. lump- 
sugar; — a vclo, castor sugar; — d’orzo, 
barley-sugar; pane di —, sugar-loaf; 
rafbneria di —, sugar refinery. 
zucchcrosit4 [-uJ,m./. Sugariness, 
zuccheroso, a. Sugary. 

zucchetta, n.f. Small pumpkin, vegetable 
marrow. 

zucchetto, 7 i.m. Skull-cap. 

zucchino, n.m. Small marrow. 

zuccone, n.m. Pumpkin; (fiR.) blockhead. 

zuccotto [cp. zucchetto]. 

zuffa, n.f. Fray, scrimmage, scuffle, scramble; 

row, altercation; quarrel, 
zufolamento, n.m. Hissing, whistling; buzzing 
singing (in the ears). 

zufolare, v.i. To hiss, to whistle. Mi zufolano 
le orecchie, my ears are tingling, there’s 
singing in my ears, 
zufolatorc, n.m. Whistler, 
zufolio fzufollo], n.m. WTistling, hissing, 
constant buzzing. 

zufolo [zUfolo], n.m. Whistle, pipe; flageolet. 
Zulu [-ILI], n.fn.a. Zulu. 

zuppa, n.f. Soup; (fig.) tangle, mess, confu¬ 
sion; bore, long-winded speech. — di 
verdura, vegetable soup; — inglese, trifle; 
se non fe — pan ba^nato. it is all the same 
thing; it is much of a muchness, 
zuppare, v.t. To make soup; to moisten, 
zuppatore, zuppatrice, n.m.f. (colloq.) Bore, 
wind-bag. 

zuppiera, n.f. Soup tureen, 
zuppo, a. Wet, soaked, drenched. 

Zurigo, n.m. (Geog.) Zurich, 
zurlare, v.i. To romp, to frolic, to be skit¬ 
tish. 

zuzzerellone, zuzzurullona, n.m.f.a. Rollick¬ 
ing fellow or girl, tomboy; skittish. 
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DICTIONARY 


A 

A, a fei]. Prima Icttera dcll’alfabeto inglese: 
{Mus.) la, m. A.I., di prim’ordine; from A to 
Z, daii’a alia zcta. 

a [a, ci], inclcf. art. Un, m., tina, /. Twice a day, 
due volte al p^iorno; so much a week, tanto 
per settiniana. 

aback [a'bask], adv. Dietro, indietro, a tcrgo; 
(Naut.) suli’albero. Taken —, sconcertato, 
preso all’improvviso. 

abacus ('a^bakos], n. Abbaco, m.; {Arch.) 
abaof), m. 

abaft [a’baiftl, adv.prep. All’indietro, dietro di; 

(Naut.) di poppavia, a poppa, 
abalienate [ieb'ciliancit], v.t. (Lazo) 
Abalicnarc. 

abandon [D'baendjiri], v.t. Abbandonare, 
lasciare. || n. Abbandono, trasporto, brio, 
m,, disinvoltura,/. To — oneself to, abbaiido- 
narsi a, darsi a; to — a claim, rinunziarc a 
un rcclamo. 

abandoned, a. Abbandonato, dissoluto, scel- 
Icrato. An — woman, una donna perduta; an 
— wretch, uno sciagurato, un miserabile, m. 
abandonment, n. Abbandono, m. 
abase [a'bcis], v.t. Abbassare, awilire, 
umiliare. 

abasement, n. Abbassamcnto, awilimento, 
w., umiliazione,/. 

abash [o'bacf], v.t. Sconccrtare, confondcre, 
svergognare. 

abate [;5'bcit], v.t. Diminuire, ridurre, scemare; 
vA.i. abbassare, abbattersi, indebolirsi; 
calmare, calmarsi, abbonacciarsi. The wind 
is abating, il vento diminuisce, 
abatement, n. Diminuzione, f., ribasso {of 
price), m.\ riduzione, bonificazione, /., 
sconto, m. 

abatis [a'bseti;], n. {Mil.) Abbattuta,/. 
abattoir [a'baetwuM], n. Macello, ammazza- 
toio, m. 

abbacy ['sebosi], n, L’ufficio d’abatc in un 
convento; abbazia,/. 
abb§ faebcij, n. Abate, m. 
abbess, n. Badessa, abbadessa,/. 
abbey, n. Badia,/. 
abbot, m. Abate, m. 

abbreviate fo'brirvieit], v.t. Abbreviare, 
compendiare; ridurre. 

abbreviation, n. Abbreviazione, abbreviatura, 
/..abbreviamento, OT. 
abbteviator, n. Abbreviatorc, m. 
abbrevtetory, a. Abbreviativo. 

ABC [ei'bii'sii], n. Abbicci, alfabeto, m. 
abdicate ['eebdikeitj, v.t.i. Abdicare, rinun- 
ziare. To one's rights, abdicare ai propri 
diritti. 


abdication [aebdi'kci/on], n. Abdicazionc, 
rinunzia, /. 

abdomen fajb'doumen], n. Addome, m. 
abdominal [ceb'dominalj, a. Addomtnale. — 
belt, ventriera,/. 

abduce [leb'djuis], v.t. Togliere, ritrarre, 
asportare, rapire. 

abduct [aeb'dAkt], v.t. Rapire, portar via (per 
forza). 

abduction [leb'dAk/an], n. Ratto, rapimento, 

m. , abduzione,/. 

abductor, n. Rapitore, {Anat.) abduttore, m. 
abeam [o'biim], adv. {Naut.) Di traverse, a 
traverse. — of, pel traverse di. 
abecedarian [eibisi'deerian], rt. Abecedario, m. 
abed [e'bed], adv. A letto, nel lotto, coricato. 
aberrance, aberrancy [ae'berans, ®'bcransi], 

n. Aberrazionc,/. 
aberrant, a. Traviato, aberrante. 
aberration faeba'rci/en], n. Aberrazionc, 

traviamento, m. — of the intellect, aber* 
razione della mentc. 

abet [e'bet], v.t. Aiutare, sostenere, incorag- 
giare, favorire, aver parte in, rendersi com¬ 
plice di. To aid and —favoreggiarc. 
abetter, abettor, n. Incoraggiatore, 
favoreggiatore, m. 

abeyance [o'bcions], n. Giacenza, sospensione, 
f .; disuso, m. In — , giacente, in prescrizionc, 
non pih in vigorc; to fall into —cadere in 
disuso. 

abhor [ab'hozj], v.f. Aborrire, detestare, 
odiare, avere in orrore. 

abhorrence faeb'horens], n. Aborrimento, 
orrore, m., ripugnanza, awersione,/, 
abhorrent, a. Odioso, ripugnante, abborre- 
vole. 

abhorrently, adv. Odiosamente, con ripu¬ 
gnanza. 

abhorrer, n. Odiatore, aborritore, m. 
abidance [o'baidans], n. Perseveranza. 
abide [a'baid], v.i. Dimorarc, rcstare, stare, 
durare; soffrire, sopportare, tollerare. To — 
by, tenersi a, mantenere (una promessa, ecc.); 
{colloq.) I can't — her. non posso soiTrirla. 
abiding, a. Costante, immutabile, durevole, 
permanentc. 

abidingly, adv. Durevolmentc, costantemente. 
abigail [^asbigeil], n. {Lit.) Cameriera, serva,/. 
ability [a'biliti], n. Abilitil, facoltil, capacitil, 
destrezza,fbrze, /./>/., talento, m. To the 
best of our —. nel miglior mode possibile; 
del nostro meglio. 

abiogenesis rasbaio'd 3 enosis], n. Abiogenesi,/. 
abject [' 8 eba 3 ekt], a. Abietto, basso, vile, 
spregcvole. 

abjection, abjectness, n. Abiezione, 
abbassamcnto, awilimento, m. 
abjectly» adv. Abbiettamente, bassamente. 
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abjuration 

abjuration [a*bd3u'rcij3n], n. Abiura, rinun- 
zia,/. 

abjure [aeb*d 3 U 0 j], v.t. Abiurare, rinunziare, 
ritrattare. 

abjuring, n. Abiura, f, 

ablactate [aEb'lcektcit], v.t. Slattarc, spopparc, 
svczzare. 

ablation [sb’lcijan], n. Ablazione, /'. 
ablative f'®bbtiv], n.a. (Gratfi.) Ablativo, m. 
ablaze fa'bleiz], a. In fiammc, in fuoco; (fig.) 
irato, eccitato. 

able r'^iblj, a. Abile, capace, dcstro, versato in. 
To be — to, essere capace di, esserc in grado 
di, potere; able-bodied, aitante, robusto, 
forte, sano; able-bodied seaman (A.B.), 
marinaio scelto. 

abloom [^'blu:m], adv. Fiorito. 
abluent [•a?blu:ant], a. (Med.) Ablucnte, 
detersive, m. 

ablush [a'blAj], adv. Arrossito, in fiammc. Her 
face was —, il suo viso era in fiammc. 
ablution [a‘blu:jnn], n. Abluzionc, /., iava- 
mento, m. He performed his ablutions, si 
lav6. 

abnegate ['aebnigeit], v.t. Rinunciare. 
abnegation [aebni'geiJan], n. Abnegazione, 
rinunzia, /. 

abnormal [jEb'noumDl], a. Anormale, irrego- 
lare; deforme. 

abnormality [icbnDij’maeliti], n. Anormalita, 
deviazione, irregolaritA,/. 
abnormaUy, adv. Anormalmente, eccezionaJ- 
mente. 

aboard [d’houd], adv. (Naut.) A bordo; a 
bordo di. To go — , iml^rcarsi; to fail — of, 
abbordarc, assalire; All —I Partenza! Tutti a 
bordo t 

abode [o'boud], n. Casa, dimora, stanza, 
abitazione, /., domicilio, soggiorno, m. To 
take up one’s —, stabilirsi. 
abode [/)./>. abide]. 

aboUsh [a'bDliJJ, v.t. Abolire, sopprimere; 

annientare, distruggere; annullare, abrogare. 
abolition [aebo'lijan], n. Abolizione; di.stru- 
zione,/., annullamento, m. 
abolitionist, n. Antischiavista, abolizio- 
nista, m. 

abominable [a'bominabl], a. Abominabile, 
abominevole, orribile; infame, 
abominableness, n. Abominio m.^ abomina- 
tezza, /. 

abominably, adv. Abominevolmcntc, 
abominate [o'bomineit], v.t. Abominare, 
detcstarc, aborrire. 

abomination, n. Abominazionc, infamia,/. 
aboriginal [{ebo'rid 3 indlJ, n,a. Aborigeno, 
primitivo, m. 

atK^rigines [cebo'rid 3 ini:z], n.pL Aboiigcni. 
abort [a'bDiJt], v.t. Abortire. 
abortion [o'boijjon], n. Aborto, m., econcia- 
tura, /. 

abortive, a. Abortive; mancato, fallito, vano. 
abortively, adv. Premat uramente; senza 
resultato. 

abortiveness, n. Insuccesso, m. 
abound [a'baund], v.i. Abbondare. This 
district abounds in trees, questo paese 
abbonda di alberi. 
abounding, a. Abbondante. 
about (i) [o'baut], Circa, intorno a, presso, 
verso, sopra, su, di, vicino a; al soggetto di, 


abscond 

in riguardo a. I know nothing — this affair, 
non so nulla di quest’ailarc; to talk —, 
parlare di; What is it all — ? Di chc si tratta.^ 
to be busy — something, occuparsi di una 
cosa; there was a garden — the house, 
e’era un giardino intorno alia casa; — three 
years, circa tre anni ; tell me all — it, dimmi 
tutto; she kept the girl — her, cssa teneva la 
fanciulla presso di se; I have no money — 
me, non ho denaro addosso; a book — 
animals, un lihro su gli animali; I am think¬ 
ing — niy work, penso al mio lavoro. 
about ( 2 ) [a'baut], ad'!'. Intorno, attorno, verso, 
vicino; circa, all’incirca, presso a poco. All —, 
dappertutto; — three o'clock, verso le 
tre; somewhere — here, in qualche parte 
vicino; to bring —, cagionare; to be — to, 
stare sul punto di; to send — his business, 
mandarc a spasso; to beat — the bush, 
andarc fuori di strada; turn and turn —, 
a vicenda; to hang —, gironzare, bighello- 
nare; What are you — ? Che cosa fate ? I was 
much put —, cro molto seccato; (MU.) 
About turn! Dietro front! (Naut.) to go 
—, virar di bordo. 

above [o’bAv], prcp.adr. Sopra, al di sopra, 
su, piu di, sLiperiore a. — all, sopriitutto; 
above-mentioned, suddetto; up —, Jassu in 
alto; over and —, oltre, inoltre; as —, come 
sopra. 

abrade [o'breid], v.t. Scorticare, raspare, 
grattare, logorare. 

Abraham ['eibr.'ihicm], n. Abramo, ni. 
abrasion [a'brei 3 .»n], n. Abrasionc, raschia- 
tura, raspatura, /.; gralfiatura, /.; attrito, 
logorio, rn. 

abreast [ 9 'brcst], adv. Di fronic; in fila, di 
fianco. Five —, in fila per cinque; — of, 
all’altezza di; to keep — of the times, 
icnersi aggiornato, al corrente. 
abridge |o‘brid 3 ], v.t. Abbreviare, accorciarc; 
riassumere, tompendiare; restringere. 
Abridged edition, edizione ridotta. 
abridgement, n. Abbreviazione, /.; com- 
penoio, sommario, siintf), m. 
abridger, n. Abbreviatore, m. 
abroach [a'broutJJ, adv.a. Stappato; aperto, 
sturato, spillato. 

abroad fa'brmd], adv. Fuori, al di fuori, 
all’cstero. To go —* andarc all’estero; there 
is a rumour —, corre voce; to be all —, 
esscre confuso; I was — late last night, cro 
fuori tardi la notte passata; to spread —• 
(news^ etc.), difTondersi. 

abrogate ['a*brogeitj, v.t. Abrogare; abolire, 
rcvocarc, annullare. 
abrogation, n. Abrogazionc, revoca,/. 
abrupt [a'brApt], a. Brusco, impulsive; 
scosceso, ripido; prccipitoso. His manner Is 
very —, i suoi modi sono molto bruschi; 
an — descent, un pendio molto scosceso. 
abruptly, adv. Bruscamente, di botto; 
precipitatamente. To treat —, trattare con 
agar bo. 

abruptness n. Bruschezza, asprezza, /.; 

precipitazione,/.; durezza, scortesia,/. 
abscess f'aebses], n. Ascesso, w., postema,/. 
abscissa [ieb'sisa], n. (Geom.) Asciesa,/. 
abscond [ab'skond], v.i. Scappare, sparire, 
evaderc; fuggirc la giuatizia; nascondersi, 
renders! contumace. 
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absconder, «. Fuggitivo, contumace, m. 
absence ['aebs;>nsj, n. Assenza, lontananza, 
mancanza, omissione, f. •— of mind, distra- 
zione, disattenzionc, /.; leave of —congedo, 
m. 

absent (i) [a^b'sent], v.tA, Allontanare; asaen- 
tarsi. To — oneself, assentarsi, andarsene. 
absent ( 2 ) [•a^bsantj, «. Assente, lontano. 

Absent-minded, distratto, prooccupato. 
absentee (iebsan'ti:], w. Assente, nssenteista. 
m. \ {Mil.) disertore, m. 

absenteeism [adis^n'tirizm], M. Afisenteismo, I/I. 
absently, adv, Distrattamentc, disattenta- 
mente. 

absinthe ['i^bsinfi], w. Assenzio, m. 
absolute ['irbs.)Ju:t], a. Assoluto, compiuto, 
illimitato; pcrtVtlo, vero. 
absolutely, ad7\ Assolutamentc, afFatto. 
absoluteness, w. Assohitezza,/. 
absolution fiebso'luijanj, n. Assoluzione, 
reiTiisaione, /. 

absolutism, n. AssoUitisrno, m. 
absolutist, w. Assolutista, m. 
absolve [leb’zolv], 7:.t. Assolvere, affrancare, 
liberarc, svincolarc, rilasciare. He Is absolved 
from all blame, egli ^ assolto da ogni colpa. 
absorb [ab'sDub], r./. Assorbire. Absorbed in 
his work, concentrate ncl suo lavoro. 
absorbability [absnubo'biliti], 11 . Assorbi- 
bilita, /. 

absorbable, a. Assorbibile. 
absorbent [ob'soubant], n.a. Assorbente, m. 
absorbin{;it, < 2 . Assorbente; molto interessante. 
absorption [ob'sDup/an], n. Assiorbimento, m, 
abstain [ob'stein], v.i. Astenersi da, privarsi 
di, trattenersi. I — from interfering, io mi 
trattengo dall’intcrvenirc. 
abstainer, n. Astinente, astemio, m,; anti- 
alcooliBta, tn. 

abstaining, n. Astensione,/. 
abstemious [ab'stiimios], a. Astemio; discrcto, 
moderate, parco. 

abstemiously, adv, Parcamente, discreta- 
mente. 

abstemiousness, n. Temperanza, modera- 
zionc, f. 

abstention [ob'stenjon], n. Astenaionc,/. 
abstinence ['sebstinonsj, n. Astinenza, /.; 
digiuno, m. 

abstinent, a. Astinente. 

abstract (i) [a:‘b‘str«ektj, v.t. Astrarre, separare, 
rimuovere; ridurre in sunto; rapire, appro- 
priarsi. 

abstract ( 2 ) [’aebstrajkt], n. Compendio, som- 
mario. sunto, riassunto, m. In the — , in 
astratto. |i a. Astratto. 
abstracted, a. Astratto, distratto. 
abstractedly, adv. Distrattamentc, astratta- 
mente. 

abstractedness, n. Astrattaggine, astrazione, 
distrazione, /. 

abstraction faeb'straBk/on], n. Astrazione, 
astrattaggine, distrazione,/. 
abstractly, adv. Astrattamente. 
abstractness, n. Astrattezza,/. 
abstruse [ob'struisj, a. Astruso, nascosto, 
oscuro, reconcUto. 
abstrusely, adv. Astnisamente. 
abstniseness, n. Astrusaggine, astrusens, 
astrusit^,/. 
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absurd [aeb'soud], a. Assurdo. 
absurdity, n. Assurdit^,/. 
absurdly, adv, Assurdamente. 
abundance [o'bAndons], n. Abbondanza, copia, 
ricchezza, /.; prosperit^i, /. An — of people, 
una folia. 

abundant, a. Abbondante, copioso; ampio; 
fertile. 

abundantly, adv. Abbondantemente, ampia- 
mentc, profusamentc, in copia. 
abuse (i) [a'bjurzj, v.t. Abusare, fare abuso; 
ingiuriare, oltraggiare, svillaneggiare; mal- 
trattare, malmcnare; ingannare; usarc 
immoderatamente {of food, etc.). 
abuse ( 2 ) [a'bjuis], n. Abuso, w., ingiuria,/.; 
cccesso, tn.\ insulto, oltraggio, m., contu- 
mclia, /. — of authority, abuso d’autorit^; 

— of confidence, abuso di fiducia. 
abuser, n. Offensore, insultatore, tn. 
abusive [a'bjuiziv], a. Ingiurioso, insultante, 

offensive; abusive. 

abusively, adv. Ingiuriosamente, oltraggiosa> 
mente. 

abusiveness, n. Ingiuria, insolcnza, /., 
oltraggio, m. 

abut [a'bAt], v.i. Confinare, esscre contiguo. 
abutment, n. {Arch.) Rinhanco, pilastro, m.; 
confine, limite, m. 

abuttal, n. Limite, m.; sporgenza,/. 
abysmal [a'bizmal], n. Abissale, profondo. 
abyss [a'bis], n. Abisso, baratro, m.; profon^ 
diti,/. 

Abyssinian [aebi’sinjanj, n.a. Abissino. 
acacia [o'keipj, n. {Bot.) Acacia,/, 
academic, academical [aeko'demik, seko- 
•dcmikol], a. Accademico; teorico, senza sense 
pratico. 

academically, adv. Accademicamente. 
academicals, n.pL Veste accademica, /., 
costume universitario, m. 
academician [oktedo'mi/on], n. Accademico, 
m.; membro di un’accademia. 
academism [o'ka^damizm], n. Filosofia accade¬ 
mica, /.; platonismo, m. 
academist, n. Accademico, m. 
academy [o'kajdomi], n. Accademia,/. 
acanthus f^'kaenfiosj, n. (Bot.) Acanto, m. 
accede [cek'sird], v.i. Accedere, acconsentire, 
aderire. 

accelerate [tek'sebreit], v.t. Accelerare, affrot- 
tare. 

acceleration [»kselo'reiJan], n. Accelerazione, 
/., aumento di velocita, acceleramento, m. 
accelerator [eek'sebreitajJ, n. Acceleratore, 
tn. 

accent (i) [aek'sent], v.t. Accentare, accentuare. 
accent ( 2 ) ['seksantX n. Accento, tono, m. Acute 
—, accento acuto. 

accentuate [aek'sentjmeit], v.t. Accentuare, 
parlare con enfasi. 

accentuation [aeksentjuz'eijdn], n. Accentua- 
zione, enfasi,/. 

accept [»k‘sept], v.t. Accettarc; approvare, 
ammettere; gradire; riconoacere valido. To 

— the consequences, accettare le conse- 
guenze; (Comm.) to •— a bill, accettare una 
cambiale. 

acceptable [aek'septabl], a. Accettabile, grade- 
vole. 

acceptableneas, n. Accettabilit^,/. 
acceptably, adv. Accettabilmente. 



accredit 


acceptance 

acceptance fiek'septons], n. Accettazione, 
accoglienza, approvazione, /. {Comm.) To 
cancel an —, protcstare una cambiale. 
acceptation [asksep'teijsn], n. Approvazione, 
accezione,/.; significato, scnso, m. In the 
fullest — of £he term, nel pieno sense della 
parola. 

accepter, acceptor, n. Accettante, m, 
access ['eekses], n. Acccsso, adito, m., entrata, 
ammissione, awicinamento, iti. Difficult 
of —, di difficile accesso; —- of a disease, 
accesso di una malattia. 
accessary fcp. accessory), 
accessible [^ek'sesib]], a. Accessibile. 
accessibility faeksesi'biliti], n. Accessi¬ 
bility,/. 

accession [tek'se/an], n. Accessione, venuta, 
adesione, /., awenimento, m.; aumcnio, 
acquisco, m. — to the throne, venuta al 
trono; accessions to the library, nuovi 
acquisti nella biblioteca, aggiunte alia 
biblioteca. 

accessory [aRk'sesari], n.a. Accessorio, m.; 
{Law) complice, m.f. 

accidence ['aRksidans], n. {Gram.) Morfologia, 
/., accidente, m. 

accident ['aiksidant], n. Accidente, incidente, 
caso, evento, m. ; sfortuna, disgrazia, /. 
By —, per caso; there's been an — , 
stata una disgrazia; street —. incidente 
stradale; railway —, disastro ferroviario; 
— insurance, assicurazione contro gli 
infortuni. 

accidental [aRksi'dental], a. Accidentale, 
incidentale; fortuito, casualc. 
accidentally, adv. Fortuitamente, per caso, 
per sorte. 

accidentalness, n. accidentalta,/. 
acclaim fd'kleim], v.t. Acciamarc; appiaudire, 
lodare. He was acclaimed king, lo accla- 
marono re. j) n. Acclamazione,/. 
acclamation [celda'mei/an], n. Acclamazione, 
/,; applauso, m. 

acclamatory [a'klaematari], a. Acclamativo, 
acclamatorio, lodativo. 

acclimatization [aklaimatai'zei/an], n. 

Acclimatazione, acclimazione, /. 
acclimatize [a'klaimataiz], v.t. Acclimatare, 
acclimare. 

acclivity [a'kliviti], n. Salita, erta, acclivity,/, 
accolade [aeko'leid], n. Abbraccio, m., abbrac- 
ciata,/. 

accommodate [s'kamodeit], v.t. Accomodare. 
adattarc, aggiustare; sistemare; ospitare, 
allog:giare; provvedere di; ricevere; venire 
in aiuto a. To — - oneself to, accomodarsi 
a; they have accommodated their differ¬ 
ences, hanno composto le loro differenze; 
How many can she — in her house ? Quante 
persone puo ricevere in casa sua ? 
accommodating, a. Compiacente, aervi- 
zicvole, soccorrevole, accomodante. 
accommodation [dkamD'deiJan], n. Accomo- 
damento, adattamento, aggiustamento, m., 
sistemazione, /.; alloggio, m. ; prestito, m. — 
bill, cambide di favore, cambiale di 
comodo. 

accompaniment [a^kAmpanimant], n. Accom- 
pagnamento, accoppiamento, m. 
accompanist, n. Accompagnatore, m., accom- 
pagnatrice,/. 


accompany [a'kAmpani], v.t. Accompagnare, 
tenere compagnia; associarsi. 
accomplice fa'kamplis], n. Complice, m.f., 
correo, m. 

accomplish [a'komplif], t./. Adempiere, 
effettuare, eseguire, mandare ad effetto; 
realizzarc. 

accomplished, a. Compito, perfetto; distinto; 
colto, bene educate. An — woman, una 
signora compita. 

accomplishment, n. Adempimento, m., 
effettuazione, esecuzione, /.; talento, compi- 
mento, m., dote, cognizione, /.; realizzazione, 
/. He has many accomplishments, ha 
molte quality. 

accord fs'kaudj, v.t.i. Accordarc, mettcrc 
d*accordo, accordarsi, confarsi; concedere. || 
n. Accordamento, accordo, m. With one —, 
d’accordo, di comun consenso, unanima- 
mente; of one's own —, di sua propria 
volonty, spontaneamente, da s^:. 
accordance, n. Conformity, /., accordo, m. 
In —- with the rules, in conformity colle 
regole. 

accordant, a. Conformc, consentaneo. 
according, adv. Conformc, sccondo. to 
him, secondo lui; — as I deserve, sccondo il 
mio merito. 

accordingly, adv. In conseguenza, percid, 
quindi. 

accordion [a'kDudian], n. {Mus.) Fisarmonica, 
/., organetto, m. 

accost [a’kost], v.t. Awicinare, abbordare; 

accostare; rivolgere. 
accostable, a. Abbordabile. 
accouchement [a‘ku:/md], n. Parto, sgravo, m. 
accoucheur (a'kuijau], n. Ostetrico, m. 
accoucheuse [a'ku:/a:z], n. Levatrice,/. 
account [a'kaunt], v.t. Stimare, contare, 
tenere di {or a) conto, reputare. To — for, ren- 
dere ragione di; spiegare. ||n.Conto, calcolo; 
racconto, ragguaglio, pregio, m., relazione, 
storia, espo.sizione, ragione, notizia, /. By all 
accounts, secondo ci6 che si dice; on no — 
per niente, non aflfatto, punto; on — of, 
per causa di; on that —, percid; on his —, 
per riguardo suo; to call to —, chiamare a 
ragione; to give an — of, render ragione di; 
people of no —, gente da poco; to take into 
—. tenere conto di; to turn to —, trarre 
profitto da, mettere a profitto; {Comm.) 
as per — rendered, come da conto accluso; 
to keep accounts, tenere i libri; current —, 
conto corrente; in — with, in conto con; 
to open an —aprire un conto a; to 
settle an —, saldarc un conto; cash —, conto 
di cassa; account-book, libro di conti. 
accountable, a. Responsabile; attribuibile a. 
accountancy [a'kauntansi], n. Ragioneria, 
con lability,/. 

accountant, n. Ragioniere, contabile, m. 
accounting, n. Cbntability, /. — machine, 
macchina calcolatrice,/, 
accouplement [a'kAplmant], it. Accoppia^ 
mento, appaiamento, m. 
accoutre fa'kuitaj], v.U Corredare, fomire, 
guamire; vestire; equipaggiarc. 
accoutrement [a'ku:tajmantj, n. Corredo, 
apparecchio, fornimento, guamimento, m. 
accredit [a'kredit], v.t. Accreditare, autoriz- 
zare. 


576 



accredited 


acre 


accredited^ p.pM. Accrcditato, approvato, 
autorizzato. 

accretion fa'krii/an], n. Accrcscirnento, 
aumcnto, incrcmento, vi. 
accrue [a'kru:], v,i. Accrescere, aumentare, 
accumularc, provenire, derivare; {Comm.) 
maturare {of interest). 

accumbent [a'kAmbdnt], a. Appoggiato sul 
gomito. 

accumulate fa'kju:mju:leit], r.t.i. Accumu- 
lare, ammassare, ammucchiare; accumularsi. 
Much rubbish had accumulated, molta 
robaccia si era ammucchiata. 
accumulation, n. Accumulazione, massa, 
quantity,/., mucchio, m. 
accumulative, a. Accumulativo. 
accumulator, n. Accumnlatore, m. 
accuracy ['a'kjurasi], n. Accuratezza, esattezza, 
prccisionc,/. 

accurate ['aekjurdt], a. Esatto, accurate, 
preciso, giusto. 

accurately, adv. Esattamente, accuratamente. 
accurateness, n. Accuratezza, correttezza,/. 
accursed [a'kausidl, a. Maledetto; esecrabilc. 
accusable fo'kjuizabl], a. Accusabile. 
accusation rajkjui'zeijan], n. Accusa, imputa- 
zione, incolpazione,/, 

accusative [s'kjuizativ], n.a. (Gram.) Accusa> 
tivo, m. 

accusatory [askjui’zeitari], a. Accusatorio. 
accuse [a‘kju;zJ, v.t. Accusare, imputare, 
incolpare. 

accused, n. Accusato, incolpato, m. 
accuser, n. Accusatorc, m. 
accustom [a'kAstom], v.t. Abituare, awezzare, 
assuefare. To oneself to, abituarsi a. 

accustomed, p.p.a. Abituato, assuefatto; 
avvezzo; ordinario. To be —, solere, essere 
solito. 

ace (eisj, n. Asso, m.\ (Aviat.) asso d'aviazione, 
m. To be within an — of, essere a un dito 
di, mancare pochissimo che; —• of spades, 
asso di picche. 

acephalous [a'sefoJos], a. Accfalo. 
acerb [a'sazjb], a. Acerbo, agro. 
acerbity [o'ssubiti], n. Acerbiti,/.; asprezza, 
durezza,/. 

acescence [o'sesans], n. (Chem.) Acescenza,/, 
acetate ['assateit], n. (Chem.) Acetato, m. 
acetic [a'siitik], a. (Chem.) Acetico, 
acetify [as'setifaij, v.t. Acctarc. 
acetone [’aesetoun], ti. (Chem.) Acetone, m. 
acetylene [a'sctiliinj, n. Acetilene, m. — 
burner, becco da acetilene; •— lamp, 
iampada ad acetilene. 

ache [eik], v.i. Dolcre, far male. |1 n. Dolore, 
male, m. My head aches, mi duole la testa; 
headache, mal di testa; toothache, mal di 
denti, m.\ heartache, crepacuore, m. 
achieve [o't/iiv], v.t. Eifettuare; adempicrc, 
cseguire, pervenirc a; mandare ad effetto; 
reggiungcre. To —- a reputation, farsi una 
riputazione; to success, riportare un 
successo; to —» one's end. raggiungere il 
proprio scopo. 

achievement, n. Adempimento, compimento, 
»«.; esecuzione, impresa, risultato, 

successo, m.; An heroic —, un’eroica im¬ 
presa; achievements, i success!, m.pL 
aching [’cikin], a. Doloroso, palpitante. 
achromatic [ekro'mtetik], a, Acromatico. 


achromatism [a'kromatizm], n. Acromasia,/., 
acromatismo, m. 
achy f'eiki], a. Doloroso. 
acicular fa'sikjuloj], a. (Bot.) Acicolare. 
acid [‘cesidj, n.a. Acido, m.; agro, m.; aspro, m. 
acidify [o'sidifai], v.t. Acidificare. 
acidiheation [dsidifi'keijan], n. Acidifica- 
zione, /. 

acidity [o'siditi], n. Acidit^, agrezza, /. 
acidulate [a'sidjuilcit], v.t. Acidulare. 
acidulous [a'sidjudas], a. Acidulo. 
acierage [•cBsi3rid3], n. Acciaiatura,/. 
acierate, v.t. Acciaiare. 

aciniform [a'sinifDum], a. (Bot.) Aciniforme. 
acknowledge [aek*nolid 3 ], v.t. Ammetterc, 
riconosccre; confejisare, accettare; accusare 
{receipt of a letter). He acknowledged the 
boy as his son, riconobbe il ragazzo come 
suo figlio; he acknowledged his sin, confessb 
il suo fallo; I have acknowledged the letter, 
ho accusato ricevuta della lettera. 
acknowledgment, n. Ammissione, /.; ricono- 
scimento, m.; nota di ricevuta,/., ringrazia* 
mento, m. 

acme ['aekmi], n. Colmo, apogeo, m.; cima, 
acme,/. 

acne ['sekni], n. (Med.) Acne,/, 
acock [ 3 'kDk], adv. A tesa. 
acolyte [‘aekolaitj, n. Accolito, m. 
aconite ['cekonait], n. (Bot.) Aconito, m. 
acorn ['eikoun], n. Ghianda,/. 
acotyledon [akoti'liidanj, n. (Bot.) Acotile- 
done, m. 

acoustic [a'kaustik], a. Acustico. 
acoustics, n.p/. Acustica,/. 
acquaint [»‘kweint], v.t. Awertire, awisare, 
far sapere. To — oneself with, ragguagliarsi 
su, mettersi al corrente di, prender conos- 
cenza di; to be acquainted with, conoscere, 
intendersi di. 

acquaintance, n. Conoscente, m.f. ; conos- 
cenza, /. Friends and acquaintances, amici 
e conoscenti; to make the — of, far la conos- 
cenza di, close —dimcstichezza, /.; to have 
a thorough — with, conoscere a fondo. 
acquaintanceship, n. Coiioscenza,/. 
acquest [a'kwestj^, n. (Law) Acquisito, guada- 
gno, m. 

acquiesce [sekwi'es], v.i. Consentire; con- 
tentarsi; sottomettersi a; (Law) acquiescere. 
acquiescence, n. Acquiescenza, /., consent!- 
mento, m. 

acquiescent, a. Acquiescente, rassegnato. 
acquirable [o'kwaiordbl], a. Acquistabile. 
acquire [d'kwaioj], v.t. Acquistare, ottenere, 
conseguire, guadagnare; imparare. 
acquirement, n. Acquisto, m.; acquirements, 
talenti, m.pl. 

acquirer, n. Acquistatore, m. 
acquisition [sekwi'zijan), n, Acquisto, m., 
acquisizione, f. 

acquisitive [d'kwizitiv], a, Acquisitivo, deai- 
deroso di guadagno. 
acquisitiveness, n. Acquisitivitk,/. 
acquit [o'kwit], v.t. Assolvere, discolpare, 
liDcrare. To — oneself well, compoxtarsi 
bene. 

acquittal, n. Assoluzione, liberazione, disoolpa, 
/.; proscioglimento dall’accusa,/. 
acquittance, n. Quietanza,/. 
acre ['eikaj], n. Aero, tugero, m. 



acreage 

acreai^e ['eik3nd3], n. Super6cie di tcrreno» 
estensione,/. 

acrid [’aekrid], a. Acre, pungente, aspro, 
mordace. 

acridity [a’kriditi], n, Acredinc, agrezza,/. 
acridness, n. AcritA,/. 

acrimonious [a^;kri'mounias], a. Acrimonioso. 
acrimoniously, adv. Ostilmente. 
acrimony [‘ajkrimani], n. Acrimonia, asprezza, 

acrobat ['aekrobaet], n. Acrobata, funambolo, 
m. 

acrobatic [«kro‘ba*tik], a. Acrobatico. 
acrobatics, n.pl. Acrobatismo, funambo- 
lismo, m. 

acronycal [a'kronikal], a. (Astron.) Acronico. 
acropolis [©'krapolisj, n. Acropoli, /. 
across [a'kn>:s], prep,adz\ Attraverao, a 
traverse, di traverse; obliqunmentc; (Cross¬ 
words) orizzontalmentc; a crocc; dairaltra 
parte di. — the road, dali’altra parte della 
strada; to go —, traversarc; to reach —, 
passare davanti con la mano; to come —. 
incontrarc per caso. 
acrostic [a'krostik], n. Acrostico, m. 
act [ickt], r.t.i. Faro; dare, rappresentare, 
recitare; funzionare, operare, agire. !l«. Atto, 
fatto, OT.; esercizio, »i., azionc, /. To — a 
part, recitare una parte; to — the part of a 
father, fare da padre; — as you think best, 
fate come vi pare megUo; he acted very well 
at that critical moment, si condussc molto 
bene in quel frangentc; to — up to one*s 
principles, agire secondo i propri principii; 
to — for, agire per conto di; to — up to, 
conformarsi a; to — from a sense of duty, 
agire per sentimento di dovere; in the —. 
nell’atto; caught in the very —, colto in 
flagrante; — of parliament, atto, dccreto del 
parlamcnto, tn.; of God, caso di forza 
maggiore, m. 

acting, n. Recitazione, rappresentazione, /.; 
finta,/, 

acting, a. Facentc funzione, vice; (Mech.) 

Double —, a doppio effetto. 
actinic [a?k‘tinik], a. Attinico. — rays, 
raggi attinici. 

action [‘iekjan], n. Azionc,/., atto, fatto, m.\ 
operazione,/.; efflcacia, (Mil.) battaglia, 
/.; (Law) proces.so, m. (Mech.) funziona- 
mento, meccanisxno, m. Out of —, fuori uso; 
direct —azione diretta; (Law) to bring an 
—• muovere litc; to put Into —fare fun¬ 
zionare ; (Mil.) to go into —attaccare. 
actionable, a. (Law) Processabile. 
actionably, adv. (Law) lllegalmcnte. 
active [‘»ktiv], a. Attivo, agile, svclto, energico. 
An — mind, una mente sveglia; on — service, 
in servizio attivo; (Gram.) — voice, voce 
attiva, 

actively, adv. Attivamente, effettivamente; 
a^lmente. 

activity [aek'tiviti], n. Attivitii, /,; agiliti, /.; 

operosita,/., movimento, tn. 
actor ['aikt9.i], n. Attore, m. Leading —, prinio 
attore, m. 

actress Paektras], n. Attrice,/. 
actual C'aektjuai], a. Eflfettivo, presente, realc, 
vero, esistente. 

actuality [sektu’celiti], n. Realty, veritk, attua- 
litA,/. 


address 

actually, adv. Effettivamente, veramente, di 
fatto. 

actualness, n. Realta, verita,/. 
actuary ['jrktjuari], n. Attuario, contabilc, 
ragionierc, ni. 

actuate [‘aektjucit], v.t. Attuarc, attivarc, 
animare, muovere*, spingere. 
acuity [o'kjuiitij, n. Acuita, aciitezza,/. 
aculeate [a'kkjuilieit j. a. (Bot.Zool.) Aculcato. 
acumen [a'kjuim^nl, n. Acume, 7w., acutezza,/. 
acuminate [a'kjuimineitj, a. (Bot.Zool.) Acu¬ 
minate. 

acute [a'kjurt], a. Acuto, aguzzo; penetrante, 
pcrspicace, sottile. — hearing, udito fino; 
acutc-anglcd, acutangolo. 
acutely, adv. Sottil mente, acutamente, con 
acume. 

acuteness, n. Acutezza, sagacita, sottiliti'k,/. 
adage {'icdid3l, n. Proverbio, adagio, m. 
adagio [a*da:d3iouj, ft.adv. (Mus.) Adagio, m. 
Adam [kedamj, u. Adariio, w. Adam’s ale, 
acqua,/. ; Adam’s apple, porno d’Adamo, ni. 
adamant ['a*ti.’)tnont], a. Duro, insensibilc. 

To be —, essere duro, inllcssibilt*. 
adamantine [icdo'inientain], a. Adamantine, 
adapt fa'daeptj, z.t. Adattare, acconiodare, 
aggiustare, arrangiarc. 

adaptability [adxpto'bilitij, n. Adattabiliti’i, /. 
adaptable [a'dicptablj, a. Adattabilc, adat- 
tevole. 

adaptation (‘aedaep'tcijon], n. Adattamento, m. 
adapted, a. Adatto, atto, acconcio. 
adapter, w.Ordinatore, riduttore, montatore, m. 
add [iedj, v.t, Aggiungere, attaccare, unire; 
addizionare, somniare; soggiungere. To — - 
to, aumentare; to — up, sommarc. 
addendum (a'dendamj, n. Addendo (pi. 

addenda); aggiunta, appendice,/. 
adder [’a‘d;->j], n. (Zool.) Vipera, /. (Bot.) 
Adder’s tongue, lingua di cane, /.; adder- 
wort, viperina,/. 

addict (i) [a’dikt], v.t. Darsi in preda a, abban- 
donarsi a. 

addict (2) ['aedikt], n. Persona dedita a un vizio,/. 
addicted, a. Dato, dedito. — to drink, dedito 
al bere. 

addictedness, addiction, n. Inclinazione, 
propensione,/. 

addition [o'di/an], n. Addizione, aggiunta, 
somma, /., aurnenlo, supplemcnto, m. In —, 
in aggiunta, in piu; in — to this, oltre a 
questo. 

additional, a. Addizionale, supplementarc; 
aggregate. 

additionally, adv. Per giunta, per di piii, 
inoltre. 

addle [’sedl], I'.t. Render sterile. To — one’s 
brains, stillarsi il cervello. 
addled, a. Vuoto, putrido; sterile. An —• egg, 
un uovo vuoto; addle-pated, addle-headed, 
scervellato, 

address [o'dres], v.t. Indirizzare, dirigerc, 
rivolgere. II w. Indirizzo, recapito, m.; dis- 
corso, m.\ petizione, supplica, /.; (jtg.) 
destrezza, prontezza,/. To — oneself to one’s 
work, mettersi al lavoro; to - — letters, 
indirizzare Ic lettere; to pay one’s addresses 
to, corteggiarc; style of —, titolo; a man of 
good —un uomo garbato, di belle maniere; 
an —. from the pulpit, un discorao dal 
pulpStCK 
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addressee 


admonitive 


addressee [®dre*si:l, n, Destinatario, m. 
addresser, «. Inclirizzatore, mittente, in. 
adduce [a'djuis), v.t. Addurre, allcgare, citare, 
fomirc, recarc in appoggio. 
adducibie, a. Addudbilc, citabilc. 
adduction [a'dAkJanJ, n. Allegazionc, cita- 
zione,/. 

adductor, n. (Anat.) Adduttorc, m. 
ademption [a'demjan], n. (Law) Revoca, 
revocazione, adenziont*,/. 
adenitis [a^ds'naitis], n. (Med.) Adcnite, /. 
adenoid [‘asdenoidj, a. Adenoao. Adenoids, 
adenoidi, n.f.pl. 

adept [‘icdept), n. Adepto, esperto, perito, w. 
adept [o'deptj, a. Esperto, pratico, abile, 
perito. 

adequacy ['sedikwasi], n. Sufbeienza, udegua- 
tezza,/. 

adequate ['aedikwDt], a. Adeguato, bastante, 
sutticiente; eliicacc; congruo. 
adequately, adv. Adeguatamente, bastante- 
mente, bastevolmente, a sufiicienza. 
adhere [it'd'hiaj], v.i. Adcrire, unirsi, attac- 
carsi; appiccicarsi. To — to one’s intention, 
persistere nell’intenzione. 
adherence, «. Adcsiono, aderenza,/. 
adherent, n. Eautore, partigiano, scguace, m. 
adhesion [3d'hi:33n], n. Adcsione, /., con- 
senso, m. 

adhesive, a. Adesivo, tenace, viacoso, appic- 
cicaticcio. — plaster, cerotto adesivo, m.; •— 
tope, tela gommata, /.; — paper, stamp 
paper, carta gommata,/. 
adhesiveness, n. Adcsivita, tcnacita, viaco- 
sita,/, 

adhibit f»d*hibit], v.t. Applicare, adibire. 
adiantum [asdi’tentam]. n. (Dot.) Adianto, 
capelvcncrc, m. 

adieu [a'djui], inter.n. Addio, m. 
adipose ['aidipous], a. Adiposo, grasso. 
adit [’iedit], w. Adito, acccsso, m., entrata,/. 
adjacency [o'd3eis3nsil, n. Adiacenza, atti- 
guit^, contiguity, vicinanza, /. 
adjacent [a'd^eis-mt], a, Adiacente, attiguo, 
contiguo, vicino, limitrofo. 
ad|acently, adv. Contiguamente. 
adjectival [a?d3ak'taiv3rj, a. Aggettivale, 
adjectivally [ffid3ck'taiv3li], adv. Aggettival- 
mente. 

adjective [•a;d 3 ektiv], n. Aggettivo, m. 
adjoin [3'd3Din], v.i. Conhnare con, essere 
contiguo a. 

adjoining, a. Attiguo, vicino, adiacente. 
adjourn [a'dsaun], v.t.i. Aggiornare, riman- 
dare, rimettere, rinviare, differire; aggior- 
narsi. 

adjournment, w, Rinvio, aggiornamento, m. 
adjudge [a‘d 3 Ad 3 ], v.t. Aggiudicare. 
adjudgement, n. Giudizio, ni.\ condanna,/. 
adjudicate [a*d 3 u:dikeit], v.t. Aggiudicare; 

dichiarare; condannare. 
adjudication, n. Aggiudicazione,/. 
adjudicator, n. Aggiudicante, m. 
adjunct [^a 6 d 3 Ankt], n. Aggiunta, appendice, 
accessorio, complcmento, m. 
ad, unction, «. Aggiunzione,/. 
adjunctive, a. Aggiuntivo, addizionalc. 
adjunctively, adv. Di supplemcnto. 
ad uration [aedtut'rei/an], n. Scongiuro, m. 
adjure [a'd 3 u:rj, v.t. Scongiurarc; pregarc, 
supplicare. 


adjust [D'd 3 A 8 t], v.t. Aggiustarc, adattare; 
ordinarc, sistemare (dei conti); bilanciare. 
To — accounts, pareggiarc i conti; to — one’s 
differences with, conciliarsi con. 
adjustable, a. Rcgolabile, aggiustabilc, ripa- 
rabile. — spanner, chiave inglcse. 
adjuster, n. Aggiustatore, pacificatorc, m. 
adjustment, n. Aggiustamento, asscstamento, 
m. 

adjutancy [’led 3ut9nsi],«. Ufficio d'aiutante, tn. 
adjutant ['ajd 3 Utont], n. (MU.) Aiutante, 
aiutante maggiore, m. (Zool.) — bird, 
niarabii, m. 

adjuvant [ied 3 'u:vDnil, a. Adiutorio. 
admeasurement [i)d'me33rmDnt], n. Misura- 
zione, misura,/. 

administer [ad'ministaj], v.t. Amministrare, 
governare; somministrare; dare. To —- an 
oath, far prestare un giuramento; to — the 
sacraments, amministrare i sacramenti. 
administrate fad'ministreit], v.t. Governare. 
administration, n. Amministrazione, /., 
governo, m. \ (Comm.) gestione,/. 
administrative, a. Amrninistrativo. 
administrator, n. Amministratore, curatore, 
m. \ gcrente, m. 

administratorship, n. Ufficio d'amministra- 
tore, m. 

admirable ['a^dmar^bl], a. Ammirabile, stu- 

pendo. 

admirably, adv. Ammirabilmcntc, a mcra- 
viglia. 

admiral ['asdmaral], n. Ammiraglio, m. — 
of the Fleet, Grande Ammiraglio; vice-—, 
vicc-ammiraglio; rear-—, contrammiraglio. 
Admiralty, n. Ammiragliato, m. First Lord of 
Ihe , ministro della marina, rn. 
admiration [a>dma‘reiJon], n. Ammirazione, 
meraviglia,/. 

admire [adbnaiaj], v.t.i, Ammirare; meravi- 
gliarsi. 

admirer, n. Ammiratore, m., ammiratricc, /. 
admiring, a. Ammirativo, pieno d’ammira- 

zione. 

admiringly, adv. Con meraviglia. 
admissibility [admisi'biliti], n. Ammiasi- 
biiita,/. 

admissible [dd'misabl], a, Ammissibile, 
accettabile. 

admissibly, cuiv. Accettabilmente. 
admission [ad'mi/an], n. Ammissione, /., 
ingresso, access©, m. ; confessione, /. free, 
entrata libera, /.; ticket of —, biglietto 
d'ingresso, m. 

admit [ad'mit], v.t. Ammettere, introdurre, 
ricevere; concedere; riconoscere, confessare. 
admittance, n. Entrata,/., ingresso, in. No —, 
vietato I’ingrcsso; free —, libero ingresso, 
m., entrata libera,/. 

admix [ad'miks], v.t. Mescolare, mischiare. 
admixture [ad'mikstjar], n. Mescolanza, 
miscela,/., mescolamento, w. 
admonish [ad'monij], v.t. Ammonire, esortare; 

riprendere. 

admonisher, n. Ammonitore, m., ammoni- 
trice, f. 

admonishment, admonition, n. Ammoni- 
zione, /., awertimento, consiglio, m.; 
esortazione, riprensione,/. 
admonitive, admonitoxy, a. Ammonitorio; 
esortatorio. 
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adnate 


advice 


adnate f'sedneit], a, (Bot.) Adnato. 
ado [d‘du:], w. Pena, /.; rumore, baccano, 
fracasso, scalpore, imbroj^lio, w. Much — 
about nothing, molto rumore per nulla; 
without more —, senz’altro scalpore; to 
make no more — about it, non farci piu 
rumore intorno. 

adolescence [ajdo'Iesans], n, Adolescenza,/. 
adolescent, n.a. Adolcscente, yn.f. 

Adonis [o‘dounis], «. Adonc, 7n. 
adopt [o’dopt], I'.t. Adottare; accettare. To — 
a career, scguire una carricra. 
adoptable, a. Adottabilc. 
adopted, adoptive, a. Adottato, adottivo, 
adopter, n. Adottatore, ?n., adottatrice,/. 
adoption [ad'^pj^n], n. Adozione, adottazione, 
sceJta,/. 

adorable [ji'doirabl], a. Adorabile. 
adorableness, n. Adorabilita,/. 
adorably, adv. Adorabilrnente. 
adoration [aedo'reijan], n. Adorazione,/. 
adore [o’dau], i\t. Adorare. 
adorer, n. Adoratore, nr., adoratrice,/. 
adoringly, adv. Con adorazione. 
adorn [adoun], v.t. Adornare, abbellire, 
fregiare, ornare, parare. To — oneself, 
adornarsi, ornarai. 

adornment, n. Adornamento, frcgio, oma- 
mento, abbellimcnto, paramento, m. 
adown [o'daun], prep.adv. In giu, all’ingiii, in 
basso fcp. down]. 

adrenalin [ae'driiiKdin], n. Adrcnalina, /. 
Adriatic [cidri’ajtik], n.a. Adriatico, m. 
adrift [a’drift], a.adv. Alla dcriva, in dcriva. 
To go —, andare alia deriva; abbandonarsi; 
to turn —, fare andare alia deriva; abbando- 
nare. 

adroit [a’droit], a. Abile, destro, pronto; 

accorto, astuto. 
adroitly, adv. Destramente. 
adroitness, n. Dcstrczza, prontezza, scal- 
trczza,/. 

adscititious [ai^dsi'tijas], a. Ascitizio, accesso* 
rio. 

adulate ['sedjuleit], v.t. Adularc, lusingare. 
adulation, n. Adulazione,/. 
adulator, n. Adulatore, m. 
adulatory, a. Adulaturio, lusinghiero. 
adult [o’dAlt], n.a. Adulto, m., mature, 
adulterate l^a'dAltareit], v.t. Adulterarc, con- 
taminare; lalsificarc. 

adulterate, adulterated, a. Adulterate, con> 
taminato. 

adulteration, n. Adulterazione, contamina- 
zione,/. 

adulterer, adulteress, n. Adultero, m., 
adultera,/. 

adulterine [a'dAltarain], a. Adulterino. 
adulterous, a. Adultero. 
adultery [o'dAltari], n. Adulterio, ?«. 
adumbrate fa'dAmbreit], v.t. Adombrare, 
accennare, abbozzare. 

adumbration [aedAm'brei/on], n. Adombra- 
zione,/. 

adust [3*dA8t], a. Adusto, abbronzato, scottato. 
advance [ad'vains], v.t. Avanzare, metter 
avanti; promuovere; presentare; anticipare 
{payment)^ prestarc; v.i. avanzarsi, farsi 
innanzi, spingersi, crescere. |i n. Avanza- 
mento, progresso, awicinamento, m.\ (Mil.) 
avanzata, f.; rialzo, aumento (of prices)^ m. ; 


(Comm.) anticipazione, /.; aumento (of 
wages). To — an opinion, esprimerc un'opi- 
nione; to — money, prestare; to — to a 
dignity, clcvarc ad una dignita; to make 
advances, tentar di amicarsi, fare degli 
approcci; In —, anticipatamente; to pay in 
—, anticipare; payment In —contro paga- 
mento anticipate; in — of, avanti, davanti; 
advance-guard, avanguardia,/. 
advancement, n. Avanzamento, m., promo- 
zionc,/. 

advancer, n. (Comm.) Prestatore, m. 
advantage [Dd*va:ntDd 3 ], v.t. Avvantaggiare, 
migliorare. 1| n. Vantaggio, beneficio, profitto, 
m.; superiority, utilita, /. To have the —, 
avere il vantaggio; to his —, a suo pro, a suo 
vantaggio; to show off to —, far bella figura 
con; to take — of, awantaggiarsi, profittare 
di; to take unfair — of, fare abuse di; to get 
the —, pigliar il vantaggio; (Tennis) — in, 
vantaggio alia battuta; — out, vantaggio alia 
rimessa. 

advantageous [ae:dvon*teid 3 as], a. Vantaggioso, 
profittev'ole. 

advantageously, adv. Vantaggiosamente. 
advantageousness, n. Utilita,/., vantaggio, m. 
advent f'iedvant], n. Venuta, /., arrivo, m.; 
(Eccles.) Avvento, m. 

adventitious [jedvanti/Ds], a. Avventizio, 
accidentale, fortuito. 
adventitiously, adv. P'ortuitamente. 
adventure [ad'ventjuj], v.t.i. Avventurare, 
arrischiare; avventurarsi, arrischiarsi, met- 
tersi in pericolo. |I n. Avventura, /.; aweni- 
mento, case, m. 

adventurer, n. Awenturicre, m.; truffatore, 
imbroglione, m. 

adventuresome, a. Avventuroso. 
adventuress, n. Awenturiera, imbrogliona,/. 
adventurous, a. Avventuroso; ardito, arri- 
schievole, audace. 

adventurousness, n. Audacia, temerity,/, 
adverb [‘aedvoub], n. Avverbio, m. 
adverbial, a. Avverbiale. 
adverbially, adv. Avverbialmentc. 
adversary ['aedvojsori], n. Awersario, nemico, 
m. 

adversative [od'vdusativ], a. Awersativo. 
adverse ['aedvous], a. Avverso, contrario; 

sfortunato, infelice; sbilanciato. 
adversely, adv. Avversamente, contraria- 
mente. 

adverseness, n. Opposizione, ostility,/. 
adversity, n. Awersita, miscria, sventura, /., 
disastri, m.p/., dh^mic^f.pl. 
advert [od'vaut], v.i. Accennare, indicare; 

alludere, fare attenzione a. 
advertise I'tedvaJtaiz], v.t. Awiaare. dare 
notizia, pubblicare, propalare; fare pubblicity. 
To — a product, fare pubblicity per un 
prodotto; to — for a clerk, xnserire un 
annunzio per un impiegato. 
advertisement [ad'va.utizmont], n. Awiso, 
annunzio, m.; afbsso, m.; inserzione, /.; 
pubblicity, reclame,/. 

advertiser, n. Inserzionista, chi mette awiso 
in un giomale, m. 

advertising, n. Pubblicity, f. — agent, — 
practitioner, agente di pubblicity, m. 
advice [od'vais], n. Awiso, consiglio, m.; 
informazioni, f.pl. To take, to follow - — , 
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advisable 


affranchise 


prcndcrc, scguire un consiglio; piece of—, 
consiglio, suggcrimcnto, m.\ {Comm.) letter 
of —, lettera d’avviso, — -boat, (Naut.) 
awi.so, m. 

advisable [ad'vaizabl], a. Consigl labile, 
prcferibilc, prudente, utile, 
advisableness, advisability, n, Prudenza, 
sapgczza,/.; utilita, opportunita,/. 
advise [ad’vaiz], v.t. Consigliarc; avvisare, 
awertire, prevenire; persuadere. Ill-advised, 
sconsigliato, imprudente; to keep advised 
of, tenere al corrente di; to — with, consul- 
tare. 

advisedly, adv. Di proposito, seriamente. 
adviser, n. Consigliere, m. 
advisory, a. Conaultativo, consultivo. 
advocacy ['ajdvakssi], n. Intcrvento, m., 
intcrcessione, difesa,/. 

advocate [•asdvoukeit], v.t. Propugnare, pro- 
porre; difenderc, sostenerc. 1| w. Av-vocato; 
fautore, apologists, m. 

advowee [sedvau'i:], n. {Eccles.) Confcritorc, 

m. 

adyowson f;»d‘vauzDn], w. (Eccles.) Patronag- 
gio, m., collazione,/. 

adynamia [a'di'memio], n. (Med.) Adinainia,/. 
adze [*apdz], n. Ascia, scare,/. 

Aegean [i:'d 3 i:onl, n. (Geog.) Egeo, I’Egeo, m. 
aegis ['i:d 3 isJ, n. P:gida,/. 
aeoiian [ii'oulian], a. Eolio. 
aerate ['eareitj, v.t. Aerare, aerificare. 
Aerated virater, acqua gassosa,/. 
aeration, n. Aerazionc, aerificazionc,/. 
aerial (i) [‘aariol], n. (Radio) Antenna,/, 
aerial ( 2 ) [ci'iorbl], a. Aereo, eccelso. 
aerie, aery, eyrie, eyry ['eari, 'iori], n. Nido, 
m. 

aeriform ['eiarifouinj, a. Aeriforme, 
aerify, v.t. Empire d’aria. 
aerobatics [coro'baitiks], n. Aerobatica,/. 
aerobus [’carobAs], n. Acrobus, m. 
aerodrome [earo'droumj, n. Aerodrome, 
cainpo d’aviazione, m. 

aerodynamics [eorodai'naemiksj, n. Aero- 
dinamica,/. 

aerolite ['ciarolait], n. Acrolito, m. ; meteorite,/, 
aeronaut [’caranort], n. Acronauta, m. 
aeronautical, a. Aeronautico. 
aeronautics, n.pl. Aeronautica,/. 
aeroplane, airplane fcaroplein, 'eajplein], n. 

Aeroplane, vclivolo, aereo, m, 
aerostat ['eorostaetj, n. Aerostato, m. 
aerostatics, n.pl. Aerostatica,/. 
aerostation, n. Aerostazione,/. 

Aesop ['i:8op], n. Esopo, m. 
aesthete [4:s0i:t], n. PIsteta, m. 
aesthetic, aesthetical [i:s‘eetik, i:s’0et3k9l], a. 
Estetico. 

aesthetically, adv. Esteticamente. 
aesthetics, n.pl. Estctica,/. 
aestheticism firs'Oetisizm], n. Estetismo, m. 
aestival [iis'taival], a. Estivo. 
afar [a'fau], adv. Lontano, lungi, distantc, 
lontanamente. — off, a distanza di ; from , 
da lontano. 

affability [ajfa'biliti], n. Affabiliti,/. 
affable ['lefabl], a. Affabile, manieroso. — 
manners, modi affabili. 
affably, adv. Affabilmente. 
affair [o'few], n. Affare, m., faccenda, /.; 
amoretto, m. 


affect fa'fekt], v.t. AfTettare, fingere, ostentare; 
commuoverc, impressionare; turbare; influirc 
su; danneggiare, nuocere. He affected sur¬ 
prise, egli finsc di esserc sorpreso; the scene 
affected her deeply, la scena la commossc 
molto; this affects my interests, ci6 tocca 
i mici interessi. 

affectation [aefak'teiJan), n. Affettazione,/. 
affected, a. Affettato, Iczioso, manierato, 
artifizioso; commosso; amnialato di. 
affectedly, adv, Affettatamente, 
affecting, a. Commovente, emozionante; 
patctico. 

affectingly, adv. Pateticarnente. 
affection fa'fekjon], n. Affezionc, /., affetto, 
amorc, m. ; malattia,/. 

affectionate, a. Affettuoso, affezionato, 
amorevolc. 

affectionately, adv. Affezionatamente, con 

affezionc. 

affective, a. Affettivo. 

affiance [a'faions], v.t. Fidanzare; scambiarsi 
promessa di matrimonio. || n. Fidanzamento, 
»*.; confidenza, fede, fiducia,/. 
affianced, a. Fidanzato, promesso. 
affidavit [jofi'deivit], n. (Latv) Affidavit, m., 
dichiarazione giurata, /.; testimonianza sotto 
giuramento,/. 

affiliate [o'liiieit], v.t. Affiliare, as.sociare, 
agpregarc. 

affiliation, n. Affiliazione,/.; adozione, /. 
affinity [D*finiti|, n. Affinita, parentela, /.; 
attinenza, relazione,/. 

affirm [oToum], v.t. Affermarc, confcrmarc, 
dichiarare, asserire, attestare. 
affirmable, a. Affermabile. 
affirmation [aefa'mei/an], n. Affermazionc,/.; 
ratifica,/. 

affirmative, n.a. Affermaiiva,/.; afFermativo, 
m. He answered in the —, egli rispose di si. 
affirmatively, adv. Afferrnativamente. 
affirmer, n. Affermatore, m. 
affix (i) [ 9 ‘fiksJ, v.t. Afliggcre, attaccare, ap- 
porre. To — a seal, apporre un sigillo; to 
—- a stamp, attaccare un francobollo. 
affix ( 2 ) ['ajfiks], n. (Gram.) Affisso, m. 
afflatioo [a'fleijon], n. Aftlazionc,/., soffio, m.; 
ispirazione,/. 

afflatus [o'ffeitds], n. Afffato, jn. 
afflict [a'llikt], v.t. Affliggerc, contristarc, 
travagliare. 

afflicting, afflictive, a. Affliggcnte, afflittivo. 
affliction, n. Afflizione, tribolazione, /.; 
dolorc, m. 

affiictively, adv. Afffitivamente. 
affluence ['aefluansj, n. Affluenza, abbondanza, 
ricchezza,/. 

affluent, a. Ricco, opulento. 
affluent, n. (Geog.) Affluente, tributario, m. 
afflux ['aeflAksj, n. (Med.) Afflusso, m. 
afford [a'foud], v.t. Permettere, trovarc il 
modo di, concedere, procurarc, fornirc, 
prowedere. I cannot — the time, non ne ho 
il tempo; I cannot — it, i mici mezzi non me 
lo permettono; I cannot — to throw away 
my money, non ho denaro da sprecare; to 
— facilities, offrire facilitazioni. 
afforest [a'forastj.o.t. Rimboschire, imboschire. 
afforestation, n. Rimboschimento, m. 
affranchise [o'frsentjaiz], v.t. Affrancate, 
liberare da servitCi. 
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affranchisement 


affranchisement, n. Affrancamento, m., 
liberazione,/. 

affray [p'frei], n. Mischia, rissa, zuffa, baruffa, 
awisaglia,/. 

affreightment [a'freitmsnt], n. Nolcggio, m. 
affright [ 9 'frait], v.t. Impaurire, sbigottire, 
spaventare. !1 n. Spavento, terrore, m. 
affrightedly, adf\ Paurosamcntc. 
affront [a'frAnt], v.t, Insultare, oltraggiare, 
offendcrc. H n. Affronto, m., ingiuria, otfesa, 
f. ; oltraggio, insulto, m. 
affusion [j»*fju: 3 on], n. {Chem.) Affusionc,/. 
Afghan [‘a?fg£cn], n.a. Afgano, 9n. 
afield [a'fiild], adv. In campo. To go far —, 
and are lontano. 

afire [o'faio.i], adv. In fuoco, ardcnte. 
aflame [o'iieirnj, €idv. In iiamriie. 
afloat [o'flout], <uh>. A galla, gallcggiante. A 
rumour is —, corre voce; to set a vessel —» 
varare una nave. 

afoot [a'fut], adv. A piedi. To set —, comin- 
ciare. 

afore [a'fDu], adv.prep. Avanti, davanti; primo; 
(Naut.) a prua, di prua. Afore-mentioned, 
sopraccennato; aforesaid, suddetto, predetto, 
come sopra; aforethought, premeditate; 
malice aforethought, dclitto premeditato. 
aforetime, adv. Precedentemonte. 
afraid [a'freid], a. Impaurito, pauroso, sgomen- 
tato, sbigottito. To be — of, aver paura di, 
temere; I’m — not, ho paura di no. 
afreet, afrit, afrite ['a?fri:t], n. Demonio, m. 
afresh [a'frej], adv. Di nuovo, daccapo, da 
capo. 

African ['jefrikan], n.a. Africano, m. 

aft, after [a:ft, a:ftaj], adv. (Naut.) A poppa; 

aH’indictro. Fore and —, da poppa a prua. 
after (1 ) [aihod],prep.adv. conj. Dopo, dopochc, 
dietro, appresso, in capo a, in seguito a; alia 
moda di; di poi. all, dopo tutto, insomma; 
one — the other, uno dopo I’altro; <— the 
event, a cose fatte, a fatto avvenuto; day •— 
day, di giorno in giorno; — having eaten, 
dopo mangiato; to look — a person, occu- 
parsi di una persona; to ask •— an invalid, 
domandare di un malato. 
after ( 2 ), a. Seguente, susseguente, futuro. 
After-ages, posterita,/.; after-birth, placenta, 
/.; after-crop, secondo raccolto, w.; after¬ 
game, rivincita, /.; after-grass, aftermath, 
guaime, fieno scrotino, ficno setternbrino, 
ta* i ifis-) conseguenze,/./)/.; il seguito, m.; 
i postumi, m.pl.\ after-pains, dolori dopo il 
parto, m.pl.\ aftermost, a. Ultimo; after¬ 
thought, secondo pensiero, ripensamento, m, 
afternoon [aiftajnumJ, n. Dopopranzo, po- 
meriggio, m. 

afterwards ['arftarwajdz], adv. Dopo, in 
seguito, poi, piu tardi. 

again [a'gein], adv. Ancora, ancora una volta, 
di nuovo; altresi, pure; d'altra parte, 
d'altronde. — and —, time and —, ripetuta- 
mente; as large —, grosso il doppio; as 
much —altrettanto ancora; never —, mai 
piii. 

against [o'geinst], prep. Contro, awerso a, 
contrario a, di fronte a, rimpetto, di faccia. 
— me, contro di me; — the wall, contro il 
muro; — my return, per il mio ritomo; — 
the grain, a malincuore; it goes the grain 
with me, non mi va a genio; — pay- 


agile 

ment, contro pagamento; to lean —, 
appoggiarsi a; for and —, pro e contro; over 
in faccia a. 

agami ['asgarni], n. (Zool.) Agami, m. 
agamous ['aegomDs], a. (Bot.) Agamo. 
agape fo'geip], adv. A bocca aperta. 
agaric ('s^arikj, n. (Bot.) Agarico, m. 
agate ['axj^^t], n. Agata,/. 
agave [a^ncivij, n. (Bot.) Agave,/, 
age [eid 3 ], v.i. Invccchiare. I1 n. Etk,/.; secolo, 
evo, w., epoca,/.; vecchiezza,/. Golden —, 
eta dcU’oro,/.; he is not of age, minorenne; 
to be of —, cssere maggiorenne; to be 
twenty years of —avert* venti anni; it*8 
ages since I saw you, t un sccolo chc no ti 
ho visto; Middle Ages, Medio Evo, m.; he has 
aged, 6 invccchiato. 

aged [ 'eicl 3 od], 7t. 1 vecchi, m.pl. I1 a. Attempato, 
vccchio vecchio. 
agedness,«. Eta,/, 
ageless, a. Senza eta, eterno. 
agency [‘cid 3 ;-)nsij, n. Azione, niediazionc,/.; 
agenzia, impresa,/. By his —, per opera sua; 
employment —, agenzia di collocamcnto,/.; 
travel —. agenzia di viaggio, /.; news —, 
agenzia d’informazioni, /.; sole —, rappre- 
sentanza csclusiva,/. 

agenda (3'd3enda], n. Ordine del giorno, m. 
agent ['tid 3 ontl, n. Agente, rappresentantc, 
fattorc, mandatario, m.; (C/iem.) sostanza, 
/. Consular —, agente consolare, m.; com¬ 
mission —, commissionario, m,; to act as —, 
agirc in qualita di intermediario. 
agglomerate [a'glomareit], v.t.i. Agglomerare, 
mcttcrc insieme; agglomerarsi, unirsi. |ln. 
(Geol.) Agglornerati, m.pl. Ho. Agglomcmto, 
ammassato. 

agglomeration, n. Agglomerazione,/.; agglo- 
meramento,/. 

agglutinate [a'gluitineit], v.t.i. Agglutinare; 

agglutinarsi, attaccarsi. 
agglutination, n. Agglutinazionc,/. 
agglutinative, a. Agglutinativo. 
aggrandize ['argrandaizj, v.t. Aggrandire, 
ingrandire, ampliare. 

aggrandizement, n, Aggrandimento, ingrandi- 
mento, m. 

aggravate [’jegraveit], v.t. Aggravarc, accres- 
cerc; peggiorarc, inacerbire; irritare, stuzzi- 
carc, esasperare. 
aggravating, a. Irritante. 
aggravation, n. Aggravazione, /.; irritazione, 
provocazione,/. 

aggregate (i) [‘fcgrogot], n. Aggregamento, 
complesso, totale, m.\ totality,/. Ij o. Aggre¬ 
gate. In the —, in complesso, in blocco. 
aggregate ( 2 ) [‘aegrageit], v.t. Aggregarc. 
aggregately, adv. Complessivamentc. 
aggregation, n. Aggregazione,/. 
aggression [a’grejanj, n. Aggressione,/. 
aggressive, a. Aggressive, offensivo. 
aggressiveness, n. Aggressivit^,/. 
aggressor, n. Aggressore, assalitore, m. 
aggrieve fs'grizv], v.t. Afhigcre, angustiare, 
offendere. He felt himself aggrieved, si 
sentiva offeso; the aggrieved party, la parte 
lesa, /. 

aghast [a’gaist], a. Spaventato, sbigottito, 
costemato, stupefatto. 

agile ['asd 3 ail], a. Agile, Icggiero, snello, 
svelto, dcstro. 



agUeness 


air 


agilenes8» agility, n. Agiliti, prestezza,/. 
agio [•«d 3 io], n, {Comm.) Aggio, agio, m. 
agitate ['®d 3 iteit], v.t. Agitare, dimenare; 

commuoverc, turbarc. 
agitation, n. Agitazione, inquictudine, 
turbamento, m, 
agitator, n. Agitatore, m. 
aglet, aiglet ['asgbtj, n. Puntalino, aghctto, 
ni, 

aglow [a*glou], a.adv. Cocente, fervente; in 
fiamrne, incandescente. 
agnail [‘cegneilj, n. Pipita,patercccio, m. 
agnate f'iegneit], n.a. {Lazo) Agnato, m. 
agnation, n. Agnazione,/. 
agnomen [a'g'noumanl, w. Soprannome, m. 
agnostic [ag'n-^stikl, n.a. Agnostico, m. 
agnosticism f3g'n;:>stisizm], n. Agnosticismo, 
m. 

ago [a'gou], adv. Fa, passato, tempo fa. Long 
—, lungo tempo fa; a year — yesterday, 
ieri fa un anno; that was five months —, 
or sono cinque mesi; a short time —, poco 
tempo fa. 

agog [o'qogl.orfv. All’crta, inattesa; impazientc, 
eccitato. To be all —, es-sere in subbuglio, 
emozionato. 

agoing [o*gouiq], adz}. In raoto, in azione. 
agonize ['seganaiz], v.i. Sofirire, agonizzare; 
v.t. torturarc, tormentarc, angariare, 
straziare. 

agonizing, a. Straziante. 
agonizingly, adiK Angoscioaamente. 
agony ['aegani], n. Angoscia, /., tormento, 
strazio, m. Death —, agonia, /.; to suffer 
agonies, patire tormenti; — column, avvisi 
personali in un giornale, m.pl. 
agouti [o*gu:ti], n. {Zool.) Aguti, m. 
agrarian [o'grcarian], a. Agrario. 
agree [o'gri:], v.t. Esscre d’accordo con, 
accordarsi, convenire, conaentire, concedere; 
v.t. accordarc, pareggiare, bilanciare, stabi- 
lire. He agreed to go away, consentl ad 
andar via; I —• with you, son d’accordo con 
voi; wine does not — with me, il vino non 
mi confa; that is agreed by all, tutti sono 
d’accordo su cio; to — upon the price, 
accordarsi sul prezzo. 

agreeable [a'grirabl], a. Gradevole, piaccvole; 
amabile, simpatico. An — man, un uomo 
simpatico, m.; to be —- to, essere disposto a. 
agreeableness, n. Amabilitii, piacevolezza, /. 
agreeably, adv. Piacevolmente, cortesemente; 

coniorme a, conformemente. 
agreed [a'griid], a. Convenuto, d’accordo, 
inteso. price, prezzo convenuto, m. 
agreement, n. Accordo, consenso, m. ; patto, 
contratto, m.; intesa, convenzione, /. To 
come to an —, venire ad un accordo. 
agricultural [{cgri'kAltjurol], a. Agrario, 
agricolo. — implements, macchinc agrarie; 

engine, traction engine, locomobile; 
trattore. 

agriculture ['aegrikAltjoa], n. Agricoltura, /. 
agriculturist, n. Agricoltore, coltivatore, m. 
agrimony [‘aegrimani], «. (i?oL) Agrimonia, 
argemone,/. 

agrimotor ['aegrimoutaj], ft. Trattrice, /. 
agronomist [a'granamist], n. Agronomo, m. 
agronomy, agronomics [a'granami, 
tegra'namiks], ft. Agronomia,/. 

Aground [a'graund], adv.a. Arenato, incagliato; 


a secco. To run —arenarsi, incagliarsi, 
dare in secco. 

ague ['eigju;], n. Febbrc intermittente, /. 

— fit, acccsso di febbre, brivido. 
aguish, a. Febbricitante. 

ah! aha! [a'ha:], tnier. Ah I, Ah! Ah! 
ahead [a'hedj, adv. Avanti, in avanti; in testa. 
To get — of. oltrepassarc, superarc; Go —! 
Avanti I 

ahem! [a'hcm], inter. Ehm!, Ah!, Oh! 
ahoy [a’lioi], inter. Oh61, Ola I Ship —I Oh^; 
della nave I 

ahull [3‘hAl], adv. (Naut.) A secco, senza vele. 
ai f*a:i:], n. {Zool.) Ai, bradipo, m. 
aid [eid], v.t. Aiutare, assisterc, soccorrere, 
sovvenire. 1| n. Aiuto, soccorso, sussidio, m. 
Mutual —, mutuo soccorso, m.\ with the — 
of, colFaiuto di; lend me your —. aiutatemi. 
aide*de-camp ['eiddD'ka], n. {Mil.) Aiutante 
di campo, m. 

aider, n. Aiutante, assistente, m. 
aigrette ['eigret], n. Egretta,/., pennacchio, m. 
aiguille ['eigwiii j, n. Ago, w., guglia,/. 
ail feil], v.t.i. Far male a; aoffrire, avere. 
What ails him ? Che cosa ha ? What ails you ? 
Che cosa ti duole ? Che hai ? 
ailing, a. Malaticcio, sofFerente. 
ailment, n. Indisposiziunc, malattia, 
incomodo, m .; acciacchi, m.pl. 
aim [eimj, v.t. Appuntare, puntare; mirare, 
tendere a, aspirare a. |j n. Mira, /., scopo, 
intento, oggetto, m.\ {of a weapon) punta* 
mento, m. With this •— in view, a tale scopo; 
to a blow, vibrare un colpo; to take , 
prender la mira; puntare. 
aimless, a. Senza scopo, inutile, 
aimlessness, n. Mancanza di scopo, futilitli,/. 
ain’t [eintj, (zmlg.) Non h, non sono; non ha, 
non hanno, 

air (i) [eoj], v.t. Vcntilarc, arieggiare, stendere 
airaria, sciorinarc. To — a room, arieggiare 
una camera; to — clothes, asolare vestiti. 
air ( 2 ), n. Aria, /.; aspetto, m.; ccra, /.; brezza, 
/., venticello, m.; manicra, contegno, m.; 
(Mus.) aria, /. A breath of —, un sofho di 
vento, m.; In the open —. all’aria aperta; 
to give oneself airs, darsi delle arie, pavoneg- 
giarsi; to take the —, prendere il fresco; 

— -balloon, pallone, aerostato, m.; air- 
bladder, vescica natatoria, /.; airborne, 
aerotrasportato; aircraft, apparecchio acreo, 
m., aerei, velivoli, m.pl.; air-current, 
corrente d’aria, /.; air-cushion, cuscino di 
gomma, cuscino pneumatico, m.; air- 
cylinder. cilindro ad aria, m.; air defence, 
difesa antiaerea, /.; airfield, aerodromo, 
campo d’aviazione, m.; air-gun, fucile ad 
aria compressa, m.; air-hole, spiraglio, m.; 
air lighthouse, faro aereo, m.; air line, linea 
aerca, /.; airmail, posta aerea, airmail 
letter, lettera per via aerea, /.; airman, 
aviatore, m.; air mechanic, motorista, m.; 
airplane [cp. aeroplane]; fighter airplane, 
apparecchio da caccia, m. ; air pocket, buco 
d’aria, m.; air-pump, macchina pneumatica, 
/.; air raid, incursione aerea, airshaft, 
pozzo di ventilazione, areatore, m.; airship, 
dirigibile, m .; airport, acroporto, m.; airtight, 
a chiusa ermetica; airway, rotta aerea, /., 
ventilatore, m., airwoman, aviatrice,/.; air¬ 
worthy, atto alia navigazione aerea. 



airily 

airily, adv. Leg^ermente, allegramente. 
airiness, n. Ariositik,/.; frivolezza, leggerezza, 

airing, rt, Ventilazione, /., aeraggio, m.; 

passeggiata, boccata d’aria, /. 
airy, a. Arioso, leggiero; frivolo. 
airless, a. Senz’aha. 
aisle [ail], n. Navata,/. 
ait feitj, n. Isoletta,/. 

aitchbone [eit/boun], n. Osso della culatta 
(del bue), m. 

ajar [a'd 5 a:jJ, a. Socchiuso, mezz’aperto. 

The door is la porta c socchiusa. 
akimbo [a'kimbouj, adtK With arms —, colie 
mani alle anche. 

akin [a'kin], a. Parente, affine, consanguineo; 
simile. 

alabaster [‘selaboistaj], n. Alabastro, m. ij a. 
Alabastrino. 

alack!, alack-a-day! [a'la^k, o'iiekodci], 
inter, Ahim^! ohim^ 1 

alacrity [^’iajkritiJ, n. AlacritA, vivacita,/. 
alarm [a'laum], v.t. Allarmare, inquietare, 
turbare, impaurire. (1 n. Allarme, avverti- 
mento, m.; spavento, m. Don’t be alarmed, 
non s’inquieti; to give the —, dare Tallarmc; 
— bell, campana a martello, /. — clock, 
aveglia,/. 

alarming, a. Allarmante, inquietante. 
alarmingly, adv. In modo inquietante. 
alarmist, n, Allarmista, m. 
alarum [a*la:ram], n, Sveglia,/. 
alas ! [a'lars], inter. Ohime I 
alb [selbj, n.' Camice, m, 

albatros ['aelbatrosj, n. (Zool.) Albatro, 
m. 

albeit fod'bint], adv. Benefit, sebbene, quan- 
tvinque, ancorche. 

albescent [asl'besant], a. Biancheggiante. 
albinism [’aelbinizm], n. Albinismo, m. 
albino [»l'bi:nou], n.a. Albino, m. 
album [’aslbam], n. Album, m. 
albumen fajl’bjuimen], n. Albume,/. 
albumin [ail'bjuimin], n. Albumina,/. 
albuminoids [asl'bjuiminoidz], n.pi. Albumi- 
noidi, m.pl. 

albuminous, a. Albuminoso. 
alburnum [sePbaijnam], n. (Bot.) Alburno, 
m. 

alcalc [aePkeiik], n.a. {Poet.) Alcaico, m. 
alchemic, alchemical [ael'kemik, sel'kcmikol], 
a. Alchimistico, alchimiato. 
alchemically, adv. Per alchimia. 
alchemist ['a^lkamist], n. Alchimista, m. 
alchemy [‘aelkamij, n. Alchimia,/. 
alcohol ['selkahol], n. Alcool, m. 
alcoholic, n. Alcoolizzato, m. || a. Alcoolico. 
alcoholism, n. Alcoolismo. 
alcoholization [aelkaholai'zei/an], n. Alcooliz- 
zazione,/. 

alcoholize, v.t. Alcoolizzare. 
alcoholometer [selkshoPomataj], n. Alcoolo- 
metro, m. 

alcoran f'aelkoram], n. Corano, m. 
alcove [’ajlkouv], n. Alcova,/. 
alder [bddajjj, n. {Bot.) Ontano, m. 
alderman {.'Dddajmanj, n. Assessore co> 
munale, m. 

ale [eil], n. Birra,/. Alehouse, birreria, tavema, 
/.; ale-wife, taverniera, ostessa,/. 
alembic [a'lembikj, n. Lambicco, m. 


alkalify 

alert [a'biJt], n. Allarme, m., vigilanza, /. }| a. 
Vigilante, attento; svelto. On the 
all’erta. 

alertness, n. Celcrit^, prontezza,/.; sollecitu- 
dinc,/. 

Alexandria [lelck'zaindrb], n. {Geog.) Ales¬ 
sandria d’Egitto,/. 

Alexandrian, Alexandrine [eelek'zamdrian], 
a. Alessandrino. 

alia, alfa grass ['ielfo], n. (Bot.). Sparto di 
Spagna, m. 

alfresco [sel'frescouj, adv.a. Al fresco, arioso, 
all’aria aperta. 

alga (pi. algae) (‘Eelgo], «. (Bot.) Alga, 
aliga, /. 

algebra [•ield 3 ebr;>], n. (Math.) Algebra,/, 
algebraic, algebraical [a‘ld 3 db'reik, sel- 
d33b‘rcik.'»l], u. Algcbrico. 
algebraically, adv. Algebricamente. 
algebrist ['u^ldjobristj, «. Algebrista, m. 
Algerian [lel'd^iDriDn], n.a. Algerino, m. 
Algiers, Algeri, m. 

alguazil [iePgwoizil), n. Alguazile, m. 
alias ['ciliacsj, n. Nome assunto, nome falso, 
pseudonimo, m. |l adv. Detto, altrimcnti. 
alibi l*«libai], n. (Latv) Alibi, m.; (colloq.) 

scusa,/., pretesto, m. 
alidad [WidiedJ, n. Alidada,/. 
alien [‘eilianj, n. Stranicro, forestierc, m. |i a, 
straniero; contrariu; cstraneo. 
alienability, n. Alienabilita,/. 
alienable, a. Alienabile. 
alienate, v.t. Alienare. 
alienation, n. Alienazione,/.; awersione,/. 
alienator, n. Aiienutore, m. 
alienee [eilia'ni:], n. Alienatario, m. 
alienism, n. Alienismo, m., psichiatria,/. 
alienist, n. Alienista, m. 
aliform ['eilifoum], a. Aliforme. 
alight (i) [a'lait], a. llluminato, in fiamme, 
acceso. 

alight ( 2 ), v.i. Scendere, smontare, posarsi; 
(Aviat.) atterrare (sul terreno), ammarare 
(sul mare). The bird alighted on the ground, 
I’uccello si pos6 sul terreno. 
align [cp. aline]. 

alike [a'laik], adv.a. Egualmente, a un modo; 
imparzialmente; simile, somigliante. To 
be —rassomigliarsi. 
aliment ['aelimant], n. Alimento, m. 
aliinental, a, Alimentare. 
alimentally, adv. In modo nutritivo. 
alimentary, a. Alimentare. (Anal.) — canal, 
condotto alimentario, m. 
alimentation, n. Alimentazione, nutrizione,/. 
alimony ['»limani], n. (Latv) Pensione ali¬ 
mentare, alirnonia,/. 
aline, align [a'lain], v.t. Allineare. 
alinement, alignment, n. Allineamento, m. 
aliquot f'selikwDtj, n.a. Aliquota,/. 
alive [o'laiv], a. vivo, vivente, in vita; senst- 
bile. Look — 1 Spicciatevi I no man —, 
nessuno al mondo; to be — with, formicolore 
di; to be quite — to, comprendcre bene; 
to bury —, sotterrare vivo; to keep —^ 
mantenere in vita; to hig own Intereata, 
attento ai propri interessi. 
alkalescence [selka'lesant], n. Alcalescenza, /. 
alkalescent, a. Alcalcscente. 
alkali Paelkalai], n. Alcali, m. 
alkaliiy, v.t. Alcalizzare. 



alkalimetry 

alkalimetry, n. Alcalimctria,/. 
alkaline j^'aelka'lain], a. Alcalino. 
alkalization, n. Alcaiizzazione,/. 
alkalize, %Kt. Alcalizzare. 
alkaloid nselka'bid], n. Alcaloide, m. 
alkanet ['aelkanetj, n. {Hot.) Alcanna,/, 
all [a:l], a. Tutto, intern. \\ adv. Tutto, total- 
mentc, in tutto, interamente. 1| n. Tutto, m. 
— together, tutti insicmc; — the way, 
lungo tutto il cammino; for — that, nondi- 
mcno, malgrado cio; it’s — nonsense, k. 
proprio una aciocchczza; it’s — the same 
to me, per me 6 tutt’uno; to go on — fours, 
andare carponi; with — speed, a tutta 
vclocita; w'lth — my heart, di tutto cuore; 
—• at once, tutt'a un tratto; Ail right! V'^a 
bene! the better, tanto meglio; 1 don’t 
know at —, non ne so niente; not at —, 
punto, niente afiatto; above —, soprattutto; 
all’s well, tutto va bene; If that be —, se si 
tratta soltanto di questo; that’s —, ecco tutto; 
all-important, importantissimo; all-round, 
perfctto, compiuto; to be on — fours with, 
andare del pari; (Mil.) — clear! Cessato 
rallarme! (Sport) three —, tre per parte; 
All Saints, Ognissanti. All Fools’ Day, 
giomo dei pcsci d’aprilc. 
allay fa'lei], r./. Calmare, mitigare, diminuirc; 
scemare, 

allayment, n. Mitigazione,/. 
allegation [®Ii'geiJanJ, n. Dichiarazione, 
allcgazionc,/. 

allege {9‘Ied3], v.t. Dichiararc, allegare, 
addurre, citare. 

allegiance, [oMi:d33ns], n. Fedelti^, lealt^, /. 

Oath of—, giuramento di fedelta, m. 
allegorical [seb'gnrikal], a. Allegorico. 
allegorically, adx;. Allegoricanicnte. 
allegorist, n. Allegorista, m. 
allegory ['selocpri], n. Allegoria,/. 
allclujah la^l;^’ju:ja], inter.n. Alleluia, m. 
alleviate (a'liivieitj, v.t. Allcviare, sollevarc, 
Icnire. 

alleviation, n. AUeviazione, /., alleviamento, 
sollievo, conforto, m. 

alley ['xlij, «. Vicolo, chiassuolo, m. Blind —, 
vicolo cicco, angiporto, w. 
alliaceous [®li'eiJos], a. (Bot.) Agliaceo. 
alliance [o'laians], n. Allcanza, lega, /. Triple 
—. Triplicc Allcanza,/. 
allied ['wlaid], a. Allcato. 
alligator ['aeligeitoj], n. (Zool.) Alligatorc, m. 
alliteration [olitor'eijan], n. Allittcrazione,/. 
alliterative, a. Allitterativo. 
allocate [‘aelokeit], v.t. Allogare, asscgnarc, 
accantonare (money). 

allocation, n. Assegnazione, accontona- 
mento, m. 

allocution [mb’kjujsn], n. Allocuzionc, /. 
allodial [o'loudbl], a. (Law) Allodialc. 
allodium [a'loudiom], n. (Law) Allodio, m. 
allopathic [a?lo*p£eOik], a. (Med.) Allopatico. 
allopathist [a’l.'jpoOist], n. Allopatico, m. 
allopathy ['selopaeBij, n. Allopatia,/. 
allot ( 9 'bt], v.t. Asscgnarc, distribuirc, 

ripaztire, accontonare, 

allotment, n. Divisione, porzione,/.; appezza- 
memo, podere, m. 

allotropic [aelo'tropik], a. (Min.) Allotropo. 
allovr b'lau], v.t. Concedcre, permettcre, 
accordarc; tencre conto di. me, permette- 


aloud 

terni; to — oneself, permettersi; to — one¬ 
self to be mistaken, riconoscere d^cssersi 
sbagliato; to — a discount, concedere uno 
sconto; to — of, approvare. 
allowable, a. Permissibile, convcnevole. 
allowance, n. Indulgcnza, tollcranza, scusa, 
/.; pensione, /.; assegno, m. ; concessionc, /.; 
sconto, compenso, m. To make — for, 
csserc indulgcntc verso; to put on short —, 
razionare; trade —, concessionc specialc, 
riduzione,/.; lodging —, indennita d‘aIIog- 
gio,/. 

allowed, a. Permesso, concesso. 
alloy (i ) [a'bi j.f'./. Amalgarnarc; diminuirc. 
alloy ( 2 ) ('adai], n. Lega (of metals),/. 
all-sp ice [‘o'.lspais], n. Pimento, m. 
allude [.I'ijurdJ, r.i. Alludere (a), accennare (a), 
riferirsi (a). 

allure fadjuajj. Attrarrc, allcttare, lusin- 
garc; cattivarsi. 

allurement, n. Attrattiva, /.. allettamento. 

fascino, m. ; seduzionc,/. 
alluring, a. Aflascinante, seduccntc. 
alluringly, adv. Lusinghevolmcnte. 
allusion [o’lju: 3 DnJ, n. Allusione, /., accenno, 
m. 

allusive, a. AUusivo. 
allusively, adi\ In modo allusivo. 
alluvia] [.'>‘lju:vi.:>l], a. Alluvionalc, alluviale. 
alluvion, alluvium [aUjuivian, a‘lju:vbm], n. 
(Geol.) Alluvione,/. 

ally ( 1 ) [o'lai], v.t. Unirc, combinare, allcare; 

f.i. Allcarsi, unirsi, collegarsi, imparentarsi- 
ally ( 2 ) [’adai], n. Allcato, m. 
almagest [‘udm»d 3 est], w. (Lit.) Almagesto, m. 
almanac [b:ImDna*k], n. Almanacco, calen- 
dario, m, 

aimightincss [od’maitinas], ti. Onnipotenza,/. 
almighty, a. Onnipotente. 'I'hc Almighty, Dio, 
Dio Onnipotente, m. 

almond puim^nd], n. Mandorla, /. Burnt —, 
mandoria tosta; — tree, mandorlo, m. 
almoner [’enrnanaj], n. Klemosiniere, 
almost [bdmoust], adv. Quasi, presso chc, 
press’a poco, circa. 

alms ['a:mz], n. Elemosina, limosina, /.; 
caritA,/. Alms-givJng, elemosina,/.; alms¬ 
house, ospizio di carita, m.; almsman, 
chi vivc di carita, m.; alms-box, cassetta per 
le elemosine, /. 
aloe [^‘aelou], n. (Bot.) Aloe, m. 
aloetic fiido'ctikj, a. (Med.) Aloetico. 
aloft [a'iaft], adv. In alto, su, sopra; a riva. 
alone [o'loun], a. Solo, solitario, isolato; 
unico. 11 adv. Soltanto, solo, solamente. All —, 
tutto solo; leave me alone, let me alone, 
lasciatcmi tranquillo; let the child —, lasciatc 
stare il bambino. 

along [a'bi)], adv. Lungo, accanto; rascntc. 
All —, tutto il tempo, sempre; all — the 
road, lungo tutta la strada; — with, con; 
Cbme —! Andiamo! Get — with you 1 
Andatcvcnc! 

alongside fdbo'said], adv. Vicino a, di banco a, 
accanto a. 

aloof [a'lurf], adx\ Lontano, lungi, discosto; 
da banda. da parte. To stand —, starsene da 
parte; to hold —. appartarsi, iaolarsi, 
tenersi a distanza. 

aloofness, n. Freddezza, indiiTcrenza,/. 
aloud [a'bud], adv. Ad alta voce. 
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alp 

alp [jelp], n, Alpc, alta montagna, /. The Alps, 
le Alpi,/./>/. 

alpaca [acl'pEcka]. n. (Zool.) Alpaca, /.; 
{material) alpaga,/. 

alpenstock [feipan'stsk], a. Alpcnstoc, bastone 
ferrato, m. 

alpha f'selfa], «. Alfa, m. 
alphabet fcelfabat], «. Alfabeto, abbicci, m. 
alphabetic, alphabetical, a. Alfabetico. 
alphabetically, eidv. Alfabcticamente. 
alpine ['a?lpainj, a. Alpino, alpestrc, montuoso. 

— climbing, alpinismo, m, 
alpinist, n. Alpinista, m. 

already [Dil'redi], adv. Gia, di giil, in passato, 
altre volte. 

Alsatian [ad'seijon], n.m.a. Alsaziano. m. 

— dog. cane-Iupo, w. 

also [’diIsou], adv. Anche, inoltre, altresi, pure, 
del pari. 

altar ['d.-Iuj], n. Altare, wz., ara, /. High —, 
altar maggiore, m.\ —- cloth, paliotto. w.. 

tovaglia d’altare, /,;-piece, pala d’altare, 

/.;-screen, ancona, f. 

alter [biltaj], v.t. Cambiare, altcrare, mutare, 
cangiare, trasformare; v.i. altcrarsi, cam¬ 
biare, rnutarsi. To — one's mind, mutar 
proposito; she has altered the date of her 
wedding, ha cambiato il giorno dello sposa- 
lizio. 

alterable, a. Variabile, mutabile. 
alteration, n. Cambiamento, mutamento, m., 
alterazionc, trasformazione,/. 
alterative, n.a. Alterative, m, 
altercate ['oiltaakeit], v.i. Altcrcare, litigarc. 
altercation, n. Alterco, diverbio, m,, altcr- 
cazione, disputa,/. 

alternate ['oiltaaneit], v.i. Altcrnare; awicen- 
darsi. 

alternate [oil'taijnDt], a. Alternato, alternative. 
alternately, adv. Alternatamentc. 
alternating, a. Alternante; (Elec.) alternato. 
alternation, n. Alternazione, /.; avvicenda- 
mento, m. 

alternative, n. Alternativa, /. i! a. Alternativo. 
alternatively, adv. Alternativ'arnente. 
although [d:1 '6 ou], conj. Hench^, sebbenc, 
quantunque, malgrado che. 
altitude [‘jcltitjurdi, n. Altitudine, altezza, /. 
altogether [oilta'ged^j], adv. .\fTatto, tutt'af- 
fatto, intcramente, in tutto e per tutto. 
altruism ['aeltrurizm], n. Altruismo, m. 
altruist, n. Altruista, m. 
altruistic, a. Altruistico. 
altruistically, adv. Altruisticamente. 
alum [‘aelam], n. Allume, m. 
alumina [aMjuimino], n. (Chem.) Allumina, /. 
aluminium faL*lju:'miniom], n. Alluminio, m. 
alluminous, a. Alluminoso. 
alveolar [•aelviola.i], a. Alveolate, 
always t*o;lweiz], adv. Sempre. 
am fa&m], ist sing. pres. ind. (io) sene [cp. 
bej. 

amain [a'mein], adv. Di forza, a tutta forza, 
violcntemcntc. 

amalgam [a'mselgdm], n. Amalgama, m. 
amalgamate [a'madgameit], v.t. Amalga- 
mare; v.i. combinare, amalgamarsi. 
amalgamation, n. Amalgamazionc, fusione, 
/.; combinazione,/. 

amanuensis [amaenjui'ensis], n. Amanuense, 
copista, aegretario, m. 


amaranth r'it'marxnO], n. Amaranto, m. 
amaranthine, a. D’amaranto. 
amass [o'mjcsJ, v.t. Ammassare, adunare. 
amateur n. Dilettante, amatore, 

m. 

amateurish, a. Da dilettante, dilettantesco. 
amativeness [‘icrnativnas], «. Amorosit^, /. 
amatory [‘eemotoril, a. Amatorio, crotico. 
amaurosis [.Tino.-'rousisj, n. {Med.) Amau- 
rosi, /. 

amaze fa'meiz], v.t. Stupefare, stupire, stor- 
dirc, sbalordirc; sorprendcre; mcravigliarc. 
To be amazed, hmanerc stupefatto. 
amazedly, adv. Attonitamt-nte. 
amazement, n. Stupefazione, meraviglia, 
sorpresa,/. 

amazing, a. Meraviglioso, stupefacente. 
amazingly, adv. Meravigliosamcnte. 
amazon [*a;;m.>zonJ, n. Amazzonc,; {Geog.) 
Le Amazzoni, f.pl. 

amazonian, a. Amazzonio, da amazzone. 
ambages fa'm'bcidur/.J, n.pl. Arnbagi,/./>/. 
ambassador [icm'bicsodoi], n. Ambasciatorc, 
m. 

ambassadorial, a. Ambasciatorio. 
ambassadress, n. Amhasciatrice,/. 
amber ['a?mba.i], n. .Ambra, /. —-coloured, 
ambrato, colore d’ambra. 
ambergris [‘a'mb?>jgri:s|, w. Ambra grigia,/. 
ambidexter [leinbi'dekstaj], n. .Ambidestro, m. 
ambidextrous, a. Arnbidestro, 
ambient f‘a.‘mbiDnt ], n.m.a. Ambiente. 
ambiguity [a;mbi’gjuitij, n. Ambiguit;&i, /., 
cquivoco, tn. 

ambiguous [aim’bigjuas], a. Ambiguo, dub- 
bioso, equivoco. 

ambiguously, adv. Ambiguamente. 
ambit I’xmbit], n. Contorno, m. 
ambition [a'm'bijbn], n. Ambizione,/. 
ambitious, a. AmbizioKO. To be — of, ambire. 
ambitiously, adv. Ambiziosamentc. 
ambivalence fcem*biv.>l.">ns|> n. Ambivalenza,/. 
amble v.i. Anibiare, andare all’ambio. 

|{ n. Ambio, m.\ ambiatura,/. 
amblyopia [aembli'oupia], n. {Med.) 
Ambliopia,/, 

ambrosia [lem'brouzia], n. Ambrosia,/, 
ambrosial, a. Ambrosio. 
ambs-ace ['aemzcis], n. {Dice) Duino, m. 
ambulance ['EcmbjulansJ, n. Ambulanza, f. 
ambulant, a. Ambulante. 
ambulatory, n.a. Ambulatorio, m. 
ambuscade [fcmbos'keidj, n. Imboscata, /., 
agguato, m. 

ambush [’wmbuj], v.t. Mettersi in agguato. 
|j n. Imboscata, /. To He in —, stare 
all’agguato. 

ameer, amir [.^'mioj], n. Emiro, m. 
ameliorate [a'mirliarcit], v.t. Migliorare; v.i. 
avantaggiarsi. 

amelioration, n. Miglioramento, m., mtglio- 
ria, /. 

ameliorative, a. Migliorativo. 
amen [airaen, ei'men], inter.n. Amen, m. 
amenability [amimd'biliti], n. Remissivitii, 
sommissione,/. 

amenable [a’miinabl], a, Sottomesso, con- 
senziente, remissivo, arrendcvole; {Law) 
attendibile. 

amenableness, a. Sottomissione,/.; responsa- 
bilitii,/. 
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amend 


anaglyph 


amend {D'mend], r.t. ICmendare, corrcKj^ere, 
rettificare; rruKliorarc; r.i. t*niendarsi> cur- 
rcRVfcrsi, riformarsi. 
amciidabict a. Hmendabik*. 
amendment, «. Kmendamcnto, ritocco, w. 
amends, n.pl. Ammcnda, conipcnsa, f. To 
make —, far ammenda. 

amenity fj»‘rni:niii], Amcnita, f. Amenities, 
comodita,/./)/. 

amerce [a‘mo:.is], i .t. Multare. 
amercement, n. Multa,/. 

American fo'nurilv.in], ti.a. Americano, w. 

— cloth, tela ceruta, 

Americanism, ti, Americanismo, m. 
americanize, zj. Americanizzare. 
amethyst [';emoOistJ, «. Ainctista, f. i| a. 

Anietistino. 

amethystine [a'm^'Bistain], a, D'ametista, 
anutistino. 

amiability [eimjo’bililij, ». Amabilita, «cnti- 
lezza,/. 

amiable f'einii.>bl], Amabile, simpatico, 
caro, K^cntilc. 

amiably, ftr/i-. Amabilrnenre, (aranu-nto. 
amianthus [uMiii'irnBas], ti. {Min.) Amianto, w. 
amicability {a.'inik.i'bihtij, «. Amichcvolczza, f. 
amicable ['jcmik.ibl], a. Amichcvule. 
amicably, adr. Anuclievolmente. 
amice ( ‘lemis], n. {Kccles.) Amitto, ammitto, m. 
amid, amidst [a'mid, o'rnidstl, prep. bra. tra, 
in mezzo di, in mezzo a. (.\aut.) Amidships, 
al centro della nave, a rnezza nave; — the 
tempest, in mezzo alia tempesta. 
amiss [o'mis], adr.a. Irnpropnamcntc, male a 
proposito, male, improprio. To do —, iai 
male; to take —, piKliarc in mala parte; 
there’s somethini;^ —, e’e quidche cosa di 
male, qualcosa che non va. 
amity (bemitil, n. Amicizia, amista,/. 
ammeter ['a*mi:t3jJ, w. {Elcc.) Amperometro. 

ammonia dinouni.^!, «. (Chem.) Ammoniaca, 

/. 

ammoniac, ammoniacal, Ammoniacalc, 
ammoniaco. 

ammonite ['scm.maitj, w. (Gcol.) Animoniti, 
vi.pl. 

ammonium [o'mouniam], n. {Chevt.) Am- 
monio, m, 

ammunition [a'mju'ni/an], n. IVlunizioni, 
J.pl. (MU.) — wagon, vettura cassone, /. 
amnesia [a.*m*ni:si.^], n. {Med.) Anvnesia,/. 
amnesty {’lemn^stij, n. Amnisiia, f.\\v.t. 
Amnistiarc. 

amnion [’lemni^m], n. (Avat.) Amnio, in. 
amomum [a'moumam), v. (lint.) Amomo, 
m. 

amon]^, amongst [a'rnAij, .-^'inAostJ, prep. I'ra, 
fra, in mezzo a; nel numero di, presso, da. 

— the French, presso i Francesi; from —, 
tra, fra; — ourselves, tra noi; one — many, 
uno fra tanti; to be — the number, essere del 
numero. 

amorous [•temaras], a. Amoroso, innamorato. 
amorously, adv. Amorosarnente. 
amorousness, n. Amorosit^,/. 
amorphism, amorphousness (o'mAijfizm, 
o'ma.’jfdsnas],». Amorfia,/. 
amorphous, a, Amorfo, 
amortization, amortisement l^unauti'zeij^n, 
a'mautizmant], w. Ammortizzazionc,/. 


amortize, z .t. .\mmortizzarc. 
amount [a'mauntl, v.i. Ammontarc, sommarc; 
ridursi a, avere importanza. II n. Somma, 
quantita, montante, w. His argument 
amounts to this, il suo argomento si riducc a 
questo; it all amounts to the same thing, 
amnionta alia stessa cosa; What is the — of the 
bill ? Ouanto e I’ammontare del contoto 
the — of, fmo alia sornma di. 
amour ['a*mu.ir], n. Amorazzo, intrigo, m. 
ampere [‘a'mpeaj], n. (Elect.) Ampere, m. 
ampersand ['icnipoisicnd], n. (Print.) 11 
segno &, m. 

amphibian [arndfibiAn], n. Anfibio, m. 
amphibious [sern’libiss], a. Anfibio. 
amphibiousness, n. Natura anfibia, f. 
amphibological Iiemfib,)'l3d3ikal], a. .Anfibo- 
logico. 

amphibology fa*mfi'bobd3i], n. Anfibologia. f. 
amphioscus [a'mfi'j.sk.'isJ, n. (Zool.) Anfiosso, 
m. 

amphitheatre ftcmfi'Oi;At.-)j], n. Anfiteatro, m. 
amphitryon fa'm'fitriAn), n. Anfitrione, in. 
amphora f'^ernfarA), «. .Anlora,/. 
ample [bvmplj, a. Ampio, largo, copiosu, 
abbondante. 

amplcness, n. Ampiezza, esrensione, /. 
amplification [iemplifi'kei/anj, n. L'stcnsionc, 
amplificazione,/. 

amplifier ['a^mpIitaiAjj, n. (Radio) Amplilica- 
tore, in. 

amplify, v.t. Amplificare, dilatare, aumcniarc, 
allaraiire. 

amplitude [‘fcmplitjuid], n. Anipiezza, 
larghezza, cstensione, /.; (Astron.) amplltu- 
dine,/. 

amply, Ampiamento. 
ampulla [a:im'puU], n. Ampolla,/. 
amputate [*a?mpjutcii], t.t. Ampiuare, 
rcciderc. 

amputation, n. Amputazionc,/., troncamento, 
m. 

amuck, amok [A’mAk], adr. To run — , 
scatenarsi, correrc alFimpazzata. 
amulet ['K.'mjulct], n. Amuleio, in. 
amuse [A’mju:z], r.t. Divertirc, distrarrr, 
ricrearc. To — oneself, divertirsi, spas.saisi. 
amusement, n. Divertimento, passatempo, 
piacerc, spasso, r/i., distrazionc,/. 
amusing, a. Divertentc, spassoso. 
amusingly, adv. Lictamente. 
amygdalin [.?*migdalin], n. (Chcin.) Amigda- 
lina,/. 

amyl [‘a’mill, n. (Chem.) Amilico, m. 
an [®n], indef.art. Uno, una. 
an (renj, couj. (ohs.) 8e. 

Anabaptist [‘tenabieptisr], it. Anabattista, in. 
anachronism [a’naiJkranismJ, n. Anacronisnio, 
m. 

anachronistic [a'naekranistik], a. Anacroni- 
stico. 

anacoluthon [ienoka'ijuiOan], n. Anneoluto, m. 
anaconda [ama'konda], n. (Zool.) Anaconda,/. 
Anacreon [a'nsekrian], rt. Anacreonte, m. 
anacreontic [anaekribntikj, a. Anacreontico. 
anaemia [o'niimio], w. (Med.) Anemia,/, 
anaemic, a. Anemico. 
anaesthesia [a:!nes'Oi:zia], n. Ancstesia, /. 
anaesthetic [amis’Gctik], n.a. Ancstctico, m. 
anaesthetize [a'ni:aBdtaiz]. v.t. Anestetizzarc. 
anaglyph ['Hsnaglifj, n. Anaglilo, m. 


204I.U. 


587 



anaglyphic 

anaglyphic, anaglyptics a. Ana^Hptico. 
anagoge, anagogy [{i&n9'goud3iJ, n. Anago- 
gia,/ 

anagram ['am^gnem], n. Anagramma, m. 
anagrammatical, a. Anagrammatico. 
anagrammatist, n. Anagratnmatista, m. 
anar['ein9l], a. (Anat.) Anale. 
analects, analecta ['senolekts, 

n.pl, Frammenti scelti, m.pL; apigolature, 

f‘pi- 

analeptic [arna’leptik], n. (Anat.) Analettica,/. 
analogical [sena'bd5ik3l], a. Analogico. 
analogically, adv. Analogicamente. 
analogist, n. Analogista, m. 
analogize, v.t. Argomcntare per analogia. 
analogous [s'nsebgas], a. Analogo. 
analogously, adv. Analogamcnte. 
analogy [D*n£ebd 3 i], n. Analogia,/. 
analysable [a*n9'iaizobl], a. Analizzabilc. 
analyse [‘aenalaiz], v.t. Analizzare; (Comm.) 

fare lo spoglio di. 
analysis [o'na'lisis], n. Analisi,/. 
analyst (‘ainaliat], n. (Chcm.) Analizzatorc,/.; 
(Math.) analista, m. 

analytic, analytical [a^ns'litik, aena'litikal], a. 
Analitico. 

analytically, adv. Analiticamcnte. 
analytics, n. Analitica,/. 

anana, ananas [a'neinas, a'nanips), n. (Bot.) 
Ananassu, m. 

anandrous [g'niendras], a. (Bot.) Anandro. 
anapaest ['«enapast], n. (Poet.) Anapesto, rn. 
anarchic, anarchical [.I'nuukik, a'noiikikol], 
a. Anarchico. 

anarchically, adv. In modo anarchico. 
anarchist, n. Anarchico, anarchista, m. 
anarchy, n. Anarchia,/. 
anastomosis [anicsta’mousis], n. (Anat.) 
Anastomosi,/. 

anathema [a'naOama], n. Anatema, m. 
anathematize, v.t. Anatcmatizzare. 
anatomical [aeno'tomikol], a. Anatomico. 
anatomically, adv. Anatomicamente. 
anatomist, n. Anatomista, m. 
anatomize, v.t. Anatomizzare. 
anatomy, «. Anatomia, /. 
ancestor ['scnsestaj], n. Antenato, avo, pro- 
genitore, m. 

ancestral [an’sestral], a. Ereditario, avito, 
degli avi. 

ancestry, n. Razza, stirpe, prosapia, famiglia, 
/., lignaggio, m. 

anchor ['ajijkoj], v.t.i. Ancorare, ormcggiare, 
ancorarsi. ji n. Ancora,/. Kedge—ancorotto, 
/.; sheet —, ancora di speranza, /.; to weigh 
the , levar I’ancora; to ride at —, stare 
airancora; to drop the —, gettarc Tancora. 
anchorage ['seQk9r9d3l, n. Ancoraggio, m. 
anchoret, anchorite [‘aiokarot, 'aji^karait], w. 
Anacoreta, eremita, m. 

anchovy [»n‘tfouvi, ‘a*ntJouvi], n. Acciuga, 
alice, /. •— aauce, salsa di acciughe, /.; — 
paste, acciugata,/. 

anchylosis [aegki'louais], n. (Med.) Anchi- 
losi,/. 

ancient ['eint/ant], a. Anticu, vecchio. |i n. 
Anziano, m. 

anciently, adv. Anticamente. 
ancientness, n. Antichita, /. 
ancon (pL ancones) [’x'Qkan], n. (Anat.) 
Ancone, m. 


anguine 

and [a?nd], conj. E, cd. And so on, e cosi via; 
better and better, di bent; in ineglio; worse 
and worse, di male in peggio; and even, and 
yet, anzi, eppurc; go and sec, andate a 
vedere; they went in two by two, entrarono 
a due a due; a coach and four, una carrozzn a 
quattro cavalli. 

andiron ['aendaiajnl, n. Alare, m. 
androgynous [ren'dmd 3 inrrsj, a. (Bot.) Andro- 
gino; (Zoo/.) ermafrodito. 
androgyne ['iendn>d 3 in], n. Androgino, m. 
anecdote ['arnakdout], n. Aneddoto, m.. 
storiflla,/. 

anecdotal, a. Aneddotico. 
anemograph l^hicmogra-f], n, Ancmogr.ifo, 
m. 

anemometer [;.ene‘m:’»n).na4], n. Anenr)- 
metro, m. 

anemone |.>'ncmounil. ;x. (Bot.) .Vnemom'. 

anemolo, m. Sea —, attinia,/. 
anemoscope [.^‘nemoskoup], n. AnemoscopKt. 
m. 

anent fa*ncntj, pnp. C'irca/a prt)pusito di. 
aneroid l 'it*n;>rnid|, a. Ancroidt. — barometer, 
barometro aneroidc, w. 

aneurism [‘.TtijurizmJ, n. (Med.) Aneunsina, 
m. 

aneurismal, a. Aneurisrnatico. 
anew la’nju:], ad-i'. Di niiovo, da capo, 
anfractuosc [u.'n'fra;kTjuousj, a. Anfrattuoso. 
angel f'eind39lj, n. Angelo, angiolo, ut. 
Guardian —, angelo custodc, m.\ — fish, 
pescc angelo, m. 

angelic, angelical [ten'd 3 elik, a^n'd3clik9]j, a, 
Angelico. 

angelica, n. (Bot.) .\ngelica, f. 
angelically, adv. Angelicamenie. 
angelus [hBnd5obs], w. Avetnmaria. /. 
anger f'anjgaa], w. Collera, ira. stizza, rabbja, 
furore, wi. jlr ./. Irritare, fare andare in 
collera, fare arrabbiare. 
angina [®n‘d3ain9], n. (Mtd.) Angina, f. 
angiosperm [‘;end 3 iospa.imj, a. (Bot.) .Anglo - 
sperme. 

angle (i) ['a^gglj, r>./. Pescare (coll’anio). 
angle ( 2 ) n. Angolo, canto, m.; cantonata, f. 

Right angle, angolo retto, m. 
angled, a. Right-angled, ad angolo nrto; 
acute-angled, ad angolo acuto; rectangular, 
rettangolare, 
angler, n. Pescatore, m. 

Anglican [heoglikan], n.a. Anglicano, m. 
anglice [heijglisi], adv. In inglcse. 
anglicism ['x'rjglicizmJ, n. Anglicisrno, r«. 
anglicize, r.{. Anglicizzare. 
angling ['a*i 3 glip], n. Pesca coIPamo, /. 
anglomania [icQglou'meinia], n. .Anel''- 
mania,/. 

anglophobia [acqglou'foubi;)], n. Angit»f«4m. 

Anglo-Saxon [tegglousarksan], n.a. Anglo- 
sassone, m. 

angola, angora [sMygoul.?, i€Q'g.3:r9l. n. 
Capra d’angora,/. 

angrily ['atijgrili], adv. Con ira, adiratamentc, 
stizzosamente. 

angry, a. In collera, arrabbiato, incolUriio, 
adirato, irato. To get —, montare in collera; 
to be — with, essere in collera con; don’t get 
—, non arrabbiatevi. 

anguine ['a^gwain], a. In forma di serpente. 



anguish 

anguish ['®r)< 3 wiJJ, n. Antroscia, travaylio, 
m. 

angular [’teoguilnj], a. AnKolare, anRolato. 
angularity, w. Torma anitroiarc,/. 
anhydrous [icn'haidros], a. Aniclro. 
and n. {Hot.) Anil, anile, m. 

anil6 | ‘a:‘nail|, a. Imljocillc, di monte debole, 
anility, ti. l>f*i ropitezza,/. 
aniline [•ieniliii], AniJina, /. — dye, tinta 
d’linilina,/. 

animadversion [lenimad'vojjan], «. Animad- 
versione, riprensione,/. 

animal j'amiin.)!), ii. Animalo, hruto, »/., 
bestia, /. j) a, Animalo. — kinjidom, renno 
animalo; draught —, animalo da tiro, 
animulcular [ioni'nuelkubjj, a. Microbico. 
animalcule, «. battorio, microbo, vr 
animalism,«. Sensualita, bostialira,/. 
animality, w. Animalita,/. 
animalize, v.i. Imbestiare, abbrutire. 
animate (i) [•ivnimoit], ?•,/. Animare. 
animate ( 2 ) ['amimot], a. Vivo, \ ivente. 
animated, a. Animalo, vivo, Kaii>. 
animating, u. Slimolativo, animante. 
animation, n. .Animaziono, vi\aciia,/. 
animism (UenimizmJ, n. Animi.srno, m. 
anitnist, n. Ariiniista, m. 

animosit)’ [jom'm.isitiJ, n. .Animo.sita, osti- 
lita, /. 

animus l'ionim.)sJ, «. Anirno, m., animosita,/., 
rnal talonto, w. 

anise |‘iouis|, n, {Hoi.) Anace, anicc, m. 
Aniseed, some d’anice, m.\ anisette, anisetta, 

/■ 

ankle ['a*pklj, n. Cavifrlia,/., nralloolo, noce del 
r>iede, rn. —-bone, aslnn^alo, w.; —-deep, 
sirio alle ca\ ij»lic; — -Joint, collo del piede; 
— sock, calzino, rn. 

anklet, n. Omamonto per la cavi^rlia, m. 
annalist ['ien.ilistj, u. Annalista, m. 
annals, n.pl. Annali, m.pL 
annates l'a.-neits], n.pl. Annualita,/./>/. 
anneal [j'niilJ, v.t. 'i'c*mpraro, ricuoccrc, 
addolcire. 

annealing, n. Ricuocitura, rioottura, tem¬ 
pera, /, 

annelid ('amalid], n, (Zool.) Anellido,/. 
annex (i) {.^‘nok.s], r.t. Annottero, unite, 
aggiungore, allcgarc, attacoaio, accludere. 
annex (2) [’seneksj, n. Annesso, m., dipen- 
denza, /. 

annexation, «. Anne.ssionc,/. 
annexed, a. Annesso, unite, oongiunto, 
aecluso. 

annihilate [r>'naih,»lcit], vj. Annichilire, 
annientare, distruggere. 

annihilation, ti. Annichilimento, annienta- 
niento, m. 

anniversary [seni'vausari], n.a, Anniversario, 
m. 

annotate [’aenoutcitl, v.t. Annotarc, postillare. 
annotation, n. Annotnzione, chiosa, postilla,/. 
annotator, n. Annotatore, chiosatore, m. 
announce [a'nauns], v.t. Annunziare, annun- 
ciare, far sapcrc. 

announcement, n. Annunzio, avviso, invito, 
m.; comunicazione,/. 
announcer, n. {Heuiio) Annunciatorc, m. 
annoy [a'nai], v.t. Annoiare, dar fastidio, 
seccare, incomodare. It’s very annoying, 
e lina grande seccatura; this man annoys me 
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very much, qucHto’uomo mi dii molto 
fastidio; to be annoyed H’ith, avere a noia. 
annoyance, n. Noia, molcstia, seccatura, / , 
fastidio, disturbo, m. 
annoying, a. Seccante, noioso. 
annoyingly, adv. In modo noioso, noiosa- 
mcnie. 

annual ['icnjuDlj, a. Annualc, annuo. |i n. 

Annuario, w.; {Hot.) pianta annuale,/. 
annually, adv. Annualmentc, d’anno in anno, 
ognianno. 

annuitant [o'njuiitnnt], n. Reddituario, m., 
chi vive d’lm as.segno annuale. 
annuity, «. Anmiulita, assegno annuale, 
pciisione annuale, m. Life —, rendila vitabzia, 
vitalizio, m .; to buy an —, fare un vitalizio. 
annul [.ihiAl], v.t. Annullarc. 
annular a. Anularc. 

annulate, annulated, a. {Zool, etc.) Anellato. 
anuloso. 

annulet ['a^njulet'], n. Anelletto, anellino, m. 
annulment [a'nAlmant], n. Annullamento, m, 
annunciate [;>'nAnsieitj, r.t. Annunziare. 
annunciation, n. Annunziazione,/., annunzio, 
rn. (Eccles.) Feast of the Annunciation, 
giorno dell’Annunziata, m. 
annunciator, n. Annunziatore, m. 
anode ['a*nc>ud], n. (Elect.) Anodo, m. 
anodyne [*a?nodainj, n.a. Anodino, m. 
anoint [o’nDint], r.t. tJngere, unguentare; 

dare il crisma, dare rolio .santo. 
anointed, a. Unto. The Lord's —, I’unto del 
Signore, m. 

anomalistic [anomo'listik j, a. (Astron.) 
Anomalistico. 

anomalous [a'nomabs], o. Anomalo, irregolare. 
anomalously, adv. Irregolarmente. 
anomaly, n. Anomalia,/. 
anon [a'non], adv. Subito, presto, senza 
indugio, H per 11, fra poco. Ever and —, di 
tempo in tempo, ogni tanto. 
anonymous [.I'n.-^nimas], a. Anonimo. 
anonymously, adv. Anonimamente. 
anonymity [amo'nimiti], n. Anonimit^, /.; 
anonimo, m. To keep one's —, conservarc 
ranonimo. 

anosmia l.>'nr>zmia], n. (Med.) Anosmia,/, 
another [a’nAftaj], pron.a. Altro, un altro; 
nuovo; seeondo. One after —, I'uno dopt> 
I’altro; one —, I'un I’altro; that's quite — 
thing, quella k ben’altra cosa; to take one 
with —, prendere uno coll’altro. 
anserine ['a-ns^rain], a. (Zool.) Anserino. 
answer ['amsoj], v.t. Rispondere a, replicare; 
confutare; v.i. rispondere; huscire; essere 
conformc a, corri.spondcre. |! n. Risposta, 
replica, /. This answers my purpose, 
questo h adatto al mio scopo; this scheme 
will never —, questo progetto non riuscir^ 
mai; to — for, essere responsahtle di; 
awaiting an —, in attesa della vostra risposta; 
in — to his letter, in risposta alia sua 
Icttera; here's an — to the riddle, ccco una 
soluzione dell’enigina. 

answerable ['cimsarabl], a. Responsabile; 
confutabile. 

ant [aent], n. {Zool.) Formica, f. --eater, 
formichiere, m.\ —-hill, formicaio, w.; 
-—-lion, formicaleone, m. 
antagonism [«n’t»qanizm], n. Antagoniamo, 
OT., ostilita,/. 
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antagonist, n. Antagonista, avversario. m. 
antagonize, v.t. Kenderc ostile, contrastare a, 
metter Tuno contro Taltro, 

Antarctic [ien'tatjktik], n.a. Antartico, m. 
antecedence [a?nti'si:dc:)nsj, n. Antccedenza, 
priorita,/. 

antecedent, n.a. Anitu cdcnte,/. 
antecedently, adv. Antecedentemente. 
antechamber fientit/eimboj], n. Anticamera,/, 
antedate [a^nti'deitj, Antidatare. 
antediluvian [lentidi'ljuivian], n.a. Antidilu- 
viano, rn. 

antelope ['lentiloup], n. Antilope, /. 
antemeridian [a'ntimar'idijnl. a. Anti- 
meridiano. 

antemundane [a-ntibnAndein], a. Anteriore 
alia creazione. 

antenna (pL antennae) [a‘n’teno], «. Antenna, 

antenuptial [ienti'nApfol], a. Antinuziale. 
antepenult, antepenultimate [ii'ntip;>n*Alt. 
a'ntipen'Aliimeitj, Ji.a. 1 erzultirno; sdruc- 
ciolo (o/ verse, etc.) 

anterior [a*n'ti3riD.i], a. Anteriore, precedente. 
anteriorly, adv. Anteriormente, phma. 
anteroom [’amtirum], n. Anticamera,/, 
anthelion [a;n*Ui:lionJ, //. {Meteor.) Antelio, 
m. 

anthelmintic [aenGal'mintik], n.a. {Med.) 
Antelmintico, m. 

anthem ['aentbm], n. Antifona, /., inno, m. 

National —, inno nazionale, rn. 
anther [•aenO;)jJ, n. {Bot.) .Antera,/. 
anthology [ten‘0Dbd3ij, n. Antologia, /., 
florilegio, m. ; crestomazia,/. 

Anthony’s fire ['aentaniz faiaj], n. Erisipela, 
erpete, fuoco di Sant’Antonio. 
anthracite [‘a?n0rasait], n. Antracite, /. — 
stove, stufa ad antracite,/. 
anthrax f'senOraeks], n. (Med.) Antrace, m. 
anthropoid [a-nOropoidJ, n.a. {Zool.) Antro- 
poide, m. 

anthropological [jen 0 rapo'lod 3 ikal|, a. 
Antropologico. 

anthropologist, n. Antropologcj, m. 
anthropology, n. Antropologia,/. 
anthropometry, n. Antropomctria,/. 
anthropomorphism fa^nOrapo'ni^ijfizm], n, 
Antropomorhsmo, rn. 

anthropomorphist, n. Antropomorfista, rn. 
anthropomorphous, a. Antropomorfo. 
anthropophagous, a. Antropofago. 
anti' ['ainti], prefix. Ante-, anti-, contro. 
anti-aircraft [arnticajkraift], a. Antiaereo. 
antic ['asrntik j, n. Buria, buifoneria, /. To play 
antics, fare il buffonc. 
antichrist [‘ajntikraist j, n. Anticristo, m. 
anticipate [a;n'tisipeitj, v.t. Anticipare, prevc- 
dere, aspettare. I do not — any difTtculty, 
non prevedo nessuna difficolta; he always 
anticipates his income, spende seinpre in 
anticipo. 

anticipation, a. Anticipazione, aspettazione, 
previsione, /. Thanking you in —, ringra- 
ziandovi anticipatamente. 
anticipatory, o. Prevent!vo, in anticipo. 
anti-climax [aenti’klaimairks], n. Calata di 
tono, discesa,/. 

anticlinal [aenti'kiainal], a. (GVo/.) Anticlinale. 
anti-constitutional pentiknnsti'tju/i^n^ij, a. 
Anticostituzionale. 
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anti-dazzle [ienti'diezl], a. {Motor.) Anti, 
abbagliante. — light, iaro anti-abbagliante. 
m. 

antidote [’ientidout], n. Antidoto, rn. 
antilogy [apn*til3d3i], n. .Antilogia,/. 
antimacassar [icntimA'ka^s,!.!], n. Poggia- 
capo, rn. 

antimonial [a*nti*inouniol], a. (Chern.) .Anii- 
moniale. 

antimony ('asntimani], n. .^ntimonio, rn. 
antinomy [ien'tinArni], n. .Antinomia,/. 
antipathetic fientip^'betik), a. Avverso. 
antipathetically, adv. Awersamente. 
antiphlogistic (a‘ntiHo'd 3 istik), n.a. {Med.) 
AntiHogistico, rn. 

antipathy [;en‘tipo0i], n. Antipaiia, avver- 
sione,/. 

antiphony [len'tifjni], n. (Mus.) Antifoiila, 

f. 

antipodal fien'tipadal), a. Antipodicn. 
Antipodes fien'tip;>di:z|, n.pl. Antipodi, tn.pl 
anti-pope fientipoup], n. Antipapa, rn. 
antipyretic [lentipai'retik], n. Antipirina, f. 
antiquarian, antiquary [lenti'kwr.arian. 

'a‘ntik\v.^n), n.a. Antitiuario, rn. 
antiquated ['jentikvvcitad], a. Antiquato, 
victo, antico. 

antique |ien'ti:k], a. Vecebio, ajuico. n 
Cosa antica, anticaglia,/. 
antiquity (a*n'tikwiti], n. Antichita,/. 
antirrhinum (ienti'r;un;’)m], n. {Bot.) Antir- 
rino, m., bocca di leone,/, 
antiseptic [icnti'septik], n.a. Antisctrico, rn. 
antisocial |{t‘nti'ijoujol], a. Antisociale, 
antistrophe [ien'tistr.-)fi], n. Antistrofe, ariti- 
strofa,/. 

anti-tank [benti-tapijk], a. Anticarro. 
antithesis [a^n’tiO.^sis], n. .Antitesi, /. 
antithetic, antithetical [o^nti’Betik, lenti- 
‘0etik,-»lJ, a. Antitetico. 

anti-toxin [a-nti'toksin], n. {Med.) Anti- 
tossina,/. 

antitype ('ientitalp], n. Antitipo, rn. 
antler ['ientl3.i], n. Corno, rn. Antlers, coma 
ramose del cervo, f.pl. 

Antwerp fbentwoip), w. {Geo}^.) Anversa,/. 
anus ['einas], n. (Anat, ) Ano, m. 
anvil ['senvill, n. Incudine,/. 
anxiety fato'zaiati], n. Ansia, inquietudine. 

preoccupazione, apprensione, affanno, m. 
anxious ['a*qk/asj, a. Ansioso, inquieto, 
preoccupato, turbato, desideroso, premuroso. 
To be —- about, esserc ansioso di; to be — 
to, desidcrarc di; an — state, uno stalo 
d’ansieta. 

anxiously, adv. Ansiosamentc, con affanno. 
any [‘cnij, a.adr .pron, Alcuno, qualche, qua- 
lunque; di; piu, tutto. Any better, meglio, 
any further, piu lozitano; — more, di piu; 
ancora; — of them, qualcuno di essi; — 
others, ancora altri; at — rate, in ogni caso; 
Have you — wine ? Avete del vino ? I have 
not — . non nc ho niente; not on — account, 
per niente al mondo; scarcely —, quasi 
iiicntc. 

anybody, anyone, pron. Alcuno, ognuno, 
qualcuno, chiunque, qualcheduno, tutti, 
tutto il mondo. — can understand that, 
tutti possono capire quello; like —- else, 
come tutti gli altri. 

anyhow, adv. In ogni modo, nondimeno. 



anything 


appeasement 


anything, n.pron. Qualchc if)sa, qualcosa 
qiialunque cosa,/. — but, tutt’altro chc. 
anywhere, adv. Dovunque, in qualche Iuoro; 
dappertutto. Have you seen my book 
anywhere ? Ha visto in qualche luogo ii 
mio libfo ? — else, in qualche altro luogo. 
aorist f/eioristj, u. (Gram,) Aoristo, m. 
aorta n. (Anat.) Aorta,/, 

apace [a'peis], adr. Presto, a gran passi. 
apanage [a'pa'nad}], n. Appannaggio, w. 
apart [o'paut], ad7\ A parte, in dispartc, 
separatamente. To come — , sfarsi, disfarsi; 

— from, cccezione fatta di. 
apartment (a’pautmiintj, «. Stanza, catnera, 

/. Apartments, alhtggio. appartarnento, rn. 
apathetic [iep;»'Oclikl, a. Apatico. 
apathetically, adi'. Apaticanu'nte. 
apathy [‘a‘p.->Oij, n. Apatia,/. 
ape [eip], v.t. Scimniiottare. n. {/.ool.) 

Scimmia,/.; scimrnitUto, w. 
apeak [o'piikj, adv. {Saut.) A picco. 
aperient [o‘pi''>riontJ, n.u. Lassativo, pur* 
gante, m. 

aperitive, aperitif [a'pcrjtiv], um. Apen- 
tivo, m. 

aperture |’a'p.iJtjvij], «. Apertura, /., foranic, 
huco, m. 

apetalous (a* pc talas], n. {Hot.) Apctalo. 
apex [‘cipeksj, ii. Ajmcc, m., cima, punta, 
somniita,/.; apogco, in. 
aphacrcsis [a*fa'ri:sis], n. {Gram.) Aferesi,/. 
aphelion [a'fidian], n. {Astron.) Afclio, m, 
aphis f'eifis j, n. (Zool.) Afidc, tn. 
aphonia [a'fouma], n. Afonia,/. 
aphorism ['a.‘farizm], n. Aforisnio, m. 
aphoristic, a. Aforistico. 
aphoristically, adi'. Aforisticanicntc. 
aphrodisiac [tefro'diziak], n.a, Afrodisiaco, 

ttt. 

aphthae ['apfOi:], n.pl. (Med.) .\ftc,f.pL 
aphyllous fa'filasj, a. (Bot.) Atillo. 
apiary [’cipiari], «. Alvcarc, npiario, m. 
apiarist, n, Apicultorc, in. 
apiculture ['eipikAltjajj, n. Apicultura, apiaria, 

/. 

apiece [a’pi:s], ad7\ A testa, per uno, per 
ciascuno. How much •— ? Quanto costa 
Tuno ? 

apish ['eipijj, a. Scimniicsco. — imitation, 
scimrniottatura, /. 
apishly, adv. C pmc una scinitnia. 
apishness, n. Scimmieggiatura,/. 
aplomb (a'pBj, n. Sangue freddo, wi., iVcd- 
dezza, f. 

apncea p«;pni:»], n. (Med.) Apnea,/, 
apocalj^se [;>'pok;»lips], n. Apocalissi, 
apocalisse,/. 

apocalyptic, a. Apocalittico. 
apocalyptically, adv. In modo apocalittico. 
apocope [o’pokopij, n. (Gram.) Apocope,/, 
apocrypha [o'pDkrifa], n. Gli apocriii; lesti 
spuri, m.pl. 

apocryphal, a. Apocrifo; spurio. 
apod [‘tepod], n. (Zool.) Apodc, m. 
apodictic [wpo'diktic], a, Apodittico. 
apodosis [a'p«‘>Mousi9], n. (Gram.) Apodosi, 

a^gee [•8ep9d3i;], n. Apogeo, m. 
apologetic fopDb'd 3 etik], a. Apologetico; 

gaustihe^tivo, acusevole. 
apologetically, adv. In modo giustthcativo. 
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apologetics, n.pl. Apologerica,/. 
apologist, n. Apologista, m. 
apologize, v.i. Scusarsi, chieder scusa. I 
apologized to him, gli ho chiesto scusa; to 

— for someone, scusare quaichedunu. 
apologue ['icp3l.->g], n. Apologo, m, 
apology f»'pobd 3 i], n. Apologia, scusa, difesa, 

/.; perdono, m. 

apophthegm [o'p.ifBr-)!!!], n. Apoftegma, 
m. 

apoplectic [a?po’plektik|, a. Apoplcttico, 
apoplclico. — ftt, colpo, locco apoplel- 
tico. 

apoplexy ['a*poplcksi], «. Apoplcssia, apo- 
plesia, /. 

apOSta$3' [»'p.:>stasi], n. Apostasia,/. 
apostate, n. Apf)stata, m. i| a. Apostatico. 
apostatize, r.j, Apostatare. 
apostle (.I'pasl], n. Apostolo, m. Acts of the 
Apostles, Gli Atti degli Apostoli, m.pf. 
apostolatc, apostleship, n. .Apostolato, m. 
apostolic, apostolical, a. Apostolico. 
apostrophe (apostroii), n. Apostrofe, /. 
apostrophize, r.t. Apostrofare. 
apothecary |,s*p.-)tbkori], n. harmaclsta, m. 
apotheosis f.>p:>Oi*ousisl, n. Apoteosi,/. 
appal f^'p.rl], r'./. Spaventare, sbigottirc, 
inipaurirc, atterrire. 

appalling, a. Spaventoso, terribilc, spavente* 
vole. 

appanage [cp. apanage], 
apparatus [iep-i'ieitos], n. Apparato, apparec- 
chio, congegno, in. 

apparel js'paTal], r\t. VVstirc, ornare. II n. 
Vestiti, vestimenti, vc.ste, /. Wearing 

—, articoli di vestiario, m.pl. 
apparent fa’pjerant], a. Apparente, visibile, 
evidente. Heir— , crede presunto, m. 
apparentl3', ad?'. Apparentemente, per cio 
che pare, a quanto pare. 

apparition «. Apparizionc, /., 

fantasma, spettro, m. 
apparitor [,'>p!iTit;'>jJ, «. Apparitore, rn. 
appeal [,;>'pi:lj, t .i. Apptllarsi, fare appello, 
richiamarsi; ricorrcrc a; attrarre, andare .t 
genio. 11 It. Appello, ricorso, richiamo, rn. I 

— to you, mi appello a voi; — to arms, 
chiamata allc armi,/.; Court of Appeal, Corte 
di Appello,/. 

appealing, a. Supplichevole, attraente, 
appealingly, adv. Supplichcvolmente. 
appear [a'pioj], v.t. Apparirc, comparire, 
parcre; mostrarsi. It appears that, pare che, 
sembra che; it would —, parebbe, a quanto 
pare; to — upon the scene, comparire sulla 
scena. 

appearance, w. Apparenza, sembianza, com- 
parsa; venuta, /.; aspetto, m. ; (Late) corn- 
parizione, /. At first —, a prima vista, a 
primu aspetto; for the sake of appearances, 
per saivar Tapparenze; to all appearances, 
aU’apparenza; to make one*s first —, 
debuttare, esordire; to put In an —, fare una 
comparsa, fare otto di presenza. 
appeasable [a'pr.zablj, a. Calrnabile, placa* 
bile, contentabile. 

appease [a'piiz], v.t. Calmarc, soddUfarc, 
PacifiCare, placare, tranquillizzare. To —> 
one's appetite, soddisfare Tappetito. 
appeasement, n, Appagamento, m.; soddis- 
fazione, /. 



appellant 

appellant [a'pclantj, n.a. (Latv) Appellante, 
m. 

appellate, a. (Lmv) Appellate. — court, corte 
di appello, m. 

appellation [itp^l'ci fan], w. Appellativo, nomc, 
ritolo, m., denominazione,/. 
appellative, a. Appellative, 
append fe'pend], v.t, Appendcre, apf^iunpere, 
attaccare. 

appendage, n. Apgiunta, /., acxessorio, w/.; 
appcndice,/. 

appendicitis [opendi'.saitis], n. {Med.) 
Appendicite,/. 

appendix (pi. appendixes, appendices) 
[a'pendiks], «. Appcndice, aupiunta, /., 
annesso, m. 

apperception [£epaj'sep/;»n], n. Percezione, /. 
appertain [sepoj’tein], r.i. Appanenere, 
spettare, essere proprio di. 
appetence ['iepet^ns], w. Appetenza, /. 
appetite ['a'p.'JtaitJ, m. Appetite. w.; 

inclinazione,/. To give an —. fare appetire; 
he has a keen —, ha tin been appetite, 
appetizer, n. Aperitive, m. 
appetizing, a. Appetitive, appetitese, ru'^toso. 
applaud [a'pbzd], r.t. Applaudire. approvarc. 
applause [a’pb:z], n. Applause, plauso, 
applaudimento, m. 

apple ['lepll, «. Pome, w., mcla, /. •— of the 
eye, pupilla deirocchio,/.; Adam’s —, pome 
d*Adamo, vi.\ — orchard, pomaio, mcleto. 

w.;-tree, mclo, m.\ —-pie, —-tart, 

terta di melc,/.; —-pie bed, letto a saico, 

\ — -pie order, ordino perfetto, tn.; — of 
discord, penie della discerdia, m. 
appliance [a’plai^ms], n. Strumento, apparec- 
chio, m,y macchina, applicazionc,/, 
applicability [seplika'bilitij, tt. Applicabilita, 
adattabilita,/. 

applicable [heplikabi], a. Applicabilc, adatta- 

applicant, n. Aspirante, candidate, m.\ 
petente, richiedente, m. 

application, n. Applicazione, richicsta, 
domanda,diliKenza, cura, /. — for a job, 
domanda d’impiego; to make an — to. 
rivolgere un’istanza a; — of the brake, 
frenata, /. 

apply [o'plai], v.t. Applicare, adattarc. 
apperre; applicarsi, dedicarsi; indirizzarsi; 
richicdcre. To — for a post, richiedere un 
posto; to — the brake, mettere il freno, 
frenare; applied sciences, scienze applicate, 
appoint fa*point], z\t. Neminare, fissarc, 
assegnare, stabilire, dccidcre; guarnirc. To 

— a professor, neminare un prof essere; to 

— a time, fissare un’ora. 

appointee [apein'ti:], n. Persona noniinata ad 
un impiego,/. 

appointment, «. Nomina, /.; appuntamento, 
impiego, m. To make an — with, dare un 
appuntamento a. 

apportion [a’p^Li/on], v.t. Distribuire, ripar- 
tirc, suddividcre. 

apportionment, w. Distribuzione, suddivi- 
sione,/., ripartimento, m, 
apposite {'®pazitl, a. Apposite, adatto, 
acconcio. 

appositely, adv. Appositamente, a proposito. 
appositeness, n. Proprietor,/, 
apposition, n. Apposizione,/. 


approximate 

appraisable |a'preiz.'>bl), a. Valutabilc. 
appraise, t?./. Apprczzarc, stimare, valutarc. 
appraisement, n. Apprezzamento, w., stima, 
valutazionc,/.: perizia,/. 
appraiser, w, Stimatrrro, esperto, w. 
appreciable [a'prirj’.ibl], rj. Apprezznbilc; 

sensibile, pcrcettibilc, considcrcvolc. 
appreciably, adr. Scnsibilrncntc. 
appreciate [a'prii/icit], r.t. Apprczzarc, pre- 
glare, stiinarc; v.t. rincarare, aumentarc di 
valore. I don’t this wine, questo vino non 
mi va a genio; these shares have appreciated 
in value, qiiestc azioni sono solitc. 
appreciation, w, Apprezzamento, pretrio, rn., 
.stima,/.: giudizio, m.; rincaro, trt. 
appreciative, a. Apprezzativo, sensibile. 
He is very — of your kindness, e niolto 
sensibile alia \ostra gentilezza. 
apprehend [iepri'hcnd], .Xpprcndcre, 

comprcndcrc, capire, intcndcre; enderr, 
.Kupporre; tcmerc; arnstarc, prcnderc. To 
be apprehended for theft, essere arrestato 
per furto, 

apprehensible, a. Comprensilnic. 
apprehension, Apprendinu-nto, w.; timon-. 
m.i arresto, w., apprensione, f. To be dull ol 
*—, avert* una nu*nre tarda; grounds for — , 
motive di timorc; to allay apprehensions, 
calmarc It* apprensioni. 

apprehensive, a. Inquicfo, timoroso. appren- 
sivo; intclligente, ricettivo. To be — of. 
tcmerc. 

apprehensively, adr. Apprensivam<*nte. 
apprehensiveness, n. Timorc, ttt., intpiietu- 
dine,/. 

apprentice [a'prentis], r.t. Collocare. n. 

Apprendista, allievo, m.\ (i\aut.) mozzo, m. 
apprentice.ship, n. 'Firocinio, noviziato, ni. 
apprise [o'praizj, r.t. Informare. avveitire. 
approach [.I'proutfJ, ? ././. Awicinarsi, appres- 
sarsi, accostarsi. ;1 n. Avvicinamento, accosta- 
mento, accesso, m. To be easy of —, essere 
di facile accesso, 

approachable, o. Acccssibile, di facile accesso. 
approbation [lepr.-i'beijon], «. .Approvazionc, 
/.; consenso, m. On — , in provn. 
approbatory, a. Frobatorjo, approval ivo. 
appropriate [o'proupricit], r.t. Appropriarsi, 
impadronirsi; (Comw.)destinare, accantonarc. 
appropriate [D'pr<*'^jprwt], a. Convcnevolc, 
proprio, adatto, atto. 

appropriately, adr. Appropriatamente, in 
modo convenevole. 

appropriateness, w. Proprieta, convenienza,/. 
appropriation, n. Appropriazione, assegna- 
zione,/.; {Comm.) destinazione,/. 
approvable [^'pnuvoblj, a. Approvabilc, 
lodcvolc. 

approval fa’pruival], n. Approvazione, san- 
zione,/. On , in esame, in prova. 
approve, v.t. Approvare, assentire a, sanzio- 
nare, convalidarc; lodarc. 
approved, a. Stimato; approvato. —• school, 
casa di correzione,/. 

approver, n. (Laxc) Denunziatore dei auoi 
complici, m. 

approving, a. Approvativo. 
approvingly, adv. In modo approvativo. 
approximate [n’proksirneit], v.t. Approsai- 
maic; approBsimarsi, appressarsi. li [i>*prok«i» 
tnpt], a. Approaaimativo. 
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approximately 

approximately, adv. Approssimativamente, 
a un diprcsso; circa, quasi, 
approximation, n. Approssimazionc, /., av- 
vicinamcnto, m. 

appulse fa'pAls), n. (Astron.) Appuho, m. 
appurtenance Ia'p,>:.it3n3nsj, «. Appartcn- 
enza, pertinenza,/. 
appurtenant, a. Appartenente. 
apricot ['ciprikatj, //. Albicocca, f. — -tree, 
albicocco, m. 

April ['eipril], n. Aprik*, m. An — shower, 
un acquazzone d’aprilc, w.; — fool, pesce 
d’aprilc, m. 

apron [’cipranj, w. Grcrnbialc, uirembiule, w. 

Tied to his mother's-strinj^s, attuccatc^ 

ullc i^onnc clilla nianjina; an apronful of 
nuts, una ^»renibialata tli noci,/. 
apropos ('a:proijp(njJ, (idz\ A proposito. 
apse [a*ps], «. (Anh., A\tton.) Abside,/. 
apt [iTppt], a. Atto, adatto, ciipace; pronto, 
intclli«cnto. 

apterous { ‘.i*pt.irAs], a. (Zool.) Attcr<». 
apteryx ['a*pt,iriks], n. {ZaoL) Attericc,/. 
aptitude, aptness ('aq:5titiu;d. ‘leptn^sl, n. 

Attiludinc, disposizionc, capacita, /. 
aptly, adv. A proposito, i^iustamcntt*. 
uqua-fortis [jekwD'kv.jtjsj, n. Acquaforle./. 
aquamarine ('a*kwr»mr>ri:n), m. Acquumarina, 
/. 

aquarium [o'kwrnrinm], n. Acquurio, m. 
Aquarius fa'kwcarias], n. (Astron.) Aquario, m. 
aquatic [o'kwietik], a. Acquatico. 
aqueduct {'itkwidAktJ, w. Acquodotto, m. 
aqueous ('eikwios], a. (Gcol.) Acqueo. 
aquiline [‘a*k\viiuiiij, a. AquiJino. 

Arab ['icr,tb|, n.a. Arabo, m. Street , 
hirichino di strada, m. 

arabesque [a’rabcskj, n.a. Arabesco, rabesco, 
m. 

Arabian [o'reihian], n.a. Arabo, w. 

Arabic, a. Arabo. Arabic language, la lingua 
araba,/, 

arable [ ‘a'rabl], a. Arabile, coltivabile. 
arachnid (a'ru'knidj, n. {Zool.) Aracnide, m. 
Aramaean fa^r.i’nuMnj, a. Aramaico. 
araucaria (terau'kcarial, n. {Hot.) Araucaria,/, 
arbalest fo-.jbalcst], n. Bakstra,/. 
arbiter [‘arjbit.ri], n. Arbitro, m. 
arbitrage, arbitrament, n. Arbitrate, m., 
sentenza arbitrale,/. 

arbitrarily {'arabitrarili], adv. Arbitraria- 
mentc. 

arbitrariness, n. Arbitrarict^,/. 
arbitrary, a. Arbitnirio. 
arbitrate, v.t.i. Arbitrare, giudicare. 
arbitration, n. Arbitrato, m.; (Comm.) 
arbitraggio, m. 

arbitrator, n. Arbitratore, arbitro, m. 
arbojr [‘a:jba.i], n. (Mech.) AIbcro, m.\ cop- 
paia,/,, as-se, tn. 
arboreal, a. Arboreo. 

arboriculture ['oirborikAltjarj, n. Arboricol- 
tura,/. 

urboriiform, a. Arboreo. 
arbour ['atjbajJ, n. Pergola,/., pcrgoloto, m. 
arbutus [aij'bjutos], w. (Bot.) Corbezzolo, m. 
arc ['auk], n, Arco, m. — lamp, Umpada ad 
arco,/. 

arcade, ». Galleria,/.; colonnato, w., areata,/. 
Arcadian [au'kcidian], a. Arcade, 
arcanum (pi. arcana), n. Arcano, mistero, m. 


area 

arch- [ciutj], prefix, Grande, capo-, arci-. 
arch (i)[uutj], v.t. Arcare, inarcare, curvare, 
piegare in arco; v.i. incurvarsi, piegarsi. || «. 
Arco, m., volta, /. Triumphal —arco 
trionfale, m. 

arch ( 2 ), a. P'urbo, malizioso. 
archaeological [u:jki,i'bd 3 ik»l], a. Archco- 
logico. 

archaeologist [auki'3}ad3i8t], n. Archeologo, 
m. 

archaeology, n. Archeologia,/. 
archaic [ciu'keiik], a. Arcaico. 
archaism ['aukeiizm], n. Arcaismo, m 
archangel [*aukeind 5 jl|, ti. Arcangelo, m. 
archbishop [u:jtf‘bi).ip], n. Arcivcscovo, m. 
archbishopric, n. Arcivescovado, m. 
archdeacon [autj'di'.kan], n. Arcidiacono, m. 
archdeaconry', n. Arcidiaconato, m. 
archducal [autj'dju.'kal], a. Arciducale. 
archduchess [autj'dAtJas], n. Arciduchessa, /. 
archduchy, n. Arciducato, m. 
archduke [aut['dju:k], n. Arciduca, m. 
arched [autfd], a. Arcato, curvo, piegato. 
archer, n. Arcierc, arciero, m. 
archery, n. Tiro alTarco, m. 
archetype faukitaip], n. Archetipo, m. 
arch-fiend [arotj'fiind], n. Arcidiavolo, S^atana, 
m. 

arch-foe fautf’fou], n. Nemico mortale, m. 
arch-heretic fauij'heretik], n. Ere.«;tarca, m. 
archidiaconal fa:jkidaikek:>ndl], a. Di arcidia¬ 
cono. 

archiepiscopal [aukia'piskapal], a. Arcivesco- 
vile. 

archimandrite fauki'ma&ndrait], n. .Archi- 
mandrita, m. 

archipelago fauki'pebgou], n. Arcipelago, 
m. 

architect ['aukitektj, n. Architetto, m. 
architectonics [uukitck'tDniks], n.pl. Architet- 
tonica,/, 

architectural [auki'tektjural], a. .Architet- 
tonifo. 

architecture ['aukitektjucj], n. Architettura,/. 
architrave ['ojkitreiv], n. (Arch.) Architrave, 
m. 

archives ['aukaivz], n.pl. Archivio, m. 
archivist, n. .Archivista, m. 
archly ['autfli], adv. IVlaliziosamente, furba- 
inente, con occhio furbo. 
archness, n. Malizia, birichtneria, astuzia, f. 
archon ['aukonj, n. (Hist.) Arconte, in. 
arch-priest [autj'prnstj, n. Arciprctc, m. 
archway (*aut/wci], n. Volta, areata, /., 
arcale, arco, m, 
arctic ['aiiktik], a. Artico. 
arcuate ['aukju:eit], a. Arcuato. 
ardency, ardour ('uudansi, 'audaj], n. 
Ardore, fcrv-orc, m. 

ardent ['audantj, a. Ardente, focoso, impa- 
ziente, animoso. 

ardently, adv, Ardcntementc, con ardore. 
ardour ['audojj, n. Ardore, f«r\'orc, m. 
arduous ['a:id[)u:as], a. Arduo, difficile; erto. 
ripido. 

arduously, adv. Arduamente, con difficolti. 
arduousness, n. Arduitk, difficolhk,/. 
are [au], pi.indie, [be]. (Telephone) Are you 
there ? Pronto?, Chi parla ? 
area ['earia], n. Area, apazio, m.; super- 
heie, /.; cortile davanti a una casa m. 



areca 


arrive 


areca [o'riika], n. {Hot.) Areca, /. — nut, 
nocc di betel,/. 

arefaction [jtTD'faek/on], n. Seccatura,/. 
arena [a'riina], n. Arena,/.; circo, m. 
arenose fara’nouz], a. Arenoso, arido. 
aren’t [aunt], (colloq. are not). Non sono. 
argent [*a:jd33ntJ, a. Aryenteo; {Heraldry) 
bianco. 

argentiferous [arjd33n'tifar3s], a. Ar^entifero. 
Argentine ['a:jd 3 DntainJ, yi.a. Argentino m. 

Tlie Argentine, L'Argentina./. 
argil [•a:d 3 il], n. Arkdlla plastica,/. 
argon «• {( 'hern.) Arpon, vi. 

argonaut ['aupon.-):!], «. Argonaura, rrt. 
argosy [‘augosi], n. Galeone, m. 
argot ['airgouj, w. Gcr( 2 ro, tn. 
argue [‘a:jgju:|, z'.t. Provare, mostrare, indi- 
care, sostenere; r.i. arj^oinentarc, ratrionare, 
discutere. That argues well for him, cio e di 
vantaggio a lui; she argued me Into this, 
mi ha persuaso a fare questo. 
argument, n. Argomento, ragionamento, m., 
discussione, tesi,/. 

argumentation, w. Argomentazione, /. 
argumentative, a. Argomentativo, disputa- 
tivo. 

argumentatively, adz . Per argomentti. 

Argus [uugas], «. {.\'Iyth.) Argo, in. 
argute [a:jqju:t|. a. Arguto, acuto, pronto. 
Arian ['corion], n.a. Ariano, m. 

Arianism, n. .^rianismo, m. 

arid [‘lerid), a. Arido, sccco, asciutto, sterile. 

aridity, aridness, n. Aridita, siccita, /. 

Aries [•coriiiz], n. {A.ztron.) .4riete, m. 
aright jo'rait], adx\ Bene, con esattezza, 
correttamente, giustamentc. 
arise [o'raiz], v.t. Levarsi, alzarsi; elevarsi {of 
mountains, etc.); risultare, provenire. A 
prophet has arisen, e sorto tin profeta; 
should the opportunity —, si preseniassc 
Toccasione favorevole. 

aristocracy (asris'tDkrosi], n. Aristocrazia, /. 
aristocrat [‘a^ristaknet], n. Aristocratico, m. 
aristocratic, aristocraticai, a. Aristocratico. 
aristocratically, adz\ In modo aristocratico. 
Aristotelian [a^nst^*ti:lianJ, n.a. Aristutclico, 
m. 

arithmetic fa'riOmctik], n. Aritmetica,/. 
arithmetical, o. Aritmetico. 
arithmetically, adr. Aritmcticamente. 
arithmetician [oridmo'tijan], n. Aritmetico. m. 
ark [auk], n. Area, /. Noah’s — . I’arca di Not*, 
/. 

arm (i) faum], n. Braccio, m.; arma, arme, /. 
Arms {of offence, etc.) arrni,/./>/.; {Heraldry) 
coat of arms, stemma,/., scudo, m.; at arm’s 
length, a distanza; man-at-arms, uomo 
d’armi, m.; with arms folded, con le braccia 
incrociate; within arm’s reach, a portata di 
mano; with open arms, a braccia aperte; 
arm-in-arm, a braccetto ; to be up in arms. 

incollerir.si;- chair, poltrona, /., seggio- 

lone, m.,- hole, giro, m. ; — -pit. ascella,/. 

arm (2), v.t. Armarc, munire; vd. armarsi, 
prendere le armi. 

armada fau'meida], n. Armata,/. 
armadillo [aumo'dilou], n. {Zool.) Armadillo, 
m. 

armament, n. Armamento, m., armatura, /. 
The burden of armaments. il gravume degli 
armamenti, m. 


armature, n. .Armatura,/.; {Elect.) indotto, m. 
armful, n. Bracciata,/. 

armillary [‘aumilori], a. .ArmiJlare. — sphere, 
sfera armillare,/. 

armistice ['aumistis], n. Armistizio, m. 
armless, a. Senza braccia. 
armlet, w. .ArmiJla, /., cerchietto, braccialetto, 
m. 

armorial [au'rnorriol], a. .Araldico. — bear¬ 
ings, blasone, rn., stemma, m. 
armour [aumo.i], n. Armatura,/., bltndaggi»), 
m. — plate, corazza,/. 

armoured, a. Corazzato. blindato. — car. 
autoblinda,/., carro blindato, m. ; — train, 
treno blindato, rn. ; — cruiser, corazzata, /. 
armourer, n. .Armaiuolo, rn. 
armoury, n. .Armcria, galleria d’armi,/. 
armpit, n. .Ascella, /. 

army [aumij, n. ICsercito, rn. — corps, corpo 
d’armata, m.; — list, annuario militure, ///.; 
standing —, esercito permanente, rn., to 
join the —, andare soldato. 
arnica [‘aunikaj, n. {Med.) Arnica,/, 
aroma [a'roumoj, n. Aroma, profumo, w.. 
fragranza, /. 

aromatic [aTj'ma'tik]. a. .Aromatico, 
around [.I'raund). prefy.adr. Intorno, circa. 

attorno. All —, tutto ini*>rno. 
arouse [c»'rauz], r.t. Svegliare, destaie, ecvi- 
tare, provocarc. 

arow [3*rou], adv. Di fila, in fila. 
arpeggio [a:r'pt^d 3 iou], «. (Mus.) Arpeggit>, 
m. To play arpeggios, arpeggiare. 
arquebus [cp. harquebus], 
arrack [hemk], n. .Arak, tn. 
arraign [D'rein], v.t. .Accusare, citare in giudi- 
zio. 

arraignment, n. .Accusa, imputazione, /. 
arrange [,'>'reind 3 ), i.t. Arrangiarc, aggiustare. 
accomodare, acconciare, asscstare, combi- 
nare. 

arrangement, n. Disposizionc, /., ordina- 
mento, assestamento, rn.; (Mus.j riduzione, 
/, To make arrangements with, cornbinare 
con; to make arrangements for, prender 
accordi per. 

arrant [herant], a. Notorio, insigne, matrico- 
lato. An — rogue, un birbante matricolato, 
un arcibriccone, m. 

arrantly, adz'. Notoriarnentc, sfacciatamente. 
arras ['atras], n. Arazzo, rn. 
array f;»'reij, z .t. Parare, adornare; disporre, 
costituire; abbigliare ( 0 / dress), i! n. Appara- 
to, addobbo, adornarnento, abbiglianicnto, m. ; 
ordinc, f. In battle —, in ordine di buttagliu. 
arrears [a'riajz], n.pl. Arretrati, m.pl. In —, 
in arretrato. 

arrest [a'rest], v.t. Arrestarc, mettere in 
arresto; fare ce.s.sare; {the attention) Hssare; 
{judgement) sospendere. || n. Arresto, m. ; 
fermata, /.; indugio, ritardo, m. Under — 
in stato d’arresto. 

arrester, n. {Elect.) Scaricatorc, m. 
arris [’a;ris], n, Comignolo, .spigolo, m. 
arrival [a’raival], n. Arrive, w., venuta, /. 
{Rail.) — platform, marciapede d’arrivo, m.\ 
on the — of, alParrivo di. 
arrive, v.i. Arrivare a, giungerc. To — at a 
decision, decidersi, giungere ad una deci- 
siune; to — at a conclusion, concludetc; 
to — unexpectedly, giungerc inatteso. 
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askance 


arrogance 

arrogance ['ajrogans], n. Arroganza, burbanza, 

arrogant, a. Arrogante, burbanzoso. 
arrogantly, adv. Arrogantementc. 
arrogate [‘a.Topeit], vj. Arrf>gar8i. 
arrogation, n. Presunzione,/. 
arrow ['acrou], w. Saetta, freccia, /.; (Poet.) 

stralc, m. -head, punte di frcccia,/. 

arrow-root, «. Maranta, /.; tubero edulc, 
rn. 

arsenal ['arjsanol], n. Arscnale, m. 
arsenic (•ausnikj, n. Arsenico, m. 
arsenical, a. Arsenicalc. 
arsenious, a. Arsc*nioso. 
arson ['ausanj, n. Incendio doloso, m. 
art, «. Arte, /. ; abilita, /. ; tecnica,/. ; accorgi- 
mento, m. Fine arts, belle arti,/./)/. ; — school, 
scuola d’arte, /. ; the black —, niagia, /. 
arterial a. (Anat.) Arterialc, 

arterinso; — road, strada nazionalc,/. 
artery [‘a:.itnn l, «. (Anat.) Arteria,/. 
artesian a. Aitcsiano. — well, 

pozzo artesiano, m. 

artful f'aijtfulj, a. A.stuto, furbo, accorto, 
sagacc; ingegnoso, scaltro. 
artfully, adv. Astutamentc, artatamente. 
artfulness, n. Asiuzia, aecortezza, scaitrezza, 
/ 

arthritic fau'Oritik], a. (Med.) Artritico. 
arthritis tar-i'Oraitis.], n. (Med.) Artrite,/. 
artichoke (*a;jtitfoukl, «. C'arciofo, m. Jeru¬ 
salem —, carciofo di CJiiulca, m. 
article ('aiatikl), r.t. Collocare come com- 
messo di studio, jl n. Articolo, oggetto, w.; 
mcTce, /.; clau.sola, /.; statuto, m. Leading 
—, articolo di fondo, m. \ writer of articles, 
articolista, mr, articles of war, codice 
militarc, m.; articles of faith, articoli di 
fede, m.pL] ship’s articles, rcgolc d'equipag- 
gio, /./>/.; articles of association, statuto 
di socjcta anonima, rn.; definite —, 
articolo determinatu, m.; articled clerk, 
commesso di studio, rn. 
articular [a:i'tikjul;>a], a. Articolare. 
articulate, v.t.i. Aiticolare, pronunziare 
distintauicnte; articolarsi, esprimersi. |l a. 
Distinto. 

articulately, adv. Articolatamente, parte a 
parte. 

artifice [‘arJtifis], n. Aiiifkio, artitizio, 
inganno, stratagernma, rn. 
artificer [aij'titisaj), n. Arligiano, rrt. 
artificial [uuti'fijal], a. Artihciale, artifiziaic; 
finto, posticcio. •— hair, capelii posticci, 
m.pl. 

artificiality, n. Natura artibcialc,/. 
artificially, adv. Artihcialmente, in inodo 
posticcio. 

artillery [aij'tilari], n. Artiglicria, /, Field —, 
artiglieria di campagna, /. 
artilleryman, n. Artigliere, m. 
art^an ['a:jtiz9n], rt. Artigiano, m. 
artist, artiste [’autist], n. Artista, m.f. 
artistic, a. Artistico. 
artistically, adt\ Artisticamente. 
artless [‘aiJtbs], a. Ingenue, naturale, schietto, 
semplice, innocentc. 

artlessly, adv. Ingenuamente, francamente. 
artlessness, w. Ingenuity, schiettezza, /. 
arum ['c.irAm], n. (Bot.) Aro, rn. 

Aryan |'Mri.in), n.a. Artano, m. 


as [jcz], conj.adv. Come, siccome, mentre; 
cosl . . . come; secondo, da. As big as, 
grande come; as for, quanto a; admir¬ 
able as he is, per quanto sia ammtrevolc; 
as she drew near, mentre cssa s’avanzava; 
as if, come se; as it were, per cosi. dire; as 
much as, tanto quanto; as yet, finora; 
be it as it may, sia come si sia; as soon as, 
tosto che, appena che; as far as. fino a, sino 
a; as well as possible, ii megiio possibile. 
asafoetida f£e.sd'fi:tido], n. (Chem.) Assa- 
fetida,/. 

asbestos fies’bestos], n. Amianto, asbesto, m. 
ascend [.I'sendJ, i\t.i. Ascendere, salirc; 
innalzarsi. To — the throne, ascendere al 
trono; to — the scaffold, salirc sul patibolo. 
ascendant, n. Ascendentc, m., supcriorita, 
autorita,/. 

ascendancy, n. Autorita, influenza, supcriorita, 
/.; ascendentc, m. 

ascension {.I’senjon], n. .^sconsionc, ascesa, 
salita,/. — Day, I’Ascensione, /. 
ascent, n. Ascensione, ascesa, salita, /,; pendio, 
rn. 

ascertain [asoj'tcin], v.t. Accertarsi, assicu- 
rarsi, informarsi, appurare. 
ascertainment, n. Accertamento, rn. 
ascetic f.)*sctik], n. Asceta, m. !i a. Ascctico. 
asceticism [^'setisizm], n. Ascetisrno. 
ascidium (pi. ascidia), n. (Zool.) A.scidia, /. 
ascribablc [o'skraiboblj, a. Imputabilc, attri- 
buibilc. 

ascribe, v.t. Attribuire, asscgnarc, ascrivere; 
imputare. 

ascription fa'skrip/on], n. Attribuzione; impu- 
tazione,/. 

aseptic [ae’septik], a. Ascttico. 
asexual (a?’scksjual], a. Ascssualc. 
ash (i) [aej], rt. (Bot.) Frassino, rn. - -grove, 
frassineto, m. 

ash ( 2 ), ri. Ccncrc,/, Ashes, ceneri; — -bln, 
-—-pit, bidone, m.; — -troy, portaccnerc, 
m.; - -coloured, cenerognolo; Ash Wednes¬ 
day, Lc Ceneri,/,pf. 

ashamed [a*Jeimd], a. Vergognoso, confuso. 

To be — of, vergognarsi di. 
ashen, ashy, a. Colorc di cenerc, cenerino, 
cenerognolo. 

ashlar [’a?JbjJ, rt. (Arch.) Concio, m., pietra 
di taglio,/. 

ashore adv. A terra, a secco; nrenato. To 

run —, andare a secco, incagliarsi, arenarsi. 
ashy [cp. ashen]. 

Asiatic, Asian (eiji'anik, 'ei/onj, rt.a. Asiatico, 

m. 

aside [ 9 'said], adv. A parte, in dispartc, da 
banda. To set —, mettcre da parte, (Larv) 
annullare; setting that —, lasciando da 
parte quello; to turn —, v.t. stornare, 
distrarre; t.i. deviate; to step —, farai da 
parte. 

asinine ['acsinain], a. Asinino, sciocco. 
ask [a:sk], v.t, Domandare, interrogare; 
chiedcre, pregare, richiedere; invitare. To 
— a question, domandare, fare una domanda; 
to — to dine, invitare a pranzo; to — in, 
pregare di entrare; to — about, domandare 
notizie di. 

askance [a'skiens], adv. Obliquamente, di 
sbieco. To look — at, guardare di sbicco, 
guardare di traverse. 
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askew 


assume 


askew [d'skju:], adv. A sght*mbo, stortamente. 
aslant fa'slaint], adv. Obliquamentc. 
asleep [a'sliip], a. Addonmentato. To fall —. 
addorznen tarsi. 

aslope fa'sloup], adv. In pendio, in declivio. 
®8p (i) [SBsp], n. (Zool.) Aspide, aspidu, m. 
asp (z), aspen, n. (Bot.) Gattice, pioppino, 

m. 

asparagus fs'spsBragos], n. Asparajro, spara- 
gio, m. bed, asparageto, tn ; sparagiaia, /.; 
bundle of —, mazzo di asparagi, m. 
aspect ['a^spekt], n. Aspetto, w., vista, faccia, 
figura, /. To have a northern ess ere 

esposto a nord; to bear the — of, averc 
Taria di. 

aspen ['aespzn], n.a. Trcmula, alberella, /.; 

come foglia di tremula. 
aspcrge [a'sp3:4d3], v.t. Aspergere. 
asperity [o'spcriti], w. Asprezza, asperitA, 
rigidezza,/. 

asperse [a'spdiJs], v.t. Aspergere; calunniare, 
diffamarc. To — someone’s character, 
diffamare qualcuno. 
aspersion, n. Calunnia, /. 
aspersorium [ffispau'sorrioni], n. (Etcles.) 
Aspersorio, m. 

asphalt Paesfaelt], v.t. Asfaltarc. Ij «. Asfalto, 
ffi. 11 a. Di asfalto, asfaltico, 
asphodel ['scsfadal], n. (Bot.) Asfodeio. m. 
asphyxia, asphyxy [ses'liksid. ses'fikzi], n. 
Ashasia,/. 

asphyxiate, v.t. Asfissiarc. 
aspic (i) ['asspik], n. Aspic (jelly), m. 
aspic ( 2 ). (Zool.) Vipera,/. [cp. asp], 
aspirant [o’spairantj, n. Aspirante, m./., 
candidate, m. 

aspirate ['asspareit], v.t. Aspirare. \\ ['icsparat], 

n. a. Aspirato, m. 
aspiration, n. Aspirazione,/. 
aspirator, n. Aspiratore, w. 

aspire [a’spali], v.i. Aspirare a, ambire. 
aspiring, a. Ambiziosu. 
asquint [a'skwint], adv. Di sbicco, di traverse, 
ass [ces, a:s], n. Asino, ciuco, »omaro, tn. 
She*—, asina, /.; — foal, asindlo, tn.; to 
make an — of oneself, fare delle sctocchezzc. 
assagai, assegai [’sesagai], n. Zagaglia, /. 
assail [d'seil], v.t. Assalire, attaccare. 
assailable, a. Attaccabile. 
assailant, n. Assalitorc, m., assalitrice,/. 
assassin [d'aaesin], n. Assassino, m. 
assassinate, v.t. Assas.sinare, ammazzare, 
uccidere. 

assassination, n. Assassinio, m. 
assassinator, n. Assassinatore, m. 
assault [a’aodt], v.t. A.ssalirc, dare as^salto, 
attaccare. il ff. Assalto, attacco, m. ; investi- 
xnento, iw., aggressione,/. 
assay v.t. Saggiare, assaggiarc; 

tentare. jj n. Saggio ( 0 / metals), m.; tentative, 
m., prove,/. 

assayer, n. Saggiatore, assaggiatore, m. 
assemblage [a*8embi9d3], n. Assernblea. 

adunanzB,/., assembramento, m. 
assemble (a'sembl], v.t. Radunare, riunire; 

v.i. raccogiiersi, radunarsi, riunirsi. 
assembly, n. Adunanza, assemblea, riunionc, 
/. — room, sala di riunione,/. 
assent [absent], v.i. Asaentire, consentirc, dare 
raasenao; approvare. |i n. Aaaenso, consenso, 
m., approvazione,/. 


assert la'sDatj, v.t. .Xsserirc, dichiararc, 
sostenere. To — a right, rivendiciux* un 
diritto. 

assertion, n. Asserzione, /.; rivendicazione,/. 
assertive, a. Assertive, 
assertively, adi\ Assertivamente. 
assertor, n. Assertore, m. 
assess [o'sesj, v.t. Tassare, accertare; fissare. 
assessable, a. Tassabile, valuiabile, iinponi- 
biU*. 

assessed, a. 7'assato, valutato. 
assessment, n. Imposta, tassazionc, f. 
assessor, w, Agente delle tasse, m. 
assets ('iTsetsJ, n.pl. Attivo, tn.. aftivita, 
f.pl.. fondi, tn.pl. — and iiubilities, attivo t* 
passive. 

asseverate [a'sevareit], v.i. Asseverare. 
asseveration, n. .Asseverazionc,/. 
assiduity (jvsi'djuritij, n. Assiduita, diligenza,/. 
assiduous fa'sidjinas], a. Assiduo. 
assiduously, adv. .Xssiduamente. 
assign [a‘sain], r./. .Assegnare, designare. 

fissare. !l n. {Latij Eredc, m. 
assignable, a. Assegnabile. 
assignation, n. Assegnazione, attjibuzjonr, 
; deterrninazione, ; appuntamento, rn. 
assignee fa:sai*ni:l, n. Agente. m. Assignees 
in bankruptcy, curatori di faliiincnto, rn.pl. 
assignment, n. Assegnazkme, /. assegno, n;., 
cessione,/. 

assignor, w. A.ssegnatore, m.. asscgnatrice, /. 
assimilable [a’simibblj, a. Assimilabilf, 
assorbibile. 

assimilate l^’simileit], v.t. Assimilare, appre- 
priarsi; v.t. assiniilarsi, iinpadronirsi cli. 
assimilation, «. Assimilaztone,/. 
assimilative, a. Assimilarivo. 
assist [assist], v.t. Assistere, aiutare, socenrrert-. 
assistance, n. Assistenza, /., aiuto, soccorsn, 
m. To come to someone’s —, \enirc in 
.soccorso a qualchecluno. 
assistant, n. Aiuto, assistente, m. Shop —. 
commesso di negozio, m.; —- master, 

assistente, m. 

assize [a'saizj, n. Assisa, f. Assizes, cortc di 
assise,/. 

associable [.■>'souJi.>bl]. a. Associabilc. 
associate [a'sou/icitj, v.t. Associarsi. 11 n. 
Sock), compagno, m. To — with, frequen- 
tare. 

association, w. Associazionc, ; unione, j.\ 
society, /., comizio, i;onsorzio, m. — of 
ideas, associazionc d’idec, /.; the associa-’ 
tlons of childhood, i ricordi della fanciul- 
Iczza, tn.pL; Association Football, giuoco dei 
calcio, m. 

assonance f'sesonons], n. Assonanza, f. 
assonant, a. Assonante. 

assort [o'sa:jt], v.t. Assortire, claHsifkari, 
scegliere, convenirc. 
assorted, a. Assortito, scelto; nrasto. 
assortment, n. Assortimento, m., scelta, / ; 
miscuglio, m. 

assuage f»’swcid 3 ], v.t. Mitigare, calmare, 
piacare; Jenirc, addolcirc. 
assuagement, n. Mitigazione, /., addolci 
memo, sollievo, m. 
assuBSive, a. Lenitivo, calmantc. 
assume [a'sjuim], v.t. Assumcre, arrogarsi, 
impegnarsi. To — the responsibility, 
aasumere la responaabilit^. 


596 




assumable 


atrabiliar 


assumable, a. Supponibile, assumibiJe. 
assumably, adv, Prcsumibilmentc. 
assumed, a. Assunto. The author’s — name, 
il Home di battaij^lia doirautore, w.; under an 
— nunie, sotto un nomt assunto. 
assuming, a, Prc.suntuoso, arro^iantt*. 
assumption lo'sAinJotil, «. Suppowizionc, 
conycttura, jiresunzione, /.; (Eccics.) assuii- 
zione,/. 

assumptive, a, Assuntivo. 
assurance [o'JuorAns], u. Aasicurazioru-, 
I crtczzji, /. ; sicurezza,/.; impudenza, /. Life 
—, assi«;urazionc sulla ^ ita,/. 
assure l.i'jUr-ijj, r.t. Assicurart*. accertare, 
slabilirr. To rest ussured. csscii* pcrsuas»>. 
assuredly, adv. Sicuramente, 
assuredness, //. C.'t.‘rtLzza, sicun-zza,/, 
assurer, //. .\ssicuralore, w.; pcrsuasorc, rn. 
Assyrian lA'sihon], n.u. Assiru, vu 
AssyriologisI [a‘siri‘.'il.5d3ist], u. Assirioloi^o, w. 
astatic fa'sta-tik], a. Astatic u. 
aster ['a sto.i), n. (Bot.) Astro, vt. 
asterisk | 'a'stariskj, w. Astorisco, m. 
astern [o'storjrj], adi\ (Xaut.) A poppa, 
indietro. To tio —, indietrcKRiare; to leave 
—. lasciart* inilictro. 

asteroid |•u^st.>r.>id], n. (Astron.) Aslcroide, rn. 
asthenia ri. (Med.) Astenia,/. 

asthenic, a. Dcbolc. 
asthma n. (Med.) Asrna,/. 

asthmatic, a. Asniaticu. 
astit^matic {astig'mirtikj, a. Asti^ntatico. 
asti|>,matistii, n. Asti^MUiitisnio, m. 
astir J, <idr\ Ajritato, in nioio, in piedi. 

The people were already —, la Kcntc era 
fs'ia in inoto, 

astonish r./. Surpu'endore, colpire di 

mcraviglia, sbahjidirc. To be astonished at, 
mcravigliartiii di. 

astonished, a. Att»>nito, slup:>itu, sorpreso, 
astonishing, a. Sorprendentc, meraviglioso. 
astonishingly, tuE\ Sorpirendenternente, 

slraordinariamentt. 

astonishment, Sorprtsa, nierjiviglia, /. 

To strike with — , udpirc di mcraviglia. 
astound [.>'staund|, ? ./. Sbalordirc, 8tup>efarc. 
astounded, a. Attiuiito, stupefatto. 
astounding, a. incredibile, straordinario, 
astraddle, astride [;)'stritrdl, a'straid), adr. 

Cavalcione, t a\ aU ioni, a cavalcionc. 
astragal n, .Astragalo, m. 

astrakhan [a\str,>*k{enj, v. Astracan, m. 
astral ['austral 1, a. Astralt*. 
astray lo'strcij. adv. I’uori di struda, fuori via; 
traviato. To go —, p( rdersi, andar smarrito, 
Hmarrirsi; to lead —, sviarc, traviare. 
astriction [vi'strikfanj. n. C’ostrizione,/. 
astride [cp. astraddle], 
astringency [okstrindjrmsi], n, Severita, 

auatcrita, /.; qualita astringente,/. 
astringent, n.a. Astringente, w. 
astrolabe pa^atrouleib], n, Astrolabio, m. 
astrologer [akstrolad^^j], n. Astrologo, m 
astrologic, astrological [%*stra'bd 3 ik, 

a-’8tro'bd3ik9l], a. Astrologico. 
astrologically, adv. AfttroTogicamentc. 
astrology, n. Aatrologia,/. 
astronomer [^’stronamw], n. Astronomn, m. 
astronomic, astronomical, a. Afitronomico. 
astronomically, adv. Aatronomicamente. 
astronomy,«, Astronomia,/. 


astrut [a’strAt], adv. Pavoneggiandosi. 
astute fa’stjuitj, a. Astuto, furbo, sagace. 
astutely, adv. Astutamente, con astuzia. 
astuteness, n. Astutezza, astuzia,/. 
asunder [d’sAndojj, adv. Disgiunto, aeparatu. 
To tear —squarciare. 

asylum [d'saibm], n. Asilo, rifugio, ricovero, m. 
Right of —, diritto d’asilo, m.; lunatic —, 
manicomio, m. ; orphan —, orfanotroBo, m. 
asymmetrical [aesi'metrikolj, a. Asimmcthco. 
asymptote ['aesimtoutj, n. {Georn.) Asintote, 
/., asintoto, m. 

at faetj, prep. A, in, presso, da, contro, in casa 
di, .su. At midday, a mezzodi; at least, 
altneno; at the same time, allu stesso tempo; 
at Milan, a Milano; at home, a casa; at 
church, in chiesa; at peace, in pace; at last, 
in fine; at the top, in alto; at Mrs X’s, presso 
la Signora X; at my brother's, da mio 
fratello; at first, dapprima; at hand, a portata 
di mano; at once, subito; to be hard at it, 
lavorare accanitarnente; What are you at ? 
Che cosa fate? not at all. niente affatto; at 
length, hnalmente; at sea, sul mare, in 
mare. 

atavism ['setovizm], n. Atavismo, m. 
atavistic, a. Atavistico. 

ataxy [a'tajksi], n. {Med.) Atassia, /. Ix>co- 
motor —, atassia locomotrice,/. 
ate [et], past indie, of eat. 
athe^m ['eiBiizm], n. Atcismo, m, 
atheist, n. Atco, m. 
atheistic, atheistical, a. Ateistico. 
atheistically, adv. Come un ateo. 

Athenaeum [a?<)a‘ni:am], n. Ateneo, m. 
Athens [‘suOanz], n. {Geog.) Atcnc,/. 
athirst [a'OozJst], adv. Assetato, sitibondo; 
avido. 

athlete ['apOliit], n. Atleta, m. 
athletic, a. Atletico. —- sports, riunione 
sportive,/. 

athletics, n.pl. AUetica,/. 
at home [at *houmJ, adv. A ca.sa. — — day, 
giorno di ricevimento, m, 
athwart [A'Uwoatj, adv. Obliquamente, di 
travenso. 

a-tilt [o'tilt], adv. In resta. To run —• at. 

correre colla lancia in resta. 

Atlantic [a?t*laentik], a. (Geog.) Atlantico. — 
Ocean, I’oceano Atlantico, TAtlantico, m.\ 
—- liner, transatlantico, m, 
atlas ['letbsj, n. Atlante, m. {in all semes). 
atmosphere [•anmasfiaj], n. Atmosfera,/. 
atmospheric, atmospherical, a. Atmos- 
ferico, 

atmospherics, n. {Radio) Disturbi atmosferici, 
m.pl. 

atoll ['tttol], n. AtoUo, m. 
atom j^*»tamj, n. Atomo, m. — bomb, bomba 
atomica, /.; to split the —. disintegrare 
Tatomo. 

atomic, atomical, a. Atomico. 
atomicity, n. Atomiciti,/. 
atomizer, n. Vaporizzatore, polverizzatore, m. 
atone [a'toun], v.t.i. Espiare, fare ammenda. 

To — for one's sins, espiare i propri peccati. 
atonement, n. Eapiazione, /. 
atonic [a^tonikl, a. {Gram.) Atono. 
atop [a'tDp], adv. In cima. 
atrabiliar, atrabilious [a^tra'bilisj, etra^* 
'bilias], a. Atrabiliare, atrabiliario. 
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atrip augmentation 


atrip [a'trip], adv. Saltellante; (ATaMf.) ancora 
spedata. 

atrium [‘aBtriam], n. Atrio, m. 
atrocious fo'crouj^s], a, Atroce. 
atrociously, ad%;, Atrocemente. 
atrociousness, atrocity, n. Atrocita,/. 
atrophy ['aetrafi], v.t.i, Atrofizzare, atrofizzarsi. 
II n. Atrofia,/. 

atropine ['ajtr9pin], n. {Chem,) Atropina, /. 
attach [a'taetj], vA. Attaccarc, legare, stringere. 
congiungere; affezionare; (Law) sequestrare. 
He is very attached to his mother, ama 
moltissimo la mamma; to — importance to, 
dare importanza a. 

attachable, a, Attaccabile; sequestrabile. 
attach<& (o'tiejei], n. Addetto, m. — case, 
valigctta,/. 

attachment, n. Atiaccamento, m., unionc; 

affezione,/.; {Lau') scquestro, m. 
attack [a’taekj, v.t. Attaccare, assalire, inves- 
tirc; (Med.) comunicarsi, attaccarsi. Ii n. 
Assalto, attacco, m.; (of illness) accesso, m. 
attackable, a. Attaccabile. 
attain [a'tein], v.t. Pervcnire a, raggiungere, 
conseguire, ottenere. To — one*s ends, 
ottenere I’intcnto; he has attained to the 
age of eighty, ha compito gli ottant'anni. 
attainable, a. Raggiungibile, conseguibile. 
attainder, n. Proscrizione, conhsca di beni,/. 
attainment, n. Raggiungimcnto, acquisto, 
wi,, acquisizione, /. Attainments, cognizioni, 
doti,/.p/., talenti, m.pl. 

attaint [a'teint], v.t. Condannare, proscrivere, 
privare dei diritti civili. 

attar [‘aetarj], n. Essenza, /. — of roses, 
essenza di rose,/. 

attemper [a'tempaj], v.t. Temprare, mode¬ 
rate. 

attempt [D'tcmpt], v.t. Tcntare di, cercare di, 
provare a, attentare a, I', n. Tentativo, m., 
prova, /.; attentato, attacco, m. To — 
impossibilities, tentare Timpossibile; to — 
someone's life, attentare alia vita di qual- 
cuno; to make an —, tentare di fare; to 
make every possible —, tentare il tentabiie. 
attemptable, a. Tentabiie. 
attend [a'tend], v.t. Accompagnare; assistere 
(an invalid), frequentare (lectures, etc.)\ 
v.i. attendere, occuparsi di, assistere a, 
partecipare a, ascoltare, prestare attenzione. 
To — on. servire; Please -—I Favorisca 
ascoltare I to — to one’s business, occuparsi 
dei propri affari. 

attendance, n. Servizio, assistenza. — In¬ 
cluded, compreso il servizio; to dance —, 
far anticamera. 

attendant, n. Servo, compagno, satellite, m. 
Attendants, seguito personale, m. seguaci, m. 
pi .; medical —, medico di servizio, m. 
attention [a'tenjanj, n. Attenzione, cura, 
diligenza, /., servizio, m. All —, tutto 
urecchi; to call —, mostrare, fare notare; 
to pay —, ascoltare, stare attento, badare; 
(MU.) Attention U ’Shun I Attenti 1 
attentive, a. Attento, intento; gentile, assiduo. 
attentively, adv. Attentamcnte. 
attentiveness, n. Attenzione, gentilezza,/. 
attenuate [o'tenjuieitj, v.t. Attenuate, assotti- 
gliare, .scemare, dimagrare. 
attenuated, a. Attenuato, magro; rarefatto (of 
vapours). 


attenuation, n. Attenuamento, assottiglia- 
mento, m. 

attest [a'test], v.t. Attestare, certificare, 
affermare. 

attestation, n. Attestazione, testimonianza, /. 
attestor, n. Attestatore, m. 
attic ['®tik], n. Sortitta,/., solaio, abbaino, m. 
attire [a'taij], v.t. Vestire, parare, abbigliare. 

11 n. Vestito. vestimento, ;n., abiri, tn.pl. 
attitude ['letitjuid], n. Atteggiamento, m.; 
posa,/.; posizione,/. 

attitudinize [arti'tjurdinaiz], v.i. Atteggiarsi, 
posarc. 

attorney [a'taijni], n. Procuratore, avvocato, 
m. Power of —, niandato di prot ura, in. 
attract [o'tra*kt], v.t. .-\rtrarrc*, aitirare; 
cattivarsi. 

attractable, a. Attirabilc. 
attractingly, adv. Attrattivamente. 
attraction, n. Attrazionc, attrattiva, sedu/ione, 
/., fascino, m. 

attractive, a. Attraente, seducente. 
attractively, adv, Attraentemente. 
attractiveness, n. .^tt^attiva,/., fascino, m. 
attributable [a'tribatobl], a. .Attribuibile, 
imputabile. 

attribute, v.t. Atthbuire, imputare, ascrivere, 
assegnare. |( n. Attributo, m. ; qualiti,/, 
attribution, n. Attribuziune, /. 
attributive, a. Attributivo. 
attributively, adv. (Gram.) Aggettivamente. 
attrite [a'trait], a. (Ecclcs.) Contrito. 
attrition [a'trijan], n. .Attrizione, /., trita- 
mento, logoramento, m. 

attune [a'tjum], v.t. Accordarc, mettcre 
d’accordo, intonare. 

auburn ['aibarn], a. Color castagno, castagnu 
chiaro. 

auction [’orkfon], v.t. Vendere aH’inoanto, 
vendere all’asta pubblica. ii n. IncanK^ m., 
asta, vendita all’asta, all’astu, /. — room, 
sala di vendite all’asta,/. 
auctioneer [oikJa'niojJ, n. Venditore alTasta, 
banditore, m. 

audacious [oddeijas], a. Audace; arrischiato. 
audaciously, adv. Audacemente. 
audacity, audaciousness, n. Audacia, /. 
audible ['ordabl], a. Udibilc, intelligibile. He 
was scarcely —. appena si poteva udirlo. 
audibility, audibleness, n. Intelligibility, /. 
audibly, adv. Ad alta voce, intelligibilmente, 
audience [bzdiansj, n. Udienza, uditorio 
(persons), m. 

audiometer [oidi'omataj], n. Audiometro, m. 
audit ['orditj, v.t. Controllare, verificare, 
rivedere i conti. 1| n. Revisione dei conti, /., 
riscontro, m., verifica,/. 

auditing, n. Verifica, revisione, /., riscontro, m. 
audition, n. Audizione, udienza, udizione,/ 
auditor, n. Ascoltatore, m.\ (Comm.) reviaore, 
m. 

auditorium, n. Auditorio, m. sala dei con¬ 
cetti,/. 

Augean [D:*d 3 i:on], a. Di Augia. The — 
stables, le stalle d'Augia, f.pl. 
auger [‘oigw], n. Succhiello, m., trivella,/. 
aught [o:tj, n. Qualchc cusa. For — I know, 
per quanto io sappia. 

augment [org'ment], v.t. Aumentare, ingran- 
dire; v.i. aumentarsi, cresccre. 
augmentation, n. Aumento, m. 



augmentative 

auf^mcntative, a. Aumentativo. 
augur [bigai], v.t.i. Au^urare, prcdirc, 
prcsaj^ire, pronosticare. H n. Augure, m. 
augury ['.rgjir.rij, n. AuRurio, >«., Of good —, 
di buono auRuno. 

August [b:p;>sr], n, Ayosto, m. 
august (;v.'(.)Ast], a. AuRusto. 

Augustan, a. Augustco. The — age, Teta 
augustea,/. 

Augustine w. Agostino, m. 

auk (Dtk), «. {ZooL) Alca,/. 

Aulic a. Aullco. 

aunt |a:nt|, n. Zia, /. Great-aunt, prozia, ; 

Aunt Sally, testa di Turcn,/. 
aura w. Aura,/. 

aural, a. DfH’orece/iio. — surgeon, otoiatra, m. 
aureate ['D-.rieit], a. Aureo, d’oro. 
aureole ['.orrioul), n. Aureola,/, 
aureomycin [o-.ro'maisinj, n. {Med.) Auiromi- 
cina,/. 

auricle foirikl], ». (Annt.) Padiglione dcH’orec- 
rhio, m .; orecrhielta {of heart), f. 
auricula [o:'rikju:l.>j]. n. {Bot.) (3rccchio 
d’orso, in. 

auricular, a. Aurieolare ; \’crhale. 
auriferous |.-);’rif.»rAs], a. Aurifero. 
aurist j '.unst), n. Otoiatra, m. 
aurora [n:‘m:r,il, u. Aurora, /. — horcalls, 
aurora bf)reulc,/. 
auroral, a. Aurorale. 

auscultation [;>:skAl'tciJanj, {Med.) n. Astol- 
tazione,/. 

auspice f'oispis), n. Auspicio, auspice, in. 

Under the auspices of, sotlo gli auspici di. 
auspicious, a. Auspicalc, di buon augurio. 
auspiciously, a<lt. Auspieatamonte. 
auspiciousness, n. Buon augurio, m. 
austere [n:s'tiDj], a. Austcro, rigido. 
austerely, adv. Austcraniente. 
austcreness, austerity, n. Au.stcrita, severita, 
/.; rigore, m. 

austral [‘oistral], a. Australc. 

Australian [Dzs'trcili^m], n.a. Australiano, m. 
Austrian ['n:stri,->n], n.a. Austriaco, m. 
authentic (nz’UentikJ, a. Autcntico. 
authentically, adv. Autcnticamente, 
authenticate, v.t. Autenticarc, convalidarc, 
constatare. 

authentication, n. Autcnticazione,/. 
authenticity [oiOen'tisiti], it. Autcniicita, /. 
author [’oiOai], n, Autore, m. Authoress, 
autrice,/. 

authoritative [DiKbritativ], a, Autorcvolc. 
authoritatively, adv. Autorcvolmenie, 
authoritativeness, n. Autoritii, autorevolezza. 
/. 

authority, n. Autorita, /. On good — , da 
buona fonte; on his own —, di propria 
autorit^; the authorities, le autorita, f.pl.; 
il governo, m. 

authorization {orOarai’zci/an], n. Autorizza- 
zionc,/. 

authorize, v.t. Autorizzarc. 
authorship [bitbjjip], n. Professione d’autore, 
/., paternity (of a book), f. The — of 
this book is unknown. Pautorc di questo 
libro ^ scono.sciuto. 

autobiographic, autobiographical [ouo- 
baia'gnehkj, a. Autobiografico. 
autobiography, n. Autobiografia,/. 
autocar f b:touka:j], n. Automobile, auto, m. 


avert 

autochthon {pt. autochthones) [oi’tokOanj, 
n. Autoctono, m. 

autocracy far'tDkrasi], n. Autocrazia, /. 
autocrat, n. Auiocrata, autocratc, m. 
autocratic, a. Autocratico, 
autocratically, adv. Autocraticamennv 
autograph ['A:togra?f], v.t. Autografare. I! n. 
Autografo, m. 

autographic, autographical, a. Aiitograbco. 
autography, n. Autbgrafia,/. 
autogyro [D:to‘d 3 airouJ, n. {Aviat.) Autogiro, 
m. 

automatic, automatical [oito'mietik, o:to- 
’m^tikol], a. Automatico. — machine, dis- 
tributore automatico, in. 
automatically, adv. Automaticamcntc. 
automation [3:to'mei.bnl, n. Autoinazione,/. 
automaton (/»/. automata) [o:'t.^in3t3n, 
'tomato], ft. Automa, m. 

automobile [D:t3mo‘bi:l], n. Automobile, 
auto, m. 

automobilist, n. Autornobilista, m. 
autonomous fn:‘tDnom.>s), a. Aulonomo. 
autonomy, n. Autonomia,/. 
autopsy f':>:topsi], n. Autopsia,/. 
autumn f'oitomj, n. Autunno, m. 
autumnal [D:*tAinnr->l], a. Autunnale, di 
autunno. 

auxiliary [o:k'zilir>ri], n.a. Ausiliarc, ausiliario, 
m. 

avail [a'veil], t.i. Valersi, servir.si, giovarc; 
v.t. avvantaggiare, servire. i! n. Vantaggio, 
profitto, effetto, m., effiracia,/. To oneself 
of, avvantaggiarsi di; of no —inutile, vano; 
without — , aenza risultato; to little —, 
senza molto risultato, con scarso effetto, 
available, a, Disponibilc, utile, efficacc. 
availableness, availability, ft. Disponibilita, 
acccssibilita,/. 

availably, adv. IJtilmente, cfficacemcntc. 
avalanche ['a*vala:nj], n. Valanga,/. 
avarice [‘aev-iras], n. Avarizia, taccagneria, /. 
avaricious, a, Avaro, avido, taccagno, tirchio. 
avariciously, adv. Avaramentc, avidamente. 
avast! fa'vaist], inter. {Naut.) Basta! 
avatar [‘arvataj], n. Incarnazione; fasc, f. 
avaunt! [a‘va:ntJ, tWer. Andatcvenel Vattcnc! 
avenaceous [teva'nci/asj, a. {Bot.) Di avena, 
simile ad avena. 

avenge [a'vcndy], v.t. Vendicare, 
avenger, ft. Vcndicatore, m., vendicatricc,/. 
avenging, a. Vcndicatore. 
avenue ['aevanju:], n. Vialc; {jig.) accesao. 
aver fa'vau], v.t. Affcrmare, sostenere. 
average ['a;varad 3 l, v.t. Calcolare in media, 
prenderc il mezzo termine. !! n. Media, 
{Naut.) avaria, /. ||«. Medio, cornunc. 
Above the —, sopra la media; on an —, in 
media; — value, valore medio, m.; —• 
velocity, vclocita media,/, 
averment fa'vaijmant), n. Affermazione, /. 
averse [a'vaus], a. Avverso, contrario, 
ncmico. To be — to, essere awerso a; 1 am 
not averse to It, non ho nulla in contrario. 
aversely, adv. Avversamente. 
averseness, aversion, it. Awersione, anti- 
patia,/. My pet aversion, la mia antipatia,/.; 
to take an aversion to. prenderc in avver- 
sionc. 

avert [a'vaiJt], v.t, Sviare, stomare, allonta- 
narc, rimuovere. 


599 



aviary 

aviary [‘eiviari], n. Uccellicra,/. 
aviation [civi'eijan], n. Aviazione, f, •— 
ground, campo d’aviazione, m. 
aviator, n. Aviatore, w., aviatrice,/, 
avid [‘ffivid], a. Avido. 
avidity, n. Avidita, brama,/. 
avocation faevo'keijan], n. Avocazione, occupa- 
zionc,/., mesticre, m. 

avoid [o'void], v.t. Evitarc, schivarc, scansare. 
avoidable, a. Evitabile. 

avoidance, n. L'evitare, lo scansare, m.; 
{Law) annullamento, m. 

avoirdupois ffevojdju:‘p^iz], n. Peso inglese, m. 
avouch [a'vautj], v.t. Affermarc, dichiarare. 
avow [a'vau], v.t. Confessare, dichiarare. 
avow^, n. Dichiarazione, confessione, /. 
avowedly, adv. Apertamente. 
avulsion [a'vAiJan], n. Strappamento, m., 
avulsione,/. 

await [a'weit], v.t. Aspettare, attendere. 
awake [a'weik], v.t. Destare, svegliare; r.r. 

destarsi, sv^liarsi. i! a. Desto. 
awaken, v.t. Dcstare, svegliare. 
awakening, n. Sveglia,/., risveglio, m. A rude 
—, un risveglio di soprassalto, m. 
award [a'waud], v.t. Assegnare, aggiudicare. 
il«. Sentenza,giudizio, vi. \ premio, m. 
— a medal, assegnare una medaglia; to — a 
prise to, premiare con. 

aware [a‘weoj], a. Conscio, consapevtde. To 
be — of, saperc, esscre conscio di; not to be 
aware of, ignorare. 

away [d'wei], adv. Via, fuori; assentc; lontano. 
He has gone , e andato via; to send —, 
mandar via; to take —, portar via; Away 
with you I Via 1 Va via I Right 1 Partenza 1 
awe [o:j, n. Rispetto, m., riverenza, /.; timore, 
m. To strike with —, intimorire, imporre 
rispetto; to stand in — of, avere timore di. 
awestruck, a, Intimorito. 
aweather fo'wedaj], ad^}. (Naut.) Sopravvento. 
aweigh fa'wei], adv. (Naut.) A piombo (of 
an anchor). 

awful [’oifol], a. Tcrribile, impressionante, 
solenne. 

awfully, adv. Terribilmcnte, orribilmente; 
(coUog.) molto. 

awhile [o' wail], adv. Qualcbe tempo, un pezzo. 

Wait — I, Aspettate un momento 1 
awkward ['oikwojd], a. Goffo, impacclato, 
balordo; difficile. An — question, una do- 
manda imbarazzante; the — age, Petii 
ingrata. 

awkwardly, adv, Goffamente, male a propo- 
sito. 

awkwardness, n. Goffaggine, balordaggine,/.; 

difficolU,/., imbarazzo, m. 
awl [oil], n. Lcsina,/. 
awn [oin], n. (Bot.) Arista,/, 
awning, n. Tcnda,/. 

awry [a'rai], adv.a, Obliquamente, dt abieco, 
storto. 

axe [ceks], n. Ascia, scure, accetta,/. 
axil ['aekiil], n. (Bot.) Ascella,/. 
axiom [‘skzidmj, n. Aasioma, m. 
axiomatic, a. Aasiomatico. 

BxiBipl. axes) ['seksis, 'lekaiiz], n. Asse, m. 
axle [aekal], n. Aaac, pemo, albero, m. tree, 
aaae della ruota, m. 

•y* aye [ai], inter. Si, si si; si bene, certo, 
certamente. 


back 

a3'e, adv. Senipre. For ever and —, per sempre. 
azalea ra'2eili.->]. n. (Bot.) Azalea,/, 
azimuth [’iezimoP], «, (Astron.) Azinmt, tn. 
Azores [a'zoijzj, w./>/. (Geofi.) Le Az/orro, 
f.pl. 

azotic fa'z.itik], a. (Chem.) Azotioo. 
azure ['ae^ajj, n.a. Azzurro, m. 
az3’me [^aezim], n. (Eccles.) Azzimclla, /.; 
azzimo, /«. 


B 

B, b [hi:]. Seconds lettera deiralfal^eto inglese 
(Mils.) si, m. 

baa fbu:j, z .i. Bclare. i n. lirlanicnto. m, 
babble [biebl], v.i. JBalbett.jre, t Inat c hierare; 
luormorare {of water). |; n. lialhettamcnto, 
w., ciarla,/.; niormoric, m. 
babbler, n. Ciarlone, /«., eiailona, chiae- 
chiernne, m. 

babbling, a. Balbettaiue. 

babe [beibj, w. Banil>in«», tn., hafnbina, /. 

Babel Pbeibalj, n. Habele, 1 ra>tuuno, ni. , i on- 
fusione,/. 

baboon [b.^*bu:n], n. Babbuinu, nt. 
baby [*bfibi]. n. Bambino, fanciullo, neonato, 
piccino, m. Baby brother, trateilino, 7tt. \ — 
carriage, carrozzirio, ni.\ — ciolhos, fasce, 
f.pl.; — Jinen, pannolini, nt.pl.; baby’.s 
nappy, pannicello, m.; {.\lotor.) — car, 
topoljn<.\ tn.; — grand {piano), pianoforte a 
mezzacoda, tn. 

babyhood,«. Infanzia, infantilita,/. 
babyish, a. Infantile, bainbincsco. 

Babylon ['ba*biU-)nJ, n. Babilonia,/. 
Babylonian, a. Babilone.se. 
baccalaureate [barka'b:riat], n. Diploma, m., 
laurea,/. 

baccarat ['boek^ra:], n. Baccara, m. 

Bacchanal [‘ba?k;>n3ll, a. Bacchico. 
Bacchanalia [b:ek,i’nciliaj, n. Baccanali, m.pl. 
Bacchanalian, Bacchic, a. Batxhico. 
bachelor (‘beetbbjj, n. CeJibe, scapolo, m.; 

bacccllierc (of Arts, etc.), m, 
bachelorhood, n. Celibato, m. 
bacillus (pi. bacilli) [bn'siios], n. Bacillo, m. 
back [b®k], n. Dorso, do.sso, w., schiena, /., 
reni, f.pl. ; tergo. m.; (Football) lerzino, m. It 
adv. Dietro, indietro, addietro; di ritorno. 
lit--./. Appoggiare, secondare, sostencre; 
controhrmare; (bettinf*) scomrnettcre; v.i. 
andare indietro, rinculare. Behind one’s —, 
dietro Ic spallc; to break the — of, romperc 
la schiena di; to fall on one’s —, caderc 
ali’indietro; to turn one's — on, volgcre il 
dorso a; there and —*•, andata e ritorno; to 
call a person —, richiarnare una persona; 
to expect a person —, aspettare il ritorno di 
una persona; seat with — to the engine, 
posto di spallc alia mticchina; -—-bone, 
spina dorsale, (fig.) forza, cnergia, /.; 
fermezza, decisione, /.; —-chat, imperti- 
nenza, m .; — -door, porta di servizio, porta 
posteriore, /.; porta riservata, /.; — -flre. 
ritorno di fiamma, m.; --band, scrittura 
rovesciata,/.; (Tennis) —-bander, colpo di 
rovescio, m .; — -number, numero arretmto, 
moda paesata, antiquato; 
-pedal, contropedalare; --room, rctro- 
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backbite 


baleful 


camera, retrostans»,/.; —• -sijiiht, alzo, »/., 

tacca di mini, /.; (Nfzut.) -stays, pate- 

razzi, paterassi, m,pL\ — -stitch, n. punto 

indietro, m,\ -stroke, colpo all’indietro, 

w.;-water, riserva d’acqua, acqua fuori 

della correntc, /. 

backbite, v.t.i. sparlare di, diffamart*. 
backbitinii, n. Uitfamazione, deniRrazione, /. 
backer, «. Parti^dano, protettorc, m.\ {betting) 
scommettitore, m. 

backf^ammon, n. 'Pavola reale, ; trictrac, 

background, Stondo m. \ (/)>.) aml>iente, 
retrosceiia, fondo, ;//. 

backing^, w. Soste^rno, rinforzo, w.; {going 
hackn ards) ritirata. f. 
backlash, n. Contraccolpo, rinculo, m. 
backside, n. Parte postc riore, /., deretano, m. 
backslide, ?■./. Apostatare, ricadere. 
backslider, n. Recidivo, apostata, w. 
backslidinyt« n. Ricaduta, recidtva,/. 
backstairs, n.pt. Scala di servi/io, scala 
privata,/. 

backward, a. Tardivo, retrograde, arretratn. 
backwards, adv. Indietro, addictro, a ritroso, 
al rovescio. — and forwards, avanti e indietro. 
backwardness, n. Tardezza, lentezza, /., 
stato arretrato, m .; arretratezza,/. 
backwash,«. Risacta,/. 
backwater, w. Scia./.; risucchio, w. 
backwoods, «./>/. bOreste ver^ini,/./>/. 
backwoodsman, n. Uomo dellc toreste, m. 
bacon {beikanj, w. Lardo, m. To save one’s —. 

{ridg.) saJvare la pelle. 
bacteria [biek‘tiari,>j, n.pl. Batten, m.pL 
bacterial, a. Battehco. 

bacteriologist (ba*kti,ni'nb5d?istl, «. Batterio- 
loeo, w. 

bact eriology, n. Batteriologia,/. 
bacterium, n. Batterio, ni. 
bad jlwd], a. Caltixo, malo, reo; gua.sto; 
Rcorrctto; nocivo; brutto, gro«.so. Male, 
7ti. A — cold, un bruiTo raffreddore; a — egg. 
iin uovo gnastt); — for the health, nocivo 
alia salute; a — job, un brutto atfare, m.; 
this meat has gone —. questa came e 
guasta; — debt, credjto inesigibile, m.; 
— language, pan.)le grossolane, /.p/.; to teel 
—, sentirsi male; It’s too —I li insopporta- 
bile I to go from — to worse, andare di male 
in peggio; to go to the —, andare in rovina. 
baddish, a. Piuttosto cattivo, 
bade, past indie, of bid, 

badge [ba'djl, n. Distintivo, w., insegna, /.; 
embJema, m., livrea, /. il v.t. Apporre un 
distintivo. 

badger ['ba‘d 5 ;^j], w. {Zool.) Tasso, w. ii t’.J!. 

Annoiare, tormcntarc, stuzzicare. 
b^inage [biedi'naidsJ, «. Scherzo, w., facezia, 

badly, adv, Male, gravemente, malamente, 
nocivamentc. To behave —, comportarsi 
male; to turn out —, volgerc a male; to need 
something —avere urgentc bisogno di 
qualche cosa; to be «— off, esscrc povero, star 
male a quattrini. 

badness, n. Cattiveria. ; cattiva quality, 
imperfezione, /.; malvagitit, /.; debolezza, /. 
baffle v.t. Sconcertare, frustrarc; 

ingannare. l|«. Paraftamme, m.; {Hadio) 
schermo acustico, m. 


baffling, a, Sconcertante, frustrante; variabile 

{of wind). 

bag [b^J, v.t. Insaccare, imborsare; (coUoq.) 
sgraffignare, prendcrc; v.i. gonbarsi. il n. 
Sacco, sacchetto, tn,, borsa, saccoccia, tasca, 
/•i (of game) sclvaggina. —- and baggage, 
con armi e bagagli; {colloq.) bags, calzoni, 
m.pl.\ travelling-—, sacco da viaggio, m.; 
valigia, /.; {colloq.) the whole — of tricks, 
tutta la batteria. 

bagatelle [baeya’tel], n. Inezia, ; (game) 
bagattelhi,/. 
bagful, n. Saccata,/. 

baggage ['ba?qad 3 ), ». Bagaglio, m.\ (Jig.) 
briccona, impertinente, /. A saucy —, una 
ragazzaccia,/. 

bagginess, n. Gonfiezza,/. 
baggy, a. Gonfio. 

bagpipes, n.pl. (Mas.) Cornamusa, piva, 
zampogna,/. 

bail (i) fbeil], v.t. Prestare cauzione. II n. 
Cauzione, garanzia, sicurta, /. To release on 
—, rilasciare sotto cauzione; to go —, 
versare cauzione; bailsman, garante, malleva- 
dore. 

bail ( 2 ), v.t. Vuotarc; aggottare, sgottare; 

(Ariat.) lanciarsi col paracadute. 
bailer, tt. Sessola, gottazza, votazza,/. 
bailiff, n. Usciere addetto ad un tribunale, m., 
ufficiale giucliziario, m.; agente, fattore, m. 
bailment,». Consegna, liberta,/. 
bain-marie [bg man:], n. Bagnomaria, m. 
bairn [bcajnj, n. Bambino, rn., bambina,/. 
bait fbeit], v.t. Ine.scare, adcscare; tormentare, 
irhtare; rinfrescare {horses, etc.) ij n. Esca,/. ; 
ristoro, m., sosta,/. 

baize [beiz], n. Saia, aargia, baietta,/. •— door, 
porta foderata,^, 

bake [beik], v.t.t. Cuocere al forno, infomare; 

cuocersi. 

bakehouse, n. Forno, tn .; panificio, m. 

baker, n. Fornaio, panettiere, m. 

bakery, n. Fomo, panificio, m. 

baking, n. Cottura,/.; infomata,/. — -powder, 

lievito, 70 .;-tin, teglia,/. 

balance ['bajlana], t.t. Bilanciare, pesare; 
saldarc, pareggiare; v.i. bilanciarsi, pareg- 
giarsi, oscillare, il n, Bilancia, /.; bilanciere 
(of watch), m.\ (Comw.) bilancio, saldo, m.\ 
cquilibrio, m. To keep one’s —, tcncrc Pequi* 
librio; to turn the —dare il tracollo alia 
bilancia; — of trade, bilancia del c'om- 
mercio, /.; (Pol.) — of power, cquilibrio 
politico, m.; (Comm.) to strike a —• fare il 
bilancio; — sheet, bilancio, tn. 
balancing, n. Bilanciamento, m. 
balcony ['ba^lkanij, n. Balcone, m., loggia, 
balconata,/. 

bald [bo;ld], a. Calvo, pelato; nudo, diaa- 
dorno. 

baldachin ['boild^kinj, n. Baldacchino, m. 
balderdash ['boilddadae/], n. Ciance, frottole, 
/.p/., cicalata, pappolata,/. 
badness, n. Calvizie,/.; nudit&, povertii,/. 
bale (i) [bcilj, v.t, Imballare. l| n. Balia,/.; 

calamitii, /, 
bale ( 2 ) [cp, bail]. 

Balearic Islands fb^li'erik 'aiUndz], n.pl. 
(peog.) Le Baleari,/./)/. 

baleful, a. Funeato, maligno, nocivo,. esUmi- 
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baling 


bare 


baling, n. ImballaRgio, w. 
balistite [•ba?listaitj, «. Balistite,/. 
balk, baulk fb^ik], v.t. Frustrarc, impedire, 
ostacolarc; render vano; v.i. impuntarsi. 
I! n. Trave,/. (of timber); inciampo, rn. 
Balkan [badkan]. a. Balcanico. 

Balkans, n.pl. (Gcog.) Balcani, Balca- 

nia, /. 

ball (i) [bail], «. Palla,/., pallone, w., pallina. 
sfera, /.; Rlobo, m. — of the thumb, pol- 
pastrcllo, w,; — of string, etc.^ j^omitolo, 
m.; — and socket, articolazione sferica, /.; 
— bearings, cuscinetti a stVre, ni.pi.; — 
cartridge, cartuccia a pallottole, /.; — cock, 
chiave a galleggiante,/. 

ball ( 2 ), w. Ballo, m. -room, sala da ballo; 

to open the —, aprire le danze. 
ballad [‘b»bd], n. Ballata, /.; canzone, 
ronianza,/. 

ballade, ti. (Lit.) Ballata, /. 
ballast f'baelast], r.t. Zavorrare; consoUdare. 
|i 71 . Zavorra, (Jig.) fermezza. saldezza, y. 
Vessel in —, bastimento in zavorra, m. 
ballerina [ba?l3‘ri;n3j, n. Ballerina,/, 
ballet ['btelei], n. Balletto, m. — dancer, 
ballerino, m., ballerina,/.; — skirt, gorinel- 
lino, m. 

ballistics [ba'listiks], n.pl. Balistica,/. 
balloon [bo'lurnj, n. Pallone, aerostato, ni. 

Captive—. pallone frenato, m. 
ballooning, n. Aerostazione,/. 
balloonist, n. Aeronauta, m. 
ballot ['bseUt], v.i. Votare a scrutinio segreto; 
cleggere a sorte. |l n. Scrutinio, 7 / 1 ., votazione, 
/. — box, urna, /.; — paper, scheda di 
votazione,/. 

balm fba:ml, n. Balsamo, m .; conforto, tn. 

balmy, a. Balsamico, odoroso. 

balsam pbodsamj, n. Baisanio, m. ; balsamina, 

baluster ['baelastaa], n. Halaustro, m. 
balustrade fbjel.>s'treid], ti. Balaustrata,/. 
bamboo [baem‘bu:J, n. Bambu, 7fi. 
bamboozle jbaem’burzlj, v.t. Corhellare, 
canzonare, mistificare. 
bamboozlement, n. Inganno, m. 
ban [bien], v.t. Bandire, proscrivere, interdire. 

(I n. Bando, m., interdizione, scomunica,/. 
banal [bcinal], a. Vieto, trito, banale. 
banality, n. Banaiita,/. 

banana fba'narna], n. Banana, /. --tree, 
banano, m. 

band (i) [b»nd|, r.t. Fasciare, legare; colle- 
gare; v.i. collegarsi, unirsi. jl ti, Benda, 

striscia, /.; fascia, /"., nastro, m. -box. 

cappelliera, /.;-saw, sega a nastro,/, 

band ( 2 ), n. Banda, musica,/.; compagnia,/, 

-master, capobanda, m. -stand, palco 

per banda, m .; bandsman, musico, bandista, 
TTf.; — of robbers, banda di ladroni,/. 
bandage ['b£endad 3 ], v.t. P^asciare. ||ti. Benda, 
fascia, fasciatura,/. 

bandit f'bfendit], n. Bandito, brigante, m. 
bandoleer, bandolier [b^enda'llaj], ti. Bando- 
liera,/. 

bandy ['ba;ndi], v.t. Rimandarc, ribatterc. !i 
a. Storto, dalle gambe storte. To — words 
with, scambiare parole con, disputare. 
bane [bein], n. Veleno; Bagello, tti., sventura, /. 
baneful, a. Velenoso, dannoso. 
l>ang [baei}), v.t.i. Sbatterc, sbattacchiare, rim- 


bombare. || n. Colpo, scoppio, rimbombo, 
m. Ij inter. Pum I Paf! 

banging, n. P'racasso, tm., detonazionc,/. — of 
the door, sbattimento della porta, m. 
bangle [ba^^gl], ti. Anello da polso, braccialctto, 

TTI. 

banish ['baeni/J, v.t. Bandire, esiliare. 
banishment, n. Bando, csilio, m. 
banister ['baenastaj], n. Balaustra, /. 
banjo ['ba.*nd30u), n. (Mus.) Bangio, m. 
bank (i) [bafqkj, v.t. Arginare. Riva, 
sponda,/,, argine, tti. 

bank (2), v.t. Mettere in banca. !i n. Banca, 

cassa, /., banco, m. || a. Bancario.-note, 

biglietto di banca, m.\ -draft, vaglia 

bancario, t;i,; savings-, cassa dj risparnin), 

/.; —-rate, tasso d» sconto, m. 
bank (3), v.i. (Aviat.) Inclinarsi in curva, 
virare. 

banker, n. Banchlerc, m. 
banking, n. Professionc bancaria, f. 

I bankrupt, n.a. Fallito, tti. To go — , far ban- 
i carotta. 

j bankruptcy, n. Bancarotta,/., fulliinento, m. 

I banner ['ba'naj], n. Bandiera, /., gonfalone, 
j vessillo, stendardo, m. 

! banns {bienz], n.pl. Bandi di niatrimonio, t;/,/>/. 
j banquet f’ha'ijkwot], n. Banchetto, com ito, m. 
j Banqueting hall, sala da banchetto,/, 

I bantam f'ba'ntarn], n. Gallina giavanese, /. — 
weight, peso gallo, TW. 

banter [‘bientDjl, v.t. Motteggiare, canzonare, 
befTeggiare, burlare. ii «. Motleggio, vi., 
beffa, burla,/. 

bantling, «, P'anciullino, marmocchio, tti, 
baptism [’bivptizm], n. Battesimo, rn. 
baptismal, a. Hattcsimale. 
baptistery, n. Battistero, ni. 
baptize, v.t. Battezzarc. 

bar fbaij], v.t. Sbarrare, irnpedire; escludere; 
ecccttuarc. |! n. Barra, sbarra, verga, stanga, 
barriera, /.; mescita, /.; boltiglieria,/.; bar, 

m. ; (Mus.) battiita, /.; (Lem) foro, m. ; avvo- 
catura, /. 

barb [ba:jb], n. Punta, spina, /.; (horse), 
berbero, m. Barbed wire, lerro spinato, m. 
barbarian [ba:j'br.anon], n.a. BarViaro, w. 
barbaric, barbarous [bau'buTik, *bu:jbjrjs], 
a. Barbaro. 

barbarism, n. Barbaric,/.; (Gram.) barbaris- 
mo, rn. 

barbarity, n. Barbaric,/. 

barbarous, a. Barbaro. 

barbarousness, w. Barbaric,/. 

barbate, a. (Hot.) Barbuto. 

barbecue I'buubekju:], v.t. Cuocere intero. H 

n. Animaie arrostito intero, tti. 

barber [‘buijbsj], n. Barbiere, parrucchiere, m. 
barberry [‘baubarij, ti. (tiot.) Berbero, cres- 
pino, m. 

Barcelona [batJso'lounD], n. (Geog.) Barcel- 
lona,/. 

bard [barjd], n. Bardo, pocta, cantorc, m. 
bare [bt^aj], v.t. Mettere a nudo, nudare; 
denudare, sfoderare, sguainare. Ii a. Nudo, 
spogliato, svestito; semplicc, solo, schietto; 
magro, povero; mero; esiguo. To lay —, 
smascherare, scoprire; —-footed, a piedi 
scalzi; — -headed, a capo scoperto; — 
-faced, sfacciatu; — -backed (riding), a nudo, 
paelo. 



barely 


bastard 


barely, adv. Appena, scarsamente; povera- 
mente. 

bareness, n. Nudita,/.; poverty, scarsczza,/. 
bargain v.i. C\)ntrattart*, negoziare, 

niercanteggiarc, pattuire; stiracchiare. || n. 
Affare, acxordo, patto, mercato, cambio, m. 
Into the —, Di sof)rappiu, per sopram- 
miTcato, per giunta. 
bargainer, n. Mt'ixante, affarista, m. 
bargaining, Mcrcantoggiamento, m., con- 
trattazionc,/. 

barge (i) lbu:jd3], «. Chiatta, barca,/. 
barge (2), t.i. (<«//<>(/.) To — In, intruJtTe, 
insinuarsi. 

bargee, bargeman, n. C’hiattaiuolo, bar- 

I aiuolo, m. 

baritone ['bieritoun], n.a. (A/i/s.) Haritono. m. 
bark (i) (buukj, t ./. Scortfcciart*, scorzare. ;! 

«. {Hot.) Scorza, cortcccia,/. 
bark (2), v.i. Abbaiare. n. Abbaiare, abbaia- 
nitntt), abbaio, ni. Ills — Is worse than his 
bite, abbaia ma non inorde. 
bark (3), n. {Naut.) brigantino a palo, rn.; 
nave, barca,/. 

barking, ft. Al)liaiainento, m. 
barker, «. Imbonitorc, strillonc, w;.; cane the 
abbaia, m. 

barley (burjlij, n. Orzo, ;//,-sugar, zutchero 

d’urzo, w/.;-wafer, tisana d’orzo,/. 

barm |ho:jni), ri. Lievito di birra, 
barman, «. Harista, ftt. 

barmy, a. Pieno di lievito; {culloq.) stupido, 
tnatto. 

barn (huun), n. Granaio, m. — -yard, corte del 
pollame,/.; (Zool.) — owl, harbagianni, m. 
barnacle j'baianoklj, rt. (Zool,) Bcrnacia, /., 
dattcro di mare, m. — goose, oca selvatica, 
/.; (colloq.) burnacles, occhiali, m.pl. 
barograph ['ba?rougr;ef J, n. Harografo, m, 
barometer, «, Harometro, w. 
barometrical, barometric, a. Barometrico. 
baron [‘bieranj, n, Barone, r«. 
baronage, n. Baronia, /.; dignica di barone,/. 
baroness, n. Baronessa,/. 
baronet, n. Baronetto, m. 
baronial, a. Baronale. 
barony, n. Baronia,/. 
baroque [b;>*r;5kj, n.a. Barocco, m. 
baroscope ('bier;»'skoupl, n. Baroscopo, m. 
barque (buuk), w. {Naut.) Brigantino a palo, m. 
barrack (‘ba*rakj, %\t. Alloggiare in caserniii, 
accasermare; {colloq.) ti.schiare, applaudirc 
ironicamente, l! n. Baracca, /, {usu. pi.), 
caserma,/. 

barrage [‘b»ra:3], n. (Mil.) Shiirrumcnto, m. 

— balloon, pallonc di sbarramento, m. 
barrator ['ba^rotajJ, n. Marinaio colpevole di 
baratteria, m. 
barratry, n. Baratteria,/. 
barrel ['bar^l], r.t. Jmbarilare, imbottare, 
metter nei barili. {| n. Barile, m,, botte,/.; 
(0/gurtf etc.) canna,/.; (of pipe^ etc.), can- 
nuccia, /.; (of clock) tamburo, m. — organ, 
organetto a cilindro, m.\ double-barrelled 
gun, fucile a due canne, m. 
barren ['baeran]. o. Sterile; arido. 
barrenness, n. Sterility,/, 
barricade fbsera’keid], v.t. Barricare, ostruire. 

II n. Barricata,/. 

barrier ('bteriaj], n. Barriera, /., canccllo, 
steccato, m. 


barring [’barrio], prep. Eccetto, eccettuando, 
cccettuato, salvo, fuorche, tranne. 
barrister [•basristoj], n. Awocato, m.; avvo- 
cato patrocinante, m.; penalista, m. 
barrow [*bjerou|, n. Cariola, barella, /. 

— boy, rivcndugliolo, fruttivendolo, m. 
barter [’barjtaj], v.t. Barattare, cambiare, 

scambiare. H n. Baratto, cambio, m., permuta, 

/. 

Bartholomew [bau'Bobmju:], w. Bartolomeo, 
m. 

baryta [ba'raita], n. Barite,/, 
basal ['beisal], a, Basico, fondarnentale. 
basalt [ba'sndtj, n. Basalto, m. 
basaltic, a. Basaltico. 

bascule ['ba.‘skjulj, rt. Basculla, /. — bridge, 
ponte a basculla, m. 

base (1) fbeis], 7’./. Basare, fondarc, imbasare. 
ii n. Base, /., t'ondamento, sostegno, m. \ 
principio, nt. ; ( Tennii) — -line, barra, /. 
base (2), a. Vile, basso, ignobile, sordido, 
abbietto. —-born, illegittinio, di bassa 
origine; — metal, basso metallo, m.\ — 
coin, moneta falsa,/, 
baseless, a. Infondato, senza base, 
basely, adv. In modo infame, vilmente, 
sprtgevolniente. 

basement, «. Fondo, sotterraneo, m., sot to- 
sculii, m. 

baseness, n. Bassezza, vilta,/. 
bash fbaeJJ, v.t. {colloq.) Colpire violentemente, 
fraca.sjiare. i! n. Colpo violcnto, m. 
bashful, a. Vergognoso, tihiido, modcsto. 
bashfulness, n. Vergugna, modestiu, timi- 
dezza,/. 

bashfully, adv. Vergognosamentc, timida- 
mentc. 

basic {'beisik], a. Fondarnentale; (Chem. etc.) 
basico. — English, vocabolario di 850 parole 
essenziali. 

basil ['ba?zil], n. (Bot) Basilico, m.\ {hide) 
bazzana,/. 

basilica [bo'zilika], n. Basilica,/, 
basilisk {'ba^zilisk], n. Hasiltsco, m. 
basin [’beissn], n. Bacino, catioo, m., vasca, 
catinelia. bacinella, scodella, /.; lavabo, 
lavamani, m. 

basis (pi. bases) ['beisis, 'beisi:zl, n. Base,/.; 
fondamento, w. 

bask [ba:sk], v.i. Scaldarsi, sdraiursi (in the 
sun). 

basket fboiskat], n. Paniere, panierino, in., 
ccsta, cestina,—-ball, pallacanestro, m.\ 

— -maker, panieraio, cestaio, canestraio, 
m. 

basketful, n. Panierata,/. 

Basque fbtesk], n.a. Basco, m. 
bas-relief [*ba:r3li:fj, n. Bassorilievo, m. 
bass (1) fbeis], n.a. (Mus.) Basso, m. — clef, 
chiave di basso,/.; — drum, grancassa,/. 
bass (2) fbaes], n. (ZooL) Branzino, pesce 
persico, tn. 

bass (3), bast, n. Cortcccia del tiglio, 

m. 

basset f’baesat], n. (Zool.) Bassotto, m.\ (Game) 
bassetta,/. 

bassinet fbaraanat], n. Culla di vimini,/. 
bassoon [ba'suin), n. (Mus.) P'agotto, ?/i. 
bast (bfestj, n. Tiglio, in. 

bastard [^buestaad], n. Bastardo, m., bagtarda, 

/. li a. Spuria. 
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bastardy 


bead 


bastardy, n. Bastardas^ine,/. 
haste[b(iist],v.tAcooktitf') Spruzzare (I’arrosto), 
bafjjrnare con Mjgo; (seuittg) imbastire; 
(thrashing;) bastonare. 

bastinado [ba?sti*neidoul, n. Bastonatura, /. 

bastion [‘ba'atianl. n. Uastione, m. 

bat (i) fbict], rt, Maplio, m., mazza, racchetta, 

/. Cricket -, mcstola, Coipirc 

colla mazza. 

bat (2), ft. {ZooL) Pipistrello, m. 
batch [bcet/j, n. Gruppo, m.\ {of loafrs) 
fornata, int'ornata,./’. 

bate [beit], v.t. Abbattcre, ridurre, far ribas- 
sarc. With bated breath, a voce haasa. 
bath [ba:B], v.t. Lavarc. ii n. Flaj?no, m.\ vasca 
da bapno, /. --tub, tinozza, /.; baths. 

stabilimento di ba<;ru, m.\ shower-. 

doccia, /.; — -attendant, bajjnino, m.; 

foot-—, pediluvio, rn.; - mat, stuoia da 

bagno, /.;-chair, poltrona a ruote, /.; 

— -salts, sali per bajgno, m.pl .; — -wrap, 
accappatoio, w. 

bathe (bei5], v.t. Bajjnare; v.i. bajjnarsi, 
prcndereun baj?no. ' n. Bapnata,/ 
bather, n. Bapnante, m.f. 

bathing, n. Bapnare, bagno, m., bajrni, m.pi. 

-cap, cufba da biiixno,/.;-suit, costume 

da bajfno, m.; - draw'ers, mutandine da 

bagno, /./>/.:-resort, stazione balncare, 

/.; — -tent, lenda da spiagpia,/. 
bathometer (ba'Bomntajl, n. Batomctro, m. 
bathos [•beidas], n. Goffa calata di tonu./, 
bathymetry fba?‘Bimatri], n. Batometria,/. 
bathysphere ['ba*Uisfiajj, n. Batisoafo, vu 
bating f'bcitiol.prrp. Salvo, eccetto, 
batman ['bactmanj, n. Ordinanza,/. 
baton f'bfetan], n. Bastone, rri.; bacchetta,/.; 

{of bread) bastoncello, m. 
batrachia [V.>3‘treiki.'>], n.pl. (Zool.) Batraci, 
m.pl. 

batsman ['baptsmi>n), n. Giocatorc di cricket, 

m. 

battalion [bo’tielirin], //. Batiaglione, m. 
battels, n.pl. Kcrtc per TUniversita (a Oxford), 

batten ['ba;tan], v.t. To — on, ingrassarsi di; 
(Naut.) to — down, chiudere i boccaporti. . 

n. Assc, tavoletta,/. 

batter (i) [‘ba'taji, v.t. Battere, spaccare, 
sfondare, bombardare. 
batter (a), n. Pasta, farinata,/. 

battering, a. Battente.-ram, arictc, m. 

battery, n. Batteria, /. (Mil.) Horse - , 

battcria a cavallo, /.; (Elec.) auxiliary — , 
batteria ausiliare, f .; to charge a —, caricare 
una batteria. 

battle [bajtl], v.i. Combattcre, battcrsi, 
lottare. |1 n. Battaglia, /., conibattimento, m. 

-axe, azza,/.;-cry, grido di guerra, m.\ 

-cruiser, incrociatorc corazzato, m.\ 

— -field, campo di battaglia, m.\ — array, 
ordine di combattimento, m .; that's half the 
—»ecco un immenso vantaggio. 

battledore ['baetldnu], n. Racchctta, /. — 
and shuttlecock, giuoco del voiano, m. 
battlement, n. Merlo, bastionc, m. 
battlemented, a. Merlato. 
battler, n. Combattente, m. 
battleship [‘bietl/ip], n. Nave da battaglia,/. 
battue [ba*'tu:], n. Battuta,/, 
bauble [boihl], n. Bagatclla, bazzecola,/. 


baulk fcp. balk], 

bauxite fboiksait], n. (Min.) Bauxite,/. 
Bavaria fbo'vEariaJ, n. (Geog.) Haviera, /. 
Bavarian, n.a. Bavartrse, m.f. 
bawbee fbDi'bi:]. n. Monctina,/., soldo, ni. 
bawd fbo:d), n. Mezzana,/. 
bawdiness, «. Oscenita,/. 
bawdy, <j. Osceno, spoico. 
bawl [bo:!], v.i. Gridare, vociare, urlare. tl «. 
Grido, urJo, m. 

bay (1) [bei], n. (Geog.) Haiu, f., seno, golfo, 
m. 

bay (2), n. (Bot.) Uauro, m. — rum, lii/ionc 
per i cape Hi,/, 
bay (3), v.i. Abbaiare. 
bay (4), a. Baio. ;i «. Cavallo bam, m. 
bay (s), n. Bade, /. To hold at —. tencre a 
bada. 

bay (6), n. (Arch.) .Arginc, vano, m. — 
-window, finestra sporgt-r\te, /'.; sick- —. 
infermeria,/. 

bayadere (bo:j.>'dc3j], n. Baiadera,/. 
bayonet ['bcianat], n. Baionetta,/. — charge. 

carioa alia baionetta,/. 
bazaar [bo’zQij], «. Bazar, m. 

B.C. [bi:‘si:l, ahbnvf. Before Christ, a.t:., 
avanti C-’risto. 

bdellium [‘deliam], n. (Hot.) Bclellio, m. 
be [bi;j, v.i.^aux. Ksscre; esistere; Rtan\ 
trovarsi; avere, fare. Be that as it may, 
comunque sia; as It were, per dir cosi; 
be it so, cost sia; had it not been for him 
there would have been an accident, sc non 
fosse stato per lui ci sarcbhe stata una dis- 
grazia; It may be so, pub darsi; it might be 
so, potrebbe darsi; How is It that ? Come 
accadde che ?; If it were not for, se non fosse 
per; If I were you. se fossi in voi; Is it to 
lie wondered at If? e'e da nieravigliarsi 
se ? it is cold, fa freddo; it Is ten o'clock, 
sone le dieci; it is to be hoped, e da sperare; 

I am leaving, me ne vado; he was to go 
away yesterday, doveva andar \ ia icri; my 
hands are cold, ho freddo alle mani; nobody 
is to speak a word, bisogna che ncssuno 
dica una parola; that is nothing to me. 
non m'irnporta niente; there Is nothing to be 
seen here, non c’^i nulla da vedere qui; 
there is, c’d; there are, ci aono; here is, 
here are, ecco; to be better, stare meglio; 
How are you ? Come state } to be mistaken, 
sbagliarsi; to be right, avere ragione; she is 
ten years old, ella ha dieci anni; to be 
wrong, aver torto; What's the matter? 
Cos’b successo? let it be. lasciatc stare; 
don't be long, tomate presto; Be offl Vial; 
What are you at ? Che cosa fate ? Woe is me ! 
Guai a mel; twice two is four, due e due 
fanno quattro; you would take her to be 
twenty, le dareste vent'anni; the winter is 
over, I’inverno h finite; for the time being, 
per il momento. 

beach [biitj], n. Spiaggia, riva, marina, /., 
lido, litorale, m. I1 v.t. Arenare, arenarsi. 

(Mil.) - head, testa di ponte,/. 

beach-comber [•bi:tJkoumajJ, «. Girellone di 
spiaggia, m. 

beacon [‘biikon], n. Faro, fanale, m., lanterna,/. 

II t'.td. Illuminare, guidare. 

bead [bi:d], «. Grano, m., perla, perlina, 
pallottola, /. String of beads, filo di perlinc. 
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beaver 


beading 


m.; to tell one's beads, recitare il rosario; 
to thread beads, infilare perline. 
bcadinf!;f n. Kicamo in perle, m. 
beadle [hi:dl], fi. Bideliu, m. 
beadsman, n. Uomo pio, m,\ intcrcessorc, m. 
beady, a. Kotondo, luccicante. — eyes, occhi 
piccoli c scintiilanti. m.pL 
beagle [bi:glj, n. {ZooL) Cagnt tio; (ohs.) tane da 
cat'cia, m. 

beak fbiikj, n. Becco, rostro, w.; {Naut.) 

sperone, m.; (rolioq.) maf?istrato, m, 
beaked, a. Beccuto; adunco. A — nose, un 
naso adunco, in. 

beaker, n. Coppa, /., bicchierf, w/.; (Chem.) 
s tort a,/, 

beam fbi:m], n. Trave, /.; timone (of enrria^e^ 
t’tr.), m.\ raj;rj^io {of m.\ (Mech.) 

biclla, bilancicrc, /.; (of scales), m.; 

(Naut.) Iai7>rhe2;:a, f. ll r’.t. Kan^giarc, splen- 
dcre, irradiarsi; sorridere. To kick the —. 
far traboccare la bilancia; (Naut.) on her 

— 'Cnds, inj?av<)nata, sbandata; (Radio) — 
-system, ondc a lasci,/./>/. 

beaming, a. Raj;;giantc, sfavilluntc; sorri- 
dcntc. 

beamless, a. Oscuro, senza rajjgi. 
l)ean [bi:nj, n. Kava,/., fayiuolo, fat^iolino. m. 
Broad —, fava ;4randc,/.; French —, fagio- 
linn, m.\ runner —t'agiuolo rampicantc, 
m.\ coffee —, chicco, m.\ bacca di caffe, f. 
{ralloq,) Full of beans, pienu di energia; — 
-feast, festa,; (coUoq.) to spill the beans, 
prendere una cantonata, div^ulgare un se- 
greto; (rolioq.) to give him beans, punirlo. 
bear (i) {bcajj, n. (Zool.) Orso, w., orsa,/.; 
(Stock Exchanffe) ribassisU, m. (Astron.) 
Great Bear, Orsa xnaggiore, /.; polar —, 
01*80 polare, tn.; grlcxly —, orso grigio, w.; 

-garden, (,/^ff.) baraonda, f.; -—-baiting, 

lotta d’orsi, bear's grease, pomata, /.; 

-leader, domntorc d’orsi, (fi^.) tutorc, 

w.; (Bot.) bear's car, orccchio d’orso, rw. 
bear (2), r,/. Portare, sostenere, rcggcrc; 
sofirire, sopportarc, subirc, tollerarc; pro- 
durre, generarc; fruttare; partorire, dare alia 
luce, procreare. To — away, riportare; to 

— off, portar via; to — down on, gettarsi 
addosso; to — down, abbattcre; to — one¬ 
self, comportarsi, condursi; to —- out, 
sostenerc, confermare; to — sway, regnare, 
aver potcrc, dominare; to — the expenses, 
pagare Ic spese; to — witness, tcstimoniarc; 
to bring to — upon, dirigere verso; to bring 
pressure to —, cscrcitari* influenza; to — a 
hand, aiiitare; to — a grudge, volcr male; to 

— In mind, ricordarsi di; to be borne away 
by (impulse, etc.), Jasciarsi trasportare da; 

with me, pazienza; to — towards, 
dirij|?ersi verso; to — to the right, left, 
inclinarsi a destra, a sinistra; to up, avere 
coraggio, farsi animo; to —- with, tollerare; 
10 — upon, toccare; she has borne her 
husband a son, ha dato un figlio a suo 
marito. 

bearable, a. Sopportabile, tollcrabile. 
bearably, adv. Sopportabilmentc. 
beard [biajd], n. Barba,/.; (Bot.) rcsta. Ht.f. 
Bravare, sfidare. 

a. Barbuto, barbato. 

beardless, a, Imberbe; sbarbato. A •— boy, 
un giovinetto ancora imberbe, m. 


bearer fbearD.!]. «. Portatorc, latorc, m.; 
(Arch.) mensola, /, (Comm.) Payable to — , 
pagabile al portatore; he was the — of a 
letter, era il latore d*una lettera; — cheque, 

assegno a) portatore, m.; stretcher-, porta- 

barellc, tn.', coffin-, necroforo, m.; — of a 

flag of truce, parlarncntario, m. 
bearing, w. Portamento, contegno, piglio, 
aspctlo, m.; (Naut.) rilevamento, w.; 
(Heraldry) stemrna gentilizio, rn.‘, (Mech.) 
cuscint'tto, — rein, imbrigliatura, /.; 

to lose one's bearings, sniarrirsi, perdcrc la 
huiisola; to take one's bearings, orientarsi; 
beyond all —, aflfatto insopportabilc. |! prep. 
— on, rclativo. 

bearish, a. Burhero, brutalc. 
bearskin ['bcoaskinj, n. Pciic d’orso,/. 
beast [bi:st], n. Bestia, /.. animalc, m. — of 
burden, somicro, ?«,; to make u — of ons- 
sclf, imbestialirsi. abbrutirsi; a wild —. una 
ficra, una belca,/, 

beastliness, n. Bestialita, brutalita, /. 
beastly, a. Bcsiialc, disgustantt*; (rolioq.) 

catti\ o, brutto, schifosr». 
beat [biitj, T'.f. Battcro; vincerc, superare; 
pestare, stritolare; schiacciarc; pcrcuotcre; 

palpitare, hattrre. ‘1 n. Colpo, battirnento. 
m., battuta, /.; palpitazionc, /.; ronda (of 
policeman), /.; ( orso, giro, m. To —- one's 
breast, battersi il petto; to — about the 
bush, tergiversare, prcndcrla larga; the rain 
beats on the window, la pioggia sferza contro 
la fincstra; that beats all. quello h il colmo; 
to —• back, respingcre; to — a retreat, 
battere in ritirata; to •— black and blue, 
dare un carico di legnatc; to — down 
(price), fare diminuirc; to — the alarm, 
suonarc rallannc; to — time, segnare il 
tempo; to — up game, fare la battuta; to — 
eggs, sbattere delle uo\ a; to — up someone's 
quarters, andare a trovarc qualcheduno; 
(Naut.) to — about, incrociarc; to — out 
to »e«, salparc; at — of drum, al rullo di 
tamburo. 

beaten, a. Battuto, vinto; esausto. 

beater, n. Battitore, m.; esploratore, w.; (of 

game), Kcaccia, tn. Carpet-, battipanni, m. 

beatific [hiiPtiftk], a. Beatiftco, 
beatification, n. Beatifleazione./. 
beatify, r.f. Beatiftcarc. 

beating, n. Battitura, percossa, bussa, /.; 
battimento, castigo, m., punizionc, /.; 
hattito (of pulse), tn.', ruIIo (of drums), m. 
beatitude [Di;*a[:*titju:d], v. Bcatitudine, feli- 
cita,/. 

beau [bou], n. Bellimbusto, damcrino, zer- 
bino, tn. 

beauteous f bjuttios], a. Bello, 
beauteously, adv. Bellamente. 
beauteousness, ». Bellezza, venusta, belt 4 , /. 
beautiful, a. Bello, vago, grazioso. j: n. Bello, tn. 
beautifully, adv. Bellamente. 
beautify, t\f. Abbellire, adomare; ador- 
narsi. 

beauty, «. Bellezza, belta, vaghezza, /. — 
-sleep, primo aonno, w.; --spot, luogo 
pittoresco, m., (tnole) neo, tn. ; that's the — of 
It, questo b il bello; (colloq.) He’s a — I una 
bella flgura 1 

beaver pbiivaa], «. (JZool.) Castoro, caatorino, 
m. •— lint, cappello di castoro, m. 
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becalmed 


beggar 


becalmed [bD’karmdl, a. (Naut,) Abbonac- 
ciato. The vessel was —, la nave rcsto in 
bonaceia. 

because [bi'k3:z], conj. Pcrch^, pcrciocchi:; a 
causa che. — of, per causa di, a caii^ione di, 
bechance [ba'tjains], r,t.i. Accaderc, arrivarc. 
j) adv. Per caso. 

beck (i) [bek], n. Cenno, m. To be at the — 
and call of, esscre agli ordini di, 
beck (2), n. Rusccllo, m. 
becket, n. (Naut.) Attacco, gancio, m. 
beckon ['beki»n], v.t.i. Far cenno, accennare. 
becloud [bi'klaud), t\i. Annuvolarsi. 
become [bi'kAmJ, v.i. Diventare, divenirc; 
farsi, riuscire; ? ./. andare bene, convenire. 
addirsi a. To — accustomed to, abituarsi a; 
to — interested in, darsi cura di; to — 
known, farsi conoscere; What will — of 
him ? Che cosa sara di lui ^ it ill becomes 
her, non le convicne, non le sta bene. 
becomin{>, a. Conveniente, adatto. Your hat Is 
very —, il vostro cappello vi sta bene, 
becomingly, adr. Convenevolmente, garbata- 
mentc, con grazia. 

bed [bed), n. Letto, giaciglio, m.; (of sea) 
fondo, m.; (of river) lotto, alveo, m.; (Geol.) 
strato, giacimento, m.; (garden) aiuola, /. ii 
I'.t. Mettcrc a letto; piantare. Flower —. 
aiuola, /.; camp- —, letto da campo; w.; 
— and board, vitto e alloggio; a double- 
bedded room, una camera a due letti; in 
—. a letto; to be brought to —, partorire; 
to keep one’s —, tenere il letto, essere 
ammalato; to go to —, andare a letto; to 
put to —, mctterc a letto; to — out plants, 
trapiantare; bedchamber, bedroom, camera 
da letto, /.; bedclothes, coperte, f.pl, ; bed¬ 
fellow. compagno di letto, m.; - pan, 

padella da letto, /.; orinale, m. \ — -post, 
colonna del letto, ; bedside, sponda del 
letto, /.; bedstead, lettiera, /.; bedtime, ora 
di coricarsi,; bedroom slippers, pantofole, 
ciabatte,/./)/. 

bedabble [bi'daibl], v.t. Bagnare, inumidirc, 
schizzare. 

bedaub [bi*dj:b], v.t, Imbrattare, dipingere 
male. 

bedazzle [bi'darzl], t’.f. Abbagliarc. 
bedeck [bi'dck], t\t. Ornare, pararc, abbellirc. 
bedding, n, Bianchcria da letto,/.; giacitura,/. 
bedevil [bi’deval], v.t. Ammaliare. 
bedew [bi 'dju:], v.t. Annaffiare, irrorarc. 
bedight [bi‘dait], a. (Poet.) Ornato. 
bedizen [bi'daizn], v.t. Attillare, ornare, 
azzimare. 

bedlam [‘bedlam], n. Manicomio, m. 

Bedouin f'bedowin], n.a. Beduino, m. 
bedraggle [bi'dneglj, v.t. Infangare, inzac- 
cherare. 

bedwarf [bi'dwarf], v.t. Impicciolire. 

bee [bi:], n. Ape, pecchia, /. In a - line, in 

linea retta, direttamente; to have a — in 
one's bonnet, avere un’idea fissa, avere 
una smania; — -hive, alveare, bugno, m.; 

arnia, /.;- keeping, apicultura, /.; — 

-keeper, apicultore, m.; queen -, ape 

regina, worker -, ape operaia, 

swarm of bees, sciame d’api, m. 
beech [bi:tj], n. Faggio, m. —> -marten, faina, 
/; -mast, faggina, faggiuola, /.; — -nut, 
faggiuola,/,; a -—wood, un faggeto, m. 


beef [bi:fl, n. Manzo, w., rarne di hove, 
came di buc, /. Boiled —, manzo lesso, 
w.; roast —, rosbil, m.', — -steak, bistccca, 

/.;- tea, brodo, 7/1. 

beef-eater, n. Guardia reale ingicsc,/. 
beefy, a. Robusto, gagliardo. 

Beelzebub [bi'clzabAbJ, n. Belzebu, diavolo, 
m. 

beer [biaj], n, Birra, /. To think no small — 
of oneself, aver una grande opinionc di ac. 
beerhouse, beershop, «. Birrcria, /.; — 
-keeper, birraio, m. 
beery, a. Come birra; ubbriaco. 
beestings f'bi:stiyz], n.p/. Colostro, m. 
beeswax ['bi:z\va*ksj, w. Cera d’api./- 
beet, beetroot [bi:t, ‘biitruitj. n. (Hot.) Barba- 
bietola, bictola, /.; — -sugar, zucchcro di 
barbabietola, m. 

beetle (i) fbi:tl], w. (ZooL) Scarafaggin. 

coleottero, m. Black -, blatta, /. 

beetle (2), w. Mazzuolo, maglio, battipaln, 
pillo, m. 

beetle (3), r.i. Sporgersi, avanzaisi. Beetling 
crags, roccie sporgenti, /./>/.; — -browed, 
dalle ff>ltc ciglia. 
beetroot [cp. beet). 

befall [bi'fod], v.t.i. Accaderc, succeden. 
avvenirc. 

befit [bi'fit], r-.f. C^onvenire a, addirsi a. 
befitting, a. Conveniente a, convcnevole. 
befog [bi’fjg], r.f. Annebbiare; oscurarc, con- 
fondere. 

befool [bi'futl], v.t. Tngannare, frodare. 
before [bi'fau], adv. Frima, innanzi, avanti, 
antcriormente, per I’addietro, dapprima, 
gik.]\prep. Avanti di, innanzi a, prima di; 
davanti, dirimpetto a, di contro a. ii conj- 
Avanti che, prima che, innanzi chc, anzi che. 
As —, come prima; — long, fra nun molto; 

— leaving, prima di parti re; to carry all — 
one, avere sempre buona fori una; — you 
could say .lack Robinson, in men che non 
si dica; — God, innanzi a Dio, al cospetto di 
Dio. 

beforehand, adv. Anticipatamente, in precc- 
denza. To be—, essere in anticipo. 
bcforctime, adv. Gia, alrrc volte, 
befoul [bi'faulj, v.t. Sporcare, imbrattart, 
Jordarc. 

befriend [bi'frcnd], v.t. Favorite, proteggere, 
aiutare, trattarc da amico. 
beg [beg], v.t.i. Mendicarc, ebieder relcmu- 
sina; chiedere, pregiarsi di, pregarc di. To 

— the question, fare una petizione di prin- 
cipio; to — someone off, fare chc si perduni 
qualcuno; to — pardon, domandare scusa; 
(Comm.) I — to acknowledge receipt of your 
favour, mi pregio accusare ricevuta della 
vostra pregiata. 

begad! [bi'gaedj, inter, (slang.) Per Dio! 
beget [bi'gctj, t;./. Generare, procreate; 

cagionare, produrre. 
begetter, n. Padre, autore, m. 

[’begoji], n. Meiulicantc, w./., pitocco, 
accattone, mendico, w. jl v.t. Impovcrire, 
rovinare, ridurre alia mi.seria. It beggars 
description, h impossibile de.9cnverlo; beg¬ 
gars cannot be choosers, chi mendica non 
pub scegliere ; beggar- my- neighbour (game), 
rubamazzetto, m .; (colloq.) Poor —1 Poverinol 
Povero diavolo I w. 
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beggarly 


bellow 


befiftarly, a. Povero, misero, meschino. 
begj^ary, n. Mcndicita, miseria, /. Reduced to 
—, ridotto alia miseria, 

begging* n. Accattonaggio, il chieder Telemo- 
sina, m. 

begin [bi'gin], Cominciare, incominciare, 
imprendcre, iniziare, principiarc, mettersi a. 
To — afresh, ricominciare; to — at the 
beginning, cominciare dal principio; to — 
with, in primo luogo; to — upon, mettersi a; 
to — business, esordirc negli affari. 
beginner, n. Ksordiente, principiante, novizio, 
m. 

beginning, w. Principio, inizio, comincia- 
nurnto, rn., origine,/. 

begird (bi‘gD:jdl, %\t. Cingcre, attorniare, 
circondare. 

begone! fbi'gDn], inter. Vattenel, Andate- 
vene! Let us —! Andiamoccne! 
begonia [bi'ijounia], n. {Hot.) Begonia,/, 
begotten (bi'potonj, p.p. First —, primogenito, 
»/. [cp. beget). 

begrime [bi'yraimj, v.t. Annerare, annerire, 
sporcare. 

begrudge [bi'(7rAd3], v.l. Ricusare, dare di 
mala volonta; niostrarc invidia per. 
beguile [bi'gailj, r.t. Dcludere, ingannare; 
incantare, divertire. To — the time, ingan¬ 
nare il tempo. 

beguilement, «. Inganno, m. \ divertimento, m. 
beguiler, w. Ingannatore, w., ingannatrice,/.; 

incantatore, w., incantatrice,/. 

Beguine (ba'pi:n], n. Beghino, m., beghina,/. 
begum [‘biicjam], n. Principessa Indiana,/, 
behalf fba'hoifj, n. Favore, interesse, m,; 
difesa, parte, /. On — of, da parte di, per 
conto di, a nome di; on your —, in vostro 
lavore. 

behave [bi'heiv], v.i. Comportarsi, condursi, 
agire. — yourself! Comportati bene I, Sta 
buonol well-behaved, ben educato. 
behaviour [bi'heivjo.iJ. n. Condotta, /., 
comportamento, contegno, m .; maniere, 

. f-pl 

behead [bi‘hed], v.t. Dccapitare, decollare, 
rnozzare il capo. 

beheading, n. Decapitazione, decollazione,/. 
behest [bi'hest], n. Comando, ordine, m. 
behind [bi'haind], prep. Uietro di; dopo. || 
adx\ Indietro, in ritardo. H n. Deretano, m., 
parti posteriori,/.p/. — the scenes, dietru le 
quinte; to put — one, rifiutarc di considerare; 

one*s back, alTinsaputa di qualcuno, 
dietro le spallc di; — time, in ritardo; — the 
times, antiquato. 

behindhand, adv. In ritardo, indietro. 
behold [bi'houldj, v.t.i. Vedere, guardare, 
mirare. jj inter. Ecco! Guardate! 
beholden, a. Obbligato. — to, grato a, obbli¬ 
gato a. 

beholder, n. Spettatore, osservatore, m. 
behoof [bi'huif], n. Profitto, vantaggio, m. 

On his —. a suo vantaggio. 
behove [bi'houv], v.t.imp. Convenire a. It 
behoves him to go, conviene chc egli vada. 
beige [beisj, n.a. Bigello, m. 

f n. Essere, w., essenza, esistenza, 

/.; condizionc, /.; stato, m. The Supreme 
B«*ng» TEntc supremo, m.; for the time —, 
per il memento, per il presente; In —. 
vigente, in esistenza. 


belabour fbi'leibajJ, v.t. Battere, bastonare. 
There is no need to — the point, non e’e 
bi.sogno di batter sul punto. 
belated [bi'leitad], a. Tardivo, tardo, in 
ritardo. 

belaud [bi’bid], v.i. Lodare soverchiamente, 
belay [bi'lei], v.t. (Naut.) Attaccarc, assicurare, 
ormeggiare. Winter. Basta! Belaying-pin. ca- 
viglia,/. 

belch fbeltf], v.t.i. Ruttare, eruttare; rigettare. 
II n. Rutto, m. To — forth flames, eruttare 
fiamme. 

belching, n. Rutto, m., eruttazione,/. 
beldam, beldame [‘beldom], n. Vecchia don¬ 
na, vecchiaccia,/.; strega,/. 
beleaguer Ibo'lirgaj], v.t. Assediare, investire, 
bloccare. 

beleaguerment, n. Assedio, m. 
belee tba'li:), v.t. (Naut.) Mettersi sotto vento 
in posizione sicura. 

belfry f'belfri], n. Campanile, w., torre cam- 
panaria,/. 

Belgian f‘beld53n], n. Belga, m.f. li a. Belgico, 
beiga. Belgium, il Belgio, m. 

Belial [‘biiliol], n. Diavolo, m. Man of —. 
reprobo, m. 

belie [bD*lai], v.t. Smentire, mentirc, contraf- 
fare; {a promise) mancare a; (a hope) in- 
gannarc. 

belief [biUiif], n. Fede, credenza, opinione,/.; 
credo, m. To the best of my —, per quanto io 
sappia, per quanto a me consta; past —, 
incredibile. 

believable, a. Credibile. 
believe [bi'liiv], v.t.i. Credere, aver fede in, 
prestar fede a; opinare, aver opinione. I 
— not, credo di no; I — so, credo di si; I — 
you, ti credo; to make —, dare ad in- 
tendcre, fingerc. 
believer, n. Credente, m.f. 
belike [ba'laik], adv. Probabilmente, forse. 
belittle [bi'litl], v.t. Dctrarre, rimpicciolire, 
diminuire. 

bell (i) [bell, n. Campana, campanella,/.; (Poet.) 
squilla, ; (door) campanello, w.; (horse, 
cattle, etc.) sonaglio, m. Ring of bells, scam- 
panio, m.\ electric —, campanello elettrico, 
m .; hand- —, campanello a mano, m. ; to 
ring the —, suonare; as sound as a —, 
sanissimo; to — the cat, attaccare il sonaglio 
al gatto; —-flower, campanula, /.; — 

-founder, campanaio, m.;-glass, cam¬ 

pana di vetro, /.; --metal, metallo di 
campana, m. ; — -pull, cordonc di campanello, 
m.\ — -push, bottone di suoneria, m.; — 
-ringer, campanaro, m.\ --tent, tenda 

conica, tenda da campo, /.;-tower, 

campanile, m .; — -wether, montonc del 
campanaccio, m.; (fig.) guida,/. 
bell (2), v.i. (of deer) Bramirc, muggirc, gridare. 
belladonna [beU^dona], n. (Hot.) Belladonna,/. 
beUe[bel],n.Bella,/. 

belles-lettres [bel letr], n.pl. Belle lettere, 

b^^cose ['belikouz], a. Bellico, guerrcsco. 
bellicosity [beli'knaiti], n. Bellicositii,/. 
bellied ['belid], a. Panciuto. 
belligerent [baBidjarantl, n.a. Belligerante. m. 
belligerency, n. Ostilita, belligeranza, /. 
bellow ['belou], v.i. Muggire, mugghiare, 
vociare, rombare. i| n. Mugghio, muggito, ot. 
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bellows 


bellows, n.pl. Soffictto, manticc, w. A pair of 
—* un soffictto, m. 

belly f'bclij, u. Puncia, (., ventre, m. i; 
Gonharsi. —-ache, male di panda. m \ 
-band, vcritriera,/. 

bellyful, n. Scorpacciata, /, To lite* ^ oi* 
fare una scorpacciata di. 

belong [bi'iop], ?./. Appartcncre (a), spettare 
(a), esscrc (di), provenire da. That belongs to 
me, quello appartiene a me, 
belongings, n.pl. Beni, etfetti personal i, 
annes.si e connessi, m.pl., roba, J.; paren- 
tela,/., congiunti, m.pl. 

beloved {biU.wd, biMAved], n.a, Caro, uniato, 
diletto, pregiato, prediletto, m. 
below [bi'Iouj, prep. Sotto, al di sotto di, piu 
in basso di. jj adv. Abbasso, giu, laggiu. Here 

—, quaggiu;-stairs, gm dclle scale. 

belt [belt], w, C ■intura, cintola, correggia, /.; 
(Geog.) zona, /.; (Mech.) cinghia, 

Cingere, attorniare; (collog.) battcre. 
Shoulder- —, bandoliera,/.; to hit below the 
—, dare iin colpo proibito. 
belting, n. Cintura,/. 
belvedere [belv.i'dio.i]. n. Belvedere, m. 
bemire [bi'rnaij], i .f. Jnfangarc, inzaccherare. 
bemoan fbi'rnoun], r.i. Rirnpiatigere, lamen- 
tare. 

bemock [bi'mok), v,t. Canzonarc, farsi burla 
di. 

bemuse (bi’mjurz], v.t, Stordirc, fare (or 
diventare) stupido. 

bench [bentJJ, w. Banco, tn., panca,/.; sedile, 
m. The Bench, banco del gindice, m., 
magistratura, ; wor.kxnan’s —, banco, 
pancone, w.; — of bishops, concilio di 
vescovi, rn,; King’s (Oueen’s) , la corte 
suprema, f. 

bencher, n, Avvocato anziano, giurista, m. 
bend [bend], v.t. Piegare, lletterc, curvare, 
inchiriare, inarcare; tendcre; {Sant.) orzare; 
r.f. inchinare, piegare, cedere; applicarsi, 
dedicarsi, n. Piega, curva, volta,/.; giro, w.; 
nodo, m. On beaded knees, ginocchioni; 
to — all one’s endeavours, dirigerc i propri 
sforzi; to — down, inchinarsi; to — one’s 
brows, aggrottare le ciglia; to —• back, 
piegarsi all'indietro; to — forward, inchi- 
narsi innanzi; a — in the road, una svolta 
della stradu. 

beneath [bi‘ni:6j, pmp, Sotto, giii, ai disotto 
di. II adv. Abbasso, .sotto, di sotto, giii. — 
contempt, ignobile, vergognoso; that action 
is — him, queU’atto e tndegno di lui. 
benedick, benedict ['ben^dik, 'ben;>dikt], n. 
Uomo appena amtnogliato, m. To turn —, 
aniniogliar.si. 

Benedictine [beno'diktin], n.a. Benedettino, 
m., Benedettina,/. 

benediction [bena'dik/sn], n. Benedizionc, /. 
benedictory, a. Benedicente. 
benefaction [bena'fark/nnj, n. Bcncficio, benc- 
fizio, m. 

benefactor, benefactre.ss, n. Benefattore, 
m., benefattrice,/. 
benefice Pbenafts], n, Henebzio, m. 
beneflced, a. Bencbciato. clergyman, 
benebciato, m. 

beneficence [be'nebsdnsj, n. Beneficenza,/. 
beneficent, a. Benebco. 
beneficently, adv. Benebcamente. 


beseechingly 

beneficial, a. Vantaggioso, salutare. 
beneficially, adv. Vantaggiosaniente. 
beneficiary, u. Beneticiario, bciicficiato, m. 
benefit [‘benobt], n. Vantaggio. profitto, bene, 
m.\ {Theat.) bcncficiata, scratu d’onorc, /. : 
i-.t. Far bene a, bcncbcare; vd. probttart*, 
uYvantaggiarsi, guadagnarc. For the — of. a 
vantaggio di; to give the —~ of the doubt, 
assolvert* per non provata reita; — society, 
societa di mutuo soccorso,/. 
benevolence [bc'nevalDnsJ, w. Bcnevolcnza, 
bonta, gentilezza,/. 
benevolent, a. Benevolo; affettuoso. 
benevolently, adv. Benevoimente. 
benighted [bi'nait.^dj, a. Sorpreso dall.i 
notte; ( fig.) nelle tem bre dell’ignoranza. 
benign, benignant [bi'nain, bi'niqnant]. ^/. 
Benigno, amorevole, benetko, buorn>, 
gentile. 

benignity, n. Bcnignita, cortesia, bontii,/. 
benignly, benignantly, adv. Benignaineme. 
benison ['beniz.^n], n. Renedizione,/. 
Benjamin (i) [‘bendyomsnj, n. Beniamino, 
m ,; bglio prediletto, m. 
benjamin (2), n. Btnzoino, m. 
bennet [‘benetj, n. (Bot.) Krba benedetta,/. 
bent (1) [bent], n. Attitudine, di.sposizione. 
tendenza, propen.sione, /. To follow one’s 
own —, .seguire la propria inclinazione. 
bent (2), a. Curvato, curvo, piegato, inchinato; 
torto. To be — on, csserc deciso a, e.s.scre 
bssato .sopra. 

bent (3), past andp.p. of bend, 
bent, bentgrass (4), n. (Bot.) Agrostide,/. 
benumb [bi’nAmj, t'.f. Intorpidire, assidcrarc, 
agghiucciarsi, paralizzare. 
benzine, benzene ['benzi:n], n. Btnzina, /. 
benzoic, a. (Chnn.) Benzoico. 
benzoin, n. Benzoino, tn. 
benzoline, n. Benzolina,/. 
beplaster [bi'pkn.stiu), i .t. Intonacare, inges- 
sare. 

bequeath [bi*k\vi:ib|, v.t. Testare, legan, 
lasciare; trasmettere. 

bequest [bi'kw'est], n. Legato, lascito, i/<., 
disposizione, testamentaria,/. 
berate [bi'rcit], T .f. Sgridare, riprenderc. 
Berber [baubaj], n.a, Berbero. rn. 
berberry, berbery [’baubari], n. (Hot.) Ber- 
bero, crespino, m. 

bereave [bi‘ri:vj, v.t. Privare, orbare, spo- 
gliare. To be bereft of hope, essere senza 
speranza, 

bereavement, n, Perdita,/.; lotto, m. 
beret [’beri], n. Berretto, m. 
bergamot (i) [bauqornot), n. Pera berga- 
motta,/. 

bergamot (2), n. Bergamotto, m. — oil, olio 
di bergamotto, m. 

berry [‘berij, n. Bacca,/., grancllo, chicco, m. 

Coffee in the —, catfc in grant, m. 
berth [bs.'iS], «. Posto, m.i (Naut.) ancoraggio. 
m,; letto, m.; cuccetta, /. |( o.f. Ammarrare, 
ancorarc. To give a wide — to, evitare, 
schivare, scansare. 
beryl ['bairal], n. (Min.) Berillo, m. 
beseech [bi*8i:tj], v.t. Supplicare, implorare, 
scongturare. 

beseeching, a. Suppiicante. 
beseechingly, adv^ Supplichevolmente, sup* 
pHcantemente. 
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beseem 


bewhlskered 


beseem [bi‘si:m], r.i. Convenirc a. 
beset [bPset], v.t. Asscciiare, assalire, assillare, 
imbarazzart*. — with, in prcda a. 
besetting, a. Abituale. — sin, vizio inveterato, 

VI. 

beshrew [bi'Jru:], v.t. Maledire. 
beside [bi'said], prep. Vicino a, preaso a, 
fuori di. — the mark, fuori centro, fuori di 
proposito; — the question, estraneo alia 
qaestione; to be — oneself, essere fuori di sc. 
besides, prep. Oltre, oltrc che. 1 adv. Inoltre, 
del resto, ancora di piu, d’altronde. 
besiege [bi'si:d3], r.t. Assediare. 
besieger, n. Assediante, m. 
beslaver [bi'slciv.u], v.t. Imbavan*; {fig.) 
adularc. 

besmear [bi'srnioj], r.t. Irnbrattare, sporcare, 
besmirch [bi'sni,>:jt/l, t./. Sporcare, mac- 
chi arc. 

besom ['birzaml, n. Scopa,/. 
besot fbi'sDt], v.t. Stupefarc, abbriitirc. 
besotted, a. Istupidito, infatuato. 
besottedly, adv. Scioccamcntc. 
bespangle [bi'spaijqlJ, v.t. Ornarc di pa- 
^'liuolc. Bespangled with, scintillante di. 
bespatter [biSpactaj], v.t. Infangare, bruttarc 
di faneo, inzacchcrarc. 

bespeak [bi'spirk], I'.t. Ordinarc, romandarc, 
prenotarc; supjrcrire. To — a pair of boots, 
ordinarc un paio di scarpe; to — a place, 
prenotarc un posto; his bearing bespeaks 
him a gentleman, il suo contegno mostra 
chc: c gentiluomo, 

bespoke, a. C’nnfc/ionato su misuni. 
besprinkle [bi'spriqklj, v.t. Spruzzarc, asper- 
pcrc, 

best fbest], a. II migliorc, ottimo. {! oc/t?. 
Mcglio. li n. II meglio, m. At —, alia meglio; 
for the —, per il meglio; — man (at tceddings) 
paggio d’onore, testimonio, w.\ the — of 
ever>thlng. il meglio di tutto; the — of It Is 
that, il hello chc; to act for the —, aj^ire 
con buonc intenzioni; to do one's —, fare 
del proprio meglio; to have the — of It. avert 
il vanlaggiu; to look one's —, csscre nel suo 
bcllo; to make the — of It, trarre il miglior 
partito; to the — of my belief, per quanto io 
sappia; to put one's — foot foremost, 
camminare moho presto; In one's Sunday 
—. con gli abiti migliori. 
bested [bi^stedj, a. Sorely —, in brutti fran- 
genti. 

bestial ['bestial], a. Hestiale, crudele, brutnlc. 
bestiality, n. Bestiality,/, 
bestially, adv. Bestialmcntc. 
bestir [bi'stau], r,f. To — oneself, muoversi, 
agitarsi, spicciarsi. 

bestow [bi'stou], v.t. Donate, rcgalarc; collo- 
care, accordare; dare aJloggio. To — in 
marriage, dare in matrinionio; to — a kind- 
ne««. fare una gentilezza; to — oneself, 
collocarsi. 

bestowal, n. Dono, w., donazione, /.; con- 
ferimento, m. 

bestrew [bi'stru:], v.t. Spargere di. 
bestride [bi'atraid], v.t. Inforcare, caval- 
care, essere a cavakioni. 

bet [bet], v.t.i. Scommettcre. |} n. Scommessa, 
/. (coltog.) Yon —! Per ccito I, Altro che! 
betake [biHeik], p.r. To — oneself, recarsi a, 
ncorrerea. 


betel f'bi;t;>l], n. Nocc di betel,/, 
bethink [bi'Oiokj, v.r. To — oneself, rammen- 
tarsi di, ricordarsi di; I bethought myself 
of a good idea, mi e venuta in mente una 
buona idea. 

Bethlehem ['beBIihemJ, «. (Geog.) Betlcmme, 

/. 

betide [bi'taid], v.t.i. Accadcrc, arrivare a. 
Woe — youl Guai a voil whate'er —. 
qualunquc cosa avvenga. 
betimes fbi'taimz], adv. Ui buon’ora, presto, a 
tempo. 

betoken fbi'toukan], v.t. Significarc, esscr 
segno di, presagire, preannunziare. 
betony ['betanij, n. {hot.) Bettonica, f. 
betray fbi'treij, v.t. Tradire, ingannare; 
rivclarc, denunciarc; lasciar trasparire. To 

— oneself, tradirsi; to — one's trust, 
abusare della fiducia di qualcuno. 

betrayal, n. Tradimento, w., perfidia, /. 
betrayer, n. '^IVaditore, m., traditrice,/. 
betroth fbi'trouBj, v.t. Kidanzare, dar pro- 
messa di rnatrimonio. 
betrothal, n. Fidanzamento, m. 
betrothed, n.a. r'idanzato, in., lidanzata, /., 
prom ess i sposi, m.pl. 

better (i) f‘bct3.ij, a. Migliorc, superiorc; 
prcfcribilc. \]adv. Meglio. !! «. Superiorc, vi.f. 
|1 r.t. Migliorarc, avvatitaggiarc. My — 
half, mia inoglie, la mia meta; I feel the — 
for that, quella cosa mi ha fatto bene; 1 am 
—, 1 feel —, sto meglio; — late than never, 
meglio tardi chc mai; — and —, di bene in 
meglio; for — or for worse, per il bene o per 
ilrnalc; for the —, per il meglio; I had 
—, farei meglio; nothing could be —, nulla 
potrebbe esser meglio; so much the —, 
tanto meglio; to think — of. cambiare pro¬ 
posito; to — oneself, migliorarc Ic proprie 
condizioni. 

better (2), n. Scommettitore, >«., scom- 
metritrice,/. 

betting, w. I.#o scommettcre, m. 
betterment, n. Miglioramcnto, m. 
between [bi'twiinj, prep. Fra, tra, in mezzo a. 

— this and tomorrow, fra oggi e domani; 

— us, fra noi; — whiles, intanto, — wind 
and water, a lior d*ucqua; — the devil and 
the deep sea, fra due fuochi. 

betwixt lbi't\vik.st],/>re/>. Fra. — and between, 
tutto questo n^ tutto qucllo. 
bevel ['bcvol], «. Squadra, trasversale, f. |j a. 
Oblique, di sbieco. |j v.t. Tagliarc a sghembo. 
A bevelled looking-glass, uno spccchio 
molato, m .; - -edged, coll’angolo a sghembo; 

— -wheel, ruota ad angolo,/. 
bevelling, n. Smu.ssatura, /. 

beverage f'bcvarid5], n. Bevanda, bibita,/. 
bevy [bevi], n. Brigata, compagnia, comi- 
tiva, /.; (0/ animals) branco, m., {of birds) 
stormo, m. 

bewail [bi'weil], v.t. Lamcntarc, piangere, 
dcplorarc. To — one's lot, lamentarsi della 
propria sorte. 

bewailingt n. Lamentazione, /., pianto, m. 
beware [oi*vsT.»i]. v.i. Cuiardarsi, badare; fate 
attenzione. Beware of the dog, Guardatevi dal 
cane; — of pickpockets! Attenti ai l>orsatuoli! 

— of the trains !|Attenti ai treni! 
bewet fbi'wct), t*.f. Umettare, bagnare. 
bewhiskered [bi'wiakazad], a. Baffuto. 



bewilder 


billet 


bewilder [bi’wildaj], v.t, Confondcrc, dis- 
orientare, sviare; sconccrtare, strabiliare. 
bewildermenti n, Smarrimento, rn., stupe- 
fazione,/. 

bewitch [bi’witj], v.t. Ammaliare, incantare; 
aifascinare. 

bewitching, a. Seducente, incantcvole, affasci- 
nante. 

bewitchingly, adv, Incantevolmente. 
bewitchment, n. Incanto, m., malia, 
fascino, m. 

bewray [bi'rei], v.t, Tradire, scoprire, mani- 
festare. 

bey fbeij, n. Bei, m. 

beyond fbi'jond], prep. AI di la di, oltre, fuori 
di. li adv. Lungi, da lungi, lontano, I; «. 
Al di la. Beautiful — description, superiore 
ad ogni dcscrizione; — measure, fuor di 
misura; this is — me, non posso capire 
questo; to go —, andare piu lontano di; the 
back of —, la parte piu remota del mondo; 
the life beyond, I'al di la. 
bezel ['bezlj, n. Castone, taglio, m. 
bezique fbi'ziikj, n. (Cards) Bazzica,/. 
bezoar fbe'zau], n. Antidoio, calcohj, m. 
biangular [bai'iepyjurlaj], a. Con due angoli. 
biannual [bai'a*nju:,il], a. Biennale, 
bias ['baios], n. Tendenza, inclinazione. 
attitudine, /., pregiudizio, m.; parzialita. 
obliquita, /.; prevenzione, /. i! r./. Influen- 
zare, propendere. On the —, obliquamente, 
di traverse; free from —, imparziale. 
bib [bib], n. Bavaglio, bavaglino, m. 

Bible [baibl], n. Bibbia,/. 
biblical, a. Biblico. 

bibliographer fbibli'^grafaj], n. Bibliografo, 
m. 

bibliographical, a. Bibliografico. 
bibliography, n. Bibliograifia,/, 
bibliomania, n. Bibliomania,/, 
bibliomaniac, n. Bibliomane, m. 
bibliophile, n. Bibliofilo, m. 
bibulous ['bibju-.lasj, a. Bibulo, ubriaco; 
assorbente. 

bicarbonate (bai'kauboneit], n. (Chem.) 
Bicarbonato, m. 

bicentenary [baiscn'tiinarij, n.a. Bicentc- 
nario, m. 

biceps ['baisepsj, n. (Anat.) Bieipite, m. 
bicker [bikajj, v.i. Litigarc, altcrcarc, dispu- 
tare. 

bickering, n. I dtigio, m. 
biconcave [bai'konkciv], a. Biconcavo. 
biconvex [bai'konveks], a. Biconvc.sso. 
bicycle ['baisikl], n. Bicicletta,/. — ride, giro 
in bicicletta, m. 
bicyclist, n. C^iclista, m.f. 

bid [bid], v.t.i. Cornandarc, ordinarc; invitare. 
{| n. Offerta, /. To — farewell, dire addio; 
to — a high price, offrire un buon prezzo; 
to make a — for, fare un’offerta; to — fair 
to do, promettere di fare; to ■— defiance, 
sfidare. 

biddable, a. Ubbidientc, docile, 
bidder, n, Offerente, concorrentc. To the 
highest —, al maggior offercntc. 
bidding, n. Comando, ordine, m.; invito, m.; 
offerta,/. 

bide [baid], v.t.i. Aspettarc; dimorare, abi- 
tare. To — one's time, aspettarc I’oppor- 
tunita. 


bidental, bidentate [bai'dent.it, bai'denteit], 
a. (Anat.) Bidentato. 
biennial [bai'eniol], a. Biennale, 
biennially, adr. Ogni due anni. 
bier [bioj], n. Bara,/. 

biffin f'bifin], n. Specie di mela, /.; mcla 
cotta,/. 

bifid fbai'fid], a. (Bot.) Bibdo. 
bifurcated ['baifojkeitid], a. Biforcato, bilor- 
cuto. 

bifurcation, n. Biforcazione, /. 

[big), a. Grosso, grande, vasto. cnormc; 
alto; incinta, gravida; orgoglioso, fiero. To 
look — , darsi dellc arie; to talk —, far la 
voce grossa; that cow is — with calf, quella 
vacca e pregna; (Motor) — end, cuscinetto 
maggiore, m. 

bigamist [•biyamist], n. Bigamo, m. 
bigamy, n. Bigarnia,/. 

bight [bait], ti. (Geofi.) Sen*'*, golfo, m., cala, 
baia,/.; (of rope) doppino, m. 
bigness, n. Grossezza, grandezza, /. 
bigot ['bigot], n. Digotto, bacclK*tt<jfu-, m.; 
fanatico, m. 

bigoted, a. Bigotto, fanatico, 
bigotry, n. Bigottena, /., l>igottisin<\ m. 
bigwig ['bigwig], n. Pezzo gross(», m. He's u 
real —. c un vero pezzo grosso. 
bike [baik], n. (colloq.) Bicicletta, /. i, r.t. 

Andare in bicicletta. 
bilateral [bai'lxtorol], a. Bilateralc. 
bilberry ['bilborij, n. {Bo*.) mirtillo, m. 
bile [bail], n. (Anat.) Bile, /.; (jig.) bile, 
stizza, /. 

bilge ['bild3], n. (Naut.) Scntina, /.; (enUoq.) 
stupidagginc, /.; —-water, acqua della 

sentina, acqua di cala,/.; (colloq.) to talk — 
dire stupidaggini. 
biliary, a. Biliary, 
bilious, a. Bilioso, collerico. 
biliousness, n. Accesso di bile, m. ; tempera- 
mento collericf), tn. 
bilingual [bai'lii^fiuol], a. Bilinguc. 
bilk [bilk], v.t. Ingannarc, frodarc, cvadcrc, 
scroccare. 

bill (i) [bil], n. Bccco. li r .f. bcccarsl. To — 
and coo, carezzarsi Pun I'altro; —- -hook, 
ascia,/. 

bill (2), r.t. Affiggerc, annunziare per mezzo di 
adissi. li n. ABisso, programma, cartcllone, 
manifesto, m. Parliamentary —, progetto di 
Icggc, m. Stick no Bills! Divicto d’aibssionc! 
—- -sticker, attacchino, m. 
bill (3), n. Conto, m., fattura, /.; (Comm,) 
biglictto, m., cambialc, /. — at sight, 
biglictto pagabile a vista, m.; — of exchange, 
cambiale, m,; — of fare, lista, /.; — of health, 
patente di sanita, m.; of lading, polizza di 
carico, /.; — of parcels, fattura, /.; — of 
sale, denunzia di vendita, /.; — on demand, 
cambialc a vista; to discount a —. scontare 
una cambiale; tradesman’s —, conto, m.\ 

-book, scadenziere, m.] -broker, 

sensale, m.; -—-case, portamoncte, m.; — 

“file, filza di conti,/.;-head, fattura, /. I 

wish to pay the —, vorrei pagare il conto. 
billet (i), n. Biglietto, m., lettera,/. — -doux. 
lettcra amorosa,/. 

billet (2), n. Alloggio, accantonamento, m. !! 
v.t. Alloggiare, accantonare. Billeting officer, 
ufficiale d'alloggiamento, m. 
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billet 


bitterly 


billet (3), n. Ceppo, m.\ {Heraldry) plinto, in. 

billiard ['biljojd], a. Di bigliardo.-ball. 

palla da bigliardo, /.;-cue, stecca da 

bigliardo, /.;-table, bigliardo, m.\ — 

>room. sala da bigliardo, bigliardo; — 
-marker, segnapunti, m. 
billiards, n.pl. Bigliardo, m. To play a game 
of —, fare una partita al bigliardo. 
Billingsgate Mbiliozgot], n. {fig.) Parole 
ingiuriose,/.p/., invettiva, /. 
billion ['biljonj, n. Bilione {English, 

l, 000,000,000,000; Amer., 1,000,000,000), in. 
billow ['bilou J, w. Onda, /., Hutto, m., ondata, 

/. II 7 .1. (Jndeggiare, Huttuare, spumare. 
billowy, a. Undoso. 

billycock ['bilikok|, n. Cappello basso di feltro, 

m. 

billy goat 1 'biligout j, n. C'aprone, m. 
bimetallism Ibai'metoliziul, n. Hinietallismo, 
m. 

bimonthly [bai'mAiiHli], a.adr. Ogni due mesi, 
bimestrale; {tieice a month) bimensile. 

bin [bin], n. Madia, /. Wine-, ripostiglio pel 

vino, in. ; corn- —, area del grano,/. 
binary ['bainAri], a. Hinario, 
bind (baindj, 7./. Legare. iitiaccare; obbligare; 
tostnngere; impegnarc; (hooks) rilegare; 
{Mid.) costipure, rendcre stitico; {a tvuund) 
beuilarc. To — onosielf, inipegnarsi; I'll 
be bound, io seonmietto; it was bound to 
huppen, d<»veva ac cadere; to be bound over, 
essere obbligato sottv) pena d’ainniendu; to 
— apprentice, nuitere a novizio; to — up, 
fasciare, avvolgere; this boat is bound for 
Naples, tjucsto bastinicnto c dtretto a 
Napoli. 

binder, ti. I^egatorc, m.; {Agric.) macchina 
per legare i covoni, /. 
bindery, n. I A'gatoria,/. 

binding, n. Hilegatura, legatura, /. 1! a. 
Obbligatorio, inipcgnativo, valido; {Med.) 
astringente. It is — upon me, sono obbli¬ 
gato a, 

bindweed ['baind\vi:dj, n. (Bot.) Vilucchio, 
con\dlvolo, in. 

binnacle [‘binakl], n. (Nant.) Abitacolo, in., 
chiesola,/, 

binocular, binoculars (bin’akulajJ, «.«./>/. 

Hinocolo, in. 

binomial Ibai'noumial], a. (Math.) Hinomio. 
biogenesis |baiou'd3enasis], n. Hiugenesi,/. 
biographer {bai'.")grofojl, n. Biografo, tn. 
biographical, a, Biograbco. 
biography, w. Hiograba,/. 
biological (baiou*iDd3ikal], a. Biologico. 
biologist, n. Biologo, m. 
biology, 11. Biologia,/. 
bipartite [bai'purjtait], a. Bipartito. 
biped ['baipcd), n. Bipede, m. 
biplane I'baiplein], n. (Aviai.) Biplano, m. 
birch (baijtJ], n. (Bot.) Betulla, /. |l r.t. 
Battere con una verga, sferzarc. --rod, 
verga,/. 

birchen, a. Di betulla. 

birching, n. Frustata, vergata,/. 

bird [bnud], n. Uccello, uccellino, {Poet.) 

augello, m. -cage, gabbia di ucccllo, ucccl- 

Iiera,/.; —-call, richiamo, m.; — -catcher, 
nccellatorc, m. ; — -fancier, amatorc d’uccelli, 
m.\ -—-lime, vischio, m.\ bird's-eye view, 
veduta a volo d^uccello, f. ; —’s-ncst, nido di 


uccello, in.\ to go —nesting, andare a 
snidare gli uccclli; a — in the hand Is worth 
two In the bush, meglio un uovo oggi chc 
una gallina domani; to kill two birds with 
one stone, pigliar due piccioni ad una fava; 
birds of a feather flock together, Dio li fa e 
poi li appaia. 

biretta [bi'reta], n. Bcn ctta,/. 
birth fb.>:aOJ, n. Nascita, /., nascimento, m.\ 
parto, m.\ ( fig.) origine, .stirpe, /. By —, 
di nascita; to give — to, dare alia luce, 
partorire, ifig.) produrre; of good —. di 

buona razza;-control, limitazione delie 

nascitc, /.;-mark, voglia,/. 

birthday, n. Coniplcanno, giorno natalizio, m. 
birthplace, n. Luogo natio. ni. 
birthright, n. Diritto di primogenitura, m. 
Biscay I'biskei), n. (Geog.) Biscaglia,/. 
biscuit |*l>iskit j, 11. Biscotto, biscottino, m. 
bisect [bai’sekt], f.t. Bisecare, dividere in due 
parti cguali. 

bisection, n. Bisezione,/. 
bisexual (bai’seksjuol), a. Bisesso, biscssuale. 
bisnop j'bifapj, n. Vescovo, prelato, w.; 
(Chess) alfiere, in. 

bishopric, n. Vcscovado, vescovato, episco- 
pato, m., diocesi,/. 

bismuth ['bizmalij, n. (Chrm.) Bismuto, m. 
bison ('bai-san], «. (/.ool.) Bisontc, in. 
bissextile [bi‘sckstailj, a. Biscstile. 
bistoury [‘bisturij, n. (Med.) Bistori, bisturi, 
bisturino, m. 

bistre {'bistajJ, n. Bistro, m. 
bit (i) [bit], n. Pezzo, pezzettino, pezzetto, 
m.; (of bread) tozzo, m.', (of food) boccone, 
bocconcello, m.\ brano, franunento, m. A — 
older, un poco piu vecchio; a good — older, 
rnolto piu vccchio; — by —, gradualrncnte, 
di grado in gmdo; every — of it, tutto quanto; 
Not a — of It I Neanche per idea! I don’t 
care a —! Non mi fa niente! to give a — 
— of one's mind, parlare francamente; a — 
of a coward, piuttosto vile; every — as, 
tamo quanto; w’alt a —, aspettale un po’. 
bit (2), It. Morso, in. |! z\t. Mcttcre il morso ad 
un cavallt). To champ the —mordcre il freno. 
bitch [bit/J, n. Cagna,/. 

bite [bait], n. Morso, m., morsicatura, puntura, 
/.; boccone, m. 1 ! r.f. Mordcre, morsicare; 
pungerc, rodere, addentare; {of nind) 
tagliare; r.i. abboccare. To — off, morsicar 
via; to — off more than one can chew, 
fare il passo piii lungo della gamba; to — 
one's Ups, mordersi le labbra; to — one's 
nails, mangiarc le unghie; to — the dust, 
niorder la polvere; Do the fish — ? I pe.sci 
abboccano ? 

biter, n. Morditore, morsicatore, m. The — 
bit, il truffatore truflfato. 
biting, a. Mordente, pungente, mordace; 
taglicnte; sarcastico. 

bitingly, adv. Mordacementc, in modo 
pungente. 

bitt [bit], n. (Naut.) Bitta,/, 
bitter, a. Amaro, acre, agro, aspm; piccante, 
acido, pungente. H n. Amaro, m.; amarezza, 
/.; agrodolce, wi; (jig.) a — pill, un boccone 
amaro, tn. ; to the — end, a oltranza. 
bitterly, adv. Amaramente, con grande 
cordoglio. It’s — cold, fa im freddo cone; 
to weep —, piangere dirottamente. 



bitterness 

bitterness, «. Amurcz^a, asprezza, /., ran- 
corc, m. 

bitters, u.pl. Amaro, aspcritivo, m. 
bittersweet, n a. ARrodoIce, m .; n. (Dot.) 
Dulcamara,/. 

bittern, «. (ZooL) Tarabusn. w. 
bitumen [‘bitjuinivinl,Bitume, m 
bituminous, o. Bituminoso. 
bivalve [•baiv"a?lv], f!.a. Bivalve, m. 
bivouac [‘bivua-kj, ?.». Biviu carc. n. Blvacco, 
tn. 

bizarre fbi'zcujl, o. Bizznrro. jitrav ayanie. 
blab [bl;ebf, r*./. Hivelarc, dilloodcrc; 
r.i. chiacchitrare. eicalare. Ij n. Cicalone, 
m. 

black {blit'k], a. Kero, no^ro; oscuro; triste, 
lugubre; atroce, malva^io; sporco; (Print.) 
neretto. li «. Nero, ne^ro, m. ;i r.t. Annerirc; 
(of hoots, etc.) Justrare, lucidare; norep^iare. 
To beat — and blue, ammaccarc; to look 
— at, puardarc di tra\ erso: a — eye, un 
occhio pcsto; — market, mercato ncro; in 
one’s books, in prandissimo sfavore; 
dressed in —, vestiro di nero; to put in — 
and white, rnettere per iscritto; -—-ball, 

palla nera,/., voto contrario, m. \ -beetle, 

iicarafappio, iu .\— -board, lavapna,/.; — 
-currant, ribes nero, m.\ — -lead, piom- 
bapgine, prafite,/.; — letter, caratterc potico, 
jn.\ — maple, nepromanzia, /.; — pudding, 
sanpuinaccio, m.\ — .sheep, (/ip.) pecora 
segnata, pecora nera, /. 
blackamoor, n. Negro, m, 
blackberry, n, .Mora selvatica, /.; — bush, 
rovo, m. 

blackbird, a. (Zoo/.) Merlo, m. 

blackcap, n. (ZooL) Capinera,/. 

blacken, r.t.i. Oscurarsi, diventar nero; 

difFamare, parlar male di. 
blackguard ['blaspaudl, 't- Bricconc, furfante, 
birbante, m .; canaplia, /. !i a. Disonesto, 
malvagio, tristo. 
blacking, n. Lucido, lustro, tn. 
blackish, a. Nerastro, neropnolo, 
blackleg, tt. Scroccone, m.; (strike-breaker) 
crumiro, m, 

blackly, arJv. Tristarnente, malipnamcnte. 
blackmail, n. Kstor.sione, /., ricauo, m. ,1 v.t. 

Ricattare, /'are e.stor.si(,-ni. 
blackmailer, n. Ricattatr;rc, m., ricattatrice, 
/. 

blackness, n. Nerezza, /. 

blackout, n, Oscuramento, m .; amnesia, /. 

II v.t, Oscurare, obliterare. 
blacksmith, n, Fabbro, maniscalco, m. 

Blacksmith’s shop, smithy, fucina, /. 
bladder ['blajdaj], n. Vescica,/. 
bladderwort, n. (Bot.) Otricolaria,/. 
blade fbicid], n. (of knife, etc.) Lama, /; (of 
grass) filo, m.; (of corn), spiga,/. ; (of an oar) 
palctta, /.; (of a propeller) pala, (fig.) 
gagliardo, giovinastro, m. — -bone, (Anat.) 
scapola,/. 

blamable ['bleimdbl], a. Biasimabilc, biasime- 
vole. 

blame [bleim], n. Biasimo, rimprovero, m., 
responsabilit^, colpa,/. i! v.t. Biasimarc, cen- 
surare, rimproverare, riprendcrc. To lay 
the — on, addossare la cnipa a, far cadere 
la respomsabilita su; one can’t — him, non 
si puo fargliene una colpa; to bear the —, 


bleaching 

sopportare il biasimo; she is not to be 
blamed, essa non merits biasimo. 
blameless, a. Innoccntc, irreprcnsibilc. senza 
colpa. 

blamelessly, adv. Innocentemente. 
blamelessness, m. innocenza, irreprensi- 
bilit^i,/. 

blameworthy, o. Meritevolc di biasimo, 
biasimevole. 

blanch fbla:nt/], v.t.i. Imbiancare; impalli- 
dire, scolorarsi. 

blancmange f blo'ninn3], n, Biancomangiare, ni. 
bland fbltcnd], a. Blando, dolce, mite, pJacido. 
blandishment, n. Blandizia, persuasione, /. 
blandly, adv. Blandarncnte, placidamentc. 
hlandness, w. DoK ezza, soavita,/. 
blank (bla^rjk], a. Bianco, in bianco; vuoto; 
confuso, sconcertato. H n. Bianco, vuoto, m., 
lacuna, /.; (Comm.) modulo, w.;-cart¬ 

ridge, cartuccia a salve, ; — cheque, 
assegno in bianco, m.; — verse, versi sciulti, 

m.pL; to draw —. fare cilecca; point-. 

chiaro e tondo, a bruciapelo; to leave —, 
lasciare in bianco. 

blankly, adv. Confusamente, turbatamentc. 
blankness, n. Vacuita. confu.sione,/.; turba- 
mento, m. 

blanket, n. Copertadi lana,/. i\ r.t. Aw nlpvre, 
coprire. A wet —, un guastafeste, ni. 
blare {bleoj], t\t. Squillare, ruppirc. , n. 
Squillo, m. 

blarney [’biaiini], n. Adulazione, ; rmnne, 
f.pl. !| v.t.i. Lusingare, adulare, lisciare. 
blaspheme, v.t.i. Bestemmiare. 
blasphemer, n. Bestemmiatore, m. 
blasphemous, a. Bla.sfcmo, ctnpio. 
blasphemously, adv. Con bestemmie. 
blasphemy, n. Bestemmia,/. 
blast (blaistj, n. Colpo di vento; squillo, 
suono, m.; csplosione, f.Wv.t. Fare scop- 
piare, fare e.splodere; fiilminare, minare; 
appa.ssire; sborire; ro\ inure. —-furnace, 
alto forno, m.\ — -pipe, tubo di soffiamento, 
m. 

blasting, a. Distruttivo, rovinoso. ii n. Fsplo- 
sione,/., scoppio, m. 

blatant ['bleitant), a. Schiarnazzantc, reboante; 

clamoroso, forte, 
blatantly, adv. Con schiamazzo. 
blaze [bleizj, n. Fiamma,/., fuoco, m. \ vampa, 
/., ardorc, splendore, m.\ luce,/.; segno, m. ! 
v.t. Ardere, brillarc, risplendere, avvampare; 
r.t. .segnare. A — of temper, una varnpa di 
passione; a — of colour, uno splendore. di 
colori; a — of light, un bagliore di luce; to 
— up, divamparc; to — away, sparare 
continuamente; to — abroad, pubblicare, 
diffbndere notizie su; to — a trail, segnaie 
una pista. 

blazer, n. Giacca di flanella,/. 
blazing, a. Ardente, brillante, fiainmeggiante, 
risplendcnte. 

blazon ['bleizan], v.t.i. lllu.strarc, dar lustro, 
pubblicare. H n. Blasone, m. 
blazonry, n. Araldica,/. 

bleach [bliitj], Imbiancare, diventar 

bianco. 

bleacher, n. Imbiancatore, nt., imbianca- 
trice,/.; imbianchino m. 
bleaching, n. Imbiancamento, m.; — liquid, 
liaciva, /.; — -ground, imbiancatoio, m. 
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bleak 


bloodshed 


bleak [bliik], a. Niulo, frcddo; squallido, 
ventoso, cleserto; pallido ; hrullo. 
bleakly, a(h\ Krcddamcnte, squallidamcntc. 
bleakness, «. Squallore, wi., nudila,; frcd- 
dczza, ripidczza,/. 

blear a, Cisposo. -eyed, cisposo. 

bleat fbli;t], r.i. Bclare. jl n. Belato, tu, 
bleating, n. Belato, m. 
bleb [blcbj, n. {Med.) Vcscichetta, holla,/, 
bleed fbliid], v.i. Sanpuinare, versarc san^ue, 
perdcr sanj?uc; n.t. salassare, cavar sanjfuc: 

cavare denari. My heart bleeds for her, 
mi scoppia il ciioro per 1(m‘; hJs nose is 
bleeding, gli cola sanjj:uc tlal naso. 
bleeding, «. Salasso, w/., ticbotomia,/.; flusso 
di sanguc, w., omoraurgia, /. 
blemish f*blemi|], ?./. fdiastart*, macchiare, 
.sfigurare. ji n. Difetto, m/., maci' hia, /. 
blench fblen/J, va. Indictrcggian*. irnpallidirr, 
esitarc ; chiuden* gli <h'i hi di frontc a. 
blend (blend], r.U Mischiare. mesrolarc, 
fondere; 7 .;. nit-Mrolarsi, imniischiarsi. il //. 
ISlescolamento, miscuglio, w. 
blende [blend), w. (Mitt.) Hh'nda,/. 
blending, n. Mcscolamcnto, m. 
blennorrhoea jblcnr»'ri:.>J, n. (Med.) Go- 
norrea, l>lcnorragia, /. 

bless [blcs], r.t. Ik'n(;dire, santifu are, consa- 
• rare; render felice, rallcgrare. God — you I 
l>in vi bcnedica! — my soul! Dio 
inio! 

blessed, blest f'hlesid, blest], a. Benedetto, 
santo, hcato; fclice; consacrato. The Blessed 
Virgin Mary, l.a Santissima Vcrginc; to be 
— with, esscre dotato di, goderc di. 
blessedness, «. Bcatitudine, /.; felicity, /.; 

.santitii,/. Single —, celibate, m. 
blessing, n. Bmedizionc, /,; felicita, gnizia, /., 
benefizK), nt. 'I'o ask a — (before meals), 
dire la preghiera, dire il benedirite. 
blether ['ble^^aj], v.i. (coUoq.) Blatcrarc; 
parlarc scioccamentc. 

blight [blait], x .t. Appassirc, sfiorire, indebo- 
lirc svigorirc; (fis^) frustrorc, ingannare. 
I w. Golpc, /.; nenbia (of corn), (fig.) 
peste, /., infkisso malefico, m. The flowers 
are blighted, i fiori sono appassiti; all my 
hopes are blighted, tuttc le mic speranze 
sono svanite. 

blighter, n. (coHoq.) Pcilaccia,/. 
blind (1) fblaind], a. Cieco, orbo; oscuro; 
nascosto; (fig.) sconsigliato, ignaro. i! r.f. 
Accecare, oscurarc; abbagliare. || w. (fig.) 
binta,/., pretesto, m. — alley, vicolo cicco, 
m .; — in one eye, cieco da un occhio; bom 
—. cicco nato; to be — to, csscrc incapacc ad 
apprezzare; —- side, lato debolc; — spot, 
punto cieco; stone- —, complctamcnte cicco; 
struck —colpito da ccciti; blind man, 
woman, cieco, m., cicca, /.; bllndmon’s 
hair, mosca cicca, /.; — -drunk, ubriaco 
fradicio. 

blind (2), n. Tenda, cortina. Venetian —, 
persiana, gelosia,/. 

blindfold, a. Con gli occhi bendati. |{ v.t. 
Bendare gli occhi. 

blmdly, adv. C’iccamente; inconsideratameiue. 
blindness, w. Cecitil, /.; (fig.) ignoranza, /. 

. -»daltonistno, w. 

blink rblii3k], v.i. Batter le palpebrc; (of light) 
vacillare; vJ. ignorare, rifiutare di considc- 


rare. i| n. Occhiata, /.; (of light) barlume, m. 
Wo cannot — the fact, non si puo ignorare 
il fatto. 

blinkers, n.pl. Paraocchi, m.pl. 
blinking, n. Lo sbatterc gli occhi, il batter gli 
occhi. 

blissjblis], n. Felicita, beatitudine, /. 
blissful, a. Felice, beato. In — ignorance, in 
beata ignoranza. 
blissfully, adxK Feliccmente. 
blissfulness, ti. I'clicita,/. 
blister ['bliSt.5j], n. Vcscica, ampolla, holla,/.; 
(Med.) vescicante, m. |j 7 \t, P'ar venire 
vesciche; applicare un vescicante. 
blithe, blithesome [blai<>, 'biaiOsam], a. Gaio. 

allegro, giocondo, leggiadro. 
blithely, adx . Gaiamente, allegramente. 
blizzard [‘blizajdj, n. Burra.sca di neve, /.; 

uragano, vi.. tormenta,/. 
bloat [blout], xKt.i. Gonfiarc, enfiarc; stragon- 
fiarc. 

bloated, a. Gonlio, stragonfio. 
bloater, n. Aringa affuinicata, f. 
blob [hi.•)!)], n. Goccia. Blobber-lipped, 

ctjlle labbra grosse. 

block [blokj, n. Blocco, ceppo, w?., niassa, /.; 
OVc/w/.) girella, carrucola, /.; (Print.) miiirw.e, 
/; (for hat) forma,/.; (stoppage), ingombm, 
ostacolo, w. 11 v.t. Chiudere, bloccarc, impe- 
dire, ostacolare. — of houses, isolato di case; 
barber’s —. testa da parrucche,/.; stumb¬ 
ling- —, incianipo, intoppo, m.\ in — letters, 
in stampatcllo: (Print.) — -making, stereo- 
tipia,/. ; — -tin, stagno puro; to — up, 
bloccare, sbarrarc ; he Is a chip of the old—, 
e proprio figlio di siio padre, 
blockade, n. Blocco, assedio, m. H v.t. Bloccarc, 
assediare. To raise the —, Icvare Tassedio. 
blockhead, n. Sciocco, balordo, zuccone, tn. 
blockhouse, n. Fortino, m. 
blockmakcr, n. (Print.) Zincografo, m. 
bloke [blouk], n. (collog.) Un tipo, m. 
blond, blonde, a. Bionuo. |i ;i. Biondo, m.\ 
bionda,/. 

blood [blAd], n. Sanguc, m,; (fig.) razza, 
stirpe, /.; (dandy) zerbinotto, bellimbusto, 
m. II r./. Salassnre; (fig.) spronarc, incitarc. 

-coloured, colore di sangue; — -feud, 

faida, /.;-heat, calore del sangue; — 

-horse, cavallo di razza, purosangue, m.; 

-letting, rtebotomia, /.;-money, 

premio di dclazione, w.; — -poisoning, 
setticemia, /.; — -red, rosso sanguigno; — 
-relation, parente, m.f.; — -stained, im- 
brattato di sangue ; — -sucker, sangutsuga, 

/.;-vessel vaso sanguigno, m,, vena, 

arteria, /.; — -transfusion, trasfusione di 
sangue; his — Is up, gli s'i: acceso i! 
sangue; In cold —. a sanguc freddo; you 
can’t g«t — out of a stone, non si puo 
cavare sangue da una rapa; — is thicker 
than water, il sangue non h acqua; it makes 
one’s — run cold, ci6 fa agghiacciare il 
sanguc nelle vene; to cause bad — between, 
metter cattivo sangue tra. 
bloodhound, n. Bracco, m. 
bloodily, adv. Crudelmente, in modo sangui- 
nario. 

bloodless, a. Esangue, anemico; incriiento. 
bloodshed, n. Spargimento di sangue, m., 
strage,/. 



bloodshot 


boarder 


bloodshot, a, Iniettato di san^^iir. 
bloodthirsty, a. xAssctato di sant^ue. 
bloody, a. Sanpuinario, sanpuinoso, insanpui- 
nato; (colloq. rulg,) nuiledelto. 
bloom (blurml, n. I'iore, w.; frt’sihexza, f. 
{on fruit), ji v.i. Fiorire, far fiori. In the — of 
youth, ncl fiore depli anni; in —, in tiorc. 
bloomer, n. (fo/Zo^.^Errori', «/. 
bloomers, n.pl. Caizoni per donna, m.pl. 
blooming, a. Fioronte; {fia.) ripoplioso, pros- 
peroso; (coUoq.) maledetto. j* «. F'ioritura, 

bloomingly, adv. Fiorcntcnionte. 
blossom f'blDs^m], n, Fiore, m. il X'.i. F'iorire, 
cssere in liore. 

blot [blot], «. Maochia, /,, sporbio, scara- 
bocchio, m. i' r.t. Macchiarc, scarabocchiarc: 
{with blotting-paper) asciuparc. To — out, 
cancellarc; blottlng-case, blottlnft-book, 
blotting-pail, cartella di carta assorbente, /.; 
blotting-paper, carta assorbente, carta supa, f. 
blotch [blot]), n. Pustola, bolla, /.; macchia, 
/. li v.t, Coprire di pustole. 
blotchy, a. Fustoloso. 
blouse [blauzj, w. lllusa; camicetta,/. 
blow (i) [blou], n. C'olpt>. botta, f., urto, 
nt. A — with a stick, una bastvmafa. /.; at 
a single —, d’un sol colf>o; to come to blows, 
venire allc mani; without striking u —, 
senza colpo ferirc; to strike a — for, 
aiutarc. 

blow (2), f .i. Soffiare, tirar vento; anelare, 
ansarc; {of Jlozcers) sbocciarc; r.l. suonarc (a 
wind instrument). It is blowing, tira vento; 
to — over, passare; to — up, far scoppiarc; 
saltarc in aria; to — away, dissiparc; to — hot 
and cold, vacillare; to — one’s nose, sofliarsi 
il naso; to — out (a light u spepnere; to — 
out one’s brains, farsi saitar le cervella; to — 
one’s own trumpet, lodarsi, cantar Ic proprie 
lodi; — -fly. mosca vomitoria, /.; (colloq.) 

a good-out, una buona scorpacciata, ; 

— -pipe, canna da soffiarc, f. 
blower, n. Solbatore, rn. ; vaivola, f. 
blow% a. Ventoso. 
blowzy [’blauzij, a. Scarrnipliato. 
blubber (i) ['blAboj], n. Supna, /., prasso di 
balena, m. 

blubber (2), t .i. Sinphiozzare. 
bludgeon ['blAd3an]. n. Handello, ni. mazza, 
/., bastonc, m. H 7fiastonarc, randeJIare. 
blue [blu:], n.a. 'Furchino, azzurro, blu, m. 
tir.f. Tinpere in azzurro. {i\aut.) Blue Peter, 
sepnale di partenza, /,; to look —, csscre ncr- 
vosoor depresso; the blues, tristezza,/.; In the 
blues, tristc; {colloq.) a — funk, uno spaventn 
terribile; Prussian —, blu di Prussia; 

sky-, celeste; washing-, I’azzurro, m.\ 

—• - bell, giacinto sclvatico, m., campanula, 
/.; — -bottle, mosca vomitoria, /.; — -book, 

Jibro azzurro m .;-devils, umor tetro, m. ; 

•—-eyed, dagli occhi azzurri;-Jacket, 

marinaio, m.\ --print, disegno di ofHcina, 
m.\ - -mould {of cheese), verdognolo, m.; 
once in a — moon, ad opni mortc di papa; to 
turn the air —, hesternmiare. 
blueness, n. Colore turchino, colorc blu, m. 
bluestocking, n. Lcttcrata, saccentona,/. 
bluff (1) [bUf], a. Brusco, franco, ardito, 
animoso. 

bluff (2), n. {Geog.) Promontorio a picco, m 


bluff (3), x'.t. Bluffarc, fare un bluff. 1! n. Van- 
teria, iattanza,/., inganno, pretesto, m. 
bluffer, ft. IXlillantatore, m. 
bluffncss, n. Franchezza,/. 
bluish ['blurijj, a. Bluastri*, azzurropnolo. 
blunder [‘blAndoj], tt. Sbaplio, fallo, spropo- 
sito, errore, m.. svista, f. h r.t.i. Sbapliarc, 
errarc, inciampiirc. To — upon, trovare per 
caso; to —- out, lasciarsi scappare parole, 
blunderbuss ['blAndnjb.\sj, n. Spinparda, /. 
blunderer, «. Stupiclo, cretino, iinbccillc, 
inibroplione, m. 

blunderingly, adt.'. Goffamente, stupida- 
mente. 

blunt [blAnt], a. Spuntato, ottiiso; (fig.) 
brusco, aspro. ii Z'.t. Rintuzzarc, spuntarc; 
attutirc. 

bluntly, adv. Bruscamente, senza compli- 
menti. 

bluntness, n. Ottusita, /.; (fig.) hrusthezzn, 
schiettezza,/. 

blur [bla:j), n, Macchia, imbrattatura, /.. 

osciirita,/. j! v.t. Macchiarc; oscurare. 
blurred, a. Macchiato, oscuro, poco chiaro, 
indistjnto. 

blurb fbi.->:jhl, ti. iSofhetto cditorjale, w. 
blurt [bl.i:jt|. v.t. To — out, lasciar scappare; 
parlare bruscamente. 

blush [blAj], v.i. Arrossirc, accendersi in viso 
w, Rossorc, arrossimento, m. At the first —, 
a prima vista. 

blushing, a. Rosso; verpopnoso, tirnido. 
blushingly, adv. Vergognosamente, modt sia- 
mente. 

bluster (*blA.st,*»j], 7./. 'IVmpe.stare, apitarsi, 
infuriarc. h n. Millanteria, spavaldcna, fan- 
faronata,/., furore, rn. 

blusterer, n. Fanfarone, spaccone, sfrontatt>, 
schiamazzatore, m. 

blustering, a. (of wind) Burrascoso; spavaldo, 
A — fellow, hravaccionc, spaccone, m. 
blusteringly, adv. In modo spavaldo, sfrontata- 
mente. 

blustery, a. I’ernpestoso, burrasco.so. 
boa [boua], n. (Zool.) Boa, tn. Feather —, 
boa,/. 

boar [bo:j], n. Verro, tn. Wild —, cinpbialc, 
m. 

board (i) fbArrdj, n. Asse, m., tavola,/.; pan¬ 
cone, rn. !' Z'.t. Impalcarc, intavolare. Notlce- 
—, lartello, m., insepna, /.; { 7 'heat.) the 
boards, il palcoscenico, m .; chess- —, 
s( acchierc, m .; draughts- —, dama, /.; 
above- —, carte in tavola. 
board (2) (Naut.) On —, a bordo; to go on —, 
imharcarsi, andare a bordo; to go by the —, 
andarc perduto, andare ncgletto; to — a 
tram, salirc in tram. 

board (3), n. Vitto, w., dozzina, pensione,/. ’ 
v.t.i. iVendere in pensione, essere in pen¬ 
sione, prcndcre a dozzina. — and lodging, 
vitto e ailoggio; full —, pensione completa, 
/.; to put out to —, mettere in pensione. 
board (4), n. {Comm., etc.) Con.sigiio, m. — ot 
directors, consiplio di amministraziunc, w.; 
Board of Trade, Ministero del Conunercio, 
m .; Board of Inland Revenue, Ministero 
delle Finanze, m.; — of examiners, com* 
missione d’esami,/. 

boarder, n. Pensionante, m./.; pensionario, 
convittore, m. 


614 



boarding 


boardinj^, a. Asaito, tavolato. (| n. Vitto, m., 
pensione, /.; (Naut.) abbordaj'Rio, tn. — 
-houfse. pcnsione, /,; --school, convitto, 
collejjio, m. 

boast [boustj, I’.i. Vantarsi, jjloriarsi, millan- 
tare; r./. possedcro, vantarc. !! w. Vanto, 
orgoplio, m. This house does not — u 
drawing-room, qucsta casa non possiedo un 
salotto da riccvinienio. 

boaster, n. Vantatorc, m., fanfaronc, w., 
millantatorc, m. 

boastful, a. Vanitoso, vanaglorioso, 
boasting, n. Vantcria, millanteria,/. 
boat [liout], n. Jlattello, tu., barca, lancia, ; 
inibarcazioru-, /. ii ? ././. Andare in baiva. 
irasportare per acqua. Life- —, battel lo di 
salvataggio, m.\ long- —, scialuppa, J.\ 

steam-, piroscafo, iw.; fishing-. 

battcllo da pesca, pescbereceio, ni .;-house, 

lettoiu per iinbarcuzioni; darsena,/.-hook. 

gancio, gancio d'aecosto, wi.;-load, 

barcata,/.;- race, regata,/., gaia di cancil- 

laggio, /.; — -train, treru) speciale per 
imbarcarsi, m.; to be in the same —. trovarsi 
nello stesso caso; we are in the same —, 
possianio darci la mano, sianiu negli.ste.ssi guai. 
boatman, n, Barcaiuolo, m. 
boater, n. Specie di cappdlo di paglia,/. 
boating, «. Canotiaggio, m. 
boatswain ['bousnl, n. Nostromo, ;/i. 
bob (bob), 11. 1‘ciidentc, pe.so, pendaglio, 
m.; inchino {curtsy), vi. \ {coUoq.) scellino, w. 
i! t’.i. Dondolare; tare un inchino. Hobbed 
hair, capelli corti, m.pl.\ to — up, ttirnare a 
galla; — -wig, purrucca eon riccioli,/. 
bobbin, n. Rocchetto, m.„ bobina,/. 
bobby, n, (coliog.) Agente di polizia, poliziotto, 
^ _^ .goxer. ragazza adolescente,/. 
bobsleigh ('bobslci], n. Guidoslitta,/. 
bobstay ['bobstei], w. (Xaut.) Fune di bom- 
presso, f. 

bobtail ['babteil], n. Coda mozza, /. Tag-rag 
and —, plcbaglia, marmaglia,/. 
bubtailed, a. Mozzo di coda, 
bode (boudj, v.t.i. Presagire, pronosticare, 
prevedcrc. To — well, esserc di buon augurio, 
promettere bene; to — ill, essere di cattivo 
augurio, non promettere niente di buono. 
bodice ['b^disj, n. Ru.sto, w.; camicetta,/. 

bodied f'bDdid], a, Fornito di corpo. Able -, 

robusto. 

boddess, a. Senza corpo, incorporeo, 
bodily, a. Corporale, corporco. I! adv. Corporal- 
rnente, di persona; in massa, in blocco, 
intieramente. — fear, puura i'lsica; to be in 
— fear, temerc per la vita, 
bodkin fbodkin], n. Punteruolo, .spillone, m. 
body [‘bodij, it. Corpo, m.; sostanza,/,; gruppo, 
wi., classe,/.; coUegio, m.; brigata,; grosso, 
m. The — politic. To .State, m .; heovenly —, 
Stella,/., pianeta, m.; dead —, cadaverc, w.; 

the of a car, la carrozzeria, /.;-bell, 

ventriera, /,; — -guard, guardia del corpo. 
/.; — of an aeroplane, fusolicra, /.; wine 
which has good — vino generoso; in a —, 
tutti insieme. 

bog [bog], n. Palude, /., pantano, acquitrino, 
w.; (eo//o/jf.) lairina, /, II Impantanare, 
impantanarsi. — -trotter, contadino irlan- 
dese, w. 

bogey (I) [bougi], n, {Golf) Norma,/. 


bomb 


bogey (2), bogey man, n. Oreo, diavolo, m. 

[b^ylj, «••/. Esitare, indietreggiare, 
trasalire. 

boggier, n. Pauroso, uomo esitante, m. 
bog^y, a. Paludoso, pantanoso. 
bogie [‘bougij, it. (Rail.) Carre.llo, m. 
bogus ['boug;5sJ, a. Falso, simulato, finto, A 

— concern, un affare Iosco, m. 

Bohemian Ibou'hiimiDn], n.a. Boemo, w.; 

(fig.) zingare.sco. 

boil (i) [b.iil], n. (Med.) Foruncolo, fignolo, m. 
boil (2), r.t. Fare bollire, Itssare; r.i. bollire. 
To —away.cvaporare; to—over.trahoccan*; 
(ftg.) andare in I’uria; to — up, ribollire; to 

— down, condensare, ridurre: to make the 
blood —, tar ribollire il sangue; to keep the 
pot boiling, guadagnarsi la vita; iirare la 
carretta. 

boiled, a. Hollito, lesso. A lightly — egg. un 

ut>vo al latte, un uovo da here, m. \ a hard- 

egg, un uovo sodc), tn .; —beef, lesso di manzo, 
in. \ — potatoes, palate lesse,/./>/. 
boiler, n. Caldaia,/.; bollirorc, m.\ marinitta, 
casseruola, f. -maker, calderaio, m.\ 

— -plate, piastra, lamiera di caldaie, /.; 
-room, siila dellc caldaic,/. 

boiling, n. Bollimento, boJIore, m., ebollizione, 
/. li a. Bolicntc, culdissimo. — hot, caldo 

bollcnte;-point, punto d’ebollizione, m. 

boisterous j'h^istras], a. Violcnto, impetuoso, 
furioso, turboiento. 

boisterously, adv. Impetuosamentc, violcnte- 
nienle. 

boistcrousness, n. impetuosita, violenza,/. 
bold fbouldj, a. Ardito, audacc, temerario; 
impudente, sfacciato; (Flint.) neretto; chiaro. 
To make — to, prendersi la libert a di; with a — 
front, a viso aperto; as — as brass, sfacciato; 
a — headland, un promontorio dirupato; 

— -faced, sfrontato, sfacciato; (Print.) 
grassetto. 

boldly, adv. Arditamcntc, temerariamente; 
sfacciatamente. 

boldness, n. Arditezza, /., coraggio, m.\ 
sfacciataggine,/. 

bolefboul], n. Tronco, m.; (Min.) bolo, m. 
Bolivian [boMivian], n.a. Boliviano, tn. 
boll [ball, n. (Bot.) Baccoilo, in. 
bollard i'balajdJ, ri.( Aflfwl,)Pulod’ormeggio, m. 
Bolshevism f'b.'iljcvizmj, n. Bolsccvismo, m. 
Bolshevist, n.a. Bolscevico, m. 
bolster [‘boulstajj, n, Capez/.ale, traversino, 
guanciale, ni. jj v.t. To — up, appoggiare, 
sostencre. 

bolt (1) [boult], n. Paletto (of door), ni.\ 
dardo, m., freccia, /.; stralc, w., saetta,/.; 
(Mcch.) chiavarda, /. jj t .t. Chiudere con 
catenaccio, mettcrc il cliiavistello. Thunder- 
—, fulmine, m.\ (Naut.) -rope, ralinga,/.; 

— upright, diritto come un fuso; to draw 
the —, stangare I’uscio; to shoot a —, 
scagliare una saetta; a — from the blue, una 
grande sorpresa, fulmine a ciel sereno. 

bolt (2), r.i. Scuppare, fuggire, scampare, 
prcndcre la mano, partire come una freccia: 
v.t. inghiottire senza masticate, ingollare. |j 
n. F uga,/. At one —, ad un tratto. 
bolting, n. Chiusura colla stanga, f. 
bolus I 'boulas], «. (Med.) Bolo. m., pillola, /. 
bomb [bnmj, ti. Bomba,/, ii v.t. (Mil.) Bombar- 
dare; (..‘^t<i<j/.)gcttare bombe, lanciare bombe. 
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bootlessly 


-proof, a prova di bomba;-shell, 

bomba. /.; co]po di sorpresa, m.: 

atomic —, bomba atoniica, /.; bydrojten —, 
bomba aJl’idrogeno, /.; delayed-action- —, 
bomba a scoppio ritardato,/. 
bombard [bDm'baud], r.t. Bombardart; 
assaltre. 

bombardier [bomb^i'diaa], n. Bombardierc, w. 
bombardment) n. Bombardamcnto, m. 
bombardon, n. (Mus.) Bombardone, m. 
bombasine, bombazine ['bombozim], ». 
Bambagina,/. 

bombast ['bombaest], n. Ampollosita. /.; 
turgidezza,/. 

bombastic [bom'btestik], a. Ampolloso; tur- 
Ifido. 

bomber, n. (Artal.) Apparccchio da bombarda- 
mento, bombardiere, 

bona Bde ['bound 't'aidij, adv. In buona 
fede; sinceramente, onestamente, u a. sinceio, 
onesto. 

bon*bon ['b 3 b 3 ], n. Dolce, confetto, m.‘, cara- 
mella,/. 

bond [bond], n. Legame, vincolo, m. \ obbli- 
gazione,/.; unione,/.; (Comm.) titolo, buono, 
m.; cauzione, /, j| r./. Mcttere in deposito 
doganale; ipotecare; (Arch.) connettere. 
In bonds, in fcrri, in prigione, in catene; 
in —, nel deposito doganale; matrimonial 
—vincolo matrimoniale; to take out of — 
svincolare; bonded ^oods, merce in dogana; 
bonded warehouse, magazzino doganale, 
deposito franco; bonded storekeeper, magaz- 
ziniere, m. 

bondage, n. Schiavitu, servitd della glcba, /.; 
conbno, m. 

bondholder, n. (Comm.) Azionista, m. 
bondsman, n. Schiavo, servo della gleba, m. 
bone [boun], n. Osso, m.\ (offish) lisca, spina, 
/. p v.t. Disossare; (colloq.) (to steal), rubare; 
chiappare. Bones (remains) ossa, /./>/.; 
whale-bone, osso di balena, w.; —- of con¬ 
tention. porno della discordia, m. ; he makes 
no bones about it, non esita punto, non sc ne 
fa scrupoli; not to make old bones, morire 
giovane; to have a —> to pick with someone, 
aver un motive di lite con qualcheduno; 
what’s bred in the — will out in the flesh, 
la botte da il vino che ha; — -shaker, 
velocipede, m.; — -setter, ortopedico, m. 
boneless, a. Senz’ossa; disossatu. 
bonfire [’bonfaiaj], n.Falo, fuoco d’allegrezza.w. 
bonnet ['bonat], n. (womans) cappello, m.; 
(man's) berretto, m.; (Motor.) cofano, m. 

— -box, scatola per cappelli, /.; •— -maker, 
modista,/. 

bonny ['boni], a. Bellino, vezzoso, grazioso; 
gentile. 

bonus [*bounDs], n. Premio, m.; mancia, 
gratifica,/.; avanzo, buono, soprassoldo, m. 
(Comm.) — shares, azioni di godimento,/,/>/. 
bony ['bouni], a. Ossuto, ossco; (of fish) pieno di 
lische. 

bonze [bonz], n. Bonzo, m. 

boo fbu:], v.t.i. Fischiarc. i! n. Fischio, m. 

booby, n. Scioccone, sempliciotto, goffo, m.\ 

— -trap, acchiappatoio, tranello, iw,; — 
-prise, premio di consolazione, iw. 

boobyish, a. Sciocco, goffo. 
book [buk], «. Libro, libretto; registro, m. (( 
v.t. inscrivere, registrarc, prenotare; v.i. 


prendere un biglietto per. Log-—, giornale 

di bordo, m.; by-post, sotto fascia; to 

take a leaf out of someone’s —. imitan* 
qualcheduno; on the books, nella lista cki 
membri; in someone’s good books, in 
favorc presso qualchediino; to bring some¬ 
one to —, chiamare qiialcimo alia resa dci 
conti; to keep books, tenere i conti, teneic 

la contabilita;-debt, articolo delPattivo. 

m. \ -ends, — serralibri, m. ;-keeper, conta- 

bilc, computista, m.\ -keeping, contabilita 

/.;-maker. (Racing) allibratore, m.; — 

-marker, segnalibro,m;-muslin, organdis, 

m.\ — value, valorc contabilc, m. 
bookcase, n. Scaffale, ?«., librcna,/. 
booking, n. Registrazione, prenotazione, /. 

— -clerk, bigliettaio, w.;-ofllce, uHkm- 

biglietti, w., biglictteria,/. 

bookish, a. Studioso ; iibresco; pedante. 
booklet, n. Libretto, opuscolo, m. 
bookseller, n. Libraio, rn. Bookseller’s shop. 
Hbreria,/, 

bookshelf, w. Scaffale, m. 
bookstall, n. Banco, chiosco, m., edicola,/. 
booktradc, n. Commercio librario, m. 
bookworm, n. (fig.) Topo di biblioteca, m.. 
(Zool.) tignola, /. 

boom (i) [bu:rn], n. (Saut.) Boma, asta, /,; 
(of harbour) ostruzione /., catena di 
porto, /. 

boom (2), n. Rimbombo, m. 1 ! v.i. Rimburn- 
bare, tuonare. 

boom (3). n. (Comm.) Attivita ncgli alTari. f.\ 
commercio vivace, m.\ sviluppo straordi- 
nario, aumento rapido di valore, w, jir./. 
Prosperare, aumcntarc rapidamente. 
boomerang [‘buimarafn], n. Bomcrang, m. 
boon [bum], n. Dono, beneficio, favore, van- 
taggio, w, 1 ! a. Gain, gioioso; benigno, 
allegro. It will be a great — to us, ci sara di 
gran vantaggio; a — companion, un corn- 
pagnone. 

boor [bu:j], n. Coniadino, rustico; rozi'n. 
zotico, m. 

boorish, a. Rozzo, zotico, incolto. 
boorishness, n. Rozzezza, /. 
boost [burst], v.t. Batter la gran cassa per qual- 
cuno o qualcosa. !| n. PubblicitA chiassosa, /. 
boot (i) [hurt], n. Stivale, m., scarpa,/.; (Motor.) 
portabagagli, m. Top-boots, stivaloni, m.pl. ’. 
boots (at an hotel) garzonc d’albergo, m.; 

— -maker, calzolaio, m.\ --shop, calzo- 

leria, /.;-trees, forme per stivali, /. />/.: 

{colloq.) like old boots, vigorosamente; 
my heart sank into my boots, avevo perduto 
tutto il coraggio; I shouldn’t like to be 
in your boots, non vorrei esscre al vostro 
posto. 

boot (2), If. Profitto, vantaggio, m. To —. 

per giunta. i! v.t. What boots It ? A che serx'c ? 
bootee [bur'ti:], n. Scarpetta per bambini, : 

calzatura di media altezza,/. 
booth [bu:d], ft. Baracca, tenda, /, Polling- — . 
cabina clettorale,/. 

bootjack ['bu:td3a;k], n. Cavastivali, m. 
bootlace, n. Stringa,/. 

bootlegger ['burtiegajj, n. Contrabbandtere(di 
alcool), m. 

bootless (I), a. Inutile, vano. 
bootless (2), a. Senza scarpe. 
bootlessly, adv. Inutilmente, invano. 



bootlessness 


bound 


bootlessticss, n Inutilit a,/. 
booty [bu:ti l, I'reda di jiuerra,/.; bouino, m. 
booze [buiz], v.i. Ubriacarsi, inebbriarsi. i| n. 
Gozzovi|?lia, /. 

boozer, n. Ubriacontr, beone, tn. 
boozy, a. Ubriaco, tbbro. 

bo-peep [bou'pi:pj, w. To play at —far 
capolino, far cucu. 

boracic [bo'ni'sik], /j. {Chem.) Borico. 

— acid, acido boruo, vt. 

borage [‘bviradj], n, Borraninc, borrana, 

/. 

borax f*b;->:nrlvsj, n. {Chan,) Horace, m. 
border ('b.^ud.iaj, n. OrJo, marline, confine, 

m. \ frontiera, /.; (f*iirdcpi) aiuola, /. 
ii T'./. Orlare; rasentare. — town, citta di 
coiifme, f\: that borders upon Insolence, 
cjb conflna colla slac(;iaiav»^fine; he’s 
borderin^at on fifty, ha quasi cinc|uant’anni. 

bordering, a. V’icino, linntrolo, confinantc. 
borderland, n. Pause coniinante, m. 
borderer, n. Abitante della frontiera,/. 
borderline, a. — case, caso limitc, w. 
bore (i) [b.v.j], z .t. I'orart, bucarc, perforart ; 
alfsarc, sondare. |1 n. Huco, foro, in .; 
alfsaviizio, tn.’, (of a firvorm) calibro, «/.; 
(Min. ) sondaK^jiu, w/.; { for tvoler) tii\ clla, f. 
bore (2), r.t. Annoiart, seccare, infastidirc. ' 

n. Scccatorc, m.; scccatura, niolcstia, noia, /. 
bore (3), n. itiJai tcave) Kiilusso, tn. 
boredom, n. Noia,/. 

borer, n. Foratore (person), tn.; perfcuatrice 
(tool),f. 

boring, n. Foratura, /.; (for nattr) trivclla- 
rncnio, m. 

boreal, a. Horcalc. Boreas, Boreti, w. 
boric (‘b.^rikj, a. Ihtrico, 

born jb.ran], a. Nalo; partorito; di nascita. 
To be —, nasccrc, — of poor parents, nato da 
^enitori poveri; — uf^ain, ritrcncrato; — 
with a silver spoon in one’s mouth, nato 
vestito; — under a lucky star, nato sotto 
una buona Stella; first-, primogenito; 

— blind, cieco nato. 

borne fb.i-.jnJ, p.p. bear. — down, accasciato, 
abbatruto. 

boron ('b.):r.')n], n. (Chetn.) Horo, m, 
borough ('iMroJ, n. Citta, /., comunc, /.; 

borgo, m.\ borgata,/.; inunicipio, m. 
borrow f'b.irfnj], v.t. iVenderc in prc.stito, 
farsi prestarc; adottare, derivare. He bor¬ 
rowed a book from me, mi ha preso un 
libro in preslito; he has borrowed an idea of 
tnJne, ha adottato una niia idea, 
borrow'er, n, Chi prende in prestito, m .; 
accattatore, m, 

borrowing, «. 11 prenderc in preatilo, w.; 
adozione, /. 

boscage |'bvvskad3], n. Boscaglia,/. 
bosh [boj], «. Sciocchezzc, /./>/. II inter. 
C hiacchiere! 

bosky [•b.oskij, a. Alberato, ccspuglioso. 
bosom t'buznmj, n, Seno, petto, m,; grembo, 

m. — friend, amico intitno, m. ; in the — of 
one’s family, in seno alia propria famiglia. 

Bosphorus, Bosporus [‘b 38 i.^r;»s, •b,ospar;»s) 

n, (Geog.) 11 Bosforo, m, 

boss (1) Ibasj, n, Bugna, protuberanza, /.; 

mozzo, m. Propeller —mozzo deU’elica, m, 
boss (2), n. Padrone, capo, m. || v.t. Cornandare, 
dirigere. 


botanic, botanical fbo'tienikl], a, Botanico. 

— gardens, orlo botanico. 

botanist, n. Botanico, m.; botanista, 

m.f. 

botanize, r.i. Studiare botanica. 
botany, n. Botanica,/. 

botch [botj], n. Abborracciaincnto, rattoppo, 
m. i| ^>.^.l.Rattoppa^c, rammcndarc,abborrac- 
ciare. 

botcher, n. Pasticcione, abborracciator<;, 

m. 

both [bouOJ, a.pron. Tutt’e due, I’uno e Taltro, 
amhedue, ambo. i| ron/. tanto . . . quanto; 

— of us, noi due; on — sides, dalle due 
parti; she is — kind and good, essa c 
tanto gentile quanto buona; — you and I, 
voi e io, 

bother ('b^ftiu j, 7;,/. Annoiare, seccare; irnpor- 
tunarc. j' n. Noia, seccatura, /.; imbroglio, m. 
i! inter. Che scccatura!, A 1 diavolo! 
botheration, inter. Caspita!, Diamine! 
bothersome, a. Fastidioso, tedioso. 
bothie f'b.'>Ui l, n. Casetta rustica,/. 
bottle i'botlj, n. Bottiglia, /., fiasco, m,\ II r./. 
Imbottigliare, infiascare, mettere in bottiglie. 
Hot-woter —, borsa d’ucqua calda, /.; to 
bring up on the —, allattare artificialmenlc; 
to — up, rcstringere, imbottigliare; — 
-green, verde bottiglia. 

bottled, a. Imbottigliato. — up, chiuso, 
impedito, ristretto. 
bottling, n, Infiascatura, f. 
bottom f'b^nom], n. Fondo, m., base, f.\ 
fondarnento, piede, m.; derctano; (of chair) 
sedile. tn. \ (of ship) (.arena,/. H o. Inferiore, 
del fojulo; il piu basso. |! f.f. Mettere i! 
fondo a; v.t. toccarc il fondo. At —, in fondo; 
from top to —, da cima a fondo; to be at the 

— of an intrigue, essere I’anima di una 
congiura; to probe to the —, esaminare a 
fondo; to sink to the —, andare a fondo; — 
fishing, pesca di fondo. 

bottomless, o. Senza fondo. The — pit, 
I’inferno, m. 

bottomry, n. (Comm.) Cambio manttiniu, 
m. 

boudoir [’buidwaij], n. Salottino, tn. 
bough fbau], n. Ramo, ramoscello, m. 
bought [br»:t], p.p. of buy. (Comm.) — book. 

libro degli acquisti, tn, 
bougie [’buidji:], n. (Aled.) Tenta,/, 
boulder ['bouldaj], n. Roccia,/., masso, sasso, 
m. 

bounce [bauns], t .i. Saltare, balzare, rimbal- 
zare. |1 k. Salto, baizo, m.; (fig.) millanteria, 
bravata, /. To — someone into doing some¬ 
thing, forzare qualcuno a fare una cosa 
ctintro sua voglia. 

bouncer, n, Millantatorc, m.; inenzogna sfac- 
ciata,/. 

bouncing, a. Grosso, gagliardo. A — girl, una 
ragazza prosperosa. 

bound (i) [baund], vJ. Balzare, rimbalzarc, 
lanciarsi. |) n. Baizo, salto, tn. At a —, in 
un baizo; to advance by leaps and bounds, 
andare avanti niolto rapidamente, far pro* 
gressi sorprendenti. 

bound (z), rt. Limite, termine, confine, m. li 
v.t. Limitare, confinarc. Beyond alt bounds, 
sconfinato; to set bounds, limitare. 
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bound (;0, «. in a, avviato a, dirctto 

a. Homeward —, di rltorno; outward —, 
in partenza; Whither arc you — ? Dove 
andate ? the vessel is — for Genoa. la nave 
t diretta a Genova. 

bound (4), a. Tenuto, obbligato, cvrto. I was 
—- to answer, dovevo rispondere; he’s — to 
win, d certo di vincere. 

boundary [’baundari], n, Limitc, confine, w/.. 
frontiera, /. — line, linca di demarcazionc, 
linea di frontiera, /. 

bounden, a. Obblii»atorio, iniperativo. — 
duty, dovere sacro, m. 
boundini;^, a. Balzante. 

boundless, a. Illirnitato, senza termine. 
sconiinato. 

boundlessness, n. Imnunsita, infinitii,/. 
bounteous ['bauntiris], a. Benetico, gtneroso, 
Jibcralc. 

bounteously, aciv. Bcneficamcntc, liberal- 
mente. 

bountcousness, n. Benefieenza,/. 
bountiful, a. Benefico, ^^eneroso. 
bountifully, aih. Libcralnientc. ^enerf)^a- 
mentc, largamentc, 

bounty, n. Bonta, gcnerosita, bencheenza, 
libcralita,/.; premio, m. 

bouquet f‘bu:kci], n. Mazzo, rnazzetto di 
fiori, m .; {of zeme) profumo, vt. 

Bourbon [‘buiabon), n.a, Borbone, m. 
bourgeon [‘bajdjan]. z\i. Ciermouliare. 
bourgeois ['bu:J3\va;l. hm. Borghesc, w. 
bourn (1), bourne [boijnj, n. Tcrnmie, m., 
fine, meta,/. 

bourn (2), n. Kuscello, tn. 
bourse [boiljsj, «. (Comm.) Borsn, /. 
bout [baut], n. Colpo, attacco (of tihtess), »/.; 
turno (of u'ork), w.: lotta, partita, (0/ zvrest- 
ling, etc.), f. A drinking —, un'cirgia, ; 
a — with the gloves, una iotta a pugm, /. 
bovine, a. Bovino. 

bow (i) [bail], v.t. Piepare, inehinare, eurvarr; 
vA. pieparsi, inchinarsi; salutarc, sottornct- 
tersi a. \\ n. Inchino, saluto, m. To — down, 
abbattere, accasciare, to — out, congedare 
coninchini; I — to your decision, mi rimetto 
alia vostra decisionc; to — down in adora¬ 
tion, prosternarsi in adorazionc; to — the 
knee, sottomettersi, 
bow (2) (bau], n. (Naut.) Prora, prua,/. 
bow (3) [bouj, n. Arco, m. , archetto (of t ioHn), 
tn.) arcione {of saddle), m., nodo {of ribbon), 
m.\ (neck-tie) cravatta, /. Bow-window, 
finestra ad arco, fincstra sporpente, /.; to 
have two strings to one’s —, avere due 
cordc al proprio arco; lo draw the long —, 

esagerare assai;-compasses, coinpasso a 

halaustro, m.\ -shot, tiro d’arco, m.\ 

— -legged, sbilenco. 

bowdlerize ['baudLiraiz], r.f. Espurgare. 
bowel ['baual], n. Budello, intc.stino, m. 
Bowels, budella, f.pl., inte.stini, tn.pl.’, (fig.) 
pieta, compassionc, f. In the bowels of the 
earth, nelJe viscere della terra; a motion of 
the bowels, andar di corpo, m. 
bower (i) ('bau9jJ, n. Pergola, /., frascato, 
boschetto, rn. 

bower (2), a, (Naut.) — anchor, ancora di 
posta,/. 

bowery, a. Verde, ombroso, 
bowie-knife [’bouinaifj, n. Coltcllaccio, m. 


bowl {boulj, n. Tazza, scodclla, ciotola, 
vaso, tn.) scodcllino, m.; forncllo {of pipe), 
m.\ {ganif) boccia, /. || x\t. Far rotolarc, 
lanciarc; v.i. {cricket) servire Ja palla. To 
play bowls, giuocarc. allc hocce; to — out, 
vincere; to — over, far cadcre, {fig.) sconccr- 
tare. 

bowler, n. I.anciatore di palla, m. — -hat, 
cappcllo duro, w., bornhetta, /'. 
bowline f'boulin], n. {Saut.) Bolina, orza, f. 
bowling, a. — -alley, piano per piuocare allc 

bocce, w.: pallottolaio, m.\ -green, prati- 

cell(» per il piuoco delle bocce, in. 
bowman, n. Arciere, m. 

bowsprit f'bousprit], n. (S’aut.) Bompresso, w. 
bow'yer [‘bouojj, n. Arciere, m., chi fabbrica 
archi. 

box (1) fbnks], n. Scatola, cassa, cassetta, ; 
hossolo, bossoletto, in.\ (chest) cofano, m.\ 
(drizeCs) cassetta, /.; (trunk) baule, w,; 
(for horses) stalla,/.; (Thcat.) palco, in. ! v.t. 

Incassarc, mettcre in una scatola. Ballot-. 

urna, /.: Christmas —strenna, /.; hunfing- 

—, casino da caccia, m. ; sentry-, garilla, j\ ; 

snuff-, tabacchicra, Idler-, huc.i 

delle Icttere, ; (Theat.) - ofllce, biglief- 

teria, /.; strong-, cassa forte. /.; money- 

—, salvadanaro, m.\ — spanner, chiavc per 
dadi, /.; — -spring mattress, letto a mollc, 
m.; to put someone In the witness- —, far 
venire uno al banco dei tcsiinioni; (\<uit.) 
to — the compass, fare il giro della bussola; 
to — up, eonfinare. 

box (2), t.f. I.ottarc a pugni, fare a pugni, 
battersi; v.i. pugiiare. To — someone’s cars, 
schiaffeggiare, dare uno scappcllotto a cjual- 
cheduno. 

box (3), «. (Bot.) Bosso, m. 
boxer, n. Pugilatorc, w.; (Zool.) specie ih 
cane. 

boxing, n. Pugilato, m.\ la boxe, f. -match, 

partita di pugilato, /.;- glove, guanio d.i 

pugilato, m. 

boxwood, n. Legno di b<jsso, m. 
boy [boij, n. Hagazzo, fanciiillo, giovanettf*, 
m. Scout, Giovane Esj^loratore, tn.\ 

cabin- —, mozzo, m. ; choir -, corista, 

171.; a naughty — , un birkhino, »«.; school¬ 
boy, scolaro, scolare, m. My dear old — I 
Caro mio \ 

boyhood, n. Puerizia, fanciullezza,/. 
boycott [’boikotj, v.t. Boicottarc. Ij n. Boicot- 
taggio, m. 

boyish, boylike, a. Puerile, faneiullcsco. 
boyishly, adv. FaneiullcKcamentc. 
boyishness, n. Fanciullagginc, pucrilita, f. 
brace [breisj, n. Paio, m.\ coppia,/.; (Print.) 
grappa, /.; (carpenter's) trapano, tn., mena- 
rola, /.; (Arch.) attacco, soslcgno, ramponc, 
m.', (Naut.) braccio di antenna, m. (| ti.t. 
Attaccarc, Icgarc; serrare; rinvigorire, forti- 
ficare; (Naut.) bracciarc. A pair of braces, 
bretelle,/./>/., straccali, m.pl. 
bracelet, n. Braccialctto, m. 
bracer, n, Tonico, fortificante, m. 
bracing, a. Fortificante, salubre. 
brach [brset/], n. Cagna,/. 
brachial [‘brcikialj, a. (Auat.) Hrachiale. 
brachycephalic [brajkj'scfciiikJ, a. Brachtcc- 
falo. 

bracken ['bnekanj, n. (Bot.) Feke,f. 





bracket 


bread 


bracket [’bnekit], n. Mensola,/., braccio, m.\ 
(Arch.) modijilionc, beccatello, m.\ (Print.) 
parentesi, /. || ? ./. Accoppiarc; pan'j»Kiare; 
metterc fra parentesi. To be bracketed (in 
exarm.y etc.), csserc classibcato alia pari, 
brackish [•brajkiJK a. Salmastro. 
bract [bnektj, n.a. (Bot.) Urattea,/. 
brad [brasd], n. Puntina, f., chiodo, m. 
bradawl [‘bnedoilj, n. Puntcrolo, m. 
bradshaw [‘bncdjD:], n. Urano delle ferrovie, 
tn. 

brae [brei], n. Costa della collina,/. 
bra^ (bra'yj, v.i. Vaniarsi. Ii n. Millanteria,/, 
l)raj 4 iiadocio [brJtgD'douJiouj, n. Millanteria, 
rudomontata,/. 

braj^garty n. Millantatorc, fanfarone, spacca- 
inonti, fjradasso, rn. 
braggingly, adv. Con boria. 

Prahmin [’brarmin], n.a. Hrarnano, bramino, 

w. 

I^rahminical, a, Ilramanico. 
braid fbreid), w. tiiillonc, (of hair) trcccin, 
f.Wr.t. Intrccciarc; ii^illonarc; ornarc con 
t^alloni. 

brails [bicilz], n.pl. (Kaut.) Cordc per im- 
bntjliar Ic vele, f.pl. To — up, iinbrigliar 
le vele. 

brain, brains [hrein, breinz], n. Cervello, rn.; 
testa, /.; senno, intelletto, giudizio, m. To 
blow out onc'a brains, bruciarsi le cervcUa; 

<o rack one’s brains, struggcr.si il cervello, 
scervTllarsi; to have something on the —, 
an<lart' niatto per qualchecosa; to have one’s 

— turned, divenire vanitoso; to pick some¬ 
one’s usarc le idee di qualchcduno; 

— -fug, csaurimento nervoso, tn. ; — -tever, 

jneningitc, /.;-wave, idea spontanea, /.; 

ispirazione,/.;-work, lavoro mentale, m. 

brain, x .t. Pruciarc le ccrvclla a. 
brainless, a. SeervcIIato, stupido, siordito. 
brainy, a. Ahile, dcstro. 

braise fbreizj, v.i. Cuoccrc una cosa con 
fuoco sotto e sopra. 

brake (i) [breik], n. (Bot.) Pclce,/.; buscaglia, 
macchia,/. 

brake (2), n. Freno, m. (j v.t. Frenare, Vacuum- 
. freno a depressione, m.\ emergency —, 

freno di sicurezza, rn.; (Rail.) -van, 

forgone, rn.; to apply the —, rncttcrc il 
freno; •— block, ceppo di freno, rn.; — 
cable, func di freno,/.; — drum, tarnburo 
di freno, nt.; •— lever, leva del freno, /.; 

— rod, tirante del freno, m. 
brake (3),«. Carrozzetta,/. 
brakesman, «. I'renatore, rn. 

bramble {'braentbolj, n. (Bot.) (hush) Rovo, rn.; 
(berry) morsi,/. 

brambling, n. (Zool.) Fringucllo alpino, m. 
bran [braen], n, Crusca, /. — mash, crusca 
bagnata. 

branch [brarnt/], n. Ramo, ramoscello, tn.; 
(shop, etc.) succuraale,/.; (Rail.) biforcazione, 

/. Ii v.t, Spanderc rami, ramificarc. (Rail.) 

•— line, ferrovia secondaria. diramazione, 

/.; to destroy root and —, cstirpare; to — 
biforcarsi, diramarsi; to — out, espan- 
dersi. 

brand (i) fbraend], n. Tizzo, tizzone, m.; 
(Poet.) torcia, /.; stigma, m,; (hot iron) 
marchio, m.; (Comm,) marca di fabbrica, 

/. ii v,t, Marchiare, segnare con un marchio; 
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stigmatizzare. — of Infamy, marchio 
d’infamia, m.; — new, nuovo di zecca; 
branding-iron, ferro da bollare, rn. 
brand (2), n. (Poet.) Spada,/. 
brandish, v.t. Brandire; vibrarc. 
brandy, w. Acquavite, /., cognac, rn. — and 

soda, cognac con Seitz;- snap, biscotto 

con zenzero, m. 

brash [bra;/], a. Sfacciato c presuntuoso, 
borioso. — singer, urlatorc, m. 
brass [bra:s], n. Ottone, m.; bronzo, rn.; 
(colloq.) (money), denaro, m.; (cheek) sfac- 
ciataggine, /.; (Mus.) gli ottoni, m.pl. 

— band, fanfara, /.; — farthing, quattrino, 
m. \ as bold as —, senza vergogna; I don’t 
care a — farthing, non me ne importa proprio 
nulla. 

brassard ['braL’sciud], n, Bracciale, m.\ 
distintivo, rn. 

brasserie f 'bncs.-tri:], n. Birreria,/. 
brassiere ['bnesiajj, n. Ueggipetto, m. 
brassy [*bru:si], a. D’ottone, chc somiglia 
ottone. 

brat [bnet], n. Marmocchio, bambino, biri- 
ehino, nionello, rn.; monella,/. 
bravado [biD'vuidouJ, n. Bravata, rodomon- 
tata,/. 

brave [breivj, a. Coraggioso, bravo, prodc, 
animo.so; oncsto; bello, ammirevole, grande, 
i n. Bravo, ni.; Pellirossa, m. i! r.f. Sfidarc, 
affrontare, resistcre. 

bravely, adv. Coraggiosamente; ammircvol- 
mente. 

bravery, n. Coraggio, m., prodezza, bravura, f. 
bravo, n. Bravo, sicario, rn. j; inter. Bravo I Bene! 
brawl fbr;>:l], n. Rissa, zuffa, /. ii t;.t. Rissarc, 
azzufTarsi, que.stionare; (0/ streams) mor- 
morare, gorgogliarc. 

brawler, n. Rissantc, ri.ssatorc, accattabrighc, 
rn. 

brawn [bro;n], n. Salamc di porco sminuzzato, 
rn.; coppa, soppressata, (Jig.) forza 

rnuscolare,/. 
brawny, a. Muscoloso. 

bray (i) [brei], v.i. Ragliare. [1 n. Raglio, m., 
ragliata,/. (fig.) squillo (of trumpets), m. 
bray (2), v.i. Fcstarc, tritare. 
braze [breiz], v.t. Saldarc, indurare con 
ottone. 

brazen, a. D’ottonc; (fig.) sfrontato, sfacciato. 

— -faced, senza vergogna, colla faccia tosta; 
to — out a matter, far io sfacciato, aver la 
faccia tosta. 

brazier (i) ['brei332], n, Ottonaio, m. 
brazier (2), n. (for heat) Bracicre, m. 

Brazil [bra'zilj, n. (Geog.) Il Brasile, m. — 
wood, brasile, m.; —-nut, nocc del Brasile, 
tn. 

Brazilian, n.a. Brasiliano, m. 
brazing, n. Saldatura,/. 

breach [briitj], n. Breccia, /.; rottura, /.; 
interruzionc, /.; infrazione, violazionc, /. |( 
t’.f. Battere in breccia. — of contract, 
rottura di contralto, /.; — of the peace, 
tumulto, m.; — of promise, mancanza alia 
promessa di matrimonio, /.; — of trust, 
abuse di fiducia, m.; to stand In the — 
sostencre Tassalto. 

bread [bred], 11. Pane, m. Brown —, 
pane scuro, m.; new —, pane fresco, m.; 
ttome-made —t pane casalingo, m ,; stale —* 



breadless 


brewer 


pane ra^Temio, m.\ our daily —il pane 
quotidiano, m.\ a slice of — and butter, 
ictta di pane c burro, /.; to be in infant 
of —, mancare del pane; to get one *8 
—♦ guadagnarsi il pane; to know which 
side one’s — is buttered, sapere barcarme- 
narsi; to eat the —- of Idleness, mangiare 

il pane a tradimento;-crumbs, briciole di 

pane, m.pL; -shop, panetteria, /.; — 

-knife, coltello per pane, m.; -—-winner, 
sostegno della famiglia, /.; {Bot.) - -fruit 
tree, alberodel pane,/, 
breadless, a. Senza pane, 
breadth [bredB], n. Larghezza, /.; ampiczza, 
/.; {of cloth) altezza,/. 

break [breik], Rornpere, spezzare, fran- 
gere; violare, infrangere; domare, soggio- 
gare, scoraggiare; correggere; {of 7teivs) 
comunicare; {of a shock) mitigare, nttu- 
tire; v.i. rompersi, spezzarsi; proromperc, 
scoppiarc; {of day) spuntare; crepare, 
spaccarsi, fendersi: {Comm.) fallire; {of 
health) afbevolirsi, indebolirsi; {of ncather) 
cambiare, t! «. Rottura, frattura, ; spacco, 
m.; fenditura, /.; interruzione, /.; {of 
weather) cambiamento, m. To — in a horse, 
domare un cavallo; to — into, invaderc; 
to — in upon, irrompere su: to — off, 
staccare; to — off relations with, rornpere 
Ic relazioni con; to — one's Journey, inter- 
rornpere il viaggio; to — one's word, mancare 
alia promessa; to — someone's heart, spez- 
znre il cuore a qualcuno; to — through, farsi 
str.vda attraverso; to — up for the holidays, 
andare in vacanza; to — up, distruggerc, 
discioglierc, dissolversi; to — away, strap- 
parsi; to — down in health, ammalarsi; 
{Motor.^ etc.) to — down, avere una panna; 
to — Into tears, scoppiare in lagrime; to — 
loose, scappare. liberarsi: to — out (/re, 
epidemicf etc.) scoppiare; — of continuity, 
soluzione di continuita, /.; — of day, alba, 
/.; without a —, senza interruzione; — -down, 
collasso, esaurimento, indebolimento, m.; 
{of motor., etc.) panna, /.; {of trerin) guasto, 
wr,; to — a vow, rornpere un voto. — -down 
gang, squadra di soccorso,/. 
breakable, a. Fragile. 

breakage, «. Rottura, frattura, /. To charge 
for breakages, far pagare i guasti. 
breakaway, n. Evastone, fuga,/. 
breaker, n. Rompitore, m.\ trasgressore, m.\ 
{of animals) domatore, m .; {wave) frangente, 
cavallone, m. 

breakfast [‘brekfast], n. Prima colazione. H 
v.i. Far colazione, — -set, sendzio da cola¬ 
zione, m. ;— -time, ora della colazione,/. 
breaking, «. Rottura, ini'razionc, /.; {of voice) 
cambiamento, m. 

breakneck, a. Rompicollo. At — speed, 
a rompicollo. 

breakwater, n. Diga, /.; frangiflutti, m,\ 
frangionda, m. 

bream { i),n. {Zool.) Scarda,/. 
bream (2), v.t. (Nmit.) Bniscarc. 
breast [brest], n. Seno, petto, m.; {fig.) cuore, 
m., anima /.; {of woman) mammella, /. 
At the —. alle mammellc; to make clean 
— of. confessarc tutto; — -deep, lino al 

petto;-high, ad altezza di petto; — -pin, 

spillo per la cravatta; —-po^et, taschino, 


m.\ {Swimming) — -stroke, nuotata u rana, 

breastbone, n. {Anat.) Sterno, m. 
breastplate, n. Corazza,/., pettorale, m. 
breastsummer, bressummer [‘bresamajj, n. 
{Arch.) Travc grossa per aostenere la frontc 
di una casa,/.; architrave, m. 
breastwork, n. Parapetto, m. 
breath [breO], n. Respire, fiato, alito, m.\ 
respirazionc, lena, /.; {fig.) vita, esistenza, 
/. Last — , ultimo re.spiru; shortness of —, 
respirazionc difficile, /.; a — of fresh air, 
una boccata d’uria fresca, /.; there isn’t a — of 
wind, non e'e un alito di vento; beneath one’s 
—, sottovoce; to be out of —, essere senza 
hato; to gasp for —, ansare; to hold one's 
—, trattenere il fiato; to take —, premiere 
fiato; to take one's — away, togliere il 
fiato, sconcertare. 

breathe [bri:^], v.t.i. Respirare, alitarc, 
tiatare, spirarc. (Jig.) To — again, lornare a 
respirare; to — upon, macchiarc; to —one's 
last, esalare Tultimo respire, 
breathing, a. Vivo, vivente. \\ n. Respirazione, 
aspirazione,/. - -hole, spiraglio, spiracolo, 
m. ; — -space, tempo di respiro, m. 
breathless, a. Sfiatato, senza fiato; morto. 
breathlessness, n. Mancanza di respiro. 
sfiatamento, m. 

bretjch [briitjj, n. Deretano, m.; (of firearms) 
culatta, /. --block, otturatore, m.; — 
-loader, arma a retrocarica,/. 
breeches, n.pl. Calzoni, m.pl., brvit he, /./?/. 
Knee- —, calzoncini, tn.pl.; - -buoy, salva- 
gente a brachc, tn. 

breeching, u. {Naut.) Braca, /.; {of horst) 
straccale, m. 

breed [briid], v.t. Gcncrarc, procreate; {fig.) 
dare origine a, cagionare; {of animals) 
allevare; v.i. moltiplicarc, nascerc. |: n. Razza, 
famiglia, stirpe, progcnic, /. Ill-bred, 
screanzato, malcducato; well-bred, ben 
educate. 

breeder, n. Allevatore, m., alle\’atrice,/. 
breeding, n. Educazione, creanza, /.; {of 
cattle) alIc\'amento, m. Good —. buona 
creanza, /; in-—, accoppiamento con- 

sanguineo, m. 

breeze [brizz], «. Brezza, /., vcnticello, m. 
A gentle —, una brezzolina, /.; {Arch.) — 
-block, un mattonc di rihuti di coke, m. 
breezy, a. .Arioso, fresco* vivace. 

Bremen ('brernon], n. {Geog.) Brcma,/. 
bressummer [cp. breastsummer]. 
brethren [*breoren], n.pl. Fratclli, confratelli, 
m.pl. 

Breton [‘breton], n.a. Bretone, brettone, m. 
breve [briiv], «. {Mus.) Breve, m. 
brevet ['brevet], n. (Mil.) Brevetto, m. — 
rank, grade onorario, m. 
breviary ['brirviaai], n. Breviario, m. 
brevier [brc'viaa], n. (Print.) Garamoncino, 
m. 

brevity [*breviti], n. Brevitii, concisione, /. 
brew [brut], v.t.i. Fare la birra, mcscolarc; 
cssere in femjentazionc; (of a storm) levarsi; 
(fig.) macchinare, ordire, tramare. I 1 n. Mesco- 
lanza, f. A atorm is brewing, si leva un 
ternpomle; a good —, una bclla mescolanza, 

brewer, n. Birraio, fabbricantc di birra, m. 



brewery 

brewery, n. Birreria, fabbrica di birru, /. 
brewing,Infusione; lermentazionedi birra, f, 
briar [cp. brier). 

bribe [braibj, v.t. Corromperc, sedurre, ungcrr 
la mano a. 11 n. Dono, dcinativo per corroin* 
pere, ni.; i fif;,) csca, otfa,/. 
bribery, w. Corruzione,/., corrompimento, m. 
bric-a-brac [•brik.-^bnrk), w. Anticaglie, 
fcrravccchi, m.pl, 

brick [brik], n. Mattonc, w.; (coHoq.) 
brav’uomo, in. 1| a. Di niattoni, |i v.t. Ammat- 
tonare. To — up, murare con niattoni; 
{children's) bricks, le costruzicini, /./>/.; 
-—-bat, pezzetto di miittonc, m.; —-Uuki, 
polvere di niattoni, /.; - -field, inattonaia, 
f. ; — -kJln, fornac e per niattoni,/. 
bricklayer, n. Muratore, m, 
brickmaker, n. Mattonaio, fornaciaio, m. 
brickwork, n. Costnizionc in niattoni,/. 
bridal ['braiddlj, a. .\uzialc, di nozze, di 
sposa. 

bride, n. Sposa, sposa novella,/, 
bridecake, n. Torta di nozze,/. 
bridegroom, n, Sposo, m. 
bridesmaid, n. Danii^ella d’onore,/. 
bridesman, n. Testimonio, pajii^io d’onore, m. 
Uridewell, n. Casa di correzione,/, 
bridge [bnM}], w. l*ontc, in.\ {foot) passerella, 
/•; (of violin, etc.) ponticello, m. ; (of steamer) 
ponte di commando, w.; (of nose) dorso, /«.; 
{Cards) bri^ye, ij^iuoco del ponte, (In./. 
Costruirc un ponte sopra, gettare un ponte 
.su; colmare; f o — a gap, colmarc una lacuna; 

— of boats, ponte di barche, m. ; suspenslon- 
—* ponte sospeso, m.; swing- —, ponte 
^revolc, m. 

bridgehead, n. Testa di ponte,/. 
bridle [•braidl j, n. IJn^Iia,/., freno, m.; (Naut.) 
gomena,/.; (Med.) frencllo, ni. ij v.t. Mettcrc 
la brigiia a, imbrigliure, ruffrenare; r,/. 
ringalluzzirsi, insuperbirsi, stizzirsi. — 
-path, Htrada muiattiera,/, 
brief (i) [bri:f), a. Breve, corto, conciso. 
brief (2), n. {Laiv) Conclusionale, sommario, 
sunto, incartamento, ni. 11 t>.r. Afbdare una 
causa a, costituire; dare istruzioni precise, 
briefless, a. {Law) Senza clienti. 
briefly, adr. Breveniente, in modo conciso. 
briefness, n. Brevitii, concisione,/, 
brier, briar f'braisjJ, n. {Hot.) Rovo, m,\ 
pruno, m. Sweet —, rosa salvatica, /.; — 
-rose, rosa di macchia, f. ; — pipe, pipa di 
radica, /. 

brig [brig], n. (Naut.) Brie, brigantino, m. 
brigade [bri'geid], n. Brigata, /. |j v.t. Far 
brigata, costituire in brigata. 
brigadier [brigo'dioj], n. Comandante di 
brigata, m. 

brigand ['brigondj. n, Brigante, bandito, m. 
brigandage, n. Brigantaggio, m. 
brigantine ['brigontimj, n. (Naut,) Brigan- 
tino, m., goletta,/. 

bright [brait], a. Brillantc, fulgente, lucente, 
chiaro; gaio, allegro; intelligente. To see the 

— side, vcdcrc tutto colorc di rosa; a — boy, 
un ragazzo intelligente, m. 

brighten, v,t. Fare brillare, lustrare; lucidare; 
(^.) raliegrare, animare; {of weather) 
riachiarare. 

brightly, adv. Brillantemente, allegramente, 
gaiamente. 


bristling 

brightness, n. Spkndore, lustro, m., chiurezza, 
allegrezza,/.; vivacita,/. 

Bright’s disease, n. {\Jcd.) Malattia di 
Bright, nefrite cronica,/. 
brill fbril], n. {Zool.) Rombo liscio, m. 
brilliance, brilliancy [’billions, ‘brili.insij, 
n. Lustro. splcndorc, m., lucidezza, ; 
{fi}*.) ahilita, intclligt nza,/. 
brilliant, «. Lucente, spiendido, brillantc. i. 
n. Brillantc, m. A — career, una carriera 
brillunte,/. 

brilliantinc, //. Brillantina,/. 
brilliantly, tidv. Splcndidaiiientc, brillantc- 
mente. 

brim [brim], n. Orlo, bordo, w.; margiuc, 
m.\ (of hat) tesii, /. ii 7'.;'. Ivshcrc picno lino 
airorlo. To — over, traboc.care; —-full, 
tutto picno, ricolmo. 
brimless, a. Senz’oiio. 

brimmed, a. Driato. Broad-, a tesa larga. 

brimmer, n. Bicchicrc picno, m. 
brimstone, n. Zolfo, m. 

brindled [’briiidldj, a. Brizzolatu, chiazzato 
tigrato. 

brine, n. Salamoia,/.; acqua salata,/. 
bring fbrirjj, v.t. Tortarc, recare; menare, con- 
diirrc, ricondurre; trasportarc; ridurre; 
mettere. To — about, cagionare, produrre; 
to — away, menare, porlarc via; to — back, 
riportare; to — down, far scendere, abbat- 
tere, atterrare; to — forth, produrre, dare 
nascita a; to — forward, avanzare, mettere 
avanti; {Comm.) riportare; to — In, intro- 
durre; to — home to, convincere di, iar caderc 
la colpa su; to — into fashion, render di 
moda; to — to pass, cagionare; — into 
question, mettere in questione, porre sul 
tappeto; to — nearer, avvicinare; to — on, 
cagionare; to — out, fare uscire, pubblicare; 
to — over, menare, portarc, convertirc; 
{Naut.) to — to, mettere in panna; to — to 
justice, far processare; to — to poverty, 
ridurre in miseria; to — to, far tornare in se; 
to be brought to bed, partorire; to — 
together, adunarc, raccogliere, riconciiiare; 
to — to perfection, portare alia perfezkme, 
perfezionare; to — under, sottomettere, 
assoggettare; to — up, educare, allevare, 
tirar su; to — up the rear, essere rultimo, 
comamlare la retroguardta; to — word to, 
fare sapere, prevenire; {Comm.) brought 
forward, riportato. 

brink [briok], n. Arginc, margine, orlo, m. 
On the — of the grave, con un piede ncila 
fossa; on the — of ruin, sull'tirlo della 
rovina. 

briny [braini], a. Salmastro, salino. The — 
deep, il mare, m. 
briony (cp. bryony). 

briquette [bri'ketj, n, Mattonella, formella di 
car bone,/. 

brisk [brisk], a. Vivace, pronto, agile, losto, 
sveglio. 

brisluy, adv. Presto, lestamente, agilmente. 
briskness, n, Vivacitji, prontezza, agilitii,/, 
brisket (‘briskit], n. Petto di bue, m. 
bristle [brisB, n. Setola, /., pelo, tn. || v.i, 
Bizzarsi, {of hair) arricciarsi. To — up {xvith 
temper), arrabbiarsi, oiTendersi. 
bristling, a, Sctolato, spinoso. — with difflcul- 
tles, spinosissimo. 


621 



bristly 


brush 


bristly, a. Seioloso, irsuto, ispido. 

Britain [‘britjnj, n. {Geog.) l.a Gran Bretagna, 

/. 

Britannia metal, w. Metallo inglese, m. 
Britannic, a. Britannico. 

British ['britij], a. Britannico. inglese, — 
consul, console britannico, /.; — Isles, 
Isole Britanniche, f.pl. 

Briton, n. Inglese,?//.; (Hist.) Britanno, m. 
Brittany, n. (Geog.) La Bretagna,/. 
brittle [britl], a. Fragile, 
brittleness, n. Fragilita,/. 
broach (i) [broutj'], //. (Co«>/ferv) Spiedo, m, 
broach (2), v.t. Spillare; (fig.) intavolare, 1; //. 
Spillone, m. To — a subject, portare un 
argoinento in discussione. 
broach (3), v.t. (Naut.) To — to, girarc contro 

V CillU. 

broad [br.^ndj, a. Largo, ampio, vasto; (Jig.) 
libero, grosso, grossolano; niarcato (of 
accent). To give a — hint, dare a divedere, far 
capire; a — story, un racconto salace, tn. ; — 
daylight, pieno giorno; a — grin, un sogghi- 
gno, ?//.;a — distinction, unavaga distinzione, 
/. — awake, svcgliatissinio; as — as it is long, 
tutt’uno; — -brimmed hat, cappello a larghe 
tese, m .; — -minded, tollerante. 
broadcast ['bra:dka:st], v.t. Disserninarc, 
divulgate; (Radio) trasmettere per radio, 
radiodifFondere . i adv. A volo, a caso. jj n. 
Programma radiofonico, m. 
broadcaster, n. Diffusore; annunziatore; 

conferenziere alia radio, m. 
broadcasting, n. BadiodifTu^ione, /. — 
-station, stazionc radio, m. 
broadcloth, n. Panno fino, m. 
broaden, t.i. AUargarsi; t.t. allargare, esten- 
dcre. 

broadly', adv. Largamente; general rnente. 
broadness, n. Larghczza.y.; salacita,/. 
broadside (i), 71. (iSaut.) Fiancata, bordata, 
/. To fire a —, tirare una bordata, 
broadside (2), broadsheet, n. Manife.sto, m. 
broadsword tt. Spadone, m., sciabola,/. 
brocade [bro*keid|, «, Broccato, tn. 
broccoli [‘brokolij, n. (Bot.) Broccoli, tn.pl. 
brochure [‘bro/juu], «. Opuscolo, m. 
brocket ['brkatj, n. (Zool.) Ccrbiatto, m. 
brogue [broug], n, Accento dialettale dTrlanda. 

m .; brogues, scarpe forti di cuoio, f.pl. 
broil [broil], v.t, Arrostire sulla graticola. 11 n. 

Kissa, zufta,/., tumulto, m. 
broiling, a. Caldissimo, bruciante. 
broke, adv. (colloq.) A 1 verde. alle strette. 
broken f'broukon], a. Rotto, spezzato, in- 
franto, interrotto; (of the xoice) fioco, fesso; 
{of health) acciaccato, deperito: — sleep, 
sonno interrotto, m.\ a —- voice, una vocc 
fessa, —- health, salute malferma, 

to speak — English, parlare un inglese 
imperletto; — weather, tempo incerto, m.\ 

—~ -hearted, col cuore spezzato;-winded, 

bolso. 

broker, n. Sensale, agente, m.\ commissionario, 
m. Ship- — sensale marittimo, m.', stock- , 
agente di cambio, m. 
brokerage, n. Senseria, /. 
bromide ['broumaid], n. (Chem.) Bromuro, m. 
bromine, n. (Chetn.) Bromo, m. 
bronchia [‘brorikioj, n.pl. (Anat.) Bronchi, 
m.pl. 


bronchial, a. Bronchiale. 
bronchitis [broij'kaitis), n. (AJed.) Bronchite, A 
bronze [bronz], n. Bronzo, m. li f.t. Abbronzare. 
i! a. Bronzeo. 

brooch [broutj], n. Spilla./., fermaglio, m. 
brood [bruid], n. Covaia, nidiata,; famiglia, 
f. II v.i. Covare, ruininare. To — over, 
meditare; — marc, cavalla di razza,/. 
broody, a. Che cova, covante. — hen, chioccia, 

brook (1) [bruk], n. Ruscello, m. 
brook (2). t’-t- SofTrire, sopporturc, tollcrare. 
brooklet, n. Ruscdletto, m. 
broom [brum], n. Scopa, granata, ; (Bot.) 
scopa, erica, gincsira, f. New brooms sweep 
clean, scopa nuova scopa bene. 
broomstick, n. Manico di scopa, m. 
broth [brnO], n. Brodo, tn.\ zuppa, /. (fig.) 

A — of a boy, un ragazzo per bene, tn. 
brothel ['braUalJ, «. Bordello, lupanare, postri- 
bolo, m. 

brother ['brA^nj], n. Fratello, w. ; collega, 

tH.; (Eccles.) frate, m. -In-law, cognato, 

tn.] — officer, collega uliiciale, m. \ elder —, 
fratello maggiore, m.; younger —, Iratello 
ininore, w.; foster —, fratello di iaite, tn.; 

half -, fratdlastro, m. 

brotherhood, tt. Fraternita, confraternita,/. 
brotherless, a. Senza fratelli. 
brotherly, a. Fraterno. — love, carita fraterna, 
/. 

brougham [bru:m], n. Brum, m., carrozza,/., 
cupe, m. 

brow [brau], n. Ciglio, m.] fronte, /.; (of hill) 
cima, /. To knit one’s brows, aggrottare le 
ciglia; to raise one’s brows, alzare le ciglia; 
to smooth one’s —, spianare la fronte. 
browbeat, v.t. Intimidire, minacciare. 
brown [braun], a. Bruno, marronc; (of skin) 
abbronzato; scuro, (of hair) castagno. h n. 
Bruno, color bruno, m.; brunezza,/. 1| 1.’./. 
abbrunire; abbronzare; rosolare. — bread, 
pane scuro, m.\ — paper, carta da pacdn,/.; 

— boots, scarpe giallc, f.pl.] — sugar, 
zucchcro greggio, tn.] in a — study, irnpen- 
sierito, soprappensiero. 

brownie, n. Folletto, tn.] (Girl Guide) Giovine 
Esploratricc,/. 
brownish, a. Brunetto. 
brownness, n. Colore bruno or marrone, m. 
browse [brauz], v.i. Pascere, pascolare, 
brucare. \\ n. Verdura,/. 
bruin ['bruiin], n, Orso. m. 
bruise [bru:zj, v.t. Ammaccare, acciaccarc, 
pestare. || n. Ammaccatura, eontusione, /, 
bruised, a. Arnmaccato, contuso, 
bruiser, n. Pugilatore, m. 

bruit [bruit], v.t. Far correre voce, divulgarc. ,1 
n. (ohs.) Rumore, m., diceria, f. 

Brummagem [‘brAmadyarnJ, a. Posticcio, 
finto, di poco valore. 
brunette [brui'netj, n. Brunetta,/. 
brunt [brAntJ, n. Violenza, /., impeto, m.; 
atlacco, urto, m. To bear the —, aostentre 
Pimpeto. 

brush [brAj], «. Spazzola, scopa,/.; pennelU/, 
aetolino, m.; (of fox) coda,/.; (affray) scher- 
maglia, /, |1 v.t. Spazzolare, acoparc. To 

— away, spazzare via; to — past, sfiorare; 
to — up, dare una spazzolata, (fig.) ripassare; 
to — one’s hair, spazzolarai i capelli. 
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bnishinjl^, w. Spazzolatura,/. 
brushwood, tt. Maochia,/., frasche, /./>/. 
brusque [bruskl, a, Brusco, aspro. 
brusqueness, brusqucric, n. Brusche/.za, f. 
Brussels f'hrAsolz), w. (Gcog.) Brusscilc, /. 

— carpet, tappeto di Brusselle, w.; — 
sprouts, cavoli di Brasscllc, m.pl, 

brutal ['brir.tidj, a. Brutale, bestiale; crudclc, 
inumano. 

brutality (brudtirliti], w. Brutalita, crudcita,/. 
brutalize, t’.f. Abhrutirc. 
brutally, adv. Brutalmcntc. 
brute, n. Bruto, aniniale, wi., bestia, ficra, 
bclva, /. 1 ! a. Bruto, aninuile, Kolvajrjjio. 

— force, forza bruta, /.; — beast, bestia 
fcroce,; the — creation, il regno animale, 

/. 

brutish, n. Abbrutito, bestiale, brutale. 
brutishly, adr. Bestialrnente, brutalmcntc. 
brutishnoss, w. Brutalita,/. 
bryony j 'hrai.ini], n. {Bot.) Brionia, f. 
bubble Ibabl], n. Bolb, bollicina, /,; [ fn:.) 
chimera, /,; progetto \ano, Far 

bollc; bollire, sibilarc. To — over, traboccarc; 

to-up, gnrgogliarc, scaturire. 

bubbliniltt «■ Boilente. 

bubonic, a. bubbonico ; — plague, pcstc bub- 
bonica. 

buccuneer fbAko’niaj], n. Pirata, bucanicre, 
m. ii r.i. Pirateggiarc. 

buck (i) [bAk], rf. (Zool.) Daino, caprone, m.; 
(//g.) danicrino, m. — -shot, pallinacci, 
—--rabbit, coniglio, —-hare, Icprc, 

m.; old —, vccchio galantc, m. 
buck (2), r.r. Far capriole, inarcarsi, fared bucato 
il inter, {colloq.) — up 1 Coraggio! Spicciatevi! 
bucket, n. Secchia,/., secchione, m. \ (Naut.) 
bugliolo, m. (colloq.) To kick the—, inorirc; 
(Comm.) — -shop, agenzia di cambio irrego- 
laro,/, 

buckle fbAkl], w. Fibbia, /. !| r.t. Affibbiaro, 
piegare; r.i. piegarsi, torcersi. To — to, 
appiicarsi a, corninciarc a; to — on armour, 
indo.s.sarc Ic arnii. 
buckler, n. Scuclo, tn. 

buckram [•bAkram], n. sorta di tela dura,/, 
buckskin, n. Pcllc di daino,/. 
buckthorn, n. (Bot.) Spino cer\ ino, m. 
buckwheat, n. (Bot.) Grano saraceno, tn. 
bucolic [bjudkoJikJ, a. Bucolico. ii n. Bucoiica, 

bud [bAd], n. Bocciuolo, germoglio, botione, 
m.^ boccia, gemma,/.; (fig.) germe, m. Ii v.i. 
Spuntarc, germogliare, nicttcre le gemme; 
r.t. innestare a occhio. In —, sbocciante, in 
bocciolo; to nJp in the —, tagliar corto, 
Koffocare sul bcl principio; a budding poet, 
im poeta in erba, m. 

Buddhism [‘bAdizm], n. Buddismo, m. 

Buddhist, n. Buddista, m. 
buddy, n. (colloq.) Amico intimo, m. 
budfE^e tbAd3j, r.t. Muovere; v.i. muoversi. 
budget, n. Fascio, sacco, m.; (Pol.Comm.) 
bilancio pubblico, bilancio preventi\ o, rn. || 
r.t. To — for, mettere in bilancio. A — of 
news, un fascio di notizie, m. 
buff [bAfJ, n.a. Fulvo, color camoscio, rn. I| v.t. 
Lucidare con pellc, rendere liscio. — 
-leather, pclle di bufalo, /.; blind man*s —, 
mosca cieca, f. 

buffalo ['bAfaiou], «. (Zool.) Bufalo, m. 
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buffer, n. Tampone, respingentc, paracolpi, 
reggiscosse, m. (Pol.) •— state, stato cusci- 
netto, m. \ (colloq.) old —, buon diavolo, m. 
buffet (i) ['bAfitj, n. Schiaffo, tn. 1 | r.i. Dare uno 
schiafTo, schiaffeggiare; r.i. lottare contro. 
Buffeted by the waves, sbattuto dalle ondc; 
buffeted by fate, tormentato dal fato. 
buffet (2) ['bufei], n. Buff^, m.\ credenza 
(sideboard), f.; — car, vagonc ristorante, m. 
buffoon [bo'furn], n. Buflbne, m. 
buffoonery, n. BufToneria,/. 
bug [bAp], n. (Zool.) Ciniicc, /.; (colloq.) 
microbio, m. (colloq.) A big —, un pezzo 
grosso,m. 

bugbear, n. Spauracchio, spavcntacchio, m. 
bugger ['bAp.^j], r.t. (Late) Sodomitare. H n. 
Sodomita, m. 

buggy f'bAgi], n. Barorcino, m. 
bugle (j) f'bjuigl], (Mus.) ^I'romba, cornetta, 
/., corno da caccia, m. 
bugle (2), n. (Dot.) Bugola,/. 
bugle (3>, n. (Dress) Pcrlina cli vetro,/. 
bugler, ti. 'I'rombetta, trombettiere, m. 
bugloss ['bju’.plns], n. (Bot.) Buglossa,/- 
build f bild], v.t. Edificare, fabbricare, costruire; 
(fig.) fondare, stabilire. |! w. Forma, figura, 
iattezza, costriizionc,!/. To — on, fon¬ 
dare su; (fig.) fidare in; to — up. edificare, 
niurarc; a well-built man, un uomo ben pian- 
lato, tn. 

builder, «. C ostruttore, edificatorc, fabbrica- 
tore, m. ; (tcorkman) muratore,m. 
building, n. Edificio, edifizio, fabbricato. w.; 
costruzionc, /. — line, allincamento, tn.; 

— materials, materiale da costruzionc, m. ; 

— society, societa edilizia, societa immobi- 
liare, /.; — site, terreno da costruzionc, m. ; 
area fabbricabile, /. 

bulb [bAlb], n. (In all senses) Bulbo, m. 
bulbous, a. Bulboso. 

Bulgarian [bAl'gcari^n], n.a. Bulgaro, m. 
bulge [bAld3], n. Gonfio, gonfiamento, m., 
protuberanza, convessita, /. {1 v.i. Gon- 
fiarsi. 

bulging, a. Rigonfio. 

bulk [bAlk], n. Volume, m., massa, grossezza, 
estensione, /.; (Naut.) carico, tn. 1 | v.i. 
Parere. In —, alia rinfusa, all’ingrosso; 
to sell in —, vendcre all’ingrosso; to — 
large, parere importante. 
bulkhead, n. Tramezzo, tn, 
bulkiness, n. Grossezza, massa,/. 
bulky, a. Grosso, grande, voluminoso, ingom- 
brante. 

bull (i) [bul], n. (Zool.) Toro, w.; (Irish) 
sbaglio, Rvarione, m. ; (Stock Exchange) 
rialzista, m. BulPs-eye, (target) barilozzo, m. ; 
(Arch.) occhio di hue, tn. ; (sweet) confetto di 
menta, m.; —-baiting, il tormentarc un 
tore con i cani, m,; — -calf, torello, m .; — 
elephant, elefante maschio, m. 
bull (2), n. (Eccles.) Bolla,/. 
bullace ['bubs], n. (Bot.) Prugnola di Mar- 
silia, tn. 

bulldog, n. Molosso, bulldog, tn. 
bullet [‘bubt), n. Palla, pallottola, /. — 

-proof, a prova di pallottolc, blindaio. 
bulletin ['bubtinl, n. Bollcttino, m. 
bulldozer, n. Apripista, m.; apparecchio 
per scassare il terreno, m. 
bullfight, n. Corrida di tori,/. 



bullfighter 

bullfighter, n. Torero, m, 
bullfinch, n. {Zool.) Ciuflblotto, m. 
bullion I^‘buli»n], n. Oro o ar^ento in verghe, 
wi.; {fringe) frangia d'oro o irargcnto,/. 
bullock [*bulak], n. {Zool.) Hue, m. 
bully (i; [’bull], «. Bravaccio, provocatore, 
ammazzasette, smargiasso, prepotcnte, m. i| 
v.t. Tormentare, intimidire, malmenare, 
bistrattarc. 

bully (2), inter. Bravo! — for him I Bravo lui I 
bully (3), n. Manzo Icsso in scatola, m. 
bullyrag, v.t, (coltoq.) Svillaneggiarc. 
bulrush ['hulrAj], n. (Bot.) Giunco, m. 
bulwark ['buKvojk], n. Baluarcio, bastione, 
m.; (Naut.) murata,/. 

bum [bAm], n. Deretano, culo, m.; (colloq. esp. 
American) fannullonc, m. — - bailiff, usciere, 
fn.] •— -boat, battello d’apprnvvigionamenio, 
m. 

bumble, vd. Ronzare, sussurrare. 
bumble-bee ['bAmblbi:], «. (Zool.) Calahrone, 
m. 

bump [bAmp], n. Urto, colpo, m., percossa, /.; 
cnliagione. protuberanza,/. li v.td. Urtare, 

urtarsi contro, scontrarsi con. To — against 
a wall, urtare contro un muro; {colloq.) to 
— off, uccidere. 

bumper, n. Bicchiere ricolmo, w.; (Motor.) 
reggiscossc, paraurti, m. A — harvest, 
una mcsse magnifica, /.; a — crop, una 
raccolta eccezionale,/, 

bumpkin [*bAmpkin], tt. Villano, contadino, 
zotico, m. 

bumptious [’bAmp/ias], a. Presuntuoso, 
arrogante. 

bumptiousness, «. Pre.'«unzione, prepotenza, 

/. 

bumpy, a. Irrcgolare, poco piano. A — road, 
una strada accidentata,/. 
bun [bAn], n. Ciambclla, focaccia, /., panino, 
m.; (of hair) crocchia,/. 

bunch [bAntfJ, n. Mazzo, m.; fascetto (of 
floKers)y m. ; grappolo (of grapes), m. ; nodo, 
nt.; ciocca,/. !i t’.r. Mctterc insiemc, fare 
mazzo, affastellarc; v.i. annodarsi. awol- 
gcrsi a nodo. To — up, raggomitolarsi. 
bundle f*bAndl], n. Involto, fagotto, fascio, 
fardello, pacco, m. I! t\t. Affardcllare, affastel- 
lare, metterc in filza; far fagotto. A of 
asparagus, un mazzo di sparagi, m.; a — 
of sticks, una fascina di legna, /.; a — of 
letters, un fascio di lettere, m.; to — out, 
mandar via senza ccritnonie. 
bung (i) [bA^], n. Turacciolo, zafTo, m. !! f./. 
Turare. To have one*s eyes bunged up, 
avere gli occhi tutti gon6; — -hole, buco, 
m. 

bung (2), r.f. (colloq.) Gettare. 
bungalow [‘bui3g;)lou], n. Casetta ad un solo 
piano,/. 

bungle [•b.^gal], v.t. Acciarpare, guastare, 
abborracciarc; lavorare male. Ij n. Abborrac- 
ciamento, guazzabuglio, m.; lavoro mal 
fatto, m. 

bungler, n. Guastamestiere, acciarpatore, m. 
bungling, a. Iinpacciato, goBd, malaccorto. 
bunion pbAnianJ, n. Callo ai piedi, tn.; callo¬ 
sity, f. ; soprosso al pollice del piede, m. 
bunk (x) [bAi}k], n. Cuccetta,/. 
bunk (2), v.t. (colloq.) Fuggire, fuggirsene; 
scappare. 


burly 

bunk (3) [cp. bunkum]. 

bunker (1), n. Carbonaia,/., cassone, carbonile, 

w.;-coal, carbone per la macchina, m. 

bunker (2), n. (Golf) Ostacolo, m. 
bunkum, w. Ciarlatanata, /., ciarlc, /./>/., 
paroloni. tn.pl., .sciocchezze,/./>/. 
bunny, n. (colloq.) Coniglio, m. 

Bunsen burner, n. (Chem.) Becoo di Bunsen, 
m. 

bunt [bAnt], n. (Naut.) Fondo di vela, m. 
bunting (i), «. Stamigna, f.; (flags) bandiero, 
/./>/. 

bunting (2), n. (Zool.) Verdone, crociere, m. 
buoy tboij , n. C»avitello, w.; boa, /. || f./. 

Indicate con hoc. Life -, gavitello di 

salvamento, salvagente, rw.; mooring-—, 
lx>a,/.; gavitello d’ormeggio, w.; to — up, 
sostenere, tenere a galla. 
buoyancy, «. Leggerezza, elasticity, vivacity,/., 
brio,»«. 

buoyant, a. Gallcggiante; vivace, Icggicro, 
elastico; animate. — disposition, caratterc 
vivace, nt. 

burble ('baubl], vd. Ridacchiare, gorgo- 
gliare. 

bur [cp. burr], 

burden [’baradan], w. Fardello, carico, onerc, 
peso, ni., soma, /.; (of song) ritornello, m.; 
(Naut.) portata, /.; tonnellaggio, m. i! v.t. 
Caricare; premere, opprimere. Beast of — , 
bestia da soma, /., somaro, m.; the — of 
proof, I'oncre della prova, m.; the — of years, 
il peso degli anni, m.; to be a — to, esscre 
di carico a. 

burdensome, a. Oneroso, pesante, molesto. 
burdock fbaudak], n. (Bot.) Bardana,/. 
bureau pbjuirouj, n. Scrivania, /.; ufficio, 
studio, m. 

bureaucracy [bjur'rakrasi], n. Burocrazia, /. 
bureaucrat, n. Burocrate, m. 
bureaucratic, a. Burocratico. 
burgeon f'ba:jd3on], t’.«. Mctter fuori boccioli, 
germogliare. 

burgess [‘baudsesj, n. Borghese, cittadino, 
elettore, m. 

burgh fcp. borough), 
burgher f'boiiq^j], n. Borghese, m. 
burglar [’baijglojJ, n. Ladro con scasso, scassi- 
natore, m. — -alarm, apparecchio di allarmc 
contro il furto, m. 
burglariously, adv. Con scasso. 
burglary, n. Furto con scasso, m. — insur¬ 
ance, assicurazione contro i furti,/. 
burgle, v.t. Rubare, commettere furto. 
burgomaster ['baugomaistnz], n. Borgo- 
mastro, m. 

Burgundy [’baugandi], n. (Geog.) Borgogna, 

burial ['berisl], n. Scpoltura, /., interramento, 
m.; csequic,/./)/.; funeralc, m. -—-ground, 
cimitero, camposanto, m.; — -service, ufBcio 
funebre, m. 

burin [‘bjurin],«. Bulino, m. 

burke [bazjk], v.t. Affogare, strangolare; (fig.) 

sopprimere, nasconderc. 
burlesque fbozi'leskj, n. Farsa, burletta, f. li a. 
Burlesc.o. 1 } f*.L Burlare, burlarsi di, traves- 
tire. 

burliness f^beulinds], n. Grossezza, corpu- 
lenza,/. 

burly, a. Grosso, corpulento. 
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Burma ['boijmn], n, (Geoff.) Hirmania,/. 
Burmese, n.a. Birmano, m. 
bum (i) [baun], v.t.i. Bruciare, ardcre, inccn- 
diare, scottarc; cuocere. I 1 n. Bruciatura, 
scottatura, ustionr, /. To — one's boats, 
bruciare Ic proprie navi, fare qtialcoaa di 
irrevocabile; to — the candle at both ends, 
spendere e sspandere; to — down, distruggere 
a fuoco; to — to ashes, ridurre in cenerc: 
to~up. consumare intieramente; to make 
the fire —, attizzare il fuoco; (ftff.) to — 
one's finfiers, rimanere scottato. 
burn (2), w. Ruscello, m. 
burner, «. Becco del gas. m.; bruciatore, m, 
burning, w. Bruciatura, /.; combusti<ine, /., 
incendio, m.; (of throat) arsura, /.; (of 
bricks) cottura,il cuocere, m.\\a. Scot- 
tonte, ardente, c:ocente. To smell —, sentire 
odore di bruciato; a — question, una ques- 

tione scottante, ;- glass, specchio 

ustorio, m. 

burnish ['ba-.jniJ], v.t. Brunire. 
burnisher, n. Brunitore, m.; (tool) brunitoio, 
m. 

burnishing, a. Brunitura,/. 
burnous | b,'>j'nu:2j, n. Burnus, m. 
burnt [bajnt], a, Bruciato. — offering, 
olocausto, w.; — almond, mandorla tostata, 
/. ; — Sienna, terra di Siena,/, 
burr, bur (i) [bauj, n. (Bot.) Zeccola, lappola, 
bardana, /.; (of metal) Fuperficic rozza, /.; 
(Auron.) anello ncbuloso, m. 
burr (2), n. Pronuncia forte dell’erre, /.; 
ronzio, m, 

burrow ['bAtou], n. Tana, /., covile, m. |1 r./. 
Farsi un buco, rintanarsi, scavare una tana. 
Rabbit* —, conigliera,/. 
bursar [‘bausiu], n. Tesoriere, economo, m. 
bursarsilip, n. Borsa di studio,/.; economato, 
tn. 

burst fbarjst], t’.t. Fare scoppiare, fare 
esplodcre, romperc, spezzare; f.t. scoppiare, 
esplodere; (of a hud) sbocciare. Ij n. Scoppio, 
wi.; fsploaione, rottura,/; (of speed) impeto, 
slancio, w;.; parossi.*';mo, m. To — open a 
door, gfondare un uscio; to • into tears. 
scopp»iare in laj^riine; to —■ out laugh* 
iag, sbottare a riderc; to — in, entrarc 
subito, interrompere; to — out, esclamare; 
to —> with pride, ea.sere pieno d’orgoglio; 
to — into flame, scoppiare in fiamme, 
to — upon the view, comparirc improv'visa- 
mente; a — of applause, uno scoppio 
d'applausi, m.; a — of passion, uno scoppio 
d’ira, m. 

burthen [’baijddn], n. (Naut.) Portata, /., 
tonnclJaggio, m. 

burton ['ba:jt»n], n, Faranco, m., tagflia, /. 

(collog.) Gone for a —mono, 
bury ['beri], v.t, Sotterrare, seppellire, inter* 
rare: fare Tufficio funebre. Burled in 
thought, asaorto in meditazione; to have 
buried many relatives, aveme sotterrati 
parecchi. 

bus, 'bus fbAs], n. (abbrev, omnibus) Auto* 
bus, m. — station, autostazione, /. 
busby PbAzbi], n. (Mil.) Colbac, m. 
bush jbuj], ft. Ceapuglio, arboscello, m.; 
macchia, /.; frascato, m. ; (Mech.) bronzina, 
fodera di bronzo, /.; (Australian) terreno 
incolto, m., orcata,/. To beat about the , 


menare il can per I’aia; good wine needs no 
—. il buon vino non ha bisogno di frasca; 

— •fighting, guerriglia, f. 

bushel [bujoi], n. Staio, m. To hide one’s light 
under a —, csscrc troppo modcsto. 
bushman, n. Abitatore dcUe ioreste austra- 
liane, w.; indigeno dcirA/rica del Sud, m. 
bushranger, n. Galeotto evaso, m. 
busby, a. Folto, spesso, fitto. 
busily [‘bizili], adv, Attivamente, energica- 
mente, con prt mura. 

business [‘biznisj, n. AfTarc, negozio, w.; 
faccenda, iinpresa, /.; mcsticrc, w.; com- 
mercio. m.] ordinc del giorno, m. Go about 
your—, andatevene per i fatti vostri; mind 
your own —, badate ai fatti vostri; in —. negli 
affari; to devote oneself to —, darsi agli afVari; 
line of—, generc di commercio,/.; on —, per 
afTari; to do a great deal of —, avere molti 
affari; to do — with, negoziare con; to give 
up —, ritirarsi dagli affari; to make it 
one's , incaricarsi di; to settle a —, con- 
cludcre un affarc; to set up in —, entrare 
nel commercio; that's none of your —, 
quello non vi riguarda; — -card, biglietto da 
visita, m.;-hours, ore d’ufficio, /./)/.; 

— premises, locali commcrciali, tn.pl.\ — 
world, mondo degli affari, m. 

businesslike, a. Pratico, positivo, corretto, 
metodico. 

buskin ['bAskin], n. Siivalc di cuoio, m.\ (fig.) 
cotumo, m. 

buss [bAs], v.t. (obs.) Baciarc, abbracciare. 
n. Bacio, m. 

bust (1) [bARt], n. Busto, petto, m.\ — bodice, 
m.\ sottovita,/. 

bust (2) (toUoq.). p.p.a. Rotto fcp. burst], 
bustard [*b.\st 3 jdJ, n. (Zool.) Ottarda, 

bustle [’bAsl], n. Movimento, moto, andiri* 
vieni, m., agitazione, /.; (of dress) puf, m. ;; 
t>.i. Agitarsi, dimenarsi, muoversi, atfret- 
tarsi, affaccendarsi. 

bustling, a. Attivo, affaccendato, rumoroso. 
busy ['bizi], a. Affaccendato, occupato, labo- 
rioso, diligente; (of streets) movimentato. |i v.i. 
To — oneself with, occuparsi di. 
busybody, n. Faccendiere, ficcanaso, imbro- 
glione, pasticcione, m. 

but [bAt], conj. Ma; che; pero; se non che; 
fuorch^, Rcnza che. 1| adv. Eccetto, non . . . 
che; soltanto. ii prep. Senza. !| n. Ma. nt. — 
for, se non fosse, senza; — yesterday, soltanto 
ieri; it cannot — be considered strange, 
non si pud fare altro che considcrarlo strano; 
there Is not one of them — has read it, non 
c'd nessuno che non Tabbia letto; to do 
nothing —, non fare altro che; nobody — he, 
nessun altro che lui; anything —, tutt’altro 
che; all —, quasi; — that, se non fosse che; 
he would have died — for her, senza lei 
sarebbe morto; the last — one, il penultimo; 
had be — known It, sc egli Tavesse saputo; 

— for her prayers, senza le sue prcghicre. 
butcher ['but/aj], n. Beccaio, rnacellaio, m. I| 

v.t. Macellarc; massacrare, ammazzare; far 
strage di. Butcher's meat, came macellata, 
/.• butcher's shop, macelleria, beccheria, 
(Zool.) — -bird, averla,/. 
butche^, n. Massacro, m .; strage,/. 
butler i'bAtldj], n. Maggiordomo, m. 



butment 


cable 


butment, n. (Arch.) ContralTorte. m. 
butt (i) [bAt], n. (cask) Botte,/.; {of rifle) calcio, 
m.; (of cue) manico, m .; (of person) zimbello. 

w.; (of target) terrapicno, m. - end, 

cstremita, /.; calcio, w.; to make a — of 
someone, far zimbello di qualcuno. 
butt (2), r.t. Dar di testa contro, cozzarc. 

|j n. The — of a goat. il cozzo d’un capro, m. 
butter f'bAtaj], n. Burro, m. !1 v.t. Irnburrare. 
spalmare di burro, condire col burro. A pat 
of — , un pane di burro, m.\ melted —, 
burro fuso, /.; bread and —, pane e burro, 
m.\ — -dish, piatto pel burro, vt. : — -scotch, 
caramella di burro, /.; (colloq.) to — up. 
lusingarc. 

buttercup, n.fBof.)Bottoned’oro, ranuncolo.w. 
butterfly, n. (Zool.) FarfaJIa,/. 
buttermilk, n. Siero di latte, m. 
butterwort, n. (Bot.) Pinpuicola,/. 
buttery, n. Dispensa, /. 1; a. Coperto di burro, 
grasso, burroso. 

buttock [‘bAtok], n. Natica, /.; (of meat) 
lombata, coscia,/, 

button [‘bAtan], n. Bottonc, m. H v.t. Abbotto- 

narc. (hotel) Buttons, pa^^io, m.-, -hook, 

allacciabottoni, ot.; to — oneself up, abbotto- 
narsi. 

buttonhole, n. Occhicllo, m., asola, /.; (of 
flowers) mazzettino di fiori, m.\\v.t. (fig.) 
Attaccare |un botlone — -stitch, punto a 
occhiello, tn. 

buttress f'bAtras], n. Contrafforte, m. ; sostej?no, 
appoj{j;io. m. i| v.t. Rinforzare, appoggiare, 

puntellare. Flying-, arco rampante, arco 

a spronc, rn. 

buxom ['bAksamJ, a. Grasaoccio; giocondo, 
paffuto, ben messo, formoao. A •— woman, 
una donna formosa,/. 
buxomness, n. Formosita,/, 
buy [bai], v.t, Comprare, procurare, guada- 
gnare, acquistare; (to bribe) corrompere. To 

— off. to — out, ricomprare, riscattare; to — 
in, fare le spesc, approvvisionarsi di; to — u 
pig in a poke, comprare la gatta nei sacco; to 

— up, monopolizzare. 

buyer, n. Compratore, m., compratrioe,/. 
buying, n. Compra, f. — in, approvvigiona- 
niento, m. ; — up, monopolio, m. 
buzz [bAzJ, v.i. lb»nzare. |! n. Ronzio, m. 
buzzard, n. (Zool.) Bozzagro, m, 
buzzer, 71. Ronzatore, m. 
by [bail, prep. Da, di, per; presso a, vicino n. 
ailv. Vicino, da parte, passato. By all means, 
ad ogni costo; by day. di giorno; by 
no means, in ncssun modo; by doing 
that, cio facendo; by far. di molto; by 
measure, a misura; the time by my watch 
is ten o*clock, secondo il mio orologio sono 
le dieci; by oneself, tutto solo; by seven 
o'clock, prima delle sette; by sight, di vista; 
by this means, per questo mezzo; by turns, 
a vicenda; he works for me by the day, 
lavora per me a giornata; by the end of the 
day, alia fine del giorno; he was by me at the 
llieatre, stava accanto a me al teatro; by 
the end of the month, entro la fine del 
rnese; wider by three metres, di tre metri 
piu largo; loved by ail, amato da tutti; 
one by one. ad uno ad uno; he came by 
train, venne col treno; by land and sea. 
per terra e per marc; we came by Paris, 


fiiamo venuti via Parigi; know'n by the name 
of John, conosciuto sotto il nornc di Gio¬ 
vanni; it missed him by an inch, lo manccS 
per un pollice; take warning by me, prendi 
esperienza da me; to stand by, stare vicino, 
esscre pronto; to put by, mettcrc da parte; 
that Is all gone by, tutto quello 6 passato; 
by and by, fra poco, col tempo; by the by, a 
proposito; close by, vicinlssiino; by-blow 
colpo traverse, m.; by-election, elezione 
locale,/.; by-law, regolamcnto, m.; by-pass, 
struda di coilegamento, /.; (gas) tubetto 
regoiatore del j^as, m.\ by-path, sentienr, 
by-road, by-way, via traversa, /.; (Theat.) 
by-play, controscena, /.; by-product, pro- 
dotto secondario, /«.; by-street, stradj 
secondaria,/. 

bye-bye ['baibai], «. (colloq.) AdJio! 7 n \ nlnna 
nanna, /. li adv. Addio, arrivederci. 
bygone ['baiqnnj, a. Passato. Let bygones be 
bygones, dimentichiamo il passato. 
byname, n. Nomignolo, m. 
bystander, n. Astante, m.; spettatore. m., 
spettatrice,/. 

byword, n. Proverbio, detto, m.\ zimbello, m. 
To become a —, passare in proverbio, di ve¬ 
nire lo zimbello. 

Byzantian, Byzantine [bi'/.j:;nti,>n. bi- 
‘za^ntain], a. Bizantirun 


C 

C, c [si:], Terza lettcra delPalfabeto inglesc; 
(Mus.) do, m.\ C-sprIngs, molie ad arco, 
f.pl. 

cab [lueb]. n. Vettura, carrozza, /.; (of loco¬ 
motive) cabina, /., ricovero, m. —-driver, 
vetturino, cocchicre, w.; —-horse, cavallo 

da vettura, m. ;- rank, - stand, stazione 

di vetture,/, 

cabal [ka'biel], n. Cabala, trama, /,; intrigo, 
m,\ fazionc, /. ji v.i. Ordire una trama, 
congiurare. intrigare. 

cabaret ['kaibarei], n. Caffe concerto, m. 
— -show, spettacolo di varieta, m. 

cabbage ('kaebid^], n. Cavolo, m. -butterfly, 

cavolaia,/.; —-lettuce, lattuga,/.;-palm, 

palmizio, tn. ; Savoy — , verza,/. 
cabbala fka'bielal, n. Cabala,/, 
cabbalistic, a. Cabalistico. 
cabby, n. (colloq.) Vetturino, m. 
cabin ['ktebinj, w. C'abinu, camera,/.; capanna, 

casuccia, /.- passenger, viaggiatore di 

prima classc, m. ; (Naut.) passeggero di cabina, 

m.; - trunk, baulc da cabina, m.; — -boy, 

mozzo, camerotto, m. 

cabinet, «. Gabinetto (room), tn.; stipo, 
armadio (furniture), tn, — -Council, consiglio 
dei ministri, m.; — -minister, ministro di 
stato, m.; -maker, ebanista, stipettaio, m.; 
- making, ebanistcria, /.; -—-gramo¬ 
phone, fonografo a stipo, m. 
cable [’keibl], «. Cavo, m.; (Naut.) gomcna, 
/. it v.t. I'eiegralare, mandare un cablo- 
gramma; (Naut.) orrneggiare. --length, 
lunghezza di ima gomena, /.; --railway, 
iunkolare, submarine —, cavo sotto- 
marino, m. 



cablegram 


calk 


cablegram, w. CablopramniH, m. 
cabman (pi. cabmen), n. Vetturino, w. 
caboose [Ica'buis], n. (Naut.) Cucina di bordo, 

/,; (American) fur^one, m. 
cabotage, n. Cabotag^do, m. 
caVanny rka:'ka?nij, inter. Adagio! —strike. 

sciopero bianco, m. 
cacao [ka'kuou], n. (Bot.) Cacao, m. 
cachalot ['karfolot], n. (7 jOoI.) C^apidoglio, m. 
cache [kacj], n. Nascondiglio, m.\ prowistc 
nascoste,/./)/. |i i-.t, Nascondcre. 
cachectic [ka'ketik], a. (Med.) Cachcttico. 
cachexy, n. (Med.) Cachessia,/. 
cachinnation [ka?k^'neijanj, n. Cachinno, riso 
smoderato, m. 

cachou ['kae/u:), n. Cacciii, m.; confetto di 
cacciu, m. ; caramclla,/. 
cacique [ka'siikj, n. Cacico, caicco, ni. 
cackle ['ka?kl], v.i. Chiocciare (of hem), 
gracidare (of f:ees€) \ (fig.) chiacchit rare. jj «. 
Grido dcllc gallinc, m.; chiacchiericcio, m. 
cacklcr, n. Gallina cht* chiticcia, f.; chiac- 
c hicronc, /«., chiacchicronii,/. 
cackling, u. (irido dcllc gallinc, ni. 
cacoethes [ka‘ko'i: 0 i:/), n. Pruriro, m. 
cacophonous [ka'k.->fV>nas], a. Cacutonico. 
cacophony, w. Cacoibnia,/. 
cactus [*kadit,»s], n. (Bat.) Cacto, m. 
cad [k«*dj, n. Cialtronc, omaccio. m., cana- 
glia, /. 

cadastral [ko'dapstral], a. (Law) Catastalc. 
cadastre {ko'da*stojl, u. (I..atv) Catasto, m. 
cadaverous (ka’da;\’.')r.isj, a. Cadavericu, di 
cadaverc. 

caddie ['kaidij, n. (Golf) Ragazzo, porta- 
bastoni, m. 

caddis ['ka‘dis], «. (ZooL) Larva della friga- 
nca,/. 

caddish, a, Triviale, basso, volgarc. 
caddy, n. Scatola da tc,/, 
cadence f'kcidans], n. Cadenza,/, 
cadet [koMet], n. Cadetto, m.\ liglio minorc, m. 
cadge [kapd3], x.t. Mcndicare, pitoccarc. 
cadger, n. Mcndicantc, pitocco, rigatiicrc, m. 
cadi ['keidi j, n. Cadi, m. 

Cadiz [kd’diz], n. (Gcog.) Cadice,/. 
cadmium ['ksedmiam], n. (Min.) Cadmio, m. 
cadre [keiddj], n. (Mil.) Quadro, m. 
caducitv [kd'dju:siti], n. Caducita,/. 
caeca! ['siikal], a. (Anat.) Del cicco. 
caecum, n. (Anat.) Cieco, m. 

Caesarian [sii'zearian], a. Cesareo. (Med.) 

— birth, parto cesareo, m. 
caesium ['siiziom], n. (Min.) Ccsio, m. 
caesura [sii'zjurr^], n. (Poet.) Cesura,/. 
caf6 [’kaef^ei], n, Caifb, m. 
cafeteria [ka^h'tearid], n. Ristorante dove uno si 
scn^c da m. 

caffeine Pkaefim], n. (Chem.) Caffeina,/. 
cage [kcidj], n. Gabbia, /. ll v.t. Mettere in 

gabbia, ingabbiare.- bird, uccellu di 

gabbia, m. 

cagey Pkeidti], a. (colloq.) Cauto; astuto. 
calm [keajnJ, n. Tumulo, mucchio di pietre, m. 
caiman Pkeiman], n. (Zool.) Caimano, m. 
caisson Pkeisan], n. Cassonc, m. 
caitiff ['keitifj, n. Furfante, codardo, m.; 
traditore, m. 

cajole [kd'd30ul], v.t, Blandire, lusingarc, 
piaggiarc. 

cajolery, n. Blandizie, moine, lusinghc, fpl. 
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cake (ktMkj, n. Dolce, tn., focaccia, torta, pasta, 
J. il 7'./. Jndurirsi, incrostarsi. A — of soap, 
un pezzo di sapone, w.; cakes and ale, le cose 
buonc della vita, /./>/.; you can't cat your 
— and have It, quello che va nelle manichc 
non pub andare nei calzoni; (colloq.) they go 
like hot cakes, vanno a ruba; that takes the 
—, questo e il colmo. 
caked, a. Incrostato. 

calabash ['kielsbacfb (Bot.) Zucca da 
fiaschi,/., zucca vuota,/. 
calamine [‘k^bmain], n. (Min.) Calamina,/. 
calamitous [ka'lsemitas], a. Calamitoso, 
disastroso, doloroso. 
calamitously, adv. Disastrosamente. 
calamity, n. Calaniita, sfortuna, sventura, /., 
disastro, m. 

calash [ko'laiJl, n. Calessc, m. 
calcareous [kad’kcariasl, a. (Min.) Calcarco, 
calceolaria [kaclsio'leorijJ, w. (Bol.) Calceo¬ 
laria,/. 

calcine ['ka»lsi:n], v.t. (Client.) Calcinarc; v.i. 
calcinarsi. 

calcination, n. Calcinazione,/. 
calcium ['Lelsbm], n. Calcio, ni. 
calculable ['ka^lkulablj, a. Calcolabile. 
calculate, v.t. Calcolarc. 

calculated, a. Pren\editato. A — Insult, un 
aflronto premeditato, tn.; — to, adattatu, 
atto a, capace di. 

calculating-machine, n. Calcolatrice mcc- 
canica, /. 

calculation, n. Calcolo, m.; (fig.) conclusionc, 

calculator, n. Calcolatore, m., calcolatrice,/. 
calculous, a. (Med.) Calcoloso. 
calculus, n. (Med.) Calcoli, m.pl.; (Math.) 
calcolo, m. 

caldron [cp. cauldron], 

('alcdonia, n. (Hist.) Scozia,/. 

Caledonian [kajli'dounian], a. Calcdone, 
Scozzcsc. 

calefacicnt [k®li'fae/ant], a. (Med.) Cale- 
facente. 

calefaction,«. Calefazione,/. 
calefactory, a. Che riscalda. 
calendar ['ka^bnddj],n. Calendario, almanacco, 
w., lista, /.; clenco, m. — month, un mese 
sccondo il calendario, m.; a — year, un anno 
di dodici mc.si, tn. 

calender ['kasbndoj], n. Cilindro, m, H v.t. 
Cilindrarc. 

calendering, n. Cilindratura,/, 
calends ['kaebodz], n.pl. (Hist.) Calcnde, f.pL 
Greek —, ealende grechc. 
calenture ('kalentjuuj, n. (Med.) Febbrc 
violenta,/. 

calf (pi. calves) [ka:f, katvz], n. Vitello m.; 
(of leg) polpaccio, m. Bound In —, rilegato in 

J )clle; — love, primo amore, tn. ; calves-foot 
elly, gelatina di vitello,/. 
calibrate ['kailibrcit], v.t. Calibrare. 
calibre ['kielibaj, kd'lirbdj], n. Calibro (tn till 
senses), m. 

calico ['kselikou], n. Calicb, m. Printed —, 
Indiana,/.; tessuto stanipato, m. 
calif, caliph ['keilif], n. Califfo, m. 
califate, n. Califfato, m. 

calipash, calipee ['kseliptej, 'kadtpi:], n. 

Grasso della tartaruga, m. 

calk(i)[cp. caulk]. 
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calk (2) [kDikJ, v.t. Ferrare {a horse). 
calkin, n. Chiodo di fcrro da cavallo, m. 
call [ko:!], n. Grido, w., chiamata, voce, /.; 
vocazione {religious\ visita,/.; tclefonata, 
; {at a port) fermata,/., acalo, rilascio, w. ; 
{Comm.) domanda, chiamata, richicata, /.; 
{Cards) invito, accenno, ra.; obbligazione, 
: dovcre, w. ; {of trumpet) squillo, rn. Ii r.f. 
Chiamare, jjridare; visitare; v.t. chiamare, 
nominare; convocare; svcgliare; fare scalo. 

Bugle-, squillo, m,; bird-, grido 

d’ucccllo, m.] roll-—, appello, m.; at 
—, suir istantc; at anybody's —, agli 
ordini di chiunque; to pay a —, visitare; 
you have no — to laugh, non avete 
motive di ridcre; within —, a portata di 
voce; to be called, chiamarsi; to — again, 
visitare di nuovo; to — at, passare da; {of 
trains, etc.) fermarsi a; to — out, gridare; 
to — a cab, chiamare una vettura; to — 
aside, prenderc a parte; to — back, richia- 
mare; to — down, fare scendere; to — for, 
domandarc, andare a prenderc; to — forth, 
fare uscire; to —- In a doctor, fare venire un 
dottore; to — In money, incassarc danaro; 
to — In question, mettere in dubbio; to — 
into action, fare operare; to — names, 
insultarc, vituperare; to — off, distrarre; 
to ~ off a meeting, rimandare un’adunanza; 
to — out {for a duel ), sfidarc a duello; to — to 
the colours, chiamare sotto le armi; to — 
over the coals, sgridarc; to — the roll, 
fare rappello; to — together, riunire, chia¬ 
mare imieme; to — to mind, ricordarsi; 
to —- to order, richiamarc ali’ordine; to — 
to witness, chiamare in testimonio; to —- up, 
evocare, {to uaken) svegliarc, {on telephone) 

telefonare;-box. cabina telefonica, /.; 

(Theat.) -boy, buttafuori, m. 

caller, n. Visitatorc, w., visitatrice,/. 
caUing, n. Mestiere, m.; professionc, f. 
calligraphic [k2::li'qr£iik], a. Calligrahco 
calligraphy, n. Calligrafia,/. 
callipers ['kaslipojzj, n.pl. Compasso a gros- 
sezze, calibro, m. 

callisthenics [ka;lis'Ocniks], n.pl. Ginnastica,/. 
callosity [ko'bsiti], n. Caliosita,/. 
callous, a. Calloso, duro; {Jig.) insensibile, 
crudcle. 

callously, adv. Crudelmcnte. 
callousness, n. Insensibility^, crudelta,/. 
callow [‘kieiou], a. Implume; (fig.) giovane, 
senza esperienza, inesperto. 
callus f ka&los], n. Callo, m. 
calm [ka:mj, a. Calmo, placido, tranquillu, 
quieto. (! n. Calma, bonaccia, f. Ji t.t. Cal- 
mare, trancj^illizzare. To grow —, calmarsi. 
calmly, adv. Tranquillanientc, con calma. 
calmness, n. Calma, tranquillity,/.; {coUoq.) 
sfrontatezza,/. 

calomel ['kad^mel], n. {Med.) Calomelano, m. 
caloric [ka*brik], n. Galore, m. 
calorie ['ka&Iori], n. CaIoria,f. 
calorific, a. Calonhco. 
calorimeter, n. Calorirnetro, m. 
calumet ['kaddmetj, n. Pipa degli indiani 
dell'Amcrica del >Jord,/. 
calumniate [ko'lAinnieitJ, v.t. Calunniarc. 
calumniator, w. Calunniatore, m. 
calumnious, a. Calunnioso. 
calumny, n. Calunnia,/ 


Calvary [’kielvari], n. Calvario, m. 
calve [ka:v], r.i. Figliare, partorire. 
calves fcp. calf], 

Calvinism ['kaslvinizm], n. Calvinismo, tn. 
Calvinist, n. Calvinista, m. 

Calvlnistic, a. Calvinistico. 
calypso [kd'iipsou], n. Canto trionfalc dtlle 
Indie Occidentali, m. 
calyx ['keiiiks],«. {Bot.) Calice, m. 
cam [ka^mj, n. {Mech.) Camma, m. — -shaft, 
albero a eccentrico, m. 
camarilla [kann^'rib], n. Camarilla,/, 
camber [‘kaembaj], «. Curvatiira, convessita, 
/., inarcamento, rialzo, m. i| v.t. Curvare, 
inarcarc ; v.t. inarcarsi, 

cambist [‘ktembi.st], n. (Comm.) Cambiavalutc, 
cambista, tn. 

cambric [‘keimbrik], n. Tela battista, f .; (am- 
brl, m. 

came (1), past of come. 

came (2), n. Verga di piombi per vetri,/. 

camel ['kaem.^lj. «. Cammello, tn. -driver. 

cammellicrc, m. ; camel’s hair, pclo di cam- 
mcllo, m.; camel’s-hair brush, prnnello, m. 
camellia [k.^'mi:li 3 ], tt. [Bot.) Canielia,/. 
camelopard [k^'melopoird], n. {Zool.) Giraffa, 
/., camelopardo, m. 
cameo ['kiemiou], n. Cammeo, m. 
camera ['kapmam], n. Mncchina fotografica, /. 
Hand- —, maccluna a iriano, /.; cinecamera, 
macchina da presa,/. — -man, fotografo, m. ; 
— obscura, camera oscura, /.; in —, in 
sossione segreta. 

camisole fkaTiiisoul], n. Cuniiciuola, ./.; 

giubbetto, copribusto, m. 
camlet [^'kivmbij, n. Cammellotio, m, 
camomile ['kaemomailj, ti. Camomilla,/. 
camouflage ['ka*mofici:d3j, Mascheramento, 
/w.;! v.t. IVIaschcrare; ingannare, mirnetizzarc. 
camp [ka*mp], it. Campo, m. !! i.i. Accamparsi; 
v.t. accampare. To break —, Icvare il campo; 
to pitch a —, accampar.si, porre il campo; 

to — out, accamparsi all apcrro;-bed, 

letto da campo, tn.; - -stool, sedia pieght- 
vole, /.; — followers, gente al seguito d’uu 
escrcito, m.pl. 

campaign [kaem'pein], w. {Mil.) Campagna, 
/. !{ v.t. Fare una campagna. 
campaigner, n. Soldato, m. An old —, un 
veterano, m. 

campanula [kaem'pjenjuila], w. {Bot.) Campa¬ 
nula,/. 

camper, n. Campeggiatore, m. 
camphor [*kaemfojJ, n. Canfora,/. 
camphorated, a. Canforato. 
camping, n. Campeggio, accarnpamento, m. 
can (i) [kaen], n. Scatola di latta, brocca di 
latta,/., vaao, aecchiello, m. || v.t. Mettere in 
iacatola, conservare in iscatola. Hot-water—, 
brocca per Tacqua catda, /.; milk--—, 
pentolino del latte, w.; a — of pears, unit 
latta di pere,/. 

can (2), v.aux. Poterc, esserc capace; sapere {to 
knotc how to). I have done all I —, ho fatto 
tutto il possibile; he do everythiag 
necessary, h capacc di fare tutto i! neces- 
sario; Can the child read 1 Sa leggere ii 
fanciullo ? Can 1 go now ? Poaso andare 
adcsso ? Can It be possible that ? It poaaible 
chc? that cannot be, k impossibile; aa soon 
you can, appena puoi. 
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Canada 


canvas 


Canada ['kicn.^da], n. {Geof*.) II Caiiadi^, m. 
Canadian^ n.a. Canadese, m. 
canaille [k,VnaiJ, n, Canaglia,/. 
canal [k^dna:*!], n. Canale, m. 
canalization [ka'n.i]ai'zei|9n], n. C’analizza- 
zione,/, 

canalize, r.t. Canalizzare. 
canary [ko'nunri], 1 U (Zool.) Caimrims m.; 
(ivine) vino delle Canarie, tn. || a. Canarino. 
(Geog.) Canary Islands. Le Canarie, //»/.; 

— seed, miglio, m., canaria,/. 

cancel [*ktensolj, fj.t. Cancellare, annullare, 
revocare; (Math.) clidere. Ij n, (Print.) Pagina 
cassata,/., foglio rifatto, m. 
cancellated, a. (Bot.Zool.) Reticolato. 
cancellation, w. Anrmllamento, rn. 
cancer f'koensvij], n. (Med.) Cancro, m. 
cancerous, a. Canceroso. 
candelabrum (pi. candelabra) [ka^ndi- 
Ma?braml, n. Candelabro, m. 
candid [*ka?ndid], a. Franco, ingenuo, candido, 
achietto, puro. (iron.) A — friend, un amico 
schietto, m. 

candidate ['ka^ndideitl, n. Candidate, aspi- 
rante, m. 

candidature, n. Candidatura,/. 
candidly, adr. (.'.andidamente, schiettamentc. 
candidness, n. Schiettezza, ingenuita, since¬ 
rity,/. 

candied [‘kaMidid], a. Candiio. — peel, cedh 
canditi. m.pl. 

candle [‘kanidl], n. Candela. /. Of 100 — 
-power, da roo candele; the game isn’t 
worth the —, non vale la pena; to barn the — 
at both ends, strapazzarsi; not fit to hold a 

— to, non degno di essere paragonato a; 

-end, moccojo, moccolctto, m.; — -grease. 

sego, gras.so della candela, m .; —-light, luce 

di candela, /.; by-light, al lumc della 

candela. 

Candlemas, n. (Eccles.) Candclora,/. 
candlestick, n. Candcliere, m .; bugia,/. 
candour r'ka?‘nd3j], n. Sincerity, franchezza, /. 
candy ['kaendi], n. Zucchcro candito, m.; 
confetto, m. lltJ.f. Candire; r.i. divenire 
candito. 

candytuft [*k£enditAft], n. (Bot.) Iberide,/. 
cane fkein], n. Canna,/., giunco, m.; (nalking- 
stick) mazza,/.; (for naughty boys) verga, 
bacchetta, /. I! rd. Bacchettare; (chair¬ 
mending) impagliarc. — sugar, zucchero di 
canna, m.; — -chair, scggiola di vimini,/. 
canicular [k^‘nikju:bj], a. (Astron.) Canico- 
larc. 

canine ['keinain], a. Canino. 

caning, n. Vergata, bacchettatn,/. 

canister ('kirnistoj], n. Scatola di latta, /. 

Tea-, ficatola perth^f. ;-shot, mitraglia,/. 

canker ['ktegkoj], n. Cancro, m. [1 r.t. Rodere; 

corromnere; v.i, ulcerarsi. —-worm bruco, m. 
cankerea, a. Roaicchiato, roso; (fig.) corrotto. 
cankerous, a. Ulcerato. 
canned [’kamd]. a. In iacatola. — goods, 
conserve in iscatolc,/./)/.; scaiolame, m. 
cannibal ['kasnobol], n. Cannibalc, antropo- 
fago, in. 

cannibalism, n. Cannibalismo, m., antropo- 
fagia,/. 

cannibalistic, a. Cannibalistico. 
cannon ['kienon], n, Cannonc, m.; (Billiards) 
carambola,/. 11 vJ. Cannoncggiarc; (Billiards) 


carambolare.-ball, palla di cannonc, /.; 

--shot, colpo di cannone, m., cannonata, f .; 
(Anat.) — -bone, osso del rnetacarpo, m. 
cannonade, «. Cannonata,/. jj v.t. Cannonar^. 

bombardare, cannoncggiarc. 
cannot [cp. can ( 2 )J. 

cannular [*k^nju:loj], a. (Med.) 'rubolare. 
canny [*ka*nil, Scaltro, furbo, astuto, 
prudente. 

canoe [ko‘nu:], n. Canoa, /., (Indian) piroga, 
/., canotto, m. ; sandolino, m. 
canoeing, n. Canottaggio, m. 
canon ['kaenan], n. (Eccles.) Canonico, m.\ 
(MusJ) canone, m.; (of taste), criterio, w/.; 
norma, /.; (rule, law) canone, m. — law. 
diritto canonico. m.; — of criticism, canone 
di critics, m. 

canoness, n. Canonichessa,/, 
canonical, a. Canonicale. Canonicals, vestiti 
saccrdotali, m.pl. 

canonically, adv. Canonicamente. 
canonist, n. Canonista, m. 
canonization, n. Canonizzazione /. 
canonize, v.t. Canonizzare. 
canonry, n. Canonicato, m. 
canopy ('kafnapi], n. Padiglione, baldacchino, 
m., tenda, /.; (Arch.) sporgenza, pen«iilina, 
/.; (of heaven) volta,/. !! v.t. Coprire con un 
baldacchino. 

canorous [kasn'oros], a. Canoro. 
cant (x) (kaent], n. Gergo, m.\ afTettazione, 
ipocrisia, /. |1 t;.i. Parlare con affettazione or 
con ricercatezza; parlare senza sincerity. A 
canting phrase, una fra.se di moda,/.; a cant¬ 
ing hypocrite, un bacchettone, un collotorto. 
m. 

cant ( 2 ), v.t. Fare incHnare, far pendere; v.i. 
inclinarsi; (Naut.) sbandare. (I n. Pendenza, 
inclinazione,/. 

can’t [ka:nt], abbreth cannot [cp. can]. 
Cantab [’kasotaeb], n. (colloq.) Studente del- 
Tuniversita di Cambridge, m. 
cantaloup ['kaentalurpj. n. Mellone.popone, w. 
cantankerous [keen't£er)kor9.s], a, Stizzoso, 
collcrico, irritabilc, bisbetico. 
cantata [kaen*ta:t;>], n. (Mus.) Cantata, /. 
canteen [kaen'tiin], n. Cantina, /., bettolino, 
w.; (bottle) tazza di latta,/., bidonc, m. 
canter ['kaentoj], v.i. Andare a piccolo galoppo; 
v.t. fare andare a piccolo galoppo. 1| n. 
Piccolo galoppo, galoppo sciolto, m. To win 
at a —, vincere facilmente una corsa. 
Canterbury bell [‘ka.mtojbari 'bcl], n. (Bot.) 
Campanula,/. 

cantharis (pi. cantharldes) ['kienOoris, 
k£en*0iendi:zj, n. (Zool.) Cantaride,/. 
canticle ['kientikl], n. Cantico, m. 
cantilever ['ka*ntili:vaj], n. Modiglione, w,, 
mensola,/. — -bridge, ponte a sbalzo, m. 
cantle ['ka?ntl], n. Fetta, /., pezzettino, fram- 
mento, m.; (of saddle) arcione posteriore, m. 
canto [’kasntou], n. Canto, m. 
canton ['kaenton], n. Cantone (in Switzerland), 
m. II [luen'ton], v.t. (Mil.) accantonare. 
cantonal, a. Cantonale. 
cantonment, n. (Mil.) Quartiere alloggia- 
mento, m. 

canvas Pka^nvas], n. Canovaccio, m. .tela,/.; 
(Naut.) vela, /.; (fig.) qundro, m. (Mil.) 
Under —, in tenda, accampato; (Naut.) sotto 
vela. 



canvass 


caramel 


canvass [‘k^nvas], v.t, Discutere, Uibattere, 
sollecitarc. |i n. iSollccitazione di vtm, /. 
To — a subject. vagHare uiia questione; to 
— for votes, sollecitarc i voti; to — for 
orders, sollecitarc ordini. 
canvasser, n. Sollccitatore, galoppino clet- 
torale, m. 

canyon ['ksenianj, n. (Geog.) Anfratto, vallonc, 
burrone, m. 

caoutchouc ['kaut/u:k], n. Caucciu, m.; gomma 
elastica,/. 

cap [kaep], n. Berretto, m., cuffia,/.; copertura, 
y.; {of cardinal) berretta,; {of firearms, etc. ) 
capsula, /.; {Naut.) cappelletto, in. [\ v.t. 
Mcttere il berretto a, coprirc; {fig.) sorpas- 
sare, vincere, coronare. — and belts, cap- 
pello a sonagliera, m.; — in hand, uiuil- 

mento-; night-, berretta da notte, /.; 

{drink) bevanda calda, bevunda fiimle, /.; 
skull- —, papalina, /.; to set one’s — at, 
cercare di cattivarsi le simpatic di; the — ftls. 
lorna a proposito; to raise one’s —, far di 
berretto; to — anecdotes, parlare a botta e 
risposta; to — verses, prendere Taddentcllato; 
to — It all, per rendcre la cosa conipkria. 
capability [kcipa'biliti], «. Capacita,/. 
capable, a. Capace, abile, atto. 
capacious [ka'pei/os], a. Capace, ampio, 
vasto, esteso, spazioso. 

capaciousness, n. Capacita, anipiezza, 
larghezza,/. 

capacitate [ka'paesiteit], v.t. Rendcrc capace, 
abilitare. 

capacity, n. Capacita, abilita, facolta, f. 
Measure of —tnisura di capacita; in an 
administrative —, con unu mansione 
amministrativa. 

caparison [ka’paTisan], n. Gualdrappa, /, ;■ 
v.t. IngualUrappare; drappeggiare. 
cape (i) [keip], n. (Geog.) Capo, m. The Cape, 
II Capo di Buona Speranza, 
cape (2), n. Mantello, m., rnantellina,/. 
caper (i) ['keipajJ, n. (Dot.) Cappero, rn. — 
sauce, salsa piccante,/. 

caper (2), n. Capriola, /., salto, m. !! r.i. Far 
capriole, saltare. To cut capers, far capriole, 
capercailzie [keipat'ktilzi], n. {Zool.) Gallo 
alpestre, m. 

capful, n. Cappcllata, /.A — of wind, una 
breve raffica di vento, una folata, /. 
capias ['keipios], n. {Law) Mandato di coin- 
parizione, rn. 

capillarity [kiepi‘I»riti], n. Capillarita, /. 
capillary, a. Capillare. 

capital (1) ['ktepitol], n. Capitale, /. Rome is 
the — of Italy, Uoma ^ la capitale d’Italia, 
capital (2), n. {Comm.) Capitale, m.\ {Arch.) 
capitello, m. \ {Print.) maiuscola, f. il a. 
Capitale, eccellente, essenziale. To make — 
of. utilizzare, mettere a profitto; ftxed — , 
beni immobili, n.pL\ floating —, ricchezza 
mobile, /.; a — fellow, un uomo eccellente, 
in.; a — offence, un delitto capitale, rn. ; — 
punishment, pena capitale,/. 
capitalism, n. Capitalisnio, m. 
capitalist, n. CapitaH.sta, m. 
capitalize, v.t. Capitalizzare. 
capitalization, n. Capitalizzazione,/. 
capitally, adv. Benissimo, a meraviglia. 
capitation, n. {Law) Testatico, m. 
capitol, n. Campidogiio, m. 


capitoline, a. Capitolino. 
capitular, a. {Eccles.) C.’apitolarc. 
capitulary, w, Corpo di leggi, m. 
capitulate, v.i. Capitolarc. 
capitulation, n. Capitolazione, /.; conven- 
zione./. 

capon ['keip.m]. n. Cappone, m. 
caponize, v.t. Cupponare. 
capped, a. Incappucciati). 
caprice [ka'pri:sj, n. Capriccio, ghiribizzo, m. 
capriciou.S, a. Capriccioso. 
capriciously, adv. Capricciosamente, u capric¬ 
cio. 

capriciousness, n. Capricciosita, /.; umore 
fantastico, rn. 

Capricorn ['kicprikaMn], a. (. 4 stton.) CajH-i- 
cormi. Si m. Tropic of —, tropico del Capri- 
corno, rn. 

capriflcation [kieprib'kei/an], n. {Agric.) 
Capriticazionc,/. 

capsicum [•ka^psikam], n. {Pol.) Peperone, m. 
capsize [ktep'saiz], v.i. Capovolgcrsi, ribal- 
tarsi; v.t. capovolgerc. The boat capsized, 
la barca si capov{>lsc. 
capstan ['ka.‘pston J. n. Argano, m. 
capsular ['ktepsuilaj], a. Capsulare, simile ad 
una capsula. 

capsulate, capsulated, a. Con capsula, 
incapsulato. 

capsule, n. Capsula,/.; (Bot.) pericarpo, m. 
captain ['kajptin], n. Capitano, m.; (A'ant.) 
(naval) capitano di vasccllo, m., {merchant 
serxice) capitano marittiino, m. v.t. Capita- 
nare, guidare. 

captaincy, captainship, n. Capitanuto, grado 
di capitano, m. 

caption, n. {of illmtration, chapter, etc.) 
intestazione, ieggtnda, /.; {Law) urreslo, 
mandato d’arresto, m. 

captious ['kaep/asj, a. Capzioso, insidioso, 
ipercritico, sofistico. 
captiously, adv. Capziosamente. 
captiousness, n. Cavillositi,/. 
captivate ['karptiveit], v.t. Cattivare, affasci- 
nare, incantare. 

captivating, a. Affascinante, seducente. 
captivation, n. Seduzione,/., fascino, incanto, 
m. 

captive ['kaeptiv], n.a. Prigionicro, schiavo, 
m., prigioniera, schiava, /. To lead —, con- 
durre prigioniero; to take —, far prigionicro; 
to hold —, tcnerc in prigionia. 
captivity, n. Cattivita, schiavitu, prigionia, f. 
captor, n. Catturatore, m. 
capture, n. Cattura, presa, /. ii v.t. Catturare, 
far pri|jioniero, arreaiare. 

Capuchin [’kaepu:tjin], n. (Eccles.) Cappuccino, 
w., cappuccina, / (Zool.) — monkey, 
scimmia cappuccina,/. 

capybara [ksepi'bairo], n. (Zool.) Capibara, m. 
car [ka:j], n. Carro. m. (colloq.) auto, f. ; tram, w.; 

{of balloon) navicella, gondola, /. Motor-. 

automobile, m. ; macchina,/.; tram -, tram, 

tranvai, m. ; dining -, vagone-ristorante, m. ; 

sleeping- —, vagone-letto, m ,; — park, 
parco automobilistico, m. 
carabine [cp. carbine], 
caracol, caracole {'l^rdkoul], n. CaracoUo, 
m. 11 v.i. Caracollare. 
carafe [ka'raef], n. Caraffa,/, 
caramel ['kaeramal], n. Caramclla,/. 



carapace 

carapace (‘kaernpcis], «, Carapace, corazza di 
tcstuKginc,/. 

carat [‘kfcrat], n, Carato, wj. 
caravan ['ka^rava^nj, tt. C’arovana,/.; (horse- or 
car-dratvn) carro-carovana, ni. 
caravansary, caravanserai [kfrro'va^nsarij, 
ft. CaravanserrafLdio, m. 

caravel, carvel ['kierav.il, 'kauvall, »/. (Xaut.) 
Caravclla,/. 

caraway [’l^rawci], n. (Bot.) Carvi, comino, 
caro, m. — seeds, grani di carvi m.pl. 
carbide [*ka:.ibaid], n, Carburo, m. 
carbine, carabine [*ka:jibain], n. Carabina, /. 
carbineer, n. Carabiniere, m, 
carbo-hydrate [karjbou'haidrcit], tt. (Chem.) 
Idrato di carbonio, m. 

carbolic fka;j'b.^lik], a. (Chem.) Fenico. — 
acid, acido fenico, m. 

carbon {'karjban], n. (Chem.) Carbonio, m.\ 
(Elect.) carbone, w. --paper, carta copia- 
tiva, /.; — monoxide, monossido di carbonio, 
m. 

carbonate, n. Carbonato, in. — of soda. 

bicarbonate di soda, bicarbonate, m. 
carbonic, a. Carbonico. 
carboniferous, a. Carbonifero, 
carbonization, u. Carbonizzazionc, f. 
carbonize, v.t. Curbonizzare; r.i. carboniz- 
zarsi. 

carboy f‘ka:jbr>i], n. Damigiana,/., fiasconc, in. 
carbuncle ['Ucr.jbAijkl], »i. (Med.) Fonincolo, 
m.; (Min.) carbonchio, m. 
carburatc, carburet, v.t. (Cheni.) Carburare. 
carburetted, a, Carburato. 
carburettor, n. (Motor.Mi ch.) Carburatore, m. 
carcajou [•kci:ika 3 u:l, n. (Zool.) Ghiottonc, m. 
carcanet f'kaukanatj, n. (obs.) Collana, /., 
monilc, nt. 

carcase, carcass ['kaiik.ia], n. Carcamc, w., 
carcassa,/. 

carcinoma [kausi'nouma], n. (Med.) Carci¬ 
noma,/. 

card (i) fkaud], n. Carta,/., biglietto, m.; (of 
card index) scheda, /.; (Coif) scheda dei 
nunti. /. invitation — , biglietto d’invito, 
m.; vlsIUnft- —, biglictto da visua, m.; 
— Index, schedario, m .; post-card, cartolina 
postalc, /.; playinjj-cards, carte da giuoco, 
/,/)/.; a house of cards, un progetto dubbio, 
m.; a queer — , una persona strana, /.; 
it*s on the cords, 6 niolto probabile; to 
throw up the cards, disperare; a sure —, 
una carta sicura; to have a — up one’s 
sleeve, saper cavarscla; to put one’s cards on 
the table, metter le carte in tavola; compass 
—, rosa dci venti, /.; collecting- —, sotto- 
scrizionc, /.; --player, giocatorc di carte, 
m.; — -sharper, baro, m.; — -trick, giuoco 
di prestigio colic carte, m. 
card (a), v.t. (Mech.) Cardarc, scardassare. 

To —wool, cardare lana. 
cardboard, n. Cartonc, cartoncino, m, 
carding, n. Cardatura, /., il cardeggiare, m. 

-machine, macchina cardatrice,/. 

cardamom [’kaudamam], n. (Bot.) Carda- 
tnomo, cardamone, m. 

cardiac [‘kaudiark], n.a. (Med.) Cardiaco, m. 
cardigan ['kaudiepn], n. Panciotto a maglia, 
Rolf nf.; giacchettina di lana,/. 
cardinal [‘kaudinal], «. (Ecclei.) Cardinale, 
w. II a. Cardinale, principalc, fondamcntalc. 


carminative 

— points, punti cardinal), m.pl.; (Zool.) — 
blrtl, cardinale, m. 

cardinalate, n. Cardinalato, m. 
cardoon [kaudum], n. (Bot.) Cardonc, m. 
care [kaoj], n. Cura, sollecitudine, premura, 
attenzionc, /.; accuratezza, /.; precauzione, 
/.; ansicta, /.; custodia, /. || r.i. Curarsi, 
badare, farsi scrupolo. — of (c/o) Mrs A, 
presso; in the — of a doctor, in cura di un 
dottore; take — he doesn’t touch you, 
badate che cgli non vi tocchi; Take — of 
yourself! Abbiatevi cura! Take good —! 
State attcntol Take — in crossing the road ! 
State attento nel traversarc la strada! to put 
under the — of, confidarc alJc cure di; to 
take — not to, guardarc di non fare; to take 

— of, curare, prender cura di; with —, 
con cura; to — for, amarc; curare; stimarc, 
tenerc in conto, tenerci; I don’t —, non 
m’importa; I don’t — for It, non mi place; 
non mi interessa; not to — for anyone, 
non curarsi di ncssuno; I shouldn’t care to go 
there, non mi piacerebbe andarci; I don’t — 
a rap, non me nc imports un corno; I 
couldn’t — less, non me nc imporia nulla; 
-worn, logorato dal dolorc. 

careen f ka'riin], v.t.(Naut.) Carenarc. 
careening, u. Carenaggio, tn. 
career [k^'riajJ, n. Carriera, /.; corsa, /. H r.i. 
Andarc di carriera, galoppare. In full —, 
a tutta carriera; to — about, correre su c 
giu, percorrcrc. 
careerist, «. Arrivi.sta, m. 
careful ['kr.ajfulJ. a. Attento, sollccito; pru- 
dente, canto ; diligente. Be — I State attenti ! 
carefully, adv. Con cura, sollccitamcntc, 
cautamente, prudcntcmcntc. 
carefulness, n. Cura, cautela, attenzionc, /. 
careless, a. Imprudente, incauto, negligente; 
trascurato; .spensicrato. A — piece of work, 
un lavoro trascurato. 

carelessly, adv. Imprudentcniente, incauta- 
niente. 

carelessness, n. Negligcnza, trascuratezza, 
noncuranza,/. 

caress [ka'res], n. Carezza,/. IjtJ.f. Accarezzare. 
caret ['ka'rat], n. Segno di omissionc, m. 
caretaker [‘kcDJteikaj], n. Custodc, guardiano, 

m. 

cargo ['kaijgou], tt. Carico, m. - boat, nave 

da carico, battello da carico, m. 

Caribbean [kaeri'biisn], n.a. — Sea, Marc dei 
Caraibi, m. 

caribou ['kaeribu:], n. (Zool.) Rcnna del Nord 
America,/. 

caricature [kterik^'tj'uidj], n. Caricatura, /. il 
v.t. Disegnare caricature, mettere in carica¬ 
tura. 

caricaturist, n. Caricaturista, m. 
caries [‘keariiz], n. (Med.) Carie,/. 
carillon [ka'riljon], n. Scampanio, carillon, m. 
carking ['kaijkigj, a. Pesante, penoso, in- 
quictantc. — care, dolore penoso, m. 
carline ['korjlin], n. (Bot.) Carlina,/. 
Carlovingian ika:jiou'vii}gian], a. (Hist.) 
Carolingio. 

carman (pi. carmen) f'kauman, ‘kaumcn], 

n. Carrettiere, barrocciaio, m. 

Carmelite ['kaumolait], n. Carmelita, m.f. 
carminative ['kauminativ], a. (Med.) Car- 

minativo. 



carmine 


case 


carmine ['ka:jmain], n. Carminio, m. |! a. 
Carminiato. 

carnage ['ka:jnid 3 ], n. Stxage, carnclicina,/. 
carnaT ['kounal], a, Camale. —-minded, 
sensuale; mondano; — -mindedness, scnsua- 
lita,/.; raondanita,/. 
carnally, adv. Camalmcnte. 
carnation [kazj'neijan], n. (Bot.) Garofano, m. 
camelian [kou'niilian], n, Comiola,/. 
carnival ['kauniv^l], n. Camevalc, carnovalc, m. 
carnivora [kau’nivora], n.pl. {ZooL) Camivori, 
m.pL 

carnivorous, a. Carnivoro. 
carny [’kaijni], v,t. Pcrsuadere con moine. 
carob [‘kaen>b},M. Carruba,/. — -tree, carrubo, 
m. 

carol ['kaerol], n. Cantico, canto, w., canzone, 
/. it v.i, Cantare; {of a lark) i;orghepj?iarc, 
trillare. Christmas —, canzone di Natale. 
carotid [ko'rotid], n. (Atiat.) Carotide,/. 
carousal, carouse, n. Gozzoviglia, orgia, /., 
bagordo, m. 

carouse, v.i. Gozzovigliare, bagordare. 
carouser,«. Beone, m. 
catp (i) [kaup], v. {ZooL) Carpio, nt. 
carp ( 2 ), v.i. Criticare, ccnsurare, riprcndcre, 
biasimarc, cavillare. To — ut, riprenderc. 
carping, a. Capzioso, sottile, mordace. — 
criticism, critica mordace,/. 
carpingly, adv. Mordaccmente. 
carpel I'koLipal], «. {Dot.) Carpello. w. 
carpenter [’kaupTintaj], n. Falegnamc, 
legnaiuolo, carpcnticrc, m. II v.i. bare il 
legnaiuolo. 

carpentry, n. Carpenteria,/. 
carpet ['kaupit], n. Tappeto, m. 1| v.t. Tappe- 
tarc, guarnire di tappeto, coprire con un 
tappeto. — •brush, spazzola da tappeti, /.; 

-beater, battipanni, m.; --sweeper, 

Bcopa automatica, /.; {fig.) on the —, ruI 
tappeto;-knight, cavaiiere di saiotto, m,; 

— - bag, sacco da viaggio, m. 
carrack [’kajrak], n. {Naut.) Galeone, m. 
carriage ['ka:rid 3 ], n. Carrozza, vettura, /.; 

{Rail.) vagone, m., vettura,/.; trasporto, m.; 
(fys.) condotta,/., contegno, portamento, m.\ 
{gun) afTusto, m. ; {Comm.) spesa di trasporto, 
/.; carreggio, porto, m. — and pair, tiro a 
due, m.; — entrance, entraia per carrozze, 
/.; — road, strada carrozzabile,/.; {Comm.) 

— forward, porto assegnato; — free, porto 
franco; — paid, porto pagato. 

carrier [‘kaeriojj, n. Carretticre, barocciaio, m ., 
portatore, messaggero, m.\ {bicycle) porta- 
bagagli, m. — pigeon, piccione viaggia- 
tore, m. 

carrion [‘kairian], n. Carogna, f. — crow, 
corvo, m. 

carronade [ksera'neid], n. Carronata,/. 
carrot [‘kjerat], n. Carota,/. 
carroty, a. Colore di carota. — hair, capelli 
colorc carota, m.pl. 

carry ['k»ri], v.t. Portare, trasportare; inenarc; 
spedire; {Arith.) riportare; sostenere, aoppor- 
tarc. {Arith.) Carried forward, ripoxtato; 
to — into effect, effettuare; to — to excess, 
esagerare, portare all’estremo; he carries 
everything before him, conduce tutto a 
buon fine; to — about, portarai dietro; to — 
away, portar via; trasportare; to — back, 
riportare; to — the day, riportare vittoria, 


guadagnar la giornaia; to — It off, riuscire; 
to — off, rapire; to — on, continuare. 
seguitare; (fig.) fare una tragedia; to — on 
with a girl, amoreggiare con una ragazza; 
to — oneself well, avere un bcl portamento; 
to — out, effettuare, realizzare; to — to 
and fro, portare su c giii; to — weight, 
avere molta autoritil; to — one's years well, 
portare bene i propri anni; to — a Jest too 
far, spingcre uno scherzo troppo innanzi; 
to — coals to Newcastle, portar vasi a Samo, 
fare un lavoro inutile; the resolution was 
carried, la proposta fu adottata. 
carrying, w. Trasporto, porto, m. — out, 
esccuzionc,/. 

cart [ka:jt], n. Carro, m. ; carretta, /.; furgonc, 
tn. 1! I’.t. Trasportare col carro. carreggiare. 

To — away, caricare su carro;- horse. 

cavaJlo da tiro, m.\ — -load, carrettata, 

barocciata,/.; — -road, strada c.arrcggiabik*, 

/.;-shed, rimessa di carri,/.;-wheel, 

ruota di carro. /.; to turn cart-wheels, far la 

ruota;-wrlght, carradorc, tn. 

cartage, n. Carreggio, tra.sporto, m. 

carte fka:jtl, n. Biglictto da visita, tn.\ lista, f. 

-blanche, carta bianca,/. 

cartel ['kautel], n. {Comm.) C>artcllo, m.\ 
scambio di prigionieri di guerra, m. 
carter, n. Carrettierc, m. 

Cartesian [ka:j'ti: 3 ion], n.a. Cartesiano, nt. 
Carthaginian [kuii0a'd3inian], n.a. C'arta- 
ginese, m.f. 

Carthusian [ka:ik)u:sidn|, n.a. Certosino, m. 

— monastery, certosa,/. 
cartilage ['ka:jtilid 3 l, n. (Anat.) Cartilaginc, f. 
cartilaginous, a. Cax tilaginoso. 
cartography [kaijkofjrahj, n. Cartografia, /. 
cartographer, n. Cartografo, m. 
carton [‘kauton], n. Scatola di cartonc,/. 
cartoon [kau'tuin], n. \^ignetta,/.; disegno, 
m.; caricature,/. Strip —, fumetto, m. 
cartoonist, n. Caricaturista, /«, 
cartouche [ka:j’tu:J], n. Cartoccio, m. 
cartridge ['ka:4trid3j, u. Cartuccia, /. Blank 
—, cartuccia a salve, /.; ball- —, cartuccia a 

palla,/,;- belt, cartucciera,/.;- paper. 

carta da disegno, /.; — -pouch, gibema, /. 
caruncle [ka*r.\i 3 kl], ti. {Med.) Caruncola,/. 
carve [kouv], v.t. {meat, etc.) 7'agliare, trin- 
ciare; {stone, etc.) scolpire; {wood) intagliarc; 
inciderc. 

carver^ n. Scultore, intagliatore, m.\ {knife) 
trinciante, m. 

carving, n. Scultura,/.; intaglio, m.; incisionc, 
/.; {of meat) il trinciarc, m. — In marble, 
scultura in marmo, /.; — -knife, trinciante, 
m.; — chisel, scalpelfo, m. 
caryatide fkeeri'etid], n. {Arch. Myth.) 
C&riatide, /. 

cascade [kars'keid], n. Cascata,/. 
case (1) [keis], n. Astuccio, m., cassa da 
irnballaggio, /.; (of tvatch) scatola, /.; {for 
jexi^els) scrigno. m.\ {show) vetrina, /.; (Print.) 
cassa, /. |( v.t. Kinchiudere, rivestire, mcttcrc 
in astuccio; imballare. (Print) Upper — 
letters, maiuscole, f.pL; lower — letters. 
niinuscoJe,/.p/. 

case <2), n. Case, state, m. ; condizione, /.; 
(Gram,. Med.^ etc.) caso, m.; (Law) causa,/., 
processo, m. As the — may be, secondo le 
condizioni; a — in point, un eaempio t pro* 




cased 


cat 


posito; If that be the —se la cosa cosl; in 
any —, in tutti i casi; in — he should come, 
nel caso che e«li venga; in such a —, in tal 
caso; In that —, in quel caso; It is a very 
hard . k un caso pietosissimo; that alters 
the —. la cosa cunibia aspetto; the — is this, 
si tratta di qnesto; if ever it were the — 
that. SCSI desse il caso che; let's put the—-that, 
faccianio il caso che; a — of conscience, un 
caso di coscienza; (Law) to state a 
giudicare una causa. 

cased, a. Imbullato, rinchiuso; coperto; 
blindato. 

cascharden, v.t. Acciaiare; indurirc, temprare. 
casemate, n. (Mil.) Casamatta,/. 
casement, n, (zviminn ) h'inestra (a battenti),/. 
cash fkflc/], n. Danaro, m., moneta, /., contanti, 
m.pL; valuta,/.; fondi, m.pl, ■! z j. Scontare, 
cambiare; incassare, pagare. To be in — , 
avere danaro. cssere in fondi; to be out of , 
esserc senza danaro. cs.scre at vcrdc; to pay 
—, pagarc in contanti; to sell for —, 
vendcre a contanti; — balance, rcsiduo di 
cassa, m.; — down, a contanti; petty-—, 
spese varie,/.p/.; — in hand, pronti contanti; 

— on delivery, pagamento alia consegna, 

m. ; to — a Icheque, incussarc un asscgno; 

— -register, rcgistratore di cassa, m.; — 

-book, libro di cassa. w.; —-account, 

acc'onto di cassa, acconto in danaro, w.; 

— -box. scrigno, forzicre, m.\ —-desk, 
(in shop) cassa,/. 

cashew, cashew nut ['ka^fu:], n. (Dot.) Nocc 
d’anacardo, f. 

cashier (i) f kaj'J'iaj], n. Cas.sicrc, m. 
cashier (2), r,t. (Mil.) Uestituire, degradare. 
cashmere f‘k,Tj[miaj), n. Casimirra, /. •— 
shuwl, scialle di casimirra, m. 
cjisinili, n. Copertura, coperta,/., rivestimento, 
w.; tclaio, m. Door- —, telaio di porta, m. 
casino (ko'siinou], n, Casinb. m.; sala da ballo, 
/.; casa da giuoco,/. 

cask fka.’skj, n. Botte, /., barilc, barilotto, m. |i 
T’.f. imbarilarc, imbottarc. To taste of the —, 
sapert* di botte. 

casket, «. Scrigno, cofano, w.; (coffin) ca.ssa, 

/. 

casque [kaisk], n. {Hist.Lit.) Casco, elmo, m. 
cassation [ka^a'cijanj, n. (Lazi) Cassazione,/. 
casserole ['kajsaroul], n. Casseruola, teglia,/. 
cassia [‘kiesioj, n. (Bot.) Cassia,/, 
cassock [’kawiDkI, n, Sottana da prete, /. 
cassowary [‘kieaawori], n. (Zool.) Casuario, w. 
cast [ka:st). v.t, Gettare, lanciare, buttare; 
fondcrc (of metals); (of animals, trees) spo- 
gliarsi di, leaciar cadcre; (Arith.) calcolarc, 
sommarc, addizionare; (statues, etc.) gettare; 
(Theat.) distribuire Ic parti; v.i, (fishing) 
gettare la lenza; coniputare; considerare. I) 

n. Getto, lancio. m.; (throw) tiro, m.: (metal) 
forma, /.; (plaster) calco, m.; (Theat.) il 
complesBo, laliata degli attori; (Arith.) RommA, 
addizione. To he — away, naufragare, 
far naufragio; to — about one. considerare, 
cercare; to — anchor, getter Tancora; to be 

in a law-tuit, perdere una causa; to — a 
shoe (of horses) perdere un ferro; to — 
aside, mettere da parte, ccssare di usare; 
to — away, gettare, rigettare; to — down, 
Rcttare in basso; to — down the eyes, 
abbassare gli occhi; to be — down, eaaere 


abbattuto; to — lots, tirare a sorte; to — off, 
rigettare, ubbandonare, liberarsi di; (Naut.) 
Icvare Tancora, disormeggiare; to — on, 
(knitting) metter su i punti, incrociare i punti; 
to — out, cacciare, metter fuori, scaccisirc; to 

— up, calcolare, computare; vomitare; to—in 
someone's teeth that, rinfacciare a qualcuno 
che; to — the blame on, incolpare, dare la 
colpa a; to — a horoscope, trarre un oro- 
scopo; to — one's eyes over, gettare un 
colpo d’occhio su; to — their young (of 
animals), abortirc; — of mind, carattere, m,; 

— of features, aspetto. m. ; to have a — in 
the eye, esserc guercio; at one —. d'un 
colpo; a — of the net, una retata, una 
gettata di retc*,/.; a — of the dice, un tiro di 

dadi. VI. \ -off clothing, vestiti vctxhi, 

m.pl.; -iron, ferro fuse, m., ghtsa,/.; to — 

one's vote, dare il proprio voto. 

castanets ['kaest.'>net.s], n.pl. (Miis.) Nacchcre, 
castagnette,/./). 

castaway [*ka:stdwei], n. Naufrago, m.; 
(fig.) reproDo, rn. 

caste |ka:stj, n. Casta, /. To lose —. scendcre 
tlal range sociale. 

castellan ['ka^stDlan], n. (Hist.) Castellano, 
m. 

castellated ['kccstoleit.'vd], a. IVlerlato. 
caster, n. Fonditore, m. 
castigate ['kaestigeit], v.t. Castigare, punire. 
castigation, «. Castigo, m., punizionc,/. 
castigator, n. Castigatore, m. 
casting, n. Getto, il gettare, m., (fishing) 
pesca a getto, /. f Print.) — off, valutaziono, 
/.; — on, avviamento, m.; — vote, voto 
decisive, m. 

castle [‘ka:sl.l, n. Ca.*»tello, m.; (Chess) torre, 
rocca,/. )i f.f. (C/»m) Arroccare. 
castled, a. IVlunito di castelli. 
castor (i) [kciism], n. --oil, olio dt ricino, 
m.; — -oil plant, ricino, m. 
castor (2), n. (wheel) Rotella,/, 
castor (3), caster, n. (for tapper) Pepaiuola, /. 

— -sugar, polverc di zucchero, zuccberii 
al velo, m. 

castor (4), n. (obs.) (beaver hat) Castoro, m. 
castrate [k«s‘treit], v.t. Castrare. 
castration, «. Castrazione,/. 
casual ['kaeyjuial], a. Casualc, fortuito, incerto, 
accidentale; negligente, disattento. il n. Vaga- 
bondo, m. — labourer, aw'cntizio, lavorantc 
giornaliero, m. ; — ward, asiio notturno, m, 
casually, adv. Fortuitamente, accidental- 
mentc; in modo negligente. in mode 
irregolare. 

casualness, n. Irrcgolarit^, mancanza di 
cura, mancanza di metodo,/. 
casualty, n. Accidente disgrazia,/.; vittima, 
/, Oasualties, perdite./.p/.; —list, elenco dei 
mortieferiti,/. 
casuist, n. Casista, m. 

casuistic, casuistical, a. Da casista, casistico. 
casuistically, adv. In modo da casista. 
casuistry, n. Casistica,/. 
cat [ktet], «. Gatto, m., gatta,/.; (w/ii» frusta,/. || 
.) capponare Tancora; (colloq.) vomi¬ 
tare. ——head, gru di capone,/.; to live 

a — and dog life, andar d’accordo come cane 
e gatto; when the — is away the mice will 
play, quando il gatto manca i topi ballano; 
to rain cats and dogs, pioverc a catinaUe; 



catachresis 


C8t*« cradle* ripiglino, cat’s eyes, {Motor.) 
occhio di gatto; catarifrangente, m.\ —-fish, 
(Zool.) lupo marine, m.\ cat’s foot. {Bot.) 
piede di gatto, m., edera terrestre, /.; cat’s- 
paw, venticello, m.; {fif'.) zimbello di iin 
furbo, m.; to use someone as a cat’s-paw. 
cavar la castagna con la zampa del gatto; 
cat-o’-nine-tails, stathle a nove correggie, 
m.; cat-o’mountain, {Zool.) puma,/, 
catachresis [kaeta’kriisisj, n. {Gram.) Cata- 
cresi,/. 

cataclysm ['kajtaklizm], n. Catadisma, scon- 
volgimento, disastro, vi. 
catacomb ['kaetakoum], n. Catacombs, f. 
catafalque ['kcetofielk], n. Catafalco, m. 
catalepsy Pkaetolepsi], w, {Med.) Catakssia, 
catalessi,/. 

cataleptic, a. Catalessico. 
catalogue ['kajtalag), n. Catalogo, m. !i r.t. 
Catalogare. 

catamite [*k«tamaitj, n. Cinedo, tn. 
catapult ['kaetapAltJ, n. {Mil.) Catapults. /.; 
(boy's) frornBola, fionda, /. ;; v.t. Scagliare, 
frombolare; (Aviat.) lanciarc, catapultare. 
cataract ['kietorsekt], «. Cateratta. cascafa, f.; 
(Med.) cateratta,/. 

catarrh [ka'tau], n. (Med.) Catarro, m. 
catarrhal, a, Catarralc. 
catastrophe [kaka^strafij, «. Catastrofe,/. 
catastrophic, a. Catastrolico. 
catcall [‘kaetkDil], n. Fischio, m. 
catch [k£Bt/], v.t. Cogliere, pigliare, prenderc, 
afferrare, acchiapparc; raggiungere; sor- 
prendere; t’.i. attaccarsi, appiccarsi, soprag- 
giungere. !i n. Presa,/.; guadagno, vantaggi<», 
m.; {fish) pescata, retata,/.; (trick) trappoiu, 
/., inganno, w*.; (door) ancllo di porta, m.; 
(uindotv) gancio, m.; (Mus.) canzone a ripre- 
sa, /. To — the eye, colpire Tocchio; to — 
a train, prenderc un treno; to — cold, pren- 
dere un raffreddore; to — up with, raggiun¬ 
gere ; to someone’s eye, incontrarsi cogli 
occhi; to — one’s breath, trattenere il respire ; 
If I — him at it, se io I’acchiappo.in flagrante ; 
You’ll — It! Avrctc una sgridata! I shall soon 
— him up, lo raggiungerd tosto; to —fire, 
prenderc fuoco; to^ — hold of, afferrare, to — 
out, scoprire sul fatto; there’s a — In It, e’e 
qui un inganno; there’s no great — in that, 
non e’e molto guadagno in quell’afFare; the 
meat has caught, I’arrosto si d abbruciato; 
he had a good — of fish, ha fatto una belKi 
pesca; --penny, fatto solo per vendere; — 
-word, richiamo, m. 

catching, n. Presa, /. j! a. (Med.) Contagioso, 
attaccaticcio, infettivo. 

catchy, a. Orccchiabile. A — tune, un motivo 
orecchiabile, m. 

catechism ['kictikizmj, n. Catechismo, m. 
catcichist, n. Catechista, m. 
catechize, v.t. Catechizzare. 
catechumen [ka^ta'kju:menj, n. Catecumcno, 
m. 

categorical [kffiti'gorikall, a. Categorico. 
categorically, adv. Categoricamente. 
category, «, Categoria,/. 
catenary [ko'timori], a. Catenario. 
cater [‘keitajj, r.i. Provvedere, procacciarc 
cibo. 

caterer, n. Provveditoxe, fornitore, negozian- 

Ut, ttL 


cautery 

cater-cousin, n. Cugino in quarto grado, m. 
caterpillar [‘ka^topilajj, n. Bruco, m. — 
tractor, trattore a cingoli, m. 
caterwaul ['kaftoj\\:>:l], t .*. Miagolare. 
caterwauling, «. Miagolio. m., miagolata /. 
catgut {'kirtgAt], rt. Corda di budello, /., 
corda di minugia,/. 
catharsis fka'Baijsisl, n. Catarsi,/. 
cathedral [kn'Oiidmlj, «, Cattedrale,/., duomo, 
m. — city, cittii episcopale,/. 

Catherine [•kieOajin], n. Caterina,/. — wheel, 
girandola,/. 

catheter I'n. (Med.) Catetere, m. 
cathode ( ‘kaHioud], n. (IClec.) Catodo, m. 
catholic ['k;i‘0;>lik], n.a. L’miversalt*, grnerale, 
liberalc, Homan —, cattolico. 

Catholicism [ka’tk'ilisizm], n. Cattolicisrno, m. 
catholicity, n, Cattolicita, /. (in all senses). — 
of taste, gusto cclettico,;//. 
catkin [‘kietkinj, n. (Bot.) Amento, m. 
catlike, a. Felino. 

cat-mint {'kictmint], n. (Bot.) Erha dei gatti,/. 
catoptric [ka'tDptrik], a. Catottrico. 
catsup [cp. ketchupj. 

cattle |kit‘tl], n. llestiame, «/.; bestic,/./>/. — 

-bell, campanaccio, m.;-market, mercato 

del bestiame, m.; -plague, peste bovina. 

/.;-shed, stalla, /.;-show, mostra 

bovina, /.;-truck, vagone per bestiame, 

m. 

catty, a. (/g.) Dispettoso. 

Caucasian (ikoi'keiJiAnJ, n.a. Cauca.sico, m. The 
Claucasus, II Caucaso, m. 
caucus I 'kDikDsJ, n. Comitato elettoralc, m. ; 

riunionc di partito,/.; cabala,/, 
caudal ['loidal j, a. Caudaie. 
caught, past & p.p. of catch, 
caul [ko:lJ, n. (Anat.) Amnio, w. ; cuffla,/. 
cauldron ['kaddranj, n. Caldaia,/. ; paiuolo. m. 
cauliflower [‘koliflau.uj, n. Cavf»lliore, m. 
cauline [‘kailain], a. (But.) C'aulinurio. 
caulk, calk fk.'):kj, v.t. Calafatare. 
caulker, calker, n. Caiafatore, (Xilafato, m. 
caulking, calking, n. Culafaiaggio, m. 
causal a. t’ausale. 

causality, n. C ausalita,/. 
causation, n. C'ausa, causalita,/. 
causative, a. Causativo. 

cause [k^iz], n. Causa, cagione, ragione. 
origine,/., motivo, rn.; (Lazu) causa, lite,/., 
processo, m. ; v.t. Causare, cagionare, pro- 
durre; fare. 'I'here is — to believe, cii rnotivo 
di credere; to show — r, spiegare Ic ragioni; 
to plead a —, difendere una causa; to make 
common — with, fare causa comune con; 
to — a thing to be done, far fare; to — 
sorrow, dar dolore; to — to be punished, 
far punire.; to — much comment, dar luogo 
a molle dicerie. 

causeless, a. Senza causa, senza motivo. 
causelessly, adv. Senza causa, senza ragione. 
causeway, n. Marciapiede, m. ; strada selciata, 
/., terrapieno, m,, digs,/, 
caustic [*ko:stik], a. Caustico, aspro, acerbo. ;i 

n. (Med.) Caustico, in. 

caustically, adv. Aspramente, acerbaniente. 

causticity, n. Causticitii,/. 

cauterization [koitorai'zeijon], n. (Med.) 

Cauterizzazione,/. 
cauterize, r.r. Cauterizzare. 
cautery, n, Cautecio, m. 



caution 


centralize 


caution fkaifan], n. Cautela, accortezza, 
prudenza,/.; avviso, w.; (coHoq.) originale, 
cosa strana,/. j! 7\t. Ammonirc, avvertire, 
prcvcnire. Dismissed with a . assolto con 

diffida;-money, pcgno, w., paranzia, 

cauzionc,/.; he’s a —, e un vcro originale. 
cautionary, a. Ammonitorio, esortatorio. 
cautious, a. Prudentc, cauto, guardingo, 
accorto. 

cautiously, adv. Cautamente, con cautcla, 
prujdentcmente. 

cautiousness, n. Prudenza, cautcla,/, 
cavalcade [kaeval’keid], w. Cavalcata,/. 
cavalier [ka?V5‘ii.rij, n. Cavalicre, m.]\n. 

Brusco; disinvolto; superbo, presuntuoso. 
cavalierly, ad7'. Disinvoltarncnte, alteramentc, 
m modo presuntuoso. 
cavalry [‘kievalri^, n. ( avallcria,/. 
cavalryman, n. Soldato di cavallcria, m. 
cove [keiv], n, Caverna, cava, grotta, /., anrro, 
m.; spelonca,/. ii r.t. Clavarc, scavarc. To — 
in, scassarc, ifiq.) cedert*; abbandonare la 
lotta; — -dweller, troglodita, rn. 
caveat [‘keiviot], ii. (LavS) (Ipposizionc legale, 
/, To enter a —, chiedi-rc uiia sospensiva. 
cavern [•kaevo.in], n. Cavtrna, spelonca, /., 
antro, w. 

cavernous, a. ('avernoso. 
caviar, caviare ['ka'viuu], n. C'avialc, m. — 
to the general, d’un gust(* truppo lino per la 
folia. 

cavil [‘kjeval], t .i. Cavillare, sottilizzare. }| n. 

Caviilo, arzigogolo, m. 
caviller, n. Cavillatore, m. 
cavilling*, «. Cavillatore, m. 
cavity ['kievitij, n, Cavita,/., buco, vuoto, m. 
cavy ['kfivij, n. {Zool.) Cavia,/, 
caw [kn:], Gracchiarc. 
cawing, caw, n. II gracchiare, gracchiamento, 
m, 

cayenne, cayenne pepper tkei‘enj, n, Pepe di 
Caienna, m, 

cayman, caiman ['kcimaui], n, {Zool.) 
Caimano, m, 

cease (.vi:sj, v.t, Cessare, desistere, smettere; 
v.t. cessare, sospcndcre, tinire. \\ ft. Ces- 
sazione, tregua, /. To — working, smettere 
di lavorare; without —. senza tregua; 
Cease! Lasmcttal La fini.sca! 
ceaseless, a. incessantc, coniinuo. 
ceaselessly, adv. Jnccssantemcntc, continua- 
mente. 

ceaselessness, w. Continuity,/. 

ceasing, n. Cessazionc, interruzione, fine, /. 

Without —, senza interruzione. 
cecity ['scsitij, n. Cecity,/. 

cedar ['siidojj, «. (Bot.) Cedro, m, -wood, 

legno di cedro, m. 

cede fsizd], vj. Cedere, rinunciare. He has 
ceded all bis rights, ha rinunciato a tutti i 
auoi diritti, 

cedilla [so'dib], n. (Gram.) Cediglia,/. 
ceil [cizlj, v.t. Soffittare, fare il sotfitto, 
ceiling, tf. Soffitto, w., volta,/.; niassima altezza 
o livello. 

celandine ['sebndain], n. (Bot.) Celidonia,/. 
celebrant, n. (Brcles.) Celebrante, m. 
celebrate ['selibreitj, v.t.i. Celebrare, aolen- 
nizzare. 

celebrated, a. Celebre, famoso, illustre. 
celebration^ n. Celebrazione,/. 


celebrity [sa'Iebriti], n. Cclebrita,/. 
celerity [sa'leriti], n. Celerita, prestezza, 
velocita,/. 

celery ['sebri], n. (Bot.) Sedano, apio, w. A 
head of —, un piede di sedano, m. 
celestial fsa'lesti.!!], a. Celeste, divino, 
angelico. The — empire, Timpero celeste, 
I’antica Cina; a — globe, un globo celeste, 
m. ; the Celestials, i Cinesi, m.pl. 
celestially, adv. Celestial mente. 
celibacy [‘selibz>si], n. Celibate, m. 
celibate, n.a. Cclibe, m. 

cell (selj, ft. Celia, cellula, /.; (in bee-hire) 
alveo, m.\ (Mil.) prigi^me, cella di rigore,/.; 
(Elect., etc.) elcmento, m. Dry —, pila a 
secco,/. 

cellar, n. Cantina,/. !1 v.t. Mettere in cantina, 
cellarage, n. Cantine,/./>/., magazzinaggio, m. 
cellarer, n. Cantiniere, m. 
cellaret, n. Stipo da liquori, m. 

’cellist [‘tjelistj, n. Violoncellista, ni.f. 

’cello ['t/elouj, n. Violoncello, m. 

cellular {'seludojI, a. Cellularc. 
celluloid, n. Celluloide,/. 
cellulose, n. (Chem.) Ccllulosa,/. 

Celt [kelt, selt], n. Celto, m. 

Celtic, a. Celtico. 

cement [se'ment], n. Cemento; srnalto, m. '! 

X'.t. Cementare; (fig.) unire, rinsaldare. 
cementing, n. (fi^*.) L‘unire, il rinsaldare, m. 
cemetery [‘semetarij, n. Cimitero, campo- 
santo, m. 

cenotaph ['senDtaif], n. Cenotafio, m. 
cense [sens], v.t. (Eccles.) Incensare. 
censer, n, Incensiere, turibolo, m. 
censor [‘sensoi], n. Censore, m. Hr./. Censu- 
rare. 

censorious, a. Critico, severe, caustico, 
censorio. 

censoriously, adv. In modo severe, con biasimo. 
censoriousness, n. Umore critico, m., 
asprezza ncl giudicare,/. 
censorship, n. Censura,/. 
censure [‘senbj], n. Censura, riprensione,/., 
rimprovero, m. jj x\t. Ccnsurarc, riprendcre, 
biasimarc. 

censurer, n. Censore, critico, m. 
census ['sensasj, n. Censimento, m. To take 
the —, censire, fare il censimento. 
cent [sent], w. Cento, centesimo, m. Ten per — . 
dieci per cento; ninety-nine per — of the 
people, il novaiitanove per cento dclle persone. 
centaur [bentoj], w. (Myth.) Centuuro, w. 
centaury, n. (Bot.) Centaurea,/. 
centenarian [senta'nearianj, ti.a. Centenario, 
m. 

centenary [scn'timsri], n. Centenario, m. 

centennial, a. Secolare. 

centering, n. (Arch.) Arrnatura,/. 

centesimal, a. Centesimale. 

centigrade [‘sentigreid], a. C'cntigrado. 

centigram, n. Centigrammo, m. 

centilitre, n. Centilitro, m. 

centimetre, n. Centimetro, m, 

centipede, n. (Zool.) Millepiedi, m. 

cento, n. (Lit.) Centone, m. 

central ['sentralj, a. Centrale, principale. 

— - heating, termosifone, w. 
centrality, n. Centralita,/. 
centralization, n. Centralizzazione,/. 
centralize, v.t. Ccntralizzare,. 



centrally 

centrally, adv, Centralmente, ncl meziEo. 
centre ['sentaj], n. Centro, punto, m, ll v.t. 
Centrare; concentrare; trovare i! centre; v.i. 
concentrarsi. —- of gravity, centro di j^ravita. 

bancentro, w.;-bit, trapano, tn .;-piece. 

trionfo da tavola, w.; (Naui.) — -board, 
chifflia di dcriva, /.; {Football) — forward, 
centro attacco, m.; — half, centro rnediano, m. 
centric, a, Centrico. 
centricity, n. Posizione ccntralc,/. 
centrifugal [sent*rifu:gal], a. Centrifugo. 
centripetal [sent’ripet^l], a. Centripeto. 
centuple fsan'tuipl], n.a. Centupio, m. |! v.t. 
Centuplicare. 

centurion [sen'turrian], n. {Hist.) Centurione, 
m, 

century [*sentju:ri], n. Secolo, m. 
cephalic [se'teiiik], < 2 . Ccfalico. 
cephalopod [sc'ficiApDdJ, n. {ZooL) C'cfalo- 
podo, w. 

ceramic [sa*raemik, ka'raemiki, a. Ctramico. 
ceramics, tt.p/. Ceramics,/, 
cereal [’siarialj, n.a. Cereale, m. 
cerebellum [seri'bcbm], h, (Anat.) Cervel- 
letto. rn. 

cerebral [se’ribnvll, a. Cerebrale. 
cerebration, n. Azione inconscia del ccrvello, 

cerebritis (seri'braitis), n. [Med.) Cerebrite. 

cerebrum, «. Cerebro, cervello, m. 
cerecloth ['siDjkbO], n. Tela per imbalsa- 
mare, /. 

cerement, n. Lenzuolo funebre, m. 
ceremonial [seri'mounialj, n.a. Cerimoniale, 
rituale, m, 

ceremonially, adf. Cerimonialmente. 
ceremonious, a. Cerimonioso. 
ceremoniously, adv. Cerimoniosamentc. 
ceremoniousness, n. Cerirnoniosit^,/. 
ceremony, n. Cehmonia, /.; rito, m. To stand 
on — , far complimenti; without —, senza 
complimenti; master of the ceremonies, 
cerimoniere, m. 

cerise [s;;i'ri:zj, a. Color ciliegia. 
certain [‘sarjtin], a. Certo, sicuro, vero, indubi- 
tabile; qualche, alquanto, certo. To make—, 
far certo; to know for —, sapcrc per certo; 
a — man, un tale, m,\ a — thing {something), 
una certa cosa, ; a •— thing {a positive 
thing), una cosa certa,/.; one thing is —, una 
cosa i certa. 

certainly, adv. Certo, certamente, senza 
dubbio. 

certainty, n. Certezza, sicurezza, /.; cosa 
certa,/. To a —, certamente, per certo. 
certes [‘sautiiz], adv. {obs.) Certamente. 
certificate [s3j*tifikitJ, n. Certificate, attestato, 
diploma, m. jl v.t. Certificare. Birth —, 
atto di nascita. 

certiheated, a. Autorizzato, diplomato. 
certify, v.t. Attestarc, affermare; vidimare; 

dichiarare; legalizzare (una firma). 
certitude, n. Certezza, sicurezza,/. 
cerulean [se'ruilian], a. Cerulo, azzurro. 
cerumen [sa'mimanj, n. Cerume, m. 
ceruminous, a. Ccruminoso. 
cervical ['sauvikal], a. {Anat.) Cervicale. 
cessation [se'seijan], n. Cessazione,/. 
cession f'sejan], n. (Law) Cessione./. 
cesspit psespitj, n. Gesso, m., latrina,/. 


challenge 

cesspool, n. Fogna,/., pozzo nero, m. 
cetacean [se‘tei/»iij, n. {ZooL) Cctaceo, m. 
Ceylon [si'bn], n, {Geog.) Ceylon, m. 
chafe ftfeif'l, v.i. Fregarc, strofinare, stropii - 
ciare; irritare; rendcre di cattivo umorc; v.i. 
irritarsi, infiammarsi; {of cable) logorarsi. - 
«. Malumore, fn.. atizza,/. To — under 
restraint, mordere il freno. 
chaff [tja:f], n. Pagliuzza, pagliuola, loppa, /.; 
(fig.) burlc, bette, f.pL, motteggio, m. J1 X'.t. 
burlare, beffarc, canzonare. Not to be caught 
with —, non pronto a prendcrc lucciole pt r 
lantcrne; he*s only chaffing you. non parla 
chc per scherzo; {Agric.) - -cutter, trincia- 
paglin, rn. 

chaffer [‘tftefaj], v.t. Mcrcantcggiaic, stirac- 
chiare sul prozzo. 

chaffering, n. II mercanteggiarc, nt. 
chaffinch ['tbefintn. «• {ZooL) Pringuello, m. 
chafing, n. Irritaziunc, inliammaziont*, 
fregamento, ni. - -dish, scaldavivandc, m. 
chagrin [Ja'grim], n. Malumore, dispell", 
fastidio, m., stizza, /. ji f./. Dar fastidio. 
indispettire. 

chain [tfein], n. Catena, catenella, /.; {fig.) 
concatenamento, m.; misura di lunghezza 
inglese, /. j; i .t. Incatenare, legare con una 
catena. — of ideas, serie di idee,/.; in chains, 
in catene; —store, succursale, /.; —-armour, 
anmatura a maglia, /.; — -gang, i forzati, 

m.pL; -pump, pompa a catena, /.; — 

-shot, (Mil.) bombe incatenate, f.pL ;— 
-stitch, punto a catenella, m. 
chair [tjeaj], n. Sedia, scggiola,/.; {of univer- 
city) cattedra,/,; {of chairman, etc.) seggio, 
m., prtsidenza, /,; {Hail.) cu.scinctto, tn. i; 
s.t. Pottare in trionfo. Chair! AlTordinel 
deck-—, sdraio, m., sedia a sdraio, /.; 
armchair, poltrona, /.; folding- —, sedia 
pieghevolc, /.; rocking-—, clondola, /.; 
sedan- —, portantina, /.; to be in the —. 
tenere la presidenza; to leave the —, scio- 
gliere la seduta; with X In the —, sotto la 

presidenza di X.;-maker, fabbricante d> 

sedie, m. 

chairman, n. Presidente, nt. 
chairmanship, n. Presidenza, /. 
chaise [[ciz], n. Calesse, m. Post- —, calessc di 
posla, m. 

chalcedony [kaePsedani], n. Calccdonia,/. 
chalcography [kaePkogroh], n. Calcografia,/. 
chaldron f'tjDddron], n. Misura inglese per ii 
carbone,/. 

chalice ['tjaelis], n. Calice, m.; coppa, /. 
chalk [tjaik], n. Gesso, m.; calcarc, w.; creta, 
f.'JJor blackboard) gessetto, m. |i v.t, Scrivere 
col gesso; coprirc di gesso. To — out, 
segnare, tracciare; (colloq.) by a long —, 
molto. vieppiu; he doesn't know — from 
cheese, non sa niente di niente; prendt* 

lucciole per lanternc.-pit, cava di creta, 

/.;-stone, (Med.) calcolo artritico, m. 

chaikiness, n. Nbtura gessoes,/, 
chalky, a. Gessoso, cretaceo, cretoso. 
challenge [‘tjaebnd 3 j, n. Sfida, dislida, /.; 
provocazionc, demands, /.; (.Latv) 
rifiuto di accettare un giurato, m.\ {MU.) il 
chi-va-la, m.\\v.t. Sfidarc; provocare, do- 
mandare; (MU.) fermarc col chi-va-la. 
{Sport) —match, campionato, m.; to — to a 
duel, shdare a duello. 
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challenger 

challenger, «. Provocatore, shdatore, m. 
chalybeate [k^'HbiciiJ* a, Ferruginoso. |{«. 
Acqua ferruginosa,/. 

chamber ['tjeimboj], n. Camera, stanza, sala, 
/.; gabinetto, m. H v.t, {obs.) Fare ii libertino; 
rinchiudere in una camera. — of Commerce, 
Camera di Commcrcio, /.; (Law) — -coun¬ 
sel, avvocato consulentc, m.; (Law) In 
chambers, (of judges)^ in camera; (Late, Art^ 
etc.) chambers, studio, ufHcio; —--music, 
rnusica da camera, /.; —-pot, orinale, m., 
vaso da notte, w. 

chambered, a, Diviso in scompartimenti. 

Six- — revolver, revolver a sei colpi, m. 
chamberlain ['tjcimbajlin], w. Ciambellano, 
m,; camerlengo, m. 
chambermaid, n. Cameriera,/. 
chameleon [ko'mididn], n. (ZooL) Camaleonte, 
m, 

chamfer [‘t/jcrnfaj], n. Modanatura, sagoma, 
smiisso, wf. i| r.t, Scanalare, smussare, 
far la modanatura. 

chamois IjaMnwa:!, n. (Zonl.) Camoscio, m. 

-leather [Ifiemi'leOoj] pclle di camoscio, /. 

champ [tja^mp], v.t, Mordcrc, rnasticarc. To 
— the bit, mordcrc il Ireno. 
champagne [Jicni'pcin], n. Vino di Sciam- 
pagna, sciampagna, m. 

champaign [jaem'pein], n. Campagna aperta,/. 
champion [*t/«mpion], n. Carnpione, difen- 
sorc, propugnatore, m, I1 v.t. Difcndcre, 
sostenerc, propugnarc. To — a cause, 
propugnare or perorarc una causa, 
championship, n, Difesa,/., campionato, m. 
chance lt/a:n»], «. Case, azzartlo, w.; sortc, 
Ventura, occasionc, /. !i a. Fortuito, casuaie, 
accidentalc. t! v.i. Accadcrc per caso, av\‘e- 
nire, succederc. By —, per caso, fortuita- 
mente; the main —, intcresse personale, m.; 
the chances arc against it, molto improba- 
bile; to take one's — of, correr il rischio di; 
to stand a good —, aver molta probabilitA; 
games of , giuochi d'azzardo, m.pL; 
ril — It. correrd il rischio; to — to meet, 
incontrare per caso; a — meeting, un 
incontro fortuito, wi.; a — shot, un colpo a 
caso, m .; I am taking no chances, non rischio 
nientc; non mi arrischio. 
chancel ['t/ainsalj, n. Coro, m. 
chancellery,«. Cancellcria,/. 
chancellor, n. Cancelliere, m. GbanccUor of 
the Exchequer, Canccllicrc dcllo Scacchierc, 
m.; Lord Chancellor. Gran Cancelliere, m. 
chancellorship, m. Canccllierato, m. 
chancery, n. Cancelleria, /. To get Into 
Chancery, incappar nella legge; a ward in 
Chancery, un minorenne sotto tutela legale, w, 
chancre ['/e^ker], n. (Med,) Ulccra venerea,/, 
chancy, a, incerto; rischioso. 
chandelier [Jeendb'liaj], «. CandeUbro, Umpa- 
dario, m. 

chandler ['tjaindloj], n. Candelaio, droghicrc, 
m. Com- —, rivcnditorc di grano, w.; 
ship* —fornitore marittimo, m. 
chandlery, n, Speziehs,/. 
change [tjcind3], Cambiamento, cambio, 
tnutamento, m., vicenda, altcraasionc, /.; 
mutazione, variazione, /,; (money) spiccioli, 
; (of moon) fase, /. j| t;,f. Cambiare, 
mutare, scambiare; dare il rcsto di: vd, 
cambiarsi, variarc, cambiare. A — of linen. 
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una muta di biancheria, /.; a — of front, un 
oambiamento d’opinione, m.; — of horses, 
cambio di cavalli, m,; — of heart, conver- 
sione, /.; to go away for a —, andare in 
campagna, cambiare aria; I have no —, non 
ho spiccioli; to gain by the—, guadagnarc 
sul cambio; to—hands, cambiare di padrone; 
to — for the better, for the worse, cambiare 
in meglio, in peggio; to — places, cambiare 
di posto; to — colour, cambiare di colorc; 
to — one's mind, cambiare idea, cambiare 
proposito; to — one’s tune, cambiar tattica; 
(Motor.) to — gear, cambiare velocity, 
changeable, a. Variabilc, mutabile, inco- 
stantc. 

changeablcness, n. Variabilita, mutabilita. 

f. 

changeably, adv. In maniera incostante, in 
manicra variabilc. 

changeless, a. Immutabilc, costante. 
changeling, n. Bambino sostituito, m. 
changer, n. Cambiatorc, m. 
changing, a. Cangiante. 

channel [‘tjasnalj, n. Canale, stretto, m.; 
(of rivers) letto, m.; (fig.) via.f., mezzo, m.; 
(Gto^.) braccio di mare, m. ; (Arch.) scanala- 
tura, f. 1; v.t. Scavarc un canale; (Arch.) 
scanalare. The English Channel, La Manica, 
/.; the Channel Islands, le Isole Normanne, 
f.pl.'t St George’s Channel, il Canale di Ban 
Giorgio, m. 

chanson [Ja:a5], n. Canzone,/. 

chant [tj‘a:ntj, n. Canto fermo, m. il v.t.i. 

Cantare, salmcggiare. 
chanter, n. Cantatore, m. 
chanticleer [t/tenti'klio.i], n. Gallo, m. 
chantry, n. Cappella,^. 

chanty ['/Bcnti], n. Canzone di mahnaio, /., 
cantilena,/. 

chaos [‘keios], n. Csos, m. 
chaotic, a. Caotico. 

chap (i) [t/aep], v.t. Screpolarc; t’.t. screpo- 
larsi. il n. Scrcpolatura,/, 
chap (2), n. (colloq.) Kagazzo, giovanotto, 
compagno, bravo, m. My dear old — I Mio 
caro I 

chap (3), chop, n. Mascella, ganascia,/. 
chaparral [’tjaeporeel], n. Pruncto, m., mac- 
chia, /. 

chapel ['t/aspol), n. Cappclla, /.; (Print.) 
associazione di operai in una stamperia, /. 
— -of ease, chicsetta succursale,/. 
chaperon ['Ja^poran], n. Accompagnatrice, 
chaperon,/, li v.t. Accompagnarc. 
chaplain ['t/aeplin], n. Cappellano, m. 
chaplaincy, n. Cappcllanato, m. 
chaplet ['tja^plit], n. Corona, ghirlanda, y., 
rosario, m. 

chapman (pi. chapmen) n. Mercante ambu- 
lante, m. 

chapped, a. Screpolato. 
chapter ['t/eptejj, n. (in all senses) Capitolo. 
To give — and verse, mettere i punti augFi; 
to the end of the —, fino in fondo; a — of 
accidents, una seric di disgrazie,/. - -house, 
capitolo, m. 

char (1) [t/au], v.U. Carbonizzare, ridurre in 
carbone. 

char (2), n. (ZooL) Ombrina,/. 
char (3), chare, v.i, Lavorare a giomata. Ii n. 
(colloq.) Donna di aervizio a giornata,/. 



char-a-banc 


chauffeur 


char-a-banc [’Ja.'r 3 ba*rj], n. fjiardinicra, /.; 
Bucobus, m. 

character [’kaerakto.!], n. Carattcrc, m., indoK*, 
/., temperamento, m.; natura, specie* /.; 
tipo, segno, m.; scrittura, /.; (of employee) 
certificate di buona condotta, m.; (tn play, 
hook, etc.) personaggio, w. (Theai.) — 
actor, carattcrista, r«.; a public —, un pezzo 
grosso; a man of bad —, un uomo di dubbia 
fiima, m.; he’« quite a —, e un tipo curioso; 1 
donH like books of that —. libri di quel gonerc 
non mi piacciono; in —, carattcrisiico, vero. 
characteristic, a. Carattcristico. li n. Carat- 
teristica,/. 

characteristically, adv. Tn modo carat- 
teristico, caratteristicamente, 
characterize, v.t. Caratterizzarc. 
characterization, n. II caratterizzarc, m.; 
dcscrizione, rappresentazionc, caratterizza- 
zione, /. 

characterless, a. Senza carattcre. 
charade [Ja'rard], n. Sciarada,/. 
charcoal ['t/a:jkoul), n. Carbone, carbone di 
legna, wi. —--burner, carbonaio, w.; — 
drawing, disegno al carboncino, m.; — 
pencil, carboncino, m. 
chare [cp. char (3)J. 

charge (i) [tfa;jd3], tt. Carica,/., carico, w.; 
prezzo, m.; obbligo, impegno, m.; custodia, 
guardia,/,; (Lan-) atto d’accusa, m., accusa, 

; {judge*a, esortazionc,/.; doverc, 

ufficio. li t’.t. Caricare; accusare, imputare; 
domandare, far pagarc; {a glass) ricmpire; 
comandare. At my —, a mio carico, a mic 
spese; free of —, gratuito; in — of, in 
custodia di; list of charges, tariffa, /.; the 
officer in —, I’uHicialc comandante, m.; 
to bring a — against, accusare; to give in —, 
fare arrestarc; to take — of, prendcre cura 
di; — sheet, foglio di polizia, w.; to — one¬ 
self with, incaricarsi di; to — with a liability, 
dare la responsibilita; to — to someone’s 
account, mettere siil conto di qualcuno; to 
return to the —tornarc alia carica. 
charge (2), n. {Mil.) Carica, /. !! v.i. Caricare. 

To — the enemy, caricare il ncmico. 
chargeable, a. A carico di; {Late) accusabilc, 
imponibile, imputabile. 

charger (1), n. Cavallo di battaglia, m. ; 
dcstriero, vi. 

charger (2), n. Piatto, vassoio, m. 
charily [’tjearili], adv. Cautamente. 
chariness, n. Cautela, prudenza,/. 
chariot [*t/fleriat], n. Cairo, m. — -race, corsa 
dei carri,/. 

charioteer [t/aeria'tiaj], n. Carrista, guida- 
torc del carro, m. 

charitable ['tjaritablj, a. Caritatevole, pietoso, 
benevolo. 

charitably, adv. Caritatcvolmentc, bcnevol- 
mente. 

charity, n. Carit^, pieta, benevolenza,/,; opera 
di beneficenza, elemosina, /. — begins at 
borne, la caritii comincia in famiglia; — 
•school, scuola gratuita, /.; we helped her 
out of —, la aiutammo per pura carita; to ask 
for —, chiedcrc relemosina; Sister of 
Charity, Suora di Carita,/. 
charlatan [’t/aLilatan], n. Ciarlatano, m. 
charlatanism, charlatanry, n. Ctarlatanismo, 
m.; ciarlataneria,/. 


Charles’s Wain ['tjaulziz wein], n. {/Istron.) 
L’Orsa maggiore,/, 

charlock ['tfaulok], n. (Bot.) Senape,/. 
Charlotte ['Jaubt], «. Carlotta, /. — russe, 
zuppa inglese,/, 

charm [tjaum], n. Incanto, fascino, alletta- 
mento, m.; {trinket) talismano, amulcto, 
portafortuna, m. || v.t. Incantare, affascinare, 
allettare, animaliarc. Charms, vezzi, m.pl.; 
to away, scongiurare, 
charmed, a. Incantato. 

charmer, n. Incantatorc, m., incantatrice,/. 
charming, a. Incantcvole, dilettcvolc, deli- 
zioso. 

charmingly, adv. Incantcvolmcnte, d’incanto. 
charnel-housc ['tfaunalhaus], n. Ossario, m. 
i chart [t/o-.itj, n. Carta nautica, /.; diagramma, 
m. II v.t. Fare la carta di, tracciare. 

) charter, n. Carta, /., statuto, m. ; patente, /.; 
privilegio, m. |1 v.t. Stabilire, garantire con 
patenti; {Naut.) noleggiare. — -party, 
{Comm.) Contratto di nolcggio di una nave, 
m.; chartered accountant, ragioniere, m. 
charterer, n. Noleggiatorc, m. 
chartering, n. Noleggio, m. 

Chartism, n. {Hist.) Cartismo, m. 

Chartist, n. {Hist.) Cartista, m. 
charwoman {pi. charwomen) [‘tfuijwunum, 
‘tjaijwimin], n. Donna di grosso, faticantr, (. 
chary [^tJcDrij, a. Prudente, cauto, circospeito, 
— of doing, poco disposto a fare, 
chase [tjeis], n. Caccia, /.; inseguimento, w.; 
{Print.) tclaio, m. || v.t. Cacciarc, inseguirr, 
incalzare; {metal, etc.) ccsellare. To —- away, 
cacciar via; to give — to. dare la caccia a. 
chaser, n. {Naut.) Cacciatorc, w.; {Aviat.) 

acroplano di caccia, m. 
chasing, n. Ceseliatura,/. 
chasm [ka»zm], n. iiaratro, abisso, m., voraginc, 
fesaura,/., vuoto, m. 
chasisis Pjaesi], n. {Motor.) Tclaio, m. 
chaste [tjeist], a. Casto, puro, continente, 
pudico; {fig.) di buon gusto, 
chastely, adv. C-astamente, pudicamentc. 
chastencss, n. Castita, pudicizia, purezza,/. 
chasten ['t/eison], v.t. Castigarc, punirc, 
corregipere, purificarc. 

chastening, n. Castigo, m.\ punizionc, piirifi- 
cazionc,/. 

chastise [tjses'taiz], v.t. Castigare. 
chastisement [’t/icstizm^nt], n. Castigo, m. 
chastity, n. Castita, purezza,/. 
chasuble Pt/»sjubi], n. (Eccles.) Piancta,/. 
chat [t/astj, n. Chiacchierata, ciarla. /. ii v.i- 
Conversare, chiacchierare. To have a —, 
far quattro chiacchicrc. 

chattel [‘tjaitalj, n. Mobile, m. Chattels, 
effetti, beni mobili, m.pl. ; goods and chattels, 
armi c bagagli. 

chatter f'tjietaj], n. Ciarla, chiacchicra, 
diceria, /. |! v.i. Ciarlarc, chiacchierare, cica- 
larc; battere i denti. 

chatterbox, n. Chiacchicrone, m. ; {of a child) 
chiacchierino, m. 

chatterer, n. Ciancione, ciarlonc, m., cian* 
ciona,/. 

chattering, n. Chiacchierata, ciarla,/.; — of the 
teeth, il battere dei denti, m. 
chattyt a. Ciarliero, loquace, garrulo. 
chauffeur [//oufoj], n. Conduttorc, mec- 
catiico, m.; autista, m. 
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chaw 


chevron 


chaw v.t. Masticarc. 

cheap [tji:p.i. a, A buon mercato, a huon 
prezzo; di poco valore. UIrt —, a vil prezzo; 
to hold —, far poco caso di, tener in poco 
conto; {colloq.) on the —a buon mercato; 
senza pagare; — ticket, biglictto a prezzo 

ridotto, w.;-Jack, mercante ambulante, m. 

cheapen, v,t. Sccmarc il valore di; stiracchiare 
sul prezzo di. 

cheaper, a. A miglior mercato, a miglior prezzo, 
meno costoso. 

cheaply* adv. A buon mercato, economica- 
mente. 

cheapness, n. Buon mercato, vil prezzo, m. 
cheat [tji:t], n. Inganno, w,, frode, truffa, 
furberia, /.; {person) fiirbo, furfante, scroc- 
cone, truifatore, m. \ {at cards) bare, m. !1 t\t. 
Ingannare, truffare, scroccare; {at cards) 
barare. 

cheating, n. Frode, furberia,/. 
check (!) [tjokj, v.t. Heprimere, costringere, 
rafTrenare; arrestare, far contenere, far 
rnodcrare; (Comm.) verificarc, controllare, 
riscontrare; (C//ew) dare scacco a; (luffgage at 
station, e/r.) depositare. H n. Ostacolo, impedi- 
mento, inciarnpo, m. \ freno, controllo, m.\ 
(Chess) scacco, m.\ (Comm.) contromarca,/., 
scontrino, m. \\ inter. (Chess) Scacco! To hold 

oneself in —. dominarsi;-rail, contro- 

rotaia, /.; —-rein, freno da cavallo, rn.; 
— -taker, controllorc, m. 
check ( 2 ), n. (pattern) Disegno quadrettato, 
m.; (material) tela quadrettata,/. i| a. A qua- 
dretti, a scacchi. 

checking, n. Controllo, riscontro, m.; il 
reprimere, il restringerc, m. 
checkmate, n. Scacco matte, m. !| v.t. Dare 
scacco matto; (fig.) impedire, ostacolare. 
cheek [t/i:k], n. Guancia, gota, /.; (fig.) 
sfrontatezza, impudenza, sfacciataggine, /. !| 
v.i. (colloq.) Insolentire. — by Jowl, stretti 
stretti; to have the — to, avere la sfronta¬ 
tezza di; to have plenty of —, averc la faccia 
tosta; —-bone, zigomo, pomello, m.; with 
high cheek-bones, con zigomi sporgenti. 
cheeky, a. Sfrontato, sfacciato, impudente. 
cheep, v.i. Cinguettare, pigolare. || n. Pigolio, 
m. 

cheer [t/iaj], n. (food, etc.) Cibo, trattamento, 
rn., tavola, /.; (joy) allegrezza, gioia, /.; 
(encouragement) applauso, plauso, m., accla- 
mazione, /.; evviva, m. |1 v.t. Rallcgrare, in- 
coraggiare, animare, consolare; v.i, applau- 
dire, rallegrarsi. To be of good —, avere 
coraggio; plenty of good —, tavola bene 
imbandita; Cheer up! Coraggio! Three 
cheers! Evvival To give a —, gridare evviva. 
cheerful, a. Allegro, lieto, gaio, ridcnie. 
cheerfully, adv. Allegramcnte, di buona 
grazia, volcntieri. 

cheerfulness, n. Lietezza, gaiezza, conten- 
tezza,/., buon umore, m. 
cheerily, adv. Lietarnente. 
cheering, n. Applauso, w., applauai, m.pl.; 
gli evviva, m.pl. || a. Consolante, incorag- 
giante. 

cheerless, a. Triste, malinconico, oscuro. 
cheery, a. Gaio, gioioso, contento, lieto. 
cheese [t/i:z], n. Formaggio, cacio, m. Cream- 
crema di formaggio,/.; - -knife, coltello 
per formaggio, m.; --mite, acaro del for¬ 


maggio, m.; -paring, ti. parsimonia, 

spilorceria,/. |I a. Spilorcio. 
cheesemonger, n. Formaggiaio, m. 
cheesy, a. Che $a di formaggio. 
cheetah ['t/iitoj, n. (Zool.) Gattopardo, m. 
chef [JefJ, n. Capo cuoco, m. 
chef d'CBuvre [Jei‘do:vrJ, n. Capolavoro, m. 
chemical [‘kemikal], a. Chirnico. 
chemically, adv. Chimicamente. 
chemicals, n.pl. Prodotti chimici, m.pl. 
chemise [Ja'miizJ, n. Camicia,/. 
chemist ['kemist], n. (scientist) Chirnico, w.; 
(druggist) farmacista, m. Chemist*8 shop, 
farmacia,/. 

chemistry, n. Chimica,/. 

chenille [Ja'ni:!], n. Ciniglia,/. 

cheque [t/ekj, n. Assegno bancario, mandato, 

cheque, m.-book, libretto degli assegni, 

m. ; counterfoil of —, scontrino, m.; crossed 
—• assegno sbarrato, m.; blank —, assegno 
hrmato m bianco, m.; to cash a —, incassare 
un assegno. 

chequer, v.t. Disegnare a scacchi.-board, 

scacchiera, dama,/. 

chequered, a. A scacchi, a quadretti; (fig.) 
variato; equivoco. 

chequers, n.pl. Scacchi, m.pl.', dame,/./>/. 
cherish [*t/erij], v.t. Nutrire; amare, curare, 
aver caro; accarezzare. To — an affection 
for, nutrire affetto per; to — the memory 
of, tener cara la memoria di. 
cheroot [/»‘ru:t], n. Sigaro spuntato, m. 
cherry [‘tjerij, n. Ciliegia,/. i| a. Rosso ciliegia. 
To take two bites at a —, tentennare; 

-brandy, acquavite di ciliegic, /.; — 

-orchard, ciliegeto, m.; —-pic, torta di 
ciliegie,/.; — -stone, nocciolo di ciliegia, m.; 
— -tree, ciliegio, m.; wild —, visciolo, 
m. 

cherub (pi. cherubs, cherubim) ['t/erdb, 
*tjeru:bim], n. Cherubino, chcrubo, m, 
cherubic, a. Cherubico. 
chervil (tfauvilj, n. (Bot.) Cerfoglio, m. 

chess ft|esj, n. Scacchi, m.pl. -board, 

scacchiera, /.;-player, scacchista, m., 

giuocatore di scacchi, m.; a game of —, 
una partita a scacchi, /.; to ploy —, giuocare 
a scacchi. 

chessman, n. Pezzo degli scacchi, m. A set of 
chessmen, un giuoco di scacchi, m. 
chest (i) [tjestj, n. Cassa,/., cofano, forziere, 
m.; cassonc, m., area, madia,/. Medicine- —, 
cassetta di mcdicinali, /.; — of drawers, 
cassettone, como, m. 

chest ( 2 ), n. (Anat.) Petto, torace, m. — 
-complaint, malattia di petto, /.;-pro¬ 

tector, pettorina, /.; (Mm.) —-note, nota 

profonda, /.;-measurement, misura del 

torace,/.; broad-chested, largo di petto, 
chesterfield ['tJestojfiildJ, n. (couch) Canape, 
m.\ (garment) soprabito chesterfield, m. 
chestnut ['tJesnAt], n. Castagna, /., marrone, 
w.; (fig*) storiella vecchia, /. !| a, (of horse) 
sauro; (of hair) castagno. —-tree, castagno, 
marrone, m.; horse —, ippocastano, m. 
cheval-glass glais], n. Psiche,/. 

chevalier [Jcva'liajl, n. Cavaliere, m. 
chevaux-de-frise [Jd'vou da 'friiz], n. Cavalli 
di Frisia, m.pl. 

cheverel [t/evaral], n. Pellc di capretto,/. 
chevron [‘Jevron], n. (Mil.) Gallone, m. 



chevy 

chevy, chivy [t/cvi, tjivi], v.t, Cacciarc, scac- 
ciarc. 

chew [tju.'l, tMasticare. '! n. Cicca di 
tabacco, /. To — the cud, ruininarc; to — 
tobacco, ciccare; (colloq.) to — over, 
meditare sopra. 

chewing, n. Masticazionc,/. — -gum, gomma 
dolcc, gomma da masticare,/. 
chicane [Ji'kein], «. Cavillo, rigiro, m. 11 v.i. 
Cavillare, rigirarc, 

chicanery, n, Soiisticheria, /., intrigo, sotter- 
fucio, m. 

chiCK [tjik], n. Pulcino, pollaatro, m.\ {fig.) 

cocco, mimmo, pupo, m, —-pea, {Bot.)ctce,/. 
chicken, n. Polio, pollastro, pulcino, nt. 
Don't count your chickens before they're 
hatched, non dir quattro ae non Thai nel 
sacco; she's no —, non e piii una bambina; 
--coop, --run, pollaio, m.; —-hearted, 
timido, pauroso, codardo; to be — -hearted, 
avere coraggio quanto una gallina; - -pox 
{Med.) varicella,/., morbiglione, m, 
chickweed, n. {Bot.) Anagallide,/. 
chicor>' ['tjikari], n. {Bot.) Cicoria,/. 
chide [tjaid], v.t. Sgridarc, rimproverarc; v.i. 
brontolare, moimorare. 

chiding, n. Sgridau,/., rimprovero, biasimo, m. 
chidingly, adv. Con rimprovero. 
chief [t|i:f], n. Capo, principale, superiorc, m. 
11 a. Capo, principale, prime, sommo. The — 
thing is, la cosa pid importante e; the — 
point. il punto principale, m.; — rabbi, 
rabbino maggiore, m .; the — town, il capo- 

luogo, m.; commander-in-.comandantc in 

capo, m. 

chiefly, adv. Principalmente, soprattutto. 
chieftain, n. Capo, caporionc, capitano, m. 
chiff-chaff [‘tfift/ffif],«. iZool.) Lui, m. 
chiffon [‘JifonJ, n. Chiffon, m. 
chiffonier [Jifa'nioj], n. Stipo, m, 
chilblain [‘tjilbleinj, n. Gelone, m. 
child {pi. children) [t/aild, 't/ildron], tt. 
Bambino, fanciullo, ragazzo, figlio, infante, 
m. From a —, sino dall’infanzia; a — of 
nature, un figlio della Natura, m.\ with —, 
incinta, gravida; --birth, parto, m.\ 
— -bearing, gravidanza, /.; — welfare, 

uericoltura, child's-play, giuoco da 
ambini, compito facile, m. 
childhood, n. Infanzia, fanciullezza, / Second 
—, rimbambimento senile, m. 
childish, a. Bambincsco, puerile, infantile, 
fanciullcsco. To grow —, rimbambire. 
childishly, adv. Puerilmente. 
childishness, n. Puehlitili, fanciullagginc, /. 
childless, a. Senza figli, senza prole, 
childlike^ a. Semplice, innocentc. 
children, n.pl. Figli, tn.pl,\ figliuolanza, 
prole, /. {Radio) Children's hour, ora dei 
bambini,/. 

Chile Ptfilij, w. {Geog.) Il Cile, m. 
chill [tjil], n. Brivido, 7/1., infreddatura, /.; 
freddo, «i., febbretta, /. ij a. Freddo, gelato, 
glaciale. j| v.t. Raffreddarc, gelarc; ifig.) 
scoraggiarc. To catch a —, prendere una 
febbretta; to take the — off, riscaldare 
un po*; he has cast a — over the pro¬ 
ceedings, egli ha raifreddato I’ambiente; 
a — reception, un’accoglienza fredda, 
/.; to be chilled {with horror, etc.) rabbriv- 
vidire. 


chloral 

chilliness, n. Freddo, m., freddezza,/. 
chilly, a. Freddino, freddoloso { 0 /persons). 
chilli ['tfili], n. {Bot.) Peperone, w. 
chime [t/aim], tu Scampanio, cariglionr, w.. 
scampanata. /. H i’./. Scainpanarc, far suo 
nare; v.i. accordarsi con. Chiming clocl., 
orologio a cariglione, m. 
chimera [kai'miara], n. C'hirnera,/. 
chimerical, a. Chinierico. 
chimerically, adv. Chimericamente. 
chimney [‘tfimni], n. Camino, fumaiuolo, m. ; 
{lamp) tubo, m. —-corner, canto drl 

camino, w.;-flue, gola del camino, ; 

— -piece, caminiera,/.; —-pot, fumignolo. 
rocca di camino, /.; —-pot hat, cappelln a 
cilindro, tn.\ —-stack, gruppo di caiuini, 
m. ; — -sweep, spazzacamino, m. 
chimpanzee [tjimpan'zi:], n. (Zool.) Scirn- 
panz^, m. 

chin [tjin], n. Mento, w.-strap, sottogola, 

m.; — -deep, lino al mento. 

China (i) [‘tjaina], n. {Geog.) La Cina,/. 
china (z), n. Porcellana, ccramica, /. i| o. 

Di porcellana, della Cina.-clay, caolino, 

m., argilla da porcellana. m.; —shoi/, 
negozio di porcellane, m.; —-cabinet, 
vetrina, scanaia,/. 

Chinaman, n. Cinesc, m. 

Chinatown, w. Quartiere cinese, tn. 
chinchilla [t/in*t|ilb], n. {Zool.) Cinciglia,/. 
chine [t/ain], n. Schiena,/.; {of pork) coppa,/. 
Chinese [tjai‘ni: 2 j, n. Cinese, m.f. i! a. Cincst’. 
—. lantern, lanterna cinesc, /.; --while, 
bianco di Cina, m. 

chink [t/iqk], n. Fessura, crepatura,/.; limin- 
nio, suono, il t;.f. Far tintinnarc; v.i. 
tintinnare. 

chintz [tJims],«. Indiana,/, 
chip [t/ip], n. Scheggia,/.; frammento, truciolo, 
m.\ {of wood) fuscello, w. 1 ! r./. Scheggiart, 
fender in schegge, truciolare. To be a — ol 
the old block, csserc proprio figlio di «u" 
padre; a bundle of chips, una fascinetta. / ; 
to have a — on one's shoulder, seruirsi 
offeso; chipped potatoes, patate fritu. 

fpl 

chirograph f'kairougreef], n. Chirografo, w. 
chiropodv [ji’ropadij, «. Chiropodia, /. 
chiropodist, n. Chiropodista, pedicure, m. 
chirp [tjaijp], n. Cinguettio, pigolio, {of 
insects) cicalio, canto, m. I1 v.i, Cinguettarc, 
^arrire; cantare. The crickets are chirping. 
i grilii cantano. 

chirpv, a. {colloq.) Gaio, allegro, 
chisel i'tfizol], n. Cescllo, scaipello, m. \ {stone- 
mason's) subbia, f. !! x\t. Cescllare, scal- 
pdlare, intagliare; (colloq.) truffare. 
chit (1) [tjitj, n. Bambino, m.; {slightingly) 
ragazza,/. 

chit ( 2 ), n. Biglietto, m., nota,/. 

chitchat ['t/itt/iet], n. Chiacchtera, /., cicakc’ 

CIO, m. 

chitterlings [‘tJitajHij*], n.pl. Trippa, /; 
budella, f.pl. 

chivalrous ['Jivolras], a. CavallcTcaco. 
chivalry, n. Cavalleria, cortesia,/. 
chive ftjaiv], «. {Bot.) Cipollina,/. 
chivy [cp. chevy). 

chlamys f'kla&mis], n. (Hist.) Clamide, m. 
chloral [’kbirol], n. (Chem.) Claraiio. do- 
rale, m. 
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chlorate 

chlorate, n, {Chcm.) Clorato, m. 
chloric, a. Clorico. 

chloride, n. Cloruro, w. — of lime, cloruro di 
calce, vt. 

chlorine, n. Cloro, w. 

chloroform, n. Cloroformio, m. H v.t. Cloro- 
foHTiirzare. 

chlorophyll ,». (Bot.) Clorofilla,/. 
chlorosis, n. {Med.) Clorosi,/. 
chlorous, a. Cloroso. 

chock [t/ok], n. Cuneo, bietta, /. |I a. 

Chock-full, ripieno, picno zeppo. 
chocolate n. Cioocolata, /., ciocco- 

latte, m. Chocolates, cioccolatini, m.pL, 
chicche, f.pl A box of chocolates, uiia 
pcatola di cioccolatini, /.; —■ cream, cioccola- 
tino alia crema, w. 

choice [tjDis], n. Scelta,/.; elezione,/., assorti- 
inento, vi. il a. Sedto, squisito, riccrcato; 
clftto. Take your —, fate la vostra scclta; 
Hobson's —, scelta forzata, /.; a ftood — of 
books, un buon assortimento di libri; a —- 
ine. un vino scdio. 

choiccness, n. Squisitezza, sccltczza, /. 
choir [kwaij], n. Coro, m.-boy, corista, m.\ 

— -master, maestro di cappella, m. 

choke [tjouk], v.t. Soffocarc, stranjjolarc, 
*stro 2 zare; ingombrare; r.i. sofTocarsi. 

To — up, ingorgare;-damp, vaporc 

astissiante, ossido di carbonio, m. 
choking, rt. Sofi'oeazione, strangolazione, /., 
ingorgo, m. 

choker, w. (coJloq.) Cravatta,/. 
choler ['koloj], n. Collcra, bile,/, 
cholera, n. [Med.) Colera, m. —-morbus, 
colcra asiatico, m. 
choleric, a. Collerico, bilioso. 
choose [tju:z], v.t.i. Sccglicrc, clcggcre, pre- 
ferire, volere. As you —. come volete; to 
pick and —, sofisticarc nella scelta. 
chooser, n. Sceglitorc, m. 
choosing, n. Scelta,/. 

chop [tjDpJ, v.t. 'ragliarc, tagliuzzarc; (meat) 
sminuzzarc; vd. (Saut.) (of wind) cambiarc. 
1' n. Taglio, colpo, m. ; (of meat) costoletta, 
fetta, /.; (pork) braciola di maiale, /.; (of 
jaw) mascella, /. To — up (nteat)* sminuz- 
zare; to — down a tree, abbattere un albero; 
to — sticks, spaccarc iegna; to — off, 
troncarc; to — and change, mutarc sempre 
di proposito; to — logic, sofisticarc, sottiliz- 
zare; to lick one's chops, leccarsi le labbra; 

-house, trattoria, /,, ristorante, m.\ 

-fallen, [cp. chap-fallen], 

chopper, n. Ascia,/., coltcllaccio, wi., mannaia, 
scure / 

chopping, n. II tagliarc, Tabbattere, m. 

— - block, tagliere, ceppo, m. 

choppy, a. (Naut.) Ondeggiantr, increspato. 

There’s a — sea, c*k un p6* di inaretta. 
chop-stick, fi. Bacchetta per mangiare alia 
cincse,/. 

choral (*ko:rol], <z. Corale. —- society, societii 
corale,/. 

chord [ko:ad], n. Corda, /; (Mus,) accordo, iw. 
chorea [’koino], «. (Med.) Ballo di San Vito, m. 
Choreographer fkori'ogrofw], Corcografo, 
m. 


chump 

chorus [‘kairas], n. Coro, ritornello, m. ; 

ripresa,/. In —. in coro. 
chough [tfAfl, n. (ZooL) Gracchia,/. 
chrestomatny [l^ee'tnmsfli], n. Crestomazia,/. 
chrism [krizm], n. (Eccles.) Olio consacrato, 
crisma, m. 

Christ [kraist], n. II Cristo, m. 
christen f'kriaan], v.t. Battezzare. 
Christendom [‘krisandam], n. Cristianiti,/. 
christening, n. Battesimo, m. 

Christian ['kristian], n.a. Cristiano, m., 
cristiana,/. — name, nomc di battesimo, m.; 
— Science, il culto degli Scientisti Cristiani, 
m. \ — era, era cristiana,/. 

Christianity, n. Cristianesimo, m. 
christianize, v.t. Cristianizzare. 
Christianlikc, a. Cristiano. 

Christianly, adv. Come uji cristiano. 
Christmas [‘krismas], n. II Natale, w. — carol, 
cantico di Natale, ///.; — Eve, la vigilia di 
Natale, /.; — present, — box, strenna di 
Natale, /.; — pudding, budino natalizio. 
m.\ — tree, albero di Natale, m.\ —-tide, 
tempo di Natale, m, 
chromate ['kroumcit], n. Cromato, nt. 
chromatic, a. Cromatico. 
chrome [kroum], n. Cromato, m. — yellow, 
giallocromo, m. 

chromium, n. Cromo, m. — - plated, al cromo. 
chromolithography [kroumouliO'ogrdfi], n. 

Cromolitografia,/. 
chronic ['kronik J, a. Cronico. 
chronicle [‘kraniklj, n. Cronaca, /. li v.t. 
Registrare; raccontare. Book of Chronicles 
(Bible), Paralipomeni, m.pl. 
chronicler, n. Cronista, m. 
chronographer [kronbgrafaj], n. Cronografo, 
m. 

chronography, n. Cronografia,/. 
chronoioger, chronologist fkranbbdsaj], 
71. Cronologo, m. 
chronological, a. Cronologico. 
chronologically, adv. Cronologicamcnte. 
chronology, n. Cronologia, /. 
chronometer [kra’nomitoj], n. Cronometro, 

m. 

chrysalis [’krisilis], n. (Zool.) Crisalide,/. 
chrysanthemum [kri'sa2n0im.mx], n. (Bot.) 
Crisantemo, m. 

chrysolite ['krisolait],«. Crisolito, m. 
chrysophrase ['krisoufreiz], n. Crisofrasso, m. 
chub [tjAb], n. (Zool.) Ghiozzo, m. 
chubby, a. I’afifuto, grassotto. 
chuck (i) [tjAk], v.t. Gettare, buttare, lanciarc. 
11 n. Lancio, m. To — out, buttar fuori; to — 
away, buttar via; to — op the sponge, 
abbandonare la gara; to — under the chin, 
accarezzarc sotto il tnento; --farthing, 
giuoco di testa e croce. 
chuck (z), n. (Meek.) Mandrino, m. 
chuckle ['t/Akl], v.i Ridacchiare, gongolare. I| 

n. II ridacchiare; risorepresso, w. — -headed, 
stupido. 

chum [t/Ain], n. (colloq.) Amico intimo, com- 
pagno di camera, camerata, m. To — up, 
Arsi amicL 

chummy, a. Amichevole, socievoie, 
chump [t/Amp], n. Ciocco, ceppo, tronco, 
IS.; (M*) imbecille, m. --chop, costo¬ 
letta, /.; (colloq.) off his —, matto, fuori di 
senno. 
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chunk 

chunk tt. Pczzo (di leiifno, forrnaggio, 

etc.); ceppo, m. 

church [tj2»:4tj], n. Chiesa, /. i! Benedirc 
una donna dopo il parto. To go to —, 
andare in chiesa; Church of England* 

Chiesa Anglicana, /.;-service, ufficio 

divino, m .;-goer, devoto, m. 

churching. ». Purilicazione dopo il parto, /. 
churchman, n. Ecclesiastico, m.; Angiicano, 
m. 

churchward, n. Camposanto. cimitcro, m, A 

— cough, una tosse sepolcralc,/. 

churl ft/o:jI], n. VilJanzonc, villano, zotico, m. 
churlish, a. Rozzo, incolto, zotico, grossolano, 
maleducato, 

churlishness, n. Rozzezza,/. 
chum [t/aun], n. Zangola, /, (( v.t.L Fare il 
burro, zangolarc ; agitare. 
churning, n. 11 fare il burro, m. 
chyle [kail], «. Chilo, tn. 
chylify, v.t. Chilihcare. 
chyme [kaini], n. Chimo, tn. 
chymify, v.t. Chimificarc. 
ciborium [si’b^iriam], w. (Ealcs.) Ciborio, m. 
cicada [si*ka:daj, n. (Zool.) Cicala,/, 
cicatrice, cicatrix (/>/. cicatrices) ['sikotris, 
'sikdtriks], n. Cicatrice,/, 
cicatrization, n. Cicatrizzazione,/. 
cicatrize, vJa. Cicatrizzare, cicatrizzarsi. 
cider [’saidaj], n. Sidro, m. —--apple, rnela da 
sidro, /.; — -press, strettoio da sidro, m. 
cigar [si'gau], n. Sigaro, m, — -ca.sc, portasi- 
gari, m.; -—-cutter, tagliasigari, m.; — 
-holder, bocchino per sigaro, m. 
cigarette, n. Sigaretta, f. — -case, portasi- 

garette, m.;-bolder, bocchino, m.; 

-lighter, acccndi-sigaro, tn.; —-paper, 

carta da sigarcttc, /.;-end, mozziconc, m. 

ciliary ['siliari], a. (Anat.) Ciliare. 

Cimmerian [si'midrian], a. (Lit.) Cimmcrio. 
cinch [sintJJ, n. Sottopancia (harness), /,; 

(colioq.) una cosa ccrta, certczza, /. 
cinchona fsinhjouno], n. (Bat.) Cincona,/. 
cincture ['siijktjaa], n. Cintura,/. 
cinder [’sindoj], n. Cenerc, brace, m.; scoria, 

/, Cinders, tizzoni spenti, tn.pl. (Sport) 

— -track, pista di cencrumi,/. 

Cinderella [sinda'reb], n. Cenerentola, f. 
cinecamera [sini'kxmor?], n. Macchina da 

prcaa,/. 

cinema, cinematograph ['sinimo, sini- 
‘ma;tograef]» Cinema, cincmatografo, m. 

— star, divo, diva dci film, ni.f. 
cineraria [sina'reoria], n. (Bot.) Cineraria,/, 
cinerary ['sinsrsri], a. Cincrario. 
cinnabar [’sinobau], «. Cinabro, m. 
cinnamon ['sinoman], n. Cannella,/. 
cinquefoil ['si^kfoil], n. (Bot.) Cinqucfoglic, m. 
cipher ['saifoj], n. Cifra, /.; zero, m. |j v.t. 

Cifrare, scrivere in cifra; v.t. calcolare, 
conteggiare. Written in , scritto in cifra; 
he’s a mere —. i un uomo da nulla, una 

nullita, uno zero;-key.chiavedel cifrario,/. 

ciphering, n. Calcolo, tn., aritmetica,/. 

Circean [saj'siran], a. (Lit.) Di Circe, magico. 
circle [sorjkl], n. Cerchio, circolo, m.; (fis.) 
ambiente, gruppo, cenacolo, m.; aerie, f. || 
v.t. Circondare di, acccrchiare, circuire; 
v.i. girare attorno, volgersi intomo. In a —, j 
in cerchio; a vicious —. un circolo vizioso, | 
m.; he moves In the highest circles, fre- i 
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circumvention 

quenta Palta socictA; all your —, tutti i 
vostri amici; (Theat.) dress-—. balconata, 
/.; (Saul.) great —. circolo maasimo, m. 
circled, a. Circondato. 

circlet, n. Cerchietto, m. ; corona, /.; anello, m. 
circling, a. Acccrchiante, circolare. 
circuit [’ssrjkit], n. Circuito, giro, m., circon- 
ferenza,/.; ambito, rccinto, m. A judge’s —. 
sfera d’azione d’un giudice, /.; (tUcct.) 
short —, corto circuito, m. ; to make a wide 
—, fare un Ian?o giro. 

circuitous [sa:4'kjuit.^s], n. Tortuoso, indiretto. 
circuitously, adv. Indircttamente, per giri e 
rigiri. 

circular ['soukiubj], n.a. Circolare, /.A — 
letter, una letters circolare, /.; ■— note, 
Icttera di credito,/. 

circularly, adv. In circolo, a tondo, circolar- 
mente. 

circulate, v.t. Far circolare, spandcre, difFon- 
dere; t'.t. circolare, girare attorno. 
circulating, a. Circolatorio, circolantc. — 
library, bibliotcca circolantc,/.; — medium, 
moneta corrcnlc, /.; — decimal, frazionu 
periodica,/. 

circulation, n. Circolazionc, diffusionc, J .; 

(of nervspaperr, etc.) tiratura,/. 
circulatory, a. Circolatorio. 
circumambient [sDukom'annbiant], a. Circon- 
dante, vicino. 

circumambulate, r.t.t. Andare attorno. 
circumcise ['sauk^msaiz], t .t. Circcmciderc. 
circumcision, n. Circoncisione,/. 
circumference [saj'kAmbrans], n. Circon- 
ferenza,/. 

circumferential, a. Di circonferenza, sferico, 
circumflex [•.s^nk^mfleks], w.n.Circonfle.sso, tn. 
circumjacent [soukam’d^eisont], a. Circon- 
vicino. 

circumlocution [saijkamlo'kjuJan], tt. Cir- 
conlocuzionc,/. 

circumnavigate [83:4kam'na!?vigcit], v.t. Cir- 
cumnavigare. 

circumnavigation, «. Circumnavigazionc, f. 
circumnavigator, n. Circumnavigatore, m. 
circumscribe [aaijkam'skraibJ, v.t. Circoscri- 
vere. 

circumscription, n. CJircoscrizionc,/. 
circumscriptive, a. Che circoscrive, rcstrit- 
tivo. 

circumspect ['sarjkamspektj, a. Circospetto. 
circumspection, n. Circospezione,/. 
circumspectly, adv. Circospettamentc. 
circumstance ['saukamstams], n. Circostanza, 
/.; stato, m. Circumstances, condizioni,/./>/.; 
mezzi, in.pl. Extenuating circumstances, 
circostanze attenuanti, /./>/.; In straitened 
circumstances, in condizioni difficili; to !W 
In easy circumstances, esse re agiato, in 
agiatezza; under any circumstances, in 
ogni caso; to be circumstanced, trovarsi. 
circumstantial [sa:4kam'st£enbl], a, Circo- 
stanziato, circostanzialc, dcttagliato. (Law) 
— evidence, prove indiziarie, /./>/.; 
account, relazione particolarcggiata,/. 
circumstantially, adv. Circostanziatamente. 
circumstantiate, v.t. Circostanziare, con- 
fermarc, stabilire. 

circumvent [saukam’vcnt], v.t. Circonvenirc, 
impedirc. 

circumvention, tu Circonvenzionc,/. 



circumvolution 


circumvolution fsaijksmvo'Iju/dn], n. Circon- 
voluzione,/. 

circus fsaukas], n. Circo, m. ; arena, /.; ippo- 
dromo, m.; piazza,/. 

cirrhosis [si'rousks), n. {Med.) Cirrosi, /. 
cirrUvS f’sir.^s], n. Cirro, m. — clouds, cirri, 
m.pl. 

Cisalpine [sis’adpainl, a. Cisalpino. 
cissy [‘sisi), a. (colloq.) ElTeminato. 
cist fsist), a. {ArchatoL) Cista,/, 

Cistercian [sis'tarj/m j, n.a. Cistercense, m. 
cistern n. Cisterna,/., serbatoio, m.; 

ipff.) stapno, m. 

cistus ('iiislas], ft. (Dot.) Cistio ,m. 
citadel [‘sitadalj, w, Cittadclla, rocca,/. 
citation [sai'iL jj.inl, «. Citazione,/. 
cite [sail], r.t. Citarc; addurre; ini^iunpere. 
citizen ['sitizanj, rj. Cittadino, borjihesc, 
abitante, /«. Fellow- —, concittailino, coin- 
patriotta, /«.; the citizens, la cittadinanza, /. 
citizenship, n. Cittadinanza, f. 
citrate [‘sitreit j, u. Citrato, m. 
citric, a. Citrico. 

citron [‘sitron], «. (Dot.) C’tdro, m. -tree, 

cedro, m. 

city j’sin), w. Cittu, /., niunicipu>. rn. 
{ntivspaper) — article, boilettino linanziario, 
rn. 

civet fsivii], n. (Zoo/.) Zihetto iniischiato, w.; 
(perfume) zli>cft<), m. 

civic I'sivikj, a, C'ivico, Civics, le cose civicbe, 
f.pl.y i^tiuziorjc Ticlic co«c civichc c poli- 
tichc,/. 

civil j’sivil), a. C'ivile, corfeise: rnunicipalc. — 
service, arnniiiiistrazione stai.'ilc, ; — 

-servant, funzionario statale, m.\ —-engl- 
neerinii, inyciiiicria civile,/, 
civilian, n. liori'hese, m. ii a. riorf.jhcse, civile. 

— clothes, civvies, abito burizbese, m. 
civility, w. Civilta, itrentilezza. cortesia,/. 
civilization, n. Civilta, /. 
civilize, r.t. (Jivilizzare, incivilirc. 
civilly, udv, Garbatanicnte, corte.semente. 
clack Iklick), r.i. Scriccliiarc, scricchiolarc; 
ciarlarc; r.t. far scricchiarc. i) n. Scriechio, 

m.; ciarla, /.- valve, valvola a cernicra, /, 

clad, of clothe. 

claim [kleiinj, v.t. Doniandare, reclarnare, 
richiederc; pretendcre; asset ire; (Lan) hven- 
dicare. jj n. Domanda, pictcnsionc, /,; litolo, 
diritto, rcclamo, m.\ (mining) conccssiune, /. 
To lay — to, pretendcre al; to pul in a —. 
avunzare un rcclamo. 
claimable, a. Esi|.pbile. 

claimant, n. JVetendente, reclainantc, m.\ 
riilthlful — , aventc diritto, m. 
clairvoyance [klcoj* vaians], w. Chiarovcj^Kvnza, 

clairvoyant, n.a. ChtarovcgRcnie, m.f. 
clam [Lla?rn], n. (Zool.) iVttinc, w., osirica 
americana,/. 

clamant ['klcimant], a. Insistcntc, urpente. 
clamber ['kltEmbojJ, v.i. Arrampicarsi su. 
clamminess f'kheminia], «. Umidita, vkscidita, 
/.; viscositii,/. 

clammy, a, Molliccio, umidiccio, viscido, 
clamorous, a. Clamoroso, rumoroso, chias- 
soso. To be — for, doniandare rurnurosa- 
inente. 

clamorously, adt*. Con clamore, rumoroaa- 
mente. 


classically 

clamour, n. Clamore, rumore, m.; chiasso, m, 
II v.i. Gridare, vociferate. To — against, 
gridarc contro, inveire contro; to — for, 
strepitarc pe.r avcr.e. 

clamp [khcinp], n. Rampone, uncino, strettoio, 
m.; grappa, /.; (Agric.) mucchio di patate 
or frutta ricoperto di paglia e terra. !l v.t. 
Assicurare con rampone, fermare con grappe. 
clan fkhenj, n. Clan, m., tribii, famiglia,/. 
clandestine [kl»n'destin], a. Clandestine, 
clandestinely, ad7'. Clandestinamente. 
clang [klaeij], n. Suono squillante, tintinnio, 
suono metallico, m. || v.t. Risuonare, squil- 
lare; r.t. far risuonare. 
clangorous, a. Risonante. 
clank [kl»nkl, n. Sferragliamcnto, frastuono, 
rombo, m. -i t .t. Sferragliare, strepitare. 
clannish, a. Strettamentc unite alia famiglia, 
particolaristico. 

clanship, w. Associazione sotto un capo, /.; 
solidaricta, /. 

clansman, n. Membro di un clan, m. 
clap (i) [klatp], n. Colpo, m.; battimano, m. 11 
r.t, Applaudire, batter le mani. A — of 
thunder, un tuono, m.; to — one's hands, 
batter le mani; to into prison, gettare in 
prigione; to — on the back, battere sulla 
spaila; I have never clapped eyes on him, 
non Tho mai visto. 
clap ( 2 ), n. (Med.) Gonorrea,/. 
clapper, n. Battaglio, batacchio (of bell), m,\ 
(rattle) raganella,/.; applauditore, w. 
clapping, n. Battimano, m., applausi, m.pl. 
claptrap, n. Sciocchezze, /./>/., discorso stu- 
pido.w. II a, Bugiardo, sciocco. 
claque "kliek], n. Gentc pagata per applaudire, 
/. 

claret [‘klasirat], n. Chiaretto, bordb, m, || a. 
Granato. 

clarification [kla*rifi'kcij’an], n. Chiariflca- 
zionc,/. 

clarify, %:.t. Chiarificare; v.i. chiariiicarsi. 
clarinet, clarionet [•klserinet, klasria'nei], n. 
(Mus.) Clarinetto, m. 

clarion ['kla'rian], n. (Mus.) Cornetta, tromba, 
chiarina,/. 

clarity (‘kla*ritil, n. Chiarezza, limpidezza,/. 
clash Urtar.si, contrastare; (of 

colours) stonare. r.t. Far risuonare. !! n, 
I'rto, cozzo, scontro, m.; fracas.so, m.; 
opposizione, /. Their interests —, i loro 
interessi sono opposti or si urtano. 
clashing, n. Opposizione,/.; contrasto, urto, m. 
clasp [kla:sp], n. (buckle) Fibbia,/., fermaglio, 
m.\ abbraccio, arnplesso, m. 1| v.t. Aftibbiare; 
stringerc, serrare; giungere insieme. To — 
round the neck, gettarsi al cullo; with clasped 
hands, colic mani giunte; — -knife, coltellu 
a serramanico, m. 

class [klais], n. Classe, /.; categoria, specie, 
quality, /.; ceto, w. || r./. Classincare. 

qualificare. First- , di prima classe; 

— -war, lotta di classe, /.; the middle 
—, il cetu medio, m.; -consciousness, 

coscienza di classe,/.; — -book, libro scola- 
stico, w.; — -list, registro, w.; -—-room, 
aula,/. 

classic i'klfesik], n. Classico, m. The Classics, 
I Classici, m.pl, 

classic, classical, a. Classico. 
classically, adv. Clas&icamcnte. 



classicism 

classicism, n. Classicismo, m. 
classicist, n. Classicista. m. 
classificatioii [kLesitVkei/;)nl, n. Classifi- 
cazionc,/. 

classify, z\t. Chissificarc. 
classing, n. Classifkazione,/. 
classy, a. {collog.) Di prim’ordine. 
clatter {‘khetajJ, n. Rumore, fracasso, chiasso, 
strcpito, ci|i?olio, m, 11 v.i. Strepitare, cigolarc, 
far chiasso. 

clause [kUrz], n. Clausola, /.; articolo, m.; 

(Gram.) proposizione,/. 
claustrai I’kbistr.ilj, a, Claustralc. 
claustrophobia [Uj.>;stro*foubio), n. (MeiL) 
Claustrofobia,/. 

clavate [kla»'vcit], a. (Bot.) Claviforme, 
clavichord ['kla'vikatjdJ, n. {Mm.) Clavi- 
cordio, m. 

clavicle ['klajvikl], n. (Anat.) Clavicola, 

claw [kb:], n. Artiglio, wi., unghia, /.; gratho. 
m. i; Z'.t. Graffiare, ddaniare, uncinarc. Claws 
(o/ crab, etc.) chcie, pinze, branche, J.pL\ 

— •hammer, martello a penna fessa, m. \ to 
cut the claws of, disarmarc. 

clawed, a. Fomito di artipli. 

clay [klei], n. Arjyilla, creta, terra, /. — pipe, 

pipa di gesso, /.;-pit, cava di argjlla, 

cava di marga, /.; — soil, terra argillosa, /. ; 

— •pigeon, piccione artificiale, m. 
clayey, a. Argil loso. 

cla}'more [‘kleimD:j], n. Spadone, m. 
clean [cli:n], a. Pulito, netto, puro, mondo; 
{of shoes) lucido; {of jump) schietto. H 
Interamcntc, affatto. |1 v.t, Pulire, nettarc, 
iucidare; purificare, depurate, to make a — 
breast of it, confessare tutto; to show a —~ 
pair of heels, darseia a gambe, svignarsela; •— 
hands, mani ncttc,/.p/.; he has — hands, cgli 
ha la coscienza pura; —•limbed, ben propor- 
zionato; — linen, biancheria di bucato, /.; 

— -shaven, sbarbato; to make a — sweep, 
fare piazza pulita; to — vegetables, mondare 
erbaggi; to — out, vuotare; to — up, fare 
pulizia; to — down, pulire da cima a fondo; 
{collog.) to come —, confessare. 

cleaner, n. Ripulitore, lustratore, m.; (uoman) 
giomante,/; sjnacchiatore, m. 
cleaning, n. Fulitura, pulizia, ripulitttra, 
f. Spring-, la gran pulizia annuale, 

cleanliness, cleanness, n. Pulizia, nettczza, 
purczza,/. 

cleanly, a. Netto, pulito; puro. \\a<Jv. Netta- 
mente, pulitamente. 

cleanse [klenzj, t.t. Purgare, purificare, 
detergere. To — of sin, purgare dal pcc- 
cato. 

cleanser, n. Detersive, m. 
cleansing, n. Purificazione,/. 
clear [kliaj], a. Chiaro; netto; lucido, limpido; 
JBrasparentc; manifesto, evidente; Hbero. Ij 
adv. Chiaro, chiaramente. li v.t. Chiarificare; 
schiarire; (a room) agombrarc; (rubbish) 
spazzare; (profit) guadagnare; {from blame) 
esonerare; [a table after a meal) sparecchiarc; 
{through the Customs) passarc; (a cheque) 
compensare; {a letter-box) fare la levata; 
D.J. rischiarare, rasserenarsi {of the weather), 

— of blame, e.sente da biasimo; to keep — of, 
evitare, tenersi a distanza da; the coast Is—, 


clerkship 

la via ^ libera; to make —, render chiaro, 
spiegarc; to — oneself, discolparsi, riabili- 
tarsi; to — one’s throat, raschiarsi la goln; 
the streets were cleared by rlfle«lire, le stradc 
crano spazzatc dalla moschettcria; (Naut.) to 

— land, sgomberare il terreno; to — the 

decks for action, prepararsi per un lavoro or 
una lotta; to — a hedge {by jumping) 
saltare una siepe; to — from, abarazzare, 
liberate; {colloq.) to — off, andarsene, scap- 
parc, darsi alia fuga; to — out, ritirarsi, 
allontanarsi; it’s clearing up, il tempo st 
ri.Hchiara;-cut. cesellato, netto, stagliato; 

— -headed, acuto, sagace; —•sighted, 
chiaroveggente; to — -starch, inamidare; 
three — da>*s, tre giorni intcri. 

clearance, n. Sgombero, sgombro, w.; (Naut.) 
congedo, m., partenza /.; (Comm.) liqui- 
dazione. /.; (Mech.) spazio libero, w/.; 
{through customs) sdogananiento, m. — sale, 
vendita di liquidazionc, /.; — paperh*, 

patente doganale,/. 

clearing, n. Schiarimento, m.; pagamento, 
regolamento, w., difesa, giustificazione, /.; 
{of a letter-box) levata, f.\ {of zvoods) radura, 
/,; (of land) dissoclamentn, m.\ (of rubbish) 

spazzamento, m. {Comm.) -house, stanza 

di compensazione,; (/ig.)-up, spiega- 

zione,/. 

clearly, adv. Chiaramente, chiaro, evidentt:- 
mentc. 

clearness, n, Chiarezza, limpidezza. nettezza. 
trasparenza,/. 

cleat [kii:t], n. Gattello, uncino, m. 
cleavage ['kli:vicl 3 l, n. Fenditura, spaccatura, 
crepatura,/.; diaaccordo, m. 
cleave (i) [kliivj, i.t. Fendere, apaccarr, 
dividcre. 

cleave ( 2 ), v.i. Attaccarsi, aderire. 
cleaver, n. Alannaia,/,, coltellaccio, m. 
clef [kief], n. (Mus.) Chiavc,/. 
cleft, n. Feasura, fenditura. /., spacco, w. To 
be In a — stick, non trovar modo di 
togliersi da un impaccio. ii F.p. of cleave, 
clematis ['klem^tisj, n. {But.) Clematidc, 
vitalba,/. 

clemency ['klemamij, n, Clemenza, dolcezza, 
mitezza, f. The — of the weather, la mitezza 
del tempo,/. 

clement, a. Clemente, dolce, mite, indulgentf. 
clench [klentj), v.t. Ribadirc; confermare. To 

— the lists, acrrarc i pugni; to — the teeth, 
stringcrc i denti; to — a bargain, concluderc 
un altare. 

clepsydra [‘klepsidra], n. Clessidra, f. 
clerestory [‘kliiustairi], n. {Arch.) Navata 
superiore,/. 

clergy ['kl3:jd3i], n. Clero, m. 
clergyman {pi. clergymen), «. Prete, 
chicrico, sacerdotc, m. 
cleric ['klerik], n. Ecclesiastico, m. 
clerical, a. Clcricalc; da impiegato, da 
scrivano. A — error, uno abaglio della penna, 
un errore di tra-ncrizionc, m. 
clericalism, n. Ciericalismo, m. 
clerically, adv. Clertcalmcnte. 
clerk [klauk], n. Impiegato, contabile, cow- 
messo, m.; scrivano, copista, m. — of works, 
canomastro. capoccia, m, 
clerkship, n. Impiego di cornmesso, posto di 
commeaso, m. 
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clever ['klevaj], a. Abile, intelligente, bravo, 
dcHtro, capace; ben eseguito; ingegnoso. 
To be — at school, essere bravo a scuola; to 
be — at painting, saper dipingcre bene, 
cleverly, adv. Abilmente, bravamente, destra- 
rnente. 

cleverness, n. Abilitji, dcstrezza, capacita, 
astuzia,/. 

clew fklu:], n. Gomitolo, w. 

click (klik], T’./, Cricchiare; (colloq.) accordarsi. 

II n. Schiocco, tirchettio, m. 
clicker, n. (Print,) Impaginatorc, w. 
clicking, v. Ticchettio, cricchio, tic-tac, m. 
client [‘klaiont], «. Cliente, m, 
clientele, n. Ciientcla,/. 

cliflf (klifl, n. Scoglicra, roccia, balza, costa 
diriipata,/., prccipizio, m, 
climacteric [klai'miektarikj, n.a. Climaterico, 
m. 

climate [‘klaimitl, n. Clima, m. 
climatic, a. Climatico. 
climatology,«. Cliniatologia,/. 
climax ['klairnark.sj, n. Gradazione,/.; cohno, 
culmine. apogco, m. 

climb [klaim), i:,i. Salirc, montare, andarc n 
alf". ascendere; scalarc, arrampicarsi; r.t. 
saliro. !; n. Salita, ascesa, scalafa, arrampicata, 
/. A stilt —, unu salita difficile, /.; to 

— down, abbassarc le proprie prelesc, 
cedcre; to — a mountain, scalare una mon- 
tagna, arrampicarsi su per una niontagna. 
climber, n. Alpinista, »«.; arrampicatorc, 
scalatorc, w.; (Bot,) rarnpicante, m.; (jig^) 
social —, arrivista, m. 
clime [klaim], «, Clirna, paese, m. 
clineb [klintjj, v.t. Uibadire; stringerc; (Naut.) 
magliettare. ii «. (Boxing) Strette, /./>/.; 
(Naut,) maglia, /. To a bargain, con- 
cludere un affare. 

clincher, n. (fig.) Prova irrefragabilc, /. 
cling [klio]. tJ.i. Attaccarsi, aggrapparsi, 
Rtringersi, adcrire. To —- together, atringersi 
I’uno airultro. 

clinging, a. Aderente, tenace. 
clinic ['kiinik], n. Clinica,/. 
clinical, a. Ciinico. — surgery, clinica 
chirurgica,/. 

clinically, adv. Clinicamente. 
clink [kligk], n. Tintinnio, m.; (colloq.) car- 
cere, m. Ilf/’.t. (glasses) Toccare; x .i. tintinnare. 

clinker, n. Scoria,/. (Naut.) -built, costruito 

a lamine sovrapposte. 

clip, v.t. Tagliare, ritagliare; (ticket) bucare; 
(icor<i«) mangiarc; (animals) tosarc; (wings) 
tarpare; (shrubs) potare. li n. Tosatura, f. 
Paper- —, pinzetta da carte,/, 
clipper, n. Tagliatore, m.; (Naut.) clipper, 
m. 

n.pl. F'orbici, m.pl. 
clippie, n. (colloq.) BigJiettaia,/. 
clippings, n.pl. Ritagli, m.pL 
chque [kli:k], n. Combriccola,/. 
cloak fklouk], n. Mantcllo, m.; (Mil.) cappotto, 
(fig-) vc-lo, m., maschcra, /,; pretesto, 
w. II v.t. Ammantare, velare, niascherarc. 

- room, guardaroba; veatiario, w.; (Rail.) 

dcpoRito bagagli, m. 

clock [klok], n. Orologio, w.. pendola,/.; (of 
taxi) tassimetro, m. Alarm —, sveglia, /.; 

-maker, orologiaio, m.; -tower, torre 

uell orologio, m. 


clockwise, a. Secondo il senso dcllc lanccttc 
delPorologio. 

clockwork, n. Meccanismo dcirorologio, m. It 
goes like —, va come un orologio; — train, 
trenino meccanico, m. 
clod [kbd], n. Zolla,/. 
clodhopper, n. Contadino, villano. m. 
clog (i) [klog], n. Zoccolo, »/.; (fig.) intoppo, 
m.: (for an animal) pastoia, f. —-dance, 
hallo con gli zoccoli, m. 

clo0 ( 2 ), v.t. Impacciarsi; v.t. impedire, ostruirc. 
cloister [‘kbist^j], n. Chiostro, m. |i v.t. 

Rinchiudere in convento. 
cloistered, a. Rinchiuso. 
cloistral, a. Claustralc, monastico. 
close (i) [klouzl, v.t. Chiudere, serrarc; 
terminiire. concludere; v.i. chiudersi, con- 
cludersi, linire. terminarc; (Mil.) corpo a 
corpo. iiTermine, fine, conclusione, /.; 
chiiKso, recimo, m.\ chiusura, (Mus.) 
cadenza, /. To — a bargain, concludere un 
idTure; to — one*s days, inorire; to the 
ranks, serrarc le file; to — In, rinchiudere; 
to — with an offer, accettare una proposta; 
to up, bloccarc; to — with (an arrange^ 
tmrnt), accordarsi con, (togr apple with) battersi 
corpo a corpo; to bring to 0 — termiruue; 
to draw to a —, awicinarsi alia fine; closing- 
time, ora di chiusura; at — of day, sul- 
rimbrunirc. 

close ( 2 ) [klous], a. Chiuso; stretto, ristretto, 
denso, compatto; (of ucather) afoso; (of 
u'ords) discrete. H adv. Presso, vicino, dap- 
presso, strettamente. To He —. celarsi; 

— at hand, viciiiissimo; — to, vicino a; 
In — confinement, in .stretto isolainento; 
to have a — shave from, andare a un pelo di, 
scamparla bella; a — resemblance, una forte 

sorniglianza,/.;-fisted, avaro, rneschino; 

(Naut.) -hauled, stretto al ve»uo; (Cinema) 

— - up, visuale rawicinata,/.; (Ct/«:ww)primo 
piano, m. 

closely, orfr. V^icino, dappresso, strettamente; 
atteniamcnte. To observe —, osservare 
attentamente; to guard —, sorvegliare 
strettamente; we are related, siamo 
strelti parenti; to question —, incalzare con 
domande. 

closeness, ti. Strettezza, densita, /.; discre- 
zione,/.; avarizia, parsimonia,/.; caattezza, 
/.; (of air) afa, f. 

closet, n. Gabinetto, m .; armadio, m .; guarda¬ 
roba, m. 11 v.t. Rinchiudere in un gabinetto. 
To be closeted with, conferire a quattr*occhi; 
water —. gabinetto, w., ritirata,/. 
clot, M. Grumo, coagulo, w.; (colloq.) zuccone, 
imbecille, m. li v.i. Coagulare, aggruniarsi. 
cloth [kbO], n. Tela, stoffa, /., panno, w.; 
tovaglia, coperta, /.; (the clergy), abito, m. 
Linen —, pannilino, vi.\ table —, tovaglia, 
/.; to lay the —, mettere la tovaglia, ap- 
parecchiare; to remove the —, sparccchiarc; 
American—, tela incerata,/.; — -merchant, 
mercante di stotfe, ni. 

clothe [klou6], f .f. Vestire, coprire, rivestire. 
To — oneself, vestirsi. 

clothes, n.pl. Vestiti, panni, vcstimeiiti, vesti, 
m.pl. In plain —, in borghese; old —, 
vestiti vecchi, m.pl. ; old- — man, rigattiere, 
iw.; --basket, cesta dei panni sudici,/.; 

— -brush, gpazzoia da panni, /.; — -hook. 
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Bttaccapanni, w.; —-horse, cavallctto, m.; 
--line, corda per stendcrc la hiancheria, 
/.; —-P«S» pinza, attaccapanni, m.; — 
-prop, pcrtica da tenditoio,/. 
clothier, n. Pannaiuolo, tn. ; sarto, m. 
clothing, n. Vestiti, panni, m.pL 
clotted, a. Grumoso, coagulate, 
cloud [klaudj, n. Nuvola, nuvolo, w.; 
nube, ombra, /. I! v.t. Coprir di nubi, 
oscurare, annuvolare, rannuvolarc; t 
annuvolarsi; adombrarsi. To be under a —, 
easerc mal visto da tutti; to fall from the 
clouds, cascare dalle nuvole; his face clouded. 

il suo viso si rannuvold;-burst, nubi- 

fragio, acquazzone, m.; a — of locusts, uno 
sciamc di loctistc, m. 
cloudily, adv. Oscuramcntc. 
cloudiness, n. Oscurita, nuvolosita,/. 
cloudless, a. Senza nuvole, screno. 
cloudy, a. Nuvoloso, coperto di nuvole, fosco. 
turbato; oscuro. — weather, tempo coperto. 
cielo coperto, m.; It’s getting —, il ciclo si 
annuvola. 

dough [klAf], n. Burrone, m. 

clout (i) [klaut], n. Schiaffo, colpo. pugno, 

11 f;.f, Schiaffeggiare, batterc. 
clout (z), «. Pezza, toppa,ccncio, m. 
clove [klouv], n. Chiodo di garofano. m. — 
of garlic, spicchio d’aglio, m.; —-pink, 
garofano, m. 

cloven, a. Fesso, forcuto.-hoofed, a piedc 

fcaso, bisulco. 

clover [’klouvoj], n. {Bot.) Trifoglio, m. To 
be In —, cssere ncirabbondanza; stare come 
un papa. 

clown [klaun], n. Buffone, pagliaccio, zanni, 
m. ; rustico, zoticone, m, || v.i. Far i) pagliac¬ 
cio. 

clownish, a. Zotico, goffo; rustico. 
clownishly, adv. Rozzamente, grossolana- 
mentc, in maniera sgarbata, 
clownishness, n. Rusticita; grossolanita, 
sgarbatezza,/. 

cloy [kbij, v.t. Saziare, satollare. 
cloying, a. Che sazia, sdolcinato. 
club [klAb], n. Bastonc, randello, m., mazza, 
/.; club, circolo, gruppo, w., associazione,/.; 
(jjolf) bastonc, m. ; {Cards) fiore, m. ij v.t. 
Batterc, bastonarc; v.i. iinirsi in un circolo. 
To — together, pagarc la propria quota; — 

-foot, piedc deforme, m.;-law, la legge del 

pihforte,/.; - -man, membro di un circolo, 

m. ;-house, casino, nt. 

clubbable, a. Socicvole. 

cluck [kUk], v.i. Chiocciare. |[ n. Chioccio, m. 
clucking, n. Il chiocciare, m. 
clue [klu:], n. File, m.; indicazione, chiavc,/., 
sndizio, m., traccia,/. To give a — to, mettcrc 
sulla buona via. 

clump (i) [kUmp], n. Gruppo, cespo, m., 
massa, zolla,/. A — of trees, un boschetto di 
alberi, m,; a — of wallflowers, un cespo di 
violacciocchc, m. 

clump ( 2 ), v.i, Camminare pesantcmentc. 
clumsily [‘kUmzili], adv. Goffamentc, sgar- 
batamente. 

clumsiness, n. Goffagginc, sgarbatezza,/. 
clumsy, a. Goffo, sgarbato; grossolano, rozzo. 
clung, part of cling. 

cluster [kUatajj, n. Ciuifo, grappolo, mazzetto, 
cespo, m.; sciame, m. (1 v,i, Crescerc in grap- 


poli, raggrupparsi. A — of grapes, un 
grappolo d’uva, m.; — of bees, sciame di 
api, m. 

clutch (i) [klAtJ], v.t. Affcrrare, impugnarr, 
stringere fra le dita; {Motor.) innestare. li 
n. Rresa, stretta,/.; (Mcch.) indentatura,/.; 
{Motor.) innesto, m. A drowning man 
clutches at straws, un annegato s’aggrappa 
ai fuscelli; {Motor.) to let In the —inncs> 
tare. 

clutch ( 2 ), n. Covata {of rggr). /. 
clutter ['klAt.ul, n. Massa confusa,/., fracasso, 
schiamazzo, m. !! x:.t. Kicmpirc. To — up, 
ingombrare. 

coach [koutj], n. Cocchio, m,, carrozza, vettura, 
diligenza, f. ; {of pupils) maestro, insegnante, 
ripetitore, vi.\ (Rail.) vagone, w.; {Sport) 
allenatorc, istruttore, m. Ij v.t. Prrpararc agli 
esami; x'.i. andarc in carrozza. — and four, 
tiro a quattro, in.\ mall —, vettura da posta, 

/: ififi-) slow- —, trottapiano. m.\ stage-, 

diligenza, f .; — -box, cassetta, /.; — -house, 

rirncssa, /.;-builder, carrozzicrc, w.; 

— -horse, cavallo da tiro, ni.\ —-stand, 
posteggio di carroz/e, m.; — -wrench, 

chiave inglesc,/. 

coachman (/>/. coachmen), «. Cocchicrc, 
vetturino, m. 

coadjutant [kou’a'J 3 u:tantJ, u. Collaboratorc. 
m. 

coadjutor [kou'a’djuitaj], n. Assistt'ntc, aiuto, 
coadiutore, m. 

co-agent, n. Associato, sfH’io, m. 
coagulate [kou'ieyudt'itj, v.t.i. Coagularc, 
coagularsi. 

coagulation, n. Coagulazione,/. 
coagulative, a. Coagulativo. 
coal [koul], n. Carbone, m. 1 v.t. Provvederc 
carbonc; v.i. {of steamers) far carbone. 
Live coals, hTacA, f.pl. ; to call over the coals, 
rimproverare; to carry coals to Newcastle, 
portarc acqua al mare; to heap coals of Arc, 
ricambiarc il male col bene; —-barge, 

chiatta da carbone, /.;-bed, atrat^i 

carbonifero, m.;-black, ncro come il car¬ 
bone; -box, srechio per il carbone, m. ; — 

-bunker, carbonilc, m.; — -cellar, carbonaia, 

/.;-dust, polvere di carbone, carbonigia, 

/.;-heaver, carbonaio, m.\ -hole, 

carbonaia, carboniera, /.; —-measure, 

giacimento carbonifero, m.\ -merchant, 

mercante di carbone, m.\ —-mine, minicra 

di carbone, /.;-miner, minatore di 

carbonc, m.\ -scuttle, secchio <]a carbonc. 

m.; —-seam, sCrato carbonifero, m.\ 

-station, coaling-station, base per far 

carbone, /.;-tar, catrame, m.; — -wharf. 

deposito di carbonc, tn. 

coalesce [kouo’lcs], v.i. Unirsi, fondersi, 
oongiungersi. 

coalescence, n. Cocsione, unionc,/. 
coalescent, a. Coalcsccntc. 
coalfield, n. Regione carbonifera,/. 
coalition, n. Coalizione, lega,/. 
coalitionist, n, Fautore di una coalizione, m. 
coalman, n. Carbonaio, m. 
coamings ['koumiijz], n.pl. (Naut.) Orli dri 
boccoporti, m.pl. 

coarse [k.7,MsJ, a. Groseolano, rozzo, volgare; 
sgarbato, indelicato, osceno. --grained, a 
grani grossi; poco raffinato. 



coarsely 

coarsely, adv. Grossolnnamcntc, rudernente. 
coarsen, v.t. Irruvidire, 
coarseness, «. Grossolanita, rozzezza,/. 
coast [koust], n. Costa, costiera, /., lido, 
litorale, m. 1! r?.*. Navijafare vicino; accostansi, 
avAHcinarsi; (Cycling) scondcrc a ruota 

libera.-guard, guardiacostc. m.] -line, 

litorale, m,, costiera,/. 

coaster, coasting vessel, n. Battello di 
cabotaggio, m. 

coasting, «. Cabotaggio, m., navigazione 
costiera,/. 

coastwise, adiK Lungo la costa. !| a. Litoraneo. 
coat [kout], n. Abito, soprabito, m.\ giacca, 
giubba, giucchetta, /.; (Alii.) tunica, /.; 
iof animals) pelame, w.; (of paint) intonaco, 
m.', (Anat.) tunica, parete, /. Coprire, 

vestire, rivestirc; spalmare, intonacare. 
\Vuniun*s —, cappotta, /.: — of mail. 

corazza a maglia;-tail, lalda,/.; dress- —, 

tail-. abito a coda, tn., marsina,/.; frock- 

—, redingote, frac, w.: morning-, 

abito a falde, d»>rs<j. m.; rain- —, irnpermea- 
bile, m. ; to cut one's — according to one's 
cloth, vivcrc secondo i propri inezzi; (/ig.) 
to turn one's —, canibiar partito, voltar 

casacca; — -hanger,-peg, attaccapanni, m. 

coatee, n. Giaoca a (aide rorle,/. 
coating, n. }*anno per abiti, rw.; intonaco, m. 
coax [kouks), i\t. Blandirc, accarezzarc, lusin- 
gare, persuadere con moine. 
coaxer, n. Lusingatore, m. 
coaxing, «. Moine, blandizie, /./>/. 
coaxingly, adv. Con moine, con blandizie. 
cob lk;)bj, n. (horse) Konzino, m.; (szvan), 
cigno, m. ; (maize) spiga, pannocebia, /. Ck)rii 
on the —, granturco, niais, m. 
cobalt [ko'bolt j, n. Cobalto, m. 
cobble (i) ['koblj, v.t. Hammendare,rattoppare, 
raccomodare scarpe. 

cobble ( 2 ), cobble-stone, n. Ciottolo. I| v.t. 
Acciottolare. 

cobblCT, n. Calzolaio, ciabaltino, rn. 
cobbling, n. Rammcndaiuru, rattoppatura, /. 
coble (koublj, n. (A*aut.) Uarconc, pcschcreccio, 
m. 

cobnut, n. Av'ellana,/. 
cobra ['knbraj, n. (Zool.) Cobra,/, 
cobweb [‘kobweb j, n. Kagnatcla,/. 
coca ['kouka], n. (Bot.) Coca,/, 
cocaine [ko'keinj, n. Cocaina,/. 
cocainisnn,«. Cocainomania,/. 
coccyx ['koksiks], n. (Anal.) Coccige, m. 
Cochin-China [kat/in't/aina], n. (Geog.) 
Cocincina,/. 

cochineal [‘kot/ini:l], n. Cocciniglia,/. 
cochlea [‘koklial, n. (Anat.) Coclea,/. 
cock [kokj, n. (Zool.) Gallo, m.; maschio degli 
uccelli, m.; (tap) rubinetto, w., chiavetta, 

/.; (of hay) inucchio, m., bica, /.; (of 
a gun) cane, m. H v.t. Elcvare, alzare, driz- 
2are; (gun) armare; (hay) ammucchiare. 

•—-and-bull story, fandonia, baba, /.; 

— of the walk, il gallo della Checca; 
^-a-hoop, superbo come un gallo, trion- 
fante; to live like a fighting —, vivere 
neirabbondanza; (coUoq.) Old —I Caro miol 
to — an eye, ammiccare; cocked-hat, cappel- 
lo a due punte, m. ; to knock into a cocked- 
hat, sconbggcre complctamcnte; —-a- 

dooftle-do, chicchirichl, m.; --boat, acia- 
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luppa,/.;-crow, canto del gallo, w., alba, 

/.;-hght, combattimento di galli, wi.; 

-horse, cavalluccio di Jegno, to ride 

a -horse, montare a cavalcioni;-loft, 

solaio, tn.; -eyed, a sghembo; to — the cars, 

tendere rorecchio. 
cockade, n. Coccarda,/. 

Cockaigne [ko'keinj, n. Cuccagna, /., il paese 
di Cuccagna, m. 

cockatoo [koka'tu:], n. (Zool.) Cacatua, m. 
cockatrice ['k3k.->trisj, n. Basilisco, m. 
cockchafer ['kaktfeifajj, n. (Zool.) Maggio- 
lino, m. 

cocker, v.t. Accarezzarc, viziare. 
cockerel, n. Galletto, m. 

cockle (i) ['k^klj, n. (Zool.) 7'elHna,/., cardio, 
m.\ (Bot.) loglio, m. It warms the cockles of 
my heart, mi rallcgra il cuore. 
cockle ( 2 ), v.t. Increspare, raggrinzare; v.i. 
incresparsi. 

Cockney ['kjkni], n.a. Londinesc; dialetto 
Londinese, m. 

cockpit, ti. Arena, /.; (Naut.) infermeria,/ 
(Az iat.) carlinga,/. 
cockroach, n. (Zool.) Blatta,/. 
cockscomb, n. Cresta di gallo,/.; (Bot.) celosia, 
/•; (fiR‘) cicisbeo, bcllimbusto, m. 
cockshy, n. Bersaglio, m. ; mira,/. 
cocksure, a. Sicurissimo. 
cocktail, n. Cocktail, bicchierino, m. - -bar, 

bar-cocktail, m.;-shaker, shaker, m. 

cocky, a. Vanitoso, impudente. 
coco i'koukou], n. (Bot.) Cocco, m. 
cocoa [‘koukou], n. Cacao, m.; (drink) ciocco- 
lata,/. 

coconut, cokemut ['koukanAtj, n. Cocco, 
m.; nocc di cocco, /. — palm, cocco, m. ; — 
matting, stuoia in liore di cocco,/. 
cocoon [ka'kumj, n. Bozzolo, m. 
cod, cooftsh [kDd, kadfij], n. (Zool.) Merluzzo, 
m.; (diitd) baccala, /. 1! v.t. (colloq.) To cod. 
turlupinare, —-liver oil, olio di fegato di 
merluzzo, m. 

coddle ['kodl], vJ. Accarezzarc, viziare. To — 
oneself, crogiolarsi. 

COde[koud], n. Codice, m.; cifrario, m.; cifra, 
/. il z\t. Cifrare, tradurre in cifra. —• - word, 
parola in cifra, /. 

codex, n. Codice, m.; manuscritto antico, m. 
codger ['kod 3 aj], n. (colloq.) Bonomo, origi- 
nale, m. 

codicil ['kodisil], n. Codicillo, m. 
codification [kodib'keiJan], n. Codibcazione,/. 
codify, v.t. Codibcare. 

codling ['kodliq], n. (Zool.) Piccolo merluzzo, 
m. ; (Bot.) specie di mela,/. 
coeducation [kouedjuz'keijan], n. Coeduca- 
zione,/. 

coefficient [koue'bjant], n. (Math.) Coeffi- 
ciente, m. 

coeliac ['sidiakj, a. (Anat.'j^ Celiaco. 

<X>enobite ['senobaitj, n. Cenobita, m. 
coequal [kou'izkwal], a. Eguale. 
coequality, n. Eguaglianza,/. 
coerce [kou'aus], v.t. Forzare, costringere. 
coartare. 

coercible, a. Coercibile. 

coercion, n. Coartazione, cocrcizione,/. 

coercive, a. Coercitivo. 

coercively, adv. Forzatamente> 

co-eternal [kouiiHsunal], a. Coetemo. 
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coeval [kou’iival], a, Coetaneo, coevo. 
co-exist, v.i. Coesistere. 
co-existence, n. Coesistenza,/. 
co-existent, a. Ct>esistonte. 

coffee t'kali], n. Caffe, /«.-roaster, tostino 

da caffe, m,\ -bean,-berry, chicro di 

caffe, m.;-cup, tazza da caff^, /.; — 

-grounds, feccia di caffe, ; —-house, 

caffe;-mill, macinino da cafft^, m.\ — 

-pot, caffctticra, f .; — with milk, caff*^ e latte, 
m.; black —, caffe nero, m. 
coffer ['knfaj], «. Cofano, m., cassaforte, /. 
-dam, cassone, in. 

coffin [‘k^finj, n. Cassa da morto, bara, 
feretro, cataletto, vi. 

co^ (i) [kog], n. iMech.) Dcnte, in. -—-wheel. 

ruota d’inpranaggio, ruota dcntata,/. 
cog ( 2 ), v.i. Truffaj*e al giuoco dei dadi, 
barare. 

cogency ['koud 331131 ], n. Forza,/., potere, m. 
cogent, a. Forte, convincentc, calzante. 
cogently, ach'. Con forza. 
cogitate i'kDd 3 ircit], v.t. TVleditare, riflettcrc. 
cogitation, n. Meditazionc, riffessione, /. 
cogitative, a. Cogitabondo. 
cognac [‘konia^kj, n. Cognac, m. 
cognate ['kogneit], a. Affine, analogo, 
congiunto. 

cognation, n. Parentela,/. 
cognisance, cognizance, n. Conoaccnza, 
cognizionc, notizia, /,; (Latv) giurisdizionc, 

cognition, n. Cognizione, conoscenza,/. 
cognitive, a. Conoscitivo. 
cognizable, a. Conoscibilc. 
cognizant, a. (Law) Compctcnte, conoscente, 
cognomen [kog'noumon], n. Cognomc, sopran- 
nome, nornignolo, m. 
cohabit [kou'hasbit], 7\i, Coabitare. 
cohabitation, n. Coabitazione,/. 
coheir [kou’c3.r], n. Coerede, rn. 
coheiress, n. Cot reditiera,/. 
cohere [kou'hioij, v.i. Aderire insieme, attac- 
carsi. 

coherence, coherency, n. Coesione, coerenza, 

coherent, a. Coerente, adesivo; consistente. 
coherently, adi\ Coerentcniente. 
cohesion [kou*hi:/on], n. Coesione, connes- 
sione,/. 

cohesive, a. Coerente, adertnte. 
cohesiveness, n. Coesione,/. 
cohort ['kouho.Tt|, n. (HUt.) Coorte,/. 
coif [koif], n. Cuffia, ben da, /. it v.t. Coprire di 
una cuffia. Nun’s —, sacra benda,/. 
coign [koin], n. — of vantage, posto domi- 
nantc, m. 

coil fkoil], n. Rotolo, m. ; rumore, trambusto, m.\ 
{of serpents) spira, {of hair) treccia, /. ; 
{Elect.) bobina, /. |j v.t. Piegare, avvolgcre, 
avvoltolare; v.i. ripiegarsi, awolgersi. (Lit.) 
This mortal —, questo viluppo mortalc; 
{Elect.) induction —, bobina d’induzione,/. 
coin [koin], n. Moneta; {collectively) contanti, 
m.pl.^ danaro, »»., valuta, f. fj v.t. Batter 
moneta, coniare; inventarc, fabbricarc. Base 
—, moneta falsa, f. ; coined money, danaro 
monctato, m. ; (Jig) to — money, arricchirsi; 
10 —words, coniare parole; to pay someone 
back in his own —, npagare qualcuno cofla 
stess.a moneta. 


coinage, n. Coniazione,/.; conio m. 
coincide [kouin'saidj, v.i. Coincidere; cornbi- 
narsi. 

coincidence [kou’insidans], n. Cornbinazione. 
coincidenza,/. 

coincident, a. Coirn identc. — with, d’accord<. 
c<»n, conforme a. 

coiner, n. I'alsario, falso rnonetario, m, 
coition [koLi'iJ.in], n. Coito, accoppiamento, 
m. 

coir [kwaii], n. Borra di cocco,/. 
coke [kouk], n. Coke, m. 
colander, cullender ['kAbndajj, n. 
m. 

cotchicum r'kolt/ikam], n. (Boi.) (.'olchico, nt. 
cold [kould], a. Freddo. !| n. Freddo, ///,, 
freddura,/.; (Aled.) raffredd<>rc, m. 1 am —. 
ho freddo; It Is —fa freddo; to throw — 
water on, dare una docci.i fredda a; the idea 
leaves me —, I’idea non mi cominuove; 10 
blow' hot and —, vaciJlare; to give the — 
shoulder, accogliere freddamente; In — 
blood, a sanguc freddo; — chisel, scalpello, 
m.; —-cream, colcrem, a — snap. 

colpo di freddo, m.;-drawn, tirato a 

freddo;-hearted, insensibile. di cuou 

freddo; — steel, arms bianca, /.; — storage, 
conserv’azione a freddo, /.; to catch —, 
raffreddarsi ; to have a —. avert* una raffVed- 
dore; to catch one’s death of—, prenderc uii 
forte raffredd(;re; — feet, pauru. 
coldish, a. Freddino, fresco, 
coldly, adi'. Freddamente. 
coldness, n. Freddezza,/. 
coleoptera (koIi*Dpt3r.>], n. (Zool.) Coleottcra. 

co-lessee fkoulc'si:], n. (Latv) Coafiittuario, m 
colic ['kolik], n. {Med.) Colica,/. 
collaborate fk^MaeboreitJ, v.i. Collaborare. 
collaboration, n. Collaborazione,/, 
collaborator, n. Coilaboratore, m. 
collapse fk^Maips], v.i. Cadcrc, crollarc; ui- 
tasciarsi, infiacchirsi; sgonfiarsi, ^ n. Rovina, 
/.; avvilimento, croilo, vi. \ (Med.) collassu, 
m., prostrazione,/. 
collapsible, a. Pieghcvole. 
collar [’kobj], n. Collare, m,; {of shirt) colletto. 
m.; {of coat) bavero, nt. ii r.l. Mettere un 
collare a, prendere per il collo; (rolhxi.'i 
prendcre, rubare. Against the —, con ti n 
cuorc, di mala voglia; to .seize by the —. 
afferrare per il bavero; to slip the —. scap- 

pare; {Anat.) -bone, clavicola, f .;- 

Dottoncino da colletto, m. 
collate [ko*k*it], v.t. Collazionare, riscontrare, 
confrontarc. 

collateral [ko'laetarol], a. Collaterale, indiretto, 
sussidario, parallelo. 
collaterally, adv. Collatcraimente. 
collation [ka'leijan], n. {comparison) Col- 
lazione,/.; coUazionamento, riscontro, con- 
fronto, m.; {meal) colazionc, mcrenda, /; 
Eccles.) dono, conferimento di un beneficio, m. 
colleague ['k.'>Ii:g], n. C ollega, consocio, m. 
collect (i) [ka'lckt], v.t. Raccoglicre, adunare, 
ammassare; (debts) riacuotere, percepir^*- 
ricuperare; (letters) fare la levata; 
adunarsi, amma.saart»i. To — for charity, 
fare una colletta; to — oneself, compors'. 
raccoglierai. 

collect ( 2 ) [‘kobkt], n. (Eccles.) Colletta,/ 
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collected, a. Raccolto; tranquillo, calmo, 
collectedly, adv. Tranquillamcntc, con calnia. 
collectedness, n. Calma, /.; sanguc frcddo, m. 
collection, n, Raccolta, collezione, /.; (/or 
charity) colletta, /.; {of extracts) scelta, /.; 

{of letters) levata, /.; {of taxes) riscossione, /.; 

{of literary works) collana, collezione,/. 
collective, a, Collettivo. 
collectively, adv, Coilettivamente. 
collectivism, n. Collettivismo, m. 
collectivist, «. Collettivisla, m. 
collector, n. Raccogiitore, collettore. w.; 

{of taxes) esattore, m.; {of curios, etc.) col- 
lezionista, w/.; {of customs) ricevitore, m. 
collectorship, n. Ricevitoria,/. 
colle|te [‘kolid 3 l, n. Colkgio, convitto universi- 
tario, m., univeraita,/.; acminario, conserva- 
torio, m. 

collef^ian, n. Collegialc, inembro di un 
coilcgio univcrsitario, wi. 
colleftiate, a. Collegiato. 
collet ['kr>l,'>tl, n. tlastone di un anello, m. 
collide [k.i'laidj, v.i. Urtarsi, cozzarc, vt nirc in 
collisionc, 

collie (‘koli], «. Cane da pastore, m. 

collier, «. Minatorc di carbonc, w.; {Naut.) 

nave carbonicra,/. 
colliery, n. .Minicra di carbone,/. 
collij^ate [‘kolipcitj, v.t. Collcgarc. 
collimate, r.t. C^^llimarc. 
collision [kaMiv'^n], n. Collisione, /.. urto, 
scontro, m.; (of trains, etc.) investiincnto, 
.Hcontro, tn. To come into — with, scontrarsi, 
venire in collisione. 

collocate I'kabkeit], v.t. Collocare, allogarc. 
collocation, n. Collocamento, m. 
collodion [kaMoudisnJ, «. (Ch’tn.) Collodio, m. 
colloid [’koloid], n.a. Colloide, m. 
coUop ['knbp], n. Fctta di carnc,/. 
colloquial fkn'loukwiolj, a. Familiarc, collo- 
quiaie, conversativo. 

colloquialism, n. Espressione familiare,/. 
colloquiallv, adv. F^arniliurmente. 
colloquy [’kobkwi], n. Colloquio, abbocca- 
mento, m. 

collotype ['k:>loutaip], n. Collotipia,/. 
collusion [ka4u:3an], n. Collusiono,/. 
collusive, a. Collusivo. 
collyrium [biMiriam], n. {Med.) Collirio, m. 
colocynth [^kolousinO], n. (Dot.) Colloquin- 
tide,/. 

colon ['koubn), n. (Anat.) Colon, m. ; {Gram.) 
due punti, m.pl. 

colonel Pka:inal], n. Colonnello, m. 
colonial fkd’lounial], a. C’oloniale. (| n. Abi- 
tantc di una coionia, m. 
colonist, n. Colono, colonizzatore, m. 
colonization, n. Colonizzazione,/. 
colonize, v.t. Colonizzarc. 
colonnade [kob'neid], a. Colonnato, m. 
colonv, n. Coionia,/. 

colophon [*kabfan], n. (Print.) Foglio di 
chiusa, m.; sottoscrizione,/. 

Cotoradio beetle [kolo'rccdou biitl), n. (ZooL) 
Dorifora,/. 

coloration [kAb’rei/aii], n. Colorazione, /. 
colossal [ka^bgal], a, Coloasale. 

^losseum, n. Coloaseo, m. 
t<olossu8, n. Colosso, m. 
colour [‘kabij, m Colorc, colorito, m.\ {of 
cotnplexion) carnagione, (fig.) pretesto, 
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m., apparenza, /.; (/>/. mil.) bandicra, /. || v.t. 
Colorire, dipingere, tingere; v.i. arrossire. Is 
this a fast — ? IZ questo un colore solido ? 
to change —, cambiare cojore; under — 
of, sotto colore di; to hoist the colours, 
inalberare )a bandiera; to strike one*8 col¬ 
ours, ammainare la bandiera; to see in Its 
true colours, vedere nella giusta luce; 
to put a false — upon, dare un’apparenza 
fittizia a; to come oil with flying 
colours, vinccrla splendidamcnte; with 
the colours, sotto Ic bandicre, sotto 
Ic armi; to feci oflf-—, sentirsi poco 
bene; he coloured up to the eyes, arrossi 
.sino al bianco dcgli occhi; —-blind, 

alTetto da daltonismo;-blindness, dalto- 

nismo, m. 

colourable, a. Specioso, plausibile, colora- 
bile. 

colOurabl3', adv. Speciosamentr, 
coloured, a. Colorito, colorato. Highly- —, 
esagerato; a — man, un uoiuo cii c(*lnrf. tn. 
colouring, «. Colorito, vi.; {uj cuniple.xiou) 
carnagione, /. 
colourist, n. Oolorista, m. 
colourless, a. Senza colore, pallido; (fif.i.) 
insulso, insipido. 

colporteur [‘koulpDJtoj], n. Agentc, com- 
nutsso, m. 

colt [koultj, M. Puledro, m.’, {fig.) novizio, tn. 

Colt*s*foot, (Dot.) tarfaro, ni. 
colubrine [‘k.-)Iu;hrain], a. Simile ad un 
serpente. 

columbarium (/>/, columbaria) [k:ih»m- 
‘bcariam], n. Colomhavio, w. 
columbine I'kalambain], n. (/bf.)^AquiU”cin, 

f. 

column ['kol;>m], n. Colonna,/. Newspaper —, 
colonna di giornale,/. 

columnar tkopAmnaj], a. Colonnare, da 
colonna. 

columned [•kabmd], a. A colonnc, colonnato, 
fornito di colonnc. 

columnist [*kDbmnist], n. Giornalistn, artico- 
lista, m. 

colure [k:>‘lju:j], n. (Astron.) Coluro, m. 
colza [*kDlzi>], rt. Colza,/, 
coma ['koumal, «. {Med.) Coma, /., assopi- 
mento, m .; {Astron.^ etc.) chioma,/. 
comatose (‘komatouzl, a. Comatoao. 
comb [koum], «. l*ettine, m,\ {of cock) creata, 
/.; {of honey) favo, m, || t;.f. Pettinare; 
(a horse) strigliare. Large-tooth —pettint* 

rado, m .; curi>’-, striglia, /.; to — one's 

hair, pettinarsi; (fig.) to —- out, rastrellare. 
combat ['kombattj, n. Lotta, contesa. /., 
combattimento, m.; battaglia,/. |) v.t.i. Com- 
battcre, lottare. Single —. duello, m. 
combatant, n. Combattente, m. 
combative, a. Combattivo, battaglicro. 
combativeness, n. Combattivit^,/. 
comber, n. Pettinatore, m.; (of wool) carda- 
tore, m.; (ttwe) cavallone, m. 
combination [kombi’ncijan], n. Combinazionc, 
/.; unionc, associazionc, /.; (Law) lega, /. 
Combinations, combinazione, /. (mutant 
e corpetto uniti). 

combine (i) [ki»m'bain], v.t. Combinare, 
unire; vd. combinarsi, unii'si, accordarai, 
convenire. Combined movement, moto 
simultaneo, m. 
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combine ( 2 ) (‘kambain], n. {Comm.) 'rrust, 
carteilo, sindacato, m. 

combing ['koumiol, n. II pettinare, w., pctti- 
nata,/.; {of wool) cardatura,/. 
combustible [kam’bAstabl], a. Combustibile. 
combustibility, n. Combustibilit^i,/. 
combustion, «. Combustione, /. (Motor.) — 
-chamber, camera di scoppio,/. 
come [kAm], t\i. Venire, pervenire, arrivare; 
accadere; risultarc. Can you — here ? 
Potcte venire qua? Come in! Avanti! Come 
on t Andiamo! Come what may, qualunquc 
cosa avA’cnga; How comes it that.. . ? C ome 
accade che . . . ? I shall — and see you to¬ 
morrow, vcrro a trovarvi domani; In time to 
—, in avvenire; to — about, accadere, suc- 
cedcrc; to — after, scguire, venire a ccrcare; 
to — against, urtar contro; to — asunder, 
rompersi, spezzansi; to — at. raggiunuerc, 
ottencre; to — away, ritirarsi, venire 
via; to — between, intersenirc, intro- 
mettersi; to — by, passare; ottenerc, 
acquistarc; to — down, scendere, abbassnrsi 
{of prices); to — for, venire a cercare, venire 
per; to — forward, avanzarsi; to — home, 
tornarc a casa; it came home to him, ne fu 
punto 8 ul vivo; to — in, entrare, montare (0/ 
the tide)f di venire di nioda (of fashion); to — 
in and out, entrare e uscire: to — into one’s 
head, venire in monte a uno; to — near, 
awdeinarsi; to — next, seguire, venire dopo; 
to — of a good family, appartenere ad una 
buona famiglia; to — off, staccarsi, (/ia'.) 
riuscirc; to — off victorious, vinccre, riuscir 
vincitore; to — on, avanzarsi, crescerc; to — 
out, uscire, venir fuori, cadere (0/ hair). 
mostrarsi (0/ stars), scorn pari re {0/ stains); 
entrare in societa (of young women); to — out 
with, lasciar scappare; to — round, tornarc in 
se; riprcndcrc i sensi; consentire; to — 
to, venire a, ridursi a; riaversi, riprenderc 
coscienza; ammontare a {of sums); to — 
together, riunirsi; to — to terms, met- 
tersi d'accordo; to — under, venire com- 
preso sotto, venire a subire; to —- under 
notice, venire notato; to — undone, sfarsi; 
to — up, venire su, crescerc; to — up 
with, raggiungere; to —• to blows, venire 
alle mani; — off it! piantala! 
come-at-able [kAm’setablJ, a. Di facile acccsso, 
comedian [ko'mirdian], n. Commediante, 
attore comico, m. 

comedy, n. Commedia, /. Musical —, ope¬ 
retta, f. 

comeliness ['kAmlincsJ, n. BcUezza; av\'c- 
nenza,/. 

comely, a. Bello, awenente; {fig.) convcnc- 
vole, 

comer, n. Venientc, arrivantc, m. First —. 
primo venuto, m.; to challenge all comers, 
sfidare chiunque, 

comestible [ko'mestibl], n. Commestibile, wi., 
vivanda, f. I1 a, Commestibile, mangercccio, 
comet [‘komit], n. Cometa,/, 
comfU [’kAmfit], n. Confetto, m. 
comfort [‘kAmfajt], n. Conforto, m.. eonsola- 
zione, comodiU, sollievo, benessere, 
comodo, agio, m. 1! v.t. Confortare, consolare, 
sollcvare, incoraggiare. To be of good —, 
avere coraggio; to like one's comforts, amarc 
i propri comodi; to take —. consolarsi. 


comfortable, a. Comodo, confoitcvole, piace- 
vole. We are very — here, ci tiroviamo 
molto bene qui; to make oneself—, mettersi 
a proprio agio. 

comfortably, adv. Bene, comodamente, 
agevolmcnte. — off, hcnestantc. 
comforter, n. Confortatore, m., conforra- 
tricc,/.; (r/m«t7) sciarpa di lana,/. 
comfortless, a. Senza comodi, scomodo. 
comfortlessness, n. Incomodo, scomodo, 
sconforto, m. 

comfrey ['IcAmfri], n. {Bot.) Consolida, /. 
comfy [‘kAinfi], a. {colloq.) Confortevolc. 
comic, comical ['knmik, 'ksumikl], a. Comico, 
umoristico, ridicolo, buffo. i| n, Giornalc 
umoristico. Comic opera, opera bufla, f.; 
comic song, canzone urnori.stica,/. 
comicality, n. Cornicita,/. 
comically, adv. Cnmicamcntc. 
coming ['kAmiq], n. Venuta, /., arrivo, w.; 
{of Christ) avvetito, m. ii a. Da venire, futuro, 
entrante, prossimo. — and going, andirivieni, 
m.; the — week, la seltimana entrante,/. 
comity fkamiti], n. Cortesia, gentilezza, f. 

The — of nations. I’accordo fru Ic nazioni, m. 
comma [*kr*ma], n. Virgola,/.; (Mus.) comma, 
f. Inverted commas, virgolette,/./>/. 
command {ka'muimll. n. Cornando, ordinc, 
m.; poterc, m,, autorita,/.; impero, w. ! v.t. 
Comandarc; possederc, poter disporre di, 
ispirare {respect)^ dominarc (<2 view of ). At 
—, a dispOsSizione; — of the sea, il dominio 
dei mari, m.; to be at someone’s —, start’ 
agli ordini di qualcuno; to give the word of 
—, dare il cornando; to have a great — of 
words, avcrc una grande facilita di parola; 
yours to —, ai vostri ordini. 
commandant [’kamandicnt], n. Comandantc, 
m. 

commandeer [k;>m.»n'di3j], v.t. Requisirc. 
commander, n. Comandanre, m. ; cominenda- 
tore, m.; (Saul.) capitano di fregata, tn. 
—-In-chlef, comaiidante in capo, generalis¬ 
simo, m. 

commanding, a. Oimandantc; imponente, 
dominantc (overlooking), autoritario, A — 
presence, un aspetto imponente, m.; a — 
manner, una maniera autoritaria, /,; — 
officer, comandantc, m. 

commandingly, adv. Autoritariamente, 
impcriosamentc. 

commandment, n. Comandamento, m. 
commando [k^'mcirndou], n. (Mil.) Reparto 
di truppe d'aasalto; un soldato di questo, tn. 
commemorablc [k^>*mcm»r;>bl], a. Com- 
memorabile, memorabilc. 
commemorate, v.t. Commcmorarc, celebrarc. 
commemoration, n. Commemorazione, /. 
commemorative, a. Commemorativo. 
commence [k^'mens], t.f. Cominciare, in- 
cominciare, iniziarc, principiare; v.i. comin¬ 
ciare, mettersi a. To — one’s duties, iniziarc 
il proprio aervizio. 

commencement, n. Cominciamento, prinel- 
pto, inizio, m. 

commend Iko'mcndJ, v.t. Commendare. 

lodare; raccornandare, (to entrust) affidarc. 
commendable, a. 1/odevole, raccomandabile. 
commendably, adv. lx)dcvolmcntc. 
commendam [ko'mcndcemj, ji. (EccUs.) 
Commends,/. 
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commendation, n. Lode, /., clogio, m.\ 
raccomandazione,/. 
commendatory, a, Laudatorio. 
commensal [ka’mensall, n. Commensale, m. 
commensurability [KorncnJ.ir3*biliti], n. 

{Math.) Commensurabilita,/. 
commensurable, a. Commensurabile, com- 
misurabile. 

commensurate, a. Proporzionato. 
commensurately, adv, Proporzionatamente. 
commensuration, n. ('onmiisuiazione,/. 
comment ['kDmentj, n. C'ornmonto, m., nota, 
f.\\vM Commfntarc; critic-arc. To pass 
comments on, criticare, fare cisaervazioni. 
commentary, n. Commcnto, cornrnentario, 
m., annotazion»,/./>/. 

commentator, tt. Commcntatorc, chiosatnre, 
m.; (Radio) cronista radiofonic'o, rn. 
commerce {'kvWiajs], «. Comniercio, m.: 
traffico, tn .; affari, tn.pl. 

commercial, a. C'omnu’rcialc. — law, diritto 
commercialc, m .; — treaty, trattato di com- 
mcrcio, m.; — traveller, comrncsso viag- 
giatorc, m. 

commercialism, n. Commcrcinlismo, m. 
commercialize, v.t. Mcttcre in commercio, 
commerciarc. 

commercially, adr. CorTimerc ialmentt*. 
comminution lk;uni‘neijan], n. Ccmimina- 
zionc,/. 

commingle fka'miijj)!], r.t. Mischiare, mcsco- 
lare. c'onfondcre; v.i. mcscolarsi, mischiarsi. 
comminute (‘kandnu’.tj, r.t. Kidurre in fran- 
tumi. (Med.) Comminuted fracture, frat- 
tura c-omrniruita,/. 

commiserate (k.i'mizorcit], v.f. C'ommiscrare, 
compassi onare, compi an gc re. 
commiseration, n. Commiserazione,/. 
commissariat fkDmi'se,iriatj, «. Commis- 
sariato, rn, 

commissary, n. Conimissario, tn. 
commission [ka^mijivn], «. Commissione, /,, 
incarico, m.; perpt*trazione (of an act), /.; 
Mil.) brevetto, m. ; (Larv) mandate, m. !1 v.t. 
ncaricare, autorizzare, commissionarc. — 
afitent, commissionario, m.; (Saut.) in —, 
armato e fornito d’ccjuipaggio; on —, su 
commissione; commissioned officer, 
ciale effettivo, tn. 

commissionaire, n. Portiere, m. 
commissioner, «, Commissario, m. (Late) — 
in twnkruptcy, curatore di fallimento, m. 
commissure [’komiJurjJ, «. (Anat.) Com- 
mcasura,/. 

commit fk»'mit], x'.t. Commcttcrc, perpe- 
trare; afbdare, consegnare; inandare (to 
prison). To — oneself, impegnarsi; compro- 
mettersi; to for trial, rinviarc alle assise; 
to to memory, impararc a memoria; to 
— to writing, metterc in iscritto. 
committal, commitment [k.'>*mitol, k.^|mit- 
mantj, n. Consegna, /.; impegno, m .; rinvio 
ad una commissione, /. My commitments 
«lon*t allow me to, i mici impegni non mi 
permettono di. 

committee {ka'miti], n. Comitato, m.; com- 
missionc, /, — meeting, adunanza di 

comitato, /.; — room, sala di commissione, 
/.; select comitato speciale, m. 
commode [ko'moudl, n. Com6, cassettone, si., 
•eggietta,/., comodino, m. 

22 + I.D. 


compact 

commodious, a. Comodo, convcnientc. 
commodiously, adv. Comodamente. 
commodiousness, n. Comoditi,/. 
commodity [ko'rnaditi], n. Merce, derrata,/., 
prodot to, m. 

commodore ['komodou], n. Commodoro, m. 
common [‘koman], a. Comune; ordinario, 
yolgare; pubblico; infcriorc; semplice, 
tipico. j n. Terreno pubblico, m. ; brughiera, 
/. — people, il basso popolo, m., la plcbe, 
/.; Book of Common Prayer, libro di 
liturgia anglicana, m .; — sense, senso co¬ 
mune, m. \ (Mus.) — time, tempo ordinario, 
m. ; in —, in comune; out of the — , straordi- 
nario, insolito, fuori del comune; to have 
nothing in — with, non avere niente in 
comune con; to live in —, vivere in co¬ 
mune; to make — cause with, far causa 
comune con. 

commonalty, n. Comunanza, f. ; popolo, m. 
commoner, n, (Pol.) Membro dei Comuni; 

(Unit'.) studente non bf>rsista ; borghese, w. 
commonly, adr. Generalmente,comunementc, 
in comune; ordiniiriamente; mcschinamente. 
commonplace [‘k.->m.:»nplcisj, a. Comune, 
banale, triviale. !| n. lianalita. — book, 
raccolta di poesie secite,/. 
commons, n.pl. Kaziono di cibo, ; (Pol.) 
la Camera dei Comuni, f. Short — una 
scarsa razione,/. 

commonweal {'komonwiilj, n. Bene pub- 
blico, m. 

commonwealth ['k.^manwelOj, n. Stato, m., 
comuni la,/. 

commotion [k^^'mou/an], n. Disturbo, tumul- 
to, movimento. m. 

communal ['kDmurnal j, a. Comunale. 
commune (i) fka'mjurn], r.i. Conversare, 
intrattenersi con, conferire. To — with one's 
thoughts, meditare. 

commune ( 2 ) ['k^miir.n], n.(Hist,)Comune,m. 
communicable [k^'mjuinikabl], a. Comunica- 
bile. 

communicant, n. Comunicantc, m.; (Eccles.) 
comunicando, m. 

communicate, v.t. Comunicare, far cono- 
scere; parteciparc; v.i. comunicare, comuni- 
carsi; (Eccles.) comunicarsi. 
communication, n. Comunicazione, rap- 
porto, tn.; notizia,/., comunicato, m. — cord, 
segnale d’allarme, m. 

communicative, a. Comunicativo, espansivo. 
communicator, n. Comunicatore, m.; (Mech.) 
avvisatore, m. 

communion, n. Comunione, /.; (Eccles.) 

Santa comunione, /,-cup, calice, m.; 

— -table, altarc, tn. 

Communism ['komjuinizmj, n. Cornunismo, 

tn. 

Communist,«. Comuni.sta, m. 
community, n. Comunita, societa, /., co¬ 
mune, tn. 

commutable [ka'mjuitabl], a, Commutabile. 
commutation, n. Commutazione,/. 
commutator, n. (Elect.) Commutatorc, m, 
commute, v.t. Commutarc. 
compact (i) [kam*pa;kt], a. Compatto, denso, 
spesso, serrato, conciso. 

compact (2) ['kompickt], n. Patto, accordo, m., 
^leanza, /.; (/or face powder) cipria com- 
patta,/. 
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compactly 

compactly, adv. In mode compatto, concisa- 
mente. 

compactness, n. Compattezza, concisione, 
/.; densita,/. 

companion [kam'pa*ni:3n], n. Compagno, m., 
compagna, /., socio, camcrata, wi.; {lady's) 
dama di compagnia, /.; {Naut.) caposcala, 
m., scala di cabina,/. 

companionable, a. Socievole, compagnevole. 
companionably, adv. Socievolmente. 
companionship, n. Compagnia, societa, /., 
cameratismo, m. 

company [’kompani], n. Compagnia, societa, 
/.; comitiva, brigata,/.; (Alii.) compagnia,/.; 
(Naut.) cquipaggio, wi.; (Comm.) societa 
anonima, /. To request someone's —, 
invitare qualcuno a; to keep —, tcnerc com- 
pagnia a; (col/ofj.) to keep — with, corteg- 
giarc; to keep bad —, essere male accom- 
pagnato, frequentare cattive compagnie; 
to part —, allontanarsi I’lino daH’altro; we 
parted —, ci separammo; to make one of the 
—, essere della partita. 

comparable, a. Comparabile, paragonabile. 
comparative, n.a. Comparativo. m. 
comparatively, adv. Comparativamentc, rcla- 
tivamcntc. 

compare [kom'pe^Ji], v.i. Comparare, para- 
gonarc, confrontare; v.i. competere, rivaleg- 
giare. Compared with, in confronto a, a 
paragone di; beyond —, senza confronto, 
senza paragone; not to be compared to, 
da non paragonarsi con; to — notes, far uno 
scambio d’idee. 

comparison, n. Confronto, paragone, m,, 
comparazione,/. Beyond —, senza confronto; 
in — with, in confronto a; there’s no —, 
non c’^ confronto. 

compartment [kam’poutmant], n. Comparti- 
mento, scompartimento, m., suddivisione,/. 
Water-tight —, paratia stagna,/. 
compass ['kAmpas], n. Circonferenza, cinta, 
estensione,/.; circolo, m., limiti, m.pL ; (Saut.) 
bussola, /.; (of voice) registro, m. !, v.t. 
Circondarc, andare attorno; inventare, 
complottare. A pair of compasses, un 
compasso, m .; to keep within —, moderarsi, 
tenersi nei limiti del dovere; within — , 
con misura; to — someone's death, com¬ 
plottare ia morte di qualcuno; to — about, 
assediarc; compassed about with perils, 
circondato da pericoli; — -card, rosa dei 
venti,/.; — -needle, ago della bussola, m. 
compassion [kom'pasjonj, n. Compassione, 
pieta,/. 

compassionate, a, Pieno di compassione. |{ 
v.t. Cornpassionarc, compatire con, aver 
pieta di. 

compassionately, adv. Con compassione, con 
pieta. 

compatibility [kampajti'biliti], n. Compati- 
bilita,/. 

compatible, a. Compatibile. 
compatibly, adv. Compatibilmcntc. 
compatriot [kom'paE^tri^t], n. Compatriota, 
m.f. 

compeer [kom'piojJ, n. Uguale, pari, com- 
pagno, camerata, m. 

compel [kam'pel], v.t. Costringcre, sforzare, 
obbligare. 

compellable, a. Coercibile. 


complexity 

compendious [kam'pendias], a, Compen- 
dioso, breve, succinto, cunciso. 
compendiousness, n. Brevita, concisione,/. 
compendium [kani'pendiom], n. Compendjo, 
sunto, sornmario, m. 

compensate ['k.'>mpenscit], v.t. Compenaarc, 
riinunerare; v.i. compensarsi. 
compensation, n. Compensazione, ricom- 
pensa, /. 

compensatory, compensating, a. Compen¬ 
sative. 

compete [kam'piit], v.i. Competere, gareg- 
giare, venire in gara con, far concorrenza. 
To — for a prize, concorrere a un premio. 
competence, competency, n. Capacity, 
abilita, /.; competenza, /.; (Jiji.) agiatezza, 
/., agio, m. To have a —. avere una rendita 
sufficientc, avere di che vivere. 
competent, a. Capace, abile; competente. To 
be — to do, essere capace a fare, 
competently, adv. Abilrnente, in modo con- 
veniente. 

competition [k.^mpi'ti/^n], n. Competizionc, 
gara, concorrenza, /., concorso, m. To come 
into — with, gareggiare con; to offer for —, 
bandire un concorso per. 
competitive, a. Competitivo. A — examina¬ 
tion, un esame di concorso, m.; the — 
system, la concorrenza,/. 
competitor, n. Cojnpeiitorc, concorrentc, m. 
compilation, n. Compilazionc, raccolta,/. 
compile [koni'p^il]* t\t. Compilare. 
compiler, w. Compilatore, m. 
complacence, complacency [k^tm'pleisans. 
kam'pleisonsi], n. Compiacenza, soddi- 
sfazione,/. 

complacent, a. Compiacente, soddisfatto. 
complacently, adv. Compiacentemente. 
complain [kam'plt'in], v.i. Lagnarsi, lamentarsi, 
dofersi; (fig-) piangcre; (Law) sporgere 
querela, dar querela. 

complainant, n. (Law) Querclantc, accusa- 
tore, m. 

complaint, n. Lamento, m.. lagnanza, /.; 
(illness) malattia, /., disturbo, m.; (Law) 
richiamo, m. Cause of —, molivo di lagnanza. 
m. ; to lodge a —,sporgere querela, dar querela, 
complaisance [kom'pleisDns], n. Compia¬ 
cenza,/. 

complaisant, a. Compiacente. 
complaisantly, adv. Compiacentemente. 
complement [’k^mpbrnant], n. Comple- 
mento, m. 

complementary, a. Complemcntare. 
complete [karn'pliztj, a. (lomplcto, compiuto; 
terminato, finito; assoluto, intiero. |j v./. 
Completare, compirc, terminare, finire. 
completely, adv. Completamente, asaoluta- 
mente, 

completeness, n. Perfezione, pienezza./* 
completion, n. Completamento, compimento, 
m. 

complex ['komplck-s], a. Complcsso; com- 
plicato, imbrogliato. 11 n. Complesao. aggre¬ 
gate, m. To have a —, avere un'idea 6 s§a; to 
have an inferiority —, avere un complesao di 
inferiurita. 

complexion, n. Carnagione, f .; (Jig.) carattere, 
aspetto, m. To put a different ^ on, mostrarc 
sotto un diverao aapetto. 
complexity, n. Complcaaiti,/. 



compliance 

compliance [kam'plaions], n. Consentimento, 
consenso, m., conformity, /. In — with, in 
conformity con. 

compliant, a. Remissivo, docile, ubbidiente; 
•ccomodante. 

complicate [‘lomplikeitl, v.t. Complicare, 
imorogiiare. To — matters, imbrogliare le 
cose. 

complicated, a. Complicato. 
complication, n. Complicazione,/. 
complicity [kom'pHsiti], «. Complicita,/. 
compliment ['komplimantj, n. Compli* 
mento, w., lode, /.; ossequio, m. |1 r'-f. Con- 
gratularsi con, felicitate, lodare. Compli¬ 
ments of the season, auguri (di Natale, ecc.), 
to pay a —, fare un complimento; 
with the author's compliments, omaggio 
dell'autore, m. 

complimentary, a. Di felicitazione; di 
favore; di lode. A — ticket, un biglietto di 
favore, m. 

compline, complin ['kamplin], n. (Eccles.) 
Compieta,/. 

comply [kom'plaij, r.i. Piegarsi, ubbidire, 
acconsentire. To — with a request, soddts- 
fare una domanda. 

component [kDrn'pounDnt], a, Componente, 
costitutivo. j! n. (Chem.) Componente, corpo 
costitutivo, m. — parts, parti componenti, 
pezzi staccati, m,pl. 

comport [kam'pDiJt], v.i. Accordarsi con, 
convenire a. To — oneself, comportarsi. 
comportment, n, Comportamento, wi., con- 
dotta,/. 

compose [kam’pouz], v.f. Comporre, inven- 
tare, formare. To — oneself, comporai, 
calmarsi, rimettcrai, raccoglicrsi. 
composed, a. Composto; calmo, tranquillo; 
pacifico, aereno. 

composedly, adv. Tranquillamentc. 
composedness, n, Compostezza, calma, 
seriety,/. 

composer, n. {Mus,) Compositore, m.; 

autorc, m.; {of differences) conciliatore, m. 
composing, a. {Med.) Calmante, — draught. 

un calmante, m.; {Print.) -room, stanza 

dei compositori,/.; — -stick, compoaitoio, m. 
composite ['k^mposit], a. Compoato, com- 
poaito. 

composition, n, Composizione, /., componi- 
mento, m. ; saggio, m. ; natura, /.; {Comm.) 
concordato, accomodamento, m. 
compositor, n. {Print.) Compositore, m. 
compost ['kompost], n. {Afiric.) Concime, m. 
composure [kom*pou 3 u:j], n. Calma, tran¬ 
quillity, compostezza,/., sangue freddo, m. 
compotation [kompo'teijon], n. Libazionc,/. 
compound (i) ['kompaund], n. Compoato, m., 
meacolanza, composizione,/.; recinto, campo 
di concentramento, m. || a. Composto, com- 
potito. —• Interest, interease composto, m. 
compound (a) [kam’paund], v.t. Comporre, 
mescolere, combinare; v.t. accordarsi, tranai- 
gere. To —- n felony, farsi complice d'un 
delitto grave; to — with one*s conscience, 
transigere coUa propria coscienza. 
compounder, n. Compositore, conciliatore, m. 
comprehend [komph^hend], v.t. Compren- 
dere, capire. 

comprehensible, a. Comprenaibilc, intelligi- 
bile. 


conceitedly 

comprehension, n. Comprensione, /. Beyond 
our —, al di la della nostra compren¬ 
sione. 

comprehensive, a. Comprensivo, csteso, 
comprehensively, adv. Comprensivamente, 
estesamente. 

comprehensiveness, n. Comprensione, 
estensione, portata,/. 

compress (i) ['kampres], n. {Med.) Com- 
pressa, /. 

compress ( 2 ) [kom'pres], v.t. Comprimere, 
premere, condensare. Compressed air, aria 
compressa, /. 

compressible, a. Comprimibilc. 
compression, n. Compressione,/. 
compressor, n. {Mech.) Compressore, m. 
comprise [kam'praiz], v.t. Comprendere, 
conterierc, abbracciare. 

compromise {'kDmprDmaiz], n. Compro- 
messo, accordo, m., convenzione, /. || v.t. 
Accomodare; v.i. transigere. To — oneself, 
compromettersi. 

compromising, a. Compromettente; dubbio. 
A — situation, una situazione molto imbaraz- 
zante, /. 

comptometer [kDm't.-jm.itaj], n. Calcolatrice,/. 
comptroller [kDn'trouLij], n. C'ontrollore, m. 
[cp. controller]. 

compulsion [kom'pAlJan], n. Costrizione, /.. 
obbligo, m. 

compulsive, a. Coercitiv^o. 
compulsorily [kam'pAlsorili], adv. Per forza, 
forzatamente. 

compulsory, a. Obbligatorio. 
compunction [kam'pAokjsn], n. Compun- 
zione,/., rimorso, m. 

computable [kom'pju:tabl], a. Computabile, 
calculabile. 

computation, n. Computazione, /., compute, 
m. 

compute, v.t. Computare, calcolare, contare. 
comrade ['komro^, n. Camerata, compagno, wi. 
comradeship, n. Cameratismo, m., amicizia,/. 
con ( 1 ) [kan], n. 11 contro, m. Pros and cons, 
il pro e ii contro. 

con (a), v.t. Studiare, leggere, ripassare; 
{Naut.) governare. 

concatenate [kon'kaetineit], v.t. Concatenare, 
coUegare, congiungere. 
concatenation, n. Concatenamento, m. 
concave ['konkeiv], a. Concavo, cavo. 
concavity [kan'kicviti], n. Concavity,/, 
conceal [kan'si:!], v.t. Celare, naacondere, 
occultare; tener segreto; dtssimulare, soppri- 
mcre. 

concealable, a. Che si pu6 nascondere. 
concealment, n. Occultazione, /., nascondi- 
mento, wi.; {hiding-place) nascondiglio, m. 
In —, in segreto. 

concede [kon'si:d], v.t. Concedere, accordare, 
ammettere. To — the point, ammettere una 
cosa; to — a right, concedere un diritto. 
conceit [kon'siit], n. Vanity, /.; amor proprio, 
m., boria, albagia, /.; idea, fantasia, /., 
pensiero, m. To be out of — with oneself, 
essere stufo di sc atesso; without —, senza 
vanity; a quaint —, un pensiero grazioso, m. 
conceited, a. Vanitoso, borioso, affettato. To 
be —, csser pieno di s^. 

conceitedly, adv, Boriosamente, presuntuosa- 
mente. 
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conceitedness 


condescendingly 


conceitedness, n. Vanita, presunzione,/. 
conceivable, a. Concepibile, intellif^ibile. 
conceivably, adv. In inodo concepibile. You 
cannot — mean that, non b posstbile che voi 
vogliate dire qucllo. 

conceive [kan'siiv], v.t.i. Concepire; com- 
prcndere, immaginare, pensare; esprimere. 
concentrate ['konscntreit], r./. Concentrarc; 

v.u concentrarsi, raccogiiersi. 
concentration, w. Concentrazione,/. — camp, 
campo di conccntramento, m. 
concentric [kan'sentrik], a. Concentrico. 
concept [’konscpt], n. Concetto, m. 
conception [kon'sepfan], n. Concezione, /.; 

idea,/.; concetto, m. 
conceptive, a. Concettivo. 
conceptual [kan'septutall, a. Concettualc. 
concern [kan'sDunl, n. Interesse, w.; ansieta, 
sollecitudine,/.; affare, m. \ (Comm.) impresa, 
azienda,/.; (colloq.) cosa,/. ll v.t. Riguardare, 
interessare, concernere; toccare. That is my 
—, questo e affare mio; that’s no — of yours. 
ci6 non vi riguarda; he has a —• in the 
business, ha un interesse neirazienda; with 
great —, con grande ansiet^; it concerns me 
to know, m’importa di sapere; to all whom 
It may —, a tutti gl’interessati; to be con¬ 
cerned about, preoccuparsi di or per; I am 
concerned about my motber’s health, la 
salute di mia madre mi preoccupa. 
concernedly, adv. Ansiosamente, con interesse, 
con sollecitudine. 

concerning, prep. Riguardo a, riguardante, 
relative a. 

concernment, n. Interesse, affare, m., impor- 
tanza, sollecitudine,/. 

concert (i) [kan^saiJt], v.t. Concertare; v.i. 
accordarsi, intendersi. 

concert (2) ['konsajt], n. Concerto, m. In —, di 
concerto; (Mus.) —-pitch, diapason da 
concerto, m.; — -room, .sala da concerto,/, 
concerted, a. (Mus.) Concertato. 
concertina [konsaj'timo], n. Fisarmonica,/. 
concerto (kon't/aatou], n. (Mus.) Concerto, m. 
concession [kan'sejan], n. Concessione,/. 
concessionary, concessionaire, n. Conces- 
sionario, m. 

conch [kor)k], n. (Zool.) Conchiglia,/. 
concha ['kDqka], n. (Anat.) Conca,/. 
conchiferous [kao'kifaras], a. (Geol.) Conchi- 
fero. 

conchoid, n. Concoide,/. 
conchologist, n. Conchigliologista, m. 
conchology, n. Conchigliologia./. 
conciliate [kan'silieit], v.t. Conciliare. 
conciliation, n. Conciliazione,/. 
conciliator, n. Conciliatorc, m. 
conciliatory, a. Conciliative, 
concise [kan'sai^. a. Conciso. 
concisely, adv. Concisamente. 
concision fkan'8i3an], n. Concisione,/. 
conclave ['kankleivT, n. Conclave, m.\ (fig.) 

adunanza segreta,/. 
conclavist, n. (Eccles.) Conclavista, m. 
conclude [kon'klju:dj, v.t. Concludere, con- 
chhidere, terminare, ffnire; dedurre, inferire; 
v.i. terminare. 

concluding, a. Finale, ultimo, 
conclusion, n. Conclusione, bne, /.; dedu- 
sione, /., argomento, m.; decisione, /. In 
—r in conclusione, insomma; to try con¬ 


clusions with, dibattere una questions con, 
misurarsi con. 

conclusive, a. Conclusive, finale. 

I conclusively, adv. Conclusivamcnte. 
conclusivencss, rt. Carattere conclusivo, m. 
concoct [kan'k^kt], v.t. Prepararc, macchi* 
narc, complottare. 

concoction, w. Mistura, mescolanza, /.; 
preparato, intruglio, m. 

concomitance [kDn'kDniitansJ, n. Concomi- 
tanza,/. 

concomitant, n. Accompagnamento, m. il a. 
Concomitante. 

concomitantly, adv. Congiuntamente. 
concord (i) I'konkaud), n. Accordo, m., 
armonia,/.; (Gram.) concordanza,/. 
concord (2) [kan'koud], v.i. Accordarsi, con- 
cordare. 

concordance, n. Concordanza,/., concordanze, 
/./>/. ^ 

concordant, a. Concorde, consenziente. 
concordat, n. (Hist.) Concordato, m. 
concourse ['k:inko;jsJ, n. Concorso, m., folia, 
/.; affluenza,/. 

concrescence [kan'kresans], n. (Biol.) Con- 
crescenza,/. 

concrete ['kankriit], n. Cemento, calcestruzzo, 
m.; (opposed to abstract) il concrete, m. 1! a. 
Concrete. Rendere concreto, concre- 

tare, cementare. Reinforced —, cemento 
armato, m. 

concretely, adv. In concreto. 
concreteness, n. Concretezza,/. 
concretion, n. Concrezione,/. 
concubinage [kan'kju:binad3], n. Concubi- 
nato, m. 

concubine ['konkjaibainj, n. Concubina,/. 
concupiscence [kan'kjurpisens], n. Con- 
cupiscenza,/, 

concupiscent, a. Concupiscentc. 
concur [kan'kau], r.t. Accordarsi, con venire 
con, concordare con. 

concurrence, n. Accordo, assentimento, m., 
adesione, coincidenza,/. 
concurrent, a. Concorrente, d'accordo. 
concurrently, adv. Insieme, di pari passo. 
concussion [kan'kA/an], n. Scossa,/., urto, m.\ 
concussione, /. — of the brain, commozione 
cerebral e,/. 

concussive, a. Che agita, che scuote. 
condemn [kan'dcmj, v.t. Condannare; biasi- 
mare. 

condemnable [kan'demnabl], a. Condanna- 
bile. 

condemnation, n. Condanna,/., biasimo, m. 
condemnatory, a. Condannatorio. 
condemner [kan'demajj, n. Condannatore, 
biasimatore, m. 

condensable [kan'densabl], a. Condensabiie. 
condensation [kanden'sei/an], n. Conden- 
sazione,/. 

condense [kan'dens], v.t. Condensare, concen- 
trare; (fig.) abbreviare, compendiare; v.i. 
condensarsi. Condensed milk, latte conden¬ 
sate, fif. 

condenser, n. Condensatore, m, 
condescend [kandi'send], v.i, Accondiaeen* 
dere, abbassarsi; de^nare di. 
condescending, a. Condiscendente, arrende- 
vole, compiacente, 

condescendingly, adv, Compiscentementc. 
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condescension 


confluent 


CondescensioDt n. Condisct'^ndcnza, compia- 
ccnza,/. 

condign [kan'dain], a. Condegno; adeguato, 
giusto. 

condlgnly, adv. Giustamente. 
condiment ['knndimantj, n. Condimento, w. 
condition [kan'dijanj, n. Condizione, /., 
state, m. II ti.t, Condizionare. In a •— to, in 
jstato di; In good — , in buono state; on — 
that, a condizione che. 

conditional, a. Condizionale. |i n. (Gram.) 
Condizionale, m. 

conditionally, adv. Condizionalmente, condi- 
zionatamentc, sotto condizione. 
conditioned, a. Condi zionato, sistemato. 

Well- —, ben condizionato. 
condole [kon'doul), v.i. Fare Ic proprie condo- 
glianze, rammaricarsi, dolersi, condolersi con. 
To — with someone on, fare a qualcuno le 
proprie condoglianze per. 
condolence, n. Condoglianza,/. 
condonation [kanda'nci/ani, n. Condona- 
zione, /. 

condone, v.t. Condonare, perdonare. 
condor ['kandaj j, n. (ZooL) Condore, m. 
conduce [kon'djurs], v.i. Contribuirc, tcnderc. 
conducive, a. Che contribuiscc, favorcvole. 

To be — to, esaere tale da promuoverc. 
conduciveness, n. Utilita, /., vantaggio, m.\ 
cfficacia,/. 

conduct (i) ['kondAkt], n. Condotta, /., con- 
tegno, m.\ amministrazione, (of affairs)^ /., 
maneggio, m. Safe- —, sahacondotto, 
m. 

conduct ( 2 ) [kon'dAktj, v.t. Condurre, menare, 
guidare; (Mus.) dirigere. To — an affair, 
trattare un affare; to — a business, dirigere 
un’impresa; to — oneself well, badly, com- 
portarsi correttamente, scorrcttamentc. 
conducting, a. Conducente. 
conductor, n. Conduttore, m. ; (of business or 
orchestra) direttore, m.; guida, m.; (of bus, 
tram, etc.) fattorino, bigliettaio, m. Light¬ 
ning- — , parafulminc, m. ; (Elect., etc.) uon- 
—, cattivo conduttore, coibente, m. 
conductress, n. Conduttrice, /.; (of bus) 
bigliettaia,/. 

conduit ['kAndit], n. Condotto, canale, tubo, m. 
condyle ['kondilj, n. (Anat.) Condilo, m. 
cone [koun], n. (Geom.Zool.) Cono, m.; (Bot.) 
pina, pigna, /.; (fce-cream) cialdone, m. 
— -shaped, conico. 
coney [cp. cony]. 

confab ['konfaeb], n. (colloq.) Colloquio a 
quattr’occhi, m. 

confabulate [kon'febjuilcit], v.i. Confabulate, 
chiacchierare in disparte. 
confabulation, n. Confabulazione,/. 
confection [kan'fekjon], n. Confetto, m.; 
(garment) confezionc,/. 

confectioner, n. Confettiere, pasticcicre, m. 

Gonfectioner*8 shop, pasticccria,/. 
confectionery, n. Pasticceria, /.; pasticci, 
dolci, m.pl. 

coidederacy [kon'fedorosi], n. (Pol.) Confedera- 
zione /.; cospirazionc, congiura,/. 
confederate [kon‘fedorcit], o.f. Confede- 
itire; v,u confederarai. || a. Confederato, 
alleato. |) n. Confederato, alleato; complice, 
correo, m, 

confederation, n. Confederazione,/. 


confer [kon'faij], v.t. Conferirc, accordarc, 
donare; v.i. conferire, discorrere, abboccarsi 
con. To — an honour on, conferire un 
onore a. 

conference, n. Conferenza, abboccamento, 
m .; adunanza, /. 

conferva [kDn'fouvo], n. (Bot.) Conferva,/, 
confess [kon'fes], v.t. Confessare, ammcttcre, 
riconoscerc; (Eccles.) (to hear a confession) 
confessare; v.i. confessarsi. To — one*8 
faith, professare la propria fede. 
confessedly, adv. Apertamentc. 
confession, n. Confessione, /.; dichiarazione, 
/. To go to —, andarc a confessarsi; under 
seal of —, sotto il sigillo della confessione. 
confessional, n. (Eccles.) Confessionale, m. 
confessor, n. Confcssorc, m. Father —, 
direttore spirituale, m. 
confidant ['konfidant], n. Confidente, m.f. 
confide {kon'faid], v.t. Confidare, affidare; v.i. 
confidarsi, afhdarsi. To — one’s secrets, 
confidarsi. 

confidence, n. Confidenza, hducia, sicurezza, 
baldanza, f. In — , in confidenza; to have — 
in, avere fiducia in; — trick, truffa all’ameri- 
cana,/. 

confident, a. Confidente, sicuro. 
confidential [konfi'dcnjol], a. Conhdenzialc, 
intimo. 

confidentially, adv. Confidenzialmentc, in 
confidenza. 

confidently, adv. Con sicurezza, confidente- 
mente. 

confiding, a. Fiducioso. 
configuration [kanfiguireijon], n. Configura- 
zione,/. 

confine [kon'fain], v.t. Confinare, rinckiudere, 
relegate; imprigionare; limitare. To — • one- 
aelf, limitarai; to be conffned to one’s room, 
star ritirato pcrchd indisposto; to be con¬ 
fined (in childbirth), partorire. 
confinement, n. Imprigionamcnto, m., deten- 
zionc, /.; parto, m. In close —, recluso; 
solitary —segregazionc ccllulare,/. 
confines ['konfainz], n.pl. Confini, m.pL 
confirm [kon'foijm], v.t. Confermare; corro¬ 
borate, convalidare; ratificare; (Eccles.) 
cresimarc. 

confirmation, n. Conferma, /.; (Eccles.) 

cresima,/.; affermazione, prova,/. 
confirmatory, a. Confermativo, conferma- 
torio, di conferma. 

confirmed, a. Invcterato. A — liar, un 
bugiardo matricolato; a — Invalid, un 
infermo da molti anni, un incurabile. 
confiscate ['konfiskeit], v.t. Confiscare. 
confiscation, n, Conftsca,/. 
confiscatory, a. Confiscatorio. 
conflagration {konHo'greiJon], n. Confla- 
grazione,/., incendio, m. 
conflict ( 1 ) fkonflikt], n. Conflitto, combatti- 
mento, contrasto, m., lotta, /. — of opinion, 
conflitto di opinioni, m. 

conflict (2) [kan'flikt], v.i. Combatterc, venire 
a conflitto. 

conflicting, a. Opposto, contrario, contmddi- 
torio. 

confluence ['konfluions], n. Confluenza 
concorso, m. 

confluent, a, Confluente. Ijfi. Afliuente, 
m. 
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conform 


connection 


conform [kdn'fDum], v.t. Conformarc; va, 
conformarsi. 

conformable, a. Conformabile, conforme. 
conformably, adv. Conformemente, in con- 
formita. 

conformation, n. Conformazione, forma, /. 
conformity, «. Conformita,/. 
confound [kan'faund], Confondere, mi- 
schiare; turbare, sconccrtare. — him I Che 
il diavolo se lo porti! — it I Diamine 1 
confounded, a, Maledetto, maiaugurato. 
confoundedly, adv. Terribilmente. 
confraternity [konfra'iDuniti], n. Confrater- 
nita, conwegazione,/. 

confrere ['kanfreaj], n. Confratello, collega, 

m. 

confront [kan'frAnt], v.t. Confrontare, riacon- 
trare; affrontare, tcner testa a; {Law) 
mettcre a confronto. 

confrontation, n. Confronto, riscontro, m. 
confuse [kan'fjuiz], v.t. Confondere, mescolarc, 
imbrogliare; turbare, sconcertare. 
confused, a. Confuso, turbato, pcrplcsso. 
confusedly, adv. Confusamente, in confuso, 
alia rinfusa. 

confusedness, n. Confusione, disordine,/, 
confusion, n. Confusione, /.; perplessita, 
imbarazzo, m. ; tumulto, m. In —, alia rin¬ 
fusa; — worse confounded, imbroglio sopra 
imbroglio. 

confutation [konfjuz'tei/dn], n. Confutazionc, 
confute, v.t. Confutare, 

congeal [kan‘d 3 i;l], v.t. Congclarsi, rappi- 
gliarsi, gclarsi; v.t. congclare, gelare, 
agghiacciarc. 

congealment, congelation, n. Congela- 
mento, m., congelazione,/. 
congenial [k9n'd3i:nial], a. Simpatico, con- 
geniale; confacente. A — task, un lavoro 
congeniale, m. 

congeniality, n. Congeniality, simpatia,/. 
congenital [k9n'd3enitalj, a, Congenito. 
conger, conger eel [‘koggoj, koogaj'i:!], n. 
(Zool.) Grongo, m. 

congeries [kan'd 3 erii:z], n. Congerie, /., 
mucchio, m. 

congest [k9n'd3C8t], v.t. Accumulate, adden- 
sare; {Med.) congcstionare. 
congested, a, Addensato. The traffic is very —, 
il traffico e moJto congestionato. 
congestion, n. Massa, f. ; congcstionc, /. 
{Med.) — of the lungs, congestione polmo- 
narc,/. 

congestive, a. Che produce congestione. 
conglobate, a. Conglobato. 
conglomerate [k^n’gbmareit], a. Conglome- 
rato. II n. {Geol.) Conglomerati, m.pl. || v.t. 
Conglomerate. 

conglomeration, n. Conglomerazione,/. 
conglutinate [kan'gluitineitj, v.t. Congluti- 
nare. 



you, mi rallegro con voi, vi faccio le mic 
congratulazioni; to — oneself, rallegrarsi con 
se stesso. 


congratulation, n. Congratulazione, felicita- 
zionc,/., rallegramento, m. 
congratulatory, a. Congratulatorio di felici- 
tazione. 


congregate ['kDi^grigeit], v.t, Congregare, 
radunare: v.t. adunarsi, riunirsi. 
congregation, n. Congregazione, adunanza,/. 
congregational, a. Di congregazione. 
Congregationalism, n. (Eccles.) Sistema di 
una chiesa protestante indipendentc. 
congress ['ko^gres], n. Congresso, m. - -man, 
congressista, m. 

congressional, a. Congressistico. 
congruence ['kn^gruians], n. Congrucnza,/.; 

convenienza,/. 
congruent, a. Congruente. 
congruity, n. Congruity,/. 
congruous, a. Congruo, convenientc. 
congruously, adv. Congruamente, in modo 
convenientc. 

conic, conical, a. Conico. 
conically, adv. Conicamente. 
conics, n.pl. {Math.) Sezioni coniche,/./>/. 
conifer ['konibj], n. (Bot.) Conifera,/. 
conjectural [k3n'd3cktju:r3l], a. Congetturale, 
ipotetico. 

coniectu rally, adv. Congetturalmente. 
conjecture [kan'd.^ektJajJ, v.U. Congetturare, 
supporre. |! n. Congettura,/. 
conjoin [kDn'd 3 .:>in], v.t. Congiungere, unire; 

v.i. congiungcrsi, unirsi, legarsi. 
conjoint, a. Congiunto, unito, legato, 
conjointly, adv. Congiuntamcnte, unitamente, 
d*accordo. 

conjugal ['k3nd3ju:gdl], a. Coniugale. 
conjugally, adv. Coniugalmente. 
conjugate ['kondjjuzgeit], v.t. Coniugare. !I 
a. Coniugato. 

conjugation, n. {Gram.) Coniugazione, /. 
conjunct [kDn'd 3 Ai}kt], a. Congiunto, unito. 
conjunction, n. {Gram.) Congiunzione, ; 

unionc,/. In — with, unitamente a. 
conjunctiva [kond 3 AQk'taiva], n. {Anat.) 
Congiuntiva,/. 

conjuncture, a. Congiuntura, occasione,/, 
conjuration, n. Preghiera, esortazione, /.; 
scongiuro, m. 

conjure (i) [kan'dsjuu], v.t. Invocare, 
implorare, scongiurare. 

conjure (z) ['kAnd 3 aj], v.t. Stregare; esorciz- 
zare; v.i. fare il prestigiatorc. To — up, 
evocare. 

conjurer, conjuror, n. Prestigiatorc, illu¬ 
sionists, m. 

conjuring, n. Jllusionismo, m, —• trick, 
giuoco di prestigio, m. 

conk [koijk], v.i. {colloq.) To out, fermarsi, 
arrestarsi, incepparsi. 
conker, n. Castagno, m. 
connate [ko'neit], a. Connato. {Bot,) — 
leaves, foglic connate,/./)/, 
connatural [kd'n«tju:ral], a. Connaturale, 
connaturato. 

connect [ka*nekt], o.f.Connettere, congiungere, 
attaccare, unire; (m the mind) associare; 
v,i. legarsi, unirsi. 

connected, a, Connesso, congiunto, unito; 
continuo. — by telephone, connesso tcle- 
fonicamente; to be — with, esscr parente di, 
essere in rapporto con; well- —di buona 
fanuglia. 

connecting-link, n. {Mech,) Anello di congiun¬ 
zione, legame, m. 

connecting-rod, n. {Mech.) Biella,/. 
connection, connexion [ka'nekjan], n. 



connective 

Connessione, rclazionc, /.; nesso, m.; 
rapporto, m.\ parentela; (Comm.) clientelo» 
setta; (of trains, etc.) coincidenza, /. 
In this —. a qucato proposito. 
connective* a. Connettivo. 
connectively, adv. C'cnf^iuntamente, 
conninjj-tower ['kanioiauajj, n. (Naut.) 

Torretta di comando,cassero, m. 
connivance [ka'naivansj, n. Connivcnza,/. 
connive [ka'naiv], v.i. Chiudere un occhio su. 
To — at, tcner mano a, 

connoisseur ['konasau], n. Conoscitore, 
esperto, m. 

connote [ks'nout], v.t. Implicare, signifi* 
care. 

connotation, n. Significato, m. 
connotative* a. Che implica, che aignifica. 
connubial [ka’njuibial], a. Coniugale, matri- 
moniale. 

conoid ['kDnaid], n. (Math.) Conoide, m. 
conoidal, a. Conoidale. 

conquer ['kaokaj], v.t. Vincere, conquistare, 
domare; v.i. riportare la vittoria, vincere. 
conquerable, a. Vincibile, superabile. 
conqueror, n. Vincitorc, conquistatore, m. 
conquest, n. Conquista, /,, acquisto, m. To 
make a —- of, conquistare il cuore di. 
consanguine, consanguineous, a. Con- 
aanguineo. 

consanguinity, n. Consanguincit^k,/. 
conscience ['kon/ons], n. Coscienza, /. A clear 
—, una coscienza pulita; a guilty , una 
coscienza aporca, ; in all —, in tutta 
coscienza; --money, denaro rcstituito 
anonimamente; to be —-stricken, sentirsi 
rimorder la coscienza. 
conscienceless, a. Senza coscienza. 
conscientious [konji'enjas], a. Coscienzioso, 
scrupoloso. 

conscientiously, adv, Coscienziosamcntc. 
conscientiousness, n. Coscienziosit^,/. 
conscionable, a. Giusto, ragionevole. 
conscious ['konjasj, a, Conscio, cosciente; 
consapcvole. To be —, essere conscio; to be 
•~of, essere conscio di. 

consclouslyt adv, Coscientemente, consapevol- 
mente, 

consciousness, n, Consapevolezza, percc- 
zione, conoscenza /. To lose —, perder 
conoscenza; to regain —, riprendere 
conoscenza. 

conscript ['konskript], n, Coscritto, m. 
conscription, n, Co.scrizionc,/. 
consecrate [’konsikreit], v.t, Consacrare, 
santificare, benedire. Consecrated bread, 
pane consacrato, m.\ consecrated ground, 
terra consacrata,/. 
consecration, n. Consacrazione,/. 
consecrator, n, Consacratore, consacrante, m. 
consecratory, a, Sacramentale, consacra- 
torio, 

consecutive [kan'sekjuitiv], a, Consecutivo, 
seguente, 

consecutively, adv, Consecutivamente, di 
seguito, 

consensus [kan'sensas], n. Consenso, m. 
consent [kan'sent], v.i. Consentire, acconsen- 
tirc. il n, Consenso, consentimento, accordo, 
m. With one —, di comune accordo. 
consentaneous, a. Consentaneo, conforme. 
consentient, a, (Law) Consenziente. 


consolatory 

consequence [‘konsikwansl, n, Conseguenza, 
/., efFetto, m.; importanza, /. In —, per 
conseguenza; In— of, a causa di; It Is of no 
—, non ha importanza; Of what — is it to 
you ? Che cosa importa a voi? a man of—, 
un uomo importante. 

consequent, a. Conseguente. — upon, 
risultante da, per effetto di. 
consequential, a. Conseguenziale, logico; 
(^jfO.sufficicnte, importante. He Is very —, 
egli si da delle aric. 

consequentially, adv. Conseguentemente, 
con un’aria d’importanza. 
consequently, aJr. Conseguentemente, quindi, 
percio. 

conservancy [kan‘sa:jrv'r>n8i], n. Commissione 
delle acque,/. 

conservation, n. Conservazionc,/. 
conservatism, n. Conservatorismo, m, 
conservative, a. Conservative, conservatore. il 
n. Conservatore, ni. 
conservator, n. Conservatore. m. 
conservatory, n. (jfor mtisic) Conservatorio. 
m. ; (hot’house) serra,/. 

conserve, v.t. Conservare, preservare. H n. 
Conserva,/. 

consider [kan'sidnj], v.t. Considerare, osscr- 
varc, esaminare; stimare, reputare, giudi- 
care; v.i. riflettere, deliberare. 
considerable, a. Considerabile, considercvole. 
rilevantc, notevole. 

considerably, adv. Considerabilmente, notc- 
volmente. 

considerate [kan'sidarit], a. Gentile, riguar- 
doso, cortese, delicato. It is very — of you, 
e molto gentile da parte vostra. 
considerately, adv. Kiguardosamente. 
considerateness, n. Gentilezza, cortesia, /., 
riguardo, m. 

consideration, n. Considerazione, /., 
riguardo, giudizio, m.\ compenso, m., 
importanza, /. In — of, tenendo conto di, in 
vista di; on further —, tutto considerato; 
out of — for him, per riguardo suo; to be 
under —, venir dibattuto; to take Into —. 
prendere in considerazione; on no —, per 
ncssuna ragione. 

considering, prep. Visto, considerato che. 
That’s not so bad, —, non Ch male, tutto 

considerato. 

consign [kan'sain], v.t. Consegnare, affidare, 
mandare; (Comm.) consegnare, spedire. To 

— to the grave, deporre nella tomba. 
consignee [konsai'ni:], n. Destinatario, m. 
consignment, n. Consegna, spedizione, /. 

— of goods, mercanzic in consegna, 
to send a —, fare una spedizione. 

consignor, n. Mittente, m. 
consist [kan'sist], v.i. Consistere, essere com- 
posto di; accordarsi, essere compatibile. 
consistence, consistency, n. Consistenza, /., 
accordo, m ,; armonia, congruenza,/. 
consistent, a. Consistente, tenace; compati¬ 
bile, coerente, conseouente. 
consistently, adv, D'accordo, compatibil- 
mente, conformemente. 
consistorial, a. (Eccles.) Concistorielc. 
consistory, n. Concistorio, m. 
consolable [kan'souldbl], a. Consolabtle. 
consolation, n, Consolazione,/. 
consolatory, a, Consoiante, consolatorio. 



console 


contact 


console (i) [kan'soul], v.t. Consolare. 
console ( 2 ) [‘k^nsoul], n. (table) Mensola,/., 
tavolino, m. 

consolidate [kon'salideit], v.t. Consolidare; 
v.i. consolidarsi. 

consolidation, n. Consolidamento, m. 
consols [kDti'salz], n.pl. Consolidate, m.; 
rendita consolidata,/. 

consonance ['kons^ndns], n. Consonanza, 
accordo, tn., armonia, conformita, /. In — 
with, in conformita con. 

consonant, a. Consonantc; consono, conforme. 

II n. (Gram.) Consonantc,/. 
consonantal, a. Consonantico. 
consort (i) i'k:>ns3Jt], w. Sposo, m., sposa,/.; 
compagno, m. ; (Naut.) conserva, /. Prince 
Consort, principc consorte, m. 
consort ( 2 ) [kon'sout], v.t. Associarsi, tener 
compagnia; armonizzare, cssere compatibile 
con. 

conspectus [ksn'spcktos], n. (Lit.) Sguardo 
generale, w., sinossi,/., sommario, m. 
conspicuous [kan'spikjuias], a. Cospicuo, 
notevole, considercvole, evidente. To make 
oneself — . farsi notare; he was — by his 
absence, egli brillo per la sua assenza. 
conspicuously, adr. Cospicuamente. 
conspicuousness, conspicuity, n. Nota¬ 
bility, cclebrita, distinzionc,/., splendore, nt. 
conspiracy [kan'spirasi], n. Cospirazionc, 
congiura,/. 

conspirator, n. Cospiratore, congiurato, m. 
conspire, v.i. Cospirare, congiurarc, com- 
plottare; (fig.) concorrere, cooperate, 
constable ['kAnst^blJ, n. (Hist.) Conestabile, 
m.; agente di polizia, m. Chief—, questore, 
capo della polizia, m. 
constabulary, n. Polizia,/. 
constancy ['konstansi], n. Costanza, fermezza, 
stability,/.; fedelty,/. 

constant, a. Costante, stabile, fermo, fedele; 
durcvole, certo, continuo. jl n. (Math.) Cos¬ 
tante,/. 

constantly, adv. Costantemente, continua- 
mente; fedelmente; spesso. 
constellation [konsta'leijan], n. Costellazione,/. 
consternation [kanstaj'nei/an], n. Coster- 
nazione,/., sbigottimento, m. 
constipate ['konstipeitj, v.t. (Med.) Render 
stitico, costipare. 
constipating, a. Astringente. 
constipation, n. Stitichezza, costipazione,/. 
constituency [kan'stitju:anci], n. Collegio 
elettorale, m. \ elettori, m.pl. My —, i miei 
elettori, Tn.pl,; il mio collegio, m. 
constituent, a. Costituente; essenziale, eJe- 
mentare. H n. Parte costituente,/.; elettore, m, 
constitute ['konstitjuit], v.t. Costituire, stubi- 
lire. 

constitution, n. Costituzione, /.; (physical) 
complessione,/.; (Po/.) statute, m. 
constitutional, a. Costituzionalc. 1| n, Pas- 
aeggiata, /. To take a —, fare una passeg- 
giata. 

constitutionalism, n, Costituzionalismo, m, 
constitutionalist, n. Costituzionale, m. 
constitutionally, adv. Costituzionalmente. 
constitutive, a. Costitutivo. 
constrain [kon'strein], v.t. Costringere, sfor* 
zare; reprimere, racchiudere, serrare, strin- 
gere, obbligare. 


constrained, a. Costretto. A — voice, una 
voce imbarazzata, /.; a — manner, una 
maniera compassata,/. 

constrainedly, adv. Per forza, in modo 
imbarazzato, stentataniente. 
constraint, n. Costrizione, /.; forza, /,; 
obbligazione, /.; imbarazzo, m. Under —, 
sor\’cgliato, sotto buona guardia. 
constrict [kan'strikt], v.t. Stringere, compri* 
mere, serrare. 

constriction, n. Costrizione,/. 
constrictive, a. (Med.) Costrittivo. 
constrictor, n. (Anal.) Costrittore, m.; (Zool.) 
boa, m. 

constringent, a. Restringente. 
construct [kan'strAkt], v.t. Costruire, formare, 
edilicare, fabbricare; (fig.) comporre. 
construction, n. Costruzione, /.; interpre- 
tazione, /.; senso, ni. To put a wrong — on, 
interpretare in senso cattivo; to put the beat 

— on, dare I’intcrpretazione piu favorevole a. 
constructive, a. Costruttivo, forinativo; 

dedotto, implicate. — criticism, critica 
costruttiva. 

constructively, adv. Per induzione. 
constructor, n. Costruttore, m. 
construe [kan'struij, v.t. 'Pradurre, interpre¬ 
tare, spiegare; (Gram.) costruire. 
consubstantial [kDnsAb’stienJol], a. (Eccles.) 
Consostanziale. 

consubstantiate, v.t. Unire in una natura 
comune. 

consubstantiation, n. Consustanziazione, /. 
consul [‘konsal], n. Console, m. 
consular, a. Consolare. 
consulate, i;. Consolato, m. 
consult [kon'sAlt], v.t.i. Consultare; deliberare. 
To — one’s own interests, seguire il proprio 
interesse. 

consultant, n, Consulcnte, rn. 
consultation, n. Consultazione, consults, /.; 
(Med.) consulto, m. 

consulting, a. Consulcnte. — •room, gabi* 
netto medico, ambulatorio, m. 
consumable [kan'sjuimablj, a. Consumabile. 
consume, v.t. Consumare, inangiare; dis* 
fare, sperdere, distruggere; v.i. consumarsi, 
struggersi. 

consumer, n. Consumatore, utente, m. 
consuming, a. Consumante, che strugge. — 
fire, fuoco distruggitore, m. 
consummate (i) ('konsameit], v.t. Compire, 
finire, perfezionare, consumare, 
consummate ( 2 ) [kan'sAmat], a. Compiuto, 
perfetto, consumato; egregio, esimio. He’s 
a — asa, i un asino calzato e vestito; with 

— ease, senza la minima difficoUy. 
consummately, adv. Perfettamente, egregia* 

mente. 

consummation, n. Consumazione, /., com* 
pimento, m. ; (fig.) colrao, m. This is the — 
of all my efforts, questo h il coronamento di 
tutti i miei sforzi. 

consumption [kan'sAmJon], n. Consumazione, 
distruzione,/.; (Med.) tisi,/. 
consumptive, a. Consuntivo; (Mgd.) tisico, 
tubercolotico. 

consumptiveness, n. Tisichezza, tendenza 
alia tisi,/. 

contact ['kontaskt], n. Contatto, mpporto, 
m.% (Math.) tangenza /. i| v.t. Mcttere a 
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contatto. To bringt into —, mettere in rap- 
porto; to come into — with, venire a contatto 
con. 

contagion [k 9 n'teid 30 nl, n. Contagio, m. 
contagious, a. Contagioso, attaccaticcio. 
contagiousness, n. Contagiosita,/. 
contain [kon'tein], v.t. Contenere, accogliere, 
comprendere; reprimere, trattenere. To — 
oneself, contenersi, padroneggiarsi; to — 
one*s anger, reprimere I’ira. 
container, n. Recipientc, w. 
contaminate [kan'tsemineit], I'.f. Contami- 
nare, macchiare, corrompere. 
contamination, n. Contaniinazione, corru- 
zionc,/. 

contango I'kan'tjerjgou], n. (Comm.) Riporto, w. 
contemn [ksn'tem], v.t. Sprezzare, disprez- 
zarc, tenere a vile. 

contemplate ['kontempleit], v.t. Contemplare, 
considcrarc, riguardare, progettare; v.L 
meditare, contemplare. 

contemplation, n. C'ontemplazione, medi- 
tazione, /.; intcnzione, /.; proposito, 

VI. 

contemplative [kan*tcmplotiv], a. Contempla- 
tivo. 

contemporaneity [kantemporo'ni.-iti], n. Con- 
temporaneita, /. 

contemporaneous, a. Contemporaneo. 
contemporary, n.a. Contemporaneo, coevo, 
m. 

contempt [kan'temt], n. Disprezzo, disprcgio, 
sprezzo, disdegno, m. — of court, offesa alia 
corte, /.; in —, in dispregio; to fall into —, 
caderc in dispregio; to feel — for, sentir 
disprezzo per. 

contemptible, a. Spregevole, vile, 
contemptibleness, n. Vilta, bassezza,/. 
contemptibly, adv. Spregevolmente, vil- 
mentc. 

contemptuous [kon'temtju:os], a. Sdegnoso, 
sprezzante. 

contemptuously, adv. Sprezzantemente. 
contemptuousness, n. Sdegnosit4, alterigia, 
insolenza,/. 

contend [k^n'tend], v.i. Contendere, gareg- 
giare, lottare, contrastare; dichiarare, affer- 
marc. To — for a prize, fare a gara per un 
premio; to — for power, disputarsi il 
potere; to — that, pretenderc che, 
contender, n. Contendente, concorrente, 
combattente, m. 

contending, a. Contendente, lottante, combat¬ 
tente. 

content [k;>n'tent], n. Contentezza, gioia, /. 

II a. Contento, soddisfatto, lieto. |i v.t. 
Accontentarc, appagare, soddisfare. To be 
— with, contentarsi di. I will — myself with 
saying, mi limitero a dire, 
content [’k^ntentj, n. volume, m.\ capacita, 
contenenza /.; (pi.) cemtenuto, wi.; (in books) 
indice, sommario delle niaterie, m. 
contented, a. Contento, soddisfatto, lieto. 

Easily —, di facile contentamernto. 
contentedly, adv. Con animo contento, 
tranquillamente. 

contentedness, contentment, n. Conten¬ 
tezza,/, 

contention [kon*tenJon], n. Contenzionc, con- 
teaa, disputa,/.; contrasto, m. 
contentious, a. Contenzioso, litigioso. 


contentiousness, n. Contenziosit^, disposi- 
zione litigiosa,/. 

contentment, n. Contentezza,/. 
conterminal, conterminous [kDn'toumindl, 
kon'toijminos], a. Conterminalc, contiguo, 
limitrofo, attiguo. 

conterminously, adv. Contiguamente. 
contest (i) ['kontest], «. Lotta, contesa, /.; 
contrasto, combattimento, m. ; gara, /.; 
concorso, m. 

contest ( 2 ) [kon'test], v.t.i. Contestare, con¬ 
trastare, disputare. 
contestant, n. Contestatore, m. 
context ['kantekst], n. Contesto, m. 
contextual, a. Contestuale. 
contiguity [konti'gjuiiti], n. Contiguitii, vici- 
nanza,/. 

contiguous, a. Contiguo, vicino. 
contiguously, adv. Contiguamente. 
continence ['kontinans], n. Continenza, ca- 
stita,/.; moderaztonc, temperanza,/. 
continent (i), a. Continente, castu; moderato, 
temperate. 

continent ( 2 ), w. (Geog.) Continente, m. 
continental, a. Continentale. 
continently, adv. Continentementc, moderata- 
mente. 

contingence, contingency [k9n'tind3»ns, 
kDn'tind33nsil, n. Contingenza, congiuntura, 
/.; caso fortuito, m. 

contingent, a. Contingente; casuale, acciden- 
tale, fortuito. 

contingently, adv. Contingentemente. 
continual [kan'tinjuial], a. Continuo, inces- 
sante. 

continually, adv. Continuamente, sempre. 
continuance, n. Durata, /.; soggiorno (in a 
place), rn. 

continuation, n. Cuntinuazione, /., seguito, 
proseguimento, m. 

continue [kan'tinju:], v.t. Continuare, segui- 
tare, proseguire; aggiornare, prorogate; 
v.i. continuare, durare, restare. To — 
some-one in office, mantenere in carica 
qualcuno; to — one’s way, riprenderc il 
cammino. 

continued, a. Continuo, ininterrotto. To be 
— in our next, continue, il seguito ncl 
prossimo numcro. 

continuously, adv. Continuamente. 
continuity [konti'njuiiti], n. Continuity,/, 
continuous, a. Continuo. (Cinema.) — 
performance, spettacolo permanente, m. 
contort fkdn'tDiJt], v.t. C'ontorcere, torcere. 
contorted, a. Contorto, storto, stravolto. 
contortion, n. Contorsione, /.; (Med.) dis- 
torsionc,/. 

contortionist, n. Contorsionista, m.f. 
contour ['kDntu:j], n. Contomo, m. — -lines, 
linee di livcllo,/.p/. 

contra [*kontro], prep. Contro. |i n. (Comm.) 
Contropartita. 

contraband Mkontrobsend], n. Contrabbando, 
m. 11 a. Proibito. — of war, contrabbando di 
guerra, m. ; — goods, merci di contrabbando, 

Ul^ 

contrabandist, n. Contrabbandiere, m. 
contrabasso, n. (Mus.) Contrabbasso. 
contract (i) [kan'triekt], v.t. Contrarre, 
rcstringere, raccorciare; accogliere, prendere 
(a habit); v,i. contrarsi, accorciarai; (Comm.) 
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contrattare, fare contratto, impegnarsi. To 
— the brows» corrugare la fronte; to — for, 
rontrattare per; to — out of, rescindere un 
contratto con pagamento di una penale. 
contract ( 2 ) [‘kontr«ktJ, n. Contratto, accordo, 
patto, m.\ convenzione, /. By —, per con¬ 
tratto; sale by private — , vendita privata,/.; 

to put up to —, dare in uppalto;- note, 

distinta,/, 

contractedness, n. Contrazione, /., accorcia- 
mento, m. 

contractibility, n. Contrattibiliti,/. 
contractible, a. Contrattile. 
contracting, a, (Comm.) — party, contraente, 
m. 

contraction, n. Contrazione, accorcia- 
mento, m. ; abbreviazione,/. 
contractor, n. Appaltatore, fornitore, impre¬ 
sario, imprenditore, m. 
contractual, a. Contrattuale. 
contradict [kontra'dikt], v.t. Contraddire, 
negarc, smentire. To — oneself, smentirsi, 
contraddirsi. 

contradiction, n. Contraddizione, smcntita 
(denial), f. 

contradictorily, £ulv. Contraddittoriamente. 
contradictoriness . N atura contra d d i ttor ia,/. 
contradictory, a. Contraddittoho, opposto. 
contradistinction [kontradis'tirik/on], n. 

Contrasto, m., opposizione,/. 
contradistinguish [kDntradis'tiggwiJ], v.t. 

Contraddistingucre, differenziare. 
contralto [kan’trailtou], n.a. (Mus.) Con¬ 
tralto, m. 

contrapuntal [kontra’pAntI], a. (Mus.) Con- 
trappuntistico. 

contrapuntist, n, (Mus.) Contrappuntista, m. 
contrariety [kontra'raiiti], n. Contrariety, 
opposizione, avversity, antipatia, /. 
contrarily, adv. Contrariamente, a rovescio. 
contrariness, n. Contrariety, opposizione, /. 
contrariwise, adv. Contrariamente, al con- 
tario, in senso opposto. 

contrary, a. Contrario, av\'erso. li n. Con- 
trario, m. On the —, al contrario, all’opposto; 
quite the —, tutto al contrario; to go by 
contraries, procederc per contrari. 
contrast (i) ['k^ntroist], n. Contrasto, m. 

To stand in —, fare contrasto. 
contrast (2) [kan'traist], v.t.i. Contrastare, 
mettere in contrasto. 
contrasting, a. In contrasto con. 
contravene [kontra'vimj, v.t. Contravvenire 
a, trasgredire. 

contravener, n. Contrawentorc, m. 
contravention, n. Contrawcnzione, trasgres- 
sione,/. 

contribute [kan'tribju:t], v.t. Contribuire, 

C agare; v.i. contribuire a, conconrere, colla- 
orare a. 

contribution, n. Contribute, m., contribuzionc 
/.; articolo (in newspaper^ etc.), m. To lay 
under —, mettere a contribute, 
contributor, n. Contribuente, contributorc, 
m. ; collaboratore, m. 

contributory, a. Tributario, che contribuisce. 
contrite [^kontrait], a. Contrito, pentito. 
contritely, adv. Contritamente. 
contrition, n. Contrizione,/., pentimento, m. 
contrivable [ksn'traivabl], a. Che si pu6 
combinare. 


contrivance, n. Invenzione, combinazione, 
/., congegno, dispositive, espediente, ritro- 
vato, m. 

contrive, r.f. inventare, combinare, conge- 
gnare; v.i. ingegnarsi, industriarsi, riuscire. 
You will only — to make matters worse, 
riusciry soltanto a far peggiorare le cose; 
she contrives very well, e una buona massaia. 
contriving, a. Inventivo, fertile d’espedienti, 
ingegnoso, industre, diligente. 
control [kan'troul], n. Comando, freno, m.\ 
controllo, m.; autorita, padronanza, /.; 
potere, m. |1 v.t. Comandare, frenare, con- 
trollare, reprimere, raffrenare. To — one's 
anger, raffrenare I’ira; free of all —, libero 
di ogni freno. 

controllable, a. Docile, ubbidiente, pieghe- 
volc. 

controller, n. Governatore, direttore, m.\ 
controllorc, m. 

controllership, n. l^unzioni di direttore,/./)/. 
controversial [kontra'va.'j/;*!], a. Controverso, 
polemico. 

controversialist, n. Controversista, pole- 
mista, m. 

controversy [•kontrovaisi], n. C.'ontrovcrsia, 
disputa, questione, discussionc,/. Beyond-—, 
fuort discUvSsione. 

controvert [kDntro'varjtJ, v.t. Discutcrc, con- 
trovertere. 

controvertible, a. Controvertibile. 
contumacious [kontjui'mei/^s], a. Contu- 
mace; disubbidiente, ribcllc, ricalcitrantc. 
contumaciously, adv. Ostinatamente. 
contumaciousness, contumacy [kontju:- 
'meijosnes, ‘kontjurmasi], n. Contumacia, 
ostinatezza, disubbidienza,/. 
contumelious [kontjur'mirliasj, a. Contume- 
lioso, ingiurioso, oltraggioso. 
contumely ['kontjuunili], «. Contumelia, 
villania, ingiuria,vituperio, m. 
contuse [k^n'tjuiz], v.t. Ammaccare, pestarc, 
schiacciare, percuotere. 

contusion, n. Contusione, percossa, ammacca- 
tura,/. 

conundrum [ko'nAndrom], n. Indovincllo, 
enigma, m. 

convalesce [konva'les], v.i. Rimctterc in 
salute. 

convalescence, n. Convalescenza,/. 
convalescent, n.a. Convalcsccnte. — home, 
convalescenziario, m. 

convection [kan’vekjan], n. (Elec.) Tra- 
sporto, m., convezione,/. 
convenable [kan'vimablj, a. Convocabile. 
convene, v.t. Convocare, chiamare a raccolta; 

(Law) citare; 0 . 1 . convenire, riunirsi, adunarsi. 
convener, n. Convocatorc, presidente, m. 
convenience [kan'viinians], n. Comodita, /., 
agio, comodo, m.; opportunity, convenienza, 
/.; luogo comodo (w.c.), m. A marriage of —, 
un matrimonio di convenienza, w.; at your 
—, a vostro agio; at your earliest —, alia 
prima opportunity. 

convenient, a. Comodo, utile, adatto; con- 
veniente. If it is — to you, se vi h comodo; 
if you could make it —, se voi poteste 
combinare. 

conveniently, adv. Comodamente, senza 
sforzo. 

convent [’konvant], n, Convento, m. 


660 



conventicle 


conventicle [kan’ventikl], n. Conventicola, /. 
convention, n. Convenzione» patto, 

accordo, m.; (Pol.) assemblea, convenzione,/. 
conventional, a. Convenzionalc. 
conventionalism, n. Convenzionalismo, m. 
conventionalist, n. Convenzionalista, m. 
conventionality, n. Convenzionalit^, /. 
conventionally, adv. Convenzionalmente. 
converi^e [k3n*v3:jd3], v.i. Convergere. 
convergence, n. Convergcnza,/. 
convergent, a. Convergente. 
conversable [kan'vausabl], a. Converscvole, 
socievole. 

conversance, n. Esperienza, pratica,/. 
conversant, a. Versato, pratico, esperto. — 
with, versato in, pratico di. 
conversation, n. Conversazione, /., discorso, 
m .; (Law) commercio, m. In earnest —, 
in stretto colloquio; private —, discorso a 
quattr’occhi, m.\ to carry on a —, aw^iare 
una conversazione. 

conversational, a. Di conversazione, con- 
versevole. 

conversationalist, n. Parlatore, conversa- 
torc, m. 

converse (i) [kan’voijs], v.i. Convcrsare, 
trattenersi a discorrere, chiacchierare. 
converse ( 2 ) ['konvajs], a. Opposto, contrario. 
II«. Proposizione inverse, /.; (Math.) reci- 
proca,/., inverse, m. 
conversely, adv. Reciprocamente. 
conversion, n. Conversione, /., cambiamento, 
m.', trasposizione,/. 

convert (i) [kan'varjtJ, v.t. Convertire, tra- 
smutare, trasformare; trasporre. To be con¬ 
verted, convertirsi. 

convert (2) ['konvojt], n. Convertito, m., 
convertita,/. 

converter, n. Convertitore, m. 
convertibility, n. Convertibility,/, 
convertible, a. Convertibile. trasformabile. 
convertibly, adv. Reciprocamente. 
convex ['konveks], a. Convesso. 
convexity, n. Convessity,/. 
convey [kan'vei], v.t. Trasportare (goods, etc.) 
portare, condurre, menare; esprimere, comu- 
nicarc (ideas, etc.)-, (Law) fare il trapasso di. 
To — a meaning, dare un’idea; esprimere il 
senso d’una cosa. 

conveyable, a. Trasmissibile; esprimibile. 
conveyance, n. Trasporto, veicolo, m., tra- 
smissione, comunicazione, /.; (Law) trasferi- 
mento, m., cessione,/. 
conveyancer, n. (Law) Notaio, m. 
conveyancing, n. Notariato, m. 
conveyor, n. Portatore, latore, trasmettitore, 
m.; (Mech.) convogliatore, m —-belt, con- 
vof^liatore a cinghia, m. 

convict ( 1 ) [kan'vikt], v.t. Condannare, 
dichiarare colpevole; convincere. 
convict (z) ['konvikt], n. Condannato, forzato, 
galeotto, Iff. prison, bagno penale, erga- 
stolo, m. 

conviction, n. Condanna, /.; convinzione, 
opinionc,/. Open to — , pronto a ricredersi. 
convince [icdn'vins], v.t. Convincere, persua- 
dere. 

convincing, a. Convincente, conclusivo. 
convincingly, etdv. Convincentemente, 
convivial [kDn*viviol], a. Conviviale gioviale, 
fettevole, allegro. 


coop 

conviviality, Conviviality, socievolezza, 
giovialita,/. 

convocation [konvou’keijan], Convoca- 
zione, assembles,/. 
convoke, v.t. Convocare, adunare. 
convolute, convoluted ['konvaljuit, 

kanv3'lju:tid], a. (Bot.) Convolute, 
convolution, n. Accartocciamento, m .; (Anat.) 
circonvoluzione,/. 

convolvulus (pi. convolvuli) [kan'vDlvjuibs, 
kan'volvjuilai], n. (Bot.) Convolvolo, viluc- 
chio, m. 

convoy ( 1 ) [kan’voi], v.t. Accompagnare, 
guidare, scortarc. 

convoy ( 2 ) [*k.mvDi], n. Convoglio, m.; acorta 
(escort),/. 

convulse [kan'vAls], f.f. Agitare, scuotere, fare 
spasimare, dare le convulsion! a. To be con¬ 
vulsed with laughter, torcersi dalle risa. 
convulsed, a. Convulso, agitato, scosso. 
convulsion, n. Convulsione, /., spasimo, m. 
Fit of convulsions, accesso di convulsioni, 
m.; to be seized with convulsions, cadere in 
convulsioni. 

convulsive, a. Con\a!l8ivo. 
convulsively, adv. Convulsivamente. 
cony, coney ['kouni], n. (Zool.) Coniglio, m. 
coo [ku:], v.t.i. Tubare, mormorare. To bill 
and —, tubare. 

cooee ['ku:i:], n. Grido, m. |I inter. Oh^; 
cooing. It. Il tubare, m. 

cook [kuk], n. Cuoco, cuciniere, m., cuoca, 
cuciniera, /. ll v.t.i. Cuocere, cucinare, far la 
cucina; (colloq.) falsificare (accounts). - 
house, cucina alPaperta, /.; — -shop, 

rosticceria, trattoria, /.; head —capo 
cuoco, m.; (fig.) to — up, arrangiare, combi- 
nare; (colloq.) to — one's goose, dare il colpo 
di grazia; (colloq.) What's cooking ? Cosa c'y 
di nuovo ? Cosa facciamo ? 
cooker, n. Fornello, forno a gas, forno elet- 
trico, m.; cucina economics,/, 
cookery, it. Culinaria, cucina, /. —- book, 
libro di cucina, m. 
cookie. It. Focaccina,/. 

cool [ku:l], a. Fresco, freddino; calmo; in- 
differente. H n. Fresco, m., freschezza, /. || 
v.t. Rinfrescare, raffreddare, intiepidire; 
calmare; v.i. divenir freddo, raffreddarsi. 
As — as a cucumber, con un sangue freddo 
inarrivabile; How — he is I Com’y indif- 
ferentel it cost him a — thousand, gli t 
costato la bellezza di mille sterline; to keep 
—, stare calmo; he's a — hand, h un dis- 
involto; to — one's heels, annoiarsi ad 
aspettare; to — down, calmarsi, ristorarsi. 
cooler, n. Refrigerante, m.; (Motor.) radia- 
tore, m. 

cooling, a. Rinfrescante. A — drink, una 
bibita rinfrescante,/. 
coolish, a. Freschino, freschetto. 
coolly, adv. Frescamente; a sangue freddo, 
freddamente. 

coolness, it. Freschezza,/., fresco, m.; indif- 
ferenza,/., sangue freddo, m. 
coolie. If. Operaio indiano, m. 
coomb, combe [ku:m], n. Vallone, Valletta,/, 
coon [ku:n], n. (Zool.) Tasso americano, m.; 
(colloq.) negro, m, 

coop [ku:p], If. Stta, /., pollaio, m. || v»t, Confi- 
nare, imprigionare. To —• np, rinchiudere. 
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cooper 


cornelian 


cooper, n. Bottaio, m. 
cooperage, n. Mcstiere di bottaio, m. 
co-operate [koubporeit], t.t. Coopcrare, 
coflaborare. 

co-operation, n. Cooperazione,/. 
co-operative, a. Cooperativo. — stores, 
magazzini cooperativi, m.p/.; — society, 
societa cooperativa,/. 

co-opt [kou'opt], v.t. Eleggere membro d’un 
comitato coi suifragi dei membri esistenti. 
co-ordinate [koubijdineit], v.t, Coordinare. || 
a. Coordinato. H n. {Math.) coordinata, /. 
coot [ku:tj, n. {Zool.) Folaga,/. 
cop [kop], n. (colloq.) Poliziotto, m. |1 v.t. 
Affcrrare. 

copaiba, copayva [ko'peiba], n. (Bot.) Cop- 
paibe, copaive,/. 
copal ['koupalj, n. Coppale, m. 
coparcenary [kou'pausenarij, n. {Law) Coere- 
diti,/. 

coparcener, n. Coerede, m. 
copartner [kou'pautnoj], n. Associato, socia, m. 
copartnership, n, Associazione,/. 
cope (i) [koup], ft. (Eccles.) Piviale, m. lit./. 
Coprire di un piviale. 

cope (2), tJ.t. Lottare. To — with, lottare contro, 
tencre testa a, far fronte a. 

Gooenhagcn [koupan'heigan], n. {Geog.) 
Copenaghcn,/. 

Gopernican [ka'po:jnikan], a. Copernicano. 
copier, copyist ['kopiai, 'kopiist], n. Copista, 
amanuensc, wi.; imitatore, m. 
coping, n. Comignolo, m. — -stone, tegolo, m. 
copious [’koupias], a. Copioso, abbondante. 
copiously, adv. Copiosamcnte. 
copiousness, n. Copiosita, abbondanza, /. 
copper ['kopaj], n. Rame, m.; {vessel) cal- 
daia,/.; {colloq.) poliziotto, m.; {coin) soldo, 
m. II a. Di rame. || v.t. Coprire di rame. 
Coppers {money)f spiccioli, w.p/., moneta, 

/.-bottomed, foderato di rame; — 

•coloured, colorc di rame; — beech, faggio 
rosso, m. 

copperhead, n. {Zool.) Specie di serpente a 
sonagli. 

copperplate, n. Incisione in rame, f. —- 
enitraving, incisione su rame, /.; — writing, 
calligrafia bellissima,/. 

copperas ['koparas], n. {Ghent.) Vetriolo 
vcrde, wi., copparosa,/. 

coppice, copse ['kapis, kaps], n. Bosco ceduo, 
TOschetto, m. 

Goptic ['kaptik], a. Copto. 
copula ['kapuila], n. {Gram.) Copula,/, 
copulate, v.t. Copulare. 
copulation, n. C^ulazione,/. 
copulative, a. {Gram.) Copulativo, congiun- 
tivo. 

copy ['kapi], n. Copia, /.; {for ivriting) esem- 
pio; {of a printed book) esemplare, m. ; {Print.) 
manoscritto, m. ; {fig.) imitazione, f, || v.t. 
Copiare, imitare. Rough , minuta, t^zza, 
mala copia, /.; fair —. copia in netto, bella 
copia, /.; true —, copia conforme; — -book, 
quaderno di calligrafia, m. 
copyhold, n. {Law) Propriety soggetta a 
dihtto speciale,/. 

copying, n. Trascrizione,/. — ‘-book, copialet- 
tere, m.; —-clerk, copista, m.; —-Ink, 
inchiostro copistivo, m.; -press, coptaiet- 
terciin. 


copyright, n. Proprietil letteraria, /., diritti 
d'autore, m.pl. 

coquet (i) [ko'ket], v.i. Civcttare, flirtare, 
frascheggiare. 

coquet ( 2 ), coquette, n. Civetta,/. 
coquetry, n. Civettcria,/. 
coquettish, a. Civcttuolo. 
coracle [’karokl], n. Specie di battello da 
pesca, m. 

coral ('k.or9l], n. Corallo, m. |1 a. Di corallo, 
coraliino. A — necklace, una collana di 
corallo, /.; -—-fisher, pescatore di coralli, 
m. ; — - reef, banco corallifero, m. 
coralline, n.a. {Bot.) Corallina,/. 
corbel ['koubalj, n. {Arch.) Modiglionc, m., 
mensola,/. 

cord [koudj, n. Corda, /., cordoncino, spago, 
m.] {fig.) vincolo, Icgamc, m. ll r.f. Cordonare 
legare con una corda. — - wood, legna,/. 
cordage, n. {Naut.) Cordame, m. 
cordate, a. {Bot.) Cordato. 
corded, a. Legato con corde. 
cordelier rk.i:jdr>Mi;'>jl, n. {Eccles.) P'rate 
francescano, cordigliero, m. 
cordial ['k^udiol], a. Cordiale. |I n. Cordiale, 
liquore, m .; {Med.) ricostituente, m. 
cordiality, n. Cordialita,/. 
cordially, adv. Cordialmente. 
cordon [‘IcDijdan], n. Cordonc, m. 
corduroy [koudjui'mi, kD:jd3'r.)i], n. Fustagno, 
m. Corduroys, pantaloni di fu.stagno, m.pl. \ 

— road, massicciata di tronchi d’albcro, m. 
cordivainer ['koudweinDj], n. {obs.) Calzo- 

laio, m. 

core [koij], n. {of fruit) Torso, torsolo, m.: 
{of cablesy etc.) anima,/,; cuore, centre, m. ji 
v.t, Togliere il torso. Rotten to the —, 
marcio fino al midolio. 

co-religionist [kouri'lid33nist], n. Correligio- 
nario, m. 

co-respondent [koures'pondant], n. {Law) 
Coimputato, m.; complice in adulterio, m.f. 
coriaceous, a. Coriaceo. 
coriander [kori'ajndoj], n. {Bot.) Corian- 
dolo, m. 

Gorinthian [ko'rinOion], n.a. Corinzio, corin- 
tio, m. 

cork [ko:jk], n. Sughero; {for bottles) tappo, 
turacciolo, m. H r.t. Turare, tappare, — 
-tipped cigarette, sigaretta con bocchino di 

sughero,/.;-tree, sughero, m. 

corkscrew, n. Cavatappi, cavaturaccioli, m. 

— curl, riccio, m.; — staircase, scala a 
chiocciola,/. 

corky, a. Di sughero; che sa di sughero. 
cormorant | koiamorant], n, (Zool.) Cor- 
morano, marangone, m. ; {fig.) ghiottone, m. 
corn [korin], n. Grano, frumento, wi.; cereali, 
m.pl.] granturco, frumentone, mais, m.; 
{on foot) callo, m. Ear of —, spiga di grano, 
/.; to tread on corns, pestare i calli; — 
-chandler, granaiuolo, m.; --cob, pannoc- 

chia di granturco, /.;-cockle, gettaione, 

m.; —-cure, callifugo, m.; --cutter, 

callista, w.; —-flour, farina di granturco, 
/.; — -merchant, mercantc di grano, m. 
corncrake, n. {Zool.) Re di quaglie, m. 
cornea [‘kDiinio], n. {Anat.) Cornea,/, 
corned-beef, n. Came di bue salata,/, 
cornel ['kounolj, n. {Bot.) Comiola,/. 
cprnelian koa'nidion], n. Comalina,/. 



corner 

corner ['loijrndj], n. Angolo, canto {interior)^ 
m.; cantonata (exterior), /. spigolo (sharp 
comer), m.; (fifi.) incctta,/.; accaparramento, 
w. !l u.f. Incettare, accaparrare; mettere 
neli’imbarazzo. To cut off a —, prendere una 
acorciatoia; to put a child in the —, mctterc 
un bimbo nel cantuccio; —-stone, pietra 

angolare, /,; (Football) -kick, calcio 

d'angolo, m. 

cornered, a. Ad angoli; ( fiR.) imbarazzato. 
comerwise, a. Diagonalmente. 
comet [‘kounit], n, (Mus.) Cornetta,/.; (ice- 
cream) cono, cialdone, m. 
corafieid, n. Campo di grano, m. 
cornflower, n. Fiordaliso, m. 
cornice ['kounisj, n. (Arch,) Cornice,/. 

Cornish [kDuniJi, a, Di Cornovaglia. 
cornucopia [ksiunjur'koupial, n. Cornucopia,/. 
Cornwall [‘korjnwalJ, w. (Geog.) Cornovaglia,/. 
corny, a. (colloq.) Banale, trito. 
corolla [ko'rDbJ, n. (Hot.) Corolla,/, 
corollary [kp'rolari], n. Corollario, m. 
corona (ka’rounii], w. (Astron.Bot.) Corona, 

/.; (Arch.) grondaia,/. 

coronach ['kDranaixJ, n. (Scottish) Nenia,/. 
coronal ['kDranal], n. Corona, ghirlanda, /.; 

(Anat.) coronale, m. 
coronation, n. Incoronazione,/. 
coroner, n. Giudice istruttore che inquisiscc 
Bulle morti violcntc, pretorc. 
coronet, n. Coroncina, corona,/, 
corporal (i) ['kDijparalJ, n. (Mil.) Caporale, 
m, 

corporal ( 2 ), a. Corporeo, corporcale. || n. 
(Eccles.) Corporale, m. — punishment, 
pena corporale,/. 
corporality, n. Corporalita,/. 
corporally, adv. Corporahnente. 
corporate, a, Incorporato, corporate. A — 
body, una corporazione, /.; a — town, un 
municipio, m. 

corporation, n. Corporazione, /., municipio, 
m., consiglio municipalc, m.; (colloq.) pan- 
cione, m. 

corporative, a. Corporativo, collettivo. 
corporeal[kou'poirial], a. Corporeo, corporale; 
(Latv) immobile. 

corporeally, adv. Corporalmente, material- 
mente. 

corposant, n. Fuoco di S. Elmo, m. 
corps (pi. corps) [kou], n. Corpo, m. Army —, 
corpo d'armata, m. 

corpse [kazjps], n. Cadaverc, m., salma, /. —• 
candle, fuoco fatuo, m. 

corpulence, corpulency, n. Corpulcnza, 
pinguedine,/. 

corpulent, a. Corpulento, panciuto, grassio. 
corpus ['koiipaa], n. (Lit.) Corpo, m., rao 
colta, /. 

Corpus Christ!, n. (Eccles.) Corpusdomini, m. 
corpuscle ['koupaalj, n. Corpuscolo, m. 
corpuscular, a. Corpuscolare. 
corral [kd'rail], «. Luogo chiuso per be- 
stiamc, m. 

correct [ka'rckt], a. Corretto, eaatto, giusto; 
convenevolc, garbato, regolare; di buon 
gusto. II v.t. Correggere, rettificarc, emen- 
dare; regolare; ammonire, punire. Thales 
the — thing to do, quella ^ la cosa giusta da 
farsi; to — oneself, ravvedersi, emendarsi; 

I stand corrected, faccio atto di contrizione. 
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corsage 

correction, n. Correzione, rettiheazione, /., 
ritocco, m. ; punizione, /., castigo, m. 1 speak 
under —, parlo salvo correzioni. 
correctional, a. Correzionale. 
correctitude, n. Correttezza, irreprensi- 
bilita,y. 

corrective, n.a. Correttivo, m. 
correctly, adv. Correttamente, esattamente, 
giustamente, convenevolmente. 
correctness, n. Correttezza, esattezza, gius- 
tezza, /. — of language, purezza di lingua; 
— of a translation, esattezza di una tradu- 
zione. 

corrector, n. Correttore, m. 
correlate [‘korileit], v.i. Essere correlative, 
avere correlazione. 
correlation, n. Correlazione,/. 
correlative, a. Correlativo. H n. Parola correla- 
tiva,/. 

correspond fkori'spDnd], v.i. Corrispondere, 
accordarsi, armonizzarc; essere conformc. 
correspondence, n. Corrispundenza, con- 
formita, /.; accordo, m.; (collection of letters) 
carteggio, m. Foreign — corrispondenza 
estcra,/. 

correspondent, n.a. Corrispondente, m.f. 

War —, corrispondente di guerra, m, 
correspondently, adv. Corrispondentemente. 
corresponding, a. Corrispondente, conforme, 
d’accordo. 

correspondingly, adv. Nello stesso modo, 
proporzionatamente. 

corridor ['kDridaj], n. Corridoio, andito, m. 

carriage, vagone a corridoio, m. 
corrigibile f'k.'>rid 3 obl], a. Correggibile. 
corrival [ko'raival], n. Rivale, competitore, m. 
corroborant [ka'rDbarant], n.a. Corrobo- 
rantc, m. 

corroborate, v.t. Corroborare, confermare, 
cun vali dare. 

corroboration, n. Corroborazione, conferma- 
zione,/. In — of, in conferma di. 
corroborative, a. Corroborativo. 
corrode [ka'roud], v.t. Corrodere, rodere; v.i, 
consumarsi, peri re. 
corroding, a. Corrosivo. 
corrosion, n. Corrosione,/. 
corrosive, n.a. Corrosivo, m. — sublimate, 
sublimato corrosivo, m. 
corrosively, adv. Per corrosione. 
corrosiveness, n. Natura corrosiva, azione 
corrosiva,/. 

corrugate ['korugeit], v.t.i. Corru«rc, 
aggrinzare; ondulare. Corrugated iron, 
larniera ondulata,/. 

corrugation, n. Corrugazionc, grinza, ruga,/, 
corrupt [ka'fApt], ri./. Corromperc, guastare, 
viziarc; subornare, sedurre. || a. Corrotto, 
guastu, vizioso. To become —, corrompersi, 
guastarsi; — practices, broglio, m. 
corrupter, n. Corruttorc, m., corruttricc,/. 
corruptibility, n. Corruttibilitii,/. 
corruptible, a. Corruttibile. 
corruptibly, adv. Corrottamente. 
corrupting, corruptive, a. Corruttivo. 
corruption, n. (of style, language, etc.) Cor- 
ruzionc, alterazione, /.; (depravity) corrut- 
tcla,/. 

corruptly, adv. Corrottamente. 
corruptness, n. Corruttela,/. 
corsage ['ko:jrsa: 3 ], n. Busto, giubbetto, m. 



corsair 


countenance 


corsair ['lorissaA n. Corsaro, m. 
corse [kous], «. {Poet.) Cadavere, m. 
corset, n. Busto, tn. 

Corsican ['kousikan], n.a, Corso, m. 
corslet, n. Corsaletto, tn. 
cortex r'koiJteks], n. {Bot.) Corteccia,/i 
cortical, a. CorticaJe. 

corundum [ka'rAndam], n. (Min.) Corin- 
done, m. 

coruscate ['koraskeit], v.u Corruscare, scintil- 
lare. 

corruscation, n. Corruscazione, bagliore, 
tn. 

corvette [kou'vet], n. (Naut.) Corvetta,/. 
corvine, a. Corvino. 

coryxa [ka'raiza], n. (Med.) Corizza, coriza,/, 
COS, cos-lettuce [kos], n. Lattuga romana,/. 
cosecant [kou'sekant], n. {Math.) Cosecante,/. 
cosignatory [kou'signatari], n. Cofirmatario, 
tn. 

cosine ['kousain], n. {Math.) Coseno, m. 
cosily ['kouzilij, adv. Comodamente, comodo 
comodo. 

cosmetic [kaz'metik], n. Cosmetica, /. || a, 
Cosmetico. 

cosmic, cosmical ['kozmik, ’kozmikal], a. 
Cosmico. 

cosmically, adv. Cosmicamente. 
cosmogony, n. Cosmogonia,/. 
cosmographer, n. Cosmografo, m. 
cosmographic, a. Cosmografico. 
cosmographv, n. Cosmografia,/. 
cosmological [kDzma‘bd 3 ikDl], a. Cosmo- 
logico. 

cosmologv, n. Cosmologia,/. 
cosmopolitan [kozma'politan], n.a. Cosmo- 
politico, m. 

cosmopolite [koz'mopalait], n. Cosmopolita, 
tn, 

cosmos [‘kozmos], n. Cosmo, cosmos, m. 
Cossack ['kosaek], n. Cosacco, m, 
cosset ['kosat], t’.l. Viziarc. |1 n. Favorito, tn. 
cost [kast], n. Costo, prezzo, valore, m., 
spesa,/. il v.i. Costare. At any —, a qualunque 
prezzo; at the — of, a costo di; to sell at — 
price, vcndere a prezzo di costo; net —, 
prezzo netto; — what it may. costi quel che 
costi. 

costal ['kostal], a. (Anat.) Costale, 
coster, costermonger pkDstojmAngojJ, n. 
Venditore ambulante di frutta o aimili, 
fruttivendolo, m. 
costing, n. {Comm.) Costo, m. 
costive, a. Stitico. 
costiveness, n. Stitichezza,/. 
costliness, n. Prezzo alto, m.; lusso, sfarzo, 
m., suntuosit^,/. 

costly, a. Di molto costo, caro; di gran lusso, 
lussuoso, sfarzoso, prezioso. 
costmary ['kostmari], n. {Bot.) Balsamite, erba 
Santa Maria,/. 

costume I'kostjuim], n. Vestito, m.; costume, 
m.\ {laay*s) abito tailleur, m. {Theat.) — 
-piece, commedia in costume, dramma 
storico,/. 

costumier, n. Sarto, sarta, /.; {Theat.) 
vestiarista, m, 

cosy Pkouzi], a. Comodo, gradevole, comodo e 
caldo. II n. Copri-teiera, m. — corner, 
cantuccio comodo, m.; to make oneself , 
crogiolarsi. 


cot(i) fkot], n. Capanna, casupola; casetta,/. 
cot (z), n. Culla,/., lettino, m. \ {Naut.) amaca, 

cotangent [kou’tflBnd33nt], n. {Math.) Cotan- 
gente,/. 

cote fkout], n. Ricovero per gli animali, m. 

Sheep- —, o\'ile, m. ; dove- —, colombaia, /. 
co-tenant [kou'tenant], n. Coinquilino, m. 
coterie ['koutari:], n. Circolo, m.\ cricca. 
combriccola, 

cothurnus fka'GaunDs], n. Coturno, m, 
cotillion, cotillon [ko'tilion], n. Cotillon, m. 
cottage ['kDt3d3], n. Capanna, casupola, /.; 

casetta, /.; villino, m.-hospital, piccolo 

ospedale, m. ; — piano, piano verticale, m. 
cottager, n. Contadino, m., contadina,/. 
cottar, cotter, n. Contadino, m. 
cotter, n. {Mech.) Chiavetta,/. 
cotton pkotan], n. Cotonc, m., tela di cotone, 
/. 1! v.i. Essere d’accordo. — cloth, tela di 
cotone, /.; —-gin, macchina per sgrancl- 

lare il cotone, /.;-goods, cotonerie, 

cotonate, /./>/.; —-mill, cotonificio, m.; 

-plant, cotonc, m., pianta del cotone,/.: 

-spinning, filatura del cotone, /.; — 

•waste, cascame di cotone. m. ; — -wool, 

ovatta, bambagia,/.;-yarn, filo di cotonc, 

m.\ to — to, fare amicizia con; to — on, 
capirc. 

cotyledon [kotiMiidon], n. (Bot.) Cotilcdonc, 
m. 

couch (i) [kautj], n. Canape, divano, sofa, m.; 
(fig.) letto, m. 1| t'.i. Coricarsi; v.t. disporre, 
stendere; esprimerc, mettere in iscritto; 
{a lance) tenere in resta. Couched In these 
terms, redatto cosi. 

couch ( 2 ) [kuitj], n, (Bot.) Gramigna,/. 
cougar ['kuigdjj, n. (Zool.) Coguaro, m. 
cough [koif; kofj, n. Tossc, /. !| v.i. Tossire. 
To — up, espettorare; --drop, lozenge, 
pastiglia per la tosse, /.; —-mixture, 
decotto per la tosse, m. 

coughing, ft. Il tossire, colpo di tosse, m. 

Fit of —, insulto di tossc, m. 
could, past of can. 

coulisse [ku'liis], n. {Theat.) Quinta,/, 
coulter ['kouIuj], n. Coltro, m. 
council ['kaunsaij, n. Consiglio, m.; {Eecles.) 
concilio, m. —-board, tavola del consiglio, 

/.;-chamber, camera del consiglio,/. 

councillor, n. Consigliere, m. 
counsel ['kaunsolj, n. Consiglio, awiso, m., 
opinione, /.; (Law) awocato, m.\\v.U 
Consigliare. To take —, consultare; to keep 
one's own —, tenere il segreto; to take 
counsel's opinion, consultare un awocato. 
counsellor, n. Consigliere, m, 
count (1) [kaunt], n. Conte (ftf/e), m. 
count (2), n. Calcolo, conto, m., somma, m.; 
(Law) capo d’accusa, m. || v.t. Contare, 
numerare, annoverare; considerare, riguar- 
darc, stimarc; attribuire; v.i. aver valorc. 
That was counted to him for righteousness, 
quello gli fu attribuito a lode; to — upon, 
contare su; that does not —, quello non 
importa, non conta niente. 
countenance ['kauntonsns], n. Viso, volto, m.; 
sembianza, hsionomia, /.; favore, aiuto, 
sostegno, m. || v.t. Secondare, appoggiare, 
aiutare, sostenere, difendere. To be out of —, 
essere confuso; to change —olterarsi. 
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counter 


court 


commuoversi; to — to, secondare, 

appof^giare; to keep one*8 —, dare un 
contej?no; to put out of —, sconcertarc, 
turbare. 

counter ['kauntoj], n. Contatore, calcolatore, 
fn .; {games) pettonc, m .; {shop) banco, m, || 
adv. Contro, al contrario, contrariamente. 11 
V.U Risponderc, dare un contraccolpo. To 
run—to, andar contro a; {colloq.) — -Jumper, 
commesso di nc^ozio, m .; {Phys.) Gel^Jer- —, 
contatore Geiger, m. 
counter- ['kaunt;?j], prefix, contro-. 
counteract, r.t. Opporsi, ostacolare, contra- 
riare; ncutralizzarc. 

counteraction, n. Opposizione, /., antago- 
nismo, m. ; resistenza,/. 

counter-attraction, «. Attrazione opposta, /. 
counter-balance, n. Contrappeso, m. H r.t. 
Contrappesare. 

counter-bass, n. {Mus.) Contrabbasso, m. 
counterblast, n. Contraccolpo, m. 
counter-brace, n. {Naut.) Contraccinta,/. 
counterchange, v.t. Contraccambiare; r.{. 
cambiarc le parti. 

countercharge, n. Contraccusa. j| vj. Con- 
traccusare. 

countercheck, w. Ostacolo, rimprovero, m. U 
v.t. Contrariare, tenere in iscacco. 
counter-claim, n. Controrichiesta,/. 
counter-current, w. Controcorrente,/. 
counterfeit, v.t. Contraffare, imitare, simulare, 
falsare. H n. Falsificazione, contraffazione,/. H 
a. Contraffatto, simulate, false, 
counterfeiter, n. Contraffattore, m. 
counterfoil, «. Matrice, maclre,/. 
counter-instructions, tt.pl. Contrordine, m. 
counter-irritant, n. Revulsive, m. 
countermand, v.t, Contrordinare. 1| n. Con¬ 
trordine, m. 

countermarch, n. Contromarcia, /. |1 v.i, 
Eseguire una contromarcia. 
countermark, n. Contromarca, /. |j v.t, Con- 
tromarcare. 

countermine, n. {Mil.) Contromina, /. || v.t, 
Controrninare; opporre, sventare, com- 
battere. 

counter-movement, n. Movimento con- 
trario, m. 

counte^ane, n. Coltrc, coperta da letto,/. 
counterpart, n. Copia, /.; {Latv) controparte,/. 
counter-petition, n. Contropetizionc,/. 
counterplot, n. Artibzio opposto ad arti- 
fizio, m. 

counterpoint, «. {Mus.) Contrappunto, m. 
counterpoise, n. Contrappeso, m, !1 v.t. Con¬ 
trappesare, bilanciare. 
counter-poison, n. Contraweleno, m. 
counter-pressure, n. Contropressione, /. 
counter-project, n. Controprogetto, m. 
counter-revolution, n. Controrivoluzione, /. 
counter-revolutionary, n.a. Controrivolu- 
zionario, m. 

counter-seal, v.t. Contrassegnarc. || n, Con- 
trosigillo, m. 

countersign, v.t. Contrassegnare. |i n. {Mil.) 

Contrassegno, m., parola d^ordine,/. 
countersignature, n. Controfirma,/. 
countersink, v.t. Trapanare, fresare, accecare. 
II n. Fresatura,/. 

counterstroke, n. Contraccolpo, m. 
counter-tenor, n. {Mus.) Contraltino, m. 


countervail, v.t.i. Contravvalere, eguagliare, 
essere equivalente. 

counter-weight, n. Contrappeso, m. 
countess, n. Contessa,/. 

counting, n. 11 contare, il calcolare, conto, 
computo, m. -—-house, banco, m., cassa, 
ufficio, m. 

countless, a. Innumerabile, innumerevole. 
countrified ['kAntrifaid], a. Provinciale. ru- 
stico, campagnuolo. 

country, n. l^aese, m., regione,/.; {opposed to 
town) campngna, /.; {opposed to capital) pro- 
vincia,/.; {fatherland) patria, /.; Across —, 
attraverso i campi; — club, circolo di golf, 
m. \ — gentleman, signore di provincia, m.\ 

— girl, contadinella, /.; — cottage, villina, 
f .; — dance, danza villereccia, f .; — house, 
villa, casa di campagna, ; — life, vita 
campestre,; — town, citt^ di provincia,/., 
borgo, paese, m.; to live In the —, vivere 
in campagna; wine of the —. vino del 
paese, vino nostrano, m. 

countryman, n. Contadino, campagnuolo, 
rustico, m. Fellow- —, compatriotta, m., 
compaesano, m. 

countryside, n. Paese, contado, m. 
countrywoman, n. Contadina, campagnuola, 

/. Fellow-, compatriotta,/. 

county ['kauntij, n. Contea, /.; provincia, /. 

— town, capoluogo di provincia, m.; — 
court, tribunale civile, m. 

couple [‘kAplJ, n. Coppia, /., paio, m. |j v.t. 
Accoppiare, appaiare; unire, giungere; 
associare; v.i. accoppiarsi. Married —. 
coniugi, n.pl.; to go in couples, andare due a 
due; newly-married —, sposini, m.pt. 
couplet, n. {Poet.) Distico, m. 
coupling, n. Accoppiamento, w.; {Med.) 
giuntura, /.; {Mech.) raccordo, giunto, m. 

— -box. manicotto, m.\ —-pin, caviglia,/. 
coupon ['kuipanl, n. Cedola, /., tagliando, m. 
courage ['kArid 3 j, n. Coraggio, animo, m. 
courageous, a. Coraggioso, animoso. 
courageously, adv. Coraggiosamentc. 
courageousness, n. Coraggio, m., bravura, 

intrepidezza,/. 

courier Pkuzriaj], n. Corriere, m. 
course [kdijs], n. Corso, corrente, m.; carriera, 
via, /.; procedimento, andamento, m. ; 
{of a meal) portata, /.; {Naut.) rotta, /.; 
{way of living) condotta, /.; {Arch.) strato, 
w*; {ground) campo, terreno, m.; {mining) 
filone, m.; {Med.) mestrui, m.pl.\\v,t. 
Cacciare; {a horse) far correre; v.i. {of the 
blood) correre, circolare. To change one*s —, 
cambiar rotta; that is a dangerous — to take, 
quel modo di procedere h pieno di pericoli; 
In the natural — of things, neH’ordine natu- 
rale delle cose; to take to evil courses, darsi 
ad una vita disordinata; in — of formatloa, 
in via di formazione; in — of time, col 
tempo; in due —, a tempo debito; In the — 
of a year, nel corso di un anno; of —, 
naturalmente, ^ cosa intesa; Why, of —! 
Si figuril the Illness must take Its —, 
la malattia deve fare il suo corso. 
courser, n. Corsiere, destriero, m. 
coursing, n. Caccia alia lepre,/. 
court [korjt], n. Cortc, /., cortile, m .; commis- 
sione, /.; tribunale, m.; vicolo, m. 1) v.f. 
Corteggiare, far la corte a; cercare, invitare, 
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sollecitare. Tennis- —campo di tennis, 
m.; — of appeal, corte d’appcllo, /.; In open 
—, in tribunale; to go to —, andarc a corte; 
to have a friend at —. avere un buon amico a 
corte; to pay — to, corteRgiare; out of , 
che non merita considerazione; to — death, 
andare in cerca della morte; to — inquiries, 
offrirsi per dare informazioni; —-card, 
hgura, -dress, abito di corte, m.\ 

— -hand, scrittura curiale, /.;-martial, 

corte marziale, /.;-plaster, taffeta inglese, 

^appo inglese, m,\ —-shoes, scarpe scol- 
late,/./)/. 

courteous ['kaiJtias], a. Cortese, garbato, 
gentile. 

courteously, adv. Cortesemente, gentilmente. 
courteousness, «. Cortesia, gentilezza, /. 
courtesan [kaijti'zajn], w. Meretrice. corti- 
giana,/. 

courtesy, n. Cortesia, gentilezza,/. 
courtier, n. Cortigiano, m. 
courtliness, n. Gentilezza, urbaniti, ele- 
ganza, /. 

courtly, a. Urbano, elegante, 
courtship, n. Corteggiamento, m. 
courtyard, n. Cortile, m. 

cousin ['kAzan], n. Cugino, m., cugina, /. 

Second —, cugino in secondo grado, m. 
cove (i) [kouv], n. Seno, m,, cala, insenatura,/. 
cove ( 2 ), n. (colloq.) Uomo, compagno, m. 
coven, covin ['kAvan], n. Adunanza di 
atreghe, /. 

covenant ['kAvanant], n, Convenzione, /., 
patto, contratto, accordo, m. I1 r.t. Stipularc; 
v,i. convenire. To enter into a —, fare un 
patto. 

Covenanter, n. (Hist.) Aderente ad un patto 
religioso nella Scozia, m. 

Coventry ['kovantri], n. To send to —, 
boicottarc, scansare. 

cover [‘kAvaj], v.t. Coprire, rivestire; nascon- 
dere, celare; provvedere a; (of animals) 
montare. ll n. Coperchio, m .; nascondiglio, 
m; (of dishes, etc.) coperta, /.; (fig.) pre- 
testo, n. ; (of a book) copertina, /.; (Sport) 
macchia, f .; (at table) coperto, m. To — a 
distance of two miles, percorrere due 
miglia; that building covers much ground. 
queU’edificiu occupa una grande area; to take 
» nascondersi; under —, al coperto; under 

— of, sotto pretesto di; from — to —, dal 
principio alia fine. 

covering, n. Coperta, copertura,/.; intonaco; 
involucro, m.\ vestiti, m.pL; (of animals) 
monta, /., accoppiamento, m. A — letter, 
una lettera d'accompagnamento, /. 
coverlet, n, Coperta da letto, /,, copri- 
piedi, m, 

covert ['kAvojt], n. Boscaglia, macchia, /. ]| a. 
Coperto, segreto, nascosto, insidioso. A — 
threat, una vaga minaccia, /.; a — glance, 
un^occhiata di sottecchi, /.; — -way, cam- 
mino coperto, m. 
covertly, adv. Segretamente. 
coverture, n. Coperta, /.; (Law) condizione di 
donna sotto protezione del marito, /. 
covet ['kAVdt], v.t. Bramare, agognare, aspirare, 
desiderare. 

covetous, a. Bramoso, avido, avaro. 
covetously, adv. Avidamente, avaramente. 
covetousnses, n. Bramosita, avarizia,/. 


covey ['kAvi], n. Covata,/., stormo, m. 
cow (i) [kau], n. Vacca, mucca,/,; (of elephants, 
etc.) femmina, /. Milch —, mucca, vacca 

lattifera,/.;-bane. (Boi) ciruta acquatica, 

/.;-catcher, cacciapictre, m.;-dung, 

stereo di vacca, m.\ —-keeper, vaccaro, 
lattaio, m. 

COW ( 2 ), v.t. Intimidire, domare. 
coward, n. Codardo, vile, vigliacco, m. 
cowardice, cowardliness, n. Codardia, vilta, 
vigliaccheria, pusillanimita, poltroneria, /. 
cowardly, a. Codardo, vile, vigliacco, pauroso. 
cowboy, n. Vaccaro, bovaro, m. ; cowboy, m. 
cower, x\i. Accoccolarsi, rannicchiarsi. To — 
with fear, accovacciarsi per timore. 
cowherd, n. Vaccaro, buttero, m. 
cowhide, n. Cuoio di vacca, m., vacchetta,/, 
cowhouse, cowshed, n. Vaccheria, stalla,/. 
cowl, n. C'appuccio, w., saio, m. Chlmney- 
—, fumaiuolo, m. 
cowpox, n. (Med.) Varicella,/, 
cowry, n. (Zool.) Cauris. m. 
cowshed, n. Vaccheria, stalla,/. 
cowslip, n. {Bot.) Primaverina,/. 
coxcomb ['koLskoum], n. liellirnbusto, vagheg- 
gino, zerbinotto, m .; (Bot.) celosia, cresta di 
gallo,/. 

coxswain ['koksDn], n. Timoniere, m. 

coy [koi], a. Timido, riservato, ritroso. 

coyly, adv. Timidarnente. 

coyness, n. Timidita, timidezza,/. 

cozen ['IcAZon], v.t. Ingannare, truffarc, frodare. 

cozenage, n. Frode, truffa,/. 

cozener, n. Ingannatore, truffatore, m. 

cozy [cp. cosy]. 

crab [kraeb], n. (Zool.) Granchio, m .; (Astron.) 
cancro, m.; (Mech.) verricello, argano, m.; 
piattola (louse), /. (colloq.) To catch a , 
dare una palata a vuoto; — -apple, mela 

selvatica, /.;-tree, melo selvatico, m. 

crab, v.t. Avvilire, screditare. 

crabbed, a. Bisbctico, stizzoso, aspro, rozzo; 

(of writing) illegibile; (of a cudgel) nodoso. 
crabbedness, n. Asprezza, severita, /.; 
cattivo umore, m. 

crack [krjek], v.t. Spaccarc, fendere; schioc- 
care (a whip)-, (crockery) incrinare; (nuts) 
romperc; (a joke) fare; (a bottle of wine) 
sturarc; v.i. spaccarsi, fendersi, rompersi; 
(of the skin) screpolarsi; (the voice) camDiare. 
li n. Rottura, fessura, /.; crepaccio, m., 
crepa, /.; acoppio, m., esplosione, /.; (of a 
tvhip) schiocco, m. |1 a. Famoso, espeito, 
scclto, ottimo. — of doom, giudizio hnale, 
m.; in a —, in un mornento; a — shot, un 
tiratore scclto, m.; (colloq.) to — up, lodare; 
— -brained, pazzo, scervellato, stravagante. 
cracked, a. Hotto, fesso; pazzo, strambo. He's 
a little —, 6 un po* tocco al ccrvello. 
cracker, n, (firework) Petardo; biacotto, m »; 

gallctta, /.; (colloq.) Crackers, matto. 
cracking, n. Fenditura, scrcpolatura, /., 
schiocco, m. 

crackle, v.i. Crepitare, scoppiettare. 
crackling, n. Crepitio, scoppiettio, m .; 

pclle di porco arrostito,/. 
cracknel, n. Specie di biscotto duro, m. 
cracksman, n. Ladro, scassinatore, m, 
Cracow J'kraikau], n. (Geog.) Cracovia,/. 
cradle ['kreidl], n. Culla, /, || vA* CuUare. 
From the —, dalle culla. 
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craft (i) [kraift], n. Arte, /.; artificio, m.; (trade) 
mestiere, m.; (cunning) astuzia, /. The Craft, 
Massoneria,/. 

craft (a), «. Battello, w., barca, /. Small —, 
piccole barche,/.p/. 

craftily, adv. Astutamcnte, con inganno. 
craftsman, n. Artefice, m. ; artista, m. 
crafty, a. Astuto, furho, accorto. 
craig [krceg], n. Rupe, roccia,/.; Khiaia,/. 
cragged, craggy, a. Roccioso, erto, rupestrc, 
dirupato, 

cragginess, n. Rocciosita,/. 
cragsman, n. Alpiniata, rocciatore, m, 
cram [kr®m], v.t. Riernpire; (icith food) 
rimpinzare, insaccarc, infarcirej preparare 
agli esami; t'.i. rimpinzarsi, li n, (colloq.) 
Bugia, /. To —• poultry, ingrassar pollaine; 
I shall — It down his throat, glielo faro 
inghiottire per forza. 
crammer, n. Ripetitore, m. 
cramming, n. II rimpinzamento, m,\ ripeti- 
zioni, m.pl. 

cramp [kra^mp], (Med.) Crampo, m.; 
(Mech.) rampone, morsa, /. || v.t. Stringere, 
comprimere, serrarc; intralciare, impacciarc. 
To be seized with —, essere preso da un 

crampo;-iron, rampt)ne, m. 

cramped, a. Difficile, impacciato, stentato. A 
— style, uno stile involute, m.\ — writing, 
scrittura atentata,/. 

cranberry ['krtenbari], n. (Dot.) Mortclla di 
palude,/. 

crane [krein], n. (in all senses) Gru, m. || v.t. 
Allungare il collo; v.i. spingersi avanti. 

Steani —, gru a vaporc, m. \ travelling-, 

gru movibile, m.; crane’s-bill, (Dot.) gcranio 
selvatico, m. 

craniological [krcinio'bd3ik9l], a. Cranio- 
logico. 

craniology, n. Craniologia,/. 
craniometry, n. Craniometria,/. 
cranium, n. Cranio, ?n. 

crank [kraeqk], n. (Mech.) Manovclla, /.; 
manubrio, gomito, m. \ bisticcio m. \ (person) 
originale, strambo, m. || v.t. Girare la 
manovella. || a. Debole, (Naui.) pronto a 
capovolgcre. (Motor.) To — up. mettere in 
azione il motore; quips and cranks, giuochi 
di parole; he’s a regular —, h una testa 
balzana; —-arm, manovella, /.; --pin, 

pemo di manovella, m.; -shaft, albero a 

manovclla, m. 

cranky, n. Capriccioso, irragionevole, paz- 
zerello. 

cranny [‘kr*eni], n. Crepa, fessura, /., buco, m. 
crape [kreip], n. Crespo, m. || v.t. Guarnire di 
Crespo, 

crapulent, crapulous ['kra?pju;bnt, 'krae- 
pju:bs], a. Dato alia crapula, vizioso. 
crapulence, n. Crapula,/. 
crash (i) [kraejj, v.i. Fracassarsi, rompersi, 
crollare; (Aviat.) precipitare; v.t. spaccarc, 
fracassare. {j n. Fracasso, schianto, w.; (fig.) 
rovma, distruzione,/.; (Comm.) fallimento, m. 
crash ( 2 ), n. Canovaccio, m. 
crass fkr«8], a. Rozzo, grossolano, crasso; 

spesso. — stupidity, stupidity crassa,/, 
crassness, n. Grossolanit^,/. 
crate [kreit], n. Cesta, gabbia,/. 
crater,«. Cratere, m. 
cravat [kra* vet], n. Cravatta,/. 


crave [kreiv], v.t. Domandare, sollecitare, 
supplicare, implorare, bramare, 
craven, a. Vile, pusillanime. Ii n. Vigliacco, 
codardo, tn. 

craw [kro;], n. Gozzo, m. 
crawfish, crayfish ['kroifij, 'krcifij], n. (Zool.) 
Gambero, m. 

crawl [kro:!], v.i. Strisciare, trascinarsi; andar 
carponi; insinuarsi. jl n. Moto lento, striscia- 
mento, m. To — up, arrampicarsi su; to — 
with, formicolare di. 

crawling, a. Che va carponi, che si trascina, 
strAciantc. 

crayon ['krebn], n. Matita, /., pastello, m. 11 
v.t. Dipingere a pastello, abbozzare. 
craze [kreizj, n. Mania, smania, /. i| v.t. Fare 
impazzire. 

crazed, a. Folle, matto, pazzo. 
crazily, adi'. Pazzamente, insensatamente. 
craziness, n. Pazzia, follia,/.; fragilita,/. 
crazy, a. Folle, matto, pazzo, pazzcrello, 
guasto, logorato. 

creak [krirkj, v.i. Cigolare, scricchiare, stridere. 

11 n. Cigolio, scricchioiio, stridio, m. 
creaky, a. Cigolante, scricchiolante. 
cream fkrirm], n. Panna,/.; (artificial) crema, 
/.; (of a story) bello, m.\ (fig.) la migliore 
parte,/. H v.t. Scremare, aggiungere panna a; 
v.i. rappigliarsi. Whipped —, panna montata, 
/.; —-cheese, crema di formaggio, /., 
formaggio alia crema, m.; —■ -Jug, vasetto da 
panna, m .; (paper) — -laid, liscia, lucida. 
creamery, n. Latteria, /. 
crease [krizsj, n. Piega, crespa, ruga, grinza,/. 

11 v.t. Incresparc, aggrinzare, corrugare. 
create [kri'eitj, v.t. Creare, originarc, suscitarc, 
causare, produrre, fare; (colloq.) menar 
scalpore. 

creation, n. Creazione, /.; natura, /.; uni- 
verso, m. 

creative, a. Creativo. 
creativeness, n. Virtu crcatrice,/. 
creator, n. Creatore, autore, m.; Iddio, m. 
creature ['kriitjaj], n. Creatura, /.; bestia, /., 
animalc, m.; strumento, dipendente, m. — 
comforts, benesscre matcriale, tn. 
creche [kreij], n. (day-nursery) Nido, m.\ 
asilo infantile, m. 

credence ['kriidans], n. Credenza, fede, /.; 
credito, m. \ (Eccles.) credenza,/. To give — 
to, credere; to gain —, acquistare credito. 
credentials [kri'denjalz], n.pl. Credenziali, 
fipl- 

credibility, n. Credibilita,/. 
credible, a. Credibile, degno di fede. 
credibly, adv. Credibiimente. To be — 
informed, sapere da buona fonte. 
credit ['kreditj, n. Credito, w.; credenza, fede, 
stima, fiducia, /.; (Comm.) credito, m. H v.t. 
Credere, prestar fede a; (Comjn.) accreditare, 
I gave you — for more sense, ti credevo piit 
giudizioso; on —, a credito; to give —, 
vendere a credito; to give — to, prestar fede 
a; letter of —, lettera di credito,/,; 1 — him 
with common sense, credo che egli abbia 
buon senso. 

creditable, a. Meritevole, stimabile, prege- 
vole. 

creditably, adv. Con onore, onorevolmente. 
creditor, n. Creditore, m. — side of an account, 
Pattivo di un conto, m. 


667 



credo 


critical 


credo [*kri:dou], n. Credo, wi., professione di 
fcde,/. 

credulity, credulousness [kre'djuiliti, 'kre- 
djuddsnis], n. CredulilA,/. 
credulous, a. Credulo. 
credulously, adv. Con creduliti. 
creed [kri:dj, n. Credo, m.; crcdcnza, fcde, 
religione, opinione, /. The Apostles' Creed, 
il credo degli apostoli, m. 
creek [kri:k], n. Cala, /., seno di mare, w.; 
fiumiccllo, m. 

creel [kri:l], n. Panierc per riporre il pesce, m. 
creep [kri:p], v.i, Strisciare, trascinarsi, andare 
carponi; insinuarsi. To — in, insinuarsi in; 
to —- on, avanzarsi lento lento; to — out, 
andarsene inosservato; to over, strisciare 
sopra; to — up, arrampicarsi su; to feel one's 
flesh , sentirsi accapponare la pelle, 
sentirsi venire la pelle d’oca. 
creeper, n. (Bot.) Rampicante, m.; (Zool.) 

rcttile, m.; (Mech.) graffo, m. 
creeping, w. Formicolio, m. II a. (Bot.) Rampi¬ 
cante. 

creepy, a, Che dil la pelle d’oca, che fa rab- 
brividire. 

creese, kris [krirs], n. Pugnale del malesi, m. 
cremate [kri*meit], v.t. Cremare. 
cremation, n. Cremazione,/. 
crematorium [krema'toiriam], n. Crema- 
torio, m. 

crematory, a. Crematorio. 
cremona [kri'mouna], n. (Mus.) Violino di 
Cremona, m. 

crenate, crenated ['kreneit, kro’neitod], o. 
(Bot.) Dentellato. 

crenellate f'krenaleit], v.t. Guarnire di mcrli. 
crenellation, n. Merlata,/. 

Creole ['kriioul], n. Creolo, m. 
creosote ['kriosout], n. Creosoto, m. 
crepitate ['krepitcit], v.i. Crcpitare. 
crepitant, a. Crepitante. 
crepitation, n. Crepitazione,/. 
crept past.p.p. of creep, 
crepuscular [kre'pAskjudsj], a. Crepuscolare. 
crescendo [kre'/endou], adv. (Mus.) Cre¬ 
scendo. 

crescent ['kresont], n. Mezzaluna, /. (I a. 
Crcscente. 

cress [krcs], n. (Bot.) Crescione, m. Water- —, 
crescione di fonte, m. 

cresset ['kresitj, n. Fanale, m., haccola, 
torcia,/. 

crest [krest], n. Cresta,/.; (of helmet), cimiero, 
pennacchio, m .; (Heraldry) stemma gentilizio, 
m. \ (of birds) ciuifo, ciufJetto, m. ; (of a hill) 
drxiZtj. 

crested, a. Crestato; impennacchiato. 
crest-fallen, a. Scoraggiato, abbattuto; vergo- 
gnoso, umiliato. 

cretaceous [kro'tei/as], a. (Geol.) Cretaceo. 
cretin ['kri:tin], n. Cretino, m. 
cretinism, it. Cretinismo, m. 
cretinous, a. Ebete, imbecille. 
cretonne fkre'tDnl, n. Cretonne, cotonina,/. 
crevasse [kro’vfiesj, n. Crepaccio, m. 
crevice ['krevisj, n, Crepaccio, m., fessura, 
spaccatura,/. 

crew [kru:], it. Compagnia, /.; ciurma, cricca, 
eouipaggio, nt. 

crewel, n. Filo di lana da ricamo, m. — work, 
ricamo, m. 


crib (I) [krib], it, Prcsepio, m. ; mangiatoia, /.; 
(hut) capanna, (/or child) lettino, m., 
culla,/. ;(job) posto, m. 

crib (z). It. (colloq.) Plagio, w., traduzionc, /. H 
v.t. Appropriarsi, rubare; plagiare, copiare. 
cribbage, n. Specie di giuoco alle carte, 
crick [krik], it. Crampo, spasimo, nt. A — In 
the neck, torcicollo, m. 

cricket (i) ['krikit], it. (Zool.) Grillo, m., 
ca Valletta,/. 

cricket ( 2 ), n. Il cricket, m. It's not —, non 6 
giuoco leale; --ball, palla di cricket, /.; 
— -bat, mazza di cricket, /.; —-field, 
campo di cricket, nt.; — match, partita a 
cricket,/. 

cricketer, it. Giuocatorc di cricket, m. 

crier ['kraioj], n. Uscicre, m. Town-, bandi- 

tore, m. 

crime [kraim], n. Delitto, reato, misfatto, m. 

To charge with a —. incolpare di un delitto. 
criminal [‘kriminal], n.a. Criminale, m. 
criminality, n. Criminality,/, 
criminally, adv. Criminalmente. 
criminate, v.t. Accusare, incolpare, incrimi- 
nare, imputare. 

criminology, n. Criminologia,/. 
criminous, a. Criminoso, delittuoso. 
crimp (i) [krimp], v.t. (the hair) Increspare, 
arricciare; (material) pieghettare. 
crimp ( 2 ), v.t. Arruolare per frodc o forza. II n. 

Arruolatore in questa maniera, m. 
crimping, n. Arricciatura, increspatura, 
pieghettatura, /. — -Iron, ferro da arric¬ 
ciare, m. 

crimson ['krimzai^, a. Cremlsino. I| it. Cre- 
misi, nt. 11 t?.f. Tingere di cremisi; v.i. 
arrossire. 

cringe [krind 3 ], v.i. Inchinarsi, strisciare, 
abbassarsi servilmente. To — to, adulare 
bassamente. 

cringing, it. Adulazione, umiliazione, /., 
avvilimento, m. 

cringle ['kriogl], n. (Naut.) Gancio, branca- 
rello, m. 

crinkle ['kri^kl], v.t. Increspare, aggrinzare, 
corrugare; v.i. incresparsi, aggrinzarsi. H n. 
Grinza, ruga, crespa,/. 
crinoid, it. (Zool.) Crinoide, nt. 
crinoline ['krinolinj, it. Crinolina,/.; (material) 
crinolino, m. 

cripple ['kripol], it. Storpio, sciancato, deforme, 
m. ; zoppo, m. H v.t. Storpiare, rendere 
infermo; (fig.) impedire, guastare, paraliz- 
zare; (Naut.) avariare. 

crippled, a. Storpio; avariato; (fig.) impedito, 
paralizzato. 

crisis (pi. crises) ['kraisis, 'kraisi:z], it. Crist,/, 
crisp [krisp], a. (of pastry, etc.) Croccante; 
(of hair) ricciuto, crespo; (of air) fresco, 
frizzante; friabile. |1 v.t. Arncciarc, incre¬ 
spare; v.i. incresparsi. Grisplng-lron, ferro 
pei capelli, m. 

crispness, it. Spiccatezza; friabilitk, /.; 
nettezza,/. 

crisps, n.pl. Patatine fritte,/.p/. 
criss-cross ['kriskros], v.i. Incrociare. 
criterion (pi. criteria) krai'tiorian], it. 

Criterio, nt., norma,/, 
critic ['kritik], it. Critico, m. 
critical, a. Critico; (fig.) difficile, pericoloso. 
A — affair, un affare difficile, nt. 
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critically 


crow 


critically* adv, Criticamcnte, scrupolosamente, 
da critico. 

criticism [’kritisizm], n, Critica, censura, /., 
biasimo, m. Literary —♦ critica lettcraria,/, 
criticizable [kriti'saizdbl], a. Criticabilc. 
criticize* v.t, Criticare, esaminare; biasimare, 
censurare; v.i. fare il critico, esercitar la 
critica. 

critique [kri'tiik], n, Saggio critico, m. 
croak [krouk], v.i. {of frogs) Gracidarc; 
(of crowSf etc.) gracchiare; (fig.) brontolare, 
borbottarc; lamcntarc; (colloq.) morire. 11 w. 
Gracchiamento, m. 

croaker, n. Brontolone, m. \ ucccllo di malau- 
gurio, m. 

croaking, n. Gracidio, gracchiamento, m. ; 

brontolio, lamento, m. 

Groat [krout], n. Croato, m. 
crochet ['krou/i], n. Lavoro a crosce, uncinetto, 
m. — -hook, uncinetto, m. 
crock [krok], n. Vaso, m., brocca, /.; coccio, 
w.; (fig.) infermo, m. (colloq.) To — up, 
ammalarsi. 

crockery, n. Stoviglic, terraglie, /./>/., vasel- 
lame, m. 

crocodile ['krakodail], n. (Zool.) Cocco- 
drillo, m. — tears, lagrime di coccodrillo, 
f.pl. 

crocus [‘kroukas], n. (Bot.) Croco, m. 

Croesus ['krizsasj, n. (Myth.) Creso, tn. 
croft [kroft], n. Campicdlo, praticello, 
poderetto, m. 

crofter, n. Coltivatore di un poderetto, m. 
cromlech [’kromlek], n. Cromlech, m. 
crone [kroun], n, Vecchiaccia,/.; strega,/. 
crony, n. Compare, m., comare,/.; compagno, 
amico, m. 

crook [kruk], n. Uncino, m.; bordone, w.; 
(of shepherd) bastone, m.; (Eccles.) pastorale, 
m.; curva, /.; (person) ladro, truffatorc, m. |i 
v.t. Piegare, curvarc, arcuare; v.i. curvarsi. 
By book or by —, a diritto o a rovescio, di 
riffa o di raffa; —-backed, gobbo; — 
-kneed, sbilenco, sciancato. 
crooked ['krukid], a. Obliquo, adunco, 
storto, tortuoso, di traverse; (jig.) disonesto, 
perverso, cattivo. 

crookedly, adv. Obliquamentc, di sghembo; 
malvagiamente. 

crookedfness, n. Curvatura, piegatura, /.; 

ditformitA,/.; cattiveria,/. 
croon [krumj, v.i. Canticchiare, cantercllare. 
crooner, n. Canticchiatore, m, 
crop [krop], n, Raccolta, /., raccolto, m., 
messe, mictitura, /.; (of bird), gozzo, 
m. 11 t>,L Tagliare, tosare, mozzare; (to reap) 
falciare, mietere; (grms) pascolarc; v.u 
produrre grano, portare frutta. To — up, 
capitare, accadere, aoppravenire; huntlng- 
—■» fnistino da caccia, m.\ neck and —, 
completamente; second —, guaime, sccondo 
fieno, m.; •—-eared, colic orecchie mozze 
(of a horse)', -—-headed, coi capclli corti, 
tosato, rapato, 

cropper, n. (colloq.) Caduta, f. To come a — , 
stramazzare. 

cropping-out, n. (Geol.) Afhoramento, m. 
croquet pkrouki], n, (Sport) Croquet, m. 
croquette [kro'ketl, n. Poipctta,/. 
crosier, crozier ['krou39j], n. Croce episco- 
pale,/. 


cross [krDs], n. Croce, /., incrociamento, m.; 
(fig.) dolorc, pena, (of breeds) incrocio, 
m.; (on letter **t**) taglio, m.; mescolanza,/. H 
a. Obliquo, laterale, traverse; di mal umore, 
bisbetico, capriccioso, imbronciato, brusco. 
\\v.t. Incrociare; (a cheque) abarrare; pas- 
aarc, attraversarc; (fig.) tormentare, impe- 
dirc, contrariare; v.i. incrociare, fare una 
traversata (voyage). Cries- —, in croce; 
sign of the —, segno della croce, m.; to bear 
one's —, portare la propria croce; — 
-word puzzle, enigma a parole incrociate, 
m.; — answer, risposta brusca, /.; a — 
woman, una bisbetica, /.; a —• baby, un 
bambino piagnucoloso, m.; as — as two 
sticks, di pessimo umore; to — each other, 
incrociarsi; to — out, cancellare; to —• one's 
mind, venire in mente; to •— oneself, 
segnarsi, farsi la croce; to — over, traversare, 
passare; to — someone's path, abarrare il 
passo a qualcuno; to — swords, incrociare i 
ferri; disputare; to — a fortune-teller's 
hand, dare denaro ad un’indovina; our 
letters crossed, le nostre lettere s’incro- 
ciarono; —-action, azionc impugnativ'a,/.; 

(Eccles.) -bearer, crocifero, m.; —-breed, 

incrocio, m. ;-examination, interroga- 

torio, m.;-examine, interrogare a fondo; 

—•-eyed, strabico, guercio; --grained, a 
fibre incrociate; aspro, bisbetico; — -hatch, 
tratteggiare; —-legged, colle gambe incro¬ 
ciate; — -patch, brontolone, m,; —-piece, 
traversa, traversino, m.; —-purpose, 
contrasto, m., contraddizione,/,; malinteso, 

-question, interrogare; —-reference, 

richiamo, m.; —-road, traversa, f.; 
--roads, crocicchio, bivio, crocevia, m.; 
--stitch, punto in croce; —-summons, 
riconvenzione,/.; - -trees, (Naut.) crocette, 

fipl. 

crossbar, n. Sbarra,/. 

crossbeam, n. Chiave di volta, /.; (Mech.) 

bilanciere di macchina a vapore,/. 
crossbill, n. (Zool.) Crocierc, m. 
crossbones, n.pl. Due ossa in croce, f.pl. 
crossbow, n. Balestra,/. 
crosscut, v.t. Tagliare a traverso. — saw, 
Sega a due mani,/. 

crossing, n. (over a street) Passaggio, m.; 
(by sea) traversata, f. ; (of breeds) incrocio, m. 
(flail.) Level —, passaggio a livello, m. 
crossly, adv. Di cattivo umore, aspramente. 
crossness, n. Cattivo umore, m. ; sgarbatezza, 
malagrazia,/. 

crossways, crosswise, adv. In croce, di 
traverse. 

crotchet ['krotjit], n. (Mus.) Semiminima,/.; 
(fig.) capriccio, m. 

crotchety, a. Capriccioso, fantastico; bi¬ 
sbetico. 

croton [’kroutan], n. (Bot.) Crotonc, m. 
crouch [krautJ], v.i. Abbassarsi, accovacciarsi; 
rannicchiarsi. The dog crouched at his 
master's feet, il cane si accovaccib ai piedi 
del padrone. 

croup (i) [kruip], n. Groppa,/., groppone, m. 
croup (z), n. (Med.) Crup, m. 
croupier ['krumisj], n. Biscazziere, m. 
crow (i) [krouj, n. (Zool.) Corvo, m., comac- 
chia, /. As the — flies, a volo d’ucccUo; 
to have a — to pluck with, avere una gatta 
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crow 


cubage 


da pelarc con; avere una questione di lana 

caprina con;-bar, leva di ferro,/., raffio, 

m.; crow’s-foot, (AfiY.) tribolo, m.; crow’s- 
feet, zampe di gallina, /./>/.; crow’s-nest, 
(Naut.) coffa,/. 

crow ( 2 ), v.u (of cocks) Cantare. To — over. 

cantare vittoria, trionfare su. 
crowd [kraud], v. Folia, turba, moltitudine, /., 
afTollamento, m. || vJ. Spingere, serrare, 
stringere; riempire, affollare; 7 . 1 . afFollarsi, 
accalcarsi, affluire. To — out, cscluderc, 
lasciar fuori; (Naut.) to — sail, spicgar tutte 
le vcle; to —* with, riempire di; to — In, 
entrare in folia; to — round, afFollarsi 
intorno. 

crowded, a. Pieno, afFolloto, riempito di gente. 
crowfoot, n. (Bot.) Ranuncolo, m. 
crown [kraun], n. Corona; (of hill) cima, /.; 
(of money) corona, /., scudo, m.; (of hat or 
head) cocuzzolo, m.\ (of tooth) corona, /. !1 
v.t. Coronare, incoronare; prcmiare, col- 
mare; (Draughts) damare, far dama. — 
prince, principe ereditario, The Crown, 
la Corona, /.; to —- all, per colmo di sven- 
tura; they crowned him king, lo incoro- 
narono re; - -land, bcni della corona, m.pL 
crowning, n. Incoronazione, f. |1 a. Ultimo, 
supremo, finale. A — mercy, una grazia 
suprema,/. 

crucial ['kru:/ial], a. Cruciale, decisive, 
definitivo. — test, prova cruciale. 
crucible [‘kruisibal], n. Crogiuolo, m. 
cruciferous [krudsifaras], a. (But.) Crocifero. 
crucifix ['kru:sifiks], n. Crocifisso, m. 
crucifixion, n. Crocifissione,/. 
cruciform, a. Crociforme. 
crucify, v.t. Crocifiggere. 
crude [kru:d], a. Crude, immature; rozzo, 
grossolano, zotico. 

crudely, adv. Crudamente, rozzamente. 
crudeness, crudity, n. Crudezza, rozzezza, /. 
cruel ['krual], a. Crudele, aspro, atroce. 
cruelly, adv. Crudelmente. 
cruelty, n. Crudelta, atrocita, inumanit^, /.; 
(Law) sevizie,/./)/. 

cruet [‘kru:it], n. Ampollina, oliera,/., portam- 
polle, m. 

cruise [kru:z], n. Crociera, /. || v.i. Incrociare. 
On a —, in crociera. 

cruiser, n. Incrociatore, m. (Naut.) Battle —, 
incrociatore di battaglia, m. 
cruising, n. Incrociamento, m. || a. Di crociera. 
crumb [krAm], n. Briciola,/., minuzzolo, m.\ 
midolla, mollica (of loaf), f. |1 v.t. Panare, 
abriciolare. —-brush, spazzola per briciole, 

/.;-scoop, mesta da briciole,/. 

crumby, a. Pieno di briciole. 
crumble [‘krAmbI], v.t. Sbriciolare, sminuz- 
zare; polverizzare, distruggere; v.i. sbricio- 
larsi, sgretolarsi; crollare, cadere in rovina. 
crumblmg, a. Crollante. 
crumbly, a. Atto a sbriciolarsi, friabile, 
sgretoloso. 

crumpet [‘krAmpit], n. Focaccina,/. 
crumple ['krAmpl], v.t. Sgualcire, spiegazzare, 
raggrinzare; v.i. raggrinzarsi, sgualcinsi. To 
— up. schiacciarsi. 

crunch [‘krAntJ], v.t. Sgretolare, schiacciare. 
crupper [*krApw], n. (of horse) Groppa, /.; 

(harness) groppiera,/. 
crural ['kruiral], a. (Anat.) Crurale. 


crusade [krudscidj, n. Crociata,/. 
crusader, n. Crociato, m. 
cruse [kru:z], n. Ampollina,/. 
crush [krAj], n. Calca, folia, serra, /. If v.t. 
Schiacciare, frantumare, stritolarc, ammac- 
care, pestare; (clothes) sgualcire; soppri- 
mere ; accasciare, abbattere ; rovinare. To — 
in, cacciare dentro; to — out, spremere; 
to — a rebellion. sofFocare una rivolta; 
— -hat, gibus, m. 

crusher, n. Torchio, m. ; (for olives, etc.) 
frantoio, m. 

crushing, a. Schiacciante; rovinoso, rovi- 
nante. || n, Schiacciamento, pestamento, m. 
A — defeat, una sconfitta schiacciante, /.; 
-machine, sminuzzatricc,/. 
crust [krAst], n. Crosta, scorza, /. 1| v.t, 
Incrostarc; t’.i. incrostarsi, produrre una 
crosta. 

Crustacea [krAs'teiJa], n. (Zool.) Crostacei, 
m.pl. 

crustaceous, a. Crostaceo. 
crusted, a. Incrostato. 
crustily, adv. Aspramente, scontrosamente. 
crustiness, n. Durezza, /.; malumore, m., 
musoncria,/. 

crusty, a. (of bread) Che ha molta crosta, 
crostoso; duro, aspro, arcigno. 
crutch [krAtf], n. Gruccia, stampella, /. To 
walk on crutches, camminarc colic grucce. 
crux [krAks], n, Punto cruciale, busillis, m. 
cry [krai], n. Grido. || v.i. Piangere, lamentarsi; 
(to shout) gridare; v.t. gridare, invocare; 
chiamare. To <— aloud, gridare; to — 
bitterly, piangere a calde lagrime; to — off, 
rescindere; to — out, gridare, csclamare, 
chiamare; to — out against, lagnarsi di, 
inveire contro; to — down, condannare, 
criticare; to ■— up, lodare, vantare. 
crying, tt. Pianto, lamento, m., grida, f.pl.; 
lagrime, f.pl.; (of babies) piagnucolio, m. \\ 
a. Piangente, lamentoso; piagnucoloso. A — 
shame, una grande vergogna,/. 
crypt [kript], n. Cripta,/. 
cryptic, a. Segreto, occulto. 
cryptically, adv. Segretamcntc. 
cryptogam [\kriptoga5mJ, n. (Bot.) Critto- 
gama,/. 

cryptogamous, a. Crittogamo. 
cryptogram, n. Cifra,/. 
cryptography, n. Crittografia,/. 
crystal ['kristol], n. Cristallo, m. || a. Di 
cristallo, cristallino; —‘-gasing, leggerc il 
fiituro in un vetro. 
crystalline, a. Cristallino. 
crystallization, n. Cristallizzazione, f. 
crystallize, v.t. Cristallizzare; v.i. cristalHz- 
zarsi. Crystallized fruits, frutta candita,/. 
crystallography [kristo'bgroii], n. Cristallo- 
grafia,/. 

crystalloid, n.a. Cristalloide,/. 
crystallometry, n. Cristallometria,/. 
cub [kAb], n. Cucciolo, piccolo, m.; (of Hon) 
leoncello, m.; (of wolf) lupacchiotto, m.; 
(of bear) orsacchiotto^ m.; (of fox) volpicino, 
m.; (Scout) Giovane Esploratore, m. H v.t. Fi- 
gliare; cacciare ai volpicini. (fig.) An unlicked 
. un ragazzaccio, m.; — -hunting, caccia 
ai volpicini,/. 

cubage, cubature ['kju:bad5, 'kju:batjaj], n. 
Cubatura,/. 



curdle 


cubby hole 

cubby hole ['kAbi houl], n. {colloq,) Stanzuc- 
cia,/. 

cube [kju:b]p n. Cubo, dado, m. |! v.t. Cubarc. 

— root, radice cubica,/.;-su^ar, zucchero 

in quadretti, m. 

cubeb ['kjuibsb], n. (Bot.) Cubebc, m. 
cubiCt cubical, a, Cubico. 
cubicle, n. Cubicolo, m., cameretta,/. 
cubiform, a. Cubiformc. 
cubist. It. (Art) Cubista, tn, 
cubism, n. (^rt) Cuhismo, m. 
cuboid, ?i,a. Cuboide, m. 
cubit, n. Cubito, m. 

cuckold ['kAkold], n. Becco, cornuto, w. || v.t. 
Far becco, far le coma. 

cuckoo ['kukul, n. (Zool.) Cuculo, m. |t a. 

(colloq.) Matto.-clock, oriuolo col cuculo; 

-—-flower, (Bot.) cardamina, ; —-pint. 
(Bot.) gichero, gigaro, m. 
cucullate [‘kjuikoleitj, a. (Bot.Zool.) Incap- 
pucciato. 

cucumber [‘kju’.kAmbdj], n. (Hot.) Cetriolo, 
m. As cool as a —, con sangue freddo. 
cucurbit [kjui'kwbit], n. (Hot.) Zucca, cucur¬ 
bits,/. 

cud fk.vd], If. Ruminatura, /. To chew the —, 
ruminare. 

cuddle ['kAdI], v.t. Abbracciare, accarezzare; 
t’.f. accoccolarsi. || n. Abbraccio, m. To — 
up. crogioiarsi, raggomitolarsi. 
cuddy. If. (Naui.) Piccola cabina,/, 
cudgel ['kAd^dl], n. Bastonc, randello, m.; 
mazza, f. HV.t. Bastonare. To — one's 
brains, stillarsi il cervello; to take up the 
cudgels for. difendcre. 
cudgelling, tt. Baatonatura,/. 
cue [kju:], n. (Theat.) Parola,/.; suggerimento, 
m.; (Billiards) atecca, /. To give the —, dare 

lo spunto;-rack, portastecche, m. 

cuff (i) [kAf], If. (of shirt) Polsino, m.; (of coat) 
paramano, m. --links, bottoncini gemelli, 
m.pl. 

cuff (a), v.t. Schiaffeggiare, scapaccionare, 
acappellottare. (| if. Schiaffo, scapaccione, 
acappellotto, m. 

cuirass [kwi'rais], n. Corazza,/. 
cuirassier, n. Corazziere, m. 
culinary ['kjuilinori], a. Culinario, 
cull [kAl], v.t. Cogliere, raccogliere; scegliere. 
cullender, colander ['kAbndoj], n. Colatoio, 
Iff. ; colabrodo, colapasta, m. 
culm [kAlm], n. (Bot.) Culmo, stelo, m.; 

(Min.) polvere di carbone antracite,/. 
culminafe ['kAlmineit], v.i. Tcrminare, cultni- 
nare; (Astron.) culminare. 
culmination, n. Culmine, w., fine,/.; (Astron.) 
culminazione,/. 

culpability [kAlpa'biliti], it. Colpabilit^, col- 
pevolezza,/. 

culpable, a. Colpabile, colpcvole. 

culpably, adv. Colpevolmente. 

culprit. If. Colpevole, m.f .; (Lato) rco, m, 

cult [kAltl, If. Culto, Ilf., religione,/. 

cultivable ['kAltivabl], a. Coltivabile. 

cultivate, v.t. Coltivare. 

cultivation, n. Coltivazione, coltura, /. 

^der—, messo a coltivazione. 
cultivator, n. Coltivatore, cultore, wt. 
cultural, a. Culturale. 
culture [‘kAMaj], n. Coltura, culture, /. 
cultured, a. Colto. 


cultureless, a. Incolto, rozzo. 
culverin [’kAlvarin], n, (Mil.) Colubrina,/. 
culvert ['kAlvajtJ, n. Condotto, canalc, m. 
cumber [‘IcAmbaj], %^.t. Ingombrare, intral- 
ciare, imbarazzare. ji n. Ingombro, impac- 
cio, m. 

cumbersome, cumbrous, a. Ingombrante, 

pesante, imbarazzantc. 

cumbersomeness, cumbrousness, n. Pesan^ 

tczza, gravezza, molestia,/. 
cumbrance, n. Ingombro, impaccio, m .; (fig.) 
noia,/. 

cumin ['kAmin], n. (Bot.) Cumino, m. 
cumulate ['kjuimjudeit], v.t. Cumulare, 
accumulare. 

cumulation, n. Ammasso, m., accumulazione,/. 
cumulative, a. Cumulativo. 
cumulatively, adv. Cumulativamente. 
cumulus. If. Cumulo, m. — clouds, cumuli, 
m.pl. 

cuneate, cuneated ['kjuinieit], a. Cuneale. 
cuneiform ['kjuinifbjmj, a. Cuneiforme. — 
writing, caratteri cuneiformi, m.pl. 
cunning ['kAniqJ, n. Astuzia, accortezza, 
scaltrezza,/.; artificio, destrezza,/. H a. 
Astuto, accorto, scaltro, furbo; abile. 
cunningly, adv. Furbamente; abilmente. 
cup [kAp], n. Tazza, coppa, /., chicchera; 
(of flower) culice, m. jl r.t. (Med.) Salassarc, 
applicar vcntose. — of bitterness. Tamaro 
calice, m.; his — of happiness was full, 
la sua felicita era al colmo; to be in one's 
cups, csscrc ubbriaco; a stirrup —. bic- 
chicrc della stafla, m. 

cupboard ['kAbajd], n. (for clothes^ etc.) 
Armadio, m.\ (sideboard) credenza, /.; 
(cabinet) stipo, m. Corner- —, cantonale, m.; 

— love, amore intercssato, rn. 

cupel ('kjuipalj, n. (Af/w.) Coppella,/. |1 v,f. 

Coppellare. 
cupful, If. Tazza,/. 

Cupid [kjuipidj, n. (Myth.) Cupido, m. 
cupidity, n. Cupidigia, cupiditil, avidity, 
avarizia,/. 

cupola [‘kjuipab], n. (Arch.) Cupola,/, 
cupping-glass, n. Coppetta,/., ventosa,/. 
cupreous ['kjuiprias], a. (Min.) Cupreo. 
cur [ka:j], II. Botolo, cagnaccio, m.; (fig.) 
mascalzone, m. 

curable ['kjurrabl], a. Guaribile, curabtle, 
sanabilc. 

curacao [kjura'sou], n. Curasao, m. 
curacy ['kjuirasi], n. Vicariato, w., cura,/. 
curare [kju:'ra:rij, w. (Clum.) Curaro, curare, m. 
curate ['kjuirat], n. Curato, m. 
curative, a. Curativo. 

curator [kju'reitoj], it. Direttorc, conserve- 
tore, m. 

curatorship, n. Cura, custodia,/. 
curb (i) [kaub], n. Barbazzale, morso, m. ; (fig.) 
freno, m. I1 v.t. Frenare, trattencre, moderare, 

reprimerc.-bit, morso, m. 

curb ( 2 ) [cp. kerb]. 

curculio [korj'kudiou], n. (Zool.) Curcu- 
lione, m. 

curcuma ['kaijr’kjutma], n. (Bot.) Curcuma,/, 
curd [kaud], it. Latte rappreso, m., giuncata,/. 
curdle, v.t. Coagulare, rappigliare, raggru- 
mare; v.i. coagularsi; (fig.) ghiacciare. To 

— someone's bloodt far agghiacciare il 

sangue a qualcuno. 
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curdy, a. Rappreso, coagulato, grumoso. 
cure [kjuiaj], «. Guarigione, cura, /.; riixiedio, 
m,\ (colloq.) eccentrico, m.\\v.t. Guarire, 
sanare; rimediare, corrcggere; {meat^ etc.) 
aalare. — of souls, cura d’anime, /.;*<» — 
herrings, marinare le aringhe. 
curer, n. {healer) Guaritorc, m.; {of meat, etc.) 
salatore, m. 

curfew ['kaijfjui], n. Coprifuoco, m. 
curio ['kjuiriou], n. Rarita, anticaglia,/. 
curiosity [kjuribsiti], n. Curiosita, /. Out of 
per curiosita; dealer in curiosities, 
antiquario, m. 

curious, a. Curioso, strano, singolare. 
curiously, adr. Curiosamente, stranamente. 

— enough, dawero strano. 
curl [ka.ulj, m. (of hair) Riccio, ricciolo; anello, 
m. ; {of smoke) spirale, /. 1! v.t. Arricciarc, 
increspare; v.i. incresparai, torccrsi; {of 
snakes) snodarai; {of plants) intrecciarsi; 
{of waves) ondulare. To — up. aggrovigliarsi; 
to - up one's nose, arricciare il naso; to 
one's lips, torcer la bocca. 
curled, a. Arhcciato, ricciuto, crespo, inanel- 
lato. 

curling, n. Arricciamento, m,, ondulazione,/.; 
{Sport) piastre su ghiaccio, f. —-irons, 
■— -tonga, fcrro pei capelli, m. 
curly, a. Riccio, crespo, ricciuto. —-headed, 
ricciuto, riccioluto. 

curlew fkorj'lju:], n. {Zool.) Chiurlo, m. 
cunuudj^eon [kdj'mAd 3 anJ, n. Uomo burbero; 

spilorcio, uomo tirchio, m. 
curmudgeonly, a. Burbero; avaro. 
currant ['kArant], {Bot.) n. Ribes, m. Black, 
red, white ribes nero, rosso, bianco, m. ; 
dried —, uva secca, uva passa, /.; — bush, 
ribes, m. 

currency ['kAransi], n, Circolazione, moneta, 
corso, m. Paper —, circolazione cartacea, 
/.; foreign —, valuta straniera, /.; legal —, 
moneta legale, /.; to give — to a word, dar 
corso ad una parola. 

current (x), a. Corrente, comunc, odiemo, in 
U80. — price, prezzo corrente, m. ; — events, 
attuaiit4, f.pl. ; the — issue of a paper, il 
corrente numero di un giornale; to pass —, 
eatere generalmente ammesso. 
current (z), n. Corrente,/., hume, m. 
currently, adv. Comunemente, generalmente. 

It Is — reported that, corre voce che. 
curricle ['kArikl], n. Biroccio, m. 
curriculum [kA'rikjudam], n. Corso di studi, 
curricolo, m. 

currier, n. Conciatore, m. 
currish ['ka:rij], a. Ringhioso; avaro, vile, 
currishly, atfr. Vilmentc. 
inilTy ['kAri], v.t. {leather) Conciare; {a horse) 
strigliare; {food) condire all’indiana. i| n. 
Riso airindiana, m. To — favour with, 
cattivarsi il favore di; -comb, striglia,/. 
currying, ['kAriiQ], n. Conciatura, 
strigliare, m. 

curse [kaus], n. Maledizione, imprecazione, 
esecrazione, bestemmia, /.; {fig.) fiagello, 
danno, m. ; {Eccles.) scomunica, /., anatema, 
m,\\v.t. Maledire, dannare; scomunicare; 
v,i. bestemmiare, imprecare. To be cursed 
with, essere tormentato da. 
cursed ['kausicn, a. Maledetto, eaecrabile. 
cursedly, adv, Mecrabilmente, terribilmente. 


cursing, n. Maledizione,/. 
cursive, a. Corsivo. 

cursorily, adv, Rapidamente, leggermente, di 
fretta. 

cursoriness, n. Rapiditii, leggerezza, f. 
cursory, a. Rapido, leggiero, superhciale. To 
give a — glance, dare una rapida scorsa. 
curt, a. Brusco, aspro, rigido, secco. A —* 
answer, una risposta secca,/. 
curtail [kau'teil], v.t. Accorciare, raccorciare, 
abbreviare; restringere, ridurre, diminuire; 
limitare. To — exi^nses, ridurre le spese; 
to — privileges, limitare i privilegi. 
curtailment, n. Accorciamento, m., abbrevia- 
zione, limitazione,/. 

curtain [’kautin], n. Cortina, tends, /.; 
{Theat.) sipario, m. 1 | v.t. Cortinarc; coprire, 
velare. A — lecture, ammonizione coniugale, 
/.; {Theat.) --raiser, commedietta, /.; 
ftre-proof —, sipario di sicurezza, m.\ to 
drop the —, calare il sipario; --rod, 
portatende, m. 
curtly, adv. Bruscamente. 
curtsy, curtsey, n. Riverenza, /. || v.i. Fare 
una riverenza. 

curvature ['kauvat/aj], n. Curvature, /. — of 
the spine, deviazione della colonna vertc* 
brale,/. 

curve [kaijv], n. Curv^o, m., curva, piega, /. !i 
v.i. Cur^^arsi, piegarsi. 

curvet [kaij'vet], v.i. Corvettare, salterellare, 
balzare. |1 n. Corvetta,/. 

curvilinear [kauvi'liniaj], a. {Geom.) Curvi- 
lineo. 

cushat [•IcAfat], n. {Zool.) Colombo selvatico, m. 
cushion ['kujan], n. Cuscino, guanciale, ro.; 
cuscinetto, m.', {Billiards) sponda, mat- 
tonella,/. || v.t. Fornire di cuscini; {Billiards) 
fare sponda; {fig.) sopprimcrc. 
cushioned, a. Imbottito. 
cushy [’ku/i], a. {colloq.) Alsicuro. A —Job, un 
posticino ^ sicuro, m., un’imboscatura, /. 
cusp [kAsp], n. Vertice, m., puma,/.; {Arch.) 

cuspide,/.; {Geom.) cuspidate, m. 
cuspidate, cuspidated, a. {Bot.) Cuspidate, 
cuspidal, a. Cuspidate. 

cuss [kAs], n. {colloq.) Maledizione,/.; furfante, 
mascalzone, m. 

cussedness ['kAsidnis], n. {colloq.) Pervexsitd, 
/.; furfanteria,/. 
custard ['kAstajd], n. Crema,/. 
custodian [kas'toudian], n. Cuttode, gusr- 
diano, m. 

custody ['kAstodi], n. Custodia, cura, guardia, 
/.; imprigionamento, arresto, m., detenzione, 
/. In close —, sotto stretta sorveglianza; 
in —, in prigione; to take Into —, arrestare; 
to commit to someone's —, affidare alia 
custodia di qualcuno. 

custom ['kAstam], n, Uso, costume, m.\ 
consuetudine, abitudine, uaanza,/.; cUentela, 
/. [cp. customs]. 

customarily, adv. Abitualmente, per uao, al 
solito. 

customariness, n. Abitudine,/. 
customary, a. Abituale, usuale, solito; con- 
suetudinario. 

customer, n. Clicnte, awentore, irt.; {colloq.) 
tipo, m. A queer —, un tipo curioso, m.; »» 
“Sly —• un tipo di furfante, w.; — at a bank, 
depositante, m. 
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customs, n.pL Do^^ana, /. Custom-house, 
dogana,/.; custom-house officer, doganiere, 
m .; — duty, tariiTa doganale, /. 
cut [kAt], w. (cut, A/ow, stroke^ etc.) Colpo; 
taglio, m.; {wound) incisione, /.; {clothes) 
taglio, m.; {of play, storv, etc.) omissione,; 
{of meat) taglio, rn.; {fig.) affronto, insulto, 
tn.; {picture) vignetta, f.\\v.t, Tagliare, 
mozzarc, dividere; {to cleave) fcndere; 
{to toound) fcrire; {the throat) scannare; {fig.) 
rifiutare di salutare; {Cards) alzare. |1 a. 
Tagliato. A short —, una scorciatoia, /.; 
to — and thrust, colpire di punta e di 
taglio; to be a above, essere superiore a; 
to — across, tagliare di traverso; to — a poor 
figure, fare una rnagra figure; to •— along, 
filare, scappare; to — the cards, alzare le 
carte; to — down expenses, ridurre Ic spese; 
to — off, tagliare, recidere, amputare, tron- 
care, mozzare; to — off someone's retreat, 
tagliare la ritirata a qualcuno; to — off with 
a shilling, discredare; he's cutting his 
teeth, gli spuntano i denti; to — one's way, 
farsi strada; he has his work — out for him, 
ha un lavoro difficile da fare; to — short, 
tagliare corto, tagliare a mezzo; intcrrompere; 
to <— small, sminuzzare; to — and run, 
battersela; to — to the heart, ferire al 
cuore; to — up rough, mostrarc adegno; 

— and dried, bell’e fatto; to — in {on road), 

tagliare; {Mech.) -off, otturatore, m.; 

{Mech.) -—-out, valvola di sicurezza fusibile, 

--throat, assassino, {usurer) strozzino, 
scannatore, m. 

cutaneous [kjui'teinias], a. Cutaneo. 
cute [kju:t], a. Sagacc, destro, fino. 
cuteness, n. Sagacity,/, 
cuticle ['kju:tiklj, n. Cuticola, pellicola, 
epidermidc,/. 

cutlass l^'kAtbs], n. Daga,/,; scimitarra usata 
damannai,/. 
cutler, n. Coltellinaio, m. 
cutlery, n. Coltellame, m. 
cutlet, n. Costoletta,/. 

cutter, rt. {person) Tagliatore, m,; {tool) 
tagliatoio, m.; {Naut.) cutter, cottro, m. 
cutting, n. Taglio, m., incisione, /,; {from 
newspaper) ritaglio, m.; {of plant) rampollo, 
m,\ {Rail.) trincea fcrroviaria, /.; {of teeth) 
spuntare, m. 1 |«. Tagliente; incisivo, aspro, 
mordente, sarcastico. --knife, tagliatoio, 
m., trancia, /.; — -out, taglio, il tagliar fuori, 
m. ; — -up, tagliuzzamento, m. 
cutpurse, n. Borsaiuolo, m. 
cuttle-fish [‘kAtlfif], rt. {Zool.) Seppia, /. 

— -bone, 08 S 0 di seppia, m. 

cutty [•kAti], a. Corto, mozzo. — pipe, pipa 
corta di gesso,/. 

cutwater PkAtwoitoj], n. {Naut.) Tagliamare, 
rti.; {Arch.) becco, m. 

^anide ['saianaid], n. {Chem.) Cianuro, m. 
Cyclades [^sildadiis], n.pl. {Geog.) Le Cicladi, 

cycle ['saikl], n» Ciclo, m.; {bicycle) bicidetta, 
/* II vA. Andare in bicidetta, pedalare. *— of 
the moon, cido lunare, m.\ — -racing, 
corse di bicidette, f.pL; --racing track, 
velodromo, m.; motor- —, motocidetta, /., 
moto-cido, m. \ — -car, motocarrozzino, m.; 
vctturetta a motore, /.; to ride a motor- — , 
guidare una motocidetta. 


cyclic, a, Cidico. 

cycling, n. Ciclismo, m. || a. Di ciclista. 
cyclist, n. Ciclista, m.f. 
cycloid, rt. Cicloide,/ 
cycloidal, a. Cicloidale. 
cyclograph,«. Ciclografo, m. 
cyclometer, n. Odometro, contagiri, m. 
cyclone [sai'kloun], n. Ciclone, m. 
cyclonic, a. Ciclonico. 

cyclopedia [saiklou'piidia], n. Enciclopcdia, /. 
Cyclopean [sai'kloupian], a. Ciclopico. 
cyclostome [‘saikbstoum], n. {Zool.) Ciclo- 
stoma. m., lampreda, /. 
cyclostyle ['saikbstailj, n. Ciclostile, m. 
cygnet ['signit], n. (Zool.) Cignctto, piccolo 
cigno, m. 

cylinder ['silindaj], n. Cilindro, rullo, m. 
cylindrical, a. Cilindrico. 
cyma [’saima], n. {Arch.) Cimasa,/. 
cymbal ['simbal], n. {Mus.) Piatti, m. pi. 
cymbalist, n. Piattista, m.f. 
cyme [saim], n. {Bot.) Cima,/. 

Cymric ['simrik, 'kimrik], a. Galiese. 
cynic [*sinik], n. Cinico, m. 
cynical, a. Cinico. 
cynically, adv. Cinicamente. 
cynicism, n. Cinismo, m. 
cynocephalous [sainou'sefabs], a. {Zool.) 
Cinocefalo. 

cynosure [•sainajaj], n. {Astron.) Cinosura,/.; 

{fig.) centro d’attrazione, punto di mira, m. 
Cynthia ['sinOiaJ, n. Cinzia,/. 
cypher [cp. cipher]. 

cypress ['saipras], «. {Bot.) Cipresso, m. 
-grove, cipresseto, m.; - -wood, legno di 
cipresso, m. 

Cypriot fbipriat], «. Cipriota, m.f. 

Cyprus ['saiprAsj, n. {Geog.) Cipro, m. 
Cyrenaic [sira'neiik], a. Circnaico. 

Cyrillic [si'rilik, ki'rilik], a. Cirilliano. 
cyst [sist], n. {Med.) Ciste, cisti,/. 
cystic, a. Cistico. 

cystitis [sis'taitis], n. (Med.) Cistite,/. 

Czar [cp. tsar]. 

Czech [tjek], n.a. Ceco, m. 

Czechoslovakia [t/ekouslou'vaikia], n. {Geog.) 
Cecoslovacchia,/. 


D 

D, d [di;]. Quarta lettera deiralfabeto inglese,/.; 
{Mus.) re, m.; *d, abbreviazione di had o 
would. 

dab [daeb],rt. Colpettino, m ; macchia,/.; (mud) 
zacchera, /.; {paint) schizzo, m.; {Zool.) 
pianuzza. lima, /.; {colloq.) csperto, m. 1| v.t. 
Battere Icggermentc, picchicttare. To — on. 
applicare a colpi leggieri. 
dabble, v.t. Tuffare, bagnare; imbrattare; 
umettare; v.i. bagnarsi, imbrattarsi. To —In, 
occuparsi, dilettarsi di. To — on the Stock 
Exchange, speculare, giocare in Borsa. 
dabbler, n. Superficiale, dilettante, m.; guasta- 
mestieri, m. 

dabchick ['dasbtjikl, «. {Zool.) Tuflfetto, m. 
dabster, n. {colloq.) Conoscitore, praticone, 
csperto, m. 

dace [deis], n. {Zool.) Lasca,/. 
dachshund ['doikshund], n. (Zool.) Bas- 
sotto, m. 
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dacoit [dD'k^itJ, n. Brigante nelle Indie, m. 
dactyl ['diektil], n. Dattilo, m. 
dactylic, a, Dattilicu. 

dad, daddy [daed, 'dasdi], n. PapA, babbo, m. 
daddy-longlegs [dx*di43rjlegzJ, «. (Zool.) 

Tipula,/., zanzarone, m. 
dado ['deidou], n. (Arch.) Zoccolo, dado, m. 
daemon [‘diimon], n. Dcrnone, m. 
daffodil ['daefodil], «. (Bof.) Giunchiglia,/.; 
tromboncino, m. 

daft [da:ft], a. Pazzo. matto, scervellato, 
sciocco. 

dagger [•da'fgaa], n. Pugnale, stiletto, m., daga, 
/.; (Print.) croce, /. At daggers drawn, 
ad armi corte, a coltello; to look daggers at, 
fare il viso dcirarmi, fare gli occhiacoi. 
daguerrotype [da'geroutaipj, «. Daghcrro- 
tipia,/. 

dahlia ['dcilia], n. (Bot.) Dalia,/. 
daily ['deili], a. Quoiidiano, giornalicro, 
diurno. || n. Giornale (netcspaper), m. ; (help) 
giomantc, f. 1| culv. Ogni giorno, giornal- 
mente, giorno per giorno. 
dainties ['deintiz], n.pl. Uelicatezze, /./>/., 
bocconcini, m.pL 

daintily, adv. Delicatamcnte, squisitamente. 
daintiness, n. Dclicatczza, squisitezza, /.; 
gusto delicato, m. 

dainty, a. Delicato, squisito, grazioso. 11 n. 
Ghiottoneria,/. 

dairy ['dearij, n. I^tteria,/.-farm, latteria, 

vacchcria, cascina, /.; — -farmer, casaro, m. 
dairyman, n. Lattivendolo, lattaio, m. 
dairymaid, n. Lattaia, lattivendola,/. 
dais ['deis], n. Palco, w., impalcatura,/. 
daisy ['deizij, n. (Bat.) ISfargheritina, f. — 
-chain ghirlanda di margheritine,/. 
dale [’dcil], n. Valle, vallata, f. Up hill and 
down —, da monte a vallc. 
dalesman, n. Valligiano, m. 
dalliance [‘d«:lionsj, n, Ritardo, indugio, m.; 

carezze,/.^/., vezzi, m.pL 
dally ['daelij, v.i. Indugiare, tardare; divertirsi; 
amoreggiarc. To — away the time, sprecare 
il tempo. 

Dalmatia [dael'meija], n. (Gcog.) Dalmazia, /. 
Dalmatian, n.a. Dalmata, vi.f.\ — dog, cane 
dalmata. 

dalmatic [da;l'ma*tikj, n. (Eccles.) Dalmatica,/. 
Daltonism [•d3:lt?»nizm], n. Daltonismo, m. 
dam (i) [dsem], n. Madre (of animals),/. 
dam (2), n. Diga, barriera, /.; argine, sbarra- 
mento, m. 1| v.t. Sbarrare, arginare, porre una 
diga; arrestare, impedire. 
damage ['dtemid 3 ], ti. Danno, guasto, m,; 
detrimento, w.; (Naut.) avaria, /.; (La7v) 
risarcimento, indennizzo, m.; danni, m.pl. l! 
v.t. Danneggiare, sciupare, guastare; avariare. 
To — wilfully, sabotare. 
damageable, a. Danneggiabilc. 
damaged, a. Guasto; avariato. 
damaging, a. Dannoso, pregiudizievolc. 
damascene [‘dasmasiin], v.t. Damaschinare. 
damascening, n. Damaschincria,/. 
damask, n. Damasco, m. — rose, rosa dama- 
achina,/. 

dame [deim], n. Donna, dama,/. 
damn [d®m], v.t. Dannare, condannare; 
mandare al diavolo; (fig.) disapprovarc; 
(Theat.) hschiare. i| inter. Maledizionel || 
n. Bestemmia,/. 


dapper 

damnable [‘diemnabl], a. Dannabile, esccra- 
bile, odioso, maledetto. 
damnably, adv. Dannabilmentc. 
damnation, n. Dannazione, /. 11 inter. Male- 
dizione 1 

damnatory, a. Condannatorio. 
damned [da^md], a. Dannato, maledetto; 
(Theat.) fischiato. 

damning, a. Conclusivo, schiacciante (of 
evidence) ; condannatorio. 
damp [daemp], n. Urnido, m., umidit^, f. |i a. 
Umido, molle, bagnato, madido. H v.t. Rcn- 
dere umido, inumidire, bagnarc; (f^.) 

scoraggiare; ammortire (shock). Choke-, 

gas irrespirabile; to — one*s ardour, 
smorzare rardore; — -proof, impermeabilc. 
damper, n. (of chimney) Serranda, /., registro, 
m.\ (Mus.Radio) sordina, /.; (fig.) guasta- 
feste, m.; (stomps, etc.) spugna francobolli,/. 
To put a — on a festivity, fare il guastafeste. 
dampish, a. Umidiceio. 
dampness, n. Umidita,/., vapore, m. 
damsel ['da^mzl], n. Damigclla, donzella, 
zitclla,/. 

damson ['dsemzon], n. Susina di Damasco, 
prugna damaschina, f. — -tree, prugno di 
Damasco, m. 

dance [dams], n. Ballo, m.. danza, f. I! v.t. 
Ballare, danzarc; far ballare. —-music, 
musica da ballo, /.; — of death, danza 
macabra, /.; to lead someone a —, mcnarc 
qualcuno pel naso; to lead the —, guidare il 
ballo ; to — attendance, fare anticamera; 

-frock, vestc da ballo;-partner, 

cavaliere, w., darna,/. 

dancer, n. Danzatore, m., danzatrice, /.; 

(professional) ballerino, w., ballerina,/, 
dancing, n. Il ballo, m., la danza,/. — -master, 
maestro di ballo, m. ; — -school, scuola di 
ballo,/. 

dandelion [daendilabn], n. (Bot.) Dente di 
leone, m. ; radicchiella,/. 
dandify ['daindifaij, v.t. Attillarsi. 
dandified, a. Attillato. 

dandle [’d»ndl], v.t. Dondolare, cullare, 
accarezzare. 

dandruff ['da*ndrAf), n. Forfora,/. 
dandy [*da;ndi], n. Damerino, zerbinotto, m.\ 
cicisbeo, m. \\ a. t'legante, gal ante, 
dandyism, n. AfTettazione, /.; modo da dame¬ 
rino, m. 

Dane [dein], n. Danese, m./. 
danger ['deind 30 j], n. Rischio, pericolo, m. 
To be in —, pericolare, correr rischio; 
— -signal, segnale d’allarme, rn. 
dangerous, a. Pericoloso, rischioso. 
dangerously, adv. Pericolosamente. 
dangle ['daingl], v.i. Ciondolarc, pcnzolare; 
v.t. spenzolare, far pcnzolare. Hc*s always 
dangling after her, le fa sempre il caaca- 
morto. 

dangler, n. Ciondolone, cicisbeo, m. 
dangling, adv. Penzoloni, ciondoloni. 

Danish, a. Danese. 

dank [dae^k], a. Umido, molle; umidiceio, 
molHccio. air, aria umidiccia,/. 

Dantean, Dantesque ['dsentian, daen'tesk], a. 
Dantesco. 

Daphne Pdaefni], n. (Myth.Bot.) Dafne,/. 
dapper ['daepajj, a. Lindo, elegante; svelto, 
lesto. A — little man, un omettino, m. 
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dapple 

dapple [dspl], v.t. Screziare, variegare, 
macchiare. 

dappled, a. Variegate, screziato, macchiato; 
ponicllato {of horses). 

darbies ['daijbiz], w.p/. (colloq.) Manctte,/./>/. 
dare [deoj], v.i. Osare, ardirc; arrischiarsi, 
avventurarsi; v.t. sfidare, provocarc. 1 •— 
say, suppongo, credo bene; 1 — not do It, 
non 080 farlo; How — you ? Non so come 
abbia Tardirel -devil, temerario, ardito, 
audace. 

daring, a. Ardito, audace, coraggioso. 1) n. 

Coraggio, ardire, m., audacia,/. 
daringly, adv, Arditamente. 
dark [dank], n. Oscurita, buio, m. || a. 
Oscuro, buio, fosco; bruno (of complexion)-^ 
(Jig.) cupo, triste, sinistro. After —, a nottc 
calata; in the —, al buio, all’cscuro; — 
-lantern, lanterna cieca, /.; the Dark Ages, 
il Medioevo, w.; to grow —, farsi scuro, 
annottare; to keep in the —, tenere aU’oacuro; 
a saying, un detto oscuro; a — horse. 
un*acqua cheta,/.; — blue, blu carico; (Phot.) 
— -room, camera oscura,/. 
darken, v.t. Oscurare, ofFuscare, abbuiare; 
v.i. farsi scuro, annuvolarsi, I will never — 
his door again, non verro mai piu a trovarlo. 
darkening, n. Oscuramento, m. 
darkish, a. Scuretto, alquanto buio, nerastro. 
darkling, adv. Nelle teneore. 
darkly, adv. Oscuramente. 
darkness, n. Buio, n/., oscuriti^, tenebre, 
f.pl.'t (of colours) tinta caricata. — of com¬ 
plexion, colorito bruno, m. 
darky, n. (obs.colloq.) Negro, m. 
darling [‘dauliijl, n. Favorito, prediletto, 
carino, m. H a. Favorito, prediletto, carino. 
My —, tesoro mio. 

darn [dann], v.t. Rammendarc. |] n, Ram- 
mendo, m. 

darning, n. Rammendatura, f. --needle, 
ago da rammendare, w.; —-wool, lana da 
rammendare,/. 

darnel [•daunol], n. (Hot.) Loglio, m. 
dart [dant], n. Dardo (weapon), m.\ (move^ 
ment) guizzo, m. H v.t. Lanciare, scagliare, 
dardeggiare; v.i. lanciarsi, scagliarsi. To — 
off, guizzar via; game of darts, giuoco dei 
dardi. 

Darwinian [dau'winion], a. Darviniano. 
dash [daej], n. Impeto, m., foga, /.; guizzo, 
slancio, m.; (Print.) lineetta, /.; (Teleg.) 
iinca, (small quantity) tantino, m., 

goccia,/. II v.t. Gettare, lanciare; distruggere, 
abbattere; v.i. lanciarsi, prccipitarsi. A — of 
vinegar, un tantino d’aceto; to cut a —, 
far una gran figura; to make a — at, precipi- 
tarsi su, lanciarsi su; to — in pieces, spezzarc, 
frantumare; all my hopes are dashed, tutte 
le mie speranze sono frustrate; to — off 
a poem, improvvisare dei versi; to — 
out, lanciarsi fuori; to — away, scappar 
via; (Motor.) — -board, parafango, para- 
spruzzi, m. 

dashing, a. Ardito, vivace, elegante, 
dastard Pdseatad], n. Codardo, vigliacco, m. 
dastardliness, n. Codardia, vigliaccheria,/. 
dastardly, a. Vile^odardo. 
data [‘deita], n.pl, Dati, mj>L 
date (i) [dcit], n. (Bot.) Dattero, m. - -palm, 
palma da datteri,/. 


daylight 

date( 2 ),n. Data,/.; (colloq.) appuntamento, m. 
11 vJ.i. Datarc. (Comm.) At long —, a lunga 
scadenza; at short —, a breve scadenza; 
under — of, in data di; out of —, non piii 
in uso, fuor d’uso, antiquato; up to —, 
moderno, d’attualita, aggiornato; —-stamp, 
timbro mobile, m .; a church dating from the 
14th century, una chiesa che data dal 
Trecento; (colloq.) to have a —, avere un 
appuntamento. 

dative [‘deitiv], n.a. (Gram.) Dativo, m. 
datum ['deitamj, n. Dato, m. 
daub [do:b], v.t. Imbrattare, impiastrare. || n. 
Imbratto, sgorbio, m.\ pitturacciit, /.; (for 
walls) intonaco, nt. 
dauber, n. Irnbrattatele, m. 
daughter I'doitaj], n. Figlia, bgliuola, /. 

-in-law, nuora, /.; step-, bgliastra, /.; 

god-—, figlioccia, /.; grand—, nipote, 
nipotina, /.; great-grand—, pronipotc,/. 
daughterly, a. Filialc. 

daunt Idomt], v.t. Intimidire, scoraggiare. 

Nothing daunted, per nulla intimidito. 
dauntless, a. Impavido, intrepido. 
dauntlessness, n. Intrepidezza, /, 
dauphin [’darfin], n. (Hist.) Deliino, m. 
davenport ['dievanpojt], n. Scrittoio, m. 
davit pdeivit], n. (Naut.) GT\x,f. 
davy-lamp ['deivilsemp], n. Lampada di 
sicurezza,/. 

daw [da:], n. (Zool.) Cornacchia,/. 
dawdle ['da;dl], v.i. Gingillarsi, oziare, ciondo- 
lare. To — over, rnenar per le lunghe; 
Don*t —! Sbrigatevi! 

dawdler, n. Perditempo, fannullone, ciondo- 
lonc, m. 

dawn [da’.n], n. Alba, /.; spuntar del giomo, 
m. il v.i. Spuntare, albeggiare, far giomo. 
Early —, i primi albori, m.pL\ it suddenly 
dawned on me, mi venne subito in mente. 
dawning, a. Albeggiante; nascente. 
day [dei], n. Giorno, m., giornata, /.; (fig.) 
battaglia, vittoria,/. All —, tutto il giorno; 
at the present —, in quest! giurni; broad —, 
pieno giorno; by —, di giorno; a fine —, 
una bella giornata, /,; — by —, giorno per 
giorno; from — to —, di giorno in giorno; 
from this — on, d’ora innanzi; Good —I 
Buon giorno! to this —, fino ad oggi; in the 
days of our fathers, al tempo dei nostri 
padri; the — after, the next —, I’indomani, 
il giorno dopo; the — before yesterday, 
raltricri, avantieri; the — after tomorrow, 
posdomani, dopo domani; this — week, 
oggi a otto; one of these fine days, un giorno 
o i’altro; What is the — of the month? 
Quanti ne abbiamo del mesc? a hundred 
lire a —, cento lire al giomo; to carry the —, 
guadagnar la battaglia; to have had its —, 

avere fatto il suo tempo;-boarder, 

allievo esterno, m.\ -book, giornale, m.; 

— -labourer, fgiornalicre, operaio a gior¬ 
nata; -school, scuola diuma, day's 

work, giornata, /.; (colloq.) to call it a —, 
desistere da lavorare. 

daybreak, n. Lo spuntar del giorno, m., 
ralba, Taurora,/. 

daydream, n. Sogno ad occhi aperti, vaneggia- 
mento, m. 

davliilht, n. Giomo chiaro, m., luce dt giomo, 
/. — saving, ora estiva,/. 
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debouchment 


dayspring 

dayspring, n. Alba,/, 
da ytime, n. Giorno, m. 

daze [deiz], v.t. Stordirc, sbalordire, stupcfarc. 
dazed, a. Stordito, stupefatto. 
dazzle ['da^zl], v.t, Abbagliare, abbacinare; 
v.i. brillare. |1 n. Abbagliamento, m. {Motor.) 

— -light, faro abbagliante, m. 
dazzling, n. Abbaglio. |I a. Abbagliante. 
deacon ['dirkan], n. Diacono, m. 
deaconess, n. Diaconessa,/. 
deaconry, deaconship, w. Diaconato, m. 
dead [ded], a. Morto, estinto, spento, inani- 

mato; {of sleep) profondo; {of colour) morto. 
il n, {of night) Silenzio, m. The —, i morti, 
m.pl. — calm, gran calrna, /.; — coal, 
carbone estinto, »«,; — drunk, ubbriaco 

fradicio; — letter, lettera morta,/.;-letter 

ofHce, ufficio lettere in giacenza, m .; — loss, 
perdita totalc, /.; — march, marcia funebre, 
/.; — reckoning, calcolo della rotta, m.; 

— sleep, sonno profondo, tn.; — shot, 
tiratore scelto, m.; — stop, brusca fermata, 

— season, stagione morta, /.; — wall, 
muro cieco, m .; — water, acqua stagnante,/.; 

— weight, peso morto, m .; to a — certainty, 
con sicurezza assoluta, f. ; to drop down —, 
cascar morto; on a — level, al pari perfetto, 
alio stesso livello; in the — of winter, nel 
cuor deir inverno; (Naut.) —-eye, bigotta, 
carrucola, /.; —-head, chi ha higlietto 

gratuito; {Naut.) -liliht, controsportello 

di cabina, w.; —-nettle, ortica morta, /.; 
{traffic sign) Dead Slow, Al passo; {Elect.) — 
wire, filo tagliato. 

deaden, v.t. Ammortire, smorzare, attutire. 
deadliness, n. Micidialitik, velenosit^,/. 
deadlock, n. Incaglio, m .; punto morto, m. 
deadly, a. Mortale, fatale ; mortifero, velcnoso; 
{aim) senza fallo. — dull, mortalmentc noioso; 
{Bot.) — nightshade, belladonna,/, 
deaf [def], Sordo; {fig.) insensibile. and 
dumb, — mute, sordomuto; — as a post, 
sordo come una campana; to turn a — ear, 
fare il sordo, fare orecchio da mercante. 
deafen, v.t. Assordare, intronare. 
deafening, a, Intronante, assordante. 
deafness, n. Sordit^,/. 
deal (i) [did], n. Abete, m. 
deal (2), w. Quantita,/. A good —, molto; by a 
good —, di molto. 

deal ( 3 ), n. {Cards) Dare, w., mano,/.; {Comm.) 
affare, partito, patto, scambio, m. li v.t. 
{Cards) Distribuire, dare, fare; (blotv) 
vibrare, dare; r.f. trafheare, commerciare. 
{Cards) It’s your—, tocca a voi a fare il mazzo; 
to — in, commerciare in; to — with, trattare 
di; to have a — with, aver da fare con. 
dealer, n. Negoziante, mercante, m.\ {Cards) 
chi ticne il mazzo, m. Wholesale —, com- 

merciante all’ingrosso, m.\ double-, fur- 

fante, imbroglione, m. 

dealing, n. Modo d'agire, m.\ condotta, /. 
Dealings, aflfari, rapporti, m.pL; double-—, 
dupliciti,/. 

dean [dim], n. {Eccles.) Decano, m.; {of univer^- 
sity, etc.) preside di facolt^, m. 
deanery, n. Decanato, m.; residenza d’un 
decano,/. 

dear [dioj], a. Caro, costoso, prezioso; carino, 
gentile. {I Caro, cararnente; molto. |{ n. 
Caro, diletto, m. Dear me! Povero me! it 


will cost you —, vi co.stera caro; Oh, dearl 
Dio mio! Oh dear not Maino! Niente 
affatto! My —fellow! Caro mio I 

dearly, adv. Cararnente.-bought, pagato a 

caro prezzo. 

dearness, n. Carezza,/. 

deary, n. {colloq.) Carino, m. — me! Dio mio! 
dearth [daijO], n. Mancanza, scarsit^, care- 
stia, /. 

death [deO], «. Mortc,/.; decesao, trapasso, m. 
At the point of —, in punto di morte, mori- 
bondo; to be frozen to —, morire di freddo; 
sick unto —, malato a morte; to catch one's 
— of cold, prendere un brutto raiTreddorc; 
to die a natural —, morire di morte naturale; 
to frighten to —. far morire di paura; 
to put to , metter a morte; that child will 
be the — of me, quel fanciullo mi far4 
morire; tired to —, stanco morto; —-bed, 
letto di mortc, w.; —-blow, colpo mortale, 
m.; -—-dealing, fatale, mortale, mortifero, 
letale; death's-head, teschio, m., testa da 

morto, /.;-rate, indicc di morta!itil, /.; 

--rattle, rantolo. m.; -roll, lists dei 

morti, /.;-throes, agonia, /.; —-trap, 

luogo pericoloso, tranello, m.; —-warrant, 
condanna a morte, /.; —-watch beetle, 
anobio, w. 

deathless, a. Immortale, etemo. 
deathlike, deathly, a. Cadaverico, mortale. 
deave [di;v], v.t. Stordire. 
debacle ['deiboikl], n. Rovina,/. 
debar jdi'baii], v.t. Escludcrc, interdire, 
impedire. To be debarred from one's 
rights, essere private dei propri diritti. 
debark [di:'ba:jK], v.t.i. Sbarcare. 
debarkation, n. Sbarco, m. 
debase [di'beis], v.t. Degradare, awilire; 

alterare, abbassare; {of coins) falsiBcare. 
debasement, n. Degradazione,/.; altcrazione, 
/., awilimcnto, m. 
debasing, a. Degradante, avvilente. 
debatable [di'bcitobl], a. Discutibilc, con- 
testabile. 

debate [di'beit], n. Dibattimento, dibattito, 
m.; discussione,/. |j t’.f.t. Discutere, dibat- 
tere. Debating society, circolo di con- 
ferenza, m. 

debater, n, Disputatorc, argomentatore, m. 
debauch [di'boit/], n. Bagordo, m., deboscia, 
orgia, gozzoviglia, /. 1| r.f. Corrompere, 
traviare, pervertire. 

debauchee [dibo:'/!:], n, Libertino, discolo, 
ubbriacone, m. 

debaucher, n. Corruttore, aeduttore, m. 
debaucher>% n. Crapula, disaolutezza, /., 
libertinaggio, m. 

debenture [di'bent/aj], n. {Comm.) Obbli- 
gazione, /. —-bolder, portatorc di obbli- 
gazioni, m.; --stock, capitale in obbliga- 
zioni, m. 

debilitate [de'biliteit], v.t. Indcbolire, debili- 
tare. 

debilitation, n. Indebolimento, m. 
debilitated, a. Debilitato. 
debilitv, n. Debolezza, debilitli,/. 
debit [Mebit], n, Debito, w. |i v.t. Addebitare. 
debonair [deba'neaj], a. ^nario. 
debouch [di'bautj], v.i. Sboccare. 
debouchment, debouchure, n. Sbocco 
sboccamento, m. 



debt 

debt [det], ». Dcbito, m.; (fig,) obbligo, m.; 
(owed by a person) debito passive, m ,; (owed 
to a person) debito attivo, m. Bad —. credito 
inesigibtle, m.; deeply in —. pieno di debiti; 
I am greatly in your —, vi devo molto; In —. 
indebitato (in all senses) ; to discharge a • 
saldare un debito; to run into —• indebitarsi, 
contrarre debiti; to get out of —, adebitarsi. 
debtor, n, Debitore, w. -—-side, lato del 
debito, m. 

debunk [di:'bAQk], v.t, (coUoq.) Sgonfiare. 
debut [de'bu:], n, (Theat.) Debutto, eaordio, 
m. To make one’s —, csordirc. 
debutant, debutante ['debjuitont], n, Eaor- 
diente, debuttante, w./. 
decade ['dekeid], n. Decade, f, 
decadence, decadency [^dekadana, 'deka- 
dansi], n. Dccadenza,/. 
decadent, a. Dccadente. 
decagon ['dekagan], n. Decagono, m. 
decahedron [deka'hiidran], n. Decaedro, m. 
decalogue ['dekalag], n. Dccalogo, m, 
decamp [di'kasmp], v.i. Scappare, svignarsela. 
decanal [di'keinalj, a. (Eccles.) Decanale, 
capitolarc. 

decant [di'ksent], t\f. Versarc, travasare. 
decanter, n. CarafTa, boccia,/. 
decapitate [di'kaepiteit], v.U Decapitate, 
decollare. 

decapitation, n. Decapitazione. decollazione,/. 
decapod [’dekapad], n. (Zool.) Decapodo, m, 
decarbonise [dii'kaubanaiz], v,t, Dccarburare. 
decasyllabic [dckasi'liebik], a, Dccasillabo. 
decay [di'kci], n, Decadimento, deperimento, 
sfacelo, m., dissoluzione, rovina, (of 
teeth) carie,/.; marciume, m. H v.i, Decadere, 
deperire, guastarsi; (qf teeth) cariarsi; 
marcire, imputridire, 

decease [diUi:a], n. Decesso, m., morte,/. i| v,i, 
Morirc. 

deceased, a, Defunto, morto, eatinto, dece- 
duto, 

deceit [di'sizt], n, Inganno, artihzio, m., 
truffa, frode,/.; soperchicria,/. 
deceitful, a, Fallace, ingannevole, perfido, 
menzognero. 

deceitfully, adv, Perhdamente. 
deceitfulness, n. Duplicitk, perfidia, falsit&,/. 
deceivable [di'siivablj, a, Ingannabile. 
deceive, v,t. Ingannare; abbindolare, illudere. 

To •— oneself, illuderai. 
deceiver, «. Ingannatore, m., ingannatrice,/. 
December [di'aemboj], n, Dicembre, m. 
decemvir [di'semvaj], n, (Hist,) Decemviro, m. 
decency ['dixsonsi], n. Decenza, convenienza, 
/., decoro, m, ; modeatia,/. 
decennial, a, Decennale. 
decent, a, Decente, onesto, convenevole, 
decoroso; (colloq.) discreto, moderate, 
decently, adv, Decentemente; (colloq,) dis- 
cretamentc. 

decentralisation [diiscntrslai'zeijon], n, Di- 
centramento, m. 
decentralise, v,t, Dicentrare. 
deception [di'aepjon], n, Inganno, m.; illu- 
sione. frode,/. 

a, Ingannevole, illuaorio; fallace. 
decibel Pdesibel], n, (Elect.) Decibel, m, 
decide [di'said], v,t. Deciders; v,i. deciderai, 
naolverai. 

decided, o. Deciao, riaoluto; chiaro, posttivo. 


decomposite 

decidedly, adv. Dedsamente, riaolutamente; 
senza dubbio. 

deciduous [di'sidju:asl, a. (Bot.) Deciduo. 
decigram [‘dcsigraemj, n, Decigramma,/. 
decimal, n.a. Decimalc. 
decimate, v,t. Decimare. 
decimation, n, Dccimazione,/. 
decipher [di'saifaj], v*t. Dccifrare. 
decipherable, a, Decifrabile. 
decipherer, n. Decifratore, m. 
decipherment, n. Deciframento, m, 
decision [di'sifon], n. Dccisione; (fig.) 
fermezza, risolutezza, /. To come to a —, 
deciders!, prendcre una risoluzione. 
decisive, a. Decisive, 
decisively, adv. Decisivamente. 
decisiveness, n. Fermezza, risolutezza,/. 
decivilise [diz'sivilaiz], v.t. Imbarbarire. 
deck (i) [dek], n, (Naut.) Ponte, m,; coperta, 
tolda, /. Fore- —, castello di prua, m.; lower 
—, prime pontc, m.; main —. ponte di 
coperta, m.; -—-cabin, cabina di coperta, /.; 
--chair, sedia a sdraio, /.; —-hand, 

marinaio di ponte. 

deck (z), v.t. Ornate, addobbare, guarnire, 
parare. To — with flags, pavesare; to — 
with flowers, decorarc, infiorare. 
deck ( 3 ), n. (Cards) Mazzo, m. 
decking, n. Ornamento, abbellimcnto, m. 
declaim [di'kleim], v.t. Declamarc. To — 
against, inveire contro. 
dcclaimer, n. Dcclamatore, m. 
declamation, n. Declamazione,/. 
declamatory, a. Declamatorio. 
declaration [dekla'rei/on], n. Dichiarazione, 
/., proclama, m. 

declarative, a. Dichiarativo, esplicativo. 
declaratory, a. Dichiaratorio. 
declare [di'kleaj], v.t. Dichiarare, proclamare, 
annunziare. To — oneself, dichiararsi; to 
— oneself tor, dichiararsi favorevolc a; 
to — oneself against, dichiararsi contrario a; 
I—! Impossibilel Veramcntel 
declaredly, adv. Dichiaratamente, aperta- 
mentc. 

declension [di'klenjanl, n. Dccadenza, /.; 

(Gram.) declinazionc,/. 
declinable [di'klainabl], a. Declinabile. 
declination, n. (Astron.) Declinazione, /. 
decline [di'klainj, v.t.i, Declinarc, chinarc, 
pendere; abbassare; ricusare, rihutare; 
(Gram.) declinare. |i ri. Dccadenza,/., declino, 
abbassamento, m.; (Med.) consunzione, tisi, 
/.; (Comm.) (in price) ri basso. To fall into a 
—, csserc tisico. 

declinometer [dekli'nomitaj], n. Declino- 
metro, m, 

declivity [dek'liviti], n. Dcclivio, pendio, m. 
decoction [di'kok/on], n. Decozione, /., 
decotto, m, 

decode [di:'koud], v.t. Dccifrare. 
decollate [di^koleitj, v.t. Decapitate, 
decolorisation [diikAlarai'zeiJan], n. Decolora- 
zione,/, 

decolorise, v.t. Dccolorare. 
decomposable [diikam'pouzabl], a. Decom- 
ponibile. 

decompose, v.t, Decomporre, scomporre; 

v.i. decomporsi, scomporsi. 
decomposite, a. Doppiamente composto, 
composto di composti. 


677 



decomposition 

decomposition, n. Decomposizione,/. 
decorate ['dekareit], v.t. Ornarc, abbellire, 
guarnire, adornare, decorarc. 
decoration, n. Decorazione, /.; ornamento, 
abbellimento, m. 
decorative, or Decorativo. 
decorator, n. Decoratore, m, 
decorous, a. Decoroso, dignitoso, acconcio, 
decente. 

decorously, ach\ Decorosamente. 
decorticate [dii'kDutikeitJ, r.f. Scorticare. 
decorum [dl'koirom], w. Decoro, m. 
decoy [di'koi], r.t. Adescarc, allettarc; scdurre. 
II n. (bait) Esca,/.; (trap) trappola,; (place) 
capannuccia,; (person) allettatore, lus^inga* 

tore, m., lusingatrice, /.-bird, uccello di 

richiamo, rn. 

decrease [dii'kriis], n. Diminuzione, /., 
ribasso, calo, m.; decrescenza,/. Ht'.*. Decre- 
scere, diminuire, sccmare; v.t. diminuire, 
sccmare, ridurre. 

decree [di'kri:], ft. Decreto, cditto, m., 
ordinanza, scntenza, /. H v.t. Dccrctare, 
ordinare. (Lan) — absolute, scntenza defini- 
tiva,/.; — nisi, sentcnza interlocutoria,/. 
decrement f'dekrimant], n. Diminuzione, 
decrescenza,/. 

decrepit [di'krepit], a. Decrepito, caduco, 
debole. 

decrepitude, n. Decrepitezza, vecchiezza, /. 
decrepitate [di'krepiteit], v.t. Decrcpitarc; 
v.t. crcpitarc. 

decretal [di’kriital], n. (Hist.) Dccretale,/. 
decrier [di'kraioj], n. Sparlaiore, denigra- 
tore, m. 

decry [di'krai], t’.t. Screditare, sparlare di, 
denigrare. 

decumbent [di’kAmbant], a. (Bot.Zool.) 

Decombente; pendente, 
decuple ['dekju:pl], a. Decuplo. v.t. Decupli- 
care. 

decussate, decussated [di'kAseit, di'kAsotod], 
a. (Bot.) Decussate, 
decussation, n. Decussazione,/. 
dedicate [‘dedikeit], v.t. Dedicare, consacrare, 
offrirc. 

dedication, n. Dedicazione, /.; (of book) 
dcdica,/. 

dedicated, a. Conaacrato, dedicato. 
dedicatory, a. Dedicatorio. 
deduce [di‘dju:s], v.t. Dedurre, argomcntarc, 
inferire, dcsumerc. 
deducible, a. Deducibilc. 
deduct [di'dAkt], v.t. Dedurre, detrarre, 
sottrarre. 

deduction, n. Deduzione, detrazione, /.; 
(Comm.) ribasso, m. 

deductive, a. Deduttivo. — reasoning, 
procedimento deduttivo, m. 
deductively, adv. Deduttivamente. 
deed [diidj, n. Atto, fatto, m., azione, /.; 
gesto, m .; documento, certificato, titolo, m. —• 
of gift, atto di donazione, m.\ marriage —, 
atto di matrimonio, m.; to draw a —, 
redigere un atto; to sign a —, sottoscrivere 
un atto. 

deem [di:m], v.t. Credere, giudicare, ritenerc, 
considerarc, atimare. He is deemed worthy of 
great honour, h ritenuto degno di molta 
stima; 1 should ~~ It a favour If you would 
come, riterrei un favore se voi voleste venire; 


defendable 

he deemed it right to go, pensava che* fosse 
giustn andare. 

deemster, n. Giudicc neirisola di Man, m. 
deep fdi:p], a. Profondo, basso, cupo; (o/ 
colour) carico; (of sound) sonoro, grave, 
profondo. || n. Mare, occano, m.; abisso, w. 

— mourning, lutto pesante, m. ; this well is 
thirty feet —, questo pozzo ha trenta piedi di 
profondita; to drink —, bere copiosamentc; 
he’s a — one, e molto astuto; --sea 
fishing, pesca al largo; —->laid, segreto, 
profondo; —-read, crudito; —-rooted, 
profondamente radicate, inveterato; — 
-seated, profondo, intimo, riposte; — -toned, 
sonoro, cupo. 

deepen, r.f. Approfondirc, scavarc; caricare 
(of colour); (of sound) abbassarc; v.i. divenire 
pill profondo. Her colour deepened, essa 
arrossi. 

deepening, n. Profondamento, m. 
deeply, adv. Profondamente, molto; cupa* 
mente; scaltramente. 
deepness [cp. depth). 

deer (pi. deer) [di^j], w. Cervo, daino, m. 
-stalking,-hunting, caccia al cervo,/.; 

— -hound, segugio, m. 

deface [di'feis], v.t. Deturpare, abbruttire, 
guastare, sciupare; canccllare. 
defaced, a. Shgurato, guastato. 
defacement, n. Deturpazione, /., abbrutti- 
mento, m. 

defalcate ['diifalkeitj, v.i. Truffarc, malvcr* 
sarc; sottrarre. 

defalcation, n. Truffa, malversazione,/. 
defalcator, n. 'Pruffatore, m. 
defamation [defa'meijsn], n. Diffamazione,/. 
defamatory, a. Diffamatorio. 
defame, v.t. Diffamarc, calunniarc. 
defamer, n. Diffamatore, m. 
default [di'DiltJ, n, Alancanza, /.; difetto, 
w.; omissione,/.; mancanza, contumacia,/. I! 
t’.i. Mancare, venir menu a, violare un 
impegno. Judgment by —, condanna in 
contumacia, /.; in — of, in difetto di, in 
mancanza di. 

defaulter, n. (Law) Contumace, m.\ (Comm.) 

moroso, debitore, w.; (Mil.) renitente, m. 
defeasance [di'hizans], n. (Lazv) Abrogazione, 
revocazione,/. 
defeasible, a. Revocabile. 
defeat [di'fiit], n. Disfatta, rotta, sconfitta, /. i! 
v.t, Vincerc, sconfiggere, abbatterc; (fig.) 
frustrare. To — the law, eludere la legge; to 

— one’s own ends, tirarsi la zappa sui piedi. 
defecate [•defakeit], 7 ./.;. Defecarc. 
defecation, n. Dcfccazione,/. 

defect [di'fckt], n. Difetto, m.; mancanza,/-; 

macchia, imperfezione,/. 
defection, n. Defezione, apostasia,/., rinnega- 
mento, m. 

defective, a. Difettoso, imperfetto, deheiente; 

(Gram.) difettivo. 
defectively, adv. Difettosamente. 
defectiveness, n. Imperfezione, manchevo- 
lezza,/. 

defence [di'fens], n. Difesa, /. In — of, a 
dit'esa di, 

defenceless, a. Senza difesa. 
defencelessness, n. Mancanza di difesa,/. 
defend [di’fend], v.t. Difendere, proteggere. 
defendable, a. Difendibile. 



defendant 


delectation 


defendant, n. {Latv) Imputato, convenuto^ 
citato, m. 

defender, n. Difenditore, difensore, rn. 
defensible, a, Difcndibile; giustificabiic, 
sostenibile. 

defensive, n. Difcnsiva, /. il a. Difensivo. 

On the —, «ulla difensiva. 
defensively, adr, Difcnsivamcntc. 
defer [di'fau], v.t. Diffcrire, rimandarc, rimct- 
tcre; v.i. dcferire, rimottersi, sottoinettersi. 
To — to someone’s Judfitment, dcferire al 
giudizio di qualcuno, 

deference['defarans], n. Deferenza,/., rispetto, 
nu Out of — to, per riguardo a. 
deferent, a. (AtmI,) Deferente, 
deferential [defa'renjal], a. Deferente, rispet- 
toso. 

deferentially, aJv. Rispettosamente. 
defiance [di'faiansj, n. Sbda, disfida, ; di- 
sprezzo, m. In — of, a dispetto di; to set at , 
s 6 dare; to hurl—, lanciare una sfida. 
defiant, a. Provocante, temerario, spavaldo. 
dedantly, adr. Spavaldamente. 
deficiency [di'fijansij, n. Deficienza, mancanza, 
scaraezza,/., difetto, ni. 

deficient, a. Deficiente, tnancantc, insuffi- 
ciente. Mentally —, dcfidente; to be — in, 
niancare di. 

deficit ['deficit], n. (Comm.) Deficit, m.; 
ammancu, m. Cash —, ammanco di cassa, 
m.; to maJke good a —, colmare un deficit, 
defile (i) [di'fail], n. Gola, stretta, /. H r.i. 
Sfilare. 

defile (2), r.f. Macchiarc, lordare; violate, 
disonorare, contaminare. 
defilement, n. Macchia, contarninazione, /. 
defiler, n. Contaminatorc, violatore, m, 
definable [di'fainabl], a. Definibile. 
define, r.t. Definite, determinate, 
definite ['definit], a. Definito, determinato. 
definitely, adv. Dcfmitamcnte. 
definiteness, n. Deterniinatezza, precisione,/. 
definition, n, Definizione,/. 
definitive [di'finitiv], a. Definitivo, ultimo, 
definitively, adr. Definitivaincnte. 
deflagrate ['deflagreit], v.t. (Che?n,) Defla¬ 
grate. 

deflate fdi'flcit], vJ. Sgonfiare; (Comm.) 
deflazionare. 

deflation, «. Sgonfiamento, m.; (Comm.) 
deflazione,/. 

deflect [di‘flekt), r.t. Deflcttere, sviare, 
stornare; sviarsi. 

deflection, n. Deviazione; (Elect.) decHna- 
zione,/. 

defloration [diiflo'reijan], n. Deflorazione,/. 
deflower [di’flauaj], v.t. Deflorate, disfiorare; 
(ravish) violate. 

defluent ['dirfluant], n.a. (Geol.) Defluente, m. 
defiuxion [di'flAk/on], n. (Med.) Flussione,/, 
deforest [cfii'farist], v.t. Sboscare, diboacare. 
deforestation, n. Diaboacamento, m. 
deform [di'foum], v.t. Deformare, sformare, 
deturpare. 

deformation, n. Deformazione,/. 
d^ormed, a. Deforme, 
wormity, n. Deformity; bruttezza,/. 
d^raud [di'froxd], t;.f, Defraudare, frodare, 
ingannare. 

defrauder, n. Defraudatore, frodatore, trufia- 
tore, tn. 


defray fdi'frei], v.t. Pagare. To — the expenses 
pagare le spese. 

deft [deft], a. Destro, svelto, lesto, abile. 
deftly, adv. Destramente. 
deftness, n. Destrezza, sveltezza,/. 
defunct [di'fAijkt], n.a. Defunto, niorto, m. 
defy [de‘fai], v.t. Sfidare, provocate, affrontare. 
degeneracy [di'd3enorDsi], n. Degenerazione, 
tralignamento, m. 

degenerate (1) [di'djenor^t], a. Degenerato, 
tralignato, degenere. 

degenerate (2) [di‘d3en3reit], v.i. Degenerate, 
tralignare. 

degenerately, adv. Degencratamente. 
degeneration, ri. Degenerazione,/. 
deglutition [di:glu:'tiJon], «. Deglutizione,/. 
degradation [degra'deijan], n. Degradazione, 
/.; avvilimento, rn. 

degrade [di‘greid], t?./. Degradare, abbassare, 
awilire. 

degraded, a. Degradato, basso, vile, abbietto. 
degrading, a. Umiliante, vergognoso, avvi- 
lentc. 

degradingly, oJr. Vergognosamente. 
degree [di'gri;], n. Grade, m.\ punto, state, 
tango, m. ; condizione, /.; ordine, m .; 
(University) laurea,/. By degrees, poco a poco, 
a gradi; to a certain —, fino a un certo punto; 
to such a —, a tal punto; to take one's , 
laurearsi, prender la laurea; honorary —, 
titolo onorifico, m., laurea ad honorem, /.; 
of high —, di alto lignaggio, di alta condi¬ 
zione. 

degustation, n. Degustazionc,/. 
dehisce [dii'his], v.i. (Bot.) Aprirsi. 
dehiscence, n. Deiscenza,/. 
dehiscent, a. Deiscente. 
dehumanize [dii'hju-.manaiz], v.t. Disuma- 
nare. 

de-icer [di:'aisDj], n. (Aviat.) Sostanza per 
prevenire la lormazione dei ghiaccioli sulle ali. 
deification [di-.ifi'keijDn], n. Deificazione, /. 
deify, v.t. Deificare. 

deign [dein], v.i. Degnarsi; v.t. degnare, 
accordare, concedere. He did not •— to reply, 
non si degno di rispondere. 
deism [*di:izm], n. Deismo, rn. 
deist, n. Deista, m. 
deistic, deistical, a. Deistico. 
deity, n. Deita, divinita,/. 
deject [di*d3ckt], v.t. .Abbattcre, scoraggiare, 
demoralizzare. 

dejected, a. Abbattuto, scoraggiato; triste, 
mesto. 

dejectedly, adv. Mestamente. 
dejectedness, dejection, n. Abbattimento, 
Bcoraggiamcnto, m. \ (Med.) deiezione,/. 
dej ure [di: •d3ju:ri], adv. Di diritto. 
delate [di'lcit], v.t. Denunziare. 
delation, n. Delazione,/. 
delator, n. Delatore, m. 

delay [di'lei], n. Ritardo, indugio, m. |j v.t. 
Rinviare, ritardarc, diffcrire, rimetterc; v.i, 
indugiare, tardare, esitare, fermarsi. 
delectable [di'lektabl], a. Dilettevole, delit- 
toso, piacevole. 

delectability, n. Dilettevolezza,/. 
delectably, adv. DiiettevoUnente. 
delectation, n, Diletto, piacere, m. He read 
the poem tor my —, lease la poesia per 
dilettarmi. 
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delegate 


democratically 


delegate ['deligeit], n,a. Delegate, m. il v.t. 

Delegare, deputarc. 
delete [di'li: 0 , t;.^ Canccllare, 
deletion, n. Canccllatura,/. 
deleterious [deli'tidrids], a. Dcleterio. 
delft [delft], «. Maiolica di Delft,/, 
deliberate (i) [di'libDrcit], Deliberare, 

considerare, ponderare, esaminare; risol- 
versi, discutere. 

deliberate ( 2 ) [di'libarit], a. Intenzionale, 
voluto, premeditato; lento, cauto, prudente. 
deliberately, an/v. Deliberatamente, apposta, 
di proposito. 

deliberateness, n. Prudenza, cautela, len- 
tezza,/. 

deliberation, n. Deliberazione,/. 
deliberative, a. Deliberativo. 
delicacy ['delik^si], n. Delicatczza, squisi- 
tezza, /.; ghiottoneria, /.; manicaretto, m. 
delicate, a. Delicato, esile, tenero. —• feeling, 
sentimento squisito, ni. 

delicately, tidv. Dclicatamente; {jig.) discreta- 
mente. 

delicateness, «. Delicatczza, /. 
delicious [di'lij^s], a. Delizioso, gustoso, 
squisito. 

deliciously, adv. Deliziosamente. 
deliciousness, n. Delizia, squisitezza,/. 
delight [di'lait], n. Delizia, /., diletto, piacere, 
ni. II v.t. Piacere a, dilettarc, incantare, 
rallegrare; r.i, compiacersi, dilettarsi, ralle- 
grarsi. To — in, dilettarsi di. 
delightful, a. Dilettevole, incantevole, deli¬ 
zioso. 

delightfully, adv. Dilettevolmente. 
delightfulness, n. Incanto, diletto, m. 
delimit [dii'limit], v.t. Delimitare. 
delimitation, n. Delimitazione,/. 
delineate [di'linicit], v.t. Delineare, disegnarc, 
tracciare; descrivere. 

delineation, n. Schizzo, abbozzo, m.; descri- 
zione,/. 

delineator, n. Delineatore, dcscrittorc, m. 
delinquency [di’liqkwansi], n. Delitto, mi- 
sfatto, reato, m. 

delinquent, n. Delinquente, malfattore, m. 
deliquesce [deli'kwes], v.i. Sciogliersi, fon- 
dersi. 

deliquescence, n. Deliquescenza,/. 
deliquescent, a. Dcliquescente. 
deliquium [de'likwiam], n. {Med.) Deli- 
quio, 171 . 

delirious [di'lirias], a. Delirante, in delirio. 
To become —, cadere in delirio; to be —, 
delirare. 

deliriously, adv. Pazzamcntc. 
delirium, 71. Delirio, vaneggiamento, m,\ {fig.) 
entuaiasmo, m. — tremens, delirium 
tremens, tti. 

deliver [di'livoj], v.t. Liberare, salvare, 
scampare; {letters) distribuire; consegnare, 
afBdare, recare; esprimere, esporre; {a 
speech^ etc.) pronunciare; {a blow) lanciare; 
{Med.) far sgravare; {Tennis^ etc.) lanciare. 
To —* a message, recare un messaggio; 
to ^ from, liberare da; to — oneself up to, 
abbandonarsi a; to — up, consegnare; to be 
delivered of (o child), partorire. 
deliverable, a. (Comm.) Consegnabile. 
deliverance, n. Liberazione, /.; discorsoi m. 
deliverer, n. Liberators, salvatore, m. 


delivery, n. Consegna, /.; {of letters) distri- 
buzione, /.; {surrender) resa, f ; {of a speech) 
dizione, /.; {of a child) parto, m. To take —. 
prendere la consegna; payment on —• paga- 
mento alia consegna; —•van, furgone, tti. 
dell [del], n. Valletta,/. 

Delphic ['delbk], a. Delfico. 
delta ['delta], n. {Geog.) Delta, m. 
deltoid, <1. {Anat.) Deltoide. 
delude [di'lju:d], v.t. Dcludere, ingannare, 
frustrare. To — oneself, ingannarsi, sbagliarsi. 
deluding, a. Inganncvole, illusorio. 
deluge [Melju:d3], ti. Diluvio, m.; inondazione, 
/. II v.t. Inondare, diluviare. 
delusion [di'lju:3an], n. lllusione,/., vaneggia¬ 
mento, m.; inganno, tti. 

delusive, delusory, a. Illusorio, fallacc, 
inganncvole, false. 

delusiveness, ti. Illusorietii, fallacia,/. 
delve [delvj, v.t. Zappare, scavare, vangare. 

To — into, penetrare, sondare, investigate, 
demagnetize [dii'mtegnitaiz], v.t. Smagnetiz- 
zare. 

demagnetization, n. Smagnetizzazione,/. 
demagogic [demo'gogik], a. Demagogico. 
demagogue ['demagog], n. Demagogo, m. 
demagogy, n. Demagogia,/. 
demand [de'momd], n. Domanda, richiesta,/.; 
pretesa, esigenza,/. H v.t. Domandare, richie- 
derc, esigerc. In great —, molto ricercato; 
payable on —, pagabile su domanda — 
note (/or taxes, etc.) intimazionc,/. 
demandant, n. {Law) Querelante, tti. 
demander, n. Richiedente, m. 
demarcation [diimau'keijan], n. Demar- 
cazione,/. 

dematerialize [diimo'tiorialaiz], v.t.i. Sma- 
terializzare. 

demean [di'miin], v.r. To — oneself, condursi, 
comportarsi; degradarsi, abbassarsi. 
demeanour, n. Condotta, /.; contegno, porta¬ 
mento, m. 

demented, a. Pazzo, matto, impazzito, 
demente. 

dementia [di'men/d], n. {Med.) Demenza,/. 
demerit [dii'merit], n. Dcmcrito, fallo, m.; 
col pa,/. 

demeritorious, a. Demeritorio. 
demesne [di'mein], n. Propriety fondiaria,/. 
demi- ['demi], prefix. Semi, a mezzo, 
demigod, n. Semidio, tti. 
demijohn, n. Damigiana,/. 
demisable [di'maizobl], a. (Law) Cedibile, 
trasferibile. 

demise, n. Decease, tti., morte, /.; (Law) 
cessione, /. (| v.t. Legate per testamento, 
lasciare, trasmettere. 

demisemiquaver [demisemi'kweivaj], n. 

(Mus.) Semibiacroma,/. 
demission [di'mijanj, n, Dimiasione, rinunzia, 

demit, v.t. Dare le dimissioni, dimettersi. 
demitone ['demitoun], n. (Mus.) Semitono, m. 
demiurge, n. Demiurao, m, 
demobilization (di:mobilai'zei/on], n. 

Smobilitazione,/. 
demobilize, v.t. smobilitare. 
democracy [de'mokrasi], n. Democrazta,/* 
democrat, n. Democratico, m. 
democratic, democratldU, a. Democratico. 
democratically^ adv. Democrmticamente. 
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democratize 

democratizef v,t. Democratizzarc. 
democratization, n. Dcmocratizzazione,/. 
demoded [dii'moudid], a, Fuori di moda, 
antiquato. 

demolish [di'm:)lij], v.t. Demolire. 
demolition, n. Demoiizione,/. 
demon [’diiman], n. Demone, demonio, m. 
demonetize [di:'mAnetaiz], v,t. (Comm.) 

Dcmonetizzarc, smonetizzarc. 
demoniac, demoniacal, a. Dcmoniaco. 
demonology, n. DemonoloKia,/. 
demonstrable [di'manstrabl], a. Dimostra- 
bilc. 

demonstrably, adv. Dimostrativamente. 
demonstrate, v.t. Uimostrare, mostrare. 
demonstration, n. Dimostrazione,/. 
demonstrative, a. Dimostrativo. She la very 
—, cssa 6 molto espansiva. 
demonstrator, n. Dimostratore; assistente 
insegnante, m. 

demoralization [dimDralai'zei/an], n. De* 
moralizzaziono, /.; scoraggtanicnto, m. 
demoralize, r.t. Demoralizzare, scoraggiarc. 
demoralizing, a. Demoralizzantc, avvilente. 
Demos [’dirniDs], n. II popolo, m. 
Demosthenes [de'mosOaniizJ, n. (Hist.) Dc- 
mostene, m. 

demotic [de'motik], a. Demotico. 
demulcent [di'mAisantJ, a. (Med.) Demulcentc, 
lenitivo, 

demur fdi’mou], n. Esitazionc, /.; scrupolo, 
m.; obbiezione, f. !| v.i. Esitare, temporeg- 
giare; eccepire, far difbcolta. Without — , 
aenza fare obbiezioni; to make a —, far 
sorgerc una didicolta. 

demure [di'mju:oj], a. Modesto, discrete, 
contegnoHo, posato. To look very —, darsi 
un contegno, fare il sostenuto. 
demurely, adv. Posatamente. 
demureness, n. Contegnosit 4 , compostezza, f. 
demurrage [di'mAridj], n. (Comm.) Sosta,/.; 
magazzinaggio, m.; spesc di magazzinaggio, 

f-pl 

demurrer, n. (Law) Eccezione pregiudizialc,/. 
demy [de'mai], n. (Of paper) Quadrato, m.\ 
(at Oxford University) allievo borsista, m. 
den [den], n. Tana, (of thieves) spcionca, 
/.; nascondiglio, m.; (coUoq.) gabinetto, m. 
denationalization [dimsejonolai'zeijan], n. 

Snazionalizzazione, /. 
denationalize, v.t. Snazionalizzare. 
denaturalization [di:n«tju:rolai'3ei/an], n. 

Snaturamento, m. 
denaturalize, v.t. Snaturare. 
denature fdi'neit/ojJ, v.t. (Chem.) Denaturare. 
dendrite ['dendraitj, n. (Geol.) Dendrite,/, 
deniable fdc'naiabij, a. Negabilc. 
denial [de’naial], n. Negazionc, /.; rihuto, 
rinnegamento, m.\ smentita (disclaimer)^ /. 
A flat , un rifiuto netto, w.; self-—, 
abnegazione,/. 

denigrate ['diinigreit], v.t. Denigrare, apre- 
giare, screditare. 

denigration, n. Denigrazione,/. 
denigrator, n. Denigratorc, m. 
denitrate, denitrify [di:'naitrcit, di:'naitrifai], 
v.t. (Chem.) Privarc d*acido nitrico. 
denizen f'denizon], n. Abitante, cittadino, m. 
^nmark ['denmuijk], n. (Geog.) Danimarca,/. 
denominate [di'namineit], v.t. Denominare, 
nominare, chiamare. 


departmental 

denomination, n. Denominazione; claase; 

setta,/.; (unit) taglio, valore, m. 
denominational, a. Confessionale, settario. 
denominative, a. Denominativo. 
denominator, n. (Math.) Denominatore, m. 
denotation [dirnou’teijan], n. Denotazione,/. 
denotative, a. Denotative, denotantc. 
denote, v.t. Denotare, dinotare, mostrare, 
indicare. 

denounce [di'nauns], v.t. Denunziare, denun- 
Clare. 

denouncement, n. Denunzia, notificazione, /. 
denouncer, n. Denunziatore, m., denunzia- 
tricc/. 

dense [dens], a. Denso, spesso, fitto, folto; 

(fig.) stupido, sciocco, ottuso. 
densely, cuiv. Densamente; scioccamente. 
denseness, n. Sctocchezza, stupidita,/. 
density, n. Densita, spessezza,/. 
dent [dent], n. Incavo, w., tacca, /. Ij v.t. Inca- 
varc,intaccarc. 

dental [‘dentol], a. Dentario; (Gram.) dentale. 

— surgeon, chirurgo dentists, m. 
dentate, dentated, a. (Bot.Zool.) Dcntellato. 
denticle, n. (Arch.) Dentello, m. 
denticulate, denticulated, a. Dcntellato. 
denticulation, u. Krastagliatura,/. 
dentiform, a. Deniiforme. 
dentifrice, n. Dentrifricio, m. 
dentine, 71. Dentina,/. 
dentist, n. Dentista, m. 
dentistry, n. Dentisterw, odontoiatria,/, 
dentition, n. Dentizionc,/. 
denture, n. Dentiera,/. 

denudate, denude ['di:nju:deit, di'nju:d], v.t. 
Denudare, spogliare. 

denudation, n. (Geol.) Denudazione, /., 
spogliamcnto, m. 

denunciation [dinAnsi'eiJan], n. Denunzia,/. 
deny [de'nai], v.t. Ncgare, smentirc, disdire; 
riliutarc, respingcre. To — oneself, privarsi, 
rihutarsi; he is not to be denied, non si pu 6 
respingere la sua domanda; It is not to be 
denied, non si puo negarlo; to — oneself to 
someone, rifiutare di ricevere qualcuno. 
deobstruent [di;'obstru:;)nt], n. (Med.) Deo- 
struente. 

deodar ['di:ouda:j], n. (Bot.) Deodara,/. 
deodorant [dii’oudorom], n. Dcodorante, m. 
deodorization, n. Deodoramento, m. 
deodorize, v.t. Deodorarc. 
deodorizer, n. Dcodorante, m. 
deoxidization [dii'oksidai'zei/^n], n. (Chem.) 
Disossidazionc, /. 

deoxidize, deoxidate, v.t. Disossidarc. 
deoxygenate [dii'oksidjoncit], v.t. Disossi- 
genarc. 

deoxygenation, n. Disossigenazione,/. 
depart [de'paut], v.i. Partire, andarsene; 
scostarsi, allontanarsi; (fig.) morire, decedcre. 
To — from, partire da, allontanarsi da. 
departed, a. Morto, defunto, trapassato, 
cstinto. The —, i defunti, m.pl. •— Joys, 
gioie passate,/./>/, 

department, n. Dipartimento, m.\ (Pol.) 
dicastero, ufheio, m.; (in shop) riparto, m.; 
(of studies) ramo, m. store, grande magaz- 
zino, m.; intelligence —udicio d*informa- 
zioni, m.; sales —, riparto vendite, m.; 
it is hardly my —, non c di mia competenza. 
departmental, a. Dipartimentale. 



departure 


derangement 


departure [di'pautjoj], n. Partenza, dipartita, 
distacco, allontanamcnto, m.\ deviazione, 
/•; (fig) niorte, /.A — from the truth, 
uno strappo alia verita; a — from duty, 
un’infrazione al proprio dovere; this I 9 quite 
a new — , questo e un’innovazionc; (Rail.) 
—* platform, marciapiede delle partenze, /. 
depauperize [dt:'p3:p3raiz], r.t. Depauperate, 
depend [di'pend], t.i. Dipendere da; contare 
8U, fidarsi di, fare assegnamento su. — upon 
It! Siatene certo!; that depends on circum¬ 
stances, cio dipende dalle circoatanze; 
he depends on her for everything, dipende 
da lei per tutto. 

dependable, a, Leale, .sicuro, fido, fidato. 
dependant, dependent, n. Dipendente, m.f. 
dependence, n. Confidenza, fede, /., fiducia, 
f. Don’t place any — on what he says, 
non fate asseRnamento aulle sue parole, 
dependency, w. Dipendenza,/. 
dependent, a. Dipendente. To be — on, 
dipendere da. 

dependently, adv. Dipendentemente. 
depict [di'pikt], v.t. Dipingcre, ritrarre, 
descrivere. 

depilate ['depileit], r.t. Depilate. 
depUation, n. Depilazione,/. 
depilatory', a Depilatorio. 
deplete [di'pliit], v.t. Diminuire, esaurire, 
vuotare. 

depletion, n. Diminuzione,/., esaurimento, tn. 
deplorable [di‘pio:rdbI], a. Deplorahile, 
deplorevolc. — behaviour, contegno deplorc- 
vole, m. 

deplorableness, n. Deplorevolezza,/. 
deplorably, adv. Deplorevolmentc. 
deplore, v,t. Deplorare, lamentarc; disappro- 
vare. 

deploy [di'ploi], r.t. (Mil.) Spiegare, disten- 
dere; v.i. spiegarsi, stendersi. 
deployment, n. Spiegamento, m. 
deplume [di'pluim], r.t. Spennare, spiumare. 
depolarization Idiipoularai'zei/an], n. 

Depolarizzazione, /. 
depolarize, v.t. Depolarizzare. 
depone [di'poun], v.t. (Law) Deporre, testi- 
moniare. 

deponent, n.a. Deponente, m. 
depopulate [di:‘p.ipju:leit], v.t. Spopolare, 
depopolare. 

depopulation, n Spopolamento, m., depopola- 
zione,/. 

deport [di'po'.JtJ, v.t. Esptllerc, csiliare, 
bandirc. To — oneself, comportarsi, con- 
dursi, diportarsi. 

deportation, n. Deportazione, relegazione,/. 
deportment, «, C’ondotta, /., diportamento, 
contegno, m. 

depose [di'pouz], v.t. Deporre, detronizzare; 
attestarc, testimoniare, testificare. The king 
was deposed, il re fu detronizzato; the 
witness deposed to these facts, il testimonio 
te8tiiic6 di questi fatti. 

deposit [de'pDzit], n. Deposito, pegno, m.; 
sedimento, giacimento, tn. ; (on account) 
caparra,/., versamento, m. || v.t. Depositare, 
consegnare. To hold in —tenere in deposito; 
to pay the —, dare ia caparra; — account, 
deposito vincolato, m .; — receipt, ricevuta di 
deposito. 

depositary,». Depositario, m. 


deposition, n. Deposizione, testimonianza, /. 
depositor, n. Depositante, m.f. 
depository, n. Depo.sito, magazzino, m. 
depot ['depouj, n. Deposito, m.; (American) 
stazione ferroviaria,/. 

depravation [depra'vcijan], n. Depravazione, 

deprave, r>./. Depravare, viziare, corrompere. 
depraved, a. Depravato, viziato, corrotto, 
malvagio. A — taste, un gusto depravato. 
depravity [di'prieviti], n. Depravazione, 
corruzione,/., pervertirnento, m. 
deprecate f'deprikeit], r\t. Scongiurare, 
deprecare; disapprovarc, biasimare. We 
strongly — hasty action, deprechiamo 
qualsiasi azionc intempestiva. 
deprecatingly, adr. Supplichevolmente; con 
biasimo, 

deprecation, n. Deprecazione, supplica,/. 
deprecative, deprecatory, a. Deprccativo, 
dcprccatorio. 

depreciate [di'prir/ieit], v.t. Deprezzare, 
svalutare; avvilire; v.i. diminuire di valore, 
subire un deprezzamento. 
depreciation, n. Deprezzamento, w., svaluta- 
zione, /. — in the value of money, deprezza¬ 
mento della moneta, m.; — account, conto 
deperimento, w. 
depreciatory, a. Deprezzativo. 
depredate ['deprideit I, r./. Depredare, saccheg- 
giare. 

depredation, w. Depredazione, scorreria, /., 
saccheggio, m. 

depredator, n. Depredatore, saccheggiatore, 
m. 

depress [di'pres], v.t. Abbassare, deprimerc; 
umiliare, conculcarc; (fig.) scoraggiare, 
abbatterc, accasciare. 
depressed, a. Scoraggiato, depresso. 
depression, n. Depressione, /.; abbatti* 
memo, m.. tristezza,/.; (Geol.Meteor.) de- 
pressionc,/. 

depressor, n. (Anat.) Depressore, m. 
deprivation [depri'vei/^n], n. Priv'azione, 
perdita,/. 

deprive, v.t. Privare, spogliare. 
depth [dep6], n. ProfonditA, f.; abisso, m.\ 
(fig.) astrusita, densita, /. The — of winter, 
il cuore dell’inverno, tn. ; in the depths of the 
sea, al fondo del mare; to go beyond one*s 
—, to go out of one’s —, non toccare pib 
fondo; — of colour, intensity di colore, 

— charge, bomba di profondita. 
depurate ['dcpjuireit], r.t. Depurare. 
deputation [depju:'tcijan], n. Deputazione, 
dclegazionc,/. 

depute, v.t. Deputare, delegare, 
deputy, n. Deputato, m.; sostituto, aggiunto, 
gerente, m. —-chairman, vice-presidentc, 
m.; --Judge, giudice aggiunto, m.; — 
-manager, faciente funzione di direttore, 

vicedirettore, m. ;-mayor, vicesindaco, m. 

deracinate [di'rajsineitj, v.t. Sradicare. 
derail [dii'rcill, v.t. Deragliare, sviare; t;.<. 

uscire dalle rotaie. 
derailment, n. Deragliamento, m. 
derange [di'reindy], v.t. Disordinare, acom- 
porre; fare impazzire, squilibrare. To be 
deranged, cssere pazzo. 

derangement, n. Confusione, /.; diaordine, 
m .; alienazione mentale,/. 
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derelict 

derelict ['derilikt], a. Derelitto, abbandonato, 
II If. (Naut.) Nave derelitta,/.; relitto, m. 
dereliction, n. Abbandono, m.; mancanza, /. 

— of duty, mancanza al dovere,/. 

deride [di'raid], v.t, Deridere, schernire, 
beffarc. 

deridingly, adv, Beffardamente. 
derision [di'ri3an], n. Derisione, beffa, /., 
scherno, m. 

derisive, a. Derisive, sarcastico, beffardo. 
derisively, adr. Derisivamente. 
derisory, a. Derisorio. 

derivable [di'raivabl], a. Deducibile, deriva- 
bile. 

derivation, «. Derivazione, deduzionc; etimo- 
logia, origine,/. 

derivative [di'rivativ], n. Derivato, m. \ {Med,) 
derivativo, m. 

derive, v.t.i. Derivare; nascere, procedcre. 
derm [dauml, n. (Anal.) Derma, m. 
dermatologist, n, Dermatologista, m. 
dermatology (da:jm3*t3lod3i3, n. Dermato- 
logia,/. 

derogate ['derageit], Derogarc, toglicre, 
detrarre, sminuire. To — from, derogare da. 
derogation, n. Derogazione,/. 
derogative, «. Derogativo. 
derogatory, a. Derogatorio, disprezzante. 
derrick ['derik], «. Gru, ; (Naut.) albero di 
carico, m. 

derring'do [deriij'du:], n, Audacia,/. 
dervish ['da:jvif], n. Dervis, derviscio, m. 
descant [dea'kajnt], I'.i. Dissertare, commen- 
tare, discorrerc. H n. ['deskaentj Aria; canto, 
descend [di'send], Scendere, smontare, 
diacendcrc; (fig.) piegarsi, abbassarsi. To be 
descended from, discendcre da; he descended 
from his horse, anionto dal cavallo; the 
property descended to him, rerediti scesc a 
lui. 

descendant, n. Discendente, m.f. 
descent, n. Scesa, discesa,/., pendio, m.\ china, 
/.; discendenza, derivazione, stirpe, /.; 
lignaggio, m. The Descent from the Gross, 
La Deposizionc dalla Croce,/, 
describable [di'skraibobi], a. Descrivibile. 
describe, v,t. Descriverc; raccontare. 
description, n. Descrizione, /,; gencre, sorta, 
qualitit,/. 

descriptive, a. Descrittivo. 
descry [dis'krai], v.t, Scorgere, discemcrc, 
riuscire a vedere. 

desecrate ['desikreit], v.t. Profanarc. 
desecration, «. Profanazione,/. 
desert (i) [de'zoijt], n. Merito, m, 
desert (2) ['deZojtl, n, Deserto, m.; (Jig.) 
solitudinc, /. jj a, Deserto, solitario, disabi- 
tato. 

desert (3) [de'zaut], v.t. Disertare, abbando- 
narc. 

deserted, a. Diserto; disertato, abbandonato. 
deserter, n. Disertorc, m. 
desertion, n. Diserzione,/., abbandono, m. 
deserve [di'zaijv], v.t. Meritare, esserc degno 
di. 

deservedly, adv. Meritamente, a buon diritto, 
a giusta ragione. 

deserving, a. Meritcvole, degno, meritorio. 

— of blame, biasimcvole. 
desiccant [^desikant], a. Disseccante. 
desiccate, v.t. Disseccare; v.t. disseccarsi. 

23 + I.D. 


despoliation 

desiccation, n. Disseccazione,/. 
desiccative, a. Disseccativo. 
desideratum {pi. desiderata) [disida 'reitsm] 
n. Dcsiderato, m. 

design [di'zain], n. Disegno, w.; progetto, 
scopo, piano, m.; intenzione, mira, /.; 
{fashion) hgurino, modcJIo, m. || v.t. Disegnare; 
progettare, avcrc Tintenzionc di; destinare. 
By —, apposta, di proposito; to have designs 
upon, aver dei disegni su; he was designed 
for the medical profession, egli fu destinato 
alia professione di medico, 
designate f'dezigneitj, v.t. Designare, indicare. 
II a. Designato. 

designation, n. Designazionc,/. 
designedly, adv. Apposta, a bella posta, 
intenzionalmcnte. 

designer, n. Disegnatore, m. disegnatrice /.; 

inventorc, progettista, ni. 
designing, a. Astuto, intrigante, 
desirable [di'zairabl], a. Desiderabile; con- 
sigliabile; gradito, gradcvole. 
desirably, odx\ In modo dcsirabile. 
desire [di'zaiaj], n. Dcsidcrio, m., voglia, 
brama,/.; domanda, preghiera,/.; richiesta, 
/.; passione, /. |1 v.t. Desiderarc, volcre; pre- 
gare, richiedere. By —, a richiesta. 
desirous, a. Desidcroso, voglioso, brarnoso. 
desist [di'zistj, r.i. Desistere, cessare, smettere. 
desk fdesk], n. Scrittoio, m., scrivania, /. 
Reading-, leggio, m.\ roll-top —. scri¬ 

vania a chiusura scorrcvole,/.; cashier’s — 
cassa, /. 

desolate (i) [’dcsolit], a. Desolato; ncgletto, 
sconfortato, solitario; disabitato. 
desolate (2) ['desoulcitj, v.t. Desolare, deva- 
stare, spopolare. 

desolately, adv. Desolatamcnte. 
desolation, n. Desolazionc, devastazione, /.; 

afflizione,/.; spopolazione, /. 
despair [dis'peoj], n. Disperazione, /. H v.i. 
Disperare, disperarsi, scorarsi. In —, in 
disperazione; his life is despaired of. si 
dispera della sua vita, 
despairingly, adxK Disperatamente, 
despatch [cp. dispatch], 
desperado [dcspo'raidou], n. Furfante, ban- 
dito, sgherro, m. 

desperate [’desporit], a. Disperato, furibondo; 
terribilc, accanito, furioso. A — fight, un 
combattimento furioso, m.; a — illness, 
una malattia inguaribile,/. 
desperately, adv. Disperatamente, pericolosa- 
mente; terribilmentc. 
desperateness, n. Disperatezza,/. 
desperation, n. Disperazione, furia, smania, 
/., accanimento, m. 

despicable ['dcspikobl], a. Spregcvole, vile, 
ignobik*. 

despicableness, n. Bassezza, vilt&, sprege- 
volezza,/. 

despicably, adv. Vilmcnte, spregevolmentc. 
despise [dis'paiz], v.t. Disprezzare, sprezzare, 
spregiarc, sdegnare. 

despite [dis'pait], n. Dispetto, disprezzo, 
dispregio, disdegno, m., stizza, /. In —> of, 
a dispetto di, maigrado. 
despiteful, a. Dispettoso, stizzoso. 
despitefully, adv. Dispettosamente. 
despoil [di'spdil], v.t. Spogliare. 
despoliation, n. Spogliazione,/. 



despond 


despond [di'spondj, r.t. Disperare, scorag- 
giarsi, sconfortarsi. 

despondency, n, Disperazione, /., abbatti* 
mento, scoraggiamento, m. 
despondent, a. Scoraggiato, abbattuto, sconso* 
lato. 

despondently, despondingly, adv. Sconso- 
latamentc. 

despot ['deapot], n. Despota, m. 
despotic, a. Dispotico. 
despotically, adv. Dispoticamente. 
despotism, n. Dispotismo, m., tirannide,/. 
desquamate ['deskwa?meit], {Med.) 

Squamarc, squaniarsi. 

dessert [di'zQut], n. Frutta, /., dolce, m. 
—> -spoon* cucchiaio da dolci; at —, alle 
frutta. 

destination [desti’neijan], n. Destinazione,/. 
destine, r.t. Destinare, dcdicare, consacrarc. 

Destined to be happy* destinato alia feliciti. 
destiny, n. Destine, fato, /«., sorte, /. Man of 
—-* uomo fatale, m. 

destitute ['destitjuitj, a. Indigente, privo, 
abbandonato, — of* privo di. 
destitution, n. Miseria, indigenza, poverta,/. 
destroy [di'stroi], v.t. Distruggere, disfare, 
sterminare, rovinarc, abbattcrc. 
destroyer, n. Distruttore, devastatore, m. ; 

(Naut.) cacciatorpediniere, m. 
destroying, a. Distruttore. 
destructible, a. Distruttibile. 
destruction, n. Distruzione, rovina, /., 
sterminio, annientamento, m., strage, /.; 
(Jig.) dannazione,/. 

destructive, a. Distruttivo, distruttore; fatale, 
funesto. 

destructively, adv. Distruttivamentc. 
destructiveness, n. Mania di distruzione, 
distruttivita, rovinosita,/. 
destructor, n. Fornace per bruciarc i rifiuti, m. 
desuetude [‘dezwitju:d], n. Dissuctudine,/. 
desulphurize [di:'sAlf;>raiz], v.t. Dissolforarc. 
desultorily ['desoltarilij, adv. Saltuariamente, 
senza orcline, senza metodo, sconnessamente. 
desultoriness, n. Mancanza di metodo, /. 
desultory, a. Caotico, saltuario, senza metodo. 
detach [di'taetj], v.t. btaccare, distaccare, 
separare, disgiungere, isolare. To become 
detached, staccarsi. 
detachable, a. Staccabile. 
detached, a. Staccato, distaccato, separato; 
(of houses) isolato. 

detachment, n. Distacco, m.; (MU.) distacca- 
mento, m. ; isolamento, m. 
detail (i) [di*teil], v.t. Dettagliare, esporre in 
dettaglio, particoleggiare; (Mil.) distaccare. 
detail (2) [Miiteil], n. Dettaglio, particolare, 
m., minuzia, /. In —, minuziosamente, 
dettagliatamentc. 

detailed ['diiteildj, a, Minuto* particolarcg- 
giato. 

detain [de'tein], v.t. Ritenere, trattenere; (Laic) 
arrestare. 

detainer, n. (Law) Detentorc, m. Writ of —* 
aequestro di persona, m. 

detect [di'tckt], v.t. Scoprire, acorgere, 
indtviduare. 

detection, n. Scoperta,/. 
detective, n. Agente investigative, m. — story, 
romanzo poliziesco, m. 
detector, n. (Radio.) Rivelatore, m. 


develop 


detent [di'tent], n. (Mech.) Dcnte d'arresto, 
tn. ; grilletto, m. 

detention, n. Detenzione, /.; arresto, impri- 
gionatnento, m.; (at school) punizionc, /. 
deter [di‘t,rj], v.t. Impedire, dissuadere* 
stornare, trattenere, scoraggiare. To be 
deterred from, csserc distolto da. 
detergent [di't9:jd33nt], n.a. Detersive, m. 
deteriorate [di'tiari;>reit], v.t.i. Deteriorare, 
logorare, logorarsi, guastarc, guastarsi. 
deterioration, n. Deterioramento, peggiora- 
mento, logorio, m. 

determinable [di'tsumindble], a. Determina- 
bile. 

determinant, n. (Math.) Dctcrminante, m. 
determinate, a. Determinato, stabilito, fissato. 
determinately, adv. Determinatamentc. 
determination, n. Determinazione, decisione, 
risoluzionc, f. ; (Law) sentenza, /. 
determinative, a. Determinativo. 
determine, v.t. Dctemiinare, indicate, stable 
lire, limitare; v.i. risolvcrsi, determinarsi, 
decidersi. 

determined, a. Risoluto, deciso, determinato, 
fissato. 

determinism, n. Determinismo, m. 
detersive [di'touziv], a. Detersivo. 
detest [di'test], v.t. Detestare, odiare. 
detestable, a. Detestabile, abominevole, 
odioso. 

detestably, adv. Dctestabilmente. 
detestation, n. Detestazione, /. To hold In —* 
avere in orrore. 

dethrone [di'OrounL Detronizzare. 
dethronement, n. Detronizzazione, /. 
detonate ['detaneitj, v.i. Detonare; v.t. far 
detonarc. 

detonating, a. Esplosivo, detonantc. — 
powder* polvere fulminantc, m. 
detonation, n. Detonazione,/. 
detonator, n. Detonatore, m. 
detour ['deituij], n. Rigirata, f. ; giro lungo, m. 
detract [di'traektj, v.t.i. Dctrarre, scemare, 
diminuire; sparlarc, denigrare, calunniare. 
To — from* sparlare di, dctrarre da. 
detraction, n. Detrazionc, maldicenza, diffa> 
mazione, calunnia,/. 

detractor, n. Detrattorc, m.. detrattrice,/. 
detrain [diz'trcin], v.t.i. Scendere dal treno, 
far scendere dal treno. 

detriment ['detrimontj, n. Detrimento, pregiu- 
dizio, danno, m. 

detrimental, a. Nocivo, pregiudizievole, 
dannoso. 

detrimentally, adv. Nocivamente. 
detrition [di'trijan], n. (Geol.) Detrito, 
logorio, m. 

detritus ['detritasj, n. (Geol.) Detriti, m.pl. 
deuce [djuisl, n. Diavolo, m. \ (Tennis) 40 pari, 
m.; (Cards^ Dice) due, m. What the —>! 
Diamine I to play the — with, rovinare. 
Deuteronomy [dj»i:t»r'onami], n. Dcutcro- 
nomio, m. 

devaluation ['di:vaelju:ci/9n], n. Deprezza* 
mento, svalutamcnto, m. 
devastate ['devosteit], v.t, Devastare, rovinare. 
devastating, a. Devastante, rovinoso, 
devastation, n. Devastazione,/. 
devastator, n. Devastatore, m. 
develop [di'velep], v.t.i. Sviluppare, svolgere, 
svilupparsi. 
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developer, n, (Phot.) Sviluppatore, m. 
development, n. Sviluppo, svolgimento, m. 
deviate [*di:vicit], v.i. Deviare, traviare. 
deviation, n. Deviazione, /.; (fig.) travia- 
mento, m. 

device [di'vais], n. Spediente, capediente; 
dispositivo, ritrovato, m.; invenzione, /.; 
(Heraldry) impresa, motto, m., emblema, 
stemma, m. 

devil ['deval], n. Diavolo, dcmonio. || v.i. 
Arrostire con pepe e spezie; v.i. sfacchinare 
per un altro. The — I Che diavolo 1 the — Is 
in him, ha il diavolo in corpo; Devil take iti 
Che il diavolo lo porti! there’s the — to pay, 
h un bel pasticcio; give the — hla due, non 
fate il diavolo piu nero che non to play the 
very fare il diavolo a quattro; she- —, 
diavolessa, /. ; dare- —, tenierario, m.; 
printer’s —apprendista stampatore, m.\ 
(Zool.) — -fish, polipo, m.f piovra, /.; 
— - -worship, culto del diavolo, m. ; — -may- 
care, trascurato; spensicrato. 
devilish, a. Diaholico, maledetto, infemale, 
devilishly, adv. Diabolicamente. 
devilishness, n. Diabolicita,/. 
devilment, n. Cattivcria, diavoleria, /. 
devilry, deviltry, n. Diavoleria, malizia, /.; 
stregoneria, /. 

devious [Miivias], a. Sviato, stornato, indiretto, 
remoto, fuori di mano, crrante. 
deviously, adv. Indirettaniente. 
devisable [di'vaizabl], a. Immaginabile, con- 
cepibile; (Law) trasmissibile per testamento. 
devise [di'vaiz], v.t. Inventare, immaginare, 
ideare, tramare; (Law) legare, disporre per 
testamento. 

devisee [divai'zi:], n. (Law) Erede, legatario, m. 
deviser, n. Idcatore, progettista, m. 
devisor, n. (Law) Testatore, m., testatrice,/. 
devitalize [dii'vaitalaiz], v.t. Privare di 
vitality. 

devoid [de'void], a. Privo, spoglio, destituito, 
vuoto. — of, privo di, senza. 
devolution [deva'ljui/m], n. Devoluzione,/, 
devolve [di’volv], v.t. Dcvolverc, trasferire; im'. 
devolversi, ricadere, passare. It devolves 
upon me, tocca a me, ricade su di me. 
devote [di*vout], v.t. Votare, consacrare, 
dedicare; consegnare, abbandonare. 
devoted, a. Devoto, votato, consacrato; 
maledetto. All her reproaches fell on his — 
head, i rimproveri di lei caddero sul suo capo 
maledetto. 

devotedly, adv. Devotamente, fedelmente. 
devotedness, n. Devozione,/. 
devotee [devo'ti:], n. Devoto, fedele, m. 
devotion, n. Devozione, /.; devozioni, prc- 
ghiere, f.pl. To be at one’s devotions, star 
facendo le proprie devozioni. 
devotional, a. Devoto, religioso, pio. 
devour [di'vaui], v.t. Divorare; (fig.) distrug- 
gere. 

devouring, a. Divorante, divoratore; distrut- 
tore. 

devouringly, adv. Voracemente. 
devout [dPvautl, a. Devoto, pio, religioso. 
devoutly, adv. Devotamente. 
devoutness, n. Devozione, pietil,/. 
dew [dju:], n. Rugiada, f. — -drop, goccia di 
rumada,/. 

dewiall, n. 11 cadere della rugiada, m. 


dewlap, n. Giogaia,/. 
dewy, a. Rugiadoso, fresco, 
dexter ['dekstaj], a. Dcstro. 
dexterity [deks*^teriti], n. Destrezza, ability,/, 
dexterous, a. Destro, attivo, lesto, pronto, 
abile. 

dexterously, adv. Abilmente. 
dexterousness, n. Destrezza,/. 
dextrin, n. (Chem.) Destrina,/. 
dextrous [cp dexterous], 
diabetes [daia'biitiiz], n. (Med) Diabete, m. 
diabetic [dais'betik], a. Diabetico. 
diabolic, diabolical [daio'bolik, dais'bolikol], 
a. Diabolico. 

diabolically, adv. Diabolicamente. 
diabolism [dai'cebalizm], n. Stregoneria, /., 
culto del diavolo, m. 

diabolo [dai'seboulou], n. Diabolo (game)^ m. 
diaconal [dai'^ekanal], a. Diaconale. 
diaconate, n. Diaconato, m. 
diacoustics [daia'kaustiks], n.pl. Diacustica, /. 
diacritical [daia'kritikal], a. Diacritico. — 
marks, segni diacritici, m.pl. 
diadem ['daiadem], n. Diadema, m. 
diaeresis (pi. diaereses) [dai'iorasis, 
dai'iarasiiz], n. (Gram.) Dieresi,/. 
diagnose [daiag'nouz], v.t. Diagnosticare. 
diagnosis, n. Diagnosi,/. 
diagnostic, a. Diagnostico. 
diagonal [dai'aegonal], n.a. Diagonale, m. 
diagonally, adv. Diagonalmente. 
diagram ['daiagrtem], n. Diagramma, gra- 
fico, m. 

diagrammatic, a. Diagrammatico. 
dial ['daidl], n. (of clocks etc.) Quadrante, m.; 
(of telephone) disco, m.; (of compass) bussola, 
/. (I v.t. (Telephone) Comporre il numero sul 
disco. Sun- —. meridiana,/. 
dialect ['daialckt], n. Dialetto, m. 
dialectal, a. Dialettale. 
dialectic, dialectical, a. Dialettico. 
dialectically, adv. Dialetticamente. 
dialectician, n. Dialettico, m. 
dialectics, n.pl. Dialettica,/. 
dialogue ['daiabg], n. Dialogo, m. 
dialysis [dai'selisis], n. (Chem.) Dialisi,/. 
diameter [dai'semitoj], n. Diametro, m. 
diametric, diametrical, a. Diametrale. 
diametrically, adv. Diametralmente. 
diamond ['daiamand], n. Diamante, m.; 
losanga, rombo, m.; (Cards) quadri, 
denari, m.pl. A cut , un diamante tagliato, 
m.; — cut —, gli eguali s’incontrano; n — 
of the first water, un diamante della piii 
bell’acqua; a — ring, un anello di brillanti, 

m.;-wedding, nozze di diamante, f.pl.; 

--cutter, lapidario, m.; --shaped, rom- 
boidale, faccettato. 

diapason [daia'peizan], n. (Mus.) Diapason, 
m. 

diaper ['daiapaj], n. Biancheria damascata, 
tela operata, /.; (Arch.) decorazione a rombi, 
/.; fascia per bambino, f. ]| v.t. Damascare. 
diaphanous [dai'sefanas], a. Diafono, tra- 
sparente. 

diaphragm ['daiafrtem], it. Diaframma, m. 
diarist ['daiarist], it. Scrittore di diariob 
diarista, m. 

diarrhoea [daia'ri:a], n. (Med.) Diarrea,/. 

diary ['daiari], it. Diario, nt. 

diastase ['daiasteiz], it. (Chem.) Diastasia./. 
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diastole 

diastole, n. {Anat.) Diastole, m. 

diathermal, diathermic [daia'Oaiimd], a. 

Diatermico, 

diathermy, n. Diatermia,/. 
diatonic [daio'tDnik], a. (Mus.) Diatonico. 
diatonically, ath'. Diatonicalnu'nte. 
diatribe ['daiatraib], rr. Diatriba,/. 
dibble [diblj, n. Piuolo, piantatoio, m. il vJ, 
Piantare con un piuolo. 

dibs [dibz], n,pL (colloq.) Denaro, w.; (game) 
ossetti, m,pl. 

dice [dais], n.pl. Dadi, m.pl. t! I'.t, Giuocare ai 
dadi. -—-box, bos.solo dei dadi, m. 
dicer, n. Giuocatore ai dadi, m. 
dichotomous [di'kotamas], a. (Bot.) Dicotomo. 
dichotomy, n. Dicotomia,/. 
dichromatic [daikrou'ma*tik], a. Dicromatico. 
dickens f'dikinz], inter. What the — I Che 
diamine I 

dicker Pdikaa], r.t.i. (colloq.) Scambiare. 
dicky [Miki], n, Sedile posteriore di una vet- 
tura, m, ; (colloq.) falso davanti di camicia, m. 
dicky-bird ['dikiba:jd], n. (colloq.) Uccel- 
lino, m. 

dicotyledon [daikati'liid^n], n. (Bot.) Dicotile- 
done, /. 

dicotyledonous, a. Dicotiledone. 
dictate [dik'tcit], r.t. Dettarc; v.i. ordinare, 
comandare. I! n. Precetto, dettame, m., norma, 
/.; consiglio, m. 

dictation, n. Dettato, »/., dettatura, f. ; (fig.) 
ordini, m.pl. From his , sotto la sua 
dettatura. 

dictator, n. Dittatore, m. 
dictatorial, dictatory [dikta'torial, dik’teitari], 
a. Dittatoriale, dittatorio; imperioso, autori- 
tario. 

dictatorially, adv. Dittatorialmente. 
dictatorship, n. Dittatura,/. 
diction ['dikjanj, n, Dizione,/. 
dictionary ['dikjanari], n. Dizionario, vocabo- 
lario, lessico, m. 

dictum (pi. dicta) [‘diktam], n. Detto, m. 
did [did], past of do. 

didactic, didactical [di'darktik, di'dsektikal], 

Didattico. 

didactically, ad%\ Didatticamente. 
didactyl [dai'daektil], n. (Zool.) Didattilo, m. 
diddle [didl], v.t. Gabbare, ingannare. 
didymous Pdidimas], a. (Bot.) Didimo. 
die (i) [daij, n. (for stamping) Conio, timbro, 
m. Die-sinker, incisore di medaglie, m. 
die (2) (pi. dice), n. Dado, m. A cast of the —, 
un tiro dei dadi, m. ; the — is cast, il dado h 
gettato (0 tratto). 

die (3) v.i. Morire, trapassare; spegnersi, 
cessar di vivere, spirare. He died yesterday, 
egli morl ieri; to — in one*s bed, morire nel 
proprio letto; to — away, spegnersi a poco a 
poco; to — broken-hearted, morire di 
crepacuore; to — out, estinguersi, spegnersi; 
to — with laughing, crepar dalle risa; I’m 
dying to go away, muoio di voglia d'andar 
via; — -hard, intransigente, m. 
dielectric [daio'lektrik], a. Dielettrico. 
diet (i) [’daiot], n. Dicta,/., regime, vitto, tn. || 
v.t, Tencre a dieta; v.i. stare a dieta. 
diet (2), n. (Hist.) Dieta, assemblea,/. 
dietary, n. Regime dietetico, m. || a. Dietetico. 
dietetic, a. Dietetico. 
dietetics, n.pl. Dietetica,/. 


dignified 

differ ['difaj], v.i. Differire da; discordare, 
disputare, litigare. 

difference, n. Differenza, diversity, /.; dis- 
sensione, controversia, lite, /.; (remainder) 
resto, m. It makes no —, cio non fa niente, 
ci 6 non imports; to pay the —, pagare la 
differenza; to split the —, fare a mezzo, 
different, a. Differente, diverso, dissimilc 
differential, a. Differcnzialc. 
differentiate, v.t. Differenziare. 
differentiation, n. Differenziazione, /. 
differently, adv. Diversamente, differente- 
mente. 

difficult ['difikolt], a. Difficile, malagevole, 
faticoso. — to please, di difficile contents- 
tura. 

difficulty, n. Difhcolta,/., imbarazzo, ostacolo, 
impedimento, m. To be in a —, trovarsi 
imbarazzato; thatis the— , qui .sta il busillis ; 
with —, difficilmente, a fatica; without —, 
facilmcnte; to make dimculties, trovar 
sempre da dire, far delle difhcolt^; financial 
difficulties, Rtrettezze,/./)/. 
diffidence ['difidans], n. Difhdenza, ; 
timidita,/. 

diffident, a. Difhdentc, timido. To be — of 
oneself, non aver hducia in stesso. 
diffidently, adv. Diffidentemente. 
diffluence ['difluians],«. Fluidita,/. 
diffract [di'fnekt], v.t. Diffrangere. 
diffraction, n. Diffrazione,/. 
diffuse (i) [di'fjuiz], v.t. Diffondere, apargere, 
cmanare. 

diffuse (2) [di’fjurs], a. Diffuse, sparse; esteso, 
prolisso. A — style, uno stile prolisso, m. 
diffused, a. Diffuse, 
diffuseness, n. Prolissitil, verbosita,/. 
diffusion, n. Diffusione, divulgazione, propa- 
gazione,/. 

diffusive, a. Diffusive. 

dig [dig], v.t.i. Scavare; vangare, zappare. H 
Vangata, /.; (fig.) puntata, spinta, /. To — 
open, scavare; to — out, sterrare; to — 
through, penetrare; to — up. cavare dalla 
terra, sradicare; a — in the ribs, una puntata 
nolle costole; (fig.) a nasty —, un colpo 
mancino. 

digamy [‘digami], n. Digamia,/. 

digest (i) [di*d3e8t], v.t. Digerire, smaltire; 

disporre, ordinare; v.t. essere digerito. 
digest (2) ['daid3est], n. Digesto, m.\ rac- 
colta, /. 

digester, n. Digestore, m. 
digestible, a. Digestibile, digeribile. 
digestion, n. Digestione,/. 
digestive, n.a. Digestivo, m. 
digger ['digojJ, n. Zappatore, sterratore, 
scavatorc, m .; minatore d’oro, m. 
digging, n. Scavo, sterro, nt., zappatura, vanga- 
tura, /. The diggings, le miniere d’oro, f.pl. ; 
diggings (colloq.) alioggio, m. 
dight [dait], a. (obs.) Ornato, guarnito, adomo. 
digit ['did3it], n. Dito, m.; (Arith.) cifra,/. 
digital, a. Digitale. 

digitalis [did3i'teiH8], n. (Bot.) Digitale,/. 
digitate, digitated, a. (Bot.Zool.) Digitato. 
digitigrade ['did3itigreid], n.a. (Zool.) Digiti- 
grade, m. 

dignifl^ ['dignifaid], a. Dignitoso, degno*, 
nobile, solenne, augusto; distinto, decoroso. 
— with the name of, fregiato del nome di. 
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dignify, v,t, Onorarc, csaltare, render degno; 

inveatire, fregiare. 
dignitary, n. Dignitario, m, 
dignity, n. Dignita,/. 
digraph ['daignef J, n. Digramma, m. 
digress [daigresj, v.i. Digredire, divagare, 
perdersi in digressioni; sviarsi. To — from, 
allontanarsi da. 
digression, n. Digrcssione,/. 
digressive, a. Digressive, 
digressively, adv. Digressivamente, per 
digressione. 

dike, dyke [daik], n. Diga, /., argine, m.; 
fossa, /,; (Geol.) vena, filone, m.\\vU. 
Arginare, digare, circondare di fossa, 
dilapidate [di'hepideit], v.t. Dilapidate, sciu> 
pare; rovinare, logorare; v,u rovinarsi, 
guastarsi. 

dilapidated, a. Rovinato, dilapidate, sciu* 
pato. 

dilapidation, n. Rovina, dilapidazione, /. 
dilatable [dai'leitabl], a. Dilatabile. 
dilatation, dilation, n. Dilatazione, /. 
dilate, r./. Dilatare, ingrandire, espandere; 
v.i. dilatarsi, espandersi; (fig.) diffondersi, 
diiungarsi. To — upon a subject, diffondersi 


8u un soggetto. 

dilator, n. (Anat.) Muscolo dilatorio, m. 
dilatoriness ['dibtarinis], n. Lentezza, tra- 
scuratezza,/., ritardo, m. 
dilatory, a. Dilatorio, tardo, lento, 
dilemma [di'lema], n. Dilemma, m.; 
imbarazzo, m. ; alternativa, /. The horns of a 
—, i corni di un dilemma, m.pl. ; to be on the 
horns of a —essere al bivio. 
dilettante {pi. dilettanti) [dili'tsnti], it. 
Dilettante, m. 

dilettantism, n. Dilettantismo, m. 
diligence ['dilid39ns], n. Diligenza, assiduity, 
cura,/.; {coach) diligenza,/. 
diligent, a. Diligente, assiduo, zelante, 
accurate. 

diligently, adv. Diligentementc. 
dill [dil], «. {Bot.) Aneto, m. --water, 
essenza d’aneto,/. 

dilly-dally ['dilidaeli], t?.t. Tentennare, vacil- 
lare, gingillarsi. 

dilly-dallying, n. Tentennamento, w.; vacil- 
lazione,/. 

diluent [diU^uiont], a. Diluente. 

dilute [dai'ljuit], v.t, Diluire, allungare, stem- 

{ >erare, annacquare. 

Ution, n. Diluzione, /.; stemperamento, 
annacquamento, m. 

diluvial, diluviain [di'ljuivi^l], a. Diluvialc, 
diluviano. 

diluvium, It. DUuvio, m. 
dim [dim], a, Appannato, offuscato, pallido; 
debole, fioco. |i v.t. Oscurare, offuscare; 
appannare; (Motor.) abbassare. To be — 
-sighted, avere la vista torbida; to grow—, 
oscurarsi, appannarsi. 

dime [daim], tt. Moneta americana (lo cents), 
dimension [di'men Jon], n. Dimensione, esten- 
alone, f. ; grandezza, misura, /.; grade, m. 
dimensional, a. Relative alle dimensioni. 
diminish [di'mini n, v.t.i, Diminuire, scemare, 
rimpicciolire, abbassare. 
diminishing, a. Diminuente, calante. 
dmi ni s hin giy, adv. (Jig,) Sfavorevolmente. 
diminution [dimi'njui/an], it. Diminuzione, /. 
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diminutive [di'minju:tivj, a. Piccolo, piccino, 
minuto. || n. (Gram.) Diminutive, m. 
diminutively, adv. Diminutivamente. 
diminutiveness, n. Piccolezza,/. 
dimissory [di'misari], a. (Eccles.) Dimisserie. 
dimity ['dimiti], it. Basino, m. 
dimly, adv. Oscuramente, foscamente; fioca- 
mente. --lighted, debolmente rischiarate, 
con luce fioca. 

dimness, n. Penombra, /.; (of sight) offusca- 
mento, m. ; (of glass^ etc.) appannamento, m. 
dimorphic, dimorphous [dai'morjfik, dai* 
•moufos], a. Biforme. 

dimple [dimpi], n. Fossetta, pozzetta, f. H v.t. 
(of water) Incrcspare; v.i. formare fossette. 
Her face dimpled, le sue guance formarono 
due fossette. 

dimpled, a. Con fossette, increspato. 
din [din], it. Fracasso, frastuono, chiasso, 
fragore, strepito, m. || v.t. Ripetcre, reiterare; 
stordire. He’s always dinning his warnings 
into me. mi stordisce sempre colie sue 
ammonizioni. 

dine [dain], r.t. Desinare, pranzarc. To — out, 
pranzarc fuori; to — with Duke Humphrey, 
rimanere senza pranzo. 

diner, n. Dcsinatore, pranzatorc, commensale, 
m. ; ri.storante stradalc, m. 
ding-dong f'diodDo], n. Dindon, m. H adv. 

Precipitatamente, con furia. 
dinghy [‘diqgi], it. (Naut.) Piccolo battello a 
remi, m. 

dinginess ['dind3inisl, n. Scurezza, tinta 
nerastra,/.; sbiaditezza,/.; sudicio, m. 
dingle [diopl], n. Valletta,/. 

<lingy ['dind3i], a. Sudicio, scuro, nerastro; 
sbiadito, scolorito, stinto. 

dining, n. 11 pranzarc, m.-hall, refettorio, 

m.; —-room, sala da pranzo,/.; —-rooms, 
trattoria, /., ristorante, m.; — -table, tavola 
da pranzo, /.; — -car, vagone ristorante, m. 
dinner ['dinaj], n. Pranzo, desinare, m. 

To be at —, stare a pranzo;-jacket, 

smoking, m.; - service, servizio da tavola, 

m.; - time, ora di pranzo, /.; —-wagon, 

portavivande, m.; —-plate, piatto, m. ; 

to give a — party, offrire un pranzo. 
dinosaur ['dainas.'):j], it. (Zool.) Dinosauro, m. 
dint (i) [dint], n. Forza,/. By — of. a forza di. 
dint (2), It. Tacca, ammaccatura, impres- 
sione, /. 

diocesan [dai'.^sism], n.a. Dioccsano, m. 
diocese ['daiousiis], n. Diocesi,/. 
dioptric [dai'Dptrik], a. Diottrico. i| n. Diot- 
tria,/. 

dioptrics. It. p/. Diottrica,/. 
diorama [dai^ruima], n. Diorama, m. 
dip [dip], v.t. Tuffare; immergere, hagnare; 
(to lower) abbassare; v.i. immergersi, abbas- 
sarsi; scendere. || n. Tuffo, m.; immersione, 
/.; (colloq.) bagno di mare, m.\ (of nuzgnetic 
needle) inclinazione, /.; (of horizon) depres- 
sione, /.; (candle) candela di sego, /. To — 
into a book, scorrere le pagine di un libro; 
to — up water, attingere acqua; (Motor.) 
to — the headlights, abbassare i fari; the 
scale dips, la bilancia trabocca. 
diphtheria [dif'Giaria], n. (Med.) Diftcrite, /. 
diphtheric, diphtheritic, a. Difterico. 
diphthong ['difGoQli n. Dittongo, m. 
diploma, it. Diploma, m. 


diplomacy 

diplomacy fdi'ploumasi], n. Diplomazia, /. 
d^lomat, diplomatist ['diplomaet, di'plou- 
matist], n. Diplomatico, m. 
diplomatic, a» Diplomatico. 
diplomatically, adv, Diplomaticamente. 
diplomatics, n,pl. Diplomatica,/. 
diplomatist, n. Diplomatico, m. 
dipper ['dipaj], n. {Zool.) Mcrlo d’acqua, m.; 
mestolo, m .; cucchiaione, m.; (eolloq.Astron.) 
Orsa Maggiore. 

dipping, 71 . Tuffo, tti.; immersione,/.; inclina- 
zione, /. — -needle, ago d’inclinazione, m. 
dipsomania [dipsou'meinia], n. {Med.) Dipso¬ 
mania,/. 

dipsomaniac, n. Alcoolizzato, m. 
diptera ['diptara], n.pl. {Zool.) Dittcri, dipteri, 
fn.pl, 

diptych ['diptik], n. Dittico, m. 
dire [daiaj], a, Tcrribile, orrendo; atroce, 
tormentoso. — necessity, neccssitit criidelc,/. 
direct [di’rekt], a. Diretto, diritto, immediate; 
{fig.) chiaro, aperto, positive. i| v.t. Dirigerc; 
awiare, indirizzare; ordinarc, comandare; 
indicare, additare. To — a letter, indirizzare 
una lettera; to — attention to, rivolgere 
Tattenzione a; to — an appeal, fare appello; 
Gan you — me to the nearest chemist ? 
Puo indicarmi una farmacia qui vicina? 
{Elect.) — current (D.G.), corrente con- 
tinua, /. 

direction, n. Direzione, via, /.; parte, /.; 
istruzionc, norma, /.; ordine, scopo, m.\ 
meta, /.; indirizzo, m. In all directions, 
in tutte le direzioni; In which — are you 
going ? Da che parte andate ? directions for 
use, istruzioni per Tuso,/./>/, 
directive, n.a. Direttivo, m. 
direcUy, adv. Dircttamentc; addirittura; 
subito; teste. 

directness, n, Prontezza, immediatezza, /.; 
franchezza,/. 

director, n. Direttore, dirigente, capo, tti.; 
guida, /.; {of a company) amministratorc, m. 
Managing —, amministratorc delegate, m. 
directorate, n. Direttorio, m.; consiglio 
d'amministraziene, m. 
directorial, a. Direttoriale. 
directory, 7 t. Indicatore, annuario, tti., guida, 
/.; {Hist.) Direttorio, tti. Post Office —, 
indicatore postale, m.; telephone —, guida 
del telcfono,/. 
directress, n. Direttrice,/. 
direful ['daiaaful], a, Terribile, orrendo, 
spaventevole. 

direfully, adv, Spaventcvolmcntc. 
dirge [da:jd3], n. Nenia,/.; canto funebre, tti. 
dirigible ['dirid3abl], n. Dirigibile, m.\ 
acronave,/. |i a, Dirigibile. 
dirk [da:jk], n. Daga,/., pugnale, tti. 
dirt [daiJt], n. Immondizia,/.; sudiciumc, tti.; 
spazzatura, lordura, /.; {mud) fango, m.; 
(fig.) sozzura, bruttura, /. —-cheap, a 
prezzo vile; to eat —, umiliarsi; to fling — 
at, parlare male di. 

dirtily, adv, Sporcamente; {figf) vilmente. 
dirtiness, n. Sporcizia, audiceria, /.; {fig.) 
vilt 4 , bassezza,/. 

dirty, a. Sporco, sudicio, sozzo, immondo, 
lordo, lurido, schifoso; {fig.) osceno, vile, 
baaao; {of weather) orribile. || v.t. Sporcare, 
lordare, macchiare, infangarc. A — action. 


disapprove 

un*azione disonesta, /.; a — fellow, un 
sudicione, m.; •>- work, un*azionaccia, una 
faccenda sporca, /.; a — trick, un brutto 
scherzo, un colpo mancino, m. 
disability [disa'biliti], n. Inability, inaufii* 
cienza, incapacity,/, 

disable [dis'eibl], v.t, Inabilitare, invalidate, 
rendcre incapace; rendere invalido; infer- 
mare; {Mil.) mutilate. 

disabled, a. Inabilitato, incapacitate, invalido, 
infermo; {Mil.) mutilato; {Naut.) fuori uso. 
—• soldier, mutilato, invalido di guerra, m. 
disablement, n. Incapacity, impotenza, invali¬ 
dity,/. 

disabuse [disd'bju:z], v.t. Disingannare. — 
your mind of that idea, disingannatevi. 
disaccord [dis3*k3:jd], n. Disaccordo, dis- 
senso, m. 

disaccustom [disa'kAstam], v.t. Disabituare, 
disavvezzarc, disassuefare. 
disadvantage [dis3d'va:ntid3], n. Svantaggio, 
incomodo, tti.; perdita, /. At a —, con 
svantaggio, in perdita; to be under a —, 
essere in uno state d’inferiority. 
disadvantageous, a. Svantaggioso, incomodo, 
sfavorevole. 

disadvantageously, adv. Svantatggiosamente 
disaffect [disa'feky , v.t. Scontenarc, alienate, 
disamorarc, disanezionare. 
disaffected, a. Scontento; sleale. 
disaffection, n. Disaffezione, infedelty,/. 
disaffirm [disd'foijm], v.t. {Law) Intirmare. 
disafforestation [disofDris'tei/m], ti. Dibosca- 
mento, tti. 

disaggregate [dis'sgreg^t], v.t. Disaggregate, 
disaggregation, n. Disaggregazione, /. 
disagree [dis'agri:], v.t. Dissentire, discordare, 
non essere d’accordo con; litigate; far male a, 
non confarsi a. This climate disagrees with 
my health, questo clima mi fa male ; I •— with 
you, non sono d'accordo con voi. 
disagreeable, a. Spiacevole, seccante, anti- 
patico. 

disagreeableness, n. Contrariety, aconve- 
nienza,/.; disagio, m. 
disagreeably, adv. Spiacevolmcntc. 
disagreement, n. Dissensione, /.; dissapore, 
disaccordo, m.; {of figures) discordanza, 
differenza,/. 

disallow [disa'lau], v.t. Rifiutare, vietare, 
proibire; non ammettere. 
disallowable, a. Non ammissibile. 
disappear [disd'pioj], v.i, Sparire, scomparire, 
svanire. 

disappearance, n, Sparizione, scomparsa,/. 
disappoint [disa'point], v.t. Deludere, fru¬ 
strate, ingannare; sconcertare, mancare a. 
To be disappointed, rimaner deluso; he was 
disappointed in love, ha avuto un disinganno 
d’amore; 1 was very disappointed In her, 
essa ha ingannato le mie speranze; don't — 
me, non mancatemi di parola. 
disappointment, n, Disappunto, m.; con* 
trariety,/.; disinganno, m.; seccatura, noia,/. 
disapprobation, disapproval [disieprou- 
'beijon, disa'pruival], ti. Disapprovazione, 
riprovazione,/., biasimo, m, 
disapprobatory, disapproving, a, Rtpren- 
sivo, disapprovante. 

disap|>roye, v.t,i. Disapprovare, riprovare, 
biasimare. 



disarm 


discountable 


disarm [dis'a:jm], Disarmare; {fig.) 

calmare, rabbonire. 

disarmament, n. Disarmo, disarmamento, m. 
disarrange [di8»'reind3], v,t. ScompiRliare, 
disordinare, confondere, arruffarc. Her hair 
was disarranged, era scapif^liata. 
disarrangement, n. Scornpiglio, disordinc, m. 
disarray [disa’rei], v.t. Disordinare; {Mil,) 
nnettere in fuga. |1 n. Disordine, m.; {fig.) 
rotta, fuga, confusionc,/. 
disarticulate [disau'tikjuileit], v,t. {Anat.) 
Disarticolare. 

disassociate [diso'soujieit], v.t. Disassociare. 
disaster [di'zaistaj], n. Disastro, m., calamita,/. 
disastrous, a. Disastroso, calamitoso. 
disastrously, adv. Disastrosamente. 
disavow [disD'vau], v.t. Ripudiare, discono- 
scere, sconfessare. 

disavowal, n. Ripudio, m., sconoscenza, 
sconfessione,/. 

disband [dis'baend], v.t. Liccnziare, accomia- 
tarc, sbandare, congedare; r.i. licenziarsi, 
congedarsi. 

disbanding, n. Licenziamento, congcdo, m. 
disbar [dis^bau], v.t. {Laic) Radiare dairavvo- 
catara. 

disbelief [disbi'li:f], n. Incredulita, /., scetti> 
cismo, m. 

disbelieve [disbiUiiv], v.t. Non credere, 
difiidare. To — every word, non credere ad 
una sola parola. 

disbeliever, n. Incredulo, scettico, miscre- 
dente, m. 

disbranch [dis'braint/], v.t. Potare, scapezzare. 
disbud rdis'bAd], v.t. Spollonare, mondare. 
disburden [dis'boijdan], v.t. Sgravare, scari- 
carc, liberare, alleviare. To — one*a mind, 
afogarsi. 

disburse [dis'bdusi, Sborsare. 
disbursement, n, Sborso, m., spcse,/./>/. 
disc [cp. disk], 

discard [dis'koud], v.t, Scartarc, reapingere, 
ricusare, gettare via; {Cards) scartare. l| it. 
Scarto, rifnito, m. 

discern [di'3aijn], v.t. Sccmere, discemere, 
vederc, percepire. 

discernible, a. Visibilc, discernibile, perccpi- 
bile. 

discemibly, adv. Visibilmente. 
discerning, a. Acuto, perspicace, intelligente, 
sagace. 

discerningly, adv. Sagacemente. 
discernment, n. Discemimcnto, giudizio, nt., 
sagaciti,/, 

discharge [di8'tJo:jtd3], n. Scaricamento, 
scarico, sparo, m.; {of a gun) scarica, /.; 
{of a duty) adempimento, m.\ {of a debt) 
rimborso, m.\ {acquittal) assoluzione, libera- 
zione,/.; {Med.) apurgo, m., suppurazione,/.; 
{Comm.) pagamento, m.^ quictanza, /.; 
{of bankrupt) riabilitazione,/.; {Mil.) congedo 
m.Wv.t. Scaricare; sparare; liberare, scol- 
pare; congedare, licenziare; pagare, soddi- 
sfare, adempire: v.t. suppurare. 
discharger, n. {Elec.) Scaricatorc, m. 
dUciple [di'saipll, n. Discepolo, m. 
discipleship, n. Uiscepolato, m. 
disciplinable [disi'plinobl], a. Disciplinabile. 
disciplinariaii [disiplin'earian], n. Discipli- 
natore, m. 

discipli^ry, a. Diaciplinare. 


discipline ['disiplin], n. Discipline, f. i{ v.t. 
Disciplinare, regolare, ammaestrare; punire, 
castigare. 

disclaim [dis'kleim], v.t. Sconfessare, rinne- 
gare, negare, ripudiare. 

disclaimer, n. {Comm.Law) Denunzia, 
impugnazione, /.; smentita, /. 
disclose [dis'klouz], v.t. Dischiudere, scoprire, 
svelare, manifestare; divulgare, pubblicare. 
disclosure [dis'k]ou3aj], n. Rivelazione, divul- 
gazione, pubblicazione,/. 
discoid ['diskoid], a. Discoideo. 
discoloration [diskAlo'reiJan], n. Scolori- 
mento, m. 

discolour, v.t.i. Scolorare, scolorire. 
discomfit [dis'lcAmfitl, v.t. Sconfiggere, vin- 
cere; frustrare, sconcertare. 
discomfiture, n. Sconbtta, disfatta, /.; 
sconcerto, m. 

discomfort fdis'kAmfojt], n. Sconforto, in- 
comodo, disagio, m.; dolore, m., afflizione,/. 
II v.t. Rattristare, affliggere. 
discommode [diska'moud], v.t. Incomodare; 

annoiare, seccare. 
discommodious, a, Incomodo. 
discompose [diskam'pouz], v.t. Scomporre, 
turbare, ai/itarc, sconcertare, perturbare. 
He was greatly discomposed, era molto 
turbato. 

discomposure, n. Turbamento, m.\ agita- 
zione /. 

disconcert [diskdn'saut], v.t. Sconcertare, 
turbare. 

disconnect [disko'nekt], v.t. Sconnettere, 
disgiungere, disunire, staccare; {Mech.) 
disinnestare; {Elec.) interrompere, disin- 
serire. 

disconnected, a. Sconnesso, staccato, 
disconnectedly, adv. Sconnessamente. 
disconnectedness, n. Sconnessione, /. 
disconsolate [dis'konsolat], a. Sconsolato, 
afflitto, addolorato. 

disconsolately, adv. Sconsolatamente. 
disconsolateness, n. Sconsolatezza,/. 
discontent, discontented, n.a. Scontento, 
malcontento, m.; insoddisfatto. 
discontentedly, adv. Di mala voglia, contro 
genio. 

discontentedness, discontentment, n. 

Scontentezza,/. 

discontinuance [diskan'tinjuians], n. Inter- 
ruzione, cessazione,/. 

discontinue [diskon'tinju:], v.t.i. Discon- 
tinuare, cessare, interrompere; tralaaciare. 
discontinuous, a. Discontinuo, intermittente, 
disgiunto. 

discord ['diskoijdj, n. Discordia, /.; {Mus.) 
dissonanza,/. 

discordance, n. Discordanza,/. 
discordant, a. Discordante; discorde, dis- 
aimile. — views, opinioni divergent, 
discordantly, adv. Diacordemente; {Mum.) 
dissonantemente. 

discount ['diskaunt], n. Sconto, ribasao, m. 
li [dis'kaunt], v.t. Scontare; {fig.) non tenere 
in conto, detrarre da; v.i, fare uno sconto. 
At a —con ribasso; to grant a —, concedere 
un ribasso; —-rate, saggio di sconto, m.; 
to be at a —, essere sotto la pari; {fig.) 
essere poco stimato. 
discountable, a. Scontabile. 



discounter 

discounter, n. Scontista, m. 
discounting, n. Sconto, m. 
discountenance [dis'kauntanans], v.t. Scorag- 
giare, disapprovare, biasimare. 
discourage [dis'kArid3], 7;./. Scoraggiare. 
discouragement, n, Scoraggiamento, m. 
discouraging, a. Scoraggiante. 
discourse (1) ['disk.'>:js], n. Discorso, m., 
orazione, dissertazione, parlata, favella, /. ; 
linguaggio, rn. 

discourse (2) [dis'kous], v.i, Discorrere, 
parlare; (Mus.) suonarc. 
discourteous [dis'kouti.'^sj, a. Scortesc, inci- 
vile, villa no. 

discourteously, adv, Scortesemente. 
discourtesy, n. Scortesia, villania,/. 
discover [dis'kAvaj], 7'./. Scoprire, trovare; 

mostrarc, far vederc, rivclarc, palesare. 
discoverable, a. Trovabik*, scopribile. 
discoverer, n. Scopritore, w., scopritrice,/. 
discovery, n. Scoperta, /.; scoprimento, m. 

A voyage of —, un viaggio di scoperta, m. 
discredit [dis'kredit], «. Discredito, w., 
disistima, vergogna, /. 1 ! v.t. Discredcrc, 
non credere; discreditare, screditare. To 
fall Into , cadcre in discredito; to throw — 
on a person, discreditare iina persona, 
discreditable, a. Screditabilc, disonorevole. 
discreditably, adr. Disonorevolmente. 
discreet [dis'kri:t], a. Discrete, prudente, 
savio, circospetto. 
discreetly, adv. Discretamente. 
discreetness, n. Discrezione, prudenza,/. 
discrepancy [dis'krepansi], n. Discrepanza, 
divergenza,/., disaccordo, m. 
discrepant, a. Discrepante, dissimile, con- 
trario, divergente. 

discrete [dis'kri:tj, a. Separato, distinto. 
discretion [dis'krejan], n. Discrezione, pru¬ 
denza, /., discernimento, giudizio, m. 
To surrender at —, arrendersi a discrezione; 
to use one’s own —, fare secondo il proprio 
criterio; years of —, eta della discrezione,/. 
discretionary, a. Discrezionale. {Law) — 
powers, poteri discrczionali, m.pl. 
discriminate [dis'krimineit], v,t.u Discrimi- 
nare, distinguere, discernere. 
discriminately, adv. Con discernimento. 
discriminating, a, Acuto, sottile, perspicace, 
fine. A taste, un gusto fino, m. 
discrimination, n. Distinzione, /., discemi- 
mento, giudizio, m. 

discriminative, a. Giudizioso, acuto, per¬ 
spicace. 

discriminatory ,<7. Discriminante. 
discrown [dis'kraun], v.t. Detronizzare, 
scoronare. 

disculpate [dis'kAlpeit], v.t. Scolparc, discol- 
pare, giustiheare. 

discursive [dis'ka:jsiv], a, Sconnesso, sal- 
tuario, incoerente. 

discursively, adv. Sconnessamente. 
discus ['diskdsj, n. Disco, m. 
discuss [dis'lcAs], v.t. Discutere, dibattere. 
discussion, n. Discussione, /.. dibattimento, 
m. ; disamina,/. 

discutient [dis'kjuijant], a. {Med,) Risolvente. 
disdain [dis*dein], n.^ Sdegno, disdegno, 
disprezzo, m. i| v.t. Sdegnare, disdegnare, 
diaprezzare. 

disdainful, a. Sdegnoso, sprezzante. 


disgrace 

disdainfully, adv. Sdegnosamente. 
disdainfulness, n. Sdegno, m.^ sdegnositk,/, 
disease [di'ziiz], n. Malattia, male, morbo, 
m. Foot-and-mouth —, afta epizootica,/. 
diseased, a. Malato; {fig.) turbato, sconvolto. 

A — Imagination, una mente sconvolta, /. 
disembark [disem'bauk], v.t. Sbarcare; 
scaricare; v.i. sbarcare. 

disembarkation, n. Sbarco, sbarcamento, m. 
disembarrass [disem'baeras], v.t. Sbarazzare, 
liberare, sgombrare. 

disembodied [disem'bDdid], a. Senza corpo. 
— spirits, spettri, m.pl. 

disembodiment, n. Spiritualizzamento, m.\ 
{MU.) scioglimento, congedo, m. 
disembody, v.t. Spogliarc del corpo; {Mil.) 
sciogliere, congedare. 

disembogue [disem'boug], v.i. {of a river) 
Sboccare. 

disembowel [disem'baudi], v.t. Sbudellare, 
sventrare. 

disenchant [discn*t/a:nt], v.t. Disincantarc ; 
rompere I'illusione. 

disenchantment, n. Disincanto, m.\ disillu¬ 
sion e,/. 

disencumber [disen'kAmbaj], v.t. Sgombrare, 
sbarazzare, svincolarc; sgravare. 
disencumbrance, n. Liherazione,/., sgombro, 
m. 

disendow [disen'dau], v.t. Espropriare, disere- 
dare. 

disendowment, n. Espropriazione,/. 
disengage [discn'Qeid3], v.t. Disimpegnare, 
sciogliere, sbarazzare, svincolare. 
disengaged, a. Disimpegnato, disponibile. 
disengagement, n. Disponibilita, /., disim- 
pegno, m. 

disentangle [disen't£et3gl], v.t. Districare, 
disimpigliarc, disimpacciare, sbrogliare, sba- 
razzarc; {fig.) chtarire, 

disentanglement, n. Districamento, m.; 
liberazione,/. 

disenthral [disen'Or^il], v.t. Emancipare, 
affrancarc, svincolare. 

disentitle [disen'taiti], v.t. Privare di un 
titolo o diritto. 

disentomb [disenku:m], v.t. Dissotterrare, 
esumare. 

disestablish [disis'teeblij], v.t. Privare del 
carattere di istuzione pubblica. 
disestablishment, n. Separazione della Chiesa 
dallo State,/. 

disfavour [dis'feivaj], n, Disfavorc, «. || v.t. 
Sfavorirc, disapprovare, contrariare. To be 
in great — with, cssere molto mal visto da. 
disfiguration [disfigjui'reijan], n. Di- 
shgurazione,/., shguramento, m. 
disfigure, v.t, Distigurare, siigurare, detur- 
parc. 

disfigurement, n. Sfregio, shguramento, m., 
deturpazione,/. 

disfranchise [dis'frent/aiz], v.t. Private dei 
diritti politici. 

disfranchisement, n. Privazione dei diritti 
politici, /. 

disgorge [dis'gouds], v.t. Vomitare; {fig.) 

emettere, rendere, restituire. 
disgrace [dis'greis], n. Vergogna, onta, /., 
disonore, obbrobrio, m. |i v.t. Disonorare, 
awilire, svergognare; {dismiss) destituire. 
To be in —. essere in diagrazia; to be Uie — 
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disgraceful 

of, essere Tobbrobrio di; to the — of. 
recando onta a; the boy Is in —, il ragazzo 
t in penitenza. 

disgraceful, a, Vergognoso, obbrobrioso, 
ignominioso. 

disgracefully, aclz\ Vergognosamente. 
disgruntled [dis'grAntld], a. Malcontento, di 
malumore. 

disguise fdis’gaiz], n, Travestimento, m., 
maachera, linzione, /. |1 ZKt. Travestire, con- 
trafFarc, mascherare, nasronderc. In —, 
travestito. 

disguised, a. Travestito, mascherato, contraf- 
fatto. 

disgust [dis'qAst], w. Disgusto, schifo, m.; 
nausea, ripugnanza, /. || v,t. Disgustare, 
nausearc, spiacere, oil'endere. 
disgusting, a. Disgustoso, ripugnante, schi- 
foso. 

disgustingly, adv. Disgustosamente. 
dish [dij], n. Piano, m., scodella, /,; {food) 
vivanda, pietanza,; {Phot.) bacinella,/. || 
r.f. Scrvirc, scodellare. Dishes, vaacllamc, 
m. \ to wash the dishes, lavare i piatti; to — 

up, servire, allestire;-cloth, strofinaccio, 

m.; —-cover, copcrchio, copripiatto, m.\ 
— -water, risciacquatura,/. 
dishabille [disa?'bi:lj, n. Semivestito, m., 
vestc da c&mern.f.pl. 

dishabituate [disha'bitjuieit], r.f. Disabituare, 
disavvezzare. 

disharmonize [dis’hcujmanaiz], Di- 

sarmonizzare. 

dishearten [dis'hautan], v.t. Scoraggiare, 
abbatterc, sconfortarc, 
disheartening, a. Scoraggiantc. 
dishevel [di’Jeval], v.t. Scarmigliare, arrufFarc. 
dishevelled, a. Scapigliato, scarmigliato, 
arrufFato. 

dishonest [dis'anist], a. Disonesto. 
dishonestly, adi\ Disonestamcntc. 
dishonesty, n. Disonesto,/. 
dishonour, n. Diaonore, w., infamia, vergogna, 
/. II v.t. Disonorare, far disonore a; {Comm.) 
mancare a un paganiento, lasciar protestare 
una cambiale. 

dishonourable, a. Disonorevole, vergognoso. 
dishonourably, adv. Disonorevolmente. 
dishonoured, a. {Comm.) Protestato. A — 
bill, una cambiale protestata,/.; a — cheque, 
un asaegno a vuoto, m. 
dishorn [dis'houn], v.t. Privare dclle coma, 
disillusion [disi‘lju:3an], r.t. Disincantare, 
disingannare. || n. Disillusionc,/. 
disillusionment, n. Disinganno, m. 
disinclination [disinkli'neijan], n. Avver- 
sione, antipatia, ripugnanza, /, 
disincline [disin'kiain], v.t. Svogliarc, disto- 
glierc. 

disincorporate [disin'kouparcit], v.t. 

Privare dci diritti di corporazione. 
disincorporation, n. Privazione di questi 
diritti, /. 

disinfect [diain'fektj, tut. Disinfettarc. 
distofectant, n. DisinFettante, m, 
disinfection, n. DisinFezione,/. 
disinfector, n. Disinfettatore, m. 
disingenuous [disin'd3enju:9s], a. Insincero, 
in mala fcdc. 

disingenuously, adv. Senza sincerity, 
disingenuousness, n. Mancanza di sincerity,/. 
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disinherit [disin'herit], v.t. Diseredare. 
disinheritance, n. Diseredazione,/. 
disintegrate [dis'intigreitj, v.t. Disgregarc, 
disintegrate, disunite; v.t. disintegrarsi. 
disintegration, n. Disintegrazionc,/. 
disinter [disin'torj], v.t. Dissotterrare, esumarc. 
disinterested fdis'intarestidj, a. Disinteres- 
sato, imparziale, 

disinterestedly, adv. Disinteressatamente. 
disinterestedness, n. Disinterease, m. 
disinterment, n. Esumazione, /. 
disjoin [dis‘d3oin], v.t. Disgiungere, separate, 
staccare. 

disjoint [dis'd 33 int], 7}.t. Disgiungerc, smon- 
tare; {Med.) slogare. 

disjointed, a. Uisgiunto; (/^'.) incoreente, 
sconnesso, scucito. 

disjointedly, adv. Incoerentemente. 
disjunctive [dis‘d3Ar)ktiv], a. {Gram.) Di- 
sgiuntivo. 

disk, disc [disk], n. Disco, m. 
dislike fdis'laik], v.t. Non amare, sentire anti¬ 
patia per; avere in uggia, avversare. ii n. 
Avversione, antipatia, /. To be disliked, 
cssere mal visto; to take a — — to, prendere in 
antipatia, prendere in uggia. 
dislocate [•disloukeiij, v.t. Slogare, dislocate, 
dislocation, n. Slogamento, m., dislocazione,/. 
dislodge [dis'bd3j, t\t. Sloggiare, cucciare; 
rimuovere. 

disloyal [dis'biall, a. Sleale, perfido, infedele. 
disloyally, adv. Slealmente. 
disloyalty, n. Slealta, infedelt^, perfidia,/. 
dismal [’dizmal], a. Lugubre, tetro, cupo; 

tristc, funesto, melanconico, 
dismally, adv. Trisicmente, malinconicamente. 
dismalness, n. 'I'ristezza,/. 
dismantle [dis'micntl], v.t. Smantcllare; 

{Naut.) disarmarc; sfornire, spogliare. 
dismast [dis'maistj, v.t. {Naut.) Disalberarc. 
dismay [dis'mei], n. Sgomento, spavento, m.; 
costemazione, /,; sconForto, avvilimento, 
scoraggiamento, m. || v.t. Sgomentare, spa- 
ventare, atterrirc. 

dismember [dis'membaj], v.t. Smembrare. 
dismembering, dismemberment, n. 
Smembramento, m. 

dismiss [dis'mis], v.t. Rinviare, mandar via; 
congedare, licenziare, destituire; respingere, 
rigettarc; cacciare. Let us — the subject, 
non ne parliamo piu; to — from one*8 mind, 
cacciar dalla mente; {Mil.) Dismiss 1 Rompete 
Ic righe 1 

dismissal, n. Licenziamento, congedo, m.; 

dcstituzione,/.; rinvio, m. 
dismount [dis'maunt], v.t.i. Smontarc; 
scendere da cavallo. 

disobedience [diso'bi:dbns], n. Disubbi- 
dienza, disobbedienza,/. 
disobedient, a. Disobbediente. 
disobediently, adv. Disobbedientemente. 
disobey [diso'beil, v.t.i. Disobbedire. 
disoblige [di80*blaid3], v.t. Scompiacere a, 
fare uno sgarbo a. 

disobliging, a. Scompiacente, sgarbato. 
disobligingly, adv. Sgarbatamente. 
disobligingness, n. Scortesia, sgarbatezza, /. 
disorder [dis'duddj], n. Disordine, scompigiio, 
m.; conmsione, /.; malattia, indisposizione, 
f. ; tutnulto, dissesto, tn. || v.t. Bisordinare^ 
confondere, imbrogliare; turbare, scomodare. 
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disordered, a. In disordine, confuso, imbro* 
gliato. 

disorderly, a, Disordinato, sregolato, confuso; 
immorale, scostumato; tumultuoso, turbo- 
lento. 

disorganization, n. Disorganizzazionc,/. 
disorganize, vJ, Disorganizzarc. 
disorientate [dis'Drianteit], v.t. Disorientare. 
disown [dis'oun], v.t. Disconoscerc, negare, 
ripudiare, sconfessare. 

disparage [dis'pserads], v.t. Disprezzare, 
sprezzare, disprcgiare; screditare, menomare. 
disparagement, n. Disprczzo, discrcdito, m. ; 
scomo, m. Without — to you, senza voler 
menomare il vostro merito, senza volervi far 
torto. 

disparaging, a. Ingiurioso, sprezzante. 
disparagingly, adv. Sprczzantemente. 
disparate ['dispserat], a. Disparato, disu- 
guale, diverse, 
disparity, n. Disparita,/. 
dispart [dis'pa:jt], v.t.i. Dividere, separare, 
spartire. 

dispassionate [dis'psejanit], a. Spaasionato, 
calmo, imparziale. 

dispassionately, adv. Spassionatamentc. 
dispatch [dis'piet/J, v.t. Spacciare, mandare, 
inviare, spedire; uccidere. H n. Spedizione, 
/-, invio, m.; (in writing) dispacxio, m.; 
(haste) diligenza, prontezza, /, — -rider, 

staffetta,/.;- box, cassetta per le comuni- 

cazioni ufiRciali, — -case, cartclla da 
viaggio, f. ; use all —, sbrigatevi; mentioned 
in despatches, citato all’ordine del giorno. 
dispel [dis'pcl], t\t. Di.sperdere, dissipare, 
cacciar via. 

dispensable [dis'pensdblj, a. Dispensable, 
dispensary [dis'pensari], n. Dispensario, m., 
farmacia,/. 

dispensation, n. Dispensazione, dispensa, /.; 

/•♦ ordine, m. The Christian —, 
la legge cristiana, /. ; the dispensations of 
Providence, i decreti della Provvidenza, m.pl. 
dispensatory, a. Dispensatorio. 
dispense [dis'pens], v.t. Dispensare, distri- 
buire, amministrare; (Med.) preparare 
medicamenti. To — with, fare senza di. 
dispenser, n. (Med.) Farmacista, m. 
dispeople [dis'pi:plj, v.t. Spopolare. 
dispersal [cp. dispersion], 
disperse [dis’pous], v.t. Disperdere. sperdere, 
sparpagliare, disseminate; v.i. disperdersi. 
dispersion, dispersal, n. Dispersione, /. 
dispirit [dis'pirit], v.t. Scoraggiarc, abbattere, 
disanimare. 

dispirited, a. Abbattuto. 

displace [dis'pleis], v.t. Spostare; (from office) 
destituire. 

displacement, n. Spostamento, m.; desti- 
tuzione, /.; (Naut.) dislocamcnto, m. 
display [dis'plei], n, Mo.stra, esposizione, /.; 
pompa, /.; spettacolo, spiegamento, m. i| 
v.t. Mostrare, ostentare, e.sporre, spiegare, 
manifestare. To make a — of, far mostra di; 
a great — of troops, un grande spiegamento 
di tnippe, m,; a fine —• of fireworks, bei 
fuochi d’artifizio, m.pl.; — advertisement, 
annunzio, m. ; — -model, manichino, m. 
displease [dis'pli:z], v.t. Dispiacere a, spiacere 
a, riuscire sgradito a, scontentare, annoiare, 
seccare. 


displeased, a. Dispiacente, spiacente, scon- 
tento, seccato. I am very — with you. sono 
molto scontento di te. 
displeasing, a. Spiacevole, antipatico. 
displeasure [dis'pie3dj], n. Dispiacere, m., 
noia, molcstia,/.; collera, stizza,/., corruccio, 
m. To incur —, attirarsi ira. 
displume [dis‘plu;m], v.t. (Poet.) Spennare. 
disport [dis'poiit], v.r. Divertirsi, spassarsi. 
disposable [dis'pouz;>bl], a. Disponibile. 
disposal, n. Disposizionc, collocazione, /.; 
vendita, /. To have at one's —, avere a 
ropria disposizione; — of goods, vendita dei 
eni,/. 

dispose [dis'pouz], v.t. Disporre, collocate; 
indurre; inclinare. I am disposed to think, 
sono disposto a credere; evilly —, male 
intenzionato; to — of, disfarsi di; venderc; 
(of food) mangiare; to be disposed of, da 
vendere; to be disposed of by private 
contract, da venders! senza intermediari. 
disposition, n. Disposizione, attitudine, 
inclinazione,/., carattere, m. 
dispossess [dispo'zesj, v.t. Spossessarc, 
spogliare. 

dispossession, n. Spogliazionc,/. 
dispraise [dis'preizj, v.t. Criticare, biasimare. 
il n. Biasimo, m. 

disproof [dis'pruif], w. Confutazione,/. 
disproportion [dispro'pDujDnj, n. Spropor- 
zione,/. 

disproportionately, adv. Sproporzionata- 
mente. 

disproportioned, disproportionate, a. 

Sproporzionato. 

disprove [dis'pruivj, v.t. Confutare, smentirc, 
contraddire. 

disputable [dis'pjuitdbl], a. Discutibile, 
dubbio, 

disputant, disputer, n. Disputante, disputa- 
torc, m. 

disputation, n. Disputa, discussione,/. 
disputatious, a. Disputativo, contenzioso, 
cavil loso. 

dispute, n. Disputa, discus.sione, contesa, 
questione, /., litigio, m. || t>.t. Disputarc, 
contestare, discutere, altercate, litigate; v.i. 
disputare, ragionare, argomentare. Beyond 
—, fuori discussione; to — every inch of the 
ground, contestare ogni pollice di terreno. 
disqualification [diskwDlifi'keiJon], n. 
Squaliftca,/.; incapacity, inability,/.; (Law) 
interdizionc,/. 

disqualified, a. (Law) Interdetto. 
disqualify, v.t. Incapacitate, inabilitare; 
(Sport) squalificare. 

disquiet [dis'kwaiot], n. Inquietudine, ansieta, 
f. II v.t. Inquietare. 

disquieting, a. Inquietante, allarmante. 
disquietness, disquietude, n. Inquietu¬ 
dine,/. 

disquisition [diskAvi'ziJan], n. Disquisizione, 
dissertazionc,/. 

disregard [disri'ga:jd], n. Noncuranza, tn- 
differenza, /., sprezzo, m. || v.t. Ignorare, 
trascurare, mancare d’attenzione. In — of, 
a dispetto di, senza riftuardo a; to fnatnic- 
tions, non far caso d'istruzioni. 
disregardful, a. Noncurante, indifferente. 
disrelish [dis'relij], n. Disgusto, m., avyer* 
sione, /. jj v.t. Avere in uggia, infastidirst di. 
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disrepair 

disrepair [disri'pesj], n. Sfacelo, cattivo stato, 
tn. ; rovina,/. To fall Into —, cadere in rovina, 
essere diroccato. 

disreputable [dis'repjuUabl], a. Di cattiva 
fama; sconvenevole, disdicevole, indegno, 
screditato. 

disreputably, adv, Sconvenevolmente, 
vergognosamente. 

disrepute [disri'pjuit], n. Discredito, m., 
disistima, /. To bring into —, screditare; to 
fall Into*—, discreditarsi, cadere in discredito. 
disrespect [disri'spekt], n. Mancanza di 
rispetto,/. 

disrespectful, a. Scortese, incivile, irriverente. 

To be — to, mancare di rispetto a. 
disrespectfully, adv. Irriverentementc, senza 
rispetto. 

disrobe [dis'roub], v.t. Svestire, spogliare; t*.t. 

svcstirsi, spogliarsi. 
disroot [dis'ruit], v.t. Sradicare. 
disrupt [dis‘rAptj, v.t. Spezzare, rompere. 
disruption, n. Kottura,/. 
dissatisfaction [disaetis'fo^kjanj, n. Malcon- 
tento, malumore, m., scontentezza, /. 
dissatisfied, a. Insoddisfatto, scontento. 
dissatisfy, v.t. Scontentare. 
dissect [di'sektj, v.t. Anatomizzare, dissezio- 
nare, sezionare. 
dissection, n. Uissczione,/. 
dissector, «. Disscttore, m. 
disseize [di'siiz], v.t. (Law) Spossessarc. 
dissemble [di'semblj, v.t.i. Dissimulare, 
iingere, nascondere. 

dissembler, n. Dissimulatore, ipocrita, m. 
dissembling, n. Dissimulazione, ipocrisia,/. 
disseminate [di'semincit], v.t. Disseminarc, 
spargere, diffondere. 

dissemination, n. Disseminazione, diflu- 
sione,^. 

disseminator, ft. Disseminatpre, m. 
dissension [di*senjan], n. Disscnsionc, /. To 
sow —, scminare la discordia. 
dissent fdi'sent], n. Disscnso, m. \ dissidio, m.; 
(Eccles.) scisma, w., dissidenza, /. || v.t. 
Dissentire, discordare, opporsi. To — * from, 
disscntire da. 

dissenter, n. (Eccles.) Dissidente, scismatico. 
dissenting, dissentient, a. Dissenziente, 
discorde. i| n. Dissenziente, m. Without a — 
voice, airunanimiti. 

dissepiment [di'.sepim9nt], n. (Bot.Zool.) 
Setto, diaframma, m, 

dissert, dissertate [di'saijt, 'disojteitj, v.t. 

Dissertare, disquisire. 
dissertation, n. Dissertazione,/. 
disserve [di'sauv], v.t. Disservire, rcndere un 
cattivo scrvizio a. 

disservice, n. Disservizio, danno, m. 
dissever [di'sevw], v.t. *Separare, dividere. 
disseverance, n. Separazionc, divisione,/. 
dissidence ['disidans], n. Dissidenza,/. 
dissident, n.a. Dissidente, m. 
dissimilar [di'sinailaj], a. Dissimile, vario, 
diverso. 

dissimilarity, n. DissomigUanza,/. 
dissimilate [di'simileitl, v.t. Dissimilare. 
dissimulate [di'simjuneit], v.t. Dissimulare, 
dissimulation, n. Dissimulazione,/. 
dissipate ['disipeit], v.t. Dissipare, dissolvere; 

t>.». disperdersi; menare una vita sregolata. 
dissipated, a. Dissoluto. 
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dissipation, n. Dissipazione, vita sregolata, f, ; 

divertimento, m.; dispersione,/. 
dissociate [di'sou/ieit], v.t. Dissociare, distac- 
care, disunire. 

dissociation, n. Dissociazione,/. 
dissociative, a. (Chetn.) Dissociative, 
dissolubility [disoljui'biliti], n. Dissolu** 
bilita,/. 

dissoluble, a. Dissolubile. 
dissolute ['disalju:t], a. Dissoluto. 
dissolutely, adv. Dissolutamente. 
dissoluteness, n. Dissolutezza,/. 
dissolution, n. Dissoluzione, /.; (of Parlia¬ 
ment^ etc.) scioglimento, m.\ morte,/. 
dissolve [di'zolv], v.t. Dissolvere, disunire, 
disfare, sciogliere; v.i. dissolversi, scorn- 
porsi, disfarsi. To — into tears, fondersi in 
lagrime; to partnership, scogliere la 
societa. 

dissolvent, n.a. Dissolvente, m. 
dissolver, n. Dissolvitore, m. 
dissonance ['disanonsj, n. Dissonanza, di- 
scordanza,/. 

dissonant, a. Dissonante, discordante, di- 
scorde. 

dissuade [di'sweidj, v.t. Dissuadere, scon- 
sigliare. 

dissuasion, n. Dissuasionc,/. 
dissuasive, a. Dissuasive, 
distaff ['distoif], n. Conocchia, rocca,/. On the 
— side, per parte di madre. 
distance ['dist;)ns], n. Distanza, lontananza, 
/.; spazio, intcrvallo, m. !i v.t. Distanziare, 
oltrepassarc. At a —, lontano; in the — in 
lontananza, da lontano; to keep at a — 
tenere a debita distanza; to keep one's —, 
mantenere le distanze; within striking — , 
a portata di mano; at this — of time, dopo 
tanti anni; What is the — to ? Quanto c’^ 
di qui a ? 

distant, a. Distante, lontano, discosto; (fig.) 
riservato, freddo; assente. A — likeness, una 
vaga rassomiglianza; he is very , h molto 
riservato; (Rail.) *— signal, segnale a 
distanza, m. 

distantly, adv. Distantemente, lontanamente; 
(fig.) freddamente. 

distaste [dis'teist], n. Disgusto, nt., ripugnanza, 
avversione, antipatia,/. 
distasteful, a. Antipatico, noioso. 
distastefulness, n. Spiacevolezza,/. 
distemper (i) [dis'tempaj], n. (Art.) Tem¬ 
pera, /., intonaco, m. || v.t. Dipingere a 
tempera, intonacare. 

distemper (2), n. (in dogs) Cimurro, m.; 
indisposizionc,/. 

distempered, a. Turbato, agitato, 
distempering, n. Intonacatura, /.; pittura a 
tempera,/. 

distend [dis'tend], v.t. Gonfiare, dilatare, 
allargare; f;.i. gonfiarsi, dilatarsi. 
distensible, a. Dilatabile. 
distension, n. Gonfiezza, dilatazione,/. 
distich [’distik], n. (Poet.) Distico, m. 
distil [^dis'til], v.t.i. Distillare; stillare, estnure; 
gocciolare. 

distillate, distillation, n. Distillazione,/. 
distillatory, a. Distillatorio. 
distiller, n. Distillatore, m. 
distillery, n, Diatilleria,/. 
distilling, n. Distillazione,/. 
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distinct [clis'tiQkt], a. Distinto, chiaro, 
accurate; differente, separate, diviso, spic- 
cato. 

distinction, n. Distinzione,/. 
distinctive, a. Distintivo. 
distinctively, adv. Distintivamente. 
distinctiveness, n. Carattere distintivo, m. 
distinctly, adv. Distintamente, chiaramente. 
distinctness, n. Chiarezza, precisione, esat- 
tezza,/. 

distinguish [dis'd^gwi/], v,t. Distinguere; 
v.i. difFerenziare. 

distinguishable, a. Distinguihile. 
distinguished, a. Distinto, insigne, famoso, 
caimio, eminente. A — foreigner, uno 
straniero di riguardo, m.; a — man. un 
uomo eminente, m.; a — writer, uno scrittore 
insigne, m. 

distort Idis'toiJt], vJ. Storcere, stortare, 
distorcere; {one's features) scomporre; {fig.) 
falsificare, falsare, altcrare, travisarc. 
distorted, a. Storto, scomposto; {fig.) falsato, 
travisato, alterato. 

distortion, n. Distorsionc, /.; {of the face) 
smorfia, /. 

distract [dis'traekt], r.t. Distrarre, sviare, 
distogliere; tormentare, turbare, sbalordire, 
impazzire. 

distracted, a. Turbato; impazzito, fuori di s^. 
distractedly, adv. Pazzamente. 
distractedness, n. Cenfusione, pazzia, /. 
distraction, n. Distrazione, pazzia, di> 
sperazione, frenesia, f. To drive to —^ fare 
impazzire; to love to —, amarc alia follia, 
distrain [dis'trein], v.i. {Law) Espropriare, 
sequestrate. 

distraint, n. Espropriazione,/., sfratto, m. 
distraught [dis'trozjtj, a. Pazzo. 
distress [dis'tres], n. Afflizione,/., dolore, m.; 
ansieta, /.; miseria, indigenza, f.; {Latv) 
espropriazione, /,; pericolo, accasciamento, 
m.Wv.t. Affliggere, inquietare; accasciare, 
stremarc. Signal of —, segnale di pericolo, 
m.\ to be in —. essere in difficolta; a ship 
in —, una nave in pericolo,/. 
distressed, a. Afhitto, ansioso; stremato, in 
pericolo; indigentc. 

distressful, a, Infelice, disgraziato, sfortu- 
nato. 

distressing, a. Afhiggente, straziante, penoso. 
distributable [dis'tribjuitabl], a. Ripartibilc, 
disthbuibile. 

distribute, v.t. Distribuire, dispensare, ripar- 
tire. 

distribution, n. Distribuzione, ripartizione, /. 
distributive [dis'tribju:tiv], a. Distributive, 
district [*distrikt], n. Distretto, «., regione,/.; 
contado, m. ; quartiere, circondario, m. 
Postal —, distretto postale, m.; — visitor, 
dama di carit&,/. 

distrust [dis^rAst], n. Difhdenza, shducia, /., 
sospetto, dubbio, m. || v.t. Diffidare di, non 
hdarsi di, non avere hducia in, sospettare di. 
distrustful, a. Difhdente, sospettoso, 
afiduciato. 

distrustfully, adt>. Sospettosamente. 
distrustfulness, n. Diffidenza,/., sospetto, m. 
disturb [dis'taub], v.t. Turbare, agitare, 
disturbare, incomodare. 

disturbance, n. Disturbo; tumulto, scompi- 
glio, m.; confusione, commozione,/. 


disturber, n. Disturbatore, m. of the peace. 

disturbatore della quiete pubblica, m. 
disunion [dis'jumidn], n. Disunione,/. 
disunite, v.t. Disunire; v.t. disgiungerst, 
staccarsi. 

disunity, n. Disunione,/. 
disuse [dis'ju:z], n. Disuso, m. To fall Into 
cadere in disuso. 
disused, a. Disusato, fuori uso. 
disyllabic [disi'lasbik], a. Disillabico. 
ditch [ditj], n. Fossa,/., fosso, fossato, m. ij v.t. 
Circondarcd’unafossa; (coUoq.) lasciare nelle 
difhcolta; v.i. scavare una fossa. To the last — , 

sino aiPultimo;-water, acqua di fosso, /.; 

as dull as ditch-water, noioso da morire. 
dither [*difta.i], v.i. Trcmare, essere incerto. 
dithyramb [dit)i'ra?m], n. {Poet.) Ditirambo, m. 
dittany ['ditani], n. {Bot.) Dittamo, m. 
ditto [Mitou], adv. Idem, detto. 
ditty ['ditij, n. Canzonetta,/. 
diuretic [daijui'retik], a. {Med.) Diuretico. 
diurnal [dai'a:jn.>l], a. Diurno, quotidiano. 
diurnally, adv. Diurnamente. 
divagate ['divageit], v.i. Divagare, digredire. 
divagation, n. Divagazione,/. 
divan [di'va:;n], n. Divano, m.; sala da fumare,/. 
divaricate tdi'vaerikeit], v.i. Divaricare, allar- 
gare. 

dive [daiv], v.i. Tuffarsi, immergersi; {Aviat.) 
piombarc. |1 n. Tufio, sbalzo, w., tuffata, /.; 
aifondamento, m. ;(collog.) tavema sotterranea, 
/. (Atdat.) Sose- —, discesa in picchiata; — 
-bombing, bombardamento in picchiata, m. 
diver, n. {swimmer) Tuffatore, w.; {in helmet, 
etc.) palombaro, m. ; {Zool.) marangone, m. 
diverge [di*v9:jd3], v.i. Divergere; distaccarsi. 
divergence, divergency, n. Divergenza, /. 
divergent, a. Divergente. 
divers [‘daiv^jz], o. Diversi; parecchi, certi. 
diverse [dai'vous], a. Diverse, vario, differente. 
diversely, adv. Diversamente. 
diversification, n. Diversificazionc,/. 
diversify, v.t, Divcrsificare, variare. 
diversion, n. Diversione, /.; passatempo, m.; 
divagazione,/. 

diversity, n. Diversit^t, variety./, 

divert [di'vaut], v.t. Deviarc, distogliere; 

svagare, rallegrare. To — oneself, divertirsi. 
diverting, a. Divertente. 
divertingiy, adv. Divertentementc. 

Dives ['daiviiz], n. {fig.) Ricco, m.; {Bible) il 
ricco epulone, w. 

divest [di'vestj, v.t. Spogliare, svestire. To — 
oneself of, spogliarsi di. 
dividable [di'vaidabl], a. Divisibile. 
divide, v.t. Dividere, spartire, separate, 
disunire; distribuire, ripartire; {Pol.) votare, 
mettere ai voti; v.i. dividersi, distribuirsi ; 
votare. To — up, distribuire; opinion was 
divided, non erano d’accordo; Dlvldel Ai 
voti 1 

divided, a. Diviso. --skirt, gonna-panta- 

loni,/. 

dividend ['dividend], n. {Comm.) Dividendo, m. 
divider, n. Divisore, m. Dividers {of compattes)^ 
compasso a molla, m. 

divination, n. Divinazione, predizione, /. 
divinatory, a. Divinatorio. 
divine fdi'vain], a, Divino. || n. Teologo, 
ccclesiastico, m. || v.t. Indovinare, predire, 
presagiie. 
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divinely 


divinelyi adv. Divinamente. 
diviner, n. Indovino. mago, m. 
divining-rod, n. Bacchctta di rabdomante, /. 
diving T'daivio], «. Tuffo, m. — -bell, cam- 
pana ^ palombaro. —-dress. —-suit, 
scafandro, m. 

divinity [di'viniti], n. Divinitii, teologia; (^g.) 
dio, m.y dca,/. 

divisibility [divizi'biliti], n. Divisibility, /. 
divisible, a. Divisibilc. 

division, n. Divisione, /., spartimento, w.; 
(Jig.) discordia, disunione, /.; (electoral) 
coilegio, m. (Math.) Compound —, divisione 
composts,/.; simple —, divisione semplice,/. 
divisional, a. Divisionale. 
divisor, n. (Math.) Divisorc, m. 
divorce [di‘vo:js], n. Divorzio, m.; separa- 
zione, /. || v.t. Divorziare. To sue for a — , 
chiedere un divorzio. 
divorcee, n. Divorziato, m., divorziata,/. 
divorcement, n. Divorzio, m. 
divot I'divot], n. (Golf) Piota,/. 
divulgation, n. Divulgazione,/. 
divulge [dai'vAld3j, r.t. Divulgare, rivelare 
pubblicare, palesarc. 

diseiness f'dizinis], n. Vertigine,/., capogiro, m. 
dizzy, a. Preso da vertigine; vertiginoso. To 
make —, far venire le vertigini; to feel —, 
patire di vertigini, avere il capogiro; a — 
height, un’altczza vertiginosa,/. 
do [du;J, v.t A, Fare, compicre, commettere ; 
basiare; (cooking) cuocere, far cuocere; 
agire, stare; andarc; convenire; finirc; 
ingannare, truffare. || n. Inganno, m. ; affare, 
m. To do up, rifare, riparare; imballare, 
involtare; abbottonare; done for, perduto, 
rovinato; it can’t be done, non si puo farlo; 
It’s as good as done, la cosa ^ quasi fatta; 
overdone, esagerato; troppo cotto; please 
do your utmost, favorite tare tutto il possi- 
bile; such things aren’t done, non si fanno 
tali cose; done up, stanco stanco, sbnito; to 
do away with, sopprimere, distruggere; 
to do evil, far male; to do good, far bene; 
to have nothing to do with, non avere nulla 
da fare con; Well done! Bravo 1 , Benissimo! 
what’s done can't be undone, cosa fatta 
capo ha; What's to be done ? Cosa e’e da 
fare ? What would you have me do ? Che 
cosa volete chc io faccia? to do to death, 
uccidere; Have done! Finitela! to do one's 
worst, fare del proprio peggio: How do you 
do ? Come sta? that will do, basta cosi; Has 
he done? Ha hnito ? that will never do, ci 6 non 
andry mai bene; to do into English, tradurre 
in inglcsc; to do without, fare senza; I've 
done with him, Pho finita con lui; Do be 
quletl State zitti! What do you think of it ? 
Chc ve ne pare ? 
docile ['dousaii), a. Docile, 
docility, n. Docility,/. 

do^ (i) [dok], v.t. Troncare, mozzare; 
limitare, diminuire; To — expenses, 
limitare le apese; to •— a tail, troncare una 
coda, scodare. 

dock (a), n. Bacino, dock, m.; darsena, /.; 
(Lmv) banco degli accusati, w., sbarra, /. |{ 
v.t. Fare entrare in bacino, attraccare, Dry- 
. bacino di carenaggio, m,; floating- —, 
^cino galleggiante, mi; —--dues, diritti di 
banchina, m,p/.; — **gato, chiusa del dock, /. 


doge 


dock (3), n. (Bot.) Bardana, /., lapazio, 
romice, m. 

docker, dock-labourer, n. Scaricatore, stiva- 
tore, m. 

docket, n. Registro, m.; (Law) attergato, m. 
v.t. Attergare. 

dockyard, «. Arsenale, cantiere, m. 
doctor ['doktajj, n. Dottore; medico, m. |1 v.t. 
Medicare, curare; (fig.) manipolare, cam- 
biare, alterarc; (wine, etc.) fatturare. — of 
laws, dottore in legge, m.; — of medicine, 
dottore in medicina, m. 
doctoral, doctorial, a. Dottorale. 
doctorate, n. Dottorato, m. 
doctrinaire ['doktrineaj], a. Dottrinario. 
doctrinal, a. Dottrinale. 
doctrinally, adv. Dottrinalmentc. 
doctrine ['doktrin], n. Dottrina,/. 
document ['dokjuimant], n. Documento. m.; 
certificato, attestato, m., carta, /. il v.t. 
Documentarc, confermare. 
documentary [dDkjui'menuri], a. Documen- 
tario. (Cinema.) — film, un documentario, 
m.; (Law) — evidence, prova scritta,/. 
documentation, n. Documentazione, prova, /. 
dodder (1) ['dodaj], v.i. Barcollarc, vacillare, 
tremare. 

dodder (2), n. (Bot.) Cuscuta,/. 
doddering, a. Tremante, tremolante. 
dodecagon [dou'dekagan], n. (Geom.) Dode- 
cagono, m. 

dodecahedron, n. Dodccacdro, m. 
dodge [dDds], v.t. Schivare, scansare; sfuggire; 
v.t. saltcllarc, spostarsi rapidamente; agire con 
sotterfugi, raggirare, ingannare, abbindolare. 
II n, Balzo, giro, rigiro, m.; (fig.) trucco, w., 
gherminella,/. To — about, salteilare; to — 
behind, rimpiattarsi dietro; to — aside, 
balzar di banco. 

doe [dou], n. (Zool.) (deer) Daina, /.; (rabbit) 
coniglia, /. — -skin, pelle di daina, /, 
doer ['duiDj], n. Fattore, autore, operatore, m. 
does (1) [dAz] [cp. do], 
does (2) tdouz] [cp. doe]. 

doff [dnf], v.t. Levare, togliere. To — one's hat, 
levarsi il cappcllo; to — one’s coat, togliersi 
Pabito. 

dog [dag], n. Cane, m., cagna, /.; (colloq.) 
furbo, scaltro, m. || v.t. Pedinare, seguire le 
orme di, spiarc. A sly —, un furbacchione, 

m. ; Are-, alare, m. ; house- —, cane da 

guardia, m.; lap- —, cagnolino, w., cagnetta 
give a — a bad name, dare addosso a; 
let sleeping dogs lie, lasciatc stare ii cane 
che dorme; love me love my —, rispettate il 
cane per il padrone; to go to the dogs, 
andarc in malora; to lead a dog's life, 
viverc come un cane; to — someone's foot¬ 
steps, pedinare qualcuno; —-biscuit, bi- 
Bcotto per i cani, m. ; —-flght, combattimento 
di cani, (fig.) scararauccia, /.; --kennel, 
canile, m.; --Latin, latino barbaro, m.; 
dog's-ear, (0/ page) orecchia, /.; v.t. fare 
I’orecchia a; —-show, mostra di cani, /.; 

-violet, viola senza odore,/.; --racing, 

corse di levricri,/.p/. 

dogberry, n. (Bot.) Corniola, /,; (fig.) un 
uomo pomposo. 
dogcart, n. Biroccino, m. 
dogdays, n.fiL Giomi canicolari, m.pL 
doge t*dou3j, n. (Hist.) Doge, m. 




dogfish 


door 


dogfish, n. (Zool.) Palombo, m. 
dogged ['dogid], a. Ostinato, risoluto, tenacc; 
caparbio, accanito. 

doggedly, adv. Ostinatamcnte; accanitamcnte. 
doggedness, n. Ostinazione. ostinatezza, 
caparbieti, 

doggerel [‘dagajal], n. Poesia burlesca, 
poesiacda,/. 

doggish, a. Cajrncsco, brutale. 
doggy, doggie ['dogi], n. Cagnolino, canino, tn. 
dogma ['d^giTiDj, n. Dogma, domma, m. 
dogmatic, dogmatical, a, Dommatico. 
dogmatically, adv. Dommaticamcnte. 
dogmatics, n.pl. Dommatica,/. 
dogmatism, n. Dommatismo, m. 
dogmatist, n. Dommatista, m. 
dogmatize, v.i. Dommatizzare. 
dogrose, n. {Dot.) Rosa di macchia, rosa 
canina,/. 

dogstar, n. {Astron.) Sirio, m. 
dogwood, n. {Bot.) Corniolo, m. 
doily ['dDili], n. Sottocoppa, m., salviettina, /. 
doing ['dutii)], n. Fatti, m.p/., opere, imprese, 
f.pl. That needs some —, qui ci vuole molta 
abilitii; underhand doings, raggiri, intrighi, 
fnj>L \ that’s your —, e colpa vostra. 
doldrums ['doldramz], n.pl. {Naut.) Bonacce 
equatorial!, f.pl. {fig.) To be In the —, 
essere maiinconico. 

dole (i) [doul], n. Elemosina, carita, /.; parte, 
/., dono, m.; sussidio di disoccupazione, tn. |{ 
v.t. Dare in elemosina. To — out, distribuire, 
ripartire. 

dole (2), n, {Poet.) Dolore, nt,^ tristezza, /,; 
lamcnto, m. 

doleful, a. Doloroso, triste, infelice, malin> 
conico. 

dolefully, adv. Dolorosamente. 
dolefulness, n. Tristezza, infelicita,/. 
dolicocephalic [dDlikouse''fa;lik], a. Dolico- 
cefalo. 

doll, dolly [dol, ’doli], n. Bambola, pupattola, 
/.; fantoccio, m. Doll’s house, casa di 
bambola, /.; to play with dolls, giocarc alle 
bambole; dolly-tub, tinozza,/. 
dollar ['dsldj], n. Dollaro, m. 
dolomite [’dolomait], n. {Geol.) Dolomite, 
dolomia, /. The Dolomites, Le Dolomiti, 
f.pl. 

dolorous ['dolaros], a. {Poet.) Doloroso, triste, 
dolorously, adv. Dolorosamente. 
dolour, n. Dolore, m. 
dolphin Pdolfin], n. {Zool.) Delfino, m. 
dolt [doult], n. Scimunito, scioccone, imbecille, 
stupido, m. 

doltish, a. Scimunito, sciocco, stupido. 
doltishly, adv. Scimunitamente. 
doltishness, n. Scimunitaggine, scemenza, /. 
domain [do'mein], n. Dominio; demanio, m. 
dome [doum], n. Duomo, m., cupola, /.; 

{fig.) tempio, edifizio, m. 
domed, a. Fatto a volta; fomito di cupola. 
Domesday Book ['dutmzdei buk], n. {Hist.) 

Libro del Catasto d'Inghilterra, m. 
domestic fdo'mestik], a. Domestico, casa- 
lingo; {of animals) addomesticato; {trader 
etc.) intemo. || n. Domestico, m. ; domestica, 
servo, «., serva,/., servitore, m.f. 
domestically, adv. Domesticamente. 
domesticate, v.t. Addomcsticare, domesticare, 
assuefarc. 


domesticated, a. {of animals) Addomesticato; 
{of persons) familiare, casalingo. To become 
—, addomesticarsi. 

domestication, n. Addomesticazione, f. 
domesticity [domes'tisiti], n. Domestichezza, 
domesticita,/. 

domicile ['domisail], n. Domicilio, m. [| v.t. 
Domiciliare, stabilire. 

domiciled, a. Stabilito, domiciliato, rcsidente. 

To become —, domiciliarsi. 
domiciliary, a. Domiciliare. 
domiciliation, n. Residenza,/. 
dominance ['dnmindns], n. Dominio, m. 
dominant, a. Dominante. H n. {Mus.) Nota 
dominante,/. 

dominate, v.i. Dominare, prevalcre; v.t. 

dominare, governarc, reggere. 
domination, n. Dominazione,/. 
domineer [domi'niaj], v.i. Tiranneggiare, 
signoregi^iare. 

domineering, a. Tirannico, imperioso, arro- 
gantc. 

dominical [do'minikal], a. {Eccles.) Domeni- 
calc. 

Dominican, n.a. {Eccles.) Domenicano, m. 
dominion [do'minian], n. Dominio, potcre, 
m.; dominazione, potesta,/. 
domino ['dDminou], n. Domino, m. In a —, 
in domino; to play at dominoes, giuocare a 
domino. 

don (i) [d^nj, n. {title) Don, m.; {fig.) gran 
signore, m. ; professore universitario, m. 
don (2), v.t. Mettere, vestire, indossarc. 
donation [do'ncijan], n. Dono, m., donazione, 
elargizione, /.; carita, elemosina, /. 
Donatism, n. (Eccles.) Donatisrno, m. 
Donatist, n. Donatista, m. 
donative ['dounativj, n. Donative, regalo, 
w.; rnancia,/. 
donatory, a. Donatario. 
done, a. Fatto, finito; cotto, [cp. do], 
donee [dou'ni:], n. Donatario, m. 
donkey ['do^ki], n. .\sino, ciuco, somaro, m. 
--ride, cavalcata sull'asino, /.; —-boy, 

asinaio, m.;-engine, cavallino; —-race, 

corsa agli asini,/. 
donnish, a. Pedantcsco. 

donor ['dounaj], n. Donatore, w., donatricc,/. 
do-nothing ['dumAOiq], n. Perdigiorno, fan- 
nullone, m. 

don’t, abhrexK do not. 

doodle ['duxdlj, v.i. Scriverc o disegnare 
spensieratamente, scarabocchiare. 
doom ['du:m], v.t. Condannare; predestinare 
fatalmente. || n. Condanna, sentenza, f. ; 
(fig.) sorte, /., destine, m. The crack of —, 
il giudizio finale, m. 

Doomsday, n. 11 giorno del giudizio finale, il 
finimondo, m. 

door [doxj], n. Porta, /., uscio, m.; {of ear, 
railway carriage, etc.) sportello, m. Front- —, 

C orta principalc, /.; folding —, porta a due 

attenti, house-. porta di casa, /.; 

swing- —. porta volante, /.; revolving- —, 
porta gircvole, /.; —-mat, stuoia, /.; — 
-step, soglia, /.; --bell, campanello, m.\ 
— -handle, maniglia, /.; —-keeper, poiti- 
naio, portiere, m.; —-post, stipite, m.\ 
he Uvea next —, abita nella casa vtcina; 
Indoors, in casa; out of doors, fuori, aU’aria 
aperta; the fault Ilea at hla —, la colpa h la 
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doornail 


down 


sua; to close the — afjtalnst. proibire 
i*ingres80 a; to turn out of doors, mctterc 
alia porta; with closed doors, a porte chiuse; 
three doors off. la terza casa da qui. 
doornail, n. Borchia del battente, /. As dead 
as a —, morto stramorto. 
doorway, «. Entrata,/., ingresso, m. 
dope [doup], n. Narcotico, m.; (Aviat.) 
vemice,/.; grasso, m. ; {jig.) inforinazione,/. I 1 

v,t. Somministrare un narcotico.-Head, 

morfinomane, cocainomane, m.f. 
dor [d3:j], n. (ZooL) Melokmta,/. 
dorado [da'raidouj, n. (Zool.) Dorata,/. 

Dorian ['dDuian], n.a. Doriano, m. 

Doric, n.a. Dorico, m. 

dormancy ['dnumnnsil, n. Riposo, aonno, m. 
dormant, a. Dormiente, addormentato, tor- 
pido; caduto in disuse. To lie —, dormirc; 
(Cornm.) stare inattivo. 

dormer, dormer window ['dDurnDj], n. 
Abbaino, m. 

dormitory ['d:):jmitari], n. Dormitorio, m. 
dormouse {pi. dormice) ['dsumaus], n. 
{Zool.) Cihiro, m. 

dorsal ['dDirsal], a. {Ana/.) Dorsalc. 
dory ['doirij, n. {Zool.) l^cscc dorato, peace 
S. Pietro, m. 

dosage ['dousid3], w. Dosatura,/. 
dose [dous], n. Dose, /. || r.t. Dosare, som¬ 
ministrare dosi. To strengthen the — , 
rincarare la dose. 

doss [dos], v.i. {colloq.) Dormire, coricarsi. 

-—-house, dormitorio pubblico, m. 
dossal, n. {Eccles.) Dossalc, m. 
dossier ['dosioj], n. Incartamcnto, m. 
dot [dot], n. Punto, puntino, w/.; {child) picco- 
lino, piccino, m. H v.t. Punteggiare; puntare. 
To — one’s Ps, mettcre i punti sugli i, essere 
molto precise. 

dotage ['doutid3], n. Rimbambimento, m., 
imbecillitii,/. 

dotard, n. Vecchio rimbambito, m. 
dote, v.i. Rimbambirc; vaneggiare. To — on, 
amarc pazzamente, essere infatuate di. 
dotingly, adr. Follcmente. 
dotted, a. Punteggiato; {Mus.) con punto. 

— line, linea punteggiata, /.; the sea was 

— with ships, il marc era punteggiato di 
navi. 

dotterel ['dotoral], n. {Zool.) Tortolino, 
piviere minore, m. 

dotty [‘dDti], a. {colloq.) Stupido, un po’ 
matto. 

double fdAbl], a. Doppio, duplice; {fig.) 
false; {bent) curve. |1 w. Doppio, duplicato, 
m. ; {Mil.) passo doppio, m. H adiK Doppio, 
doppiamente. lit;./. Raddoppiarc; piegare in 
doppio; {fists) stringere; moltiplicare per 
due; v.i. ripiegare, ritomare sui propri 
passi; {to dodge) fare una giravolta. Bent —, 
piegato in due; — chin, mento doppio. 
m., pappagorgia, /.; — Dutch, gergo incom- 
prensibile; — entry {book-keepitm), partita 
doppia. f. ; at the — , a passo di corsa; — or 
quits, lascia o raddoppia; — -Jointed, slogato; 
In — quick time, a passo di corsa; {spelling) 
double c, doppia c; {Telephone) 3006, tre 
doppio zero sei; barrelled, a due canne; 
{Mus.) — bass, contrabasso, m. ; — - breasted 
a doppio petto; — dyed, {jig.) matricolato; 

— entendre, doppio senao, w.; --faced. 


doppio, furbo; to-lock, serrare a doppia 

chiavc; —-dealing, doppiezza, malafede, 

/.;-edged, a due tagli; ambiguo; {Tennis) 

doubles, partita doppia, /.; to — -cross, fare 
il doppiogioco, 

doubleness, n. Doppiezza, duplicitii, /. 
doublet ['dAblitj, n. {Hist.) Farsetto, m. 
giubba,/. 

doubloon [dAb'lum], n. {Hist.) Doblone, m. 
doubly, adv. Doppiamente. 
doubt [daut), n. Dubbio, m,, incertezza, 
esitazionc,/. 1 | v.i. Dubitare, stare in dubbio, 
esitare, essere incerto; v.t. dubitare di, 
dididarc di. Beyond a —. senza dubbio; 
beyond all —, fuor di dubbio; there Is no 

— that, non e’e dubbio che; I make no — 
that, non dubito che. 

doubter, n. Chi diibita, scettico, incredulo, m. 
doubtful, a. Dubbioso, ambiguo, incerto. 
To be — of, dubitare di. 

doubtfully, adi>. Dubbiosamente, incerta- 

mente. 

doubtfulness, n. Dubbiezza, incertezza, 
ambiguity,/. 

doubtless, adv, Senza dubbio, certamente. 
douceur [‘dursaj], n. Rcgalino, m., mancia,/. 
douche [du:JJ, n. Doccia,/. H v.t.i. Docciarc. 
dough [dou], 71 . Pasta,/, 
doughy, a. rastoso, molle, molliccio. 
doughtily f‘dautilij, adv. Prodemente. 
doughtiness, n. Prodezza,/. 
doughty [‘dauti], a. Prode, gagliardo, valoroso. 
dour [dudjtJ, a. Severo, ostinato. 
douse [daus], v.t. Immergere, tuffarc; abbas- 
sare, spegnere, estinguere; {Naut.) calare. 
dove [dAv], n. {Zool.) Colomba, /. Ring- —, 
palombo, m.; rock-—, piccione selvatico, 
m. ; — -cote, colombaia, /. 
dovetail, n. Coda di rondine,/. II v.t. Congiun- 
gere a coda di rondine. {} v.i. Combaciarc. 
dowager ['dau 9 d 39 j], 77. Vedova nobile; ma- 
drCyf. The — duchess, la duchessa madre, /. 
dowdy ['daudij, a. Male in arnese, goifo, 
infagottato, negletto. H n. Sciattona,/. 
dowdiness, ti. Goffaggine,/. 
dowel ['daual], n. CavigHa, /., pemo, m. 1 | v.t. 

Incavigliarc, unire con caviglic. 
dower ['dauoj], n. Dote, /., doario, m. || v.t. 
Dotare. 

dowered, a. Dotato; {jig.) adornato. 
dowlas ['daul.'>sl, n. Tela rozza,/. 
down (1) [daun], 71. Piumino, m., {on cheeksy 
flowersy etc.) lanugine, peluria,/.; — quilt, 
piumino, m. 

down (a), n. ColHna erbosa,/. 
down (3), adv. Giti, abbasso, a basso, di sotto; 
{of prices) ribassato; {of the sun) tramontato; 
{down stream) a valle; {crosswordclue) vertical- 
mente. — in the mouth, scoraggiato; — with 
an illness, ammalato; to be — on one’s 
luck, essere disgraziato; up and —, su e 
giu; — to here, hno qui; the blinds were —^ 
le tende erano calate; he Isn’t — yet, non 6 
ancora sceso; — the garden, giii nel giardino; 
1 am going — town, vado in citti; — the 
Thames. giCi per il Tamigi; Down wlth...t 
Abbasso...! 

down (4), a. Abbattuto, abbassato, basso; 
caduto; tramontato. The — trein, il treno 
discendente, il treno dalla cittk, m,\ on the 

— grade, in ribasso. 



down 


draw 


down ( 5 ), n. Basso, m. He has bad many ups 
and downs, ha avuto molti alti e bassi; 
{colhq.) to have a — on, odiare, prendrrc in 
antipatia. 

down (6), r.t, Deporrc, abbassare, abbattere. 

To — tools, sciopcrare. 
downcast, n. Abbattuto. 
downfall, n. Caduta, rovina,/. 
dow^allen, a. Caduto. 
downhearted, a. Scorat^^iato. 
downhill, a. In discesa, in pendio. \'adv. In 
discesa. 

downpour, n. Acquazzone, m. 
downright, a. Schietto, sinccro, diretto, 
franco. || adv. Schiettamente, affatto, inolto. 
downstairs, adi\ Giu. II a. Di sotto, dabbasso. 
downtrodden, a. Calpestato, oppresso. 
downward, a. In discesa, a pendio. || adv. Giu, 
in giu. 

downy, a. I..anuginoso, soffice. 
dowry, n. Dote, /. 
dowse [cp. douse]. 

dowsing ['dausiQ], n. Rabdomanzia, /. — rod. 

bacchetta divinatoria,/. 
dowser [‘dausaj], n. Rabdomante, m. 
doxology [dak'sabdsi], n. (Eccles.) Dossolo- 
gia./* 

doyen ['doian], n, Decano, m. 
doyly, n. Salviettina,/. 

doze [douz], t;.i. Sonnecchiare, dormicchiare, 
assopirsi. |! n, Sonnellino, pisolo, pisolino, 
m., dormitura, /. He was Just dozing off, 
egii stava appunto appisolandosi. 
dozen ['dAzan], n. Dozzina, /. In dozens, a 
dozzine; a baker’s —, trcdici; to talk 
nineteen to the —, cicalare. 
drab fdrjeb], a. Grigiastro; {fig.) grigio, fosco. 

II n. Sgualdrina, prostituta,/. 
drabbet, n. Tela grossolana,/. 
drabble ['draebl], v.i. Diguazzarc; v.t. imbrat- 
tare. 

drachm ['draem], n. Dracma, dramma, /. 
Draconian [dra'kounian], a. Draconiano. 
draff [draef], n. Feccia, /., rifiuto, m. 
draft [draift], v.t. Redigere, abbozzare; (Mil.) 
arruolare, distaccare. |j n. Abbozzo, schizzo, 
m.; minuta, brutta copia,/.: (Comm.) tratta, 
assegno, m.; vaglia, m. (Mil.) distacca- 
mento, m. 

draftsman [cp. draughtsman], 
drag (i) [drasg], v.t. Trarrc, trascinarc, 
strascinare; (a pond, etc.) dragare. 1! n. 
Ostacolo, impedimento, impaccio, m. To 

— about, strascinare; to — away from, 
strappare da; (fig.) to — in, introdurre per 
forza; to — out, strappare fuori, protrarrc; 
(Naut.) to — the anchor, strascinare 
I’ancora. 

drag (2), n. (carriage) Carrozzone, m.; (net) 
rete a strascico, m,\ (dredger) draga, /.; 
freno, iw., martinicca, /.; (fig.) ostacolo. To 
be a upon, esscre un ostacolo a; to put 
on the —, mettcre la martinicca. 
draggle [drsgl], v.t. Infangarc, bagnare. 
strascinare nel fango. —• -tailed, sporco, 
bagnato. 

dragoman (pi. dragomans) ['dra^omaen], n. 
Dragomanno, m. 

dragon ['draegan], n. Drago, m. Dragon’s 
blood. (Chem.) sangue di drago, m.; (Zool.) 

— -fly, libellula,/. 


dragoon [dra'guin], n. (Mil.) Dragone, m. || 
v.t. Pcrscguitare, soggiogare; intimidire. 
drain [drt^inj, tht. Fare scolare; sorbirc; 
vuotare; prosciugarc, disscccare; (/tg.) esau- 
rire; v.i. scolarc; prosciugarsi. || n. Con- 
dotto, w.; scolo, m.\ chiavica, ; (setuer) 
fogna, /.; (fig.) csaurimento, m. —-pipe, 
tubo di drcnaggio, m. 

drainage, n. Drcnaggio, m., fognatura, 
(Agric.) bonifica, /.; prosciugamento, m. 
drainer, n. Scolatoio, canalc di scolo, m. 
drake fdreik], n. (Zool.) Anitrone, m. To play 
ducks and drakes, fare a rimbalzello; to 
play ducks and drakes with one’s money, 
sperperare il proprio dcnaro. 
dram fdra.*mj, n. Bicchierino, m.; (colloq.) 
cicchetto, grappino, m .; (tceight) dramma, m .; 
(draught) goccia, /. -—-drinker, ubbriaco, 
m .; — -shop, bettola,/. 
drama ['draimA], «. Dramma, m. \ teatro, m. 
dramatic [dro'majtik], a. Drammatico. 
dramatist ['draemotist], n. Drammaturgo, m.\ 
autore drammatico, m. 
dramatize, v.t. Drammatizzare. 
drape [dreip], v.t. Drappeggiare; panneg- 
giare. 

draper, n. Pannaiuolo, drappiere, negoziante 
di stoffe, m. 

drapery, n. Drappcria, /.; (method of draping) 
drappeggio, m. Linen —, telcria, /.; woollen 
—, stoffe di lana,/./>/. 

drastic ['drajstik], a. Forte, energico; (Med.) 
drastico. 

draught [draift], n. Tiro, m., tirata,/.; (of mr) 
corrente d'aria, spiffcro, m.; (drink) 
sorso, m., sorsata, bibita, bevanda, /.; 
(medicine) pozione, /.; (of fish) retata, 
(Naut.) pescaggio, m. ; (chimney) tiraggio, 
m .; (writing) brutta copia, /. 1| v.t. [cp. 
draft]. Draughts (game), giuoco della dama, 
/.; at a single —, ad un sorso; in long 
draughts, a gran sorsi; (beer) on —, di botte, 
spillata fresca; — -horse, cavallo da tiro, 
m.; --board, scacchiere, tavoliere, m. 
draughtsman, n. Disegnatore, m.\ pczzo nel 
giuoco della dama, m. 
draughty, a. Esposto a correnti d*aria. 
draw [droi], v.t. Tirarc, trarre, attirare; (a 
picture) disegnare, tracciare; (money) riscuo- 
tere; (teeth) estrarre, cavare; (water) attin- 
gerc; (metal) trafilare ; v.i, tirare, trarsi; (tea) 
stare in infusione; (sword) sguainare. }| n. 
Attrazionc, /.; lottcria, /.; parte indecisa, /. 
To — a bow, tendere un arco; to — aside, 
trarre in disparte; to — a sigh, trarre un 
sospiro; to — away, ritirare, stornare, tirar 
via; to — back, tirare indietro; to — down, 
tirar giii; to — forth, fare uscire, suscitare, 
far vcnir fuori; to — lots for, trarre a 
sorte, sorteggiare; to — out, estrarre; 
(fig-) — in one’s horns, abbatsar la cresta; 
to — the long t>ow, esagerare, dirle grosse; 
to — up (a document) redigere, compilare; 
to — up (in line), allineare, schierare; to 
— the line at. far punto fermo, non andar 
oltre; to — in (of the day), accorciarsi; to — 
near, awicinarsi, avanzarai; to — oneself up. 
raddirizzarsi; to — together, unirsi, adu- 
narsi; to — level with, portarsi al livello di; 
(Naut.) to — water, pescare; to — a game, 
fare partita nulla. 
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drawback 


drink 


drawback* ti, Svantaggio, inconveniente, 
ostacolo, m.\ (Comm.) rimborso d’esporta- 
zione, m. It’s a great —, c un grave incon- 
vcnientc. 

drawbridge, w. Ponte levatoio, m. 
drawee [dra:'i:], n. (Comm.) 'I'rattario, m, 
drawer, n. (Comm.) Traentc, m. ; (in furniture) 
cassette, m. Chest of drawers, cassettone, m. 
drawers, n.pl. Mutande,/./>/. 
drawing, n. (sketch) Disegno, m.; (lottery) 
estrazione, /.; (lots) sorteggio, m. Freehand 

, disegno a rnano libera, m.\ - board, 

tavola da diaegno,-book, quaderno da 

disegno, m.\ -pen, tiralinee, m.\ -pin, 

punta da disegno,/.; —-room, salotto, »/., 
(at Court) ricevimento, tn. 
drawl [droll J, v.i. Strascicare le parole. |1 n. 
Voce affettata, /. To — out, proferire con 
vocc strascicata. 
drawling, a. Strascicante. 
drawn [drDin), a. Indeciso; (of a stvord) 
sguainato; (of a face) tirato, emaciate. With 
— swords, a spade sguainate; a — game, 
una partita nulla, /.; —- -work, slilatura, f. 
dray [dreij, n. Carro, carrettone, furgonc, m. 

-horse, cavallo da tiro, m.; —-man, 

carrettiere, m. 

dread [dred], v.i. Tcmere, aver paura. [1 n. 
Terrore, spavento, m. ; tema, paura, f. ii a. 
Terribile, spaventoso; augusto, venerabile. 
In — of, per tema di; to be In — of, aver 
paura di, lemere, 

dreadful, a. Terribile, spaventoso, fortnidabile. 
dreadfully, adv. Terribilmente. 
dreadnought, n. (Naut.) Nave da battaglia, 
super>corazzata, /. 

dream fdriim], n. Sogno, m. 1 | v.f.i. Sognare; 
immaginarc, fantasticarc. To — of someone, 
sognare di uno; I suw in a —, vidi in sogno; 
1 never dreamt of such a thing, non me lo 
sognavo nemmeno; to — away one’s time, 
perdere il tempo in fantasticheric. 
dreamer, n. Sognatore, ?«., sognatricc,/. 
dreamland, n. Paesc di sogni, m. 
dreamless, a. Senza sogni. 
dreamlessly, adv. Senza sognare. 
dreamlike, a. Visionario, fantastico; vago 
mistico. 

dreamy, a. Sognante, fantastico, visionario, 
drear, dreary [driaj, 'driarij, a. Triste, 
lugubre, cupo, tetro. 
drearily, adv. Tristemente, tetramente. 
dreariness, n. Tetraggine, tristezza, /,, 
aspetto, cupo, m. 

dredge (i) [dred3j, n. Draga,/. || v.t.i. Dragare. 
dredge (2), v.t. Spargere. To — with flour, 
infarinare. 

dredger (1), n. Draga,/. 
dredger (a), n. Utensile per infarinare, m. 
dredging, n. Dragatura,/., dragaggio, m. 
dree [dri:], v.i. To — one’s weird, subire ii 
proprio destino. 

*^*“®ggy [‘dregij, a. Feccioso, impuro. 
dregs [d regz], n.pl. Feccia, /. To the —, sino 
alia feccia. 

drench [drentf], v.t. Hagnare, inzuppare, 
inadiarc. H n. Beverone, m. 
drenching, n. Bagnata, /. |1 a. — rain, pioggia 
penetrante,/. 

Dresden ['dresdan], n. (Geog.) Dresda, /. — 
china, porcellana di Sassonia,/. 


dress [dres], v.t. Vestire, abbigliare; omare, 
addoobarc; (a wound) medicare, fasciare; 
(leather, cloth, etc.) conciare; (food) pre- 
pararc; (with Jiags) pavesarc; (Mil.) allineare; 
(Agric.) concimare; (stone) tagliare; v.i. 
vestirsi, acconciarsi. || n. Veste, /., vestito, 
(fis ) foKKia, moda, /. Badly dressed, 
male in arnese, mal vestito; to — oneself, 
vestirsi; to — out, ornare; to — down, 
sgridare; to — in mourning, vestirsi a lutto; 
to — for dinner, vestirsi pel pranzo; to —■ up. 
abbigliarsi, mettersi in elcganza; — clothes, 
evening —, abito da sera, m.\ morning —, 
dorse, m.\ full —, alta tenuta, /.; — coat, 
marsina, frac, m.\ (Theat.) — rehearsal, 
prova generale, /.; —-circle, prima galle¬ 
ria, /. 

dresser, n. (kitchen) Credenza, f.\ (Theat.) 

vestiarista, m.f.\ (Med.) allievo chirurgo, m. 
dressing, n. Acconciamento, m.\ (Med.) 
medicazione, /.; (food) condimento, m.; 

(Agric.) concime, m. -down, sgridata, 

ramanzina,/.; —-case, valigia necessaire,/.; 

astuccio da toeletta, m.;-gown, veste da 

camera, vestaglia, m.; -room, gabinetto 

da toeletta, m., (Theat.) camerino, m.; 
--table, toletta, toeletta. 
dressmaker, n. Sarta,/. 
dressmaking, n. Confezioni,/.p/., sartoria,/. 
drew, past of draw. 

dribble ['dribal], v.i. Gocciolare, sgocciolare; 
sbavare, colar bava; v.t. (Football) palleg- 
^iare. 1| n. Goccia, bava, saliva, /. 
dribbling, n. (Football) Palleggio, m. 
driblet, n. Goccia, /.; (fig.) piccola somma, /. 

In driblets, a poco a poco. 
dried [draidj, a. Secco, seccato; prosciugato, 
asciugato. — fruits, frutta secca, /. 
drier, n. Essiccatoio, stenditoio, m.; asciuga- 
trice, /. 

drift [drift], n. Direzione, mira, tendenza,/.; 
(Naut.) de iva, /.; (of discourse) piega, /.; 
(of snow) mucchio, turbine, m.; (Geol.) 
terreno alluvionale, m. H v.i. Andarc alia 
derive, flottare, galleggiare, stare a galla, 
ammucchiarsi, accumularsi; t\t. spingere, 
mandare. — ice, ghiacci galleggianti, m.pl. 
drifter, n. (Naut.) Motopeschereccio, m. 
drill [dril], n. (Mech.) Trivello, succhiello, 
trapano, m.\ (Agric.) solco, seminatoio, m., 
seminatrice, f. ; (Mil.) esercitazione, /.; 
(material) canevaccio, traliccio, m. j| v.t. 
Forare, perforare; addestrare, esercitare; 
seminare a solchi; v.i. esercitarsi, addestrarsi. 

-ground, piazza d’armi,/.; —-sergeant, 

sergente istruttore, m.;-bow, archetto, m. 

drilling, n. (Mil.) Esercizi militari, m.pl.', 
perforazione, f. — -machine, perforatricc, /. 
drily ['draili], adv. Seccamente, freddamente; 
causticamente. 

drink [driok], n. Bevanda, bibita, /.; beverag- 
gio, m.\ bevuta, sorsata, /. || r.f. Bere. To 
have a —, bere qualchecosa; to take to — , 
darsi al bere; strong- —, bevandc alcooliche, 
f.pl.'t in —, ubbriaco; to — in, assorbire; 
to — off, bere tutto d’un fiato; to — to, 
here alia salute di; to — like a fish, bere 
come una spugna; to — deep, bere molto, 
tracannare; to — oneself to death, ucciderst 
col bere; — -naoney, mancia,/.; — -offering, 
libazione,/. 
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drinkable 

drinkable, a. Potabile, bevibile. 
drinker, n, Bevitore, w., bevitrice,/.; ubbria- 
cone, m./. A hard —. un ubbriacone, un 
beone, m. 

drinking, «. II here, m.; ubbriachezza, /.. 

alcoolismo, m. 11 a. Potabile, da here.-bout 

orgia, -fountain, fontana pubblica, 

/,; ■— -song, canzone bacchica,/.; — -trough 
abbeveratoio, m.;-water, acqua pota¬ 

bile./ 

drip [drip], vJ. Gocciolarc, {?gocciolare, colare; 
v,i. stiilarc, trapelare. H n. Goccia, /., goccio- 
lamento, m.; (Arch.) — stone, grondaia,/. 
dripping, n. Gocciolamento, ?n.; (fat) grasso 
d’arrosto, m. — -pan, leccarda,/. 
drive [draiv], tKt. Spingere, sospingerc, 
cacciare; (vehicle) condurre, guidare; (tunnel) 
scavare; (nail) conficcare, piantare; (scretv) 
girare, awitarc; (Golf) tirare il colpo; (a 
machine) azionare, pilotare; v.i. andarc 
in carrozza, scarrozzare; (Naut.) andare 
in deriva. 1 | n. Scarrozzata, passcggiata 
in carrozza, /.; strada carrozzabile, /.; 
energia, forza,; (Golf) colpo, m.\ (Tennis) 
volata diritta, /. To — away, scacciarc; to — 
back, respingere, ribattcre; to — in, fare 
entrare, ficcar dentro; to — mad, render 
pazzo; to — on, spinger innanzi; to — out, 
fare uscire; to — at, tendere a, mirare a; 
What Is he driving at ? Dove vuol andar a 
parare? to —- by, passare in carrozza; to —• 
faster, afFrettarsi; Drive onl Avanti! (Naut.) 
to •— ashore, esscrc gettato sulla costa, 
arenarsi; (road sign) Drive slowly, A 1 passo, 
Adagio; (Motor.) left-hand —. right-hand — , 
l^uida a sinistra, a dcstra. 
drivel f'drivol], n. Bava, /.; stupidaggine, /. || 
v.i. Sbavare, fare bava; (fig.) dire sciocchezze, 
cianciare. This is mere —queste sono 
sciocchezze. 

driveller, n. Imbecillc, m. 
driver, n. Conduttore, m.\ cocchiere, m.\ 
(of taxi) autista, m.; (Rail.) macchinista, 
m. ; (Motor.) guidatorc, chauffeur, autista, m. ; 
(polf) mazza,/., bastone, m. 
driving, #i. guida, condotta, /.; (Mech.) 
azionamento, w., trasmissione, /.; (nails) 
conficcamento, m. 1 | a. Movente, sospingente. 
--band, --belt, cinghia, ; -—-shaft, 

albero motore, m. ;-mirror, specchio 

retrospettivo, m.; --wheel, ruota motrice, 
/.; — rain, pioggia sferzante,/. 
drizzle [‘drizl], v.i. Piovigginarc. H n. Piog- 
jjerella,/. Drizzling rain, acquerugiola,/. 
drizzly, a. Piovigginoso. 
droll [droul], a. Comico, buffo, divertente, 
faceto. A — fellow, un capoameno, un 
buontempone, m.; a — thing, una cosa 
buffa,/. 

drollery, n. Facezia, buffoneria,/. 
drolly [‘droulij, adv. Burlescamente, in modo 
scherzevole. 

dromedary ['dromidori], n. (Zool.) Drome- 
dario, m. 

drone (i) [droun], n. (Zool.) Fuco, pecchione, 
m. ; (fig.) fannullone, m. 

drone (2), n. Ronzio, m .; (Mus.) bordone, m. !| 
v.i. Ronzare. 
droning, n. Ronzio, m. 

droop [dru:p], v.i. Languire, struggersi, 
piegarsi, penderc; (of flowers) appassirsi. 


drumming 

drooping, a. Languido, languente, debole; 
appassito. H n. Languore, m. — spirits, 
spirito abbattuto. 

drop [drop], n. (of liquid) Goccia, gocciola,/.; 
(fail) caduta, /.; (of gallows) trabocchetto, 
m.\ (ear-ring) orecchino, m.; (sweets) cara- 
mella, pastiglia,/.; (drink) sorso, gocciolino, 
m. il v.t. I.asciar cadere; abbandonare; (the 
anchor) gettare; (stitch) saltarc, lasciar 
cadere; (to desist) cessare; v.i. gocciolarc; 
cadere; (of prices) ribassarc. To — un 
acquaintance, interrompere una relazione; 
to — anchor, gettare Tancora; — me a line, 
fatemi averc una riga; to — astern, restare 
indietro; to — down, cadere a terra; to — in 
on someone, fare una visita a qualcuno; to 

— off to sleep, cominciare a dormire; to — 
with fatigue, essere affranto dalla fatica; 
the correspondence dropped, la corrispon- 
denza cess6; (Theat) —-curtain, — -scene, 
sipario, m.; (Football) —-kick, calcio di 
rimbalzo, m.; to — a tear, versare una 
lagrima. 

dropper, n. Contagocce, m. 
droppings, n.pl. Stereo, m. 
dropsical [’dropsikol], a. (Med.) Idropico. 
dropsy, n. Idropisia,/. 
droshky ['dro/kij, w. Carrozza russa,/. 
dross [dros], n. Scoria, f. ; (fig) rifiuto, m. 
drought [drautj, n. Siccit^,/.; (fig) sete,/. 
drove (i) [drouv], n. Gregge, branco, w., 
mandra,/.; (fig.) folia, truppa,/. 
drove (2), past of drive, 
drover, n. Bovaro, boario, mandriano, m. 
drown [draunj, v.t. Annegare, affogare; 
(sounds) soffocare; (fig.) sommcrgerc, affon- 
dare; v.i. annegare, aff^ogare. To be drowned, 
essere annegato; to — oneself, annegarsi, 
affogarsi. 

drowning, n. Sommersione, /.; annegamento, 
affogamento, m. 

drowsily ['drauzili], adv. Sonnacchiosamente. 
drowsiness, n. Sonnolenza,/. 
drowsy, a. Sonnolcnto, sonnacchioso, asso- 
pito; soporific©. 

drub [drAb], v.t. Batterc, percuotere, bastonare. 
drubbing, n. Bastonatura,/. 
drudge [drAd 3 ], n. Uomo di fatica, sgobbone, 
w., sgobbona, /. |1 v.i. Sgobbarc, faticare, 
tirar la carretta. 

drudgery, n. Faticaccia, facchinata,/.; lavoro 
ingrato, m. 

drug [drAg], n. Farmaco, medicinale, m., 
droga,/.; narcotic©, m.\\v.t. Narcotizzarc; 
medicamentare.-store, farmacia, /.; 

— traffic, commercio dei narcotici, m. 
drugget ['drAgit], n. Droghetto, bigello, m. 
druj^gist ['drAgist], n. Farmacista, m. 

Drujd ['druiidl, n. (Hist.) Druido, m. 
Druidical, a. Uruidico. 

drum [drAm], n. Tamburo, m.; (of ear) 
timpano, m.; cilindro, m. |1 v.i. Tamburellare, 
tambureggiare. battere il tamburo; (fig.) 
tintinnare; v.t. cacciare a suon di tamburo. 
Big —, grancassa, /.; kettle- —, timpano, 
m.; the beat of drums, il rullo del tamburo, 
m.; — major, tamburo maggiore, m. ; 

-stick, bacchetta da tamburo, /.; gamba 

di polio,/. 

drummer, n. Tamburino, m. 
drumming, n. Rullo del tamburo, m. 



drunk 


dumbness 


drunk [drAok], a, Ubriaco, briaco; (fig.) 
ebbro. Dead —, ubriaco fradicio; — with 
Joy. ebbro di gioia; to get —, ubriacarsi. 
drunkard, n. Ubriacone, beone, w., ubria- 
cona,/. 

drunken, a. Ubriaco, ebbro. 
drunkenly, adv. Da ubriaco. 
drunkenness, n. Ubriachezza, ebbrezza,/. 
dry [drai], a. Secco, arido, asciutto; (thtrsfy) 
assetato; (fig.) mordacc, caustico, pungcnte; 
noioso, seccante. || v.t. Asciugare, seccare, 
diaseccare; v.i. seccarsi, asciugarsi. — bread, 
pane asciutto, m.\ a — cough, una tosse 
sccca, /.; — humour, spirito caustico, m. ; 

— goods, mercerie, f.pl .; — dock, bacino di 
carenaggio, m. ; — land, terraferma, /.; 

— -nurse, balia asciutta, /.; —-rot, fungo 

nel legno, tarlo del legno, m .; — wall, muro 
in pietra sccca, m. ;-shod, a picdi asciutti; 

— clean, pulirc a secco; to — one's eyes, 
asciugarsi gli occhi; to — up, inaridirsi, 
seccarsi. 

dryad ['draiad], n. Driade,/. 
dryer, drier ['draioj], n. Essiccante, secca- 
tiyo.^m. 

drying, n. Riseccamcnto, m., asciugatura, 

esvsiccazione, /. |1 a. Essiccante.-room, 

cssiccatoio, rn. 

dryly, drily, a. Seccamcnte, aridamente. 
dryness, n. Siccit 4 (of season), secchezza, 
aridity,/. 

dual ['djuial], a. Doppio, duplice; (Gram.) 

duale. — number, numero dualc, m. 
dualist, n. Dualists, m. 
duality, n. Dualita,/. 

dub [dAb], v.t. t>eare cavaliere; (colloq.) 

nominate, chiamare ; (Cinema) doppiare. 
dubbin, dubbing (i), n. Grasso da stivali, m. 
dubbing (2), n. (Cinema) Doppiaggio, rn. 
dubiety, dubiousness ['dju:biati, 
'dju:bi 36 na 8 ], n. Dubbio, m., dubbiezza, 
dubbiosit^,/. 

dubious, a. Dubbio, incerto, indeciso, dub- 
bioso. 

dubiously, adv. Dubbiamcnte. 
dubitative f'dju.’bitntiv], a. Dubitativo. 
ducal ['djuikalj, a. Ducalc. 
ducat ['dAkotJ, n. (Hist.) Ducato, m. 
duchess ['dAtJis], rt. Duchessa,/. 
duchy, n. Ducato, vi. 

duck [dAk], n. (Zool.) Anitra, /.; (of the head) 
inchino, m.\ (material) tela da vela,/.; (dip) 
tufFo, m.\ (colloq.) caro, carino, m,\\v.t. 
TufTarc, immergerc; (the head) chinare; v.i. 
tuffarsi, immergersi; inchinarsi. Wild —, 
anitra selvatica, /.; (fig.) a lame —, uno 
mal ridotto, un minorato, m.; to play ducks 
and drakes [cp. drake]; (Sport) duck's 

egg* zero, m.; -weed, lenticchia pa- 

lustrc, m. 

duckbill, n. (Zool.) Ornitorinco, m. 
ducking, «. Tuffo, m., immersione,/. 
duckling, n. Anitrino, anitroccolo, m. 
ducky, n. (colloq.) Gioia mia, /., tesoro mio, 
m., carino, m. 

duct [dAkt], n. Condotto, tubo, m.\ (Anat.) 
condotto, m. 

tiuctile, a. Duttile; (fig.) docile, arrendevole. 

ductility, n. Duttilita,/.: docilit^,/. 

dud [dAd], n. Cosa che » cilecca,/. a. Inutile. 

— cheque, assegno a vuoto, m. 


dude [dju:d], n. Zerbinotto, bellimbusto, w. 
dudgeon ['dAd39n], n. Risentimento, sdegno, 
m. In high —, sdegnatissimo; to take in —. 
prendere in mala parte, 
duds [dAdz], n.pl. Vestiti, m.pl. 
due [dju:], a. Dovuto, dcbito, convcnevolc; 
(Comm.) dovuto, esigibile, pagabile. || n. 
Debito, m.\ diritti, m.pl. ii adv. Esattamentc, 
direttamente. In — form, nella debita forma; 
with — care, con la debita cura; in — time, 
a tempo debito; to fall —, scaderc; it's — to 
him to say. sta a lui a dire; without — cause, 
senza giusta causa; the train is — at eight 
o'clock, il treno devc arrivare alle otto; 
this is — to a mistake, cio t dovuto ad un 
errorc; to give a man his —, dare ad un uomo 
cio che gli spetta; to give the Devil his — , 
essere giusto anche col diavolo; town dues, 
dazio, m.; harbour dues, diritti di porto, m.pl. 
duel f'dju:^!], n. Duello, m.; (fig.) lotta con- 
tesa, /.A — with swords, un duello alia 
spada, w. ; to fight a —. battersi in duello; 
to challenge to a —, sfidare a duello, 
duelling, n. II duellare, m. 
duellist, n. Duellante, m. 
duenna (djui'ena], n. Governante,/. 
duet [dju:'ct], n. (Mus.) Duetto, m. 
duffer ['dAfaj], n. Scioccone, cretino, m.; (at 
a game) schiappa,/., schiappino, m. 
dug (i) [dAg], n. Capezzolo, m., mammella,/. 
dug (2) past of dig. — -out, ricovero, m., 
trincea coperta,/. 
duke [djurk], n. Duca, m. 
dukeaom, n. Ducato, m. 
dulcet ['dAlsit], a. Dolce, armonioso. 
dulcify f'dAlsifai], r./. (Chem.) Dolcificare. 
dull [dAl], a. (of persons) Ottuso, insensibile; 
(of the mind) tardo, incite, torpido; (of 
tveathcr) grigio, nebbioso, fosco; (of pain) 
sordo; (of sound) aordo, cupo; (blunt) 
smussato; (of colour) oscuro, poco brillante; 
(of hearing) duro d’orecchi; (of sight) miope; 
(Comm.) stagnante, inattivo. || v.t. (to blunt) 
Smussare; (to tarnish) offuscare, appannare; 
(to numb) attutire, intorpidire. A — lire, un 
fochercllo, w. ; a —- man, un uomo noioso, 
m. ; to feel — , annoiarsi ; a — thud, un tonfo 

sordo, m.;-brained, balordo, stupido, 

ottuso; --eyed, dallo sguardo scialbo; 

-witted, tardo di mente. 

dullard, n. Stupido, tonto, imbecille, m. 
dullish, a. Stupidino, noiosetto. 
dullness, n. Stupidity, lentezza, /.; noia, /.; 
ottusit^, /.; mancanza di colore, /.; (of glass) 
appannamento, offuscamento, m. 
dully PdAliJ, adx). Stupidamente, noiosamente. 
duly ['djuili], adv. Debitamente, regolarmcnte; 
convenientemente. (Comm.) — to hand, 
debitamente pervenuto. 

dumb [dAm], a. Muto, silenzioso, tacito; (fig.) 
taciturno; (colloq.) uggioso. —-bells, manu- 
brii ginnastici, m.pl.; —-show, pantomima, 

/.; in-show, in scena muta;-waiter, 

servitore inglese, m. 

dumbfound ['dAmfaund], v.t. Confondere, 
ridurre al silenzio, far tacere. 
dumbfounded, a. Ammutolito, stordito. 
dumbly ['dAmli], adv. Mutamente, tacita- 
mente. 

dumbness, n. Mutezza, /.; mutismo, m.; (fig.) 
silenzio, m. 
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dummy 

dummy MdAmi], n. Manichino, m. ; muto, tn .; 
uomo di paglia, m. ; fantoccio, m.; imbccilie» 
m.; (Cards) morto, m.; (baby*s) poppatoio, 
m. II a. Finto, falso. (Cards) To play —, fare 
il morto. 

dump [dAmp]) v.t, Dcporre, lasciar cadere^ 
gettare^ buttare giii; (Comm.) vendere 
sottoprezzo. || n. Deposito, mucchio, m., 
catasta, /. Ammunition —. deposito di 
munizioni. 

dumping, n. (Comm.) Vendita sotto costo, /. 
dumpling [*dAmplii]], n. Gnocco, m. Apple- 
—♦ bodino di melc, m. 

dumps fdAmps], n.pl. Melanconia, tristezza,/. 
To be in the —, esserc tristc, aver la melan¬ 
conia. 

dumpy, a. Tozzo, basso e grasso. 
dun (i) [dAn], a. Bruno, nerastro; (of horses) 
sauro. 

dun (2), «. Creditore insistente, m. |1 v.t. 
Importunare. 

dunce [dAns], n. Stupido, balordo, asino, 
ignorante, m. 

dunderhead ['dAndaahed], n. Testa di cavolo, 
/., cretino, m. 
dune [djumj, n. Duna,/. 

dung [dAi]], n. Stereo, letame, m., escrementi, 
m.pL II v.t. Concimarc con letame. — -cart, 

carretta pel letame,/.;-hill, letamaio, w.; 

(Zool.) - -beetle, scaraheo stercorario, m. 
dungeon [‘dAnd3J^nl, n. Prigione sotterranea,/. 
dunnage ['dAnid^], n. (Naut.) Contrapagliuolo, 
m.: zavorra,/. 

duodecimal [dj u.'ou'desimolj, a. Duodecimo, 
duodecimo, n. (Print.) In-dodicesimo, m. 
duodenal [dju;ou'di:nal], a. (.^nat.) Duode- 
nale. 

duodenum [dju:ou'di:n9m], n. (Anat.) Duo- 
deno, m. 

duologue ['djmalog], n. Dialogo, m. 
dupe [djuzp], n. Baggiano, gonzo, m., vittima 
di un inganno, /. || v.t. Ingannare, truffare, 
gabbare. 

dupery, n. Inganno, m. 
duple ['dju:pl], a. Doppio, 
duplex [Sdjuiplcks], a. Duplice, doppio. 
duplicate (i) ['dju:plikeitj, v.t. Copiare, 
duplicare, fare un duplicate, 
dtmlicate (2) ['djuiplikit], a. Duplicate. || n. 

Duplicate, doppio, m. In —, in duplicate, 
duplication, n. Duplicazione,/. 
duplicator, n. Duplicatore, m. 
duplicity [djuPplisiti], n. Duplicita, doppiezza, 
dissimu^ione, /. 

durability [djuira'biliti], n. Durabilita, /. 
durable ['djuirabalj, a. Durabile, durevolc, 
resistente. 

durably, adv. Durevolmente. 
durance ['djuirans], n. Prigionia, /. In — vile, 
in prigione. 

duration [dju:*rei/an], n. DuroXA,f. 
duress [djui'res], n. Costrizione, prigionia, /. 

Under —, per forza, sotto costrizione. 
during [‘djuriq], prep. Durante, 
durst, past of dare. 

dusk [dAsk], n. Crepuscolo, i’imbrunire, m.\ 
(fiS’) oscuriti,/. Towards —, suirimbrunire. 
duskily, adv. Oscuramente. 
duskiness, n. Oscurit^,/. 
dusky, a. Oscuro, fosco, nerastro; (of com¬ 
plexion) bruno. 


dynamite 


dust [dAst], n. Polvcre, /.; spazzatura, /.; 
(colloq.) confusione, /., strepito, m.\ (of the 
dead) cencrit m.pl. || v.t. Spolverarc; (sprinkle) 
impolverare, cospargere. Coal- —, polvere di 
carbone, /.;-bin, cassette della spazza¬ 

tura, bidone per spazzatura, /.; —-coat, 
spolverino, m.\ —-man, spazzaturaio, m.; 

-pan, palctta per le spazzature, /.; 

-sheet, fodcra,/. 

duster, n. Strofinaccio, m. 
dustiness, n. Polverosita,/. 
dusty, a. Polvcroso, polverulento. 

Dutch fdAt/l, a. Olandese. |1 if. (language) 
Olandese, m. — auction, incanto, m.; — 
-oven, forno portatile, m. ; -— courage, 
finto coraggio, coraggio dato da stimolanti, m. 
Dutchman, Dutchwoman, n. Olandese, m.f. 
duteous ['djuitias], a. Sottomesso, ubbidiente, 
docile. 

dutiable ['djuitisbl], a. Doganabile, daziabilc. 
dutiful, a. Ubbidiente, rispettoso, sottomesso, 

ossequioso. 

dutifully, adv. Uhbidientemente. 
dutifulness, n. Ubbidienza, sommissione,/. 
duty ['dju:tij, n. Doverc, m.\ funzione, /,; 
{customs) iniposta, tassa, /., dazio, wi., diritti, 

m. pl. \ (Mil.) servizio, m. On —, di servizio; 
off —, fuori servizio; to do — for, servire da; 
to do one*8 —, fare il proprio doverc; to 
enter upon one’s duties, entrare in funzione; 
(Comm.) — free, franco di dazio; — paid, 
sdoganato. 

duumvir [dui'Amvaj], n. (Hist.) Duumviro, m. 
dwarf [dworjf], n. Nano, iw., nana, /. }j v.t. 

Rimpicciolire. 
dwarfish, a. Nano, piccolo, 
dwarfishness, n. Nanismo, m., piccoiczza, f. 
dwell [dwel], v.i. Abitare, dimorare, soggior- 
nare, risiederc. To — on, insistere su, 
soffermarsi su, pensare sempre a. 
dweller, n. Abitantc, residente, m.f. 
dwelling, n. Dimora, residenza, abitazione, 
casa, /.- house, casa d'abitazione, 

— -place, domicilio, m. 
dwindle ['dwindl], v.i. Diminuirc, scemare, 

decresccre; afiievolirsi, consumarsi. 
dwindling, n. Deperimento, m., diminu- 
zione, f. 

dyad ['daiad], n. (Chem.) Coppia, /., paio, m, 
dye [dai], v.t. Tingere, colorire; v.t. tingersi. |1 

n. Tintura, tinta, /.; colore, tn.\ (fig.) carat- 
tcre, TM., natura, f. To — black, tingere di 
nero; a villain of the deepest —un furfantc 
di tre cotte; — worka, tintoria,/.; — -stuffs, 
sostanze coloranti,/./>/. 

dyeing, n. Tintura,/. 

dyer, n. I'intore, m. Dyers and cleaners, 
tintori e smacchiatori, m,pl.\ (Bot.) dyer's 
broom, ginestra dei tintori,/. 
dying ['daiirj], a. Moribondo, morentc; 
estremo, ultimo. A — man. morente, mori¬ 
bondo, m.\ the —, i moribondi, m.pl.; 
to be —, esserc moribondo, csscrc in 
agonia; — wishes, ultimi dcsideri, m.pL; 

— words, ultime parole,/.p/. 
dyke [cp. dike]. 

dynamic [dai'naemik], a, Dinamico. 
dynamicfidly, adv. Dinamicamente. 
dynamics, n.pl. Dinamica,/. 
dynamism, n. Dinamiamo, m. 
dynamite ['dainamait], n. Dinamite,/. 
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dynamiter 

dynamiter, n. Dinamitardo, vi. 
dynamo l^'dainamou], w. Dinamo, /. Elec¬ 
tric—, dmamo elettrica,/. 
dynamometer [daina'momitaj], n. Dinamo- 
metro, w. 

dynast ('dainast], n, Dinasta, m. 
dynastic, a. Dinastico. 
dynasty, w. Dinastia,/. 

dysenteric [disen'terik], a. (Med.) Dissen- 
tcrico. 

dysentery, n. Dissenteria,/. 
dyspepsia, dyspepsy, n. (Med.) Dispepsia,/. 
dyspeptic, a. Dispeptico. 
dyspnoea [disp'ni;»], n. (Med.) Dispnea,/. 
dysuria, dysury [dis‘ju:ria, 'disjuiri], n. 
(Med.) Dissuria,/. 


£ 

E, e [i:]. Quinta lettera dell’alfabeto inplese; 

(Mm.) mi, m. \ e.g., peresempio. 
each [i:tJJ, Ciascuno, o^nuno, ogni. !! pron. 
Ciascuno, ognuno, ciascheduno, m., cia- 
scuna, oKnuna, ciaschcduna, /. — other. 
Tuno I’altro, gli uni gli altri; for — other. 
I’uno per I’altro, gli uni per gli altri; they 
hate — other, si odiano Tun I’altro; ftlve us 
a book each, dateci un libro a testa, 
eafter ['iigaj], a. Desideroso, bramoso, avido; 
vivo, ardente; impaziente, impetuoso; solec- 
cito, premuroso. 

eagerly, adv. Ardentementc, avidamente. 
eagerness, n. Ardorc, zelo, irnpeto, m., brama, 
aviditi,vivacita, impazienza,/. 
eagle [brgl], n. (Zool.) Aquiia, /.; (standard) 
aquila,/. 

eaglet, n, Aquilotto, m. 

eagre ['iigoj], n. Maroao, flutto della marca, m. 
ear [iw], n. (Anat.) Orecchio, m.; (of corn) 
spiga. /•; (of jiig^ etc.) ansa, /. All ears, 
tutt’orecchi; over head and ears, fin sopra 
i capelli; an — for music, un orecchio 
musicale, m.\ to prick up one’s ears, driz- 
zare gli orccchi, tender I’orecchio; to set by 
the ears, aizzare; to turn a deaf —, far 
orecchio da niercante; up to the ears, hno 
agli orecchi; to have someone’s —, avere 
entratura presso; to give —, dare orecchio; 
to play by —, suonarc a orecchio; — -ache, 
mal d’orecchio, m.; — -drop, orecchino, w.; 
— -drum, (Anat.) timpano, m.; to — -mark, 
marcare ail’angolo, contrassegnare; — 
-phones, cuffia. — -piece, telefono, m.\ 
—--ring, orecchino, tn.\ within — -shot, a 
portata d’orecchio; --trumpet, cornetto 

acustico, m .;- wax. cerumc, m. 

eared, a. Con orecchi, auricolato. (of corn) 
Full- —, con ^ighe grosse. 
earl [aul], n. Conte, m, --marshal, come 
maresciallo, m. 
earldom, n. Contea,/. 

earliest ['auliast], a. II piCi antico, il piCi 
remote; primissimo, prestissimo. At your— 
convenience, con cortese sollecitudine. 
earliness, w, Prestezza, mattutinit&, /,; ora 
poco avanzata,/.; (offrmts^ etc.) precocity,/, 
earl^, «. Mattutino; mattiniero, aollecito; 
pnmo, antico; precoce; (of fruity etc*) 
primaticcio; presto, di buon’ora. adv* Presto, 


east 

di buon’ora, di buon mattino, per tempo. — 
morning tea. il td del mattino; not earlier 
than, non prima di; — age, tenera eti, /.; 

— ages, tempi antichi, m.pl.\ the Early 
Church, la Chiesa primitiva, /.; an — visit, 
una visita di buon’ora,/.; to keep — hours, 
andare presto a letto; to be an — riser, 
cssere mattiniero, levarsi di buon mattino. 

earn [aunj, v.t. Guadagnare, meritare, otte- 
nerc. 

earnest ['Dijnest], a, Zelante, serio, sincero, 
sollccito; ardente, caloroso. || n. Pegno, m., 
caparra, garanzia, /. — money, caparra, /.; 
Are you in — ? Parlate sinceramente ? 
in good —, in buon fedc, sul serio; to be in 
—, essere serio, fare sul serio. 
earnestly, adv, Vivamentc, seriamente, sin- 
ceramentc; ardentemente. 
earnestness, n. Fervore, zelo, w., serietil,/.; 
attenzione, sollecitudine, diligenza, /.; pre¬ 
mure,/./)/. 

earnings, n.pl. Guadagno, m., guadagni, 
m.pl.\ salario, stipendio, m.‘, (Comm.) 
entrata,/., profitto, m. 

earth [.rjO], n. Terra,/.; terreno, suolo, m.\ 
(fox's) tana, /.; (the globe) il mondo, m. H 
v.t. (Agric.) Interrare, coprire di terra, 
rincalzarc; (Elect.) mettere a terra. Mother 
—, la madre terra, /.; nothing on —, 
niente al mondo; Why on — did you do 
that ? Perche mai avete fatto cio ? (Elect.) 

— connection, presa di terra,/, 
earthbom, a. Mortale. 
earthbound, a. Attaccato alle cose terrene, 
earthen, a, Terreo; di terra, di argilla. 
earthenware, n. Terraglie, stovigiie,/.p/. 
earthiness, n. Terreita,/. 
earthliness, n. Mondanitk, terrestrita, /. 
earthly, a. Terrestre, terreno, mondano. 

— -minded, mondano; — mindedness, 
mondanita,/. 

earthquake, n. Terremoto, m. 
earthwork, n, Terrapieno, m. 
earthworm, n. Verme di terra, lombrico, m. 
earthy, a. Terroso, di terra, coperto di terra; 
(fig.) grossolano. 

earwig [’iajwig], n. (Zool.) Forfecchia,/, 
ease [i:z], n. Agio, comodo, m. \ quiete, riposo, 
m.; tranquiliita, agiatezza, /.; disinvoltura, 
/.; facilita, /.; (of pain) sollievo, m.\\v.t, 
Sollevarc, alleviare; addolcire, lenire; sgra- 
vare; (Naut.) allentare. At —. ad agio; HI 
at —, inquicto; to be at —, star comodo; 
Stand at —I Riposo! to take one’s —. 
mettersi a proprio agio; with —-, facilmente, 
comodamente; to — someone’s mind, 
calmare qualcuno; (Naut.) — her! Rallen- 
tate; to — off, mollare, allentare; to — 
off (from doing something)* diminuire, alleg- 
gerire. 

easel [i;zl], n. Cavalletto, m. 
easement, n. Sollievo, m.; (Law) servith, /. 
easily [Urzili], adv, Facilmente, agevolmente, 
senza pena. He takes things —• prende il 
mondo come vienc. 

easiness, n. Facility, agevolezza, bonti, 
dolcezza, /. 

easing, n. Sollievo, alleviamento, m* 
east [i:stL n. Est, oriente, levante, m. || a, 
D’est, d'oriente, di levante, orientale. The 
Far East, L’Estremo Oriente, m.; — wind. 



Easter 


vento d’cst, vento di levante, m.; the East 
Indies, le Indie orientali,/./>/. 

Easter ['iistaj], n, Pasqua,/. — day, il piorno di 
Pasqua, m,; — Eve, il sabato santo, m.; 

— -tide, il tempo pasqualc, w/.;- 

uovo pasquale, m. 

easterly, a. D’est, dell’est. !I adv. Verso Test, 
verso I’oriente, ad est. 

eastern, a. Orientale, delPest, situate ad est. 
The Eastern Question, la questione orien¬ 
tale,/. 

eastward, odr. All’est, verso oriente, verso 
levante. 

easy ['i:zi], a. Facile, agevole; tranquillo, 
calmo; gentile, compiacente; a suo agio; 
{Comm.) modico, moderato. H adv. F*iano, 
con calma. By — stages, a piccole tappe; — 
of belief, credulo; — manners, maniere 
urbane, /./>/.; I’m quite — on that score, 
sono tranquillo a tal riguardo; it’s as — as 
possible, h facilissimo; to make oneself — 
about, tranquillarsi su; to take it —, pren- 
dersela comodamente; In — circumstances, 
agiato, benestante; — to get on with. 

simpatico; —-chair, poltrona,/.;- 

compiacente; indolente, incurante; facilone. 
eat [i;t], v.t.i. Mangiare; rodere, srnanpiare; 
corrodere. To — a good dinner, mangiare 
bene; to — away, consurnare, rodere; to — 
up. divorare; to — one’s words, riman- 
giarsi le proprie parole, disdirsi; to — one’s 
heart out. rodersi il cuorc; rust eats into 
iron, la ruggine smangia il ferro; eaten up 
by pride, roso dairorgoglio. 
eatable, a. Mangiabile, mangercccio, com- 
mestibile. ll n. Commestibile, m. Eatables, 
vi vande, f.pl ., vi veri, m.pl. 
eater, n. Mangiatore, divoratore, m., mangia- 
trice, divoratrice, /. A great —, una buona 
bocca, una buona Ibrchetta,/. 
eating, n. Il mangiare, m. — and drinking. 

il bere ed il mangiare;-house, ristorante, 

w., trattoria, /.; — apples, mele da tavola, 

UL 

eaves [i:vz], n.pl. Grondaia,/. 
eavesdrop, v.i. Origliarc, ascoltare segreta- 
mente. 

eavesdropper, n. Spione, m.\ che origlia 
alia porta. Eavesdroppers hear no good 
of themselves, chi sta in ascolteria sente 
cose che non vorria. 

ebb [eb], v.i. Rifluirc; {fig.) abbassarsi, 
declinare. || n. Riflusso, m.; {fig.) decadenza, 
/. To — and flow, fluire e rifluire; at a low 
—, molto basso; — tide, bassa marea, /.; 
the — and flow, il ilus.so e il riflusso, m. 
ebbing, a. Rifluente; {fig.) in declino, in 
ri basso. 

ebonite, n. Ebanite,/. 
ebonize, v.t. Rendere nero come ebano. 
ebony, n. Ebano, m. || a. D’ebano. 
ebriety, n. Ebbrezza, ubbriachezza,/. 
ebullience, n. Ebollizione,/. 
ebullient, a. Bollente. 

ebullition, n. Ebollizione, /.; {fig.) trasporto, 
accesso, m. 

eccentric [ek'sentrik], a. Eccentrico; (/^,) 
stravagante, cervellotico. || n. Eccentrico, 
originale, m.; {Mech.) ingranaggio cccen- 
trico, m. 

eccentricity, n. Eccentricity,/. 


edify 


Ecclesiastes [ekli:zi'assti:z], n. L’Ecclesiaste, 
m. 

ecclesiastic, a. Ecclesiastico. || n. Ecclesiastico, 
prete, sacerdotc, m. 
ecclesiastical, a. Ecclesiastico. 
ecclesiastically, adv. Ecclesiasticamente. 
echelon ['e/abn j, n. {Mil.) Scaglione, m. 
echinus [e'kain^s], n. {Zool.) Echino, riccio, m. 
echo [‘ekou], n. Eco, m.f. || v.i. Echeggiare, 
fare eco, risuonare; t'.f. ripetere. 
eclat [ek'la:], n. Splendore, rn., pompa,/. 
eclectic [ek'lektik], n.a. Eclcttico, m. 
eclecticism, n. Eclettismo, m. 
eclipse [e'klips], «. Eclisse, r/i. |! v.t. Eclis- 
sare; {fig.) sorpassare; v.i. eclissarsi. 
ecliptic le'kliptikj, n. {Astron.) E)clittica, /. j; 
a. Eclittico. 

eclogue feklDg], n. {Poet.) Egloga,/. 

€H:onomic, economical [i:k3*n.imik, 
iika'nomikal], a. {of things) Economico; {of 
persons) economo, frugale. 
economically, ad7.\ Economicamente. 
economics, n.pl. Econornia,/. Professor of—, 
professorc d’economia, m. 
economist [e'kDnamist], n. Economista, m. 

Political —, scrittore di econornia politica, m. 
economize, v.t. Economizzare, risparmiare; 
v.i. fare econornia. 

economy [e'kDnDmi], n. Econornia, /. — of 
Nature, sistema delle leggi nalurali,/. 
ecstasy ['ekstasij, n. Estasi, /.; rapimenlo, 
trasporto, m. To go into ecstasies, estasiarsi, 
andare in estasi. 

ecstatic, ecstatical, a. Estatico. 
ecumenical [iikjui'menikal], a. Ecumenico. 
eczema ['ekz.ima], n. {Med.) Eczema, m. 
edacious [c'deij^sj, a. Edace. 
edacity [e'dassiti], n. Edacity,/, 
eddy [’edi], n. Risucchio, vortice, turbine, m. !i 
v.i. Turbinare, risucchiarc, mulinare. 
edelweiss [‘cidolvais], n. {Bot.) Stella alpina,/. 
Eden ['irdan], n. Eden, m. The Garden of —, 
TEden, il paradiso terrestre, m. 
edentate [e'denteit], n.a. {Zool.) Sdentato, m. 
edge [cd 3 ], n. Orlo, margine, limite, m.; 
sponda, estremita,/. {of blade) filo, tagiio, m.\ 
acutezza, acrimonia,/. \\ v.t. Orlare; arrotare, 
alhlare; v.i. avanzare obliquamente, muo- 
versi obliquamente. To put to the — of the 
sword, mettcrc a hi di spada; to set one’s 
teeth on —, allegare i denti; to take off the —. 
smussare, rlntuzzare; to take the — off one’s 
appetite, calmare I’appetito; to set on —, 
irritare; with gilt edges, con tagiio dorato; 
{Naut.) to — away, allontanarsi, filar via; to 

— in, infilarsi in; to — one’s way, farsi luogo; 

— -tool, strumento tagliente, w., arma a 
doppio tagiio, /.; to play with edged tools, 
giuocare cbl fuoco. 

edged, a. Orlato; arrotato, afiilato. 
edgeways, edgewise, adv. Di sbieco, di 
traverso, di costa, di lato, da canto, 
edging, n. Orlo, bordo, m., guarnizione, 
frangia, bordatura,/. 

edible ['ediblj, a. Mangiabile, mangereccio, 
commestibile. 

edict ['izdikt], n. Editto, proclama, m. 
edification [edih'keijan], n. Edificazione, /.. 
conforto, m. 

ediflee ['edifis], n. Edificio, edifizio, m. 
edify [’edifai], v.t. Edihcare. 




edifying 

edifying, a. Edificante. 

edit [’edit], v.t. (a newspaper) Dirigere; redi- 
gere, pubblicare, curare. Edited by, a cura di; 
to — a book, curare Tedizione di un libro. 
edition, n. Edizionc, /, School —, cdizione 
scolastica,/. 

editor, n. {of a Journal) Direttore, m.; {of book, 
magazine, etc.) redattore, m. 
editorial, a. Editoriale, del direttore. il n. 
Anicolo di fondo, articolo editoriale, — 
staff, redazione,/. 
editorship, n. Direzionc,/. 
editress, n. Direttrice, redattricc,/. 
educate [’edjuikeit], v.t. Educarc; afbnare, 
ingentilire; istruire. 
educated, a. Istruito, educate, 
education, n. Educazione, cultura, istruzione, 
/., insegnamento, m. 
educational, a. Educativo, scolastico. 
educator, n. Educatorc, maestro, m., educa- 
trice,/.; pedagogo, m. 

educe [c’djurs], v.t. Condurre fuori, estrarre. 
eduction, n. Estrazione,/. 
edulcorate [e'dAlkareitJ, v.t. {Chem.) Dolcifi- 
care. 

eel [i:lj, n. {Zool.) Anguilla, /.-pot, nassa, 

/.; — -fishing, pcsca dell’anguilla, /. 
eerie, eery ['iarij, a. Misterioso; lugubre, 
fantastico. 

eeriness, n. Stranezza,/. 

efface [e'feisj, v.t. Cancellare, far scomparire; 
obliterate. 

effaceable, a. Cancellabile. 
effacement, n. Cancellatura, obliterazionc, /. 
effect [e'fekt], n. EfFctto, risultato, scopo, m.\ 
cfbcacia, /. |1 v.t. Effettuarc, compiere, ese- 
guire. For —per fare effetto; In —, in 
realtii; of no —, inefficace, inutile; to carry 
into —, mandate ad effetto, eseguire; to give 
— to, dare csecuzione a; to no —, senza 
effetto, senza risultato; to take —, avere 
effetto, avere efficacia giuridica; effects, ef- 
fetti, beni, mobili, m.pl., roba,/. 
effective, a. Efficente, cfficace. 
effectively, adv. Efficacemente. 
effectless, a. Inutile, inefficace. 
effectual, a. Efficacc. 
effectually, adv. Effettualmente. 
effectuate [c'fcktju:eit], v.t. Effettuarc. 
effectuation, n. Effettuazione,/. 
effeminacy, effeminateness, n. Effemina- 
tezza,/. 

effeminate, a. Effeminato. 
effeminately, adv. Effeminatamente. 
effeminize, v.t. Effeminate, 
effervesce [efaj’ves], v.t. Fermentare, spu- 
mare, bollire; {fig.) sfogarsi. 
effervescence, n. Effcrvescenza,/. 
effervescent, effervescing, a. Effervescente, 
gassoso. 

effete [e'fiit], a. Logoro, sterile, indebolito, 
stracco; usato, vecchio. 
efficacious [cfi'kei/as], a. Efficacc. 
efficaciously, adv. Efficacemente. 
efficacy [’efikosi], «. Efficacia, /. 
efficiency [c'fi/ansi], «. Efficenza, /.; (Mech.) 
rendimento, m, 

efficient, a. Efficiente; {of remedies) efficacc; 
Wpersons) abilc. 

emciently, adv. Efficientemente, abilmente. 
*ffigy [*end3i], n. Effigie, /. 


eighth 

effloresce [eflD'res], v.i. Fiorire, schiudersi. 
efflorescence, n. {Chem.) Effiorescenza, /.; 
{Bot.) fioritura,/. 

efflorescent, a. Fiorentc; {Chem.Bot.) efflo- 
rescentc. 

effluence [’efluians], n. Emanazione, /., 
efflusso, m. 

effluent, a. Defluente. 

effluvium {pi. effluvia) [c'fluiviom], n. 
Effiuvio, m. 

efflux [ef'lAks], n. Efflusso, fiusso, m., effu- 
sione, /. 

effort [’cfDJt], n. Sforzo, m. It is a great — for 
me, mi costa molta fatica; to use every —, 
fare tutti gli .sforzi; to make a great —, 
durarc fatica. 

effortless, a. Facile, senza sforzo. 
effrontery [e'frAntari], n. Sfrontatezza, 
audacia,/. 

effulgence [e‘fAld 3 cns], n. Lustro, splenderc, m. 
effulgent, a. Risplendente, lucente. 
effulgently, adv. Lucentemente. 
effuse [e’fjuizj, v.t. Spargere, versare, effon- 
dere. 

effusion, n. Effusione,/.; versamento, m. 
effusive, a. Espansivo, effusivo. 
effusiveness, n. Effusione,/.; espamsivita,/. 
eft [eft], n. {Zool.) Ramarro d’acqua, m., sala- 
mandra acquatica,/,; tritone, m. 

Egad 1 [i’g®d], inter. Perbacco! In fedc mia! 
Cg6 (i) [eg], n. Uovo, m. Hard-boiled —, uovo 
sodo, m.; new-laid —, uovo fresco, m.\ 
poached eggs, uova in camicia, f.pl.\ 
scrambled eggs, uova strapazzate, f.pl .; 
to lay eggs, fare uova; —-cup, portauovo, 
m.; —-flip* zabaione, m.; —-plant, melan- 

zana, /.;-shaped, ovale; —-shell, 

guscio d’uovo, m. 

egg (z), v.t. To — on, incitare, stimolare, 
istigare. 

eglantine [’cqbntain], n. {Bot.) Rosa canina,/. 
ego [’egou], n. lo, m. 
egoism, n. Egoismo, m. 
egoist, n. Egoista, m. 
egoistic, egoistical, a. Egoistico. 
egotism, n. Egotismo, m. ; autoesaltazione,/. 
egotist, n. Egotists, vanitoso, m. 
egotistic, egotistical, a. Egotistico, presun- 
tuoso. 

egregious [i'gri;d 3 »s], a. {facet.) Enormc, 
solcnne; egregio, distinto, insigne. 
egregiously, adv. Egregiamente. 
egregiousness, n. Eccellenza, elevatezza, /.; 
enormitA,/. 

egress [’irgres], n, Uscita,/., egresso, m. 
egret [’iigret], n. {Zool.) Airone, m.; {tuft) 
piummo, pennacchio, ciuffo, m. 

Egypt [’i;d 3 ipt], n. {Geog.) L'Egitto, m. 
Egyptian [i'd3ipj3n], n.a. Egiziano, m. 
Egyptologist [i:d3ip't3bd3ist], n. Egittologo, 
m. 

Egyptology, n. Egittologia,/. 

Eh! inter. Eh!, Che I, Dunque! 
eider, eider duck ['aidaj, ’aidajdAk], n. {Zool.) 
Anitra edredone, /. — down, piumino, m,, 
pcluria,/. 

eight [eitj, n.a. Otto, m. 
eighteen, n.a. Diciotto, m. 
eighteenth, n.a. Diciottesimo, m. 
eightfold, a. Ottuplo. || adv. Otto volte, 
eighth [’eitO], n.a. Ottavo, m. 




eighthly 

eighthly, adv. In ottavo luogo. 
eightieth, n.a. Ottantesimo, m. 
eighty, tiM. Ottanta, m, 

either [’aidaj], pron, L'uno o I’altro, m., Tuna 
o I’altra,; ciascuno, m., ciascuna,/.; tutti e 
due, m.pL 11 adv. Anche; ncanche, nemmeno, 
neppurc, H conj. O, ovvcro. I don't expect — 
of tbem. non aspetto nfe I’uno ne I’altro; 
on — side, da tutte e due le parti; nor I 
—, ncanche io; he doesn't know it —, non 
lo sa neppure lui; he •— knows it or he 
doesn't, o egli lo sa o non lo sa; — way, 
in ogni modo. 

ejaculate [e‘d 3 »kju:leit], vJ. Esclaniarc, gri- 
dare; {fluid) emettere. 

ejaculation, n. Esclamazionc, /.; {fluid) 
cmissione,/. 

ejaculatory, a. Giaculatorio. 
eject [e'd 3 ekt], v.t. Espellere, cacciar fuori, 
scacciare; {Mech.) eiettare; {Law) sfrattarc. 
ejection, ejectment, n. Espulsione, cacciata, 
/.; {Law) sfratto, m.; {Med.) eiezione,/. 
ejector, n. Espulsore, cstrattore, m.\ {Law) 
usciere, m. 

eke (i) [i:k], v.t. To — out, aumentarc, sup- 

E lire, compierc. To — out a living, riuscire a 
uscarsi il pane; sbarcare 11 lunario. 
eke ( 2 ), adv. Anche. 

elaborate [e'heborit], a. Elaborate; accurate, 
minuzioso. il t'.i. Elaborare, afhnare; evol- 
vere. 

elaborately, adv, Laboriosamente, con tutta 
cura. 

elaborateness, n. Elaboratezza, hnezza,/. 
elaboration, n. Elaborazione,/. 
eland ['eland], n, {Zool.) Alee del Capo, m. 
elapse [e'la-ps], v.i. Passare, scorrere, decor- 
rere. 

elastic [e'laestik], a. Elastico. || n. Elastico, m., 
gomma, /. •— band, elastico, wi., fascia 
elastica,/. 

elasticity [elses'tisiti], n. Elasticita,/. 
elate [e'leit], v.t. Esaltare, entusiasmare, ral- 
legrare, animarc. 

elated, a. Esaltato, allegro, esultante, imbaldan- 
zito, giubilante. 

elatedly, adv. Con gioia, con giubilo. 
elation, n. Esultanza, /., trasporto, m., alle* 

ElS»*(4b3], n. (Geog.) Elba,/. 

Elbe [clb], n. {Geog.) Elba,/, 
elbow ['elbou], n. Gomito, m,; {of chair) 
bracciuolo, m. || v.t. Dare gomitate a. At one's 
—, a portata di mano, vicino; out at elbow, 
logoro; to lean one's —- on, appoggiare il 
gomito su, to push with the urtare col 
gomito; up to the elbows, hno ai gomiti; 
to — one's way, farsi strada a i'uria di 
gomitate; —“room, agio, spazio, m.\ 
-grease, {fig.) olio di gomito, m. 
eld [eld], n. {ohs. Lit.) Vecchiaia,/.; passato, m. 
elder (i) ['eldaj], n. {Bot.) Sambuco, m. — 
-berry, grana di sambuco, bacca di sambuco, 
/.; — -flower, fiore di sambuco, m. 
elder ( 2 ), a. PEi vecchio, maggiore; anziano. |i 
ft. Anziano, m. Our elders, i nostri maggiori, 
m.pl. 

elderly, adv. Attempato, d’una certa et&. 
eldership, n. Anzianitii,/. 
eldest, n.a. 11 piCi vecchio, il maggiore, il 
primogenito, m. 


elephant 

elecampane ['elikampein], n. {Bot.) Enula 
campana,/. 

elect [e'lekt], r.f. Eleggere, scegliere, nomi- 
narc; v.i. deciders! di. )| a. Eletto, scelto, 
nominato, H n.pl. Gli eletti, m.pl. 
election, n. Elezione, scelta, /. General —, 
elezioni general], f.pl.\ — agent, galoppino 
elettorale, agente elcttorale, m. 
electioneer [elckja'niaj], v.i. Sollecitare voti. 
electioneering, n. Manovre elettorali,/./>/. 
elective, Elettivo ; {Am.) facoltativo. 
elector, w. Elettorc, m., clettricc,/. 
electoral, a. Elettorale. 

electorate, n. Elettorato, w., gli elettori, m.pl. 
electress, n. {Hist.) Elettrice,/. 
electric [e'lektrikj, a. Elcttrico. — bell, 
campanello elcttrico, fw.; — radiator, 

radiatore elcttrico, w.; — eel, ginnoto, m.\ 
— shock, Kcossa elettrica, /.; — sign, 
insegna luminosa, /.; — torch, lampada 
tascabile,/. 

electrical, a. Elcttrico. — engineer, ingcgnerc 
elettrotecnico, m. 
electrically, adv. Elettricamente. 
electrician [clck'trir^n], n. Elcttricista, m. 
electricity [elck'trisiti], n. h^lettricita,/. 
electrification [clektrifi'kcijanj, n. Elettrifi- 
cazione,/. 

electrify, v.t. Elettrificarc; elcttrizzare. 
electro fcp. electrotype], 
electrochemistry, n. Klettrochimica,/. 
electrocute [e'lektrokjuitj, v.t. F'ulminarc; 

{Law) giustiziare con la sedia elettrica. 
electrocution, n. Elettroesecuzione, /., la 
sedia elettrica,/. 

electrode [e'lektroudl, n. Elettrodo, m. 
electro-dynamic, a. Elettrodinamico. 
electro-dynamics, n. Elettrodinamica, /, 
electrograph, n. Elettrografo, m. 
electrolier [elektra'liajj, n. Lampadario a 
luce elettrica, m. 

electrolysis [elek'trolisis], n. Elettrolisi,/. 
electromagnet [clektrou'maignit], n. Elettro- 
magnete, m. 

electromagnetic, a. Elcttromagnetico. 
electron [e'lektran], n. Eiettrone, m. 
electroplate, n. I’laccato, m. |I v.t. Placcare. 
electroscope, n. Elettroscopio, m. 
electrostatics, n. Elcttrostatica,/. 
electrotherapy, n. {Med.) Elettroterapia, /. 
electrotype, n. Elettrotipia,/. 
electuary [e'lektju:3ji], n. {Med.) Elettua- 
rio, m. 

eleemosinary [cbii'mozinori], a. Di eiemo- 
sina, caritatevole. 

elegance ['eligans], n. Elcganza,/. 
elegant, a. Elegante, hno. || n. Zerbinotto, 
bellimbusto, m. 

elegantly, adv. Elcgantcmente. 

elegiac [eli'd 3 aiak], a. {Poet.) Elegiaco. H n. 

Verso elegiaco, m. 
elegist, n. Poeta elegiaco, m. 
elegy, n. Elcgia,/. 

element ['climont], n. Elemento, fattore, m.; 
{Chem.) elemento, corpo semplice, m. 
Blements, rudimenti, m.pl, 
elemental, a. Fondamcntale. 
elementary, a. Elementare; (sc/too/) primario. 
elephant ['elifant], n. {Zool.) Elefante, m. 
A white —. una cosa che dll piCi imbarazzo 
che non valga. 
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elephantiasis 

elephantiasis [eiifan'taiasis], n. {Med.) £le> 
fantiasi,/. 

elephantine [elc'fa^ntain], a. Elefantino; 
mastodontico. 

elevate ['eliveit], v.t. Elevare, innalzare; ijig.) 
esaltare, ecitare. 

elevated) a. Elevato; (colloq.) brille. 
elevation, n. Elcvazione, /.; altezza, altitudine, 
altura,/. 

elevator, n. Elcvatore, montacarico, m.; (lift) 
ascensore, m.; {Anat.) elevatorio, m. 
eleven [c'levonj, n.a. Undici, m. 
eleventh, n.a. Undecimo, undiccsimo, decimo 
primo, m. 

ell [elf], n. Elfo, follctto, m., fata, /. — -child, 
bambino sostituito dalle fate, m.\ --lock, 
riccio a nodo, m. 

elhn, a. D’elfo, di folletto, incantato. 
elfish, elvish, a. Di folletto, di fata, 
elicit [e'lisitj, v.t, Trarre fuori, far uscire, 
cvocare, fare confessare. To — an answer, 
ottenere una risposta. 

elide [e'laid], v.t. {Gram.) Elidere, sopprimere. 
eligibility [elid 3 a‘biliti], n. EleRgibilita,/. 
eligible ['elid33bl], a. EleKgibile; convenicnte, 
vantaggioso. An — match, un partito 
vantaggioso,»«. 

eligibly, adv. Vantaggiosamentc. 
eliminate [e'limineit], v.t. Eliminare, toglierc, 
acartare. 

eliminating, a. Eliminatore. 
elimination, n. Eliminazione,/. 
elision [eUi39n], n. {Gram.) Elisione,/, 
elixir [e'likzaj], n. Elisir, m. 

Elizabeth [e'lizabeO], n. Elisabetta,/. 
Elizabethan [eiizo'bi:0on], a. Elisabettiano. 
elk [dk], n. {Zool.) Alee, m. 
ellipse [c'lips], n. {Geom.) Elisse,/. 
ellipsis {pi. ellipses), n. {Gram.) Eli8si,ellisat,/. 
ellipsoid [e'lipsjid], n. Elissoide, m. 
elliptic, elliptical, a. Klittico, eliittico. 
elliptically, adx\ Elitticamente, ellitticamente. 
elm [elm], ft. {Bot.) Olmo, m. -—-grove, 
olmeto, m .; row of elms, olmaia,/. 
elocution felo'kjuijan], n. Elocuzione,/. 
elocutionist, n. I'rofcssore di recitazione, m.; 

declamatore, dicitore, tn. 
elongate ['doogeitj, v.t. Allungare, prolun- 
gare. 

elongated, a. Allungato. 
elongation, n. AUungamento, prolungamento, 
ni.; {Astron.) dongazione,/. 
elope [e’loup], v.i. Fuggire. To — with, 
fuggire con, farsi rapire da. 
elopement, n. Fuga,/. 
eloquence ['elokw^ns], n. Eloquenza,/. 
eloquent, a. Eloquente. 
eloquently, adv. Eloquentemente. 
else [els], adv, Altrimenti, oppure, altro, di 
piCi; se non. Everybody —, tutti gli altri; 
everything —, ogni altra cosa; everywhere 
—. in ogni altro luogo; nobody —, ncs- 
sun altro; nothing —niente di piCi. nien- 
t’altro; nowhere —. in ncssun altro luogo; 
something —, qualchecos’altro; What —• ? 
Che altro ? Where — ? Dove altro ? Who — ? 
Chi ancora ?, Chi altro ? 
elsewhere, adv. Altrove, in altro luogo, in 
altra parte. 

elucidate [e'lutsideit], v.t. Elucidare, spiegare, 
chiartre. 


embitter 

elucidation, n. Spiegazionc, /.; schiarimento, 
m. 

elude [c'lju:d], v.t. Eludere, schivare, sfug- 
gire a. 

elusion, n. Elusione,/. 

elusive, a. Elusive, sfuggentc, fuggevole; 
ini^anncvole. 

elustveness, n. Ingannevolezza,/. 

Elysian [e'lizian], a. Elisio. The — Fields, 
I Campi Elisi, m.pl, 

Elysium, n. Elisio, m. 

emaciate femei/ieit], v.i. Dimagrare. 

cmaciatea, a. Emaciate, dimagrato, emunto. 

To grow—, ernaciarsi, deperire. 
emaciation, n. Emaciazionc, /., deperimento. 
m. 

emanate ['cmaneit], v.i. Emanare, provenire, 
emanation, w. Emanazione,/. 
emancipate [i'mtensipeit], v.t. Emancipare, 
libcrare. 

emancipated, a. Emancipato. 
emancipation, n. Emancipazione,/. 
emasculate [i'mseskjudeit], v.t. Evirare, 
castrare; {fig.) infiacchire, efieminare. i| o. 
Castrate; {fig.) effeminate, 
emasculation, w. Castrazione, /.; {fig.) 

effeminatezza, dcbolezza,/. 
embalm [em'baim], v.t. Imbalsamare. 
embalmer, n. Imbalsamatorc, m. 
embalming, n. Imbalsamazione,/. 
embank [em'bae^k], v.t. Incanalare, arginare, 
digare. 

embankment, n. Diga, /., argine, w.; ban- 
china, f.. terrapieno, m. The Thames Em¬ 
bankment, il Lungo Tamigi, w. 
embargo [em'baugou], n. Embargo, m. 
To impose an — on, metter I’embargo su. 
embark [em'barjk], v.t. Imbarcare; tu. 

imbarcarsi; {fig.) impegnarsi. 
embarkation, n. Imbarcu, m. 
embarrass [cm’bjeras], v.t. Imbarazzare, 
impacciare, impedire. 
embarrassing, a. Imbarazzante. 
embarrassingly, adv. In mode imbarazzante. 
embarrassment, n. Imbarazzo, impiccio, m.\ 
difhcolta, perplessiti,/. 

embassy ['embasi], n. Ambasciata, /.; 
ambasccria,/. 

embattle, r.f. {Mil.) Schierarc in ordine di 
battaglia; {Arch.) merlare, munire di 
parapetti merlati. 
embattled, a. {Arch.) Merlato. 
embattlement [cp. battlement], 
embed, imbed [cm'bed], v.t. Incastonare, 
hccare, piantare. 

embellish [em'belij], v.t. Abbellire, omare, 
decorare. 

embellishment, n. Abbcllimento, ornamento, 
m.; {Mus.) fiore, m. 

ember [’embaj], n. Tizzone, m. Embers, 
ceneri calde, br8ci,/.p/. 

ember-goose, n. {Zool.) Smergo maggiore, m. 
Ember days, n.pl. {Eccles.) Quattro Tempera, 

emiSezzle [em'bezl], v.t. Malversare, truffare, 
appropriarsi frodolentemente. 
embezzlement, n, Malversazione, truffa, 
appropriazione indebita,/. 
embezzler, n. Malveraatore, tniffatore, m. 
embitter [em'bitoj], v.t. Eaacerbare, amareg- 
giare, inaaprire, esasperare. 
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embitterment 

embitterment, n. Inasprimento, m. 
emblazon [em'bleizon], v.t. Blasonare; 

pubblicare, proclamare. 
emblem [’emblam], n. Emblcma, m. 
emblematic, emblematical, a. Emble- 
matico. 

emblematically, adv. Emblematiramente. 
emblements, «./>/. (Law) Frutti suH’albero, 
tn.pL 

embodiment [cm'bDciimant], n. Personifica- 
zione,/., incorporamcnto, m, 
embody, v.t. Incorporare. To — a clause, 
incorporate una clausola. 
embolden [em'bouldonj, v.t. Incorappiare, 
dare animo a. 

embolism ['embolizm], w. (Med.) Einbolia,/.; 
(Astron.) cmbolismo, m. 

embosom [em'buzmj, v.t. Abbracciare, avvol- 
gere, cingere. Embosomed in trees, cinto di 
alberi. 

emboss [em'bns], v.t, (metal) Incidere; 
intagliare; stampare. 

embossed, a. A sbalzo, in rilicvo. — paper, 
carta impressa, /.; — postage stamp, 

francobollo ad imprcssione, m. 
embower [em*bauaj], v.t. Pergolare, coprir di 
fronde. 

embrace [em'breis], tt. Abbraccio, amplcsso, 
m., stretta. f. jj v.t. Abbracciare, stringere, 
cingere; (fig.) afi'errare, adottare; contenere. 
To — the opportunity. afTerrare Toccasione. 
embrocation [cmbrou’kei/an], n. (Med.) 
Embrocazione,/. 

embroider [em'broidaj], v.t, Ricamare; (fig.) 
csagerare. 

embroiderer, n. Ricamatore, m. 
embroideress, n. Ricamatrice,/. 

embroidery, n. Ricamo, m.-frame, 

telaio da ricamo, m. 

embroil [em'brDil], v.t, Imbrogliare, confon- 
dere, pasticciare. 

embroilment, n. Imbroglio, m., confusione, 
pasticcio, m. 

embryo ['embriou], n. Embrione, m. In —, in 
embrione; in erba. 

embryo, embryonic, a. Embrionico. 
embryologist, n. Embriologo, m. 
embryology, n. Embriologia,/, 
emend [c’mend], v.t. Emendate, correggerc. 
emendation, n. Emendazione, correzione, /. 
emendator, n. Emcndatorc, correttore, m. 
emerald ['emaraldj, n. Smeraldo, m, 
emerge [e’ma:jd3], v.i. Emergere, sorgcre, 
apparire. 

emergence, n. L’emergere, rapparire, w.; 
emersione,/. 

emergency, n. Emergenza, circostanza 
impreveduta, eventuality, crisi,/. In an —, in 
caso d’urgenza; — brake, freno di soccorso. 
emergent, a, Emergentc. 
emeritus [e'mcritas], a. Emcrito. 
emersion, n. Emersione,/. 
emery [*cmari], n. Smeriglio, m. — paper, 
carta smeriglio, /.; — cloth, tela smcri- 
gliata,/. 

emetic [e'metik], n.a. (Med.) Emetico, m. 
emigrant ['emigrant], tt. Emigrantc, nt.f.\ 
emigrato, m, 

emigrate, v.i, Emigrare. 
emigration, n, Emigrazione, /. ofBcer. 
agente d*emigrazione, m. 


emptiness 

eminence, eminency ['eminans, 'eminansi], 
n. Eminenza, collina, altura, /.; (fig.) cele¬ 
brity, distinzione, /. Hla Eminence. Sua 
Eminenza,/. 

eminent, a. Eminentc, prominente, segnalato, 
celebre. 

eminently, adv. Eminentemente, in alto grado. 
emir [*emi:j], n. Emiro, m. 
emissary ['emisorij, n. Emis.sario, m. ; spia,/. 
emission [e'mijon], n. Emissione,/. 
emissive, a. Emissivo. 

emit [e'mitj, v.t. Emcttere, esalare, emanare, 
lanciare. 

emmet [cp. antj. 

emollient [e'moliant], n.a. (Med.) Emol¬ 
lient c, m. 

emolument [e'mnljuimont], n. Emolumcnto, 
salario, stipendio, w.; (fig.) profitto, 
guadagno, vantaggio, m. 
emotion [e'moujanj, n. Emozione,/. 
emotional, a. Impressionabile, scnsibile, 
emotivo. 

emotionalism, tt. Impressionability, /. 
emotive [e'moutiv], a. Emotivo. 
empale [cp. impale]. 

empanel [em'pflenDl], v.t. (Law) Iscrivere nei 
giurati. To — a Jury, formare la lista dei 
giurati. 

emperor ['emparaj], n. Imperatore, m. 
emphasis (pi. emphases) ['emfasis, emfosiiz], 
n. Enfasi, energia, efficacia, /, To lay — 
upon, Dare enfasi a. 

emphasize ['emf^saiz], v.t. Pronunciare con 
enfasi, dar rilievu a, accentuate, sottolineare. 
emphatic [em'fietik], a. Enfatico, energico, 
vivo; (fig.) deciso, definito, risoluto. 
emphatically, adv. Encrgicamcntc, netta- 
mcnte. 

emphysema [emfai'ziima], n. (Med.) Enfise- 
ma. m. 

empire ['empaij], tt. Impcro, m.; imperio, m. 
empiric, empirical [cm'pihk, em'pirikal], 
n.a. Empirico, m. 

empirically, adv. Empiricamente. 
empiricism, n. Empirismo, m. 
empiricist, n. Empirico, m. 
emplacement [em'pleismant], n. Apposta- 
mento, m., postazione, f. Machine-gun — , 
postazione di mitragliatrice,/. 
employ (i) [im'pbi], v.t. Impiegarc; 
adoperare, usare, utilizzare, valersi di. To 

— a person, impiegare una persona; to 

— oneself In, impiegarsi in, applicarsi a. 
employ (2), employment, n. Impiego, 

lavoro, m.; occupazione, funzione, carica,/. 
Out of —, disoccupato, senza impiego; to 
be in search of — , cercarc un impiego; In 
my —, ai mio servizio; employment agency* 
ufficio di collocamento, m. 
employable, a. Impiegabile. 
employee [im'pbii:], n. Impiegato, m. 
employer, n. Padrone, principale, proprie- 
tario, datore di lavoro, m. 
employment [cp. employ (zB. 
emporium [em'po:rbmJ, n. Emporio, m. 
empower [im'pauoi], v.t, Autorizzare,' con- 
ferire poteri a. To be empowered, essere 
autorizzato. 

empress ['emprcsj, n. Impcratrice,/. 
emptiness ['emtinis], n. Vuoto, m.; (fig*) 
vacuity, inanity, leggerezza, /. 
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end 


emption, n. {Lato) Compra,/. 
empty, a, Vuoto, vacuo; {of streets) dcscrto; 
(pg.) vano, sterile; (of a post, chair, etc.) 
vacante. H n. Vuoto, m. H v.t. Vuotare, evacuare, 
sgombrarc; v.i. vuotarsi, scaricarsi. To 
return the empties, rcstituire i vuoti; this 
river empties into the sea, questo fiume si 
scarica nel mare; — -handed, a mani vuotc; 
on an — stomach, a stomaco vuoto; — 
-headed, scnza cervellu. 
empurple [im'poupl], v.t. Imporporare. 
empyema, n. {Med.) Empicma, m. 
empyrean [cmpi‘n:an], n.a. Empireo, m. 
emu ['iimju;], n. {ZooL) Emii, m. 
emulate ['emjurieit], v.t. Emulate, imitate, 
gareggiare con. To — a hero's deeds, 
emulare le gesta d'un croc, 
emulation, n. Flmulazione, /. Prompted by 
—. spinto dall’emulazione; in — of each 
other, a gara Tuno con Taltro. 
emulative, a. Emulo. 
emulator, n. Emulatore, emulo, m. 
emulous, a. Emulo, rivale; dcsideroao, 
bramoso. 

emulously, adv. A gara, con emulazione. 
emulsification [emAlsifi'keiJan], n. {Chem.) 

L’cmulsionare, m. 
emulsify, v.t. Emulsionare. 
emulsion, n. {Med.) Emulsione,/. 
emulsive, a. Emulsivo. 
emunctory [e'mAipktonJ, n. {Anat.) Emun- 
torio, m. 

enable [e'neibl], v.t. Abilitarc, rendere capace, 
metter in grado, mettere in condizionc. 
enact (je'naokt], v.t. Decrctare, promulgate; 
complete, eseguire. As by law enacted, a 
termini di legge; a terrible tragedy was 
enacted, una tragedia terribile ebbe luogo, 
enactment, n. Promulgazione, decreto, m. 
enactor, n. Promulgatorc, autore, m. 
ensilage [e'na?bd 3 i], n. {Gram.) Enallage,/, 
enamel [e'naemal], n. Smalto, m. It v.t. Smal- 
tarc. — ware, smalto, m. — -work, smalta- 
tura,/. 

enameller, enamellist, w. Smaltatore, m. 
enamelling, n. Smaltatura, /.; smalto, m. 
enamour [e'niemaj], v.t. Innamorarc. To be 
enamoured of, essere innamorato di. 
encage [en*kcid 3 ], v.t. Ingabbiare, rinchiu- 
dere. 

encamp [en’kaemp], v.t.i. Accamparc, accam- 
parsi. 

encampment, n. Accampamento, m. 
encase [en'keis], v.t. Incassare, rinchiudere, 
coprire, rivestirc. 
encash [en’kaej], v.t. Incassare. 
encaustic [en'korstik], a. Encaustico. |1 n. 
Encaustica,/. 

enceinte, a. Incinta, gravida. 1| n. (Mil.) 
Cinta,/. 

encephalic [ense^feilik], a. (Anat.) Encefalico. 
encephalitis, n. (Med.) Encefalitc,/. 
enchain kn'tfcin], v.t. Incatenare. 
enchant [in'tjamt], v.t. Incantare, ammaliarc, 
aflaacinare. 

enchanter, n. Incantatore, m. ; stregone, m. 
enchanting, a. Incantevole, afiascinante. 
enchantingly, adv. Incantevolmente. 
enchantment, n. Incanto, m., malia, magia, /. 
en^antress, n. Incantatrice,/.; strega,/. 
^hase, v.t. Incastonare. 


encircle [en'saukl], v.t. Cingere, circondate, 
attorniare. 

enclasp, v.t. Abbracciarc. 
enclave f'cnkleiv], n. (Pol.) Recinto, m., oasi 
territoriale,/. 

enclitic [en'klitik], n.a. (Gram.) Enclitico, m. 
enclose [en’klouz], v.t. Circondate, attorniare, 
cingere, rinchiudere; (in an envelope, etc.) 
acciudere, mcludere, allegare, unire. We beg 
to —, ci permettiamo di acciudere. 
enclosed, a. Circondato, cinto, rinchiuso; 
accluso, allegato, annesso. — by walls, 
cinto da mura; — in a box, rinchiuso in una 
scatola. 

enclosure, n. Chiusura, /.; (space enclosed) 
chiuso, recinto, m.; {in a letter) allegato, m. 
The enclosures were missing, gU allegati 
mancavano. 

encomiast [en'koumia‘stj, n. Encomiaste, 
lodatore, m. 

encomiastic, a. Encomiastico. 
encomium, n. Encornio, m. 
encompass [cn'kAtnpAs], v.t. Circondate, 
attorniare, racchiudere. 

encore [bqk^u], inter. Bis!l|«. Bis, m. !1 r./. 
Domandare un his. To give an —, bissare, 
ripetere. 

encounter [en'kauntAj], v.t. Incontrare; 
combattere, lottarc. |! n. Incontro, scontro, 
m.; combattimento, m. ; battaglia, /.; zuffa, /. 
encourage [€m‘kArid 3 ], v.t. Incoraggiare, 
promuovcrc, stimolare. 
encouragement, w. Incoraggiamento, m. 
encouraging, a. Incoraggiante. 
encouragingly, adv. In modo incoraggiante. 
encrimson [en'krimsan], v.t. Arrossare. 
encroach [en'kroutj], v.i. Usurparc, abusarc 
di, intrudersi, invadere. They encroached on 
his territory, invasero il suo territorio; they 
encroached on his rights, usurparono i 
suoi diritti; they encroached on his hospi¬ 
tality, abusarono della sua ospitalit^. 
encroachment, n. Abuso, m.; invadenza, 
usurpazione,/. 

encrust [en'krAst], v.t. Incrostarc, rivestire. 
encumber [en'kAmbaj], v.t. Ingombrare, 
imbarazzarc, gravare; ostruirc. An encum¬ 
bered estate, un possedimento gravato 
d’ipoteche, m. 

encumbrance, n. Ingombro, imbarazzo, 
carico, m. ; ipoteca, /. {fig.) Without encum¬ 
brances, scnza hgli. 

encyclical [en'siklik^l], a. Enciclico. || n. 
{Eccles.) Enciclica,/. 

encyclopedia [ensaikla'piidi^], n. Enciclo- 
pedia,/. 

encyclopedic, a. Enciclopedico. 
encyclopedist, n. Enciclopedista, m. 
end [end], n. Fine, estremitA, conclusione, /., 
termine, m.; scope, intento, m.; mira, /.; 
meta, /.; morte, f.\\x).t. Finite, terminare, 
concludere; distrurre; mettere a morte; v.i. 
finite, venire al fine, esaurirsi; morire. At an 
—, finito, terminate; at one's wits’ — 
airultimo espediente; by the —- of next 
week, alia della settimana prossima; 
from — to —, dal principio alia fine; In the 
—, alia fine, alia iunga; (colloq.) no — of, 
molti; odds and ends, cianfrusaglie, f.pL; 
on —ritto, dritto; the ends of the earth, 
le parti piii remote della terra,/.pi.; there’s 
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endanger 

•A — Of It, ccco tutto; there’s no — to It, 
non cV limite ai nostri guai; to attain one’s 
ends, giungere all’intento; to come to a bad 
—finir male; to draw to an —, venire 
meno, volgere al terminc; to make an —- of it, 
farla finita; to make both ends meet, coprir 
le apesc; to make one’s hair stand on —. 
fare rizzare i capelli; to serve one’s own 
ends, per i propri fini; to the — that, 
affinch^; To what — ? A che scopo? to no 
—, senza scopo; to place — to —, mettere 
in fila; — on, con la punta; at a loose —. 
sfaccendato; to be at the — of one’s tether, 
non poterne piii; approaching his latter —, 
vicino alia morte; to — in smoke, andare in 
fumo; {Print.) — papers, fogli di guardia, 
m.pL] (colloq.) the —, il colmo. 
endanger [cnMcind.ioj], v.t. Arriachiare, 
mettere in pericolo, awenturare; compromet- 
tere. 

endear [en'diaj], v.t. Affezionare, render 
caro. 

endearing, a. Aflettuoso, caro, gentile, 
endearment, n. Affezione, tenerezza, /., 
vezzo,* w.; carezza, /. Term of —, nome 
vezzeggiativo, m. 

endeavour [cn’devaj], n. Sforzo, tentative, 
tn. II v.i. Tentarc di, sforzarsi di, ccrcare di, 
far di tutto per. To redouble one’s endeav¬ 
ours, raddoppiare i propri sforzi. 
endemic [cn'demik], a. Endemico. — disease, 
endemia,/. 

endemically, adv. Endemicamente. 
ending, n. Fine, conclusione,/., terminc, m.; 

{Gram.) desinenza,/. 
endive ['endiv], n, (Bot.) Indivia,/. 
endless, a. Senza fine, infinito, eterno, per- 
petuo, interminabile. {Mech.) — band, 
cinghia continua,/. 

endlessly, (^v. Senza fine, perpetuamente. 
endlessness, n. Perpetuity, infinity,/, 
endocarditis [endoukau'daitis], n. {Med.) 
Endocarditc, /. 

endocardium, n. Endocardio, m. 
endocarp, n. {Bot.) Endocarpo, m. 
endogamy [en’dogami], n. Endogamia, /. 
endorse [en'dozjs], v.t. Vistarc, scrivere sul 
rovescio; {a cheque) attergare; {to make pay¬ 
able to another) girare; {a passport) vistarc; 
(Af*) appoggiarc, approvare; (Law) sanzio- 
nare. To — a claim, appoggiare un reclame, 
endorsee [endou'si;], n. Giratario, m. 
endorsement, n. Attergato, m.\ girata, /.; 

visto, m. ; appoggio, w., approvazione, /. 
endorser, n. Girante, m.; firmatario, m. 
endosmose, endosmosis [en'dazmous, 
endDs’mous^s], n. Endosmosi,/. 
endosperm ['endospaumj, n. (Bot.) Endo- 
sperma, m. 

endow [cn'dau], v.t. Dotarc di, prowedere di, 
fomire di, sussidiare. 

endowment, n. Dotazione, /.; sussidio, m.; 

(fig.) dote,/., dono, m.; talento, m. 
endue [endju:], v.t. Dotare, investire. 
endurable [en'dju:rabl], a. Soppoitabile, 
tollerabile. 

endurance, n. Tolleranza, pazienza, reaistenza, 
/. Power of —, resistenza, /.; beyond —, 
insoppoitabile; test, prova di resistenza,/. 
endure, v.t. Sopportare, soffrire, tollerare, 
reggere, resistere a; v.i. durare, continuare; 


engine 

sopportare. I cannot — her, non posso 
sopportarla. 

enduring, a. Pazientc; resistente, durabile, 
durcvoJe, duraturo; permanentc. •— tame. 
fama duratura,/. 

enduringly, adv. Pazientemente; permanentc- 
mente. 

endways, endwise ['endweiz, 'endwaiz], adv. 
{end to end) Capo a capo; diritto, perpendi- 
colarmente. 

enema ['enamo], n. Clistere, serviziale, m., 
lavatura,/. 

enemy ['enami], n. Ncmico, avversario, 
antagonista, m. 11 a. nemico. 
energetic, a. Energico, energetico. 
energetically, uJr. Encrgicanicnte. 
energetics, n.pl. Energetica,/. 
energize, v.t. Infondere energia a; (Elec.) 
caricare. 

energumen [enoj'gjuiman], n. Energumeno, 
m. 

energy ['en3jd3iJ, n. Energia,/. 
enervate ['enojveitJ, v.t. Snervarc, infiacchire. 
enervation, n. Snervarnento, infiacchimento, 
m. 

enfeeble [en’fiibl], v.t. Indebolirc, debilitare. 
enfeeblemcnt, n. Indebolimcnto, m. 
enfeoff [en'fcf], v.t. {Hist.Law) Infcudare. 
enfeoffment, n. Jnfeudazione,/. 
enfilade [enfi'lcid], n. (Mil.) Infilata, /. ij v.t. 

Inblare, battere d’infilata. 
enfold [en'fouldj, v.t. Avvilupparc, avvolgcrc; 
serrare. 

enforce [en'fous], v.t. Imporrc, rafforzare; 
(a law) applicare; (o demand, argument, etc.) 
appoggiare; {a right) far valere. To — 
obedience, irnporre ubbidienza. 
enforceable, a. Eseguibile, che si puo irnporre. 
enforced, a. Forzato, imposto. 
enforcement, n. Costringimento, mr, esecu- 
zione, applicazione,/. 

enfranchise [en'frajntjaiz], v.t. Affrancare, 
emancipare, concedere privilegi a; dare ii 
voto a. 

enfranchisement, n. Affrancamento, m., 
cmancipazione, /. 

engage [en'geidsJ, v.t. Impegnare, occuparc; 
(lodgings, etc.) ritencre; {to hire) noleggiare; 
(attention) attrarre; (for a dance) invitare; 
(Mech.) ingranare; v.i. impegnarsi, obbli- 
garsi; combattere. To — In battle, attaccare 
battaglia; to become engaged, fidanzarsi; 
to — a maidservant, iissarc una serva; to — 
in an enterprise, avventurarsi in un’impresa. 
engaged, a. (to marry) Fidanzato; (not at 
leisure) occupato; (Telephone) linea occu- 
pata. 

engagement, n. impegno, obbligo, m.; 
appuntamento, m. \ fidanzamento, m.; (Mil ) 
battaglia, /. Not to keep an —, mancare ad 
un appuntamento; to be under an — to, 
averc I’obbligo di; to undertake an —* 
assumcre un impegno; ■— ring, anello di 
fidanzamento, m. 

engaging, a. Attraeme, seducente. 
engagingly, adv. Attraentemente. 
engender fin'd3endaj], v.t. Generare, far 
nascere; (Jig.) causare, produrre. 
engine ['cnd3in], n. Macchina,/., motore, m.; 
(Rail.) locomotiva, /.; strumento, mezzo» 
m. —- of 10 h.p.. macchina da dieci cavalli. 



engineer 

high-pressure —, macchina ad alta 
pressione, /.; steam- —, macchina a vapore, 
y.; to stop the —fermarc la macchina; 

fire-, pompa d’incendio, ;-driver, 

macchinista, w.;-house, sala dcllc 

macchine, --shed, rimcsisa per loco¬ 
motive, /.; --trouble, panna di motore, 
f .; — -turning, rabescamento, rn. 
engineer, n, (ck'il) Ingegnere, m.; {driver) 
meccanico, macchinista, m.\ {Mil.) uliiciale 
or soldato del Genio. ij v.t. Combinare, 
macchinare; v.i. csercitare I’ingegneria. 
Mining —, ingegnere minerario, m. 
engineering, n. Jngegnc*ria, /., genio, m. 

Civil —, genio civile, m. 

England f'iQgbndl, «. {Geop.) Inghilterra,/. 
English [‘ioglij], a. Inglese; anglo. |1 n. Inglese, 
m. \ lingua inglese,/. An — girl, una giovane 
inglese, /.; in the — manner, all’inglese; 
the — Channel, l^a Manica, /.; in plain —, 
molto chiaro; to speak the Queen’s —, 
parlare correttamentc. 

Englishman, Englishwoman, n. Inglese, 
m.f. 

engorge fen'g3;jd3], v.f. Divorare, ingoiare, 
inghiottire. 

engraft [en'grorft], v.t. Innestare. 
engrail fen'greil], v.t. {Ifernldry) Dcntellare, 
engrain [en'grein], 7'.f. Tingcre a forte tinta. 
engrave fcn'greivj, v.t. Incidcre, intagliare. 
engraver, n. Incisore, tn. 

engraving, n. Incisione, stamps, /. Copper¬ 
plate —, incisione in rame, /.; line- —, 
incisione a contorno, /.; wood- —, incisione 
in legno,/. 

engross [en'grous], v.t. Scrivere in grossi 
caratteri; {Comm.) accaparrare, incettare, 
monopolizzare; assorbire, occupare. En¬ 
grossed in, completamente occupato da. 
engrosser, n. Amanuense, m.\ {Comm.) 

incettatore, accaparratore, m. 
engrossment, n. Accaparramento, mono¬ 
polio, m.; incetta, /.; copiatura di docu- 
menti, /. 

engulf [en'gAlf], v.t. Inghiottire, ingoiare, 
divorare. 

enhance [en'hains], v.t. Aumentarc, intensifi- 
care; {of price) rincarare; {fig.) migliorare. 
enhancement, n. Aumento, m., intensih- 
cazione,/. — of prices, rincaro, m. 
enharmonic [enhau'monikj, a. {Mus.) Enar- 
monico. 

enigma [e'nigmo], n. Enigma, rn. 
enigmatic, enigmatical, a, Enigmatico. 
enigmatically, adv. Enigmaticamente. 
enjoin [en'd 3 oin], v.t. Ingiungcre, imporre, 
intimare. 

|cn*d 3 oi], v.t. Godere; possedere; 
amare; gustare, assaporare. To — oneself, 
divertirsi; I enjoyed that dinner very much, 
ho proprio goduto quel pranzo; I — staying 
In bed, mi piace stare a letto; to — a little 
P^sce. godere un po’ di pace, 
enjoyable, a. Divertente, simpatico, dilette- 
vole, piacevole. 

cidoyment, n, Godimento, piacere, diletto, m. 
^kmdle [en'kindl]|, v.t. Accendcre, applicare 
fuoco a; {fig.) eccitare, istigare. 
enlarge [en*laiJrd 3 ], v.t. Atlargare, amplificare, 
ingrandire; {to set free) liberare; v.i. ingran- 
dirsi, accreacersi, aviluppare. 
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enlargement, it. Ingrandimento, aumento, 
rn.; amplificazione, estensione, (from 
prison) liberazione, /.; (Med.) dilatazione, 
ipertrofia,/.; (Phot.) ingrandimento, m. 
enlarger, n. (Phot.) Ingranditorc, tn. 
enlighten [en'laiton], v.t. Rischiarare, illumi- 
nare; (fig.) chiarire. 

enlightenment, n. Schiarimento, wi., illumi- 
nazione,/. 

enlist [cn'list], r.t. Iscrivere; (A/t7.) arruolare; 
v.i. arruolarsi. 

enlistment, n. Arruolamcnto, m., iscrizione,/. 
enliven fen'laivan], v.t. Avvivare, ravvivare, 
animarc. 

enmity [‘enmitij, n. Inimicizia, ostiliU, /.; 

odio, m. At — with, ostile a, nemico di. 
ennoble fen‘noublj, v.t. Nobilitare; (fig.) 
elevare, esaltare. 

ennoblement, «. Nobilitazione, /.; (fig.) 
esaltazione,/. 

ennui [on'wi:], n. Noia,/., tedio, m. 
enormit 3 ' [c'nDumiti], n. Enormita, atrocity, 
scelleratezza,/. 

enormous [e'norimdsj, a. Enorme, smisu- 
rato. 

enormously, adv. Enormemente. 
enormousness, n. Enormity, grandezza, 

smisuratezza,/. 

enough [i'nAf], adv. Abbastanza, a sufheienza. 
II a. Sufliciente, bastantc. || n. Abbastanza, 
/.; il necessario, m., sufheienza, /. That’s —I 
Basta! it’s — that, basta che; large — , 
abbastanza grande; more than <—, piCi che 
a Butheienza; to be —, bastare, essere 
bastante; to have — and to spare, avere piCi 
che abbastanza. 
enquire [cp. inquire]. 

enrage [cn'reid 3 ], v.t. Arrabbiare, irritare, 
esasperare, fare andare in collera. 
enrapture, v.t. Incantare, estasiare, rapire. 
enrich [en'ritj], v.t. Arricchirc. 
enrichment, n. Arricchimento, m. 
enrobe [en'roub], v.t. Vestire, 
enrol [en'roul], v.t. Arruolare, iscrivere, 
registrare. 

enrolment, n. Arruolamento, m., iscrizione,/. 
ensconce [en'skons], v.t. Nascondere, rim- 
piattare. To — oneself in a comer, nascon- 
dersi in un angolo; to — oneself in an arm¬ 
chair. sprofondarsi in una poltrona. 
ensemble [on'sombl], n. Complesso, insieme, 
m. 

enshrine [cn*Jrain], v.t. Deporre in un luogo 
santo; (fy.) conservare come reliquia. 
enshroud [en'Jraud], t>.t. Awolgere in un 
lenzuolo; velare. 

ensign ['ensain, *ensin], it. Insegna,/.; sten- 
dardo, m., bandiera,/.; (Mil.) portabandiera, 
aliicre, m .; (Naut.) bandiera di poppa, /. 
enslave [en'sleiv], v.t. Asservire, assoggettare, 
rendcre schiavo. 

enslavement, n. Schiavitii, /.; assoggetta- 
mento, m. 

ensnare, v.t. Prendere in trappola; (fig.) 
sedurre, allettare. 

ansue [en'sju:], t^.t. Seguire; derivare, auoceo 
dere, risultare. 

ensuing, a. Seguente, prossimo, aucceasivo. 
ensure [en'Jju:j], vA. Atsicurare. 
entablature [en'tiebUtJoi], n. (Arch.) Ttabea- 
zione,/., comicione, m, 
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entail (i) [en'teil], v.t. Assegnare; (Jig.) 
imporre, implicare, richiedere, cagionare. 
It entails much work, implica molto lavoro; 
an entailed estate, un possedimento soggetto 
a limitazioni circa la successione, m. 
entail ( 2 ). entailment, n, Sustituzione,/. 
entangle v.t, Imbrogliare, intral- 

ciare; (fig.) confondere, imbarazzare. 
entanglement, n. Imbroglio, m.; confusione, 
/,; viluppo, intralcio, m. Barbed-wire — 
reticolato di ferro spinato, m. 
enter [‘entoj], vJ. Entrare in, penetrare; 
(fwmes, etc,) iscrivere; {items) rcgistrare; 
{Law) spedire; {book-keeping) portare; v.i. 
entrare. To — a profession, darsi ad una 
professione; to •— one's name, iscriversi; 
to — the army, farsi soldato, entrar neU’eser- 
cito; to — the Church, farsi prete; to — for, 
iscriversi a; to — into, prendere parte a; 
to — upon, cominciarc, intraprendere; to — 
upon an office, assumere una carica; to — 
into a partnership with, entrare in societa 
con; to — more deeply Into a subject, 
approfondire una questione; to — into 
possession, prendere possesso, 
entering, n. Entrata, /. On —, ail’entrata. 
enteric [en*terikj, a. {Med.) Enterico. — fever, 
febbre tifoide,/. 

enteritis [ent;>'raitis], n. {Med.) Enterite,/. 
enterprise ['entojpraiz], n. Intrapresa, im¬ 
press, opera,/.; {fig.) iniziativa,/. 
enterprising, a. Intraprendente, pieno d’inizia- 
tiva. An — business man. un uomo d’affari 
intraprendente. 

entertain [entaj’tein], v,t, {correspondence^ 
discourse, etc.) Tenere, mantenere; {to 
receive) riccverc; {to amuse) divertire, 
intrattenere; {an idea) avere, nutrire; {hopes, 
etc.) nutrire; {proposal) accettare, prendere in 
considerazione. Do you — much ? Ricevete 
molta gente in casa vostra ? to — at dinner, 
invitare a pranzo; to — friendly intercourse, 
mantenere rapporti d’amicizia. 
entertainer, n. Canzonettista, m.f.', comico, 
dilettante, m. ; ospite, m. 
entertaining, a. Divertente, piacevole. 
entertainingly, adv. Piacevolmente. 
entertainment, «. Ricevimento, il ricevere, 
m. ; divertimento, trattenimento, passatempo, 
m., festa,/. 

enthral [en'Oro;!], v.t. Asservire, assoggettare; 

{fig.) incantare, cattivare, 
entmrone [en‘6roun], v.t. Incoronare; {Eccles.) 
investire, intronizare. 

enthronement, n. incoronazione, /.; insedia- 
mento, m. 

enthuse [en'0ju:z], v.i. {colloq.) Entusiasmarsi. 
enthusiasm [en'Bjuiziaezm], n. Entusiasmo, 
m. Pull of—, pieno d’entusiasmo. 
enthusiast, n. Entusiasta, m, 
enthusiastic, a. Entusiastico. 
enthusiastically, adv. Entusiasticamente. 
enthymeme ['en6aimi:m], n. {Logic) 
Entimema, m. 

entice [en'tais], v.t. Allettare, adescare; 
iatigare, incitare; sedurre, attrarre. To — 
away, allettare; to •— to evil conduct, 
istigare a far male. 

enticement, n. Incanto, fascino, stimolo, m., 
istigazione, /.; seduzione, tentazione, /. 
enticer, n. Tentatore, seduttore, m. 


enticing, a. Seducentc, attraente, tentatore. 
enticingly, adv. Seducentemente. 
entire [en'taiaj], a. Intero, complete; per- 
fetto, puro; tutto. 1| «. Specie di birra, /.; 
Stallone, m. His — affections, tutti i suoi 
aifetti. 

entirely, adv. Interamente, in tutto c per 
tutto. 

entirety [en'taijtiJ, n. Intero, tutto, m.\ 
totalita, f. In its —, nel suo complesso, nella 
8ua interezza. 

entitle [en'taitl], v.t. Intitolare, nominare; 
conferirc* un diritto a. To be entitled to, 
avere diritto a; I am entitled to, mi spetta, ne 
ho diritto. 

entity [‘entitij, «. Entita,/.; essere, m. 
entoil [cn't^ilj, v.t. Prendere in trappola. 
entomb [en'tuim], %'.t. Seppellire, sotterrare. 
entombment, n. Scpoltura, scppelli- 
mento, m. ; inumazione, /. 
entomological [entama‘bd 3 ikal], a. Entomo- 
logico. 

entomologist, n. Entomologo, m. 
entomology, n. Eniomologia,/. 
entozoa [ento'zoup], n.pl. (Zool.) Entozoi, m.pl. 
entr'acte ['ontraekt], n. {Theat.) Intervallo, 
m.', {Mus.) musica eseguita tra un atto e 
I’altro,/. 

entrails [*entreilz], n.pl. Intestini, m.pL, 
visccre, interiora,//>/. 

entrain [en'treinj, v.t. Spedire in treno; v.i. 
mettersi in treno. 

entrance ( 1 ) ['entrons], «. Entrata,/., ingresso, 
w.; {fig') ammissione, iniziazione, /. — 
-examination, esame d’ammissione, m.\ 
— free, entrata libera; —-hall, vestibolo, 
atrio d*ingresso, rn. 

entrance ( 2 ) [en‘tra;ns], v.t. Estasiare, incan¬ 
tare ; rapirc. 

entrancement, n. Ivstasi, /., rapimento, m. 
entrant ['entrant], n. Concorrente, m. \ {for a 
race, etc.) competitorc, m. ; participante, m. 
entrap [en'tra^p], v.t. Prendere in trappola; 

{fig.) truffare, ingannare. 
entreat [en'triit], v.t. Pregare, supplicare, 
implorare, sollecitare; importunare. 
entreaty [en'triiti], n. Preghiera, supplies, 
petizione,/. 

entrench [in'trent/], v.t, Trincerarc, fortificare. 
To — oneself behind, trincerarsi dietro; 
to— upon, usurpare. 

entrenching-tool, n. Attrezzi di trincera, m.pL 
entrenchment, n. Trinceramento, m.; trin- 
cea, /. 

entrust [en'trASt], v.t. Afiidare, commettere, 
consegnare. 

entry ['entrij, n. Entrata, /.; iscrizione, /.; 
registrazione, /.; {item) articolo, m .; (customs) 
dichiarazionc d’entrata, /.; (Law) presa di 
possesso, /. (Comm.) Single- — bookkeep¬ 
ing, contabilit^ in partita semplice, 
double- — bookkeeping, contabilitA in 
partita doppia, /.; to make an — against, 
portare a debito di; (one-way street) —- only, 
senso unico, m. 

entwine [en'twain], v.t. Intrecciare, intessere; 
stringere. She entwined her arms shoot 
him, essa lo strinse nelle braccia. 
enumerate [i'njmmareit], v.t, Bnumeisre. 
contare. 

enumeration, n. Enumerazione,/. 



enunciate 

enunciate [i'nAnsieitJ, v.t. Enunciare, pro- 
nunziare. 

enunciation, n. Enunciazione, /.; pronuncia, 
/.; {Geom,) enunciate, m. 
enunciative, a. Enunciativo. 
envelop fin'vebp], v.t, Avviluppare, avvol- 
gere; {Mil.) accerchiare. 
envelope Penviloup, *Dnvoloup], n. Busta,/.; 
plico; {Bot.) involucre, m. In an —, in 
busta; in the same — , nclle stesso plico; 
stamped —, busta affrancata,/. 
envelopment, n. Copertura, /.; involucre, m. 
envenom [en'vcnam], v.t. Awdenare; amareg- 
giare. 

enviable ['enviabi], a. Invidiabile. 
envious ['envias], a. Invidioso. To look with — 
eyes at, guardare con invidia. 
enviously, adv. Invidiosamente. 
environ [en'vaironj, v.t. Accerchiare, attor- 
niare, circondarc. 

environment, «. Accerchiamento, m.\ con- 
dizioni,/./)/.; ambientc, m. 
environs, n.pL Dintorni, m.pl. 
envisage [in*vizid 3 ], v.t. Frontcggiarc, con- 
tcmplare, considerare. 
envoy ['envoi], n. Inviato, legato, m. 
envy ['envi], n. Invidia,/. |! v.t. Invidiare. 
enwrap [cn'ra;p], v.t. Avvolgcre, avvoltolare. 
Eocene ['iiousim], a. (Geol.) Eocenico. 
epact [4:p*kt], n. (Astrov.) Epatta,/. 
epaulet ['epodetj, n. Spallina,/. 
epergne [c'paijn], n. Trionfo da tuvola, w., 
alzata da tavola,/. 

ephemera (pi. ephemerae) [e'fem^ro, 
efemari:], n. {ZooJ.) Effimcra,/. 
ephemeral, a. Effimero. 
ephemeris {pi. ephemerides), n. {Astron.) 
EfFemeride,/. 

ephod ['efod], n. {Eccles.) Efod, m. 
epic ['epik], a. Epico. ll ii. Epopea, /., poema 
cpico, m. 

epicedium [epi'siidiam], n. {Poet.) Epicedio, m. 
epicene [cpi'siin], a. {Gram.) Epiceno. 
epicentrum [cpi'sentram], n. {Geol.) Epi¬ 
centre, m. 

epicure ['cpikjuu], n. Epicurco, m. 
epicurean, n.a. Epicureo, m. 
epicureanism, n. Epicurcismo, ni. 
epicycle ['episaikll, «. {Astron.) Epiciclo, m. 
epidemic (i) [epi^^demik], n. Epidemia,/, 
epidemic ( 2 ), epidemical, a. Epidemico. 
epidemiology, n. Epidcmiologia, /. 
epidermal, epidermic, a. Epidermico. 
epidermis [cpi'daumis], n. {Anat.) Epider- 
mide,/. 

epigastric, a. Epigastrico. 
epigastrium [epi'gaestriam], n. {Anat.) Epi- 
gastro, m. 

epigenesis [cpi'dycnisis], n. Epigenesi, /, 
epiglottis [epi'gbtis], «. {Anat.) Epiglotta,/. 
epigram [‘epigraem], n. Epigramma, m. 
epigrammatic, epigrammatical, a. Epi- 
grammatico. 

epigrammatically, adv. Epigrammatica* 
mente. 

epigrammatist, n. Epigrammatists, m. 
epigraph ['epigraef], n. Epigrafe, /.; iscri- 
zione, /. 

epigraphic, a. Epigrafico. 
epilepsy ['epilepsi], n. {Med.) Epilessia, /., 
ttial caduco, m. 


equilibrium 

epileptic, n.a. Epilettico. — lit, accesso 
cpilettico, attacco epilettico, m. 
epilogue ['epibgj, n. Epilogo, m. 

Epiphany [e'pifani], «. {Eccles.) Epifania, 
Befana,/. 

episcopacy [e'piskoposi], n. Episcopato, m. 
episcopal, a. Episcopale, vescovile. 
Episcopalian, n.a. Chi t'avoreggia ii governo 
episcopale della Chiesa, m. 
episcopate, n. Episcopato, vescovato, m. 
episode ['episoudj, n. E^pisodio, m. 
episodic, episodical, a, Episodico. 
episodically, adv. Episodicarnente. 
epistle [c'pisl], n. Epistola,/, 
epistolary, a. Epistolare. 
epistolography [episto'bgrofi], n. Epistolo- 
grafia,/. 

epitaph ['epit«f], n. Epitaffio, m. 
epithet [VpiOet], n. Epiteto, m. 
epitome [e'pitami], n. Epitome, sunto, com- 
pendio, m. 

epitomize, v.t. Kiassumcre, sunteggiare, 
compendiare. 

epizootic [cpizou'otik], a. Epizootico. 

epoch ['iipok], n. Epoca,/.-making, chc fa 

cpoca, storico. 

epode ['epoud], n. {Poet.) Epodo, m. 
eponym ['epanim], n. Eponimo, m. 
epopee ['epopi:], n. {Poet.) Epopea,/. 

Epsom salts ['cpsam 'soilts], n. Sale inglese, 
m., sal d’Inghilterra, m. 

equability [ckwa'biliti], n. Uniformity, ugua- 
glianza,/.; {fig.) cquanimita,/. 
equable ['ekw^bl], a. Sereno, uguale, 
equanime; uniforme. 

equably, adv. Serenamentc, con equani¬ 

mity. 

equal ['iikwal], a, Uguale, eguale, pari; {fig.) 
equo, giusto, imparziale. I! n. Pari, uguale, 
tn. li x'.t. Uguagliarc, essere pari a, agguagliare. 
He was — to the occasion, egli era pari alia 
necessity; to treat as an —, trattare da pari 
a pari; other things being —, a parita di 
condizioni; on — terms, sopra un piede di 
uguaglianza. 

equality [ii'kwDliti], n. Uguaglianza,/. 
equalization, n. Pareggiamento, m.\ {Late) 
perequazione, /.; {Pol.) livellamento, m. 
equalize, v.t. Pareggiarc, equiparare. 
equally, adv. Ugualmente. 
equanimity [ekwa'nimiti], n. Equanimity,/, 
equate [c’kweit], v.t. Hcnderc uguale. 
equation [e'kwei 3 an], n. {Math.) Equazione,/. 
equator [e'kweitaj], n. Equatore, m. 
equatorial, a. Equatoriale. || n. {telescope) 
Equatorialc, m. 

equerry ['ekweri], n. Cavallerizzo, scudierc, m. 
equestrian [e'kwcstrion], a. Equestre. || tt. 
{horseman) Cavaliere, m. ; {circus) cavalle- 
rizzo, m. 

equiangular [ekwi'aeggju-.bj], a. {Geom.) 
Equiangolo. 

equidistant, a. Equidistante. 
equilateral, a. {Geom.) Equilaterale. ii n. 
Equilatcro, m. 

equilibration [ekwili'breijon], n. Equili- 
brazione, /.; equilabramento, m. 
equilibrist, n. Equilibrista, m. 
equilibrium, n. Equilibrio, m. To keep one*s 
—, tenersi in equilibrio; stable —, equilibrio 
stabile, m. 



equine 

equine [’ekwain], a. Equine, 
equinoctial [ekwi'n^kjal], n.a. Equinoziale, m. 
equinox ['ckwinaks], n. Equinozio, m, (Astron.) 
Precession of the equinoxes, precessione 
degli equinozi,/. 

equip [e*kwip], v.t. Fomire, prowedere, 
cquipaggiare, corredare, allcstire. 
equipage ['ekwipdd 3 ], n. Equipaggio, m. 
equipment, «. Equipaggiamento, corredo, 
fomimento, m. 

equipoise ['ekwipDizl, n. Equilibrio, m. 
equipollence, equipollency [iikwi'pabns, 
iikwi'pDbnsi], n. Equipollenza,/. 
equipollent, a. Equipollente. 
equitable [’ekwitobl], a. Giusto, imparzialc, 
equo. 

equitably, adv. Giustamente. 
equitation [ekwi'teijdn], n. Equitazione,/. 
equity ['ekwiti], n. Equita,/. 
equivalence [ek'wivabns], n. Equivalenza, /., 
valore upuale, m. 

equivalent, n.a, Equivalentc, m. To be — to, 
equivalere a. 

equivalently, adv. Ugualmente. 
equivocal [e'kwivakal], a. Equivoco, amhiguo. 
equivocality, n. Equivocita, ambiguita, /. 
equivocally, adv>. Ambiguamente. 
equivocate, v.i. Equivocare, cavillare. 
equivocation, n. Equivoco, m. 
equivocator, n, Equivocatore, m. 
era [‘i:ra], n. Era, /. Christian , era cri- 
stiana, /. 

eradiation [e’reidieijon], n. Irradiamento, m. 
eradicable [e^rae^dikobl], a. Estirpabile. 
eradicate, v.t. Sradicarc, cstirpare. 
eradication, n. Sradicamento, m. ; estirpa* 
zione,/. 

erasable [e'reizabl], a. Cancellabilc. 
erase, v.t. Cancellare, cassare, raschiare. 
eraser, n. (knife) Raschino, m. ; (rubber) 
gomma da cancellare,/. 
erasure, n. Cancellatura,/. 
ere (esj], adv. conj. prep. Prima che, prima di, 
pnma, piCi presto che; piuttosto che, fra piu 
presto che; (rather than) piuttosto che. ~— 
long, fra poco; — now, giA. 
erect [e'rekt], a. Eretto, ritto, diritto, dritto. || 
adv. In piedi. II t;.t. Erigere, innalzare; 
(a machine) montare; costruire, cdificarc, 
stabilire. 

erectile, a. (Anat.) Erettile. 
erection, n. Erezione, costruzionc, /.; (of a 
machine) montaggio, m.; edihzio, m. 
erectness, n. Portamento eretto, m., dirit- 
tezza, /. 

erector, n. Costruttore, m.; (of machine) 
montatore, m. ; (Anat.) erettore, m. 
eremite ['erimait], n. (obs.) Ercmita, m. 
cf*gf argon [orjg, bugan], n. Ergon, m. 
argo [bijgou], adv. Dunque, ergo, 
ergot [bijgat], n. (Bot.) Granosprone, m. 
ergotism, n. (Med.) Ergotismo, m. 
ermine [bumin], n. (Zool.) Ermellino, m. Ii 
a. D*ermellino. 

erne [bun], n. (Zool.) Aquila di mare,/, 
erode [e'roudj, v.t. Rodere, corroderc; 
consumare. 

erosion, n. Erosione,/. 

erosive, a. Erosivo, corrosivo. 

erotic [e*n)tikl, a. Erotico, 

erotomania [erota'meinia], n. Erotomania, /. 


esoterism 

err [au], v.i. Errare, sviarsi; sbagliare. 
errancy, n. Incertezza,/. 
errand ['erond], n. Commisstonc, /., incarico, 
messaggio, m. To go an —, fare una com- 
missionc; What is your — ? Che cosa volcte ? 
— -boy, fattorino, galoppino, commesso, m. 
errant ['eront], a. Errantc, randagio, ramingo, 
girovago. Knight —, cavaliere errante, m. 
erratic [e'rietiki, a. Erratico, incerto, eccen- 
trico, irrcgolare. 
erratically, adv. Senza regola. 
erratum (pi. errata), n. Erratum, m. 
erroneous [e'rouni.>8], a. Erroneo, falso. 
erroncoUvSiy, adv. Erroneamente. 
erroneousness, n. Erroneit^, falsita, /. 
error ['‘er^jj, n. Errore, sbaglio, r/i., colpa, 
/. A slight —, un errore di poco conto, m.\ 
printer’s —, errore di stampa, »i.; errors 
excepted, salvo errore; in —, per errore. 
Erse n.a. (Jaelico, rn. 

erstwhile [b.ustwail], adv. Fin’allora, di gi^. 
erubescence [erjui'besans], n. Erubescenza,/. 
erubescent, a. Rosso, arrossito. 
eructation [erAkheibn], n. Eruttazione,/. 
erudite ['cruidaitj, a. Erudito, dotto. 
erudition, n. Krudizione, dottrina,/. 
erupt [i’rApt], r.t.i. Enittarc. 
eruption [e'rAp|onJ, n. (inall.senses) Eruzione,/. 
erysipelas [eribipil^s], n. (Med.) Risipola,/. 
erythema [eri'Oirma], n. (Med.) Eritema, m. 
escalade [cska'lcid], n. (Mil.) Scalata, /. || v.t. 

Dar la scalata, scalare. 
escalator [’eskoleit^j], n. Scala mobile,/, 
escallop, scallop [es'kajlop, sksebp], n. 

(Zool.) Pctonchio, m. 
escapade [cskj>'pt^idl, n. Scappata,/. 
escape [es'keip], n. Fuga, /., scampo, m.\ 
cvasionc.y.; (of gas, steam, etc.) scappamento, 
m. !1 v.t. Sfuggire, evitarc, scansare, schivare; 
v.i. fuggire, evadere, scapparc. — of gas, 
scappamento di gas; —-valve, valvola di 
sicurezza, /.; Are- —, apparecchio di salva- 
taggio per incendio, m., porta di sicurezza, 
/.; there’s no — from It, non si puo evitarlo; 
to have a narrow —, scamparla per miru- 
colo; it has escaped my memory, mi e 
sfuggito dalla memoria; to — from prison, 
scappare dalla prigionc; an escaped prisoner, 
un evaso, un fuggiasco, m, 
escapement, n. (Mech.) Scappamento, m. 
escarpment [e'skaupmant], n. Scarpa, scar- 
pata,/. 

eschatological [esk9td'bd3ikdi], a. Escato- 
logico. 

escnatology, n. Escatologia,/. 
escheat [is*tji:t], n. (Latv) incamcramento, m. 
|1 t?.t. Incamerarc, confiscarc, toccare; v.i. 
decadcrc, esserc devoluto alio Stato. 
eschew [is'tjju:], v.t. Evitarc, astenersi da, 
rifuggirc da. 

escort (i) [es'kout], v.t. Scortare, accom- 
pagnarc. 

escort fz) ['eskDut], n. Scorta,/. 
escritoire ['eskritwou], n. Scrittoio, m. 
esculent [‘eskjuibnt], a. Mangereccio, com- 
mestibile. 

escutcheon [es'kAt/an], n. Stemma,/., scudo, 
m, 

Eskimo ['eskimou], n.a. Eaquimese, m./, 
esoteric, esoterical [eso'terik], a. Esoterico. 
esoterism, n, Esoterismo, m. 




espalier 

espalier [cs'pa'Iiajj, w. Spalliera,/. 
esparto* esparto grass fcs'pautou, 
es'patJtou Krais], n. {Hot.) Sparto, m. 
especial ies'pc|,>l], a. Speciale, particolare. 
especially, adr. Specialmcnte, soprattutto. — 
as, tanto piu chc. 

espial [es'paial], n. L'atto cli spiarc, m. 
espionage ['espiana:d 3 ], u, SpionaKRio, w. 
esplanade [espb'neidi, n. Spianata, /.; 
passcgRiata,/. 

espousal [cs'pauz»l], n. Spusalizio, m.; (oj a 
cause) aclcsione, adozionc,/. 
espouse [es'pauz], v.t. Sposarc; (fig.) adottarc, 
abbracciare. 

espy j^es'pai], v.t. ScorRere, spiare, osservare. 
esquire [es'kwaiaj, n. Scudicro, m.; litolo 
usato nell’indirizzarc Ictterc. 
essay [‘esei], n. (written) SagRio, tn .; (attempt) 
tentativo, esperimento, prova,/. li fc'seij 
v.t. Tcntare, far prova. 

essayist ('esciist], n. Aulore di saggi. w.; 
saggista, m. 

essence ['rs.ins], n. Essenza,/. 
essential {e'scn/ol j, ti.a. Essenzialc, m. 
essentiality, essentialness, n. Kssenzia- 
lita,/. 

essentially, adr. Essenzialmente. 
establish [es'taeblif], t'./. Stabilirc, istituire, 
fondare; confermarc. To — oneself, stabilirsi; 
to — a business, metter su negozio, mettersi 
negli affari. 

established, a. Stabilito, fondato, convenuto, 
confermato. 

establishment, n, Stabilimento, m., istitu- 
zione,/.; fondazione,/.; casa,/.; (Eccles.)\a 
chiesa anglicana, /. Branch —succursale, 
m,; (MU.) peace —, piede di pace, m. 
estafette [esto'fet], n. (Mil.) Staff’otta,/. 
estate [es’tcit], n. Stato, m. \ condizione, /.; 
propneta,/.; ceto, in. Real —. beni immobili, 
personal —, beni mobili, m.pl.\ 
man’s — I’eta virile, bankrupt's —. 
atiivo di un fallimcnto, m .; — duty, imposta 
8ul patrimonio,/.; of low —, di basso stato; 
— agent (steward) fattore, intendente, w.; 
(for sales^ etc.) agente imniobiliare, m.\ — 
'Office, agenzia iminobiliare,/. 
esteem [es'tiim], n. Stima, considerazione, 
conto, m. I! v.t. Stimare, apprezzare. To — 
highly, tenere in grande stima. 
estimable, a. Stimabile, pregevole. 
estimate ['estimat], it. Stima, valutazione,/.; 
preventivo, m.; bilancio, w.; (fij^,) opinione. 

giudizio, m. i| ['cstimeit] v.t. Preventivare, 
valutare, calcolare; (fig.) giudicare, apprez¬ 
zare. — of damages, stima dei danni, /,; a 
rough—, una valutazione approssimativa, /.; 
army estimates, preventivo per Pesercito, m. 
estimated, a, Stimato, valutato, periziato. 
estimation, w. Stima,/., giudizio, m. 
estimator, n. Stimatore, m. 
estival ['estival], a. Estivo. 
estop [es'top], T\f. (La7v) Eccepirc. sospondcre. 
estoppage, estoppel [es'topod 3 , es'tapal], n. 

Eccezione, sospensiva,/. 
estrange [es*treind 3 ], v.t. Alienarc, allon- 
tanare. 

estrangement, n. Alienazionc, /., allontana- 
mento, ni. 

estreat [cs'trirt], v.t. (Law) Eatrarre, copiare. 
it n, Estratto autentico, m. 

24+1 D. 


euphuism 

estuary ['estju:.iri], n. (Geog.) Estuario, in. 
et cetera (abbrev. etc., &c.) [ct'setara], n, 
Eccetera, m., (abhrer. ecc.). 
etch [et/], v.t.i. Tncidere airacquafortc, buli- 
narc; (fig.) disegnarc. 
etcher, n. Acquafortista, incisorc, m. 
etching, n. Incisione alPacquafortc,; acqua- 
forte,/. — needle, bulino, m. 
eternal [iitaun;*!], n.a. Etcrn»>, m. 
eternally, adr. Eternamente. 
eternity, n. Eternita,/. 
eternize, eternalize, v.t. Ktcrnarc. 

Etesian [e'tirzian], a. Etesio. 
ether ['iiBaj], n. Eterc, m. 
ethereal [e'BiDrialj, a. F^tcrco. 
etherealize, v.i. Rcndere etcrco; (fig^) 
rafi'mare. 

etheric, a. Eterico. 
etherify, v.t. Eterificarc. 
etherize, v.t. Eterizzare. 
ethic, ethical ['eOik, 'eBik»l], a. Etico. 
ethically, adv. Eticamentc. 
ethics, n.pl. Etica,/. 

Ethiopia [iiOi'oupia], n. (Geog.) L’Etiopia, /. 
Ethiopian, n.a. Etiope, m. 

Ethiopic, a. Etiopico. 

ethmoid ['eOmnid], n.a. (Anat.) Etmoidc, /. 
ethnic, ethnical ['c0nik, 'eOnikoll, a. Etnico. 
ethnographer feO'nografaj], n. Etnografo, m. 
ethnographic, a. Etnografico. 
ethnography, n. Etnografia,/. 
ethnological [e6n9'bd3ikal], a. Etnologico. 
ethnologist, n. Etnologo, m. 
ethnology, n. Etnologia,/. 
ethos ['iiBos], n. Carattere, m.; disposizionc,/. 
ethyl [*e0il], n. (Chem.) Etile, m. 
etiolate ['i:tiouleit], 7\t. Fare sbiadire, scolo- 
rire; fare intristire. 
etiolation, n. Scolorimento, m. 
etiquette ['etiket], n. Etichetta, /., ceri- 
moniale, m. 

Etruscan [i'trAskan], n.a. Etrusco, in. 
etymological [etima'bd3ik.>l], a. Etimologito. 
etymologically, adv. Etimologicamente. 
etymologist, n. Etimologista, m. 
etymology, «. Etimologia,/. 
eucalyptus [juika'liptos], n. (Bot.) Euch- 
lipto, m. 

Eucharist ['ju:ki»ri8t], «. (Ecclcs.) Eucaristia, /. 
eucharistic, a. Eucaristico. 
eudiometer [ju:dibmit9.i], n. Eudiometro, m. 
eudiometry, n. Eudiometria,/. 
eugenic [ju:'d 3 enik], a. Eugenico. 
eugenics, n.pl. Eugenica, eugenctica,/. 
eulogist ['ju:bd 3 ist], n. Panegirista, m. 
eulogistic, a. Elogiativo. 
eulogium, n. Elogio, m. 
eulogize, v.t. Elogiare. 
eulogy ['ju:lad 3 i], n. Elogio, in. 
eunuch ['iuinak], n. Eunuco, m. 
eupeptic [juPpeptik], a. Eupeptico. 
euphemism f'jurfamizm], n. Eufemismo, m. 
euphemistic, a. Eufemiattco. 
euphemistically, adv. Eufemisticamente. 
euphonic, euphonious [jui'bnik, jui'foiintds], 
a. Eufonico. 

euphoniously, adv. Eufonicamente. 
euphony ['juif^ni], n. Eufonia, f. For the sake 
of—, per eufonia. 

Euphrates nu:'freiti:z], n. (Geog.) Eufrate, m. 
euphuism ['ju:fju:izm], it. Preziositli, /. 



euphuistic 

euphuistic, a, Ampolloso. 

Eurasian [ju:'rci 39 n]. n.ti. Eurasiano, m. 
Europe ['juirsp], n, {Geog.) EuropaJ. 
European [juira'pi^yn], n.a, Europcu, m. 
Europeanize, v.t. Europeizzare. 

Eustachian tube [ju:'steiki 9 n tjuibj, n. 

{Anat.) Tromba d'Eustachio,/. 
euthanasia [juiBa'nei^d], n, Eiitanasia,/. 
evacuant [i'v^kjurantj, n,a, Evacuantc, m. 
evacuate [i'va‘kju:eitj, v.tA. Evacuare. 
evacuation, n. Evacuazione,/.; sfollamento, m. 
evacuee [i'vwkjir.i:], n. Sfollato, m. 
evade [i’vcid], r.t. Evitarc, schivare, eluderc, 
sottrarsi a. To — the law, eludere la legge. 
evaluate [i’vieljureitj, r.t. Valutare. 
evaluation, n. Vakitazionc,/. 
evanesce [eva'nesj, v.i. Svanire- 
evanescence, n. Evancsct-nza,/. 
evanescent, a. Evanescente, st'uniato, fugace. 
evangelical [evten'd.^clikolj, o. Evangclico. 
evangelist, n. Evangelista, tn. 
evangelize, r.t. Evangclizzare. 
evaporable [ek’ieporobl], a. Evaporabile. 
evaporate, r.i. Evaporate: r.t. fare evaporare. 
evaporation, n. Evaporazione,/. 
evasion fe'vci 53 nj, n. Evasione,/.; sotterfugio, 
pretesto, m. 
evasive, a. Evasivo. 
evasively, aih. Evasivamente. 
evasiveness, n. Carattere evasive, ///., ambi- 
guita, incertezza,/. 

eve [i:v], n. Vigilia, /.; sera, /. At — , a sera; 

on the — of, la vigilia di. 
even (i) ['iivan], n. (Poet.) Sera,/, 
even (z), a. Egualc, uguale; piano, piatto, 
liscio, uniforme; (of numbers) pari. |i t’.f. 
Eguagiiare, pareggiare, livellare. — with, 
a livello di, pari a; to be —- with, rendere la 
pariglia a; reckoning makes lasting 
friends, patti chiari, amici cari; - -handed, 
imparziale; —-tempered, calmo, placido, 
iranquillo; on — number, un nurnero 
pari. 

even ( 3 ), adv. Anche, anzi, perfino, persino, 
parimentc. — as, cosi come; — now, 
perfino ora, anche ora; — so, esattamente; 

— though, benche; — if, anche se; not — 
neanche, neppure. 

evening [‘iivniijJ, n. Sera, scrata, /.; (fig.) 
tramonto, tn., fine, /. |l a. Serale, di sera. 
A pleasant —, una serata piacevole, /.; 

— star, Stella della sera, /., vespero, m.; 
Good — ! Buona sera I last —, ieri sera, /.; 
the — before, la sera prime,/.; tomorrow —, 
domani sera, /.; (man's) — ^ess, abito da 
sera, m., marsina, /., abito a coda, m.; 
(u onian's) — dress, toletta da sera,/.; — ^wn, 
vestc da sera, /.; In the — of his days, sul 
declinare della vita; to spend the —, passare 
la serata. 

evenly, adv. Egualmente, parimente; impar- 
zialmente. 

evenness, n. Uguaglianza, uniformitii, /.; 
imparzialit^, /. — of temper, indole eguale, 
indole serena,/. 

evensong, n. (Eccles.) Inno della sera, m. 
event [e'vent], n. Evento, caso, awenimento, 
m.; (Sport) prova, /. At all events, in ogni 
caso; in the — of, in caso di. 
eventful, a. Awenturoso, pieno di avveni- 
menti; importante, decisivow 


evoke 

eventide ['iivantaid], n. Cadcrc del giorno, m. 
eventual [e'ventjuiolj, a. Finale, definitive, 
conclusivo. 

eventuality [eventjju:'a'liti], n. h^entualita, /. 
eventually, adv. Finalmente, alia fine, 
eventuate, v.t. Accadere, succedere, riuscirc. 
ever adv. Sempre, mai. As soon as —, 

tosto che, appena che; be it — so little, 
per quanto poco; — and anon, di tempo in 
tempo; — after, d’allora in poi; — so little, 
un pochino, un tantino, w.; for —, pet 
sempre; for — and —, cternamente; If I 
have —, se mai ho; scarcely —, quasi mai. 
evergreen, n.a. Sempreverde, m. 
everlasting, a. Eterno, immortale; continuo, 
inccssante; perenne. 1! «. Eternita,/.; Iddio, m. 
everlastingly, adv. Etermimente; incessantt - 
mente. 

evermore, euiv. Eternamente, sentpre. For —, 
per sempre. 

eversion (i’vojJon], n. Eversione. f. 
every [’evori], a. Ogni, ciaseuim; 

tutti i, tutte Je. — day, otrni tjiorno. 
tutti i giorni; — little helps, tutto aiuta; — 
man for himself, si salvi chi pub; — now 
and then, di quando in (piando; — one, 
ciascuno, m., ciascuna, /., tutti. tu.pL\ — 
other day, ogni due giorni; — fourth man. 
un uomo su quattro; — bit as much, proprio 
tanto quanto. 

everyone, everybody, n. Tutti, m.pi. 
ognuno, m., ognuna, /. for himself and 
God for all, ognun per c Dio per tutti. 
everything, n, Tutto, m. — else, ogni altra 
cosa. 

everywhere, adv. Dappertutto, in qualsi- 
voglia luogo, in tutti i luoghi, per ogni dove, 
dovunque. 

evict [eMkt], v.t. Spossessare, espcllere, 
.sfrattare. 

eviction, n. Sfratto, w., evizione,/. 
evidence ['evidons], n. Evidenza, testi- 
monianza, /., testimonio, tn.\ prova, /.; 
(witness) testimone, m.\ rilievo, m,\\r.t. 
Mostrare, provarc, comprovare. — for the 
accused, prova a discarico, /.; — tor the 
prosecution, prova a carico, /.; to give —. 
testimoniare; to bring —, addurre provt:; 
to bring into —, mettere in rilievo; to turn 
Queen’s —, denunziare i propri complici. 
evident, a. Evidente, manifesto, 
evidential, a. Probativo. 
evidently, adv. Evidentemente. 
evil f'irvol], a. Cattivo, reo, malvagiu, tristi>. 
maiigno, perverso. |1 n. Male, torto, danno, 
m.\ ingiuria, violenza, /.; oltraggio, m- 
The — eye, il malocchio, m., la iettatura, /.; 
the Evil One, il diavolo, m.\ ot — repute, 
di cattiva fama; an — tongue, una mala 

lingua, /.; — days, avversit^i;-doer, 

maifattore, w.; —-minded, malevolo, per¬ 
verso; — -speaking, maldicenza,/. 
evilly, udv. Male. 

evilness, «. Malignita, perversita, cattiveria, ./• 
evince [e'vins], v.t, Mostrare, manifestare, 
dimostrare, indicare. 

eviscerate [e’visareit], v.t. Sventrare, aviscc- 
rare, 

evisceration, n. Svisceramento, m. 
evocation [evou'keijan], n. Kvocaztone, f. 
evoke, v.t. Evocare. 



evolution 


exclusive 


evolution [evM'lui/ii^n], n, K\oluzione» /.; 
sviluppo, svol|[ 2 :inicnto, m,\ {Math,) cstra- 
zione, {Chem.) esalazione, /.; {fig,) 

movimcntc), m. 

evolve [e'vDlv], v,t. SvoIj.are, sviluppare; %\i, 
svilupparsi. 

evulsion [c'vaIJ on], n, Strappamento, m. 
ewe [ju:], n. (Zool,) Pecora, /. — lamb, 
agnella,/. 

ewer [*ju:aj], w. Brocca,/. 

ex- (i) [eksj, prep. Gia, d*un tempo. Ex- 
servlcc man, ex-combattente, m. 
ex- ( 2 ), prep. Da, fuori. Ex-warehouse, fuori 
magazzino, 

exacerbate [eks’aesojbeitJ, v.t. Esacerbaro, 
aggravare, esasperare. 

exact [eg*za.*kt], r.t, Esigcrc, estorcere. i; a. 

Esatto, preciso, hgoroso. 
exacting, a. Esigente. 

exaction, n.Estorsione, concus.'iione, esazione,/. 
exactitude, exactness, n. Esattezza, preci- 
sione,/. 

exactly, adv. Esattamente, precisamente. 
exactor, n. E.sattore, in. 
exaggerate [cg'za»d 3 oreitj, v.t. Esagerare. 
exaggeration, n. Esagerazione,/. 
exaggerative, a, Esagerativo. 
exalt (eg'zoiltj, v.t. Esaltare, sollevarc, innal- 
zare; v’antare, lodare. 

exaltation, n. Esaltazione, /.; innalzamento, m. 
exaltedness, n. Aitezza, elcvatezza,/. 
examination jegza'min'eij.jn], n. E.same, m., 
prova, /.; considcrazione, investigazionc, 
verifica, /.; {Laiv) interrogatorio, m.\ 
ispezione, visits, /.; scrutinio, vi. Com¬ 
petitive —, concorso, vi.\ — paper, foglio 
d’esamc, m.\ viva voce —, esame orale, m.\ 
(Comm.) — in bankruptcy, \ erifica di falli- 
mento; to pass an —, passare un esame; 
to fail in an —, essere bocciato all’esame; 
entrance , esame d’ammissione, m. 
examine feg'zaemin], v.t. Esaminare, pro- 
varc; (Law) interrogarc; considerare, investi- 
gare; visitare, perquisite, 
examinee [egzaemi'ni:], n. Hsaminando, candi¬ 
date, m. 

examiner, n. Esaminatore, m., esaminatrice, 
/•; (of plays) censore teatrale, w.; Board of 
Examiners, comniissione d’esame, /. 
example [ek'za:mplj, n. Esempio, esemplare, 
mocfcllo, m. For , per esempio; to set an — 
dar I’esempio; to make an — of, punir 
esempiarmente; to take — by, imitate 
Pesempio di; without —, senza precedenti. 
exanimate [eks'aenimat], a. Esanime; abbat- 
tuto. 

exarch ['eksauk], n. Esarca, m. 
exasperate fcg'zaesporeit], v.t. Esasperare, 
irritare, inasprire. 

exasperation, n. Esasperazione, irritazione, 

excavate ['ekskoveit], v.t. Scavarc. 
excavation, n. Scavo, m, 
excavator, n. Scavatore, sterratore, m. ; 
(Mech.) Rcavatrice, /., macchina scavatrice, 

exceed [ek'siid], v.t. Eccedere, superare, 
oltrepassare, andare oltre. 
exceeding, a. Eccedentc. 
exceedingly, adv. Estremamente, eccessiva- 
mente; {as prefix) atm-. 


excel [ek'seJJ, v.t.i. Eccellcre, soprastare, 
sorpassare, vincere. To — in, eccellere in. 
excellence, excellency, n. Eccellcnza, superio¬ 
rity, perfezione, /.; mcrito, m. His Excel¬ 
lency, Sua Eccellenza,/. 
excellent, a. Ecccllente. Most —, cccellentis- 
simo. 

excellently, adv. Ecccllcntementc, perfetta- 
mente. 

except [ek'sept], v.t. Eccettuare, cscluderc, 
omettere; v.t. eccepire, obiettare. 
Eccetto, eccettuato, alPinfuori, salvo, jl eonj. 
Eccetto che, salvo che, fuorche, senonebe. 
excepting, prep. Eccetto, sah o. 
exception [ek'scpjonl, n. Eccezione, /.; 
obiezione,/. By way of—, in via cccezionale; 
to take — to, trovar a ridire. aversi a male, 
eccepire a; criticare, cenaurare; to be an —, 
costituire un*eccezionc. 
exceptionable, a. Criticabile, biasimevole. 
exceptional, a. Eccezionalc. 
exceptionally, adj\ Eccezionalmente. 
excerpt ['eksoupt], n. Estratto, m. 
excess [ek*ses], w. Eccesso, m., dismisura, 
intemperanza, /.; (of weight) soprappeso, m. 
To do to —, fare all’cccesso; — fare, supple- 
mento, m.; ■— profits, sopraprofitto, m. 
excessive, a. Eccessivo, estremo. 
excessively, adv. Eccessivamente. 
exchange [eks'tjeind 5 ], n. Scambio, ricambio, 
baratto, m.\ (Comm.) cambio, m,\ (edifice) 
borsa, /. |1 v.t. Scambiare, cambiare, barat- 
tare; v.i. formare oggetto di scambio. 
Telephone —, centralino, m.\ — -office, 
cainbiavalutc, ?w.; —- business, aggiotaggio, 
m. ; bill of —, cambiale, /.; rate of —, corso 
del cambio, m. 

exchequer [eks‘tjekaj], n. Tesoro, erario, m., 
tesoreria, f .; risorse, f.pl. Chancellor of the 
Exchequer, Canccllicre dello Scacchicre, m. 
excisable [ek'saizobl], a. Imponibile, soggettu 
a dazio. 

excise, n. Imposta, /., dazio, m.; tributi 
indiretti, m.pl.; regia, f.\\v.t. Tassarc, 
gravarc d'imposta, daziare; tagliarc. 
exciseman, n. Daziere, m. 
excision [ek'si/onj, n. Taglio, m. ; omissione,/. 
excitability [eksaito'biliti], n. Eccitabilita,/. 
excitable, a. Eccitabilc, irritabile, impres- 
sionabilc. 

excite [ek'sait], v.t. Eccitare, concitare, susci- 
tare; destare, provocare; stimolare. To — 
suspicion, suscitare il sospetto. 
excited, a. Fremente, turbato, eccitato. 
excitedly, adv. Concitatamente. 
excitement, n. Eccitazione, emozione, /.; 
eccitamento, stimolo, m.; febbre, esaltazione, 
/. * orgaamo, m. 

exciter, n. (Med, etc.) Eccitatore, m, 
exciting, a. Commovente, emozionante. 
exclaim [eks'kleim], v.i, Esclamare, gridare. 

To — against, inveire contro. 
exclamation [ekskla'meijon], n. Esclama- 
zione,/.; grido, m. Note of —, punto eaclama- 
tivo, m. 

exclamatoryt a. Esclamativo. 
exclude [eks^klu:^, v.t. Escludere, eccettuare. 
excluding* pr^. Senza contare, escluso. 
exclusion, n. Esclusione,/. 
exclusive, a, Eaclusivo; unico, solo, of, 
non compreso, escluso. 
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exclusively 

exclusively, €idr. Ksclusivamcntt*. 
exclusiveness, n. Esclusivita,/. 
exclusivism, n. Esclusivismo, m. 
excogitate [eks'kDd3iteitJ, t\t. Escoj^itare; 
ritrovare, inventare. 

excommunicate [ekska’mjumikeitj, v.t. 
Scornunicare. 

excommunication, n. Scomunica,/. 
excoriate [eks'karieit], v.t. Scorticare; csco- 
riare. 

excoriation, w. Scorticatura,/.; cscoriazione,/. 
excrement [•ekskrimrintl, w. Escremento, m. 
excrescence, excrescency |fks‘kres^ns, 
eks'krtsansij,«. Escrescenza,/. 
excrescent, a. Escrcscente. 
excretion [eks‘kri:J’;>n j, n. Escrezione, /. 
excretive, excretory, a. Escretivo, escre- 
torio. 

excruciate [cksMcrur/icitJ, v.t. '^rornientare, 
straziare. 

excruciating, a. Atroce, straziante. — pains, 
dolori atroci, m.pi. 

exculpate ['ekskAlpeit], v.t. Discolpare, scol- 
pare, assolvere. 

exculpation, n. Discolpa, Riustificazione, f. 
exculpatory, a. Ciiustificatixo. 
excursion feks'koiajan], «. Escursionc, <or!ta, 
Kita, /., viaKpio, m.; di^ressiom*. /. 

{Hail.) — ticket, biglietto ridf>tto, tn.\ — 
train, treno speciale, treno tVstivo, /w.; to 
go on an —, fare una gita. 
excursionist, n. Escursionista, gitante, m. 
excursive, a. Digressive, errantt*. 
excursively, adv. Sconnessamente 
excursiveness, n, Sconnessionc,/, 
excursus, n. Excursus, m. ; dissertazione,/. 
excusable [eks'kju:s 3 blj, a. Scusabiie, per- 
donabilc. 

excuse (i) [eks’kjurs], «. Scusa, giustificazione, 
/., pretesto, m. To find an — , trovare un 
pretesto; to admit of no —, non amriiettere 
scuse; to serve as an —, servire di scusa. 
excuse (2) [eks'kju:z], v.t. Scusare, perdonare, 
scolpare, esonerare. To — from, dispensarc 
da; Excuse mel Scusi!, Scusate!, Scusa! 
please — mefrom lessons, voglir dispensarnii 
dalle lezioni; to — oneself for, scusarsi di; 
to — one’s action, giustificarsi. 
exeat [‘eksiat], n. Fermesso di assentarsi, m. 
execrable, [‘eksiknibl], a. Esccrabile. 
execrably, adv. Esecrabilmente. 
execrate, v.t. Esecrarc, maledire. 
execration, n. Esecrazione,/. 
executable [ek'sekjuitablj, a. Eseguihile, 
fattibile. 

executant, n. Esecutore, m. 
execute f‘eksikju:t], v.t. Eseguire, adempiere, 
mandare ad effetto; (a document) firmare, 
rendere esecutivo; giuatiziare. 
execution, n. Esecuztonc, /., adempimento, 
wi. ; compimento, m.\ aequestro, m.\ In the 
— of one’s duty, neiradempimento del 
proprio doverc; to put Into —, dare esecu- 
zione a, tradurre in atto. 
executioner, n. Boia, carnefice, m. 
executive, a. Esecutivo. 
executor, n. Esecutore testamentario, m. 
executorship, n. Esecuzione testamentaria, ^. 
executrix, n. Esecutrice testamentaria, /. 
exegesis [eksi'd3i:sis], n. Hsegesi,/. 
exegetical, a. Esegetico. 


exiguity 

exemplar [ek'zempIo.i], ri. Esemplare, modello, 
tipo, m. 

exemplariness, n. EsemplaritA,/. 
exemplary, a. Esemplare. 
exemplification [ekzcmplili'kcijan], n, 
Esemnlificazione,/. 

exemplify, v.t. Esemplificarc, fare copia con- 
forme. 

exempt [eg'zcmt], v.t. Esentare, dispensare. ]] 
a. Esente. — from military service, esente 
dal servizio militarc. 
exemption, n. Ksenzione,/. 
exequies ['eksikwiz], n.pl. Esequie,/./>/. 
exercise [eksaj'saizJ, «. Escrcizio, m., pratica, 
/.; (lesson) tema, /., compito, rn. 1] v.t. Escrci- 
tare, adoperarc, usare; v.t. esercitarsi, 

addestrarsi, iinpratichirsi.-book, qua- 

demo, rn. 

exergue [ck'zaijqj, «. Esergo, m. 
exert |eq*zc»:.itj, v.t. Esercitare, adoperarc, 
fare uso di. To — oneself, fare sforzi, darsi 
da fare; to — oneself to the utmost, fare 
tutto il possibile. 

exertion, w, Sforzo, rn. It is an — to him to 
speak, deve fare uno sforzo per parlare. 
exfoliation feksfouli‘ei[»n], n. (Bot., Med.) 
Esfogliazione,/. 

exhalation [eksa'ieifAnj, //. Esaluzione, 
respiro, m. 

exhale, v.t.i. Esalare, emanare, spirare. 
exhaust [ey'z;'>:st|, v.t. Ivsaurire, consumare. 
distruggere, spossare. i' w. (Motor.) Scappa- 
mento, rn. To — someone’s patience, 
esaurire la pazienza di qualcuno; (Motor.) 
--box, camera di scarico, ; —“pipe. 

tubo di scappamento, m.; -valve, valvolu 

di scappamenu>,/. 
exhausted, a, Esausto, esaurito. 
exhaustible, a. Esauribile. 
exhausting, a. Spossante, stancante. 
exhaustive, a. Esauriente. 
exhaustively, adv. Pienamente, a foiido. 
exhaustless, a. Inesauribile. 
exhibit [eg'zibit], v.t. Mostrare, esporre; (/.on) 
esibire. Il w. Uggetto esposto, m.; (Latv) 
documento, rn., pezza d’appoggio,/. 
exhibition, n. Esposizionc, mostra,/.; salone, 
m. ; esibizione, /.; (scholarship) borsa di 
.studio, /.; (Lazv) produzione di document!^ 
/•; spettacolo, m. Industrial —. 

mostra dell’industria, /.; to make an 
— of oneself, dare spettacolo di se, 
exhibitioner, n. Detentore di borsa di studio, 
m. ; borsista, m. 
exhibitor, n. Espositore, m. 
exhilarate [eq'zilareit], v.t. Esilarare, ralle- 
grare. 

exhilarating, a. Esiiarantc. 
exhilaration, n. Allegrezza, ilarit^,/. 
exhort [eg'zout], v.t. Esortare. 
exhortation, n. Esortazione,/. 
exhortative, a. Esortativo. 
exhortatory, a. Esortatorio. 
exhumation [eks’ju’.meijan], n. Esumazione,/. 

disseppellimento, m. 
exhume, v.t. Esumare. 

exigence, exigency, n. Esigenza, necessitii, 
/.; bisogno, m.; emergenza,/, 
exigent, a. Elsigente, urgente, premuroso. 
exigible, a. Esigibile. 

exiguity [eksi'gjutiti], n. Esiguitii, piccolezst,/* 



exiguous 

exiguous [ck'zigjuras], a. Esif^uo. ! 

exile [ek'zail], «. Esilio, banclo, m.\ (person) j 
esule, proscritto, fuoruscito, profugo, m. || 
v.t. Esiliare, condannare all'esilio, proscri- 
verc. To drive into — , esiliare; to go into — 
voluntarily, esulare. 

exility [eg'ziliti], rt. Esilita, tcnuita, scarsezza,/. 
exist [eg'zist], t .i, Esistcre, vivere. 
existence, n. Esistenza, vita, /. To be in —, 
esistcre; the struggle for —, la lotta per 
Tesistcnza,/.; to call into —, dare vita a. 
existing, a. Esistcnte. 

exit [cg'zit], n. Uscita,/.; (fig.) fine, mortc, /. 
To make one's —, uscire, morire; (Theat.) 
(go off the stage) esce. 
exodus [ck'sodas], n, Ksodo, m. 
exogenous [ck' 23 d 3 an 3 s], a. (Bot.) Esogeno. 
exonerate feg'zDnareitj, v.t, Esoncrare, di- 
spensare, liberare; discolparc, giustificarc. 
exoneration, n. Esoncro, m,, destituzione, 
discolpa,/. 

exophthalmia [cks^f'Oadmia], n, (Med.) 
Esoftalmia,/. 

exorbitance [eg'zDubitans], n. Esorbitanza, 

/.; cccesso, m. 

exorbitant, a. Esorbitanto, occessivo. 
exorbitantly, adi-. Eccessivamente; fuor di 
inisura; enormeincntc. 
exorcise ['eksojsaizJ, vJ. Ksorcizzarc, 
exerciser, n. Esorcizzatorc, m. 
exorcism, n. Esorcisino, m. 
exorcist, n. Esorcista, m. 
exordial [cg'zoradiol], a. Procmialc. 
exordium, n. Esordio, m. 
exosmosis [cksDs'mousis], n. Esosniosi,/. 
exoteric [cksa'terik], a. Essotcrico. 
exotic [eg'zDtikJ, a. Esotico. ji n. Pianta eso- 
tica,/. 

expand [ek'sptend], v.t. Espanderc, spandere, 
spiegare, ailargare; v.i. spandersi, dilatarsi, 
allargarsi, gonfiarsi. 

exjpanse, n. Distesa, estensionc, /.; apertura, 
farghezza,/. 

expansible, a. Espansibilc. 
expansion, n. Espansione, estensionc. /., 
distendimento, allargamento, m.\ {ar€:a) 

distesa,/. 

expansive, a. Kspansivo. 
expansiveness, n. Espansivita, eflusione, /, 
expatiate [cks'peijieitj. v.i. Diffondersi, dilun- 
garsi, soffermarsi. To — upon a subject, 
soffermarsi su un argomento. 
expatiation, l^ungo discorso, m. 
expatriate |eks'p®trieit], v.t. Espatriarc. 
expatriation, n. Espatrio, m. 
expect [ck‘spckt], v.t. Aspettare, contare su, 
prcsumerc; sperarc, anticiparc, attendere, 
prevedere. He is expected to make a speech, 
si prevede chc fara un discorso; he is not 
expected to live, non si crede che vivri; 
it was to be expected, era d’aspettarsi; I do 
not know what to —, non so che cosa 
nti attende; you are expected, si conta su voi, 
vi aspettiamo; the cost of living is higher 
than 1 expected, il costo della vita e piu alto 
di quanto mi sarei espettato; to be expecting 
a baby, attendere un bambino, 
expectance, expectancy, n. Aspettativa, 
attesa,/. 

expectant, a. Aspettantc. 
expectantly, adv. In attesa. 


expiatory 

expectation, n. Aspettativa, attesa, /.; 
speranza, previsione, /.; (of employ, etc.) 
aspettativa, prospettiva, /. Beyond one's 
expectations, oltre le previsioni; to live in —, 
aspettare sempre; In — of your reply, in 
attesa della vostra risposta; to answer one's 
expectations, rispondere aH'aspettativa; — 
of success, prospettiva di successo, /.; to 
disappoint one's —diludere Ic speranze. 
expectorant [ek'spektorant], n. (Med.) Espet- 
torantc, m. 

expectorate, v.t.i. Espettorare. 
expectoration, w. Espettorazione,/. 
expedience, expediency [ek'spiidians, 
ek'spiidionsi], n. Vantaggio, m., convenienza, 
praticita, utilita,/. 

expedient, a. Pratico, utile, vantaggioso. !j 
n. Espediente, mezzo, ripiego, ritrovato, m. 
To have recourse to expedients, ricorrerc 
ad espedienti. 

expediently, adr. A proposito, convenicntc- 
mente. 

expedite [ekspi'daitj, r./. Spedire, affrettare, 
sbrigare, facilitare. 

expedition [ekspi'dijon], n. Spediziono, 
impresa, /.; celcrita, prestezza, speditezza,/. 
To go on an —, fare una spediziono. 
expeditionary, a. Di spedizionc. — force, 
corpo di spedizione, m. 

expeditious [ckspi'di/as], a. Speditivo, sbriga- 
tivo, pronto, sollecito. 
expeditiously, adv. Prontamcntc. 
expeditiousness, n. Celerita, sollecitudtnc, f 
expel [ck'spelj, v.t. Espellcro, scacciare. 
expellent, a. Espulsivo. 

expend [ek'spendj, v.t. Spendere; (fig.) 
consumare, esaurire. 

expenditure [ek‘spenditfaj], n. Spesc, f.pt.\ 
consunu). w, sacrificio, m.; sborso, m. 
expense [cks'ponsj, n. Spesa, /., spesc, /./>/., 
costo, carico, sborso, m. At a great —con 
grande spesa; at any —, a qualunque costo; 
at my —, a spesc mic; free of —, senza 
spesa; Incidental expenses, spese casuali, 
f.pl.; to clear one's expenses, rifarsi dellc 
spese; to go to —, spendere molto; travelling 
expenses, indennita di viaggio; at the — of, 
alle spesc di; at one's own —, a proprie spesc. 
expensive, a. Caro, costoso, dispendioso. 
expensively, adv. Con spesa cnorme; costosa- 
inentc. 

expensivencss, n. Carezza, costositA,/. 
experience [ck'spiorians], n. Esperienza, 
pratica, /. !l v.t. Provare, subire, aver espe- 
rienza, conoscoro per prova. 
experienced, a. Esperto, pratico, versato. 
experiment [eks'pcrimant], n. Esperimento, 
m .; esperienza, /. H v.t. Esperimentarc, speri- 
mentare; v.i. fare esperimenti. To on. 
fare esperimenti su. 
experimental, a. Sperimentale. 
expert (i) [eks'parjt], a. Esperto, pratico, abile. 
expert ( 2 ) ['ekspaat], n. Esperto, perito, wi. 
To submit a thing to an sottometterc 
una cosa ad un perito. 
expertly, adv. Abilmente. 
expertness, n. Ability, destrezza,/. 
expiable ['ckspidbl], a. ICspiabile. 
expiate [’ekspieit], v.t. Espiare. 
expiation, n. Espiazione,/. 
expiatory [ekspi'citori], a. Espiatorio. 



exterminadou 


expiradon 

expiration [ekspai*reij?>n], tt. Fine, scadenza, 
; (Mfd.Bot.) espirazione,/. 
expire [eks'paij], {to die) Spirare; {to come to 
an end) terminare, finire, scadcre. His lease 
expires at the end of the year, il siio htto 
scade alia fine dell’anno. 
expiring, a, Cessante, che spira, che scade. 
expiry, n. Fine, termine, scadenza, /. At the 
— of our agreement, alia scadenza del 
nostro accordo. 

explain [ek’splein], rd. Spiegare, manifestare. 
explainable, a. Spiegabile. 
explanation [ekspb'neij>n], n. Spiegazione, 
interpretazionc,/.; schiarimento, m. 
explanatory, a. Esplicativo, espositivo. 
expletive f*eksplitiv], a. Pleonastico, espletivo. 

II n. Parola esplctiva, /.; {oath) bestemmia, /. 
explicable [eks'plikabl], a, Spiegabile. 
explicative, explic.atory [‘eksplikativ, 
ekspli’keit.3ri], a. Esplicativo. 
explicit [eks'plisi^lt <2* Esplicito. 
explicitly, adv. Esplicitaniente. 
explicitness, n, Chiarezza,/. 
explode [eks'ploud], r.t. Far scoppiare, far 
saltare; v.i. scoppiare, esplodere. To — with 
laughter, .scoppiare dalle ri.sa; an exploded 
theory, una tcoria screditata,/. 
exploit ['ekspbit], «. Fatto eroico, m., pro- 
dezza,/. 1! v.t, Utilizzare; sfruttare. Exploits. 
(testa J.pL 

exploitation, n. Utilizzazione, /., sfrutta> 
mento, m, 

exploiter, n. Sfruttatore, m. 
explorable [eks'pb:r<*>bl], a. Esplorabilc. 
exploration [ek.spl.-j'reijsn], n. Esplorazionc,/. 
exploratory, a. Esploratorio. 
explore [ebs'pbu], v.t. E.splorarc. 
explorer, n. Esploratorc, m., esploratrice, /. 
explosion [eks'plouj^n], n. Esplosione, /., 
scoppio, m. 

explosive, n.a. Esplosivo, m. High —, alto 
esplosivo, m. 

explosiveness, n. Esplosivita,/. 
exponent [eks’pounant], n. Rappresentante, 
esponente, interpretc, m.; {Math.) espo- 
nente, m. 

export (i) [‘ekspnjt), n. Esportazione, /.; 
prodotto d’esportazionc, m. — duty, dazio 
di esportazione, w.; — trade, commercio 
d*esportazionc, m, 

export ( 2 ) [eks’p.T.jt], r.t. Esportare. 
exportation, n. Esportazione,/. 
exporter, n. P>portatorc, m. 
expose [eks'pouz], v.t. Esporre, mo.strare; 
{fig.) svelare, palesare, smascherare; {Phot.) 
esporre; {a child) abbandonare. To — for sale, 
esporre alia vendita; to — a fraud, smaache- 
rare un*imp09tura; to — oneself, esporsi; to 
oneself to ridicule, esporsi al ridicolo. 
exposition, n. Esposizionc, interpretazionc. /. 
expositor [eks'pDzitaj], n. Espositore, chiosa- 
tore, commentatore, m. 

expostulate (ek.s*p.'>stju:lcitl, v.i. Far rimo» 
stranze. 

expostulation, n. Rimostranza, /., rimpro- 
vero, m. 

expostulatory, a. Ammonitorio, 
exposure (ek9'pou3i»jj, n. P^spo.sizione, /.; 
{fig.) scandalo, tn.; {Phot.) I’esporre una 
iastrti fotografica, w., posa, /. To die of —, 
morire per assideramento. 


expound [eks'paundj, v.t. Spiegare, esporre, 
interpretare. 

expounder, n. Interprete, m. 
express [eks*pres], a. Espresso; esplicito. |1 w. 
Espresso, m.; treno direttissimo, m.\\r.t. 
Esprimere; .spedire; {squeeze out) spremerc. 
By — delivery, per espresso. || adv. In fretta; 
speditamente. 

expressible, a. Esprimibile. 
expression, «. Espressione,/. 
expressive, a. Espres.sivo. 
expressively, adv. Espressivamente. 
expressiveness, «. Forza di c.spre.ssione, 
energia,/. 

expressly, adv. Espressamente, a bella posta, 
apposta, appunto. 

expropriate [cks'proupricit], v.t. Espropriare. 
expropriation, n. Espropriazione,/. 
expulsion [eks'pAlJen], n. E.spulsione,/. 
expulsive, a. Espulsivo. 
expunge [eks'pAnd 3 l, v.t. Espungerc. 
expurgate ['eksp.ijpeit], v.i. Espurgarc. 
expurgation, n. Espurgazionc,/. 
expurgatory, a. Espurgatorio; purificatorio. 
exquisite ['ekskwizitj, a, Squisito, ricercat'*, 
(of pain) acutis.simo. j| n. Elegante, bellini- 
busto, m. 

exquisitely, adv. Squisitamentc, perfetta- 
mente. 

exquisiteness, n. Squisitezza, ricercatezza, 
/.; {of grief, pain, etc.) violenza,/. 
extant [ek'.sticnt], a. Esistente, attualc. 
extemporaneous [ekstcmpa'reinias], a. 

Estemporaneo, improvviso. 
extemporaneously, adv. Estemporaneamente, 
su due piedi. 

extempore [eks’temparij, a. Improwiso. t 
adv. Senza preparazione, su due piedi. To 
speak —, fare un discorso estemporaneo. 
extemporize, v.t.i. Improvvisare. 
extend [eks'tendj, v.t. Estendere, stendere, 
allargare, allungare; prolungare, continuare; 
v.i. stendersi; prolungarsi; {to spread) 
propagarsi. To — a railway line, prolungare 
una linca ferroviaria; {Mil.) extended order, 
ordine sparso, m. 

extendible, extensible [eks'tendobl. 

eks’tensabl], a. Estendibile. 
extension, n. Estensione, /.; allargamcno, m .; 
prolungamento, m. To get an — of time, 
ottenerc una proroga. 

extensive, a. Esteso, vasto, ampio, spazioso. 
extensively, adv. Estesamente, ampiamentc. 
extensor, n. {hnat.) Estensorc, m. 
extent [cks'tentj, n. Estensione, /., grado, 
limitc, punto, m. To a certain —, lino ad un 
certo punto; to a great —, ad un alto grado; 
fo the — of, finoa, fino al punto di; To what 
— ? Fin dove ? Fino a qual punto ? 
extenuate [cks’tenjuieit], r.t. Estenuare, 
attenuare, diminuire. 

extenuating, a. {Law) Attenuantc. — circum¬ 
stances, circostanze attenuanti,/./>/. 
extenuation, n. Attenuazionc,/. 
exterior [eks'tiariwj, a. Esteriore, esterno. li 
n. Esterno, m. 

exteriorly, adv. Ksteriormente, all’esterno. 
exterminate [eks'Urimineit], v.t. Diatruggere. 
sterminare, estirpare. 

extermination, n. Distruzione, /., ater- 
mtnio, m. 
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external 


eyesore 


external [eks'taunal], a. Esteriorc, estemo. 
externally, ad7\ Estemamcnte, dal di fuori. 
externals, n.pl. Lc estcriorit^, le apparcnze. 

exterritoriality [eksteritori'ieliti], n. Extratei - 
ritorialita,/. 

extinct [eka'tiqkt], a. Estinto, spem<», inorto; 
disusato, vieto. 

extinction, n. Estinzione, /.; {of a debt) 
ammortamento, rn, 

extinguish feks'tiocjwif], r.f. Speynere, estiti- 
jjuere; {Jifif ecclissare, oscurare. 
extinguishable, a. Spe^nihiie. 
extinguisher, v. (Jor firr) E-stintore, 7n.; 

( for candle) spt jsinitoif), m. 
extirpate [‘ckstajpeitJ, %'A. Estirparc, dis- 
truRgcre. 

extirpation, «. Estirpazione, /., sradicamento, 
m. 

extirpator, «. Distruttorc, w.; cstirpatore, m. 
extol [eks'tal], v,t, Esaltare, lodare, innal- 
zare, cclebrare. 

extort [eks'to:jt), t;./. Estorcere, togliere a 
forza, strappare. To — a promise, strapparc 
una promessa. 
extortion, n. Eslorsione,/. 
extortionate, a. Oppressive, esorbitante. An 
— price, un prezzo esorbitantc, m. 
extortioner, n. Chi estorcc, w.; strozzino, m. 
extra j 'ekstroj, a. In piii, addizionale, straordi- 
nario, supplementare, af?f;iunto, extra. || adr. 

Di piu. ii n. Supplemento, w., aggiunta,/.; 
il di piii, m.\ —- charge, spesa supplement 
tare,/. 

extract (i) ['ekstra?kt], n. Estratto, brano, m. 
extract ( 2 ) [ek'atrajkt], v.t. Estrarre, trarre 
tuori; scegliere. To have a tooth extracted, 
farsi cavarc un dente. 

extraction, w. Estrazione, /.; originc, /.; 

lignaggio, m. Ot French —, d’originc francese. 
extractive, a. Estrattivo. 
extractor, n. Kstrattore, m. 
extradite [‘ckstr^dait], r.L Estradare. 
extradition, w. Estradizione, A 
extramundane [ckstmmAn'dein], a. Ultra- 
terreno. 

extramural [ekstra'mjuirdl], a. Estramurale, 
fuori le mura. 

extraneous [ek'streinios], a. Estraneo, 
straniero, non cssenziale. 
extraordinarily [cks'troudinorili], adv. 
Straordinariamente. 

extraordinary [eks'troudinarij, a. Straordi- 
nario, raro. 

extra>parochial [ckstrapa'roukial], a. Fuori 
della parrocchia. 

extraterritoriality [cp. exterritoriality], 
extravagance [cks'traivaqans], 11 . Strava- 
ganza, /.; (money) spese stravaganti, /.p/., 
prodigaJita,/., sperpero, w. 
extravagant, a. Stravagante, prodigo; (of 
price) esorbitante. 

extravagantly, adv. Prodigalmente, profusa- 
mente; eccessivamente. 

extravasation [ekatrasvo'seijan], «. (Med.) 
Estravaaazione./, 

extreme [ek'strizm], a. Estremo, ultimo. || n. 
Estremo, fine, termine, m., eatremiti, /. 
Extremes meet, gli estremi .si toccano; to 
carry to extremes, apingere agli estremi; 

<0 go to extremes, ax^dare agH estremi; — 
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penalty, pena di morte, — unction, 
estrema unzione,/. 

extremely, adv. Estremamentc, in somm*> 
grado. 

extremity, n. Estremita, /.; eccesso, colmo. 
w.; imbarazzo, m. To drive to extremities, 
spingcrc agli estremi. 
extricable ['ekstrikobl], a. Districabile. 
extricate [‘ekstrikoitj, r.t. Liberare, trarre 
d’impaccio, distrigare. To — oneself, 
liberarsi, cavarsela. 
extrication, n. Liberazione, /. 
extrinsic [eks'trinsikj, a. Kstrinseco. 
extrude [eks‘tru:d], i .t. ICspi lltTc. 
extrusion, n. Espulsione,/. 
exuberance [ek‘zju:b.'>r3ns], n, Ksuberanza, 
sovrabbondanza, /. 

exuberant, a. Ksuberante, sovrabbondante. 
exuberantly, adv. Esuberantemente. 
exudation [egzju:'dciJon], n. 'I'rasudazione,/., 
trasudamento, m. 
exude, v.t.i. Trasudare. 

exulcerate [eg'zAlsoreit], v.t. (Med.) Esul- 
cerarc. 

exulceration, n. Esulcerazione,/ 

exult [eg'zAltj, v.i. Esultare, trionfare, gioire. 

To — at, rallegrarsi di. 
exultant, a. Esultantc, trionfante. 
exultation, n. Esultazione, /.; giubilo, trion- 
fo, m. 

exultingly, adv. In trionfo, esultando. 
eyas ['ai»s], n. (Zool.) E'alconcello, w. 
eye fai], n. Occhio, nt,; (of needle) cruna,/.; 
(of hook and eye) maglietta, /.; (Naut.) 
occhiello, ?«.; (fig.) vista, sguardo, m.; 
(Bot.) gemma,/., bottone, m. ij v.t. Guardare, 
osservare, squadrare. Before my very eyes, 
proprio davanti ai miei occhi; blind of one 
—.guercio, cieco da un occhio; farther than 
the — can reach, a perdita d’occhio; in the 
twinkling of an —, in un batter d’occhio; 
a practised —, un occhio esperto; with 
tears In his eyes, con le lagrime agli occhi; 
to cast one’s eyes over, dare un’occhiata a; 
to cry one’s eyes out, struggersi in lagrime; 
to have an — to, aver riguardo a; to seeto 
—, esser della stessa idea; to keep an — on, 
soi^'cgliare, tener d’occhio; to please the —, 
piaccre agli occhi; to strike the —, dar 
neU’occhio; in the wind’s —, contro vento; 
to set eyes on, mettere gli occhi su; to the 
naked , a occhio nudo; to make eyes at, 
guardare amorosamente; — -opener, rivela- 
tore, m,; — -piece, oculare, fw.; — -tooth, 
dente canino, m. 

eyeball, n. Globo dell’occhio, m. 
eyebright, n. (Bot.) Eufrasia,/, 
eyebrow, n. Sopracciglio, m. 
eyed, a. Occhiuto, dagli occhi. Blue — 
daglt occhi azzurri; one-—, monocolo, 
guercio. 

eyeglass, n. Monocolo, m. Eyeglasses, 
occhiali, m.pl. 

eyehole, tt. Occhiaia, orbita,/. 

eyelash, n. Ciglia,/. 

eyeless, a. Cieco. 

eyelet, n, Occhiello, m, 

eyelid, n. Palpebra,/. 

eyeshot, n. Portata d’occhio,/. 

eyesight, n. Vista, vi.sione,/. 

eyesore, n. (fig.) Pugno neU’occhio, m. 



eyewitness 

eyewitness, n, Testimonc oculare, m. 
eyot [cp. ait]. 

eyre [eaj], n. {Law, Hist.) Corte ambulantc» /. 

Justice In —, |?iudicc ambulante, m. 
eyrie [‘eari], n. Nido d*ucccllo da preda, m. 


F 

F, f, [ef]. Sesta lettera dclKalfabeto injflesc; 
(Mus.) ta, m. 

Fabian ['feibian], n.a. Fabiano, »«,; (Jig.) 
temporeggiatore, m. 

fable i'feibalj, tt. Favola,/. li i\t.i. Favoleggiare, 
raccontar favolc. 
fabled, a. I'avoloso, mitico. 
fabric [‘fabric], n. (materia!) Stoffa,/.; tessuto, 
m.\ (edifice) f'abbrica, edibcio, m.\ 

costruzione, /. Dress fabrics, stofTe per abiti, 
f,pl. ; furnishing fabrics, tappezzcrie, f.pL 
fabricate, v.t. Fabbricare, inventare. 
fabrication, n. Invenzione, menzogna, f. 
fabricator, n. Fabbricatore, costruttore, m. 
fabulist ['faebjuilist), «. Favolatore, m. 
fabulous, a. Favoloso. 
fabulously, adr. Favolosamente. 
fabulousness, n. Favolosita,/. 
facade [fa'said], n. Facciata,/. 
face [f'eis], n. Faccia,/., volto, viso, ni. : figura, 
fisonomia, /.; (of animals) muso, w,; (of 
things) superficic,/.; (of clock, etc.) quadrante, 
m.; (impudence) sfrontatezza, /.; (grimace) 
sniorfia, boccacia, /. H v.t. Anrontare, far 
fronte a, opporre, fronteggiare. Before 
ray —. in faccia; — to —, faccia a faccia; 
in —- of, di fronte a; he had the — to say, 
ebbe la faccia tosta di dire; to laugh in 
someone’s —, ridere in faccia a qualcuno; 
to make faces at, far boccace a; to fly in 
the of, sfidare apertamente; to pull a 
long —, fare la faccia lunga; to put a good 
— on something, fare buon viso a; to set 
one’s against, opporsi a; to shut the 
door in someone’s —, chiudere la porta in 
faccia a qualcuno; to slap someone’s —, 
dare uno schiaffo a qualcuno; to wash one’s 
—, lavarsi la faccia; to save one's —, 
giustificarsi, salvare la faccia; to put a 
new — on, cam biarc I’aspetto di; (fig.) to — 
the music, affrontare una sfuriata; — 

'powder, cipria, /.;-cream, crema per 

la pclle, /. —• -lifting, chirurgia estetica del 
VISO, /.; — value, valore nominale, m, 
faced, a. Dalla faccia, dal viso; ricoperto, 

rivestito. Double-, furbo, doppio; full- 

—, dalla faccia tonda, paffuto; bold- —, 
dalla faccia tosta. 

facer, n, DiHicolt^ inattesa, /.; schiaffo, m. 
facet [‘faeset], n. Faccetta,/. 
faceted, a. Sfaccettato. 
facetiae [fo'sii/ii:], n.pl. Facezie,/.p/. 
faceting, n. Sfaccettatura,/. 
facetious [fo'sii/as], a. Faceto. 
facetiously, adv. b acetamente. 
facetiousness, n. Piacevolezza,/. 
facia ['fseja], n. Insegna di negozio,/. 
facial ['feifal], a. Facciale, 
facile ['fsesail], a. Facile; affabile, pieghevole, 
condiscendente, remissive, 
facileneaa, n, Pieghevolezza, reraissiviti,/. 


failure 

facilitate [fo'siliteit], v.t. Facilitate, 
facilitation, n. Facilitazione,/. 
facility, n. Facility,/. 

facing [‘feisiijJ, n. Risvolto, m.; (of dress) 
guarnizione, f. ; (of stone) rivestimento, m. |1 
adv. Di fronte a, in faccia a, dirimpetto a. 
(Rail.) — the engine, nel senso del ireno. 
facsimile [fiek'simili], n. Facsimile, m. 
fact [fsekt], n. I'atto, m.\ verita, /. In —, 
infatti, difatti; In point of —, in verita; 
matter-of-fact, positive, normale; the — of 
the matter is. il fatto sta, il fatto e, 
faction [‘fa;kj3n], n. Fazionc,/.; (yig.) discordia, 
dissensione,/. 

factious, a. Fazioso, partigiano. 
factiously, adx^ Faziosamente. 
factiousness, n. Spirito fazioso, m., faziosita, f. 
factitious (faek'tijiisj, a. Artibciale; false, 
factitiously, adv. Artibcialmente. 
factitiousness, n. Falsita,/.; artibcialita,/, 
factitive ['fajktitivJ, a. (Gram.) Efficiente, 
causative. 

factor ['farktoj], n. F'attore, agente, m. \ (Math.) 
fattore, m. 

factory, n. Fabbrica, /.. opibcio, stabilirnento, 

m. -hand, operaio di fabbrica, rn. ; — 

Inspector, ispettore delle fabbriche, m. 
factotum [fa‘k‘tout.im], n. Factotum, m. 
factual |*fektju:.>I], a. Fattivo, effetivo. 
faculty [‘fsekaltij, «. b’acolta, potenza, /.: 
talento, potere, m. To lose the use of one’s 
faculties, perdere Tuso delle proprie facolta. 
fad [fsed], n, Capriccio, gbiribizzo, m., ubbia, 
f. ; (fashion) moda,/. 

faddist, n. Persona capricciosa, persona 
piena di ubbic,/. 
faddy, a. Capriccioso. 

fade [feidj, v.i. Svanire, sbiadire, scolorire, 
stingersi; appassire, sborire; deperire; v.t. 
far sbiadire, far appassire. To — out, perirc, 
svanire; to — away, appassire. 
faded, a. Sbiadito, scoloriio. 
fadeless, a. Durevolc. 
faeces f'bisiis], n.pl. Feci, m.pl. 
faecal [’bzkol], a. Fecale. 

fag (faeqj, v.t.i. (at work) Sgobbare; aflfaticare, 
strapazzarsi. |i n. Strapazzo, m., sgubbata, 
f.; (colloq.) sigaretta, /. Fagged out, stance 

morto; brain-. esaurimento nervoso, w.; 

— end, mozzicone, m.\ coda, bne, estre- 
mit^,/. 

faggot, fagot ['faegot], n. Fascina, /., fascio, 
fastcllo, m. 11 v.t. Affastellarc, legare insieme. 
fail [fcil], v.i. Fallire; (to miss) mancare, venir 
meno; riuscire male, fare fiasco; (fig>) 
naufragare, andare a vuotu; dccadere, 
indebulirsi; (Comm.) far fallimento; v.i. 
mancare a, far diffetto a; (to desert) abban- 
donarc. I shall not — to come, non man- 
chero di venire; words — me, le parole mi 
mancano; he is gradually failing, si inde- 
bolisce gradualmcnte; my memory fails me. 
la memoria mi fa difetto; to — an exam, 
essere respinto a un esame. 
failing, n. Difetto, fallo, m., mancanza, 
debolezza,/. j) prep. In mancanza di, venendo 
meno. H a. Debole. Never- —. inesaiiribile. 
failure ['feilidj], n. Insuccesso, fiasco, m.; 
difetto, m.; mancanza, insufficienza, /> • 
indebolimento, m.\ (Comm.) fallimento, m., 
bancarotta, /.; (person) uomo fallito, m. 
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fain 


fame 


fain [fein], a. Contcnto, soddisfatto. ij adv, 
Di buon grado, volonticri. I — would come, 
verrci volonticri. sarei contcnto di venire, 
faint [feint], a. Dcbolc, lan^uido, fievolc, 
fiacco; indistinto, pallido. i| n. Dcliquio, 
svenimento, ni. jj i\i. Svenire, vcnir menu. 

— ftreen, vcrdc pallido; to feel —, sentirsi 
svenire; (of sound) to grow fainter, andar 
svanendo; to — away, cadcre in delicpjio; 
--hearted, tirnido, pusillanirnc, pauroso; 

— -heartedness, timidita, pusillanirnita,/. 
faintly, ad7'. Dcbolmcnte. To breathe —. 

respirarc appcna. 

faintness, n, Debolezza, fiacchezza, langui- 
dezza,/.; pallidezza,/. 
fair (i) n. Fiera,/., mercato, m. 

fair (2), Hello, ehiaro; {complexion) biondo; 
Ctceather) buono; (dealing) giusto, imparzialc; 
onesto; (moderate) discrete, abbastanza buono. 
\\adv. Bene, cortesemente, dolcemcntc; 
Icainiente. — and square, apertamentc, 
sincerarnente; a — price, un giusto prezzo, 
tn .; to be In u — way, essere bene avviato; 
to bid — to, promettere di; to make a — 
copy, fare una be)la copia; — speeches, 
parole insincere, /./)/.; a — field, un campo 
libcro, m .; by — means or by foul, colic 
buone o colie bruttc; — pl“y. lealta, giustizia, 
f.\ giuoco pulito, m.\ a — wind, un vento 
propizio, ; to fight —, combattcre Ical- 
rnente; the — sex, il bel scsso, m.; — 
-complcxloned. di carnagionc bianca, biondo; 

-dealing, lealti, buona fedc,/.; — - haired, 

dai capclli biondi; — -spoken, dalla parola 
melata; fair’s fair, siarno giusti I 
fairin;^, n. Regain portato da una fiera, m, 
fairish, a. Discrete, abbastanza buono. 
fairly, adv. Bene, onestamente; abbastanza. 
fairness, n. Bellezza, belta,/.; biondezza,/.; 
imparzialita, buona fedc, probita, /. In — to 
him, per essere giusto con lui. 
fairway, rt. (of river) Via navigabilc, /.; (Golf) 
percorso regolare, m., via tagliata,/. 
fairy ['fcari], w. Fata, /. !! a. Dellc fate. — 

-land, il regno delle fate, m.\ -like, 

come una fata;-ring, aiuola erbosa, /.; 

-tale, fiaba, fola, /. ; — -cycle, bicicletta 

da bambini,/.; — light, lampada cinese,/. 
faith [fdO], n. Fedc, fcdelta, hducia, /.; 
credenza, /. Breach of —, mancanza di 
parola, /.; In good —, in buona fedc; to 
put — in, avere fede in; to pin one’s — to. 
attaccarsi di.speratamentc a; to pledge one’s 
—. promettere sulla fedc; to keep —, 
stare alia parola, mantenere la promessa; 
to break —, mancare alia parola data; — 
-healing, cura per mezzo della fede,/. 
faithful, a, Fedele, costante. |1 n. Fcdeic, 
credente, m. 

faithfulness, n. Fedcita, costanza,/, 
faithless, a. Infedelc, perfido, slealc, mis- 
credente. 

faithlessness, n. Infedelti, perfidia, 
incoBtanza, lealtd,/.; miscredenza,/. 
fake [feik], v\t.u Falsificare, truccare. H«. 

rrucco, m.\ contraffazione,/.; falso, m. 
fakir [fs'ki.j], n. Fachiro, m. 
falchion [blitJan], Scimitarra,/. 

falcon [‘bilkan], w. {Zool}) Falco, falcone, m. 
lalconer, n. Falconiere, m. 
falconet, n. Falchetto; falconetto, m. 
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falconry, «. Falconeria,/. 
faldstool ['fo;ldstu:]J, n. (Eccles.) Faldistorio, m. 
fall [fotlj, v.i. Caderc, cascarc; abbassarsi; 
(of prices) diminuirc, ribassare; soccombere, 
perire, rnorire; avvenire, accadere; spcttarc, 
toccare a; penderc, staccarsi. H n. Caduta, 
/.; (season) autunno, w.; (water) cascata, /. 
(in ground) pendio, declivio, m. \ (of prices) 
ribasso, m., dirninuzione, /.; (of flood, etc.) 
abbassamento, tn.; (veil) vcletta, /,; (tackle) 
catena di comando, /. To — out with, 
litigare; to — away, diniagrire, deperire; 
to — away from, abbandonare; to — back, 
rinculare, indietreggiare; to — back upon, 
far ricorso a; to — down, cadere in terra, 
prostarsi; to — due, scadere; to — foul of, 
urtarsi con, inimicarsi con; to — in. crollarc, 
scadere, (Mil.) adunarsi, forniarc le righe; 
to — in with, incontrarc, (jig.) accordarsi 
con; to — off, cadcre da, (jig.) mancarc 
a; to — short, difettare, mancare; to — 
through, fallirc, andare a vuoto; it falls to 
me, tocca a me; we fell to with a good 
appetite, ci mettemmo a mangiare con buon 
appetito; to — to blows, venire allc mani; 
to — upon, attaccare; the Thames falls into 
the North Sea, il Tamigi sbocca ncl marc del 
Xord; there has been a — of snow, e’e 
stata una nevicata; (Theat.) the — of the 
curtain, la calata del sipario,/.; to — asleep, 
addormentarsi; to — in love, innamorarsi. 
fallacious [b'leijos], a. Fallace, ingannevole, 
falso, 

fallaciousness, n. Fallacia, falsity,/. 
fallacy, n. Fallacia,/.; sofisma, errore, m. 
fal-lal [‘fselaflj, n. Falpali,/.; ninnolo, m. 
fallibility [fseli'biliti], n. Fallibilita,/. 
fallible, < 1 . Fallibile. 

falling ['foilig], n. Caduta, /. H a. Cadente. — 
away, dimagramento, tn.; apostasia, /.; — 
in, crollo, sprofondamento, m.; — off, 
dirninuzione,/.; —out, dissenso, dissidio, m.; 

— star, Stella cadente, /. 

fallow ['faelou], a. Incolto, a maggese; (colour) 
rossiccio. || v.t, Maggesare, lasciare incolto. 

— field, maggese, m.\ to lie —, stare a 
maggese; to let —, mettere a maggese; — 
deer, daino, m, 

false [fa:ls], a. Falso; mendace, bugiardo; 
erroneo, sbagliato; spurio, finto, artiiiciale, 
posticcio. — bottom, fondo doppio, w.; 

— teeth, denti artificiali, m.pL; — hair, 
capelli posticci, ni.pL; to play —, ingannare; 

— Imprisonment, detenzione illegale, /.; 

— hearted, perfido, sleale. 
falsehood, n. FaLsita, menzogna, bugia,/. 
falsely, adv. Falsamcnte. 

falseness, n. FaUib, perfidia, doppiezza, /. 
falsetto [bd'setou], n.a. (Mus.) Falsetto, m. 
falsification [bilsifi'keijon], n. Falsificazione,/. 
falsifier, n. Falsificatore, falsario, contraifat- 
tore, m. 

falsify ['fodsifai], v.t. Falsificare, contrafifate, 
falsare, alterare; ingannare, deludere. 
falsity, n. Falsit^, perfidia, doppiezza, /. 
falter ['b:lt3jJ,r.f. Vacillare, esitare; balbettare. 
faltering, n. Esitazionc,/. 
falteringly, adv. Con esitazionc, balbettante. 
fame [feim], n. Fama, rinomanza, celebriti\. 

f [Ioria, /. Of ill —, di mala fama, di dubbiu 
ama; house of ill —. bordello, m. 


723 



fcuned 


farrow 


famed, a. Famoso, rinomato, celebre. 
familiar [fa'miljsj], a. Familiare, intimo; 
csperto, pratico. IIAmico intimo, w.; 
demone, m. To be — with, esscre familian* 
con; (o/ latifftmgeSy etc.) cssere pratico di; 
to grow — with, familiarizzarsi con; to 
make oneself — with, prendcrc familiarita 
con, impratichirsi di; a — spirit, demone, 
spirito familiare, m. 

familiarity [fomili'a?riti], n. Familiarita, 
intimita, dornestichczza, conosccnza, /. 
familiarize [fa'miljaraiz], v.t. Far conoscere, 
ambientare, familiarizzarsi. 
familiarly, ae/v. Familiarmentc, alia buona. 
family [‘fiemili], w. Famislia, /.; razza, /.; 
gruppo, m. To come of good —, cssere di 
Duona famiglia; to be one of the —, cssere di 
famiglia; a — likeness, un’aria di famiglia. 
/. ; a friend of the —, un amico di casa, 
m.; — tree, a I hero genealogico, m. 
famine ['faemin], n. Carestia,/.; fame,/, 
famish ['fa?mi/], Affamare. 
famished, a. Affamato, famelico. 
famous ['feimas], a. Famoso, ccicbre, illustic, 
rinomato, insignc. 

famously, adv. Famosamentc; {colloq.) bcnis- 
simo. 

fan (i) [hen], n. Ventaglio, m. j' r.t. Sventolare, 
vcntilare, far vcnto a; (a flame) soiliare su: 
{fig.) eccitare, stimolare. Electric —, venii- 

latore, m .; to — oneself, farsi vento;- light, 

lunetta, imposta, /.; — -like, a ventaglio; 

— -tall (Zool.) piccione con coda a ventaglio. 
fan ( 2 ), n. (rolloq.) Ammiratore, m,, ammira- 

trice, /., tifoso, m. - mail, lettere estatichc 

dagli ammiratori,/./)/. 
fanatic [fo'naitikj, n. Fanatico, m. 
fanatical, fanatic, a, Fanatico. 
fanaticism, n. I'anatismo, m. 
fanaticize, v.t. Fanatizzare. 
fancied [’faensid], a. Immaginato, immaginario, 
supposto, httizio. 

fancier, n. Amatore, collczionista, m.; nego- 

ziante, m. 

fanciful, a. P'antastico, immaginoso; capric* 
cioso, bizzarre. 

fancifulncss, n. Fantasia, immaginazionc, /.; 
capricciosit^i,/. 

fancy, n. Fantasia, immaginazionc, /.; idea, 
/.; pensiero, vi. ; capriccio, gusto, desiderio, 
nu \\a. Di fantasia; fantastico. I- v.t. Immagi- 
nare, pensare; amare, avere una simpatia per, 
aver gusto per. Ij v.i. immaginarsi, figurarsi, 
credere, persuaders!. To take a — to, 
invaghirsi di, trovare simpatico; I took a — 
to visit her, mi venne I’idea di andarla 
a trovare; — dress ball, ballo in costume, 
ballo mascherato, m.; — bread, pasticceria, 
/. ; at a — price, a un prtzzo favoloso; 

— goods, articoli di lusso, m.pl. ; — needle¬ 
work, ricamo, m.; Just —I Immaginatevi!, 
Fi^ratevil to — oneself, avere una buona 
opinione di se stesso; — -free, col cuore libero. 

fane [feinl. n. Tempio, m. 
fanfare ['raenfeai], n. {Mus.) Fanfara,/. 
fanfaronade [fsenfar^’neid], n. Fanfaronata, 
millantcria,/. 

fang [fasrjJ, n. Zanna, /.; (of snake) dente, m .; 

(of tooth) radice,/. 

Hanged, a. Zannuto, dentate, 
fantasia [fsnHeizia], ». (Mus.) Fantasia,/. 


fantastic [bcn‘ta'stik], a. Fantastico, bizzarre, 
strano, capriccioso. 

fantasticalness, n. Fantasticaggine, bizzar- 
ria, /. 

fantasy,/I. Fantasia,/. 

far [fa:j], a. Lontano, distantc, discosto, remoto, 
allonianato. 1! <7£/z’. l.ontano, lungi, distantc; 
molto, di molto. I'he — side, la parte piii 
lontana, /.; as — as I know, per quanto mi 
risulta; as — as the eye can see, a perdita 
d'occhio; let us go as — as the station, 
andiamo lino alia stazione; by —, di grati 
lunga, di molto; — and near, dappertutto, 
per ogni dove; from — and wide, da tutti 1 
iati ; Far be it from me! Dio me ne guardi! 
few and — between, pochissimi; — from, 
lontano da; —- from It, tutt’al contrario; 

— inferior, molto inferiore; How — is it 
from here to London ? Quanto dista Londra 
da qui ? How — have you got in this book ? 
Quanto avete letto di questo libro ? as — us 
that goes, quanto a cio; to go so — as to, 
arrivarc fino al putuo di; so — so good, hn 
qui va bene ; the night was — spent, la nottt 
era molto avanzata; to go loo — , esagerait . 

andar troppo oltrc;-famed, ccleberrirn<'. 

rinomato; — -fetched, ricercato, alYcttato, 

fantastico, stiracchiato;-gone, molto 

avanzato; —-reaching, di lunga portata, di 
larga influenza; far-seeing, — sighted, 
previdente, prevegirentc, chiarovcggcnlc, 
pcrspicace, cauto; (oj •^ hion) presbite. 

farad ['faerDd], n. (Elec.) Farad,/, 
farce (i) [fa:js], n. Farsa,/. 
farce ( 2 ), v.t. Gonfiarc, riempire, atagionare. 
farceur [fau'sou], n. Buffone, m. 
farcical, a. Farsesco, comico, burlesco. 
farcy Pfarjsil, n. (Med.) Scabbia,/. 
farder[*fa:jdoI], n. (obs.) Fardello, peso, m. 
fare [fcojJ, n. Prezzo della corsa, prezzo del 
viaggio, m.\ (food) cibo, w., tavola, /.: 
(person) viaggiatore, w., viaggiatrice, /. H v.i. 
Passarsela, trovarsi; vivere; niangiarc. To — 
badly, trovarsi male; How did you — 
yesterday ? Come ve la passaste icri: 
good —, buon cibo, w.; bill of —, lista dclle 
vivande, /.; Fares, plcascl Signori, il bi- 
glietto; return —, prezzo di andata e ritorno, 
m. 

farewell, n. Addio, m. Winter. Addio! Arrive- 
derla 1 Arrivederci! To bid — to, dire addio a, 
accommiatarsi, prender congedo. 
farina [fa’riin.')], n. Farina,/, 
farinaceous [fieri'neijss], a. Farinacco. 
farm [fa:am], n. Podert, w., fattorta, tenuta. 
f. II v.t.i. Coltivare; aftittarc; utilizzare, sfrut- 

tare.- house, cascina, casa colonica, /.; 

masseria,/.; to — out, dare in aftilto, appal- 
tare;- bailiff, fattorc, castaldo, w/*: 

— -buildings, cascine, /./>/.; ““ labourer, 

contadino, bracciante, m.\ - yard, cortile, 

corte, wi., aia,/. 

farmer, «. Coltivatorc, colono, agricoltorc, 
mezzadro, afflttuario, m. 
farming,«. Agricoltura,/. 
farmstead, n. Cascina, /.; cascinale, m. 
farrago ffa'rarejouj, n. Farragine,/. 
farrier ['fa*ri3jj, n. Maniscalco, m. 
farriery, n. Mani.scalcia,/. 
farrow [‘fa^rouj, n. Figliata di una scrofa. 
/. li v.t.i. Figliare. 
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farther 


fault 


farther [‘fa:j5»j], a.adv. Piij lontario, piii al di 
la, ulteriore, piu oltre. 

farthest, a.adv, 11 piu iontuno, piu lontano. 
At the —al piu. 

farthing ['faudig], «. Quattrino, soldo, w. 
To pay to the last —, puiJ:arc tino all’ultimo 
soldo. 

farthingale [farjdig’geil], n, {obs.) Guardin- 
fante, m. 

fasces [‘fjesiiz], n,pL (Hist.) Fascio, w. 
fascicle [•fajsikl], n. Fascctto, fastello, m. 
fascinate ['fjesineit], v.t. Affascinart*, incantare, 
cattivare. 

fascinating, a. Affascinantc, seducentc, fasci- 
natore. A—look, uno sguardo affascinantc, m. 
fascination, n. Fascino, incanto, m.; sedu* 
zione,/. 

fascine [faf'siin], n. (Mil.) Fascina,/. 

Fascism ['faejizm], n. (Hist.) Fascismo, m. 

Fascist, ?i,a. Fascista, tn.f. 

fashion ['fai/an], n. Moda, voga, foggia, 

maniera,/., uso, mode, m.; genere, m. 
il v.t. Forinarc, foggiare, modcllarc, adattare. 
In a —, after a —, in certo modo; in —, 
di moda; in the English —. all’inglese; 
it is the —, ti la moda; out of —, fuor di 
moda; people of —. gente di mondo, gente 
alia rnoda, /.; to bring into —, metter di 
moda, dar voga a; to come into —divenire 
di moda; to go out of —, uscir di moda; to 
set the —, introdurre la moda; — book, — 
plate, giornale di mode, figurino, m. 
fashionable, a. Di moda, alia moda, elegante. 

— society, bel mondo, gran mondo, m.; 

— man, uomu elegante, m. ; a — audience, un 
uditorio seel to. 

fashionableness, n. Eleganza,/. 
fashionably, adv. Alla moda, elegantemente. 
fast (i) [foist], w. Digiuno, m. li v.i. Digiunare, 

fare il digiuno-day, giorno di digiuno, 

giorno di magro, m. 

fast ( 2 ), a. (quick) Rapido, celere, veloce; 
(fixed) fermo, saldo, fisso, fissato; (faithful) 
i'edele, costante; (colour) solido; (knot) stretto, 
serrato; (Naut.) ornieggiato; (of door) ben 
chiuso; (fig.) dissolute, \\adv. Fermo; presto, 
rapidamente; bene. A — friend, un amico 
intimo, m.; a — train, un treno diretto, 
m.; to make —, attaccare, scrrarc, (Naut.) 
ormeggiare; to rain —, piovere dirotta- 
mente; — asleep, profondamente, addor- 
mentato; to play — and loose, fare a tira 
e molla; to hold —, tener fermo, tener 
saldo; to stand —, star saldo, star fermo, 
tener duro; — shut, ben serrato; my watch 
is ten minutes —, il mio orologio va avanti 
di dieci minuti. 

fasten [faxsan], v.t.i. Attaccare; allacciare, 
abbottonarc; legare, fissare; chiudere, serrare. 
To — a window, chiudere una iinestra; to — 
a door, chiudere una porta a chiave; to — 
one*a dress, allacciare I’abito; to — together, 
legare insieme; to — In, rinserrare, 
rtnehiudere; to — on, attaccare, attaccarsi a, 
aggrapparsi a; to — (something) on (some* 
one), Bccusare di, imputare a. 
fastener, fastening, n. Fermaglio, legaccio, 
m.; Icgame, m.; attacco, m. ; (door) chiavistello, 
m.; fwmdoee) spagnoletta,/. 
fastidious [fa'stidios], a. Meticoloso, sohstico; 
difficile, ntroso, schihltoso, incontentabile. 


fastidiousness, n. Meticolosit^, ritrosia, 
incontentabilit^, /. 
fasting, n. Digiuno, m. 

fastness [faistnas], n. Fermezza, sicurezza, 
/.; foitczza,/.; luogo fortificato, rifugio, m. 
fat [fiet], a. Crasso, pingue, adiposo; fertile, 
fccondo. 11 n. Grasso, m. To grow ingras- 
sare; to live on the — of the land, nuotare 
neirabbondanza; a — living, una prebenda, 
/.; a — Job, un posto lucroso, w.; (colloq.) 

-head, stupido, scioccone, m. 

fatal [feitdl], a. Fatale, funcsto; mortale. 
fatalism, n. Fatalismo, m. 
fatalist, n. Fatalista, m. 
fatality, n. Fatalita,/., niorte violenta,/. 
fate [feit], n. F'ato, destine, wi,, sorte, 
(Myth.) parca, /. The Three Fates, Le Tre 
Parche,/./)/. 

fated, a. Destinato, condannato. Ill- —, 
sventurato. 

fateful, a. Fatale, funesto. 
father ['fara^j], n. Padre, m. H v.t. Adottare, 
riconoscere; generare. Fathers, antenati, 
maggiori, padri, m.pl. ; The Father Almighty, 
11 Padre Fterno, m. ; the Holy Father, il Santo 
Padre, il Papa, m.\ — -in-law, suocero, m.\ 
god-father, padrino, m. ; grandfather, nonno, 
w. ; step- —, patrigno, m.; the Early Fathers, 
i padri della Chiesa, m.pl.; to act as a —, 
far da padre; to — on, attribuirc la pater- 
nita a. 

fatherhood, n. Paternita,/. 
fatherland, n. Patria,/, 
fatherless, a. Orfano, orfano di padre, 
fatherlessness, u. Orfanezza,/. 
fatherliness, n. Amore paterno, m. 
fatherly, a. Paterno, di padre. |1 adv. Da 
padre, paternamente. 

fathom ['faedam], n. (measure) Braccio, m. i| 
v.t. Sondare, scandagliare; (fig.) approfon- 
dire, capire bene. I can’t — It, non riesco a 
capirlo. 

fathomless, a. Senza fondo; (fig.) impene- 
trabile, incomprensibile. 
fatidical [fo'tidikl], a. F'atidico. 
fatigue [fa‘ti:g], «. Fatica, atanchezza, /. 1| 
v.t. Faticare, affaticare, stancare. (mil.) 

— dress, tenuta di fatica, -duty, 

corve,/.; —-party, drappello id lavoratori, 
m.; to be worn out with —, essere spossato 
dalla fatica, essere stanco morto. 
fatiguing, a. Faticoso, aifaticante, molesto. 
fatlmg ['faetlii^, n. Bestia ingrassata, /. 
fatness, n. Grassezza, pinguedine, corpu- 
lenza,/. 

fatten ['feetan], v.t.i. Ingrassare, impinguare; 

(fig.) arricchire, arricchirsi. 
fattener, n. Ingrassatore, m. 
fattening, a. Ingrassantc. \\ n. Ingrassamento, 
m. 

fattiness, n. Untuosit^,/. 
fattish, a. Grasstno, grassotto. 
fatty, a. Unto, untuoso. 

fatuity, fatuousness [fa'tjuiiti. 'fietjutasnas], 
ft. Fatuit^, stoltezza, scempiaggine,/. 
fatuous ['ffetjuias], a. Fatuo, stolto, gcemo, 
sciocco. 

fauces ['foisirz], n.pl. (Anat.) Fauci,/.p/, 
faucet I'fozset], n. Cannello, fit.; spillo, m. 
fault [fodt], ft. Colpa, fallo, difetto, m.; 
sbaglio, errore, m.; menda, magagna, macchia, 



faultily 


feeder 


/.; (GeoL) frattura, At —, in difetto; 
f^eoerous to a —, di troppo buon cuore; 
to find — with, criticare, riprendere, biasi- 
marc; Whose — is It ? Di chi e la colpa?; 
it is ray —, h colpa mia; — -finder, critico, 
biasimatore, censuratore, m.; —-finding, 
biasimo, rimprovcro, m. 
faultily, ndv. Imperfettamcnte, male, 
faultlness, n. Impcrfezione,/. 
faultless, a. Perfetto; irreprensibile. 
faultlessness, n. Perfezione,/. 
faulty, a. Difettoso, deficicnte, imperfctto, 
scorretto, errato, pieno di errori. 
faun [foin], n. Fauno, m. 
fauna, n. P'auna,/. 

favour [4'eiv3j], n, Kavore, m.; simpatia, /.; 
grazia, cortesia, /.; indulgcnza, parzialita, 
bencvolenza,/.; (Comm.) gradita lettera,/.; 
bocco, m., colori, m.pl. [! v.t. Favorire, 
protcggere, aiutare; rassornigliare. By — of. 
col favore di; in his —, a suo fa\'ore; to ask a 

— of, domandare un fax’ore a; to be in — 
with, cssere in grazia di; 1 have a — to ask 
you, debbo domandarvi un favore; to keep in 

— with, conservare la bencvolenza di; your 
esteemed — to hand, ci e per\'enuta la 
gradita vostra; to wear a —, portare i colon 
(di una squadra) ; to curry — with, insinuarsi 
nelle grazie di; he favours his father, egli 
rassorniglia a suo padre. 

favourable, a. Favorevole, propizio, vantag- 
gioso, 

favourableness, n, Favore, m. 
favourably, adv. Favorevolmente. 
favoured, a. Favorite. Ill- —, brutto. 
favourite f'feivorit], n. Favorito, w., favorita, 
prediletto, beniamino, tn.\\a. Favorito, 
prcdiletto, preferito. To be a great —, 
essere molto benvi.sto; a — author, un autorc 
prediletto; {Racing) the —, il cavallo prefe¬ 
rito, m. 

favouritism, n. Favoritismo, m. 
fawn [fain], «. {Zool.) Daino, cerbiatto, m, 1| 
a. Fulvo. II v.i. {of deer) Figliarc. To — upon, 
adulare, corteggiare, piaggiare. 
fawning, a. Strisciante, servile, 
fawningly, adv. Servilmente. 
fay [fei], n. Fata,/. 

fealty [*fi:altij, n. Fedelta, /. To swear — to. 
giurarc fedelta a. 

fear [fiaa], n. Paura, tema,/., timore, spavento, 
terrore, Tw.; apprensione,/. || v.t.i. Aver paura, 
temere, spaventarsi. For — of, per timore di; 
for — that, per tema che; No —I Non c*b 
pericolo! there’s no — that, non da 
temere che; to be in — of one's life, temere 
per la propria vita; Never —! State tran- 
quilli! Niente paura I 

fearful, a. Terribile, spaventevole; pauroso, 
timido, apprensivo. 

fearfully, adv. Terribilmente; {colloq.) molto, 
eccessivamente. 

fearfulness, n. Terribilit^, /.; timidity, 
apprensione,/. 

fearless, a. Senza paura, intrepido. 

fearlessness, n. Intrepidity,/. 

feasibility [fi:zi'biliti], n. Possibility, pratica- 

bility, /. 

feasible, a. Fattibile, possibile, praticabile, 
feast [fiistj, n. Festa, /.; banchetto, convito, 
fii. II t',r. Festeggiare; v.i. banchettare, far 


festa. — -day, giorno festivo, m. ; movable 
—, festa mobile, /. 

feaster, n. Festeggiatore, festaiuolo, w. 
feasting, n. Festeggiamento, m .; baldoria, /. 
feat [fiitj, n. Fatto, impress, azione insigne. 
/. Feats, gesta, /./>/.; feats of arms, fatti 
d’armc, m.pl. 

feather ['fedaj], n. Penna, piuma,/.; {plumes) 
pennacchio, m. |1 v.t. Piumare, fornir di 
piume; {rowing) spalare i remi. A — In one’s 
cap, un onore, una distinzione, /.; in full —, 
piumato, {fig.) in pornpa magna; to show the 

white —, mostrarsi vigliacco;-bed, letto 

di piume, m.] -brained, dal cervello 

leggero, spensierato; — grass, stipa pennuta, 
/.; —-duster, spazzolino di piume, m.; 

-stitch, punto rnosca, punto di piuma, m. 

feathered, a. Pennuto, piumato. 
feathery, a. Pennuto, piumato; leggero, 
soflice, morhido. 

feature ['fiitjoj], n. Caratteristica, /., segno. 
m. ; tratto distintivo, w.; aspetto, m. || « ./. 
Kitrarre, rappresentare. Features, fatlezze. 
/./)/. ; lincamenti, tratti, 7n.pi.; the features of 
a country, la configurazione di un pacse, /. 
featured, a. Rappresentato. Hard- —, dal viso 
duro; 111- —, brutto. 
featureless, a. Informc. 

febrifuge ['febrifjii:d 3 ], n. {Med.) Febbri- 
fugo, m. 

febrile [‘fiibrailj, a. Febbrile. 

February ['fibruiarij, n. Febbraio, m. 
fecal [cp. faecal]. 

feckless ['fekles], a. Incapace, inabile, inettu. 
fecklessness, n. Incapacity, inability,/, 
fecula ['fekjudal, n. {Chem.) Fecola,/. 
fecund [‘fckAnd j, a. Fecondo. 
fecundate, v.t. Fecondare. 
fecundation, n. Fccondazione,/. 
fecundity, n. Fecondita,/. 
federal ['fedarDl j, a. Fcdcralc. 
federalism, n. Fcderalismo, m. 
federalist, n. Federalista, m. 
federate, a, Fedcrato, allcato. I| v.t.i. Con¬ 
federate, confederarsi. 

federation, n. Federazione, confedcrazione, 
Irga,/. 

fee [fi:], n. Compenso, prezzo, m.; onorario, m. ; 
tassa,/.; diritto, m. H v.t. Pagare, rimunerarc. 
Consular fees, diritti consolari, m.pl.; 
entrance , tassa d’ammissione, /.; a 
lawyer's fees, I’onorario d’un avvocato, 
/./>/.; {Laiv) an estate in — simple, beni in 
propriety assolula, 7 n.pi. 

feeble [Tubal], a. Debole, ficvolc, fiacco. To 

grow —, indebolirsi;- minded, ebete, 

id iota. 

feebleness, n. Debolezza, fiacchezza,/. 
feed [fi:d], n. Pasto, m., mangiata, /.; pascolo, 
foraggio, m.\ {Mech.) rifornimento, m. ll 
Nutrire, alimentare, cibare, dar da rnangiar 
a; pascolare; v.i. nutrirsi, alimentarsi; 
pascere, pascolare. A — of oats. I'avena, 
/.; {colloq.) to be off one's —, mancare 
d'appetito; out at —, al pascolo; he cannot 
— himself, non pu6 nutrirsi da solo; — 
-pump, pompa d'alimentazione, /.; to — up 
{an animal), ingrassare. 

feeder, n. Nutritore, mangiatore, m. ; {tributary) 
affiuente, m.; {Mech.) alimentatore, m.\ {bib) 
bavaglino, m. 




feeding 

feeding, «. Pasto, cibo, alimento, nutrimento, 
m. — -bottle, poppatoio, m. 
feel [fill], Tastare, toccarc, palparc; 

sentire, provare, percepire; ritencre; v.i, 
scntirsi; trovarsi; ritenere; sembrare. ||«. 
Tatto, w.; sensazione, /. To — a pulse, 
tastare il polso; to — one’s way, andare 
brancolando, andare tastoni; to — pain, 
soffrirc, sentir dolore; to — cold, aver 
freddo; to — for, sentire simpatia per; 
this cloth feels rough, quests tela c ruvida al 
tatto; this room feels damp, questa stanza 
sembra umida; I — like doing nothing 
to-day, non ho voplia di far nulla oggi; by 
the —, al tattf»; how do you — ? come stai ? 
come ti senti ? 

feeler, w. («/ insect) Antenna,/.; tentacolo, m,\ 
{fig,) sondaKjrio, tn. 

feeling, n. Sentimento, m.: (physical) sensa- 
zione, /.; emozione, sensibilita, /.; tasto, 
tatto, m. a. Sensitivo, sensibile, commo- 
ventc. — of cold, sensazione di freddo, /.; 

— of pity, sentimento di pieta, m.; ill-—, 
rancore, m, ; to have no —, mancare di sensi¬ 
bilita; to hurt someone's feelings, urtare i 
sentimenti di qualcuno; he spoke In a — 
manner, parlo in un modo commoventissimo. 

feelingly, adv. Scnsibilntente, con emozione, 
con simpatia. 

feign (feinj, vJ. Finqere, simularc, far vista 
di, iar finta di; f./. tin^ersi, rappresentarsi, 
simularc. To — Indifference, ostentarc un’arta 
indifferentc, far finta di nulla, 
feigned, a. Finto, simulato, contrulfutto. In a 

— hand, con scrittura contraffatta. 
fcignedly, ads', Fintamente. 
feigning, n. Dissimulazionc,/. 
feint, n, Finta,/. 

feldspar ['fclspaij], n. (Geol.) Feldispato, m. 
felicitate [fc'lisiteitj, s .i, Felicitare. 
felicitation, n. Felicitazionc,/. 
felicitous, a. Felice; squisito, grazioso, gar- 
bato. A very — expression, un’espressione 
molto calzante, /. 

felicity, ti. l^Vlicita, contentezza,/, 
feline ['fidain], a, Fclino, di gatto, 
fell (i) [fcl], n. Pelle,/., vello, m, 
fell (2), a. Crudele, truce, fiero, ferocc. 
fell (3), v.t. Abbatterc, attcrrarc; ribatterc. 
fell (4), ft. Monte, tn., collina,/. 
fell (s), past of fall, 
felling, n. Abbattimento, taglio, m. 
felloe ['fclou j, n. Cerchio di ruota, seginento, m. 
fellow f'fclouj, n. Compagno, socio, tn.; 
camerata, collcga, rn.f.; pari, simile, tn.; 
uomo, individuo, m.; tipo, compare, tn.; 
(oj university) aggregato, socio, tn .; (of club^ 
etc.) membro, m. A fine —, un bel carattere, 
tn.; a good —, un buon diavolo, tn.; aworthless 
—, un cattivo soggetto, tn.; an old —un 
Vecchione, t?i,; Poor —! Povero diavolo 1 m.; 
a queer —un originale, tn,; school-—, 
compagno di scuola, m.; — -citlsen, con- 
cittadino, m.; — -countryman, compatriotta, 

ttt.f.; - creature, simile, tti.f.; — feeling, 

simpatia,/. 

fellowship, n. Compagnia, colleganza, society, 
confraternita,/.; cameratismo. m.. amicizia, 
/. Good —, socievolezza, cordialitii, /.; 
research —, pensionato per ricerche. 
fcUytcp.lelloe]. 


ferro-concrete 

felo-de-se [feloudi'si;], n. (Lazo) Suicida, m. 
felon [•fclan], n. Fellone, malfattorc, criminalc, 
tfi .; traditore, m. 11 a. Fellone, malvagio, reo. 
felonious, a, Cattivo, malvagio, delittuoso. 
feloniously, adv. Delittuosamente. 
felony, n. Fellonia,/. 
felspar [cp. feldspar]. 

felt (1) [felt], n. Feltro, m, v.t. Fcltrare. — hat, 
cappello di feltro, m. 
felt (z) past feel, 
felting, n. Feltratura,/. 

female [•fiimeil], a. Femminile, femminco. 1 ! 
If. Femmina, donna, /. — screw, vitc fem- 
mina, /. 

feminine ['feminin], a. Femminino, femminile. 

Of the — gender, di gencre femminile. 
feminineness, femininity, n. Femminilita, /. 
feminism, n. Femminismo, m. 
feminist, n. Femminista, m.f. 
feminize, 7 \t. Effeminare. 
femoral f'femarol], a. (Anal.) I'emorale. 
femur pn:m.ij], n. (Anat.) Femorc, ni. 
fen [fen], n. Pantano, palude, tn. ; maremma. /. 
fence (i) [fens], n. Stcccato, riparo, recinto, 
m., palizzata,/.; (colloq.) ricettatore, tu. li v.t. 
Cingere, chiudere. (fig.) To sit on the —, 
rimanere neutrale (in una disputa); to — In, 
ricingere, circondare. 

fence (2), v.t. Tirare di scherma, schermirc; 

difendersi. H n. Scherma,/. 
fencer, n. Schemiitore, m. 
fencibles [’fensablsj, n.pl. (Hist.) Guardia 
nazionale,/. 

fencing (i), n. Recinto, m.; matcrialc per fare 
steccati, m. 

fencing (2), n. Scherma, /. — -master, 
maestro di scherma, tn.; - -match, torneo 
di scherma, m., gara di scherma, /.; — 
-school, sala di scherma,/. 
fend [fend], v.t.i. Parare, scansare; difendersi 
da. To — off, sviare, parare; to — for one¬ 
self, arrangiarsi, provvedersi. 
fender, n. Parafuoco, m.; (Naut.) guardalato, 
parabordo, m. 

fennel ['fcnal], n. (Bot.) Finocchio, m, 
fenny, a. Palustrc, pantanoso. 
fenugreek ['fenju:gri:k],n.(J 3 ot.) Fieno greco, m. 
feoff [fi:f, fef], v.t, (Law) Dare in feudo. 
feoffee [fe’fi;], n. (Law) F'eudatario, m.; 
donatario, m. 

feracious [fe'rcijos], a. Feracc. 
feral [fiiral], a. Ferale. 

ferment (i) [’faument], 11. Fermento, m.; 
(fig.) agitazionc,/. 

ferment (2) [faa'mcnt], v.i. Fermentarc; v.t. 
far fermentare. 

fermentation, n. Fermentazione, /.; licvito, m. 

fern [fa;jn], n. (Bot.) F'clee, /.-brake, 

fclccto, m. 

fernery, n. Felccto, m, 

ferocious [fa'roujas], a, Fcroce, fiero, crudele. 
ferociousness, ferocity [fe'roujasnis, fe'rasiti], 
If. Fcrocia, crudelti,/, 
ferreous, a. Ferreo, ferrigno. 
ferret ['feret], n. (ZooL) Furetto, w. i| v,Ui, 
Cacciare col furetto. To — out, snidare; to 
— about, cercare, frugare. 
ferric ['ferikj, a. (ChemT) Ferrico. 
ferriferous, a. Ferrifero. 
ferro-concrete ferou'kankriit], it. Cemento 
armato, m. 
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ferro-cyanide 

ferro-cyanide [fcrou'saianaid], n, Cianuro 
di ferro, m. 

fernidinous [fe’ru:d 3 in»s], a. Ferruginoso. 
ferrule ['ferjuil], w. Ghiera,/., puntale, m. 
ferry ['fcri], v.t.i. Traghettare. H«. Passo, 

traghetto, tragitto, m.-boat, navc- 

traghetto, traghetto, ni .; — •man, battelliere, 
traghettiere, m. 

fertile ['faijtail], a. Fertile, fecondo, ferace, 
fruttiwro. 

fertility, fertileness, n. Fertilita, feracitii,/.; 
feconditi,/. 

fertilize, v.t. Fertilizzare. 
fertilizer, n. {Agric,) Concime, letame, 
fertilizzante, m, 

ferula [‘fenudo], n. (Bot.) Ferula,/, 
ferule, «. Ferula, /. Schoolmaster’s —, ferula 
di pedagogo,/. 

fervency [’faijvansi], n, Fervore, calore, ardore, 
m, 

fervent, a, Fervente, ardente, caloroso, 
fervido. 

fervid, a, Fervido, caloroso, ardente, caldo. 
feryidness, fervour ['fauvidnis, 'f^uvar], n, 
Fervore, ardore, impeto. m .; veemenza, /. 
fescue ['feskju:], n. Stecchetto, w.; bacchetta, 
/. — •grass, festuca,/. 
fesse [fes], n. {Heraldry) Fascia,/, 
festal ['festal], a, Festivo, di festa. 
fester ['festaj], v.i. Suppurarc, maturarc, 
ulcerarsi; {jig.) corrompersi. ||«. Ascesao, 
m.; postema, /. 

festival ['festavalj, a. Festivo, di festa; gioioso, 
lieto. II«. Festa,/. 
festive, a. Festivo, featoso, lieto. 
festivity, n. Festivita,/.; gaiezza,/., brio, tn. 
festoon [fes'tum], n. Festone, m. || v.t. Fc- 
stonare; ornare di festoni. 
fetch, v.t. Andare a prendere, andare a 
cercare, portare, riportarc; {a sigh) trarre; 
{one's breath) prendere; {a price) ottenere, 
produrre, valere. These goods — a high 
price, queste merei raggiungono un alto 
prezzo; to — away, portar via; to — back, 
{a person) ricondurre, {a thing) riportare; 
to — down, fare scendere; to — in, fare 
entrare; to — out, portar fuori, fare uscire; 
to — up with, raggiungere; to — and carry, 
fare il servitore. 

fetching, a. Attraente, seducentc. 
ffite [feit], n. Festa, /. !| v.t. Fare festa a. 
fetid [‘fetid], a. Fetido. 
fetidity, fetidness, n. Fetidume, fetore, m. 
fetish ['fetij], n. Feticcio, w, 
fetishism, n. Feticismo, m. 
fetlock Pfetbk], n. Garetto, w.; barbetta,/. 
fetter ['fetaj], v.t. Incatenarc, inceppare; (n 
horse) impastoiare. |! n. Catena, /.; ferro, m. 
— •lock, pastoia, /.; fetters, catene, /./>/., 
ceppi, m.pl.; {jig.) schiavitii,/. 
fettle [fetlj, n. Ordine, stato, m.; condizione, 
/. In fine —, in ottimo stato. 
fetus [cp. foetus]. 

feud (i) [fju:d], n. Querela, lotta, ostilit^,. 

contesa, /. A deadly —, una lotta mortale, /. 
feud ( 2 ), n. {Hist.) Feudo, m. 
feudal, a. Feudale. 
feudalism, n. Fcudalismo, m. 
feudatory, n.a. Feudatario, m. 
fever ['fi:vaj],«. Febbre,/. To be in a—,avere 
la febbre; — heat, calorc febbrile, m,; — 


field 

-hospital, ospedale per malattie contagiose, 

m.; -stricken, febbricitantc, febbroso. 

feverish, a. Febbricitante, febbrile. 
feverishly, adv. Febbrilmente. 
feverishness, n. Febbrilitii,/. 
feverfew^ ['firvojfju:], n. {Bot.) Camomilla, 
matricaria,/. 

few [fju:], a. Pochi, m.pl., poche,/.p/., qualche, 
m.f. II n. Pochi, ni.pL, poche, f.pL, alquanti, 
m.pl., alquante, f.pl. — people think thus, 
poche persone pensano cosi; give me a — 
of those apples, datemi qualche mela di 
quelle; some —, alcuni, alquanti, m.pl.\ 
a good —, parecchi, m.pl.\ not a —, non 
pochi, alcuni; the —, la minoranza, /., i 
pochi, m.pl. 

fewer, a. Meno, non tanto. 
fewness, n. Scarsita,/. 

fianc6, m. ; fiancee,/., hdanzato, m. ; hdanzata,/. 
fiasco [fi'icskou], n. Fiasco, m. 
fiat ['faiat], n. Decreto, ordine, cornando, m. 
fib [fib], w. Fandonia, frottola, bugia, /. |i v.i. 

Contarc fandonic, dir bugic. 
fibber, n. Bugiardo, m. 
fibre ['faibaj], n. Fibra, f. ; tiglio, m. 
fibrll, n. Fibrilla,/. 
fibrillar ['fibril3jJ, a. Fibrillarc. 
fibrillous, a. Filarnentoso. 
fibrin, n. Fibrina,/. 
fibrinous, a. Fibrinoso. 
fibrous, a. Fibroso. 

fibula ['fibjuiUj, n. {Anat.) Fibula, /.; pero- 
neo, m. 

fichu ['fijurj, n. Fisciu, scialletto, m. 
fickle [fiklj, a. Mobile, instabile, volubile, 
incostante. 

fickleness, n. Incostanza, mutabilita,/. 

fictile ['fiktail], a. Fittile, d'argilla. 

fiction ['fikfan], n. Finzione,/.; menzogna,/.; 

romanzo, m. Work of—, narrativa, /. 
fictional, a. Immaginario, finto. 
fictitious, a. Finto, fittizio, falso, simulato. 
fictitiousness, n. Falsita, /. 
fictive, a. Fittizio. 
fid [fid], ti. (Naut.) Caviglia,/. 
fiddle ['fidlj, n. (Mus.) Violino, m.; (Naut.) 
passerino, cordone, rn. || v.i. Suonare il 
violino; {fig.) baloccarsi, gingillarsi; {colloq.) 
manipolare, falsificarc. — stick, archetto, m. 
Fiddle-sticks I Fiddle-de-dee I Sciocchezze! 
— -string, corda di violino, /. 
fiddler, n. Violinists, m.f. 
fiddling, n. Il suonare il violino, m. || a. 

Frivolo; vano, leggero. 
fidelity [fai'deliti], n. Fedelt4,/. 
fidget ['fid33t], n. Agitazione, irrequietezza,/.; 
persona irrequieta, /. 1| %).i. Agitarsi, dime- 
narsi, inquictarsi. It gives me the fidgets, 
mi fa impazientire; What a you are I 
Come sei irrequicto! 

fidgety, a, Irrequicto, agitato, inquicto. To be 
—, stare sulle spine, esserc irrequicto. 
fiduciary [fai'djuijori], n.a. Fiduciario, m. 

Fie! [fai], inter. Vergognal OibbI 
fief [n;f], n. Feudo, m. 

field [fi:ld], n. Campo, prato, terreno, m.\ {of 
ice) banco, m. ; {hunting) caccia, /.; {Herald^) 
campo, m. ; {Mil.) campagna, /. Battle- -—, 
campo di battaglia, m.\ to take the —, 
entrare in campa^a; a wide — of vision, 
un largo campo di visione, m.\ supreme lu 



fiend 

his own —ottimo nel suo campo; — -artil¬ 
lery, artiglieria da campagna, /.; — -day, 
giornata campale,/.; — -dressing, pacco di 

medicazioni, w.;-glasses, biiiocolo da 

campagna, m.; — -marshal, maresciailo, 

m. ; - mouse, arvicola, /.; — -officer, 

ufiiciale di stato maggiorc;-sports, 

giuochi all’aria aperta, m.pl. 

fiend [fiindj, n. Dcmonio, diavolo, tn, 
fiendish, a, Diabolico, infernale. 
fiendishness, n. Malizia internalc, diaboli- 
cita,/. 

fierce a. Keroce, fiero, crudo, crudclc, 

furioso, spietato. 

fierceness, n. Femcia, ticrezza, crudrlta /.; 
furia, impeluosita,/. 

fieriness |‘lairinisj, n. Ardore, tn.\ foga, 
impetuositii,/. 

fiery, a. Di fuoco, ardcnte, focoso. 
fife [faif], n. (Mus.) Pillcro, w. |I v.i. Suonare il 
pilTcro. 

fifer,«. PifFcraro, m. 

fifteen [lif'ti:n], n.a. Quindici, m. 

fifteenth, a. Decimoquinto, quindiceaimo. || 

n. La quindiccsima parte, il quindice- 
simo, m. 

fifth I 'fiiO], n.a. Quinto; la quinta parte, /.; 
{Alus.) quinta, /. Charles the Fifth, Carlo 
quinto, m. 

fifthly, adv. In quinto luogo. 
fiftieth ['fiftiaO], n.a, Cinquantesimo, m. 
fifty, n.a. Cinquanta, m. About —, una 
cinquantiiia,/. 

fig [fiq j, n. (tree and fruit) I'ico, m. 1 don’t care 
a —, non me ne importa un fico; In full — 
in vestito di gala, in ghinghcri; not worth a — , 

non vale niente; {Zoo}.) -eater, beccafico, 

m.\ —-leaf, foglia di fico, (yiri) foglia 
d'acanto, /. 

fight [faitj, v.i. Combattere, battersi, lottare, 
battagliare, fare a pugni; v.t. combattere, 
contrastare con, dare battaglia. || n. Com- 
battimento, m., battaglia,/.; pugna, lotta,/.; 
mischia, zufFa, /.; contesa, /, To — shy of, 
schivarc, scansarc; let them — it out them¬ 
selves, lasciate che sc lu sbrighino da soli; 
to — one’s way through, aprirsi una via 
combattendo; to — hand to hand, combattere 
corpo a corpo; In the thick of the —, nel 
folto della mischia; to show —, mostrare i 
denti; rough and tumble —, rissa violenta, 
to keep up a running —, ritirarsi 
combattendo. 

lighter, n. Combattente, guerriero, m,; (At^iat.) 

apparccchio da caccia, m. 
fighting, n. Combattimento, m .; battaglia, 
lotta, /. il a. Combattente, lottante, batta- 
gliero. — line, prima linea,/. 
figment ['figmant], n. Finzione, invenzione, 
fantasia,/. 

Agurable ['figjuirobl], a. Figurabile, immagina- 
bile. 

figurant ['figjuirant], n. (Theat.) Ballcrino, 
figurante, m. 

figuration, n. Figurazionc, rappresentazione,/. 
figurative, a. Figurato, traslato, allegorico, 
metaforico. In a — sense, in senso figurato. 
figuratively, adv. Metaforicamente. 
figurativeness, n. Senso figurato, m. 
figure [•figoj], n. Figura, forma, /.; aria, /.; 
aspetto, m.; disegno, m .; prezzo, nt.; (Arith,) 


filly 


cifra,/., numero, m.; tipo, m. |} v,t.i, Figurare, 
far figura, rappresentare; (fig.) immaginare, 
A — of speech, un traslato, m., una metafora, 
/.; a fine —, una bella figura, /.; lay- , 
manichino, fantoccio, w.; to cut a —, fare 
una figura; to cut a poor —, fare una brutta 
figura; to — to oneself, immaginarsi, 
figurarsi; to — up. calcolare; to — as. 
sembrarc, passare per; --head, (Naut.) 
polena, /., figura di prua, (fig.) prestanome, 
uomo di paglia, figurante, m.\ in round 
figures, in cifra tonda, 

figured, a. Figurato, impresso, stampato a 
figure. — satin, raso impresso, m. 
figurine, n. Figurina, statuetta,/. 
figurist. It. Figurista, m. 

Fiji ['fi:d3i:], n. (Geog.) \,q isole Figi,/.j^/. 
filament ['fi].mi;int], n. Filamento, tn, 
filamentous, (. Filamentoso. 
filbert [‘filbajt], n, (Bot.) (nut) Avellana, 
nocciuola, /.; (irt'e) aveilano, nocciuolo, 
m. 

filch [filtj], r.t. Rubare, rubacchiare, invoiarc, 
commettere furto. 
filcher, n. Ladro, rnariuolo, m. 
file (i) [fail], n. (tool) Lima, /. H v.t. Limare. 
— -dust, limatura, /.; a cunning old —, 
un furbacchione, ni. 

file (2), w. (for papers) Filza, /.; (of papers) 
incartamento, m. i] XKt. Registrare, schedare, 
infiizare; (Laiv) presentare. To — for 
reference, schedare, registrare. 
file (3), n. (line) Fila, /.; coda, /. || v.i. Sfilare. 
In single - in fila, in fila Indiana; to stand 
in —. far la coda; — -leader, capofila, m, 
filial [‘filial], a. Filiale. 
filiation, it. Filiazione,/. 
filibuster [‘filibAstaj], n. Filibustiere, m. |1 v.i. 

Fare il filibustiere. 
filigree [‘filigri:], it. Filigrana,/. 
flligreed, a. Filigranato. 

filing, It. (Mech.) Idmatura, /.; (papers) 
collezione,/. Filings. limatura,/.; — -cabinet 
schedario, m. 

fill [ill], v.t. Empiere, empire, riempire; 
colmare, caricare; (a posty etc.) occupare, 
tencre; (a tooth) otturare. || it. Sufficienza, 
/.; (of a pipe) pipata, /. To — a pipe caricare 
una pipa; to a tooth, piombare un 
dentc, otturare un dente; to — in a name, 
inserirc un nome; to — in a form, riempire 
un modulo; to — up, colmare; to — up one’s 
time with, impiegare il tempo a; the wind 
fills the sails, il vento gonfia le vele; to — 
out (ivith plumpness), ingrassare; to — out a 
cheque, riempire un assegno; to — someone's 
place, supplire qualcuno; to eat one’s —. 
mangiare a sufficienza; a — of tobacco, 
una pipata di tabacco,/. 
filler, n. Ernpitore, nt.; (Mech.) imbuto, m. 
fillet [’filit], It. Benda, /.; (of meat, etc.) 
filctto, m. To — fish, disossare; — steak, 
bistecca di filetto, /.; — of beef, filetto di 
bue, nt.; filleted sole, filetto di sogliola, 
m. 

filling, n. Riempitura, /., riempimento, «n.; 

(of tooth) otturazione, /. || a. Sazievole, 
fillip ['filip]. It. Stimolo, incitamento, m.; 
buffetto, m. To give a — to, atimolare, 
incoraggiare. 

filly ['fili], It. Puledra, cavaliina,/. 



film 


fire 


film [film], ft. {Anat.) Membrana,/.; pellicola, 
film, /.; {fig.) nebbia, vclo, m. Ii«./. 
Rappresentare in un film, adattarc per ii 
cinema; fare un film, filrnare. A — of mist, 
un velo di nebbia, m.\ — rights, diritto 
d’adattazionc cinematografica, m.\ — star, 
divo, diva dello schermo, m.f.\ — -fan, 
tifoso del cinema, m.\ — director, regista, 
m,\ the — industry, I’industria cinemato¬ 
grafica,/. 

Alminess, n. Trasparenza,/. 
fUmy, a. Trasparento. 

filter [‘filtajJ, n. Kiltro, m.\ [Phot.) filtro luce, 
m. il v.t.i. Filtrarc.-bed, strato filtrantc, 

m. 

filth [filO], n. Sudiciume, w., sozzura, lordura, 
sporcizia,/. 

fllthRy, adv. Sozzamente. 
filthiness,«. Sporcizia,/. 

filthy, a. Sporco, sudicio, sozzo, lordo; (fig.) 

osccno. — lucre, danaro, m. 
filtration [fil'trei j'^jnj, n. Filtrazionc,/. 
fin [fin], n. Pinna, aletta, /.; (of aquatic 
animals) natatoia, /. 
finable, a. Soggetto a multa. 
final ['fainol], a. Finale, ultimo; decisivo, 
conclusivo, dcfinitivo. (Sfiort) — heat, 
prova decisiva, /. 

finale [fi'nailij, n. (Mus.) Finale, m. 
finalist, «. (Sport) Finalista, wi. 
finality, n. Finalita,/. 

finally, adv. Finalmcnte, conclusivamente. 
finance [fai'iuens], n. Finanza, /.; finanze, 
f.pL II v.t. Finanziare, so\n'enzionare. 
financial, a. Finanziario. 
financier, n. F'inanziere, m. 
finch [fintj], n. (Zool.) Fringuello, cardellino, m. 
find [faind], t'.t. Trovare, scoprire; fornire; 
(Law) dichiarare; ottencre, guadagnare. i| 

n. Scoperta, trovata, /.; oggetto trovato, m. 
To — out, scoprire; indovinare; to — again, 
ritrovare ; I found him In food, gli ho ibrnito del 
cibo; 1 could — it in my heart to weep, 
ho voglia di piangerc; to — one's way. 
trovare la via; to — one’s feet, sistemarsi. 

finder, n. Scopritore, m. ; trovatore, inventorc, 
m.; (camera) mirino, m.; (telescope) cerca- 
tore, m. 

finding, w. Scoperta,/.; ritrovarnento, w.; (Law) 
verdetto, w., sentenza,/. 
hne (x) [fain], n. Multa, ammenda, contrav- 
venzione, /. |1 v.t. Multare, fare una con- 
travvenzione. They fined him £5, gli hanno 
fatto una contravvenzione di cinque sterline. 
fine (a), a. Fino, sottile, delicato, squisito, 
rafiinato; bello; acuto; buono, eccellcnte; 
(of weather) bello. || v.t. ('hiarificarc. |i adth 
Bene, elegantemente. The weather’s —. fa 
bel tempo; that’s all very —. but, tutto 

cio va oenissimo, ma;-arts, belle arti, 

/./)/.; —-drawn, sottile; magro; tirato; — 
spoken, fiorito; -—-spun, filato fino; one of 
these — days, un giorno o Paltro, un bel 
giomo. 

ft®® (3)» fir*®* 

finely, adv. Bene, squisitamente, sottilmente. 
fineness, n. Finezza, delicatezza, squisitezza, 
bellezza, f. ; sottigliezza, /. 
finery, n. Fronzoli, ninnoli, rn.pl. 
finesse [fi'nes], n. Sottigliezza, /. tl v.t, 
Sottilizzare. 


finger ['fiijg.uJ, n. Dito, m. || v.t. Toccarc, 
tastare; (Mus.) diteggiare. Little , mignolo, 
m.; fore- —, indice, m.\ ring —, anulare, 
rti.; to have a — in, averci uno zampino; 
to blow on one’s fingers, sofiiarsi sulle dita; 
to have at one’s — -ends, sapere a mcnadito, 
avere sulla punta dcllc dita; to point at with 
one's —, mostrarc a dito; not to lift a — , 

non muovcrc un dito;- board (of violin). 

inanico, m.\ — -bowl, sciacquadita, m.\ — 

-mark, ditata, /.;- nail, unghia, /.; — 

-post, palo indicatorc, m .;-print, irnpronia 

digitale, /.;- stall, ditalc di protezione, w.; 

-plate, placca,/. 

fingering, n. 11 tasJarc, il tai^teggiare, vi.\ 
diteggio, tocco, tn. 

finial ['fini;>ll, n. {Arch.) Venice ornamen- 
tale, m. 

finical, finicking, finicky ['finikol, 'finikiij, 
•finiki], a. Meticoloso, pedante, affeitato, 
ritroso, sofistico. 

fining ['fainipj, n. (of metals) HaMinatura, /.; 
(of liquors) chiarificazione,/. 

finis [•finis], n. F'ine,/. 

finish ['finiJ'J, v.t. Finire, terminare, compiere, 
complctare, conchiudere, concludcrc, ulu- 
rnare, condurre a line; v.i. linin', termmare. 
cessare. |1 n. Fine, /., compiniento, m., 
fini^^ezza, /.; rifinitura,/. To fight to a —, coni- 
battcre a oltranza. 

finished, a. Finite; perfetto, ratfinato; (iron.) 
matricolato, di tre cotte. 

finisher, n. Rifinitore, m. 

finishing, a. Ultimo. || n. Rifinitura, /. — 
stroke, ultimo colpo, colpo di grazia, m.\ 
ultima inano,/, 

finite [‘fainaitj, a, Limitato, circoscritto; 
(Gram.) finite. 

finiteness, n. Limitatezza,/. 

F^iland [‘finland], n. (Geog.) Finlandia,/. 

finless, a. Senza pinne. 

Finn, Finnish, n.a. F'inlandese, m. 

finny, a. Con pinne. The — tribe, i pesci, 
m. 

fir, fir-tree rf;»:.i, 'foutri:], n. (Pot.) .Abete, m. 
— -cone, pigna, /.;- plantation, abetina, /. 

fire [faij], n. Fuoco, m .; (house on fire) incendio, 
w.; (fig.) ardore, slancio, m., foga,/. || r.f. 
Mettere fuoco a, appiccare il fuoco a, 
incendiare, accenderc; (gun^ etc.) sparare; 
(fig.) infiammare, avvarnpare, accendere, 
cccitare; (colloq.) congedare, licenziare; 
r.f. prendcr fuoco, incendiarsi, accendersi; 
(Mil.) sparare. (Mil.) Fire I F'uoco! A1 
fuoco I to be on —, esserc in fiamme; to catch 
—. pigliar fuoco, prender fuoco; to make a 
—. far fuoco; to put out a —. spegnerc un 
fuoco, spegnere un incendio; to set on 
dare fuoco a ;between two fires, tra due fuochi; 
to stir the —. attizzarc il fuoco; under —. 
sotto il fuoco; to — off, sparare, scaricare; 
to cease —, cessare il fuoco; to hang —♦ 
far cilecca; (fig.) to — up, infiammarsi; 
(colloq.) Fire away I Cominciate I to add 
fuel to the —, gettare olio sul fuoco; to 
fall from the frying-pan into the —, cascar 
dalla padella nella brace; to go through — 
and water for someone, farsi in pezzi per 
ualcuno; to — with passion, infiammare 
i passione; — -alarm, segnale d’allarme, 
m.; — -arms, armi da fuoco,/.p/.; —-ball* 
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firewood 


five 


(Astron.) meteora,/., {Mil.) palla di cannone, 
f^ranata, ; {Rail.) --box, fornello, wi.; 
•—-brand, tizzone. w., {fig*) testa calda./.; 
--brick, mattone refrattario, m.\ — 

-brifiade, corpo di pompieri, ot., vigili del 
fuoco, vi.pl .; — -bucket, sccchio da inccndio, 

m.;-clay, argilla refrattaria,/.; — -damp, 

gas esplosivo delle miniere, m.\ --dog, 

alare, m.\ -eater, millantatore, spacconc, 

m.\ -engine, pompa d’inccndio, /.; 

<—-escape, apparecchio di salvataggio per 
incendio, m .;-extinguisher, estintore, m .; 

— -fly, liicdola, ; — -grate, grata del 

focolare, /.;- guard, parafuoco, m.; 

— -hose, tubo da getto, vi.\ —-insurance, 

ussicurazione contro I’incendio, ; — 

-lighter, accendifuoco, m.\ -lock, 

nioschetto, tn.\ -man, (Rail.) fochista, w., 

{brigade) pompiere, m .; — -place, focolare, 

jti.\ -proof, resistente al fuoco, incom- 

bustibile;-screen, parafuoco, in.] — 

-ship, bi ulotto, in .; — -side, focolare, m., 
intimita familiare, /; — -station, caserma dei 
pompieri,/.; — worship, culto del fuoco, m. 

firewood, n. Legna da fuoco,/. 
fireworks, n.pt. Fuochi artificiali, m.pl. To 
let off —, fare fuochi artificiali. 
firing, V. 11 far fuoco, w.; (Mil.) sparo, w., 
sparatoria, scarica, /.; {heating) riscalda- 
mento, m.] (fuel) conibustibili, m.pl. — 
-party, plotone d’esecuzione, in. 
firkin [‘farjkixi], n. Quartarolo, barilotto, m. 
firm (i) [foumj, w. Ditta, casu commerciale, 
compagnia, societa, /. Publishing —. casa 
editrice, /.; to establish a —, fondarc una 
ditta. 

firm ( 2 ), a. Fermo, saldo, solido; costante, 
stabile. 

firmament ['faumamant], n. Firrnamento, 
cielo, m. 

firman ['f.:>:jma?n], n. Firmano, m. 
firmness, n. F'ermezza, saldezza, /.; stabilita, 
consistenza,/. 

first [faijst], a. Primo, primario, principale. 1| 
adv. Prima, in prima, dapprima. || n. 11 
primo, il principio, m. He is always the — to 
complain. 6 sempre il primo a lamentarsi; In 

the — place, in primo luogo; the - comer, il 

primo venuto, m.; at —, prima, dapprima; 

— and last, tutto considerato; — or last, 
o presto o tardi; from the very — I suspected 
It, fin dal primo momento lo sospettavo; 
When did you sec him — ? Quando I’avcte 
visto per la prima volta ? •— -aid, primo 

soccorso, m.] -bom, primogenito, pronto 

nato;- class, - rate, di prima quality, 

di prim’ordine, eccellentc; to travel — class, 
viaggiare in prima classe; — -fruits, primizie, 
j.pl. ; — -hand, di prima mano; from the —, 
dal principio. 

firstling, n. {of animals) Primo nato, m. 
firth, fnth [fauO], n. {Geog.) Estuario, m. 
ft8c[fisk].n.Fi8co,m. 
fiscal, 71.0. Fiscale, m. 

fish [fij]. It. Pesce, m. II r./.i. Pcscarc; trarre 
fuori; {fig.) cercare, scoprire, trovare. {fig.) 
A pretty kettle of — , un bel pasticcio, m.\ 
to be like a — out of water, essere come un 
pesce fuor d'acqua; to have other — to fry, 
aver ben altro per il capo; all’s — that comes 
to his net. fa di ogni erha un fascio; neither 


— nor fowl, came n^; pesce; to — out, 
trarre fuori; to — for compliments, cercare 
dci complimenti; to — In troubled waters, 
pcscare nel torbido; -bone, spina, lisca,/.; 

— -hook, amo, m.\ —-kettle, pesciaiuola, 

/.;-knife, coltello da pesce, m.;-pond, 

vivaio, m., peschiera,/.; —-wife, pesciven- 
dola, pesciaia, /.; {Rail.) — -plate, stecca a 
ganascia,/. 

fisher, fisherman, n. Pescatore, m. 
fishery, n. Pesca, /. Herring —, pesca delle 
aringhc,/. 

fishiness, n. Sapore di pesce, m.] {colloq.) 

ambiguita,/.; cquivoco, m. 
fishing, n. Pesca, /. — boat, barca da pesca, 
/.; peschereccio, m. ; — -line, lenza, /.; — 
-net, retc,/.; — -rod canna da pesca,/.; — 
-tackle, attrezzf pescherecci, m.pl. 
fishmonger [‘fiJniAQgaj], n. Pescivendolo, 
pesciaio, m. 

fishy, a. Pescoso, di pesce; {colloq.) ambiguo, 
equivoco. To smelt —, saper di pe,sce. 
fissiparous [h'sipdros], a. {Zool.) I'issipari. 
fissiped, a. Fissipede. 

fissure [‘fijaj], n. Fessura, /.; spaccatura, 
fenditura; {Med.) ragade,/. 1| v.t. Spaccare, 
fendcre; v.i. fendersi. 

fist [fistj, 71. Pugno, 771.; {colloq. writing) calli- 
grafia,/. Close-fisted, avaro, tirchio. 
fisticuffs ['hstikAfs], n.pl. Pugni, m.pl. lotta 
coi pugni,/. 

fistula ['fistjuilo], 71. (Med.) Fistola,/. 
fistulous, a. Fistoloso. 

fit (i) [fit], 71. Attacco, accesso, parossismo, m.\ 
comnilsione, /.; {fig.) capriccio, ticchio, 
umore, w.; {Mech.) montaggio, m. A — of 
laughter, un convulso di rise, /. — of 
rage, parossismo d’ira, m.; if the — takes 
me, se mi salta il ticchio; by fits and starts, 
a capriccio, a sbalzi. 

fit ( 2 ), a. Atto, adatto a, capace di; conveniente, 
calzante, giusto; degno; buono; sano; in 
istato di, in forma, idoneo. || o.f.x. Adattare; 
adattarsi a; fornire; {of clothes) star bene a, 
esscrc attillato, abbigliare. — for use, 
usabile, atto alFuso; — to eat, buono da 
mangiarc; he thought — to, gli sembrb 
giusto di; — as a fiddle, sano come un pesce; 
I’m not — to go out, non sono in condizione 
di uscire; for service, atto al servizio; 
to keep —, tenersi in forma; to — In 
with the others, accordarsi con gli altri; 
to — up, preparare, arredare, montare; 
that coat is a splendid —, queH’abito vi sta 
benissimo. 

fitchew, fitch ['fitjju:, fit/], n. {Zool.) Puzzola,/. 
fitful, a. Spasmodico, capriccioso, irregolare, 
vacillante, saltuario. 

fitfully, adv, A salt!, a sbalzi. A light gleamed 

— from a window, una luce guizzava a tratti 
da una finestra. 

fitly, adv. Convenevolmentc, giustamente. 
fitness, 7t. Convenienza, disposizione, attitu- 
dine,/. 

fitted, a. Atto, adatto a, capace di. 
fitter, n. {Mech.) Aggiustatore, montatore, m, 
fitting, a. Conveniente, convenevole, giusto. |i 
n. Aggiustamento, m. Fittings, arredo, 
guarnimento, m.\ mobtlia,/. (Naut.) — out. 
armamento, m. 
five ffaiv], n.a. Cinque; 



fivefold 


flat 


fivefold, a. Quintuplo, quintuplice. 'I adv. 
Cinque volte. 

fiver, «. (colloq.) Biglietto da cinque steriine, w. 
dves, n.pl. Giuoco della palla al muro, m. 
fix [fiks], v.t. F issare, fermare, attaccare; 
stabiiirc, determinare, convenire; (in lhi 
mind) ribadire; v.i. fissarsi, stabilirsi. i; //. 
Difbcolta, /., dilemma, m.; imbarazzo, w/. 
To — one’s eyes on, fissare rocchio su; to 
— in advance, prestabilire; to — upon. 
Bce^liere; be is fixed in his determination, 
epli e fermo nella sua riaoluziont*; {colloq.) 
to be in a —essere in iin ginepraio; {Mil.) 
Fix bayonets! Baionet-can 1 
fixable, a. Fissubile. 
fixation, n. Fissazione,/. 
fixative, n.o. Fissativo, m. 
fixed, a. Fisso, stabilito, convenuto. 
fixedness, fixity, n. Fissita, stabilita,/. 
fixer, n. Fissatore, m. 

fixing, fi. (Phot.) F'issaggio, m. — solution, 
fissatore, m. 

fixture, n. Iniisso, afiisso, m.; (Sport) data 
fissa, /. Fixtures in u house, infissi d’una 
casa; he seems to be a — there, sembra 
diventato un mobile di ensa. 


fizz [fiz], z\i. Spumarc, spumeggiare. || n. 

Spuma,/.; (colloq.) sciampagna,/. 
fizzle ['fizlj, v.i. Spumeggiare; fischiare. To — 
out, non riuscire, fare fiasco, 
flabbergast ['flsebajgcustJ, v.t. Stupire, inton- 
tire, sbalordire. 

flabbiness [‘flajbinisJ, n. Flaccidita, /.; 

fiacchezza,/.; languidezza, f. 
flabby, a. Floscio, cascante, fiacco, flaccido, 
molle. 

flaccid ['flssid], a. Fiacco, daccido. 
flaccidity, n. Fiacchezza, languidezza./. 
flag(i)Lfl®gJ, n. Bandiera, in.scgna,/., veasillo, 
stendardo, ni.\ paveae, w.; (Bot.) iride, /., 
giaggiolo, m. ; (stone) iastrico, m. !| T>.t. 
Lastricare: far segno con una bandiera. — 
of truce, bandiera bianca, /.; to hoist the 
—issare la bandiera; to strike the —, 
ammainare la bandiera; to dress a ship 

with flags, pavesare;-oHicer, ufficiale 

ammiraglio, m.; -—-lieutenant, ufficiale di 
bandiera, m. 

l^fig ( 2 ), f.f. Pendere; languire, allentarsi, 
affievolirsi, venir meno. 
flagellant ['fieed3il3nt], n. Flagellante, m. 
flagellate ['iiaed 3 ileitj, v.t. Flagellure. 
flagellation, n. Flagellazione,/. 
flagellator, n. Flagellatore, m. 
flageolet ['fl 0 L*d 3 ioletJ, n. (Mas.) Clariuetto, 
m. ; zufolo, m. 

flagging L’daegiq], a. Languido, affievolito, 
^cco. 

flagitious [fla'd 3 i/as], a. Scellerato, malvagio, 


infame, atroce. 

flagitiousness, n. Scclleratczza, malvagita, /. 
flagon [flaegan], n. Flacone, m .; boccetta, /., 
bottiglietta, /. 

flagrancy [fficigransi], n. Flagranza, /.; 
evidenza,/. 

flagrant, a* Flagrante; palese, manifesto, 
flagrantly, adv, Notoriamente. 
flagship, n. (Naut.) Nave ammiraglia,/. 
flagstaff, n. Asta di bandiera,/. 
flagstone, n, Lastra di pietra,/. 


[fleil], n. Correggiato, m. 


flair [ficajJ, n, Fiuto, acumc, m. 
flake [deik], m. (of snow) F'alda,/., fiocco, wi.; 
scaglia, lamina, /. 1! v.t. Sfaldare; v.i. 
sfaldarsi, scagiiarsi. 

flaky, a. A falde, scaglioso, fioccovso. — pastry, 
pasta sfoglia,/. 

flambeau j ‘fiiembouj, n. Fiaccola,/. 
flamboyant [dtem'bDiont], a. Sfavillantc. 
dammeggiante. 

flame [deim], tt. F'iamma, vampa, /.; fuoco, 
(fig.) ardore, ?«. H t./. Fiammeggiare, 
avvampare, ardere. To — up, avvamparc; 
--coloured, color fiamnia. 
flamen 1‘flaemenl, n. (Hist.) Flaniinc, w. 
flaming, a. Fianuneg«iante, tiammante; (/g.) 

ardente, violento, focoso. 
flamingo [fla'miijgou], n. (Zool.) Fcnicot- 
tero, m. 

Flanders [‘daind.uzl, n. (Geog.) Le Fiandre, 
f.pl. 

flange [daend 3 ], n, Flangia, /.; orlo, risalto, 
sporto, m. 

flank [dffii)k], n. Fianco, lato, m. I! v.t. (Mil.) 

Affiancare, dancheggiarc. In —, di danco. 
flanker, n. Fiancheggiatore, m. 
flanking, n. Fiancheggiamento, m. — fire, 
fuoco d’indlata, m. 

flannel ['daenol], n. Flanella, /. || a, Di Banelta. 
flannelette, n. Flanella di cotone,/, 
flap (.daep], v.t. Sventolare; battere, ngitare; 
v.i. agitarsi, penzolare, dondolare. |1 n. Falda, 
/.; (of hat) tesa, /.; (of desk) ribalta, /.; (of 
pocket) risvolto, m.\ (for flies) scacciamosche, 
m.; (of wings) colpo d’ala, tn. To — the wings, 
battere le ali, alcggiarc; to — away flies, 
scacciare le mosche; —-eared, orecchiuto; 
(colloq.) to get in a —, essere agitato, 
flapdoodle [da‘p'du:dl], n. Sciocchezze, f.pL 
flapper, n. (of seals ^ etc.) Pinna,/.; (for flies) 
scacciamosche, m.; (colloq.) donzella, donzel- 
letta, ragazza,/. 
flapping, n. Sventolio, m. 
flare [fleajJ, v.i. Fiammeggiare, scintillarc, 
ardere, sfolgorarc; (of a lamp) sdlare. |1«. 
Fulgore, chiarore, m.; dammata, vampa,/.; 
(signed) razzo, m. 

flaring, a. Lucente, abbagliante, sfolgorante. 
flash [daej], n. Lampo, bagliore, fulgore, 
splendore, sprazzo di luce, m. || v.i. Brillare, 
scintillare, sfolgorare, lampcggiare, balenare; 
v.t. lampeggiare. |j a, Falso. A — of lightning, 
un lampo, un balcno, m.\ In a —, in un 
lampo; to — past, passare come un lampo; 
a — of wit, untratto di spirito, m .; It flashed 
upon me that, mi balenb in mente che; his 
eyes flashed fire, i suoi occhi mandavano 
fuoco; his eyes flashed, gli brillavano gli 
occhi; — -lamp, lampada elettrica portatile, 
/.; (Phot.) — -light, lampo al magnesio, m. 
flashing, a. Scintillante, lampeggiante, rilu- 
cente. 

flashy, a, Abbagliante, vistoso, volgare. 
flask [daisk], n. Fiasco, m .; bottiglia, /. Pocket 
—, hip —, daschetta,/. 

flat [dset], a. PiatUj; piano; eguale, uniforme; 
(of toine) guasto; (in taste) insipido; (Mus.) 
bemolle; (fig.) netto, chiaro, franco; noioso. 
11«. Piatto; (dwelling) appartamento, m.\ 
pianura, /.; (Mus.) bemolle, m. To fall — 
on the ground, caderc disteso; (fig.) to fall —. 
far dasco, andare a vuoto; to lay —• stendcfe 
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flirt 


flatly 

al suolo; to lie —, stendersi a terra, giacere 
supino; to sing — , stonare; a — nose, un 

naso camuso, m.; {Racing) - race, corsa 

piana, /.; — -iron, ferro da stiro, m.; 

— -footed, dai piedi piatti. 

flatly, adv. Nettamente, chiaramentc, recisa- 
mente. 

flatness, «. Piattezza, pianezza, /.; {jig*) 
banality, triviality,/., tedio, m. 
flatten [flietonj, v.U Appiattire, apianare, 
livellare; {Mus.) calare di un semitono. To 

— oneself against the wall, serrarai al 
muro. 

flatter ['fiietajJ, r.t. Adulare, lusingare, accar- 
rczzare, blandire. To — oneself, lusingarsi. 
flatterer, n. Adulatore, rn. 
flattering, a. Lusinghiero; adulatorio. 
flattery, n. Adulazione, lusinga,/.; blandizic, 
j.pL 

flatulence, flatulency ['fljetjudDns, ‘flictju:- 
lansi], n, {Med,) Flatulenza, /.; {jig>) 
fatuita, /. 

flatulent, a. Flalulento; {fig.) vacuo, iatuo, 
sstolto. 

flaunt [floirit], r.i. Pavoneggiarsi, gloriarsi; 

v.t. far mostra di, ostentarc, sfoggiare. 
flaunting, a. Vanitoso, pomposo. 
flautist [‘flaitistj, w. {Mus.) Flautistu, m. 
flavour [‘fleivnj], n. Sapore, gusto, aroma, 
profumo, m. !| v.t. Condire, rendere saporito. 
flavouring, n. Condimento, m. 
flavourless, a. Insipido. 

flaw [fla:], n. Difetto, guasto, 7/1., tacca, 
magagna,/.; {crack) incrinatura,/.; {Naut.) 
folata di vento,/.; {Laic) causa di nullita,/. 
flawless, a. Perfetto, senza difetto; intatto. 
flawlessness, «. Pcrfczionc, inierezza, purita,/. 
flax [llaiks], n. {Bot.) Lino, m. — -comb, cardo, 
scardasso, tn. ; — -dresser, cardatore di lino, 

m.;- seed, seme di lino, m. 

flaxen, a. {of the hair) Biondissimo; di lino, 
flay fficij, v.t. Scorticarc, scuoiare. 
flayer, n. Scorticatore, vi. 
flaying, n. Scorticamento, m, 

flea [fli:], n. {Zool.) Pulce, /.-bite, pun- 

tura, morsicatura di pulci, /.; (fig.) un non- 
nulla, un niente, m.; — -bitten, morsicato 
dalle pulci; {fig.) macchiettato; {Bot.) — 
-bane, pulicaria, erba pulce,/. 
fleam fflirm], n. Lancetta,/. 
fleck [flek], n. Macchiolina, /.; {of light) 
chiazza,/. 

fledge [fled 5 ], v.t. Coprir di penne, piumare. 
fledged, a, Pennato, piumato. 
fledgling, n. Uccellino, pennuto, m. 
flee [fli:], v.i. Fuggire, scappare; v.t. fuggire, 
schivare, scansare. 

fleece [fliis], n. Velio, tosone, m. || v.t. Tosare; 

{fig.) scorticarc, spogliare, pelare. 
fleecy, a. Lanoso, velloao, lanuto; {fig.) 
spumoso; fioccoso. — clouds, pccorelle, 

fleer [flioi), v.t. Motteggiare, sogghignare; 
v.t, beffarsi di, deridere, schemire. || n. 
Sogghigno, dileggio, m. 
fleet (i) [flirt], ti. Flotta,/. 
fleet (a), a. Rapido, veloce, agile, 
fleeting, a. Fuggitivo, fugacc, transitorio. 
fleetness, n. Rapidity, agility,/. 

Fleming [‘flcmio], n, Fianiiningo, wi. 

Flemish, a. Fiammingo. 


flesh [flej], n. Came,/. ll v,t. {Hunting) Accsinirc. 
aizzare. In the —, in came e ossa; to make 
one's — creep, fare accapponare la pelle; 
to put on —, rimettersi in came; — -brush, 

spazzola per frizioni, /.;- coloured, color 

di came, camicino; —--pots, la buona 
tavola,/.; -—-tights, fleshings, maglia color 
carnc,/.; — wound, ferita superficiale,/. 
fleshiness, n. Grassezza, carnositi,/. 
fleshless, a. Scarno, magro. 
fleshlincss, n. Carnalitii,/. 
fleshly, a. Carnale, sensuale, mondano. 
fleshy, a. Camoso. 

fleur-de-lis [flouda’Iirj, n. Giglio, tiordaliso, w. 
flex [fleks], v.t. Piegare, flettcrc. \\n. ( Elec.) 
Filo, cordone, m. 

flexibility [fleksi'biliti], n. Flessibilita,/. 
flexible, a. Flessibile. 
flexion, n, Flessione,/.; piegamento, m. 
flexor, n. {Anat.) Flessore, m. 
flexure, n. Flessura,/. 

flick [flik], n. Colpettino, m., frustata, frusta- 
tina,/. i| v.t. Dare un colpetto a. 
flicker ['ilikojj, v.i. 'rremolarc, guizzare; 

{of light) vacillare, li n. Guizzo, tn. 
flickering, a. Vacillante, guizzante. 
flicks, n.pl. {colloq.) Cinema, m. 
flier ['flai'aa], n, Aviatore, »«,, aviatricc,/. 
flight [flait], n. I'uga, /.; {of birds) volo. 
atormo, tn. ; {of time) corso, tn. ; {of projectile) 
traiettoria,/.; {of stairs) rampa di scale, /.; 
{of steps) scalinata,/.; {fig.) slancio, trasporto, 
m.; {Aviat.) volo, volata, /. In —, in 
fuga; to put to —, mettere in fuga; to take 
—, pigliar la fuga; {Aviat.) — -commander, 
comandante di squadriglia, m. 
flightiness, n. Leggerezza, incostanza, volu¬ 
bility,/. 

flighty, a. Leggero, incostante, volubile. 
flimsiness [Himzinis], n. Leggerezza, frivo- 
lezza, inconsistenza,/. 
flimsy, a. l^eggcro, fiacco, debole; frivolo. 
flinch [flintj], i.t. Ritirarsi, titubare, esitarc, 
rinculare, cedere. I shall not — from my 
duty, non verro meno al mio dovere; with¬ 
out flinching, senza esitarc. 
fling [fliqj, v.t. Lanciarc, scagliare, gettarc, 
buttare ; v.i. lanciarsi, prccipitarsi. jj n, Colpo, 
getto, tiro, m. To — away, buttar via; to — 
down, gettare a terra; to — out, gettar fuori; 
to — up, buttare alParia, abbandonare; he 
flung out of the room, si precipitb fuori 
dalla stanza; to have a — at, lanciare un 
frizzo a; to have one's , darsi buon tempo; 
the Highland —, un ballo scozzese, m. 
flint [flint], n. Selce, silice, /.; pietra focaia, 
/. — and steel, acciarino, m.\ to set one's 
face like a —, fare il muso duro; glass, 
cristallo di rocca, m.; — -lock, fucile a 
acciarino, vi. 

flinty, a. Siliceo; pietroso; {fig.) duro, spietato. 
flip [flip], v.t. Dare un bufltetto a, dare una 
ditata a. || n. BufFetto, m., ditata, /. Egg- . 
zabaione, m. [cp. flick]. 

flippancy ['flipansi], n. Leggerezza, volubi¬ 

lity,/. 

flippant, a. Leggero, volubile, frivolo. 
flipper, 91 . Pinna,/., natatoia,/. 
flirt [flout], v.i. Flirtare, amoreggiare, civet- 
tare. li n. Civetta, /.; fraschetta, /,; uomo 
galantc, m. 
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flirtation 

flirtation, n. Flirt, m., civetteria,/. 
flirtatious, a. Civettuolo, j^alante. 
flit [flit], v.i, Fuggtrc; svolazzare, voltegsiarc; 
sloggiare, sgombrare, traslocare. n. Trasloca- 
mento, m. Moonlight —, partire di notte 
senza aver pagato la pigione, w.; to — about, 
sv^olazzarc; to — by, passare rapidamente. 
flitch [flitJJ, n. Lardo, ni., hanco di lardo, 
m. 

flitter-mouse ['flitajmaus], n. (Zool.) 
Pipistrello, m. 

flitting, n. Fuga,/.; trasloco, m. 
float [flout], Galleggiare, stare a galla; 
(Swimming) fare il morto; r.t. Far galleggiare; 
inondarc; (Comm.) lanciarc. i! n. (raft) Zattera, 
/. (vehicle) carretto, m.\ (cork) sughero, m.\ 
(Theat.) luci della ribalta,/./>/. 
floater, n. Gallcggiante, m.\ (Comm.) promo- 
torc di societa anonima, m. 
floating, a. Galleggiante, fluttuante. — 
-bridge, ponte galleggiante, m. ; — -dock, 
bacino galleggiante, ; — population, 

popolazione ^uttuante, /. (Comm.) — 
capita], capitalc circolante, w.; — debt, 
debito Huttuantc, m. 
flocculent ['flnkjuilant], a. Fioccoso. 
flock (i) [flak], n. (of sheep) Gregge, w.; (of 
cattle) mandra, /., armento, m.\ (of birds) 
stormo, w.; (of people) stuolo, m., truppa, 
folia, /. li v.i. Congregarsi, adunarsi, affol- 
larsi, accakarsi. 

flock (z), n. Fiocco, bioccolo, m., borra,/. 
floe [flou], n. Banco di ghiaccio, lastra di 
ghiaccio, m. — Ice, ghiaccio galleggiante. m. 
flog [flog], r.t. Frustare, sferzare, staffilare, 
flagellare; (colloq.) vendere. To — a dead 
horae, fare un lavoro inutile, 
flogging, n. Frustatura, sferzata, fustigazione, 
/. He deserves a —, egli si merita una sferzata. 
flood [flAd], n. Allagamcnto, diluvio, w., 
innondazionc, f. ; (of a river) straripamento, 
m.; flusso, torrente, w.; (of tide) tlusso, m. 
(fig.) ondata, /.; abbondanza, /. ll v.t. Inon- 
dare, diluviare, sommergerc; allagare, strari- 
pare. At the — tide, a marea alta; a — of tears, 
un torrente di lagrime, m.\ — -lighting, 
illuminazione con proiettori,/. 
floor [flau], «. Favimento, suolo, m.; (storey) 
piano, m.; fondo, tavolato, m. Jj Pavi- 
mentare; (fg.) gettarc a terra, ridurre al 
silcnzio. Inlaid —, parquet, m.; on the first 
—, al primo piano; on the ground —, a 
terreno, a pianterreno; - -board, asse del 

pavimento, m.;-cloth, linoleum, m. 

flop [flap], v.t.i. Buttar giii; piombare, precipi- 
tarsi; (colloq. theatr.) far fiasco. H n. (colloq.) 
Insucceaso, m. To — about, dimenarsi; to — 
down, buttarsi giu. 
flora ['fla’.ra], n. (Hot.) Flora,/, 
floral, a. Floreale, florale. 

Florence [’flarans], n. (Geog.) Firenze,/. 
Florentine ['fliarantain), n.a. Fiorentino, m. 
florescence [fla'resans], n. (Bot.) Efflorc- 
scenza,/. 

floriculture ['flarikAltJaj], n. Fioricultura,/. 
florid [‘flarid], a. Florido, fiorente, fiorito. 
floridity, floridness [fla'riditi, 'flaridnis], n, 
Floridezza; freschezza,/. 
florilegium [flori'liid^iam], «. (Lit.) Flori- 
m. 

flonn ['flarin], n. Fiorino, w. 


fluently 

florist, n. Fioraia,/., fiorista, m. 
floss [flas], n. Cascame di seta, w., piumino, 
w., borra, bavella, /.; (of plants) lanugine, /. 

— -silk, filaticcio, m. 
flossy, a. Lanuginoso; vellutato. 
flotaHon, n. (Comm.) Lancio d’un impresa, m., 

fluttazione, /. 

flotilla [flo'tiia], n. (Naut.) P'lottiglia, /. 
flotsam ['flatsam], n. Relitti, m.pl. — and 
Jetsam, rottami gallcggianti, m.pl. 
flounce [flauns], n. Balza, balzana, picgii, /,; 
falpala, /. l| r.t. Ornate di gale; r.i. dime¬ 
narsi, dibattersi. To — out, prccipitarsi 
fuori. 

flounder (i) ['flaundaz], n. (Zool.) Passerino, 
m. 

flounder ( 2 ), v.i. Dimenarsi, dibattersi; 
impappinarsi. 

flour [*flauDj], n. Farina, /. |i v.t. Infarinarc. 

— bln, madia, /.; — -dredger, polverizza- 

tore, m.\ — -merchant, — dealer, fari- 
naiuolo, m. ;- mill, mulino, m. 

flourish ['flArif], v.t. Prosperare; (a weapon) 
brandire; v.i. florire, prosperare; >'antarsi, 
gloriarsi. |! n. (in writing) (jihirigoro, arabesco, 
m., paraffo, m.\ (of trumpets) fanfara, J.\ 
(Mus.) fioritura, /. 

flourishing, a. Fiorente, rigoglioso, prospe- 
roso- 

floury, a. Farinoso, coperto di farina, 
flout [flaut], v.t. Beffarsi di, schernire, deri- 
dere, disprezzare. 

flow [Boil], r.f. Fluire, scorrere; (of blond) 
circolarc; (tide) montare; (fig.) ernanare. 
dcrivarc. i: n, Flusso, corso, m.\ scorrimento, 
w.; corrente, /., torrente, w.; abbondanza, 
/.; (of words) facilita, /. To — back, riBuire ; 
to — down, scorrere; (fig.) to — from, 
derivare da; to — over, stranpare; ebb and 
—. Busso e riBusso; a — of talk, un fiumc 
di parole, m. ; — of spirits, indole allcgra, /.: 
the stream flows from the mountains, il 
ruscello sgtirga dal la montagna. 
flower ['BauajJ, n. Fiore, rn.; (Print.) fiorone, 
m.\\v.i. Fiorire, far fiori; r.t. ornate di 
fiori. —• -bed, aiuola,/.; — -garden, giardinf>, 

m.\ — pot, vaso da fiori, w.;- girl, fioraia, 

/.; --show, esposizionc di fiori, /.; — 
-stand, giardiniera,/. 

flowered, a. Fiorito, a fiorami, a fiori. — 
material, stofFa a fiori,/. 
flowering, a. Iriorito. |1 n. P’ioritura./. 
flowery, c. Infiorato; in fiorc; (of language) 
fiorito. 

flowing, a. Scorreiole, Buente; (of tide) 
montante. H n. Corso, flusso, m. 
flowingly, adr. Scorrevolmentc, facilmentc. 
flown, a. (obs.) Gonfio, tronfio. High —, 
ampolloso. 

flu [flu:], n. (colloq. Med.) Influenza,/, 
fluctuate ['flAktjuieit], v.i. P'luttuare, oscillarc. 
fluctuating, a. Fluttuante, incostante, oscil- 
lante. 

fluctuation, n. Fluttuazione, /. Fluctuations 
of the money market, oscillazioni del mcr- 
cato monetario,/./>/. 

flue [flu:], n. Tubo, condotto, m.; (of chimney) 

gola,/. 

fluency ['flutansi], n. Facilitii, scorrevolezza,/. 
fluent, a. Fluente, corrente, scorrente, fccondo. 
fluently, adv. Correntemente. 



fluff 


foist 


fluff* w. Borra,/.; (on floor) lanugine, pduria,/. 
fluffy* a. Coperto di peluria. — hair, capeili 
soffici, capeili vellutati, in.pl. 
fluid n.a. Fluido, m. \ liquido, m. 

fluidity, n. Fluidezza,/.; fluidita,/. 
fluke (i) [fluikj, n. (I^'aut.) Marra,/. 
fluke ( 2 ), n. (chance) Colpo di fortuna, m., 
caso inaspettato, m. 

fluke ( 3 ), n. (Zool.) (fish) Passerino, m.\ (para¬ 
site) lin^uattola,/. 

flummery [‘flAin^rij, u. Fandnnie. chiac- 
chi ere,/./)/. 

flunkey [‘flAgki], n. Lacche; (coUoq.) tira- 
piedi, rn. 

fluor ['flu:oj], n. (Chem.) Fluoro, in. —spar. 

spato tluore, m .; Huorite, /. 
fluorescence* n. Fluorcsconza,/. 
fluorescent, a. Fluorescente. 
fluorine, w. Fluorina,/. 

flurry ['flArij, n. Trambusto, m., aRitazione,/.; 
(of wind) folata, /. II r.t. ARitare, inquietare, 
turbare. In u terrible —. in gran tram¬ 
busto. 

flush [HaJ], n. Rossore, m.. (Jig.) trasporto, 
acce.sso, ?n., ebbrezza,/.; (of colour) vainpa, 
/.; (Cards) Husso, nt.\\r.t. Far arrossire; 
(fig.) esaltare, rallegrare; (shooting game) 
levarc; (drains) ripulire. risciacquare; r.i. 
arrossirc. I| a. Ripieno: ( jig.) ben provveduto; 
a livello, a fiorc. He flushed deeply, divento 
rosso rome tin pcperone; to be — of money, 
esserc ben provveduto di danaro; — with, a 
livello con. 

flushing, n. Rossore; (of drains) nettamento, 
in. 

Flushing ['flAjiij], n. (Geog.) Flessinga,/. 
fluster* v.t. Agitarc, turbare, scompigliare. H 
n. Agitazione,/., sconipiglio, trambusto, tn. 
flute lflu:t], n. Flauto, rn.; (Arch., etc.) scanala- 
tura, f. II v.t. Suonare il flauto; scanalare. 

-player, flautist, flautista, m. 

fluted, a. .Scanalato. 
fluting, 11 . Scanalaturu,/. 
flutter [‘liAtajj, n. (of birds) Svolazzamento, 
trullio, battito, w.; trcmito, tremorc, m.’ 
agitazione, /. ; (colloq.) speculazione, /. I! v.t. 
Agitare, turbare, scompigliare; (of flags) 
svcntolarc; v.i. svolazzare, aleggiare; di- 
menarsi; palpitare. She was all of a —, era 
tutta agitata; to put into a —, agitare, 
turbare, metter sossopra. 
fluttering, a. Palpitante. A — pulse, un polso 
irregolare, m. 

fluvial [’fluiviol], a. Fluviale. 
flux[flAks], n. Flusso, corso, m. Iti’.f./. Fluire, 
fondere, fondersi. In a state of —, fluttuante. 
fluxion* n. Flussione,/. 

fly [flai], (i) (pi. flies) n. (Zool.) Mosca, /. 
Spanish —, cantaridc, /.; — -blow, uovo di 
mosca, m.pl. ; — -blown, sporcato, guasto dalle 
mosche; (Zool.) --catcher, pigliamosche, 
/.; — - Ashing, pcsca colla lenza, f .; — -flap, 
scacciamosche, m. ; — -paper, carta moschi- 

cida, ; (Bot.) -trap, dionea, /.; (Sport) 

— -weight, peso mosca, m. 
fly ( 2 ) (pi. flys), ff. Vettura da nolo,/.; (trouser) 
sparato, m. 

( 3 )» t'.t. Volare; fuggire, sfuggire, scappare; 
involarsi, sparire; correrc; v.t. (a flag) 
battcrc, sventolare; (a kite) lanciare. To — 
aaundor, spezzarsi, schiantarsi; to — at. 


lanciarsi addosso a, awentarsi su or contro; 
to — away, scappare, volar via; (of spring, 
etc.) to — back, scattare; to — for refuge, 
ricoverarsi; to — from Justice, sottrarsi alia 
giustizia; to — In the face of, disubbidire a; 
(fis-) — flight arnbire a grandi cosc; to 

— into a passion, montare in collera; to — 
over, sorvolare; to let —, lanciare, scagliare; 
to — up on high, innalzarsi a volo; to — 
the country, fuggire dal pacse; — -leaf, 
foglio di guurdia, m.\ — -sheet, fuglio vo- 
lante, m. 

flying, a. Volante; fuggente; a volo. || n. 
Aviazione, /., volo, volare, m. — -column, 
colonna volante, /.; — colours, bandiere 
spiegate, /./>/.; — buttress, arco a sprone, 

m .;-Jump, salto di volata, m .; — -ace, 

asRo d*aviaziune, m.\ — boat, idroplano, 
idrovolante, m.\ (Zool.) —-fish, pesce 
rondine, pesce volante, m.\ (Aviat.) — 
-ground, aerodromo, ueroscalo, in., campo 
d*uviaztone, w.; (police) — squad, squadra 
mobile, /.; a — visit, una rapida vi.sita, /. 
foal Ifoul], n. Puledro, m., pulcdra,/.; asinello, 
tn. II r.i. Figliare. 

foam ffourn), n. Spuma, sebiuma, f. H r.i. 
Spmnare, .schiumarc; .spumeggiarc. He was 
foaming at the mouth with anger, daila 
rabbia gli veniva la bava alia bocca; the 
foaming waves, le onde spumeggianti, f.pL 
foamy, a. Spumante, spumeggiante, spumoso. 
fob {fabj, n. Taschino per I’orologio, tn. ;i v.t. 
Ingannare, gabbare; affibbiare. To — off 
with, rimandare indietro con. 
focal ['fouk^l], a. Focale. 
localization, n. Concentrazione,/. 
fo’c’sle [cp. forecastle], 
focus [‘foukos], n. Foco, fuoco, m. ‘, centro, m. 
Ij r./. Mettere a fuoco; concentrare. In —, 
a fuoco, a foco; the — of a parabola, fuoco 
della parabola, rn.; the — of a disease, il 
focolarc d’una malattia, m.; to bring Into 
—, mettere a fuoco; out of —, sfuocato. 
fodder f'fodaj], n. Foraggio, tn. |1 v.t. Dar 
foraggio a, foraggiarc. 

foe [fou], ft. Nemico, avversario, antagonista, 
rn, 

foetus ['fi'.tas], «. Feto, m. 
foetal, a. Fetale. 

fog ff^g], n. Nebbia, /.; (fig.) oscuritA, per- 
plessita,/.; (Phot.) velo, rn. || v.t. Annebbiarc, 
oscurare, offuscare; (Phot.) velare. A thick —, 
un nebbione; (fig .) in a —, molto perplesso; 

— -bom, sirena, /.; — -signal, segnale da 
nebbia, m. 

fogginess ['foginis], n. Nebbiosita; (fig.) 
oscurita, perplessita,/. 

foggy, a. Nebbioso, fosco, offuscato, brumoso. 
It’s —, c’A la nebbia. 

fogy, fogey ['fougi], n. Old —, vecchione, 
vecchiotto, m. 

foible ['foibl], n. Debole, m. It is one of my 
foibles, d un mio debole, 
foil [foil], «. (of metal) Foglia, lamina, /.; 
(Arch.) fogliame, m.; (Penang) iioretto, m.; 
(fig>) contrasto, m. 1 | v.t, Frustrare, deludere, 
render vano. Gold- —, orpello, m.; tin- —, 
stagnola, /.; to act as a — to, dar rilievo a, 
mettere in contrasto. 

foist [foist], v.t. Aflibbiare, imporre. To — 
upon, insmuare, imporre a. 



fold 


for 


fold [fould j, v.t, Pit*gare; (in the arms) stringere; 
(sheep) addiacciare, stabbiare, chiuderc 
neirovUc. li «. Piega, piegatura, /.; (far 
sheep) ovilc, m. To — back, piegare indietro; 
to — up, awolgcrc, ripiegare; to — one’s 
arms, incrociarc le braccia; to — the 
hands, intrecciare Ic mani, giungere le mani. 
folder, n. Picgatore, m.; (Mech.) macchina 
piegatrice,j[. 

folding, a. l*ieghevoIe. H n, Piegatura.-bed, 

letto pieghevolc, letto da carnpo, m.\ — 
-chair, scdia pieghevolc,/.; — -doors, ptirta 

a due battcnti,/.;-screen, paravento, m.\ 

— -camera, apparccchio fotografico pieghe- 
vole, m. 

foliaceous [fouli'eijas], a. (Bot.) Fogliaceo. 
foliage ['fouli9d3], 71. Fogliamc, tri. 
foliate, v.t. Laminare; ornarc di foglie. || u. 
Fogliato. 

foliation, n. Fogiiaziune,/. 
folio [‘fouliou], n. (Print.) Folio, wi.; (book) 
in-folio, m. 

folk [fuuk], n. Gente, /., popolo, m. The old 
folks, i vecchi, m.pl.; the little folks, i 
bambini, tn.pl. 

folklore, n. Folklore, m., tradizioni popolari. 

folklorist, n. Folklorista, m.; studente di 
folklore, w. 

folUcle ['foliklj, n. (Anat.) Follicolo, m. 
follicular, a. Follicolare. 
folliculous, a. Foliicoloso. 
follow ['folou], v.t. Seguire, inseguire, segui- 
tare; imitare, copiare; (« custotti) conformarsi 
a; (a profession) eaercitare; t.i. conseguire, 
risultare, derivare. To — suit, imitare, far lo 
stesso, (Cards) rispondere al colore; to •— up, 
proseguire, approfittare di; to — in the 
wake of, calcare le orme di; as follows, come 
segue; it follows that, risuita che. 
follower, n, Seguace, compagno, partigiano, 
m. ; (colloq.) innamorato, m. 
following, a. Scguente, successive, prossimo. 
{| n. Seguito, corteo, m. The year —, I'anno 
dopo, m.; in the — manner, nel modo 
seguente; the — persons, i sottoscritti, i 
sottonominati, m.pl. 

folly ['falij, n. Follia, stoltezza, sventatezza, 
sciocchezza,/., I’assurdo, m. 
foment [fa'ment], v.t. Fomentare, applicare 
un fomento. 

fomentation, n. (Med.) Fomento, m., fomen- 
tazione,/. 

fomenter, n. Istigatore, m. 
fond [fond], a. Amorevole, affezionato, tenero; 
appassionato; svagato; (of hopes) caro; 
credulo. To be — of, voler bene a, amare; 
he’s very — of music, e appassionato per la 
musica. 

fondle [’fandl], v.t. Accarezzare, vezzeggiare, 
coccolare. 

fondly, adv. Tcneramente. 
fondness, n. Amorevolezza, affezione, 
tenerezza,/.; inclinazione,/., gusto, m. 
font [font], n. Fonte battesimale, (Print.) 
corpo, m, 

food [fu:d], n. Cibo, nutrimento, alimento, m., 
viveri, m,pl. ; vitto, mangiare, m.; (of animals) 
pascolo, lit., pasture, ; (fig.) materia, /., 
soggetto, argomento, m. Article of —, 
commestibile, m.\ •— -stuffs, derrate alimen- 


tari, /./>/., generi alimentari, m.pl.', — and 
drink, il bere e il mangiare; to give — for 
thought, dare da pensare. 
fool ifudj, n. Sciocco, stolto, scimunito, 
imbecille, pazzo, m.; (jester) buffonc, wi. !i 

v. t. Ingannare, truffare, burlarsi di; v.i. fare 
il buffone. -proof, perfettamento sicuro; 
to play the —, far lo stupido; to live in a 
fool's paradise, vivere in un paradise arti- 
ticiale; to make a fool of someone, fur passai e 
qualcuno da sciocco. 

foolery, w. Follia, /.; scempiuggine, /.; 

sciocchezze, inezie,/./>/. 
foolhardiness, n. Tcrncrita, avventatezza, /. 
foolhardy, a. Temerario, avventato. 
fooling, w. BulTonate,/./>/. 
foolish, a. Scemo, sciocco, iinbccillc; insensato. 
foolishness, w. Follia, scempiaggine, scemenza, 
sciocchezza,/.; irnprudenza,/. 
foolscap, n. Carta protocollo,/. 
foot (pi. feet) [fut, fi:t), n. Piede, m .; (of annuals) 
zampa; (Mil.) fanteria, /.; base, parte in- 
feriore, /. !! i ./. (a stocking) Uifare il piedt; 
(a bill) pagare. 'Fo — It, andare a piedi, farlo 
a piedi; —-bath, pediluvio, m.; —-board, 
predellino, w., pedana, /.;-boy. paggio, 

w. ;-bridge, pa.sserella, /,, ponticello, 

m.; (Mil.) -guards, guardie a piedi,/./>/.; 

-pace, passo lento; — -passenger, pedone, 

IM.;-path, sentiero, w., marciapiedc, wi.; 

— -print, impronta, f .; — -race, corsa a 
piedi, corsa podistica,; — rest, predellino, 
sgabello, iw,; --rule, rcgolo, m.i 
-soldier, fantaccino, fante, m. 

footage, 71 . (Cinema.) Metraggio, m. 
football, n. (game) Giuoco del calcio, tn.; 
(ball) pallone, in., palla, /. Rugby —, pallonc 
ovale, m. 

footballer, n. Calciatore, m. 

footed, a. Con piedi. Four-, quadnipede. 

footfall, n. Passo, in. 

foothold, n, Appiglio, in. To gain a . 
trovare un appiglio. 

footing, n. Piede, sostegno, m.; (fig.) appoggio, 
principio, in.; (Arch.) base, basarnento, in. 
He missed his —, miae il piede in fallo; 
on an equal —alia pari; on a war —• in 
assetto di guerra; on the same — as, al pari 
di: to get a —stabilirsi, prender piede. 
footle ['fu:tlj, v.i. (colloq.) Gingillarsi, perdere 
il tempo. 

footlights, n.pl. Lumi della ribalta, m.pl. 
footman, n. Valletto, m. 
footmark, n. Orma, pedata,/. 
footnote, n. Nota a pie di pagina,/. 
footpad, n. Grassatore, m. 
footplate, n. (Rail.) Piattaforma,/. 
footstep, n. Passo, m., pedata, orma, traccia,/.; 
vestigio, m To follow In someone’s footsteps, 
seguire le orme di qualcuno. 
footstool. It. Sgabello, m. 
footwarmer, n. Scaldapiedi, m. 
fop [fop], n. Bellimbusto, damerino, zerbi- 
notto, m. 

foppery, foppishness, n. Fatuitii, smanceria,/ 
foppish, a. Attillato, azzimato; fatuo. 
for [foii], prep. Per, da, durante; a favorc di, 
in cambio di; a causa di, malgrado. il cor^. 
Perch^, a cagione che, impcrocch^. As — me, 
per me, in quanto a me; —* all that, non- 
ostante ci6; — aught we know, per quanto oe 



forage 

Happiamo noi; — more than a month past, 
da piii di un mcse; — oneself, per se; — 
pity’s sake, per pieta; — the present, 
per ora; — your sake, per amor vostro; I did 
It — his good, rho fatto per suo bene; in 
exchange —, in cambio di; it is not — you 
to, non tocca a voi di; — and against, pro c 
eontro; word — word, parola per parola; 
{rolloq.) to go — someone, attaccare qual- 
cuno; he sits — Birkenhead, ^ deputato di 
Birkenhead. 

forage [*fDrid3], ti. Foraj^mno, ni. If o.i. Forag- 

giaire.-cap, beretto di tatica, m. 

forager, n. Foraggiere, m. 
foraging, n. Foraggiarnento, m. 
foraminate, foraniinatcd [fD‘ra;mineit, 
fa'rajmineitad], a. h'oraminoso. 
forasmuch as, f-ouj. Ciiacche, visto che, poiche. 
foray I 'forei], w. Scorreria, /. 11 t.i. Fare una 
bcorreria. 

forbear r.t.i. Fare a meno di, 

astenersi da; evilare, rispartniare; pazientare. 
forbearance, w. Pazienza, indulgcnza, tolle- 
rariza,/. 

forbearingly, adt'. Pazientemente, con indul- 
genza. 

forbears [cp. forebears], 
forbid ffaa'bid], r.f. Vielare, interdire, proi- 
hire. God — 1 Dio me ne guardi! he Is for¬ 
bidden to, gli c vietato di; 1 forbade him to 
go, gli ho proibito di andare. 
forbidding, a. Antipaiico, scostante, repellentc, 
arc'igno. 

force [fo:.is], w. Forza, potenza, violenza, /.; 
vigore, m.; validita, /.; enorgia, /. li r.f. 
Forzare, sforzare, costringere, obbligare; 
aprire con forza; (fdants) far maturate in serra. 
(Laic) In —in vigore; land and sea forces, 
lorze di terra c di mare. f.pL; the — of 
circumstances, la forza delle circostanze, /.; 
there is — in what you say, cio che voi dite 
non e privo di xalore; by —. per forza, a 
forza; by main —, a viva forza; to — a 
passage, aprirsi un passaggio col la forza; 
to — back, respingere, ricacciare; to — 
down, far discendere a forza; to «—* one’s 
way, aprirsi a forza la via; to — open, forzare, 
scassinarc; to — someone’s hand, forzare la 
mano a qualcuno; to — the pace, forzare il 
passo; — -pump, pompia premente,/. 
forced, n. Forzato, costretto, obbligato. A ■— 
laugh, un riso forzato, rn. 
forceful, a. Forte, vigoroso, possente. 
forcemeat, n. Ripieno, m. 
forceps [‘fDUseps], n. {Med.) Forcipe, m. 
forcible, a. Efficace, energico, forte; forzato, 
violento. 

forcibly, a. Energicamente, con eihcacia, con 
forza. 

forcing, n. I'orzamento, m. — -house, serra, /. 
ford [foridj, n. Guado, nt. !| v.t. Guadare, 
passarc a guado. 
fordable, a. Guadabile. 

fore [faij], a. Anteriore, di fronte; {Naut.) di 
prora, di prua, di trinchetto. \\ adv. Anterior- 
mente, prinia, avanti. H inter,, {Golf) Attenti! 
II w. Davanti, m.\ {Naut.) prua,/. — and aft, 
da poppa a prua; to come to the —, divenire 
d’attualita. 

forearm t’fouaum], n. A\'ambraccio, cubito, 
m. II v,t. [fai'rarjm], Premunire. 


foresee 

forebears, n.pl. Antenati, m.pl. 
forebode, v.t. Presagire, presen tire, pronosti- 
care. 

foreboding, n. Presentimento, presagio, m. 
forecast, «. Previsione, /., pronostico, ni. il 
v.t. Prevedcre, pronosticare. Weather —, 
prevision! meteorologiche,/./>/. 
forecastle, fo’c’sle [‘foukslj, n. {Naut.) 

Gastello di prua, m. 
foreclose, v.t. {Law) Ipotecare. 
foreclosure, ft. Ipotcca,/. 
forecourt, n. Atrio, w. 
foredeck, n. {Naut.) Ponte di prua, m 
foredoom, v.t. Predestinarc. 
forefather, n. Antenato, avo, m. 
forefinger f'foufii^g^j], n. Indicc, m. 
forefront, n. La parte anteriore, /,, ii davanti, 
m. In the — of the battle, nelle prime linee, in 
prima linea. 

forego ( 1 ), v.t.i. Precedcre. 
forego ( 2 ) [cp. forgo], 
foregoing, tt.a. Precedente, antenore. m. 
foregone, a. Prcconcetto, predeterminato. A 
— conclusion, una conclusione prevista,/. 
foreground, n. Prime piano, il davanti, m. 
He’s always In the — . e sempre molto in 
vista. 

forehand, n. Parte d'un cavallo anteriore al 
cavaliere, /.; {Tennis) — stroke, colpo 
diritto, m. 

forehead [‘fored], n. {Anat.) P'ronte,/. 
foreign [•fDrin], a. Straniero, cstero, estraneo; 
alieno; esotico. — products, merci estere, 
f.pi.; in — parts, alPestero; that is — to his 
nature, quello gli e proprio alieno; Foreign 
Office, Ministero degli Affari Esteri, m.; 
a — body, un corpo estraneo, tn. 
foreigner, n. Straniero, w., straniera, /.; 
forcstiere, m.f. 

forejudge, v.t. Giudicare in avanzo. 
foreknow, v.t. Preconoscere, prevedere. 
foreknowledge, n. Preconoscenza, prescienza, 

foreland ['fouland], n. {Geog.) Promontorio, 
capo, m. 

foreleg, n. {Anat.) Gamba anteriore, /. 
forelock, n. Ciuffo, m. To take time by the —, 
prender la fortune per il ciuffo. 
foreman (/>/. foremen) ['fouman], n. Capo 
operaio, capotecnico, capomastro, m. — 
of the Jury, capo dci giurati, capo della 
giuria, m. 

foremast, n. {Naut.) Albcro di trinchetto, m. 
foremention^, a. Suddetio, summenzionato. 
foremost, n. Il primo, il pib avanti, m.; il 
migliore, m. First and —, prima di tutto, 
anzitutto, a bella prima; to be , esserc il 
primo, csscre tra i primi. 
forenamed, a. Soprannominato. 
forenoon, n. Mattina, mattinata,/. 
forensic [fa'rensik], a. Forense, legale. — 
medicine, medicina legale,/, 
fore-ordain [foirouMein], v.t. Preordinare 
predestinate. 

forepart, n. P'ronte, parte anteriore,/. 
forepaw, n. Zampa anteriore,/. 
forepeak, n. {Naut.) Gavone di prua, m. 
forerunner, n. Precursore, w. 
foresail, n. {Naut.) Vela di trinchetto, /,; 
fiocco, m. 

foresee, v.t. Prevedere; presentire. 



foreshadow 


forsooth 


foreshadow, v.t. Pre6gurare; adombrarc, far 
prescntire. 

foreshore, n. Spiaggia,/. 
forcsshorten, v.t. Dipingerc in iscorcio. 
foreshortening, n. Scorcio, nt. 
foreshow, v.t. Prcdire, prefigurare. 
foresight, n. Previdcnza, prevc'ggenza, 

{of a gun) mirino, m. 
foreskin, n. (Anat.) Prcpuzio, ni. 
forest [’forest], n. Foresta, selva,/., bosco, m. I1 
a. Forestale. — laws, Jeggi forestall, f.pl.; 
— tree, albero d’alto fusto, m. 
forestall [fou'sto:!], v.t. Anticipare, prevenire; 
accaparrare. 

forestaller, n. Incettatore, accaparratore, m. 
forestalling, n. Accaparramento, m. 
forested, a. Boscoso. 
forester, n. Guardaboschi, m. 
forestry, n. Selvicoltura,/. 
foretaste, n. Pregustazione, /. j| v.t. Pregu- 
starc, assaggiare. 
foretell, v.t. Predire. 
foretelling, n. Predizione,/. 
forethought, ti. Previsione, previdenza, f.; 
premeditazione,/. 

foretoken, v.t. Pronosticarc. jl n. IVonostico, 
presagio, m. 

foretop, n. (Naut.) Alberctto di trinchetto, w. 
forewarn, v.t. Prevenire, av\xrtire. 
foreword, n. Prefazione, /.; proemio, m. 
forfeit [’foufit], n. Multa, ammenda, /.; pena, 
/.; {Law) confisca, /., lio, m.; {wager) posta, 
/., pegno, m. H v.t. Confiscate, perdcre per 
sequestro; mancare a; demeritare, privarsi 
di, II a. Confiscate; {fig.) perduto. His life 
was the —, pago il fio colla propria vita; 
to ploy at forfeits, giuocare a pegni; to — 
one*s word, mancare di parola. 
forfeitable, a. Confiscabile. 
forfeiture, n. Confisca, perdita, /.; {Law) 
decadenza,/. 

forfend [fDu'fcnd], v.t. Stornare. Heaven —! 
Dio nc guardi! 

forgather [foiij'gsedoj], x .i. Adunarsi, racco- 
gliersi. 

forge [foud 3 ], n. Fucina, /. .1 v.t. Fucinare, 
fabbricare; contraffare, falsificare. To — a 
signature, falsificare una firms; to — ahead, 
tirare avanti. 
forged, a. Contrafifatto. 
forger, n. Falsario, contraflfattore, m. 
forgery, n. Falsificazione, f .; falso, m .; {Law) 
reato di falso, m. 

forget [fo.u'get], v.t. Dimenticare scordarc, 
scordarsi. To — - oneself, dimenticarsi, com- 
portarsi indecorosamente; perdere il con> 
trollo; let’s [forget it, lasciamo perdere, non 
ne parliamo piu. 

forgetful, a. Dimcntico, immemore, incuranic, 
noncurante. — of his honour, noncurante 
delPonore. 

forgetfulness, n. Dimenticanza, trascuratezza, 
noncuranza, smemoratezza, /., oblio, m. 
forget-me-not, n. {Bot.) Non-ti-scordar-di- 
me, miosotide, tn. 

forgive [fou'giv], v.t. Perdonare, rimettere, 
condonare. God — me! Dio mi perdoni! 
— him for having hurt you, perdonategli di 
avervi fatto male. 

forgiveness, n. Perdono, m,, remisaione,/. 
forgiving, a. Clemente, indulgente, mite. 


forgo, v.t. Rinimciarc a, aslcnersi da. 
fork [foukj, n. {for the table) Forchetta, /.; 
{Agric.) force, /.; {in roads) bivio, m., 
biforcazione, /.; {Mech.) forcella, /.; {tree) 
forcella, /., ramo biforcato, m. i! x .t. Portarc 
colla forca, inforcare; v.i. biforcarsi, {coiloq.) 
To — out, pagare. 

forked, a. Forcuto, biforcato, a forca; {Zool.) 
bifurcuto. — lightning, folgorc, fulmine a 
zig-zag, m. 

forlorn [fo:j'l;'):jn], a. Abbandonato, dcrelitto, 
disperato, perduto, solitario; sconsolato. A 

— hope, un caso disperato, m. 
forlornncss, n. Abbandono, w., condizionc 

disperata, iniseria,/. 

form [foum], n. Forma, figura,/.; formalita, 
cerirnonia, f. ; formula, /.; {in school) classe, 
/.; {seal) panca, /., banco, nt.\ {of hare) 
covo, m.; {printed) modulo, ni. il v.i. Formarc, 
figurarc, fare; costituirc, ordinart?; v.i. 
formarsi, prendcre forma. In bad —, 
sconveniente; in due —, nella debita forma; 
good —, buona creanza, /.; in —, in vena; 
a telegram —, un modulo per telegramma, 
m.\ empty forms, formule vane, f.pl.\ to 

— an idea of, figurarsi, formarsi un’ idea di; 
to — a society, costituire una socicta; to — 
part or, far parte di; (A//7.) to — fours, 
mettersi per quattro; to — up, incttcrsi in 
fila. 

formal, a. Formalc, di forma; ccrcmonioso; 

ufiiciale; esplicito. 
formalism, n. Formalismo, m. 
formalist, n. Formal ista, ni. 
formality, n. Formalita, cerirnonia,/. 
formalize, v.t. Formulare. 
formally, adv. Formalmente. 
formation, n. Formazione, costituzionc. crea- 
zione, struttura, /.; {Mil.) ordine, wi., for¬ 
mazione,/. {Mil.) Close —, ordine chiuso, m. 
formative, a. I'ormativo. 
forme [foum], n. {Print.) Forma,/, 
former, a. Precedente, prime; passato. In — 
times, nei tempi passati; the —, the latter, 
quello, questo; I’uno, I’altro; il primo, il 
secondo; she Is like her — self, e tornata 
quella che era. 

formerly, adv. Altre volte, anticamente, 
antcriormente, gii, un tempo, tempo addictro, 
precedentemente, 

formic ['foumik], a. (Chem.) Formico. 
formidable [’foumidobl], a. F'ormidabile, 
spaventoso. 

formidableness, n. Formidabilita, spavento- 
sitik,/. 

formless, a. Informe, amorfo. 
formula {pi. formulae) ['f.):4mju:b], n. 
Formula,/. 

formulary, n. F'ormulario, m. 
formulate, v.t. Formulare. 
formulation, n. F'ormulazione,/. 
fornicate [’founikeit], t'.i. Fornicare. 
fornication, n. Fornicazione,/. 
fornicator, n. Fornicatore, m., fornica- 
trice, /. 

forsake [fou'seik], v.t. Abbandonare, lasciare, 
rinunziare a. To — one’s colours, disertare 
la propria bandiera. 
forsaking, n. Abbandono, m. 
forsooth [fou'au:6], adv. In verity, dawero, 
veramente. 
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forswear 


fourscore 


forswear [faia'swcw], v.t. Abiurare, rinun- 
ziare, disdire; rinunciare a. To oneself, 
spergiurare, Kiiirare il falso. 
fort [foiJt], n. Forte, w., fortczza,/. 
forte ['fD:jti], n. Forte, m. H adv. (Mus.) Forte. 
Punctuality Is not my —, la puntualitli 
non h il mio forte. 

forth [fDijOj, adt\ Fuori, avanti, innanzi. 
Back and —, avanti e indietro; from this 
time —* d'ora innanzi; and so —, e cosl via; 
from that time —, da allora in poi. 
forthcoming, a. Prossimo, pronto, entrante, 
futuro. The money shall be —, il danaro 
sari pronto. 

forthright, a, Franco, schietto, onesto, 
esplicito. 

forthwith, adv. Immediatamente, siibito. 
fortieth ['fnutieGJ, ti.a. Quarantesimo, tn. 
fortihable [foijti'faiabl], a. Fortificabile. 
fortiftcation, n. Fortificazione, /.; {of wine) 
alcoolizzazione, /. 

fortify ['fniJtifai], v.t. Fortificare, rafforzare, 
niunire. To — oneself, fortificarsi, irrobustirsi. 
fortifying, a. Fortificante, corroborantc. 
fortitude, n. Fortezza, forza d’animo, fer- 
niezza,/.; magnanimita,/.; coraf^^io, m. 
fortnight [‘fn:jtnait], n. Quindici giorni, 
m.pL\ una quindicina, /.; due settimane, 
/./)/. A — ago. due settimane fa; a — ago 
yesterday, quindici giorni ieri; to-day — , 
oggi a quindici. 

fortnightly, a. Quindicinale, biscttimanale. '| 
adv. Ogni due settimane, due volte al rnese. 
fortress, n. Fortezza, piazzaforte,/. 
fortuitous [f3:j'tju:itas], a. Fortuito, accidcn- 
talc, casuale. 

fortunate ['fo;jtju:nit], a. Fortunato, felicc. 
fortunately, adv. Fortunatamente, per buona 
fortune. 

fortune [’foutjuin], n. Fortuna, ventura, /.; 
sorte, ; ricchezze, f.pl.; oroscopo, m.; 
caso, m.; patrimonio, m. Good —, buona 
fortuna, /.; by good —, fortunatamente, per 
fortuna; to have one's •— told, farsi dire ia 
buona ventura; to tell a —, dire la buona 
ventura; to go to seek one's —andare 
a cercare fortuna; a stroke of —, un colpodi 

fortuna, m.; -hunter, cacciatore di dote, 

; — -teller, indovino, chiromante, w.; 
—' -telling, sortilegio, m. 
forty ['fDrjti], n.a. Quaranta, m. About —, 
una quarantina, /.; {colloq.j — brinks, un 
pisolino, m, 

forum [*f3:j3m], n. Foro, m. 
forward ['fauwad], a, Avanzato, inoltrato; 
precoce; {of fruit, etc.) primaticcio; pronto, 
sollecito; {of a child) vivace, sbarazzino. || adv. 
Avanti, in avanti, in cvidenza. l! v.t. Spedire, 
inviare, {letters) far seguire, inoltrare; 
assecondare. || n. {Football) Centro attacco, m. 
— delivery, a futura consegna; from this 
day —, d'ora in poi; to look — to, anticipate, 
preguatare; to bring oneself —, mettersi 
avanti; to be well —, csscre avanti; straight 
—f difilato; please —- (letters), favorite far 
seguire, con pregbiera di inoltro, si prega di 
far recapitare. 

forwarder, «. Promotore, fautore; {Comm.) 
mittente speditore. tn. 

forwarding, n. Spedizione, /. — agent, 
apedizioniere, m. 


forwardness, n. Progrcsso, m. ; precocita, /.; 

impertinenza,/. 
fosse [fos], n. Fossa,/, 
fossil ['fDs^IJ, n.a. P'ossile, m. 
fossilization, n. Fossilizzazione,/. 
fossilize, v.t. Fossilizzare; v.i. fossilizzarsi. 
foster ffastaj], v.t. Nutrire, allevarc; {fig.) 
proteggere, favorirc, incoraggiare, sostentare. 

-—-brother, fratcllo di latte, w. ;- child, 

bambino adottato, m.\ — -father, padre 
adottivo, w.; — -mother, balia, nutrice; 
madre adottiva,/.; - -sister, sorella di latte,/, 
fostering, n. Allevatnento, m., protezione,/. ii 
a. Materno, paterno, protettore. 
foul Ifaul], a. Sporco, immondo, impuro; 
fetidc), infetto; corrotto; sconcio; (of lan¬ 
guage) osceno; {of water) torbido; {of 
weather) cattivo, brutto; {of wind) contraru>; 
{fig.) sleale, disonesto, vergognoso, vile, il 
v.t. Sporcare, imbrattare, infcttare; 
macchiare; contaminare; disonorare; impi- 
gliare, intrigare; intorbidare; v.i. impigliarsi 
{of anchor). |! adv. Slealmente, disonesta- 
mcnte. !l n. Collisione, /. ; urto, tn. ; {Foot¬ 
ball) fallo, m. A — deed, un’azionaccia, /.; 

— language, parole sconcie, f.pl., mala 
lingua, /.; — play, trucro, m., condotta 
sleale,/.; a — anchor, un’ancora impigliata, 
/.; a — stroke, un colpo mancino, m.\ 

— weather, brutto tempo, w.; to fall — of 
someone, urtarsi con qualcuno; a — 
slander, una calunnia vergognosa, /.; — 
faced, brutto; — -mouthed, osceno, sboccato. 

foully, adv. Crudclmcnte, slealmente. He was 

— murdered, fu vilmcntc ammuzzato. 
foulness, n. Sporcizia, bruttura, oscenita, 

/.; maivagita, nequizia,/. 
found (i) j^faundj, v.t. Fondare, stabilire; 
originare, iniziare; {to cast) fondere. To — 
oneself on, fondarsi su; well-founded, 
fondato, ben fondato, sicuro. 
found (z). past of find. 

foundation, n. Fondamento, m.; {Arch.) 
fondamenta, f.pl., base, /. To lay the — . 
porrc le fondamenta, gettare le basi; — 
-stone, prima pietra, /., pietra angolare,/.; 

— scholar, titolare di una borsa di studio, 
borsista, m. 

founder (i), n. Fondatore, w.; {of metals) 
fonditore, m. 

founder ( 2 ), v.t. (Fef.) Storpiare; {Naui.) 
fare affondare; v.i. (Fc?.) storpiarsi; {Naut.) 
affondare. 

foundered, a. Storpiato; affondato. 
foundling, n. Trovatello, m., trovatella,/. 
foundress, n. Fondatrice,/. 
foundry, n. Fonderia,/, 

fount [faunt], n. Fonte, sorgente, /.; {Print.) 
corpo di carattcri, tn. 

fountain ['fauntin], n. Fontana, fonte, sor¬ 
gente, /.; getto d’acqua, m. --head, 
sorgente, m.; — -pen, penna stilograhca,/. 
four [faij], n.a. Quattro, m. A carriage and —, 
tiro a quattro, m.; on all fours, carponi; 
on all fours with, pari a, simile a; — 
-cornered, quadrangolare; — -fold, quadru¬ 
ple, quadruplice; quattro volte; — -footed, 
quadrupede; — -In-hand, tiro a quattro, m, ; 
--poster, letto a colonne, w.; - -wheeled, 
a quattro ruote. 
fourscore, n.a. Ottanta,/. 



foursome 


freedman 


foursome, n. Partita di quattro giuocatori,/. 
fourteen, n.a. QuattDrdici, m. 
fourteenth, n.a. Quattordicceimo, decimo- 
ciuarto, m, 

fourth [faijB], n.a. Quartu, m.; (Mus.) quarta,/. 
The — part. il quarto, w., la quarta parte,/.; 

— finger, dito mignolo, m. 
fourthly, adv. In quarto luogo. 
fowl, «. Polio, m.; ucccllo, m. H v.t, Uccellarc, 

andare a caccia. Fowls, pollame, »i., uccelli, 

m.pl. -house, — -run, pollaio, m. 

fowler, w. I'ccellatore, cacciatore, m, 

fowling, 7i. Caccia agli uccelli. /,-piece, 

fucile da caccia, m. 

fox [foks], «. Volpe,/.; (fig.) persona astuta,/. 

A sly , volponc, m. ; -cub, volpacchiotto, 
volpicino, m.; —-earth, tana di volpe, 

/.; - -hound, cane da caccia, r/i.; - -hunt, 

— -hunting, caccia alia volpe,/.; — -hunter, 

cacciatore di volpi, m.; -terrier, terrier, w/. 

fox, v.t. dissimulare, scolurire, inacidire. 
foxglove, n, (Bot.) Digitale,/. 
foxtail, n. {Bot.) Codino di prato, fn., coda di 
volpe,/. 

foxy, a. Volpino; astute, scaltro. 
foyer ['foisj], n. Ridotto, m. 
fracas ['frseka:], n. Fracasso, chiasso, m. 
fraction ['frak/an], n. Frazione, /. Vulgar 
fractions, frazioni ordinarie,/.^/. 
fractional, a. Frazionario. 
fractious, a. Stizzoso; permaloso; (of a child) 
piagnucoloso. 

fractiousness, n. Stizzosaggine, permalosita,/. 
fracture [‘fraektfai], n. (Med.) Frattura, /, H 
v.t. Fratturare, rompere, .spezzare. Com¬ 
pound —, frattura composta,/, 
fragile ['fr£ed 3 ail], a. Fragile, 
fragility, n. Fragilita,/. 

fragment ['fraegmant], n, Frammento, pezzo, 
pezzettino, m. 

fragmentary, a. Frammentario. 
fragrance ffreigrans], n, Fragranza, /., 
profumo, m. 

fragrant, a. F*ragrantc, odoroso, profumato. 
fragrantly, adv. Soavemente. 
frail (x) [freil], a. F'ragilc, dcbole, delicato. 
frail ( 2 ), n. Cesto, »i., sporta,/. 
frailness, frailty, n. F'ralezza, fragility, 
debolczza,/. 

frame [freim], n. Forma, figura, /,; costitu- 
zione, stnittura, /.; corpo, m. ; {of building) 
armatura,/ ; {of picture) cornice,/.; {Meek.) 
tclaio, 171.; ossatura, /.; {of umbrella) fusto, 
m. II v.t. Fomiare, costituire; adattare a; 
incorniciare, comporre; tramare, inventarc; 

immaginare, concepire. Door -, stipite di 

porta, nu ; — of mind, stato d’animo, m.; a man 
of gigantic —, un uomo gigantesco, m.; 
{coll^.) to — up, fabbricare una aituazionc 
incriminante; — work, intelaiatura, struttura, 
ossatura, armatura, f. 

framer, n. Artifice, autore, creatore, m. 

Picture- —, corniciaio, m. 
framing, n. Intelaiatura, /.; incorniciatura, /. 
franc [fraeokl, n. Franco, m. 

France [frains], n. {Geo/^.) Francia,/. 

Prances ['fra:nsezj, n. Francesca,/, 
franchise [‘frxentjaiz], n. Franchigia, /., 
privilegio, m.; diritto di voto, m. 

Francis ['framsis], n. Francesco, m. 

Franciscan [frxen'siskdn], n.a. F'rancescano, m. 
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francophile [fra'qko'fail], n.a. Francofilo, 
gallohlo, 771. 

francophobe [fraiijko'foub], 7i.a. Francofobo, 
gallofobo, m. 

frangible ['fra*nd 3 iblj, a. Frangibile. 

Frank [fra*i)k], n. {Hist.) Franco, francese, m. 
frank, a. F'ranco, sinctro, schietto. [j v.t. 
Aflfrancare. 

Frankfort [‘fracokfnrjt], n. {Geog.) Franco- 
forte,/. 

frankincense ['fracijkinsens], n. Incenso, m. 
frankness, n. Franchezza, sincerita,/. 
frantic ['fr®ntik], a. F'renetico, furioso, folic. 

— with joy, ebbro di gioia. 

frap [frivp], v.t. {Naut.) Imbrigliare. 
fraternal [fra'taunsl j, a. Kraterno. 
fraternally, adv. F'raternamente. 
fraternity, n. F'raternita, fratellanza, /. 
fraternize ['frajtajnaiz], v.t. Fraternizzarc. 
fratricide, n. {crime) Fratricidio, w.; {criminal) 
fratricida, m. 

fratricidal, a. Fratricida. 
fraud [froid], n. F'rode,/.; dolo, inganno, m.\ 
impostura, /.; (pr’rror/) truffatore, m. By —, 
con mezzi dolosi; that man Is a perfect —, 
queiruomo e un vero impostore; a pious —, 
\m pietoso inganno, m. 
fraudulence, n. Frodolcnza, f. 
fraudulent, a. Frodolcnto, doloso, disonesto. 
fraught (frortl, a. Carico, pieno, pregno. — 
with danger, picno di pcricoli; with 
meaning, dense di significato. 
fray (i) [frei], n. C.'ornbattinu*nto, tw. ; lotta, 
contesa, zuffa, mischia, /. In the thick of the 
—. nel folto della mischia; eager for the —. 
pronto alia lotta. 

fray ( 2 ), v.t.i. Sfregare, consumarc, logorarsi, 
slilacciare, sfilacciarsi. 
fraying, n. Sfilacciatura,/. 
freak [friik], n, Capriccio, ticchio, ghiribizzo, 
777 . A — of nature, un aborto di natura, uno 
scherzo della natura, m. 

freakish, a. Capriccioso, bizzarro, fantastico; 

strano, curioso; anormale. 
freakishness, n. Capricciosita, bizzarria, 
fantasticheria,/. 

freckle [frcklj, n. Lentiggine, /. i| v.t. C^)pritr 
di ientaggini. 

freckled, a. Lentigginoso. 
free [fri:], a. Libero, esentc; gratuito; franco; 
volontario; familiare; scevro, privo; sciolto, 
slcgato; ingenuo, sincero, aperto. 1| adv. 
Gratis, gratuitamente, a ufo. !| v.t. Liberare, 
affrancarc, esentare; .svincolarc, abarazzarc, 
esonerare. — and easy, senza cerimonie; 
duty — , esente da imposta; a — fight, una 
zuffa gcnerale, /.; a — hand, una mano 
libera, /.;- trade, libero scambio, m.\ 

— wheel, ruota libera, /.; — will, libero 
arbitrio, tti. ; of oiie*8 own — will, di spon¬ 
tanea volonta; to make — with, prendersi 
troppa liberta con; to set —, liberare; 

— with his money, prodigo di danaro; to 
make someone — of the house, aprire 
le porte di casa a qualcuno; {Theat.) — 
-list, le entrate di favore, f.pl. ; {Comm.) — 
on board, franco a bordo; — on rail* franco 
vagone. 

freebooter, n. Pirata, predonc, m. 
freeborn, a. Nato libero. 
freedman, n. {Hist.) Liberto, m. 



freedom 

freedom, «. Liberty, iiidipcndenza, /.; 
franchezza, schiettezza, familiarita, /.; 
facility, speditezza, /.; {from duty) esenzione, 
/.; {of a city) cittadinanza, /. —* of speech, 
liberty di parola. 

freehand, a. {Art) A mano libera, 
freehold, n. {Law) Proprieta fondiaria asso> 
luta,/. 

freeholder, n, Chi possiede beni in proprieta 
assoluta, m. 

freely, adv, Liberamcnte, francamente, volon- 
tieri; libcralmente, gciierosamente. 
freeman, n. Cittadino, m. 

Freemason, n. Frarnmassone, m. 
Freemasonry, n. Frammassoneria, masao- 
ncria,/. 

freeness, n. Sincerita, /.; generosita, libera- 
lita, /. 

freesia, «. {Bot.) fresia, /, 
freestone, n. Pietra da taglio, m. 
freethinker, n. Libero pensatore, tn. 
freethou{^ht, n. Libero pensicro, nt. 
freeze, v.tS. Gclare, congelare, agghiaeciare; 
assiderarc, gelarsi, agghiacciarsi; {prices .etc.) 
bloccare. To — to death, morirc assiderato, 
niorirc per assideramcnlo. 
freezing, n. Congclanicnto, >«., congelazione, 
/. II a. Glaciale, assidcrante. ~ -point, punto 

di congelazionc, m.\ -mixture, tnisccia 

trigorifera,/. 

freight [freit], n. Carico, m.; {cost) nolo, m. I( 
i\t. Caricare, noleggiare. 
freighter, n. Noleggiatore, m. \ {Nout.) nave da 
carico,/. 

freighting, n. Noleggiamento, m. 

French [FrentJ], a. Francese, H«. {ianguaf*e) 
Francese, m. In the — fashion, alia francese; 

— beans, fagiolini, m.pl. ; — chalk, gesso da 
sarti, m.; {Mus.) — horn, corno inglese, tn.; 

— plum, prugna sccca,/.; — polish, vernicc 
all’alcool, m.; —-window, tinestra a porta, 
/.; — roll, panino, m.; to take — leave, 
andarsenc senza permesso, partirc alPin- 
glese, 

Frenchify [•frent/ifai], v.t. Infrancesare, 
gallicizzare. 

Frenchman {pi. Frenchmen), n. Francese, m. 
Frenchwoman {pi. Frenchwomen), tt. Fran¬ 
cese,/. 

frenzied [*frenzid], a. Forsennato, frenetico, 
furioso. 

frenzy, n. Forsennatezza, frencsia, pazzia, /. 
frequence, frequency [*fri:k\v3ns, friikwan- 
sij, n. Frequenza,/.; ricorrenza, ripetizione,/. 
frequent [‘friikwant], a, Frequente, spesso. 
frequent [fri'kwent], v.t. Frequentare. 
frequentative, n.a. {Gram.) Frequentativo, m. 
frequenter, n. Frequentatore, m. 
frequently, adv. Frequentemente, spesso. 
fresco [‘freskou], n. {Art) Affresco, m. To 
paint In —, affrescarc. 

Iresh [frej], a. Fresco; recente, nuovo; {not 
salt) dolce; inesperto, imperito; {cheeky) 
brillo; {fig.) vigoroso, gagliardo, vegeto. i| 
adv. Di fresco, recentemente, da poco. — 
complexion, tinta fresca, /.; — horses, 
cavalli di ricambio, m.pl .; {not salt) — water, 
acquu dolce, /,; {just drawn) fresh water, 
acqua fresca, /.; a — supply, iin nuovo 
rifornimento, m. To feel as — as a daisy, 
sentirsi fresco come una rosa. 


frightfully 

freshen, v.t.i. Rinfrescare. The wind freshens, 
il vento rinfresca. 
freshet, n. Piena, /. 

freshly, adv. Di fresco, di recente, di bel 
nuov^Q. 

freshman, n. Studente di primo anno, matrico- 
lino, m. 

freshness, «. Freschezza, novita,/.; vigore, tn. 
freshwater, a. D’acqua dolce. 
fret [fret], v.t. Sfregare, corrodere, consumare, 
logorare; irritare, corrucciare; inquietan;; 
ccsellare, scolpirc, cscoriare; {water) incre- 
spare; v.i. agitarsi, aiiiiggersi, crucciarsi, 
irritarsi. II«. Corruccio, m.; inquictudine, 
ansiet4, /. To — inwardly, consumarsi di 
rabbia; to — one's life out, logorarsi la 
vita. 

fretful, a. Stizzoso, irritate, inquieto, scon- 
troso. 

fretfulness, n. Stizza, irritabilitii,/. 
fretsaw, n. Sega da traforo,/. 
fretting, n. Sfregamento, logorio, m. 
fretwork,«. Traforo, m. 

Freudian, a. freudiano. 
friability, friableness [fraio'biliti, 'frai.)- 
balnis], tt. P'riabilita,/. 
friable, a. Friabile. 

friar [fraiaj], n. Frate, m. Black Friar, Domeni- 
cano, tn.; White Friar, Carnielitano, in.; 
Grey Friar, Francescano, m.; friar’s balsam, 
tintura di benzoino,/. 
friary, n. Convento, monastero, m. 
fricassee [frika‘si:], n. Fricassea,/. 
fricative, a. {Gram.) fricativo. 
friction [‘frikjan], n. Frizione,/., fregamento, 
m.; {Meek.) attrito, m.; — clutch, innesto a 
frizione, m.; —• gearing, trasrnissione ad 
attrito,/. 

Friday pfraidi], n. Vcnerdl, m. Good Friday, 
Venerdi Santo, m. 

fried [fraid], a. Fritto. — fish, pesce fritto, tn. 
friend [frend], n. Amico, w., arnica, /.; 
{Eccles.) Quacquero, Quacchero, m. A — in 
need Is a — indeed, iin vero amico si conosce 
nel bisogno; a bosom —, un amico intimo, 
tn. ; a — of the family, un amico di casa, m. ; to 
make friends, diventare amici; to keep 
friends with, mantenersi amico di. 
friendless, a. Senza amici; abbandonato. 
friendliness, n. Amichevolezza, simpatia, 
bcnevolenza,/. 

friendly, a. Amichevole, simpatico; amico, 
fautore di; favorevole a. — society, society di 
mutuo soccorso, /.; in a — way, amichevol- 
mente; to be on — terms with, avert* 
rapporti amichevoli con. 
friendship, n. Amicizia,/. 
frieze [fn:z], n. Tela di Frisia, /.; {Arch.) 
fregio, m. 

frigate [Trigot], n. {Naut.) Fregata, /. {Zool.) 
—• -bird, fregata,/. 

fright [frait], n. Spavento, terrore, m., paura, 
jN To take — spaventarsi; What a — you 
arel Come vi siete conciata male! 
frighten, v.t. Spaventare, impaurire, inti- 
morire. To — to death, far morire di 
paura. 

frightful, a. Spaventevole, spaventoso, orri- 
bile. 

frightfully, adv. Terribilmente; {colloq.) 
molto, eccessivamente. 
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frightfulness 

frightfulncss, w. Spavento, terrore, m.; 

orribilita,/.; tcrrorismo, m. 
frigid ['frid 3 id], a, Frigido, ghiacciatu, glaciate, 
frcddo. — »one, zona glaciale,/. 
frigidity, frigidness [fn'd 3 iditi, frid 3 idnis], 
n. Frigidczza, freddczza,/.; frigidita,/, 
frigidly, adv, Freddamente, frigidamcnte. 
friU [tril], n. Gala, trina, /., fronzolo, m. || v,t. 

Ornare di gale; increspare. arricciarc. 
fringe [frind 3 ], n. Frangia, bordo, orlo, w., 
estremita, /. H t./. Ornare di frange, orlare, 
guarnirc. 

frippery ['fripari], n. Fronzoli, w./)/., cian- 
irusaglie,/./>/.; roba usata,/. 

Frisian ['fri 3 on], n.a. Frisone, m. 
frisk [frisk], n. Salto, sgambettio, w. !i r.i. 
Saltellare, balzcllarc, sgambettare; folleg- 
giare; (colloq.) cercare armi nascoste nei 
vestimcnti d’una persona, 
iriskiness, n. Vivacita, sveltezza,/. 
frisky, a. Vispo, pazzerello, avelto, saltellante. 
frit [frit], n. Fritta,/. 
frith [cp. firth]. 

fritillary [fri'tili>ri], u. (HoL) Fritillaria, /.; 

(Zool.) specie di farfalla, /. 
fritter ['fritajJ, n, Frittella, /. ii v.t. Sminuz- 
zarc. To — away, dissipate, dispcrdcre, 
sprccarc. 

frivolity [fri'voliti], ti. I'rivolezza,/. 
frivolous, o. Friv(»lo, 

frizz, frizzle (i) [friz, frizl], v.t. (the hair) 
Arricciare. 

frizzle ( 2 ), v.t. (bacon, etc.) Cuocere sulla 
graticola or alia griglia. 
frizzy, a. Arricciato, crespo, riccio. 
fro [frou], adv. Indietro. To go to and —. 
andare e venire, andar su e giii; to walk to 
and —, camminare in lungo e in largo, 
frock [frok], n. Vestina, veste, /.; costume, 
m .; (child's) vestitino, m. ; (smock) camiciotto, 
m,; (monk's) tonaca,/. — -coat, redingote, ni., 
hnanziera, f. 

frog (i) [frog], n. (Zool.) Rana,/,, ranocchio, m. 
frog ( 2 ), n. (trimming) Alamaro, m. 
fr®ft ( 3 ). (I^od.) Raccordo di rotaie, m., 

incrocio, m. 

frogged, a. Con alamari. 
froggery ['frogori], n. Ranocchiaia,/. 
frouc ['frolikj, n. T rastullo, scherzo, w., 
scappatella, /. il v.i. Giocare, schcrzarc, 
folleggiare, trastullarsi. 

frolicsome, a. Giocoso, allegro, fcstevolc, 
pazzerello. 

frolicsomeness, n. Allegria, gaiezza, /. 
from [from], prep. Da, per, di, dopo; fino da; 
a causa di; a contarc da; da parte di. — 
abroad, dall’estcro; — afar, da lontano; 

— among, d’infra; — day to day, di giorno 
in giorno; —- time to time, di quando in 

uando, di tanto in tanto; behind, dal 
idietro; — beneath, da sotto, dal disotto; 

— henceforth, d’ora innanzi; tell him — me, 
ditcgli da parte mia; a sketch — nature, un 
abbozzo dal vero; we saw — fifteen to 
twenty, ne vedemmo da quindici a venti; 
apart — , a parte; he Is suffering — typhoid. 
b tnalato di tifo; his illness prevented him 

— working, la malattia gli impedt di lavorarc; 
Where are you — ? Di dove sictc ? — 
without, dal di fuori. 

frond [frs'nd],«, (Bot.) Fronda,/. 


frugal 

front [frAnt], n. Davanti, m.; fronte, faccia,/.; 
facciata,/.; (colloq.) audacia,/. || a. Anteriorc, 
dal davanti; primo; frontale. i| v.t. Far 
fronte a. fronteggiare, tener testa a; guardare 
su. In — of, di fronte a; to show a bold —. 
inostrar il viso; a change of —, un cambia- 
memo di fronte, m.; to come to the —. 
mettersi in vista; the house fronts the sea, la 
casa guarda sul marc; (Mil.) Eyes -—1 
Fi.ssi!; (warfare) at the —, alia fronte, a I 
fronte; shirt-—, davanti di camicia, m.; 
shop- , vetrina d’un negozio, /.; — room, 
stanza sul davanti, /.; (hair) false —, fron- 

tino, m.;-door, porta d’entrata,/. 

frontage ['frAntid 3 ], «. Facciata,/.; (extent) 
lunghezza della facciata,/. 
frontal, n. (Eccles.) Paliotto, m. || a. (y^nat.) 
Frontale. 

frontier ['fr.\ntiaj], n. Frontiers, /; confine, 
m. ii a. Limitrofo, di fronticra. A — town, 
una citta di confine, m. 

frontiersman, n. Abitante in zone di con¬ 
fine, m. 

fronting, prep. In faccia a, di fronte a. 
frontispiece ['frAntispirsj, n.a. Frontespizio, 
m. 

frontlet, n. Frontale, m. 

frost [fr.'Jist], n. Gelo, tn., gelata, /; frcddo, 
w.; (colloq.) fiasco, m, \\x'.t. (ielarc; (idth 
sugar) candirc. —-bite, congelamento, w.; 
— -bitten, gelato, congclato; hoar —, 
brinata ; brina,/. 

frosted, a. Brinato; (of sweets) candito; (of 
glass) smerigliato. 

frostily', adv. Freddamente, gelidamente. 
frostiness, n. Freddo glaciale, gelo, m. 
frosty, a. Gelato, brinato, glaciale. It is —, 
d brinato, fa gelo. 

froth [frD:0], n. Schiuma, spuma, / || v.i. 
Schiumare, spurnarc, sputneggiare; v.t, far 
spumarc. 

frothily, adv. Con spuma; (jig.) frivolmente, 
con Icggerczza. 

frothy, a. Spumanle, spumeggiante; (jig.) 
vano, frivolo. 

froward ['frou.>jdi, a. Arcigno, burbero, 
caparbio, indocile. 

frowardness, n. Caparbicta, ustinazione, 
indocilita,/ 

frown [fraun], w. Cipiglio, m.\ viso arcigno, 
sguardo cruccioso, m. !! v.i, Aggrottarc le 
ciglia, accigliarsi, aggrondarsi, corrugare la 
fronte; (jig.) minacciare. To — upon, 
disapprovare. e.s8erc contrario a; to — down, 
atterrire con lo sguardo; to — at. guardare in 
cagnesco. 

frowning, a. Accigliato, arcigno; minaccioso, 
rannuvolato. 

frowningly, adv. Arcignamente, minacciosa- 
mente. 

frowzy [frauzi], a. Sporco, mufiito, picn di 
tanfo, lezzoso. 

frozen ['frouzan], a. Gelato, ghiacciato. 
fructiferous [frAk'tifaras], a. (Bot.) Frutti- 
fero. 

fructifleation, n. Fruttificazione,/ 
fructify ['frAktifaij, v.t.i. Fruttificare; fertiliz* 
zare. 

fructuous ['frAktjias], a. Fruttuoso. 
frugal ['fruigal], a. Frugale, parco, sobrio. 
economo. 
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frugality 

frugality [frui'gceliti], «. Frugality, parsi- 
monia,/.; sobrieta,/. 
fnititaUy* frugalmente. 
fruit [fruit], n, Frutto, m.\ frutta,/./>/.; {jig.) 
risultato, profitto, m. ; frutti, m.pl. |i a. 
Di frutto. II v.i. Fruttarc. First fruits, 
primizie, /./>/.; the fruits of education, i 

frutti deU’cducazione, fn.pl.; - bowl, frut- 

tiera,/.; — -cake, dolce con frutta, m.; —• 

-salad, maccdonia di frutta,/.;- tree, albero 

fruttifero, albero da frutto, m. 
fruiterer, n. Fruttivendolo, fruttaiuolo, m. 
fruitful, a. Fruttuoso, fertile, fecondo, 
fruttifero, utile, prolittevole. 
fruitfulness, n. Fecondita, fertilita,/.; utility,/, 
fruition [frui'i/anj, n. Adempimento, m.; 
soddisfazione,/. 

fruitless, a. Sterile; vano, inutile, 
fruitlessly, adv. Vanamente. 
fruity, a. Di frutto; (of ivine) saporito. 
frump [frAinpJ, n. Vecchia sciattona,/.; vccchia 
pettegola. 

frustrate [frAs'treit], t-.r. Frustrate, deludere, 
rendere vano. 

frustration, n. Uelusione, frustrazione. /.; 
insuccesso, m. 

frustum [‘frAstam], n. 7 'ronco, m. 
frutescent [frui'tesont], a. (Bot.) Fruticoso. 
frutex [*fru:teks], n.(Bot.) Frutice, m. 
fry [frai], v.t. Friggere, far Iriggere; i».i. 
friggerai. ||«. (Zool.) Pesciolini, m.pl.; {cook¬ 
ing) frittura,/., fritto, m. Small —, pescheria 
minuta, /.; fried potatoes, patate frittc, 
/./>/.; frying-pan. padella,/.; to fall from the 
frying-pan into the Are. caacar dalla padella 
nella brace. 

fuchsia [‘fju:/o], n. {Bot.) Fucsia,/. 
fucus ['fjuikos], n. {Bot.) Fuco, m. 
fuddle [fAdP. v.t.i. Ubbriacare, ubbriacarsi. 
fuddled, a. Brillo, ubbriaco. 
fudgel [fAd 3 ]. inter. Sciocchezze! Frottole! 
Baie 1 || n. Specie di confetto, /. 1| v.t. Falsifi- 
care. 

fuel ['fjuiDl], n. Combustibile, m.; {Aviat.) 
carburante, m.; {jig.) alimento, m., esca, 
/. li v.t. Kiscaldare. To add — to, alimentare; 
to add — to the flames, aggiungere 
esca al fuoco; — oil. petrolio da ardere, 
m.; — -tank, cisterns per carburanti,/. 
fugacious [fjui'gei/as], Fugace, fuggevole, 
transitorio. 

fugitive ['fju:d 3 itiv]. a. Fugace, fuggitivo; 
effimero, temporaneo. |1 n. Fuggitivo, fug- 
giasco, disertore, m. 

fugleman [*fju:golman], n. Guida, /., capofila, 
m. ; fautore, esponente, m. 
fugue [fjuig], n. {Mm.) Fuga,/. 
fulcrum {pi, fulcra) ['fAlkrdm], n. Fulcro, 
punto d’appoggio, m, 

fulfil [fulfil], v.t, Adempiere, compire, eseguire; 
mantenere; effettuare, soddisfare, esaudire. 
To — a promise, mantenere una promessa; 
to — a desire, esaudire un desiderio; to — 
a purpose, effettuare un disegno; to — one*s 
f corrispondere alPaspettativa. 

fulfilment, «, Adempimento, w,, esecuzione, 
soddisfazione,/. 

[’fald^ant], a. Fulgente, risplendente. 
fuliginous [ftu:'lid3ina8], a, Fuligginoso. 
lull (i) [fulj, o. Pieno, ripieno, fiempito, 
colmo; compito, compiuto, perfetto, intero; 


functionary 

ampio; {oj age) maturo. || adv. Molto, affatto, 
perfettamente, bene. 1| n. Pieno, colmo, wi., 
picnezza,/. At — speed, a tutta velocita; to 
fill —, colmare; a — meal, un pasto copioso, 
m.; — up, ripieno; — of years, carico d’anni; 
to give — details, fomire ogni particolare; 
a — supply, una buona prowista, /.; in —. 
per csteso; to the —, appieno; — stop, 
punto fermo, m.; in — view, in piena vista; 

— age, eta maggiore, /.; receipt in —, 
ricevuta a saldo, /.; in — swing, in pieno 
sviluppo, al colmo; — in one's face, proprio 
nella faccia; she Is — twenty years of age. 
ha venti anni compiuti; I know — well, io so 
benissirno; the moon is at the —, la luna e 
al pieno; to cite a passage in —, citare un 
brano per intiero; to the —, completamente; 
to give one's — name, dare il nome e 

cognome;-blooded, sanguigno, esube- 

rante;-blown, in pieno fiore;-bodied. 

corpulento, pastoso; — -faced, grassotto, 
paffuto; — -grown, adultu, cresciuto; — 
-length, di grandezza naturalc; — steam, 
a tutto vapore;-tilt, a briglia sciolta. 

full (z), v.t. Follare, gualcare. 
fuller, n. Follatore, m. Fuller's earth, terra da 
purgo,/. 

fulling, n. Follatura, /. — -mill, gualchiera, 

/. 

fullness, n. Pienezza, abbondanza, ampiezza, 
completczza, /.; sazieta, /. In the — of time, 
a tempo opportune, a cose mature, 
fully, adv. Pienamente, ampiamente, bene, 
perfettamente. 

fulminant ['fAlminantl, a, Fulminante. 
fulminate ['fAlmineitJ, v.t.i, Fulminare. || n. 

{Chem.) P'ulminato, m. 
fulmination, n. Fulminazione,/. 
fulsome ['fulsamj, a. Servile, basso, dia- 
gustoso, iiauseante. 
fulsomeness, n. Bassezza, servilita,/. 
fumble [fAmbll, v.i. Armeggiare, annaspare, 
frugare, cercarc a tastoni. 
fumbler, n. Armeggiatore, annaspone, m. 
fumblin^^ly, adv. Goffamente. 
fume [fjuim], n. F'umo, vapore, m.; {jig.) 
collera, rabbia, /, || v.i. Fumare, esalare; 
{jig.) arrabbiarsi, adirarsi, smaniarc; v.t. 
affumicare, offuscare; profumare. 
fumigate ['fjuimigeit], v.t. Disinfettare, auffu- 
micare. 

fumigation, n, Fumigazionc, /., sufifumigio, 
m. 

fumigator, n. Che fa sufifumigi, m. 
fumitory ['fjuimitori], n. {Bot.) Fumaria,/. 
fumy, a. Fumoso. 

fun [fAn], n. Divertimento, spasso, scherzo, 
m., gaiezza, /.; bcl tempo, m.; baia, burls, 
celia, giocosit^, /. For —, per ridere, per 
celia; he Is full of —, d pieno d’allegria; to 
have plenty of — . divertirsi molto ; to make 

— of. burlarsi di, prender in giro; 1 don't see 
the — of It, non ci vedo niente da ridere. 

funambulist [fjumaembjuilist], n. Funambolo, 

m. 

function ['fAQk/an], n, Funzione, manstone, 
incombenza, /.; cerimonia, pompa, j ,; 
ricevimento ufliciale, m. || v.i. Funzionare, 
agire. 

functional, a. Funzionale. 
functionary, n. Funzionario, m. 
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fund [fAndj, n. Fondo, capitale, m., cassa,/. |j 

v. t. Investirc nei fondi pubblici. Funds, 

titoli, rcndita,/., denaro, m.; {Comm.) 

sinking —, fondo d’aminortamento, m,\ 
public funds, fondi pubblici, m.pL \ trust —. 
fondo di garanzia, m, 

fundamental [fAnda'mental], n. Fonda> 
mentalc, essenzialc, basilare. i{ n. Base, /., 
fondamento, m. 

fundamentally, adv, Fondamentalmente, 
easenzialmente. 

funded, a. {Comm.) Consolidato. 

funeral [‘fjuznaralj, n. Funcrale, ufficio funebre, 

w. , esequie, f.pL\\a. Funebre, funerario, 
funereo, 

funereal [fju:'niorial], a. Funereo, funebre; 
lugubre, tristc. 

fungous [‘fAngas], a. Fungoso. 
fungus [‘fAngas], n. {Bot.) Fungo, m. 
funicular [fju:'nikju:laj], n.a. Funicolare, tn. 
funk [fAi)k], n. {colloq.) Fifa,/.; tremarella, / !! 

v.t. Aver paura di. To be In a blue —, aver fifa. 
funnel [‘fAnal], n. Imbuto, m.\ {of steamer) 
fumaiolo, m. \ ciminiera,/. 
funny ['fAni], a. Divertente, buffo, faceto, 
ridicolo, comico, lepido; curioso, strano. — 
bone, nervo cubitalc, nervo del gomito, 
m.; it*8 — that I have not heard from you, 
h strano che non abbia avuto vostre notizie; 
the — part of it is, il comico h; {Theat.) 
—• man. comico, m. 

fur [faij], n. Pelliccia,/., pelo, m. \ {on animals) 
pelame, >«.; {in a kettle) incrostatura, /. || 
I’.t. Incrostarai. —--lined, foderato di pellic- 

cia; wrapped in furs, impellicciato;- trade 

pellicceria, commercio delle pelHcce, m. 
furbelow ['fnubilou], n. Falpala, m.\ balzana,/. 
fur-coat, n. pelliccia,/. 

furbish [‘faubi/], v.t. Forbire, lucidare. To — 
oae*8 knowledge, rinfrescare la conoscenza,/. 
furbisher, n. Forbitore, m. 
furcation [faj'keijan], n. Biforcazione,/. 
furious [qjuirias], a. Furioso, iracondo, 
violento; concitato. The fun was fast and —, 
si faccva un chiasso tremendo. 
furiously, advi. Furiosamente, 
furiousness, n. Furia, violenza,/, 
furl [faul], v.t. Ammainare, calare; chiudere. 
furlong ['faulD^J, «. Misura di lunghezza 
{} mile). 

furlough [’faulou], n. {Mil.) Congedo, w., 
licenza, /. On — , in licenza; sick —, licenza 
per malattia,/. 

furnace [’faunis], n. Fornace, /.; fomo, m.; 

{of an engine) fomello, nt. 
furnish ['faunij), v.f. Fornire, munire, prowe- 
dcre di; mobiliarc, ammobiliare. 
furnished, a. Ammobiliato. — rooms, 
stanze ammobiIiate,/.p/. 
furnisher, n. Fornitore, m. 
furnishing, n. Fornitura, /., arredamento, 
ammobiliamcnto, m. 

furniture ['faunitjaj], n. Mobilia, /., mobili, 
m.p/., contenuto, m. (of a horse) finimenti, 
m.pl.\ i^rint.) fraschetta, /. A piece of —, 
un mobile, m.\ —-broker, rigattiere, m. 

— -warehouse, deposito per mobili, m. 

— -remover, agenzia di trasporti,/.; — -van. 
furgone da traslochi, m. 

furred, a. Guarnito di pelliccia; (of the tongue) 
patinata. 


furrier, ». FelHcciaio, m. 
furriery, n. Pellicceria,/. 

furrow ['fArouJ, n. Solcu, m.\ {of the face\ 
grinza, ruga,/. H t;.^. Solcare, arare; scana- 
lare, incavarc. 
furrowed, a. Rugoso. 

furry ['fairi], a. Di pelliccia, coperto di 
pelliccia; {of tongue) carica, patinosa. 
further a. Piu lontano, ulteriorc; 

altro; nuovo. ll adr. Piii lontano, ultcritu - 
mente, ancora, di piu, piii in la, pid oltrt ; 
per di piu, oltre a cid. || x:.t. Avanzarc, 
agevolare, promuovere, favorire, secondare, 
until — orders, fino a nuovo orclinc; the — 
end, Taltra estremita,/. 

furtherance, n. Avanzamcnto, m .; promo- 
zione,/. 

furthermore, adv. Ancora, di piu, inoltre, 
oltre a cid. 

furthermost, n. II pid lontano, m. 
furthest, a. II pid lontano, ultimo, e.stremo. 
furtive ['fDutiv], a. Furtivo, clandestino, 
occulto. 

furuncle [‘fjoirApkl], n. {Med.) Foruncolo, 
fury [ 4 juri], n. Furia,/.; furore, m. \ smania,/. 
She*s a perfect —, e una vera furia; to run 
like —, correre furiosamente. 
furze [f^uz], w. {Bot.) Gine.strone, 
fuse [fju:z], tht.i. P'ondeie, liquefare, lique- 
farsi. 1 } n. Miccia, /.; spoletta, /.; {Elec.) 
valvola fusibile,/., piombo fusibile, m. Time 
—, spoletta a tempo,/, 
fusee [fjur'zi:], n. {of clock) Piramide,/. 
fuselage [‘fju:zilid3], n. {Aviat.) Fusoliera, /. 
fusibility [fju:zi‘biliti], n. Fusibility,/, 
fusible, a. Fusibile. 

fusUier [fjuizD'liaj], n. (Mil.) Fuciliere, m. 
fusillade, //. Fucileria,/. 
fusion ['fju:33n], w. Fusione, assimilazione,/. 
fuss [fAs], n. Chiasso, rumore, w.; scalpore, 
trambusto, tramestio, imbarazzo, m.; difti- 
colta, briga, /.; storie, cerimonie, f.pl. H v.i, 
Darsi briga, fare tante storie, fare scalpore. 
Please don*t make such a —, non far tanti 
complimenti, ti prego; non fare tante 
storie. 

fussiness, n. Meticolosita, puntiglio.sita, /.; 
scalpore, m. 

fussy, o. Puntiglioso, meiicoloso, stoHoso. 
fustian [’fAstJan], n. Fustagno, m.; (fig.) dis- 
corso ampolloso, m. Ho. Di fustagno; (fig.) 
ampolloso, gonfio. 
fustigate ['fAstigeit], v.t. Fustigare. 
fustiness ['fAstinis], n. Odore di muffa, 
tanfo, m. 

fusty, a. Muffito; (fig.) antiquato, vieto. 
futile [*fju:tail], a. Futile, inutile, vano; 

frivolo, leggiero. 
futility, n. Futility, inutility,/, 
future ['fjuitjsj], a. Future, da venire, ven¬ 
ture. II n. Futuro, awenire, m. ; (Grant.) 
futuro, m.; (Comm.) contratto per consegna 
futura, m. For the —, pel futuro, in awe¬ 
nire; he has a great —, ha un grande 
awenire; (Comm.) futures, operazioni atcr- 
mine, f.pl. 

futurism, n. (Art) Futurismo, m. 
futurist, n. Futurista, m, 
futurity [fjui'tjuiriti], n. Awenire, m. 
fuzzy ['fAzi], a. (hair) Increspato, arricciato; 
(image) impalpabile, indiatinto. 
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G, g [dsi:], Settima lettera delFalfabeto 
inglese; (Alus.) sol, m, 

gab [giebj, w. icolloq.) Chiacchiere, ciancie, 
J,pLt cicaleccio, tn. To have the gift of the 
—. avere lo scilinguagnolo, avere la lingua 
sciolta. 

gabble [ga^bl], v.i. Chiacchierare, ciarlarc, 
cianciare, blaterare; d./. pronunziare troppo 
rapidamcnte. || n. Chiacchierio, cicaleccio, 
raorniorio, m. 

gabbler, «. Chiacchierone, m. 
gaberdine ['giebtudimj, n. {garment) Gabbano, 
m. \ (ma/mfl/)gaberdina,/. 
gable [geibl], n. {Arch.) Frontone. -—-roof, 
tetto a piu spioventi, coinignolo, m. 
gad [g®d], v.i. Gironzare, girdlarc. To — 
about, vagarc, corrcre qua c la. |1 m. Gira- 
mondo, m. 

gadfly ['gaedflai], «. {ZooL) Tafano, m. 
gadget ['ga?d 3 itj, n. Dispositivo, piccolo 
congegno, ordigno, m.\ aggeggio, m.\ 
accessorio di macchina, m. 

Gael [gcilj, n. Celta gaelico, m. 

Gaelic, n.a. Gaelico, m. 

gaff [ga;fj, n. {Nani.) Picco di randa, tn.\ 
(spear) uncino, graftio, m. (colloq.) To blow 
the — , rivelare un scgreto. 
gaffer, n. Compare, m. 

gag [g«g], w. Bavaglio, (Theat.) frizzo 
improvvisato, m. jl v.t. Mettcre il bavaglio, 
imbavagUarc; v.i. (Theat.) interpolare parole, 
improw'isare battute. 

gage [geid 3 ], «. (i) Pegno, m.; arra, caparra, 
/. II v.t. impegnarc. 
gage, n. (2) Sus^iina, prugna. 
gaggle [gasgl], v.i. Schiamazzarc. H n. Stormo 
di oche, m. 

gaiety ['gciiti], n. Gaiezza, allcgria, giocon- 
dita,/. 

gaUy, adv. Allegramente, gaiamente. 
gain [gcin], n. Guadagno, profitto, vantaggio, 
acquisto, conipenso, m. || v.t. Guadagnare, 
acquistare, ottcnere; v.i. (of clock) avanzare; 
guadagnare; progredire. He has nothing to 
— by It, non ci guadagna niente; to — 
friends, farsi degli amici; to — ground, 
guadagnar terreno; to — admittance, 
ottenere I’acccsso; to — the day, guadagnar 
la giornata; to — upon, avvicinarai a, 
raggiungere; ill-gotten gains, guadagni 
illcciti. 

gainer, n. Vincente, in.; vincitorc, m. To be 
a — by, guadagnare a. 

gainful, a. Profittevole, lucrative, vantaggioso, 
gainings, n.pl. Guadagni, proiitti, utili, m.pl. 
gainsay [gein'seB, v.t. Contraddire, dire di no. 
gainsaying, n. Contraddizionc, /. There’s no 
•7* It, non si pu6 negarlo. 
gait [geit], n. Andatura, passo, portamento, 
m, 

gaiter, n. Ghetta,/. 

gala ['geila], n. Gala, /. || a. Di gala. — night, 
scrata di gala,/. 

galactic [go'laektik], a. {Astron.) Della Via 
Lattea. 

galaxy [‘gselaksij, n, (Astron.) Via Lattea, /.; 
galassia, /. 

gale [geii], n, Burrasca, tempesta, /., fortunale, 
w.; procella,/.; uiagano, iw. 
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galena [gD‘li;noJ, «. (Min.) Galena,/., solfuro 
di piombo, m. 

Galilean [g^eli'lizanj, m.a. Galileiano; (Bible) 
Galileo. 

gall [goilj, n. Fiele, w., bile,/.; (sore) scortica- 
tura, vescica,/.; (Bot.) galla, gallozzola,/.; 
(fig.) rancore, sdegno, m., amarezza, /.; 
sfacciatagginc, f.\\v.t. Scorticare, fregare; 
irritare, infastidire. — bladder, vescica del 
fiele,/.; — stone, calcolo biliarc, m.y calcolo 
vescicale, m. 

gallant [‘gaelant], a. Prodc, valoroso, 
coraggioso, bravo; (to women) galante, 
cavaileresco, corteae, grazioso. || n. Ciaiantc, 
innamorato, m. 

gallantly, adv. Valorosamcnte; galunleniente. 
gallantry, n. Coraggio, w., prodezza, /.; 
galanteria,/. 

galleon ['gfelianj, n. Galeone, m. 

gallery ['ga;lori], n. Galleria, /. (Theat.) 

loggione, m., galleria, /. Art —, pinacoteca, /. 
galley ['gieli], n. (ship) Galea, galera, /.; 
(cookhouse) cucina di bordo, cucina, /.; 
(Print.) vantaggio, m. — -proof, bozza di 

stampa,/.;-slave, galeotto, m. 

gailiard [‘gaeliajdj, n. (obs.) Gagliarda,/. 
Gallic [*gaelikj, a. GalJico, francese. 

Gallican, n.a. Gallicano, in. 

Gallicism I'gaelisizm], n. Gallicismo, Irance- 
sismo, m. 

gallicize, t^.f. Gallicizzarc, francesizzarc. 
gallimaufry [gaeli'mDifriJ, n. Guazzabuglio, 
w., mescolanza,/. 

gallinaceous [ga^li'nei/os], a. Gallinaceo. 
gulling PgniliQj, a. Irritante, seccante, molesto. 
galliot [‘gceliot], n. Galeotta,/. 
gallipot ['gaelipot], it. Barattolo, m. 
gallivant [ga.di‘va;nt), v.i. Andar a zonzo, 
bighellonare. 

gallon ['gaelan], n. Gallone, m. (misura di 
capacita 4.54 Htri). 

galloon [ga'Ium], n. Gallone, m. To bind with 
—, gallonarc. 

gallop ['gajbpj, t'.i. Galopparc. ((n. Galoppo, 
m. Full —, gran galoppo, m.; hand —, 
piccolo galoppo, m.; to — off, partire a 
galoppo; (Med.) galloping consumption, 
tisi galoppante,/. 

Gallophile ['galofailj, n.a. Gallofilo, m., 
francofilo, m. 

Gallophobe ['gtelofoub], n.a. Gallofobo, m. 
gallows ['gaelouz], n.pl. Patibolo, tn., forca, /. 

- bird, uomo da forca, m., roba da forca, /. 

galore [ga'lou], adv. In abbondanza, a bizzeffe, 
a iosa. 

galosh [ga'bn, n. Galoscia, soprascarpa,/. 
galvanic [gsel'vienik], a. Galvanico. 
galvanism ['geelvanizm], n. Galvanismo, m. 
galvanization, n. Galvanizzazionc,/. 
galvanize, v.t. Galvanizzare. 
galvanometer [gselvd'nomotaj] n. Galv'ano- 
metro, m. 

galvanoplasty, n. Galvanoplastica,/. 
gambit ['geembitl, n. Gambitto, m. 
gamble [gaemblj, v.i. Giuocare d*azzardo; 
scommettere; apeculare. ||».. Giuoco 
d’azzardo, m ,; speculazione, /. He gambled 
away his money, sperperb il suo danaro al 
giuoco. 

gambler, n. Giuocatore, bisciizziere, nt.; 
speculatore, m. 
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gambling, n. Giuoco d'azzardo, m. -house. 

Casa di giuoco, bisca,/., casino, m.; — -table, 
tavolino da giuoco, m. 

gamboge [giem'bu:}], n. Gomma gutta, /.; 

pigmento di color giallo, w. 
gambol ['gaembDlj, v,i. Saltellare, sgambcttare, 
far capriole. |1 n. Capriola, /., sgambctto, 
salto, m. 

game (i) [geimj, n. Selvaggina, /. !i a. Corag- 
gioso; pronto; sportivo. — -bag, carnierc, 
m.\ — -cock, gallo da combattiincnto, w.; 
--laws, leggi sulla caccia, m.pl.\ big — 
hunting, caccia grossa,/. 
game ( 2 ). n. Giuoco, m., partita,/.; scherzo, 
w.; burla, /.; (dodge) sotterfugio, trucco, 
m. 11 v.i. Giuocarc d’azzardo. A — of cards, 
una partita a carte, /.; a drawn —, una 
partita indecisa, una partita alia pari, /.; 
pareggio, m .; to play a double —. fare il 
doppio giuoco; to play the —, giuocare 
lealmentc, essere onesto; to die —, morire 
da forte; to give up the —, abbandonare 
la partita; to make — of, burlarsi; to play 
a losing —, giuocare una partita disperata. 
game ( 3 ), a. Zoppo. 
gamekeeper, n. Guardacaccia, m. 
gameness, n. Coraggio, m. 
gamesome, a. Allegro, gaio, scherzevole. 
gamesomeness, ;i. Allegria, gaiczza,/. 
gamester, «. Giuocatore, biscazziere, tn. 
gaming, «. Giuoco, giocare, m. — -house, 
casa da giuoco, ; — -table, tavola da 
giuoco,/. 

gammer ['gcemoj:], n. Comare, /.; vecchia 
donna,/. 

gammon ['gacman], n. (of bacon) Quarto 
salato, prosciutto salato, m.\ (cofloq.) fan- 
donia, /. || v.t. (colloq.) Corbellare, blufiare. 
gammy, a. (colloq.) Zoppo; leso, rnalato. 
gamp[giemp], n. (colloq.) Ombrcllo, ombrellac- 
cio, tn. 

gamut ['ga^mAt], n. Gamma, /.; (fig.) scala, 
serie,/. 

gamy, gamey ['geimi], a. Abbondante di 
selvaggina; avente il gusto o saporc di 
selvaggina. 

gander [‘gaendaj], n. Masehio dell’oca, m. 
gang [gaeq], n. Combriccola, banda, masnada, 
/., branco, m.\ (of workmen) squadra, /. A 
— of thieves, una masnada di ladri, /. 
ganger, n. Capo squadra, m. 

Ganges ['gaend 3 i:z], n. (Geog.) Gange, m. 
ganglion (pi. ganglia) ['gasrjglian], n. (Ana/.) 
Ganglio, m. 

gangrene ['gaeggrim], n. (Med.) Cancrena,/. !| 
v.i. CSncrenarsi, incancrenire. 
gangrened, a. Cancrenato, incancrenito. 
gangrenous, a. Cancrenoso. 
gangster ['gaei^staj], n. Bandito, malviventc, 
m. 

gangue [gaeii], n. (Geol.) Ganga,/. 
gangway ['gajijwei], n. Passaggio, andito, 
corridoio, m.; (Naut.) pontile, barcarizzo, 
passavanti, m.; passerella, /., plancia da 
sbarco,/. 

gannet ['ga?nit], n. (Zool.) Gabbiano, m. 
gantry ['gaentri], n. Gru a cavailetto, /.; 
cavalletto, m. 

gaol, jail [d 3 eil], n. Carcere, m., prigione,/.; 

galera,/. — -bird, galeotto, m. 
gaoler, n. Carceriere, m. 


garrisoned 

gap (ga?pj, n. Apertura, breccia, /.; vuoto, 
intervailo, m.; lacuna, /.; (gorge) burrone, 
m. To mi a —, colmare una lacuna; his 
death has left a —, la sua mortc ha lasciatu 
un vuoto. 

gape [geip], v.i. Sbadigliare; aprirsi, spaccarsi; 
spalancare la bocca; mcravigliarsi, stupirsi. 
ti n. Sbadiglio, tn. To stand gaping, restare a 
bocca aperta. 

gaper, n. Chi sbadiglia; chi si mcraviglia. 
gaping, a. Sbadigliante; stupito, stordito. 
garage ['gaeru: 3 J. n. Garage, m., autorimessa, 
/. II v.t. Mcttere in rimessa. 
garb [gaub], n. Costume, abbigliamento, m., 
foggia del vestirc, /. || v.t. Vestire, abbi- 
gliare. 

garbage ['ga:jbid 3 ], n. Frattaglie, /.p/., 
rifiuto, m., immondizie, f.pl .; porcheria, 
robaccia, /. •— -heap, mondezzaio, m. 
garble [gaubl], v.t. Falsificare. mutilarc, 
alterare, troncare, dare una versione stor- 
piata. 

garboard [*ga:jbi>d), n. (Naut.) Torello, tn. 

— strake, travatura di torelli,/. 

garden ['gaudan], tt. Ciiardino, m. || v.t. 
Coltivare un giardino, fare il giardinierc. 
Kitchen —. orto, m .; botanical gardens, 
giardino botanico, m .; —• dty, citta giardino, 
/.; — frame, serra, /.; — -party, merenda in 
giardino,/.; —-seat, panca da giardino, /.; 

- flower, fiore da giardino, m.; - -hose, 

pompa per innafhare, /.; — -plot, aiuola, 
/.; — -roller, rullo da giardino, m, 
gardener, n. Giardiniere, m., giardiniera,/.; 
ortolano, m. 

gardenia fga:j'di:ni;>], n. (Bot.) Gardenia,/, 
gardening, n. Giardinaggio, m., orticultura, 

garftsh ['gaijfiJ'], n. (Zool.) Aguglia, /., luc- 
cio, m. 

gargantuan, a. Smisurato, immenso. 
gargle [gaugl], v.t. Gargarizzare. || n. Gar- 
garismo, m. 

gargoyle ['gaugDil], n. (Arch.) Gronda spot- 
gentc scolpita,/. 

garish ['gearij], a. Abbagliante, vistoso, 
sfarzoso. 

garishness, n. Barbaglio, m., vistosita, /. 
garland ['gaijbnd], n. Ghirlanda, /., serto, 

m. II v.t. Inghirlandare. 

garlic ['gaulik], n. Aglio, m. Clove of — , 
capo d’aglio, m. 

garment ['gaumant], n. Vestimento, abbiglis- 
mento, indumento, m. 

gamer [’gaunaj], v.t. Raggranellare, racco- 
gliere, ammassare, riunire, mettere insicmc. 

n. Granaio, m. 

garnet ['go:jnat], n. Granato, tn. 
garnish ['gaunifl, v.t. Guamire, ornare, 
abbeliire. || n. Guarnizione, /.; (cooking) 
contomo, tn. 

garnishing, garniture, n. Guarnizione, f.. 
omamento, m. 

Garonne [ga'ron], n. (Geog.) Garonna,/. 
garret ['gerat], n. Solaio, m., sofiitta,/. 
garrison ['gasrisan], n. Guarnigione, /; 
presidio, tn. II v.t. Guarnire, munire, presi- 
diare. — artillery, artiglieria di piazza, /.; 

— town, citt4 che h sede di un presidio, 
garrisoned, n. Guamito, munito. To be — 

at, essere di guarnigione a. 


746 



garrotte 


gear 


garrotte [gj)‘rDtJ, v.t. Strangolarc. !| n. Gar- 
rotta,/. 

garrulity [g.'>'ru:liti], w. Loquacitji, ^arrulita,/. 
garrulous [•ga^rjuilos], a, Garrulo, loquacc, 
ciarliero. 

garter f'garatar], n, Giarretticra, /., legaccio, 
m. Order of the Garter, Ordine della 
Giarretticra, tn. 
garters, n.pl. Elastici, m.pl. 
garth [gaiaO], tt. Rccinto, cortile, chiuso, tn. 
gas (/)/. gases) [gaes, 'giesiz], n. Gas, m.; 
(American usage) benzina, Gasare; 

(Mil.) attaccare con gas, distruggere coi 
gas; v.i. (colloq.) ciarlare. Asphyxiating —, 
gas asfissiante, m. ; tear- —, gas lacrimogeno, 

m.; — -bomb, bomba a gas, /.;-burner, 

bccco a gas, ni. ; — -bag, (colloq.) bagolone, 

m.;-engine, motore a gas, m.‘, -man, 

-titter, gasista, ni,; -lighter, accendi- 

tore a gas, ; — -lighting, illurninazionc a 

gas, /.;-main, condotto principale del 

gas, m.\ — meter, contatorc del gas, tn.; 

— -mask, niaschera contro i gas,/.;-pipe, 

tubo del gas, tn.; -stove, cucina a gas, 

stula a gas,/.; — -works, ofiicina del gas,/.; 

-fire, radiatore a gas, tn. (Phot.) -tight 

paper, carta Icnta ad impressionarsi con luce 
artificialc,/.; — ring, forncllo, m. 

Cjascon ['ga?skan], n.a. Guascone, m. 
gasconade [gafska'ncid], tt. Guasconata,/. 
gaseous ['giesias], a. Gassoso. 
gash [ga*!], n. Sfregio, taglio, m., incisionc,/.; 

ferita, /. H v.t. Sfregiare, incidere, tagliare. 
gasiform [•gaesifajinj, a, Gasiforme. 
gasify, v.t. Convertirc in gas, volatilizzare. 
gasket ['gajskit], n. Guarnizione,/.; (Mech.) 
guarnitura di uno stantufTo, /.; (Naut.) 
garzetta,/., gerlo, tn. 

ga 80 genef'ga.*sod?i:n], n. CJasogcno, m. 
gasolene ['ga\soIi:n], n. Benzina,/. 
gasometer [gics'oinitoj], n. Gasometro, tn. 
gasp [ga;sp], v.t. Ansare, ansimarc, respirare 
con afl'anno, anclarc. |i n. Respiro affannoso, 
anelito, m. To — for breath, ansimarc; at the 
last —, agli estremi, airultimo respiro. 
gasper, n. Chi ansima, m.; (colloq.) sigaretta,/. 
gasping a. Ansimante, andante, aflannoso. 

I! n. Ansito, alTanno, m. 

gassy [‘gsesi], a. Gassoso; pieno di ga.s; 
(colloq.) verbose. 

gasteropod ['giestoropod], n. (Zool.) Gastero- 
podc, m. 

gastralgia [ga;s'treeld3i3], n. (Med.) Gastral- 
Ria,/. 

gastric, a. Ga.strico. 

gastritis fgjcs'traitis], n. (Med.) Gastrite, /. 
gastronome, gastronomist ['gacstronoum, 
ga'tronomistj, n. Gastronomo, in. 
gastronomic, a. Gasttonomico. 
gastronomy, n. Gastronomia,/. 
ghlc» [geitj, n. Porta,/.; portonc, ;w.; cancello, 
w.; barriera, /. Sluice-—, caterrata, /,; 

-keeper, portiere, portinaio, w., (Rail.) 

guardabarrierc, m. ;-money, prezzo 

d'ingresso, iw., ingressi, m.pl.; -—post, pila- 
stro, m.; —-crasher, intruso, m., intrusa, /. 
gateway, n. Portone, passaggio, ingresso, m. 
gather ['g®daj], v.t. Ammassare, raccogliere; 
cogliere, radunare; desumere, dedurre; 
argomentare, conchiudere; prendcre, acqui- 
stare; (needlework) increspare, pieghettare; 

2S + I.D. 747 


r.f. riunirsi, adunarsi, raccogliersi; (Med.) 
suppurare. || n. Piega, crespa,/. To — breath, 
riprender fiato; to — oneself together, 
riunire tutte le proprie forze; to — strength, 
ristabilirsi, rimettersi; to — grapes, vendem- 
miare; to — taxes, riscuoterc imposte; try 
to — what his intentions are, provatc a 
scandagliarc le sue intenzioni; the hedge¬ 
hog gathers Itself into a ball, il riccio si 
appallottola; a rolling stone gathers no 
moss, pietra mossa non fa musco. 
gatherer, n. Raccoglitore, adunatore, m.; 
(of taxes) esattore, tn. 

gathering, n. Adunanza, riunione, /.; rac- 
colta, /.; adunata, /.; (Med.) suppurazione, 
postema,/. 

gathers, n.pl. Pieghe, crespe,//>/. 
gaud [g^id], n. (obs.) Ninnolo, fronzolo, m. 
gaudiness, n. Sfarzo, sfoggio, fasto, m. 
gaudy, a. Sfarzoso, fastoso, vistoso. 
gauffer [cp. goffer]. 

gauge [geidz], v.t. Misurarc ; stazzarc, stimarc; 
apprczzarc, scandagliarc. 1 ! n. Stazza, misura, 
norma, /.; livello, scandaglio, tn.; mano- 
metro, indicatore, m.; (Rail.) larghczza, /., 
scartamento, m. (Rail.) Narrow —* scarta- 
mento ridotto, m. 
gauger, n. Stazzatorc, m. 

gauging, n. Stazzatura, /. — -rod, stazza. asta 
di sonda,/. 

Gaul (i) [goil], n. (Geog.) Gallia,/. 

Gaul (2), n.a. Gallo, m. 

Gaulish, a. Gallico, gallo. 
gaunt [gomt], a. Magro, scarno, sparuto. 
gauntlet ['go:ntlet], n. Guanto lungo, m.\ 
manopola, /.; (Jig.) sfida, /. To run the —. 
esporsi agli attacchi, shdare; to throw down 
the , gettare il guanto; to take up the 
—, accettare la shda, raccogliere il guanto. 
gauze [go:zJ, n. Garza,/.; vcio, m. 
gauzy, a. Leggero come un vclo. 
gavelkind ['gevalkaind], it. (Law) Sparti- 
mento eguale d’un*ercdita, m. 
gavotte [go'vot],«. Gavotta,/. 
gawk [goik], n. Balordo, minchionc, m. 
gawkiness, n. Goffaggine, sguaiatagginc,/. 
gawky, a. Goffo, sguaito, balordo. 

&ay [sci], a. Gaio, allegro, giocondo, ridentc, 
lieto, leggiadro, vivace. As — as a lark, 
allegro come una pasqua. 
gayety [cp. gaiety]. 

gaze [geiz], v.i. Guardar hsso, fissare, mirarc, 
contemplare. || n. Sguardo, sguardo hsso, tn. 
To — at a man, fissare un uomo. 
gazelle [go'zcl], n. (Zool.) Gazzella,/. 
gazer, n. Spettatore, contcmplatorc, m, 
gazette [go'zet], n. Gazzetta, /., giornale^ 
foglio, m. li v.f. Pubblicare sul bollcttino 
umciale. his appointment is not yet 
gazetted, la sua nomina non e ancora divenuta 
ufficiale. 

gazetteer [ga^za'tioj], n. Dizionario geo- 
grafico, fit. 

gazogene [cp. gasogene]. 
gear [gioi], n. Arredo, m.; arnesi, m.pl.; 
corredo, m.; masserizie,/.^/.; (fig.) roba,/.; 
(Mech.) congegno, meccanismo, ingranaggio, 
m.\ (of a cycle) moltiplica, /., sviluppo di 
velocity, m. To put in —, ingranare; 
^ -case, scatola delPingranaggio,/.; — -box, 
scatola del cambio di velocitii, /.; to be out 



gearing 

of —, esserc fuori posto; to throw out of , 
guastare; head--—, copricapo, »«.; — lever, 
leva di comando, /. 

gearing, n, Meccanismo, in(?rBnaggio, m. 
Gee-up! [’dsiiAp], inter. Arri!, Ihl, Op! 
Gehenna [gi'hcnaj, n. Inferno, m. 
geisha fscija], n. Gheiscia,/. 
gelatine ['d3eiati:nj, n. Gelatina,/. 
gelatinize, v.t. Convertire in gelatina. 
gelatinous, a. Gclatinoso. 
geld [geld], v.t. Castrare. 
gelder, n. Castratore, m. 

gelding, n. Castrone, cavallo castrato, tn.; 
castrazione,/, 

gem [d3em], n. Gemma, gioia,/.; gioicllo, tn. !| 
%:.t. Ingemmarc. 
gemmiferous, a. Gemmifero. 
gemmation [d3e‘mei/an], n. (Bot.) Gcm- 
mazione,/. 

gemmule, n. (Bot.) Gemmula,/. 

Gemini ['d3cmini], n. (Astron.) Gemini, 
m.tl. 

gendarme ['3enda:jm], n. Gendarme, m.; 
carabiniere, tn. 

gender [‘d3end3j], n. Genere, m. 
genealogical [d3i:nia'iod3ikalJ, a. Gcncalo' 
gico. 

genealogist [d3i:ni'ielod3ist], n. Genealogista, 
m. 

genealogy, n. Gcncalogia,/. 
general [‘d3enaral], a. Generale, comune; 
gcnerico, vago; I’insieme di, collcttivo. || n. 
(Mil., etc.) Generale, tn. Attorney General, 
procuratore generale, m. ; for — use, per uso 
comune; as a — rule, gcneralmente, per lo 
pid; — practitioner, dottore di famiglia, 
m.; — servant, donna di scrvizio,medico 
non special ista; the — - welfare, il bene 
pubblico, m.; the General Post Office, 
rufficio postale ccntrale, m.; the <— effect, 
rinsiemc, m.; by — request, a richiesta 
generale; (Mil.) lieutenant-general, tencnte 
generale, m. 

generalissimo [d3cn3ra‘lisimou], (Mil.) 
Generalissimo, m. 

generality [d3cna'raeliti], n. Generality, molti- 
tudine, maggioranza,/. 

generalization [d3enardlai'zeij9n], n. Gene- 
ralizzazione,/. 

generalize, v.t.i. Gencralizzare. 
generally, adv. Generalmente, in generale, 
comunemente. — speaking, parlando in 
generale. 

generalship, n. Generalato, m. ; strategia, 
tattica,/. 

generate ['d3en9rcit], v.t. Generate, procreare, 
produrre. 

generating, a. Generativo. (Elec.) — station, 
centrale elettrica,/. 

generation, «. (in all senses) Cirenerazione, /. 
generative, a. Generativo, generatore. 
generator, n. Generatore, m. 
generic, generical [d3e'nerik, d3e'nerikdl], 
a. Generico. 

generosity [d 3 en 3 'rDsiti], n. Generosity, 
liberality, magnanimity,/ 
generous ['d3enaro8], a. Generoso, liberale, 
magnanimo; fertile, ricco. 
generousness, n. Genciodta,./. 
genesis ['d3enisis], n. Genesi, originc, /. 
The Book of Genssis, la Oenesi,/ 


geography 

genet ['d3enc.t], n. (Zool.) Genetta,/. 

Geneva (i) [d 33 *ni:va], n. (Geog.) Ginevra,/. 
geneva (2), n. Ginepro, spirito di ginepro, m. 
Genevan, Genevese [d3e'ni:von, d3enc'vi:zj, 
a. Ginevrino. 

genial ['d 3 i;ni 3 l], a. Allegro, piacevole, sim- 
patico, buontempone ; mite, elemente, (0/ 
climate) benigno. 

geniality [d3i:ni'a^liti], n. Piacevolezza. /.; 

mitezza, clemenza,/. 
genie [‘ddini], n. Genio, denionio, tn. 
genital [m3enitol], a. Gcnitale. The genitals, i 
genital!, m.pl. 

genitive [*d3enitiv], n.a. (Gram.) Genilivo, 

m. 

genius [‘d3i:nias], n. Genio, ingegno, indole, 
temperamento, m.; propensione,/. 

Genoa f*d 3 ent> 3 ], n. (Geog.) Genova,/ 

Genoese id 3 cno'i: 7 j, n.a. Cienovese, rn. 
genteel [d3en'ti:Ij, a. (colloq.) Manieroso, 
snub. 

genteelness, n. Gentilezza, signoriliia, 
gentian ['d 3 cnj 3 n], n. (Bot.) (ienziana,/ 
gentile [‘d3entail], n.a. Gentile, m.f.. non 
ebreo; pagant), m. 

gentility [d5en'tilitij, n. Cientilezza, raffina- 
tezza, distinzione,/; nascita elevata,/ 
gentle rd3entl], a. Gentile, bennato; dolei-, 
amabile, tenero, buono, benigno. Of — birth, 
di quality, bennato; a —- heat, un dnlet 
tepore, m. 

gentlefolk [•d3cntlfouk], n.pl. Gente di qiialita, 
gentc distinta,/; gente per bene,/ 
gentleman (pi. gentlemen) ['d3(rntlmanj, 

n. Gentiluomo, signore, m. A perfect —, 
un perfetto signore, m.; a young —un 
signorino, m. ; — -farmer, gentiluomo di 
campagna, w. ; — -In-waiting, gentiluomo 
del sovrano, m.; to play the tine —, darsi 
arie da signore; gentlemen’s agreement, 
accordo che si basa solo sul risperto della 
parola data. 

gentlemanliness, n. Signorilita, /, modi 
gentili, m.pl. 

gentlemanly, a. Signorile, distinto, gentile, 
gentleness, n. Gentilezza, dolcezza, bonta, 
amabilita, tenerezza,/ 

gentlewoman (pi. gentlewomen), n. Gentil- 
donna, signora,/ 

gently, adv. Dolcemente, tcncramcnte, aoave- 
mente. 

gentry, n. Gente per bene, /’.; nobility cam- 
pagnuola, /; proprietari terrieri, m.pL\ 
(ironically) gente,/ 

genuflexion [d 3 enju:'flckj 3 n], n. (Eccles.) 
Genuflessione,/ 

genuine f‘d3enju:in], a. Genuine, schietto, 
puro, autentico, sincero. 
genuineness, n. Genuinita, autenticita, 
schiettezza, sincerity,/. 

genus (pi. genera) ['d3i:nos, 'd3enara], «• 

Genere, m. 

geocentric [d3i:ou*sentrik], a. (Astron.) 
Geocentrico. 

geodesy fd3i:bdasi], n. Geodesia,/ 
geodetic [d3i:ou'dctik], a. Geodetico. 
geodynamic, a. Geodinamico. 
geognosy [d3i:*Dgnosi], n. Geognosia,/ 
geographer rd 3 i:*Dgraf 3 .!], n. Geografo, m. 
geographical, a. Geogranco. 
geography, n. Geografia,/ 



geological 

geological [d3i:ou'lod3ikdl]^ a. Gcolopi^ico. 
geologist [(Ui:‘Dl3d3istJ, n, Geologo, m. 
geology, n. Geologia,/. 
geomancer, n. Geomante, m, 
geomancy, n. Gcomanzia,/. 
geometer, geometrician, n. Geomctra, m. 
geometric, geometrical, a. Gcometrico. 
geometry, n. Gcometria,/. 

George ['d3D:jd3], n. Giorgio, m. By —! Per 
Baccu 1 

Georgies, n.pL (Poet.) Georgiche,/.p/. 
geranium [ci33'reini3m], ti. UBtit.) Geranio, m. 
gerfalcon [M3o.ifD:konl, n. (Zool.) Girifalt o, w. 
germ [d3£)4m|, n. (ierme, »/.; gerrnoglio, 
embrione, w. 

german (i) ['d3ajman], a. Gerinano. Cousin 
—, cugino germano, th. 

German (2), n. 'redesco, tn., tedesca, /.; 
(language) tedesco, tn. ti a. Tedesco. — 
measles, rosolia,/.; — silver, argentone, m. 
germander [d334'miendoj], n. (Bot.) Camc- 
drio, m .; quercinola, /, 

germane [d30j*niein], a. Pertinente, relative. 
Germanic [d33j‘ma‘nik], a. Germanico, 
tedesco, 

germanize, v.t.i. Germanizzare. 

Germany ['d30jni;»ni], n. Germania, J, 
germinal ['d3;3jmini»lJ, n.a. Germinale, m. 
germinate '['d30jmineitJ, v.i. Germinate, 
gcrmogliarc. 

germination, n. Germinazione,/, 
germinative, a. Germinativo. 
gerund [‘d3erAnd], n. (Gram.) Gcrundio, m. 
gerundive, n.a. Gcrundivo, m. 
gestation [d3es'teij3n], n. Gestazione,/. 
gestatorial [d3est^)Ho:ri^)lJ, a. (Eccles.) 

Ciestatorio. — chair, sedia gestatoria, /. 
gesticulate [d3e8'tikju:leitj, I'.i. Gesticolare. 
gesticulation, n. Gesticolazione, gesti, 
m.pl. 

gesticulatory, a. Gesticolante. 
gesture ['d3estj3j], n. Gesto, atto, m. |i t'.i. 
Gesticolare, gestire. A noble —, un bel 
gesto, m. 

get fqet], v.t. Ottenere, procurarsi, acquistare; 
(to receive) riceverc; guadagnare; avere; 
afferrarc, prendere, pigliare; (to buy) corn- 
prare; (an illness) contrarre; imparare; 
fare; v.i. divenirc, diventare; dare. I got him 
to write a letter, gli ho fatto scrivere una 
letters; I cannot •— a living here, non posso 
trovare da vivere qui; he has got the upper 
hand, ha preso il sopravvento; to — the 
start of somebody, avere il vantaggio su 
qualcuno; Get out! Andatevene! Vattene! 
1 cannot — It into my head that, non 
posso convincermi che; to — down, scendere; 
to — away, allontanarsi; to — hold of. 
afferrarc; to — in, entrare; the thieves got 
into the bank, i ladri penetrarono nella 
banca; to — into trouble, mettersi nci 
pasticci; to — married, sposarsi; to — out 
of the way, tenersi alia large; to — the 
worst of It, perdere la partita, avere la peggio; 
she gets on my nerves, ella mi d^ sui neirvi; 
It has got to be done, deve esscre fatto; 
to — ready, preparare, prepararsi; to — 
over, Rormontare, rimettersi da; to — rid 
of, sbrigarsi di, sbarazzarsi di; to — up. 
alzarsi; to — up steam, riscaldarc; it is 
getting late, si fa tardi; he can't > about. 


gift 

non pud muoversi; a rumour has got 
around, corre voce; to—-ahead of, sorpassare; 
to — along, avanzare, procedere, tirare 
innanzi; to — back, tornare, riavere; to — 
behind, arretrarsi; to — by heart, imparare 
a mente; to — drunk, ubbriacarsi; to —hot, 
riscaldarsi; to —better, migliotare; to — 
made, far fare; to — old, invecchiare; to 

— on, riuscire; It is getting on for 6 o'clock, 
sono quasi Ic sei; to — rich, arricchirst; to 

— tired, faticarsi, stancarsi; to — together, 
adunarsi, riunirsi; to — wet, bagnarsi. 

getaway ['getaweij, n. Fuga,/. 

get-up f'getAp], n. Costume, m.; formato, m. 

gew-gaw L'gjuigo:], n. Ninnolo, gingilio. 

fronzolo, m., cianfrusaglia,/. 
geyser ['girzajJ, n. (Geol.) Geyser, w., sorgente 
calda,/.; (Mech.) stufa da bagno a gas,/, 
ghastliness ['gorstlinis], n. Orrore, squallore. 
m.\ pallidezza,/. 

ghastly, a. Orribile, spaventoso; orrendo; 

spettraJe, pallido, squallido, smorto. 

Ghent [gent], n. (Geog.) Gand, /. 
gherkin ['gaukin], n. Cctriuolo, cetriolino, m. 
ghetto [‘getou], n. Ghetto, m. 
ghost [goust], n. Spettro, fantasma, m.\ larva, 
ombra, apparizione, /.; anima, /. The Holy 
Ghost, lo Spirito Santo, m.; to give up the 
—, rendcre Tanima, spirare. 
ghostlike, a. Spcttrale. 
ghostly, a. Spettrale; spirituale, religiose, 
ghoul [gu;l], n. Mostro che divora i cadaveri, 
m.; (fig.) chi si diletta di orrori, 
ghoulish, a. Mostruoso; macabro. 
giant ['d5ai3nt], n. Cngunte, m. 1| a. Gigantesco. 
giantess, n. Gigantessa,/. 
giantlike, a. Gigantesco, mostruoso. 
giaour [d3auj], n. Giaurro, m. 
gibber r'd3ibaj], v.i. Barbugliare, cianciare, 
straparlare, borbottare. 

gibberish f'gib;>rij], n. Ciancia, tiritera, /.; 

parole inintelligibili,/.p/. 
gibbet [‘dyibit], n. Patibolo, m., forca, /. H v,t. 

Impiccare; (fig.) mettere alia berlina. 
gibbon [’giban], n. (Zool.) Gibbone, m. 
gibbous ['gibas], a. Gibboso; gobbo. 
gibe [d3aib], v.i. Schernire, beifarsi di. 1 | n. 
Schemo, m., derisione, beffa, /. To — at, 
fi^si beB'a di. 

gibingly, adv. Con schemo, derisoriamente. 
giblets ['d3iblit8], n.pl. Rigaglie, frattaglie, 

Gibraltar [d 3 i'br 3 :ltaj], n. (Geog.) Gibilterra,/. 
giddily [‘gidili], adv, Vertiginosamente, stordi- 
tamente. 

giddiness, n, Vertigine, /.; capogiro, m ,; 
stordimento, m., storditezza, sbadataggine, 
/,;negligen2a,/. 

giddy, a. Vertiginoso; (fig.) stordito, sbadato, 
sccrvellato, spensierato. I feel —, ho il 
capogiro; it makes me feel —, mi fa venir le 
vertigini; she's a — young thing, 6 una 
stordita. 

gift [gift], n. Dono, regalo, presente, m.; 
(fig.) dono, talento, m.; dote, f. (Law) 
Deed of —, contralto di donaztone, w.; 

— of the gab, parlantina, /.; do not look 
a — horse in the mouth, a caval donato 
non si guarda in bocca; the living le in the 

— of the earl, il benefizio e di spettanza 
del conte. 



gifted 

giftedt a. Di gran talento, d*ingegno, pieno di 
doti. 

gig [gig], n. Biroccino, calessino, w.; (A'aut.) 
lancia, iole, iolla,/. 

gigantic [d3ai'gientik], a. Gigantcsco. 
giggle ['gigij. t'.i. Ridacchiarc, ridcre stupida- 
mente. H n. Risolino, m. 
giggler, n, Ridanciano, m., ridanciana,/. 
gild^[gild], v.t.i. Dorarc, indorare. 
gilded, a. Dorato. 
gilder, n. Doratore, m, 
gilding, n. Doratura,/. 
gill (i) [gill, n. (Zool.) Branchia,/. 
gill (2) [gil], n. (ravine) Burrone, m. 
gill (3) [d5il], n. Misura inglese di capacita 
(0.142 litri). 

gillie ['gili), n. Servo scoz/.esc, m. 
gillyflower ['d3iliflauaj], n. Garofano, m. 
gilt [gilt], n. Doratura, indnratura, /. || a. 
Dorato, indorato. — -edged (book), dorato 

8ul taglio;-edged securiflea. titoli di 

prim’ordine, m.pl. 

gimcrack [‘d3imkraik], a, Vistoso ma senza 
valore; da dozzina. [|| n. BagattelJa,nin- 
nolo, m. 

gimlet [*gimlit], n. Succhiello, m. 

gimp [gimp], n. Cordoncino, passamano, m. 

gin (i) [d3in], n. Gin, liquore di ginepro, m. 

-shop, — -palace, taverna, bettola, /., 

debito di liquori, m. 
gin (2), n. Trappola,/, ; (crane) gru,/. 

gin (3), v.t. Sgranarc. Cotton-, sgranatoio 

per cotone, m. 

ginger ['d3ind3aj], n. Zcnzero, m, — -ale. 
-—-beer, --pop, gassosa alio zenzero; 
--bread, pane pepato, panforte, m.\ 
— -nut, dolce di panpepato, m.; — -hair, 
capelU rossicci, m.pl.; — group, attivisti, 
propagandist!, agitatori, m.pl. 
gingerly, adv. Con molta cautela, pian piano, 
gingham ['ginom], n. Percallina,/. 
gingival [d3inM3aival], a. (Anat.) Gengivalc. 
ginseng [d3in'sei3], n. (Bot.) Ginseng, m. 
gipsy ['d3ipsi], n. Zingaro, m., zingara,/. 
giraffe [d3i'ra:f], n. (Zool.) Giraffa,/. 
girandole [d3irdn'doul], n. Girandola, /.; 
candeliere a bracci, m. 

gird [gaud], v.t. Cingere, circondare, investire; 
v.i. schemire. To — on one's sword, cingersi 
la spada; to — at, schernire, beflarsi di. 
girder ['gaudoi], n. Trave, sbarra, traversa,/. 
girdle [gaudl], n. Cintola, cintura,/., cinturino, 
m. II v.t. Cingere, circondare. 
girl [gdzjl], n. Fanciulla, ragazza, giovinetta, 
/.; signorina, /. Little —, fanciulletta, 
ragazzina, /.; Girl Guide, Giovine Esplora- 
trice, /.; call —, ragazza-squillo, /. 
girlhood, n. Giovinezza, adolescenza,/. 
girlish, a. Fanciulle.sco, femminilc, di ragazza. 
girlishly, adv. Da ragazza. 
girth [ga:jr8j, n. Circonferenza, /., giro, m.; 
(harness) sottopancia, /. In —, di giro, di 
circonferenza. 

gist [d3i8t], n. Essenza, /., punto, succo, m.; 
essenziale, m. 

give [giv], v.t. Dare; donare, conse^are; 
largire; concedere, accordare; fare; dedicare; 
v.i. cedere, piegare. — and take, compro- 
messo, m.; to — as good as one gets, rendere 
pan per focaccia; to — someone bis due, 
dare il dovuto a qualcuno; — him my 


glaring 

compliments, salutatelo da parte mia; he 
gave me to understand, mi fece capire; to 
— oneself airs, darsi delle arie; I gave myself 
an hour to do it, risolsi di farlo in un* ora; 
to — a piece of one's mind, fare una lavata di 
capo a; to — ear, prestare Torecchio; (oj dogs) 
to — tongue, latrare; to — place, cedere il 
posto, far posto; to — rise to, cagionare, 
suscitare; to — way, cedere, ritirarsi; to — 
away, dare, dare via, presentare; to — the 
show away, rivelare il segreto; to — back, 
ridare, restituire, rendere; to — in, cedere; 
to — out, annunciare, far correre la voce, 
essere esausto, emettcre; to — off, emettere; 
to— up, abbandonare, desistere da, rinunciare 
a; to — oneself up to, darsi a; to — one's 
mind to, applicare la mente a; to — vent to, 
sfugare, dare sfogo a. 

given, a. Dato, convenuto, stabilito; disposto. 
In a — time, in un dato tempo; — to, 
dedito a. 

giver, n. Datore, m., datrice, /.; donatore, m., 
donatrice,/. 
giving, n. Il dare, m. 
gizzard Pgizajd], n. Ventriglio, m. 
glacial [‘gieijal, 'glaesialj, a. Glaciale. 
glacier ['gla^siaj], n. (Jhiacciaio, m. 
glacis [‘glajisi], n. (Mil.) Spalto, m. 
glad [glied], a. Contento, soddisfatto, lieto, 
felicc. I'm — to hear It, sono lieto di sentirlo; 
I should be — to know, mi piaccrebbe 
sapere; to be —, rallegrarsi. 
gladden, v.t. Rallegrare, dilettarc, allietare. 

It gladdens my eyes, mi rallegra la vista, 
glade [gleidj, n. Radura,/. 
gladiator [’ghedieitaj]. n. Gladiatore, m. 
gladiatorial, a. Gladiatorio. 
gladiolus [ghedi'oulas], n. (Bot.) Gladiolo, m. 
gladly, adv. Con piacere, volentieri, di buon 
grade, di buona voglia. 

gladness, n. Contentezza, letizia,/., piacere, m. 
gladsome, a. IJeto, gaio, giocondo, allegro, 
gladstone-bag [•glajdstan baeg], n. Valigia, f. 
glair [gl K.ijj, n. Albume,/., bianco dell’uovo, nu 
glaireous, glairy, a. .Albuminoso. 
glamour ['glajmai], n. Malia, /., incanto, 
fascino, m. To cost a — over, circondar 
d’aureola; — girl, una ragazza affascinante, 
una diva,/. 

glance [glums], n. Sguardo, m.; occhiata. 
guardata, /.; colpo d’occhio. || r.i. Dare 
un’occhiata, dare uno sguardo; balenare. 
At first —, a prima vista; to — off, sfiorare, 
strisciare; to — at, accennare con lo sguardo; 
to — over, scorrere, dare una scorsa a; 
to — up, alzare lo sguardo. 
glancingly, adv. Di striscio, di scorsa. 
gland [glsendl, n. Glandola, ghiandola, /. 
glanders, n. Cimurro, m. 
glandiferous [glicn'difajas], a. (Bot.) 
Ghiandifero. 

glandular, a. (Anat.) Glandoloso. 
glare [glc^j], n. Bagliore, splendore, barbagiio, 
m.; sguardo di fuoco, sguardo penctrante, 
m. li v.i. Splenderc, sfolgorare; gettare uno 
sguardo di fuoco, guardare con occhio torvo; 
guardare fissamente. 

glaring, a. Abbagliante, sfolgorante, splen- 
dente; manifesto, evidente, patente. A —■ 
mistake, uno sbaglio patente, un errore 
madornale. m. 



glass 


glum 


((lass [gla:s], n. Vctro, w.; cristallo, wi.; 
(receptacle) bicchiere, m. ; barometro, m. ; 
specchio, m, |1 a. Di vetro. Glasses, occhiali, 
m.pl., lenti, /./>/.; cut —. cristallo tagliato, 
m.; —• case, vetrina, ; — door, porta a 

vctri, /.;-house, scrra, -paper, 

carta vetrata, /.; — - ware, vctramc, m. ; 

vetrcric, /./>/.; looking-, spccchio, w.; 

plate-, crivStallo, cristallo in lastre, m. 

ground- —, vctro smcrifiliato, w.; stalned- 
—, vctratc dipintc,/.p/.; weather-, baro¬ 
metro, m, ; magnifying-, lente d’ingrandi- 

mento, /,; opera-, binocolo, m.; — 

-blower, vetraio, soffiatorc di vetro, m. ; he’s 
had a glass too much, ha bevuto un bicchiere 
di troppo. 

glassiness, n. Velrosita,/.; trasparcnza,/. 
glassy, a. 'IVasparente, vitrco, cristallino. — 
eyes, occhi vitrei, tn.pl. 

glaucoma [glo.-'koumo], «. (Med.) Glauco¬ 
ma,/. 

glaucous, a. Glauco. 

glaze Igleiz], v./. (to varnish) Verniciare; 
(pottery) smaltare; (« 7 i'indow) invetriare; 
(pastry) candire. |j n, Srnalto, nt.; vernice,/. 
glazier, n. Vetraio, m. 

glazing, n. (of tvindo^vs) L’invctriarc, /.; 

invctriatura,/.; smaltatura,/. 
gleam [gli-.m], n. Barlurnc, raggio, wi.; 
sprazzo di luce, tn. || v.i. Raggiare, scintillarc, 
luccicare. 

gleaming, a, Lucentc, risplendente, brillantc, 
luccicantc. 

glean [glim], vJd, Spigolarc, raccoglierc; 

racimolare, spicciolarc. 
gleaner, n, Spigolatorc, m., spigolatrice,/. 
gleaning, n. Spigolatura,/. 
glebe [fliirb], n, Gleba,/.; podere di proprieta 
ecclesiastica, m. 

glee [gli:], n. Gioia, gaiezza, allegrezza, /.; 
(Mus.) canto a ripresa, m.; canzone a 
parecchie voci,/. 
gleeful, a. Gaio, allegro, 
glen [glen], n. Valletta,/. 

glib [glib], a. Scorrevolc, loquace, facondo, 
sciolto di lingua. A — tongue, una lingua 
lunga, una lingua sciolta,/. 
glibness, n. Volubilita, loquacita, scioltczza di 
lingua,/. 

glide [glaid], r.t. Scivolare, strisciare; in- 
sinuarsi in; sdrucciolare; (Aviat.) volare con 
aliante. II Scivolamcnto, w., scivolata, /.; 
(dancing) valzer strisciato, m. 
glider, n. (Aviat.) Aliante, tn. 
gliding, w. (Aviat.) Volo a vela, m. 
glidingly, adtu Scivolando, scorrevolmente. 
glimmer [glimoj], n. Luccichio, barlume, 
chiarore, m., luce boca, /. !1 %\i. Traluccre, 
luccicare; (of the dawn) albeggiare. 
glimmering, n. Luccichio, m.; (fig.) barlume, 
w. II a. Dcbole, fioco. A — of hope, un 
barlume di speranza, m. 

glimpse fglimps], n, Sguardo pa.«iaeggero, 
occhiata di sfiiggita, /. || v.t.i. Intravedere; 
tar capolino. To catch a — of. veder di 
sfuggita. 

[slint], w. Scintilla,/., acintillamento, m.\ 
nflesso, m. ; barlume, m. |1 f’./. Scintillarc, 
bnllare. 

glisten [*glign], v,u Luccicare, brillare, afavil- 

lare. 


glitter ['glitaj], v.i. Brillare, splcndcrc, 
luccicare, scintillarc. || n. Luccichio, lustro, 
scintillio, m. 

glittering, a. Lucentc, brillante, scintillante. 
gloaming ['gloumir)], n. Crepuscolo, m. 
gloat [gloutj, i».i. Divorare con gli occhi, 
gongolare. To — over someone’s troubles, 
gongolarc per le disgrazic di qualcuno. 
globe [gloub], n. Globo, orbe, w., sfera, /. 

— -trotter, giramondo, m. 

globular ['globjuilaj], a. Globulare, sferico. 
globule [‘globju:!], n. Globule, m. 
glomerule [’ghomaru;!], n. (Anat.Bot.) GIo- 
merulo, nt. 

gloom [glu:m], n. Oscurita,/., tenebre,/.p/.; 
tetraggine, tristezza, melanconia, /. To throw 
a — over, rattristare. 

gloomily, adv. Tetramcnte; malinconica- 
mentc. 

gloominess [cp. gloom]. 

gloomy, «. Oscuro, tetro, mclanconico, fosco. 

— weather, tempo fosco, m. 
glorification [gbmili'keijan], n. Glorih- 

cazione,/. 

glorify ['gbrrifai], v.t, Glorificare; celcbrarc. 
glorious ['gbrrias], a. Glorioso, illustrc, 
preclaro, nobile, splcndido. 
glory [‘glD.-riJ, n. CBoria, fama, /. H v.i. To — 
In, gloriarsi di, vantarsi di. 
gloss [gbs], n. Lucidita, lucentezza, /., lustro, 
ifisf glossa, chiosa, /. 11 1'./. Lustrarc, 
lucidare; glossare, chiosare. To — over, 
palliare, mascherare, ccrcar di scusarc. 
glossary ['gbsari], n. Glossario, m. 
glossiness, n. Lustro, m., lucentezza,/. 
glossography [gbsbgrafi], n. Glossogra- 
fia, /. 

glossy, a. Lucido, lucente, brillante. 
glottis [‘gbtis], n. (Anat.) Glottidc,/. 
glove [glAv], n. Guanto, m. |! v.t. Inguantarc, 
fornire di guanti. To fit like a —, calzare 
bene; to be hand in — with, essere in Icga 
con; to put on one’s gloves, mettersi i 
guanti. 

glover, n. Guantaio, m. 

glow [glou], I’.t. Arderc, bruciare; (fig.) 
ardere, struggersi, xnfiammarsi di; rosseg- 
giare. j) n. Ardore, caiore, fuoco, w., in- 
candescenza,/. The — of health, il fiore della 
salute; to be in a —, essere accaldato; to set 
In a —riscaldare, animare; to feel a pleasant 
—sentirc un caiore per tutto il corpo; 

-—-worm, lucciola, /.;-lamp, lampada 

incandescente,/. 

glowing, a. Brillante, ardente, fervente, 
cocente; acceso, animato. A — description, 
una descrizione entusiastica, /.; that girl is 

— with health, quell a ragazza scoppia di 
salute. 

glower at ['glauoj tet], v.i. Guardarc in 
cagnesco, guardare torvamente. 
gloxinia [gbk'sinio], n. (Bot.) Gloscinia, /. 
gloze [glouz], v.t. Palliare, mascherare. To — 
over, palliare, attenuare. 
glucose ['glu:kous], n. Glucosio, m. 
glue [glu:], n. Colla, /., colla forte, /. || v.t. 
Incollare, attaccare con la colla. — -pot, vaso 
da colla, m. 

gluey ['glu:i], a. Glutinoso, viscoso, tenace, 
colloso. 

glum [gUm], a. Arcigno, cupo, triste. 



going 


glume 


^lume [glu:m], n. (Bot.) Gluma,/. 
glut [glAt], r.t. Saziare, satollare; inpom- 
brare, inondare. j! n, Ecccsso, w., sovrab- 
bondanza, sazict^,/. To — oneself, saziarst; 
to — the market, inondare il mercato. 
gluten ['gluitan], n. Glutine, m. 
glutinous, a. Gluttnoso. 

glutton ['gUtan], ft. Ghiottone, poJoso, 
mangione, m. 

gluttonous, a, Ghiotto, goloso. 
gluttony, n. Ghiottoneria, golosit^i,/. 
glycerine [‘glisorim], n. Glicerina,/. 
glyptics [*gliptiks], n.pL Glittici, vi.pl. 
gnarl [naui], n. Nodo, nocchio, in. 
gnarl^, a. Nodoso, nocchioso. 
gnash [nspj], v.t.i. Digrignare i dcnti, arrotare 
i denti. 

gnashing, n. Digrignamonto, ringhio, nrrota- 
mento, ni. 

gnat [najt], n. (Zool.) Moscerino, tw., zanzara./. 
gnaw [nDi], v.t. Rodere, rosicxhiarc; corrodere, 
consumare. 

gnawer, n. Roditore, m. 

gnawing, n. Rodimento, rosicchio, nt., 
rosicatura, /.; corrosione, /. {I a. Rodente, 
rosicante, 

gnome ( i) [noum], n. Gnomo, m. 
gnome (2), n, (Lit.) Massima, /.; aforisma, vi. 
gnomon ['nouman], n. (Geom.) Gnomonc, vi. 
gnosis ['nousis], n. Gnosi,/. 
gnostic f'nDstikJ, n.a. Gntjstico, vi. 
gnosticism [‘nostisizm], n. Gnoaticismo, in. 
gnu [nju:], n. (Zool.) Gnu, m. 
go [gou], v.i. Andare, partire, camminare; 
trarrej pasaare; riuscire, diventare. i n. 
Moda, voga, /.; energia, attivitA, /.; vigorc, 
spirito, m. As times —, per i tempi che cor- 
rono; Go ahead! Avanti! to — about, andar 
qua e la, andar attomo; Til — about it at 
once, mi occupero subito di do; (Naut.) 
to —■ about, virare; to — abroad, andare 
all’estero; to -- ahead, progredire, andare 
avanti; to — astray, fuorviarsi, perder la 
strada giusta, smarrirsi; to — back, tornare. 
ritornare; to —- backwards, retrocedere, 
rinculare; to •— backwards and forwards, 
andare innanzi e indietro; andare c venire; 
to — beyond, oltrepassare; to — down, 
discendere, (jl?p.) dreadere, dedinare, (Naut.) 
naufragare, afl’ondare; to — far to, contribuirc 
molto a; to — forth, uscire, andar fuori; 
to — forward, avanzare, far progreasi; to — 
near, awicinarsi a, essere sul punto di, corrcrc* 
il rischio di; to — on, avanzare, continuare, 
condursi, comportarsi; to — one's way, 
fare a modo proprio; to — out of one's way 
to help, scomodarsi per aiutare; to •— over, 
ripassare, esaminare, verificare; to — to 
sleep, addormentarsi; to — without, 
astenersi da, far senza; to — out, uscire, (of 
a light) spegnersi; to <— through with, 
finite, condurre a buon fine ; I — by my own 
watch, io mi regolo sul mio orologio; I'll 

— for him, andro a cercarlo; (fig.) gli daro 
una sgridata; 1 shall not — from my word, 
non manchcro alia mia parola; (colloq.) to 

— the whole hog, andar fino in fondo; he has 
no facts to — upon, non ha nulla su cui 
fondarsi; to — with the times, camminare 
coi tempi; to — In rags, vestirsi di cenci; 
to — armed, portare armi; to — hungry. 


aver fame; Who goes there? Chi va li? 
the story goes, si dice; to •— mad, impaz- 
zire; to—-on the stage, fare Tattore; his sight 
Is going, la sua vista si indeboliscc; Where 
does this road — to ? Dove mena questa 
strada ? to — to war, entrare in guerra; he will 

— to all lengths, non tralascier^i niente; to — 
one better, superare, vinccre; at one —, 
di getto; it's no —, non e possibilc; to be 
always on the —, essere sempre in hallo, darsi 
sempri datfaro; Til have a — at It, tentcrh di 
farlo; — -ahead, intraprendente, fattivo; 

- between, mediatore, mezzano, intermedi- 

ario, w.; to give the — -by, girare al largo; 

— -cart, carrozzina,girello, in. 

goad [goud], n. Puiigolo, in.; (fig.) stimolo, 
vt. 11 v.t. Pungere; spronare; stimolare. 
goal (goul], n. Meta, /., scopo, termine. w.; 
traguardo, m.; (Football) porta, rete, ; gol, 
w., To score a —, segnare gol. fare retc; 

-keeper, portiere, in.\ -kick, rimessa 

del portiere,/.;-post, palo della porta, in. 

goat [gout], n. Capra, /., eapro, caprone, m. 

He- —, billy -, capro, becco, tu .; nanny- — , 

capra, /.; — -herd, capraio, in., capraia,/. 
goatee [gou'ti:], n. Barba caprina,/., pizzo, m. 
goatish, a. Capri no. 
goatsucker, n. (Zool.) Caprimulgo, m. 
gobbet [‘gobit], n. Boccone, m. 
gobble [gobl], v.t. Ingollare, ingoiare, trangii- 
giare, ingozzare, ingurgitarc; v.i. (of turkeys) 
chiocciarc. 

gobbler, n. Ghiottone, mangione, in.\ (colloq.) 
tacchino, in. 

goblet ['yDblit], n. Bicchiere, caliue, m., coppa, 
tazza,/. 

goblin [’goblin], n. Folletto, spirito maligno, 
fantasma, m. 

God (i) [god], ?i. Dio, Iddio, in. If — wills, 
se Dio vuole, sc piacc a Dio; in th€> name of —, 
in nonie di Dio; for the love of —, per amor 
di Dio; Would to —! Dio volesse 1 
god (2), n. Dio, TH. The gods of Greece, gli dci 
della Grccia, ni.pl, \ (Theat.) a seat in the 
gods, un posto nel loggione, m, 
godchild, ft. Figlioccio, m., figlioccia,/. 
goddaughter, n. figlioccia,/. 
goddess, n. Dca,/. 
godfather, n. Padrino, in. 

Godhead, n. Divinita,/. 
godless, a. Ateo, empio. 
godlike, a. Divino. 

godliness, n. Devozione, santita, pieta,/. 
godly, a. Pio, devoto. 
godmother, n. Madrina,/. 
godown [go'daun], n. Deposito, magazzino, ni. 
godson, ft. figlioccio, tn. 

goer [’gouaj], n. Camminatore, m. A good 
—. un buon camminatore, un cavallo corri- 
dore, nt. 

golfer, gopher, gauffer ['gofoj, ’goufoi]. 

v. t. Stirare a cannoncini, cannettarc, pieghet- 
tare, increspare. Goffering Iron, ferro da 
arricciare. 

1 ^ 0 ^ 61 ® Stralunare gli occhi. — 

eyes, occhi Htrakmati, m.pl.; --eyed, 
daglt occhi straluriuti. 

goggles, n.pl. Occhialoni, occliiali di pro 
tezione, m.pl. 

going [gouii]], n* Andata,/., andare, andamento, 

w. ; andatura, partenza, /. The — was good 




goitre 

on that road, pra un gran bclPandare su 
i]uclla strada; and comings, viavai, 

; — In, cntrata, /.; •— out, uscita /.; 
a — concern, un'azicnda attiva, f, 
goitre |‘g:>it.ul. n. (Mtuf.) (iozzo, m. 
goitrous, a. G«;zzuto. 

gold [gouldj, n. Oro, in. ii a. Aureo, d’oro. As 
good as —, buonissinio; to he worth its 
weight in —, esserc venduto a peso d’oro; 

- beater, battiloro, m.\ — -beater’s skin. 

membrana sottilissima usata dai battiloro, /. ; 

- digger, cercatorc d’oro, m.\ — -dust. 

polvore d’oro,/. ; —-held, terrene aiirifero, 

///,;- leaf, oro in foglia, w. ; gold-mine, n. 

rniniera d’oro,/.; (6Voj?.) the Gold Coast, lu 
C'osta d’Oro,/.; all is not — that glitters, non 
e tutto oro quel ehe riluce. 
golden, a. Aurco, d’oro. — wedding, nozzc 

<l’oro,/./)/.; (Hot.) - rod. veiga d’oro,/. 

goldfinch, 77. i/.ool.) Cardellino, vi. 
goldfish, w. (Zool.) Pcsce dorato, 7 / 1 ., orata,/. 
goldsmith, II. Orefice, »/. Goldsmith’s w’ork, 
orcficeria,/. 

golf, 77 . Golf, 777,-course,-links, campo 

di golf, r//.; — -club, niazza da golf, /., 
bnstone, ni.; — -ball, una paJla da g<>!f, /,; a 
round of^ —, una partita di golf, /. 
golfer, 71 . Giuocatore di golf, 777., giuocatrice di 

golliwog ['cpliwDpj, n. Fantoccio negro, nt. 
golosh [cp. galosh |. 

gondola ['qondolaj, w. Gondola, /.; (/hiat.) 
navicella,/. 

gondolier [gonda'lloj], 71. Gondoliere, m. 
gone [gDnJ, p.p.a. Andato, purtito; perduto, 
sparito; morto, estinto; {at auctions) aggiudi- 
cato. Far , avanzato; in days — by, nei 
tempi passati, in giomi lontani; Going, 
going, — I Uno, due c tre, aggiudicato! 
gonfalon [gonfalon], n. {Hist.) Gonfalcgu*, m. 
6 ong [got)], n. Gong, m. 
goniometer [goniGmitoj], n. {Geom.) Gonio- 
nietro, m. 

goniometry, n. Goniometria,/, 
gonorrhoea fgono'rio], n. {Med.) Gonorrea, 
blenorragia,/. 

good fgudj, a. Iluono; dabbene; utile, atto; 
genuine, valido; bello; bravo; favorevole; 
vantaggioso. || n. Bene, buono, vantaggio.so, 
w.; utilita, /. II 777/fr. Bene I jl Bene, 
benissimo. A — deal, molto, a.ssai; as — as. 
quasi, come; be so — as to, abbiate la bonta 
di; — humour, buon umore, 777.; — luck 
buona fortuna, /.; — nature, bontA, genti- 
lezza, /.; Good day I Buon giorno I in —• 
earnest, seriamente; it’s as —• as done, 
la eosa h quasi fatta; it’s no — asking me 
that, non serve chiedenni questo; Be a — 
glrl^! Sta buona! it’s no —non vale niente; 
that’s as — as saying, vale quanto dire; to 
make — a promise, mantenere la promessa; 
to make — , riuscir bene; to atand — , 
esser valido; a — turn, un servizio, •»,; 

1 thought — to do this, pensai che fosse 
June fare questo; It Is — to be here, mi trovo 
bene qui; Much — may it do you! Buon pro 
VI faceia! this will do you , questo vi far^ 
bene; my — angel, Tangelo custode, m.\ 
breeding, buone manierc, f.pl .; a — ear 
« **"*®*®*,tin orecchio musicale, m.\ — 
unices, servigi, buoni uffici, m.pl .; for — and 


gossip 

all, per sempre; — and evil, i! bene e 11 male; 
so much to the —, tanto di guadagnato; 
a power for —, una buona intluenza, ; 
he will come to no —, cgli finira male; 
^1 can do no — ~ with that man, non riesco a 
fame nulla di queiruomo. What’s the — ? 
.\ chc pro ? Good-bye I Addio! Good-bye for 
the present! Arrivederei 1 
goodliness, n. Bellezza,/. 

goodly, a. Bello, buono, grande. A — number, 
un gran numero, m. 

goodman, n. C ’ompare, m. The — of the house, 
il padron di casa, in. 

goodness, n. Bonta, benignitj//.; gcntilezza, 
cortesia,/. Goodness knows I Dio sa ! I’haiik 
—! Grazie a Dio ! 

goods, n.p/. Beni, effetti, m.pl.\ merci,/.p/.— 
-lift, montacarichi, m .; — -train, treno merci, 
m, ; — delivery omce, ufficio consegna, m ,; — 
receiving office, ufficio accettazione merci, m. 
goodwill, 71 . Bcnevoicnza, buona volontA, 
gentilezza,/.; {Comm.) avviamento, m. 
goody, n. Comarc, /.; {a su'eet) raramella, /. 

Goodies, chicche,/.//., dolci, m.pl. 
goose (i) {pi. geese) fguis, gi:.< 5 ], 77. Oca, /.; 

(Jig.) .sciocco, tonto, 777.;- flesh, pelle 

d’oea, /.;- quill, penna d’oea, /.; {Mil.) 

- step, passo da parata, passo romano, m .; 

to go on a wild — chase, imbarcansi in 
un’impresa folle, 

goose (2), {pi. gooses), w. Tailor’s —, ferro da 
sarto, 777 . 

gooseberry [’guzbori], n. {Hot.) Uva spina,/.; 
ribes, m. To play —, reggere il moccolo, far 
lumc. 

Gordian ['gnudion], a. — knot, nodo gor- 
diano, 777. 

gore (i) [poiJj, w. Sangue, sangue coagulato, 
777 . 11 tht. rrafiggtTc, ferir con le coma, 
gore (2), 77. Ghcrone, m. 

gorge fgD;jd3], n. Gola, forra, stretta, /., 
hurrone, m. il %}.t.i. Rimpinzarsi, saziarsi. 
One’s — rises at the thought, vien la nausea 
a pensarvi. 

gorgeous ['gD:jd 33 s], a. Sontuoso, .sfarzoso. 

magniheo, pomposo, fastoso, ricco, 
gorgeousness, 77. Sontuositu, magnificenza, 
pompa, fastosita,/. 
gorget ['g 3 :jd 3 it], 77. Gorgiera,/. 

Gorgon [’gougon], 77. {Myth.) Gorgone, m. 
gorilla [g,yril.-»J, 77. {Zool.) Gorilla, m. 
gormandize [^gazjmondaiz], r.i. Impinzarsi, 
ingurgitarc. 

gormandizing, 71. Ghiottoneria, ingordigia, 
golositi,/. 

gorse fgorj.s], n. {Bot.) Ginestrone, 777,, gincstra 
spinosa,/. 

gory ['goiri], a, Sanguinoso, insanguinato, 
coperto di sangue. 

goshawk [‘goshork], n. {Zool.) Astorc, m. 
gosling ['gozlii}], 77. Papero, paperetto, 777. 
gospel ['gospol], 71 . Vangelo, evangelo, 777. 
— oath, giuramento sul vangelo, 777,; —* 
truth, veriti sacra, /., vangelo, m. ; to take 
for —, considerare come vangelo. 
gossamer ['gosamaj], n, Garza sottile, 
ragnatela,/., filo della Madonna, m. 
gossip [*Q08ip], 71 . (talk) Ciarla, chiacchiera,; 
pettegoTezzo, tti.; {person) pettegolo, in., 
pettegola,/.; {obs.) comare,/. H v.i. Ciarlare, 
pettegolare. 
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gossiping 

gossiping^«. Ciarle, chiacchicre,/./>/., pettcKo- 
iezzi, m.pl, 

GothJgD0J, n. Goto, m.; ifig.) barbaro, m. 
Gothic, a, Gotico; (Arch.) ogivalc. 
gouache [gu:'u:J], n. (Art) Guazzo, m. 
gouge [gaud3], n. Sgorbia, scalpello, m. || 
v.t. Sgorbiare, scalpellare. 
gourd [guud], n. (Bot.) Zucca, cucurbita,/. 
gourmand [‘gurjm^nd], n. Ghiottonc, goloso, 
m. 

gourmet ['guijmci], n. Bongustaio, m. 
gout [gaut], 71 . Gotta, podagra,/, 
gouty, a. Gottoso. 

govern ['gAvajn], r.t. Govt-mare, reggere, 
dirigere. To — oneself, governarsi. 
governable, a. Guvernubile. 
governance, tt. Governo, m. 
governess, n. Governante, istitutrice,/. 
governing, a. Governante, dirigente, domi- 
nante. The —- classes, le classi dirigenti, /.p/. 
government, n. Governo, rw., amministra- 
zione,/. 

governor, n. Governatore, amministratore, 
77 /.; direttore, m.', (Mech.) regolatore, ///.; 
(colloq.) padrone, padre, m. 
governorship, n. Governatoraio, m. 
gowan [’gauon], n. Marghcritina,/. 
gown (gaun), n. Veste, /., \ cstiU), m.‘, abito, 
m.\ (cassock) ziniarra, /.; {university) toga, 

cappa, /. Dressing-, veste da canura, /. 

gowned, a. Togato. 

gownsman (pL gownsmen). Membro 
deirUniversita di Oxford o di Cambridge, 
grab fgnebj, v.t. AfTcrrare, arraffare, agguan- 
tare. |1 n. (Mech.) Benna,/. 
grabber, n. ArralTone, m. 
grabble, v.i. Andar carponi. 
grace [greis], n. Grazia,/., favore, m.\ perdono, 
7n.; eleganza, leggiadria, /,; (before meal) 
benedicite, 77/. || r./. Ornare, abbellire; 
onorare, illustrare. The Three Graces, 
le Tre Grazic, /./»/.; to say —, dire il bene¬ 
dicite; with a good —, garbatamente; *0 be 
In someone's good graces, essere nelle 
buone grazie di qualcuno; His Grace, 

Sua Grazia,/.; (Mus.) -notes, gruppetti, 

m.pl., iioritura, /,; (Comm.) days of —, 
giorni di grazia, m.pl. 

graceful, a. Grazioso, leggiadro, elegante, 
gracefulness, n. Grazia, leggiadria, garba- 
tezza,/. 

graceless, a. Sgarbato, sgraziato, perverso, 
scellerato. 

gracious ['greijos], a. Grazioso, buono, 
benigno, gentile, favorevole. Good —! 
MioDiol 

graciousness, n. Grazia, bont^, benignita, 
indulgenza,/. 

gradation [gra'dei/an], n, Gradazione,/. 
grade [greid], n. Grade, m., pendenza,/. i! v.t. 
Graduare, classificare. (fig.) On the up —, 
in rialzo. 

graded, a. Graduate, classihcato. 
gradient, n. Pendenza, salita, /.; discesa, 
china, inclinazione,/. 
gradual ['gra^djuial], a. Graduate, 
gradually, adv. Poco a poco, gradualmente. 
graduate (i) ['gra;dju:eitj, r.t. Ciraduare; 
v.i. laurearai. 

graduate (2) ['grxdjuut], n. Laureate, 771., 
laureata, /.; (Cheni.) bicchiere graduate, m. 


graduation, n. Graduazione,/. 
graffito (pi. graffiti) [gra'fiitou], n. Graffito, m. 
graft [grciift], v.t. Innestare, trapiantare. jj n. 
Innesto, m.\ (Med.) trapiantamento, m. 
(colloq.) corruzionc. 
grafter, n. Innestatore, m. 
grafting, n. Innestatura, /.; (knitting) 
ricucitura,/. 

grain [grein], n. Grano, 77/., granaglie, /./>/., 
cereali, m.pl.; (in zcood) lilo, 77/., vena, /. 
(stone) grana,/.; (iceight) grano, 77/.; granello, 
granellino, chicco, 77/. i' v.t. Granare, tingere 
in grana. A — of coffee, un chicco di caffe, 
77/.; a — of sand, un granello di sabbia, m. \ 
against the —, contro genio, a malvoglia. 
grained, a. Granato, granito; (painting) verni- 

ciato. Coarse-, di grana grossa, grosso- 

lano; cross-, nodoso; bisbetico. 

graining, 7/. Venatura, granitura,/. 
grains, n. (fishing) Arpione, m. 
gramineous, graminaceous [gro'minias, 
graL*mi‘nei/ 3 s], a. (Bot.) Graminacco. 
graminivorous (gra?mi*nivc')rr-)s], a. (Zool.) 
Erbivoro. 

grammalogue ['gnemalng], n. Stenogramma, 
m. 

grammar ('gra-maj), n. (irammatica, /. 
That Is bad , cib b sgraniinuticato; — 
school, ginnasio, m. 
grammarian, n. Grammatico, m. 
grammatical, a. Grammaticaic. 
gramme [gra?mj, n. Granimo, m. 
gramophone ['gra-mofounj, n. Grammo- 

fono, fonografo, m. -needle, puntina di 

grammofono, /.;-record, disco, m. 

grampus ['gramip^s], n. (Zool.) Orca, balena, /. 
Granada fgra'nurdo], n. (Geog.) Granata,/. 
granadilla [grai^na'dilsj, 7/. (Bot.) Granadi- 
gHa, /. 

granary ['gnenari], ti. Granaio, m. 
grand [griend], a. Grande; magnifico, superbo; 
stupendo. — piano, pianoforte a coda, m. \ 

— staircase, scala d'onore, /.;-stand, 

tribuna; — total, somma,/. 
grandad, n. (colloq.) Nonno, m. 
grandchild, n. Nipote, m.f. 
granddaughter, n. Nipote, nipotina,/. 
grandee [gra-n'di:], n. Grande di Spagna, m. 
grandeur ['gra*ndj;ijj, n. Grandiosita, bellezza, 
magniffeenza, /.; lusso, fasto, 777,; eleva- 
tezza,/. 

grandfather, n. Nonno, m. — clock, orologio 
a pendolo, m. 

grandiloquence [graen'dibkwdns], n. Ma- 
gniloquenza, grandiloquenza,/. 
grandiloquent, a. Magniloquente. 
grandiose, a. Grandioso. 
grandmother, n. Nonna,/, 
grandson, n. Nipote, nipotino, m. 
grange [greind3j, n, Cascina, fattoria, mas- 
seria, casa colonica,/. 

graniferous [grse'nifaras], a. (Bot.) Granifero. 
granite ['gr/enit), n. (Geol.) Granito, m. 
granivorous [graj'nivaras], a. (Zool.) Grani- 
voro. 

granny ['graeni], n. (colloq.) Nonna, vecchia, 
/. — knot, nodo falso, m. 
grant [graintj, v.t. Accordare, concedere, 
esaudire; consentire, permettere; assegnare. 

II w. Concessione, /., dono, m. God — Itl 
Dio lo voglia! granted that it he true* 
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greasy 


supposto che sia vcro; to — a pardon* 
toncederc la grazia; to — a request, esau- 
dire una richiesta; to — a pension, assegnare 
una pensione; to take for {^ranted, ritenerc 
pcrcerto, ritenerc ovvio. 
grantee [gra:n‘ti:], n, (Lem) Conccssionario, 
assegnatario, m. 

grantor,«. (Larv) Concedente, m. 
granular [’gr^njulvij], a. Granulato, granularc. 
granulate, Granularc. 
granulated, a. Granulato. — sugar, zucchcro 
cristallizzato, w. 

granulation, n. Granulazionc,/. 
granule, n. Granule, grancllo, m. 
granulous, a. Granuloso. 

grape [greipj, n. IJva, chicco d’uva, acino 

d’uva, vt. -gatherer, vcndemniiatore, 

m,, vendcrnniiutricc, ; a bunch of grapes, 

un grappolo d’uva, in .;-harvest, vendeni- 

niia,; —-stone, vinacciolu, m.\ - -shot, 

niitraglia,/,;-fruit, poinpelmo, in. 

graph [grajfj,«. (Math.) m. 

graphic, a. Grafted; pittorcsco, vivido. 
graphically, adv. Ciraftcamente. 
graphite, n. Gralitc,/. 
graphology [gro'f.-)!ad?il, n. (irafologia, f. 
grapnel [‘gncpnol], n. (irappino, uncino, m. 
grapple [gra*pll, r.t. Abbrancarc, ag^mintarc, 
afferrare; (Kaul.) uncinarc, abbrancarsi; 
v.i. lottarc corpo a corpo, avvinghiarsi. To — 
with, venire allc presc con, aggrapparsi a; 
grappling-irons, grappini, in.pi. 
grasp [gra:sp], r.t. AfTcrrarc, impugnare, 
abbracciare; stringerc; (fig.) capirc. !|«. 
Stretta, presa, /., pugno, m.\ (fig.) coni- 
prensione, potcre, in. To — at, afferrare, 
abbrancarc; — all, lose all, chi troppo 
ahbraccia, nulla stringc; to loose one’s —, 
allentare la stretta; to lose one’s —, lasciarc 
la stretta; within one’s —. in pugno, in 
proprio pot ere. 

grasping, a. Avaro, avido, cupido. 
grass [gra;s], n. ICrba, /. To turn out to —, 
mettcrc a erba; Keep off the —I vietato 
calpestare i tappeti verdi! (Tennis) — 

-court, I’crba, /.;-land, pratcria, /.; 

—- plot, praticcllo, tappet^), m,\ -snake, 

biscia, /.; — widow, donna maritata il cui 
marito e assente, sposa a spasso, /. 
grassiness, n. Erbosita,/. 
grassy, a. Erboso, picno d’erba. 
grate (i) [greit], n. Grata, inferriata, /.; 
forncllo, focolare, m. 

grate (2), %).t. Kaspare, frcgarc, graftarc; 
grattugiare; r.*. stridcre. To — the teeth, 
digrignare i denti; to — upon the ear, 
laccrarc gli orecchi. 

grated, a. A griglia, a grata; grattugiato. A 
— window, una ftnestra a griglia, ; — 
cheese, formaggio grattugiato, m. ; — bread¬ 
crumbs. pangrattato, m. 
grateful, a. Grato, riconoscente; gradevole, 
piacevole. I am very — to you, vi sono 
molto riconoscente, 
gratefully, adv. Gratamente. 
gratefulness, n, Gratitudine, 

/.; gradevolezza,/. 

ni Grattugia,/.; raspa,/. 
gratiAcation [grjctifi'keijan], 


nconoscenza, 


iMone, /.; aoddiafazione, /.; 
Piaccre, m.; ricompensa,/ 


n. Gratifica- 
compiacimento, 


gratify [’gnetifai], r./. Soddisfare, acconten- 
tare, appagare; gratificare, compensare. 
gratifying, a, Soddisfacente, piacevole, 
gradito. 

grating, n. Griglia, ^rata, inferriata, cancellata, 
stridore, stridio, m. |1 a. Stridentc, dis- 
Bonantc, aspro, lacerante. 
gratingly, culv. Stridentemente. 
gratis [*grcitis], adv. Gratis, gratuitamente, a 
ufo. 

gratitude ['graetitjuid], n. Gratitudine, ricono- 
scenza,/., riconoscimento, m. 
gratuitous [gra'tjuiitds], a. Gratuito; senza 
motive. A — insult, un’offesa gratuita, /. 
gratuitousness, n. Gratuita,/. 
gratuity, n. Gratificazionc, /.; mancia, ricom- 
pensa,/.; indennita,/. 

gravamen [grs'vciman], n. (Law) Gravame, m. 
grave (i) [greiv], n. Tomba, fossa, sepoltura, 
scpolcro, m. As secret as the —, segreto 

come una tomba;-clothes, lenzuolo 

funebre, m.; — -digger, beccamorto, bec- 

chino, affossatorc, in.\ -stone, pietra 

sepolcrale, lapide, /.; --yard, cimitcro, 
camposanto, m. 

grave (2), a. Grave, serio; composto, austero. 
grave (3), v.t. Scolpirc, incidcre; (Naut.) 

carenare, ripararc, raddobbarc. 
gravel ['graevol], w. Ghiaia, /.; sabbia grossa, 
(Med.) renclla, /., calcoli, m.pl.\\i'.t. 
Inghiaiare. —-pit, cava di ghiaia, /.; 
— -walk, viale ghiaiato, m. 
graven ['greivan], a. Scoipito, inciso, tagliato. 

A — image, una figura scolpita,/. 
graveness, gravity ['greivnis, ‘graeviti], n. 

Gravitk, serietk, austerita,/. 
graver [‘greivaj], n. Incisore, m.; (instrument) 
bulino, m. 

gravid ['graevid], a. Incinta, gravida, 
graving [’greiviij], n. Incisionc; (Naut.) 
carenaggio, m. — -dock, bacino di raddobbo, 
bacino di carenaggio, m.; -w -tool, bulino, 111. 
gravitate [’graevitcit], v.i. Gravitarc; pro- 
pendere. 

gravitation, n. Gravitazione,/. 
gravity ['graeviti], n. Gravita, austerita, sericia, 
/.; peso, m. The law of —la legge di 
gravita,/. 

gravy ['greivi], n. Sugo, intinto, m., salsa, /. 

•— -boat, salsiera,/. 
gray Fcp. grey]. 

grayling [’greiliio], n, (Zool.) Temolo, m. 
graze [greiz], v.t. Sftorarc, scalfire; rasentare, 
radcre, pascere, pascolarc; v.i. pasccre, 
pascolare. \\n. (scratch) Scalfittura,/.; cscoria- 
zione,/. Grazing land, pascolo, m, 
grazier, n. Allevatore di bestiame, m. 
grease (x) [gri:s], n. Grasso, unto, m.; sugna, 
/. —-box, scatola lubrificatricc,/.; (Theat.) 

-paint, bellctto, m.; —-proof paper, 

carta pergamenata, /. 

grease (2) [griiz], v.t. Ungere, untare, spai- 
mare, ingrassare. To — the wheels, ungere 
le ruote; to — someone’s palm, untare la 
mano a qualcuno. 

greaser [gri:zaj], n. Lubrificatore, ingrassa- 
tore, m.; (collc^.) meticcio messicano, m. 
greasiness ['grbzlnis], n. Grassezza, untuositk, 
/.; oleositi,/. 

greasy ['griizi], a. Grasso, unto, oleoso, un* 
tuoso; sudicio. 
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&reat _ 

great [greit], a, Grande, grosso; superiorc, 
principaie; sommo, supremo; forte; alto; 
lungo. II«./)/. 1 grandi, m.pL A — many* 
molti, iin gran numero, m .; it’s no — 
matter, poco imports; a —*« while ago, molto 
tempo fa; he lived to a — age, visse fino a 
tarda et^; —-granddaughter, pronipote,/.; 

— -grandfather, bisnonno, m. ; — -grand¬ 
mother. bisnonna, /.;-grandson, proni- 

pote, m.;-aunt, prozia, /.;-uncle, 

prozio, m.; —-coat, soprabito, m., cappotto, 
m.; Great Britain, Gran Urctagna, /.; 

— -toe, pollice del piedc, alluce, m .; — 
-hearted, magnanimo. 

greatly, udr. Grandementc, molto; nobil- 
mente, magnanimamente. 
greatness, n. Grandezza, altczza, /., nobiha, 
eccellenza,/. 

greave [gri:v], n. (Hist.) Ciambalc, m. 
grebe [gri:b), n. (Zool.) CoUmbo, m. 

Grecian [‘griijon], n,a. Greco, m. 

Greece [griis], n. (Geog.) Grecia, /. 
greed, greediness fgriid, ‘grhcJtnis), w, 
Cupidigia, avidita, ingordigia, bramosia, /.; 
ghiottoneria, golosita,/. 
greedily, adv. Avidamente. 
greedy, a. Cupido, ingordo, bramoso; 
ghiotto, goloso; avido. — of gain, avido di 
danaro. 

Greek [gri:k], n.a. Greco, m. — fire, fuoco 
greco, m.; he speaks —, parla il greco; 
it’s all —* to me, questo e turco per me, 
green [grim], a. Verde; (fig.) fresco, nuovo, 
giovane, immature; ingenuo, inesperto; 
(fruit) immature, aetTbo. i;«. Verde, rn.; 
(Golf) prato, praticello, m.; (village) prato 
pubblico, praticello, »«. Bottle- —, verde 
bottiglia; emerald- —, verde smeraldo; a — 
old age, una vccchiezza verde,/.; a — wound, 
una ferita fresca, /.; sea —, verdemarc; 
-—-eyed, dagii occhi verdi; (Jig.) geloso; 
--eyed monster, gelosia, /.; --fly. 
(Zool.) ahde, gorgoglione, m. ; — finch, (Zool.) 
verdone, m.; (Theat.) '•room, camcrino, 
m.; — wood, forcsta,/. 

greenback, n. Biglietto di banca degli Stati 
Uniti, m. 

greenery, n. Verzura, verdura,/. 
greengage, n. Susina verde, susina claudia, /. 
greengrocer, n. Erbivendolo, fruttaiolo, 
fruttivendolo, m. 

greenhorn, n. Semplicione, novizio, m. 
greenhouse, n. Serra,/. 
greenish, a, Verdognolo, v erdastro. 

Greenland ['griinlondj, n. (Geog.) Grotn- 
landia,/. 

greenness, «. Verdezza, /.; freschezza, /.; 
inesperienza,/. 

greens, n.pL Erbaggi, ortaggi, m.pl., erbe, 
f,pL, verdura,/. 

greensward, w. Tappeto verde, m. 
greet (x) fgriit], v.t. Salutare, riverirc, osse- 
quiare, complimentarc, dare il benvenuto a. 
greet (a), v.i. Piangcre. 

greeting, «. Saluto, m., accoglianza, saluta- 
zionc,/. The season’s greetings, gli auguri di 
stagione, m.pl. 

gregarious fgre'gcorios], a. Gregario, socie- 
vole. 

Gregorian [gre'go:rianj, a. Gregoxiano. 
Grenada [gre'neido], n. (Geog,) Gninata,/. 


grind 

grenade [gre’neid], n. (Mil.) Granata, /. 

Hand- —, granata a mano, bomba a mano,/. 
grenadier [greno'didj], ti. Granatiere, m. 
grenadine ['grenodiin], n. Granatina,/. 
grey, gray [grei], a. Grigio, bigio. Iron-—, 
grigio ferro; pearl- —, grigio perla; (of hair) 
to grow —, diventar grigio; (Eedes.) — 
friar, franccscano, m. ; — -eyed, dagii occhi 
bigi; — matter (of brain) sostanza grigia 
del cervello, /.; — -haired, grigio di capellt, 
brizzolato. 

greybeard, n. Vecchione, ///. 
greyhound, n. Levriere, m. —-racing, 
corse di Icvrieri,/,^/. 
greyish, a. Grigiastro. 
greyness, n. Tinta grigia,/., grigio, m. 
grid [grid], n. G rata, /.; (Radio) griglia di 
valvola,/.; (Elec.) sistema per la ditfusione di 
clettricita nella campagna,/. 
griddle [gridlj, n. Tegamino, m.\ piastra per 
cuoccre dolci,/. 

gridiron ['gridaiom], n. Ciraticola, gratella, f. 
grief [griif], n. Dolore, cordoglio, m., aflii/ione, 
pena, angoscia,/.; rammarico, w. To come 
to —, andare in rnalura, andar a rotoli; 
overcome by —, abbattuto dal dolore. 
grievance ['griivons], ft. Panci.»rc. risenti- 
mento, m.; ruggine,/.; torto, ; gravamc, 
reclamo, m. To have a — against, nutrire 
risentimento per, avercela con. 
grieve [gri:v], v.t. Aflliggere, addolorare, 
attristare; v.i. afHiggersi, addolorarsi, attri- 
starsi, crucciarsi. 

grievous, a. Doloroso, angoscioso; enormc, 
atrocc, terribile. 

grievously, adv. Dolorosamente. 
grievousness, n. Grav ezza, enormita,/. 
griffin, griffon, gryphon ['gritin, 'grifanj, 
n. Grifo, grifone, m. 

grig [grig], n. (Zool.) Anguilla piccola, /. As 
merry as a —, gaio come un grillo. 
grill [gril], v.t. Cuoccre alia graticola; (fig.) 
tormentare, tormentare con questioni. li «. 
Gratella, graticola; (meat) arrosto ai ferri. 
— -room, rosticccria,/. 
grille, n. inferriata,/.; cancello, m. 
grilse [griis], n. (Zool.) Salmondno, m. 
grim [grim], a. Arcigno, torvo, feroce, t^uc<^, 
orrendo, orribile. A — smile, un sogghigno 
truce, m. 

grimace [gri'meis], n. Smorfia, boccaccia, /. 11 
vd. Fare smorhe, storcer la bocca, far 
boccacce. 

grimalkin [gri'mailkin], n. Gattomammone, 
m., gattaccia,/. 

grime [graim], n. Sudiciumc, m., sporcizia,/., 
nero, m.; fuligginc, wi. Ij I’.f. Sporcare, 
annerire. 

griminess, n. Nerezza, sporcizia,/. 
grimly, adv, I'orvamente, trucemente. 
grimness, n. Terribilitii,/., aspetto truce, m* 
grimy ['graimil, a, Budicio; fuligginoao, nero. 
grin [grin], n. Ghigno, sogghigno, m., smorfia, 
/. 1} v.i. Ghignare, sogghignare. A hideous—i 
un ^igno torvo, m.; to — and bear It, 
soffnre senza lagnarsi. 

grind [graind], v.t. Madnare, atritolare; 
frantumarc; (knife) affilare, arrotarc; (glof^) 
Icvigare; (the teeth) digrignare; (barrel 
mgan) suonare; %\i. sgobbare, fare il ripeti- 
tore, ii ti. (colloq.) Fatica, /. To — dowut 
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grinder 


grove 


triturarc, i/tfi.) oppriintre; to — the fuces 
of the poor, opprimere i poveri; he ftround 
his heel into it, egli vi afTondo il tallone; the 
ship was grindinii on the rocks, la nave si 
sfraccllava sugli scogli. 

grinder, n. Macinatorc, m.; {tooth) niolare, m. 

Organ- —suonatore d’organetto, fti. 
grindery, n. Arncsi di calzolaio, m.pl. 
grinding, w. Macinazione, /,; arrotatura, 
digrignamento, /«.; politura,/. 
grindstone, n. Mola, macina,/. 
grinning ['griniQ],n.Ghigiiante. I) n. Ghigno,;//. 
grip laripj, n. Frcsa, stretta,/.; {fit^.) doniinio, 
w., padronanza, /. il v.t, AnVrrarc, stringerc, 
impugnarc. To come to grips, venire allc 
prese; he has a perfect — of the situation, 
conosce benissimo le circostanze, ha in 
pugno la situazione; to — someone’s hand, 
dare una stretta di mano a qualcuno. 
gripe [graip], v.t. Stringere, afferrare; dare i 
crampi, laccrare. || n. Stretta, /. Gripes, 
colica,/., crampo di stomaco, m. 
griping, a. Avaro, rapace; laoerante. 
grippe tgrip], n. {Med.) Influenza,/, 
griskin ['griskin], n. Coscia di niaialc,/. 
grisly [•grizli], a. Spaventoso, orrihile. 

Grisons [‘griiz^nj, rupl. (GVog.) Grigioni, 
m.pl. 

grist [grist], n. Grano da macinare, frumento, 
m. To bring — to one’s mill, tirar I’ucqua al 
proprio mulino; all'e — to his mill, tutto ^ 
buono per lui. 

gristle [grisl], n. Cartilagxne,/. 
gristly, a. Cartilaginoso. 

grit [grit], n. Tritume di pietra, m., sabbia, 
arenaria, {fig.) coraggio, w.; fermezza,/,, 
fegato sano, m. 

gritstone, n. {Geol.) Pietra da macina, arenaria, 
/., macigno, m. 

grittiness, n. Arcnositii, ghiaiosita,/. 
gritty, a. Ghiaioso, granuluso, sabbioso, 
renoso. 

grilled ['grizldj, a. Grigio, brizzolato. 
grizzly, a. Grigio, grigiastro, brizzolato. — 
bear, orso amcricanu, orso grigio, orso 
grizzly, m. 

groan [groun], n. Gemito, lamento, sospiro, m. 

1! v.i. Gemere, mandar gemiti, lanientarsi. 
groat [grout], n. {obs.) Moneta inglese di otto 
soldi,/. 

groats, n,pl. Farina d’avena, /.; tritello 
d'avena, m. 

grocer [‘grousaj], n. Droghiere, 
grocery, n. Drogheria, /., iiegozio di com- 
mestibili, m.\ comniestibili, alimcntari, 
m.pl. 

g*‘®g [Qf^g], n. Grog, ponce, m. — -blossom, 
naso come un peperone, ?«., naso d’un 
bevitore, m. ; — -shop, bettola,/. 
g^’^^ggy* «. Malfermo, debolc; vacillante; 
ubbriaco. 

grogram [‘gragram], n. Grossagrana,/. 
groin [grain], n. {Anat.) Inguine, m., anguinaia, 
/.; {Arch.) lunetta, nervatura, /„ costolone, 
m. A groined roof, un tetto a costoloni, m. 
groom [^rum], n. Stalliere, palafreniere, 
mozzo di Btalla, m.; sposo, m. || v.t. Strigliarc. 
Well-groomed, azzimato, elegante, pulito. 
grooming, n. Governo, m. 
groomsman, n. Paraninfo dello sposo, m., 
testimonio, tz., paggio d’onore, m. 


groove [gruiv], n. Scanalatura, /., incastro, 
solco, m.\ {fig.) vecchia abitudine, /. il r.f. 
Scanalare, incavare, solcare. In the same old 
—alle soiite. 

grope [group], v.i. Brancolarc, andar a tastonj, 
andar tentoni. To — for, cercarc a tastoni, 
cercar tastando. 

gropingly, adv. Tastando, brancolando, u 
tastoni. 

grosbeak ['grousbiik], n. {Zool.) Frusone, m. 
gross [grous], a. Grosso, spesso, rozzo, 
grossolano; {Comm.) Jordo, complessivo; 
\fig‘) grave, volgare, osceno, indecente. jj n. 
(144) Grossa, /., grosso, vi. — weight, 
peso lordo, rn.\ in the —, in generale, in 
grosso, all’ingrosso; — negligence, negli- 
genza grsivt ,/.; — Income, entrata lorda, /. 
grossly, adv. Grossamente, volgarmente. 
grossness, n. Grossezza, grossolanita,/. 
grotesque [grou'tesk], n.a. Grottesco, m. 
grotto, grot ['grotou, gr.'>t], n. Grotta,/. 
ground (i) [graund], a. Miicinato, frantumato; 
afhlato; {sharpened) urrotato. •— glass, 
vetro smerigliato, m. 

ground ( 2 ), n. Terra, /.; terreno, suulo, m.; 
area,/,; campo, fondo, sfondo, w.; fonda- 
niento, motive, m., ragionc, /. i| v.t. Porre a 
terra, metter giu; fondare, basare; istruire 
nei primi elementi; {Elec.) mettcre a terra; 
(Naut.) fare incagliare, dare in secco; v.t. 
(Naut.) incagliarsi, arenarsi. The grounds of 
the mansion, il parco, m., i giardini, m.pl.; 

fishing-. localita pescosa, /.; coffee 

grounds, fondo di calT6, m .; to fall to the , 
cadere a terra; on the — of, per motivo 
di; to have no — for complaint, non aver 
motivo di lagnarsi; to be on sure —, cam- 
minare sul solido, sentirsi sicuri; to dispute 
the —. contendere il terreno; to gain —, 
acquistare terreno; to lose —, perdere 
terreno; forbidden —, terreno proibito, m .; 
to keep one’s —, star saldo; — floor, pian 
terreno, m. ; — sman, guardiano del terreno. 
m, ; — -nut, arachidc, /.; — -ash, alberello 
di frassino, m .; — -ivy, edcra terrestre, /.; 

— -landlord, proprictario del suolo, m.; 

— -plan, pianta, sezione orizzontale, /.; — 
-rent, rendita fondiaria, /.; — -swell, mare- 
moto, m. 

grounded, a. Fondato, basato; istruito; {Naut.) 

arenato. Well-—, ben fondato; well-in 

Italian, ben ferrato in Italiano. 
grounding, n. Prima mano, /.; istruzione, /.; 

(Naut.) incagliamento, m. 
groundless, a. Senza base, infondato. 
groundlessness, n. Mancanza di fonda- 
mento, m. 

groundlessly, adv. Senza ragione. 
groundsel ['graundsolj, n. (Bot.) Senecione, m. 
groundwork, n. Base, /., fondamento, m. 
group [gruipj, n. Gruppo, iw., brigata, /. H v.t. 
Raggruppare, radunare. To form a —. 
raggrupparsi. 

grouping, n. Raggruppamento, m. 

grouse (i) {pi. grouse) [graus], n, (Zool.) 

Starna di montagna,/. 
grouse (a), v.i. Brontolare. 
grout, grouting [grant, 'grautiQ], n. (Arch.) 
Malta,/.; colamento, m. 

grove [grouv], n. Boschetto, m., piantagipne,/. 
Oak- —, querccto, m. 
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grovel 

grovel [‘grovdlj, r.i. Strisciarc; abbassarsi, 
umiliarsi, aw'ilirsi. 
groveller, n. Persona abietta,/. 
grovelling, a. Stxisciante, vile, abietto. |1 n. 
Bassezza,/. 

grow [grou], v.i. Crescere, ingrandire, svilup- 
parsi, svolgersi, venir su; divenire, farsi; 
germinare, allignare; v.t. coltivare, far 
crescere. To — again, ricrescere; to — better, 
migliorare; to — big, ingrandire; to — cold, 
ralfreddarsi; to — fat, ingrassare; to — hot, 
riscaldarsi; to — into, divenire, diventare; 
to less, diminuirc, scemare; to — old, 
invecchiare^ to — older, diventare piu 
vecchio; to — poor, impoverirsi; to — rich, 
arricchirsi; to — thin, dimagrare, dimagrire; 
to — ugly, abbruttirsi, abbruttire; to — up, 
crescere, ingrandire, venire a maturita; 
to — worse, peggiorarc; to — young again, 
ringiovanire; this picture grows on me, 
questo quadro mi piace semprc piu. 
grower, n. Coltiv'atore, piantatore, m. 
growing, a. Crescente. H n. Crescenza, colti- 
vazione,/. 

growl [graul], v.i. Ringhiare, brontolare, 
borbottare. H n. Ringhio, brontolio, m. 

grown, a. Cresciuto, adulio, fatto.- up, 

adulto, mature; English-, di provenienza 

inglese. 

growth [grou6), n. Cresoita,/., accrcscirnento, 
aumento, sviluppo, progresso, m.; coltiva- 
zione,/.; prodotto, m.', {Med.) escrescenza, 
/., tumorc, m. 

groyne [groinj, n. Paraonde, wi., riparo contro 
I’alta marea, m. 

grub [grAb], n. Verme, bruco, m.; larva, /.; 
(colloq.) cibo, m. I! v.t. Estirpare, sradicare; 
v.i. zappare; (colloq.) mangiare. To —• up, 
sradicare; to — along, sgobbare. 
grubber, n. Sterpatore, raccoglitore, m. 
grubbiness, n. Sporcizia,/. 
grubby, a. Sporco, sudicio; (tvormy) vermi- 
noso, bacato. 

grudge [grAd 3 ], n. Malanimo, risentimento, 
rancore, m., ruggine, /.; animosita. 1| r.t. 
Dare controvoglia, invidiare a. To bear a — 
against, avere rancore con; I’ve got a — 
against you, io I’ho con Lei. 
grudgingly, adv. Controvoglia, malvolentieri, 
a malincliore. 

gruel ['gruial], n. Farina d’avena cotta nell’ac- 
qua. 

gruelling, n. Maltrattamento, m. f| a. F'aticoso, 
duro. 

gruesome ['gruisam], a. Spaventevole, 
orrendo, raccapricciante. 
gruif [grAf], a. Burbero, aspro, arcigno, rozzo. 
gruffly, adv. Burberamente, aspramente. 
gnilfness, n. Asprezza, burbanza, rozzezza, /. 
grumble [‘grAmbalj, t-.i. Brontolare, borbot¬ 
tare, mormorare, lagnarsi. 
grumbler, n. Brontoione, borbottone, m. 
grumbling, a. Qucrulo, brontoione. || n. 

Borbottamento, brontolio, mormorio, m. 
grumbling, adv. Di mala voglia, brontolando. 
grume [gruim], n. (Med.) Grumo, m. 
grumous, a. Grumoso. 

grumpy [‘grAmpi], a. Arcigno, burbero, 
ritroso, scontroso. 

grunt [grAnt], v.i. Grugnire; (fig.) lagnarsi. |i 
n. Grugnito, m. 


guildhall 

grunter,’n. Grugnitore, tn. ; porco, rn. 
grunting, n. Grugnito, m. 
gruntling, n. Porcellino, maialino, m. 

Gruy^re ['gruneajj, n. (cheese) Grucra,/. 
guaiacum f'gwaiDkam], n. (Bot.) Guaiaco, m. 
guano ['gvvoinou], n. Guano, m. 
guarantee [ga^ran'ti:], n. Garanzia, /. |1 v.t. 
Garantire. 

guarantor, n. Garante, mallevadore, m. 
guaranty [cp. guarantee], 
guard [gaud], «. Guardia, guardiano, 
prbtettore, vi. ; (Rail.) capotreno, conduttore, 
m.\ custode, m. H I'./.i. Guardare, custodire, 
difendcre, c.urare, salvaguardare, proteggerc. 
On —, in guardia, sulla difesa; to be on 
one’s —, stare in guardia; to be caught off 
one’s —csser preso airimprovviso; to 
mount —, montar la guardia; Lifeguards, 
Guardie del corpo, /./>/.; —-boat, guarda- 

coste, m.\ -house, corpo di guardia; 

(Rail.) guard’s van, furgone del conduttore, 

m.\ (Rail.) -rail, controrotaia,/. 

guarded, a. Prudente, circospetto, cauto. 
guardedness, n. Prudenza, circospezione, 
cautela,/. 

guardian, n. Guardiano, custode, m.; (of 
minor) tutore, m., tutrice, /, 1| a. Tutelare. 

— angel, angelo custode, m. 
guardianship, n. Tutela, /.; difesa, pro- 

tezione,/. 

guava [‘gwQiva], n. Guaivo, m. ; (fruit) guaiva,/. 
gudgeon [‘gAd 3 an], n. (Zool.) Ghiozio, m.\ 
(Mech.) chiavarda,/., perno, m. 
guelder-rose ['geldDjrouzJ, n. (Bot.) Viburno, 
rn. ; pallone di neve, m. 

guerdon [‘g^udan], n. Guiderdone, m., 
ricompensa,j[^. 

guerrilla [ga'rila], n. GuerrigUa,/., partigiano, 
m. — warfare, gucrriglia, guerra di scara- 
mucce,/. 

guernsey [’gaimzi], n. Camiciotto di lana, w. 
guess [ges], v.t.i. Indovinare, congetturare; 
supporre, credere. i| n. Congettura, supposi- 
zione, f. At a rough —, a un dipresso, a 
lume di naso; to make a good —, coglier 
nel segno, azzeccare giusto. 
guesswork, n. Congettura, /., fare a indovi¬ 
nare, m. 

guest [gest], n. Ospite, m./.; convitato, invi- 
tato, m., convitata, invitata, /. Paying —, 
ospite pagante, dozzinante, pensionante, m./.; 

— -chamber, camera degli ospiti, /. ; — 
-house, albergo, m. \ — of honour, convitato 
d’onore, m. 

guffaw [gA'fo:], n. Risata, /., scoppio di risa, 
m. 11 v.i. Scoppiare in una risata. 
guidance ['gaidonsj, n. Guida, scorta, condotta, 
/.; norma, /.; governo, m. For your —, 
per vostra norma. 

guide [gaid], n. Guida,/.; conduttore, cicerone, 
m.; scorta, /. 11 r.f. Guidare, condurre; 
dirigere; scortarc. —-book, guida, /.; 

-post, palo indicatore, m.\ -rope, fune 

di sicurezza,/., (Aviat.) stabilizzatore, m. 
guided, a. Condotto. — missile, siluro 
volante, m. 

guiding, a. Dirigente. -*<• principle, regola, 
norma,/. 

guild [gild], n. Corporazione, associazione, /; 
maestranza,/. 

guildhall, n. Palazzo municipale, m. 
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guilder [’gildoj], n, Fiorino, m. 
guile [gall], n. Astuz^a, scaltrezza, frode,/. 
guileful, a. Astuto, scaltro. 
guileless, a. Ingenuo, schictto, semplicc. 
guilelessness, n. Jngenuita, schiettezza, 
semplicita,/. 

guillotine ['gilatirn], n. Ghigliottina, /. |i v.t. 
Ghigliotl inarc. 

guilt [gilt], «. Colpa, colpabilita, rcita,/. 
guiltily, ac/z\ Colpevohnente, delittuosa- 
inentc. 

guiltiness, n. Colpabilita, rcit^,/. 
guiltless, a. Innucentc, senza colpa. To hold 
—»dichiarart* innoccnfc. 
guiltlessness, n. Jnnocenza,/. 
guilty, rt. CV)lpcvolc, rro; rcsponsabilc. The — 
party, il colpevole, il rco, ///.; to 

find —, convinccre di iin rcato; {Latv) 
to plead —, dichiararsi colpevole. 

guinea [*gini], w. Ghinca, /.-fowl, faraona, 

gallina di Faraonc, /.;-pig, porcellino 

d’lndia, wi., cavia,/. 

guise [gaiz], w. Guisa, forma, sembianza,/. 
guitar [gi'tcKj], n. Chitarra,/. 
gules [gju:lz], n.a. (Heraldry) C'olor rosso, w. 
gulf [gAlf], n. (Geoji.) Ciolfo, m.; (fiu.) abisso, 
baratro, tn.\ vortice, tti.; grande intervallo, 
w. The Gulf Stream, La C'orrente del Golfo, 
/.; Gulf of Lion, Ciolfo del Leone, w. 
guU [gAlJ, w. (Zool.) (iabbiano, w.; (fif!.) gonzo, 
minchione, semplicione, m. H z\t. Minchio- 
nare, eanzonare, darla da here a. 
gullet, n. ( Anat.) Gola,/., esofago, m, 
gullibility [gAli‘biliti], n. Credulit^i,/. 
gullible, a. C redulo, credulonc, ingannabile. 
gully f'gAli], n. Burrone, >«.; cunicolo, 
condotto, m .; fossetto di scolo, m. — -hole, 
chiavica,/., tombino, m. 
gulp fgAlp], t\t, Trangugiare, tracannare. 
n. Sorso, bocconc, fiato, m. To — down, 
ingozzare, mandar giu; at a —, d’un sol 
fiato, in un bocconc. 

gum (i) [gAniJ, n. Comma, /. \\r.t, Ingom- 
mare. — arable, gomma arabica,/.; — resin, 
gomma rcsina, /.; — -tree, cucalipto, albero 
della gomma, m. 

gum ( 2 ), n, (Anat.) CJcngiva, /.-boll, 

ascesso allc gengivc, postenia,/. 
gummincss, n. Gommositi,/. 
gummy, a. Gommoso, aderente. 
gumption [’gAm/an], n, (collo:j.) Sagacita, 
accortezza,/,; tatto, senno, comprendonio, m. 
gun [gAn], n. Fucilc, schioppo, m.; canntmc, 
(fis-) o Wg ■*“■• un pezzo grosso; 
to stick to one’s guns, star saldo, tener duro; 
(colloq.) son of a —, birbante, mascalzone, 
m.\ (of wind) to blow great guns, soifiar 
forte; —-barrel, canna di fucile, /.; —- 
-carriage, n. affusto di cannonc, m.; — 
-cotton, cotone fulminante, fulmicotonc, 
tn.; —-fire, sparo del cannone, m.; — 
-licence, porto d’armi, permesso di caccia, 

m.; ■— •maker, arniaiuolo, m.; -metal, 

lega di bronzo, /.;-room, (Naut.) 

quadrato dei subalterni, m.; -runner, 

contrabbandiere di armi, m.; --running, 
contrabbando di armi, m. ; — -stock, fusto 

di fucile, m .;-layer, purltatore, w. 

gunboat, «. (Naut,) C'annoniera,/. 

gunnel [cp. gunwale]. 

kunner,«. Cannoniere, artigliere, m. 


^ymnosperm 

gunnery, «. Artiglieria, balistica, /. — 
-lieutenant, tenente d’artiglieria, m.; — 
-practice, esercizi di tiro, ttri d’artiglieria, 
m.pl. 

gunny ['gAnij, «. Tela da .sacchi, tela d’iuta,/. 
gunpowder, n, Polvere da cannone, polvcrc 
da sparo, polvere ncra, /. The Gunpowder 
Plot, La Congiura delle Polveri,/. 
gunshot, n. (range) Tiro di fucile, tiro di 
cannone, w.; (tvound) colpo di fucilc, m., 
fucilata, /. Within — , a portata di fucile, a 
tiro di cannone, 
gunsmith, n. Armaiuolo, m. 
gunter, Gunter's scale ['gAntsj, 'gAnt^jz 
'skeil], n. (Math.) Guntero, m. 
gunwale, gunnel [’gAnol], n. (Naut,) Capo di 
banda, m. 

gurgle [gaijgl], r.i. Gorgogliare. 
gurgling, n. Gorgoglio, m. || a. Gorgogli^te. 
gurnard, gurnet [‘g^unad, •gounit], n, (Zool.) 
Capone, m, 

gush [gAj], n. Getto, scoppio, zampillo, fiotto, 
m,\ effusionc,/. 11 r.t. Sgorgarc, zampillare, 
scaturirc; (fig.) entusiasmarsi troppo. To 
— out, scaiurire. 

gushing, a. Sgorgantc; (fig.) espansivo. 
gushingly, adz:. Espansivamente, con entu- 
siasmo. 

gusset [’gAsit], n. Ghcronc, m.; (Mech.) bazzo- 
letto, m. 

gust [gAst], n. Colpo di vento, w., raffica, 
ventata,/.; (fig>) accesso, trasporto, rn. 
gusty, a. Burrascoso, ventoso, tempestoso. 
gustation, n. Gustazione,/. 
gusto [’gAstou], n. Gusto, trasporto, m. 

With great —, con grande entusiasmo. 
gut [gAt], n. Budello, intestino, w.; (Naut.) 
gola,/.; (fishing-line) crine di Firenze, w. !l 
z:.t. Sveptrare, svisccrare; (fig.) saccheggiare. 
Guts, inte.stini, m.pl.', (fig.) coraggio, m., 
determinazione, /.; the house was gutted by 
fire, la casa fu smantcllata dal fuoco. 
gutta-percha [gAta'pautJo], n. Guttaperga, 
guttaperca,/. 

gutter ['gAtoj], n. (on roof) Grondaia, gronda, 
/.; (in road) cunetta, fossetta, /., rigagnolo, 
m.; (conduit) canale; (fig.) fango. ll t 
S canalare, solcare; r.i. (of a candle) colare, 
sgocciolare. The — press, la stampa prezzo- 
lata*,/.; — -snipe, birichino, m. 
guttural ['gAtaroI], a. Gutturale. {I n. Suono 
gutturalc, rn. 

guy (i) [gai], n. (rope) Ritenuta,/. 
guy ( 2 ), n. Spauracchio, m., caricatura, /.; 
ngura fantastica, /.; (colloq, American) uorno, 
individuo, tipo, m. |1 v.t. Mostrare in effigie; 
eanzonare. (colloq.') To do a —, scappare. 
guzzle [gAzl], Gozzovigliare, trincare, 

trangugiare, tracannare, satollarsi. 
guzzler, n. Ghiottonc, crapulonc, m. 
gymkhana [d3im'ka:n3], it. Gimkana, gym- 
kana,/. 

gymnasium [d^tm'neiziam], it. Palestra, 
scuola di ginnastica,/. 
gymnast, it. Ginnasta, nt. 
gymnastic, a. Ginnastico. 
gymnastics, n.pl. Ginnastica,/. 
gymnosophist [dyim'nosafist], it. Ginnoso' 
fista, nt. 

gymnosophy, it. Ginnosofta,/. 
gymnosperm, it, (Bof.) Gtmnosperme,/. 
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gynaecological [gainik 3 *bd 3 ik 3 l], a. Gineco- 
logico. 

gynaecologist, n. Ginecologo, m. 
gynaecology, n, Ginecologia,/. 
gynandrous [d 3 ai'na;ndras], a* (Bot.) Ginan- 
drico. 

gypseous [‘dsipsias], a. Gessoso. 
gypsum [’d^ipsam], n. Gesso, m. 

Gypsy [cp. Gipsy], 
gyrate [d 3 ai'reit], v.i. Girarc, roteare. 
gyration, «. Criro, giramcnto, m. 
gyratory, a, Rotatorio. 

g 3 XOSCOpe ['d 3 airDskoup], n. Girosropio, m. 
g3nre [d 3 aiv], v.t. Incatenarc. Gyves, ferri, 
ceppi, m.pL 

H 

H, h [eitj]. Ottava letters dcII*alfabeto inglese, 
/. To drop one’s aitches, non pronunciare 
I’acca, parlaro incorrettamente; H-bomb, 
bomba all’idrogeno,/. 

Ha! [bar] inter. Ah ! 

haberdasher ['haibajdas/oj], n. Merciaio, m.. 
merciaia,/. 

haberdashery, n. Merceria,/. 
habiliment [has’bilimont], tt. Abbigliamento. 

Habiliments, vestiti, abiti, yn.pL 
habit ['hsebit], n. Abitudine, /., vezzo, uso, 
m.\ stato, m.\ temperamento, m.; {costume) 
abito, costume, m. Habits, abitudini, modi, 
m.pL; —- of mind, mentalita, /., tempera¬ 
mento, m.; — of body, complessione, 
to be in the — of, avere Tabitudine di, aver 
I’uso di, solere; to get into the — of, pren- 
dere Tabitudine di, assuefarsi a; to break 
oneself of a —, disassuefarsi; riding- , 
amazzone,/. 
habitable, a. Abitabile. 
habitant, n. Abitantc, m.f. 
habitat [’hsebitget], n. Dimora,/.; {Zool.) habi¬ 
tat, m. 

habitation, n. Abitazione, dimora,/. 
habitual [ho'bitjuiDl], a. Abitualc, consueto, 
solito. — criminal, recidivo, m. 
habitually, adx'. Abitualmente. 
habituate [ho'bitjuieitl, v.t, Abituare, a\’vez- 
zare. To — oneself, abituarsi, assuefarsi. 
habitude [’hapbitjuid], n. Abitudine, con- 
suetudinc,/., costume, uso, m. 
hack (i) [hack], v.t. Tagliuzzarc, mutilate, 
sminuzzarc; tirare calci nello stinco d’un 
awersario; v.i. tossicchiare. A hacking 
cough, una tosse secca,/. 

hack ( 2 ), n. Taglio, m., lacerazione,/.-saw, 

seghetto, m., sega per metalli,/. 
hack ( 3 ), n. Cavallo da nolo, m., ronzino, m.\ 
cavallaccio, m. -writer, imbrattacartc, 

scribacchino, scrittoruccio, m.\ -work, 

lavoro mercenario, m. 

hackle [haekl], n. Gorgiera d’un gallo, 
pettine pel lino,/. H v.t. {flax) Pettinare. 
hackney ['ha^knij, n. Cavallo da nolo, m. 

-carriage, carrozza da nolo,/. 

hackneyed, a. Banalc, comune, trito, vieto. 
haddock ['hiedok], n. {Zool.) Specie di mer- 
luzzo, m. Dried —, baccala, m. 

Hades [‘heidiiz], n. Inferno, Ade, m. 
haematite ['hemotaitj, n. {Min.) Ernatite,/. 
haematuria [hems'tjuiria], tt. {Med.) £ma- 
turia,/. 
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haemorrhage [‘hem3rid3], n. {Med.) Emor- 
ragia,/. 

haemorrhoids ['hemoroidz], n.pl. Emorroidt, 

flpl- 

hMt [haift], n. Manico, m. II v.t. Fornire di 
manico. 

hag [haeg], n. Vecchiaccia, strega,/. — -ridden, 
oppresso dall’incubo. 

haggard (‘haegojd], a. Sparuto, smunto, 
allampanato. 

haggardness, n. Sparutezza, ; pallorc, /.; 
magrezza,/. 

haggis ['hasgis], n. {Cooking) Un piatto 
scozzese, m. 

haggle [haegl], v.i. Lesinare, stiracchiare, 
mercanteggiare. To — about the price, 
lesinare sul prezzo. 

hagiographer [hiegi'agrofaj], n. Agiografo, m. 
hagiology, n. Agiologia, f. 

Hague [heig], The, tt. {Geog.) LWia,/. 
ha-ha [•harho:], n. Fosso di cinra, m. 
hail (i) [heil], n. Grandine, /. ii v.i. Grandi- 
nare. -—-storm, grandinata, /.; —-stone, 
chicco di grandine, m. 

hail ( 2 ), n. Saluto, m.\ chiamata, /.; appella, 
m.\ accoglienza,/. !| f./. Salutare, chiamare, 
accogliere. Winter. Salve! Salute! Within —, 
a portata di vocc; to be — fellow-well-met, 
e.sscre familiare, essere amico di tutti; 
they hailed him king, lo saluturono re; 
Hail Mary I Ave Maria I he hails from Scot¬ 
land, vicne dalla Scozia, e scozzese. 
hair [hcojj, n. Pelo, capello, m., eapelli, w./)/.; 
chioma,/.; crine,crini, m.pl .; capigliatura, 
/. Head of —, capigliatura, /.; to a —, 
esattamente, a capello, appuntiuo; to comb 
one’s —, pettinarsi; to do one’s —, accon- 
ciarsi i capelli; to dress someone’s —, 
pettinare qualcheduno; to have one's — cut, 
farsi tagliare i capelli; to make one’s — 
stand on end, far rizzare i capelli; to put up 
one's —, farsi su i capelli; to let down one’s 
—* Rciogliersi i capelli; to have a --do, 
avere una pettinatura; to dye one’s —, 
tingere i capelli; to split hairs, guardarc per 
il sottile, cercare il pelo nell’uovo; —-split¬ 
ting, pedanteria, meticolosita, /.; not to 
turn a —, non scomporsi; to tear one’s —, 
strapparsi i c,ipelli; —-comb, pettine, m.\ 

-drier, apparecchio per asciugare i 

capelli, m.\ -net, rcttcella, rete per i 

capelli, /.; -—-pin, forcellina, /.; --pin 
bend, brusca volta, curva a forcella, /.; 
--mattress, materasso di crine, m.\ 

— -slide, ferma cjipelli, m.\ —-wash, 

lozione per capelli,/.;-shirt, cilicio, m.\ 

— -spring, molla capillare, /,; — -trigger, 
grilletto doppio, m .; — grip, molJctta, /. 

hairbreadth, hair's breadth, n. {fig.) Pelo, 
m. He had a — escape, manc6 un pelo chc 
non fosse ucciso. 

hairdresser, n. Parrucchiere, barbiere, w.; 
pettinatrice,/., parrucchiere per signore, tn. 

haired, n. Capelluto. Red-. dai capelli 

rossi. 

hairiness, n. Pelosit^,/. 

hairless, a. Senza capelli, caivo, imberbe. 

hairy, a. Peloso, capelluto. 

hake fhcikl, n. {Zool.) Nasello, m. 

halation [no'lei/on], n. {Phot.) Alone, nt. 

halberd ['heelboid], n. Alabarda,/. 
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halberdier fhai:lboj*dir>j], n. Alabardiere, m. 
halcyon {'haelsian], w. Alcionc, m. —• days, 
giorni di bonaccia, giomi screni, m.pL 
hale (i) [heill, a. Arzillo, sano, robusto, 
vigorosio, gagbardo. To be — and hearty, 
csscre arziilo r vegeto, essere in gamba. 
hale ( 2 ), t;.A. Trascinare, tirarc. 
half [ho:f], n. mezzo, ?n., mezza, /. '| 

fl. Mezzo, semi-, ij adv. A metil, a mezzo. 

—- a loaf, la ineta d'un pane, /., un mezzo 
pane, w.; — an hour, vina rnezz’ora, ; — as 
much, una inetA, /.; — as much again, 
una meta di piii, ; an hour and a —. 
un’ora e mezza, /.; to divide in halves, 
dividerc per meta, dividere a mt^zzo; to go 
halves with, fare a rnet^ con; too long by —, 
troppo lungo; he never does things by 
halves, non fa mai le cose a mezzo; {Football) 

— -back., mediano, sostegno, m .; —— -mast 

high, a mezz’aibcro; at-price, a met;i 

prczzo; — -light. mezza luce, penombra, /.; 

— -binding, mezza tela, /.;-bound, in 

mezza Icgatura;-breed, meticcio, wi.; 

-caste, uonio di sungue misto, tn.; — 

-brother, Iratello uterino, fratellastro, w.; 

— -dead, mezzo morto, semiv'ivo; -—-done. 

mezzo fatto, cotto a meta;-hearted, 

indilferente, apatico; —-hearledness, in- 
dilbrenza, apntia, ; —-holiday, mezza 
festa, /.; — moon, mezza luna, /.; — 
-mourning, niezzo lutlo, wi.; —-length, a 
mezzo busto; —-pay, mezza paga, ; 

— -sister, sorella uterina, sorcllastra, /.; 

(Print.) -title, titolo abbreviato, m.; 

(Print.) —-tone, a mezza tinta; --tone 
block, cliche a mezza tinta, ?//,; — -way, 
a mezza strada; —-way up the hill, a met^i 

della collina;-witted, ebete, idiota; — 

-year, semestre, w.; — -yearly, scmcstrale, 
a semestri; (coUoq.) not —I altro che! 

halfpenny (pi, halfpence) ['heipni, 'heiponsl, 
n. Soldo, m. 

halibut ['haelibot], n. (Zool.) Grosso rontbo, 
ippoglosso, m. 

hall [had], «, Sala, aula, /.; salone, in .; atrio, 

vestibolo, m. Dining -, refettorio, m .; town- 

—, palazzo municipale, m .; — - porter, porti- 

naio, m.; portiere, m.\ -stand, attacca- 

panni, m.\ — -mark, marca ufliciale per i! 
vero oro e argento. 

hallelujah [hseli'luyo], n. Alleluia, /. 
halliard [cp. halyard]. 

Hallo I [ho*lou], inter. Ola!, Oh^l (at tele- 
phone) Prontol, Prontil 

halloo [hodu:], v.t.i. Gridare, vociare; incitare, 
aizzare, n. Grido di caccia, m., Hallali I 
hallow ['hadouj, v.t. Santificarc, consacrare, 
dedicare. 

Hallowe'en [htelou'im], n. Vigilia di 
Ognissanti,/. 

Hallowmas, All Hallows ['heeloumos, 
d: 1 •h®lou 2 l, n. Ognissanti, m. 
hallucinate [hd'luiaineit], XKt. Allucinare. 
J^llucination,«. Allucinazione,/. 

«®Jo ['heiloul, n. Alone, m .; aureola,/, 
halt (i) [hodt], n. Fermata, sosta,/.; alto, m. || 
v.i. Fermarsi, arrestarsi; (Mil.) fare alt; v.t. 
fat fermare. II m/er. Alto!, Alt!, Alto lA! 
^Iting-piace, posto di tappa, m. 

(2)» a, Zoppo, atorpiato. || v.i. Zoppicare; 
\M^) vacillare, esitare. To — between two 

m 


opinions, star dubbioso fra due opinioni; 
to enter life —, entrar nella vita zoppo. 
halter, n. Cavezza, /.; (for hanging) capestro, 
m.f forca,/. 

halting, a. F.sitante; zoppicante. 
halve [ha;v], v.t. Dividere per meta, dimez- 
zare, smezzare. 

halyard ['h^liajdj, n. Drizza,/.; sagola,/. 
ham [haem], n. IVosciutto, m.\ (of person) 
natica,/. — and eggs, prosciutto e uova. 
hamadryad [haemo’draiod], n. (Myth.) Ama- 
driade,/. 

Hamburg [‘haembDrjg], w. (Ueog.) Amburgo, m. 
hamlet [mamilet], n. Casalc, piccolo villaggio. 

m. ; frazione di campagna,/. 

Hamlet, n. (Lit.) Arnleto, m. 
hummer [ha;m,'>jJ, n. Martcllo, w.; (Mech.) 
pilone, m.\ (of gun) cane, m.; (auctioneer's) 
asta, /. 11 7^.^. Martellare; battert, picchiare. 

— and tongs, con ^ iolcn 2 a; — and sickle, 
fake e martcllo; to bring under the —, 

mettere alPincanto; sledge-, mazza, 

mazzetta, /.; steam- —■, maglio a vaporc, 

to — out an idea, escogitarc un’idea; 
to — away, perseverare, la\'orare senza 
riposo; —-cloth, gualdrappa sul sedile del 
cucchicre,/.; - -head, ferro del martello, m. 
hammering, «. Martellio, martellamcnto, »/., 
martellata,/. 

hammock [‘h®mok], n. Amaca,/. 
hamper (i) ['haempaj], r.t. Impedire, intrul- 
ciare, inceppare, imbarazzare. 
hamper (z), n. Ccsto, panicrc, cancstro, »i. 

(Naut.) Top- —, attrezzatura ingombrante,/, 
hamster [‘hiemstw], n. (Zool.) Criceto, m. 
hamstring ['hsmstrii)], v.t. Sgarettare, ta- 
gliare i garetti a. ii n, 'fendine del garetto, tn. 
hand fha:ndj, n. Mano, /.; pugno, m. ; (tvriting) 
scrittura, calligrafia, /.; (cards) mano, ; 
(clock) lancctta, /.; (workman) operaio, 
equipaggio, m.; parte, /., canto, m.; 

(measure) palmo, m. || v.t. Consegnare, por- 
gcrc, dare, rimettere; (Saut.) arnmainare; 

aiutare. First-. di prima mano; at —. 

a portata di mano, vicino; by —, a mano; 
cash in —, avanzu di cassa, m.; from — to 
—, di mano in mano; from — to mouth, 
alia gioniata; — to — fight, un combatti- 
mento corpo a corpo; Hands off! Giu ic 
mani I Hands up! Mani in alto! off- —. 
brusco, subito, aui due piedi; on all hands, 
da tutti i lati, da ogni mano; to have on —, 
occuparsi di, avere alia mano; on one's 
hands, sulle braccia; on the other —, 
d’altra parte; out of —, fuori controllo; 
second- —, di seconda mano; to be — in 
glove with, essere due aninie in un nocciolo; 
to bear a —, prestare mano a; to be a good 

— at, aver la mano a; to bring up by —, 
allattare artificialmente; with a high —, 
in modo prepotente; to change hands, 
cambiar mani; to get one's — in. imprati- 
chirsi, farsi la mano; to get the upper —, 
prendere il soprawento; to have a — in. 
prenderc parte a, aver una mano in; to have 
one's hands full, avere troppe cose sulle 
braccia; to lay hands on, mettere le mani »u, 
trovare; to lay violent hands on oneself, 
attentare alia propria vita; to play into each 
other's hands, tenersi mano, intcnderscia; 
to shake hands with, stringer U mano a; 
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to show one*s —, rivelarsi, scoprir il proprio 
giuoco; to take in —, mettere mano a; with 
both hands, con tutt’e due le mani; he 
handed her into the carriage, la aiutd 
a montarc in carrozza; to — round, far 
circolare, far girare; to —- down, trasmettere 
per successione; to — over, consegnarc; 

— -bag, borsetta, /.;-barrow, carretto a 

mano, »i., carriola, /.;-bill, annunzio, 

avviso, m.\ - -gallop, piccolo gaioppo, m.\ 

— -grenade, bomba a mano, /,;-made, 

fatto a mano;-rail, ringhiera, /.; — saw, 

sega a mano. 

handbook ['hsendbukj, n. Manuale, pron- 
tuario, m .; guida,/. 

handcuffs, «./>/. Manctte, f.pL To handcuff. 

ammanettare, mettere le manette a. 
handful, n. Manata, manciata,pugno, m.; 

manipolo, gruppetto, m. 
handicap ['haendiksepj, n. (Sport) Handicap, 
in.; abbuono, m., corsa a ragguagli,/.; (Jig.) 
svantaggio, intralcio, ostacolo, rn. j| r.t. 
Regolare un handicap; (jig.) intralciare, svan- 
taggiare. 

handicraft ['hsndikra.’ft], n. Mestierc, m., 
viTte.f. 

handicraftsman, n. Artigiano, m. 
handily, adv. Destramentc; convcnientemente. 
handiness, n. iManeggevolezza, ; conveni- 
enza, f. 

handiwork, n. Fattura,/.; lavoro manuale, m. 
handkerchief ['haeQkojtJif], n. Fazzoletto, m. 
handle [hsendl], n. Manico, m.; (of t ase, etc.) 
ansa, /.; (of sword, etc.) impugnatura, 

(of door) maniglia, /.; (Mech,) inanovella, 
/. II v.t. Mancggiarc, manipolare; toccare, 
tastare, trattare; (fig.) svolgere. A — to 
one's name, un titolo, m. ; (Motor.) starting- 
—, manovdla di avviamcnto, /.; (fig.) to give 
a — to, dare un pretesto a; to — carefully, 
manipolare con cura; to — roughly, trattare 
male, malmenare; —-bar (of cycle), manu- 
brio, m. 

handling, n. Maneggio, m., manipolazione,/.; 

svolgimento, trattamento, m. 
handmaid ['hsendmeidj, n. Serva, fantesca, 
ancella,/. 

handsel ['hasnsol], n. Strenna, /.; (fig.) saggio, 
m. II v.t. Dare una strenna; saggiare. 
handsome ['hsensorn], a. liello, awenente; 
(fig.) generoso, liberale; grande, splendido. 
A — present, un regalo splendido, un bel 
dono, m. 

handsomely, adv, Elegantemente; generosa- 
mente, gentilmente. 

handsomeness, n. Belta, eleganza, genero¬ 
sity, /. 

handspike ['hsndspaik], n. Leva,/, 
handwriting, n. Scrittura, calligraBa, /. 
handwritten, a, Scritto a mano. 
handy ['hsendi], a. Destro, abile, servizievole; 
maneg^evole, a portata di mano. — -man, 
fasservizi, m. 

hang (i) (p. and p.p. hanged) [hast]], v.t. 
(as capital punishment) Impiccare. (colloq.) 
1*11 be hanged if I will, preferisco crepare 
piuttosto di. 

hang ( 2 ) (p. and p.p. hung), v.t. Impiccare; 
sospendere, appendere; (wall-paper) attac- 
care; (the head) chinare, abbasaare; (necklace, 
etc.) ornare di; v.i. pendere, penzolare, star 


harbinger 

sospeso. (colloq.) Hang it! Accident!I Alla 
malora! to — about, ciondolare, bighel- 
lonare; to — back, esitarc; time hangs 
heavy on his hands, la vita gli pesa; his life 
hangs on a thread, la sua vita pende da un 
filo; to — over, star sospeso sopra, minac- 
ciare; (colloq.) —-over, mal di capo dopo 
una bevuta, m. ; to — out washing, stendere 
la biancheria aH’aria; to — together, unirsi, 
stringersi insieme; (of an argument) essert* 
coerente; to — out flags, issare le bandiere; 

-dog, basso, abbattuto; degno di forca; 

a-dog look, faccia patibolaro,/. 

hangar ['ha;poa], n. (Ariat.) Capannone, w., 
tettoia, aviorimessa,/. 

hanger, n. Coltellaccio, m. Coat-, attacca- 

panni, ometto, m.; -on, parassita, scroc- 

epne, m. 

hanging, a. Sospeso, pendente, pensile. |j n. 

(punishment) Impiccagione, f. -lamp, 

lampada a sospensione, /.; —-garden, 

giardino pensile, tn. 

hangings, n.pl. Tappezzerie, tendinc, f.pl., 
cortinaggi, ni.pl. 

hangman, n. Hoia, carneficc, m. 
hank [ha;ok], n. Matassa, /., pugno, w.; 
(Naiit.) garzetta,/. 

hanker, r.i. To — after, bramare, agognare u. 
hankering, n. Bratnosia, brarna,/. 

Handverian [hseno’viarionj, n.a. Annov eriano, 
m. 

Hanseatic [haenzi’ajtik], a. (Hist.) Anseatico, 
hansom, hansom cab ['ha'nsam, htensoni 
'kaebj, n. Cab, calessino, in. 
hap (i) [hsep], n. Caso, tn.; incidente, m. || v.i. 
Accadere per caso. 

hap ( 2 ), v.i. To — up, avvolgersi, coprirsi. 
haphazard [haep'hsezoidj, n. Caso, accidente, 
m. II a. Casuale, accidentalc. |i adv. Per caso, 
accidentalmente; alia buona, alia carlona. 
hapless, a. Sfortunato, infclice. 
haply, adv. Per caso, forse. 
happen [‘haepon], v.i. Accadere, avvenire, 
succedere, capitarc. A man happened to 
pass, un uomo passava per caso; as If nothing 
had happened, come se nulla fosse accaduto; 
Happen what may I Avvenga che pud! 
if he happened to come, se gli accadesse di 
venire ; it is to be hoped that this will not — 
again, e da spcrarc che questo non abbia piii 
da verificarsi; Do you — to have a pen? 
Avete per caso una penna ? I happened upon 
this book at the hotel, trovai questo libro per 
caso nell’albergo. 

happening, n. Avvenimento, m.; vicenda, f. 
happily [’haepili], adv. Fortunatamente, felice- 
mente. 

happiness, n. Felicita,/. 

happy, a. Felice, fortunato; lieto, contento. 
To a — issue, ad un buon risultato; a — 
medium, un giusto mezzo, m.; I’m — to, 
sono lieto di; a — New Year, buon Capo- 
danno; —-go-lucky, spensierato, iniprevi- 
dente. 

harangue [hae'raeo], n. Arringa, /. || v.t.i. 
Arringarc, esortare. 

harass ['haeros], v.t. Molestare, irritare, 
tormentare, frustrare. 

harassed, a. Affaticato; tormentato; vessato. 
harbinger ['ha:jbind33j], n. Foriere, precur- 
sore, mesaaggero, m. 
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harbour 

harbour [‘haubaj], w, Porto, m.\ asilo, rico- 
vero, rifugio, m. \\y.t, Albergare, alloggiarc; 
{jfig.) nutrire, intrattenere, covare; {a 
criminal) proteggcre; v.i, venire a porto. To 
— evil thoughts, covare cattivi pensieri; 

•— dues, diritti di porto, m.pL; -master, 

capitano di porto, m. 
harbourage, n. Kii'ugio, asilo, m. 
hard [baud], a. Duro, fermo, sodo; difficile, 
penoso; gravoso, oncroso; rigoroso, rrudele. 
\\adv. Forte, fortementc; ditlicilmente, a 
stento, a fatica, a pena, male, troppo. — and 
fast rule, regola immutabile, — frost, 
gelo intenso, w.; — labour, lavoro forzato, 
rn.', — of belief, incrcdulo; — of hearing, 
duro d’orecchio; —- to please, difficile da 
contentare; — up, al verde, alle strette, 
nei guai; — water, acqua dura, /.; — words, 
parole ingiuriose, /./»/.; — cash, contanti, 
m.pi.\ that’s — lines on you, questo h un 
bcl guaio, 6 uiia bella disdetta; a — nut to 
crack, un osso duro da roclere; to be a — 
drinker, essere un gran bevitore; — by, 
vicinissimo; to look — at, guardare fissa- 
mente; to rain —piovere dirottamente; 
to work —, lavorare indefessamente; — 
-bitten, risoluto; —-boiled egg. iiovo sodo; 
{I'ulloq.) that girl Is — -boiled, (]uella 
ragazza 6 tnolto sofisticata; (Tennis) — court. 

terra battuta,/.; — roe. uova,/.;-earned, 

guadagnato a fatica; —-fisted, avaro; 

-hearted, duro, cnidele, inumano; — 

-mouthed, duro di bocca; -—-working, 
laborioso, 

harden, v.t. Indurire, indurare, temperare; 

t .i. indurirsi. 
hardened, a. Indurito. 

hardening, n. Indurimento, m.; (Meek,) 
tempera,/. 

hardihood ['haudihudj, n. Audacia, intrepi- 
dita, /■., coraggio, m. 
hardily, adv, Audacemente. 
hardiness, n. Vigore, w., robustezza,/. 
hardly, adv. Appena, a fatica, a stento; quasi, 
poco; duramente, severamente; — ever, 
quasi mai. 

hardness, n. Durezza, fermezza, rigidezza,/.; 
difficolta, severita, /. — of heart, insensi- 
bilita,/; durezza di cuore,/. 
hardship, «. Stento, w,, fatica, privazionc, 
pena,/.; ingiustizia,/. 

hardware, n. Chincaglieria, /., articoli di 
metallo, m.pl.; ferrarnenta,/.p/. 
hardwareman, n. Negoziante di ferra- 
menta, m. 

hardy, a. Ardito, coraggioso; forte, robusto; 

(Bo/.) resistente, selvatico. 
hare [hc.^j], «. (ZooL) I.epre, /. A young —. 
un leprotto; to run with the — and hunt 
with the hounds, tenerc il piede in due scarpe; 
as mad as a March —, matto da legare; 
(game) — and hounds, caccia alia lepre; 

--•-brained, scerv’ellato, stordito;-Up, 

labbro leporine, m.\ (Bot.) hare’s-foot, 
piede di lepre, m. 

harebell, n. (Bot,) Campanellina, campanula,/. 

harem ['hewam], «. Arem, w. 

haricot [‘hterikou], n. Fagiuolo secco, m, 

^'•t.i, Ascoltare. H inter, Ascoltal, 
Ascoltatc j To — back, ritornare su. 
harlequin [‘haulikwin], «. Arlecchino. m. 


harlequinade, n, Arlecchinata,/. 
harlot [‘haulat], n. Meretrice, puttana, 
prostituta,/. 

harlotry, n, Prostituzione, /. 
harm [ha:jm], n, Male, danno, pregiudizio, 
m, II v.t. Far male a, far torto a, nuocere, 
recar danno a, danneggiare. Out of harm's 
way, al sicuro; there’s no — in him, 
un uomo inoffensive; there’s no — in that, 
non c’b. nulla di male in cio; bodily —, 
vie di fatto. 

harmful, a. Nocivo, dannoso. 
harmfulness, n. Dannosita, /., danno, m. 
harmless, a. Innocente, innocuo, inoffensivo. 
harmlessness, n. Innocenza, innocuita,/. 
harmonic [hau'monik], n.a. Armonico, m. 
harmonica, n. Armonica,/. 
harmonious, a. Armonioso. 
harmonist, n. Armonista, m. 
harmonium, n. Armonium, m. 
harmonize, v.t. Armonizzare; v.i. armoniz- 
zare, concordare, essere in armonia. 
harmonizing, a. Armonioso, concordante, 
consenziente. 

harmony, n. Armenia,/., accordo, m. 
harness [‘ha:.mis], w. Bardatura,/., finimenti, 
m.pl.; armatura, /. Hi'./. Bardare; attaccare; 
metter i finimenti; (zeatcrjall) usare per la 
forza elcttrica. To die in —, mox'ire sulla 
breccia, morire .suI lavoro; —-maker, 
sellaio, m. 

harp [hciijp], n. (Mns.) Arpa, /. H v.i. Suonare 
Tarpa, arpeggiare. Jew’s —, scacciapcnsieri, 
m.; (fig.) to — on, ript»tere, tornarc sull'argo- 
mento, insistere; to — on the same string, 
tornare sempre alio stesso argornento. 
harper, harpist, n. Arpista, m. f. 
harpoon [hau'puin), n. Rampone, w., fiocina, 
/. II v.t. Ramponare. 
harpooner, n. Ramponierc, m. 
harpsichord ['haapsikaMd], n. (Mus.) 

Clavicembalo, m. 
harpy [’haupi], n. Arpia,/. 
harquebus [•haijkwibas], n. Archibugio, m. 
harridan ['haeridan], n. Vecchiaccia,/. 
harrier [‘haeriaA n. (Zool.) Levriere, m. 
harrow ['ha*rouj, n. (Agric.) Erpice, m. \\ v.t. 

Erpicare; (fig.) straziare, tormentare. 
harrowing, n. Erpicatura, /. H a. (fig.) 
Straziante, atroce. 

harry ('hierij, v.t. Saccheggiare, devastare. 
harsh [haujj, a. Ruvido, aspro, duro; severo, 
acerbo, crudelc; (voice) rauco; (taste) acre, 
harshly, adv. Aspramente; severamente, 
crudelmente. 

harshness, n. Ruvidezza, asprezza, acerbita, 
/.; crudclt^,/. 

hart [ha:Jt], n. Cervo, m. (Bot.) Hart’s tongue, 
lingua cervina,/. 

hartshorn [‘hautshDun], n. Ammoniaca 
liquida,/. 

harum-scarum [ffiGaram 'skearam], n.a. 

Scervellato, stordito, sventato, m. 
harvest ['ha:jvc.st], n. RaccoJto, m., messe, 
mietitura, raccolta, /. |! v.t. Mietere, rac- 
cogliere, fare il raccolto. — -home, festa 
della mietitura, /., festa del raccolto, /.; 
— moon, luna della mietitura, /.; to get In 

the —, fare il raccolto;-bug, falangio, m. 

harvester, n. Mietitorc, ;/i., mieiitrice, /.; 
(Mech.) mietitrice,/. 
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hash [ha^J], n. {cooking) Guazzctto, ragCt, m.; 

guazzabuglio, m. (J v,t. Sminuzzare, 
tagliuzzare, tritare. To make a — of, 
fare un bel pasticcio di, impasticciare. 
hashish ['haeji/l, n. Hascisc, m. 
haslet [‘hoizUtj, n, (cooking) Frattaglie,/./>!. 
hasp fha:sp), n. Fermaglio, serramento, iw. ll 
t'.t. Agganciare. 

hassock ['bsessk], n. Inginocchiatoio, cuscino, 

Iff. 

haste [heist], n. Fretta, furia, precipitaziom*, 
sollecitudine* celerita, f. In great —, in 
gran fretta; to make —, afJrettarsi, abrigarsi; 
in hot —, in fretta e in furia; more — less 
speed, chi ha fretta vada adagio, 
hasten, v.t, Affrettare, sollecitare, accelerare, 
sbrigare; t-.i. affrettarsi, darsi fretta, spic- 
ciarsi. To — away, andar via in fretta, hlar 
via; to— back, tornare in fretta, accor- 
rere. 

hastily, adv. In fretta, frettolosamentc. 
hastiness, n. Fretta, prccipitazione, 
irritabilita,/. 

hasty, a, Frettoloso, afTiettato; irasdbile, 
irritabile. 

hat [hset], n. Cappello, m. Top- —, cappelJo a 
cilindro, m., tuba, felt —, cappcilo di 
feltro; bowler- —, cafjpello duro, »/., 
bombetta,/.; straw —, cappello di paglia, m .; 
to pass round the —, fare iina colletta, /.; 

Hats off! Giu i cappelli!-stand, attacca- 

panni, m.; — -bond, nastro di cappello, m.; 

— -brush. spazzola per cappelli, /.; 

— -maker, cappellaio, w.; —-shop, cap- 
pelleria,- -peg, portacappelli, tn. 

hatch (i) [hsetj], «, (of chicken) Covata,/. |! vJ. 
Covare; (fig.) macchinare, tramare, con- 
giurare, complottare; v.i. uscire dall’uovo, 
schiudersi. Don't count your chickens before 
they’re hatched, non vender la pelie dell’orso 
prima d’averlo preso. 

hatch (2), hatchway, n. (Naut.) Boccaporto, 
lit.; mezza porta,/. (Naui.) Under hatches, 
al riparo, in stiva, 

hatch (3), v.t. (Art) Tratteggiare, ombreg- 
giare. 

hatchet ['haetfit], n. Accetta, ascia, /. To bury 
the —, riconciiiarsi; —-faced, afKIato, 
scarno. 

hatching, n. (Art) Tratteggio, w., ombreg- 
giatura,/. 

hatchment [‘haetjmant], n. (Heraldry) Stemma, 
m. 

hatchway [cp. hatch (2)]. 

hate [heit], n. Odio, m., avversione, /. li i\t. 

Odiarc, detestare, avere in odio. 
hateful, a. Odioso, detestabilc. 
hatefulness, n. Odiosito,/. 
hater, n. Odiatore, nemico, m. To be a good 
—» esscre un nemico senza compassionc. 
hatred [’heitrid], n. Odio, w., avversione, 
inimicizia,/. 

hatter ['hsetoj], n. Cappellaio, m. Mad as a 
—# proprio matto. 
hauberk ['hoibajk], n. Usbergo, m. 
haughtily ['hoitili], adv, Altezzosamente, 
orgogliosamente, hcramente. 
haughtiness, n. Alterigia, boria, superbia, /.; 
orgoglio, Iff. 

haughty, a. Altezzoso, superbo, orgogJioso, 
borioso. 


haul [hoil], v.t. Tirare, trarre; (Naut.) rimor- 
chiare; trasportare. 1 | n, (of ftsh) Ketata, / 
To — in. tirar dentro; (Naut.) to — down 
sail, ammainare; (Naut.) to — upon the 
wind, orzarc; to — over the coals, agridarc, 
dare una lavata di te.sta a; at a —, con una 
sola retata; (fig.) a good —, un buon 
profitto, ni. 

haulage [‘ha:]id3], n. Alagpo, rimorchio, m. 
— contractor, imprenditore di trasporti, 
m. 

haulm [hoim], n. Stelo, m.; stoppia,/. 

haunch [h^intJJ, n. (Anat.) Anca, /.; (of meat) 
coscia, /„ quarto, m. 

haunt [ho:nt], n. Ricovero, soggiurno, ritiro, 
m.; (of thieves) covo, m. li r./. Frequenture, 
visitare, praticare; (fig.) tormentarc, perse- 
guitare, infestare. That house is haunted, 
quella casa e infestata dagli spiriti; I am 
haunted by the idea that, sono perseguitato 
dall’idea che. 

hautboy ['houbDi], n. (Mus.) Oboe, m. 

Havana [ho'vaen»], n. (Geog.) Avana, f. — 
cigar, avana,/., sigaro avana, m. 

have [ha;v], v.t.aux. Avere, possedcre, con- 
tenere; fare; dovere; ottenere; prenderti 
Had all the soldiers fought* ae tutti i aoldati 
avessero combattuto; had It not been that i 
was too busy, se io non fossi stato troppo 
occupato; he will — it that the news is 
true, insiste che le notizic sono vere; he 
will — his room arranged thus, vuole clu; 
la sua camera sia ordinata cosi; 1 had as lief 
go as stay, vorrei tanto andare che rimanere; 
1 had rather, preferirei; 1 — to be home by 
ten, devo tomarc a casa alle dieci; Just let 
me — that book for a minute, datemi quel 
libro per un momento; I won’t — any¬ 
thing to do with her, non vogiio avere nulla 
da fare con lei; I — done with him, I’ho 
fatta hnita con lui; this may be had at, 
questo s’ottiene da; to — breakfast, far 
colazione; I — it from a reliable source. 
Tho da fonte attendibilc; let us — him In, 
facciamolo entrare; 1 — got a coat on, porto 
un abito; as Shakespeare has it, come dice 
Shakespeare; he has no English, non parhi 
inglese; you had better go, farestc mcglio ad 
andare; be had his leg broken, si h rotta la 
gamba; they had him up in court, Thanno 
fatto comparire in giudizio; to — a walk, 
fare una passeggiata; (coUoq.) you've had It. 
h hnito; stai fresco I 

haven [‘heivan], n, Porto, w.; (fig.) rifugio, 
asilo, m. 

haversack ['hsvajssk], if. Bisaccia, /. 
tascapanc, m. 

having, a. Avente. 

havoc ['haevak], n. Danno, w., rovina, distru- 
zione,/. 

haw ( 1 ) [ho:], n. (Bot.) Bacca del biancospino, f. 

haw (2), f.i. Esitare nel parlare, balbettarc. 
To hum and —, titubare. 

hawfinch ['hDifintf], n. (Zool.) Becco duro, 
frosone, m, 

hawk [h 3 :k], n. (Zool.) Falco, falchetto, 
falcone, m. !1 v.i. Cacciare col falcone; scatar- 
rare, scaracchiare; v.t. portare in giro per 
la vendita, rivender mercl al minuto. — -eyed, 
dagli occhi grifagni; — -nosed, dal naso 
equilino. 
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hearing 


hawker» n. Girovago, mt rciaio nmbulantc, m, 
bawkin^y n. Falconeria, ; rivendita al mi¬ 
nute, A 

hawse-hole ['hDizhouI], n. (Naut.) Occhio di 
prua, occhio di cubia, m. 
hawser, n. Alzana, gherlino, cavo, m., 
gomena,/. 

hawthorn ['hoiODun], n. (Bot.) Biancospino, m. 
hay [hei], n. Fieno, tn. To make —, far fieno; 
(fig.) to make — of, mettere in disordinc, 

scompigliare.-cock, mucchio di fieno, 

m .; — -fever, febbre del fieno,/.;-harvest, 

fienagione, /.; — -market, mcrcato del 

fieno, m.;-rake, rastrello per fieno, w?.; 

— -rick, — -stack, mucchio di fieno, fienile, 
m.; to make — while the sun shines, battere 
j] ferro mentre ^ caldo. 

haymaker, «. Falciatorc, w., falciatrice,/. 
haymaking, n. Falciatura, fienagione,/. 
hazard ['htezajd], n. Azzardo, rischio, peri- 
colo, repentaglio, m .; caso, m.; sortc, /.; 
(Golf) ostacoio, rn. |i r.f. Azzardarc, arri- 
schiare. At all hazards, a qualunque costo; 
to run the —, correrc il rischio; to put to —, 
mettere a rischio, mettere a repentaglio. 
hazardous, a. Azzardato, arrischiato, rischioso, 
temerario. 

haze (heizj, n. Brurna, nebbia, foschia, /.; 

nebbiositi, /. 1! v.t. (colloq.) Malmenare. 
hazel f'hcizlj, n. (Bot.) Nocciiiolo, avellano, 
m. 11 a. Nocciuolo, bruno, chiaro. — -eyed, 
con gli occhi color nocciuola; --nut, 
nocciuola,/. 

hazily, adv. Indistintamente. 

haziness, n, Nebbiosita,/. 

hazy, a. Caliginoso, nebbioso, fo«co; (fig.) 

confuso, indistinto, vago, 
he fhi:], pron. F'gli, esso; colui, quegli, costui; 
lui.He and 1, lui ed io; he who, colui chc, chi. 
prefix. Maschio. He-goat, capro, becco, m. 
head [hed], n. I'esta,/.; capo, m.; origine,/.; 
tcrminc, m. ; estremila, /.; fondo, m.; (Naut.) 
prora,/.; (summit) cima,/.; (of river) sorgente, 
/.; (on liquor) spuma, /.; (of pin, nail, etc.) 
capocchia, /. ; (of axe, spear, etc.) punta,/.; 
(of hair) capigliatura, /.; (of bed) capezzalc, 
w.; (of steam) pressionc, /.; (of coin) faccia, 
/. 11 v.t. Mettersi a capo di, guidare, capeg- 
giare, capitimare, dirigere; intestare, intito- 
Jare. j| a. Capo, prime, principale. A —per 
—. a testa; at the — of the table, a capo 
tavola; from — to foot, da capo a piedi; — 
foremost, a capofitto; — over heels, capo- 
volto, a capitombolo, a gambe levate; heads 
or tails, faccia o pila, testa o crocc; taller by 
—. pill alto di tutta la testa; I cannot make 

— or tail of it, non ci trovo capo 
coda; to bring to a —, portare a compi- 
mento; to come into one*8 , venire alia 
rnente; to take into one*a —, cacciarsi in 
testa; to go to one's —, dare alia testa; 
over and ears In debt, indebitato fino ai 
capelli; to come to a —raggiungere il 
colmo, (Med.) suppurare; let’s lay our heads 
together, intendiamoci; the music runa in 
ttiy —, la musica mi toma sempre a mente; 
to take it into one’s —, mettersi in testa; 
to trouble one’s — about, inquietarsi per, 
rompersi il capo per; off one’s —, fuon di 

out of one’s own , di propria testa; 
to keep one’s —, non perder la testa, tener 


la testa a posto; to talk a person’s —• off, 
romper la testa a; to make — against, 
avanzare contro; to win by a —, vincerc per 
una testa; to run one's — against, dar di testa 
contro, picchiar la testa; to — off, stornare, 

de\iare;-band, benda, /.; —-dress, 

acconciatura, /.; (Motor.) — -light, faro, 
fanalc, m .; — -line, intestazione, intitola- 
zione,/.; —- -man, capo, m.; — -piece, elmo, 

m., (Print.) testata, /.;-phone, culTia, /., 

microfono, m. ;-rest, poggiacapo, m .; 

—--stall, testiera, cavezza, /.; (Naut.) — 

wind, vento di prua, m.;-work, lavoro 

mentale, w.; — -on collision, urto frontale, m. 
headache, n. Mai di testa, mal di capo, m. 
headed, n.Capeggiato; diretto. 
header, n. Mattone posto per il taglio, m. To 
take a —, tuffarsi a capofitto. 
headiness, n. Impetuosity,/, 
heading, n. Titolo, m.; intestazione, rubrics, /. 
headland, m. Capo, promontorio, m. 
headless, a. Senza testa, senza capo, 
headlong, adv. A capofitto; precipitatamente. 

11 a. Violcnto, avventato, impetuoso. 
headmost [cp. foremost], 
headquarters, «./>/. Quarticr generale, m.; 

— staff, ufficiali di stato maggiorc, m.pl. 
headship, n. Primato, w.; autorita suprema,/. 
headsman, n. Boia, m. 

headstone, n. Lapide, f. Head stone, pictra 
angolare,/. 

headstrong, a. Ostinato, caparbio, testardo, 
headway, n. Progresso, cammino, th. To make 
—, far strada, progredirc. 
heady, a. (of zvine) Che da alia testa, inebriante. 
heal [hi:l], v.t. Guarire, riMnare, sanare; 
rimediare; v.i. guarire, guarirsi, rimettersi; 
rimarginarsi; (of zaounds) cicatrizzarsi, 
healer, n. Risanatore, guaritore, m. 
healing, a. Salutare, curativo, salubre. |{ n. 

Guarigione,/., risanamento, m. 
health t^clB), n. Salute, sanity, /.; (toast) 
brindisi, m. — resort, stazione climatica, /., 
luogo di cura, m.; —-officer, ufhciale sani- 
tario, m. ; bill of —, patente di sanita, /. 
healthful, n. Sano, salubre. 
healthfulness, n. Sanity,/, 
healthily, adv. Salubremente, salutarmente. 
healthiness, n. Sanity, salubrity,/, 
healthy, a. Sano, salutare, salubre; igienico; 

vigoroso, robusto. To be —, esser sano. 
heap [hi:p], n. Mucchio, monte, cumulo, 
ammasso, m., congerie, catasta, massa, /. if 
i;.f. Ammucchiarc, ammassare, accumulare, 
accatastare. To — the measure, colmare la 
misura; to — up, ammucchiarc. 
hear [hiaj], v.t.i. Sentire, udire, intendere; 
(to listen) ascoltare; (to grant) esaudire; (Law) 
esaminare; (to learn) npprendere; (news) 
ricevcrc notizie. Hear! heart Bene I, Bravo! 
Hear him ! Ascoltatelo 1 please — him say 
his lesson, favorite fargli ripetere la lezionej 
I never heard of such a thing, non ho mat 
sentito una coaa simile; let me *— from you, 
datemi voatre notizie. 

hearer, n. Uditore, asccltatore, m., ascolta- 
trice,/. 

bearing, n. (sense of) Udito, m.\ udienza, /.; 
(Law) esami di testimoui, m. To b© hard of 
—, essere duro d’orccchio; he said It In my 
—, io lo aentii dirlo; to get a —ottenere 



hearken 


hedge 


un’udienza; to ftivc a —, dare udicnza; 
within —. a portata d’orecchio. 
hearken [’bcaukan], r\t. Ascoltare, stare 
attcnto. 

hearsay ['hiajsei], n. Diceria, /., scntito dire, 
m. By —, per sentito dire, 
hearse [haijtsjj, «. Carro funebre, m. 
heart [hautj, n. Cuore, w.; (fif:.) animo, 
coraggio, w.; centro, mezzo, w.; (of cabbage, 
etc,) grumolo, m. At —, in cuor suo, in 
fondo; by —, a mente; in one's — of hearts, 
nell’intimo del cuore; to be out of , 
esscre scoraggiato; to break one's — 
spczzare ii cuorc; to have at —avcrc a cuore; 
to have the — to, bastare il cuore di; to 
keep a good —, farsi cuore; to lay to —, 
essere niolto commosso da, chiudcrsi in 
cuore; to one's heart's content, con gioia di 
cuorc, a piacimento; with all my —, di 
tutto cuore; to set one's — on, avcrc il 
cuore a; to take — of grace, farsi cuore; to 
take to —, prendcrc a cuorc, dolcrsi assai di; 
--break, crcpacuorc, m.;- breaking, 

— -rending, straziantc;-broken, addolo- 

rato, afHitto, straziato;-disease, malattia 

di cuore, /.;-sick, afflitto, abhattuto; 

— -sore, accorato; —-strings, fibre del 
cuore,/.p/.; — -whole, col cuore libero. 

heartache, n. Crepacuore, mal di cuore, m., 
angoscia,/. 

heartburn, n. {Med,) Bruciorc di stomaco, m. 
heartburning, n. Rancore, riscntimento, m, 
hearten, v.t. Incoraggiarc, incuorare, 
heartfelt, a. Profondamcntc scntito, vivo, 
sincere, di cuorc. 

hearth [hauO], n. Focolarc, camino, fuoco, m, 

— - rug, tappeto pel focolare, m. 
hearthstone, n. Fietra del focolare,/. 
heartily, adv. Cordialmcntc, di cuorc; con 

appetito. 

heartiness, n, Cordialita, sincerity,/, 
heartless, a. Senza cuore, crudele, insensibilc. 
heartlessness, n. Insensibilita, mancanza di 
cuore,/. 

hearty, a. Cordialc, caloroso, sinccfo; 
vigoroso; {of meals) abbondante. A — laugh, 
una grossa risata, una risata di cuore, /.; 
lo be a — eater, mangiarc con appetito, 
essere una buona forchetta; hale and —, 
sano e nibizzo. 

heat (i) [hi;t], n. Caldo, calorc, m.\ fervore, 
impeto, ardore, m.\ afa,/.; temperatura,/.; 
(anger) collera, /.; toga, /.; {of animals) 
eccitamento scssuale, m. li v.t. Scaldare, 
riscaldare, infiammare; v.i. scaidarsi, infiam- 
marsi. To get into a —, scaidarsi; In the — 
of passion, a sangue caldo; — -stroke, 
colpo di sole, m.; — -spot, macchia di calorc 

sulla pclle,/.;-wave, n. ondata di caldo,/. 

heat ( 2 ), w, (Sport) Prova, volata, climinatoria, 
gara preliminarc, /. A dead —, una corsa 
alia pari,/. 

heater, n. Scaldatore, riscaldatore, m.; scalda- 
bagno, scaldino, scaldapiedi, m.; (for food) 
scaldavivandc, scaldapiatti, m. 
heath n. (Bot.) Erica, scopa, /.; (land) 

brughiera, landa, /. (Zool.) -cock, gallo di 

montagna, gallo di brughiera, m. 
heathen Phi:5an], n.a. Pagano, m., pagana,/. 
heathendoni, n. Paganita,/. 
heathenish, a. Pagano, paganeggiante. 


heathenism, n. Paganesimo, m. 
heather ['hedaj], n. (Bot.) Erica, scopa,/. 
heathery, a. Coperto di erichc. 
heating ['hiitiQ], n. Riscaldamento, m. 
Central —, risealdamcnto centrale, m.; — 
furnace. — apparatus, calorifcro, termosi- 
fone, m. 

heave [hi;v], n. Sollevamento, sussulto, m,; 
sforzo, m. || v.t. Sc^Ilevarc, elevarc; gettare, 
lanciarc; (Naut.) issare, virarc; v.i. solle- 
varsi, ondularc, palpitare; (retch) recere, 
sentire nausea. To — a sigh, sospirare, 
emettere un sospiro; (Naut.) to — the 
anchor, levare Tancora; to — in sight, 
apparire aH’orizzontc, spuntare; (Naut.) 
to — to, mettere in panna; to — down, 
carenare. 

heaven [’hevon], n. Cielo, m., cieli, m.pl.-, 
paradiso, m. Look to the heavens and see, 

considera i cieli c vedi;-born, celeste; 

Good heavens! Dio mio! For Heaven's 
sake! Per amor del cielo 1 

heavenly, a. Celeste, divino.-minded, puro, 

santo. 

heavily [‘hevili], adv. Pesantemente, grave 
mente; assai, molto; tristemcntc. 
heaviness, n. Pesantezza, gravezza, /.; (fta.) 
tristezza, malinconia, /.; languorc, w.; 
gravedinc,/. 

heavy ['hcvij, a. Pesante, grave, carico; (of the 
sea) grosso; noioso, rnolesto; triste, malin- 
conico; (of a road) fangoso; (expense) forte, 
gravoso; (of eyes) assopito. A — task, u?^ 
lavoro gravoso, m.; (Sport) —-weight, 
peso, peso massimo, m. ; to lie —, esscre di 
peso; --handed, goffo, maldcstro; — 
-headed, stupido, balordo; --hearted, 
malinconico, triste; --laden, sovraccari- 
cato; heavier-than-alr machine, aero< 
piano, apparecchio piii pesante dell'aria, m. 
hebdomadal [hcb'domodalj, a. Ebdomadario, 
Hebe ['hirbi], n. (Myth.) Ebe,/. 

Hebraic [he'breiik], a. Ebraico. 

Hebraist, n. Ebraista, m. 

Hebrew ['hirbru;], n.a. Ebreo, m., ebrea, /. 
The — language, Tebraico, w., la lingua 
cbraica,/. 

Hebrides [’hcbridiiz], «./>/. (Geog.) Ebridi, 
Lpl- 

Hecate [’hekati], n. (Myth.) Ecate,/. 
hecatomb f'hekptom], n. Ecatombe,/. 
heckle [heki], v.t. (flax) Pettinarc, cardare; 
(fig.) interrompere, rivolgere domande 
imbarazzanti. 

heckler, n. Interruttore importune, m. 
hectic [*hektik], a. (Med.) Etico, tisico; 

(colloq.) tumultuoso, agitante. 
hectogram ['hektogra:m], n. Ettogrammo, 
etto, m. 

hectolitre, n. Ettolitro, m. 
hectometre, n. Ettometro, m. 

Hector ['hektoj], n. Ettore, m. 
hector, n. Millantatore, spaccamonte, brayac- 
cionc, m. || Inso]entire, aoverchiare, 

malmenare; fare lo spaccone. 
hectoring, a. Prepotentc. 
hedge thed 3 ], n. Siepe, /,; barriera, prote- 
zione, /. || v.t. Assiepare, circondare d’una 
siepe; v.i. fare siepi; (fig.) evjfdcre una 
domanda, mettersi al coperto, ripararsi. To 
— a bet, scommetterc pro e contro; to — 1®* 
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assiepare, circondare; - -alehouse, bettola, 
f,; —-bill, ronca, roncola, /.; (Bot,) — 
.hyssop, graziola, /.; —-school, scuola 

airaperto, /.; (Zool.) — -sparro%v. scopaiola, 

hedl^ehog.«. {Zool.) Kiccio, istrice, m. 
hedger, n. Tajjliatore di siepi, m. 
hedgerow, n. Siepe,/. 

heed [hi:d], n. Attenzione, cura, /.; prc- 
cauzione, /. |1 Badare a, dare retta a, 
prestare attenzione a. To give —, fare 
attenzione, ascoltare, dar retta; to take — . 
badare, stare attento. 
heedful, a. Attento, accorto, sollecito. 
heedfulness, n. Attenzione, cura, sollecitu- 
dine, viKilanza,/. 

heedless, a. Stortlito, disattento, noncurante, 
negligente, trascurato. 

heedlessness, n. Disattenzione, sbadatagginc, 
negligenza,/. 

heel (i ) [hi:lj, n. Calcagno, tallone, m.; {of shoe) 
tacco, m. \\v.i. {Naut.) sbandarsi; r./. (shoes) 
ratlacconare, mctter tacchi a. To be at 
someone’s heels, esscre alle calcagna di 
c^ualcuno; to be down at —, esscre scalca- 
gnato; head over heels, sottosopra, a capitom- 
bolo; to turn head over heels, capovolgersi, 
fare i capitomboli; to show a clean pair of 
heels, to take to one’s heels, battcre il tacco, 
svignarsela; to tread on someone’s heels, 
stare ai calcagni di qualcuno; to turn on 
one’s— , voltar le spalle, girare sui tacchi; 
to lay by the heels, imprigionarc; — -taps, 
goccia di vino in fondo a un bicchiere,/. 
heel ( 2 ), n. (colloq.) Mascalzone, m, 
heeling, n. 11 rifare i tacchi, m. 
hefty [*hefti], a. Robusto, vigoroso, gagliardo. 
hegemony [he'gcmoni], n. Egemonia,/. 

Hegira [•hed 3 iro], «. (Hist.) Egira,/. 
heifer [Miefa/J, n. Giovcnca,/. 

Heigh-ho! (hei'hou], inter, Ahim^!, Ohinid! 
height [haitj, n. Altezza, altitudine,/.; altura, 
cima, /.; statura, (fig-) colrno, apice, m. 
The — of summer, il colmo dcirestate, m.; 
the — of perfection. I’apice della perfezione, 

Tn.\ the — of presumption, il colmo della 
presunzione, m.\ of medium —, di media 
statura. 

heighten^ v.t. Innalzarc; accresccre, aurnen- 
tare; (fig.) ingrandire, csagccare; esultare; 
mctterc in rilievo. 

heinous [heinasj, a. Atroce, nefando, odioso, 
enormc. 

heinously, adv. Atroccmcntc. 

heinouimess, n. Atrociti, odiosita,/. 

heir [e^j], n, Erede, m, (Law) — apparent, 

crede diretto, m.\ -at-law, erede legit- 

tifno, m. 

heiress,«. Erede, ereditiera,/. 
heirless, a. Senza eredi. 
heirloom, n. Oggetio di famiglia, mobile 
inalienabile, m. 
heirship, n. Eredita,/. 

Helen [•'nelen],«. Elena,/, 
heliacal [he'laiokol], a. (Astron.) Eliaco. 
helianthus [hiili'senOas], n, (Bot.) Elianto, m. 
helicopter ['helikoptajJ, n. (Aviat.) Elicot- 
tero, m. 

"®l>9centrlc, heliocentrical, a, (Astron.) 
huocentrico. 

heliograph [*hi:liougrcef], n, Eliografo, m, 
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helioscope, n. Elioscopio, m. 
heliotrope, n. (Bot.) Eliotropio, m. 
helium ['hiiliDm], n. Elio, m. 
helix {pi, helices) [hiiliks], n. Elica, spirale,/.; 
{Anat,) dice,/. 

hell [hcl], n. Inferno, m. Gambling —, bisca, 

/.; —-cat, furia, strega, /.;- hound, 

diavolo, demonio, m. 

hellebore [‘heiibDia], n. (Bot.) Elleboro, m. 
Hellene ['heliin], n. Elleno, m. 

Hellenic [hcl'enikj, a. Ellcnico 
Hellenism, n. Ellenismo, m. 

Hellenist, n. EUenista, m. 
hellish, a, Infcrnalc. 
hellishly, adv. Infernalrnente. 
hellishness, n. Infernalita,/. 

Hello! [he'Iou], inter. ( Telephone) Pronti!, 
Pronto! 

helm [helm], n. Timone, barra dd timonc, 
/•; (fis-) RiJida,/. Helmsman, man at the —, 
timoniere, ni. 

helmet, helm ['hdmit, helm], n. Elmo, 
casco, m. 

helot [‘hd^tj, w. (Hist.) I lota, m. 
helotism, u. Ilotismo, 

help [help], n. Aiuto, soccorso, m., assistenza, 
/.; rirmklio, m.; domestico, w., domestica,/., 
servo, m., serva, f. \\ v.t. Aiutarc. soccorrere, 
assistcre, giovare; {at table) servire; rinic- 
diare a; (prevent) impedirc; (avoid) evitare. 
HelpI Aiuto! there is no — for il, non 
rimedio, non e'e da far niente; to cry for —, 
gridare al soccorso, gridare aiuto; with the 
— of, coll’aiuto di; she is a great — to me, 
essa mi giova assai, mi 6 di aiuto; God — 
you! Dio vi aiuti! How can I — it ? Che 
cosa volete chc io faccia ?; I can’t — It, non 
e coJpa mia; I cannot — thinking, non posso 
fare a meno di pensare; don’t be longer 
than you can —, fate il piu presto possibile; 
to — down, aiutarc a scendere; to — forward, 
avanzare; to — out of a difticulty. .aiutarc a 
trarsi d’irnpaccio; to — oneself to, servirsi 
di; So — me God! Dio b il mio testimonio I 
Help yourself! Servitevi I 
helper, n. Aiutante, assistente, aiuto, m., 
aiutatorc, w., aiutatrice,/. 
helpful, a. Utile; servizievole, giovevolc. 
helping, a. Utile, soccorrcvole. || n. (of food) 
Porzionc, /. To lend a — hand to, porgere 
una mano soccorrcvole a. 
helpless, a. Senz’aiuto, indifeso; debole, 
impotente, inetto, incapace. 
helplessly, adv. Debolmente, impotentemente. 
helplessness, n. Irrimediabilitii, incapacity, /. 
helpmate, helpnieet, n. Consorte, m./., 
marito, m., moglie,/.; socio, m. 
helter-skelter ['heltaj 'skdtaj], adv. Alla 
rinfusa, scompigliatamente. 
helve [hdv], n. Manico, m. 

Helvetian [hel'viijan], a. Elvetico, svizzero. 
Iffem (i) [hem], w. Orlo, m., orlatura, bordura, 
/. \\ v.t. Orlare. To — In, cingere, circondare, 
investire. 

hem ( 2 ), v.t. Schiarirsi la voce, tossicchiare; 
titubare, esitare nd parlare. 11 inter. Hem! 
Ehm! 

hematite [hemotait], n. Ematite,/. 
hemicycle ['hemisaikl], n. Emiciclo, m. 
hemiplegia, n. (Med.) Emiplegia,/. 
hemisphere, n. Emisfero, m. 



hemiaph^ic 


herself 


hemispheric, hemispherical, a, Emisferico. 
hemistich [‘hemistikj, «. {Poet.) Emistichio, m. 
hemlock ['hcmlok], 7i. iBot.) Cicuta,/. 
hemorrhage [•hemDrid 3 ], w. Emorragia,/. 
hemorrhoids [‘hemaroidz], n.pl. Emorroidi, 

f-pl- 

hemp [hemp], n. (Bot.) Canapa,/. - dresser, 

canapaio, m.\ —-field, canapaia, — 
-seed, canapuccia,/.; seme di canapa, m. 
hempen, a. Canapino, di canapa. 
hemstitch ['hcmstitl], w. Orlo a giorno, punto 
d’orlo, m, ii r./. Urlare a giorno. 
hen [hen], n. Gallina, chioccia, /.; {of birds in 
general) fcmmina, /. — -coop, stia, gabbia, 

/.;-house, pollaio, m.\ —--roost, pollaio, 

posatoio, rn.; -pecked, bistrattato dalia 

moglie; — pheasant, fagiana,/. 
hence [hens], adv. {of place) Di qua; {of time) 
da ora; {in consequence) percio. A week —, 
oggi a otto. 

henceforth, henceforward [hens'foijO, 
hens'foijwojd], adv, D’ora innanzi, d'ora in 
avanti, ormai. 

henchman [‘hentjman], n. Servo, paggio, m.; 

partigiano, m, ; accoUto, m. 
hendecagon [hen‘dekoganJ, n. {Geom,) Ende- 
cagono, ni, 

hendecasyllable [hendeka'silab]], n. {Poet.) 

Endecasillabo, m. 
henna ['hena], n. Ennfc, m. 
hepatic [he'pa'tik], a. {Anat.) Epatico. 
hepatica, n. {Bot.) Epatica,/. 
heptagon ['heptofjanJ, n. {Geom.) Etta- 
gono, m. 

her [hara], pron.a. La, lei; le, a lei; il suo, la sua, 
i suoi, di lei. 

herald [^herald], n. Araido, w.; {fig,) precur- 
sore, foriere, m, |1 v,t. Annunziare, procla- 
mare. 

heraldic, a, Araldico. 
heraldry, n, Araldica, /. 

herb [haub], n. Erba, f. Pot-herbs, erbaggi, 
ortaggi, m.pL ; sweet herbs, erbe aromatiche, 

herlbaceous [haj'beijas], a, Erbacco. — 
border, aiuola, f. ; bordura di fiori vivaci, /. 
herbage [‘ha:abid 3 ], n, Erbaggio, m. ; pastura,/. 
herbal, n. Erbario, m.; elenco di erbe medici¬ 
nal!, m. 11 a. Erbario. 
herbalist, n. Erbaiuolo, erbalista, m. 
herbarium (/>/. herbaria) [haj'bcajiom], n, 
Erbario, m. 

herbivorous [hoj'bivoros], a. Erbivoro. A — 
animal, un erbivoro, m. 
herborpation, n. Erborazione,/. 
herborize, v.t, Erborarc, erborizzare. 
herby, a, Erboso. 

Herculaneum [hajkju:'lciniam], n, (Geog,) 
Ercolano, m. 

Herculean [hoj'kjudion], a, Erculeo. 

Hercules ['haukjudiiz], n, {Myth,) Ercole, m, 
herd [baud], n, Gregge, m.; mandra, /. || 
Custodire; v,i, far grcj^ge, attrupparsi. The 
common —, il volgo, il gregge del popolo, 
m., la plebe, /.; the — instinct, il senti- 
mento gregario, w.; to — together, mcsco- 
Jarsi, viverc in gregge. 

herdsman, herd, n, Pastore, mandriano, m, 
here [hioj], adv, Qui, ci, qua, di qui, di qua. 
Here! Presente I — and there, qua e 14; — 
below, quaggiu; — he comes, cccoto che 


vicne; Here’s to you! Alla vostra salute! 

— they are, eccoli; I am —, cccomi; neither 

— nor there, di poca importanza; Look —! 
Bada qui I Here goes! Pronti!, Incomin 
ciamo I 

hereabout, hereabouts, adv. Qui vicino, qui 
presso. 

hereafter, adv, Neiravvenire, nel futuro; nel 
mondo di la [( n. L'al di la, I’altro mondo, m. 
hereat, adv, A questo, a cib. 
hereby, adv. Per questo mezzo; con la 
presente. 

hcreditable [he'redit^blj, a. Ercditahik*. 
hereditament [here'dit.imant], n. (/.«?<) 
Proprieta ereditabile,/. 
hereditary [he'reditjriJ, a. Ereditario. 
heredity, n. Eredita,/. 
herein, adv. Qui, in questo. 
hereinafter, adv. D’ora innanzi, 
hereof, adv. Di questo, di cib. 
heresiarch [he'riiziauk], n. Eresiarca, m. 
heresy ['herisi], n. Eresia,/. 
heretic, n. Eretico, m. 
heretical, a. Eretico, ereticale. 
hereto, adv. Fino ad ora, fin qui. 
heretofore, adv. In altri tempi, fin qui. 
hereu^n, adv. Con ci6, su cib. 
herewith, adv. Qui accluso; con cib, cofi 
questo. 

hereunder, adv. {at foot of page) Qui in calce. 
heritable ['heritablj, a. Ereditario. 
heritage ['heritid 3 j, n. Eredita, /.; 

retaggio, m. 
heritor, n. Erede, nt. 

hermaphrodite [haj'inaefroudait], n. Ernv 
afrodito, m. 

hermaphroditism, n. Ermafrodismo, w. 
hermeneutic [hajmen'juitik], a. Ermeneutico. 
hermeneutics, «./>/. Ermencutica,/. 
hermetic [hoj'mctikJ, a. Ermetico. 
hermetic^ly, adv. Ermeticamente. 
hermit ['houmitj, n. Eremita, romito, w- 

{ZooL) -crab, paguro, m. 

hermitage, n. Eremitaggio, romitorio, m. 

hernia ['hsunio], n. {Med.) Ernia,/. 

hero [hiorou], n. Eroe, m.\ {Thenl.) protago- 

nista, m. - worship, culto degli eroi, m. 

Herod ['her»d], n. (Hist.) Erode, w. 

Herodias [hekoudias], n. (Hist.) Erodiadc, /. 
heroic, heroical [hekouik, he'rouikl], o. 
Eroico. Heroics, n.pl. Eroismo vanaglorioso, 
m. 

heroicomic [heroui'komik], a. {Lit.) Eroico- 
mico. 

heroin ['herouin], n. Eroina,/, (un narcotico). 
heroine ['herouin], n. Eroina,/. 
heroism, n. Eroismo, m. 
heron, hem [•heranj, n. (ZooL) Airone, m. 
heronry, n. Nidiata di aironi,/. 
herpes ['houpiiz], n. (Med.) Erpete, m. 
herpetology [h9:jpe’tDbd3i], n. Erpctologia, f- 
herring ['heriij], n. (ZooL) Aringa, f. Red —• 
aringa ailumicata, (fig.) traccia falsa, /•; 

— -boat, barca da pesca per le aringhe, y.; 

— -bone, (stitch) punto incrociato, m. 
hers [hoijz], pron. Il suo, la sua, i suoi, Ic sue; 

di lei, A book of —, uno dei suoi libri. 
herself, pron. Ella ste.sga, essa medesirna, 
se stessa. All by —• tutta sola; she did It W 
—. Pha fatto da st; she has hurt -or-, si « 
f atta male. 



hesitancy 

hesitancy* hesitation ['hezitsnsi, hezi^ 
•teijan], n. Esitazione,/. 
hesitate, v.i, Esitare; easerc incerto; titubare. 
hesitating^, a. Esitante. 

Hesse ['hesi], n. {Geog,) Assia,/. 
heteroclite [•hetarouklait], a. (Gram,) 
EterocJito. 

heterodox fhetoroudDks], a, Etcrodoaso. 
heterodoxy, n. Eterodosaia,/. 
heterogeneity, helerogeneousness [hctaro- 
'd 3 i:ni 3 ti, hetaro'd 31:01 asnos], n, Ktero- 
^cneita,/. 

heterogeneous, a, Etero^^o»ieo. 
hetman [’hctmien], n. Etinano, m, 
hew [hju:], r.t. 'I'aj'liare, spaccare, fcnderc. 

To — wood, spaccare la Icgna; to — down, 
abbature. 

hewer, n, Tagliatore, spaccalegna, taglialegna, 
m. Hewers of wood and drawers of water, 
spaccalegna c acquaioli, m.pl. 
hewing,n. 'laglio, spaccamento, m. 
hexachord ['hcks 3 k;:>:jcll, n. Esacordo, m. 
hexagon fheksagon], n. Esagono, m, 
hexagonal, o. Ksagonalo. 
hexameter [heks'iemitaj], n. Esametro, m. 

Ucyl [boij. Hi! [hai], inter, Ola I, Ohi la! 
heyday ['heidei], n. Bei giorni, m.pl.\ (fig.) 
primavera, /., iiorc, niattino, /«. The — of 
youth, il tnattino della vita, m., i bci giorni di 
gioN'cntu, m.pL 

hiatus [hai’eitssj, «. lato, w.; (fig.) lacuna,/, 
hibernate ['haibajmeit], t'.i. Svernare, passare 
Tinverno in letargo. 
hibernation, n. Ibernazione,/. 

Hibernian [hai'bounian], n.a. Irlandese, m, 
hibiscus [hi'biskos], «. (Bot.) Ibisco, m. 
hiccough, hiccup ['hikApJ, «. Singhiozzo, 
singulto, 711. 11 v.i, Avere il singulto. 
hickory ['hikori], n, (Bot.) Noce bianco 
americano, m. 

hidden ['hidan], a. Nascosto, celato; (fig.) 
segreto, occulto. 

hide (i) [haid], v.t. Nasconderc, cclarc; t;.*. 
nascundersi, celursi. —• and seek, rimpiat- 
tino, in., rimpiaticrello, m. 
hide (2), n. Ptllc, /., pellamc, cuoio, m. — 
•bound, di mentc ristretta, gretto, 
hideous ['hidias], a. Brutto, orrendo, laido, 
ripulsivo. 

hideousness, n. Bruttezza,/., orrore, m. 
hiding fhaidiig], », Nascondimento, m.; 
icolloq.) Bastonatura,/., legnatc,/./>/. To give 
someone a good —» dare un fracco di legnate 
a qualcuno. 

hiding-place ['haidio pleis], n. Nascon- 
digho, m. 

hie flxai). v.i. Affrettarsi, spicciarsi. 
hierarch [‘hairauk],«. Gerarca, m. 
hierarchic, hierarchical, a. Gerarchico. 
hierarchy, n. Gerarchia,/. 
hieratic [haio'rsetikj, a. leratico. 
hieroglyph ['hairouglif], n. GcrogUfico, m. 
hieroglyphic, hieroglyphical, n.a, Gcrogli- 
nco, m. 

hierophant, n. Gerofante, m. 
higgle ['higl], v.i. Lesinare sul prezzo [cp. 

^‘i^gledy-piggledy ['liigldi ’pigldi], €uiv. 

. rinfusa, a catafascio. 
high [hai], a. Alto, eievato, superiore; (fig.) 
grande, sublime; hero, orgoglioso; eminente; 

769 


hilliness 

forte, violcnto; (of price) caro; (of meat, etc.) 
passato, frollo. II oat;. In alto; molto, forte, 
fortemente. On —, in alto; •— and dry, 
a secco, in secco; — and low, gente di ogni 
condizione, /.; —- life, gran vita, /., gran 
mondo, m. ; — noon, pieno mezzogiorno, m.; 
High Mass, messa alta, /.; --road, 
strada maestra, via maestra, /.; — street, 
via principale, /.; — water, alta marca, /.; 

— •water mark, limitc d'alta marea, tn.; 

— and mighty, arrogante; four feet —, 
alto quattro piedi; the Most High, TAltissimo, 
m.; it is — time to go, h ormai tempo di 
andarc; to rule with a — hand, tiranneg- 
giarc; to play —, giocarc forte; the sea runs 
—, il mare e grosso; to aim —, mirare aH’alto; 

-born, d’alto lignaggio; —-class, di 

prim’ordinc; — -coloured, di colore vivo; 

— dive, tuffo da um grande altezza, m.; 

-flier, (fig.) ambizioso, m.; -flown, 

ampolloso, gonfio, turgido; (Elect.) — 
frequency, alta frequeiiza, /.; (Motor,) 

— gear, quarla velocita, preea diretta, /.; 

— jump, salto in altezza, m.\ —-mettled, 
focoao, ardente, veemente; --minded, 
magnanimo, nobilc, di mente cievata; 

— -mindedness, magnanimita,;-pres¬ 

sure, ad alta pressione; — priest, arcipretc, 
m.; — seas, alto mare, m .; — -sounding, 
pomposo, altisonante; --speed, rapidis- 
simo, velocissinio; at — speed, a gran 
velocita; --spirited, coraggioso, animoso, 
ardito; — treason, alto tradiniento, m., lesa 
niaesta, /.; (colloq.) — brow, saccentone, 
rintcllcttuale, m.f. 

higher, n. Piu alto, piu eievato, superiore. A 

— class, una classc superiore, /.; — educa¬ 
tion, insegnamento superiore, m.; — 

mathematics, matematica superiore, /. 

highest, a. 11 pib alto, il piu eievato, altissimo, 
massimo. The — bidder, il miglior offe- 
rente, m. 

highlander, n. Montanaro, m. 
highlands, n.pl. Le montagne, f.pL, paeae 
niontagnoso, m. The Highlands, la parte nord- 
occidentalc della Scozia, /. 
highlights, n.pl. (Art) Lumi, lumeggiamenti, 
m.pl .; (fig.) punti saliciiti. 
highly, adv. Altamente, caldamente, viva- 
mente; molto, forte, bene. — recommended, 
caldamente raccomandato; — coloured, 
(fig.) di pinto di colori smaglianti; to speak 

— of, parlar bene di; — strung, cccitabile. 
highness, n. Altezza, /.; elevatezza, /. Ills 

Highness, Sub Altezza,/. 
hight [hait], a. (obs ) Chiamato. 
highway, n. Via maestra, strada pubblica, /. 

— code, codice stradale, m.\ — robbery* 
grassazione,/. 

highwayman, n. Ladrone, bandito, grassa- 
torc, m. 

hike fhaik], v.t. Far un escursione a piedi, 
vagabondare. Hitch- —, viaggiare con Pauto- 
stop. 

hiker, n. Escursionista a piedi, m./. 
hilarious [hi'lcarios], a. Hare, 
hilarity [hi'IaEriti], n. Ilaritd,/. 
hill [hil], 71 . Collina, /., colie, poggio, m.; 
altura, /. Up — and down dale, da monte a 
valle; up —, down —, in aalita, in discesa. 
hilliness, it, Montuositii,/. 



hillock 

hillock, n. Monticello, poggio, m., collinetta, /. 
hilly, a. Montagnoso, niontuovso; disuguale, 
Bccidentato. 

hilt [hiltj, n. Impugnatura, clsa, /. Up to the 
—, fino all’elsa, completamente. 
hilum [•hailom], w. {Bot.) Ilo, m. 
him [him], proti. Lo, lui; gli; colui; queilo. 
Himalaya (hima'leijaj, n. (Geog.) Imalaia,/. 
himself [himself], pron, Se, s^; stesso, egli 
stesso, egli mcdcsirno. By —, da sc; all by —, 
solo soletto, tutto solo, 
hind (i) [haind], n. (Zool.) Daina, cerva,/. 
hind ( 2 ), ti. (ohs.) Contadino; bracciante; 
ifig.) zotico, rozzo, m. 

hind ( 3 ), a. Posteriore, dietro, di dietro. — 
le^s, gambe posteriori, f.pL\ — quarters, 
quart! di dietro, ni.pl, 

hinder ( 1 ) f'haindaj], a. Dietro, di dietro. 
hinder ( 2 ) ['hind^jj], v.t. Impedirc, ostacolarc, 
inccppare, impacciarc; ritardare. You are 
hindering him from \vorking. voi gli 
impedite di lavorarc. 
hinderer, n. impeditore, m. 
hindmost, hindermost, n.a. Ultimo, m. 
hindrance [’hindrans], n. Impedimento, 
ostacolo, impaccio, m. 

Hindu, Hindoo [hin’du:], n. Indu, indiano, m. 
Hindustani [hindu:'stci:nij, n. Indostano, m. 
hinge [hind 3 ], «. Cardine, ganghero, m.\ 
perno, m. || v.i. Imperniarsi, girare su; {jig.) 
dipendere su; v.t, iacardinare. To be off the 
hinges, cssere fuori dai cardini, esscrc 
scardinato. 

hinged, a. Incardinato. 

hinny ['hini], n. Mulo, mulctto, bardotto, m. H 
v.i. Nitrirc. 

hint [hint], n. Accenno, cenno, indizio, avverti- 
mento, avviso, m, \ insinuazione,/,; allusionc, 
/. II r.t. Accennare, alludere; suggerire, 
insinuarc. To take a —, intcndcrc a volo; 
to — at, suggerire, insinuare. 
hinterland [‘hintajDndj, n. Ketroterra, m. 
hip ( 1 ) [hip], n. (Anat.) Anca,/.; fianco, m.; 
\Arch.) padiglione, m. — -bath, semicupo, 
mezzo bagno, m.\ —-bone, anca, /.; — 
-Joint, giuntura jfemoralc, /.; {Arch.) — 
-roof, tetto a padiglione, m. 
hip ( 2 ), n, {Bot.) Frutto della rosa canina, m. 
hipped, a. Tetro, ipocondriaco, malinconico. 
Hip, hip, hurrah 1 [hip hip hu’ru:], inter. 
Evviva 1 

hippie, a. Ippico. 

hippocampus [hipou'kaempas], n. {Zool.) 

Ippocampo, cavalluccio marino, m. 
hippocras ['hipoukrajs], n. Ippocrasso, vt. 
hippocrenc ['hipoukrim], n. {Myth.) Ippo- 
crenc,/. 

hippodrome ['hipadroum], n. Ippodromo, m. 
hippopotamus {pi. hippopotami, hippo¬ 
potamuses) [hipa'patamas, hipa'potamai], 
n. {Zool.) Ippopotamo, m. 
hire [haisj], n. Nolo, noleggio, m.; aflitto, 
jfitto, m.\ pigione, f.\\v.t. Noleggiarc, 
dare a nolo, prenderc a nolo; affittare; 
salariare, stipendiare; prezzolare. For — , 
da nolo; on —, a nolo; — -purchase, 
vendita a rate,/.; to — out, dare a nolo, 
hired, a. Noleggiato, afhttato, appigionato. 
— ruffians, sicari prezzolati, m.pl. ; — 
soldiers, mercenari, m.pl. ; — carriage, 
carrozza da nolo, vettura da nolo, /. 


hoarding 

hireling, n.a, Mercenario, prezzolato, w. 
hirer, n. Noleggiatorc, w., noleggiatrice,/. 
hiring, a. Nolo, noleggiamento, w. 
hirsute ['harjsjuit], n. Irsuto, ispido, irto, 
peloso. 

his [hiz], pron.a. II suo, la sua, i suoi, le sue; 
di lui, a lui. Is tills book his or hers ? 
Questo libro h di lui o di lei } 

Hispanic [his'p;enik], a. Ispanico. 
hispid ['hispid], a. {Bot. Zool.) Ispido. 
hiss [his], v.t.i. Fischiare, sibilarc. H n. Fischio, 
sibilo, in. To — a play, fischiare una corn- 
media o un dramma. 

hissing, n. Fischio, sibilo, m. 1| a. Fischiante, 
sibilante. 

Hist! [hist], inter. Zittol Silenzio! 
histology [his'tolod 3 i], n. Istologia. f. 
histological [hist.->'ljd3ik3l], a. Istologico. 
historian [his'tairian], n. Storico, storiografo, 
m. 

historic, historical [his'tjrik, his'tDrikal], a. 
Storico. 

historiographer [histari'ayrafaj], n. Storio- 
grafo, m. 

history ['histari], 11. Storia,/. 
histrion ['histri.>n], n. Istrionc, m. 
histrionic fhistri'nnikj, a. Istrionico. 
hit [hit], v.t. Colpire, battere, piccluarc, percuo- 
tere; ferire; danneggiarc; i\i. urtarsi contr«». 
j| n. Colpo, in., botta, pcrcossa, ferita, /.; 
(fig.) successo, m. To — It off well with 
someone, andar d’accordo con qualcuno; 
ifiS') — *hc nail on the head, indovinarc, 
azzcccare, imbroccar giusto; {Jig.) to — 
someone hard, colpire qualcuno nel vivo; 
he Is hard — by the strike, ha subito gravi 
danni per lo sciopero; to — upon, trovare, 
escogitare; a lucky —, un colpo di fortuna, 
un l)uon colpt), m.; a nasty —, un frizzo 
mordace, w., una frecciata, una bottata,/.; 
to make a —, fare colpo, avere un buon 
successo; — or miss, chccchc avvenga. 
hitch (i) [hit/], v.t.i. Attaccarc, legarc. I’ w. 
(Naut.) Nodo, groppo, m. To — up, tirar su; 
agganciare, strappare. To -hike, viaggiare 
con Tautoston. 

hitch ( 2 ), n. Ostacolo, intoppo, impedimento, 
m.y difficolta, /. Without a —, senza intoppi, 
senza il minimo guaio, liscio liscio. 
hither ['hi&aj], adv, Qui, qua, di qui, da qua. !l 
a. Citcriorc; piu vicino, piu prossimo. — 
and thither, qua c la. 

hithermost, a. 11 piu vicino, il piii prossimo. 
hitherto, adv. Fin qui, finora. 
hitherward, adv. Da questa parte, 
hive [haivl, n. Alveare, m., arnia, /.; sciame, 
m. II v.t. Porre in un alveare; v.i. vivere in un 
alveare; vivere insiemc. 

hives [haivz], n. {Med.) Specie d^eruzione 
cutanea,/. 

Hoi, Hoal [hou], inter. Oh!, Ola I, Ohi! 
hoai* [hou], a. Bianco: {Jig-) canuto. -—-frost, 
brina, hrinata,/. 

hoard [houd], n. Ammasso, mucchio, m.\ 
gruzzolo, peculio, m. I| v.t. Ammassare, 
accumularc; cconomizzare. 
hoarder, n. Risparmiatore, m., risparmia- 
tricc,y.; incettatore, tn, 

boarding, n, Accumulazione, incetta, /i 
risparmio, m.\ {for notices^ etc.) asgito per 
afiisai, m. 
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hoarinesa 


hollow 


hoariness, ft. Canizic, bianchezza,/. 
hoarhound [‘hDiahaund], n. {Hot.) Marru- 
bio, m, [cp. horehound]. 
hoarse [hoias], a. Rauco, fioco. 
hoarseness, n. Raucedine, fiocagginc,/. 
hoary, a. Bianco; canuto, incanutto; vecchio. 
hoax [houks], n. Beffa, burla, canzonatura, /.; 
inganno, m .; inistificazione, /. i| v.t. Beffare, 
canzonare, corbellare. 
hoaxer, n. Ingannatorc, mistificatore, m. 
hob [hob], ti. J*iastra del focolare,/. 
hobble [hriblj, v.i, Zoppicare, andar zoppo; 
x'.t. {a horse) impastoiare. I1 w. Zoppica- 
rnento. f«.; imbarazzo, inipaccio, w.; 

pastoia,/. 

hobbledehoy f*hobldihni], n. Giovanotto 

adolcsccnte, goB'o, m. 

hobby ['hobij, «. Passione, mania, /.; passa- 
tenipo favoriui, svago; ticchio, palJino; (Zool.) 
falco, f«.; ronzino, m. His — is stamp- 
collecting. la I'llatelia e il suo svago; fishing 
Is his —, la pcsca e la sua passione; — - 
horse, cavalluccio di legno, m. 
hobgoblin [hob'goblinj, n, Folletto, m.\ 
spauracchio, vi. 

hobnail f'hobneilj, n, Chiodo a capoecliia 
grossa usato per scarpa, tn. 
hobnailed, a. C'hiodato. — shoes, scarpe coi 
chiodi,/./)/. 

hobnob (hob'nDb], t\i. Bere iiisieme, 
famigliarizzarsi con, dare del tu a. 
hobo ['houbou], n. \’agabondo,»«. 

Hobson's choice ['habsona tjais], rt. Scelta 
forzata,/. 

hock (i) [hok], n. Garetto, nt. 1; v.t. Tagliare i 
garetti a. 

hock ( 2 ), ft. Specie di vino del Reno,/, 
hockey ['hoki], w. Hockey, f«.; palla al maglio, 
/. — stick, bastone da hockey, tn.\ ice-—, 
disco sui ghiaccio, m. 

hocus ['houkas], %'.t. Ingannarc; intossicarc, 

fatturare, adultcrare.-pocus, ghermi- 

nella,/,, giuoco di prestigio, m. 
hod (hodj, n. Trogolo, giornello, portatile da 
calcina, m. 

hodden-grey fhodn'grei], a. Di lana grepgia. 
Hodge lh.’>d 3 ], n. Nome date ad un cainpa- 
pnuolo, m. 

hodge-podge [cp. hotch-potch], 
hodman, n. Manovale, m. 
hodometer [ho'donxitaj], n. Odometro, m. 
hoe [hou], ft. Zappa, marra, /, H t ./-/. Zap- 
pare. 

hoeing, n. Zappatura,/. 

hog [hagj, n. Porco, maiale, m. (Ir.f, (horse's 
mn«e)losare; (colloq.) ammassare egoistica- 
rnente. — -backed, inarcato, a schiena 
d’asino; — -wash, lavatura di piatti,/. 
hoggish [’hogij], a. Porcino; bestiale, 

sporco. 

hoggishness, n. Porchcria, /.; ghiottoneria, 
golosita, f. 

hogshead f'hogzhed], n. Botte, /. 
hoist [hoist], v.t. Issare, inalberare; inalzare, 
sollevare. |1 n. Spinta, /.; montacarichi, 
ascensore, tn. To — a flag, issare una 
bandiera, 

hoisting, n. Issamento, alzamento, m. 
hoity-toity [hDiti'toiti], inter. Gibb!, Ver- 
gogna! 

hokey-pokey [houki'pouki], n. Gelato, m. 


hold [hould], n. Presa, stretta,/.; appiglio, wi,; 
appt^gffio. sostegno, m.; influenza, pre- 
dominio, m .; (Mil.) rocca, fortezza, /.; 
(Naut.) stiva, /.; (Boxing) presa, f.\\v.t. 
Tcnere, ritenere; trattenere; contenere; 
capire; occupare, possedere; considerare; 
tcnere per; .stimarc; v.i. rimanere, durare. 
To take — of, afferrare, dar di piglio a; to 
have a — on, far presa su; to have — of, 
avere presa su, avere in pugno; to let go 
one’s —, allentare la presa; (telephone) to — 
the ilne, rimanere all' apparecchio, tcnere la 
comunicazione; to — back, trattenere, 
nascondere, esitare; to — by, attenersi a; 
to — fast, tenere termo, tener saldo; to 

— forth, ofirire, prometterc, parlare, decla- 
mare; to — good, rimaner vero. essere 
valido; to — in, frenare, impedirc; to — off, 
tenere a distanza, tenersi a distanza; to — on, 
star fermo; to — one’s own, mantenere la 
propria posizione, tener duro; to — one's 
nose, turarsi il naso; to — one’s tongue, 
lacerc, star zitto; to — out, offrire, promet- 
tere, resistere, durare; to — over, aggiornare, 
posporre; to — up, sostenere, aggredire, 
attaccare, fermare per rubare; to — up to 
ridicule, mettere in ridicolo; to — one's 
hand, astenersi; to — together, stringerai 
insieme, stare uniti; to — with, approvare, 
parteggiare per; the rain holds off, la 
pioggia non viene; Hold onl, Hold bard! 
Femiatevi!, Smettetelal I can’t — up any 
longer, non posso reggermi piu; — -all, va- 
ligia, sacca, /.; —- -up, furto con violenza, /. 

holder, n. Manico, m., presa, /.; fodero, m.; 
guaina,/.; reticolo, m.; (Comm.) portatore, 
tn., portatrice, /.; possessore, tn./.; (Sport) 

primatista, m.f .; latore, m. Paper-, porta- 

carte, m.; pen-, portapenne, m. 

holding, n. Tenuta, /., podere, m. Small- —, 
piccola propricta, /.; 1 have holdings in 
three companies, io ho azioni in tre societa. 
hole [houl], n. Buco, foro, pertugio, m.\ 
buca. apertura, /.; caverna, /., antro, m.\ 
(of animals) tana, /.; (Golf) buca, /. 1) %\t. 
Bucare, forarc; mettere in una buca; (Golf) 
fare entrarc nclla buca. To make a — in, 
usarc molto di, fare un bel vuoto in; to 
pick holes in, criticare, irovare da ridire; 
full of boles, bucato, pieno di buchi; I'm 
in a —, mi trovo in imbarazzo; with a —• in 

it, bucato, forato;-and-corner, segreto, 

nascosto. 

holiday ['hobdi], n. Festa, /., giorno festive, 
fw.; vacanza,/., vacanze,/’/>/.; villeggiatura, 
f. II a. Festivo, di festa, di vacanza. Christ¬ 
mas holidays, vacanze di Natale, /./>/.; for 
the holidays, in vacanza, per le vacanze; 

— -camp, colonia di vacanze, /.; — -resort, 
luogo di villeggiatura. m. 

holily ['houlili], adv. Santamente. 
holiness, n. Santita. /. His Holiness, Sua 
Santitil,/. 

Holland (i) fholand]. w. (Geog.) Olanda,/. 
holland ( 2 ). n. Tela d’olanda, olanda./. 
hollands, n. Gin d'Olanda. ginepro olandeae. 
m. 

hollo, holloa [ha'lou], v.i. Gridare, vociare [cp. 
halloo]. 

hollow [‘holou], a. Cavo, incavato; vuoto; 
cupo; (sound) sordo; (fig.) fulBOt, iosincero^ 
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hollowness 


hood 


vano. I! n. Cavo, m., cavitd, /.; depressione, 
conca, /. |1 t’.f. Cavare, scavarc. To beat 
someone —, sorpassarc qualcuno di gran 
lunga; a — excuse, un pretesto insinccro, 
w.; to — out, incavare, scanalare; - -eyed, 
dagli occhi infossati. 

hollowness, n. Cavo, ni.\ (fig.) talsita, insin¬ 
cerity,/. 

holly ['holi], n. (Bat.) Agriioglio, m. 
hollyhock ['holiiiDk], n. (Bot.) Malvarosa, 
alcea,/. 

holm [houm], n. Tsoletta di flume, golena, /. 
holm-oak. n. (Bot.) l^eccio, ni. 
holocaust ['holok.>:st], n. Ulocausto, m. 
holograph [‘hDlagra;!'], n. Olografo, m. 
holothurian [hoh)'Oju:rian], n. (Zool.) Olo- 
turia,/. 

holster [’houlstaj], n. Fonda, fondina,/. 
holy ['houli], a. Santo, sacro, benedetto, 
oonsecrato. — of holies, santo dei santi, vi .; 
the Holy Ghost, lo Spirito Santo, m.\ the 
Holy Land, la Terra Santa, ; •— water, 
acqua benedetta, acqua santa, /.; Holy 
Week, la settimana santa,/.; — writ, Je sacrc 
scritture,/./)/.; — orders, ordini sacri, m.pL 
homage ['h3mid3], n, Omaggio, ossequio, m. 

To pay — to, rendere omaggio a. 
home [houm], n. Casa, dimora, /., domicilio, 
w,; focolare domcstico, m.\ patria,/.*, asilo, 
m.\\a. Casalingo, domestico; nostrano, 
indigeno, interno, nazionale. ii adi:. A casa, 
nel 8UO paese; (fig.) direttamente. At —. 
a casa; away from —, lontano da casa; to 
come —, tornare a casa; (fig.) to come — to, 
toccare nel vivo; to feel oneself at —, 
sentirsi come a casa propria; to make one¬ 
self at —, fare come; a casa propria; to set up 
a — of one's own, metter su casa; to bring 
— to someone, fare che qualcuno capisca; 
to strike —, colpire nel \ivo; a — truth, 
una veritd amara,/.; a — thrust, un colpo nel 
vivo, w.; Home Office, ministero dell’in- 
lerno, m.\ (Pol.) — rule, autonomia, /.; 
one’s long —, la tomba, /,; —-bred, 
domestico, del paese; —-brewed, fatto in 
casa; --coming, ritorno a casa, w.; — 

-grown, nostrano;-made, casalingo, di 

produzione nazionale;-made bread, pane 

casalingo, m .; — -made frock, veste casa- 
linga, /. 

homeless, a. Senza casa, senza tetto. 
homelike, a. Comodo, intimo. 
homeliness, n. Semplicita, /.; bruttezza, /, 
homely, a. Semplicc; bruttino. 

Homer ['houmoj], n. Ornero. m. 
homeric [hou'merik], a, Omcrico. 
homesick, a. Nostalgico. 
homesickness, n. Nostalgia,/, 
homesjiun, a. Fatto in casa, casalingo; 
semplice. 

homestead, n, Cascina, casa colonica, mas- 
seria,/. 

homeward. homewards ['houmwdd, 
•houmwadz], adv. Verso casa, verso il 
proprio paese. Homeward bound, in viaggio 
di ritomo. 

homicidal [homi'saidalj. a, Micidiale. 
homicide ['homisaid], n, (mme) Omicidio, m,\ 
(person) omicida, m.f. 

homily ['homilij. n, Omelia. /.; serrnoncino. 
predicozzo. m. 


homing pigeon, homer [houmiq 'pid 3 on. 
‘houmaij, M. Colombo messagero, piccioiu- 
^iaggiatore, m. 

homceopatb. homoeopathist ['houmiopa^O, 
houmropoWst], n. Omeopatista, m./., medio 
omeopatico, m. 

homceopatbic, a. Omeopatico. 
homcBOpathy [homi'DpaOiJ, n. Omeopatia,/. 
homogeneity, homogeneousness [hou- 
moug^'niiiti, houmou'd3i:ni3snisJ, n. Omoge- 
neitii,/. 

homogeneous fhoumou'd 3 i:nios], a. Omo- 
geneo. 

homologate [ha’mDlougeirJ, r.t. Omologare. 
homologation, w. Omoiogazione.y. 
homologous [hD'm:>loq.is], a. Omologo. 
homonym ['hom.'>niniJ. n. Onumimo, m. 
homonymous (ho'mDnimasJ, a. Omonimo. 
homonymy, n. Omonimia.y. 
homosexual fhDinou'sekJu.'ol), a. Omoses- 
sualc. 

homosexuality fhDinousekjudicliti], n, Omi)- 
sessualita,/. 

homunculus [h.'>‘ni.\qkju:lrisj, n. Omuncolo, 
omicciattolo, m. 

hone fhounj, «. Cote,/. \\ v.t. Affilare con cote, 
honest [‘nncstj, a. Oncsto, probo, integro, 
leale; dabbenc, di buona fede, sincero. 
An — man, un galantuomo, m. 
honesty, n. Onesty, probita, buona fede. 
sincerity,/.; (Bot.) lunaria,/. Tried —, onesta 
a tutta prova. 

honey ['liAni], n. Micle, m. \ (colloq.) carino, m., 
Carina, /. — -bee, pccchia, ape operaia, apr 
domestica,/.; — -mouthed, melUHuo; (Zool.) 

— -buzzard, falco pecchiaiolo, m.\ (Bot.) 
-dew, melata,/. 

honeycomb ['hAnikoum], n. Favo, m. || v.t, 
Crivellare. 

honeycombed, a. Bucherellato, reticolato. 
honeyed [‘hAnid], a. Dolcc, mtlaio; mcllifluo, 
lusinghiero. 

honeymoon [’hAnimuin], n. Luna di mielc,/. 
honeysuckle ['hAnisAklJ, n. (Bot.) Capri- 
foglio, m. 

honorarium (pi. honorariums, honoraria) 
[ona'reori^m, ond'reariaj, «. Onorario, m. 
honorary ['DnarQriJ, a. Onorario, onorifico, 
senza stipendio. 

honour [‘onsj], n. Onore, pregio, m.; dignita, 
/.; stima, /.; onorificenza, /. \\ v.t. Onorare. 
fare onore a, venerare; festeggiare; (Comm.) 
accettare. On my —. parola d’onore; 
swear on one's —, giurarc suironorc; 
to do the honours of the house, fare gli 
onori di casa; be got honours in his exams, 
ha avuto distinzione negli esami; he is an — 
to the profession, fa onore alia sua profes- 
sione; the last honours, gli estremi onori, 
7 n.pl.; to be bound in — to, csscre vincolato 
dall'cnore a; his — is concerned, ne va dil 
8UO onore; to come off with —, cavarsela con 
oitore; an honours student, uno studente 
specializzato in una data materia, w.\ 

— -bright, parola d’onore, /.; (Cotnm.) 
to — a bill, accettare una cambiale. 

honourable, a. Ouorcvole, onorando. prege- 
vole; onesto. Right Honourable. OnorevoJe. 
honoured, a. Onorato, rispettaco. 
hood [hud], n. Cappuccio. m.; (of motot\ 
carriage^ etc.) mantice, soflietto, m.. cofano, m. 
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hoodwink 

hood'wiJlk ['hudwiijk], v.t. Bendarc gli occhi 
a; ingannare, infinocchiare. 
hoof (pL hoofs) [hu:f], n. Zoccolo, m., unghia, 
/. To it, camminarc a piedi. 
hoofed, a. Unghiato, ungulato. 
hook [huk], n. Uncino, gancio, m.\ (fishitif*) 
amo, m.; (sickle) falcetto; (Boxing) hook, 
II r.f. Uncinarc; agganciarc; prenderc 
all’amo. — and eye, gancio ad occhio, w.; 
by — or by crook, con le buone o le cattive, 
di riffa o di raffa; (colloq.) on one’s own — , 
per conto proprio; (colloq.) to — It, svdgnar- 
sela; to — on to, unirsi a, attaccarsi a; 

-nosed, dal naso aquilino. 

hookah [*huiko:j, n. Pipa turca,/., narghile, m. 
hooked, a. Uncinato; cun’ato; (of nose) 
iicjuilino. 

hooker, w. (Naut.) Battello da pcsca, m. 
hooligan |‘hu:lij;]on], n. Predone, giovinastro, 
teppista, facinoroso, ni, 
hoop (hu:p], n. C^‘rrhio, ccrchionc, ancllo, 
reggetta,/.; (skirt) guardinfantc, m., crino- 
Jina,/. II T'.t. Ccn:hiar<“; circondare. To bowl 
a—. giuocare a) cerchio. 
hoopitig-cou^h [’huipiqknf], n. (Med.) Tosse 
fjinitia, ipertosse,/. 

hoopoe ( 'hu;pouJ, n. (ZooL) Upupa, f. 
hoot [hurt], r.i. Gridare: (of ozcls) ulularo; 
(Motor.) suonare il clacson; v.t. hschiare, 
gridare dietro. !| n. Urlo, fischio. I don’t core 
a —, non ni’importa niente. 
hooter, n. Tromba,/.; (Motor.) clacson, m. 
hooting, w. Fischiata, /.; stroiribcttio, m. 

(0 ‘Salto, saltcrello, m. \ salto su 

unu garnba, m. ; danza, f. jj v.i. Saltcllarc, 
salterellarc; ballare. 

hop ( 2 ), n. (Bot.) Luppolo, m. '! v.i. Hacco- 
glierc luppoli. —-field, hippolicra, /.; 

-picking, raccolta dci luppoli,/.; — -pole, 

pcrtica da luppolo,/. 

hope [houp], n. Speranza, spenie, /. 1! v.t.i. 
Sperare, confidarc, aspcttarc, aver fiducia. 
I am In hopes that, nutro la speranza che; to 
live in —, vivere di speranza; 1 — to see you 
again shortly, spero rivedervi fra poct>; I — 
he will come at once, spero che venga subito. 
hopeful, a. I’ieno di speranza, speranzoso; 
piomettentc; fiducioso. A — outlook, una 
prospettiva promettente,/. 
hopefully, adv. Speranzosamente. 
hopefulness, n. Buona .speranza, /,; aspet- 
tazione,/. 

hopeless, a. Senza speranza, disperato; 

irreparabile, irremediabile. 
hopelessness, n. Disperazione,/. 
hopper, n. Raccoglitorc di luppoli, m. \ (Mech.) 
tramoggia./. 

hopscotch [4iDpskDt/], n. Giuoco fanciullesco 
dove si saltclla. 

Horace f'hDrosJ, n. Orazio, tn. 
horary phorori], a. Orario. 
horde [houd], n. Orda, moltitudinc, /. 
horehound phouhaund], n. (Bot.) Marru- 
bio, m. 

horizon fho*raizan], v. Orizzonte, m. On the 
■—* aH’orizzonte; the sun Is high above the 
il sole 6 alto suirorizzontc. 
horizontal [hori'zontol], a. Orizzontale. 

n. Cornu, ?n. ; (Motor.) tromba, 
/•; (Mus.) como, m.; (gramophone) braccio 
acustico, m. ![ a. Di corno, corneo. — of 


horsepower 

plenty, cornucopia, /.; to blow the —. 
suonare il corno; to sound the (motor) —, 
strombettarc; to draw in one’s horns, 
ritirarc le coma; the horns of a deer, la 
cornatura d*un daino,/. 
hornbeam, n. (Bot.) Carpino, m. 
liornbill, n. (Zool.) Bucero, m. 
hornbook, n. Abbecedario, m. 
horned, a. Cornuto, cornifero. — cattle, 
grosso bestiame, m. ; — owl, gufo, m. 
hornet, w. (Zool.) Calabrone, m. (fig.) Hornets* 
nest, vespaio, m. 

hornpipe [‘hounpaipj, n. (Mus.) Cornamusa, 
/.; specie di danza,/. 
hornstone, n. (Min.) Selce cornea,/, 
horny, a. Corneo, calloso, indurito. — - handed, 
dalle mani callose. 

horology [hD'rDbd 3 i], n. Orologeria,/. 
horoscope Ph^raskoup], n. Oroscopo, m. 
horrible phnribl], a. Orribile, orrendo, 
spaventevolc. 

horribleness, n. Orribilita, atrocitA,/. 
horribly, odv. Orribilmente; (colloq.) molto. 
horrid, a. Orrido, spaventoso; (colloq.) 
antipatico, 

horridness, n. Orrorc, m., orribilita,/. 
horror, n. Orrorc, spavento, m. To have a — 
of, avere in orrorc, sentirc orrorc di; the 
horrors, delirio alcoolico, m. 
hors-d*ceuvre [Didaivr], n. Antipasto, m. 
horse fhous], n. Cavallo, m.; cavalH, tn.pl. \ 
(trestle) cavallctto, m. |1 v.t. Fornire di un 
cavallo. Led —, caA'allo condotto a mano, 
m.\ (fig.) to ride the high —, darsi aria 
d’importanza, essere prepotente; to W’ork 
like a —, lavorare come un cane; (Mil.) 
light —, cavalleria leggiera, /.; (Mil.) — 
-artillery, artiglieria a cavallo, /.; (Bot.) 

— -bean, specie di fava per cavalli, /,; — 
-block, montatoio, cavalcatoio, tn. ; — -box, 
cassone, vagone per trasporlo dei cavalli, m.\ 

— -boy, garzone di stalla, mozzo di stalls, m. ; 

— -breaker, scozzonc, domatore, m.\ — 
-chestnut, ippocastano, castagno d’lndia, 

tn .;-cloth, gualdrappa, groppicra, /.; — 

-dealer,-coper, sensale di cavalli, caval- 

laro, m. \ — -doctor, veterinario, m. \ — -fair, 

fiera di cavalli, /.;-flesh, came di cavallo, 

/.; — -box, vagone scuderia, cassone, m. ; 

-fly, tafano, tn,; -laugh, rise sganghe- 

rato, w., risataccia,/.;-leech, veterinario, 

/M.; mignatta del cavallo, /.; —-pistol, 

pistola da sella,/.;-race, corsa dci cavalli, 

corsa ippica, /,, concorso ippico, m.; — 

-radish, rafano, m.; -sense, buon senso, 

m. ; — -show, mostra equina, /.;-soldier, 

cavalleggero, m.; (Bot.) -tall, coda di 

cavallo,/. 

horseback, adv. A cavallo. To ride on —, 
cavalcare, andare a cavallo; to get on —, 
montare a cavallo. 
horsehair, n. Crine, m. 

horseman (pi. horsemen), n. Cavaliere, 
cavallerizzo, cavalcatore, m. To be a good —, 
essere un buon cavallerizzo. 
horsemanship, n. Equitazione, cavallcrizza,/. 
horseplay, n. Scherzi rozzi, giuochi di mano, 
m.pl. 

horsepower, n. Cavallo vapore, cavallo 
motore, tn, (Motor.) A l0>h.p. car, un’auto a 
dieci cavalli, m. 



horseshoe 


how 


horseshoe, u. Ferro di cavallo, m. || a, A ferro 
di cavallo. 

horsewhip, ti. Sferza, frusta, staffile, 
frustino, m. H r.f. Sfcrzarc, frustare, staililare. 
horsewoman, «. Cavalcatrice, amazzone,/. 
horsy, a. t)i cavallo, amatorc di cavalli. 
hortatory [‘hDUtatari], a. Esortatorio. 
horticultural [hD:Jti'kAltju:ral], a, D’orticol- 
tura. 

horticulture ['hozjtikAltJaj], n. Orticoltura,/. 
horticulturist, «. Orticoltore, m. 

Hosanna [hou'zienaj, n. Osanna, m. 
hose (i) [houz], n.pl. Calze, calzette, f.pL\ 
caizcria,/. 

hose {2) (pi. hoses), n. Tubo di gomma, tubo 
flcssibile,manica,/. 
hosier ['hou33j], n. Calzettaio, m. 
hosiery ['hou33riJ, n. Maglieria, calzeria,/. 
hospice ['hospis], n. Ospizio, m. 
hospitable [•h^spitobl], a. Ospitale. 
hospitably, ad%.. Ospitalmente. 
hospital, w. Ospedale, m. — nurse, — 
attendant, infermiere, m., infermicra, /.; 

— service, servizio ospitalicre, m .;-ship, 

nave ospedale, /.*;-train, treno ospe¬ 

dale, m, 

hospitality, n. Ospitalita,/. 
host (i) [houst], n. Ospitc, m.; (of inn, etc.) 
oste, w. 

host (2), n. Oste,/., esercito, m,; folia, moltitu- 
dine,/. 

Host (3), n. (Ecclex.) Ostia,/, 
hostage ['hDstid3], n. Ostaggio, m. 
hostdl [‘fiDstal], «. Fensione, casa, /., ospizio, 
ostello, m. University—, casa degli student!,/, 
hostelry, n. Albcrgo, m., osteria./. 
hostess, n. Ospite, ostessa,/.; (Aviat.)hostess,f. 
hostile ['hostail], a. Ostile, nemico; contrario, 
awerso. 

hostility [h3s‘tiliti], n. Ostilita, inimicizia,/. 
hostler, n. Stalliere, nt. 

hot [hot], a. Caldo, ardente; roventc, bruciante, 
infuocato; (^o taste) piccante; (fig.) fervido, 
caloroso, impetuoso. All —, caldo caldo; 
boiling —, bollcnte; to be burning —, 
bruciarc; to be —. to feel —, aver culdo; to 
get —. scaldarsi, riscaldarsi; to make —, 
scaldare; to make it — for, dare filo da 
torccrc a; in — haste, in fretta e furia; 

— -blooded, ardente, impetuoso; — 

-headed, focoso, eccitabile;-house, serra, 

/,;-spring, sorgente tcrrnale,/.;-water 

bottle, borsa dell’acqua calda, /. 

hotbed, n. Concimaio, m.; (fig.) covo, fomite, 
m. — of vice, fomite di vizio, m. 
hotchpotch [’hotjpotf], n. (Cooking) Came in 
umido con Icgumi, m.; (fig.) miscuglio, 
guazzabuglio, m, 

hotel [hou^el], n. Albergo, m. -keeper, 

albergatore, >«., albergatrice,/. 
hotly, adv. Caldamente, vivamente; violente- 
mente. 

hotness, n. Galore, m. 

Hottentot [’hotantot], n. Ottentotto, m. 
hough [hak], it. Garetto, m. 1| v.t. Tagliare i 
garetti a. 

hound [haund], n. Cane da caccia, bracco, 
segugio, m.\ levrierc, m. I! r.f. Cacciare. A 
pack of hounds, una muta di cani, /.; to 

— on, incitare, aizzare; to — out, cacciar 
via; (Bot,) hound ’a -tongue, cinoglossa,/. 


hour [auj], n. Ora, /. An — ago, un*ora fa; 
an — and a quarter, un’ora e un quarto; 
half an —. niezz’ora; at the eleventh — 
all’ultimo momento, airultima ora; to keep 
late hours, far Ic ore piccolc; the small hours, 
le ore piccolc, f.pl.; a question of the —, 
una cosa d’attualita, /.; in on evil —, in una 
cattiv'a ora; by the , all’ora; --glass, 
orologio a polvcre, in.; (of clock, etc.) — 
-hand, lancetta delle ore,/, 
hourly, a. Continuo, che accade ogni ora. H 
adr. D’ora in ora, ogni ora, di continuo. 
house (1) [bans], n. Casa,/.; dirnora, abitazione, 
/.; domrcilio, nt.; famiglia, casata,/.; (Pol.) 
camera, /. ; (Theat.) teatro, m., sala, /. At 
one’s —, a casa propria; from — to —, di 
casa in casa; (Theat.) full —, teatro esaurito, 
m., sala al complcto, /.; public —, osteria, 
taverna, bettola, /.; to keep —, tener casa; 
to keep open —, tener casa aperta; to move 
—» sgombrare, trasslocare; to get on like a — 
on fire, far grandi progressi; a commercial 
—, una casa di commercio; — agent, agente 

d’imrnobili, in. ;-breaker, (thief) scassi- 

natore, ladro, m., (tvorkman) demolitore di 

case vccchie, m.; -breaking, (robbery) 

scasso, m .;-dog, cane da guardia, m.;- 

fly, mosca dornestica, /.;-leek, barba di 

Ciiove, /., semprevivo, ni.; —k-martin, 
rondinclla, /.; — -painter, imbianchino, 

ycrniciatore, w. ;- property, proprieta 

immobiliarc, /.;-rent, pigionc, /.;- 

room, spazio in casa, posto in casa, 
m .; — -sparrow', passcro, m .; — -surgeon, 

chirurgo d’ospedale, m.; - warming, 

inaugurazione di residenza in una casa, /. 
house (2) [hauz], v.t. Alloggiare, albergare.; 
ricoverare, ricettare, riporre; (Meek.) incas- 
sarc. 

household, n. Casa, famiglia,/. H a. Casalingo, 
di casa, di famiglia, domestico. — gods, 
penati, m.pl.; — goods, mobilia,/., mobili di 
casa, vi.pl .; a — word, una parola comune,/. 
householder, n. Capo di famiglia, m. 
housekeeper, n. Massaia, governante,/. 
housekeeping, «. Faccendc di casa, f.pl.\ 
gestione della casa,/., andamento di casa, m. 
To start —, metier su casa; good —, buon 
governo della casa, m. 
houseless, a. Senza casa, senza tetto. 
housemaid, n. Cameriera, donna di servizio, 
dornestica,/. 

housetop, n. Tetto, m. To proclaim from the 
housetops, predicare sui tetti. 
housewife, n. Mad re dl famiglia, massaia, 
padrona di casa,/, 

housewifery, n. Economia dornestica,/. 
housing ['hauzioJ, n. Alloggio, m.; (horsc-tloth) 
gualdrappa,/. The — problem, la crisi degli 
alloggi,/. 

hovel [’hDvoI], n. Capanna, bicocca, casupola, 
/.; tugurio, m. 

hover [‘hovoj], i\u Librarsi a volo, sorvolare, 
voltcggiare. To — over, librarsi su; to — 
about, bighellonare, aggirarsi intorno a. 
how [hau], adv. Come, in che modo. How 
lovely I Com’e hello I How do you do ? 
Come sta ? How far are you going ? Fin dove 
andate ? How is it that ... ? Come avviene 
che . ,. ? How long Is your garden ? Quanto 
d lungo il vostro giardino? How long hove 
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you been here ? Da quanto tempo siete qui ? 
How old Is he ? Quanti anni ha ?; the — and 
the why, il come e il pcrche, il pcrch6 e il 
percome. 

howbeit, adv. Nondimeno. 
however [hau'evaj], conj. Pure, nondimeno, 
tuttavia. 1! adv. In ojjni modo, per tanto, 
comunque, per quanto, come mai. — late 
he may come, per quanto tardi crH venga; 

— rich he may be, per quanto ricco crH sia; 

— that may be, comunque cio sia; he, —, 
has arrived, egli, tuttavia, c arrivato; How¬ 
ever did you ftet here ? CV^me mai siete 
venuto qui*? 

howitzer ['hauitz^j], n. {Mil.) Obice, m. 
howl [haul], n. Urlo, grido, mugolio, m.\ 
lamento, m. || v.i. IJHare, gridare, ululare, 
inugolare; lamentarsi, gemere. 
howler, n. Urlatore, wi.; ifif’.) sproposito, 
strafalcione, m. ; errore grossolano, m. 
howling, n. Ululato, gridio, gcniito, mugolio, 
in. 11 a. Urlante. 

howsoever, adt\ In qualunque modo. 
hoy (i) [hoi], u. {Naut.) Maona, chiatta,/. 

Hoy ! ( 2 ) inter. 014 ! 

hoyden ['h.'iidan], n. Sfacciatella, maschietta 
chiassona,/. 

hoydenish, a. Sguaiato. 

hub [IiAb], n. (of wheel) Mozzo, m.\ centre, m. 

-brake, freno sul mozzo, nt. 

hubbub [*hAbAb], n. Schiamazzo, strepito, 
tafferuglio, baccano, chiasso, m.; baraonda,/. 
huckaback ['hAkobak], w. 'I'ela operata, /. 

— towel, salvietta a nido d’api. 

huckle [hAklj, w. Anca,/.-backed, gobbo, 

huckster, n. Rivcndugliolo, merciaiuolo, tn.\ 
tralTicante, m. 

huckstering, n. C’ommercio al minuto, m. 
huddle (hAcIl], t\t. Atnmucchiare, pasticciare, 
scompigliare; v.i. ali'ollarsi, accalcarsi. |1 n. 
Folia, calca, ; confusione, /. To — oneself 
up, rannicchiarsi; to — on une*s clothes, 
infagottarsi. 

hue (i) [hju:], n. Colore, w., tinta, sfumatura, 
/. Dark-hued, di tinta scura,/. 
hue ( 2 ), n. — and cry, grido di ‘ Dalli! Dalli! ’ 
tn. To raise a — and cry after, gridar la croce 
addosso a. 

huff [HaI], n. Sfuriata, stizza, /. |1 v.t.i. Affron- 
tare, offendere; (at draughts) buflfarc, soffiare. 
He is in a —, si 6 stizzito. 
huffily, adv. Con sdegno. 
hufffness, n. Sdegnosit4, alterigia,/. 
huffy, huffish, a. Sdegnato, indignato; 
collerico. 

hug [hAg], v.t. Abbracciare, stringcre fra le 
braccia; (jig.) nutrire, serbare; (Naut.) 
accostarsi a, rasentarc. H n. Abbraccio, amp- 
lesso, m., stretta, f. To — oneself, felicitarsi, 
congratularsi; (Naut.) to — the shore, 
serrare la terra; to — the wind, serrare il 
vento, stringere il vento. 
huge [hju:d 3 j, a. Vaato, immense, enorme, 
smisurato. 

hugely, adv. Enormemente. 
hugeness, n. Vastit 4 , immensity,/, 
hugger-mugger ['hAgajniAgar], n. Segre- 
teapza, /.; confusione, /. il a. Segreto; neglt- 
g<*nte. II adv. Segretarnente, di nascosto; 
negligentemente. In — fashion, negligente- 
mente. 


Huguenot ['hjuigonDt], n. (//wf,)Ugonotto, m. 
hulk [liAlk], n. (Naut.) Scafo, m. ; carcassa, /. 

The Hulks, galera,/., bagno penale, m. 
hulking, a. Grosso, goflo, grossolano. A great 

— fellow, un omaccione, tn. 

hull [HaI], n. (of peas, etc.) Guscio, m.; (of nuts) 
mallo, m.; (Naut.) scafo, m., carena,/. I1 
Sgusciarc; (Naut.) cannoneggiare in pieno. 
hullabaloo [hAlobaMu:], n. Baccano, schia¬ 
mazzo, m. 

Hullo! [ho'lou], inter. Ola!; (at telephone) 
Pronto I 

hum [hAm], v.t.i. Cantarellare, borbottare; (of 
insects) ronzare. || n. Mormorio, ronzio, m. i| 
inter. Uhrn! To — and haw, csitare, titubare; 
to make things —, suscitare le attivita. 
human ['hju:mi)n], n.a. Umano, m. A — being, 
un essere umano, m.; - beings, gli umani, 

m.pl. 

humane [hju:'mein], a. Umano, mite, com- 
passionevole, pietoso. 
humanist [‘hjuimDnistl, n. Umanista, m. 
humanitarian [hjuimani'tearion], n.a. Umani- 
tario, m. 

humanity [hjur'macniti], n. Umanita,/. 
humanize, v.t. Umanizzare. 
humankind, n. Umanita,/. 
humble [hAmbl], a. Umile, dimesso. || r.f. 
Umiliare, avvilirc, mortificare. To eat — pie, 
umiliarsi, scusarsi umilmente. —-bee, 
calabrone, m. 

humbleness, n. Umilta,/. 
humbly, adv. Umilmente. 
humbug ['hAmbAg], n. Inganno, imbrogUc, 
trucco, tn.; ciurmeria, corbellatura, impo- 
stura, /.; gabbamondo, ciarlatano, impostore, 
m.\ (sweet) dolce di menta, m. || t’.f. Ingan- 
nare, corbellare, imbrogliarc. H inter. Fan- 
donie!; Sciocchezze I 

humdrum ['hAmdrAm], a. Monotone, uni- 
forme, meschino, banale. A — existence, 
una vita meschina,/. 

humeral ['bjuimorol], a. (Anat.) Omerale. 
humerus, n. (Anat.) Omero, m. 
humid ['hjuimid], a. Umido. 
humidity [hjui'miditi], n. Umidit4,/. 
humiliate [hjui'milieit], v.t. Umiliare, awdlire. 
humiliating, a. Umiliantc. 
humiliation, n. Umiliazionc,/. 
humility, n. Umilta,/.; .sottomissione,/. 
humming ['hAmirj], n. Ronzio, mormorio, 
rombo, m. (Zool.) - bird, colibri, m.; 

— -top, trottola sonante,/. 

hummock ['hAinok], n. Collina, /., poggio, 
greppo, m. 

humoral ['hjuimarol], a. (Med.) Umorale. 
humorist [*hju:m»rist], n. Umorista, m.\ 
persona faceta,/., comico, tn. 
humorous, a. Umoristico, spiritoso, brioso, 
comico, faceto; caustico. 
humorously, adv. Con umore, facetamente. 
humorousness, n. Comicita, /., brio, ttt.\ 
gaiezza,/.; capriccio, m. 

humour ['hjumoa], n. Umore, m., disposi- 
zionc,/., stato d’animo, m.; brio, spirito, m., 
vena, fantasia, /. || Soddisfare, lasciar 
fare a, adattarsi a. In — for, dtsposto a, in 
vena di; to be in a good —, essere dt buon 
umore; out of —, di cattivo umore; It la Just 
a — of mine, i un puro capriccio da parte 
mia. 
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humoured, a. D’umore. Good-. di buon 

umore. 

humourless, a. Scnza umore, senza viva- 
citfi. 

humoursome, a. Capriccioso, pctulante. 
hump [hAmp], n, Gobba, gibbosita, /., 
bernoccolo, vi. {coJloq,) To have the —, 
essere di malumorc, essere triste. 
humpback, w. Gobbo, w., gobba,/. 
humpbacked, a. Gobbo. 

Humph! [hArni], inter. Auf! 

Hun [hAn], n. (liist.) Utino, nt. 

hunch [hAut/J, w. Pezzo, tozzo, m.; (tolloq.) 

nozione, idea,/, 
hunchback [cp. humpback], 
hundred [‘hAndrod], n.a. Cento, m.\ centi- 
naio, w. ; (IJisi.) distretto, m. In hundreds, 
a centinaia. 

hundredfold, n.a. Centuplo, m. i| adv. Cento 
volte. 

hundredth, n.a. Centesimo, m. 
hundredweight, n. Misura di peso ( 50.8 
chili). 

Hungarian [hAn’gcDriAn], n.a. Ungherese, m. 
Hungary [•liAOcp'iriJ, «. (Geog.) Ungheria,/. 
hunger n. Fame,/. (1 r.i. Aver fame, 

affamare, patir fame. To feel the pangs of —, 
sentire gli stimoli della fame; — Is the best 
sauce, a chi ha fame 6 buuno ogni pane; 
to satisfy one's —. cavarsi la fame; to — 
after, bramare, agognare; --strike, scio- 
pero della fame, m. 

hungrily, adv, Ingordamentc, famclicamente. 
hungry [’hAijgri], a. Affamato, famclieo, 
bramoso; macilento; ( 0 / soil) magro. To be 
—, aver fame; to be as — as a hunter, aver 
una fame da lupi. 

hunk [hArjk], n. Pezzo, tocco, tozzo, m. 
hunks, n. Avaro, taccagno, m. 
hunt [hAnt], f.t. Cacciare; perseguitare; 
acacciare; v.i. andare a caccia, cacciare. j; n. 
Caccia,/.; inseguimento, m.; (Sport) caccia 
alia volpe, /. To — down, perseguitare; to 
— for, cercare, andare in cerca di; to — out, 
snidare, scovare; to — up, cercare. 
hunter, n. Cacciatore, w.; cavallo da caccia, 
m.; (zvatch) orologio a doppia cassa, /. 

hunting, n. Caccia, /. 1 | a. Da caccia.- box, 

padigTione da caccia, m.; —-crop, frustino, 
w.; — -ground, terreno da caccia, m. ; (fig.) 
ctunpo d’azionc, m .; — -horn, como; da cac¬ 
cia, m. 

huntress, n. Cacciatrice,/. 
huntsman (/>/. huntsmen), n. Cacciatore, 
m.; capocaccia, m. 

huntsmanship, n. L’arte della caccia, Tarte 
venatoria,/. 

hurdle [‘haudl], n. Graticcio, w., barriera, /.; 
(Sport) ostacolo, ateccato, m. — -race, corsa 
a ostacoli,/.; —-fence, barriera portatile,/. 
hurdler, n. (Sport) Ostacolista, m. 
hurdy-gurdy ['haudigairdi], n. Organetto a 
manovella, m. 

hurl [haul], z;.t. Lanciare, scagliare, vibrare. 

To — oneself, lanciarsi, precipitarsi. 
hurler, n. Lanciatore, m. 
hurley, n. (Sport) Hockey irlandcse, m. 
hurling, n. Lanciamento, lancio, m. 
hurly-burly ['haultbauli], n. Tumulto, tafferu- 
glio, chiasso, baccano, m. 


hurrah, hurray fhu’ro:, hu'rei], v.u Gridare 
ewiva. 11 inter. AlaD!, Evviv^al, Urrah! 
hurricane ['hArikanJ, n. Uragano, m., bufera, /. 
— -lamp, lanterna di sicurezza, lampada 
chiusa, /.; (Naut,) — -deck, ponte di 
manovra, m. 

hurried [‘hArid], a. Affrettato, frcttoloso, 
precipitato. 

hurriedly, adv. In fretta, frettolosamente. 
hurriedness, n. Fretta, precipitazione, /. 
hurry, n. Fretta, furia, premura,/.; sollecitu- 
dine, /.; disordine, confusione, /. H 
AlTrcttare, accelerare, precipitare; sbrigare; 
incalzare, spingere; z'.i. affrettarsi, sbrigarsi, 
spicciarsi, far presto. To — away, andarsene 
in fretta, svignansela; to — along, cam* 
minarc in fretta; to — up, sbrigarsi, spic¬ 
ciarsi; to be hurried into doing something, 
essere incalzato a far qualcosa; to — back, 
tornare in fretta; to — on, afFrcttarc, affret- 
tarsi; I*m In a —, ho fretta; Hurry up! 
Spicciatevi! 

hurt (p. and p.p. hurt) [haut], v.t. Far male a; 
ferire, urtare; (fig.) offendere, addolorare; 
danneggiare, nuocerc, pregiudicarc; v.i. 
far male, dolere. 1 ! n. Male, nt., ferita, /.; 
danno, m. To — oneself, farsi male; to — 
someone's feelings, urtare i sentimenti cli 
qualcuno; it does not —, non fa male; m> 
head hurts, mi duolc la testa, 
hurtful, a. Nocivo, dannoso, pernicioso; (fig.) 
pregiudizievole. 

hurtfully, adv. Nocivamente, dannosamente. 
hurtfulness, n. Pcrniciosita, dannosita,/. 
hurtle [hautl], v.i. Urtarsi, agilarsi, predpi- 
tarsi. 

husband ['hAzband], n. Marito, sposo, m. Ii r./. 
Econornizzare, risparmiarc. We must — our 
resources, dobbiamo risparmiarc sulle spesc. 
husbandman (pi. husbandmen), n. Agricob 
tore; contadino; colono, m. 
husbandry, n. Agricoltura, /.; economia, /., 
risparmio, m.; lavoro dei campi, m. 
hush [hAjJ, v.t. Far tacerc; calmare, assopirc; 
tacere, far silenzio. ji n. Silenzio, 
calma, /. H inter. Zitto! Silenzio! To — to 
sleep, ninnare, cullarc; to — a matter up, 
metier in silenzio una cosa, nascondere una 
cosa; — -money, prezzo del silenzio, m. 
Hushaby! ['hAjabaiJ, inter. Ninna nannal 
husk [hAsk], n. Guscio, fn., buccia, pellicola, 
/.; involucro, m. li r.t. Sbucciare, pclare, 
mondare. 

husked, a. Sbucciato, ondato. 
huskiness, n. Raucedine,/. 
husky, a. Rauco, roco, hocO; (Zool.) canc 
eskimesc. 

hussar [hu'zauj, n. (Mil.) Usscro, ussaro, m. 
hussy ['fiAzi], n. Sfacciatclla, donna imperii - 
nente,/. 

hustings ['hAStiQz], n.pl. Piattaforma elettorale, 
tribuna,/. 

bustle [liAsl], v.t.u Spingere, spintonare, 
urtare; spicciarsi, sbrigarsi. H«. Spinta, 
fretta,/. 

huswife, hussif ['hAzif], n. Astuccio per aghi, 
m. 

hut [hAt], ff. Capanna,/.; tugurio, m.; baracca, 
cabina,/. H v.t. (Mil.) Alloggiare in baracche. 
hutch [hAtJ], n. Capanna, /., tugurio, m .; (j^^ 
rabbits) conigliera,/. 
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hutment, n, Baraccamento, m. 

Huzza! Icp. Hurrah!], 
hyacinth [’haiasinO], n. {Hot.) Giacinto, m. 
hyaline Phaialin], a. {Min.) lalino. 
hybrid ['haibridj, «.u. Ibrido, m. 
hydra ['haidraj, n, {Myth.) Idra, /. 
hydrangea rhai'dreind 33 ], n. {Bot.) Orten»ia,/. 
hydrant, n. Idrante, m. 
hydrate J'haidrcit], n, Idrato, m. 
hydraulic [hai'dr^ilik], a. Idraulico. 
hydraulics, n.pl. Idraulica,/. 
hydride, n. {Cnem.) Idruro, m. 
hydrocarbon, w. Idrocarhuro. m. 
hydrocephalus [haidrou'sefnbs], n. {Med.) 

Idroccfalo, m. 

hydrochlorate, n. Idroclorato, jn. 
hydrochloric, a. Idroclorico. 
hydrodynamic, a. Idrodinamico. 
hydroelectric, a. Idrof lettrico. 
hydrogen ['haidrad3anl, n. Idrocjeno, tn. 
hydrographer [hai'drogrotoj], «. Idroprafo, w/. 
hydrometer [hai'dramitor], Idrometro, m. 
hydropathic [haidrou'pa^Oik], n. Idropatico. 
hydropathy [hai'dropaOi], n. Idropatia, 
idroiatria,/. 

hydrophobia [haidrou’foubio], n. Idrofobia,/. 
hydrophobic, a. Idrofobo. 
hydroplane, n. {Aviat.) Idroplano, idrovo- 
lante, m. 

hydrostatic, a. Idrostatico. 
hydrostatics, n.pl. Idrostatica,/. 
hydrotherapeutics [haidrouOcro’pjurtiks], 
n.pl. Idrotcrapcutica, idrotcrapia,/. 
hyena [hai’iina], n. {Zool.) Icna,/. 
hygiene, hygienics [hai'd3i;n, hai'd3i:nik8], 
w. iRicne,/. 
hygienic, a. Ipienico. 

hygrometer [hai'grDrnitaj], n. Igromctro, m. 
hygrometry,«. iRrometria,/. 
hymen [‘haimen], n. Imeneo, m.; {Anal.) 
imenc, m. 

hymeneal, a. Nuziale. 

hymcnoptera [haiman'Dptara], n.pl. {Zool.) 
Imenotteri, m.pl. 

hymn [him], n. Inno, canto sacro, canto 
spiritualc, m.\ carme, m.\\z'.i. InncRRiare, 
canture inni. — -book, hymnal, raccolta di 
inni,/., libro di inni, m. 
hyinnody, n. Innodia,/. 
hyoid [•haiDid], a. {Anat.) loide. — bone, 
osso ioide, m. 

hyperbola, hyperbole [hai'paubolo, 
hai'pouboli], n. Iperbole,/. 
hyperborean [haipoj'bo:rir>n], a. Ipcrboreo. 
hypercritical lhaipaj’kritikol], a. Ipcrcritico. 
hyphen f'haifanj, «. Lineetta, tratto, 
trattino, m. 

hypnosis [hip'nousisj, n. Ipnosi,/. 
hypnotic, a.Ipnotico. 
hypnotism ['hipiiDtizm], n. Ipnotisrno, m. 
hypnotist, n. Ipnotista, zn. 
hypnotize, r.t. Ipnotizzare. 

[haipou'kondria], u. Ipocon- 

hypocnondriac [haipou'knndriok], ti.a. 

Ipocondriaco, w., ipocondriaca, /. 
hypocrisy [hi'pokrosi], n. Ipocrisia,/. 
hypocrite [‘hipokritj, n, Ipocrita, rn.f. 
hypocritical, a. Ipocrito. 
hyjwdermic, a. Ipodermico. — syringe, 
siringa ipodermica,/. 


ni 


hypogastric, a. Ipogastrico. 
hypostasis [hi'pDstosis], n. (Med.Eccles.) 
Ipostasi,/. 

hyi^static, a. Ipostatico. 
hyposulphite, n. Iposolhto, m. 
hypotenuse [hai'potanjuiz], n. {Geom.) 
Ipotenusa,/. 

hypothecate [hai’poOikeit], r.t. Ipotecare. 
hypothecation, a. Ipoteca,/. 
hypothesis {pL hypotheses) [hai’pDdisis, 
hai'poOisiiz], n. Ipotesi, f. 
hypothetic, hypothetical [haipa’Oetik, 
haipa'OctikoI], a. Ipotetico. 
hyssop ['hisop], n. {Bot.) Issopo, m. 
hysteria [his'tiari^j, n. Isteria,/.; isterismo, m. 
hysteric, hysterical, a. Isterico. 
hysterics, n.pl. Attacco d’isteria, acccsso di 
isterismo, m. 

hysterotomy [histo'rDtamiJ, n. {Med.) 
Isterotomia,/. 


I 

I, i fai], Nona lettera dciralfabcto inkiest', f. 

1 [aij, pron. Jo. It is I, sono io; Here I am! 
Eccomi! 

iambic [ai'sembik], a. {Poet.) Giambico. H n. 
Giambo, m. 

Iberian [ai'beari?»n], a, Iberico. 
ibex ['aibeks], n. {Zool.\ Stambecco, m. 
ibis ['aibis], n. {Zool.) Ibi, ibis, m. 
ice [ais], n. Ghiaccio, m.; {ice-cream) Rclato, 
m. II r.t. Ghiacciare, gelare; (a cake) candirc; 
{tvine) mettere in ghiaccio. —- -age. epoca 

glaciale,/.;-axe, piccozza,/.; —-bound, 

serrato fra i ghiacci; - -box. ghiacciaia,/.; 

— -blink, riHesso del ghiaccio, m .; {Naut.) 

— -breaker, nave rompighiaccio, /.; — 

-cream, gelato, 7 n.; —-cream vendor, 

geiatiere, w., gclaticra, /.; --floe, — 

-field, campo di ghiaccio, m.;-hockey. 

disco sul ghiaccio, m. ; — -house, refrigera- 
tore, frigorifero, m. 

iceberg paisbaug], n. Ghiaccio galleggiantc, 
m.; montagna galleggiantc di ghiaccio,/. 
iced, a. Ghiacciato, gelato; con ghiaccio; can- 
dito. 

Iceland [^aisbndj, n. (6>og.) Islanda,/. 
Icelander, n. Islandese, rn.f. 

Icelandic, a. Islandese. 

ichneumon [ik'njuiman], n. {Zool.) Icneu- 
mono, m. 

ichnographic [ikna'gra';fik |, a. Icnograhco. 
ichnography [ik'nografi], n. Icnografia,/. 
ichor paiko:j], n. {Myth.) Icore, m. 
ichthyologic^ [ik0id'lad3ikal], a. Ittiologlco. 
ichthyologist, n. Ittiologo,/n. 
ichthyology, n. Ittiologia,/. 
ichthyosaurus [ikOio'sorros], n. {Zool.) Ittio- 
sauro, m. 

icicle ['aisiki], n. Ghiacciuolo, diacciuolo, m. 
icily, adv. Glacialmente, frigidamente. 
iciness, n. Freddo glaciale, m., gelidit^,/. 
icing, n. {cooking) Zuccheratura,/. 
icon (‘aikonl, n. Icona,/. 
iconoclast (ai'konakltest], n. Iconodasto, m. 
iconography, n. Iconograiia,/. 
iconology, n. Iconologia,/. 



icosahedron 


ill 


icosahedron [aikosti'hedrdnj, n. {Gcom,) 
Icosaedro,m. 

icy ['aisil, a. Ghiacciato, ^elato; glaciale, frigido. 
idea [ai'dia], n. Idea,/. What an — ! Che idea I 
to form an — , farsi un idea; a man of great 
Ideas, un uomo di larghc vedute, w, ; I had 
no — that she was ill, non avevo la minima 
idea che cssa fosse malata; to cherish an —• 
vagheggiare un’idea; to get rid of an —, 
cavarsi un’idea dalla mente. 
ideal, n.a. Ideale, m. 
idealism, n. Idealismo, m, 
idealist, n, idealista, m./. 
ideality, n. idealita,/. 
idealization, n. Idcalizzazione,/. 
idealize, r./.z. Idealizzare. 
ideally, adz). Idealmente. 
identic, identical [ai'dentik, ai'dcntikal], a. 
Identico, uguale. Identical twins, geinclli 
monozigotici, m.pL 

identification, zi. Identificazione, /. {Motor.) 

numero di circolazione, m. 
identify [ai'dcntifai], v.t. Idcntificarc, rtcono- 
scere. To — oneself with, identificarsi con, 
dare il proprio appoggio a. 
identity, W- identita, /. — disk, piastrina di 
riconoscimento,/.; — card, carta d’identita,/. 
ideographic [idio‘gra:fik], a. Idcogratico. 
ideography, n. Ideografia,/. 
ideomgical [aidio'lDd 3 ikal], a. Ideologico. 
ideologist [aidi'ol9d3istJ, n. Idcologo, ni. 
ideology, n. Ideologia,/. 

Ides [aidz], n.pL (Hist.) Idi, m.pl. 
idiocy ['idiasi], n. Idiozia, imbccillita, /., 
ebetismo, cretinismo, m. 
idiom ['idiom], n. (latifjuaffe) Tdioma, m.\ 
(phrase) idiotismo, modo di dire, m., locu- 
zione,/. 

idiomatic, idiomatical, a. Idiomatico, frasco- 
Jogico. — expression, idiotismo, modo di 
dire, m, 

idiopathy [idi'opoOi], «. {Med.) Idiopatia, /. 
idiosyncrasy [idio'sinkrosi], n. Idiosincrasia,/. 
idiot ['idiot], «. Idiota, imbccillc, cbete, m./.. 

cretino, m., crctina,/. 
idiotic [idi'otik], a. Stupido, imbecille. 
idle [aidl], a. Pigro, ozioso, neghittoso, in- 
hngardo, sfaccendato; (fig.) vano, inutile, 
frivolo, futile. 1| v.t.i. Oziarc, impigrirc. An 
•— fellow, un fannullone, uno sfaccendato, 
m. ; — hours, ore oziose, f.pL ; an — tale, 
un racconto futile, m.\ an — fancy, una 
fantasia, — talk, discorsi oziosi, rn.pl.y 
baie,/./)/.; to — away one's time, pussare il 
tempo neH’ozio, perderc il tempo, stare con 
le mani in mano. 

idleness, n. Pigrizia, scioperataggine, infin- 
gardagginc,/., ozio, m. \ inutilita, frivolezza, 
futilita,/. 

idler, n. Pigro, inBngardo, fannullone, ozioso, 
m. 

idly, adv. Pigramente, inutilmente, oziosa- 
mente. 

idol ['aidol], n. Idolo, m. -worship, culto 

degli idoli, m. 

idolater, idolatress, n, Idolatra, m.f. 
idolatrous, u. Idolatra, idolatrico. 
idolatry, n. Idolatria,/. 

idolization [aidolai'zeijon], n. Idolatramento, 

m. 

idolize, v,t, Idolatrare, idoleggiare* 


idyll, idyl ['idil], n. Idillio, m. 
idyllic, a. Idillico, idilliaco. 
if [if], conj. Sc; posto chc, dato che; quando, 
qualora, quand’anche, seppure. As if, come 
se; even If it were true, quand’anohe fosse 
vero; if he would but come quickly, se venisse 
presto; if I w'cre you, sc io fossi in voi; they 
look as if they are tired, hanno I’aria di 
esscre stanchi; he is a fool If ever there was 
one, c un imbccillc sc mai ce ne fu uno; If 
necessary, se cc n’fe bisogno, sc e necessario; 
If possible, sc possibilc, purch^ sia possibile; 
if so, se e cosl; If you only knew I Se sapestc! 
igneous ['igni^s], a. Igneo. 
ignis fatuus (/>/. ignes fatui) ['ignis 'ffctjuras, 
igni:z 'faetjuiaij, n. Puoco fatuo, m. 
ignite [ig'nait], v.t. Accendcrc, infiammare; 

t'.z. accendersi, infiammarsi, prendcre fuoco. 
ignition [ig'ni/on], n. Accendimento, m.\ 
(Motor.) acccnsioiio,/. 
ignoble [ig'noublj, a. Ignobilc; vile, turpe. 
ignoblcness, n. Ignobilta, bassezza,/. 
ignobly, adv. Ignobilmentc. 
ignominious [igno'minidsj, a. Ignominioso, 
infamante. 

ignominiously, adv. Ignominiosamentc. 
ignominy ['ignarninij, n. Ignominia,/. 
ignoramus [ign^'reimosj, n. Ignorantc, m.f.\ 
zotico, asino, in. 

ignorance ['ignorsns], n. Ignoranza, /. Out of 
—per ignoranza. 

ignorant, a. Ignorante, ignaro. To be — of, 
ignorare, esaere ignaro di. 
ignorantly, adv. Ignorantemcmte. 
ignore, v.t, I*assarc sotto silenzio; fingcre di 
non sapere, ignorare ; fingcrc di non ricono- 
scerc. 

iguana [ig'vvarn^], n. (Zool.) Iguana,/, 
iguanodon [ig'vvainodaiij, n. {Zool.) Iguano- 
donte, m. 

ilex['aileks], n. {Bot.) Klee,/. 

Iliaa ['iliod], n. {Poet.) lliade,/. 
ilium ('iliam], n. {Anat.) llio, m. 
ilk [ilk], a. {Scots) Lo stesso. Of that —, dello 
stesso nomc. 

ill [il], a. Cattivo, nocivo, dannoso; ammalato, 
malato, infermo; infclice. 1! n. Male, danno, 
m. I! adv. Male, rnalamente; poco, scarsa- 
mcntc. To fall —, ammalarsi; — at ease, 
imbarazzato, a disagio; to lake it —. prender 
in mala parte; — to please, difficile da con- 
tentare; —- able to, poco capace a; It went — 

with him, non ebbe fortuna;- advised, 

malavveduto, malaccorto;-assorted, poco 

adatto, mal accoppiato; — -bred, sgarbato, 

grossolano, maleducato;- considered, 

sconsigliato;-affected, mal disposto, 

ostilc; — -conditioned, in cattivc condizioni, 

maleducato;-contrived, mal combinato, 

mal idcato;-deserved, immeritato; — 

-disposed, mal disposto, sfavorcvole; — 
-famed, malfamato; house of — fame, 
bordello, m, ; — -fated, sfortunato, infelicc, 

malavventurato;- favoured, brutto, agra- 

ziato; — -feeliniJ, inalumorc, rancore, rn., 
inimicizia, /.; — -gotten, mal acquistato; 

— -health, sahite malfcrtna, /.;- luck, 

sfortuna, mala sorte, /.; —-mannered, 
sgarbato, scostumato; —-meaning, male 
intenzionato; —--nature, umorc cattivo, tn,; 

— -natured, cattivo, malvagio, bisbetico; 
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illation 


imminence 


—--omened* malaugurato, ncfasto, sinistro; 

-pleased, scontento, malcontento; — 

.qualified, impreparato, inadatto, inetto; 
.starred, sfortunato, infelicc, sventurato; 

-tempered, collerico, irritabile, stizzoso, 

bisbetico; -—-timed, inopportuno, intem- 
pestivo; to — -treat, to — use. maltrattare, 
bistrattare, usar male; —-will, malvolcre, 
malanimo, m.; to bear — .will, voler male a. 
illation [I'lei/an], n. lllazione,/. 
illative f‘ilativ]. a. Illativo. 
illegal [i'liigal], a. Illcgalc; illecito. 
illegality [ili'gafliti]. n. Illegality,/, 
illegally, adv. lllcgairnente, illccitamente. 
illegibility [iled3i'biliti], n. Illeggibility,/. 
illegible, a. Illeggibilc. 
illegibly, adv. Illcggibilmcnte. 
illegitimacy [ili'd3itim3si], n. Illegittimity,/. 
illegitimate, a. Illegittimo. 
illiberal [i'liboral], a. Illibcrale; meschino, 
avaro. 

illicit [i'lisit], a. Illecito, vietato. 
illicitly, adv. lllecitamente. 
illimitable [i'limitdblj, a. lllimitato, sconfi> 
nato. 

illiteracy [i'litarasi], ft. Analfabetismo, m. 
illiterate, a. Illetterato, analfabcta. 
illiterately, adv. ignorantemente. 
illness. If. Malania, infermita, indisposizione,/. 
illogical [i'bd3iknl], a. Jliogico. 
illogicalness, illogicality, n. lllogicity,/. 
illude [i'ljuid], v.t. llludere. 
illuminant [i'ljuirninont), n. Lume, m. 
illuminate [iMjuimineit], v.t. llluminarc, 
rischiarare; (Art) miniare. 
illumination, it. llluminazione, /.; (Art) 
miniatura,/. 

illuminative, a. Illuminativo. 
illuminator, n. llluminatore, m .; miniatore, m. 
illumine [i'lju’.Tnin], v.t. Illuminare, rischiarare. 
illusion [i'Jju:33n], n. Illusione,/, 
illusionist, n. Illusionista, m. 
illusive, illusory, a. lliusorio. 
illusiveness. If. lllusoricty,/. 
illustrate ['ibstreitj, v.t. Illustrare; (fig-) 
spiegarc, schiarire, dilucidare. 
illustration, n. Illustrazionc, spiegazionc, /., 
esempio, m.; incisione, immagine, tavola, /. 
In — of my meaning, per spiegare ci6 chc 
voglio dire. 

illustrative, a. Illustrativo. 
illustrator, n. Illustratore, m. 
illustrious [i'lAstrids], a. lllustrc, fanioso, 
insigne, celebrc, rinomato. To make —, 
render illustre. 

illustriously, adv. Insignemente. 
illustriousness, if. Fama, gloria, rinomanza,/. 
image [*imid33, n. Immagine, /.; idolo, ni.; 
ritratto, m., 6gura, /. 1| r.f. Ritrarrc, rap- 
presentare; riflctterc, rispecchiare; immagi- 
narsi. She is the — of her mother, cssa e 
il ritratto di sua madre; — -worship, idola- 
tria,/. 

imagery, n. Immagini, statue, f.pl.; figure 
rctoriche,/./>/. 

imaginable [i'msed 3 inabll. a. Immaginabile. 
imaginai^, a. Immaginario. 
imagination, it. Immaginazione, fantasia, /. 


imaginative, a. Immaginativo. fantastico. 
imagine, v.t.i. Immaginare. figurare; immagi- 
narsi, figurarsi; avere un’idea di, farsi im’idea 
di. 

imago (pi. imagines) [i'meigou, im'£ed3ini:z]. 

n. (Zool.) Insetto allo stato perfctto, m. 
imam [im'arm], n. Imamo, m. 
imbecile ['imbosiilj, n.a. Imbecille, ebetc, 
m./., scemo, m. 

imbecility [imb^'siliti], n. Imbecillaggine, 
imbecillita, ; aciocchezza, scemenza, /.; 
ebetismo, m. 
imbed [cp. embed]. 

imbibe [im'baib], v.t. Imbevere, assorbire, 
assimilate. 

imbricate ['imbrikeit], v.t. Sovrapporre; 

mettere degli embrici. 
imbroglio [im'brouliou], n. Imbroglio, m. 
imbrue [im'bru:], v.t. Bagnare, tu^are in, 
immergere. 

imbue [im'bju:], v.t. Imbevere, assorbire; 
istillare, infondere, 

imbued, a. Imbevuto, ispirato; impregnato. 

To be — with, essere imbevuto di. 
imitate [hmiteit], v.t. Imitare; contraffare. 
imitation, n. Imitazione, /.; contraffazione, /. 
II a. Falso, contraffatto; artificialc, posticcio. 
In — of, ad imitazione di. 
imitative, a. Imitative. 

imitatiyeness, n. Mimetismo, m., facolty 
imitativa,/, 

imitator, n. Imitatore, contraffatore, m., 
imitatricc, contrafiatrice,/. 
immaculate [i*ma;kju:Iit], a. Immacolato, 
incontaminato. The Immaculate Conception, 
rimmacolata Concezione,/. 
immaculateness, rt. Purita, purezza, immaco- 
latczza,/. 

immanence ['imanans], n. Immanenza,/. 
immanent, a. Immanente. 
immaterial, a. Immateriale; indifferente. It is 
— to me, mi i indifferente, poco m’importa. 
immaterial ism, n. Immaterialismo, m. 
immaterialist, n. Immaterialista, w. 
immature, a. Immature, 
immaturity, n. Immaturity,/, 
immeasurable, a. Immisurabile; immense, 
smisurato. 

immeasurably, adv. Immisurabilmente, 
immensamcntc. 

immediate [i'miidiat], a. Immediato; urgentc, 
prossimo, vicino, 

immediately, adv. immediatamente, subito, 
airistante, d*un tratto. 
immediateness, it. immediatezza,/. 
immemorial [ime’mDirial], a. Immemorabilc. 

From time —, da tempo immemorabilc. 
immense [i'mens], a. Immense, smisurato. 
immensely, adv. immensamente; (coUoq.) 
molto. 

immensity, n. Immensity, smisuratezza, /. 
immerse [i'mDus], v.t. Immergere, tuffare, 
affondare. 

immersion, n. Immersione,/, 
immigrant fimigront], n.a. Immigrante, m.f. 
immigrate, v.i. Immigrare. 
immigration, n. Immigrazione,/. 
imminence [ 4 minons], it. Imminenza,/. 


Unless otherwise indicated, the pronunciation of words compounded with the prefixes “im", “in”, “inter” 
or “ir" can be ascertained by reference to the unprefixed word in its alphabetical position in this dictionary. 
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imminent 

imminent, a. Immincnte, prossimo. 
immiscible [i'misibl], a. Che non puo 
mischiarsi. 

immitigable [i'mitigobl], a, Iinmitigabilc. 
immobile^ a. Immobile, 
immobility, n. Immobility,/, 
immobilization, w. Immobilizzazione,/. 
immobilize, v.t. Immobilizzare. 
immoderate, a. Immoderato, smoderato, 
cccessivo, smodato. 

immoderately, adv. Immodcratamentc, 
immoderation, n. Immodcratezza,/, 
immodest, a. Immodesto, impudico, spu- 
dorato, sfacciato. 

immodestly, adv. Immodestamcnte, impudi- 
camente, 

immodesty, n. Immodcstia, impudicizia, 
spudoratezza,/, 

immolate [’imolcit], v.t. Immolare, sacriiicare. 
immolation, n. Immolai’ionc,/, 
immolator, n. Immolatore, m. 
immoral, a. Imrnorale, 
immorality, n. Immorality,/, 
immortal, a. immortale; perpetuo, eterno, 
perennc, 

immortality, n. Immortalita,/. 
immortalization, Immortalizzazione,/. 
immortalize, v.t. Immortalare, immortaliz- 
zare. 

immortally, adv. Immortalrnentc, pcrpetaa- 
mente, 

immortelle [imDu'tel], n. (Bot.) Sempreviva,/. 
immovability, immovableness [imuva- 
•biliti, i‘muvoblnis], n. Irremovibility,/. 
immovable^ a. Irrcmovibile, fcrmo, fisso; 
(Latv) inamovibilc; (fis-) insensibile, impas- 
sibilc, 

immovably, adv. Irremovibilmente. 
immune [i'mjum], a. Immune, esente. 
immunity, n. Immunity,/, 
immunize, v.t. Immunizzare. 
immure [i'mjuu], v.t. Imprigionare, rinchiu- 
dere. To — oneself, rinchiudersi. 
immutability [imjuita'bilitij, n. Immuta¬ 
bility,/. 

immutable, a. Immutabile. 
immutably, adv. Immutabilmcnte. 
imp [imp], n. Diavoletto, demonietto, follctto, 
m. ; {urchin) birichino, m. 
impact [‘impaekt], n. Urto, cozzo, rn.; colli- 
sione,/. || v.t. Ficcare, configgere, 
impair [im‘pe»j], v.t. Menomare, danneg- 
giarc, pregiudicare, diminuirc, intaccare; 
peggiorare, detcriorarc. To become impaired, 
deperire, guastarsi; his health was seriously 
impaired, la sua salute fu seriamente 
mcnomata. 

impairment, n. Menomazione, /.; detcriori- 
mento, peggioramento, m. 
impale [im'pcil], v.t. Impalare, 
impalement, n. Impalamcnto, m., impala- 
tura,/, 

impalpability, n. Impalpability,/, 
impalpable, a. Impalpabile. 
impanel [cp. empanel], 
impart [im‘pa:jtJ, v.t. Impartirc, distribuirc; 
trasmcttcre; comunicare, far partecipe. To 
knowledge, impartirc nozioni. 


imperialism 

impartial, a. Imparztalc, disinteressato, equo, 
impartiality, n. Imparziality,/. 
impartially, adv. Imparzialmente. 
impassable, a. {of a road) Impraticabile; {of a 
river) inguadabiie, invarcabile. 
impassibility, impassibleness [impa:so< 
•biliti, im'paispblnis], n. Impassibility,/, 
impassible, a. Impassibile, imperturbato. 
^passion, v.t. Appassionare, commuoverc. 
impassioned, a. Appassionato, commosso, 
infiammato. 

impassive, a. Impassibile. 
impassiveness, impassivity, it. Impassi¬ 
bility,/. 

impasto [im'paestou], n. (Art) Impasto, wi. 
impatience, n. Impazienza,/. 
impatient, a. Impaziente, insofferente, intol- 
lerante. To get—, impazientirsi. 
impatiently, adv, Impazientemente, con 
impazienza. 

impeach [im'piitj], v.t. Accusare, denunziarc; 

incriminare, metter in state d*accusa. 
impeachment, n. Accusa, denunzia, incrimina- 
zione,/.; messa in istato d’accusa,/. 
impeccability [impeka'biliti], n. Impecca¬ 
bility,/. 

impeccable, a. Impeccabile. 
impeccably, adv. Impeccabilmente. 
impecuniosity [impekjuini'Dsiti], it. Man- 
canza di danaro, poverta,/. 
impecunious [impc'kjuinios], a. Senza danaro, 
povero, indigente. 

impede [im'piid], v.t. Impedire, inceppare, 
ritardarc, ostacolare. 

impediment [im'pedimant], n. Impedimento, 
ostacolo, impaccio, m. To have an In 
one’s speech, aver un difetto di pronuncia. 
impedimenta, n.pl. Bagagli, m.pl. 
impel [im'pelj, v.t. Spingerc, costringerc, 
forzarc. 

impellent, impelling, a. Impcllente. 
impend [im'pend], v.t. Soprastare, incombere, 
rainacciare, essere immincnte. 
impendence, impendency, n. Imminenza,/. 
impendent, impending, a. Immincnte, 
soprastante, incombentc. 
impenetrability, impenetrableness, n. 

Impenetrability, /. 
impenetrable, a. impenetrabile. 
impenetrably, adv. Impcnetrabilmente. 
impenitence, n. Impenitenza,/. 
impenitent, a. Impenitente, indurito. 
imperative [im'perotivj, a. Imperative; 
urgente; imperioso. H n. (Gram.) Impera¬ 
tive, m. 

imperceptible, a. Impercettibilc, 
imperceptibleness, n. Impercettibility,/. 
imperceptibly, adv, Impercettibilmcnte. 
imperfect, a. Imperfetto, difettoso, incom- 
pleto, manchevole. |i n. (Gram.) Imperfetto, 
m, 

imperfection, n. Imperfezionc,/. 
imperforate, a. Imperforate, 
imperforation, n. Imperforazionc,/. 
imperial [im'pi^riaiJi Impcriale; sovrano, 
supremo; maestoso, grandiose. H n. (beard) 
Pizzo m .; {on carriage) imperialc, m. 
imperialism, n. Imperialismo, m. 
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imperialist 


impracticability 


imperialist, «. Imperialista, m.f, 
imperialistic, a, Imperialistico. 
imperil, v.t. Mettere in pericolo, arrischiarc, 
azzardare; compromcttere. 
imperious [im'pi^nas], a. Impcrioao; urgente, 
impellentc. 

imperiousness, n. Imperiosit^, arroganza,/. 
imperishable, a. Indistruttibile, imperituro. 
impermanence, n. Instability,/. 
Impermanent, a. Temporaneo, non pcrma- 
nente. 

impermeability, n. Impermeability,/, 
impermeable, a. Impcrmeabile. 
impersonal, a. Impcrsonale. 
impersonate, vJ. Impersonare, personificare; 

(Theat.) impersonare, interpretare. 
impersonation, n. Personificazione, rap- 
prcacntazione, /.; (Lazv) supposizione di 
persona,/. 

impertinence fim'pautinans], n. Imperti- 
nenza, sconvenienza, insolenza,/, 
impertinent, a. Impertinente, sconveniente, 
insolente, sfacciato. 

impertinently, adv. Impertinentemente. 
imperturbability [impajtauba'biliti], n. 
Imperturbabilit a, /. 

imperturbable [impaj'taubabi], a, Imper- 
turbabile. 

imperturbably, adv. Imperturbabilmentc. 
impervious [im'paijvias], a. Impcrvio, impene¬ 
trable, inacccssibile. — to reason, inaccessi- 
bile alia ragione. 

imperviousness, n. Impenetrability, inacces¬ 

sibility,/. 

impetigo [impa'taigou], «. (Med.) Impctig- 
Rine,/. 

impetrate ['impitreit], v.t. Impetrare. 
impetration, n. impetrazione,/. 
impetuosity, impetuousness [impetjui'ositi, 
im‘petju:osnis], rt. Impetuosity,/, 
impetuous, a. impetuoso. 
impetus ['impitas], n. Impeto, impulse, m., 
foga,/.; slancio, m. 
impiety, n. Empiety,/. 

impinge [im'pind3], v.t.i. To — upon, 
urtare contro, percuoterc. 
impious Pimpias], a. Empio. 
impish ['impijl, a. Indiavolato, birichino, 
sbarazzino, malizioso. 

implacability [implseko'biliti], n. Implaca¬ 

bility,/. 

implacable, a. Implacabile, spictato. 
implant [im'plaint], v.t. Piantarc; (fig.) 

imprimere, inculcare, istillare. 
implement [*implim3nt], n. Ordigno, stru- 
mento, utensile, arnese, w. |1 v.t. Effettuare, 
adempiere; completare. Implements, mas- 
8 erizie,/.pl., attrezzi, m.pl. 
implicate ['implikeit], v.t. Implicare, coinvol- 
gcre, compromcttere. To be implicated in a 
crime, essere implicato in un delitto. 
implication, «. Implicazione, /. By —, 
implicitamente, per induzione. 
implicit [im'plisit], a. Implicito; compreso 
in. 

implicitness,«. Implicazione,/. 
implied [im'plaid], a. Implicito, implicato, 
tacito, sottinteso. 


implore [im'plou], v.t. Implorare, supplicare, 
impetrare. 

imploringly, adv. Supplichcvolmente. 
imply [im'plai], v.t. Implicare, voler dire, 
significarc, suggerire, insinuare. 
impolite, a. Scortese, sgarbato, villano, 
maleducato. 

impoliteness, n. Scortesia, villania, sgarba- 
tezza, maleducazione,/. 

impolitic, a. Impolitico, imprudente, inoppor¬ 
tune. 

imponderability [impondoro'biliti], n. Im¬ 
ponderability,/. 

imponderable, a. Imponderabile. 
import (i) ['imporit], n. (meaning) Significato, 
senso, valore, m.\ importanza, /.; (Comm.) 
importazione, /. Of great —, di gran 
momento. 

iinport (2) [im'p^'-it], v.t. Significarc, indicate, 
importarc; (Comm.) iniportare, introdurre. 
importance [im'pDutDns], n. Importanza,/, 
important, a. Importantc, rilevante, grave. 

The — point, Timportante, m. 
importantly, adv. In modo importante. 
importation, n. Importazione,/. 
importer, n. Importatorc, m. 
importunate [im'porjtjuinit], a. Importuno, 
indiscrete, noioso, scccante, molesto. 
importunately, adv. Importunamente. 
importune [im'poutjurn], v.t. Importunate, 
seccare, molestarc. 

importunity [impDj’tjuiniti], n. Molestia, 
insist enza, /. 

impose [im'pouz], v.t. Imporre; v.i. imporsi. 

To •— upon someone, ingannare qualcuno. 
imposing, a. Imponente, grandiose. An — 
appearance, un aspetto imponente. 
imposingly, adt\ Grandiosamente. 
imposingness, n, imponenza,/. 
imposition [impa'zijan], n. Imposizione, 
sopcrchieria, /.; inganno, 7n., impostura, /.; 
(school) penso, m. 

impossibility [imposi'biliti], n. Impossibility, 
/. There’s no doing Impossibilities, nessuno 
t tenuto airimpossibile. 

impossible, a. Impossibile; assurdo, strava- 
gantc. It is — tor him to go, y impossibile che 
egli vada. 

impossibly, adv. Impossibilmente, assurda- 
mente. 

impost ['impoust], rt. Imposta, tassa, /., 
balzello, m.; (Arch.) pietra di spalla,/. 
impostor [im’postoj], n. Impostorc, m., 
impostora,/. 

imposture, n. Impostura, frode,/., inganno, m. 
impotence, impotency ['impatans, 4 m- 
patansi], n. Impotenza,/. 
impotent, a. Impotente, debole, incapace; 

(Med.) impotente. 
impotently, adv. Impotentemente. 
impound [im'paund], v.t. (Law) Confiscare, 
sequestrate; rinchiudere. 
impoverish [im’pavrij], v.t. Impoverire, 
immiserire. 

impoverished, a. Impoverito. 
impoverishment, n. Impoverimento, m. 
impracticability, n. Impraticability, inattua- 
bility, impossibility,/. 


indicated, the pronunciation of words compounded with the prefixes **im**, “in**, “inter” 
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impracticable 

impracticable, a. Impraticabile, inattuabile; 
intrattabile. 

imprecate ['imprikcit], v.t, Imprecare, male* 
dire. 

imprecation, n. Imprecazione, malcdizione, 
t^stemmia, /. A fierce —. un' imprecazione 
orribile,/. 

imprecatory, a. Imprecativo. 
impregnable [im'pregnabl], a. Imprendibile; 
inespugnabilc. 

impregnably, adv. Imprendibilmcnte. 
impregnate ['impregneit], v.U Impregnare, 
fecondare, imbevere. This wood is Impreg¬ 
nated with creosote, qucsto legno e iniettato 
di creosoto. 

impregnation, n, Imprcgnazione, feconda- 
zione,/. 

impresario [impre'zairiou], n. (Theat,) Impre¬ 
sario, m, 

inmrescriptible [impre'skriptabl], a. 
Imprescnttibile. 

impress (i) [im'pres], v.t, Imprimere, stam- 
pare; impressionare, colpire; arruolare per 
forza. 1 was impressed by his words, fui 
impressionato dalle sue parole, 
impress (2) ['impres], «. Impressione, im- 
pronta,/. 

impression [im'pre/an], n, Impressione, 
impronta, /.; (fig.) idea, /.; {Print.) impres¬ 
sione, /. I vras under the — that, avevo 
I’idea che; to create an —, fare un’impres- 
sione. 

impressionable, a. Impressionabile. 
impressionism, n. {Art) Impressionisino, m. 
impressionist, n. {Art) Impressionista, m.f. 
impressive, a. Impressionante, emozionante, 
commoventc, solenne. 

impressively, adv. Solennemente, imponente- 
mente. 

impressiveness, n. Forza, imponenza, 
potenza,/.; solenniti,/. 

impressment, n. Requisizione, /.; arruola- 
mento a forza, m. 

imprest ['imprest], n. {Comm.) Anticipazione, 
/.; prestito, m. 

inmrimatur [impri'meitoj], n. {Eccles.) 

Imprimatur, m. ; {jig.) sanzione, /. 
imprint (1) [im'print], v.t. Imprimere, 
stampare; {jig.) fissare. 

imprint (2) [’imprint], n, Impronta, j. Pub¬ 
lisher's —, impress editoriule,/. 
imprison, v.t, Imprigionare; {jig.) rinchiudere, 
confinare. 

imprisonment, n. Imprigionamento, arresto, 
w., carcerazione, prigionia, j. A year's —, 
un anno di prigione, m. 
improbability, n. Improbabilita,/. 
improbable, a. Improbabile, inverosimile. 
improbably, adv. Improbabilmente. 
improbity [im'proubiti], n. Improbiti,/. 
impromptu [im'promtju:], a. Improwisato, 
estemporaneo. 1| adv. airimprowiso, estem- 
poraneamente. H n. Improwisazione, j. 
improper, a. Improprio; sconveniente, 
indecente; erroneo, disdatto. {Math.) — 
fractions, frazioni improprie,/./>/. 
improperly, adv. Impropriamente; errones- 
mente. 


in 

impropriate [im’prouprieit], v.U {Ecclts.) 

Appropriarsi, secolarizzare. 
impropriety, n. Sconvenienza, indecenza,/.; 

erroneita,/.; {Gram.) impropriety,/. 
improvable [im’pruivabl], a. Perfezionabile, 
migliorabile. 

improve [im'pruiv], r.t. Migliorare, correg- 
gere, perfezionare; abbellire; aumentare; 
v.i, migliorare, awantaggiarsi, star meglio; 
avanzare, aumentarsi; {Comm.) esaere in 
rialzo. To — the occasion, profittare delPocca- 
sione; to — on, perfezionare, fare meglio di; 
to — a tract of land, bonificare un terreno; 
he has improved in looks, egli h imbeliito; 
to — on acquaintance, guadagnare ad esser 
conosciuto. 

improvement, n. Miglioramento, progresso, 
m.. {oj land^ houses, etc.) miglioria, bonibca- 
zione, /.; perfezionamento, aumento, m.\ 
profitto, avanzamento, m. 
improvements, n.pl. MigUorie,/.p/. 
improver, n. Apprendista che si perfeziona in 
un’arte, assistente, m., lavorante, m.j. 
improvidence, n. Imprevidenza, imprudenza, 

improvident, a. Imprevidente, imprudente. 
improvidentiy, adv. Imprevidentemente, 
improvisation [improvai'zei/sn], n. Improv- 
visazione,/. 

improvise f'improvaiz], t>.t. Improwisare. 
improvised, a. Improwisato, improvviso. 
imprudence, n. Imprudenza,/, 
imprudent, a. Imprudente, incauto. 
imprudently, adv. Irnprudentcmente. 
impudence ['impju:dans], n. Impudenzs, 
sfacciataggine, /. 

impudent, a. Impudente, sfacciato, sfrontato. 
impudently, adv. Impudentemente. 
mpudicity, «. Impudicizia,/. 
impugn [im'pju:nj, v.t, Impugnare, contrad- 
dire, attaccare, uccusare. 
impugnable, a. Impugnabile. 
impugnment, n. impugnamento, m., impu- 
gnazionc,/. 

impulse [’impAls], n. Impulso, urto, m.; 
spinta, /.; motivo, stimolo, impeto, m.\ 
{Mech.) impulsione,/. 
impulsion, n. Impulsione, spinta,/. 
impulsive, a. Irnpulsivo. 
impulsively, adv. Jmpulsivamcnte. 
impulsiveness, n. Impulsivity,/. 
impunity [im'pjumitij, n. Impunity, /. 
With —impuncmente. 

impure, a. Impuro, immondo, disonesto, 
impudico. 

impurity, n. Impuritk, /.; impudicizia, diso- 
nesty, 

imputable [im'pjuitobl], a. Imputabile. 
imputation, n. Imputazione, accuse, /.; 
addebito, m. 

impute, v.t. Imputare, attribuire, ascrivere. 

To — as a crime, imputare a colpa. 
in [in], prep. In, entro, dentro. || adv. Dentro, 
entro. || a. Interne. In the bouse, nella case; 
dressed In white, vestito di bianco; he was in 
brown boots, aveva scarpe gialle; not one in 
a hundred, non uno fra cento; be la In the 
army, y soldato; in my opinion, nella mia 
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inability 

opinionc; In jftood bealth, bene in salute, in 
buona salute; the Are is still in, il fuoco vive 
ancora, il fuoco non e spento; in fashion, 
alia moda, di moda; that man is in liquor. 
queH’uomo h ubbriaco; in passing, passando, 
di passaggio; in dozens, a dozzine; in the 
night, di notte; in the daytime, di Riorno; 
in three months, fra tre mesi; it is good in 
itself, h buono per ee steaso; as far as in me 
lies, per quanto sta in me ; to put in one*s 
pocket, mettersi in tasca; cut it in half, 
tagliatelo per met^; this boy is vveak in 
Latin, questo ragazzo c deboluccio in latino; 
he is wanting in courage. rH manca il 
coraRRio; a change in the government, un 
cambiamento di Roverno; six in number, in 
sei; in that, perche; in black and white, 
per iscritto, ncro sul bianco; in Paris, a 
Parigi; Is she in ? K in casa ? let us have him 
In, fatclo entrare; lock him in, serratelo 
dentro; the ins and outs of the matter, tutti 
i dettagli della faccenda. 
inability, n. Inabilita, incapacita,/. 
inaccessibility, n. Inaccessibilita,/. 
inaccessible, a. Inacccssibile. 
inaccuracy, n. Inesattezza,/. 
inaccurate, a, Inesatto, inaccurato. 
inaccurately, adv. Inesattanu'iite. 
inaction, n. Inazione, inerzia,/. 
inactive, a. Inattivo, inoperoso. 
inactively, adv. inoperosamente. 
inactivity, n. Tnattiviti, inonerosita,/. 
inadaptability, n. Inadattabilita,/. 
inadaptable, a. Inadattabile. 
inadequacy, inadequateness, n. InsufFi- 
cienza, manchevolezza, inettitudine,/. 
inadequate, a. Inadeguato, insutticiente; 
inetto, inesperto, 

inadequately, adr'. insufficientemente. 
inadmissibility, n. Inammissibilita,/. 
inadmissible, a. Inammissibile. 
inadvertence, n. Inawertenza, sbadataggine, 
disattenzione,/. 

inadvertent, a. Disattento, incauto; 

impremeditato. 

inadvertently, adv, Inavvertitamente. 
inalienability, n, Inalienabilita,/. 
inalienable, a. Inalicnabilc. 
inalterability, n. Inalterability, immuta¬ 

bility,/. 

inalterable, a. Inalterabilc, immutabilc. 
inane fin'ein], a. Inane, vacuo, vuoto, vano. || 
n. Vuoto, m, 

inanition [ina'nijan], n. Inanizione,/. 
inanity [in'aenitij, n. Inanita, vacuita,/. 
inanimate, a. Inanimate, esanime. 
inappeasable, a. Implacabilc; inaaziabile. 
inappetence [in'wpitans], n. {Med,) Inappc- 
tenza,/. 

inapplicability, n. Inapplicability,/, 
inapplicable, a. Inapplicabile. 
inapposite, a. Inapplicabile, improprio, non 
appropriate. 

inappositely, adv. Male a proposito. 
inappreciable, a. Imperccttibile, inapprezza- 
bilc. 

inapprehensible, a, inapprensibile. 
inapproachable, a, Inaccessibiie, inaccostabile. 


incentive 

inappropriate, a, Improprio, inacconcio, 
disadatto. 

inappropriately, adv, Impropriamente. 
inappropriateness, n. Impropriety, disadat- 
tezza,/. 

inapt, a. Inetto, disadatto, inabile, sciatto, 
maldestro. 

inaptitude, inaptness, n. Inettitudine, in¬ 
capacity, /. 

inaptly, adv. Sciattamente, inettamcntc. 
inarticulate, a. Inarticolato. 
inarticulateness, n. Inarticolazione, /.; pro- 
nuncia poco distinta,/. 
inartistic, a. Inartistico. 

inasmuch as [inaz'mAtJ aez], adv. Giacche, 
poiche, dacchc. 

inattention, n. Inattenzione, disattenzione, 
trascu rat ezza, /. 

inattentive, a. Disattento, distratto, trascurato. 
inaudible,^/. Inaudibile. 
inaudibility, n. Inaudibility,/, 
inaugural, a, Inaugurale. 
inaugurate, v.t. Inaugurarc. 
inauguration, n. Inaugurazione,/. 
inauguratory, a, inaugurale. 
inauspicious, a, Inauspicato, malaugurato, 
infausto, infclicc. 

inauspiciously, adv. Malauguratamcnte. 
inauspiciousness, n. Cattivi auspici, m.pl., 
malaugurio, w.; infelicita,/. 
inboard, a.adv. (Naut.) A bordo. 
inborn, inbred, a. Innato, naturalc, con- 
genito. 

incalculability, n. Incalcolabilita,/. 
incalculable, a. Incalcolabile. 
incandescence [inkdn'desans], n. Incande- 
scenza,/. 

incandescent, a. Incandescente. — lamp, 
lampada a incandescenza, /.; — burner, 
becco incandescente, m. 

incantation (inkajn'teijan], n. Incanto, in- 
cantesimo, m.; magia,/. 
incapability, n. Incapacity, inettitudine,/. 
incapable, a. Incapace, inabile, inetto. 
incapably, adv. Inabilmente. 
incapacitate, v.t. Inabilitare, incapacitate, 
incapacitation, n. Incapacita, /.; inabili- 
tazione, squalifica,/. 
incapacity, n. Incapacity, inability,/, 
incarcerate, v.t. Incarcerate, carcerare. 
incarceration, «. Incarcerazione,/, 
incarnate, a. Incarnate, 
incarnation, n. Incarnazione,/. 
incautious, a. Incauto, imprudente, sconside- 
rato. 

incautiously, adv. Incautamcntc. 
incautiousness, n. Imprudenza, sconsidera- 
tezza,/. 

incendiarism, n. Delitto d'incendio, tncendio 
doloso, m. 

incendiary, n.a. Incendiario, m. 
incense (i) [’insens], n. Incenso, m. H v.t. In- 
censare. — -burner, incensiere, turibolo, m. 
incense (2) [in'sens], v.t. Irritate, provocate, 
esasperare. 

incentive [in'sentiv], n. Incentive, stimolo, 
incitamento, motivo, movente, tn. |I a. Stimo- 
lante. 
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inception 

inception [in'scpjan], «. Principio, inizio, m, 
inceptive, a. Principiante; {Gram.) incoativo. 
incertitude, n. Incertezza, dubbiosita,/. 
incessant [in'sesantj, a. Incessante, continuo, 
ininterotto. 

incessantly, adv. Incessantcmente. 
incest [•insest], n. Inccsto, in. 
incestuous [in‘sestju:3s], a. IncCvStuoso, 
inch [intj], n. Pollice, diio, m. To die by inches, 
morire a poco a poco; — by —, poco a 
poco ; within an — of, a un pcio di ; not to 
yield an —, non cedere di un pollice; every 
—, da cima a fondo. 

inchoate ['inkoucit], a. Appena cominciato, 
iniziale, rudimentale. 

^cidence [‘insidrins], n. Incidenza,/. 
incident, n. Incidente, caao, cpisodio, m. i| a. 
Incidente. 

incidental, a. Casuale, fortuito, accessorio, 
secondario; cventuale, inerente. — expenses, 
spese cvcntuali,/./>/. 

incidentally, adv. Incidcntalmente, per caso. 
incinerate, v.t. Inccnorirc. 
incineration, n. Inccncrirnento, m. 
incinerator, n. Incencritore, vi. 
mcipient [in'sipiant], a. Incipientc, inizialc. 
incise [in'saiz), Inddcrc, intagliare. 
incision [in'si^an], n. Jneisione,/. 
incisive [in'saisiv], a. Incisivo, acuto. 
incisor [in'saizaj], n. incisivo, w. 

incite [in'sait], v.t. Incitare, istigarc, spingere, 
stimolare, spronare. 

incitement, n. Incitarnento, stimolo, m. 
inciter, n. Incitatorc, istigatore, m. 

Incivility, n. Villania, scortesia,/. 
incivism [in'sivizmj, n. {Pol.) Incivismo, m. 
inclemency, n. Inclcmenza, asprezza, /., 
rigore, m. 

inclement, a. Inclcmente, aspro, duro. 
inclinable [in'klainablj, a. Inclinabile, 
inchinevole, propenao, proclivc. 

Inclination [inkli'ncijdn], n. Inclinazione, 
pendenza, /.; disposizione, attitudine, pro- 
pensionc, /.; simpatia, /.; {of head) cenno, m. 
By —, di preferenza, per simpatia. 
incline (i) [‘inklain], n. Pendio, declivio 
(down), m. ; {up) salita,/. 

incline (2) [in'klain], v.t. Inclinarc, chinarc; 
indurre, disporre; v.t. inclinarc, pcndcre; 
propendcre, esscre disposto, aver voglia; (0/ 
colour) tendcrc a. 

inclined, a. Propenso, proclivc, disposto; 
inclinato, chinato. Do you feel — to come ? 
Avete voglia di venire ? ; an — plane, un piano 
inclinato, m. 

inclinometer, n. Inclinometro, m. 

include [in‘klu:d], v.t. Includcre, accludere; 

comprendcre, racchiuderc. 
included, a. Incluso, inchiuso; compreso. 
including, a. Compreso. 
inclusion, n. Inclusione,/. 
inclusive, a. 7 'otale, complete, incluso; 
tutto compreso. — of all charges, tutto 
compreso; — charge, prezzo inclusivo. 
incognito [in'kognitou], n.a.adv. Incognito, m. 

To travel—, viaggiarc. in incognito, 
incognizant [in'li^nizantj, a. Inconsapevole, 
inconscio. 


inconsiderable 

incoherence, n. incoerenza,/. 
incoherent, a. Incocrente, incongruo, scon- 
nesso. 

incoherently, adv. Incoerentementc. 
incombustibility, incombustibleness, n. 

Incombustibility,/, 
incombustible, a. Incombustibilc. 
income ['ink^vm], 7 t, Reddito, m.; rendita, 

entrata, /., entrate, f.pl. -tax. imposta sul 

reddito, /.; earned —, rendita del lavoro, /.; 
unearned —, rendita patrimoniale,/. 
incomer, n. Sopravvenuto, immigrante, 
intruso, m. 

incoming, a. Nuovo, sopravveniente, entrante; 
in arrive; {tide) montante. The — tenant, 
rinquilino subentrante, m. 
incommensurability, n. Incommensura< 
bilita,/. 

incommensurable, a. Incommensurabile. 
incommensurate, a. Sproporzionato, insuffi- 
ciente, inudeguato. 

incommode, v.t. Incomodare, scomodare, 

annoiarc. 

incommodious, a. Incomodo, scomodo. 
incommodiousness, n. Incomodita,/. 
incommunicability, n. Incomunicability,/. 
incommunicable, a. Incomunicabile. 
incommunicative, a. Riservato. 
incommunicativeness, n. Riservatezza, /., 
riserbo, m. 

incommutable, a. Incommutabile. 
incompact, a. Incornpatto. 
incomparable, a. Incomparabile. 
incomparableness, n. Incomparability, /. 
incompatibility, n. Incompatibility,/, 
incompatible, a, Incompatibile, contraddi- 
torio. 

incompetence, incompetency, n. Incompe- 
tenza,/. 

incompetent, a. incompetente, incapace, 
inetto. 

incomplete, a. Incompleto, incompiuto, 
imperfetto. 

incompletely, adv. Incompletamentc. 
incompleteness, n. Imperfezione, manche- 
volezza,/. 

incompletion, n. L’essere incompleto, imper¬ 
fezione,/. 

incomprehensibility, n. Incomprensibibty,/. 
incomprehensible, a. Incomprensibiie. 
incomprehension, n. Incomprensionc, f. 
incompressibility, n. Incompressibilita,/. 
incompressible, a. Incompressibiie. 
incomputable, a. Incomputabile, incalcola- 
bile. 

inconceivable, a. Inconcepibile. 
inconclusive, a. Inconcludcntc, inconclusivo. 
inconclusiveness, n. Inconclusivita,/. 
incongruity, n. incongruenza,/.; assurdity,/. 
incongruous, a. Incongruente, incongruo; 
assurdo. 

inconsecutive, a. Non consecutive, 
inconsequence, n. Inconseguenza,/. 
inconsequent, a. Inconseguente, illogico, 
sconnesso. 

inconsequential, a. Inconseguente, illogico. 
inconsiderable, a. Inconsiderabile, trascura- 
bilc, di poco valore, di poco entity. 
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inconsiderableness 


indeclinable 


inconsiderableness, n. Trascurabilit^, /. 
inconsiderably, adv, Inconsiderabilmente. 
inconsiderate, a. Inconsidcrato, sconsidcrato, 
irreHessivo, senza riguardi, poco simpatico. 
inconsiderateness, inconsideration, n. 
Inconsideratezza, irriflessione, mancanza di 
riguardi,/. 

inconsistency, n. Inconsistenza, incompatl- 
biliti,/. 

inconsistent, a. Inconsistente, incompatibile, 
contradditorio, incongruentc. To be — with, 
esser contrario a, esser incompatibile con. 
inconsolable, a. Inconsolabile. 
inconsonance, n. Discordanza, /., disaccordo, 
m. 

inconsonant, a. Inconsonante, discordante, 
contrario. 

inconspicuous, a. Incospicuo; niinuto, 
piccolo. 

inconspicuously, adv, Incospicuamcntc. 
inconspicuousness, n. Minutezza, picco- 
lezza,/. 

inconstancy, n. Incostanza, instabilita, muta- 
bilit^i,/. 

inconstant, a. Incostantc, instabile, mutabile, 
variabile. 

incontestable, a. Incontestabilc, incontrasta- 
bile. 

incontinence, incontinency, n. Inconti- 
nenza,/. 

incontinent, a. Incontinente, sregolato. 
incontinently, adv. Subito, imniediatamente. 
incontrovertible, a. Incontrovcrtibile, incon- 
testabile. 

inconvenience, n. Inconveniente, disturbo, 
m,] noia, /., incomodo, m.\\v.t. Recare 
disturbo a, disturbare, incomodarc, annoiare. 
inconvenient, a. Scomodo, incomodo, molesto. 
If it Is — to you, se vi torna incomodo; 
to come at an time, venire a un’ora 
scomoda. 

inconvertible, a. Inconvertibile, 
inconvincible, a. Inconvincibile. 
incorporate, v.t. Incorporare; zm*, incorporarsi. 
incorporation, n. Incorporazione,/. 
incorporeal, a, Incorporeo. 
incorrect, «. Incorrctto, acorretto, inesatto, 
sbagliato. 

incorrectly, adv. Scorrcttamente. 
incorrectness, n. Incorrettezza, inesattezza, 
scorrettezza,/.; erroneitA,/. 
incorrif^ibility, n. Incorreggibilit^,/. 
incorrig^ible, a. Incorreggibile. 
incorrigibly, adv. Incorreggibilmente. 
incorrupt, incorrupted, a. Incorrotto, puro, 
integro, 

incorruptibility, incorruptibleness, n. 

Incorruttibiliti,/. 
incorruptible, a. Incorruttibile. 
incorruptibly, adv. Incorruttibilmente. 
incorruption, n. Incorruzione,/. 
incorruptness, n. Integrity,/, 
increase (i) [in*kri:s], y.t. Aumentare, in- 
grandire, accrescere; v.i. aumentare, cresccre, 

. estendcrsi, moltiplicarsi. 
increase (2) ['inkrits], n. Aumcnto, incre- 
memo, accreacimento, ingrandimento, m., 
crescenza,/. On the —, in aumento. 


increasing, a. In aumento, crescente. To go on 
—, aumentare sempre. 
increasingly, adv. Piu c piu, sempre piii. 
incredibility, incredibleness, n. Incredi- 
bilita,/. 

incredible, a. incredibile. 
incredibly, adv. Incredibilmente. 
incredulity, n. IncredulitJl,/. 
incredulous, a. Incrcdulo. 
incredulously, adv. Incredulamente. 
increment ['inkrimont], n. Incremcnto, au¬ 
mento, ni. 

incriminate, v.t. Incriminare, imputare, 
incolpare. 

incriminating, incriminatory, a. Incrimi- 
nante. 

incrust [cp. encrust]. 

incrustation, n. Incrostazionc, incrostatura,/. 
incubate ['inkjuibcitj, i\t. Covare; incubare. 
incubation, Incubazione,/. 
incubator, n. Incubatricc,/. 
incubus [‘inkjuibos], n. Incubo, m. 
inculcate [‘inkAlkeit], v.t. Inculcate, istillare, 
imprimere. 

inculcation, 72 . Inculcazionc,/. 
inculpate ['inkAlpeit], v.i. Incolpare, incrimi¬ 
nare. 

inculpatory, a. Incolpatore, accusatorio. 
incumbency [in'kAmbonsi], n. Beneficio 
ecclcsiastico, w., prebenda,/. 
incumbent, a. Appoggiato a; obbligatorio. |1 
n. {Eedes.) Benelficiato, titolare d’una pre- 
benda, tn. To be — upon, incombere a; 
It is — upon me to, mi incombe Tobbligo di. 
incunabula [inkjui'nsebjuib], n.pl. Incunaboli, 
m.pl. 

incur [in’kau], v.t. Incorrcrc in, esporsi a, 
attirarsi; {debts) contrarre. 
incurable, a. Incurabilc, insanabilc, cronico. 
Hospital for Incurables, Gli Incurabili, 1 
Cronici, m.pl. 

incurious, a. Incurioso; negligcnte, trascu- 
rato. 

incuriosity, n. Incuriosita,/. 
incursion, n. Incursionc, irruzione, scorreria, j. 
incurvation, n. Incurvazione, incurva- 
mento, m. 

incurve [in'kauv], v.t. Incurvare, curvare, 
piegare. 

indebted, a. Indebitato; obbligato, tenuto. 
{Comm.) — to, debitore di; heavily — to a 
bank, gravemente indebitato con una banca; 
I*m deeply — to you for your kindness, Le 
sono molto tenuto per la Sua gentilezza. 
indebtedness, n. Debito, obbligo, m. ; 
obbligazione, /. To acknowledge one*8 
riconoscersi debitore, sentirsi obbligato, 
indecency, n. Indecenza, sconvenienza,/. 
indecent, a. Indecente, sconveniente. 
indecently, adv. Indecentemente. 
indecipherable, a. Indecifrabile, illeggibile. 
indecision, n. Indecisionc, esitanza, irresolu- 
tezM,/. 

indecisive, a. Non decisivo; indeciso, dub- 
bioso. 

indecisively, adv. Indecisamente. 
indecisiveness, n. Indecisionc,/, 
indeclinable, a. Indeclinabile. 


o^berwise indicated, the pronunciation of words compounded with the prefixes ‘'im**, "in’', "inter" 
or ir ' can be ascertained by reference to the unprehxed word in its alphabetical position in this dictionary. 
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indecorous 


indiscrimination 


indecorous, a. Indecoroso, sconveniente. 
indecorousness, indecorum, n. Sconve- 
nienza, indecorositi\, indecenza,/. 
indeed [in'dird], adn. Davverti, in veritii, real- 
mentc, infatti, veramentt*. li inter. Davvero! 
indefatigable, a. Infaticabile, instancabile. 
indefatigably, adv. Instancabilmente. 
indefeasible, a. Inalienabile, inattaccabile, 
imprescrittibile. 
indefectible, a. Indefettibile. 
indefensible, a. Insostenibile, indifendibile. 
indefinable, a. Indetinibile. 
indefinably, adv. Indefinibilmente. 
indefinite, a. Indefinito, indeterminato. 
indefinitely, adv. Indefinitamente. 
indefiniteness, n. Indcfinitczza, indetermina- 
tezza,/. 

indelible, a. Indelebile, incancellabile. 
indelicacy, n. Indelicatezza, sconvenienza, 
grossolanitii,/. 

indelicate, a. Indelicato, grossolano, scon¬ 
veniente. 

indelicately, adv. Grossolanamcnte. 
indemnifleation, n. Indennizzo, risarcimento, 
m. 

indemnify, v.t. indennizzare, risarcire. 
indemnity, n. Indennit^, /., risarcimento, m. 
Act of —, amnistia,/. 

indemonstrable, a. Indimostrabile, evidente, 
assiomatico. 

indent (i) [in'dent], v.t. Intaccare; (coastline) 
frastagliare; incidere; requisire. An indented 
coast, una costa frastagliata,/. 
indent (2) ['indent], «. Tacca, intaccatura,/.; 

(Comm.) acqui.sto, prelievo. 
indentation, n. Tacca, intaccatura, /.; (Geog.) 

frastagliatura, insenatura, /.; dentcllatara, /. 
indention, n. (Print.) Capolinea, m. 
indenture, n. Assunzione d’un apprendista,/., 
contralto di lavoro, m.; (Laio) contralto, 
contralto bilaterale, m. || v.t. Collocare. 
independence, n. Indipendenza, /., stato 
indipendente, m. 

independent, a. Indipendente, libero. To bo 
— of, essere indipendente da; person of —• 
means, persona fornita di mezzi, f. 
independently, adv. indipendentemente. ■— 
of that, airinfuori di ci6. 
indescribable, a. Indcscrivibilc, indicibile. 
indestructibility, n. Indistruttibilita,/. 
indestructible, a. Indistruttibile. 
indeterminable, a. Indeterminabile. 
indeterminate, a, Indeterminato, vago, 
astratto. 

indeterminateness, n. Indeterminatezza, /. 
index ['indeks], n. Indice, m.; indicatore, m.; 
segno, indizio, m. *, ago, m., lancetta, /. || v.t. 
Fomire di un indice; metier nell’indice. • 
linger, indice, m.; (Eccles.) expurga- 
torius, indice dei libri proibiti, m. 

India [‘indio], n. (Geog.) India, /. — paper, 
carta bibbia, carta d*India, /.; —-rubber, 
caucciCi, m., gomma elastica, —-rubber 
stamp, timbro di gomma, m. 

Indiaman, n. (Naut.) Nave per il trafbeo delle 
Indie,/. 

Indian, n. Indiano, m., indiana, /. Red —, 
Pellirossa, m. 


Indian, a. Indiano. — club, clava, /.; — com, 
granturco, m.; --ink, inchiostro di Cina, 
m. ; — summer, estate di San Martino, /.; 
in — file, in fila indiana, — Ocean, Oceano 
Indiano, Mare delle Indie, m. 
indicate ['indikeit], v.t. indicare, mostrare, 
additare, accennarc. 

indication, n. Indicazione,/., segno, cenno, m. 
indicative [in'dikativ], n.a. Indicativo, m. 
To bo — of, indicare. 

indicator, n. Indicatore, m. (Mech.) Speed — , 
indicatore della velocity, tachimetro, m. 
indicatory, a. Indicativo, indicatorio. 
indict [in'dait], v.t, Incriminarc, accusare; 

(Late) mettere in istato d’accusa, proecssare. 
indictable [in'daitsbl], a. Punibile dalla Icgge, 
processabile. An — offence, un atto passibile 
di pena, m. 

indiction [in'dikjan], n. (Hist.) Indizione,/. 
indictment [in'daitmant], n. Accusa, imputa- 
zione,/. Bill of—, atto d'accusa, m.; count 
of an —, capo d’accusa, m. 
indifference, n. Indifferenza, apatia, insensi- 
bilita, neutralita,/. 

indifferent, a. Indifferente, apatico, neutrale, 
imparziale; (of health) cagionevolc. With — 
success, con poco successo. 
indifferentism, n. Indifferentismo, m. 
indifferently, adv. indifferentemente; impsr- 
zialmente: n^; bene ne male, 
indigence ['indid33nsj, n. indigenza, poverty,/, 
indigenous [in'did39nas], a. Indigeno, nativo, 
indigent ['indid3ant], a. Indigente, bisognoso. 
indigestible, a. Indigeribile, indigesto. 
indigestion, n. Indigestione, dispepsia,/. 
indign [in'dain], a. (obs.) Indegno. 
indignant [in'diqnont], a. Indignato, sdegnato, 
adirato; sdegnoso. 

indignantly, adv. Con indignazione. 
indignation, n. Indignazione, /.; sdegno, m. 
To give vent to one's —, sfogare la propria 
indignazione. 

indignity, n. Indegniti, /., oltraggio, affronto, 
m. 

indigo ['indigou], n. Indaco, m. —-plant, 
indigofera,/.; — -blue, azzurro d’indaco, m. 
indirect, a. Indiretto, obliquo, traverso. 
(Gram.) — speech, discorso indiretto, m.; 
(Mil.) — Arc, tiro indiretto, m. 
indirectness, n. Obliquity,/, 
indiscernible, a. Indiscernibile, impercetti- 
bile. 

indiscipline, n. Indisciplina,/. 
indiscoverable, a. Introvabile, irreperibile. 
indiscreet, a. Indiscreto, imprudente, sven- 
tato, sconsiderato, Icggiero. 
indiscreetly, adv. Indiscretamente. 
indiscretion, n. Indiscrezione, imprudenza, 
sconsideratezza, /. To commit an —, 
commettere un’indiscrezione. 
indiscriminate, n. Confuso, indischminito, 
caotico, senza discernimento. 
indiscriminately, adv. Confusamente, indis*- 
criminatamente. 

indiscriniinating, a, Che non discerne, 
approssimativo, confusionario. 
indiscrimination, n. Mancanza di discemi- 
mento, indiscriminazione,/. 


Unless otherwise indicated, the pronunciation of words compounded with the prehxes *'im", *'in’*, "inter” 
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indispensable 


indispensable, a, Indispcnsabile, neces* 
sario. 

indispensableness, n. Indispensabilit^, neces¬ 
sity,/. 

indispose, v.f. Indisporre; indispettire, di- 
sgustare. 

indisposed, a. Indisposto; ammalato, infer- 
miccio. Not — to yield, non avverso al 
cedere. 

indisposition, n. {health) Indisposizionc, /.; 

avversione,/., disgusto, m. 
indisputable, a. Indisputabile, indiscutibilc, 
incontestabile. 

indisputability, n. Incontestabilita,/. 
indissolubility, n. Indissolubility,/, 
indissoluble, a. Indissolubile. 
indistinct, a. Indistinto, vago, confuso. 
indistinctness, n. Indistinzione, confusione, 
oscurity,/. 

indistinguishable, a. Indistinguibiie, in' 
disccrnibile. 

indite fin*dait], v.t, Scrivere, redigere. 
individual [indi'vidju:oll, a. Individuale, solo, 
singolo, personale. It n. Inclividuo, ni. 
individualism, n. Iiulividualisnio, m. 
individualist, n. Individualista, m.f. 
individualistic, a. Individunlistico. 
individuality [individjudailiti), n. Indivi¬ 
duality,/. 

individualization, n. Individuazione, itidivi- 
dualizzazione,/. 

individualize, v.t. Individuarc, individualiz- 
zare. 

indivisibility, n. Indivisibility,/, 
indivisible, Indivisibile. 
indivisibly, adv. Indivisibilmentc, 

Indo-China [indou'tjaina], n. (Geog.) Indo- 
dna,/. 

indocile, a. Indocile, riottoso, recalcitrante. 
indocility, n. Indocility,/, 
indoctrinate, v.t. Addottrinare. 
indoctrination, n. Addottrinamento, m. 
Indo-European [indoujuira'piian], n.a. 
Indoeuropco, w. 

indolence ['indobns], n. Indolenza, neghitto- 
sita,/, 

indolent, a. Indolente, neghittoso. 
indolently, adv. Indolentemente. 
indomitable, a. Indomabile; ferreo, forte, 
indomitably, adv. Indomabilmentc. 
indoor [in'darj], a. Domestico, intimo, casa- 
lingo. — games, giuochi da sala, m.pl. 
indoors, adv. In casa, al coperto, all’interno. 
To stay —, stare in casa; — and out, dentro c 
fuori. 

indorse [cp. endorse]. 

indubitable, a. Indubitabile, ccrto, indubbio. 
indubitably, adv. Indubitabilmcnte. 
induce [in'djuisl, v.t. Indurre, pcrsuadere, 
incitare, invogliarc, spingere a; produrre, 
cagionare; {Elect.) indurre. {Elect.) Induced 
current, corrente indotta,/. 
inducement, n. Allcttamento, w., lusinga,/.; 
movente, inccntivo, stimolo, m. ; pcraua- 
sione,/. 

induct [in'dAkt], v.t. Introdurrc, insediare, 

. inatallare. 

inductile, a. Non duttile. 


inelegtantly 

induction, n. {Lit.) Jntroduzionc, iniziazionc, 
/.; {Elect.) induzione,; (^mcr.) chiamata, 
/. — -coil, rocchetto d’lnduzione, m. 
inductive, a. Induttivo. 
inductor, n. Jnduttorc, m. 
indue [cp. enduej. 

indulge [in'dAld3], v.t. Soddisfare, appagare, 
contcntare; {fig.) accarezzarc; v.i. abbando- 
narsi a, indulgcre in, lasciarsi andare a. To 

— oneself, amarc i propri comodi; to — 
someone with, permettcre a qualcuno; to 

— in, pcrmettersi il lusso di. 
indulgence, n. Indulgenza, condiscendenza; 

rilassatezza, /. 

indulgent, a. Indulgente, benevolo, compia- 
centc. 

indulgently, ad%'. Indulgentemente. 
indult ['indAlt], n. {Eccles.) Indulto, m. 
indurate [*indju:reit], v.t.i. Indurire, irrigi- 
dirc. 

indurated, a. Indurito, ostinato. 
induration, w. Indurimento, m., ostinazione,/. 
industrial [in'dAstrbl], a. Industrialc. — 
disease, rnalattia di occupazione, malattia 
professionale,/. 

industrialism, n. Industrialismo, m. 
industrialist, n. Industrialista, m. 
industrious, a. Industrioso, industre; dili- 
gentc, laborioso, attivo. 

industriously, adv. Industriosamente, 
laboriosamente. 

industry ['indastri], n. Industria, manifattura, 
/.; diligenza, operosita, assiduity, attivity,/. 
The textile —, Tindustria tessile,/. 
indwell, v.t.i. Essere insito, cssere immanentc, 
risiedere. 

indwelling, a. Interiore, intimo, insito, 
immanente. 

inebriate (i) [in'iibrieit], v.t. Ubbriacare, 
inebbriarc. 

inebriate (2) [in'irbriat], a. Brillo, alticcio, 
ubbriaco. 1] n. Ubbriaconc, m., ubbria- 
cona, /. 

inebriation, inebriety, n. Ebbrezza, ubbria- 

chezza,/. 

inedible, a. Immangiabile. 
inedited, a. inedito. 

inefTability, ineffableness, n. ineffability, /. 
ineffable, a. Ineffabile. 
ineffably, adv. Incffabilmcnte. 
ineffaccability, n. Incancellability,/. 
ineffaceable, a. I ncanccllabile, indelcbilc. 
ineffective, a. InefFicace. 
ineffectively, ad%\ Incfficaccmente. 
ineffectual, a. Inefficacc, inutile, vano. 
ineffectually, adv. Inutilmcnte. 
ineffectualness, n. InefBcacia, inutility,/, 
inefficacious, a. Inefficacc. 
inefffcacy, n. Incfficacia,/. 
inefficiency, n. Inefficicnza, incapacity, /. 
inefficient, a. Ineflicicnte, incapacc, tnabile. 
inefficiently, adv. Ineflicientemente, inabil- 
mente. 

Inelastic, a. Non clastico, senza elasticity, 
inelasticity, n. Mancanza d’elasticity, /. 
inelegance, n. Inelcganza,/. 
inelegant, a. Inelegante, 
inelegantly, adv. Inelegantemente. 
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ineligibility 

ineligibility, n. Inele^gibilita,/. 
ineligible, a. Ineleggibile. 
ineluctable, Ineluttabile. 
inept [in'ept], a. Inctto, inabile, incapace, 
fatuo, sciocco. 

ineptitude, ineptness, n. Inettitudine, 
insipienza, incapacita, fatuit^,/* 
ineptly, adv. Inettamentc. 
inequality, n. Ineguaglianza, disuguaglianza, 
/.; irregolarita,/. 
inequitable, a, Ingiusto. 
inequitably, adv. Ingiustamentc. 
inequity, n. Ingiustizia,/. 
ineradicable, a. Incstirpabile. 
ineradicably, adv. Incstirpabilmcnte. 
inert [i'naut], a. Inerte; pigro, indolente. 
inertia [i'nauja], n. Inerzia,/. 
inertness, n. Inerzia,/. 
inescapable, a. Inevitabile. 
inescapably, adv. Inevitabilmente. 
inessential, n.a. Non essenziale, m. 
inestimable, a. Inestimabilc, incalcolabile. 
inestimably, adv. Inestimabilmente. 
inevitability, inevitableness, n. Inevita- 
bilita,/. 

inevitable, a. Inevitabile. 
inevitably, adv. Incvitabilmcnte. 
inexact, a. Inesatto, scorretto. 
inexactitude, inexactness, n. Inesattczza, /. 
mexactly, adv. inesattamente. 
inexcusable, a. Inescusabile, imperdonabilc. 
inexcusably, adv. Inescusabilmente. 
inexecutable, a. Incscguibile. 
inexhaustible, adv. Incsauribile. 
inexorability, n. Incsorabilita,/. 
inexorable, a. Incsorabite, implacabile. 
inexorably, adv. Incsorabilmente. 
Inexpediency, n. Inopportunita, impraticitii, 
inutilita,/. 

inexpedient, a. Inopportuno, inutile, inefili- 
cace, impratico. 

inexpensive, a. Poco costoso, economico. 
inexpensively, adv, A buon mercato, ccono- 
micamente. 

inexperience, n. Inesperienza, imperizia,/. 
inexperienced, a. Inesperto; imperito; in¬ 
genue, scmplice. 

inexpert, a. Inesperto, imperito, inabile. 
inexpertly, adi\ Inespertamente. 
inexplicable, a. Inesplicabile. 
inexplicit, a. Non esplicito, oscuro, 
inexplosive, a. Non esplosivo, inesplosivo. 
inexpressible, a. Inesprimibilc. {obs. colloq.) 

Inexpressibles, calzoni, m.pl. 
inexpressibly, adv. Inesprimibilmente. 
inexpressive, a. Inespressivo. 
toexpugnablc, a. Inespugnabile, invincibile. 
inextinguishable, a. Inestinguibile. 
inextricable, a. Inestricabile. 
inextricably, adv. Incstricabilmente. 
infallibility, infallibleness, n. Infallibilita,/. 
infallible, a. InfalHbilc, irnmancabilc. 
infallibly, adv, Infallibilmentc. 
infamous [’infamas], a. Infame, .scellerato, 
tristo. 

infamously, adv. Infamemente. 
infamy, n. Infamia, scelleratczza, /., vitupe- 
rio, m. 


infirm 

infancy ['infonsi], n. Infanzia, /.; (Late) 
minorila,/. 

infant ['infant], n. Infante, w./., bambino, 
m.. bambina,/.; {Law) minorenne, nt.f.Wa. 
Infantile; {jig.) nascente, nuovo. — In arms, 
bambino in braccio, w.; an — industi^, 
un’industria nascente, /.; — school, asilo 
infantile, m.\ — mortality, mortality infan¬ 
tile, /.; — prodigy, prodigio infantile, m. 
infanticide [in'famtisaidj, n. {crime) Infanti- 
cidio, in. ; {criminal) infanticida, m.j. 
infantile, infantine, a. Infantile, bambinesco, 
puerile. 

infantry, n. {Mil.) Fanteria, /. Light —, 
fanteria leggiera,/.; bersaglieri, m.pl. 
infantryman (pi. infantrymen) [‘infontri- 
m»n], n. {Mil.) Fantc, soldato di fanteria, m. 
infatuate [in'fietjureit], v.t. Infatuare, far 
impazzire; esaltarc. To become infatuated 
with, infatuarsi, far pazzie per, infiammarsi 
per. 

infatuation, n. Infatuazione, follia, esalta- 
zione, /. 

infect [in'fekt], v.t. Infettare; corrompere; 
appestare. 

infection, n. Infezione,/., contagio, m. 
infectious, a. Infettivo, contagioso; (jig.) 

attaccaticcio, appiccicaticcio, contagioso. 
infectiously, adv. ContagiosanH*nte. 
infectiousness, n. Infezione, infettivit^,/. 
infelicitous, a. Infelice; stonato, improprio. 
infelicitously, adv. Infelicemcnte. 
infelicity, n. Infelicita, improprieta,/. 
infer [in'fou], v.t. Inferire; dedurre, desu- 
merc, argomentare, arguire. 
inferable, a. Deducibilc, desumibile. 
inference ['infaransj, n. Inferenza, illazione,/. 
inferential, a. Deduttivo. 
inferentially, adv. Deduttivamente. 
inferior [in'barioj], a. Inferiore, disotto. il n. 

Inferiore, m.f., subordinato, m. 
inferiority [infiori'Driti], n. Inferiorita,/. 
inferiorly, ad 7 \ inferiormente. 
infernal [inToranol], a. Infernale, diabolico. 
The — regions, 1 ’Inferno, m.; — machine, 
macchina infernale,/. 
inferno [in'faunou], n. Inferno, m. 
infertile, a. Sterile, infruttifero, 
infertility, n. Sterilita,/. 

infest [in'fest], v.t. Infestare, devastare; 
molestare. 

infestation, n. infestamento, m., infestazione,/. 
infidel ['infidal], n.a, Infedele, m.f. \ eretico, tn. 
infidelity [infi'delitij, n. Infedclta,/.; incredu¬ 
lity,/.; scetticismo, m. 

infiltrate, v.t.i, Infiltrarc, filtrare, infiltrarsi. 
infiltration, n. Infiltrazionc,/. 
infinite ['inhnit], n.a. Inhnito, m. 
infinitely, adv. Inbnitamente. 
inhnitesimal [infini'tesimol], a. Iniinitcsi- 
male. 

infinitive [in'finitiv], n.a, {Gram.) Iniinito, m. 
infinitude, n. Infinitudine,/. 
infinity, n. Infinity,/.; {Math.Phot.) Vinfinito, 
m. 

infirm, a. Infermo, debolc, malato; {Jig-) 
fiacco, malfermo. — of purpose, irresoluto, 
indeciso. 


Unle8.s otherw'ise indicated, the pronunciation of words compounded with the prefixes “im”, “in”, “inter” 
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Infirmary 

infirmary, n. Infermeria, /., ospedale, w. 
infirmity, n. Infermiti, malattia,/.; fiacchezza, 

infix, v.t. InfigKcre, ficcare. 
inflame, v,t. Infiammare; acccndere, eccitarc; 
v.i. infiammarsi. 

inflammability, infiammableness, n. 

In^mmabilita,/. 
inflammable, a, Infiammabile. 
inflammation, n. {Med.) Infiammazione, /. 

— of the lungs, polmonite,/. 
inflammatory, a. Infiammatorio; {fig.) incen- 

diario, sedizioso. 

inflate [in’fleit], v.t. Gonfiare, dilatare; 
enfiare, ingrandire. 

inflated, a. Gonfiato; {fig.) gonfio, turgido. 
inflation, n. Enfiagione, gonfiamento, m.\ 
{Comm.) inflazione,/. 

inflect [in'flekt], v.t. Inflcttere; {the voice) 
modulare. 

inflection, inflexion, n. Inflessione, modula- 
zione, flessione,/. 
inflexibility, n. InflcssibilitA,/. 
inflexible, a, Inflcssibile. 
inflexibly, adv. Inflessibilmente. 
inflict [in'flikt], v.t. Infliggere, imporre; (pam) 
fare. 

infliction, n. Inflizionc, /.; {fig.) noia, /., 
fastidio, m. What an —I Che noia! 
inflorescence, n. {Boi.) Infiorescenza,/. 
inflow, n. Influsso, afflusso, m. (| v.i. Affluire. 
influence [‘indu:ansL n. Influenza, /., ascen- 
dente, m. || v.t. Influire su, influenzare. 
Influenced by, influenzato da. 
influential, a. Influente, autorevole. 
influenza, flu [influ:‘enzo, flu:], n. {Med.) 
Influenza,/. 

influx, n. Affluenza,/.; invasione,/., concorso, 
m. 

infold, v.t. Avvolgerc, avvoltolarc, 
inform [in'fniim], v.t. Informarc; raggua- 
gliare, istruire, avvertire, far sapere a. To 

— against, accusare, incolparc, denunziare; 
to — oneself about, informarsi circa, 
informarsi di. 

informal, a. Non ufficiale, senza formalitii; 

irregolare; senza ccrimonie. 
informality, n. Irregolaritii, /.; mancanza di 
cerimonie,/. 

informally, adv. Senza cerimonie, alia buona. 
informant, n. Informatore, m., informatrice,/. 
information, n. Informazione, notizia, cono- 
scenza, /.; {Law) accuse, denunzia, dcla- 
zione, /.; sapere, m. ; scienza, /.; ragguagli, 
m.pl. A great desire for —, una grande 
avidity di sapere, /.; to get — on, procurarsi 
informazioni circa; to lay an —accusare 
qualcuno; to seek —, informarsi. 
informer, n. Spia,/.; delatore, m., delatrice,/. 
infraction, n. Infrazione, violazione, /.; 

contrawenzion e,/. 
infrangible, a. Infrangibile. 
infrequency, n. Infrequenza,/. 
mfrequent, a. infrequente, scarso, rado, raro. 
infrequently, adv. infrequentemente, rara- 
mente. 

infringe [in'frinds], v.f. Infrangere, violare, 
trasgredire; contravvenire. 


infringement, n. Infrazione, violazione, tras- 
gressione, contrawenzione, /. — of copy¬ 
right, contraffazione letteraria,/. 
infringer, n. Contravventore, trasgressore, m. 
infuriate fin'fjurrieit], v.t. Infuriare. 
infuriatea, a. Furibondo, furente, furioso. 
infuse [in'fju:z], v.t. Infondcre; ispirare, 
istillare. To — tea, fare un* infusione di t^. 
infusibility, n. Infusibiliti,/. 
infusible, a. Infusibile. 

infusion, n. Infusione,/.; {fig.) infondimento, 
m., ispirazione,/. 

infusoria [infju:*zD:rio}, n.pl. {Zool.) Infusori, 
m.pl. 

ingathering, n. Raccolto, m., messe,/. 
ingenious, a. Ingegnoso; abile. 
ingeniously, adv. Ingegnosamente. 
ingenuity [ind3e'nju:iti], n. Ingegnosita,/. 
ingenuous [in'd3enju:38], a. Ingenuo, schietto, 
semplicc, sincere, 
ingenuously, adv. ingenuamente. 
ingenuousness, n. Ingenuity, schiettezza, 
.sincerity,/. 

ingle-nook [’ioglnuk], n. Cantuccio del foco- 
lare, m. 

inglorious, a. Inglorioso, ignobile; oscuro. 
ingloriously, adv. Ingloriosamente. 
ingloriousness, n. Ignominia, /.; oscurit^, /. 
ingoer [i'ngouaj], n. Entrante, m. 
ingoing, n. Entrata, /. H a. Entrante, nuova 
ingot [hogot], n. Lingotto, m .; {of gold) 
ingraft [cp. engraft]. 

ingrained [in'greind], a. Inveterato, inerente; 
matricolato. 

ingrate [’ingreit], n.a. Ingrato, m. 
ingratiate [in'greijieit], v.r. To — oneself with, 
ingraziarsi con, entrare nella grazia di. 
ingratiating, a. Insinuante. 
ingratiatingly, adv. Insinuantementc. 
ingratitude, n. Ingratitudine,/. 
ingredient [in'grizdiant], n. Ingrediente, m. 
ingress ['ingres], n. Ingresso, m., entrata, f. 
ingrowing, a. Incarnato. nail, unghia 
incamata,/. 

inguinal [’i^gwinal], a. (Anat.) Inguinale, 
ingulf [cp. engulf], 
ingurgitate, v.t. Ingurgitare. 
ingurgitation, n. Ingurgitamento, m. 
inhabit [in'hsebit], v.t. Abitare, abitare in. 
inhabitable, a. Abitabile. 
inhabitancy, n. Abitazione,/. 
inhabitant, n. Abitante, abitatore, m. 
inhabitation, n. Abitazione,/. 
inhabited, a. Abitato. 
inhalation, n. Inalazione,/. 
inhale, v.t. Inalare, aspirare. 
inhaler, n. {Med.) Inalatore, m. 
inharmonic, a. Inarmonioso, inarmonico. 
inharmonious, a. Inarmonioso. 
inharmoniousness, n. Disarmonia,/. 
inhere [in'hiaj], v.i. Essere inerente, esser 
proprio di. 

inherence, n. Inerenza,/. 
inherent, a. Inerente a. 

Inherit [in'herit], v.t.i. Ereditare. 
inheritable, a. Ereditario. 
inheritance, n. £redit4, /.; retaggio, patri- 
monio, m. 
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inheritor 


innuendo 


inheritor, inheritrix, inheritress, it. Erede, 
m.f, 

inhesion, n, Inerenza,/. 
inhibit [in’hibit], r.f. Inibire; proibire. 
inhibition, n. Inibizione, proibizione, /.; 
divieto, m, 

inhibitory, a, Inibiturio. 
inhospitable, a. Inospitale. 
inbospitableness, inhospitality, n. Inospita> 
litii./. 

inhuman, a. Inumano, crudelc, barbaro. 
inhumanity, n. Inumanita, crudclta,/. 
inhumanly, adv, Inumanamente, crudcl> 
mentc. 

inhumation, n, Inumazione,/. 
inhume, v.t. Inumare, sotterrare. 
inimical [i'nimikdlj, a. Ostile, contrario, 
nemico, av\'erso. 

inimically, adv. OBtilmcnte, contrariamente. 
inimitable [inUniitobl], a. Inimitabile, 
inarrivabile. 

inimitableness, n. Inimitabilit^,/. 
inimitably, adv. Inimitabilmente. 
iniquitous [in'ikwitas], a. Inic(uo, in^iusto. 
iniquitOUSly, adv. Iniquumente, ingiusta- 
mente. 

iniquity [in'ikwiti], n. Iniquita,/. 
initial [in'ijal], a. Iniziak, primo. \\ n. Iniziale, 
/. || v.t. Firmare con le iniziali, apporrc le 
iniziali a. 

initiaUy, adv, Inizialmcntc, al principio. 
initiate (i) [in'ijieit], v.t. Iniziare; incomin- 
ciare, fare il primo passo. 
initiate (2) [in'ijiot], n. Iniziato, m., iniziata,/. 
initiation, n. Iniziazione,/. 
initiative, n. Iniziativa, /. To take the —. 
prenderc I’iniziativa; he has no —, t senza 
iniziativa. 

initiator, n. Iniziatore, m. 
initiatory, a. Iniziativo. 
inject [in'dsekt], v.t. Iniettare. 
injection, 71 . {Med.) Iniezione,/. 
injector, n. (Mech.) Iniettore, m. 
injudicious, a. Poco giudizioso, sventato, 
imprudente, insensato. 
injudiciously, adv. Imprudentemente. 
injudiciousness, n. Insensatezza, /. 
injunction [in*d3Ai3kj3n], n. Ingiunzione, /., 
comando, m.; {Law) ingiunzione,/. 
injure ['ind3aj], v.t. Nuocere a, danneggiare, 
far male a; guastare, lederc; menomare; far 
torto a, pregiudicare; ferire. To — one’* 
health, guastarsi la salute; the injured party, 
la parte lesa,/.; fatally Injured, ferito mortal- 
mente. 

injured, a. Offeso; ferito; {of tone of voice) 
piagnucoloso. 

injurious [in'djjmrias], a. Nocivo, dannoso, 
lesivo. 

injury [’indjori], n. Male, torto, danno, m.; 
ingiustizia, offesa, lesione, fcrita, piaga, /. 
To the — of, di pregiudizio a, con pregiu- 
dizio di. 

injustice, n. Ingiustizia, f. To do someone an 
—, far torto a qualcuno. 

ink [iqk], n. Inchiostro, m. || v.t. Inchiostrare, 
xnacchiare d’inchiostro. Copying- , inchio¬ 
stro copiativo, m. ; in red —. con inchiostro 


rosso; marking- —, inchiostro indelebile, 
inchiostro per la biancheria, /».; printer’* 
—, inchiostro da stampa, m.; invisible — , 
inchiostro simpatico, tn. ; to — oneself, 
inchiostrarsi, macchiarsi d’inchiostro; to 

— over, dar I’inchiostro a; --bag, {of 
cuttle-fish) tasca del nero, /.; —-bottle, 
bottiglia d’inchiostro, /.; — -eraser, gomnia 

per rinchiostro;- horn, calamaio, m.; 

--pad, tampone per tirubro, cuscinetto 
per timhri, m.; —-well, calamaio, m. 

inker, n. {Print.) Rullo inchiostratore, m. 
inkiness, n. Nerezza,/., nero d’inchiostro, m. 
inkling [’igklio], n. Sentore, sospetto, m. 
inkstand, n. Calamaio, in. 
inky, a. Sporco d’inchiostro, nero come 
I’inchiostro; inchiostroso. 
inlaid [in'lcid], a. Intarsiato, impresso. — 
work, intarsiatura, /., intarsio, m.\ — lino¬ 
leum, linolct) incrostato, m. 
inland ['inlv>ncJ,'inIamd], a. Intemo, entroterra. 

II adv. AH’intcrno, delVinterno. || n. L’interno 
del paesc, I’entroterra, m. — revenue, fisco, m. 

— postage, servizio postale interno, m. 
inlay (i) [in'lci], v.t. Intarsiare, intagliarc. 
inlay (2) ['inlei], n. Intarsiatura, /., intaglio, 

m. 

inlet ['inlet], {Mech.) Immissione,/.; (Geog.) 

braccio di mare, m. ; baia, insenatura, f. 
inly, adv. Internamente, ncl cuore. 
inmate ['inrneitj, n. Abitantc, in.f.\ ospitc, 
m.f. \ inquilino, w., inquiiina,/. The Inmates 
of the bouse, gli abitariii della casa, {tenants) 
gli inquilini della casa, m.pl. 
inmost ['inmast], a. 11 piu intimo, il piCi 
segreto, il piii riposto. In one’s — heart, 
nel profondo del cuore. 

inn [in], n. Albergo, w., locanda,/.; ostcria,/. 
To put up at an —, scendcre ad un albergo; 

-yard, cortilc d’albcrgo. 

innate [i'neit], a. Innato, ingenito. 
innately, adv. Innatamente. 
inner ['inw], a. Interno, interiore; segreto, 
intimo. {colloq.) The — man, appetite, 
stomaco, Tn. \ {Motor, etc.) — tube, camera 
d’aria,/., tubo, m. 

innermost, a. Il piu segreto, il pid intimo. 
innings ['iniijz], n. {Sport) Volta,/., turno, m.; 
period o, m. 

innkeeper, n. Albergatore, m., albergatrice,/,; 
locandiere, m., locandiera, /., oste, m., 
ostessa,/. 

innocence ['inosons], n, Innocenza,/. 
innocent, a. Innoccnte; semplice, ingenuo || n. 

innocente, m.f. {fig.) — of, senza. 
innocently, adv, Innocentcmcnte. 
innocuous [in'okjuios], a. Innocuo, inoffen- 
sivo. 

innocuously, adv. Innocuamente. 
innocuousness, n. Innocuita,/. 
innominate [i'nomincit], a. {Anat.) Innomi- 
nato. 

innovate ['inoveit], v.t. Innovare. 
innovation, n. Innovazione, novit 4 , /. 
innovator, n. Innovatore, m. 
innoxious [i'nokjos], a. Innocuo, inoifensivo. 
innuendo [inju:'endou], n. Insinuazione, 
malignazione,/. 
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innumerable 

innumerable, a. Innumcrevole. 
inobservabie, a. Inosscrvabile. 
inobservance, n. Inosservanza,/. 
inoculate [in*Dkju:lcit], v.t. Inoculare; {Bot.) 
inncstarc, 

inoculation, n. Inoculazione, /.; {Bot.) 
innesto, m. 

inoculator, n. Inoculatore, m. 
inodorous, a. Inocloro. 
inoffensive, a, InolTensivo, innocuo. 
inoffensively, adv. Inoffensivamente. 
inoffensiveness, n. Inoffensivit^i,/. 
inofficious, a. (Laiv) Inofficioso. 
inoperative, a. Ineft'icace, scnza effetto. 
inopportune, a. Inopportune, intempestivo. 
inopportunely, adv, Inopportunamcntc. 
inopportuneness, n. Inopportunita,/. 
inordinate [in'oijdineit], a. Smodcrato, ecces- 
sivo; disordinato, sregolato. 
inordinately, adv. Smoderatamente. 
inordinateness, «. Smoderatezza, /., eccesso, 
w., disordine, srcgolatczza,/. 
inorganic, a. Inorganico. 
inorganically, eidv. Inorganicamente. 
in-patient ('inpei/ont], n. (Med.) Interno, 
ammalato ricoverato aH’ospedale, m. 
inpouring, n. Versamento, m. 
inquest finkwestl, w. Incliicsta,/. Coroner’s 
—, inchiesta giudiziaria in caso di mortem 
repentina, /.; to hold an —, fare un’inchiesta 

8U. 

inquietude, n. Inquietudine,/. 
inquire [in'kwaij], v.t. Domandarc, chiedere, 
cercarc informazioni; t .t. informarsi; inda- 
garc, investigarc. To — after a friend’s 
health, domandar della salute d’un amico; 
to — the price, chiedere il prezzo; to — at 
the post office, rivolgersi aU’ufticio postale; 
I will— about it, me nc inf orrnero; we will — 
from our friends, ci informeremo presso i 
nostri amici; — within, rivolgersi all'in- 
terno. 

inquirer, n. Indagatore, investigatore, m. 
inquiring, a. Curioso, indagatore, investiga- 
torc, scrutatore. He has a very — mind, 
ha una mente avida di sapere; an — look, 
uno sguardo indagatore, m. 
inquiringly, adv. Interrogativamcntc, con 
sguardo scrutatore. 

inquiry [in'kwairi], n. Domanda, /.; ricerca, 
investigazionc, indagine, /.; (Lazv) inchicsta, 
/. — office, ufFicio informazioni, w.; on —, 
dopo debite ricerche; to make inquiries 
about, chiedere notizie di, domandare 
informazioni su; court of —, commissione 
d’inchiesta, (Telephone) — operator, 
operatricc per informazioni,/. 
inquisition [inkwi'zifon], n. (Eccles.) Inquisi- 
zionc, f .; investigazionc, ricerca, /. 
inquisitive [in'kwizitiv], a, Curioso, inquisi- 
. tivo, inquisitorio. 
inquisitively, adv. inquisitivamente. 
inquisitiveness, n. Curiosita,/, 
inquisitor, n. (Eccles.) Inquisitore, rn. 
inquisitorial, a. Inquisitoriale. 
inroad, inrush ['inroud, 'inrAj], n. Incur- 
Slone, irruzione, invasione,/. 
insalubrious, a. Insalubre, malsano. 


insignia 

insalubrity, n. Insalubritii,/. 
insane, a. Pazzo, matto, folle, dementc, alie¬ 
nate. Insane asylum, manicomio, m, 
insanitary, a, Insalubre, malsano, anti- 
igienico. 

insanity, n. Pazzia, follia, demenza, /.; (folly) 
stoltezza, pazzia,/. 

insatiability rinscija'biliti], n. Insaziabilitii,/. 
insatiable [in'sei/obl], a. Insaziabile, ingordo. 
insatiably, adv. Insaziabilmente. 
insatiate [in'seijiot], a. Insaziato, insaziabile. 
inscribe [in'skraib], v.t. Inscrivcrc; scolpire, 
incidere; dcdicare, intitolare. 
inscription [in’skripjonj, n. Iscrizionc, /.; 

dedica,/.; (Law) inscrizione,/. 
inscrutability [inskru:to'biliti], n. Inscruta- 
bilita, imperscrutabilita, /. 
inscrutable, a. Inscrutabile, imperscrutabile. 
insect ['insekt], w. Insetto, m. — powder, 
polverc insetticida,/. 
insecticide, n.a. Insetticida, m. 
inscctivora [insek'tivaro], n.pl. Insettivori, 
m.pl. 

insectivorous, a. Insettivoro. 
insecure, a. Maisicuro; traballante; malfermo. 
insecurely, adv. Malsicuramcntc, dubbiosa- 
mente. 

insecurity, n. Mancanza di sicurezza, incer- 
tezza,/., rischio, m. 
insensate [in'sensit], a. Insensate, 
insensately, adv. Inscnsatamente. 
insensibility, n. Insensibilita,/. 
insensible, a. Insensibile, indiiferente, impas- 
sibile; inanimato, svenuto, 
insensibly, adv, Inscnsibilmentc. 
insensitive, a. Insensitivo. 
insentient, a. Inanimato. 
inseparability, inseparableness, n. 
Inseparahilita,/. 

inseparable, n.a. Inseparabile, indivisibile, 
m.f. 

inseparably, adv. Inseparabilmente. 
insert [in'saut], v.t. Inscrire, introdurre, 
intercalare. 

insertion [in'soujon], n. Inscrzione, aggiunta, 

inset (i) [in'setj, v.t, Inserirc; aggiungere. 
inset (2) ['inset], n. Inscrzione, /., inserto, 
riqundro, m. 

inshore [in'Jou], adv. Presso la riva, sulla 
riva. —• Ashing, pesca costicra,/. 
inshrine [cp. enshrine], 
inside ['insaid], n. L’interno, il didentro, m. ; 
parte interna. |i a. Interno, delPintemo, 
interiorc. || adv. prep, [in'said], Dentro, entro. 
— out, a rovcscio; to turn — out, mettere a 
rovescio, rivoltare; — passenger, passeggero 
nelPinterno; — knowledge, conoscenza in- 
tima, /.; (Skatittg) — -edge, curva interna,/, 
insidious [in'sidias], a. Insidioso, ingannevole, 
perfido. 

insidiously, adv. Insidiosamente. 
insidiousness, n. Insidia, perhdia, astuzia, /. 
insight, n. Penetrazionc, veggenza, /.; acume, 
intendimento, discernimento, m. To afford 
an — into, lasciar vedere addentro in. 
insignia [in'signia], n.pl. Insegne, /.p/., 
distintivo, m. 
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insignificance 

insignificance, n. Piccolezza, esiguit^, 
futility,/. 

insignificant, a. Insignificante, inconclu- 
dente, futile, di nessun conto. 
insignificantly, adv. InsigniBcantemente. 
insincere, a. Insinccro, bugiardo, falso, finto, 
simulate, ipocrita. 
insincerely, adv. Insinceramente. 
insincerity, n. Insincerity, falsita, ipocrisia, /. 
insinuate [in'sinjuieitj, v.t. Insinuarc, dare ad 
intendere, far credere; v.i. insinuarsi, infil- 
trarsi. 

insinuating, a. Insinuante, subdolo; persua¬ 
sive, suggestive. 

ins^uatingly, adv. Insinuantemente. 
insinuation, n. Insinuaziune,/. 
insinuative, a. Insinuativo. 
insipid [in’sipid], a. Insipido, insulso, scipito, 
sciocco. 

insipidity, insipidness, n. Insipidita, insul- 
sag^ine, scipitaggine, sciocchezza, /. 
insipidly, adv. Insipidamente. 
insist [in'sist], v.i. Insistcrc, persistere; 
sostenere. To — on, insistere in, insistere per, 
sostenere chc; to — on saying, insistere a 
dire; to —- on having, esigere. 
insistence, insistency, n. Insistenza,/. 
insistent, a. Insistente, pcrsistentc. 
insistently, adv. insistentemente. 
insnare [cp. ensnare]. 

insobriety, n. Intemperanza, ubbriachezza, /. 
insolation, n. Insolazione,/., colpo di sole, m. 
insolence ['insolans], n. Insolenza, imperti- 
nenza, arroganza,/. 

insolent, a. Insolcnte, impertinente, arro- 
gante. 

insolently, adv. Insolentemente. 
insolubility, insolubleness, n. Insolubility, /. 
insoluble, a, Insolubilc. 
insolvency, n. Insolvcnza, /. ; fallimento, m. 
insolvent, a. Insolvente, insolvibilc. il n. 
Debitore insolvente, m. To become —, 
fallire. 

insomnia [in'somnio], n. Insonnia,/. 
insomuch [insou'mAtJ], adv. A tal punto, 
talmente che. 

insouciant [in'suisiont], a. Spensierato, non- 
curante. 

inspect [in'spekt], v.t. Ispezionare, esami- 
nare, visitare, verificare; {Mach.) collaudare. 
inspection, n. Ispezione,/., esame, m.; visita, 
/. On closer —, dopo accurato esame. 
inspector, n. Ispettore, m. 
inspectorship, n. Ispettorato, m. 
inspiration [inspi'reijon], n. Ispirazionc, /.; 

respirazione,/., respiro, m. 
inspiratory [inspi'reitori], a. Ispiratore. 
inspire [in'spaii], v.t. Ispirare; infondere, 
incutere. To be inspired by. ispirarsi a; 
to be inspired with, esscre ispirato da. 
inspiring, a. Ispirato, ispiratore. An — speech, 
un discorso ispirato, un discorso animatore, 
w. 

inspirit [in'spirit], v.t. Animate, incoraggiare. 
inspiriting, a. Ispirante, incoraggiante. 
inspissate [ins'piseit], v.t. Inspessire, conden- 
sare. 

instability, n. Instability, incostanza,/. 


instrumental 

install [in'stoil], v.t. Installare, insediare, 
collocare. 

installation [insts'leijon], n. Installazione, /., 
impianto, m. Electric light —, impianto della 
luce elettrica, tn. 

instalment, n. {of money) Rata, /.; {of serial^ 
etc.) fascicolo, nu, puntata,/. — plan, vendita 
a rate, con pagamenti rateali, m.pL 
instance ['instans], n. Esempio, caso, m.\ 
domanda, istanza, richiesta, /. |1 v.t, Citarc 
ad esempio, menzionare. For —, per esem¬ 
pio; In the first —. nel primo caso; at the 
— of, a domanda di, ad istanza di; In the 
present —, in questo caso. 
instancy, n. Istanza, persistenza, insistenza,/. 
instant [’instant], a. Corrente, presente; 
immediato, urgente; {date) corrente. || n. 
Istantc, momento, attimo, m. In an —, 
in un batter d*occhio; the — that, al momento 
in cui; this —, subito, alTistante. 
instantaneous [instan'teinias], a. Istantaneo. 
instantaneousness, n. Istantaneity,/. 
instanter [in'sta;ntaj], adv. {colloq.) Subito, 
senza indugio. 

instantly, adv. Immediatamente, subito, 
istantaneamente. 

instead [in'sted], adv. Invece, in luogo, 
anzichy. — of, in luogo di; to act — of, fare 
levecidi. 

instep [’instep], n. Collo del piedc, tarso, m. 
instigate [’instigeit], v.t. Istigare, incitare, 
spingerc, fornentare; promuoverc. 
instigation, n. Istigaziune, incitamento, m, 
instigator, n. Istigatore, incitatorc, m. 
instil [in'stilj, v.i. Istillare, instillare, infondere, 
inculcare. 

instillation, «. {Med.) Instillazione,/. 
instinct ['instir;ikt], n. Istinto, m. Ii a. Imbe- 
vuto, penetrato; picno; animato di. By — 
per istinto; — with life, pieno di vita, 
instinctive, a. Istintivo, impuisivo, spontaneo. 
instinctively, adv. Istintivamente. 
institute [’institjuit], n, Istituto, ot., istitu- 
zionc, /. 11 v.t. Istituire, stabilire, fondare; 
iniziare, piantarc; costituirc, nominate; {Latu) 
intentare (una causa). 

institution, n. Istituzione, fondazione, /.; 
istituto, m. 

institutor, n. Istitutore, fondatorc, m. 
instruct [in'strAkt], v.t. Istruire, ammacstrare, 
insegnarc; informare, comandare. 
instruction, n. Lstruzione, /., ammaestra- 
mento, insegnamento, m,; comando, 
ordinc, m. 

instructional, a. Educativo. 
instructive, a. Istruttivo. 
instructor, n. Istruttore, m.; istitutore, m. 
instructress, n. Istruttrice, istitutrice, insc- 
gnantc,/. 

instrument ['instru:mont], n, Strumento, 
arnese, ordigno, utensilc, m.\ {Law) istru- 
mento, atto, documento, m.; {fig.) agentc, 
mezzano, m. I 1 v.t. {Mm ) Strumcntarc. 
Musical —, strumento musicale, m.; wind 
—. strumento a fiato, m.; stringed —* 
strumento a corda, m. 

instrumental [instru:’mental], a. Strumen* 
tale. To be — in, contribuire a. 
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instrumentalist 


interbreed 


instrumentalist, n. Strumentista, m. 
instrumentality, n. Aiuto, wi., mezzi, m.pL; 
intercessione, /. 

instrumentation, n. (Mus.) Strumentazione,/. 
insubordinate, a. Insubordinato, indiscipli- 
nato. 

insubordination, n. Insubordinazione, in- 
disciplinatezza,/. 
insubstantial, fl. Inconsistentc. 
insufferable, a. Insoffribilc* insopportabile. 
insufferably, adv. Insoffribilmcnte. 
insufficiency, n. InsuHicienza,/. 
insufficient, a. Insudicientc. 
insufficiently, adz). Insufficientementc. 
insufflator [‘insArteitaj], n. Spruzzatore, 
polverizzatorc, ni. 

insular ['insjudajJ, a. Insulate; (pg.) di mente 
ristretta, liniitato. 

insularity, n. Insularita,/.; (fiff.) limitatczza,/. 
insulate ['insjudeitj, z.t. Isolate, separate, 
staccarc. 

insulation, n. Isolaniento, w.; separazione,/.; 

staccarnento, allontanamento, tn. 
insulator, n. Isolatorc, m. 
insulin ['insjuilin], n. Insulina,/. 
insult (i) [in'sAlt], r.f. Insultarc, vituperate, 
ingiurare, insol entire, oltraggiare. 
insult (2) ['insAltj, n, Insulto, m.; ingiuria, 
offesa, villania, insolenza,/. 
insultinjg, a. Insultante, ingiurioso, insolente. 
insultingly, adr. Insultanternente. 
insuperable, a. Insupcrabile, invincibile. 
insuperably, (Tifir. Insuperabilmente. 
insupportable, n. Insopportabile, insoffribile, 
intollerabile. 

insupportableness, n. Insopportabilita,/. 
insupportably, adr. Insopportabilmente. 
insurable, a. Assicurabile. 
insurance, n. Assicurazione, /, Fire —, 

assicurazionc contro gli incendi, /.; life-, 

assicurazione sulla vita, /.; — agent, agente 
d’assicurazione, m.; — office, utbcio d’assi- 
curazione, m.; — policy, polizza d'assicu¬ 
razionc, /.; ■ premium, premio d’assicura- 

zione, w.; — company, societa d’assicura- 
zione, /. 

insure, r.t. Assicurare, accertare, garantire; 
v.t. assicurarsi. 

insured, a. Assicurato. H ». (person) Assicurato, 
m., assicurata,/. 
insurer, n. Assicuratorc, m. 
insurgent, n.a. Insorgente; insorto, ribelle, ni. 
insurmountable, a. Insormontabile, insupera- 
bile, invincibile. 

insurrection, n. insurrezione, sollcvazione, 
sommossa, /. To rise in —, sollevarsi, 
ribcllarsi. 

insurrectionary, a. Insurrezionale. 
insusceptibility, n. Insuscettibilit^,/. 
intact, a. Intatto, intero. 
intaglio, n. Intaglio, m, 

intake, n, Immissione,; presa (d’acqua),/.; 

^ (Mech.) energia assorbita,; aspirazione,/. 
^tangibility, n. Intangibilitii,/, 
intangible, a. Intangibile. 
integer, n. (Math.) Numero intero, m. 
integral, a. Integro, integrale, compiuto, 
totale; neceBsario. (Math.) — calculus. 


calcolo integrale, m.\ an — part, una parte 
integrante,/. 

integrant, a. Integrante. 
integrate, v.t. Integrarc; completare. 
integration, n. Integrazione,/. 
integrity, n. Integrity,7'.; lealta,/.; probita,/.; 
purita, f. 

integument, n. integumento, m. 
intellect, n. Intelletto, intendimento, m., 
intelligenza,/. 

intellectual, a. Intellettuale; intelligente. 
intellectually, adv. Intellettualmente. 
intelligence, n. Intelligenza, /., perspicacia, 
sagacia, /.; giudizio, comprendonio, m.\ 
informazioni, notizie, /./>/., awisi, m.pl. — 
bureau, ufficio d’informazioni, m. ; latest —, 
ultime notizie.,/./)/. 

intelligencer, n. Informatore, m.\ messag- 
gcro, m. 

intelligent, a. Intelligente, perspicace, sagace. 
intelligibility, intelligibleness, n. Intel- 
ligibilita, chiarezza,/. 

intelligible, a. Intclligibile, comprensibile. 
intelligibly, adv. Intclligibiimcnte. 
intemperance, n. Intemperanza, /., alcoo- 
lismo, m. 

intemperate, a. Intempera to, sfrenato, 
smodato, immoderato, sregolato; alcooliz- 
zato, ubbriaco. 

intemperatcly, a. Intempcratamcnte. 
intend [in'tend], v.t. Iniendere, disegnare, 
proporsi, stabilire; volere, aver I'intenzione 
di; destinare, riservare. The book intended 
for you. il libro a voi destinato. 
intendant, n. Intendente, amn\inistratore, m. 
intended, a. intenzionale, deliberato. |) n. 
(colloq.) Promesso sposo, fidanzato, w., 
bdanzata,/. 

intense, a. Intense; veemente, vivo, eccessivo 
intensely, adv. Intensamente. 
intenseness, intensity, n. Intensity, forza; 

violenza, ficrezza,/. 
intensification, n. Intensificazione,/. 
intensify, v.t. Intensificare; (Phot.) rinforzare. 
intensive, a. Intensivo. 
intensively, adv. Intensivamente. 
intent [in'tent], a. Intento, attento, assorto; 
fisso. II n. Intento, scopo, proposito, m. ; 
fine, /. — on, intento a, assorto in; to all 
intents and purposes, sotto tutti i rapporti; 
with — to, alio scopo di. 
intention, n. Intenzione, proposito, pro- 
ponimento, disegno, m. 

intentional, a. Intenzionale, premeditato, 
deliberato, fatto ad arte. 

intentionally, adv. Apposta, con intenzione, 
deliberatamente. 

intentioned, a. intenzionato. Ill- , male 
intenzionato; well- — , ben intenzionato. 
intently, a. Intentamente, 
intentness, n. Applicazione, attenzione, 
preoccupazione,/. 

inter [inUau], v.t. Seppellire, sotterrare, 
inumare. 

interact [intar'askt], v.i. Reagire reciproca- 
mente, 

interaction, n. Azione reciproca,/. 
interbreedf v.t. Incrociare allevare ibridi. 
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intercalary 

Intercalary [inuj'ktebri], a. Intercalare. 
intercalate, v.t. Intercalare. 
intercalation, n. Intercalazione,/. 
intercede [intaj'siid], v,i. Intercedere. To — 
with, intercedere presso; to — for, interce¬ 
dere per, 

intercept [intoj'sept], v.t. Intercettare; arre- 
stare, fermare. 

interception, n. Intercettamento, w. 
intercession [int3j'scj3n], n. Intcrcessione, 
/.; intcrvento, m, 
intercessor, n. Intercessore, m. 
intercessory, a. Intercedcnte. 
interchange, v.t. Scambiare, ricambiarc, 
contraccambiare. alternare. 1 | n. Scambio. 
ricambio, m .; alternazione,/. 
interchangeable, a. Scarnbicvole, vicende- 
vole, reciproco. 

intercommunicate, v.i. Intercomunicare. 
intercommunication, n. Intercomunica- 
zione, /. 

intercostal [intai'kostal], a. (Med.) Inter¬ 
costale. 

intercourse ['intajkous], n. Cornunicazione, 
/., rclazioni,/./»/., rapporti, ; comrncrcio, 
wi., pratica,/.; coilo, w?. 
interdependent, a. Interdipendcnte. 
interdict (i) [intaj'dikt], v.t. Interdire, vietare, 
proibire. 

interdict (2), interdiction [‘intojdikt, 
intaj'dikjan], n. Interdetto, divieto, m., 
interdizione, /. 

^terdictoi^, a. Interdittorio, interdicente. 
interest ['intarcstj, v.t. Interessarc, dcstare 
interesse. II n. Intercsse, m. ; intercssamento, 
vantaggio, profitto, tornaconto, tn. To — 
oneself in, interesaarsi a; the brewing —, 
gli interessi dei birrai, m.pL; at —, a frutto; 
compound —, interesse coniposto, m.; 
simple —, interesse semplicc, m .; to bear —, 
fruttare intercsse, dare interesse; to have — 
with, avere influenza presso; to put out to —. 
dare a interesse, porre ad interesse; to repay 
with —, pagare con gli interessi. 
interested, a. Interessato. — party, parte 
interessata, /. 

interesting, a. Intercssante. (colloq.) in an — 
condition, incinta. 

interfere [intaj’fiaj], v.i, Interferire, intromet- 
tersi; inframmettersi, immischiarsi in, 
ingerirsi. To — with someone, immischiarsi 
con alcuno; Don’t —I Non immischiatevi! 
interference, n. Inframmettenza, ingerenza, 
intromissione, /.; (Elec.Radio, etc.) inter- 
ferenza, /. 

interfuse, v.t.i. Mischiare, mischiarsi, fondcre, 
infondere. 

interfused, a. Mischiato, fuso. 
interim ['intarim], a. Provvisorio, temporaneo, 
interinale. || «. Interim, intcrinato, m.\ frat- 
ternpo, intervallo, m. (Comm.) — dividend, 
dividendo provvisorio, m. \ in the , frat- 
tanto, intanto. 

interior [in'tiariaj], n.a, Interiore, interno, m. 
interjacent [int3j'd3ei$3nt], a. Inter- 
mediario. 

interject [intaj'd^ekt], v.t. Interporre, inter¬ 
calare, interloquire; esclamare, interrompere. 


interpolator 

interjection, n. Interiezionc,/. 
interlace [intaj'leis], v.t. Intrecciare, allac- 
ciare. 

interlacing, n. Intrcccio, allacciamento, 
incrocio, m. 

interlard, v.t. Lardellare. To — with quota¬ 
tions, lardcllare di citazioni. 
interleave, v.t. Intcrfogliarc. 
interline, v.t. Interlincare. 
interlinear, a. Interlincare. —> translation, 
traduzione interlincare,/. 
interlineation, n. Intcrlineazionc,/. 
interlock, v.i. Concatenare, connettere, colle- 
gare. 

interlocution, n. Jntcrlocuzione, /.; dialogo, 

771. 

interlocutor [intoj'bkjuitnj], n. Interlocu- 
tore, 771 . 

interlocutory, a. Interlocutorio. 
interloper ['intr>jloup.->jiJ, n. Intruso, 
estraneo, w.; contrabbandiere, i 7 i. 
interlude ['intajijuidj, n. Intervallo, m.\ 
(Mus.) intermezzo, interludio, ifi. 
intermarriage, 71. Matrimtinio tra parenti, 
T 7 t.\ matrimonio tra diverse razze o fami- 
glie, m. 

intermarry, v.i. Sposarsi tra parenti. 
intermeddle [intaj'medlJ, v.i. Immischiarsi, 
intromettersi. 

intermeddier, w. Intrigante, ficcanaso, m. 
intermeddling, 71. Intervento, 771., intromis¬ 
sione, /. 

intermediary, n.a. Intermediario, media- 
tore, m. 

intermediate, Tt.a. intermedio, frapposto, m. 
interment [in'tsurnont], n. Seppellimcnto, 
sotterramento, m., inurnazione,/. 
intermezzo, n. (Mus.) Intermezzo, m. 
intermigration, n. Emigrazione scambie- 
vole, /. 

intermuscular, a. (Anat.) Intermuscolare. 
intern [in'taun], v.t. Internare, confinarc. 
internal [in'toian^l], a. Interno, interiore; 
intimo, domestico, intrinseco. — evidence, 
evidenza interna, /.; ■— combustion engine, 
motore a scoppio, 7 n. 
internally, adv. Internamente. 
international, a. Internazionale, a. 
Internationale, n. (hymn) Internazionale,/. 
internationalism, n. Internazionalismo, m. 
internationalist, n.a. Internazionalista, m.f. 
internationalize, t*./. Internazionalizzare. 
internecine [inuj'ni.'sainJ, a. Micidiale, 
mortale. — strife, guerra micidiale, /. 
internee [intaij'ni:], n. Internato, m., inter- 
nata, /. 

internment, n. Internamcnto, confino, m. — 
camp, campo di concentramento, m. 
interpellate [in'taupaleit], v.t, (Pol.) Intcr- 

pellare. 

interpellation, n. Interpellanza,/. 
interpellator, n. Interpellante, interpella- 
tore, m. 

interplanetary, a. (Astron.) Interplanetario. 
interpolate [in't^upoleit], v.t. Interpolare, 
inserirc, intercalare. 

interpolation, n. Interpolazione, inserzione,/• 
interpolator, n, Interpolatore, m. 
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interpose 


interpose [intaj'pouz], v.t. Interporre, frap- 
porre, inserire; v.i. interporsi, frapporsi, 
intervenire. 

interposition, n. Interposizione, inter- 
vcnto, m. ; intercessione,/. 
interpret [in'taiapret], v.t. Intcrpretarc; spie- 
garc, palesare, chiarirc. 

interpretation, n. Interpretazione, spiega- 
zione, /. 

interpretative, a. Interpretativo. 
interpreter, w. Interprete, m.f. 
interregnum [intaj'rccpam], n. Intcrregno, m. 
interrelation, n. Kelaziom:,/., rapporto, m. 
interrogate [in'tcrogeit], v.t. Inierrogare, 
chiedere, domandare. 

interrogation, n. Interrogazione, domanda, 
/. Note of—, punto interropativo, m, 
interrogative, n.a. Interrogative), in. 
interrogator lin*tcr;>geitaj], w. Interrogatore, 
interrogante, in. 

interrogatory, n. Interrogatorio, esame, m. !1 
a. Interrogatorio. 

interrupt finta'rApt], v.t. Intcrrompere, 
troncare, sospendcre. 

interruptedly, adv. Interrottamentc, saltuaria- 
mentc. 

interrupter, n. Interruttore, w., interruttrice, 
/.; {Elec.) interruttore, in. 
interruption, n. Interruzione, /., interrompi- 
mento, m .; cessazione, sospensione, /. 
intersect [intaj'sekt], v.t. Intersecare; incro- 
ciare; v.i. intcrsecarsi, incrociarsi. 
intersection, n. Intersezione, interseca- 
zione,/. 

interspace, n. Spazio, inten'allo, m. 
intersperse [intaj’spaus], t’.(. Cospargere, 
seminare; alternarc. 

interstellar [intoj'stebj], a. {Astron.) inter- 
stellare. 

interstice [in't^ustis], n. Inter.‘?tizio, m. 
intertwine, v.t. Intrecciare, intessere. 
interval [‘intajv^l], n. Intcrvallo, spazio, m. 
intervene [intw'vim), v.i. Intervenire; inter¬ 
porsi, ingerirsi; accadere, awenirc; {of time) 
trascorrere, intercorrerc. 
intervening, a. (Law) Interveniente; inter- 
medio, frapposto, intcrcorrente. In the 
time, nel frattempo. 

intervention, n. Intervento, m., interposizione, 
mediazione,/. 

interview ['intwvju:], n. Intervista, 
abboccamento, colloquio, m. ; udienza, /. || 
v.t. Intervistare; abboccarsi con, 
interviewer, n. Intervistatorc, m. 
interweave, v.t. Intessere, intrecciare. 
mterweaving, n. Intessitura,/, 
interworking, n. Azione reciproca,/. 
intestacy [in'testasi], n. Mancanza di testa- 
mento,/., il morire intestato. 
intestate [in'testat], a. Senza testamento, 
intestato. 

^testinal fin'testinol], a. Intestinale. 
intestine [in'testin], n. (Anat.) Intestine, m. i| 
o. Intestino, interiore, interne. — warfare, 
guerre intestine,/.p/. 

intimacy ['intimasi], n. Intimita, domesti- 
chezza,/. 

intimate (i) ['intimit], n.a. Intimo, familiare. 


introspective 

intimate (2) ['intimeit], v.t, Intimarc, notifi- 
care; ammonire; dichiarare, accennare. 
intimately, adv. Intimamente, familiarmcntc. 
intimation, n. Intimazione, notibca, /.; 
awiso, m. 

intimidate [in'timideit], v.t. Intimidire. 
intimidation, n. Intimidazione,/. 
into [ 4 ntu;], prep. In, dentro. — the bargain, 
per soprammercato, per giunta; far — the 
night, a notte avanzata. 
intolerable, a. Intollcrabile, insopportabile. 
intolerablcness, 11. Intollcrabilita,/. 
intolerably, adv. Intollerabilmente. 
intolerance, n. Intolleranza,/. 
intolerant, a. Intollerante, intransigente. 
intolerantly, adv. Intollerantemente. 
intonation [intnbicijanj, n. Jntonazione,/. 
intone [inUounj, I'.t. Intonarc. 
intoxicant [in*toksikont], n. Bevanda alcoolica. 
liquore, m. 

intoxicate, v.t. Ubbriacare, intossicare, 
inebriare. 

intoxicated, a. Ubbriaco, ebbro. 
intoxication, n. Ebbrezza, /., inebbriamento, 
m. ; ubbriachezza,/. 
intractability, n. Intrattabilit^,/. 
intractable, a. Intrattabile, scontroso. 
intractably, adi'. Intrattabilmente, 
intrados [in'trtidas], n. {Arch.) Intradosso, m. 
intransigence [in'tr£enzid33ns], n. Intransi- 
genza,/. 

intransigent, n.a. Intransigente, m.f. 
intransitive, a. (Gram.) Intransitive, 
intrench, v.t. 'I'rincerare. 
intrepid [in'trepid], a. Intrepido, impavido, 
imperterrito. 

intrepidity [intre'piditi], n. intreptdezza, /., 
coraggio, in. 

intrepidly, adv. intrepidamente. 
intricacy (‘intrikasi], n. Intrico, groviglio, 
viluppo, 711 .; complicazione, oscuritii, dith- 
colta,/. 

intricate, a. Intricate, imbrogliato; oscuro, 
difficile. 

intricately, adv. Intricatamente. 
intrigue [in'triig], n. Intrigo, raggiro, maneg- 
gio, m.; tresca,/. || v.i. Intrigare; v.t. (co/log.) 
stuzzicare, incuriosire. 
intriguer, n. Intrigante, m.f. 
intriguing, a. Intrigante; (coll.) interessante. 
intrinsic iin'trinsik], a. Intrinseco, essenziale, 
vero. 

intrinsically, adv. Intrinsccamente. 
introduce [intro'djuis], v.t. Introdurre; pre- 
sentare, far conosccre; cominciare. To — 
oneself, presentarsi, farsi conosccre. 
introducer, it. Introduttore, m., introduttrice, 
/., presentatore, w., presentatrice, /. 
introduction, 71. Introduzione, presentazione, 
/.; (of a speech) csordio, m. Letter of —, 
letters di presentazione,/. 
introductory, a. Introduttivo, introduttorio, 
preliminare. 

introit [in'trouit], n. (Eccles.) Introito, m. 
intromission, n. Intromissione, /. 
introspection [intro*spekjan], n. Introspe- 
zione,/. 

introspective, a. Introspettivo. 


otherwise indicated, the pronunciation of words compounded with the prefixes *‘im”, **in*\ “inter** 
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introvert 


involuted 


introvert [intro'vaut], v.t. VolRcre in dentro, 
introvertere, ripiegare in se stesso. 11«. 
(Psychology) Introspettivo, introverso, m. 
intrude [in’truid], t’.*. Intrudersi, immischiarsi, 
intromettersi, intcrporsi; v.t. intromettere, 
interporrc. To —- on, importunare, incomo- 
dare, disturbare; to — Into, immischiarsi in. 
intruder, w. Intruso, m., intrusa,/., importuno, 
m., importuna,/. 

intrusion, v. Intrusione, importunita,/. 
intrusive, a. Intruso, importuno. 
intrust [cp. entrust]. 

intuition [intjui'ijonj, n, Intuizionc, /., 
intuito, m, 

intuitive [in’tjuritiv], a. Intuitivo. 
intuitively, adi'. Intuitivamentc. 
intumescence [intju:'mesnns], n. (Med.) 
Intumescenza,/. 

inundate [‘inAndeit], v.t. Inondarc, alla^are, 
sommergere. 

inundation, n. Tnondazione,/., allagamento, m. 
inure [inju:j], v.t. Abituare, assuciarc, av\’e2- 
zare, indurire, temprare. 
inurement, n. Assuefazione,/. 
inutility, n. Inutilita,/. 
inutile, a. Inutile, vano. 

invade [in'veid], v.t. Invadere, assalire, usur- 
pare, violate. 

^vader, n. Invasore, m. 
invading, a. Invadente, invasore. 
invalid (i) [in'ya^lid], a. Invalido, nullo. 
invalid (2) [4nv3li:dJ, a, Infermo, malato, 
debole, invalido. il n. Malato, infermo, in¬ 
valido, m., malata, inferma, invalida,/. 
invalidate [in'vaelideit], v.t. Invalidate, ren- 
dere nullo. 

invalided, a. Invalido, malato; (Mil.) rtfor- 
mato. 

invalidity [invaUiditi], n. Invalidita, infcrmit^, 
debolezza,/. 

invaluable, a. Inestimabile, prezioso, incal- 
colabilc. 

invariablcness, invariability, n. Invariabi- 
liti,/. 

invariable, a. Invariabile, costante, fisso. 
invariably, adv. Invariabilmente, scmpre. 
invasion [in'vei33n], n. Invasione, (fig.) 

violazione, usurpazione,/. 
invective [in'vektiv], n. Invettiva,/. 
inveigh [in'vei], v.t. Inveire, sfogarsi contro. 

To—-against, apostrofare, ingiuriare. 
inveigle [in'veigl], v.t. Sedurre, allettare, 
tentare. 

inveiglement, «. Seduzione, lusinga, /., 
allettamento, m. 
invent [in'vent], v.t. Inventare. 
invention, n. Invenzione,/. 
inventive, a. Inventivo. 
inventor, n. Inventore, w., invcntrice,/. 
inventory ['invontori], n. Inventario, m. H 
v.t. Inventariare, far I’inventario di. 
invemess [invoj'nes], n. Un mantello pesante, 
m. 

inverse [in'vorjs], a. Inverse. In — ratio, in 
ragione inversa. 

mversion, n. Invcrsione,/., rovesciamento, m. 
invert [in'vaut], v.t. Invertire, rovesciare, 
capovolgere; trasporre. 


invertebrate, n.a. (Zool.) Invertebrate, m. 
inverted, a. Rovesciato, — commas, virgo- 
lette,/.p/. 

invertedly, adv. A rovescio, contrariamente. 
invest [in'vest], v.t. Investire, rivestirc; 
impiegare, collocate; (Mil.) investire, asse- 
diarc, bloccare. 

investigate [in'vestigcit], v.t. Investigate, 
esplorare, indagare. 

investigation, n. Investigazione, riccrca, 
indagine,/. 

investigative, investigatory, a. Investiga¬ 
tive, investigatore. 

investigator, n. Investigatore, indagatore, m. 
investiture [in'vestitJ.^j], n. Investitura,/. 
investment, n. (Comm.) investimento, im- 
piego, m., collocazione, /.; (Mil.) investi¬ 
mento, blocco, assedio, m. 
investor, n. Azionista, risparmiatorc, m. 
inveteracy, inveterateness, n. Tenacia, 
ostinazione,/.; incancrenamento, m. 
inveterate, a. Inveterato, radicato, ostinato. 
inveterately, adv. inveteratamente. 
invidious fin'vidbs], a. Irritante, antipatico, 
spiacevolc, odioso, ingiusto. An — distinc¬ 
tion, una distinzione antipatica,/. 
invidiousness, n. Odiositu, spiacevolczza,/. 
invigilate [in'vid3ileitj, v.t. Invigilare, 
sorvegliare. 

invigilator, n. Invigilatore, ispettore, m. 
invigorate [in'vigareit], v.t, Rinvigorire, 
rianimare, rinfi>rzare, fortificare. 
invigorating, a. Rinforzante, fortificante, 
corroborantc. 

invincibility, invincibleness [invinsi'biliti, 
in'vinsoblnis], n. Invincibilita,/. 
invincible, a. Invincibile, insuperabile. 
invincibly, adv. Invincibilmente. 
inviolability, n. Inviolability,/, 
inviolable, a. Inviolabile. 
inviolate, a. Inviolato, illeso, integro, intero, 
intatto, 

invisibility, invisibleness, n. Invisibility,/, 
invisible, a. Invisibile, impercettibile. 
invisibly, adv. Invisibilmente, impercettibil- 
mente. 

invitation [invi'teijon], n. Invito, m., oflferta,/. 

invltatory, a. Invitatorio. 

invite [in'vait], v.t. Invitare; domandare; 

offrire, attrarre; provocare. 
inviting, a. Attraente, seducente, invitante. 
invitingly, adv. In modo attraente. 
invitingness, n. Attrattiva, seduzione, /., 
fascino, m. 

invocation, n. Invocazione, supplies, />, 
appello, m. 

invoice ['invois], n. (Comm.) Fattura, /. || v.t. 
Fatturare, mandate la fattura. — -clerk, 
contabile, m. 

invoke [in'vouk], v.t. Invocarc, implorare, 
impetrare. 

involucre ['invaluikaj], n. (Bot.) Involucre, m. 
involuntarily, adv. Involontariamente. 
involuntariness, n. Involontariety,/. 
involuntary, a. Involontario. 
involute, n. (Bot.) Involute,/. 
involuted, involutive, a. Involute, involu- 
tivo. 
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involution 


irrelevant 


involution, n. Involuzione,/., involgimcnto, m. 
involve [in'valv], v.t, Involgere, coinvolgerc; 
impUcare, comprcnderc; richiedere, cagio- 
nare; imbrogliare, complicarc. To — 
expense, richiedere gravi spese; he is in¬ 
volved in debt, h carico di debiti; to be 
involved in dilllculties, essere involto nelle 
difficolt^; to be involved in bankruptcy, 
essere coinvolto in un falUmento. 
involved, a. Implicato, coinvolto- — speech, 
discorso involuto, m. 

involvement, n. Imbarazzo pecunario, dis- 
sesto, m. 

invulnerability, n. Invulnerabilita,/. 
invulnerable, a. Invulnerabile. 
invulnerably, adv. Invulnerabilmente. 
inward ['inwojd], a. Interiore, interno, 
intimo. 

inwardly, inward, adv. Jnteriormente, 
nell’intimo dciranima, fra s6, intimamente. 
inwardness, n. Interiorit^, intimita,/. 
inwards, adv, A 1 di dentro, interiormente, 
verso I’intemo, nell’interno. It n.pl. Visceri, 
m.pl. 

inweave, v.t. Intrecciare, intessere. 
inwrought, a. Figurato; ricamato; {fig.) 

connesso, commisto. 
iodic [aibdik], a. (Chem.) lodico. 
iodiferous faiou'difams], a. lodifero. 
iodine [aiou'dain], n. lodio, m. 
iodize, v.t. lodare. 

iodoform [ai'oudofaum], w. lodoformio, m. 
ion {'aiDn], n. lono, m. 

Ionian, Ionic [ai'ounian, ai'onik], a, lonio, 
lonico. 

iota [ai'outa], n. Iota,/. 

I.O.U. [aiou'ju:], abbrev. I owe you, n, lo vi 
devo; dichiarazione di debito,/. 
ipecacuanha [ipiksckjuz'aina], n. {Bot.) Ipe- 
cacuana,/. 

Iranian [ai'renian], a. Iranico. 
irascibility [iraesi'biliti], n. Irascibilita, irrita- 
bilita,/. 

irascible, a. Irascibile, irritabile. 
irascibly, adv. Irascibilmente. 
irate [ai'rcit], a. Irato, iroso, incollerito. 
irately, adv. Iratamentc. 
ire [*aiD.i], «. Ira, collera,/., sdegno, corruc- 
cio, m. 

ireful, a. Collerico, adirato, cruccioso, 

Ireland ['aiwland], n. {Geog.) Irlanda,/. 
iridescence [iri'desans], n. Iridcscenza,/. 
iridescent, a. Iridescente, cangiantc. 
iridium (i‘ridiam], n. {Min.) Iridio, m. 
iris ['airis], n. {Anat., Bot.f etc.) Iridc,/. 

Irish, a. Irlandese. |1 n. {language) Irlandese, 
gaelico, m. 

Irishism, n. Locuzione irlandese,/. 

Irishman, Irishwoman, n. Irlandese, m.f. 
irk [auk], v.t. Affliggere, turbare, annoiare. 
irksome, a. Fastidioso, seccante, tedioso, 
incrcscioso. 

irksomeness, n. Fastidio, tedio, wi., noia,/. 
iron [airan], n. Ferro, m. || a. Ferreo, di ferro. || 
v.t. (/tneif) Stirare; (fetter) metterc ai ferri; 
rivestire di ferro, guarnire di ferro, ferrarc. 

Gast-^, ghisa, sheet-, lamiera di 

ferro, /.; wrought-—, ferro battuto, m.; 


galvanized- —, ferro galvanizzato, m.; pig- 
—. pane di gliisa, lingotto, m.; to put in 
irons, mettcre ai ferri; the Iron Ago, L’Eta 
del Ferro, /.; old —, fcrraccio, m.; (fy.) 
to strike the — while it is hot, battere il ferro 
quando e caldo; to have too many irons in 
the fire, avere troppa came al fuoco; he has 
got an — constitution, gode di una salute di 
ferro; —-bound, cerchiato di ferro, ferrato, 
dirupato; un -—-bound coast, una costa 

dirupata, /.;-founder, fonditore in ferro, 

m.; -foundry, fondcria,/.; ---grey,grigio 

ferro; —-mould, macchia di ruggine, /.; 
— ore, minerali di ferro, m./)/., ganga, /.; 

-stone, mineralc di ferro, m.; — wire, 

filo di ferro, m.; (Mil.) — rations, viveri di 
riserva, m.pl. 

ironclad, n. (Naut.) Nave corazzata,/. 
ironcr, n. Stiratore, w., stiratrice,/. 
ironic, ironical [ai'ronik, ai'ronikolj, a. 
Ironico. 

ironing, n. Stiratura,/. 
ironmaster, n. Padrone di ferriera, tn. 
ironmonger ['aumnA^goj], n. Negoziante di 
ferramenta, m. 

ironmongery, n. Ferramenta,/.p/., ferrareccia, 
/., articoli in ferro, m.pl. 
ironwork, n. Ferro battuto, m., lavori in ferro, 
m.pl.f ferrame, m. 
ironworks, n.pl. Ferriera,/. 
irony, n. Ironia,/. 

irradiance, n. Irradiazione, /., irraggia- 
mento, m. 

irradiate, v.t. Irradiare, illuminare, rischia- 
rare. 

irradiation, n. Irradiazione,/., irraggiamento, 
m.; illuminazione,/. 

irrational, a. Irrazionale, irragionevole; 
(Math.) irrazionale. 

irrationality, n. Irrazionalitk, irragionevo- 
lezza, assurdita,/. 
irreclaimable, a. Incorreggibile. 
irreconcilable, a. Irreconciliabile, inconcilia- 
bile. — enemies, avversari implacabili, 
m.pl. 

irreconcilability, n. Irreconciliabilita,/. 
irrecoverable, a. Inesigibile, irrccupcrabile, 
irreparabile, 

irredeeinable, a, Irredimibile; incorreggibile, 
irredentism [iri'dentizm], n. (Pol.) Irre- 
dentismo, m. 

irredentist, n. (Pol.) Irredentista, m.f. 
irreducible, a, Irriducibile. 
irreducibly, adv. Irriducibilmcnte. 
irreformable, a. Irriformabile, incorreggibile. 
irrefragable, a. Irrefragabile, inconfutabilc. 
irrefutable, a. Irrefutabile. 
irregular, a. Irregolare, anormalc; {of surface) 
disuguale; {of conduct) sregolato, scon- 
vcnicntc. 1 ! n. {Mil.) Soldato irregolare, m. 
irregularity, n. Irrcgolarita, anormalita, /.; 
ineguaglianza, /.; sregolatczza, sconvenienza, 
/.; disordine,/. 

irregularly, adv. Irregolarmente. 
irrelative, a. Non connesso, senza relazione. 
irrelevance, n. Irrilevanza,/. 
irrelevant, a. Fuori di proposito, insignificante, 
irrilevante, inconcludente. 


otherwise indicated, the pronunciation of words compounded with the prefixes “im”, “in”, “inter” 
IT can be ascertained by reference to the unprefixed worn in its alphabetical position in this dictionary. 

797 



irreligion 

irreliglon, n. Irrclij^one,/. 
irreligious, <z. Irreligioso. 
irreligiousness, n. Irreligiosit^i, cmpietA, /. 
irremediable, a. Irrimcdiabile. 
irremediably, adv. Irrimcdiabilmente. 
irremissible, a. Irremissibilc, impcrdonabile. 
irremovable, a. Inamovibile; irremovibile. 
irreiparable [i'reparabl], a. Irrcparabile, 
irrimediabile. 

irreparably, adv. Irreparabilmenie. 
irreplaceable, a. Irrcparabile, insostituibile. 
irrepressible, a. Irrepressibilc, irrefrenabile. 
irreproachable, a. Irreprensibilc, incensura- 
bile. 

irresistibility, n. Irresistibility,/, 
irresistible, a. Irrcsistibilc; (/'i'.) afTascinante. 
irresolute, a. Irresokito, indcciso. 
irresolution, irresoluteness, n. Irresolu- 
tezza, indecisione, pcrplessita,/. 
irresolvable, a. Insolubilc. 
irrespective, a. indipendente. — of, astraendo, 
airinfuori di, senza riguardo a, astrazione 
fatta da. 

irrespectively, adv. Indipendentenicnte. 
irresponsibility, w. Irrcsponsabilita,/. 
irresponsible, a. Irresponsabile. 
irresponsibly, adv. Irresponsabilmente. 
irretrievable, a. Irrcparabile, irrimediabile. 
irreverence, n. Irriverenza, irreligiosita, 
empieta,/.; insolenza, sfacciataggine,/. 
irreverent, a. Irriverentc, irrcligioso, empio; 

insolente, sfacciato. 
irreverently, adv. Irriverentcmcnte. 
irreversible, a. Irrevocabile, irnmutabile. 
irrevocability [irevouko’biliti], n. Irrevoca¬ 
bility, /. 

irrevocable [i’rev^kabl], a. Irrevocabile. 
irrevocably, adv. Irrcvocabtlmentc. 
irrigable ('irigabl], a. Irrigabilc. 
irrigate ['irigeit], v.t. Irrigarc, inaffiare. 
irrigation, n. Irrigazione, /., inafftamento, rn. 
irrigator, n. Irrigatore, m. 
irritability [irita'bilitij, n. Irritability, trasci- 
bilita,/. 

irritable ['iritablj, a. Irritabile, pcrmaloso. 
irritably, adv. Irritabilmentc, permalosa- 
mente. 

irritant, a. Irritantc. 

irritate, v.t. Irritare, stuzzicare. To be 
irritated, irritarsi, adtrarsi, sdegnarsi. 
irritation, n. Irritazionc,/.; provocazione,/., 
sdegno, m. ; ira,/. 

irruption [i'rApJan], n. Irruzione, /.; incur- 
sione, scorreria,/. 

isa gogic [aiza'gogik], a. Induttivo. 

Isaiah [ai'zaio], n. Isaia, m. 

Ishmaelite ['i/malait'j, n. Ismaclita, tn. 
isinglass ['aizigglses], n. Colla di pesce,^. 
Islam [iz’laim], n. Islam, Islamisrno, nt. 
Islamic, a. Islamitico. 

Islamism, n. Islamisrno, tn. 
island ['ailsnd], n. Isola, /. Street —, salva- 
gentc, tn. 

islander, n. Isolano, m., isolana,/. 
isle [ail], n. Isola,/. 
islet ['ailet], ti. Isoletta,/., isolotto, m. 
isochromatic [aisoukrou’maitik], a. Isocro- 
matico. 


ivied 

isochronous [ai'z^krdnos], a. Isocrono. 
isoclinal [aisou'klainal], a. Isoclino. 
isodynamic [aisoudai'nsemik], a. Isodinamico. 
isolate I'aisouleitJ, v.t. Isolarc. 
isolated, a. Isolate, 
isolation, n. Isolamento, m. 
isomeric [aisou’merik], a. Isomerico. 
isosceles [ai'sosaliizj, a. (GeoTn.) Lsoscele. 
isothermic [aisou'6a:jmik], a. Isoterma, 
isotermica. 

Israel ['izreil], «. (Gvofr.) Israeic, tn. 

Israelite, n. Israelita, rn.f. 

Israclitish, a. Israelitico. 
issue ['iju:, ‘isjii:, 'ijju:j, n. (egress) Uscita, /.; 
(outcoffie) csito, risultato, tn,^ riuscita, fine, 
/•; (progeny) discendenza, figliuolanza, prole, 
/.; (Comm.) emissionc, /.; (publication) 
puhblicazioTU*, stampa, edizione, /.; (Med.) 
scolo, w.; (Laid) questione, /. H r.f. Pubbli- 
carc, emcttcre; (ticket, etc.) rilasciare; 
spedirc; v.i. uscirc, venir fuori; risultare, 
originare, provenire, scaturire, sgorgare. 
It appeared in yesterday*s — of the news¬ 
paper, si leggeva ncl numcro di ieri del 
giornale; at —, in litc, in contestazione; 
to join — with, esser d’altra opinione. 
isthmus ['ism;)s], n. (Gcog.) Istmo, m. 
it [it], pron. Lo, esso, tn., la, essa,/. ; gli, m., le,/. ; 
ci; cio. It is I. sono io; it is you, sietc voi; 
it is said that, si dice chc; it is believed, si 
erode; it must be so, dev’csserc cosi; It is 
ten o’clock, sono Ic dicci; of it, for it, from 
it, ne; What is it you want ? Che cosa 
volete ? you will find it difficult to do, 
troverete dilHcile farlo. 

Italian [i’ticlbn], n.a. Italiano, m., italiana,/.; 

(language) italiano, m. 

Italianize, v.t. Italianizzure. 
italic [i'tielikj, a. Italico. ItaUcs, caratteri 
corsivi, m.pl. 

italicize, v.t. Stamparc in corsivo; (fig.) 
accentuate. 

Italy ['itali], n. (Geog.) Italia,/, 
itch [itj], n. Prurito, pizzicore, m.; (Med.) 
scabbia, rogna, /. ll r.t. Prudere, pizzicarc; 
(fig.) aver voglia di. My hand itches, mi 
prude la mano. 

itching, n. Prurito, pizzicore, tn. 
itchy, a. Rognoso, che prude, 
item ['aitnm], n. Articolo, tn., voce, /.; (of 
programme) numcro, m. H adv. Item, pari- 
menti, similmente. — of expenditure, capo 
di spesa, m. 

iterant [‘itaront], a. Iterativo. 
iterate, v.t. Iterate, ripcterc, reiterate, 
iteration, n. Iterazione, ripetizione,/. 
iterative, a. Iterativo, frequentativo. 
itinerant [ai'tinorant], a. Ambulante, gtro- 
vago. 

itinerary [ai'tin9r9n], n. Itincrario, m, 
its [its], /iron, II suo, w., la sua, /., i auoi, 
m.pl., le sue,/.p/., ne. 

itself [it'self], pron. Esso stesso, esso medesimo, 
m., essa stessa, essa mcdcsima, /., se stesso, 
lui stesso. It goes of —, va da sc; by • da 
solo; he is goodness —, k la bont^ in 
persona. 

ivied [*aivid], a. Coperto d’edera. 


Unless otherwise indicated, the pronunciation of words compounded with the prefixes ”im”, ”in”, ’’inter” 


798 




ivory 

ivory ['aivari], w. Avorio, m, i| o. D’avorio, 
eburneo. 

ivy [‘aivi], w. {Bot.) Edera, /* — -mantled, 
coperto d'edera. 

izard f'aizajd], n, (ZooL) Isardo, m, 
izzarci [ 4 za:jd], n. {ohs.) La Icttera zeta. 


J 


J, j [d3ei], Decima lettera deiralfabeto inglese. 
jab [d3»bj, v.t. Punzecchiare, colpeggiare, 
stilcttare, vibrare colpi a. ji n. Punzecchia- 
mcnto, m., puntatu, stoccata,/.; pugno, w. 
jabber, v.i. Ciarlarc, chiacchierare ; cicalarc; 
borbottare; parlare incoerentemente. j| n. 
Ciarla, chiacchicra,/. 
jabberer, n. Ciarlone, chiacchierone, m. 
jabbering, n, Ciarlio, chiacchierio, cicalio, m. 
jacinth ['d3!esin01, Giacinto, w. 

Jack (i) [d3a*k], n. Giovannino, m. 
jack (2), w. (Mech.) Martinetto, cricco, w., 
binda, {Zool.) luccio, wi.; {Cards) fame, 
w.; girarrosto, m.\ (Bouls) boccino, 

pallino, m. ; {Naut.) bandiera, /. || v.t. 
Levare. Hydraulic —, arganetto idraulico, 
m,; —-in-oflftce, funzionario che si da dellc 
arie, m.; — of all trades, factotum, m.; 
— o* lantern, fuoco fatuo, m. j boot- —, 
cavastivali, m .; cheap- —, mcrciaio ambu- 
lante; Jack Ketch, il boia, w.; before you 
can say — Robinson, in un batter d’occhio, 
in men che non si dica; —-In-the-box, 
saltamartino, fantoccio a molla, m.] —-boot, 
stivalone, m.; --knife, coltello a serra- 
manico, m.; —-plane, pialletto, w.; — 
-pudding, bulBfone, pagliaccio, m.; Jack-tar, 
marinaio, m.; — -towel, bandinella, /., 

asciugamano, m. 

jackal ['d3a.*kn:I], n. {Zool.) Sciacallo, m. 
jackanapes ['d3tek3neips], n. Vanesio, sfaccia- 
tello, m. ; sciocco, m. 

jackass ['d3{ekies], n. Asino, ciuco, somaro, 
m.\ {fig.) asino, imbecille, m. 
jackdaw ['d3afkdo:], n. {Zool.) Taccola,/. 
jacket r'd3£ekit], n. Giacchetta, giacca, giubba, 
/.; {mech.) fasciatura, carnicia, /.; {hook) 
copertina, /. 

Jacob ['d3eikab], n. Giacobbe, m. Jacob’s 
ladder, n. scala biscaglina, /. 

Jacobean [d3tek9'bian], n, Dell’epoca di 
Giacomo I d’Inghilterra, giacomiano. 

Jacobin ['d3aek3bin], n. {Hist.^Pol.) Giaco- 
bino, m. 

Jacobite ['d3eekobait], n. {Hist.) Giacobita, m. 
jaconet [‘d3aekanet], n. Giaconetto, m. 
jade (1) [d3cid], n. {woman) Donnaccia, 
sgualdrina, megera, {horse) rozza, /., 
ronzino, m. 

jade (2), n. {Min.) Giada,/. 
jade (3), v.t, Spossare, sovraccaricare di 
Javoro, affaticare. 
aded, a. Spossato, affaticato. 

[d3»gl, n, Tacca, intaccatura, /., dente, 
fn. il v.t. Frastagliare, dentellare, aeghettare. 
Jagged ['d3egid], Intaccato, dentellato. 
Jaggedness, n. Intagliamento, m., seghetta- 
tura,/ 


Jauntiness 

jaguar ['d3ae9ju:ajJ, n. {Zool.) Giaguaro, m. 
jail, gaol (d3cil], n. Prigione, careers, m. 
--bird, galeotto, pezzo da galera, m,; 

-delivery, rifiuto di galera, m.; — -fever, 

tifo, m. 

jailer, n. Carceriere, m. 

jalap ['d3a?lj)p], n. {Bot.) Gialappa,/. 

jam (1) [d3a;mj, n. {Cooking) Marmellata, 

conserva di frutta, -pot, vasetto da 

conserva, m. 

jam (2), v.t. Pigiare, comprimere, premere, 
stringere; {Rxidio) disturbare; v.i. {Mech.) 
inccpparc, incantarsi. ij n. Inccppamento, 
m.; incaglio, blocco, m. \ {fig.) calca, folia,/. 
{coUoq.) To be in a —, cssere nelle difbcolta. 
Jamaica fd33'mcik3], n. (Geog.) Giamaica,/. 
jamb [d3aL‘m], w. Stipite, pilastro, m. 
jamboree [d^atmbD'ri:), n. Kaduno spoitivo 
dei Giovani Esploratori, m. 

James [d3cimz], n. Giacomo, m. 

Jane [d3ein3, n. Giovanna,/. 
jangle [d3an3gl], v.t. (M/jr) Scampanellare; 
stonare, fare discordare; r.i. stonare; {fig.) 
altcrcare, litigare, far baruffa. 
jangling ['d3fiepglio], n. Earuffa, contesa, /., 
alterco, w.; disputa,/. |j a. Stridente, .stonato. 
janitor ['d3afnit3i], n. Portinaio, portiere, 
custode, m. 

Janizary [*d 3 ieni 23 ri], n. {Hist.) (>ianniz- 
zero, m. 

jannock ['d3»nak], a. {Dialect.) Integro, tutto 
d’un pezzo, schietto, genuine. 

Jansenism ['d3a^nsdnizmj, n. {Eccles.) Gian- 
senismo, m. 

Jansenist, n, Giansenista, m. 

January [•d5ier\ju:ri], n. Gcmiaio, m. 

Japan (1) [d3a'paEfn], n. {Geog.) Giappone, m. 
japan (2), n. Lacca giapponese, /. 11 v.t. Vemi- 
ciare con lacca giapponese, invemiciare, 
laccare. 

Japanese [d38ep3'ni:z], w.a. Giapponese, m,f. 
japanning, n. Lacca, vemice,/.; verniciatura,/. 
jape [d3eip], n. Scherzo, m. |1 v.i. Scherzarc. 
jar (I) [d3a:j], n. Vaso, m„ giara, /.; brocca, /.; 
boccale,/. 

jar (2), t’.i. Stonare, dissonare, scordare; urtare; 
litigare, urtarsi. |{ n. Vibrazione, scossa, /,, 
urto, m.\ bega, clisputa, /.; stonatura, dis- 
sonanza,/. To — one’s nerves, urtare i nervi; 
their opinions —, Ic loro opinioni cozzano; 
family jars, beghc di famiglia,/./>/. 
jar (3), n. The door Is on the —, la porta h 
socchiusa. 

jardiniere [d3a:jdini'eojJ, n. Portafiori, m. 
jargon [*d3a:jg3n], it. Gergo, m.\ linguaggio 
professionalc, m. 

jarring, n. Stonatura, /.; vibrazione, /.; 
litigio, m. II a. Stonato, stridente, scordato, 
discordante. 

jarringly, adv. In modo stridente. 

Jarvey [’dsauvi], n. {obs.) Vetturino, m, 
jasmine ['d3tesmin], n. {Bot.) Gelsomino, m. 
jasper ['dsaespaj], n. {Min.) Diaspro, m. 
Jaundice [’dsDindis], it. {Med.) Itterizia,/. 
Jaundiced, a. Itterico; {fig.) fegatoso, geloso, 
invidioso. To take a jaundiced view, pren- 
dere un atteggiamento fegatoso. 

Jaunt [d33:ntj, n. Gita, escursione, /. || v.i. 

Fare una gita, andare a spasso. 

Jauntily, adv. Gaiamente. 
jauntiness, it. Gaiezza, lepidezza, /. 



jaunting-car 

jaunting-car ['d33:ntiQ ka:j], n. Specie di 
carrozza iriandcse. 

aunty (i), a. Gaio, Icpido; attillatc, azzimato. 
aunty (2) [cp. Jonty]. 

Java ['dwva], n. {Geog,) Giava,/. 
avelin ['d3fievlin], ». Giavellotto, m. 
aw [d33:], n. Mascclla, ganascia; mandibola, 
/.; bocca, gola, /.; fauci, /./>/.; porte, f.pL; 
(colloq,) cicaleccio, m. || v.L {colloq.) Ciarlare, 
chiacchierare; sermoneggiare. —-bone, ma- 
scella,/. 

jay [d3ei], n. (Zool.) Ghiandaia,/. - -walker, 
pedone disattento, m. 
jazz [d^x-z], n. Jazz, m, 

jealous ['d3el3s], a. Geloso; invidioso; sospet- 
toso. 

jealously, adv. Gelosamente. 
jealousy, n. Gelosia,/. 

jean [d3i:n], n. {cloth) Traliccio, m. Jeans, tuta 
di traliccio,/. 

jeep [d3i:p], n. Camionetta,/., gip, m. 
jeer [d3i3j], v.t.u Schernire, dileggiare, dcri- 
dere, beffarsi. || n. Beffa, canzonatura, /. 
To — at, beffarsi di. 

jeering, a. Derisorio, beffardo. {{ n. Dileggio, 
scherno. 

Jehovah [d3i'houva], n. Geova, m. 
jehu ['d3i:hju;], n, {colloq.) Cocchiere, vet- 
turino, m. 

jejune [d3e'd3ju:n], a. Magro, gramo; {fig.) 

arido, vacuo, sterile, mcschino. 
jejuneness, n. Magrezza,/.; meschinita,/. 
jelly l'd3eli], w. Gelatina,/.; conserva,/. {Zool.) 

— - fish, medusa,/, 
jemmy ['d3emi], n, Grimaldello, m. 
jennet ['d3enet], n. Ginnctto, m. 
jenny [‘d3eni], n. Macchinafilatrice,/.; asina,/. 
jeopardize pd3cpddaiz], v.t. Arrischiare, 
azzardare, cimentare, mettcre a rcpcntaglio. 
jeopardy, n. Rischio, azzardo, repentaglio, 
cimento, m. 

jerboa [d33j'boua], n, {Zool,) Gerboa,/. 
jeremiad [d3eri'maidd], n. Geremiade, m. 
Jeremiah [d3eri'mai3j, n. Geremia, m. 

Jericho ['d3erikou], n. {Geog.) Gcrico, m. Go 
to — I Va a farti benedire 1 
jerk [d39:jk], n. Scossa, /., urto, m.; spinta, 
/.. scatto, balzo, strappo, m.; tirata, /.; 
tremito, m. || t'.t. Spingere, tirare, lanciare; 
v.t. scattare, balzare. 
jerkily, adv. Irregolarmente, 
jerkin ['d3d!J[kin], n. Giustacuore, m. 
jerky, a. A scatti, a scosse; irrcgolare. 
jerry-builder [*d3eribild3j], n. Costruttore di 
case per speculazione, m. 
jerry-built, a. Malcostruito, costruito in 
fretta. A — house, una casa malcostruita, /. 
jersey ['d3a:j2i], n. Giacchetta a maglia,/. 
Jerusalem [d33'ru:sDbm], n. {Geog.) Geru- 
salemme, /. — artichoke, topinambur, 

carciofo di Giudea, m. 
ess, n. Geto, m. 

essamine [^d3es3min], n. Gelsomino, m. 
jest [d3est], n. Scherzo, m., burla, facezia, 
celia, canzonatura, /.; {laughing-stock) 
ludibrio, m. ; motteggio, frizzo, m. || v.i, 
Scherzare, burlare, celiare, beffare, motteg- 
giare. — - book, raccolta di i&cczieff. 
jester, n. Burlone, celiatore, m.; {at court) 
buffbne, m.\ beff'atore, canzonatorc, schemi- 
tore, m. 


jinx 

jesting, a, Scherzoso, faceto, burlevole, 
beffardo. ll n. Scherzo, m,, burle, beffe, fipl, 
jestingly, adv. Per ischerzo. 

Jesuit [•d'^ezjuiit], n. Gesuita, m. 

Jesuitical [d3ezju:'itikdl], a. Gcsuitico. 

Jesus ['d3i:z3s], n. Gesu, m. Jesus Christ, 
Gesii Cristo, m. 

jet (i) [d3et], n. {Min.) Giavazzo, g6, m., 

ambra nera,/.-black, nero come ebano. 

jet (2), n. Getto, zampillo, m. ; {gas) becco, m .; 
tubo di scarico, m. || v.i. Zampillare, scutu- 

rire, sgorgare. Gas-« becco a gas, m.\ 

{Aviat.) —-plane, aeroplano a reazione, wi.; 
— -propulsion, propulsione a reazione,/. 
jetsam ['d 3 ct 83 m], n. Gettito, m., relitto di 
mare, m. 

jettison, n. Gettito in mare, n. || v.t. Fare 
gettito, gettare fuori bordo. 
jetty, n. Molo, m„ banchina, gettata, /.; 
pontile, m. 

Jew [d3u:], n. Ebreo, israelita, giudeo, m. 

Jew's harp, scacciapensieri, m. 
jewel ['d3u:3l], n. Gioia, /., gioiello, w.; {in 
watch) rubino, m. || v.t. Ingemmare, ingioiel- 
lare. — -case, astuccio dei gioielli, scrigno, m. 
jeweller, n. Gioielliere, m. 
jewellery, jewelry, n. Gioielli, w./>/., gioie, 
/./>/., gioielleria,/. 

Jewess ['d3u:es], n. Ebrca, israelita, giudea,/. 
Jewish ['d3u:ij], a. Ebreo, giudeo; giudaico, 
israelita. 

Jewry, n. Gli Ebrei, m.pl. ; il ghetto, m, 
Jezebel ['d3ez3bol], n. Izebel, /.; {fig.) 
megera,/. 

jib (1) [d3ib], n. {Naut.) Klocco, m.; {Mech.) 

braccio (di gru), m. -boom, bompresso di 

flocco, w., asta del flocco,/. 
jib (2), Kicalcitare, impennarsi. To — at, 
ricaicitrare a. 
jibe [cp. gibe]. 

jiffy [‘d3ifi], n. {colloq.) Batter d’occhio, 
istante, momentino, m. In a —, in un batter 
d'occhio; Wait a —I Aspetta un momem 
tinol 

jig [d3ig], n. {dance) Giga, /. || v.i. Saltellarc, 

saltarellare. {Mech.) -saw, sega verticale; 

-saw puzzle, giuoco da mettere insieme 

dei pezzi irregolari per fare un disegno; to — 
about, saltellare attorno. 
jigger [d3ig3j], n. {Zool.) Pulce tropicalc,/.; 
{Naut.) bozzello, m.; {colloq.) aggeggio, m.; 
{Min.) crivello, m. 

jiggered ['d 3 ig 3 jd], adv, {colloq.) Vm —I 
Caspita! 

jiggle [d3igl], v.t.i. Scuotere, urtare; dime- 
narsi, agitarsi. 

jilt [d3ilt], v.t. Civettare, mancare di promessa 
di matrimonio, farsi giuoco di, piantare in 
asso. II n. Civetta, fraschetta/. 
jingle [dsiqgl], v.t. Far tintinnare; v.i. 
tmtinnare, risuonare, squillare. || n, Tin- 
tinnio, squillo, m. ; {Poet.) rima senza 
signiiicato. 

jingo ['d3iqgou], n. Sciovinista, nt. By Jingo! 
Per Bacco! 

jingoism, n. Sciovinismo, m. 
jinks rd3ir)k8], n.pl. High—, allegria, baldoria,/ 
jinricksha [dsimrikjo:], n. Riscid, m. 
jinx [d3ii3k8], n. {colloq.) Persona o cosa che 
porta mala fortuna, /.; menagramo, ietta- 
tore, m. 
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jitters 

jitters ['dsita^z], n.pl, {colloq,) Paura, nervo- 
sismo, m. 

jittery, a. (colloq.) Nervoso. 
jive [dsaiv], n. Specie di ballo jazz, 
jiu-jitsu [d3 u:'d5it8u:], n. Lotta giapponese,/. 
Job [d30ubj, n. Giobbe, m. Job’s comforter, 
consolatore con parole inctte; falso amico 
chc fa proteste di simpatia. 
job [d3ob], n. Lavoro, mcstierc, m ,; opera, /.; 
compito, tn.; affare, m.\ posto, impiego, m. || 
v.t. Noleggiarc, dare in affitto, dare lavoro; 
v.i. specuTare in borsa; dare a nolo, lavorare a 
cottimo. Have you got a good — ? Avete un 
buon impiego?; it is a bad — for him, h 
un affare serio per lui; it's a good — that, 
h una buona cosa che, meno male che; 
a — lot, una cosa a buon mercato; to work 
by the —lavorare a cottimo; I give it up as a 
bad , lo lascio come un caso disperato. 
jobation job'eifDn], n. (colloq.) Ramanzina,/. 
jobber, n. Noleggiatore, m. ; cottimista, iw.; 

(Comm.) speculatore, m.\ affarista, m. 
jobbery, n. Affarismo, m. 
jobbing, a. Avventizio. 

jobmaster [*d3Dbma:stoa], n. Noleggiatore di 
cavalli e carrozze, m. 

jockey [*d3oki], n. Fantino. m. |1 v.t.i. Ingannare, 

truffare, gabbare. (Radio) Disk-. persona 

che fa un programma coi dischi fonografici. 
jocose [d3a‘kousJ, a. Giocoso, faceto, schcr- 
Z080, allegro. 

jocosely, adv. Giocosamente. 
jocoseness, n. GiovialiU, gioconditli,/. 
jocular ['d3okju:Ioj], a. Faceto, scherzoso, 
burlesco, gaio, allegro. 

jocularity [d3okju:'laeriti], «. GiocondM, 
allegria,/. 

ocularly, adv. Facetamente. 
ocund ['d33kdnd], a. Giocondo, lieto, gioioso, 
allegro. 

jocundity, n, Giocondit^, letizia, allegrezza, /. 
jOg [d3og], r;.f. Spingcre, dar di gomito, urtare; 
(memory) stimolarc; sballottare, sballotto- 
lare; v.i. andare via lentarncnte; andarsene. || 
n. Scossa, spinta, /., urto, m.\ gomitata, /. 
To — along, avviarsi, trotterellare; to be 
Jogged about, cssere sballottato; — -trot, 
piccolo trotto, trotterello, m. 
joggle [d3Dgl], v.t. Scuotcre leggermente. H n. 

i'Cgffcra scossa,/.; (Arch.) immorsatura,/. 
John fd3on], n. Giovanni, m. — Dory, pescc di 
San Pietro, m. 

johnny, n. (colloq.) Giovanotto, m. 
join [d3Din], v.t. Congiungere, connettere, 
unire; accoppiare; raggiungere; associarsi; 
entrarc a far parte; v.i. riunirsi, unirsi; essere 
contiguo; associarsi. |1 n. Giuntura, /. To — 
hands, venire ad un accordo; he joined our 
this morning, raggiunse la nostra 
comitiva stamattina; to — in, prendcre parte 
a; to — together in, mettcrsi insicme per, 
accordarsi per. 

joiner, n. Falegname, m.; legnaiuolo, m. 
joinery, n. Falegnameria,/. 
joint [d3oint], n. Giuntura, unione, congiun- 
zione, connessionc, /.; ^nat.) articolazione, 
nodo, m.; (Cookirtg) arro.sto, m.; 
fcsaura, fenditura, f. I1 v.t. (a fowl, 
^tc.) Smembrare; (to assetnSle) congiungere. 
IIRiunito, unito, comune, in comune, 
associato. Out of-—, slogato, spostato; (fig.) 


journey 

disordinato, sconquassato, squinternato; 
with — consent, di comune consenso; our 

— efforts, i nostri sforzi riuniti; — owner¬ 
ship, propriety in comune, /.; —* command, 
comando unico, m.; -—-heir, coerede, m.; 
--stock, capitale sociale, m.; — -stock 
company, society anonima, /.; — tenant, 
coinquilino, m. 

jointed, a. Articolato, fatto a giunture. 
jointly, adv. Insieme, d’accordo, in comune. 
jointure, n. (Law) Beni dotali, m.pl. 
joist [d33ist], n. Travc,/. 
joke [d30ukj, n. Scherzo, m., facezia, celia, 
barzclietta, arguzia, canzonatura, f. H v.i. 
Scherzare, celiare, motteggiare, canzonare. 
A practical —, una burla, una beffa, /.; 
un tiro birbone, ni. ; a poor —, uno scherzo 
mediocre, m.; In —, per ischerzo, per ridere, 
per burla; It is no —, non e’e nulla da 
ridere, e’e poco da scherzare; to crack a —, 
dire una facezia; a standing —, una burletta, 
uno zimbello, m. 

joker, n. Burlone, m.\ (Cards) buffone, m. 
joking, a. F'aceto, scherzoso. 
jollification [d 33 lifi'kcij 3 nj, n. Festa, baldo- 
ria, /. 

jolliness, n. Allegria,/. 
jollity, n. Allegrezza, baldoria,/. 
jolly ['d3Dli], a. Allegro, gaio; giocondo, 
ridente; festoso, ilare, divertente; (colloq.) 
briilo. (colloq.) — good, proprio buono; 

— well, veramente bene; he came home 
from the party rather —. h tomato dalla 
festa un po’ briilo; (Naut.) —-boat, canotto, 
m., lancia,/. 

jolt rd30ult], n. Scossa, /., sobbalzo, sbalzo, 
m. ; (shock) sorpresa dispiacevole, /. |1 
Scuotere, sobbalzare, sballottare, sballotto* 
lare. 

jolting, n. Scuotimento, sballottolio, m. 

Jonah ['d3C)una], n. Giona, m.; (fig.) ietta- 
tore, m. 

Jonathan ['d 3 .')no 99 n], n, Gionata, m. 
jonquil [d 33 i 3 kwilj, n. (Bot ) Giunchiglia,/. 
jonty, jaunty [d3onti, d3o:ntiJ, n. (Naut.) 
Poliziotto navalc, m. 

Jordan r'd3D:jdon], n. (Geog.) Giordano, m, 
Joseph pd30uzef], n. Giuseppe, ni, 

Josephine [*d30uz3fi:n], n. Giuseppina, /. 

joss [d3D8], n. Idolo cinese.-house, tempio 

cinesc, m. ; — -stick, specie d*inccnso, /. 
jostle [d3Dsl], v.t. Spingere, pigiare, urtare, 
dar di gomito; v.i. spingersi, pigiarsi, 
urtarsi, affollarsi. 

jostling, n. Calca, /., pigia-pigia, m. 
jot [d3ot], n. Iota, un nulla, m. ; particella,/. Hc’./. 
To — down, annotare, prenderc appunti, 
prenderc nota di. 

journal ['dsaunol], n, Giomale, diario, m.; 
periodico, m.; (Mech.) perno, m.; collo 
d’asse, m. 

journalese, n. Lingua giornalistica, /., lin- 
guaggio bolso, m. 

(oumalism, n. Giornalismo, m, 
ioumalist, n. Giomalista, m.f. 
journalistic, a. Giomalistico. 
iournejr [•d3asjni], n. Viaggio, tragitto, m. || v.u 
Viaggiare; trasferirsi, rccarsi. A day’s —, 
un giorno di viaggio, m, ; Pleasant —I Buon 
viaggio I to go on a —, andare in viaggio; 
the — out, il viaggio di andata, m. 



journeyman 

Journeyman {pi. journeymen), n. opcraio 
awentizio, m. 

joust [d3aust]> n. Giostra, torneo, m. |I v.i. 
Giostrare, torneare. 

Jove [d30uv], n. {Myth.) Giove, m. By —I 
Per Bacco I 

Jovial [*d30uvi»l], a. Gioviale, lieto, allegro, 
gaio. 

oviality, n. Giovialita, allegrezza,/. 
ovially* adv. Giovialmente. 

Jowl [d3aul], n. Guancia, mascella, gota, /. 
Cheek by —, allato, vicinissimo, guancia a 
guancia. 

Joy [d3Di], n. Gioia, allegrezza, contentezza, 
felicity, /., gaudio, m. To jump for —. 
saltare dalla gioia; to be beside oneself with 
—* non stare in dalla gioia; to wish 
someone —rallcgrarsi con qualcuno; 

— -bells, campanc a festa,/.^/. 

Joyful, a. Allegro, giocondo, licto, gioioso. 

joyfully, adv. Allegramente. 

lo^ulness, n. Gioia, allegrezza,/. 

joyless, a. Triste, melanconico, mesto. 

joylessly, adv. Tristcmcnte. 

joylessness, n. Tristezza, melanconia, 

mestizia,/. 

joyous, a. Allegro, licto. 
joyousness, n. Allegrezza,/. 
jubilant ['d3Uibibnt], a. Giubilantc, esul- 
tante. 

ubilate, v.i. Giubilare, farfesta. 
ubilation, n. Giubilo, ?«., esultanza,/. 
ubilee ['d3u:bili:], n. Giubileo, cinquante- 
nario, tn. ; {Jig.) festa, allegrezza, /. — year, 
anno del giubileo, m. 

Judaea [d3u:'did], n. {Geog.) Giudea,/, 
Judaean, a. Giudaico. 

Judaic, Judaical, <1. Giudeo; della Giudea. 
Judaism [‘d3u:deiizin], n. Giudaismo, m. 
Judaize, r.f. Ebraizzare. 

Judas ['d3u:das], n. Giuda, m,; (Jig.) tradi- 
tore, m. — kiss, bacio di Giuda, m.; (Bot.) 

— -tree, albero di Giuda, m. 

Judge [d3Ad3], n. Giudice, arbitro, m.; 
intenditore, esperto, w. jj r.f. Giudicare; 
stimarc, ritenere, valutare, reputare. To be a 

— of, intendersi di; judging from, giudicando 
da; you must — for yourself, dovetc 
giudicare per conto vostro. 

Judges, n.pl. The Book of —, il Libro dci 
Gmdici, m. 

udgeship, n. Uflicio di giudice, m. 
udgment, judgement, n. Giudizio, parerc, 
m.; criterio, senno, discernimento, m.; 
(Law) sentenza, /. In my —, a mio parere, 
secondo me; an error of —, un errore di 
caicolo, m.; to have a sound —, giudicare 
con discernimento; the Last Judgment, il 
Giudizio Universale, m.; Judgment Day, 
il giomo del Giudizio; —-seat, tribunale, m. 
Judicature ['d3u:dikatJ.7j], n. Giudicatura, 
magistratura,/.; corte di giustizia,/.; ordina- 
mento giudiziario, m. 

judicial id3u:'dijal], a. Giudiziario; giudiziale. 

— murder, delitto giudiziario, m.\ — 

separation, separazione legale,/. 

Judiciary [d3u:Mij‘i9ri], n. Giudicatura, /. {i a. 
Giudiziario. 

Judicious, a. Giudizioso, savio, prudente, 
accorto, assennato. 

judiciously, adv. Saviamente, prudentemente. 


jurisconsult 

judiciousness, n. Giudizio, senno, m., 

prudenza, saggezza,/. 

judo ['d3u:douJ, «. Specie di lotta giapponcs^/. 
jug [d3.\gj, n. Brocca,/., boccale, m.; carana, 
/. !| v.t. (cooking) Mettere in salmi. Jugged 
hare, lepre in salmi,/. 

juggle [d3Aql], v.t.i. Giocarc ai bussolotti, 
giocolare*; ingannare, gabbare, imbrogliare. 
To — with facts, travisare i fatti; to — with 
words, equivocare, giuocare con Ic parole, 
juggler, n. Prestigiatore, giocoliere, gtocatore 
di bussolotti, m .; impostore, w. 

Jugglery, Juggling, n. Giuochi di prestigio, 
fn.pl.\ trucco, m., gherminelle, /./>/., impo- 
stura, f. 

Jugo-Slav [cp. Yugoslav]. 

Jugo-Slavia [cp. Yugoslavia]. 

jugular [•d3Agjuibj], n.a. (Anat.) Giugulare,/. 

juice [d3u:s], n. Sugo, succo, m. 

juiceless, a. Senza sugo. 

juiciness, n. Sugosita,/.; succositii,/. 

juicy, a. Sugoso, succoso. 

jujube ['d3u:d3u:b], n. (Bot.) Giuggiola, /.; 
(shrub) giuggiolo, m.; (sweetmeat) pasticca, 
pastiglia,/. 

julep ['d3u:bp], n. Giulebbe, m. 

Julian ['d3u:liDn], n. Giuliano, m. 

July [d3u:'lai], n. Luglio, m. 
jumble' [d3Ambl], t.f. Confonderc, mischiare, 
ammucchiare, gettarc alia rinfusa. || n. Con- 
t’usionc, mescolanza, /., miscuglio, guazza' 
buglio, m. — sale, vendita di roba spaiata,/.; 
bazar (di beneficenza), m. 
jump [d3Amp], n. Salto, m.; balzo, sbalzo, m. i| 
v.i. Saltare; balzare, sbalzare; scavalcare; 
alanciarsi; sussultare, sobbalzare, trasalire; 
v.t. far saltare. To — at an offer, afFrettarsi 
ad acccttarc un’offerta; to — on. lanciarst su; 
to — out of bed, saltare dal letto; to — up, 
saltar su; to — to a conclusion, affrettarsi 
a concludere; he made me , mi fece 
trasalire. 

jumper, n. Saltatore, m.; (garment) giubbettino, 
golf, m. 

jumping, n, Salto, m. I| a. Saltatore. A — pain, 
un doiore pulsante, m.; —--jack, saltamar- 
tino, tn.; - -ladder, biscaglina,/. 
jumpy, a. (colloq.) Agitato; instabile, 
junction [d3Ai3kj3nl, n. Congiunzione, /.; 
(Rail.) biforcazionc,/., nodo ferroviario, m.; 
diramazione,/. 

juncture, n. Congiuntura,/.; punto, momento, 
frangente, m. 

June [d3u:n], n. Giugno, m. 
jungle [djAijgsl], n. Giungla,/. 
junior [M3u:ni3j], a. Piii giovanc, meno 
anziano, minore; cadetto, iuniorc. |1 n. 
luniorc, cadetto, m .; figlio, m. He is my 
6 pill giovane di me; — partner, socio piu 
recentc, wi.; (Mil.) — officer, ufficialc 
dipendente, ufBcialc subaltemo. 
juniper ['dminipoj], n, (Bot.) Ginepro, m. 
junk [d3Ai3k], n. (Naut.) Giunca, /.; vecchio 
cordamc, m .; (rubbish) roba di ributo, /, 
junket, n. Giuncata, /. (j v.i. Festeggiare. 
Junketing, n. Festa,/., trattenimento, m. 
Junta [d3Anta], n. (Pol.) Giunta,/. 

Jurassic rd3u:'reesik], a. (Geol.) Oiurassico 
juridical [d3u:'ridikal], a. Giuridico. 
Jurisconsult [‘dsuiriskansAlt], n. Giurecon- 
sulto, m. 



jurisdiction keep 


jurisdiction, n. Giurisdizionc, competenza, /. 
jurisdictional, a. Giuri»dizionalc. 
jurisprudence, n. Giurisprudenza,/. 
jurist, n, Giurista, m. 

juror, juryman ['d3u;r3j, 'd3u:riman], n, 
Giurato, m. 

jury, M. CJiuria, /., giurati, m.pL^ ^iur), m. 
Foreman of the —, presidente della giuria, 

OT.;-box, banco della giuria, m.\ {Isaut.) 

- mast, albero di fortuna, m. 

just [d^AStJ, a, Giusto, imparziale, equo, retto, 
equanime; esatto, preciso. [1 Esatta- 

inentc, precisamente; appunto, per I’appunto; 
soltanto, solamcnle. — one, uno soltanto; — 
now, proprio ora, or ora, un momento fa; — 
as, nel momento stesso che; — at present, 
proprio ora; you arc — in time, siete venuto 
giusto in tempo; Just imagine I Immagi- 
natevi! — let us see, vediamo un poco; — so, 
precisamente; that was — like him, era 
proprio da liii; he has — gone, e appena 
partite; 1 — managed to catch the train. 
8ono appena riuscito a prendcre il treno. 
justice {'d3A8tisJ, n. Giustizia, /.; (jWge) 
giudice, m. —- of the peace, giudice concilia- 
torc, m .; to do — to, fare giustizia a, ricono- 
scere; to do — to a dinner, fare onorc ad un 
pranzo; to do oneself —, fare una buuna 
ligura. 

justicia^ fd 3 As'ti/ori], n. Amministratorc 
della giustizia, m. 

justifiable [d3Asti'faubl], a. Giustibcabile, 
scusabile, lecito, permesso. 
justifiably, adv. Scusabilmente. 
justification, ft. Giustificazionc, scusa,/. 
justify ['d3AStifai), v.t. Giustificare, difendere, 
scusare, assolvere. To — oneself, giustiii- 
carsi; 1 feel justified in . . ho buonc 
ragioni per . . . 

justly, ad%’. Giustamente, con ragione, a buon 
diritto. 

justness, n. Giustezza, prccisionc, esat- 
tezza,/. 

jut [d 5 At], v.i. Sporgere, protendersi. To •— 
out, sporgere in fuori, protendersi. 
jutefd 3 u:t],n. luta,/. 
jutting, a. Sporgente. 

juvenile [|d3u:v3nail], a. Giovanile, giovane; 
(Imzv) minorenne. H n. Giovane, m.f .; (book) 
libro per la gioventu. — offender, imputato 
minorenne, m. 

juvenility, n. Giovinezza, gioventii,/. 
juxtapose [d3Akst»'pouz], v.t. Porre vicino, 
apporre, giustapporre. 

juxtaposition [d3Akst3pa'zi/3n], n. Giustap- 
posizione, contiguity, /. In —, contiguo, a 
contatto. 


K 

K, k [kei], Undicesima lettera deU'alfabeto 
ii^lese. 

Kaffir ['kaefoa], n.a. Cafro, m. 

w 1 rf Imperatore, kaiser, m. 

Kale [keil], n. Cgvolo riccio, m. Soa- —, cavolo 
marino, m, 

kaleidoscope [kaUaidoskoup], n. Caleido- 
scopio, m. 


kalendar [cp. calendar]. 

kalends [‘kaclendz], n.pl. Calende, f.pl. 

Greek —, calende greche, /. pi. 

Kalif[cp. Caliph]. 

kangaroo [ka'ijgo'ru:], n. (Zool.) Canguro, m. 
Kantian ['kaenti.^r.j, n.a. Cantiano, ni. 
kaolin [’keioulin], n. (Min.) Caolino, m. 
kapok [‘keipok], n. Capoc, m. 
kedge [ked 3 ], n. (Naut.) Ancorotto, tn. 
kedgeree ['ked33ri:], n. {Cooking) Came o 
pesce cotto con riso. 

keel [kill], n. (Naut.) Chiglia. To over, 
capovolgere. 

keelhaul fkiilh^rlj, v.t. (Naut.) Tuffare un 
marinaio per punizione. 

keelson, kelson [*ki:lson, 'kelsan], n. Para- 
niezzalc, »/. 

keen [kirn], a. Acuto, afBlato, aguzzo, tagliente; 
(fiS-) entusiasta, ardente, vivace; profondo; 
buono. A — edge, un tagiio actito, m.; 
a — disappointment, un vivo disappunto, 
wi.; (collog.) to be — on, amare molto, aver 
una gran voglia di; the boy has a — appetite, 

il ragazzo ha un buon appetite;-eyed, 

dalla vista acuta; -witted, acuto, sagace, 
scaltro. 

keenly, adv. Vivamente, acutamente. 
keenness, n. Acutezza, sottigliezza, pene- 
trazionc,/., ardore, m .; vivacita,/. 
keep [kirp], n. (castle) 'Porhone; (board) 
sostentamento, mantenimento, vitto, m. || 
v.t. Tenerc, ritenere; serhare, conservare; 
attenersi a, osservare, stare a; proteggere; 
mantenere, sostentare; v.i. stare, continuare; 
(enersi, mantenersi, srrbarsi; (o/ food) 
durarc. To —- in prison, tenere in pri- 
gionc; to — from, preservare da, impedire 
di; to •— one’s own counsel, nascondere i 

f )ropri pensieri; to — one's bed, stare a 
etto; to — the house, stare in casa; to — 
house, mantenere casa; to in good 
health, conservarsi in salute; (fig.) to — 
cool, mantenersi calmo; she keeps on 
laughing, essa continua a ridere; I can't — 
going any longer, non posso piii tenermi in 
piedi; to — the law, rispettare la legge; 
to — the Commandments, osservare i 
Comandaincnti; to oneself to oneself, 
star sulle sue, tenersi in disparte; to •— from 
(abstain), astenersi da; to — back, ritrarre, 
trattenere, tenere indietro; to — down, 
tener basso, abbassare; to — in, tener dentro, 
tener chiuso; to — in with someone, con¬ 
servare I’aniicizia di qualcuno; to — off, 
tenere lontano, tenersi lontano; to — under, 
tenere a freno; to — up, mantenere, tenere 
su; to — up appearances, saivare le appa- 
renze; you must — up your Italian, dovete 
tenervi in csercizio col vostro italiano; he 
kept me up all night, mi face star desto 
tutta la notte; (Comm.) to — the books, 
tenere la contabilitii; to — one's counsel, 
taccre, nascondere i propri pensieri; to — 
one's temper, non adirarsi, star tranquillo; 
the clock keeps good time, I’orologio va 
molto bene; to — watch, stare in guardia; 
to a woman, mantenere una donna; to 
earn one's , guadagnarsi il sostentamento; 
(colloq.) he gave me this for keeps, m'ha 
regalato questo; off the grass, c vietato 
camminare suirerba. 
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keeper 

keeper, n. Custode, guardiano, m., guardia,/.; 
vigilc, sorvcgliante. inservientc, m.; guarda- 
caccia, m. — of a museum, conservatore 
d’un museo, m. 

keeping, n. Guardia, custodia, cura, /.; 
armonia, jiccordo, vi. In — with, in 
armonia con, d’accordo con; in safe —, 
in buona guardia. 

keepsake, n. Kicordo, pegno d’amicizia, m., 
pegno d’aft'ctto, m. 
keg [key], 71 . Barilotto, botticello, m. 
kelp [kelp], «. {CImn.) Soda greggia tratta da 
alghie,/.; fuco, in. 
kelson [cp. keelson]. 

ken [ken], n. Vista, conoscenza, /.; compren- 
sione, /. Beyond one’s —, fuori di vista, at di 
lu della propria cotnprensionc. 
kennel [‘kenalj, n. Canile, covo, in.; {pack of 
hounds) inuta, /.; {gutter) rigagnolo, w/., 
grondaia, /. || r.i. Accovacciarsi; v.t. mettcre 
in canile. man dare a cuccia. 

Kenya [‘ki:nirij, n. {Geog.) Chenia,/. 

kerb [kszjb], n. Orlo del rnarciapede, m. 

-stone, gradino del marciapede, m. 

kerchief ['k.?;.it|ifj, n. Fazzoletto da capo, 
fisciu, tn. \ faz/.uletto, m. 

kern [ka:.in], «. ( Jlist.) I'antaccino irlandese, m. 
kernel [’kaijnalJ, n. Nocciolo, gheriglio, tn.; 
mandorla, nucleo, nodo, m.; essenza, 
sostanza,/. 

kerosene ['kcrousiinj, n. Petrolio illuminante, 
m. 

kersey [‘koiazi], n. StotTa di lana,/. 
kestrel ['kestr.^l], n. (Zool.) Gheppio, m. 
ketch [ketf], n. Tartana,/. 
ketchup[ketJ.'»p],«.SaIsa difunghi e pomodori,/. 
kettle [ketlj, n. Caldaia, caldaietta,/., bollitorc, 
in.; caldcrotto, bricco, tn. (Jig.) A pretty 

— of fish, un bel pasticcio, m.; — -drum, 

timpano, m.; — -drummer, timpanista, 

tn. ; — - holder, presa,/. 

key [ki:], n. Chiave, /.; {of piano) tasto, m.; 
{of watch) chiavetta, /.; {Alus.) chiave, /.; 
(Mech.) chiavetta, bietta, f. H v.t. Chiudere a 
chiave; {Mus.) intonate, accordare. Under 
lock and —. sotto chiave; {colloq.) to have 
the — of the street, esserc Jasciato a ciel 
serene; to — up, stimolare, aizzarc; {Mus.) 

--board, tasticra,/.;-bugle, cornetto a 

pistone, /.;-hole, buco della serratura, 

m.; - industry, industria chiave,/.; {Mus.) 

— -note, tonica, /.; nota dominante, /.; — 
-ring, anello per Ic chiavi, tn.; {Arch.) — 
-stone, chiave di volta, f. 

khaki ['ka:ki], n.a. Kaki, m. 

Khan [kten, kam], n. {Hist.) Can, m. 

Khedive [ke'diiv], n. Kedive, m. 
kibble [kibl], n. {Alin.) Secchia di ferro, /. 
kick [kik], n. Calcio, w., pedata,/.; colpo di 
piedc, m.; {of horse) calcio, m.; {of gun) 
rinculo, m. 1 ] v.t, Dar dei calci, cacciar a 
calci, prendere a calci; {a goal) segnare; 
v.i. rinculare, tirare calci, scalciare. To — 
against the pricks, dibattersi; to — one's 
heels, stare ad aspettarc, battere i piedi; to 

— out, cacciar a calci; {Football) — -off, 
calcio d’inizio, tn.; to — off, dare il primo 
calcio; penalty-* —, calcio di rigore, tn.; 
free- —, calcio di punizione, m .; corner- —, 
calcio d'angolo, m.; to — up a row, fare 
chiasso, fare una scenata. 


kindheartedness 

kicker, n. Cavallo che tira calci, m. 
kicking, n. Calcio, lo scalciare, m. — -strap, 
paracalci, m. 

kickshaw ['kik/o:], n. Leccornia, ghiottoneria, 
/., manicaretto, tn. 

kid (i) [kid], n. Capretto, m. |I a. Di capretto. 

— gloves, guanti di pellc, tn.pl. 
kid (2), n. {colloq.) Piccino, bimbo, i«,, piccina, 
bimba,/. 

kid (3), t'.f. {colloq.) Gabbare, ingannare. 
kiddy, n. {colloq.) Bambino, tn., bambina,/. 
kidnap ['kidnaep], v.t. Rapire, rubare (un 
bambino); portare via a forza. 
kidnapper, n. Rapitore, tn. 
kidney [‘kidnij, n. (Anat.) Rene, tn.; {of 
animals) rognone, arnione, tn.; {fg.) tempra, 
specie, sorta, disposizione, /. A man of that 
—, un uomo di quella sorta, tn.; —-bean, 

fagiuolo;-shaped, reniforme. 

kilderkin ['kilddjkinJ, n. (Aleasure) Mezzo 
barile, barilotto, tn. 

kill [kilj, v.t. Uccidcre, ammazzare, trucidare; 
assassinare; distruggerc. || n. Uccisione, m. 
To be killed on the spot, essere ucciso sul 
posto; to — oneself. uccider.si, suicidarsi; 
to — time, passare il tempo, ammazzare il 
tempo; to — with kindness, sopraffare di 
cortesie; to — oneself with laughter, crepare 
dalle risa; he was killed in action, fu ucciso in 
combattimento; his son was among the 
killed, suo figlio era fra i caduti. 
killer, n. Uccisore, tn.; assassino, tn. 
killing, n. Uccisione,/., assassinio, tn.; strage, 
/. II a. Mortale; {colloq.) irresistibile, affasci- 
nante; grave, pesante, 
kill-joy, n. Guastafeste, m. 
kiln [kiln], n. Forno, tn., fornace,/. Brick-—, 
fornace da mattoni, /.; lime- —, fornace da 
calce,/. ; to — -dry, seccare al fomo. 
kilo, kilogramme ['kiilou, 'kilograem], n. 
Chilo, chilogramma, tn. 

kilocycle ['kilosaiki], n. {Radio) Chilociclo, m. 
kilolitre [^kiloliitDj], n. Chilolitro, tn. 
kilometre ['kilomiiuj], n. Chilometro, m. 
kilometric, a. Chilometrico. 
kilowatt ['kilowot], n. Chilowatt, m. 
kilt [kilt], n. Gonnellino, tn.; gonnella degli 
Scozzesi, /, II v.t. Raccoglicrc in pieghe. 
kimono [ki*^mounou], n. Chimono, tn. 
kin [kin], n. Parcntela, /., parenti, m.f.pl.t 
congiunti, m.pl. Next of —, il parente pivi 
prossimo, tn.; of — to, affine a; kith and —# 
amici e parenti, m.pl. 

kind (1^ [kaindj, a. Buono, gentile, benevolo; 
compiacente, cortese; tenero; indulgentc. 
A — word, una buona parola,/.; — regards, 
saluti cordiali, m.pl. ; be so — as to, abbiate 
la gentilezza di; to be — to someone, essere 
buono con qualcuno; It is very — of you, 
h molto gentile da parte vostra. 
kind (2), n. Genere, m., sorta, specie, /*; 
natura, /. They act after their —, agiscono 
secondo la loro natura; payment in —• 
pagamento in natura, tn.; to differ In —•» 
essere di diverse specie; nothing of the —. 
niente del genere; lie la a — of writer, e 
una specie di scrittore. 

kindergarten [‘kindarpoiJtan], n. Asilo infan¬ 
tile, giardino d’infanzia, tn. 
kindhearted, a. Buono, benevolo, 
kindheartedness, n. Bonta,/. 



kindle 


knit 


kindle [kindi], v,t, Acccnderc, dar fuoco a; 
(fig,) eccitare, provocare; dcstarc, suscitare, 
innammare; vJ. accendersi, prendcr fuoco. 
kindlinesSy ». Gcntilczza, amabilita, affa- 
bilita,/. 

kindling, n. Acccnsione; legna minuta per 
accendere,/. 

kindly, a. Gentile, amabile, affabilc, buono. j| 
adt\ Gentilmente. 

kindness, n. Bcnevolenza, bonta, gentilezza, 
/., bencficio, piacere, m. To do a — , fare una 
gentilezza. 

kindred ['kindrid], «. Parentela, /., parenti, 
m.pL II a. Iniparcntato, affine, simile; analogo. 
kine [kain], n.pl. Vacche,/.p/. [cp. cow], 
kinematograph [cp. cinematograph], 
kinetic [kai'netik], a, Cinetico. 
king [kiij], n, Rc, m.; (draughts) dama, /. 

(Mech.) -bolt, perno, m.; (Bot.) —-cup, 

bottone d'oro, wi.; (Arch.) -post, trave 

maestra./.; king’s evil, scrofola,/. 
kingcraft, n. L’arte di regnare,/. 
kingdom, n. Regno, rcamc, m. The animal —, 
il regno animale, m.; the United Kingdom, 
il Regno Unito, m.; (colloq.) — come, 
mondo delPal di m. 
kingfisher, n. (ZooL) Martin pescatore, m. 
kinglike, kingly, a. Rcalc, regale, sovrano, 
augusto. 

kingship, n. Regalitii, /., potcre sovrano, m. 
kink [kiQk], n. N odo, cappio, m.\ attorciglia- 
mento, wi.; (fig.) ghiribizzo, grillo, m. 1| n.i. 
Annodare, attorcigliare. To have a — in one’s 
brain, aver dci grilli per la testa, 
kinsfolk [‘kinzfouk], n. Parentela, /., paren- 
tado, m. 


kinship, n. Parentela, /. To claim — with, 
allegare una parentela. 

kinsman ['kinzman], n. Parente, congiunto, m. 
kinswoman, n. Parente, congiunta,/. 
kiosk f'kiiask], n. Chiosco, w.; (news-stall) 
cdicola,/. 

kipper [‘kipaj], n. Aringa afiumicata, /. i{ v.t, 
Affumicarc peace, 
kirk [ka:jk], n. (Scottish) Chiesa,/. 
kirtle [ksnjtl], n. (obs.) Sottana,/. 
kiss [kis], n. Bacio, m. |! v.t. Baciarc. To — 
each other, baciarsi; to keep on kissing, 
baciucchiare; to — hands, (on appointment) 
baciare le mani a; to •— one’s hand to, 
mandate un bacio a; to — the dust, morderc 
la polvere, 

kissing, n. Il baciare, m., baci, m.pU — of 
hands, baciamano, baciamani, m, 
kit [kit], n. Corredo, m., arncsi, m.pl.\ (Mil.) 
equipaggiamento, m, --bag. zaino, w,, 
yaligia inglese,/. 

kitchen ['kitJin], n, Cucina, /.- garden. 

orto, m.\ - maid, serva di cucina, /.; 

--range, cucina economica, fornclli, 

m.p/.; —-utensils, batteria di cucina,/. 
kitchener, n. Fornello da cucina, m., cucina 
cconomica,/. 

kite [kait], n. (Zool.) Nibbio, m. ; (toy) aquilone, 
w.; cervo volante, wi.; (Comm.) cambiale di 
comodo,/. 

*“k^^ki0], n. Kith and kin, parenti e amici, 

kitten fkiton], n. Gattino, micino, miciolino, 
. .JJ' I! f t* Figliare dei gattini. 

Kittenish, a. Simile ad una gattina. 


kittiwake ['kitiweik], n. (Zool.) Gabbiano 
tcrragnolo, m. 

kleptomania [kleptou'mcinia], n. Clepto¬ 
mania,/. 

kleptomaniac, n. Cleptomane, m./. 
knack [neek], n. Arte, ability, destrezza, 
scaltrezza, /.; abitudine, /. He has a — of 
irritating me, ha la specialita di irritarmi. 
knacker, n. Macellatore di cavalli, m. Knacker’s 
yard, mattatoio, m. 

knag fnaeg], n. Nocchio, nodo nel legno, m. 
knapsack, n. Sacco, zaino, m. 
knave [neiv], n. Briccone, birbante, furfante, 
furbone, mariuolo, w.; (Cards) fante, m. 
knavery, n. Bricconeria, furfantcria,/. 
knavish, a. Briccone, birbone, furfantesco, 
disonesto, furbo. 
knavishness, n. Furfanteria,/. 
knead |ni:d], t\t. Intridere, impastarc. 

Kneadiug trough, madia,/, 
knee [ni;], n. Ginocchio, m. H v.t. Dare una 
ginocchiata a. On one’s knees, ginocchioni; 
to bring to one’s knees, far piegare le ginoc- 
chia; on one's —, in ginocchio; (of horses) 
broken knees, piaghe dei ginocchi, /./>/.; 
Down on your knees I In ginocchio I — 
-breeches, calzoni corti, m.pl.; (Anat.) 
--cap, rotula, /.; (for horses) ginocchiello, 
m.; —-deep, fino alle ginocchia; --hole, 
(in a desk) posto pei ginocchi, m.\ -—-Joint, 
giuntura del ginocchio,/. 
kneel, kneel down [ni;l, ni:l 'daun], v.i. 

Inginocchiarsi, genuHettersi. 
kneeling, n. Inginocchiamento, m. |ja. ginoc¬ 
chioni, genuflesso. — -stool, inginocchia- 
toio, m. 

knell [nel], n. Rintocco funebre, suono a 
morto, m. Ii v.t.i. Rintoccare. 
knickerbockers ['nikajbokajz], n.pL Calzoni 
corti, m.pl. 

knickers, n.pl. Caizoncini, m.pl., mutandinc, 
f.pl. 

knick-knack ['nikna?k], n. Ninnolo, m., 
bagatclla, /. Knick-knacks, chincaglieria, 
cianfrusaglia,/. 

knife (pi. knives) [naif, naivz], n. Coltello, 
m. |{ v.t. Dare una coltellata a, pugnalare. 
Carving -, trinciante, m.\ flick -, col¬ 

tello a molla, m. ; — and fork, posatc, f.pl. ; 
— -basket, cestello dclle posate, m.; paper- 
—» tagliacarte, m.; pen- —, temperino, m .; 

pruning-, falcetto, m.; table-, coltello 

da tavoia, m. \ to have one’s — into someone, 
averla con qualcuno; war to the — 
guerra a coltello, f. ; before you can say —, 
in un batter d’occhio; —-grinder, arrotino, 

m.;-blade, lama di coltello,/.; —-board, 

assc per coltelli, m. — -rest, reggiposata, 

m.;-sharpener,-steel, affilacoltelli, 

m. 

knight [nait], n. Cavalicre, m.; (Clsess) 
cavallo, m. ll v.t. Create cavaliere. — -errant, 
cavalicre errante, m. 
knighthood, n. Cavallcria,/. 
knightliness, n. Carattere cavalleresco, m. 
knightly, a. Cavalleresco. 
knit [nit], v.t.i. Fare a maglia, lavorare a 
jnaglia, far la calza; (the brow) aggrottare le 
ciglia; (fig.) unire, legare, attaccare; (of 
hones) saldarsi; congiungersi, combaciare. 
The hone is knitting, Tosso si salda; a welt- 
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knitted 

— frame, una corporatura robusta, /.; 
to — up, annodare. 

knitted, a. Fatto a maglia, lavorato a maglia. 
knitter, n. Tessitore a maglia, w., magliaia, /. 
knitting, «. Lavoro a maglia, m., maglieria, /. 

— -machine, macchina da calze, /.; — 
-needle, ferro da calza, m. 

knitwear n. Lavori a maglia, m.pL 

knob [nob], n. Protuberanza, bozza, (of 
stick) porno, m. ; (in zvood) nodo, m .; (Radio) 
manopola,/. Door- —, maniglia,/. 
knobbiness, n. Nodosit^,/. 
knobby, a. Nodoso, gibboso. 
knock [nok], v.t.i. Colpirc, battcre, picchiare, 
percuoterc, urtare; (at a door) bussarc. |1 n. 
Colpo, urto, picchio, m .; percossa, botta, 
bussata,/. To — at the door, bussare all’uscio 
to — a person on the head, colpire qualcuno 
alia testa; to — one’s head against, battere 
la testa contro; to — about, bistrattare; 

girellare, girondolare;-about comedian, 

Duffone, w.; to — down, atterrare, gettare a 
terra, to — in, ficcare, forzare, rompere; to 
off, far saltare, cessarc, fare presto; to — 
out, vincere, sopraffare; to — up, svegliare, 
dare la svcglia; to be knocked up, essere 
strapazzato, essere estcnuato; essere svegliato; 
—• -kneed, colle gambc storte. 
knocker, n. Martello della porta, battente, 
m, 

knocking, n. Colpi, m.pL, picchio, m.; 
bussata, botta,/. 

knoll [noul], n. Monticello, poggetto, m., 
collinetta,/. 

knot [not], n. Nodo, m.; gruppo, crocchio, w.; 
groviglio, m.; difficolta, /.; imbarazzo, 
imbroglio, m.; (Naut.) nodo, m.\\v.t. 
Annodare, legate, aggrovigliare. (Naut.) 
To make eight knots, fare otto nodi all’ora; 
to — one’s brows, accigliarsi, corrugar la 
fronte. 

knotted, a. Nodoso, annodato, nocchicruto. 

To get—, annodarsi, aggrovigliarsi. 
knottiness, n, Nodositi, /.; difficolt^, com- 
plessita,/. 

knotty, a. Nodoso; (fig.) difficile, imbrogliato, 
intricato; spinoso. 
knout [naut], n. Knut, m. 

know [nou], v.t. Saperc, intendersene; cono- 
scere, riconoscere; comprendere, discernere. 

It n. Conoscenza, /. I knew him at once, 
lo riconobbi subito; I — her by sight, la 
conosco di vista; he does not — fear, egli 
non conoscc paura; Do you — French ? 
Sapete il francese? he does not — how to 
write, non sa scriverc; I — more than that, 
io ne so di piii; not that I — of, non che io 
sappia; to — what’s what, sapere barcarmc- 
narsi, saperla lunga; to — of, sapcrc di; to be 
in the —, essere a conoscenza; to — by 
heart, saperc a memoria; to let someone — 
something, far sapere qualcosa a qualcuno; 
to make known, rendere noto; to make one¬ 
self known, renders! noto; you ought to 

— better than that, dovreste avere piCi 
criterio. 

knowable, a. Conoscibile. 
knowing, a. Intelligente, scaltro, astuto, 
sagace; furbo. 

knowingly, adv. Astutamente; consapevol- 
mente, scientemente. 


labyrinthine 

knowledge ['nDled 3 ], n. Conoscenza, cogni- 
zione, scienza, dottrina, /.; sapere, m.; 
conoscimento, m., consapcvolezza, /. To the 
best of my —, per quanto io sappia; to his 
—, a sua conoscenza; without my — , a mia 
insaputa. 

known, a. Noto; conosciuto. 

knuckle [nAkl], n. (Anat.) Nocca,/.; (of meat) 
garretto, m. \\ v.t. Battere con le nocche. 
To rap over the knuckles, battere suile 
nocche; (fig^ sgridare, riprendcrc severa- 
mente; to — under, arrendersi, cedere, 
sottomettersi; (game) aliossi, m.pl.\ — 
-duster, pugno di ferro, m .; (Mech.) — -Joint, 
giunto a cernicra, m. 

knurl [noul], %},t. Godronare, zigrinare, H n. 
Godronatura,/. 

kohlrabi [koul'rarbi], n. (Bot.) Cavolrapa,/, 

Koran [koVom], n. Corano, m. 

Korea [ko’rb], n. (Geog.) Corea,/. 

kosher ['koujaj], a. Puro secondo la legge 
ebraica. || n. Cibo preparato secondo la legge 
ebraica, m. 

kraal [kra:l], n. Capanna ottentotta,/. 

kudos ['kjuid^s], n. Fama, gloria,/. 

kursaal ['ku;isa:l], n. Casino, m. 


L 

L* 1 [el], Dodicesima lettcra delPalfabeto 
inglese. 

la [la:], n. (Mus.) La, m. 

label [leiblj, n. Etichetta, /., cartellino, m. || 
v.t. Mettere un’ctichetta; (fig.) catalogare, 
incasellare, descrivere. 
labial ['leibiol], a. Labiale. 
laboratory ['la^baratdri], n. Laboratorio, m.; 
officina, /. 

laborious [la'boirias], a. Laborioso; faticoso, 
penoso. 

laboriously, adv. Laboriosamente. 
laboriousness, n. Laboriosita, /.; fatica, /. 
labour [‘leibaj], n. Lavoro, m., fatica, pena,/.; 
impresa, /.; mano d’opera, /.; (Med.) tra- 
vaglio del parto, m.; (Pol.) il partito socialista, 
m.\\ v.t.i. Lavorare, affaticarsi, travagliarsi; 
angustiarsi; sforzarsi; tentare. (Latv) Hard 
-—, lavori fbrzati, m.pl.\ manual —, lavoro 
manualc, m. ; the labours of Hercules, 
Ic fatiche d’Ercole,/.//.; to have one’s — for 
one’s pains, perdere il tempo e la fatica; the 
— question, la questione operaia, /.; — 
exchange, camera del lavoro, /. (Med.) 
to be in —, aver le doglie; --saving, che 
fa risparmiar fatica; to — under a delu¬ 
sion, essere nell’crrore; to — the point, 
insistere sopra un punto. 
laboured, a. Elaborato, stentato. — breathing, 
respiro difficile, m. 

labourer, n. Operaio, lavoratore, manovalc, 
m. ; giornaltero, m. Farm- —, lavoratore 
agricolo, m. ; day- —, operaio awentizio, 
giomaliero, bracciantc, m. 
labouring, a. Lavorante. The — class, la 
classe operaia,/.; a — man, un operaio, m. 
laburnum [b'bAjnom], n. (Bot.) Omo» 
ornello, laburno, m. 
labyrinth ['lebirinO], n. Labirinto, m. 
labyrinthine, a. Labirintico ; intricato. 



lac 


Lammas 


lac (i) [l«k],«. Lacca,/. 
lac (a), n. — of rupees, centomila rupie, f.pl. 
lace [leis], n. Merlctto, pizzo, m., trina, /.; 
Ksllone, m. ; stringa, /.; (of shoes) laccio. || 
v.t. Allacciarc; merlettarc, gallonare; battere, 
bastonare, randcllare, strigliarc. To 
oneself tight, serrarsi; — -maker, trinaia, 
/.; --frame, telaio da merletti, m.; — 
-pillow, tombolo, w.; — -work, merletti, 
pizzi, m.pL 

lacerable ['besorohl j, a. Lacerabile. 
lacerate I'liesareit], v,t. Lacerarc, strappare, 
stracciare, squarciare. !1 a. Lacerate, lacero. 
lacerated, a. Lacero, laccrato, atrappato, 
stracciato. 

laceration, n. Lacerazionc,/., strappo, m. 
lachrymal [MaekrimolJ, a. Lagriniale. 
lachrymatory [la*kri‘meit3ri], a, Lagrima- 
torio. 

lachrymose ['la'^krimouz], a. Lagrimoao, 
doloroso. 

laciniate, laciniated [b'sinieit], a. (Bot., 
ZooL) Laciniato. 

lack [laek], n. Mancanza, ; bisogno, difetto, 
m.\ scarsita, /. [I v.t.i. Mancare, scarseggiare 
di, far difetto. To — money, mancare dt 
danaro; time is lacking, manca ii tempo; 
I — the courage, mi manca il coraggio. 
lackadaisical [lo^ks'deizikal], a. Lezioso, 
sentimentale, svenevole. 
lackey ['laekij, n. Lacche, valletto, m. 
lack-lustre ['lajkUstaj], a. Smorto, spento, 
appannato. — eyes, occhi spend, m,pl. 
laconic [la'konik], a. Laconico. 
laconicism [b'konisizm], n. Laconismo, m., 
laconicitii,/. 

lacquer [Maekaj], n. Lacca,/., vernice, w. i| v.t, 
Vemiciare, laccare. — work, lacca, /. 
lacquering, n. Laccatura,/. 
lacrosse [lai'krasj, n. (Sport) Lacrosse,/, 
lactation fleek'teijan], n. Lattazione, /., 
allattamento, ni. 
lacteal ['liektial), a. Latteo. 
iactescence, n. Lattescenza,/. 
lacteous, a. Latteo. 
lactic, a. Lattice, 
lactiferous, a. Lattifero. 
lactose, n. (Chem.) Lattosio, m. 
lacuna (pi lacunae) [la'kjuma, la'kjurnt:], n. 
Lacuna,/., vuoto, w. 

lacustral, lacustrine [b'kAstral, la'kAstrain], 
a. Lacustre. 

lad [l»d], n. Giovinetto, giovanotto, ragazzo, 
m. Look here, my —1 Bada, ragazzo 

mio! 

ladder ['lasdaj], n. Scala (a piuoli), /.; (Mil,) 
scala d’assalto, /.; (in stocking) afilatura, 
maglia caduta,/. H v.i. (of stocking) Smagliarsi. 
—•-proof, indemagliabile; to mend ladders 
in a stocking, rimagliare una calza. 
lade [leid], v.t, Caricare; travasare, immet- 
tere. 

lading, n. Caricamento, carico, m. Bill of —, 
poHzza di carico,/. 

ladle [leidl], n. Cucchiaione, mestolo, m, || v,t, 
Scodellare. 

ladl^l, n, Cucchiaiata, mestolata,/. 

«dy Cleidi], n. Signora, dama, gentildonna, 
padrona di casa, /. Ladies and genttemenl 
Sigitore e signori!; (aMess) my —. eccellenza, 
vossignoria, /.; young —, signorina, giovane 


signora, /.; Our Lady, La Madonna, /.; 
ladies first, prima le signore; ladies’ man, 
damerino, m.; lady-bird, coccinella, galli- 
nella/.; Lady Day, festa deirAnnunciazionc, 

jr ; doctor, dottorcssa /.;-help, gover- 

nanic, /.; his — -love, donna dei suoi pen- 
sieri,/.; lady’s maid, camcriera, /.; lady*s- 
smock, (Bot.) billcri, m. 
ladylike, a. Fine, distinta, signorile. 
ladyship, n. Signoria, /. Your —, sua ccccl- 
Icnza, vossignoria, signora,/, 
lag (i) [la-^p], v.i. Restare indietro, ritardare, 
attardarsi, trascinarsi; tentennare; v.t, fa- 
sciare, foderare, 
lag ( 2 ), n. (colloq.) Forzato, m. 
laggard [Ma^gajd], n. Infingardo, ritardatano, 
indolente, m. 

lagging, a. Lento, tardivo, indolente. )| n. 
Fasciamc, m. 

lager-beer [ia:p3j'biaj], w. Birra tedesca, /. 
lagoon [b'ournj, n. Laguna,/ 
laic [‘leiikj, n.a. Laico, m. 

laicization jleiisai‘zeijr>n], n. Laicizzazione.) . 
laicize, v.t. Laicizzare. 

laid [leidj, (p. of lay), Laid up. ammalato, 
obbligato a tencre il letto; (Naut.) disarmato, 
in disarmo. 

lair [leajj, n. Tana,/., nascondiglio, covo, m. 
laird [leajd], n. Possidente scozzese, m. 
laity [MciitiJ, n. Laicato, m., laici, 7n.pi. 
lake (i) [Icik], n. Lago, m. — dwelling, 
abitazione lacustre, /. 
lake ( 2 ), n. Color cremisi, rosso scuro, m. 
lakelet, n. Laghetto, m. 

lama [‘Ia:m»l, n. Lama, m. The Grand Lama. 
Il Gran Lama, m. 

lamb [lasm], n. Agnello, m. || v.t. Fighare 

(agnclli).-like, timido, dolcc, mansueto; 

lamb’s skin, pelle d’agnello, /.; lamb’s 
wool, lana agnellina, lana d'agnello,/. 
lambent [‘Isembant], a. Lambente, sfiorante, 
guizzante, scintillante; (fig.) sottile. 
lambkin ['laemkin], n. Agnelletto, agncllino, m. 
lame [leim], a. Zoppo; storpio, storpiato; 
(fig.) imperfetto, difettoso, dubbioso, incerto, 
II v.t. Storpiare, azzoppare. A — excuse, 
una scusa magra, /.; to walk —, zoppicare, 
andar zoppo. 

lamella (pi. lamellae) [b'meb, b'meli:], n. 
Lamella,/. 

lamelliform, a. Lamelliforme. 
lamely, adv. Zoppicando; (fig.) imperfetta- 
mente. 

lameness, n. Zoppagginc, /.; (fig.) difet- 
tositA ; imperfezione /. 

lament [b'ment], v.t.i. Lamcntare, deplorare, 
lamentarsi, piangcre, dolersi, lagnarsi. ||«, 
Lamento, lagno, gemito, pianto, m. To 
— one’s lot, lagnarsi della propria sorte; 
to •— over someone, piangerc qualcuno. 
lamentable [‘laementabl], a. Lamentcvole, 
deplorevole. 

lamentation [laemen'teijan], n. Lamentazione, 
/., lamento, m.; querimonia,/. 
lamented, a. Dcplorato, compianto. The late 
—, il compianto, w., la compianta,/. 
lamina {pi. laminae) ['temina, ‘lacmini:}, n. 
Lamina,/. 

laminar, laminate, a. Laminare. 
laminate, v.t. Laminare. 

Lammas [*lannas], n. 11 primo agosto, m. 



lammergeier 

lammergeier [Maemsjgaiaj], n. {Zool.) Avvol- 
toio barbuto, m. 

lamp [Isemp], w. Lampada, lantcrna, lucerna, 
/.; (o« vessels, etc.) fanale, »/.; (street) 
lampione, m.; (fig.) lumc, m. Arc —, 
lampada ad arco, /.; incandescent —, 
lampada a incandescenza, /.; safety-—, 
lampada di sicurczza, /.; —-black, nero- 

fumo, tn.; -bracket, braccioper lampada, 

fw.; —-post, lampione, m.; —-room, 

lampisteria, -shade, paralume, w.; 

--stand, piedc di lampada, m.; -oil, 

olio per lampade, m.; -lighter, 1am- 

pionaio, m. 

lampoon [laem'pum], n. Pasquinata, satira, 
/., libello, 7n. H t'.f. Satireggiare. 
lampooner, n. Libellista, scrittorc di pasqui- 
nate, m. 

lamprey [‘liemprei], n. (Zool.) Lampreda,/. 
lance [la:ns], n. Lancia, /. j| v.t, (Med.) 
Lancettare. 

lanceolate [Mjensiouleit], a. (Bot.) Lanceo¬ 
late. 

lancer, w. (Mil.) Lanciere, m. Lancers (dance) 
lancieri, m.pl. 

lancet, n. (Med.) Lancetta, bisturi, m. 

(Arch.) — window, fincstra ogivale, /. 
land [l»nd], n. Terra,/.; paese, m.\ patria,/.; 
contrada, proprieta,/. 1! v.i. (Naut.) Sbarcare; 
(Ai'iat.) attcrrarc, prender terra; v.t. metter a 
terra, --agent, agente fondiario, ammini- 
stratorc, fattore, wi.; —-breeze, brezza 
da terra, /.; - -Jobber, speculatore sui beni 
immobili, w. ;-laws. Icggi terriere,/.p/.; 

— -locked, circondato da terra;-lubber, 

marinaio d’acqua dolcc, tn.; -surveyor, 

agrimensore, m .; —-tax. imposts fondiaria,/. 

landau ['la^ndou], n. Lando, m. 
landed, a, Fondiario, terriero, agricolo. — 
interest, interessi agricoli, interessi fondiari, 
m.pl.; — property, proprieta fondiaria, /., 
beni fondiari, m.pl. 
landfall, n. (Naut.) Approdo, m. 
landgrave, n. Langruvio, m. 
landholder, n. Padrone di fondi, possi- 
dente, m, 

landing, n. (Arch.) Pianerottolo, ripiano, m.; 
(Naut.) sbarco, approdo, m.; (Aviat.) 

atterraggio, m. (Aviat.) -ground, campo 

d’atterraggio;-stage, imbarcadero, scalo, 

pontile, m.; -net, piccola rete a mano,/.; 

— -ticket, biglietto di sbarco, m. 
landlady, n. Proprietaria, padrona, alberga- 

trice, aflittacamere, /. 

landlord, n. Proprietario, padrone, alberga- 
tore, oste, locandiere, m. 
landmark, n. Limite, m. ; pietra miliare, 
pietra di confine, /,; punto di riferimento, 
«•; segnacolo, contrassegno, m. 

landowner, n. Proprietario terriero, latifon- 
dista, m. 

landrail, n, (Zool.) Specie di quaglia, f. 
landscape, n. Paesaggio, m. — gardener, 
giardiniere artista, m.; — painter, paesista, 
m.j. 

landslide, landslip, n. Frana, /., franamento, 
m. 

landsman, n. Uomo della terraferma, m, 
landward, adv. Verso terra, 
lane [leinj, n, Vicolo, viottola, viuzza, 
stradicciuqla, /.; (Sport) corridoio, m. 


Lares 

language ['Iasqgwid 3 ], n. Lingua,/.; linguag- 
gio, m. ; idioma, parlata, favella, /. Bad —, 
parolacce,/.p/., turpiloquio, m. 
languid ['Iscggwidj, a. Languido, fiacco. 

spossato, snervato. 
languidly, adv. Languidamente. 
languidness, n. Languore, fiacchezza,/. 
languish ['IteggwiJJ, v.i. Languire, struggersi, 
affievolirsi. 

languishing, a. Languente, languido. — eyes, 
occhi languid!, m.pl. 
languishingly, adv. Languidamente. 
languor ['Isegyaj], n. Languore,/. 
languorous, a. Languido; svenevole; 
seducente. 

laniard [cp. lanyard]. 

lanifcrous, lanigerous [laen'ifaras, 
l;jEn‘id 3 ar,>s], a. Lanifero, lanoso. 
lank [lajgk], a. Magro, sparuto, scamo, 
smilzo, macilento; (hair) capelli lisci, m.pl. 
lankness, n. Magrezza, sparutezza, maci- 
lenza,/. 

lanky, a. Magro, sparuto, scarno. 
lanner ['laenaj], n. (Zool.) Specie di falco. 
lanoline ['Isenolin], n. Lanolina,/. 
lansquenet ['la^nskonetj, n. Lanzichenecco, m. 
lantern ['lajntajnJ, n. Lantcrna, /.; (Naut.) 
fanale, faro, m. Dark —. lantcrna cieca, /.; 
magic —, lanterna magica, /. Chinese —. 
palloncino cinese, m.; —-jawed, con Ic 
guancie infossate, macilento; —-slide, dia- 
positiva,/.; lastra per proiezioni,/. 
lanthorn [Masntwn], n. Lanterna,/. 
lanyard ['leenisjd], n. Rizza, cordicella, /. 
lap (i) [l®pj, n. (of person) Grembo, m.; (of 
coat, etc.) f^alda, piega, /. 1] v.t, Awolgerc, 
piegare; v.i. piegarsi, ripiegarsi. In his 
mother's —, in grembo alia madre; —-dog, 
cagnolino, m., cagnctu,/. ; — of the ear, lobo 
deH'orecchio, m. 

lap ( 2 ), v.t. Leccare, lambire, lapi>are. The cat 
laps up milk, il gatto lappa il latte; the 
lapping waves, le onde lambenti,/.p/. 

1®P (3). (Sport) Giro, m. 
lapel [la'pel], n. Risvolto, rovescio, m. 
lapidary ['lajpidari], n.a. Lapidario, m. 
lapis lazuli [laepis 'leezjudaij, n. LapislaZ' 
zuli, m. 

Lapland ['Isepbnd], n. (Geog.) Lapponia,/. 
Laplander, Lapp, n.a. Lappone, m. 
lappet [Itepit], n. Falda,/., lembo, m. 
lapse [laeps], n. Decorrenza, /.; decorao, w.; 
(of time) intervallo, m.; (ex^ration) deca¬ 
denza,/.; (of judgment) errore, sbaglio, iw.; 
fallo, m. ; mancanza, caduta, /. || v.i. Deca- 
dere, ricadere, mancare a; (of time) passare, 
trascorrere. To — back into poverty* 
ricadere nella poverty; he lapsed into silence* 
si immerse nel silenzio; the Inheritance 
lapsed to a cousin, I'ereditii pass^ a un 
cugino. 

lapwing [’laepwig], n. (Zool.) Pavoncella,/. 
larboard Pla:jbod], n. (Naut.) Babordo, m. 
larceny [4a:js9ni], # 1 . Furto, ladrocinio, m. 

Petty —, piccolo furto, m. 
larch [la:Jtjl, n. (Bot.) Larice, fit. 
lard [la:jdJ, n. Strutto, m., sugna, f H 
v.t. Lardellare. Lardlng-needle, larding-pio* 
lardatoio, m. 

larder, it. Dispense,/.;guardavivande, m. 
Lares [Ueariiz], n.pl, (Myth.) Lari, m.pL 



large 


lattice 


large [la:id 3 ], a. Grande, grosso; ampio, 
largo, esteso; abbondante; spazioso; con> 
aiderevole. As — as life, a grandezza naturalc; 
at in libertiH, in gencrale, ncirinsiemc; 
a —. sum, una buona soinma, /.; the world 
at— , ilmondo in genere, w.; to grow —, 
ingrossarsi, ingrandirc; (Naut.) to sail —, 
prendere il largo. 

largely, adv. Largamente; in gran parte, 
largeness, a. Grandezza, grossezza, ampiczza, 
larghezza,/. 

largesse [Ia:jd 3 'e 8 ], «. Liberality, /., dono, 
rejjalo, m. 

largish, a. Larghctto, abbastanza grande, 
lark (i) [laulOI (Zool.) Allodola,/. 
lark ( 2 ), n. Scherzo, w., scappatclla, birichi* 
nata, /. 11 v.t. Fare una scappatclla. To — 
about, divcrtirsi. 

larkspur, n. (Bot.) Consolida rcale, fior 
capriccio, m. 

larrikin [4a;rikin], n. Giovinastro, m, 
larrup [‘Iterop], r.i. Staffilarc ; bastonare. 
larva (pi. larvae) ['lauva, Mauvi:], n. Larva,/, 
laryngeal [b'rincl 3 bl], a. (Anat.) Laringeo. 
laryngitis, n. (Med.) Laringite,/. 
larynx (pL larynges) [‘laerioks, la'rind 3 i: 2 ], w. 
(Anat.) Laringe,/. 

Lascar [Mieskaij], n. Lascaro, marinaio delle 
Indie orientali, m. 

lascivious [b'sivias], a. Lascivo, impudico, 
sensuale. 

lasciviously, adv. Lascivamente. 
lasciviousness, n. Lascivia,/. 
lash [la?/], n. Sferza, frusta, /.; corda, striscia, 
/.; (cut with xvhip) sferzuta, f. ; (of eye) ciglio, 

I (fiS') flagello, nt. H v.t.i. Frustarc, sfer- 
zare, scudisciare; (to tie) legare con fune. 
To — out, menar colpi alia cieca, (of horse) 
sferrare calci; the rebuke lashed him to 
tury, il rimprovero lo fece montarc in furia. 
lasher, n, (of river) Catcratta, rapida, /.; 
frustatore, m. 

lashing, n. fiattitura, /.; (fig.) castigo, m., fla- 
gellazione,/.; (Naut.) canapo, m., gomcna,/. 
lass, lassie [Ises, Isesi], n. Kagazza, gio* 
vanetia,/. 

lassitude [Mtesitjuid], n. Stanchezza, lassi- 
tudinc,stinimento, accasciamcnto, m. 
lasso [lae'su;], n. Laccio, m. || v.t. Acchiappare 
col laccio. 


last (i) [laist], a. Ultimo; estremo; passato, 
scorso. 11 adv. Finalmentc, Tultima volta. 
1! n. Fine, ultima volta, f. H v.i. Durare, 
conservarsi, andarc in lungo. I have been 
here for the — hour, h un’ ora che sono qui; 

— but not least, ultimo ma non da meno; 

— but one, penultirno; — night, la notte 
scorsa; the — time, Tultima volta, /.; this 
day — year, Tanno scorso come oggi; as a — 
resource, come ultimo scampo; he would be 
the •— to do that, egli sarebbe rultima 
persona a fare questo; to have the — word, 
aver 1’ ultima parola; the — straw, il colmo, 
w. ; the — word in fashion, la perfezione di 
gran moda, /.; to breathe one's —, trarre 
1 ultimo respire; at —, final mente; When did 
you — see her ? Quando la vedeste I’ultima 
volta?; these gloves will — me a year, 
questi guanti mi dureranno un anno. 

last ( 2 ), n.( for shoes) Forma,/. 

tasting, a. Durcvole, durabile. 


lastingncss, n. Durabilita,/. 
lastly, adv. F'inalrncntc, alia fine, ultimamente. 
latch [la;tjj, n. Salisccndi, chiavistcllo, m.; 
(of gate) stanghetta, /. 1| v.t. Chiudere con 
chiavistello, 
latchet, n. Strings,/, 
latchkey, n. Chiave di casa,/. 
late [Icit], a. Tardo, tardivo, in ritardo; ultimo, 
estremo; (deceased) fu, defunto; (former) gia, 
ex-; (recent) recente. il Tardi, ultima¬ 

mente; gia. Of —, ultimamente, recentc- 
mente; of — 3 'ears, in quest’ultimi anni; 
the — king, il defunto re, rultimo re; he was 

— for dinner, era in ritardo per il pranzo; 
I am always — , vengo sempre tardi, son 
sempre in ritardo; to keep — hours, ricn- 
trarc ad ora tarda, coricarsi tardi; better — 
than never, meglio tardi che mai; it is 
getting —, si fa tardi; it Is very —, e molto 
tardi; — in the day, ad un’ ora avanzata del 
giorno, tardi. 

lateen-sail flo'tirnseil], n. (Naut.) Vela latina,/. 
lately, adv. Ultimamente, di recente, poco fa, 
gia. 

lateness, n. Ritardo, indugio, m. The — of 
the hour, I’ora avanzata, /. 
latent ['leitontj, a. Latente, nascosto; poten- 
ziale. 

later ['Icitaj], a. Piu recente, piii avanzato, 
postcriore. 1| adv. Piu tardi. Sooner or — , 
presto o tardi; I will see you —, ci vedremo 
piu tardi. 

lateral f'lastoral], a. Laterale. 
laterally, adv. l..ateralmcntc. 

Lateran f'l^toran], a. (Geog.) Laterano. 
The — Palace, il Palazzo Laterano, m.; St. 
John—, San Giovanni Laterano, m. 
latest, a. Ultimo, recentissimo. The — news, 
le notizic recentissimo,/./)/.; on Tuesday at 
—• martedi al piu tardi. 
latex ['leiteks], n. Lattice, w. 
lath [la:0], n. Assicclla, /., listello, m, II v.t, 
Coprire di assiccllc. As thin as a —, magro 
come un chiodo. 

lathe [lei5], n. Tornio, m. -bed, banco del 

tornio, m. 

lather ['laidaj], n. Saponata, .schiuma, /. H v.t. 

Insaponarc, schiumare; (colloq.) bastonare. 
Latin f’la;tin], n.a. Latino, m. 

Latinist, n. Latinista, m. 

Latinity, n. Latinita,/. 

latish ['Icitijj, a. Tardetto, un po’ in ritardo. |1 
adv. Un po’ tardi. 

latitude [’laetitjuid], n. (Geog.) Latitudine,/.; 

larghezza,/., iiberta di azione,/. 
latitudinal, a. Latitudinale. 
latitudinarian [Isetitjuidi'nearion], n.a. Latitu- 
dinariu, m. 

latrine [b'trirn], n. Latrina,/. 
latten ['Ia;t»n], n. Ottone, m. 
latter [‘Itetaj], a. Posteriore, piii recente; 
quest'ultimo. In these — days, in questi 
giorni; the — end, la fine, /.; la morte, /.; 
the —. questi, quest’ultimo, m .; the former 
.. . the —, quello . . . questo, I’uno . . . 
I’altro; Latter Day Saints, i Mormoni, m.pl, 
latterly, adv. Di recente, ultimamente. 
lattice [4aetis], n, Graticcio, traliccio, m., 
grata, /. II v.t. Ingraticciare, intrecciare. 

— - window, finestra a vetriate, /.; — -work, 
graticolato, graticcio, traliccio, m. 
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Latvia [Mietviio], n. {Geog.) Lettonia,/. 
Latvian, n.a. Lettonc, m.f. 
laud [b:d], v.t. Lodare, elogiarc. il n. Lode, 
laude, /. To — - to the skies, portare alle 
stcllc. 

laudable, a, Lodabile, lodevole. 
laudably, adv. Lodevolmentc. 
laudanum ['bdndm], n. Laudano, m. 
laudatory [bi'dcitorij, a. Laudative, lauda* 
torio. 

laugh [la:f], w. Riso, w., risata,/. || r.i. Ridere, 
ridersi di. A loud —una sonora risata, /.; 
to burst into a —, dare in uno scoppio di 
risa, scoppiare a ridere; to force a —, 
ridere in modo forzato; to have the — of, 
avere buona ragionc di ridere; he laughs 
best who laughs last, ride bene che ride 
I’ultimo; to — at, ridersi di, beffarsi di; 
to — down, deridere; to — in one's sleeve, 
ridere in cuor suo; to — in someone's face, 
ridere in faccia a qualcuno; there's nothing 
to — at, non e’e nulla da ridere; I could not 
help laughing, non potevo tenermi dal ridere. 
laughable, a. Ridevole, risibile. 
laughably, adv. Ridevolmcntc. 
laughing, a. Ridente, allegro, gioioso. It's no 

— matter, non c’6 da ridere;- stock, 

zimbello, m.;-gas, gas esilarante, m. 

laughingly, adv. Ridendo. 
laughter ['laiftajJ, n. Risata, /., riso, m. 
A burst of , uno scoppio di risa, m.; to 
burst with —, creparc dalle risa; Homeric 
—, una risata omerica,/. 
launch [lo:ntJ], v.t. Lanciare, scagliare; 
(Naut.) vsirarc; {an attack) sferrare; v.i. 
lanciarsi, gettarsi; imbarcarsi. || n. {boat) 
Lancia, /.; {of a ship) varo, wi. To — a blow, 
vibrare un colpo; to — forth on an enter¬ 
prise, avventurarsi in un’impresa. 
launching, n. Lancio, avvio, m.\ (Naut.) 
varo, m. 

launder [‘bmdaj], v.t. Lavarc i panni. 
laundress, n. Lavandaia, stiratrice,/. 
laundry, n. {place) Lavanderia, {linen) 
bucato, m. 

laundryman, n. Lavandaio, m. 
laureate ['biricit], a. Coronato d’alloro. Poet 
—. poeta cesareo, m. 

laurel ['bral], n. {Bot.) Alloro, lauro, m, •— 
wreath, corona d’alloro; to rest on one's 
laurels, dormirc sugli allori. 
laurelled, a. Coronato d’alloro. 
laurustinus [birds'tainasj, n. {Bot.) Viburno, 
m. 

lava [‘laiva], n. {Geol.) Lava,/, 
lavatory ['lajvatori], n. Lavatoio, m.; gabinetto 
di toeletta, m., ritirata,/. 
lave [leiv], v.t. Lavarc, bagnare. 
lavender [•lacvand^j], n. {Bot.) Lavanda, /., 
spiganardo, w. — - water, acqua di lavanda,/. 
layer ['Icivoj], n. Lavabo, m. ; fonte,/. 
lavish [MauviJ], a. Prodigo, sciupone, scialac- 
quatore; gencro-so, largo, libcralc. || v.t. 
Prodigarc; sprecare, scialacquare; dar larga- 
mente. 

lavishly, adv. Prodigalmente. 
lavishness, n. Prodigalita, profusione, /.; 
sciupio, m. 

law [b:], n. Legge, /.; diritto, m.; giuri- 
sprudenza, /.; decreto, statuto, m. ; giuatizia, 
/. Civil —, diritto civile, m .; commercial —, 


layer 

diritto commerciale, m.; criminal — , 
diritto penale, m.; — case, causa civile, /.; 
— charges, spese di giudizio,/,/>/. ; court of 
—, tribunale, m .; — of nations, diritto inter- 
nazionale, m.\ — of the land, la legge 
nazionale, /. ; a point of —, una questione di 
diritto,/.; to lay down the —. stabilire la legge, 
(Jig), dettar legge; necessity knows no —, la 
necessita non ha legge; learned In the —, 
dotto in giurisprudenza; bred to the — , 
awiato all’awocatura; to go to —, ricorrere 
alia legge; to have the — of someone, 
intentar lite contro qualcuno; to take the — 
into one's own hands, farsi giustizia da 

-abiding, ubbidiente alia legge; -—-book, 

trattato di legge, m.;-breaker, violatore 

della legge, w.; -—-list, albo degli avvocati, 

m.;-maker, legislatore, m.; --writer, 

scrivano, copista, m. 

lawful, a. Legittimo, lecito, legale; permesso. 
lawfulness, n. LegittimitA, legalita,/. 
lawless, a. Senza legge; {fig.) sfrenato, 
sregolato. 

lawlessness, n. Licenza, sfrenatezza, /., 
disordine, wi. 

lawn (i) [b:n], n. Praticcllo, tappeto verdc, 

m., radura, /.-mower, falciatrice da 

prato,/.; — - tennis, tennis, m. 
lawn ( 2 ), n. Rensa,/. 1| a. Di rensa. 
lawsuit ['b:sju:t], n. Causa, litc, querela,/, 
lawyer ['biiaj], n. Avvocato, legale, giurista, 
m. To consult a —, rivolgersi ad un avvocato; 
a pettifogging —un azzeceagarbugli, m. 
lax [laiks], a. Trascurato, negligente, inesatto, 
vago; molle, fiacco, rilassato, snervato, 
immorale. — morals, morale rilassata, /. 
laxative, n. {Med.) Lassativo, m. 
laxity, laxness, n. Trascuratezza, negligenza, 
/.; inesattezza, mollezza, fiacchezza, /.; 
immorality,/. 

laxly, adv. Trascuratamente. 

Jay (*) [lei], v.t. Posare, mettere, porre; 
{stretch) stendere; {to bet) scommettere; 

fare; (a snare) tenderc; (dust) ammor- 
zare; {to calm) calmarc. To — a lire, pre- 
parare un fuoco; to — a gun, puntarc un 
cannonc; to — the blame on, dare il biasimo 
a; to — aside, mettere da parte, abbandonare; 
to — before, prescntarc a, esporre; to — 
bare, mettere a nudo; to — down, {arms) 
deporre, (a principle) stabilire, (a ship) 
impostare, (a rule) formulare, dettarc, {on 
the ground) coricarc, (life) dare sacrificio di; 
to — hold of, pigliare, impadronirsi di; to — 
in, prowcderc, procurare; to — on, imporre, 
applicare, (gai, etc.) installare; to — open, 
esporre; to — out, (money) spendere, sbor- 
sare; (a corpse) vestire, (clothes, etc.) stendere; 
to — a snare, tendere un laccio; to — to 
heart, prendere a cuore; to — about one, 
menar colpi dappertutto; to — the table, 
apparecchiare la tavola; to — waste, deva- 
stare. 

lay ( 2 ), n. (Poet.) Ballata, canzone, /. 

J®y ( 3 ), Laico, secolare; profano. — brother, 
frate laico, m.; — clerk, cantorc, m. 
lay-day, n. (Naut.) Stallia,/. 
layer, n. (bed) Strato, m.; (of rails, etc.) 
montatore, m.; {of carpets) tappezziere, fn.\ 
(Agnc.) margotta, /. A good — (of eggs), una 
gallina che fa le uova regolormente. 



layette 

layette [Ici'etJ, n. Corredino, m. 
lay figure, n. Manichino. fantoccio, m. 
laying, n. Messa, postazionc, /.; {of eggs) il 
fare, m,, covata, /. {Eccles,) on of hands, 
imposizione delle mani,/. 
layman {pL laymen) [Meiman], n. Laico, m.\ 
profan o, m. 

layout ['Iciautj, «. Discgno, piano, m.\ pro- 
getto, w. 

laaarettu, lazaret [Isezo'retou, 'la:;zaret], n. 
l^azzaretto, m. 

laze [leiz], vd. Oziarc, vivere nell’incrzia. 
lazily, adv. Pigramcnte, indolenternente. 
laziness, n. Pigrizia, indolenza, infingardag- 
gine, ignavia,/. 

lazy, a. Pigro, infingardo, ignavo, indolente. 

A'^fellow, un fannullonc, un fiaccone, m. 
lazybones, n. P'annullone, infingardo, m. 
lea [li:], n. {Poet.) Prato, campo, m., pratcria,/. 
leach n. Lisciva, ranno, m.\\vJ.i. 

Lisciviarc. 

lead (i) [led], n. (Min.) Piombo, m.; (Naur.) 
piombino, scandaglio, tn. ; (Print.) inter- 
lint'-a, /. ; (for pencils) grafitc, matita, f. |( v.t. 
Impionibare; (Print.) interlinearc. Red —, 
rosso di piombo, minto, m.; white —, 
bianco di piombo, m., biacca, f. ; (Nout.) 
to heave the —gcttare lo scandaglio; 
-“-pencil, matita, /., lapis, m.; — -poison¬ 
ing, colica saturnina; — -work, impiomba- 
tura,/. 

lead (z) [Ii:d], v.t. Condurre, guidare, dirigerc, 
mcnare, portare; capcggiare, comandare; 
indurre, spingcrc; v.i. (Cards) comimtiare; 
(Mil.) comandare. H n. Direzionc, /., coman- 
do, m.\ esempio, m.\ (Cards) mono, /.; 
(Thcat.) primo attore, m.\ (for dogs) guin- 
zaglio, laccio, tn. To — about, mcnare 
dappcrtutto; to — astray, traviare, sviare; 
to — back, ricondurre, riportare; to — on, 
spingcrc, indurre; to — up to, risultare in; 
to — someone to believe, far credere a 
qualcuno; to — the way, andare innanzi, 
mostrarc la via; to — a miserable life, 
mcnare una vita misera; to — someone a 
dance, dare un sacco di noic a qualcuno; 
to — by the nose, mcnare per il naso; to — 
off, cominciare; (Cards) it’s your — ,6a Ici 
Ja mano, tocca a lei; to take the —, prenderc 
il coraando, capcggiare; to follow someone*s 
—» segviire I’esempio di qualcuno; to give a 
—, far da guida, instradare, dar la spinta. 
leaded [Medid], a. Piombato; (Print.) Inter- 
lincato. 

leaden ['Icdan], a. Di piombo, plumbeo; 

pesante. A — sky, un ciclo plumbeo, m. 
leader ['Indoj], n. Capo, ducc, »i., guida,/.; 
comandantc, capitano, m.; (Pol.) capo- 
partito, m.\ (newspaper) articolo di fondo, 
tn. ; (horse) cavallo di testa, m. ; (Mns.) primo 
vioJino, m. ; (Sport) team —, capitano della 
squadra, tn. 

leadership, «. Direzione, guida, condotta, /., 

I w., supremazia,/. 

leading [‘li.'diqj, a. Principale, preminente, 
pnmo, primario. — article, articolo di fondo, 
tn.\ — man, persona autorevole, /.; (Theat.) 

-y lady, pritna attrice, /.; — queation, 
domanda capziosa, domanda suggestiva, /.; 

seaman, marinaio scelto, m.; -^-raln, 
corda per guidare,/.; — •strings, dande,/.p/. 
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leadsman ['Icdzmon], n. (Naut.) ScandagHa- 
tore, m. 

leaf fli:fj, n. (of plant) Foglia,/.; (of book, etc.) 
foglio, m., pagina,/.; (of door) battente, m.; 
(of table) aggiunta, /.; (of rifle) alzo, m. (of 
spring) lamina, /. || v.i. I’rondeggiare. To 
turn over a new —, cominciare una vita 
nuova; to turn over the leaves of a book, 
sfogliare un libro; in —, coperto di foglie; 
--gold, oro in foglie, m.\ --mould, 
tcrriccio, m. 

leafage, n. Fogliame, m. 
leafless, a. Senza foglie. 

leaflet, n. (Bot.) Foglina, foglioHna,/.; (prinfod) 
foglietto, volantino a stampa, m. 
leafy, a. Foglioso, frondoso, fronzuto. 
league (i) [Jirg], n. Lega, associazione, alle- 
anza, unione, /.; societa, /. || r./. Allearsi, 
confcderar.si. In —, in lega; leagued together, 
alleati, confederati. 
league (a), n. (distance) Lega,/. 
leaguer, n. Allcato, confedcrato, m; (Hist.) 
a8.«iedio, m. 

leak [lirkj, n. Falla, fuga, /.; fenditura, perdita, 
f. ; scolo; ammanco, m. H v.i. Colarc, perderc, 
far acqua; sfuggire, spandersi; trapciare. To 
spring a —, fare acqua, avere una falla; 
(fig.) to — out, trapciare. 
leakage, n. Fuga (di gas); falla, /., scolo, tn.\ 
colatura, perdita,/., infiltramento, in. 
leaky, a. Che fa acqua, chc cola; che perde. 
lean (i) [li:n], a. Magro, sparuto, scamo, 
smilzo; povero, sterile. 1| n. Magro, w., 
carnc magra,/. 

lean ( 2 ), v.i. Appoggiarsi; pendere, inclinare; 
(fig-) propendere, csser propenso a; v.t, 
appoggiare. To — on, appoggiarsi a; to 
— one’s head back, piegare la testa in- 
dietro; to — out, sporgersi; to — a ladder 
against the wall, appoggiare una scala al 
muro. 

leaning, n. Inclinazione, propensione, ten- 
denza,/. — tower, torre pendente,/, 
leanness, n. Magrezza, sparutezza,/. 
lean-to, n. Baracchino, m., tettoia,/. 
leap [li:p}, n. Salto, balzo, sbalzo, m. || v.t.i. 
Saltare, saltcllare, sbalzare, balzare, lan- 
ciarsi. A — in the dark, un salto nel buio; 
by leaps and bounds, a passi di gigante, a 

salti c a sbalzi;-frog, saltamontone, m., 

cavallina,/.; — year, anno bisestile, m. 
leaper, n. Saltatore, m, 

leaping, a. Saltante, saltcllante. —-board, 
trampolino, m. 

learn [bun], v.t.i. Imparare, apprcnderc, 
studiare; venir a sapere, istruirsi. 
learned ['bunidj, a. Dotto, crudito, istruito, 
savio, saggio, sapiente. A — profession, 
una professione liberale,/. 
learnedly, adv. Dottamente, eruditamentc. 
learner, n. Scolaro, affitto, in. ; appren- 
dista, m. 

learning, n. Sapere, m., scienza, crudizione, 
cultura, dottrina,/. 

lease [lir.s], n. Contratto d’affitto, m., aflittanza, 
locazionc, /. U v.t. Affittarc, dare in affitto, 
prendere in affitto. On a —, in affitto; long 
—. enfitcusi, m.; to take a new — of life, 
cominciare una vita nuova. 
leasehold, n. Propriety fondiaria in affitto, /. 
leaseholder, n. Locatario, affittuario, m. 
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leash n. Guinzaplio, laccio, m.\ (of dogs) 
muta,/. II v.t. Tcnerc col guinzaglio. To hold 
In —, frcnare al guinzaglio. 
least [lizstj, a, II piu piccolo, il minimo. || adv. 
II meno. At , almeno, per lo meno; not in 
the —, niente affatto, in nessun modo, per 
xiulla; to say the — of it, a dir poco, per 
limitarsi al minimo. 

leat [linj.«. Canale di diversione, m.; gora, /. 
leather ['leSaj], n. Cuoio, w., pelle,/.; corame, 
m. II v.t. (colloq.) Conciarc, fustigare, staffi- 
larc. — dressing, concia del cuoio,/. 
leatherette [kdor'et], n. Finto cuoio, m, 
leathern, a. Di cuoio, di pelle. 
leathery, «. Coriacco, duro come il cuoio. 
leave [li:vj, n. Permesso, m., licenza, /.; 
congedo, m. ll v.t.i. Lasciare; (to depart) 
partirc; (to t/werf) abbandonarc; (to bequeath) 
legare. On —, in licenza; to give —, permet- 

tere, concedere; sick-, licenza per malat- 

tia,/.; to take French —, andarsene insalu- 
tato ospite; to take one’s —, congedarsi, 
accomiatarsi, dire addio; to take — of one’s 
senses, perderc il ben dell’intclletto; By 
your — I Permesso I Con vostro permesso I 
1 have nothing left, non mi rimane niente; 
I — that to you, me ne rimetto a voi; — it 
to me. lasciatc fare a me; — well alone, 
lasciare com’e; to be left, rimanere; to be 
left till called for, fermo in posta; to — alone, 
lasciar solo, lasciar stare; to — behind, 
lasciar dietro di se; to — hold of, rilasciare; 
to — off a garment, smettcre un vestito; 
to — off, cessarc di, finire di; to — out, 
omettere, tralasciare; to — over, posporre; 
to -— no stone unturned, fare tutto il 
possibile; to — word, lasciar detto; he left 
yesterday, parti ieri; --taking, commiato, 
congedo, rn. 

leaven [Mevan], n. Lievito, m, (i t\t. Lievitare; 
(/f.) temperate. 

leavings [4i:viqz], n.pL Avanzi, rimasugli, 
m.pl. 

lecher [MetJoj], n. Libertino, nt. 
lecherous, a. Libertino, lascivo, impudico. 
lechery, n. Lascivia,/., libertinaggio, m. 
lectern [MektsjnJ, «, (Eccles.) Leggio, m. 
lector [Mcktsj], n. Lettore, m. 
lecture [MektJaj], n. Conferenza, /.; Iczione, 
lettura, /.; discorso, m.; (fig.) predicozzo, 
m., ramanzina, /. |i v.t. Rimprovare, arnmo- 
nirc; v.i. tener conferenze, far conferenze; 
sermoneggiare, predicare. A course of 
lectures, un corso di conferenze, m,; to give 

a —, fare una conferenza;-room, sela di 

conferenze,/. 

lecturer, n, Conferenziere, m. ; lettore, m, 
led [led], a. A — horse, un cavallo a mano, m. 
[cp. lead (z)]. 

ledge [led 3 ], n, Sporgenza, risalto, orJo, 
bordo, w.; ripiano, m,; (luindow) davanzale, 
m.; (mountain) cornice,/.; (Geol.) strato, m. 
ledger [Mcd 30 j], n. Libro mastro, m, i| a, 
(mus,) Sopra il rigo. — lines, note sopra il 
tigoJ.pl. 

lee [li:], «. (Naut.) Luogo protetto, luogo 
sottovento, m. || a. Riparato, sottovento. 
leech [li;tj], n. (Zool.) Sanguisuga, rnignatta, 
/•; \fiS‘) chirurgo, flebotomo, nu To cUng 
like a —, attaccarsi come una sanguisuga. 
leechcraft, n, L'arte medica,/. 


leek [li:kj, n. (Bot.) Porro, m. 
leer [liw], v.i. Sbirciare, guardare con la coda 
dell’occhio. || n. Sbirciata,/., sguardo furbo, 
lascivo, di trionfo, m. To — at, sogguardarc, 
sbirciare. 

leeringly, adv. Sbirciando, con la coda 
deH’occhio. 

lees [li:z], n.pJ. Feccia,/., sedimento, m. 
leeward [Murajd, Mirw’Djd], a.adv. A sotto> 
vento. The Leeward Islands. Lc Isole 
Sottovento,/. pi. 
leeway [Mi:weiJ, w. Dcriva,/. 
left ( 1 ) [left], a. Sinistro, manco, mancino; 
(colloq.) ultra socialista. || adv. A sinistra. 1| n. 
Sinistra, mano sinistra, /. —-handed, 

mancino, (fig.) ambiguo, equivoco; a — 
-handed compliment, un complimento 

ambiguo;-handed!}', goflfamente; — 

-handedness, uso della mano sinistra, m., 
(fig.) goffaggine,/. 

left ( 2 ) To be —, rc.stare; —'luggage office, 
consegna dci bagagli, /.; —-overs, rima- 
sugli, m.pl. [cp. leave], 

leg [leg], n. Gamba, /.; (of fou'is) coseta, /.; 
(of animals, etc.) zampa, /.; (of furniture) 
piede, m.; (of stocking, boot) forma, /. He 
has not a — to stand on, egli non ha ragione 
di sorte; to stand on one —, stare su una 
gamba sola; to give a — up to, dare una 
spinta in su a; (colloq.) to shake a —, ballarc; 
to be on one’s legs again, rimettersi in 
gamba; to get one’s sea legs, abituarsi at 
marc; he’s on his last legs, t al lumicino, k 
ai muli passi; to stand on one’s own legs, 
essere indipendente; to walk someone off his 
legs, far correre qualcuno; to make a —, 
fare una riverenza; —-guard, gambale, w.; 
—rest, appoggio per le gambe, m. 
legac}' [MegosiJ, n. Lascito, legato, m. — duty, 
imposta di succcssione,/, 
legal [Mi:golj, a. Legale, giuridico, legittimo. 
(Comm.) To be — tender, aver corso legale; 
--aid, a.ssistcnza legale, /.; — charges, 
spese giudiziali,/.p/. 
legality', n. Legalita,/. 
legalization, n. Legalizzazione,/. 
legalize, v.t. Legalizzare, Icgittimarc. 
legate [Megat], n. (Eccles.) Legato, m. 
legatee [Icgp'ti:], n. Legatario, m., erede di 
beni mobili, m. 
legation, n. Legazione,/. 
legend [Med 3 ond], n. Lcggenda,/., mito, m. 
legendary, a. Leggendario, mitico. 
legendry, n. Lcggenda,/. 
legerdemain [Mcd33jdamcin], n. Giuoco di 
prestigio, giuoco di mano, m. Feat of —. 
gherminella,/. 

legged [Megid], a. Con gambe. Pour-—. 

quadrupede; two- —, bipede. 
leggings, n.pl. Gambali, ghette, m.f.pl. 

[Megi], a. Con le gambe lunghe. 

Leghorn [le'goun], n. (Geog.) Livorno, f\ 
cappello di paglia di Firenze, m. ; una qualita 
di pollame,/. 

legibility [led 3 i'biliti], n. Leggibilit^,/. 
legible, a. LeggibUe. 
legibly, adv. Leggibilmcnte. 
legion [Mi:d33nJ, w. Legione, /. Their name w 
—, sono legione. 
legionary, n. Legionario, tn, 
legislate [Med 3 i 8 leit], v.i. Legifersre, farlefilS^ 
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let^islation, n. Legislazione,/. 
legislative, a. Legislativo. 
legislator, n. Legislatore, m. 
legislature [*led3isl3t|3j], n. Legislature, /., 
corpo legislative, m. 
legist, n. Legists, m. 

legitimacy [le'd 3 itimasi], n, Legittimiti,/. 
legitimate ile'd 3 itimit], a. Legittimo, lecito; 
giusto; autentico. ll t;.t. [Ie*d 3 itimeit], Legit- 
timare. 

legitimation, n, Legittimazione,/. 
legitimist, n. Legittimista, m. 
legitimise, v.t. Legittimare. 
legume, legumen [‘legjuim, le'gjurmen], ti. 

{Bot.) Legume, m. 
leguminous, a. Leguminoso. 
leisure [* 10331 ], n. Agio, comodo, riposo, svago, 
tn. To be at —, esscr libero, esser a proprio 
agio; at your , con tutto comodo, a vostro 
agio. 

leisured, a. Libero, disoccupato, comodo. 
leisurely, adv.a. Con agio, con comodo; 
tardivo, lento. In a — way, senza fretta, a 
bell’agio; a — man, un uomo tranquillo. 
leitmotiv, leitmotif ['laitmoutiv], n. Tcma, 
tema conducente, m, 
lemma [‘lema], n. {Math.) Lemma,/, 
lemon [*lem 3 n], «. Limone, m. — ice, gclato al 
lirnonc, m. —-peel, scorza di limone,/.; — 
-squash, spremuta di limone, /.; — 

-squeezer, schiaccialimoni, strizzalimoni, 
spremilimoni, w.; —-tree, limone, w.; 
(Zool,) — -sole, sogliola,/. 
lemonade [lema'neidj, n. Limonata, /.; 
gazzosa,/. 

lemur [‘liimoi], n. {Zool.) Lemuro, m. 
lend [lend], v.t. Prestare, imprestare, dare in 
prestito ; fornire, dare. To — a hand, prestar 
man forte. 

lender, n. Prestatore, m. 

lending, n. Prestito, I’imprestare, m. 

-library, biblioteca circolante, /. 
length [IcqBJ, n. Lunghezza, /.; {of time) 
durata, /.; estensione, distanza, /.; {of cloth) 
taglio, m.\ To fall full —, stramazzare, 
cadere lungo disteso; to keep at arm's 
—. tencrc a debita distanza; to go all 
lengths, far tutto il possibile; at —, iinal- 
mente, alia fine; at some —, abbastanza, 
distesamentc; two feet In —, due piedi di 

lunghezza; a full-portrait, un ritratto in 

piedi; — of service, anzianita, /. 
lengthen, v.t, Allungare, prolungare, di- 
stendere; v.i. allungarsi, prolungarsi, di- 
stendersi. The days are lengthening, i 
giorni si allungano. 

lengthening, «. Allungamento, prolunga- 
mento, distendimento, m. 
lengthiness, «. Lunghezza, /.; lungaggine, 
prolissita,/. 

lengthways, lengthwise, adv, Ncl aenso 
della lunghezza, per il lungo. 
lengthy, a. Lungo, proUsso; prolungato. 
leniency ['liiniensi], n, Indulgenza, mitezza, 
bencvolenza,/. 

lenient, a, Indulgente, benevolo, dolce, mite. 

^v, Induigentemente. 

lenitive [‘lenitiv], n.a, {Med,) Lenitivo, 
calmante, m. 

«• Indulgenza, bontii, mitezza, /. 
lens [Icnzj, n, Lente,/.; obiettivo, m, 
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Lent [lent], n. Quaresima, /. To keep , far 
quaresima; {Bot.) —Illy, narciso dei prati, m. 
Lenten, a. Quaresimale, magro. 
lenticular [len'tikjudaj], a. Lenticolare. 
lentil PlentlJ, n, {Bot.) Lenticchia, lente,/. 
lentisk, n, {Bot.) Lentischio, m. 

Leo [‘Ii:ou], n, {Astron.) 11 Leone, m. 
leonine [‘li:ounain], a, Lconino. 
leopard ['Jepsjd], n. {Zool.) Leopardo, tn. 
leopardess, n. Leopardo femrnina,/. 
leper [‘Jepaj], n. Lebbroso, w., lebbrosa, /. 

— hospital, lebbrosario, m. 

Lepidoptcra [lepi'doptara], n.pl. {Zool.) Lepi- 

dotteri, ni.pl. 

leprosy [‘leprasi], n. {Med.) Lebbra,/. 
leprous, a. I.ebbroso. 

lesbian [’lezbisn], a. Lesbico. |1 n. Tribade,/. 
lesbianism, w. Amore safhco, m. 
lesion [* 11 : 330 ], n. Lesione,/. 
less [les], a, Minore, piii piccolo, inferiore, 
meno. || adv. Mcno. H n. Mcno, m. |1 prep. 
Meno. To grow —, rimpicciolirsi, diminuire; 
Drink — wine I Bevctc mcno vino I ; a man 
—. un uomo di meno; for — than, per meno 
di; none the . nondimeno; — and — 
di meno in meno; no — a person than, 
niente di meno che; so much the , tanto 
meno; the — ... the —. meno .. . meno; 
in — than no time, in men che non si dica; 
a year — four days, un anno meno quattro 
giorni. 

lessee [le'si:], n. {Latv) Affittuario, locatario, m. 
lessen, v.t.i. Diminuire, menomare, scemare, 
impicciolire. 

lessening, n. Diminuzione,/. 
lesser, a. Piu piccolo, minore, minimo. 
lesson ['Icsdn], n. Lezionc, /., compito, 
esempio, m, 

lessor, n. {Law) Locatore, m. 
lest [lest], conj. Per tema che, per paura che, 
aflinchc non. — we forget, per non dimenti- 
care. 

let (i) [let], v.t. Lasciare, permettere; fare; 
{a house) affittare, appigionare. {Med.) To 

— blood, salassare; to — be, to — alone, 
lasciare stare; — alone, senza dire, prescin- 
dendo da; to — down, calare, lasciar discen- 
derc, {fig>) piantare in asso; abbandonare 
nelle diflicolta; a — down, un disappunto, 
m. ; to — go. lasciare andarc, {drop) allentare, 
rilasciare, {rope) mollare; to — drop an 
opinion, emetterc un’opinionc; to — go the 
anchor, affondare Pancora; to — in. lasciare 
entrare, far entrare; to — oneself in. entrare 
in casa; to — in for, obbligare a; to — loose, 
sciogliere, rilasciare, scatenare; to •— off, 
(fl gun) vsparare, {pardon) perdonare; {colloq.) 
to on, divulgare una cosa; to •— out, 
lasciare uscire, for uscire, {a secret) divul¬ 
gare, (« dress) allargare; to — slip an oppor¬ 
tunity, lasciarsi sfuggire un*occasionc; house 
to —, casa da affittare; to — know, far sapere 
a; Let us got Andiamol; to — things slide, 
lasciar andare le cose a rotoli; to — the fire 
out. lasciar spegnere il fuoco. 

let ( 2 ), v.t. Impedire. i{ n. Impedimento, m. ; 
{Tennis) colpo nullo, m. Without — or 
hindrance, aenza impedimenti. 
lethal [‘liiOall, a. Letale, mortale^ micidiale. 
Iethar^crie^i^ud3ik], a. Leta^co. 
lethargy ['Iee3jd3i3, n. Lctargia, /., letargo, w. 



Lethe 
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Lethe [*U;0i], n. {Myth.) Lcte, m. 
letter n. Lettera, /.; epistola, missiva» 

/.; carattere, segno, m. || v.t. {Print.) Metterc 
il titolo a, intitolare; imprimere letterc. 

— of attorney, mandato di procura; {Comm.) 

— of advice, nutiiicazione, /.; — of credit, 
lettera di credito, /.; letters patent, brevetto 
d’invenzionc, m,\ registered —, lettera 
raccomandata, /.; dead —, lettera morta, /. 

— -book, copialettere, m.\ —-box, cassetta 

per le lettere, buca delle lettere, /.; — 
-carrier, postino, m.; —-case, portafoglio, 
m.\ - -paper, carta da lettera,/.; —-press, 
copialettere, m. \ -writer, epistolografo, w. 

lettered, a. Istruito, colto, dotto, letterato. 
lettering, n. Iscrizione,/.; lettere,/./)/. 
letters, n.pl. Belie lettere,/./)/., letteratura,/. 
letting, n. Locazione, aHittanza, pigione,/. 
lettuce [’letos], «. {Dot.) Lattuga, /. Wild —, 
lattuga romana, /.; cabbage —, lattuga 
cappuccia,/. 

leucocyte ['Iju:k3sait], n. {Anat.) Leucocite, m. 
leucorrhoea [lju-.ko'ria], n. {Med.) Leucor- 
rea, /. 

Levant (i) [le'vsent], n. {Geog.) Levante, m. 
levant ( 2 ), t>./. Prenderc la fuga. 

Levantine, n.a. Levantino, m. 
levee (i) f'levi], «. Ricevimento a corte, ricevi- 
mento rcale, m. 

levee ( 2 ) fle‘viij, n. Diga,/., argine, m. 
level [MevalJ, a. A livello, piano, piatto, 
spianato, orizzontalc; eguale; {fig.) equo, 
giusto, imparziale. |1 w. Livello, m. ; grado, 
piano, m.\ spianata, f.\\v.t. Livellare, 
spianare; aggiustare; {a blow) vibrare; (a 
gun) puntare. {Rail.) — -crossing, passaggio 
a livello, m.; — with, a livello con; to do 
one’s — best, fare il possibile; to have a — 
head, avere una buona testa; on the same — 
as, alio stesso livello di; a dead —, una 
piatta monotonia, /.; to find one’s —, 
trovare il proprio ambientc; at sea —, sul 
livello di mare; to — down, abbassare alio 
stesso livello; to — at, prender di mira, 
puntar contro; to — to the ground, raderc al 
suolo; to — distinctions, abolire le distin- 
zioni; to — an accusation, lanciare un'accusa. 
levelling, n. Livellamcnto, m.; puntamento, m. 
lever ['li:vaj), n. Leva, /.; manubrio, m. || v.t. 
Sollevare per mezzo d*una leva. — -watch, 
orologio ad ancora, m. 

leverage [’li:varid 3 ], n. Potenza d*una leva,/.; 
sostegno, punto d’appoggio, w.; (jig.) 
influenza,/., vantaggio, m. 
leveret [MevoretJ, n. {Zool.) Leprotto, m. 
leviable f Ueviabl], a. Imponibile. 
leviathan [le'vaiaBan], n. Leviatano, m. 
levigate [Mevigeit], v.t, Levigare, lisciare, 
p<nverizzare. 

levitation [levi'tei/an], n. Levitazione,/. 

Levite [Miivait], n. Levita, m. 

Levitical [le'vitikal], a. Lcvitico. 

Leviticus, n. 11 Levitico, m. 
levi^ [‘Icviti], n. Leggerezza, spensieratezza, 
frivolezza,/. 

levy [*levi], n. {Mil.) Leva, /.; {taxes) imposi- 
zione, /.; raccolta, /. tl v.t. Levare, percepire, 
imporre; raccogliere. Capital —, impoata sul 
capitale,/.; to — a tax, imporre un tributo. 
lewd [Ijuid], a. Dissolute, Uscivo, impudico, 
libidinoso. 


lewdly, adv. Lascivamente. 
lewdness, n. DLssolutezza, lascivia, libidinc,/. 
lexicographer [leksi'kografajJ, n. Lessico- 
grafo, m. 

lexicography, n. Lessicografia,/. 
lexicology, n. Lessicologia,/. 
lexicon ['leksikanj, n. Lessico, vocabolario, 
dizionario, m. 

Leyden ['laid;»n], n. {Geog.) Leida,/. 
liability [lab'biliti], n. ResponsabilitA, /.; 
disposizione, suscettibilita, /.; (Comw.) 
obblighi, debiti, impegni, m.pL, passivo, m., 
passivita, /. Assets and liabilities, attivo e 
passivo; to meet one’s liabilities, soddisfare 
agli impegni. 

liable ['laiDblJ, a. Soggetto (a), esposto (a), 
suscettibile (di); responsabile (di), impe- 
gnato (in). 

liaison [li:'eizon], n. Relazione amorosa, /.; 
legame, w.; relazione, /. {Mil.) — officer, 
u^ciaie di collcgamento, m. 
liar I'laidj], n. Bugiardo, mentitore, »/., 
bugiarda, mentitricc,/. 
lias [Uaias], n. {Geol.) Lias, m. 
libation [lai'beijan], n. Libazione,/. 
libel [Maibal], n. Diffamazionc, /., libello, 
oltraggio, m.; calunnia, /. !i t.f. Diffamare, 
calunniarc. Action for —, causa per diffa- 
mazione,/. 

libeller, n. Diffamatore, calunniatore, m. 
libelling, n. Diffamazione,/. 
libellous, a. DifTamatorio, calunnioso. 
liberal ['iiborolj, a. Liberaic, genero.so, largo; 
abbondante, ampio, copioso. Ij n. {Pol.) 
Libcrale, m. 

liberalism, n. Liberalismo, m. 
liberality [Hbo'rseliti], n. Liberality, munifi' 
cenza,/. 

liberalize, v.t. Rendere Uberale. 
liberate, v.t. Liberare, redimere, affrancare. 
liberation, n. Liberazione,/., affrancamento, m. 
liberator, n. Liberatorc, m. 
libertine ['libajti:n], n.a. Libertino, vizioso, m. 
libertinism, libertinage, n. Libertinaggiu, 
m., srcgolatezza,/. 

liberty [Mibwti], n. Liberty, /. To be at — , 
essere libero; to set at —, metterc in 
liberty; to take the — of, prendersi la liberta 
di; to take liberties with, trattare con sover* 
chia liberty, prendersi delle liberta con. 
libidinous [li'bidinds], a. Libidinoso, lascivo. 
librarian [iai'breanon], n. Bibliotecario, m., 
bibliotecaria,/. 

library ['laibrari], n. Biblioteca, /.; libreria, /. 
librate [lai*breit], v.t. Librarsi, oscillare, 
bilanciarsi. 

libration, n. Librazione,/.; ondeggiamento, fs. 
libretto [li'bretou], n. Libretto, m. 
lice [cp. louse]. 

licence ['laisons], n. Licenza,/., permesso, m.; 
autorizzazione, /.; brevetto, patente, m.\ 
eccesso, m. {Motor.) Driving-* —, patente 
di guida (per condurre automobili), 
car- —, patente di circolazione, /,; 
porto d’armi, m .; marriage —• consenso di 
matrimonio, m. 

license ['laisans], v.t. Licenztare, dar permetto, 
autorizzare. 

licensed, a. Autorizzato, brevettato, 
licensee [laisanUi:], n. Autorizzato alls venotta 
di bevande alcooliche, m. 
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licentiate [lai'sen/iatj, ?i. Liccnziato, m. 
licentious, a, Liccnzicsu, scustumato, inde- 
centc. 

licentiously, adv. Licenziosamente. 
licentiousness, n, Liccnziosita, licenza, scostu- 
matezza,/. 

lichen [laikin], n, {Bot.) Lichene, w. 
lich-nate, porta del cimitcro. 
licit [Uisitl, a. Lccito, pcrmcsso. 
lick [lik], r..t. Leccare, lambire; (colloq.) 
vinccre, bastonare. i| «. Leccata, /. To — 
Into shape, foygiarc, plasiriarc, dar forma a; 
to — up, leccare; to — one's Ups, leccarsi le 
labbra; to — the dust, mordere la polverc. 
licking, n. Leccamcnto, m. ; bastonatura, /., 
bussc,/./>/. 

lictor f'liktoj], n. {Hist.) Littore, m. 
lid (lidl, n. Coperchio, m. \ {of eye) palpebra,/.; 
{ZooLliot.) opcrcolo, w. 

lie (i), n. liujiia, iiienzogna, /.; falsit^k, fan- 
donia, /. Ij v.i. {p.pp. lied) Mcntire, dire bugie. 
A white —, una bugia vtniale; to give the —, 
dare una smentita; a tissue of lies, un tes- 
suto di inenzogne, m.; to — unblushingly, 
rnentire spudoratamente. 
lie (z), v.i. (p. lay, pp. lain). Giacere, star 
disteso, riposare; stare, trovarsi; (Lau) 
esserc luogo a procedcre. (j n. Disposizione, 
postura, posizionc, situazione, ; {Golf) 
posizioijc,/. Let sleeping dogs —, non toccarc 
il can che dorme; to — in state, venir 
esposto {of corpse) ; to in prison, esserc in 
prigione; to Jn ruins, giacere in rovina; 
the r«ad lies through a wood, la strada 
traversa un bosco; {Naut.) to at anchor, 
stare all’ancora; the choice lies between 
these two, la scelta sta fra questi due; he 
knows where his Interest lies, egli sa dove 
sta il sue interessc; here ties, qui giace; it 
lies with you to do It, tocca a voi di farlo; 
his death lies at your door, voi sicte responsa- 
bile della sua morte; to — about, esser 
disperse qui c U; to — by. esscr messo in 
serbo; to — close, star vicino a; to — down, 
stendersi, sdraiarsi, coricarsi; to take some- 
thing lying down, lasciarsi maltrattare 
senza rcagire; (fig.) to — heavy upon, 
pesarc su, essere di peso a; to •— in watt, 
stare in agguato; (Naut.) to — oflf, stare al 
largo; to — over, essere rimandato, essere 
rinviato; (Naut,) to — to, essere in panna; 
to — under suspicion, essere sospetto; 
to — up, stare in letto; to — dormant, 
essere in giacenza; to — idle, starsene in 
ozio, restare oztoso; the of the land, 
la configurazione del terreno,/. 
lief [li:f], adv. Volentieri. I would os — go as 
stay, m’e indifferente I’andare o lo stare, 
lieke [U:d 3 ], n. Vassallo, w. || a. Sovrano; 

fedelc. — lord, signore, m, 
hen [’li:on], n. (Law) Diritto di sequestro, 
dintto di rivalsa, m, 

lieu [Iju:], n. Luogo, m. In — of, in luogo di, 
mvece di. 

lieutenancy [lef^tenonsi], n. Tenenza,/. 
lieutenant [lef'tenontj, «. Tencnte, luogo* 
tenente, m. (Mil.) First tenente, m.; 
second —, sottotenente, m.; (Naut.) [Ic- 
tenont] tenente di vascello, m.; (MU.) — 
•colonel, tenente colonnello, m,; — •general, 
tenente generale, m.; (Naut.) -—commander. 


capitano di corvetta, m.\ —-governor, vice- 
governatore, m. ; Lord —, luogotenente 
generale. 

life flaifj, n. Vita, csistenza, /.; energia, /., 
vigore, m.\ vivacita, (Art) naturale, m. 
A matter of — and death, una questione di 
vita o di morte, /.; to come to —, ritornare 
in vita; to bring to —, viviheare, render vivo; 
to lay down one's — for, dar la vita per; 
to escape with one's —, salvarsi la vita; 
risk to — and limb, rischio per Tincolumita 
perjjonalc; a great sacrifice of —, un gran 
sacrilicio di vite umane, /.; to run for one’s 
—* salvarsi con la fuga; Upon my —I Alla 
grazia! Caspital; he was the — and soul of 
the party, era Tanima della compagnia; 
taken from the —, ritratto dal vero; to 
portray to the —, ritrarre al A’ivo; a — 
sentence, condanna a vita; expectation of 
—, probabilita di vivere, /.; never in my —, 
mai in vita mia; at his time of —, alia sua 
eta; where there’s — there's hope, quando 
e’e vita e'e speranza; the single —, la vita 
da cclibe; to depart this —, niorirc, passare 

a miglior vita;-annuity, vitalizio, m. \ — 

-belt, salvagente, m., cinta di salvataggio,/.; 

-boat, battcllo di salvataggio, tn .;-buoy, 

gavitcllo di salvataggio, m.; —-giving, 

vivificante, animatore; — -assurance, assi- 
curazione sulla vita,/.; —-Interest, rendita 
vitalizia,/.; —-line, canapo di salvataggio, m.; 

— -size, al naturale, al vero; grandezza 

naturale, /.;-work, Javoro di tutta una 

vita, m. 

lifeguards ['laifgaudzj, n.pl. (Mil.) Guardic 

del coTpOyf.pl. 

lifeless, a. Senza vita, inanimato, esanime; 

(fig.) inertc, freddo, snervato, 
lifelessness, n. Mancanza di vita, f.; inerzia, 
/.; freddezza,/. 

lifelike, a. Verosimile, parlante. 
lift [lift], H. Sollevamcnto, m., spinta, alzata, 
/.; ascensore, elcvatorc, m.; gesto, cenno, m. 
11 Levare, elcvarc, alzare, sollevare; 
(steal) rubare. To give a — to, fare montare 
con s6, (fig.) dare una spinta a; Can you give 
me a — ? Potete darmi un passaggio ?; 

— attendant, addetto alPascensore, tn.jf. 

lifting, n. Sollevamcnto, w., alzata,/.-power 

massima portata, /,; — -jack, cricco, marti- 
netto, m. 

ligament 'ligomont], n. (Anat.) Legamento, m. 
ligature PligotJoj], n. Legatura,/. 
light (i) [lait], n. Luce,/.; lume, m.; chiarore, 
splendorc, m.; fanale, m.; lampada, /.; (fig.) 
aspetto, punto di vista, m. 11 tht. Accendere; 
illuminarc, dar lume a; rischiarare; t'.t. illumi- 
narsi. || a. Pieno di luce, luminoso. By the 

— of a lamp, a lume di lampada; by the — 
of the moon, al chiaro di luna; in its true —, 
aotto il vero aspetto, nella vera luce; don't 
stand in my —, non to ictemi la luce; 
(Jig.) to stand In one’s own —, nuocere a sh 
stesso; to bring to —, metterc in luce; to 
come to —, venire in luce, manifestarsi; 
to give — to, dar luce a; to see the —, 
veder la luce; the — of one's eyes, la luce 
degli occhi; to throw — on a subject, 
gettar luce su un soggetto; in the — of these 
facts, alia luce di questi fatti; to strike a —, 
accendere un fiammifero; Have you a — ? 



limestone 


light 

Avcte un fiammifero? to — the streets, 
illuminarc le strade; to — up, aocendere, 
rischiarare; his face lit up, il suo vise 
s’illumin 6 . 

light ( 2 ), a, Leggero; {complexion) biondo; 
{colour) chiaro; {jig.) incostante, frivolo; 
divertente, gaio; {Naut.) senza carico, in 
zavorra. {Mil.) — -horse, cavalleria Icggera, 
/. ; a — hand, una mano leggera, f .; to make 

— of, far poco conto di; — of foot, snello, 
agile; —-fingered, lesto di mano; — 
-handed, dcstro; —-headed, sventato; 

--hearted, gaio, allegro;-hcartedness, 

gaiezza, allegria, /.; —-minded, frivolo, 
sventato, leggero. 

light ( 3 ), v.i. To — upon, imbattersi in, incon- 
trare a caso, 

lighten (i), v.t. Illuminare, rischiarare; vA. 
balenare, lampieggiare. 

lighten ( 2 ), v.t. Alleggerire; sollevarc, miti- 
gare. 

lighter (i), «. Accenditore, m. 
lighter ( 2 ), n. {Naut.) Chiatta./., pontone, m. 
lighterage, n. Prezzo di scarico, scarica- 
mento, m. 

lighterman, n. Scaricatore, chiattaiuolo, m. 
lighthouse, n. Faro, tn. 

lighting, M. Illuminazione, /.; accensionc, /. 

--up time, I’ora d’acccndcre Je luci,/. 
lightly, adv. Leggermente; lievcmente. To 
sleep —, dormir leggero, aver il sonno 
leggero. 

lightness, n. Leggerezza,/, 
lightning, n. Palcno, lampo, m. A flash of —, 
un lampo, m.; — war, guerra lampo, /.; 
to be killed by —, esscre fulminato; 

— -conductor, parafuimine, m,; —strike, 
sciopero lampo, m. 

lights, n.pl. {of animals) Polmoni, 
corata,/. 

lightship, n. Battello faro, m. 
lightsome, a. Leggero, grazioso; allegro, 
giocondo; snello. 

lightsomeness, n. Leggerezza, allegrczza, 
agilita,^. 

light-weight ['laitwcit], n. {Sport) Peso 
leggero, m. 

ligneous ['iignias], a. {Bot.) Ligneo. 
lignite ['lignaitj, n. {Geol.) Lignite,/, 
lignum vitae ['lignam 'vaiti:], n. {Bot.) 
Guiaco, m. 

likable, likeable ['laikabl], a. Simpatico, 
amabile. 

like (i) [laik], a. Simile, somigliante, pari, 
eguale, conforme; tale, stesso, medcvsimo. || 
n. Uguale, pari, simile, m.f. H prep. Come, da, 
alia maniera di. — father, — son, qual 
padre, tale figlio; — master, — man, tale 
abate, quali monaci; he is very — his father, 
somiglia molto al padre; they are as — as 
two peas, si somigliano come due gocce 
d*acqua; to look —, somigliare a, rassomi- 
gliare a; What Is he —? C’he tipo c? Che 
aspetto ha?; we collected something — a 
pound, abbiamo raccolto qualcosa come una 
sterlina; lt*s — his cheek, h la sua solita 
sfacciataggine; I have never seen his —, 
non ho mai visto il suo uguale; and the —, 
e cosi via, c simili; he will never do the — 
again, non fari mai pih una simile 
cosa; {colloq.) the likes of me. i miei simili. 


m.pl.\ I can't speak French — you, non 
posso parlare francese come voi; don't talk 
— that, non parlatc cosi; she acted — a 
brave woman, si comporto da donna 
coraggiosa. 

like (2), v.l. Amare, aver caro, voler bene a; 
piaccre a; volere, dcsiderare. As you —, 
come vi place; Do you — London ? Vi 
piace Londra ? I should — to come, mi 
piacerebbe venire; he will do as he likes, 
fara come vorra; if you —, se vi piace, se vi 
pare; I should — nothing better, non vorrei 
niente di mcglio; I should — to have seen It, 
avrei voluto vcderlo; 1 — this best, preferisco 
questo. 

likeable, likable, a. Simpatico, amabile. 
likelihood [Maiklihud], n. Probability, /.; 
apparenza, verosimiglianza, /. In all —, 
con ogni probabilita. 

likely, a. Probabilc. 1! adv. Probabilmcnte. 
Very —, e molto probabile; It Is not —, 
non h probabilc; they called at every — 
house, visitarono le case chc davano afiida- 
mento; three — young men, tre giovani 
promettenti; Where is the likeliest place to 
find him ? Dov'^ il posto piu probabile per 
trovarlo ? 

liken, v.t. Rassomigliarc; paragonare, com- 
parare. 

likeness ['laiknis], n. Rassomiglianza, somi- 
glianza, /.; ritratto, m.; sembianza, /. To 
have one's — taken, farsi fare il ritratto; 
an enemy in the — of a friend, un nemico in 
sembianza d’amico. 

likewise, adv. Anche, inoltrc; del pari, simil- 
mente. 

liking, n. Gusto, m.\ affetto, m.\ simpatia, 
incHnazionc, /. To have a — for, aver una 
simpatia per; to take a — to, prender gusto 
a; that is to my —, ci6 mi va a genio. 

lilac [*laibk], n. {Bot.) Lilia, /.-coloured, 

color lilla. 

liliaceous [Jili'ci/ds], a. {Bot.) I.iliacco. 
Lilli]>utian [lili'pju:Jan], a. Lillipuziano. 
lilt [lilt], n. Ritmo, m., cadenza,/.; canzonetta, 
carola, /. || v.t.i. Cantarc, gorgheggiare. 
lily [Uili], n. {Bot.) Giglio, m. of the valley, 
mughetto, m. 

limb [lim], n. {of body) Membro, m.; {of tree) 
ramo, m.; {of cross) braccio, w.; {Astron. 
Math.) limbo, m.; {fig.) diavoletto, m. 

limbed, a. Membrato. Strong-, mcm- 

bruto. 

limber (i) ['limboj], a. Flessibile, agile, 
limber ( 2 ), n. {Mil.) Avantreno, m. To — up, 
attaccare alPavantreno. 
limbless [‘limlis], a. Senza membra, 
limbo ['limbou], n. Limbo, m. 
linte (i) [laimj, n. {fruit) Cedro, m.; {tree) 
tiglio, m. —-Juice, acqua di cedro, /., 
succo di limone, m. 

lime ( 2 ), n. Calce, calcina, /. |1 v.t, (Agric.) 
concimarc con calce. Bird- —, vischio. 

m,, pania, /.;-kiln, fornacc da calce, 

/.;-burner, fomaciaio, m.; —-pit, 

buca della calcina, /.; —-water, acqua di 
calce,/. 

limelight, n. Luce bianca, /. In the —. alia 
luce della ribalta, in evidenza. 
limestone, n. {Geol.) Calcare, m, ; pietra 
calcarea, /. 



Umit 


lip 


limit ['limit], n, Limite, confine, termine, w.; 
fine,/.; pcrimetro, Limitare, con- 

linare, circoscrivere. (colloq.) It’s the —I 
^lilcolmol 

Hmitable, a, Limitabilc. 
limitation [limi'tcijon], n. Limitazione, 
riserva, /., limite, m. He has his limitations, 
esso hai suoi limiti. 
limitative, a. Limitativo. 
limited, a. Liniitato, ristrctto; scarso; (Comm.) 
anonimo. A — company, una societa 
anonima,/.; — monarchy, monarchia costitu- 
zionale,/. 

limitless, a, Illimitato. 
limn [lim], v.t. Dipinf'ere. 
limner, n. Pittore, n.m. 
limousine ['limuizirn], n. Limousine,/, 
limp [limp], a. Fiacco, floscio, cascante, mollc. 
II r.t. Zoppiccare, andar zoppo. || n. Zoppica- 
mento, m. 

limpet ['limpit], n. (ZooL) Patella,/, 
limpid, a. Limpido, chiaro; terso. 
limpidity, limpidness, n. Limpidezza, limpi¬ 
dity./. 

limpingly, adr. Zoppicando, zoppiconi. 
limy [‘laimi], a. Calcarco; viscoso. 
linchpin [‘lintjpin], n. Chiodo del mozzo, w., 
caviglia,/, 

linden ['lindan], n. (Dot.) 'FiRlio, m. 
line (i) [lain], n. Linea, riKa, /,; tratto, m.; 
(fishing) lenza, /.; (string) corda, /.; (row) fila, 
/.; (series) serie, /.; (ancestry) discendenza, 
/.; (poetry') verso, m.; (wrinkle) ruga, /.; 
(of business) genere di affari, m. || v.t. Aili- 
nearc, rigare, segnarc. The Line, I’Equatore, 
w., la linea equatoriale,/,; on the same lines, 
nello stesso mode; to draw the , segnare 
il limite; I draw the — at that, quello 6 
proprio contro la mia coacienza; to come 
into —, raettersi d^accordo; to draw up in —, 
allineare; all along the line, in tutta la lines; 
Just a — to tell you, soltanto due righe per 
dirvi; (Theat.) to learn one's lines, imparar 
la propria parte; to take one’s own —, 
battcre la propria strada; It is hard lines, ^ 
una sfortuna, b un guaio; it is not in my —, 
non b di mia competenza; a face lined with 
wrinkles, una faccia solcata di rughe; (Mil.) 

— of march, direzione di marcia, /.; lines of 
communication, linee di comunicazione, 

./)/.; — of battle, ordine di battaglia, m.; 

— of Are, linea di tiro, /.; troops of the —, 
reggimenti di linea, m.pl.\ (Rail.) main —. 
linea principale, f. ; branch —, linea secon- 
daria, /.; loop —diversione, linea di 
scambio, /.; — engraving, incisione, /.; 

— block, cliche al tratto, m. 

line ( 2 ), v.t. (garments, etc.) Foderare. 
lineage ['lin]od 3 }, n, Lignaggio, m., stirpe, 
razza,/. 

lineal, a. Lineare, in linea retta. A —• descen- 
dant, discendente in linea retta, m.fi 
lineally, adv. Linearmcnte. 
lineament ['liniamont], n. Lineamento, m., 
fattezza,/.; tratto, nt, 
linear, a, Lineare. 

linen Plinin], n. Tela di lino, /,, pannolino, 
m. ; (sheets^ etc,) bianchcria, /. (| a. Di tela, 
di lino. Glean , bianchcria ^ pulita, /.; 
a change of •—*, biandheria di ricambio, /., 
un cambio di bianchcria, m,; baby • 


corredino per neonato;-draper, mercante 

di tela, m.; -drapery, teleria, /.; —• 

thread, filo di lino, refe, m. 
liner ['lainaj], n. (Naijt.) Transatlantico, m. 

Air-, aeroplane di linea, m. 

linesman ['lainzman], n. (Football) Guarda- 
linee, arbitro, w.; (Rail.) guardalinea, m.\ 
(Teleg.Teleph.) guardafili, m.; (Mil.) soldato 
di fanteria, m. 

ling n. (Bot.) Erica, /.; (Zool.) mer- 

luzzo, m. 

linger ['liqgaj], v.i. Tardare, attardarsi, 
indugiare, soffermarsi; csitarc. To — over a 
subject, dilungarsi su un argornento; to —• 
on, languirc, struggersi; to —- behind, 
restare indietro. 
lingerer, n. Ritardatario, m. 
lingerie ['lu:33ri:], n. Bianchcria,/. 
lingering, n. Ritardo, indugio, m., lentezza, 
lungaggine,/. il Tardo, lento; languente, 
esitante. A — illness, una malattia prolungata, 
/.; a — death, una morte lenta,/. 
lingo ['liogou], n. (colloq.) Gergo, w., lingua 
harbara,/. 

lingual [’liogwol], a. (Anat.) Linguale. 
linguiform ['liggwifDrjm], a. Linguiforme. 
linguist ['liogwist], n. Linguista, m.f. 
linguistic, a. Linguistico. 
linguistically, adv. Linguisticamente. 
linguistics, n.pl. Linguistica,/. 
liniment ['linimant], «. (Med,) Linimento, 
unguento, m, 

lining ['lainiij], n. Fodera, foderatura, /.; 

^ rivestimento, m.; (of hat) guarnizione, /. 
link ( 1 ) [liqk], n, Anello, m., maglia,/.; giun- 
tura, congiunzione, /.; vincolo, legame, m. 
(Mech.) biclla, bielletta,/., giunto, uncino, m. 
11 v.t,i. Collegare, congiungere, unirc, con- 
nettere; unirsi, congiungersi, legarsi. 
link ( 2 ), n, (obs.) Fiaccola,/. —-boy, porta- 
tiaccola, m. 

links, n,pl. Landa, /., terreno aperto; (Golf.) 

campo, terreno, m. 
linnet ['linit], n. (Zool.) Fanello, m. 
linoleum, lino [lin'ouliom, 'lainou], n. 
Linoleum, m., tela cerata,/. 
linotype [Mainoutaip], n. Linotipo, m.; lino- 
tipia,/. 

linseed ['linsiid], n. Seme di lino, m.\ linosa, 
/.-oil, olio di linosa, olio di lino, m.\ 

— -poultice, cataplasma di linosa, rn, 
linsey-vroolsey [linzi 'wulzi], n. Mezzalana,/. 
lint [lint], n. Filaccia, garza,/. 

lintel ['lintal], n. (Arch.) Architrave, listello, m. 
lion ['laian], n. (Zool.) Leone, m.; (fig.) cele¬ 
brity, /. The lion’s share, la parte del leone, 
/.; lion’s cub, leoncello, leoncino, m,\ 

— -hearted, dal cuor di leone, 
lioness, n. Leonessa,/. 

lionize ['laionaiz], v.i.t. Trattare come una 
^ celebrity, adulare. 

lip [lip], n, Labbro, m.; orlo, bordo, m.; 
(Mech.) coprimozzo, m, ; (colloq.) imper- 
tinenza. To bite one’s lips, mordersi le 
labbra; to curl one’s —, increspar il labbro; 
to lick one's lips, leccarsi le labbra; to open 
one’s lips, aprire le labbra; — -solve, 
unguento per le labbra; —-stick, rossetto, 
m.; --service, consentimento a parole 
soltanto, m. ; — -reading, il capire dal moto 
dellc labbra, m. 
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liquation 

liquation [li'kwei39n], n. {Chem.) Liqua- 
jsione, /. 

liquefaction [likwi'ftekjdn], n. Liquefazione^/. 
liquefiable, a. Liquefabile. 
liquefy [Mikwifai], v.I.i. I.iqucfare, liquefarsi. 
liquescent [H'kwesont], a. Liquescente. 
liqueur [li'kjuiDj], n. Liquore, m. — brandy, 
cof2:nac fino, m. 

liquid ['likwid], a. Liquido, iluido, scorrevole; 
trasparente, lucente. |1 n. Liquido, in. — 
ammonia, spirito d’arnmoniaca, m.\ (Comm.) 
— aasets, attivita liquide,/,/)/.; — paraffin, 
olio di parafllna, m. 

liquidate ['likwideitj, v.t. (Comm.) Liquidate, 
liquidation, n. Liquidazione,/. 
liquidator, n. Liquidatore, m. 
liquidity, liquidness, n. Liquidity,/, 
liquor [Mikaa], n. Liquore, m. In —, ubbriaco. 
liquorice [‘likaris], n. (Uot.) Liquirizia,/. 
Lisbon [‘lizbanl, n. (Geog.) Lisbona,/. 
lisp [lisp], v.t.i. Parlare bleso, biascicare, 
balbettare. H n. Balbuzie,/.p/. 
lisping, a. Balbuziente. 
lispingly, adv. Uiascicando, scilinguando. 
lissom ['lisom], a. Flessibile, picghevole, agile, 
snello, svelto. 

list (i) [list], n. Lista, /,, elenco, catalogo, 
listino, m.\ tavola, /.; inventario, wi. 
Elcncare, catalogare. Civil —. lista civile, /.; 
price —, distinta dei prezzi, /.; on the 
retired —in ritiro. 

list (2), v.i. (Naut.) Sbandare. || n. Sbanda- 
mento, m. 

list (3), n. (selvedge) Vivagno, m. 
list (4), (obs.) v.t. Volere, desiderate; ascoltare. 
listen t'lisnj, v.i. Ascoltare, sentire, porgere 
orecchio. (Radio) To — in, ascoltare. 
listener, n. Ascoltatore, uditore, m. 
listless, a. Languido, disattento, sbadato, 
svogliato, indifferente. 

listlessness, n. Sbadataggine, svogliatezza, 
indifferenza,/. 

lists, n.pl. Lizza, arena, f. To enter the —, 
scenderc in lizza. 
litany ['litani], n. Litania,/. 
literal [Mitarol], a. Letterale, alia letters. ]| n. 

(Print.) Errore di stamps, m. 
literally, adv. Letteralrncnte. 
literary [‘litarari], a. Letterario. A — man, un 
letterato, m. 

literate, a. Letterato, erudito. 
literature, n. Letteratura,/. 
litharge ['Ii0a:jd3], n. (Chem.) Litargirio, m. 
lithe, lithesome [laid, 'laidsam], a. Pieghcvole, 
fleasibilc, snello, svelto. 
litheness, n. Pieghevolezza, flessibilitil, /. 
lithia [UiOia], n. Litina, /. —- water, Tacqua 
litina,/. 

lithium, n. Litio, m. 

lithograph ['liGougrsef], n. Litografia, /. |i v.t. 
Litografare. 

lithographer [li’Oagr.afDj], n. Litografo, m. 
lithographic [litlou'graefikj, a. Litografico. 
lithography, n. Litografia,/. 

Lithuania [liOjur'einio], it. (Geog.) Lituania, /. 
litigant ['litigant], n. Litigante, m.f. li a. 
Litigante, litigioso, 

litigate ['litigeit], v.t.i. Litigare, disputare. 
litigation, n. Lite,/., litigio, m.\ contestazione, 
vertenza,/.; processo, m. 
litigious [li'tid3as], a, Litigioso. 


liveryman 

litigiousness, n. Litigiositil,/. 

litmus ['litmas], n. (Chem.) Tornasole, m. 

— -paper, carta di tornasole,/. 
litotes ['laitoutirz], n. (Gram.) Litote,/. 
litre ['liitaj], n. Litre, w. 
litter (i) i'litajJ, n. (of animals) Figliata, 
ventrata, /. H r .if. Figliare. 
litter ( 2 ), n. Disordine, confusione, /., scorn- 
piglio, m.\ (in stables) strame, m., lettiera, 
/. II v.t. Sparpagliare, lordare, ingombrare di 
cartaccia. To — down a horse, far la lettiera 
a un cavallo. 

litter ( 3 ), n. Lettiga, barella,/. 
little I'litl], a. Piccolo, piccino; minimo; 
esiguo, scarso; breve, corto; meschino, 
gretto. II adv. Poco. || «. Paco, po’, pochino, 
m. A — chap, a ■— one, un piccino, m,; 
a —- mind, una mente ristretta, /.; big and 
—, grandi e piccini, m.pl.\ we know his — 
ways, conosciarno le sue graziette; wait a — 
while, aspettate un pochino; every —- 
difficulty, ogni minima ditficulta, /.; — 
finger, mignolo, dito mignolu, m.\ I like 
him —, mi piace poco; — by —, a poco a 
poco; give me a — bread, datemi un po’ 
di pane; — or nothing, poco o niente; not a 
—, non poco; as — as possible. il meno 
possibilc; Little Red Riding-Hood. Cap- 
puccetto Rosso, m. 

littleness, n. Piccolczza, pochezza, scarsezza,/. 
littoral ['litaral], n.a. Littorale, litorale, m. 
liturgic [li't»:jd 3 ik], a. Liturgico. 
liturgy ['litajd 3 i], n. Liturgia,/. 
live (i) [liv], v.t.i. Vivere, esisterc; (reside) 
dimorarc, abitarc; nutrirsi, alimentarsi, 
sostentarsi. To — on, nutrirsi di, vivere di; 
enough to — on, di che vivere; — and let 
vivi e lascia vivere; to — from hand to mouth 
vivere alia giornata; as long as 1 , finche 

vivro; Long — the Queen! Ev\dva la regina ! 
to —- well, vivere nell’abbondanza; to — 
down a slander, sfatare coi fatti una calunnia; 
he will not — through the night, egli nun 
passeril la none; his memory lives, la sua 
memoria soprawive. 

live ( 2 ) [laiv], a. Vivo, vivente, vitale; ardentc; 
(Elect.) sottotensionc. A — coal, un carbone 
ardente; (Elec.) a — wire, un filo carico di 
correntc, m., (fig.) un animatore, w.; a >— 
issue, una questione vitale, /.; —-stock, 
bestiame, m. 

livelihood ['laivlihud], n. Vita, sussistenza, /. 

^ To earn one*s —, guadagnarsi la vita, 
liveliness, n. Vivacit4, vivezza, /., brio, wi.; 

animazione,/.; attiviti,/. 
livelong ['livlaq], a. Lungo, eterno. All the — 
day, tutto il santo giorno. 
lively ['laivli], a. Vivo, vivace, brioso, allegro; 
(colloq.) difficile. To make things — for 
someone, dare del filo da torcere a qualcuno 
liven ['laivn], v.t. To — up, rawivare, animare. 
liver ['livaaj, w. (Anat.) Fegato, m. — -coloured 

rosso bruno;-complaint, mal di fegato, m. 

liverish, a. Fegatoso, bilioso. 
liverwort, n. (Bot.) Fegatella,/. 
livery [‘livori], n. Uvrea, /. In —, in livrea; 
—•-stable, Bcuderia, /.; --servant, 
cameriere in livrea, valletto, m. 
liveryman (pi. liverymen) ['livorimon], n. 
Membro di una corporazione della cittd 
di Londra, m. 
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UvW [livid], 0.1 yivido. 
lividity, n. Lividczza,/., lividorc, m. 
lividly» adv. Lividamente. 
living, n. Vita, sussistenza, /.; (Ercles.) benc- 
ficio, m. ; prcbcnda, /. || a. Vivcnte, vivo. 
To earn one's , (^uadagnarsi la vita, 
guadagnare di che vivere, guadagnarsi il 
pane; a fat —, una grassa prebenda; he 
enjoys good —, ama una buona tavola; a — 
wage, salario che d^ da vivere; the land of 
the —, tl paesc dei viventi, m.; --room, 
stanza di soggiomo, within — memory, 
a memoria d’uomo. 

lixiviate [lik'sivieitj, f\t. (Chem.) Lisciviare. 
lizard ['lizajd], w. {ZooL) Lucertola,/. Lounge 
—, ciciabeo, m. 

llama [*la:mD], «. {Zool.) Lama, m. 
lol riou], inter. Ecco! Lo and behold! Vehl 
Vedi I 

loach [loutj], n. (Zool.) Ghiozzo, m. 
load [loud], n. Carico, m., soma, /.; peso, 
fardclio, m. |11>./. Caricarc; (fig.) gravare, 
opprimcre; colmare. (Naut.) — draught, 

pescaggio con carico, wi.;-line, linea di 

carico, /.; to — with favours, colmare di 
bencfizi; to — the dice, falsare i dadi; — -star 
Stella polare, buona stclla, ; to — a gun, 
caricare un fucile, m .; to take in a —, fare il 
carico. 

loader, n. Caricatore, m, 

loading, n. Caricamento. A ship In — , un 
battcllo in carico, m. 
loadstone, n. Calamita,/. 
loaf <i) [louf], «. Pane, m.; pagnotta, /. — 
-sugar, pan di zucchero, m. 
loaf (2), t’.f. Oziarc, bighellonare, vagabondare. 
loafer, n. Fannullone, bighellonc, m. 
loam [loumj, n. Terra grassa, argilla, /.; 

terriccio, m .; mama,/, 
loamy, a. Marnoso. 

loan [loun], n. Prestito, imprestito, m.; 
(Comm.) mutuo, prestito, m. || v.t. Prestare, 
imprestare, dare in prestito; dare a mutuo. 
May I have the — of, favorite prestarmi; to 
raise a —, emetterc un prestito. 
loath, loth [loud], a. Avverso, contrario, sfavore- 
vole, poco disposto. To be — to, aver poco 
voglia di, esscr restio a; nothing —, molto 
volenti eri. 

loathe [lou6], v.t. Detestare, odiare, aborrire; 
provare ripugnanza, aver a nausea, avere in 
f^astidio. 

loathing ['louftigj, n. Disgusto, odio, aborri- 
mento, m. 

loathsome, a. Detestabile, odioso, disgustoso, 
schifoso. 

loathsomeness, n. Detestabilit^, odiosita, 
schifositii,/. 

lob [bb], v.t. (Sport) Tirare alto. I1 n. (Tennis) 
Pallonetto, m., candela,/, 
lobate Ploubeit], a. Lobato. 
lobby T'bbi], n. Corridoio, vestibolo, atrio, 
Pol.) corridoio, m.; (Theat.) ridotto, 
m. II v.i. (Pol.) Sollecitar voti. 
lobbying, n. (Pol.) Mene di corridoio,/./>/. 
lobeTloub], n. (Anat.Bot.) Lobo, m. 
lobed, a. Lobato. 

lobelia [lou'bidia], n. (Bot.) Lobelia,/, 
lobster ['bbstaj], n. (Zool.) Aragosta, /., 

a ambero di mare, m.;-pot, nassa, m. 

ular [‘bbjuibj], a. Lobuiare. 

*?• 


lodge 

local ['loukdl], a. Locale, del luogo; di campa¬ 
nile. |l n. (i'olloq.) Bettola, osteria, /. — 
colour, colore locale, m.; —-time, ora locale,/, 
locality [lou'kaditi], n. Localita,/. Bump of — , 
facolta d’orientarsi,/. 
localization, n. Localizzazione,/. 
localize, v.t. Localizzare. 
locally, adv. Localmente. 
locate [lou’kcit], v.t. Situare, piazzare, fissare, 
collocare; individuare. Wc located the 
enemy's camp, individuammo il campo 
nemico. 

location, n. Situazione, posizionc,/.; sito, m. ; 
locazione,/. 

locative ['bkativ], a. (Gram.) Locativo, 
loch [lok], n. Lago, m. 

lock (1) [bk], n. (of hair) Riccio, ricciolo, m.; 
(of wool) liocco, m. Her long locks, i suoi 
riccioloni, m.pl.; le sue trecce,/,/>/. 
lock (2), n. (of doory etc.) Serratura,/.; (of gun) 
congegno di sparo, scatto, ni.; (on canal) 
cateratta, chiusa, conca, /. jj v.t. Chiudere a 
chiave, serrare, rinserrarc, sprangare; (Mech.) 
congiungerc; —, stock and barrel, con tuttt) 
I’armamentario; a double —, una serratura 
a doppio giro, /.; to — in, rinchiudere, rin- 
serrare; to —• out, serrar fuori, chiuder fuori; 
a — -out, una serrata, /.; to — up, chiudere, 
nascondcre; to be locked up, essere impri- 
gionato, esser chiuso dentro; under — and 
key, sotto chiav^c; (Mech.) — -nut, contro- 

dado, m.; -chain, catenclla d’arresto, /.; 

-gate, chiusa, porta di conca, /,; (Med.) 

-jaw, tetano, trisma, w. ; — -keeper, 

guardaconca, m.; —-stitch, punto a filo 
doppio, w.; -—-up, guardina, prigione, /.; 

— -up shop, bottega senza abitazione 
vicina,/. 

Lock (3), n. — hospital. Sifilicomio, m. 
lockage, n. Diritto di passaggio da una 
chiusa, rn. 

locker, w. Armadietto, ripostiglio, cassone, m. 
I haven't a shot in my —, non mi resta piu 
niente. 

locket, n, Medaglione fermaglio, m. 
locksmith, n. Magnano, fabbro ferraio, m. 
locomotion [louko'mou/an], n. Locomozione,/. 
locomotive, 7t. Locomotiva,/. Ho. Locomotivo, 
locomotorc. 

locomotor, n, (Med.) — ataxy, atassia loco- 
motricc,/. 

loculus [b'kjuibs], «. Alveolo, loculo, m. 
locum tenens ['loukam *ti:nenz], n. Supplente, 
m.f. ; sostituto, m. 

locus ['Joukas], n. (Geom.) Luogo, w. 
locust ['loukast], n. (Zool.) Locusta, cavalletta, 
/.; —-tree, carrubo, m.; — -bean, 

carruba,/. 

locution [b'kjuijan], n. Locuzione,/., modo di 
dire, m. 

lode [loud], w. Filone, m,, vena, corrente,/. 
lodestone [cp. loadstone], 
lodge [bd3j, n, Casetta, villetta,/.; dipendenza, 
/., annesso, m.\ (porter's) portineria, /.; 
(Masonic) loggia, /. I1 v.t. Alloggiare, alber- 
gare; deporre, mettere; situare, collocare; 
(o complaint) presentare; piantare, hasare; 
v.i. alloggiare, dimorare, abitare; cohficcarsi. 

— -keeper, custode, portinaio, m.; shooting- 
—, casina da caccia, /.; the bullet lodged In 
his brain, la palla gli si confieeb nei cervello. 
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lodger, n, Pigionante, pensionante, inqui- 
lino, ni. 

lodging, n. Alloggio, appartamento, m., 
camera, residenza, pensione, /. Board and 
—• vitto e alloggio; a night’s —, alloggio 
per una notte, m.; furnished lodgings, 

camcre ammobigliate, /./>/.;-house, 

casa di carnere ammobigliate, pensione, 
/.; — -house keeper, padrone, w,, padrona,/. 
lodgment, u. Deposito, m.; alloggio, alloggia- 
mento, w. 

loft fbft], M. Granaio, solaio, w., piccionaia, 
soiiitta, tribuna, /. |1 v.t. {Golf) Mandare 
in aria. 

loftily, adv. Altamente, superbamente, arro- 
gantcmcntc. 

loniness, «. Altezza, elevatezza, /.; nobilita, 
grandezza,/. 

lofty, a. Alto, elcvato; nobile, grande, sublime; 
supcrbo, arrogante. 

log [bg]. n. Ceppo, ciocco, tronco, /«.; {Naut.) 
acandaglio, m, |1 v.t, {Naut.) Iscrivere nel 
giornale di bordo.-book, giornale di bordo 

— -cabin, capanna di ironchi d’albero, /.; 

{Naut.) -line, sagola dello scandaglio, /.; 

—- -rolling, {fig.) mutuo soccorso, m. 

loganberry [’louganberi], n. {Bot.) Specie di 
lampone. 

logan-stone ['louganstoun], n. Macigno 
pcncolante, m. 

logarithm ['bgaridm], n. {Math.) Logarit- 
mo, m, 

logarithmic, a. Ivogaritmico. 
loggerheads, n. To be at — , essere in lite, 
essere alle presc, essere come cani e gatti; 
to set at —, mettere in dlsaccordo. 
logic ['bd3ik], n. Logica,/. 
logical, a. Logico. 
logicality, n. Logiciti,/. 
logically, adv. Logicamente. 
logician [lou'dtijan], n. Logico, m. 
logistics [louM3istiksJ, n.pl. {Mil.) Logi- 
stica,/. 

logomachy [b'gouma;ki], n. Logomachia,/. 
logwood, n. {Bot.) Legno di campeggio, m. 
loin [bin], n. (Anat.) Lombo, m.; {of meat) 
lombata,/. The loins, i rcni, i fianchi, i lombi, 
m.pl. ;-cloth, fascia attorno ai fianchi, f. ; 

— -chop, braciola di filetto,/. 

loiter ['bitaj], t\t.t. Oziare, attardarsi, bighello- 
nare, gironzolarc. To — avray one’s time, 
perdere ii tempo, baloccarsi. 
loiterer, n. Bighellone, fannullone, perdi- 
giorno, m. 

loitering, n. L’andare a zonzo ; Pattardarsi. 
loiteringly, adv. Lentamente, pigramcnte. 
loll [lol], v.t. Pencolare, pendere, penzolarc, 
stendersi, sdraiarsi; v.t. {of tongue) lasciar 
penzolare. 

lojdipop ['blipDp], n. Caramella,/. 

Lollard ['bbjdJ, n. {Hist.) Lollardo, m. 
Lombard [’bmbajd], n.a. Lombardo, m.; 

{Hist.) Longobardo, m. 

Lombardy, n. {Geog.) Lombardia,/. 

London ['lAndanJ, n. {Geog.) Londra, /. {Bot.) 

— pride, sassifraga ombrosa,/. 

Londoner , n. Londinesc, m./. 

lone [lounj, a. Solo, isolato, solitario, abbando- 
nato. 

loneliness ['lounlinis], n, Solitudinc, /., 
isolamcnto, m. 


lonely, lonesome, a. Solitario, isolato, descrto, 
abbandonato; fuor di mano; solingo. 
long (i) [loq], v.i. Anelarc, bramarc, destderare 
ardcntemente. To — for, desiderare viva- 
mente, struggersi per; to — to, aver gran 
voglia di, non vedcr I’ora di, sospirare di. 
long (2), a. Lungo, esteso; prolungato; lento, 
tardo, tedioso; di lunghezza. || nrftf. Lungo 
tempo, a lungo, lungamente. To make a — 
arm, stendere il braccio; a — time ago, 
molto tempo fa; he is — In coming, h ben 
lento a venire; In the — run, a lungo andare, 
alia lunga; to pull a — face, fare il muso 
lungo; to take a — view, {fig.) veder lontano; 
to be a — business, andare per le lunghe; 
It Is four feet —, t lungo quattro piedi; 
of — standing, di lunga data; all night , 
tutta la notte; before —, fra non molto, fra 
poco; How — have you been here ? Da 
quanto tempo siete qui ? How — will It take ? 
Quanto tempo ci vorra ? Has he been here 
— ? ii qui da molto tempo ? as — as I live, 
finch^ io vivr6; not — ago, non molto 
tempo fa; not — after, poco tempo dopo; 
he is not — for this world, non vivra a lungo; 

-boat {Naut.) lancia, scialuppa, /.; — 

-cloth, calico, m .; — -forgotten, dimcnticato 
da lungo tempo; —-headed, dolicocefalo, 
{fig.) sagacc, scaltro; —-legged, con le gambe 
lunghe; —-lived, longevo, di vita lunga; 

-lost, perduto da molto tempo; — 

-sighted, presbite; {fig.) chiaroveggente, 
perspicace; —-suffering, a. longanime, 
indulgentc; n. longanimita, indulgenza, /.; 

-winded, prolisso, stiracchiato; — 

-distance race, corsa di fondo,/.; —Jump, 
salto in lunghezza, m,; the — and short of 
It is, per farla breve. 

longanimity [boga'nimiti], n. Longanimita,/. 
longbow, n. Arco, ni. {fig.) To draw the —, 
sballarne delle grossc. 

longer [•bijga.i], a. Piu lungo. H adv. Piii, piu a 
lungo. 

longevity [bn'd3eviti], n. Longevity, /. 
longing ['bqiq], n. Brama, /., desiderio, m.; 
bramosia, voglia,/. 

longingly, adv. Con desiderio ardente, 
bramosamentc. 

longish ['InqiJ], a. Lunghetto, piuttosto lungo. 
longitude ['bnd3itju;d], n. Longitudinc,/. 
longitudinal, a. Longitudinalc. 
longshoreman [‘bgjDuman], n. Scaricatore, 
facchino del porto, rn. 
loo [lu:], n. {Cards) Bestia,/. 
loofah ['luifaj, n. Luffa,/. 
look [luk], v.i.t. Guardare, mirarc, vedere; 
sembrarc, parcrc, aver I’aria di, apparire; 
badare. II n. Sguardo, tn., occhiata, /.; 
aspetto, m.y aria, apparenza, cera, /. How 
does it — ? Che aspetto ha ? Look herel 
Guardatel Badatel Look out! Guardatevi! 
Badate 1 Look sharp! Spicciatevi I she looks 
miserable, cssa ha I’aria infelice; — before 
you leap, badate prima di saltare; he looks 
well, he looks ill, ha buona cera, ha cattiva 
cera; to —- at him, a vederlo; to — at, 
guardare, esaminare, considerarc; to — 
someone through and through, penetrare 
qualcuno con lo sguardo; the house looks on 
to a field, la casa da su un campo; It looks as 
if, sembra che; It looks like rain, il tempo 
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minaccia pio)^^ta; it looks like belnii fine, 
sembra una hella giornata; he looks his aj^e, 
dimostra i suoi anni; to — after {care for) 
hadare a, custodire, curare, occuparsi di, 
sorvegliarc; to — askance at, guardare di 
sbieco; to — away, girar gli occhi; to —~ back 
upon {remember) ricordarsi di; to — down 
upon, guardare d’alto in basso, {jig.) dis- 
prezzare; to — for, ccrcare, aspcttare; 
to — forward to, aspcttare con piacerc, 
pregustarc; to — in on someone, fare una 
visitina a qualcuno; to — like, somigliarc, 
rassomigliare a; to — out of the window, 
guardare dalla finistra; to — over a book, 
scorrerc un Jibro; to — over a lesson, 
ripassare una lezione; the room looks to the 
south, la camera e esposta a mezzogiorno; 
to — up, Icvare gli occhi, {a friend) andarc a 
trovarc, {Comm.) cssere in rialzo; to — upon, 
considcrarc, riguardare, stimare; to — up to 
{in respect), rispettare; by the — of it, se- 
condo le apparenze; good looks, belTaspet- 
to, m., bella presenza, to take a good 

— at It, guardarlo bene;-out, guardia, 

/.; to be on the-out, stare in guardia; 

that*s my-out, cib spetta a me; to keep 

a good-out, stare all’crta. 

looker ['lukaj], u. {coUoq.) A good* —, una 
bella donna, /.; —-on, spettatorc, astante, 

m. ;-in, (TeleHswn) tele^’isore, m. 

looking-glass [‘lukiqglais], n. Specchio, m.; 
psiche,/. 

looks, ri.pl. Aspetto, m. 

loom (I) [lu:m], n. Telaio, m. 

loom (2), v.i. Apparire in lontananza, profilarsi. 

To — large, grandeggiare. 
loon (lu:n], n. {ohs.) Fannullonc, birbonc, w. ; 
{Z00I.) smergo, m. 

loop [lurp], n. Cappio, cappiello, m.\ nodo 
scorsoio, w.; alamaro, m.\ laccio, m.; ripic- 
gatura, /. 1 | v.t.i, Annodare. A — of hair, 
una trcccia, ; a — in the road, un rigiro 
nella strada, m.\ to — up, tirar su; looping 
the—, il cerchio della morte, m.\ —-hole, 
feritoia, apertura, /.; scappatoia, /., espe- 
diente, m. 

loose [Iu:s], a. Sciolto, slegato; discinto; 
dissoluto, sfrenato, licenzioso; vago, scor- 
retto, inesatto; staccato, disgiunto; rilassato, 
allcntato. |1 r.t. Sciogliere, slegare, slacciare, 
snodare; libcrarc, svincolare; {an arrow) 
lanciare; staccare; allentarc, rilassare. || 
«. Corso, sfogo, m. — cash, spiccioli, m.pl.\ 
at a — end, sfaccendato; to break —, 
staccarsi, scappare, scatenarsi, liberarsi; 
with a •— rein, a briglia sciolta; of — build, 
dinoccolato; a — thinker, una mente disordi- 
nata, /.; {colloq.) on the —, a zonzo; to — 
one’s hold, allentarc la presa; to give a — to 
one’s feelings, dar sfogo ai propri sentimenti; 

-leaf ledger, mastro a fogli staccati, m. 

loosen [Mursn], x'.t.i. SciogUcrc, scioglierai, 
rilasciare, rilasciarsi. 

loosely, adv. Scioltamcnte, liberamente. 
looseness, n. Scioltezza, /.; sfrenatezza, /.; 
scorrettezza, inesattezza, allentamento, 
m,; {of bowels) diarrea,/. 
loosestrife ['luiatraif], n. {Bot.) Lisima- 
chia, /. 

loot tlu:t], v,t. Saccheggiarc, predare. i|«. 
Bottino, m., preda,/. 


looter, n. Saccheggxatore, predatore, pre- 
done, m. 

looting, n. Saccheggio, m. 

lop [bp], v.t. Mozzare, recidere; sfrondare, 

potare. To — off, mozzare;- eared, con 

gli orecchi penzoloni;- sided, pendente, 

pencolante; asimctrico. 

loquacious [lou'kweijos], a. Loquace, garrulo. 
loquaciousness, loquacity [lou'kweijasnis, 
lou'kwajsiti], n. Loquacity, garrulita,/. 
lord [b:jd], w. Signore, padrone, m.\ lord 
(titolo inglcse), m. || v.t.i. To — it over some¬ 
one, spadroneggiare qualcuno, signoreg- 
giare, tiranneggiare; House of Lords, 
Camera dei Lordi,/.; Lord’s Day, domenica, 
/.; the Lord’s Supper, la cena eucaristica, /.; 
the Lord’s Prayer, il Faternostro, m.\ the 
year of Our Lord, I'anno di grazia, m.\ 
to live like a —, vivere da gran signore; 

- lieutenant, governatore, m.\ — mayor, 

sindaco, m. 

lordliness, n. Alterigia, superbia, orgoglio, 
m .; fasto, sfarzo, m. 
lordling, n. Signorotto, tirannello, m. 
lordly, a. Altero, superbo, orgoglioso; arro- 
gante; nobile, magnifico, sfarzoso, fastoso. 
lordship, n. Signoria, /.; potere, m.\ padro- 
nanza, /.; dominio, m. Your —, vostra 
Signoria, vostra Eccellenza,/. 
lore [b:i], n. Sapere, m., scienza, sapienza, 
erudizione,/. 

lorgnette [bu'njet], n. Occhialctto, occhialino 
col manico, m. 

loris ['bris], n. {Zool.) Lori, m. 
lorn [bun], a. Solingo, solitario, deserto. 
Lorraine [la'rein], n. {Geog.) Lorena,/. 
lorry [’bri], n. Carro, autocarro, camion, m. 

— - driver, camionista, m, 
lose [luiz], v.t, Perdere, smarrire; sprecare, 
sciupare; v.i. perdere, scapitare; {of clocks) 
ritardare. To — one’s head, perdere la testa, 
sbigottirsi; to — one’s heart to, innamorarsi 
di; to — one’s way, smarrirsi; to — sight of, 
perder di vista; to be lost, andare smarrito, 
perdersi; you shall not — by It, non ci 
perdcrete niente. 

loser, n. Perditore, perdente, m., vinto, m.; 
giuocatore, m. 

loss [bs], n. Perdita, /.; svantaggio, m., man- 
canza, /.; scapito, danno, m. I am at a —- to 
know, non ricsco a sapere; to sell at a —, 
vendere con perdita; to make good a — 
compensate una perdita; a dead —una 
perdita totale, /.; — of appetite, inappe- 
tenza,/. 

lost, p.p.a. Perduto, perso, smarrito; rovinato, 
dannato. 

lot [bt], n. Sortc,/., destino, m.\ ventura,/.; 
{share) parte,/.; {amount) quantita,/.; {land) 
lotto, m.; (goods) partita, /. To draw lots, 
tirare a sortc; to throw In one's lot with, 
correr la stessa ventura con; I’ll have no 
part nor lot in It, non avrb nulla a che fare 
con cio; it fell to my —mi capito; (colloq.) 
he’s a bad — , 6 una pelle grama, /.; all the 
—, tutti quanti. 
loth [cp. loath]. 

lotion ['loujan], n. (Med.) Lozione,/. 
lottery ['btari], n, Lotteria,/., lotto, m., estra- 
zione a sorte, /. — -ticket, biglietto di lot¬ 
teria, m. 
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lotto 


lucerne 


lotto, n. {game) Lotto, m. 
lotus ['loutas] n. {Bot,) Loto m. 
loud (i) [laud], a. Alto, forte; sonoro, rumoro- 
80; (womO chiassoso; {of appearance) vistoso, 
sgargiante. —-speaker, altoparlante, m.\ 

— cheers, grande applauso, m.\ {Mus.) 

— pedal, pedale forte, m. 

loud (2), loudly, adv. Alto, ad alta voce, forte, 
fortemente. 

louden, v.t. {the voice) Alzare. 
loudness, n. Forza, sonorita, /.; {of dress) 
vistositA,/, 

lough [bk], n. Lago, m. 

Louis [‘lu'.i], n. Luigi, m. 

Louisa [lu;'i:z 3 ], n. I.uigia,/. 

Louisiana [lu:i:zi'a*n3j, n. {Geog.) Luisiana,/. 
lounge [laund3], n. {in house) Salotto, m.; 
{in hotel) vestibolo, /«., sala di ritrovo,/. H v.i. 
Oziare, poltrire, gironzare, bigViellonare. 
To — about, andare a zonzo, bighellonare; 
to — away the time, passare il tempo in 

ozio;-suit, abilo completo, abito da 

passeggio, w,; —-chair, poltrona a sdrato,/. 
lounger, n. Fannullone, perdigiorno, m. 
loungingly, adv. Oziosamentc, bighellonando. 
lour, lower [louaa], v.i. Oscurarsi; {of sky) 
annuvolarsi. To — upon, guardare in 
cagnesco. 

louring, a. Oscuro, annuvolato; aggrondato, 
minacciuso. 

louringly, adv, Oscuramente, minacciosa- 
mente. 

louse {pi. lice) [laus, lais], n. {Zool.) Pidoc- 
chio, m. 

lousy [Mauzi], a. Pidocchioso; {Jig.) ignobile, 
abbietto, cattivo. 
lout [laut], n, Zotico, villano, m. 
loutish, a. Zotico, rozzo, villano, sguaiato, 
goffo, mal educate. 

loutishness, n. Rozzezza, sguaiataggine,/. 
lovable ['lAvobl], a. Caro, gentile, simpatico, 
amabile. 

lovableness, n. Bonti, amabilita,/.; fascino, m. 
love [Iav], v.t. Amare, aver caro, volcr bene a. !| 
n. Amore, m.; affetto, m., affezione, /. 
cariu\, /.; {person) amantc, m.f. For — of, 
per amor di; for the — of God, per Pamor di 
Dio; give my — to her, salutatela da parte 
mia; to fall in —, innamorarsi, invaghirsi; 
to be in — with, essere innamorato di; 
I — you, io ti voglio bene; to make — to, 
far la corte a, corteggiarc; a labour of —, 
lavore fatto con gioia, m.'. to play for —, 
giuocarc per amore; {Tennis) — all, zero 

pari;-affair, amoruccio, w., passioncella, 

/.;-bird. n. specie di piccolo pappagallo; 

— -child, figJio illegittimo, m.\ —-knot, 
nodo d’amore, m. ; — -letter, lettera amorosa, 
/.; — -making, amoreggiamento, m. ; — 
•match, matrimonio d’amoie, rn. ; — -potion, 

hltro, w.;-song, canzone d’amore, 

m.\ —--token, pegno d’amore, m.\ -lock, 

ciuffetto, ricciolo, w.;-story, —-tale, 

storia d’amore, /., romanzo, m.; {Bot.) 

— -in-a-mist, fior del hnocchio, m. 
loveless, a. Senz’amore. 

loveliness, n. Bellezza, /.; grazia, soavitil, 
leggiadria,/., incanto, m, 
lovelorn, a. Infelice in amore. 
lovely, a. Bello, grazioso, aoave, vezzoso; 
incantevole; piacevole. 


lover, n. Amante, m.f., innamorato, amoroso, 
m., innamorata, amorosa,/. 
loving, a. Amoroso, amorevole, affetuoso, 
tenero. — -kindness, bont^, carit^, miseri- 
cordia,/.; - -cup, antico costume di here in 
una coppa cogli ospiti 
lovesick, a. Innamorato. 

low (i) llouj, a. Basso; di bassa condizione, 
vile, abbietto; volgare; profondo; {weak) 
debolc; {of speed) lento. || Basso; 

piano, sotto voce ; a basso prezzo. A — dross, 
un vestito scollato, m.\ in a — voice, a voce 
bassa; — tide, — water, bassa marea, /.; 
in — spirits, abbattuto; of — stature, di 
statura bassa; {fig.) in — water, in male 
acque; on — diet, a dieta magra; at a — 
price, a prezzo basso; to have a — opinion 
of, aver cattiva opinione di; {Motor.) — gear, 
prima vclocita, /.; to lie —, nascondersi, 
stare tranquillo; to lay —, vincere; to bring 
—, ridurre a mal partito; funds arc running 
—, i fondi scarseggiano; to make a — bow, 

fare un inchino profondo;- born, di 

nascita bassa; {Eccles.) Low Mass, Messa 
bassa,/.; speak —, parlate piano; — -down, 
vile, meschino, abbietto. 
low (2), v.i. Muggire, mugghiare. 
lower (i) [Houaj], a. Piii basso, inferiore, di 
sutto. II adv. Piu basso. The — part of the 
building, la parte inferiore dell’ediiizio; 
{Print.) — case, minuscolo; speak —, 
parlate piu basso. 

lower (2), v.t. Abbassare, diminuire, ridurre; 
calare; degradare, umiliare; {Naut.) ammai- 
nare. He lowered the bucket, calo la secchia; 
to — oneself, umiliarsi, abbassarsi, degradarsi. 
lower (3) [cp. lour]. 

lowering, n. Abbassamento, m., diminu- 
zione,/. H a. Umiliante. 

lowland ['loubndj, n. Pianura,/., bassupiano 
m. II a. Della pianura. 

lowlander, n. Abitante della pianura m.f. 
lowliness, n. Umilta, modestia,/. 
lowly, a, Umilc, modesto, 
lowness, n. Bassezza, /.; {fig.) pochezza, /.; 
avvilirnento, m.\ miseria, volgaritii, /.; 
profondit^,/.; debolczaa,/. 
loyal ['bial], a. Leale, fedele, ligio, fido. 
loyalism, n. Lealismo, m. 
loyalist, n. Realista, monarchico, m. 
loyalty, n. Lealtii, fedelta,/. 
lozenge ['bzind3], n. Pastiglia, pasticca, /.; 

{Geom., Heraldry) losanga,/ 
lubber ['lAbaj], n. Villanzone, rusticone, 
goffone, zoticone, m,\ {Naut.) marinaio 
d’acqua dolce, m. 

lubberly, a. Maldestro, goffo, villano, rustico. 
lubricant ['lu:brikant], n. Lubrificantc, m. 
lubricate, v.t. Lubriheare. Lubricating oil. 

olio lubrificantc, m. 
lubrication, n. Lubriheazione,/. 
lubricator, n. Lubriheatore, m. 
lubricity [lju:‘brisiti], n. Lubricity, scurrilitA,/ 
Lucca ['bka], n. {Geog.) Lucca, /. || a. Luc- 
chese. 

luce [lu:s], n. {Zool.) Luccio, m. 

Lucerne (i) [luPsaun], n. {Geog.) Lucerna, / 
Lake of —, lago di Lucerna, lago dei Quattro 
Cantoni, m. 

lucerne (2), w. {Bot,) Trifoglio, m,, erba 
medica,/. 



lucid 


lust 


lucid [Muisid], a. Lucido, limpido, terso; 

(Poet.) lustro, lucente, brillante. 
lucidity, lucidness [luz'siditi, 'lu:8idni&3» n. 

Lucidita, chiarezza,/.; lucentczza,/. 
lucidly, adv. Lucidamente, chiaramente, 
Lucifer [’luisifw], n. Lucifero, m, — match, 
zolfanello, m. 

luck [lAk], «. Fortuna, sorte, vcntura,/., caso, 
azzardo, tn. By good —, per fortuna, per 
buona sorte; by 111 —. per sfortuna, dis- 
f^raziatamente ; Good —I Buona fortuna I 
Bad — to him! Maledizione a lui! down on 
one*8 —, accasciatu; a stroke of —, un colpo 

di fortuna, m.; to take pot-, mangiare quel 

chc offre il convento; to bring good —, 

{ lortar buona fortuna; as — would have It, 
a fortuna voile chc; I give you this for —, 
vi do questo per portafortuna. 
luckiness, n. Fortuna, buona fortuna, /. 
luckless, a. Infelice, sfortunato, sventurato, 
disgraziato. 

lucky, a. Fortunate, fclicc. Lucky you! Bcato 
voi 1 my — star, la mia buona stclla. 
lucrative f'luikrativ], a. Lucrativo, proficuo, 
lucroso. 

lucre [lu’.kaj], n. Lucre, guadagno, m. Filthy 
—, danaro, m. 

lucubration [lu:kju:'breijnn], n. Elucubra- 
zione,/. 

lucubrate, r.i. Elucubrare. 
ludicrous [Muidikr^s], a. Assurdo, ridieolo, 
cornice. 

ludicrousness, n. Assurdita, ridicolagginc, 
comicita,/. 

luff [lAf], v.i. (Naut.) Orzare, andarc alForza, 
II«. Orzata,/. 

lug [Ug], t’./. Tirarc, strascinarc. H //. Strap- 
pata, tirata, /. To — away, strascinar via; 
to — in, far entrare per forza, tirar dentro; 

— -worm, specie di vermc rnarino;-sail, 

vela quadra, vela aurica,/. 
luge [lu'o], n. Piccola slitta,/. H v.i. Slittare. 

luggage [•lAgid3], n. Bagaglio, m. -^^odlce, 

ufiicio bagagli, m.; — -ticket, scontrino di 
bagaglio, m.; -van, bagagliaio, m .; — 
carrier. — grid, porta-bagagli, m. 
lugger ['Ugoa], n. (Naut.) Trabaccolo, m. 
lugubrious [lu:'gju:brias], a. Lugubre, tetro, 
cupo. 

lugubriously, adv. Lugubremente. 
lugubriousness, n. L’essere lugubre, m. 
luKewarm ['lu:kwo;jm], a. Tiepido; (fig.) 
indifferentc. To become —, intiepidire, 
intiepidirsi. 

lukewarmness, n. Tiepidezza, indifferenza,/. 
lull [Ia.1 ], v.t. Cullare, addormentare, calmare, 
acquietare. Ii«. Memento di calma, w., 
sosta, bonaccia, /. To — to sleep, addormen- 
tarCj ninnare, assopirc; to — suspicion, 
dissipare i sospetti; the storm was lulled, 
la tempesta si calm6. 

lullaby ['lAbbai], n. Ninna nanna, canti¬ 
lena,/. 

lumbago [lAm'beigou], n. (Med.) Lombag- 
ginc,/. 

lumbar ('lAmbatj], a. (Anat.) Lombale. 
lumber (i) [‘Umba j], «. Ferravecchi, w.p/., 
cianfrusaglie, cose non usate, /./>/., 

robaccia,/. || v.t, Ingombmre, ammucchiare, 
accatastare. •— room, lipostiglio, m., soffitta, 
/.; to about, canuninare dinocolato. 


lumber (z), n. Legname, m. || v.i. Tagliar 

legna.-jack, ~ man, hoscaiuolo, m. 

lumberer, n. Tagliaboschi, m. 
lumbering, a. Pesante, ingombrante. 
luminary ['JurminanJ, n. Luminare, m.; astro, 
lumc, corpo luniinoso, m. 
luminous ['luiminasj, a. Luminoso. 
luminosity, luminousness [luimi'nositi, 
'luiminosnis], n. Luminosita, /. 
lump [lAmp], n. Massa,/., blocco, m.; bocconc, 
m.; zolletta, /.; nodo, groppo, grumo, 
m.\ (of sugar) pezzo, m.\ iszvellwg) enfia- 
gione,/., gonfiore, in. || v.t. Mettere insieme, 
ammassare, accozzarc, prenderc all’ingrosso; 
trattare senza distinzione. — sum, somma 
complessiva, sornma pagata tutt*in una volta, 
/.; In the —, in blocco; all’ingrosso; a — in 
the throat, un nodo alia gola; — sugar, 
zucchero in pezzi, m. 

lumpish, a. Grosso, pesante; tonto, balordo. 

lumpy, a. Grumoso, spesso. 

lunacy [‘Jurn^si], n. Alienazione mentale, /.; 

follia, pazzia,/. 
lunar [Muinaj], a. Lunarc. 
lunate ['lurneit], a. (Zool.Bot.) Lunato. 
lunatic [ 4 u:natik], n. Matto, pazzo, m., 
matta, pazza, /.; alienate, m., alienata, /. H 
a. Matto, pazzo, alienato, folic; lunatico. 
— asylum, manicomio, m. 
lunation [lui'nci/an], n. (Astron.) Luna- 
zione,/. 

lunch, luncheon [lAntj, 'lAntJan], n. C'ola- 
zione,/. To lunch, far colazione; lunch-time, 
ora di colazione,/.; — -basket, cestino da 
viaggio, m. 

lunette [lui'net], n. (Arch.) l^unetta,/. 
lung [lAq], n. (Anat.) Polmonc, m. 
lunge [lAnd3], n. (Fencing) Botta, /. || v.i. 
Dare una botta. 

lungwort, 11. (Bot.) Polmonaria,/. 
lunisolar [luini'soubj], a. (Astron.) Luniso- 
lare. 

lupin, lupine [Muipin], n. (Bot.) Lupino, tn, 
lupine ['lu'.pain], a. Lupesco, 
lupus Pluipasj, n. (Med.) Lupus, m. 
lurch [b;jt/],^ n. Trabalzo, subbalzo, traballio, 
m. II I’.i. Traballare, barcollare, vacillarc, 
rullare. To give a —, dare una scossa; to 
leave In the —, lasciar nelle pcste, lasciare in 
asso, piantare. 

lurcher, n. (Zool.) Specie di cane da caccia, m. 
lure [Ijuij], n. Esca, /., allcttamento, fascino, 
m.; lusinga, /. || v.t. Adescare, allettare, 
affascinare. 

lurid Pljuirid), a. Livido, fosco; scuro, triste; 

terribile; sconcio, scandaloso. 
luridly, adv. Lividamente. 
lurk [buk], v.i. Nuscondersi, appiattarsi, 
tenersi da parte, stare in agguato. Lurking- 
place, nascondiglio, m. 

luscious ['1 a Jos], a. Delizioso; voluttuoso, 
succolcnto; mclato. 
lusciously, adv. Deliziosamente. 
lusciousness, n. Voluttuosita, /.; stucchevo- 
lezza,/. 

lush [IaJ], a. Lussureggiante, rigoglioso; 
sugoso. 

lust [lAst], n. Lussuria, /.; concuptscenza, 
sensualit^, /.; brama, avidita, /. i| v.i. 
Bramare ardentemente. To — after, bra- 
mare, agognare. 
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lustful 


made 


lustful) a. Lussurioso, sensuale, libidinoso, 
lascivo; bramoso, avido. 
lustily^ adv. Con grande vigore. 
lustiness ['Ustinis], n. Vigore, wi., forza, 
gagliardia, robustezza,/. 
lustral ['lAstrnl], a. Liistrale. 
lustration, n. Lustrazione,/. 
lustre (i) ['lAst3j]» n. Lustro, splendore, 
decoro, w., gloria, ceramica iridiscente, /. 
II v.t* I^ustrare, verniciare. 
lustre (2), lustrum, n. {period of 5 years) 
Lustro, w. 

lustreless, a. Scnza lustro, appannato. 
lustrine [‘lAstriin], n. Lustrina (sorta di seta), 
lustrous, a. Lustro, luccnte, brillante. 
lusty, a. Vigoroso, rohusto, forte, gagliardo. 
lutanist j'ljuitonist], n. Liutista, ni. 
lute (1) [lju:t], «. {Mus.) Liuto, m. — maker, 
liutaio, m. 

lute (2), n. (cement) Luto, m. !1 r.t. Lutare. 
Lutheran [‘luiOoronJ, n.a. Luterano, m. 
luxate [*lAkseit], v.t. (Med,) Lussare. 
luxation, n. Lussazione,/. 

Luxemburg ['lAksambaug], n. (Geog.) Lus- 
semburgo, m. 

luxuriance flAk'sjurrions], n. Rigoglio, ?«., 
sovvrabbondanza, esuberanza, abbondanza, 
/.*, (of vegetation) rigogliosita,/. 
luxuriant, a. Rigoglioso, sowrabbondante, 
esubcrantc, lussureggiante, copioso. — hair 
una folta chioma,/. 

luxuriate [lAk'jjuirieit], r.i. Lussureggiare. 

To — in, godere, abbandonarsi a. 
luxurious, a. Lussuoso, sfarzoso, sontuoso; 
voluttuoso. 

luxuriously, adv, Lussuosamente. 
luxuriousness, n. Sfarzo, sfoggio, lusso, m., 
sontuosita,/. 

luxury, n. Lusso, m.; profusionc, sontuosita, 
/.; volutt^,/. 

lycanthropy [lai'ksenOroupi], n. Licantro- 
pia,/. 

lyceum [lai'sizom], n. Liceo, m. 
lychnis ['liknisj, n. (Bot.) Licnide, m. 
lycopod, lycopodium ('laikopnd, laiko’pou- 
diam], n. (Bot.) Licopodio, in. 

Lyddite ['lidait], n. (Chem.) Lidditc,/. 

Lydian ['lidian], n.a. Lidio, m. 
lye [lai],«. Liscivia,/., soda caustica,/. 
lying (1) ['laiii}], n. Menzogna, bugia,/. 11 a. 
Menzognero, bugiardo. 

lying (2), a. Steso; situato; giacentc.- in, 

parto, puerpcrio, m.; -In hospital, 

casa di matcrnita,/. 

lymph [limf], n. Linfa, f .; (Med.) vaccino, m. ; 

(Poet.) acqua pura,/. 
lymphatic [lim‘fetik], a. Linfatico. 
lynch [lintj], v.t, Linciare. — law, Icgge di 
Lynch,/. 

lynching, n. Linciuggio, m. 
lynx [lir)ks], n. (Zool.) Lince, /., lupo cer- 
viero, m. — -eyed, dagli occhi di lince, 
linceo. 

lyre [laij], n. (Mus.) Lira, /. (Zool.) — 
-bird, Uccello lira, m.; Aeolian —, arpa 
eolia, /. 

lyric [Urik], n. Lirica,/. 
lyrical, lyric, a. Lirico. 
lyricism, n. Lirismo, m. 

lyrist [‘lairistj, n. (Poet.) Lirico, m.\ suona- 
tore di lira, m. 


M 

M, m [eml, n, Tredicesinia lettera deiralfa- 
bcto inglese. 

Ma'am [bnaern], tt. (mode of address) Signora, /, 
macabre fmA'kcjiboiJ, a. IViacabro. 
macaco, macaque [rna’keikou, mo'keik], n. 
(Zool.) Macaco, m. 

macadam [ma'kafdom], n. Macadam, m. 
macadamize, v.t. Macadamizzarc. 
macaroni [maeka'rounij, n. Maccheroni, spa¬ 
ghetti, m.pl.\ pasta,/. 

macaronic [maeka'ronikj, a. (Lit.) Mac- 
cheronico. 

macaroon fma'ko'rurnj, ri. Amaretto, m. 
macaw fmD'k.'>:|, n. (Zool.) Ara,/., macao, m. 
mace (1) [meis], n. Mazza, /. —-bearer, 
mazziere, m. 

mace (2), n. (spice) Macis, macc, m. 
macerate f'ma^ssreit], r.t. Macerare. 
maceration, n. Macerazionc,/. 
Machiavellian [miekia'vclion], a. Machiavel- 
lico; astuto, scaltro, 

Machiavellism, n, Machiavcllismo, m. 
machicollation [ma'tjikaleij'anj, n. (Mil.) 

Piombatoio, w., feritoia,/. 
machinate ['niadcineitj, v.i. Macchinarc, 
tramarc. 

machination, n. Macchinazione,/., macchina- 
mento, m, \ trama, insidia,/. 
machine [ms'Jiin], n, Macchina, /. 1 ' r.t. 
Eseguire a macchina, cucire a macchina; 

(Print.) stampare, tirare.-gun, mitraglia- 

trice, /. ; — -gunner, mitraglierc, in.; — 

-made, fatto a macchina; - tool, macchina 

utcnsilc, /.;- oil, olio da macchinario, m. 

machinery [ma'Jirnori], n. Macchinario, 
meccanismo, m. ; congegno, m. ; macchine, 
f.pl.y apparccchi, m.pl.; procedirnento, m. 
machining, n. (Print.) Tiratura,/. 
machinist, n. Macchinista, mcccanico, m.', 
Javorantc a macchina, punteggiatrice, /, 
mackerel ['makaral), n. (Zool.) Scombro, 
sgr»mbro, m, — sky, ciclo a pecorellc, m. 
mackintosh, mack ['maekintoj, ma*k], n. 
impermeabile, m. 

macrocosm fmackroukozm], n. Macrocosmo, 

m. 

macula (pi. maculae) ['msekjuila, ‘moWjuiIi;], 

n. Macchia,/. 

mad [miedj, a. Pazzo, matto, folle, alicnato, 
demente, insano; insensato; furibondo, 
forsennato, arrabbiato. To be — after some¬ 
thing, andar pazzo di qualcosa; — as a 
hatter, —• as a March hare, pazzo da catena; 
to run like —, correre come un matto; he's 
— with me, k furioso contro me; — with 
grief, pazzo di dolorc; to drive —, far 
impazzirc; to go —, impazzire, ammattire; 
a — dog, un cane arrabbiato, m. 
madam ['ma^domj, n. Signora,/, 
madcap [’maidkaep], n. Scervellato, impulsivo, 
m. 

madden, v.t. P'ar impazzire, far ammattire. 
maddening, a. Da far impazzirc. 
madder ['maedoj], n. (Bot.) Robbia,/, 
made [meid], a. Fatto, eseguito. Ready- —♦ 
bell’e fatto, confezionato; a —• man, un 
uomo arrivato, m. ; a self- — man, un uonio 
fattosi da m.\ — up, artificiale, falso; (of 
tlie/ace) imbellettato, truccato [cp. make]. 
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Madeira [ma'diDra], n, {Geog.) Madera, /.; 

{wine) vino di Madera, m. 
madhouse ['mjedhausJ, n. Manicomio, m. 
madly, adv. Pazzamente, insensatamcnte, da 
pazzo. To be — in love, esser innamorato 
pazzo. 

madman (/>/. madmen), «. Pazzo, folle, 
matto, dernente, alienato, m. 
madness, n. Pazzia, dcmenza, follia, mania,/.; 

stravapanza, /.; rabbia,/. 

Madonna [rna'd^na], n. Madonna,/, 
madrepore f'ma*dripo:j|, n. {ZooL) Madre- 
pora,/. 

madrigal [’micdrigal], n. MadriRalc, m. 
madvi^oman (pi. madwomen), n. Pazza, 
matta, alienata,/. 

maelstrom ['rneilstmm], w. Malstrom, Rorgo, 
vorticc, m. 

maenad [‘mirnaed], n. (Myth.) Menade,/. 
magazine (nneg;?'zi:n], n. (Mil.) Magazzino 
militare, m.\ dcposito, fondaco, ; (Lit.) 

rivista, /., periodico, - rifle, fucilc a 

ripctizionc, m. ; (Phot.) -camera, macchina 

fotografica a magazzino, /.; powder —. 
polveriera,/. 

Magdalen ['mregdalen, (Oxford Cambridge) 
'moidlinl, n. Maddalena,/. 
magenta fTn3'd3entoJ, n. Magenta, creniisi, tn. 
maggot ('masept], n. (Zool.) Verme, baco, m.; 
(fig.) capriccio, grille, wi., ubbia, /. To have 
a — in one's brain, avere grilli per il capo, 
maggoty, a. Verminoso, bacato. 

Magi ['meid3ai j, n.pl. 1 Re Magi, m.pl. 
magian f'meid3i'in], n.a. Mago, m. 
magic f'majd3ik], n. Magia, arte magica, /.; 
incanto, m., fattucchicria, inalia, /. |1 a. 
Magico; meraviglioso. — lantern, lanterna 
magica, /,; — wand, bacchetta magica, /. 
magical, a. Magico. 
magically, adv. Magicamentc. 
magician [mo'd3i'J.in], n. Mago, stregone, 
indovino, negromante, m, 
magisterial rmaed3is'tiari9lj, a. Magistrale, 
autoritario; di magistrate, 
magistracy [‘nuedsistr^si], n. Magistrato, w., 
magistratura,/. 

magistrate ['m£ed3istritl, n. Magistrato, 
giudicc, pretore, m. Examining —, giudicc 
istruttore, m. 

magistrature, n. Magistrato, in., magistra¬ 
tura, /. 

magnanimity [maBgna’nimitiJ, n. Magnani- 
mita,/. 

magnanimous [maeg'naenimas], a. Magna- 
nimo. 

magnanimously, adv. Magnanimamcnte. 
magnate Pmiegneit], n. Magnate, maggiorente, 
m., notability,/.; (colloq.) pezzo grosso, m. 
magnesia [ma‘g*ni:3.i], «. (Chem.) Magnesia,/, 
magnesian, a. Magncsiaco. 
magnesium, n. (Min.) Magnesio, m. — light, 
luce al magnesio,/. 

magnet [’m®gnitl, n. Calamita, /., magnete, 
ni. 

magnetic [mog’netik], a. Magnetico; attraente, 
attrativo. — -bar, — needle, ago magne¬ 
tico, m. 

magnetics, n.pl. Magnetismo, m. 
magnetism [bnaegnitizm], n. Magnetismo, m. 
magnetist) n. Magnetista, m. 
magnetize, v.t. Magnetizzare, calamitare. 


magnetizer, n, Magnetizzatore, m. 
magneto [maeg'niitouj, n. Magnete, spintero- 
geno, m. — electric, magnete-elcttrico. 
magnetometer [mzegni'tomitDj], n. Magneto¬ 
metro, m. 

magnificence [niasg'nifisans], n. Magnifi- 
cenza,/.; lusso, sfarzo, m. 
magnificent, a. Magnibco, splendido. 
magnificently, adv. Magnificamente. 
magnified ['inaegnifaidj, p.p.a. Ingrandito; 
esagerato. 

magnifier, n. Lentc d’ingrandimento,/.; (jig.) 

esaltatore, panegirista, m. 
magnify, v.t. Jngrandire; esagerarc; (fig.) 

rnagnificarc, csaltare, celebrare. 
magnifying, n. Ingrandirnento, m. li«. In- 

granditorc.-glass, lentc d’ingrandimento, 

lente ingranditricc,/. 

magniloquence [ma>g'nilokvi'onsj, n. Magnilo- 
quenza, ampollosita,/. 

magniloquent, a. Magniloquente, ampolloso. 
magnitude [‘maegnitjuid], n. Grandezza, /.; 
importanza, /. Of the first —, di somma 
importanza. 

magnolia [mseg'noulia], n. (Bot.) Magnolia,/, 
magot ['mjcgat], n. (Zool.) Macaco, m. 
magpie ['maegpai], n. (Zool.) Gazza,/. 

Magyar t'm3d5a:j], n.a. Magiaro, m. 
mahlstick [cp. maulstick], 
mahogany [ma'hogsni], n. Mogano, m. H a. 
Di mogano. 

mahout [ma'hout], n. Conduttore d’elefanti, m. 
maid [meidj, n. Ragazza, fanciulla, giovanetta, 
/.; nubile, verginc, /.; zitella, /.; (seri^ant) 
camcriera, serva, domestica, donna di ser- 
vizio, /.; (Lit.) pulcella, donzella, /. — of 
all work, donna a tuttofare, /.; old — 
zitellona, /.; — of honour, damigella, /.; 
the Maid of Orleans, la Pulcella d’Orleans,/, 
maiden, n. Fanciulla, ragazza,/.; vergine,/. || 
a. Di fanciulla, di ragazza; verginale, nubile. 

— name, nomc di fanciulla, nome da si- 
gnorina, m.; — speech, prime discorso d’un 
deputato, ni.; (Naut.) — voyage, prime 
viaggio, m .; — lady, signorina, zitella, /. 

maidenhair, n. (Bot.) Capelvcnere, m. 
maidenhead, maidenhood, n. Verginity,/. 
maidenlike, a. Verginale, casto, pure, pudico. 
maidenliness, n. Pudore, m., modcstia,/. 
maidenly, a. Verginale. 

mail (i) [meil], n. (armour) Maglia di ferro, cotta 
di maglia, /. Coat of —, corazza a maglia,/. 
mail (2), n. Corricre, w.; posta, corrispon- 
denza, /., lettere, f.pl. H v.t. Impostare. 

— -bag, valigia postale,/., sacco di corri- 
spondenza, m. ; (child’s) — -cart, carrozzina, 

/.;-coach, corriera, diligenza postale, 

vettura della posta, /.;-boat,-packet, 

— -steamer, vapore postale, piroscafo po- 

stalc, m.; -train, treno postale, m.i — 

-order business, ordinazioni per posta,/./>/. 

mailed, a. Corazzato. The — fist, il pugno di 
ferro, m. 

maim [mcim], v.t. Mutilare, storpiarc, 
amputare. 

maiming, n. Mutilazionc,/. 
main [mein], a. Principale, primario, pre- 
cipuo; essenziale; grande, grosso; maggiore. 
il If, (sea) L’alto mare, m,; (cockfighting) 
combattimento di galli, m .; (water, gas, etc.) 
conduttura principale, /.; (Elec.) conduttore 
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principalc. (Naut.) --brace, Romena, /.; 

to splice the — -brace, fare una 
bicchicrata; by — force, a viva forza; the — 
point, il punto principale, m.; l^Rail.) — 
line, iinca principale, /.; to have an eye on 
the — chance, attendere ai propri intercssi; 
by might and —, con tutta la sua forza; 
in the — , per lo piu, in generalc; the — idea, 
il concetto generale, m.; (Naut.) —-deck, 

ponte principale, m.;-top. gabbia grande, 

/.; — yard, antenna maestra,/. 
mainland ['meinbnd], «. Continente, w., 
terraferma,/. 

mainly, adr. Principalmente, in generale, per 

10 pill. 

mainmast ['meinmast], n. (Naut.) Albero 
maestro, m. 

mainsail ['meinsal], n. (Naut.) Vela maestra,/. 
mainspring, n. Mulla deH’oroIngio. molla 
principale, /.; (fig.) agente principale, w., 
causa prima,/. 

mainstay, n. (Naut.) Straglio di maestra, nt.; 
(fig.) sostegno principale, appoggio princi¬ 
pale, m. 

maintain [mein'tein], vJ. Mantenere, sosten- 
tare; conservare, sostenere; dichiarare, 
afi'ermare. 

maintainable, a. Sostenibilc, mantenihile. 
maintenance ['meint;>n 9 ns], n. Manteni- 
mento, sostentamento, wi., conserv’azionc,/.; 
(Law) alimenti, m.pl.\ (Mech.) manuten- 
zione,/. 

Mainz, Mayence [maints, mei'jans], n. (Geog.) 
Magonza,/. 

maisonette [meizd'net], n. Caaetta,/.; apparta- 
mento a due piani, m. 
maize [meiz], n. Granturco, mais, w/, 
majestic [ma*d3estik j, a. Maestoso, 
majestically, adx\ Maestosamentc. 
majesty, n. Maesta, /. His Majesty. Her 
Majesty, Sua Maest^,/. 
majolica [mo'jDlikaj, n. Maiolica,/. 
major ['meid 33 j], a. Piii grande, maggiore; 
anziano, piii anziano. || w. (Mil.) Maggiore; 
(Law) maggiorenne, ni.f. — road, strada 

maestra, /.;- general, maggior generale, 

m. ; (Mus.) — key, tono maggiore, rn. 

Majorca [ma‘d3D:jki,)], n. (Geog.) Maiorca,/. 
majordomo [meid3o'doumouj, «. Maggior- 
domo, m. 

majority [m;^'d3Driti], n. Maggioranza,/., i piii, 
m.pl., la parte piii grande, /.; (Larv) eta 
maggiore,/.; (Alii.) grado di maggiore, nt. 
make [meik], v.t.i. Pare, creare, produrre, 
fabbneare; constringere; assumere. Ii n, P'ab- 
bricazione, fabbrica, /.; forma, fattura, /.; 
marca, /. 1 don’t know what to — of it, non 
ne capisco niente; to — away with, distrug- 
gcre, spacciare, dissiparc, scialacquarc; to 
— believe, fingerc, far finta, dare a intendere ; 
to — someone believe, dare ad intendere a 
qualcuno; to — bold to, osare; to — fast, 
attaccare, (Naut.) ammarrarc; to — free 
with, prenderai dclle libertil con ; to — 
good an assertion, giustificare un’asserzione; 
to — good a loss, risarcire un danno; to — 
good, compensare, riparare, (fig.) succedere; 
to — good a promise, mantenere una 
promessa; to — head, to — headway, 
far progresso, avanzare; to — hay. raccogliere 

11 fieno; to hay while the sun shines, 


battere il ferro mentre h caldo; to — 
known, far conoscere; (Naut.) to — land, 
approdare, toccar terra; to — light of, far 
poco caso di, prendcre alia leggera; to — 
much of. far gran caso di, carezzare; to — no 
difference, non importare; to — oneself 
heard, known, understood, etc., farsi 
intendere, conoscere, capire, etc.; to — out, 
capire, decifrare, acoprire; How do you — 
that out ? Come spiegate questo.^ to — over 
to, cedere a; to — ready, prepararc; — -up 
(for face) imbellcttatura, /. ; (lie) truccatura, 
f .; to — up a quarrel, riconciliarsi; to — up 
one’s face, tingersi, imbellcttarsi; to — up, 
comporre, raccogliere, completarc, suppUre 
a, risarcire, fabbricarc, (Print.) impaginarc; 
(Theat.) to — up for a part, truccarsi, 
travestirsi; to — water, orinare; to •— 
against, miocere a; to — as if to, far sem- 
bianza di, far finta di; to — for, dirigersi 
verso, tendere verso, assalire; to — off, 
scappare, andarscnc, fuggire; to — up to 
someone, corteggiare qualcuno; to — up for 
lost time, riguadagnare il tempo perduto; 
to — one of the party, essere della comitiva; 
this makes pleasant reading, questo fa 
piacere a leggerlo; he will — a good husband, 
egii Sara un buon marito; What time do you 
— it ? Che ora fate ? this is of English —, 
questo ^ di fabbrica inglese; Is this your 
own — ? £ fatto in casa ? tt di vostra fattura ? 

-believe, finta, sembianza,/.; — -weight, 

riempitivo; this is by way of —-weight, 
questo e per far peso; Has he made his will ? 
lla fatto testarnento? he Is always making 
faces, fa sempre le smorfie. 
maker, n. Fattore, creatore, artefice, m .; 
(Comm.) fabbricante, m. 

makeshift [bneiUJift], n. Espediente, ripiego, 
m. 11 a. Improvvisato, temporaneo. 
making, n. Fabbricazione, /, He has the 
makings of a poet, ha la stoffa d’un poeta; 
It was the — of him, 6 cio chc ha fatto la sua 
fortuna; (Comm.) --up price, prezzo 
corrente al giorno di riporto. 
malachite ['mael,-)kait], n. (Min.) Malachite,/, 
maladjustment [maela'dsAstmant], n. Aggiu- 
statura difettosa,/. 

maladministration [majIi)dminis'treiJon], n. 
Malgoverno, m. 

maladroit ['majlDdroit], a. Malaccorto. 
malady ['meelodi], n. Malattia,/. 

Malaga ['maelDga], n. (Geog. and tvine) 
Malaga,/. 

Malagasy [mseb'gaesi], n.a. Malagascio, m. 
malapert ['masbpajt], a. Impertinente, sfac- 
ciato, sfrontato. 

malapropism ['maebpropizm], n. Incon¬ 
gruity di parole,/. 

malar ['meiiau], n, (Anat.) Osso della guan- 
cia, m. 

malaria [ma'leirb], n. (Med.) Malaria,/, 
malarial, a. Malarico. 

Malayan, Malai^ [mo'leion, ma'leil, nM. 
Malese, m. 

Malaysia [mo'leizis}, n. (Geog.) Malesia, /. 
malcontent [’mselkontent], n.a. Malcontento, 
m. 

male [meil], n. Maschio, m. I 1 a. Maschio, 
virile, maschile. In the — line, nella discen- 
denza maschile; nurse, infermiere, m, 



malediction 


manes 


malediction [mteli'dikjan], n. Maledizione, /. 
malefactor ['mielifeektaj], n. Malfattore, m. 
maleficence [ma'lefisans], n. Malignita, catti- 
vcria,/. 

maleficent, a, Malefico, cattivo, maliffiio. 
malevolence [mo’levabna], n. Malevolcnza, /. 
malevolent, a. Male vole, invido, maliRno. 
malformation [madfoM'ineifanl, n. Mal- 
formazione, deformity,/, 
malformed, a. Deforme. 

malice ['rnadis], n. Malizia, malignitii, catti- 
veria, /.; {Lazv) premeditaziotic, /. To bear 
— towards, voler male a; with — afore- 
thoufltht* con prerneditazionc. 
malicious fma'lijosl, a. Malij^no, malevolo, 
maliciousness, n. Maliziositu, maliRnita, /. 
malign [ma'lain], a. Malipno, malevolo, 
malvaKio. |! v.t. Calunniare, diffamare. 
malignant {ma'lignant], a. Maligno, malevolo, 
cattivo, nocivo. 

malignity, malignancy, n. Malij^nita, malva- 
gita,/. 

malinger [mo'liqgaa], v.i. Fingere una malat- 
tia, darsi malato. 

malingerer, n. Finto malato, fiacconc, m. 
mall [mael, m.->:l], n. (Hist.) Maglio, tn. 
mallard ['madaudj, n. (Zool.) Anitra sclvatica, 
mallardo, m. 

malleability [maslia'biliti], n. Malleability,/, 
malleable ['mieliablj, a. Malleabile. 
mallet ['madit], n. Maglio, martello di legno, w. 
mallow ['ma?lou], n. (Hot.) Malva,/. 
malmsy Pmarmzi], n. Malvasia./. 
malnutrition [mielnjni'trijan], n. Malnutri- 
zione, denutrizionc,/. 

malodorous [mad'oudarasl, a. Puzzolente. 
malpractice [miel'prjektisJ, n. Abuso, mal- 
costume, misfatto, vi.\ (Law) malvcraazione, 
/.; (Med.) cura sbagliata,/. 
malt [moiit], n. Malto, m. 1 ! v.t. Trasformare 

in malto. —-house,-kiln, distilleria di 

malto,/., germinatoio, m. 

Maltese [m.^:l‘ti::^, n.a. Maltese, m.f. — cross, 
croce di Malta,/, 

Malthusian [mael'0u:3v^n], a. Maltiisiano. 
maltreat [mael'triit], v.t. Maltrattare, bistrat- 
tare, malmcnare. 

maltreatment, n. Maltrattamento, bistratta- 
mento, m, 

maltster, «, Distillatorc di malto, tn., fabbri- 
cante di malto, m, 

malversation [nuelvaj'seijonl, n. (Lazv) Mal- 
vmazionc,/. 

mameluke ['momiluik], n. (Hist.) Mamma- 
luco, m. 

mamillary ['momibri], a. (Anai.) Mammil- 
larc. 

mamma, mama [ma'mo:], w. Mamma,/, 
mammal ['mseroDlJ, n. (Zool.) Mammifcro, m. 
mammalia [ma’meilia], n.pl. Mammiferi, 
m.pl. 

mammon ['maem»n], n. Mammone, m. 
mammoth [‘ma:mDG], n. (Zool.) Mammut, m. 
man (pi. men) [m®n, men], n. Uomo, m.; 
servo, domestico, m ,; operaio, lavorante, 
impiegato, m.; il genere umano, m.; (Chess) 
p^ezzo, m. \ (Draughts) pedina,/. H v,t. (Naut.) 
Equipaggiare; (Mil.) fornire di guarnigione. 
A dead un morto, m*; the Inner — 
rio interiore, m., (/ig.) lo stomaco, m.; 


What can a — do ? Che si pu6 fare r a bad 
—, un omaccio, w.; a line —, un bell’uomo, 
un brav’uomo, m. ; a little , un ometto, un 
omettino, m.\ between — and —, da uomo 
a uomo; — and wife, marito e moglie; man’s 
estate, etii virile, /.; no —, nessuno; the —- 
in the street, I’uomo qualunque, m.; Tm 
your — for that JobI Son io Tuomo che ci 
vuole per voi la — of the world, un uomo di 
mondo, m.; — -of-all*work, factotum, m.\ 
a — of deeds, un uomo d’azione, m.\ a — of 
fashion, un elegante, m.; a — olf substance, 
un uomo agiato, m.\ — -at-arms, soldato, 

m .;- child, maschietto, m .; to - handle, 

maltrattare. bistrattare;- hole, tombino, 

m .; —-killer, (murderer) omicida, m., (animal) 

uccisore d’uomini; (Naut.) - of- war, 

nave da guerra,/.;-trap, tagliola,/. 

manacle ['msenaklj, v.t. Ammancttare, inca- 
tenare. Manacles, manctte,/./>/. 
manage ['mfenid^], v.t. Maneggiare (tohandle)) 
dirigere, condvirre; amministrare, govemare, 
reggerc; sistemare, arrangiare; v.t. combi- 
nare; riuscirc, venire a capo di, fare in modo 
di, destrcggiarsi, sbrigarsi. Can you — ? 
Riuscitc ? 

manageable, a. Maneggiabile, trattabile, 
docile. 

management, n. Direzione, amministrazione, 
gestione,/.; artificio, inganno, m. 
manager, n. Direttore, w., direttrice, /.; 
amministratorc, w., amministratrice, /.; 
gerentc, m.\ (Theat.) impresario, m.; 
(housezvife) massaia, /.; (farm) massaio, 
massuro, m. General —, direttore generale, 
m. ; she is a good —, h una buona massaia; 
(Theat.) actor- —, capocomico, m. 
manageress, «. Direttrice,/.; economa,/. 
managership, n. Direzione, gerenza, ammini- 
Btrazione,/. 

managing, a. Gerente, delegate. — director. 

amministratore delegate, m. 
manatee [mjcna'ti:], n. (Zool.) Lamantino, m. 
manchineel [mEentJi'ni;!], n. (Bot.) Manci- 
nella,/. 

Manchuria [maen'tJju:rio], n. (Geog.) Man- 
ciuria,/. 

manciple ['mansipl], n. (of colleges, etc.) 
Economo, m. 

mandamus [mien'deim^s], n. (Law) Ordinc,trf. 
mandarin ['mandarin], n. Mandarine, m. 

— orange, mandarino, m. 
mandatory ['mandatari], n. (Law) Manda- 
tario, m. 

mandate ['mandcit], n. (Pol.) Mandate, m.; 

comando, ordine, m. 
mandator, n. Mandante, m. 
mandatory, n. Mandatore, mandatario, m. 
mandible ['mandibl], n. Mandibola,/. 
mandolin, mandoline ['maendalin], n. (Mus.) 
Mandoline, m. 

mandrake, mandragora f'mandreik, masn- 
‘draegaro], n. (Bot.) Mandragola, mandra* 
gora, /. 

mandrel ['maendrall, n. (Mach.) Mandrino, m. 
mandril ['maendrilj, n.(Zool.) Mandrillo, m. 
mane [mein], n. Crinicra,/.; (of lion) giubba,/. 
maneater ['maeniitaa], n. Antropofago, m.; 
cannibale, m. 

manage [mo'nei;], n. Maneggio, m. 
manes ['meiniiz], n.pl. (Myth.) Mani, m.p/. 
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manful 

manful ['manful], a. Coraggioso, ardito; 
virile. 

manfully^ adi\ Coraggiosamente» da uomo» 
virilmcnte. 

manfutness, n. Coraggio, m., arditezza,/. 
manganese [maencjs'ni’.z], n. {Mirt.) Manga¬ 
nese, m. 

mange [meind 3 ], n. Rogna, scabbia,/. 
mangel-wurzel, mangel ['mseQgoKvaiJzI, 
•maeijgl], w. {Bot.) Barbabictola campestre,/. 
manger ['meind33jl, n, Mangiatoia, greppia, 
/.; (Eccles.) presepio, m, 

mangle (i) [m£er)glj, n. Mangano, m. |1 i>.f. 
(clothes) Manganare. 

mangle ( 2 ), vJ. Sbranare, mutilare, lacerare, 
stracciare, squarciare; (fig.) maltrattare. 
mangier, n. Manganatorc, m., mangana- 
trice,/. 

mangling, n. Cilindratura,/.; lacerazione,/. 
mango ['mjeqgou], n. (Bot.) Mango, m. 
mangosteen ['maMjgosti:n], n. (Bot.) Mango- 
stana,/. 

mangrove ['mscqgrouy], n. (Bot.) Rizoforea,/. 
mangy [‘meind 3 i], a. Rognoso, scabbioso. 
manhood [*m£enhud], w. Virility, maschilita,/.; 
et^ virile, /.; coraggio, m., intrepidezza, 

— suffrage, auffragio universale, m. 
mania ['meini^], n. Mania, follia, pazzia,/. 
maniac ['meinisek], n. Maniaco, m. 
maniac, maniacal ['meiniak, ma'naidkdl], a. 
Maniaco, furioso, folle. 

Manichee [ma?ni*ki:], n. (Eccles.) Manichco, m. 
Manichaeism ['ma>niki;izm], n. Manicheismo, 
m. 

manicure ['majnikjuu], n. Manicura, /. I1 v.t. 
Fare una manicura. — set, astuccio da 
manicura,/. 

manifest [‘mienifcst], v.t. Manifestare, mo- 
strare, dimostrare, rivelarc. |i a. Manifesto, 
palese, chiaro, ovvio, evidente. || n. (Naut.) 
Manifesto, m., nota di carica, /, To — one¬ 
self, rivelarsi, mostrarsi, scoprirsi. 
manifestation, n. Manifestazione,/. 
manifestly, adv. Manifestamente, palesc- 
mente. 

manifesto [ma?ni'fcstou], n. Manifesto, m. 
manifold [bnaenifould], a. MoltepUcc, vario, 
diverse, multiforme. || v.t. Moitiplicare; poli- 

grafare.-book, copialettere, rn. ; — - writer 

poligrafo, m. 

manifoldness, n. Molteplicita, variety,/, 
manikin ['maenikin], n. Omino, ometto, 
omuncolo, m.; (model) manichino, fantoc- 
cio, m. 

Manilla, Manila [nid'nib], n. (Geog.) Manilla, 
/.; (cheroot) manilla, /.; (rope) canapo di 
Manilla, m. ; carta grezza, /. 
manioc ['maeniDk], n. (Bot.) Manioc,/, 
maniple ['msenipl], n. (Eccles.) Manipolo, m. 
manipulate [ma'nipjuzlcitj, v.t. Manipolare, 
maneggiare, lavorare; abbindolarc. 
manipulation, n. Manipolazione, lavora- 
zione,/. 

manipulator, n. Manipolatore, m. 
mankind [maen'kaind], n. Umanita, /., 
genere umano, m. ; gli uomini, m.pl. 
manlike ['maenlaik], a. Virile, maschile, 
simile a uomo. A —- woman, una donna 
maschile, /. 

manliness, n. Coraggio, m., arditezza, intrepi¬ 
dezza,/. 


manufacturing 

manly, a. Virile, ardito, coraggioso. 
manna ['maena], n. Manna,/, 
mannequin ['msenikin], n. Indossatrice, 
modella, /. — parade, sfilata di modelle,/. 
manner [‘maenaj], n. Maniera,/., modo, tn.; 
specie, sorte, /.; abitudine, usanza, /., 
costume, m. After the — of. alia maniera di; 
all — of things, ogni sorta di cose; good 
manners, buonc maniere,/./>/.; bad manners 
cattive maniere, f.pl.; in a —. in qualche 
modo; in like —. nello stesso tnodo; manners 
and customs, co.sturni, m.pl.; to have no 
manners, non aver creanza; in a particular 
—, in modo speciale. 

mannered, a. Manicrato, affettato, riccrcato. 
mannerism, n. Manierismo, w/., alfettazione, 
leziosaggine,/. 

mannerliness, n. Gentilezza, urbanita, cor- 
tesia,/. 

mannerly, a. Gentile, urbano, cortese. 
mannish, a. (applied to icomen) Maschile. 
mannishness, yi. Maschilita, mascolinit^, /. 
manoeuvre [ma'nuiv.uj, n. Manovra, /.; 
maneggio, raggiro, ttt. |! v.t.i. Manovrare; 
maneggiare, destreggiarsi. 
manceuvrer, «. (fig.) Dcstreggiatore, m. 
manometer [ma'nDmita.il, n. Manometro, m. 
manor ['mpensj], n. Maniero, m. ; (house) 
villa, casa signorile, /.; (Lazv) feudo, tn. 

- house, casa signorile,/. 

manorial [niD'naai.^ri, a. Feudale. 
mansard roof ['niicnsuird ru:f], n. (Arch.) 

Man.sarda,/., abbaino, m. 
manse [miens], n. Casa parocchiale di ministro 
presbitcriuno,/. 

manservant ['majnsDuvant], n. Servo, dome- 
stico, m. 

mansion [*ma.‘n/on], n. Palazzo, castcllo, m.\ 

sedc, residenza, /.;- house, casa signorile, 

/,; palazzo municipio a Londra, m. 
mansions, n.pl. Casamenti, appartamenti, 

m. pl.; case d’affitlo,/./>/. 

manslaughter ['nuensbitaj], n. (Law) Omi- 
cidio colposo, omicidio preterintcnzionale, tn. 
mantelet [‘maintlitj, n. Muntellina,/. 
mantelpiece, mantel ['mamtlpiis, 'majntl], n. 

Mensola del camino,/., caminetto, m. 
mantelshelf, n. Cappa del camino,/. 
mantilla [maen'tibj, n. Mantiglia,/. 
mantis ['maentis], n. (Zool.) Mantide,/. 
mantissa [maen'tiso], w. (Math.) Mantissa,/, 
mantle [nuentl], n. Mantcllo, m.; (gas) reti- 
cella,/. II v.t. Ammantellarc, coprire, velare; 
v.t. soffondere; coprirsi. The blood mantled 
in her cheeks, il sangue Ic sail alle gote. 
Mantua ['mientjuioj, n. (Geog.) Mantova,/. 
mantua-maker, mantle-maker [‘ma^ntjuro 
meikoj], n. Sarta,/. 

Mantuan, a. Mantovano. 

manual ['maenjuiol], a. Manuale, delle mani. || 

n. Manuale, m.; (Mus.) tasticra, /.; (Mil.) 
— exercise, esercizi colle armi, m.pl., 
maneggio dclle armi, m. 

manufactory [maenjur'faiktari], n. Fabbrica, 
/., opihcio, stabilimento, m. 
manufacture [meenjui'faektjoj], n. Manifat- 
tura, industria, /.; industria, /. 11 v.t. Fabbri- 
care, produrre, confezionare. Manufactures, 
mariufatti, prodotti, m.pl. 
manufacturer, n. Fabbricante, industriale, m. 
manufacturing, a. Manifatturiero, industriale. 



manumission 


market 


manumission [maenjui'mijan], «. (Hist.) 

Manomissionc, afFrancazione, /. 
manumit, r.t, Manomettere, emanciparc. 
manure [ma'njuioj], w. Concime, letamc, m, I| 
v.t. Concimare. 

manuring, n. C'oncimazione,/. 
manuscript [‘rnapnjurskript], n.a. Mano- 
scritto, m. 

Manx fma^rjks], a. (Geofr.) Dell’isola di Man. 
many [’meni], a. Molti; numerosi; parccchi. |] 
n. Numero, w., moltitudine,/.; popolo, m., 
folia,/. — a time, molte volte,/,p/.; How — ? 
Qiianti? as — as you like, quanti ne voletc; 
three mistakes in as — lines, tre sba^Ii in 
tre riKhe; one too —, uno di troppo; he was 
one too — for me, era troppo forte per me; 
How — more are comlnf^ ? Quanti altri 
verranno ? too —, troppi; however — they 
arc, per quanto numerosi siano; a great — 
un gran numero, m., moltissimi, m.p/.; 
a good —, parecchi, m.pl.; the —, la moltitu¬ 
dine, /., i piu, tn.pl.\ -coloured, moltico- 

lore;-sided, moltilatero. 

map (ma*p|, n. Mappa, carta ^jeopfrafica, /.; 
(of a city) pianta, /.; (of the zvorU) mappa- 
monclo, m. ; (of the hetwens) carta celeste, /. H 
x\t. Fare una carta di. — -maker, cartografo, 

wi.; road-, carta stradale, /.; to — out, 

tracciare; — -making, cartografia,/. 

maple [meipl], n. (Hot.) Acero, tn. -sugar, 

zucchero d’acero, m. 

mar [ma:.il, v.t. Guastare; sconciare, sfigurare; 
danneggiare. 

marabou ['maTabu:], tt. (Zool.) MurabCi, w. 
marabout ['mser.-ibuit], n. (Moslem) Mara- 
butto, marabut, m. 

maraschino [ma;ro‘ski:nou], n. Maraschino, 
m. 

marasmus [mo'raezmas], n. (Med.) Maras- 
ma, m. 

Marathon [’macroGan], n. (Sport) Corsa di 
Maratona,/. 

maraud [mo'roid], r.i. Predare, saccheggiare. 
marauder, n. Predatorc, predonc, saccheggia- 
tore, m. 

marauding, n. Saccheggio, predamento, 
lad roneggio, m. 

marble [maubl], n. (stone) Marmo, m.\ (toy) 
pallina, /. H a. Di marmo. || v.t. Marmorare, 
marmorizzare, marezzarc. To play at marbles 

giiiocarc alle palline;-quarry, cava di 

marmo,/.; — -mason, marmista, m. 
marbled, a, Marmorato, marmorizzato, marez- 
zato. 

marbling, «. Marezzamento, marezzo, m. 
marc [mauk], n. (fruit refuse) Fondaccio, m. 
marcasite ['maukasait], n. (Min.) Marcas- 
site, /. 

March (i) [mautj], n. Marzo, m. 
march ( 2 ), n. Marcia, /.; (boundary) frontiera, 
/., confine, m. ; (Jig.) corso, progresso, m. || 
vd, Marciare, camminare, procedere; csscre 
contiguo. A day*8 —una giornata di marcia, 
/.; the — of time, il corso del tempo, m.\ 
the — of intellect, il progresso intellcttuale, 
m. ; the dead —, la marcia funebre, /.; — 
past, sfilata, /.; (Mi7.) Quick —1 Avanti 
marc! to steal a — on someone, prendere 
il vantaggio su qualcuno; to — abreast, 
camminare in fila; to off, mettersi in 
marcia; allontanarsi. , 


marching, a. Di marcia. In — order, in 
ordinc di marcia. 

marchioness ['ma:jj9nes], n. Marchesa,/. 
marchpane ['marjtjpeinl, n. Marzapanc, m. 
mare [me^j], n. Cavalla, cavallina, puledra, 
giumenta, /, Shanks’s —, il cavallo di San 
Francesco, m.\ (fig.) mare’s nest, scoperta 
illu.soria, /.; (Bot.) mare’s-tall, coda caval¬ 
lina,/. 

margarine [‘ma:ad 3 ari:n, ‘ma:jgari;n], n. 
Margarina,/. 

margin, marge ['ma:jd 3 in], n. Margine, 
bordo, orlo, m. || v.t. Provvedere di margine, 
marginare. 

marginal, a. Marginale. 
margrave ['muugreiv], n. (Hist.) Margra- 
vio, m. 

marguerite ['muugariit], n. (Bot.) Marghe- 
rita, /. 

marigold [’mccrigould], n. (Bat.) P'iorrancio, 
m., calendula,/. 

marine [ma'rim], a. Marino, di marc, marit- 
timo, navalc. 1! n. (MU.) wSoldato di marina, 
w.; marina,/. — store-dealer, rivcndugliolo, 
rigattiere, m.; (colloq.) tell that to the 
Marines, vallo a contarc a chi vuoi, non 
sballarlc grosse. 

mariner [*maerinoj], n. Marinaio, m. Master 
—, capitano mercantile, m.; mariner’s 
compass, bussola,/. 

Mariolatry [meDribbtri], n. (Eccles.) Mario- 
latria,/. 

marionette [mseris'net], n. Marionetta,/. 
marital [•mteriiDl], a, Maritalc. 
maritime ['maBritaimJ, a. Marittimo. 
marjoram ['ma:jd 3 arDm], n. (Bot.) Maggio- 
rana,/. 

mark [mauk], n. Segno, m., marca, /.; 
marchio, m., impronta, /.; importanza, 
distinzionc, /.; (of esteem) distinzione, /.; 
(at school) punto, m.\ (target) punto di mira, 
bersaglio, m. H v.t. Segnarc, marcare, bol- 
lare, marchiarc; osservare, notare. I am not 
up to the to-day, oggi sto poco bene; 
B man of —, un uomo notabile, m.; to make 
one’s — in the world, farsi una posizione nel 
mondo; to miss one's —fallire il colpo; 
to hit the —colpire nel segno; that’s beside 
the —questo 6 fuori delPargomento; to 
overshoot the —. andare al di b, varcare i 
limiti; — my words, notate bene ci6 chc 
dico; to — out, segnalarc, designare, desti- 
nare, contraddistinguere; to — time, 

segnarc il passo; book-, segnalibro, m.; 

low water —, linea di fondo, /.; trade —, 
marca di fabbrica,/. 

marked, a. Marcato, segnato; notcvolc. A 
— accent, uno spiccato accento, w.; a — 
man, una persona sospetta, /.; with — 
attention, con viva attenzione; — cards, 
carte segnate,/.p/. 

marker, n. Marcatore, ni.; (counter) gettone, 
m. Billiard- —, segnapunti, m. ; book- — 
segnalibro, m. 

market [’maukit], n. Mercato, wi., piazza,/.; 
sbocco, m.; (sale) vendita, /.; (Cowm.) 
borsa, /. |1 v.t.i. Vendere al mercato, com- 
prare al mercato; far mercato; mcrcanteg- 
giare. On the —, sul mercato; to find new 
markets, trovare nuovi sbocchi, trovare 
nuovi mercati; to put on the —, lanciarc sul 
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marketable 


mask 


mercato; to marketing, andarc a far le 
spese; —-day, giorno di mercato, m.; 

— -{garden, orto, m. ; -—-gardener, orto- 
lano, m.; covered —, mercato coperto. w.; 

— -place, piazza del mercato, /.;-town, 

borgo, m., borgata,/.; —-woman, mercan- 
tina,/.; {Comm.) — price, prezzo di mercato, 
m. ; black —, bursa nera,/. 

marketable, a. Vendibile, commerciabile. 
marketing, n. Mcrcatura, /., commercio, 
traffico, m. 

marking, «. Segno, w., traccia, tiratura, /.; 

atrisce,/./>/. - -Ink, inchiostrn indelebile, tn. 
marksman, n. Tiratore, buon tiratore, m. 
marksmanship, n. Abiliti al tiro,/. Good —, 
buona mira,/. 

marl [maul], «. (Geol.) Mama, /. || t'J. 

Marnare.-pit, marniera,/. 

marline ['maulin], n. (Naut.) Merlino, rn. 

— -Spike, punterolo per funi, m., cavigiia da 
impiombarc,/. 

marly, a. Marnoso. 

marmalade ['maumdleid], n. Marmellata 
d’arancic,/. 

Marmora ['maumara], n. {Geog.) Marmara,/, 
marmoreal [mau'mo.’riol], a. Marmoreo. 
marmoset ['maumazet], n. (Zool.) Uistiti,/. 
marmot ['marjmot], n. {Zool.) Marniotta,/. 
Marne [maun], n. {Geog.) Mama,/. 

Maronite [’mieranait], tt. {Eccles.) Maronita, w. 
maroon (i) [ma'ruzn], a. Marrone, rossastro. 
{| n. Colorc marrone, tn. 

maroon (2), n. (fimvork) Mortaretto, rw., 
castagnola,/. 

maroon (3), x.\t. Abbandunare in un'isola 
deserta. 

maroon (4), n. Schiav’o fuggittvo, m. 
marplot ['mauplot], n. Guastamestieri, in- 
truso, w. 

marque fmauk], n. Letters of —, patentc di 
corso, m. 

marquee [mau'ki:], n. Tenda,/., padiglione, m. 
marquess, marquis ['maukwiss], n. Mar- 
chese, m. 

marquetry [*ma:jkitri], n. Intarsio, m., 
intarsiatura,/. 

marquisate, ti. Marchesato, m. 
marriage [‘maerid3], «. Matrimonio, sposa- 
lizio, m., nozze,/./)/,, sponsali, m.p/. To give 
in —, dare in moglie; —-bed, letto nuziale, 
m.; —-contract, contratto di matrimonio, 

m.; --portion, dote, /.;-settlement, 

contratto di matrimonio, m.;-licence, 

dispense di matrimonio, /.;-tie, vincolo 

coniugale, m.; sister by —, sorella acqui- 
stata, /. 

marriageable, a. Nubile, da marito. 
married, a. {of woman) Maritata, {of man) 
ammogliato; coniugale. — couple, coniugi, 
m.pL, marito e moglie; — life, vita coniugale, 

/.; newly-couple, sposini, m.pL 

marrow (i) f*m»rou], n. {Anat.) Midollo, m., 
midolla, fibra,/. — -bone, ossobuco, m. 
marrow (2), n. {Bot.) Zucca ovifera,/. 
marrowfat, n. {Bot.) Specie di pisello prima- 
ticcio. 

marrowy, a. Midolloso. 
marry (i) ['mseri], v.t. Sposare; maritare, 
ammogliarc; maritarsi con, ammogliarsi 
con; (fig.) unire, congiungere. ti v.i, maritarsi, 
ammogliarsi. To — again, riapoaarsi, 


passare a seconde nozze; to — Into a family, 
imparentarsi con una famiglia. 

Marry I ( 2 ), inter, {obs.) Davvero! In veriti! 
Mars fmaijz], n. {Myth.Astron.) Marte, m. 
Marseillaise [ma;js;j'Jeiz], n. {hymn) Marsi- 
gliesc,/. 

Marseilles [mau’seilz], n. {Geog.) Marsiglia,/. 
marsh [mouj], n. Palude, /., stagno, m. 

-fever. Malaria,/., paludismo, m .; — -gas, 

metano, m.; —mallow, altea, bismalva,/.; 
— -marigold, horrancio delle paliidi, m. 
marshal ['muu/alj, n. Maresciallo, m.; pre- 
fetto, m. ; cerimonicre, m. || v.t. Ordinarc, 
schierare. 

marshalship, n. Marrsciallato, m. 
marshy, a. Paludoso, palustrc, pantanoso. 
marsupial [mau'suipi.-ji], n.a. {Zool.) Mar- 
supiale, m. 

mart [muut], n. Mercato, ernporio, tn., fiera,/.; 

sala di vendita all’incanto,/. 
martello tower [mau'telou 'tauaj], n. Tor- 
rionc per guardia dclle costc, m. 
marten ['mautin], n. {Zool.) Martora, faina,/. 
martial [‘maujalj, a. Marzialc, guerresco, 
bellicoso. — law, legge marzialc, /., stato 
d’assedio, m. ; — array, ordinc di battaglia, m. 
Martian [‘mauj'an], «. Marziano, m. 
martin ['mautin], n. {Zool.) Kundinc, rondi- 
nella,/. 

martinet [muuti'net], n. Uflicialc rigorista, m. 
martingale ['mu:atit)ycil], n. Martingala./. 
Martinmas [•muutinm^js], n. 11 Martino, m., 
festadi San Martino,/. 

martlet ['mautlitj, n, Rondine,/.; {Her), ron- 
dinc senza piedi,/. 

martyr [’muut.u], n. Martirc, tn,f. 11 v.t. 
Martirizzarc. A — to rheumatism, vittima 
del reumatisn-io, /.; to make a — of oneself, 
fare il martirc, atteggiarsi a martire. 
martyrdom, n. Martiriu, tn. 
martyrize, v.t. Martirizzarc, martoriarc, 
tormentare. 

martyrologist, n. Martirologista, m. 
martyrology, n. Martirologio, tn. 
marvel ['muuvolj, n. Mcraviglia, maraviglia, 
/., prodigiu, m. || v.i, Maravigliarsi, mera- 
vigliarsi. To — at, maravigliarsi di. 
marvellous, a. Maraviglioso, meraviglioso, 
mirabile, straordinario. 
marvellously, adv. Maravigliosamente. 
marvellousness, n. Maraviglia, maraviglio- 
sit^,/. 

marzipan ['mauzipapn], n. Marzapanc, m. 
mascot [•mieskat], n. Mascottc, /., porta- 
fortuna, m./,, talismano, tn. 
masculine ['nneskjudinj, a. Maschile, maschio, 
mascolino; {Gram.) maschile, genere ma¬ 
schile. In the —, al maschile. 
masculinity, n. Maschiezza, maschilit^, 
virilita, mascolinitii,/. 

mash [maeJJ, n. Mescolanza, miscela, /., 
miscugliu, tn. \ {for cattle) beverone, pastone, 
m.; {for poultry) pastone, m. ; {cooking) 
pa.ssata, /. |i v.t. Mescolare, mischiare, pe- 
stare; schiacciare. Mashed potatoes, pur^ di 

patatc, m.;-tub, tino, >«., bigoncia,/. 

masher, n. {obs. colloq.) Elegante, m. 
mask [muisk], n. Maschera,/.; {offox) testa,/.; 
{Arch.) mascherone, m.; (Phot.) velo di 
carta, m. it v.t. Mascherare, nascondere, 
dissimulate, travestire. To throw off tho —• 




masker 

Icvarsi la maschera; a masked ball* un ballo 
in maschera, m. 

masker, masquer, n. Maschera,/. 
masochism l^'maesokizm], n. {Med.) Maso> 
chismo, m. 

mason [‘meisDn], it. Muratore, m. Freemason, 
frammassone, massone, franco muratore, 
m. ; master —, maestro muratore, capo- 
mastro, m. 

masonic fma's.mik], a. Ma.ssonico. 
masonry ['meis.^nri], n. Muratura, /.; mas- 
soneria, frammassoneria,/. 
masque [moisk], n. {Lit.) Spettacolo alle- 
gorico, m.; ballctto, trionfo, m. 
masquerade (tnarska'rcid], n. Mascherata, 
/. I! v.t. Maschcrarsi, travestirsi. To — as, 
mascherarsi da. 

masquerader, n. Maschera,/. 
mass (i) [rmesl, n. Massa, /., ammasso, w.; 
moltitudine, folia, /.; quantity grande, /. !| 
v.t.i. Kadunare, raduuarsi; ammassare, 
ammassarsi, aggruppare. The masses, le 
masse, /./>/., il x^op<>h>» w-J he was a — of 
bruises, era tutto ammaccato; in the —, 
in complesso; — production, produzione in 
serie,/; — -meeting, comizio, m. 

Mass (2), n. (Eccles.) Messa, /. High —, messa 
grande, messa cantata, /.; Low —, messa 
baasa, messa piana,/.; to hear —, udir messa, 
sentir messa; to go to —, andarc a messa. 

- book, libro da messa, m. 

massacre ['maisskoj], n. Massacre, w., strage, 
/.; maccllo, m. I 1 v.t. Massacrure, trucidarc. 
massage [m3'sa:3], n. {Med.) Massaggio, m. || 
v.t. Massaggiare, frizionare, fregare. 
masseur [ma;‘'so:j], n. Masseur, massaggia- 
torc, m. 

masseuse fmas’ajz], n. Masseuse, massaggia- 
trice,/. 

massif [miesiif], n. {Geol.) Massiccio, m. 
massive, massy ['mresiv, 'mapsi], a. Massiccio, 
pesante, solido. 

massively, adv. Pesantementc. 
massiveness, n. Solidita, pesantezza,/. 
mast (i) [maist], n. Albero, w., alberatura,/. I 1 
v.t. Albcrare. Foremast, albero di trinchetto, 
m .; Jury —, albero di fortuna, m .; miaen- —, 
albero di mezzana, m .; — -head, coffa,/. 
mast (2), n. {Hot.) {beech) Faggiuola, /.; {oak) 
ghianda,/. 

master [’maistai], n. Maestro, m.; capo, m.\ 
{employer) padrone, m.; {head of house) 
padrone, m.\ {school) maestro, professore, m.; 
{hoy) signorino, m.; {Naut.) capitano, w. !1 
t’.f. Dominate, vincere, sormontarc, repri- 
mere; impadronirsi di, padroneggiare, co- 

mandare. Head -, direttore, m.; - -hand 

mano maestra, /.; Master of Arts, dottore in 
lettere, m.; Master of the Horse, Grande 
Scudiere, m.; to be one’s own —, essere 
indipendente; to be — in one’s own house, 
esser padrone in casa propria; to be 
thoroughly — of, conoscere a fondo; to 
make oneself — of, farsi padrone di; 

— -card, carta maestra, /,; — -builder, 

capomastro, m. ;-key, chiave znaestra, /., 

passapertutto, w., — -mind, genio, m,\ 

— -stroke, colpo maestro, m.; — mariner, 
capitano di nave mercantile, wi.; — of 
hounds, capocaccia, rn.; — of ceremonies, 
maestro del cerimoniale, m. 


materiality 

masterful, a. Imperioso, prepotente. 
masterfulness, n. Imperiosita,/. 
masterless, a. Senza padrone, senza maestro, 
masterly, a. Da maestro, abilissimo; magi- 
stralc. 

masterpiece, n. Capolavoro, m. 
mastership, n. Dominio, potere, m. ; ufficio di 
maestro di scuola, m. 

mastery, n. Padronanza, /., possesso, w.; 
{skill) macstria, /. To contend for the — of, 
disputare il possesso di; to gain the —, 
acquistare la padronanza. 
mastic ['majstik], n. Masticc, m. •— -tree, 
lentischio, m. 

masticate [‘maestikeit], v.t. Masticare. 
mastication, n. Masticazione,/. 
masticatory [maesti'keitari], a. Masticatorio. 
mastiff j ‘ma'stifj, n. {Zool.) Mastino, m. 
masting, n. Alberatura,/. 
mastodon ['ma^stodonj, n. {Zool.) Masto- 
donte, 

mastitis [maeshaitis], n. {Med.) Mastite, /. 
mastoid ['m»stDidJ, a. {Anat.) Mastoideo. 

— bone, mastoide,/. 

mat ( 1 ), matt [majtJ, a. Appannato, opaco, 
ruvido, smorto. 

mat (2), n. Stuoia, /., stoino, zerbino, m.\ 
sottopiatto, sottovaso, m. || t;.f. Coprire con 
stuoie; intrecciarsi. Door- —, zerbino, m.; 
matted hair, capelli arruffati, vi.pl. 
matador [‘majtadDu], n. Matador, ni, 
match (i) [maet/l, n. Fiammifero, zolfanello, 
ccrino, m. ; {fuse) miccia, /. — box, scatola di 
fiammiferi,/.;— -lock, fucile a miccia, m. 
match (2), n. Simile, pari, eguale, w.; partito 
matriznoniale, m.; lotta, gara, /.; partita, /.; 
{Football) pvinittty f. 1 | v.t.i. Accoppiare, unirc; 
tener testa a, esser della forza di; appaiarsi; 
misiirarsi con; combaciare, corrispondere, 
andar bene insieme; pareggiare, eguagliare. 
To be a good —, intonarsi, andar bene; to 
make a good —far un buon matrimoniale; 
to be a — for, esser pari a, far fronte a; to 
meet one’s —, trovare pane per i propri 
denti; — -board, assi gemelle, f.pl.\ — 
-maker, combinatore di matrimoni, m.\ — 
-making, il combinar matrimoni, m. ; {Golf.) 

— play, partita a buche,/. 
matchless, a. Impareggiabile, incomparabile. 
matchlessness, n. Incomparabilita,/. 
mate [meit], n. Compagno, m., camerata, m.f. ; 

sposo, m., sposa, /.; {Naut.) secondo di 
bordo, m .; {Chess) scaccomatto, m. H v.t. 
Accoppiare, unite, appaiare; {Chess) dare 
scaccomatto a. 

mat^ ['mzetei], n. {drink) Mat6,/. 
mateless, a. Senza sposo, senza sposa, senza 
compagno, solitario. 
mater ['meitajl, n. {colloq.) Madre,/. 
material [maUiarial], a. Materiale, rozzo, 
grossolano; corporeo: importante, essen- 
ziale. II n. Materia, stoffa, /., panno, 
tessuto, m. Materials, materiali, oggetti. 
m.pl. ; building materials, materiale di 
costruzione, materiale laterizio, m.; raw 
materials, materie prime, f.pl.\ writing- 
materials, Toccorrente per senvere; made-up 
materials. confezioni,/.p/. 
materialism, n. Materialismo, nz. 
materialist, ti. Materialista, m. 
materiality, n. Materiality,/. 
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materialize 

materialhse, Materializzare; awerarsi» 

rcalizzarsi. 

maternal [ma’tDunal], a, Materno. 
maternity, n. Maternita,/. 
mathematical [maeOo’maetikal], a, Mate- 
niatico; geometrico. 

mathematician [mceGama'tiJan], n. Mate- 
matico, m. 

mathematics, n.pl. Matematica,/. 
matinee ['maetinei], n. (Theat.) Mattinata,/. 
matins [‘mactinz], n.pl. (Ecrles.) Mattutino, m. 
matriarch ['meitriauk], n. Materfamilias,/. 
matriarchy, n. Matriarcato, m. 
matricide [‘ma?trisaicl], n. {criminal) Matricida, 
m. f.; {crime) matricidio, m. 
matriculate (ma'trikjudeit], v.t. Immatrico- 
lare, matricolarc, iscrivere; r.i. matricolarsi, 
iscrivcrsi. 

matriculation, n, Immatricolazione, matri- 
colazionc, iscrizione,/. 

matrimonial [msetri'monial], a. Matrimonialc, 
coniugale. 

matrimony f'ma&trimani], n. Matrimonio, m. 
matrix ['mcetriks], n. Matrice,/. 
matron [*meitron], n. Matrona, signora 
anziana, /.; direttricc, /.; capoinfermiera, /. 
matronhood, n. Matronato, m. 
matronly, a. Matronalo, da matrona. 
matronship, n. Direzione, /.; direttorato, m. 
matted, a. Intrecciato, arrud'ato. 
matter ['majtaj], n. Materia, sostanza, /.; 
soggctto, contenuto, m.\ cosa, faccenda, /.; 
affare, m. \ {Med.) pus, m. \ {fig.) importanza, 
/. II v.i. Importare, avert* importanza. It is a 

— for regret, c’6 da rammaricarsi; printed 
—, stampc, /./>/.; No —I Non importa! 
money matters. afFari di daiiaro, m.pl.; 
that is a — of habit, ^ una questione d’abitu- 
dine; for that —, in quanto a cio; a — of 
five weeks, quasi cinque settimane; In the 

— of, in quanto a; a — of course, una cosa 
naturale, as a — of fact, in realta, in 
verita; a small —, una cosa di ncssun’impor- 
tanza, un’inezia, /.; as matters stand, 
mentre le cose stanno cusi; Is anything the 

— ? successo qualche cosa ? What is the 

— ? Di che cosa si tratta ? Cosa e’e ? he has 
something the — with his leg, ha male alia 

gamba; a-of-fact person, una persona 

prosaica, /.; It doesn’t —, non importa, non 
fa nulla; it matters little, importa poco; 
What docs It — ? Che importa ? 

Matterhorn ['mtetwhounj, n. {Geog.) Monte 
Cefvino, m. 

matting, n. Stuoia, stuoiame, pagliericcio, 
m.; fibra di cocco,/. 

mattins [*m£etinz], n.pl. {Eccles.) Mattutino, m. 

mattock ['mastokj, n. Zappa,/. 

mattress [•msetris], n. Materasso, m. Spring 

—• materasso elastico, m.\ -maker, 

materassaio, m. 

maturation [maetjui’reijon], n. {Med.) Matura- 
zione, suppurazione,/. 

mature [ma'tjuzdj], a. Maturo. \\ Matu- 
rare, maturarsi; {Comm.) scaderc. 
matureness, maturity, n. Maturita, /.; 
{Comm.) scadenza,/. 

matutinal [mstjut'tainal], a. Mattutino, 
mattinale, mattiniero. 

maudlin ['mo:dIin], a. Brillo, alticcio; lagri- 
moso, lezioso, sentimentale. 


meadowy 

maul [mo:lJ, n. Mazza, /. || v.t. Battere, 
bastonare; malmenare, bistrattare. 
maul-stick, mahl-stick ['moilstik], n. {Art) 
Appoggiamano, m. 

maunder [‘mnindoj], v.i. Borbottare, mormo- 
rare, brontolarc. 

Maundy Thursday ['mnrndi 'OausdiJ, 
Giovedi santo, rn. 

Mauritius [ma'rijosl, n. {Geog.') Maurizio, m. 
mausoleum [mDrso'lbmJ, n. Mausoleo, m. 
mauve [mouv], n.a. Color malva, w., malva,/. 
mavis [‘mcivds], w. {Zool.) 'I'ordo, m. 
maw [ma:], n. Stomaco, ; {of birds) gozzo, 

m. -worm, vermc intestinalc, m. 

mawkish ['morkijj, a. Sdolcinato, lezioso, 
insipido. 

mawkishly, adv. Insipidamentc. 
mawkishness, n. Sdolcinatezza, leziosag- 
Rine, /. 

maxilla [mak'zib], n. {Anat.) Mascella,/. 

maxillary, a. Mascellare. 

maxim (i) ['micksim], n. Massima, /.; 

sentenza,/., prccetto, m. 
maxim (z), n. {Mil.) Mitragliatricc maxim, ,/', 
maximum {pi. maxima) ['mafksimam, 
‘ma*ksima], n. Massimo, m. 

May (i) fmeij,n. Maggio, m. H a. Maggese, di 
Maggio. — Day, il primo Maggio, calendi- 
maggio, ni. ; — queen, regina del Maggio, /.; 
{Zool.) —-fly, efiimera, /.; maypole, il 
maggio, Talbero di maggio, tn. 

may (2), n. {But.) Biancospino, m. -blossom 

biancospino, fiore di maggio, m. 
may (3)* r.aux. Potcrc, esscr possibile. — I 
come In ? Posso entrare ? I — as well go, 
potrei anchc andarc; It — be that, puo darsi 
che; It might happen that, potrebbe 
accadere chc; it might have been better If, 
sarebbe stato meglio sc; — be, forsc; that 
— be so, puo darsi; you — have seen this, 
avete forse visto cio; If I — say so, se mi c 
permesso di dirlo; be that as it —, sia come 
si vuole; It — not be true, torse non 6 vero; 
you might offer to help, potrestc offrirvi di 
aiutarc; — it please you, vi possa piacerc; 
you might have told me, potreste avermelo 
detto. 

maybe, ady, Forse. 

mayonnaise [meijo'neiz], n. Maionese, salsa 
maionese,/. 

mayor [meaj], n. Sindaco, podestii, m. 
mayoral, <2. Sindacale. 

mayoralty ['mearalti], n. Sindacato, w., 
podesteria,/. 

mayoress, n. Moglie del sindaco,/.; una donna 
che tiene Tufficio di sindaco,/. 
maze [meiz], n. Labirinto, dedalo, m.; {fig.) 

imbroglio, perplessit^i, confusione,/. 
mazurka [mo'zduka], n. {Mus.) Mazurca, 
mazurka,/. 

mazy, a, Labirintico; perplesso, confuso, 
sconcertato. 

me [mi:J, pron. Mi, me. Of me. di me; with me. 
meco, con me, 

mead (1) [mi:d], n. {drink) Idromele, m. 
mead (2), n. {Poet.) Prato, m. 
meadow ['medou], n. Prato, m,, prateria, / 
--land, praterie, /./>/., pascoli, m.pl.\ 

{BoU) —-saffron, colchico, m,\ -sweet, 

spirea, regina dei prati,/. 
meadowy, a. Prativo, pratoso, erboso. 



mediation 


meagre 


meagre ['mi:gDj], a, Magro, povcro, scarso. 
meagrely^ adv, Magramente. 
meagreness, n. Magrezza, povcrta,/, 

meal (i) n. Farina,/.-tub, madia,/. 

meal (z), n. Pasto, 7«.-time, ora del pasto,/. 

mealies, n.pl. Granturco, m. 
mealiness, n. Farinosita,/. 

mealy, a. Farinoso. {fig.) -mouthed, 

schivo, schifiltoso nel parlare. 
mean (i) [mi:n], a. Basso, vile, gretto, servile; 
povero, insignificante, inferiorc, mediocre; 
mcschino; avaro. A — trick, un colpo 
mancino, m., una meschinita,/.; of— birth, 

d’umilc origine ;-spirited, vile, meschino. 

mean (2), «. Medio, mezzo, ?«.; mediocrita,/.; 
(Math.) media, /. |! a. Medio. A man of 
private means, un uonio chc vive del pro- 
prio; by all means, ad ogni costo; by fair 
means or by foul, per dritto o per rovescio, 
con le biione o le cattivc; by means of, per 
mezzo di; by some means or other, in una 
maniera o nell’altra; by this means, in 
questo modo; the golden —, il giusto mezzo, 
tw.; Taurea mediocrita, /.; to live on one’s 
means, vivere del proprio; Greenwich — 
time, il tempo secondo la longitudine di 
(Greenwich. 

mean (3), i.t.i. Significare, voler dire; spie- 
garsi, intenderc, proporsi, aver intenzione di, 
dcstinarc a. Do you — it ? Parlate sul acrio ? 
I did not — to do it, non avevo intenzione di 
farlo; he meant the book for me, destino il 
libro a me; What does this word — ? Che 
cosa .signilica questa parola ? What do you — ? 
Che cosa volcte dire ? What does this — ? 
Che vuol dire questo? to — well by some¬ 
one, voler bene a qualcuno; What do you 
— by such conduct ? Cosa intendete fare 
con questa condotta ? 

meander [mi'cendaj j, v.i, Serpeggiare, vagare. 
It«. Meandro, serpeggiamento, wi., gira- 
volta,/. 

meandering, a. Serpeggiante, tortuoso. 
meaning, n. Significato, seiiso, m, j| a. Signifi¬ 
cative. A double —, un doppio senso, m.; 
that Is not my —, non t do chc voglio dire; 
Do I make my — clear ? Mi spiego ? Parlo 
chiaro ? a — look, uno sguardo significative, 

m.; ill-, male intenzionato; well- — 

ben intenzionato. 
meaningless, a. Insignificante. 
meanness ['miinnis], n. Bassezza, meschinita, 
/.; mediocrity, /.; grettezza, /. 
meantime, meanwhile [mirn'taim, miin'wail], 
adv. Intanto, frattanto. In the meantime, 
nel frattempo. 

measles [‘mi:zlz], n. (Med.) Morbillo, tn. 

German —, rosolia,/. 
measly, a. Morbilloso; (colloq.) meschino. 
measurable ['me^arobl], a. Misurabile. 
measurably, adv. Modcratamente. 
measure ['me3aj], n. Misura,/.; limite, m.; 
proporzione,/.; capacity,/.; (Po<?t.) metro, 
ritmo, m.\ (Pol.) progetto di Icgge, m.\ 
(Geol.) strato, m. H v.t. Misurare; valutare, 
giudicare; (for clothes) prendere le misure. 

Tape-, nastro, m .; beyond —, oltre 

misura, oltre modo; to give good —, to give 
short —, dare buona misura, dare scarsa 
misura; made to —, fatto su misura; in 
great —, in larga misura; in some —, 


in parte; to take measures, prendere misure; 
to take legal measures, aver ricorso alle vie 
legali; to take someone’s —, prendere le 
misure a qualcuno, (fig.) pesarc qualcuno; 
It measures three feet, ha tre piedi di 
lunghezza; to — one's length on the 
ground, cader lungo disteso; to — with the 
eye, misurare a occhio; to — one’s strength 
against another's, misurarsi con un altro; 
to — one’s words, misurare le parole, 
measured, a. Misurato; moderate), temperato. 
In no — terms, in termini eccessivi; a — 
tread, un passo regolare, un passo caden- 
zato, m. 

measureless, a. Senza misura, smisurato, 
sterminato, illimitato. 
measurement, n. Misurazionc, misura,/. 
measurer, n. Misuratorc, m. 
measuring, n. Misuramento, m., misura- 
zione, /. 

meat [mirt], n. Came,/.; cibo, pasto, alimento, 
w.; vivande, f.pl. Butcher’s —, came 
macellata, /.; boiled —, came lesvsa, /.; 
roust —, arrosto, m.; canned —, tinned 
came in iscatola, /.; (Eccles.) — day, giorno 

di grasso, m.\ -safe, guardavivande, w., 

dispensa, moscheruola,/. 
meaty, a. Carnoso; (fig.) sostanzioso. 
mechanic [me^kamik], n. Meccanico, macchi- 
nista, nt .; artigiano, artefice, m. 
mechanical, a. Meccanico, macchinale. — 
drawing, disegno d’officina, m .; — engineer, 
ingegnere meccanico, m.\ — engineering, 
ingegneria meccanica,/. 
mechanically, adv. Meccanicamentc. 
mechanicalness, n. Meccanicity,/. 
mechanician [mek,->*ni/;>n], n. Meccanico, m. 
mechanics, n.pl. Mcccanica,/. 
mechanism ['mekanizm], n. Mcccanismo, 

m. ;congegno, m. 

mechanization, n. Meccanizzazionc,/. 
mechanize, v.t. Mcccanizzare. 

Mechlin, Mechlin lace ['meklin, mcklin 'leis], 

n. Merletto di Malines, m. 

medal [’medal], w. Mcdaglia, /. — collection, 
medaglierc, m .; to award a — to, conferire 
una mcdaglia; (Golf.) — play, partita alia 
medaglia,/. 

medalled, a. Decorato di medaglic. 
medallion [mc’daelian], n. Medaglione, m. 
medallist, n. Medaglista, m.\ premiato con 
medaglia, m. 

meddle [medl], v.i. Immischiarsi, intromet- 
tersi, ingerirsi. To — with, toccare. 
meddler, n. Intrigante, faccendiere, facccn- 
done, ficcanaso, alTannonc, m. 
meddlesome, a. Intrigante, pettegolo. A 
person, un ficcanaso, m. 
meddling, a. Intrigante, 
mediaeval, medieval [medi'iival], a. Medio- 
cvale, del medio evo. 

mediaevalist, n. Studioso della storia medio- 
evale, m, 

medial ['mi:dial], a. Medio, 
mediant, n. (Mwj.) Mediante, m, 
mediate (1) [’miidieit], v.i. Interporsi, intercc- 
derc, far da mediatore. 

mediate (2) ['midiitj, a. Mediato, interme- 
diario. 

mediation ftnitdi'eij'on], n. Mediazione, inter- 
ccssionc,/. 



mediatizatiou 


meloii 


mediatization, n. (Hist.) Annessione, /. 
mediatize^ v.t, (Hist.) Annettere. 
mediator ['miidieitaj], n. Mediatore, interces- 
8 ore, m. 

mediatorial, mediatory, a, Mediatore. 
mediatrix, n. Mediatrice,/. 
medicable [’medikabl], a. Medicabile, guari- 
bile, sanabile. 

medical ['mcdikal], a. Medico, di medicina. 
— man, medico, dottore, m.; officer, 

udiciale aanitario, m.; the •— profession, 
la professione medica, /.; — student, 

studente di medicina, m. ; — Jurisprudence, 
medicina legale, /.; to take — advice, 
ricorrere al medico. 

medicament [me'dikamant], n. Medicamento, 
rimedio, farmaco, m. 
medicate, v.t. Medicare, curare, 
medicated, a. Medicato. 
medication, n. Medicatura, cura,/. 
medicative, a. Medicinale, medicamentoso. 
Medicean [medi'siian], a. {Hist.) Mcdiceo. 
medicinal [me'disinal], a. Medicinale. 
medicinally, adv. Medicinalmente. 
medicine Pmedson], n. Medicina, /., medica¬ 
mento, farmaco, rimedio, m. — chest, — 
cabinet, armadietto farmaceutico, m.; — 
-man, stregone, m. 
medieval [cp. mediaeval], 
mediocre ['miidioukaj], a. Mediocre, 
mediocrity [medi'Dkriti], n. Mediocrity, /.; 
{person) mediocre, m. 

meditate [‘mediteit], v.t.i. Meditare su, con- 
templarc; macchinare, tramare. 
meditation, n. Meditazione,/. 
meditative, a. Meditativo, pensieroso, cogita- 
bondo. 

Mediterranean fmedita'reinion], a. {Geog.) 
Mediterraneo. The — Sea, II marc mediter- 
ranco, il Mediterraneo, tn. 
medium {pi. mediums, media) ['miidi^m], 
n. Mezzo, espediente, veicolo, ; {Math.) 
numero medio; {agent) intermediario, mez- 
zano, m.\ {Spiritualism) medium, m. || a. 
Medio, mediano, intermedio. of circu¬ 
lation, mezzo circolante, m.; the happy 
—, il giusto mezzo, m.; through the — of, 
per mezzo di. 

mediumistic, a. Di un medium. 

medlar [’medbr], n. {Bot.) Nespola,/.-tree, 

nespolo, m. 

medley ['medli], n. Miscuglio, w., mcscolanza, 
accozzaglia,; guazzabuglio, zibaldone, m. || 
a. Misto, mescolato, 

medulla [me'dAb], n. {Anat.) Midollo, m. 
medullary, a. Midollare. 

Medusa [me'djuiza], n. {Myth.Zool.) Medusa,/, 
meed [mi:d], n. {Poet.) Ricompensa,/. 
meek [mi:k], a. Mansueto, mite, umile, di- 
messo, bonario. 
meekly, adv, Umilmente. 
meekness, n. Mansuetudine, mitezza, umilta, 
bonariety,/. 

meerschaum ['mi^rjam], n. Schiuma di 
mare,/.; pipa di schiuma,/. 
meet (i) t^^iit], v.t. Incontrare, trovarc, 
andare incontro a, imbattersi in; coprire, far 
frontc a, soddisfare, far onorc a; conten- 
tare, accordarsi con; v.i. incontrarsi, trovarsi, 
imbattersi, adunarsi, raccogliersi, riunirsi; far 
la conoscenza. || n. {hunt) Riunione,/., raduno, 


m. To — someone half-way, venire a un com- 
promesso; to go out to — someone, andare 
incontro a qualcuno; to — the eye, saltare 
alFocchio; to — someone^s eye, guardare in 
viso a qualcuno; to — one's engagements, 
soddisfare gPimpegni; to make ends —, 
sbarcare il lunario; extremes —, gli estremi 
si toccano; he met with an accident, gli 
accadde iina disgrazia; to — with, incon¬ 
trare, trovare; When shall we —- again ? 
Quando ci rivedremo? I met her in Naples, 
rho conosciuta a Napoli, 
meet (2), a. Conveniente, adatto, convcnevole; 

appropriato, ragionevole. 
meeting, n. Incontro, m. ; adunanza, assemblea, 
riunione,/.; seduta,/.; {of rivers) confluenza, 
/.; {duel) duello, tn.; {political) comizio, m. 
To call a —, convocare un’adunanza; right 
of public —, diritto di adunanza, w.; 
— -house, casa di riunione, /.; —-place, 
ritrovo, luogo di riunione, m. 
meetness, n. Convenienza, convencvolezza,/. 
megacephalic [meqasc'fadik], a. Megacefalo. 
megacycle [•mey.rsaikl], n. Megaciclo, m. 
megalith, n. Megalite, tn. 
megalithic, a. Megalitico. 
megalomania [mcgalou'meinia], n. Megalo¬ 
mania,/. 

megalomaniac, n. Megalumane, m. 
megaphone ['megafoun], n. Megafono, porta- 
voce, m. 

megapod ['megopod], n. {Zool.) Megapode, m. 
megatherium [mcga'Biariom], n. {Zool.) 
Megaterio, m. 

megrim ['mirgrim], n. Emicrania,/., capriccio, 
m. Megrims, malinconia, /., malumore, m. 
melancholia [mcbn'kouli^j, n. Malinconia, /. 
melancholic, melancholy [mebn'kolik], a. 

Malinconico, triste, mesto. 
melancholy ['mebnkoli], n. Malinconia, 
tristezza, mestizia,/. 

melanism ['mekmizm], n. {Bot.Zool.) Mela- 
nismo, m. 

melilot ['melilou], n. {Bot.) Meliloto, m. 
melliferous [me'libros], a. Mclliforo, mellifero. 
mellifluence [me'liHuions], n. Mellifluity, /. 
mellifluent, mellifluous, a. Mellifluo, dolce, 
melato, soave. 

mellow [•melou], a. Mature; polposo; 
gencroso; brillo, alticcio. 1 | v.t.i. Maturate, 
ammollirc, ammollirsi. 
mellowness, n. Maturity,/.; dolcezza,/. 
melodeon [meMoudianJ, n. {Mus.) Melodion, 
w., fisarmj)nica,/. 

melodic [mc'bdikj, a. {Mus.) Mclodico. 
melodious [me'loudias], a. Mclodico, melo- 
dioRO. 

melodiously, adv. Melodiosamentc. 
melodiousness, n. Melodiosita,/. 
melodist ['mebdist], n. Melodista, m. 
melodrama ['meloudraimaj, n. Melodramma, 
m .; drammone sensazionale, m. 
melodramatic [meloudra'msetik], a. Mclo- 
drammatico, sensazionale. 
melodramatically, adv, Melodrammatica- 
mcntc. 

melodramatist, n. Autore di melodramini, ni. 
melody [’meloudi], n. Mclodia,/., canto, m. 
melon [‘mebn], n. {Bot.) Melone, poponc, m. 
Water- , cocomcro, m.; --bed, melo- 
naio, m. 



melt 


merchandise 


melt [melt], Sdogliere, fondere, lique- 

farc, struRpere; {fig.) intenerire, intenerirsi. 
To — away, fondersi, dissiparsi, sparire; to 
Into tears, sciogliersi in laprime; to — in 
the mouth, sciogliersi in bocca; to — down, 
fondere, 

melting, a. Caldo, afoso; commoventc. I| w. 
Fusione, liquefazione,/. -point, panto di 
fusione, /«.;•— -pot, crogiuolo, in. 
meltingly, adv. 1 cneranicntc, in modo com- 
movente. 

member ['memboj], n. {limb) Membro, m.\ 
{of parliament) membro, deputato, m.; 
{of a societyt club, etc.) socio, associato, m.; 
rappresentante, m. — of a congress, con- 
gressista, m. 

membered, a. Che ha membra. Large- —, 
membra to. 

membership, n. Funzionc di membro, /.; 
insieme dei membri, m. 

membrane ['membrein], n. {Anat.) Mem- 
brana,/. 

membraneous [mem'brcinins], a. Mem- 
branaceo. 

memento [rne'mcntou], n. Memento, ricordo, 
m. 

memoir ['memwau], n. {Lit.) Memoria, 
sturia, biografia, /. Memoirs, memoric, 
ricordanze,/./)/.; ricordi, m.pl. 
memorable [memorobl], a. Meniorabile. 
memorably, adr. IVlcmorabilmcnte. 
memorandum {pi. memoranda) fmemo- 
‘racnd.'>m], n. Nota, /., appunto, avviso, 
promemoria, in. --book, taccuino, w., 
agenda, /.; {Comm.) — of association, atto 
costitutivo d’una societa anonirna, m. 
memorial fnie'morriolj, n. Kieordo, m., 
commemorazione, metnoria, /.; monu- 
rnento, m .; {petition) memoriale, m. H a. 
Commemorativo, in memoria. 
memorialize, v.t. Presentare un memoriale. 
memorize ['memoraiz], t-.f. Imparare a mente, 
imparare a memoria; ricordarc, com- 
memorare. 

memory, n. Memoria, ricordanza, rimem- 
branza, ricordo, m. To have a good —, 
aver buona memoria; to have happy 
memories of, serbare licta ricordanza di; 
within the — of man, a memoria d’uomo; 
from —, a mente, a memoria; in — of, in 
memoria di, in ricordo di; within my own 
—» a mia memoria; to the best of my 
per quanto io me ne ricordo. 
men [cp. man]. 

menace ['menos], n. Minaccia,/. I| r.f. Minac- 
ciare. A public —, un malfattore piibblico, m. 
menacing, a. Minaccioso, minacciante. 
menacingly, adv, Minacciosamente. 
menagerie [m3'nEed3ari], n. Serraglio, wi. 
mend [mend], v.t, Aggiustare, ripararc, rattop- 
pare, rammendare, racconciare, raccomo- 
dare, riattarc; {fig.) migliorare, emendare, 
rettificare; v.t. migliorare, rimettersi, rista- 
biiirsi, rasserenarsi. To — one’s ways, 
cambiar vita, correggersi; to — - a fire, 
racconciare il fuoco; to — matters, acco- 
modar Je cose; to — one’s pace, ailrettarsi. 
mcndable, a. Riparabile; emendabilc, correg- 
gibile. 

mendacious [men'deijas], a. Mendace, bu- 
giardo, menzognero. 


mendacity [men'desiti], ft. Menzogna, men- 
dacia, falsiti),/. 

mender, n. Kiparatore, riparatrice, /., 
racconciatore, m., racconciatricc,/. 
mendicancy, mendicity ['mendikansi, 
men'disiti], n. Mcndiciti,/., accattonaggio, m. 
mendicant [’mendikant], n. Mendicante, 
pitocco, accattone, m., pezzente, m.f. 1| a. 
Mendicante, mendico. 

mending, n. Riparazione, aggiustatura, rac- 
conciatura, rammendatura, /. I have a lot of 

— to do, ho moltc aggiustature da fare, 
menhir [‘menhioj], n. Menhir, m, 

menial ('mimial], a. Servile, domcstico. |1 n. 
Domcstico, m., domestica, servo, m., 
sen'a,/. 

meningitis [menin'd3aitis], n. {Med.) Menin- 
gite,/. 

meninx ['meniqks], n. {Anat.) Meninge,/. 
menopause ['menoporz], w. Menopausa, /. 
menorrhagia [mcna^rcidzi^], n. {Med.) 
Menorragia,/. 

menorrhoea [mend'rid], w. Mcnorrea,/. 
menses [mensiiz], f.pl. {Med.) Mestrui, m.pl. 
menstrual ['menstrural], a. Mestruale. 
menstruate, v.i. Mestruare. 
menstruation, n. Mestruazione,/. 
mensurable ['mcnjurrsbl], a. ^iisurabi1e. 
mensuration [mensui'reijan], n. Misurazione, 
/., misuramento, m. 

mental [*mcntal], a. Mentale; intellettuale. — 
arithmetic, calcolo mentale, m. ; — reserva¬ 
tion, restrizione mentale, riserv'a mentale,/.; 
-—-hospital, manicomio, m., casa di alienati, 
/.; — patient, alienate, w., alienata, /.; 

— specialist, alicnista, m. 
mentality [men'tfeliti], n. Mentalit^l,/. 
mentally, adv, Mentalmcnte. — deficient, 

un deficiente. 

menthol ['menOol], n. {Chem.) Mentolo, m, 
mention ['menJan |, n. Menzione,/., cenno, m.; 
allusione, /, I| %\t. Menzionare, nominare, far 
menzione di, accennare a, dire. He men¬ 
tioned that, egli disse che; Don’t — It I Non 
ne parlate! Prego! not to —, tralasciando; 
the above-mentioned person, la persona 
sopramenzionata, /.; mentioned below, 
sottocitato. 

mentor [’mentou], n. Mentore, m. 
menu [*menju:], n, Lista del pranzo, carta 
dclle vivande,/., menu, m, 

Mephistophelean [mchst;»'fi:li3n], a. Mehsto- 
felico. 

Mephistopheles [mefi'stohliiz], it. Mefisto- 
fele, in. 

mephitic [me'fitik], a. Mefitico. 
mephitis [me'faitis], w. Mefite,/. 
mercantile ['mauksntail], a. Mercantile, com- 
merciale. — marine, marina mercantile, /. 
mercantilism, n. Mercantilismo, m. 
Mercator's Projection [moj'keitajz prou- 
'd3ek/an], n. {Gcog.) Carta Mercatore,/. 
mercenariness ['mausinarinis], n. Venalit&,/. 
mercenary, a. Mercenario, venale, prezzo- 
lato. II ft. Mercenario, m, 
mercer ['ma:asaj], n, Merciaio, mercante di 
seterie, m. 

mercerize, v.t, Mercerizzare. 
mercerized, a. Mercerizzato. 
merchandise ['maut/andaiz], n. Mercanzia, 
merce, derrata,/. 
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merchant 


merchant, w. Mercantc, negoziante, com- 
merciante, m. !1 a. Mercantile, commerciale* 
The — class, il ceto commerciale, m. ; (Naut.) 
--ship, merchantman, nave mercantile,/.; 
(Naut.) —-service, marina mercantile, /.; 

— -tailor, sarto negoziante, 

merciful ['mausifalj, a. Misericordioso, pietoso. 
mercifully, adv. Misericordiosamente. 
mercifulness, n. Misericordia, compassione, 
pi eta,/. 

merciless, a. Spictato, implacabilc, inesora- 
bile. 

mercurial [mau’kjuirial], a. Mercuriale; 
vivace, allegro, vivo, irrequieto. A — 
temperament, un ternperamento vivace, m.; 
a — barometer, un barometro a mercuric, m. 
mercury ['maukjuiri], «. (Min.) Mercurio, m.; 
(Bot.) mercuriale, /, (Myth.Astron.) Mer¬ 
cury, Mercurio, tn. 

mercy ['mousij, n. Misericordia, compassione, 
pieta, elemenza, grazia, indulgenza, /. At the 
—• of, in balia di, in potere di; For mercy’s 
sake! Per grazia 1 Mercy on us! Per pieti 1 
left to the tender mercies of. lasciato alle 
buone grazie di; (Lmv) recommendation to 
—, raccomandazione per la grazia; Sisters 
of Mercy, Sucre di Carita, f.pl. ; to beg for 
—, implorare grazia; to have —- on, usar 
misericordia verso, perdonare; --seat, 
trono di Dio, vt. 

mere (i) [miajJ, a. Mero, puro, semplice; 
niente altro che. By — chance, per mero caso; 

— nonsense, niente altro che sciocchezze; 
a nothing, niente, nulla, vm nonnulla, m. 

mere (2),«. Lago, stagno, laghetto, m. 
merely, adv. Meramentc, puramente, soltanto, 
flolamente. 

meretricious [meri*tri/as], a. Palso, finto, 
artificiale, attraente. 
meretriciousness, n. Artificio, m. 
mer^e [m3:jd3}, v.t. Confondere, mescolare, 
unirc, fondere; ^).i. confondersi, unirsi, 
fondersi. To — into, fondersi con. 
merger, n. Fusione,/., (Comm.) trust, m. 
meruiian [ma'ridian], a. Meridiano. || n. 
(Geog.) Meridiano, m.\ (Astron.) meridians, 
(y»>.) apogeo, m, 
meridional, a. Meridiano. 
meringue [ma'rajq], n. Meringa,/. 
merino [ms'rirnou], n. Merino, m. 
merit ['merit], n. Merito, valorc, pregio, m. H 
v.t. Meritarc. To — well of, meritar bene di; 
to make a — of, farsi merito di. 
meritorious [meri'toirias], (of actions) Meri- 
torio; (of persons) meritevolc. 
meritoriousness, it. Merito, m. 

Merlin (1) ['moulin], n. Merlino, m. 
merlin ^2), n. (Zool.j Smeriglio, m. 
mermaid Pmoumeid], n. Sirena,/. 
merman [’^mauman], n. Tritone, m. 
merrily [‘merili], adv. Allegramente, gaia- 
mente. 

merriment, n. Allegria, baldoria, festevo- 
lezza, giocondita,/. 

merry, a. Allegro, giocondo, festevolc, faccto; 
brillo. The more the merrier, piii siamo piti 
si sta allegri; to make —. far festa, far bal¬ 
doria; to make — over, farsi beflfa di, 

ridersi di;-andrew, buffone, pagliaccio, 

m.; Merry Christmas! Buon Natalel Felice 
Natale!-go-round, carosello, m.; giostra 


metaphysician 

con cavalli di legno, /,; --making, festa, 
baldoria,/., divertimento, w.; —-thought, 
sterno di polio, m, 

mesenteric [mesen'terik], a. (Anat.) Mesen- 
terico. 

mesentery, n. (Anat.) Mesenterio, w. 
mesh [mej], n. Maglia, /. |1 v.i. Ingranare. 

(Mech.) In —, in ingranaggio. 
mesmeric [mez'merik], a. Mesmerico, ma- 
gnetico. 

mesmerism ['mezmarizm], n. Mesmerismo, m. 
mesmerist, n. Mesmerista, m.f. 
mesmerize, v.t. Ipnotizzare, magnetizzare, 
mcsocarp [mesou'kuup], n. (Bot.) Meso- 
carpo, m. 

mesozoic [mesou'zouik], a. (Geol.) Mesozoico. 
mess fmes], n. (portion) Piatto, w., porzione, 
/.; (Mil.Naut.) lavola, mensa,/., rancio, tn.; 
(dirt) porcheria, sporcizia, /.; (muddle) 
impiccio, imbroglio, pasticcio, tn. || t\t. 
Mangiarc insieme; v.t. sporcare, imbrogliare. 
(Mil.) — allowance, indennita di mensa,/.; 

-tin, gavetta, gamcHa, /.; (fig.) a fine —, 

un bcirimbroglio, un bel pasticcio, m.\ 
to make a — orihlngs, imbrogliare, arruffar 
le cose; he has made a — of it, ha fatto 
fiasco, ha combinato un bel pasticcio; to — 
about, gingillarsi; to — up, guastare, 
pasticciarc, metter sottosopra. 
message ['mesid3], n. Messaggio, avviso, 
annunzio, w/.; commissione,/. 
messenger ['mesencl3oj], ti. Messaggero, 
mc.sso, m. ; corriere, m. 

Messiah [me'saia], n. Messia, m. 
messianic [mcsi'jenik], a. Messianico. 
messmate ['mesmeit], n. Commensale, com- 
pagno di tavola, tn. 

Messrs {'mesajz], n.pl. Signori, m.pl., Ditta,/. 
messuage ['mcsju:id3], n. Casa e dipendenze, 

messy, a. Sporco, sudicio, imbrattato. 
metabolic [met3'b;-)lik], a. Metabolico. 
metabolism [mcha^balizm], n. Metabolismo, 
m. 

metacarpus [mets'kaupds], tt. (Anat.) Mcta- 
carpo, m. 

metal [mctl], ti. Metallo, tn.; (for roads) 
brecciame, pietrisco, m., ciottoli, m.pl. |i v.t. 
(a road) Inghiaiare, massicciarc, ricoprire 
con brecciame. (Rail.) Metals, rotaie, f.pl. 
metallic [me'taelik], a. Metallico. 
metalliferous [metn'Iifaras], a. Metallifcro. 
metallization, n. Metallizzazione,/. 
metallize, v.t. Metallizzare. 
metallography [meu'bgrafi], n. Metallo- 
grafia,/. 

metallurgist [me'taebjd3ist], ti. Metallur- 
gico, tn. 

metallurgy [me'taebjd3i], n. Metallurgia,/. 
metamoiphic [meta'morjfik], a. (Geol.) 
Metamorfico. 

metamorphose [meta'moijfouz], v.t. Meta- 
morfosare, trasformare. 

metamorphosis [meta'moijfousis], ti. Meta- 
morfosi,/. 

metaphor ['metofoj], n. Metafora,/, 
metaphoric, metaphorical, a. Mctaforico. 
metaphorically, adz}. Metaforicamente. 
metaphysical [mcta'fizikol], a. Mctafisico. 
metaphysician [metafi'zi/on], tt. Meta- 
fisico, m. 



metaphysics 

metaphysicsi n.pl. Mctaiisica,/. 
metaplasm ['metaplaezm], n. Metaplasma, m, 
metatarsus [met^'tausssj, n. (Anat.) 
Metatarso» m. 

metathesis [me'taeOisis], n. (Gram.) Mcta- 
tesi,/. 

metayage [me'teija:3], n. Mczzadria,/. 
mete v.t. Misurarc. To — out justice* 

distribuire la giustizia. 

metempsychosis metemsai'kousis], n. 

Metempsicosi,/. 
meteor ['miitioj], n. Meteora,/. 
meteoric* a. Mcteorico. 
meteorite [’miitiarait], n. Meteorite,/, 
meteorological [mi;tiar;>'bd3ikl], a. Metco- 
rologico. 

meteorologist, n. Mcteorologo, 
meteorology, n, Meteorologia,/. 
meter ['miitaj], n, Contatorc, misuratore, m. 
Gas —, contatorc del gas, m.\ electric —, 
contatore della luce elettrica, nt. 
methinks [mi'Oioks], v.i. (obs.) Mi pare, penso 
che. 

method [’meOad], n. Metodo, m.\ modo, m., 
maniera,/. 

methodical [mc'GodikDl], a. Metodico; ben 
regolato. 

methodically, adi\ Mctodicamente. 

Methodism ['meOadizm], n. (Ecchs.) Meto- 
dismo, w. 

Methodist, n. Metodista, m.f. 
methodize, v.t. Metodizzarc, sistematizzare. 
methyl [‘meOilJ, n. (Clicm.) Metile, tn. 
Methylated spirit, alcool metilico, alcool 
denaturato, m. 

meticulous [me'tikjuibs], a. Meticoloso. 
metonymy [mc'tDnimi], n. Metonimia,/. 
metope ['metopij, n. (Arch.) Metope,/, 
metre [’miitaj], n. (unit of length) Metro, m.; 
(Poet.) metro, verso, m. 

metric, metrical ['metrik, ’metrikol], a. 
Mctrico. Metric system, sistema metrico 
decimate, m. 

metrics, n.pl. Mctrica,/. 
metrology, n, Metrologia,/. 
metronome ['metranoumj, n. (Mus.) Metro¬ 
nome, m. 

metropolis [me'tropalis], n. Metropoli,/. 
metropolitan [mctro'politan], a. Mctropoli- 
tano. II n. (Eccles.) Metropolitano, metro- 
polita, m. 

mettle [metl], n. Fegato, coraggio, ardorc, 
slancio, animo, m. To put someone on his 
metter qualcuno alia prova; to show 
one’s —, mostrar la propria Jfibra. 
mettlesome, a. Coraggioso, focoso, ardente. 

A — horse, un cavallo focoso, m. 
mew (i) [mju:], n. (Zool.) Gabbiano, m. 
mew (2), n. (cage) Gabbia,/. || v.t, Rinchiudere. 

To — up, confinare, imprigionare. 

(3), v.i, (of cat) Miagolare. ii n. Miao, 
miagolio, tn, 

mewmg, n. Miagolio, m. 
mews [mju:z], n. Scudcrie,/.p/., stallaggio, m. 
Mexican Pmekaikan], n.a. Messicano, tn. 

Mexico [‘meksikouj, n. (Geog.) (country) II 
Messico, tn. ; (city) Messico,/* 
mezzanine ['mezanainj, n. (Arch,) Mezza- 
nino, tn. 

mezzo^rUievo [medzourili'eivou], n. (Art.) 
Mezzo-rilievo, m. 
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midmost 

mezzotint ['medzoutintl, n. Acquaforte, m., 
mezzatinta,/. 

miaow [mi'au], n. Miao, m. H v.i. Miago- 
larc. 

miasma fmai'acsma], n. Miasma, m. 
miasmatic, a. Miasmatico. 
mica [‘maika], n. (Min.) Mica, /. --schist, 
micaschisto, m. 

micaceous [mi'kci/as], a. Micaceo. 
mice [cp. mouse]. 

Michael [‘maikal], n. Michele, m. 

Michaelmas ('miklmas], n. II San Michclc, 
giorno di San Michele, m. (Bot.) — daisy, 
aster, astro, m., ottobrina,/. 
mickle [mikl], n.a. (Scots) Molto, un gran 
numero, m. 

microbe | ‘maikroub], n. Microbo, microbio, tn. 
microbial, a. Microbico. 
microbiology [maikroubai'Dl3d3il, n. Bat- 
teriologia,/. 

microcephalic, microcephalous [maikrou- 
se’fcilik, maikrou’sefobs], a. Microccfalo, 
microcosm ['maikroukozmj, n. Micro- 
cosmo, m. 

micrology [mi'krobd3i], n. Micrologia,/. 
micrometer [mai*kn>mit,'>j], n. Micrometro, 
m. 

microphone [‘maikroufoun], n. Microfono, m. 
microscope ['maikrouskoup], n. Microsco¬ 
pic, ni. 

microscopic, microscopical [maikro'skopic], 
a. Microscopico. 

microscopically, adv. Microscopicamentc, 
col microscopio. 

microscopist, n. Microscopista, m. 
microscopy [mai‘krDscapi], n. Microscopia,/. 
micturition [miktjui'reifon], n. (Med.) Diu- 
resi,/. 

mid [mid], a. Mezzo, di mezzo. In — career, 
nel hello della carriera; —-air, atmosfera, 

/., cielo, w.; In-air, a mezz’aria; in 

-Channel, nel mezzo della Manica; 

-Lent, mezza Quaresima,/. 

midday [hniddcij, n. Mezzogiorno, mezzodl, 
m. I! a, Di mezzogiorno. The — meal, 
il paste del mezzogiorno, m. 
middle [mid^l], n. Mezzo, centre, tn., meti,/.; 
(ivaist) vita, cintura. I| a. Medio, intermedio, 
mezzano, di mezzo. In the — of, nel mezzo di, 
a meta di; right In the — of, nel bel mezzo 
di; up to one’s — in mud, fino alia cintola nel 

fango;-age, mezza eta, /.; the Middle 

Ages, il Medioevo, m.; of — stature, di 
media statura; the Middle Classes, il ceto 
medio, m., la borghesia, /.; to take a — 
course, prcnderc una via di mezzo; (Art) 
— distance, secondo piano; — Anger, dito 
medio, m.; —-sized, di media grandezza, 
di media statura. 

middleman, n. Intermediario, sensale, m. 
middlemost [cp. midmost], 
middling, a. Mediocre, passabile; (of health) 
benino; (Comm.) dozzinale, da dozzina. 
Middlings, cascami, m.pl. 
middy [cp. midshipman], 
midge [‘mid3], n. Moscerino, m, 
midget r'mia3it], n. Nano, nanerottolo, tn. 
midland [‘midland], a. Interiore, interno, 
centralc. The Midlands, regione centraie 
d'Inghilterra, m. 

midmost, middlemost, a, Il piu centraie. 



midnight 

midnight, n. Mezzanotte, /. |i a, Di mezza- 
notte. 

midrib, n, Nervatura mediana,/. 
midriff, n, (Anat.) Diaframma, m. 
midship, n. (Naut.) Centro d’un bastimento, m, 
midshipman, middy, n. (Naut.) Aspirante 
di marina, w. 

midst [midst], tt. Mezzo, m. In the — of, fra, 
tra; In our —, fra noi. 

midstream [mid'striim], w. Mezzo della 
corrente, m. in —, nel mezzo della corrente. 
midsummer, n. Mezza estate, /., mezzo 
dell’estate, m. Midsummer Day, il San 
Giovanni, wi.; Midsummer Eve, la vigilia di 
San Giovanni,/. 

midway, adv, A mezzo del cammino, a mezza 
strada, a meta strada. 

midwife ['midwaif], n, Levatricc, ostetrica,/. 
midwifery ['midwifrij, n. Ostetricia,/. 
midwinter, n. Cuore deirinverno, m. 
mien [mi:n], n. Aria, cera, manicra, /.; fare, tn. 
miff [mif], n. (colloq.) Stizza, /. To get in a —, 
stizzirsi. 

might (i) [mait], n. Potere, w;., forza, possa, 
possanza, potenza, /. With — and main, con 
ogni possa, a corpo morto, con tufte le forze; 

— versus right, forza contro diritto. 
might ( 2 ), p. of may. 

mightily, cuiv. Possentemente; (colloq.) estre- 
mamente. 

mightiness, n. Possanza, potenza, grandezza,/. 
mighty, a, Possente, podcroso, forte; vasto, 
enorme, trernendo. j[ adv. (colloq.) Molto, 
estremamente. High and —, prepotente. 
mignonette [minjjj'net], n. (Bat.) Reseda,/, 
migrant ['maigrantj, n. Uccello migratore, 
m. II a. Migratore. 
migrate [mai'grcit], v.i. Migrarc. 
migration, n. Migrazione,/. 
migratory, a. Migratorio. 

MilEado [mi*ka:dou], n. Micado, m. 
milage ['mailid3], n. Chilometraggio, w.; 

indennitii di pcrcorso,/. 

Milan [mi'lsn], n. (Geog.) Milano,/. 

MUanese [miU'ni:z], n.a. Milanese, m.f. 

milch [miltf], a. Lattifero.-cow, mucca, 

vacca lattifera, vacca da latte,/, 
mild [maild], a. Dolce, mite, mansueto; (of 
punishment) lieve; (of zveathcr) dolce, mite; 
(of medicine) blando; (of drink or tobacco) 
IcRgicro. 

mildew ['mildju:], n. Muffa, /.; (on plants) 
ruggine, /. It v.i. Ammuffire, prendcrc la 
mggine; v.t. corrodere. 

mildfness, n. Doicczza, leggerezza, mitezza,/. 
mile [mail], n. Miglio, m. A — off. lontano un 
miglio. 

Milesian [mai‘Ii;3on], n.a. Irlandcse, m.f, 
milestone, n. Pietra miliare,/. 
milfoil [‘milfoil], n. (Bot.) Millefoglie,/. 
mHiary ['miliori], a. (Med.) Migliare. 
militant ['militant], n.a. Militante, m.f. 
militarism, n. Militarismo, m. 
militarist, n. Militarista, m. 
military, a. Militate. || n. 1 militari, m.pl. 

— law, codice militare, m,; a — man, un 
militare, m. 

militarize, v.t. Militarizzare. 
militarization, n. Militarizzazione,/. 
militate, v.i. Militare. To — against, militare 
contro. 


mimulus 

militia [mi'lijo], n. Milizia,/. 

militiaman, n. Militc, m. 

milk [milk], n. Latte, m. || v.t. Mungcre. (fig.) 

— and water, insipido, sciocco; skim* —, 
latte scremato, nt. ; condensed —, latte 
condensato, m. — -chocolate, cioccolata al 

latte,/.; a — diet, una dieta lattea,/.;-can, 

vaso da latte, pentolino da latte, m. ;-fever, 

febbre di latte, /.;-jug, lattiera, /.; 

-pall, sccchio da latte, tn.; —-tooth, 

dente di latte, w.;-white, bianco come il 

latte; to give —, allattare. 

milker, n. (person) Mungitore, m., mungitrice, 
/.; (cow) vacca da latte,/, 
milkincss, n. Lattiginosit^i,/. 
milking, n. Mungitura,/. 
milkmaid, n. Lattaia,/. 
milkman, n. Lattaio, latttvendolo, m. 
milksop, n. Uomo eli'eniinaio, m. 
milkwoman, n. Lattaia, lattivendola,/. 
milky, a. Latteo. The Milky Way, la Via 
Lattea,/. 

mill [mil], n. Mulino, m.; fabbrica,/., opificio, 
m.; (cotton) filanda, f.\\v.t. (com, etc.) 
Macinare; (cloth) follarc, fcitrarc; (a coin) 
granire; v.i. (of cattle) attrupparsi; (to fight) 
prendere a pugni. — - board, cartone, cartone 
forte, m.; —--dam, cateratta, chiusa d’un 
mulino, /.; —-pond, gora del mulino, /.; 

— -race, corrente del mulino, m. ; — -owner, 

proprictario di mulino, proprictario di fab¬ 
brica, m.; -hand, operaio, w,, operaia, 

/.; to bring grist to the —, tirare Tacqua al 
mulino. 

milled, a. (^cloth) Follato; (grain) macinato; 
(com) granito. 

millenarian [mili'neoridn], n.a. Millenario, m. 
millenarianism, n. Fede nd Millennio,/. 
millenary, n, Millenario. 
millennial, a, Millenne. 

Millennium, n. 11 Millennio, m. 
millepede [*milipi:dj, n. (Zool.) Millepiedi, m. 
miller, n. Mugnaio, m. The miller’s wife, 
la mugnaia,/. 

millesimal | mi'lezimal], n.a. Millesimo, m. 
millet [‘milit], n. (Bot.) Miglio, m. 
milliard ['miliord], n. Miliardo, ni. 
milliner ['milinajj, n. Modistu, crestaia, /. 

Milliner’s shop, modisteria,/. 
millinery, n. Generi di modisteria, m.pl. 
milling, n. (flour) Macinatura, /.; (cloth) 
feltratura, /.; (metal) fresatura, /.; (ore) 
martcllatura,/.; (com) granitura,/. 
million, n. Milione, m. The —, il popolo, tn., 
la massa,/. 

millionaire [milian'esj], n. Milionario, m. 

A multi- —, un miliardario, m. 
millionth, n.a. Milioncsimo, m. 
millstone, n. Macina,/. 

milt [milt], n. (in animals) Milza, /.; (fish) 
latte di pesce, nt. 

mime [maim], n. (Theat.) Mimo, ni., mima, 
/, li v.i. Imitare, esprimersi coi gesti. 
mimetic [mi'metik], a. Mimetioo. 
mimic ['mimik], n. Mimo, imitatore, m., 
mima, imitatrice, /. 1 | a. Mimico, imitative. 
|] v.t. Imitare, contraffare, scimmiottarc. 
mimicry, n. Mimica, pantomima, imitazione, 
parodia,/.; (Zool.) mimetismo, ni., mimesi,/. 
mimosa [mi'mouza], n. (Bot.) Mimosa,/, 
mimulus ['mimjuiUs], n. (Bot.) Mimolo, M. 



minaret 


minus 


minaret [*mindret], n. Minarcto, m. 
minatory [‘minatari], a. Minatorio. 
mince [mins], v.t. Tagliuzzare, tritare, 
sminuzzare; v.t. parlare affettato, far lo 
smorfioso, far sinancerie, camminare impet- 

tito. II n. Came tritata, /.-pie, tortina di 

frutta; mincemeat, miscuglio di frutta 
secca, mele, ecc., m.; ifif}.) to make mince¬ 
meat of. fare una frittata di, stritolare. 
mincingtt a. Affettato, manierato, lezioso. 

-machine, tritacarne, m. 

mind [maind], n. Mente, intelligcnza, 
intelletto, m.; voglia, inclinaztone, volonta,/.; 
opinione, /., parcre, m .; memoria, /. || v.t.i. 
Badarc, attendere, conaidcrarc; custodire, 
curare; stare attento, star in guardia; impor- 
tare. To keep in —, tenere in mente; to call 
to —rammentarsi di; to speak one’s —, 
parlare chiaro e tondo; time out of —, da 
tempo immemorabile; to give someone a 
piece of one’s —, cantarla chiara e tonda, 
dime quattro, vuotare il sacco; to be of one 
—, csscre d’accordo; to my —, a mio parere; 
to know one’s own —, saper bene ci6 chc si 
vuole; to make up one’s —, decidersi; to 
change one’s —» cambiar d'opinione, 
cangiar mente; to have a good — to, esser 
disposto a; to have half a — to, cssere mezzo 
disposto a; to set one’s — on, mettersi in 
testa di; to give one’s — to, dar mente a; 
It Is not to my —, non mi place, non it di 
mio genio; a frame of —, a state of —uno 
stato d'animo, m.; the mind’s eye, gli occlii 
della mente; it has quite gone out of my —, 
mi it proprio scappato dalla mente; of sound 
, sano di mente; lo be out of one’s —, 
essere fuori di s^, aver perso la ragione; that 
puts me in — of, ci6 mi rammenta di; 
Never —! Non importa 1 I do not —- the 
expense, non bado alle spese; he does not 
— what anyone says, non gli importa cio che 
8 ! dice; Do you — helping me a little ? 
Volete avere la gentilezza di aiutarmi un po? 
If you don’t —, se non vi displace; Mind 
what you are about! State attenti a cio chc 
fate! Mind your own business! Badate ai 
fatti vostri! Never — him! Non badate a 
lui! I should not —- at all, non me ne darei 
il minimo pensiero; 1 shouldn’t a cup of 
tea, non mi spiacerebbe una tazza di tb; 
Mind and bring me that book! Rammenta- 
tevi di portarmi quel libro I 
minded, a. Disposto a, incline a; di mente. 
If you are so —, se siete disposto; right- —, 
di mente retta. 

mindful, a. Attento a, sollecito di. 
mindfulness, n. Attenzione, sollecitudine, /. 
mine (i) [main], pron. pass. Il mio, m., la mia, 
/., i miei, m.p/,, le mie,/.p/.; mio, w., mia,/., 
miei, m.p/., mie, f.pL A book of —, un mio 
libro, m ,; this is —, questo b mio. 
mine (z), «. Miniera,/.; (Mil.Naut.) mina,/. 
II r.f. Scavare; minare. —-layer, posamine, 

; — -sweeper, dragamine, spazzamine, wi.; 
*— -crater, caviti,/. 
miner, n. Minatore, m. 

mineral ['minoral], n.a, Minerale, m. water, 
acquamincralc, acqua gazosa,/. 
mineralization, n. Mineralizzazionc,/, 
mineralize, v.t. Mineralizzare. 
mineralogical, a. Mincralogico. 


mineralofiist, n. Mineralogista, minera- 
logo, m. 

mineralogy, n. Mineralogia,/. 
mingle ['miqgDlJ, t'./. Mcscolare, mischiare, 
confondere; %\i. mescolarsi, mischiarsi, con- 
fondersi, unirsi. To — with, mescolarsi a. 
mingling ['miqglio], n. Mescolamento, miscu¬ 
glio, m., mescolanza, miscela, mistura, com- 
mistionc,/. 

mingy ['mind3i], a. {colloq.) Spilorcio. 
miniature [‘miniatjaj], n. Miniatura, /., 
ritratto in miniatura, m. |t a. In miniatura, 
in piccolo. 

miniaturist, n. Miniaturista, m.f. 
minim ['minim], n. {Med.) Goccia, /.; {Mus.) 
minima,/. 

minimize, v.t. Ridurre al minimo, attenuare. 
minimum {pi. minima), n. Minimo, m. 
mining ['maini^], n. Sfruttamento delle 
miniere, m.; .scavi di miniere, m.pl. || a. 
Minerario, di miniera. — industry, indus- 

tria mineraria, /.;-engineer, ingegnere 

minerario, m. 

minion ['minian], n. Favorilo, schiavo, m.; 
{Print.) mignone, m. of the Law, assistente 

^iudiziario, m. 

minister ['ministaj], n. Ministro, m. ; ambascia- 
tore, m.; (Eccles.) pastore, nt. lit./. Servire 
a; contribuire a; {Eccles.) ufheiare, celebrare. 
Ministering angel, angelo di bont 4 , m.; 
— of State, ministro di Stato, m.; to — to, 
venire in soccorso a; to — to someone’s 
wants, provvedcre ai bisogni di qualcuno. 
ministerial [minis'tiarial], a, Ministeriale. 
ministration, n. Somministrazione, /.; aer- 
vigio, aiuto, intervento, m. 
ministry, n. Minister©, m.; sacerdozio, m. 
miniver, minever ['minivajj, n. {Zool.) 

Vaio, m .; pclliccia di vaio,/. 
mink [mii^k], n. {Zool.) Visone, m.\ pelliccia 
di visone,/. 

minnow f'minou], n. {Zool.) Pesciolino, 
ghiozzetto, m. 

minor ['mainaj], a. Minore, piii piccolo, di 
second’ordine; minuto, piccolo; poco impor- 
tante. H w. Minore, minorenne, /«./.; {Mus.) 
minore, In a — key, in tono minore; 
Friar Minor, Frate Minore, m. 
minority [mi'nwiti], n. Minoritil, /.; mino- 
ranza,/.; eti minore,/. 

Mmotaur ['minotou], n. {Myth.) Minotauro, m. 
minster ['minstaaj, n. Cattedrale, /., duomo, 
m.; badia,/. 

minstrel ['minstral], n. {Hist.) Giullare, 
menestrello, m. ; cantore, m. 
minstrelsy, n. Giullcria, /.; canzoni giulie- 
reschc,/./>/. 

mint (i) [mint], n. {Bot.) Menta,/. —-sauce, 
salsa di menta,/. 

mint (z), M. Zecca, /.; {fig-) tesoro, m. Ij t?./, 
Coniare, monetare, barter moneta. To have 
a •— of money, aver una miniera d'oro; 
Master of the Mint, Direttore della Zecca, m. 
mintage, n. Conio, m. 
minter, n. Coniatore, m. 
minuet [minjuz'et], n. {Mus.) Minuetto, m. 
minus ['mainas], a. prep. Meno, privo, man- 
cante; negative. |( n. Mono, »». A — quantity, 
una quantity negative, /.; four — two. 
quattro meno due; — sign, segno di sot* 
trazione, m. 
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minuscule 


misdeliver 


minuscule ['minsskju:!], n,a. Minuscolo, m. 
minute (i) [mai'nju:t], a. Minuto, esiguo, 
piccolissimo; minuzioso, meticoloso, scrupo- 
loso, dettaj^iiato. 

minute (2) [‘niinit], n. {of ihne) Minuto, 
momento, istante, m. \ {record) rninuta, nota, 
processo verbale, m. !! v.t. Minutare, fare 
la rninuta di. In a —, in un istante, in un 
subito; thlsi —, immediatamente; I expect 
him every —, lo aspetto da un momento 
uiraltro; to make a — of, far la rninuta di; 
to draw up the minutes, scrivere il verbale, 

stenderc il verbale;-book, libro di 

verbale, m.; -hand {of clock), lancetta dei 

minuti,/.;-ftun, cannonata a salve,/. 

minutely [mai‘nju:tli], adn'. Minutamente, 
minuziosamentc. 

minuteness [mai‘nju:tnis], n. Minutezza, 
csiguita, /.; minuziosita, mcticolosita, scru- 
polosita,/. 

minutia {pL minutiae) [min'ju:/^]. n. 
Minuzia,/^. 

minx [miijks], «. Civetta, fraschetta, birichina, 
birbona,/. 

minxish, a. Come una birbona. 

Miocene ['maiosiui], n. {Gcol.) Miocene, m. 
miracle j'miiMkol], n. Miracolo, m., mera- 
vifjrlia, /. By a —, per miracolo; —-play, 
sacra rappresentazione,/., mistero, m. 
miraculous [mi'rajkjudas], a. Miracoloso, 
meravi;?lioso. 

miraculously, adt>. Miracolosamente. 
miraculousness, n. Miraculosita,/. 
mirage [mi'ra:3], n. Miraggio, m, 
mire [maij], n. Melrna, mota,/., fango, w. H v.t. 
Infangare, inzaccherare, sporcare di mota. 
To sink in the —, affondare nel fango, 
miriness ['mairinisj, n, Fango.sita, immon- 
dizia,/. 

mirror ['miroj], n. Specchio, m., psiche, /. || 
v.t. Rispecchiarc, riflettere. 
mirth [mouO], a. Allegria, baldoria, /.; riso, 
chiasso, m. 

mirthful, a. Allegro, gaio, festivo, chiassoso, 
ridente. 

mirthfully, adv. Allcgramente. 
mirthfulness, n. Allegria,/. 
miry ['main], a. Mclmoso, fangoso. 
misaaventure, n. Sfortuna,/., infortunio, m.\ 
contrattempo, m., disgrazia,/. 
misalliance, n. Matrimonio sconveniente, w., 
unione sfortunata,/. 

misanthrope, misanthropist ['misanOroup, 
nu*sa:n 0 ri>pist],«. Misantropo, tn. 
misanthropic, misanthropical, a. Misan- 
tropico. 

misanthropy [mi'sainOropi], «. Misan- 
tropia,/. 

misapplication, n. Uso erronco, m.; {of 
funds) uso abusive, m. 

misapply, v.t, Usare abusivamente, usare 
erroncamente. To — a sum of money, 
distrarre una somma di danaro. 
misapprehend, v.t. Fraintendere. 
misapprehension, n. Malinteso, equivoco, m. 
misappropriate, v.t. Appropriarsi fraudo- 
lentementc; dilapidare. 

misappropriation, n. Appropriazione in- 
debita,/. 


misbecome, v.t. Sconvenire a, star male a. 
misbecoming, a. Sconveniente, indegno. 
misbegotten, a. Illcgittimo; malnato, mal- 
creato, sciagurato. 

misbehave, v.i. Condursi male, comportarsi 
male. 

misbehaviour, n. Cattiva condotta, villania,/. 
misbelief, n. Miscredenza, empieti,/. 
misbeliever, n. Miscredente, empio, m. 
misbelieving, a. Miscredente, empio. 
miscalculate, v.t. Calcolarc male, 
miscalculation, n. Calcolo sbagliato, errore di 
calcolo, w. 

miscall, v.t. Dare un nome sbagliato a, chia- 
mare impropriamente. 

miscarriage, n. Insuccesso, fallimcnto, m.\ 
{Med.) aborto, w.; {of letter) disguido, m. 
— of Justice, smarrimento giudiziario, m. 
miscarry, r\i. Fallire, mancare alio scopo; 

{Med.) abortire; {of letter) smarrirsi. 
miscasting, n. Errore di calcolo, m.\ {Theat.) 

distribuzione erronea delle parti,/, 
miscellanea [misa'leinia], n. Miscellanea,/, 
miscellaneous [misa'lcinias], a. Miacellaneo; 
diversi. 

miscellanist [mi'selanist], n. {Lit.) Autore di 
miscellanea, m. 

miscellany [mi'selani], n. Miscellanea, mesco- 
lanza,/. 

mischance, n. Sfortuna, disgrazia, /., in¬ 
fortunio, m. 

mischief ['mist/if], n. Male, malfare, danno, 
torto, m.\ malizia, cattiveria,/.; discordia,/.; 
birichinata, /. To make —, mettcr male, 
creare dei guai; --maker, mettimale, 
accattabrighe, m.f.; -making, a. intri¬ 

gante, arruffonc, n., malignity, /,, il matter 
male, m .; the — of it is that, il male h che, il 
guaio k che; out of pure —, per pura catti¬ 
veria; to get into —, fare delle birichinatc; 
to do —, far male; he means —, vuol fare 
un tiro birbone. 

mischievous [‘mistjivas], a. Nocivo, dannoso; 

matizioso, furbo; {child) birichino. 
mischievousness, n. MaliziositA, furberia, /. 
miscible ['misiblj, a. Mcscolabile. 
misconceive, v.t.i. Giudicar male; frainten- 
derc. 

misconception, n. Idea erronea, idea sbagliata, 
/., fraintendimento, malinteso, m. 
misconduct [mis'kondokt], n. Cattiva con¬ 
dotta, /.; adulterio. m.\\v.t. [miskan'dAkt] 
Condurre male, dirigere male. To — one¬ 
self, condursi male. 

misconstruction, n. Interpretazione erronea, 
/., controsenso, m. 

misconstrue, v.t. Interpretare male, inter- 
pretare in cattivo senso; fraintendere. 
miscount, v.t. Contar male. H n. Conto 
sbagliato, m. 

miscreant ['miskriont], n. Scellerato, mal- 
vagio, briccone, m. 

miscue, n. {Billiards) Colpo sbagliato, m. 
misdate, v.t. Mettere una data erronea. 
misdeal, v.t. {Cards) Distribuire male. || n. 

Distribuzione erronea,/. 
misdeed, n. Misfatto, m. 
misdeliver, v.t. Distribuire in errore, distri¬ 
buire a un indirizzo sbagliato. 


For pronunciation of words with prefix “mis" see the root words in their proper place in the dictionary. 
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misdemeanant 


misstate 


misdemeanant fmisdi'miinont], n. Tras- 
Ijrcssore, m. 

misdemeanour fmisdi'miinsj], n. Tras- 
cressione, offesa,/., fallo, m. 
misdirect, v.t, Informar male, disorientare; 

{of Utters) sbagliare I’indirizzo di. 
misdirection, n. Indicazione crronca, /.; (o/ 
a jury) il traviare la giuria, m. 
misdoing, n. Misfatto, m. 
miser ['maiznj], n. Avaro, m., avara,/. 
miserable ['mizorobl], a. Misero, afflitto, 
disgraziato; mcschino, miserabile, povero. 
To make someone*s life — , renderc misera la 
vita a qualcuno. 

miserably, adv. Miscrabilmente, mcschina- 
mente. 

tnis^re [mi'zcaj], n. (Cards) Miseria,/. 
miserere [miz3'ri;>ri], «. (Kccles.) Miserere, m. 
misericord ['mizarikoiadj, m. Misericordia, /. 
miserly ['maizajii], a., adv. Avaro, tirchio, 
taccagno, sordido. 

misery ['mizari], n. Infelidt^; miseria, /.; 
tormento, supplizio, m,\ poverla, indigenza, 
/. To put a cat out of Its —, mettcr fine alle 
sofferenze d’un gatto. 
misestimate, v.t. Apprczzarmale. 
misfeasance [mis'fi:zans], n. (Laic) Abuso di 
autorita, m. 

misfire, v.t. Scattare a vuoto, fallire il colpo, 
far cilecca. H n. Scatto a vuoto, w., cilecca,/. 
misfit, n. Abito chc non calza, m .; (fig.) 
pesce fuor d’acqua, m. 

misfortune, n. Sfortuna, sventura, /., in- 
fortunio, m.\ disgrazia,/.; male, malanno, m. 
Misfortunes never come singly, un male 
attira Taltro. 

misgive, v.t. Ispirare sospetto a, inspirarc 
paura a. My mind misgives me that, ho un 
presentimento che. 

misgiving, n. Presentimento, dubbio, ti- 
morc, m. 

misgovern, v.t. Governar male, amministrar 
male. 

misgovemment, n. Malgovcrno, w., cattiva 
amministrazione,/. 

misguidance, n. Traviamento, perverti- 
mento, m, 

misguide, v.t. Corrompere, traviare, perver- 
Ure. 

misguided, a. Traviato, pervertito, fuorviato. 
mishap [mis’hsep], n. Intortunio, m., dis¬ 
grazia,/. ; contrattempo, m. 
mishear [mis'hisjj, v.t. Udire male, inten- 
derc male. 

misinform, v.t. Informare male, dare infor- 
mazioni false a, fuorviare. 
misinformation, n. Informazioni false, notizic 
false,/.p/. 

misinformed, a. Mai informato. 
misinterpret, v.t. Interprctare male, inter- 
pretare in cattivo senso, fraintendere. 
misinterpretation, n. Falsa interpretazione, 
/., controsenso, m. 

misjudge, v.t, Giudicar male; formare un’idea 
falsa di. 

misjudgment, ti. Giudizio erroneo, m. 
mislay, v.t, Smarrire. 

mislead, v.t. Sviare, traviare, fuorviare; 
ingannare, indurre in errore. 


misleading, a. Ingannevole, ingannatorc, 
disorientantc, sconcertante. 
mismanage, v.t. Dirigere male, amministrar 
male. 

mismanagement, n. Cattiva amministra¬ 
zione, f. 

misnamed, a. Chiamato a torto, denominato 
erroneamente. 

misnomer [mis'noumoj], n. Errore di nome, 
nome falso, m .; termine improprio, m. 
misogamist (mai'soqomist], n. Misogamo, m. 
misogynist tmai's3d5,')nist], «. Misogino, m. 
misogyny [mai*sDd3r)ni], tt. Misoginia,/. 
misplace, v.t. Collocar male, spostare. Mis¬ 
placed affections, amore male speso, m. 
misplacement, n. Spostamento, m. 
misprint [‘misprint], n. Errore di stampa, 
errore lipograhco, refuse, m. 
misprision [mis'pri33n], n. (Law) Conni- 
venza,/. 

misprize, v.t. Sprezzare, svalutare. 
mispronounce, v.t. Pronunciarc male, 
mispronunciation, n. Pronuncia scorretta, f. 
misquotation, n. Citazione scorretta, cita- 
zione sbagliata,/. 

misquote, v.t. Citare scorrettamente. 
misreckon, v.t. Calcolar male, 
misreckoning, n. Errore di calcolo, m. 
misreport, v.t. Rifcrirc incsaltarnente. 
misrepresent, v.t. Travisare, svisare, stor- 
cere, snaturare. 

misrepresentation, n. Travisamento, m. 
misrule, n. Malgovcrno, m. 

Miss (i) [mis], n. Signorina,/. 
miss ( 2 ), n. Colpo mancato, fallo, colpo a 
vuoto, m. II v.t.i, Mancare, tralasciare, omet- 
tcre; perdere, smarrire, non trovare piii; 
rimpiangere, senlir la mancanza di; fallire il 
segno, sgarrare. I — my friend terribly, 
mi sento sperso senza I’amico mio; he missed 
the train, perdettc il treno; no one will — 
him, nessuno lo rimpiangcra; to — the 
mark, fallire il colpo; to — out, omcttcre, 
tralasciare; to be missing, mancare; he 
missed writing last week, la settimana 
passata tralascio di scrivere; to •— the point, 
tralasciare Pcssenzialc. 
missal [’niisDl], n. (Eccles.) Messale, m. 
missel thrush ['misol PrAj], «. (Zool.) Tor- 
della,/. 

misshapen [mis'Jeipan], a. Deforme, 
missile [‘misail], n. Proiettile, m. 
missing, a. Mancante, perduto; (after battle) 
disperse; assente. There Is a page —, 
manca una pagina; to be —, mancare, esser 
disperse; the— -link, Panello mancante, m. 
mission ['mijan], n. Missione, /., mandate 
scopo, m.) ambasciata, /. To have a — in 
life, avere una missione nella vita, 
missionary, n. Missionario, m., missionaria, 
/. 11 a. Missionario. 
missioner, n. Missionario, m. 
missive ['misiv], a. Missiva, letters,/, 
misspell [mis‘spel], v.t. Compitar male, 
misspelling, n. Errore di ortogratia, m. 
misspend [mis'spend], v.t. Spcnderc male, 
sprecare, viverc male, 
misspent, a. (of life) Mai vissuta. 
misstate [mis'steit], v.t. Riferir male, travisare. 


For pronunciation of words with prefix “mis'* sec the root words in their proper place in the dictionary. 
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misstatement 


mode 


misstatement, n. Afiermazione sbagliata, 
una cosa per I’altra, una bu^ia,/. 
mist [mist], n. Nebbia, nebbietta, nebbiolina, 
/.; {at sea) foschia,/. 

niistakable [mi'steikdbl], a, Confondibile, 
scambiabile. 

mistake [mi'steik], n. Sbaglio, errore, fallo, 
wi.; (oversight) svista,/.; (blunder) cantonata, 
/.; strafalcione, sproposito, m. jl v.t, Errarc, 
sbagliare; intender male, scambiare, ingan- 
narsi su, confondere. To be mistaken, 
sbagliare, sbagliarsi, errare, ingannarsi; 
he mistook her for me, la scambio per me; 
if I — not, se non sbaglio, se non mi sbaglio ; 
there 1$ no mistaking the fact that, non si 
puo negare il fatto che; to make a terrible 
•—» prenderc una cantonata; And no — I 
non si sbaglta 1 by —, per isbaglio, per 
errore; to make a — commcttere uno 
sbaglio; Make no —1 Non vi ingannate 1 
mistaken, a. Sbagliato, erroneo, falso, 
errato. It is a — kindness, h gentilczza 
fuori di proposito, h un eccesso di bonta. 
Mister, Mr. ['mistoj], n. Signore, Signor, m. 
mistime [mis'taim], v.t. Sbagliare il momento 
per. 

mistimed, a. Inopportuno, intempestivo. 
mistiness ['mistinisj, n. Nebbiosita,/. 
mistletoe ['misaltouj, n. (Bot.) Vischio, m. 
mistral [‘mistralj, n. (tvind) Maestrale, m. 
mistranslate, v,t, Tradurre male, tradurre 
erroneamente. 

mistranslation, n. Traduzione inesatta, 
versione errata,/., errore di traduzione, m, 
mistress ['mistrisj, «. (of house) Padrona,/.; 
(teacher) macstra, /.; (lover) amante, /. 
To be of the situation, dominar la situa- 
zione; to be one's own —, esserc padrona di 
stessa, cssere indipendente; head-—, 
direttricc,/. 

mistrust, v.t, Diffidare di, non hdarsi di, 
sospettare. || n. Difbdenza, shducia, /., sos- 
petto, m. 

mistrustful, a. Diffidente, timoroso; sospet- 
toso. 

mistrustfulness, n. Diffidenza,/. 
misty, a. Nebbioso, vaporoso; (fig.) oscuro, 
vago, confuso. 

misunderstand, v.t. p'raintendere, capir 
male, intendcr male, ingannarsi su, prender 
in senso erroneo. 

misunderstanding, n. Malintcso, cquivoco, 
m.; disaccordo, m. To give rise to mis¬ 
understandings, far nascerc malintcsi; to 
clear up a —, chiarire un malintcso. 
misunderstood, a. Incompreso. 
misuse [mis’juisj, n. Abuso, cattivo uso, m.; 
maltrattamento, bistrattamento, m. li v.t. 
[mis'juiz] Abusare di, far cattivo uso di; 
maltrature, bistrattare. 

mite [mait], ti. (child) Piccino, m,, piccina,/.; 
(little bit) pochino, wi.; (coin) obolo, m,; 
(Zool.) baco, acaro. m. 

mitigate ['mitigeit], v.t, Mitigare, lenire, 
disacerbare, alleviare. 

mitigation, n. Mitigazione, /., lenimento, 
alleviamento, m. 

mitre ['maitaj], n, (Eccles.) Mitra, mitria, /.; 
(Carpenter*s) ugnatura, /. i| v,t, Commet- 


tere a ugna, commcttere a triangolo. — -Joint, 
ugna, ugnatura,/. 
mitred, a. Mitrato; ugnato. 
mitt, mitten [mit, mitn], n. Mezzo guan- 
to, m. 

mittimus ['mitimas], n. (Law) Mandate di 
cattura, nt. 

mix [miks], v.t.i. Mischiare, roescolare, con- 
fonderc, frammischiarc; mischiarsi, mesco- 
larsi. To get mixed up with, esscr coinvolto 
in; I won’t be mixed up in It. non mi ci 
mischio, non ho nulla a che vederci. 
mixed, a. Misto, mescolato; (fig.) promiscuo, 
confuso; (Chem.) composto. — marriage, 
matrimonio misto, m. ; — school, scuola 
mista, /.; — bathing, bagni rnisti, m.pl.\ 
(Tennis) — double, doppio misto, w.; 

— metaphor, metafora incocrente,/. 
mixture ['mikstjojj, n. Mistura, mescolanza, 

/., miscuglio, w.; (Med.) mistura, pozionc, 
/.; (blend) misccla,/. 

mizen, mizzen [hnizan], n. (Naut.) Mezzana. 

— -mast, albero di mezzana, m .; — -top, 
contromezzana, w.; —-sail, mezzana, vela 
di mezzana,/. 

mizzle ['mizol], Piovigginare; (colloq.) 

scappare. H n. Pioggerella, pioggia fine, /. 
mnemonic [ne'm^nikj, a, IVInemonico. 
mnemonics, n.pl. Mnemonica,/. 
mo* [mou], n. (colloq. abbrev. moment) 
Momentino, m. 

moan [moun], n. Lamento, gemito, w,; 
pianto, m. 11 v.i. Gemere, piangere, lamen- 
tarsi. The moans of the wounded, i gemiti 
dei feriti, m.pl. 

moat [mout], n. I'osso, fossato, m. || v.t. Cir- 
condarc di un fosso. 

mob [mob], n. Folia, calca, moltitudine, /.; 
popolaccio, m., plebe, plebaglia, marmaglia, 
/. 11 tJ.l, Attaccare, assalire, linciare; v.i. 

afFollar.si, accalcarsi.-law, legge della 

folia,/., linciaggio, m. 
mob-cap, n. Specie di cuflia, m. 
mobile ['moubail], a. Mobile, 
mobility, a. Mobilita,/. 
mobUization [mobilai'zei/on], n. Mobili- 
tazione,/. 

mobilize, v.t. Mobilitarc, mobilizzare. 
moccasin [’mokosin], n. Moccasino, m., 
babbuccia,/. 

Mocha ['mouka], n. (Geog.) Moca,/. — coffee, 
moca, cafT^i moca, tn. 

mock [mok], v.t.i. BefFarsi di, deridere 
burlarsi di, prendersi giuoco di; ingannare. 
deludere, (imitate) scimmiottarc. |1 a. Falso, 
imitato, contraffato. To — at, schernire 
deridere, dileggiare; —-heroic, croico 

mico;-sun, parclio, m.\ —-turtle soup, 

mincstra di testa di vitello,/. 
mocker, n. Schernitore, dileggiatore, beffa- 
tore, burlone, m, 

mockery, n. Scherno, dileggio, m., dcrisione, 
/.; scimmiottatura,/.; ludibrio, m. 
mocking, a. Derisorio, beffardo. (Zool.) 

— -bird, mimo, merlo poliglotta, w. 
modal ['moudal], a. (Gram.Mus.) Modale. 
modality [mou'daeliti], n. Modalit A,/, 
mode [moud], n. (method) Modo, m.^ maniera, 

/.; (fashion) moda,/.; (Mus.) modo, m. 
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model 


model ['mDd;»lJ, n, Modcllo, esctnpio, w.; 
campione, w.; tipo, t/r. Ij r.f, Modellare; (/« 
c/ay) plasmare. To — oneself on, modcltarsi 
su, conformarsi a, scguire come csempio. 
modeller, «. Modellatore, m., modellatrice,/. 
modelling, n. Modellatura,/. 
moderate (i) [‘mDdaritj, a. Moderate^ 
temperato; parco, modico, discrete, i! n. 
(Po/.) Moderate, m. 

moderate (2) fmadareitj, v.t.i. Moderate, 
temperate, rnitigare; presedere. To — 
oneself, moderarsi, cont<*nersi, 
moderateness, w. Moderatezza,/. 
moderation, «. Moderazione, temperanza, 
misura,/. In —, con moderazione; Modera¬ 
tions, esame preliminare di laurca alKuni- 
versitii di Oxford, w. 

moderator, n. Moderatorc, m .; {Ecvlcs.) 

presidente della chiesa Presbiteriana, m. 
modern 1 'm.^do.in), vm. Moderno, w. — 
language, lingua vivente, lingua moderna,/. 
modernism, n. Modernismo, in. 
modernist, n. Modernista, in. 
modernity, «. Modernita,/. 
modernization, n. Rimodernamento, w., 
modernizzazione,/. 

modernize, «./. Modernizzare, rimodernarc. 

modernness, n. Modernita,/. 

modest ['modistj, a. Modesto; pudico; 

oncsto; parco, semplice. 
modestly, adv. Modc;itanientc; semplicc- 
mente. 

modesty, n. Modestia, f. 

modicum ['inDdikamj, n. Pochino, in., piccola 
quantita, porzioncclla,/, 
modifiable [modi'faiabl], a. Modibcabilc. 
modification, n. Modificazionc, modifica,/. 
modificativc, a. Modificativo. 
modify, i\t. Moditicarc. 

modillion [mo'dilianj, n. (Arch.) Modi- 
glione,/. 

modish [‘moudiJJ, a. Alla moda, di moda, 
elegante. 

modishly, adv. Alla moda. 

modishness, n. Kleganza, f. 

modulate ['modju;Icit|, v.t. Moduiare. 

modulating, a. Modulante. 

modulation, n. Modulazione,/. 

module ['m.>dju;lj, w. (Arch.) Modulo, m. 

modus operand/ ['moudds opd'raLMidaij, ti. 

Modo d’operazione, in. 

Mogul [mo'gAl], n. (Hist.) Mogul, in. 
mohair ['mouheojj, u. Pelo della eapra 
d’Angora, in. 

Mohanimed [mo'Iwrnid], n. Maornetto, in. 
Mohammedan, n.a. Maomettaiio. 
Mohammedanism, n. Maomettismo, isla> 
mismo, rn. 

moiety ['mo:ii»ti], n. Meta,/, 
moil [modi], v.i. Sgobbare, sfacchinare, 
affaticarsi. 

moire, rnoir^ [mwaijt, moiirei], n.a. Moerro, 
seta marezzata,/. 

moist [rnoiist], <1. Umido, bagnato, madido, 
umidiccio. 

moisten, v.t. Umettare, inumidire. 
moisture, moistness, n. Umido, m., umi- 
diti, umidezza,/. 

moke [mouk], n. (col/nq.) Asino, in. 
molar ['moul^j], n.a. iClolare, m. 
molasses [moMassiz], n. Mclassa,/. 

-I i .u. 


money 


mole (1) [maul], n. (Zool.) Talpa, /. — 

-catcher, cacciatore di talpe;-hill, 

tana di talpa, /.;-skin, pellc di talpa, / 

I'ustagno forte, m. 

mole (2), n. (on skin) Neo, in .; verruca,/, 
mole (3), n. (jetty) Molo, in., diga, gettata,/. 
molecular [ma'lekjuilaj], a. Molccolarc. 
molecule ['molikjudj, n. Molccola,/. 
molest [ma'lest], v.t. Molestare, far male a, 
malmenare, maltrattare. 
molestation, n. Molestia, /.; offesa, /.; 
oltraggio, m. 

mollification [m^dili'keijan], n. Mollifi- 
cazione. /. 

mollify ['mMifai], v.t. Alollificare, addolcire, 
placare. 

mollusc ['molAsk], n. (Zool.) Mollusco, in. 
molly [‘molij, n. Kllerninato, baggeo, tn. 

-coddle, donnetta, /., (colloq.) pulcino 

bagnato, in. 

molten ['moult.ml, a. Puso. 

Moluccas [ma'lAkozJ, n.pl. (Gco}^.) Lc Moluc- 
chc././>/. 

moment ['moumanl], n. Momento, istantr, 
attimo, iniiiuto, ?«.; importanza, /., peso, 
in. Half a —I Un momentino ! Come here 
this —! Venitr qua subito ! the very —• 
that, proprio nell’attimo the; 1 was busy at 
the —, ero occupato in quel momento; he 
will come In a —, verra a momenti; of no —, 
di poca importanza, di nessun peso; he 
stops every —, si ferma ad ogni momento; 
at the — of coming out, al momento di 
uscire. 

momentary, a. Momentaneo, passeggiero. 
momentous fmo'mentas], a. Di gran momento 
grave, importantc. 

momentously, adv. Importantcmentc. 
momentum [mobnent^m], n. (Mevh.) 
Momento, impulso, in.\ (impetus) impeto, 
slancio, m. 

monachal [bnonakl], a. Monacalr, 
monad ('moun^dj, n. (Chetn., etc.) Alonade, /. 
monadic, a. Monadico. 
monadism, n. Monadismo, in. 
monadelphous [man^i'delfas], a. (Pot.) 
Monadelfo. 

monarch [‘monauk], n. Monarca, w./., so- 
vrano, re, w., sovrana, regina, /. 
monarchic, monarchical, a. Monarchicu. 
monarchism, n. Monarchisrno, m. 
monarchist,«. Monarchicu, in. 
monarchy, n. Monarchia,/. 
monastery ['monastrij, n. Monastcro, con- 
vento, in. 

monastic fmobucstikj, a. Monastico. 
monasticism [mo’naestisizmj, «. Monasfi- 
cismo, in, 

Monday ['mAndil, n. Lunedi, m. 
monetary [‘mAnitari], a. Monctario. 
monetization, n. Monetazione,/. 
monetize, v.t. Monetare. 
money (pi. moneys) [*mAni], n. Danaro, 
denaro, tn., valuta, /.; (coins) moncte, /./>/., 
quattrini, tn.pl. fondi, m.pL Paper —, 
valuta cartacea, carta moneta, /.; time is —, 
il tempo 6 danaro; counterfeit —, monete 
false, f.pl.\ to make —, far denari; to be 
made of —, nuotare neH'oro; ready- —, 
denaro contante; to be short of , essc.re a 
corto di denaro; public —, fondi pubblici, 
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moneyed 

m.pl .; silver —, valuta in argento, /.; to put 
— to interest* impiegare danaro; to liet one's 
mone>’'s worth, avcrc Tequivalente del 

proprio danaro;-bag, bursa, /., borsel- 

iino, m.\ (Pol.) -bill, legge finanziaria. 

—• -box, salvadanaro, m. ; •— -changer, cam- 
biavalute, m. ; -grubber, avaro, strozzino, 

m.; -lender, usuraio, strozzino, /«.; — 

-market, inercato del danaro, m., Borsa, 

/.;-order, vaglia, m. 

moneyed, a. Danaroso, ricco. 
moneyless, a. Senza danaro, povero, squattri- 
nato. 

moneywort, w. (Boi.) Numrnoiaria. erba 
quattrina,/. 

monger [‘mAQgoaJ, suffix. Mercante, nego- 
ziante, m. 

Mongol [’moQgal], //. Mongolo, m. j| a. 
Mongol ico. 

mongoose (/>/. mongooses) ('m.^nqu:sj, n. 
(ZoqL) Mangusta,/. 

mongrel ['inArjgral], n. Ibrido, w., rneticcio, 
w., ineticcia,/., bastardo, w., bastarda,/. !! a. 
Ibrido, di razza incrociata, mcticeit*. — dog, 
cane di razza niista, 7 n. 
monism [bnounizm], n. Monismo, tn. 
monist, n. Monista, m. 

monition [mD'niJan], n. (Laze) Ammonizione, 
/.; avviso, avvertimento, ni. 
monitor ['monitdj], n. (school) Capoclasse, m.\ 
(Naut.) monitore, m. \ (Radio) monitore, m. 
monitorial, a. Monitorio. 
monitory, a. Monitorio. (Ecclcs.) — letter, 
lettera monitoria,/. 

monk [mAQkJ, n. Monaco, m. (Hot.) Monk’s- 
hood, aconito, tn, 

monkery, «. Vita monaatica,/., monochismo, m. 
monkhood, n. Monachisrno, m. 
monkish, a. Monastico, monacale. 
monkey ['mAijki], n. Scimniia, /.; (Mech.) 

battipalo, m. She-, scimmia, bertucciu, /.; 

-trick, birbonata, /.; (Bot.) — -puzzle, 

araucaria, /.; —-house, gabbia delle scim- 
mie,/.; (Mech.) — wrench, chiave inglese,/. 
monobasic [mDnou'beisik], a. (Cheni.) Mono- 
basico. 

monocarpous, a. (Bot.) Monocarpico. 
monochord, n. (Mus.) Monocordo, vt. 
monochrome ['manokroum], n.a. Mono- 
cromo, m. 

monocle [‘monaklj, «. Monocolo, m., cara- 
mella,/. 

monocotyledon [mDnokDti’li;donJ, n. (Bot.) 

Monocotiledone, /. 
monody, n. Monodia,/. 

monogamist [rnd'nog^mist], n. Monogamo; m, 
monogamous, a. Monogamo. 
monogamy, n. Monogamia,/. 
monogenesis, n. Monogencsi,/. 
monogenetic, a. Monogcnico. 
monogram, n. Monogramma, m. 
monograph, n. Monografia,/, 
monolith, n. Monolito, m. 
monolithic, a. Monolito, monolitico. 
monologize, v.i. Monologare. 
monologue, n. Monologo, m, 
monomania, n. Monomania,/, 
monomaniac, n. Monomaniaco, m. 
monometallism, n. Monometallismo, m. 
monometrical, a. (Poet.) Monomctrico. 
monomial, a. (Math.) Monomiale. 


moonwort 

monopetalous, a. (Bot.) Monopetalo. 
monoplane, u. (Aviat.) Monoplano, m, 
monopolist [ma'nopalistj, n. Monopolist:!, 
accaparratore, m. 

monopolize, v.t. Monopolizzare, accaparrare. 
monopoly, n. Monopolio, m. 
monosyllabic, a. Monosillabico. 
monosyllable, n. Monosillabo, i/i. 
monotheism, n. Monoteismo, m. 
monotheist, n. Monoteista, m.,/. 
monotone ['mondtoun], «, Monotonia, f. To 
speak in a —, parlare con monotonia, 
monotonous, a. Monotono. 
monotony, n. Monotonia,/, 
monotype, n. (Print.) Monotipo, m. 
monsoon fmon'sumj, u. Monsone, m. 
monster I 'monstaj], n.a. Mostro. m. 
monstrance [‘monstrans], n. (Eccles.) Osten* 
sorio, m. 

monstrosity [man'strositi], n. Mostruosita, /. 
monstrous, a. Mostruoso; enorme; deformc; 
straordinario; atroce. A — crime, un 
delitto atroce, m. 

monstrously, adv. Mostruosamente. 
monstrousness, n. Mostruosita, enormilu, /. 
montage ['montaij], n. (Cinema.) Montag- 
gio, w. 

Mont Blanc n. (Geog.) Monte Bianco, m. 
Montenegrin [niDnti'ni:grin], n.a. Monte- 
negrino, tn. 

month [mAn 0 ], n. Mese, m. Calendar — . 
nicac solare, w.; lunar —, mese lunare, m. \ 
What is the day of the — ? Quanti nc 
abbiamu del mese ? month’s salary, month’s 
rent, etc., il mensile, tn. 
monthly, a. Mensile. || adv. Ogni mese, a I 
mese, mensilmente. A •— magazine, una 
rivista mensile, /.; —> nurse, levatrice, /.; 
(Comm.) — statement, bilancio mensile, m. 
monument [‘monjuimont], n. Monumento, tn. 
monumental, a. Monumentale. — mason, 
marmista, lavoratorc in marmo, m. 
moo [mu:], v.i. Mugghiare, muggirc. i n. 
Mugghio, muggito, tn. 

mood [mu:d], n. Umore, m., inclinaziune, 
disposizione, /.; (Gram.) mode, m. To be in 
the — for, essere disposto a; to be in a bad 
, esserc di cattivo umore. 
moodiness, n. Malinconia,/., malumorc, m. 
moody, a. Malinconico, triste; di malumore, 
imbronciato, cupo. 

moon (i) [muinj, n. Luna, /. By the light of 
the —, al chiaro di luna; full —, pjenilunio, 
m.\ new —, novilunio, m., luna nuova, /.; 

-calf, imbecille, idiota, m.; -flower, 

niargherita, /., occhio di bove, tn.; to 
believe the — is made of green cheese, 
prcndcre lucciolc per lanteme. 
moon ( 2 ), v.i. To — about, bighcllonarc, 
gironzare, stare a far niente; to — away the 
time, gingillarsi, oziare. 

moonbeam, n. Raggio lunare, raggio di 
luna, m. 

moonless, a. Senza luna, illune. 
moonlight, n. Chiaro di luna, m. 
moonlit, a. Rischiarato dalla luna. 
moonshine, n, ^g.) Bate, fandonie,/./>/. Ii’s 
all —I Le son baiel Son tutte fandonic I 
moonstone, n. Pietra di luna, iunaria,/. 
moonstruck, a. Lunatico. 
moonwort, n. (Bot.) Lunaria,/. 



moony 

moony^ a. Lunatico, imbfccille; visionario, 
8trava>fantc. 

Moor (r) [muj], n. Moro, Saracxno, in. 
moor (2), n. Lancia, brughiera, /. —cock, 
gallo di montagna, gallo di brughiera, m.; 
— ohen, gallinella d’acqua,/.; moorland —. 
brughiera,/. 

moor (3), v.t. (Naut.) Ornjeggiarc, amarran*. 
moorage, n. (hUiut.) Ormeggio, ancoraggio, ni. 
mooring, n. Ormeggio, ancoraggio, m. To break 
from the moorings, romperc* gli ormeggt. 
Moorish, a. Moresco. 

moose [mu:s], n. {Zool.) Alee, alee americano, m. 
moot v.t. Sollevare, dibattere, tirare in 

campo. j| a. Discutibile, dubbio, contro- 
verso. To — a question, aollevarc una 
questione; a — point, un punto controverso. 
mooted, a. Dibattuto, discusso. 
moot-hall [mu:t'ho:l], n. Municipio, m. 
mop (i) [rnDp], n. Scopa a frangie, radazza, /.; 
(of hair) zazzera, niassa compatta, /. 11 ?./. 
Pulirc, asciugarc. To — up, rasciugare; to 
—• one*s face, asciugarsi la faccia, 
mop (2), v.t. To — and mow, tare smorfie. 
mope [inoupl, r.i. Annoiarsi, atuccarsi; 

immusonirsi; es«erc depresso. 
mopish [moupill, a. Annoiato, depresso. 
mopishness, n. Noia,/. 
moraine [ma'rcin], n. (Geol.) Morena, /'. 
moral [‘niDralJ, a. Morale, etico, virtuoso, ij n. 
Morale, /.; costumi, m.fl., mornlita, /.; 
etica,/. — courage, coraggio civile, m. 
morale [mo'railj, n. Morale, m. The — of the 
army, il morale dell’esercito. 
moralist,«. Moralista, m. 
morality, n. Moralita,/. 
moralization, «. Moralizzazione,/. 
moralize, vJ.i. Momlizzare. To — on a 
subject, far la morale su qualcosa. 
morally, ndt*. Moralmente; praticamente. It 
Is — certain, c praticamente sicuro, 
morass [ma'rcs], n. Paludc, /., pantano, 
acquitrino, in. 

moratorium [mora'tDiriam], n. Moratoria,/. 
Moravian I mo'reivian], n.a. Moravo, m. 
morbid ['maubidj, a. Morboso, malsano, 
malaticcio. 

morbidity, morbidness Lmazj'biditi, 
bidnisl, n. Morbosita,/. 
morbidly, adv. Morbosamente. 
morbific, a. Morbifico, morbifero. 
mordacious [mDuMei/as], a. Mordace, mor- 
dente, caustico, tagliente. 
mordacity, mordancy [morr’daesiti, 
*iTU>udansi], n. Mordacity, asprezza, acii- 
monia,/. 

mordant, a. Mordace, mordente. || n. (Chem.) 
Mordente, m. 

more [mou], a. Pih, maggiore, piCi numeroso. 
II adv. Di pih, pih, in piti, maggiormente, 
ancora. Bring some — money, portatc pih 
danaro; than one person has been, 
pih di una persona h venuta; give me one —, 
datemene uno di pih; they are — than we, 
8ono piCi di noi; many —, molti di piii; 

or less, pih o meno; — and —, pih e piii; 
never —, mai piii; once —, ancora una volta; 
so much the, tamo piti; he Is •— frightened 
than hurt, ha pi6 paura che altro; he Is no — 
k mono, non h piii. 

moreen [ma'ri:n], n, Damaaco di lana, m. 


mortgagee 

morel [ms’rel], n. (Bot.) Morchella,/, 
morcllo [ma'relou], w. (Bot.) Ciliegia aniarena, 

/. 

moreover [mou'ouv^j], adv. Poi, di piii, 
inoltre, oltre a questo. 

Moresque [ms'resk], a. Moresco. 
morganatic [mDuga'na'tikj, a. Morganatico. 
moribund ['maaibond], a. Moribondo. 
morente. 

morion ['mDirionj, n. (Hist.) Morione, m. 
Morisco [mo'riskou], a. Moresco, || n. Moro, in. 
Mormon ['mouman], n.a. Mormonc, rn. 
Mormonism, n. Mormonismo, m. 
morn [mDun], n. (Poet.) Mattino, w., aurora, f. 
morning ['mounipl, n. Mattina, /., mattino, 
nt.\ mattinata, /. Good —! Buon giorno! 
all the —, tutta la mattina; every —ogni 
mattina; from — till night, da mattina a 
sera, dal mattino alia sera; In the —, to¬ 
morrow —, domani mattina; the — before, 
la mattina prima; the next —, la mattina 
dopo; this —, stamattina; -—-dress, 
vestito da passaggio, dorse, m.\ — call, 
visita di mattina, /.; — - room, salottino, m. ; 
the — star, i’astro del mattino, w., la steJla 
mattutina,/. 

Moroccan [ma'rDkan], a. Marocchino. ij n. 

Marocchino, wi., Marocchina,/. 

Morocco [ms'rokou], n. (Geog.) Marocco, in. 

— -leather, marocchino, w. 
morose [ma'rous], a. Tetro, cupo, malin- 
conico, stizzoso. 

morosely, adv. Tetramcnte, cupamente. 
moroseness, n. Tetraggine, malinconia,/. 
Morpheus [‘mDufjuis], n. (Myth.) Morfeo, m. 
morphia, morphine 'moufia, mouhm], n. 

(Chem.) Morfina,/. 
morphinism, n. Morhnismo, m. 
morphinomania, n. Morfinomania, /. 
morphinomaniac, n. Morhnomane, m.f. 
morphological [m3:jfa'bd3ik9l], a, Morfo> 
logico. 

morphologist, n. Morfologista, m. 
morphology, n. Motfologia,/. 
morris, morris dance ['m^ris, 'moris 
darns], if. Danza moresca, antics danza 
rurale degli inglesi,/. 

morrow ['marou], n. II giorno seguentc, 
rindomani, m. Good —I Buon giorno I 
morse [moris], n. (Zool.) Tricheco, m, 
morsel ['mousalj, n. Pezzo, pezzetto, m .; 

(mouthful) boccone, m. ; (crust) tozzo, m. 
mortal ['marjital], a. Mortale, umano; fatale, 
letalc, funesto; a morte, ad oltranza. |i n. 
Mortale, m. A — combat, un duello mortale, 
m.; In — agony, agonizzante; (colloq.) 
for three — hours, per tre interminabili ore; 
Poor little —I Povero piccinol we poor 
mortals, noi miseri mortali. 
mortality [morj'tseliti], n. Mortality, cadu¬ 
city, /. 

mortally, adv. Mortalmcnte, fatalmente. 
mortar Pmorjtoj], n. (for crushing) Mortaio, 
m.; (mil.) mortaio, m.; (in building) malta, 
calcina, f. Trench —, bombarda, /.; — 
-board, cappello accademico, m, 
mortgage [*mo:jgid 3 ], n. Ipoteca, /. )) v.t. 
Ipotecare. — deed, contratto ipotecario, m .; 
to pay off a —, estinguere un*ipotcca. 
mortgagee [mD:ig9'd3i:], n. Creditors ipote- 
cario, in. 


845 



mortgagor 

mortgagor ['mD:.ipDd'.)j]» n. Debitore ipote- 
cario, m. 

mortification [maiJtifi'keiJ'.in], n. Mortifica- 
zione,/.; (Med.) cancrena,/. 
mortify [‘mDiJtifaiJ, i\t. Mortificarc, umi- 
liare, abbassare; r.i. cancrenarsi, incancre- 
nire. 

mortifying, a. Mortificante. 
mortise, mortice ['moutis], w. Incavo, in- 
castro, w., mortisa, /. jj v.t, Incastrare, con- 

giungere a mortisa.-lock, serratura 

incastrata,/. 

mortmain ['niDutmein], «. (Laie) Mano- 
morta, /. 

mortuary ['morjtjuraril, «. Stanza rnortuaria, 
camera rnortuaria, /. !| a. Mortuario. — 
chapel, cappella rnortuaria,/. 

Mosaic (i) [mo’zeiikj, a. Mosaico, di Mose. 

— law, legge mosaica,/. 
mosaic (2), n. Mosaico, m. 

Moscow ['moskou], n. (Geog.) Mosca,/. 
Moslem, Muslim ['niDzlem, ’niAzlim], n.a. 

Mussulmano, maomettano, m. 
mosque [mask], n. Moschca,/. 
mosquito [mas'kiitou], n. (Zool.) Zanzara, /. 

— -bite, morsicatura di zanzura; — -net, 
- curtain, zanzariera,/. 

moss (1) [mos], {Bot.) Musco, muschio, m., 
borracina, /. ll v.t. Coprire di muschio. — 
-grown, coperto di muschio; — rose, rosa 
muschiosa,/. 

moss (2), ft. Palude, torbiera, /. (Hist.) 

- trooper, bandito, brigantc, m. 

mossiness, n. Muschiosita,/. 
mossy, a. Muschioso, coperto di muschio. 
most [moust], a. 11 piu, il maggior numero, il 
piu grande. H adv. 11 piu, piu, molto. li 11. 
La piu gran parte,/.; il piii gran numero, m .; 
la maggioranza, /. You have made — mis¬ 
takes, voi avete fatto il maggior numero di 
sbagli; that child makes the — noise of all. 
quel bambino fa piu chiasso di tutti; — 
people, il piu della gente; the — part, la 
maggior parte; a — beautiful day, una 
giornata bellissima, /.; what — annoys me, 
cid che mi secca piu; — likely, molto probabil- 
mente; he is the — honourable man in the 
world, egli Tuomo piii onesto del mondo; 
to make the — of it, tirare il miglior partito 
da; — of all, soprattutto. 
mostly, adv. Per lo piu, principalmente. 
mote [mout], n, {in the eye) Fcstuca, pagliuzza, 
/.; {of dust) atomo, m. To see the — In 
another's eye, vedere la fcstuca neH’occhio 
altrui. 

mote] fmou'tel], n. Albergo stradalc per 
automobilisti, autostello, tn. 
motet [mou'tetj, n. {Mits.) Mottetto, m. 
moth [moB], n. {Zool.) Farfalla notturna, far- 
falla crepuscolare, falena, ; (Aviat.) aero¬ 
plane tignola, m. Clothes- — , tignula, tarma, 
/.;- eaten, tarmato. 

mother ( 1 ) [‘mASajJ, n. Madrc, mamma,/. H a. 
Madre, materno. H v.t. Fare da madre a, 
adottare. — Church, Madre Chiesa, chiesa 
metropolitana, /.; — earth, madre terra, /.; 

— country, patria, /.; paese native, m.; 

— superior, madre superiore, /.; —• tongue, 
lingua materna, madre lingua, /.; {Zool.) 
Mother Cary's chicken, procellaria, /.; 

— -in-law, suocera, /.; step- matrigna. 


moulting 

/.; —-of-pearl, idreperla, /,; —-wit, 
sen.so comune, m. 

mother (2), n. {mould) MuflFa, /. |1 v.i. Far la 
muffa. 

motherhood, n. Maternity,/, 
motherless, a. Senza madre, orfano. 
motherly, a. Materno, di madre, da madre. 
mothproof, a. Antitarmico. — bag, tessil- 

.sacco, m. 

mothy ['m.^ 0 i], a. Pieno di tignole. 
motif [mou'ti'.fj, n. Motive, m.; tema, m.\ 
argomento, m. 

motion ['moujan], n. Moto, movimento, m.\ 
{at a meeting) mozione, /.; {sign) cenno, m. \ 
{of botvels) andata di corpo, /«., scarica, /. 
11 v.t. Far cenno a, fare segno. Perpetual —. 
moto perpetuo, m. ; in —, in moto; to set in 
—, mettere in moto; to put a —, mettere ai 
voti una mozione; the —• was carried, la 
mozione fu approvata; he motioned me 
away, rni fcce cenno d’andar via. 
motionless, a. Immobile, iermo. 
motivate, v.t. Motivare. 
motive ['moutivj, a. Motivo, rnovente; 
motore, motricc. ji n. Motivo, /«., causa, /.; 
ragione,/. — power, forza motrice,/. 
motley ['motlij, a. Screziato, variopinto; 
diverse, vario, misto. I| n. Screziatura, /.; 
abito da buffone or arlccchino, m. 
motor ['moutajJ, n. Motore, m.; automobile, 
auto, m.f., macchina, /. |! v.i. Andare in 

automobile.-boat, motoscafo, m,; — 

-ship, motonave, m.; —-bus, autobus, m.; 
--cycle, motocicletta, /., motociclo, tn.; 

-cyclist, motociclista, m.f.; -coach, 

torpedone, autosalonc, autobus, m.; — 

-lorry, autocarro, camion, m.; — way, 

autostrada, /.;-scooter, motopattino; 

— -man {on train) macebinista, m .; —-show, 
mostra automobilistica, /.; —-horn, clac- 
son, m. 

motoring, n. Automobilismo, m. 
motorist, n. Automobilista, motorista, m.f. 
motorize, v.t. Motonzzare. 
mottle [motl], v.t. Marrnorizzare, marezzare, 
screziarc, variegare. 

mottled, a. Mncchiato, chiazzato, screziato, 
variegato. — soap, sapone marmorizzato, m. 
motto {pi. mottoes) I'mDtou, 'motouz], n. 
Motto, w., divisa, /.; epigrafe, /.; {Mus.) 
motivo, tn. 

moufflon ['muifloi)], n. {Zool.) Mufflone, tn. 
mould [mould], n. {earth) Terriccio, m .; 
{decay) muffa,/.; {shape) forma,/., modello, 
m., carattere, m„ stampo, tn. II r.f. Formare, 
modellare, plasmare; v.t. muflire, ammuflire. 
A man of heroic —, un uomo di stampo 
croico, m. 

moulder (i) ['mouldaj], v.i. Polverizzarsi, 
consumarsi; ridursi in polvere. 
moulder (2), n. Modellatore, gettatore, m. 
mouldering, a. Crollante, rovinante. 
mouldiness, n. Muffa,/. 
moulding, n. Modanatura, /.; {act of) model- 
latura,/. 

mouldy, a. Mu0ito, ammuffito; {colloq.) 
cattivo, miserabile. To turn —, muffire, 
ammuffire; it smells —, sente di muffa. 
moult [moult], v.t.u Mudare, mutare le penne, 
spiumarsi, perdere il pelo. 
moulting, a. Muda,/. 



mound 


muck 


mound [maund], tt, Monticcllo, tumulo» 
rialzo, m. |1 v.t. Formare in monticello. 
mount (i), [maunt], n. Monte, m. Mount 
Vesuvius. Monte Vesuvio, m. 
mount (2), n. Cavallo da sella, vi .; cavalcatura, 
/.; monta, /. || v.t. Montare. 
mount (3), w. (picture) Cartonc, m.\\r.l. 
(picture) Montare ; (a gun) montare ; ( a fjem) 
incastonarc; (Mech,) montare; (ThcaL) 
mcttcrc in seena. 

mountain fmauntin), n. Alontapna,/., monte, 
m, II a, Di montagna, montano, montanaro, 

montagnuolo. (Bot,) -ash, sorbo selvatico. 

m.\ — sickness, mal di montagna, in. 

-dweller, montanaro, m.\ the Rocky 

Mountains, le Montagne Rocciosc, f.pl. ; 

— dew. whisky scozzese, in. 
mountaineer [maunto'nioj], n. Alpinista, 

m.f .; montanaro, m., montanara,/. 
mountaineering, n. Alpinismo, m. 
mountainous, a. Montagnoso, montuoso, 
alpestre; enorme. 

mountebank ['maiintiba'‘TjkJ, n. Sairimbanco; 
ciarlatano, m. 

mounted, a. Montato, a cavallo. — police, 
polizia a cavallo,/. 

mounter, w. Montatore, w., montatricc,/. 
mounting, n. Montaggio, m.\ montatura, in- 
castonatura,/.; (Theat.) messa in scena,/. 
mourn [moajii, moun], v.t.i. l*iangerc, rim- 
piangcrc, lamcntarc, lamentarsi, addolorarsi. 
To — a friend, pianger un amico, rim- 
piangere un amico. 

mourner, n, Chi segue un funerale; dolentc. 
Hired —, prefica, /.; chief —, parente 
strclto a un funerale, m. \ to be one of the 
mourners, essere uno dci present! a un 
funerale. 

mournful fmoiinful], a. Triste, lugubre, 
doloroso, luttuoso, 
mournfully, adv. Lugubremente. 
mournfulness, n. Tristezza,/. 
mourning, w. (clothes) Lutto, m,\ (ftrief) 
lamentazione,/. ll a. Triste, afllitto. Deep —, 

lutto pesante, tn.; half-, mezzo lutto; 

to go into —, prendere il lutto; dressed in 
—, vestito a lutto; to be in —, essere in 
lutto; — -coach, carro funebre, tn. 
mouse (/>/. mice) [maus, mais] n, (Zool.) 
Topo, topolino, sorcio, m. Ij v.i. Prendere 
topi. Field- —, topolino delle messi, «/.; 

— -trap, trappola per topi, /.;- hole, 

buco di topo, m.; —-coloured, grigio topo. 

mouser, «. Gatto buono a prender i topi, tti. 
moustache [mas'tu:/], n. Qafii, mustacchi, 
m.pL 

mousy, a. Grigio topo; quietissimo. 
mouth [mauO], n. Bocca, /.; gola, /.; foce, 
imboccatura, entrata, ; oriiizio, w.; 
smorha, /. |1 v.t. [maud] Dcclamarc ampol- 
losamentc, vociare; v.i. parlare gonfio, 
parlare ore rotundo. --organ, armonica, 

m.;-piece, imboccatura, /.; (fig.) porta- 

voce, ni. 

mouthedv a. A bocca. Hard -, duro di bocca; 

open- —, a bocca aperta. 
mouthful, ti. Boccata,/., boccone, m. At a —, 
in un boccone. 
mouthless, a. Senza bocca. 
mouthwash, n. Acqua dentifricia,/. 
mouthy, a. AmpoUoao, snutneeroso. 


movable ['muivabl], a. Mobile, movibilc. I! n. 
Mobile, rn. Movables, mobili, m.pl,; (fur¬ 
niture) mobilia, /.; beni mobili, m.pl. 
movability, n. Mobility,/, 
move [mu:v], v.t. Muovere; spostarc; portarc, 
trasportare; agitarc, cccitare, commuovere; 
spingere; proporre; v.i. muovere, muoversi, 
partire, allontanare; spostarsi; (at chess, 
etc.) giuocare; (furniture) sgombrare. H n. 
Mossa,/., moto, m.; (Chess, etc.) turno, m. 
To — away, portar via; to — back, mcttcrc 
a posto, spingere indietro; to — heaven and 
earth, far ogni sforzo; to — out, portar 
fuori; to — to laughter, far ridere; 1 was 
much moved, fui molto commosso; Move on, 
please! Via via! Largo largo ! to — about, 
andare qua e la, andare intorno; to — away, 
andar via, partire; to — backwards, in- 
dietreggiarc, rincularc; to — Into a new 
house, entrare in una nuova casa; to — In 
good society, praticare I’alta societa; to — 
on, av'anzare, andare innanzi; to — out one’s 
furniture, sgombrare i mobili; to — up, 
salire, passare davanti; to — forward, 
avanzare, procederc; It is your —, tocca a voi 
a giuocare; to give checkmate in three 
moves, dare scacco in tre turni; he’s always 
on the —♦ e sempre in moto; a false —, una 
mossa falsa, /.; to make a —, muovere, 
muoversi, giuocare; What is our next —? 
Che faremo adesso ? 

movement, n. Movimento, moto, w., mossa, 
/.; gesto, cenno, m. 

mover, n. Motore, m.; fautnre, proniotore, 
m. ; (of resolution) proponente, m. Prime —, 
iniziatore, m, ; forza motrice,/. 
movies ['mu:viz], n.pl, (colloq.) 11 cinema, wi.; 
mo%'le-man. operatore cincmatografico, w.; 
movie-star, stelia del cinema,/, 
moving, a. Movente, mobile; commoventc. 
II n. Movimento, m.; (removal) sgombro, m.; 
spostamento, rn. — -pictures, il cinema, m. 
movingly, adv. Teneramcnte, pateticamente, 
commoventemente. 

mow (i) [mou], v.t. Falciare, micterc; (the 
latvn) tagliare. 11 n. Mucchio di fieno, tn. 
mow (2) [cp. mop (2)]. 

mower, n. Falciatore, mietitorc, m.\ (Mech.) 

falciatricc,/. Lawn- —, falciatrice da prato,/. 
mowing, ;/. Falciatura, mieiitura, /. — 
-machine, falciatricc, mietitrice,/. 

Mr. ['mistaj], n. Signor, m. 

Mrs. ['misiz], n. Signora,/, 
much [mAtf], a.aav. Molto, assai; grande, di 
molto, a lungo, bene. How — ? Quanto ? so 
—* tanto; I am — about the same, sto 
quasi lo stesso, son sempre alio stesso punto; 
they arc — of a size, sono press’a poco della 
stessa grandezza; he’s not — of a scholar, 
non e uno studioso; — of a muchness, 
press’s poco la stessa cosa; nothing —, 
niente d’importante; So — for that! Basta 
per ciol so — more, tanto piii; so — so 
that, in tal modo chc; so — the better, 
tanto megUo; to make — of, stimare, voler 
bene a, fare gran caso di; too —, troppo. 
mucilage ['mju:8il9d3], n. Mucillaggine,/. 
mucilaginous, a. Mucillagginoso. 
muck [mAk], n. Fango, m.; letame, stereo, m.; 
poreneria, f, |i v.t. Sporcare, lordare, insudi- 
ciare; (fig.) guastare; (colloq.) To — about, 
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muckiness 


muniment 


j^tngillarsi ;-heap, letamaio, \ --rake. 

rastrello per il concime, m. 
muckiness, «. Fango, w., porcheria, /. 
mucky, a. Fangoso, sporco, lurido, sudicio. 
muckie [*mAkal], n.a. {Scots) Molto, una grande 
quantita,/. 

mucous ['mjuikas], a. Mucoso. — membrane, 
mucosa,/. 

mucus, n. Muco, mucco, m. 
mud [m.\d], n. Fango, m., mota, mclma, 
fanghiglia, poltiglia, /.; limo, m. To thro\«' 
at, (Jig,) denigrare; — -guard, parafango, 
rn.; --lark, birichino di strada, monelio, 
m. ; —- bath, bagno di fango, m. 
muddiness, n. Fangosita,/. 
muddle [mAdl], v.t. Turbare, intontirc, con- 
fondere; far pasticci, impasticciare; (tcith 
drink) inehriarc, stupidire. H n. Confusione, 
di.sordine, m,; imbroglio, pasticcio, 
viluppo, m. He always muddles his money 
away, spreca sempre il suo danaro; to 
make a —- of a thing, imbrogliarc una 
faccenda; to — along, tirare avanti; to — 
through, arrabattarsi, arrangiarsi; to — up, 
impasticciare; — -headed, confusionario. 
muddled, a, Confuso; imbrogliato, avvilup- 
pato, mescolato; (tcith drink) brillo. 
muddleri n, Imbroglione, confusionario, 
guastamesticri, m. 

muddy, a. Fangoso; infangato, inzaccherato; 
oscuro; (fig,) confuso. il v.t. Infangarc, 
inzaccherarc; intorbidarc. 
muezzin [mui'czin], n. Muezzino, m. 
muff [mAfJ, n, Manicotto, wi,; (fig,) balordo, 
rullo, m., persona maldestra, /. || v.t. Far 
asco, far cilecca, mancare il colpo. 
muffin [‘niAfin], n. Tartina per t^,/., specie di 
focaccina,/. 

muffle v.U Imbacuccare, avviluppare; 

camufl^are; ammorzare; (drum) vclare; (hell) 
Jegare; (oars) assordare. 1 | n. {('hem.) Mufldla, 
/. To — oneself up, irnbacuccarsi, 
muffler, n. Sciarpa, sciarpa da collo,/. 

Mufti (i) [‘mAftij, n. Mufti, m. 
mufti, (2), n. Abito borghese, m. Dressed in 
—, vestitoin borghese. 

mug [mAg], «. Gotto, m.; bicchicre, ni., 
tazza,/.; boccale, w.; (collocf.) muso, grugno, 
m.; sciocco, semplicione, m. 
muggy [•mAgi], a. Umido, afoso, 
mugwump [‘mAgwAmp], n, (colloq.) Pezzo 
grosso, caporione, m. 

mulatto [mjuMsetou], n. Mulatto, m., mulatta, 
/. 11 a. Mulatto. 

mulberry [’mAlbori], n. (Hot,) Mora, gelsa 
mora,/. — -tree, gelso, m, 
mulch [nwlt/], n, Strame, w., paglia, /., 
letame, tn. 11 v.t. Impagliare. 
mulct [niAlkt], n. Multa, f.\\v.t, Multare; 
privare di. 

mule [mju:l], n. (Zool.) Mulo, >«., mula, /.; 
(slipper) ciabatta, /. Stubborn as a —, 
caparbio come un mulo; --track, mulat- 
tiera, /.; —-driver, muleteer, mulattiere, 
wi.; (mech,) - -Jenny, specie di telaio. 
muleteer, n, Mulattiere, m. 
mulish, a. Mulesco; caparbio, ostinato. 
mulishness, n, Caparbieta, ostinatezza, /. 
mull JmAlJ, t'.f. Scaklare c condire vino con 
spezie. 

mullein ['mAlinJ, n. (Bot.) Verbasco, m. 


muller, n. (Min.) Macinello, m. 
mullet [‘mAlitj, w. (Zool.) (grey) Mugginc, m. ; 
(red) triglia, /. 

mulligrubs [•niAligrAbz], rt.pl, (colloq.) Colica, 
/.; malumore, m. 

mullion ['mAljanJ, n. (Arch.) Kegolo, m.. 
traversa, f. 

mullioned, a. A regoli. 
multangular [mAl‘t;ri^gju;laj], a. Poligonalc. 
multicoloured ['mAltikAbadJ, a. Multi- 
colore, variopinto. 

multifarious [mAlti'fcDrbsJ, a. MultifornK’, 
vario, diverso. 

multifariousness, n. Varieta, divensita,/. 
multifld, a. (Zool.iiot.) Multificlo. 
multiform, n. Multiforme, 
multiformity, n. Variety, molteplicita, /. 
multilateral [mAlti'Ia'taral], a. Multilatcro. 
multi-millionaire [niAltimiIiAn'c.-»j|, n. 

Multi-milionario. iniliardario. tn. 
multiple fmAltipl), «. Multiple, m. '[ft. 

Miiltiplo, molteplice. 
multiplex, a. Molteplicc. 

multiplicand ['inAltipliiv.mdj, ». (Muth.) 
Moltiplicando, m. 

multiplication, n. Moltiplicazionc, /. 

-table, tavola pitagorica./. 

multiplicative, a. Moltiplicatore. 
multiplicity [niAlti'plisitiJ, n. M(»Iteplicita /. 
multiplier, n. Moltiplicatore, m. 
multiply, v.t. Moltiplicarc; r.i. mohiplicariii. 
multitude, u. Moltitudine./. 
multitudinous, a. MoJteplice, nunuToso. 
multitudinousness, n. Molteplicita,/. 
mum [mAmJ, a. Muto. To be —, avere la 
bocca chiusa; Mum’s the word I Zillo! 
Acqua in bocca I 

mumble ['mAmbl], v.t.i. Mormorarc, borbot- 
tare, biascicare. 

mumbler, n. Mormoratorc, borbottatore, 
biascicone, tn, 

mummer [’niAmsj], n. Maschera, /.; attorc, 
commediante, m. 

mummery, n. Mascherata, pagliacciata, /. 
mummification [mAmiti'kciJ’anJ, w. Murnmi- 
ficazione,/. 

mummify [*mAmifai], v.t. Mummificare. 
mummy (i), n. Mummia,/. 
mummy (2), n. Mamma, inammina, /. 
mump jmAmpJ, v.t. (obs.) Mcndicare; 
imbronciarsi. 

mumper, n. Mendicante, nt. 

mumps, n.pl. (Med.) Orecchioni, (fig.) 

broncio, m., musoneria,/. 
munch fniAntJ], vj.i. Masticare, shatter la 
bocca, divorare; sgretolare. 
mundane [mAn'deinJ, a. Mondano. 
mundaneness, n. Mondanita,/. 

Munich [*mju:mk], n. (Geog.) Monaco, 
Monaco di Baviera,/. 
mungoose [cp. mongoose], 
munkipal [mju;*msipdl], a. Municipalc. — law. 

diritto amministrativo, tn., legge comunale,/. 
municipality [mjurnisi'paeliti |, n. Munici¬ 
pality,/. 

munificence fmju:'nifi.s.->ns], n. Munifi- 
cenza,/. 

munificent, a. Munihoentc, muniheo, largo, 
li be rale. 

muniment f'mjurmmontj, n. Caita,/., docu- 
mento, titolo, m. - room, archivio, m. 
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munition 


mutinous 


munition fmjui'nijan], n. Munizione, /. || v.t. 
Fornire di munizioni, munire. Muni¬ 
tions of war, munizioni da guerra, /./>/.; 

-worker, operaio alle munizioni, m. 

mural [•mjuirol], a. Murale. — painting, 
pittura a fresco,/., affresco, m. 
muraena [rnju:'ri:n.)J, «. (Zool.) Murena,/. 
murder [*m3:jda.i], n. Omicidio, assassinio, 
m,\\v.t. Assassinare, uccidere; massacrare. 
Murder! AU’assassino I Aiuto!, (rolhfj.) 
Accidenti I wilful — , omicidio premeditato. 
rn.; the —* is out, il scgreto e scoporto. 
murderer, w. Oniicida, assassino, trt. 
murderess, 7/. Omicida, assassina,/. 
murderous, a. Assassino, inioidialo, massa- 
cranu*. 

murex [’mjurreks], n. (Zool.) Miirice, in. 
muriate [‘mju:ri;’)tj, n. \Chem.) Muriato, m. 
muriatic, a. Muriatico. 

murkiness f'morikinis], n. Oscurita, ncrezza,/. 
murky, a. Oscuro, tonebroso, buio, ncro. — 
darkness, buio btto, m. 

murmur ('maumaj], n. Mormorio, borbotta- 
mento, borbottio, m.\ lagnanza, f.Wv.t.i. 
Mormorare, borbottare, brontolare; lagnarsi. 
murmuring, murmurous, a. Mormorante, 
borbottante. 

murrain ['mArin], n. {Med.) Afta epizootica,/. 
murrey [•niArij, a. {ohs.) Rosso scuro. 
murrhine ['mArain), a. Murrino. 

Muscat, Muscatel, Muscadel [’mAskiet. 
mAska'tel, mAska'del], n. {ivine) Moscato, m. 
Muscatel grape, moacatcllo, m. 
muscle ['mAsalj, n. (Anal.) Muscolo, m. 
Muscovite ['mAskovaitj, n.a. Moscovita, 
ruaso, m. 

muscular, a. Muscolarc; muscoloso; robusto. 
muscularity, n. Muscolosit^, robustezza; 
gagliardia,/. 

musculature, n. Muscolatura,/. 

Muse (i) [mju:z], //. {Myth.) Musa,/, 
muse (2), r.i. Meditare, rifletterc, pensare. !! n. 
Meditazione,/. To — on, rittettcre, pensare; 
to be in a —, stare in meditazione, essere 
assorto. 

museum [mju:'zi»m], n. Musco, m. Natural 
history —, museo di storia naturale, m. 
mush [mA/], n. Pappa,/.; poltiglia,/. 
mushroom [‘mA/rum], n. Fungo, m., fungo 
mangereccio, fungo prataiolo, m. H a. FIHi- 
mero, di un giomo, come funghi. To spring 
up like mushrooms, venir su come i funghi; 
-—-growth, sviluppo rapido; --bed, fun- 
gaia,/.; — spawn, micelio, w. 
miisic ['mjuizik], n. Musica, /. To set to —, 

mettere in musica;-master, maestro di 

musica, m.; --room, sala da musica, /.; 
— -stand, leggio, m. \ - -stool, sgabello per 

piano, m.\ - case, portamusica, m. — -hall. 

teatro di variety, m. 

musical, a. Musicale; armonioso, melodtoso; 
{of a person) amante della musica. — In¬ 
strument, strumento musicale, m.; — -box, 
scatola armonica,/. — -director, capomusica, 
direttore d'orchcstrn, m.; — play, operetta, 
/.; to be —, amar la musica. 
musically, adv. Melodiosamentc. 
musician [mju:'zijanj, n. Musicista, m./., 
musico, wi.; musicante, m f, 
mu8lcolog3r, n. Musicologia,/. 
musing f*mju;zif)], n. Meditazione,/. 


musk [ttiAsk], n. Muschio, m.; {Hat.) erba del 
muschio, /. {Zool.) --deer, mosco, cervo 
muschio, m., capra muschiata, /.; —-ox. 
hue muschiato, m.; --rat. ondatra, /., 

miogale muschiato, w.;-rose, rosa 

muschiata,/. ; to perfume with —, muschiarc. 
musket ['niAskit], n. Moschetto, fucile, m. 

-ball, palla di fucile,/.; — -shot, moschet- 

tata,/. 

musketeer, n. Moschettiere, m. 
musketry, n. Moschetteria, fucileria, /., tiro, 
m. —-fire, fuoco di moschetteriu, m.\ 
— Instructor, istruttore di tiro, m. 
musky, a. Muschiato. 

Muslim, Moslem ['mAzlim, ‘mozj.nul, n.a. 
Maomettano, m. 

muslin ['mAzlinJ, n. Mussolina, /. 1 | a. Di 
muss(>lina. 

musquash [‘mAskw^J], n. {Zool.) Ondatra, /.; 
{fur) pelle d*ondatra,/. 

mussel ['mASol], n. {Zool.) Dattero di mare, 

m. ; mitilo, m. 

Mussulman {pi. Mussulmans) ['mAslman], 

n. a. Muasulmano, m. 

must (i) [niAst], v.aux. Dovere, bisognare, 
occorrere. You — go away, dovete andar via; 
it — be found, bisogna trovarlo; he — come, 
bisogna ch’egli v€‘nga; I — have some 
money, mi occorre del danaro; you — have 
known what 1 meant. do\evate sapere cio 
chc io volevo dire; it — be so, dev’essere 
cosK 

must (2), n. {new wine) Mosto, m. 
must (3), n. MulTa,/. 

must (4), n. Frenesia di certi animali con 
cccitarnento sessuale. 
mustang ['mAstsei} j, n. Mustango, m. 
mustard [‘mAstajd], n. {Hot.) Senapa, /.; 
{condiment) senape, mostarda, /. — plaster, 
senapismo, m.; —-pot, mostardiera, /.; 
— seed, semi di senapa, m.pl.\ --sauce, 
salsa di mostarda,/.; — -gas. iprite,/, 
muster ['mAstsj], n. Appello, w., Hvista, 
adunata, /.; assernbramento, 7«., as.sembJea, 
/. II f'.t.f. Passare in rivista; riunirc, riunirsi, 
assembrare. —-roll, ruolo, appello, ruolino, 
m. ; to — up courage, farst coraggio. 
mustiness, n. Muffa, muflfosit^,/., tanfo, m. 
musty, a. Muffito, stantio. 
mutability [mjuita'biliti], n. Mutabilita, 
incostanza,/. 

mutable, a. Mutabile, incostante, volubile. 
mutation, n. Mutazione, /., mutaniento, m. 
mute [mju:t], a. Muto, taciturno, silenzioso. 
II n. Muto, w., muta,/.; {an violin) sordina, 
/.; {Gram.) lettcra muta, /.; {at funerals) 
piagnone, m. I 1 v.t. {Mus.) Matter la sordina. 
Deaf— , sordomuto, r/i., .sordomuta,/. 
mutely, adv. Mutamente, senza parole, in 
silenzio. 

muteness, n. Miitezza,/. 
mutilate ['mjuitileitj, v.t. Mutilare, mozzare, 
troncare. 

mutilated, a. Mutilato; {of MSS, etc.) 
mutilo. 

mutilation, n. Mutilazione, /., mozzamento, 
troncamento, m. 
mutilator, n. Mutilatore, m. 
mutineer [mju:ti'nbj], n. Ammutiiiato, rivol- 
toso, ribelle, m. 

mutinous, a. Ammutinato, ribelle. 



mutiny 


name 


mutiny, n. Ammutinamento, m., rivolta, 
sedizione, /. |1 v.t. Ammutinarsi, ribellarsi. 
The Indian Mutiny, rammutinamento nellc 
Indie (1857-58), ni. 
mutism, n. Mutismo, silenzio, m. 
mutter ['mAtaj], v.t.i. Mormorare, borbot- 
tare, brontolare, bisbigliare; (of thunder) 
rumorcggiare. 

muttering, n, IMormorio, borbottio, bron- 
tolio, bisbiglio, m. 

mutton ['mAtanj. «. Montone, castrato. m. 

— -chop. — cutlet, costoletta di castrato./.; 
- chop whiskers, favoriti, tn.pL, basette, 

mutual [•tnju:tju:ol], a. Mutuo, scambievole, 
rcciproco; conjune. — ussociatJon. mutua- 
lita, societa di mutuo soccorso, /.; on — 
terms, alia pari, 
mutuality, n. Mutualita,/. 
mutule Mmju:tju:l], n. (Arch.) Modiglionc, m. 
muzzle ['niAzal], n. (of animals) Muso, m.; 
(of a gun) bocca, /.; (for dog) niuseruola, /.; 
(to prevent speech) bavaglio, m. II t'J. Mettere 
la niuseruola a; (fig.) imbavagliarc, far tacerc. 

- loader, cannone ad iivancarica. 

my [mai], a.pron. II mio, mio, w,, la mia, mia, 
/., i niici, m.pl.^ le mie, f.pl. ij intei-. Santo 
cielo I Pcrbacco I 

mycology [mai'kol.'id.ti], n. Micologia,/. 
mycologist, n. Micologo, w. 
myelitis [maia'laitisj, «. (Med.) Mielite,/. : 
mylodon [‘maibdonj, w. (Zool.) Milodonte, »/. | 
myocarditis [maioukuu'daitjsj, n. (Med.) | 
Miocardite,/. 

myope ['maioup], n.a. Miope, m.f. 
myopia, myopy, n. Miopia, f. 
myopic, a. Miope. 

myosotis [maio'soutisl, n. (Bot.) Miosotide,/. 
myriad ['miri»d], n, Miriade,/. 
myriapod ['miriapodj, n. (Zool.) Miriapode, m. 
myrmidon ['moumid.in], n. Mirniidone, m.; 
(fig.) sbirro, m. The myrmidons of the law, 
gli sbirri, m.pl. 

myrrh n. (Bot.) Mirra,/. 

myrtle ['mautlj, n. (Hot.) Mirto, tn. -berry, 

bacca di mirto,/., miitillo. m. 
myself (mai'self J, pron. lo .stesso, io, me. I was 
by —ero tutto solo; I have lost —, ho 
pcrduto la via; I have hurt —. mi son fatto 
male; I am not to-day, oggi non mi scnto 
troppo bene, oggd non sono io. 
mystagogue ['mist;»gDg], n. Mistagogo, m. 
mysterious [mis'tiariasj, a. Alisterioso. 
oscuro, arcano. 

mysteriously, adv. Misteriosaincnte, oscura- 
mente. 

mysteriousness, n. Misteriosita,/. 
mystery ['mistari), n. Mistero, m. To make a 

— of, far mistero di; wrapt in — . avvolto in 
mistero; (Hist.) — play, mistero, m. 

mystic ['mistikj, n. (Eccles.) Mistico, m,, 
mistica,/. 

mystical, mystic, a. Mistico. 
mysticalness, n. Misticita,/. 
mysticism ['mistisizm], n. Misticismo, m. 
mystiftcation, n. Mistificazione,/. 
mystifler, n. Mistificatore, m. 
mystify, v.t. Mistibcare, ingannare. 
myth [miO], n. Mito, m. 
m3^hical, mythic, a. Mitico. 
mythography (mi'bograiij, n, Mitografia, 


mythological [mi83'bd3ik3l], a. Mito- 
logico. 

mythologist, n. Mitologista, mitolugo, m. 
mythology, n, Mitologia,/, 


N 

N, n [en], n. Quattordicesima lettera dell’alfa- 
beto inglese (Math.) nth, ennesimo; the nth 
power, I’cnnesinia potenza, /, 
nab (nafbj, v.t. AfFerrare, acchiappare. 
nabob ['neibnb], n. Nabab, nababbo, m, 

I nacre ['neikaj], n. Madreperla,/. 

' nacreous, a. iVIadreperlaceo. 
nadir [‘na'doj], n. Nadir, m .; punto piu basso, m. 
naevus ['ni:vi>sl, «. Neo, m.. voglia,/. 
nag ( 0 [na^g], n. Honzino, cavallino, wi. 
nag (2), v.t.i. Sgridare, criticare, unnoiare, 
rinibrottare, infastidire. 

nagging ['nsegirj], a. Bi.sbetico, seccante; 
irritante. 

naiad ['naiod], n. (Myth.) Naiade,/. 
nail [ncil], n. Chiodo, w.; (of finger) unghia,/.; 
(of animal) artiglio, ;//. 1| f.f. Inchiodare; 
chiodare, fornire di chiodi; (fig.) afferrare, 
acchiappare. To bite one's nails, mangiarsi 
ie unghie; to cut one’s nails, tagliarsi le 
unghie; to drive in a conficcare un 
chiodo; (fig.) to hit the —- on the head, 
colpire ncl segno; to pay on the — , pagare a 
contanti; hard as nails, musculoso, duris- 
simo; tooth and , con tutta I’anima, con 
ogni possa; to — up, inchiodare; - -brush, 
spazzolino per le unghie, m.\ — -head, 
capocchia di chiodo, /.; --maker, chio- 

daiuolo, chiodaio, m.\ - scissors, forbici 

per le unghie; —-file, lima per le unghie,/. 
nailery, nail-works, n. Chioderia,/. 
nainsook ['ncinsu’.k], n. Specie di batti.sta,/. 
naive, nala [‘na:i:f, ‘neiv, nui'ifj, a. Ingenun, 
.semplice, candido. 

. naively, adv. ingenuamente, 
j naivete, naivety [nu'.'iivti], n. ingenuita, 
semplicita,/. 

naked ['neikid], a, Nudo, tgnudo, spoglio, 
spogliato; inerme, sguernito; (defenceless) 
disarniato; (fig.) semplice, schietto. The — 
truth, la nuda veiita, /.; with the — eye, 
ad occhio nudo; stark —, tutto nudo, nudo 
come la mano. 

nakedly, adv. Nudamente, alio scoperto. 
nakedness, n. Nudit^,/. 
namby-pamby ['naernbi 'paembi], a. Senti- 
mentale, aflettato, sdolcinato. H «. Senti¬ 
mentality,/.; una persona sentimentale,/. 
name [neimj, n. Nome, m.; denominazione, 
/., titolo, m.; rinomanza, reputazione, /. li 
v.L Nominare, chiamare, denuminare; 
menzionare, ricordare; indicare, parlare 
di. Another — for, sinonimo di; assumed —. 
pseudonimo, m.; by —, di nome, per nome, 
chiamato; Christian —, nome proprio, 
nome di battesimo, m.; family —, cognome, 
m. ; In the — of, in nome di; to call someone 
names, ingiurare qualcuno; What Is your 
— ? Come vi chiamate? my — Is John, 
mi chiamo Giovanni; to be named, cliia- 
inarsi; he has a — for honesty, y reputato 
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nameless 

oncsto; she is named after her godmother, 
ha il nome della madrina; the above-named, 
il suddetto, il summenzionato, w.; --clay, 
giorno onomastico, w.; — -plate, targa, 
targhetta,/. 

nameless, a. Senza nome; anonimo; scono- 
sciuto. 

namely* adv. Cioc, vale a dire, 
namesake, n. Omonimo, m. 
nankeen [nicn'kiinj, ». Tela di Nanking, 
nanchina,/. 

nanny [’nami], n. {colloq.) Bamhinaia, balia, 
/•; capra, capretta,/. 

nap (i) [na;pj, n. {deep) Sonnellino, pisoHno, 
m., siesta, dorniitina, f. |j r.i. Appisolarsi, 
fare una dormitina. To catch someone 
napping, prendere qualcuno alia sprovvista. 
nap (2), n. {of cloth) Pelo, m., peluria,/. 
nap (3), 71 , Specie di giuoco allc carte, 
napalm {na*'paelm], n. Napalm, tti. 
nape [neip], n. {Anat,) Nuca, /.; {colloq.) 
collotiola,/. 

napery, n. liiancheria,/. 
naphtha ['tiicfOa], n. {Chem.) Nafta,/. 
naphthaline, naphthalene, n. Naftalina, /. 
naphthol, 7 t. Naftolo, m. 

napkin ['naepkin], tt. Tovagliuolo, »«.; sal- 
vietta,/. — ring, ancUo del tovagliuolo, »/. 
Naples ['nciplz], n. {Geog.) Napoli,/, 
napless, <3. Senza pelo, raso. 
nappy ['naipi], n. {baby's) Pannicello, 
pannolino, m. 

Napoleonic [nopouli'onik], a. Napoleonico. 
narcissus [naia'sisos], tt. {Hot.) Narciso, tti. 
narcotic [nau'kotikj, n.a. Narcotico, m. 
narcotism, n. Narcotismo, tn. 
narcotize, v.t. Narcotizzare. 
nard [naud], tt. {Hot.) Nardo, w. 
narghile [naij'pili], w. Narghile, tti. 
narrate [na'reit], v.t. Narrare, raccontarc. 
narration, n. Narrazione,/., racconto, tri. 
narrative ['na'rativj, n. Narrativa, f. il a. 
Narrativo. 

narrator, n. is’arratore, raccontatore, m., 
narratricc, raccontatrice,/. 
narrow ['na'rou], a. Stretto; ristretto, angusto, 
limitato, csiguo; meschiiio. Ii v.t. Restrin- 
gcre, limitarc, accorciare, diminuire; r.i. 
restringersi, diminuire. A — mind, una 
rnente ristretta, /. ; to keep within — 
bounds, rcstringcre, circoscriverc; to be In 
— circumstances, vivere in ristrettezze; to 
have a — escape, scamparla bella; a — 
scrutiny, un esame meticoloso, tn. ; narrows, 
(of tcater) stretto, tn., {of land) gola, stretta, 

/•;- brimmed, a tc.sa stretta; - -minded, 

di mente ristretta, gretto; {Rail.) — -gauge, 
a scartamento ridotto. 

narrowly, adv. Strettamente; attentamente, 
accuratamente. 

narrowness, «. Strettezza, /.; angustia, 
limitatezza, /.; csiguita, mcschmcria, 
grettezza,/. 

narthex [*na:j 0 eks], n. (Arch.) Nartece, w. 
narwhal [‘nauw’al], n. (Zool.) Narvalu, m. 
nasal ['netzol], a. Nasale, di naso. i| n. {Gram.) 

Suono nasale, m., letters nasale,/. 
nasality, n. Nasality,/, 
nasalize, v.t. Nasalizzare. 
nascent ['nsesont], a. Nascentc. 
nastily, adv, Bruttamente, sconciamente. 

28* 


naughty 

nastiness ['narstinis], w. Sporcizia,/.; villania, 
/., grossolanita, o&ccnita, /.; cattivo gusto, 
m., disgustosit^,/. 

nasturtium [no'sta:jJom], n. {Bot.) Nastur- 
zio, m. 

nasty ['naisti], a. Sporco, sudicio; villano, 
grossolano; nauseante, disgustoso, sgrade- 
vole; brutto, cattivo; (o/tveather) tempestoso; 
dispettoso, offensive. A — cold, un brutto 
rafi'rcddorc, m:; a — day, una giornataccia, 
/.; to taste —, aver cattivo saporc; a — 
wound, una ferita grave,/.; (colloq.) a — one, 
un colpo mancino, m., una partaccia,/. 
natal ['neitol], a. Natale, natalizio. — day, 
giorno natalizio, m. 
natation [na’teijan], n. Nuoto, m. 
natatorial, natatory, a. Natatorio. 
nation [’ncij.'>n], n. Nazione,/., popolo, tn. 
national ['nacjonall, a. Nazionalc. — debt, 
debito pubblico, m. 
nationalism, n. Nazionalismo, tn. 
nationalist, n. Nazionalista, tn.f. |i a. Naziona- 
lista. 

nationality fna'Ja'naeliti], ti. Nazionalita./. 
nationalization, n. Nazionaltzzazionc,/. 
nationalize, v.t. Nazionalizzare. 
nationally, adv. Nazionalmcnte. 
nationals, »./>/. Connazionali, m.pl. 
native ['neitiv], a. Native, natio; indigene; 
naturale, innato; schietto, scmplice; (of 
language) materno. H n. Native, indigeno, 
naturale, m.\ nativa, indigena, /. — place, 
luogo natio, m.‘, — land, patria, /,, paese 
natio, m.\ — tongue, lingua materna, /.; 
a — of Rome, un romano, tn. 
nativity [nahiviti], «. Nativita, nascita, /.; 

(Astral.) oroscopo, tn.; (Redes.) Nativita,/, 
natterjack [’n£etajd3.xk], n. (Zool.) Specie di 
rospo, m. 

natty [‘naiti], a. Attillato, lindo; svelto, ben 
tenuto. 

natural ['narijjuiral], a. Naturale, reale; 
ingenito, native; schietto, scmplice; illegit- 
timo. li n. Idiota, tn.f.; (Mus.) bequadro, tn. 
— history museum, museo di storia naturale. 
naturalist, n. Naturalista, tn.f. 
naturalistic, a. Naturalistico. 
naturalization, n. Naturalizzazionc, /. — 
papers, letterc di naturalizzazionc,/./)/. 
naturalize, v.t. Naturalizzare. 
naturally, adv. Naturalmente; semplicemente. 
naturalness, n. Naturalezza,/.; disinvoltura,/. 
nature ['ncitjaj], n. Natura, /.; disposizionc, 
indole, /.; caratterc, temperarnento, m. 
Good —, bonti, /.; (Art) from —, dal vero. 
dal naturale; to pay the debt of —, morire, 
pagare il tribute alia natura; it is in the — 
of things that, 6 naturale chc; by —, per 
natura, naturalmente; In a state of —, 
alio stato di natura. 

naught [noit], n. Nientc, nulla, w.; (Math.) 
zero, m. To set at —, far poco caso di, 
sprezzare; to bring to —, far fallire; a 
thing of—, una cosa inutile,/, 
naughtily, adv. Male, mulvagiamente. 
naughtiness, n. Cattiveria, malvagitil, inde- 
cenza, /. 

naughty, a. Cattivo, malizioso, malvagio; 
indecente, grossolano. Naughty boyt Biri- 
diino!, Cattivellol; a — trick, una biriclii- 
naltt, /. 


851 



nausea 


Ned 


nausea ['noisU], n. Nausea, /.; awersione, 
noia, /.; fastidio, clisgusto, m. 
nauseate ['naiaicit], v.t.i. Nauscare, disgu- 
stare. 

nauseating, nauseous, a, Nauseante, nausea* 
bondo, nauseoso. 

nauseousness I'nDrsiasnis],«. Nausea,/, 
nautical ['noitikal], a. Nautico, marinaresco, 
navale. — almanac, effenieridi astronomiche, 
/./)/.; — mile, miglio nautico, m.; —- science, 
nautica,/. 

nautilus ['noitilos], n. (Zool.) Nautilo, m. 
naval ['neivalj, a, Navale; marittimo; di 
marina, della marina, — architect, architctto 
navale, m .; — dockyard, arsenale marittimo, 
m.\ — base, — station, porto militare, w., 
stazione navale, /.; — cadet, allicvo della 
scuola navale, w.; — forces, marina, /., 
forzc navalt, /./>/.; —• ofttcer, ulbciale di 
marina, m.\ — engagement, battaglia 

navale,/. 

nave (i) [neiv], n. (Arch.) Navata centrale,/. 
nave (2), n. (of uheel) Mozzo, m. 
navel f'neival], n. (Anat.) Uml'ilico, ombelico, 
m. —- cord, — string, cordone ombelirale, m. 
navicert [*n®vis3jt], n, (Naut.) Ccrtiiicato di 
navigazione, m. 

navigability, n. Navigabilita,/, 
navigable ['naevigoblj, a. Navigabilc. 
navigate, Navi^pre, govcrnare, dirigerc. 
navigation, n. Navigazione, /. Aerial -— , 
navigazione aerea, /.; internal —, naviga¬ 
zione interna,/, 
navigator, n. Navigatorc, m. 
navvy [‘naevi], n. Sterratorc, tcrrazzierc, 
badilante, w,; (Mech.) macchina scavatricc, .f. 
navy ['neivi], n. Marina,/.; Royal Navy, Regia 
Marina, /.; — list, annuario della Marina, 
m. ; — yard, arsenale marittimo, m. ; — -blue, 
blu marino, m. 

nay [nei], adv. No; anzi. (I n. No, ni. To say 
someone —, negate qualcosa a qualcuno; 

lie won’t take — for an answer, non vuol 
aver un rifiuto. 

Nanarene [nteza‘ri;n], n.a. Nazareno, m. 
Nazareth [‘na^zaroO], n. (Geog.) Nazaret,/. 
Nazarite, n.a. Nazareno, m. 

Neapolitan [nuo'pDlit^n], n. Napolctano, in., 
napoletana,/. |i a. Napolctano. 
neap tide [niip taid], n. Bassa marea,/. 
near [niaa], a, Vicino, prossimo; (of time) 
imminente; (miserly) meschino, tirchio; (of 
friends) caro, fcdele; (left) sinistro. |J adv. 
Presso, vicino, dappresso, quasi, circa. || 
prep. Presso, vicino, presso a, vicino a, 
accanto a. |1 v.i. Ayvicinarsi. A — relative, 
un parente prossimo, m.\ to give a —• 
guess, indovinare press’a poco; a 
resemblance, una rassomiglianza quasi 
perfetta, /.; the nearest way, la piu breve 
strada, /.; the Near East, il Levante, m.\ 
— relationship, parcntela stretta, /.; — 
-sighted, miopc; (Naut.) — the wind, 
stretto al vento. 

nearly, adv. Quasi, press'a poco; dappresso; 
strettamente; da vicino. He examined it —, 
lo esamind da vicino; this concerns me —, 
ci6 mi tocca da vicino; not —• enough, 
non proprio abbastanza; it is — noon, 
h quasi mezzogiomo; he •— had an accident, 
manc6 poco che gU accadesse una disgrazia; 


1 — missed the train, ho quasi perduto il 
treno. 

nearness, n. Prossimita, vicinanza, /.; inti- 
mita,/.; tirchieria, rneschinit^,/. 
neat ( 1 ) {ni:t], a. Netto, pulito, lindo; elegante; 
(undiluted) puro; nitido, terso; destro, abilc. 
-—-handed, destro, svello. 
neat (2), n. Bestiame grosao, m.; bove, 7;/., 
bovini, m.pL\ vacca, /. —-herd, vaccai<i, 
A'accaro, m. \ neat’s tongue, lingua di hue,/.: 
neat’s-foot'oll, olio di piede di hue, m. 
neatness, n. Nettezza, pulizia, propricta, /.: 

nitidezza, tersezzu,/.; destrezza,/. 
ncath [cp. beneath], 
neb jneb], n. (obs.) Bccco, m. 
nebula [mebjurb], n. (Astron.) Nebulosa,/. 
nebulosity, n. Nebulosita,/. 
nebulous, a. Nebuloso; (ftg.) incerto, ^ ago. 
necessaries ['nesis^^riz], «./>/. Cose necessaric, 
nccessitA,/./►/., necessario, m. 
necessarily, adv. Nece.ssariamente, di neces- 
sita. 

necessary, a. Necessario. 1| 7*. Necessario, m. 
If —» se ce n’e bisogno, sc c necessario; to 
be —, bisognare, occorrere. 
necessitate [ni'sesiteitj, v.t. Necessitare, 
costringerc, rendcre necessario. 
necessitous, a. Bisognoso, indigentc, povero. 
necessity, n. Necessita, /.; indigenza, poverta, 
/. From —, per nece.ssita; of —, necessaria- 
mente; to make a virtue of—, fare di neccs- 
sita virtu; — knows no law, la ncccssita non 
ha legge; to be under the — of, csserc 
costretto a. 

neck [nek], n. (Anat.) Collo, m.; (of land) 
lingua, /.; (of sea) hraccio, m.; (of bottle) 
collo, m.\ (of violin) nianico, m.; (Racing) 
incollatura, /. To break one’s —, rompersi il 
collo; to save one’s —, sottrarsi alia morte; 
(Sport) to win by a —, vinccrc per un’incoUa- 
tura; — and crop, a capofitto; — or nothing, 
o morte o nulla; — and —, alia pari; a 

stiff—, un torcicollo, 7//.;-tie, crai'atta, 

/.; —• measurement, giro del collo, 

m. 

neckband, n. Accollatura, /., colletto, colla- 
rino, 7/1. 

neckcloth, n. Cravatta,/. 

necked, a. Dal collo. Long-, dal collo 

iungo; short-, dal collo corto; (fig.) 

stiff- , (jstinato, tesuirdo. 
neckerchief ['nekwtjif], n. Fazzolctto da 
collo, m. 

necklace [’nekbs], n. Collana,/. 
necklet, n. Collana,/., collarino, m. 
necrological [nekro'l.‘)d;jik 3 l], a. Nccrologit o. 
necrologist, n. Necrologista, 7;/./. 
necrology, 71. Necrologia, /.; necrologio, 
registro dci morti, m. 

necromancer [*nekroma‘ns 3 j], n. Negro- 
mante, m.f. 

necromancy, n. Negromanzia,/. 
necromantic, a. Negromantico. 
necropolis [nc'kropolis], n. Necropoli,/. 
necrosis [nc'krousis], n. (Med.) Necrosi,/. 
nectar ['nektsj], n. Nettare, m. 
nectareous, a. Ncttarco. 
nectarine I'nektarin], n. (Bot.) Pesca noce,/. 
nectary, n. (Bot.) Nettario, m. 

Ned, N^dy [ned, 'nedi], n. (colloq.) Edoardo, 
m.; asino,7if. 
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nervousness 


ii6© [nei], adv. {tnaiden name of married 
woman) Nata. 

need [ni:d], n. Biitogno, m., necessity, /.: 
povertd, indigenza, /. j| v.t.i, Bisognare, aver 
oisogno di; dovere; occorrerc, csser neccs- 
sario. M —• be, sc ce n’e bisogno, al bisogno; 
there Is no —, non e’e bisogno; to have — of, 
avcrc bisogno di; you had — remember, 
voi dovete ricordarvi; to be in — of, cssert* 
bisognoso, aver bisogno di; in cose of —. 
in caso di bisogno; he — not go, non e 
necessario che vada; Why — he say that ? 
Pcrchd deve dir cib? this child needs 
care, questo bambino ha bisogno di moIt« 
cura; don’t be away longer than you —. 
non state via piu che non sia necessario; 
there is — of, e’e bisogno di; you needn’t 
laugh, non c’b di che ridcre; he needn’t 
write to me, c inutile che egli mi scriva. 
needful, a. Necessario, indispensabile, 
occorrcntc. || n. (folloq.) II fabbisogno, il 
lU'cessario, m. 

neediness, w, Bisogno, m., poverta, indi- 
genza,/. 

needle ['nirdl], n. Ago, m.\ {gramophone) 
puntina per gramofono, m.\ {knitting) ferro. 
ago da calza, vi. Eye of a —, cruna, /.; 

to thread a —, intilare un ago;-case, 

astuccio per aghi, m., agoraio, w;.;-gun, 

fucilc ad ago, m. 

needleful, n. Gugliata, agugliata,/. 
needless ['ni:dles], a. Inutile, superfiuo, non 
necessario. It is — to say that, va da se che, 
e inutile dire chc. 

needlessness, n. Inutilita, superfluity,/, 
needlewoman,«. Cucitricc,/. 
needlework, n. Lavoro d’ago, ricamo, m. 
needs, adv, I — must, devo assolutamentc, 
devo proprio. 

needy, a. Bisognoso, indigente, povero. 
ne'er [neaj], adv, {Poet.) Mai, giammai. 

-do-weil, buono a nulla, fannullone, w/. 

fcp. never]. 

nefarious [nc'fcorias], a. Cattivo, scellerato, 
iniquo. 

nefariously, adv. SccUeratamenie, iniqua- 


mente. 

nefariousness, n. Scelleratezza, ncquizia,/. 
negate [ne'geitj, v.t. Negarc, 
negation, n. Negazione,/. 
negative [‘ncgativl, n. Negative, /. l| a. 
Negative. || v.t. Negare, rigettare, dare il 
veto a; neutralizzarc. The answer Is In the 
—, la risposta h No. 

neglect [ne'glekt], n. Ncgltgenza, trascura- 
tezza, trascuranzn,/.; noncuranza, disatten> 
zione, /.; abbandono, oblio, m. il v.t. 
Trascurare, tralasciarc, mancare di, negli- 
gcre; dimenticare. 
neglectful [cp. nei^ligent]. 
n^glig^ ['ne 9 li:d 3 ei], n. Abito da camera, m. 
negligence Pne 9 nd 3 ons], n. Ncgligenza, 
trascuranza,/.; oblio, abbandono, m. 

neglectful, a. Negli^^ntc, tras> 
curato, disattento, s\'ogHato, indinerente. 
negligently, adv. Negligentemente. 

a. Trascurabile, negligibile. A 
quantity, una quantity trascurabile, /. 
negotiability [negouja'biliti], n. {Comm.) 
Negoziabillty,/. 

negotiable [ne'goujabl], a. Negoziabile. 


negotiate [ne'goujieit], v.t.i. Negoziare. 
negotiation, n. Negoziaziorie, trattativa, /. 
negotiator, n. Negoziatore, m. 
negotiatress, negotiatrix, n. Ncgoziatrice,/. 
negress ['ni:gresj, n. Negra,/. 
negrilio, n. Negretto, m. 
negrito, n. Negrita, m. 
negro, n. Negro, m. I! a. Negro, nero. 
negroid ['ni:groid], a. Negroide. 
negus (i) ['niigas], w. Vino riscaldato, m. 
Negus ( 2 ), n. L’imperatore di Etiopia, m. 
neigh [nei], v.i. Nitrirc. ll n. Nitrito, m. 
neighbour ['neiboj], n. Vicino, prossimo, m., 
vkina, prossima, /. |1 a. Vicino, prossimo. 
!l r.t.i. Esser vicino a, toccare, confinarc. 
One's next door neighbours, i vicint di 
casa, m.p/.; she Is a good —, c una buona 
vicina. 

neighbourhood, n. Vicinanza, /., dintorni, 
m.pi.. vicinato, m.; pressi, m.pl., quartiere, m. 
neighbouring, a. Vicino, adiacente, contiguo, 
confinante; {country) limitrofo, w. 
neighbourly, a. Socievole, gentile, com- 
pagnevole. To be — , esserc buon vicino; 
in a — way, da buon vicino. 
neither ['naidoj, 'ni:&oj], a.pron. N6 I’uno ne 
I’altro, m., ne Tuna ne Taltra, /., ne gli 
uni, ne gli altri, m.p/., le une nb le altre, 
/.p/., nessun dei due. |j adv. Neanche, 
nemmeno. 1! conj. ne, neppure. 

Nemesis [’nemisis], n. {Myth.) Ncmesi, f. 
nenuphar f'nenjuifcirj], n. (Bot.) Nenu/aro, m 
neolithic [niio'liOik], a. (Geol.) Neolitico. 
neological [m:o'bd3ik9l], a. Neologico. 
neologism (ni:blod 3 izm], n. Neologismo, m. 
neon ['niion], n. Neon, m. — light, luce di 
neon,/.; lamp, lampada di neon,/, 
neophyte ^'nirofait], n. Neofito, m., neofita,/. 
neoplatomsm [niio'pleitdnizrn], n. Neo- 
platonismo, m. 

neoplatonist, w. Neoplatonico, m. 
nepenthe fne'penOi], n. (Bot.) Nepente, m. 
nephew [‘nevjur], n. Nipote, m. Great- —, 
pronipote, m. 

nephritic [ne'fritik], a. {Med.) Nefritico. 
nepiiritis, n. Nefrite,/. 
nepotism Pniipotizm], n. Nepotismo, m. 
Neptune ['neptjuin], n. {Myth. Astron.) 
Nettuno, w. 

neptunian, a. Nettuniano. 

Nereid ['nearoid], n. (Myth.) Nercide,/. 
nervate ['nouvit], a. (Bot.) Nervato. 
nerve [nouv], n. (Anat.) Nervo, m.; (sinew) 
nerbo, m.; (courage), coraggio, nerbo, m.; 
(Bot.) nerv'atura, /.; {impuaemce) audacia, /. 
II v.t. Fortificare, nnvigorirc, rafforzare, 
temprare. A fit of nerves, un attacco di 
nervi, w.; he has iron nerves, ha nervi 
d’acciaio; it gets on my nerves, mi dy ai 
ner\n, mi irrita; to — oneself, prendere 
animo, rinfrancarsi, ritemprarsi. — -centre, 
ganglio nervoso, m.\ — specialist, neuro- 
Jogo, m. 

nerveless, a, Snervato, sfibrato, dcbole; (Bot.) 

senza nervatura. 
nervine, a. (Med.) Nervino. 
nervous ['nouvos], a. Nervoso, timido, 
eccitabile; energico^ (Anat.) nerveo. 
nervously, adv. Timidamente. 
nervousness, n. Nervosita, timidity, /.; 
apprensione,/. 
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nervure, n. (Bot,) Nervatura,/. 
nervy, a. Nervoso. 
nescience ['ncfians], »». Nescienza,/. 
nesh, [ncj], a. Friabile. 
ness [nes], n. (Geog.) Promontorio, capo, m. 
nest [nest], n. Nido, m.\ (fig.) riparo, covo, 
covile, m. H v.i. Nidificare; annidarsi. — 
cndice, uovo finto, m.\ (money) gruzzolo, 
m.; danaro risparmiato, m.\ -—of drawers, 
piccolo cassettonc, m. 
nestful, n. Nidiata,/. 

nestle [nesl], r.i. Annidarsi, accomodarsi, 
adagiarsi, rannicchiarsi, accoccolarsi. To — 
down, rannicchiarsi; to — close, tenersi 
stretto, stringersi a. 

nestling, n. Uccellino di nido, nidiace, rn. 
Nestor ['nesto:j], n. Nestorc, m. 

Nestorian [nes'torrian], n.a. Nestoriano, m. 
Nestorianism, n. Nestorianismo, m. 
net (i) [net], n. Rete,/.; (for hair) rcticella,/.; 
(fig.) laccio, m., trappola, /. || v.t. (to catch) 
Jrrctire; (to snare) accalappiare; (Comm.) 
guadagnare, ricavare; v.i. lavorare a rete. 

Drag> —, tramaglio, m. ; sweep-, giacchio, 

m.; -bag, rete per le spese,/. 

net ( 2 ), a. (Comm.) Netto. — profit, utile 
netto, m. 

netful, n. Retata,/. 

nether ['neftaj], a. Piu basso, inferiore. 
— regions, inferno, m. 

Netherlander [’nedDjbndaj], n. Olandese, 
m.f. 

Netherlands, n.pl. (Geog.) I Paesi Bassi, 
m.pl.y rOlanda,/. 

nethermost Mnedajmost], a. 11 pid basso, 
netting, n. Lavoro a rete, m. — needle, 
spola, /.; wire- —, reticolato, m., rete 
metallica,/. 

nettle [netl], n. (Bot.) Ortica, /. 11 v.t. Esas- 
perare, pungere, —-rajh. orticaria,/. 
network, n. Reticolato, retato, m., rete,/. 
neuralgia [nju;'rfield 3 o], n. (Med.) Nevralgia,/, 
neuralgic, a. Nevralgico. 
neurasthenia [njuira'sBimia], n. (Med.) 

Ncvrastenia,/. 

neurasthenic, a. Nevrastenico. 
neuritis [njur'raitis], n. (Med.) Neuritc, /, 
neurologist [nju:'n)bd 3 ist], n. Neurologo, m. 
neurology, n. Neurologia,/. 
neuropathology [nju:rop3‘0Dbd3i], n. 
N e uropatologia, /. 

neuropterous [njui'roptaros], a. (Zool.) 

Neurottero. 

neurosis [njui'rousis], n. (Med.) Ncvrosi,/. 
neurotic, a. Nevrotico. 
neurotomy, n. Nevrotomia,/. 
neuter [‘nju:t3j], n.a. Neutro, m., genere 

neutro, m. 

neutral, n.a. Neutrale, m.\ (Chem.Elec.) 

neutro. 

neutrality fnjui'trseliti], n. Neutralita,/. 
neutralization, n. Neutralizzazione,/. 
neutralize, v.t, Neutralizzare. 
never ['nevaj], adv. Mai, non ... mai; giam- 
mai, non . . . giammai. Never again! Mai 
piu! Never! Giammai! he will — come 
back, non tornera mai; I — saw such a 
thing, non vidi mai una simil cosa; Never 
mind! Non importa! (ro//o^.) Well. I —! Non 
e possibiie! — a word, non una parola; now 
or —. ora o mai piu; better late than —, 


meglio tardi che mai; — -ending, intermina- 

bile, iniinito;-falling, infallibile, imman- 

cabile;-to-be-forgotten, indimenticabile. 

nevermore, adv. Mai piu, 
nevertheless, conj.adv. Tuttavia, nondi- 
mcno, contuttocib; ad ogni modo, pure, 
pertanto. 

new [nju:], a. Nuovo, novello, recente; fresco. 
As good as —, come nuovo; there’s nothing 

— under the sun, non c’^ nulla di nuovo 

sotto il sole; brand-. nuovo di zecca, 

nuovo fiammante; — bread, pane fresco, 
ni.\ — potatoes, patate novelle, /./>/.; 

-laid eggs, uova fresche,/,/)/.;-comer, 

nuovo venuto, m.\ New Testament, Nuovo 
Testamento, m.\ New Year’s Day, capo 
d’anno, m.\ New Year’s gift, strenna, /. 

— -fashioned, d’attualiti, alia rnoda; New 
South Wales, Nuova Galles del Sud, /.; 
New Zealand. Nuova Zelanda, /. 

newel ['njual], n. Fusto d'una scab a chiocciola, 
nocciolo, m. 

Newfoundland fnju:bn'hend, njui'faund- 
bnd], n. (Geog.) Terranova, /. — dog, 
terranova, m. 

newly, adv. Recentemente, di fresco, di 
recente. 

newness, n. Novita, /.; freschezza,/. 
news [njuiz], n. Notizie, nuove, novelle, f.pl. 
notizia, nuova, /.; informazioni, /./>/.; 
(Cinema) attualita, /. No — Is good —, 
nessuna nuova buona nuova; What's the — ? 
Che c*h di nuovo ? the latest —, le recentis- 
sime, /./>/.; bad —, brutta notizia, /.; 
--agency, agenzia di informazioni, /.; 
--agent, venditore di giornali, m.; —-boy, 

giornalaio, strillone, m.; (Radio) -bulletin, 

giornale radio, m.; (Cinema) -film, 

nim d’attualita, m.\ -room, gabinclto di 

lettura, m, 

newsmonger [’njuizniAqgaj], n. Chiac- 
chierone, pettegoldt m. 

newspaper, n. Giornale, foglio, m., gaz- 
zetta,/. 

newsreel ['nju:zri;l], n. (Cinema) Notiziario, 
m., le attualita della scttimana,/.p/. 
newt [nju:t], n. (Zool.) 'I'ritorie, m.\ sala- 
mandra, acquaiola,/. 

Newtonian [njui'tounian], a. Neutoniano, 
next [nekst], a. Vicino, accanto, contiguo; 
prossimo, seguente, successive, venturo. !l 
adv. Dopo, poi, in seguito, appresso. — day, 
Tindomani, il giorno seguente, m.; — time, 
la prossima volta,/.; — year, Tanno venturo, 
m.; Tuesday —, martedi prossimo, m.; 

— -door to, accanto a, vicino a; — to 
nothing, quasi niente; ask the — man you 
sec, domandate al primo uomo che vedrete; 

— but one, il secondo, il penultimo, m.\ 

— of kin, parent! prossimi, m.pl. ’, the — 
world, I’altro mondo, il mondo di b, Tal 
di 1&, m. ; Who comes — ? Chi vien dopo ? 
What—? Epoi? 

nib [nib], n. Pennine, m., punta,/. 

nibbed, a. Con punta, con pennino. A broad- 

— pen, una penna a pennino largo, /. 
nibble [niblj, v.t .i, Rosicchiare, morsicare; 

mangiucchiare; sgranocchiare; (of sheep) 
brucare; (of fish) abboccare. H 11 . Boccon* 
cino, m. 

nibbler, n. Roditore, m. 



nice 


nice (i) [naisl, a, lUiono, amabile, 

simpatifo; piacevolc, dilettevolc; minuzioso, 
scrupoloso, dclicato, pimtiKlioso; fino, sottilc; 
squisito. A — distinction, una sottilc distin- 
zione, /.; a — ear, un orecchio fino, m.: 
a — experiment, un esperimento difficile, 
m.; B — fellow, un simpaticonc, w.; Here's a 

— mess! Kcco un be) pasticcio! 

Nice (2) [ni:s], w. (Geoff.) Nizza,/. 

nicely, ae/r. Molto bene, Rradevolmente; 
esattamente; benino. This will do —, 
questo andra proprio bene, 

Nicene [nai'siin], //. (ficdcs.) Di Nicea. The 
— Creed, il simbolo di Nicea, m. 
niceness, n. Bonta, piacevolezza,/.; scrupolo- 
sita, finezza,/. 

nicety, w. Finezza, sottigliezza. esattezza, 
precisione, /. Niceties, minuzie, /.p/., 
dettapli, m.pL', sottigliezzc, f.pl. To a —, 
esattamente; the niceties of a language, 
le fiiu’zzc di una lingua, f.pl.; to lit to a —, 
andare a cappello. 
niche [nitj |, n. Nicchia,/. 

nick (i) [nik j, w. Jntaccatura, tacca, t’.I. 
Intaccarc, fare una tacca. In the — of time, 
al momento precise, in buon punfo, all’ul- 
timo istantc. 

Nick (2), ahbrer. Nicola, tn. Old Nick, il 
diavolo, m. 

nickel {'nikolj, ft. (Min.) Nichel, nichclio, 
m. 11 t'.l. Nichelarc. -—-plated, nichclato; 

— -silver, argentonc, m ,; -steel, acetato 
nichelato, w. 

nick-nack ['nikmek], n. Ninnolo, gingillo, m. 
[cp. knick-knack]. 

nickname ['nikneimj. tt. Noniignolo, sopran- 
nome, ttt. II v.t. Soprannominare, dare un 
nomignolo. 

nicotine ['nikoti-.n], n. Nicotina,/. 
nicotinism, n. (Med.) Nicotinismo, w. 
nicotinize, Impregnarc di nicotina. 
nictate, nictitate ['nikteit, 'niktitcit], r.i. 
Batterc gli occhi, palpcbrare. Nictitating 
membrane, terza palpebra degli uccelli,/. 
nidiheation [nidiii'keijon], n. Nidiheazione,/. 
nidify f'nidifai], Nidificare. 
niece [ni:s], n. Nipotc, /. Grand- —, pro- 
nipote,/. 

niello [ni'elou], n. Niello, in. 
niggard [’nigajd], n.a. Avaro, tirchio, tac- 
cagno, gretto, spilorcio, in. 
niggardliness, n. Avarizia, taccagneria,/, 
niggardly, a. Gretto, avaro, spilorcio. |1 adv. 
Avaramente. 

nigger [’nigaj], n. (coUoq.) Negro, w., negra,/. 

-boy,-girl, negretto, m., negretta,/. 

nigglinjj^ ['nigliql, a. Insignihcante, minuto. 
nigh [nai], adv. Vicino, prossimo. To draw —, 
awicinarsi; well —, quasi, ormai. 
night [nait], n. Notte, /.; nottata, /.; sera, 
serata, /. Good- —I Buona notte! all —, 
tutta la notte; at —, di notte; last —, la 
notte scorsa, ieri sera; (Theat.) first , 

P remiere, /.; — after —una sera dopo 
altra, /,; late at —, a tarda notte, a notte 
inoltrata; to- —, stanotte, stasera, /.; to turn 
— Into €lay, fare di notte giorno; he stayed 
here two nights, passb due notti qui; Did 
you have a good — ? Ha dormito bene ? 
(colioq.) to make a — of It, fare nottata; 
to have a •— out, fare nottata, passar fuori 


ninthly 

la sera; in the dead of —, nel cuor della 
notte; - -attire, veste da notte,/.; - -bird, 
uccello notturno, w., (fig.) nottambulo, tn.; 

— -blindness, nictalopia, cnieralopia, /.; 

-call (Telephone) tcle.fonata notturna, /.; 

-club, tabarin, w., ritrovo notturno, «/.; 

-light, lumino da notte, w.; (Art) — 

-piece, effetto notturno, effetto serale, in.; 

— -school, scuola serale, f.\ -nurse, 

infermicra di notte, —-nursing, veglia 

notturna, /.; — stool, seggetta, /.;-time. 

notte,/.; In the — -time, durante la notte, di 
nottetempo;-watchman, guardia not¬ 
turna, /., guardiano notturno, m.; — 

-work, lavoro notturno, w. 

nightcap, n. Berretto da notte, w., (drink) 
bevanda calda prima di andar a letto, /. 
nightdress, nightj^own, n. Camicia da 
notte, f. 

nightfall, n. Crcpuscolo, sul far della notte, 
imbrunirc, m. At —, sul far della notte. 
nightingale [•naitiqgcilj, n. (Zool.) Usi- 
gnuolo, w. 

nightjar ['naitd 3 a:j], n. (Zool.) Nottolonc, tn. 
nightlong, a. Per I’intera notte. 
nightly, a. Notturno, di notte, di ogni nf)ttc. I1 
adv. 'Futtc le notti. 

nightmare, n, Incubo, m., oppressione,/. 
nightmarish, a. Opprimente, angoscioso, 
osscjRsionante, orribile. 

nightshade, «. (Bot.) Morelia, /. Woody —, 
dulcamara,/.; deadly —, belladonna,/, 
nigrescence, n. Nereggiamento, tn. 
nigrescent [ni’grcsontj, a. Nericcio, nereg- 
giante, nerastro. 

Nihilism [‘naihilizm], n. (Pol.) Nichilismo, m. 
Nihilist, n. Nichilista, m.f. 
nil [nil], n. Niente, nulla, m. 

Nile [nail], «. (Geog.) Nilu, m. 
nilometer [nai'bmitaj], «. Nilometro, m. 
Nilotic [niMotik], a. Del Nilo, nilotico. 
nimble ['nimbalj, a. Agile, leggitTO, lesto, 
svelto. —-footed, agile, lesto; —-witted, 
svelto, pronto. 

nimbleness, n. Agilita, lestezza, svcltczza,/. 
nimbly, adv. Agilmcnte, Icstamente. 
nimbus ['nimbas], n. Aureola, /., ntmbo, in. ; 
(rain-cloud) nembo, m. 

niminy-piminy ['nimini ’pimini], a. Lezioso. 
nincompoop [’ninkampuip], n. Imbccille, 
m. ; zuccone, balordo, stupido, m. 
nine [nain], n.a. Nove, w. A — days* wonder, 
un fuoco di paglia, rn. ; — times out of ten, 
nove volte su dieci; dressed up to the nines, 
azzimato, in ghingheri; — -score, cento 
ottanta; (Golf) — -hole course, percorso di 
nove buchi, m, 

ninefold, a. Nove volte tanto. 
ninepins, n.pl. Birilli, in.pl. 
nineteen [nain*ti;n], n.a. Diciannovc, m. 
nineteenth, n.a, Diciannovesimo, decimo- 
nono, m. 

ninetieth ['naintioO], n.a, Novantesimo, m, 
ninety ['nainti], n,a. Novanta, m. Ninety-one, 
ninety-two, etc., novantuno, novantadue, ecc. 
Nineveh ['ninivo], n. (Geog.) Ninivc,/. 
ninny ['nini], n, Imbecille, zuccone, sempH- 
done, minchione, m. 

ninth [nainO], n.a. Nono, in. Pius IX, Pio 
Nono, m. 

ninthly ['nainOli], adv. In nono luogo. 



non-alcoholic 


nip 

nip [nip], n. Pizzico, pizzicutto, morso, 

{of cold) gclo, abbruciamento, m.; {fig.) 
sarcasnio, m,\ {drink) grappino, bicchicrino, 
m. 11 v.t. Pizzicare, morsicare; gelare, asside- 
rare. To — about, correre qua c la; to — in 
the bud, distruggerc in gerine, arrestarc all’i- 
nizio; to be nipped by frost, prenderc il 
gelo. 

nipper, n. {colloq.) Ragazzino, biricchino, m. 
nippers, n.pl. Pinze, pinzette, f.pL ; {of crabs, 
etc.) chele,/.p/.; tenaglie,/./)/. 
nipping, a. Pungente, irizzante, niordenlt*. 
nipple ['nipal], n» {Anat.) Capezzolo, m., 
poppa, /.; {of baby's bottle) poppatoio, 

{of gun) mirino, luminello, m. 
nipplewort, n. {Bot.) I-assana,/. 
nippy, a. Agile, lesto, svelto; mordace. 
Nirvfma [ni^j'vaina], n. Nirvana, m. 
nit [nit], n. {Zool.) Lendine, m. 
nitrate [’naitreit], n. {Chetn.) Nitrato, azo- 
tato, m, 

nitre ['naitaj], n. Nitro, m. 
nitric, a. Nitrico, azotico. 
nitrify, v.t. Nitrificare. 

nitrogen ['naitrod 3 ;?n], n. Nitrogeno, azoto, m. 
nitrogenous, a. Nitrogenoso. 
nitroglycerine [naitrou'glisari:n], n. Nitro- 
glicenna,/. 
nitrous, a. Nitroso. 

nit-wit ['nitwit], «. {colloq.) Inibecille, 
stupido, m. 

no [nou], a.adr. No, non, punto, mica, non . , . 
pib, nessuno. li n. No, m. He has no rela¬ 
tions, non ha parent!; I have no books at all, 
non ho punti libri; he Is no doctor, non 
affatto dottore; no doubt, senza dubbio; No 
matterl Non importa! No more! Basta l he 
is no more, h morto, non b piCi; no one, 
nessuno; no sooner said than done, detto 
fatto; No such thing I Non b veto! there 
is no avoiding a disaster, b impossibile di 
evitare un disastro; there Is no sense in it, 
non c’i senso, ridicolo; tell me whether 
or no, ditemelo in ogni modo; Are you no 
better ? Non state meglio ? he gave me no 
less than £100; mi ha dato la bellczza di 
cento sterlinc; let us read no more, non 
leggiamo phi; he is no more a scholar than 
1 am, b dotto come lo sono io; no more can 
I, neanchc io, nemmeno io; no admittance, 
b vietato I’ingreaso; no entry {one-’foay 
street), senso unico; no parking, divieto di 
sosta; {Telephone) no reply, non risponde; 
no thoroughfare, divieto di transito. 
Noachian [no'eikian], a. Noetico. 

Noah ['noua], n. Noe, m. Noah’s Ark, I’arca di 
No^,/. 

nob [nob], n. {colloq.) Pezzo grosso, m,; testa, 
rucca,/. 

nobby, a. {colloq.) Elegante, azzimato. 
nobiliary [no'biliori], a. Nobiliarc. 
nobility [no'biliti], n. Nobilta,/.; eccellenza, 
elevatezza,/. 

noble PnouDdl], n. Nobile, signore, m. II a. 
Nobile, gentile, signorile, eleveto. — 
-minded, generoso, magnanimo, eJevato; 
—•-mlndedhess, ^nerositi, magnanimita, / 
nobleman, n. Nobile, nobiluomo, m. 
nobleness, n. Nobiltk,/. 
noblewoman, n. Nobildonna, signora,/, 
nobly, adv, Nobilmente. 


nobody ['noubadi], n. Nessuno, m. I have 
seen —, non ho visto nessuno; — knows, 
nessuno sa niente, chi lo sa ? — else, 
nessun’altro; he’s a mere —, b una nullita. 
noctambulist [nok'tieinbjuilist], n. Nottam- 
bulo, tn.. nottambula,/. 

nocturnal [nok'tounol], a. Notturno, di notte. 
noctumally, adv. Notturnamente. 
nocturne f'nDkto.un], n. {Mm.) Notturno, m. 
nocuous ['nokju:as], a. Nocivo, dunnoso. 
nod [nod], n. inchino, cenno, segno, w. H v.t.i. 
Inchinare la testa, accennare col capo; 
{drop asleep) sonnecchiare, dormicchiare; 
tentennare. To — assent, assentire; to — to 
a friend, salutare un amico; nodding 
plumes, pennacchi svolazzanti, 7n.pi. 
noddle [nadl], n. {colloq.) I'esta, zucca,/. 
node [noud], n. {Bot.) Nocchio, tn.', (Anat.) 
node, m. 

nodose, a. Nocchioso, nodoso. 
nodule ['nodiu:!], n. Nodulo, ?n. 
noggin ['n^gin], n. Bicchierino, boccalctto, m. ; 

settima parte d*un litre,/, 
noise [noiz], n. Rumore, fnigore, .streplto, 
Hchiamazzo, chiasso, frastuono, tn. ; baccano, 
fracasso, m.; tumulto, ?//.; {in ears) ronzio, 
m. i! v.t. To — abroad, strombazzare. 
divulgarc. Hold your —1 'I'acetc! to make a 
—, strepitare, rumoreggiare, far rumore; 
to make a — In the world, levar rumore, 
dcstar rumore, far chiasso; What a — 
Che chiasso! Che rumore! 
noiseless, a. Silenzioso. 
noiselessness, n. Silenzio, m., siienziosi^, /. 
noisily, adv. Rumorosamentc, strepitosa- 
xnentc. 

noisiness, n. Rumorosita, /., rumore, fragore, 
m. 

noisome ['noisamj, a. Nocivo, malsano; 
fetido, infetto. 

noisomeness, tt. Fetidezza,/. 
noisy ['naizil, a. Rumoroso, fragoroso, chias- 
SOSO, tumuftuoso. 

nolens volens ['noulenz 'voulenz], adv, 
Volente o nolente. 
nomad ['noumied], n, Nomade, m. 
nomadic, a. Nomade. 

nom de plume [nom da 'plju:m], n. Pseudo- 
nimo, m. 

nomenclator ['noumenklcitaj], n. Nomencla- 
tore, tn. 

nomenclature, n. Nomenclatura,/. 
nominal ['naminal], a. Nominalc; di nome, 
nominative. 

nominate ['nomineit], v.t. Nominare, dcsi- 
gnare; proporre come candidate, 
nomination, n. Nomina, /,; {for parliament) 
candidatura,/. 

nominative, n.a. (Gram.) Nominative, m. 
nominator, n. Nominatore, m. 
nominee [nami'ni:], n. Persona nominata, 
persona designata a qualche ufheio, /., 
candidate, m. 

non, non- [non], prefix, negative. 
non-acceptance, n, Rihuto di accettare, m. 
nonage ['nomd 3 , 'nounid 3 ], n. Minoriti^, eta 
minore,/. 

nonagenarian [nDnad 3 o'nearian], n.a. 
Nonagenario, m. 

non-alcoholic, a. NonalcooUco. — drink, 
bevanda non^coolica. 
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non-appearance 


nose 


non-appearance, n. (Imw) Mancata compari- 
zione, assenza,/. 
non-attendance, «. Asscnza,/. 
nonce [nons], n. For the — , per qiicsto caso, 
per questa voIta. 

nonchalance [‘njnjielansj, «. Noncuranza, 
indiftcrenza,/. 

nonchalant, a. Noncurante, indifTcrente. 
nonchalantly, adv, Svo^liatamcnte. 
non-combattant, n.a. Non-combattente, m. 
non-commissioned, a. (Mil.) Scnza brevetto. 

—-officer, sottufficiale, m. 
non-committal, a. Che rifiuta d’impegnarsi. 

To be —, non dire nii si n<^ no, 
non-compliance, tt. Rihuto di ubbidire, m., 
inadempienza, /. 

non-conducting, a. (Phys.Elect.) Non con- 
duttore, cattivo cxmdultorc. 
nonconformist, n.a. Non-conformista, tn.f.\ 
dissidente dalla cldcsa stabilita. 
nonconformity, n. Dissidenza dalla chiesa 
stabilita,/. 

nondescript ['nnndiskript], a. Indefinito, 
indcbnibile; imprccisabile; strambo, biz¬ 
zarre; scadentc. 

none [nAn], pron. Nessuno, nulla, veruno, 
nientc. jl a. Nessuno. {j adv. Non, punto, 
mica. 1 have —, non nc ho; — the less, 
nondimeno; None of your impudence! 
Sfacciato! — but fools believe that, 
soltanto gli sc?iocehi lo credom); my sight Is 
— of the clearest, i mici occhi non sono 
troppo forti; he was —- the worse for it, 
non stava peggio per cid. 
nonentity fnan'entiti], n. Inesistcnza, /.; 
tiomo da nulla, m.; nullita, /.; uno 
zero, 7n. 

nones [nounz], n.pL (fJist.) None, f.pl.; 
(Eccles.) nona,/. 

non-essential {noni'senjAl], a. Inutile, inessen- 
ziaie. 

nonesuch ['nAnsAt/1, n, Cosa senza pari, /., 
cosa impareggiabile,/. 
non-execution, n. Mancata esecuzione,/. 
non-existence, n. Inesistcnza,/. 
non-existent, a. Ine.sistente. 
non-interference, non-intervention, n. 

Neutrality,/., non-intervento, m, 
non-juror, n. (llisi.) Chi non voleva prestar 
fedelty al re Guglielmo III nel i68q. 
non-moral, a. Non-morale, amorale. 
non-observance, n. Inosservanza,/. 
nonpareil [nonpa'rel], a. Senza pari, incom- 
parabile. 

non-party, a. Indipendente. 
non-payment, n. Mancato pagamento, m. 
non-performance, n. Inesecuzione,/. 
nonplus [non'plAs], n. Imbarazzo, m., perples- 
sita, /, II v.t. Imbarazzare, confondcre, scon- 
certarc, impacciiire. At a —, perplesso, 
alle atrette, impacciato; I was absolutely 
nonplussed, cro proprio sconcertato. 
non-professional, a. Dilettante, 
non-resident, n.a. Asaente, m.f. 
non-resistance, n, Ubbidienza pasaiva, /. 
nonsense ['nonsdns], n. Assurdita, inaenaa- 
tezza,/., nonaenao, controaenso, m.\ bagat- 
telle, frottole, f.pl. Winter. Macchfel Che 
aciocchezze 1 

nonsensical [non'sensikalj, a. Assurdo, scipito, 
sciocco, insensate). 


nonsensicalness, n. Assurdita, scipitezza, 
insensatezza, sciocchezza,/. 
non-skid, a. Antiadrucciolevole. 
non-stop, a. Continue; (Rail.) diretto; 

(Aviat.) senza scalo. 
non-success, n. Insuccesso, m. 
nonsuch [cp. nonesuch], 
nonsuit, n. (Law) Non luogo a procedere. |1 
Mettere fuori ruolo. 

non-union, a. Che non appartiene a sindicato. 
noodle [nu:dl], n. Scmplicione, imbecilie, 
scimunito, m. 

noodles, n.pl. Pasta,/., tagliatclli, m.pl. 
nook [nukj, n. Angolo, canto, m .; ritiro, 
cantuccio, m .; ripostiglio, m. 
noon, noonday, noontide [nii:n, 'ninndei, 
*nuntaidj, n. Mezzogiorno, mezzodi, m. At 
noon, a mezzogiorno; the noonday heat, 
il caldo mcridiano, m. 

noose [nu;s], n. Laccio, nodo scorsoio, cappio, 
m. It v.t. Prendere al laccio, accalappiare. 
nopal [noupl], n. (Bot.) Nopale, m. 
nor [no:j], adv.conj. N^; n6 . . . nfc, neanche, 
nemmeno. Neither you nor they, voi nd 
loro; nor shall I ever go, e non andrb mai; 
nor I neither, c nemmeno io; nor was this 
all, e cid non era tutto. 

Nordic [‘narjdik], n. Nordico. 

norm [noum], n. Norma, /.; modello, tipo, m. 

normal, a. Normale. 

normally, adv. Normalmente. 

Norman [‘noumanj, n.a. Normanno, tn, 
Normandy ['nDumendi], n. (Geog.) Nor- 
mandia,/. 

Norse [nous], a. Scandinavo, Nor\’cgeae. — 
language, lingua scandinava antica, /. 
Norseman, n. Scandinavo, norvegese, m. 
north [norjB], n. Nord, settentrione, m., 
tramontana, /. || a. Nordico, scttentrionale. !1 
adv. A nord, verso nord. North Star, stella 
polare, /,; — wind, tramontana, /., vento di 
tramontana, m.\ --cast, nord-eat, m.; 

— west, nord-ovest, m.\ North America. 
America del Nord, /.; North Britain, 
Scozia, /. 

northerly, a. Scttentrionale, del nord. |1 adv. 
Verso nord. 

northern, a. Nordico, scttentrionale, del nord. 

— lights, aurora boreale,/. 
northward, northwards, a.adv. Verso nord, 

al nord. 

Norway ['nouwei], n. (Geog.) Non’cgia,/. 
Norwegian [nD:a*wi:d 3 ani, n.a. Norvegese, 
m.f. 

nose [nouz], n. (Anat.) Naso, m.\ (of animal) 
muso, m.\ (of bellows^ etc.) tubo, »i., canna, 
/.; (for scetit) fiuto, odorato, iw.; (Meek.) 
becco, m. |j v.t.i, Odorarc, annusare, fiutare; 
Rcoprire. A Roman —, un naso aquilino, m. ; 
turn-up —, naso alPinaiii, in.; to bleed at 
the —, far sangue dal naso; to blow one’s —, 
soffiarsi il naso; to make a long —, fare 
marameo; not to s«e beyond one’s — . 
non veder pib in U del naso; to lead by 
the —, menare per il naso; to put someone’s 

— out of joint, dare lo sgambetto a qualcuno; 
to speak through the —, parlar nel naso; 
to turn one’s —• up at, arricciare il naso a; 
as plain as the — on your face, chiaro come 
la luce del sole; to follow one’s —, seguire 
tl proprio naso, andar diritto; to pay thrbngh 
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nosegay 

the —, paf^are profumatamente; under one*e 
—. sotto il naso; to — about, cercare. 
metter il naso negli afFari altrui; —-bag^. 
sacchetto per la biada, sacchetto mangiatoia, 
m.\ --band, museruola, ; (Atiat.) 

— -dive, picchiata, /., r.i. scendere in 
picchiata, calare a picco. 

nosegay, n. Mazzo, mazzetto. mazzolino di 
fiori, m. 

noseless, a, Senza naso, senza odcrato. 
nose-ring, n. Anello per il naso, m., nasiera, /. 
nosography [no'snc}r.ifi], n. Nosogralia,/. 
nosology, n. Nosologia,/. 
nostalgia [nDs'tafId 3 o], n. Nostalgia,/, 
nostalgic, a. Nustalgico. 

nostril f'nastrilj, n. (Anat.) Narice, /.; (of 
/lor^e) frogia,/. 

nostrum [‘nDstram], n. Panacea, /., rimedio 
sovrano, m. 

not [not], adv. Non, non . . . punto, non .. . 
mica. I know not, io non so; say not so, 
non ditelo; not at all, punto, nientc aflatto; 
not a few. non pochi; Is It not ? Non ^ 
veto? not but that, non che; I think not, 
credo di no; the lady Is not at home, la 
signora non in casa; not guilty, non 
colpevole, innoccnte; (Med.) not to be 
taken, per uso etterno; not to be confused 
with, da non confondersi con. 
notability [nout^'biliti], w. Notabilita, /., 
maggiorente, in. 

notable ['noutabl], a. Notevole, notabile; 
insigne, segnalato; considerevole. i| n. Nota¬ 
bile, m., notabilita,/. 
notably, adv. Notevolmente. 
notarial [no'teorini], a. Notarile. 
notary ['noutari], n. (Law) Notaro, notaio, m. 

— public, pubblico notaio, in. 

notation [no'tei/an], w. (Mus.) Notazione,/.; 
(Math.) numerazione,/. 

notch [notj], n. Tacca, intaccatura,/., intaglio, 
incavo, m. H v.t. Intaccare, intagliare, inca- 
varc. 

note [nout], n. Nota,/., appunto, in. ; (comment) 
postilla, chiosa, /. (letter) biglietto, w.; 
(Mus.) note, /.; distinzione, rcputazione, /.; 
tono accento, m.; (Gram.) punto, m.\\v.t. 
Notare, osservare, prendere una nota di, 
registrarc. — of exclamation, punto escla- 
mativo, m.\ (Comm.) — of hand, cambiaie, 
m. ; to make notes of, prendere deJle note di; 
to take — of, prendere nota di; a man of —, 
un uomo di riguardo; to — down, annotate; 
—--book, taccuino, m.\ --paper, carta da 
lettera,/. 

noted, a. Distinto, eniinente, notevole, celebre, 
noteworthy, a. Degno di nota, notevole. 
nothing ['nA0ii)], n. Niente, nulla, m.; zero, 
m .; nessuna cosa, /. || ot/r. Nientc aflatto, in 
nessun rnodo. A mere —, un bel nulla, 
proprio nulla, m.\ — of the kind, niente 
affatto; there is — good in him, non c’i' 
nulla di buono in lui; he has — in him, t 
un uomo da nulla, ^ un inconcludente; — 
else than, nient’altro chc; there is — for it 
but, non c’fe altro rimedio che; be Is — if 
not critical, vuol sempre criticare; this is — 
to you, ci6 non vi tocca; to make — of, non 
far caso di; he thinks — of walking twenty 
miles, per lui h niente fare venti miglia; I 
can make — of this book, non ei cavo 


niente da questo libro; to come to —, 
finire in niente; andare a monte; to have — 
to do with, non aver che fare con; little 
nothings, inezie, /./>/.; there is — to laugh 
at, non c'k nulla da ridere; not for —, non 
per nulla; there is — much the matter, 
non c'^: nulla di grave. 

nothingness, n. Niente, nulla, m.^ inesistenza, 
/., oblio, m. 

notice [‘noutis], n. Avviso, m., notizia, /.; 
annunzio, m.; conoscenza, osservazione, 
attenzione, /.; (in nnvspaper) articolo, in., 
recensionc, /.; notifica, /.; preavviso, in.\ 
(dismissal) licenziamento, m.\ (to quit) 
disdetta, /. || t'.t. Osservare, notare; accor- 
gersi di, prender conoscenza di; occuparsi di, 
fare attenzione a. Without —, senza preav¬ 
viso; at short —, con breve preav-A'iso, a 
breve scadenza; biographical —, notizia 
biografica; to attract —. tirare Tattenzione; 
to bring to —. far notare; to give — to. 
licenziare, disdire, dar la disdetta, dui 
avA'iso a, prevenire; until further —, tino a 
nuov’ordine; beneath one’s —, non degn(» 
d’attenzione; Take—1 Attenzione! 
noticeable, a. Percettibile, notevole, apparenle. 
notifiable [nouti'faisbl], a. Notilicubile. 
notification, n. Notifica,/.; (Laiv) denunzia, /. 
notify [*noutifai), v.t. Notificare, deferire, 
denunziare; informare. Please — me of his 
arrival, favorite informarmi del suo arrivo. 
notion ['noujanj, n. Nozione, idea,/., concetto, 
m. He has no — of obedience, non sa cos’c 
ubbidienza; I haven’t the haziest —, non nc 
ho la minima nozione; it is a common —, 
d un’idca correntc. 

notoriety [nouta'raiiti], n. Notoricta,/. 
notorious [nD’t3:ri.is], a. Notorio, fainigcrato. 
notoriously, adv, Notoriamentc. 
notwithstanding [nDtwi6‘stx*nditjl, prep, 
adv.conj. Malgrado, nonostante, a dispetto di. 
nulludimeno. 

nought [noit], n. Nulla, m. [cp. naught), 
noun [naun], n. (Gram.) Sostantivo, nome, m. 
nourish ['n.\ri|], v.t. Nutrire, alimentare; (Jim-) 
covare, serbare, custodire. 
nourishing, a. Nutriente. 
nourishment, n. Nuiriinento, aliinenio, 
cibo, m. 

nous [naus], n. Senso comunc, m.; intelletto, 
spirito, in. 

novel [‘naval], a. Nuovo, recente, insoliio, 
strano. H n. Romanzo, in. 
novelette [n.-ivoMetj, n. Rornanzetto popolare, 
in.f novella,/. 

novelist [‘novalist], n. Romanziere, m. 
novelty, n. Novita, attualita, /.; cosa di 
attualita,/. 

November [no'vembaj], n. Novembre, m. 
novice [‘navis], n. Novizio, w., novizia, /. 
novitiate [na’vijiat], n. Noviziato, w.; tiro- 
cinio, m. 

now [nauj, ad%\ Adesso, ora, presentemente, 
al presente; allora, dunciue. || conj. Ora che. 
ii n, Il presente, tempo attuale, m. Ii inter. 
Oibb! Vial Macch6I Just —, or ora; 
before —, prima d’ora; — and then, every 
— and then, di quando in quando; — or 
never, ora o mai; now's the time, ^ I'ora; 
till —, fino ad ora; Now then! Ebbene! 
from — until tomorrow, di qui a domani. 
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nowadays 

nowadays [nauo'dciz], adt\ Oggi, al giorno 
d'oggi, oggidl, oggigiorno. 
nowhere ['nouweajj, mb'. In ncssun luogo, da 
nessuna parte. 

nowise ['nouwaizj, adv. In nessun modo. 
noxious ['nok/Ds], a. Nocivo, dannoso, 
pernicioso. 

noxiously, adv. Nncivamente. 
noxiousness, n. Dannosita,/. 
noyau [*nwajou], n. Acqua di nocdolo,/. 
nozzle fnDzl), n. Bccco, m.\ tubo, w.; naso, m. 
nuance r'nju:nns], n. Sfumatura,/. 
nubile f'njurbil, 'nju:bail], a. Nubile, 
nucleus ['njuiklias j, n. Nucleo, m. 
nude fnjuid], a. Nudo, ignudo. i' n. Nudo, m. 
nudge [nAd;,], n. (iomitata, /. ji v.t. Dare una 
gomitata, toccarc col gomitci. 
nudist, w. Nudista, vt.f. 
nudity, «. Nudita,/. 

nugatory [‘njuigotari], a. Frivolo, vano; 
inetto, futile. 

nugget ['nAcjit], n. Pcpita,/, 
nuisance ['njuTsons], w. Noia, seccatura» 
niolestia, fastidio, m.\ {Law) danno, tw., 
niolcstic, /./>/.; {person) seccatore, ///., 
scccatricc, /. What a —! Che seccatura! 
C'he noia! to be a — to, dar fastidio a, 
riuRcir niolesto a; a public —un incon- 
vcniente, /«., una peste,/. 
null fiiAl], Nullo. ■— and void, niillo, annul- 
lato. 

nullify CnAlifai], v.t. Annullare, invalidare. 
nullity, w. {Law) Nullit^i,/. 
numb (fiAinj, a. Intirizzito, torpido, intorpi- 
dito, intormentito. jj t'.t. Intirizzire, intorpi- 
dire, intormcntire. 

number ['nAtubajj, n. Numero, rn.; cifra,/.; 
quantitii, /.; puntata, dispensa, /.; {oj 
periodical) numero, fascicoio, m. 1 ! v.t. Numc- 
rarc, contare, annovcrare, cnuincrare. A — 
of, parecchi; cardinal, ordinal —, numero 
cardinale, ordinale, m.\ odd, even —, 
numero dispari, pari, w.; in great numbers, 
in gran numero; a back —, un arretrato, m. 
{fig.) un parruccone, m.\ without —, settza 
numero, innumerevole; he Is not of our —. 
non e con noi; three In —, tre di numero; 
to the — of fifty, in numero di cinquanta; 
his days are numbered, ha i giorni contati; 
to — among, includere tra; the town 
numbers 6,000 inhabitants, la citt^ conta 
6,000 abitanti. 

numbering, n. Numerazione,/. —-machine, 
numeratrice,/. 

numberless, a. Senza numero, innumerevole. 
numbness ['nAmnia), n. liitirizzimento, intor- 
pidimento, torpore, m. 

numeral ['njurm^ralj, w. Numero, w., cifra, 
/. II a. Numerale. 
numerary, a. Numerario. 
numeration, n. Numerazione,/. 
numerator, n. {Math.) Numeratore, m. 
numerical [njudmerikol j, a. Numerico. 
numerically, adz\ Numericamente. 
numerous, a. Numerc.iio. 
numerousness, n. NumerositA,/. 
numismatic {nju:mi.s'ma*tik], a. Numis- 
matico. 

numismatics, n.pl. Numismaiica,/. 
numismatist [njui'mismatist], n. Numis- 
inatico, m. 


nymphomania 

nummulite [’nAmjuilait], n. {Geol.) Nummo- 
lite, m. 

numskull f'n.\mskAl], n. Imbecille, testone, 
sciocco, minchionc, m. 

nun fnAnJ, n. Monaca, suora, religiosa, /. 
-like, monacalc. 

nunciature [‘nAnsiotjuu], n. {Eccles.) Nunzia- 
tura,/. 

nuncio, n. Nunzio, tn. 

nuncupative [•nAQkjutpativ], a. {Law) Xuncu- 
pativo. 

nunnery ['nAnori], n. Con\ento, mona- 
stero, m. 

nuptial ['nAp/al], a. Nuziale, <li nozze. 
nuptials, n.pl. Nozze,/./)/. 

Nuremberg [•njurr.'>mbo:jql, n. (Geog,) 
Norimberga,/. 

nurse |na:jsJ, n. {childrens) Nutrice, balia, 
bambinaia, /.; {for the sick) infernnera, /., 
inferrniere, m. 11 T’.f. {to suckle) Nutrire, 
allattare; {the sick) far da inferrniere a; {fig.) 
nutrire, covare, fomentare. Wet —, balia,/.: 
to put out to —, mettere a balia. 
nursery ['naisri], n. Stanza da bambini, /., 
{horticultural) .semenzaio, vivaio, orto, w/., 
ortaglia, serra,/. Day- —, asilo infantile, r«.; 

— rhyme, poeaia per bambini, /.; —tale, 
iiaba, /.; garden, ortaglia, serra, j.\ 

— -maid, bambinaia,/. 
nurseryman, n. Ortolano. m. 

nursing, n. {suckling) Allattamento, m.\ {the 

sick) fare 1 ’infernnera, m.\ - home, t linica, 

casa di salute,/. 

nursling, n. Lattante, poppante; {fig.) 

beniamino, prediletto, m. 
nurture [*nD:jtjD.i), n. Ivducazionc, /.; ali- 
mento, nutrimento, m. I't’.f. Educare; nutrire. 
nut [nAt], n. Noce, nocciuola, /.; {Mech.) 
madrevitc, dado, m.; {of violin) capotasto, 
m.; {coal) carbone in piccoli pezzi, 
{colloq.) damcrino, m. {fig.) A — to crack, 
del filo a torcere; to go nutting, andare u 
coglier nocciuolc; (colloq.) to be nuts on, 
andar pazzo per ;-brown, color nocciuola ; 

— -crackers, schiaccianoci, m .;- cracker 

face, faccia tosta, /.; — -gall, galla della 
quercia,/.; — tree, noce, m. 

nutation [njir.'teijnn], n. (fiot.Astron.) 
Nutazionc,/. 

nuthatch f'nAthwt/], n. (Zool.) Picchio, rn. 
nutmeg [‘nAtmcgj, n. Noce moscata,/. 
nutrient ['nju:tri;»nt], a. Nutriente, nutri- 
tivo. 

nutriment, n. Nutrimento, alimento, cibo, m. 
nutritious, nutritive, a. Nutritivo, nutriente. 
nutshell [‘nAtJelj, n. Guscio di noce, tn. {fig.) 

In a —, in noce, in essenza. 
nutting, n. Raccolta dellc noci,/., abbacchia- 
mento delle noci, tn. 
nutty, a. Che sa di noce. 

nux vomica [nAks ‘vomika], n. (Bot.) Noce 
vomica,/. 

nuzzle [nAzl], v.t.i. Annusare, fiutare; anni- 
darsi, accoccolarsi; grufolarsi; rannicchiarsi. 
To — against, grufolare, annusare. 
nyctalopia [nikta'loupia], w. {Med.) Nicta- 
lopia,/. 

nymph [nimf], n. Ninfa,/. 
nympha, n. (Zool.) Crisalide,/. 
nymphean, nvmphlike, a. Ninfeo, ninfale. 
nymphomania, n. {Med.) Ninfomania./. 
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O 

O, O fonj, Quindicesima Icttera dciraIfabeU> 
inglfse. 

O [ou], inter. O dear! Dio miol O kinipt* live 
for ever, O re, possa tu vivere in perpetuo. 
oaf [ouf), n. Zotico, tanghero, vi. 
oafish, a. Zotico, rozzo, incolto. 
oafishness, n. Zoticaggine, rozzezza, /. 
oak loLik], n. {tree) Qut rcia,/.: inood) Ittrno vli 

quercia, m. -apple, — gall, galla ddlu 

quercia,/,;-grove, qucrceto, m. 

oaken, a. bi quercia. 
oakling, n. Querciuolo. m. 
oakum ['oukam], n. Stoppa, /. To pick —. 
far stoppa. 

oar fo'.a], n. Rcrno, vi. II r.i. Rcmarc. A stroke 
of the —, una remata, /.; muffled oars, 
remi assorditi, 

oared, a. A remi. A four-boat, un canotto a 

quattro remi, vi. 

oarsman, w. Rematore, vogatore, canottiere, m. 
oarsmanship, n. L’arte del remare,/, 
oarswoman, n. Rematricc,/, 
oasis [ou'eisis], n. Oasi,/. 
oast, oast-house [oust,' ousthaus), n. Ft»rno 
da luppoli, m, 
oat [cp. oatsl. 

oatcake [‘outkcik], n. Focaccia di avena, /. 
oaten, a, Di avena. 

oath [ouH], n. Ciiuramento, m.\ besternmia, 
imprecazionc, /. On —, sotto giuramento; 
to put on —, far giurare; to break one’s —, 
violarc il giuramento, mancare al giuramento; 
to rap out an —, prorotnpere in un’impre- 
cazione, tirare un moccolo; to tender the — 
to, prestare giuramento a; to take an —, 
to swear an —, giurare; a terrible —, una 
solenne bestemmia, /.; un solenne giura¬ 
mento, m. 

oatmeal [’outmi:!], «. Farina d’avena,/. 
oats [outs], n.pL Avena, /. To sow one’s wild 
—, correre la cavallina. 

obduracy ['obdju;rr'>si], n. Durezza, ostitia- 
zione, caparbieta,/.; irnpenitenza, /'. 
obdurate, a. Duro, ostinato, caparbio, testardo; 
impenitente. 

obdurately, adr. Caparbiamente. 
obedience [o'biidiansj, n. Ubbidienza, obhe- 
dienza, docilitil, sortomissione, /. In — 
to, in ubbidienza a. 

obedient, a. Ubbidiente, obbediente; docile, 
sottomesso; rispettoso. 
obediently, adv. Ubbidientemente. 
obeisance [o'beisansj, //. Riverenza, /., in¬ 
chi no, m. 

obelisk [bbslisk], n. Obelisco, m.\ {Print.) 
croce,/. 

obese [o'bi:z], a. Obeso, corpulento, pingue. 
obesity, obeseness [o'biiziti, o’biiznisj, n. 

Obesita, corpulenza, pinguedine,/. 
obey [o’bei], v.t. Ubbidire a, obbedire a; vd. 
ubbidire, obbedire. 

obfuscate [‘obfAskeit], v.t, Offuscare, oscurare. 
obfuscation, n. Oii'uscazione,/. 
obituary [o'bitjuiari], a. Necrologico. || n. 
Necrologia, /. — notice, necrologia, notizia 
necrologica. 

object (i) [*Dbd3ekt], n. Oggetto, m.; scopo, 
intento, m,\ mira, fine. m,;. {fifi.) orrore. 


m.; {Grain.) complemento oggetto, nu 
To gain one’s —, raggiungere lo scopo, 
ottenere lo scopo; money is no — to him, 
il danaro non lo attira; with the — of, con 
intento di; What an —I Che orrore! 

-glass, obbiertivo, lente obbietiva, /.; 

-lesson, esempio pratico, in. 

object ( 2 ) (Db*d 3 ekt], v.i.i, Obbiettare, 
opporre; fare obbiezione, opporai, ripu- 
gnare, rcaistere, protestare. I — to being 
treated like this, mi Hpugna d*csser trattato 
cosi. 

objection [jb'd3ek/4n], n. Obbiezione, diHi- 
colta. /.; inconveniente, ///. Have you any 

— ? Avete da ridire ? .\vete qualche 
zione? I have no—, non mi spiace, non ho 
niente in contrario; to raise objections, 
sollevare obbiezioni. 

objectionable, a. Riprovcvole, riprcnsibile, 
biasimevole; ripugnante, spiacevolc. 
objectionably, adv. liiasimevolmente. 
objective [L>b'd 3 cktiv], a. Obbiettivo; {Gram.) 

oggettivo. IIObbii tivo, scopo. proposito, m. 
objectiveness, objectivity lobMyektivni^. 

Dbd 3 ek‘tivitiJ, w. Obbiettivita, oggettivitii,/. 
objectivism, n. Ohbiettivismo, m. 
objectless, a. Senza oggetto or scopo, inutik-. 
objector, n. Oppositore, in. Conscientious — 
obbiettore di cr)scicnza, m. 
objurgation [obd 3 Dj*geij‘,>n], «. Rimprovero. 
wi., sgridiUa,/. 

objurgatory, a. Riprensivo, riprensorio. 
oblate (i) f'obleit], w. {Kccles.) Oblato, tn.. 
obUita,/. 

oblate ( 2 ), a. {Geom.) Sferoidale, cornpresso ai 
poli. 

oblation, n, Oblazione, offerta,/, 
obligate [bbliqeit], t’./. Obbligare. 
oblii^ation, n. Obbligazione, /., obbligo. 
impegno, m. To be under an — to, avere un 
obbligo con; to put under an —, rendetv 
un vero servdgio a; to repay an —, restituirc- 
un favorc. 

obligatory, a. Obbligatorio. 
oblige [Db'laid 3 l, v.t. Obbligare, costringert-, 
far piacere a, contentare, soddisfarc. Please 

— me by, favorite farmi il piacere di; I 
am greatly obliged to you, vi sono proprio 
obbligatissimo; 1 am obliged to go. sonu 
costretto ad andare. 

obliging, a. Compiacente, gentile, servizievole, 
cortese. 

obligingly, adv. In modo compiacente. 
obligingness, n. Compiacenza, gentilezza, 
cortcsia,/. 

oblique [o'bli:k], a. Oblique, 
obliquely, adv. Obliquamente. 
obliqueness, obliquity, n. ObliquitA,/. 
obliterate [o'blitareit], v.t. Obliterare, cancel- 
lare, distniggerc. 

obliteration, n. Obliteraztone, distruzione, /. 
oblivion [o'blivion), n. Oblio, m., dimenti- 
canza, /. {Hist.) Act of — , amnistia, /.; 
to fall into , cadere in oblio. 
oblivious, a. Dimentico, immemore, oblioso. 
oblong [bbbo], a, Oblungo, bislungo. || n. 

Figura oblunga,^., rettangolo, m. 
obloquy [bbbkwi], n. Onta, infamia,/.; vitu- 
perio, m.\ vergogna,/., ingiuria, censura,/. 
obnoxious [ob'n.'jk/osJ, a. Odioso, molesto, 
noioso, nocivo, pemicioso. 



obnoxiously 

obnoxiously, adr. ()dir)Karncnte. 
obnoxiousness, w. Molestia, noia, pernicio- 
siti,/. 

oboe [’oubou], w. (Mus.) Oboe, m. 
oboist, n. Oboista, m.f. 
obol ['Dbal], n. (Hist,) Obolo, m. 
obscene [Db'siin], a, Osceno, turpe, disoncsto. 
impviciico. 

obscenely, a(h\, Oscenarnentt'. 
obsceneness, obscenity [Kb'sininis, .>l>*seniti), 
n. Oscenita, /.; turpitudiiie, disunctita, 
impudicizia,/. 

obscuration [Dbskju:‘reiJ;jn], n, Oscuramento, 
m. ; (Astron,) oscurazione, /. 
obscure fDb'skjuiaj], a. Oscuro; (fift.) nascosto; 
umik*. II v,t. Oscurare, abbuiare, otlcnebrare; 
ecclissarc. 

obscurely, ad%'. Oscuramente. 
obscureness, obscurity, n. Oscurita, /., 
buio, m.; tenebre,/'./)/. 
obsequies [‘obsikwizj, «./>/. Esequie, /,/>/. 
obsequious [jb‘si:k\vios], o, Servile: osse- 
(^iiioso, riverente. 

obsequiously, adv, Serviljiwnte, ossequiosa^ 
niiente, 

obsequiousness, n. Servilita, /,; ossequio* 
sita,/. 

observable [.ib'zjcavobll. a. Osservabile, 
noievole. 

observably, odr. Notevolnunte. 
observance [ob'zaiavdns], n, (^sservanza, 
eoinpimento, m.\ usanza, /.; rito, w.; 
pratica,/. 

observant, a. Osservatore, perspicace, attento; 
esatto. il n. Osservante, w. A very — child, 
un ragazzo a cui nulla sfugge. 
observation, v. Osservazione, considera- 
zione,/. 

observatory (Db*2.i:jvat3ri], n. Osscrv^aiorio, 
w., spccola,/., posto di osservazione, m, 
observe [ob'zauv], v,t, Osservare, notare, 
rimarcare; mantenere, adempicrej celebrarc, 
praticare, 

observer, n, Osservatore, w., osservatrice,/. 
observing, a. Osservatore, indagatore, attento. 
observingly, adv, Attentamente. 
obsess [ob'ses], v.t. Ossessionare, opprimerc. 

To be obsessed by, easere ossessionato da. 
obsessed, a. Ossesso, ossessionato. 
obsession,«. Osscssione,/. 
obsidian [ob'sidianl, w. (Geol,) Ossidiana,/. 
obsolescent [obsoOesont], a, Che cade in 
disusu. 

obsolete ['obsoliitj, a. Disusato, victo, anti* 
quato. 

obstacle [bbstokl], n. Ostacolo, impedimento, 
w. — race, corsa a ostacoli,/. 
obstetric, obstetrical [ob'stetrik, Db'stetrikol], 
a, Ostetrico. 

obstetrician [Dbstet'ri/^n], «. Ostetrico, m. 
obstetrics, n.p/. Ostetrica,/. 
obstinacy, obstinateness [‘obstinssi, 
’obstinatnia], n. Ostinatezza, ostinazionc, 
caparbicta, pervicacia,/.; accanimento, m. 
obstinate, a. Ostinato, inBessibile, caparbio, 
testardo, cocciuto; accanito. 
obstinately, adv. Oatinatamente. 
obstreperous [ob’streporos], a. Turbolento, 
tuinultuoso, clamoroso; insofferente di 
disciplina. 

obstreperousness, n. Turbolenza,/. 


occupier 

obstruct fob'strAkt], v.t. Ostruire, chiudere; 
(Med.) ostruire, occluderc; impedirc, incep- 
pare, ritenere, ritardarc; (Pol.) ricorrere 
aH’ostruzionismo. To — the light, intercet- 
lare la luce; to — the passage, ostruire il 
passaggio. 

obstruction, n. Ostacolo, impedimento, m.; 
(Med.) ostruzione,/. 

obstructionist [ob'strAkJdnistl. n. Ostruzio- 
nista, m. 

obstructive, a. Ostruttivo; (Med.) ostrucntc. 
obtain fob'tein], v.t. Ottenere, guadagnarc; 
conseguire, raggiungere; v.i. prevalere, 
cssere in s oga, usare, csistere. 
obtainable, a. Ottenibile, conseguibilc, 
raggiungibilc. 

obtainment, n. Ottenimento, conseguimento, 

m. 

obtrude [ob'truid], v.t. Mettere avanti, 
intromettere. To — oneself, imporsi, farsi 
valcre, farsi avanti, intromettersi, 
obtrusive [ob'truiziv], a. Importuno, molesto, 
indiscrete, infrainettente. 
obturator ['Dbtjurreitsjj, n. Otturatore, vt. 
obtuse [ob'tjuis], a. (in all senses) Ottuso; 
smussato, spuntato; stupido, poco penc- 
trante. — angle, angolo ottuso, tn. 
obtuseness, n. Ottusita, /.; stupidita, stoli- 
dita,/. 

obverse fobvaus], n. Faccia, diritto, nt.; 
(of prtge) retto, m. 

obviate ['obvieitj, v.t. Owiare a, evitare. 
obvious, a. (3wio, evidente, manifesto, 
chiaro. It Is —, e evidente, salta agli occhi. 
obviously, adv. Evidentemente. 
obviousness, n. Evidenza,/., kessere ovvio, m. 
occasion [o’kei/an], n. Occasionc,/.; cagione, 
causa, /.; motive, tn.; bisogno, uopo, w, ii 
v.t. Occasionarc, cagionare, dar luogo a. 
For the —, per Toccasionc; should — arise, 
airoccasione; there is no — to, non e’e 
bisogno di; to give —- to, dare occasionc a; 
to rise to the —, esscre alkaltezza della 
situazione; this Is a great —, questo d un 
grande awenimento; to profit by the —, 
profittarc deH’occasionc. 
occasional, a. Occasionalc, casuale, fortuito; 
di tempo in tempo. 

occasionally, adv, Qualche volta, di tempo in 
tempo; di quando in quando, saltuaria* 
mente. 

Occident [bksidant], n. Occidente, m. 
occidental, a. Occidentale. 
occipital [ok'sipital], a. (Anat.) Occipitalc. 
occiput [‘oksipat], n. Occipite, m. 
occult [D'kAlt], a. Occuito, arcano, segreto, 
nascosto. il v.t. Occultare. Occulting light, 
luce intermittente,/. 

occultation, n. (Astron.) Occultazione,/. 
occultism, n. Occultismo, m. 
occultness, n. Occultezza,/. 
occupancy [bkjuipansi], n. Occupazione,/. 
occupant [’okjuipant], n. Occupante, abitante, 
m.f.; (tenant) locatario, w., locataria,/.; ( 0 / 
a post) titolare, m. 

occupation fDkju:‘pci/9n], n. Occupazione, f. ; 

impiego, lavoro, m.; possesso, m. 
occupational, a. Appartenente ad un’occu- 
pazione. —*• disease, malattia del lavoro, /. 
occupier [bl^uipaiajJ, n. Occupante, abitante, 
m./., locatario, m., locataria,/. 
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occupy 

occupy [^^kjvl:pai], v.t, Occupare; impicgarc; 

abitare. To be occupied In, occuparsi di. 
occur [o*ka:j], r.i. Occorrero, accadcre, am- 
vare, succedcre, capitarc. It occurred to me, 
TTii venne in mente; Has an accident occurred ? 

succcssa qualchc disp^razia? It shall 
not — again, non accadra piCi. 
occurrence [o'kAr;»n8], «. Awcniniento, 

cvento, fatto, caso, w.. orcorrenza,/. It is of 
frequent —, accadc spesso; In any —, 
aH’occorrenza. 

ocean ['ou/anl, v. Oceano. rn. !! a. Oceanico. 

-going vessel, nave di kini'o corso, 

(fif;.) — greyhound, transatlantico veloce, m. 
Oceania [ou/i'einioj, n. {Geof*.) Oceania,/, 
oceanic [oufi'aenik], a. Occanico. 
oceanography [oujan'.igrafi], w. Oceano* 
grafia,/. 

ocelot f'ousibt], w. (Zool.) Tigre-gatto, w. 
ochre ['oukaj], n, {Min.) Ocra,/. 
ochreous, a. Ocraceo. 

0*clock [a'kbk], n. Ora,/., ore,/./)/. What — is 
it ? Che ora i ? it is three —, sono Ic tre. 
octagon [bktagan], w. Ottagono, m. 
octagonal [okhaeganalj, a. Ottagono, ottago- 
nalc. 

octahedron [okta'hiidran], n. Ottaedro, m. 
octangular [ok’taeoyjuibj], a. Ottangolo. 
octant [*oktont], n. (Astron.) Ottante, m. 
octave [bktivj, n. {Mus.) Ottava,/. 
octavo Jnk'tc'ivouJ, n.a. Ottavo, in ottavo, w. 
octennial [okkcnialj, a. Ottenne, ottcnnale. 
October [okkoubaj], n. Ottobre, rn. 
octogenarian [Dktod 3 e'neariAn], n.a. Ottua- 
genario, ottantenne, m. 

octopus f'.^ktapas], n. {Zool.) Ottopode, 
polipu,»/., piovra,/. 

octoroon [Dkta'ruin], n. Figlio di un meticcio 
c di una bianca, m., persona con un ottavo di 
sanguc negro,/. 

octosyllabic [oktosi'ia^bik], n.a. Ottosillabo, 
ottonario, m. 

octroi [kiktrwa:], n. Dazio, m. 
octuple [ak‘tju;plj, a. Ottuplo, i| v.t. Ottupli- 
care. 

ocular [bkjuibj], a. Ocularc. 
oculist, n. Oculista, m. 
odalisque ['oudalisk], n. Odalisca,/. 
odd [od], a. {of numbers) Dispari, impari; 
{of patTf set) spaiato, scompagnato; {queer) 
originale, eccentrico, strano, bizzarro; in 
soprappiu, in soprannumero. An — fellow, 
un originale, m.] forty —, circa quaranta, 
una quarantina; the — change, il resto; 

Jobs, occupazioni casuali, /./>/., lavoretti, 
m.pl.\ at — moments, nei momenti di ozio, 

di quando in quando;-looking, strano, 

bizzarro. 

oddity, n. Stranezza, stravaganza, cccentri* 
cita,/.; {person) originale, m. 
oddly, adv. Stranamente. 
oddments, n.pl. Pezzi spaiati, scampoli, 
m.pL 

oddness, n. Disparita, imparita, f. ; stranezza, 
stravaganza, ecccntricita,/. 
odds, n.pl. Probabilita, /./>/., vantaggio, m.; 
awersita, /. WhaPs the — ? Che cosa 
imports ? to be at — with, contendere con; 
the — are against us, il giuoco k contro di 
noi; to lay — of ten to one, scommettere 
dicci contro uno; to fight against great 


Oil 


battersi contro un numcro sovcrchiante, 
lottarc contro gravi ostacoli; to give —, 
dar punti di vantaggio; the — are that, 
^ probabile che; — and ends, pezzi e 
bocconi, ritagli, scampoli, m.pl., una misc€*l- 
lanca,/., un po* di tutto, m.; — and evens, 
pari c cafFo, pari e dispari; to set at —, 
imbrogliare, metter ncgli imbiogli; to lay 
—, fare una scommessa incgualc. 
ode [oud], n. Ode,/, 
odious ['oudias], a. Odioso. 
odiously, aeh'. ()diosamcntc. 
odiousness, n. Odiosita,/. 
odium ['oudiam], n. Odio, m., aN versione, 
detestazione,/.; colpa,/. 
odometer [n'clDmitAj], n. Odometro, m. 
odontoid [o'd.^nt3id], a. Odontoide. 
odontology (od3n'tAbd3ij, n. (.)donto]ogia, /. 
odoriferous (oudo'rifDras], a. Odorifem. 
odoriferousness, w. Odore, m., odorosita, /. 
odour ['oudajj, n. Odore, w.; fragranza, /., 
profumo, ni.; {fi^'.) sentore, iiulizio, /«., 
riputazione, /. To be in bad — with, cssi rc 
mal visto da; in the — of sanctity, in odore 
di santita. 

odourless, a. Inodoro. 

Odyssey ['Adisi], n. (')dissea,/, 

CBCOlogy [i:'kDbd 5 il, n. Fcologia, f. 
cecumenical [iikjut'mcuikAlI, a. {Ecctes.) 
Ecumcnico. 

oedema [ir'dirma], a. {Med.) Edema, ni. 
o’er fcp. overj. 

oesophagus [ii'sDfagos], n. (Anat.) Esofago, m. 
oestrum [‘irstrom], n. {Zool.) Estro, m. 
of [av], prep. Di; a; da, fra; per. It is very kind 
of you, siete molto gentile; I should like it of 
all things, mi piacerebbe piii di tutto; of 
late, ultimamente; of old, anticamentc; the 
second of May, il due di Maggio, il due 
Maggio; he’s the best of men, t la miglior 
pasta del mondo; of course, per certo, 
beninteso, naturalmentc; of an evening, 
la sera; Saint Anthony of Padua, Sant’An¬ 
tonio da Padova; short of cash, a corto di 
quattrini. 

off (o:f, ,^f], adv. Lontano, distante, lungi, via. !' 
prep. Da, giii da, fuori di; {Naut.) all’altczza 
di. II a, Pivi distante, piii lontano; {side) 
destro; laterale. Two miles —, lontano due 
miglia; Hands —I Giu le mani! Hats —! 
Gill i cappellil I*m —I lo me ne vadol lo me 
la svigno! — and on, di tempo in tempo, 
saltuariamcnte; Off with you! Via di li! 
Fuori dai piedi! the meeting is —, I’adu- 
nanza non avrA luogo; to be — colour, 
stare poco bene, esscre indisposto; they are 
very well —, sono ricchi; his house is a 
mile —, la sua casa dista un miglio; he has 
come — very well, Tha scampata bella; 
to put —. rimandare, rinviare; to take 
svestirsi di, Icvarsi, {colloq.) imitarc; {fig-) 
to fall —, deteriorare, degenerare; to pay —. 
congedare pagan do il saldo, Uquidare, fare 
Tultimo pagamento; to show —, mcttcre in 
mostra, pavoneggiarsi; the gas Is —manca 
il gas; he fell — a ladder, cadde da una 
scala; it is — the beaten track, 6 fuori di 
manoj he eats — a silver plate, mangta su 
un piatto d’argento; — duty, libero; « 
street — the Corso, una strada che sbocca 
nel Corso; —- one's head, pazzo, matto, 




offal 


oilcake 


delirantc, fuori di s^;, fuori dei ^anj^heri; 
the door Is — the hinnies, la porta ^ fuori dei 
cardini; — Naples, al largo di Napoli; 
this dish is —, questo piatto ^ esaurito; 
we dined — roast mutton, mangiammo un 
arrosto di castrato; this is an — day, oggi c 
giorno libero; an — chance, una possibilita, 

;-scourings, rifiuto, scarto, m. — side, 

lato dcstro, w/., {Football) fuori giuoco; 
(Golf) i — 3 , meno 3. 

offal ['^fol], ft, Frattaglie, /.pi., rimasugli, 
rifiuti, ffj.pl.; (carrion) malacarne,/. 
offence {o'fensj, n. Otfesa,/., oltraggio, inaulto, 
m.\ ingiuria, /.; contravxenzione, trasgres- 
sione,/., delitto, reato, m. No — was meant, 
tion c’cra nessun’intenzione di offendere; 
to give —, offendere; to take — at, recarsi a 
offesa, ritenere come un’offesa; an indict¬ 
able —, un reato, m .; weapons ot —, armi 
offensive,/./)/. 

offend, Offendere, oltraggiarc, insul- 

tare; trasgredire, violate, spiacere. To — 
against the law, trasgredire la legge; to — 
against morality, offendere la moraliti; It 
offends my sense of justice, va contro il mio 
senso di giustizia; to feel offended, offendersi, 
rccarsi a offesa, inipermalirsi. 
offended, a. Offeso, oltraggiato, disgustato, 
impermalito. The — party, la parte lesa,/. 
offendedly, adr. Con aria impermalita, con 
aria offesa. 

offender, n. Offensore, m.; colpevole, delin- 
quente, m./.; reo, m., rca, /. Juvenile —, 
delinqucnte minorenne, m./.; an old — , 
un recidivo, m. 

offensive, a. Oftensivo, aggressivo, oltraggioso, 
ingiurioso; spiacevole, nauseante, nocivo. 
\\n. Offensiva, /. — language, turpiloquio, m. ; 
to take the —, prendere I’offensiva. 
offensively, adi\ Offensivamente. 
offensiveness, n. OffensivitA, offesa, ingiuria,/. 
offer ['ofoj], t'./.f. OftVire, offrirsi, porgere, 
proferire, proferirsi. !j n. Offerta, proposta, 
/.; tentative, m. To — oneself, offrirsi; to — 
an opinion, dare un’opinione; to — goods for 
sale, offrire roba da vendere; to — resistance, 
resi-stere, opporsi; as opportunity offers, 
secondo Toccasione, se I’occasione si pre- 
senta; to — to, offrire di; (Comm.) on —, 
in vendita; an — of marriage, un'offerta di 
matrimonio,/.; to — up, offrire, rendere. 
offering, n. Offerta, /.; oblazione, /., sacri- 
ficio, m. Votive —, ex veto, m. 
offertory, n. (Eccles.) Offertorio, m., colletta, 
questua,/. 

offhand, a. Subito, senza preparazione ; 
disinvolto, indifferente, sfrontato, non- 
curante, 

offhanded, a. Noncurante. To treat In an — 
manner, trattare con noncuranza. 
offhandedly, adv. Con disinvoltura. 
offhandedness, n. Disinvoltura, noncuranza,/. 
office [bfia], n. Ufficio, uffizio, dovere, 
obbligo, incarico, ni,; carica, funzione, /.; 
gabinetto, studio, ufficio, m .; (Eccles.) 
servizio divino, m., preghiere del giomo, 
f.pL Thanks to the kind offices ot, mercb i 
buoni uffici di; — hours, ore di uihcio, 
f.pL ; to take —, entrare in carica, assumere 
I'ufficio; the Holy Office, il Santo Uffizio, 
m.; (Eccles.) to say the , dire Tuffizio. 


officer, n. Utiiciale, m.; funzionario, agente, 
m.; usciere, m. || v.t. Fornire d'urticiali, 
fornire i quadri, inquadrare. Staff —, 
ufficiale di state maggiore, w.; the ofRcers 
of a society, Ic cariche d'una society, /./>/. 
officered, a. Comandato. 
official [o'fijal], a. Ufficiale, pubblico. 1 ! n. 
Ufficiale, jfunzionario, impiegato, m. — 
gazette, gazzetta ufficiale, /.; In an — 
capacity, in forma ufficiale. 
officialdom, «. Burocrazia, /., funziona- 
rismo, m. 

officiate [offi/ieit], r.i. (Eccles.) Officlare, 
celcbrarc. To — as, fare le funzioni di, 
ufficiarc da. 

officiating, a. Celebrante. The — priest, il 
celebrante, m. 

q^fficinal [o'fisinal], a. (Med.) Officinale, 
officious [o'fi/asj, a. Ufficioso, inframmettente. 
An — person, un ficcanaso, m.\ — adviser, 
consigliere, m. 

offing L'ofio, •oifii}], n. (Naut.) Largo, marc 
aperto, m. In the —, al largo, 
offset [‘ofset, ‘offset], a.n. Compenso, equiva- 
lente, m.; (Agric.) rampollo, germoglio, m.\ 
(Print.) rotocalcografia,/. 
offshoot, n. Rampollo, germoglio, m. 
offside, adv. (Football) Fuori giuoco. 
offspring [‘offspriq], n. Figli, m.pl., progenie, 
/., discendenti, m.pl., fjgliuolanza, /.; 
prodotto, risultato, m. 

often, oft [offn, ofn, oft], adv. Sovente, spesso, 
frequentemente, molte volte, spesse volte. 
How often ? Quantc volte ? too often, 
troppe volte, troppo spesso; very often, 
spessissimo; oft-told, detto e ridetto. 
ofttimes ['oftaimz], adv, Spesso, frequente¬ 
mente, 

ogee [ou*d3i:], n. (Arch.) Ciniasa,/. 
ogival [ou'd3aivdl], a. ()givale. 
ogive [*oud3aiv], n. Ogiva,/. 
ogle [ouglj, v.t. Adocchiare, occhieggiare, 
vagheggiare, sbirciare, far rocchiolino. !| n. 
Occhiata, /. 

ogler, n. Occhieggiatore, w. 
ogling, n. Occhicggiamcnto, vugheggia- 
mento, m. 

ogre [’ougoj], n. Oreo, gigante favoloso, 
mostro, m. 

ogress, n. Orchessa, gigantessa,/. 
oh! [ou], inter. Oh! Ah! Ahim^! Ahi! 
ohm [oum], n. (Elec.) Ohm, m. 
oil [oil], n. Olio, m., essenza,/.; petrolic, m. f| 
v.t. Lubrificare, ungerc, spalniare. (Art) 
In oils, a olio; In —, sott’olio; to pour — on 
the flames, gettar olio sulle fiamme; —-can, 
latta di petrolio, /., bidone, m.; (Art) 

— -colour, colore a olio, m.; —-field, 
giacimento di petrolio, m.; -—-lamp, 
lampada a olio,/.; —-painting, pittura ad 
olio, /.; —-engine, motore a petrolio, m.; 

-fuel, petrolio combustibile, m.; — -heater 

stufa a petrolio,/.; —-hole, buco ingrassa- 
tore, m.; — -paper, carta oliata,/.;-mill, 

— -press, torchio per olio, m.; -ship, 

nave cisterna,/.;-shop, magazzino d’olio, 

m.; -silk, seta cerata,/.;-field, campo 

pctrolifero, m.; —--well, pozzo d’olio, m.\ 
castor- —, olio di ricino, m, ; cooking- —, 
olio commestibile, m. 

oilcake, n. Pan di sesamo, panello, m. 



oilcloth 


one 


oilcloth, n. Tela cerata,/. 

oiled, a. Lubrificato; (colloq.) ubbriaco. 

O0er,«, Oliatore, m .; lubricatoio, m, 
oiliness, n. Oleosit^, untuosita, t\ 
oiling, n. Lubrificazione, /. 
oilman, n, Mcrcante d’olio, m, 
oilnut, n. Noce oleosa,/. 

oilskins, n.pl. Incerato, vi. \ itnpcrnuabile, rn. 
oUy, a, Oleoso, untuoso. 
ointment ['ointmantj, n. Unguento, m. 
okay, o.k. [ou'kei], inter, {colloq.) Va bene! ii 
adv. Sta bene. 

old [ould], a. Vecchio, antico, antiquato, 
victo, vetuato. An — man, un vecchio, un 
vegliardo, m.\ an — woman, una vecchia, 
/.; at five years —, all’eta di cinque anni; 
How — are you ? Quanti anni avete } I am 
twenty years —, ho venti anni, sono ven- 
tenne; of —anticamente; — age, la vec- 
chiaia, /.; he’s — enough to know better, 
ha anni abbastanza per capir la ragione; 
as — as the hills, vecchio come Matusa- 
lemme; the — world, il mondo antico; — In 
crime, birbantc matricolato, m.; an — hand, 
abituato, esperto, perito; an — family, 
una famiglia antica, /.; Old Nick, il diavolo, 
m,\ to grow —, invecchiare; — clothes, 
abiti usati, m.pl.; —-established, esistente 
da lungo tempo, di lunga mano; — 
-fashioned, antiquato, vecchio stile, fuori 
moda, all’antica; {of children) birichino; 
Old chap!. Old fellow! Caro mio! — iron, 
rottami di ferro, m.pl. (Art) — master, 
antico maestro, m. ; the Old Testament, 
I’Antico Testamento, m,\ --womanish, 

— -womanly, timido;-world, antico, dei 

tempi pasaati, vecchio stile, 

olden, a. Vecchio, antico. In — times, nei 
tempi antichi. 

oldish, a. Vecchietto, vecchiorto, piuttosto 
vecchio. 

oldness, n. Vecchiezza,/. 
oleaginous [oli'a:d3in9s], a. Oleoso. 
oleander [oli'aendwj, n. {Bot.) Oleandro, m, 
oleaster (oli‘aesta?jJ, n. {Bot.) Oleastro, oli- 
vastro, m. 

oleograph [‘ouliogrsef], n. Oleografia, /. 
olfactory [olTiektariJ, a. Olfattivo, oifattorio. 
olibanum [o'liban^m], n. {Bot.) Olibano, m. 
oligarch ['^ligciukj, n. Oligarca, m. 
oligarchical, a. Oligarchico. 
oligarchy [‘.iligauki j, n. Oligarchia, /. 
olivaceous [oli'veijos], a. Ulivaceo, olivastro. 
olive [biiv], n. {fruit) Oliva, uliva, /.; {tree) 
olivo, m.; {colour) verde oliva, m ,; Mount of 
Olives, Monte Oliveto, m.; --branch, 
ramo d’olivo, ramoscello d’olivo, m.; an — 

— complexion, una carnagione olivastra, /*.; 

— -grove, oliveto, uliveto, m.;-oil, 

olio d’oliva, m. 

Olympiad [o'limpiadj, «. Olimpiade,/. 
Olympian, Olympic, a. Olimpiaco, ulirnpico. 

— Games, giuochi olimpici, m.pl. 

Olympus [o'limpasj, n. {Geog.) Oliinpo, m. 
ombre [’ombaj], n. Specie di giuoco allc 

carte. 

omega ['oumegoj, n. Omega, m. 
omelet, omelette [‘omletj, n. Omelette, 
frittata,/. 

omen f’oumen], «. Augurio, presagio, prono- 
stico, segno, indiziu. rn. 


omened, a, Di augurio, presagito. Ill- — , di 
cattivo augurio, di malaugurio, sfortunato. 
omentum jo'mentam], n. {Anat.) Omento, m. 
ominous ['ominas], a. Di cattivo augurio, 
sinistro, malaugurato. 

ominously, adv. Malauguratanumte, niinac- 
cevolmentc. 

omissible [o'misabij, a. 'rralasciabile. 
omission [o'mifan], n. Omiasione,/., tralascia- 
mento, m.\ lacuna,/, 
omit [o*mit], v.t. Omettere, tralasciare. 
omnibus ['omnibasl. n. Omnibus, autobus, 
m. — -conductor, bigliettaio. m. 
omnifarious [omni'ft:9rias], a. Di ogni sortu, 
svariato. 

omnipotence [am'nipatans], w. Onnipo- 
tenza,/. 

omnipotent, a. Onnipotente. 
omnipresence [omni'presansj, n. Onni- 
presenza,/. 

omnipresent, a. Onnipresente. 
omniscience [om'ni/ana], n. Onniscienza, /. 
omniscient, a. Onnisciente. 
omnivorous [Dm'nivarasJ, a. Onnivoro. 
omoplate foumoupieit], n. {Anat.) Omoplata, 
m., scapola,/. 

on [on], prep. Su, sopra; da; in; a; per; dopo. I 
adv. Avanti, via, sempre. A ring on the 
finger, un anello in dito; on hearing that, 
udito ci6; on entering we saw. entrati che 
fummo vedemmo, nell’entrare vedemmo; 
on fire, in humme; on foot, a piedi; to keep 
on one’s feet, reggersi in piedi; on hand, 
alia mano, in magazzino; on high, in alto; 
on my honour, sul mio onore; on my side, 
da parte mia; on that day. in quel ^iorno; 
on the right, on the left, u destra. a sinistra; 
Have you any money on you ? Avete danaro 
uddosso? to fall on one’s feet, cadere in 
piedi; he dropped the book on tbe floor, 
lascid cadere a terra il libro; on the first 
floor. al prime piano; on the cheap, a buon 
mercato; to be mad on, essere pazzo per; 
bent on. hsoluto a; be writes on economics, 
scrive d’economia; and so on, e cosi via; 
far on in tbe night, a none avanzata; put on 
your hat, mettete il cappello; On! Avanti! 
please read on, favorite continuare a leggere; 
be keeps on saying *no’, continua a dire di 
‘No’; getting on for four o’clock, verso le 
quattro; What’s on at the theatre ? Che cosa 
si da al teatro? on-coming, che si awicina; 
on-looker, spettatore, m. ; on-lookers, astanti, 
m.pl. 

onager f’onagaj], n. {Zool.) Onagro, m. 
once [wAnsj, adv. Una volta, una sola volta; 
altrevolte, un tempo, giii. All at —, ad un 
tratto; at —, subito; — before, gijl una 
volta; — for all, una volta per sempre; 
— upon a time there was. e’era una volta; 
just this —, questa volta soltanto; when — 
1 bave learned It, una volta che I'avrh 
imparato; at — strong and gentle, forte e 
mite alio stesso tempo; — a year, una volta 
all’anno. 

one [wAn], n.a. Uno, m., una, /., Tuno, m., 
Tuna, /., il solo, m., la sola, unico, m. II 
pron. L’uno, i//., I’una, /., altri, chi, si. 
All, aa — man, tutti, come un soruomo; 
we are at —, siamo d‘accordo; four ones are 
four, quattro per uno fa quattro; 1 bave but 
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— book, non ho che un libro; It’s all — 
to me, e tutt’uno per me, non mi fa n^ caldo 
ne freddo; — and all. tutti quanti; 1 bet ten 
to —, Kcommctto dieci contro uno; every 

— of you. \' 0 ! tutti; he Is — who. b un uomo 
che; she’s the — who did ft, b colei che I’ha 
fatto; It does — jgood to go out, fa bene 
iiscirc; the — ... the other, l*uno... 
Taltro, t hi . . . chi; How does — open this 
door? Come si fa ad aprire questa porta? 
no —♦ nessuno; by ones and twos, uno o due 
alia volta; by —, a uno a uno, uno dopo 
I’altro; I never saw •— like it, non vidi mai 
una cosa simile; he is — of us. b dei nostri; 

— of themselves, uno di lofo; such a , 

un talc, m.; — sees that, si vede che; It 
makes — gasp, fa rnancare il fialo; leva il 
respiro; the little ones, i piccini, ni.pl.; 
the only — who, il solo che; — Thomas 
Jones, un certo 'i^ommaso Jones; we were 
talking about — thing and another, parla- 
\amo di diverse cose; parlavaino del piu e del 
mono;-armed, monco d’un braccio; 

— -eyed, che ha un solo occhio;-handed. 

monco d'una mano; — -horse, con un cavallo 
solo; (fifj.) povero, meschino, insi^nificante; 

-legged, mutilato d’una gamba; - -man, 

in mano di una persona sola; --price, 
a prezzo iinico; —-sided, unilaterale, (Jif!.) 
parziale, ingiusto; — way street, via a senso 
unu'o; --way traffic, circolazione a senso 
unico. 

oneness ['wAnnes], n. UnitA, unione, /.; 
singolariti,/. 

onerous f'ounnras], a. Oneroso, grave, 
onerousness, n. GTavezzn,/. 
one’s [wAnz], pron, Suo, tn., sua, /., suoi, 
vt.pl.^ sue, /./>/,, proprio, m,, propria, /., 
propri, tN.pl., proprie,/./)/. 
oneself, pron. Sb^ sc stesso, w., se stessa,/.; si. 
onion ['Anian], n. Cipolla,/. - -bed, cipollaio, 

VI.; -skin, buccia di cipolla,/. 

only f'ounli], u. Solo, unico i; adv. Solamente, 
soltanto, unicamente; non ... che. |! conj. Ma. 
'Phat — makes matters worse, cio non fa chc 
peggiorar le cose; If —, se alnieno; I have — 
just arrived, sono appena arri\’ato* — too 
glad, proprio contento; Only thinkl immagi- 
natevi 1 Kiguratevi! 

onomastic [ono'maestik], u. Onomastico. 
onomatopoeia [onomjeto*pi:a], n. Onoma- 
topea,/. 

onomatopceic, a. Onomatopeico. 
onrush, onslaught^ ['onrAj, 'onsbit], n. 

Assalto, urto, m., carica,/. 
onset [bnsetj, n. Assulto, attacco, urto, wi., 
carica,/. At the first—, a] prime attacco. 
ontogenesis [onto‘d 3 enisis], w. Ontogenesi,/- 
ontology [Dn'tDbd 3 iJ, n. Ontologia,/. 
onus [*ouno8], n. Onere, peso, carico, obbligo, 
itnpegno, m. — of proof, onere della provu, m, 
onward, onwards [bnwwd, ‘onwajdz], 
odv.a. Avanti, in avanti, innanzi, oltre; (of 
time) in poi. From now —, da ora in poi; 
to go onward, avanzarc, andare innanzi, 
procedere. 

onyx [bniks], n. Onice, m. 
oof [u:f], #f. {colloq.) Danaro, m., quattrini, 
nupU 

oolite [*ouolaitJ, n. (Ceol) Oolite,/, 
oolitic,«. Oolitico. 


ooze |u:z], w. Limo, fango, »w., mclrna, /.; 
{of liquid) filtrarnento, m. !i v.t. Fihrare, 
stiJlare, gemere, truspirare, trapelare. The 
secret oozed out. il segreto trapelb; to — 
away, sparirc. 

oozing, «. Filtrazione, /., stillamento, trapcla- 
mento, w. 

oozy, a. Limoso, fangoso, melmoso. 
opacity [o'psesiti], n. Opacita,/. 
opal [‘oupolj, n. Opale, rn. 
opalescence [opo'Iesonsj, n. Opalescenza, /. 
opalescent, a. (.>palescente. 
opaline ('oupalain], a. Opalino. 
opaque [o‘peik], a. Opaco. 
opaqueness, n. Opacita,/. 
open f*oup9n], Aprire, aprirsi, schiudere, 
schiudersi; cominciare, iniziare; allargare, 
allargarsi; sturare, rivclare, palcsare, schiarire; 
{a letter) dissuggellare; {a bottle) atappare, 
sturare; {oysters) sgusciarc; {of flotver) 
sbocciare, schiudersi. |j a. Aperto, dischiiiso, 
schiuso, allargato, spalancato; nudo, sco- 
perto, esposto; chiaro, manifesto, evidente; 
(of weather) mite; franco, sinccro. To — 
wide, spalancare; to — fire, aprire il fuoco; 
to — one's eyes, spalancare gli occhi; (fig.) 
that will — his eyes, cio gli aprira gli 
occhi; the room opens on a passage, la 
camera da su un corridoio; to — the ball, 
iniziare la danza; it opens up brighter 
prospects for us, ci schiude un avvenire piii 
lieto; Open sesame! Sesamo, apriti! in the 

— air, aU’aria aperta, a cielo scoperto; 
half- —, socchiuso, mczz’aperto; wide- — 
spalancato; an — boat, un’imbarcazione, 
scoperta, /.; an — scandal, uno scandalo 
pubblico, m.; un’onta pubblica, /.; the — 
country, Taperta campagna, /.; their posi¬ 
tion is — to attack, la loro posizione b 
esposta alia critica; I am always — to argu¬ 
ment, sono sempn* pronto a ricredermi; in 
the — sea, in alto marc; Arc you — for a 
job ? Siete liberi ad assumerc un impogno? 
with — arms, a braccia apertc; I will be — 
with you, vi parler6 francamentc; it is on — 
question, c una questione insoluta, /.; he 
Is an — enemy, b un avversario dichiarato; 
I have an — mind, ho la mente aperta; 
-cared, con gli orecchi tesi, anento; 

— -eyed, con gli occhi spalancati; — 
-handed, generoso, liberale, largo di mano; 

— -hearted, franco, sincero, lealc, genuine; 

— -minded, liberale, sprcgiudicato; — 
-mouthed, a bocca aperta; - -work, punto 
a giomo, lavoro a traforo, w. 

opener, n. Apritore, w., apritrice, /.; {for 
cam, etc.) amese per aprire, apritrice, /. 
An eye- ■—, una rivelazione,/. 
opening, w. Apertura, /.; cominciamento, 
principio, inizio, m.; occasione,/.; (Comm.) 
sbocco, m,\\a. Inauguralc, primo; (Med.) 
lassativo. 

openly, adv. Apertamentc, francamentc, 
pubblicamente. 

openness, n. Franchezza, sincerity,/, 
opera [bpaw], n. (Mus.) Opera, /. Grand — . 
opera, comic —, opera comica, opera 
buffa, /.; --cloak, sortita, sortie, /.; 
- glasses, binoc'olo da teatro, «i.; — -hat, 

S ibus, m.; —-house, opera, /., teatro 
eiropera, m. 
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operate [‘oporeit], r.f.i. Operare, agire, pro- 
durre. To — on, operare. 

Operatic fDpD*ra;;tik], a, D’opera, lirico. 
operating ['oporeitio], a. Operativo, attivo, 
operantc. — theatre, sala d’operazioni, /. 
operation, n. Operazione, azione, /. In —, 
in azione, in atto, in attuazione, all'atto 
pratico. 

operative ['oparativ], a, Operativo, attivo, 
efHcace; manuale, operaio, lavorantc. li n. 
Operaio, m., operaia,/., lavorante, ni.f. 
operator [bparcitaa], n, Operatore, »«., 
opcratrice, /.; autorc, m, ; {Med.) operatore, 
chirurgo, w.; {Conim.) borsista, m.\ {Tele¬ 
phone) centralinista, m. f. 
operculuin [o'paukjuibm], n. Opercolo, m. 
operetta [bpareta], n. Operetta,/, 
ophicleide f'ofiklaid], n. {Mus.) Oficleidc, m. 
ophidian [o'fidianj, n. {ZooL) Otidio, m. 
ophthalmia [of'OaelmiaJ, n. {Med.) Oftalmia,/. 
ophthalmic, <2. Oftalmico. 
opiate ['oupiat], n. Narcotico, sonnifero, m. || 
a. Narcotico, sonnifero, soporifero. 
opine [o'pain], v.t. Opinare, pensarc, stimarc. 
opinion [o'pinian], n. Opinione, idea, cre- 
denza, /.; parerc, avviao, pensiero, giudizio, 
concetto, m.\ sentenza, /., consiglio, m. 
In my —, a niio parere; In the — of, secondo 
I'opinionc di; that is a matter of —e 
questione d’opinione; to have a great — of 
oneself, avere grande opinione di se; to be 
of the — that, esserc d’opinione che; 
occordlng to public —, nell’opinione degli 
uomini, secondo I’opinione pubblica; to 
yield to —, arrendersi all’opinione generale; 
to act up to one*s opinions, seguirc Ic 
propric opinioni; to take counsel’s —• 
consultare un avvocato. 

opinionated, opinionative, a. Ostinato, 
dogmatico; intransigente. 
opiun^ ['oupiani], n. Oppio, m. — addict, 
oppiomane, w.; — den, casa per fumatori 
d’oppio; — poppy, papavero sonnifero, m. 
opossum [o'posam], n. {Zool.) Opossum, m. 
opponent [o'pounant], n. Opponentc, opposi- 
tore, avversario, m. |1 a. Contrario, opposto. 
opportune ['opajtjum], a. Opportuno, con- 
veniente, propizio. 

opportunely, adv. Opportunamentc, a propo- 
sito. 

opportuneness, n. Convenienza, opportu- 
nita,/. 

opportunism, n. Opportunismo, m. 
opportunist, n. Opportunista. mi. 
opportunity, n. Occasione; opportunita, /. 
To take the —, cogliere Toccasione; to let 
the — slip, perdere I’occasionc. 
oppose [o'pouz], v.t. Opporre, opporsi a, 
combattcr<^ contrastarc, contestare. 
opposed, a. Contrario. 
opposing, a. Opposto, avverso. 
opposite [bpazit], a. Opposto, contrario, 
di verso; altro. |in. L’opposto, il contrario, 
m. The — side of the road, il lato opposto 
della strada, m.\ to go — ways, andarsene 
per vie opposte; they are absolute opposites, 
sono Topposto, sono agli antipodi; the — 
sex, Taltro gesso, wi.; — to, di fronte a, in 
faccia a, dirimpetto a. 

opposition [opd'zi/an], n. Opposizionc, resi- 
stenza, f, ; contrasto, m. ; {competition) con- 


oratory 

correnza,/. In — to, in opposizionc a; to be 
in the —, essere all’opposizione; to set up 
In — to, entrare in concorrenza con; Her 
Majesty’s Opposition, I’opposizionc parla- 
nientarc,/. 

oppress [o'pres], v.t. Opprimere, gravarc, 
sopralfarc; tnbolarc, vessarc, angariare. 
oppression [o'prcjon], n. Oppressione, vessa- 
zione, /.; angoscia, stretta, /., peso, m., 
ansia,/. 

oppressive, a. Oppressivo; accasciantc. 
oppressively, adt'. Oppressivamente. 
oppressiveness, n. 'rirannia, oppressivitii, f.\ 
{of u'eather), afa,/., oppresstone, calura,/. 
oppressor, n. Oppressorc, tiranno, sovcrchia- 
tore, rn. 

opprobrious [o'proubrias], a. Obbrobrioso, 
vituperevolc, vergognoso. 
opprobriously, adv. Obbrobriosamentc. 
opprobriousness, opprobrium Jo'proii- 
briDsnis, o'proubriamj, n. Obbrobrio, vitu- 
perio, m. 

oppugn [o'pjum], v.t. Oppugnarc, inipu- 
gnarc. 

optative [bputiv], a. {Gram.) Ottativo. 
optic, optical [bptik, ’optikr-»l], a. Ottico. 
optician [op'ti/anj, n. Ottico, 7n. 
optics, n.pl. Ottica,/. 
optimism ['Dptimizm], w. Ottimisnio, m. 
optimist, n. Ottimista, 7n.f. 
optimistic, a. Ottimistico. 
optimistically, adv. Ottirnisticamcntc. 
option [bp/Dn], n. Scelta, /.; opzioJic, /.; 
facolta, liberta, /.; {Cotnm.) contralto a 
preniio, m. We had no — but to, non potc- 
vamo fare altro che. 
optional, a. Facoltativo. 
opulence [’.ipjuibns], n. Opulenza,/. 
opulent, a. Opulcnto. 
opulently, adv. Opulentcmente. 
opuscule, opusculum ['opjskjuil, o'pAskju;- 
bm], n. Opuscolo, m. 

or (i) [du], conj. O, ovvero, ossia, oppurr. 
Either . . . or, o . . . o, bia . . . siu; or else, 
altrimente, oppure. 
or ( 2 ), n. {Heraldry) Oro, m. 
oracle [braksl], n. Oracolo, w. 
oracular [o'ra:kju:I;w], a. D’oracolo, da ora¬ 
colo: autoritario, magistralc. 
oracularly, adv. Oracolamentc. 
oral [biralj, a. Orale, — examination, esamc 
orale, m. 

orally, adv. Oralmcnte. 

orange ['orind 3 ], n. Arancia, /.; {colour) 

arancio, color d’arancia, m. -blossom, 

fiorc d'arancio, m.;-peel.scorza d’arancia. 

buccia d’arancia, ; —-tree, arancio, m.', 
— -marmalade, marmellata d’arancia,/. 
orangeade [orind 3 'eid], n. Aranciata,/. 
orangery, n. Aranciera,/.; aranceto, m. 
Orangeman [brind3m9n], n. {Hist.Pol.) 

Protestante irlandcse, m. 
orang-outang [o'raci) u'tier)], n. {Zool.) 
Orang-utan, orango, m. 

oration [o'reijon], n. Orazione, arringa,/.; 
discorso, m. 

orator [bratoj], n. Oratore, m. 
oratorical, a. Oratorico. 
oratorio [ora'tDiriou], n. {Mus.) Oratorio, w, 
oratory ( 1 ) [bratori], «. Oratoria, eloquenza,/. 
oratory ( 2 ), «. {Eccles.) Oratorio, m. 



orb 


orb n. Orbc, globo, mondo, w., sfera,/.; 

{Poet.) occhio, m. 

orbicular [Du'bikjuibj], a. Orbicolare, orbico- 
lato. 

orbicularity, n. Sfcriciia,/. 
orbit [’Dubit], n. {Astron.) Orbita,/. 
orbital* a. Orbitalc. 

ore [auk], n. {Myth, Zool.) Orca,/.; {Myth.) 
orco, m. 

orchard ['Dutjaad], n. Frutteto, m. 
orchestra [bukestra], n. Orchestra,/. — stall, 
poltrona,/. 

orchestral* a. Orchestrale. 
orchestrate* v.t. Orchestrare. 
orchestration, n. Orchestra/ionc,/. 
orchid* orchis [brjkid, brakisj, w. (Hot.) 
Orchidea,/. 

orchil [bzjkii], n. {Chem.) (jrchilia,/. 
ordain [D.’j'dein], v.t. Decretarc, ordinare, 
stabiUre; {Eedes.) ordinare, consacrare. 
ordainer* n. {Eedes.) Ordinante, w/. 
ordainment* «. Decreto, m., ordinanza, /.; 
ordinamento, m. 

ordeal [ou'di;!], n. Prova, /., travaplio, ci- 
rnento, m.\ traversia, /.; {Hist.) ordalie. 
f.pL, giudizio di Dio. m. 
order I'orjdaaj, n. Ordine, m., serie, fila, /.; 
gradu, ccto, wi.; ordinanza,/., ordinamento, 
(Comm.) ordinazione,/.; (Laiv) mandato, 
7ti. \ genere, w. jj f ./. Ordinare, coinandare; 
disporre, regolare, collocare; dirigere, con- 
durre. By , per ordine; In good —, in buon 
ordine; In that, aftinch^f, acciocch^; In 
— to, afline di, alio scope di; {Mil.) open, 
close —, ordine sparso, chiu.so, m.\ {Eedes.) 
to take orders, prendere gli ordini; made to 
—fatto su ordinazione; the lower orders, 
il ceto basso, w.; — of the day. ordine del 
giorno, wi.; out of —, guasto; until further 
orders, fino a nuov’ordine; Order! Silenzio! 
Ordine!; a point of —, una questione di 
procedura, /.; to rise to a point of —, 
sollevarc una questione di procedura; to 
call to —, richiamare all’ordine; postal-—, 
cartolina vagHa, /.; {Comm.) to cancel an —, 
annullare un’ordinazione; to get out of —, 
cessare di funzionare, guastarsi, incepparsi; 
to keep In —, tenere in ordine; to keep 
—. mantenere Fordine; {Comm.) bill 
payable to —, cambiale all'ordine; to — 
dinner, ordinare il pranzo; we were ordered 
to leave, ci ordinarono di andare; to — away, 
far partire, dar ordine di partire; {colloq.) 
to — about, mandate qua e la; to —- In, 
comandare di entrare. 
ordering, n. Disposizione,/. 
orderliness* n. Kegolarit^, compostezza, 
correttezza, /., ordine, m .; buona con- 
dotta* /. 

orderly, n. Ordinato, regolato* regolare, 
metodico; in buone ordine; composto, 
corretto; pacifico, tranquillo. |1 n. {Mil.) 
Ordinanza, /.; attendente, m. — officer, 
ufficiale d’ordinanza, m.; --room, fureria, 
/., u(!icio di campagnia* m.; hospital —, 
inserviente. 

ordinal [budinal], a. Ordinale. {| n. Numero 
ordinale* m. 

ordinance [bzjdinans], «, Ordinanza* /., 
decrcto, regolamento, ni.; rito, m., ccri- 
monia,/. 
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ordinand, n. {Eedes.) Candidate per ordina- 
zionc, m. 

ordinary [budinDri], a. Ordinario, consueto, 
solito, normale. || n. {Eceles.) Vescovo, m. ; 
{at inn) tavula coniune, /. Out of the —, 
straordinario; — seaman, marinaio sem- 
plice, m. 

ordinate [budineit], n. {Geom.) Ordinata,/. 
ordination, n. Ordinazione,/. 
ordnance [bijdnans], n. Artiglieria, /. — 
survey, ufficio cartografico, w.; — map, 
carta ufficiale, carta dello Stato Maggiore, /.; 
— surveyor, topografo militare, m. 
ordure [b;jdju:jj, //. Sporcizia, lordura, /., 
i escreniento. m. ; oscenita,/, 
ore n. Minerale, m. Iron- —, minerale di 
ferro, rn. 

oread fbiriad], n. {Myth.) Orcadc,/. 
organ [brjgan], n, {all senses) Organo, m.\ 
(Ac*) voce, f. Barrel , organetto, m.\ 

-grinder, suonatore d’organetto, m.\ 

mouth-, armonica, /.; —-blower, tira- 

mantici, m.;-builder, fabbricante di 

organi, m.\ -loft, tribiina delForgano, /.; 

-pipe, canna d’organo, /.;-slop, 

rcgi.stro d’organo, rn. 

organdie lb:jy.->ndi), n. Organdina,/., bat- 
tista,/. 

organic ‘garnik], a. Organico. 

organically, adv. Organicamente. 
organism ['ouganizm), n. Organismo, m. 
organist, n. Organista, 

organization [Dijganai'zeiJ.^n], n. Organizza** 
zione,/.; ordinamento, m. 
organize, x'.t, Organizzare, ordinare. 
organizer, n. Organizzatore, m., organizza> 
trice,/. 

organon, organum ['o:jg;>nf>n, 'Duganom], 
n. Organo, m. 

orgasm [‘aiigtezm], n. Orgasmo, m. 
or^y f'n:jd 3 i], n. Orgia,/. 
oriel ['arrial j, n. {Arch.) Finestra sporgente, /. 
orient [brrbnt], w. Oriente, Icvante* iw. l|o. 
li’oriente, orientalc. 

oriental* a. Orientale. il n. Orientale, 
asiatico, m. 

orientalism, n. Orientalismo, m. 
orientalist, n. Orientalista, m.f. 
orientate ['oirianteitj, v.t. Orieniare. 
orientation* n. Orientazione,/. 
orihee Mjrifis], n. Orifizio, m., apertura, 
bocca,/. 

oriflamme [briflsem], n. Orifiamma, /. 
origin [brid 5 in], n. Origine, sorgentc, 
cominciamento, principio, m., provenienza,/, 
original* a. Originale; nuovo; singolare. it//. 
Originale, m. 

originality* n. Originalita,/. 
originally* adv. Originalmente. 
originate [obidjineit], v.t.i. Originare, pro- 
durre, cagionare; originarsi, derivare. To — 
from, provenire da, derivare da. 
originating* a. Originario, deritante. 
origination, 71 . Origtnazione, derivazione, /. 
originator* n. Originatore, autore, vnizia- 
tore, m. 

oriole [brioul], n. {Zool.) Rigogolo, m. 

Orion [o'raian], n. {Myth.Astron.) Orione, m. 
orison ['orizonj, n. Preghicra, orazione,/. 
Orkneys [buknizj, n.pl. {Geog.) Le Orcadi* 
f.pl. 
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Orleans [ouUiianzj, n. (Gfo^.) Orleans, /. 
orlop [bubp], rt. (Xaut.) Ponte a cassa, falso 
ponte, m. 

ormolu ['dijiudIu:], w, Pronzo ciorato, tn. 
ornament [‘Dunsmonlj, n. Ornamento, m.; 
ninnolo, m, i; v.t. l'.>jnr>nientJ Ornare, abbeU 
lire, yuarnire, decoraie, 

ornamental [oan^'incni.!!], a. Ornanientale, 
decorativo. 

ornamentally, adr. Decorativamente. 
ornamentation, n, Ornamentazione, /., abbel- 
limento, m. 

ornamentor, w. Ornamentatore, m, 
ornate [oLj'neiiJ, a. Ornato, adorno, abbellito, 
elaborate. 

ornately, adv. Ornatamente. 
ornateness, n. Ornatezza,/. 
ornithological [3uniUa'bd3ik3l], a. Omi- 
tologico. 

ornithologist [D:jni'0.'>bd3istJ, n. Ornito- 
logo, m, 

ornithology, n. Ornitologia,/. 
ornithorhyncus [Dunibo'riokas], n. (ZooL) 
Omitorinco, m, 

orography [o'r^grDfi], w. Orografia,/. 
orpnan [bufanj, «. Orfano, ?n., orVana, /. il a. 
Orfano, 1| vJ, Rendere orfano. — asylum, 
orfanotrofio, m. 

orphanage, n. Orfanotrofio, m. 

Orphean, Orphic bijiik], a. Orfico. 

Orpheus [bufjuis], n. Orfeo, m. 
orpiment [‘oupimantj, «. Orpimento, m. 
orpine [bupain], n. {Bat.) Favagello, m. 
orrery [brari], n. {Astron.) Planetario, m. 
orris [brisj, n. Iris, giaggiolo, tn. --root, 
radice di giaggiolo,/. 
orthodox [buB^doks j, a. Ortodosso, 
orthodoxy [buOadoksi], n. Ortodossia, /. 
orthoepic [puBou'epikJ, a. Ortoepico. 
orthoepy, n, Ortoepia,/. 
orthographic, orthographical [ouOo- 
'graeiik, DuOa’graebk.il], a, Ortografico. 
orthography [D:j'0n9rafi], n. OrtograHa,/. 
orthopaedic [o:j0o'pi:dikj, a, Ortopedico. 
orthopaedy [buBopirdiJ, «, Ortopedia, /. 
ortolan ['outobnj, n. (Zool.) Ortolano, m. 
orts [oiJtsJ, n,pL Kiiiuti, resti, tn.pL 
oscillate [bsileit], v.i. Oacillare; vacillarc. 
oscillating, a. Oscillante; (Elec,) — current, 
corrente oscillatoria,/. 
oscillation, 71 . (Jscillazione,/. 
oscillatory, £ 1 . Oscillatorio. 
osculation [oskjuiMeibn], n. Baciamento, w., 
oaculazione,/.; (Gcotn.) combaciarru nto, m. 
osculatory, a, Osculatorio. || n. {Ecrles.) Oscu- 
latorio, m. 

osier ['ou 3 aj], n, (Bot.) Vimine, vinco, m. 

-hed, canneto, vincheto, vi. 
osmium [bzmbm], n. Osmio, tn. 
osprey [bsprei], n. {Zool.) Ossifraga, /., 
falco pcscatorc, m. 
osseous [bsias], a. Osseo. 
ossicle [bsikal], n. {Anat.) Ossicolo, 
ossicino, m. 

ossification, n. Ossiheazione,/. 
ossify ['osifai], v.t.i. ()s.sificare, ossificarsi, 
ossuary [bsju:ori], n. Ossario, m. 

Ostend [os'tend], n, {Geog.) Ostenda,/. 
ostensible [os'tensiblj, a. Ostenaibilc, pre- 
teso. 

ostensibly, adv. Ostensibilmente. 


ostensory [os'tensari], n. {Eccles.) Osten- 
sorio, m. 

ostentation [osten'tci/on], n. Ostentazionc. 

mostra, pompa,/.; fasto, m. 
ostentatious [osten'tcibsj, a. Vanitoso, porn- 
poso, fastoso. 

osteoblast [bstioblarst], n. Osteoblasti, m.pl. 
osteoclasis [Dstio‘kla?sis], n. {Med.) Ostf‘o- 
clasia,/. 

osteology [a.^ti'abdii], n. Osteologia,/. 
osteotomy fastibtnmij, n. Ostcotomia,/. 
ostler [bsbj], n. Staliitro, mozzo di stulla, in. 
ostracism f'nstnsiznij, n. Ostracismo, in. 
ostracize, 7 ./. Ostracizzare. 
ostrich [kistritfl, n. {Zool.) Struzzo, m. —- 
feather, piuma di struzzo,/. 

Oswald [bzwald], n. Osvaldo, m. 

Othello [.^B'elou], ti, Otello, tn. 
other ['Aftaj], a. Altro, diverse, \\pron, Altro, 
I’altro. Every ■— day, ogni due giorni; — 
people, altri, m.pl.; quite —ben diverso, 
aflatto diverso, tutt’altra cosa; all the others, 
tutti gli altri; each —, I’un J’altro; someone 
or —. qualcuno; on the — hand, d’altra 
parte; In — respects, sotto altri riguardi. 
otherwise ['AcSojwaiz], adt'. Altrimcnti, se no; 

diversamente, d’altrondc. 
other*worldliness [At>.>j*v\v>:jldljrusl, n. 

Spiritualita, /., transcendcntalismo, tn. 
otherworldly, a. Spirituale, religioso; apocalii- 
tico. 

otiose [’outiouz], a. Ozioso. 
otter [btoj], n. {Zool.) Lontra,/. 

Ottoman [btoman], a. Ottomano. (| n. (Turk) 
Ottoniano, m. 

ottoman n. Ottomana,/., divano, m. 
otto (cp. attar). 

oubliette fu:blibt], n. Trabocchetto, carcere 
perpetuo, m. 

ought ( 1 ) [Dit], v.aux. Dorere, bisognarc. It 
— not to be allowed, non si dovrebbt- 
permetterc; you — to go away, dovresti^ 
andar via; I — to have known, avrei dovuto 
saperlo. 

ought (2) [cp. aught], 
ounce (I) [auns], n. Oncia,/. 
ounce (2), 71 . {Zool.) Lince, lonza, pantera tUi 
monti, 771 . 

our [auj], a. Nostro, il nostro, 7//., nostra, l.i 
nostra, /.; nostri, i nostri, m.pl.., nostre, U 
nostre, f.pl. Our Lord, Nostro Signort; 
Our Lady, Nostra Signora, La Madonna, /.; 
at — house, in casa nostra, 
ours [aujz], pron. Il nostro, tn., la nostra, /., » 
nostri, m.pl., le nostre,/./>/., di noi. 
ourselves, pron. Noi, noi stessi, m.pl., noi, 
not stesse, f.pl. ; ci. 
ousel ['u:zal], n. {Zool.) Merlo, m. 
oust [austj, v.t. Sloggiare, cacciare, espcllerc, 
spodestare. 

out [aut], adv, Fuori, via. H a. Di fuori; assente; 
spento, sbocciato, pubblicato; nelfermre; 
in isciopero. To go —, andar fuori, uscire; 
his elbow is —. si k slogato il gomito; he Is 
— In Canada, si trova nel Canada; Get —! 
Fuori! Vial the voyage —, il viaggo di 
andata, tti. ; the miners are on strike, 
i minatori sono in i.sciopero; the firs is . 
il fuoco d spento; hear me —, sentitemi sino 
alia fine; Out with him! Cacciatelo fuori I 
Out with It! Parlate! the book Is d 
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libro e uscito adesso; the secret is —, 
il segreto ^ scoperto; the flowers are all —, 
i fieri sono tutti sbocciati; murder will —, 
la luce sara fatta, ogni nodovienc alpettine; 
tired —, stance morto; wo must have our 
talk — tomorrow, debbiamo finire la nostra 
chiacchierata domani; before the year Is —. 
prima che finisca I’anno; and —, da 
cima a fondo ; — and away the best, di gran 
lunga il migliore; to speak — loud, parlare 
ad alta voce; I’m very put —, sono proprio 
scontento; she is not yet —, non 6 ancora 
entrata in societA; he laughed right —, 
scoppio a ridere; Speak —! Parlate libcra- 
inente! Parlate piu forte! to be — in one’s 
reckoning, calcolare male; —* siae, misura 
massima. 

out of, prep. Fuori, fuori di, oltre. To 
come —, uscire da, venir fuori di; — doors, 
airaria aperta, airapcrto; you must choose — 
these, dovete scegliere fra quest!; — sight, 
fuori di visSta; — breath, andante, ansante, 
trafelato; — work, senza lavoro, disoccu- 
pato; we are — tea, non abbiamo piii te; 

— kindness, per gentilezza; — print, 
esaurito, fuori stanipa; — action, fuori 
servizio, fuori di combuttimento; — bounds, 
oltre t limit!; — commission. (Naut.) in 
disarmo, {Mech.) fuori servizio; — dale, 
disusato, non piu di moda, troppo vccchio; 

— hand, indisciplinato; subito; times — 
number, volte innumerevoli, tante c tante 
volte; — doubt, fuori dubbio; — danger, 
fuori pericolo; — one’s element, spostato, 
pesce fuori d’acqua; — order, in cattivo 
stato, guasto; — place. {fiR.) male a propo- 
sito; to be — stock of, essere a corto di; 

the common, raro; — drawing, mal 
disegnato; I am — pocket, sono in perdita, 
ci rimetto del mio; I wish him well — It. 
spero che se la cavi bene; — favour, uscito di 
grazia; — the way, lontano, fuori di mano, 
straordinario; to feci — it, sentirai trascurato; 
to drink — a glass, here da un bicchiere; 

— sorts, indisposto, malaticcio; tune, 
slonato, fuori d’accordo; — sight •— mind, 
lontano dagli occhi lontano dal cuore. 

outbalance, v,U Pesare di piu, sorpassare di 
peso. 

outbid, v.t. Offrirc di piii di, fare un’offerta 
superiore, 

outboard, a.adv, Fuori bordo. — motor, 
niotore fuoribordo, m. 

outbreak, n. {of war,) Scoppio, w.; (of a 
volcano) cruzione,/.; (of a disease) epidemia, 
/.; (revolt) insurrezione, (of fire) 

incendio, m, 

outbuilding, n. Annesso, m., dipendenza,/. 
outburst, n. Scoppio, m., esplosione, (of 
emotion) traaporto, w,, tirata,/. 

^titcast, a. Proscritto, bandito, cacciato. H n. 

Proscritto, esule, m.\ vagabondo, paria, m. 
outclass, v.t, Superare. 
outcome, n. Risultato, m., riuscita, esito, 
m.\ conseguenza,/, 
outcrop, n. (Geol.) Affioramento. m. 
outcry, n. Grido, clamore, m. 
outdare, v.t. Sorpassare in coraggio; sfidare, 
outdistance, v.t. Surpassare, lasciar indietro. 
outdo, v.t. Sorpassare, superare, vinccre. 
outdoor, a. Di fuori, cstemo, aU’aperto. 


outdoors, adv. Fuori, fuori di casa, airaria 
aperta, all’aperto. 
outed, a. Espulso, cacciato fuori. 
outer, a. Esterno, esteriore, (of tyre) «— 
cover, copertone, m. 
outermost, a. Il piii esterno, restremo. 
outface, v.t. Bravare, affrontarc, far frontc a, 
far abbassare gli occhi a. 

outfall, n. Scarico, w.; (of river, setver, etc.) 
imboccatura, foce,/. 

outfit, n. Corredo, arredo, m.\ equipaggia- 
mento, fornimento, m. 

outfitter, n. Fornitore, proweditore, nego- 
ziantc di corredi, vi. 
outflank, v.t. Girare, aggirare, 
outflow, n. Uscita,/., sbocco, m. 
outgeneral, v.t. Superare nella tattica. 
outgoing, a. In partenza, partentc. 
outgoings, ti.pl. Spese,/.p/. 
outgrow, v.t. Divenire piii grande di, diven- 
tare troppo grande per. To — one’s clothes, 
divenire troppo grande per i prt)pri vestiti; 
to — a habit, disfarsi di un’abitudinc. 
outgrowth, K. Prodotto, frutto, m .; risulialo, ni. 
out-Herod, v.t. To — Herod, esser ptii 
papale del papa. 

outhouse ['auihaus], h. 'IVttoia, ; capanna, 
/., rimessa,/. 

outing, n. (iita, escui-sione,/., viaggetto, rn. 
outlandish, a. Strano, esotico, straniero, 
fantastico, bizzarro. 

outlast, v.t. Sorpassare in durata, durare oltre, 
soprawivere a. 

outlaw, u. Proscritto, bandito, brigante, 
fuorilegge, tn. !! v.t. Bandire, proscriverc. 
outlawry, n. Bando, ni., proscrizione,/. 
outlay, n. Sborso, vi., spesa,/. Initial—, spese 
d*impianto, f.pL 

outlet, ft. Uscita, f. ; apertura, f. ; sbocco, tn .; 
(Jif.) sfogo, m. 

outline, n. Contorni, profilo, schizzo, 
abbozzo, m. 11 v.t. Abbozzare, tracciare a 
grand! linee, delineare. — drawing, sagomo, 
disegno lineare, m. ; in —, a grandi linee. 
outlive, v.t. Soprawivere a. 
outlook, n. iVospetto, tn., prospettiva, /.; 
veduta,/.; avvenire, m. 

outlying, a. Esteriore, esterno; isolato, 
distante, remote; (Mil.) avanzato. 
outmanceuvre, x\t. Sorpassare in astuzia; 

sventare, manovrare piii abilmentc di. 
outmarch, r./. Sorpassare, lasciare indietro, 
sopravanzarc. 

outnumber, v.t, Superare in numero, aorpa*- 
sare in numero, essere piii numcroso di. 
outpace, v.t. Sorpassare, distanziarc. 
out-patient, n. Malato esterno, m. 
outpost, n. Avamposto, m. 
outpouring, outpour, n. Effusione,/. 
output, n. Produzione,/., gettito, m. 
outrage, n. Oltraggio, m., ingiuria, violenza, 
/.; attentato, w. H i .f. Oltraggiarc, fare, 
oltraggio a; violare. 

outrageous, a, Oltraggioso, ingiurioso, vio> 
lento, offensivo; (colloif.) esorbitante, ecces- 
sivo. 

outrageously, adx'. Oltraggiosamenle. 
outrelief, n. Sussidio, m. 
outrider, n. Battistrada, m. 
outrigger, n. (Naut.) Barca da corsa a scalrni 
esterni,/.; buttafuori, m. 
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outright, adr. Subito, scnz’indugio, senz’altpo, 
immediatamvnte; affatto, interamente, l oni- 
pletamentc; apertamcntc. I1 a. Coinpleto, 
matricolato. An — payment, un pagainento 
in blocco, tn. 

outrival, r.t. Sorpassare in mcrito, oltrepas- 
sare. 

outrun, r.t. Sorpassare in velocita, oltrepas- 
sare, distanztarc. 

outset, w. Principio, roininciamento, ini/to, nt. 

At the very —, fin dal principio. 
outshine, v.t. FAclissare, sorpassare in splen- 
dore, brillarc piii di, 

outside, a. Esterno, esteriore, di fuori, 
cstraneo. 1! adv. Fuori, di fuori, al di fuori. li 
prep, Fuori di. Ij n. II di fuori, festerno, tn., 
la superficie, /. An — opinion, un’opinionc 
sprcgiudicata, ; to be — politics, esser 
cstraneo alia politics; the — of an omnibus, 
Pimperiale, /., I’esterno d’un omnibus, tn.; 
at the —, tutt'al piu, al massimo. 
outsider, n. Estraneo, m.; {Racing) cavallo 
non classificato, in. 
outsize, rt. Taglia fuori misura, m. 
outskirts, ti.p/. Orlo, bordo, wj.; confine, m.; 

sobborghi, dintorni, m.pl.\ periferia,/. 
outspan, v.t. Staccare i ca\ alii, 
outspoken, a. Franco, chiaro, esplicito; retlo. 
outspokenness, n. Franchezza, /. 
outspread, a. Steso, disSteso, spiegato. 
outstanding, a. Isminentc, prominente, segna- 
lato; in pendenza, arretrato, insoluto, in 
sospeso. — bills, eflfetti in circolazione, 
m.pL; — debts, credit! attivi, tn.pL 
outstare, v.t. Soggiogarc con lo sguardo. 
outstay, v.t. To — one's welcome, trattenersi 
piii del ncccssario. 

outstretch, v.t. Distendere; dispiegare. 
outstretched, a. Steso, disteso, allungato. 
outstrip, v.t. Sorpassare, oltrepassare, distan- 
ziarc. 

out-turn, n. Rendimento, m. 
outvote, v.t. Vinccre nella votazione, mctterc in 
minoranza. 

outward, a. Esteriore, esterno; cstrinseco, 
apparente, supcrficialc. 

outward, outwards, adv. Al di fuori, all’cs- 
terno. Outward bound, in partenza. 
outwardly, adv. Al di fuori, aU’esterno. 
outweigh, v.t. Sorpassare in peso; sorpassare 
in importanza. 

outwit, v.t. Acchiappare, sorpassare in finezza, 
truffare, metterc in sacco. 
outwork, n. Opera avanzata, /., lavoro 
esterno, tn. 

ouzel [*u:z3l], n. (Zool.) Mcrlo, tn. 
oval Pouval], n.a. Ovale, tn. 
ovariotomy [ovari'otamij, n. {Med.) Ovario- 
tomia, f. 

ovary [*ouvari], n. {Anat.) Ovaia, /.; {Bot.) 

ovario, m. 
ovate, a. Ovato. 
ovation, n. Ovazionc,/. 

oven [’Avan], n. Forno, fornello, m.; stufa,/. 

Field- —forno da campo, tn. 
ovenful, n. Fornata, infornata,/. 
over (i) [‘ouvaj], prep. Sopra, su; attraverso, 
attraverso a; piii di; al di la di, oltre, dal 
altra parte di; da; durante. || Al di 
sopra, di sopra; al di Ik; per soprappiii; 
oltre, troppo. — three pounde, piii di 


tre libbre; 1 shall take an hour the Job, 
ne avro per un ora; he jumped — the table, 
salto la tavola; — the water, al di 14 del 
mare; the mud came — my ankles, ero 
infangato fin sopra Ic caviglie; he walked — 
two fields, attraverso due campi; he fell — 
the precipice, cadde nel precipizio; to fall 

— an obstacle, inciamparc in un ostacolo; 

— the way, daH’altra parte della strada; 
all —, dappertutto, per tutto, in ogni parte; 
all the world —, in tutto il mondo; he is — 

I from abroad, ^ venuto dall’estero; to hear 
i —, sentire dal principio alia fine; — again, 

ancora una volta, nuovamente; — and 
I above, inoltrc, di piii, per soprammcrcato; 

I — and — again, ripetutamente, a piu 
riprese; all — mud, tutto infangato; to 
have something —, aver qualcosa d’avanzo; 

— against, opposto a; I don't feel — well, 
mi sento poco bene; the struggle Is —, 
la lotta ^ finita; it's all — with him, h bell’c 
spacciato; the danger is —, non e’e piii 
pcricolo; the rain is —, e finito di piovere; 
the crisis is —, la crisi c passata. 

over ( 2 ), n. (Cricket) Sei mandate palle succe^ 
sive di cui dispone il lanciatorc. 
overact, v.t. Esagerarc la parte, 
overall, n. {zvoman's) Grembiulone, copn 
tutto, in.; (doctors) camicc, m.; {v:orktnan s) 
tuta,/. I) rt. Totale. 

overarch, v.t. Coprirc con una ^’olta, gettarc 
un arco. 

overarm, a. Overarm stroke, taglio, in, 
over-assess, v.t. Tassare eccessivamentc. 
over-assessment, n. Sopratassa,/. 
overawe, v.t. Intimidire, mcttcre in sog- 
gezione. 

overbalance, r.f. Sorpassare in peso; v.i. 

sbilanciarsi, perdere Tequilibro. 
overbearing, a. Arrogante, prepotente, 
altezzoso, borioso. 

overboard, adv. (Naut.) In mare, fuori bordo. 
overburden, v.t. Sovraccaricarc, opprimere, 
accasciare. 

overbuy, v.t. Comprare in quantita cccessiva. 
over-capitalize, v.t. (Comm.) Impicgarc un 
capitale troppo grande, 
over-careful, a. Troppo premuroso. 
overcast, v.t. Annuvolare; cucire a sopraffibv 
li rt. Coperto, chiuso, annuvolato. 
overcautious, a. Troppo prudente, timido. 
overcharge, v.t. Sovraccaricarc; far pagarc 
troppo caro. || n. Prezzo eccessivo, sovrac- 
carico, m. 

overcloud, v.t. Annuvolare, oscurare. 
overcoat, n. Soprabito, cappotto, m. 
overcolour, v.t. Esagerare, accentuarc. 
overcome, v.t, Sormontare, superarc, vincerc. 
II a, Sopraffatto, esaustb; emozionato, coni’ 
mosso. — by drink, ubbriaco. 
over-confident, a, Troppo sicuro, presun- 
tuoso. 

overcrowd, v,t. Stipare, affoUarc, ingombrarc. 
overcrowding, n. AfFollaraento, ammassa- 
mento, m. 

overdo, t.f. Esagerare, strafare, eccedere 
stracuoccre. To oneself, strapazzarsi. 
overdone, a. Esagerato; troppo cotto. 
overdose, n. Dose troppo forte,/, 
overdraft, n, (Comm,) Scoperto, credito alio 
scoperto, m. 



overdraw 

overdraw, xut, Esapferare; (Comm.) cccedere, 
oltrepassare, trarre alio scoperto. To — 
one*s account, trarre un asse^no per una 
somma superiore ai fondi depositati. 
overdress, v.i. Vestirsi con troppo lusso. 
overdrive, v.t. Strapazzare, esaurire, affati- 
care, 

overdue, a. In ritardo; scaduto, arrctrato. 
overeat, v.i. Mangiare troppo. rimpinzarsi. 
over^elaborate, v.t. Sforzare; rifinire. 
over-estimate, v.t. Sopravalutare. stimarc in 
eccesso. 

overexcite, x\t. Sovreccitarc. 
over-expose, ?■./. (Phot.) Esporre troppo. 
overexposure, «. Pkx'esso di posa, m. 
overfeed, v.t. Dare troppo da mangiare, 
rinipinzare. 

overflow, v.t.i. Jnondare, allagare, traboccare. 
II«. Inondazione, sovrabhondanza, /.; 
traboccamento, m. ; (fift.) sfogo, m. — 
meeting, asscmblea supplernentare, f. 
overflowing, a. Inondato, straripantc, traboc- 
cante; sovrabbondante. i| n. Inondazione, /. 
traboccamento, m. Full to — , strabocche- 
vole, ricolmo, ripieno, pieno zeppo. 
overfond, a. Pazzo per. 

overgrow, v.t. Ricoprirc; v.i. crescore troppo, 
crescere sopra. 

overgrown, a. Coperto; cresciuto troppo. 
overgrowth, n. Crescita eccessiva,/. 
overhand, a. A braccio alto, 
overhang, v.t. Sporgerc, strapiombare, pen- 
dcre; incombere, sovrastare. 
overhanging, a. Sporgente; imminente, 
incombente. 

overhaul, v.t. Esaminare, ispezionare; rag- 
giungere; (overtake) sorpassare; restaurare. 
overhead, a. Di sopra, aerco, di soffitto. H 
adv. In alto, in cielo, in su. — expenses, 
spese generali, spese vive,/,/)/. 
overheads, n.pl. Spese generali,/.p/. 
overhear, v.t. Sentire per caso, udire di 
sfuggita; sorprendere. 

overheat, r./. Riscaldare troppo, surriscaldare. 
overheated, a. Surriscaldato, 
overindulgence, n. Intempcranza,/. 
overjoyed, a. Lietissimo, felicissitno, col mo di 
gioia. 

overladen, a. Sovraccarico. 
overland, adv. a. Per via di terra, per terra, di 
terra. 

overlap, v.t. Ricoprire, sovrapporre, com- 
baciare; v.i. sovrapporsi. 
overlapping, a. Sovrapposizione,/. 
overlay, v.t. Coprire, ricoprire; soffocare. H 
n. Coperta da letto,/. 

overleaf, adv. Al rovescio, retro. See —, vedi 
retro. 

overleap, v.t. Saltarc oltrc. 
overlie, v.t. Soffocare. 

overload, v.t. Sovraccaricare. H n. Sovrac¬ 
carico, m. 

overlook, v.t. Dare su, dominare; sorvegliare; 
chiudere gli occhi a, passare sopra, perdo- 
nare, condonare; non vedere, trascurare. 
overlooker, «, Soprintendente, ispettore, m. 
overlord, n. Signore supremo, m. 
overmantel, «. Specchiera. /., intelaiatura 
sopra il camino,/. 

overmatch, v.t. Vincere, superare. 
overmuch, a.adv. Troppo, aU’ecceBso. 


overtop 

overnice, a. 'Proppo delicato, schifiltoso. 
overnight, adv. Durante la notte; ieri sera, 
overpass, v.t. Traversare, valicare, passare 
sopra. 

ovei^ay, v.t. Pagarc troppo, strapagare, 
pagarc troppo caro. 
overpeopled, a. Troppo popolato. 
overpersuade, xKt. Costringere a persuaders!, 
overplus, n. Soprappiu, eccesso, w. 
over-polite, a. Cerimonioso. 
overpower, v.i. Dominare, opprimere, soggio- 
gare. 

overpowering, a. Opprimente, schiacciante, 
irresistibile. 

overpraise, r.f. Lodare all’cccesso. 
overproduction, n. Sovraproduzit)ne,/. 
overrate, v.t. Sopravalutare, stimarc piii 
del valore, far troppo caso di. 
overreach, v.t. Ingannare, abbindolare, oltre¬ 
passare. To — oneself, darsi la zappa sui 
piedi. 

override, v.i. Strapazzare; sopraffarc; cal- 
pestrare, calcarc; passare sopra; (a horse) 
affaticare. 

overripe, a. Troppo mature, strafatto. 
overrule, v.t. Prevalere su; annullare; scartare 
un’obbiezione; dominare, governare. 
overrun, v.t. Invadere, infestare, devastare; 

pcrcorrere; (Print.) rimaneggiare. 
oversea, overseas, a. D’oltremare. !I adv. 
Oltremare. 

oversee, x\t. Sorvegliare, soprintendere a. 
overseer, n. Soprintendente, direttore, m, 
overset, v.t. Rovesciare, capovolgere, mettere 
sossopra. 

oversewing, n. Sopraggitto. m. 
overshadow, v.t. Ombreggiare; (jfig.) oscurare, 
ecclissare. 

overshoes, n.pl. Soprascarpe, galosce,/,/>/. 
overshoot, v.t, Oltrepassare, portare al di la. 

To — the mark, oltrepassare il segno, 
oversight, n. Svista, /., sbaglio, m. ; sorvegli- 
anza,/. 

oversleep, v.i. Dormire oltre I’ora giusta. 
overspend, x'.t. Spendere troppo. 
overspread, v.t. Spargere, cospargere, coprire. 
overstate, v.t. Esagerare, 
overstatement, n. Esagerazionc,/. 
overstep, v.t. 01trepa.ssare, cccedere, trasgre- 
dire. 

overstock, v.t. Ingombrare, approvvigionare 
ad eccesso. |1 n. Soprappiu, m. 
overstrain, %k1. Strapazzare, affaticare, .sfor¬ 
zare. 

overstrung, a. Sovreccitato. 
overt ['ouvajt], a. Aperto, evidente, manifesto, 
palese. 

overtake, wt. Raggiungere, sopraggiungere; 

.sorprende.»-e; oltrepassare. 
overtask, v.t. Sovraccaricare. 
overtax, v.t. Sovraccaricare; abusare di; 
gravare di imposte. 

overthrow, x .t. Rovesciare, abbattere, gettare 
a terra; vincere, sconfiggere; distruggere, 
disfare. il n. Disfatta, sconfitta, distruzione, 
caduta,/. 

overtime, n. Ore supplementari, ore straordi- 
narie,/./>/. 

overtire, v.t. Strapazzare. 
overtop, v.t, Elevarsi al disopra di, sopraatare, 
dominare. 
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overtraining 

overtrainia^, n. Allcnaiuento eccessivo, mi. 
overture, w. Proposta, offcrta, (Mus.) 
preludio, m. 

overturn, v.t. Rovcsciart, capovolgere; abbat* 
tere, distruggere; r./. capo^ olgcrsi. 
overvalue, v.t. Valutarc troppo. 
overweening, a. Airogante, prcsuntuoso. 
overweight, n. Eccesso di peso, soprappeso, m. 
overwhelm, v.t. Opprimcre, sopraffare, 
schiacciarc, accasciare; (vnth kindness) col- 
mare. 

overwhelming, a. Opprimente, schiacciante. 

trabordante, strabocchevole, 
overwork, v.t, AfTaticarc, far lavorare troppo, 
strapazzare; v.t. affaticarsi, strapazzarsi. !i a. 
Eccesso di lavoro, tn. 
overwrought, a. Sovreccitato. 
ovine ['ouvainj, a. Ovino. 
oviparous [o'viparss], a. Oviparo. 
ovoid f'ouvaidj, n.a. Ovoidc, m. 
ovolo [‘ouvolouj, n. (Arch.) 0\ ulo, in. 
ovule, n. (Zool.) Ovulo, m. 
ovum (pL ova) ['ouvam, 'ouva], n. Umo, m. 
owe [ou], iKt.i. Do\'ere, esscre in debito per, 
esscre debitore di. I — you for that book, 
vi devo pagare quel libro; I — no one 
anything, non devo nientc a nessuno. 
owing, a, Dovuto; scaduto, arretrato; a 
cagione di, a motivo di, grazie a. Pay what 
Is —, pagate cio che e dovuto; — to the 
weather, a causa del tempo, 
owl [aul], n. (Zool.) Gufo, w., civetta, /.; 

barbagianni, m. 
owlet, n. Civettino, m. 
owlish, a. Di gufo, da gufo. 
own (i) [oun], a. Proprio, particolare. I heard 
It with my — ears, lo sentii coi mici orecchi; 
a poor thing but mine —, una povera co.sa 
ma mia propria; the view has a beauty all 
its — , la vista ha una bellezza tutta sua; to be 
one's — master, essere padrone di .se 
stesso; to do as one likes with one's — 
disporre del proprio come si vuole; I have 
no money of my —, non ho denaro del mio; 
with one's •— band, colle proprie mani; 
to hold one's —, cavarsela bene, far valere i 
propri diritti. 

own ( 2 ), v.t. Possedere, avere; riconoscere, 
accettare; confe.ssarc, ammettere, concedere. 
To — up, confessarc. 

owner, «. Possessore, m.f.\ proprictario, in., 
proprietaria, padrone, rn., padrona, /. 
The rightful —, il proprictario vero, m.\ 
{Motor.) — -driver, proprietario conducente, 
m.; at owner's risk, a rischio e pericolo del 
destinatariu (o proprietario). 
ownership, n. Possesso, dominio, m., 
propriety,/. 

ox {pi. oxen) [oks, 'oksan], n. Bue, bove, m. 

--eye daisy, margherita dei campi,/. 
oxalic joks'selik], a. (Chem.) Ossalico. 
oxherci, n. Bovaro, m. 
oxhide, n. Pelie di bue,/. 
oxidation, n. Ossidazione,/. 
oxide, ff.Osstdo, Mt. 
oxidization, n. Ossidazione,/. 
oxidize, v.t, Ossidare. 

Oxonian [ok'zounionj, a, DelPuniversita di 
Oxford. 

oxtail. It. Coda di bue,/. 
oxygen ['oksid 3 an], n. Ossigeno, m. 


packer 

1 oxygenate, v.t. Ossigenare. 

I oxygenous, a. D’ossigeno. 

I oxynydrogen [oksi'liaidrodton], a. Ossi 
! drico. 

oxytone ['oksitoun], n. (Gram.) (.>.ssitono. »,*r 
OyezI [ou'^es], inter. Udite! Silenziol 
oyster h. (Zool.) O.strica, /. CJlose as 

an —, muto come un pesce;-bed, 

ostricaio, tn. ; —-knife, coltello per le ostriche, 
m.; —-man, ostricaio, ostricaro, in.\ 

-shell, conchiglia d’ostrica,/. 

ozone [ou’zoun], n. (Chem.) Ozono, m. 


P 

P fpiO* Sediccsiina lettera deiralfabeto 
inglese. To mind one's ps and qs, compor- 
tarsi bene. 

Pa [pci:], n. (colloq.) Pap^, in. 
pabulum ['paebjuibm], 11 . Pabolo, alimento, m. 
pace [peis], n. Passo, m., andatura, /.; vclocita, 
/. it r.i. Passeggiare, camminare; v.t. misu- 
rare coi passi. At a foot’.s —, di passo; at a 
great —, di buon passo, a gran passi; to 
keep — with, camminare di pari passo con; 
(fig.) to put someone through his paces, 
mettere alia prova qualcuno; (fig.) to go the 
—correre la cavallina; to mend one's —, 
afhrettarsi, cambiare il pa.sso; to — up and 
down, camminare su e giu. 
pacemaker, n. (Sport) Allenatore, mi.; 
(Racing) ca\aIlo che da Tandatura di par- 
tenza, m. 

pacha [cp. pasha]. 

pachyderm ['piekidajm], n, (Zool.) Pachi- 
derma, in. 

pacillc [po’sifik], a. Pacifico. Pacific Ocean, 
il Paciheo, m. 

pacification [piesifi'keijan], n. Pacifkazione,/. 
pacificatory, a. Pacificativo, conciliativo. 
pacifier, n. Pacierc, pacificatorc, m. 
pacifist, n.a. Pacifista, m.f. 
pacify [‘paesifaij, v.t. Pacifkare, calniarc, 
seclare. 

pacifying, a. Pacificatore. 
pack [pa;k], n. Pacco, fardello, fagotto, pc.so, 
m. ; (of cards) mazzo, m. ; (of hounds) muta, /.; 
{of tee) ammasso, lastrone, mi.; (of thieves) 
mano, banda, masnada,/.; (of lies) mucchi<», 
Ml.; {Med.) impacco, m. 1| v.t. Imballarc, 
involtare, impaccare; incassare; mettere in 
scatole; riempire; pigiare, serrarc, stringerc; 
{Naut.) spiegare; v.i. far le valigie, fare i 
bagagli. A — of nonsense, un mucchio di 
spropositi, mi.; (Naut.) to — on all sail, 
spiegare tutte le yele; to — a Jury, mani- 
polarsi una giuria favorcvole; to — off. 
andar via, filar via; to send someone packing, 
mandar via qualcuno armi e bagagli, cacciar 
via qualcuno; to — up, far le vahgic, finire 
il lavoro; —-home, cavailo da soma, mi.; 

— -saddle, basto, mi.; -Ice, banco di 

ghiaccio, m.; banchisa, /. 
package ['psekid 3 ], n. Pacco, involto, mi., balla, 
/.:collo, 7«. 

packed, a. Impaccato, disposto in pacchi. 

The room was —, la stanza era piena zeppa- 
packer, n. Imballatore, impaccatore, sn., 
impaccatrice,/. 
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palaver 


packet 

packet, n. Pacchcno, involto, m.; (Naut.) 
vapore postale, m. 

packing, n. Imballagjrio, m. \ (Mvch.) guami- 
zione. —-case, cassa d’lmballaggio, 
•-—-needle, ago per imballaggio, m.; — 
-paper, carta d’imballaggio,/. 
packman, n. Mcrciaiolo ambulante, m. 
packthread, n, Spago, filo, m., cordicella,/. 
pact [pa^kt], //. Pat to, m. 

pad [pa*dj, n. C'lisdnctto, guancialetto, m.; 
tampone, battufolo, wi.; {Med.) stuello, m.\ 
(of foxt etc.) zampa, /. |1 v.u Andare a piedi, 
far strada; v.t. imbottire, ovattare; riempire. 
Blotting —, cartclla di carta sugante, ; 
writing- —•, blocco di carta da lettere, m.; 
sottomano, m.\ padded cell, stanza imbot- 

padding, n. Imbottitura, /., riempitivo, w.; 
borra, ovatta,/. 

paddle [‘padDlj, n. {of canoe, etc.) Pagaia, /., 
remo, m.; {of water-zdieel) pala, /.; {hoard) 
pula, paletta, f. 1| t’.t. Pagaiare, remarc; v.i. 
sguazzare, diguazzare. To — one’s own 
canoe, esserc indipendente, sbrigarsi da se; 

— -board, paletta di ruota, /.;-boat, 

nave a ruote, /.; --box, tamburo, m.\ 
-wheel, rut)ta a pale,/. 

paddler, n. Pagaiatore, renvatore, m. 
puddling, n. {in the sea) Guazzamento, 
diguazzare, m.\ {in a canoe) navigazione con 
la pagaia,/. 

paddock [’pa^dak], «. Rccinto, chiuso, m.; 

{Racing) passeggiatoio, m. 
paddy (i) [‘pa'dij, «. {colloq.) Irlandcse, m. 
paddy ( 2 ), w. {in India) Kiso, m. 

Padishah fjpaidifn], n. Padiscia, tn. 
padlock [‘pa^dbk], n. Lucchetto, catenaccio, 

m. II t’.t. Aliucchettare, chiuderc con luc¬ 
chetto. 

padre [‘pardri], n. {coHoq.) Cappcllano militare, 
prete, in. 

Padua ['puidjuto], n. {Geog.) Padova, /. 
paduasoy ['pa;djuiDsoi], n. Seta di Padova, /. 
paean ['piian], n. Peana, m. 
pagan fpeigonj, n.a. Pagano, m. 
pagandom, n. Paganismo, m. 
paganish, a. Paganesco, paganizzante. 
paganism, n. Paganismo, in. 
paganize, v.t.i. Kendcre pagano, paganizzare. 
page (i) ipeid 3 ], n. Pagina,/. Il v.u Numcrarc 
le pagine di. l^ft-hand —, verso, m. ; right- 
hand —, recto, m. -—-proof, messa in pa¬ 
gina, /. 

pa^e ( 2 ), If. Paggio, m. ; fattorino, iw. || v.t. 

Chiamare per mezzo d’un paggio. 
pageant ['pasdyant], w. Spettacolo, in.; corteo 
storico, m.; parata, processione, /.; sfilata, 
sagra,/. 

pageantry, «. Parata,/., fasto sfarzo, m. 
pagtoal ['p^dsinol], a. Paginalc. 
paginate, v.t. Impaginare. 
pagination, paging [pa;d3i'ncij9n, 'pcid 3 i 9 ], 

n. {Print.) Impaginazionc,/. 
pagoda [pajgouda], n. Pagoda,/. 

Pah! [pa:J, inter. Via, via! 

paid [peid], p.p.a. Pagato, saldato; versato. 

— with thanks, per quietanza; carriage- —, 

Iranco di porto; {Comm.) -up capital, 

capitale versato, m. 

pail [peil], n. Secchia, f ,; bigonciolo, m. 
pailful, I,. Sccchiata,/. 


paillasse [cp. palliasse], 
pain [pein], n. Dolorc, male, m.; pena, cura, 
/.; tormento, m., sofferenza,/. \\ v.t. I'ar male 
a, far soffrire; dolere, addolorare, affliggere, 
attristare. To take pains, alfannarsi, darsi 
pena, darsi da fare; a — in the chest, un 
male al petto, m.; to be in —, soffrire, aver 
male; under — of death, sotto pena di 
morte; to have one’s labour for one's pains, 
essere mal ricompensato; to give someone 
—, far soffrire qualcuno, addolorare qual- 
cuno; it pains me, mi duole. 
painful, a. Doloroso, penoso, molesto. 
painfully, adv. Dolorosamente. 
painfulness, n. Dolore, m., pena, molcstia, /. 
painless, a. Senza dolore. 
painstaking, a. Laborioso, accurate, diligente, 
sollecito. 

paint [pcint], n. Coiore, m.; vernicc, /.; {for 
fate) belletto, rossetto, m. |1 v.t. Vcmiciarc, 
dipingere, pitturare; c()lorarc;(/(«fe) imbeilet- 

tare.-box, scatola di colori,/.; - -brush, 

penncllo, m. 

painter ( 1 ), n. {artist) Pittore, m.\ {house) 
verniciatore, imbianchino, m. 
painter ( 2 ), n. {Naut.) Orrneggio, w., 
barbetta,/. 

painting, n. Pittura,/., quadro, w.; vcrnicia- 
tura,/. 

pair [pcaj], n. Paio, m., coppia,/.; {of horses) 
pariglia, /. || v.t. Appaiare, accoppiare; mari- 
tare, unire; v.i. appaiarsi, accoppiarsi; (Pol.) 
accordarsi con un membro dcll’opposizione 
per astenersi dal voto. A — of steps, una 
scala doppia, /.; {fig.) another — of shoes, 
un altro paio di maniche, m.; to sell In 
pairs, vendere a paia; a — of compasses, 
un compasso, m.; a — of scissors, un paio 
di forbici, m.; a — of trousers, calzoni, 
m.pL; {Naut.) - -oar, a due remi; to — off, 
mettersi per due, andare in due. 
pairing, n. Appaiamento, abbinamento, accop- 
piamento, m. 

pal [p®l], n. {colloq.) Amico, compagno, m. 
palace [‘paebs], n. Palazzo, m. Royal —, 
reggia, /., palazzo reale, m.; bishop's —, 
vescovato, m. 

paladin ['p®bdin], n. (Hist.) Paladino, m, 
palaeographer [peelibgr^faj], «. Paleo- 
grafo, m. 

palaeography [pa'libgrsfi], n. Paleo- 
grafia,/. 

palaeontology [peilijn'tol!»d 3 i], n. Palconto- 
logia,/. 

palaestra [po'lestro], n. Palestra,/, 
palankeen, palanquin ['p^bnkin], n. Palan- 
chino, m. 

palatable ['psebtobl], a. Saporito, appetitoso; 

bcnaccetto, gradito, piaccvolc. 
palatal ['paebtol], a. (Gram.) Palatale. 
palate ['p»bt], n. (Anat.) Palato, m.; (fig.) 
gusto, m. To have a vitiated —, aver il 
palato gtiasto. 

palatial [po'leijdl], a. Da palazzo, magniheo, 
grandioso. 

Palatinate [po'l^not], n. (Hist.) Palatinato, m. 
Palatine ['psbtain], a. Palatine, 
palaver [po'Iaivaj], «. Chiacchiere, f.pl.t 
vaniloquio, cicaleccio, m .; conferenza, discus- 
sione, /. || t’.i. Cicalare, chiacchierare, con- 
fabul^e. 
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pale (i) [peilj, a. Pallido, smorto, scolorito; 
sbiadito, scialbo, hiondo. ii rJj. IrnpalHdire, 
render pallido. To grow —, tmpallidire; 

-faced, pallido, smorto, dalla faccia 

pallida. 

pale ( 2 ) w. Palo, m., assc, /.; limitc, tcrminc, 
confine, rn. Beyond the —, impossibile; 
scomunicato. 

palely, adv. Pallidamente, 

? aleness, n. Pallidezza,/., pallore, m. 

'alestine ['paelcstain], n. (Geog.) F^alcstina,/. 
paletot ['pjelatou], tt. Soprabito, cappotto, m. 

palette ['paelitl, n. 'Pavolozza, /.-knife, 

spatola,/., mcstichino, m. 
palfrey [*pn:lfri],Palafreno, tn. 
palimpsest [‘pa^limpsest], n. Palinscsto, m. 
paling ['peilii]], n, Palizzata, /., steccato, tn.; 
impalancato, tn. 

palinode ['pielinoud), n. Palinodia,/. 
palisade [pieli'seidj, «. Stecronaia, palizzata, 
/, 11 7.t. Stccconare, circondare con una 
palizzata. 

palish ['peilij], a. Pallidino, pallidctto, palli- 
duccio. 

pall ( 1 ) fpodj, n. Drappo funebre, tn.; (ICccIes.) 
pallio, m.; mantello, m, —-bearer, che regge 
1 cordoni a un funerale. 

pall (2), v,i, Divenire insipido, svaporarc; 
saziarc, satollare. 

palladium [pa'leidiam], n. Palladio, tn. 
pallet ['pallet], n. Lcttuccio, giaciglio, tn.; 
pagliericcio, tn. 

palliasse ['paeliacs], n. Paglionc, pagliericcio, 
m. 

palliate ['paelieit], v.t. Palliare, attenuare. 
palliation, n. Palliazione, attenuazionc,/. 
palliative, tt.a. Palliativo, m. 
pallid ['paslidl, a. Pallidctto, snmnto, 
pallium ['paeliamj, n. (Hist.Eccles.) Pallio, m. 
pall-mall [pel'mel], n. {Hist ) Pallaniaglio, tn. 
pallor f'pjelru], n. Pallore, m. 
palm [paztn], n, (Bot.) I'alma, /.; (of hand) 

P alma, /.; palmo, m.; (fig.) mancia, /. li v.t. 

alpare, toccare; nascondcrc in mano. To 
bear the —, portar la palma; Palm Sunday, 
Domenica dellc Palme; date —, palma a 
datteri,/.; palmizio, w.; — -grove, palmeto, 
w.; - -house serra per palme, /.; — oil, olio 
di palma, tn.; to — off, far credere a, imporre 
colla frodc, far passare per. 
palmar, a. Palmare, 
palmary, a. Palmare, 
palmate, a. Palmato. 

palmer f'paimajJ, ti. (Hist.) Palmierc, pellc- 
grino, nt. 

palmetto (piel’metou], w. (Bot.) Palmetto, 
palmizio, m. 

palmiped ['pit-lmiped), n. (Zool.) Palmi¬ 
pede, in. 

palmist ['pa;misij, n. Chiromante, m.f. 

palmistry, n. Chiromanzia,/. 

palmy ['pa:mi], a. Bello, glorioso, felice. 

In the — days of, nei giomi fausti di. 
palp, palpus [ptelp, 'pa^lpos], n. Palpo, m. 
palpability, n. Palpabiiita,/. 
palpable ['ptelpoblj, a. Palpabile, evidentc, 
cniaro. 

palpably, adv. Evidentemente. 
palpate [‘paelpeit], v.t. (Med.) Palpare. 
palpation, n. Palpazione,/. 
palpebral ['pa'ipebralj, a. (Attat.) Palpebralc. 


palpitate f'pselpiteitl, r.i. Palpitarc. 
palpitation, n. Palpitazione,/. 
palsied [porlzid], a. Paraliticc. 
palsy ['poilzi], n. (Aled.) Paralisi,/. 
palter [’podtaj], v.t. Equivocare, tergiversarc. 
To — with someone, non cssere franco con 
qualcuno. 

paltriness ['poiltrinis], n. Meschinit4, gret- 
tezza, miseria,/, 

paltiy, a. Meschino, gretto, misero; dappoco. 

A -r- gift, un dono meschino, tn. 
pampas ['paempas], n.pl. (Geog.) Pampa, /. 
pamper ['pa^mpajJ, v.t, Accarezzare, lusin- 
gare, viziare. 

pamphlet ['pasmlletj, n. Opuscolo, libretto. 
tn.; libello, tn. 

pamphleteer [paemfle'tiaa], n. Scrittore di 
opuscoli, m.; libellista, m. 
pan [pjen], «. Tegame, tn., casseruola, /.; 
padclla, teglia, terrina, /.; ( 0 / sca/is) 
piatto, m.; (of firearms) t'oeone, tn. Braln- 

—, cranio, m.; frying-padella,/.; a flash 

In the —, un colpo a vuoto, un fuocf> di 
paglia, m. 

panacea [pamd'sia], n. Panacea,/, 
panama, panama hat ['pa;n.imu:], m, Pa¬ 
nama, tn. 

pancake ['pa;nkeik], tt. Frittella,/. 
pancreas ['paenkriies], n. (Anal.) Pancreas, tn. 
pancreatic [pa?nkri'a?tik], a. Pancreatico. 
Pandean [paen'diian], a. (Myth.) Del dio Pan, 
panico. 

pandects ['p^ndektsl, n.pl. (Law) Pandettc, 
f.pl. 

pandemonium [paendi'mouniam], n. 
Pandemonio, m. 

pander (’piundaj], n. Alezzano, ruftiano, w. '! 
v.t.i. Ear da mezzano; (Jig.) adulare, lusin- 
garc, prestarsi a, fare il compiaccntc. 
Pandora*s box [pa?n'dDra8 boks], n. (Myth.) 
Vaso di I’andora, nt. 

pane [pcin], n. (of glass) Vetro, rn.; lastra,/.; 

faccetta,/.'; (of hammer) penna,/. 
panegyric [na?ni’d 3 irik], n. Panegirico, m. 
panegyrical, a. Panegirico. 
panegyrist, n. Panegirista, m.f. 
panegyrize, v.t. Lodarc, elogiare. 
panel ['paenol], n. Panncllo, tn.; riquadro, 
scomparto, m.; (of jury) lista, /.; (painting) 
tavola, /.; (Radio) cassa. |1 %'.t. Pannellarc, 
scompartire, squadrarc; rivestire di Icgno. 
Oak-panelled, rivestito di quercia; - -en¬ 
velope, busta a cellofane, /. 
panelling, n. Pannelli, m.pL, rivestirnento, m. 
pang Ipscr)], n. Dolore acuto, spasimo, m.; 

angoscia,/.; tormento, m. Pangs, doglic,/./>/. 
PanrGermanism [picn'd39:jmanizmJ, tt. 
Pangermanesimo, m. 

pangolin [’pJCDgobn], n. (Zool.) Pangoltno, m. 
Pgiihellenism [pscn'hclenizm], n. Paneile- 
nismo, m. 

panic ['psenik], n.a. Panico, tn. || v.i. Essere 
colto dal panico. — -monger, allarmista, 
m.f.; — -stricken, spaventato, assalito da 

panico, csterrefatto;-grass, panico, m. 

panicky, a. Timido, pauroso. 
panicle ['peenikl], n. (Bot.) Pannocchia, 
spiga,/. 

panincation [pa&nifi^kei/dn], n. Panificazione,/. 
Panislamism [psen'izlamizmj, n. Panisla- 
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panjandrum 

panjandrum [pacn‘d3»ndr3ml, n. (colloq.) 

Pezzo j^rosKO, m .; funzionario arrogantc, nt, 
pannier ['pa'njw], n. Paniere, corbello, ccsto» 
m .; gerla,/. 

pannikin ['pannikin], tu Piccolo tegamc, ni.\ 
tazza di latta,/.; pentolino, m, 
panoply ['p^nopli], n. Panoplia,/. 
panorama [paen^'raimn], n. Panorama, m. 
panoramic, a. Panoramico. 

Panslavism [paen'slaivizm], n. Pansla- 
vismo, m, 

pansy ['pwnzi], n. (Bot.) Viola del pensiero,/. 
pant fpient], v.i. Ansare, anelare, ansimare. H n. 
Anclito, palpito, aiisito, w. To — after, 
anelare a, oramarc, aspirare a. 

Pantaloon [painta'lum], n. (Theat.) Panta- 
lone, m .; buffonc, m. 

pantaloons, «./>/. Pantaloni, calzoni, tn.pl. 
pantechnicon [pjen'teknikanl, w. I'urgonc, m. 
pantheism [•pa:*nOiizinl, n. Panteismo, m. 
pantheist, n. Pantcista, w. 
pantheistic, o. Pantcistico. 

Pantheon f'pa*n()ian], n. Panteon, m. 
panther f'pi^^nBajl, w. (ZooL) Pantcra,/. 
pantile [•picntail], n. Specie di tcgola, /. 
pantin{^, a. Anclito, ansito, affanno. 
pantin^^ly, adr. Affannosamente. 
pantoj^raph ['pa‘nlogra^f j, n. Pantografo, tn. 
pantomime ['psento'maim], n. Pantomima, 
mirnica,/. 

pantomimic, a. Pantomimico. 
pantomimist, n. Pantomime, m. 
pantry ['paentri],«, Dispensa,/. 
pants [pasnts], n.pi. Mutande, /./)/.; calzoni, 
m.pL 

pap [pa;p], n. Panbollito, m., pappa, /.; 

( nipple) capezzolo, m. 
papa fpa'pa:], ti. Papa, babbo, tn. 
papacy ['peipnsi], n. Papato, m. 
papal ['pcipall, a; Papale, pontificio, papalino. 
The Papal States, gli Stall Pontifici, tn.pl.^ 
lo Stato Pontificio, m. — ounclo, nunzio 
apostolico or pontificio, m. 
papalism, n. Paplsmo, m. 
papalist, n. Papista, papalino, m. 
papaverous [pa'peivaros], a. {Bot.) Papa- 
veraceo, papaverico. 
papaw [pa'po:], n. (Bot.) Papaia,/. 
paper f'peipaaj, n. Carta, /.; {newspaper) 
giornale, m. ; documento, m. ; {wallpaper) 
tappezzeria, /.; {exam.) foglio di esame, w., 
tema, /., cscrcizio, tn.\ {voting) scheda di 
votazionc, f.\ {money) carta moneta, /., 
valori, bighetti di banca, m.pl.; {learned) 
saggio, studio, trattato, tn., dLssertazionc,/.; 
{Law) incartaniento, carteggio, m. || a. Car- 
taceo. II %\t. Tappezzare con carta, coprire 
di carta. Brown —, carta scura, /.; comic 
—» giornale a fumetti, m.\ foreign —, 

carta fina, /.; note-, carta da lettera, /.; 

waste —carta straccia, ; to send in 
one's papers, dare le dimissioni; {ftg.) 

— warfare, polcmica giornalistica, /.; 

{Sport) -chase, finta caccia alia volpe,/.; 

— -fastener,-clip, serracarte, fcrmacarte, 

m,\ -—-hanger, decoratore, tappezziere, m.\ 

-knife, tagliacarte, m.\ — lantern, 

lanternino di carta, m.; -—-maker, fabbri- 

cantc di carta, cartaio, m.; -making, 

fabbricazione della carta,/.; — -mill, carticra, 
/.; — -weight, fermacartc, calcafogli, m. 
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papered, a. Tappezzato. 
papier m&ch^ [‘pa'picimicjei], n. Carta- 
pcsta,/. 

papilla [po'pib], n. {Anat.) Papilla,/, 
papillary, a. Papillare. 

papism, papistry ['pcipizm, 'peipistrij, n. 
Papismo, tn. 

papist, n. Papista, m./.; cattolico, m., catto- 
lica,/. 

papistical, a. Papistico. 
pappus [’piepas], n. {Bot.) Pappo, tn. 
papyrus {pi. papyri) [pa’pairos, po'pairai], n. 
Papiro, tn. 

par [paij], n. Pari, /.; {Print.) paragrafo, tn. 
On a — with, pari a; — of exchange, parita 
di cambio, /.; at —, alia pari; above —, 
sopra la pari; below —, sotto la pari, 
parabasis [p^'rapbosis], n. (Lit.) Parabasi, /. 
parable ['pa^r.ibl], n. Parabola,/, 
parabola [pa*ra-‘babl, «. (Genm.) Parabola, /. 
parabolic, parabolical, a. Parabolico; alie- 
gorico, 

parachute ['pa.T,->Ju:tJ, n. Paracadutc, m. 
parachutist, n. Paracadutista, m. 

Paraclete [‘pa;rakli:tl, n. {Eccles.) Paracleto, tn. 
parade [pa'reid], n. Parata, mostra,/., .sfoggif>. 
m.; ostentazione, /.; (mannequin) mostra, 
sfilata,/.; spianata,/.; passeggiata pubblica, 
/. 11 Tf.f. Mettere in mostra; far pompa di; 
v.i. sfilare in parata. On —in parata, all’adu- 
nata; to make a — of, mcttcrc in mostra; 

-ground, piazza d’armi,/. 

paradigm ['paeradaim], n. (Gram.) Para- 
digma, m. 

paradise [’paeradais], n. Paradiso, m. Bird of 
—, Uccello di paradiso, w.; the earthly —, 
tl paradiso terrestre. m. 

paradisiacal [parradi'zeiikal], a. Paradi- 
siaco. 

parados ['pa^radDs], n. {Mil.) Spalletta,/. 
paradox ['pBcradaks], n. Paradosso, tn. 
paradoxical, a. Parados.sale. 
parafhir ['paerafin], n, Petrolio combustibilc, 
m. —wax, paralfina,/. 

paragoge [psera'goud 3 i], n. {Gram.) Para- 
goge,/. 

paragon f'paeragan], n. Campione, modello, m .; 

{of a person) persona csemplare, /. 
paragraph [^ceragraif], n. Paragrafo, m.; 
alinea, w.; capoverso, m. |1 r./. Paragrafarc. 
— writer, cronista, m.f. 

parakeet ['pserakiitj, n. {Zool.) Parrocchetto, tn. 
parallactic [paero'laektik], a. {Astron.) Parallat- 
tico. 

parallax ['paralieks], n. Parallasse,/. 
parallel ['pasralel], a. Parallclo; simile, analogo. 
li n. {Geom.) Parallela, /.; {Geog.) parallclo, 
m.; {comparison) parallclo, confronto, para- 
gone, m, II v.t. Paragonare, comparare, con- 
frontare; eguagliare, essere parallclo a. To 
run — with, essere parallclo a; {fig.) to 
draw a —, istituire un parallclo; — bars, 
parallele, f.pl. ; — ruler, regolo per tracciare 
parallele, m. 

parallelepiped [pserale’kpipedj, n. Parallelc- 
pipedo, m. 

parallelogram [pa^ra'lelognem], n. Parallelo- 
gramma, m. 

paralogism [pa*raelod 3 izm], n. Paralo- 
gismo, m. 

paralysis fpa'nelisis], n. {Med.) Paralisi,/. 
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paralytic, n.a. Paralitico, m. — stroke, colpo 
di paralisi, m. 

paralyse ['pjeralaiz], r:.t, Paralizzare. 
paramount [*pa?romaunt], a. Sovrano; 
supremo, sommo, eminente. — lord, 
signore sovrano, m.\ of — importance, 
di somma importanza. 

paramour ['paeromui], n. Amante, m.f., 
driido, m., druda,/. 

paranoia [oicra'nDio], n. (Med.) Paranoia,/, 
paranymph [‘pseronimf], «. Paraninfo, m. 
parapet [‘paeropet], n. Parapetto, m. 
paraphernalia [pa^rofoj'neilin], n,pl. Arnesi, 
oggetti, m.pL, roba, /.; armamentario, w., 
accessoh, tn.pl. 

paraphrase ['pajrofreizJ, n. Parafrasi,/. |i 
Parafrasare, 

paraphrastic [piera'fra'stik], a. Parafrastico. 
paraplegia [pa?ra*pli:d 3 a], n. {Med.) Para¬ 
plegia,/. 

parasite [‘pacrosait], n. Parassita, w/./.; 

cortigiano, adulatore, wi. 
parasitic [pa?ra'sitikj, a. Parassitico, parassi- 
tariu; parassita. 

parasitism, «. Parassitismo, nt. 
parasol ['pairas:)!], w. Parasole. ornbrellino, w. 
paratroops ['paurntruips), «./>/. {MU.) Rt-parti 
di paracadutisti, m.pl. 

parboil [‘paubDil], r.t. Far bollirc a mela; 
riscaldarc, sobbollire. 

parbuckle ['paiJibAkll, n. Lcntia, I’lnica da 
botte,/.; treviro, m. li n.t. Lenliare. 
parcel ['pausalj, n. Parco, involto, collo, m.; 
{of land) pt-zzo, tn. !; z:.t. Irnpaccarv, itn- 
pacchettare, involtarc. — post, scrvizio dei 
pacchi postal!, rw.; by — post, per pacco 
postalc; parcels ofAce, ufficio di inessag- 
geria, m.; part and — of, parte integrantc di; 
to — out, spaitire, dividere, distiibuirc. 
parch [paijtJ], v.t. Arsicciare, arrostire, essi- 
care; abbruciarc; t;.i. esaicare, disscccarsi. | 
Parched with thirst, riarso di sete; the 
parched earth, la terra riarsa, /.; parched 
peas, pisclli secchi, m.pl. 
parchment, n. Pergamena, cartapecora,/. 
pard [pazid], n. {Zool.) Leopardo, pardo, m. 
pardon ['paudan], n. Pcrdono, m., grazia, 
amnistia, /.; {Eccles.) indulgenza, /. jl r./. 
Perdonare, scusare; graziarc. i beg your —-I 
Scusi! Scusate t to ask someone's —. 
chiedere perdono a qualcuno; to —- someone 
lor on error, perdonare a qualcuno un errore, 
perdonare qualcuno d’un errore; 1 will never 
—• him for it, non gliela perdonero mai. 
pardonable, a. Perdonabile, scusabile. 
pardonableness, n. Scusabilita,/. 
pardonably, adv. Scusabilmente. 
pardoner, n. {Hist.) Distributore di indul- 
genzc, m. 

pare [peoj], v.i. {fruit) Sbucciare, pelare; 

{the nails) tagliarsi (le unghie). 
paregoric ['paerigorik], n.a. {Med.) Pare- 
gorico, m. 

parenchyma [paVreijkimo], n. {Anat.) Paren- 
chiina, m. 

parent [‘peoront], «. Genitore, geuiirice, 
/., padre, m., madre, /.; origine, fonte, 
soigente, /. jj a. D’origine. Parents, geni- 
tori, m.pl. 

parentage ['pcorontid 3 ], n. genitori, 
m.pl,; Ugnaggio, m., nascita,/.; famiglia,/. 


parental [pci'renttd], a. Dei genitori; patcrno, 
inaterno. 

parenthood [’pedronthud], n. Genitura, f. ; 
paternity, maternity,/. 

parenthesis {pi. parentheses) [pa'rcnOosis, 
pa'renOosizz], n. Parentcsi, /. In —, fra 
parentesi. 

parenthetic, parenthetical [pieren'Oetik, 
pa?ren'Uetikol|, a. Fra parentesi, parentetico. 
parenthetically, adv. Per parentesi. 
parget ['pa:jd 3 et], ti. Gesso, ?//. ii r.t. Ingcssare. 
parhelion [paza'hiilianj, n. (Asiron.) Parclio, m. 
pariah ['pazria], n. Faria, m. /. 
parietal [pa'rabtal], a. {Anai.) Parietale. 
paring ['pt-arir)], n. Pelatura,/.; ritaglianient(.>, 
m.; buccia,/. 

Paris ['pa.*ris], n. (Geo;?.) Parigi./. 
parish fpierij], n. {cixil) Comune, municipio, 
m.\ (Eccles.) parrocchia, /. li a. Comunale, 
parrocchiale. — church, parrocchia, pieve, 
f. ; — priest, parroco, pievano, vt. ; — clerk, 
sagrestano, m.; — register, Ijbro parroc¬ 
chiale, m. 

parishioner [po'rijanaj], n. Parrocchiano, m., 
parrocchiana,/, 

Parisian [pa'rizion], a. Parigino. di Parigi. tf. 

Parigino, w., Parigitia,/. 
parisyllabic [pfcrisi'hebik], a. {Grant.) Paris!I- 
labo. 

parity' [‘pierit!], n. Parita,/. 
park [pazjk], n. Parco, w.; bosco, rn.Wz'J. 
{to enclose) Chiudere in un parco; {vehicles^ 
parcare, posteggiare, stazionarc*. — -keeper, 
guardiano di parco, m. 

parking, n. Parcheggio, m.-place, po.stcg- 

gio, m.; oo —, proibizione di sosta. /.; 
divieto di sosta, m. 

parlance ['paubns], n. Lingua, /., linguaggio, 
m. In common —nel linguaggio corrente. 
parley f'pauli], n. Colloquio, m., coidVrcnza, 
/.; abboccamento, m. {Mil.) parlamcntr), 
m. II v.i. Confcrire, abboccarsi; parlarnentare. 
parliament [•pazabmant], n. Parlamento, w.. 
camera dei deputati, /. Act of Parliament, 
decrcto, m., atto del parlamento, m. \ Houses 
of Parliament, le due Camere, f.pl. 
Parliamentarian, n. {Hist.) Parlarnentare, m. 
parliamentary, n. Parlarnentare, — language, 
linguaggio corretto, w.; — division, circo- 
scrizione elettorale,/. 

parlour ['pazjbj], n. Salotto, salottino, m.; 
{in convent) parlatorio, m. — boarder, 
pensionante, dozzinante, wi./.; — game, 
giuoco di sala, m.\ --maid, cameriera,/.; 
{Rail.) —-car, vagone di lusso, m., vettura- 
salon,/. 

parlous ['pazjbs], a. Pericoloso. 

Parmesan ['pazjmizanj, n.a. Parniigiano, tn. 
— cheese, formaggto parniigiano, tn. ; grana, 
m. 

Parnassian [puzj'ntcsian], a. Parnassico; 
Parnasstano. 

Parnassus, n. Parnasso, Pamaso, m. 
parochial [pa'rouki^l], a, Comunnle; {Eccles.) 

parroccliiale; {fig.) di ciunpanilc. 
parochialism, n. Campartilismo, m. 
parodist ['pa;rodist], n. Parodista, m.f. 
parody ['paeradi], n. Parodia, f. 1; v.t. Paro 
diare. 

parole [po'roulj, w. Parols, parola d'onorc, /. 
To be on —, essere lascisto libero sulla parola. 
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paronomasia 

paronomasia fpfiCTono'meizio], n, (Gram.) 

Paronomasia,/.* bisticoio, jr/. 
paroquet [cp, parakeet], 
parotid [p.>'rotid], a. (Anat.) Parotide, 
paroxysm [’paeraksizm], n. Parossismo, 
accesso, m. 

paroxytone [p^'roksitoun], ti.a. (Grewi.) 
Parossitono, m. 

parquet [•poukei], w. Pavirnento di legno 
lucido, m. II r.t. Pavimentare di Icfinno. 
parricidal [pseri'saidolj, a. i‘arricida. 
parricide, n. (crime) Parricidio, m. \ (criminal) 
parricida, m.f. 

parrot [‘paenit], n. (ZooL) Pappapallo, w., 
pappagallo feinmina, /. || i .t.i. Ripetere da 
pappagallo. — -cry, grido popolare, m. 
parry ['pacri], v.t. Parare, scansare, stornare; 
evitare, schivare; ribatterc. il w. (Fencing) 
Parata,/.; (/>.) risposta,/. 
parrying, n. Parata,/. 
parse [paiaz], 7 ./. (Gram.) Analizzare. 

Parsec fpau'si:], n. Parso, Parsi, w/. 
parsimonious [pa:jsi'mouni,'>s], a. Parsi- 
monioso, parro, frugale, economo. 
parsimoniously, adv, Frugalmcnte. 
parsimoniousness, parsimony [pousi- 
'mouniasnis, 'pausim^ni], n. Parsimonia, /. 
parsing ['puxizip], n. (Cram.) Analisi,/. 
parsley ['pa:.isli], n. (B 0 I.) Prezzemolo, m. 
parsnip [*pa:jsnip], n. (Bot.) Pastinaca,/. 
parson [‘parjsanj, w. Parroco, prete, curato, 
m.; (Protestant) pastore, ministro, m. 
Parson*^ nose, groppone di polio, nt. 
parsonage ['pa:js3nid3], n. Presbiterio, w., 
casa parrocchialc,/. 

part [pciiatj, n. Parte, porzione,/.; pezzo, m. ; 
localitii,; (of book) fascicolo, w., dispensa, 
regione, /., luo^o, m.; (Theat.) parte, /. 11 
t'./. Separarc, dividere, spartirc, sceverare; 
7 ’./. dividersi, separarsi, lasciarsi. To have 
neither — nor lot In, non avere nd arte ni; 
parte; It was not my — to Interfere, non 
spettava a me framettermi nella faccenda; 
I have done my —, ho fatto la mia parte; 
to play a —, fare una parte; a man of parts, 
un uomo di molti numeri; for the most —, 
per la maggior parte; to take —- In, prendere 
parte a; to take someone’s —, sostenere le 
parti di qualcuno; to lake in good —pren¬ 
dere in buuna parte; on my —, da parte mia; 
from all parts, da ogni lato; in foreign parts, 
airestero; published in parts, pubblicato a 
dispense; (Mech.) spare parts, pezzi di 
ricambio, m.pl.\ (Theat.) to take the — of, 
rappresentare, impersonare; to —- with, 
disfarsi di; to — company, separarsi; let us 
•— friends, dividiamoci da buoni amici; 
to — one’s hair, farsi la scriminatura; 

-owner, comproprictario, m.\ (Mns.) 

— -song, canto a varie voci, m. 
partake [paia'teik], v.t.i. Partecipare a, 
prendere parte a; dividere il pasto, sapere di, 
sentire di. He partook of our meal, egli 
mangib con noi; his methods — of the 
tyrant, i suoi modi sentono del tiranno. 
partaker, n. Partecipante, m.f. 
parterre [pazj'tedj], n. Parterre, m., aiuola,/. 
parthenogenesis [pauecno'djenisis], n. 
Partenogenesi,/. 

Parthian [’pauBion], n. Partico. (fig.) — shot, 
freccia del Parto,/. 


party 

partial ['paMj'ol], a. Parzialc; ineguale, 
ingiusto. To be — to, avere un debole per. 
partiality [pauji'aelitil, w. Parzialit^ /.; 

preferenza, predilczione, /.; debole, m. 
partially, adr. Parzialment»;. 
participant [pa:j’tisipr»nt]. w. Partecipante, 
m.f. 

participate, v.t.i. Partecipare a, prendere 
parte a; partecipare di. He participates In the 
faults of his father, partecipa dei difetti del 
padre. 

participation, n. Partecipazione,/. 
participial [pauti'sipiol], a. (Gram.) Partici- 
piale. 

participle, n. (Gram.) Participio, m. 
particle [*pa:jtikl], n. Particola, particclla, /.; 
(Jig.) grano, granello, m. A — of common 
sense, un grano di buon senso, m. 
particoloured [‘pa:jtikAbjd], a. Variegato, 
variopinto. 

particular [pau'tikjuibj], a. Particolarc, 
speciale; precise, esatto, minuzioso, metico- 
I 08 O, scrupoloso; difficile, schizzinoso; fasti- 
dioso, esigente. || n. Particolare, dettaglio, m. ; 
particolarita, /. Particulars, dettagli, parti- 
colari, m.pl., informazloni,/.p/.; to give full 
particulars, dare ampi dettagli; I took — 
trouble, feci uno sforzo speciale; a — friend 
of mine, un mio amico intimo, m.; he Is not 
to an hour or two, non fa caso per unWa 
piii o meno; nothing —, niente di particolare; 
for no — reason, per nessuna ragione 
speciale; — In one’s dress, ricercato nel 
vestire; In —, in particolare. 
particularity, n. Particolarita,/. 
particularize, v.t. Particolareggiare, detta- 
gliare. 

particularly, adv. Particolarmente, in partico- 
lare. 

parting [•pu:.itinl, n. Separazione, /.; divi- 
sione, /.; (of hair) scriminatura, /. I1 a, 
D’addio, ultimo. The — of the ways, il 
bivio, w.; 0 — kiss, un bacio d’addio, m.; 
a — Injunction, un ultimo comando, m. 
partisan (i) [’pautizon], m. Partigiano, m. 
partisan ( 2 ), n. (weapon) Partigiana,/. 
partition [pau’tijan], n. Partizionc, sparti- 
zione, ripartizione, /. (in room) tramezzo, 
m.Wv.t. Separare, dividere; tramezzare; 
dividere in lotti. To — off part of a room, 
tramezzare una stanza, 
partitioned, a. Intramezzato, suddiviso. 
partitive [‘pautitiv], a. (Gram.) Partitive, 
partly, adv. In parte, parzialmentc. 
partner ['pautnw], n. (Comm.) Socio, m.; 
(Sport, etc.) compagno, m., compagna, /.; 
(husband, wife) compagno, rn., compagna,/.; 
(Dancing) cavaliere, m., dama, /. || v.t. 
Mcnare, condurre, ballare con. (Comm.) 
Sleeping ^—, socio accomandante, m. 
partnership, n. Societii, associazione, /. To 
enter Into — with, entrare in society con. 
partridge [*pa:jtrid 3 ], n. (Zool.) Pemice,/. 
parturient [pau'tjuiriont], a. Partoriente. 
parturition [pautjudrijan], n. Parto, m. 
party [*paiiti], n. (political, etc.) Partito, m.; 
(social) partita, festa, comitiva, compagnia, 
/.; gruppo, crocchio, m, ; (Mil.) plotone, 
distaccamento, m. ; (Law) parte, /.; (colloq.) 
persona, /., individuo, m, — spirit, spirito di 
parte, m.\ a dinner —, un pranzo, m.\ an 
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evening —, una seratu, /,; a tea —, un t^, 
frt.; a pleasure —, una partita di piacere, /.; 
to be a — to, prendere parte a; to be of the 
—. essere della compagnia; to be a — to a 
crime, essere complice in un delitto; 

— Oman, partigiano, m.;-wall, rnuro 

divisorio, m.; —-coloured, screziato, vario- 
pinto. 

parvenu ['pauvenu:], n. Parvenu, m.; arric- 
chito, m.; pescecane, m. 

pas [pa;], n. Passo, m. To give the — to, 
dare la precedcnza a; (IJandug) a — seui, 
un passo a solo, 7fi. 

paschal [‘paeskalj, a. {Eccles.) Pasquale. 
pasha ['pieja:], n. Fascia, /;/. 
pasque-flower ['paL'skdauaa], (Bot.) 

Anemone, m. 

pasquinade [pa;skui'neid], n. Pasquinata, /. 
pass [pa:s], v.t, Passare; traversare; sorpas- 
sare; ammettere; adottarc, prendere; appro- 
vare; collaudare, verificare; %\i. passare, 
andare oltre; morire; aver luogo, succedere, 
accadere. H n. Passo, m.\ (mountain) gola, 
(permit) lasciapassare, salvacondotto, per- 
messo, m.\ (in exam.) approvazione, /.; 
(Fencing) passata, stoccata, (fig.) condi- 
zione, estrernita,/. It passes my comprehen¬ 
sion, non arrivo a capire; to — in review, 
passare in rivista; to — one's word, promet- 
terc; to — on, passare; to • the time, 
passare il tempo; to — the time of day, 
intrattenersi; to — sentence on, giudicarc, 
pronunziare una sentenza su; to — a criticism 
on, criticare; to — something off as. far 
passare qualcosa per; to — over, omettere, 
passare sotto silenzio; to — along, passar 
oltre, andare avanti ; to come to —, accadere, 
capitare; to — away, morire, sparire; to — 
by, passare; to — for, passare per; to — on, 
andare avanti; to — off. sparire, dileguare; 
to — out, uscire, svenire; to — through, 
attraversare, sotfrirc, sopportare; no words 
passed between us, non scambiammo una 
sola parola; to — by the name of, essere 
conosciuto dal nomc di; to — hence, passare 
da questa vita; let such remarks — un¬ 
noticed, non fate attenzione a tali osserva- 
zioni; he saw all that passed, vide tutto cio 
che accadde; things have come to a pretty 
—, le cose sono giunte ai mali passi; to 
bring to —adempire; to — for payment, 
dar I’ordine di pagare;- book, w., libretto; 

— -key, chiave comunc,/. 

passable, a. Passabilc, tollerabile, mediocre; 

praticabile, navigabile. 
passably, adv. Passabilmentc. 
passage ['p 8 esid 3 j, n. (in a building) Passaggio, 
corridoio, wi.; (by sea) traversata, m,, viaggio, 
tragitto, m.\ (in hooky etc.) brano, passo, 
squarcio, m. To book one's —, comprare 
il biglietto di viaggio; to force a —, aprirsi 
un passaggio; a bird of —, un uccello dt 
passaggio, un uccello migratorio, m.; 
-— -money, prezzo della traversata, vi, 
passenger ['paesend 3 aj], n. Viaggiatore, m., 
viaggiatrice, /., passeggero, m., passeggera, /. 

— train, treno passeggieri, m.; — ship, 
piroscafo passeggeri, m.; —-lift, ascensore, 
m .; —~ traffic, movimento di viaggiatori, m. 

passer-by (pi. passers-by), n. Passante, 
viandante, m.f. 


passerine f'pafsarain], a. (Zool.) Passeraceo. 
passibility [puisibiliti], n. Passibilita, /. 
passible, a. Passibile. 
passibly, adv. Passibilmente. 
passing [‘poisii)], a. Passeggiero, transitorio, 
effimero, fugace. H adv. Molto, estremamente. 
II n. Passaggio, m. ; (death) trapasso, decesso, 
m.y morte, /.; (of time) decorso, m.\ (of a 
parliamentary hill) approvazione, /. — -bell, 
rintocco iunebre, m. ; — events, attualit^, 
a — fancy, un cap)riccio, m. ; (Mus.) — -note, 
nota di passaggio,/. 

passion [‘paH^nJ, n. Passione, /.; (of anger) 
collera, /., corruccio, m. To have a — for, 
av'ere una passione per; to fly Into a —, 
montare in collera; (Theat.) — play, mistero 
della Passione, m.; rappresentazionc della 
Passione, /.; Passion Week, Settimana 

Santa, /.; (Bot.) -flower, passiflora, /., 

fior di passione, m. 

passionate, a. Appassionato, ardente; irasci- 
bilc, colierico, iracondo, veemente, 
passionately, adv. Appassionatarnente. — 
fond of, che ama alia follia. 
passionateness, n. Appassionatezza, vee- 
menza,/.; passione, irascibilita,/. 
Passionist, n. (Eccles.) Passionista, m. 
passionless, a. Impassibilc, calrno. 
passive, a. Passive, w. (Gram.) Passive, m. 
passiveness, passivity, n. Passi vita,/, 
passman ['puisman], n. Studente universi- 
tario che non si specializza in alcuna ma¬ 
teria, m.f. 

Passover ['parsouvajJ, w. Pasqua degli 
Ebrci,/. 

passport ['paispaut], n. Passaporto, m. 
password ['paiswaud], n. Parola d’ordine,/. 
past [parst], a. Passato, trascorso, scorso; 
tinito; ultimo, il prep, (of time) dope ; (of 
place) oltre. Ii n. Passato, m. The — week, 
la settimana scorsa, /.; half- — two, le due e 
mezzo; he ran — the house, passo la casa 
correndo; he is — seventy, ha piu di 
settant’anni; It is — eleven o'clock, sono le 
undici passate; It Is — bearing, e insopporta- 
bile; he is — praying for, i incorrcggibile; 
in times —, in tempi passati, nel passato; 
for some time —, da qualche tempo; 
— -master, maestro perfetto, m. (colloq.) 
matricolato. 

paste [pcist], n. (for sticking) Colla,/.; (Cook¬ 
ing) pasta, /.; (jewellery) strasse, m,, 
diamante artificialc, m. H v.t. Incollare, 
appiccicare. To — up, altissare, aftiggere; 

-pot, vaso da colla, m. 

pasteboard, n. Cartone, m. 1| a. Di car- 
tone. 

pastel ['p»9tel], n. Pastello, m. 
pastellist, n. Pastellista, m.f. 
pastern ['psestajnJ, n. (Anat.) Pasturale, 
pastoia,/. 

Pasteurize ['pa:sta:raiz]. v.t. Pastorizzare. 
pastiche [paes'ti:/], n. Zibaldone, m., farra- 
gine,/. 

pastille ['p^stilj, n. Pasticca, pastiglia,/. 
pastime ['parstaim], n. Passaternpo, svago, 
trastullo, divertimento, m.y distrazione, /. 
pastor ['pazstaa], n. Pastore, m. 
pastoral, n.a. Pastorale, m. 
pastorate ['pa:$tareit], n. (Eccles.) Ufticio di 
pastore, m. 
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pastry 

pastry ['pristri], rt. Pasticceria, paste,/.ft/., 
pasticcio, pasticcino, tn. — -cook, pastic- 

cierc, w.;-shop, pasticceria,/.;-board, 

tavola per fare la pasticceria,/., spianatoia,/. 
pasturable [‘pa:stju:r^»bl], a, Pascolabilc, 
pascolativo. 

pasturaj^e [*pa:stju:rid 3 ], w. Pascolo, to., 
pastura,/, 

pasture l*pa:stju;j], m. Pascolo, to., pastura, 
/. II r./.i. Pascolarc, pascere. He maketh me 
to lie down in flireen pastures. KrH mi fa 
giaccre in verdeggianti paschi. 
pasty (i) I'pcisti], a. Pastoso; (of complexioti) 
pallido. 

pasty ( 2 ) ['paisti], n. {Cooking) Pasticcio, m. 
pat [p}x*tl, «. Colpettino, colpetto, to., carezza, 
/.; {of butter) ponetto to. H adv. A punto, a 
proposito. i| a. Pronto, esatto, opportuno. H 
v.t. Dare un colpetto a, accarezzare. To — 
oneself on the back, lodarsi, esscre contento 
di se stessn. 

Patajgonian [pteta'gouni^nl, n.a. Patag(»nc, tn. 
patch [pa?;tj], n. Pezza, toppa, ; {of land) 
pezzo, appezzamento, w.; {on face) ne<», w.; 
{on tyre) rappezzatura,/., impiastro di gornma, 
TO. 11 Rappezzare, rat.topparc, raccomo- 
dare. To — up, ramnuTulare, aggiustare, 

accomodare; {colloq.) cross-, brontolone, 

bisbetico, to. ; {fig.) not a — on, molto 
inferiore a. 

patcher, n. Rappezzatore, rattoppatore, w., 
rappezzatrice, rattoppatrice, /. 
patching, n. Rappezzatura, rattoppatura,/. 
patchouli ['ptetjuilil, n. PasciuH, to. 
patchwork, n. Rappezzamento, rattoppa- 
mento, to. ; {Jig.) mosaico, zibaldone, tniscu- 
glio, TO. A — quilt, una coperta a scacchi,/. 
patchy, a. Rattoppato, mal combinato; 
variegato; inuguale, 

pate [peit], n. Testa, zucca, /. Shallow-pated, 
vanesio. 

patella [pa*teb], n. (Anat.) Patella,/, 
paten ['paetan], n. (Eccles.) Patena,/.; disco, to. 
patent ['pcetont, 'peitont], n. Brevetto, w.; 
patente, /., titolo, diploma, to.; invenzione 
brevettata, /. || a. Patente, aperto, ovvio. II 
v.t. Brev'ettare. To take out a —prendere un 
brevetta d’invenzione; {fig.) a — of gentility, 
una patente di nobilta, /.; letters —, patente, 
/.; — food, specialita alimentare, /.; — 
leather, cuoio vcrniciato; — medicine, 

speciality farmaccutica, /.; — office, ufheio 
brevetti, m. 

patented, a. Brevettato. 
patentee [paetan'ti:], n. Concessionario di 
brevetto, to. 

patently, adtK Evidentementc, chiaramentc. 
pater ['peitoa], {colloq.) Padre, babbo, to. 
paterfamilias [psetozfa'miliasj, n. Padre di 
famiglia, to. 

paternal [po'taunol], a. Paterno. 
paternally, adv. Paternamente. 
paternity, n. Paternity,/, 
paternoster [psetoj'n^staj], «. {Eccles.) 

Patemostro, w.; una lenza con molti ami, /, 
path [pa:6], w. Sentiero, to., viottola, 
stradicciuola, /.; cammino, to.; {f^.) via, 
strada, /,; (Astron.) corso, cammino, to.; 
traiettoria, /. The beaten —, il cammino 
battuto, il metodo usuale, to. ; bye- —• 
via traversa, strada secondaria, /.; the — of 
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glory, la via della gloria, /.; the —- of the 
storm, il corso delPuragano, m. 
pathetic [pa'Gctik], a. Patctico, commoventc, 
pietoso. 

pathetically, adv. Pateticamente. 
pathless, a. Senza sentiero; sconosciuto, 
impenetrabile. 

pathogenesis [p{e0o'd3enesi8], n. {Med) 
Patogenesi,/. 

pathogenic, a. Patogenico. 

pathological [pap0o'bd3ik3lj, a. Patologico. 

pathologically, adv. Patologicamcnte. 

pathologist [pa'0olod3istj, n. Patologo, m. 

pathology,«. Patologia,/. 

pathos [VeitbvS, 'p«^03s], n. Patos, patetico, tn. 

pathway [cp. path]. 

patience ['pejjans], n. Pazienza, /.; (07r<f.v) soli- 
tario, TO. To be out of —with.essercimpazicnte 
di; to have no — with, non aver pazienza con; 
to lose —, perdcr la pazienza, impazientirsi, 
patient f'pei/ont], a. Paziente, tollerante. li n. 
Pazientc, m.f., malato sotto cure, to., infermo, 
m., inferma,/. To be — , pazientarc. 
patiently, adv. Pazientemente. 
patina ['pa'tino], n. Patina,/, 
patly, adv. A proposito. 
patness, n. Esattezza,/. 
patriarch [•pcitricnak], n. Patriarca, m. 
patriarchal, a. Patriarcale. 
patriarchate, n. {Eccles.) Patriarcato, to. 
patrician [pa'triJjjn], n.a. Patrizio, nobile, m. 
patrimonial [psetri'mounbl), a. Patrimoniale, 
patrimony ['pa^trimsni], n. Patrimonio, m. 
patriot ['psetriat, 'peitrbtj, n. Patriota, 
patriotta, m.f. 
patriotic, a. Patriottico. 
patriotically, adv. Patriotticamente. 
patriotism, n. Patriottismo, m. 
patristic, a. Patristico. 

patrol [pa'troul], w. Pattuglia,/.; ronda,/. !! v.i. 
Pattugliare, andare di pattuglia, far la ronda; 
{Naut.) perlustrare. 

patron ['paetran, 'peitran], n. Patrono, protet- 
tore, patrocinatore, to.; {customer) a\'^'cn- 
tore, compratorc, to. — saint, patrono, to., 
patrona,/.; — saint’s day, festa patronale,/. 
patronage, n. Protezione, /., patronato, 
patrocinio, to.; {of customers) awiamento, m. 
patroness, n. Patronessa, protcttricc, patro- 
cinatricc,/. 

patronize, v.t. Patrocinare, protcggerc, 
favorirc, incoraggiarc; {a shop) frcquentarc. 
patronized, a. {of a shop) Avviato. Well —, 
ben avviato. 

patronizing, a. Di condiscendenza. 
patronizingly, adv. Con aria protettrice, con 
fare condiscendente. 

patronymic [paetro'nimik], n.a. Patroni- 
mico, TO. 

patten ['paston], n. Soprascarpa, /.; {Arch.) 
zoccolo, TO. 

patter ['psetojj, w. Rumore, scroscio, scalpito, 
to.; {Theat.) cicalio, cicaleccio, to. jl r.i. 
Scalpicciare; {of rain) picchiettare. 
pattern ['paetajnl, n. {sample) Campione, m.; 
modello, m.; {design) disegno, to.; esempio, 
TO. 11 v.t. Modellare. To cut to —, tagliar sul 
rnodello; to take — by, modellarsi su; 
--maker, modellatore, to.; —-making, 
modellamcnto, w.; —-book, --card, 

campionario, m. 



patty 

patty [*pietij, n, Pasticcino, pasticcetto, »i. 

-—-pan, forma da pasticcino,/. 
paucity ['porsiti], n, Pochczza, scarsezza. /., 
mancamento, m. 

Paul [PDil], n. Paolo, m. — Pry, Ficcanaso, tn. 
paunch ['pDintJ], n. Panda,/, 
paunchy, < 2 . Panciuto. 

pauper ['p3:pw], n. Povero, w., povera, /., 
indigente, m./,, mendicantc, fn.f. 
pauperism, n. Poverta, indigenza, penuria, /., 
paijpcrismo, m. 

pauperize, v.t, Ridurre all’indigenza; creare 
del pauperismo. 

pause [po:z], n. Pausa, fermata, sosta, /.; 
intcrvallo, m.\ {Mus.) pausa, /. |! f./. Far 
pausa, intcrrompersi, fermarsi, aspettare, 
arrestarsi. To give — to, rcndere incerto, 
rcndere indedso; I — for a reply, aspetto la 
vostra risposta; to — upon a word, solfer- 
niarsi su una parol a. 
pavan [pa*va:n], n> Pavana,/. 
pave [peiv], v.t, Lastricare, pa\ imcntare. ifiK.') 
To — the way for someone, far la \ia a 
qualcuno. 

pavement, n. Lastrico, lastricato, sclciato, 
pavimento, suolo, m .; {in street) marda- 
piede, wi.; {outside a caf<^) terrazza, /.; {of 
bricks) ammattonato, tn. 

paver, paviour [‘peivou, ’pdviaj], n. Lastrica- 
tore, pavimentatorc, m. 

pavilion [pa’viljan], n. Padiglione, m,\ tenda, 
/., tendone, m. i! v.t. Fornire di tende, 
paying, «. Lastricamento, m., pavimenta- 
zione, /. — -stone, lastra di pictra, /., 
calce, m. 

pavonine [pr»*vounainJ, a. Iridescente, pao- 
nazzo. 

paw [po:J, u. Zainpa,/. {colloq.) niano,/. v.t. 
Zampare; {to handle) maneggiarc, tuccare; 
v.i. zampare. To — the ground, scalpitare. 
pawky ['poikij, a. Scaltro, astuto, furbo. 
pawl [p:):l], n. {Mech.) Dente d’arresto, m. 
pavm (I) Lp3in], n. {Chess) Pedina,/. 
pawn ( 2 ), v.t. Impegnare, dare in pegno, 
pignorare. 11 n. Pegno, m. In —, in pegno; 
to take out of —, riscattare.; —-broker. 

prestatorc .su pegni, m.\ -shop, Monte di 

Pieta, m.; — -ticket, polizza di pegno, f. 
pax [pa?ks], n. {Eccles.) Pace,/, 
pay [pci], n. Paga,/., soldo, salario, stipendio, 
m.'t ricompensa, /.\\v.(. Pagare, saldare; 
ricompensare, soddisfare, risarcire; {com- 
pliment, attention, etc.) fare; {respect) portare; 
{a tisit) fare; v.i. fruttare, rcndere. To — 
an account, saldare un conto; to — buck, 
rimborsare; to — down, pagare a contanti; 
to — for, pagare; to — homage, rcndere 
otnaggio; to — in, versare; to — off, {a 
debt) estinguerc, ammortizzare, {an employee) 
Hcenziare, {a ship) disarmare; to — but, 
.sborsare, {a rope) hlare; to — someone out, 
vendicarsi di qualcuno, farla pagare; to — 
someone in his own coin, rendere pan per 
focaccia; to — one's way, sbarcare il lunario; 
to — dearly for, pagarla cara; It does not — 
me, non mi mette conto, non mi conviene; 
the business does not —il negozio non 
rende; — -day, giomo di paga, ;w.; --roll, 
distinta dei salarii,/. 

payable, a. Pagabilc, esigibile. — to bearer, 
pagabilc al portatore. 


pearly 

payee [pei'i:], n, BeneHciario, m., beneficiaria, 
/.; {on cheque) portatore, latore, m, 
payer, n. Pagatore, m., pagatrice,/. 
paying, a. Fruttifero, produttivo, lucrativo, 

— guest, pensionario, w., pensionaria, /., 

pensionante, m./.;-in slip, ccdola di 

versamento,/. 

paymaster, w. Pagatore, m.\ {Mil.) ufficiale 
pagatore, m. 

payment, n. Pagamento, m.; rimborso, m., 
ricompensa, /.; versamento, w. Part-—, 
acconto, m.\ — in full, pagamenlu a saldo, 
m.; — in advance, pagamento antieipato, m. 
paynim ['peinim], w. {obs.) Saraceno, 
pagano, m. 

pea {pi. peas, pease) [pi:, piiz], n. Piselio, m. 
As like as two peas, come due goccie 

d'acqua;-green, verde piselio; — 

-shooter, cerbottana,/.; — -soup, consomme 
di pisclli, ni., passata di piselli, /.; — -stick, 
palo, m. 

peace [pi:s], n. Pace,/. ; tranquillita,/.; ordine 
pubblico, m. At —, in pace; breach of the 
—, attentato contro I’ordine pubbiico. w.; 

— of mind, tranquillita d’animo, /.; to hold 
one's —, tacere; to keep the —, manteru re 
I'ordine pubblico; to make one’s — with, 
riconciliarsi con; --offering, sacrifizio 
propiziatorio. 

peaceable, a. Pacifico. 
peaceful, a, Pacibco; quicto, trancjuillo. 
peacefully, adv. Quietamente, tranquilla- 
mente. 

peacefulness, n. Quicte, tranquillita,/. 
peacemaker, n. Paciere, pacificatore, m. 
peacemaking, w. Pacificazione,/. 

peach (j) [pi.'tJJ, w. Pcsca,/.-tree, pcsco, m 

peach ( 2 ), v.i. {colloq.) Tradire, denunciare. 
peacock [’piikak], n. {Zool.) Pavonc, in 
To strut like a —, pavoneggiarsi; — butter¬ 
fly. pavoncella,/. 
peahen, n. Pavona, pavonessa,/. 
peajacket, n. Giacchetta alia marinara, /. 
peak (i) [pi:k], n, Lima, vetta, sommita, /.; 
{mountain) picco, m.\ {of cap) visiera, /.; 
{Naut.) picco, m.\ punta, cstremita, /. — 
hours, ore di punta, f.pi, 
peak ( 2 ), s'.i. I.,anguire, struggersi, affievo- 
lirsi. 

peaked, «, Appuntito, aflilato; {of cap) cun 
visiera, 

peaky, a. Languente. scarno. 
peal lpi:lj, n. (of bells) Scampanio, m.\ {of 
thunder) scoppio, rumorc, rimbombo, m.\ 
{of laughter) scroscio, scoppio, m. 11 v.i. 
Scampanare, sonare a distesa; tuonare, 
rumoreggiare; v.t. far risonare. 
peanut ['piinAtj, n. Pistacchio, m., arachide, /. 
pear [peajJ, «. Pera, /.- tree, pero, m.\ 

— orchard, pereto, m. 

pearl [p3:jlJ, «. Perla, /.; {Print.) pcrla,/. || v.i. 
Pescare perle; vJ. imperlare; perlare. 

-a.sh, carbonato potassico, m. \ —-barley. 

orzo perlato, w.;-diver, --fisher, 

pescatorc di perle, m .; — -fishery, pesca di 

peiie,/.;-grey, grigio perla;-oyster, 

rncleaghna, ostrica perlifera,/.; mother of—, 
madreperlo, /.; — knitting, punto 

rovescio, m. 

pearled, a. Irrurato, perlato. 
pearly, a. Perlato, perlaceo. 



pearmain 

pearmain ['pe;>jmcin], «. (Bo/,) Specie di 
mela,/. 

peasant fpez;!!!!], Contadino, w., conta- 
dina, /., campnKniiolo, m., campaj?nnoIa. /. j 

11 or. Contadine^jco.-proprietor, rolono 

a^ricoltorc, in, 

peasantry, if. C'ontadini, m.pi.\ rurali, m.pl. 
pease jcp. pea|. 

peat jpiit], 11 . Torba,; fornu*lla, /,- bog. 

torbiera,/. 
peaty, a. Torboso. 

pebble [pebcil], n. Ciottolo, sasso, *'.{t«.K)lino, m. 
pebbly, a. Ciottoloso. 
peccable ['pekabl], a. iVctabilf. 
peccadillo [peka'dilou], it, l\*ccanic< io, m. 
peccant [‘pekantl, a. Errante. 
peccary ['pekari], n. (Zool.) Eecari, in, 
peccavi [pe'keivai|, n. To cry —, dire “rnea 
culpa”. 

peck (i ) [pek], n. Misura di capacita, /.; (Jis:.) 
moltitudinc, A — of troubles, un sacco di 
Kuai, m. 

peck ( 2 ), n. Beccata, /., colpo di becco, w. " 
r.t.i. Beccarc, dare toipi di becco. To — a 
hole, fare un buco; to — out, beccare; (./ijcf.) 
to — at, biasimare, criticart, nianeiare 
delicatamcntc. 

pecker, n. {colloq.) Coraggio, m. To keep one’s 
— up, non perder coraK^io. 
peckish, a. U ulloq.) Cht- ha fame, 
pecten ['pcktonl, n. Eetiine, m, 
pectoral [‘pektar.^)!], a. (Med.) Pettorale. 

(Kccles.) — cross, croce pettorale, /. 
peculate [‘pekjaileit], v.t. Appropriansi. 
peculation, n. Peculate, in. 
peculator, n. Malversatore, m. 
peculiar [pe'kjudiaaj, a, Fcculiare, partico- 
larc, speciale; singolare, .strano, bizzarre, 
peculiarity, n. Particolarita, singolarita, /. 
peculiarly, Specialmente; stranainentc. 
pecuniary [pe'kjuiniari], a. J'ecuniario. 
pedagogic [pedn'gogikj, a. Pedagogico. 
pedagogue I'pedagog], n. Pedagi»g(», in. 
pedagogy ['pedag.xjiJ, n. Pedagogia, /. 
pedal t'pedal], n. Pedalc, m. (Mus.) Loud —. 
soft —, pedale del forte, pedale del piano, 
in. li T’.i. Pedalarc; {Mm.) pedaleggiare. 
pedant ['ped-^nt], n. Pedante, m. 
pedantic [pe'd«*ntikj, a. Pedantesco; {of a 
person) pedante. 

pedantically, adr. Pcdantescamente. 
pedantry, n. Pedanteria,/. 

peddle ['pedol], v.t.i. I'are il merciniuolo, 
vendere in piccola quantitu, vendere al 
dettaglio, vendere al minuto. 
peddling, n. Meschino, gretto, m. 
pedestal [‘pedestol], 11 . Piedestallo, iit.\ 
piede, w/.; zoccolo, nu {fiii,) To place on a 

—. mettere su di un piedestallo;-table, 

tavola a piede centrale,/. 
pedestrian [pe'destrian], n. Pedone, vian- 
daiite, m. II tf, Pedestre; prosaico, comune. 

~ crossing, passaggio per pedoni, wi. 
pedicular [pe'dikjuiiajJ, a. Pedicolare. 
pedigree ['pedign:], n. Genealogia, /.; albero 
genealogico, m. 

pediment ['pedimant], n. {Arch.) Frontone, m. 
pedlar [‘pedbjj, n, Merciaiuolo ambulante, 
girovago, m. 

pedometer tpe'dD!nit.>al, n. Pedometro, m, 
peduncle [pe'dAijklJ, n. {hot.) Peduncolo, m. 
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Peloponnesian 

peel (i) [pi:l], n. Buccia, scorza, pelle, f. !! v.t, 
Pciarc, sbucciare, mondare; v.t. pelarsi. 
peel ( 2 ), n. {Hist.) Torre fortificata,/. 
peeler, n. {colloq.) Poliziotto, in. 
peelings, n.pl. Mondatura, /.; biiccc,/.p/. 
peep ( 1 ) [pi:pj, v.t. Spiare, shirciare; far 
capolino, spuntarc, appiirirc, >■ n. C-apo- 
lino, III., fd)irciata, occhiata, /., sguardo 
furtivo, III. At — of day, alio spuntar del 
giorno; to take a — at, dar un’oechiata a; 
— -bole, spiraglio, pertugio, w.; --show, 
diorama, in. 
peep ( 2 ), v.i. Pigolare. 

peer ( 1 ) {praaj, n. Pari, m.; uguale, pari, 
simile, m. 

peer ( 2 ), v.i. (iuardarc, scuriosare. To — ut, 
adocchiare, sbirciarc; to — into, scrutare, 
guardarc curiosamente. 

peerage, n. 1 pari, m.pl., dignita di pari, /,; 

almanacco nohiliarc, in., consulta araldica, jf, 
peeress, n. iVloglic d’un pari, nobildonna,/. 
peerless, a. impareggiabile, incomparabile, 
senza pari. 

peerlessncss, n. Incompanibilita,/. 
peeve [pi:v], v.t. {colloq.) Irritarc, provocare. 
peevish, a. Querulo, pcrmaloso, irritahile. 
peevishly, adv. Querulamentc. 
peevishness, n. Pennalosita, i^^itabiUt^l,/. 
peewit [’pi-'vit], n. {Zool.) Pavoncella, /., 
vanello, m. 

peg [peg], n. Caviglia, /., cavicchio, w.; 
piuolo, gancio, infisso, m.\ appiglio, m.\ 
{degree) grado, punto, m.\ {drink) bevanda 
spiritosa, /.; {of violin) bi.schero, m.\\v.t. 
incavigliare, incavicchiare, infiggere; 
{Comm.) stabilizzarc. To take down a — 
far abbassar la cresta, umiliarc; to — away, 
lavorarc sodo, perseverare; to — out a 
claim, accaparrarsi un diritto; {colloq.) to •— 

out, morire; — -top, trottola, /.;-top 

trousers, calzoni a sbufFo, m.pl. 

Pegasus Ppegssasj, n. {Myth.) Pegaso, m. 
pegging L'pegip K ”, Incavigliatura,/. 
pejorative ['pi:d 3 areitiv], a. Peggiorativo. 
Peking [pir'kip], n. {Geog.) Peebino,/, 
Pekinese, peke [pi:ki'ni:z, pi:k), it. (Zool.) 
Cane pechinese, m. 

Pelagian [pe‘leid3i3n], a. (Eccles.) IVIagiano. 
pelagic [pe‘leid 5 ik], a. Marino, 
pelargonium [pelau'gouniam], n. {hot.) 
Pelargonio, m. 

Pelasgic [pe'liEsd 3 ik], a. {Hist.) Pelasgico. 

pelerine [’pebrin], n. Pellegrina,/. 

pelf [pelf], ft. Danaro, lucro, guadagno, iw.; 

hcchezze./.ft/., quattrini, w.p/. 
pelican ['pelikanj, n. {Zool.) Pellicano, m. 
pelisse [pe'li:s], n. Pclliccia,/., mantdlo, w. 
pellagra [pe*la.*gra], n. {Med.) Pellagra,/, 
pellet f'pdet]. If. Pallottola, palUna, /.; {pill) 
pillola,/. 

pellicle f'pelikl], n. Pellicola,/. 
peU-meil [pel'mel], adv. Alla rinfusa; pro- 
mi scuamente. 

pellucid [peMuisid], a. Pellucido, trasparente, 
chiaro, limpidissimo. 

pelluddity [pehr.'siditi], n. Trasparenza, 
chiarezza,/. 

pelmet ['pelmet], u. Pendaglio al di sopra delk 
tende, m. 

Peloponnesian [pcbp3'ni:3an], a. Peloponne 



pelt 


people 


pelt (i), v.tA. Assalire a colpi, battere. To — 
with stones, lapidare; the rain Is pelting 
dow'n. piove dirottamcnte; at full —, a 
jrambe levate; pelting rain, pioggia a secchic. 
pioggia a catinelle,/. 

pelt (2), n. Peliiccia, pclle greggia, /.; pelle col 
pelo, /. 

peltry, n, Pelliccie,/./»/., pclleteria,/. 
pelvic [‘pelvik], a. (Anat.) Pclvico. — girdle. 

cintura pelvica,/. 
pelvis, n. (Anat.) Pelvi,/. 

pemmican ['pcmikanj, n. Pemmican, m., 
came seccata,/. 

pen (1) [pen], n. Chiuso, rccinto, m.; ( for 
she^) ovile, m. \ (for fouls) pollaio, m. li f./. 
Chiudere. To — in. rinchiuderc. 
pen (2), n. Penna,/. !| r.t. Serivere; comporre. 
— ~-and>lnk drawing, schizzo a penna, m.; 
--holder, portapenne, cannello, w. ; — 
-wiper, nettapenne, m.; fountain —, penna 
stilograbca, /.; quill —, penna d’oca, /.; 

- name, pseudonimo, m. 

penal [‘piinol], a. Penale. — servitude, 
lavori forzati, m.pl. 
penalisation, n. Penalizzazione,/. 
penalize ['piinolaiz], r.t. Punire, csigere una 
pcna. 

penalty ['penalti], «. Pena, /.; penalita, 
multa,/,; (fig.) svantaggio, ?n. To pay the —. 
pagare la pena, pagarc il tio; (Comm.) — 
clause, clausola penale,/. (Football) — -kick, 
calcio di rigore, m. 

penance ['penansj, n. Penitenza, /. To do —, 
far penitenza. 

Penates [pe'neitiiz], n.pl. (Myth.) Penati, 
m.pl. 

pence [pens], n.pl. Denari, m.pl. [cp. penny], 
pencil ['pen.sal], n. Lapis, w., matita, /.; (of 
rays) fascio, m, 1 | t .r. Scrivere a matita; 
disegnarc a matita, tratteggiare. Drawing- — , 

matita da disegno, /.;- case, portalapis, 

portamatite, m. ;- sharpener, tempera- 

lapis, taglialapis, m.\ pencilled eyebrows, 
sopracciglia dipinte,/./>/. 
pendant [’pendant], n. Pendente, pendaglio, 
w.; orecchino, m.\ (Naut.) fiamma, bande- 
ruola,/. il a. Pendente; sospeso; indeciso. 
pendency [’pendansi], n. (Law) Pendenza,/. 
pending, a. Pendente, indeciso, non risolto. !i 
prep. Durante, in attesa di. 
pendulous ['pendju:bs], a. Pendulo, pendente, 
sospeso. 

pendulum [’pendjuibm], n. Pendolo, m. 
The swing of the —, il moto del pendolo, 
m. ; — clock, pendola,/. 

penetrability [penetm’bilitij, n. Penetra- 
bilita,/. 

penetrable, a. Penetrabile. 
penetralia, n.pl. Penetrali, m.pl. 
penetrate, r.t.i. Penetrare. 
penetrating, a. Penetrante. 
penetration, n. Penetrazione,/. 
penful, n. Pennata,/. 

penguin [’pcngwin], n. (Zool.) Pinguino, m. 
penicillin [peni’silin], n. Penicillins,/. 
peninsula [pe'ninsju’.b], n. (Geog.) Penisola,/. 
peninsular, a. Peninsulare. 
penitence [’penitans], n. Penitenza, /., penti- 
mento, m. 

penitent, n.a. Penitente, rn.f. 
penitential [peni’tenjol], a. Penitenziale. 


penitentiary [peni'tenjari], n. (prison) Peni- 
tenziario, m .; (Eccles.) penitenziere, m. H a. 
Penitenziario. 

penitently, adv. Penitentemente. 
penknife [’pennaif], n. Temperino, m. 
penman, n. Calligrafo, m. 
penmanship, n. Calligrafia,/. 
pennant ['penDnt],M. Orifiamma, banderuola,/.; 
pennone, w. 

penniform [’penifoum], a. (Zool.Bot.) Pen- 
niforme. 

penniless [’pcniles], a. Senza un soldo, senza 
quattrini, spiantato, povero, indigente. 
pennon [’penon], n. Pennone, m., orifiamma, /. 
Pennsylvania [pensil'veinio], n. (Geog.) 
Pensilvania,/. 

penny (pi. pennies, pence) ['peni, 'peniz, 
pens], n. Penny, rn., due soldi, m.pl. \ denaro, 
soldo, m. To turn an honest —, guadagnarsi 
il pane; a pretty —, un prezzo salato, 
m. ; —-a-llner, scrittorello, m.\ — -In-the- 
slot-machlne. macchina aiitomatica, /.; 
— -dreadful, romanzo da due soldi, ?«.; 

to be - wise, badarc al soldo. 

pennyroyal [peni’rDial], n. (Hot.) Puleggio, ?n. 
pennyweight [’peniweit], n. Peso di 
grammo. 

pennywort, n. (Bot.) Cotiledone, m. 
pennyworth ['peniw.uH, ’penoft], w. Due soldi. 

m. pl., pel valore di due soldi. A — of sweets, 
un soldo di caramelle, m. 

pensile [’pensail], a. Pensile, sospeso. 
pension [’penj,m), n. Pensione, /. ii v.t. 
Pensionare. Old-age —. pertsione per la 
vecchiaia,/.; to — off, giubilare, mettere in 
ritiro or in pensione. 

pensioner, n. Pensionario, pensionato, m.\ 
(Mil.) invalido, m. 

pensive [’pensiv], a. Pensieroso, cogitabondo, 
soprappensiero. 

pensively, adv. Pensierosamente. 
pensiveness, n. Pensosita,/. 
penstock, n. (of sluice) Chiusa,/. 

pent [pent], a. Rinchiuso; rattenuto.-up 

feelings, sentimenti repressi. 7n.pi. 
pentagon ['pent.)cpn], «. Peniagono, m. 
pentagonal, a. Pentagonale. 
pentagram, n. Pentagramma, m. 
pentameter [pen'tiemitaj), n. (Poet.) Penta- 
metn), m. 

Pentateuch [*pentcitju:k), n. Pentateuco, m. 
Pentecost [’pentikost j, n. (Kccles.) Penle- 
coste,/. 

Pentecostal, a. Della J^mtecostc. 
penthouse [’penthaus], n. Tettoia,/. 
penultimate [pe'nAltimit], a. Penultimo. 1 ! 

n. Penultima,/. 

penumbra [pe'nAmbra], n. (Astron.) Penom- 
bra,/. 

penurious [pe'njuirias], a. Parsimonioso, gretto, 
avaro, meschino; povero indigente; scarso. 
penury [’penjuiri], n Penuria, indigenza, /.; 
scarsita,/. 

peony [‘pi:»ni], n. (Bot.) Peonia,/. 
people ['pi:pol], n. Popolo, m., razza, nazione, 
gente, (the crowd) folia, moltitudine, /.; 
(relatives) famiglia, /., parenti, m.ply 
persone, f.pl. || v.t. Popolare. His —. i suoi, 
m.pl.\ — say, si dice; many — say, inolti 
dicono; the old —. i vecchi, m.pl. \ they are 
good —, sono buona gente. 
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pep 


perineum 


pep Ipt pJ, w. (colloq.) Energia,/.. vigore, m.; 
cntusiasmo, m. 

pepper P<^pc, m. |1 v.t. Peparc; 

(fig.) assalire, crivellarc. — -box,-caster, 

pcpaiuola, /.; —-mill, macinino da pepe, 
nt.y pcpaiuola,/.; —■ -plant, pcpe, albero del 
pepe, m. 

peppercorn, n. Grandlo di pepe, m. 
peppermint, n. Monta peperina, /.; (sueet) 
pasticca di menta,/., mentino, m. 
peppery, a. Pepato, acre, pungente; (fig.) 
irascibilc. 

peppy, a. (colloq.) Pit-no di energia. 

pepsin ['pepsio], ti. Pep&ina,/. 

per [po:j], prep. Per, per mezzo di, sccondo. 

— annum, per anno, all’anno; —- cent, 
per centt»; o shilling^ •— man, uno scellino a 
testa; (Comm.) as — Invoice, come da fat- 
tura; — contra, in contropartita. 
peradventure (poirad'venijDj], adv. Forse, 
caso mai, per avventiira. || n. Dubbio, m. 
Beyond —, fuor di dubbio. 
perambulate Ipa'ncmbjudeit], v.t. Corcl- 
lare, girare, bighellonarc, pcrcorrere a piedi. 
perambulation, w. Passeggiata, /., girt>. 
passeggio, m. 

perambulator, pram fpa'rafmbjir.leit.oj, 
pra.*mj, n. Carrozzino, m., carrozzclla,/. 
percale [poj‘kcil j, w. Percallc, m. 
perceive [paj'.siiv], tj.t. Pcrcepire, apprcndcre; 
osservarc, vedcrc, scorgere, acoprire; com- 
prendcre, copirc. 

pcrcentafle [p3j'8entid3], n. Pcrccntuale, /. 
perceptibility [pajsepti'biliti], n. Pcrcetti- 
bilita,/. 

perceptible, a. IVrccttibilc, visibile, sensibilc. 
perceptibly, adv. Visibilrnentc. 
perception [poj'sepjan], n. Pcrcczione, 
nozione, concezione,/.; sensibilita,/. 
perch (i) [poijtj], n. (Zool.) Pesce pcrsico, m. 
perch ( 2 ), n. (for bird) Posatoio, bastoticino, 
m. ; (measure of length) pertica, /. |i r./. 
Appollaiarsi, collocarsi, posarsi. 
perchance [paj'tjarns], adv. Forse, per caso. 
percipient (paa'sipiont], a. Pcrcettivo. 
percolate ['paukolcit], v.t.i. Filtrarc, stillare, 
colare, 

percolation, w. Filtrazionc,/. 
percolator, n. Filtro, colatoio, m. 
percussion [paj'kAjon], n. Pcrcussione, /.; 
percossa, /. •— -cap, capsula di percussionc, 
spolctta, /.; (Mus.) — instruments, stru- 
menti a percussionc, m.pl. 
percussive, a. Pcrcu.ssivo. 
perdition [paj'diJanJ, n. Perdizione, rovina, 
dan no, tn, 

peregrinate ['perigrineitj, v.i. Pcrcgrinarc, 
^iaggiare, 

peregrination, n, Peregrinazionc, /., viag- 
gio. m. 

peregrine falcon ['perigrin ’faelkan], n. 

(Zool.) Falcone pellegrino, m. 
peremptorily, adv. Perentoriamente. 
peremptoriness [pe’remptarinis], n. 

Perentorietik, imperiosit^,/. 
peremptory, a. Perentorio, decisive, posi¬ 
tive. 

perennial [pe'renialj, a. Perenne; perpetuo, 
eterno; (Bot.) perenne. || n. (Bot.) Pianta 
perenne,/. 

perennially, adv. Perennemente. 
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perfect { 'paufekt], a. Perfetto; compiuto, com¬ 
plete, intcro. i| v.i. Perfezionare, compirc; 
terminare, finire. i| n. (Gram.) Tempo per¬ 
fetto, wi. A — stranger, del tutto estraneo; 
a — nuisance, una vera seccatura, /.; 
(Gram.) the —• tense, il passato perfetto, il 
passato remote, m. 
perfectibility, n. PerfezionabilitA,/. 
perfectible, a. Perfettibile. 
perfection [poj'fckjon], n. Perfezione, /. 

It succeeded to , e riuscito a perfezione. 
perfectly, adv. Perfettamcntc. 
perfectness, n. Perfezione,/. 
perfervid [poj'faijvid], a. Fervidissimo, 
perfidious [pai'hdids], a. Perfido. 
perfidiously, adv. Perfidamente. 
perfldiousness, perfidy [pej'fidi»snis, 
•paijfidi], n. Perfidia,/. 

perforate ['pauforcitl, v.i. Perforarc, 
traforarc, trapanarc. To — Into, pcnetrarc 
in; (Mech.) perforating-machine, macchina 
perforatrice,/. 

perforation, n. Perforazionc,/., foro, buco, m. 
perforative, a. Perforantc. 
perforce [paj'fous], adv. Per forza, per 
necessita. 

perform [pw'Buni], v.t.i. Eseguire, compierc, 
effettuare; (Thcat.) rapprescntarc, recitarc; 
(to fulfil) adempicrc; (Mus.) eseguire. To 
— a pcomlsa, adempicre una promessa; 
to •— on the piano, suonare il pianoforte; 
to a sonata on the piano, eseguire una 
sonata al pianoforte; to — a part, rappresen- 
tarc una parte; performing animals, animali 
ammaestrati, m.pl. 

performable, a. Eseguibilc, cffcttuabilc, 
praticabile. 

performance, n. Esecuzione, effettuazione,/., 
adempimento, m.; (Theat.) rappresenta- 
zione, /.; (Cinema.) spettacolo, w.; (Sport) 
forma,/.; (deed) atto, fatto, m., azione,/. 
performer, n, Esecutore, m., esecutrice, /.; 
attorc, w., attricc, /.; artista, musicantr, 
m.f. 

perfume ['paufjuim], n. Profumo, m., fra- 
granza,/.; olezzo, m. i| v.t. Profumare. 
perfumer, n. Profumiere, m. 
perfumery, n. Profumeria,/. 
perfunctoriness [paj'fAQktarinis], n. Ncgli- 
genza, superficialita,/. 
perfunctory, a. Ncgligcnte, superhciale. 
pergola n. Pergola,/, 

perhaps [paj'haeps, praeps], adv. Forse, 
per caso, probabilmcnte, possibilmcnte. — 
not, forse no. 

peri [‘piari], n. (Myth.) Fata,/, 
perianth ['periaenO], n. (Bot.) Perianto, m. 
pericardium [peri'kaiadiam], n. (Anat.) 
Pericardio, m. 

pericarp ['perikaup], n. (Bot.) Pericarpio, m. 
perigee [*perid 3 i:], n. (Astron.) Perigeo, m. 
perihelion [peri'hidian], n ., (Astron.) Peri- 
elio, m. 

peril ['pcrii]» ti. Pericolo, rischio, cimento, m. 
In — of, in pericolo di; at your — a vostro 
rischio e pericolo. 
perilous, a. Pericoloso, rischioso. 
perilously, adv. Pericolosamente. 
perilousness, n. Pericolo, rischio, m. 
perimeter [pc'rimitaj], n. Perimetro, m. 
perineum [peri'niiamj, n. (Anat.) Perinco, m. 



period 


person 


period ['pii>nad|, «. Fcriodo, »/,; tempo, w., 
epoca, /.; durata, /.; fine, /., terminc, w,; 
(Gram.) punlo, m. ; (menses) mestruo, w. 
To put a — - to, porrc fine a. 
periodic [piori'ndik], a. Periodico. 
periodical, a. Periodico. 1| n. Periodico, gior- 
nale, tn., rivista,/. 

peripatetic [pcripa‘tctik], n.a. Peripatetico, w. 
periphery [pc*rif;»ri], n. Periferia,/. 
periphrasis (/>/, periphrases) [pe'rifrosis, 
peVifrasiiz], n, Perifrasi,/. 
periphrastic, a. Perifrastico, indiretto. 
peripteral [pc'riptaralj, a. (Arch.) Perittero. 
periscope [‘pcriskoupl, n. Periscopio, m. 
perish f'pi^^rij], v.i. Perire, morire; deperire, 
deteriorare, guastarsi. To be perished with 
cold, morire dal freddo; to — by the sword, 
morire di spada; to — with bungler, sentirsi 
morir di fame; Perish the thoug^htl Via 
questo brutto pensiero! 

perishable, a. Deperibile. — goods, merei 
deperibili, m.pL 

perishing, «. Deperimento, w. |; a. Assido- 
rantc. 

peristaltic [peri’stieltikj, a. (Anat.) Peristaltico. 
peristyle [’pcristail], n. (Arch.) Peristilio, m. 
peritoneum [perito'niiom], n. (Anat.) Peri- 
toneo, m. 

peritonitis fpcrito'naitis], n. Peritonite, /. 
periwig [‘periwigj, n. Parrucca,/. 
periwinkle fperiwirjkalJ, n. (hot.) Pervinca, 
/.; (Zool.) littorina,/. 

perjure ['pa;jd 3 J?j], r.r. Spergiurare, giurare 
il falso. 

perjured, /)./>.o. Spergiuro, spergiurato. 
perjurer, n. Spergiuratore, spergiuro, tn. 
perjury, n. Spergiuramento, m. \ mendacio, m. 
perk [pouk], r.t.i. To — up, sollevare, innal- 
zare, buttarsi avanti. 

perkily, adv. Insolentementc, con aria disin- 
volta. 

perky, a. Sfacciatcllo, impertinente; vivace; 
civettuolo. 

perm [po:jm], v.t. (rolloq.) Fare la pcrniancntc. 
t| n. La permanente, /. She had her hair 
permed, si fcce fare la permanente, 
permanence, permanency ['paurnDn^ns, 
'paijmandnsi], n. Permanenza,/.; (situatiott) 
posto fisso, m. 

permanent, a. Permanente, stabile, durevole. 
(Rail.) — way, via rotabile, /., rotaie,/,/>/.; 

— wave, perm, ondulazione permanente,/. 
permanently, adv. Permanentemente, in 

permanenza. 

permanganate [paj'mjeijganeit], n. Per- 
manganato, m. 

permeability [paijmia'biliti], n. Permea- 
biliti,/. 

permeable ['paumiabl], a. Permeabilc, pene- 
trabile. 

permeate, v.t. Permeare, penetrare. 
permeation, n. Penctrazione,/. 
permissible [pni'misiblj, a. Permissibile. 
permissibly, adi\ Pemiissibiimente. 
permission [pdj'mijbn], a. Permesso, tn., 
licenza,/. 

permissive, a. Pemiissivo. 
permit [‘poLimitJ, w. Permesso, ?«., licenza, 
/.; lasciapassare, nt. Ij v.t. {poi'mitj, Perrnet* 
tere, lasciare, concedere a; soft'rire; tollerare. 

— me to Bay, permetta che io dica; it diMss 


not — of alteration, non permette cambia- 
mento. 

perniutation [pn:jmju:'teiJ.in], n. Permu- 
tazione,/. 

permute [p^j'mjuit], v.t. Permutare. 
pernicious [poi'nijos], a. Pernicioso, malc- 
fico, funesto, dannoso. 
perniciously, adv. Perniciosamcntc. 
perniciousness, n. Pemiciosita, dannosita, /. 
perorate ['perorcit], v.t. Pcrorarc. 
peroration [pera'reijon], n. Perorazit>ne, /. 
peroxide [pa'roksaid], n. (Chem.) Perossiao, m. 
perpendicular [poupan'dikjuibjJ, n.a. 
Pcrpcndicolare,/. 

perpendicularity, n. Perpendicolarita,/. 
perpendicularly, adv. Perpendicolarmcnte. 
perpetrate ['pa:jpetreit], v.t. Perpetrarc, 
commettere. 

perpetration, n. Perpetrazione,/. 
perpetrator, n. Autorc, m. 
perpetual [p^j'petjmalJ, a. Perpetuo, con- 
linuo, incessante. 

perpetually, adv. Perpetuamente, crjntinua- 
mente. 

perpetuate [pw'petjureitj, v.t. P( rpetuare, 
eternarc. 

perpetuation, n. Perpetuazione, /. 
perpetuity [p^i-ipi'tjuiiti], n. KTpftuiia, /. 
In —, in perpetuo. 

perplex [poj'pleks], v.t. Confondcrc, sbalor- 
dire, imbarazzare; imbrogliare. 
perplexed, a. Perplesso, incerto. 
perplexing, a. Imbarazzante. 
perplexity, w. Perplessita, irrcsoluzionc, /., 
imbarazzo, m. 

perquisite ['poiakwizitj, «. Gratificazionc, /.. 
emolumento casuale, w.; mancia, /.; spet- 
tisnzeyf.pl. 

perroquet [cp. parakeet], 
persecute f'paiisikjuit], v.t. Pcrseguitarc, 
vessare, molestare; (^^,) importunare. 
persecution, n. Persecuzione,/. 
persecutor, n. Pcrsccutore, m.. persecutrice, /. 
perseverance [pajse'viorans], n. Perse- 
veranza,/. 

persevere [pajse’viaj], v.i. Pcrsevcrarc. 
persevering, a, Perseveranic. 
perseveringly, adv. perseverantementc. 
Persian ['po:jJ»n], n.a. Persiano, m. — blind, 
persiana, gclu.sia, /.; — carpet, tappeto 
persiano, m.; — cat, gatto persiano, gatto 
d’angora, m.; (Geog.) Persian Gulf. Golfo 
Persico. 

persicaria [pajsi'keariD], n. (Bot.) Persi- 
caria,/. 

persiflage ['p3usifia:3], n. Facezie, burlette, 
f.pl.t ironia, /. A piece of —, una spiritosag- 
gme,/. 

persist [poa'sist], v.i. Persistere; perseverare; 
ostinarsi. He persists In saying that, 
persiste a dire che; to •— in an opinion, 
persistere in un opinione. 
persistence, persistency, n. Persistenza, f, 
persistent, a. Persistente, tenace, caparbio. 
persistently, adv. Persistentemente. 
person [’pousan], n. Persona, /.; figure, /. 
1 know no such —, non conosco tale persona; 
in —, in persona; In the third , in terza 
persona; to address in the second — 
singular, dare del tu a; a — of Independent 
means, una persona abbientc, /. 
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personable 

personable, a. Bello, ben fatto. 
personage, «. PersonaRgio, 7 m. 
personal, «. Personale. — property, beni 
mobili,; proprieta personale,/. 
personality [pciMsa'iia-liti |, «. Personalita, /. 
personalization, «. Pcrsonificazionc, /. 
personally, adv. Personalmentc. 
personalty, n. {Law) Beni mobili, m.pL 
personate fpousoneit], r.l. IVrKonilkare; 
impersonare; { for fruudulmt purposes) spac- 
ciarsi per. 

personation, n. Person!fkazione,/. 
pcrsonator, n. Impersonatore, w., impersona- 
trice,/. 

personification, n. Person)ficazione,/, 
personify fpi>a*8nnifail, t'.t, Personiiicare. 
personnel [p^uso'nel], n. Personale, m. 
perspective |pr>j‘spektiv], n. Prospettiva, /.; 
scorcio, in., veduta, /. H a. I’rospettivo. — 
glass, cannocchiale, m. ; in —, in pro.sp( tti\ a, 
in scorcio. 

perspicacious (p3:.ispi'kei/os], a. Perspirace, 
aculo, chiarovejjKcnte, sa^acc, scaltro. 
perspicaciously, udv. Pcrspicaccmcnte. 
perspicacity [pouspi'kiesiti], n. Perspicacia, 
acutezza, saj^acia,/. 

perspicuity, perspicuousness [pauspi- 
‘kjunti, pajs'pikjuiDsnes], n. Pcrspicuita, /.; 
chiarezza,/. 

perspicuous [pajs'pikjuias], a. Perspicuo, 
evidente, chiaro. 

perspicuously, adv. Perspiciiamente. 
perspiration [pauspa'ieijanl, n. Sudorc, m., 
traspirazione, /. To be bathed in , esscre 
madido di sudore. 

perspire [pajs'paia], v.i. Sudarc, traspirare. 
persuadable [paj‘swddabnl], a. Persuadibile, 
persuasibile. 

persuade (paj'sweid), Persuadere, in- 

durre. We persuaded him to come, lo 
persuademmo a venire; to — oneself, 
persuaders!. 

persuasible (paj'sweizibal), a. Persuasibile. 
persuasion [pDj'swciyanl, n. Persuasione,/. ; 

{creed)scttii,f. 
persuasive, a. Persuasivo. 
persuasively, adr. Persuasivamente. 
persuasiveness, n. Persuasivitii,/. 
pert [paijtj, a. Impudentc, sfacciato, insolentc. 
pertly, ad7\ Impudentementc, insolcntc- 
rnente. 

pertain [paj'tein], v.i. Appartent re; rij^uardare, 
concernere. 

pertinacious [pajti’nei/s.s], a. Pertinace, 
ostinato, caparbio, 

pertinaciously, adv. Ostinatanicntc. 
pertinaciousness, pertinacity, n. Perti- 
nacia, ostinazione, caparbieta,/. 
pertinence, pertinency [•poutinons, 
•parjtinonsiJ, n. Pertinenza,j[^. 
pertinent, a. Pertinenie, relativo. 
pertness, n. impertinenza,/.; vivacity,/. 
perturb [paj'tpub], v.t. Perturbare, turbare, 
confonderCf sconcertarc, agitare. 
perturbation [poutaj'beijkn], n. Pertur- 
bazione, confusione, agitazione, /., turba- 
mento, m. 

perturbed, a. Turbato, confuso, agitato. 

Peru lpa‘ru:]. n. {Geog.) Peril, m. 
peruke [pa'ruik],«. Parrucca,/. 
perusal [po'ruzzol], «. Lettura,/., esame, m. 


petrify 

peruse [pabuiz], Lcggere; esaminare. 
Peruvian [i>a‘ru:vi9n], n.a. Peruviano, rn. 
— bark, china,/. 

pervade [paj'veid], v.t. Pervadcrc, penetran- 
in; diffondersi in, spargensi per. 
pervasion, n. Penetrazione, diffusionc,/. 
pervasive, a. Penetrante, diffuso. 
pervasiveness, «. DifTusione,/. 
perverse [pw'vaus], a. Perverso; cattivo, reo, 
malvagio. 

perverseness, perversity, n. Perversita, 
cattiveria, malvagita,/. 

perversion, n. Perversione, /., pervert i- 
mento, m. 

pervert [paj'vaut], v.t. Pervertire, guastare, 
rorrompere, depravare. 1| n. ['p.itjvDjt] Per- 
vertito, apostata, vi. 

perverter, n. Pervertitore, corruttorc, m. 
pervious ['pauviasj, a. Accessibile, aperto, 
pcrvio, permeabilc. 

perviousness, n. Penetrability, permeabilita, 
accessibility,/. 

pessary ['pesarij, n. {Med.) Pes.sario, r/i. 
pessimism ['pesimizm], n. Pessimismo, m, 
pessimist, n. Pessimista, m.f. 
pessimistic, a. Pcssimisticn. 
pessimistically, adv. Pessiinisticamente. 
pest [pest j, 11 . Peste, pcstilenza, /.; (/.c.) 

fiagello, m. \ seccatura, noia,/. 
pester [‘pestaj], v.t. Tormentare, annoiare, 
molestare, scccare, importunare, 
pestiferous [pes'titWasj, a. Pestifero; noioso, 
molesto. 

pestilence [‘pestibnsj, n. Peste. pestilenza, /. 
pestilent, a. Pcstilentc, pernicioso, nocivo; 
noioso, mole.sto. 

pestilential |pesti'lenj;>lj, a. Pestilenziale, 
pernicioso, nocivo. 

pestle ['pe8i.>l], n. Pestello, m. H v.t. Pcstare. 
pet (i) [pet], 71. Fayorito, m., favorite, /., 
benianiino, m.; animale favorito, m. |! a, 
Favorito, preferito, prediletto. 1! v.t, Accarez- 
zarc, viziare, coccolare. My little —! Coccti 
mio! a — lamb, un agncllino, m. ; a — name, 
un nomignolo, in.; — argument, argomento 
prediletto, m.; — aversion, antipatia,/.; — 
theory, fissazione,/. 

pet ( 2 ), n. Stizza, /., acccsso di malurnore, ni. 
To be in a —. esscre stizzito, cssere arrab- 
biato. 

petal ['petol], n. Pctalo, m. 
petard [pe'taud], 11 . {Mil.) Petardo, m. To be 
hoist with one's own —, darsi la zappa sui 
piedi. 

Peter ['piitDj], n. Pietro, m. Peter’s Pence, 
I’obolo di San Pietro, m. 
petiole ['petioulj, n. {Bot.) Picciuolo, m. 
petite [po'tiit], a. Piccolina, carina. 
petition [paHiJon], n. Petizionc, domanda, 
istanza, supplies, preghiera,/.; ricorso, m. |1 
v.t. Supplicare, domandare, sollecitare, 
rivolgcre un’istanza, prcsentarc una peti- 
zione. 

petitionary, a. Supplicante. 
petitioner, n. Supplicante, richiedente, postu- 
lante, m.f. 

petrel ['petrol], n. {Zool.) Procellaria,/. 
petrifaction [petri'faekjbn], n. Pietrifica- 
zione,/. 

petrify, v.t. Pietrificare; {fig.) stupefare, 
stupire, sbalordire. 
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petrography 

petrography [pe'trografi), w. F^ietrografia, /. 
petrol [‘petrol], w. Petrolio, m.\ {for motors) 
benzina, /. — tank, serbatoip di benzina, 
m. ; — tin, bidoiic da benzina, m. 
petroleum [pe'trouliam], n. Petrolio, m. 
petrous ['petros], a. Pietrcwo, lapideo. 
petticoat [’petikout], n. Gonnella, sottana,/.; 
sottoveste, /. — government, regime 

muliebre, governo delle donne, m, 
pettifogger ['petifDcjoj], n. Lcguleio, causi- 
dico, mozzorecchi, azzeccagarbugli, m. 
pettifoggery, n. Sofisticheria, /., cavilli, 
m.pL, litigiosita,^. 

pettifogging, a. Cavilioso, soiistico. 
pettiness, n, Piccolezza, mcschinita, /. 
pettish, a. Irritabile, permaloso, di cattivo 
umore. 

pettishly, adv. Di cattivo umore, lunatico. 
pettishness, n. Irritabilita, permalosit^,/. 
pettitoes ['petitouzj, n.pL Piedi di porco, 
m.pl. 

petty [‘peti], a. Piccolo, di poca importanza, 
insignilicante; meschino, gretto, triviale. 

— cash, spese minute, f.pl. ; — Jury, giuria 
ordinaria, /.; — prince, principotto, m.\ 

— officer, aottufliciale di marina, »/. 
petulance [‘petjurlons], n. Pctulanza, irrita¬ 
bility,/. 

petulant, a. Petulante, capriccioso, irritabile. 
petunia [pe'tjumio], n. {Bot.) Petunia,/, 
pew [pju:], n. Panca di chiesa,/. 
pewit, peewit [‘pi:wit], n. {ZooL) Pavoncella, 
fifa,/. 

pewter [‘pjuitoj], n. Pcltro, m. — pot, vaso di 
peltro, m. 

pewterer, n, Stagnaio, m. 
phaeton ['feiton], n. Carrozza scoperta a 
quattro ruote,/., carrozzino, m. 
phagocyte ['faegosait], n. F'agocito, m. 
phalange ['facliEnd 3 ], n. (Anat,) Falange,/. 
phalanger [‘fa:la*nd33j], n. {Zool.) P'alangista,/. 
phalanstery [fa'laenstori], n. P'alansterio, m. 
phalanx PffelaBgks], n. P'alarige,/. 
phallic ['f^selik], a. Fallico. 
phallus, n. Fallo, m. 

Phanariot [fa'nasriot], n. {Hist.) Fanariota, m. 
phantasm pfientaezin], n. Fantasma, spettro, 
m,, visione, illusione,/. 

phantasmagoria [faentaezmo'goirio], n. 
F'antasmagoria,/. 

phantasmagorical, a. Fantasmagorico. 
phantasmaHfsn'tsezmal], a. Spcttralc, fantas¬ 
magorico. 

phantasy [‘faentazi], n. Fantasia,/, 
phantom ['fsentamj, n. Fantasma, spettro, m., 
larva, ombra, /.; apparizione, /. ii a. Spet- 
trale, irreale; fantastico. 

Pharaoh ['fcarouj, n. {Hist.) Faraonc, m. 
Pharaonic, a. Fafaonico. 

Pharisaic, Pharisaical [faeri'zeiik], a. Fari- 
saico. 

Pharisee ['f«risi:], n. Fariseo, m. 
pharmaceutical [fu:jm3'sju:tikal], a. Farma- 
ceutico. 

pharmaceutics, n.pl. Farmaceutica,/. 
pharmacist, n. Farmacista, m.f. 
pharmacologist, n. Farmacologo, m. 
pharmacology, n. Farmacologia,/. 
pharmacopoeia [faumaka'piia], n. Farma- 
copea,/. 

pharmacy, n. Farmacia,/. 


phlegmatic 

I Pharos ['fe3r.}s|, n. Faro, m. 
pharyngitis [fairin'd 3 aitis], n. {Med.) 
Faringitc,/. 

pharynx ['ferigks], n. {Anat.) Faringe,/. 
phase [feiz], n. Fasc,/., aspe^to, m. The phases 
of the moon, le fasi della luna,/./>/. 
pheasant ['fezant], n. {Zool.) Fagiano, m. 
Hen- —, fagiana, /.; young —, fagianotto, 
m. ; — -shooting, caccia al fagiano,/, 
pheasantry, n. Fagianaia,/. 
phenacetin [fc'naesitin], n. {Chem.) Fenace- 
I tina,/. 

i phenol [‘fen;:>l], n. {Chem.) Fenolo, m. 
i phenology [fc'n3lad3i], n. Fenologia,/, 

I phenomenal [fe'nnmin^l], a. Fenonienale. 

; phenominalism, n. Fenomenalismo, m. 

I phenomenon {pi. phenomena) [fe'n.)men.'>n, 

■ fe'nameru")], n. Fenomcno, w. 
phenyl ['fenil], n. {Chem.) Fenile, m. 
phial ['fail], n. Fiala,/.; boccetta,/. 

Phidias ['fidiics], n. {Hist.) Fidia, ///. 
Philadelphia [fihi'delfja], n. {Geog.) Fila- 
delfia,/ 

philander [fi'la^ndoj], r.t. Civettare, fare il 
galante. 

philanderer, n. Donnaiuolo, damerino, 
galante,;//. 

philanthropic, philanthropical [fiUn- 
‘Bropik, Hlan'OrapikDl], a. f'dantropico. 
philanthropist, n. Filantropo, m., iilan- 
tropa,/. 

philanthropy, n. Filantropia,/. 
philatelic [fila'telik], a. Filateiico. 
philatelist [B'l^etalist], n. Filateiico, m., 
filatclica,/. 

philately, n. Filatelia, filatelica,/. 
philharmonic [filhuii'mDnik], a. Filarmonico. 
Philhellene ['filhelimL w. Filelleno, m. 
philhellenism, n. Filellenismu, m. 
philippic [fi'Iipik], n. Filippica,/. 

Philistine ['filistain], n. {in all senses) Fili- 
steo, m. 

philological [hlo'bd^ikal], a. Filologicu. 
philologist [h'bl3d3istj, n. Filologo, m. 
philology, n. Filologia,/. 

Philomel, Philomela ['lilomel, filo'mcb], n. 

Filomela,/,; UsSignuolo, m. 
philoprogenitive [failopro'd3enitiv], a. Pro- 
lifero. 

philosopher [fi'bsafaj], n. Filosofo, m. 
Natural —, naturalista, m.\ philosopher's 
stone, pietra filosofale, /.; doctor of — , 
dottore in filosofia, 7»i. 

philosophical [lilo'sohk^l], a. Filosofico; 
calmo, temperato. 

philosophically, adv. Calmamcnte. 
philosophize [h'bsafaiz], r.t. Filosofarc. 
philosophy [fi'bsafi], n. Filosofia, /. Natural 
—, fisica,/. 

philotechnic [failo'teknik], a. Filotecnico. 
philtre, philter ['filtajJ, n. Filtro, m. 
phiz [hz], n. {colloq.) Fi.sonomia, faccia, /. 
phlebitis [fie'baitis], n. {Med.) Flcbite,/. 
phlebotomist [he'botamist], n. Flebotomo, 
salaasatore, m. 

phlebotomy, n. Flebotomia,/. 
phlegm [flem], n. Muco, m.\ {characteristic) 
flemma,/., sangue freddo, m. 
phlegmatic [heg'meetik], a. Flemmatico; 
tardo, calmo, freddo. — disposition, 
temperamento flemmatico, m. 
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phlegmoo 

phlegmon f'flegrnnn], «. (Med.) Flemmone, m. 
phlogistic [flo'd 3 istikJ, a, {Med.) Flogistico. 
phlogiston, n. Flogisto, ni. 
phlox [fl^ks], n. {Bot.) Flos, m., flossidc,/. 
Phocian ['foujan], a. I-occse. 

Phoebus [‘ft:basj, n. {Myth.) Febo, m.; il 
sole, m. 

Phoenician ffi*ni:J.inl, n.a. Fcnicio, m. 
phoenix ['fiintks], it. Fcnice.,/. 
phone [foun], tt. {col/oq.) 'IVIcfono, nt. |I r./.i. 
Tclefonarc. 

phonetic [fo'netikj, a. b'onotico. 
phonetics, «./>/. F’cnctica,/. 
phonogram f*founoyra;m], n. Fono- 
gramma, m. 

phonograph ('founogra'f], n. Fonografo, m. 
phonographic, a. Fonogralico. 
phonography, n. Fonografia,/. 
phonology, n. Fonologia,/. 
phosphate ['fosfeit], w. {Chem.) Fos- 
fato, m. 

phosphite f'fast’aitl, n. {Chem.) I'ostito, tn. 
phosphoresce (fbsfa'res], r.i. I'osforeg- 
giare. 

phosphorescence, n. I'osforesccnza,/. 
phosphorescent, a. I'osforcsccntc. 
phosphoric, a. Fosff)ric(). 
phosphorism, n. {Med.) Fosforisnio, in. 
phosphorous, a. Fosforoso. 
phosphorus, n. Fosforo, m. 
phosphurettecl, a. Fosforato. 
photograph f'foutogrjcf], it. I'dtografia, f. H 
r.t. Fotografare. 1 always — badly, non mi 
riesce di fotografare bene;—frame, cornice,/, 
photographer jfo'togra;fi>j], n. Foiografo, in. 
photographic [foto'gnefik], a. Folograftco. 
photography, n. Fotografia,/. 
photogravure [fotogro'vjurj], n. Foto- 
incisione,/. 

photolithography [fotoliO'ografi], n. Foto- 
litografia,/. 

photometer (fo'tnmetaj], n. Fotometro, m. 
phrase [freiz], n. Frasc, locuzionc,/.; modo di 
dire, m. {Mus.) frase, /. H v.t. Esprimere, 
formiilare, dire; {Mus.) fraseggiare. Set 
phrases, frasi fatte,/./)/. 

phraseology [freizi'olad 3 i], n. Frascologia, /. 
phrenetic [ffe'netikl, a. Frcnetico, furioso, 
folle. 

phrenic, a. {Anal.) Frenico. 
phrenological [frcno'bd 3 ik,il), a. Freno- 
logico. 

phrenologist [fre*nDbd 3 i 8 t], n. Frenologo, m, 
phrenology, n. Frenologia,/. 

Phrygia ['frid3i3], «. (Geog.) Frigia,/. 
Phrygian, a. Frigio. — cap, berretto frigio, m. 
phthisical ['Oizikal, ‘fbizikal], a. {Med.) 
Tisico, etico, 

phthisis ['Oaisis, 'fBaisis], n. {Med.) Tisi, 
ctisia,/. 

phut [fAt], adv. To go —, Avere un coilasso, 
finirc subitanientc. 

phylactery [fiMaektori], n. Filatterio, m. 
phylloxera ffi'bksora, fibk'sirra], n. {Agric.) 
Fillosscra,/. 

physic ['fizik], n. Medicina, /., inedicamento, 
farmaco, m. ; {fig.) rimedio, m. H v.t. Dare 
tina medicina. 
physical, a. Fisico. 
physically, adv. Fisicamentc. 
physician [fi'zijan], n. Medico, m. 


pickle 

physicism f'fizisizm], n. Matcrialismo. 
naturalismo, rn. 

physicist, n. Fisico, m. ; materialista, m. 
physics, n.p/. Fisica,/. 

physiognomic [fizio’nnmik], a. Fisionomico. 
physiognomist [fi 2 ibn?>mist], n. Fisiono- 
mista, til. 

physiognomy [fizibnanii], it. Fisionomia, /.; 
faccia,/., viso, m. 

physiographical [fizio'gncfikalj, a. I'isio- 
grafico, 

physiographer [fizibgrafaj], «. F'isio- 
grafo, m. 

physiological [fizio'bd 3 ikall, a. Fisio- 
logico. 

physiologist [fiziblad 3 istj, n. Fisiologo, m. 
phy^siology, n. Fisiologia,/. 
physique ffi‘zi:k], n. Fisico, m., costituzione,/. 
pia mater [‘paia 'incitaj], rt. {Amt.) Pia 
madre,/. 

pianist [‘piionist], n. Pianista, m. f. 
piano, pianoforte [pi’cenou, piapno'farjte], n. 
Pianoforte, in. Grand piano, pianoforte a 
coda, m.; cottage piano, upright —, piano¬ 
forte vcrticale, m. ; — string, corda del 
pianoforte, /.; piano-player, pianoforte 
mcccanico, m.\ to play the piano, suonare il 
pianoforte; piano-tuner, accordatorc, m. 
piastre [pi'sestaj], n. Piastra,/. 
piazza fpi*a;tw], n. Veranda,/., piazza,/. 
pibroch [*pi;brDkJ, n. {Mus.) Specie di 
cornamusa. 

pica ['paika], n. {Print.) Pica, /., paragonc, m. 
picaresque [pikaVesk], a. Picaresco. 
picaroon [pika'ruin], n. Manigoldo, furfantc, 
m .; pirata, m. 

piccaninny ['pik^nini], n. Bambino negro, m. 
piccolo ['pikolou], n. {Mus.) Ott.'ivino, m. 
pick [pik], n. {tool) Piccone, m.; {choice) 
scelta, /.; il fiore, m. H v.t.i. {with tool) 
Picconarc, scavare; {the teeth) stuzzicarc; 
{a bone) puli re; {to gather) cogliere; {to 
select) sceglierc; {a lock) aprire, scassinarc; 
{a quarrel) cercare contesa; {fruit) piluccarc, 
cogliere. {jig.) To — holes In, criticare; to 
— one’s way, camminare con, cautela; 
to — a quarrel, attaccar lite; to —- a pocket, 
borseggiare; to — to pieces, fare a pezzi; 
to — off, spiccare; to — out, sceglierc, 
trasceglicre; to -— out a tune, suonare un 
motivo a orecchio; to — up, raccoglierc, 
pigliar su, riprenderc vigore, {Radio) 
captare; the — of the basket, il fior fiore, m. 
pick<>a-back ['pikabtek], adv. Addosso, sullc 
spallc, sul dorso. 

pickaxe ['pikaeks], n. Piccone, m. 
picked, a. Scelto; colto, raccolto; dtatinto; 
mondato, pulito. 

picker, n. Raccoglitore, m., raccoglitrice, /.; 
pulitorc, m., pulitrice,/. 

pickerel ['pikaral], n. {Zool.) Piccolo luccio, m. 
picket ['pikit], n. Palo, picchetto, m,\ {Mil.) 
picchetto, m. H v.t.i. {a horse) Attaccare ad un 
palo; circondare con pali; picchettare. 
picking ['pikiiQ], n. Raccolta, scelta,/.; monda¬ 
tura,/. 

pickings, n.f>l. Guadagni casuali, m.pl. 
pickle [pikal], n. Salamoia, /.; {plight) imbro¬ 
glio, imbarazzo, tn. ; {child) birichino, m. I] 
r.t. Salare, mettere sotto aceto, conservare in 
salamoia; marinare. He's in a fine , b 
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pickled 

in un beirimbarazzo; I have a rod in —• for 
youl Ho una tirata d’orccchi in aerbo 
per voi I 

pickled, a. Tn accto, sotto aceto; aalato; 

{coUoq,) ubbriaco. 
pickles, n.pl. Sottaceti, m.pl. 
picklock [‘pikbk], n. Grimaldcllo, m. 
pick*me<-up ['pikmiAp], n. Cordialc, ristora- 
tivo, m. 

pickpocket ['pikpokit], n. Borsaiuolo, m. 
picnic [‘piknik], n, Mcrenda in campajfna. 
scampaRnata, /. |1 v.i. Fare merenda, meren- 

dare, fare una scampagnata.-basket, 

cestino, vi. 

picot ['pi:kou], n. Picot, nt. !’ t .t. Picebettare. 
picotee [pika'ti:], n. (Bot.) Specie di garo- 
fano, m. 

picric ['pikrik], a. (Chem.) Picrico. 
picto^raph ['piktognefj, n. Geroglifico, 7 W. 
pictorial [pikborjiol], a. Pittorico; illustrato; 

figurato. |1 n. Giornale illustrato, tn. 
pictorially, adv. Con illustrazioni. 

Piets [pikts], n.pl. (Hist.) I Pitti, m.pl. 
picture ['piktJ^jj, n. Quadro, w., pittura,/.; 
dipinto, m.; tela, /.; (fig.) ritratto, m., itnma- 
pinc,/. !| r.f. Dipingere; descrivere al vivo; 
figurarc, immaginare. He looks the — of 
health, 6 la salute in persona; — post-card, 
cartolina illustrata, /.; -—-book, libro con 

figurine, libro illustrato, w.;-frame, 

cornice, /.; —-gallery, galleria di quadri, 
pinacoteca,/.; —writing, geroglifici, m.pl. ; 

— -palace, cinema, m. 
pictures, n.pl. 11 cinema, m. 
picturesque fpiktja'reak], a. Pittoresco. 
picturesqueness, n. 11 pittorcsco, m. 
piddle [‘pidal], v.i. Orinare, I1 n. Orina, /. 
piddling, a, Insignificante; meschino. 
pidgin ['pid3in], n, (rofloq.) Affare, m. ThaPs 

not my , non e affare mio, non tocca a me; 

— -English, gergo anglo-cinese, tn. 

pie (i) [paij, n. (meat) Pasticcio, w.; (fruit) 
torta, crostata,/. To eat humble —, umiliarsi; 
to have a finger in every —, avere le mani in 
ogni pasta;-crust, crosta di pasticcio; 

— -dish, tortiera, terrina,/. 

pie ( 2 ), n. (Print.) Refusi, caratteri con- 
fusi, m.pl. 

pie ( 3 ), n. (Zool.) Gazza,/. 
piebald ['paibodd], a. Pezzato. 
piece [pi:s], n. Pezzo, frammonto, brano, m.; 
parte, /.; (of cloth) pezza, (Theat.) 
dramma, m. |1 v.t. Rattopparc, rabbcrciare, 
rappezzare. In pieces, a pezzi, rotto; to 
break in pieces, rompere in pezzi, fare a 
pezzi; to fall to pieces, cascarc a pezzi; 
a fine — of work, un bel lavoro, m.; a — of 
impudence, una bella sfacciatagginc, /.; 
all of a —. tutto d’un pezzo; a penny —. 
un soldone, m.; to sell by the —, vendere al 
pezzo; to take to pieces, smontare; to pay 
by the —, pagare a cottimo, pagare un tanto 
al pezzo; a — of business, un affare, tn.\ 
a — of news, notizia, /.; a — of poetry, una 
poesia, ; a — of furniture, un mobile, m .; 

-goods, stoffa in pezze, /.; —-work, 

lavoro a cottimo, m. 

piecemeal [‘pi:smi:lj, adv. A spiz/.ico, a 
Ixicconcini, pezzo a pezzo. 
pled [paid], a. Screziato, variegato. 

Piedmont ['piidmont], n. (Geog.) Piemonte, m. 


pile 

Piedmontese [pi:dmon'ti:z], n.a. Piemontesc, 
m.f. 

pier (i) [piw], n. (landing-stage) Pontile, w.; 
gettata, /., molo, m.\ (Arch.) pilastro, m.; 
(of bridge) pilone, m. — -head, testa di molo, 
m. ; — -dues, diritto di banchina, m. 

pier ( 2 ), n. - glass, specchio, m., spcc- 

chiera,/. 

pierce [‘pbjs], v.t.i. Penetrare, pcrforarc, 
trafiggere; (fig.) pungere, straziare. 
piercing, a. Wnetrante, acuto; pungente, 
straziante; (sound) squillante. 
piercingly, adi\ Acutamentc. 
piercingness, n. Penetrazif)ne, acutezza,/. 
Pierian [pai'iarian], a. (Myth.) Delle Pieridi, 
picrio. 

pierrot ['piarou], n. Pagliaccio, m. 
pietist [‘paiatistj, n. Pietista, m.\ bacchet- 
tonc, m. 

piety ['paiiti], n. Divozionc, rcligiosita, /.; 
picta, riverenza,/. 

piffle [‘pifol], n. (colloq.) Tnezie, sciocchezzc, 

f.pl. 

piffling, ft. Futile. I don't want to do — Jobs, 
non voglio occuparmi di cose futili. 
pig [pig], n. Porco, maiaic, m.\ (iron) lingotto. 

m. ii v.t.i. Figliare. Sucking-, porcellin<\ 

m .; to — it, vivere alia carlona; to buy a — 
in n poke, comprare la gatta nel sacco; 
to bring one's pigs to the wrong market, 
prendere un granchio; —-breeding, alleva- 
mento .suino, m, ; — iron, ghisa,/. 
pigeon ['pid 3 in], n. Piccione, m., colombu. 
/. — -breasted, col petto a sterno convesso; 
carrier —, piccione viaggiatore, m. — -hole, 
casella,/.; --house, colombaia, piccionaia. 

/.;-shooting, tiro al piccione, m. 

piggery ['pigorij, n. Porcile, m .; porcheria, /. 
piggish, a. Porcino, da porco, ghiotto. 
pigheaded [pig'heded], a. Ostinato, caparbio, 
testardo, cocciuto. 

pigheadedness, n. Ostinatezza, caparbieta,/. 
piglet, 11 . Porcellino, in. 
pigmean ['pigmianj, a. Pigmeo, 
pigmeat ['pigmiitj, n. Came di maiale, canu 
di porco,/. 

pigment, n. Pigmento, colore, m. 

pigmy [cp. pygmy]. 

pigskin, n. Pelle di porco,/. 

pigstv [*pigstai], n. Porcile, nt. 

pigtail, n. (of hair) Treccia,/. 

pigvi^ash, n. Hrago, m. 

pike (1) [paik], n. (Zool.) Luccio, tn. 

pike ( 2 ), n. Picca,/. 

pikeman, n. Alabardiere, m. 

pikestaff, n. Asta di picca, /. Plain as a —. 

chiaro come la luce del sole, 
pilaster [piMiestaj], n. (Arch.) Pilastro, m. 
Pilate [’paibt], n. Pilato, m. 
pilau [pi'lau], «. (Cooking) Pilao, m. 
pilchard ['piltfajd], n. (Zool.) Sardella,/. 
pile (i) [pail], n. Mucchio, ammasso, tn.; 
ediheio, m. ; casamento, m. ; (Elect.) pila, /.; 
(ow cloth) pelo, rn. I1 v.t. Ammucchiare, 
ammassare, ammonticchiarc. Funeral — 
rogo, m. ; wood- —. catasta, /.; (fig;) 
make one's —, fare fortuna, farsi un 
gruzzolo; (Mil.) to — arms, mettere b* 
armi in fascio; (colloq.) to — It on, esagerare, 
pile ( 2 ), n. Palo, >«., palafitta,/. To drive a —. 
plantar un palo; — -driver, battipalo, m. 




piles 


pipit 


pUes, n.pl, {Med.) Emorroidi,/./>/. 
pilework, «. Palnlitta,/. 
pilfer ['pilfoj], v.t. Kubacchiare, frodarc. 
pilferer, n. Ladroncello, ladruncolo, m. 
pilfering, n. Ladroneccio, furto, m. 
pilgrim ['pilgriml, n. Pellegrino, m., pcllc- 
grina,/. 

pilgrimage ['pilgrimidi], //. Pellcgrinaggio, m. 
piling, fi. L’ammucchiare; palafittata,/. 
pill [pil], «. Pillola, /. To gild the —, indorarc 

la pillola;-box, scatoletta per pillole, 

{Mil.) fortino in cemento, m. 
pillage l'pilid 3 l, n. Sacchoggio, sacco, m. H %\t. 
Saccheggiare, dare il sacco a, mettcre a riiba, 
predarc. 

pillager, v. Saccheggiatorc, predatore, m. 
pillar I'pilaj], 71. Colonna, /., pilastro, m.\ 
(fig.) appoggio, sostegno, ni. — -box, buca 
ciellc letterc,/. 
pillau [cp. pilau]. 

pillion ['piljonj, n. Sella di donna,/.; (Cycling) 
scdilc di tandem, cuscinetto, w. 
pillory [‘pilari], (Jogna, berlina, /. j! r.t. 
(in all senses) Mettcre alia gogna, mettcre 
alia berlina. 

pillow ['pilou], 71. Guancialc, cuscino, ni. j] I'.t. 
Posarc, appoggiare, adagiare. The child 
pillowed his head on her breast, il bimbo 
pos6 il capo sul suo seno; —-case, —-slip, 
t'edcra, /.; lace-making —, tombolo, rn.; 

-luce, merletto a tombolo. 

pilose, pilous I’pailouz, 'paibs], a. Peloso. 
pilot ['paibt], n. Pilota, m.; (fig.) guida,/. H 
7 './. Guidare; pilotarc; condiirre, dirigerc. 

— -boat, battello pilota, ni.\ -cloth, 

stolTa di lana pesantc, /.; (Zool.) -tlsh, 

pcsce pilota, m.; —-balloon, pallonc di 
prova, m. 

pilotage (*paibtid 3 ], n. Pilotaggio, tn. 
pilule, pillule [‘piljudj, n. Pillola, pillolina,/. 
pimento [pi'mentou], n. (Bat.) Pimento, m. 
pimp [pimp], n. Mezzano, m. 11 r./. Kufbaneg- 
giare. 

pimpernel ['pimpajnclJ, n. (Bot.) Anagallidc, 
/.; pimpinella,/. 

pimple I'pimpol], n. Pustolctta, pustola, 
vescichetta,/.; bitorzolo, m. 
pimpled, pimply, a. Pustoloso, bitorzoluto. 
pin [pin], n. Spillo, tt*.; (pfg) cavicchio, in.\ 
(Mech.) pernio, a.sse, m.\ (Mus.) bischcro, vi. ; 
(fig.) bagatella, /. |1 v.t. Appuntare, puntare, 
attaccarc con uno spillo, lissare, imperniare. 
I don’t care a —, non me nc importa un 
tico; to have pins and needles in one’s foot, 
avere un piede informicolato; (fig.) to be on 
pins, essere sulle spine; (colloq.) quick on 
his pins, vispo, snello; to — down, agguon- 
tarc, legare con una promessa; to — together, 
unire con spilli; —-cushion, portaspilli, m.\ 

-head, capocchia dcllo spillo, /.; — 

-money, danaro per le spesuccie, spillatico, 
771. ; - -prick, colpo di spillo, m., puntata di 
spillo, — -table, biliardino, dipper, m.\ 
drawing- —, puntina,/. 
pinafore [‘pinofoa], n. Grembiule, grembiu- 
lino, 771. 

pince-nez [‘painsnei], n. Lcnti a molla, m.pl. 
pincers ['pinsajz], n.pl. Tenaglie,/./>/. 
pinch [pint/], n. (of salt) Pizzico, m. ; (of snuff) 
presa, /.; pizzicotto, tw.; (fig>) strettezza, 
angustia,/, 11 t'.f.*. Pizzicare; stringere, ser¬ 


rate; far sofirirc; ridurre allc strettezze; 
(colloq.) rubare. The — of hunger, gli 
stimoli della fame, tn.pl. ; at a —, in caso di 
bisogno, in caso d’urgcnza; pinched for 
money, corto a quattrini; pinched for room, 
senza spazio suflicientc; to — oneself, tenersi 
a Ktccchetto. 

pinchbeck ['pint/bek], n. Similoro, princis- 
becco, m. 

pinched, a, (face) Sparuto. 

Pindaric [pin'darrik], a. (Poet.) Pindarico. 
pine (i) [pain], rt. (Bot.) Pino, m.; —-com*, 
pigna, pina, /., pinocchio, m.; —-w^ood, 
pineto, 77/., pincta,/. 

pine ( 2 ), r.i. Languirc, struggersi, consu- 
marsi. To — away, struggersi, con.sumursi; 
to — after, sospirarc per. 
pineal ['painiolj, a. Pincalc. 
pineapple [‘painajpl], n. Ananasso, ananas, 7 //. 
pinery, //. Serra di ananas,/, 
pinfold [’pinfould], n. Chiuso, recinto, tn. 
ping [pin], n. (of a bullet. eU.) Sibilo, m. 
pin^-pong [*pinp:‘>iyi, n. I’ennis da tavola, m. 
pining, ti. Languore, deperimento, tn. ; 

struggimento, ?//.; nostalgia,/, 
pinion ['pinjan], n. Ala,/.; punta dell’ala,/.; 
vanni, m.pl.\ (Mech.) pignone, rocchetto, 
m. !l r.t, Tarparc le ah a; legare, inceppare. 
pink (r) [pirjk], n. (Bot.) Garofano, tn. 
pink ( 2 ), a. Rosa, colore di rosa, roseo. || n. 
(fig.) Il fiore, m. The — of elegance, il fiore 
dcirdcganza, m.i in the — of condition, 
in condizione idealc. 

pink ( 3 ), v.t. Trafiggerc, bucare; traforare. 
pinkish, a. Rosato, rosco. 
pinnace ['pinos], 71 . (Naut.) Scialuppa,/. 
pinnacle [’pinakl], n. (Arch.) Pinnacolo, 7 / 1 .; 
(fig.) colmo, tn., cima, sommita, /.; sonimo, 
apogeo, m. 

pinnate ['pineit], a. (Bot.) Pennato. 
pint [paint], a. Pinta,/.; mezzo litre, m. 
pintle ['pintd), n. Cardinc, m.; spillo del 
perno, 771.; (Naut.) agugliotto, tn. 
piny ['paini], a. Pinoso, coperto di pini. 
pioneer [pais'niaj], n. Pioniere, 771 .; precur- 
sore, m.; (Mil.) zappatore, tn. || v.t, Preparare 
la via. 

pious [’paios], a. Pio, religioso, devoto. 
piously, adr. Piamente, religiosamente. 
pip [pip], 71. Granello, seme, acino, chicco, \ 
(on cards) punto, 7//.; (bird disease) pipxX.2^,f. \ 
(Mil.) stelletta, /. 

pipe [paip], n. Tubo, condotto, m., canna,/.; 
(tobacco) pipa, /.; (meijsure of capacity) 
pipa, /,; (Mus.) piffero, zufolo, flauto, m. \ 
(Naut.) fischio, tn.\ (of birds) bschiettio. ii 
v.t,i. Sonare il piffero; bschiare, bschiettare, 
zufolare. To All one’s —, caricar la pipa; 
— -line, condotto di petrolio, 772 .; -—-rack, 
portapipe, m. j (colloq.) to — one’s eye, 
piangere; - -lighter, bammifero per accen- 
dere la pipa, accendisigaro, m. 
pipeclay ['paipklei], n. Argilla plastica, argilla 
per pipe,/. 

piper, n. Pifferaro, m. 

piping, n. Tubatura, /.; (sewing) bordura, /. i! 
a. Stridulo. (fig.) — -hot, bollcntissimo, 
caldo caldo; the — days of peace, i’epoca 
serenissima della pace. 

pipit [*pipit], n. (Zool.) Calandro, tti,, pis- 
pola,/. 




placer 


pipkin 


pipkin ['pipkin], n. Pignatta, pentola, /., 
tegame, pcntolino, m. 
pippin ['pipin], n, Mela renctta,/. 
piquancy ['piikansij, n. Gusto piccante, m.; 

(fig.) sale, piccante, m.; mordacita,/, 
piquant ['piikant], a. Piccante, pungente, 
frizzante; arguto, spiritoso. 
pique [pi:k], n. Picca, irritazione, /,, risenti- 
mento, puntiglio, m. I! r.t. OfTendere; irri- 
tare. Out of —per picca; to feel piqued, 
piccarsi, riscntirsi, impermalirsi; to — one¬ 
self on, piccarsi di, vantarsi di. 
piquet [pi'ket], n. (Cards) Picchetto, m. 
piracy ['pairasi], n. Pirateria, ; contraffa- 

zione,/. 

Piraeus [pai'riasj, n. (Ceog.) Pireo, m. 
pirate ['pairat], n. Pirata, H r.f. (fig.) 

Pubblicare alia macchia; t .i. pirateggiarc. 
piratical [pai'raetikal], a. Piratico, pirateaco. 
pirogue [pi'roug], n. (Naut.) Piroga,/. 
pirouette [piru'ct], n. Piroetta, piroletta. || v.i. 
Piroettarc. 

piscatorial, piscatory fpiako'toirial, pis- 
•keitari], a. Piscatorio. 

Pisces ['pisi’.z], n.pl. (Astron.) Pesci, m.pl. 
pisciculture ['pisikAltJoj],«. Piscicoltura,/. 
piscina, piscine [pi'si:no], n. Piscina,/, 
piscine [‘pisain], a. Pcscino. 

Pish! [pij], inter. Oib6! Via! 
pismire [‘pismaijj, n. (ZooL) Formica,/, 
piss (pis], v.I.i. Pisciare, orinarc. ?». Orina,/. 
pistachio [pis'tarfou], n. (Bat.) Pistacchio, m. 
pistil ['pistil], n. (Bot.) Pistillo, m. 
pistol ['pistol], n. Pistola, /. Ii i .t. Pistolettare, 
sparare. (fig.) To hold a — at one’s head, 
nvolgere una minaccia a; within --shot, 
a tiro di pistola. 

pistole [pis'toul], n. (Hist.) Pistola,/. 
piston ['piston], n. (Mech.) Stantuffo, pistone, 
—-rod, asta dcllo stantuffo, /.; — 
-packing, baderna, f. 

pit [pit], n. F ossa, buca,/.; pozzo, m.\ cava, /.; 
(mine) miniera, /,; (Theat.) platca, /.; (of 
stomach) bocca, /.; (Med.) buttero, m., 
cicatrice, /.; (in metal) forellino, ?«. !| v.t. 
Butterare; infossare. To — one against the 
other, aizzare Tun contro I’altro; pitted by 
smallpox, butterato dal vaiuolo. 
pit*a-pat ['pitopict], n. Palpito, palpiiio, 
batticuore, w.; stropiccio, m. To go —, 
palpitare. 

pitch (i) [pitj], n. Punto, grado, m.\ (of roof, 
etc.) pendenza, inclinazione, /.; (Mus.) 
tono, wi.; (Sport) terreno fra Ic due porte nel 
giuoco del cricket, m. ; (of streetiendor) 
posteggio, m. i| r.t. Gettare, lanciare, sca- 
gliare (to fix) fissare, piantarc, rizzare; (Mus.) 
accordarc; (fig.) esprimere, dare il tono; r.i. 
cadere, stramazzare; (of a boat) beccheg- 
giare. To — a yarn, contar delle storie; 
to — on one’s head, cadere a capofitto; 
(colloq.) to — Into someone, urtare qualcuno, 
dare una botta a qualcuno; to — upon, 
scegliere; —-pipe, diapason a fiato, m.\ 

-and-toss, giuoco di testa e croce, m. 

pitch ( 2 ), fi. Pece, /. il v.t. Impeciare. — dark, 
buio pcsto; —--blende, pechblenda, /.; 
--pine, Pino americano, pichpine, abete 
rosso, m. 

pitched, a. Campille. A — battle, una batta- 
glia campale,/. 


pitcher, n. Bro^-a, secchia,/. 
pitchfork ['pitjfnuk], n. Korea, /., forcone, 
m. il v.t. Muover con la forca. To — some¬ 
one into a Job, far far carriers a qualcuno. 
pitching, n. (of a boat) Beccheggio, m. 
pitchy, a. Pecioso, piceo; (fig.) ncro, buio. 
piteous ['pitiDs], a. Doloroso, lagrimcvole, 
compassionevolc, pictoso, commovente. 
piteously, adv. Dolorosamcnte, pietosa> 
mente. 

piteousness, n. Pietosit^,/. 
pith [piB], n. Midollo, w,; (fig.) essenziale, m., 
essenza, sostanza, forza, cnergia, /. A — 
helmet, un casco coloniale, m. 
pithily, adr. Energicamente, cflicacemente; 
tersamente. 

pithiness, n. Forza, energia, sostanza, efHcacia, 
/.; intensita,/.; tersezza,/. 
pithy, a. Midolloso; forte, energico, efticacc; 
terso. 

pitiable, pitiful ['pitiobl, 'pitiful], a. I^ietoso, 
compassionevolc, misericordioso; lagrime- 
vole. 

pitiableness, pitifulness, n. Pictosita, /. 
pitifully, adr. Pictosamente. 
pitiless, a. Spietato. 
pitilessly, adv. Spictatamente. 
pitilessness, n. Spietatezza, crudelta,/. 
pittance ['pitansj, ti. C’ompenso, donativo, 
m., paga, /.; pietanza, piccola porzione, f. 
A mere —, una paga irrisoria,/. 
pituitary [pi'tjuiitah], a. (Anat.) Pituitario. 
pituitous, a. Pituitoso. 

pity f'piti), n. Pieta, compassione, miscri- 
cordia, /. |! v.t. Aver pieta, aver compaaaiohe 
di, compatire, compassionare. What a —! 
Che peccato! for pity’s sake, per pieta; 
the more’s the —, tanto peggio; to have — 
on, aver pieta di. 

pityingly, adv. Compassionevolmcnte. 
pivot ['pivat], n. Perno, pernio, m.; asse, /., 
cardinc, w. il t'.f. Impernarc, irnperniare; 
v.i. imperniarsi, girare su; dipendere da. 
pixy ['piksi], n. Fata,/, 
placability [plairk.^'biliti], n. Placabilita,/. 
placable, a. J’lacabile. 

placard i'pla?ka:jdl, n. Affisso, cartcllone, m. I; 

v.t. Afliggere, attaccare; coprire di afhssi. 
placate [pK^'keit], v.t. Placate, calmare, pacili- 
care. 

place [pleis], n. Luogo, posto, w,, localita,/.; 
(employment) posto, impiego, w.; posizioni, 
/., rango, m.; dimora, residenza, casa, f.\\ 
v.t. Porre, mettere, collocate, posart*. — of 
amusement, luogo di divertimento, m.\ 
a sore — on one's foot, un male al piede, m. ; 
(fig.) to know one’s —, star al proprio posto; 
In the first —in primo luogo; 1 know hlji face 
but I can’t — him, lo conosco di vista mia non 
ricordo dove I’ho incontrato; Is there a — 
for me ? C’e posto per me ? in — of, invece 
di, al posto di; out of —, inopportuno, 
fuori di posto; out of Its —, spostato; in —. 
a posto; to give — to, cedere il posto a; f® 
take —, accadcre, succedere, aver luogo; ® 
watering- —, una stazione balneare,/. 
placeman, n. Funztonario, ufficiale pub- 
blico, m. 

placenta [pU'senta], n. (Anat.) Placenta,/, 
placer, n. (Mining) Giacimento aurifero allur 
vionale, placer, m.. 


m 



Platonism 


placid 

placid ['pisesid], a. Placido, tranquillo, 
quicto, sereno. 

placidity, n. Placidit^i, tranquillita, calma,/. 
placidly, adv, Placidamente, serenamente. 
placket [’pljckit], n. apcrtura di sottana,/. 
plagal ['pleigal), a, {Mm.) Plai^ale. 
plagiarism [‘pleid 3 im 2 mj, w. Plagio, tn. 
plagiarist, plagiary, n. Plagiario, m. 
plagiarize, v.t. Plagiare, spacciare per proprio. 
plague [plciq], «. Pcste, pestilenza,/,; (./ij?.) 
rovina, calamita, ; Hagclio, tormento, w.; 
seccatura, noia,/. !1 v.i. 'Formcntare, vessarc, 

importunare, molestare.-spot, I'ocolare 

d’infezione, m.; -stricken, colpito dalla 

peste, 

plaguey [*plcigi], a. (culloq.) Maledettc), 
calamitoso. 

plaice [plcis], n. {Zool.) Pasaerino, m. ; pianuzza, 

plaid [plaid, pleid], n. Plaid, m.\ mantello 
scozzese a scacchi, nu 

plain [plein], a. Chiaro, evidcnte; semplicc, 
puro, s«hiett(), aperto; {of looks) bruttino; 
comune, ordinario. li n. Piano, w., pianura, /. 
In — clothes, in borphcse: in — English, 
a dirla schietta, in buon italiano; all is now 

— sailing, ora andiamo col vento in poppa; 
the — truth, la pura verita, /.; — dealing. 

patti chiari, rn.pl.; franchezza, /.;-chant, 

- song, canto fermo, wi.; — speaking, 

franchezza, schiettezza, sinccrita, /., parole 

chiare, /.p/.;-spoken, franco, schietto, 

sincero; —cooking, cucina casalinga,/.; In 

— -language, in termini chiari, 

plaillly, adv. Chiaramente, evidentemente, 
visibilmente; francarnente; semplicemente; 
allabuona; al naturale. 

plainness, n. Chiarezza, evidenza, /.; sempli- 
cita, schiettezza, /.; bruttezza,/. 
plaint fpleint], n. Lagnanza,/.; lamento, m. 
plaintiff [‘pleintifj, n. {Lazv) Parte civile, 
parte querelante,/.; attore, m., attricc,/. 
plaintive [‘pleintiv], a. Flebile, triste, mesto, 
lamentcvole, qucrulo. 

plaintively, adv. Flebilmente, querularnente. 
plaintiveness, n. Tono lamentcvole, m. 
plait [pl®t], n. Piega, pieghetta, /.; (of hair) 
treccia,/. II t'.r. Piegare, pieghettare; intrec- 
ciare. 

plan [plain], n. Piano, disegno, progetto, 
proposito, m.; (Arch.) pianta, /. j) r./, 
Disegnare; progettare, prestabilire, fissare. 
plane (i) [plein], a. Piano. |1 n. {Geozu.) Piano, 
WI.; {tool) pialla, f.\\v.t. Piallare; spianare. 
Planing-machine, piallatrice meccaiiica,/. 
plane (z),«. {Bot.) Platano, wi. 
plane ( 3 ), n. Aeroplane, m. 
planet [‘plamit], n. {Astron.) Planeta, m. 
planetarium [plaBno'tnariom], w. Planetario, m. 
planetary, a, Planetario. 
plangent ['pl£end 33 nt], a. Sonoro, rumoroso. 
planish ['plaenij], v.t. Appiattirc; piallare; 

martellare; cilindrare (metalli). 
plank [plseQkj, n. Asse, trave, tavola, {Pol.) 
caposaldo, wi. H v.t. Impalcare, intavolare. 
He planked down a shilling, butt6 giCi uno 
scellino; a —• in the party platform, una 
parte del programma del partito,/. 
planing, ». Impaicatura, intavolaturz, 
assito, m. 

plankton ['plaeQktan],«, Plankton, m. 


planner ['plamoj], n. Progettista, autore d*un 
piano, m. 

planning, n. Concezione, invenzione, /., 
piano, progetto, m.; pianificazionc,/. Town- 
—, piano regolatore, m. ; urbanistica,/. 
plant [plaint], n. {Bot.) Pianta, /.; {Mech.) 
impianto, materiale, wi., attrezzi, arnesi, 
m.pl. \ {coiloq.) inganno, m., frode, /. Il 
Piantare, impiantarc; fermarc, stabilire, 
fissare; {a blotv) affibbiare (un colpo). To — 
out, trapiantare;-life, vita vegetale, /.; 

— -pot, vaso da pianta, w. 

plantain ['plaentin], w. {Bot.) Piantaggine, 
petacciuola, /.; {tree) banano, m., musa,/. 
plantation [plam’teijan], n. Piantagione, /.; 

albereto, boschetto, wi.; {Hist.) colonia,/. 
planter [‘plamtoj], n. Colono, m.; pianta- 
tore, tn. 

plantigrade ['plaentigrcid], n. {Zool.) Planti- 
grado, m. 

planting, n. Piantagione,/.; {Arch.) posa,/. 

plaque [plaikj, n. Placca, lastra,/. 

plash [platij], n. Pozza, pozzanghera, /. H v.t.i. 

Schizzare, zampillare; intrecciare. 
plasm [pla'-zm], n. {Zool. Anat.) Plasma,/, 
plaster [‘pla:st3j], n. Gesso, intonaco, w.; 
{Med.) impiastro, wi., cataplasma, /. 1| i\t. 
Impiastrare, ingessare, intonacare, mettere 
un impiastro a. To — up, incerottare, 

ingessare; sticking-, sparadrappo, m., 

taffeta inglese, /.; — of Purls, gesso, m.; 
mustard- —, senapismo, m. ;—cast, gesso, m. 
plastered, a. Intonacato; (colloq.) ubbriaco. 
plasterer, w. Intonacatore, m. 
plastic ['placstik], a. Plastico. 
plasticity [pla?s‘tisiti], w. PlasticitA,/. 
plastics, n.pl, Plastici, m.pl. ; materic plastiche, 
fpl- 

plat (i) [pl»t], n. Aiuola,/., pezzo di terra, m. 
plat ( 2 ), n. Trcccia, /. 1| v.t. Intrecciare [cp. 
plait], 

plate [pleit], n. {dish) Piatto, tn. ; {of metal, etc.) 
piastra, placca, lastra, lamina, /.; {gold and 
silver ware) argenteria, /.; {illustration) 
incisione, illustrazione, /.; {Phot.) lastra, 
negativa, /.; {Racing) coppa, /.; {door) 
targhetta,/. || v.t. Placcare, laminare; dorare, 
indorare, inargentare; {Naiit.) corazzare. 

— -basket, cesto per posatc, wi.; —-glass, 
cristallo, cristallo in lastre, tn.\ {Rail.) fish- 
—, ganascia, /.; — -layer, guardalinea, wi.; 

— -powder, polvere per rargenteria, /.; 

— -rack, portapiatti, tn. 
plateau [plae'tou], n. Altipiano, tn. 
plateful ['pleitfulj, w. Piatto colmo, m. 
platen ['plaetonj, w. {Print.) Pirronc, wi.; {of 

typewriter) rullo, m. 

platform [’plaitfoiim], n. Piattaforma, tri¬ 
buna, terrazza,/.; {Theat.) palcoscenico, wi.; 
{Rail.) marciapiedi, wt., banchina, /.; {Pol.) 
programma, m., piattaforma,/. 
platiniferous [plaeti'nifaras], a. Platinifero. 
platinotype ['plsetinotaipj, n. Platinotipia,/. 
platinum ['plsetinam], n. {Min.) Platino, 

WI. 

platitude ['plaititjuidj, n, Banalita, /.; luogo 
comune, wi. 

platitudinous [plaeti'tjuidinas], a. Banale, 
Plato ['pleitou], n. Platone, wi. 
platonic [pla'tnnik], a. Platonico. 

PlatoniStn [’pleitanizm], Platonismo, m.. 



Platonist 

Platonist, n. Platonista, m. 
platoon [pla'tuinj, n. Plotone, m. 
platter ['plaetaij, n. Piatto, m.; gavctta,/. 
plaudit ['pbiditj, n. Plauso, applauso, m. 
plausibility [plD:z3‘biliti], «. Plausibilita, /. 
plausible ['pbizabl], a, Plausibib. 
plausibleness, n. Plausibilita,/. 
plausibly, adv. PlauKibilmentc, 
play [plei], n. Giuoco, ni., ricreazione, 
azione, movimento, scopo, slancio, m.; 
(Theat.) dramma, w.; rapprcsentazionc. 
commcdia, /. I1 Giuocarc a; scherzare, 

trastullarsi, baloccarsi; (Mm,) suonare; 
{Theat.) rappresentare; {at chess, etc.) 
muovere. A — upon words, un giuoco di 
parole, rn.; — of fancy, fantasticaggine, /.; 
in —, per ischerzo; to give full — to, dare 
libero canipo a, dare sfogo a; to call into —, 
tirare in campo, tirare in ballo, mettere in 
giuoco; a smile played on his lips, un 
sorriso gli sfiorb le labbra; to — a trick on 
someone, giocare un tiro a qualcuno; 

— tbc game, stare al giuoco, com- 
portarsi lealmentc; to — Into the hands of, 
esser lo strumento di; to — someone off, 
giuocare una persona; to — upon someone’s 
fears, profittare della paura di qualcuno; to 
— up to someone, tener bordone a qualcuno; 
to — high, giuocare forte; to — low, 
giuocare prudente; to — fair, giuocare 
pulito; {fij^.) to — one’s cards well, giuocar 
Dene le proprie carte; to — a fish, tirare la 
lenza; —-bill, avviso di teatro, progranima 

di spcttacolo, m,; -debt, debito di 

giuoco, m .;-boy, birichino, furfantcllo, 

vitaiolo, m. 

player, n. Giocatore, giuocatore, m., gioca- 
trice, giuocatrice, ; {Theat.) attore, m., 
attrice, /.; {Mus.) suonatore, m., suonatrice, 
/. — -piano, pianoforte meccanico, tn. 
playfellow, m. Compagno di giuoco, m., 
compagna di giuoco,/, 

playful, a. Scherzoset, scherzevole, festevole, 
festoso, allegro, giocondo. 
playfully, adv. Scherzosamente. 
playfulness, n. Scherzositi, festosita, letizia,/. 
playgoer, n. Frequentatore di teatri, m. 
playground, tt. Campo di giuoco, ?«., cortile di 
ricrcazionc,/. 
playhouse, n. Teatro, m. 
playmate [cp. playfellow], 
plaything, n. Giocattolo, giocherello, ba- 
locco, m. 

playtime, n. Ora della ricreazione,/. 
playwright, n. Drarnmaturgo, commedio- 
grafo, m. 

plea [pli:J, n. Scusa, difesa, /., pretesto, m.\ 
istanza, supplies, /.; {Law) causa, difesa, /. 
A — for mercy, una domanda di grazia, /. 
plead [pli:d], v.t.u Ailegare, dichiarare; 
perorare, sostenere, patrocinare. To — for, 
perorare a favore di; to — with, intercedere 
presso; to — against, appellarsi contro; to — 
guilty, dichiararsi colpevole; to — someone’s 
cause, perorare la causa di qualcuno. 
pleader, w. Awocato difensore, m.\ interces- 
sore, m. 

pleading, n. {Law) Difesa, perorazione,/. 
pleasant ['plezant], a. Gradevole, piacevole, 
ameno, dilettevole; arnabile. 
pleasantly, adv. Gradevolmente, amabilmente. 


pliable 

pleasantness, n, Gradevolezza, piaccvolezza, 
amenity,/. 

pleasantry, n. Facezia,/.; burla,/., scherzo, m. 
please [pli:z], Piacere a, soddisfarc, 

contentare, compiacert'. To be pleased, 
compiacersi. rallcgrarsi, csscre contento, 
csscre lif^to; to — oneself, fare cio cht 
accoinoda; as yon —come vi piacc; If you 
—! Per piacere! Per favore! Prego! May It 
— your Majesty. Piaccia alia Sua Maesta; 
Please go away! Favorite andarvene! 
pleased, a. Contento, soddislatto, lieto. 
pleasing, a. Piacevole, gradevole; attraente; 
ameno. 

pleasurable [‘ple.v^rabl], a. Gradevole, piarc- 
vole. 

pleasure Piacere, dilettu, w/.; 

divertimento, spasso, ni .; buonvolere, m. I 
shall not consult his —, gli piaccia o non gli 
piaccia; it can be altered at —, si puo 
eambiarlo a volonta; it is a — to see you, 
e un piacere veder\'i; do me the — of, 

fatemi il favore di;-boat, canotto di 

piacere, m., barca da passeggio, /.; — 

-ground, parco, w/.;-party, comitiva, /.; 

-resort, luogo di ricreazione, m.; — -trip. 

gita di piacere,/. 

pleat [pli.'t], n. Piega, pieghetta, ripiegatura,./, 
!! v.t. Piegare, picuhettare. 
plebeian [ple'biianj, a. Pk beo. jl n. Plebeo. 
plebiscite [‘plcbisitj, w. Plebiscito, m. 
pledge [pled 3 ], n. Pegno, impegno, w;.; 
garanzia, promessa, /.; (toast) hrindisi, vi.; 
(teetotal) voto di temperanza, m. l! t .k 
Impegnare, pignorare; far brindisi a. 
Under — of secrecy, sotto suggcllo di 
segretezza; to hold in —tenere come 
garanzia; to — one’s honour, impegnare 
I’onore. 

Pleiades ['pla>*'’di:z], n.pl. (Astron.) Pleiadi,/./>/. 
plenary f'plirnari], a. Pieno, compiuto, 
assoluto; (Eccles.) plenario. 
plenipotentiary [plenipa'tenjari], n.a. 

Plenipotenziario, w. 
plenitude ['plenitjuid], tt. Pienezza,/. 
plenteous, plentiful f'plentias, ’plentibl], a. 
Abbondante, copioso. To be plentiful, 
abbondare. 

plentifully, adv. Copiosamente. 
plentifulness, n. Abbondanza,/. 
plenty, n. Abbondanza, copia, /. Horn of —. 
cornucopia, /.; there’s — of time, c’t tanto 
tempo. 

plenum ['pliinom], n. Pieno, tt/.; adunanza 
plenaria, /. 

pleonasm [’pliionaezm], n. Pleonasmo, m. 
pleonastic [pliio'naestikj, a. Pleonastico. 
plesiosaurus [pliisio'soiras], w. (Zool.) Plesio- 
sauro, m. 

plethora ['pleOora], n. Plctora,/. 
plethoric [plc'Oorik], a. Pletorico. 
pleura ['plurra], ti. (Anal.) Pleura,/, 
pleurisy, n. (Med.) Plcurite,/. 
pleuro-pneumonia [pluironjui'mounia], n. 

(Med.) Pleuropolmonite,/. 
plexus [‘plcksasl, n. (Anal.) Pleaso, m. 
pliability, pliableness, pliancy [plaia'biliti, 
'plaiablnts, 'plaionsi], n. Pieghevolezza, 
fles8ibi!it&, arrendevolezza,/. 
pliable, pliant ['plaiobl, 'piaiantj, a, Pieghe- 
vole, piegabile, fiessibilc; arrendevolc. 



pliers 

pliers ['plai3.iz), n.pL Pinzo, tenaplie,/.^/. 
plight (i) [plait], n. Stato, »«., condizione,/. 

In a sore — , in uno stato pietoso. 
plight ( 2 ), v.t. Impep:nare, dare la parola 
d’onore. To — one*s troth, impegnarsi, dar 
la parola. 

plimsolls ['plimsolz], «./>/. Scarpe da tennis, 
f.pl.; scarpe di tela gommata,/.p/, 
plinth [plinOj, n. {Arch.) Plinto, rn. 

Pliocene ['plaiosiinj, a. (Geol.) Pliocenico. !| 
n. Pliocene, m. 

plod [pbd], r.i. Tirare avanti, arrancare; 
sfacchinare, sgobbare. To — along, cam- 
minare a fatica. 

plodder, w. Sgobbone, lavoratore assiduo, w. 
plodding, a. Laborioso. 
ploddingly, aAv. Laboriosarnente. 
plomb [pbnij, n. Piombo, m. !'< v.t. Piom- 
bare. 

plot ( 1 ) [plot], M, Complotto, w/., cospirazione, 
congiura, ; intrigo, m., trama, 
Cornplottare, macchinare, congiurare; pro- 
Rcttare, fare un piano di. The — of a novel, 
rintreccio di un romanzo, m.\ to lay a —, 
ordire una congiura. 

plot ( 2 ), n. Appezzarnento, tn. A grass — , 
un pezzo di terreno crboso, tn. 
plotter, n. Cospiratore, m., cospiratricc, /., 
intrigante, m.f. 

plough fplauj, n. Aratro, m. !| v.t. Ararc, 
solcare; {at exams) bocciarc. To put one*s 
hand to the intraprendere un lavoro; 
to — up, arare; to — through, solcarc; 
snow —, spartineve, m. 
ploughboy, ploughman, n, Aratore. m. 
ploughing, n. Aratura,/. 
ploughland, n. Terreno arabile, m. 
ploughshare, n. Voincre, m. 
plover ['pl.w'ajJ, n. {Zool.) Piviere, w/., pavon- 
cella,/. 

pluck (i) [pbk], it. Coraggio, fegato, w., 
audacia, /.; {entrails) frattaglie, f.pl. 
pluck ( 2 ) v.t. {flmvers, etc.) Cogliere; {poultry) 
spennare; {to pull) tirare, svellerc, strappare; 
{at an exam.) bocciare. |i n. I’irata, strappata, 
/. To — away, strappare; to — up, sradicare, 
svcllcre; to — up courage, riprendere 
coraggio. 

pluckiiy, adv. Coraggiosamente. 
plucky, a. Coraggioso, audace, di fegato. 

[pbg], n. Tappo, tamponc, turacciolo, 
zaffo, m.y valvola, (Elec.) spina, /.; 

{Motor.) candela, ; {Med.) tampone, 
stuello, m.y spina, /.; {in tobacco pipe) 
deposito,grumo, m. \\v.t. Tamponarc, tapparc; 
stoppare, zaffare; otturare; {Radio) ripetcre 
una canzone incessaniemente. Sparking- —, 
candela,/.; — -hole, presa d’acqua, 
plum [pUm], n. Susina, prugna, /. Dried —, 

prugna sccca, /.;-cake, plum-cake, m.\ 

— -pudding, budino all’inglese, m.\ - -tree, 
susino, prugno, m. 

plumage ['plu:mid 3 ], n. Piumaggio, m., 
penne, piume,/./>/. 

plumb [plAm], it. Piombo, filo a piombo, m. 1| 
t'.f. Piombare; {Naut.) scandagliare. 11 orfr. 
A piombo. - -line, filo a piombo, scandaglio, 
m. 

plumbago fplAm'beigou], n. {Min.) Piombag- 
gine, f. 

plumbeous, a. Piomboso, plumbeo. 


pneumonia 

plumber f'pk'uia.i], n. Idraulico, tubista, 
trombaio, stagnaio, m. 

plumbiferous [plAm'biforas], a. {Min.) Piombi- 
fero. 

plumbing, n. Piombatura, impiombatura, 
opera del trombaio,/. 

plumbism ['plAinbizm], n. {Med.) Satur- 
nismo, m. 

plurne [plu:m], n. Penna, piuma, /., pennac- 
chio, m. I! v.t. Piumare, impennacchiare. To 
— oneself on, vantarsi di, farsi bello con; 
to Its feathers, pulirsi le penne. 
plumeless, a. Spiumato, spennato. 
plummer-block ['plAm3jbk>k], n. Cuscinetto 
di perno, m. 

plummet f'plAmii], n, Scandaglio, filo a 
piombo, piombino, contrappeso, m. 
plumose [‘pluimouz], a. Piumoso. 
plump (1) [pUmp], a. CJrassoccio, paffuto, 
tondo, rotondo, grasso. |1 I'.t.i. Far ingrassare. 
plump ( 2 ), v.t.i. Piombare, cadere a piombo, 
gettarc giu. 1| n. Tonfo, m. Ij adv. A piombo, 
di peso. To — for a candidate, dare tutti i 
\-oti ad un candidato. 

plumper, n. Voto dato ad un sol candidato, m .; 
voto in massa, m. 

plumpness, n. Grassezza, rotondita,/. 
plumy [’plurmi], a. Piumoso, pennuto. 
plunder ['plAndaj], v.t. Sacchcggiarc, rubare, 
spogliare, mettere a sacco. 1| n. Bottino, 
preda,/.; saccheggio, m. 
plunderer, n. Saccheggiatore, predatore, m. 
plunge [plAnd 3 ], v.t.i. Tuffare, tuffarsi; 
precipitare, lanciarsi, scagliarsi; {gaming) 
giuocare grosso. |i n. Tuffo. To take the —, 
fare il prime passo, romper gVindugi, 
saltarc il fosso. 

plunger ['plAnd33j], n. Tuffatore; {Comm.) 
speculatore rischioso, w.; {Mcch.) stantufiTo, 
pi stone, m. 

pluperfect [plu:’p3:jf«>kt], n. {Oram.) Passato 
anteriore, piuccheperfetto, m. 
plural I’pluiral], n.a. Pluralc, m. 
pluralism, n. Pluralismo, m. 
plurality [plui'neliti], n. Pluralita,/. 
plus [pUs], prep.a. Piii; con I'aggiunta di. 
That boy is 12 —, quel ragazzo ha 12 anni 
passati; the — sign, segno piii, simbolo 
pill, m. 

plush [pIaJ], n. Felpa,/., peluzzo, m. 

Pluto [’pluitou], n. {Myth.) Pliitone, m. 
plutocracy [plur'tDkrasi], n. Plutocrazia, /. 
plutocratic [pluito'krsetik], a. Plutocratico. 
Plutonian [plui'tounian], a. {Geol.) Plutoniano. 
pluvial ['plurviolj, a. Pluviale. 
pluvious, a. Pluvio, piovoso. Jupiter Pluvius, 
Giove Pluvio, m. 

pJy ( 1 ) [plai]» w- Spessore, tn.; piega, /.; — 
-wood, legno compensate, rn. 
ply (2), v.t. Adoperare, maneggiare, usare; 
csercitarc, fare, manipolarc. To — someone 
with drink, offrire da here a qualcuno; 
to — with questions, assalire di domande; 
the boat plies between London and Southend, 
il vapore ta la spola fra Londra e Southend; 
to — for hire, ofcrsi a nolo, 
jmeumatic [iiiui'msetik], a. Pneumatico. — 
tyre, pneumatico, m., gomma,/. 
pneumatics, n.pl. Pneumatica,/. 
pneumonia [nju:*mouniaJ, n. {Med.) Pol- 
monite,/. 
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pneumonic 

pneumonic [nju:*monikJ, a. Pneumonico, pol- 
monarc. 

Po fpou], w. (Geog.) Po, m. North of the Po, 
Traspadano. 

poach (i) [poLit/J, I'.t.i. Cacciar di frodo, 
frodarc, rubare. To — on someone's pre¬ 
serves* invaderc il canipo di qualcuno. 
poach ( 2 ), v.t. AfTo^^rc. Poached eggs, nova 
in camicia, uova aftogatc,/./>/. 
poacher* «. Bracconiere, cacciatore di frodo, tn. 
poaching* n, Caccia di frodo,/. 
pochard [•pjt/a:.rdj, w. Specie di anitra, /. 
pock [p^kj, n. (Med.) Pustola, /.; cicatrice, /. 

— -marked, butterato. 

pocket ['pDkit], n. Tasca, /.; saccoccia, /.; 
(Billiards) buca, /.; (Geol.) cavita, /.; 
(air) vuoto, m., sacca, /. ll r./. Intascarc; 
appropriarsi; involare, mandar giu; imbu- 
carc. To be In — by, guadagnare a; I am out 
of — by it, ci rimetto del mio; to have 
someone In one's —, avere in mano qualcuno; 
to fill one’s pockets, empirsi Ic tasche; 

— -book, portafoglio, w.; - -handkerchief, 

fazzoletto da tasca, m .;- knife, temperino, 

m.; — -money, spiccioli, ni.pl., danaro per le 
spese minute, ni. ; — edition, edizione 

tascabile,/. 

pocketful, n. Tascata,/. 
pod [pnd], n. Baccello, guscio, m. 
podagra [po'dicgraj, n. (Med.) Podagra,/, 
podgy ['pDdsiJ, a. Paffuto, grassotto, tondo. 
poem ['pouem], n. (epic, narrative, etc.) 

Pocma, m. ; (lyric) poesia,/. 
poesy [cp. poetry), 
poet ['pouet], n. Poeta, w. 
poetaster [poue’tacst.'jj], n. Poetastro, ni. 
poetess, n. Poetessa,/. 

poetic, poetical [pou'etik, pou'etikalj, a. 
Poctico. 

poetics, n.pl. Poctica,/. 
poetize, v.t.i. Pociizzare. 
poetry, n. Poesia,/. 

poignancy ['poinansij, n. Acutezza, cocentezza, 
intensita, violenza, /. 

poignant ['pDinantJ, a. Pungente, cocente, 
acuto; intense; penoso. 
poignantly, adv, Cocentementc. 
point [point], n. (locality) Punto, m.\ (sharp 
end) punta, /.; (of compass), quarto, grado, 
m.; (Rail.) ago dello scambio, m.; (Print.) 
punto, m.; (full-stop) punto, m.\ (Naut.) 
gaschetta, /.; (Geog.) promontorio, m. il v.t. 
(to sharpen) Affilarc, appuntare, aguzzare; 
(to indicate) additare, mostrare, indicare; 
(firearms) puntare; (a wall) stuccarc i giunti; 
(fig.) illustrare; v.i. dirigere; (of dogs) 
puntare. A — of conscience, un caao di 
coscienza, m.; at the — of death, in punto 
di morte; to give points to, dare dei punti a; 

at boiling -, al punto di ebullizione; 

ivhen it comes to the —, quando si viene al 
fatto; his strong —, il suo forte, m.; that 
is Just the —, questo e il punto; to make a — 
of, farsi un doverc di; I don’t see the —, non 
afferro Tidea; to the —, appropriato, cal- 
zante, a proposito, opportuno; a case in — , 
un esempio tipico, m.\ in — of fact, per la 
verity, di fatto, difatti, nel caso speciale; 
a — of honour, un punto d’onore, m.\ 
the — of view, il punto di vista, m. ; to gain 
one's —, ottenerc Tintento; to stretch a —, 


police 

fare un’cccezione, lasciar correre; to be on 

the — of, essere sul punto di; the main_, 

I’esscnziale, w.; he has many good points, 
ha molti mcriti; armed at all points, 

armato di tutto punto;- blank, a brucia- 

pelo, diretto, categorico; — -duty, servizio di 
traffico, m.’, flash- —, punto d’infiamma* 

bilita, m.\ starting -, punto di partenza, 

m.‘, (Math) six — five, soi virgola cinque, 
pointed, a. Appuntato, aguzzo, acuto; 

mordace, pungente; allusiv^o, ovvio; (Arch.) 
ogivale. 

pointer, n. Indice, m., lancetta,/.; bacehetta, 
/.; (dog) cane da punta, cane da fermo, m. 
pointing, n. (of walls) Cementatura, /.; 
(punctuation) interpunzionare, /.; (of a gun) 
puntaniento, m. 

pointless, a. Spuntato; insignificante, inutile, 
insulso. 

pointlessly, adv. Inutilmentc. 
pointsman, n. (Rail.) Scambista, devia- 
tore, m. 

poise [p^iz], n. Equilibrio, m.\ portamento, tw.; 
contrappeso, m. ji v.t.i. Bilanciare, cquilibrare; 
equilibrarsi, librarsi. 

poison [‘p.^iz^nl, n. Velcno, tossieo, m. i! v.t. 
Avvclenarc, attossicare. — -gas, gas asfis- 
siante, gas veienos(.», tn. 

poisoner, n. Avvelenatore, m., avvelenatrice,/. 
poisoning, n. Avvelenarnento, m. 
poisonous, a. V'clenoso. 

poke (i) [poukj, n. Colpo, tn,. puntata, botta. 
spinta, /. li v.t.i. Colpire, urtare, dare una 
botla a, dare un eolpo a; ficcare, configgere 
To — the fire, attizzare il fuoco; to — fun at, 
beffare, dileggiare, deridere; to — one’s 
head out, cacciar fuori la testa; to — one's 
nose In, ficcare il naso in; to — about, frugare, 
frugacchiare. 

poke (2), n. Tasca, /., sacco, tn. To buy a pig 
In a —, comprarc la gatta nel sacco, com- 
prare alia cicca. 

poker, n. Atrizzatoio, tn.; (Cards) poker, m. 
— - work, pirografia,/. 

poky, a. Piccolo, meschino. A — little room, 
una earneruccia,/. 

Poland f'poubnd], n. (Geog.) Polonia,/. 
polar ['poubjJ, a. Polare. (Zool.) — bear, 
orso bianco, m. 

polarity [po'laeriti], n. Polarita,/. 
polarization, n. Polarizzazione,/. 
polarize, v.t. Polarizzare, polarizzarsi. 
pole (i) [poul], n. Palo, m., pertica,/.; (carriage) 
timone, m. ; (measure) pcrtica,/. The greasy 
—, I’albero della cuccagna, m. 
pole ( 2 ), n. (Geog.Astron.) Polo, m. The Pole 
Star, la Stella polare, /.; poles apart, niolto 
differente. 

Pole (3), n. Polacco, m., Polacca,/. 
pole-axe [’poulaeks], n. Ascia del bcccaio, 
mazza piombata,/.; (Hist.) azza,/. 
polecat i'poulkaetj, n. (Zool.) Puzzola,/. 
polemic, polemical [po'lemik, po'lcmikalj, 
a. Polemico. 

polemics, n.pl. Polemica,/. 
police [po'liis], n. Polizia,/.; gendarmeria, / 
v.t, Presidiare con polizia; sorvegliarc, 
vigilare. —-court, tribunale correzionale, 

m.;- office, questura, /.;-station,. 

ufficio di polizia, posto di polizia, m.; 
spy* — informer, spia,/.; informatore, m. 
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policeman 

policeman, n. Agcnte di polizia, curabimere, 
m., guardia,/.; poliziotto, m. 
policy [‘pnlisi], n, Politica,/.; linea di condotta, 
/,, sistema, piano, m.\ prudcnza, tattica, 
aagacita,/. ; {insurance) polizza,/. 
polio, poliomyelitis ['pouliou, pouliou- 
maie'laitis], n. {Med.) Paralisi infantile, 
poliomelite, /. 

Polish (i) ['poulij], n.a. Polacao, m. 
polish ( 2 ) [‘fplifl, V./. Pulirc; {to smooth) 
lisciare, levigare; {to brif>hten) lustrare, 
lucidare, verniciarc; {fig.) raffinare, ingenti- 
Hre. II n. Lustro, lucidu, ni.\ {for shoes) 
crema, /.; vernice, /.; {fig.) squisitezza, 
tinezza, rafFinatezza, /. To — off, sbrigare; 
sburazzarsi di. 

polished, a. Lucido, lustro; {fig.) raffinato, 
squisito, fino. 
polisher, n. Pulitore, m. 

];^lishing, n. Vernidatura, luddatura,/. 
fwlite [po'lait], a. Cortese, gentile, garbato. 

— literature, belle Icttcre,/./)/. 
politely, adr. Cortescniente. 
politeness, n. Cortesia, gentilezza, garbatezza, 
eleganza,/. 

politic ['politik], a. Politico; {of persons) 
sagace, prudente; {of actions) utile, giovevole. 
The body —, lo state, m. 
political, a. Politico, 
politically, adv. Politicamente. 
politician [poli'tijanj, «. Politico, politicante, m 
politics, n.pl. Politica,/. To talk —, parlare di 
politica. 

polity, 7t. Stato, governo, ?/i., la cosa pub- 
blica, /. 

polka [‘polko], n. Polca,/. 
poll [poul], n. Elezione, votazione,/.; scrutinio, 
7n.\ voti, 771.pi.] testa,/. ll v.t.i. {trees) Potare, 
svettare; {rotes) ottcncre; {to vote) votare. 
—•-tax, Testatico, m.; polling-booth, 
cabina elettorale, /.; —-station, .sezione 
elettorale, sala di votazione, /. 
pollack, pollock [’pobk], n, {Zool.) Gado, 
m. 

pollard [‘pDloud], n. Capitozza, /., albero a 
capitozzo. II v.t. Potare, capitozzare, svet¬ 
tare, didmare, scamozzare. 
pollen ['pobn], n. {Bot.) PolUne, m. 
polling ['poulii]], n. Votazione, /., ballot- 
taggio, m. 

pollock [cp. pollack]. 

pollute [po'fuit], v.t. Contaminare, infettare; 
corrompere, violate. 

pollution, ft. Contaminazione, infezione, /.; 
corruzione,/. 

polo ['poulou], n. Polo, m. — collar, polo, m. 
polonaise [pob'neizj, n. {Mus.) Polacca, 
polonese,/. 

polony [po’louni], n. Specie di salsiccia, 
mortadella, /. 

poltroon [pol'truin], w. Codardo, vigliacco, m. 
poltroonery, w. Codardia, vigliaccheria, /. 
polyandrous [poli'«ndras], a. Poliandro. 
polyandry, n. Poliandria,/. 
polyanthus [pDli'ofnOas], n, {Bot.) Polianto, w. 
polychromatic [p3likrou'm®tik], a. Policro- 
mo. 

polyclinic [poH'klinik], n. Policlinico, m. 
polygamist [pa'ligamist], n, Poligamo, m. 
polygamous, a. Poligamo. 
polygamy [paUigami], n. Poligamia,/. 


polyglot [’polight], n.a. Poliglotta, tn.f. 
polygon ['pDligan], w. {Geom.) Poligono, m. 
polygonal, a. Poligonale. 
polygraph ['poligraef], n. Poligrafo, m. 
polyhedron [poli'hiidrDn], n. {Geom.) Polie- 
dro, m. 

Polynesia fpDli'ni:33], n. {Geog.) Polinesia, /. 
polyp [‘pDlip], n. {Zool.) Polipo, m. 
polypetalous [poli'petabsj, a. {Bot.) Poli- 
pctalo. 

polyphonic fpDli'fDnik], a. Polifonico. 
polypus ['palipas], 71. {Med.) Polipo, ni. 
polysyllabic [palisi'laebik], a. Polisillabo. 
polysyllable, n. Polisillabo, m. 
polytechnic [poli‘tcknik), w.o. Politecnico, m. 
polytheism ['paliOiri/mj, n. Politdsmo, m. 
polytheist, n. Politeista, ni.f. 
pomace ['pAmisj, n. 7'ritume di mele (residuo 
del sidro), tn. 

pomade [po’ma:d], n. Pomata, /. !| v.t. 
Impomatare. 

pomander [po'masndaa], n. Palla di profumo,/. 
pomatum [po'meitnm],«. Pomata,/. 
pomegranate ['p.^rngraniit], n. Melagrana, /. 
-tree, melagrano, m. 

Pomeranian [p3m.3'reini3n], a. Della Pome¬ 
rania. — dog, pom, cane di Pomerania, 
pomer, m. 

pommel [‘pAmal], n. Pomo, pomolo, m. |1 v.t. 

Battere, percuotere, dare pugni a. 
pommelling, w. Bastonatura,/. 
pomp [p.-)mp], 7t. Pompa,/,, sfarzo, fasto, m. 
Pompeii [pom'peiij, n. {(leog.) Pompei,/. 
pompon f'pompDn], n. Fiocco, wi., nappa, /. 
pomposity, pompousness [p^m'pDsiti, 
‘pompasnis], «. Pomposita, burbanza, /. 
{of style) ampollosit^,/. 

pompous ['pDinpDsJ, a. Pomposo, affettato, 
ampolloso. 

pompously, adsj. Pomposamente. 
poncho ['pantjou], tt. Poncio, tn, 
pond [pDndJ, n. Stagno, laghetto, m. ; peschiera, 

/.- weed, alghc, erbacce,/./>/. 

ponder ['pDodoji], v.t.i. Pondcrare, considerate, 
rifletterc. 

ponderable, a. Ponderabilc. 
ponderingly, adv. Pondcraiamente. 
ponderous ['pondras], a. Pondcroso, pesante. 
pondcrousness, n. Ponderosita, pesantezza, /. 
poniard ['ponbid], n. Pugnale, m. 1| v.t. 
Pugnalare. 

pontiff [’pontif], n. Ponteficc, m. The Sovereign 
Pontiff, il Sommo Pontcficc, m. 
pontifical [pon'tiiikdli, a. Pontibcale. 
pontificals, n.pl. Pontificale, m. 
pontificate, n. Pontificate, 771. 
pontoon [pDn‘tu;n], n. Pontone, m., chiatta, 
/. --bridge, ponte di barche, pome di 
barconi, ponte di chiatte, m. 
pony ['pounij, n. Cavallino, cavalluccio, m.\ 
{colloq.) 25 lire sterline,/./>/. 
poodle [puidl], n. Can barbone, cane 
maltese, m. 

Pooh! [pu], inter. Pohl Oibol AufI 
pooh-pooh [pui'pu:], v.t. Dileggiare, prendere 
alia leggiera, ridersene di. 
pool [pu:l], 71 . Stagno, w., pozzanghera, /.; 
{bathing) piscina, /.; {Cards) banco, pool, m.\ 
{Comm.) fondo comune, consorzio, sindacato, 
771 . 11 v.t. Mctter in comune, consorziarc. 
poop [pu:p], 71 , {Naut.) Poppa,/. 
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poor [pu:j], a. Povero, indigentc, hiso^noso; 
scarso, nieschino, misero; discjraziato; 
infclice, aftiitto. i; n.pl. I poMTt. A — 
excuse, iina scusa meschina, /.; a 
consolation, una magra consolazione, f.\ 

— fare, cibo povero, m. ; Poor little chap! 

Poverinol- box, cassetta dcll’clemosina, 

cassetta dei povcri, /.; -—-house, ricovero, 
ospizio, m .; — -law, legge per I’assistenza 

ai povcri, /.;-rate, tassa a bcneticio 

dei povcri; - -spirited, pusillaninie, timido, 
dappoco; — health, salute malfcrnia, 
cattiva salute,/. 

poorly, adv. Male, scarsamentc. il a, Malatic- 
cio, indisposlo. He Is — to-day, sta poet) 
bene oggi. 

poorness, n. Scarsezza, poverta, magrezza, 
mediocrita,/. 

pop [pap], w. Schiocco, scatto, m,\ (colloq.) 
gassosa, /. i; r.td. Schioccare; esploderc. Off 
he pops, c scappato; to — in, far capolino, 
fare una visita senza cerimonia; to — out, 
far una corsa fuori; to — up, balzar fuori; 

— -itun, sehioppetto ad aria compressa, tn. 
pope [poup], n. {Eedes.) Papa, m. — Joan, 

specie di giuoco di carte, 
popery, n. Papismo, m. 

popinjay [‘pDpind 3 ei], n. (Hist.) Pappugallo, 
m.; zerbinotto, damerino, m. 
popish ['poupij], a, Papistico. 
poplar I ’poplajJ, n. (Bot.) Pioppo, m. 
poplin ['poplin], n. Poplina,/. 
poppet ['popit], n. Bambino, w., bambina, /., 
piccino, m., piccina,/. 

poppy ['popi], n. (Bot.) Papavero, m. — -head, 
testa di papavero,/. 

populace ['popjuilis], n. Popolo, volgo, m., 
plebe, plebaglia,/. 

popular ['popjuibj], a. Popolarc, in voga, alia 
moda; ad uso popolarc; (zvell^liked) ben 
voluto; popolareaco. 

popularity [pDpju:'laeriti], n. Popolarita, 
voga./. 

popularize, v.t. Popolarizzare, volgarizzare. 
popularly, adv. Popolarmente. 
populate ['popju’.lcit], v.t. Popolarc. 
population [popju:'lciJon], n. Popolazione, /. 
populous l'popju:bs], a. Popolato, popoloso. 
populousness, n. Popolosita,/. 
porcelain [‘pouslin], n. Porccllana,/. 
porch [pout/], 71. Vestibolo, portico, m.; 
atrio, m. 

porcine [’pousain], a. Porcino, suino. 
porcupine ['po:jkju:pain], 7t. (Zool.) Porco- 
spino, m. 

pore (i) [pd:j], n. (Anat.) Poro, m, 
pore ( 2 ), v.t.i. Studiare, meditare. To — over 
studiarc attentamente, sgobbai c su. 
pork [pDuk], n. Came di malale, came auina, 
/. --butcher, pizzicagnolo, salumiere, m.; 
--chop, costoletta di maiale, /.; —-pie, 
pasticcio di came di maiale, m. 
porker, n. Maiale, porco, m. 
pornographic [pouno'prsefik], a. Porno- 
graiico. 

pornography [pDu'nogrsfiJ, n. Pornografia, /. 
porosity, i^rousness [p^irbsiti, 'pairosni.s], 
71. Porosita,/. 

porous ['pDiros], a. Poroso. 
porphyry ['pDrjfiri], 71 . (Min.) Porfmo, 
porfido, 771. 


pose 


I porpoise ['poupas], n. (Zool.) Marsovino. 
porco marine, 

j porridge ['pjrid 3 ], n. Farinata, farinata di 
I avena, zuppa di a vena,/. 

I porringer ['p 3 rind 3 D.iJ, n. Scodella,/. 
j port (1) [pD:Jt], 77. (harbour) Porto, m. — ol 
coll, approdo, porto di scalo, 771. ; — of 
registry, porto d’iscrizione, m .; — -admiral, 
comandante di piazza marittima, m.\ 
--dues, diritti di porto, tn.pl. 
port ( 2 ), porthole [paut, 'poijthoul], n. Bocca- 
porio, oblb, m. 

port ( 3 ), 77 . (bearinfi) Portamento, incesso, 77/., 
andatura,/. 

port (4), n. (Naut.) Babordo, tn.. sinistra, /. 
To — the helm, virarc a sinistra,/. 

port (5), n. Vino di Oporto, m. - wine 

mark, macchia di vino./, 
portability [p 3 :jt.i'bilitil, n. Portabiiita, ira- 
sportabilita,/. 

portable ['p.^utabl], a. Portabilc, portatiie. 
portage ['pD:jtid3j, n. (Comtn.) Porto, tra- 
sporto, 77/.; trasporto d*una barca oltre una 
rapida, m. 

portal ['poiJtal], 77. Portalc, m. — vein, vena 
porta,/. 

portcullis [pDut'kAlis], n. Saracinesca,/. 
Porte [pout], ti. (Gi’Ofi.Hist.) Pt>rta, /. The 
Sublime —, la Sublime Porta,/, 
portend [pou'tcnd], vJ. Predire, prenunziare, 
presagire. 

portent ['p.-):jtontl, n. Portento, prodigio, m.\ 
pronostico, augurio, m. 

portentous [p^u'tentas], a. Portentoso; pre> 
sago, arnmonitoro; funcsto. 
portentously, adv. Portentosamente. 
porter ['pnijtaa], ti. Facchino, portabagagli, 
777.; (at door) portinaio, portiere, 777.; specie 
di birra nera,/. 

porterage, n. Porto, trasporto, tn. 
portfolio [pDijt'fouliou], n. Cartella, busta,/.; 
(Pol.) portafoglio, m. 

portico ['p^iJtikouj, 77. Portico, tn., colonnata, /. 
portion ['poujan], 11. Porzione, parte, /,; 
dote, f.Wv.t, Dividere. ripartire; dotare. 
To — out, spartire, distribuire. 
portionless, a. Senza dote, 
portliness ['poutlinisj, ti. Corpulenza, gras- 
sezza,/. 

portly, a. Corpulento; prestante; maestoso, 
portmanteau [pDijt'maentou], n. Valigia, /.; 
baulc, m. 

portrait ['poutrit], 77. Ritratto, m., pittura, /.; 
descrizionc, /. A speaking —, un ritratto 
parlante; to have one’s — taken, farsi fare il 

ritratto;-painter, ritrattista, m.f. 

portraiture ['poutritjjuij], n. Ritratto, m., 
arte di ritrarre,/.; descrizione,/. 
portray [pDu'trci], v.t. Ritrattare, dipingere; 

rappresentare, descriverc. 
portress ['oDutres], 77. Portinaia, portiera,/, 
Portugal ['pDijtjurgal], n. (Grog.) Portogallo, m. 
Portuguese [poiJtjui'giiz], n.a. Portoghese, 7/1./. 
pose [pouz], v.t. Asaerire, affermare; (a 
question) proporre; v,i, atteggiarsi, poaare, 
assumerc una poaa. il ti. Posa, /., atteggia* 
monto, 771.; affettazione, /. To — someone 
(toith a problem), ammutolire qualcuno; to —• 
as a martyr, atteggiarsi a martire; his kind¬ 
ness is a mere —la sua gentilezza h pura 
posa. 
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poser potassium 

poser, w. Enigma, problema, w., domanda postaj^e [‘poustid 3 ], n. Porto, affranca- 

irnbarazzante,/. tura, francatura, /., spese postal!, f^pL; 

poseur [pou‘zo:jJ, n. Posatore, m. — stamp, francobollo, m. 

posh [p^J], a. (colloq.) Elegante. To — oneself postal, a. Postalc. — order, vaglia, vaglia 
up, mettersi in ghingheri. postale, m. 

position fpo’zi/w], «. Posizione, situazionc, postcard, n. Cartolina, cartolina postale,/, 
postura, /.; grado, range, m.; impiego, »w. ; po8t>communion [poustko‘xnju:nion], n. 

(Sport) classifica, /. || v,t. Collocare. In a (Eccles.) Postcommunio, w. 
false —, in una falsa posizionc; in a — to, post-date [poust'deit], v.f. Posdatarc. 
in cTondizione di. poster ['poustsj], n. Aftisao, awiso, mani- 

positive I'pDzitiv], a. Positivo, esplicito, eon- festo, w. 

creto; certo, sicuro, convinto; (colloq.) poste restante [poust’rcstuit], a, Fermo in 
veto, ii «. Positivo, m.\ (Phot.) positiva, /. posts. 

A — nuisance, una vera seccatura, /. posterior [pos'ti^riDj], a. Posteriorc. 1 | n. 

positively, adr. Posilivamcnte, assolutamenlc*. Derctano, m. 

positiveness, n. Positivita, ; certezza, posterity [pos’teriti], v. Postcrita, wi., i 
sicLirozza,/. posteri, m.pl. 

positivism, n. P<)aitiyiamo, m. postern ['postDjn], n. Porticciuola,/.; pusterla, 

positivist, «. Positivista, m.f. f. |! a. Di dietro. 

posse ['pDsij, n. Drappello, w., squadra, com- posthumous ['postjuim.^s], «. Postumo. 

pagnia,/. posthumously, adv. Dopo la morte. 

possess [po'zcs], %'.t, Possedere, tenerc, avert-; postillion [pos'tiljan], n. Postiglione, m, 

invadcrc, occupart*. To — oneself of, posting ['poustio], n. (letters) Impostazionc, 

impossfssarsi di; What possessed you to do /.; (notices) affissione, /.; (Bookkeeping) 

that? Che cosa vi spinse a far cid? to — registrazione a mastra; (of sentry) posa, f. 
one’s soul In patience, armarsi di pazienza. postman ['poustmanj, n. Postino, rn. 
possessed, a. (demoniacally) Possedutu, indc- postmaster, postmistress, n. Capo d’ufficio 
moniatu, ossesso. postale, m., direttore, direttrice d’ufhcio 

possession (po'ze/on], n. Posscssione, postale, m./. 

posscdimento, posscsso, m.; osscssione, /. postmeridian [poustmo'ridian], a. Pomeri- 

Britlsh possessions, posscdinivnti britan- diano. 

nici, m.pl.; to enter into —, of, venire in post meridiem, p.m. [poustma'ridiom, 

posscsso di; to put into —, mettere in pi:*emj,«. Pomcriggio, m. 
possesso; to take —, prender posscsso. post-mortem [poust’niDiJtemj, «. Autopsia, 

possessive, n.a. Possessive, m. f. 

possessor, n. Posseditore, w., posscditrice, /. post-obit [poustbbit], «. (Law) Anticipo 

possessory, a. Posst ssorio. sopra un’eredit^, w. 

posset ['posit], n. Bevanda di latte caldo con postpone [poust'poun], vA, Posporre, differire, 
vino. rimandare. 

possibility [posi'bililij, n. Possibilita,/. postponement, n, Posponimento, differi- 

possible ['posibl], a. Possibilc. As soon as —, mento, w., dilazione,/. 

quanto prim a, al piii presto possibilc; as far postprandial [poust'pracndbl], a, Dopo- 

as nei limiti del possibilc ; It’s —I Pud pranzo, conviviale. 

darsil postscript, P.S. ['poustskript, pii’es], n, 

possibly, adi'. Forsc, possibilmente, pud Poscritto, m. 

darsi. He cannot —• come, non e possibilc postulant [’postjuilont], n. Postulante, m./. 
che veiiga; How can she — walk so far ? postulate ['postjudeit], v.t.i. Postulate, 

Come mai pud andare cosi lontano ? domandare, richiedere. n, [‘postjuilit] Postu- 

post [poust], n. (in ground) Palo, pilastro, m., lato, m, 

colonna, (place) posto, m., situazione,/.; posture ['postjoj], n, Positura, postura, posa, 
(job) impiego, w.; (mail) posta, /., ufiicio /., atteggiamento, w.; stato, w., condizione,/. 

postale, m.; corrispondenza, /. || v.t. (letters) posturer, n. Acrobata, m.f.; tipo affettato, m. 

Impostare, imbucare, inviare per posta; post-war [poust'wDij], a. Di dopoguerra, 

(affix) affiggerc; (Bookkeeping) registrare a posbellico. 

mastro; (Mil.) appostare. Ij v.i. posteggiare, posy ['pouzij, n. Mazzetto di fiori, m. ; motto, m. 

viaggiare in diligenza. To send by —, pot [pot], n. Vaso, »i., brocca,boccale, m.; 

spedirc per la posta; by return of —. a pentola, marmitta, pignatta,/. |1 v.f. Conser- 

posta corrente, a volta di corriere, a giro di vare in vaso; piantare in vaso; (colloq.) 

posta; I missed the ■—, ho impostato in fucilarc.- bellied, panciuto, corpacciuto; 

ritardo; to ride —, correr le poste; to — up. - boy, — -man, cameriere di bettola, m. 

a^giornare, mettere al corrente; mettcr al -—-hat, cappello a bombetta, m.; — -hole, 

giorno; to be posted up in, essere al corrente (Geol.) marmitta, /., (in road) buca, /.; to 

di; to go — haste, andare in gran fretta; take - luck, contentarsi di un piatto 

--bag, sacco postale, m.; — -boy, mes- alia buona; (colloq.) to go to — , 

saggero, m.\ — -chaise, diligenza postale, rovinarsi, andare in rovtna; — -valiant, 

/.; -—-free, porto franco; --horse, cavallo eroe a stomaco pieno; —-roast, arrosto in 

da posta, m.; —-house, posta, /.; — pentola, m.; chamber- —, vaso da notte, ni. ; 

-office, posta, ufBcio postale, m.; — melting crogiuolo, m, 

-office savings bank, cassa di risparmio po- potable Ppoutobl], a. Potabile. 
stale, /.; --paid, porto pagato; (Sport) potash [‘potfief], n, Potassa,/. 

winning—, traguardo, m. potassium [pD'taesiam], n. Potassio, m, 
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potation practicable 


potation (po'tcijan], 7t. Bcvuta, libazionc,/. 
potato (pi. potatoes) [po'tcitou), «. Patata,/. 
Boiled potatoes, patatc Icssc, f.pl .; mashed 
potatoes, puiii di patatc, m. 
potency ['potansij, n. Potenza, forza, effica- 
cia,/. 

potent, a. Potente, forte, eflkacc. A — wine, 
un vino forte, m. 

potentate [‘poutanteit], n. Potentate, m. 
potential [po'tenjalj, n.a. Potenziale, m. 
potentiality [potenfi'aditij, n. Potenzialita, /. 
potentially, adv. Potenzialmente. 
potentilla [potcn'tibj, p. Potentilla, /., 
fragolaria, /. 
potful, M. Pentolata,/. 

pother ['pDd;>i], rt. Chiasso, rumore, m., tu- 
multo, m .; confusione, f. 
potherbs ['pDthaubz], n.pl. Erbapgio, ortag> 
gio, 7n. 

pothook ['pDthuk], M. (m nrithif') Asta,/. 
pothouse ['pothaus], n. Bettola,/. 
potion I'poujan], n. Pozione,/.; bevanda,/. 
potsherd ['potJajdJ, n. Frammento di vaso, 
coccio, tn. 

pottage [‘pv‘>tid 3 ), n. Zuppa, /. A mess of —, 
un piatto di lenticchie, tri. 
potted, a. Conservato in scatola. — meat, 
came conservata, came in scatola,/. 
potter (i) f*pot.ij], n. Vasaio, w.; pentolaio, m. 

Potter's H’heel, ruota del vasaio,/. 
potter ( 2 ), r.i. To — about, gingillarsi; to — 
at, occuparsi di; to — away one’s time, 
perdcre ii tempo in inczic. 
pottery, n. Terraglia, ceraniica, /., stoviglie, 
\ industria della ceramica,/. 
pottle ['potJil], n. Cestellino, m. 
potty [potij, a. (colloq.) Piccolo, insignificante; 
pazzo. To be — on someone, amare qualcuno 
alia follia. 

pouch [paut/], n. Borsa, /., aacchetto, m.\ 
carniera, /.; (Mil.) cartucciera, giberna, /.; 
(of kangaroo) borsa, /. jit’./. Intascare; r.i. 
assumcre forma di sacco. Tobacco —, borsa 
del tabacco, borsetta,/. 
pouf [pu:f], n. Puf, m. 

poult [poult], n. Pollastro, pollastrino, polio, 
ni. Turkey —, tacchinotto, m. 
poulterer, n. Pollaiuolo, pollivendolo, m. 
poultice ['poultisj, n. Cataplasma, impiastro, 
m. \ (colloq.) polentina, /, li I’.f. Mettcre un 
cataplasma a. 

poult^, n. Pollamc, m. — yard,-house, 

pollaio, m.; — -farming, allevamento di 
pollame, w. 

pounce ( 1 ) [pauns], n. (pozvder) Spolvcro, 
polverino, tn. H v.t. Spolverare. 
pounce ( 2 ), v.t.i. Piombarc su, gettarsi 
addosso. || n. Artiglio, m. He pounced on my 
mistake, colse a volo il mio errore. 

>ound (i) [paund], n. (weight) Libbra, /.; 
(money) lira sterlina, /. He paid five shillings 
in the —, pag6 cinque sccllini su una ster¬ 
lina. 

pound ( 2 ), t’.f. Polverizzare, stritolare; bat- 
tere, colpire. To — along, andare di gran 
carriers; to — to a Jelly, conciar male, 
pound ( 3 ), n. Deposito di animali rinvenuti o 
sequestrati, m, ; chiuso, m. 
poundage ['paundid 3 ], n. Pcrccntuale, /.; 
comrmssionc, /.; tassa per I’cmissionc di 
un vaglia,/. 


pounder, n. (Mil.) Pezzo, cannone, m. A 

sixty -, un pezzo da sessanta, ni. 

pour [poij], r.t. Versare, spargere, spandere; 
r.i. riversare, riversarsi; piovere dirotta- 
mente. |1 n. Diluvio, m. (fig.) To — cold 
water on, scoraggiare, raffreddare; to — out 
money, scialacquare danaro; (fig.) to — 
oil on the waves, calmare, tranquillizzarc; 
the people poured in from all sides, la folia 
afflui da tutte le parti; it was pouring with 
rain, pioveva a dirotto. 
pouring, a. (of rain) Torrcnzialc. 
pout [paut], I'.i. Imbronciarsi, fare il broneio, 
fare il muso lungo, fare il grugno. ||«. 
Broneio, grugno, m. 

pouter, pouter-pigeon, n. Piccione cava- 
liere, m. 

pouting, a. Imbronciato. 

poverty ['pavajti], n. Poverta, miseria, indi- 
genza,/.; inopia, scarsezza,/. To come to — , 

caderc in miseria;-stricken, misert), 

indigente, miscrabilc. 

powder ['paud.u], n. Polvere, polverina, /.; 
(for face) cipria, /. [i r.i. Inipolvcrarr, 
spargere di polvere, spolverizzare, incipriare. 
To keep one's — dry, tenere asciutte le 
polveri; food for —, came di cannone, /.; 
-—-blue, blu elettrico, m.\ --flask, 

— -horn, fiaschetta della polvere, /.; 

— -magazine, polveriera,/.; (Naut.) santa- 
Barbara, /.; mill, polverificio, m.\ 

— -monkey, ragazzo addetto alle muni- 

zioni, m.;-puff, piumino per la cipria, 

tn. 

powdered, a. Polverizzato, in polvere; impol- 
verato, incipriato. — -sugar, zucchcro al 
velo, nt. 

powderiness, n. Friabilit^i,/. 
powdering, n. Spolveratura,/. 
powdery, a. Polveroso, friabile; polverizzato, 
in polvere. 

power [’pau3j], n. Potere, w., potenza, /.; 
capacita, potesta, /.; facolta, possibilita, /.; 
forza, /., vigore, m.; (Klee.) correntc 
industrial, in. I have done all in my —, 
ho fatto il possibilc; to tax one's powers 
to the uttermost, usare al massimo le pro- 
prie forze; heating —, potere calorilico, w.; 
the powers that be, le autorita costituite, 
/./)/.; to have full powers, avere pieni 
poteri; the Great Powers, le grandi potenze, 
f.pl.; (Math.) to raise to the fourth —, 
elevare alia quarta potenza; the balance of 

—, I’cquilibrio politico, in.; - house, 

centrale clettrica, m .;- loom, telaio 

meccanico, in .; — of attorney, procura, /. 
powerful, a. Potente, vigoroso, valido, f^ortc, 
efticace. 

powerfully, adv. Potentemente, vigorosa- 
mente. 

powerless, a. Senza potere, debole, fiacco, 
impotente, incapace. 

powerlessness, n. Impotenza, incapacity,/, 
pow-wow [*pau-\vauj, n. (colloq.) Colloquio, 
ragionamento, m. 
pox [poks], n. Sifilide,/. 
pozzuolana [potswoMaina], n. Pozzolana,/. 
practicability [pr®ktiko'biliti], n, Pratica- 
bility,/. 

practicable ['pr»ktik»bl], a. Praticabilc, 
fattibile. 
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practical 

practical [•prapktikal], a. Pratico; positivo. 
A —- man, un uomo pratico, fn.\ —■ joke, 
burla, bcffa,/.; —Joker, burlone, corbclla- 
tore, m. 

practically, adv. Praticamente, in effctto; 
nasi. The job is — finished, il lavoro e quasi 
nito; he Is In control of the business, 
ha elTettivo controllo df^li affari. 
practice ['priektisl, n. Pratica, uso, eserci- 
zio, w.; abitudine, /. (of doctors^ etc.) clien- 
tcla, pratica, /.; (Sf>ort) allenamento, to.; 
(Arith.) metodo dellt* parti aliquotc, m. 
In —, in pratica; — makes perfect, la 
pratica val piu che la Krainmatica; the 
doctor has sold his —, il dottore ha venduto 
ia sua pratica; to put into —, mettere in 
pratica; to be out of —, essere fuori esercizio; 
to make a — of, aver Tuso di, solcrc; to 
keep in —, stare itt esercizio. 
practician fpra*k'tijanj, n. Praticante, m. 
practise ['priektia], v.t.i. Praticare, cscrcitare, 
usare, operare; professarc; (Alus.) e^^erci- 
tarsi; addestrarsi, impratichirsi, far pratica. 
To — the piano, esercitarsi al piano; to — 
upon someone, influenzare qualcuno. 
practised, a. Esperto, provetto, pratico. 
practising, a. Professantc, praticat)te. 
practitioner, n. Professionista, praticante, tn.; 
medico, m. 

Praetorian [pri'tDirion], a. Pretoriano. 
pragmatic, pragmatical Ipra'q'mietik, 
praKi'aaajtikal], a. Prainmatica. {Hist.) Prag¬ 
matic Sanction, prainmatica sanzionc, /’. 
pragmatism [•pnegmoiizm], n. Pragma- 
tismo, ?«. 

pragmatist, n. Pragmatista, m. 

Prague [praig], n. {(.u’og.) Praga,/. 
prairie { 'preari I, n. Prateria,/. 
praise w* Lode, /, clogio, m. 1| v.t. 

Lodare, approvare, elogiare, vaniare. In — 
of, in lode di; to sing the praises of. cele- 
brare le lodi di. 

praiseworthily, adv. Lodevolmente. 
praiseworthiness, n. Lodcvolczza,/. 
praiseworthy, a. Lodevole, lodabile. 
pram [cp. perambulator], 
prance [prams], r\i. (of horse) Impennarsi; 

(of child) saltellare, saltare; pavoneggiarsi. 
prancing, w. Impennata,/. 
prank (i) fprajqk], n. Monelleria, birichinata, 
beffa, burla,/.; tiro, m. To play a — on. 
fare un tiro a; to play one’s pranks, fame di 
tutti i colori. 
prank ( 2 ) [cp. prink], 
prankish, a, Birichino, sbarazzino. 
prate [preit], r.i. Ciarlare, cicalare, pettego- 
lare, chiacchierare. 

prater, n. Chiacchierone, cicalone, m.f. 
pratique [pras'tiik], n. Libera pratica,/. 
prattle [praetl], v.i.t. Chiacchierare, cianciare, 
ciarlare, cinguettare. || n, Chiacchicrio, «i, 
ciancia, ciarlata,/., cicaleccio, m. 
prattler, n. Chiacchierone, w., chiacehierona,/. 
prawn [prom], n. (Zool.) Palemone, m. 
praxis [*pr®ksis], n. Prassi,/. 
pray [prei], v.tJ, Pregare, supplicare, 
implorare, impetrare. To — for, pregare per; 

— to God, pregare Dio; Pray tell me! 
Ditemi, vi prego! Pray be seated t. Si 
accamodi, prego! 


precipitation 

prayer [’preoj], n. Preghicra, supplica, 
istanza, /.; orazione, /.; domanda, /. The 
Lord's Prayer, la preghiera dtimenicalc, 
/., il paternostro, w.; — -book, libro di 
preghierc, >«.; — -wheel, cilindro girevolc, m. 
prayerful, a. Fervente, divoto. 
praycrfulness, n. Fervore, ni., divozione,/, 
preach [priitj], v.t.i. Predicare, (/g.) To — 
at someone, fare una predica a qualcuno. 
preacher, n. Prcdicatore, ?w.; (Protestant) 
pastorc, m. 

preaching, ;/. Predica,/., serinonc, m. 
preacquaint [priia'kweintj, I'reavvertire, 
preavvisarc. 

preadamic, preadaniite (pri:.->hla'mik, pri:- 
'a‘domait], a. Prcadamitico. 
preadmonish [pri:3d'm.-:>niJl, v.t. Preavver- 
tire, prevenire. 

preadmonition, n, Premonizione, /., preav- 

Viso, 7fl. 

preamble ['pririembll, n. Preambolo, tn. 
prebend ['prcb.mdl, n. (Eccles.) Prebenda, /. 
prebendal, a. Prebendato. 
prebendary, n. Prebendario, 
precarious [pre'kcorios], a. Precario; incerto, 
alcatorio. 

precariously, adv. Precariamente. 
precariousness, n. Precarictsi, alea,/. 
precaution [pre‘k3:Jan], n. iVecauzione, f. 

With due —, con le debite precauzioni. 
precautionary, a. Precauzionale. 
precede [pre'siid], v.t. Precedere. 
precedence ['presidans, pri*si:d.ms], n. 
Prccedenza, /. To give — to, dare la prece- 
denza a. 

precedent ['presidont], n. Precedente, m. 

Without —, senza precedenti. 
preceding, a. Precedente. 
precentor [pri'sentajj, «. (Ercles.) Primo 
cantore, capocoro, precentorc, m. 
precept ['priisept], n. Precetto, m. 
preceptor, n. Precettore, m. 
preceptorial [presep'toirial], a. Precetiivo. 
preceptorship, n. Ufficio di precettore, w. 
preceptress, n. Tstitutrice,/. 
precession [pri'sej.mj, n. (Astron.) Preces- 
sione,/. 

prechristian [prii'kristj.m], a. Avanii 
Cristo. 

precinct ['prii.siqkt], n. Recinto, m. Precincts, 
limiti, confini, m.pl. 
preciosity [prcsi'.'isiti], n. Preziosita,/. 
precious [‘pre/os], a. J^rezioso; (colioq.) 
famoso; (of style) ricercato. They've made a 
— mess of it, Phanno conciato proprio 
male. 

preciously, adv. Preziosamente. 
preciousness, n. Preziosita, /., pregio, 
valorc, m. 

precipice [‘presipis], n. Precipizio, m. 
precipitable [pre'sipitsblj, a. (Chem.) Preci- 
pitabile. 

precipitance, precipitancy, n. Precipita- 
zione, fretta,/, 

precipitant, n.a. Prccipitante, m. 
precipitate (i) [pri'sipitit], a. Precipitato, 
affrettato. 

precipitate ( 2 ) [pri'sipiteit], v.t. Precipitare. 
precipitately, adv. Precipitatamente. 
precipitation, n. Fretta, /.; (Chem.) precipi- 
tazione,/. 
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precipitous 

precipitous, a. Precipitoso, ripido, erto, 
scosceso. 

precipitously, adv. Precipitosamemt*. 
precipitousness, «. Ripidezza, ertezza. /. 
precis ['preisi:), w. Sunto, w. 
precise (pri'saisj. a. Preciso, csatto; punti- 
kUoso. stTupuiosn, stillccilo, attento. At 
the — moment that, proprio al moinento 
chc. 

precisely, adv. Precisamcnte. 
preciseness, n. Precisione, esattezza, /.; 

scrupolosita, sollecitudine,/, 
precisian [pri‘si 3 an], n. Formalista, m.f. 
precision, n. Precisinnc, csatttzza./. 
preclude (pri'klLiidJ, ?•./. Precludi rc, impcdirc, 
vietare. 

preclusive [pri*klu:zi\], a. Impcditivo, ostaco- 
lante, 

precocious [pri'koufas], a. Prt-c-oce; scaltro; 

(Bot.) con sviluppo prccoce. 
precociously, adv. Prccoccmentc. 
precociousness, precocity (pri'koujasnis, 
pri'knsitij, n. Prccocita,/. 
precognition, n. l*recop:nizione, precono- 
scenza,/. 

preconceive [prirkan'siiv], ?•./. Formare in 
anticipo un’opinionc, preconccpiro. 
preconceived, a. Preconcctto. 
preconception, n. Preconcctto, prcfjriudizio, m. 
preconcert [priikAn'soijtJ, ?■./. PrccliKporrc, 
preordinarc, prestabilire. 
preconcerted, a. Preconcetto, 
preconize ['pri:k;maiz], r.t. Preconizzarc; pro- 
clamare. 

precursor [pridkousDj], «. Precursore, m. 
precursory, a. Prccorritore, foriero. 
predatory [‘predatarij, a. Predat e, predatorio, 
rapace. 

predecease [pri:di'si;s], t'.i. Premorire a. !| 
(Law) Premorienza,/. 

predecessor [pndi'sesaj], «. Prcdeccssorc, m. 
predestinate (i) [prir'destinit], a. Predcsti- 
nato. 

predestinate, predestine [priddestineit. 

prii'destin], v.t. Predeatinare. 
predestination, n. Predestinazionc,/. 
predetermine [priidi'tauminj, v.t. Pre- 
determinare. 

predicable ['predikablj, a. Prcdicahilc. 
predicament fpre'dik^mant], ?i. Imbarazzo, 
imbroglio, 7 n.; mai passo, m., situazione 
difficile,/.; (Logic) predicate, 7?i., categoria. 
predicate ['predikeit], v.t. Prcdicare, aifermare. 

II n. (Gram.) Cpredikit], Predicate, m. 
predication, n. Predicazione,/. 
predict [pri'dikt], v.t. Predire, presagire. 
prediction, w. Predizione, profezia, /., pro- 
nostico, m. 

predictor, n. Profeta, ?«. 
predigestion [pri:di*d 3 estjan], w. Pre- 
digestione,/. 

predilection [priidi'Iek/an], «. Predilczione,/. 
predispose [pritdis'pouz], v.t, Predisporre. 
To be predisposed in someone's favour, 
essere ben predisposto in favore di qualcuno. 
predisposition, n. Predisposizionc,/. 
predominance [pri'domin^ns], n. Pre- 
dominio, m. 

predominant, a. Predominante, prevalentc. 
predominate [pri'damincit], v.i, Predomi- 
nare, prevalere. 


prelude 

pre-elect [priie'lckt], v.t. Prceleggere. 
pre-eminence [pridcminonsl, n. Premi- 
nenza,/. 

pre-eminent, a. Preminci\tc. 
pre-eminently, adv. Preminentemente. 
pre-empt [prii'emt], r.r. Hstrciiarc il diriito di 
prclazione nciracquisto. 
pre-emption, «. Prclazione, /.; pro- 
acquisto, 7n. 

preen [prim], v.t. Lisciarsi le penne; pnlir<, 
adornare. 

pre-engage, v.t. Prenotarc. 
pre-establish, v.t. Prestabilire. 
pre-exist, v.i. Prce.sistcrc. 
pre-existence, n. Prccsistenza,/. 
pre-existent, a. PreeRi‘<tet>t«-. 
preface ['pref.3s], «. Pref'azionc, introdiizione, 
/., proemio, m. ii v.t. Prcinettcre, anteporre. 
fare la prefazione a. 

prefatory ['prefatari], a. Prelirninare, intro- 
duttivo, proemiale. 

prefect ['prirfektj, n. (Hist.Pol.) Prefetto, 7 H.\ 
(in school) capoclasse, m. 
prefectorial [prefek'tairial], a. Prefettizio. 
prefecture ('prefektjuij], n. Prefettura,/. 
prefer |pri'ta:j], v.t. Preferire, preporre, 
prescegliere; promuovere, uvanzare, ele- 
vaie; sollcvare. To — to a living, nominare 
ad un benefizio; to — a cliarge, stdlevar 
un’accusa. 

preferable [’prefarabl], a. I’refVribile. 
preferably, adv. Preferibilmente. 
preference, n. Preferenza, /. By —, a prt- 
ferenza; (Cofmn.) — share, azione privile- 
giata,/. 

preferential [prefs'renji^l], a. Prcferenziale, 
priviiegiato. 

preferment [pre’fa:jmDnt], n. Promozione, /., 
avanzamento, »n. 

prefix [‘pri:fiks], w. (Gram.) Prefisso, m. il v.t. 
fpriffiksj Premetiere, anteporre; niettcn 
come prefisso. 

pregnable ['pregn^bl], a. Prendibik^, espugnii- 
bile, 

pregnancy [’pregnanBi], n. Gravidanza, /. 
(jiK‘) Kignificanza,/, 

pregnant, a. (of ivornoTi) Incinta; (of animal) 
gravida; (fig.) pregnante, pregno, pieno, 
intenso, fecondo, fertile, 
prehensile [pridhensail], a. Prcnsiic. 
prehension, n. Prensione,/. 
prehistoric [prirhiB'tarikJ, a. Preifitorico. 
prehistory [pridhistari], n. Preistoria,/. 
prejudge [pn:'d 3 Ad 3 ], v.t. Giudicare prema- 
turamentc. 

prejudgment, n. Giudizio premature, 7 / 1 . 
prejudice ['pred 3 u:di 8 l, v.t. Pregiudicare, 
dannegglare, nuocere. 1! n. Pregiudizio, dan- 
no. To the — of, con pregiudizio di; without 
—, senza premudizio. 
preiudiced, a. Prevenuto, danneggiato. 
prejudicial, a. Pregiudizievole, dannoso. 
prelacy Pprelofti], n. Prelatura,/. 
prelate [‘prelot), n. Prelato, m. 
prelatic, prelatical [pre'isetik, pre'la^tiko)]. 
a. Prelatizio. 

prelector [preUektoj], n. Professore, lettore, m. 
preliminary [pre'luninori], n.a. Prelirninare, 
f«.; introduzione,/. 

prelude ['preljutdj, n. Preludio, m. 11 v.Li- 
Prekidere, preannunziare. 
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premature 

premature ['prematjjuu], a. Prematuro; 

prccocc, anticipato, intcmpcstivo, 
prematurely, akv. Prematuramente. 
prematureness, prematurity, «. Pre- 
maturiti,/.; precocita,/. 
premeditate fprir'mcditeit], v.t, Premeditare. 
premeditated, a, Premeditato. 
premeditation, n. Premcditazione,/. 
premier [‘premi^jJ, a. Prime, primario. i| n, 
(PoL) Prime ministre, m. 
premiership, n. Presidenza del consiglio, /. 
premiere [premi'caj], n. {Thcat,Cinema.) 
Prima,/. 

premise (i) [pri'maiz], v.t. Prcmettcre. 
premise ( 2 ), premiss ['premiss], n. Pre- 
messa,/. 

premises ['premisiz], n.pl. Locali, vi.pl., casa 
e le sue attinenze; {Lottie) premesse, f.pl. 
premium [*pri:miom). n. Premie, m., ricom- 
pensa, /.; {insurance) premie d’assicura- 
zieiu*, m. At a —, con protitto, sopra la pari; 
a hliJh im forte premie, m.; to put a — 
on, incoraptriarc, favorire. 
premonition [priima'nijen], n. Premonizione, 
f., presentimente, tn. 

premonitory [prl'menitari], a. Premoni- 
torio. 

preoccupation [pn:ekju:*pei|an], n. Pre- 
occupazionc,/. 

preoccupied, a. Preoccupato. 
preoccupy, t\t. Preoecupare; dominare, 
signoreppiare. 

preordain [pri:o;.i'dein], v.t. Preordinare, 
prestabilire. 

prepaid [prii'pcid], a. Franco, porto franco, 
preparation [prepo'reijmi], >/. Preparazionc, 
preparative, allestimento, in.; {Med.) 
preparato, m.; {lessons) ore cli studio, f.pl. 
Preparations for the journey, preparativi 
per viaggio, m.pl. 

preparative [pre'pa rstiv], n.a. Preparative, m. 
preparatory, a. Preparatorio. — school, 
hcuola elernentarc f. 

prepare [pri'pcoaj, r.t.i. Preparare, appwee- 
chiare, allestire; prepararsi, apparecchiarsi, 
disporsi. To be prepared to, cssere pronto a, 
esscre disposto a. 
prepared, a. {ready) Pronto, 
preparedness, n, L’essere preparato; pre- 
parazione,/. 

prepay [pri:*peij, v.t. Pagare in anticipo; 
{letter) affrancare. 

prepayment, n. Pagamento anticipato, m.; 

{of letter) affrancatura,/. 
prepense [pri'pens], a. (Law) Premeditato. 
preponderance [pri'pDnd.irons], n. Pre- 
ponderanza,/. 

preponderant, a. Preponderantc, predomi- 
nante, 

preponderate [pri'pondoreitj, v.i. Pre¬ 
pond erare, predominare. To — over, 
superarc, pesare piu di. 

preposition [prepo'zijon], w. {Gram.) Pre- 
posizione,/. 

prepositional, a. Preposizionale. 
prepossess [priipo'zes], v.t. Predisporre, 
preocfnjpare; impressionare. 1 was 
prepossessed in his favour, ero interamente 
predisposto in siio favore. 
prepossessing, a. Simpatico, attraenre, in- 
ainuante. 


preservative 

prepossession, n. Preoccupazionc,/.; pregiu- 
dizio, m. 

preposterous [pri'postoras], a. Assurdo, 
sciocco, irragionevolc. 

preposterousness, n. Assurdita, sciocchezza, 

Pre-Raphaelite, «.a., Preraffaelita. 
prerequisite [prh'rekwizit], n, Requisito 
indispensabile, m. 

prerogative [pri'rogativ], n. Prerogativa, 
privilegio, m. 

presage ['presid 3 ], n, Presagio, pronostico, 
presentimento, m.; profezia, /. 1| v.t.. 
[pri:'seid 3 ], Presagire, pronosticare, presen- 
tire. 

presbyopia [prezbi'oupia], n. Presbiopia, /. 
presbyter ['prezbitar], n. {priest) Prete, m.\ 
sacerdote presbitcriano; {elder) anziano, m. 
Presbyterian [prezbi'tiarian], n.a. Presbi- 
teriano, m. 

Presbyterianism, n. Presbiterianismo, m. 
presbytery ['prezbimri], n. Presbiterio, m. 
prescience ['prejsns], n. Prescienza,/. 
prescient ['prejant], a. Presciente. 
prescind [pre'sind], v.t.i. Prescinderc, prescin 
derc da. 

prescribe [pre'skraibjj, v.t.i. Prescriverr, 
ordinarc; {Med.) ordinare, dare una ricetta, 
prescript ['priiskript], n. Prescritto, precetto, 
in,, norma,/. 

prescription ^pre'skripjan], n. {Med.) 

Ricetta,/.; presenzione,/. 
prescriptive, a. Presenttivo. A — right, 
un diritto consuctudinario, in. 
presence ['prezans], n. Presenza, /.; aspetto, 
tn., aria, /.; portamento, m. In the — of, 
alia presenza di, al cospetto di; a fine —, 
un bel portamento, un bciraspctto, m.; — 
of mind, presenza di spirito,/.; — -chamber, 
sala di udienza,/. 

present (i) [‘prezant], a. Presentc, attuale; 
corrente. || n. Presente, dono, regalo, ni. 
The — queen. I’attuale regina,/.; to be — at, 
assistere a; in the — fashion, alia moda di 
oggi; at —, al presente, ora, adesso; for the 
—. per ora, pel memento; to make a — of, 
regalare. 

present ( 2 ) [pri'zent], v.t. Presentare, porgerc, 
consegnare, offrire; introdurre; regalare. 
To — with, regalare, donate, offrire in dono 
a; to—oneself, presentarsi, comparire; {Mil.) 
Present arms! Presentat-aniil 
presentable [pre'zentablj, a. Presentabile. 
presentation [prezen'teijon], n. Presenta- 
zione, offerta, /.; {Theat.) rappresentazione, 
/. — copy, copia in omaggio,/. 
presentee [prezen'ti:], n. Presentato, tn. 
presentiment [pre'zcntimont], n. Presenti¬ 
mento, m. To have a — of. presentirc. 
presently, adv. Fra poco, a monicnti, dopo; 
subito, adesso. 

presentment [pre'zentmdntj, n. Presentazione. 
rappresentazione, /.; resoconto, tn.; deacri- 
zione,/. 

preservable [pre'zouvobl], a. Conservabile. 
preservation [prezw'vei/on], n. Preser- 
vazione, conservazione, /.; sahezza, /., 
salvamento, scampo, m. In a good state of —, 
ben conservato. 

preservative [pre'zo:jVi*tjv], n.a. Preserva- 
tivo, preservante, m. 
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preserve 


preventive 


preserve, v. i jnm) Conserva, marmellata, com- 
posta di frutta,/.; {for game) risen a, bandita, 
{for fish) vivaio, w., peschiera, f.\\v.t, 
Prescrvarc, salvare; conservare, serbare. 
preserved, a. Conservato. — fruit, frutta 
candita,/.; — meat, came in conserva,/. 
preserver, n. Salvatore, m.\ conservatore, m. 
preside [prc’zaid], r.f. Presiedere a, tener la 
presidenza di. To — at a meeting, presie- 
dcrc ad un’adunanza. 

presidency ['prczid.>nsil, n. Presidenza, /. 
president, n. Prcsidente, w.; {of college, etc.) 
preside, m. 

presidential [prezi'dcnj^lj, a. President 
ziale. 

presiding [pre'zaidirj], prep.p.a. Alla presi¬ 
denza, sotto la presidenza. The vice-president 
—, sotto la presidenza del vicc-presidente. 
press (i) [pres], t'.tJ. Premcrc, comprimere; 
pigiare, calcare; slringcrc; pressare; urgere, 
spingere, urtare; far accettare. To be 
pressed for time, aver poco tempo; she 
pressed his hand, cssa gli strinse la mano; 
it presses on my mind, mi pesa; to — for an 
answer, insistere per una risposta; to — a gift 
on someone, far accettare un dono a qual- 
cuno; the crowd pressed round, la folia si 
accalco intorno; to — forward, spingere. 
spingersi avanti; time presses, il tempo 
incalza. 

press ( 2 ), «. {crowd) Calca, folia, /.; {urgency) 
fretta, premura, /.; {Mech.) torchio, w.; 
{cupboard) armadio, w.; {ne^espapers) stampa, 
giornaiismo, m.\ {of sail) forza,/. The — 
of events, I'incalzare degli avvenimenti, w.; 
{Print.) to go to —andare in stampa; in 
the —, in corso di stampa; -—-agency, 
agenzia d’informazioni, /.; —-cutting, 

ritaglio di giornalc, »n.; —-man, giorna- 
lista, m., {Print.) macchinista, w.; —--mark, 
segno indicatore del libro. 
pressed, a. Compresso, premuto. — beef, 
came di bue conservata,/. 
pressing, a. Urgente, pressante, incalzantc. |! 
n. Pressione,/. A — need, un bisogno urgente, 
m.; a — invitation, un invito caloroso, tri.; 
he does not need much —, non ha bisogno 
d’esser pregato. 

pressure ['prejaj], n. Pressione, costrizionc, 
/.; insistenza,/.; fretta, urgenza,/. Financial 
—. strettezze finanziaric,/.p/. — of business, 
cumulo di lavoro, m. ; to yield under —, 
esser forzato a cedere; to bring — to bear, 
far pressione; high, low —, alta, bassa 
pressione, /.; — -gauge, manometro, m. 
prestidigitator [presti'did 3 iteitajJ, n. 

Prestidigitator^ m. 
prestige ['presti/ 3 ], n. Prestigio, m, 
presto [’prestou], adv, {Mus.) Presto. H inter. 
Hey —I Ecco I Vedete I 

presumable [pri'zjurmobl], a. Presumibile. 
presumably, adv. Presumibilmente. 
presume [pre'zjuim], v.t.i. Presumere, immagi- 
narsi, supporre; arrogarsi, ardire, prendersi 
la liberta, avvantaggiarsi. To — on one's 
position, abusare della propria posizione. 
presumin^ly, adx\ Presuntuosamente. 
presumption [pre'zAmJan], n. Presunzione, 
f. ; congettura,/.; arroganza,/. 
presumptive, a. Presuntivo, presunto. Heir 
—, credc presunto, m. 


presumptuous [pre'zAmptjir.as], a. Pre- 
suntiioso, arrogante. 

presumptuousness, n. Presuntuosita, arro¬ 
ganza,/. 

presuppose [priisa'pouz], v.t. Presupporre. 
presupposition [priisApa'zifan], n. Presup- 
posizione,/. 

pretence [prc'tens], n. Pretesa, pretensione,/.; 
finzionc, mostra, /.; pretesto, w., scusa, /. 
Devoid of all —, senza pretese; on the 
slightest —, alia minima scusa; under the 

— of, col pretesto di, facendo finta di; 
false pretences, millantato credito. 

pretend, v.t.i. Pretenderc; fingcre, far finta, 
far mostra, far Ic viste. He does not — to be a 
scholar, non pretende di csserc crudito; 
to — ignorance, fjngere di csscr igno- 
rante. 

pretended, a. Preteso, supposto, ritenuto, 
finto. 

pretender, n. Prctcndcntc, m.f. 
pretension, n. Pretensione, pretesa, /. Of great 
pretensions, di molte pretese; to have pre¬ 
tensions, aver molte pretese. 
pretentious [pre'tenjas], a. Pretenzioso; 

arrogante; \'anitoso, ostentato. 
pretentiousness, n. Pretenziosita, ostenta- 
zione, arroganza,/. 

preterhuman [pri.-taj'hjuiman], a. Sovru- 
mano. 

preterit [•pretarit], n. {Gram.) Preterito, m. 
pretermission [pri:U>j'mi|,->n], w. Omis- 
sione, /. Without —, senza cessare, senza 
requie. 

preternatural [prirtoj'n^tJuralJ, a. Pre- 
tcrnaturalc. 

pretext [•priitekst), n. Pretesto, m., scusa, /. 
To offer a —, dar appiglio, fornir un pre¬ 
testo. 

prettily ['pntilij, adv. CJraziosamente; gentil- 
mente. 

prettiness f'pritinisj, n. Graziositi, Icggiadria, 
eleganza,/. 

pretty ['priti], a. Bellino, carino, grazioso. 
Icggiadro, delizioso. H adv. Abbastanza, quasi; 
passibilmcnte. A — wit, un tipo spiritoso, 
m.; {fig.) a — mess, un beH’imbroglio, m.\ 
I am — well, sto benino; — much the same, 
quasi lo stesso;-, Iczioso, sdolcinato; 

— nearly, quasi, press’a poco. 

prevail [pre'vcil], v.i. Prcvalere, vincere, 
superare; predominare; persuadere. Cold 
winds — here, venti freddi predominano 
qui; 1 prevailed on him to come, lo persuasi 
a venire; to — over, prevalerc su, vincerla 
su. 

prevailing, a. Prevalente, predominantc; 
generalc. 

prevalence ['prev^bns], n. Prevalenza, pre- 
dominanza,/. 

prevalent, a. Prevalente, predominantc; 
generale, diffuse. 

prevaricate [pre'vserikeit], v.i. Prevaricate; 
uscire dai limiti. 

prevarication, n. Prevaricazione,/. 
prevaricator, n. Prcvaricatore, m. 
prevent [pri'vent], v.t. Impedire, incepparc, 
ostacolare. 

preventable, preventible, a. Evitabilc. 
prevention, n. Prevenzione, /., Pimpedire, m. 
preventive, n.a. Preventivo, m. 
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previous j'priivios], a. IVcvio, preiodentt*, 
antecedente. — to, prima di, avanti che; the 
— speaker. I’oratore precedente, m.; (coUoq.) 
to be —, anticipare. 

previously, adr. Dapprima, prima, anterior- 
mente. 

prevision fpri:'vi3on], n. Previsione,/. 
pre-war ['pri:*wn:j], a. D’antepuerra. 
prey [prei j, Preda, rapina, /. H v.L Far 
preda di, sacchcpRiare, predare. Bird of — , 
uccello di rapina. m.; a — to, in preda a; 
to fall a — to, darsi in preda a; to — upon 
someone's mind, ossessionare qualcuno. 
preyer, n. i’redone, predatore, tn. 
price (praisj, n. Prezzo, costo, w. II r.t. 
\’alutare, mettere il prezzo a; domandare il 
prezzo di. At any —, ad o^ni costo, a qualun- 
(jue prezzo; at reduced prices, a prezzi 
ribassati; at half — , a mezzo costo; cost 
—, prezzo di costo, m. ; hl^h —, prezzo alto, 
m.\ beyond —, inestimabile, inapprezzabile; 
trade —, prezzo di fabbrica, m.; below cost 
—, sotto costo; to rise in —, aumentare di 
prezzo; to set a — on someone's head, 
mettere una taplia su qiialcuno; market —, 
prezzo < orrente, •///.; — list, listino dei prezzi, 
m ,; distinta, tarilfa,/. 

priceless, a. Inesbmabile, senza prezzo, 
impapabile. 

prick [prik], n. Puntura,/., punpolo, m. |1 t’.f. 
Pungere, punzecchiarc; spronare; sepnarc 
con un punto. The — of conscience, lo 
stiniolo della coscienza, rimorso, w.; to 
kick a^llainst the pricks, ribellarsi al proprio 
destino; to — out seedlings, trapiantare 
piantine; to — up one's ears, tendere pli 
orecchi, drizzare pli orecchi. 
pricker, n. Punteruolo, bulino, nt. 
pricking, n. Puntura, pizzit ore, m. H a. 
l\inpente. 

prickle [*prikl], n. Spina,/,, aculeo, m, 
prickliness, «. Spinosita,/. 
prickly, a. Spinoso, punpente; difficile, 
scabroso. (Med.) — heat, culore, rn., infiam- 
mazionc,/.; (Boi.) — pear, fico d’lndia, m, 
pride (i) [praidj, n. Superbia, ficrezza, /., 
orpoplio, m. |1 v.r. Piccarsi di, inorgoglirsi, 
vantarsi di. Proper —, amor proprio, m., 
fierezza, /.; false —, falso orgoplio, tn.; 
to humble someone's —, far cadcr Torpoplio 
a qualcuno; to take a — In, avere la fierezza 
di, essere fiero di; to — oneself on, vantarsi 
di, farsi gloria di. 
pride (2), n. (of lions) Gruppo, tn. 
priest [priist], n. Prete, sacerdote, chierico, m. 
High —Kommo sacerdote, m.; parish 
parroco, m,; — -ridden, governato dai preti. 
priestcraft ['pri;stkra:ft], n. Impostnra pre- 
tesca,/.; gesuiteria,/. 
priestess, n. Sacerdotessa,/. 
priesthood [*pri:sthud], n. Sacerdozio, ciero, m. 
priestlike, «. Sacerdotale, pretesco. 
priestliness, n. Pretismo, sacerdozio, m, 
priestling, n. Pretino, m. 
priestly, a. Sacerdotale, pretesco. 

Saccente, pedante, saputello, m .; 
persona preti nziosa,/. H r.f. (colloq.) Rubare. 
priggish ['prigi/j, a. Saputello, pretenzioso. 
priggishness, n. Saccenteria, pretenziosita, /. 
prim [prim], a, Formale, precise, afTettato, 
tirato ai quattro spilli. 


print 


primacy [‘praimesi], n. (Ecrles.) Primazia,/.; 

(supremacy) prirnato, supremazia,/. 
prima donna ['prirm^dDna], n. Prima donna, 
diva,/. 

prima facie [praimD'feiJi], a. Prima facie, a 
prima vista. 

primage [•praimid3], n. (Naut.) Cappa, /.; 
tassa di carico,/. 

primal, primary [•praimal, 'praimari], a. 
Primario, prime, elementare, fondamentale. 
Primary school, scuola primaria,/, 
primate ['praimitj, n. (Eccles.) Primate, m. 
primates fprai‘meiti:z], n.pl. (Zool.) Primati, 
m.pl. 

prime [praim], a. Primo, principale; di prima 
qualita, eccellente, ottimo. |1 n. Colmo. fiore, 
m.; (Math.) numero primo, m.; iEcvles.) 
prima, /.; (Fencing) prima, /, ll r.f. (a gun) 
Caricare; (icoodwork) mesticare, dare la 
mestica a; (a putnp) adcscare, proiettare 
acqua nel cilindro; (instruct) istruirc, pre- 
pararc, mettere al corrente; (zeith drink) 
far sbevazzare. — cost, prezzo di costo, 
costo di produzione, m.; — minister, 

primo rninistro, m.; — mover, promotore. 
m.; causa prima, /.; the — of life, la prima- 
vera della vita, /.; in the — of life, nel fiore 
della vita; in its —, nel suo fiore; In one's 
—, nel fiore deiret4. 
primeness, n. Eccellenza,/. 
primer (i) [’praimaj], n. Primo libro, silla- 
bario, nu\ manuale, m.\ (of fuse) innesco, m. 
Latin —primo libro di latino, m. 
primer (2) [•primoj], n. (Print.) Garamone, 
m., carattere corpo 10. 

primeval [praim'iival], a. Primevo, primor- 
diale, primitivo. 

priming ['praimiij], n. (of gun) Innesco, 
polvcrino, m. \ (of paint) prima mano,/. 
primitive ['primitiv], a. Primitivo. H n. (Art) 
Primitivo, m. 

primitiveness, w. Primiiivita,/. 
primness, n. Formalita,/.; affettazione,/. 
primogeniture [praimo'd3enitJu:j), n. Primo- 
genitura,/. 

primordial [praim'o.udidl], a. Primordiale. 
primrose ['prirarouz], u. (Bot.) Primula, 
primaverina,/. 

prince [prins], n. Principe, m. 
princedom, n. Principato, m. 
princelike, a. Di principe, principesco. 
princeliness, n. Nobilta, maesta,/. 
princely, a. Principesco, magnifico, splen- 
dido. 

princeship, n. Principato, m. 
princess, n. Principessa,/. 
principal ['prinsip^l], a. Principale, primo, 
primario, precipuo. (| m. Capo, direttore; 
principale, padrone; (Cowm.) capitale, w. 
principality [prinsi'pselitij, n. Principato, m. 

The Principality, il Galles, m. 
principally, adv. Principalmentc. 
principalship, n, Direzione, presidenza, /. 
principle ['prinsipalj, n. Principio, tn. Of no 
—, senza principii; on —per principio; 
well-principled, di buoni principii. 
prink [priqk], Attillarsi, pavoneggiarsi, 
print [print], r.f. Stampare, imprimere, 
improntare. || n. Stampa, impronta, impres- 
sione,/.; (Phot.) prova,/.; (cottem material) 
Indiana, tela stampata, /.; (lettering) carat- 
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printer 

teri, OT./)/.; (engraiwfi) incisione» stampa,/. 
Small —. stampa piccola; in —» stampato, 
in stampa: out of csaurito; to come out 
In —, iiscirc per le stampe; printed matter* 
stampato, m.; •—-seller, mercante cli inci- 
sioni, m.; —-shop, m*;jozio di indsioni* m.; 

— -works, fabbrica cli tessuti stampati, 
/.; finder- —, impronta digitale,/. 

printer, n. Stampatore, tipografo, m. Printer’s 
devil, ragazzo di tipograiia, m .; printer's Ink, 
inchiostro da stampa, inebiostro tipografico, 
m .; printer’s error, errore tipografico, errore 
di stampa, ?n. 

printing, /i. Tipografia, /.; stampatura, tira- 
tura, /. -—-works, tipografia, /., stabili- 

raento tipografico, w.; {Phot.) -frame, 

torchietto, w.; --out paper, carta ad 
annerimento diretto, /.; — press, torchio, 
m ,, macchina tipografica, /. 
prior (i) ['praiojj, a.adv. Anteriorc a, avanti di, 
antecedente, previo. 
prior ( 2 ), n. {Eedes.) Priore, m. 
prioress, n. iViora, badessa, /. 
priority [prai'nrriti], n. Anteriorita, priorita, f. 
priorship, n. Priorato, w. 
priory [‘praiari], n. Prioria,/. 
prise [praizj, n. Leva, /. |j v.t. Far leva su. To 

— open, forzare, scoperchiare. 
prism [prizm], //. Prisma, in. 
prismatic [priz'mictikj, a. Prismatico. 
prison ['prizan], n. Prigione, c^rcere, m. 

In —, in prigione; out of —, fuori di prigione; 
to break —, scappare di prigione, evadere; 

— breaker, evaso dal carcere; —-van, 
vettura cellulare,/. 

prisoner, n. Prigioniero, w., prigioniera, /., 
detenuto, w., detenuta, /. — at the bar, 
imputato, w., imputatu, ; to take —, far 
prigioniero, catturare; to be kept a close —, 
essere prigioniero sotto stretta sorveglianza. 
pristine ['pristinj, a. Pristine, primicro. 
Prithee! PpridiJ, ohs. inter. Di grazial Prego! 
privacy ['praivasi, 'privosi], n. Ritiro, isola- 
mento, m., solitudine,/.; intimita, /.; priva- 
tezza, /. In —, in private, appartatamentc, 
per conto proprio. 

private ['praivitj, a. Private, particolare, per¬ 
sonate; segreto, nascosto, celato; conliden- 
ziale; solitario; (on door) e proibito Tin- 
gresso. 11 n. Soldato semplice, m. To keep a 
matter —, tencr nascosta una cosa; — 
reasons, ragioni personali, m.p/.; a — 
boarding-house, una pensione, — 

theatricals, una rccita in famiglia, /,; bis 

— property, la sua propriety privata, /.; 
a — conversation, una conversazione a 
quattr’occhi; a letter marked —, una lettera 
segnata confidenziale, privates, parti 
genitali, f.pl .; (Art) — view, anteprima, /,; 
by — treaty, per accordo private. 

privateer [praiva'tiwj, n. Corsaro patentato, m. 
privateering, n. 11 corseggiare, m. 
privately, adv. Privatamente, in forma privata, 
personalmente. 

privation [prai'veijan], n. Privazione, /.; 

disagio, n/., mancanza,/. 
privative [‘privativ], a. Privativo, nogativo. 
privet [‘privit], n. (Hot.) Ligustro, m. 
privilege ['privilid 3 l, w. Privilegio, m.; 

prerogativa,/. Ij i.',/. Privilegiare. 
privileged, a. Privilegiato. 


process 


privily [‘priA'ilil* *3r</r, Segretamente, in segrett). 
privity, n. Comunicazione confidenziale, /. 
privy ['privi], a. Nascosto, segreto, privato. ! 
n, Latrina, ritirata, /,, ctsso, m. — purse, 
lista civile del sovrano, /.; Privy Councillor, 
inembro del consiglio privato, w.; to be — 
to, aver cognizione di. 

prize [praiz], n. Premio, w., ricompensa, /.; 
{naval) cattura, preda, /.; (lottery) premio, 
lotto, m. II v.t, Apprezzare, valutare, stimare, 
far caso di. — poem, poema prorniato, m.: 
to make — of, catturare, far bottint;; to 
become lawful —, cadcr preda, venir cat- 
turato; — court, tribunale delle prede, m.; 

-fight, pugilato, m., partita di pugilato,/,; 

-fighter, pugile, pugilatore, ///.; — 

-giving, distribuzione dei premi,/,;-list, 

elenco dei premiati; --money, decima di 
preda, taglia,/. 

prizeman, n. Premiato, laureate; detentore 
di un premio, m. 

prizewinner, n. Premiato, vincitore, m. 
pro [prou], prep. Per, pro. The pros and 
cons, il pro e il contro, m. 
probability [proba'biliti], n. Probabilita, /. 

In all —, probabilmente. 
probable ['pmb.>b3l], a. Probabile. 
probably, adiK Probabilmentc. 
probate ['proubeit], n. (Law) Verificazionc 
d’un testamento,/.; omologazione, autentica- 
zione, /. — duty, tassa di successione, /. 
probation [pro'beijanj, n. Periodo di prova, m. ; 
tirocinio, noviziato, m.; prova, /.; (Errles.) 
noviziato, m. On —, in prova, in esame. 
probationary, a,^ Probatorio, probativo. 
probationer, n. Candidato, novizio, m. 
probationership, n. Canclidatura, /., novi¬ 
ziato, m. 

probe [proub], v.t. Sondare, csplorare; (yig.) 
approfondire, csaminarc a fondo. |1 n. Sondii. 
/., (Med.) specillo, m. 

probity ['proubitij, n. Probita, integrita,/. 
problem [’probbrn], n. Problema, m. — play, 
dramma a tesi, m. 

problematic, problematical, a. Problc- 
matico. 

proboscis (pi. proboscides) [pro'bnsis, 
pro'bDsidiiz], n. Proboscide,/. 
pro-British [prou'britij], a. Anglofilo. 
procedure [pro'siidjuuj, n. Procedura, /.. 
procedimento, m. 

proceed [pro'sizd], v.i. Procedere, avanzarc, 
camminare; seguitare, continuarc; venire, 
derivare, provenire; fare. How shall we — 
Che cosa faremo adesso ? to — to extremi¬ 
ties, andare agli estremi; to — with, con- 
tinuare, a, agire verso; (Law) to —• 
against, procedere contro, intentare pro- 
ccsso a. 

proceeding, a. Azione,/,; procedimento, m. 
proceedings, «./>/. Atti, rendiconti, m.pL\ 
(Law) processo, m. The — of a society, 
gli atti d’una society. 

proceeds ['prousiidz], n.pl. Profitti, m.pl, 
ricavo, m .; incassi, m.pl. 
process ['prouaes], n. Processo, m.; procedi¬ 
mento, cor.so, m .; (Law) processo, wi., 
citazione, /. H I'.i. [probes], (colloq.) Andare in 
processionc; v.t. ['prousesj, preparare, pro- 
cessare. In — of time, con il tempo; —* 
engraving, fotoincisionc,/. 
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processioiif w. Processione, corteo* m. To 
walk in —, sfilart- in corteo. 
processional, a. Processionale, di t orteo. 
proclaim [pro'kicim], l*n>clamare, 

dichiarare, render pubblico. To — queen* 
proclamare repina. 

proclamation [prokK^'meifon], w. Proclama- 
/ione, dichiarazione, pubblicazionc,/. 
proclivity [pro'klivitij, n. Proclivita, inclina- 
zione, propenaionc,/. 

proconsul (prou'k:)ns»l], «. Proconsole, w. 
proconsular, a. JVoconsolare. 
procrastinate (pro’knestineit], 7\i. Pro- 
crastinare, tcniporeppiarc, indupiarc. 
procrastination, n. Procrastinazionc, /., 
temporeppiamento, indupio, m, 
procrastinator, «. Procrastinatorc, 
procreate [‘proukrieit], r.t. Procrearc, 
penerare. 

procreative, a. Gencrativo, fecondo. 
procreativeness, n. Fccondita,/. 
Procrustean Ipro'krAstian], a. Di I'rocUsSte. 

A — bed, un letto di iVocuste, /w. 
proctor ['proktaj], n. {Lmv) Promratoio 
legale, »«.; {University) censore, funzionario 
incaricato della disciplina, m. 
proctorial, a. Censorio. 
proctorship, n. funzioni di censure, f.pL 
procumbent [pro'kAmbantj, a. Prostr.do; 
procombente. 

procurable [pro'kjuirablj, a. Ottenibile. 
procuration [prokjudreijan], n. Procurazionc, 
/, {Law) procura, /.; {of 7vomen) rufba- 
ncria,/., prossenetiamo, m. 
procurator, n. {Law) Procuratore, w. ; •— Fis¬ 
cal, procuratorc fiscale (in Scozia), m. 
procure |pro'kju:.i|, v.t. Procurare, prox^’e- 
dcrc, procacciare; f.i. {women) fare il niez- 
zano. 

procurement, n. Procurnzione,/. 
procurer, n. Mezzano, rufbano, wi. 
procuress, n. Mezzana, ruffiana,/. 
prod [prod], i\t, Pungerc; spronare, stimo- 
lare. |i n. Pungolo, m. 

prodigal ['prodigal], <7. Prodigo, acialacqua- 
tore; generoso, largo, liberale. 1! n. Prodigo, 
scialacquatore, m. The — son, il bgliuol 
prodigo, m. 

prodigality [prodi'gaditi], n. Prodigalitii,/. 
prodigious [pro‘did 3 Ds], a. Prodigioso, miraco- 
loso, portentoso. 

prodigiously, adv. Piixligiosamente. 
prodigiousness, n. Prodigiosita,/. 
prodigy [•pr.odid 3 i], n. Prodigio, portento, 
miracolo, m. 

produce (i) ['prodjuis], n. Prodotto, frutto, 
m.; profitto, m. -—-broker, agente di produ- 
zionc, m.; — market, mcrcato commer- 
ciale, wi. 

produce (2) [pro’djuis], v.t. Produrre; fomire; 
esibire; fabbricare; pubblicarc, esporrt; 
{Theat.) mettere in scena, rappresentarc; 
{Geofrt.j prolungarc. 

producer, n. Produttore, y«.;(7'/ien<,)dirmore, 
impresario, m. ; {Cinema) produttore, m. 
producibility, «. Producibilita, {Geom.) 
prolungabilitu,/. 

producible, a. Producibile; prolungal>ile. 
product [‘prodAktJ, w. Prodotto, frutto, wi. 
production [pro'dAkJ»nl, n. Produzione, 
prodotto, !«.; {Theat.) measa in acena, /. 


progenitor 

productive, a. Produttivo, fruttifero, fertile. — 
of great annoyance, causa di gran fastidio,/. 
productiveness, n. Produttivita,/. 
proem ['prouemj, n. Proemio, esordio, m., 
prefazionc,/. 

profanation [prDfo’neijan], n. Profanazione,/, 
profane [pro'feinj, a. Profano. 1| v.t. Profanare, 
violare. 

profanely, adv. Profanamente. 
profaneness, profanity fpro'feinnes, 
pro'farniti], n. JVofanita, bestemmia, /.; 
irriverenza,/. 

profaner, n. J^rofanatore, w. 
profess [pro'fcsj, r.t.i. I'rofcssarc, dichiarare, 
prctcnderc, far professione di. To — 
friendship, far professione di aniicizia; to — 
oneself, profeasarsi, dichiararsi. 
professed, a. Professato, dichiarato, preteso. 
professedly, adv. Dichiaratamente, aperta- 
mente. 

profession, n. Professione, ; rncstiere, w. 
By — , di mesticre. 

professional, a. Profcssionale, di mesticre, 
A — man, un professiotiista, w/. 
professionally, adv. Erticientemente, abil- 
mentc. 

professor, n. Professoredi universita, m. 
professorial [profe's^irialj, a. Professoralc. 
professorship, n. Professorato, w., cattedra, /. 
proffer ['profojJ, r.t. Offrirc; proferire, jl n. 
Profferta, offertu,/. 

proficiency [pro'fijonsi], n, Abilita, clii- 
cenza,/.; profitto, m. 

proficient, a. Ksperto, provetto, abile, bravo. 

proficiently, ad7>. Espertamente. 

profile ['proufail, 'proufi:!], n. Profilo, m. H v.t. 

Profilare. In —in profilo, di profilo. 
profit [’profit], n. Profitto, utile, guadagno, 
frutto, m.; progresso, vantaggio, m.\\v.t.i. 
Prolittarc, approfittarc; avvantaggiarsi, 
valcrsi, avvalersi. — and loss, profitti c 
perdite; to make a — on, guadagnare da; 
What will It — him ? Che. vantaggio ne 
avra? to — by, trarre profitto da; — -shar¬ 
ing, compartccipazionc agli utvli,/, 
pro Ifi table, a. Profittcvole, utile, fruttuoso. 
profitableness, n. Utiliia, vantaggio, m. 
profitably, adt'. Profittcvolmente. 
profiteer [profi'tiaj], n. Aifarista, profittatore, m. 
profitless, a. Inutile, senza profitto, senza 
vantaggio. 

profitlessness, n. Inutilita,/. 
protllgacy ['j>rDfligosi], n. Diasolutezza, 
sfrenatezza,/., libertinaggio, m. 
profligate, a. Dissoluto, sfrenato, sregolato, 
libertino. |1 n. Libertino, prodigo, m. 
profound [pro'faundj, a. Profondo; immense), 
intenso. 

profoundly, adv. Profondamentc. 
profoundness, profundity [pro’faundnis, 
pro’fAnditi], n. Profondita, /'. 
profuse [pro'fju:sJ, a. Profuse, abbondantc; 
prodigo, copioso. — in promises, prodigo di 
promessc. 

profusely, adt'. Profusamente, a profusione, 
profuseness, profusion [pro'fju:snis, 
pro'fju: 3 an], n. I'rofuaione, abbondanza, 
prodi^alitii,/. 

progenitor [pro'd 3 enitaa], w. Progenitorc, 
!«., progenitrice,antenato, capostipite, m. 
Our progenitors, i nostri avi, m.pl. 
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progeny 

progeny [’pr.-»d 5 anil, n. I’roKcnic, discendcnza, 
/.; prole, tigliuolanza,/., stirpe, (. 
prognathous [pracj'neitbsJ, a. ProKnato. 
prognosis [prDg'nousisJ, n. (Med.) ProRnosi,/. 
prognostic [prDg'nostik], n. Pronostico, m. 
prognosticate, v.t. Pronosticarc. 
prognostication,«. Pronosticazione,/. 
prognosticator, n. Pronosticatore, m. 
programme |*prougraini], 7/. Pro^ramma, w. 
progress (1) ['prougresj, n. Propresso, corso, 
avanzamento, m.; viajjjjio, carninino, prt)- 
grcdimcnto, m. Work in —, lavori in corso, 
m.pl .; to make —, far progressi; to report —, 
rifcrirc suirandamcnto. 

progress ( 2 ) [pro'gresl, v.t. Progredirc, proce- 
dere, avanzare. How is your work pro- 
f^ressing ? Come va il lavoro? to — well, 
progrcdirc bene. 

progression, n. Progrtsso; (Math.Mm.) 
progressione,/. Mode of—, ni(ido di progre- 
dirc. 

progressive, a. Progressivo. n. Progrcb- 
sisla, m. 

progressivencss, «, Pr<>grct<si\ ita, f. 
prohibit [pro'hibitj, v.t. l^roibire, vieiare, 
interdirc. 

prohibition [prohi‘bijonj, n. Proibizionc, /., 
divieto, vi. 

Prohibitionism, 71. IVoibizionismo, m. 
prohibitive [pro'hibitiv], a. I'roibitivo. 
prohibitory, a. Proibitorio. 
projfect (i) ['prodyekt], n. Progcito, disegno, 
piano, VI. 

project ( 2 ) [pro'dyekt], v.t.i. Progettare, 
disegnarc; gettare, proiettare; sporgersi, 
proiettarsi. 

projectile, n. Proiettile, proictto, m. 
projecting, a. Sporgcntc. 
projection, n. Proiezione, prominenza, /.; 
sporgenza,/. 

projector, n. Progettista, in,\ (ivstrwnnit) 
proiettore, m. 

prolapse ['proulieps], n. (Med.) Prolasso, vt. 
prolegomena [prolc'gjmenaj, n.pl. Prolego- 
meni, vt.pl. 

proletarian [prouli'tcorian], n.a. Proletario. 
proletariat, n. Proletariate, ?n. 
proliferate [pro'lif^jreit], v.t. Prolificarc. 
proliferation, n. Prolifcrazione,/. 
proliftc [pro'lilikj, a. Prolilico, fccondo, 
fertile. 

proliheness, n. Fccondita, fertilita,/. 
prolix [‘prouliksj, a. Prolisso, diffuse, 
prolixity, n. Prolissita,/. 
prologue [*proubg], n. Prologo, m. 
prolong [proMorj], v.t. Prolungare, allungare; 

ritardarc. To — • matters, tirare in lungo. 
prolongation [probp'geijon], n. Prolunga- 
mento, 7 //., prolungazionc,/. 
promenade ['promena;d], v, Pa.sscggiata, /., 
corso, 771. 11 v.i. P'are una passeggiata, pa.s.seg- 
giarc. — deck, prima coperta, /.; — concert, 
concerto popolare, m, 
promenader, n. Passeggiatore, m. 
promethean [pro'mi:bian], a. Promcteico. 
Prometheus [pro'mi:9ju:sJ, n. Prometco, ni. 
prominence ['prominans], n. Prominenza, 
sporgenza, eminenza, importanza, /., 
risalto, m. 

prominent, a. Prominente, sporgente; emi- 
nente, importante; cospicuo, notevole. A 
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— position, una posizione importante, /.; 

— eyes, occhi sporgenti. 
prominently, adv. Prominentemente, notevol- 

nicntc. 

promiscuity [proniis'kjudti], n. Promiscuita, 
confusione, /. 

promiscuous, a. Promiscuo. 
promiscuously, adv. Promi.scuamentc. 
promise [‘promisj, 7 t, Promessa, /.; (fiu.) 
sptranze, f.pl. 11 v.t.i. Prometterc, fare unn 
promessa; predire, dare a sperare. A youth 
of great —, un giovanc promettente, vt.\ 
to break one's —, mancare alia promessa; 
to keep one’s —, mantencre la promessa, 
adempiere la prome.ssa; It promises to be 
fine, promette una bella giornata; to — 
well, prornelter bene; to — greatly, promet¬ 
terc grandi ctxse; I you it won't be 
easy, \i assicuro ebe non sara facile; the 
promised land, la terra proir>cssa,/. 
promising, a. Promettente. 
promissory [probnis^ri], a. Promissorio. 

(Conivi.) — note, pagherb, cambialc, vi. 
promontory ['pr.'>nir)ntoriJ, n. (Geof'.) J*ro- 
montorio, vt. 

promote [probnout], 7 Promuo\'erc, favorirc, 
stimolare, provocarc. He wais promoted 
colonel, fu promosso coloniiello; to — 
someone's interests, favorirc I’intcresse di 
qualcuno. 

promoter, n. Promotorc, iniziatore, fautorc, 
vt. Company —, affarista, vt. 
promotion, n. Promozionc, /., avanzamento, 
VI. ; (of a company) lancio, vi. 
prompt [promt], a. Pronto, svclto, rapido, 
lesto, alacre; (Comm.) a contanti, pronta 
cassa. (1 v.t. Spingerc, urgere, stimolare, 
indurre; ispirarc; ('J'heat.) suggerire, (Theat.) 

-book, libro del suggeritore, m. \ —-box, 

buca del suggeritore,/. 
prompter, n. Suggeritore, 771. 
prompting, n. Stirnolo, impulso, 777., sug» 
gestionc, instigaziune,/.; (Theat.) il sugge- 
rirc, m. 

promptness, promptitude ('promtnis, 
•pr.omtitjutd], n. Prontezza, svcltezza, ala¬ 
crity,/. 

promulgate ['promolgcit], v.t. Promulgarc. 
promulgation, n. Promulgazione,/, 
prone [prounj, a. Prono, prostrato; incline, pro- 
penso, proclive, disposio a. H adv, Bocconi. 
pronencss, n. Inclinazionc, propensionc, 
proclivity,/. 

prong [prorj], 71 . Rebbio, dente, 77 /., punta, /. 
pronged, a. Con denti, con rebbi. A three- — 
fork, una forchetta a tre denti,/. 
pronominal [pro'nominolj, a. (Gram.) 
Pronominale. 

pronoun [‘prounaun], 77. (Gram.) Pronome, m. 
pronounce [pro'nauns], v.t.i. Pronunziarc, 
pronunciare, proferire, dire; dichiarare, 
esprimere. To — an opinion, emettere 
un giudicio; the doctor pronounces him 
cured, il medico lo dichiara guarito. 
pronounceable, a. Pronunziabile. 
pronounced, a. Pronunziato, marcato, rilc- 
vato, spiccato. 

pronouncement, tz. Dichiarazione, asscr- 
zione, /. 

pronunciation [pronAnsi'eiJanJ, «. Pro- 
nunzta, pronuncia,/. 



proof 

proof [pru:fj, n. Prova, /.; assaf^gio, espcri- 
tnento, m.; (of alcohol) grado, m.; {Print.) 
bozza, /. li v.t. Rendcre impermeabile; 
(Print.) tirare una bozza. As a — of, in prova 
di; to be — against, potcr resisterc a; to 
put to the —, mettere alia prova; to stand 
—, rcggere alia prova; bomb- —, a prova di 

bomba;-reader, correttore di bozze, m.; 

— -reading,^ correzionc delle bozze, /. 
proofless, a. Senza prova. 
prop [prop], n. Puntello, w.; appoggio, m.; 
aostegno, nt.\\v.t. Puntdlarc; sorreggere, 
sostenerc. 

propaganda [propa'gjrndo], n. Propaganda,/, 
propagandist, n. Propagandista, m.f. 
propagate [‘propogeit], v.t. Propagate; difTon- 
dere, spargerc; (Bot.) propagginare. 
propagation, n. Propagazione,/. 
propagator, n. Propagatore, m. 
pr^aroxytone [proupo'raksitoun], a. 

(Gram.) Proparossitono. 
propel [pro'pel], v.t. Spingcre innanzi, met¬ 
tere in moto, avviarc, propulsare. 
propeller, n. Propulsorc, m.; (Naut.Aviat.) 
elica,/. 

propelling, a. Propulsore, motorc. — force, 
forza motrice,/. 

propensity [pro'pensiti], n. Propensione, 
tendenza,/. 

proper ['propaj], a. Proprio, particolare; vero, 
corretto, esatto, giusto; conveniente, con- 
venevole. — name, nome proprio, m.; 
In the — sense of the word, ncl senso proprio 
della parola; at the — time, nel momento 
buono; It Is — to, convienc; when I think —, 
quando mi acmbra bene, 
properly, adfj. Bene, giustamente, a rigore. 
He very — refused, molto giustamente egli 
ricuso; speaking, a dir il vero, a rigore; 
to behave —, comportarsi bene; I was —- 
puBSIed, ero proprio imbarnzzato. 
property, n. Proprieta, /., possesso, m.; beni, 
m.pl.f possedimento, m., tenuta,/,; (Thcat.) 
fabbisogno, vestiario, m. A man of —, un 
possidente, m.; personal —, beni niobili, 
m.pl.; real —, beni immobili, m.pl.\ to 
become public —divenir di dominio 
pubblico; this house Is my —, questa casa 
appartiene a me; —-tax, imposta fondiaria, 
/.; (Theat.) —-man, trovarube, m.; — 
market, mercato immobiliare, m. 
prophecy [’profisi], n. Profezia,/. 
prophesy Ppmfiaai], v,t.i. Profeiarc, profetiz- 
zare, predirc, preannunziarc. 
prophet ['profit], n. Profeta, m. 
prophetess, n. Profetessa,/. 
prophetic, prophetical, a. Profetico. 
prophylactic [proufi'laektic], n.a. (Med.) 

Profilattico, m. 
prophylaxis, n. Profilassi,/. 
propinquity, n, (of place) Vicinanza, /.; 
propinquitii, affinitii, /.; (relationship) paren- 
tela,/. 

propitiate [pro'pijieit], v.t. Propiziare, placare. 
propitiation, n. Propiziazione,/. 
propitiator, n, Propiziatore, m. 
propitiatory, a. Propiziatorio. 
propitious [pro'pijos], a. Propizio, favorevolc, 
benigno. 

propitiously, adv. Propiziamente. 
propitiousness, n. Disposizione propizia,/. 

30 + I.D. 


proselyte 

proportion [pro'pou/an], n. Proporzione, /.; 
parte, /. || v.t. Proporzionare. In — as. a 
misura die; in — to, in proporzione di; 
out of — , sproporzionato, fuor di misura. 
proportionable, a. Proporzionabilc. 
proportional, a. Proporzionale; eguale. (Pol.) 

— representation, rappresentanza propor¬ 
zionale,/. 

proportionate, a. Proporzionato, adeguatu, 
conformc. 

proportionately, adv. Proporzionatamentc. 
proportionateness, n. Proporzionalita, /. 
proposal [pro'pouz.?!], n. Proposta, offerta, /. 
A of marriage, una proposta di matri- 
monio,/. 

propose, v./.f. Proporre, suggerirc, offrire; 
proporsi. To — a toast, fare un brindisi; 
to ~ as a member, proporre come socio; 
to — to, fare una proposta di matrimonio a, 
dornandare la mano di. 
proposer, n. Proponitore, m. 
proposition [propo'zijnn], n. Proposizione,/.; 
(colloq.) proposta, /., progetto, suggeri- 
mento, m. 

propositional, a. Proposizionale. 
propound [pro'paund], v.t. Proporre, presen- 
tare, mettere in campo. 

proprietary [pro'praiotori], a. Proprietario; 
di brevetto, brevettato. || n. Proprietario, m. 

— rights, diritti proprietari, m.pL; — 
medicine, speciality farmaccutica,/. 

proprietor, n. Proprietario, m. 
proprietress, n. Proprietaria,/. 
propriety, n. Propriety,/., decoro, garbo, m. ; 
convenienza, /. To observe the proprieties, 
serbare le convenienze; a breach of —, 
una sconvenienza,/. 

props [props], n.pl. (colloq.Theat.) Fabbi¬ 
sogno, wi.; oggetti teatrali, m.pl. 
propulsion [pro'pAlJon], n. Propulsione, /. 

Jet —, propulsione a rcazione, /. 
propulsive, a. Propulsivo. 
pro rata [prou'raito], adi>. In proporzione. 
prorogation [proro'gcijon], n. Proroga, proro- 
gazione,/. 

prorogue [pro'roug], v.t, Prorogarc, dilazio- 
nare, differire. 

prosaic [pro'zeiik], a. Prosaico, 
prosaically, adv. Prosaicamente. 
prosaicness, n. Prosaicisino, m. 
proscenium [pro'simiom], n. Prosccnio, m. 
proscribe [pro'skraib], v.t. Proscriverc; ban- 
dire, esiliare. 

proscription [pro'skripjonj, n. Proscrizione, 
/., hando, esilio, m. 
proscriptive, a. Proscrittivo. 
prose [prouz], n, Prosa, /, H v.i. Proseggiare; 
scrivere prolissamente. — writer, prosa- 
tore, m. ; — writings, opere in prosa, f.pl. 
prosecute ['prosikjuit], v./.Perseguirc; continu- 
are; (Law) proccssare, qucrelare, perseguire a 
termini di legge. To — one*8 claims, rivendi- 
carsi i propri diritti. 

prosecution, n. Prosecuzione, continuazione, 
/.; (Law) processo, m., querela, parte civile, 

prosecutor, n. (Law) Accusatore, attore, m. 

Public —, pubblico ministero, m. 
prosecutrix, n. Accusatrice,/. 
proselyte [prosa'lait], n. Prosdito, seguacc 
m. 
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proselytize 

proselytize, v.t. Convertire, far proscliti. 
proser ['prouzaj], n. Parolaio, ciarlone, m. 
prosincss ['prouzinis], n. Verbosita,/.; pro- 
saicismo, m. 

prosodical [pro'zDdikal], a, Prosodico. 
prosody ['prouzadi], n. Prosodia,/. 
prospect (i) [‘prDspekt], «. Prospetto, m.; 
veduta, /.; {fig.) spcranza, asspettazione, 
prospettiva, /. There is no — of success, 
non c’fe speranza di riuscire; it offers a fine 
— for the future, presenta una bella prospet¬ 
tiva per Pavvenirc; to have in —, avere in 
vista, avere in prospetto. 
prospect ( 2 ) [pro'spekt], v.i. Esplorare; fare 
assaggi. To — for, andare alia ricerca di. 
prospective [pro'spektiv], a. Prospettivo; 
futuro, avvenire, anticipato. The — bride¬ 
groom, il futuro sposo, m.; this law is —, 
questa legge ha decorrenza awenire. 
prospector, n. Ccrcatore, prospettore, m. 
prospectus, «. Prospetto, programme, mani¬ 
festo, m. 

prosper ['prospaj], v.i. Prosperare, riuscire; 

x\t. far riuscire, favorire. 
prosperity, n. Prosperita,/. 
prosperous, a» Prospero, fclicc, fortunato, 
fiorente. 

prosperously, adv. Prosperamente, fortunata- 
mente. 

prostate, prostate gland ['prosteit, prosteit 
•glaend], n. {Anat.) Prostata,/, 
prostatic [pro‘sta;tik], a, Prostatico. 
prostitute ['prostitjuit], n. Meretricc, prosti¬ 
tute, /. 11 v.t. Prostituire. To — one’s 
talents, prostituire Tingegno. 
prostitution, n. Prostituzione,/. 
prostrate (i) [’prostreit], a. Prostrato, proster- 
nato; abbattuto. To be •— with fatigue, 
essere prostrato dalla fatica. 
prostrate ( 2 ) [prDs'treit], v.t. Prostrare, pro- 
stemare; abbattere, accasciare, infiacchirc. 
To — oneself before, prostrarsi di pronte a. 
prostration, «. Prostrazione, /., abbatti- 
mento, m. 

prostyle ['prostail], n. (Arch.) Prostilo, m. 
prosy ['prouzi], a, Parolaio, verboso, loquace, 
tedioso. 

protagonist [pro'Ueganist], n. Protagonists, 

m.f. 

Protean [‘proutian], a. Protciforme. 
protect [pro'tektj, v.t. Proteggere, difendere, 
salvaguardare, riparare. To — one’s interests, 
salvaguardare i propri intcressi; to — from 
the r^n, riparare dalla pioggia. 
protection, n. Protezione, difesa,/.; {patronage) 
patrocinio, m. 

protectionism, n. {Pol.) Protezionismo, m. 
protectionist, n. {Pol.) Protezionista, m. 
protective, a. Protettivo, protettore. — 
colouring, mimetismo, m, 
protector, n. Protettore, difensore, patrono, m. 
protectorate, ». Protettorato, m. 
protectress, n. Protettrice,/. 
prot^g^ Mprotei 3 ei], n. Protetto, m. 
protein f'proutiin], n. {Chem.) Protcina,/. 
pro tempore, pro tern, [prou ‘tempori, 
prou'tem], adv. In via prowisoria. 
protest ( 1 ) ['proutest], n. Protesta, /.; (Late, 
Comm.) protesto, tn. Under —, protestando; 
to enter a —, prutestare, fare una pro- 
testa. 


provided 

protest ( 2 ) [pro'test], v.t.i. Protcstarc; dichia- 
rare, attestare. To — a bill, protcstarc una 
cambiale; to — one’s innocence, protcstarc 
la propria innocenza. 

Protestant ['protestont], n.a. {Eccles.) Protc- 
stante, m.f. 

Protestantism, n. Protestantcaimo, Protestan- 
tismo, m. 

protestation [protes'teijan], n. Protestazione, 
protesta,/. 

protester, n. Protestatore, m. 

Proteus [‘proutjuis], n. Proteo, m. 
protocol [‘proutokol], n. Protocollo, m. 
protomartyr [prouto'mautaj], n. Proto- 
martire, tn. 

protonotary, n. Protonotario, m. 
protoplasm ['proutoplsezm], n. Protoplasma, 
tn. 

prototype [‘proutotaip], n. Prototipo, tn. 
Protozoa [prouto'zoua], n.pl. {Zool.) Protozoi, 
tn.pl. 

protract [pro'traekt], v.t. Protrarre, prolun- 
gare. 

protractedly, adv. A lungo. 
protractile [pro'tr»ktail], a. {Zool.) Prolunga- 
bile. 

protraction, n. Protrazione, prolungazione, /. 
protractor, n. {Geom.) Rapportatore, gonio- 
metro, m. 

protrude [pro'tru:d], v.t.i. Sporgere, spingersi 
fuori; uscire, proiettare. 
protrusion, n. Prominenza,/. 
protrusive, a. Prominente, 
protuberance [pro'tjuibarans], n. Protu- 
beranza,/. 

protuberant, a. Protuberante, prominente. 
proud [praudj, a. Orgoglioso, altcro, fiero; 
superbo, arrogante; {fig.) bello, grande, 
nobile, splendido. To become*—, insuperbire; 
to be — of, esscrc hero di; too — to complain, 
troppo fiero per lagnarsi; a — day for us, 
un bcl giorno per noi; {Med.) ■— flesh, 
suppurazione,/. 

proudly, adv. OrgogUosamentc, superba 
mente. 

provable [‘pruivobl], a. Provabile. 
prove [pruivj, v.t. Provare, dimostrarc; 
csperimentarc, nicttcre alia prova; (a voill) 
omologare, vcrificare; autenticare; v.i. 
mostrarsi, rivclarsi. He will — to be a hero, 
si mostrera un croc; as it proved, come s’d 
visto, 

proved, a. Provato, sperimentato, riconosciuto. 

Of — honour, di provata onest^. 
proven, a. Provato. {Law) Not —, non provata 
reita. 

provenance ['provenans], n. Provenienza,/. 
Provencal [pro'vDnsa:!], n.a. Provenzalc, tn.f* 
Provence [pro’vonsj, n. {Geog.) Provenza, /. 
provender ['provendaj], n. Foraggio, nutti- 
mento, m., provvigioni, m.pl. 
proverb ['prDvajb], n. Proverbio, m. 
proverbial fpro'vajbialJ, a. Proverbiale. 
proverbially, adv. Proverbialmente. 
provide [pro'vaidj, v.t. Provvedere a; pro¬ 
curare, fornire, procacciare; {Law) stipulare. 
To — oneself with, fornirsi di; to — for, 
provvedere a; to — against, premuntrsi 
contro. 

provided, conj. Purch6. that, purcbd, a 
condizione che. 
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providence 

providence [‘providans], n. Prowidenza, /.; 
previdenza, prudenza» /.; {divine) Provvi- 
denza,/. 

provident, a, Prowido, prcvidente, prudente. 

— society, socicta di mutuo soccorso, 

— fund, fondo di previdenza, m. 
providential [provi'denjal], a. Prowidenziale. 
provider, n, Proweditore, fomitore, m. 
province ['pravins], «. Provincia, {fig.) 

flifare, m., competenza, /. It is not within my 
—, non h di mia competenza. 
provincial, n.a. Provinciale, m.f. 
provincialism, n. Provincialismo, m. 
provision, n. Provvisione, /.; stipulazione, /.; 
{Law) provvedimento, m. |J v.t. Approvyi- 
gionare. Provisions, viveri, commestibili, 
tn.pl.t vettovaglie, /*/>/.; to make — for, 
prowedere a; -—-dealer, mercantc di coni- 
mestibili, wi.; —warehouse, negozio di 
commestibili, m. 
provisional, a. Prowisorio. 
provisionally, adv. Provvisoriamente. 
provision men t, n. Approwigionamento, m. 
proviso, n. Stipulazione, clausola, /. With the 

— that, a condizione che. 
provisory, a. Prowisorio, condizionalc. 
provocation, n. Provocazione,/. 
provocative, a. Provocativo, provocatore. {| n. 

{Med.) Stimolante, m. 

provoke, v.t. Provocare, cccitare, stimolare, 
irritare, stuzzicare. To — indignation, 
provocar Tira. 

provoking, a. Provocante, irritante; noioso, 
seccante, fastidioso. 

provost ['provost], n. {Eccles.) Prevosto, m. ; {uni¬ 
versity) rettore, m. ; {in Scotland) podest^, m. 
provost-marshal, n. {Mil.) Capo della polizia 
militare, m. 

provostship, n. UfHcio di prevosto, m.; 

rcttorato, m.; podesteria,/. 
prow, n. {Naut.) Prora, prua,/, 
prowess, n. Valore, m., bravura, pro- 
dezza, /. 

prowl, t^.f. Gironzare, girellare, vagolare, andare 
in busca. lie Is always prowling about 
here, gironza sempre da queste parti; the 
tiger prowls by night, la]tigre vagola nella 
notte. 

prowler, n. Predone, girellone, m. 
proximate, a, Prossimo, immediate, vicino; 
approssimato. 

proximity, n. Prossimitii, vicinanza,/. 
proximo, adv. {Comm.) Del mese venture, 
proxy, n. Procure,/., mandate, m.; procura- 
tore, m. By — .per procure, 
prude, If. Persona eccessivamente pudibonda, 

prudence, n. Prudenza,/. 
prudent, a. Prudente, cauto, savio. 
prudential, a. Prudenziale. 
prudently, adv. Prudentemente. 
prudery, n. Santimonia, pudicizia affettata, 

prudish, a. Schizzinoso, schifiltoso, pudico, 
pudibondo, timorato. 

prune (i) [pru:n], n. Prugna secca, pruna,/. 
prune (a), v.t. Potare, troncare, mondare; (j^g.) 

scemare, diminuire. 
prunella [prut'neb], n. Prunella,/, 
pruning, n. Potatura, /. —-hook, ronca, 
roncola, /., potatoio, falcetto, m. ; — -knife. 


publicist 

coltello per potare, m. ; — -shears, forbici da 
giardino,/./>/. 

prurience, pruriency ['prurrions, 'pruirionsi] 
n. Lascivia, lubricity,/.; sensuality,/, 
prurient, a. Lascivo, lubrico, Hbidinoso. 
prurigo [prui'raiqou], n. Prurigine,/. 
pruritus [pru’.'raitos], n. {Med.) Prurito, m, 
Prussia ['prA/o], n. {Geog.) Prussia,/, 
Prussian, n.a. Prussiano, m. — blue, blu di 
Prussia. 

prussic ['prAsik], a. Prussico. — acid, acido 
prussico, m. 

pry [prai], v.i. Spiare, scrutare, rovistare, 
indagare. To — into, frugare, rovistare, 
immischiarsi in, ficcare il naso; to — about, 
ficcare il naso dappertutto; a Paul Pry, un 
ficcanaso, m. 

prying, a. Indagatore, curioso, || n. Curiosity,/, 
psalm [su:m], n. Salmo, cantico, m. — -book, 
libro dei salmi, m. \ — -singing, salmodia,/.; 
(y*je-),ipocrizia,/. 
psalmist, n. Salmista,/. 
psalmody, n. Salmodia,/. 
psalter ['soiltaj], n. Salterio, libro dei salmi, m. 
psaltery, n. {Mus.) Salterio, m. 
pseudonym ['sjuidonim], n. Pseudonimo, m. 
pseudonymous [sjui'donimds], a. Pseudo- 
nimo. 

Pshaw! [pJdi], inter. Puh ! Oib6! 
psoriasis [sDri'eisis], n. {Med.) Psoriasi,/. 
Psyche ['saiki], n. {Myth.) Psiche,/. 
psychiatrist [sai'kaidtristj, n. Psichiatra, m. 
psychic, psychical, a. Psichico. 
psycho-analysis |[8aikou3'n£elisi8], it. Psico- 
analisi,/. 

psycho-analyst, n. Psicoanalista, m./. 
psychologic, psychological [saiko'bd 3 ik, 
8aiko'bd3ik3l], a. Psicologico. 
psychologist, n. Psicologo, m. 
psychology, n. Psicologia,/. 
psychometry [sai'kometri], n. Psicometria, /. 
psychopathy ['saikopaeOil, n. Psicopatia,/. 
psychophysics [saiko'hziks], n.pl. Pstco- 
nsica,/. 

psychosis [sai'kousis], n. Psicosi,/. 
ptarmigan ['taumigon], n. {Zool.) Pernice di 
montagna,/. 

pterodactyl [tero'dacktil], n. {Zool.) Pterodat- 
tilo, m. 

Ptolemaic [tDli'meiik], a. Tolemaico. 

Ptolemy ['tobmi], n. {Hist.) Tolomeo, m. 
ptomaine [to'mein], n. Ptomaina, /. — 
poisoning, intossicazione intestinale, /. 
pub [pAb], If. {colloq.) Bettola, /. [cp. public- 
house]. 

puberty ['pjuibojtil, n. Pubert^,/. 
pubescent [pjui'besant], a. Pubescente, 
pubere. 

public ['pAblik], a. Pubblico. i| ii. Pubblico, m., 
clientela, /. In —, in pubblico; — school, 
collegio, in,; — spirit, senso civico, w., 
8 — protest, una protesta pubblica, 
to make —, pubblicare, render di pubblica 
ragione; — assistance, assistenza pubblica, 
/.; — convenience, latrina pubblica, /.; 
— holiday, giorno di festa, m.; —-house, 
bettola, osteria,/. 

publican, n. Oste, bettoUere, m,; {Bible) 
pubblicano, nt. 

publication, it. Pubblicazione,/. 
publicist ['pAblisiat], ii.Pubblicista, m. 



publicity 


pun 


publicity, n. Pubhlicita,/. 
publicize, v.t. Pubblicare, render pubblico. 
publish, v.t. Pubblicare; promulgare; render 
pubblico. Just published, appena uscito, 
novita editorialc,/. 
publisher, n. Editorc, m. 
publishing, n. Pubblicazione, f. — house, 
casa edi trice,/, 
puce [pju:s], a. Color pulce. 
puck [pAkl, n. P'olletto, demonietto, m.; 
(Sport) disco, m. 

pucker ['pAkoj], v.t. Ragprinzare, corrugare, 
increspare; v.i. raggrinzarsi, corrugarai, 
incresparsi. 1| n. Grinza, crespa, ruga, /. 
puckering, n. Raggrinzamenttj, w., corruga- 
zione,/. 

puckish, a. Furbetto, nializiosetto. 
pudding ['pudioj, n. Bodino, w. (Geol.) 
-stone, puddinga,/. 

puddle [pAdl], n. Pozza, pozzanghera,/. H v.t.i. 
Sguazzare; intorbidire; (clay) rimescolarc, 
impastare; (metal) pudellarc, affinare, 
puddler, n. AHinatorc, m. 
puddling, n. Affinamento, m., pudellatura, /. 
puerile [‘pjuiarail], a. Puerile, fanciullesco. 
puerility [pju:*riliti], n. Puerilita, fanciullag- 
gine,/. 

puerperal [pjui'aupar^l], a. Puerperale. 

■—fever, febbre puerperale,/. 
puff [pAfJ, n. Soffio, sbufFo, m., bufFata, /.; 
(Cooking) sfogliata,/.; (powder) piumino, m.\ 
(of hair) ciuffo, m. ; (advertisement) reclame, 
gonfiatura, montatura, /. ll v.t.i. Soffiare, 
abuffare; ( 0 /tetW) spirare; gonfiare, disten- 
dere. To — out, gonfiare; to — and blow, 
sbufifare, anaimare; to be puffed up with 
pride, esscr gonfio di boria, schiattar di 
superbia; — -ball, veacica di lupo, /.; 
— -paste, pasta sfoglia,/. 
puffer, n. Fanfarone, m.\ (childish) locomo- 
tiva, /. 

puffin [‘pAfin], n. (Zool.) Puffino, m. 
puffiness ['pAfinis], n. Ansamento, m.; turgi- 
dezza, gonfiezza,/. 

puffy, a. SbufFante, anaante; gonfiato, gonfio; 
tumido, turgido. 

puft ( 1 ) [P^g], n. (Zool.) Cagnolino, cane 
bologncae, m. - -nose, naso camuso, m. 
pug ( 2 ), n. (clay) Argilla, impastata, /. H v.t. 

Impastare, murare alia grossa. 
puggaree [‘pAgari:], n. Velo intorno al 
casco, m. 

pugilism ['pju:d 3 ilizm], n. Pugilato, m., 
pugilistica,/. 

pugilist, 71. Pugilatore, m. 
pugilistic, a. Pugilistico. 
pugnacious [pAg^neiJaa], a. Pugnace, combat- 
tivo. 

pugnaciously, adv. Combattivamente. 
pugnaciousness, pugnacity [pAg'nei/aanis, 
pAg'nsesiti], n. Pugnacitii, combattivitii, /. 
puisne [*pju:ni], a. (Law) Inferiore, meno- 
anziano. — judge, giudice del tribunale, m. 
puissant ['pju:sdnt], a. Potente. 
puke [pju:k], v.i. Vomitare, rigettare. 
pule [pjutl], v.i. Strillare, piagnucolare. 
puU [pul], v.t.i. Tirare, trarre, trascinare; 
togliere; strappare; estrarre; vogare, rcmarc. 
11 w. Tirata, strappata,/., strappo, m.\ (fig.) 
vantaggio, m.\ (Print.) bozza, /.; (d^k) 
sorsau, /.; (ro^, $U.) oordone, irt. To 


someone by the ear, tirare qualcuno per 
I*orecchio; to — someone by the sleeve, 
tirar per la manica; to — off one's hat, 
togliersi il cap>pello, scappcllarsi; to — on 
one's stockings, mettersi le calze; to — to 
pieces, fare a pezzi; (colloq.) to — someone's 
l«g» prender in giro qualcuno; this horse 
pulls well, questo cavallo tira bene; to — at a 
pipe, tirare alia pipa; to — to the shore, 
remare verso la sponda; to — faces, far 
boccacce, far smorfie; to — about, trascinare 
qua e la, maltrattare; to — down, demolire, 
abbattere, tirare giu; to — off, togliere, 
cavare; (in traffic) to — to one side, tirare da 
parte; to — through an Illness, rimettersi da 
una malattia; (pg.) to — oneself together, 
farsi coraggio, calmarsi; to — together, 
mettersi d*accordo; to — up, (to reprimand) 
sgridare; (to stop) fermare, fermarsi; 
(to recover) riprendersi; (to root up) strappare, 
sradicare; he took a — at his glass, bevve 
una sursata; (fig.) to have the — of, avere il 
vantaggio su. 

puller, n. Tiratore, m.; tiratoio, m. 
pullet [*pulit], n. Pollastra, pollastrella,/. 
pulley [‘puli], n. Puleggia, /.; carrucola, f. 
— -block, paranco, m. 

Pullman, Pullman-car ['pulman, 'pulman 
kaij], 71 . (Rail.) Vettura Pullman,/, 
pullover, n. Pullover, maglione, m. 
pullulate ['pAljuileit], v.i. Pullulare, germo- 
gliare, germinare. 

pullulation, n. Pullulazione, germinazione, f. 
pulmonary ['pAlmanari], a. Polmonarc. 
pulp [pAlp], n. Polpa,/.; (paper) pasta,/. 1| v.t. 

Ridurre in polpa; ridurre in pasta, 
pulpiness, n. Polposit4, pastositi,/. 
pulpit ['pulpit], n. Pulpito, m. — eloquence, 
oratoria sacra,/, 
pulpy, a. Polposo, polputo. 
pulsate [pAl'seit], v.i. Pulsare, battere, palpi- 
tare. 

pulsation, n. Pulsazionc,/. 
pulsatory, a. Pulsatorio. 
pulse (1) [paIs], n. (Anat.) Polso, m. Irregular, 
weak —, polso irregolare, debole, 7«,; to 
feel the —, tastare il polso. 
pulse (2), 71 . (food) Piante Ieguminose,/.p/, 
pulsometer [pAPsomitoj], n. Pulsometro, m. 
pulverizable [pAlva'raizobl], a. Polverizzabile. 
pulverization, n. Polverizzazione, /, 
pulverizator, n. Polverizzatore, m. 
pulverize, v.t, Polverizzare. 
puma [pju:ma], 71 . (Zool.) Puma, coguaro, m. 
pumice ['pAmisJ, 71 . (Geol.) Pomice, /. i| v.t. 

F'regare con la pomice. 
pummel [cp. pommel], 
pump (i) [pAmp], 71. Pompa,/. || v.t. Pompare; 
(fig.) cavare informazioni, son dare, tastare. 

Air-, pompa ad aria,/.; Are-, pompa da 

incendio, /.; suction- —, pompa aspirante, 
/.; to — up a tyre, gonfiare una gomma; 

-handle, manovella di pompa, /.; — 

-room, sala della pompa,/. 
pump (2), 71 . (shoe) Scarpetta di vemice da sera, 

pumpkin ['pAmpkin], n. (Bot.) Zucca, /., 
popone, 771 . 

pun [pAnI, It. Biaticcio, m.; giuooo di parole, 
m.; freddura,/. Far dei bisticci, cquit 
vocare. 
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punch 


purr 


punch (i) [pAntJ], n, {Mech.) Punzonc, m.; 
puntcruolo, m.; (blow) colpo di pugno, m. 1| 
v.t. Punzonarc, forare; dare un pugno a. 
punch (a), n. (drink) Ponce, m. — -bowl, 
tazza da ponce, 

Punch (3), w. Pulcinella,/. — and Judy show, 
la baracca dei burattini,/.; iburattini, m.pL 
puncheon ['pAntJan], n, Bottc,/. 
punchiniJ^-Dall ['pAnt/ig boil], n. Pallonc 
elastico da pugilato, m. 
punctate [‘pA^ktit], a. (Zool.) Puntato. 
punctilio [pAQk'tiliou], «. Puntiglio, scrupolo, 
m., esattezza, formalita,/. To stand upon —, 
star 8ul puntiglio, impuntigliarsi. 
punctilious, a. Puntiglioso, scrupoloso, esatto, 
meticoloBO. 

punctiliousness, n. Scrupolosita, esattezza, /. 
punctual [pAr)ktju:alJ, Puntualc, esatto. 
punctuality [pAQktjui'selitiJ, «. Puntualiti,/. 
punctually, adv. Puntualmcntc. 
punctuate, v.t. Punteggiare. 
punctuation, n. Punteggiatura, interpunzione, 
puntuazione,/. 

puncture ['pAi]ktJ,ijJ, n. Puntura, /., (of 
tyre) bucatura, /.; foratura,/. 1| 7 ./. Forare, 
bucare. He has had a —, ha bucato, ha avuto 
una bucatura. 

pundit ['pAndit], n. Bramino, m.\ (fig.) 
sapicntone, dotto, m. 

pungency [‘pAnd33nsi], n. Acrimonia, 
asprezza,/. 

pungent, a. Pungentc, mordentc, frizzante, 
acre, aspro. 

Punic ['pjuinik], a. (Hist.) Punico. 
puniness ['pjuininis], n. Piccolezza, debolezza, 
esiUtii, f. ; gracilit^,/. 
punish [VAni/], vd. Punire, castigare. 
punishable, a. Punibile. 
punisher, n, Punitore, castigatore, m. 
punishment, n. Punizione, pena, /., castigo, 
m. Capital —, pena capitale, /. 
punitive ['pju;nitiv], a. Punitivo. 
punnet ['pAnit], n. Cestino per frutta,/, 
punning, n. Bisticcio, m., freddura,/. 
punster, n. F'reddurista, m.f. 
punt (i) [pAnt], n. (boat) Zatta, zattera, /., 
sandalo, m. || v.t. Puntare, spinger la barca 
puntando. 

punt ( 2 ), v.t. (Football) Dare un calcio al 
pallone lasciandolo cadere dalle mani. 
punt ( 3 ), v,i. (CardSt etc.) Puntare; scommet- 
tcre. II n. Puntatore, m.; scomnaettitorc, m. 
puny t'pjurnij, a. Piccolo, debolc, gracile, 
mingherlino, esilc. 

pup [pAp], n. Cagnolino, cucciolo, tn. |i v.i, 
Ftgliare. (^.) To sell a —, raggirarc. 
pupa (pi. pupae) ['pjuipo, 'pju;pi:], n. (Zool.) 
Crisalide,/. 

pupil ['pjuipol], ff. Scolaro, alunno, allievo, 
m.; (Law) pupillo, m.; (of the eye) pupilla, /. 
— -teacher, tirocinante, m. 
pupilage, n. (Law) Minority,/, 
pupillary ['pjuipilori], a. (Anat.) Pupillare. 
puppet ['pApit], n. Marionetta, /., burattino, 
fn. — -show, teatro delle marionette, m. 
puppy [‘pApi], n. Cagnolino, cane lattante, m. 
fcp. pup]. 

puppyhood, n. Cjiovinczza,/, 
purblind [‘poublaindj, a. Miope, mezzo orbo; 
ottuso. 

purblindness, n. Miopia,/. 


purchasable ['psut/dsabl], a. Comperabile. 
purchase [‘pautjis], n, Compera, compra, /., 
acquisto, m.; (Mech.) presa, /.; (tackle) 
paranco, m. II v.t. Comprarc, comperarc, 
acquistare. His life is not worth an hour's 
—• non ha un’ora di vita; -—-block, paranco 
di puleggia, m.; (Coww.) — -deed, contratto 
di compera, wi.;- money, prezzo di ac¬ 

quisto, m. 

purchaser, n. Compratore, w., compratrice,/., 
acquirente, m.f. 

pure ['piuioj], a. Puro, schietto. 
purely, adv. Puramente. 
pureness, n. Purita, schiettezza,/. 
purgation [p.ia'geifan], n. Purgazione, /. 
purgative, a. Purgative. II«. Purgative, m., 
purga,/. 

purgatorial [pajga'ti^iriol], a. Piirgatorio. 
Purgatory ['paagatari], n. Purgatorio, m. 
purge [pa:jd 3 ], v.t. Purgare, purificare; (Med.) 

purgare. || n. Purga,/., purgante, m. 
purification [pjuiriii'koijan], n. Purihea- 
zione,/. 

purify ['pjuirifai], v.t. Purificare. 
purism, n. Purismo, m. 
purist, n. Purista, m. 

Puritan ['pjuiritan], n. Puritano, m. 
puritanical [pjuiri'taenikol], < 2 . Puritano. 
Puritanism, n. Puritanismo, m. 
purity ['pjuiriti], n. Purita, purezza, /.; cas- 
tita,/. 

purl ( 1 ) [parjl], n. (knitting) Smcrlo, m. Hr./. 
Smerlare. 

purl ( 2 ), v.i. Mormorare, borbottare, sussurare. 

II n. Mormorio, borbottio, m. 
purl ( 3 ), n. Bevanda di ginepro e birra, /. 
purlieu [paulju:], n. Confine, orlo, m. Pur¬ 
lieus, vicinanze,/.^/., dintorni, m.pl. 
purlin ['paulin], n. (Arch.) Corrente, /., 
trave, m. 

purloin [poj'biin], v.t. Rubacchiare, sottrarre, 
involare; plagiare. 

purple ['paijplJ, n. Porpora, /. 1| a. Purpurco. 
II v.t. Porporeggiare, imporporarc. Raised to 
the —, innalzato alia porpora; bom in the —, 
di sangue reale. 
purplish, a. Porporino. 

purport ['paupojt], n. Senso, significato, 
valore, m., portata,/. 1| [pw'pDJt], r.t, Signifi- 
care, dare a intendere, far apparire; aver per 
scope. A letter purporting to be written by 
him. una letters che si faceva apparire scritta 
da lui. 

purpose ['poupds], n. Proposito, disegno, m., 
intenzione, mira, fine,/.; scope, m. || v.f. 
Proporsi, intendere, volere, mirare a. 
To serve one's —, andare a proposito, fare 
al caso proprio; on —, di proposito, apposta; 
he lacks —, gli manca la fermezza; a novel 
with a —, un romanzo a tesi, m,; to the —, 
a proposito; to no —, aenza scopo; to some 
—, molto a proposito; to be at cross pur¬ 
poses, fraintendersi, essere in contrasto. 
purposeful, a. Fermo, risoluto, tenace. 
purposefulness, n. Fermezza, risoluzione, 
tenacity,/. 

purposeless, a. Incerto, irresolute, 
pu^osely, adv. Di proposito, apposta, inten- 
zionalmente. 

purr, purring ['pau, *pDwrit)], n. Fusa, /, 
To purr, far le fuM. 
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purse 


puttee 


purse [pans], n. Borsa, /.; {fig-) danaro, m., 
averi, m,pl. j] v.t.i. {the lips) Stringere, incres- 

pare, fare il bocchino bello.-bearer, 

tcsoriere, m. --proud, soddisfatto dei 
propri quattrini; to have a common —, 
far borsa comune; to have a long —, aver 
plena la borsa; the public —, I’erario, rn.; 

{fig.) to hold the-strings, tenere i cordon! 

della borsa. 

purser, n. {Naut.) Ufficiale commissario, m. 
pursiness, n. L’csscr asmatico, nu 
purslane ['pauslein], n, {Rot.) Portulaca, 
porcellana,/. 

pursuance [paj'sjuiansT, n. In — of, in esecu- 
zione di, conformemcnte a. 
pursuant, adv. — to. In conformity con, 
facendo scguito a. 

pursue [paj’sju:], x^.t.i. Perseguire, persegui- 
tare, incalzare, inscguire; seguire, prose- 
guire, cercare; cacciare; continuare. To — 
an aim, perseguire un fine; to — pleasure, 
cercare il piacere; to — gain, inseguire il 
guadagno; to — a hare, cacciarc una Icpre; 
to — one’s studies, continuare gli studi. 
pursuer, n. Inseguitore, cacciatorc, m. 
pursuit [poj'sjuitJ, n. Inseguimento, m., 
caccia, ricerca, /.; occupazione, f. To go 
in —inseguire; in — of one’s profession, 
nell’caercizio della professione. 
pursuivant ['pauswivant], n. Messaggero di 
Stato, m,; valletto d’arme, m.; araldo in- 
feriorc, m. 

pursy ['pa:jsi], a. Asmatico, bolso, sbufifante; 
corpulcnto, panciuto. 

purulence, purulency ['pjuirudans, 
*pju;ru:bnsi],«. Purulcnza,/. 
purulent, a. Purulento. 

purvey [p9j‘vei], v.t.i. Provvedere, fornire, 
approwigionare. 

purveyance, n. Prov\dgioni,/./>/,, fomimento, 
approwigionamento, m. 
purveyor, n. Fornitorc, m. — to the Royal 
Household, fornitore della Real Casa, m. 
purview ['paiavju:], n. Scopo, m., mira, 
intenzionc, /.; intento, m.; portata, /.; 
{Law) testo di una legge, m. 
pus [pAs], n. {Med.) Pus, w., marcia,/. 
push [pujj, v.t.i. Spingere, urtare; pigiare, 
premere; promuoverc. H«. Spinta,/,, urto, 
impulso, m.\ sforzo, m. To — out roots, 
metter fuori radici; {Naut.) to — off, 
spingere al largo; to — one’s way, aprirsi la 
via a forza, farsi largo; to — on, affrettarsi, 
avanzarsi; to — a matter through, sbrigare 
un affare; to — one’s fortune, cercar fortuna; 
to — about, spingere qua e la; —-bike, 
bicicletta, —-button, pulsantc, m.; 

— -cart, carretto a mano, m. 
pushing, a. intraprendente, energico. 
pusillanimity Jpjuisib'nimiti], n. Pusillani¬ 
mity, vilty, timidezza,^. 

pusillanimous, a. Pusillanimc, timido, dap- 
poco, vile. 

puss [pus], n. (cat) Micio, micino, w.; {hare) 
Icpre, /.; (girl) fanciulla, birichina, /. Puss In 
Boots, Il Gatto con gli Stivali, m. 
pussy, n. Micino, m. 

pustule [‘pAstjuil], n. (Med.) Pustola, bolla,/. 
pustular, pustulous, a. Pustoloso. 
put (i) [put], v.t.i. Mettere, porre, collocare; 
proporre, offrire, presentare. i| n. (Sport) 


Lancio, m. To — away, mettere via, mettere 
da parte, conservarc; (Naut.) to — aboirt, 
virare di bordo, (to circulate) mettere in 
giro; to — back, ritardare, rimetterc a posto; 
to — by, (money) mettere da parte, (a 
question) evadere; to — down, (to deposit) 
deporre, (a rebellion) sopprimere, (to write) 
scrivere, (to attribute) attribuire; to — one’s 
foot down, tencr duro, imporsi; to — forth, 
produrre, mettere, (strength^ etc.) esercitarc; 
to — forward, avanzare, proporre, tirar 
fuori; to — oneself forward, mettersi avanti; 
to — in, metter dentro, introdurre, inscrirc; 
to — in an appearance, mostrarsi, farsi 
vedere, far atto di presenza; to •— in one’s 
oar, inframettersi, ingerirsi; to — off, 
poaporre, rinviare; to — off from, dissuadere; 
to — on, indossare, mettere; to — on the 
clock, far avanzare Torologio; to — on flesh, 
ingrassare; to — out, (a joint) slogare, (afire) 
spegnere, (money) mettere ad interesse, 
(annoy) sconcertarc, irritare, annoiare; to — 
through, eseguire; to — together, mettere 
insieme; to — up, (price) aumentare, (a 
prayer) innalzare, (for election) proporre, 
proporsi, {to pack) imballare, (at an inn) 
alloggiarc; to — up with, soflfrire, sopportarc, 
rassegnarsi; to — someone up to something, 
istigare qualcuno a fare qualcosa; I won’t be 
— upon, non voglio sottomettermi; to — 
someone’s back up, stizzire qualcuno; 
(Sport) to — the weight, lanciarc il peso; 
(Naut.) to — out to sea, prendcre il larj^o; 
to — new life into, infondcre nuova vita in; 
I will — the matter before him, gli esporrb la 
quest!one; — the matter into my hands, 
lasciate fare a me; I — her age at twenty, 
Ic do venti anni; to — into words, esprimere 
in parole; to — to a good use, porre a buon 
uso; to — an end to, porre fine a, dar fine a; 
to — into shape, formarc, plasmare; to — 
in the wrong, mettere dalla parte del torto; 
to — to death, dar morte a, mettere a mortc, 
uccidere; to — someone through his paces, 
metter alia prova qualcuno; to be hard •— to 
it, aver grande difficolta di; to — to flight, 
fugarc, mettere in fuga; a --up job, un 
inganno, m., una frodc, /.; un colpo pre- 
parato, m. 

put ( 2 ), putt [pAt], v.t.i. (Golf) Imbucare la 
palla; colpire leggermente la palla. f| if. 
Colpo Icggero per far entrare la palla nella 
buca, m. 

putative ['pjuitotiv], a. Putative, 
puteal [‘piuitial], n, (Arch.) Puteale, m. 
putlog ['pAthg], n. (Arch.) Traversa orizzon- 
tale,/. 

putrefaction [pjurtri'faekjan], n. Putre- 
fazione, corruzione,/. 
putrefactive, a. Putrefattivo. 
putrefy ['pjuitrifai], v.t. Putrcfarc, corrom- 
pere, v.i. putrefarsi, corrompersi, marcire, 
imputridire. 

putrescence [pjudtresons], n. Putrescenza, /. 
putrescent, a. Putrcscente. 
putrid ['pjuitrid], a. Putrido, marcio, imputri* 
dito, putrefatto; corrotto. 
putridity, putridness, it. Putridity, putredine, 
Iff., marciume, m. 
putt [cp. put (a)], 
puttee ['pAti:], n, Mollettiere,/. 



putter 

putter, n, (Golf) Mazza per far arrivarc la 
palla nella buca,/. 

putty ['pAti], n. Stucco, mastice, m. || iKt. 
Immasticare, stuccare, 

puzzle [pAZol], n. Enigma, indovinello, rom- 
picapo, m. I 1 tht. Imbarazzare, confondere, 
sbalordirc. To — out, districare, scoprire 
gtillandosi il ccrvcllo. 
puzzled, a. Perplesso, sconccrtato. 
puzzlement, n. Sbalordimentu, m., con> 
fusione,/. 

puzzler, n. Enigma, m .; imbarazzo, rn. 
pyaemia [pai'iima], n. (Med.) Piemia,/. 
pygmy, pigmy [‘pigmi], n.a. Pigmco, m. 
pyjamas [pi'd3a:m3zj, n.pl. Pigiama,/. 
pylon ['pailon], n. Pi lone, ni. 
pylorus [pai*b:ros], n. (Anat.) Piloro, rn. 
pyorrhoea [paia'riia], n. (Med.) Piorrea 

alveolare,/. 

pyramid ['piromid], n. Piramide,/. 
pyramidal, a. Piramidale. 
pyre[pai3j], n. Pira,/. 

Pyrenees [pira'nizz], n.pl. (Geog.) Pirenei, 
m.pl. 

pyrethrum [pai'rirGram], n. (Bot.) Pilatro, 
iperico, m. 

pyretic [pai'retik], a. (Med.) Piretico. 
pyrites [pai'raitizz], n. Pirite,/. 
pyritic, a. Piritico. 

pyrometer [pai'rDmitoj], n. Pirometro, m. 
pyrotechnics [pairo'tekniks], n.pl. Piro- 
tecnica,/. 

pyrotechnist, n. Pirotecnico, m. 
pyroxylin [pai'roksilin], n. Pirossilina, f, 
Fyrrhic [’pirik], a, (Hist.) Pirrico. A — 
victory, una vittoria di Pirro,/. 

Pythagoras [pai*t)®gor3s], n, Pitagora, tn. 
Pythagorean [paiOsegaTidn], n.a. Pita- 
gorico, m. 

python ('pai0on], n. (Zool.) Pitone, m. 
pythoness, n. Strega, pitoncssa,/. 

P3rx [pika], n. (Eccles.) Pisside, coppella, /., 
ciborio, m. 


0 

Q« <1 [kju:], n. Diciasettesima letters dclPalfa- 
beto inglese. 

Qua [kwei], conj. Come, in quality di. 
quack (i) [kwsk], v.i. (of ducks and geese) 
Gracidare, gridare. || n. Gracidio, grido, m. 
quack ( 2 ), n. Ciarlatano, imposture, gabba* 
mondo, empirico, m. —■ doctor, ciarlatano, 
medicaatro, empirico, m .; •*— medicine, 
rimedio aegreto, m., panacea,/, 
quackery, n. Ciarlatanismo, m., ciarlataneria, 
impostura,/.; empirismo, m. 
quacking, n. Gracidio, m. 
quad [kwod], n. (colloq.) Quadrangolo, m., 
coitc,/. 

Quadragesima [kwodra'dsesima], n, 
(Eccles.) Quadragesima,/, 
quadrangle ['kwodrseogl], n. Quadrangolo, m. 
quadrangular, a. Quadrangolare. 
quadrant ['kwodrontj, n. (Geom.Naut.) Qua- 
drante, m. 

quadrat ['kwodrat], n. (Print.) Quadrato, m. 
quadrate ['kwodreit], a. (Anat.) Quadrato. || 
V.I. (Math.) Quadrare, 


quarantine 

quadratic [kwod'rtetik], n.a. (Math.) Quadra- 
tico, m. 

quadrature ['kwodratjuu], n. (Math.) 
Quadrature,/. 

quadrennial (kwod'renial], a. Quadriennale. 
quadrilateral [kwodriUtetaral], n.a. Quadri- 
latero, tn. 

quadroon [kwDd'ruin], n. Meticcio, quarte- 
rone, m. 

quadrumanous [kwodruimanas], a. (Zool.) 
Quadrumane. 

quadruped ['kwodruped], n.a. Quadru- 
pede, m. 

quadruple ['kwodrurpl], v.t. Quadruplicare. 
II n.a. Quadruple, m. 

quadruplets, quads, n.pl. Parto quadrige- 
mino, m., quattro nati in un solo parto. 
quaestor ['kwestoj], n. (Hist.) Questore, m. 
quaff [kwQifJ, v.t.i. Bere, tracannare. 
quagga [‘kwjega], n. (Zool.) Quagga, /. 
quagmire ['kwaegmaij], n. Pantano, w., 
palude,/. 

quail (i) [kweil], 71 . (Zool.) Quaglia,/. 
quail (z), v.i. Tremare, aver paura, sgomen* 
tarsi, turbarsi, perdersi Tanimo. 
quaint [kweint], a. Fantastico, bizzarro, origi- 
nale, strano, singolare. 
quaintly, adv. Bizzarramentc. 
quaintness, n. Bizzarria, singolarit^, stra- 
nezza, /. 

quake [kweik], v.i. Tremare, trepidare; tremo- 
larc, vacillare; oscillare; scuotersi, agitarsi. 
Quaker, n. (Eccles.) Quacchcro, m. 

Quakeress, n. Quacchera,/. 

Quakerism, n. Quaccherismo, m. 
quakingly, adv. Tremebondo. 
qualiflabie [kwoli'faiobl], o. Qualificabile. 
qualification [kwolib'keijan], n. Qualiiica, 
qualihcazione, /., titolo, attribute, m.; 
modifica, modiheazione, /.; restrizione, 
diminuzione, /. The statement requires —, 
occorre precisare. 

qualified ['kwolifaid], a. Qualificato; capace, 
atto, competente; condizionale, con riserva. 
qualify ['kwolifai], v.t.i. Qualiheare, abilitare; 

moderare, temperare, mitigare. 
qualifying, a. Qualificativo. (Sport) — com¬ 
petition, eliminatoria,/. 
qualitative ['kwolitotiv], a. Qualitativo. 
quality ['kwoliti], n. Quality, propriety, /., 
pregio, attribute, m.; capacity, /., carattere, 
m. Of the best —, di prima quality ; to give a 
taste of one*s —. dar saggio di in his •— 
as professor, in qualita di professore. 
qualm [kwa:m, kwoim], n. Nausea, /.; 
malessere, tn.; (fig.) scrupolo, m. Without 
a —, senza scrupolo. 

quandary ['kwondari], n, Imbarazzo, impaccio, 
dubbio, m, ; situazione difiicile, /. To be In a 
—, trovarsi in imbarazzo, essere nci pasticci, 
quantitative ['kwontitativ], a. Quantitative, 
quantity [‘kwontiti], n. Quantity, /.; abbon- 
danza, /.; estensione, grandezza, /., numero, 
m.; (Poet.) quantity, /. In quantities, in 
quantity; — surveyor, misuratore, m. 
quantum ['kwontamj, n. Quanto, m., suffi- 
cenza, /. — theory, teoria dci quanta, /. 
quarantine [‘kwarantiin], n. Quarantena, /. jj 
v.t. Fare la quarantena. To put into —, 
mettere in quarantena; — station, lazza- 
retto, m. 
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quarrel 


quarrel (i) pkwsral], n. Lite, contesa, que* 
stione, /., contrasto, m., disputa, /,; rissa, 
/. 11 vj, Litigare, altcrcarc, questionare, 
disputare, attaccar briga; biasimare, trovare 
a ridtre. To — with one's bread and butter, 
guastarsi la posizione; to pick a — with, 
attaccar briga, attaccar lite; I have no — 
ai^ainst her. non ho niente contro di lei; 
to espouse someone’s , sposare la causa di 
qualcuno. 

quarrel (2), n. (Hist.) Quadrcllo, w., frcccia, 
saetta,/. 

quarrelsome, a. Litigioso, attaccabrighe, 
attaccalite. 

quarrelsomeness, n. Litigiosit^i,/. 
quarry (1) [‘kwari], n. Preda,/. 
quarry (2), n. Cava, petruia, /. ([ rj.i. Scavare 
pietre; (jig.) estrarre. 
quarryman, m. Cavatorc, m. 
quart [kwout], n. Misura di capacita per 
liquidi(i.i4litri). 

quartan [‘kw 3 :jton], a. Quartana. — aflue. 
febbre quartana,/. 

quarter ['kwoutaj], w. Quarts, /.; {fomth 
part) quarto, wi.; {of a year) trimestre, m.\ 
{Heraldry) quarto, m.\ {dry measure) quarts, 
/.; {mercy) grazia,/. || v.t. Squartare, dividere 
in quaiti; {Heraldry) squartare, portare arme 
a quartieri; {Mil.) alloggiare. {Mil.) Quarters, 
quartieri, m.pl., accantonamento, in.; a — 
of a century, un quarto di secolo, m.; a 
bad —■ of an hour, un brutto quarto d*ora; 
What — Is the wind in ? Da che punto viene 
il vento? from that —, da quella parte; 
to ttive no —, non dar quarticre; at close 
quarters, corpo a corpo, dappresso; ■— 
-day, giomo della pigione, giorno di paga, 

m. ; {Naut.) —-deck, cassero, m.; —• 

-master. {Mil.) furiere, comniissario, inten- 
dente, w., {Naut.) second capo timonicrc, 
-sessions, (Law) session! trimestrali, f.pl. 

quarterly, a. Trimcstrale. 

quartern, quartern loaf ['kwout^jn 'loufj, 

n. Pane di quattro libbre, m, 
quarterstan, n. Bastone adoperato dui conta- 

dini, m. 

quartet, quartette [kwDu'tet], n. Quartetto, m. 
quarto, 4 to [’kwoitou], n.a. In-quarto, 4to. 
quarts [kwoiJts], n. {Min,) Quarzo, m. 
quash [kwoJJ, v.t, Annullare, cassare, invali- 
dare. 

quasi ['kweizai, 'kweizij, conj.prep. Quasi, come 
se, poco mono che; fin to. 
quassia ['kwsesia, 'kwoja], n. {Bot.) Quassia,/, 
quaternary [kwD'tDunari], a. {Geol.) Quater- 
nario. 

quatrain ['kwotrein], n. {Poet.) Quartina, /. 
quaver [‘kweivajJ, n. Ti'remolo, m.; {Mus.) 
croma, /. |i v.t,i. Tremolare, trillarc. To — 
out, parlare con voce tremante. 
quaveringly, adej. Con voce tremante. 
quavery, quavering, a. Tremante, tremolante. 
quay [ki:], n. Molo, m., banchina,/. 
quean [kwiml, n. Sgualdhna,/. 
queasiness ['kwiiztnis], n. Schizzinosit4, /. 
queasy ['kwi:zi], a. Nauseante, nauseabondo; 
schizzinoao, dclicato, schihltoso. A — 
stomach, uno stomaco delicato, m. 
queen [kwi:n], n. Regina, /. {Cards, Chess) 
regina, donna,/. |i Far regina; {Chess) 
far dama. To — it, far la regina. — -dowager. 


qnidc 


— -mother, regina madre, /.; —-bee, 

ape regina,/. 

queencake, n. Specie di torta,/. 
queenship, n. Regalita,/. 
queenlike, queenly, a. Da regina, reale, 
regale. 

queer [*kwi»j], a. Strano, singolare, curiovso, 
bizzarro; sospetto, sospettoso; indisposto. || 
v.t. Guastare. To feel —, sentirsi male; a — 
fellow, un tipo strano, m,; to — the pitch, 
guastar le uova ncl panierc. 
queerly, adv. Stranamente, curiosamente. 
queerness, n. Stranezza, .singularity, curio- 
sitii, bizzarria,/. 

quell [kwcl], v.t, Reprimere, raffrenare, 
domare. 

quench [kwentf], v.t. Spegnere, smorzare, 
estinguere; calmare. To — one’s thirst, 
dissetarsi, cavarsi la setc. 
quenchable, a. Estinguibilc. 
quenchless, a. Incstinguibile, perenne, per- 
petuo. 

querist ['kwiarist], ft. Interrogatore, m, 
quern [kwoun], w. Macinatoio, m. 
querulous ['kwerjuibs],u. Querulo, lamentoso, 
dolcntc, lagnoso. 

querulousness, n, Lamentosity, querimonia,/. 
query ['kwi.iri], n, Questione, domanda, 
interrogazione, /., quesito, m.; punto 
interrogativo, m. H t'./. Domandare, inda- 
gare; obiettare, muovere un dubbio; segnarc 
con punto interrogativo. 
quest [kwestj, n. Cerca, ricerca, /. |1 
Cercare, andare in cerca di, ricercare. In — 
of, in cerca di. 

question ['kwest/on], n. Domanda, interro¬ 
gazione, /.; tema, soggetto, m. ; dubbio, m., 
questione, disputa, controversia, /. || v.t, 
Interrogare, domandare a; mettere in dubbio, 
ncgar<?; dubitare di, eccepire su. Ho allowed 
It without —, non ci fcce nessuna obiezione; 
beyond all —, fuor di dubbio; to call In —, 
mettere in dubbio; there is no but that, 
non c’^ dubbio che; to ask a —, fare una 
domanda; a — of time, una questione di 
tempo, /.; the person in —, la persona in 
questione, /.; out of the —, impossibile, 
fuori discussione; to put the —, venire ai 
voti; an open —, una questione pendente, 
/.; I — his honesty, dubito della sua onesty. 
questionable, a, Discutibile, insoluto, dub- 
bioso, ambiguo. < 

questionably, adv, Discutibilmente. 
questioner, n, Interrogatore, m., interroga- 
trice,/. 

questioningly, adv. Interrogativamente. 
queue [kju:], n. Coda,/.; {of hair) codino, m, !1 
v,i. Far coda, mettersi in coda, 
quibble ['kwibl], n. Equivoco, cavillo, arzigo- 
golo, m .; scappatoia, /.; sotterfugio, m. jj 
v,i, Cavillare, cquivocare, arzigogolare, 
sottilizzarc. 

quibbler, n, Equivocatore, cavillatore, so- 
bsta, m, 

quibbling, n. Equivocazione, sofisticheria,/, 
quick [kwik], a. Celere, rapido, veloce, presto; 
pronto, vivace, aveglio, desto; intelhgeate; 
svelto, lesto; vivo. || n. Vivo, m, || adv. 
Presto, subito. A eye, im occhio vivace, 
m.; — to take offence, pronto a imperma^ 
lirsi; to touch to the , toccare sul vivo; 




quicken 

the — of the nails. il vivo delle unghie, m. 

Be — I Spicciatevil Fate presto 1 {Mil.) 
Quick marchl March I Fuori il passo! 

(Theat.) -change, di trasformista; — 

-change artist, trasformista, m.f,; — -firing, 
a tiro rapido; —-tempered, irascibile, 

impulsive;-witted, acuto, perspicacc, 

sagace; the — and the dead, i vivi e i morti. 
quicken, i.t.i. Viviheare, ravvivarc, ravvi- 
varsi. 

quicklime, n. Calce viva,/, 
quickly, adv. Presto, subito, rapidamente. 
quickness, n. Rapidita, cclerita, prestezza, 
vtlodta, /.; prontezza, vivacita, sveltezza, 
intelligenza, /. — of temper, irascibilita, 
impulsivita,/. 

quicksand, n. Sabbia mobile,/, 
quicksilver, n. Mercurio, argento vivo, m. 
quid [kwidj, n. {of tobacco) C.-icca,/.; {coHoq.) 
una sterlina,/. 

quiddity ['kwiditi], «. (Juiddita,/. 
quidnunc [‘kwidnAok], «. Pettegolo, saccente, 
m.; chiacchieronc, m. 

quid pro quo fkwid prou kwou], n. Scambio, 
compenso, w., riconipcnsa,/. 
quiescence [kwai'es^ns], «. Quicscenza, iner- 
zia,/. 

quiescent, a. Quiescentc, inerte. 
quiet ['kwaiat], w. Quietc, tranquillita, pace,/.; 
silenzio, tn. ; calma, /. li a. Quieto, tran- 
quillo, cheto, zitto, placido; modesto, 
semplicc, dimesso. H v,t. Tranquillizzarc, 
calmare, quietarc, pacificare. A — laugh, 
una risatina, /.; on the —, quatto quatto, 
furtivamentc; Be —I State quietii Zittil 
Tacete! to — down, calmare; calmarsi, 
placarsi, rasscronar.si. 
quieten [cp. quiet]. 

quietism [‘kwaiotizm], n. {Eccles.) Quietismo, 

m. 

quietist, n. Quietista, m.f. 
quietly, adv. Quictamente. To dress —, 
vestirsi in modo serio, vestirsi eemplicc- 
mente. 

quietness, quietude ['kwaiatnis, 'kwaiitju:d] 

n. Quictc, calma, tranquillity, /.; silenzio, 
riposo, ftt. 

quietus [kwai'i:t3s], n. Colpo di grazia, tn. 
quill [kwil], n. {feather) Penna,/.; (pen) penna 
d’oea,/.; {of porcupine) spina, punta,/.; {Mus.) 
plettro, m. — -driver, scrittorello, imbratta- 
carte, m. 

quilt [kwilt], w. Coltrc, coperta, /.; piumino, 
m. 11 v.t. Trapuntare, imbottirc. 
quilting, n. Imbottitura,/. 

quince [kwins], n. {Bot.) Cotogna, /.-tree, 

cotogno, m. ; — marmelade, cotognata, /. 
quincentenary [kwinsen'tiinari], n. Quin- 
gentenario, m. 

quincunx ['kwink/vqks], «. {Geom.) Quin- 
conce,/. 

quinine [kwi*ni:n], n. China, chinina, /., 
chinino, m. 

quinquagenarian [kwii3kw3d3e'neari9n], 
ma. Cinquantenne, m./. 

Quinquagesima [kwit3kw3'd3e8im3], n. 

{Eccles.) Quinquagesima,/. 
quinquennial [kwin'kweniol], a. Quin- 
quennale. 

quinquennium [kwin'kwenism], n. Quin> 
quennio, tn. 
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quotient 

quinsy ['kwinzi], n. {Med.) Angina, squinan- 
zia,/. 

quint [kwint], n. Quinta,/, 
quintain [’kwintan], n. {Hist.) Quintana,/, 
quintal ['kwintal], n. Quintale. 
quintessence [kwin*tes»ns}, n. Quintessenza,/. 
quintet, quintette, n. {Mus.) Quintetto, m. 
quintuple ['kwintju:pl], n.a. Quintuple, m. 
quip [kwipj, n. Frizzo, w., arguzia, bottata,/.; 

bisticcio, m.; equivoco, cavillo, m. 
quire (i) [kwaisj], n. Quinterno, m. 
quire ( 2 ) [cp. choir]. 

Quirinal ['kwirinalj, n. Quirinale, m. 
quirk [kw.ii.ikj, n. F'rizzo, tn., arguzia, /.; 

ticchio, vezzo, m. ; {in writing) ghirigoro, m. 
quit [kwit], a. Liberate, sbarazzato, sdebi- 
tato. II I’.r. Lasciare, abbandonare; partirc; 
r.r. condursi, comportarsi. To be — of, 
libcrarsi di, sbarazzarsi di; — you like men, 
coinportatevi da uomini; notice to —, 
disdetta,/. 

quitclaim, N. Rinuncia di diritto,/. 
quite [kwait], adx\ 'Putto, in tutto, afFatto, 
intcramente, complctamente, proprio. — 
by myself, tutto solo, solo soletto; — other, 
tutto diverse; he — likes it, gli place proprio; 
it is — the thing now, adcsso proprio la 
moda; — two years ago, almeno due anni fa. 
quitrent, n. {Law) Livello, w. 
quits [kwits], a. Pari, pari e patta. To be — 
with, csser pari con; to cry —, riconciliarsi. 
quittance ['kwitans], n. Ricevuta, /.; quie- 
tanza, /. 

quiver ( 1 ) [•kwivoj], n. Faretra,/., turcasso, tn. 
quiver ( 2 ), v.i. Tremarc, tremolare, vacillarc, 
aver i brividi. 

quivering, a. Tremebondo. H n. Tremito, 
fremito, m. 

quiveringly, adv. Tremante. 
qui vive [ki;'vi:v], n. On the — , all’erta. 
Quixote [‘kwikz^tj, n. Don Chisciotte, wi. 
quixotic [kwik'zotikj, a. Donchisciottesco, 
stravagante. 

quixotism, n. Donchisciottismo, m. 
quiz [kwiz], n. Burlone, beifardo, canzona- 
tore, m.; questionario, m.\\v.t. Burlarsi di, 
dileggiare, canzonare, satireggiare; sogguar- 
dare, sbirciare. 

quizzical, a. Betfardo, satirico. 
quizzingly, adv. Beffardamente. 
quod [kwDd], n, {colloq.) Prigione,/. 
quoin [kw'Din], n. Spigolo, cantone, tn. ; {Print.) 
cuneo, VI. 

quoit [kwDit], n. Disco, cerchietto, m. 
quondam ['kwondysm], a. Antico, ex-, giA. 
quorum ['kwjiram], n. Numero legale (d*un 
comitato), m. 

quota ['kwouta], n. Quota, rata, porzione,/.; 
contribuzione,/. 

quotable ['kw'outabl], a. Citabile, adducibile. 
quotation [kwo'tci/an], n. {Lit.) Citazione, /., 
brano, citato, w.; {Comm.) quotaziune, /.; 
{Print.) quadrate, m. — marks, quotes, 
virgolette,/./)/. 

quote, v.t. Citare, addurre, allegare; (Comm.) 
quotare. 

quoth [kwouG, kwoG], v.t. — I* dissi; he, 
— she, disse. 

quotidian [kwo'tidian], a. Quotidiano, gioma- 
liero. 

quotient ['kwoujant], n. {Math.) Quoziente, m. 
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R, r «. Diciottesima lettera dciralfabcto 

inRlcse. 

rabbet ['webit], n. Scanalatura, /. — plane. 

pialletto per scanalare, m. 
rabbi [‘riebai], n. Rabbino, m. 
rabbinical [ra'binikal], a, Rabbinico. 
rabbit ['racbit], n, (Zool.) Coniglio, m.; (at 
sport) schiappa, f. H v.i. Cacciare i conigli. 
— -hutch, conigliera, /.; --burrow, tana 
di coniglio, -warren, covo di coni¬ 

glio, m. 

rabbitry, «. Conigliera,/. 
rabble [rsebl], n. I'olla, calca, /.; maramaglia, 
canaglia, gentaglia, razzumaglia, /. 
Rabelaisian [reeb3'lpi3an], a. Rabelcsiano. 
rabid ['r»bid], a. Furioso, furente, arrabbiato; 
(of dog) rabbioso, idrofobo. — hatred, odio 
f^anatico, m. 

rabidity, rabidness, n. Rabbia, furia, /., 
furore, m. 

rabies [‘reibi:z], n. Rabbia,/.; idrofobia,/. 
raccoon [ra'ku:n], «. (ZooL) Procione, m. 
race (i) [reis], n. Corsa, gara, f.\\v.t. Far 
correrc in una corsa, mettcre in gara; sopra- 
vanzare; correrc, gareggiare con. To — 
someone, auperare qualcuno nclla corsa; 
they raced their horses, feccro correre i 
loro cavalli; horse- —, corsa ippica, /.; 
boat- — , gara di canottaggio, /.; — -card, 
programma di corse, m.; --meeting, 
concorao ippico, m.; — - track, pista,/. 
race (z), n. Razza, schiatta, stirpe, discen- 
denza, /. 

racMOursc ['reiskous], n. Ippodromo, campo 
di corse, m., pista,/. 
racehorse, n. Cavallo da corsa, m. 
raceme ['raesi:m], n. (Bot.) Racemo, m. 
racemose, a. Racemoso. 
racer, n. Corridore, cavallo da corsa, m. 
rachis ['reikis], n. (Bot.) Rachide,/. 
rachitis [ro'kaitis], n. (Med.) Rachitide,/. 
racial ['reijal], a. Di razza, di stirpe; razziale. 
raciness ['reisinis], n. Brio, m., mordacita, 
vivacity,/. 

racing, n. Corse, f.pi. Horse- —, corse ippiche, 
f.pL; --calendar, calendario dclle corse, 

m.;-cyclist, corridore ciclista, m.; 

(Motor.) --car, automobile da corsa, m. 
rack (x) [rack], n. (of clouds) Nuvolaglia,/. 
rack (z), n. Rovina, malora, /. To go to — and 
ruin, andare in rovina, andarc in malora. 
rack (3), «. (for fodder) Rastrelliera, grata, /.; 
(for plates, etc.) scolapiatti, scolabottiglie, 
m.; (Mech.) crcmagliera, dentiera, ruota 
dentata, /.; (for luggage) rete, reticella, /.; 
(for letters) portacarte, portabiglietti, vi.\ 
(for torture) ruota, /., cavalletto, m. i| v.t, 
Arrotare, mettere alia ruota, torturare, 
tormentare, angariare. On the —, torturato, 
sulle spine; to — one*s brains, stillarsi il 

ccrvcllo;-rent, pigione ccccssiva, /.; 

--railway, ferrovia a crcmagliera, /.; — 
and pinion, ingranaggio a dentiera, m. 
racket (i) ['rsekit], n. Chiasso, rumore, bac- 
cano, fracasso, m. || v.i. Fare il chiasso, far 
baccano, far fracasso. To — about, diver- 
tirsi, darsi buon tempo; to stand the —, 
pagare il fio. 


rage 

racket ( 2 ), racquet, n. Racchetta, /. (Sport) 
Rackets, le racchette,/./>/. 
racketeer [rceka'tiojJ, n. Imbroglione; 
ricattatore, m. 

racketeering, n. Ricatto, m. 
rackety, a. Chiassoso, rumoroso. 
racoon [cp. raccoon]. 

racy ['reisi], a. Brioso, frizzante, vivace, 
piccante. 

radar [•reidarj], n. Radar, m. — station, 
posto radar, m. 

raddle [raedl], n. Ocra rossa, /. H v.t. Colorire 
di ocra rossa; (the fare) imbellettare. A 
raddled face, un viso imbellcttato, m, 
radial ['reidi,il], a. Radialc. 
radiance, radiancy, n. Radiosit^, radiazione, 
irradiazionc,/., splendore, m. 
radiant, a. Radiantc, raggiantc, irradiato; 
splendido, sfavillante, brillante, esultante. 

— heat, calore raggiante, w.; — with Joy, 
raggiantc di gioia. 

radiate, v.t. Raggiare, emanarc, irradiare, 
irraggiare, diffonderc. 
radiation, n. Radiazione, irradiazionc,/. 
radiator, n. Radiatore, calorifero, m. 
radical ['raedik.')!], n.a. Radicalc, ni. 
radio ['reidiou], «. Radio, /,; apparecchio 
radio, m. 

radioactive [reidiou'oektivj, a. Radioattivo. 
radioactivity, n. Radioattivita,/. 
radiogram, n. Radiogramma, m. 
radiogramophone, n. Radiogrammofono, m. 
radiograph, n. Radiografo, m. 
radiography, n. Radiografia,j|^ 
radiolocation, n. Radiolocazione, /. 
radioscopy, n. Radioscopia,/. 
radiotelegraphy, n. Radiotelegrafia,/. 
radiotelephony, n. Radiotelefonia,/. 
radiotherapy, n. Radioterapia,/. 
radish ['ra:dij], n. (Bot.) Rafano, ravanello, m. 
radium ['rcidiam], n. Radio, m. 
radius 'rcidiss], n. (Geofti.) Raggio, m.; (Anat.) 

radio, m. Within a — of, entro un raggio di. 
radix (pi. radices) ['rcidiks, 'reidisizz], n. 
(Math.) Base, radicc,/. 

rafiia ['nefia], n. (Bot.) Raiia, /, --work, 
lavoro in raha, vi. 

raffish ['ra'fij], a. Discolo, vizioso, corrotto. 
raffle [raefl], n. Riffa, lotteria privata, estra- 
zione a sorte, /. H v.t. Mettere in lotteria, 
estrarre a sorte. 

raft [raift], n. Zattera, chiatta,/. H v.t. Traspor- 
tarc con zattera. 

rafter, n. Trave,/., puntone, m. 
rafting, n. Trasporto con zattere, m. 
raftsman, n. Zatteriere, chiattaiuolo, m, 
rag [raeg], n. Cencio, straccio, brandello, m.; 
(colloq.) festa di studenti,/.; (colloq.) gioma- 
laccio, m. || v.t.i. Prendcre in giro, fare un 
tiro bribone a; far chiasso. In rags, logoro, 
in brandelli, sbrindellato; —, tag and bob¬ 
tail, plebaglia, /.;-picker, —-and-bone 

man, cenciaiuolo, straccivendolo, m.\ (Mus.) 

— -time, musica sincopata,/. 
ragamuffln PraegamAfin], n. Straccione, 

pezzente, m .; oirichino, ragazzaccio, m. 
rage [reid 3 ], n. Collera, ira, rabbia, furia, /.; 
furore, m., stizza, /.; corruccio, sdegno, m.; 
(fig.) mania, passione, /.; moda, /. \\ v.i. 
Infuriare, smaniare, dar nelie furie; inherire, 
imperversare. To fly into a —, montare in 
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ragged 

furia, montare in collera; a —> for collectingt 
books, una mania pci libri; all the —, di 
moda; to — against, inveirc contro; the 
storm has raged itself out. la tcmpesta si ^ 
sfogato. 

ragged ['raegid], a. Aspro, ruvido, scabroso; 
lacero. logoro, cencioso, stracciato, sbrindel- 

lato; frastagliato. {Bot.) - robin, erba 

San Giacomo,/, 
raggedly, adv, Ruvidamente. 
raggedness, n, Asprezza, ruvidezza, scabro- 
sit^,/.; impcrfezione, incompiutezza,/. 
raging ['reid3ii3], a. Furioso, furibondo, 
violento. A — fever, una febbre ardente,/.; 

— toothache, forte dolor di denti, m. 
raglan coat ['rtegbn kout], n. Soprabito 

raglan, m. 

ragout ( rseg'u:], n. Intingolo, ragu, m. 
ragwort, n. (Bot.) Erba di San Giacomo,/, 
raid [reid], n. Razzia, scorreria, incursione, /. 
II I’.r. Fare una scorreria in, far razzia; 

rubare, saccheggiare, predare. A police- 

una retata della polizia, /.; air- — , incur¬ 
sione aerea, /. air- — precautions, pro- 
tezione antiaerca,/. 

raider, n. Razziatore, predatore, predone, m. 
rail (i) [rcil], n. Piuolo, m., sbarra, asta, 
traversa, /.; {of banisters^ etc.) ringhiera, /.; 
{Rail.) ferrovia, /.; {line) rotaia, /.; {Naut.) 
battagliola, /. H v.t. Ingraticolare, chiudere 
con cancellata; {Rail.) fornire di rotaie. By 
—. per ferrovia; to go off the rails, deviate, 
deragliare, {fig.) andar fuori strada, uscire 
dalle rotaie. 

rail (z), n. {Zool.) Gallinella,/. 
rail (3), v.i. Brontolarc. To — at, ingiuriare. 
insultare. 

railer, n. Brontolonc, m. 

railing (i), n, Cancellata, inferriata, rin¬ 
ghiera, /. 

railing (z), n. Ingiurie,/.p/. 
raillery, n. Motteggio, scherno, m., derisione. 
beffa,/. 

railway, railroad ['rcilwei, 'rcilroud], n. 
Ferrovia, strada ferrata, /. — -line, binario, 
w., linea ferroviaria, /.; — company, 

society dellc atrade ferrate, /.; — accident, 
disastro ferroviario, m.; — -engine, loco- 
motiva, /.; — -train, treno, m. ; — station. 

stazione, /.;- carriage, vettura, /., 

vagone, m .; — system, retc ferroviaria,/. 
railwayman, n. Ferroviere, impiegato ferro¬ 
viario, m. 

raiment ['reimont], n. Vestimenti, m./>/., 
abbigliamento, m, 

rain [rein], n. Pioggia, /. H v.i, Piovere; spar¬ 
gers!, versarsi; v.t. piovere; spargere, ver- 
sare. It Is raining, piove; it looks like —, 
aembra chc voglia piovere; it is raining cats 
and dogs, piove a catinelle; it never rains 
bot it pours, nessun due senza tre; tears 
rained down her cheeks, le sue guancie 
erano cosparse di lagrime; he rained kind¬ 
ness upon them, h colm6 di gentilezze; 

— -gauge, pluviometro, m. 
rainbow, n. Arcobaleno, m. 
raindrop, n. Goccia di pioggia,/. 

rainfall, n. Pioggia, caduta di pioggia, /.; 
precipitazione, 7. 

rainproof, n.a. Impermeabile, m. 
rainwater, n. Acqua piovana,/. 


rambling 

rainy, a. Piovoso, umido, di pioggia. — 
weather, tempo piovoso. To put aside for a 

— day, risparmiarc per i tempi difficilt. 
raise [reiz], v.t. Levare, elevate, sollevare, 

alzare, innalzare; rizzare, erigere; create; 
gettare, dare; {hat) levarsi; {flag) issare; 
{money) procurare, procurarsi; {objections) 
muovere. He raised her from her knees, 
la sollevb da in ginocchio; to — from the 
dead, risuscitare; to — the country, sollevare 
il pacse; to — a dust, sollevare polvcre, 
{fig.) far chiasso; to — a family, allevare una 
famiglia; to — a hymn, innalzare un inno; 
to — a controversy, sollevare una contro¬ 
versial to — a claim, avanzare una domanda; 
to — a question, sollevare una questione; 
to — a laugh, suscitare il riso; to — one's 
voice, alzare la voce; to — one’s glass to, 
fare un brindisi a, alzare il bicchiere a; 
to — a siege, levare Tassedio; to — a sum of 
money, raccogliere una somma di denaro; 
{fig-) — Cain, far tumulto, sollevare un 
pandemonio. 

raised, a. In rilievo, rilevato. 
raisin ['reizonl, n. Uva secca, uva passa,/. 
rajah ['^ra:d 3 a:J, n. Raii, m. 
rake (i) [reik], a. Rastrcllo, m. || v.t,i, Rastrel- 
lare; raccogliere, riunirc; frugare, frugac- 
chiare. To — out the fire, spegnere il fuoco; 

I was raking about among old letters, 
stavo frugando tra vecchie lettere; {Mil.) 
a raking fire, un tiro radente. 

rake ( 2 ), n, Scapestrato, libertino, discolo, m. 
rake (3), v.i. {Naut.) Inclinarsi. || n. Inclina- 
zione,/. 

rakish (i), a. Dissolute, licenzioso, scape¬ 
strato. 

rakish (z), a, {Naut.) Inclinato; svelto, slan- 
ciato. 

rakishness, n. Libertinaggio, m. 
rallier [’rseUaj], n. Beffeggiatore, m. 
rally (i) [‘raeli], n. Ripresa, /.; radunanza, 
riunione,/., raduno, m.; {Tennis) ripresa,/.; 
{of health) ricupero di forze, m. 11 v.t.i. 
Raccogliere, radunare, riunire; riprendersi, 
rimettersi, ristabilirsi, riaversi. His party 
rallied round him, il suo partito si raccolse 
intorno a lui. 

rally ( 2 ), v.t. Deridere, canzonare, beffeg- 
giare. 

rallying, n. Adunata, /. — - point, luogo del 
raduno, m. 

ram [raim], n. {Zool.) Montone, w.; {^Astron.) 
ariete, m.; {Mech.) battipolo, maglio, maz- 
zapicchio, m., berta, /.; {Naut.) sperone, m. 

II Assodare, batterc, sfondare, martel* 
lare, ficcare, conficcare; {Naut.) speronare. 
To — in. conficcare, cacciar dentro; to 

— one’s hat on one’s head, cacciarsi il 
cappello in testa; to — one’s head against 
a brick wall, sbattere la testa contro il muro; 
to — one's argument home, dar forza alle 
proprie parole. 

ramble ['raembal], n. Passeggiata, gita. escur- 
sione, /., giro, m. || v.u Vagare, andare a 
zonzo; {in speech) divagare; {in the mind) 
delirare, vaneggiare. 

rambler, n, Girovago, tn.; gitante, eacuraio- 
nista, m.f. rose, rosaio rampicante, m, 
rambling, a. Errante; aaltuario, sconnesso, 
incoerente; {of plants) rampicante. 
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ramification 


rarefactive 


ramification [rasmiii'keijdn], n. Ramiiica* 
zione,/. 

ramify [‘rsemifai], v.t.i, Ramilicarsi, diramarsi; 
suddividere. 

rammer, n, Arietc, maclio, m.\ (for soil) 
mazzeran^a, berta, /.; (for gun) bacchetta, 
calcatoio, m, 

nimose fra'mous], a. (Bot.) Ramoso. 
ramp [rfempj, n. Salita, rampa,/., pendio, m.\ 
(colloq.) raggiro, m. H v.t, Imperversare; 
smaniare, dar nelle furie. 
rampage [rsem‘peid 3 l, v.i. Smaniare, scal- 
manarsi, dar nolle furie. To be on the —. 
essere scalmanato, casere accalorato, avere i 
fumi. 

rampageous, a. Furibondo. 
rampant, a. (Heraldry) Rampante; predo- 
minantc, imperversante, sfrenato. Drunken¬ 
ness is — here, Tubriacchezza imperversa 
qui. 

rampart ['rjempaut], n. Bastionc, baluardo, 
m.\ difesa,/. 1| vj. llastionare. 
rampion [‘riempionj, n. (Bot.) Uaperonzolo, m. 
ramrod fra^mrad], «. Bacchetta, /., cal¬ 
catoio, m. 

ramshackle ['riem/aekl], a. Sgungherato, 
sconquassato, rovinato, diroccato. 
ranch [rtentj, raintf], n, Rancio, podcre, wi., 
fattoria, /. |1 r.*. Tenere una fattoria. 
rancher, n. Padrone di un rancio, m. 
rancid ['rajnsid], a. Rancido, stantio. 
rancidity, rancidness, n, Rancidezza,/. 
rancorous ['r«egk;3rasj, a. Acrimonioso, 
maligrio, pieno di rancore. 
rancour ['rffirjkaj], n. Rancore, risentimento, 
jw., acrimonia,/. 

random [‘raendam], a. Casuale, a caso, for- 
tuito. At —. a casaccio, alia rinfusa, alia 
cieca; a — shot, un colpo a caso, m, 
randy, a. Rumoroso, chiassoso. 
ranee ['ra:ni:], n. Moglie di un rai^,/. 
range [reind 3 ], n. Portata, /,; serie, /,, ordine, 
m.\ area, sfera, /.; direzione, /.; campo, 
spazio, m. ; (of mountains) catena, /.; (of land) 
tratto, m.; (shooting) campo di tiro, m.; 
(kitchen) fornello, m., cucina economica, /.; 

tasticra, cstensione,/. || v,t.i. Schierare 
ordinarc; disporre; estendersi, vagare, diva¬ 
gate. The whole — of literature, tutto il 
campo della letteratura; the — of his voice. 
Pestensione della sua voce, /.; studies of 
very wide —, studi di ampia portata, rn.pl.\ 
out of my —, fuori della niia portata; (Mil.) 
to And the —, rcgolare il tiro; within —, 

a tiro;-finder, telemetro, m. 

ranger, n. Guardaboschi, m., guardia fore- 
Btale, /. 

ranging, n. Allineamento, m., classificazione, 
/.; schieramento, m. 

Rangoon [ncgg'uml, n. (Geog.) Rangun,/. 
rank (i) [ra?i 3 k], n. Rango, grado, ordine, ceto, 
m.; (status) condizione, /.; (Mil.) rango, 
m.\ fila, schiera, /. (cab) posteggio, wi., 
stazione, /. || v.f. Schierare; classihcare, 
ordinare; v.i. schierarsi; prender posto, 
occupare un posto. The — and file, militari 
di truppa, (fig.) i gregari, m,pl. ; to rite from 
the ranks, venire dalla gavetta; to keep the 
ranks, tenersi in fils, stare nei ranghi; 
people of all ranks, persone di ogni ceto, 
f.pl.\ of high di alto rango; to doss the 


ranks, serrare Ic file; to — as. passare per, 
esser quotato come; to — after, venir dopo. 
rank ( 2 ), a. (of grorvth) Rigoglioso; ricco, 
fertile; (of smelf taste) rancido, stantio; 
corrotto, schifoso; grossolano; eccessivo. *— 
pedantry, gretta pcdantcria,/. 
ranker, n. (Mil.) Ufficiale che viene dai 
ranghi, m. 

rankle [ra'gkl], v.i. Inasprire, infiammarsi, 
struggersi, roderai. Envy rankles In his 
breast, si strugge d'invidia, Tinvidia lo 
invelenisce. 

rankling, n. Irritazione,/. 
rankly, ad%'. Rigogliosamcnte; rancidamente. 
rankness, n. Esuberanza, ricchezza, fertilita, 
/.; ranciditi,/.; corruzione,/. 
ransack ['nensa?k], v.t. I^'rugare, frugacchiare, 
rovistare; predare, saccheggiare. 
ransom [‘nrnsom], n. Riscatto, m., reden- 
zione,/.; (blackmail) ricatto, m. |1 v.f. Riscat- 
tare, ricomprare, redime re. To hold to —, 
tenere in ostaggio. 

rant [r®nt], n. Concione, cicalata, discorso 
ampolloso, m. 1| v.i. Declamare, concionare, 
inveirc, smaniare, scalmanarsi. 
ranter, n. Declamatore, retore, m.; cialtrone, 
energumeno, m. 

ranting, a. Stravagante, scalmanato. 
ranunculus [ro'nAokjudas], n. (Bot.) Ranun- 
colo, m. 

rap [raep], n. Colpo, colpetto, m., picchiata, /. 
II v.t. Battere, picchiare, bussare. I don’t care 
a —, me ne infischio, non m’importa un fico; 
to — on the door, battere airuscio, bussare; 
to — out an oath, lanciare una bestemmia. 
rapacious [ro'peijos], a. Rapace, avido. 
rapaciousness, rapacity, n. Rapacity, avi- 
dita,/. 

rape ( 1 ) [reip], n. Violazionc, /., stupro; rapi- 
mento, ratto, m. Ii v.t. Violare, stuprare, vio- 
larc carnalmcnte; rapire. 
rape ( 2 ), n. (Bot.) Colza, rapa,/. 

Raphaelesque [rsefei^'lesk], a. Rafifaellesco. 
rapid ['raepidj, a. Rapido, veloce, celere, lesto; 

(of pulse) frequente. H n. (of river) Rapida, /. 
rapidity, n. Rapidita, velocity, ccleriti^, /. 
rapidly, ad?;. Rapidamente. 
rapier ['reipbjj, n. Stocco, m., spada, /.; 
spadino, m. —-thrust, colpo di spada, w., 
stoccata,/. 

rapine ['rcepin], n. Rapina,/. 
rapparee [raepo'ri:], n. Vagabondo, m. 
rappee [ro'pi:], n. Rap^, m. 
rapscallion [raeps'ka^lian], n, Furfante, bir- 
uante, mascalzonc, m. 

rapt [rtept], a. Rapito, trasportato, estasiato, 
estatico. 

raptorial [raep^toirion, a. (Zool.) Predatorio. 
rapture ['rseptjoj], n. Trasporto, entusiasmo, 
m., estasi,/. 

rapturous, a. Rapito, estatico, estasiato; 
entusiastico. 

rapturously, adv. Estaticamente. 
rare [reoj], a. Raro; rado, scarso, tenue; 
infrequente, insolito; singolare, prezioso, 
scelto, eccelente; poco cotto. 
rarebit [cp. welsh rabbit], 
raree-show [*redri:fou], n. Teatrino ambu- 
lante, m., mostra delle curiositA,/. 
rarefaction [reori'fsekjon], n. Rarefazione,/. 
rarefactive [reari'ffektiv], u, Rarafattivo. 



ravenousness 


rarefy 

rarefy f'rB»rifai], v.t. Rarefare; vj. rarefarsi. 
rarely ['resjli], adv. Raramentc, rade volte, di 
rado; ottimamente. 

rareness, rarity, n. Rarezza, radezza, /.; 
rarit^, /. A rarity, una rarit^, /.; the rarity of 
the air, la rarefazione dell’ana,/. 
rascal [’ra:sk;>l], n. Briccone, furfante, birbantc, 
mascalzone, m. 

rascality frais’kieliti], n, Bricconcria, furfan- 
teria, birbanteria,/. 

rascally, a. Mascalzonesco, furfantesco, cana- 
gliesco. 

rase [cp. raze]. 

rash (i) [rsejj, n. {Med.) Eruzione,/. 
rash ( 2 ), a. Prccipitoso, avventato, inconside¬ 
rate, imprudence. 

rasher, n. Fetta di lardo, fetta di prosciutto, /, 
ra.shly, adv. Inconsidcratamentc, imprudente- 
mcntc. 

rashness, n. Imprudcnza, awentatezza, incon- 
sideratezza,/. 

rasp [ra:sp], n. Raspa, grattugia, /. H v.U 
Raspare, grattare, grattugiare. 
raspberry ['raizbari], n. {Boi.) l.ampone, w.; 
{colloq.) suono grossolano con la bocca, w. 

-cane, pianta di lampone,/. 

rasping, a. {of voice) Rauco. Raspings, pane 
grattugiato, m. 

rat [raet], n. {Zool.) Topo, ratto, eorcio, m.; 
{fig.) cTumiro, rinnegato, m.\ {Pol.) girella, 
f. II v.i. Far la caccia ai topi; {of dog) cacciarc 
i topi; {Pol.) abbandonare il proprio partito, 
voltar casacca. {fig.) To smell a —, aver 
qualche sospetto, rnangiar la foglia; {colloq.) 

Rats! Che sciocchezza!-catcher, prendi- 

torc di topi; --trap, trappola per topi,/.; 

{Cycling) -trap pedal, pedale a sega, m. 

ratable, rateable [‘reitabl], a. Tassabile, 
gravabile; (o/Zand) catastale. 
ratafia [raeto'fia], n. Ratafia,/, 
ratchet ['rsetjit], n. Dcnte d’arresto, rocchetto, 
m. — brace, trapano a cricco, m.; —-wheel, 
ruota d’arresto, /. 

rate ( 1 ) [reit], n. Proporzione, media, /.; 
prezzo, w.; velocita, /.; {Comm.) corso, m. \ 
{of interest) saggio, tasso, m. ; tassa comunale, 
imposts comunale, /.; {quality) grado, m., 
qualiti, /. |1 v.t. Stimare, valutare, quotare, 
apprezzare; considerate, riguardare; tassare; 
v.i. cssere classificato. At a cheap —, a buon 
mercato; at a great —, a gran velocity; at 
any —• in ogni modo, insomma, comunque; 
{colloq.) at that —, in quel caso, di quel 
passo; at the — of 2/-, al prezzo di due 
sccllini ; at the •— of 4 miles an hour, alia 
velocita di quattro miglia all’ora; ■— of 
interest, tasso d’intcresse, m. ; railway rates, 
tariffe ferroviarie, /.p^.; to — high, stimare 
molto; these houses are too highly rated, 
queste case sono tassate troppo forte; death 
—, mortality, /.; —-payer, contribuente, 
m. ; — -collector, esattorc comunale, m. 
rate ( 2 ), v.t. Sgridare, rimproverare, rampo- 
gnare. 

rateable [cp. ratable], 
rather [•raiSaj], adv. Piuttosto, alquanto; 
discrctamente; abbastanza. — pretty than 
beautiful, piii grazioso che bello; anything 
— than, tutto piuttosto che; the — that, 
tanto piii che; I— -think, ho Pidea, immagino; 

I would — not, prcferisco di no; she would 


— die than give in, vorrebbe piuttosto morire 
che cedere; Rather! Sicurol Certol Sfido! 
ratification [netifi'kei/en], n. Ratifies, /. 
ratify ['rastifai], v.t. Ratificare. 
rating (i) ['rcitiq], n. Stima, valutazione,/.; 
ripartizione delle imposte, /.; grado, 
rango, m.; {Naut.) marinaio semplicc, m. 
rating ( 2 ), n. Sgridata, lavata di capo,/, 
ratio (pi, ratios) [‘rcijiou, 'rcijiouz], n. Ragione, 
proporzione, /., rapporto, m. In the — of, 
in ragione di; inverse —, ragione inversa, /. 
ratiocinate [rati'osincit], v.i. Kaziocinarc. 
ratiocination, n. Raziocinazione, /., ragiona- 
mento, m. 

ration ['rasjan], n. Razione, /. I| tf.t. Razionare. 
Rations, viveri, m.pl., razione,/.; to put on 
rations, mettere a razione, razionare; 

- book, libretto d’alinientazione, m.; 

-- -card, tessera annonaria,/. 
rational ['raj/analJ, a. Razionale, ragionevolc. 
rationale [rseJiou'naiU], n. {Logic) Ragione, 
base,/. 

rationalisnn, n. Razionalismo, m. 
rationalist, n. Razionalista, m.f. 
rationality, n. Razionalita,/. 
rationalize, xKt. Razionalizzare. 
rationalization, n. Razionalizzazionc,/. 
rationally, adi). Razionalmente. 
rationing, n. Razionamento, m. 
ratlines ['rKtlinz], n.pl. {Naut.) Grisclle, f.pl. 
rattan ['raetan], n. {Bot.) Canna d’lndia,/. 
rat-tat-tat [rietaet'aetj, n. {on door) Picchio, 
colpo, m. 

ratter, n. Cane da topi, m. 
ratting, n. Caccia ai topi,/.; {fig.) defezione,/. 
rattle [raetl], v.t.i. Sbatacchiare, strepitare, 
risonare; far tintinnarc, far risonare. j| n. 
{for baby) Sonaglio, m.; {sound) strepito, 
fracasso, rumore, tintinnio, m.; {chatter) 
cicaleccio, m. To — away, chiacchierare, 
ciarlare, cicalare; prender la corsa; to — 
along, rintronare, andar rotolando; to — off, 
recitare; death- —, rantolo, m.\ -—-brained, 
scervellato. 

rattlesnake ['raetlsneik], n. {Zool.) Serpente a 
sonagli, crotalo, m. 

rattletrap, n. Macchina guaata, f.\\ a. Scon- 
quassato, scassinato. Rattletraps, cian- 
frusaglie,/.p/. 

rattling, a. {colloq.) Eccellcntc, ottimo. A — 
good story, una storiella gustosa,/. 
raucous [•roikas], a. Rauco. 
raucously, adv. Raucamente. 
ravage [•ra;vid 3 ], v.t.i, Devastare rovinsre, 
saccheggiare. 

ravages, n.pl. Danni, m.pl., rovinc, f.pl. 

The — of time, le ingiurte degli anni, f.pl. 
rave [reiv], v.t. Dclirare, vaneggiare, farneti- 
care. To — about, andar pazzo di. 
ravel ['ncvalj, v.t.i. Imbrogliare, avviluppare, 
arruffare; confondere, compiicare; imV>ro- 
gliarsi, avvilupparsi, distrigare, sciogliere, 
sbrogliare. 

raven (i) [‘reivwj, «. {Zool.) Corvo, m. 
raven (2) [*r®venj, v.t, Divorare; v.u cercare 
preda, andar predando. 

ravenous, ravening, a. Vorace, ingordo, 
insaziabile, affamato. 
ravenously, adv. Voracemente. 
ravenousness, n. Voracity, ingordigia. 
insaziabilitk,/. 



ravine 


ravine [ra'viin], n, Burrone, m,; borro, wi., 
fossa,/. 

raving ['rcivio], a, Delirio, vancggiamcnto, 
m. II a, Furioso, frenetico. — mad, pazzo da 
catena. 

ravish ['ra;vij], v.t. Rapire, violate, stuprarc; 

incantare, trasportare di gioia. 
ravisher, n. Violatore, m. 
ravishing* a, Incantevole. 
ravishingly* adv. Incantevolmentc, d’incanto. 
ravishment, n. Estasi, /., incanto, incanta- 
mento, m, 

raw [ro:], a. Crudo; grcggio, rozzo; apellato, 
scorticato; (of weather) freddo e umido; {of 
meat) sanguinantc; {inexperienced) immaturo, 
inesperto; zotico. 11 n. Vivo, m. A — hand, 
un novizio, m. ; —- materials, matcrie gregge, 
matcrie prime, /./>/.; to touch on the —, 
toccare sul vivo; —-boned, scarno, oasuto. 
rawness, «. Crudezza, /.; rozzezza, /.; imma¬ 
turity, ineducazione, incsperienza, /,; umi- 
diti,/. 

t'&y (t) n, Raggio, m. || v.L Radiare, rag- 
giare. 

ray ( 2 ),«. {ZooL) Razza,/. 
rayless, a. Senza raggio, tetro, buio, oscuro, 
cieco. 

rayon ['reijon], n. Raion, w. 
raze, rase [rciz], v.t. Radere, abbattere, apia- 
nare. To — to the ground, radere al suolo. 
razor ['reizaj], n. Rasoio, m. Safety-—, 
rasoio di sicurezza, m.\ dry —, rasoio elet- 
trico, m.\ — -backed, a lama di rasoio; 
{Zool.) — -bill, pinguino comune; — -shell, 
cappalunga, /.; — -edge, filo di rasoio, m.; 
— -blade, lametta,/. 

razzle [raezlj, n. {colloq.) Scappata, baldoria,/. 
reabsorb [nidb'soubj, v.t. Riassorbire. 
reach friitj], n. Portata,/., accesso, m.\ capa¬ 
city,/.; {of a river) tratto, m.\ penctrazione,/, 
II v.t. Arrivare a, pervenirc a, raggiungere, 
porgcre; V.*. stendersi. Within —, a portata di 
mano; within easy — of town, a comoda 
distanza dalla citta; out of —, fuori di mano; 
it is out of my —, non ricsco ad arrivarci; 
to — out an arm, stcndcrc un braccio; to — 
after, cercare di arrivare a. 
react ( 1 ) [ri:'a?kt], v.i. Reagire. 
react ( 2 ), v.t. Rapprescntarc ancora, ridare. 
reaction, n, Rcazione,/. 
reactionary, n.a. {Pol.) Reazionario, m. 
reactive, a. Rcattivo. 

read [ri:d], v.t, Leggcre; dare Icttura di; 

studiare; {fig.) indovinare, interpre- 
tare, spiegarc; (a meter) rilevarc. To — 
aloud, leggere ad alta voce; to — between 
the lines, leggere tra Ic righc; to — over, 
scorrere; to — a subject up, fare uno studio 
spccialc di un soggetto; to — about, leggere 
di; to — music at sight, leggere la musica a 
prima vista; to — someone to sleep, addor- 
mentare uno colla Icttura; it does not — 
very well, non suona bene alia lettura. 
readable, a. Leggibile, piacevole a Icggersi, 
readableness, n. Leggibility,/. 
readdress [riia'dres], v.t. Rindirizzare, rispe- 
dire. 

reader ['ri:daj], n. Lettore, m., lettrice, /.; 
{schoolbook) libro di lettura, m.; {Print.) 
correttore, m. 

readership, n. Lettorato, m. 


reapina 

readily ['redili], adv. Volcntieri, prontamente; 

facilmente, correntemente. 
readiness ['redinis], n. Prontezza, sollecitu- 
dine, prestezza, /.; buona volonty, /.; 
premura, /. In —, pronto, alia mano; in 
assetto. 

reading [’riidio], n. Lettura, /.; Iczione, /.; 
{textual) variante, /.; interpretazione, /. 
A man of vast —, un uomo di vaste Ictturc; 
there Is plenty of — in this book, c*ib 
molto da leggerai in quest© libro; this Is 
good —, fa piacere leggerlo; —-book, 

libro da lettura, m.; -desk, leggio, m.; 

--room, gabinetto di lettura, m., sala di 
lettura, /.; --glass, lente biconvessa, /.; 

-lamp, lampada da studio,/. 

readjoum [ri:»'d 3 s:jn], v.t. Aggiornare ancora, 
rimandar di nuovo. 
readjust [ri3'd3Ast], v.t. Raggiustare. 
readjustment, n. Raggiustamento, m. 
readmission, rcadmittance, n. Riammis- 
sione,/. 

readmit [ri:ad'mit], v.t. Riammcttcrc. 
ready ['rodi], a. Pronto, preparato, disposto; 
franco, svelto, abile; alia mano; {of money) 
liquido, contante. To get —, prepararsi, 
apparecchiarsi; he is too — to interfere, 
y troppo pronto a frammettersi; — to hand, 
alia mano; — money, contanti, m.pl., pronta 
cassa, /.; —-made, confezionato, bell’e 

fatto; — -reckoner, tabella dci calcoli, f., 
libretto calcolatore, m.; —-wlttcd, dallo 
spirito pronto, dall'ingegno vivace, 
reaffirm [riw'faum], v.t. Riaffermare, ricon- 
fermare. 

reaffirmation, a. Riconferma, riafferma- 
zione, /. 

reagent [ri:'eid 3 ont], n. {Chem.) Reagente, m. 
real ['riiol], a. Ueale; genuine, vero, effettivo, 
Bttuale; {Law) immobile. In — earnest, 
proprio sul serio; — estate, beni immobili, 
m.p/. 

realism ['riiolizm], n. Realismo, m. 
realist, n. Realists, m.f. 
realistic, a. Realistico. 
realistically, adv. Realisticamente. 
reality [rir'aeliti], n. Realty, verity,/, 
realizable [rio'laizabl], a. Concepibile, realizza- 
bile, effettuabile. 

realization, n. Percezione, concezione, reaUz> 
zazione,/.; {Comm.) realizzo, m. 
realize, v.t. Renders! conto, percepire, conce- 
pirc; realizzare, effettuare, attuarc. 
really ['rizsli], adv. Realmente, veramente, in 
verity, proprio. 1| inter, Dawero I 
realm [relmj, n. Regno, m. ; rcame, dominio, m. 
realty [rii'selti], n. (Law) Beni immobili, m.pl. 
ream [ri:m], n. Risma,/. H v.t. Alesare. 
reamer, n. Aleaatore, m. 
reanimate [ri:'eenimeit], v.t. Rianimare. 
reanimation, n. Rianimazione,/. 
reannex [ri:a'neks], v.t. Riannctterc. 
reap [ri:p], v.t. Mietere, falciare; {fig.) racco- 
gfiere. To — the harvest, mietere il grano; 
to — where others have sown, mietere Pal- 
trui campo. 

reaper, n. Mictitore, m., mietitrice,/. 
reaping, n. Mietitura, /. --hook, falce, /.; 
-machine, mietitrice, /.; combined har¬ 
vester, reaper and thresher, mietitrice- 
trcbbiatrice,/. 
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reapparel 

reapparel [riid'psE'ral], v.t. Rivestire. 
reappear [riia'piaj], t'.i. Riapparire. 
reappearance, n, Ricomparsa,/. 
reappoint [riia'paint], v.t. Rinominare, rieleg- 
gerc. 

reappointment, n, Rielezione,/. 
rear (i) [riaj], n. II di dietro, il tergo, il dietro, 
m.) coda,/.; (Mil.) retroguardia,/. To stay 
in the —, stare alia retroguardia; at the — of 
the house, dietro la casa; at the —, in the —. 

a tergo, alle spalle, per di dietro;-lamp, 

ianalino postcriore, m.; — rank, ultima fila, 
— admiral, contrammiraglio, m.; the — 
seats, i sedili posteriori, m.pl. 
rear (2), v.t. Innalzare, elevare; v.i. (of a 
horse) impcnnarsi. 

rear (3), v.t. (young) Allevare, coltivare. 
rearing, n. Allevamento, m. 
rearm [rii'aum], v.i. Riarmare. 
rearmament, n. Riarmamento, riarmo, m. 
rearrangement [ri:3'reind3m3ntj, n. Riordina- 
mcnto, m. 

rearward [‘riajwad], a. Di dietro, a tergo. 
rearwards, adv. Di dietro, a tergo. 
reascend friia'scnd], v.i. Riascendere. 
reason [‘riizon], n. Ragione, causa, cagione, 
/., motive, m. H v.t.i. Ragionare, argomentarc, 
discorrere. By •— of, per causa di; to give 
reasons for, render ragioni di; for the same 
—. per la stessa ragione; with —, a ragione, 
giustamente; it stands to — that, va senza 
dire chc; there is every — to believe, 
c*^ ragione di credere; to bring to — 
ridurre alia ragione; to listen to —, ascoltare 
la ragione; to lose one’s —, perder la ragione; 
to — something out. escogitare, farsi una 
ragione; we reasoned him out of his fears, 
lo persuademmo a non aver piii paura; to 
state the — for. motivare. 
reasonable, a. Ragione vole; giusto, con* 
veniente. 

reasonableness, ft. Ragionevolezza,/. 
reasonably, adv. Ragionevolmente; giusta¬ 
mente. 

reasoner, n, Ragionatore, m., ragionatrice,/. 
reasoning, n. Ragionamento, raziocinio, m., 
argomentazione, /. 

reasonless, a. Irragionevole, irrazionale. 
reassemble [riio'sembl], v.t. Adunare ancora; 

v,i. adunarsi ancora. 
reassert [riia'saijt], v.t. Riaffermare. 
reassess [riid'ses], v.t. Fissare di nuovo la 
tassa. 

reassessment, n. Riagiudicazionc,/. 
reassign [riia'sain], v.t. Riassegnare. 
reassurance [riia'Jjuirans], n. Riassicura- 
zione, /.; rasaicurazionc, /. 
reassure, v.t. Riassicurare, rassicurare. 
reassuring, a, Rassicurante. 
reattach [nia'taet/], v.t, Riattaccare. 
rebate (i) ['riibeit], n. Ribasso, sconto, m., 
bonibca,/. 

rebate (a) [‘nebit], [cp. rabbet], 
rebeck Priibek], n. Ribeca,/. 
reb^ nrebal], n. Ribelle, w./. || v.i. [ri'bel], 
Rtbeuarai, nvoltarsi, insorgerc. 
rebellion [re'beljan], n. Kibellione, rivolta, 
insurrezione,/. 

rebellious, a, Ribelle, riottoso, disubbidiente. 
rebelliousness, n. RiottosiUt,/. 
rebind [ri:*baind], v.t. Rilegare. 


recipe 

rebound (i) [ri:*baund], v.i. Rimbalzare. H n. 
Rimbalzo, contraccolpo. To take someone 
on the —, agire sui sentimenti di riazione di 
qualcuno. 

rebound ( 2 ) [ri:'baund], p.p.a. Rilegato. 
rebuff [ri'bAf], n. Ripulsa, /., rifiuto, m. 1| v.i. 

Respingere, dare una repulsa, sconfessare. 
rebuild [rii'bild], v.t. Riedificare, ricostruirc. 
rebuilding, n. Riedificazione, ricostruzionc, /. 
rebuke [ri'bjuik], n. Rimprovero, biasimo, m.. 
riprensione, sgridata, /. |1 v.t. Rimproverare, 
biasimare, riprenderc. 
rebukingly, adv. Rimproverando. 
rebus ['riibas], n. Rebus, m. 
rebut [ri'bAt], v.t. Ributtare, confutare, respin¬ 
gere. 

rebuttal, n. Ributtamento, m.. confutazione,/. 
recalcitrant [ri'k»lsitrant], a. Ricalcitrante, 
restio. || n. Ricalcitrante, m.f. 
recall [ri'koil], n. Richiamo, m. || v.t. Richia- 
mare, revocare; rammentarsi di, ricordarai. 
Past , irrevocabile. 

recant [ri'ka*nt], v.t. Ritrattare, disdirc; v.i. 

ritrattarsi, disdirsi, cantare la palinodia. 
recantation, n. Ritrattazione, palinodia,/. 
recapitulate [riiks'pitjudeit], v.t. Ricapito- 
lare. 

recapitulation, n. Ricapitulazione,/. 
recapture [ridkffiptjDj], v.t. Riprendere. H n. 
Ripresa, riconquista,/. 

recast [ri;‘kaest], v.t. Rifondere; rimaneggiarc, 
ricomporre. 

recede [ri'siid], v.i. Recedere, ritirarsi, farsi 
indietro, indietreggiare. 

receding, a. Indietreggiante, ritirantesi; 
(chin) fuggente. 

receipt [ri‘si:t], n. Ricevuta, quietanza, /.; 
(act of) ricevimento, tn. ; (recipe) ricetta, /. !1 
v.t. Quietanzarc. To acknowledge — of, 
accusare ricevuta di; 1 am in — of, ho 
ricevuto; on — of your letter, a riscontro 
della vostra lettera; — stamp, marca da 
bollo,/.; — -book, libro di ricevute, m, 
receipted, a. Quietanzaio. 
receivable [re'siivabl], a. Ricevibilc. 
receive [re'siiv], v.t. Ricevere, accogUere, 
accettare; sostenerc; (money) riscuotere; 
(stolen goods) ricettare. I will stay here and 
—• him, starb qui a riceverlo. 
receiver, n. Kicevitore, destinatario, reci- 
pientc, m. ; (of stolen goods) ricettatore, m. ; 
(Telephone) riccvitorc, m.; (Tennis) ribatti- 
tore, m., ribattitrice, /. Official —, cura- 
tore, m. 

receiving, n. (Lavj) Ricettazione,/. 
recension [re'senjon], n. Recensione, /. 
recent [’riisont], a. Recente, nuovo, fresco, 
recently, adv. Recentemente, poco fa. 
receptacle [re'septakl], n. Recipiente, recetta- 
colo, m. 

reception [re’sepfon], n. Ricevimento, m., 
accoglienza, /.; (Radio) ricezione, /. To 
give a —, dare un ricevimento, 
receptive, a. Recettivo. 
receptiveness, receptivity, n. Recettiviti, /. 
recess [ri'ses], n, Nicchia, rientranza, alcova, 
/.; reccsso, m.\ (holidays) vacanze,/.p/. 1| v.t. 
Sfondare. 

recession, n. Recessione,/. 

recharge [ridtfaudsl, v.t, Ricaricare. 

recipe fresipi], n. Ricetta,/.; (Med.) formula,/. 



recipient 


recorder 


recipient [re'sipiant], n. Ricevitore, m., 
ricevitrice,/., recipiente, m./. 
reciprocal [re'siprokal], a. Reciproco. || n. 

(Math.) Numero reciproco, m. 
reciprocate, v.t. Reciprocarc, contraccam- 
biare; v.i. alternarsi, avv'icendarsi. I — your 
good wishes, contraccambio i vostri buoni 
augnri. 

reciprocating, a. (Mech.) Alternative, 
reciprocity Jresi’prDsiti], n. Reciprocanza, 
reciprocita,/. 

recital [ri'saital], n. Relazione, narrazione, /., 
referto, rapporto, m.; (of drama, etc.) recita, 
/.; (of music) concerto, m., recita, /.; (of 
poems) recitazione,/. 
recitation, n. Recitazione, recita,/. 
recitative, n. (Mus.) Recitative, m. 
recite [ri’sait], v.t. Recitare; narrare, cnumc- 
rare, 

reciter, n, Recitatore, w., rccitatrice,/. 
reck [rek], v.t.i. Far caso di, curarsi di. He 
recks not of it, non ne fa caso, non gli 
importa. 

reckless, a. Temerario, imprudente; incon- 
siderato, avventato. 

recklessly, adv. Temerariamente, incon- 
sideratamente. 

recklessness, a. Temerita, imprudenza, in* 
consi d eratez'/a, avv entatezza, f. 
reckon ['rekan], %Kt. Contarc, calcolare, com- 
putare; stimare, rcputarc, giudicare. Reckon¬ 
ing from to-day. a contarc da oggi; to — up, 
computare; to — In, includcrc nel conto; 
to — upon, contarc su. 
reckoner, n. Contatore, computista, m. 
reckoning, n. Conto, calcolo, compute, m.; 
retribuzionc, /.; (Nant.) stima, f. Short 
reckonings make long friends, patti chiari 
amici cari; to be out in one’s —, far male i 
Ruoi conti; a day of —, un giorno di retribu- 
zione, m. 

reclaim [ri'kleim], v.t. Correggerc, raddriz- 
zare, emendare; (land) prosciugare, bonifi- 
carc. 

reclaimable, a. Correggibile; bonificabiie. 
reclaiming, reclamation, n. Correzione, /., 
prosciugamento, m., bonifica,/. 
recline [ri'klain], v.t, Appoggiare, adagiare, 
reclinare; v.t. appoggiarsi, adagiarsi, sdraiarsi. 
reclining, a. Adagiato, sdraiato. 
recluse [re'kluiz], n. Solitario, eremita, anaco- 
reta, m. 

reclusion, n. Rcclusione,/. 
recoal [rii'koul], v.i. Far carbone. 
recognition [rekog'nijan], n. Riconoacenza, /., 
riconoscimento, m. 

recognizable [rekog'naizobl], a. Riconosci* 
bile. 

recognizance [re^konisans], n. (Law) Malle- 
veria, garanzia, /.; scrittura d’obbligo, /. 
recognize ['rekognaiz], v.t. Riconoscere; 
ammettere. 

recoil [re'koil], n, Rinculo, indictreggiamento, 
m .; rimbaizo, m. || v.i. Rinculare, indietreg- 
giare, rimbalzare; rifuggere a. I — from 
the thought, mi ripugna if pensiero. 
recoin [rii'kain], v.t. Riconiare. 
recollect [reka'lekt], v.t, Ricordarsi di, ram- 
men tarsi di. 

recollection, n. Ricordanza, rimembranza, 
memoria, ricordo, m.; riilessione, f. 1 


have no — of It, non lo ricordo; to the best 
of my —, per quanto io ricordo; I have 
some slight — of it, ne ho qualche rimem¬ 
branza. 

recolonization [rirkabnai’zcijan], n. Nuova 
colonizzazione, /. 

recommence [riika'mens], v.t.i, Ricomin- 
ciare. 

recommend [reka'mend], v.t. Raccomandare; 
proporre. Can you — me a book ? Potete 
consigliarmi un libro ? 
recommendablc, a. Raccomandabilc. 
recommendation [rekomen'deif^n], n. 
Raccomandazione, /.; proposta, /. Letter of 
—, lettera di raccomandazione,/. 
rccommender, n. Proponente, presenta- 
torc, m. 

recommit [riika'mit], v.t. Rimandare in 
prigione. 

recommitment, recommittal, n. Rinvio in 
prigione, m. 

recompense ['rekampens], n. Ricompensa, 
rimunerazione, /., risarcimento, m. || v.t. 
Ricompensare, rimunerare; risarcire, 
recompose [riikom'pouz], v.t. Ricomporre. 
reconcilable [rekan'saibbl], a. Riconciliabile. 
reconcilability, n. Riconciliabilita,/. 
reconcile [‘rekansailj, Riconciliare, ravvi- 
cinare, armonizzare. To become reconciled, 
riconciliarsi; to —• oneself to, rimettersi a, 
riconciiiarsi con. 

reconcilement, n. Riconciliazione, /., rav- 
vicinamento, m. 

reconciler, n. Riconciliatore, m., riconcilia- 
trice, f. 

reconciliation, n. Riconciliazione,/. 
reconciliatory, a. Riconciliatorio. 
recondite ['rckondait], a. Recondite, nascosto, 
celato, occulto. 

reconduct [ri:ken'dAkt], v.t. Ricondurre. 
reconnaissance [re'kDnis.^ns], n, (Mil.) 

Esplorazionc, ricognizione,/. 
reconnoitre [reka^noitaj], v.t.i. Esplorare, 
perlustrate, fare una ricognizione. 
reconnoitring, a. Esplorativo, riconoscitivo. 

•— party, pattuglia di ricognizione, /. 
reconquer [rir'kat^kaj], v.t. Riconquistare. 
reconsider [rizkan'sidaj], v.t. Riconsiderare, 
rivedere; riesaminare. To — a decision, 
ritornarc su una decisione. 
reconsideration, n. Riesame, m. 
reconstitute [ri:'kanstitju:t], v.t. Ricostituire. 
reconstitution, n. Ricostituzione,/. 
reconstruct, v.t. Ricostruire. 
reconstruction, n. Ricostruzione,/.; ricostitu¬ 
zione,/. 

record (i) [re'koud], v.t. Notarc, registrare, 
segnalare; (vote) votare. 

record ( 2 ) ['rekaud], n. Ricordo, m.; docu<* 
mento, registro, m.; (Sport) record, primato, 
m. ; (gramophone) disco, m. ; stato di servizio; 
protocollo, m. Records, archivi, m.pL, 
atti, m.pl. He has a good —, ha un buon stato 
di servizio; It is on —• that, risulta che, 6 
documentato che; public records, archivi, 
m.pl.; — ofAce, archivio di stato; (Sport) 
to break the —battere il primato; nt —• 
speed, a velocity di primato; library, 
discoteca, m .; long-playing—, microsolco, m. 
recorder, n. Archivista, m.; narratore, m.*, 
(Law) giudice, m. 



recount 

recount [re'kaunt], v.t, Narrare, raccontarc, 
riferire. 

re-count [ri:'kauntl, vJ, Ricontare, contare di 
nuovo. II n. Nuovo conto, m. 
recoup [ri'kuip], v.t. Rimborsare, compensare, 
ricuperare. To — oneself, rimborsarsi, rifarsi 
di. 

recoupment, n. Rimborso, m., compensa* 
zione,/. 

recourse [re'kous], n. Ricorso, m. To hove — 
to, far ricorso a. 

recover [re'kAVw], v.t. Ricuperare, riav'erc, 
riacquistare, riprendere; salvare; v.i. ristabi- 
lirsi, rimcttersi, guarire; rcintegrare. To — 
oneself, rimettcrsi, riaversi; to — one*8 
breath, riprendere fiato; to —• from an Ill¬ 
ness, rimettersi da una malattia. 
re-cover frii’kAvaj], v.t. Coprire di nuovo, 
ricoprire. 

recoverable, a. Ricupcrabile; reintegrabile. 
recovery jre'kAvari], n. Ricupero, ristabili- 
mento, wi., guarigione,/.; {Sport) ripresa,/. 
Past —. incurabilc, insanabile, scnza 
rimedio. 

recreant [‘rckriant], n. Traditore, apostata, 
m. II a. Vigliacco, codardo. 
recreate [‘rekrieit], v.t. Ricreare, divertire, 
svagare. 

re-create [’riikri'eit], v.t. Ricreare, creare di 
nuovo. 

recreation [rekri'eijan], n. Ricreazione, /., 
divertimento, svago, paasatempo, m. 
recreative [rekri'eitiv], a. Ricreativo. 
recriminate Ire'krimincit], t>.*. Recriminare. 
recrimination, w. Recriminazionc,/. 
recross [rii'krosj, v.t. Riattraversare, ritraver- 
aare. To cross and —, traversare in tutti i 
sensi. 

recrudescence friikrui'desans], n. Rccrude- 
scenza,/. 

recrudescent, a. Rincrudito. 
recruit [re'kruit], n. Recluta, /. |1 v.f. Reclu- 
tarc, arruolare; ristabilire, rinvigorire, riraet- 
terc; v.i. far reclute; ristabilirsi, rimettersi. 
A raw —, un coscritto, un novizio, m.; 
to — oneself, ristabilirsi, rimettersi in 
salute. 

recruiting, recruitment, n. Reclutamento, 
tn. — sergeant, sottufiiciale di recluta¬ 
mento, m. 

rectal [’rektol], a. (Anat.) Del retto. 
rectangle [‘rektaegglj, n. {Geom.) Rettan- 
golo, m. 

rectangular [rekt'acQgjurbj], a. Rettango- 
lare. 

rectifiable [rckti'faidbl], a. Corregibile. 
rectification [rektifi'keijan], n. Rettificazione, 
/.; rettifica,/. 

rectifier [’rektifaioj], n. Rettificatorc, m. 
rectify ['rektifai], v.t, Rettificare, correggere. 
rectilinear, rectilineal [rekti'linioj, rekti- 
'linidll, a. Rettilineo. 
rectitude ['rektitjuid], n. Rettitudinc,/. 
recto ['rcktou], n. Recto, retto, m. 
rector, «. {Eccles.) Pievano; rettore, m. 
rectorate, rectorship, n. Rettorato, m. 
rectorial, a. Rettorale. 

rectory [‘rektariT, n. Presbiterio, w., pievania,/. 
rectum [•rektam], n. (Anat.) Retto, m. 
recumbency [re'kAtnbansi], n. Sdraio, m., 
gtacitura,/. 


redpoll 

recumbent, a. Sdraiato, disteso, giacente. 
recuperate [re‘kju:pareit], v.i. Ricuperare, 
ricuperarsi, rifarsi. 
recuperation, n. Ricupero, m. 
recuperative, a. Ricuperativo. 
recur [rc'kau], v.i. Ricorrere, ritornare; 

riaccadere, succedere ancora. 
recurrence [re'kArans], n. Ricorrenza, /., 
ritorno, m. lie has had a — of his illness, 
ha avuto una ripresa della sua malattia. 
recurrent, recurring, a. Ricorrente, perio- 
dico. — decimal, frazione periodica,/, 
recurve [ridkauv], v.t. Ricurvare; v.i. ricur- 
varsi. 

recusance, recusancy ['rekjuizans, 
*rekju:zansi], n. (Hist.) Nonconforrnismo, m. 
recusant, n. (Hist.) Nonconformista, ?«./. 
recut Irir'kAt], v.t. Ritagliare. 
red [red], a. Rosso, rossiccio; fulvo. || #i. 

Rosso, m. Blood-, rosso sangue; fiery 

—, rosso fuoco; deep —, rosso scuro; —- 
letter day, un giorno fausto, m.\ (jig.) to 
see —, vedcrc rosso; (coUoq.) to be in 
the —, essere in deficit; the Red Cross, 

la Croce Rossa, /.; a-faced man, un 

rubicondo, m. ; — -hot, rovente; —- -handed, 
in flagrante; (fig.) a — herring, una traccia 
falsa, /.; Redskin. Red Indian, pellirossa, 
m.f.'y — lead, minio, m.; (Zool.j — mullet, 
triglia, /.; — pepper, pepe di Caienna, m.; 
the Red Sea, il Mare Rosso, m.; (Jig.) — 
tape, burocrazia, /.; (Jig.) — light, peri- 
colo, w. 

redact [re'daekt], v.t. Rcdigere. 
redaction, n. Redazione,/. 
redan [re'daen], n. (Mil.) Barbacane, saliente, 
risalto, m. 

redbreast [‘redbrest], n. (Zool.) Pettirosso, m. 
redcoat, n. (colloq.) Soldato inglese, m. 
redden ['redan], v.t.i. Arross'rc. 
reddish, a. Rossiccio, rossastro. 
redeem [re'diim], v.t. Redimcre, riacattare; 
liberare, affrancarc; (a promise) mantenere, 
adempiere; (from pawn) ritirare. To — one*s 
honour, riscattare Ponore. 
redeemable, a. Redimibile. 

Redeemer, n. (Eccles.) II Redentore, m. 
redeeming, a. Compensatore. He has one — 
feature, ha una qualita che lo salva. 
redemption [re'dem/an], n. Redenzione, /., 
riscatto, m.\ ritiro, m., ricupero, m.\ (of 
a mortgage^ etc.) estinzione, /., ammorta- 
mento, m. 

redintegrate [re'dintegreit], v.t. Reintegrarc. 
redintegration, n. Reintegrazione,/. 
rediscover [riidis'kAvaj], v.t. Riscoprire. 
redistribute [rirdis'tnbjut], v.t, Ridistri- 
buire. 

redistribution, n. Ridistribuzione,/. 
redness [‘rednis], n. Rossezza,/.; rossore, m. 
redolence [‘redobns], n. Odore, profumo, m. 
redolent, a. Odoroso, fragrante, olezzante. 
redouble [ri:'dAbl], v.t. Raddoppiare. 
redoubt [re'daut], n. (Mil.) Ridotto, m. 
redoubtable, a. Formidabile, terribile, temi- 
bile. 

redoubted, a. Temuto. 

redound [re'daund], v.t. Ridondare, tomare. 
Xo — to 8omeone*8 credit, ridondare ad 
onore di qualcuno. 

redpoll ['redpoul], n. (Zool.) Fanello, m. 



redraft 


reflux 


redraft [ri:'dra:ft], v.t. RediKerc di nuovo, fare 
un nuovo progetto. 

redress [re'dres], v.t. Riaggiustare, riparare, 
rettificare, correggerc. li n. Riparazione, /., 
risarcimento, m.; soddisfazionc,/.; rimedio, 
m. To — the balance, ristabilire Tequilibrio; 
to — a grievance, riparare un*ingiustizia. 
redshank [‘redjseqk], n. (Zool.) Albastrello, 
m. 

Redskin, n, Pcllirossa, m./. 
redstart, n. {Zool.) Codirosso, m. 
reduce [re'dju:s], v.t. Ridurre, convertire, 
acemare, diminuire; dimagrare. To — to 
practice, metterc in pratica; {Mil.) to — 
to the ranks, degradare; in reduced circum* 
stances, in strettezze; to — a salary, ridurre 
uno Rtipendio; to — one's weight, dims- 
grarsi. 

reducible, a. Riducibile. 
reduction [re'dAkJan], n. Riduzione, diminu- 
zione,/. 

redundance [re'dAndons], n. Ridondanza, /. 
redundant, a. Ridondante ; superfluo. 
reduplicate [ri:'dju:piikeit], v.t. Raddoppiare, 
duplicare. 

reduplication, n. Raddoppiamento, m. 
redwing [’redwii]], n. (Zool.) Tordo rosso, m. 
re*echo [ri:*ekouJ, v.t.i. Rieccheggiare; rim- 
bombarc. risonare. 

reed [ri:d], n. {Bot.) Canna, /., giunco, m.\ 
{pipe) zampogna, fistola, f. ; {Mus.) linguetta, 
ancia, /.; {weavers) pettinc, m. ifig.) A 
broken —, una canna fessa, /. --bed, 

canneto, m,\ -pipe, zampogna, /. {Zool.) 

— -warbler, verdonc, m. 
reedy, a. Coperto di canna; {of a voice) stridulo. 
reef (i) [ri:fj, n. {rocky) ScogUo, m., scogliera, 
/.; {of coral) banco, m. ; {Geol.) vena,/, 
reef (2), n. {Naut.) Terzaruolo, rn. H v.t. Far 
terzaruolo. To take in a —, tar terzaruolo, 
tcrzaruolare; -—-knot, nodo piatto, nodo 
piano, nodo di terzaruolo, m. 
reefer, n. Giacchetta, giubba,/. 
reek [ri:k], n. Fumo, vapore, puzzo, w., 
esalazione, /. || v.t. Puzzare. 
reel [riilj, ti. Rocchetto, to.; aspo, guindolo, to.; 
gomitolo, TO., bobina, /.; (//to) rotolo, to.; 
{dance) trcscone scozzese, m. 11 v.t.i. Aggomito- 
lare, annaspare; barcollare, vacillarc. To — 
off a story, snocciolare una storiella, ripetere 
tutto d*un fiato; my head reels, mi gira la 
testa. 

re-elect [riie'lekt], v.t. Ricleggere. 
re-election, n. Riclezione,/. 
re-embark [riiem'bauk], v.t. Rimbarcarc; 
v.i. rimbarcarsi. 

re-embarkation, n. Rimbarco, to. 
re-embody [riiem’bodi], v.t. Rincorporarc. 
re-emerge [ri:cm‘9;jd3], v.i. Riemergere. 
re-employ [n:em*pbil, v.t. Rimpiegare. 
re-enable [riien'ciblj, v.t. Ridarc la possi- 
biliU, 

re-enact [riien'askt], v.t. Rimettere in vigore, 
promulgare di nuovo. 
re-enactment, n. Rimessa in vigore,/. 
re-engage [ri:en'geid3], v.t. Rimpegnarc. 
re-enlist [riien'list], v.i. Riarruolarsi. 
re-enter [rii'cntoj], v.t. Rientrare in; va. 
reintrare. 

re-entrance [rii'entrans], n. Ricntrata,/. 
re-entrant, a. Rientrante. 


re-entry fri:*entri], n. Ricntrata,/. 
re-^uip [ri;ek‘wip], v.t. Rifornirc, riequipag- 
giare. 

re-establish [riies'tseblij], v.t. Ristabilire. 
re-establishment, n. Ristabilinicnto, to. 
reeve (i) [riiv], v.t. {Naut.) Intilare, passare; 
assicurarc. 

reeve ( 2 ), n. {Hist.) Castaldo, to. 
re-examination [riiekzaemin'eijan], n. 

Nuovo esame, riesame, to. 
re-examine, v.t. Riesaminare; rinterrogare, 
re-export [ri:ek.s'pD:jt], v.t. Riesportare. 
re-exportation, n. Riesporto, m. 
refection [re'fekjan], n. Refezione,/. 
refectory [re'fektori], n. Refettorio, to. 
refer [rc'fau], v.t.i. Riferire, attribuire, ascri- 
vere; rimettere; riferirsi, rivolgersi; alludcrc; 
consultarc. He referred to his notebook, 
consultb il suo taccuino; — to the office, 
rivolgetevi airufficio; let us — the matter 
to an arbitrator, rimettiamo la cosa ad un 
arbitro. 

referable ['refarobi], a. Riferibile, attribuibile. 
referee [refa'ri:], n. Arbitro, to. H v.t. Arbi- 
trare. 

reference ['refamns], n. Riferimento, to.; 
riguardo, rapporto, to.; relazionc, /.; allu- 
sione, /.; referenza, raccommandazionc, /. 
To ask for references, domandarc referenze; 
in — to, in rapporto a, rispetto a; to have — 
to, aver relazione con; to make a — to, 
fare allusione a; to go for a — to, rivolgersi 
per informazioni a; book of libro di 
consultazionc, to.; — library, biblioteca di 
consultazionc, /.; cross —, richiamo, to. 
referendum [refa’rendam], n. Referendum, 
plebiscito, m. 

refill [rii'fil], v.t. Riempire, rifornire. H n. 
Rifornimento, m. 

reffne [re'fain], v.t. RafFinare, purificare; v.i. 

raffinarsi. To — upon, sottilizzare. 
refined, a. Raflinato; colto, lino, elegante; 
puro, delicate. 

refinement, n. Raffinamento, m.; rafhnatezza, 
squisitezza, finezza,/.; .sottigliezza,/. 
refiner, n. Rafiinatore, to. 
refinery, n. Raffineria,/. 
refit [riz'bt], v.t. Riparare, riattare; {Naut.) 
raddobbare. 

reflect [re'flekt], v.t. Riflettere, riverberare; 
v.i. riflettere; pensare, ponderare, meditare; 
riflettersi. To — discredit on. gettare discre- 
dito 8u; to — blame on, biasimare; to — 
upon, riflettere su; the light is reflected 
from the mirror, la luce si riflette dallo 
^ecchio. 

reflection, n. Riflessione, /.; riflesso, m.; 
biasimo, rimprovero, to. On —, pensandoci 
sopra. 

reflective, a. Riflessivo, riflettente; cogita- 
bondo, meditabondo, pensieroso. 
reflector, n. Riflettere, m. 
reflex ['ri:fleks], n.a. Riflesso, to. {Phot.) 

— camera, camera riflessa,/, 
reflexibility, n. Riflessibilita,/. 
reflexible, a. Riflesstbile. 
reflexion, n. Riflessione,/. 
reflexive, a. {Gram.) Riflessivo. 
refloat [ri:'flout], v.t. Rimettere a galla. 
refluent Preflu’.ant], a. Rifluente. 
reflux ['ruflAks], n. Riflusso, m. 



reform 


regret 


reform [re'faum], «. Riforma, /. |1 v.t. Rifor- 
mare; cmendarc, corrcggcrc; r.t. riformarsi, 
correggersi. 

re-form [ri:*f3:jm], v.t. Riformarc, rimodellarc. 
reformation [rcfou'mci/on], n. Riforma, rifor- 
mazione, f. The Reformation, la Riforma, /. 
r^ormative, a. Riformativo. 
reformatory [re'fDrjmatari], n. Casa di 
correzione,/., riformatorio, m. 
reformer, n. Riformatore, m., riformatrice, /. 
refract [re'frajkt], v.t. Rifrangere. 
refraction, n. Rifrazione,/. 
refractive, a. Rifrattivo. 
refractor, n. Rifrattore, m. 
refractoriness, n. Indocilitk,/.; riottosit^,/. 
refractory, a. Indocile, riottoso, hcalcitrante, 
ribelle. 

refrain (i) [re'frcin], v.i. Frenarsi, trattenersi, 
astenersi. To — from, astenersi da. 
refrain ( 2 ), n, Ritornello, m., ripresa, /.; 
aria, cantilena,/. 

refrangibility [refraengi'biliti], n. Rifrangi- 
bilit^,/. 

refresh [re'frej], v.t. Rinfrescare; ristorare, 
rinnovare. To — oneself, ristorarsi, 

rinfrescarsi, rifocillarsi; to — one’s memory, 
rinfrescare la memoria. 

refresher, n. (colloq.) Bibita, /.; (Law) 

J >arcclla,/. 

reshing, a. Rinfrcscantc. 
refreshment, n. Rinfresco, m. ; riposo, ristoro, 
m. Refreshments, rinfresco, m., rinfrcschi, 
m.pl.; — -room, buif^, m.; caffe, ristorante, 
m.; — - bar, mescita,/. 

refrigerant [re'frid39rant], n.a. Refrige- 

rente, m. 

refrigerate [re’fridsareit], v.t. Refrigerate, 
refrigeration, n. Refrigerazione,/. 
refrigerator, n. Frigorifero, refrigerante, m., 
ghiacciaia, cclla frigorifera,/. 
refuel [ri:‘f^'u:ol], v.t.i. Rifornirsi di combusti- 
bile; (Avtat.) rifornirc di carburante. 
refuge ['rcfju:d5], n. Rifugio, asilo, m. To take 
—» rifugiarsi; to take — with, trovar rifugio 
presso; street — , salvagente, m. ; house of — 
casa di ricovero,/. 

refugee [refjui'dji:], n. Rifugiato, w., rifu- 
giata,/., esule, m./.; profugo, m. 
refulgence [re'fAid39ns], n. Rifulgcnza,/. 
refulgent, a. Rifulgente, splendente. 
refund [re'fAndl, v.t. Rimborsarc, rifonderc; 

restituire. |1 n. ['riifAnd], Rimborso, m, 
refurnish [rii'faunij], v.t. Rifomire, ammobi- 
gliare di nuovo. 

refusal [re'fjuizal], n, Rifiuto, m. To have the 
— of, avere il diritto di scelta da; to meet 
with a —, subire un rifiuto. 
refuse (i) [rc‘fju:z], v.t.i. Rifiutare, rcspingerc, 
ricusare. To — obedience, rifiutare di ubbi- 
dire ; to — admittance, vietare Tentrata, non 
lasciare entrare. 

refuse (2) [‘reijuis], n. Rifiuti, avanzi, m.pl., 
feccia, /., immondizie, /.pL — dump, 
mondezzaio, m. 

re-fuse [rii'fjuizj, v.t. Rifondere. 
refutable ['rcfjuitablj, a. Confutabile. 
refutation [refjui'tcijan], n. Confutazione, /. 
refute, v.t. Confutare; ribattere; dimostrare 
falao. 

regain [rii'gein], v.t. Riguadagnare, ripren- 
dere, npigliare, riacquiatare. 


regal ['riig^i], a. Regale, reale. 

regale [re'geil], v.t. Festeggiarc, intrattenere. 

To — oneself, trattarsi bene, 
regalia [re'geilia], n.pi. Inaegne regie./.pi.; 

distintivi, m.pl. dccorazioni,//)/. 
regard [rc'gaudj, n. Riguardo, m.; cura, 
attenzione, /.; stima, considcrazione, /.; 
rispetto, m.; (look) sguardo, w. j| v.t. Riguar- 
dare, osservare; stimare, considerare. Kind 
regards, cordiali saluti, complimenti, m.pl.; 
in — to, riguardo a; out of — tor, per 
riguardo a; to — kindly, voler bene a, aver 
caro. 

regardful, a. Attento, riguardoso, rispettoso. 
regardless, a. Indifferente, noncurante, ncgli- 
gente, sbadato. — of, indifferente a, non¬ 
curante di, senza far caso di. 
regardlessness, n. Indifferenza, ncgligenza, 
noncuranza, sbadataggine,/. 
regatta [re*ga?tD], n. Regata,/. 
regency ['ri:d39nsi], n. Reggenza,/. 
regenerate Iri'd^enaritJ, a. Rigenerato. v.t. 

[ri:'d 3 cncreit], Kigenerare. 
regeneration, n. Rigenerazione,/. 
regenerator, n. Rigeneratore, m. 
regent [•ri;d39nt], n. Reggente, m.f. 
regerminate [ri:'d 3 D:jmineit], v.i. Rigcrmi- 
nare. 

regicidal [red3i'said9l], a. Regicida. 
regicide, n. (criminal) Regicida, m f.; (crime) 
rcgicidio, m. 

regild [ri:*gild], v.t. Ridorare. 

regimen ['redumen], n. Regime, m., dieta,/. 

regiment [Ted3im3nt, ’redgmant], n. 

Reggimento, m. H v.t. Reggimentare. 
regimental, a. Reggimentale. 
regimentals, n.pl. Uniforme, /. In full —, 
in alta divisa,/. 

regimentation, n. Reggimentazione,/. 
region [‘ri:d33n], n. Regione,/.; contrada,/.; 

(fig.) campo, m. 
regional, a. Regionale. 

register Prcd3ist9j], n. Registro, m. \ libro, m.; 
matricola, /.; (Pol.) lista elettorale, /. |1 v.f. 
Registrare; (letters) raccomandare; indicare, 
mostrare; depositare. 

registered, a. (letter, etc.) Raccomandato. 
(Naut.) — tonnage, tonncllaggio netto, m.; 
— trade-mark, marca depositata,/. 
registrar, n. Segretario, m.; cancelliere, m.; 
attuario, m.; archivists, m.; ufhciale dello 
Stato civile, m. 

registration, n. Registrazione, /.; (of letters) 
raccomandazione, /. 

registry, registry office, n. Ufiicio dello 
Stato civile, (for servants) ufficio di 
collocamento, m. 
regnant ['regnant], a. Regnante. 
regrate [rii'grcit], v.t, Incettare. 
regrater, regrator, n. Incettatore, m. 
regress [ri'gres], n. Regresso, m. l| v.i. Regre- 
dirc, retroccdcre. 

regression [reg'rejon], n. Regressione, f. 
regressive, a. Regressive, 
regret [re'gret], n. Rammarico, rincreset- 
mento, dispiacere, m. || v.t. Rimpiangere, 
dcplorare, dolersi di, spiacere, dispiacere di, 
rincrescere di, rammaricarsi di, pentirsi di. 
With profound —, con profondo rammarico; 
much to my —, con mio vivo rammarico; 
1 — to say, mi spiace dire; I — hla loss. 
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relaxation 


regretful 

rimpiariRO la sua morte; it Is to be regretted* 
^ da deplorare. 

regretful, a, Dolente, addolorato, spiaccnte, 
regretfully, adv. Con rincrescimento, con 
dispiacere. 

regrettable, a. Spiacevole, increscioso, 
deplorevole. 

regrettably, adv. Deplorevolmentc. 
regretted, a. Rimpianto. 
regular ['regjuibj], a, Regolare, uniformc, 
normale; rcgolato, ordiiiato, usuale; (colloq.) 
perfetto, conipleto, matricolato. |1 n. (Eccles.) 
Rcgolare, ni.\ {Mil.) soldato di profeasione, 
m. To keep — hours, mantenere Torario, 
tenerc le ore; — features, lineamenti regolari, 
m.pl.\ a — villain, un birbante matricolato, 
w.; as — as clockwork, esatto come un 
orologio; (Mil.) the — army, I’csercito 
regolare, m.; through — channels, per vie 
regolari. 

regularity [regjui'Ueriti], n. Regolarita,/. 
regularization, n. Regolarizzarionc,/. 
regularize, v.t. Regolarizzare. 
regularly, adv. Regolarmente. 
regulate [*regju:leit], v.t. Regolare. 
regulation, n. Regolamento, m.; ordinc, m., 
norma, regola, /.; urdinanza, /. |1 a. Rcgola- 
mentare, conforme al regolamento. 
regulator, n. Regolatore, m. 
regurgitate [ri:*g 0 :jd 3 itcit], v.t. Rigurgitare. 
regurgitation, n. Rigurgito, m. 
renabilitate [riiho'biliteit], v.t. Kiabilitarc, 
rehabilitation, n. Riabilitazione,/. 
rehandle [ri:'h«ndl], v.t. Rimaneggiare. 
rehear [rii'hisul, v.t. Riudirc. 
rehearsal [ri^iaijsal], n. Ripetizionc, /.; 

(Theat.) prova,/. Dress —, prova generate,/, 
rehearse, v.t. Hipetere, rccitare, narrare; 

{Theat.) provare, far le prove di. 
rehousing [rii'hauzi^], n. Rialloggiamento, 
rialloggiare, m. 

reign [rein], n. Regno, m. || v.t. Rcgnare. In 
the — of, sotto il regno di. 
reigning, a. Regnante; attuale; {fig.) predomi- 
nante, dominante. 

reimburse [rinm'baus], v.t. Rimborsare, 
rifondere. 

reimbursement, n. Rimborao, m. 
reimport [riiim'pozjtJ, v.t. Reimportare, im- 
portare di nuovo. 

reimpose [ridm'pouz], v.t. Reimporre, 
imporre di nuovo. 

rein [rein], n. Redine, briglia,/.; (fig.) freno, 
m. II v.t. Frenare, raffrenare, imbrigliarc; 
contenerc, governare. To give — to, alien* 
tare il freno a, lasciar le redini a; to draw —, 
tirar le redini; to assume the reins, prenderc 
Ic redini; to keep a tight — over, tenerc a 
freno; to — in, frenare. 

reincarnate [ri:'inko:jneit], v.t. Rincarnare. 
reincarnation, n. Rincarnazione,/. 
reindeer ['rcindi^j], n. {Zool.) Renna,/. 
reinforce [rinn'fDUs], v.t. Rinforzare; {Mech.) 
rafforzare; {concrete) armare. Reinforced 
concrete, cemento armato, m. 
reinforcement, n. Rinforzo, rinforzamento, 
m. ; consolidamento, m. ; armatura, /,; {Mil.) 
rinf^orzo, m. 

reinsert [ri:in'so:rt], v.t. Inaerire di nuovo. 
reinstate [rinnbteit], v.t. Restituire, reintc* 
grare, ristabilire. 


reinstatement, n. Restituzione, rcintegra* 
zione,/. 

reinsurance [n:in'/u:rans], n. Riassicura- 
zione,/. 

reinsure, v.t. Riassicurare. 
reinter [riiin'tou], v.t. Risotterrare. 
reinvest [riiin'vest], v.t. (Comm.) Rinvestire, 
riimpiegare. 

reinvestment, n. Rinvestimento, rimpiego, 
m. 

reinvigorate [ririn*vigoreit], v.t. Rinvigorire. 
reissue [rii'ijju:], v.t. {a book) Ripubblicare, 
ristampare; {Comm.) {of shares) cmetterc 
ancora. 11 n. {of book) Ristampa, nuova 
edizionc, /.; (Comm.) {of shares) nuova 
emissione,/. 

reiterate [rii'itareit], v.t. Reiterarc. 
reiteration, n. Reiterazionc,/. 
reject [re'd 3 ekt], v.t. Rigettarc, ributare, 
respingere. H n. ['ri:d 3 ekt], Un rifiuto, m. 
rejection, n. Riftuto, rigetto, m. 
rejector, n. Respingitore, repulsore, m. 
rejoice [re'd 30 is], v.t. Rallcgrare, dilettare, 
allietare; v.t. rallcgrarsi, nllietarsi, gioire, 
godcre. I am rejoiced to see you. sono iieto 
di vedervi. 

rejoicing, n. Giubilo, m., gtoia, csultanza, /.; 
allcgrezza, festa. /. Rejoicings, feste, f.pL 
festeggiamenti, m.pL 

rejoin (i) [rj'd 3 DinJ, v.t.i. Risponderc, ribat- 
tcre, rcplicare. 

rejoin ( 2 ) [rii'dpin], v.t.i. Riunirsi a, ricon- 
^iungere, raggiungere, ricongiungersi a. 
rejoinder, n. Risposta, replica,/, 
reiuvenate [ri:'d 3 uivoneit], v.t. Ringiovanirc. 
rejuvenescence [ri:d 3 u:vo'nes 0 ns], n. Ringio* 
vanimento, m. 

rekindle [ridkindl], v.t. Riaccendere. 
relapse [re'ljeps], «. Ricaduta, /.; caduta, 
{into crime) rccidiva, /. H v.t. Ricadere in, 
ricascare. 

relate [re'leitj, v.t. Raccontare, narrare; rap- 
portare, riferire; v.t. concernere, riguardare, 
aver rapporto. 

related, a. Connesso; parente, consanguinco, 
congiunto. To be — to, csser parente di. 
relater, n. Narratore, raccontatore, m. 
relating, a. Rclativo, concemente. 
relation, n. Relazione, narrazione,/., referto, 
rapporto, m.; rapporto, rispetto, m.; parente, 
congiunto, m. Relations are strained, le 
relazioni sono tese; distant relations, parenti 
lontani, m.pl. ; near relations, stretti parenti, 
m.pl. ; in — to, in rapporto a, in quanto a. 
relationship, n. Parentela, affinita, /.; con* 
ncssione,/. 

relative ['rebtiv], a. Relativo, concemente; 
rispettivo; {Gram.) relativo. I1 n. Parente, 
m.f.y congiunto, m., congiunta,/. 
relatively, adv. Relativamente. 
relativeness, n. Rclativiti,/. 
relativity [rcla*tiviti], n. Relativity,/, 
relax [re'leeks], v.t. Rilassare, rilasciare, alien- 
tare; sollevare, riposare, ricreare; scioglierc; 
v.t. rilassarsi, allcntarsi, riposarsi, infiac- 
chirsi. To — one's grasp, rilassare la stretu; 
to — one's efforts, rallentare gU sforzi; 
to — one's mind, distrarsi, ricrearst. 
relaxation, n. Rilassamento, rilassarsi, m.; 
ricreazione, /., soliievo, riposo, svago, m. 
— of a penalty, dimtnuzione di una pena. 
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relaxing 

relaxing, a, (of climate) Snervante; debili- 
tante; rilaaaante; (Aferf.) calmante, rilassante. 
relay [ri'lei, *ri:leij, n. Ricambio, cambio, wi.; 
{of horses) muta, posta,/.; {Elec.) rele, m.\ 
{Radio) trasmissione, /. H v.t. {horses) Cam- 
biare; {Radio) ritrasmetterc. 
re-lay [rii'lei], Posare di nuovo, ricollocare. 
release [re'lirs], v.t, Liberarc, rilasciare, scio- 
giiere; sollevare, esonerart; Innciare. || n. 
Libcrazione, esenzione,/.; eaonero, m. ; {Law) 
ceaaione, /.; {of pigeons) lanciare, m. ; {Mech.) 
scarico, m. 

relegate ['relegeit], v.t. Relegate, 
relegation, n. Helegazione,/. 
relent [riMentJ, v.u Piegarsi, cederc, placarsi, 
pentirsi. 

relentless, a. Inflessibile, inesorabile, severo, 
rigido, implacabile. 

relentlessly, adv. Inflessibilmente, implacabil- 
mente. 

relentlessness, n. InBessihiliti^, inesorabilita, 
implacability,/. 

re-let [rii'let], v.t. Affiltare di nuovo, riaflFittare. 
reletting, a. Kiafbtto, m. 
relevancy [‘relivonsi], n. Rapporto, m., 
relazione, applicability,/. 
relevant, a, Relativo, applicabile, a proposito, 
pertinente. 

reliability [relaia'biliti], n. Attendibility, 
Bdatezza, /.; sicurezza, certczza, esattczza, /.; 
credibility, /.; solidity, saldczza, /. {Motor.) 
— trials, prove di collaudo, prove di resi- 
stenza./.p/. 

reliable [reUaiabl], a. {of person) Fidato; {of 
information) attendibile; sicuro, certo, esatto; 
aolido, resistentc. 
reliably, adv. Fidatamente. 
reliance, ti. Confidenza, fede, fiducia, /. 

To place — on. aver Bducia in. 
relic ['relik], n. Reliquia, /,; resto, avanzo, wi.; 
cimelio, m. 

relict f'relikt], n. Vedova,/. 
relief [re'liif], n. Sollievo, ristoro, conforto, m.; 
assistenza, /., soccorso, aiuto, sussidio, m.\ 
{Art) rilievo, risalto, m.\ {Mil.) cambio, m.\ 
{of tax) esenzione, /., abbattimento, m. 
To bring —, dar sollievo; by way of —, per 
variare, per cambiare; — fund, fondo d’assi- 
stenza, m.; to bring out in —• mettere in 
rilievo, dar risalto a; {Mil.) — party, colonna 
di soccorso, truppa di cambio, /.; {Rail.) — 
train, treno supplemcntarc, m. 
relieve [re'liiv], v.t. Sollevare, mitigare, alle- 
viare; dispensare, esonerarc; aiutare, soccor- 
rcre; mettere in rilievo; {Mil.) rilevare, dare 
tl cambio a. 1 am relieved to hear itt Che 
sollievo I Che bella notizial to — one's 
feelings, dar sfogo ai propri sentiment!; to — 
oneself, defecare, orinare. 
relight [rii'lait], v.t. Riaccendere. 
religion [re'lid 3 on], n. Religione,/. 
religionist, n. Bigotto, fanatico, m. 
religiosity [relid 3 'ositi], n. Religiosity,/, 
religious [re'lid33s}, a. Religioso, pio, devoto. 
li n. Religioso, w., religiosa, /.A — book, 
un libro di devozione, m. 
religiously, ad/v. Religiosamente; meticolosa- 
mente. 

religiousness, n. Religiosity, devozione, /. 
relhiquish [re'liqkwij], v.t. Abbandonare, 
rinunziare. 


remembrancer 

relinquishment, n. Abbandono, m., rinunzia,/. 
reliquary ['relikwori], n. Reliquario, m. 
relish ['reli/], n. Gusto, saporc, m.\ appetito, 
m.\ condimento, m.\ attrattiva, /. j| t;./ 
Gustare, godere, assaporire; condire; v.i. 
sapere di, aver il gusto di. To eat with —, 
mangiare di gusto, mangiare con appetito 
life has no — for him, la vita non ha attrat 
tiva per lui; to give a — to, dar sapore a; 
I do not — the prospect, la prospettiva non 
mi va a genio. 

relive [ri:‘liv], v.i. Rivivere. 
reload [rii'loud], v.i. Ricaricarc. 
reluctance [re'Uktons], n. Riluttanza, ripu- 
gnnnza, avversione,/. 

reluctant, a. Riluttante, awerso, alieno, poco 
disposto. 1 am — to, mi ripugna di, eono 
riluttante a. 

reluctantly, adv. A inalincuore, di contro- 
genio. 

rely [rcMai], v.i. Contare su, fidarsi di, fare 
assegnainento sopra. 

remain [rc'niein], v.i. Rimanere, restare, stare; 
{in letters) rassegnarsi. It remains for me to, 
spetta a me; that remains to be seen. 
ci6 e ancora da vedere; much remains for 
us to do, ci resta molto da fare; I — yours 
faithfully, mi rassegno suo devmo; to — 
over, avanzare. 

remainder, n. Rimanente, resto, avanzo, 
residue, m.; {Law) riversibility, /.; {Math.) 
avanzo, m. A publisher's —, un fondo di 
magazzino, un libro di fondo, m. 
remaining, a. Rimanente. 
remains, n.pl. Resto, avanzi, rimasugli, 
m.pl.\ ceneri, spoglie, /./>/.; {Lit.) opere 
postume, f.pl. The mortal —, la spoglia 
mortale, la salma,/. 
remake [rii'meik], v.t. Rifare. 
remand [re'maind], v.t. {Law) Rinviare. || n. 
Rinvio, m. 

remark [re'mauk], n. Osservazione, nota, /., 
commento, m. || v.t. Notare, osservare, rile¬ 
vare, rimarcare. Without —, senza commento; 
worthy of —, degno di nota; to pass s —, 
fare un^osservazione; to — upon, menzionare, 
accennare a, far osservare, commentare. 
re-mark [rii'mauk], v.t. Rimarcare, marcare 
di nuovo. 

remarkable, a. Rimarchevole, notevole; 

straordinario, cospicuo. 
remarkableness, n. Straordinariety,/. 
remarkably, adv. Notevolmente. 
remarry [rii'maeri], v.t. Rimaritare, risposare; 

v.i. rimaritarsi, risposarsi. 
remediable fre'mizdiobl], a. Rimediabile. 
remedial [re*mi:diol], a. Riparatore, curativo. 
remedy ['remedi], n. Rimedio, m.; {Law) 
azione, /.; ricorso, mezzo giuridico, m. |) v.t. 
Rimediare a, riparare. 

remember [re'memboj], v.t, Ricordarsi di, 
rammentare, rammentarsi di, rimembrare, 
sovvenirsi di. If I — rightly, se mi ricordo 
bene; — me to him, salutatelo da parte 
mia. 

remembrance [re'membrsns], n. Ricordo, m., 
memoria, rimembranza, /. In — of, in 
memoria di; to bring to one's —, richiamare 
alia memoria; my remembrances to, i 
miei saluti a, i miei rispetti a. 
remembrancer, n. {Law) Agente del fiaco, m. 
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remind 


rewganize 


remind [re‘maind], v.t. Rammentare, ricor- 
dare, richiamare alia mente. That reminds 
me* a proposito, questo mi richiama alia 
mente; me of my promise* rammcnta- 
temi la mia promessa; he reminds me of his 
father, mi rammenta il padre, 
reminder, «. Ricordo, memento, m. As a — 
of* per rammentare, come svegliarino, come 
richiamo. 

reminiscence [remi'nisons], n. Reminiscenza,/. 
reminiscent, a. Che rammenta. 
remiss [re'mis], a. Negligente; disattento, 
trascurato, svogliato. 
remissible [re'misabl], a. Remissibile. 
remission [re'mijan], n. Remisaione, /., 
perdono, m. 

remissness, n. Negligenza, disattenzione, 
trascuratezza, svogliatezza,/. 
remit [re'mit], r./.t. Rinviare, rimandare, 
rimettere; perdonare condonare; inviare; 
diminuire, ridurre, scemare. 
remittal, n. Remiasione,/. 
remittance, n. (of money) Rimesaa,/. 
remitter, n. Mittente, m.f. 
reiraant ['remnant], n. Avanzo, rimasuglio, 
ritaglio, m.; (of cloth) scampolo, m. 
remodel [rii'mDdal], v.t. Rimodellare, ripla- 
smare. 

remonstrance [re'monstrans], n. Rimo- 
stranza,/. 

remonstrant, n. Rimostrante, m.f. 
remonstrate [re'monstreit], v.i. Rimostrare, 
protestare, far delle rimostranze. To — 
with, fare delle rimostranze a. 
remorse [re'mo:js], n. Rimorso, m. 
remorseful, a, Pieno di rimorso, contrito. 
remorsefully, adv. Contritamente. 
remorseless, a. Spietato, senza rimorso. 
remorselessly, adv, Spietatamente. 
remorselessness, n, Spietatezza,/. 
remote [re'mout], a. Remoto, lontano; (Jig.) 

alieno, estraneo. 
remotely, adv. Remotamente. 
remoteness, n, Lontananza, distanza,/, 
remould [rii'mould], v.t. Rimaneggiare, rifon- 
dere, rimodellare. 

remount [ri:'maunt], v.t.i. Rxmontare. |i n. 

Rimonta, f., cavallo di rimonta, m. 
removability [rimuivo'biliti], n. Amovibilit^, 

/., trasferimento, m. 
removable, a. Rimovibile, trasferibile. 
removal, n. Spostamento, trasporto, trasferi> 
mento, m.; (jtom house) trasloco, sgombero, 
m.\ {from employment) destituzione, rimo- 
zione,/. 

remove [re'mu:v], n. Promozione, /.; grado, 
m.; distanza, /. || v.t. Spostare, trasportare, 
trasferire; allontanarc, rimuovere; climinare, 
tagliare via; destituire; v.i. sgombrare, 
traslocare; allontanarsi, traaferirsi, spostarsi. 

To — all doubts* eliminare ogni dubbio. 
removed, a. Lontano, discosto, allontanato. 

Cousin once —, cugino in secondo grade, m. 
remover, n. Sgombratore, m. 
remunerate [re'mju:ndreit], v.t. Rimunerare, 
ricompensare. 

remuneration, n. Rimunerazione, ricom- 
penaa,/. 

remunerative, a, Rimunerativo. 

Renaissance [re'neisans], n. (Hist.) Rina- 
acenza,/., Rinascimento* m. 
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renal ['riinal], a. (^nnf.) Renale. 
rename [rii'neimj, v.t, Rinominare. 
renard [cp. reynard]. 

renascence [re'neisans], n. Rinascenza, /., 
rinascimento, m. 
renascent, a. Rinascente. 
rencounter [ren'kaunUj], n. Incontro, m.; 
scontro, urto, m. 

rend [rend], v.t. Lacerare, stracciare, 
squarciarc. To — away* strappare; to — the 
heart, straziare 11 ctiore; to — asunder, 
fendere in due. 

render, v.t. Renderc; restituire, ridare; dare, 
pagare; {Theat.) rappresentare; (Mus.) 
eseguirc; (Art) renderc, interpretare; {Arch.) 
arricciare, incalcinare; {Cooking) struggere. 
To — down, fondere, far scio^erc; to — 
void, rendcre nuUo, annullare; (Comm.) 
to — an account, rimettere un conto. 
rendering, n. Restituzione, /.; rappresenta- 
zione, esecuzione, interpretazione, f .; tradu- 
zione,/.; {accounts) rendimento, m.; {plaster) 
spalmo, m. 

rendezvous ['rondeivu:], n. Appuntamento, 
w.; convegno, ritrovo, m. To give —, dare 
un appuntamento. 

rendition [ren'di/an], n. {surrender) Resa,/.; 

{Theat.mus.) esecuzione, rappresentazione,/. 
renegade f'renigeidj, n. Rinnegato, m. 
renew [reVju:], v.t. Rinnovare, ripristinare; 

rinnovellare, rimettere a nuovo; sostituire. 
renewable, a. Rinnovabile. 
renewal, n. Rinnovamento, m. ; ripresa, /. 
rennet (i) ['renet], n. Caglio, presame, m. 
rennet (2), n. (Bot.) Mela ranetta,/. 
renounce [re'nauns], v.t. Rinunciare, rinun- 
ziare, ricusare; ripudiare. To — the crown, 
rinunciare la corona; to — pleasure* rinun* 
ciare ai piaceri. 

renouncement, n. Rinuncia, rinunzia, /. ^ 
renovate ['renoveit], v.t. Rinnovare, ripristi¬ 
nare. 

renovation, n. Rinnovamento, ripristino, m., 
riparazione,/. 

renown [re'naun], n. Rinomanza, fama, 
nominanzB,/. 

renowned, a. Rinomato, famoso, celebre. 
rent (i) [rent], n. {tear) Squarcio, strappo, w., 
lacerazione, /.; spacco, m., spaccatura, 
rottura,/. 

rent (2), n. {of house) Affitto, m., pigione, f.; 
{hire) nolo, m. 11 o.i. Affittare, prendere in 
affitto, appigionare. A high —* una pigione 
cara, /., un afiitto forte, m.\ a low —, una 
pigione discrete,/., un afiitto modesto, m.; 
— -free, libero da afiitto; - -roll* lists delle 
rendite,/. 

rent (3), p. and pp. rend, 
rental, n. Affitto, m. ; valore locativo, m, 
renter, n. Inquilino, affittuario, pigionale, m. 
renumber [riz'nAmbaj], v.t, Rinumerare. 
renunciation [renAnsi'eiJan], ft. Rinuncia, 
rinunzia,/. 

reoccupation [rixokjui'peijan], n. Rioccupa- 
zione,/. 

reoccupy [rii'okjuipai], v.t. Rioccupare. 
reopen [ri:'oupan], v,t,i. Riaprire, riaprirsi* 
reopening, n. Riapertura, /., riaprimento, at. 
reorganization [riiougonai'zeijan], a. 

Riorganizzamento* m., riorganizzazione, /. 
reorganize, v.f. Riorganizzare. 



repack 

repack [ri:'p«kl*. Imballarc di nuovo; 
v.i. rifare la valigia. 

repaint [ri:'peintj, v.t, Ridipingerc; rinvcmi- 
ciare. 

repair [ri’peaj], v.t, Riparare, rifare; aggiu- 
starc, raccomodarc, rammendare; v.i. riparare, 
rifugiarsi, recarsi. H n. Riparazione, 
restauro, m.; stato, m.; (Naut.) raddobbo, 
m. To •— a wrong, riparare un torto; In 
good —, in buono stato; out of —, guasto, in 
cattivo stato; to keep in —, mantcnere; 
a place of —» un riparo, m. 
repairer, n. Aggiustatore, racconciatore, m.\ 
rammendatorc, m. 

reparable ['reparabl], *!. Riparabile. 
reparation [repa’reijan], n. Riparazione, 
aggiustatura, soddisfazione, riscatto, 
compenso, m, 

repartee frepau'ti:], n, Risposta mordace, 
replica,/., frizzo, w.; risposta pronta,/. 
repass [ri:*pa:s], v.t.i. Ripassare. 
repast [ri'paist], n. Pasto, m,; banchetto, m. 
repatriate [rii'pietricit], Rimpatriare. 
repatriation, n. Rimpatrio, m. 
repave [ri:'peivj, v.f. Rilastricare. 
repay [rit'pei], Rimborsare, rcstituire; 

ricompensare, ripagare; ricambiarc; valerc 
la pena di. It well repays reading, vale la 
pena di loggere. 

repayable, a. Rimborsabile, rcstituibilc. 
repayment, «. Rimborso, m., restituzione, 
ricompensa,/., contraccambio. m. 
repeal [re'pidj, Abrogare, revocare, annul- 
lare. H n. Abrogazionc, rcvoca, /., annulla> 
mento, m. 

repeat [re'pi:t], v.t. Ripetere, rifare; rciterare; 
ripetere a mcmoria; v.i, ripetersi, rinno- 
varsi, ricorrcre; (0/ food) tornarc a gola. || n. 
Ripetizione; (Mus) replica, /. {Theat.) 
A — performance, una replica,/, 
repeatedly, adv. Ripetutamente, frcqucntc- 
mcnte, 

repeater, n. {watch) Orologio a ripetizione, m. 
repeating, a. Pcriodico, a ripetizione. — 
decimal, frazione periodica,/, 
repel [rc'pel], v.t. Respingere. 
repellent, a. Repellcnte, repulsive, 
repent [rc'pent], v.t.i. Pentirsi di, pentirsi. 

You will not — It, non avrete a pentirvene, 
repentance, n. Pentimento, m., penitenza, 
contrizionc,/. 

repentent, a. Penitente, pentito, contrite, 
repeople [ri;'pi:pl], v.t. Ripopolare. 
repeopling, n. Ripopolamento, m. 
repercussion [rizpaa'kAjan], ft. Ripercossa, 
ripcrcussione,/. 

repertory ['rcpojtari], n. Repertorio, m, — 
theatre, teatro a largo repertorio, m. 
repenisal [ri:p9'ru:zal], n. Nuova lettura, /. 
repenise, v.t. Leggere di nuovo, rileggere. 
re(>etend [repi'tcnd], n. {Math.) Decimalc 
ricorrentc, periodo, m. 

repetition [repi'tij^an], «. Ripetizione, /.; 

copia,/.; replica,/., recitazione,/. 
repine [re'pain], v.i. Dolersi, lagnarsi, lamen« 
tarsi; mormorare. 

repiningly, adv. Lagnosamente, lamentosa- 
mente. 

replace [rii'pleis], v.t. Ricollocare, restituire, 
rimettere; sostituire. 


repress 


replaceable, a. Restituibile; sostituibiie. 
replacement, n. Restituzione, /.; sostitu- 
zione,/. 

replant [ri;*pla:nt], v.t. Ripiantare. 
replantation, n. Ripiantamento, m. 
replay [ri:'pleij, v.t. Giocare di nuovo, ripe¬ 
tere una partita; suonare di nuovo. 
replenish [re'plenij], v.t. Riempire, rifornire. 
replenishment, n. Riempimento, m. 
replete [re'pliit], a. Riempito, picno zeppo; 
satollo, gonbo. 

repletion, n. Pienezza, sazieti,/. 
replevin [re'plevin], n. {Law) Riconsegna di 
Dcni mobili,/.; reintegrazionc,/. 
replica [*rcplika], n. Replica, copia, /., facsi¬ 
mile, m. 

reply [re'plai], n. _ Risposta, replica, /. || v.t.i. 
Rispondere, replicare. In — to, in risposta a; 
- paid, con risposta pagata. 
repolish [rii'pplij], v.t. Riforbire. 
repopulate [ri:'pDpju:leit], v.t. Ripopolare. 
repopulation, n. Ripopolamento, m. 
report [re'pout], v.t. Riferirc, riportare, rap- 
portare, raccontarc, comunicare; {a speech) 
stenografare; fare la cronaca di; t;,*. far un 
rapporto, dar comunicazionc, fare il cronista. 
II n. Rapporto, m., rclazione, /.; rendiconto, 
m.; {Law) referto, m.; notizia. vocc, diceria, 
/.; riputazione, fama,/.; {school) pagella,/.; 
{sound) sparo, colpo, scoppio, m., detona- 
zione,/. It Is reported, si dice, corre voce; 
to — oneself {to the police^ etc.) presentarsi; 
I shall — you to, vi deferiro a; of good —, 
di buona riputazione; to draw up a —, 
stendcre un rapporto. 

reporter, n. Rapportatorc, m .; redattorc, 
cronista, m. Reporters’ gallery, tribuna della 
statnpa,/. 

reporting, n. Servizio d’informazione, cro¬ 
naca,/. 

reposal [re*pouzal], n. Fiducia,/. 

repose [re‘pouz], v.i. Riposare, riposarai; 

fondarsi; v.t. averc, riporre. || n. 
Riposo, m., calma, tranquillity, /. To 
confidence, aver fiducia, nutrire fiducia; 
to — faith in, riporre fede in. 
reposeful, a. Calmo, tranquillo, riposante. 
repository [re'pozitori], n. Deposito, 
magazzino, m.; negozio, m. 
repossess [riipo'zes], v.t. Ripossedere. 
repot [riz'pot], v.t. Rmvasare. 
repouss^ virork [re'puisei wa:ak], n. Lavoro a 
sbalzo, lavore di rilievo, m. 
reprehend [rcpri'hcnd], v.t. Riprendere, 
ammonire, riprovare, biasimare, censurarc. 
reprehensible [repri'hensibl], a. Riprensibile, 
biasimevole, nprovevole. 
reprehensibleness, n. Riprensibilita,/. 
reprehensibly, adv. Riprensibilmente. 
reprehension, n. Riprensione, /., biasimo, tn. 
reprehensive, a. Biasimevole. 
represent [repre'zent], v.t, Rappresentare. 
representation, n. Rappresentazione, /., 
rapporto, m. According to his own repre¬ 
sentations, secondo ci6 che dice lui; to make 
representations, far osservare. 
representative jVepre'zentstiv], a. Rappre- 
sentativo. Ij n. Rappresentante, m.f. ; depu- 
tato, m. A —- body, una rappresentanza,/. 
repress [re'pres], v.t. Reprimere, compri- 
mere. 
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repression, n, Repressione,/. 
repressive, a. Repressivo. 
reprieve [re'pri:v], n. Dilazionc, proroga, 
sospensione, /.; grazia, /. 1| v.t. Graziare, 
sospendere I’esccuzione. To — a condemned 
man. graziare un condannato. 
reprimand [’reprimamd], v.t. Rimproverare, 
sgridare; ammonire. !l w. Ramanzma, sgri- 
data, lavata di testa,/., rimprovero, m. 
reprint, v.t. [riz'print], Ristampare. H n. ['ri> 
print] Ristampa,/. 

reprisal [re'praizalj, n. Rappresaglia, /. By 
way of—, per rappresaglia ; to take reprisals, 
usare rappresaglie, 

reproach [re’proutj], n. Rimprovero, biasimo, 
m.; vergogna, onta, /,, sconcio, w. || t'./. 
Rimproverare, biasimare, rimbrottare, sgri¬ 
dare, To be a — to, essere una vergogna a; 
to •— with, rimproverare a. 
reproachful, a. Di rimprovero; lagnoso, 
querulo, scontcnto; ingiurioso. 
reproachifully, adv. In tono di rimprovero. 
reproachless, a. Irrcprt-nsibile. 
reprobate ['reprobeit], n. Reprobo, m. Ii v.t. 
Riprovare. 

reprobation, n. Riprovazione,/. 
reproduce [ri:pro'dju:s], v.t. Riprodurre. 
reproducer, n. Riproduttore, m. 
reproducible, a. Riproducibile. 
reproduction [ri:pro*dAkJanj, n. Riprodu- 
zione,/, 

reproductive, reproductory, a. Riprodut- 
tivo. 

reproof [re'pru:f], n. Biasimo, rimprovero, w., 
sgridata, riprensione,/. 

reprove [re'pru:v], v.t. Biasimare, sgridare, 
rimproverare, riprendere, censurare. 
reprovinjgtly, adv. Con biasimo, rim- 
provcrando. 

reptile [‘reptail], n.a. Rettile, w. 
reptilian [rep'tilion], a. Rettile, strisciante. 
republic [re'pAblik], n. Repubblica,/. 
republican, n.a. Repubblicano, m. 
republicanism, n. Repubblicanismo, m. 
republication [ri:pAbli*keij9n], n. Ripubblica- 
zione,/. 

republish, v.t. Ripubblicare. 
repudiate [re'pjmdieit], v.t. Ripudiare; dis- 
conoscere, sconfessare. 
repudiation, n. Ripudio, m., .sconfessionc, /. 
repugnance [re'pAgnans], n. Ripugnanza, 
awersione,/. 

repugnant, a. Ripugnantc, contrario, avverso. 

It is — to me, mi ripugna. 
repulse [re'pAlsJ, v.t. Repeilcre, respingerc, 
rigettare, ricusare. |i n. Ripulsa, /., rifiuto, 
rabbuffo, m.; sconfitta, /. To meet with a —, 
riceverc una ripulsa. 

repulsion, n. Ripulsione, ripugnanza, /., 
disgusto, m. 

repufsiye, a. Ributtante, ripugnante, schifoso; 
ripulsivo. 

repulsiveness, n. Disgustosita,/. 
repurchase [ridpaiatjisj, v.t. Ricomprare, 
ricomperare. H n. Ricompera,/. 
reputable ['repjuitabl], a. Onorevole, di buona 
lama, reputato, stimabile. 
reputation, n. Riputazione, fama, /., nome, 
m .; onore, m. Of good —, reputato, quotato 
bene; he has a bad —, un uomo di cattiva 
fama; to have the — of, essere reputato, 
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aver fama di; to get a —, farsi una riputa¬ 
zione. 

repute [re'pjuit], v.t. Reputarc, stimare, cre¬ 
dere. II n. Riputazione, fama, /., nome, m. 
Ill —, dubbia fama, /., cattivo nome, m.; 
good —, bclla fama,/., buon nome, m,; of —, 
rinomato. 

reputed, a. Reputato; putativo. — father, 
padre putativo, m. 

reputedly, adv. Secondo Topinione generale. 
request [re'kwest], n. Richiesta, domanda, 
preghiera, /.; invito, tn. |1 v.t. Richiedcre, 
chiedere, domandare, pregare, invitarc. 
At the — of, a richiesta di; in —, in voga, alia 
moda, richiesto; to make a — , fare una 
domanda; it Is requested that, si prega di; 
he requested her to go, la prego di andare; 
to — an answer, richiedcre una risposta. 
requicken [rii'kwik^n], v.t. Rawivarc, riani- 
mare. 

requiem frekwiem], n. Requie,/., requiem, m. 
require [re'kwaia], v.t. Richiedcre, esigere; 
domandare; aver bisogno di, volere. To — 
an answer, esigere una risposta; the child 
requires care, il bambino ha bisogno di 
cura; to be required, occorrere; mancarc. 
requirement, n. Bisogno, w., esigenza, 
necessita, /.; requisite, m.; condizionc 
richiesta,/. 

requisite ['rckwizit], a. Necessario, richiesto, 
indispensabile. |j n. Requisite, attribute, cle- 
mento necessario, tn .; fabbisogno, occor- 
rente, m. 

requisition [rckvyi'zijdn], n. Richiesta, 
domanda, /.; requisizione, /. H v*t, Requisirc. 
To call Into —nehiedere. 
requital [re'kwaitol], «. Ricompenaa, /., 
contraccambio, m.; vendetta, /., rappresa¬ 
glia./. 

requite, v.t. Ricompensare, rimunerare, con- 
traccambiare, rcndcrc. To — with good, 
rendere bene per male, 
re-read [ri:*ri:d|, v.t. Rileggere. 
reredos ['rijudos], n. {Arch.) Dossale, m, 
resale [rii'seil], n. Rivendita,/. 
rescind [re'sindl, v.t. Rescinderc, annuUarc, 
abrogare. 

rescission [re'si33nl, n, Rescissione, /., 
annullamento, m. \ abrogazione,/, 
rescript ['ri:skript], n. Rescritto, tn, 
rescue [’reskju:], n. Salvamento, salvataggio, 
m., liberazione, /.; scampo, m.\ soccorso, 
aiuto, m. || v.t. Salvare, liberare; soccorrere, 
aiutarc. To come to the —, venire in soc¬ 
corso. 

rescuer, n. Salvatore, libcratore, m. 
research [re'saiJtJ], n. Riccrca, indaginc, /.; 
inchicsta, /.; studio, m. || v.i. Far riccrche, 
indagarc. To Into, ricercare, indagare. 
researcher, research worker, n. Ricerca- 
tore, investigatore, w., ricercatrice, investiga- 
tricc,/. 

reseat frii'siit], v.t. Riporre a sedere; rifornire 
di sedia; rimettere un nuovo fondo a. 
reseda [re'siidaj, n. {Bot.) Reseda, /* li a. 
Color reseda. 

reseize [rii'siiz], v.t. Ripigliare, riafferrare. 
resell [rii'scl], v.t. Rivendere. 
resemblance [re'zemblans], n, Rassomi' 
glianza, somiglianza,/. 

resemble, v.t. Rassomigliare a, somigliare a. 



resent 


respectful 


resent [re'zent], r.r. Kisentirfti di, offenders! 

per, prendere in mala parte, arrabbiarsi per, 
resentiul, a. Acrimonioso, permaloso. 
resentfully, adr\ Acrimoniosamente. 
resentment, n. Risentimento, sde^no, m. 
reservation [rezaj'veiJ'an], n. Riaerva. reatri- 
zione, eccezione, {of seats) prenotazione, 
f. Mental —, reatrizione mentalc, /.; Indian 
—, terreno riaervato ai Pellirosse, m. 
reserve [re*zaijv], n. Riserbo, m., riservatezza, 
rcticenza, /.; riguardo, m.; riserva,/. || r.f. 
Riserbare, riservare; ritenere; locare. With 
due —con le dovute riaer\'e; — price, 
prezzo minimo, m.; — fund, londo di 
risrrva; {Mil.) the reserves, le riserve, 
/./)/.; to — for oneself, riservarsi. 
reserved, a. Riservato; circospetto, sostenuto, 
cauto. —- seat, posto riservato, m. 
reservedly, adv. Con riserbo. 
reservist, n. Riservista, ni. 
reservoir [‘rezajvwau], n. Serbatoio, m., 
cistema,/.; recipiente,/. 
reset [rir'set], I'.f. {jewels) Rincastonare; 
{Print.) ricomporre. 

resetting, n. {Print.) Ricomposizione,/. 
resettle [ri:'setl], v.t. Ristabilire, riassettare; 
v.i. ristabilirsi. 

resettlement, n, Ristabilimento, riassetta* 
mento, riordinamento, m. 
reship [ri:'/ip], v.t. Rimbarcare, rispedire. 
reshipment, n. Rimbarco, w., rispedizione, /. 
reshuffle [rii'/Afl], v.t. Rimescolare. 
reside [re‘zaid], v.i. Abitarc, risiedcre, dimo- 
rare, stare. 

residence ['rezidons], n. Abitazionc, residenza, 
dimora,soggiorno, w.; casa,/., domiciUo, 
m. Board and vitto e alloggio, pensione. 
residency, n. Palazzo governativo, iw., 
residenza,/. 

resident, n. Residente, abitante, m.f. |1 a. 

Residente, domiciliato; {fig.) inerentc. 
residential [rezi'denjal], a. D’abitazione, 
residcnziale. 

residual [re'zidjuial], a. Rcsiduale. 
residuary, a. Residuale, rimanentc. (Lata) 
— legatee, erede univ'^ersalc, vi. 
residue [‘rezidju;], w. Residue, resto, avanzo, 
rimanentc, m, 

residuum [rc'zidjuiom], n. Residuo, m. 
resign [re'zain], v.t. Dimettersi da, rinunciarc 
a, abbandonare, lasciare; v.i. dimettersi, dare 
le dimissioni, rassegnare le dimissioni, 
rassegnarsi. To — oneself to, rassegnarsi a. 
resig^tion [rezig'nci/on], «. Rassegnazione, 
pazienza, /.; abbandono, m.; {from office) 
dimissione, /. To send in one's —• dare le 
dimissioni. 

resigned [re'zaindj, a. Rassegnato; dimissio* 
nario. 

resignedly [re'zainedli], adv. Rassegnata* 
mentc. 

resilience, resiliency [re'zilions, re'zilionsi], 
ft. I^lasticit^,/. 

resilient, a. Klastico; rimbalzante. 
resin [’rezin], n. {BoU) Resina, /.; {for violin) 
colofonia,/. 
resinous, a. Resinoso. 

resist [re'zist], v.t. Resisterc a, oppoiiii a, 
respingere; rihutarsi di; v.u resistere, 
reggere. 

resistance, n. Resistenza,/. 


resistant, a. Resistente. 
resistible, a. Resistibile. 
resistless, a. Irresistibile. 
resole [rir'soul], v.t. Risolare, rimetterc le 
suole a. 

resoluble t‘rezolju:bl], a. Risolubile. 
resolute [’rezoljuit], a. Risoluto, animoso, 
deciso, determinato. 
resolutely, adv. Risolutamente. 
resolution, n. Risoluzionc, dcterminazionc, 
decisionc, deliberazione, /. To pass a —, 
prendere una deliberazione; to come to a —, 
decidere. 

resolvable (rc'zDlvabl], a. Risolubile. 
resolve fre'zDlv], n. Risoluzionc, intenzionc,/,, 
proposito, disegno, m. ll v.t. Risolvere; dissol- 
vere, scioglierc, chiarire, spiegare; decidere, 
determinare; deliberare; v.i. risolversi, 
decidere; dissolvcrsi, sciogliersi, dissiparsi. 
It was unanimously resolved that, venne 
deliberato aU’unanimita; to — oneself Into, 
costituirsi in; to — upon, dccidersi, risolversi. 
resolved, a. Risoluto, risolto, determinato, 
resolvent, a. {Med.) Uisolvente. 
resonance ['rezonans], n. Risonanza,/. 
resonant, a. Kisonantc, sonoro. 
resort [re'zDut], n. Ricorso, w., risorsa, /.; 
convegno, ritrovo, m.; stazione, /. j] e.t. 
Ricorrere a; recarsi a; frequentarc. In the 
last —. come ultima risorsa; to have — to, 
aver ricorso a, ricorrere a; a — of scholars, 
un ritrovo di eruditi, m.; a place of great 
—, un luogo molto frequentato, m. ; a health 
—, {in mountains) stazione climatica, /., 
{watering-place) stazione balneare or temiale, 
/. 

resound [re'zaundj. v.i. Risonare, echeggiare, 
rimbombare, ripercuotersi; v.t. far risonare, 
far echeggiare. To — with, risonare di. 
resounding, a. Risonante, sonoro. 
resource [re's3:js], n. Risorsa, /.; ripiego, 
espediente, ffi.; mezzo, m. To be at the end 
of one's resources, essere alia hue delle 
proprie risorse. 

resourceful, a. Pieno di risorse, intrapren- 
dente. 

resourcefulness, n. Intraprendenza,/. 
resow [rii'sou], v.t, Riseminare. 
respect [rc'spekt], n. Hispetto, riguardo, m,; 
stima, considerazione, /., conto, ni. (| v.t. 
Rispettarc, atimarc, tenere da conto. To 
pay one's respects, presentarc i rispetti a; 
with — to, circa, quanto a; to pay — to, 
portar rispetto a; without — to, senza 
riguardo a; in — of, riguardo a, in quanto a; 
In some respects, in certo mode, in qualche 
modo; in this —, per questo riguardo; 
In one —, sotto un aspetto, in una cosa; 
to have a great — for, avere molto rispetto 
per; with due —, coi debiti riguardi, col 
dovuto rispetto. 

respectability [respekta'bilitij, n. Rispetta- 
bilita,/. 

respectable [res'pektobl], a. Rispettabile, con> 
siderevolc, ragguardcvole; discrete. A — 
number, un numero discrete, m. 
respectably, adv. Rispettabilmente; decente* 
niente. 

respecter, n. 1 am no — of persons, non ho 
rispetti umani. 
respectful, a. Rispettoso. 




respectfully 

respectfully, adv, Rispettosamente. 
respectfulness, n. Rispetto, m., deferenza, /. 
respecting, prep. Circa, quanto a, in rapporto 
a, riguardo a. 

respective, a. Rispettivo, proprio. 
respectively, adv. Rispettivamente. 
respiration [respi’reipn], n. Respirazione, f, 
respirator, n. Respiratore, m, 
respiratory, a. Respiratorio. 
respire, Respirare. 

respite ['respit], v.t. Dar respiro a, accordare 
un respiro, accordare una dilazione a. || n. 
Respiro, aollievo, riposo, m.; dilazione,/. 
resplendence, resplendency [re'splendens, 
re'splenddnsi], n. Risplendenza, splen- 
dore, m. 

resplendent, a. Risplendcnte. 
respond [re'.spDnd], Rispondere; ubbi- 

dire; reagire. 

respondent, a, Rispondente. |1 «. (Law) Pre- 
venuto, convenuto, imputato, m. Co- —, 
coimputato, wi., coimputata,/. 
response, n. Rispoata,/.; (Ercles.) responao, m. 
responsibility [responsi'biliti], n. Responsa- 
bilitA,/. On my own —, sotto la mia responsa- 
bilitil. 

responsible, a. Responsabile. 
responsive, a. Responsivo; (fig.) simpatico. 
responsory, n. (Eccles.) Responsorio, m. 
rest (i) [rest], n. Riposo, m., (shelter) rifugio, 
asilo, m,\ (pause) poaa, sosta, /.; (support) 
sostegno, appoggio, m.; (Mus.) pausa, /.; 
(Billiards) ponticino, m. \ (for lance) resta,/. 
v,i, Riposarc, riposarsi; appoggiarsi, soste- 
nersi; fermarsi; stare; v.t. far riposare; 
appoggiare. To retire to —, andarc a letto, 
coricarsi; a good night's , una buona 
notte, /.; at —in riposo; to set someone’s 
mind at —, mettere in pace qualcuno; 
never to have a moment's —, non aver 
mai tregua; it rests with you,, sta a voi; 
to assured, essere sicuro; the matter 
cannot •— here, non si puo lasciar cadere la 
cosa; to come to —, fermarsi. 
rest (2), If. Resto, rimanente, avanzo, residuo, 
m.; (remainder) restante, wi.; (the others) 
gli altri, m.pl. All the — of it, eccetera, e coal 
via, 

re-stage [ri:'steid3], v.t, Rimettere in scena. 
restart [rii'staut], v.t.i. Ricominciare; riav- 
viarsi, riparti re. 

restate [rii'steit], v.t. Dichiarare di nuovo, 
riesporre, riaffermare. 

restaurant ['rcstaront], n. Ristorante, m.; 
trattoria,/. 

restful, a. Calmo, tranquillo, quieto, riposantc. 
rest-harrow [rest'haerou], n. (Bot.) Resta- 
bue, /. 

resting, a. In riposo. — -place, luogo di riposo, 
m.; the last --place, il sepolcro, m., la 
tomba,/. 

restitch [rii'stit/]. v.t. Ricucirc. 
restitution [rcsti'tjui/on], n. Restituzione, /. 
restive ['restiv], a. Restio, irrequieto; ritroso. 

A — horse, un cavallo restio, m. 
restiveness, n. Irrequietezza,/. 
restless, a. Irrequieto, inquieto, turbato, 
agitato. A — night, una notte insonne,/. 
restlessly, adv. Irrequietamente. 
restlessness, n. Irrequietezza, inquietezza, 
inquietudine, agitazione,/. 


retaliate 

restock [ri:'stole], v.t. Rifomire. 
restorable [re'stoirabl], a. Restaurabile. 
restoration [rcstoi'rcijan], n. Rcstaurazionc, 
/., ristabilimento, m.\ restituzione, /.; 
(Arch.) restauro, m. The — of the Bourbons, 
la restaurazione dci Borboni,/. 
restorative [res'to:r9tiv], n.a. Ristorativo, 
ristoratore, m. 

restore [rc'stou], v.t. Restaurare, ristorare, 
ristabilire; restituire; rimettere, rendere. 
To — to health, rimettere in salute, 
restorer, n. Restauratore, m. 
restrain [re'strein], v.t. Trattenere, frcnarc; 
limitare, reprimere, dominare. To — from, 
impedire di; to — oneself, frenarsi, tratte- 
nersi; to — one’s anger, reprimere Tira. 
restrainable, a. Raffrenabile, reprimibile. 
restraining, a. Restrittivo, limitativo. 
restraint, n. Costringimento, tn., restrizione, 
/.; freno, ritegno, riserbo, m.; detenzione,/. 
Under —, sotto vigilanza, privo della libertil; 
to keep under —, contenere, trattenere; to 
place under —, mettere sotto controllo. 
restrict [re'strikt], v.t. Restringerc, limitare. 
restricted, a. Ristretto. 
restriction, n. Restrizione, limitazione,/. 
restrictive, a. Restrittivo. 
restring [rii'striq], v.t. (violin^ etc.) Rimettere 
le corde a. 

result [re'zAlt], n. Risultato, effetto, esito, 
m., conseguenza, /. || r.f. Risultare, seguire, 
riuscire. What is the — ? Che ne risulta? A 
che pr 6 ? Con che risultato?; to — In, 
risultare in. 

resultant, a. Risultante. 
resumable [re'zjuimabl], a. Riassumibile. 
resume [re'zju:m], t>.f. Riprendere, riassumere, 
ripigliare; v.i, ricominciare, ricapitolare. 
r^sum^ [re'zju:mei], it. Sunto, riassunto, m, 
resumption [re'zAmJan], n. Riassunzione, 
ripresa,/. 

resurgent [re'8a:jd3ant], a, Rinascente, risor- 
gente. 

resurrection [resa'rckjan], it. Risurrezione, /. 
resurrectionist, n. Disseppellitore di cada- 
veri, m. 

resurvey [riisau'vei], v.t. Riesaminare, ricon- 
siderare. |1 n. Riesame, m. 
resuscitate [re'sAsiteit], v.t.i. Risuscitare. 
resuscitation, it. Risuscitazione, /., risuscita- 
mento, m. 

ret [ret], v.t. Macerare. 

retail ['rizteil], n. Minuto, dettaglio, m. ; 
vendita al dettaglio, vendita al minuto, 
/. il a. Al dettaglio, al minuto. |l v.t. [re'teil], 
Vendere al minuto; (fig.) dettagliare, parti- 
colarcggiare. — price, prezzo al minuto, 
m .; trade, commercio al dettaglio, m. 
retailer, n. Venditore al minuto, dettagliante, m. 
retain [re'tein], v.t. Ritenere, trattenere, 
serbare; (Law) accaparrarsi un difensore. 
retainer, n. Dipendente, servitore, m.; (Lav)) 
onorario, nt., caparra, /. Retainers, seguaci, 
vassalli, gregari, m.pl, 

retaining, a. D’appoggio, di sostegno. — 
wall, muro di sostegno, m.\ (Law) — fee. 
onorario anticipato, anticipo, m. 
retake [riz'teik], v.t. Riprendere, ripigliare. 
retaliate [re'tselieit], v.i. Rendere la pariglia, 
usare rappresagUe; ribattere, rivalersi; v.t. 
ritorcere, ribattere. 


932 



reveille 


retaliation 

retaliation, n. Rappresaglia, rivalsa, vendetta, 
f,\ contraccambio, m. By way of —, per 
rappresagUa. 

retaliatory [re'tsliatari], a, Di rappresaglia. 
retard (re'taud], Ritardare, rallentarc, 

tirare in lungo, indugtare; trattenere; cssere 
in ritardo, far tardi. To — payment, riman- 
dare il pagamento. 

retardation, n. Ritardo, indugio, m., ritarda- 
zionc,/.; ritardamcnto, m. 
retarding, a. Ritardativo, ritardatore. 
retch [ri:tj], v.i, Recere, vomitare. 
retching, a. Conato di vomito, vomito, m. 
retell [ni'tcl], v.e. Ridire, ripeterc. 
retention [re'tcnjan], «. Ritenzione, /.; con- 
scrvazione,/. 

retentive [re’tcntiv], o. Ritentivo. 
retentiveness, n. Ritentiva,/. 
reticence ['retisansj,«. Reticenza,/. 
reticent, a, Reticente, evastvo. 
reticle ['retikl], n. Reticolo, w., reticella,/. 
reticulate [re'tikju:bt], a. Reticolare, retico- 
lato. 

reticulation, n, Reticolazione,/. 
reticule ['retikju:!], n. Borsetta,/. 
retiform ['rctifoum], a. (Anat.) Retiforme. 
retina [‘retina], n. Retina,/, 
retinue [‘retinju:], w. Scguito, corteo, corteg- 
gio, m. 

reure [rc'taij], v.t. Ritirare, collocare a riposo; 
congedare; v.i, ritirarsi; dimettcrsi; indietreg- 
giarc. 

retired, a, Ritirato, appartato, nascosto; 
private, solitario; collocato a riposo, pen- 
sionato, in ritiro. On the list, in ritiro, in 
pensione; giubilato; — officer, uBiciale in 
ritiro. 

retirement, n. Ritiro, riposo, m.; (colloq,) 
giubilazione,/,; (/g.) soHtudine,/. 
retiring, a. Ritirato, riservato; solitario; 

timido, modesto; uscente.-pension, 

pensione,/. 

retort [rc'toutj, n. Ritorsione, replica, /., 
rimbecco, m.; {Chem.) storta, f.\\v.t. 
Ribattere, ritorcere; rispondere, replicare; 
v,i. rimbeccarc. 

retouch [rii'tAtJ], v,t, Ritoccare, 
retouching, n. Ritocco, m., ritoccatura,/. 
retrace [ni'treis], v.t. Rintracciare, nandare, 
ripassare. To one*a steps, rifare la strada, 
ritornare sui propri passi. 
retract [rc'traektj, v.t. ^ Ritirare, revocare; 

ritrattare, disdire; v.i. ritrattarai, disdirsi. 
retractable, a. Ritrattabile, revocabile. 
retractation [rctrsek'tci/sn], n. Ritrattazione, /. 
retractile [re'trektail], a. Retrattilc. 
retraction, n. Contrazione,/. 
retransfer [riztrains'fsj], v.t. Ritrasferire. 
retranslate [riitrains'leit], v.t. Ritradurre. 
retread [ri:'tred], v.t. Ricalcare. 
retreat [re'trizt], n. Ritiro, ricovero, aailo, m.; 
(Mil.) ritirata,/. il v.i. Ritirarsi, indietreggiare; 
(Mil.) ripiegare. To beat a —, ritirarsi, 
andarsene, battere in ritirata; to sound the 
—. battere la ritirata. 

retreating, a. Ritirante, ripiegante. — 
chin, mento afuggente, m. 
retrench [re'trentj], v.t. Ridurre, scemare, 
diminuire; v.i. economizzare, ridurre le 
■pete. 

retrenchment^ n. Economia, /., risparmio, m. 
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retribution [retri'bjui/an], n. Retribuzionc, 
ricompensa,/.; castigo, m., punizione,/. 
retributive, a. Retribuente, compensativo. 
retrievable [re'trirv^abl], a. Ricuperabile, 
riparabile. 

retrieve [rc‘tri:v], v.t. Ricuperare, ritrovare, 
riacquistarc, riprcndcre; riparare; richia- 
mare | (game) riportare. To — one*s fortunes, 
rifarsi dalle perdite. 

retriever, n. Cane da caccia, cane da fermo, m. 
That dog Is a good —, quel cane riporta 
bene. 

retroaction [retrou'aekjan], n. Retroazione,/. 
retroactive, a. Retroattivo. 
retroactivity, n. Rctroattivita,/. 
retrocede [retrou'siidj, v.i. Retrocedcrc, 
rinculare. 

retrocession, n. Retrocessione,/. 
retrogradation [retrougra'deijon], n. 

(Astrort.) Retrogradazione,/. 
retrograde [‘retrougreid], v.i. Retrogradarc. li 
a. Retrogrado. 

retrogression, n. Retrogressione,/. 
retrogressive, a. Regressivo. 
retrospect [‘retrouspektj, n. Sguardo retro- 
spettivo, m., visualc del passato, vista 
d’insieme, /. In —, guardando indietro, 
guardando in scorcio. 
retrospection, n. Retrospezione,/. 
retrospective, a. Retrospettivo; (of a lato. 
etc.) retroattivo. 

retroversion [retrou'vaujan], n. (Med.) Rctro- 
versionc,/. 

rettery [‘retori], n. Maccratoio, macero, m. 
return [rc’toun], v.i. Ritornare, tomarc, 
rivenire; riapparire; rispondere; ricorrere; 
t>./. (/o give back) rendere, ritornare, resti- 
tuire; (to send back) rimandare, rinviare; 
(to put back) rimettere indietro; (to recipro¬ 
cate) ricambiare, contraccambiare; (a candi¬ 
date) eleggere; (Tennis) ribattere, rimandare. 
j) n. Ritorno, m. ; (giving back) rcstituzione, 
/.; (sending back) rinvio, m.; (an account) 
rcndiconto, rapporto, m.; (election) elezione, 
/.; (profit) compenso, guadagno, m. To 

— to the subject, tornare a bomba; to 

— home, tornare a casa; to — like for 
like, rendere la pariglia; to — thanks, 
rendere grazie; to — a greeting, ricambiare 
un saluto; to — a profit, fruttare; by —• 
of post, a volta di corriere, a volta di posta; 
a — ticket, un biglictto di andata e ritomo, 
m.; many happy returns of the day, mille di 
questi giomi, tanti auguri; In lor, in 
contraccambio di; on my , al mio ritorno; 
on sale or —, da vendcre o rimandare; 

— Journey, viaggio di ritomo, m.; (Sport) 

— match, rivincita, /.; (Comm.) returned 
empties, vuoti di ritomo, m.pl.; (Pol.) 
returning officer, scrutinatore in un’ele- 
zione, m. 

returnable, a. Restituibile, di rimando; (Lato) 
di rinvio. 

reunion [ri:‘junii9n], n. Riunione, adunanza, /. 
reunite [ri:ju:'nait], v.t. Riunire; v.i. riunirsi. 
revaccinate rriz'vseksineit], v.t. Rivaccinare. 
reveal [re'vi:lj, v.t. Rivelare, svelare, palesare, 
manifestare. || n. (Arch.) Strombatura, /. 
reveille [rc'vttli], n. (Mil.) Sveglia, diana, /. 
To sound the —auonare la sveglia, battere 
la diana. 



revel 

revel ['revol], n. Fcsta, /.; baldoria, crapula, 
/. II f;.t. Divertirsi, festeggiare; far baldoria, 
bagordare, gozzovigliare. To — in, divertirsi 
di, goderc, gongolare. 

revelation [revs'IciJan], n, Rivelazione, /, 
(Bible) Book of Revelations. TApocalisse, /. 
reveller ['revsbj], n, Festaiuolo. crapulone, 
gozzovigliatorc, m. 

revelry ['revslri], n, Festeggiamento, m.; 

bagordo, t/t.. gozzoviglia, crapula, baldoria,/. 
revehdication [rirvendi'keijsn], n. Rivendica- 
zionc,/. 

revenge [re'vend 3 j, n. Vendetta, /.; (games) 
rivincita, /. 11 v.i. Vcndicare, vcndicarsi di. 
To be revenged on, vendicarsi con; (games) 
to have one’s —, prendcrc la rivincita. 
revengeful, a. Vendicativo. 
revengefulness, w. Spirito vendicativo. 
revenger,«. Vendicatorc, m, 
revenue ['revenju:], n. Entratn, rendita, /., 
reddito, m.; fisco, crario, m. Public —, 
tributo fiscalc, m .; — cutter, barca doganiera, 
/,; inland —, fisco, m. 

reverberant [re'vsuborsnt], a. Risonante, 
riverbcrantc. 

reverberate [re'vsijbsreit], v.t.i. River- 
berare, riverberarsi, rupercuotere, riflettere; 
rimbombare, risonare. 
reverberation,«. Riverberazione,/. 
reverberatory, a. A riverbero. H n. Fomo a 
riverbero, m. 

revere [re'visjJ, v,t. Riverire, venerare, 
onorare. 

reverence ['revorons], n. Riverenza, /. 1| 
v.L Riverire, Your Reverence, Vostra 
Riverenza,/, 

reverend, a, Reverendo, venerabile. Most 
Reverend, Reverendissimo; — sir, signore 
reverendo. 

reverent, a. Reverente, riverentc. 
reverential [rcvs'renjsl], a. Riverenziale, 
riverentc. 

reverentially, adv. Riverenzialmente. 
reverently, adv, Revcreniemente, riverentc- 
mente. 

reverie ['revsri], n. Meditazione, /,; fantasti- 
cheria,/. 

revere (pi. revers) [re'visjJ, n. (of coat, etc.) 
Rovescio, m. 

reversal [re'vsussl], n. Inversionc,/., rovescia- 
mento, m.; annullamento, m., revoca, cassa- 
zione,/. 

reverse [re'vsus], n. Rovescio, contrario, 
opposto, wi.; rovescio di fortuiia, m.\\a. 
Inverse, a rovescio; contrario, opposto. || 
v.i. Rivoltare, riversarc; annullarc, revocare, 
cassare; (Motor, etc.) cambiare marcia. 
Quite the —, tutto Topposto; the — way. 
in senso inverse; the — of the medal, il 
rovescio della mcdaglia, m. 
reversible, a. Rivcrsibilc, invertibile; (of 
cloth) a due diritti; (Law) revocabile. 
reversibility, n. Riversibilita,/. 
reversing gear [re'vousii) gioi], n. (Mech.) 

Meccanismo d'inversione, m. 
reversion [re'varjjan], n. Ritorno, m., river- 
sione,/.; atavismo, m., regressione,/. 
reversionary, a. Regressive, 
revert Ire'vaiat], v.i. Kitornare; rivolgersi. 
revertible, a. Riversibile. 
revet [re'vet], v.t. (Mil.) Riv^estire. 


rewarding 

revetment, n. Rivestimento, m. 
revictual [rii'vitol], v.t. Vettovagliare di 
nuovo, rifornire di viveri. 
revictualling, n. Rifornimento, m. 
review [re'vju;], n. Rivista, /.; (of book) 
recensione, /.; (Law) revisione. f.Wv.t. 
Rivedere, ripassare, riesaminarc; (Mil.) 
passare in rivista; (books) recensire, criticare. 
To pass In —, esaminare, rivedere, passare 
in rivista. 

reviewer, n. Recensore, critico, m. 
revile [re'vail], v.t. Ingiuriare, oltraggiarc, 
svillaneggiare, vituperarc, insultare, sparlare 
di. 

reviler, n. Ingiuriatore, oltraggiatorc, detrat- 
tore, m. 

reviling, n. Ingiurie, /./>/., oltraggio, m.. 

vituperi, m.pl. || a. Oltraggioso, ingiurioso. 
revisal [re'vaizol], n. Revisione,/. 
revise [re'vaiz], v.t. Rivedere, correggere. H 
n. (Print.) Seconda bozza, /.; second —, 
terza bozza,/. 

reviser, n. Revisore, correttore, m. 
revision [re'vi 3 .'jn], n. Revisione, correzione, f. 
revisit [rii'vizit], v.t. Rivisitarc. 
revival [re'vaivalj, n. Risveglio, risorgimento, 
rinnovarnento, m.; rinascenza, rinascita, /,; 
raw'ivamento, m.; risveglio religioso, m. ; 
(Theat.) ripresa,/. 

revive [re'vaiv], v.t. Ravvivare, rinnovare, 
ristabilire; v.i. rivivere, risuscitare; rawi- 
varsi, rianimarsi, rinasccrc, rimettere in 
vigore. 

reviver, n. Rawivatore, m.; (colloq.) bevanda 
ristorativa,/. 

revivification [riivivifi'keijan], n. Rawiva- 
mento, m. 

revivify [rii'vivifai], v.t. Ravvivare. 
revocable ['revakabl], a. Revocabile. 
revocation, n. Revoca, abrogazione,/. 
revoke [re'voukj, v.t. Revocare, annullarc; v.i. 
(Cards) rifiutare. 

revolt [rc'voult], n. Rivolta, ribellione, som- 
mossa, /. II v.i.t. Rivoltarsi, ribellarsi, solle- 
varsi; disgustarc, nauseare. To at, disgu- 
starsi di, sentir fastidio di. 
revolting, a, Nauseante, ripugnante, 
disgustoso, ributtante. 

revolution [rcvo'lu:J»n, revo'ljui/on], n. Rivo- 
luzione, /.; giro, m. 100 revolutions per 
minute, cento giri al minuto. 
revolutionary, n.a. Rivoluzionario, m. 
revolutionist, n. Rivoluzionario, m. 
revolutionize, v.t. Kivoluzionare. 
revolve [re'volvj, v.i. Girare, roteare; (Astron.) 
rotare; v.t. rivolgcre, considerare, ponderarr. 
To — In one's niilnd, rivolgere in mente. 
revolver, n. Rivoltclla,/., revolver, m. 
revolving, a. Girevolc, girante, rotante, rote- 
ante. — light, faro girevolc, faro girante, m, 
— book-case, scafialetto girevolc, m. 
revue [re'vjuz], n. Rivista, /.; (Theat.) spetta- 
colo di varieta,/. 

revulsion [re'vAl/on], n. (Med.) RevuUionc, 
/.; ripugnanza,/. 
revulsive, a. (Med.) Revulsivo. 
reward [re'warrd], n. Ricompensa, /., eom- 
penso, premio, m. || v.t. Ricompensare, 
rsmeritore, rimunerare, retribuire, pre- 
miare. 

rewarding, a. Di ricompensa. 



rewrite 


ridiculousness 


rewrite [rii'rait], v.t. Riscrivere. 
reynard [‘reinaud], n. {Lit.) La volpe,/. 
rhabdomancy (‘raebdoma;nsi], n. Rabdo> 
manzia,/. 

rhabdomanccrt n, Rabdomante, m. 
rhapsodical [raep'sDdikdlJ, a. Rapsodico; 

stravaRantc, ampolloso. 
rhapsodist, n. Rapsodiata, rapsodo, m. 
rhapsodize, v.t.i, Scrivere rapsodic, cantare 
rapsodie. 

rhapsody ['ra;ps»di], n. Rapsodia,/. 

Rheims frirniz], n. {Geoff.) keinis,/. 

Rhenish ['rcni/l, a. Del Reno. il n. Vino del 
Reno, m. 

rheometer [*ri:omi:t 3 j], w. Reomotro, m. 
rheostat ['i*i:osta*t], w. Reostato, m. 
rhetoric [’retorik], n. Retorica, rettorica, f. 
rhetorical fre'torikal], a. Retorico, rettorico. 
rhetorician [reta'rijanj, n. Retorc, m. 
rheum [‘rurml, «. Catarro, m. 
rheumatic [rudmaetikj, a. Reumatico. 
rheumatics, n.pl. (collog.) Rcurnatismo, m. 
rheumatism, n. Reurnatisnm, m. 
rheumatoid ['ru:m 3 t.)idj, a. Reumatoide. 
Rhine [rain], n. (Geog.) Reno, m. 

Rhineland ['rainbnd], n. (Geog.) Renania,/. 
rhinitis [rai'naitis], n. {Med.) Rinite,/. 
rhino ['rainou], n. (col/oq.) Danaro, w., quat* 
trini, m.pl. 

rhinoceros (pi. rhinoceroses) [rai’nosaras, 
rai'nofiarssizj, n. (Zool.) Rinoceronte, m. 
rhinology [rai'n 3 l 9 d 3 i], n. Rinolo^b,/. 
rhizome [‘raizoum], n. (Bot.) Rizoma, m. 
rhizopod [^raizopodj, n. (Zool,) Rizopode, m. 
Rhodes [roudz], n. (Geog.) Rodi, ni. 
rhododendron [roudo'dendran], ft. (Bot.) 
Rododendro, m. 

rhomb, rhombus [rsmb, 'rombas], n. 

(Geotn.) Rombo, m. 
rhomboid, n. Romboide, m. 

Rhone [roun], n. (Geog.) Rodano, m. 
rhubarb ['ru:ba:jb], n. (Bot.) Rabarbaro, m. 
rhyme [raim], n. Rima, poeaia, /., versi, 
m.pl. il v.t.i. Rimare, versificare. In —. 
in rima; to put in —, mettere in rima; to 
—- with, rimare con. 

rhymer, rhymster, n. Rimatorc, poetastro, m. 
rhythm [ridm], n. Ritmo, m. 
rhythmic, rhythmical, a. Ritmico. 
rib [rib], n. (Anat.) Costola, costa, /.; (of 
umbrella) stecca, /,; (Bot.Arch.) nervatura, 
(Nout.) costa, corba,/. 

ribald [*rib 3 ld], a. Scumle, licenzioso, scostu- 
mate, osceno. 

ribaldry, n. Scurrilitil, scostumatezza,/. 
riband [cp. ribbon]. 

ribbed, a. Fatto a costole, fomito di costole; 

(Arch.) con nervatura, cordonato. 
ribbon ['riban], n. Nastro, m.; (decoration) 
naatrino, m.; (shred) brandello, straccio, m. 
To tear to ribbons, stracciare, fare a bran- 
delli; (colloq.) ribbons (reins), redini, m.pt.; 
(Rot.) •grass, erba nastro,/.; - -weaver, 
nastraio, m. 

ribboned, a, Omato di nastri. 
rice [rais], n. Riao, m. — field, —-swnmp, 
risaia, /.; ground —• farina di riao, /.; 
— •pudding, riao al latte, —-paper, 
carta cinese,/. 

rich [ritf], n. Ricco; fertile, fecondo; ghiotto, 
aaporito, condito, drogato; costoso, magni- 


fico, prezioso; dolce, dclizioso, squisito. |1«. 
I ricchi, m.pl. A — colour, un colore brillante, 

m. ; a — harvest, una messe abbondantc,/.; 
to grow —. arricchirc, arricchirsi; (colloq.) 
ThBt*8 —1 Questo h buffo I 

Richard [‘rit/ajd], n. Riccardo, m. 
riches, n.pl. Riccnezzc,/.p/. 
richly, adv. Molto. He — deserves it, Tha 
proprio meritato. 

richness, n. Ricchezza, abbondanza, copia, 
/.; fertilita,/.; sontuosita, opulenza,/. 
rick (i) [rik], n. (of hay) Mucchio di fieno, 
pagiiaio, m.; catasta,/. — -cloth, coperta da 
pagliaio,/. 

rick (2) [cp. wrick]. 

rickets ['rikits], n.pl. (Med.) Rachitide, /., 
rachitismo, m. 

rickety, a. Rachitico; (fig.) malfermo, zoppi- 
cante, sconquassato, sgangherato. A — 
chair, una soggiola zoppa, /. 
rickshaw ['rikjD:], n. Riscio, m. 
ricochet ['rikojei], n. Kimbalzo, m. 1! v.i. 
Rimbalzarc. 

rid [rid], v.t. Liberare, disfarc, sbarazzaie. To 
get ■— of, liberarsi da, sbarazzarsi di, 
di.sfarsi di. 

riddance, n. Liberazlone, /., disbrigo, m. 

Good —I Una bella liberazione! 
riddle (1) [‘ridal], n. Indovinello, enigma, m. 

To speak in riddles, parlare enigmaticamente. 
riddle (2), r.t. (to siet^e) Crivellare, vagliarc. 11 

n. Crivello, vaglio, m. To be riddled with 
bullets, essere crivellato di feritc. 

ride [raid], v.i.t. (horse) Cavalcare, montare; 
(bicycle) montare; (to float) gallcggiare; 
andare a cavallo, passeggiare a cavallo, 
passeggiare in carrozza. || n. Passeggiata a 
cavallo, m., cavalcata, /.; corsa, /. To — 
horseback, cavalcare, andare a cavallo; 
to — in a motor-car, andare in auto; to — a 
bicycle, andare in bicicletta; be rode three 
miles, cavalcb tre miglia; to —• full speed, 
andare a gran galoppo; to — to hounds, 
dar la caccia alia volpe; (fig.) to — for a fall, 
andare a rompicollo; ridden by fears, 
tormentato dalla paura; (Naut.) to — at 
anchor, essere airancora; (fig.) to — 
rough-shod over, tiranneggiare; to — over, 
percorrerc a cavallo; (fig.) to — the high 
horse, darsi delle grandi arie; to — side¬ 
saddle. montare da amazzone; (fig.) to — 
to death, abusare. 

rider, n. Cavalicre, cavallerizzo, cavalcatore, 
m.; (jockey) fantino, m.; (Math.) corollario, 
m.; (Law) clausola addizionale, aggiunta, f.; 
poscritto, m. 

ridge [rid3], n. (mountain) Cresta, cima, costa, 
/., rialzo, risalto, m .; giogaia, catena, /.; (of 
roof) comignolo, colmo, m,; (Agric.) solco, 
m., colmo, m.; (between furrows) porca,/. H v.t. 
(Agric.) Solcare, rincalzare. (Arch.) — -tree, 
— •piece, trave del comignolo, /.; —-tile, 
tegola del comignolo,/. 

ridicule ['ridikju:!], n. ^dicolo, m.\ scherno, 
m. 11 v.t. Mettere in ridicolo, porre in ridicojo, 
befieggiare, To bring into —, mettere in 
ridicolo, canzonare. 
ridiculous [ri'dikjudas], a. Ridicolo. 
ridiculously, adv. Ridicolamente. 
ridiculousness, n. Comicitii, ridicolaggine, /., 
ridicolo, m. 



riding 

riding ['raidir)], n. Equitazione, cavallenzza, 

/., maneggio, w.; corsa, /. -—-breeches, 
c^oni da equitazione, m.pL; --boots, 
stivali da equitazione, m.pL; —-habit, 
amazzone, /.; --master, cavallerizzo, 
maestro d’equitazione, m,; — -school, scuola 

d’equitazionc,/.;-whip, frustino, scudi- 

scio, m.; Little Red Rldinghood, Cappuc- 
cetto Rosso, m. 

rife [raif], a. Abbondante, prcvalente, comune, 
generale; pieno di. To be —, imperversare; 
disorder is —, la discordia regna; to be — 
with, abbondare di. 

riff-raff ['rifraefj, n. Canaglia, ciurmaglia, 
plebaglia,/. 

rine (i) ['raifal], n. Fucile, wi., carabina, /. 
Rifles, moschetticri, fucilieri, fn.pl.\ — 
-range, campo di tiro, tiro a segno, m.; 

— shot, colpo di fucile, m,, fucilata,/. 

rifle ( 2 ), v.t, Svaligiare, saccheggiare, rubare; 

rigare. 

rifleman, n. Bersagliere, fuciliere, m. 

rift [rift], n. Fessura, fenditura, spaccatura, /., 
apacco, wi. A — in the clouds, uno spiraglio 
nelle nubi; a — In the lute, un dissenso, 

Ilf., una divisione,/. 

Allestire, armare, equipaggiare; 
guamire. II n. Arnese, iw.; {Naut.) attrezza- 
tura, /.; (trick) tiro, m. To — oneself out, 
prowedersi, fornirsi; to — up. allestire, 
impiantare; (Comm.) to — the market, 
controllare il mercato. 

rigger ['rigdj], n. Operaio allestitore, m.; 
(AviaQ montatore, m. 

rigging ['rigiz}], n. Attrezzatura,/., sartiame, m. 

rignt [rait], a. Giusto, retto, corretto, regolare; 
diritto, dritto; buono, conveniente; oppor- 
tuno; dovuto; (direction) destro; (Geom.) 
retto. II adv, Diritto, dirittamente; im- 
mediatamente, subito; tutto; proprio, bene, 
moltoj veramcnte, giustamente; a destra. i| 

If. Diritto, m. ; giustizia, ragione, /.; (side) 
destra, /. || v.t. Correggere, rettificare, rad- 
drizzare, drizzare. All —I Benissimo! 

Is that — ? Va bene ? — hand, mano 
destra, destra,/.; to the —, a destra; the — 
moment, il momento propizio, m.; Is this 
the — train for London ? E il treno giusto 
per Londra } Va bene questo treno per 
l..ondra? to be —, aver ragione; to be in 
the —, avere ragione, esser nel giusto; to go 
the — way to work, saper barcamenarsi; 
to set —, rettificare, raddrizzare; to come —, 
rimettersi; a — angle, un angolo retto, m.; 
it is only — to tell you, h giusto dirvi; the 

— way. il modo giusto, il modo buono, m. ; 
the — side (of clothe etc.) il dritto, m.; 

— -minded, retto, ben pensante; the — 
time, I'ora giusta, /.; it serves him —, 
se Fi meritato, ben gli sta; Right away I 
Andiamo! Viat Subito I — off. addirittura; 

— or wrong, bene o male, giusto o sbagliato; 
to do —, far bene; (Mil.) Right-about turn I 
Dietro front I by rights, a rigore; in one's 
own —, di propriety assoluta; to have a — 
to, avere il diritto di; by — of, per diritto di; 
to set to rights, metter in ordine; to know 
the rights of, conoscere la verity di; to — 
oneself, farsi giustizia; a fault that will — 
itself, un errors che ai correggexi da s^; 
(Law) — of way. diritto di passaggio, m.; 
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— -about, la direzione opposta, /., to 1 

to the-about, congedare senza ceri* 

monie;-angled, rettan^olare. 

righteous ['raitjos], a. Giusto, retto; santo, 
virtuoso. 

righteously, adv. Giustamente; rettamente; 
santamente. 

righteousness, it. Giustizia, rettitudine, /.; 
santit^,/. 

rightful ['raitfol], a. Legittimo, vero, giusto, 
equo. 

rightfully, adv. Legittimamente, veramente. 
rightfulness, n. Legittimita, verita, giu- 
stezza,/. 

rightly, adv. Bene, giustamente, con giusto 
titolo, correttamente. 

rightness, n. Giustezza, rettitudine, corret- 
tezza,/. 

rigid ['rid3id], a. Rigido; severo, inflessibile. 
rigidity, rigidness [ri'd3iditi, *rid3idni8], 
n. Rigidezza, rigidity, /.; severitii, infiessi- 
bilit^,/. 

rigidly, adv. Rigidamente. 
rigmarole ['rigmaroul], n. Tiritera, cantilena, 
/., guazzabuglio di parole, m. 
rigor [raignzj], n. (Med.) Rigidity, f.. brividi, 
m.pl. — mortis, rigidity cadaverica,/. 
rigorous ['rigarasj, a. Rigoroso, rigido, 
severo. 

rigorously, adv. Rigorosamente. 
rigour (‘rigajJ, n. Rigore, severity, asprezza, /. 
rile [rail], v.t. (colloq.) Irritare, arrabbiare. 
rill [ril], n. Ruscelletto, m. 
rim [rim], if. Orlo, margins, m.; (of wheel) 
cerchione, quarto, m. il v.t. Orlarc, borders. 

— brake, freno sul cerchione, m.; — lock, 
serratura a cassetta, /.; —-less spectacles, 
occhialini senza montatura, m.pl. 

rime [raim], n. Brina,/. {| v.t. Brinare. 
rimose, rimous ['raimouz, 'raimas], a. (Bot.) 
Rimoso. 

rimy ['raimi], a. Brinato. 

rind [raind], if. (of fruit) Buccia, acorza, /.; 

(of meese) crosta,/.; (of bacon) cotenna,/. 
rinderpest Prindajpest], n. Peste bovina, /. 
ring (0 [rig], if. (for finger) Anello, m. ; (circle) 
cerchio, circolo, m. ; (circus) arena, /.; (Sport) 
recinto, ring, m.; (of people) grimpo, crocchio, 
m., cricca, combriccola, /.; (Comm.) ainda- 
cato, Ilf. In a —, in circolo; wedding —, 
anello nuzialc, m., vcra,/.; --Anger, dito 

anulare, m.; (Zoo/.)-dove, piccione aelva- 

tico, m.; - -master, direttore di circo, m.\ 

— -shaped, anellato, circolare, 

ring (z) (p. and pp. ringed), vA. Circondare, 
accerchiare, cerchiare; (built etc.) mettere un 
anello a. 

ring (3) (p. rang, pp. rung), v.i. Suonare, 
risonare; squillare; acampanellare, tinnire; 
v.t. suonare. i| n. Suono, squillo, tintinno, 
tintinnio, m.; riaonanza, /., sonata, /. To 
make one's head —, intronare il capo; to 

— for dinner, suonare per il pranzo; to — 
true, auonare vero; to — for the chamber¬ 
maid, suonare per la cameriera, chiamsre la 
cameriera; to — at the door, suonare alia 
porta; the song rings in my head, la canzone 
mi ronza nel capo; to — off at the telephone, 
interrompere la comunicazione; to — up, 
chiamare al telefono; to — a bell, auonare 
un campanello; to — a coin, far risonare una 



ringer 

moneta; a —> of the bell, una sonata di 
campanello; • — of bells, un suono (or 
concerto) di campane, m. 
ringer ['rinaaj^ n, Campanaro, m. 
ringing [TiQii)], n. Suono, tintinno, m.; 
scampanata, /. (I a. Risonante, sonoro, tin> 
nulo. A <— in the ears, un tintinno ncgli 
orecchi, un ronzio negli orecchi, m.; a — 
laiigh« una risata sonora,/. 
ringleader ['riQliidaj], n. Caporionc, agita- 
tore, m. 

ringlet, rt. RiccioHno, m. 
ringworm, n. (Med.) Tigna, empetiginc,/. 
rina [rink], n. Impiantito di pattinaggio, m.. 
pista,/ 

rinse [tins], v.t, Sciacquare, risciacquare. i{ n. 
Sciacquata,/. 

rinsing, n. Sciacquatura, risciacquatura, /. 

Rinsings, risciacquatc,/./>/. 
riot ['raiat], n. Sommossa, soUevazione, /., 
tumulto, m.; sedizione, (fig.) baccano, 
eccesso, m., orgia, f.; stravizio, nz., gozzo- 
viglia,/. I) v.i. Tumultuare, sollevarsi; gozzo- 
vigliare, far baccano, bagordarc. A — of 
colour, uno splcndorc di colori, m.; a — of 
emotion, uno scoppio d’emozione, to 
run — . dare in cccessi; (Law) Riot Act, 
ordine di scioglinmento dato ad una folia, 
rioter, «. Ribellc, sedizioso, rivoltoso, m. 
riotous, fl. Tumultuante, turbolcnto, sedizioso, 
riottoso, indocile, recalcitrante; libertino, 
licenzioso. 

riotousness, n. Turbolenza, /.; libertinag* 
gio, m. 

rip [rip], v.t. Fcndere, spaccare; squarciare, 
squartare, lacerarc; t'.i. squarciarsi, spac* 
carsi; andare a grande velocitii, filar via. )| n. 
Lacerazionc, j., squarcio, strappo, m.; 
(colloq.) furfante, birbante, mascalzone, nt. 
To — off, strappare; to — open, sventrare, 
squartare, sdrucire. 
riparian [rai'pearionl, a. Rivierasco. 
ripe [raip], a. Maturo; compiuto, perfetto, 
idoneo. 

ripen, v.t.i. Maturare; maturarsi. 
ripeness, n. Maturity,/.; perfezione,/. 
ripening, n. Maturazionc,/. 
riposte [ri'post], n. Risposta, /. H v.f. Rispon- 
dcre, rendere colpo per colpo. 
ripping, a. (colloq.) Buonissimo, ecccllente, 
magnifico, splcndido. 

ripple [’ripsl], v.i. Incresparsi; v.t. increspare. 

II n. Incrcspamento, m. ; mormorio, m. 
rise [raiz], v.i. (to stand up) Levarsi, alzarsi, 
sorgere, rizzarsi; (to terminate a meeting) 
sepsrarsi, sciogliersi; salire; (to rebel) solle- 
vsrsi, insorgere; (to increase) crescere, aumen* 
tare; (to originate) nasccre, derit'are, pro- 
venire; (of rivers, etc.) sorgere, scaturire; 
(of sun) levarsi; (of bread) lievitare. |{ n. 
(of sun) Levata, /.; (of ground) salita, ascesa, 
elcvazione,; (of prices) aumento, halzo, m.; 
(of rivers) sorgente, origine, m.; (in status) 
avanzamento, progresso, m., promozionc,/.; 
(of a step) altezza di gradino, /.; (of a fish) 
presentarsi d*un pesce, m.; (of salary) 
aumento, m. To «— again, risorgere; to — 
from table, levarsi da tavola; he risea at 
aeven o'clock, si alza alle sette; to — to 
power, salire al poterc; Parliament rises 
tomorrow, la Camera ai chiude domani; 
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the hair rose on his head, i capelli gli si 
rizzarono in testa; my gorge rises against 
it, ci6 mi disgusta; to — in price, rincarare; 
an idea rises before my mind, unhides mi si 
presents; to — in the world, farsi strada, 
guadagnarsi una posizionc nel mondo; the 
wind is rising, il vento si leva; (Comm.) 
funds are rising, i fondi sono in aumento; 
the — of the tide, il flusso della marea, m.; 
(colloq.) to take a out of someone, stuzzi- 
care qualcuno; to give — to. far nascere, 
dare origine a; to take its originare, 
derivare, sorgere; a — of temperature* 
un aumento di temperatura, m.; a fish is 
rising, un pesce viene a fior d’acqua. 
riser, n. Chi si alza, m.; (of step) altezza d*un 
gradino,/. An early —. una persona matti- 
niera, /.; a late —, un dormiglione, m .; una 
persona che si alza tardi,/. 
risibility [raiza’biliti], n. Risibilitti,/. 
risible, a. Risibile. 

rising ['raizi^], a. Nascente, sorgente, 
crcsccnte; (fig.) promettente. || n. (of sun) 
Levata, f .; (of tide) flusso, m. ; (of assembly) 
levata, /.; (rebellion) sollevamcnto, m., 
ribellionc, sommossa, /. The — sun. il sole 
nascente, il sole levante, m.; the — tide, 
la marea crescente, m., il fliisso, m.; the — 
generation, la generazione, /.; a ■— man 
un uomo nuovo, un uomo che ha un 
a\^enire, m. 

risk [risk], n. Rischio, m. |1 v.t. Arrischiarc, 
avvcnturarc, azzardare. To run a —correre 
un rischio; at one’s own —, a proprio rischio 
e pcricolo; at the — of, a rischio di. 
riskiness, n. Pcricolo, m., rischiositii,/. 
risky, a. Arrischiato, pericoloso, rischioso, 
azzardoso. 

rissole ['risoul], n. Polpetta, crocchctta, frit- 
tello,/, 

rite [rait], n. Rito, m., ccrimonia,/. 
ritu^ ['ritjuialj, n. Rituale, cehmoniale, m. t| 
a. Rituale. 

ritualist, n. (Eccles.) Ritualista, m.f. 
rival ['raival], n.a. Rivale, m.f. |i v.t.i. Rivaleg* 
giarc con, eguagliarc. 
rivalry, n. Rivalit^, emulazione,/. 
rive [raivj, v.t. Spaccarc, fendere; v.i. fendersi. 
river ['nvw], n. Fiume, m., riviera, /. || a. 
Fluvialc. Down , ingiii del fiume, a valle; 
up —, insu del fiume, a monte; —•'god, 

delta fluvialc, /.;-bank, argine, m.; 

— -head, sorgente,/. 

riverside, n, Riva del fiume, sponda del 
fiume,/. II a. Rivierasco. 

rivet [’nvit], n. Chiodo ribadito, bullonc, m. |i 
v.i. Ribadire, inchiodare, ficcarc; (fig.) 
concentrare, fissarc. 

riveting, n. Ribadimento, m., chiodatura, 
ribaditura,/. - -machine, ribaditoio, m. 
riveter, n. Ribaditore, m. 
rivulet [‘rivju'.let], n, Ruscellctto, m. 
roach [routf], n. (Zool.) Lasca, f. 
road [roudj, n. Via, strada, /., cammino, m.; 
stradone, viale, m.; (Naut.) rada, f. By- —, 

via traversa,/.; carriage-, strada carrozza- 

bile,/.; cross-roads, crocicchio, m., crocevia, 
/.; high —. strada maestra, /.; on the —, 
in cammino, lungo la strada; to take the —, 
mettersi in cammino; to take to the —, 
darsi alia strada; (Naut.) in the roads, in 
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rada; the — to ruin, la via della perdizionc, 
/.; the rule of the —, il codice stradale, 
il codicc della strada, m .; — -book, itinerario, 
Iff,; —>>ho^, conducente sconsiderato, m.; 
—--mender, cantoniere, m.; - -map, carta 
stradale, /.; — metal, inghiaiata, massicciata, 
/.; --side, margine della strada, m.; a. 
aulla strada; — -aide station, stazione di pas- 
seggio, /.; > house, locanda sulla strada, /. 

roadster, n. Bicicletta da turismo,/. 
roadway, n. Via di transit©, /., stradale, m.; 
carreggiata,/. 

roadworthy, a. Atto a prender la strada. 
roam [roum], v.i. Errarc, vagarc, vagolarc, 
ramingare, girovagare. 
roamer,«. Vagabondo, m. 
roan [roim], a. (of horse) Roano, rovano; (of 
shoe) uso rnarocchino. H n. (horse) Roano, m. ; 
(leather) alluda,/.; bazzana,/. 
roar [rou], «. (of wild beast) Urlo, ruggito, m.; 
(of sea) muggito, m. ; (of laughter) scroscio, 
w.; (of thunder^ etc.) rombo, scoppio, m. Ii v.t. 
Urlarc, ruggire, muggire; scrosciare, scop- 
piare. To — out, vociferarc, vociare. 
roaring, a. Ruggente; scrosciantc, sonante. 
To drive a — trade, fare affaroni; a — fire, 
un bel fuoco crepitantc, m. 
roast [roustj, v.t. (meat) Arrostire; (coffee) 
tostare, torrefare; (fig.) beffare, dileggiare. 
il n. Arrosto, m. il a. Arrostito. — beef, 
rosbif, manzo arrosto, rn. \ mutton, 

arrosto di castrato, m. 

roasting, n. Arrostimento, m. — -jack, girar- 
rosto, m. 

rob [rob], v.t, Rubare, derubarc, spogliarc, 
svaligiare; private. To — a house, rubare in 
una casa; to — someone, rubare a qualcuno. 
robber, n. Ladro, brigante, nt. ; masnadiero, m. 
robbery, n. Ruberia, ladreria, /., svaligia- 
mento, saccheggio, m.; furto, m.; ladro- 
cinio, m. — with violence, furto a mano 
armata, m.; highway —, grassazione, aggres- 
sione,/. 

robe [roub], n. (academic) Toga, /.; (woman*s) 
vestito da signora, m., veste, /. 1| v.t. Vestire 
la toga. Robing-room, vestiario, m. 

Robert ['robait], n. Roberto, m. 
robin, robin redbreast ['robin, robin 
'redbrest], n. (Zool.) Pettirosso, m. 
robot ['roubot], n. Automa, m, 
robust [ro'bAst], a. Robusto, forte, vigoroso, 
gagliardo. 

robustness, n. Robustezza, gagliardia,/. 
r€K;bet ['rotjit], n. (Eccles.) Rocchetto, roc- 
cetto, m. 

rock (i) [rok], II. Roccia,/., sasso, m.\ rupe, 
balza, /.; scoglio, wi.; (sweetmeat) specie di 
torrone. To run upon a —urtarc in uno 
scoglio; (colloq.) to be on the rocks, essere al 
verde; — crystal, cristallo di rocca, m.; 
— drill, macchina perforatricc, /.; — -hewn, 

scolpito nclla roccia;- pigeon, colomba 

sassarola, -rose, cisto, w., imbrentina, 

/.; —-garden, giardino alpino, w.; -—-salt, 
salgemma, m. 

rock (z), v.t. Cullare, dondolare; v.i. barcollare; 
vacillare; oscillarc. To — oneself to and fro, 
dondolarsi, cullarsi. 

rocker, n. Dondola, culla, /.; basculla, /. 
rockery, n. Roccia artificiale, /., giardino 
alpino, m. 


rocket ['r.oket], n. Razzo, w.; (Bot.) ruchetta, 
/. II v.i. Rimbalzare, balzare in cielo. 
rockiness,«. Rocciosit^,/. 
rocking, n. Oscillazione,/.; dondolio, barcolla- 
mento, m.; vacillazione,/. - -chair, dondola, 
sedia a dondolo, /.; --horse, cavallo a 

dondolo, m.;-stone, roccia instabile,/. 

rocky, a. Koccioso, sassoso, scoglioso. The 
Rocky Mountains, le Montagne Rocciose, 
f.pi. 

rococo [ro'koukou], n.a. Rococ6, m. 
rod [rod], n. Bacchetta, verga, barra, stecca, 
/.; (curtain) asta, /.; (Mech.) biella, /.; 
(fishing) canna per pescarc, /.; (measure of 
length) pertica, /. Spare the — and spoil the 
child, con le buone non si ottien nulla; I have 
a — in pickle for you, ve la serbo io, vi do io 
una lavata di testa; (fig.) to kiss the —, 
prender la punizione allegramcnte. 
rode, p. of ride. 

rodent ['roudont], n. (Zool.) Roditore, rosi- 
cante, m. i| a. Rodente, roditore, rosicantc. 
A — ulcer, un’ulcera roditrice,/. 
rodomontade [rodomDn'teid], n. Rodomon- 
tata, spacconata,/. 

roe [rouj, n. Fregola,/. Hard —, uova, /./>/.; 

soft —, latte di pesce, m. 
roebuck ['roubAk], n. (Zool.) Capriolo, m. 
roedeer, roe-doe, n. Capriola,/. 
rogation [ro'geijon], n. (Eccles.) Rogazione, /. 
Roger ['rDd 3 aj], n. Ruggiero, m. 
rogue froug], n. Bricconc, furfante, birbantc, 
m.; (Law) vagabondo, wi.; (child) birichino, 
rubacuori, m. — elephant, elefarite feroce, m. 
roguery ['rougorij, n. Bricconeria, furfan- 
teria, birbanteria,/. 

roguish, a. Furfante; furbo, malizioso, 
mariuolo. 

roguishness, n. Furfantcria, /.; furberia, 
malizia,/. 

roister ['roistaj], v.i. F'ar baldoria, fare il 
diavolo a quattro, schiamazzare. 
roisterer, n. Schiamazzatore, m. 
roistering, n. .Schiamazzo, m., baldoria,/. 
Roland ['roubnd], n. Orlando, m. To give a — 
for an Oliver, rendere pan per focaccia. 
roll [roul], n. (of paper) Rotolo, m.\ (list) 
elcnco, iw., lista, /.; (movement of ship) 
rullio, m.; (of drums) rullo, m.\ (of bread) 
panino, m.; (of sea, thunder, etc.) mormorio, 
m.; (record) registro, ruolo, m,, archivi, 
m.pl. ; (of honour) ruolo d’onorc, m. || v.t. 
Rotolare, ruzzolare, voltolare, avvoltolare; 
rullare; (cigarette) arrotoIar<‘; v.i. rop>lare, 
rotolarsi; rotate; ondeggiarc, oscillare; 
rullare. To call the —, fare I’appello; to 
strike off the rolls, cancellare dal novero; 
a — of butter, un panetto di burro, m.\ 
to — a stone, far ruzzolare un sasso; to ■— 
up, ravvolgere; to — pastry, spianare la 
pasta; to •— oneself up, raggomitolarsi, 
ravvolgcrsi; to — one*s eyes, storccrc gli 
occhi, stralunare gli occhi; to — out a song, 
cantare a pieni polmoni una canzone; to — 
into a ball, aggoniitolare; the carriage rolled 
along, la carrozza rotol6 via; to — away, 
rotolar via; the yeara — by, gli anni scorrono; 
— -call, appello, m.; — -top desk, scrittoio 
americano, m.\ (Phot.) — -film camera, 
macchina fotograhea per pellicole su roc- 
chetti,/.; rolled gold, oro laminato, m. 
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roller 


rosette 


roller, n. Rullo, m.; cilindro, m.; laminatoio, 
wt.; {garden) cilindro, m.; (wave) cavallone, 

m.;-skates, pattini a rotcllc, m.pLi 

— •skating, pattinaggio a rotelle, m.; 
—••towel, bandinclla, /., asciugamano a 

rotolo, m .;-bandage, bcnda arrotolata, /. 

rollick ['r>lik], v.i. Far fcsta, folleggiare, darsi 
buon tempo, gozzovigliare. 
rollicking, a. Festoso, brioso, buontempone. 
rolling ['rouHoJ, n. Rotolamento, m. ; (of ship) 
rullio, m.; —-mill, laminatoio, m.; —-pin. 

mattercllo, spianatoio, ni.\ (Rail.) -stock, 

materialc rotabile, m.; — In wealth, ricchis- 
simo. 

roly-poly ['rouli 'poult], n. Specie di bodino 
fatto con marmcllata. 

Roman ['roumanj, a. Romano, romanesco; 
(nose) aquilino. H n. Romano, m., Romana, 
/.; (Print.) caratteri romani, m.pl. Catholic, 

cattolico;-candle, candela romana,/. 

romance (i) [ro'maens], n. Romanzo, idtilto, 
m. ; favola, /.; (Mas.) romanza, /. \\ r.i. 
Favoleggiare, inventare, esagerare. —-writer 
narratore di romanzi, romanziere, m. 
Romance ( 2 ), a. Romanzo, neolatino. — 
languages, lingue romanze, linguc neolatine, 

m 

romancer, n. Romanziere, favolcggiatorc, m. 
Romanesque [roma'nesk], a. Romanico. 
Romansch [ro'mam/], n.a. Romanico, Retico 
romano, m. ; Ladino, m. 

Romanism [‘romonizm], n. (Eccles.) Cattoli- 
cismo, m. 

Romanist, n. Cattolico, m, 
romantic [ro'maentik], a. Romantico; roman- 
zeaco. 

romantically, adv. Romanticamente. 
romanticism, n. Romanticismo, m. 

Romany ['roumsni], n.a. Zingaro, m. 

Rome ^oum], n. (Geog.) Roma,/. 

Romisli, a. Papistico. 

romp [romp], v.i. Ruzzare, folleggiare; far 
chiasso. II n. Trambusto, gioco chiaasoso; 
monella chiassosa. (colloq.) To — home, 
vincere facilmentc nella corsa. 
rompers, n.pl. Grembiule da bambino, m. 
rondeau ['rondou], n, (Poc<.) Rondo, m. 
rondo ['rondou], n, (Mus.) Rond6, m. 

Rdntgen rays ['rAntjan reiz], n.pl. Raggi X. 
m.pl. 

rood [ru:d], n, Crociiisao, m., croce,/.; misura 
di 40 pertiche quadrate, /. — -screen, 
balconcino o galleria dove si esponevs il 
crociiisso. 

roof (pi. roofs) [ru:f, ru:fs], n. Tetto, m.\ 
volta, /.; cielo, m.; (of mouth) palato, 

(of omnibus) imperiale, m, || c.t. Coprire con 
tetto, coprire, mctterc il tetto a. --tree, 
travc del comignolo,/.; tetto, m.; — -garden, 
giardino pensile, m. 
roofing, n. Copertura del tetto,/. 
roofiess, a. Senza tetto. 
rook [ruk], n. (Zool.) Cornacchia, /.; (Chess) 
torre, /., rocco, m. ; (card’-sharper) baro, m. 
II v.U (colloq.) Barrare, trufiare. 
rookai^, «. Nidi di cornacchie, m.p/., comac- 
chiata,/. 

room [mm], a. (apartment) Stanza, camera, 
sale, /.; (space) spazio, posto, m.\ (fig.) 
luogo, agio, w.; motive, m. Rooms, apaits- 
mento, m, ; a back —, una camera sul retro, 
31+ I.D. 


/. ; a front —, una camera sulla strada, /.; 
in — of, in luogo di, in vecc di; there is no 
—, non c'k posto; it leaves — for improve¬ 
ment. lascia a desiderare; to make — for, 
far posto per; I prefer his — to his company, 
non gradisco la sua compagnia; to do a — . 
fare la camera; boiler- —, locale caldaie, m.; 
engine- —, sala macchine, /.; spare- —, 
camera disponibile,/.; Make —! Fate luogo! 
standing- — only, soltanto posti in piedi. 
roomful, n. Stanza plena, gente in una 
camera,/. 

roominess, n. Spaziositk,/. 
roomy, a. Spazioso, ampio, vasto. 
roost [ru:st], n. Posatoio, pollaio, m. Il v.i. 
Appollaiarsi, esscre a pollaio. To go to —. 
andare a dormire; (colloq.) andare a nanna. 
rooster, n. Gallo, m. 

root [ru:t], n. (in all senses) Radice, /. H v.t.i. 
Radicare, b.ssare, piantare; radicarsi, abbarbi- 
carsi, appigliarsi. — and branch, radical- 
mente, totalmente; (Math.) cube —, square 
—, radice cubica, radicc quadrata, /.; to 
take —, radicarsi, abbarbicarsi, appigliarsi, 
metier radice; to — out, sradicare, cstirpare; 
these plants — freely, queste piante attac- 
cano bene; to — about, frugacchiare. 
rooted, a. Radicato; profondo; inveterate. A 

— objection, una profonda ripugnanza, /. 
rootedness, n. Profondita, radicatezza, /. 
rootlet, n. Radicetta, radichetta,/. 
rootstock, n. (Bot^Rizoma,/. 

rope [roup], n. Corda, fune, /.; cavo, m.\ 
canapo, m.\ c*apestro, m.\\v.t. Legare, 
cingcre con corda. A — of pearls, un filo di 
perle, m., una filza di perle, /.; to —- up a 
trunk, legare un baule; (mountaineering) 
to — together, fare una cordata; (fig.) 
to know the ropes, essere pratico e astuto, 
saperla lunga; to give someone plenty of —, 
dar corda a qualcuno, lasciarlo f^arc lino alia 
fine; - -dancer, funambolo, m., funambula, 
/.; — ladder, scala di corda,/.; —-maker, 
cordaio, funaio, funaiuolo, m .; — - walk, 
corderia, /., canapificio, m.; —-walker, 
funambolo, m., funambola,/. 
ropiness, n. Viscositi^, viscidity,/, 
ropy, a. Viscido, viscoso; inspessito. 
rorqual ['n>:jkwael], n. (Zool.) Balenottera, /. 
rosaceous [ro'zeijds], a, (Bot.) Kosaceo. 
rosary ['rouzsri], n. Rosario, m., corona, /. 
rose (i) [rouz], n. Rosa, /. Every — has its 
thorn, non e’e rosa senza spine; under the —, 
segretamente; a path strewn with roses, 
un cammino sparso di rose, m.; —-bed, 
rosaio, roseto, m.\ —-bush, rosaio, m.\ 

— -colour, colore di rosa, rosa; to see 
things through — -coloured spectacles, 
veder tutto color di rosa; --garden, 
roseto, m.; — -leaf, petalo di rosa; — -pink, 
roseo, rosato, color rosa; —-tree, rosaio, 

m. ;- water, acqua di rose, /.; — -window, 

rosone, m. 

rose ( 2 ),p. of rise. 

roseate ['rouzist], a. Rosa, rosato, roseo. 
rosebud ['rouzbAd], n. Bottone di rosa, m. 
rosemary ['rouzmori], n. (Bot.) Rosmarino, m. 
roseola [rou'zi:ois], n. (Med.) Roseola,/, 
rosery, n. Roseto, m. 

rosette [ro'zet], n. Rosetta, /., nastrino, m.\ 

coccarda,/. 



rosewood 


routine 


rosewood) n, Legno di rosa, palissandro, m. 
Rosicrucian frazi'k^ijan], tt.a. Rosacroce, m, 
rosin ['rozin], n. Resina, ragia,/.; (for stringed 
instrumentsf e/c.) colofonia,/. jl v.t, Strofinare 
con la pecc. 

roster [‘roustw], n. (MiL) Ruolino, m.; turno 
di servizio, m, 

rostrum ['rDstram], n. Tribuna, /., rostro, m, 
rosy ['rouzi], a. Roseo, colorc di rosa, rosato. 
rot [rot], n, Marciumc, putridume, m.; carie, 
{sheep) moria, /.; (colloq.) sciocchczzc, 
f.pL Wv.t. Putrefare, corrompere, guastare; 
v.i. putrefarsi, corrompersi, imputridire, 
marcire; cariare. 

rota ['routa], n. {Eccles.) Ruota, /.; {Mil.) 
ruolino, m.; lista,/. 

rotary [’routari], a. Rotatorio, rotantc, gire- 
vole, 

rotate [ro'tcit], v.i.t. Rotarc, rotcare; {Agric.) 
awiccndarc. 

rotation, n. Rotazione, /.; awicendamento, 
m .; giro, m .; succcssione, /. — of crops, 
awicendamento di colture, m., giro dclle 
sementi, m. ; in —, succcsaivamentc, in 
rotazione. 

rotatory, a. Rotatorio. 
rote [rout], n. By —, a mcmoria. 
rotifer Proutifsj], n. {Zool.) Rotifero, m. 
rotten proton], a. Corrotto, putrcfatto, marcio, 
putrido, fradicio, guasto; cariato; {colloq.) 
pessimo, spregcvole, seccante. 
rottenness, n. Corruzione, putrefazione; 
meschinita,/. 

rottenstone, n. {Geol.) Tripoli, m. 
rotter, n. {colloq^ Cialtronc, m. 
rottind, a. Marcio, putrefatto, guasto. 
rotund [ro'tAnd], a. Rotondo, tondo. 
rotunda [ro'tAndo], n. Rotonda,/. 
rotundity, n. Rotondit^,/. 
rouble [ru:bl], n. Rubio, m. 
rouge [rui3], «. Belletto, rossetto, m. || v.i. 
Imbellettarsi; v.t. imbellettarc. — et noir, 
trenta e quaranta. 

rough [rAf], a. Ruvido, scabro, aspro; rozzo, 
zotico, sgarbato; {of sea, weather) agitato, 
tcmpestoso; {of road) malagcvole, difficile, 
faticoso; {not exact) approssimativo; vio- 
lento, severe; greggio, crudo; inesperto. || 
ft, Stato greggio; {fellow) chiasone, ^ovi- 
nastro sregolato, m.; {Golf ) erba lunga. || 
v.t, Renderc ruvido, irruvidire. A — dia¬ 
mond, un diamante greggio, m.; in the —, 
abbozzato; — and ready, all’ingrosso, 
improvvisato; a — draft, un abbozzo, m., 
una minuta, /,; a — estimate, una stima 
approssimativa, /.; at a — estimate, alPin- 
grosso; to be — with, maltrattare, trattare 
duramente; to cut up —, mostrarc i denti; 
a — district, una parte turbolcnta della 
citti, /.; to have a — time, essere trattato 
male, soffrire disagi; a — passage, una 
traversata tempestosa; Justice, giustizia 
sommaria, /.; to take the — with the smooth, 
prendcre il buono e il cattivo; to —• out, 
abbozzare, sbozzare; to — it, soffrire disagi, 
menar vita dura, passarla grama; —-cast, 
arricciato, incalcinato; arricciatura, /.; — 
-and-tumble, zuffa, mischia, rtssa, baiwa, f, 
to --hew, digrossarc, sbozzare; --rider, 
domatore di cavalli, scozzone, cavallerizzo, 
m.; —-shod, ferrato a ghiaccio; to ride 


— -shod over, calpcstare, passare sul corpo 
di; —-spoken, aspro, ruvido nel parlare. 

roughen, v.t. Rendere ruvido, irruvidire; 
disordinare, arruffare; v.i, agitarsi, ingros- 
sarsi; irruvidtrsi. 

roughness, n. Ruvidezza, scabrositk, f .; 
rozzezza, villania, sgarbatezza, /.; agitazione, 
burrascosita, /.; malagevolezza, /.; sprezza, 
severita,/. 

round [raund], a. Tondo, rotondo; circolare, 
sfcrico; (Jig.) compiuto, perfetto, intiero. 1| 
adv. In giro, in cerchio; attorno, intorno. 
il prep. Intomo a, nei dintomi di. || n. Tondo, 
cerchio, circolo, m., sfera, circonferenza,; 
{movement) giro, m .; {of ladder) scalino, m.; 
{of applause) .salva, /., scoppio, m.; {of 
ammunition) caricatore, m.; {slice) fetta, 
{tour) giro, m.; {Sport) partita, volta, /.; 
{Boxing) ripresa, /., assalto, m. 11 v,t,i. 
Arrotondarc; doppiarc, andare in giro. In 

— numbers, in cifra tonda; — cheeks, 

guancie paffute, /./>/.; — robin, petizione 
con le firme poste in cerchio, /.; a — game, 
giuoco in circolo, m.; — dance, ballo tondo, 
m.; all —, tutto attorno, per tutti; all the 
year —, durante tutto I’anno; six feet —. 
sei piedi di giro; to sleep the clock — , 
dormirc dodici ore; to win —, guadagnare 
il favorc di; to get —, per.suadere, mettersi 
d*accordo, piegarsi; to come —, riaversi, 
rimettersi; a long way —, un lungo giro, 
m.; to show someone —, portare uno in 
giro; we went — the park, facemmo il 
giro del parco; seated — the table, seduti 
intorno alia tavola; a — of beef, una rotella 
di manzo, /.; a — of toast, un crostino, m. ; 
the doctor is on his rounds, il dottore ^ 
in giro; to — off, completare, perfezionare; 
to — up cattle, riunire il bestiamc; to — a 
cape, doppiare un capo; {colloq.) to — on, 
denunciare;- hand, calligrafia rotonda,/.; 

— - up, raduno, m., accolta,/. 
roundabout ['raundobaut], a. Indiretto, 

obliquo, storto. H n. Giostra, carosella, /.; 
{traffic) senso giratorio, m, 
roundelay ['raundileij, n. Canzonetta,/. 
rounders, n.pl. Specie di giuoco alia palla. 
Roundhead, n. {Hist.) Puritano inglese del 
Scicento, m. 

roundish, a. Rotondetto, tondetto. 
roundly, adv. {fig.) Francamente, chiaro e 
tondo. 

roundness, n. Tondezza, rotondit^, /. 
roundsman ['raundzmon], n. Distributore, 
fattorino, m. 
roup [ru:p], n. Pipita,/. 

rouse [rauz], v.t. Svegliare, destare; provocarc, 
eccitare, suscitare; v.i. svegliarsi, destarsi. 
rousing, a, Eccitante, stimolante, animatore. 

A — cheer, un’ovazione travolgcntc,/, 
rout [raut], n. Folia, /.; tumulto, wi.; som- 
mossa, /.; sconfitta, /.; (o6r.) riunione, /. ll 
v.t, Sconfiggere, sbaragliare, vincere, met* 
tere in fuga. To put to —, sconfiggere; 
to — out, scavare, scoprire; buttar fuori. 
route [ru:t], n. Via, rotta, direzione strada,/, 
itinerario, m.; cammino, viaggio, m, {I v.f; 
Awiare, incamminare. — -march, marcia di 
addestramento, /. 

routine [ru:'ti:id, n. Uso, m,, abitudine, 
usanza, /. || a. D'uso, abitudinario. 



rove 


rule 


rove (i) [rouv], v,u Errare, vagare, vagolare, 
andare ramingo, girovagare. 
rove (2), v.t. Infilare, torcere il file, 
rover, n» Girovago, vagabondo, m.; pirata, 
corsaro, m. 

roving, a. Errante, vagabondo, ramingo. 
row (1) [rau], n. Chiasao, rumorc, strepito, m.; 
tafferuglio, w,, baruffa, lite, /. (jcolloq.) 
To kick up a —. fare una lite. 
row (2) [rou], n. Fila, riga,/.; {of trees) filare, 
w.; riga, fila, rango, m.; (Knitting) giro, 
m. In a —. in fila; in rows, in file, 
row (3) [rou], v.i.i. Remare, vogare. |1 n. 
Escursione in barca, remata, /. To ■— a boat, 
remare; to go for a —, andare in barca; 

-—-boat, rowing-• barca, /., canotto a 

remi, m. 

rowan [‘rouon, 'rauan], n. (Bot.) Fraasino di 
montagna, m, 

rowdiness ['raudinis], n. Turbolen2a,/. 
rowdy ['raudi], <2. Tumultuoso, turbolento, 
scalmanato, facinoroso. || n. Teppista, m. 
rowdyism ['raudiizm], n. Teppismo, m. 
rowel ['raual], n. Rotella, spronella,/. 
rower [‘rouaj], n. Rematore, canottiere, m. 
rowing [*rouir)], n. Canottaggio, m. —-club, 
circoTo dei canotticri, m. \ —-match, gara di 
canottaggio,/. 

rowlock ['rAlak], n. Scalmo, m., scalmiera, /. 
royal [‘roial], a. Reale, regale, regio. |1 w. (Naut.) 
Controvelaccio, m. Hla Royal Highness, 
8 ua Altezza Reale, /.; a battle —, una 
battaglia campale,/. 
royalist, n. Realists, m,f. 
royally, adv. Regalmente. 
royalty, n. (persons) I reali, m.p!.; (royalness) 
regalitil, /.; dignity reale, f, ; (author*s) 
diritti d'autore, m.pl. ; (rent) diritto, censo, m. 
rub [rAb], v.t. Fregare, sfregare, strofinare, 
stropicciare; (inscriptions) improntarc; (Med.) 
far frizioni a. H n. Fregamento, strofina- 
mento, stropicciamento, m.) (Med.) frizione, 
f‘\ (fix) pasticcio, impiccio, m. To — 
shoulders with, to — up against, venire in 
contatto con; to — up the wrong way. 
offcnderc, andar contrappelo a; to — out, 
cancellare; to — in, frizionarc con, (fig.) 
imprimere; to — along, compare, tirare 
avanti; to — down a horse, strigliare un 
cavallo; to — off, cancellare; there’s the —, 
qui sta il busillis, qui sta il punto. 
rubber, n. Comma, /., caucciCi, m.; (Cards) 
partita, /.; fregatore, m. IndJarubber, gomma 
elastics, — heels, salvatacchi, m,pl.\ 
— -stamp, stampino di gomma, m, ; — 
-tyre, pneumatico, tn. 

rubbing, n. Fregamento, sfregamento, m.; 
(Afed.) frizione,/. 

rubbish [‘rAbif], n. Immondizia,/., sudiciume, 
m»: robaccia, roba di acarto, /.; (fig.) scioc- 
chezze, corbellerie, /./>/. Good riddance to 
bad —, un buon repulisti, m.\ —-cart, 
cajTO della spazzatura, m. 
rubbishy, a. Senza valore, di scarto; infimo, 
stupido. 

rubble [*rAbal], n. Pietriaco, m., pietrame 
nezzo, m. work, coatruztone a aecco, /. 
rubicund ['ruzbikand], a* Rubicondo. 
rubric ['ruzbrik], n, Rubrica,/. 
rubricate ['ruzbrikeit], v.t. Rubricare. 


ruby ['ruzbi], n. Rubino, m. H a. Di rubino, 
vermiglio. — lips, labbra vermiglie, f.pl. 
ruche [ru:/], n. Gala,/, 
ruck (1) [rAk], n. Gregge, m., folia,/, 
ruck (2), n. Grinza, piega, /. H v.i. Raggrin- 
zarsi, corrugarai. 

rucksack ['rukssek], n. Sacco da montagna, 
zaino, m. 

rudder ['rAdai], n. Timone, m. 
ruddiness ['rAdinis], n. Rossezza, fioridezza, 
freachezza,/. 

ruddy, a. Rosso, fresco, florido, rubizzo, 
vermiglio. 

rude [ru:d], a. Rozzo, rude, informe, grosso- 
lano; scmplice, primitivo; scortese, villano, 
incivile; duro, seven), aspro; (of health) 
robusto. A — awakening, un crudele disin- 
ganno, m. 

rudely, adv. Rozzamente, grossolanamente. 
rudeness, n. Rozzezza, grossolaniti, /.; 
scortesia, villania, inciviltSt,/.; semplicitA,/.; 
durezza, severity,/. 

rudiment ['ruzdimant], n. Rudimento, m. 

Rudiments, elementi, m.pl. 
rudimentary, a. Rudimentalc. 
rue (i) [ru:], v.t. Pentirsi di, rammaricarsi di, 
deplorarc. 

rue (2), n. (Bot.) Ruta,/. 

rueful, a. Triste, malinconico, affiitto, dolente, 
addolorato. 

ruefully, adv. Malinconicamente. 
ruefulness, n. Tristezza, afHizicne,/. 
ruff [tAf], n. Gorgiera,/. 
ruffian ['rAfian], n. Furfante, ribaldo, sccl- 
lerato, m.; ruffiano, m. 

ruffianism, n. Scellcratezza, ribalderia, malva- 
J?ita,/. 

ruffianly, a. Scellerato, malvagio, brutale. 
ruffle [rAfl], n. (dress) Manicotto, m., gala,/.; 
(on water) crespa, /., crespamento, m. || v.t. 
(on water) Increspare; (hair) arruffare; (fig.) 
turbare, agitare, irritare; v.i. vantarsi, fare il 
fanfarone. 

rufous ['ruifas], a. Rosso, rosso di capelli. 

[rAg], n. (on floor) Tappeto, tappetino, w.; 
(travelling) coperta da viaggio, /.; (bedside) 
scendiletto, m. 

Rugby football [rAgbi'futbozl], n. (game) 
Giuoco del pallone ovale, m.\ (ball) palla 
ovale,/. 

rugged ['rAgid], a, (uneven) Ineguale, ruvido, 
scabro; aspro, rozzo; austero, severe. — 
features, fattezze rudi, f.pl.; — honesty, 
rozza onesti,/. 

ru^gedness, n. Inegualitk, ruvidezza, scabro- 
siti, /.; asprezza, rozzezza, /.; austerita, /. 
rugose ['ru:gouz], a. (ZooLBot.) Rugoso. 
rugosity, n. Rugosit 4 ,/. 
ruin ['ruiin], n. Rovina, /,; disgrazia, /.; 
crollo, disastro, m.; rudero, m. 11 v.t. Rovi- 
narc. To go to — , andare in rovina; to lie in 
ruins, stare in rovina; to bring to —, cagionar 
la rovina di, mandate in rovina. 
ruination, n. Rovina,/. 
ruinous, a. Rovinato, diroccato, fracassato; 
disastroso, rovinoso, dannoso. To prove — 
to, essere rovinoso per. 
ruinousness, n. Rovina,/.; dannositii,/. 
rule [ru:l], n. Regola, formula, massima, /.; 
govemo, dominio, impero, potere, m,\ 
(instrument) regolo, m., riga, /.; (Print.) 
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ruler 


running 


fUetto, m. 11 v.t. Ref^olare; dirigere, governare, 
reggere; rigare; (Law) decidere; v.i. regnare. 
As a —, gencralmente, d’ordinario; — of 
thumb, rcgola empirica, /.; (Math.) — of 
three, regola del tre, /.; by —, secondo le 
regole; hard and fast —, formula prescritta, 
— of the road, regolamento stradale^ m. 
ruler, n. Re, sovrano, gov^ernatore, domina* 
tore, m .; (for meastmng, etc.) riga,/,, regolo, m. 
ruling, a. Dominante, dirigente. 1| n. Riga- 
tura,/.; (Law) decisione,/. 

rum (i) [rAm], n. Rum, m. -punch, ponce al 

rum, m. 

rum (2), a. (colloq.) Strano, strambo, bizzarro, 
origmale. 

Rumania, Roumania [rur'meinb], n. (Geog.) 
Romania, Rumenia,/. 

rumble (i) [rAinbl], v.t. Rimbombare, rintro- 
nare, risuonare, rumoreggiare; (of bowels) 
gorgogliare. || n. Rimbombo, rumore. 
rumble (2), n. Sedile postcriore di una car- 
rozza, m, 

rumbling, n. Rimbombo, rumorio, m. i] a. 

Rimbombante, risonante. 
ruminant ['ruiminantj, n. (Zool.) Ruminante, 
m. 11 a. Ruminante; (fig.) meditabondo, pen- 
si eroso. 

ruminate, v.i. Ruminare; meditare. To — on, 
mulinare, meditare su. 

rumination, n. Ruminazione, /.; elucubra- 
zione, meditazione,/. 

rummage ['rAmid3], v.t.i. Frugare in, frugac- 
chiare in, rovistarc. H n. Frugata, /., rovistio, 

iw.-aale, vendita di roba usata,/. 

rummer ['rAmaj], n. Bicchieronc, w., tazza, /. 
rumour ['ruimajJ, n. Diceria, voce, /.; 
rumore, m. II v.t. Far correre voce, sparger 
notizia. There is a —, corre voce, si dice; it 
is rumoured that, corre voce che, si dice che. 
rump [rAmp], n. Culatta, groppa,/.; (colloq.) 
culo, deretano, m.; (of bird) codione, m. 
— -steak, romstek, m. 

rumple [rAmpI], v.t. Raggrinzare, sgualcire, 
accartocciare, arrulTare, scompigliare. 
rumpus ['rAmpas], n. (colloq.) Chiasso, rumore, 
atrepito, m.\ tafferuglio, m., baruiTa, /.; 
scandalo, m. 

run [fAn], v.i.t. Correre, fuggire; (to extend) 
stendersi; (of water) scorrere, colare, fluirc; 
(to melt) fondere, struggersi; (of eyes) 
piangere, lagrimare; (of wounds) suppurare; 
(of machine) funzionare; (of colour) spanderc; 
(sewing) imbastire; colare, versarc, gocciolare, 
stillare; condurre, tenere, esercire. 11 n. Corsa, 
/., corso, m.\ traversata, viaggio, m.\ 
(Mus.) fioritura, /.; serie, /., seguito, m.; 
gita,ritmo, m.; voga, durata, domanda,/. 
Xo — across, traversare correndo, incon- 
trare, imbattersi in; to —■ alter, correr 
dictro, perseguire; to — against, incontrarc; 
to — up against, aver disaccordo con; to — 
at, correre su, attaccare, precipitarsi su; 
to — Into debt, indebitarai; to — into, 
urtare, investire, incontrare; the book ran 
into five editions, il libro raggtunse la quinta 
edizione; to •— on, continuare, occuparsi di; 
to — over, (of liquid) traboccare, (of vehicle) 
investire, (peruse) scorrere, percorrere; 
to through, (examine) scorrere, parcorref e, 

(money) consumare, scialacquare, (with 
sword) trafiggere; to — to, arrivare ai. 


(amount) raggiungere, (of money) bastare per; 
to — to seed, sementire, far seme; to^ — 
about, correre qua e li; to — away, fuggire, 
scappare; to — away with, rapire, consu¬ 
mare; to — away with an idea, mettersi 
un’idea nella testa; to — down, (of vehicle) 
investire, (of clock) fermarsi, (to disparage) 
parlar male di, (to track) trovare il nascondi- 
glio di; to — out of, esaurire, finire; to — up, 
montare, far montare, rincarare; to — for 
Parliament, farsi portar deputato; the ship 
runs before the wind, la nave fugge dinanzi 
alia tempesta; that tune runs in my head, 
quel motivo mi torna sempre in mente; the 
contract runs for three years, il contratto c 
valido per tre anni; the play ran a month, 
la commedia vcnnc data per un mese; 
inquisitiveness runs In the family, la curio- 
sita c- una carattcristica della famiglta; the 
bus runs between the two towns, Tautobus 
fa la spola fra Ic due citta; to —• one's eyes 
over something, scorrere qualcosa; feeling 
ran high, si riscaldarono molto; It makes 
one's blood — cold, fa rabbrividire; to •— 
dry, esaurirsi; to — to extremes, andare 
troppo oltre; prices — high, i prezzi aumen- 
tano; the disease must —< its course, la 
malattia deve fare il suo corso; to — 
someone close, esser vicino a vincere 
qualcuno; she runs the shop herself, 
essa stessa dirige il negozio; to — a horse, 
far correre un cavalloj she ran s needle 
into her finger, si inblzo un ago nel 
dito; a —- on the bank, un assedio alia 
banca, m.\ on the —, in fuga; at a — 
correndo; a —- of luck, un seguito di success!, 
m .; in the long —, a lungo andare; the piay 
had a long —, la commedia ebbe lungo 
successo; he has the — of my bouse, ha 
libero BCCC880 alia mia casa; to — the risk, 
correre il rischio; to — riot, fare il diavolo 
a quattro. 

runabout ['rAnabaut], n. (Motor.) Vetturetta, 
/.; discolo, m., discola,/. 

runaway, n, Fuggitivo, fuggiasco, disertore, 
wi. A — match, un matrimonio clandestine, 
m.; a — horse, un cavallo in fuga, m. 

rune [ru:n], n. Runa, /.; carattere runico, m. 

rung [rAq], n. Piuolo, m. 

runlet ['rAnlct], n. Ruscello, m. 

runnel ['rAnl], n. Ruscelletto, rigagnolo, m. 
runner ['rAnaa], n. (Sport) Corridore, m.; 
(messier) fattorino, messaggero, m.\ (tout) 
piazzista, m.; (millstone) macina superiore,/.; 
(jdot.) tralcio, pollone, rampollo, m.\ (bean) 
fagiuolo rampicante, wi,; (of sledge) chigUa, 
/., pattino, m. Scarlet —, fagiuolo rampicante, 

fagiuolo di Spagna, m. ;-up, il secondo in 

una gara, m. 

running, n. Corsa,/., corso, m.; rincorsa,/.; 
marcia, /.; funzionamento, m. |I a. Corrente, 
consecutivo; scorsoio; scorrente, colante. 
To make the —. correre nella corsa, succc- 
dere; battere il passo; out of the —, fuori 
gara; three days —, tre giorni consecutivi; 
a — Jump, un salto con rincorsa, m. ; (Radio) 
a commentary, una cronsca radiofonica, 
/.; —- Are, fuoco a volontA, fuoco continue, 
m.; (Motor.) --board, montatoio, m.; 
(Mech.) — gear, parti mobili di una mac* 
china, f.pl ,; — band, cortivo carattere, wi. 
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saddle 


rillit [rAnt], n. Animale nano; (Jig.) omiciattolo, 
tn. 

runway ['rAnweil, n. (Aviat.) Pista di decollo, 
pista di lancio,/. 
rupee [rui'pi:], n. Rupia,/. 
rupture ['rAptJaj], n. Rottura,/.; (Med.) ernia, 
/. II Rompere. To be ruptured, avere 
un'ernia. 

rural ['ru:ral], a. Rurale. campestre. 
ruralize ['ruiralaiz], r.t. Ruralizzare. 
ruse [ru:z], n. Artificio, trucco, stratagcmma, tn. 
rush (i) [rAj], n. (Bot.) Giunco, m. It i« not 

worth a —, non vale un fico;-liftht. 

lumicino, m. ;-chair, scdia impagliata,/. 

rush (2), n. Impeto, w., fretta, furia, ressa, /.; 
slancio, w.; trambusto, traffico, m.; assalto, 
attacco, w.; corsa impetuosa,/. 11 v.i. Prcctpi- 
tarsi, accorrere, affrcttarsi, sianciarsi, avvcn- 
tarsi; v.t. spingere, indurre, stimolare; 
(colloq.) far pagare. There was a — for the 
front scats, ci fu grande ricerca pei pritni 
posti; the — hours. Ic ore di punta, le ore di 
maggior trafbeo, /./>/.; a — of blood to the 
head, congestione cerebrale,/.; to — down, 
precipitarsi giii. 

rushing, a. Impetuoso, furioso, preeipitoso. 

rusk [rAsk], n. Biscotto, m. 

russet [‘rAsit], a. Rossiccio, rossetto. 1 | n. 

{colour) rossetto, w.; (apple) ranetta,/. 
Russia (•rAjo], n. (Geog.) Russia,/. —leather, 
cuoio di Russia, m. 

Russian [‘rAjan], n.a. Russo, m. 
rust [rAstJ, n. Ruggine, /. il v.i.t. Arrugginirc, 
arrugginirsi. 

rustic ['rAstik], a. Rustico, campagnuolo, 
ruralc, agreste. || n. CJontadino, zoticone, m. 
rusticate f'rAstikeit], r.i. Villeggiarc, vivere in 
campagna; %'.t. sospenderc per cattiva con- 
dotta, espellere. 

rustication, n. Sospensione, espulsione, relc- 
gazionc,/, 

rusticity [rAs'tisiti], n. Rustichezza, rusticity,/, 
rustiness [’rAstinis], n, Rugginosita, /. 
rustle [rAsl], v.i. Frusciare; stormire; far 
fruscio. II n. Fruscio, stormire, mormorio, m. 
rustler, n. Rubatore di bestiame, m. 
rustless, a. Inossidabile. 
rustling, a. Frusciante. sussurrante. 
rusty, a. Rugginoso; antiquato; (of voice) 
rauco. My Italian is rather —. il mio 
Italiano non h forbito; to get —, irrugginire. 
rut (1) (TAt], n. Carreggiata, /.; rotaia, /.; 

solco, m. \ scanalatura,/. I| v.i. Solcarc. 
rut (2), n. (of animals) Frega,/., calore, m. 
ruthless ['ru: 01 es], a. Spietato, crudcle, 
implacabile, incsorabile. 
ruthlessness. n. Spietatezza, crudelta, f. 

rye [rai], n. (Bot.) Scgala, /.-bread, pan di 

Bcgala, wi,; —- grass, spelta,/., loglio, m. 

S 

S. s [ca], Diciannoveaima letters dciralfabeto 
inglese, 

Sabbatarian t^^^ha'tedrian], n.a. Sabatario, 
sabatino, m. 

Sabbatarianism, n. Sabateismo, m. 
sabbath [’saebaGj, n. (yetvish) Sabato, m.; 

(Christian) domenica, /, -breaker, viola- 

tore del sabato, m. 


sabbatic, sabbatical [s!e'b^tik, sa'baetikal] 
a. Sabatico. — year, ogni settimo anno, 
anno di riposo, m. 

sable [’seibal], n. iZool.) Zibellino, m.\ (fur) 
zibellino, m.; (Heraldry^ nero; (fig.) abito di 
lutto, m. il a. Di zibellino; (fig.) nero. 
sabotage [s®b»'ta:3], n. Sabotaggio, m. 11 v.t. 
Sabotare. 

sabre ['scibaj], n. Sciabola, /. || v.t. Sciabo- 

lare.-cut, sciabolata,/. 

sabretache [‘saBbajtaeJ], n. (Mil.) Borsetta, f. 
sac fsa&k], n. (Anal.) Sacco, m. 
sacchariferous [saeks'rifdrds], a. Saccarifero. 
saccharify [•scekarifai], v.t. Saccarificarc. 
saccharimeter [sa:k»'rimit3jJ, n. Saccari- 
metro, m. 

saccharine ['saekarin], n. Saccarina, f. |i a. 
Saccarino. 

sacciform ['aa^ksifoum], a. A forma di sacco. 
sacerdotal [ssesaj'doutal], a. Sacerdotale. 
sacerdotalism, n. Pretismo, clcricaUsmo, tn. 
sachet ['saejei], n. Sacchetto, m.; cuscinetto di 
profumi, m. 

sack (i) [seek], n. Sacco, in. (colloq.) To get the 
—. essere licenziato; to give the —- to. 
licenziare, mandare a spasso; -—-race, 
corsa nel sacco,/. 

sack (2), n. Saccheggio, m. H v.t. Rubare, 
saccheggiare. 

sack (3), n. Vino bianco, m. 
sackcloth, n. Tela da sacco,/. In — and aahes, 
in cilicio, con aria penitentc. 
sackful, n. Saccata,/. 
sacking, n. Tela da sacco,/. 
sacral pscikral], a. (Anat.) Sacro. 
sacrament [’sa^kramant], n. Sacramento, m. 

To receive the —, ricevere i sacramenti. 
sacramental [sajkra'mental], n.a. Sacramcn- 
tale, ni. 

sacramentarian. sacramentary, n. (Hist.) 
Sacramentario, m. 

sacrarium [sa'krcariom], n. (Eccles.) Sacra- 
rio, m. 

sacred pseikred], a. Sacro, consacrato; 

inviolabile; santo. — to, sacro a. 
sacredly, adv. Sacramente. 
sacredness. n. Santita, inviolabilita,/. 
sacrifice ['saekrifais], v.t.i. Sacriheare; immo- 
lare; abbandonare, || n. Sacrificio, m., ofierta, 
/. To sell at a —, vendcre con perdita. 
sacrificial [ssekri'fijal], a. Di sacrificio. espia- 
torio. 

sacrilege ['sjekriled3], n. Sacrilegio, m. 
sacrilegious, a. Sacrilcgo. 
sacristan ['saekriston], n. Sagrestano, tn. 
sacristy, n. Sagrestia,/. 
sacrosanct ['siekrosaeqkt], a. Sacrosanto. 
sacrum ['seikram], n. (Anat.) Sacro, osso 
sacro, m. 

sad [ssed], a. Triste, niesto, malinconico, 
addolorato, afflitto; doloroso, pietoso; (to he 
pitied) penoso; (Cooking) grave, pesante; 
(of colour) oscuro; (fig.) matricolato, incor- 
reggibile. To grow —, attristarsi, rattris- 
tarsi; he is n — coward, un vero vigliacco. 
sadden, v.t, Attristare. rattristare; v.i. attris¬ 
tarsi, rattristarsi. 

saddle [sa.‘dl], n. Sella,/.; (mountain) cresta, 
giogaia, /.; gola, /. I1 v.t. Sellare, accollare a, 
appioppare a. In the — . in sella; to put the 
— on the wrong horse, dare la colpa ad 
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saddlebacked 


salivate 


altri; to — with a responsibility, accollare 

una responsabilit^ a;- bag, bisaccia, /., 

tascapane, m.; --bow, arcione, m.; — 

-doth, gualdrappa, /.;- horse, cavallo da 

sella, m.; — -room, selleria, /.; --tree, 
fusto della sella, 
saddlebacked, a. Sellato. 
saddler, n. Sellaio, m, 
saddlery, n. Selleria,/. 

Sadducee ['ssedju:si:j, n. Sadduceo, m. 
sadly, adv. Tristementc, dolorosamente. 
sadness, n. Tristezza,/. 

safe [seif], a. Salvo, sicuro, fuori di pericolo; 
sano, intero, intatto, incolume. || n. Cassa- 
forte, /.; {for food) guardavivande, m. 

It Is not — to touch it, 6 pericoloso toccarlo; 

and sound, sano e salvo; — from harm, 
al sicuro, sicuro da pericolo; In — custody, 
sotto buona guardia; al sicuro, sotto chiave; 
to be on the — side, essere al sicuro, essere a 
scanso di pericoli; It Is — to say, si pu 6 dire 
con sicurczza; --conduct, salvacondotto, 
m.; —-keeping, custodia, sicurezza, /.; 

— -deposit, camera di sicurezza,/. 
safeguard, n. Salvaguardia, /. || v.t. Salva- 

guardare; proteggere. 

safely, adv. In salvo, felicemente; con sicurezza, 
senza pericolo. 

safeness, n. Salvezza, sicurezza,/. 
safety ['scifti], n. Sicurezza, salvezza, /., 
salvamento, m. Public —, sicurezza pubblica, 

/.; to play for —, giuocare al sicuro; — 
-lamp, lampada di sicurezza, /.; —-match, 
fiamnrufero svedesc, m.; —-belt, cintura 
dt salvataggio, /.; — -catch, dente d*arreato, 
m. ; sicura, /.; — -curtain, sipario di sicu¬ 
rezza, m.; -pin, spillo di sicurezza, m.; 

— -razor, rasoio di sicurezza, m.; — -valve, 
valvola di sicurezza,/. 

safflower ['saeflauj], n. (Bot.) Cartamo, m. 
saffron ['saefron], n. {Bot.) Zafferano, m. || a. 
Color zafferano. 

BAg [s^li t'.f. Cedere, ripiegarsi, ricascare; 
pcnzolare; abbassarsi. i| n. Depressione, insel- 
latura,/. 

saga ['sargo], n. {Lit.) Saga,/, 
sagacious [so'geijas], a. Sagace, accorto, 
scaltro. 

sagaciousness, sagacity [sa'gei/asnis, 
sa'gaesiti], n. Sagacia, sagacita,/. 
sage (i) [8eid3], n. {Bot.) Salvia,/, 
sage (2), a. Savio, saggio, prudente. |i n. 
Savio, m. 

sagging, a. Cascante, spiegazzato. |I n. Abassa- 
mento, m. 

Sagittarius [ 8 £ed 3 i't€ori 9 s], n. (Astron.) Sagit- 
tario, tn. 

sago ['seigou], n. {Bot.) SagCi, sago, m. — 
-palm, palma di sagii,/. 
said [sed], n. Detto, suddetto, sopradetto, m. 
sail [sell], n. Vela, /.; viaggio per mare, m.; 

{of windmill) ala, /.; (^fig.) bastimento, m. |i 
v.i. Navigarc, veleggiare, salpare; partire, 
imbarcarsi; v.t. navigare, correre, percor- 
rere. To go for a —, andare in gita sulracaua; 
a day*8 — from Naples, un viaggio d’un 
giorno da Napoli; to set —, salpare, imbar¬ 
carsi; to strike —, ammainare; under —, 
sotto vela; to shorten —, terzaruolare; 
to crowd —, spiegar le vclc; to lower —, 
calare le vele; to hoist —, issare le vele; to 
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— along the coast, costeggiare; to — close 

to the wind, serrare il vento, orzare, (fig.) 
rasentare il precipizio; --cloth, tela da 
vele,/.;- maker, velaio. 

sailable, a. Navigabile. 
sailer, n. Veliero, m., nave a vela,/, 
sailing, n. Navigazione, /.; imbarco, m.; 
artenza, /. |l a. A vela, veliero. — -boat, 
area a vela, /.; — -ship, nave a vela, /., 
veliero, m. 

sailor, n. Marinaio, m. To be a good —, non 

soffrire il mal di mare;-suit, costume da 

marinaio, m.; —-hat, cappello alia man- 
nara, m. 

sainfoin ['seinfoin], n. {Bot.) Lupinello, m., 
cedrangolo,/. 

saint [seint], n. Santo, m., santa, /. || a. Santo. 
All Saints* Day, TOgnissanti, m.; s 8alnt*s 
day, una festa,/,; St. John's wort, erba di 
San Giovanni,/.; St. Vitus’s dance, ballo di 
San Vito, m., cores, /.; St. Bernard dog, 
cane di San Bernardo, m. 
sainted, a. Santo, sacro, canonizzato. 
sainthood, saintship, n. Santita,/. 
saintliness, n. Santitii,/. 
saintly, a. Santo, esemplarc, pio, devoto. 
sake [seik], n. Causa, ragione, /.; riguardi, 
amore, m. For my —, per amor mio; tor 
conscience’s —. per scrupolo, per scrupolo 
di coscienza; for all our sakes, nell'interesse 
di tutti noi; for pity’s —, per piet 4 ; for 
form’s —, per la forma. 

sal [sael], n. {Chem.) Sale, m. — ammoniac, 
sale ammoniaco, w.; — volatile, sale vola¬ 
tile, m. 

salaam [so'laim], n. Salamelecco, m. 
salable ['seibbl], a. Vendibile. 
salacious [so* lei Jos], a. Salace, sboccato. 
salacity [sa'laesiti], n. Salaciti,/. 

salad ['saebd], n. Insalata, /.- bowl, insala- 

tiera, /.; --dressing, condimento per 
rinsalata, m.; — -oil, olio d'oliva, olio da 

tavola, m.; {jig.) -days, anni di inespe- 

rienza, m.pl. 

salamander [bsebmsndsj], n. {Zool.) Sala- 
mandra,/. 

salaried [biebrid], a. Salariato, stipendiato. 
salary [beebri], n. Stipendio, m.; saUrio, 
soldo, m., paga, /.; onorario, m.\\v.t. 
Stipendiare, salariare. 

sale, n. Vendita, /.; spaccio, smercio, m. 
Clearance —, liquidazione, messa in vendita, 
/.; for —, da vendere; on —, in vendita; 

— by auction, vendita allbsta; deed of — , 
contratto di vendita, m.\ on — or return, 
da vendere o rimandare; ready —, pronta 
vendita; it has little —, ha poco smercio, va 
poco; — - room, sala di vendita,/. 

salesman [beilzman], n. Commesso, vendi- 
tore, m .; piazzista, m. 
salesmanship, n. L’arte di venders,/, 
saleswoman, n. Commessa,/. 

Salic [bselik], a. {Hist.) Salico. 
salient [beiliant], a. Salients, sporgente; 
importante, notevole, prominente. \\ n. Sa¬ 
lients, m. 

saliferous [stelt'fardsl, a. {Geol.) Solifero. 
saline [beilainl, a, (Chem.) Salino. 
saliva [sa'laivaj, n. Saliva,/, 
salivary, a. Salivare. 
salivate, v,i. Salivare* 



salivation 

salivation, n, Salivazione,/. 
sallow (i) ['sffilou], a, Pallido, scialbo, gial* 
iiccio. 

sallow (z), n, {Bot,) Salcio, salice, m. 
sally ['sseli], n. {Mil.) Sortita, /.; scappata, 
escursione, /.; {fig,) motto, »i., facezia, /.; 
frizzo, m. jj v.i. Fare una sortita. To — forth, 
andar fuori, uscire, balzar fuori. 
salmi ['stclmt:], n. Salmi, m. 
salmon ['saemanj, n. {Zool.) Salmone, m,\ 
{young) salmoncino, m, — - fishery, pesca dei 

salmoni, /.;-pink, rosa salmone, color 

salmone, m, ; — -trout, trota salrnonata, /, 
Salonica [s»lou'ni:ka], n, {Geog.) Salo- 
nicco, in. 

saloon [sa'lum], n. Salone, si., aula,/. —-car, 
vagonc salotto, m., vettura salone, /.; 

-passenger, viaggiatore di prima classe, 
m. ; —• -bar, bar, tn. 

salsify I'seelsifi], n. {Bot.) Sassefrica,/. 
salt [soit, sD'.lt], n. Sale, m. |] a. Saiato, salso. 
II v.t. Salare. Table —, sale fino, m.\ a pinch 
of —, un pizzico di sale, m .; Epsom salts, 
sale inglcse, m.; to eat someone’s 
esscre ospite di qualcuno; not to be worth 
one's , non valere il pan che si mangia; 
to put — on a bird's tall, mettcre il sale 
suMa coda deirucccllo; to take with a grain 
of —prendere con un grano di sale; {fig.) 
an old —, un lupo di marc, m.\ salts of 
lemon, acido citrico, m.; - -box, scatola per 
sale, /.; —-cellar, saliera, /.; --marsh, 
— pan, salina, /.; — -spoon, cucchiaino per 
sale, m.\ —-water, acqua salsa, acqua di 
marc, /.; --water fish, peace di mare, 
m.; — -works, salina,/. 
saltatory ['sa^ltatari], a. Saltatorio. 
salted, a. Saiato. 

Salter, n. Salinaio, salatore, m. Dry- —, 
droghiere, m. 

salting, n. Salatura, salata, /., il salare, m.; 
{place) salina,/. 

saltiness, saltness, n. Salsedine, salsezza, /. 
saltpetre [solt'piitaj], n. Salnitro, m. 
salty, a. Saiato, salso. 
salubrious [so'luibrios], a. Salubre. 
salubrity [sa'luibritil, n. Salubrity,/, 
saluki [so'luiki], n. {Zool.) Levriere d’Africa, m. 
salutarv ['sseljuitaril, a. Salutare. 
salutation [seeljurteijan], n. Saluto, m., 
salutazione, /.; inchino, m., riverenza, /. 
salute [aa'luit, sa'ljuitj, n. Saluto, m.; {of guns) 
salva,/. II v.t. Salutare; inchinarsi a. To fire a 
—, sparare a salva. 

salvage ['6slvid3j, n. Salvetaggio, ricupero, 
m. II v.t. Salvare, ricupcrare. — money, 
compenso di salvataggio, m., diritti di 
ricupero, m.pl. 

salvation [sePveiJan], n. Salvazione, sal- 
vezza, /., salvamento, salute, m. Salvation 
Army, Esercito della Salute, m, 
salve [sffilv], n. Unguento, balsamo, nt., 
pomata, /.; rimedio, m. || v.t. Ungcre, 
tmpomatarc, spalmare d'unguento; {fig.) 
placare, quietare; salvare. 
salver ['sfolvoj], n, Vassoio, nt., sottocoppa, m. 
salvo (il ['sselvou], n, {salute) Salva,/. 
salvo (21, n, Riserva,/., pretesto, m.; scusa,/. 
salvor [Uelvaj], n, Salvatore, ricuperatore, m. 
Salsburg [^sa^lzbajg], n, (Geog.) Salisburgo, m. 
Samaritan [sa'mieritan], n,a. Samaritano, ni. 


sanguinary 

same [seim], a. Stesso, medesimo; monotono, 
uniforme. || n. Lo stesso, il medesimo, nt., 
la stessa cosa, /. All the —, nondimeno, lo 
stesso; it's all the — to me. per me i tutt'uno, 
per me h lo stesso; he la just the — as ever, 
h sempre lo stesso; much about the —, 
quasi lo stesso; the — to you, altrettanto; 
it is the very —, e proprio lo stesso; at the 
— time. ci6 nonostante, contuttoci6, pure, 
sameness, n. Identita, identicit^, somiglianza, 
/.; uniformita, monotonia,/, 
samphire ['saemfau], n. {Bot.) Finocchio 
marino, m. 

sample [sarmpl], n, Campione, nt.; modello, 
m. ; saggio, esempio, esemplare, nt. || v.t, 

Assaggiare; gustare. --book,-card, 

campiunario, m .;-fair, fieracampionaria,/. 

sampler, n. Modello di ricamo, quadro rica- 
mato, m.; assaggiatore, m. 

Samson ['sajmsanJ, «. Sansone, nt. 
sanative, sanatory [^saendtiv, 'ssendtari], a. 
Sanativo. 

sanatorium [sa^nd't.irriam], n. Sanatorio, nt., 
casa di salute,/. 

sanctification [steoktib'keijon], n. Santih- 
cazionc,/. 

sanctified ['sa;qktifaidj, a. Santiiicato, con- 
sacrato. 

sanctify ['saeqktifai], v.t. Santificare. 
sanctifying ['sa^gktifaiip], <z, Santilicante. 
sanctimonious [saeqkti'mounids], a. Santoc- 
chio, bigotto, untuoso, ipocrita. 
sanctimoniousness, n. Santimonia, ipo- 
crisia,/, 

sanction ['seeokjon], n. (Law) Sanzione, 
approvazione, /., pcrmesso, nt.; (Law) 
pena, sanzione,/. H v.t. Sanzionare; permet- 
tere, approvare. 

sanctity [‘sa?nktiti], n. Santitk,/. 
sanctuary [^aei)ktju;ori], n, Santuario, ni.; 
asilo, rifugio, m. Right of —. diritto d’asilo, 
nt.; to take ribugiarsi, trovare un rifugio; 
to claim —, invocare il diritto d’asilo. 
sanctum ['sa^^ktom], n, Santuario, m.; 
(colloq.) gabinetto di lavoro, nt., camera 
privata,/. 

sand [ssend], n. Sabbia, rena, arena, /. II v.t, 
Sabbiare, insabbiare, sparger di sabbia. 
Sands, spiaggia, /.; on the sands, sulla 

spiaggia;-bag, sacco a terra, m.; — -blast, 

gctto di sabbia, m. ; (Rail.) — -box, sabbiera, 
/.; —-glass, clessidra, /,, oriolo a polverc, 

m.;-hill, duna, /.; (Zool.) —-martin, 

rondine delle rive, ni.; (Zool.) —-piper, 
piovanello, nt.; — -pit, cava di rena, /.; — 

-shoes, scarpe di gomma, f.pl,; -storm, 

bufers di sabbia,/. 

sandal ['siendol], n. Sandalo, nt. — -wood- 
legno di sandalo, m. 
sandbank, n. Banco di sabbia, m. 
sandfly, n. (Zool.) Specie di moscerino. 
sandiness, n. Arenositik, sabbiosit^,/. 
sandpaper, n. Carta vetrata,/. 
sandwich [ssendwitf], n. Panino gravido, nt., 
tartina, /. --man, uomo reclame, nt. H v.t, 
Stringere in mezzo, serrare. 
sandy, a. Sabbioso, arenoso. --haired, 
biondiccio. 

sane [sein], a. Sano di mente, equilibrato, 
posato, ragionevole. 

sanguinary ['ssQgwindri], a. Sanguinario. 



sanguine 


savage 


sanguine ['sse^gwin], a, Sanguigno; ardente, 
fiaucioso. 1 am not very of auccess. 
non ho grande spcranza di riuscire; — 
hopes, vivc speranzc,/.^/. 
sanguineous [sa^^'g^vinios], a. Sanguigno. 
Sanhedrin [‘sjenidrinJ, n. {Hist.) Sinedrio, m. 
sanitary ['saanitori], a. Sanitario, igienico. — 
duatMn, secchia igicnica; — Inspector, 
ispettore sanitario, m.\ — towel, panni- 
lino, assorbente igienico, m. 
sanitation [sieni'teijon], n. Regime sanitario, 
w,, igiene,/. 

sanity ['stEniti], n. Sanitii di mente,/., t-quili- 
brio, discernimento, m. 

Sanskrit ['saenskrit], n.a. Sanscrito, m. 

Santa Claus [saentd'kbiz], n. Bcfana, 
Babbo natale, m. 

s®P (*) [saep], n. Succhio, m., linfa,/.; succo, 
sugo, m.; {colloq.) imbecille. •— wood, 
alburno, m. 

sap (2), v.t.i. Zappare, minare, scavar trincee; 
{fig.) insidiare, sovvcrtire. \\ n. Trincea, /., 
scavo d’approccio, m. 
sapid ['sajpid], a. Sapido, saporoso. 
sapidity, n. Sapidita,/. 
sapience [s^pians, 'seipians], n. Sapienza,/. 
sapient, a. Sapiente. 
sapling, n. Arboscello, m. 
saponaceous [siepa'neijas], a. Saponaceo. 
saponiftcation, n. Saponificazione,/. 
saponify [sa'ponifai], r'.t. Saponificare. 
sapper, n. (Mil.) Zappatore, m. The Sappers, 
il Genio, m. 

Sapphic ['saefik], n.a. Saftico, m. 
sapphire ['saefaij], n. Zafhro, m. 

Sappho ['saefou], n. SafTo,/, 
sappiness [‘saepinis], n. Succosit^,/. 
sappy, a. Succoso, sugoso. 
saraband [’sserobiend], n. Sarabanda,/. 
Saracen ['s^roson], n.a. Saraceno, m. 
sarcasm ['saukaezm], n. Sarcasmo, m. 
sarcastic [sa;j*kaestik], a. Sarcastico. 
sarcastically, adt). Sarcasticamente. 
sarcenet ['sousonet], n. TafTetii, m. 
sarcology [sa:j'kDbd3i], n. Sarcologia,/. 
sarcoma [sau’kouma], n. (Med.) Sarcoma, m. 
sarcophagus [sou'kofogos], n. Sarcofago, m. 
sardine [sau’dim], n. (Zool.) Sardina,/. 
Sardinia [sau’dinio], n. (Geog.) Sardegna,/. 
Sardinian, n.a. Sardo, m. 
sardonic [sau'd^nik], a. Sardonico. 
sardonically, adv. Sardonicamente. 
sardonyx ['soudoniks], n. Sardonice, m. 
Sargasso Sea [sa:j*gaesou 'si:], n. (Geog.) 
II mare dei sargassi, m. 

sarsaparilla [sausopa'rib], n. Salsapariglia, f. 
sarsenet [cp. sarcenet], 
sartorial [sau'tDirial], a. Del sarto. 
sash (i) [ssef], n. Sciarpa, fascia, /.; (belt) 
cintura,/. 

sash (2), n. (of tvindow) Telaio, intelaio, m. 
— -frame, imposts di finestra, /.; —• 
-window, finestra a ghigliottina, finestra 
airinglese,/. 

sassafras ['saesafrses], n. (Bot.) Sassafrasso, m. 
satp. of sit. 

Satan [beitan], n. Satana, m. 

Satanic [s^'tsenik], a. Satanico. 

Satanism, n. Satanismo, m. 

satchel [‘saet/oll, n. Sacchetto, m., borsa,/. 

sate [seit], v.t. Saziare, satoliare. 


sateen fsa'timj, n. Raso di cotone, rasato, 
satinato, m. 

satellite ['ssetplait], n. Satellite, m. 
satiate ['sei/eit], v.t. Saziare, satoliare. 
satiety [sa'taidti], n. Saziet^, /., satolla- 
mento, m. 

satin f'sfetin], n. Raso, m. || a, Di raso. 
-stitch, punto a raso, wi.; —-wood, legno 
satinato. m. 

satiny ['saetini], a. Rasato, lustro. 
satire ['saetaij], n. Satira,/. 
satiric, satirical [sa'tirik, ss'tirikol], a. 
Satirico. 

satirically, adv. Satiricamente. 
satirist, n. Satirico, scrittore di satire, m. 
satirize, v.t. Satireggiare. 
satisfaction [sastis'faekjan], n. Soddisfazione, 
cententezza, /.; pagamento, m .; riparazione, 
appagamento, m. To demand —, doman> 
dare soddisfazione; to give —dare soddis¬ 
fazione a, contentare. 

satisfactorily, adv. Soddisfacentemente. 
satisfactoriness, n. Stato soddisfacente, m. 
satisfactory, a. Soddisfacente. 
satisfy ['saetisfai], v.t. Soddisfare, appagare, 
contentare; persuadere; v.i. soddisfare, dare 
soddisfazione. To be satisfied with, essere 
soddisfatto di, contentarsi di; to be satisfied 
of, essere convinto di; to — one's appetite, 
saziare Tappetito. 

satisfying, a. Soddisfacente. A -- meal, un 
pasto sufficientc, m. 
satrap ['sastrap],«. (Hist.) Satrapo, m. 
saturable ['seetjuirablj, a. Saturabile. 
saturate ['8®tju:rcit], v.t. Saturare. 
saturation, n. Saturazione,/. 

Saturday [’saetwdi], n. Sabato, m. 

Saturn ['sai'tajn], n. (Myth.Astron.) Saturno, m. 
saturnalia [ssetoj’neilid], n.pl. Saturnali, m.pl. 
saturnalian, a. Saturnale. 
saturnine ['ssetamainj, a. Fosco, cupo, taci- 
turno, tetro; malinconico; (Med.) saturnine, 
saturnism, n. (Med.) Saturnismo, m. 
satyr ['sa*t3j], n. Satiro, m. 
satyric [sa'tirik], a. Satiresco. 
sauce [so;sJ, n. Salsa, /,; condimento, m.\ 
(eolloq.) insolenza, impertinenza, /. {| v.t. 
(colloq.) Dire impertinenze a, insultare. 
-boat, salsiera,/.; (colloq.) --box, sfaccia- 
tello, m. ; mint- , salsa di menta,/. 
saucepan, n. Casseruola, pentola,/., tegame, m. 
saucer, n. Sottocoppa, pianino, pianello, m. 
saucily, adv. Impertinentemente. 
sauciness, n. Insolenza, impertinenza, sfaccia- 
taggine,/. 

saucy, a. Insolente, impertinente, sfacciato. 
sauerkraut [bauojkraut], n. Salcrautte, m. 
saunter ['sointaj], v.i. Gironzare, girellarc; 
girovagare, an dare a zonzo, fare una passeg- 
giatina. 

sauntering, n. Girandolamento, girovagare, 
m., passeggiata oz\osA,f. 
saurian ['soirisn], n. (Zocl.) Sauriano, m. 
sausage ['sosid3], n. (fresh) Salsiccia, /.; 
(smoked) salame, m. Saueagee, salumi, 
m.pl.\ salsiccie, f.pL\ Bologna —, moita* 
della,/.; -—-meat, came da salsiccia,/. 
savage [‘8a;vid3}, a. Selvaggio, selvatico; fe- 
roce, crudele; barbaro; orrido. Hn. Selvaggio, 
m., selvaggia, /., barbaro, m., barbara, /. ii 
v.t. Attaccare; mordere, calpestare. 
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savagely 


scan 


savagely, adv, Ferocemente. 

savageness, savagery, n. Selvatichezza, /.; 

ferocia, crudclta,/.; b«rbaritA,/.; orrore,/. 
savannah [sd'veeno], n. Savana,/. 
savant ['sasvDnt], n, Sapiente, dotto, erudito, m. 
save [seiv], u.t. (from danger) Salvare, preser- 
vare, scamparc; {to keep) serbarc, conser- 
vare, preservarc; {to spare) risparmiarc; {to 
itvoid) evitare; v.i, economizzare, risparmiare. 
11 Prep,conj. Eccetto, ecccttuato, salvo, tranne, 
fuopch^. God — the Queen! Kvviva la re/^ina! 
to — appearances, salvare le apparenzc; to 
— one*8 breath, risparmiare il fiato; to — 
the situation, salvare la situazione; to — 
one's strenj^th, risparmiare Ic forze. 
saver, n. Economizzatore, risparmiatorc, m.; 
liberatore, m. 

saveloy [’savobi],«. Cervellata,/. 
saving, n. Risparmio, w., economia, /.; 
preservezione, /. || a. Economo, economico, 
frugalc; {fig.) di riserva. Wprep. Eccetto, 
tranne, *— clause, riserva, /.; — grace, 
grazia giustificantc, /.; savings-bank, cassa 
di risparmio, /.; •— your presence, con 
rispetto parlando. 

saviour ['seiviajj, n. Salvatore, m. The 
Saviour, il Redentore, m. 
savory ['seivari], n. {Bot,) Savore, m., san- 
toreggia,/. 

savour [•seivai], n. Sapore, gusto, m. |j v.t. 
Assaporare, assaggiare, gustare; v.i. sapere di, 
sentirc di. 

savouriness, n. Saporosit^,/. 
savoury, a. Saporoso, .saporito, condito; 
soave. 11 n. Piatto salato, m. ; vivanda servita 
alia fine del pranzu, /.; — omelette, frittata 
di verdura,/. 

Savoy (i) [sa'v.'ji],«. {Geog.) Savoia,/. 
savoy (2), n, {cabbage) Cavtdo cnppuccio, w. 
Savoyard [sa'vaijarjd], o. Savoiardo, sabaudo. 
II n. Savoiardo, m. 

saw (1) [so:], n. {tool) Sega, /. || r.t. Segare. 
-—-fish, pcsce Sega, m.; — -mill, segheria, 
/. ; — -pit, fossa del segatorc,/. 
saw (2), n. Detto, proverbio, m. 
saw (3), p. of see, 

sawbones ['ao:bounz], n. {coUoq,) Chirurgo, wi. 
sawder, n. Soft —, Moine, piaggerie, /.p/.; 

complimenti, m.pL 
sawdust ['soidAstj,«. Segatura,/. 
sawing, n. Segatura,/. 
sawyer [‘soijajJ, n. Segatore, m. 
saxhorn Pseekshoian], n. {Mus.) Saxcorno, m., 
basso tuba,/. 

saxifrage f'saksifrids], n, {Bot.) Sassifraga, /. 
Saxon ['sajksanJ, n.a. Sassone, m,f. 

Saxony, n. {Geog.) Sassonia,/. 
saxophone ['sseksofoun], n. {Mas.) Sasso- 
fono, m. 

say [sei], v.t. Dire; dichiarare; recitare; 
parlarc. II n. Detto, dire, m.\ discorso, m., 
parola, /. Be It said, sia detto; to — nay, 
dir di no; I dare —, credo bene; that la to —, 
ciod a dire, vale a dire, sarebbe a dire; 
to •— a good word for someone, parlarc bene 
di qualcuno; to — out, esprimerc; to — 
one's —, dire la propria; to •— a lesson, 
dire la lezione; I —I Sentti Sentil Dica! 
Dimmi un po’ 1 Aacoltatel it is said, si dice; 
it goes without saying, do va da You 
don't — sol Non 4 possibilel Non mi far 


cclia! You may well — so! Altro chel 
Sfido i — It were so, would it matter ? 
posto che fosse cosi, cosa importerebbe ? 
it is hard to —, h ^fficile dire; give me, —, 
a shilling, datemi, diciamo, uno scellino; 
to — nothing of, senza parlare di; to have 
one's —, dire la sua; he has no •— in the 
matter, non tocca a lui dccidere la questione; 
What do you — to a glass of wine ? Che ne 
ditc di un bicchiere ? 

saying, n. Detto, motto, adagio, proverbio, 
m.\ massima, sentenza, /., precetto, m. As 
the — goes, come si suol dire, come dice 
I’adagio. 

scab [skaeb], n. Crosta, /.; {Med.) crosta, 
tigna, /.; {of sheep) scahbia, /.; {on plant] 
rogna,/.; {blackleg) crumiro, m. 
scabbard [*ska‘b3jd], n. Fodero, w., guaina, /. 
scabbiness, n. Kognosita,/. 
scabby, a. Coperta di crostc; rognoso; scab- 
bioso. 

scabious [‘skeibios], n. {Bot.) Scabbiosa,/. 
scabrous [‘sktebrosj, a, Scabroso. 
scaffold ['skoefoldj, n. Palco, ponteggio, m.; 
patibolo, m. 

scaffolding, n. Impaicatura, /., ponte, m. 
— -pole, antenna,/. 

scalable ['skeibbi], a. Salibile, scalabile. 

scald (i) [skoild], n. {Lit.) Scaldo, m, 

scald (2), n. Scottata, scottatura, /. j) v.t. 

Scottare. Scalding hot, scottante. 
scalding, n. Scottatura,/. 
scale (i) [skeil], n. {of fish^ snake, etc.) Scaglia, 
squama, /.; {of metal) piastra, /. H v.t. Squa- 
mare; v.i. squamarsi, sfaldarsi. 
scale (2), n. {of balance) Piatto della bilancia, 
m. ; bascula, /. To turn the —, dare il crollo 
alia bilancia. 

scale (3), n. Scala,/.; {Mus.) gamma, scala,/.; 
{ruler) regolo, m. || v.t, Scalare, graduare. 
To draw to —, disegnarc in proporzionc, 
disegnare sccondo la scala; on a large — , 
su larga scala; a — of 1 to 100. una scala di 
uno a cento; to — up, ingrandire a gradi. 
scale (4), v.t. {a wall) Scavalcarc, arrampi- 
carsi su. Scaling-ladder, scala d'assedio, /. 
scalene | *skeili:n], a. {Geom.) Scaleno. 
scallop ['skasbpj, n. {Zool.) Petonchio, m.; 
pettine, m. ; {decoration) smerlo, m., dentella- 
tura,/. li v.t. Smerlare, festonare. 
scalloped, a. A smerli. 
scalloping, n. Smerlatura,/. 
scallywag ['skapliwaeg], n. Discolo, scioperato, 
mascalzone, m. 

scalp [skeelp], n. {Anat.) Cuoio capelluto, m., 
cotenna, cuticagna,/.; {trophy) cotenna,/. )| 
v.t. Scotennare. — -wound, ferita al cuoio 
capelluto, m.; — -massage, frizione, /. 
scalpel [bka'dpol], n. Scalpello, m. 
scaly [bkcili], a. Squamoso, scaglioso. 
scamp [sktemp], n. Briccone, furfante, bir- 
bante, discolo, m. || vJ. Abborracciare, accia- 
battarc. 

scamper ['skaempaj], v.r\ Sgambettare, scor- 
razzare, correre, saltellare. || n. Corserella, 
scappata, /. To — about, saltarellare; to — 
away, svignarsela, darsela a gambe. 
scan [skaenj, v.t. Scrutare, misurare a occhio, 
esaminarc; {Poet.) ecandire; v.i. tomare. 
These lines do not —, queati versi non 
tornano. 




scandal 

scandal f'slca?ndal], n, ScandaJo, w.; onta, /.; 
maldicenza, /.; vergogna, /. To give rise to 
—. dar luogo alia maldicenza; to talk —, 
aparlare; — -monger, maldicente, m./., 
malaiingua. A 

scandalize ['skrendolaiz], v.t. Scandalizzare, 
disgustare. To be scandalised, scandaliz- 
zarsi. 

scandalous, a. Scandaloso, vergognoso; 
calunnioso. 

scandalously, adv. Scandolosamente. 
scandalousness, n, Scandalositai, vergogna, 
/.; maldicenza,/. 

Scandinavian [skaendi'neivion], n.a. Scandi- 
navo, m. 

scansion ['skasn/^n], n. {Poet,) Scansione,/. 
scant [skajnt], a. Scarso, insufficicntc; mngro, 
povero; sommario. 

scantiness, n. Scarsezza, inauflicienza, /.; 
mcschinitii,/. 

scantling [*skjentlig], n. {Arch.) Travicello, 
m .; pezzo di legno, m. 

scanty, a. Scarso, poco, manchcvolc, insuffi- 
cicnte; magro, povero, meschino; {of hair) 
rado. 

scape [skeip], n. {Bot.Arch.) Scapo, m, 
scapegoat ['skeipgout], n, Capro espiatorio, nt. 
scapegrace, n, Scapestrato, cattivo soggetto, 
m, ; {child) birichino, m. 
scapula ['sksepjuda], n. {Anat.) Scapola,/. 
scapular, scapulary, n. {Eccles.) Scapolarc, m. 
scar (i) fskau], n. Cicatrice, /., sfregio, tn, |1 
v.t, Cicatrizzarc; sfregiare; v.i. cicatrizzarsi. 
scar, scaur (2), n. Rupe scoscesa, balza,/. 
scarab ['skser^b], n. Scarabeo, m. 
scaramouch ['skseromautj], n. Smargiasso, m. 
scarce [skeoas], a. Raro; rado, scarso, insufft- 
ciente; breve. To make oneself —. scapparc, 
battersela. 

scarcely, adv. Quasi, appena; scarsamente. 
— anyone, quasi nessuno; — anywhere, 
in quasi ncssun luogo; ever, quasi mai. 
scarceness, n. Rarita, scarsezza,/. 
scarcity, n. Scarsezza, carestia,/. 
scare [skeoj], n. Spavento, sgomento, panico, 
m., paura, /. |t v.t. Spaventare, sgomentarc, 
sbigottire, impaurire. 
scarecrow, n. Spauracchio, m. 
scaremonger ['skcojmAQgoj], n. Allarmista, 
tn.f. 

scarf (pi. scarfs, scarves) [skauf], n. Sciarpa, 

/.; cravatta, /. {Tech.) -Joint, giuntura a 

denti, /.;- pin, spilla per la cravatta, /.; 

{Anat.) - akin, epidermide,/. 

scarfwise, adv. A guisa di cintura, a cintura. 
scarification [skaerifi'kei/dn], n. Scarifica- 
zione,/. 

scarify f'skaerifai], v.t. Scarificarc. 
scarlatina [skaub'tiina], n. {Med.) Scarlat- 
tina,/. 

scarlet [’skaulet], n.a. Scarlatto, m. — -fever, 
scarlattina, /,; --runner, fagiuolo di 
Spagna, m. 

sca^ [skaijp], n. Scarpa, /., scarpata, pen- 
dice,/. 

scarred, a. Segnato di cicatrici. 
scatheless ['skeidlesj, a. llleso, incolumc, 
senza danno. 

scathing [’skeidii)], a. Scottante, rovente, 
mordace, feroce. A — attack, una stronca- 
tura,/. 


scholar 

scatter ['ska'toj], v.t. Sparpagliarc, apaigere, 
disperdere, diffonderc, disseminare; v.i. 
sparpagliarsi, spargersi, diaperdersi. — 
-brained, scervellato, balordo. 
scatterbrain, n. Scervellato, imprudente, m. 
scattering, n. Sparpagliamento, m., disper- 
sionc,/. 

scavenge ['skaevend3l, v.t. Spazzare, scoparc. 
scavenger, n. Spazzino, spazzaturaio, m. 
scenario [se'nairiou], n. Scenario, m.; cano- 
vaccio, m. 

scene fsirn], n. Scena, /.; spettacolo, m.; 
{stage) palcoscenico, w.; veduta, /., colpo 
d'occhio, m. Behind the scenes, dietro le 
scene; the — is laid in Rome, la scena e 
a Roma; {Jig.) to make a —, fare una scenata; 
the — of the battle, il teatro del combatti- 
mento; —-painter, scenografo, m.; — 

-shifter, macchinista, m. 
scenery ['siinori), n. Paesaggio, m., veduta,/.; 
{Theat.) scenario, m. 

scenic ['senikj, a. Scenico. — railway, mon- 
tagne r\isse,f.pl. 

scenographer [sc'nografaa], n. Scenografo, m. 
scent [sent], n. Odore, profumo, olezzo, m., 
fragranza,/.; fiuto, odorato, m. \\v.t. Profu- 
mare, olezzare; {of animals) fiutare. On the 
right —, sulla buona pista; on the w'rong —, 
su una falsa strada; to put off the —, stor- 
narc, sviarc; to throw off the —, far pcrderc 

la traccia a;-bottle, boccetta di profumo,/. 

scented, a. Profumato, odcroso. 
scentless, a. Inodoro. 
sceptic ['skeptik], n. Scettico, m. 
sceptical, a. Scettico. 
sceptically, adv. Scetticamente. 
scepticism ['skeptisizm], n. Scetticismo, m. 
sceptre [•septoi], n. Scettro, m. 
sceptred, a. Scettrato. 

SchafThausen [Jof'hauzen], n. {Geog.) Sciaf- 
fusa,/. 

schedule [^cdjurl], n. Prospetto, spccchictto, 
m. \ lista,/., orario, m. ; cedola, schuda, /. || x\t. 
Schedare, notare, registrare, fissare, program- 
marc. 

Scheldt [skelt], n. {Geog.) Schelda,/. 
schema (pi. schemata) ['ski:mo], n. Schema, 
m. 

schematic [ske'maetik], a. Schematico. 
scheme [$ki:m], n. Schema, disegno, piano, 
progetto, m. ; combinazione, disposizione, /. 
ji v.t. Disegnare, progettare; v.t. far progetti; 
intrigare, macchinarc. Colour-—-, combina- 
zionc di colori,/. 
schemer, n. Intrigante, m.f. 
scheming, a. Intrigante, aatuto. || n. Progetti, 
m.pl. 

schism [sizm], n. Scisma, m. 
schismatic [siz'maetik], a. Scismatico. 
schist [Jist], n. {Geol.) Schisto, m, 
schistose [•Jistouz], a. Schistoso. 
schizophrenia [skizou'frimia], n. Schizo- 
frenia,/. 

schizophrenic, n.a. Schizofrenico, m. 
scholar ['skolaj], n. {pupil) Scolaro, allievo, 
alunno, m., scolara, allieva, alunna, /.; 
{learned person) erudito, letterato, studioso, 
m., erudita, letterata, studiosa, /. Classical 
—, umanista, claaaiciata, w./.; day-—» 
scolaro eatemo, m.; ha is no —, non h uno 
atudioao, non h un dotto. 
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scholarly 

scholarly, a. Erudite, dotto. 
scholarship, n, Erudizione, scienza, duttrina, 
coltura,/.; {grant) boraa di studio,/, 
scholastic [sko'lsestik], a, Scolastico. 
scholasticism [sks'laestisizm], n. Scolasti- 
cismo, w, 

school [skuil], n. Scuola, /.; coUegio, liceo, 
ginnasiu, m., seminario, ni,\ convitto, m.\ 
(of music) conservatorio, m. ; {of whales^ etc.) 
frotta,/., banco, w. || Istruire; discipli- 
narc, ammaestrarc. At —, a scuola, in col- 
legio; evening —, scuola serale, /.; high , 
scuola secondaria, /., liceo, m.; infant —, 
asilo infantile, m. ; •— -book, libro scolastico, 
PI.; —--fellow, compagno di scuola, con- 
discepolo, m.; to — oneself, disciplinarsi. 
schoolboy, n. Scolaro, scolaretto, wi. li a. 

Scolaresco, da scolaretto. 
schoolgirl, n. Scolara,/. 

schooling, n. Istruziunc, educazione, /., 
insegnamento, m. 

schoolman, n. Filosofo scolastico, m, 
schoolmaster, n. Maestro di scuola, m. 
schoolmistress, n. Maestra di scuola,/. 
schoolroom, n. Classe, aula,/, 
schooner ['skuinoj], n. {Naut.) Gclctta,/. 
sciatic [sai'®tik], a. {Anat.) Sciatico. 
sciatica, n. {Med.) Sciatica,/, 
science ['saians], n. Scienza,/. 
scientific [saian^tifik], a. Scicntibco. 
scientifically, adv. Scientifjcamente. 
scientist, n. Scienziato, m., scienziata,/. 

SciUy Isles ['sili ailz], «. {Geog.) Isole Sor- 
linghe,/.p/. 

scimitar [•simitau], n, Sciinitarra,/. 
scintilla [sin'tib], a. Scintilla,/, 
scintillate ['sintileitj, t .t. Scintillare. 
scintillation, n. Scintillazione,/. 
sciolist ['saiolist], n. Saputello, saccentc, m, 
scion ['saian], n. RampoUo, discendente; m.; 
{Bot.) pollone, m. 

scirrhous Psiras], a. {Med.) Scirroso. 
scirrhus ['siras], n. {Med.) Scirro, tumore, m. 
scissile ['sisail], a. Scissile. 
scission ['si/an], n. Scissione,/. 
scissors ['sizajz], n.pl. Forbid,/.p/,; cesoic, 
f.pL A pair of —, un paio di forbici, m.; 
— -case, astuccio per forbici, m. 
sclerosis [skle*rousts], n. {Med.) Sclerosi,/. 
sclerotic [sklc'ratik], a. {Anat.) Sclerotico. — 
membrane, sclerotica,/, 
scoff (i) [skof], n. Scherno, w., beffa, /.; 
dileggio, nt. || v.i. Schernire, beffare, dileg- 
glare, deridere. To — at. beffarsi di, dcridere, 
canzonare. 

scoff (2), v.i. Mangiarc ghiottamente. 
scoffer, n. Schemitcre, dileggiatore, deri- 
sorc, m. 

scoffing, n. Scherno, m., derisione, /. H a. 

Derisorio, beiTardo. 
scofllngly, adv. Beffardamente. 
scold [skould], v.t. Sgridare, riprendere, 
rimproverarej v.i. strillare, brontolare, schia- 
mazzare. || n. Brontolona, megera, donna 
bisbetica,/. 

scolding, n. Sgridata, /. To give a — to, 
dare una lavata di testa a, dare una raman- 
zina a. 

scollop [cp, scallop]. 

scolopenorium [slolo'pendriam], n. (Bot.) 
Scolopendrio, m. 


Scots 

sconce [skons], n. Lantcrna, /,, candelabro, 
braccio di canddiere, w.; mensola, /.; 
canna di canddiere, /.; {colloq.) zucca, /. 
scone [skoun, skon], n. Focaccina,/. 
scoop [sku.’p], n. {for dry goods) Benna, /.; 
{for liquids) cucchiaione, ramaiolo, m. ; 
{journalistic) colpo, m. H v.t. Scavare, 
svuotare. To make a —, fare un bd colpo; 
to — out, scucchiaiare, scoddlarc; to — up, 
raccogliere, tirar su. 

scoot [skuit], v.i. {colloq.) Scappare, battersela, 
filar via, svignarsela. 

scooter, n. {child*s) Monopattino, m.; {motor) 
motopattino, m. 

scope [skoup], n. Portata, sfera, attribuzione, 
/., campo, m.; obiettivo, scopo, m. To give 
full — to, dar campo libero a; to have — 
for one's energies, aver campo libero alle 
proprie cnergie; that is beyond my —, 
cio h di la ddle mie attribuzioni. 
scorbutic [skoij'bjurtik], a. {Med.) Scorbutico. 
scorch [skoijtj], v.t. Bruciare, arrostire, abbru- 
stolire, abbruciacchiare, scottare; r.i. abbru- 
ciacchiarsi; {colloq.) pedalare a furia. 
scorcher, n. {colloq.) Pedalatorc, vdocipe- 
dasitro, m. 

scorching, a. Bruciantc, scottante. 
score [skou], n. {mark) Tacca, linea, tratto,/.; 
{reclwning) conto, debito, m.; {so) venti, w., 
una ventina, /.; {Sport) punteggio, fw., 
punti, m.pL; (Mur.) partitura, orchestrazione, 
/; if^S') ragione, /., riguardo, rispetto, m. H 
t'.f. {to mark) Intagliare, grafhare, intaccarc, 
marcare, aegnare; {points) notare; fare punti; 
raggiungere; {Mus.) orchestrare. To —• out, 
cancellare; to — under, .sottolineare; to —■ 
up against, addebitarc a; to — off someone, 
vi ncerla all e spese di qualcuno. 
scorer, n. {Sport) Chi segna i punti, marca- 
tore, rn. 

scoria (pi. scoriae) ['skDiria], n. Scoria,/, 
scorify ['ska'.rifai], v.t. Ridurre in acorie. 
scoring ['skD;riijj, n. {Sport) Punti, 
punteggio, m.; {Mus.) orchestrazione, /. 

— -board, pallottoliere, m.; {Golf) - -card, 
carta di risultati,/. 

scorn [skoun], v.t. Sdegnare, sprezzare, 
apregiare. H n. Sdegno, disprezzo, sprezzo, 
spregio, m. ; noncuranza, /.; scomo, ludibrio, 
m. I would — to do it, sdegnerei di farlo; 
to laugh to —, deridere, farsi beffa di. 
scorner, n. Schernitore, m., schernitrice, /. 
scornful, a. Sdegnoso, sprezzantc, derisorio, 
beffardo. 

scornfully, adv. Sdegnosamente. 
scornfulness, n. Sdegnositi,/. 
scorpion ['skoupian], n. {Zool.) Scorpione, m. 
scot (i) [skot], n. {Hist.) Scotto, conto, m. 
To pay — and lot, pagare lo scotto; to get oil 

— free, passarla liscia; andarsene senza 
pagare lo scotto. 

Scot (2), n. Scozzese, m.f.; {Hist.) Scoto, m. 
Scotch (i) [skotj], a. Scozzese. |] n. Whisky, 
whisky scozzese, m,\ •<— mist, nebbia spessa, 

/.;-broth, zuppa con legumi,/. 

scotch (z), v.t. Intagliare, intaccare; afregiare; 
sopprimere. 

Scotchman, Scotchwoman, n. Scozzese, m.f. 
scoter ['skoutaj], n. {Zool.) Specie di anitra,/. 
Scotland f'skatland], n. {Geog.) Scozia,/, 

Sc:ot8, a. Scozzeae. 
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Scotsman 

Scotsman, n. Scozzese, m. 

Scotticism ['skatisizm], n. Idiotismo scoz- 
zese, m. 

Scottish, a, Scozzese. 

scoundrel ['skaundral], n. Scellerato, mal- 
vagio, maacaizone, m. 
scoundrelism, n. Scelleratezza,/. 
scoundrelly, a. Scellerato, malvagio, infame, 
tristo. 

scour [skauj], v.t. Ripulire, forbire, nettare, 
fregare; percorrere, perlustrare; v.i. correre; 
vagare, vagabondarc. To — the country, 
battere la campagna, correre il paeae. 
scourer, n. Cavamacchie, smacchiatore, m. 
scourge [8k3ijd3], n. Flagello, m., sferza, /.; 

frusta, /. 11 v.t. Sferzare,, flagellarc. 
scourging, n. Flagellazione,/. 
scouring ['skaurtg], n. Ripulitura, pulitura, 
forbitura,/. 

scout [skaut], n. Eaploratore, m.; (Naut.) 
vedetta, nave in vedetta, /. H v.t. Esplorare, 
perlustrare, riconoscere il terreno; v.t. 
respingere, scartare, smentire. Boy Scout. 
Giovane Esploratore, m.; Scout-master. 
Capo Esploratore, m. 
scow [skau], n. (Naut.) Chiatta,/. 
scowl [skaul], v.t. Aggrottare le ciglia, acci- 
gliarai, imbronciarsi. |i n. Cipiglio, sguardo 
torvo, aspetto minaccioso, m. 
scow'ling, a. Torvo, minaccioso, accigliato. 
scowlingly, adv. Con cipiglio. 
scrag [skrs^], n. (of mutton) Collottola, /. 
-end, coilo, m. 

scragginess ['skraogines], n. Magrezza,/. 
scraggy ['skra?gi], a. Magro, scarno, affilato, 
smilzo. 

scramble [skraembl], v.i. Arrancare, sgam- 
bare, dibattersi, urtarsi, inerpicarsi. H n. 
Parapiglia, mischia, baruffa, confusione, 
zuffa,/; (for place) lotta,/. Scrambled eggs, 
uova strapazzate, f.pl. ; to — for, azzuffarsi 
per; to — up, arrampicarsi su, inerpicarsi. 
scrap [skraep], n. Pezzetto, frammento, m.; 
squarcio, brano, w.; briciola, /.; (colloq.) 
rissa, zuiTa, baruffa, /. H v.t. Rigcttare, 
gettarc al rottamc; v.i. (colloq.) altcrcare. 

— -book, album, m. ;- Iron, ferraccio, m. 

scrape [skreip], v.t. Raachiare, raspare, grat- 
tare, acrostare; spillaccherare; (Golf) seal- 
fire; v.i. economizzarc. II n. Raschiata, /.; 
(fig^) imbarazzo, imbroglio, impaccio, m., 
difficolt^, /. To — acquaintance with, 
insinuarsi presso; to ■— one's feet, stropic- 
ciare i piedi; to — together, ammucchiare, 
raccogliere; to bow and —, fare aalamelecchi; 
to — through, cavarsela; to get into a —, 
mettersi in un imbroglio; to get out of a — 
cavarsela, tirarsi d’impaccio; a — of the pen, 
un tratto di penna, m. 

scraper, n. Raschino, raschietto, raschiatoio, 
m.\ puliscipiedi, m.; (colloq.) grattatore di 
violino, m. 

scrapings, n.pl. Raschiature, spazzature, f.pl .; 

risparmi, «./>/., economic,/,p/. 
scratch [skrset/], n. Graffio, m., graffiatura,/.; 
scalhttura, /.; (Sport) linea di partenza, /. || 
v.t. Graffiare, scalfirc, grattare; (Sport) 
ritirare; v.i. (Sport) ritirarsi; (of pm) 
intaccare. He hasn't got a —non ai h fatto 
una graffiatura; a —<• team, un'accozzagtia, 
una squadra improvvisata, f. ; to come up to 


Scripture 

—, mettersi al cimento; -—-race, scratch, 
»i.; to — out someone's eyes, cavare gli occhi 
a qualcuno; to — one's head, grattarsi la 
testa; to — out a word, cancellare una 
parola; (Art) — - work, graffiti, m.pl. 
scratching, n. Graffiatura,/. 
scratchy, a. Ruvido, scabroso; stridulo. 
scrawl [skro:!], n. Scarabocchio, m. || v.t.i. 

Scarabocchiare, fare scarabocchi. 
scrawler, n. Scarabocchiatore, m. 
scream [skriimj, n. Grido, strillo, m.; (colloq.) 
cosa molto divertentc. || v.i. Gridare, stnl- 
lare; vociarc, schiamazzare. To — with 
laughter, ridere sguaiatamente. 
screaming, a. Strillante, stridulo. || n. Gridiu, 
strillio, m. A — farce, una farsa buffa,/. 
scree [skri:], n. Breccia,/, 
screech [skriitj], n. Strillo, m. ll r.f. Strillarc; 
miagolarc. (Zool.) —-owl, barbagianni, m.. 
civetta,/. 

screen [skrirn], n. Riparo, m.; parafuoco, 
paravento, m.\ coperta, /.; («<;«;«•) crivello, 
m.; (Arch.) tramezzo, m. (Cinema.Televition) 
schermo, m.\\v.t. Nascondere, coprire; 
proteggere, difendere; (sift) crivellare; 
(Cinema.) proicttarc, cinematografare. Under 
— of night, col favore della notte; a — hero, 
un eroe dello schermo; to — from punish¬ 
ment, sottrarre alle pene. 
screenings, n.pl. Mondiglia,/. 
screw (i) [skru:], n. Vitc,/.; (Naut.) elien.f.; 
(on ball) effetto, m. ; (ttcist of paper) cartoccio, 
m.; (miser) avaro, taccagno, spilorcio, m. 
(colloq. zvages) stipendio, m., paga, /. |1 v.t. 
Avvitare; torcere, storcere; (jfig.) opprimere, 
costringere; v.i. girare, voltare. || o. Ad 
elica. A tarn of the —, un giro della vite, m. ; 
female —, madrevite, chiocciola, /.; (colloq.) 
he has a — loose, ne ha un ramo, ^ un po’ 
tocco; to — down a lid, avvitare un coper- 
chio; to — up one's courage, farsi coraggio, 
farsi animo; to — money out of someone, 
estorccre denari a qualcuno; to — up one's 
eyes, aguzzar gli occhi; to — up one's face, 
distorcere il viso; to — up one's lips, stor¬ 
cere la bocca; — -coupling, accoppiamento a 
vite, m. ; -driver, cacciavite, m.; — -jack, 
cricco, martinetto, martinetto a vite, m. ; — 
-nut, dado, m., madrevite, /.; — -wrench, 
chiave inglese, /.; — -ateamer, vapore ad 
elica, m. 

screw (2), n. (horse) Rozza,/. 
screwed, a. (colloq.) Brillo, ubbriaco. 
scribble [skribl], n. Scarabocchio, m. II v.t.i. 

Scarabocchiare, scribacchiare. 
scribbler, n. Scarabocchiatore, scribacchia- 
tore, m .; scribacchino, scrittoruccio, scritto- 
rello, m. 

scribe [skraib], n. Scriba, scrivano, m. 
scrimmage ['skrimids], n. Parapiglia, /., 
tafferuglio, m.; zuffa, rissa,/. 
scrimp [cp. skimp]. 

scrip [skrip], n. (Comm.) Certificato prov- 
visorio, m.; titoli, valori, m.pl.; (obs.) 
bisaccia,/. 

script [skript], n. Scritto, m., scrittura, /.; 

Bcrittura molto chiara,/. 
scriptural ['skriptju.Tal], a. Scritturale, bi- 
blico. 

Scripture ['skript/sj], n. Sacra Scrittura, le 
Bibbia,/. — history, storia sacra,/. 




scrivener 


ses^ull 


scrivener ['skrivanajt], w. Scrivuno, w.; 
notaio, m. 

scrofula ['skrofjuiU], n. {Med.) Scrofola,/. 
scrofulous, a. Scrofoloso. 
scroll fskroul], n. {of paper) Rotolo, w.; 
(i 4 rc/i.) voluta, {handwriting) arabesco, 
ghirigoro, m.; {bearing motto) drappello, 
nastro, m. 

scrotal i'skroutal], a. Scrotale. 
scrotum, n. {Anat.) Scroto, m, 
scrounge [skraund3], v.t.i. {colhq) Guadagnuc- 
chiarc, mcndicare, sottrarre, scroccare. 
scrounger, n. Mendicante, rigattiere, scroc- 
cone, m. 

scrub (i) [skrAh], v.t. Strofinare, fregare, 
sfregare stropicciare; pulirc, lustrare. ii «. 
Stroiinata, /.; {fig.) persona taccagna, /., 
nanerottolo, m. 

scrub (2), n. (brushwood) Macchia,/. 
scrubber, n. Spazzolone, spazzola da strofinare, 
f. ; lavatore, pulitorc, m. 

scrubbing, n. Strofinatura, pulitura, /. — 
-brush, spazzola da strofinare, spazzola 
dura, /. 

scrubby, a. Malcresciuto, meschino, stentato. 
scruff [skrAfJ, n. The of the neck, la nuca, la 
collottola,/. 

scrum, scrummage [skrAm, 'skrAmidj], n. 

Mischia,/., scompiglio, m. \ (Rugby) zufTa,/. 
scrumptious ['sktAmp/os], a. (colloq.) Magni- 
fico, stupendo, sptendido. 
scrunch [skrAnt/], v.t. Schiacciarc, sgretolare. 
scruple [skru:pl], n. Scrupolo, m. || v.t. Farsi 
scrupolo, avcrc scrupolo. Without a —, 
senza scrupolo. 

scrupulous ['skruipjudos], a. Scrupoloso. 
scrupulously, adv. Scrupolosamente. 
scrupulousness, n. Scrupolosit^,/. 
scrutator [skrui'tcitaj], n. Investigatore, m. 
scrutineer [skru:ti'niaj], n. Scrutinatore, m. 
scrutinize ['skruitinaiz], v.t. Scrutare, scruti- 
nare, investigare, indagare. 
scrutiny ['skruztini], n. Esame, ricerca, investi- 
gazione,/.; {of votes) scrutinio, m. 
scud [skAd], n. {of clouds) Nuvolaglia, /.; 
corsa rapida, /. || v.t. Fuggire. To — before 
the wind, fuggire dinanzi alia tempesta, 
correrc la fortune. 

scuffle [skAflJ, ft. JBaruffa, zuffa, /., tafferuglio, 
w.; rtssa,/. || v.f, Azzuffarsi, venire a baruffa, 
accapigliarsi. 

scull [al^l], n. Remo, m., pagaia, /.; remo a 
pertica, m, I 1 v.t. Remare, vogare all’inglese. 
sculler, n. Rematore, m. 

scullery ['skAlori], n, Retrocucina, acquaio, m. 

-maid, sguattcra, lavapiatti,/. 

scullion ['skAlian], n. Sguattero, m. 
sculptor ['skAlptdi], n. Scultore, m. 
sculptress, n. Scultrice,/. 
sculpture ['skAlptJaj], n. Scultura, /. H v.t. 
Scolpire. 

sculptured, a. Scolpito. 
scum [akAm], n. Schiuma, spuma, /.; {fig.) 
feccia, /., riButo, m. 11 v.f. Schiumare. The 
—' of the earth, il riButo della societa, m, 
scumble [skAmbl], v.f, {Art) Attenuate le 
tinte. 11 n. Smorzatura di tintc,/. 
scupper ['skApoj], n. (Naut.) Ombrinale, m. || 
v.f. Affondare. 

scurf [akauf], w. {in hair) Forfora, /.; {on skin) 
crosta,/. 


scurflness, n. Forfora,/. 
scurfy, a. Forforoso. 

scurrility, scurrilousness [skA'riliti, 'skAri- 
lasnes], n, Scurrilita,/. 

scurrilous, a. Scurrile, grossolano, oltrag- 
gioso, basso, volgare. 
scurrilously, adv. Scurrilmente. 
scurry ['skAri], v.t, Affrettarsi, sgambare. 
scurvied ['skouvid], a. Scorbutico. 
scurvily, adv. Bassamente, vilmente. 
scurviness, n. Bassezza, meschinitk, gret- 
tezza,/. 

scurvy ['skauvi], n. (Med.) Scorbuto, m. 1 | a. 
Basso, meschino, gretto. (Bot.) —--grass, 
coclearia,/. 

scut [skAtj, n. {of rabbitt etc.) Coda, f. 
scutch [skAtJ], n. (Mach.) Gramola, /. I| v.t. 
Gramolare. 

scutcheon, escutcheon ['skAtJon, es'kAt/an], 
ft. Stemma, scudo, m. 

scuttle [skAtl], n. {for coal) Sccchio, m.; 
(Naut.) boccaporto, m. H v.f. (Naut.) Affon* 
dare; v.i, affrettarsi, correre, fuggire alia 
chetichella. To — away, scappare. 
scuttleful, n. Secchiata,/. 
scuttling, n. Affondamento, m. 
scythe [said], n. Falce,/. H v.t. Falciare. 

Scythia [’sidia], n. (Geog.) Scizia,/. 

Scythian, n.a. Scito, m. 

sea [si:], n. Mare, m,\ colpo di mare, maroso, 
m.; ondata, /.; (fig.) moltitudine, massa, /. 
At —. in mare, (fig.) perplcsso; beyond the 
seas, oltre il mare, oltremare; (fig.) half-seas 
over, brillo; a heavy —, un mare grosso, 
m.; a choppy —, un mare corto, un mare 
agitato, m .; in the open —, on the high seas, 
in alto mare; to follow the —, fare il mari- 
naio; to put out to —, prendcre il mare; 
to go to —, farsi marinaio; to stand out to — , 
guadagnare Talto marc; — -bathing, bagni 
di marc, m.pl. ; — - beast, mostro marino, m.; 

— -boots, stivaloni impermeabili, m.pL\ 

— -breeze, brezza marina, /.; --calf, 
foca, /.; —--change, trasformazione, /.; 
-—-chest, cassa di mare, /.; —-coast, 
littorale, w., costa del mare, /.; —-dog, 
(sailor) lupo di mare, m. \ - -fight, battaglia 
navale, /.; — -fog, foschia, caligine sul mare, 
/.; — -fowl, uccello marino, m.; --front, 
marina, /.; --girt, circondato dal mare; 

— -green, color verde mare, verdazzurro; 
(colloq.) — lawyer, marinaio capzioso, m.\ 
-level, livello del marc, m.; (Zool.) 

— -lion, otaria leonina, /.; — -mark, meda, 
/., faro, m.\ (Zool.) - -mew, gabbiano, m.; 
- nymph, ninfa di mare, nereide, /.; 

— - piece, marina, /. — - room, il largo, m. ; 

-salt, sale marino, m.; — -serpent, 

serpente di mare, m.; -shell, conchiglia 

marina, /.; — -trout, trota salmonata, /.; 

--wall, diga, /.;-way, corso d*una 

nave, m. 

seabird, n. Uccello marino, m. 
seaboard, n. Costa, cost! era, spiaggia, rtviera,/. 
seaborne, a. Portato dal mare; trasportato per 
mare, 

seafarer, seafaring man, n. Navigatore, 
marinaio, m. 

seagoing, a. — ship, nave di mare,/, 
seagull ['si:gAl], n. (Zool) Gabbiano, m. 



seahorse 


seahorse* n. (Zool.) Cavalluccio marino, 
ippocampo, m. 

seakale ['siikeil], n. (Bot.) Cavolo marino, tn. 
seal (i) [sill], n. (Zool,) Foca,/. || v.i. Cacciare 
le toche. 

seal (a), n, Sigillo, suggcllo, m.; (fie-) impronta, 
/.; segno, marchio, tn. || v.t. Sigillare, suggel- 
lare; chiudere. Under ~~ of confession, 
sotto sigillo di confessione; to set one^s 

— to, autorizzare; to affix the seals, apporre 
i sigilli; my lips are sealed, ho il sigillo alia 
bocca; hermetically sealed, chiuso ermetica- 
mente; It is a sealed book to me, h un libro 
chiuso per me; his fate is scaled, la sua sorte 
e decisa; to — up, sigillare. 

sealing, n. Sigillazionc, /., suggellamento, m. 

— -wax, ceralacca,/. 
sealskin, n. Pelle di foca,/. 

seam [si:mj, n. Costura, cucitura, /.; (Geol.) 
vena, /., filone, strato, m.; (scar) cicatrice, 
sutura,/. II v.t. Cucirc, fare una costura a. 
seaman (^'siiman], n. Marinaio, m. 
seamanlike, a. Da marinaio, marinaresco. 
seamanship, n. Nautica, marineria, arte 
marinaresca,/. 

seamless ['si:mles], a. Senza costure, senza 
cucitura. 

seamstress ['semstrcs], n. Cucitrice,/. 
seamy, a. The — side, il lato brutto, il rove- 
acio, m. 

seaplane, n. Idroplano, idrovolante, m. 
seapower, n. Potere sul mare, m., potenza 
marinima,/. 

sear [sioj], a. Secco, appassito. !l v.t. Bruciare, 
cauterizzare; tnsecchire, fare appassire. 
Searing-iron, cauterio, m. 
search [sautj], n. Ricerca, cerca, /.; (Latv) 
perquisizione, /.; (Customs) visita, /. || v.t.i. 
Cercare, ricercarc; tastare, frugare; fare una 
perquisizione, perquisirc. A vain —, una 
vana ricerca,/.; right of —, diritto di per- 
uisizione, m.; to be In — of, essere in cerca 
i, ccrcare; to — a wound, sondare una 
ferita; to — about, frugacchiare, frugare; to 

— out, ricercarc, scoprire; to — after, 
riccrcare, indagare; to — for, cercare; to — 
into, approfondire, scovare; — -warrant, 
mandate di perquisizione, m. 

searcher, n. Cercatore, ricercatore, investiga- 
tore, m .; (Customs) doganiere, m. 
searching, a, Penetrante, scrutatore; minu- 
zioso. il n. Ricerca, ccrca, f, A examina¬ 
tion, un esame rigoroso, m.; searchings of 
the heart, introspezione,/. 
searchlight, n. Proiettore, m., ridettore, m. 
seashore, n. Lido, m., spiaggia,/. 
seasickness, n. Mai di mare, m. To be sea¬ 
sick, avere il mal di mare, 
seaside, n, Marina, spiaggia, /.A — resort, 
una stazione balneare,/. 

season [’siizan], n. Stagione, /.; (fig.) tempo, 
momento opportune, m. H v.t. (food) Con- 
dire; (wood) stagionare, acclimare; (fig.) 
abituare, avvezzare; modcrare, temprare; 
v.i. acclimarsi, stagionarsi. A word In —, 
una parola opportuna, /.; in — and out of —, 
a proposito e a sproposito; strawberries are 
in —, le fragole sono di stagione; —-ticket, 
tessera,/., abbonamento, m. 
seasonable, a. Di stagione; opportune, a 
proposito; tempestivo. 


secrecy 


seasonableness, n. TempestiviU,/. 
seasonably, adv. A proposito. 
seasonal, a. Di stagione, stagionale. 
seasoned, a. (of food) Condito; (of wood) 
stagionato; aw'ezzato; (of soldiers) agguerrito. 
seasoning, n. (of food) Condimento, m .; (of 
wood) stagionamento, m. 
seat [silt], n. Posto asedere, m.i (chair) sedia,/.; 
(of chair, trousers, etc.) fonao, m. ; (of body) 
sedere, m.; (of war) teatro, m.; (mansfon) 
castello, m .; (in parliament, etc.) seggio, m.; 
(of a disease) sede, /. Ii v.t. Porre a sedere, far 
sedere, provvedere posti a sedere; metterc 
un fondo a; installare, iissarc. Pray take a 
—1 Accomodatevi I a — of learning, un 
ateneo, m.\ to book seats at the theatre, 
prenotare posti al teatro; the hall seats a 
thousand, Paula h provvista di mille posti 
a sedere; to — oneself, accomodarsi, sedersi, 
mettersi a sedere, 

seated, a. Seduto. A cane- — chair, una sedia 
a fondo di canna, /.; a deep- — disease, 
un male profondamentc radicato, m. 

seater, a. A posti. A four - car, un auto a 

quattro posti, m. 
seating, n. Posti a sedere, m.pl. 
seaward, a.adv. Verso il mare, 
seawater, n. Acqua di mare,/, 
seaweed, n. (Bot.) Alga,/, 
seaworthiness, n. Navigability,/, 
seaworthy, a. In buono stato, che tiene il 
mare. 

sebaceous [se'beijas], a. Sebaceo. 
secant Psiikant], n. a. (Math.) Secante,/. 
secede [ae'siid], v.i. Separarsi da, staccarsi da. 
seceder, n. Secessionists, separatists, m.f. 
secession [se’sejon], n. Secessione,/. 
seclude [se'kluid], v.t. Separate, ritirare, 
rimuovere, allontanare. To — oneself, 
ritirarsi, allontanarsi. 
secluded, a. Ritirato, solitario. 
seclusion, n. Ritiro, m.\ allontanamento, m.; 
solitudine,/. 

second ['sekand], a. Secondo. |1 n. (of time) 
Secondo, m.\ appoggio, protettore, m.; 
(duel) padrino, m.', (Boxing) secondo, m. Ii 
v.t. Assccondare, secondare, aiutare; soste- 
nere, appoggiare, fare da padrino. Every — 
day, ogni due giorni; in the — place, in 
secondo luogo; — to none, non secondo a 
nessuno; the — floor, il secondo piano, m.; 

— in command, secondo, m.; habit Is —- 
nature, Tabitudine h una seconds natura; 
on — thoughts, ripensandoci bene; at — 
hand, di seconda mano, per sentita dire; 

— -hand books, libri usati, m.pL; to come 
off — best, averne la peggio; to — a resolu¬ 
tion, appoggiare una risoluzione; his — best 
suit, 8UO vestito di riserva; — cousin, 
cugino in secondo grado, m. ; — -Sight, 
prescienza, /.; — childhood, senility, /.; 
finger, dito medio, m.; the — of March, il 
due marzo; — -rate, inferiore, di second^or- 
dine, scadente. 

secondary, a. Secondario. 
seconder, n. Chi appoggia, secondatore, m. 
secondly, adv. Secondamente, in secondo 
luogo. 

secrecy ['siikrisi], n. Segretezza, /.; riserbo, 
segreto, m.; discrezione,/. You can rely upon 
his —, potete aflidarvi alia sua discrezione. 
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secret 


secret ['8i:kret]> a. Segreto, occulto, nascosto; 
ritirato, private, appartato. || n, Segreto, 
m. — drawer, cassette segrete, m,; — 
service money, fendi segreti, m,pL; to keep 
—, tenere segrete; an open —. il segrete di 
Pulcinella, m.; in —. in segrete; to keep 
a —, mantenere un segrete, serbare un 
segrete. 

secretaire ['sekretew], n. Scrittoio, m. 
secretarial [sekri'teeriel ], a. Segretariale. 
secretariat, n. Segretariato, m. 
secretary ['sekritari], n. Segretarie, wi., 
segretaria, /. Home Secretary, Ministro 
delrinterno, m.; Secretary of State, Segre* 
tario di State, m.\ Foreign Secretary. 
Ministre degli Affari Esteri, m,; private — , 
segretarie private, m.\ {Zool.) — bird, 
serpentarie, m, 

secretaryship, n, Segretariato, m. 
secrete [se'kriitj, v.t. Nascondere, segregare; 
secernere. 

secretion, «. Secrezione,/. 
secretive ['siikritiv, se*kri:tiv], a. Segrete; 
secretive. 

secretory [se'kriitari], a. Secretorio. 
secretly ['siikratli], udv, Segretamente, in 
segrete, di nascosto. 
sect [sekt], n. Setta,/. 
sectarian [sek'tearian], n.a. Settario, m. 
sectarianism, n. Spirito settario, tn. 
sectary, n. Settario, vi, 
sectile [‘scktailj, a. Scgabile. 
section ['sekfanl, n, Seziene,/.; divisione,/.; 
spaccate, taglio, m.; rubrica, /. Cross- —, 
seziene trasversale,/. 
sectional, a. Di seziene, parziale. 
sector ['sektaj], ». (Geom.) Settore, m.; 

{instrument) compasse di proporzione, m. 
secular ['sckjuilaj], a. Sccolare; laico, civile, 
mondano. || n. (Eccles.) clero secolarc, m, 
secularism, n. Secolarismo, m. 
secularist, n. Secolarista, m, 
secularity [sekju:'lceriti], n. Sccolarit^, monda- 
nitkj. 

secularization, n. Secolarizzazione,/. 
secularize, v.t. Secolarizzare. 
secure [se'kjuiaj], a. Sicuro, certo; al sicuro, in 
sicurezza; salvo. |) e.f. Assicurare, mettere 
al sicuro; aflerrare, chiudere, serrare; 
rinchiudere; (to get) ottenere. A — founda¬ 
tion, un fondamento sicuro, m. ; we have got 
him —, lo abbiamo qui al sicuro; he is — of 
victory, k sicuro di vincere; •— from Inter¬ 
ruption. sicuro da interruzione; to — one¬ 
self against damage, assicurarsi centre il 
danno. 

securely, adv. Sicuramentc. 
security [se’kjuiriti], n. Sicurezza, /.; (Law) 
garanzia, cauziene, pegno, m. (Comm.) 
Securities, titoli, valori, rn.pl.; gilt-edged 
securities, titoli di primissimo ordine, 

m. pl.; In — for, in pegno di, in cauziene di; 
collective —, sicurezza collettiva,/. 

sedan chair [se'dain tfeoj], n. Pertsntina,/. 
sedate [se'deit], a, Composto, contegnoso, 
calmo, placido. 

sedately, adv. Compostamente. 
sedateness, a. Cotnpostezza,/. 
sedative [‘sedotiv], a. Sedative, calmante. i| 

n. Calmante, m. 

sedentary ['sedentari], a, Sedentario. 


seeming 


sed^e [ 8 cd 3 ], n. (Bot.) Carice, /., giunco, m. 

(Zool.) -warbler, re di macchia, wi., 

capinera dei gi unchi,/. 

sediment ['sedimant], n. Sedimento, depo- 
sito, m, 

sedimentary, a. Sedimentario. 
sedition [se'dijan], n. Sedizione,/, 
seditious [sc'di/as], a. Sedizioso. 
seditiousness, n. Sedizione,/. 
seduce [se'dju:s], v.t. Sedurre. 
seducer, n. Seduttore, m., seduttrice,/. 
seduction [sc'dAk/an], n. Seduzione, f. 
seductive, a. Seduttore, seducentc, attraente. 
sedulity, sedulousness [se'djuditi, 'sedju:- 
bsnes], n. Diligenza, assiduita,/. 
sedulous ['sedjuzbs], a. Diligente, assiduo. 
sedulously, adv. Assiduamente. 
see (i) [si:], v.t.i. Vedere; accorgersi di; 
(fig‘) intendere, comprendere, capire. Fit to 
be seen, presentabile; (fig.) to — stars, 
vedcr le stelle; I cannot my way to doing 
it, non posse risolvermi a farle; to — the 
sights, vedere i monumenti; to — a thing 
done, far fare qualcosa; she cannot — a joke, 
non pub capireune scherzo; Do you — what 
I mean ? Capite cib che voglio dire ? as far 
as 1 can —, per quanto io vedo ; he has seen 
better days, ha visto tempi migliori; to — 
something through, vedere che una cosa sia 
fatta; to —• someone home, accompagnare a 
casa qualcuno; to — someone off, vedere 
parti re qualcuno; to — about, to — to, 
occuparsi di, aver cura di; See to It that., 
Badate bene che... 1 you must — Into 
this, dovete occuparvi di questo; Let us —I 
Vediamo! come and — us. venitc a tro- 
varci; to — over, visitare; I will — to Itt 
Me ne occuperb io! Lasciate fare a me I 
see ( 2 ), n. (Eccles.) Sedia episcopale,/.; vesco- 
vado, w., arcivescovado, m. The Holy See, 
La Santa Sede, /. 

seed [si:dj, n. .Seme, m.\ semenza,/.; chicco, 
granellcr, w., discendenza,/,; (fig.) origine,/.; 
progenie,/. 1 ! t>.i. Sementire; seminare; v.t. 
sgranare. To go to —, sementire; to sow the 
— of discord, gettareil seme della discordia; 
--bed, semenzaio, m.; —-corn, semente, 

/.;-pearl, perla minuta, /.;-time, 

seminagione, f. ; —• -vessel, pericarpio, m. 
seedling, n. Pianticella,/. 
seedsman, n. Mercante di semi, granaiolo, m. 
seedy, a. Malconcio, male in arnesc, logore; 
indispostu, infcrmiccio. 

seeing ['siiiij], n. Vista, veduta,/., vedere, m. |1 
corg. Visto che, considerate che. --In, 
tclevisione, /.; — the state of affairs, visto lo 
stato dellc cose; —that, visto che. 
seek [silk], v.t.i. Cercare, ricercare; pro- 
cacciare, tentare, procurare. To — someone's 
life, voler uccidere qualcuno; to — out, 
cercare, andare cercando; to — to, tentare di. 
seeker, n. Cerratore, ricercatore, m., cerca- 
trice, ricercatrice,/. 

seem [si:m], v.i. Sembrare, parere. It seems, 
pare; It seems to me, mi pare, mi sembra; 
he seems to be ill, sembra malato; it seemed 
good to him to ..., gli sembrava bene di... 
seeming, n. Sembianza, apparenza, /.; aem- 
biante, aspetto, m. || a. Apparente, ostensi- 
bile. With — truth, sotto le sembianze del 
vero, con apparente verity. 
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seemingly 

seeminglyt adv, Apparentementc. 
seemliness ['siimlines], «. Convenienza, 
decenza,/., decoro, m. 
seemly, a. Conveniente, decente. 
seer fsiaj], n. Veggente, profeta» m. 
seesaw ['siisd:], n. Altalena,/. It v.t. Altalenare, 
fare all’altalena; (fig.) vaciilare, barcamenarsi. 
seethe [si:6], iht. Far bollire, lessare; v.i. 
bollirc; agitarsi, fermentare, ribollire. The 
country Is seething with unrest, un gran 
fermento nel paese. 

segment ['segmantj, m. Segmento, m.; por- 
zione,/., pezzo, m. 

segregate f’segre'peitj, v.t. Segregare. 
segregation, n. Segregazione,./. 

Scidlitz powder [‘sedlitz paudaal, n. Poivcre 
di Sedlitz,/. 

seine (i) [scin], n. Sagena, aciabica,/. 

Seine ( 2 ), n. (Geog.) Senna,/, 
seisin ['si:zin], «. (Laic) Posseaso, m. 
seismic ['aaizmik], a. Sismico. 
seismograph ['aaizmogrief], n. Sismografo, w. 
seizable [’si:zabi], a. Afferrabile; confiacabtle. 
seize [siiz], v.t. Afferrare, prendere, pigliare, 
impoasesaarsi di, impadronarsi di; conii- 
scare; iegare; v.i. (Mech.) gripparc, ingra- 
narsi. 

seizin [cp. seisin]. 

seizure [‘si: 3 aj], n. Affeiramento, presa,/.; 

confisca,/.; (Med.) attacco, accesao, m. 
selachian [se'lcikian], n.a. (Zool.) Selachio, m. 
seldom ['seldam], adv. Raramente, di rado, 
rare volte. 

select [sc'lekt], v.t. Sceglicrc, eleggere; 
(Sport) sclezionarc. li a. Scelto, prescelto, 
eletto, distinto. — committee, commiasione 
d’inchiesta,/. 

selection [sc'kk/an], n. Scelta, /., selczione, 
/.; raccolta, /. Natural —, selezione natu¬ 
ral e,/. 

selectivity [selek'tiviti], n. (Radio) Seletti- 
vita,/. 

selenite ['selinait], n. (Min.) Selenite, /.; 
(Astron.) selenite, m. 

selenium [se‘li:niam], n. (Mm.) Selenio, m. 
self (pi. selves) [self, selvz], n.a. Persona, /., 
individuo, w.; stesso, io stesso, se stesso, tn., 
i’io, m. I myself, io stesso; 1 did It by myself, 
i’ho fatto da me stesso; I was all by myself, 
ero tutto solo; oneself, sc stesso, sd; he cares 
for nothing but self, pensa soltanto a si 
stesso. 

self-, prefix. Si stesso, stesso. — -abasement, 
umiiiazione, /.; — -abuse, onanismo, m.; 
— -acting, automatico, semoventc; —--asser¬ 
tion, autoritarieta, prepotenza, /.; — asser¬ 
tive, autoritario, prepotente;- centred, 

egotistico, egocentrico; —-coloured, di un 
sol colore; --command, dominio di si 
stesso, m. ; — -communion, meditazione, /.; 

— -conceit, presunzione, /.; — -confidence, 

sicurezza di si, /.; —-confident, sicuro di 
si;-conscious, preoccupato di si; 

— -consciousness, autocoscienza, /.; — 

-contained, completo, raccolto, compatto, 
(fig-) riservato; —-control, padronanza 
di si, /.; —-defence, legittima difesa, 

difesa personale, /.; in —-defence, per 
defenders!; the art of—-defence, il pugilato, 
m.; —-denial, abnegazione, astineni^, /.; 

— -denying, disinteressato; —-destme- 
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tlon, suicidio, m.; — -determination, auto- 
decisione, /.; —-discipline, autodisciplina, 

/.;- educated, autodidatta;- esteem, 

amor proprio, m.; —-evident, evidentc, 
manifesto; — -governing, autonomo, indi- 
pendente; — -government, autonomia, indi- 
pendenza, /.; —-help, ii fare da si, m.; 
--importance, boria, presunzione, /., 
sussiego, m.; —-Important, borioso; — 
-interest, interessc personale, m.; — -indnl- 
gence, indulgcnza con si stesso, /.; — 
Inflicted, inflitto da si stesso; --made, 
fatto da si; a — -made man, un uomo che 
s’i fatto da si; figlio del proprio lavoro; 

— -opinionated, testardo, caparbio; — 
-possessed, calmo, tranquillo, composto; 
- possession, sangue freddo, m., padro¬ 
nanza di sc, /.; — -propelled, automotore, 
semoventc; --reliance, hducia in si, /.; 

- reliant, fiducioso in si;- respect, 

dignita,/., amor proprio, m.; — -respecting. 

dignitoso;-restraint, contenutezza, riser- 

vatezza, /.; --sacrifice, abnegazione, /., 

sacrificio di si, m.;-same, proprio lo 

stesso; — -satisfied, soddisfalto di si, 
vanesio; --seeker, egoista, m.; — -styled, 
sedicente; —-sufficient, borioso, bastante a 

si;- supporting, indipendente; — -taught 

autodidatta; --will, ostinazionc, capar- 
bieta, /.; — -willed, ostinato, caparbio. 

selfish, a. Egoista, egoistico; interessato. 
selfishly, adt.\ Egoisticamente. 
selfishness, n. Egoismo, m. 
selfless, a. Disinteressato. 
sell [sel], v.t. Vendere, smerciare, spacciare; 
alienare; cedere, realizzare; (colloq.) ingan- 
nare; v.i. vendersi, spacciarsi. 1| n. (colloq.) 
Inganno, n/., disillusione, /. To be sold, 
da vendere; to — one's life dearly, vendere 
cara la vita; (fig.) to — ones^f, prostituirsi; 
these books — well, questi libri hanno 
facile smercio; to — off, liquidare; to — out, 
vendere tutto; to — by auction, vendere 
all’asta, vendere all’incanto; (colloq.) I was 
thoroughly sold, m’hanno proprio preso in 
giro. 

seller, n. Vendiiore, m. Best -. scrittorc (or 

libro) a gran tiratura; libro di successo, m. 
selling, n. Vendita,/. — -off, liquidazione,/.; 

— - price, prezzo di vendita, m. 

seltzer, seltzer water [kcltzoj, ‘seltzaj 
woitw], n. Acqua di seltz,/. 
seltzogene [’seltzodyiin], n. Seltzogeno, m. 
selvage, selvedge ['selvidy], n. Vivagno, orlo, 
w., cimosa,/. 

semantics [se'msentiks], n,pl. Seniantica, 
aemasiologia,/. 

semaphore ['semofau], n. Semaforo, m. 
semblance ['sembbnsj, n. Sembianza, appa- 
renza, figura,/., sembiantc, aspetto. m. 
semen ['siimenj, n. (Anat.) Sperma,/. 
semester [se'mestw], n. Semestre, m. 
semi- ['semi], prefix. Semi, mezzo. — -annual, 

semestrale;-detached houses, case 

gemelle, case accoppiate,/./>/.; — -dlamoter, 
semidiametro, m.\ (Sport) —-final, semi' 

finale;- official, semiufiiciale ; — -precious 

(of jewels) duro. 

semibreve ['semibriiv], n. (Mu$*) Semi¬ 
breve,/. 
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•emicircle ['semisaiJtkl], n. Semicerchio, semi- 
circolo, m. 

semicircular, a. Semicircolare. 
semicolon [semi'koubn], n, Funtoc virgola, w. 
seminal Psemtnal], n,a, »Seminale, m. 
seminarist ['seminarist], n. Seminarista, m. 
seminary, n, Seminario, m, 
semination [semi'neiJan], n. Semina, dis< 
seminazione,/. 

seminiferous [semi'nifaras], a, Seminifero. 
semiology [si:mi'abd 3 i], n. Semiologia,/. 
semiquaver ['semikweivaj], n. {Mus.) Semi- 
croma, biscroma, /. — rest, pausa di senii- 
cromp.,/. 

Semite ['semait], w. (Hist.) Semita, m. 

Semitic [se'mitik], a. Semitico. 
semitone f'semitounj, n. (Mus.) Semitono, m. 
semolina [scmo'lima], n. Semolino, m. 
sempitemai [sempi'taunal], a. Sempiterno. 
sempstress ['sempstres], n. Sarta, cucitrice,/. 
senate ['senat], n. Senate, rn. —■ -house, 
palazzo del senati), m. 
senator, n. Senatore, m. 
senatorial, a. Senatorio. 
senatorship, n. Senatorato, m. 
send [send], v.t. Mandare, invlare, spedire; 
lanciare. To be sent about one’s business, 
esser mandato fuor dei piedi; to — away, 
mandar via, Heenziare, rimandare; to — 
back, rimandarc; to —- for, mandare per, 
far venire; to — forth, mandar fuori, metter 
fuori; emettere, emanare; to — in, fare 
entrere, mandare, servire; to off, mandar 
via, spedire, conpedare; to on, trasmet- 
tere, mandare oltrc; to — out, mandar 
fuori, spedire, csalare; (fiff.) to — packing, 
mandare a farsi benedire; he sent to tell me, 
rnando a dirmt; to •— after, mandare a 
cercarc; God — It may be so! Dio voglia che 
sia vero! to — to sleep, addormentare; 
(Univ.) to — down, cspellere, scacciare. 
sender, n. Mittcnte, speditore, m. 
sending, n. Spedizione,/., invio, m. 
send-on, n. Commiato, m, 
senescence [sc'nesans], w. Senescenza,/. 
seneschal ['cenej;>l], n, Siniscalco, maggior- 
domo, m. 

senile ['simail], a. Senile, — decay, decrepi- 
tezza, senilita,/. 
senility [se'niliti], n, Seniliti,/. 
senior ['simba], a. Maggiorc, piCi anziano, 
piCi vccchio, seniore. |I n. Seniore, anziano, 
w., maggiore, m.f. He Is ten years my —, 
ha dieci anni pid di me; — partner, socio piii 
^iano, socio dirigente, m.; Mr Brown, — , 
il signor Brown padre, 
seniority [sirni'Driti], n. Anzianiti, /. 
senna [‘seno],«. (Bot.) Senna,/, 
sennight f'senait], n. (obs.) Settimana,/. 
sensation [sen'sei/an], n, Sensazione, impres- 
sione, /. To make a —, causare sensazione, 
fare impressione. 

sensational, a. Sensazionele, a sensazione. 
sensationalism, n, Sensazionalismo, m. 
sense [sens], n. Senso, discemimento, m.; 
buon senso, senso comune, m .; senti- 
mento, m.\ opinione, /.; significato, senso, 
w.; sensazione,/. II v.f. Presentire, indovi- 
nere. Keen senaes, sensi acuti, m.pL; a dull 
— of emell, un ottuso senso olfattivo, m. ; 
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to be out of one’s aenaea, esser fuori di s^, 
csserc fuori di mentc; to bring aomeona to 
hla senaes, ricondurre uno alia ragione; 
to come to one’s senses, tornare in s^, 
ravvedersi; to be frightened out of one’s 
senses, perdere la ragione per paura; to 
talk —. parlare da senno; a of humour, 
una vena d’umorismo,/.; a keen—of honour, 
un vivo sentimento dell’onore, m.; to hove 
the — to, avere il buen senso di; now you are 
talking —, adesso parlate sensatamente; 
it docs not make —, ci6 non fa senso; to 
take the — of the meeting, consultare 
Fassemblea; in the best —- oif the word, 
nel miglior senso della parola. 
senseless, a. Insensate, scemo, stupido, 
assurdo; insensibile, aenza conoscenza. 
senselessly, adv. Insensatamente. 
senselessness, n. Assurdit4, insensatezza, 
mancanza di buon senso,/., insensibility,/, 
sensibility [sensi'biliti], n. Sensibility, impres¬ 
sionability,/. 

sensible ['sensibl], a. Assennato, ragionevole, 
saggio; sensi bile; rilevante; impressionabile. 
— to the eye, senstbile all'occhio; a — 
difference, una differenza sensibile; I am — 
of your kindness, sono grato della vostra 
gentilezza; that Is very — of you. siete molto 
ragionevole. 

sensibleness, n. Senso, buon senso, m., 
ragicnevolezza,/. 

sensibly, adv. Sensibilrnente; assennatamente. 
sensitive [‘sensitiv], a. Sensibile, senaitivo; 

suscettibile; (touchy) permaloso. 
sensitiveness, sensitivity, n. Sensitivity, 
sensibility,/. 

sensitize ['sensitaiz], v.t. Rendere sensttivo, 
sensibilizzarc. 

sensitized, a. (Phot.) Sensibile. 
sensorial, sensory [sen'so:ridl, 'sensori], a. 
Sensorio. 

sensual [*8enju:al], a. Sensuale, carnale. 
sensualism, n. Sensualismo, m. 
sensualist, n. Sensualista, m.f. 
sensuality [senJjuFaliti], n. Sensuality,/, 
sensually, adv. Sensualmentc. 
sensuous ['sensjuios], a. Sensuoso. 
sentence ['sentons], n. (Gram.) Prase, /., 
periodo, m.\ (Law) sentenza,/., giudizio, m.; 
condanna, /. jl v.t. Condannare, pronunciare 
la sentenza. To pass — on, condannare. 
sententious [sen'tenjos], a. Sentenzioso. 
sententiousness, n. Sentenziosita,/. 
sentient ['senjant], a. Sensibile, senziente, 
cosciente. 

sentiment [’sentimant], n. Sentimento, senso, 
m. ; opinione,/., parere, m. 
sentimental, a. Sentimentale. 
sentimentalism, n. Sentimentaltsmo, m. 
sentimentalist, n. Sentimentale, m.f., roman- 
tico, OT., romantics,/. 

sentimentality [sentimen'tieliti], n. Senti¬ 
mentality,/. 

sentimentally, adv. Sentimentalmente. 
sentinel, sentry ['seminal, 'sentri], n. Senti- 
nella, guardia, /. To be on sentry duty, far la 
sentinella, montar la guardia; to stand 
sentinel, star di sentinella; to relieve a 
sentry, mutar la guardia; sentry-box, 
garitta,/.; sentry-go, guardia,/. 
se^l ['sepal], n. (Bot.) Sepalo, m. 
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separable J'separ^bl], a, Separabile. 
separate ['separeit], v.t» Separarc, disgiun- 
gere, disunire; v,i, separarsi, disgiungersi, 
disunirsi. || a. Separate, diviso, disgiunto, 
disunite, distinto. 
separately, adv. Separatamente. 
separateness, n. Separatezza,/. 
separation [sepa'reijen], n. Separazione, 
disgiunzione, disunione, /. Judicial —, 
separazione legale,/, 
separatism, n. Separatismo, m. 
separator, n. (Mech.) Scrematrice,/. 
sepia ['sirpid], n. Nero di seppia, m, 
sepoy ['siipei], n. Cipai, m. 
sepsis ['sepsis], n. {Med,) Sepsi,/. 
sept [sept], n. Tribii, m, 
septangular [sept'ieogjuibj], a. (Geom.) Etta- 
gonale. 

September [sep'tembaj], n. Settembre, m. 
septenary [sepUimari], a, Settenario, 
septennial [sep'tenial], a, Scttenale. 
septet [sep'tet], n, (li^us.) Settimino, m. 
septic ['septik], a. (Med.) Settico. 
septuagenarian [septju:ad3e'iicarian], n.a. 

Settantenne, settuagenario, m. 
Septuagesima [septju:a'd3esima], n. (Eccles.) 
Settuagesima, /. 

Septuagint ['scptju:ad3int], n. {Eccles.) Ver- 
sione della Bibbia dei Settanta,/. 
septum ['septam], «. {Anat.) Setto, m. 
septuple ['septjuiplj, a. Settuplo. H v.t. Settu- 
plicare. 

sepulchral [se'pAlkral], a. Sepolcrale. 
sepulchre [bepalkaj], n. Sepolcro, m. 
sepulture f'sepoltjuu], n. Sepoltura,/. 
sequel ['siikwal], n. Seguito, m., conseguenza, 
continuazione, sequela, /. In the —, in 
conseguenza, in seguito. 

sequence ['siikwansj, n. Seguito, tn., sequela, 
aerie, successione,/.; {Mm.Cards) sequenza, 

sequester [se'kwestaj], v.t. Allontanare, 
separare, appartare, ritirare. To oneself, 
allontanarsi, appartarsi. 

sequestered, a. Allontanato, appartato; {Law) 
sotto sequestro. 

sequestrate [se'kwestreit], v.t. {Law) Seque- 
strare, metterc sotto sequestro, 
sequestration [si:kwes'treijan], n. Allontana- 
mento, m., sequestrazione, /.; {Law) seque¬ 
stro, m. 

sequestrator, n. Sequestratore, m. 
sequjto ['siikwin], n. {ornament) Lustrino, m.\ 
{coin) zecchino, m. 

seraglio [se'railjou], n. Serraglio, harem, m. 
seraph (pi. seraphim, seraphs) ['scraf], n. 
Serafino, m. 

seraphic [se'raefik], a. Scrafico. 

Serbia ['saubia], n. {Geog.) .Serbia,/. 

Serb, Serbian, n.a. Serbo, m. 
sere [siaj], a. Secco, disseccato, adusto. 
[cp. searj. 

serenade [sera'neid], n. Serenata, /. || v.t. 

Cantare una serenata, fare una serenata a. 
serene [se'riin], a. Sereno, quieto, tranquillo, 
calmo. His Serene Highness, sua Altezza 
Serenissima, /.; All —! Tutto va bene! 
serenely, adv. Serenamente, tranquillamente. 
sereneness, serenity [se'rimnis, se'reniti], n. 

Screnita, tranquillity,/, 
serf [saijf], n. Servo della gleba, schiavo, m. 


serfdom, n. Servit{i, schiavitCi,/., servaggio, m. 
serge [so:jd3], n. Rascia, saia,/. 
sergeant ['8a:jd3Dnt], n. {Mil.) Sergente, m.; 
{Police) brigadicre, m. Colour-—-, porta- 

bandicra, m.; -at-arms, usciere, cancel- 

liere, m.; —-major, sergente maggiore, m.; 
lance- —, caporale maggiore, m.; {Hist.) 
— -at-law, avvocato di prima classe, m, 
serial ['sioriol], a. Periodico, di serie; a 
puntatc, a dispense; pubblicato a fascicoli. || 
If. Romanzo a puntate, romanzo d’appendice, 
m. — rights, diritti di riproduzione nei 
giornali, ecc. 

serialize, v.t. Pubblicare in una pubblica- 
zione periodica. 

serially, adv. A puntate, a dispense, 
seriatim [seri'eitim], adv. In serie, successiva- 
mentc. 

sericulture ['serikAlt/aj], n. Sericoltura,/. 
sericulturist, n. Sericoltore, m. 
series ['siariiz], n. Serie, /., seguito, m.; 
successione,/. 

serio-comic [sioriou'komik], a. Semiserio, 
tragicomico. 

serious [siarias], a. Serio, grave. Are you — ? 
Parlate sul serio ? a — illness, una malattia 
grave,/. 

seriously, adv. Sul serio; seriamente, grave- 
mente. To take —, prendere sul serio. 
seriousness, n. Serieta, gravity,/. 

Serjeant [cp. sergeant]. 

sermon ['sauman), n. Sermone, m., predica,/. 

sermonize, v.t.i. Sermoneggiare, predicare. 

sermonizer, n. Prcdicatore, m. 

serosity [se'rositi], n. Sierosita,/. 

serous ['siaras], a, Sieroso. 

serpent ['sa:jp.ant], n. Serpente, m., serpe,/.; 

{Kim.) serpentone, m. -like, serpentino. 

serpentine ['saijpantain], a. Serpentino, di 
serpente, sinuoso. |1 n. (Min.) Serpentino, m. 
serpiginous [saa'pid3inas], a. {Med.) Ser- 
piginoso. 

serrate ['sereit], a. (Bot.) Dentellato. 
serration, n. Dentellatura,/. 
serrated, a. Dentellato, a denti di sega. 
serried ['serid], a. Serrato, folto, compatto, 
fitto. — ranks of soldiers, schicre serrate di 
8 oldati,/.p/. 

serum ['siaram], n. Siero, m. 
servant ['sauvant], n. .Servo, scrvitorc, dome- 
stico, m.] fame, m.; famiglio, m.\ impiegato, 
m.; attendente, m. General —, donna di 
servizio, /.; — girl, domestica, fantesca, /.; 
Indoor servants, servi di casa, m.pl.; civil 
—, impiegato statale, m. 
serve [sauv], v.t.i. Servire, servire da, servire 
di; giovare, bastare; {a sentence) subire, 
scontare; {a ball) mandare; {at table) por- 
tare; {a notice) intimare a; {apprenticeship) 
fare; {Naut.) far la manica a. To — a pur¬ 
pose. servire ad uno scopo; to — one's own 
ends, fare i propri intercssi; it serves my 
turn, serve al caso mio; as occasion serves. 
aH’occasione; to —- a sentence, scontare una 
pena; dinner is served, ii pranzo b servito; 
he has served me badly, mi ha trattato male; 
It serves you right, ben vi sta; to — someone 
out, rendere la pariglia a qualcuno; to — 
out, servire, distribuirc; to — as an excuse, 
servire di scusa; {Law) to — a warrant, 
presentare un mandato di cattura. 
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server, n. {Tennis) Battitore, mandatore» tn. 
Servian [cp. Serbian]. 

service [‘s^uvis], n. Servizio, m. \ impicgo, m.; 
{^favour) servigio, w.; vantaggio, w., 
beneficio, favorc, m.; (Law) citazione, notifi- 
cazione, (Eccles.) ufficio clivino, m., 
mesaa, (domestic) servitii,/., servizio, m.; 
(china, etc.) servizio, vascllame, m.\ (Tennis) 
servizio, m. H v.t. Mantenere in ordine, 
mettere in ordine. At your —, servo vostro, 
ai vostri ordini; divine —, ser\ 4 zio divino, 

m. ; foreign —, servizio estero, w.; In —, 
al servizio, appadronato; at the — of, al 
servizio di; of —, utile, giovevole; on active 
—, in servizio attivo; to do someone a —, 
rendere un servigio a qualcuno; civil —, 

pubblica amministrazionc, /.;-book, 

rituale, m.; —-pipe, condotto dell'acqua, 
w.; -—-hatch, sportello della credenza, m.; 

-lift, montavivande, m.; (Tennis) -line, 

linea di servizio, m,; (Bot.) — -tree, sorbo, m. 

serviceable, a. Utile, pratico; durabilc, dure- 
vole, rcsistente. 

serviceableness, n. lJtilit^k, durabilit^i,/. 
serviceably, adv. Utilmente, durcvolmentc. 
serviette [sarjvi’ct], n. Tovagliuolo, m. 
servile [‘sauvail], a. Servile, 
servileness, servility [•sD:jvailnes, sau^viliti], 

n. Servilita,/. 

serving-maid, n. Cameriera, fantesca, /. 

Serving-man, servo, domestico, m. 
servitor, n. Servitore, cameriere, m. (Oxford 
Univ.) studentc con borsa di studio, m. 
servitude ['s^uvitjuid], n. Servitii, soggezione, 
schiavitii,/. Penal —, lavori forzati, m.pL 
sesame [’sesorni], tt. (Bot.) Sesamo, m. Open, 
—1 Apriti, sesamo! 

sesquipedalian [scskwipc'dciiidn], a. 
Sesquipedale. 

sessile [Wsail], a. (Bot.) Sessile, 
session ['sejon], n. Sessione, seduta, /.; 
(Law) Sessions, assise, f.pl. Ouarter- 
sesslons, assise trimestrali,/./)/. 
sestet [ses'tet], n. (Mus.) Sestetto, m. 
set (i) [set], v.t. Mettere, porre, disporre, 
locare; fissare, ficcare, stabilirc; piantare; 
seminarc; (Print.) comporre; (Med.) aggiu- 
stare; (tools) affilare; (jewels) incastonare; 
v.i. solidiiicarsi, coagulare, rapprendersi; 
formarsi; rassodarsi; indurirc; (of sun) 
tramontare. To — about, cominciare, met- 
tersi a, accingersi a; to — against, opporre a, 
contrapporre a, aizzare, influenzare contro; 
to — apart, to — by, mettere a parte, riser- 
vare; to — aside, mettere a parte, (Law) 
annullare; to — a clock, regolare un oro- 
logio; to an alarum clock at 5 o'clock, 
metter la svegita sulle cinque; to — at 
defiance, sBdare; to — at ease, rassicurare; 
to — back, far indietreggiare, impedire; 
to — dovm, porre giii, mettere in iscritto; 
to — down to, attribuirc a; to — down as, 
spiegare come; to — eyes on. metter gli 
occhi 8u; to — foot on. metter piede su; 
to — on foot, cominciare; to — forth, 
niostrare, dimostrare, esporre, mettersi in 
via; to — forward, andarc avanti, aiutare, 
promuovere; to — In, cominciare, stabilirsi; 
It — in wet, cominci6 a piovere; to — off, 
omare, abbelHre, far valerc, dar risalto a, 
compensare, far cominciare; to — on. 


istigare, stimolare, spingere, attaccare; to 

— one's hand to. dar mano a, formare; to 
~ out, mostrarc, esporre, spiegare, mettersi 
in via, partire; to — a ben, far covare una 
gallina; to — one’s heart on, aver gran 
voglia di; to — over, dare autoritii a; to — 
right, sorreggere, rettificare, mettere a posto; 
to —• someone’s mind at rest, tranquilliz- 
zare qualcuno; to — sail, veleggiare; to — 
one’s teeth, serrare i denti; to — one’s 
teeth on edge, allegare i denti; to — to, 
applicarsi, cominciare a battersi; to — to 
work, mettersi al lavoro; to — up, crigere, 
innalzare, stabilire, dar luogo a; to — up as, 
spacciarsi per; to — up someone In business, 
avviare qualcuno negli affari; to — one’s 
face against, opporsi a; to — going, porre in 
moto, avviare; to — someone laughing, 
far ridere qualcuno; to — the fashion, 
introdurre la moda; to — to music, mettere 
in musica, musicare; opinion is setting 
against him, Topinione gU ^ divenuta con- 
traria; to — someone on his feet again, 
rimettere qualcuno in salute, ristabilire 
qualcuno; to — a task, asscgnarc un com- 
pito; to — up for, spacciarsi per; the current 
sets westward, la corrente volge ad ovest; 
to — to partners, riprendere il compagno; 
that dross sets badly, quell’abito s’attaglia 
male; rain is setting in, il tempo si ^ messo 
alia pioggia; to — the hair, mettere in piega i 
capelli. 

set (2), n. Seric, /.; collezione, /.; fomimento, 
assortimento, m.; (of china) servizio, m.; 
(of ornaments) guarnizione, /.; (Elec.Radio) 
apparecchio, m.; (of current) moto, m.; 
(Theat.) scenario, m.\ (Tennis), set, m., 
partita, (Bot.) pianticella,/. A fine — of 
men, un bel insieme di uomini; the — of 
public feeling, la direzione deU'opinionc 
pubblica, /.; a — of (natural) teeth, denta- 
tura, /.; a — of (artificial) teeth, una den- 
ticra,/.; to make a dead — at, far una guerra 
sorda a; the smart —, il bel mondo, m.; the 

— of the saw, rallicciatura della sega, /.; 
--back, regresso, intoppo, arretramente, 
m. (of illness) ricaduta,/.; - -down, affronto, 
m,; —-off, compenso, contrappeso, m., 
ornamento, m.; —-out, mostra, /.; — 
-square, squadra,/.; —-to. zuffa,/., lite,/.; 

— -up, sistemazione, messa a punto, 
portamento, m. 

set (3), a. Mefjso, posto, collocato; fisso, fermo; 
regolare, determinato, stabilito; studiato, 
preparato. A — smile, un sorriso fisso, m.; 
at a — time, ad un’ora determinata; of — 
purpose, apposta, con intenzione, di pro- 
posito; to be dead — on a thing, essere 
impuntato in una cosa; a sky — with stars, 
un cielo cosparso di stelle; — fair, messo al 
bello; a — phrase, una frasc stereotipata,/.; 
a — speech, un discorso preparato, m. 

setaceous [se'teijos], a. Setoloso. 

seton [‘sirtan], n. (Med.) Setone, m. 

sett [set], n. Pietra da lastricare, /., qua- 
dreilo, m. 

settee [se'ti:], n. Canap6, divano, w., sofA,/. 

setter, n. Cane da fermo, m. — on, istiga- 
torc, m. 

setting, 71 . Messa, positura, /.; postura, /, (of 
sun) tramonto, m.; (Mus.) messa in musica, 
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/•; {of incastonatura, /.; {of tools) 

afHlatura, (Theat.) messa in scena, /,; 

(Print.) composizionc, /. -—-free, libeni- 
xione,/.; — -fn, inizio, principio, m .; — -off, 
partenza, /.; —-up, stabilimento, m.; 

montaffgio, m.; (Print.) composizionc, /.; 
(Print?) — -stick, compositoio, m.; — aside, 
lasciando stare, astrazione fatta da. 
settle (i) [setl], n. Panca, sedile, m.; 
sgabeliino, m. 

settle (2), v.t. Fissare, stabilire, detcrminare; 
(to decide) decidere, risolverc; (to colonize) 
colonizzare; (a difference) comporre.', (to pay) 
pagare; (to adjust) accomodare, aggiustare; 
(to arrange) siatemarc; (of property) inte- 
stare; v.i. fissarsi, stabilirsi; domiciliarsi; 
sposarsi, metter su casa; (of liquids) dcposi- 
tare; (to sink) affondare; (of weather) mettersi 
al hello; (of ground) cedere, awallarsi. To 
— oneself In a chair, adagiarai in una aedia; 
to — the day, fissare la data; to — a quarrel, 
comporre una lite; to — someone's debts, 
pagare i debiti di qualcuno; that settles the 
matter, cio decide la questionc; to — one’s 
affairs, regolare i propri affari; to — down, 
metter su casa, stabilirsi; calmarsi, tranquil- 
larsi; to — down to. to — to, applicarsi a, 
mettersi a; he settled an annuity on her, 
le assegno una rendita; to — up, pagare, 
liquidare; to — on, posarsi sii, detcrminare; 
It was settled that, fu convenuto che. 
settled, a. Fisso, stabilito; stanziato; (Comm.) 
saldato; sereno, costante. — habit, abitudine 
radicata, f. ; — price, prezzo fisso, m. 
settlement, n. Stabilimento, assestamento, 
m.; dccisionc, risoluzionc, /.; (colony) 
colonia, (Law) assegno, m.; (annuity) 
rendita,/.; (of accounts) quietanza,saldo, 
w.; (Stock Exchange) liquidazione, /. 
marriage —, contratto di matrimonio, m. 
settler, n. Colono, m. 

settling, n. Stabilimento, m. (Comm.) -day, 

giomo di liquidazione, w,; —-up, regola- 
mento, m., liquidazione dei conti,/. 
seven ['sevan], n.a. Sette, m. The Seven 
Sleepers, 1 Sette Dormienti, m.pl.\ the — 
deadly sins, i sette pcccati mortali, m.pl. 
sevenfold, a. Settuplo. jj adv. Sette volte, 
seventeen [aevan'tiin], n.a. Diciassette, m. — 
years old. diciassettenne. 
seventeenth, n.a. Decimosettimo, diciassetti- 
simo, m. 

seventh, n.a. Settimo, m. 
seventieth ['sevanti^G}, n.a. Settantesimo, m, 
seventy, n.a. Settanta, m. A man of —, un 
settantenne. 

sever [‘scyaj], v.t. Separare, dividere, distac- 
carc, disgiungcre; tagliarc. To — one’s 
connection with, separarsi da, staccarsi da. 
several ['sevarol], a. Parecciii; separato, di- 
verso, distinto, diviso; particoiare, pro- 
prio. They went their — ways, dascuno andd 
per la propria via. 

severally, adv. Separatamente, individual- 
mente. 

severance, n. Separazione, divisione, dis- 
giunzione,/.; taglio, distacco, m. 
severe [se'viw], a. Severe, duro, austero; (of 
weather) rigido; (0/ pain) acuto, vivo, vio- 
lento. A — winter, un inverno rigido, m. 


severity [se*veriti], n. Severity, durezm, 
austerita, /.; rigidezza, acutezza, vio- 
lenza,/. 

Seville ['sevil, ae'vil], n, (Geog.) Siviglia, /. 

— orange, arancia amara,/. 
sew [sou], v.t. Cucire. 

sewage ['sju:id3], n. Fognatura, scolatura, /. 

— -farm, cascina che utilizza i detriti di 
fogna quale concime. 

cewed ['soud], a. Cucito. 
sewer (i) f'souaa], n. Cucitorc, m., cucitrice,/. 
sewer (2) ['sju:?»jj, n. Fogna, cloaca,/. —-gas, 
gas di fognatura, m. 
sewerage [cp. sewage], 
sewerman, n. Fognaiuolo, m. 
sewing [‘souiij], n. Cucito, m., cucitura, /. 

— -cotton, cotone da cucire, m. ;- machine, 

macchina da cucire,/. 

sex [seks], n. Scsso, m. The fair —, il gentil 
sesso, m.; — appeal, attrazione del sesso,/., 
fascino muliebre, m. 

sexagenarian [seks3d3c’nedri3n], n.a. 
Sessagenario, m. 

sexagenary, a. Sessantenne, sessagenario. 
Sexagesima rseksd'd3esini3], n. (EcclesJ) 
Sessagesima,/. 

sexennial [sek'senid], a. Sessennale. 
sexless, a. Senza sesso, senza Tattrazione del 
sesso. 

sextant [‘sekstant], n. Scstantc, m. 
sextet [seks'tctj, n. (Mas.) Sestetto, m. 
sexton ['sekstan], n. Necroforo, becchino, w.; 
sagrestano, m. 

sextuple ['sekstjuzpl], a. Sestuplo. 

sexual ['seksjural], a. Scssuale. 

sexuality [scksju:'ieliti], n. ScssualiU,/. 

sexually, adv. Scssualmcnte. 

shabbily ['/(ebili], adv. Meschinamente; 

male. — dressed, male in arnesc. 
shabbiness, n. Straccioneria, scompostezza, 
/.; (meanness) meschineria, grettezza, /. 
shabby, a. Male in arncse, mal vestito, scalca- 
gnato; frusto, malconcio, logoro, sciupato; 
meschino, gretto, tirchio. A — trick, un 
brutto tiro, un brutto scherzo, m., una 
birbonata,/. 

shack [Jack], n. Capanna, baracca,/. 
shackle [Jseki], v.t. Incatenare, inceppare; 
(fig.) impeenre, imbrogliare, inceppare. li 
n. (Mech.) Anello di trazione, w.; (Naut.) 
mani^lia, /. Shackles, ceppi, legami, w.p/., 

f >astoie, f.pl. The shackles of convention, 
e pastoie dclle convenzioni,/.p/. 
shad r/sed], n. (Zool.) Alosa,/. 
shaddock Pfaedak], n. (Hot.) Pampelimoaa,/. 
shade [Jcidl, n. (from light) Ombra, osewita, 
/,; (of colour) tinta, sfumatura, gradazione, 
/.; (for lamp) paralume, w.; (for eyes) para- 
luce, m. \ (ghost) ombra, fantasma,/., gpettro, 
spirito, m.\\v.t. Ombreggiare; oscurare, 
ottenebrare, offuscare; pararc, riparare, 
difendere proteggere; sfumarc. The shades 
of night, le ombre notturne, f.pl. ; In the —. 
airombra; he is a — better to-day, oggi sta 
un* ombra meglso; to throw Into the —. 
eclissare, oscurare. 

shaded, a. All'ombra; ombroso, ombreg- 
giato; sfumato. 
shadeless, a. Senza ombra. 
shadiness, n. Ombra, ombrosit^, /.; (Jig) 
dubbia farna, loschezza,/. 
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shading, n, Sfumatura, Rradazione dei colori,/. 

shadow ['/sedou], n. Ombra, f,; rifleasione, 
riflesso, m.; oscurita, /.; (fig.) compagno 
inseparahilc, m. H v.t. Ombreggiare, oacurare; 
aorvegliare, tener d'occhio, spiare; pedinare. 
To —forth, adombrare; — boxing, pugilato 
finto, m. 

shadowy, a. Ombroao; scuro, tenrbroso; 
oscuro, irreale, chimerico. 

shady ['JeidiJ, a. Ombroso, ombreggiato, 
folto, oscuro; Iosco, soapetto, di dubbia 
fama. The — side of the street, il lato 
ombroso della strada, m.; to be on the — 
side of fifty, avere oltrepassato la cinquan> 
tina. 

shaft f/aift], n. (of lance) Asta, /.; (of arrow) 
freccia, saetta, /., dardo, strale, w.; (of 
column) fusto, m.\ (of lightning) fulminc, w.; 
(of carriage) timone, m.; (of chimney^ 
camino, m.\ (of cart) stanga, /,; (of mine^ 
lift, etc.) pozzo, m.; (Mech.) asse, albcro, 
manico, m. The shafts of ridicule, le frecciatc 
del ridicolo, f.pl. ; a — of light, un fascio di 

luce, m.\ driving-, albero motore, m.\ 

connecting-, albero di trasmissionc, m.\ 

--horse, cavallo a stanga, cavallo da tiro, 
m, ; ventilating- —, pozzo di aerazione, m. 

shafting, n. (Mech.) Trasmissionc,/. 

shag [j^], n. Velio, pelo, m.\ specie di 
tabacco da fumare,/. 

shagginess ['/asgincs], n. Kuvidezza, asprezza, 

shaggy [*/a;giJ, a. Velloso, peloso, irsuto, 
ispido; ruvido, scabro, aspro. 

shagreen [Ja'grim], n. Zigrino, m. if a. Di 
zigrino. 

shah [Ja:], n. Sci^, m. 

shake [feikj, n, Scossa, /., urto, crollo, m.\ 
(of hand) sXxeXXiA, /.; (of head) cenno, m.; 
(Mm.) trillo, ?n., cadenza, /.; (in tvood) 
screpolatura, /. |1 v.t. Scuotere, riscuotcre, 
agitare, sbattere; infiacchire, indebolire; 
(Mus.) trillare; commuovere, agitare; v.i. 
tremare, tremolare; barcollare, traballarc, 
vacillare; agitarsi. To — hands with some¬ 
one, stringere la mano ad uno; to — down, 
far cadere, (fig.) adattarsi; to — off, scuotere 
di dosso, disfarsi di, sbarazzarsi di; to — 
one's fist at someone, mostrarc il pugno ad 
uno; to — one's head, scuotere la testa; 
it shook his composure, scosse la sua 
impassibility; to — off the yoke, liberarsi dal 
giogo; to — oneself free from, liberarsi da; 
to — one's sides with laughter, tenersi i 
hanchi dal ridere; to — to pieces, spezzet- 
tare, sbriciolare; to — up, sbattere, scuotere; 
my hand shakes, mi trema la mano; to — 
like a leaf, tremare come una foglia; to — 
with cold, tremare dal freddo; to — with 
laughter, spanciarsi dal ridere; all of a —, 
tremolante, barcollante; (colloq.) no great 

shakes, una cosa da poco, /.;-down, letto 

improvvisato, m. 

Shaking, n. Scossa, /., acuotimento, m.; 
tremore, ni., vibrazione, agitazione, f. To 
give someone a good —, dare uno scussone a 
qualcuno. 

Shako P/aBkou], n. Cheppi, m. 

Shaky ['/eikn, a. Tremante, barcollante, vacil- 
iante; malfermo, scosso, debole. A — table, 
una tavola traballante, /.; a — old man. 


un vecchio barcollante, m. ; he looks very —, 
pare molto scosso; his Latin is very —, il suo 
Latino e molto debole. 

shale [Jeil], n. (Geol.) Schisto argilloso, m., 

urgilla friabile,/.-oil, olio minerale, m. 

shall [Jael], v.aux. Dovere. (Usually expressed 
in Italian by future tense). We — see! 
Vedremol I say you — do it, dico io che 
dovrete farlo; Shall I open the door ? Devo 
aprire la porta ? Why should I go f Perchd 
dovrei an dare ? 
shalloon [Ja'lum], n. Saia,/. 
shallop r'Jaebp], n. (Naut.) Scialuppa,/. 
shallot fb'bt], n. (Bot.) Scalogno, m. 
shallow [‘/ifclou], a. Poco profondo; basso; 
(fig.) superficiale, frivolo, leggiero. 1| n. 
(Naut.) Bassofondo, w., secca,/. —-brained, 
vuoto, scervellato, frivolo. 
shallowness, n. Poca profondit^, bassezza, /.; 

superficiality, frivolezza, leggerezza, /. 
sham [Jam], a. Finto, fatso, fittizio. || n. 
Finzione, simulazione, /., infingimento, 
inganno, m. |1 v.t.i. Fingere, simulare, fin¬ 
gers!. A — fight, una finta battaglia, /.; to — 
Ulness, fingere un'infermita, fingersi malato; 
he is only shamming, egli fa finta. 
shamble [Jaembl], v.i. Camminare dinoccolato. 
shambles, n.pl. Macello, m.; disordine, m. 
shambling, a. Dinoccolato. A — gait, un'anda- 
tura dinoccolata,/. 

shame [Jeim], n. Onta, vergogna, infamia, 
ignominia, /.; obbrobrio, vituperio, m. ; 
(modesty) pudore, rn. 11 v.t. Vituperate, umi- 
liare, svergognare, disonorare; far arrossire. 
For — I Vergogna I out of —, per pudore; 
to be lost to all —, aver perduto il pudore; 
cheeks flushed with —guance rosse di 
vergogna; to bring — on, recare onta a; to 
put someone to —, svergognare uno; to 
cry — on, gettar la vergogna su. 
shamefaced, a. Vergognoso, timido, pudi- 
bondo. 

shamefacedly, adv. Timidamente. 
shamefacedness, n. Timidity, modestia, /. 
shameful, a. Vergognoso; infame, disonore- 
volc. 

shamefully, adv. Vergognosamente. 
shameless, a. Svergognato, sfrontato, impu- 
dente, spudorato. 

shamelessly, adv. Svergognatamente, sfac- 
ciatamente, sfrontatamente. 
shamelessness, n. impudenza, spudora- 
tezza, /. 

shammer, n. Simulatore, fintone, impo¬ 
sture, m. 

shammy, shammy leather ['Jaemi, /semi 
4 edaj], n. Pelle di camoscio,/. 
shampoo [Jaem'pur], n. (wet) Shampoo, m.\ 
(dry) frizione, /, i| v.t. Fare uno shampoo, 
fare una frizione. 

shamrock ['Jasmrok], n. (Bot.) Trifoglio 
d'lrlanda, m. 

shandy, shandygaff [*J»ndi, Jasndi’gsef], n. 

Bibita fatta di birra e di gassosa, f. 
Shanghai [Jo^o'hai], n. (Geog.) Sciangai,/. 
shank [J«okJ, n. (leg) Gamba, /.; (leg^bone) 
tibia,/., stinco, m.; (of flower, leaf, button, 
etc.) gambo, m.; (of anchor) fuse, w.; (of 
pillar) fusto, m. Shanks's mare, il cavallo 
di San Francesco, m. 

shanty (i) [*/ienti], n. Capanna, baracca,/. 
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shanty (2), n. Canzone marinesca,/. 
shape [Jeip]» n. Forma, figura, fattezza, 
statura,/.; tipo, modello, m. I 1 v.f. Formare, 
modellarc, plasmare; adattare, regolare, 
dirigere; concepire; v.i, prender forma. In 
the — of, a forma di; to get out of —, 
perdere la forma; to take —, prender forma; 
to get into —, ordinare, disporre, allestire; 
he shapes well, va avanti bene, 
shapeless, a, Informe; confuso, caotico. 
shapelessness, n. Informita, deformita, 
mancanza di forma,/. 

shapeliness, n. Simmetria, bellczza di forma,/, 
shapely, a. Simmetrico; ben fatto, bello. 
shard [Jaud], n. Coccio, m. ; elitra,/. 
share [/eaj], «. Parte, porzione, quota, /.; 
{Comm.) azione,/., titolo, valore, m.; H r.t.i. 
Dividere, spartire; partecipare, prender 
parte, condividere. To go shares In, dividere 
egualmente; a fair —, una porzione giusta, 
/. ; the lion's —, la parte del leone,/.; {Comm.) 
preference shares, aziuni preferenziali, 
/./>/.; to have shares in, avere azioni in; 
to — in, prender parte a; to — out, distri- 
buire; to — and — alike, prendere parti 
eguali; I — your opinion, condivido la 
vostra opinione; {Comm.) — capital, capi- 
tale azionario, m. ; — -pusher, piazzista, m. 
shareholder, n. Azionista, m.f. 
sharer, n. Partecipante, m. To be a — in, par¬ 
tecipare a, prender parte a, condividere. 
sharing, n. Distribuzione, divisione, /.; 
apartizione,/. 

shark [Jauk], n. {Zool.) Squalo, pescecane, m .; 

(J^,) pescecane, m. ; scroccone, m. 
sharp [Jaijp], a. Acuto, aftilato, aguzzo, 
tagliente; penetrante, fino, sottile; piccante, 
pungente, frizzante; pcrspicace; mordace; 
astuto, malizioso, furbo; aspro, severe. || n. 
{Mus.) diesis, m. !i adtu Preciso, in punto; 
presto. A — appetite, un appetito gagliardo, 
m.; a — outline, un contorno netto, m.; 
— features, fattezze affilate, f.pL; a — 
tongue, una lingua mordace,/.; a — temper, 
un temperamento collerico, m.; a — attack 
of Influenza, un forte attacco d’influenza, m. ; 
—practice, furberia, /.; to keep a — 
look-out, stare all’erta; he was too — for 
me, era troppo furbo per me; to take a — 
walk, far una lesta camminata; Look —I 
Presto; Sbrigatevi! at ten o'clock —, allc 
dieci precise, alle dieci in punto; —-edged, 

afTilato;-set, affamato;-sighted, dalla 

vista acuta, oculato;-witted, di mente 

acuta;-shooter, tiratore scelto, m. 

sharpen, v.t. Aflilare, aguzzare, appuntare; 

arrotare; stimolare; {Mus.) diesare. 
sharpener, n. Afblatoio, arrotino, m.; {Mech.) 
affilatrice,/. 

sharper, n. Scroccone, truffatore, m. 
sharply, adv, Acutamente; aspramente, severa- 
mente; nettamente. The road turns — to the 
right, la strada piega bruscamente a destra; 

-outlined, nemmente profilato; to answer 

—, rispondere vivacemente. 
sharpness, n. Acutezza, /.; penetrazione, 
finezza, /.; sottigliezza, /.; perspicacia, /.; 
mordacity,/.; astuzia, furberia,/.; asprezza, 
severitit,/. 

shatter ['Jaetaj], v.t. Fracassarc, spezzare, fare 
in pezzi, frantumare; distruggere, rovinare. 
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I Shattered health, salute rovinata, /.; 
shattered hopes, speranze rovinate, f.pL 
shave [Jeiv], v.t. Raderc, sbarbarc, fare la 
barba a; {tograze) sfiorare; v.i. farsi la barba, 
radersi, sbarbarsi. To get shaved, farsi 
sbarbare, farsi far la barba; {colloq.) to have 
a close —, scamparla bella. 
shaveling, n. Tonsurato, chicrico, m. 
shaver, n. Barbiere, m.; {colloq.) moncllo, m. 
shaving, n. Raditura, /., radere, radersi, m.; 

{of wood) truciolo, ritaglio, m. -brush, 

pennello da barba, m.; — -soap, sapone per 

la barba;-cream, crema per rasarsi,/.; 

-stick, bastonccllo di sapone per la 

barba, w. 

shawl (joilj, n. Scialle, sciallo, m. 
shawm [|j:mJ, n. {obs. Mus.) Chiarina, cenna- 
mella,/. 

she [Ji:J, pron. Essa, ella, lei; colei; quella. 
It is —, h lei; Is the child a he or a she ? 
11 bambino h un maschio o una femmina? 

— -ass, asina,/.;-bear, orsa,/.; —-cat, 

gatta, /.; —-devil, diavola, diavolcssa, /.; 

-goat, capra, /.; —-monkey, bertuccia, 

scimmia,/.;-wolf, lupa,/. 

sheaf (pi. sheaves) [Jiif, Ji:vz], n. Covone, m.; 
fascio, m.\\v.t. Abbarcare, accovonare; 
affastellare, ammontare. 

shear [Jiaj], v.t. Tosare, tondere; scorticare; 
tagliare, spaccare. To — the sheep, tosare le 
pecore; {Zool.) — - water, puflino, m. 
shearer, n. Tosatore, m. \ macchina tosatrice,/. 
shearing, n. Tosatura, /. --machine, 
tosatrice, /.; —-time, tempo della tosa¬ 
tura, m. 

shearling, n. Pecora tosata una volta sola,/, 
shears, n.pl. Forbici grosse, cesoie, f.pl. 
sheath (pi. sheaths) [ii: 0 ], n. Guaina, /.; 
fodero, m.\ {case) astuccio, m.; {of insects) 
elitra,/. 

sheathe [Ji:d], v.t. Rinfodcrarc, ringuainare, 
foderare, rivestire di. To — the sword, 
rinfodcrar la spada. 

sheathing, n. {Mech.) Fodera, /., rivesti- 
mento, m. 

sheave [Ji:v], n. Carrucola, pulcggia,/. 
shed (i) [Jed], n. Tettoia, rimessa,/.; hangar, 
capannone, m.; tugurio, tn. 
shed (2), v.t. Versare, spargere, spandere; 
lasciar cadere; {of trees) perdere; {of skin) 
spogliarsi di. To — tears, versare lagrime; 
the snake sheds its skin, il serpente si 
spoglia della pelle; to — one's blood for 
one's country, dare il sangue per la patria; 
to — light, spargere luce, 
shedding, n. Spargimento, versamento, m.; 

eflFusione,/.; perdita,/. 
sheen [Ji:n], n. Splendorc, m., lucentezza,/, 
sheeny, a. Lustro, lucido, lucente. 
sheep (pi. sheep) [Ji:p], n. Pecora, /., pecore, 
f.pl. {fig.) Black —. pecora segnata, pecora 
nera, /V; to cast sheep's eyes at, fare il 
cascamorto a, far Tocchiolino a; lost —1 
pccorella smarrita, /.; —-cote, —-fold, 
ovile, chiuso, m.; —-dip, —-wash, lava- 
tura disinfettante, /.; —-dog. cane da 
paatore, m. ; — -farmer, allevatore di 

pecore, pecoraio, m.; --run, --walk, 
paacolo di pecore, m.; •— -hook, bastone del 
paatore, vincaatro, m .; — -shearer, tosatore, 
m.;-shearing, tosatura,/. 




sheepish 

sheepish, a. Impacciato, imbarazzato, tonto, 
mclenso, confuso, stordito. 
sheepishly, ado, Imbarazzatamcnte. 
sheepskin, n, Pelle di pecora, pelle di mon¬ 
tone,/. 

sheer (x) [/iw], a, Puro, scmplice, mero; netto, 
affatto; perpcndicolare, a picco; diafano, 
trasparente. — nonsense, un puro nonsenso, 
m, ; — waste, puro sperpero, »i.; a — drop, 
uno strapiombo, m, 

sheer (2), n. {Naut.) Curvature,/.; virata,/. H 
v.i. Virare, acartare. To — off, scappare, 
svignarsela, dileguarsi; prendere il largo; 

— ~htilk. pontone a biga, m. 
sheers, n.pl, {Naut.) lliga,/.; argano, m. 
sheet [Ji:tj, n, (on bed) Lenzuolo, vi .; {0/paper) 

fogito, m .; {of metal) lamicra, lastra, piastra, 

/.; {of water) specchio, m .; (newspaper) 
giornale, m.; (Naut.) corda, /.; {of flame) 
fiammata,/. || v,t. Coprire di lenzuolo, avvol- 
gere in lenzuolo. --anchor, ancora di for¬ 
tune, /.; — -copper, ramc in lastre, m.\ 

— -iron, lamiera./.;-lightning;, balcno a 

secco, lampeggio, m.; --glass, lastra di 
vetro, cristallo, m. 

sheeting, w. Tela per Icnzuola, /.; (Meek.) 
blindaggio, m. 

sheik [fi:k, Jek], n. Sceicco, m. 
shekel ['Jekol], n. Siclo, m. (colloq.) Shekels, 
danaro, m., quattrini, m.pl. 
sheldrake [‘Jeldreik], n. (Zool.) Volpoca, 
anitra selvatica,/. 

shelf (pi. shelves) [Jelf, Jelvz], n. (of book-ctue) 
Palchctto, m .; (ledge) sporgenza, /,; (of rock) 
acogliera, /.; asse, m. A sot of shelves, uno 
scaffale, w.; (fig.) to be put on the —, 
andare a riposo. 

shell [Jel], n. Conchiglia, conca, corazza, /., 
gUBCiO, m.; baccello, m.; (of building) ossa- 
tura, /.; fodcra, /.; (coffin) casr.a, /.; (Mil.) 
granata, bomba, /., proiettile, w.; (fig.) 
esterno, w., apparenza,/.; contorno, m. H v.t. 
Sgusciare, sgranare, sbacccllare; (Mil.) 
bombardare, cannoneggiare. (fig.) To come 
out of one's —, uscire dal guscio; (colloq.) 

to — out, sborsare;-hole, cratcrc di 

granata, m.\ --proof, a prova di bomba; 

— -shock, commozione, psicoai traumatica,/, 
shellac PJelak], «. Comma lacca,/., scaglie di 

lacca,/.p/. 

shellfish, n. Mollusco, crostaceo, m. 
shelter [‘Jeltoj], n. Riparo, ricovero, rifugio, 
achermo, asilo, m.\ difesa, protezione, /.; 

(in street) tettoia,/. |1 v.t.i, Ripararc, coprire, 
prote^gcre, difendere; riparansi, ricoverarai, 
rifiugiarsi. To take —, ripararsi; to reach —, 
giungerc al coperto; to — from the rain, 
ripararsi dalla pioggia; to — in a doorway, 
ricoverarsi in un portone; under —, al 
coperto. 

sheltered, a, Al coperto, al riparo; protetto, 
riparato. A — life, una vita ritirata,/. 
shelterless, a. Senza asilo, senza tetto. 
shelve [Jelv], v.t. Mettere in uno scaffale; 
fomire di palchetti; (fig.) mettere da parte, 
rimandare; v.i. inclinarsi, essere in pendenza. 
shelving, a. In pendenza, in declivio. 
shepherd ['Jcpojd], n. Pastore, pccoraio, m. H 
v.t. Custodire; condurre, guidare. Shepherd’s 
crook, bastone del pastore, vincastro, m.; 
(Bof.) shepherd’s purse, borsa di pastore,/. 
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ship 

shepherdess, n. Pastora, pastorella, /. 
sherbet ['/a:-xbatl, n. Sorbetto, m. 
sher^cp. shard]. 

sherili ['Jerif], n. Sceriffo, m. Sheriff’s officer, 
usciere prefettizio, m. 
sherry ['/eri], n. Vino di Xercs, m. 
shew [cp. show]. 

shibboleth [’JibaleO], n. Formula, parola 
d’ordine, f. 

shield [Ji:id], n. Scudo, m.; .schermo, m.; 
protettore, m., difesa, /.; (Heraldry) scudo, 
m., stemma, /. 11 v.t. Difendere, proteggere, 
far scudo a. — -bearer, scudiero, m. 
shift ( i) [/ift], n. Camicia,/. 
shift (2), n. Cambiamento, mutamento, w.; 
(expedient) espedientc, ritrovato, m.\ sotter- 
fugio, inganno, m.\ (of rvind) salto, w.; 
(of ivorkmen) turno, m., squadra, f. || v.t.i. 
Cambiare, muovere, trasferirc, spostare; 
muoversi, spostarsi. To make — to, aggiu- 
starsi alia meglio a; to make — with, conten- 
tarsi di, adattarsi a; to — about, spostarsi, 
vacillare; to — for oneself, fare da sfe; to 
— responsibility, evitare la responsabilita; 
the wind has shifted to the east, il vento k 
voltato ad est; the scene shifts, la scena 
cambia; (fig.) to — one's ground, portarc la 
questione su un terreno di verso, 
shiftiness, n. Furberia,/. 
shifting, n. Cambiamento, mutamento, sposta- 
mento, m. \\ a. Instabile, incerto, mutevole. 
shiftless, a. Inctto, inconeludente, incapace. 
shifty, a. Furbo, scaltro, astuto. — eyes, 
occhi sfuggenti, m.pl. 

shillelagh [Ji’leib], n. Bastone degli Irlan- 
desi, m. 

shilling ['filir)], n. Scellino, m. 
shilly-shally ['JiliJaeli], n. Esitazione, irresolu- 
tezza, titubanza, /. H v.i. Esitarc, vacillate, 
titubare. 

shimmer [’Jimw], n. Luccicchio, scintillio, 
bagliore, m. 11 v.i. Brillare, luccicare, scintil¬ 
late. 

shin [fin], n. (Anat.) Stinco, m.; (of beef) 

garretto, m. -bone, tibia, /.; —guard. 

gambale, ghettone, m.; to — up, arrampi- 
carsi, 

shindy ['Jindi], n. Schiamazzo, baccano, 
strepito. To kick up a —, fare un gran 
baccano. 

shine [Jain], v.i. Brillare, risplendere, splen- 
dcre, rifulgere, raggiare; v.t. pulire. 1| n. 
Splendore, fulgorc, lustro, m. ; bel tempo, m. 
He docs not — in conversation, non brtlla 
nella conversazione; the sun shines, splende 
il .sole; to take the — out of, cclissare. 
shingle [JioQl]* (roofing) Assicella, /.; (on 
beach) ghiaia, /., ciottoli, m.pl.; (hair) 
capelli a zazzera, m.pl. !| v.t. Coprire di 
assicelle; (/rair) tagliare i capelli alia gar9onne. 
shingles, n.pl. (Med.) Erpete, m.; fucco di 
Sant* Antonio, m. 

shingly, a. Coperto dt ciottoli, ghiaioso. 
shining, shiny ['Jainig, 'Jainij, a. Brillante, 
lucente, sfolgorante. 

ship [Jip], n. Nave,/., bastimento, m., vascello, 
naviglio, battello, m, |1 n.f. Imbarcare, met¬ 
tere a bordo; spedire; armare; v.i. imbar- 
carsi. Merchant-—, nave mercantile, /.; 

sailing-. nave a vela, /.; on board —, on 

shipboard, a bordo; to take —. imbarcarst; 



shipmate 

ship's papers, carte di bordo, to 

— the oars, disarmare i remi; to — a 
heavy sea, imbarcarc un’ondata; to — the 
rudder, montare il timone; — biscuit, 
biscotto di mare, wi.; — -broker, agente 
marittimo, m,\ --builder, costruttore di 

navi, m.;-building, costruaione di navi, 

/,; -—-canal, canaie navigabile, m.\ — 
-chandler, fornitore marittimo, m.\ ship’s 
husband, raccomandatario di una nave, m. 

shipmate, n. Compagno di bordo, m. 
shipment, n. Carico, m.; spedizionc, 
invio, m. 

shipowner, n, Armatore, m. 
shipper, n. Esportatore, spcdizioniere, tn. 
shipping, n. Navi,/./)/., naviglio, m.; marina 
mercantile, /.; invio, m., spedizione, /., 
trafheo marittimo, m. || a. Marittimo, navale. 

— -agent, agente marittimo, m.; —-office, 
agenzia marittima, /.; — charges, spese di 
spedizione,/./>/. 

shipshape, a. In ordine, bene assettato. 
shipwreck, n. Naufragio, m. !| v.t. Far naufra- 
gare, mandare a picco. To be shipwrecked, 
naufragare. 

shipwrecked, a. Naufragato, rovinato. 
shipwright, n. Costruttore di navi, m. 
shipyard, n. Cantiere navale, arsenale, m. 
shire [/aij], n. Contea,/. 

Shirk [/auk], v.t. Evitarc, schivarc, scansare, 
sottrarsi a; v.t. imboscarsi. To — one’s 
work, sottrarsi al lavoro. 
shirker, n. Scansafatiche, m. ; imboscato, m. 
shirt [Jaut], n. Camicia, /. Night- —, camkia 
da nottc, /.; --collar, collo di camicia, 
colletto, m.; —-front, sparato, m.; — 

-sleeves, manichc di camicia,/./)/. 
shirting, it. Tela per camicia,/. 
shirty, a. (colloq.) Irascibilc, irritabile. 
shiver ['/ivaj], v.t. Fracassare, frantumarc, 
spezzare, fare in pezzi; v.i. rabbrividirc, 
tremare. 11 n. Briv'ido, tremito, m. To — with 
cold, tremare di freddo; to have the shivers, 
rabbrividire, avere i brividi. 
shivering, a. Trcmantc. Ij n. Brivido, tre- 
more, m. 

shiveringly, ad?, Tremando, con brividi. 
shivery, a. Freddoloso. 

shoal [Joul], n. (of fish) Frotta, /.; moltitu- 
dine, folia, /.; {shalloiv) bassofondo, m., 
secca, /. I! v.i. (of fish) Raggrupparsi. In 
shoals, in folia. 

shoaly, a. Pieno di secche, poco profondo. 
shock (i) [Jak], n. Urto, cozzo, tn,, scossa,/.; 
colpo, m.; impressione, /.; (Med.) collasso, 
shock, m.Wv.t. Urtare, scuotere; impres- 
sionare, offendcre, ferire. The news was a 
great — to me, la notizia mi ha impres- 
sionato molto; an electric —, una scossa 
clettrica, /.; — -absorber, para-urti, para- 
colpi, HI.; (Mil.) — troops, arditi, m.pl. 
shock (2), n. (of corn) Mucchio, covone, m.\ 
(of hair) zazzera, massa,/. || v.t. Ammucchiare. 

— -headed, arruifato, scompigliato, dai 
capelli arruffati. 

shocker, n. (colloq.) Romanzo sensazionale, m. 
shocking, a. Disgustoso, indecente, ripu- 
gnante; orribile, terribilc. 
shockingly, adv. Terri l>ilmente; oflcnsiva- 
mente. 

sfaockingness, n. Oirore, spaveifto, m. 


shop 


shod [/od], a. (of horses) F'errato; (of persons) 
calzato; (Mech.) ferrato [cp. shoe], 
shoddy [’Jodi], n. Robaccia, /.; cascame, m.\ 
ritagli, panni siilacciati, m.pl. || a. Di scarto, 
scadente. — goods, robaccia, roba scadente,/. 
shoe [fu:], n. Scarpa,/.; (of horse) ferro, m.; 
(wooden) zoccolo, m.\ (brake) martinicca,/. |1 
v.t. Calzare; ferrare. Shoes down at heel, 
scarpe scalcagnate, /./>/.; (/»/».) to be in 
someone’s shoes, essere nei panni di qual- 
cuno; (fig.) another pair of shoes, un altto 
paio di maniche, m.\ (fig.) to put the — on 
the right foot, mettere il dito sulla piaga; 
to take off one’s shoes and stockings, 
scalzarsi; to provide with shoes, calzare; 

— -black,-shine, lustrascarpe, lustrino, 

m.\ -brush, apazzola per scarpe, /.; 

-buckle, fibbia di scarpa, /.;-hohi, 

calzatoia,/.;-lace, - -string, .strings per 

scarpa, /.; --leather, cuoio per scarpe, 
scarpe,/.p/. 

shoeing f'/u:io], n. Ferratura di cavalli, /. 

-forge, fucina del fabbro; --smith, 

maniscalco, m. 

shoeless, a. Scalzo, senza scarpe. 
shoemaker, n. Calzolaio, m. 
shoemaking, n. CaJzoleria,/. 
shone, p. of shine, 
shook, p. of shake. 

shoot [.fu:t], v.t. 'Firare, sparare, scagliarc, 
lanciarc, scoccare, gettare; scaricare; colpire; 
(to hit) ferine; (to kill) fucilarc; (rapids) 
scendere; (Cinema.) filmare, girare; (to tip 
out) rovcsciarc; v.i. guizzare, scattare, bal- 
zare; (hunt) cacciare; (of stars) filarc; (Bot.) 
germogliare; saettarc, dardeggiare; (Football) 
tirarc un colpo secco, tirarc un calcic sccco; 
(of pain) dare un dolorc lancinante. H n. (of 
plant) Rampollo, pollone, m.; (hunting) 
caccia,/., partita di caccia, /.; (at butts) gara 
di tiro, /.; (rapids) rapido, m.\ (of pain) 
puntura, fitta, /. To — out, to — forth, 
guizzar fuori, balzar avanti; a flash shot 
across the sky, un lampo saetto attra- 
verso il cielo; the boat shot along the river, 
la barca guizzo lungo il fiume; the boy ohot 
ahead of his competitors, il fanciullo dtre- 
pass6 i suoi competitori; to — on arrow, 
scoccare una saetta; to — rubbish, scaricare 
immondizie; the sun shoots its rays, il 
sole lancia i suoi raggi; he cannot — straight, 
non sa sparar dritto; to go shooting, andare a 
caccia; he had his arm shot off, un colpo 
gli aspertb il braccio; to — forth leoves, 
metter fuori le foglic; to — up, crcsocre; 
the pain shoots through my nerves, il 
doiore mi iacera i nervi. 

shooting, If. Tiro, m.\ caccia,/.; fucilaztone, 
/. II a. (of pain) Lancinante; (of stars) Blante. 
cadente. —-boots, stivali da caccia, 
--box, villino da caccia, m.\ —-gallery, 
tiro al bersaglio, m.; — -jacket, cacciatora,/; 

-match, gara di tiro, /.; —-range, 

tiro al bersaglio, tiro a segno, m.; —-atar, 
Stella cadente, Stella blante, /.; — - -stick, 
bastonc sedile, m.\ (Mil.) a sti^tihag party, 
un plotone d’esecuzione, m. 
shop [Jap], n. Bottega, /., negozio, apaccio, 
magazztno, fondaco, m.; (workshop) ofheina, 
/ llo.t. Fare io spese, girar le botteghe. 
To knap —, tenere bottega; to talk — 
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shopkeeper 

parlare d'affari; to shut up —chiudere 

botteg^a; wine-» spaccio di vini, m.; 

-bell, campanello di bottega, m .;-boy, 

j^iovane di negozio, m.\ —-ijlrl, commcssa, 
/.; —-lifter, taccheggiatore, m.\ —-lifting, 
taccheggiamento, m.; —-soiled, aciupato, 
guasto per lo stare in vetrina; —-walker, 

capo riparto, m,; -window, vetrina,/. 

shopkeeper, n. Bottegaio, m., negoziante, m.f, 
shopman, n, Commesso di negozio, m. 
shopping, n. To go —, andare a far acquisti; 
to do one*s —, fare le provvistc; —-bag, 
borsa per la spesa,/. 

shore (i), n. Spiaggia,/., lido, littorale, 

m,; riva, sponda, /. Along the —, lungo la 
spiaggia; to hug the —, stare a riva, tenersi a 
riva; to go on —, sbarcare. 
shore (2), r.t. Puntellare. ||«. Puntcllo, m.; 
sostegno, appoggio, m. To — up a wall, 
puntcllare un muro. 
shorn,/), of shear. 

short [JoiJt], a. Corto, breve; piccolo, basso; 
insufficiente; (of pastry) frollo, croccante; 
(incivil) brusco, incivile. |1 adv. Corto. In —, 
in breve, in poche parole ; we arc — of bread, 
ci nianca il pane; — sight, miopia, /.; the 
long and the — of It is. insomma; to cut the 
matter —, a farla cotta, alle corte; to make 

— work of, sbarazzarsi scnz'altro di; a 

— time ago, poco fa; a — story, una novella; 
he has a — temper, d molto collerico; to 
give — weight, dare pe.so scarso; at — 
range, a breve di stanza; — memory, 
memoria corta, /.; we call him Jack for —, 
lo chiamiamo jack per abbreviazione; 
nothing — of marvellous, niente di meno chc 
meraviglioso; of money, corto a quat- 
trini; It falls — of perfection, non arriva alia 
perfezione; to cut —, tagliar corto; to stop —, 
arrestarsi di colpo, fermarsi su due piedi; 
to stop — of, fermarsi davanti a; she took 
him up —. essa lo interruppe bruscamente; 

— of explaining everything, senza spiegare 
tutto; (Elec.) —-circuit, corto circuito, m.; 

-cut, scorciatoia, /.;-dated, a breve 

scadenza; — -haired, dal pelo raso, dal pelo 
corto; --handed, a corto di personale; 

•—-horn, bue a coma corte, m.; -lived. 

di breve vita, di poca durata; —-necked. 

dal collo corto;-sighted, miope, corto di 

vista, (fig.) imprevidentc; —-sightedness, 
miopia, /.; (fig.) imprevidenza, /.; — 

-tempered, collerico, stizzoso;-winded, 

affannoso; (Radio) — wave, onde corte, f. pi. 

shortage ['Jorjtidj], n. Mancanza, scarsita,/. 
shortbread, shortcake, n. Paata frolla,/. 
shortcoming, n, Deiicienza, manchevolezza,/. 
shorten, v.t. Raccorciare, abbreviare, scor- 
ciare; diminuire; v.i. raccorciarsi, diminuire. 
(Naut.) To — sail, far terzaruolo, ridurre Ic 
vele. 

shortening, n, Raccorciamento, abbrevia- 
mento, m .; diminuzione,/. 
shorthand C'/ai-rthand], n. Stenograha, /. To 

take down In —, stenografare.-writer, 

atenografo, w., stenografa, /.; —-typist, 
atenodattilografo, m., stenodattilografa,/. 
Shortly, adv. Presto, tosto, fra poco; in breve, 
brevemente, in poche parole, 
shortness, n. Brevity, cortezza, /.; picco- 
Iczza, /.; mancanza, scarsiti, /. — of 


show 

breath, respiro affannoso, m.; — of memory, 
mancanza di memoria,/. 
shorts, n.pl. Calzoncini, m.pl. 
shot (i) [/otj, p., pp. of shoot, 
shot (2), n. Colpo, tiro, m. \ tratto, m. \ (bullet) 
palla, /.; proiettile, m.; pallini, m.pl.\ 
(shooter) tiratore, m. (fig.) To have a good — 
at, tentare di indovinare, azzeccare, indovi- 
nare bene; a flying —, un colpo sperso, m. ; 
he is a crack —, b un valente tiratore; he 
was off like a —, scappo come un dardo; 
to fire a — at, sparare un colpo a; without 
bring a —, senza colpo ferire; --gun, 
schioppo, fucile da caccia, w.; —-proof, 
a prova di palle, impenetrabile. 
shot ( 3 ), a. (of material) Cangiante. 
should, v.aux. (p. of shall used as sign of 
conditional). 1 — go away if I were you, 
se io fossi in voi me ne andrei; Should I 
read this book ? Dovrei leggerc questo libro ? 
shoulder [‘Jouldaj], n. Spalla,/.; omero, m.\ 
(Mech.) spallamento. 1 | v.t. Mcttere suite 
spalie, caricarsi di; (to push) spingere; (fig.) 
sobbarcarsi, assumersi. To lay the blame 
on the right shoulders, dare il torto a chi 
spetta; to shrug one's shoulders, alzare le 
spalie; over the —, ad armacollo; round 
shoulders, spalie curve, /./>/.; — to —, 
d'accordo; broad shoulders, spalie larghe, 
/./>/.; (fig.) to put one's — to the wheel, 
mettersi all’opera, darsi attorno; to give the 
cold — to, trattare dall’alto in basso; to 
— one's way through, farsi largo colle spalie; 
(Mil.) Shoulder arms! Spall’arm ! —-belt, 
bandoliera, tracolla, /.; --blade, scapola, 
/.; --knot, spallina, /., cordonc, m,; — 
-strap, spallina,/. 

shout [Jaut], r.f.f. Gridare; urlare, strillare, 
strepitare, schiamazzare. 1| n. Grido, urlo, 
strillo, m.; suono, m, ; (of laughter) scroscio, 
m. To — for Joy, esultare di gioia; to — at, 
gridare a; to — down, far tacere a forza di 
grida; shouts of applause, scrosci d'applauso, 
m.pl. 

shouting, n. Gridio, m., grida,/.; acclamazioni, 
fipl- 

shove [Jav], iKt.i. Spingere, urtare, sospingere; 
spingersi, sospingersi. 1| w. Spinta, /., urto, 
impulso, m. To — away, respingere; to — 
forward, spingere avanti, spingersi avanti; 
to give a — to, dare una spinta a; to — off, 
spingere dalla riva, spingersi al largo, 
shovel, n. Pala, /. 1 | v.t. Spalare, badilare. 
Fire- —, paletta, /.; to — away the snow, 
spalarc la neve; —-hat, cappello a larghe 
tese portato dal clero anglicano, m. 
shovelboard, n. Giuoco delle piastrelle, si. 
shovelful, n. Palata,/. 

show r/ou], v.t, Mostrare; indteare, additare; 
dimostrare, provare; rivelare, palesare, 
esporre; v.i. mostrarsi, apparire, farsi vedere. 
II n. Apparenza, mostra, ostentazione, pompa, 
/.; esposizione, /,; (colloq.) affare, w,; 
(colloq.) spettacolo al teatro, dramtna, m. 
To — in, introdurre, fare entrare, far accomo- 
dare; to — off, mettere in mostra, ostentare; 
to — out, condurre alia porta; to — over a 
house, far vedere una casa; to •— fight, 
mostrarsi bellicoso; to — the white feather, 
mostrarsi codardo; to — one*a hand, 
mostrare il proprio giuoco; It only shown how 



show-down 


shut 


silly he Is. ci6 dimostra la sua scemenza; 
to — up, metter a nudo, smascherare, 
(display) far risaltare; cattle- —, esposizione 

di bestiame,/.; in dumb-, in pantomima; 

for —, per mostra; to make a — of, osten- 
tare, vantare; a — of hands, un voto a mano 
ievata; — -card, cartello, m.; — -case, 

vetrina, /.; — -place, monumento, w.; 

--window, vetrata, /.;- room, sala di 

esposizione,/. 

show-down f'shoudaun], n. Carte in tavola, 
f.pL If it comes to a —, se si arriveri al 
momento di prendere partito. 
shower f'/auaj], n, Acquazzone, rovescio di 
pioggia, w,; (of blows) scarica, grandinata, 
/. 11 v.i. Piovere, diluviare; s>.t. grandinare; 
inondare di. An April —, un acc4uazzone 
d’aprile, w.; a heavy —, un diluvio, ni.\ 
to — i^ifts on someone, inondare qualcuno 
di regaii; — - bath, doccia,/. 
showery, a, Piovoso, 

showily ['Jouili], adv. Con pompa, vistosa- 
mente. 

showiness, n. Ostentazione, appariscenza, 
pompa,/., fasto, m.; vistosita,/. 
showing, n. Rapprescntazione, /. On his own 
a sentir lui, a detta di lui. 
showy, a. Vistoso, fastoso, pomposo, appart- 
scente. 

shrapnel ['Jraipnal], n. (Mil.) Shrapnel, m.; 
granata a pallette,/. 

shred [Jred], n. Brandello, brindello, brcndolo, 
cencio, straccio, m. || v.t. Sbrindellare, tagliuz- 
zare, stracciare. To tear to shreds, fare a 
brandelli, sbrindellare. 

shrew [/ru:J, n, Bisbctica, megera, /. The 
taming of the —, la bisbetica domata; 
— -mouse, musaragno, toporagno, m. 
shrewd, a. Accorto, scaltro, sagace, perspicace. 
shrewdly, adv. Scaltramente, sagacemente. 
shrewdness, n. Accortezza, scaltrezza, saga- 
citi, penetrazione,/. 

shrewish, a. Bisbetico, brontolone, borbot- 
tone. 

shrewishness, n. Malumore, m.\ cattiveria, 
acrimonia,/. 

shriek [Jriik], n. Grido, uilu, strillo, m. ll v.i.t. 
Gridarc, urlare, strillare. To — out, emetterc 
grida, strillare. 

shrieking, n. Grida, /.p/., urlio, gridio, 
atrillio, m. 

shrievalty ['Jrhvalti], n. Grado di scerifFo, 
m. \ giurisdizione di sccriffo,/. 

Shrift [frift], n. Confessione, assoluzione,/ 
shr^e [Jraik], n. (Zool.) Velia,/. 
shrill [Jril], a. Stridulo, acuto, lacerante. |1 
v.t.i. Stridere, strillare. 

shrillness, n. Stridorc, stridio, m., acutezza,/. 
shriUy, adv. Stridulamente. 
shrimp [Jrimp], n. (Zool.) Gamberetto di 
mare, m.; (fig.) omiciattolo, minuzzolo, m. H 
v.i. Prendere gamberetti. 
shrimper, n. Cramberaio, m. 
shrimping, n. Pesca dei gamberetti,/. 
shrine [/rain], n. Sacrario, santuario, m.; 

tempio, altare, luo^o sacro, reliquario, m. 
shrink [/riok], v.i. Diminuire, contrarsi, 
aggrinzarsi, restringersi, accorciarsi, ritirarsi; 
rinculare, indietreggiare, ritrarsi; v.t. rac- 
corciare, diminuire, far restringcrc. To — 
tNM:k, rinculare, indietreggiare; to — from. 


rifuggire da, indietreggiare dayanti a, 
ritrarsi da; to — up, accartocciarsi; he 
shrinks from any kind of fuss, rifugge da 
ogni ostentazione. 
shrinkable, a. Restringibilc. 
shrinkage, n. Diminuzione, contrazione, /., 
restringimento, accorciamento, m.; (Mech.) 
ritiro, m. ; (Comm.) calo, m. 
shrinking, n. Diminuzione, contrazione, /., 
Pindietreggiarc, il rifuggire, m. 
shrinkingly, adv. Timidamente, con ripu- 
gnanza. 

shrive [Jraiv], v.t. Confessare ed assolvere, 
ascoltare la confessione. 
shrivel ['/rival], v.i. Contrarsi, aggrinzarsi, 
raggrinzarsi; v.t. aggrinzare, raggrinzare; 
abbruciacchiare, disseccare, inaridire. To — 
up. raggrinzarsi. 

shroud (i) [Jraud], n. Sudario, Icnzuolo 
funebre, m. Ilf./. Avvolgere in un Icnzuolo; 
(fig.) coprire, nasconderc, ricoprire, drappeg- 
giare, annebbiare. 
shroud (2), n. (Naut.) Sartia,/. 

Shrovetide ['/rouvtaid], n. Ultimi giorni di 
carnevale, m.pL Shrove Tuesday, martedl 
grasso, m. 

shrub (i) [JrAb], n. Arbusto, arboscello, m. 
shrub (2), n. Bevanda fatta di liquori e sciroppo 
difrutta,/. 

shrubbery, n. Boschetto, m., piantagione di 
arbusti,/. 

shrubby, a. Cespuglioso, pieno di arbusti. 
shrug [/rAg], n. Alzata di spalla, /. 1 ! v.t. To 
— one's shoulders, alzare le spalle, scroUare 
le spalle, stringers! nelle spalle. 
shudder ['/Adai], v.i. Rabbrividire, raccapric- 
ciare, fremere. || n. Brivido, tremito, m. 
shudderingly, adv. Con brividi, tremando. 
shuffle L/aA], v.t. Mischiare, mescolare; 
trascinarc, strascinare; v.i. trascinarsi, strasci- 
narsi, muoversi a fatica; (fig.) tergiversare, 
cavillarc, prevaricare. H n. Confusione, 
scompiglio, m.; inganno, equivoco, artiAzio, 
m., evasione,/.; (Dancing) passo doppio, m. 
To — the cards, mescolare le carte; to — 
off the responsibility, sbarazzarsi della 
responsabilit^; to — with one's feet, stropic- 
ciare i piedi; the old man shuffles along, 
il vecchio si strascina a stento. 
shuffler, n. Furbone, cavillatore, gabbamondo, 
m.; mescolatore dcllc carte, m. 
shuffling, a. Evasivo; trasandato, strascicato, 
dinoccolato, || n. Andatura trasandata, /., 
passo strascinante, m. 

shun [/An], v.t. Evitare, schivare, scansare, 
fuggirc, rifuggire. 

shuiit [/Ant], v.t.i. (Rail.) Smistare, scambiare; 

(Elec.) derivare. || n. (Elect.) Derivazlone,/. 
shunter, n. Smistatore, deviatore, m, 
shunting, n. Smistamento, cambiamento di 
binario, m. 

shut [/At], v.t.i. Chiudere, serrare; chiudersi. 
To — one's teeth, serrare i denti; to — a 
knife, chiudere un coltello; to — in, rinchiu- 
dere dentro; to — off (gas^ steam^ etc.) 
chiudere, (fig.) allontanare, interdire; to — 
out, chiuder fuori, nascondere; to — out 
from, escludere da; to — up, (house) serrare, 
(a person) rinchiudere, (he silent) far tacere, 
chiudere la bocca; Shut up t Tacete! Zitti! 
to — up shop, chiudere la l^ttega. 



shutter 


sight 


shutter, n. Imposta, /., scuro, m.\ persiana, 
gelosia,/.; {Phot.) otturatore, m. 
shuttle [jAtl], Spola, navicella, navetta, /. 

(Rail., etc.) -service, servizio avanti e 

indietro fra due stazione, m. 
shuttlecock, n. Volano, volante, m. 
shy (i) [JaO» o. Timido, vergognoso, diffi- 
dente; achivo, guardingo; pauroso, ombroso. 

To fight — of, schivare, evitare; (fig.) to be 

— of money, essere a corto di danaro. 
shy (2), r.i. (of horse) Adombrarsi; v.t. gettare, 

lanciare, scagliare. H n. Colpo, m. To have a 

— at, tirare un sasso a; (fig.) tcntarc di. 
shyly, adv. Timidamente. 
shyness, n. Timiditi^, vergogna, difFidenza,/. 
Siamese [saia'mi:z], n.a. Siamese, tn. — cat, 

gatto del Siam, m. ; — twins fratelli siamesi, 
m., gcmelli siamesi, m.pl. 

Siberian [sai'biarian], n.a. Siberiano, m, 
sibilance, sibilancy, n. Sibilazione,/. 
sibilant [’sibilant], n.a. Sibilante,/. 

Sibyl ['8ibil],«. Sibilla,/. 

Sibylline Psibilain], a. Sibillino. 
siccative ['sikativ], a. Seccativo, essicantc. |I n. 
Vcrnice seccativa,/. 

Sicilian [si'silidnj.n.n. Siciliano, w.; Siciliana,/. 
Sicily ['sisili], n. (Geog.) Sicilia,/. 

Sick [sik], a. Ammalato, malato, infermo; 
nauseato, disgustato. !| n.pl. 1 malati, m.pl. I 
feel —, mi sento nausea, ho nausea; a 
headache, un’emicrania, /.; — of, infasti* 
dito di, stufo dt, seccato di; I am — and tired 
of It, ne sono stanco morto; — of a fever, 
malato di febbre; a — man, un malato, m.\ 

— unto death, malato da morirc; to be — 

at heart, aver la morte ncl cuore;-bay. 

infermeria di bordo, /.; —-bed, letto di 
dolore, m.\ -—-leave, congedo per malattia, 
m.; --Hat, Hsta degli ammalati, /.; on the 

— -list, malato, indisposto; —-nurse, 
infermiera,/.; - -room, camera del malato. 

sicken, v.i. Ammalare, ammalarsi; sentir 
nausea; (Jig.) infastidirsi, annoiarsi; v.t. 
far nausea a; (fig.) infastidire, annoiare, 
disgustarc; ripugnare. The child is sickening 
for something, quel ragazzo ata covando un 
malanno; it sickened him to see It, gli 
ripugnd a vcderlo. 
sickener, n. Causa dt disgusto,/. 
sickening, a. Nauseante, nauseoso, nausea* 
bondo; (fig.) disgusto.so, sgradevole. 
sickish, a. Un po’ malato. indisposto. 
sickle [sikl], n. Falce,/., falcetto, m. 
sickliness, n. Salute malfcrma, /.; (of situa¬ 
tion) insalubritii,/. 

sicklv, a. Malaticcio, malatuccio; malsano, 
malfermo in salute, debole; insalubre, 
malsano; sdolcinato. 

sickness, n. Malattia,/., male, m.; nausea,/, 
side [said], n. Lato, banco, canto, m., banda, 
parte, /.; (edge) margine, orlo, bordo, m.; 

(in quarrel, etc.) parte, fazione, /., partito, 
fn. ; (of river) riva, sponda, /.; (relationship) 
linea, /.; (of qttestion) aspetto, m.; (colloq.) 
boria, /. |j a. Di fianco, di lato, laterale; 
indiretto, obliquo; in profilo. || u.f. Parteg- 
giare. To — with, tener da, prendere Ic parti 
di; his blind —, il auo lato dcbole, m.; 
by his , accanto a lui, vicino a lui: by the — 
of the river, in riva al fiume, sulla sponda 
del fiume; by the <— of the road, sul margine 
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della via; the near , il lato sinistro, m., la 

{ )arte piii vicina, /.; the off —, la parte piii 

ontana, /., il lato destro, w.;-arms, 

arnii bianche,/./>/.; — -dish, piatto secon- 
dario, m.\ — -note, nota marginale, f.\ — 

-path, sentiero, m. ;- saddle, sella da donna, 

/.; —• -show, baraccone, m., (fig.) azionc 
secondaria,/.; — slip, (Motor.) slittamento, 

m.\ (Aviat.) to - slip, scivolare d’ala; — 

-splitting, da tenersi i hanchi; to --step, 
fare un passo obliquo, tirarsi in disparte; 

-track, (Rail.) smistarc, (fig.) posporre; 

— stroke, nuotata sul fianco, /.; — -wind, 
vento di traverse, m.\ -whiskers, fedinc, 

Ul- 

sideboard, n. Buff6, m., credenza,/. 
sidecar, n. (Motor.) Side-car, motocarroz- 
zino, m. 

sided, a. Da lati. Two-, da due lati. 

sidelight, n. Riflesso, m., illustrazione,/. 
sidelong, a. Obliquo, laterale, di fianco. 11 adv. 
Obliquamentc, a sghembo; di sottecchi. A 
— glance, uno sguardo furtivo, m. 
sidereal [said'iariol], a. (Astron.) Siderale, 
sidcreo. 

sidesman, n. Laico sagrestano, m. 
sidewalk, n. Marciapiedc, m. 
sideways, adv. Obliquamentc, a sghembo, 
storto. To walk —, camminare storto. 
siding, n. (Rail.) Binario morto, m. 
sidle [saidl], v.i. Andare a sghembo, cammi¬ 
nare storto. To — up, accostarsi con esita- 
zione. 

siege [si:d3], n. Assedio, m. To lay — to, 
assediare; to raKse the —, levare Tassedio; — 
gun, pezzo d’assedio, m.; --train, arti- 
gliera d’assedio,/. 

sienna [si'ena], w. (paint) Terra di Siena,/, 
siesta [sii’csta], n. Siesta, /. To take a —, 
fare la siesta. 

sieve [siv], n. Vaglio, m.\ staccio, crivello, m.; 
buratto, m. ; setaccio, m. || v.t, Vagliarc, 
stacciare, crivellarc. 

sift [sift], v.t. Vagliarc, stacciare, crivellare; 
spargere; (/g.) esaminare, investigate, appni- 
fondire. To — the evidence, vagliare le 
testimonianze. 

sifting, n. Vagliatura, investigazione, /., 
esame, m. Siftings, mondiglia, vagliatura, 
stacciatura,/. 

sigh [sai], n. Sospiro, m. (| v.i. Sospirare. To 
— after, sospirare; to — over, sospirare 
per. 

sighing, n. Sospiri, m.pl. 
sight [sait], n. Vista, veduta, /.; visione, /.; 
spettacolo, m,\ mira,/.; (of gun) mirino, m.\ 
(colloq.) quantita,/. 11 r.f. Awistarc; aggiu* 
stare la mira di. A — to see, una cosa da 
vederc, /.; at flrat —, a prima vista; at —, 
a vista; by —, di vista; I loathe the — of it, 
non posso vederlo; the ship is in —, la nave 
h in vista; in the — of, al cospetto di, 
innanzi a, in presenza di; near —, miopia,/.; 
do not lose — of him, non perdetelo di vista; 
out of—, fuori di vista; out of — out of mind, 
lontano dagli occhi lontano dal cubre; to 
catch — of, vedcre per un moment©; to 
have a — of, prendere visione di; to keep 
out of —, tenersi nascosto; to lose one*s 
perderc la vista; What a — I Che spettacolo 1 



sighted 

to do what Is right in one's own —. fare 
ci 6 che pare buono; to — land, avvistare la 
terra; {MU,) line of —, lines di mira; 
•—•seer, turista. wi./.; •— -accing. visita ai 
monumcnti,/,; giro, m., gita./. 
sighted, a, Awistato, visto. 
sightless, a, Cieco, orbo. 
sightlessness, n, Cecita, orbezza,/. 
sightliness, n. Bellezza, avvenenza,/. 
sightly, a. Bello, awenente. 
sign [sainjj n. Segno, indizio, cenno, w.; por- 
tento, miracolo, m.; (signboard) insegna, /.; 
sintomo, ni,\\v.t. Firmare; sottoscrtvere, 
ratibcare, sanzionare; v,i, fare segno a, 
accennarc. A — of the times, un segno dei 
tempi, m.; to give signs of, dar segno di; 
to make signs to, far ccnni a; to give no — 
of life, non dar segno di vita; to .make the 
— of the cross, farsi il segno della croce, 
segnarsi; to — away, ccdcre, alienare; to — 
on, ingaggiarsi per un lavoro, far la brma; 
I — myself, mi nrmo. 

signal ['signal], «. Segnale, segno, cenno, m.; 
(traffic. Rail.) semaforo, m, || a. Segnalato, 
insigne, cospicuo, notabile. |1 r.i. Fare segna- 
lazioni. — of distress, segnale di pcricolo, 
segnale d’allarme, m.; --box. cabina dei 
segnali,/,; —-gun, cannoncino; —-light, 
fanale, m .; — - post, palo da segnali, m, 
signalize ['signalaizj, v.t. Segnalare. 
signaller, n. Segnalatore, m. 
signally, adv .Segnalatamentc. 
signatory ['sigtiatori], n, Firmatario, m. 
signature ['signaln. Firma, /.; segna- 
tura, (Mm.) indicazionc del tempo, 
indicazione del tono,/. 
signboard, n, Insegna,/. 
signer, n. Firmatario, m. 

signet [‘signet], n. Sigillo, m. Writer to the 
Signet, awocato scozzese, tn .; — -ring, 
anello con sigillo, m. 

significance [sig'nibkans], n. Significato, 
senso, m. ; rilievo, m.; importanza,/.; peso, m. 
significant, a, Signibcativo, espressivo; impor- 
tante. 

significantly, adv, Espressivamente. 
signification, n. Signibcato, senso, m. 
signify ['signifai], v.t. Voler dire, signibcare; 
espnmere, indicare; importare. It does not 
—, non importa, non signibca niente. 
signpost ['sainpoust], n. Palo indicatore, m, 
silage ['8ailid3], n. (Agric.) Foraggio conservato 
in un silo. 

silence ['sailans], n. Silenzio, w.; taciturnita, 
/. 11 v.t. Ridurre al silenzio, far tacere; 
arrestare, far cessare. A dead —, un silenzio 
di tomba, m.\ to keep —, serbare il silenzio; 
to pass over In —, passare sotto silenzio; 
to reduce to , mettere in silenzio; — Is 
consent, chi tace consente; to — complaints, 
mettere bne alle lagnanze. 
silencer, n. Silenziatore, smorzatore, m. 
silent, a, Silenzioso; taciturno; muto. Keep —I 
Tacete I to be —, tacere, far silenzio. 
silently, adv, Silenziosamente, taciturnamente. 
Silenos [sai'limas], n. (Myth.) Sileno, m. 
Silesia [8ai'li:3»], n. (Geog.) Slesia./, 
silhouette [silui'et], n. Siluetta, contorno, 
profUo, fit. II v.t. Problare, siluettarc. 
silica ['ailika], n. (Min.) Silice,/. 
silicate, n. Silicato, m. 


simonist 

silicon, ft. Silicio, m. 

silk [silk], n. Seta, /. || a. Di seta, serico. Raw 
—• seta greggia, /.; spun —, seta blata, /.; 
shot —, seta cangiante, /.; thrown —, 
organzino, w.; to dress in —, vestire di 

seta;-handkerchief, fazzuletto di seta a 

colori, fit. ; — goods, seterie, f.pl .; — -hat, 
cilindro, m.; — -spinner, setaiuolo, blandicre, 

m. ; --thrower, torcitore d'organzino, fit.; 

— -weaver, tcssitorc di seta, m. 
silken, a. Di seta, serico; (fig.) dolce. 
silkiness, n. Setosit^,/. 

silkworm, n, Baco da seta, m. — breeder, 

sericoltore, m, \ -breeding, scrocultura,/.; 

-nursery, bigattiera,/. 

silky, a. Sctaceo, serico, di seta; (fig.) soave, 
dolce. 

sill [sil], ft. (of svindow) Davanzale, m.\ (of 
door) soglia,/. 

silliness ^'silines], ft. Sciocchezza, stupidita, 
imbccilhti, /. 

silly, a. Sciocco, stupido, scemo, imbecillc. il 

n. Sciocco, m.; stupido, w., stupida, /. 
Don't be —! Non fare sciocchczrc! 

silo ['sailou], n. Silo, m. |1 v.t. Mettere nel silo, 
silt [silt], v.t. Colmare di sabbia. Ij n. Sabbia, 
/. To — up, insabbiare; silting-up, insabbia- 
mento, m. 

Silurian [sai'ljuirian], a. (Geol.) Siluriano. 
silvan [cp. sylvan]. 

silver [‘silvai], n. Argento, m.\ (plate) argen- 
teria, /.; (money) moncta d’argento, /. |1 a. 
D’argento, argenteo; argentino. 11 r.f, Inar- 
gentare. German —, argentone, m .; — hair, 
canizie,/., capclli inargentati, m.pl.; he has 
a — tongue, b una lingua d’oro; — lace, 
gallone d’argento, m.; — plate, argenteria, 
/.; to be born with a — spoon In one's 

mouth, nascerc vestito; (Tech.) -bath, 

bagno di argentatura, m.\ (Zool.) — fox, 
volpc argentata, /.; — -gilt, argento 

dorato, m.\ —-grey, grigio d’argento; — 
-haired, dai capelli argentei; — -mounted, 
montato in argento; —-paper, cartastagnola, 
carta d’argento,/.;-point, puntasecca,/.; 

— -sand, sabbia bianca, /,; — thaw, 

nevischio, m. 

silverside, n. Girello di buc, m. 
silversmith, n. Argentiere, m. 
silverware, n. Argenteria, /., vasellamt 
d’argento, 

silverweed, n. (Hot.) Argentina,/, 
silvering, n. Argentatura, .stagnatura,/. 
silvery, a. Argenteo, argentine; argentato. 
simian ['simian], a. (Zool.) Scimmiesco. it n. 
Scimmia,/. 

similar ['similaj], a. Simile, somigUantc; 
pari, analogo, cgualc. 

similarity [sirni'lceriti], n. Somiglianza, ras- 
somiglianza, similitudine,/. 
similarly, adv. Similmente. 
simile ['simili], n. Similitudine,/.; compara' 
zionc,/., paragone, m. 

simmer ['simaj], v.t.i. Bollire, sobbollire, 
gorgogliare. 

simmering, n. Bollore, bolUmento, m. 
simnel ['simnal], n. Specie dt torta dole 
mangiata verso Pasqua. 

simoiuacal [simon'aiakal], a, (Eccles.) 
Simoniaco. 

simonist, n. Simoniaco, in. 



simony 


sink 


simony, n, Simonia,/. 

simoom, simoon [sai'mu:m, sai'mum], n. 
Simun, m. 

simper ('simpaj] n. Smorfia /. sorriso ajRfct- 
tato m. II v.i. Smorfiare, civettare, far vezzi. 
simperer, n. Smortioso, lezioso, affcttato, m. 
simpering, «. Smorfic,/./>/. 
simple (i) [simpi] a. SempHce, puro; tnno- 
cente, ingenuo, credulo; (foolish) scemo; 
umilc, basso, —•minded, —-hearted, 
ingenuo, aperto, oandido, schietto; — 
-mindedness, ingenuity,/, 
simple ( 2 ), «. (Hot.) Semplicc, m. 
simpleness, «. Senaplidta, /.; schiettezza, 
ingenuita,/, 

simpleton, n. SempHcione, scimunito, m. 
si mplicity ^sim'plisiti], n, Semplicita,/. 
simplification [simpiijFi'keiJan], n. Semplifi- 
cazione,/. 

simplify ['simplifai], v.t. Semplificare. 
Simplon ['saimplDijl, n. (Geog,) Sempione, m. 
simply, adv. Semplicemente, schicttamente, 
puramente. 

simulacrum fsim3l'eikroml, n. Simulacro, tn. 
simulate [‘simjudcitj, r.t. Fingere, simulare. 
simulation, n. Simulazione, finzione, 
infingimento, m. 

simultaneous [simal'teinias], a. Simultaneo. 
simultaneousness, simultaneity, n. Simul¬ 
taneity,/. 

sin [sin], n, Peccato, fallo, »/.; colpa,/.; delitto, 
errore, m. 1 | v.i, Peccare, trasgredire. As ugly 
as —, brutto come il peccato. 
sinapism [’sinapizm], n. (Med.) Senapismo, m. 
since [sins], conj. Poich^, dacchi, giacch^, 
dopo che. 11 prep. Da. || adv. Dopo, di poi. 
How long is it — you saw him ? Quanto 
tempo e che non I’avete visto? I have not 
seen him — he was iast at home, non lo 
vidi da che riparti; — there is no help for It, 
dacch^ non c’^ rimedio; 1 have heard nothing 

— last Monday, non ho sentito niente da 
lunedi scorso; she has been ill ever —, k 
stata malata d’allora in poi; the building has 

— been pulled down, lo .stabile h stato poi 
abbattuto; I saw him not long —, I’ho dsto 
or non ^ molto. 

sincere [sin'sivij], a. Sincere, franco, 
sincerely, adv. Sinceramente. Yours — , con 
sincera stima, Suo; distinti aaluti, Suo. 
sincereness, sincerity, n. Sincerity, fran- 
chezza,/. 

sine [sain], n. (Math.) Seno, m. 
sinecure [•sainikjuu], n. Sinecura,/. 
sinecurist, n. Chi ha una sinecura, m. 
sinew ['sinju:], n. (Anat.) Tendine, m.; 
(colloq.) nervo, nerbo, w., fibra,/.; (in meat) 
muscolo, m. The sinews of war, il nerbo 
della guerra, m. 

sinewy, a. Nerboruto, robusto, gagliardo. 
sinful [’sinful], a. Peccaminoso, colpevole; 
iniauo, cattivo. 

sinfully, adv, Peccaminosamente, colpcvol- 
mente. 

sinfulness, n. Colpevolezza, colpabilitii, nequi- 
zia, cattiveria,/. 

sing [siq], Cantare; (of kettle) borbottare. 

To — the praises of someone, etiumersre 
le lodi di qualcuno: to make someone — 
small, fare che qualcuno si confessi vinto; 
to — to sleep, addormentare esntando; to — 


In tune, cantare intonate; to — out of tune, 
cantare stonato; to — out, gridare. 

stogable, a. Cantabile. 

singe [sind 3 ], v.t. Abbruciacchiare, abbru- 
ciare, scoVtare. I| n. Abbruciatura, scotta- 
tura,/. 

singer [’siqoj], n. Cantante, cantorc, canta- 
tore, w., cantatrice,/. 

singing, n. Canto, il cantare, m. ; (in the ears) 
ronzio, tintinnio, m. |1 a. Cantante, cantatore. 
— -bird, uccello cantore, m.; —-book, 
quaderno di canto, m.; —-master, — 
-mistress, maestro, maestra di canto, m.f. 

single [’siogl], a. Solo, singolo, unico; celibe; 
solitario; (fiR.) sincero, schietto. !| v.t. Sce- 
glierc. --blessedness, il celibate, m.; — 
combat, duello, w.; the — life, il celibate, 
m., la vita celibe, /.; a — man, un celibe, 
m.; a — woman, una zitella, /. ; a — ticket, 
un biglietto di sola andata, m.\ a — bed¬ 
room. una camera da un letto, /.; a — bed, 
un letto a uno; to — out, trascegliere, tirar 

fuori; (Mech.) -acting, a semplice effetto; 

-barrelled, ad una sola canna; — 

-breasted, ad un petto; —-handed, da s^, 
senza aiuto; --hearted, sincero, ingenuo, 
schietto; —-oar, remo corto, m.; — -stick, 
bastonc, giuoco del baatone, m.; (Sport) 
singles, partita semplice,/. 

singleness, n. Celibato, m. — of purpose, 
sincerity, schiettezza,/. 

singlet [’sioylet] n. Sottoveste m., maglietta 
sulla pelle,/. 

singly [’sii 3 g]i], adv. Solamente; ad uno ad 
uno, separatamente. 

singsong [’sipso^l, a. Monotono. || n. Canto 
monotono, m.\ cantilena,/.; (colloq.) riunione 
per il canto,/. 

singular [’siqgjuzbi], a. Singolare, solo; 
raro, unico; insolito, strano; eccentrico; 
(Gram.) singolare. 

singularity [sirigjui'laeriti], n. Singolarity, 
novity, stranezza,/,; eccentricity,/. 

singularize ['sii 3 gju:braiz], v.t. Singolariz- 
zare. 

singularly, adv. Singolarmente. 

sinister [’sinistaj], a. Sintstro, funesto, di 
cattivo augurio; torto, storto, contrario. Bar 
—, sbarra sinistra,/. 

sink (x) [siqk], n, (in scullery) Acquaio, lava- 
toio, Bcolatoio, m.; (fig*) sentina, /. A — of 
iniquity, una sentina di vizi,/. 

sink ( 2 ), v.i. Affondare, sommergersi, andare a 
fondo, colare a fondo; penetrare, intemarsi; 
inchinarsi; (to groto weak) indebolirsi, 
inliacchirsi; (of the sun) tramontare; ( 0 / 
wind, etc.) abbassarsi, calarc; v.t. affondare, 
sprofondare; (o well) scavare, infossare; 
(money) investirc; (a die) incidere; fa debt) 
ammortizzare. My heart sank, mi sentii 
cascare le braccia; the ahlp sank, la nave 
affond6; he la ainklng rapidly, b agli estremi; 
to — back, ricadere, ricascare; to — low, 
abbassarsi, degenerare; to — under, soccom- 
bere a, cedere a; to — In aomeone^s estima¬ 
tion, decadere nella stima dt qualcuno; 
bla voice sank to a whisper, la sua voce si 
ridusse ad \m bisbiglio; the ground sinks 
here, il suolo sprofonda qui; to — a ship, 
mandare a picco una nave, affondare una 
nave; to — one’s own intereata, non badare 
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al proprio interesse; fo — money In an 
undertaking, investire denaro in un*azicnda; 
sinking-fund, fondo d’ammortizzamento, tn. 
sinker, n. (on fishing line) Piombo, m.\ (of 
well) scavatore, m. 

sinking, n. (of wells) Scavatura, /.; (lowering) 
abbassamento, m,\ ammortizzamento, m. 
sinless, a, Senza peccato, innocente, puro. 
sinlessness, n. Innocenza,/. 
sinner, n. Peccatore, m., peccatrice,/. 
sinologist, sinologue [si'n3lad3ist, 'sainobg], 
n. Sinologo, m. 

sinuosity [sinju:bsiti], n. Sinuosit^,/. 
sinuous, a, Sinuoso, tortuoso. 
sinus [‘sainaa], n. (Anat.) Seno, m., cavita,/. 
sip [sip], n. Sorso, m, H v.t,u Sorseggiare, ccntel- 
linare, here a sorsi. 

siphon ['saifan], n. Sifone, m. || t>./. Sifonare. 
sippet [’sipit], n. Fettina,/. 

Sir [s3:a], n. Signore, cavaliere, m.; (title) Sir, m. 
sire [aaij], n. Padre, antenato, m.; (royalty) 
Sire, Signore, m., Maesta,/.; (horse) Stallone, 
m. II v.t. Generare. 

siren ['aaironl, n. (Myth.Mech.) Sirena,/, 
Sirius ['siriasj, n. (Astron.) Sirio, m. 
sirloin Psaabin], n. Lombo di manzo, m. 
sirocco [si'rokou], n, Scirocco, m. 

Sirrah ['sira:], n. (obs.) Birbante, furfante, m. 
siskin ['siskin], n. (Zool.) Lucarino, m. 
sister ['sistaj], n. Sorella,/.; suora, monaca,/.; 

suora infermiera, /.-in-law, cognata, /.; 

— ships, navi gemelle,/.^/. 
sisterhood, n. Comunita di monache, /. 
sisterlVf a. Sorellevolc. || adv. Da sorella, 
aorelfevolmente. 

sit [sit], t’.i. Sedere, sedersi; star aeduto; (for 
portrait) posare; (in courts etc.) tener scduta; 
(of hen) covarc; v.t. far sedere, mettcre 
a sedere. To — down, sedersi, accomodarsi, 
porsi a sedere; to —• on a matter, 
investigare un affare; (colloq.) to — on 
someone, trattare qualcuno dall’alto in basso; 

I will — it out, nc vedr6 la fine; to — up, 
tenersi diritto; to — up late, andare tardi a 
coricarsi; (colloq.) to make someone —- up, 
dare una lavata di capo a qualcuno; to — 
in Judgement, giudicare; to — for an exam, 
dare un esame; to — up for someone, star 
alzato ad aspettare qualcuno; Parliament 
is now sitting, 11 Parlamento h aperto; 
to — still, star fermo; to — tight non 
lasciarsi amuovere; to — a horse well, 
star bene a cavallo. 

site [sait], n. Sito, m.; situazione, posizionc,/. 
Building —, terreno fabbricabile. || v.t. 
Scegiiere un sito. 

sitter ['sitaj], n. Modello, m., modclla, f. ; chi 
posa, m.f.;^en) chioccia,/. 
sitting, n. Seduta, adunanza, /.; posa, /.; 
covata, chioccia,/.; (in church) posto riser- 
vato, m. -—-hen, chioccia, /.; --room, 
salotto, m. 

situate, situated ['sitju:eit, 'sitjuieitad], a. 
Situate, posto, collocato. I am awkwardly —, 
mi trovo in imbarazzo. 

situation [sitjui'eijan], n. Sito, posto, m., 
posizione, situazione, /,; impiego, m, A fine 
—, un bel posto, w.; a difficult —, un 
beirimbroglio, m. ; to apply for a —, doman- 
dare un impiego; to have a good —, avere 
un buon posto. 


sitz-bath ['sitsba:6], n. Semicupio, m. 
six [siks], n.a. Sei, m. — of one and half a 
dozen of the other, sc non h zuppa h pan 
bagnato; at sixes and sevens, in disordine, 
sixfold, a. Scstuplo. || adv. Sei volte, 
sixpence ['sikspans], n. Sei soldoni, m.p/., 
un mezzo sccllino, m. 

sixpenny, a. Del valore di mezzo sccllino. 
sixteen [siks'tim], n.a. Sedici, m.; (Print.) 
— -mo, in sedicesimo. 

sixteenth, a. Sedicesimo. On the —, il 
giorno sedici. 

sixth [siksB], n.a. Sesto, m.; (Mus.) sesta,/. 
sixthly, a. In sesto luogo. 
sixtieth ['sikstiaO], a. Sessantesimo. 
sixty, n.a. Sessanta, m. A man of —, un sessan- 
tenne, m. 

sizable ['saizabl], a. Abbastanza grande, 
sizar ['saizaj], n. Detentore d'una borsa di 
studio alle universita di Cambridge c 
Dublino. 

size (i) [saiz], n. Dimensione, misura, /.; 
statura, grandezza,/., numero, m.\ formato, 
m.; taglia, f.\\v.t. Graduare secondo la 
misura. Life —, di grandezza naturale; 
these gloves are a — too large, questi 
guanti sono troppo grand! di un numero; 
a man of his —, un uomo di quella taglia; 
(fis-) — someone up, giudicare qualcuno, 
pesare qualcuno. 

size (z), n. Colla, bozzina, f. I| v.t. Incollare, 
imbozzinare. 

sizing, n. Incollatura, imbozzinatura,/. 
sizzle [sizi], v.i. Friggcre. || n. Friggio, m. 
skate (i) [skeit], n. Pattino, m. il v.i. Pattinare. 
Roller-—, pattino a rotelle, m.; (fig.) 
to — on thin ice, camminare su un terreno 
sdrucciolcvole. 
skate (z), n. (Zool.) Razza,/. 
skater, n. Pattinatore, m., pattinatricc,/. 

skating, n. Pattinaggio, m. -rink, campo di 

pattinaggio, m. 

skedaddle [ske'daedl], v.i, Scapparsene, dar- 
sela a gambe. 

skein [skein], n. Matassa, /. A tangled —. 
una matassa arruffata,/. 

skeleton ['skeletan], n. Scheletro, m.; (Tech.) 
scheletro, m., ossatura, /. A — in the cup¬ 
board, una segreta onta,/.; —-key, grimal- 
dcllo, m. 

skep [skep], n. Cesta,/.; (for bees) alveare, m. 
sketch [sketjl, n, Schizzo, abbozzo, disegno, 
m.; (Theat.) macchietta, commedietta, /. il 
v.t.i. Schizzare, disegnare, abbozzare. To 
go out sketching, andar a prender schizzi; 

-book, album di achizzi, m.; --map, 

carta mute,/. 

sketcher, n. Disegnatore, m. 
sketchy, a. Appena abbozzato, vago, income 
pleto. 

skew [skju;], a. Obliquo, atorto, a aghembo, 
abieco. 

skewbald, a. Pomellato, 
skewer, n. Spiedo, apiedino, atecco, m. il vd. 
Infilzare con atecchi. 

ski (pi. skis) [ski:, ski:z], n. Sci, m. II v.i. 

Sciare. — stick, baatone da aci. 
skid [skid], n. Martinicca, scarpa, /.; (slip) 
slittamento, m., alittata,/.; (Aviat,) pattino. 
m, il v.i. Slittare, scivolare. 

Skier ['akiiai], n. Sciatore, m., aciatrice, /. 
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skiff [skif], If. (Naut.) Schifo, singolo, 
barchcttina,/. 

skiing ['ski;iQ], n. Corse con gii sci J,pL 
skilful ['skilfol], a. Abile» espcrto, destro. 
skilfully, adv. Abilmente, destramente. 
skilfulness, it. Ability, destrczza,/. 
skill [ski]], If. Ability, destrezza, pcrizia, 
macstria,/. 

skilled, a. Perito, espcrto, pratico. — labour. 

mano d’opera specializzata; — In, cspertoin. 
skillet [’skilit], it. Casseruola con lungo 
manico,/. 

skilly ['skili], it. Brodaglia, /., brodo lungo, m. 
skim [skim], v,t.i. Schiumare; spannare, 
scremare; sfiorare, rasentare. To — over, 
sfiorare; to — a book, scorrere un libro; 
milk, latte spannato, latte scremato, m. 
skimmer, n. Schiumatoio, schiumaruolo, m.; 
spanattoia,/. 

skimmings, n,pl. Schiuma,/. 
skimp [skimp], v.t.i. Tenere a stecchetto, 
iesinare; restringere. 
skimpy, a. Scarso, mcschino. 
skin [skin], n. Pclle,/.; cute, derma, epider- 
mide, /.; cuoio, m. ; {rind) buccia, /. I| v.t. 
Scorticare; pclare; sbucciare; v.i. coprirsi di 
pelle, cicatrizzarsi. To save one’s —. salvar 
la pelle; to be nothing but — and bone, 
csscre pelle e ossa; I wouldn't like to be In 
his —, non vorrei csscre nei suoi panni; 
to escape by the — of one's teeth, uscire pel 
rotto della cuftia; to have a lair —, avere la 
carnagione bionda; wet to the —, bagnato 
fino alle ossa; --deep, leggicro, super- 
bciale; {fig.) to be thin-skinned, esscrc 
suscettibile; —-disease, malattia cutanea, 

/.; — -grafting, innesto cpidcrmico, m. 
skinflint, it. Taccagno, spilorcio, m. 
skinful. If. Scorpacciata, f. He has had a —, 
k ubbriaco. 

skinless, a. Senza pelle, senza buccia. 
skinner, «. Scorticatore, i/i.; pellicciaio, pel- 
laio, m. 

skinniness, n. Magrezza, macilenza, /.; {fig.) 
meschinit^, grettezza /. 

skinny, a. Magro, scarno, macilente; {fig.) 
meschino, gretto, 

skip [skip], If. Salto, balzo, sgambetto, m. || 
Saltare, saltcllare, balzare; svolazzare; 
omcttcre. To — a chapter, saltare un capi- 
tolo; to with a rope, saltare alia corda. 
skipper, n. Padrone, capitano, m. 
skipping, ft. II aaltare, m. — -rope, corda per 
saltare,/, 

skirl [skaijll, n. Suono delle zampogne, m. 
skirmish ['skoumifj, n, {Mil.) Scaramuccia, 

/• > {fig-) schcrmaglia, /. li v.i. Scaramucciare. 
skirmisher, n. Scaramucciatore, m. 
skirret f'skiret], n. (Bot.) Sedano d’acqua, m. 
skirt [skout], n. Sottana, gonna, /.; {of coat) 
falda,/.; margine, orlo, fft., estremitA,/. || 
v.t, Rasentare, costeggiare, appressarsi a, 
accostarsi a. Outakirta, sobborghi, m.pl.; 
to — along, andare lungo, costeggiare. 
skirting, skirting-board, n. Zoccolo, zocco- 
lino, Iff. 

®Wt [skit], n. Satira, pasquinata, burla, /. 
Skittish, a, Capriccioso, affettato, smorfioso; 

{oj horse) ombroso. 

®*}ttishly, adv. Affettatamente. 
skittishness, n. Aifettazione, smorfiosaggine,/. 
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fft., skittles ['skitiz], n.pl. Birilli, m.pL --alley, 
andito per giuocare ai birilli, m. 
skua [•skjura], n. {Zool.) Specie di gabbiano. 
skulk [skAlkj, v.i. Nasconderai, rintanarsi, 
accovacciarsi. To — In the shadows, ritrarsi 
nell’ombra. 

skulker, ft. Scansapericolo, scansafatiche, tn, 
skull [skAl], n. Teschio, cranio, m. —-cap, 
papalina, calotta,/. 

skunk [skAQk], n. {Zool.) Moffetta, /.; {fur) 
pelliccia di moffetta, /.; {fig.) tipaccio, 
vigliacco, farabutto, w. 

sky [skai], n. Ciclo, firmamento, m. |i v.t. 

l. ,cvare in alto, {of a picture) appendcre in 

alto. Under the open —, a cielo scoperto; 
to laud to the skies, innalzare al cielo, por- 
tare alle stellc;-blue, celeste, turchino; 

— -high, altissimo, fino al cielo; to blow up 

-high, far saltare in aria; —-line, oriz- 

zonte, frt.; {colloq.) -pilot, prete, m.\ 

— - rocket, razzo volantc, m. 
skylark, w. {Zool.) Allodola, /. H t;.f. Scherzare, 

giuocare. 

skylarking, n. Beffe, ctliej.pl. 
skylight, II. Lucernario, m. 
skysail, n. {Naut.) Pappafico. vclaccio, m. 
skyscraper, n. Grattacielo, grattanuvolc, tn. 
skyward, adv. Verso il cielo. 
slab [slaeb], n. Lastra, piastra, /.; tavola, /.; 
pezzo, m. 

slack [sl«ek], a. Lento, allentato, disteso; 
languido, fiacco; inattivo. negUgente, in- 
curante, trasandato. || n. Carbone minuto, 

m. ; {of rope) imbando, m. Ij v.f. Allentare. 
Business Is —. gli affari languono; the — 
season, la stagionc morta,/.; — water, marea 
bassa,/.; to — off, allentarsi, rilassarsi. 

slacken, v.t. Allentare, rilassare; diminuire, 
scemare; v.i. allentarsi, rilassarsi; diminuire, 
scemare, calarc. To — speed, rallentare; to 

— lime, spegnerc la calce. 
slackening, «. Allentamento, m., diminuzionc, 

/,; rallentamento, tn. 
slacker, n. Scansafatiche, fannullone, tn. 
slackly, adv. Lentamente, languidamente, 
ncgligentcmente. 

slackness, n. Lentezza, fiacchezza, inattivit&, 
/.; negligenza, incuranza,/.; allentamento, m. 
slacks, n.pl. Calzoni, m.pl. 
slag [slasgj, n. Scoria,/. 

slake [slcik], v.t. Spegnere, estinguere; dis- 
setare, appagare. To — one's thirst, disse- 
tarsi; to — liine, spegnere la calce. 
slaking, n. Spegnimento. m. 
slam [slacm], v.t. Sbattere, chiudere con forza; 
v.t. sbattersi. il n. Sbattuta, /.; (Cards) 
cappotto, m. 

slander ['slamdoj], n. Maldicenza, calunnia, 
/.; (Law) diffamazione, /. || v.t. Calunniare; 
diffamarc. An action for —, una querela per 
diffamazione,/. 

slanderous, a. Maldicente, calunnioso; diffa- 
mativo. 

slanderously, adv. Calunniosamente. 
slang [slffiQ], tt. Gergo, tn. i| v.t. Insultare, 
vituperate; usarc idiotismi propri di una 
classe. 

slangy ['slaei}i], a. Di gergo. 
slant [slamt], v.i. Penderc, inclinarsi; v.t. 
far pendcrc, rendere obUquo. |i n. IncHna- 
zione, pendenza,/,; (fig.) punto di vista, tn. 
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slanting* a. Inclinato, obliquo, pendente, 
slantingly, slantwise, adv, Obliquamente, a 
sghembo. 

slap [slaep], It. Schiafio, ceiTone, m.; colpo, 
m. 11 vA. Battere, schiaiTeggtare, percuotere. 
II adv. Di colpo. To — 8oineone*o face» 
dare uno schiaffo a qualcuno; he ran •— 
Into me, mi venne addosso di colpo; he hit 
me — In the eye, mi diede un colpo aU’occhio; 
— -bang, d’impeto, a capofitto; —-up, 
ottimo, coi fiocchi, di prim^ordine; {Theat, 
Cinema.) — -atiek, scena comica, /. 
slapdash ['alsepdaej], a. Noncurantc, disin- 
volto, sventato. || Senza riguardi. 
slash [sliejj, n. Taglio, wi.; (in the face) 
sfregio, m.; (fit dress) apertura, /., spacco, 
m.; {with whip) sferzata, frustata, /. || r./. 
Tagliare, tagliuzzare; sfregiare; v.i. menar 
colpi. To — about, colpire a casaccio; to — 
someone with a whip, sferzare qualcuno; 
a slashing criticism, una stroncatura, /. 
slat [slaet], n. Stecca,/.; assicclla,/. 
slate (i) [sleit], n. Ardesia,/.; {for writing on) 
lavagna, /.; {for roof) tegola d’ardesia, /. 1| 

v.t. Coprire di arde&ia.-coloured, del 

colore d’ardesia;-pencil, matita d’ardesia, 

/.; -quarry, cava d’ardesia, /. 
slate ( 2 ), v.t. {colloq.) Sgridare, stroncare. 
slater, n. Conciatetti, m. 
slating, n. {colloq.) Stroncatura,/. 
slattern ['slaetajin], n. Sudiciona, sporcac- 
ciona,/. 

slatternliness, n. Sudiceria, trascuratezza, /. 
slatternly, a. Sciatto, sudicio, sporco, tras> 
ciurato. 

slaty ['sleiti], a. Lavagnino, schistoso; di color 
ardesia. 

slaughter ['abitaj], it. Strage, /., massacro, 
macello, m,; carneficina,/., eccidio, m. || t;.t. 
Massacrare, trucidare, ammazzare; macel- 
larc. —-house, macello, mattatoio, ammaz- 
zatoio, m» 

slaughterer, slaughterman, it. Macellaio, 
abbattitore, nt. 
slaughterous, a. Micidiale. 

Slav [slaey, alaiv], n.a. Slave, m. 
slave [aleiv], n. Schiavo, nt., schiava, /. |i i\i. 
Lavorare come uno schiavo, sgobbare. A — 
of prejudice, uno schiavo di pregiudizi, nt.; 

-trade, tratta dei negri, -dealer, 

mercante di schiavi, m.;-driver, negriero, 

nt.; tiranno, nt.; white-traffic, tratta 

delle schiave bianche,/. 
slaver (i) ['sleivoj], it. Negriero, nt. 
slaver (a) ['slaivajj, v.i. Far la bava, sbavare, 
salivare. || n. Bava, saliva, /. 
slavery (i) pslcivari], n. Schiavitu,/. 
slavery ( 2 ) ['slsevori], a, Bavoso. 
slavey ['sleivi], n. {obs.) Serva,/. 
slavish ['sleivijj, n. Servile, basso; {Jig.) 
pedissequo. 

slavishly, adv. Servilmente. 
slavishness, n. Servility,/. 

Slavonic fsla'vonik], a. Siavo. 
slay (sleij, v.t. Uccidere, ammazzare, truci¬ 
dare ; sacrificare. 

slayer, n. Uccisore, assassino, in. 
slaying, n. Uccisione,/., assassinlo, nt. 
sledge (i) [ 8 led 3 l, «. Slitta, /.; treggia, 
/.: traino, nt. ||v.f. Slittare, andare in 
aiitta. 


sledge ( 2 ), sledge-hammer, it. Martello da 
fabbro, in., mazza,/.; maglio, nt. 
sledging, it. Lo slittare, I'andare in slitta, 
in. 

sleek [sli:k], a. Liscio, lucente, lustro, lucido. 

11 v.t. Lisciare, pettinarc. 
sleekness, n. Lisciezza, levigatezza, lucen- 
tezza,/. 

sleep [sli:p], it. Sonno, in.; riposo, nt. || v. 1 . 
Dorrnire; riposarsi; alloggiare. Beauty — 
primo sonno, nt.; 1 have not had a wink of 
—, non ho potato chiuder occhio; over¬ 
come with , cascando di sonno, vinto dal 
sonno; the — of the just, il sonno del giusto, 
in.; to go to —, addormentarsi; to send to 
—, far dorrnire; to wake from —, svegliarsi 
dal sonno; to lose one’s —, perdere il sonno; 
to have a good , far un be! sonno; let us 

— on the matter, dormiamoci sopra; to — 

like a log. dorrnire come un macigno; to — 
like a top. dorrnire come un ghiro; to — 
soundly, dorrnire profondamentc; — 

-walker, sonnambulo, m., --walking, 
sonnambulismo, in. 

sleeper, n. Dormiente, dormiglione, m.; 
{Rail.) vagone letto, m. A light —, uno che 
dorme leggiero, m.; a heavy —, uno chc 
dorme sodo, m. 

sleepily, adv. D’un’aria sonnolente. 
sleepiness, n. Sonnolenza,/. 
sleeping, n. Sonno, riposo, m. || a. Dor 
micntc, addormentato, assonnato. — partner, 
socio accomandante, m.; —-bag, sacco a 
pelo, m.; The Sleeping Beauty, la Bella 
Addormentata, /.; --berth, cuccetta, /.; 

— -car, vagone letto, m .; — -draught, 
sonnifero, m.; --sickness, malattia del 
sonno,/.; — -suit, pigiama, m. 

sleepless, a. Insonne. 
sleeplessness, n. Insonnia,/. 
sleepy, a. Sonnacchioso, assonnato, soporifico; 
{ 0 / fruit) mezzo. To feel —, aver sonno; 

-head, dormiglione, in.; — sickness. 

encefalite letargica,/. 

sleet [sliit], n. Nevischio, m. |1 v.i. Cadcr 
nevischio, nevischiare. 
sleety, a. Nevischioso. 

sleeve [slirv], n, Manica,/.; {Mech.) manicotto, 
m. To laugh in one’s —, riderc sotto i baffi; 

-board, stiramaniche, m.; —-links, 

bottom da polsino, m., gcmelli da polsino, 
m.pl. 

sleeveless, a. Senza maniche. 
sleigh [slei], n. Slitta Icggera,/. 
sleighing, n. Andare in slitta, m. 
sleight [slait], n. — of hand, giuoco di pre- 
stigio, giuoco di mano, m. 
slender ['slendaj], a. Smilzo, sottile, snello. 
esile, magro, esiguo, scarso; hacco, debole. 
A — girl, una fanciulla esile, /.; — hopes, 
speranze fragili, f.pl. ; — means, mezzi scarsi, 
in.p/.; a — repast, un desinare parco, tn. \ 
a — waist, una vita sottile, una vita 
snella,/. 

slenderness, ir. Sottigliezza, esilitii, magrezza, 
tenuita, /.; esiguita, scarsezza, /.; debo- 
lezza,/. 

sleuth, sleuth-hound [slju:0, ’sljuiOhaundJ, n. 
Segugio, in. 

slew (I) p. and pp. of slay. 

slew (a), slue [slu:], v.f. Girare, rotare. 



slice sloppiness 


slice [slais], n. I'Vtta, /.; (.//.?■) porzionc, 

/. II Affi'ttiirc, ta^^Iiarc a fetta; {a hall) 

taKliart'. Fish -, ta^Iiapesce, m.\ a — of 

brcAd, una fettina di pane, /.; a — of bread 
and butter, una fetta di pane e burro, una 
tartina, f. 

slick [slik), a, (colloq.) Destro, a bile, svelto; 
fluido, scorrevolc. H adv. Destramente, abil- 
mente: pronto. 

slide fslaidj, «. Sdruceiolo, w., scivolo, tw., 
scivolata, /.; inclinazione, pendenza, /,; 
{Photo.) lastra, /., vetro, proiezionc, /. j| 
v.i. Scivolare, sdrucciolare, sfugKire, dile- 
{▼uarsi; scorrere; %\t. fare scivolare, fare 
scorrcrc; tirare. Land- —, frana, ; to let 
thiny^s —, lasciare correrc le cose; to — 
down, scivolare ^^iu; he slid the drawer out 
of the table, tiro fuori il cassetto dalla tavola; 

- rule, rejjolo calcolatore, m.\ - valve, 

valvola a cassetto, /.;-rest, sostcKno 

scorrevolc, m, ; a lecture with slides, una 
conferenza con proiezioni,/. 

slider, n. Sci\ <)latorc, tn. 

slidin^^, n. Scivolata./.; lo scivolare, lo sdruc¬ 
ciolare, fit. i! a. Scorrevolc, mobile.- door, 

porta scorrevolc, /.; — scale, scala mobile; 

- roof, tetto mobile, m. \ {in boat) - seat, 

sedilc scorrevolc, in. 

siil^ht [shut], a. Srnilzo, sottile, snello, esile, 
ma^ro, tenue; scarso; IcKjjjiero, superficiale, 
insignificante; piccolo, poco. |i n. Mancanza 
di rispetto, /., dispetto, aflronto, sfregio, in., 
ingiuria, offesa, /. H v.t. Sfregiare, disprez- 
zarc, far poco case di; mancare di rispetto a, 
ingiuriare. A — w'ound, una ferita leggiera, 

/.; a — cold, un po’ di raffreddore, m.; 
there is not the slightest excuse, non c^e la 
minima scusa; to put a •— upon, far un 
affronto a. 

slightingly, adv. Senza riguardo, con dis- 
prezzo. 

slightly, ad 7 \ Leggermcnte, superficialmente, 
poco, un poco. 

slightness, n. Sottigliczza, sncllezza, /.; 
magrezza,/.; Icggerezza,/. 

silly i'slaili], adv. Scaltramentc, furbamentc. 

slim [slim], a. Srnilzo, sottile, snello, esile, 
magro; {colloq.) furbo, scaltro. || v.i. 
pimagrire. 

slime [slaim], n. Limo, m., melma, poltiglia, 
fanghiglia,/.; {of snails) bava,/., limaccio, in. 
sliminess, n. Viscosita,/. 

slimness ['slimnis], n. Sottigliczza, snellezza, 
cailita,/. 

sling [sliij], n. Fionda, /.; frombola, /.; {for 
cinghia,/.; {for broken limb) fascia,/.; 
{hoist) braca, ghia, /. 1( v.t. Lanciarc, sca- 
gliare; sospendere, appendere; {Naut.) imbra- 
care. To a hammock, sospendere 

un’amaca; to — over one’s shoulder, 
portare ad armacollo; to — a stone, lanciare 
una pietra con la fionda. 

Slink [sligk], v.i. Sgattaiolorc. To — away, 
filar via; to — by, strisciare presso; to — out, 
svignarsela, battcrsela. 

Slip [slip], i\i.t. Scivolare, sdrucciolare; 
scorrere, correre; (to come undone) scioglier- 
si; {to mistake) sbagliare, fare una svista; 

{to loose) sciogliere; {to lose) perdere, lasciare, 
scappare; {to escape) scappare; {Naut.) 
filare, infilare. 1| n. Scivolata, /., scivolone 
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sdrucciolonc, m.i (error) sbaglio, errore, in., 
svista, /.; (for pillorv) fedora, /.; (underskirt) 
conibinazionc, /.; (leash) guinzaglio; {Hot.) 
nimpollo, innesto, m.; (of paper) striscia,/., 
pezzetto, m.; (Naut.) scalo, m.; (Boxing) 
scanso, m.; (Theat.) quinte,/./)/. Land- —, 
frana, /.; his foot slipped, gli manco il 
piede; the blanket slipped off the bed, la 
coperta scivolo giu dal letto; she slipped off 
the ring, si tolsc I’anello; to let something 
— through one's lingers, lasciare scappare 
quulcosa; to — out of the room, scivolar 
fuori dalla stanza; to — off, to — away, 
scappare, andarsenc, svignarscla; I’ll — 
across to the shop, faccio un salto fino al 
negozio; she slipped on her frock, si infil6 
il vestito; to let — an observation, lasciare 
scappare un’osservazione; to let —- an 
opportunity, lasciarsi sfuggirc Poccasione; 
a — of the tongue, uno scorso di lingua, m. ; 
to give someone the —, cvitarc qualcuno; 
a — of a girl, una giovinetta, /.; there’s 
many a — 'twixt the cup and the Up, dal 
dire al fare e’e di mezzo il mare; (Rail.) 

-carriage, vagone staccato, m.\ —-knot, 

nodo scorsoio, m.\ (Print.) —-proof, 
bozza,/. 

slipper, n. Pantofola, ciabatta, pianella, /., 
{ for fvhecl) scarpa,/. 

slipperiness [•siiparinis], n. Sdrucciolosita, 
incertezza, instabilita,/. 

slippery, a. Sdrucciolevolc, sdruccioloso; 
lubrico; incerto, malsicuro, instabilc; diffi¬ 
cile. (Jig.) A — customer, una persona 
evasiva, /.; the pavement is very —, il 
lastrico c sdruccioloso; as —• as an cel, 
guizzante come un’anguilla. 
slips, n.pl. Mutandinc da bagno,/.p/. 
slipshod ['slip/Dd], a. Trasandato, trascurato, 
negligcnte, incurante; scalcagnato. 
slipslop, n. Kisciacquatura,/. 
slipway, n. (Naut.) Scalo, in. 
slit [slitl, v.t. Fendcre, spaccare; v.i. fendersi. 1 ! 

n. Fessura, fenditura, spaccatura,/. 
slither [*811634], v.i. (colloq ) Scivolare, sdruc¬ 
ciolare. 

sliver [’sliv 3 j], v.t. Scheggiare. H n. Scheggia,/. 
slobber ['sbbaa], v.i. Sbavare, fare la bava, 
salivare. H n. Bava,/. 

sloe [.slou], n. (Bot.) Prugnola, /., prugna 

sclvatica, /.-tree, prugnolo, m .;-gin, 

liquore di prugnola, in. 

slog [sbq], r.i.t. Dare dei pugni, picchiare; 

lavorare di sgobbo, faticarc. 
slogan [’slougan], n. Divisa di pubblicita, /.; 

slogan, motto, m .; grido di guerra scozzese, m. 
sloop [slurp], n. (Naut.) Sloop, w/., scialuppa,/. 
slop [sbp], v.t. Versare, far cadere, spargere. H 
n. (colloq.) Poliziotto, m. To — over, traboc- 
carc; —-basin, tazza per versare gli avanzi 
del td,/.; — -pail, secchio per I’acqua sporca, 
m .; — -shop, bottega da rigattiere, /. [cp. 
slops]. 

slope [sloup], n. Pendio, m., pendenza, costa 
salita, /.; declivio, m., pendice, /. (| 
Pendere, inclinare, piegarsi; (colloq.) scap¬ 
pare, svignarsela; v.t. inclinare, abbassarsi. 
sloping, a. Obliquo, inclinato, in isbieco, in 
pendenza, in declivio. 

sloppiness [*sbpinis], n. Umiditik, {fig.) 
svenevolezza, sciattaggine,/. 



sloppy 

sloppy, a. Umido, bagnato, guazzoso; fangoso; 

sdolcinato, svenevolc; abborracciato. 
sloppily, adv. Sdolcinatamente. 
slops [sbps], n.pl. Pappa,/., cibo liquido, nu; 
(refuse) lavatura, risciacquatura, acqua sporca, 
/.; (clothes) vestiti bcll’e fatti, m.pL 
slot [sbt], n. Apertura, /., foro, buco, m.; 
traccia di cervo, pesta,/, || v.t. Pare buchi in, 

fare aperture in.-machine, distributore 

automatico, m.\ -—-meter, contatore a 
pagamento anticipate, m. 
sloth [alouO], n. Pigrizia, ignavia, infingar- 
dagginc, accidia, indolenza, /.; (Zool.) bra- 
dipo, m, 

slothful, a, Pigro, ignavo, inbngardo, poltrone, 
accidioso. 

slothfully, adv. Pigramentc. 
slothfulness, n. Pigrizia,/. 
slouch [slautJJ, v.t. Penzolarc, ciondolare, 
camminare dinoccolato. —-hat, cappdlo a 
cencio, m. 

slouching, a. Trasandato, dinoccolato. 
slough (i) fslauj, 7f. Pantano, palude, m., 
pozzanghera,/. 

slough ( 2 ) [filAt ], r.t. (of snake) Spogltarsi. |{ n. 

Spoglia,/.; (Med.) crosta,/, 
sloven I'slAVDnJ, n. Sudicionc, sporcaccione, m. 
slovenliness, n. Sudiceria, sciattcria, negli- 
genza, trascuratezza,/. 

slovenly, a. Trasandato, trascurato, sciatto, 
Budicio, sporco. 

slow [slou], a. Lento, tardo; (dull) ottuso; 
(tardy) tardivo; (of clocks) in ritardo; 
(inactive) pigro, inerte, infingardo; (tedious) 
noioso, monotone. || adv. Lento, Icntamente. 
I! v.t.i. Rallcntare. — and steady wins the 
race, chi va piano va sano e va Jontano; 
a — march, una marcia lenta, /.; he was not 
— to defend himself, non tardo a difendersi; 
a — fire, un fuoco lento, m.\ --coach, 
trottapiano, po.sapiano, pigrone, perdigiorno, 
m.\ —-combustion stove, stufa a combu- 
stionc continua, /.; (Cinema.) —-motion 
picture, film al rallentatore, w.; (traffic) 
Go —! Rallcntare I to — down, rallcntare. 
slowly, adv. Lento, Icntamente. 
slowness, n. Lentezza, /.; pigrizia, f. ; mono¬ 
tonia,/. ; ritardo, indugio, m. 
slow-worm [blouwaijmj, n. (Zoul.) Orbet- 
tino, m. 

sludge [slAd 3 ], n. Fango, m., fanghiglia, /.; 
fognatura,/. 

slue [slur], v.t. Far girare; v.i. girare. 
slug [slAg], n. (Zool.) Lumaca, /.; (metal) 
lingotto, m.; (Print.) pallottola, /.; (bullet) 
pallottola,/. 



sluggishly, adv. Pigramentc, Icntamente. 
sluggishness, n. Pigrizia, lentezza,/. 
sluice [slu:s], n. Chiusa, cateratta, /., canale, 
m. 1} v.t. Inondare, allagare; bagnare, risciac- 
quare. — -gate, saracinesca, cateratta, /. 
slum [slAm], n. Quartierc basso, m.; cata- 
pecchie,/./>/.; tuguri, angiporti, m.pl. i] v.i. 
Visitare i quartieri poveri d^una citta, 
slumber [‘slAinbajJ, n. Sonno, aonncllino, 
ripoBo, m. || v.i. Dormirc, dormicchiare, 
Bonnecchiarc. 


smart 

slumberer, n. Dormiente, m.f. 
slumbering, a. Dormiente, addormentato. 
slump [slAmp], v.i. (of prices) Ribas.sare, rinvi- 
lire, aobassarsi. (| n. Abbassamento generale, 
ribasso improvviso, m. 

slur [sb:j], n. Macchia, taccia, imputazione,/.; 
(Mus.) legatura, /. II t*.t. Articolare male; 
(Mus.) legare. To cast a — upon, calunniare, 
diffamare; to — over, passar sopra, lasciar 
passare. 

slurring, n. (Mat.) Legatura,/. 
slush [sIaJJ, n. Fango, m., fanghiglia,/.; neve 
disciolta,/. 

slut [slAtJ, n. Sudiciona, sporcacciona, /.; 
sgualdrina,/. 

sluttish, a. Sudicio, sporco, tra.scurato. 
sluttishly, adv. Trascuratamente. 
sluttishness, n. Sporcizia, trascuratezzj, 
negligcnza,/. 

sly [slaij, a. Scaltro, furbo, astuto, avveduto, 
accorto, sornione. On the — , di nascosto, alia 
chetichella; a — dog, un sorjwone, un furbac- 
chionts m. 

slyboots, n. Sornione, m.; maliziosetto, m. 
slyly, adv. Scaltramente, furban\ente. 
slyness, n. Scaltrezza, furberia, astuzia, 
accortezza,/. 

smack (i) [smack], n. Colpo, m.; schiaffo, 
ceffonc, w.; scapaccione, scappellotto, m.; 
(of whip) schiocco, m.; (kiss) bacione, m.\ 
(flavour) gusto, saporc, m. ll v.t. Schialfeg- 
giare, schioccare, fare schioccarc; battcrc; 
v.i. sentire di, sapere di. il adv. In pieno. 
His ways smacked of the tyranU i .suoi 
modi sentivano del tiranno; to — one*s 
Ups, schioccare le labbra. 
smack (2), n. (Naut.) Barca da pe.sca, paranza,/. 
smacking, n. Busse, bottc, /./>/., picchiata, 
/. II a. Sonoro. 

small [smo:!], a. Piccolo, piccino; scarso, 
esiguo; umile, basso; meschino, gretto. || n. 
La parte piu sottile. A — farmer, un colono, 
un piccolo prtjprietario, iw.; to think no — 
beer of oneself, avere un concetto elcvato di 
se stesso; — blame to him, una colpa da 

poco a .suo carico;-talk, chiacchiere, 

banalita,/./)/.; they live in a — way, vivono 
molto modestamentc; — change, spic- 

cioli, m.pl.] the — hours, le ore piccolc, 
f.pl.\ he was made to look —, gli fecero far 
una brutta figura; the — of the back, le 

reni,/./>/.;-arms, armi da fuoco; — -hand 

scrittura ordinaria, /.; —-minded, gretto, 

meschino, piccino;- sword, spadino, m. 

smallish, a. Piuttosto piccolo, piccoietto. 
smallness, n. Piccolezza, /., ncarsezza, esi- 
guit4,/.; meschineria, grettezza,/, 
smallpox, n. (Med.) Vaiolo, m,\ — patient, 
vaioloso, m. 

smalt [smoilt], n. (Chem.) Smalto, m. 
smart (i) [smuiJt], a. Acuto; vivo, vivace; 
bravo, accorto, intelligente, scaltro, destro; 
elegante, attillato. bene in amese; mordace, 
frizzante, pungente. A — rap on the 
knuckles, una picchiatina sulle nocche, /.; 
a — saying, una frase mordace; the — set, 
il bel mondo, m. 

smart (a), n. Bruciorc, dolore, m. || r.i. 
Bruciare, sentire un vivo dolore, far male. My 
finger emarts, ho un bniciore al dito; you 
ehall — lor this, pagherete il fio di questo. 


972 



smarten 


smuggling 


smarten, v.t. Abbdiire, farsi bello. To — 
oneself up, atrillarsi, 

smarting, n. Bruciore, m. a. Corente, bru- 
ciante, doloroso. 

smartly, adv. Vivamente, scaltrarnentc; 

spiritosamente, elcRantemente. 
smartness, n. Accortezza, intclligenza, ; 
scaltrezza, destrezza, /.; eleganza, attilla- 
tezza,/.; prontezza,/. 

smash [sma?JJ, v.t. Spezzare, fracassare, 
frantumare; { fig.) rovinarc; r.i. fallire. |! w. 
Sconquasso, w., rovina, distruzione, /.; 
fallimento, m.; disastro, m., collisione,/. To 
— into, urtare in, imbattersi in; to iJo to —, 
andarc in rovina, andare in malora. 
smatter ['smietsj J v.i. Parlarc a sproposito. 
smatterer, n. Saccontino, saputelio, m. 
smattering, n. Inf'arinatura, conoscenza 
superficiaJc,/. 

smear [smioj], v.t. Spalmare; ungcre, imbrat- 
tare. ji n. Macchia, patacca, spalmata, /,; 
calunniu,/.; dubbio, m. 
smeary, a. Macchiato, imbrattato, sporco. 
smell isnielj, n. Odorc, 7W.; profumo, olezzo, 

m. ; fragranza, /.; (sense of smell) odorato, 
fiuto, m. I! v.t. Sentire J’odore di, odorare, 
fmtare; annusare; v.i. odorare; sentire, 
sapere, dare odore. A bad —, un puzzo, m .; 
to take a — at something, fiutare qual- 
chccosa; to — a rat, fiutare rimbroglio; 
1 can — gas, sento un odore di gas; to — 
out, scoprire; to — nasty, puzzare; to — 
stuffy, sapere di chiuso; to — nice, averc un 
buun odore, saper di buon; the milk smells 
sour, il latte sa di acido, m.; smelling- 
bottle, hoccettina d’odori, ; smelling- 
salts, i sali, m.pl. 

smelly, a. Puzzolente, fetente. 
smelt (i) [smelt], v.t. Fonderc. 
smelt (2), n. (Zool.) Epcrlano, m. 
smelt (3) pp. of smell, 
smelter, u. Fonditorc, ni. 

smelting, n. I^usione, /.- furnace, forno 

fusorio, alto forno, m.;-works, fon- 

deria,/. 

smilax I'smaila?ks], n. (Bot.) Smilacc,/, 
smile [small], n. Sorriso, m. ll v.i. Sorriderc. 
To — bitterly, sorriderc amaramente; to — 
on, sorriderc a; to — at a girl, sorriderc ad 
una ragazza; to — at a joke, sorriderc di 
una facezia. 
smiling, a. Sorridente. 
smilingly, adv. Sorridentemente. 
smirch [smautj], v.t. Macchiare, imbrattare, 
sporcate; (fig.) macchiare, deturpare. 
smirk [smaiak], v.i. Fare smorfie, civettare. |! 

n. Sorriso affettato, m. 
smirking, a. Smorfioso. 

smite [smait], v.t. Battere, colpirc, picchiare, 

C ercuotere; castigare; uccidere; v.i. urtare, 
atterc. To be smitten with a girl, essere 
innamorato di una ragazza; smitten with 
plague, colpito dalla peste; I was smitten 
with a desire to run away, fui preso dal 
desidcrio di svignarmela; the sound emote 
upon my ear, il suono mi feri I’orecchio. 
smith [smi0], n. Fabbro, m.; magnano, m.; 
fabbro ferraio, m. 

smithereens [smifta'rimz], n.pl. Pezzi, fram- 
menti, m.pL To smash to —, fare in cento 
uezzi, sfracellare, frantumare. 


smithy, n. F'ucina, ferriera,/. 
smitten [cp. smite]. 

smock [smok], n. Camiciotto, m., blusa, 
sopraweste,-—-frock, camiciotto da con- 
tadino, m. 

smocking, n. Ricamo pieghettato, m. 
smoke [smouk], n. Fumo, w., fumata, /. H v.i. 
Fumare; v.t. fumare, affumicare. To end in 
—, finire in fumo; to have a —, fumare, fare 
una fumatina; to — out, cacciar via col fumo; 
this chimney smokes, questo camino butta 
fumo; the lamp is smoking, la lampada fila; 

-consuming, fumivoro; —-dried, affumi- 

cato; — -helmet, rnaschera contro il fumo,/.; 

-jack, girarro.'iito, m .;-stack, fumaiuolo, 

camino, m. 

smoked, a. Afiumicato. — herring, aringa 
affumicata, f, 

smokeless, a. Senza fumo. 
smoker, n. Fumatore, m., fumatrice,/. 
smokiness, n. Fumosita,/. 
smoking, n. IJ fumare, il fumo, m. || a. 
Fumante, fumo.so, da furno. No — allowed, 

vietato fumare; (Rail.) -carriage, com- 

partimento per fumatori, m.;-mixture, 

tabacco per la pipa, m.; —-room, fuma- 
toio, rn. 

smoky, a. Fumoso; afFumicato, nero. A — 
chimney, un camino che butta fumo, nt. 
smooth [smu:5], a. Liscio, Icvigato; piano, 
cguale; facile, scorrevolc; sdolcinato. || i’./. 
Li.sciare, levigare; spianare, appiunare; 
calmare; stirarc. A — passage, una traver- 
sata calma, /.; to — away, spianare; the sea 
has smoothed down, il mare si ^ calmato; 
to — the way, spianare la via; a —-bore 
gun, un fucile a canna liscia, m.; —-faced, 
iniberbe, glabro, (fig.) untuoso; —-spoken, 

-tongued, lusinghiero, mcllifluo, insinu- 

ante. 

smoothing, n. Spianatura, /.-iron, fenro 

da stirare, ni .;-plane, pialla,/. 

smoothly, adi\ Lisciamente, facilmentc, 
dolcemente. All has gone —, tutto b andato 
bene. 

smoothness, n. Lisciezza, levigatezza, /.; 
pianezza, /.; facility, scorrevolezza, /.; ( 0 / 
sea) calma,/. 

smother [‘smAbaj], v.t. Soffocare; affogart, 
reprimere, nascondere; colmare; spegnere, 
estinguere. To — with kisses, sofifocare di 
baci. 

smoulder ['smould^j], v.i. Bruciare senza 
fiamma, covare. 

smouldering, a. Che cova, sopito. — hatred, 
odio sopito. 

smudge [smAd 3 ], v.t. Sgorbiare, scaraboc- 
chiare, macchiare, imbrattare. || n. Macchia, 
macchia d’inchostro,/.; sgorbio, m. 
smudgy, a. Macchiato, imbrattato. 
smug [smAg], a. Affettato, soddisfatto di se 
stesso, vanitoso. 

smuggle [smAgI], v.t. Contrabbandare, fro- 
dare; v.t. esercitare il contrabbando, far 
contrabbando. To — In, fare entrare di 
contrabbando, introdurre di frodo, fare 
entrare di nascosto. 
smuggled, a, Contrabbando. 
smuggler, n. Contrabbandiere, m. 
smuggling, n. Contrabbando, frodo, m. 



smut 

smut [smAt]f fi. FuligpEine, /,» fiocco di fulig- 
gine, m .; (Aj^’c,) golpe, fuliggine, /.; 
oscenita, /. || r.t. Sporcare di fuliggine, 
annerirc; infettare colla golpe; v.t. ingolparc. 
smuttily, ac/v. Sporcamente, oscenamente. 
smuttincss, n. Nerezza,/.; oscenita,/. 
smutty, «. Fuligginoso, nero; sporco; ingol- 
pato; (/ig.) sconcio, osceno. 

Smyrna [‘smaijnoJ,«. (Gt og.) Smirne,/. 
snack [snsekj, «. Spuntino, bocconcino, m., 
merenda, /. To take a —, mangiare im l>oc- 

cone, fare uno spuntino;-bar, risto- 

rante a bar, »/., tavola culda, /. 
snallle [sn;ell], n. Mor.so snodato, m. |j t*./. 
{folloq.) Kubare. 

snag [snieg], n. Xodo, groppo, troncone, tn.; 
ifig') ostacolo, impediincnto, intoppo, in- 
ciainpu, m. 

snail [sneilj, ti. (ZooL) Chiocciola, linnaca, /. 

At a suairs pace, a passo di luinaca. 
snake [sneikj, n. (Zool.) Serpentc, w., serpe,/.; 
biscia, /. A — in the grass, un serpentc tra 

I'erbe, un tranello, tn .;-charmer, incanta- 

tore di serpenti, m.; {But.) — -root, serpen- 
turia. 

snaky, a. Serpentine, tortuoso; {fig.) scaltro, 
furbo, astuto. 

snap (snafpj, v.t.i. Morsicare, tentare di nior- 
dere; agguantare, atl'errarc; rompcrc, spez- 
zare; spezzarsi; schioccarc; {Phot.) pren- 
dcre un istantanca di.!;«. Scatto, schiocco, 
scoppio; morsicata, /., morse, ?//.; inolla, 
molletta,/.; rottura subitanea,/.; specie di 
giuoco alle carte. A cold —. un periodo 
freddo, m.\ (Pol.) a — division, una vota- 
zione improvvisa, f .; (colloq.) to — out of it, 
prendere controllo di stesso; to — one’s 
fingers ut.schernire,farsi befTe di; to — up, 
chiappare, rubare; — lock, serratura a niolla,/. 
snapdragon, n. (Bot.) Bocca di leone, /., 
antirrino, m.\ giuoco familiare a Natalc, m. 
snappish, a. (of dogs) Disposto a mordcrc; 

(fig.) bisbetico, brusco, aspro. 
snappishness, n. Umore bisbetico, w., 
bruschezza,/. 

snappy, a. Bisbetico, brusco; {colloq.) brioso, 
vivace. Make it — I .Sbrigatevi! 
snapshot, v.t.i. {Phot.) Scattare un’istantanca. 

II n. Istantanca,/. 

snare [sneoj], n. Laccio, lacciuolo, w., rete, 
trappola, /.; {Mus.) timbre, tamburo, m. |! 
v.t. Prendere al laccio, pigliare col laccio, 
accalappiare; {J'lg.) ingannare, truffare. To 
lay a —, tendere il laccio. 
snarl (i) [snciul], v.i. Ringhiare; brontolarc, 
mormorare. || n. Kinghio, m. 
snarl (2), v.t.i. Aggrovigliare, aggrovigliarst. 

1 ! n. Groviglio, m. 

snarling, a. Ringhioso, brontolone. 
snatch [snsetj], v.t. Afferrare, dar di piglio a, 
carpire, ghermire, agguantare. H n. Pez- 
zetto, frammento, brano, m. To —• at, 
afFerrare; to — away, rapire; to — a kiss, 
strappare un bacio; to — from, strappare da; 
to — up. agguantar su, afferrare; to — a few 
moments* sleep, carpire qualchc minuto di 
sonno; by snatches, a salti, a sbalzi; a — 
of song, uno spunto di canzone, m, 
sneak [sni:k], v.i, Strisciare; spiare, far la 
spia; rifischiare, dare informazioni di na- 
scosto. li If. Spia, /.; sornione, trappolonc, in.; 


snowdrop 

rifischionc, m. To — away, svignarsela, 
andursenc di nascosto. 
sneakers, n.pl. Scarpe digomma,/./>/. 
sneaking, a. Vile, abietto; servile, basso; 
meschino, cclato, nascosto. To have a — 
affection for, avere del tcricro per. 
sneakingly, P'urtivamente, di nascosto, 
di soppiatto; vilmente. 

sneer [sniaj], n. Ghigno, sogghigno, riso di 
scherno, ni. |1 v.i. Ghignare, sogghignare, 
sghignazzare. To — at, deridcre, betiarsi di, 
sbeffare. 

sneering, a. Betfardo, derisorio. 
sneeringly, adv. Sogghignando. 
sneeze [sniizj, n. Starnuto, sternuto, m. 11 v.i. 
Stamutarc, stcrnutirc. -\ot to be sneezed at, 
non disprezzabile. 

snifT [sniij» I’d. I’iutare, annusare, H n. P'iutata, 
/. To — at, fiutarc; to — up, aspirare. 
sniffy', a. (colloq.) bdegnoso, superbietto; 
puzzolcnte. 

snigger ['snigoj], v.i. Ridacchiare, ridere sotto 
i bafti. 

snip [snip], z.t. Tagliuzzare, tagliare con le 
forbici. !! «. Ritaglio, brandello, pezzet- 
lino, m.; {colloq.) buori alTare, tn. 
snipe (1) (snaip], n. {Zool.) Hcccaccino, m. 
snipe (2), v.t. Sparare da luogo sicuro, cccchi- 
nare, 

sniper, «. (Mil.) Cecchino, tiratore i.solato, tn. 
snippet [’’snipit], n. Pezzettino, rn. 
snivel [‘snivalj, v.i. Moccicare; piagnucolare, 
frignare. 

sniveller, n. Moccicone, moccioso, m.\ 
piagnucolone, tn. 

snivelling, a. .Moccicoso, piagnucoloso. I 1 n. 
Piagnucolio, m. 

snob [snob], n. Millantatore, snob, parassita, 
tn. ; ciabiitrino, m. 
snobbish, a. Snobistico. 
snobbishness, n. Snobisttio, m. 
snood [siiud, snu:d], n. Benda, /.; rete per i 
capclli, m. 

snooze [snuiz], n. Pisolino, m., dormitina, f. 

1; v.i. Dormicchiarc, sonnecchiare. To have 
a —, fare una dormitina. 
snore [snou], v.i. Russarc. ll n. 11 russare, m 
snorer, n. Russatorc, m., russatrice,/. 
snoring, n. Russio, tn, 

snort [snout], v.i. Sbuffare, sofBare. |1 n. 
Sbuffo, m., sbufTata,/. 

snorting, n. Sbuffamento, tn. ll a. Sbuffante. 
snout [snaut], 11. Mu.so, ceffo, m,\ (of pig) 
grugno, m,; (of hoar) grifo, vi.\ (of bellows) 
cannello, in. 

snow [snou], n. Neve, /. jl v.i. Nevicare, far 
la neve; v.t. nevicare, spargere. A fall of —, 
una nevicata, /.; snowed up, bloccato 
dalla neve; — -blindness, ceciti da neve, 
ambliopia, /.; -—-bound, bloccato dalla 
neve; — -capped, coronato di neve, nevoso; 

-line, limite dellc nevi perpetue, w.; 

— -shoes, racchette per la neve, f.pl.\ — 
-plough, spazzanevc, spartinevc, tn.\ — 
-white, bianco come la neve, niveo. 
snowball, n. Palla di neve, /. || v.t. Lanciare 
palle di neve. — -tree, viburno, m. 
snowboots, n.pl. Scarpe da neve,/./)/, 
snowdrift, n. Ammaaso di neve, banco di 
neve, m. 

snowdrop, n. (Bot.) Bucaneve, m. 



snowfall 


socket 


snowfall, II. Nevosila, ncvicata,/, 
snowflake, n. Fiocco di ncvc, w., falda di neve,/, 
snowstorm, n. Tempesta di neve, tormenta, f. 
snowy, a. Nevoso, di neve, niveo; bianco 
come la neve; ifig.) puro, imniacolato. — 
weather, tempo nevoso, m. 
snub (i) (snAbJ, n. Afironto, rabbuffo, rirn- 
proyero,»«, \\ v.t. OfTendere, fare iin alfronto, 
umiliarc, respingcre sgarbatamente. 

snub (2), a. Carnuso, rincagnato.-nosed, 

dal naso carnuso. 

snuff [snAf], M. Tabacco da naso. tabacco da 
fiuto, m.; (of ciw(ilv) rnoccolo, wi., moccola- 
tura, /.lit’./, (ii cavdle) Smoccolarc; {to 
smell rt/)annusare, fiutare; aspirarc, rcspirarc. 
A pinch of —, una presa di tabacco, /.; 
(colloq.) to be up to — , avere buon fiuto; 
to take — , prender tabacco; to — out, 

spegncrc, cstinguere, (//'.) morire;- box, 

tabacchiera,/.;- coloured, color tabacco. 

snuffers, ti.pl. Smoccolatoio, m. 
snuffle (snAil], r.i. i’arlare ncl naso. 
snuffler, n. Biascicone, m.; bacchettono, bacia- 
pile, m. 

snufflin^^, «. Nasalit*^,/. 
snuffy, a. Tabaccoso. 

snug [siiAtj], a, Comodo, ben fatto, agevole; 
raccolto, intimo; compatto, bene a.ssestato; 
nascosto, ritirato. A — little house una bella 
casetta,/.; a — little Income, una comodis- 
sima rendita, /.; to lie — in bed, star ben 
accucciato in letto. 

snuggle {.snAql], v.i. Accostarsi, stringersi, 
rannicchiarsi. 

snugly, adv. Comodamente, adagio, a bciragio, 
snugness, n. Comodita,/. 
so [sou], adv. Cosi, in qiic.sio modo; tanto, 
talmcnte. il conj. J^urche, a condizione chc. 
And so on, c cosi via; Be il so! Cosi sia! 
How' so ? Ma come r so to speak, per dir 
co.sl; I am afraid so, temo di si; I do not say 
so, non dico cib; if so, se d cosi; I think so, 
lo credo, credo di si; I am so pleased to sec 
you, mi ia tanto piacere vcdcrla; Mr So-and« 
So, il Signor tal dci tali; so do 1, anch’io; 
so far, finora; so far so good, finora tutto va 
bene; in so far as, per quanto; so it is, 
cosi t, tant’e; so long as, finch^;; so much 
the better, tanto meglio; so many men so 
many minds, tante teste tanti pareri; so 
many, so much, tanto; so saying, a tali 
parole; so then, cosi, dunque; You don’t 
say so! Proprio co.si ? Davvero! Why so ? 
E perchb? I am so glad, sono tanto lieto; 

I told you so, I’avcvo detto io; it Is better 
®o, ^ meglio cosi! Quite so! Just so ! E 
proprio cosi! give me a dozen or so, datemi 
circa una dozzina; so that, di maniera chc, 
cosicche!;; so-called, cosiddetto; so-so, 
passabile, mediocre, cosi cosi, passabilmentc. 
soak [souk], rJ. Bagnare, inzuppare, immol- 
lare; r.i. bagnarsi, inzupparsi, imbeversi; 
{colloq.) here come una spugna. || n. Bagno, 
w., bagnata, inzuppata, /.; {colloq.) ubbria- 
cone, m. I am soaked lo the skin, .sono tutto 
bagnato; to — up, assorbirc, imbevensi di; 
to — through, penetrare, infiltrarc, inzup¬ 
pare ; to —- Into, penetrare in, 
soaker, n, Pioggia dirotta, /., acquazzone, 
rovescio di pioggia, m .; ubbriaconc, sbevazza- 
torc,w. 


soaking, a. Dirotto, scrosciante. 1 | n. Bagno, m. 
soap (soup], n. Sapone, m. || v.t. Insaponare. 
Mottled —, .sapone marezzato, w.; scented 

—, sapone profumato, iw.; shaving-, 

sapone per la barba, tn .; soft —, sapone 

tenero, m., (Jiff.) adulazione,/.; washing-. 

sapone pel hucato, m .; a cake of —, un 
pezzo di sapone, m., una saponetta, /.; 

-box, saponiera, /.;-bubble, bolla di 

sapone, /.;-dish, portasapone, m.; 

-stone, steatite,/.;-suds, saponata,/.; 

-works, saponcria,/. 

soapy, a. Insaponato; saponoso, saponaceo; 
(fiff.) lusinghiero. 

soar [sDijJ, v.t. Asccndcre, montarc, innai- 
zarsi a volo, levarsi in alto, spiccare il volo, 
spaziarc, prender Taria. 

soaring, a. A.scendente, sorgente; sublime, 
cccelso. 

soaringly, adv. A volo. 

sob [sab], v.t. Singhiozzare. !! n. Singhiozzo, 

singulto, m. -stuff, racconto piagnuco- 

lo.so, m. 

sobbing, n. SinRhiozzio, m. 
sober [‘soubojj, a. Sobrio, temperante, 
moderate; cornposio, contegnoso; calmi), 
tranquillo, quieto; savio, assennato, serio; 
oscuro. 11 t'.t.t. Moderare, calrnare, renderc 
sobrio. He Is not —, e ubbriaco; to — down, 
smaltirc la sbornia, calmarsj, metter la testa 

a segno;-minded, sobrio, assennato, 

serio;-sides, musoduro, m. 

soberly, adv. Moderatamente, seriamente, con 
calma. 

soberness, sobriety ['.soub.njnis, sou‘braiiti], 
ti. Sobrietii, moderazione, assennatezza, 
serieta,/. 

sobriquet ['sobrikei], n. Soprannome, nomi- 
gnolo, m. 

sociability, sociableness fsoujo'biliti, 
•soujablnes], n. Sociabilitii, socievolezza,/. 
sociable ['sou/ablj, a. Sociabile, socicvole, 
aflabile. || tt. (carriaffe) Giardiniera,/.; (settee) 
divano a forma di esse, m. 
sociably, adv. Socievolmentc. 
social ['soujal], a. Socialc. ll n. Trattenimento, 
m., veglia, serata, /. — happenings, monda- 
nita,/. 

Socialism ['soujalizm], ir. Socialismo, m. 
Socialist, n. Socialista, vi.f. 
socialistic, a. Socialistico. 
socialize, v.t. Socializzare. 
socially, adv. Socialmcnte. 
society [so’saietij, n. Societa,/.; ordinc socialc, 
m.\ compagnia, lega, /.; (fashionable world) 
bel mondo, m. 11 a. Di societa, di mondo. 
High —, Talta societa, /., il bel mondo, w.; 
a learned —, un’accademia; to go into 
, andare in societd; a charitable —, 
una societa di beneficenza, /.; a secret — 
una setta, una societii segreta, /.; a — 
lady, una donna di mondo,/.; — gossip, ciarlc 
del bel mondo. 

sociological [ 8 ou/o'bd 3 ikal], a. Sociologico. 

sociologist, n. Sociologo, m. 

sociology, n. Sociologia,/. 

sock [sak], n. Calzetta, calza,/.; calzino, rn.; 

-suspenders, giarrettiere, f.pL ; shoe- —, 

boot- —, soletta,/. 

socket [’sakit], n. Incavo, incastro, cannello, 
tubo, hi; manico, m.; (of candlestick) 
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bocciolo, m.\ {of eye) orbita, occhtaia, /.; 

{of tooth) alveolo, m, -Joint, collegamento 

ad incastro, manicotto, m. 
socketed, a. Incastrato. 
socle [aoldl, {Arch.) Zoccolo, m. 

Socrates ['sokratiiz], n. Socrate, m. 
socratlc [so'kreetikj, a. Socratico. 
sod [sod], 71. Piota, zolla erbosa, /. H I'.t. 
Coprirc di zolle. 

soda ['soudo], 71. {Chem.) Soda, /.; {colloq.) 
acqua di seltz, /. Soda-water, acqua di seltz, 
acqua gassosa,/. 

sodden [*sodon], a. Bagnato, inzuppato; non 
soffice, molle; pcsante; {fig.) brillo. 
soddenness, n. Umidore, m. 
sodium ['soudiom], n. Sodio, m. 
sodomite ['sodomaitj, n. Sodomita, m. 
sodomy, n. Sodomia,/. 

soever [so'evoj], adv. Che sia, qualunquc. 

Whatsoever, checchessia, qualunquc sia. 
sofa [’soufa], n. Sofa, canape, divano, m. 

— -bed. sofa a letto, m. 

soft [soft, so:ft], a. Molle; soffice, morbidt); 
tenero, dolcc, soave, mite; debole, 
cffeminato; {fig.) scemo, sciocco, stupido. 
II adv. Piano, sommessamente, adagio. 
A —. colour, un colore pastoso, m.\ — 
goods, tessuti, m.pl.\ the — palate, il paiato 
molle, m. ; — air, aria dolcc, /.; a — voice, 
una voce sommcssa, /.; to get —, rammol- 
lirsi, {fig.) rimbecillire, di venire fiacco; 

— -boiled {of eggs), al latte, bazzotte; a — 
collar, un collctto morbido, m.; a — hat. 

un feltro floscio, m.', -headed, imbccillc, 

sciocco;-hearted, dal cuoro tenero; a — 

job, un impiego facile; — nothings, paroline, 
/.p/.; --pedal, sordina, /.; — roe, latte 
di pesce, m.-, --sawder, piaggeria, 

— -spoken, mite, aifabilc, dalla voce 
soave. 

soften, v.t. Ammollire, molUBcare, ammorbi- 
dire; addolcirc, intenerire, lenire, placate, 
xnitigare, moderate; attenuate; v.i. ammol- 
lirsi, addolcirsi; placarsi; attcnuarsi. 
softening, n. Addolcimento, m.; rammolli- 
mento, m. — of the brain, rammollimento 
cerebrale, m. 

softish, a. Molliccio; teneruccio; piuttosto 
sciocco. 

softly, adv. Pian piano, adagio; tcneramente, 
soavemente, dolcemente. 
softness, n. Mollezza, dolcezza, morbidezza, 
/.; debolezza, /.; cffeminatezza, /.; scioc- 
chezza, stupidaggine,/. 
softfty [‘839i]» <2- Bagnato, inzuppato. 

Sono! [sou’hou], inter, {obs.) Olal Ohl la I 
soil [sail], n. Suolo, terrene, m., terra, /.; 
(stain) macchia, /., sudiciume, m. 1| v.t. 
Sporcare, insudiciare, imbrattare, lordarc. 
Rich —, suolo fertile, m.; one’s native —, 
il suolo natio, m. 

soiled, a. {linen) Sudicio; {goods) appassito, 
sbiadito. 

soir6e [‘swairei], n. Serata, veglia, /., tratteni- 
mento, m. 

sojourn ['sAdpjn], n. Soggiorno, m., dimora, 
/. 11 v.i. Soggiornate, dimorare. 
sojourner, ti. Residente, m. 
solace [‘saleisj, n. Conforto, sollievo, m., 
consolazione, /. ii v.t. Confortare, consolare, 
sollevare. 


soling 


solan, solan goose ['soubn, 'soubn gu:s], n. 
{Zool.) Sula,/. 

solanum [so'Ieinam], n. {Bot.) Solano, m. 
solar ['soubjJ, a. Solare. — plexus, plesso 
solarc, m. 

solatium [soMeiJbm], n. Compenso, m. 
sold [sould],/). andp.p. of sell, 
solder ['soldaj, 'soidajJ, n. Saldatura, /. 11 v.t. 
Saldare. 

soldering, n. Saldatura, /.- iron, salda- 

toio, m. 

soldier ['souldjaj], n. Soldato, militc, militate, 
m. A private —, un soldato semplice, m.; 
to go for a —, fare il soldato, andar soldato; 
to play at soldiers, giuocarc ai soldati; the 
Unknown Soldier, il milite ignoto, m. 
soldier-like, soldierly, a. Suldatesco, mili< 
tare, marziale. 

soldiery, n. Truppa,/.; soldatesca,/., militari, 

m. pl. 

sole (i) [soul], a. Solo, unico; csclusivo; tutto. 

— agent, agente esclusivo, tn. 

sole ( 2 ), n. {of foot) Pianta,/.; {of shoe) suola, 
/.; fondo, m., base,/, ii v.t. Solare, risolarc. 
sole ( 3 ), n. {Zool.) Sogliola,/. 
solecism ['solcsizni], n. Solccismo, m. 
solemn ['sDbm], a. Solenne; grave, serio. A 

— oath, un giuramento solenne, m.\ to put 
on a — face, darsi un’aria solenne, mettersi 
in sussiego. 

solemnity [sn'lemniti], n. Solcnnita,/.; poinpa, 
/.; serieta, gravity,/. 

solemnization [s:>icmnai‘zcijan], n. Solen- 
nit^i, celebrazione,/. 

solemnize, v.t. Solennizzare, celebrate, 
solemnly ['solamlij, adv. Solenncmentc, seria- 
mente. 

sol-fa [sal'fa:], n. {Mus.) Solfeggio, m., solfa, 
/. I! v.t.i. Solfeggiare. 

solicit [sa'lisitj, v.t. Soliccitare, invitare; 

attirare; {of prostitutes) importunare. 
solicitation, n. SoUccitazione, /., invito, m.; 
importunita,/. 

solicitor, 7t. Awocato, legale, notaio, m. 

Solicitor General. Procuratore Gcnerale, m. 
solicitous, a. Sollecito; desideroso, premuroso, 
ansioso. He is very — for her comfort, 
ha gran cura del di lei bencsscre; he la — 
of quiet, e desideroso di quiete. 
solicitously, adv. Sollecitamente, con cura. 
solicitude [sa'lisitjuidj, n. Sollccitudine, 
premura,/. 

solid [balidl, a. Solido, sodo, massiccio; 
saldo, compatto; {fig.) serio, posato, grave. !! 

n, Solido, m. A man of — build, un uomo 
massiccio, 771 .; of — silver, d’argento 
massiccio; a — vote, un veto unanime, fn.\ 
to go — for, votare unanimamente; — sense, 
buon senso, m .; to become —, solidificarsi; 
the — rock, la roccia viva,/. 

solidarity [sDlid'aeriti], 71. Solidarieta,/. 
SolidiAcation [aalidiB'keiJan], n. SolidiBca- 
zione,/. 

solidify [sD'lidifai], v.t. Solidificare; indurire; 
v.i. sulidiBcarsi. 

solidity, solidness, n. Solidita, saldczza,/. 
soliloquize [sa'lilokwaiz], v.i. Fare un soli1o> 
quio, 771. 

soliloquy [sa'lilokwi], n. Soliloquio, mono- 
logo, 77f. 

soling ['aouliq], n. {of shoes) Solatura,/. 




sollped 

soliped ['soliped], n. {ZooL) Solipedo, solidun- 
golo, m. 

solitaire ['sDlitc;>j], n, Solitario, m. 
solitariness |*sDlitorineBj, n, Solitudine,/. 
solitary ['sDlitariJ, a. Solitario, solo, solingo; 
unico. — confinement, HCgregazione cellu- 
larc,/. 

solitude [‘solitjuidj, w. Solitudine,/. 
solo ['soulou], n, {Mus.) Solo, m.; {Cards) 
specie di whist. 

soloist ['soulouist], n, Solista, m,f. 

Solomon ['sDloman], n, Salomone, m. {Hot.) 

Solomon's Seal, sigiilo di Salomone, m. 
solstice ['solstis], n. {Astron.) Solstizio, m. 
solubility [saljui'biliti], n. Solubilitii,/. 
soluble [*sDlju:bl], a. Solubile. 
solution, «. Soluzione, /., scioglimento, m.; 
risoluzione,/. 

solvable ['solvabn, a. Solubile. 

solve, v.t. Hisolvere, sciogliere, spiegarc. To 

— a problem, sciogliere un problema. 
solvency [‘sDlvansi j, n. Solvibilita,/. 
solvent, a. (Chem.) Solvente; {Comm.) sol- 

vente, solvi bile. H n. {Chem.) Solvente, dis- 
solvente, m. 

somatology [soum3'tol3d3i], n. Somato- 
logia,/. 

sombre ['sombaj], a. Oscuro, fosco, tetro, 
tenebroso; triste. 

sombrely, oc/?-’. Oscuramentc; tristemente. 
sombreness, n. Tetraggine, cupezza,/. 
some [sAm], a, Qualche, alcuno, poco; del, 
dello, w,, della, /,, dei, degli, m.pl.^ delle, 
/./)/.; certi, parecchi, Wpron. Alcuni, certuni, 
m.pl., alcune, certune, f.pl. H adv. Quasi, 
circa; un poco. — books, dei libri, m.pl.; 
I saw it In — book or other, I’ho letto in 
qualche libro; — people say, alcuni dicono; 
we waited — hours, aspettammo qualche 
ora; — ten years ago, circa died anni fa; 

— few. alcuni, alcuni pochi; give me —, 
datemene; here are — of your books, 
ecco alcuni dei vostri libri; I have •—, 
nc ho un po’, ne ho alcuni; — of us, alcuni di 
noi; there are who say, ci sono alcuni che 
dicono. 

somebody ('aAtnbodi]. n. Qualcuno, qualche- 
duno, uno, m. — else, qualcun’altro; to be a 
—. essere qualcuno; to think oneself 
—. credere d’essere qualcheduno, 
somehow, adv. In un modo o neU’altro, in 
qualche modo, tanto bcnc che male, 
someone, n. Qualcuno, qualcheduno, uno, m. 
somersault [‘sAm.usnlt], n. Capitombolo, w., 
ruzzolone, /.; salto mortale, m. ; capriola, /. 
To turn a —, capitombolare, fare un salto 
mortale. 

something ['sAmBiq], n. Qualchecosa, qual- 
cosa, /. H adv. Alquanto, un poco. There is 

— nice about him, c*h quulcosa di molto 
simpatico in lui; *— else, qualcos’altro; 

— good, qualcosa di buono; there's — In 
that, c’^ qualcosa in questo; it looked — 
like a book, sembrava un libro; {colloq.) 
That's — like! Questo va un po’ meglio I 

sometime [‘sAmtaim], adxK Gih, altra yolta. 
My friend, il mio amico d’altri ternpi, m.; 

— or other, una volta o Taltra, uno di questi 

giomi. , , ^ 

sometimes, adv. Qualche volta, talvolta, 
talora, di quando in quando. 


sophistication 

somewhat ['sAmwot], adv. Un poco, alquanto, 
qualche poco. 

somewhere ['sAmweoj], adv. In qualche luogo, 
in qualche parte. — else, altrovc. 
somnambulism [sDm'naembjurlizm], n. 
Sonnambulismo, m, 

somnambulist, n. Sonnambulo, m., sonnam- 
bula./. 

somniferous [som'ntfarasijl, a. Sonnifero. 
somnolence [‘somnobn-s], «. Sonnolenza,/. 
somnolent, a. Sonnolente. 
son [sAnj, n. Figlio, figliuolo, m.; discendentc, 

m. -in-luw, genero, m. 

sonata [son'aito], n. {Mus.) Sonata,/, 
song [snq], n. Canto, m., canzone,/.; cantiu>. 
inno, m.; romanza, aria, /. Renowned in —. 
cantato in poesia; 1 bought it for an old —. 
lo comprai per una bagutella; a — without 
words, una romanza senza parole,/.; (./i.e ) 
to make a about it, fame una questionc; 
—•-book, libro di canti, canzoniere, w/.; 
{Zool.) -thrush, tordo, m. 
songster, songstress, n. Cantante, m.f., 
cantatore, m., cantatrice,/. 
sonnet [‘sDnetJ, n. Sonetto, rn. 
sonneteer [sone'tiaj], n. Sonettista, m.f. 
sonorous [so'nnirasj, a. Sonoro. 
sonorousness, sonority, n. Sonority,/, 
sonship ['sAnJip], n. Qualita di figlio,/. 
soon [sum], adv. Presto, subito; di buon’ora; 
tosto; prossimamente. As — as, appena chc, 
subito che; as — as possible, appenn 
possibile, al piii presto possibile; How — ? 
Quando? he would as — stay in as go out, 
vorrebbe tanto stare in casa che uscire; — 
after, poco dopo, subito dopo; too —tropp. i 
presto; very—, molto presto, fra poco. 
sooner, adv. Piuttosto, piCi; piii presto, prima. 
— or later, o presto o tardi; no — said than 
done, detto fatto; — than do that I would . . , 
piuttosto che fare ci6 vorrei . . .; the — 
the better, piii presto h meglio 6. 
soonest, adv. II piii presto. At the —, al piii 
presto; Which would you — do ? Che cosa 
preferireste fare? least said — mended, 
mono si parla meglio e. 
soot [sut], n. Fuliggine,/. 
sooth [surO], n. {ohs.) Veritii, /. In , vera 
mente. 

soothe [su:5], v.t. Blandire, calmarc; mitigarc, 
attenuate, lenire; placare, lusingare; soddis- 
fare. 

soothing, a. Calmante, lenitivo; consolantc; 
lusinghiero. 

soothingly, adv. Con blandizie, dolcemente. 
soothsay ['su:0seij, v.i. Predire, profetarc. 
profetizzare. 

soothsayer, n. Indovino, m. 
soothsaying, n. Divinazione,/. 
sootiness [‘sutines], n. Nerezza,/. 
sooty ['suti], a. Fuligginoso; {fig.) ncro, 
oscuro. 

sop [sop], 91 . Panata, pappa, pane inzuppato, 
Cfig*) ofFa,/. II r.f. Inzuppare, bagnare. 
To throw a — to, gettare Pofl’a a. 
sophism [bofizm], n. Sofisma, sofismo, m. 
sophist, ft. Sofista, m.f. 

sophisticate [so'fistikeit], v.i. Sofisticare, caviF 
kre, sottilizzare; v.t. snaturarc, adulterare. 
80i>histlcation, n. Sofisticheria, sofisticn- 
zione, /. 
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sophisticated sounding 

sophisticated, a. AfTcttato, adulterato. specie di lihro 6 questo ? to — out. sccgliere, 

sophistry, «. Sofisticheria,/. trasecgliere; (Print.) sorts, assorttmento, m. 


sophomore n. Studente del 

second’anno in una universita americana. 
soporific [sopa'rifik], n.a. Soporifico, m. 
sopping, a. Bagnato. 

soppy, a. Bagnato; (fig-) effeminato, senti- 
mentalc. 

soprano [so'pra:nou], n. (Mus.) Soprano, wi. 
sorb [soub], n. (Bot.) Sorbo, m., sorba, /. 
— -apple, sorbo, w. 

sorcerer ['so:js;»r;)j], n. Stregone, mago, 
maliardo, negromame, rn. 
sorceress, «. Strega, inaliarda, fattucchicra,/. 
sorcery, n. Stregoneria, malia, btttucchieria,/. 
sordid [‘saudidj, a. Sordido, meschino, gretto; 
basso, vile. 

sordidly, adv. Sordidamente. 
sordidness, n. Sordidezza, meschinit^, gret- 
tezza, bassezza, vilta, 

sore [sa:jJ, a. Doloroso, dolente; infiammato; 
severo, grave, crudele; sensitivo, permaloso; 
irritato; addolorato. ji «. Piaga,/., male, w. 
He has a — flngcr, ha male al dito; he is 
very — about his failure, e molto addolo¬ 
rato del suo insucccsso; a — .subject, un 
argomento delicato, //i.; In — distress, 
addoloratissimo, in gran pena; to make —, 
irritare, far male a. 

sorely, sore, adv. Molto, gravemente, severa- 
mente. 

soreness, n. Dolore, male, m.; (fig.) irrita- 
zione,/. 

sorghum ['saugam], n. (Bot.) Sorgo, m. 
sorority {.so'rDritij, Comonita di donne, 
societa accademica delle student! nellc uni¬ 
versita amcricane. 

sorrel (i) ['sDrol], n. (Bot.) Acetosa,/. 
sorrel (2), a. Sauro. li«. Sauro, cavallo 
sauro, tn. 

sorrily [‘sorili], adv. Poverarnente, mcschina- 
mente, miseramente. 

sorrow [‘.sorou], n. Dolore, m., pena, afHizione, 

/.; affanno, cordoglio, m .; travaglio, m. ji v.i. 
Affliggersi, addolorarsi, piangere, crucciarsi. 
She is In great —, b molto addolorata; to 
my , con mio dolore; to — for someone, 
piangere per qualcuno. 

sorro^ul, a. Afllitto, triste, addolorato, abbat- 
tuto; doloroso, penoso, triste. 
sorrowfully, adv. Dolorosamente, triste- 
mente. 

sorrowfulness, n. Tristezza, afflizione, /,, 
dolore, m. 

sorrowing, a. Addolorato, afflitto. 
sorry ['sari], a. Dolente, spiacentc; meschino, 
povero, mi.sero; pieto.so. I am — for you, 
mi rincresce per voi; you will be — tor it 
some day, un giorno ve ne pentirete; I am 
— to hear it, mi spiace udirlo, mi rincresce 
udirlo; a — excuse, una scusa mcschina; 
in a — plight, conciato male, in mille guai; 
Sorry I Scusate! Scusa I Scusi I 
sort [.SDiJt], ft. Sorta, specie, ; genere, m.; 
maniera, /.; modo, m.\\t\t. Assegnare, 
distribuire, classiBcare, scegiierc. A good — 
of man, un uomo di buona pasta, m.\ one 
of the right —, un brav’uomo, m.\ In some 
—, in qualche modo; nothing of the —, 
niente del genere; out of sorts, indisposto, 
depresso; What — of book is this ? Che 
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sortable, a. Classificabile. 
sorted, a. Assortito, scelto. 
sorter, n. Distributore, m.\ cernitore, m.\ 
cla.ssifieatore, m. 
sortie f'snrjti), n. Sortlta,/. 
sortilege ['snutiled.,], n. Sortilegio, m. 
sorting, n. Assort! men to,;//. 
so-so [cp. so]. 

sot fs.^t], n. Ubbriacone, m.. ubbriacona,/. 
sottish, a. Ubbriaco; inebetito, stupido. 
sottishness, n. Ubbriacchezza, /.; stupidag- 
gine,/. 

sou [su:], n. Soldo, m. 

sough [saF, sauj, v.i. Mormorarc, sussurrare. !| 
w. iVlormorio, sussun io, m. 
sought, a. Cercato. — afier, rieercato fep. 
seek]. 

soul [soul], n. Anima, /., spirito, tn.; (fig.) 
persona, creatura,/.; essenza,/. Ail Soul’s 
Day, il giorno dci morti, m. ; I have not seen 
a —, non ho visto un’anirna; the life and — 
of the party, I’anima della compagnia, /.; 
a good —, una buona creatura, /.; the — 
of honour, ronorc stesso, in.; with all my 
—, con tutta I’anima; — -destroying, che 
perde Panima; — -felt, pn^fondamente 

sentito;-stirring, cornmovente, eino^io- 

nante. 

soulful, a. Appa.ssionaU;, sentiirx'ntale. 
soulfulness, n. Sentimental ita,/. 
soulless, a. Senz’anima. 
soullcssness, n. Mancanza d’anima,/. 
soulfully, adv. Sentirnentalmente. 
sound (i) fsaund], a. Sano, valido, intero, 
perfetto; (0/ sleep) profondo; (0/ argument) 
sodt), .solido, valido, forte, efficace; (Comm.) 
solvente, solvibile. Safe and —, sano e 
salvo; — views, idee sane,/./)/.; a — sleeper, 
uno the dorme sodo; a — Hogging, un 
fracco di Icgnatc, m.; of — mind, di nientc 
Sana; a — argument, un argomento solido, m. 
sound (2), v.t. Suonare, far ri.suonarc; prucla- 
mare, celebrare; sondare; ascoltare; %\i. 
suonare, risuonare, dar suono; sembrare, 
parerc, apparirc. 1 | n. Suono, m., rumorc, 
strepito, rimbombo, m.; tocco, rintocco, m. 
That sounds like thunder, sembra che tuoni; 
that sounds well, cio suonu bene, pare che 
vada bene; his excuses — lame, le sue scuse 
sembrano magre; to — the alarm, suonare a 
stormo; to — the retreat, battere la ritirata; 
(fig’) f® — someone, sondare Paniino di 
qualcuno, tastarc qualcuno; not a — was 
heard, non s’udiva il minimo rumore; 
(Cinema.) — -film, film sonoro, m.; (Cinema.) 

-track, colonna sonora, /.;-hole (of 

violin) esse, m.; -— post, (of tnolin) anima, 

/.;- proof, impcnetrabile al suono; 

-wave, onda sonora,/. 

sound (3), v.t. (Med.) Sondare; (Naut.) 

scandagliare ; ascoltare. i| n. Sonda,/. 
sound (4), n. (Geog.) Strettu, m. 
sound (5), n. (of fish) Vescica natatoria,/. 
sounder, n. Risuonatore, m.; mandra di maiali, 

sounding (i), n. (Med.) Sondaggio, m.; 
(Naut.) scandaglio, m. To take soundings, 

far scandagli;-line, .scandaglio, wi., 

sonda,/.; — -rod, sonda di pompa,/, 

B 



sounding 


spare 


sounding (2), a. Sonante, risonaiuc, sonoro. |j 
n. Suono, ni., risonanza, sonorita,/.; (Med.) 

auscultazione,/.-board, tavola armonica, 

/.; (Eccles,) tctto di pulpito, m. 
soundless, a. Senza suono, muto. 
soundlessly, adv. Silentcmente. 
soundly, adz\ Bene; fortemente, severamente; 

giustamentc, sanamente; profondamentc. 
soundness, n. Buono stato, w.; sanita, /.; 

validita, correttezza,/.; solvibilita,/. 
soup [su:p], n. Mincstra, zuppa, /.; brodo, m. 
Thick —, minestra spessa, ; cleor —, 
minestrina brodosa, ; vegetable —, 

minestrone, m. ;-kitchen, cucina popolare, 

--ladle, cucchiaione, m.; mestolo, m.; 

— -plate, scodella,/.;-tureen, zuppiera,/. 

SOup(on ['su:sDq], n. Pizzico, tantino, rn. 
sour [sauj], a. Agro, acido, acre, aspro; 
aspro, bishetico, acerbo, brusco. H v.t. Inaci- 
dire; acidificarc; inasprirc, inacerbire. To 
make —, inacerbire, inasprirc; to turn —, 
inacidire; — milk, latte acido; to taste —, 
saper di agro, saper d’acido. 
source [sous], n. Sorgentc, fonte,/. ; origine,/. 
sourish fsaurij], a. Acidulo, acidetto, aspretto. 
sourly, adv. Acerbamente, aspramente. 
sourness, n. Agrezza, acidita, /.; acredine, 
asprezza,/.; acerbita,/. 

souse [saus], v.t. Tuffarc, bagnarc, sommer- 
gere; marinate, mettcrc in salamoia. i| n. 
Salamoia,/. 

soutane [su:'ta:n], tt. (Eccles.) Abito talarc, m. 
south [sau0], n. Sud, meridione, mezzogiorno, 
mezzodi, m. H a. Del sud, mcridionale, del 
mezzogiorno. I 1 adv. Verso il sud, al sud. 
South Pole, Polo Svid, polo antartico, polo 
australc, m,; South Africa, I’Africa del Sud, 

; South African, sud-africano; South 
America, rAmcrica del Sud, ; South 
American, sud-americano; —-cast, sud- 
cst; — west, sud-ovest. 

southerly ['sAdojlij, a. Verso il sud; dal sud; 
mcridionale. 

southern ['sAdom], a. Del sud, mcridionale. 
(Astron.) The Southern Cross, la Croce del 
Sud, /.; the — hemisphere, I'cmisfero 
australc, m. 

southerner, n. Mcridionale, m.f. 
southernmost, a. 11 piii al sud, 
southernwood, n. (Bot.) Abrotano, m. 
southing ['sau 0 ir)], n. (Naut.) Differenza di 
latitudine verso il sud. 

southward ['sauOwod], adv. Verso il sud, al sud, 
souvenir ['suivonisj], n. Ricordo, m. 
sou'wester [sau'westaj], n. Cappello a gronda, 
m.; vento di sud-ovest, libeccio, m. 
sovereign [•sovrin], a. Sovrano, sommo. || n. 
Sovrano, re, tn., sovrana, regina,(coiw) 
stcrlina, /.A — remedy, un rimedio so¬ 
vrano, m. 

sovereignty [’sovrinti], n. Sovranit^,/. 

Soviet ['soviat], n. Soviet, m. |j a. Sovietico. 

sow (i) [sau], n. Scrofa, troia,/.-thistle, 

cicerbita,/. 

sow (2) [sou], v.t. Seminare; disseminare, 
spargere, spandere; v.t. seminare, far la 
semina. 

sower ['souaj], n. Seminatore, m. 
sowing ['souio], n. Seminatura, sernina, 

sementa, /.-time, seminagione, stagione 

della semina, /.; — -machine, seminatrice, /. 
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soya, soya bean ['soio, 'soiabim], n. Soia, /. 
spa [spa:], n. Stazione termale, stazione bal- 
neare,/.; terme,/./>/., bagni, m.pl. 
space [speisj, n. Spazio, m., cstensione, /.; 
intervallo, m. ; vuoto, m. ; (Mus.) spazio, m. I| 
v.t. .Spaziarc, diradare; (Print.) spaziarc. 

(Print.) -line, interlinca, /.; to — out, 

disporre ad intervalli; —-ship, apparecebio 
per navigare nello spazio. 
spacing, n. Divisione, /.; (Print.) spazia- 
tura,/. 

spacious [’speijos], a. Spazioso, ampio, 
vasto. 

spaciousness, n. Spaziosita, ampiezza,/. 
spade [speid], n. Vanga,/.; badile, m.; (Cards) 
picche, /. ii v.t. Vangare, badilarc. To call 
a — a —, dire pane al pane; (jig ) —-work, 
opera preparatoria,/. 
spadeful, n. Vangata, badilata,/. 
spadBle [spo’dil], n. (Cards) Asso di picche, nt. 
spadix ['speidiksj, n. (Bot.) Spadice, m. 

Spain [speinj, n. (Geog.) Spagna,/. 
spalpeen [sp:el‘pi:n], n. Furfante, birbante, m. 
span [spienj, n. (length of hand) Spanna, /., 
palmo, m.\ (extent) portata, larghczza, 
ampiezza, /.; (of bridge) arco, m. ; (of oxen^ 
etc.) paio, w.; (of time) durata, /. || r.f. 
Attravcrsarc, stare attraverso a, stendersi 
attraverso; misurarc a spanna; abbracciare. 
A short — of life, una vita breve, /.; his life 
spans nearly a century, la sua vita abbraccia 
quasi un secolo; (Aviat.) wing —, larghczza 
d*ala, apertura d’ali,/. 

Spandrel ['spajndral], n. (Arch.) Timpano, m. 
spangle [spseygl], n. l/ustrino, m., paglietta, 
/. Ii v.t. Ornare di lustrini. 
spangled, a. Ornato con lustrini, ornato di 
stelle, stcllato. 

Spaniard f'spaenjdjd], n. Spagnolo, m., 
Spagnola,/. 

spaniel ['spaenjol], n. Bracco spagnolo, ?n. 
Spanish [‘sp^nij], a. Spagnolo, di Spagna. 1 ! 
n. Spagnolo, m. The — language, la lingua 
spagnola, /.; — wines, vini di Spagna, 

m.pL; -fly, cantaride, /.; — mahogany, 

acagiu delle Antilie, m.; — onion, 

cipolla dolce di Spagna, /.; — grass, 
sparto, m. 

Spank [spaeok], v.t. Sculacciare; schiaffeg- 
giare; v.i. (of horse) trottare serrato. 

Spanker, n. (Naut.) Handa, /.; (colloq.) 
cavallo veloce, m. 

Spanking, a. Forte, vigoroso; ottimo, bellis- 
sinio. A — breeze, un vento forte, m.; to 
go at a — pace, trottare serrato. 

Spanner, n. Chiave inglese, /.; chiavc a viti, /. 

Box-, chiavc a dadi,/. 

Spar (i) [span], n. (Naut.) Albcro, m., stanga, 
/.; antenna,/. 

Spar (2), n. (Min.) Spato, m. 
spar (3), v.i. Battersi, picchiarsi, fare a pugni, 
esercitarsi al pugilato; (fig.) disputare, litigare. 
spare [speoj], v.t.i. Risparmiare; Icsinare, 
cconomizzarc; fare a meno di, far senza di; 
dare, accordare; aver riguardo a, salvare. |] 
a. Magro, parco, frugale; scarno, sparuto; 
afFilato, smilzo; di riserva, di ricambio; 
libero, disponibile; d’avanzo. To — no 
expense, non badare a spese; Can you — 
me a moment ? Potete accordarmi un 
momento? 1 cannot — her Just now, al 



spare-rib 

momento non posso fare a meno di lei; — 
me these excuses, risparmiami queste 
scuse; — my blushes, non fatemi arrossire; 
she never spares his feelings, cesa non ha 
riguardo dei suoi sentimenti; I cannot — 
the time, non posso trovare il tempo; he 
never spares himself, non si risparmia mai; 
I will — you the trouble, vi rispanniero il 
disturbo ; 1 have enough and to —x. ne ho da 
vendere, ne ho piu che abbastanza; we have 
no time to —, non abbiamo tempo da 
perdere; a man of — build, un uomo smilzo. 
w.; — cash, denaro disponibile, m.; a — 
bed, un letto in piu; a — room, una camera 
in piu, una camera degli ospiti,/.; — parts, 
pezzi di ricambio, m.pl .; a — pair of shoes, 
scarpe di ricambio, f.pl .; — moments, 
ritagli di tempo, vi.pl.\ {Motor,) — wheel, 
ruota di ricambio,/. 

Spare-rib [spearib], n. Costoletta di maialc,/. 
spareness. n. Scarnezza, sparutezza, ma- 
grezza, /. 

Sparing, a, Economo, parsimontoso. frugale, 
sobrio, parco. — of speech, sobrio nel par- 
lare, parco di parole. 

sparingly, adv. Frugalrnente, parcamente, di 
rado. 

spark [spa:jk], n. Scintilla, favilla, /.; (fig.) 
damerino, bellimbusto. (i v.i. Scintillare, 
sprizzare scintille. (Motor,) Sparking-plug, 
candela d’accensione,/. 
sparkish. a. Elegante, galante. 
sparkle [spaukl], n. Lustro, splcndorc, scintil- 
lio, sfavillo, m. il v.i. Scintillare, sfavillare; 
(of wine) spumare. 

Sparkling, a. Scintillante, sfavillante, rag- 
giante, splendente; spumante. 
sparklingly, adv. Sfavillantcmente, 
sparring ['apairio], n. (Sport) Allcnamento di 
pugilatori, m.; (Jig.) disputa, contesa, /. 
sparrow ['spjerou], n. (Zool.) Passcro, m. 
Young —, passerotto, m.\ --hawk, spar- 
vicrc, m. 

sparse [spaus], a. Scarso, rado. — hair, 
capelli radi, m.pL 
sparsely, adv. Scarsamentc. 
sparseness. n. Scarsezza, scarsita, radezza, /. 
Spartan [’spauton], 7 t.a. Spartano, m. 
spasm [apsezm], n. Spasimo, m. 
spasmodic [spsez'modik], a. Spasmodico, 
apasimoso; interrnittente. 
spasmodlc^y. adv. Spasmodicamente, 
spat (i) [Bpet], n. Uosa, gbetta, ghetta di 
ckti./. 

spat (2), p. and p.p. of spit, 
spatchcock [cp. spitchcock], 
spate [speit], n. Plena, /. A river in — un 
hume in plena, m. 
spatbe [spci 0 ], n. (Bot.) Spata,/. 
spathic ['spaeGikJ, a, Spatico,/. 

8|)attar ['spsetsj], v.t. Spruzzare spargere; 
inzaccherare, 

spatula ['spcetjuiU] n. (Med.) Spatola, 
spatula,/. 

spavin [‘spavin], n. Spavenio, m. 
spavined, a. AiTetto da spavenio. 
spawn [spam], (of fish) Uova, f.pl.\ (of 
muthroom) bianco, m.; (fig.) razza, prole, 
progenie./. (j v.tJ. Deporre le uova; generarc, 
far naacere; nascere. Spawning-tlme. fregola, 
tempo della fregola. wl 


specimen 

speak [spi:k], v.i.t. Parlare, dire; discorrere, 
favellare, trattare; pronunciare, esprimere. 
To — about, parlare di; that speaks for 
Itself, si raccomanda da si; so to —per 
cos) dire; It speaks well for his honesty, 
fa onore alia sua onesta; to — highly of, 
parlar bene di; to — out, parlare chiaro; 
to — up, parlare forte; to — Italian, parlare 
italiano; to — up for, parlare a favorc di; 
to — with, parlare con, (a ship) parlamcntarc; 
strictly speaking, per esser precisi; to — 
like a book, parlare come un lihro stampato; 
her look spoke volumes, il suo sguardo 
era molto eloquente; to — to (in support), 
portar testimonianza a, testimoniare di; 
nothing to — of, nientc d’iniportantc; 1 have 
heard — of It. ne ho sentito parlare; English 
spoken, si parla ingle.se; to my shame be it 
spoken, sia detto a mio disdoro; to — one's 
mind, dire il fatto suo, parlare fuori dai 
denti; to — the truth, dire la verita; — 
-easy, hcttola illcgale,/. 

speaker, n. Parlature, oratore, tn. \ (in dialogue) 
interlocutore, «.; (in Parliament) presidente. 
m. Ths last —, il preopinante, tn.\ (Radio) 

loud-, altoparlante, m. 

speaking, n. 11 parlare, m., parola, /.; parlata, 
parlatura, /.; discorso, vi.iia. Parlante. — 
of, a proposito di; they are not on — terms, 
non sono in buoni mpporti; a — Hkene.ss. 
un ritratto parlante, tn.\ — trumpet. 

portavoce, w.;-tube, r.ubo acustico, m,\ 

(Telephone) John Smith—, parla John Smith, 
spear [spwj], n. Lancia, /.; asta,/.; (for fish) 
liocina, /.; (for hunting) spiedo, m. || r.f. 
Trahggere; ferire con una lancia, uccidere 
con una lancia; --head, punta di lancia, 

/.; (Bot.) -grass, gramigna,/. 

spearmint, n. (Bot.) Mcnta verde,/. 
spec [spek], n. (colhq.) Speculazione, /. 
special ['spejal], a. Speciale, panicolarc; 
espresso; straordinario. What is your — 
work ? Che genere di lavoro fate i — 
instructions, istruzioni particolari, f.pL; 
1 have taken — trouble, ho avuto cura 
specialc; — train, treno speciale, tn.; — 
constable, agente volontario, m.; — edition, 
supplemento, m., edizione speciale, /.; 
nothing —, nulla di particolarc; — cor¬ 
respondent, inviato speciale, m. 
specialist, n. Spccialista, tn.f. 
speciality [.speji'aeliti], n. Spccialita, A, 
prodotto speciale, m. 
specialization, n. Specializzazionc,/ 
Specialize ['spe/olaiz], v.t. Specializzare; v.i. 
spccializzarsu 

specially, adv. Specialmente, in ispecie. 
specie ['spiiji:], n. Numerario, w., denaro 
contante, m., moneta mctallica,/. 
species, n. Specie, /.; genere, sorte, quality, 
classc,/, 

specific [spe’sifik], n.a. Specifico, m. — 
gravity, peso specifico, m. 
specification [spesifi’keijan], n. Specifka- 
zione,/.; dcscrizione,/.; specifica,/. 
specify [‘spesifai], v.t. Specificare, indicare, 
fissare, particolarcggiare. He specified four 
o'clock, fissb le ^uattro, 

specimen ['spesiman], n. Esemplare. cam- 
pione, modello. saggio. m .; (Print.) —- page. 
fogUo di prova. m. 
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specious [‘8pi:J‘;is), a. Spccioso, di apparenza, 
plausibile. 

speciousness, n, Speciosita,/. 

speck [spek], n. Chiazza, macchietta, ; 

punto, m .; particella,/. 
speckle, v.t. Chiazzart*, macchiettare. 
Speckled, a. Chiazzato, macchiettato, varie> 
gato; picchiettato, rnoschettato. 
specks [cp. spectacles}, 
spectacle ['spekt^kl], n. Spettacolo, tn. 
spectacles, specks, n.pl. Occhiali, m.pL 
To put on one's —. inforcarc gli occhiali; 
spectacle-case, astuccio per occhiali, m.; 
spectacle-maker, occhialaio, ottico, tn. 
spectacled, Che porta occhiali, occhialuto. 
spectacular [spek'tiekjuilaj], a. Spettacoloso; 
tcatrale, vistoao. 

Spectator [spek'tcitaj}, n. Spettatore, m.; 
astante, m. 

Spectral ['spektral], a. Spettralc, di spettro. 
Spectre ['apektaj], n. Spettro, fantasma, m. 
spectroscope [‘spektroskoup], n. Spettro- 
scopio, m. 

spectroscopic, a. Spettroscopico. 
spectrum (pi. spectra) ['spcktram, •apektro], 
n. Spettro, m. — analysis, analisi apettrale,/. 
speculate ['spekjuileitj, v.i. Speculare; consi- 
derare, mcditare. To — in stocks, speculare 
in titoli; to — on, meditare su. 
speculation, w. Speculazione, /.; meditazione, 
/.; congettura, supposizione, /. On —, on 
spec, per speculazione. 

Speculative ['spekjuibtiv], a. Spcculativo; di 
speculazione. 

Speculator, n. Speculatore, m. 
speculum (pi. specula) ['spekjudDm, 'spc- 
kju:b}, n. Spocchio, w.; {Med.) specolo, m. 
speech [spiitj], n. Parola,/.; parlata, favella,/.; 
discorso, m., orazione, arringa, /. Extem¬ 
pore —, discorso iniprovvisato, m .; set —, 
discorso preparato, m .; figure of —, figura 
retorica, /.; to lose one's —, perdere la 
parola; to be slow of —, parlare lento; the 
parts of —, le parti del discorso, /./>/.; — 
for the defence, arringa, /,; — - day, distribu- 

zione dci premi, /.;- maker, oratore, 

parlatore, m. 

speechifler ['spi:tjifai«-)j], n. Oratore da 
strapazzo, m. 

speechify ['spiitjifai], I’.i. Fare sproloqui, con- 
cionare. 

speechifying, n. Sproloquio, m. 
speechless, a. Muto, senza parola. To be 
struck —, rimaner muto, restar senza 
parole;«— with rage, muto per la rabbia. 
speechlessness, n. Mutismo, silenzio, m. 
speed [8pi:d], n. Vclocita, rapiditA, celcrita,/.; 
prestezza, fretta, premura, sollecitudine, /. 

II v.t. Spedire, accomiatare; t’.t. affrettarsi, 
accelerate, andar rapido; riuscire, prospe- 
rare. At full —, a tutta corsa, a tutta ve¬ 
locity, a briglia sciolta, a gran carriere; {of 
trains) a tutto vapore; at the top of one's —, 
a tutta velocity, a rotta di collo, al piu presto 
possibile; vrlth all —, in tutta fretta; more 
haste less —, chi ha fretta vada adagio; to 
wish God- , augurare felicc esito; God — 
youl Dio v*accompagni! to — the parting 
guest, accomiatare Tospite; to — up. 
accelerare* {Motor.) 3- — gear, ingranaggio 
a tre velocity, m. 


speedboat, n. Motoscafo; fuori bordo, m. 
speedily, adv. In fretta, subito, presto, 
speediness, n. Celerity, rapidita, /,; fretta, 
premura, sollecitudine,/. 
speedometer, n. Tachimetro, contagiri, m. 
speedway, n. Pista,/.; autostrada,/, 
speedwell, n. {Hot.) Veronica,/, 
speedy, a, Celere, veloce, rapido; frcttoloso; 
pronto, spiccio. 

spell (i) [spel], n. {magic) Malia, /., incanto, 
fascino, m.\ sortilegio, m. To break the —, 
rompere Pincanto; to cast a — on, incantare, 
affascinare, stregare, ammaliare; — -bound, 
incantato, afl'ascinato, ammaliato. 
spell (2), n. Periodo, tempo, m. ; intervallo, m, ; 
turno di servizio, vi. 

spell (3), v.t. Compitare, sillabare, alfabetare; 
scrivere, scrivere correttamente; {fig.) signifi- 
care, voler dire. This spells ruin to me. 
cio vuol dire che sono rovinato; to —• out, 
compitare per lettera; How do you — it ? 
Come si scrive ? 

spelling, n. Compitazione, /.; ortograha, /. 

— mistake, errore di ortogralia, w.; —-^e, 

gara d’ortografia, /.;-book, sillabario, 

abbecedario, rn. 

spelt [spelt], n. {Bot.) Farro, w., apelta,/. 
spelter, n. {Min.) Zinco, m. 
spencer ['spensaj], n. Giacchetta,/., panciotto, 
m. ; spenscr, m. 

spend [spend], v.t. Spendeie; impiegare; 
con.sumare, esaurire; {time) passare; v.i. 
spendere danaro; consumarsi, esaurirsi. The 
storm has spent Itself, la tempesta s'y calmata; 
to ■— one's holidays, passare le vacanze. 
spender, n. Spenditore, m. 
spending, n. Lo spendere, m. 
spendthrift [‘spcndBrift], n. Scialacquatore, m. 

11 a. Spendereccio, prodigo. 
spent, a. Speso ; esaurito, esausto; {of bullet) 
morta, fredda. 

sperm [spoum], n. Sperma, m. --oil, 
spermaceti, m. ; — -whaic, capodoglio, m, 
spermaceti [spD.'jma'seti], n. Spermaceti, 
m./>/., bianco di balena, m. 
spermatic [sporj'mictikJ, a. Spermatico, 
spermatology [spouina'tDbdji],«. Spermato- 
logia,/. 

spermatozoon (pi. spermatozoa) [spsu- 
mata'zouDn], n. Spermatozoo, m. 
spew [spju:], v.t. Vomitare. 
sphenoid ['sfenDid], n.a. {Anat.) Sfenoide, m. 
sphere [sfiaa], n. Sfera, /., globo, circolo, m. 

— of influence, sfera d’infiuenza, /.; celes¬ 
tial —, sfera celeste,/. 

spherical ['sferikal], a. Sferico. 
spherics, n.pl. {Geom.) Teoria della sfera, /. 
spheroid ['sh’ar.'jidj, a. Sferoide. 
spheroidal, a. Sferoidale. 
sphincter ['sfiokt^-*]» (Anat.) Sfinterc, m. 
Sphinx [sfipks], n. S^ge,/. 
spice [spais], n. Spezie, droga, /.; {fig.) 
pochino, tantino, pizzico, m. 1| vj* Condire. 
Dealer in spices, droghiere, m. 
spiciness, n. Sapore piccante, /.; aroma, m. ; 
(fig.) osccnity,/. 

spick and span ['spik and 'speen], a. Attillato, 
tirato ai quattro spilli; nuovo di zecca. 

Spicy, a. Piccante, saporito, frizzante, 
pungente; aromatico, odoroso; {colloq.) 
piccante. 
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spider [‘spaidaj], n. (Zool.) Ragno, m. Spider’s 
web, ragnatelo, w., ragnatela,/. 

Spidery, spider-like, a. Come un ragno. 
spigot ['spigat], n. Zipolo, tappo,turaccio- 
letto, m. 

spike [spaik], n, Punta, /., puntone, m.; 
bullone, chiodo grosso, m,; caviglia, /.; 
(of corn) spiga, /. || v.t, Inchiodare, ferrare, 
armar di punte; infilare, infilzare. To — a 
gun, inchiodare un cannone; (Jig.) to — 
an opponent’s guns, rendere imp^otente un 
avversario; (Bot.) — -lavender, spigo, spigo- 
nardo, m. 

Spiked, a. Con chiodi, chiodato. 
spikenard ['spaiknaud], n. (Bot.) Spigonardo, 
nardo, in. 

spiky, a. A punte, a chiodi, chiodato. 
spill (i) [sp>ilj, v.t. Versare, spargere, spandere, 
far cadere; perdere; v.t. caderc, spargersi, 
spandersi. || n. Caduta, /., cap)itomboIo, nt. 
He had a nasty —, ha fatto una brutta caduta. 
spill (2), n. Striscia di carta per dar fuoco, /., 
legnetto, m. 

spillikins L'spilikinz], n.pL Stecchi, in.pl., 
giuoco di stccciii, tti. 

Spin [spin], n. Ciro, in.; biciclettata, gita in 
bicicletta, automobilata, /.; (Ariat.) awita- 
mento, m, |t v.t. (thread, etc.) Fiiare; (a top) 
far girare, far trottolare; v.t. girare, trottolare. 
(Jig.) To — a yarn, raccontare una storia; 
to — out, allungare, prolungare, menare 
per Ic lunghe; to — round and round, 
girare e rigirarc. 

spinach, spinage ['spinid^], n. (Bot.) Spinacio, 
spinace, m. \ (Cooking) gli spinaci, m.pi. 
Spinal ['spainolj, a. (Anat.) Spinale. — 
column, spina dorsale, /.; — -cord, midollu 
spinale, m.; — curvature, lussaziunc, 

deviazione spinale, /. 

spindle [spindl], n. Kuso, m.\ asse, perno, m. 

-shanked, dalle gambe sottili; — -shaped, 

fusiforme; (Bot.) —-tree, fusagginc,/. 
spindrift, n. Spruzzaglia delle onde,/. 
spine [spain], n. (Anat.) Spina dorsale, 
colonna vertebrale, /.; (Bot.) spina, /.; (of 
book) dorso, m. 

spinel ['spinal], n. (Min.) Spinello, m. 
spineless ['spainlesj, a. Scnza spina dorsale; 

(fig.) debole, fiacco, slombato. 
spinet ['spinet, spi'net], n. (Mns.) Spinetta, /. 
Spiniferous [spai'nifarasj, a. Spinoso. 
Spinnaker ['spinakaj], n. (Naut.) Contro- 
randa,/. 

spinner, n. Filature, m., iilatrice,/. 

Spinney ['spini], n. Boschetto, ni. 
spinning, n. Filatura, /. |i a. Girante. 

--frame.-Jenny, hlatoio, m., filatrice 

meccanica,/.;-mill, filatoio, m., filanda, 

/.;-top, trottola, /.;-wheel, hlatoio, 

m. ; ruota da fiiare,/. 

spinster ['spinstaj], n. Zitella, /.; donna 
nubile,/. 

spiny ['spaini], a. Spinoso; (Jig.) difficile, 
spinoso. 

spiracle ['spairakal], n. (of whales) Sfiatatoio, m. 
spiraea [spai'ria], n. (Bot.) Spirea,/. 
spiral ['spairal], a. Spirale; (of staircase) a 
chiocciola. || n, Spirale,/. 

Spirant ['spairant], a. (Gram.) Spirante. 
spire [spall], n. (steeple) Guglia, /.; campanile, 
m. ; (Bot.) gambo, m., spira, /. 


Spirit, 71 . Spirito, m., anima,/.; ardore, ardi- 
mento, coraggio, w.; brio, m., vivacita, /.; 
spettro, fantasma, m.; alcool, liquore, tti,; 
umore, ni. || v.t. Animare, incoraggiare. 
Spirits, liquori alcoolici, m.pL, bevande 
spiritose, f.pl .; a meeting of choice spirits, 
una riunione di spiriti superiori; a master- 
—. un genio, m .; Do show a little —I Fatti 
ctjraggio! he took it in the wrong —, 
lo prese in mala parte; a — of mischief, un 
dcmonio; the — of the age, lo spirito del 
tempo, in.; animal spirits, spiriti animali, 
m.pL; In high spirits, vivace, animato, di 
buon umore; in low spirits, triste, abbattuto, 
scoraggiato ; party —, spirito di parte, in., 
partigianena, /.; proof —, alcool di prova, 
in.; raw spirits, liquori puri, in.pl.; to 
recover one's spirits, riprendere coraggiw; 
spirits of wine, spirito di vino, in .; to raise 
a —, evocare uno spirito; to raise some¬ 
one’s spirits, riconfortare gli spiriti di 
qualcuno; to — away, far sparire per 

incanto, trafugare;-lamp, lampada a 

spirito, /.;-level, livello ad aria, in.; 

— -rapping, spiritismo, m.\ -trade, 

commercio di liquori, m. 
spirited, a. Animato, vivace, brioso, vivo; 
ardente, coraggiosf); h)coso, A — horse, un 

cavallo focoso, m.; high-, ardente, focoso; 

low-—, abbattuto, triste, melanconico; 
mean- —, rneschino, gretto; poor- —. 
abietto, fiacco, vile. 

spiritedly, adv. Vivacemente, con brio; 

ardentemente, coraggiosamctite. 
spiritedness, n. Animazione, vivacitii, /.; 

ardore, coraggio, m., foga,/. 
spiritless, a. Avvilito, .scoraggiato; debole, 
fiacco, abbattuto. 

spiritual ['spiritju;;»l], a. Spirituale. 
spiritualism, spiritism ['spintiu.'olizm, 'spi- 
ritizm], n. Spiritismo, m.; spiritualismo, in. 
spiritualist, spiritist, n. Spiritista, tti./.; 

spiritualista, m.f. 
spiritualistic, a. Spiritistico, 
spirituality [spirit]u:'a?liti], n. Spiritualita,/. 
spiritualize, v.t. Spirituaiizzarc. 
spiritually, adv. Spiritualmcntc. 
spirituous ['spiritjura.s], a. Alcoolico. — 
liquors, liquori, in.pl. 
spirituousness, n. Alcoolicitii,/. 
spirometer [spai'rometoj], ti. Spirometro, m. 
spirt, spurt [spaut], n. Getto, m. 11 v.i. 

Schizzare, spruzzare; sprizzare. 
spit (i) [spit], 71 . (for roasting) Spiedo, schi- 
dione, tti.; (of land) lingua di terra, /. Hr./. 
Schidionare; trafiggere. 

spit (2), 71 . Sputo, tn., saliva, /. || v.i.t. sputare. 
He is the very — of his father, h suo padre nato 
sputato; to — in someone’s face, sputare in 
viso a qualcuno; to — out, sputare, buttar 
fuori. 

spit (3), 71 . (of soil) Vangata, badilata,/. 
spitch-cock, spatch-cock ['spitjkok, 'apeet/- 
kok], v.t. Arrostire sulla graticola. 
spite [spait], n. Dispetto, spregio, odio, ran- 
core, TTI., ruggine, /. H v.t. Far dispetto a, 
vessare, contrariare, tormentare. In — of, 
a di.spetto di, malgrado; out of —, per 
dispetto, per picca; to have a — against, 
aver della ruggine con, aver del rancore 
con. 
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spiteful 

spiteful, a. Dispettoso, malcvolo, maiizioso, 
maligno, malvagio. 
spitefully, adv. Malevolmente. 
spitefutness, n. Malizia, cattiveria, malignita, 
malvagita,/. 

spitfire ['spitfaij], n. Persona irascibile, /., 
rabbiosetto, zolfino, stizzoso» m. ; (Aviat.) 
spitfire, m. 

spitter, n. Sputatorc, m. 

spitting, n. Lo sputarc, nt. No —. t victato 
sputarc. 

spittle, n. Sputo, m., saliva,/, 
spittoon fspi’tuinj, n. Sputacchiera,/. 
splanchnic ['spheiiknik], a. (Anat.) Splanc- 
nico. 

splash [spkef], Schizzare, sprizzare, spruz- 
zarc; sciabordare, sciaguattare; infangare, in- 
zaccherare.![ w. Schizzo, spruzzo, w., zacchera, 
chiazza, pillacchera,/., sciaguattio, tonfo, m.; 
(fig.) mostra, parata, /. He was splashing 
about in the water, diguazzava ncll’acqua; 
splashed all over, tutto inzaccherato; 
to make a —, fare un effettonc, fare colpo, 

far furore;-board, parafango, m.; a — 

of colour, una chiazza di colore,/, 
splashing, n. Schizzata, spruzzata,/., spruzza- 
mento, tn. 

splashy, a. Fangoso. 

splay [splci], v.t. (Arch.) Strombare, sguan- 
ciare; (dislocate) slogare, spallare. || w. (Arch.) 

Strombo, m., strombatura, /.-footed, 

coi piedi aperti. 

spleen [spliinj, n, (Anat.) Milza, /.; (fig.) 
ipocondria, ; malinconia, /.; dispetto, 
rancorc, malumore, A fit of —, un 
acccsso di malumore; to vent one’s — on, 
sfogare il ficle su. 

spleenful, spleenish, a. Malinconico, atrabi- 
liare, bilioso, irritabile. 
spleenwort, n. (Bot.) Asplenio, w. 
splendid ['splendid], a. Splendido, risplen- 
dente, rilucentc; suntuoso, magnifico. 
Splendidly, ad 7 \ Splendidamentc; magnifica- 
mente; (colloq.) benissimo. 

Splendour ['splendaaj, w. Spicndore, fulgore, 
m.y lucentezza; suntuosit^, magnificenza,/. 
splenetic fsplc'netikj, a. Spicnetico, atrabi- 
liarc. 

splenitis [splb'naitis], n. (Med.) Splenite,/. 
splice [splais], n. (Naut.) Impiombatura, 
intrecciatura, /.; (Tech.) unione, intreccia* 
tura, /. li 7 ).t. Impiombare, unirc, accoppiare, 
riunire; (to marry) sposare. To get spliced, 
sposarsi. 

Splint [splint], n. Stecca, assicclla,/.; (Anat.) 
stinco, m., fibula, incannucciata,/. || r./. In- 
cannucciare. 

splinter, n. Scheggia, /. |1 7 \t. Scheggiarc, 
spaccare, frantumare; 7 \t. scheggiarsi, trantu- 

marsi. —-bar, bilancino, m.;-bone, 

fibula,/. 

Splintery, a. Scheggioso, scheggiato, picno di 
schegge. 

Split [split], v.t.i. Fendere, spaccare; scindere; 
dividere, ripartire; fendersi, spaccarsi ; scop- 
piare; (colloq.) divulgare un segreto. 1| m. 
Fessura, crepa, fenditura, spaccatura, /., cre- 
paccio, m. \ scissionc, divisione,/.; scisma, m., 
separazione, /. To — the difference, fare a 
met^; to — hairs, cavillare, guardarc per il 
aottile; to — into fragments, frantumare; 


spontaneously 

to — off, staccare, staccarsi; my head is 
splitting, la mia testa scoppia; to — one’s 
sides laughing, sbellicarsi dalle risa; to 
— on a rock, infrangersi su uno scoglio; — 

peas, piselli spaccati, m.pl .;-ring. 

anello doppio, m.; a splitting headache, 
un mal di testa da impazzirc, m. 
splotch, splodge [spbtj, spbd3], Chiazza, 
macchia,/. 

splurge [spb:jd3], n. Sfoggio, colpo, furore, 
effettone, m. 

splutter, sputter ['spLvtaj, 'spAtoj], n. 
Barbugliamento, m. H t'.i. Barbugliare, 
sputacchiarc parlando. 

spoil (i) [spoil], v.t. Guastare, sciupare, 
rovinare; predarc, rubare, saccheggiare, 
(children) viziare; r.t. guastarsi, sciuparsi; (of 
fruit) infracidirsi; deperire, deteriorarc, 
andare a male. 1! n. Preda, /., bottino, w., 
spoglic, f.pl. Spoils, profitto, vantaggio, 
utile, guadagno, tn.\ to — sport, guastare la 

festa; a-sport, un guastafeste, m.\ to — 

the Egyptians, spogliare i nemici vinti; he is 
spelling for a fight, brucia dalla voglia di 
battersi; fish spoils by keeping, il pcscc si 
guasta se ^ tenuto. 
spoil (2), n. Terra scavata,/. 
spoiled, a. Guasto, rovinato, sciupato; (of 
children) viziato. 

spoiler, n. Saccheggiatorc, predatorc, spoglia- 
tore, m. 

spoiling, n. Saccheggio, m., spoliazione, /.; 
guasto, guastamento, m.; rovina, corruzionc, 
deteriorazione,/. 

spoke [spouk], n. Raggio, w.-shave, 

pialla, /. To put a — in someone’s wheel, 
mettere un bastone nolle ruote. 

spoken, a. Parlato, orale. Soft-, affabile, 

mellifluo; well- — of, ben quotato. 
spokesman ['spoukzman], n, Rappresen- 
tante, esponente, portavoce, m. 
spoliation [spouli'eifon], n. Spoliazione, 
estorsionc,/. 

spoliator, n. Spogliatore, m. 
spondee ['spondi:], n. (Poet.) Spondco, m. 
spondy] ['spondil], n. (Anat.) Spondilo, w. 
sponge [spAnd3], n. Spugna,/. || v.t.i. Ripulire 
con spugna; scroccaro. To throw- up the —, 
confessarsi vinto, darsi p^er vinto; to — out, 
espungcrc, cancellarc; to — down, fare una 
spugnatura a; to — on someone, viverc 
alle spalle altrui; —'bag, sacchetto da 

spugna, m.\ -basket, portaspugne, m.\ 

-bath, scmicupio, m., spugnatura, /.; 

—--cake, pan di Spagna, biscotto spu- 
gnoso, m. 

Sponger ['spAnd3aj], n. Scrocconc, m. 
sponginess, n. Spugnosit^,/. 
sponging, n. Spugnatura, /.; scrocchcria, /. 
--house, prigione provvisoria per debi¬ 
tor!,/. 

spongy f'spAnd3i], a. Spugnoso. 
sponsor [*sponsaj], n. Garante, mallevadore, 
m.\ (Eccles.) padrino, w., madrina,/., com¬ 
pare, nt.f.\\v.t. Garantire, esscre malleva- 
dore di. 

sponsorship, w. Uffizio di compare, m.; 
garanzia, malleveria,/. 

Spontaneity [spontein'iiitil, n. Spontaneity, A. 
spontaneous [spon'teiniasj, a. Spontaneo. 
spontaneously, adv. Spontaneamente. 



spontaneousness 

spontaneousness, n. Spontaneity,/. 

Spontoon [apon'tum], n. Spuntone, w., 
alabarda,/. 

spook [spu:k], «. Spcttro, fantasrna, m. 

Spool fspuil], n, Rocchetto, canncllo, w., 
bobina, /. Ij v,t, Bobinare, incunnare. 
spoon [spuin], n. Cucchiaio, m .; (/^.) innamo- 
rato, m., cascamorto, m. 1 | v.i. Amoreggiare, 
flirtare. To be born with a silver — in one’s 
mouth, esscre nato vestito; to — out, 
versare col cucchiaio, scucchiaiare; to — 
up, pigliare col cucchiaio; --meat, cibo 
liquido, w.; —-brake, freno sul pneuma- 
tico, m. 

spoonbill, n. {Zool.) Spatola,/. 
spoonerism ['spumDrizm], n. Papers, /., 
confusione nel parlarc,/. 

Spoonful, n. Cucchiaiata,/. 
spoony, a. Svenevolc, sentimentale. 

Spoor [$pu:jJ, n. Traccia,/. 
sporadic [spo'raedik], a. Sporadico. 
spore [spouj, n. {Bot.) Spora,/. 
sporran ['sporan], n. Borsa portata dai 
montanari scozzcsi,/. 

Sport fspDiJt], ft, Giuoco, scherzo, diporto, 
trastullo, svago, divertimento, passatempo, 
m.\ lo sport, /«.; (Bot.Zool.) deviazione del 
tipo normale, /. \\ v.i. Divertirsi, sv^agarsi, 
giuocare, spassarsi; vJ. portare. To make — 
of, befFarsi di, prcndcre in giro; athletic 
sports, atletica,/.; in sport, per divertimento, 
per burla; to be the — of, esscre il trastullo 
di; (colloq.) to be a —, esser gencroso, essere 
Icale; to have good —far buona caccia; 
he was sporting a new hat, portava un cap- 
pello nuovo; sports editor, redattore spor- 
tivo, m.\ sports-ground, campo di calcio, 
campo dello sport, m .; sports suit, complete 
da sport, wi.; sports wear, vestiti sportivi, 
m,pl. 

sporting, a. Sportivo. A — man, uno sports¬ 
man, uno sportivo, m. ; a — offer, un’oflerta 
giusta, /.; the — press, la stampa sportiva, 
/.; a — chance, una mera possibility, ; 
— -dog, cane da caccia, m,\ —-gun, fucile 
da caccia, m. 

sportive ['spjutiv], a. Scherzoso, schcrzevole, 
faceto, allegro, gaio. 
sportiveness, n. Allcgria, gaiezza,/. 
sportsman, n. Cacciatore, sportivo, sports¬ 
man, m. 

sportswoman, n. Cacciatricc, amazzonc, 
donna sportiva,/, 

sporty, a. Gentile, cortese; sportivo. 
spot [spot], n. {stain) Macchia, macchiolina, 
/.; (dot) punto, m., picchiettatura,/.; (place) 
punto, luogo, posto, m.; (Billiards) segno, 
m. II v.t. (to stain) Macchiare, chiazzare; 
(to dot) picchiettare, punteggiarc; (to dis’- 
cover) scoprire, osservare, riconosccre. || a, 
(Comm.) Pronto per consegna immediata. 
On the —. subito, 1 ) per 11 , senz’altro, sul 
posto; to be killed on the —, restar morto sul 
colpo; a weak —, un punto debole, 
spotless, a, Senza macchia; immacolato, puro. 
spotlessness, 7 t. Pulizia,/.; puritd,/. 
spotlight, n. Proiettore orientabile, tn .; 

(Theat.) luce di proscenio,/. 
spotted, <1. Macchiato, rnacchiettuto, chiaz- 
zato, punteggiato, picchiettato. — -fever, 
meningite cerebro-spinale,/. 


Spring 

spottiness, n. Chiazzatura,/. 

spotty, a. Macchiato, chiazzato; coperto di 
bollicine. 

spouse [spauz], n. Sposo, marito, m., sposa, 
moglie,/. 

spout [spaut], n. Tubo, m., canna, /.; hecco 
beccuccio, m.\ grondaia, /.; getto zampillo, 
m.\\v.t. Gcttarc, lanciare, schizzare; (jig.) 
declamarc; v.i. sgorgare, schizzare, scaturire; 
(Jig‘) perorare, concionare. (colloq.) Up the 
—, al monte di pieta. 

spoutcr, n. Oratorc, declamatore, m. 

spouting, n. Sgorgo, getto, m. \ declama- 
zione,/. 

sprain [sprein], n. (Med.) Storta, distorsionc, 
/. il f!./. Storcere, stortare; lussare. To •— 
one’s ankle, stortarsi una caviglia. 

sprang, p. of spring. 

sprat [spraet], n. (Zool.) Spratto, m. To throw 
a — to catch a whale, dare un uovo per aver 
un hue. 

sprawl [spro:lJ, v.i. Sdraiarsi, abbandonarsi, 
stendersi lungo disteso. To send someone 
sprawling, inandare quale uno a gambe 
airaria. 

Spray (i) [sprei], n. (of liquid) Spruzzo, m., 
spruzzi, m.pL, spruzzata, spruzzaglia, /.; 
(squirt) vaporizzatore, spruzzatore, tn. || v.t. 
Spruzzare; aspergere, cospargcrc, innaffiarc; 
vaporizzare. 

spray (2), n. (of flowers^ etc.) Frasca, fraschetta, 
/., ramoscello, m.; rama, /.; (of jewels) 
spiga,/. 

sprayer, n. Spruzzatore, vaporizzatore, m. 

spread [spred], v.t. Spiegare, stendere, span- 
dere; spalmare; propagate, diffondere; 
coprirc; v.i. stendersi, estendersi, spaziare; 
diffondersi, spandersi, propagarsi. |i n. Ksten- 
sione, dimensionc,/.; diffusionc,/.; (colloq.) 
festa, /., banchetto, m. To — a rumour, 
diffondere una diceria; to •— abroad, 
divulgate, propalarc; to — over, stendersi 
sopra; —-eagle, aquila colie ali stese. 

Spreading, n. Propagazione, diffusione, /. i| a. 
Esteso, largo, ampio. 

spree [spri:], n. Baldoria, /., bagordo, m.\ 
scappata, /. To go on the —, far baldoria, 
gozzovigliare. 

sprig [sprig], n. Ramoscello, rametto, m.\ 
rampollo, m. 

sprightliness ['spraitlines], n. Vivaciia, 
allegria,/., brio, m. 

sprifthtly, a. Vivace, allegro, Icsto, gaio, 
bnoso. 

spring (i) [sprig], n. Primavera,/. A — day, 

un giorno primaverile, m.;-chicken, 

pulcino, w.; —-cleaning, gran pulizia, /.; 

— -onion, cipollina,/. 

Spring (2), v.i. (to jump) Saltare, balzare; (to 
arise from) sorgere, nasccre; venire, prove¬ 
nire; (to gush forth) scaturire, zampillare; 
(of wood) incrinarsi, storcersi; v.t. fare scat- 
tare, mctterc in moto; (of wood) incrinare, 
storcere; (of game) far levare; (a leak) 
aprirc; (a mine) far esplodere. || n. (leap) 
.Salto, balzo, slancio m.; (elasticity) elasticity, 
/.; (recoil) molla, /.; (of water) sorgente, /.; 
(backward movement) rinculo, m. ; (cause) 
origine, causa, sorgente, /., motive, m. To 

— up, balzare su, (groiv) crescere, (arise) 
nascere; to —• down, saltare giii; to — 
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springbok 

back, rinculare, indietrepfgiare, arretrarsi, 
scattare; he sprang to her aid, balz6 ad 
aiutarla; the door sprang to, la porta sbatte; 
a breeze sprang up, sorsc un venticello; 
Where did you — from ? Da dove sictc 
venuto? to — forward, slanciarsi avanti; 
to — a leak, aprire una falla; to — a surprise, 
fare una sorpresa; {A'aut.) to — a mast, 
drizzare un albero; hot springs, sorgenli 
termali, f.pl.; he has no — In him, non ha 
elasticitu; to take a —, spiccare un salto; 
—'-balance, bilancia a molla,/.; —-blind, 
rendina a molla,/.;-board, trarnpolino, m. ; 

— knife, coltello a molla, w.;-mattress. 

materasso clastico, w.; — tide*, marea aka di 
pleniluiiio, marea massima, /.; —-water, 
ac<)ua sorgiva,/. 

springbok ['sprigbak], n. (Zool.) Gazzclla 
africana,/. 

springe [8prind3], «. Calappio, m., trappola,/. 
springer [‘sprioru], w. (Arch,) Imposts, 
springiness ['sprioincsj, n. Klasticita, /. 
springing, n. Lo slanciarsi, il baizare, m, 

— back, arrctian^onto, rinculo, w/.; — up, 
il sorgerc, lo scatnrirc. 

Springlike, a. Primavcrile. 

Springtime, n. Primavera, stagione prima- 
vcrile,/. 

springy ['spriiji], a. Elastico. 

Sprinkle [Rpriokl], r,t. Spruzzare, inafliare, 
aspergere; cospargere; f.i. piovigginarc. A 
sky sprinkled with stars, un cielo cosparso 
di stellc, m. 

sprinkler, n. Spruzzatore, m.; {Eccles.} 
aspersorio, m. 

sprinkling, sprinkle, n, Spruzzo, m., spruz- 
zaglia, /.; {of rain) acquerugiola, /.; piccola 
quantita,/., pizzico, m. 

sprint [sprint], v.i, Correr di volata. il n. 

Corsa di volata, volata,/., scatto, m. 
sprinter, n. Velodsta, podista, .scattista, m, 

sprit [spritj, ri. {Naut.) Struzza, /.- sail, 

tarchia, civada,/. 

Sprite [spraitj, n. F'oIIctto, genietto, tn. 
sprocket ['spraket], n. {Mech.) Dcnte di ruota, 
m, — -wheel, ruota dentata per catena, /., 
rocchetto a denti, in. 

sprout [spraut], n. Germoglio, rampollo, m. || 
v.i. Germogliare, germinare, rampollarc; 
v.t. germinare, generare, produrre. Brussels 
sprouts, cavoli di BruRselle, broccoletti di 
Brusselle, m.pl. 

Sprouting, n. Germinazione,/. 

Spruce (i) [apru:s|, a. Attillato, lindo, ele¬ 
gante. To — up, attillarsi. 

Spruce (2), n. (Bot.) Abete ros.so, m. 
spruceness, n. Attillatczza, eleganza,/. 
sprung [sprAQ], a. A molle. 
spud [spAd], «. (Agric.) Zappetta, /., sarchio, 
m.; (collo^.) patata,/. 

spume [spjuim j, n. Spurna, schiuma, /. i| v.i. 

Spumare, schiumare. 
spumy, a. Spumoso, 

spun, a. Filato.-silk, seta filata, /.; — 

-gold, oro hlato, m. 

spunk [spAi]k], n. (colloq.) Fegato, coraggio, m. 
spunky, a, Di fegato, coraggioso. 

Spur [spa:j], n. Sprone, sperone, m,; (of cock) 
spronetto, m.; (fig.) stimolo, incitamento, 
in.; (Arch.) sprone, m.\ (of mountain) con- 
trafforte. I! v.f.t. Spronare; (fig.) stimalare, 


square 

incalzare, incitare. On the — of the moment, 
8 ui due piedi, li per II; to put spurs lo one’s 
horse, dare di sprone al cavallo; to win one’s 
spurs, vincer la prova; to — on, to — 
forward, spronare, spingere avanti; (Mech.) 

— -gearing, ingranaggio di rinvio, m.; 
— -wheel, ruota dentata,/. 

spurge [8pa:jd3], n. (Bot.) Euforbia, /. — 
-laurel, laureola,/. 

spurious [•spjuiriosj, a. Spurio, falso. 
spuriousness, n. Falsit^,/. 
spurn [spaun], v.t. Respingere, rifiutare, 
rigettare; sdegnare. 

spurning, n. Rihuto, respingimento, m. 
sdegno, m. 

spurred [spaud], a. Speronato, .spronato, 
spurrier ['spAriaa], n. .Spronaio, m. 
spurry, spurrey [‘spAri], n. (Bot.) Spergula,/. 
spurt [spout], v.i. Spruzzare, zampillare, 
schizzare; v.t. spruzzare, far zampillare. |1 
n. Getto, zampillo, spruzzo, m.; (fig.) 
sforzo, m.; scatto, m., volata,/. To make a—, 
fare uno sforzo, 

sputter [‘spAtojJ, fi.t.i. Sputacchiare; schiz¬ 
zare ; borbottare, biascicare. ]] n. Borbotta- 
mento, m. ; spruzzo, m. 
sputum Pspjurtam], n. (Med.) Sputo, m. 
spy [spaij, n. Spia,/.; (police) spione, delatore, 
m.\\v.t.i. Spiare, far la spia; scorgere. To 

— out, scorgere, scoprirc, trovare; esplorare; 
to — into, scrutare, investigate; --glass, 
cannocchiale, m. ; — -system, spionaggio, 
m. ; — - hole, spioncino, m. 

squab [skwobj, n. (young pigeon) Piccioncino, 
m. ; (cushion) cuscino imbottito, m. |1 a. 
Grassotto, grassoccio, paffuto; implume. 
squabble [skwobl], n. Alterco, contrasto, 
w., lite, /. 11 v.i. Altercarc, litigate, questio- 
nare. 

squabbler, n. Litigone, attaccabrighc, m. 
squabbling, n. Litigio, m. || a, Litigante. 
squad [skwod], n. Squadra, /., drappello, m. 

The awkw'ard —. la squadra dei coscritti, /. 
squadron [‘skwodronj, n. (Mil.) Squadrone, 
m.; (Naut.) squaara, squadriglia,/,; (Aviat.) 
squadriglia,/. 

squalid ['skwolid], a. Squallido, sordido, 
misero. 

squalidness [cp. squalor], 
squall [skwo:!], n. (wind) RafBca, /., turbine, 
(^O') prido, strillo, m. || r.t. Sbraitare, 
vociare, strillare. To look out for equalla, 
stare all’erta. 
squalling, n. Urlio, m. 

squally, a, Burrascoso, tempestoso, turbinoso. 
squalor ['skwoloj], n. Squallidezza, /., 
squallore, m.; sordidezza,/.; sudiciume, m. 
squamous ['skweimos], a. Squamoso. 
squander [*skwondoj], v.t. Dissipare, scialac- 
quare, sperperare. 

squanderer, n. Scialacquatore, sperpera- 
tore, m. 

squandering, n. Sperperio, m,; dissipazione, 
/., scialacquio, m. 

square [skweoj], a. Quadrato, quadro, 
quadrangolare, tozzo, tarchiato; (not round) 
angolare; (arranged) assettato, ordinato, 
corretto; complete, pieno; fermo, saldo; 
(fig') giusto, lealc, onesto. || it. Quadrato, 
m. (open space) piazza, /.; (Math.) quadrato, 
m. : (on chessboard) scacco, m. 1 | v.t. Quadrare, 
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stage 


squadrarc; aji'giustarc, regolare, adattare; 
pagare; (colloq.) corrompcre con danaro; 
r.i. essere d’accordo con, convenire. A — 
meal, un pasto sostanzioso, rn .; — measure, 
misura di superficie, /.; to get things —, 
assettarc Ic cose; a — refusal, un rifiuto 
netto, 771.; to get — with one’s creditors, 
sdebitarsi; a — metre of ground, un metro 

quadrato di terrene, Ttt .; a set-, una 

squadra, out of the —, obliquo, fuori 
squadra; on the —, giustamente, lealmente; 
his practice does not — with his principles, 
la sua pratica non e d’accordo con i suoi 
principi; to — accounts with, regolare i 
conti con; to — up to, darsi un’aria bellicosa 
verso; --built, quadro, quadrato, tozzo, 
tarchiato; (Naut.) -rigged, a vele quadre; 

— -shouldered, dalle spalle quadre; (Jig.) 

— -toes, saputello, bacchottone, m. 
squarely, adi\ Giustamente, lealmente; in 

picno. 

squareness, w. Quadratura,/.; lealta, onesti,/. 
squaring, n. Quadratura,/. 
squash ( i) [skwo/], vJ. Schiacciare, spremere, 
pigiare, pestare, {fig.) ridurre al silenzio. || 
n. Schiaccianicnto, 7 n.; {crowd) calca, folia, 
ressa,/., pij^ia pigia, w. Lemon- —, spremuta 
di limone, limonata,/. 
squash (2), w. {But.) Zucca,/. 
squash (3), n. Un gioco della palla, m. 
squat fskwDt], a. Tozzo, tarchiato. {| v.i. 
Accoccolarsi, accosciarsi; accovacciarsi, ran- 
nicchiarsi, star coccoloni. 
squatter, n. Intruso, chi occupa terreno non 
suo, primo occupante, ni. ; chi .sta coccoloni, m. 
squaw [skvv.^;], n. Moglie di un Pellirossa,/. 
squeak [skwiikj, n. {of a 7 iwials) Guaito, 
pigolio, m.; {of voice) strillo, m .; {of objects) 
cigolio, scricchiolio, th. 1| v.i. Squittire, guaire; 
cigolare, scriccholare; strillare. 
squeaker, «. Cosa o persona che cigola, /.; 

{colloq.) spia,/., delatore, ni. 
squeaking, squeaky, a. Stridulo. 
squeal [skwiil], v.i. Strillare, guaire; lamen- 
tarsi; {colloq.) denunciare un complice. |1 
n. Strillo, guaito, w., grido di dolore, m. 
squeamish ['skwiimi/j, a. Schifiltoso, .schizzi- 
noso. 

squeamishness, n. Schizzinosita, schihlta,/. 
squeegee [skwi:'d3i:], n. Asciugatoio di 
gomma, m. 

squeeze [skwirz], v.t.i. Spremere, premere, 
pigiare, cornprimere, stringerc, strizzarc. || 
7 t. Stretta, pigiata, /.; pressione, compres- 
sione, /. To — someone’s hand, stringere la 
mano a qualcuno; to — Into, pigiare dentro; 
to — through a crowd, cacciar.si tra la folia 
pigiando; to — out, spremere; to — money 
out of someone, estorcere danaro da qual¬ 
cuno; a tight —. un l^igia pigia, tti. 
squelch [.skweltf), v.t. {colloq.) Schiacciare; 
ridurre al silenzio, 

squib [skwib], n. Razzo, razzetto, m.; {fig.) 

pasquinata, satira,/.; libello, 7 n. 
squid [skwid], n. {Zool.) Calamaro, m., 
seppia,/. 

squill [skwil], n. {Bot.) Scilla,/. 
squint [skwint], v.i. Esser strabico, guardare 
guercio. H n. .Sguardo guercio, sguardo Iosco, 

m.; {Med.) strabisrno.-eyed, strabico, 

Iosco; guercio. 


squinter, «. Guercio, th., guercia,/. 
squinting, n. {Med.) Strabisrno, m. || a. 
Guercio, strabico. 

squire [skwaijj, n. Possidente, proprietario di 
terre, »«.; gentiluomo di campagna, vi.; 
{of lady) cavaliere, m.; {Hist.) scudiero, rti. |1 

v. t. Accompagnare una signora, 
squirearchy [’skwairciuki], n. Ccto dei pro- 

prietari, m. 

squireen [skwai'riin], n. Piccolo propric- 

tario, 771 . 

squirm [skwoum], v.i, Torcersi, storcersi, 
dimenarsi. 

squirrel f'skwirol], n. {Zool.) Scoiattolo, 7 n. 
squirt [skwout], n. Siringa, /., schizzetto, 
schizzatoio, r«.; getto, zampillo, 771. \\ v.t. 
Schizzare, sprizzare; v.i. schizzare, zampiU 
lare. 

Stab [stseb], n. Pugnalata, coltellata, stilcttata, 
/. II v.t. Pugnalare, accoltellare, sliletlare. 
To — someone in the back, pugnalare qual¬ 
cuno alle spalle, l^fig.) calunniare qualcuno. 
stability [sta'biliti], n. Stabdita, fermezza, 
saldczza,/. 

stabilization [stsebilai‘zeij.m], 71. Consolida- 
mento, w., .stabilizzazione,/. 
stabilize, 7 ’.f. Consolidarc, stabilizzare. 

Stable (i) fsteibi], a. Stabile, fermo, fisso, 
solido, .saldo; costante, risoluto. 

Stable (2), n. {for horses) Scuderia, /.; {for 
cattle) stalla, /, |i v.t. Mettere nella scuderia, 
mettere nella stalla.-boy, mozzo di stalla, 

w. ; --manure, concime di stalla, m.\ 
— -yard, cortilc di scuderia, fn. 

Stabling, n. Stallaggio, m. 
stablish [cp. establish], 
stack [statk], n. {of hay, etc.) Mucchio, m.; 
{of gram) bica, /.; {of wood) catasta; {of guns) 
fascio, rti. ; {of chhnney) camino, >«.; arnmasso, 
m., gran quantita, /. |! t.'.f. Ammucchiare, 
accatastare; mettcr in fascio; abbicare. 

-yard, cortile, m., aia,/. 

Stacking, n. Arnmucchiamento, accatasta- 
mento, rfi. 

stadholder [’stu:thouldoj], n. {Hist.) Statokler 

Tfl. 

stadium ['steidiam], n. {Sport) Stadio, 7 n. 
staff (i) (pi. staffs, staves) [stu:f, steivz], n. 
liastone, m., 3 stB,f.; {pilgrhn's) bordone, m.; 
{pole) asta, /.; {fig.) sostegno, appoggio, 7 n. 
Bread Is the — of life, il pane e il sostegno 
della vita; a bishop’s —, il pastorale d’un 

VeSCOVO, TH. 

Staff (2) (pi. staffs), n. {Mil.) Stato maggiore, 
m .; personale, m .; impiegati, rn.pl. Chief of—. 
capo di stato maggiore, m.; — officer, 
ufliciale di stato maggiore, m.; editorial —, 
redazione, f .; teaching —, personale inse- 
gnante, m. 

Staff (3) (pi. staves), n. {Mus.) Rigo, tn. — 
notation, notazionc musicale,/. 
stag [staey], n. Cervo, th. A young —, un 

cerbiatto, w.;-beetle, cervo volante, m.; 

--hound, cane da caccia al cervo, w.; 
--hunt, caccia al cervo,/.; — party, riunione 
di Liomini soli,/. 

Stage (steid3], n. Punto, tn., fasc, tappa, /.; 
grade, periodo, w.; {Theat.) palcoscenico, n., 
scena, /., teatro, tn.; {scaffolding) palco, m., 
impalcatura, /.; {on journey) posta, /. || r.f. 
Mettere in scena, rappresentare, inscanare. 
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stager 

To go on the . fare Tattore, andare sul 
teatro; the English —, il teatro inglese, m.; 
at this — of the proceedings, a questo punto 
del procediniento; by easy stages, a piccole 
tappe; —-whisper, a parte; to speak In a 
— whisper, mormorare in modo da essere 
intcsi; --box, palco di proscenio, m.; 

-carpenter, macchinista, m.; --coach, 

diligcnza,/.;-craft, arte scenica, scenotcc- 

nicii, /.; --directions, didascalic, /./>/.; 

-effect, effetto scenko, tn.; —-fright, 

paura, /.; —-manager, direttore di scena, 

w.;-name, nome di teatro, m.; — 

-properties, arredi scenici, m.pL; -struck, 

attratto verso ii teatro. 

Stager, n. Praticone, m,, una persona scal- 
trita,/. An old —, una volpe vecchia,/. 
stagger ['stajqoj], v.i. Barcollare, vacillare, 
tituhare; v.t. far barcollare; (Jif*.) scuotere, 
commuovtTC, iniprcssionarc; (Jig.) mettere 
una cosa avanti un*altra. || n. Barcollamcnto, 
m. The staggers, vertigini, /./>/., (Vet), 
vermocane, 7 n. 

staggerer, n. (Jig.) Domanda imbarazzante,/. 
staggering, n. Barcollio, m., vacillazione, 
vacillamcnto, m, |1 a. Barcollante, vacillante, 
travolgente. A — blow, un colpo terribile, m. 
Staggeringly, adv. Barcollando. 
staging ['steid3iij], n. (scaffolding) Impalca- 
tura, /., pontcggio, m.\ (Theat.) messa in 
sccna,/. 

stagnancy ['sta?gnansi], n. Ristagno, ristagna- 
mento, m. 

stagnant, a. Stagnante, ristagnante; inat- 
tivo, languido. 

stagnate [speg'neit], v.i. Stagnate, ristagnare. 
stagnation, ii. Ristagno, m., inattivita,/. 
stagy [‘stcid3i], a. Teatrale. 
staid [stcidj, a. Posato, contegnoso, grave, 
serio, sobrio. 

staidly, adv. Posatainente. 
staidness, n. Posatczza, scrietik,/. 
stain [stein], n, Macchia, chiazza, /.; colore, 
w., tinta, /.; sfrcgio, m., taccia, f.\\v,t. 
Macchiare, tingere; v.i. macchiarsi, tingersi. 
Without a — on one's character, senza 
macchia. 

stained, a. Macchiato, tinto; sfregiato. 
--glass, vetro dipinto, vetro colorato, m.\ 
— -glass window, vetrata dipinta,/. 
staining, n. Tintura,/., coloramento, m. 
stainless, a. Senza macchia; (fig.) immaco- 
lato; (of steel) inosaidabilc. 

Stair [stc3j], n. Gradino, scalino, m.; grado, 
m. Stairs, scale,/.p/., scala,/.; scalinata,/. 
A flight of stairs, una scalinata, below 
stairs, di sotto, nolle stanze di scrvizio; 
downstairs, giu, dabbasso; upstairs, disopra; 
to go upstairs, andur su; winding —, 

scala a chiocciola, /.;-carpet, tappoto per 

le scale, m., passatoia,; - -head, capo di 
scala, m.; --rod, bacchetta per lissare le 
passatoie,/. 

staircase, n. Scala,/., scale, /.p/., scalone, m. 
Stake [steik], n. Palo, palctto, steccone, m.; 
(martyr's) rogo, m.; (bet) scommessa, posta, 
/, 11 w.f. Scommettere, giuocare, arrischiare; 
lissare con stecconi. His life is at —, ce ne va 
della sua vita; he suffered at the —, mori .sul 
rogo; he has no — in the country, non ha 
legami col suo paese; to — out, segnare con 


Stamping 

stecconi; --holder, chi pronde le scom- 
messe; to — out a claim, pretendere a, 
reclamare. 

stalactite ['stsebktaitj, n. (Geol.) Stalattitc,/. 
Stalagmite ['statbgmaitj, n. (Geol.) Stalag¬ 
mite,/. 

stale [stcil], a. Vccchio; stantio; (of bread) 
raffermo. |1 n. (of horse) orina, /. H v.i. (of 
horse) Orinare. 

stalemate ['.steilmeit], n. (Chess) Stallo, m. ; 

(fig-) punto morto, m. || v.t. Far stallo. 
staleness, n. Vccchiezza,/. 
stalk (i) [stDikj, n. Stolo, gambo, ni,\ pic- 
ciuolo, wi.; torsolo, vi.\ (of tvine-glass) 
piede, m. 

Stalk (2), v.t. Cacciare all’agguato, inseguiro; 
v.i. camminare a lunghi passi, carnminare 
impettito. 

Stalker, n. Cacciatorc, m. 
stalking, n. La caccia, /. — -horse, pro- 
testo, m. 

stall (i) [stDil], n. (stable) Stalla, /.; (in market) 
baracca, /.; (for nezvspapers) chiosco, w.; 
(Theat.) poltrona, /.; (in church) stallo, m. |1 

v.t. Mettere nella stalla.-holder, merca- 

tino, m. 

stall (2) v.t. Fermar.si, non andare innanzi; 
posporre; (ylr’/n/.) avvitarsi, andare al disotto 
della velocita che consente il controllo deirup- 
parecchio. To — for time, posporre attivita. 
stallion ['sta5li.^n], n. Stallone, m. 
stalwart [‘stadwDJt], a. Forte, robusto, 
gagliardo, vigoroso, nerboruto. H n. Aderentc 
fidato, m. 

stamen ['steimen], n. (Dot.) Srame, m. 
stamina ['stajminaJ, n. Vigore, w., fibra, 
robustezza,/.; forza di resistenza,/. 

Stammer ['stajm^jJ, v.t.i. Balbcttare, tarta- 
gliare. 

Stammerer, n. Tartaglione, balbettatore, 
balbuziente, m. 
stammering, n. Balbuzie,/. 
stammeringly, adv. Balbettando. 
stamp [staemp], v.t, (to print) Imprimerc, 
improntare, stampare; (letters) affrancare; 
(documents) bollare; (with the foot) pestarc; 
(of a horse) calpestare; v.i. scalpitare; 
pestare i piedi, battere i piedi. H n. Impres- 
sione, impronta, /. (implement) stampiglia, 
stamps,/.; conio, w., ponzone, m.\ (on docu¬ 
ments) bollo, m.; (postage) francobollo, m.\ 
(fig.) marchio, segno, m.; stampo, m., .sorta, 
specie, tempra,/.; colpo di piede, m. To — 
upon, calpestare, pestare; to — out, estirparc, 
distruggere, sradicare; this stamps the story 
as untrue, ci6 mostra che la storia non e 
vera; stamped paper, carta bollata, /.; it 
bears the — of genius, porta Fimpronta del 
genio; 1 don't like men of his —, non mi 
piacciono gli uomini del suo stampo; 
receipt —, bollo di quietanza, m.; stamped 
addressed envelope, busta afTrancata, /.; 

— -album, album per i francobolli, m.; 
-collector, filatelico, m., hlatelica, f.; 

— -collecting, filatelia,/,; —-duty, tassa di 
bollo,/.; —-offlee, ufficio del bollo, m. 

stampede [staem'pud], n. Fuggi fuggi, serra 
serra, w., fuga precipitosa,/. H v.i. Fuggire in 
disordine; r.f. far fuggire. 
stamping, n. Impressione, /.; bollatura, /.; 
affrancatura,/.; (of feet) calpestio, 



stanch 


starboard 


Stanch [cp. staunch). 

stanchion f'staentjan], n, Puntello, appoggio* 
sostegno, m. 

Standi [stsend], v.i. Stare, essere, trovarsi; stare 
in picdi, star ritto, tenersi in piedi; rizzarst, 
alzarsi; rimanerc, durare, esistere; stazio- 
nare; {Pol.) prescntarsi come candidato. || «. 
{stop) Pausa, sosta, fermata, /.; {position) 
posizione, resistenza, /., posto, m.; {stall) 
banco, stand, m.; {platform) tavolato, palco, 
m.; {support) appoggio, sostegno, m.\ {Sport) 
tribuna, /., stand, m. Tell me how matters 
—, ditemi come stanno It* cose; How do we 

— as regards money ? Come si va a danari ? 
be Is standing at the door, sta alia porta; 
she stood watching him, stava in piedi a 
guardarlo; it stands to reason that, va da se 
che, 6 ovvio che; he stands convicted, e 
colpevole; Stand back! Indietro! State 
indietro! {Mil.) Stand at easel Riposol 
to — In someone’s light, intercettare la luce 
a qualcuno, fare ombra a qualcuno; this 
colour will —, qucsto colorc e solido; to — 
in the way, impedirc il passaggio; to — in 
the way of, opporsi a, fare ostacolo a; to 

— aside, tenersi da parte; to — aloof, to 

— off, tenersi lontano, allontanarsi; to — 
back, tenersi indietro, rincularc; to — by, 
star vicino, assistere; to — by someone, 
aiutare qualcuno, sostenere qualcuno; to — 
fast, to — firm, tencr fermo, tener duro; to 

— for, significare, voler dire; prescntarsi 
come candidato; sostenere, favorirc; to — 
good, cssere vero, csser valido; {Naut.) to — 
in for the shore, dirigersi verso la costa; he 
stood on a chair, sail su una sedia; to — out, 
staccarsi, spiccare, risaltare; to — out against, 
opporsi a; to — out from, distinguersi fra; 
to — over, essere pospostn, cssere rinviato; 
he stood over me while 1 did it, stette a 
guardarmi mentro lo facevo; to — still, 
star fermo, star quieto; to — to a promise, 
aderirc ad una promessa; to — together, 
tenersi insiemc, stare uniti, accordarsi; 
to — up, tenersi ritto, alzarsi in piedi; to — 
on end, rizzarsi; to — up for someone, 
difendere qualcuno; to — well with someone, 
essere nelle buonc grazie di qualcuno; 
Will you — in with us ? Volete associarvi 
con noi.^ he stood to it that his story was 
true, sosteneva che cio che diceva era vero; 
to — up to someone, far frontc a qualcuno; 
to remain standing, rimanersi in piedi; 
{Naut.) to — off and on, bordeggiare; 
Stand the Jug on the table! Mettete la 
brocca sulla tavola! he stands no non¬ 
sense, non tollera sciocchezze; I cannot — 
the strain, non reggo alio sforzo, non 
supporto lo strapazzo; I cannot — him, 
non posso soffrirlo; to — the test, subire la 
prova; to — one’s ground, star saldo, star 
fermo; he stood his trial yesterday, fu 
processato ieri; to — fatigue, reggere alle 
fatichc; to — heat, resistcre al caldo; to — 
pain, sopportare il dolore; to make a — 
against, resistere a, opporsi a, far frontc 
a; to make a — for, sostenere, appog- 

J fiare; take my — on the truth, mi 

ondo sulla verita; hat-, portacappelli, m.; 

to come to a —, far sosta, fermarsi; 
--offish, altezzoso; —-offishness. alteri- 


gia, /.;-up fight, zuffa accanita, /.; 

— -up collar, colletto alto, m. 
standard [‘stcendajd], n. Bandiera, /.. 
stendardo, m.; insegna,; tipo, modello, m., 
norma, /.; grado, livello, tenore, m. 11 
Che sci-ve di modello; normale, usualc, 
medio; defiinitivo; bssato. A — work, 
un*opcra classica, /., un libro fondamentale, 
w.; a — lamp, una torcera, una 1am- 
pada a piede, m .; —- prices, prezzi 

normali, m.pl.\ — rose-tree, una rosa ad 
albero, /.; --bearer, portabandiera, al- 
here, m. 

Standardize, v.t. Unificare, standardizzare; 
{Chem.) titolare. 

Standing, n. Lo stare in piedi, m, \ posizione, 
condizione, riputazione,/.; rango, grado, w.; 
{duration) durata, /. 1| a. Permanente, stabi- 
lito, lisso. A man of high —, un uomo di 
alto rango, un uomo di grande integrita, m. ; 
a dispute of long —, una dispute di lunga 
durata, /.; a — rule, una regola fissa, /.; 
a — Joke, una barzelletta comune, /.; a — 
army, un cscrcito permanente, m. ; — orders, 
regolamenti permanenti, m.pl.; —- corn, 
grano in erba, grano non falciato, m.; a — 
Jump, un salto a pie’pari, m.; — water, 
acqua stagnante, f. ; a long- — account, un 
conto di vecchia data, m.; a — dish, un piatto 
giornaliero, m.; Standing room only! 
Soltanto posti in piedi! 
standish, n. Calamaio, m. 
standpoint, n. Punto di vista, m., visuale,/. 
standstill, n. Arresto, ristagno, m., inazione, 
fermata, /. 1 am now brought to 
a —, sono adesso ridotto alPinazione; 
trade is at a —, e’e un ristagno negli affari; 
to be at a —, essere inattivo, cssere 
in ristagno, essere a un punto morto. 
stanhope ['stajoap], n. Specie di carrozza 
leggera,/. 

Stannary ['staenari], n. Miniera di stagno,/. 
stannic ['staenik], a. {Chem.) Stannico. 

Stanza ['sta;nza), n. Strofa, stanza,/, 
staple (i) [‘steipal], n. Derrata principale, /., 
prodotto principale, m.\ {of cotton, wool) 
fiocco, m.; {raw material) materia prima,/.; 
{fifl>) soggetto principale. H a. Principale, 
stabilito, iisso. — commodities, merci di 
prima necessity,/.p/.; — industry, industria 
base, /.; — of conversation, soggetto princi¬ 
pale della conversazione, m. 
staple ( 2 ), n. {of lock) Toi>pa, stalfa, /.; {in 
wall) grappa, {for nailing dozen) gancio, 
m. ; chiodo u U, m. 

Star [sta:j), n. Stella, /.; astro, m.; {fig.) 
celebrity, /.; {Cinema.) divo, m., diva, /.; 
{Theat.) Stella, /.; {Print.) Stella, /.; 
asterisco, m. || v.t. Stelleggiare, seminare di 
stelle, spargerc di stelle; (Print.) mettere un 
asterisco; v.i. {Theat.Cinema.) primeggiare, 
far la parte di protagonists. Evening —. 
espero, m.\ North Star, stclla polare, /.; 
guiding —, Stella guidatrice, /.; —-gazer, 
astronomo, m.\ —-shell, razzo luminoso, 
w.; {Bot.) — of Bethlehem, Stella di Bet- 
lemme,/., latte di gallina, w.; —-spangled. 
Stellate; {Theat.) the — turn, il numero 
principale, m. 

starboard ['stazjbad], n. {Naut.) Tribordo,ni.. 
destra,/. [i a. Di tribordo. 



starch 


station 


starch [sta:jt.f], n. Amido, m.; (fig.) rigidezza» 
sof$tonutczza,/. H v.t. Inamidarc. 
starched, a. Inamidato. 
starchiness, n. Inamidatezza, /.; (fig.) 
sostenutezza,/. 

starchy, a. Inamidato, amidoso; amidaceo; 
(fig.) rigido, sostenuto. 

Stare [stcoj], v.i. Guardare fisso, fisaare 
gli occhi, apalancarc, gli occhi, sbarrarc 
gli occhi. li «. Sguardo ifisso, m. To — at. 
guardare, fissare; he stared her out of 
countenance, Ic fcce abbassare gli occhi collo 
sguardc); to — someone in the face, guardare 
fisso ad alcuno; ruin stares him In the face, 
la rovina gli sovrasta; the truth stares us in 
the face, la verita ci salta agli occhi; What are 
you staring at ? Che cosa guardate cosl fisso ? 
It made him —, gli fece spalancarc gli occhi. 
starfish ['8ta:jfi|], n. (Zool.) Stella di marc, /. 
Staring ['stc^^rio], n. II guardare, m. || a. 

Chiassoso, vistoso, sguaiato. 

Staringly, adv. Fissamentc, con tanto d'occhi. 
stark [stauk], a. Rigido, inflessibile. i! adv. 
Tutto, afTatto, tutt’affatto, completamente. 

— naked, nudo nato; — staring crazy, 
pazzo da catena, pazzo da legarc. 

starlight ['stuulaitj, w. Luce stellare, luce dcllc 
stelle, /. (I a. Stcllato. A — night, una nottc 
stellata,/. 

Starlike ['atauiaikj, a. Come una stella; 
brillante, lucente. 

starling ['staulioJ, n. (Zool.) Stomo, stor- 
nello, m. 

starlit, a. Stcllato, illuminato dalle stelle. 
starred, a. Stcllato, ornato di stelle; segnato 
con una stelletta; lU-—malaugurato. 
starry, a. Stellato, seminato di stelle, sparse di 
stelle, luccntc. 

start [stout], v.i. (to be^n) Cominciarc, met- 
tersi a; (to jump) trasalire, sussultare, sobbal- 
zare; (to set out) partire, avviarsi, prendere 
Ic mossc; (to give way) disgiungersi, stac- 
carsi; v.t. (to begin) cominciarc, principiarc; 
(^ame) Icvare, scovare; (to send off) far par- 
tire, mettere in moto; (to found) fondare; 
(a question) sollevare; (of timbers, etc.) 
far staccare, far disgiungere, || n. (jump) 
Sussulto, balzo, sbalzo, m., scossa, ; 
(beginning) principio, cominciamento, inizio, 
primo passo, m.\ (of journey) partenza, /.; 
(in race) vantaggio, »«. ; avviamento, m. To 

— again, ricominciare, ripartire; to — aside, 
balzarc da una parte, fare uno scarto; 
to — back, rinculare, balzare indietro; to — 
off, partire; to —• out of one’s sleep, sve- 
gliarsi di soprassalto; to — up, balzar su, 
(fig.) far nascere, far funzionare; to — with, 
per cominciarc; to — a newspaper, fondare 
un giornale; to — a shop, aprire un negozio; 
to — a controversy, sollevare una contro- 
vcrsia; by ftts and starts, a salti, a sbalzi, 
saituariamcntc; a false —, un passo false, 
un cattivo inizio, m., (Sport) una falsa 
partenza, to get the — of, prendere il 
vantaggio su; to give a —, sussultare, trasa¬ 
lire; to give someone a — in life, avviare 
qualcuno in una carriera; we shall make an 
early —, parttremo di buon’ora. 

starter, n. Iniziatore, autore, inventore, m.; 
(Sport) mossiere, m.; (horse, runner, etc.) 
paitente. m.; (Elec.) avviatore, m. 


Starting, n. Sussulto, m. ; partenza, f. ; inizio, 
w.; avviamento, m. \ (Mech.) messa in moto, 
/. — -line, Jinea di partenza, /.; --post, 
palo di partenza, m. 

startle [stautlj, v.t. Far trasalire, far sussul¬ 
tare ; spaventare, sorprendcre. 

Startling, a. Sorprendentc, cmozionante; 

spaventevolc, tcrribile. 

Startlingly, adv. Sorprendentementc. 
starvation [stau'vcijon], n. l-'ame, inanizionc, 
inedia,; (-inith cold) assideramento, m. 
starve [stauv], v.t. AfTamare, far morire di 
fame; (icith cold) assiderarc; (fig.) privare di; 
morire di fame, aver fame; morire di freddo, 
assiderarc. To — someone to death, far 
morire qualcuno di fame; to — into sur¬ 
render, prendere per fame; to — out, 
affamarc; she is starving for a little affec¬ 
tion, assetata di un po‘ d^amorc. 

Starveling, n. Affamato, famclico, m. 
starving, a. Affamato, famclico. 
starwort r'sta:jw,>:jt], n. (JJot.) Astero, m. 
slate [steit], n. Stato, w., condizione, /.; 
(body politic) stato, in.\ (rank) rango, w.; 
(p07np) pompa, parata, ccrimonia, /. jj a. 
Dcllo stato, di stato, statale, 1| v.t. Esporre, 
affermare, dichiararc, formulare, spiegarc; 
lissarc, determinarc, stabilirc; enunciarc. 
In a — of, in uno stato di; (colloq.) he was in 
quite a — about it, era tutt’cccitato; he 
arrived in great —, arrivo con grande 
pompa; to lie in —, esscre esposto nclla 
camera ardentc; in the present — of affairs, 
nelle circostanze attuali; robes of —, abiti di 
parata, m.pl. ; a state ball, un hallo di corte, 
m.\ State Church, Chiesa di Stato, /.; 

— documents, docurnenti politici, m.pl.; 
a — prisoner, un prigionicro di stato; a — 
trial, un processo politico, m.; (Naut.) 

— room, cabina di lusso, f. ; — -controlled, 
stalizzato; — insurance, previdenza sociale, 
/.; a — reception, un ricevimento solennc, 
w.; — apartments, grandi appartamenti, 
m.pl. ; States General, Stati generali, m.pl, 

statecraft ['stcitkraift], n. Politica, arte di 
governo, m. 

stated, a. Fisso, determinato, stabilito. 
stateliness, n. Maesta, nobilta, imponenza, /. 
Stately, a. Maestoso, nobilc, imponente, 
grandioso, solenne. 

Statement, n. Esposizione, dichiarazione, /.; 
asserzionc, affermazione, /.; (Cotnm.) rendi- 
conto, rapporto, w.; distinta, /. The — is 
unfounded, Tasserzione ^ infondata; accord¬ 
ing to his —, secondo ci6 che dice lui; (Law) 

— of claim, comparsa, memoria, /.; 
(Comm.) — of affairs, bilancio, m. 

statesman [•steitsman], n. Uomo di stato, 
statista, m. 

statesmanlike, a. Politico, da uomo di stato. 
statesmanship, «. Politica, arte di governo,/. 
static, statical ['staetik, 'startikalj, a. Statico. 
statics, n.pl. Statica,/. 

station ['steijan], n. (position) Posto, m., 
posizione, /.; (rank) rango, grado, stato, m. ; 
(Rail.) stazione, /.; (Mil.) guarnigione, /.; 
(Eccles.) stazione, /.; (police) questura, 
/. 11 r.f. Collocare, appostarc, mettere. 
Coastguard —, stazione di salvataggio, /.; 
lire — caserma dei pompieri; to take up 
one's — prendere il proprio posto; 
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{Rail.) — -master, capo-stazione, m.\ 
goods- —, scalo merei, ni.\ {Mil.) to be 
stationed at. esscre di guarnigione a; to 
— sentries, mottere sentinclle. 

Stationary ['steijanarij, a. Stazionario, fisso. 
Stationer ['steijanajj, n. Cartolaio, m. 
Stationer*s shop, cartolcria,/. 

Stationery, n. Cartoleria, /.-case, porta- 

fogli, Jti. ;-rack, portacartc, m. 

statist ['sta-!tistj, n. Statistico, esperto di 
statistica, m. 

statistic, statistical, a. Statistico. 
statistician [sta*tis'tij.in j, n. Statistico, m. 
statistics, ft.pL Statistica,/. 

Statuary ['sta»tju:aji], n. Statuaria, scultura, 
f. II a. Statuario. 
statue ['staetju:], n. Statua,/. 
statuesque [staetju:'csk], a. Scultorio, come 
una statua. 

Statuette [stffitjui'et], n. Figurina, /., r.tuc- 
chino, m. 

stature [•sta’tjuu],«. Statura,/. 
status ['steitas], u. Rango, rn., categoria, con- 
dizione, posizionc, /. Legal —, condizionc 
giuridica,/. 

Statute ['.sta*tju:tj, n. Statuto, m., legge, /. — 

law, legge statutaria,/.;-barred, caduco, 

decaduto; — book, codice, w. 

Statutory, a. Statutario, statutale, prcscritto 
dalla legge. 

Staunch, stanch fstointl], a. Fermo, devoto, 
fido. 111?./. Ristagnarc; Icvarsi, estinguere. 
stave [steiv], n. {of cask) Doga,/.; {of ladder) 
piuolo, w.; {Poet.) versetlo, w/., strofa, /.; 
{Mus.) rigo, m. |i r./. Dogarc, fornire di 
doghc. To — in, sfondare; to — off, 
evitare, scansarc, allontanare, respingerc, 
ritardare. 

stavesacre [‘steivaeikoj], n. {Dot.) Stafisa- 
gria,/. 

stay [stei], r.i. Stare, rirnanerc, trattenersi; 
dimorare, trovarsi; fermarsi, arrestarsi; 
aspettarc; rcsistere, reggere, durarc; v.t. 
{to stop) arrestare; {to postpone) difFcrirc; 
(to prop) puntcllare; {one*s hunger) calmarc, 
soddisfarc; {Naut.) sostenere con .stragli. 
To — at home, stare in casa; --at-home, 
casalingo, domestico; to — with a friend, 
stare presso un amico; to — away, assen- 
tarsi; to — in, stare in casa; Stay a minutel 
Aspettate un momento! How long are you 
staying here ? Quanto tempo vi trattencte 

qui.^ a-in strike, uno sciopero bianco, 

m.; to — the course, finite la corsa; staying- 
power, resistenza /. 

stays [steiz], n pi. Busto, m .; corsetto, m. 
Stay-lace, cordoncino da busto, m.; stay- 
maker, biistaia,/. 

Stead [stedj, n. Luogo, posto, m.\ vece, /. In 
his —, invece di lui, in suo luogo; to stand 
in good —, giovare molto a, essere utilis- 
simo a. 

steadfast ['stedfa:st], a. Costante, stabile, 
fermo, risoluto. 

steadfastly, adv. Saldamente, costantemente. 
steadfastness, n. Costanza, fcrniezza, ri.so]u* 
zione,/. 

Steadily ['stedili], adv. Ferrnamente, stabil- 
mente, costantemente; seriamente. 
steadiness, n. Fenmezza, stabilita, costanza, 
/.; serictii, sobrieta,/.; regolaritii,/. 


steady, a. Fermo, saldo; stabile, costante; 
serio, sobrio, industrioso; uniforrnc, r(‘g(j- 
lare; {of mind) costante. || %ht. Render fermo, 
tener fermo. He is not — on his legs, non 
^ fermo sulle gamhc, ha il passo malfermo; 
at a — pace, di buon passo; to keep —, 
tener fermo; to have a — hand, aver la 
mano forma; to — down, metterc la 
testa a segno; {Mil.) Steady 1 >> 1-01 i! 

Fissi! 

Steak [steik], n. Costoletta, fetta, /. Beef —, 
bistecca,/. 

Steal fstiil], v.t.i. Rubare, deruharc, involare; 
{fiff‘) guadagnarc, cattivare. To — a kiss, 
rubare un bacit); to — a march on someone, 
prendere vantaggio di qualcuno; they have 
stolen my purse, mi hantio rubato la borsa; 
to — away, andarsenc di nascosto; she stole 
silently up to me, essa mi s’avvicino senza 
rumore ; to — in, entrare alia chetichella; 
time steals on, i! tempo passa; the mist is 
stealing over the valley, la nebbia dilaga 
nclla valle. 

Stealer, «. Ladro, rubatore, m. A — of hearts, 
un rubacuori, 7ti. 

Stealing, n. Fuito, m., ruberia, rapina, ladrc- 
ria, /. 

Stealth fstelO], n. Segreto, fn. By —, di .sop- 
piatto, di nascosto, alia sordina. 
stealthily, adv. Di soppiatto, furtivamente. 
stealthy, a. Furtivo, clande.stino, nascosto, 
segreto. 

Steam [stiim], n. Vapore, nj. || v.t. Vaporiz- 
zare; {Cooking) cuoccre a vapore; r.i, 
fumare; esalare; navigare a vapore. At full 
—, a tutto vapore; full — ahead, avanti a 
tutto vapore; by —, a vapore; to get up —, 
caricarc la macchina; to let off —, scaricarc 
il vapore, {fig.) sfogarsi; under —, sotto 
vapore; to — away, {evaporate) evaporarc, 
{of ship) allontanarsi ; to — ahead, {fig.) 
lavorare a tutta forza; —-box, —-chest, 

cilindro, m.\ -engine, macchina a vapore, 

/•;-gauge, manometro, ni.\ —-healing, 

riscaldamento a vapore, m.;-launch, 

lancia a vapore,/.;-pipe, tubo del vapore, 

fn.\ -power, forza vapore, /.;-roller, 

rullo compressore, m.\ -tight, ermetico; 

— -tug, rimorchiatore, w. 

steamer, steamship, n. Piroscafo, basti- 
mento a vapore, m., nave a vapore, /.; 
{Cooking) marmitta a vapore, autoclave, /. 
Steaming, a. Fumante. 

steamy, a. Picno di vapore, vaporoso; appan- 
nato. — windows, vetri appannati, ni.pl. 
Stearic ['stiarik], a. {Chern.) Stearico. 

Stearin [‘stiiarin], n. Stearina,/. 
steatite ['stiiDtait], n. {Geol.) Steatite,/, 
steed [stiid], n. {Poet.) Cavallo, destriero, m. 
Steel [still], n. Acciaio, m. {for sharpening) 
acciaiuolo, m .; {of tinder-hox) acciarino, in .; 
{of corsets) stecca,/. ll v.t. Indurirc, indurare; 
fortificare, temprare. Ij a. D’acciaio, di ferro. 
Cast —, acciaio fuso, m.; mild —, acciaio 
dolce, m.; tempered —, acciaio ternprato, 
m.; a — pen, un pennino; —-clad, coraz- 
zato; —-engraving, incisione su acciaio,/.; 
-plated, corazzato, rivestito d’acciaio; 

— works, acciaieria,/. 
steeliness, n. Durezza, infles.sibilit^,/. 
steely, a, Acciaiato; duro, infiessibde, ferreo. 



steelyard 

steelyard, n. Stadcra. 

steep (i) [sti:p], a. Ripido, crto; (colloq,) 
ingiusto, siilato. II w. Erta, salita, costa,/., 
scoscendimcnto, prccipizio, m. 

Steep ( 2 ), v.t. BaRiiarc, inzuppare, infondere, 
imbevert', saturare; (fig.) immerperc. To be 
steeped in, essere imbevuto di, essere 
immerso in; steeped in slumber, immerso 
nel sonno. 

Steeping, n. Bagnatura,/.. inzuppamento, m. 
steeple [‘stiipol], n. Campanile, vi., guglia, /. 
— -Jack, conciatetti, ;w. 

steeplechase, n. Steeplechase, ?«., corsa ad 
ostacoli,/. 

Steeply, adv. Ripidarnente. 
steepness, n. Ripidezza, cTtczzHt f, 
steer (1) [stiaj], v.t. Tiinonare, timoneggiare, 
governare, dirigere, guidare, iondurre; 
(Motor.) guidare; v.i. sterzare. To — for, 
dirigersi verso; to — clear of, scansare, 
evitare, sterzare. 

steer ( 2 ), n. Giovenco, hue giovine, m. 
steerage [‘stiorid 3 ), w. (Naut.) Viraggio, m.; 
tirnoneria, /.; (c/m'i) posti di terza classe, 

m.pl.; quartieri di prua, m.pl. -way, 

abbrivo, m. 

Steering, n. Direzione, /.; (Naut.) governo, 
(Motor.) —-wheel, volante, sterzo, w.; (Kaut.) 
ruota del timonc, /.; — coinimss, bussola di 
rotta,/. 

steersman, n. Tirnoniere, m. 
stele ['stiili:], n. Stela, stele,/. 

Stellar ['steloj], a. Stellarc. 
stellate, stellated [‘steleit, 'steleited], a. 
Stellato. 

Stem [stem], n. Stelo, gambo, m.; (of tree) 
fusto, ceppo, tronco, m.; (of wine-glass) 
stelo, gambo, m. \ {Miis.) gamba,/.; (Gram.) 
radice, /.; (of tobacco-pipe) cannello, m.\ 
(Naut.) prua, /.; (of family) ramo, m. !| r./. 
Arrestare, irnpedire; arginare; resistere a, 
opporsi a, lottare contro. From — to stern, 
da prua a poppa; to — the tide, resistere 
alia marea. 

Stench [stentJJ, n. Puzzo, fetore, m. 
stencil ['stensal], n. Stampino, m.\ (typing) 
stencil, m. || v.i. Stampinare, imprimere collo 
stampino. 

stenographer [sten'ogrofoj], n. Stenografo, 
m., stenografa,/, 
stenographic, a. Stenografico, 
stenography, n. Stenografia,/. 
stentorian [sten'torrian], a. Stentoreo. 
step [step], v.i. Fare un passo; camminare, 
andare, venire; v.t. misurare coi passi; 
(Naut.) drizzarc; ballare. |[ n. Passo, m.\ 
(of stairs) gradino, scalino, m.\ (of ladder) 
piuolo, m,\ (of vehicle) predellino, monta- 
toio, w.; (of door) soglia, /.; (fig.) passo, 
grado, m. A pair of steps, una scala doppia, 
/.; to — across the road, traversare la strada; 
to — aside, andare in disparte, farsi da un 
lato; to — back, fare un passo indietro; to — 
down, scenderc; to — forward, avanzarsi, 
andare avanti, farsi avanti; to — in. entrare; 
intervenire; he stepped into the car, sal! 
nelPauto; he stepped Into the boat, scese 
nelia barca; Step this way! Venite qui! 
Accomodatevi qui I to —- out, uscire, 
allungarc il passo, affrettare il passo; to —- 
over, passare, attraversare; (of horse) to — 
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high, andare a pa.sso di parata; — by —, 
a passo a passo, passo passo; to turn one*s 
steps towards, dirigersi verso; I know his —, 
riconosco il suo passo; in —, a passo; out of 
—, fuori passo, to keep —, andare di pari 
passo; to break —, carnbiare il passo; 
to take steps in a matter, prendere le debite 
niisure in un affare; a good — away, assai 
lontano; a — in the right direction, un 
passo sulla via giusta; to retrace one’s steps, 

tornare sui propri passi;-ladder, scala a 

gradini,/. 

stepbrother, w. Fratcllastro, m. 
stepchild, n. Figliastro, m., ligliastra,/. 
stepdaughter, n. Figliustra,/. 
stepfather, ti. I^atrigno, m, 

Stephen [‘stiivonj, n. Stelano, m. 
stepmother, n, Matrigna,/. 
steppe [step], n. (Geog.) Steppa,/. 

Stepping, n. Andatura, /.-stone, pietra a 

guado,/., (fig.) gradino, niarciupiede, m. 
stepsister, n. Sorcllastra,/. 
stepson, 71 . Figliastro, m. 

stercoraceous [stDuko'reijDs], a. Stercoraceo. 
stereographic [sterio'grajfikJ, a. Sttreogra- 
fico. 

stereoscope ['sterioskoup], n. Stcreoscopio, m. 
stereotype ['steriotaip], n. Stercotipo, m. |I 
v.t. Stereotipare. 
stereotyped, a. Stcrcotipato. 
stereotypy, n. Stcreotipia,/. 
sterile ['sterail], a. Sterile, infecondo. 
sterility [ste'riliti], n. Sterilita, infecon- 
dita,/. 

sterilize, v.t. Sterilizzare. 
sterilization, n. Sterilizzazione,/. 
sterling ['st^uliri], a. Genuino, pure; di buona 
lega. A pound —, una sterlina, /.; of — 
worth, di valorc intrinseco. 
stern (i) [staun], a. Severe, arcigno, austcro, 
rigido; spictato, irnplacabile, aspro. 

Stern ( 2 ), n. (Naut.) Poppa, /.; (colloq.) 
dcretano, m. —-fast, onneggio di poppa, 
m.; — -post, dritto di poppa, 7 //.; — 

-sheets, poppa, camera, /.; — -tube, tubo 
delPelica, m. 

sternly, adv. Severamente, duramentc, aspra- 
mente. 

sternmost, a. (Naut.) Il piu indietro. 
sternness, n. Severita, durezza, austerity, 
rigidezza,/. 

Sternum ['stounam], n. (Anat.) Sterno, m. 
Sternutation [stozjnjui'teijan], n. Starnuta- 
zionc,/. 

stertorous ['stoutoros], a. (Med.) Stertoroso. 
Stet [stet], r.f. Cancellare una correzione. 
stethoscope ['steOoskoup], n. Stetoscopio, m. 
stevedore [•stiividorj], n. Stivatore, m. 
Stevedoring, n. Lo stivare, m. 
stew [stju:], n. (Cooking) Umido, stufato, in- 
tingolo, stracotto, m .; (fig.) impiccio, 
grattacapo; bordello, m. 11 v.t.i. Stufare, 
cuocerc in umido. (fig.) In a —, neirimba- 
razzo, anvsioso; Irish —, umido di montone 
e patate, w.; to — In one’s own juice, 
cuocere nel proprio brodo, frigger ncl proprio 
olio; — -pan, casseruola,/., tegamc, m. 
stewed, a. Stufato, stracotto, cotto. — fruit, 
frutta cotta, composta di frutta. 
stewing, n. Il cuocere in umido. |j a. (fig.) 
Caldissimo. — pears, pere da cuocere. 
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Steward [‘stjuiajd], n, Fattore, castaldo, 
agente, m. ; maggiordomo, wi.; economo, /.; 
(Maut.) cambusicre, dispensicrc, m.; caine- 
rierc, m.; {at function) cerimonicre, m. 
stewardess* n. (Naut.) Camcriera,/. 
stewardship* n. Posto di fattore, m. ; ammini- 
strazione,/. 

stick (i) [stik], n. Bastone, bastoncino, m.; 
{cudgel) mazza, ; {zvand) bacchetta, /.; 
(cane) canna, ; (prop) puntello, m,\\v.t. 
Pungere, ferire, trafiggcrc; mettere, porre. 
A — of shaving-soap, un bastoncino di 
sapone da barba, m. \ a — of sealing-wax, 
una stecca di ceralacca, ; to pick up 
sticks, raccogliere legna; (fig.) to get hold 
of the wrong end of the —prender lucciole 
per lantcrne; to — a pin In. pungere con 
uno spillo; he stuck a flower in his hat, 
gli punt6 un fiore sul cappello; to — one's 
head out of the window, sporgcre la testa 
dalla finestra; to — out one's chest, stare 
impettito, andar pettoruto. 

Stick ( 2 ), v.t. Mettere, porre, iissare, confic- 
care; attaccare, ingoinrnare, appiccicare; 
t’.i. aderire, tenere, attaccarsi, appigliarsi, 
attenersi; stare, rimanere; feimarsi, arrc- 
starsi. Stick no bills! Vietata I’affissione! 
to — stumps on a letter, attaccarc franco- 
bolli ad una lettera; Stick close to me! 
Tienti vicino! Stammi attaccato! to — in 
the mud, impantanarsi, restate fitto nel 
fango; he sticks to it that it is true, persiste 
a dire chc i vero; to — to a friend, mante- 
nersi fedele ad un amico; to — on, aderire, 
attaccarsi, stare; attaccare; to — out, 
sporgere; tener duro; to — to, aderire, 
attaccarsi, perseverare, ostinarsi, stare a; 
to — up, alzarsi, star dritto; to — up for, 
parlare in difesa di; to — out for better 
terms, pretcndere condizioni migliori; 
the door has stuck, la porta si d ingranata; 
-—-in-the-mud, trottapiano, wi.; stlcklng- 
plaster.l cerotto adesivo, rw., tafFet4 inglese, 
Sticking-point, punto di fermata, m. 
snckiness, n, Viscosita, tenacity,/. 

Stickleback ['stikalba^k], n, {Zool.) Spina- 
rello, m. 

stickler, n. Rigido, pedante, m. He Is a great — 
for propriety, tiene molto alia convenienza. 
sticky, a, Appiccicaticcio, attaccaticcio, vis- 
CO8O, tenace; colloso; (fig.) difficile. 

Stiff [stif], a. Rigido, irrigidito; duro, forte; 
intirizzito, indolenzito; impalato, stccchito; 
(^g.) rigido, severe, rigoroso; stentato, 
difficile. As — as a poker, dritto come un 
palo; a — price, un prezzo salato, m.; a — 
breeze, una brezza tesa, /.; to keep a — 
upper lip, star duro, tener duro; — manners, 
modi sostenuti, m.pl, ; a — bow, un inchino 
contegnoso, m.; a — examination, un esame 
difficile, m.; a — neck, un torcicollo, m.; 
— -necked, ostinato, caparbio. 

Stiffen, v,t.i. Irrigidire, indurire; intirizzire, 
rassodare; irrigidirsi, indurirsi; rassodarsi. 
Stiffening, n. Irrigidimento, indurimento, 
intirizzimento, rassodamento, m.; (lining) 
anima,/.; armatura, imbottitura,/. 

Stiffly, adv, Rigidamente, duramente, severa- 
mentc; con stento, con difficoltA. 
stiffness, n. Rigidezza, durezza, 8cverit4, 
rigorosiU, difficoltii, /.; consistenza, /. 


stifle [staifJ], v.t.i. SofFocare, strangolare; 
(fig.) reprimere attutire. To — a yawn, 
soffocare uno sbadiglio. 

Stifling, a. SofFocante. 

stigma (i) (pi. stigmas) ['stigma], n. Stigma, 
macchia,/.; marchio d'infamia, m. 

Stigma (2) (pi. stigmata), n. (Eccles.Med.) 
Stimmata, stimata,/./>/. 

Stigmatize [‘stigmataiz], v.t. Stigmatizzare, 
stimatizzare. 

Stile [stall], n. Barricra, /., cavalcasiepe, can- 
cello, steccato, m. 

Stiletto [sti'lctou], w. Stiletto, m.\ punteruolo, m. 
still (i) [stil], a. Fermo, tranquillo, quieto, 
cheto, calmo; silenzioso; immobile; {oj 
drinlis) non spumante. || v.t. Calmare, tran- 
quillare, placare, appagare. —-born, nato 
morto; — waters run deep, le acque chete 
rovinano i ponti; Keep —! State fermi! 
to stand stock- —, stare completamente 
immobile; (Art) — life, natura morta,/. 
still ( 2 ), n. Lambicco, fn. — -room, dispensa, 
cantina,/. 

still (3), adv. Ancora, anche; sempre; nondi- 
meno, tuttavia, pure. — less, ancora menu; 
— more, ancor piu, a piu forte ragione. 
stillage [‘stilid3], n. C'avalletto per ]K>ttc, m. 
stillness, n. Immobilita, quiete, calma,/. 
Stilly ['stili], a. Tranquillo, silenzioso. 

Stilt [stilt], n. Trampolo, rn. To walk on stilts, 
camminare sui trampoli. 

Stilted, a. Pomposo, affettato, ampolloso. 
Stimulant ['stimjuibnt], n. Stimolnntc, m. 
stimulate ['stimjuileit], v.t. Stimolare, ecci- 
tarc. 

stimulating, a. Stimolante. 
stimulation, n. Stirnolazione,/. 
stimulus, n. Stimolo, m. 
sting [stiq], n. (of insect) Pungiglione, /., 
aculeo, m.; puntura, /.; (of nettle) orticata, 
f-f(fig’) stimolo, pungolo, m. || v.t.i. Pungere; 
offendere, mordere, ferire. The stings of 
conscience, il pungolo del rimorso, m.; 
stung to the quick, punto sul vivo. 

Stingily ['stind3ili], adv. Meschinamente, 
grettamente. 

stinginess ['stind3ines], n. Meschiniti, gret- 
tezza, tirchieria, taccagneria, spilorceria, f. 
Stinging ['stiqig], n. Puntura, /. || a. Pun- 
gente, mordente; frizzante. — nettle, 
ortica, ortica bruciante,/. 
stingy [•.stind3i], a. Gretto, taccagno, spilorcio, 
tirchio. 

stink [stiqk], n. Puzzo, fetore, w. || v.i, Puz- 
zare. — -pot, cosa puzzolente,/. 

Stinking, a. Puzzolente, fetente. 
stint (1) [stint], v.t. Tenere a stecchetto, limi- 
tare, restringere, privare. || n. Limitc, m., 
restrizione, To — oneself, stare a stec¬ 
chetto ; to — oneself of food, privarsi del 
cibo necessario; without —, liberalmente, 
abbondantemente, senza restrizione. 
stint (z), n. Compito, lavoro, m.; compito 
assegnato, m, 

stipend [btaipend], n. Stipendio, m. 
Stipendiary, n.a. Stipend iata, m. — 

magistrate, magistrato, m, 
stipple [stipl], v.t. Punteggiare. 
stippling, n. Punteggiatura,/. 
stipulate [btipjudeit], vd.U Stipulare. To —^ 
for, stJpulare. 
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stipulation 

Stipulation^ n. Stipulazionc,/. 

Stipule ['stipjuill, (Bof.) Stipola,/. 
stir [staij], v.t, Muoverc, agitate^ eccitarc, ani- 
mare; irritare; mescolare; {thefire) attizzarc; 
{the blood) far bollire; v.i, muovcrsi, scuotersi, 
agitarsi. || n. Movimento, moto, m.; tram- 
busto, scompiglio, m.\ agitazione, /. To — 
the soup, rimestare la mincstra; he never 
stirs a foot, non si muove mai; to — up, 
eccitare, suscitare; to — someone’s curiosity, 
cccitarc la curiosita di qualcuno; to be 
stirred, esscrc emozionato, easere impres- 
aionato; Do not •—-! Non disturbatev'i! 
he Is not stirring yet, non h ancora alzato; 
to — abroad, andar fuori, uscire; It has 
made a great —ha fatto una grande sensa* 
zione; there is a great — In the town, 
la citta tutta in subbuglio. 
stirring [’stDiriri], a. Stimolantc, eccitantc, 
cmozionante, commovente. A —- speech, 
un discorso elettrizzantc, m .; — times, 
tempi agitati, m.pL 

stirrup ['stiropl, n. Staffs,/.-cup. bicchierc 

della staffa, m.; — -leather, staffile, tn. 

Stitch [stitj], n. Punto, m.; {knitting) maglia, 
/. II r.t. Cucire; {leather) impuntire. A — in 
the side, una puntura al fianco, /.; to drop 
a , lasctar scappare una maglia; to take up 
a —, ripigliare una maglia; (Med.) to put 
stitches in, dare dei punti a; he has not got 
a dry — on him, e bagnato fino alle ossa; 
buttonhole- —, punto a smerlo, m ,; to — 
up, appuntare, cucir su; a — stitch in time 
saves nine, chi non cuce buchino cuce bucone. 
Stitching, n. Cucitura,/. 

Stithy ['sti&i], n. {obs.) Fucina, incudine,/. 
Stiver ['staivsj], n. Quattrino, centesimo, m, 
stoat [stout], n, {Zool.) Donnola,/, 
stock [stok], ff. {of tree, etc.) Ceppo, tronco, w.; 
{of gun) fusto, m, ; {of family) razza, famiglia, 
schiatta, /.; {of anchor) ceppo, m.\ {die) 
filiera, {of plant) innesto, m., mazza,/.; 
{flower) violaciocca, /.; {of goods) assorti- 
mento, m., scorta,/.; materialc, m.; {necktie) 
cravattone, m.\ {Comm.) valore, titolo, w.; 
{Cooking) brodo, consumato, m. || v.t. For- 
nirc, prowedere, approvvigionare; tenere in 
magazzino; immcttere, popolarc. In —, 
in magazzino, disponibilc; live —, bestiamc, 
m.\ rolling —, materiale rotabile, m.\ 
— -in-trade, mercanzie, f.pl. *, a great — of 
information, una quandta d'informazione, 
to lay In a — of, fare provvista di; to 
take — of, fare Tinventario di, misurare la 

capacita di;- book, libro inventarii, 

m.; - breeder, allevatorc, m.\ - broker, 

agente di cambio, m.\ — -Jobber, aggiota- 
tore, speculatore di borsa, m.\ — -market, 
borsa, {Theat.) — -piece, pezzo di reper- 

torio, m.; -—-pot, marmitta, /.;- rider, 

buttero, m,\ —-still, immobile; --taking, 
compilazione dell’invcntario, /.; — -yard, 
recinto pel bestiame, m. [cp. stocks], 
stockade [stok'eid], n. Stecconata, palizzata, 
f. II v.t. Stecconare. 
stockdove, n. Colombo selvatico, m. 
stockfish, n. StoccaBsso, baccalii, m. 
stockholder, n. Azionista, possessore di 
titoli, ffi* 

stockinet [stoki'net], s, Tessuto elastico, 
tessuto a maglia, m. 


Stony 

stocking, n. Calza (lunga), calzetta, /. Nylon 
stockings, calzc di nailon,/./>/. 
stocks, n.pl. {Comm.) Titoli, fondi, valori. 
m.pl. ; {Naut.) cantiere, m. ; {for punishment) 
ceppi, m.pl.; — and dies, nliera guarnita, 
/.; — and shares, titoli ed azioni, m.pL 
stocky, a. Tozzo, tarchiato. 
stodgy [‘stod3i], a. Pesante; indigesto, ingom* 
brante. 

Stoic ['stouik], n.a. Stoico, m. 
stoical, a. Stoico. 

stoicism ['stouisizm], n. StoieiKsmo, m. 
stoke [stouk], v.t. Attizzarc, scaldare, alimcn- 
tare. --hold, —-hole, camera dcllc 
caldaie,/. 

Stoker, n. Fochista, m. 
stole (i) [stoul], n. Stola,/. 
stole (2), p. of steal. 

stolen [‘stoulan], a. Rubato, dcrubato. A — 
glance, un’occhiata di sottecchi,/. 
stolid ['stolid], a. Flemmatico, lento, tardo; 
stupido. 

stolidity [sto'liditij, n. Flcmnva, lentezza, 
stupidita, stolidita,/. 
stolidly, adv. Stolidamente. 

Stomach ('stAmok], n. Stomaco, m.\ {fig.) 
cuore, m., voglia,/.; appetito, m., fame,/. || 
v.t. Mangiarc, digerire; {fig.) ingoiare. 
To have no — for, non averc lo stomaco per; 
on an empty —, a digiuno; to turn one’s —, 
nauseare, far stomaco a; to — an affront, 
ingoiare un’ingiuria; —-ache, mal di sto¬ 
maco, mal di pancia, m,; —-pump, pompa 
stomacale,/. 

Stomacher, n. Pettorina,/. 
stomachic [sto'mackik], a. Stomatico. 
stomatitis [storna'iaitis], n. {Med.) Stoma- 
tite,/. 

stone [stoun], n. Pietra,/., sasso, m.; sassolino, 
ciottolo, m.; {of fruit) nocciolo, m.; {of grape) 
granello, vinacciuolo, m. ; {Med.) calcolo, m. ; 
{weight) peso di 14 libbre, m. li a. Di pietra, di 
sasso, di laveggio. || v.t. Lapidare; {roads) 
acciottolare ; {fruit) snocciolare; pulire con 
una pietra speciale. To have a heart of —, 
esserc un sasso, avere un cuore di pietra; 
meteoric —, meteorite, aerolito, m. ; to 
leave no — unturned, non lasciare nulla 
d’intentato; the — age, I’eta della pietra,/.; 
to draw blood from a —, cavar sangue da 
una rapa; to kill two birds with one —, 
fare un viaggio e due servizi, prender due 

piccioni a una fava;-blind, completa- 

mente cicco; {Zool.) -chat, culbianco, m.\ 

-cold, freddo come ghiaccio;-cutter, 

tagliapietra, scalpellino, m.; - -dead, morto 
stecchito; —-deaf, sordo come una talpa, 
sordo come una campana; — -fruit, frutta a 
nocciolo, /.; —-mason, scalpellino, mura- 
torc, m.; —-pine, pino da pinocchi, m.; 
stone’s throw, tiro di pietra, m.; within a 
stone’s-throw, a un tiro di pietra; —-ware, 
laveggio, m.; —-work, muratura,/., lavori 
in muratura, m.pl. 
stonily, adv. Impassibilmente. 
stoniness, n. rietrositii, /.; {fig.) durezza, 
insensibilitil,/. 

Stoning, n. Lapidazione, /. 
stony, a. Pietroso, sassoso; {fig.) duro, in- 
scnsibile. —• -hearted, duro di cuore, in- 
senaibile. 


m 



stood 


straight 


8tood»/>. and p.p. of stand. 

stook [stu:k], n. (Agrtc.) Fascio di covoni. i| 
v.t. Mctterc in covoni. 

Stool [stuil], n. Sgabcllo, m.; scanno, m.; 

{Med.) evacuazione, /., fcci, m.pl. Foot-, 

sgabcllo per i piedi, m.; {fig.) to fall between 
two stools, fare come Tasino di Buridano; 
-pifjteon. zimbello, m. 

Stoop [stu:pj, r.i. Piegarsi, chinarsi, inchi- 
narsi, abbassarsi, curvarsi; accondisccnderc, 
cadere; r./. piegare, inchinarc, curvare. |1 w. 
Curvatura, /., ingobbimento, m. She stoops 
to conquer, si abbassa per salire; he stooped 
to pick it up, .si abbasso per raccoglierlo; 
he stoops a good deal, c molto curvo; 
Don^t — your head so muchl Non chinare 
tanto la testa; he w'alks with a —, cam- 
mina curvo. 

Stooping, a. Curvo. — shoulders, .spallc 
in curvate,/./)/. 

Stoopingly, adv. Curvanientc. 

stop [st.-)p], 11 . Pausa, sosta, interruzione, /.; 
{of trains) fermata, /.; {punctuation) punto, 
m.', {Mas.) registro, in. ; {Mech.) arresto, m.\ 
(Phot.) diaframma, apertura, /. |i v.t. 

Arrestarc, fcrinarc, trattcncrc, far cessare, 
nictter fine a; chiudcrc, turare; {a wound) 
stagnare; {a tooth) otturare, piombare; {pay- 
mtmt) cessare, sospcndcrc; {wages) trattenerc; 
{to intercept) intcrcettare; i.i, fermarsi, arre- 
starsi; stare, rimanerc, trattenersi. Full —, 
punto fermo, m. ; to put a — to, porre fine 
a; {for trams, etc.) optional —. request —, 
fermata facoltativa, f.; I shall — him 
from doing that, grimpediro di far cib; 
to — payment, cessare i pagamenti; to — 
the engine, fermare la macchina; Stop 

thief! A1 ladro!-gap, stoppabuchi, 

riempitivo, rn.; --press, recentissime, 
f.pl.; —-watch, cronometro, w.; {in tele- 
grams) stop. 

stoppage ['st3pid3], n. interruzione, pausa, 
sosta, fermata, /.; ostruzione, /., impedi- 
mento, m. ; sciopero, m. 

Stopper, n. Turacciolo, tappo, m. I| v.t. Turare, 
tapparc. 

stopping, n. Riempitura,/.; {of teeth) piomba- 
tura,/. 

Storage ['.stD:rid 3 ], n, Magazzinaggio, m. — 
battery, accumulatore, m. 

Store [st.i:j], n. Provvista, provvisione, /.; 
quantity, abbondanza, /.; riserva, /., depo- 
sito, w.; {shop) negozio, m., bottega, /.; 
{fig.) tesoro, m. |1 v.t. Fomire, approvvigio- 
nare, munire; conservare, immagazzinare, 
metter in serbo, tcsoreggiarc. To — up, 
accumulare, ammassarc; in —, in riserva, da 
parte, in serbo; there’s a surprise in — for 
you, c’^ una sorpresa in serbo per voi; to lay 
in a — of, fare una provvista di; to set — by, 
far gran ca.so di; — -house, deposito, magaz- 

zino, m.; {fig.) tesoro, m.; -keeper, 

xnagazziniere, dispensiere, m.; negoziante, 

m.;-room, dispensa, guardarobc, /.; 

{Naut.) — -ship, nave trasporto,/. 

storey, story ['stD:ri], n. Piano, m. 

storied (i), a. Con piani. A 4- — house, una 
casa di quattro piani, f. 

Storied {2), a. Istoriato. 

stork [stouk], n. {Zool.) Cicogna, /, Stork’s- 
bill.geranio, m. 


storm fstoum], n. 'Fempesta,/., temporale, m.\ 
bufera, procclla, burrasca,urugano, m. !| 
v,t. {Mil.) Dare Passalto a, assalire, prendere 
d’assalto; v.i. infierire, imperversare; 

infuriare, smaniare. A — in a teacup, una 

burrasca in un bicchiere, /.;-beaten, 

sbattuto dalla tempesta;-belt, zona delle 

tempcRte, /.;-bound, in preda alia 

tempesta;-centre, zona tempestosa, /., 

focolaio, m.; —-cloud, nube tempestosa, /*., 
nembo, m.\ {Zool.) —-cock, tordo, ; 

-cone, banderuola, /., anemoscopio. ni.; 

{Naut.) -sail, vela di fortuua, /.; — 

-signal, segnalc di tempesta, m. 
stormily, adv. Violentemente. 
storminess, n. Tempestosita,/. 
storming, n. Assalto, m.; {fig.) violcnza, 

furia, /.-party, colonna d’assalto, /. 

Stormy, a. Tempestoso, burrascoso, proccl- 
loso; fortunoso. {Zool.) — petrel, proccl- 
laria,/.; a — life, una vita fortunosa,/. 
story (i) ['st.T.ri], ti. {history) Storia,/.; {narra¬ 
tive) racconto, in., narrazione, /.; fiaba, 
storiella, novella, /.; aneddoto, in.; (false¬ 
hood) bugia, fandonia, f.; {plot) intrcccio, in. 
To make a long — short, per farla breve; 
that is quite another —, i un altro paio di 
maniche; the — goes, si dice, raccontano chc; 
a short —, una novella, /.; a funny —, 
un aneddoto divertente, m., una storiella,/.; 
alw'ays the same —, la solita storia, /.; to tell 
stories, dir fandonie, contarle grosse; — 
-book, libro di racconti, m.; — -teller, 
narratore, novelliere, m.; bugiardo, m. 

Story ( 2 ) [cp. storey]. 

Stoup [stu:p], n. Boccale, m.; acquasantiere,/, 
Stout (i) [staut], a. Forte, robusto, gagliardo; 
grasso, corpulento, pingue; coraggioso. To 
grow —, ingrassare; --hearted, corag¬ 
gioso. 

Stout ( 2 ), n. Birra nera,/., stout, m. 
stoutly, adt). Vigorosamentc, fortemente, 
coraggiosamente. 

stoutness, n. {of body) Corpulenza, pingucdinc, 
/.; {of heart) robustezza, gagliardia,/. 

Stove [stouv], n. Stufa, /., fornello, m.\ {for 

central-heating) calorifero, m. Gas-, stufa a 

gas,/.; oil- —, stufa a olio,/.; —-pipe, tubo 
della stufa, w.; —-pipe hat, cappello a 
cilindro, m. 

stow [.stou], v.t. Assettare, stivare; mettere, 
mettere via; {Naut.) stivare; (colloq.) 
smettere, finire. 

Stowage, n. Assettatura, collocazionc, /.; 
{Naut.) stivaggio, m. 

Stowaway, n. {Naut.) Passeggiero clandestino, 
m. II v.i. Imbarcarsi elandestinamente. 
strabismus [strae'bizmos], n. {Med.) 
Strabismo, m. 

Straddle [straedl], v.t. Mettersi a cavalcioni, 
inforcare; v.i. allargarc le gambe, stare a 
cavalcioni. 

straggle [strsegl], v.i. Sparpagliare, spargersi, 
dilungarsi, sbandarsi, smarrirsi; arrabat- 
tarsi; allungarsi. 

straggler, n. Sbandato, fuorviato, spedato, m. 
straggling, straggly, a. Sparpagliato, sparso. 

A — village, un paese sparso. 

Straggling, adv. Fuori via, sbandatamente. 
straight [streit], a. Dritto, diritto; ritto, 
cretto; giusto, onesto, vero, sohietto. il adv. 
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straighten streak 


Dritto, direttamente, diiilato; addiritura. 

— hair, capelli lisci, m,pl. ; to put —, metterc 
in assetto, ordinare, accomodare; that 
picture is not —, quel quadro non e diritto; 
to hit — from the shoulder, essere molto 
franco; I told him — out, glielo dissi 
francamentc; he cannot see —, non puo 
veder bene; — away, subito, presto, 
immediatamente; I cannot tell you — off. 
non posso dirvclo cosl subito; keep — on, 
andate dritto; (Boxing) a — left, un sinistro 

diritto; a — line, una linea retta,/.-edge, 

regolo, m. 

Straighten, vj. Asscttare, aggiustare; acco¬ 
modare; drizzare, raddrizzare. To — one¬ 
self up, raddrizzarsi. 

Straightforward [streit'farrwad], a. Franco, 
onesto, schietto, rctto, chiaro; sernplice. 

Straightforwardly, adv. Schiettamente. 

straightforwardness, n. Franchezza, onesta, 
schicttezza,/. 

straightness, n. Dirittura, /.; rettitudine, /. 

straightway, adv. Subito, presto, immediata¬ 
mente. 

strain (i) fstrcin], v.t. Tendere, forzare, 
sforzare; violentare, costringere; {to httff) 
serrare; {to sprain) storcere; {the eyes) far 
male a; v.i. sforzarsi, affaticarsi, ingcgnarsi. |1 
n. Sfoi-zo, w., tensione,; storcirnento, w. 
To — every nerve, fare ogni sforzo; to — 
one's eyes, affaticarsi gli occhi; the rowers — 
St the oars, i rematori arrancano furiosa- 
mente; to — at the leash, tirarc il guinzaglio; 
on the —, teso. 

Strain ( 2 ), v.t. {a liquid) Colare, filtrare. 

strain ( 3 ), n. Kazza, famiglia, schiatta, /.; 
ritmo, motivo, m. In the same —, nello 
stesso tono; there is a — of cruelty in him, 
c’^ qualchecosa di crudele in lui; these dogs 
are of the same —, questi cani sono della 
stessa razza. 

Strained, a. Sforzato, teso. — relations, 
rapporti tesi, m.pl. 

Strainer, n. Colatoio, colino, filtro, m. 

straining, n. Tensione,/., sforzo, m.\ esagera- 
zione,/,; colatura,/. 

Strait jstreit], a. Stretto, serrato, angusto. 

— -laced, rigido, severo, rigoroso, inflcssi- 

bile;-Jacket, —-waistcoat, camicia di 

forza,/. 

Straiten, v.t, Ristringere. In straitened 
circumstances, in ristrettezze. 

straitness, n. Strettczza,/. 

straits, n.pl. Strctte, strettezze, difficolta, 
/./>/.; {Geog.) braccio di mare, stretto, m. 
The Straits of Dover, il passo di Calais, m. ; 
the Straits of Gibraltar, lo stretto di Gibil- 
terra, m. 

Strand [straend], n. Spiaggia, /., lido, m.; 
sponda,/.; ( 0 / rope) filo, m. ll v.i.i, Incagliare, 
arenarc; arenarsi, dare in sccco. To be 
stranded, essere a secco, essere arenato, 
essere incagliato. 

Strange [streind 3 j, a. Strano, strambo, singo- 
lare, curioso, straordinario; straniero; non 
pratico, non abituato; sconosciuto. He is 
very — in his manner, ha dei modi strani; 
truth is stranger than Action, la verity e 
piCi straordinaria d’un romanzo; I am quite 
—- to the place, sono poco pratico del luogo; 
Strange to say! Cosa stranal 


Strangely, adv. Stranamente, curiosamente, 
straordinariamcnte. 

strangeness, n. Stranczza, singolarita, 
straordinaricta,/. 

stranger, n. Un cstraneo; forestiero, scono¬ 
sciuto, m .; forcstiera, sconosciuta, /. 
He is a — to me, mi c sconosciuto; I am a — 
here, non sono pratico di qucsti luoghi; to 
make a — of someone, trattare qualcuno da 
cstraneo; he is a — to fear, non conosce 
la paura; you are quite a —, voi non vi fate 
mai vedere. 

Strangle [strceijql], v.t. Strangolare, strozzare, 
soffocare. 

strangler, w. Strangolatore, rn. ; strozzatore, m. 
strangles, n.pl. {Vet.) Stranguglione, m. 
strangling, n. Strangolatura,/.; soffocazionc,/. 
strangulated ['stra.*rjgju:leited], a. Strango- 
lato, strozzato. — hernia, ernia strozzata,/. 
strangulation, tt. Strangolatura, strozzatura,/. 
strangury [‘stra*ijyju:riJ, n. {Med.) Stran¬ 
guria,/. 

strap [stncp], n. Cinghia, coreggia, /.; ban- 
della, /.; guinzaglio, m.\\v.t. Cinghiare, 
cingere, stringerc con cinghia, attaccare con 
cinghia; (fo Jhg) sferzarc. To — up a 
wound, fasciare una ferita. 
strapper, n. Un pezzo d’uomo, m. 
strapping, a. Grande, robusto, gagliardo. 
A — girl, una ragazzona, /., un pezzo di 
ragazza, w.; a — young fellow, un giovanot- 
tonc, m. 

Strasbourg ['straizbaug], n. {Geog.) Stras- 
burgo, m. 

Stratagem [*str®tad 3 am], n. Stratagemma, m. 
strategic, strategical [str^'tiidsik, 
Stra'ti:d3ik3l], a. Strategico. 
strategist, n. Stratega, m. 
strategy, n. Strategia,/. 
stratification [strcetifi'kei/an], n. Stratifica- 
zione,/. 

stratiAed ['straetifaid], a. Stratificato. 
stratiform, a. Stratiforme. 
stratify ['straitifai], r'.t. Stratificare. 
stratocruiscr [stra;to*kru:zoj], n. Grande 
aeroplane da trasporto, m. 
stratosphere ['stra^tosfioj], n. Stratosfera,/. 
stratum (pi. strata) ['streitom streitaj, n. 
Strato, m. 

straw [stro:], n. Pnglia, /.; fcstuca, /.[In. 
Di paglia. This is the last —, questu e il 
colmo; not to be worth a —, non valer 
nulla; I don’t care a —, non me ne importa 
nulla; a man of —, un uomo di paglia, 
un prestanome, m. \ —-bottomed, col fondo 

di paglia;-coloured, color paglia, pa- 

glierino;-hat, cappello di paglia, ni., 

paglictta, /.;-mat, stuoia, /.;-mat¬ 

tress, pagliericcio, m. 

strawberry, n. Fragola, /.- bed. fragoleto, 

m .;-plant, fragola,/. 

strawboard, n. Cartone di paglia, m, 
stray [strei], v.i. Fuorviarsi, sviarsi, smarrirsi, 
sperdersi. II fl. Smarrito, disperse, sperso; 
{fig.) fortuito, casualc; randagio. To — from, 
allontanarsi da, dilungarsi da; a — dog, 
un cane randagio, m. 

streak [striikj, n. Striscia, stria, linea, riga, /.; 
ifi^-) vena, /., tantino, m. || v.t. Striare. 
screziarc. Like a — of lightning, come un 
lampo, comme un razzo. 
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streaked, a. Striato, scrcziato. 
streaky, a. Striato, scrcziato; {of meat) 
lardellato. 

stream [striim], n. Corrcnte, ruscello, 
corso d’acqua, fiurnc, torrentc, m.\ (.^.) 
flume, prottuvio, vi .; marea, valariKa, /. || 
v.i. Scorrerc; sRori^are, scaturire; irrajygiare; 
onde^giarc; sventolare. Against the —, 
contro corrcnte; to go with the —, scguir 
la corrcnte; to — with blood, grondare 
sangue; to — with perspiration, colare 
sudore; the flag streamed in the wind, 
la Lnindiera ondeggiava al vento; -—-lined, 
atfusolato, urrodinamico; {Motor.) — line, 
lines slanciata, /. — -lining, aerodina- 

niismo, m. 

Streamer, n. Banderuola,/., pcnnoncello, m. 
streaming, a. Bagnatu, grondante. 
streamlet, n, Buscclletto, m. 
street [striitj, n. Strada, via, /. The high —, 
la strada principale, /.; to go down the —, 
andar giii per la strada; to walk the streets, 
battere la citta; to pick up out of the —, 
raccattare neJIa strada; — cries, grida di 
venditori ambulanti, m.pl .; — arab, monello, 

birichino, m.\ -car, tram, m.\ -lamp. 

lampione, m .;-organ, organetto, m .; 

— -sweeper, spazzino, m., macchina spaz- 
zatrice, ; — -walker, prostituta,/. 
Strength [strepG], «. Forza, potenza, energia, 
/., potere, vigore, m.; {of materials) resi- 
stenza, /.; {of troops, etc.) effettivi, m.pl. 
On the — of, in forza di; that is beyond my 
—, ci6 6 al di la delle mie forze; in full —, 
al complete; by sheer — of will, per pura 
forza di volonta; to regain —, riprendcrc le 
forze, rimettersi, ristabilirsi. 
strengthen, r.f. Fortificare, rinforzarc, raffor- 
zare, corroborare, rinvigorire; rinforzare. 
strengthening, a. Fortificante, rinforzante; 
{Med.) corroborantc. 

strenuous ['strenju:as], a. Strenuo, cnergico, 
vigoroso, gagliardo; attivo, intenso. 
strenuously, adv. Strenuamente, cncrgica- 
mente. 

strenuousness, n. Strenuitil, energia, /., 
vigore, m. 

streptomycins [strcptou'maisiml, n. Strepto- 
micina,/. 

stress [stres], rt. Forza,/., sforzo, m.\ enfast, 
/.; {Med.) tensione,/.; {Gram.) accento tonico, 
m.; {Mech.) pressione, /.; {of weather) 
violenza, /. 1| v.t. Dar forza a, insistere su, 
accentuare; (Mus.) scandire. To lay — on, 
insistere sopra. 

Stretch [stretj], v.t. Tendere, tirare; distendere 
stendere; forzare, sforzare; allargarc, am- 
pliare, ingrandire; esagerare, stiracchiare; 
v.t. stendersi, estendersi, allungarsi, spaziarc; 
allargarsi, ampliarsi, ingrandirsi. || n. Esten- 
sione, distesa, /.; tensione, /., sforzo, m.; 
tratto, spazio, m.; {colloq.) incarccramento. 
To — a point, fare un*eccezione, lasciar 
correre; to — oneself, stirarsi; to — out at 
full length, sdraiarsi, giacere lungo disteso; 
to — one's legs, sgranchire le gambe; to — 
out one's hand, stendere la mano; to — 
trousers, stirare i calzoni; to — away to, 
stendersi verso; it stretches like elastic, 
si allunga come Felastico; by no — of the 
imagination, neanche per sogno; two 


hours at a —. due ore di seguito; on the — 
teso; a — of sea, un tratto di mare, m.; 
at a —, d’un tratto. 

stretcher, n. {for the injured) Barella, /.; {in 
rowing-boat) pedagna, ; {for gloi'cs) allarg.i- 

guanti, w.; {for shoes) forma, /,-bearer, 

portabarellc, portaferiti, vt. 
stretching, w. Allargamcnto, ingrandi- 
mento, m. 

strew [stru;], v.t. Spargere, sparpagliare, 
seminare. 

stria (pi. striae) ['straio, 'straii:], n. Stria, f. 

striated, a. Striato. 

striation, n. Striazione, striatura,/. 

strickle fstrikl], n. {Mech.) Rasiera,/. 

strict [strikt], a. Esatto, stretto, preciso; 

severe, rigido, austero, rigoroso. 

Strictly, adv. Esattamente, strettamente, 
severamente. — speaking, a dire il vero, in 
sense stretto. 

strictness, n. Esattezza, strettezza, precisions, 
/.; severity, rigidezza, austerita,/., rigorc, m. 
Stricture ['striktjDjJ, n. Rimprovero, biasiino, 
m., censura,/.; {Med.) restringimento, m. 
Stride fstraid], n. Passo lungo, m., andatura, 
f. 11 v.i. Camminare a passi lunghi, sgam- 
bare; inforcare. {fig) To make rapid 
strides, far gran progresso; with giant 
strides, a passi di gigante; to take in one's —, 
fare una cosa facilrnente, conic here un bic- 
chiere d’acqua; with rapid strides, di buon 
passo, a passo accelerato; to — over, scaval- 
carc. 

strident, a. Stridente. 
stridulant. a. Stridulo. 

strife [straifj, n. Lotta, contesa,/., confiitto, w. 
strike [straikj, v.t, Battere, picchiare, colpirc, 
percuotere; {the hour) suonare; {a balance) 
stabilire; {a bargain) conchiudere; {a light) 
fare; {a match) accendere; {a tent) levare; (« 
flag) ammainarc; {dumb, etc.) renderc; v.i. 
{of workmen) scioperare; {of clock) suonare; 
{Bot.) attecchiare, abbarbicare. 11 n. Scio- 
pero, m. To — one’s hand on the table, 
battere il pugno sulla tavola; he struck the 
weapon aside, devib Parma con un colpo; 
the ship struck on a rock, la nave 
uno scoglio; 1 struck upon an idea, mi 
venne un’idea; it struck me that . .., mi 
venne in mente che . . .; How does it — 
you ? Come vi pare ? {fig.) to — at the root 
of, scuotere le basi di; to — the track, 
trovare la traccia; to — sparks out of. 
fare sprizzarc scintille da; to — someone 
blind, acciecare qualcuno; to — out a line 
for oneself, farsi una via propria; to — 
dumb, ammutolire, ridurre al silenzio; 
to — an attitude, darsi una posa; to — up an 
acquaintance with, fare la conoscenza di; 
to — work, cessarc di lavorare, scioperare; 
to — root, attecchire, mettcr radici; {fig.) 
1 was struck all of a heap, fui proprio sbalor- 
dito; to — down, abbattere, atterrare; to — 
in, interponre, interrompere; to — off. 
{cancel) canccllare, {to cut off) tagUare, 
mozzare; {Print.) tirare; to — oil, trovare 
petrolic; to — up, cominciare a suonare; 
to — through, penetrare; I was much 
struck by . .rimasi molto colpito da ...; 
to —- at, tentare di colpire; to — home, 
colpire nel segno, colpire in pieno; to — out. 
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cancellare, lanciarsi» estendersi, mcnar colpi, 
mcttcrsi a nuotarc; on —, in sciopero; to f^o 

on —, scioperare; stay-in-, sciopero 

bianco, m, ; — -breaker, crumiro, m. 
striker, n, {workman) Scioperante, m.; {of 
firearm) percussore, m. 

Striking, a. Sorprendente, straordinario, 

impressionante. {Mil.) -force, massa 

d'attacco,/.; — -clock, oroloRio a suoneria, m. 
strikingly, adv. Singolarmcntc, meravigliosa- 
mente. 

string [striiy], «. {for parcels, etc.) Spago, m., 
cordu, /.; {of musical instrument) corda, /.; 
{of apron, etc.) cintura, /.; {of beads) filza,/., 
filo, m.; {a rozv) fiJa, /. || Legare con 
spago; fornire di cordc; infilare; {violin, etc.) 
mettcrc le corde a. To harp on one —, 
toccare sempre la stessa corda; to have two 
strings to one’s bow. tencre il piede in due 
scarpe; {fifi.) to pull the strings, tirare i 
fill; tied to his mother's apron-strings, 
attaccato allc gonne della mamma; to — 
up, impiccare; to — up one’s nerves, 

tendere i nervi;-bag, borsa a rote, /.; 

{Mus.) — band, orchestra di strumenti a 
corda,/.; {Mus.) the strings. It- corde,/./)/.; 

{Arch.) -board, ira\ ersa dellc scale, /.; 

{Arch.) -course, cordone, rn. 

stringed, a. A corda. 

stringency ['strind 3 Dnsi], n. Rigorc, tn., 
scvcriti\,/.; urgenza,/. 

stringent, a. Kigoroso, severe, stretto, strin- 
gentc; urgente. 
stringless, a. Senza corda. 
stringy, rt. Fibroso; filamentoso. 
strip [strip], v.t. Denudare, spogliarc; {to rob) 
.svaligiarc; {a tree) sfogliarc, sfrondare; 
{Naut.) smontare, disaftrezzare; privare di; 
v.i. spogliarsi, svestirsi. |1 n. Striscia, lista, 
banda, /.; nastro, w. A — of land, una 
striscia di terra, /.; to — off. toglier via, 
strapparc; to — of, spogliare di. 

Stripe [straip], n. Riga, lista, stria, striscia,/.; 
{with whip) sferzata, staffilata, /.; {Mil.) 
gallone, m. 

striped, a. Rigato, listato, a righc. 
stripling ['stripliqj, n. Giovinetto, adolc- 
scente, m. 

Stripping, n. Spogliamento, m. 
strive [straiv], v.i. Sforzarsi, ingegnarsi; lot- 
kare, combattere; contendere. To — against, 
lottarc coiitro; to — with, lottare con, con¬ 
tendere con; to — hard to, fare ogni sforzo 
per. 

Striving,«. Lotta,/., sforzi, m.pl. 
strode/), of stride. 

stroke [strouk], n. Colpo, m.\ tratto, m.\ 
penncllata, /.; {Swimmizig) bracciata, /.; 
{in writing) asta, /.; {an animal) lisciata, 
carezza, /.; {in boat's crezv) capovoga, m.; 
{in rowing) palata, remata, /.; {Med.) colpo 
apoplettico, m. t| v.t. Lisciare, accarezzare, 
dare una lisciata a, passare la mano sopra. At a 
—• d’un tratto; a bold —, un colpo ardtto, 
m.\ on the — of midnight, al batter della 
mezzanotte; a — of luck, un colpo di fortuna, 
m, ; a — of bad luck, un colpo di sfortuna, m. ; 
to row —, fare il capovoga; a — of the oar, 

una remata, /,; {Szvimming) breast-, 

nuoto a raiia, m.; side- —, nuoto alia 
marinara, m.; a piston —, una corsa di 


stantuifo, /.; {fig.) to — someone the 
wrong way, andare a contrappelo a qualcuno. 
stroking, n. Accarezzamento, w,, carezze, 
f.pl.; lisciatina,/. 

stroll [stroul], n. Passeggiatina, giratina, /. || 

v. i. Andare a zonzo, girellare, ^irovagarc 
To go for a —, fare una passeggiatina, fare 
due passi; to — about, girellare qua e 1&, 
bighellonare. 

Stroller, n. Girandolone, m. 

Strolling, a. Ambulante, girovago, errante. 

— players, attori girovaghi, comici vaganti, 

w. pl. 

Strong [stroq], a. Forte, robusto, gagliardo, 
valido, potente; vigoroso, energico; solido, 
sodo, fermo; duro, resistentc; {of liquor) 
alcoolico; {of tea) nero; {of butter, etc.) 
rancido; {of cheese) piccante; {Gram.) forte, 
irregolare. An army 3,000 strong, un escr- 
cito di tre mila, m.\ a — light, una luce 
vivida, /.; •— in the arm, forte di braccio; 
with a — hand, con una mano forte; to 
smell —, sapere di rancido; Are you quite 

— again ? Siete proprio rimesso ? he is very 

— in Italian, h molto forte in Italiano; — 
language, parole grosse,/./>/.; parole ferme, 
/./)/.; {colloq.) going —arzillo, vegeto, 
vigoroso; one’s — point, il forte di uno; 

— -box, forzierc, m., cassa forte, /.; — 
-minded, di mentc virile, ardito, risoluto; 

— -room, camera di sicurezza, camera 
blindata,/. 

stronghold, n. Fortezza, /.; {fig.) roccaforte,/. 
strongly, adz>. I'orte, fortemente, energica- 
mente. 

strontium [’stronforo], n. {Min.) Stronzio, m. 
strop [strop], n. Cuoio da rasoio, m., cora- 
mella,/. H v.t. Aliilare, ripassare. 

Strophe [•stroufi], n. {Poet.) Strofa,/. 
strove, p. of strive, 
struck,/), of strike. 

structural ['strAktJjuirol], a. Strutturale. 
structure [ .strAktJoj], n. Struttura,/.; costru- 
zione, fabbrica, /.; edifizio, monumento, 
ifiS-) impalcatura,/. 

Struggle [str.\gl], n. Lotta, /., sforzo, m. H v.i. 
Lottarc, combattere; dimenarsi, dibattersi. 
The — for existence, la lotta per resistenza, 
/.; he was struggling to speak, si sforzava di 
parlare; to — with an illness, lottare contro 
una malattia. 

struggler, n. Lottatore, combattente, m. 
Struggling, n. Lotta, /. || a, Lottante, di 
lotta. 

Strum [strAm], v.i. Strimpellare. 

Strumming, n. Strimpellamento, m. 
strumpet ['strAmpetJ, n. Prostituta, mere- 
trice, /. 

Strut (i) [strAt], v.i. Pavoneggiarsi, andar 
impettito, incedere tronfio. ji n. Tron- 
fiezza,/., modo impettito, m. 

Strut ( 2 ), n. Puntello, m .; pezzo di rinforzo, m ,; 
{A%)iat.) montante, m. 

struttingly, adv. Pavoneggiandosi, tronfia- 
mente. 

strychnin, strychnine ['striknin], n. {Chem.) 
Stricnina,/. 

Stub [stAb], n. Ceppo, troncone, m .; {of pencil, 
cigar, etc.) mozzicone, m.\ {of cheque, etc.) 
etc.) madre,/. 1| v.t. Sradicare; urtare contro. 
To — out. estinguere. 
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stubble [stAbI], n. Stoppia,/, —-field, campo 
di stoppie, in. 

stubbly, a. Pieno di stoppie, stoppioso. 
stubborn [‘stAb;)jn], a. Ostinato, caparbio, 
testardo, duro, inflcssibile, pcrtinace; refrat- 
tario. 

Stubbornly, adv. Ostinatamente. 
stubbornness, n. Ostinatezza, ostinazione, 
caparbicta, testardaggine, ; inflessibilita, 
tenacia,/. 

stucco, stucco-work ['stAkou, ’stAkouwauk], 
n. (Arch.) Stucco, m. 

stuck fstAk], p. and p.p. of Stick. —-up, 
arrogante, borioso. 

stud (i) [stAdj, w. (for shirt) Bottoncino, m.; 
(ornament) borchia,/.; (nail) chiodo, m. 1 ! r.t. 
Guarnire di borchie. Studded crossingt. 
passaggio tracciato da chiodi, in. 

Stud (2), n. Scuderia, /.; stabilimento di 
allevamento, tn. —-book, registro di animali 

di puro sangue, m.;-tarra, scuderia di 

allevamento,/.; —-groom, capo allevatore, 

m. \ - horse, Stallone, cavallo da razza, m. 

studding-sail ['stAnsalJ, n. (Naut.) Coltcl- 
laccjo, in. 

Student fstjuidsnt], n. Studentc, m., studen- 
tessa,/.; allievo, in.; allieva, /.; studioso, ni. 
Studied ('stAdid], a. Studiato, ricercato; 

premeditato, calcolato; alTetiato, manierato. 
studio ['stiu:diou], 11. Studio, m. 
studious ['stjuidiAs], a. Studioso; diligente, 
attento, s(dlccit(), premuroso; premeditato. 
With —■ care, con sollecitudine; — to please, 
sollccito a compiacere. 

studiously, adr. Studiosamente, diligente- 
mente; con sollecitudine, con premura. 
studiousness, n. Studiosita, applicazione, /., 
studio, m. 

study [‘stAdi], n. Studio, in. ; gabinetto, in. Il 
v.l, Studiare, meditare, rifiettere; industriarsi 
sfbrzarsi, ingegnarsi. To — one's own 
Interests, attendere ai propri intercssi; 
to — for the Bar, studiare legge; to — 
economy, mirare all’economia; to — the 
comfort of. cercare il benessere di; in a 
brown —, soprapensiero. 
stuff [stAfj, n. Stoffa, /., tessuto, m.; roba, 
robaccia, /.; matcriali, m.pl.; (fif:.) scioc- 
chezzc, f.pl. II v.t. Riempire; imbottire; 
turare; (a skin) impagliarc; (Cooking) 
infarcirc; (fifl ) ingannare, prendere in giro; 
r.i. rimpinzarsi. Stuff and nonsense! Che 
sciocchezze! garden- —, verdura, /.; Take 
this — away! Portate via quests roba 1 this is 
poor —, quests ^ roba scadente; he has good 
— in him, ha della stoffa; my nose is stuffed 
up, ho il naso intasato; a head stuffed with 
nonsense, una testa rimpinzata di scioc- 
chezzc; to — up, ostruire, tappare, intasarc; 
to — in, spingere dentro. 
stuffing, n. Imbottitura, riempitura, /., 
ripieno, m.; impagliatura,/. 

Stuffy, a. Mai ventilate, afoso, senz’aria. To 
smell—, saper di rinchiuso. 

Stultify ['stAltifai], v.t. Render nullo, invali- 
dare, infirmare; neutralizzarc, render inefli- 
cace. 

stum fstAm], n. Mosto, m. 
stumble [stAmbl], v.i. Inciampare, incespi- 
carc, intoppare. |! n. Passo falso, w., inciam- 
pata,/. To — in one's speech, intopparsi ncl 
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parlarc; to — over, inciampare in; to — 
upon, incontrare per caso, imbattersi in. 
stumbling, n. inciampamento, m.; (Jig.) 
errore, m. •— -block, ostacolo, inciampo, 
intop po, in, 

stumblingly, adv. Barcollando. 
stump [stAinp], n. (of tree) Ceppo, tronconc, 
»*•; (of limb) moncone, moncherino, in.; 
(of pencil, etc.) mozziconc, m.\ (cricket) 
sbarra, /.; (of tooth) dente rotto, w.; (Art) 
sfumino, m. 11 v.t. Confondere con una 
questione; v.i, camminare. Stir your 
stumps! Affrettati I Spicciati I to — the 
country, pcrcorrcrc il paese facendo discorsi 
poHtici; —-orator, oratore da piazza, m.; 
to — along, camminare con passo caden- 
zato; (colloq.) to — up, pagare in contanti. 
Stumpy, a. 'lozzo. 

stun [stAn], t’.f. Stordire, intronare, sbalor- 
dire, intontirc, istupidirc. I was stunned by 
the news, rimasi stordito alia notizia. 
stunning, a. Assordante; (colloq.) deliziosis- 
simo, Dellisimo, stupefacente. A — blow, 
un colpo che stordisce. 
stunsail [cp. studding-sail], 
stunt (i) [stAntJ, v.t. Rendere stentato; 
opprimere. 

stunt ( 2 ), It. Tentative, in. ; bravata, /.; 
montatura (giornalistica), /.; (Ariat.) acro- 
bazia, /. H v.i. (Aviat.) Fare delle acrobazie. 
stunted, a. Stentato, mal cresciuto. 
stupefaction [stju:pi'fajk/an], n. Stupefazione, 
/., stupore, m. 

stupefy [•stjuipifai], v.t. Stupefare, stordire, 
sbalordire, istupidire. 

Stupefying, a. Stupefacente. 
stupendous [stjui'pendas], a. Stupendo, 
meraviglioso, sorprendente. 
stupendously, adv. Stupendameiite. 
stupendousness, n. Mcraviglia,/. 
stupid ['stjuipid], a. Stupido, sciocco, stolto, 
ottusu, scimunito, mclenso. |1 11 . Stupido, 
sciocco, m. To become —, istupidirc; a — 
thing, una stupidaggine, una sciocchczza, /. 
Stupidity, n. Stupidity, stupidaggine, scem- 
piagginc, scemenza,/. 

Stupidly, adv. Stupidamente. 
stupor ['stjiupojJ, n. Torpore, in. 
sturdily ['staudili], adv. Vigorosamente, 
energicamente. 

sturdiness, n. Robustezza, gagliardia, for- 
tezza,/., vigore, m. 

sturdy, a. Robusto, gagliardo, forte, vigoroso. 
sturgeon ['8ta:jd33n], n. (Zoot.) Storionc, m. 
stutter ['stAtoj], v.i.t. Tartagiiare, balbet- 
tarc. 

Stutterer, n. Tartaglione, m., tartagliona, /., 
balbuziente, m.f. 

Stuttering, n. Il balbcttare, il tartagiiare, w.; 
balbuzic,/./>/. 

Stutteringly, adv. Balbettando. 

sty (*) [stai], n. Porcile, m, 

sty (2), stye, n. (Med.) Orzaiuolo, m. 

Stygian ['8tid33nl, a. Stigio. 
style [stail], n. Stile, w.; titolo, nome, m.; 
specie, tipo, m. \ modo, costume, m.; (instru¬ 
ment) stile, stilo, m. ; (of firm) ragione socialc, 
/. II v.t. Chiamare, nominate, definire, dare 
il titolo di, intitolare. In the — of, al modo di, 
there is no •— about her, essa non ha 
stile; to do a thing in —, fare una cosa 



stylish 


con stile; In fine —, maRnificamente, in 
perfetto stile; in the French —, alia francese; 
to — oneself, intitolarsi. 
stylish, a. lilcfrante, fine; stilizzato. 
stylishly, adv. Elegantemente. 
stylishness, n. Eleganza,/., stile, m. 
stylist, n. Stilista, m.f. 
stylistic, a, Stilistico. 

Stylite ['stailait], n, (Eccles.) Stilita, m. 
styptic ( 'stiptik], a. Astringente. 
suability [sjuio'biliti], n, Processabilita,/. 
suable ['sjuiabl], a, Proccssabile. 
suasion ( 's\vci5C»nl, «. Persuasione,/. 
suasive [‘sweizivj, u. Persuasivo. 
suave f sweiv], a, Soax'e. 
suavely, adv. Soavemente, 
suavity, n. Soavita./. 
sub- [sAb], prefix. Sotto, vice; quasi, 
subacid {sAb'a'sidJ, a. Subaciclo, acidetto, 
agrodolce, 

subagent, n. Subagente, m. 
subalpine, a. Subalpinu. 
subaltern [‘sAb^ltojiij, n.a. Subalterno, m. 
sub-committee, n. Sottocomitaio, m., sotio- 
commissione,/. 

subcontract, n. Subappalto, ?n. 
subcontractor, n. Subappaltatore, m. 
subcutaneous, a. Sottocutaneo. 
subdeacon, n. {Eccles.) Suddiacono, m, 
subdivide, Suddividerc. 
subdivision, n. Suddivisione,/. 
subdominant, w. (Mus.) Sottodominante,/. 
subduablc [sob'djuiablj, a. Vincibile, supera- 
bile, sottomettibile. 

subdue, v.t. Vincere, superare, ass?oggettare, 
sottomettere, soggiogare; mitigarc, addol- 
cire, ubbassare, attutire. A subdued lif^ht, 
una luce tenue, una luce moderata, /.; to 
— one's voice, abbassare la voce; to — one's 
satisfaction, frenare la soddisfazione. 
sub-edit, tKt. Redigcrc. 

sub-editor, n. Vice-direttorc, m.; redattore 
assistente, fn. 

sub-heading, n. Sottotitolo, m. 
sub-inspector, n. Sottoispettore, m. 
subjacent, a. Soggiacente. 
subject (i) ['sAbd 3 ektJ, a. Soggetto, suddito, 
soggiogato; esposto a, H n. {of the state) 
Suddito, tn.; {of conversation^ etc.) soggetto, 
argomento, tema, m. ; oggetto, m. To change 
the —, canibiar soggetto; a — for pity, 
un oggetto di compassione, m.\ -—-matter, 
argomento, m., materia,/, 
subject (2) [sob'd 3 ekt], v.t. Soggiogare, assog- 
gettare; sottomettere, sottoporre, esporre. 
To — oneself to, esporsi a, sottomettersi a. 
subjection [sob'd 3 ek/i>nj, n, Soggezione, 
sottomissione, /,; assoggettamento, m. To 
bring into —, assoggettare. 
subjective, n.a. Soggettivo, m. 
subjectively, adxK Soggettivamente. 
subjectivism, n. Soggettiviamo, m. 
subjectivity [ 8 Abd 3 ck'tiviti], n. SoggettivitA,/. 
subjoin, v.t, Soggiungere, aggiungere; {Conmi.) 
accludere. 

subjoined, a. Soggiunto. 
subjugate ['sAbdjjuigeit], v.t. Soggiogare, 
debellare, vincere. 
subjugation, n. Soggiogazione,/. 
subjunctive [sab'djAqktiv], a. {Cram.) Sog- 
giuntivo, congiuntivo. 


subside 


sub-kingdom, n. {Zool.) Sottoregno, m. 
sub-lease, n. SubaHitto, m. 
sub-let, v.t. Subaffittare. 

sub-lieutenant [sAble’tenont], n. Sottotc- 
nente, m. 

sublimate (i) [*sAblimeitl, v.t. Sublimare. 
sublimate ( 2 ) ['sAblimitJ, n. {Chem.) Subli- 
mato, m. 

sublime [sa'blaim], a. Sublime, eccelso, 
elevato, maestoso. || n. Sublime, m. 
sublimely, adv. Sublimernente. 
sublimity (s.i'blimitij, «. Suhlirnita, eleva- 
tezza, maesta,/, 

subliminal [sAb'liminal], a. Subconscio. 
sublunar, sublunary [sobMuino.i, sab'ljurnari], 
a. Sublunarc. 

sub-manager, n. Sottodirettore, m. 
submarine ['sAlmiarimJ, a. Sottomarino. ;! 
n. Sommergil)ile, m. 

submerge [sab'msijds], v.t. Sornmergere. 
submergence, n. Somrnersione,/., sommergi- 
mento, rn. 

submission [s^jb'miJ'DnJ, n. Sommissionc, 
sottomissione, umilta, rassegnazione, /. 
submissive, a. Somrnesso, umile, russegnato. 
submissiveness, n. Sommissionc,/. 
submit, Sottomettere a, fare presente; 

v.i. sottomettersi, sottoporsi a, ubbidire. 
subnormal, a. Subnorrnale. 
subordinate [sab'DiidinitJ, n. Subordinato, 
soggetto, dipendente. !! n. Subordinato, 
subalterno, m. ji fsab'audineit], v.t. Subordi- 
iiarc. 

subordination, n. Subordinazione, dipen- 
denza, sottomissione,/. 
suborn [sD'boMn], v.t. Subornare, sedurre. 
suborner, n. Subornatorc, m. 
subpoena [sob'pimaj, n. {Law) Citazione, /. I! 

v.t. Citare come testimonio. 
sub-prefect, n. Sottoprefetto, m, 
sub-prefecture, n, SottoprelVttura,/. 
subprior, n. {Eccles.) Sottopriore, m. 
subreption [sab’rep/an], n. {Latv) Surre* 
zione, /. 

subrogate [‘sAbrougeit], v.t. Surrogare. 
subscribe [sab'skraib], v.t. Sottoscrivere; 
abbonarsi a; aderire a, approvare di; contri- 
buire. To — a pound to, sottoscrivere una 
sterlina a; to — oneself, firmarsi; I cannot 

— to that view, io non sono di quella opinione, 
non posso sottoscrivere a tale idea. 

subscriber, n, Sottoscrittore, m. ; abbonato, m. 
subscription, n. Sottoscrizione, firma, /.; 
contribuzione, quota, /.; abbonamento, m. 
To raise a —, iniziare una sottoscrizione. 
subsection, n. Sottodivisione, sottosezione,/. 
subsequence ['sAbsikw.^ns], n. Susseguenza,/. 
subsequent, a. Susseguente, seguente; 
ulteriore. 

subsequently, adv. Dopo, susseguentementc. 
subserve [sab'sauv], v.t. Giovare a, servire 
a, contribuirc a. 

subservience, subserviency [sab's^uvbns, 
sob'saijvionsi], n. Utilita, /,, giovamento, 
m.; {fig.) ossequiositi, arrcndevolezza, /. 
subservient, a. Giovevolc; ossequente, 
arrendcvole. To make — to. fare servire a. 
subside [sob'said], v.i. {of ground) Cedere, 
sprofondare, avvallarsi; {of /^)od) decrescere; 
( 0 / wind) diminuire, caimarsi, cessare. To 

— into* sprofondare in. 
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subsidence ['sAbsidansJ, n, Awallamento, 
cedimento, w.; abbassamento, m., diminu- 
zione,/. 

subsidiary [sdb'sididrij, n.a. Sussidario, m. 
subsidize ['sAbsidaizJ, vJ. Sussidiarc, sovveii- 
zionare. 

subsidy ['sAbsidi], «. Sussidio, aiuto> rinforzo, 

m. , assistenza,/. 

subsist [sab'sist], v.i. Sussistere, esistere, 
sostencrsi, vivere. To — on* vivere di. 
subsistence* n. Sussistenza,/.; ulimcnto, tu., 
viveri, fn.pl. ■— allowance, indcnnita di 
trasferta,/. 

subsistent* a. Sussitente, esistente. 
subsoil f'sAbsoil], n. Sottosuolu* m. 
subspecies* n. Sottospecie,/. 
substance ['sAbstansJ* n. Sostanza*/.; essenza* 
/.; contenuto, m.; realt^i, /.; corpo, m.\ 
(wealth) averi, beni, m.pl. To take the 
shadow for the —, prendere Tombra pel 
corpo; a man of , un uomo ricco* m.; to 
waste one's , consurnare le proprie 
sostanzc. 

substantial [sab'staenjal], a, Sostanzialc, 
sostanzioso, solido, reale, vero; ricco, 
agiato. A — meal, un pasto sostanzioso, m.; 
— proof, prova sostanzialc, f. ; — progress, 
vero progresso, m. 
substantiality, n. Sostanzialita,/. 
substantially* adv. Sostanzialmente, real- 
mente, veramcnte. 

substantiate* v.t. Provare, stabilire, confer- 
mare. 

substantive [‘sAbstontiv], n.a. Sostantivo, m. 
substantively* adv. Sostantivamente. 
substitute ['sAbstitjuit], v.t. Sostituire a. || 

n. Sostituto, supplcnte, m. 
substitution* n. Sostituziune,/. 
substratum (pi. substrata) [sAb'strcitom, 

SAb'streito], n. Sostrato, suostrato, m.; 
Ibndo, m. 

substructure [sAb'strAktJoj], n, Sostruzione, 
/.; fondamenta, f.pl. ; piano di posa, m. 
subtenant* n. Subatfittuario, m. 
subtend [sab'tend], v.t. (Geom.) Sottendcre. 
subterfuge ['sAbt3jfju:d3], n. Sotterfugio, 
pretesto, tn .; equivoco, m. 
subterranean* subterraneous [sAb- 
ta'reinian, SAbta*reinia8], a. Sotterranco. 
subtilize ['sAtilaiz], v.t.i. Sottilizzare ; assotti- 

S 'iare, affinare. 

tilty* subtlety ['sAtlti], n. Sottigliezza, 
sottilita, /.; bnezza, tenuiti, /.; sagacia, 
aagacita, penetrazione, astuzia,/. 
subtitle* n. Sottotitolo, m. 
subtle ['sAtl], a. Sottile, fino, tenue; sagacc, 
penetrante, acuto. 
subtly* adv. Sottilmente. 
subtract [ssb'trsekt]* v.t. Sottrarrc, dedurre. 
subtraction* n. Sottrazione,/. 
subtrahend ['sAbtrohend], n. Sottraendo, m. 
subtropical* a. Quasi tropicale. 
suburb ['sAbojb], n. Sobborgo, suburbio, m. 
suburban [sA'bauban], a. Suburbano. 
subvention [sab*venJon], n. Sowenzione, /,, 
sussidio, m. 

subversion [sab'vaujan], n. Sowersione, /.* 
sowertimento, m. 
subversive, a. Sowersivo. 
subvert* v.t. Sovvertire, rovesciare. 
subway [‘sAbwei], n. Suttopassaggio, m. 


succedaneous [sAkse'deiniosJ, a. Succc- 
daneo. 

succeed [sak'sud], v.i. Succedere a, seguire, 
sottentrare a; riuscire, aver successo. He 
succeeded to the throne, egli succedette a I 
trono; he succeeded In obtaining it, riusc) a 
ottcnerlo; to — each other, succedersi; day 
succeeds day, i giorni si succedono. 
succeeding* a. Succedente, successivo, 
seguente, susseguente, futuro. 
success [sok'ses], n. Successo, wi., riuscita,/.; 
buona fortuna,/. Without —, senza successo; 
spoilt by —, guastato dal successo; to be a 
great — as .. ., riuscire benissitno come . . . 
successful* a. Felice, fortunato, prospen), 
vittorioso, riuscito. To be —* aver successo, 
riuscire. 

successfully* adv. Felicemente, vittoriosa- 
mente. 

successfulness* n. Buona fortuna, riuscita, 
prosperita,/. 

succession [sak'sejon], Successione,/.; serie, 
sequela, /.; eredi, successori, m.pl. In —, 
di seguito, successivamente; (Law) — duty, 
imposta di successione, /.; second in the —. 
sccondo alia successione, m. 
successive* a. Successivo, seguente, consecu¬ 
tive. 

successively* adv. Successivamente. 
successor* n. Erede, successore, m. 
succinct [sAk'siqkt], a. Succinto, breve, con- 
ciso. 

succinctly* adv. Succintamente, in succinto. 
succinctness, n. Brevity, concisione,/. 
succory ['sAkori], n. (Bot.) Cicoria,/. 
succour ['sAksj], v.t. Soccorrere, aiutare. H n. 
Soccorso, aiuto, m. 

succuba* succubus ['sAkjuiba, 'sAkjuibas], 
n. Succubo, m. 

succulence ['sAkjuibns], n. Sugosit^, succo- 
lenza,/. 

succulent* a. Succolento, succoso, sugoso. 
succumb [sa'kAm], v.i. Soccombere; cedere. 
such [sAtJ], a. Tale, simile, tanto, cosi, siifatto. 
Wpron. Tale, m./., tali, m.f.pl.\ cotale, n./., 
cotali, m.f.pl. 1 don't like — people, non mi 
piace tal gente; kindness as hers is rare, 
gentilezza come la sua 6 rara; — flowers as 
you never saw, fiori che voi non avete mai 
visto i simili; there are no — things, non 
ci sono cose siffatte; at — a time as this, 
in un tempo come questo; it happened a 
long time ago, accadde tanto tempo fa; 
in — weather as this, con tempo come 
questo; no —~ thing, niente di simile, in 
nessun modo; — and —, un tale, m.; — as 
it is, tale qual’fe, cosl com’6; tears — as 
angels weep, lagrime da angeli; we have 
had — a lovely walk, abbiamo fatto una cosi 
bella passeggiata; it is — a bore, h tanto 
noioso; in — a way, in tal modo; in — wise, 
in tal guisa, siffattamente. 
suck [sAk], v.t. Succhiare, succiare; assorbire, 
imbevere; (at the breast) poppare; v.i. 
succhiarc* poppare. || n. Succiata, succhiata, 
/. To — down, ingoiare* trangugiare; to — 
dry, esaurire; to — in, sorbire, assorbire; 
to — at a pipe, succhiare la pipa; to give — 
to, allattare. 

sucker, n. Succhiatore* m.; (Mech.) stantuffo, 
m.; (Bot.) succhione, pollone, rampoUo* tn.; 
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sucking 

(Zool,) ventosa, /., succhiatoio, w.; (of 
insect) tromba, proboscide, /.; (colloq.) 
gonzo» w., vittima di un inganno,/. 
suckingt n. Succhiamento, m. || a, Lattantc, 

poppante.-pig, porccllino lattantc, m. 

suckle [sAkl], v,t. Allattare. 
suckling, ft. AlJattamento, m .; (child) lattante, 
poppante, m.f. 

suction [’sAkJan], n. Succhiamento, m., 

aspirazionc, /.-pump, pompa aspirante, 

/.; — -pipe, tubo d'aspirazionc, m. 
sudation [sjui'deijan], n. II sudore, m., 
sudata,/. 

sudden ['sAdan], «. Subito, repentino, subi- 
taneo; improvviso, inatteso, inaspettato. 
All of A —, ad un tratto, di colpo; — death, 
morte improwisa, /.; a — change, un 
cambiamento inaspettato, w.; a — bend in the 
road, una curva improwisa,/. 
suddenly, adv. Improvvisamentc, ad un tratto, 
di colpo, subito. 

suddenness, n. Subitaneita, repentinita, f, 
sudoriferous [sju:da'rifaras], a. Sudoriiico. 
sudorific, a. Sudoriiico. 

suds [sAdz], n.pl. Saponata, acqua saponata, f. 
sue [sju;], v.t. Chiamare in giudizio, citarc; 
querelare; chiedere, domandare; v.i. solleci- 
tare, supplicare. To — for damages, citarc 
per danni; to — for libel, querelare per 
dilfamazione; to — for peace, chiedere la 
pace, sollccitare la pace. 

su^de [sweid], a. Di camoscio, scamosciato. 

gloves, guanti scamosciati, m.pl, 
suet ['sju:et], n, Grasso di hue, m. 
suffer ['sAfoj], v.t. (to bear) Soffrire, subire, 
patire; sopportare, comportare, tollerarc; 
(to oZ/ow;) permettere, lasciare; (to die) 
morire; v,i, soffrire, patire. I should not 
— it for a moment, non lo permetterei 
affatto; to — losses, subire danni; to — 
punishment, soffrire la pena; he was suffered 
to go, gli si permise di andarc; to — hunger, 
patire la fame; ho was suffering from 
consumption, egli soffriva di tisi; your 
reputation will , la vostra riputazione 
ne avri scapito; you will — for it, voi ne 
paghercte il fio, voi ci andrete di mezzo, 
sufferable, a. Soffribile, tollcrabile, sopporta- 
bile, comportabile. 

sufferance, «. Tolleranza, /. On —per 
tolleranza. 

sufferer, n, Sofferentc, paziente, w., vittima, /. 
Fellow-—, compagno di dolore, w.; to be 
a —• by, essere la vittima di; I am the — 
In this matter, sono io chc ci rimetto, sono 
io che ci vado di mezzo. 

suffering, n. Sofferenza,/., patimento, dolore, 
m. II a. Sofferentc. 

suffice [sa'fais], Bastare, essere bastante, 
caserc sufficiente. Very little food suffices 
him, pochissimo cibo gli basta; — it to say, 
basta il dire; your word will —, la vostra 
parola sar^ sufficiente. 

sufficiency [so'fijcnsi], ». Sufficienza, baste- 
volezza, /. A — of. abbastanza di. 
sufficient, a. Sufficiente, bastante, bastevole, 
adeguato. 1 had not — courage, non mi 
bastava il coraggio; more than —, piCi che 
abbastanza; that Is —, basta, basta 
cosi. 

siiffictently, adv, Abbastanza. 


suit 

suffix [’sAfiks], n, (Gram,) Suffisso, m. 
suffocate [‘sAfokeit], v,t. Soffocarc; asffssiare. 
suffocating, a. Soffocante. 
suffocatingly, adv. Da soffocare, oppressiva* 
mente. 

suffocation, n. Soffocazione, /., soffocamento, 
m .; asffssia,/. 

suffragan ['sAfroganJ, n.a. Suffraganeo, m, 

— bishop, vescovo suffraganeo, m, 
suffrage ['sAfrid 3 ], n. Suffragio, m., diritto di 

voto, m, 

suffragette [sAfra'd 3 et], n. Suffragette, f, 
suffuse [sA’fjuiz], v,t. Spargere, dilfonderc, 
soffondere, coprire, spandcrc sopra; ba- 
gnare. Cheeks suffused with blushes, guance 
soffuse di rossore; his eyes were suffused 
with tears, le lagrime gli bagnavano gli 
occhi. 

suffusion, K. Diffusione, soffusionc,/., spargi- 
mento, m. 

sugar ['Jugoj], «. Zucchero, m. H v,t, Inzuc- 
cherare, zAJCcherare. Brown, raw, moist —, 
zucchero greggio, m. ; caster —, castor —, 
zucchero in polverc, m.; granulated —, 
zucchero granulate, m.; a lump of —, un 
quadretto di zucchero, m.\ lump —, zuc¬ 
chero in zollctte, m,\ loaf —, zucchero in 
pani, w.; beet —, zucchero di barbabictole, 

m,\ -basin, zuccheriera, /.;-candy, 

zucchero candito, w.; (Bot,) —-beet, barba- 
bietola da zucchero, /.; — -cane, canna da 
zucchero,/.; —-maple, acero da zucchero, 
m,\ --plum, zuccherino, w., chicca, /., 
confetto, m.; — -refiner, raffmatorc di 

zucchero, m.; — -refinery, raffineria di 
zucchero,/.; —-sifter, inzuccheratorc, m,; 

— tongs, mollette per lo zucchero,/.pi. 
sugared, a. Inzuccherato, zucchcrato. 
sugariness, n. Zuccherosita, /.; dolcezza, 

mcllifluitA,/. 

sugary, a. Zuccherino, zucchcroso; dolce, 
melato, mellifiuo; edulcorato. 
suggest [sA'd 3 estJ, D.t. Suggerire, proporre; 
suggestionare, insinuare. To — itself, pre- 
sentarsi, venire in mente. 
suggestion [5A'd3estJan], n. (advice) Suggeri- 
mento, consi^lio, m,; (insinuation) proposta, 
suggestione, instigazione, /. To make a —, 
dare un suggerimento, fare una proposta; 
on his —, seguendo il suo suggerimento. 
suggestive, a. Allusivo, insinuante; indi¬ 
cative; (colloq.) salace. 

suicidal [suii'saidal], a. Suicida; fatale. It 
would be — to do that, sarebbe fatale fare 
ci6. 

suicide ['surisaid], n. (act) Suicidio, m,\ 
(person) suicida, m./. To commit —, suici- 
darsi, uccidersi. 

suit [sju:t, 8u:t], n. (request) Richiesta, preghiera, 
petizione,/.; (courtship) corte,/., corteggia- 
mento, m.; (Law) lite, causa, /.; (clothes) 
abito complete, m,; (Cards) seme, m. 1 | v.t. 
Adattare, accomodarc; soddisfare, conten- 
tare, piacere a; convenire a, andare bene a; 
%\i. adattarsi, convenire, accordarsi, piacere. 
To press one’s —, fare la corte; (Law) to 
bring a—, intentar lite, far causa; a — of 
armour, un’armatura completa, /.; a dress 
—, un abito da sera, m,; (Cards) to follow 
—, rispondere alia carta del compagno, 
(fig.) fare lo steaso, fare altrettaato; this dross 
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suitability 


Sunday 


does not — me, questo vestito non mi va 
bene; — yourself, fate come vi piace; that 
Just suits me, cio mi convicne benissimo, 
cio mi fa comodo; cold weather does not 
— him, il freddo gli fa male, 
suitability, suitableness, n. Convenienza, 
convenevole/za, opportunita,/. 
suitable, a. Adarto, atto, conveniente, con- 
venevole, opportuno. At a — moment, ad 
un momento opportuno; a very — match, 
un partito molto conveniente, m. 
suitably, adv. Convenevolmcnte, conveniente- 
mente. 

suite [swiit], n. {of people) Seguito, corteggio, 
cortco, m.\ {of furniture) arredo, mobilio, 
ammobiliamento, m., mobilia,/. ; {of rooms) 
appartamento, m. A drawing-room —, un 
mobilio da sala, m. 

suitings [‘sjuitiijz], n.pl. Tessuti per vestiti, 
m.pl. 

suitor ['sjuitoj], n. Postulanlc, petentc, richie- 
dentc, m.\ {Law) litigantc, in.\ (rcoocr) 
pretendente, aspirante, ni. 
sulk [sAlkJ, v.i. Essere tli malumore, imbron- 
ciarsi, accigliarsi, tenersi il broncio. To — at, 
tenere il broncio a. 
sulkily, adv. Con malumore. 
sulkiness, n. Malumore, m., musoneria, f. 
sulks, n.pl. Malumore, ;n., musoneria, /. A fit 
of the —, un accesso di malumore, m. \ to be 
In the —, tenere il broncio, portare il broncio. 
sulky (i), a. Imbronciato, di cattivo umorc, 
burbero, arcigno, iiccigliato, ingrugnito. 
sulky ( 2 ), n. Vettura a due ruote per una sola 
persona,/, 

sullen [‘sAbn], a, Tetro, cupo; burbero, acci- 
gliato, imbronciato, arcigno. 
sullenly, adv. Burberamentc, di malumore, 
malvolcnticri. 

sullenncss, a, Malumore, m., musoneria,/. 
sully [‘sAli], v.t. Macchiare, insudiciare; 
sporcare. To — one’s reputation, macchiare 
la propria riputazione. 

sulphate [‘sAlfeit], n. {Chem.) Solfato, m. — of 
copper, solfato di rame, m. 
sulphide ['sAlfaid], ft. {Chem.) Solfuro, m. 
sulphite [‘sAlfait], n. {Chem.) Solfito, m. 
sulphonal ['sAlfon^lJ, n. {Med.) bulfonalc, m. 
sulphur ['sAlfaj], n. Solfo, zolfo, m. Flowers 
of —, fiori di zolfo, m.pl.; — bath, bagno 
solforoso, m.; — mine, ininicra di zolfo, 
zolfatara,/. 

sulphurate, v.t. Solforare. 
sulphureous, a. Sulfureo. 
sulphuretted, a. Solforato. — hydrogen, 
idrogeno solforato, m. 
sulphuric [sAl'fjuirik], a. Solforico. 
sulphurous ['sAlfijras], a. Sulfureo. 
sultan ['sAltan], n. Sultano, m.; {Hist.) sol- 
dano, m, 

sultana [sAl‘ta:na], n. Sultana, /.; {fruit) 
sultanina, uva secca,/. 
sultriness ['sAltrines], n. Afa, afosit^,/. 
sultry, a. Afoso, soffocante. How — It isl 
Che afa! 

sum [sAm], n. {of money) Somma, /.; {amount) 
totale, importo, complc.sso, ammontarc, m., 
cifra,/.; sommo, colmo, m.; {Math.) pro- 
blema, calcolo, conto, w., operazione, /. || 
t\t.u Sommare, addizionare; riassumere. 
The — total, la somma totale, /.; to do 


sums, computare, calcolare, fare i conti; 
1o set a —, dar da fare un’operazionc; to 
work out a —, fare un calcnlo, fare un conto; 
the — and substance of, la sostanza di; a 
round —una cifra tonda, /.; to — up, 
riassumere; riassumendo, in conclusione, 
insomnia; {Law) summing-up, riassunto, m. 
sumac, sumach ['sjuimiek, 'Ju:m»k], n. {Bot.) 
Sornmacco, m. 

summarily ['sAmorili], adv. Sommariamente, 
per somrni capi. 

summarize ['sAmaraizJ, v.t. Riassumere, 
fare un sunto di. 

summary, n. Sunto, compendio, sommario, 
epitome, m. Ii a. Sommario, compendioso, 
abbreviato. — jurisdiction, giudizio som¬ 
mario, tn. 

summer ['sAm.-u], n. Estate, /. [j v.i. Passarc 
Testate. H a. D’estate, estivo. In —, nclTestate 

— heat, caldo estivo, m.; — clothes, abitu 
d’estate, m.; — season, stagione estiva, /.; 

-house, chiosco, cupolino, berso, padi- 

glionc, m. ; — time, stagione estiva,/.; (Legal) 
ora estiva, /.; — resort, stazione estiva, /.; 

— -lightning, balenarc a secco, m. 
summit [’sArnitJ, n. Sommita, cima, /.; 

verticc, w., colmo, m. 

summon [‘sAmanj, v.t. C.’hiainare, invitare; 
(Law) citare, chiamare; {to call together) 
convocare; {to call to surrender) intimare. 
To — up courage, farsi coraggio; they were 
summoned to surrender, fu intimata loro 
la resa; he was suddenly summoned away, 
fu inaspettatamente chiamato altrove. 
summons, n. Chiamata, /., invito, appello, 
m.\ (Law) citazione, comparizione, /. To 
issue a —, mandare una comparizione; to 
take out a •— against, far citare in giudizio; 
to answer a —, comparirc in giudizio; to 
serve a — on, citare in giudizio. 
sump [sAmp], n. {in mine) Pozzo di scarico, m.; 

(Mech.) scodellino, raccoglitore d’olio, m. 
Sumpter ['sAmptaj], n. Bestia da soma, /., 
somiero, rn. - horse, cavallo da soma, w.; 

— -mule, mulo da soma, somaro, somiero, m. 
sumptuary ['sAmptjuiariJ, a. Suntuario. 
sumptuous ['sAmptjuiDs], a. Suntuoso. 

sontuoso. 

sumptuously, adv. Suntuosamente. 
sumptuousness, n. Suntuositi,/., lusso, m. 
sun [sAn], n. Sole, rn. In the —, al sole; the — 
Is high, il sole 6 alto; the — Is up, il sole d 
levato; to rise with the —, alzarsi col sole; 
the midnight —, il sole di mezzanottc, m.; 
to let in the —, lasciar entrare il sole; 
there’s nothing new under the , nulla di 
nuovo sotto il sole; the rising —, il sole 
nascentc, m.; to — oneself, soleggiare, stare 
al sole, riscaldarsi al sole; - -bath, bagno di 
sole, m.; —-blind, tenda, /.; —-bonnet, 
cappello da sole; —-dried, seccato al solo; 

-helmet, casco, m.;-worship, culto del 

sole, m .; —suit, prendisole, m. 
sunbeam, n. Raggio di sole, m, 
sunburn, 7i. Abbronzatura,/. 
sunburned, sunburnt, a. Abbronzato, adusto, 
bruciato da sole. 

sundae [‘sAndei], n. Tipo di cassata con crexna. 
Sunday ['sAndi], n. Domenica,/, || a. Domeni- 
cale, di domenica, da domenica. To keep 
—» osservarc la domenica; —-echool. 
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sunder 


supplant 


scuola domcnicalc, /. (collog.) a month of 
Sundays, una quaresima,/. 
sunder ['sAndajj, v,t. Separarc, spartire, dis- 
piungcrc, disunirc. 

sundew ['sAndju:], n. {Bot.) Rosolida,/. 
sundial ['sAndail], n, Mcridiana,/. 
sundown, «. Tramonto, wi. At —, al tramonto. 
sundries [['sAndrizJ, n.pl. Cose diverse, /./>/., 
articoli diversi, m.pL\ {Comm.) spese diverse, 
spese casual i, /./)/. 

sunfish, n. (Zool.) Mola,/,; pcsce luna,/. 
sunflower, n. {Bot.) Girasole, w. 
sunken ['sAqkon], a. Infossato, incavato. — 
eyCvS, occhi infossati, m.pl, 
sunless, a. Senza sole. 

sunlight, n. I aicc del sole, /.; {Med.) — treat¬ 
ment, cura del sole,/, 
sunlit, a. Soleggiato. 

sunny, a. Ksposto al sole, solcggiato; apricn, 
solatio; {fie.) lieto, allegro, felicc. It is —, 
fa sole; to look on the — side, guardar le 
cosc dui lato biiono, 

sunrise, n. Levata del sole,/.; alba, aurora,/, 
sunset, n. Tiauiont<\ m. 
sunshade, m. Parasole, in. 
sunshine, n. Luce del sole, /., sole, m.\ 
splendore, calore, m. In the —. al solo, in 
pieno sole; {Motor.) — roof, tetto mobile, 
tetto scorrevolc, m.\ {Med.) — treatment, 
elioterapia,/. 

sunshiny, a. Soleggiato, pieno di sole. A — 
day, un giorno di sole, in. 
sunspot, n. Macchia solarc,/. 
sunstroke, n. Insolazione, /., colpo di sole, w. 
sunsuit fsAiisjuit], n. Prendisole, m. 
sup [sAp], n. Sorso, m. || v.t. Sorseggiare; {to 
drink) bere; {to take supper) cenare; v.i. 
cenare. 

super [‘sjurpijj I, prefix. Sopra, sovra. 
super, n. {Thcat.) C’omparsa,/., figurante, m.f. 
supcrablc ['sjiuparobl], a. Superabile. 
superabound, v.i. Sovrabbondarc. 
superabundance, n. Sovrabbondanza, /. 
superabundant, a. Sovrabbondante. 
superabundantly, adv. Sovrabbondantc- 
mente. 

superadd, v.t. Aggiungere in piu. 
superannuate [sju;ppj'aenju:cit], v.t. Pen- 
sionarc, giubilarc. 

superannuated, a. Pensionato, giubilato. 
superannuation, n. Pensione, giubilazione, 
/., collocamento a riposo, m. — fund, fondo 
pensione, m., cassa pensioni,/. 
superb [sju:*pa:jb], a. Superbo, maestoso, 
imponente, grand ioso. 
superbly, adv. Superbarncntc. 
supercargo ['sjuipajkaugou], n. {Naut.) 
Sovraccarico, m. 

supercilious [sjuipaj'silios], a. Arrogantc, 
arcigno, borioso, altezzoso. 
superciliously, adv. Arrogantementc. 
superciliousness, n. /Grroganza, altcrigia, 
boria,/. 

supererogation [sjuipojcrou'geijon], n. 

Supererogazione,/. 
superfatted, a. {of soap) Raffinato. 
superficial [sjuipaj'fi/al], a. Superficiale. 
superficiality, n. Superificialita,/. 
superficially, adv. Superficialmente. 
superficies [sju:poa'fisii:z], n. Superficic,/. 
superfine, a. Soprafiino, finissimo. 


superfluity, superfiuousness [sjuipsj’fluiiti, 
sju:'pa:iflu:asnes], n. Superfluita, /., super- 
fluo, m. 

superfluous, fsjudpoijfluias] a. Superfluo, 
inutile, soverchio. 

superfluously, adv. SuperOuamente. 
superheat, v.i. Surriscaldare. 
superheated, a. Surriscaldato, soprac- 
caldo. 

superhuman, a. Sovrumano. 
superhumanly, adv. Sovnimanamente. 
superimpose, v.t. Sovrapporre, sovrimporre. 
superimposition, n. Sovrapponimento, m. 
superinduce, v.t. Soprindurre, 
superintend, v.t. Soprintcnderc, sorvegliare, 
vigilarc. 

superintendence, n. Soprintendenza, sorve- 
glianza, vigilanza, cura,/. 
superintendent, n. Soprintendente, m.\ 
capo, ispettore, direttore, m.\ {of police) 
commissario, m. 

superior [Rju:'pbria.i], n.n. Superiorc, m. 

Mother —, rnadre superiora,/. 
superiority, n, SuperiorinC/. 
superlative [sjui'paulotiv], n.a. Super¬ 
lative, m. 

superlatively, ndz\ Supcrlativamente. 
superman, n. Superuomo, m. 
supermundane, a. Oltrcmondano. 
supernal fsjur'paun.il), a. Superno. 
supernatural, n.a. Soprannaturalc. 
supernaturally, adv. Soprannaturalmentc. 
supernumerary [sjiKpaj'njuimarari], n.a. 

Soprannumerario, m.\ {Theat.) comparsa,/. 
superscribe [sjuipaj'skraib], v.t. Scriverc 
sopra. 

superscription, n. Soprascritta, /., indi- 
rizzo, tn. 

supersede [sjurpaj'siid], v.t. Soppiantarc, 
sostituirc, surrogate, rimpiazzare. To be 
superseded, passare di moda, diventarc 
antiquato, csser rirnpiazzato. 
supersensitive, a. ipersensitivo. 
supersession, n. Soppiantamento, m., sostitu- 
zionc,/. 

superstition [sjuipaj’stijon], n. Supersti- 
zione,/. 

superstitious, a. Superstizioso. 
superstitiousness, n. Superstiziosita,/. 
superstructure, n. Soprastruttura,/. 
super*tax, n. Sopratassa,/. 
supertonic, n. {Mus.) Supertonico, sopra- 
modale, m. 

supervene [sjuipaj'vim], v.i. Sopravvenire, 
sopraggiungere. 

supervise [sjuipaj'vaiz], v.t. Sorvegliare, 
ispczionarc, soprintendere. 
supervision [sju;p3a'vi3»n], n. Sorycglianza, 
supervisione, soprintendenza, ispezione,/. 
supervisor, «. Ispettore, soprintendente, con- 
trollorc, m. 

supine ['sjuipain], a. Supino; (/g.) negligentc, 
pigro, ignavo. || n. {Gram.) Supino, m. 
supinely, adv. Supinamente. 
supineness, n. Posizione supina, /.; (Jig.) 

supinita,/.; negligenza, trascuratezza,/. 
supper ['sApaj], n. Cena,/. The Lord*s Supper, 
La Cena, /.; to have —, cenare; --time, 
ora di cena,/. 

supperless, a. Senza cena. 

supplanti v.t, Soppiantarc, dare lo sgambetto. 
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Bupplanter 

supplanter, n. Soppiantatore, ttu 
supple PsApal], a. Flessibilc, picghevole; 
arrendevole, molle^ cedevole, lusinghiero. 
To make —* rendere flessibile ; to become —, 
divenire flessibile. 

supplement ['sAplimant], n, Supplemento, 
tn, ; {Geom.) angolo supplementare, m. i| v,t, 
Integrarc, completare, aggiungerc. 
supplemental, supplementary, a. Supple* 
men tare. 

suf^leness, n. Flessibiliti, pieghevolezza, /.; 

ifig,) mollezza, arrendevolczza,/. 
suppliant ['sApliont], a. Supplicante, sup- 
plichevole. H n. Supplicante, m,f. 
supplicate, v.t,i. SuppUcare, scongiurare. 
supplication, n. Supplicazione, supplica, /. 
supplicatory, a. Supplicatorio, supplichevole. 
supplier [sA’plaiaj], n. Fornitore, m. 
supply [sA'plai], n. Provvista, /., approvvi- 
gionamento, m.\ prowisione, scorta,/. H r.f. 
Fornire, pro^’vede^e, munire di; supplire, 
colmare, soddisfare; completare. Supplies, 
viveri, m.pL\ (Pol,) su.ssidi, fondi, m.pl,\ 

— and demand, oflferta e domanda; to cut 
off supplies, tagliare i viveri; a good —• of 
bread, una buona provvista di pane. /.; 
to stop supplies, cessare i rifornimenti; to lay 
in a — of, approvvigionarsi di; to — with 
goods, fornire di merci; to — a want, soddis* 
fare a un bisogno; to — a deflciency. colmare 
una deficienza; supplied with food, munito 
di vcttovaglie. 

support [.sA'poiJt], v.t. Sostenere, rcggere, 
appoggiare, sopportare, resistere a, durare; 
mantenere, sostentare, nutrire; confermare, 
convalidare, rafforzare; rapprescntare; (Mil,) 
rincaizare. |j n. Sostegno, appoggio, puntello, 
aiuto, m,\ .sostentamento, mantenimento, 
nutrimento, m.; puntello, m. To — oneself, 
sostentarsi, guadagnarsi la vita; to — - an 
assertion, convalidare un*a$serzione; to — 
a candidate, appoggiare un candidate; in 

— of. a sostegno di. 

supportable, a. Sopportabile, tollerabile, 
comportabile; sostenibile. 
supporter, n, Sostenitore, difensore, 
propugnatore, w.; aderente, fautorc, m,; 
sostentatore, mantenitore, m.; (Heraldry) 
sostegno, ni. 

supposabie [sA'pouzabl], a, Supponibile. 
suppose [sA'pouz], v.t. Supporre, immaginare, 
pensare, credere. Let ua — It is so. sup- 
poniamo che sia cosi; — we read this, 
leggiamo questo; — anyone came, per caso 
qualcuno venisse; it is not to be supposed 
that, non ^ da supporre che; What do you 
it means ? Che cosa credete chc voglia 
dire ? ■— that It were so. se puta caso fosse cosi. 
supposed, a. Supposto, immaginato, putative. 

His —- brother, suo fratello putative, 
supposing, conj. Supposto che, puta caso che, 
dato che. 

supposition [sApo'zifan], n. Supposizione, 
ipotesi, congettura,/. 

supposititious, [sAp^si'tiJas] a. Suppositizio, 
falso, spurio. 

suppository [sA'poziuri], «. (Med.) Sup- 
posta,/. 

suppress [sA'pres], v.t. (to put dovm) Soppri* 
mere, reprimere, domare; (to check) tratte* 
nere, soffocare, reprimere. attutire; (to hide) 


surge 

nascondere, celarc. To — a rebellion, 
reprimere una ribellione; to — a groan, 
reprimere un gemito; to — evidence, far 
scomparire le prove; to a newspaper, 
sopprimere un giornale. 

suppressed, a. Soffocato, represso, domato, 
contenuto. A — laugh, un riso soffocato; 
— anger, ira repressa,/. 
supressiblc, a. Sopprirnibile. 
suppression, n. Soppressione, repressione,/. 
suppurate [‘sApjuireit], v.i. (Med.) Sup¬ 
purate. 

suppuration, n. Suppurazione,/. 
suppurative, a. Suppurativo. 
supra ['sjuipra], prefix. Al di sopra di. 
suprarenal [sjurpr^'riinol], a. (Anat.) Surre- 
nale. 

supremacy [sjui'premrisij, n. Supremazia, /., 
primato, m. 

supreme [sju:'pn:m], a. Supremo, sommo, 
altissimo. 

supremely, adt\ Suprcmamcntc. 
surcease [s3.i'si:s], Cessare; v.t. mettere 
fine a. H n. Cessazione,/. 
surcharge ['s.->:jtja:id 3 i, n. Sovraccarico, w., 
maggiorazione, sopratassa, f .; supplemento, 
m. (1 v.t. Sovraccaricare, far pagare in piii, 
maggiorare. 

surcingle ['soijsiqgl], n. Sopraccinghia, 
cinghia,/. 

surcoat, n. (Hist.) Cotta d’arme, /. 
surd [saud], a. (Math,) Irrazionale; (Gram,) 
sordu. |j n. Numero irrazionale, m.; (Gram.) 
consonante sorda,/. 

sure [Ju:j], a, Sicuro, certo; vero, verace, 
indubitabile; (expert) provetto, esperto; 
assicurato. To be — of, esscre sicuro di; 
I*m — I can’t say, non ne so niente davvero; 
To be —I Senza dubbio! be — not to tell, 
abbiate cura di non dirlo; be — - to come, 
non mancate di venire; to make — of, 
assicurarsi di; to have a — hand, avcrc la 
mano sicura; to feel — of oneself, sentirsi 
sicuro di s^; e — shot, un tiratore esperto, m.; 
to make — of a fact, assicurarsi d’un fatto, ap- 
purare un fatto ; — footed, di piede fermo. 
surely, sure adv, Sicuramente, certamentc. 
sureness, n. Sicurezza, certezza,/. 
surety ['Jjuuti], n. (Law) Mallevadorc, 
garante, m. ; cauzione, /.; certezza, /. Of a —, 
certamentc; to stand — for, garantire, farsi 
garante di. 

suretyship, n. Garanzia, mallcveria,/. 
surf [s3:jf], n. Risacca, /., risucchio, m.; 
frangenti, m,pL — -board, scl acquatico 

or idrosci, m.;-boat, piroga, canotto da 

costa. m. \ — -riding, lo sport dell’idroscl, 
surface ['soufis], n. Superficie, faccia, /., 
esterno, m. On the —, superficialc. cstemo, 
esteriore; to rise to the —, venire a galla; 
— -mine, cava a cielo aperto, /.; (Mech.) 
•— - plate, piano di riscontro, m. 
surfeit ['so:jfit], n. Eccesso, rimpinzamento, 
m,, sazietil, indigestionc, /. 11 v.t. Satollare, 
saziare; (fig.) nausearc, annoiare, disgustare. 
To have a •— of, saziarsi di; to oneself* 
satollarsi, rimpinzarsi. 
surfeiting, n. Eccesso, m., indigestione,/. 
surge [sd:jd 3 ], n. Maroso. m., ondata, /.; 
fiotto, flutto, m, II v.i. Ondeggiare, agitarsi, 
sollevarsi; rifluire. 
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surgeon 

surgeon ['snud^on], n. Chirurgo, rn. — 
-dentist, chirurgo dcntista, w. 
surgery, n. (Art) Chirurgia, f.; (place) gahi- 
netto medico, m., infermeria, clinica,/. 
surgical, a. Chirurgico. — instruments. 

stnimcnti chirurgici, m.pl. 
surging, a. ()ndeggiante, agitato, 
surlily [‘saulili], adv. Burberamente, rozza- 
mente. 

surliness, n. Scontrosit^,/. 
surly, a. Burbero, scontroso, arcigno; rozzo, 
zotico; (of dogs) ringhioso. 
surmise [saj'maiz], «. Supposizionc, congci- 
tura,/., sospetto, m. H r.t. Supporre, conget- 
turare, sospettare. 

surmount [sDj'maunt], t\t. Sormontare, 
superare, vincere, sorpasaare. 
surmountable, a. Superabilc. 
surname ['sauneim], «. Cognome, m.; sopran- 
nomc, m .; nome di famiglia, m. 
surpass [aaj'pcus], r.t. Sorpassare, superare. 
surpassing, a. Bccellente, superiore, raro. 
surpassingly, adv. Kccellentemcnte, straordi- 
nariamcntc. 

surplice ["soiaplia], n. Cotta,/.; roccetto, m. 
surpliced, a. In cotta. 

surplus ['souplos], n. Soprappiu, soverchio, 
eccesso, 7n.\ avanzo, m.; eccedenza, /.‘j r/. 
Di soprappiu, aovcrchio. — stock, rimanenze, 
f.pL, saldo, m., scampoli, fn.pL; — popula¬ 
tion, eccesso di popolazionc, tn.; •— energy, 
energia sovrabbondantc,/. 
surplusage, n. Soprappi£i, eccesso, w., 
superfluita, f. 

surprise [soj'praiz], n. Sorpresa, mcraviglia, 
/.; stupore, m. || z'.f. Sorprenderc, coglierc 
all’improvviso; colpire di meraviglia, stupirc. 
To be taken by —, essere preso di sorpresa, 
esser colto airimpnn viso; to recover from 
one*8 —, riaversi dal la sorpresa; to my 
great —con mia grande sorpresa; to give 
someone a —, fare una sorpresa a qualcuno, 
fare un’improvvisata a qualcuno; a pleasant 
—* una sorpresa gradita, /.; a — visit, 
una visita inaspettata, /.; to be surprised, 
essere sorpreso, sorprendersi; I am not sur¬ 
prised at it, non mi sorprende; to—in the act, 
coglierc in fallo, sorprenderc in flagrante, 
surprising, a. Sorprendente, mcraviglioso. 
surprisingly, adv. Sorprendentemente. 
surrender [sA'rendoj], n. Kesa, capitolazione, 
/.; abbandono, wi.; ccssione, consegna,/.; 
(insurance) riscatto, m. || v.t. Consegnare, 
cedere, abbandonare; rinunciare a, conce- 
dere; v.i. arrendersi, capitolare. To — one’s 
freedom, rinunciare alia propria liberta; 
to — oneself to justice, costituirsi alPauto- 
rita; (Law) — of property, cessione di beni, 
/.; to — an insurance policy, riscattare una 
polizza d'assicurazionc. 

surreptitious [sArep'ti/os], a. Furtivo, clande¬ 
stine, nascosto. 

surreptitiously, adv. Furtivamente, clande- 
Btinamente, di nascosto, in segreto. 
surrogate ['sArogeitJ, «. Sostituto, m.\ dclc- 
gato, surrogato, m. 

surround [sA'raund], v.t. Circondare, cingcre, 
accerchiare, circuirc, attorniare. |! n. Con- 
torno, m. 

surrounding, a. Circondante, circostante, 
circonvicino, vicino. 


suspiciously 

surroundings, n.pl. Dintorni, m.pi., 
ambiente, m. 

surtax [hso.'jtaeks], n. Sopratassa, /. |j v.t. 
Sopratassare. 

surtout ['soiJtu:], n. Soprabito, m. 
surveillance fsw'veibnsj, n. Sorveglianza,/. 
survey (i) ['sauvei], n. Veduta, vista, /.; 
stima, valutazione, /.; scorsa, /., colpo 
d’occhio, panorama, m.\ esamc, wi., ispe- 
zionc, /.; perizia, /.; (of land) agrimensura, 
/.; levata, /.; (map) mappa catastale, /. A 

— of literature, una valutazione della lettera- 
tura, m.; an ofRcial —, un catasto, m.; to 
make a —, far una perizia; pigliare i rilievi; 
esaminare, dare uno sguardo d’insieme. 

survey ( 2 ) [sDi^vei], r.t. Osservare, esaminare; 
valutare, stimare, far perizia di; misurare, 
levare i piani di, rilevare; contemplarc, consi- 
dcrare. 

surveying, n. Agrimensura,/. 
surveyor, n. Agrimensore, m.; (of land) 
geometra, /.; (of taxes) esattore, controllore, 
m.\ perito, m.\ topografo, w. Quantity , 
misuratore, m.; — of roads, ispettore stra- 
dale, m. 

survival [soj'vaiv^lJ, «. Sopravvivenza,/. 
survive [soj'vaiv], v.i. Sopravvivere, campare; 
v.t. sopravvivere a. 

surviving, a. Sopravviventc, superstite. 
survivor, n. Sopravviventc, superstite, m.f. 
susceptibility [sAsepti‘biliti], n. Suscettibilita, 
permalositl,/. 

susceptible [sA'septabl], a, Suscettibile; 

permaloso, impressionabile. 
susceptive, a. Suscettivo. 
suspect [sAs’pektJ, Sospettare, dubitare, 
dittidare di. |1 n. Persona sospetta, /., so- 
spetto, m. f| a. Sospetto. To — danger, 
sospettare pericolo; I suspected as much, 
ho sospettato altrcttanto. 
suspend [sAs'pend], v.t. Sospendere; appen- 
dcrc; (postpone) sospendere, differirc. To ■— 
Judgement, sospendere il giudizio; to — 
payment, sospendere i pagamenti. 
suspended, a. Sospeso, difFerito. (Med.) 

— animation, stato comatoso, vt. 
suspenders, n.pl. (for stockings) Giarret- 

tiere, f.pl.\ (braces) bretelle, f.pl. — belt, 
cinta portabrctelle, /.; sock- —, giarrettiere, 

f-pl- 

suspense [sAs'pens], n. Incertezza,/., dubbio, 
m.; sospensione d'animo, /.; (Law) sospen- 
sione, /. In —, in sospeso, nell’incertezza; 
to keep in —, tenere in sospeso; (Comm.) 

— account, conto crediti contestati, m. 
suspension, n. Sospensione, /.; dilazione, 

/., differimento, m. — bridge, ponte sos¬ 
peso, m. 

suspensory, a. Sospensorio. — bandage, 
sospensorio, m. 

suspicion [sAs'pifon], n. Sospetto, dubbio, m.\ 
(small amount) tantino, pochino, m. Above —, 
f^uori di ogni sospetto; to have suspicions, 
nutrire sospetti; under — of, sospetto di, 
sospettato di. 

suspicious, a. Sospettoso, diffidente; sospetto, 
sospettabile, sospettato. He became —, 
comincib a sospettare; under circum¬ 
stances. in circostanze sospette. 
suspiciously, adv. Sospettamente; con diffi- 
denza, sospettosamente. 
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suspiciousness sweep 


suspiciousness, w. Dirtidenza, sospcttosita, 
snducia,/. 

suspire [sAs’paij], r.i. Sospirare. 
sustain [sAs'tein], r.f. Sostcnerc, sostcntarc; 
sopportare, provarc, subire, duraic, rcsistcrc 
a; soffrire; difendere, propupnarc. To — an 
objection, sollevare un incidentc; to — a 
theory, sostenere una tcdria. 
sustaining, a. Nutrientc, corroborante. 
sustenance ['sAstonans], n. Nutrimcnto, ali- 
mento, cibo, nt. 

sustentation [sASten'tei/an], n. Sostentamento, 
Ml., manteniiTicnto, m. 

susurration [sAsjur'reifanJ, n. Susurro, sus- 
surro, w. 

sutler [’sAtloa], n. Vivandicre, m. 
suttee, sati fsA’ti:], n. Sacriticio d’lina vedova 
Indiana alia inortt* del tnarito, 7/1. 
suture ['su:tju:a],Sutura,/. 
suzerain ['surzorein], n. Sovrano, signore, m. 
II a. Sovrano. 

suzerainty,«. Signoria,/. 

swab [swob], n. Stroiinaccio, m.; (Naut.) 
radazza,/.; {Med.) compressa,/., tampone, 
m. II v.t. Fulire, lavarc. To — the decks, 
radazzare i ponti. 

Swabian ['sweibian], a. {Hist.) Svevo. 
swaddle ['swodl], v.t. Fasciare. Swaddling 
clothes. fa&ce,f.pl. 

swag [swaecj], w. {colloq.) Bottino, m.\ pacco, 
fardello, m. 

swage [ 8 vvcid 3 ], n. {Mech.) Stampo, m. || v.t. 
stampare. 

swagger ['swtegaj], v.i. Vantarsi, gloriarsi, 
ringalluzzirsi, far lo spavaldo, far lo spac- 
cone. II n. Spavalderia, bravata, fanfaronata, 
vanagloria, f. |1 a. Elegante. To — along, 
camminare pavoneggiandosi. 
swaggerer, n. Spacconc, smargiasso, fan- 
farone, millantatore, bravaccio, m. 
swa^geringly, adv. Pavoneggiandosi. 
swain [swein], n. Contadino, pastorcllo, w.; 
amantc, m. 

swallow (i) ['swolou], v.t. Inghiottire, in- 
goiare, mandar giu, trangugiare, ingozzare. 

II n. Gola, /., gorgozzule, m.; gorgata, 
ingozzata, sorsata, /. To be swallowed up, 
inabissarsi, sommergersi; to — down, 
trangugiare, mandar giu; he will — any¬ 
thing you tell him, c pronto a beversi tutto; 
to — insults, inghiottire ingiuric. 
swallow ( 2 ), n. {Zool.) Rondine, rondinella, /. 

- tail coat, abito a coda di rondine, w., 

marsina,/.;-tall butterfly, macaonc, t/i. 

swam [8wsem],p.of swim, 
swamp [.swomp], n. Pantano, m., palude,/.; 
acquitrino, m. || v.t. Impantanare, sprofon- 
dare; travolgere, sominergere, inondare, 
allagare; {a boat) riempire di acqua; colmare. 
To be swamped with letters, esscre inon- 
dato di lettere. 

swampy, a. Paludoso, pantanoso. 
swan [swon], n. {Zool.) Cigno, m. -—-song, 
canto del cigno, m.\ swan’s down, piuma di 
cigno,/., panno di vigogna, m. 
swank [swa;i 3 kj, n. {colloq.) Alterigia, vana¬ 
gloria, /. II v.t. 0.stentare, gloriarsi, darsi 
delle arie. 

swap [swop], v.t. {colloq.) Scambiare, barattare. 
sward [swoud], n. Erba, /., tappeto verde, 
fft.;erbetta,/. 


swarded, a. Erboso. 

swarm (i) [swoum], n. Sciame, m.; inoltitu- 
dine, folia, /. || r.i. Sciamare; affollarai, 
accalcarsi; brulicare, formicolare. A — of 
bees, uno sciame di api, ni. ; in swarms, a 
sciami; to — with, brulicare di, formicolare 
di. 

swarm ( 2 ), v.i. To — up, arrampicarsi su. 
swarming, n. Sciamatura,/. 
swarthiness, n. Carnagionc bruna, bru- 
nezza,/. 

swarthy, swart, a. Bruno, abbronzato, 
ncriccio. 

swash [swoj], v.t.i. Schiaffcggiarc; scrosciare, 
sciacquare. 

sw'ashbuckler f's\y:)JbAkl.^jl, n. Smargiasso, 
spaccone, fanfaronc, mangiacrisiiani, 
millantatore, 7h. 

swastika ['swastika], 11 . Croce uncinata,/. 
swat [sw:>tl, v.t. iJUes) Ucciderc. Fly-swatter, 
scacciamoscbe, m. 

swath [swaO], n. Falciata,/., mannello, m. 
swathe [swciiij, v.t. Fasciare, avvolgcre. |1 n. 
Fascia,/. 

sway [svvei], v.t. Dondolare, sballottare, agi- 
tare; brandirc, maneggiarc; dirigcrc, reg- 
gerc; influenzare, guidare; v.i. oscillare, 
traballare, barcollarc, vacillare, titubare. 
II n. Dominio, potcre, governo, m .; intiuenza, 
/. To bear —, dominare, governare, reggere. 
swaying, 7t. Oscillazionc, /., traballio, barcol- 
lamento, m. 

swear [svvcaj], v.t. (Jiurarc, far giurare; r.i. 
giurare; bestemmiarc, imprecarc. |1 w, 
Bestemmia,/. {Laiv) I’o — in, far prestare il 
giuramento; {Lazv) to be sworn, prestare 
giuramento; to — off, rinuiiciare a; to — 
obedience, giurare ubbidienza; to — by, 
giurare su; to — falsely, spergiurare; to — 
like a trooper, bestemmiare come un 
Turco; to — at someone, imprecare contro 
alcuno; I won’t — to it, non vorrei giurarlo; 
-word, bestemmia,/. 

swearer, n. Giuratore, 7n. \ bestemmiatore, 7n. 
swearing, n. 11 giurare, ?«.; il bestemmiare, m. 
sweat [swet], n. Sudore, w., traspirazione,/.; 
sudata, /.; {colloq.) fatica, /. || r./.i. Sudare, 
trasudarc; affaticarsi; far sudare; sfruttarc. 
In a —, sudato, tutto in un'acqua; by the 

— of one’s brow, col proprio sudore; In a 
cold —, sudando frecido; dripping with 
—, grondante di sudore; to have a —, fare 
una sudata; to — out a cold, sfogare un 
raflVeddore sudando; sweated labour, lavoro 
sfruttato, m. 

sweater, n. {exploiter) Sfruttatore, m.\ {gar¬ 
ment) maglia,/.; maglia a maniche lunghe,/., 
maglione, corpetto a maglia, m. 
sweatiness, n. Sudore, m. 
sweating, n. Il sudare, »w.; sfruttamento, m. 

— bath, bagno a vaporc, m. 

sweaty, a. Sudato, coperto di sudore, gron¬ 
dante di sudore. 

Swede ( 1 ) [swi:d], w. Svedese, rn.f. 
swede ( 2 ), n. Rapa svedese,/. 

Sweden ['swirdan], w. {Geog.) Svezia,/. 
Swedish, a. Svedese. 

sweep [swiip], v.t. Spazzare, scoparc; passare 
sopra, sfiorare; {to dredge) dragare; pcrcor- 
rere, scorrere; v.i. passare, scorrere via, 
scivolar via; incedere; camminare maestosa- 
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mcntc; spaziare; stcndcrsi. 1! «. {zcith brush) 
Scopata, spazzata,/.; {zvifh oar) rcmata, ; 
{chwincy-s'ivccp) spazzacaniino, w/.; (of road) 
tratto, fn., curva, distcaa, /.; (of arm) Rcsto, 
m.; (oar) remo, m .; (ranpc) portata,/. A dress 
that sweeps the (ground, un abito che stra- 
sdca; to — the strings of a harp, scorrer Ic 
cordc d’un* arpa; his eyes swept the horizon, 
i suoi occhi piTcorsero Torizzontc; to — 
along, sfilare; to — away, to — off, portar 
via; to — up the snow, spazzaro la neve; 
she swept out of the room, usci irnpettita 
dalla stanza; their foes swept over them, 
i nemici si rovcsciarono su di cssi ; with a — 
of the hand, con un pesto della mano; a — 
of mountain country, una distcsa di mon- 
tagne, /.; to make a clean —, far repulisti, 
far piazza pulita, far tavola rasa; to — 
the board, raccogliere le postc; — -net, 
giacchio, vi. 

sweeper, «. Scopa da tappeto, /.; spazzatricc 

meccanica, /. Chimney-, spazzacamino, 

m .; street-, spazzino, tn. 

sweeping, n. Spazzatura, scopatura, f. |1 a. 
Travolgentc, rapido, irnpetuoso, irresistibile; 
(fig.) complcto, gencrale. Sweepings, spazza- 
turc, immondizie,/./)/, 

swcepingly, adv. Irrcsistibilmentc, di colpo. 
sweepstake, n. I .otteria, /. 
sweet [swi:t], a. Dolce, suave; fragrante, profii- 
mato; zuccherino; dolce, melodioso. ||«. 
Dolce, tN.; confetto, zuccherino, >«., cara- 
niclia, chicca, /. Sw^ccts, dold, m.pl. ; piaceri, 
diJetti, ru.pL\ to taste —, saper di dolce, 
avere un sapore dolce; to smell —, saper di 
buono; — water, acqua dolce,/.; to keep —, 
conservarsi bene; a — temper, un'indole 
mite, /,; to have a — tooth, avere una 
buona bocca per i dolci; sleep, sonno 

tranquillo, w.;-pea, pisello odoroso, m,; 

-potato, patata dolce, /,; — nothings, 

nonnulla, inezie, paroline dolci,/./)/.; (codoq.) 
to be — on, esscrc innamorato di; (Bat.) 

--brier, rosa scivatica, /.;-oil, olio 

d'oliva, m.\ —-scented, — smelling, 
fragrante, profumato, odoroso; —-shop, 
confetteria, /.; --stuff, dolciumi, tn.pl.; 
--tempered, dall’indole dolce; (Bot.) 

— -william, dianto, m., garofolini, m.pl. 
sweetbread, n. Animella,/. 
sweeten, n.f. Addolcire; inzuccherarc; purifi- 
care, disinfettare; temperare, ingentilire. 
sweetening, n. Addoldmcnto, inzucchera- 
mento, m. 

sweetheart [’swirthaut], n. Innamorato, m., 
innamorata,/., amoroso, ni., amorosa,/. 
sweetish, a. Dolcetto, doldgno. 
sweetly, adv. Dolcementc, soavementc, piace- 
volmente, graziosamente; melodiosamentc. 
sweetmeat, n. Dolcc, confetto, zuccherino, 
m., caramella, chicca,/. 

sweetness, n. Dolcezza, soavit^, gentilezza, 

/.; fragranza,/., profumo, tn. 
swell (i) [swel], v.i. Gonfiare, gonfiarsi, 
enfiare, dilatarsi; ingrossare, inturgidire, 
intumidire; crescere, aumentare; v.t, gon¬ 
fiare, dilatare, distendcre, ingrossare; aumen¬ 
tare; ingrandire, accrescere. || w, (of sea) 
Ondeggiamento, ondulamento, m.; (of 
ground) elevazione, /.; (thick part) grosso, m. 

To — out, gonfiarsi, intumidire, enfiarsi; 
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swing 

hls wrist swelled up, gli si enfio il polso; 
to — with pride, insuperbire, inorgoglirsi. 
swell ( 2 ), n. (colloq.) Elegante, damcrino, w.; 
pezzo grosso, gran signore, m. || a. Elegante, 
hello, alia moda. You are a — I Come siete 
elegante! Che lusso! — clothes, vestiti 

eleganti, m.pl.; — mobsman, borsaiuolo 
elegante, tn. 

swelling, n. Enfiagione, gonfiezza,/., gonfiore, 
gonfiamento, rigonfiamento, m. |1 a. Gonfio, 
grosso. A — on the neck, un gonfiore al 
collo, m. ; with a — heart, col cuorc gonfio. 
swelter [’sweltDjJ, v.i. Arrostirc, scoppiarc, 
soffocare dal caldo, cssere mollc di sudore. li 
n. Afa,/. 

swerve (swauvl, v.i. Deviare; scartare, ster- 
zare: allontanarsi, piegare; traviarc, errare. || 
n. sterzata, /., deviamento. tw., scarto, tn. 
To — from one’s duty, mancarc al proprio 
doverc. 

swift (i) [swift], a. Rapido, veloce, celere, 
presto; pronto, immediato, repentino. I1 adv. 

Presto, subito, rapidarnentc.- looted, 

agile, di pie’ veloce, a piedo leggero. 
swift ( 2 ), n. (Zool.) Rondone, tn. 
swiftly, adv. Rapidarnentc, vclocementc, 
celermcntc. 

swiftness, n. Rapiditii, velocita, cclerita, /. 
swig [swigl, 'Pracannare, bcrc d’un 

fiato. II n. Sorso, tn., sorsata,/. 
swill [swil], v.t. Lavare, risciacquarc; tracan- 
narc, here; v.i. sbevazzare. || n. Lavatura, 

risciacquatura,/.; lavata,/.-tub, mastcllo 

da lavatura, m. 

swilier, n. Sbevazzatore, bcone, tn. 
swim [swim], v.i. Nuotarc; (to float) gallcg- 
giarc; ( 0 / the head) girare; essere bagnato, 
essere inondato; v.t. traversare a nuoto. |1 n. 
Nuotata,/. To — across, traversare a nuoto; 
to — out to sea, nuotare al largo; he cannot 

— a stroke, nuota come un mattone; my 
head swims, mi gira la testa; swimming 
with water, inondata di acqua; to go for a 
—, andare a nuotare, fare una nuoUta; 
(colloq.) in the —, al correntc, aggiornato, 
alPavanguardia. 

swimmer, n. Nuotatore, m., nuotatricc,/. He 
is a good —, 6 un valente nuotatore. 
swimming, n. Nuoto, m. — of the head, 
vertiginc, /.; — -bath, vasca da nuoto, 

/.; piscina, /.; — -bladder, vescica natatoria; 

— -pool, piscina,/. 

swimmingly, adv. Benissimo, a mcraviglia. 
swimsuit ['swimsjuitj, n. Costume da bagno, tn. 
swindle [swindl], v.i. Truffare, frodare, rag- 
girarc, imbrogliarc. 1|«. Truffa, frode, /., 
raggiro, imbroglio, tn. 

swindler, n. Truffatore, imbroglione, impo- 
storc, tn. 

swindling, n. Truffa,/., imbroglio, raggiro, m. 
swine (pi. swine) [swain], tt. Porco, maiale, tn. 

— -fever, febbre suina contagiosa, /.; 

— - herd, porcaio, porcaro, m. 

swing [swir)], v.i. Oscillarc; dondolarsi; 
penzolare, star penzoloni; (fig.) esser impic- 
cato; v.t. dondolare, agitare; vibrare, maneg- 
giare, brandire. || n. Oscillazione, /., don- 
doHo, m.; vibrazione, /.; (swinging seat) 
altalena,/.; (fig.) attiviti,/., Hbero corso, w., 
slancio, m. To — round, voltarai di scatto; 
(Naut.) to — at anchor, girare sulPancora; 




swingeing 

to — one's arms, agitare le braccia; he sat 
on the table swln^n^ his legs, sedette sul 
tavolo con le gambe penzoloni; {colloq ) 
to go with a , avere un bcl ritmo; In full —, 
in plena attivit^; --boat, altalena, — 
-bridge, ponte girevole, tn.\ --door, 
porta battcnte,/. 

swingeing ['swind 3 ii}], a. Fortissimo, grandis- 
simo. 

swinging ['swinii)], n, Oscillazione, /., 
dondolio, dondolamento, m, || a. Ritmico, 
cadenzato; oscillante, fluttuante; pendente. 
A — trot, un trotto serrato, m. 
swingle [swiqgl], n. Maciulla, /. --tree, 
bilancino di carrozza, m. 
swinish ['swainiJJ, a. Porcino; schifoso, sozzo, 
sudicio, bestiale, 

swinishly, adv. Sozzamente, bestialmente. 
swipe [swaip], n. (colloq.) Cazzotto, m.; botta, 
/, II Cazzottarc, batter sodo. 
swipes, n.pl. (colloq.) Birra cattiva, /. 
swirl [swaulj, v.i. Turbinarc. || n. Turbine, 
vortice, m. 

swish [swifl, v.t. Sferzare; agitare, vibrare; 
maneggiare; v.t. scrosciare. (| n. Sferzata,/., 
scroscio, w. 

Swiss [swis], n.a. Svizzero, m. 
switch [switj], n. Bacchetta, verghetta, /.; 
(Rail.) scambio, deviatoio, m.; (Elec.) 
interruttorc, w., chiavetta, /. || v.t.i. Sfer¬ 
zare; voltarsi di scatto; afferrare, agguan- 
tare; (Rail.) deviare; dimenare. To — off the 
light, spegnere la luce; to — off the current, 
chiudcrc la corrente, rompere il circuito; 
to — on the light, accendere la luce; to — 
on the current, aprirc la corrente; — 
-board, quadro di distribuzione, m. 
switchback, switchback railway, n. Mon- 
tagne ru88e,/.p/. 

Switzerland ['switzwbnd], n. (Geog.) Sviz¬ 
zera,/. 

swivel ['swivol], n. Perno, inulinello, anello 
girevole, m. |1 v.t. Girare, imperniarsi. — 
-eyed, guercio, bircio, Iosco; --gun, 
cannone girevole, m. 
swollen [’swoubn], a. Gonfiato. 
swoon [swum], v.i. Svenire, venir meno, 
tramortire, perdere i sensi. li n. Svenimento, 
deliquio, m. 

swoop fswuip], x).i. Piombare, slanciarsi, 
awentarsi. || n. Slancio, balzo, colpo, m. 
To — down upon, piombare su, awentarsi 
su, assalire airimprovviso; at one fell — , 
d*un sol colpo. 
swop [cp. swap], 

sword [sDud], n. Spada, /.; sciabola, /.; 
ferro, m. To cross swords with, incrociar la 
spada con; to draw one's —, sguainare la 
spada; to put to the —, mettere a fil di spada; 
fire and —, ferro e fuoco; — -arm, la mano 
dcstra, /.; --bayonet, sciabola baionetta, 

/.; --bearer, portaspada, m.;- belt, 

cinturino, vi .; — -blade, lama della spada,/.; 
— -cane, stocco, w. ; — -dance, danza della 

spada,/.; (Zool.) -fish, pescc spada, m.\ 

(Bot.) --grass, spadacciuola, /., gladiolo, 

m.\ — hilt, elsa della spada, /.;-knot, 

dragona, /.; —-stick, stocco, bastone ani¬ 
mate, m. ; — -thrust, stoccata,/. 
swordsman, n. Spadaccino, schermitore, m. 
swordsmanship, n. Scherma,/. 


syndicate 

8W*om fswDian], a. Giurato; devoto; accanito. 
— friends, amici devoti, m.pL; — enemies, 
nemici giurati, m.pl. 

swot [swDt], v.i. (colloq.) Sgobbare. |I n. Sgob- 
bone, m. 

Sybarite ['saib^rait], n. Sibarita, m. 
sycamore [•sikamou], n. (Bot.) Sicomoro, m. 
sycophancy [’sikof^nsi], n. Dclazione, vena- 
litk, /. 

sycophant, n, Sicofantc, parassita, m.f. 
sycophantic, a. Venale, corrotto. 
syllaoary ['sibbari], n. Sillabario, m. 
syllabic [si'leebik], a. Sillabico. 
syllabically, adv. Sillaba per sillaba. 
syllabification, n. Sillabazione,/. 
syllable ['sibbl], n. Sillaba,/. 
syllabus ['sibbas], n. Sommario, compendio, 
m.; programma, m., lista,/.; (Eccles.) sillabo, 
m. 

syllogism [' 8 ilod 3 izm], n. Sillogismo, m, 
syllogistic, a. Sillogisticn. 
syllogize ['silod 3 aiz], v.t.i. Sillogizzare. 
sylph [silf], n. Silfo, m., silfide,/. 
sylvan [bilvan], a. Silvano, silvojstrc, boschc- 
rcccio. , . . . 

symbiosis [simbai'ousis], n. Simbiosi,/. 
symbol [‘simbDl], n. Simbolo, m. 
symbolic, symbolical [.sim'b.^lik, sirn- 
•bolikal], a. Simbolico. 
symbolically, adv. Simbolicamente. 
symbolism ['simbolizm], n. Simbolismo, m. 
symbolize, v.t. Simbolcggiare, simbolizzarc. 
symmetrical [si'metrikol], a. Simmetrico. 
symmetrically, adv. Simint^tiicamente. 
symmetrize, v.t. Simmetrizzare, porre in 
aimmetria. 

symmetry [bimetri], n. Simmetria,/. 
sympathetic [simpa'Oetik], a. Simpatizzante, 
amichevole, cordiale; comprensivo, sim- 
patico. 

sympathetically, adv. Cordialmentc, tenera- 
mente. 

sympathize [bimpdOaiz], v.i. Sirnpatizzare, 
compatire, partecipare. To — with, simpatiz- 
zare con, compatire. 
sympathizer, n. Simpatizzante, m.f. 
sympathy, n. Compassione,/,, rammarico, m.\ 
condoglianza,/,; simpatia, comprensione, f. 
symphonic [sim'bnik], a. Sinfonico. 
symphony, n. Sinfonia,/. 
symposium [sim'pouzbm], n. Simposio, m. 
symptom [bimptam], n. Sintomo, m. 
symptomatic, a. Sintomatico. 
symptomatology [8imptam3'tDbd3i], n. 

Sintomatologia, semeiotica, /. 
syneeresis [sina'rirsis], n. (Gram.) Sineresi, /. 
synagogue [’sinagog], n. Sinagoga,/. 
synchronous [binkronos], a. Sincrono, «in- 
cronico. 

synchronously, adv. Sincronicamente. 
synchronism, n. Sincronismo, m. 
synchronization [sinkronai'zci/an], n. Sin- 
cronizzazione,/. 

S 3 iiichronize, v.t. Sincronizzare. 
syncopate [binkopcit], v.t. Sincoparc. 
syncopation, n. Sincopatura,/. 

S3mcope [binkopi], n. (Med.) Sincope,/. 
syndic [bindik], n. Sindaco, m. 
syndicalism, n. (Pol.) Sindacalismo. 
syndicate [bindikeitj, n. Sindacato, m. Ii v.t. 
Riunire in sindacato. 
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synod 

synod [’sindd], n. Sinodo, m, 
synodal, a. Sinodale. 
synodic, synodical, a, Sinodico. 
synonym [‘sinonim], n. Sinonimo, m. 
synonymity, n. Sinonimia,/. 
synonymous, a. Sinonimo. 
synonymously, adv. Sinonimamcnte. 
synopsis (pi. synopses) [si’nDpsis, si'n3psi:7.], 
n. Sinossi,/., sommario, m.; prospetto, m. 
synoptic, synoptical, a. Sinottico. The — 
gtospels, i vangeli sinottici, m,pl. 
synovitis [saino'vaitis],«. (Med.) Sinovite,/. 
syntax ['sintJeka], n. Sintassi,/. 
synthesis (pi. syntheses) ['.sinOeais, 'sinGesi;/.] 
n. Sintcsi,/. 

synthesize ['sinOesaiz], v.f. Sintetizzare. 
synthetic, synthetical [sin‘0etik, sin‘0etikal], 
a. Sintctico. 

synthetically, adv. Sinteticamente. 
syphilis ['sifilis], n. {Med.) Sifilide,/. 
S3philitic [.sifiMitik], a. Sifilitico. 

Syracuse ['sairokjuiz], w. {Geog.) Siracusa,/. 
Syria ['siriD], n. {Geog.) Siria,/. 

Syriac, a. Siriaco. |1 n. Lingua siriaca,/. 

Syrian ['sirian], n.a. Siriano, m. 

syringa [si'riog.'?], n. {hot.) Salindia, /.. 

gelsomino della Madonna, m. 
syringe [*sirind 3 l, n. Siringa,/. Ij v.t. Siringarc, 
fare un'inezione. Garden —, canna da inatl'ia- 
mento,/. 

syrinx ['siriQks], n. Siringa, ftstola,/.; {Anat.) 
siringe,/. 

syrup ['sirap], n. Sciroppo, m.; {treacle) 
mcla.ssa,/. Golden —. mclassa raffinata,/. 
syrupy, a. Sciropposo. 

system ['sistanVj, n. Sistema, m.; {Rail., etc.) 
rcte, /.; metodo, vi. Railway — . rete ferro- 
viaria, /.; telephone —, rete telefonica, /.; 
digestive — , sistema digestive, m.; he 
lacks —non ha sistema, non ha metodo; 
heating — , impianto di riscaldamento, m. 
systematic jsiste'mastik], a. Sistematico, 
metodico. 

systematically, adv. Sistematicamentc. 
systematization [sistematai'zcijon], n. Sistc- 
mazione,/. 

systematize, v.t. Sistemarc. 
systole t’sistouli], n. {Anat.) Sistole,/. 
syzygy ['sizid 3 i], n. {Astron.) Sizigia,/. 


T 

T, t [ti:], Ventesima letters dell’alfabeto 
inglese. That suits me to a T, cio mi va 
benissimo; he hit it off to a T. lo espresse 
esattamente; T-square, squadra a T,/. 
tab [taeb], n. Striscettina,/.; {of shoe) linguetta, 
/.; {of lace) puntale, aghetto, m.; segna- 
libro, m. 

tabard ['taebwd], n. Cotta d*anne,/. 
tabaret ['ta*borct], n. Specie di raao rigato. 
tabby, tabby cat ['t»bi, tasbi 'kaet], n. Gatto 
aoriano, gatto tigrato, m. 
tabefaction [taebi'faekjan], n. {Med.) Consuma- 
zione,/., dimagramento, m. 
tabernacle ['t»bajnaekl], n. {Eccles.) Taberna- 
colo, m. 

tabes ('teibiizl, n. {Med.) Tabe,/. 
tabetic, a. Tisico, infetto di tabe. 


tablature [’tasbbtjjuu], n. {Art) Affresco, m, 
table ['teibol], n. Tavola, /., tavolo, m.; {of 
figures) tabella,/.; indice, prospetto, m. || v.t. 
Posporre, differire, mettere innanzi, intavo- 
lare; {Mech.) incastrare. Folding —, tavola 
pieghevolc, /.; kitchen —, tavolo da cucina, 
nt.\ the tables are turned, le cose hanno 
cambiato aspetto; {Pol.) to be laid upon the 
—, essere proposto; to sit at —aederc a 
tavola; to clear the —, sparecchiare la tavola; 
to keep a good —, far buona tavola; to lay 
the —, apparecchiare la tavola: to rise from 
—, alzarsi da tavola; to sit down to —, 
mettersi a tavola; to put on the —, intavolare; 
the multiplication —, la tavola pitagorica, /.; 
--beer, birra leggera,/.; — centre, centro 
da tavola, m. ; — -cloth, tovaglia,/.; — -cover 
tappeto, m. \ — -flap, ribalta del tavolo,/.; 

-knife, coltello da tavola, m.\ -linen, 

biancheria da tavola, /.; —-mat, sotto- 
piatto, m.\ --napkin, tovagliolo, m.\ — 
-spoon, cucchiaio da tavola, m.', — spoonful, 
cucchiaiata,/.; —-talk, conversazione fami- 
gliare, /.; — -ware, servizio da tavola, m .; 

-water, acqua minerale, /.; —-rapping, 

— turning, battere del tavolo, giro del 
tavolo, m. 

tableau [‘taeblou], n. Quadro plastico, tablo, vt. 
tableful, n. Tavolata,/. 
tableland, n. {Geog.) Altipiano, m. 
tablet [*tasblet], n. Tavolctta, /.; pasticca, 
pastiglia,/.; lapide,/. 

tabloid ['taebbid], n. Marca di fabbrica di 
certi prodotti chimici; {colloq.) pasticca, /.; 
giomale sensazionale, m. 
taboo [ta'bu:], n. Tabit, m. t| v.t. Proibirc, 
vietare,interdire. 

tabor ['teibDjJ, n. {Mus.) Specie di tamburo, 
tabouret [’tabaret], n. Sgabcllo, m. 
tabular [’tabjuibj], a. Tavolare, di tavola, di 
tabelle. Arranged in — form, in forma di 
tavola. 

tabulate, v.t. Disporre in tavole sinottiche, 
prospettare, catalogarc, disporre in tabelle. 
tabulation, n. Disposizione in tavole, cataloga- 
zione,/. 

tachometer [ta’kametaj], n. Tachimetro, m. 
tachygraphy [ta'kigrafij, n. Tacheograha. 
stenografia,/. 

tachymeter, tacheometer, n. Tacheo- 
metro, m. 

tacit [’taesit], a. Tacito, implicito. 
tacitly, adv. Tacitamente, implicitamente. 
taciturn [’taesitaun], a. Tacitumo. 
taciturnity [taesi’tauniti], n. Taciturnitii,/. 
taciturnly, adv. Taciturnamente. 
tack (i) [tffik], n. Bulletta, /., chiodetto, m.; 
{stitch) punto lungo, m. || v.t. Chiodare; {to 
sew) imbaatire. To — on, aggiungere. 
tack ( 2 ), n. {Naut.) {direction) Bordata, /.; 
(rope) mura, /.; {fig.) strada, via, /.; {colloq.) 
cibo, m. II v.i. Bordeggiare, virare di bordo. 
To be on the right —. essere sulla buona 
via; to change —• bordeggiare; to sail on the 
port —, virare a babordo; {colloq.) hard —, 
biscotti, m.pl. 

tacking, n. {sewing) Imbastitura, /.; (Naut.) 
bordeggiamento, viramento, m. — cotton, 
cotone da imbastire, m. 

tackle, n. {Mech.) Paranco, m .; arnest attrezzi, 
stnimenti, fn.pl.\ (Football) arresto, m. 1| v.t. 
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take 


Affrontarc; afferrare, venire alle prese con; 

(to undertake) cominciare, mettersi a, 
intraprendere; (Football) arrestare. Flshlnft- 

—, arnese da pesca, m. ;- block, puleggia,/. 

tacky, a. Viscoso, attaccaticcio, tenacc. 
tact [tsekt], n. Tatto, m., accortezza, /.; 
riguardo, m. 

tactful, a, Pieno di tatto, accorto, premuroso. 
tactical ['tsektikol], a, Tattico. 
tactically, adv. Tatticamente. 
tactician [tzek'tijan], n. Tattico, m. 
tactics, n.pl. Tattica,/. 

tactile, tactual [‘tai^ktail, 'ttektju'.ol], a, Tat> 
tile. 

tactless, a. Senza tatto, tnalaccorto. 
tadpole [‘tiedpoul], n. (ZooL) (iirino, m. 
taenia [’tirnio], n. (Zool.) Tenia,/, 
taffeta i‘tajfet.il, n. 7'atfeta, m. 
taffrail ['nefrilj, n. (Naut.) Coronamento 
della poppa, m, 

Taffy [*tiefij, n. (colloq.) Un Gallese, m. 
tag [tjeg], n. (of lace, etc.) Puntale, aghetto, m. ; 
(label) etichctta, /.; (of boot) tirante, m.; 

(of song, etc.) ritornello; (phrase) frase fatta, 
espressione bell’e fatta, /.; (child's game) 
il giuocare a prcndersi, m. lU’.f. Metterc il 
puntale a; aggiungcre; (colloq.) scguire, star 
dietro a. Rag, — and bubtull, canaglia, /.; 
to — after someone, star dietro a qualcuno. 
Tagus ['teigAs], n. (Geog.) Tago, m. 

Tahiti (ta:'hi:ti], n. (Geog.) 'T'aiti, tn. 

tail [teill, It. Coda, /.; estremita, fine, /.; 

(of coat) falda, coda,/.; (of coin) rovescio, m.\ 
(Axdat.) coda, /. To turn , battersela, 
darsela a gambe; with his between his 

legs, con le pive nel sacco; — -board, 

ribalta d’un carro,/.;- coat, tails, (evening) 

abito a coda di rondine, m.\ (morning) 
abito a falda, w., marsina, /.; — -piece, 
vignetta, /.; — -race, acqua di scarico del 
mulino,/. 

tailed, a. Codato, caudato. 
tailings, Tf.p/. (grain) Mondiglia, lolla, /.; 
rifiuti di miniera, m.pl. 

tailor ['teilajJ, n. Sarto, m. Lady’s —, sarto per 
signore, m.\ —--made, tailleur; —-made 

costume, abito tailleur; (Zool.) - bird, 

uccello sarto, m. 
tailoress, «. Sarta, sartina,/. 
tailoring, n. Sartoria,/. 

taint [teint), v.i. Guastarc, infettare, corrom- 
pere; macchiare, lordare; I'.i. guastarsi, 
corrompersi. j) n. Corruzione, infezionc, /.; 
macchia, taccia,/. A — of Insanity, un’ombra 
di pazzia, /. ; a reputation without —, una 
riputazionc immacolata,/. 
tainted, a. (offood) Guastato, corrotto. 
taintless, a. Immacolato, senza macchia, puro. 
take [teik], v.t. Prcndere, togliere; (to lead) 
menare, condurre, portare; (to seize) affer- 
rarc, pigliare; (to accept) accettarc, ricevere; 

(to gain) guadagnare; (to charm) cattivare, 
incantare; (to consider) prcndere, ritenere, 
considerare; (to hold) contcnere; (a walk) 
fare ; f;.f. riuscire, avere successo; aver presa, 
attaccare, attecchire; fare, andare. || n. Presa, 

/.; quantity, /. How long does it — to go 
there ? Quanto tempo ci vuole a andarci ? 
How old (to you — me to be ? Quanti anni 
mi date? — this book to her, portateie 
questo libro; he took him by the throat. ' 
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lo prese alia gola; to — the bit between 
one’s teeth, mordere il freno; to — prisoner, 
fare prigioniero; to — someone in the act. 
cogliere qualcuno in flagrante; to — a 
holiday, andare in vacanza, far vacanza; to — 
a seat, accomodarsi. porsi a sederc; to — 
seats at the theatre, prenotare posti al teatro; 
to — legal advice, consultare un avvocato; 
to — someone to task, rimprovcrarc qual¬ 
cuno; to — someone in hand, far filar dritto 
qualcuno; I do not — your meaning, non 
riesco a capirvi; I — it that he is not coming, 
ritengo che non venga; to — it easy, fare i 
propri comodi, prendersela comoda; Do 
you — ‘The Times’ ? Siete abbonato al 
‘Times’? 1 should take it kindly if you 
would . . ., vi sarei obbligato se volcste . . .; 
to — It ill, prcndere in mala parte; you must 
— us as you find us, dovete prenderei come 
siamo; to — one’s chance, arrischiare, tentar 
la sorte; to — earth, rintanarsi; to — one’s 
life in one’s hand, rischiare la vita; to — 
place, aver luogo, v'erificarsi; to be taken 
giddy, esser preso da vertigini; to be taken 
ill, ammalarsi, senlirsi male; to give and —, 
dare e togliere; to — aback, sconcertarc, 
prcndere di sorpresa; (fig.) to — a back seat, 
prcndere un posto secondario, venir messo da 
parte; to —away, portar via, togliere, sparec- 
chiare, rimuovere; to — away from, dedurre, 
detrarre; to — back, ripuendere, riportare; 
to — back one’s words, disdire le proprie 
parole; to — breath, prendcr fiato, ripigliar 
fialo; to — down, (to humble) umiliare, abbas- 
sare; (to stvallozv) inghiottire, ingoiare; (to 
write) scrivere, prender nota di; (to demolish) 
atterrare, demolire; to — farewell of, dire 
addio a, accomiatarsi da; to — for, scambiare 
con, confondcre con; to — for a walk, 
condurre a fare una passeggiata; to — 
from, diminuire, indebolire, derogate a; 
to — away from, togliere a; to — in, (guests) 
ricevere; (to comprise) comprendere, con- 
tenere; (a dress) restringcrc; (sail) serrarc; 
(to understand) capire; (to deceive) ingannare; 
to — into one’s confidence, prcndere in 
confidenza; to — in washing, fare la lavan- 
daia; to — in hand, intraprendere; to — 
into account, tenere presente, tener conto di, 
aver riguardo a; to — it into one’s head 
that. . ., mettersi in testa che . . .; to — it 
out in . . ., farsi pagare in ...; to — off, 
(clothes) levarsi; (to lead away) condurre via, 
portare via; (to reduce) dedurre; (to tnimic) 
imitate, burlarsi di; (Aviat.) dccollare; (to 
jump) spiccare; to — on, assumere, intra¬ 
prendere; to — someone on at golf, far una 
partita di golf con qualcuno; to — oneself off. 
andarsene, scappare, battersela, svignarsela; 
to — out, (to remove) rimuovere; (to abstract) 
portar fuori, far uscire; (u stain) smacchiare; 
(a patent) prcndere; to — out of, portar fuori 
di, rimuovere da; to — the nonsense out of, 
togliere i grilli dalla testa a; to — over a 
business, rilevare un’azienda; to — It out 
of someone, vcndicarsi con qualcuno, spos- 
.sare qualcuno; to — pity on, avere pieti di; 
to — someone’s life, uccidere qualcuno, 
togliere la vita a qualcuno; to — to heart, 
affliggersi di, prendere a cuore; to — up, 
(to lift) raccogliere, soUevare; (to absorb) 
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assorbire; (space) occuparc, ingombrare; 
(time) consumare; (passengers) far salire; (to 
arrest) arrcstarc; (an enquiry) perseguire; (a 
dropped stitch) ripigliare; (a profession) 
entrare in; (a hill) pagarc; to — upon one¬ 
self, incaricarsi di, impegnarsi di, assunicrsi, 
prendersi a carico; What do you — me for ? 
Per chi mi prendete? he took her for her 
sister, la scambio colla sua sorella; — it or 
leave It, prcndcrc o lasciare, o dentro o 
fuori; the novel did not —, il romanzo non 
ebbe succcsso; the vaccine did not —, il 
siero non ha attaccato; to — after, somigliare 
a; (colloq.) to — on, lamcntarsi, dolcrsi, 
affliggersi; to — to, (begin to) corninciarc a, 
mettersi a; (to have recourse to) darsi a, 
correre a; (to take refuge) rifugiarsi in; 
(to like) volcr bone a, prcndcrc una sirnpatia 
per; to — up with, fare amicizia con; to 

— to pieces, smontare; Take your seats! 

A posto! In vcttural-off, caricatura, 

iniitazionc,/.; (Ariat.) dccollo, /«.; a — -In, 
iin inganno, una frodc,/. 

taker, n. (Sport) Chi accetta una scommessa; 
prenditore, m, 

takini^, n. Presa, /. I! a. Attracntc, scduccnte, 
simpatico. Takings, iricasso, ?«.; (Aviat,) 
-off. dccollo, «/. 

takingness, n. Attrattiva,/,; sirnpatia,/. 
talc [tielkj, n. (GeoL) Talco, m. 
tale [teil], n. Storia, /., racconto, m,\ narra- 
zione, novella,/.; romanzo, m.\ nuniero, m. 
A silly —, una fandonia,/.; It tells its own —, 
si spiega da se; to tell tales out of school, 
fare la spia, riportare; — bearer, spillerone, 
w/., spia, /.; —-bearing, dclazione, /.; 

— -teller, bugiardo, m.; raccontatore, narra- 
torc, m. 

talent [‘tadant], n. Talento, ingegno, m., 
attitudine, /. A — for languages, un’attitu- 
dinc per le lingue,/. 

talented, a. Di talento, d’ingegno, abile. 
tales [‘teiliiz], n.pl. (Law) Giurati supplenti, 
m.pl. 

talion [tselion], n. Taglionc, w, 
talisman (pi. talismans) ['txdizmon], n. 
Talismano, vi. 

talk [tn:k], vS. Parlare; discorrere, ragionare, 
conversarc; ciarlare, chiacchierarc; v.t, par¬ 
lare, dire. H n. Discorso, ?n., conversazione, 
/.; ragionamento, m,\ coUoquio, abbocca- 
mento, m. ; ciarla, chiacchicra, /. cicaleccio, 
w.; diceria, voce,/. What are you talking 
about ? Di che parlate ? to — at someone, 
farla capire a qualcuno; to — away the time, 
passarc il tempo discorrendo; to — back, 
ribattere; to — down, stordire uno colle 
chiacchierc; to — down to someone, parlare 
in lingua semplice; to — to oneself, parlare a 
sc stesso; to — nonsense, parlare a vanvera; 
to — oneself hoarse, spolmonarsi, sfiatarsi; 
to — over, discutere; to — someone over, 
persuadcre qualcuno; to be the — of the 
town, cssere sulla bocca di tutti; small- —, 
banalit^i,/. inezie /./>/.; there Is — that.. 
corre voce che ... si dice che .... 
talkative {'toikativ] a. Loquace, ciarliero, 
chiacchierone. 

talkativeness, n. Loquacita,/. 
talker, n. Parlatore, m.; chiacchierone, ciar- 
lone, cicalone, m.; mlllantatore, m. 

33 * 


talkie f 'tDiki], «. (colloq.) Film parlato, m. 
talking, n. Conversazione, /., ciarle, chiac- 
chicrc, f.pl. 11 a. Parlantc. To give a — -to, 
dare una ramanzina. 

tall [tD:l], a. Grande, alto. A — fellow, un 
pezzo d’uomo, m.; a — hat, un cappello a 
cilindro, wi., una tuba,/.; (colloq.) a — story, 
una panzana, una frottola; (colloq.) a — 
order, un affare serio, un affarc difficile, m.\ 

-boy, canterano, m.; (colloq.) to talk — , 

esagerare, sballarle grossc. 
tallith [’teeliO], n. (Ecclcs.) Talcd, m. 
tallness, n. Grandezza, altezza,/.; statura,/. 
tallow ['tajlou], n. Sego, m. ti v.t. Impiastrarc 

di sego.-candle, candela di sego, /.; 

— -chandler, candelaio, m.; -—-faced, 
pallido, a. 
tallowy, a. Segoso. 

tally ['ta*lij, n. (check) Riscontro, m.\ (stick) 
taglia,/.; (label) etichetta,/. || v.t. Intaccare, 
intagliare; v.i. accordarsi, coincidere. To — 
with, accordarsi con, coincidere con. 
Tally-ho! ftaili'hou], inter. Dalll dalli! 
tallyman f't.elimaen), n. Mercantc che vendc a 
credito, m. 

Talmud ['tadrnAd], n. {Ecclcs.) Talmud, m. 
Talmudist, n. Talniudisia, m. 
talon f‘ta‘li>n], n. Artiglio, m.; (counterfoil) 
madre, n>atrice, f. 

talus [‘teilos], w. (Anat.) Talo, m. \ scarpata,/., 
pendio, VI. 

tamarind [’taemarind], n. (Dot.) Tamarindo, m. 
tamarisk [‘tiem-arisk), n. (Bot.) Tamcrice, /., 
tamerisco, m. 

tambour [‘tiembaj], w. (Muj.) Tamburo, m.\ 
tombolo, telaio da ricamo, m. —--frame, 
tclaino da ricamo, m.; — -work, ricamo, m. 
tambourine [‘taimbariin], n. (Mus.) Tambu- 
rello, vt. 

tame [tcim], a. Domcstico, addomcsticato; 
docile, mansueto; insipido, insulso, sbiadito; 
sommesso, umile. li v.t. Domare, addomesti- 
care, ammansire, soggiogarc, vincerc. 
tameable, a. Domabilc, addomcslicabilc, 
addornestichcvole. 

tamely, adv. Docilmente; insipidamente, 
sommessamente. 

tameness, n. Docilita, mansuetudine, /.; 
insipidita, insulsaggine, /.; sommissionc, 
umilt^,/. 

tamer, n. Domatorc, m., domatrice,/. 
taming, n. Soggiogamento, ammansimento, 
m. The Taming of the Shrew, La Bisbetica 
Domata,/. 

Tamil ['tamrulj, n.a. (Geog.) Tamulo, Tamilo, 
m. — language, lingua tamulica,/. 
tammy ['t»mij, n. Filtro, m.; staccio, m. 
tarn o\shanter [tiemo’Jjentaj], n. Berretto di 
lana, berretto scozzese, m. 
tamp [taemp], v.t. Turarc, tappare; battcrc, 
pestare. 

tamper ['tsempaj], v.i. Immischiarsi, fram- 
mcttersi. To — with, (document^ etc.) falsih- 
care, alterare; (a lock) forzare; (food^ etc.) 
adulterare, contaminare; (to bribe) corrom- 
pere, subornare. 

tampering, n, Intrighi, macchinazioni, 

mcne, f.pl. 

tamping, n. 11 turare, il tappare, m.; il 
battere, m. 

tampon, n. Tampone, stuello, m. 
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tan 


taroc 


tan [t*en], n. (for tanning) Concia, /.; (colour) 
color marrone, tane, tn.\ (sunburn) tmta 
abbronzata, f.\\v,t. Conciare; abbronzare, 
abbrunire; (collog,) sferzare, sonarle (a uno); 
— -yard, conceria,/. 

tanager {'tajnad 3 ajJ, n. (ZooL) Tanajfra,/. 
tandem ['tasndam], n. (horses) Tiro a freccia, 
m.\ (bicycle) tandem, m. || aMdv. In fila. 
tang [taei)], n. Gusto, sapore piccante, w., 
salsedine, (sound) rumore, tn.\ (shank) 
codolo, m. There’s a — In the air, Taria e 
frizzante. 

tangent ['ta!nd39nt], n.a. (Geom.) Tangcnte,/. 
To fly off at a —, deviare, scantonare, filare 
per la tangente. 
tangential, a. Tangenziale. 
tangerine ['tsend39ri:n], n. (orange) Man- 
darino, m. 

tangibility ['ta 2 nd 3 i'bilitil, n. Tangibilita,/. 
tangible ['tsend 3 iblj, a. Tangibile; sicuro, 
manifesto. 

Tangier [ta;n'd 3 ioa], n. (Geog.) Tangcri,/. 
tangle [taeggl], n. Groviglio, garbuglio, 
viluppo, arruli'io, m.; intrigo, m., confusione, 
/.; imbroglio, m. i| v.t. Ingarbugliare, aggro- 
yigliare, avviluppare, arruft'are, intricare, 
intralciare; confondere, imbrogliare. To be 
In a —, essere in un groviglio; (fig.) esaerc 
negli impicci, 

tango ['ta'pgouj, n. Tango, ni. 
tank [taqk], n. Cisterna,/., serbatoio, tn.; (Mil.) 
carro armato, m.\ (Rail.) --engine, 
locomotiva tender, /.; (Naut.) —-steamer, 
tanker, nave cisterna, /. 
tankard [‘taei]k9jd], n. Boccale, m. 
tanker, n. (Naut.) Nave cisterna, nave petro- 
liera, petrolicra,/.; autobotte,/. 
tanner (i) ['tsenaj], n. ConciapelH, concia- 
tore, m. 

tanner (2), n. (colloq.) Mezzo accllino, m. 
tannery, n. Conceria,/. 
tannic, a. (Chem.) Tannico. 
tannin, n. (Chem.) Tannino, m. 
tanning, n. Concia,/,; (colloq.) sferzata,/. 
tansy Ptasnzi], n. (Boi.) Tanaceto, m. 
tantalization [tsent^lai'zeijon], n. Tenta- 
zione, /. 

tantall^ ['tsentalaiz], v.t. Tentare fortemente; 

frustrate, tormcntarc col supplizio di Tantalo. 
tantalizing, a. Tentante, seducente; toimcn- 
toso. 

tantalum [‘tsentalam], n. (Min.) Tantalio, m. 
Tantalus [‘taentabs], n. (Myth.) Tantalo, w.; 
(decanter-holder) cassettina da liquori, /., 
portabottiglie, m. 

tantamount ['taentomaunt], a. Equivalente, 
cguale. That Is — to saying that. . 
vale a dire che, cid k quanto dire che. . .. 
Tantivy! [tsen'tivi], inter. Ola; o\k\\\adv. A 
briglia sciolta, ventre a terra, 
tantrum ['tasntramj, n. Malumorc, m., furia, 
/. To get into a —, montare in furia; a fit of 
the tantrums, nervi, m.pl.y burrasche,/./>/. 

(t) [t*p]i n. i^ock) Colpetto, colpettino, 
picchio, m. 11 v.t. Uare un colpetto a, picchiare, 
battere; v.i. picchiare, percuoterc, battere. 
To — on the door, bussare alia porta; 
he tapped me on the shoulder, mi batt^ 
sulla spalla. 

tap (2), n. (for water, gas, etc.) Rubinetto, m. ; 
(of cask) cannella, /.; (tap-room) bar, m. 1| v.t. 


(a cask) Spillare; (to draw) cavare, prendere 
(a tree) incidere; (Med.) fare la paracentesi a, 
cavar del liquido a. On —, di bottc, dalla 
spina; an excellent —, un’ottima quaiiti,/.; 
to — a telephone wire, intercettare una tele- 
fonata; (colloq.) he tapped me tor a pound, 
m’ba chiesto in prestito una sterlina; — 
-dance punta e tacco, m.; —-room, sala 
d’ostcria, /., bar, m.; --root, fittone, m., 
radice principale, /. 

tape [teip], n. Fettuccia, spighetta,/., nastrino, 
m. 11 v.t. (colloq.) Misurare la capacita di. 
Red —, burocrazia, /.; lungaggini buro- 
cratiche,/./)/.;-measure, metro a nastro ; 

— -machine, telescrivente, /.; (ZooL) — 
-worm, tenia,/. 

taper, n. Cero, m., piccola candela,/.; moccolo, 
wi. II v.i. Affusolare, affilare, assottigliarc; 
v.i. affusolarsi, assottigliarsi. It tapers to a 
point, iinisce a punta. 

tapering, a. Affusolato; conico, a punta. — 
fingers, dita affusolatc,/.^/. 
tapestried [•tiepestrid], a. 'Fappezzato. 
tapestl^ ['tajpestrij, w. 1‘appezzeria, /.; para- 

menti, arazzi, ni.pL -worker, ricama- 

trice, /. 

tapioca [taspi'ouka], n. Tapioca,/, 
tapir [‘teipoa], n. (ZooL) Tapiro, tn. 
tapis ['taepi:], n. I'appeto, m. To be on the —, 
csscre in discussionc. 
tappet ['taepet], n. (Mech.) Castagnola,/. 
tapping [•tajpii]], n. Picchio, colpo, w.; (of 
tree) incisione, /.; (Med.) paracentesi, /. 
tapster [haepstaj], n. Garzone di osteria, m. 
tar [taij], n. Catrame, m.; (colloq.) marinaio, w. 
11 v.t. Incatramare, spalmare di catrame. To 

— and feather, impeciarc e coprir di penne; 
tarred with the same brush, della stessa 

razza;-barrel, botte di catrame, /.: 

--macadam, macadam al catrame, m.\ 

— -spraying, incatramazione, incatrama- 
tura,/. 

tarad^dle ['tseradidlj, n. (colloq.) Piccola 
bugia, /. 

tarantella [ticran'teb], n. Tarantella,/, 
tarantism ['taerontizm], n. (Med.) Taranto- 
lismo, m. 

tarantula [ta'rsentjuib], n. (ZooL) Taran- 
tola,/. 

tardigrade ['taudigreid], a. (ZooL) Tardi- 
grado. 

tardily ['taudili], adv. Tardi. 
tardiness, n. Tardit^, lentezza, /.; indugio, 
ritardo, m. 

tardy, a. Tardo, lento; in ritardo; tardivo. 
tare (i) [tear], n. (Bot.) Loglio, m., veccia,/. 
tare ( 2 ), n. (Comm.) Tara, f. !| v.t. Computarc 
la tara di. Average —, tara media,/, 
target [‘tarrget], n. Bersaglio, segno, m.; 
(fig-) scopo, obiettivo, m. --practice, 
tiro al bersaglio, tiro a segno, m. 
tariff [‘tffirif], n. Tariffa,/.; listino dei prezzi, 
m. |j v.t. Tariffare. (Hist.) Tariff Reform. 
Protezionismo, m. 

tarlatan ['toubtan], n. Tarlatan, m. 
tarn [taun], «. Laghetto in montagna, m. 
tarnish ['taunij], v.t. Annerire, appannare, 
offuscare; (fig.) macchiarc; v.i. annerire, 
appannarsi, oifuscarsi. 

taroc, tarot Ptaerok, 'tacrou], n. (Cards) 
Tarocchi, »i.p/. 
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tarpaulin 

tarpaulin [tau'pDiIin], n. Tela incatramata, 

/.; copertone, m. 

Tarpeian [tau'piion], a. (Hist.) Tarpeo. Tlio 
— Rock» la Rupe I’arpea, /. 
tarragon [‘tairoganj, n. { fiot.) 'Fargon*. 
dragoncello, m. 

tarry (j) [*ta:ri], a. Catramato, incatrarnato. 
tarry (z) ['taeri], v.i. Stare, dimorare, trattc- 
nersi; aspettare; indugiare, tarclare. 
tarsal [•tarjsal], a. (Anat.) Tarsale. 
tarsus, n. (Anat.) Tarso, m. 
tart (i) [taut], n. (Cooking) Torta, /.; cro- 
Btata, /. 

tart (2) n. (Colloq.) Donna di malaffare, 
meretrice, /. 

tart (3), a, Acido, agro, acerbo; (fig.) mordace, 
aspro, mordente. 

tartan (i) [‘tautan], n. Tessuto di lana 
scozzesse a vari color! e in quadri, 
tartan (2), n. (Naut.) Tartana,/. 

Tartar (1), Tatar ['tautaj], n. (Hist.) Tar- 
taro, m. To catch a —, itnbattersi in un muso 
duro. 

tartar (2), n. (Chem.) Tartaro, m. 
tartaric [tau'taerik], a. (Chem.) Tartarico. 
Tartarus [’tautaras], n. (Myth.) Tartaro, m. 
tartlet, n. Tortina,/., pasticcino, m. 
tartly, adv. Acerbamente, aspramente. 
tartness, n. Aciditi, agrezza,/.; acredine,/.; 
mordacita, asprezza,/. 

tartrate ['tautreit], n. (Chem.) Tartrato, m. 
Tartufte f'tautufj, n. Tartufo, ipocrita, m. 
task [ta:8K], n. Compito, lavoro, m.\ incarico, 
dovere, w.; mansione, w. || t’.f. Dare un 
lavoro a, assegnare un compito a; affaticare, 
sforzarc, esaurire. To set a —, asaegnare un 
compito; to take to —, fare una ramanzina a, 
riprendere; the work tasked his powers, 
il lavoro gli costb un grande sforzo. 
taskmaster, n. Padrone, m. 
tassel ['tjpssl], n. Fiocco, fiocchetto, m., 
nappina,/. 

tasselled, a. Inhocchettato. 
taste [teist], n. Gusto, sapore, m.\ (mouthful) 
bocconcino, m. (small quantity) un tantino, 
un pochino, w.; disposizione, attitudine, f. 
li u.t. Gustarc, assaporare, assaggiare; degu- 
stare; (fig.) sentire, provare; v.i. saperc di, 
sentire di, aver sapore. Tastes differ, tutti i 
gusti son gusti; a man of—, un uomo di buon 
gusto, m. ; to have good taste, bad taste, aver 
buon gusto, cattivo gusto; Is it to your — ? 

di vostro gusto? Vi va a genio? there is no 
accounting for tastes, dei gusti non si 
discute; Will you have a — of this ? Volete 
un tontino di questo? to dress with —. 
vestire con gusto; to — good, avere un buon 
sapore; to — of, sapere di, sentire di, 
tasteful, a. Di buon gusto, 
tastefully, oJu. Con gusto, 
tastefulness, n. Buon gusto, m. 
tasteless, a. Insipido; di cattivo gusto, 
tastelessness, n, Insipidita,/. 
taster, n. Guatatore, assaggiatore, degusta- 
tore, m, 

tasting, n. Gustamento, assaporamento, m.; 
degustazione,/. 

tasty, a, Saporito, saporoso, gustoso. 
tata! [tee’tai], inter, (child*s talk) Addiol Ciaol 
tatter ['taetaj], «. Cencio, straccio, brandello, 
m. In tatters, logoro, stracciato, sbrindellato. 
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tea 

tatterdemalion [tajtojde'meilianJ, n. Strac- 
cione, m. 

tattered, a. Logoro, stracciato, a brandelli. 
tatting, n. Merlctto, m. 

tattle [tae^l], n. Ciancic, ciarle, chiacchiere, 
f.pl. 11 v.i. Cianciarc, ciarlare, cbiacchicrare. 
tattler, n, Ciarlone, chiacchierone, ?«. 
tattling, a. Ciarliero, chiacchierone. 
tattoo (i) [ta'tu:], n. (Mil.) Ritirata,rivista 
militare, /. To beat the —, battere la ritirata; 
to beat the devil’s —, sonare il tamburino; 
torchlight —, fiaccolata militare, f. 
tattoo (2), n. Tatuaggio, m. ll v.t. Tatuare. 
tattooing, n. Tatuaggio, m. 
taught,^, of teach. 

taunt [tDint], n. Rinfacciamento, rimpro- 
vero, m., rampogna, ; ingiuria, insulto, 
m. 11 v.t. Rimproverare; ingiuriare, insultare. 
To — someone with cowardice, dar del 
vigliacco a qualcuno. 

tauntingly, adv. Ingiuriosamente; sarcastica- 
mcntc. 

tauromachy [toi'romaki], n. Tauromachia, 
giostra dei tori,/. 

Taurus f'tairas], n. (Astron.) 11 Tauro, m, 
taut [tDitJ, a. Teso, rigido. 
tauten, v.t. Tenderc, irrigidire. 
tautness, n. Tensione,/. 
tautological [tD:to'lod3ikolj, a. Tautologico. 
tautology |tD:‘tobd3i], n. Tautologia,/. 
tavern [’taivajn], n. Taverna, bettola, trattoria, 
/.; osteria, mescita, /. — -keeper, taver- 
niere, oste, m. 

taw [to:], v.t. Conciare pelli con allume, allu- 
mare. 

tawdrily [‘ta:drili], adv. Vistosamente. 
tawdriness, n. Vistositi,/. 
tawdry, a. Vistoso, pretenzioso, di cattivo 
gusto, sgargiantc. 
tawer, n. Conciatore, m. 
tawing, n. Conciatura,/. 
tawny, a. Fulvo; bruno, abbronzato. 
tax [tasks], n. Imposta, tassa, /.; dazio, m. 
balzello, m.; (fig.) peso, carico, »i., molestia, 
/. II v.t. Tassare, sottoporre a tassa; daziare; 
(fig.) accusare; faticarc, sforzarc, grayare, 
logorare. Land —, imposta fondiaria, 
/.; income —, imposta sul reddito, /.; 
a — on one's energies, un logorio di forze, 
w.; to — with, accusare di; to — heavily, 

gravare di balzelli;-collector, esattore 

delle impostc, m.; —-free, esente da tassa; 

-payer, contribuente, w./.; —-dodger. 

chi evita dipagarc una tassa. 
taxable, a. Tassabile, imponibile, gravabile. 
taxation, n. Tassazionc,/., tasse, imposte,/./>/. 
taxi ['tffiksi], v.t. (Aviat.) Rullare, (seaplane) 
^lle^giare; (Colloq.) andare in tassi. |1 n. 
Tassi, m., autopubblica, /. — -driver, — 
-man, autista di tassi, m. 


taxidermist [tsk'sidarmist], n. Impaglia- 
tore, m. 



tea [ti:], n. T^, m. High —, tfe complete, m.\ 
(colloq.) that's Just my cup of —, 6 proprio un 
afTare che mi va a genio; —-caddy, scatola 
da t^, /.; — -chest, cassa da ti*, /.; — -cake, 
specie di focaccia; (colloq.) —-fight, t^, m.; 
— -garden, giardino da t^, m.; —-gown, 
vestito da casa, m., vestaglia, /.; --kettle. 



teach 


telegraph 


bollitorc, m.\ —-leaf, foglia di /.; 

— -party, m.\ -plant, pianta del Xh,J.\ 

•—-planter, piantatore di te, m.\ -pot, 

teiera,/.;-room,-rooms, sala da te,/.; 

--rose, rosa tc, /.;-service,-set, 

servizio da te, m.\ -strainer, colino, m.\ 

— -table, tavola da te, /.; — -time, ora del 
t^, /.; -—-tray, vassoio da te, m.\ —-urn, 
samovar, m, 

teach [ti:tj], v.t. Insegnare, istruirc, 
ammaestrare, addottrinare; mostrare, spic- 
gare; v.i, insegnare, dar lezioni. To — how to 
write, insegnare a scriv'cre; to — someone to 
write, insegnare a qualcuno a scrivere; to — 
a lesson, dare una lezione; that will— him 
a lesson, cio gli servira di lezione. 
teachable ['tit/^bl], a. insegnabile; docile, 
disposto a imparare. 

teachableness, n. Docilita, disposizione a 
imparare, /. 

teacher, m. Maestro, 7«., maestra,/., insegnantc, 
OT./., professore, w., professoressa,/. 
teaching, «. Insegnamento, m., istruzione,/.; 
dottrina,/. 

teacup [‘ti:kAp], n. Tazza da A storm in a 
—• molto rumore per nulla, una tempesta in 
un bicchier d’acqua. 
teak [ti:k], n. {Dot.) Teak, tec, m. 
teal [ti:l], n. {Zool.) Alzavola,/. 
team [ti:m], fi. {of horses) Tiro, m.\ {of men) 
squadra,/.; {pair) pariglia,/. A football —, 
una squadra calcistica, /.; a — of four 

horses, un tiro a quattro, »i.;-spirit, 

spirito di corpo, m .;-work, sforzo com- 

binato, lavoro in squadra, ni. 
teamster, n. Carrettiere, m. 
tear (i) [tioj], n. Lagrima, lacrima, /.; {big 
tear) luecicone, m. Tears, lagrime, f.pt., 
pianto, m.\ In tears, piangendo; to move to 
tears, muovere al pianto; her eyes were 
bathed In tears, i suoi ocebi erano bagnati di 
lagrime; to burst Into tears, scoppiare in 
lagrime; to shed tears, versarc lagrime, 

piangere;-drop, lagrima,/.; —-stained, 

rigato dal pianto; — -gas, gas lacrimo- 
geno, m. 

tear ( 2 ) [tcaj], v.t. Lacerare, strappare, strac- 
ciare, squarciare, logorare, rompere; {fig.) 
straziarc; v.t. strapparsi, .stracciarsi; correre 
velocemente. 1| n. Rottura, /., squarcio, 
strappo, m. To — in two pieces, stracciarc 
in due pezzi; to — asunder, strappare I’uno 
dairaltro, distaccare; to — away, to — out, 
strappare, strappar via; to — down, strappar 
giii; to — up, squarciare, spezzarc, sradi- 
care; I could not — myself away, non 
potevo staccarmi; this paper tears easily, 
quests carta si strappa facilmente; the 
runner tore past, il corridore passd come 
un razzo; he tore off, andd come il vento; 
{fiS‘) another to pieces, dilaniarsi 

I'un I’altro; wear and —, logorio, deteriora- 
mento, w., {Mech.) usura,/, 
tearful ['tidiful], a. I .agrimoso, pienodi lagrime, 
tearfully, adv. Piangendo. 
tearless, a, Senza lagrime. 
tease [tiiz], v.t. Stuzzicare, tormentarc; 
seccare, annoiare, irritare, vessare, importu- 
nare; {wool.) cardare, scardassare. || n. Secca- 
tore, m. 

teasel [ti:zl], n, Cardo, m ,; scardasso, m. 


teaser, n. Seccatore, w., seccatrice,/.; que- 
stione difbeile, /.; domanda imbarazzantc, /. 
teasing, n. Seccatura, scccaggine, /., fastidio, 
ni.\ malizia, /. ||«. Seccante, irritantc, 
importuno. 

teaspoon ['ti;spu:n], n. Cucchiaino, m. 
teaspoonful, n. Cucchiainata,/. 
teat [tiitj, «. Capezzoio, mammclla, poppa, 
tetta,/.; {of rubber) poppatoio, nt. 
teazel fcp. teasel]. 

technical [‘teknikol], a. '^I’ecnico. — school 
scuola tecnica,/. 

technicality [tekni'kieliti], a. Tectiicismo, 
termine tecnico, tn. 
technically, adv. Tccnicaniente. 
technician ftek‘nij>n], n. 'I'ccnico, m.; 
perito, m. 

technics, n.pl. 'recnica,/. 
technique itek'niikj, tt. T’ecnica,/.; arte,/, 
technological [lekno'bdiikolj, a. 'iVcnologico. 
technology, w. Technologia,/. 
techy fcp. tetchy]. 

tectology ftek't.)l.Hl 3 i], n. Morfologia,/. 
tectonic [tek't^nik], a. 'I'ettonico. 
tectonics, n.pl. Tettonica,/. 
ted [ted], v.t. {hay) Spandcre, stendere, rivol- 
tare. 

teddy bear [tedi'bcAj], n. Orso di felpa, m. 
tedious [‘tixiias], a. Tedioso, noioso, fasti- 
dioso, uggioso. 

tediously, adv. Tediosamente. 
tedioustiess, tedium f'ti:di.isnes, 'tiidiom], n. 
Tediosita, noia, /., fastidio, tedio, m.\ 
uggia,/. 

tee [ti:j, n. {letter) Ti, T., m.\ {Golf) tee, 
monticello, rnucchietto di rena per la partenza 
della palla, m. ti v.t. {Golf) Mettere la palla sul 
tee; teeing ground, piazzuola di partenea,/. 
teem [tinn], v.t.i. Cjenerare; abbondare. To 

— with, abbondare in, formicnlare di, 
brulicare di. 

teeming, a. Che abbonda in, formicolante di, 
teenaj^er [ti:n*eid 3 Da], n. Adolcscente, m.f. 
teens [ti:nz], n.pl. L'eta da tredici anni a venti. 
In his (her) —, adole.scente, w./., giovinetto, 
m., giovinetta,/. 

teethe [ti:d], v.i. Mettere i denti, spuntare i 
denti. 

teething ftiitiio], n. Dentizione,/. 
teetotal [tii'toutal], a. Non-alcoolico; asti- 
nente, astemio. 

teetotalism, n. Astinenza da bevande alco- 
oliche,/. 

teetotaller, n. Astemio, m.. astemia,/. 
teetotum [tii'toutsm], n. Trottolino, m. 
teg [teg], n. Agncllo, m. 
tegular f'tcgjuilnjJ, a. Di tcgolo. 
tegument ['tecjju:mr)nt], n. I'egumento, m. 
tegumentary, a. Tegumentare. 
telecast ['teleka:st], v.t. Trasrnettere per 
televisione. 

telecommunication, n. Telecomunicazionc, 

/. 

telegram ['telegraem], n. Tclegramma, dis- 
paccio, m. 

telegraph [‘telegraef], n. Telegrafo, m. || v.t.i. 
Telegrafare. clerk, telegrafista, m.f.; 

— office, ufficio del telegrafo, m.; —-boy, 
fattorino telegrafico, m.; {St>ort) — board, 

indicatore, m.; -pole, palo del telegrafo, 

m. ; — -line, — -wire, filo telegrafico, m. 
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telegraphese 

telegraphese [telcara'fiiz], n. LinguaKgio tcle- 
grafico, stile telegrafico, w. 
telegraphic, a. Telcgrafico. 
telegraphically, ach’. Telegraficamente. 
telegraphist, w. Tclegrafista, m.f. 
telegraphy fte'leyMfij, n. Telcgrafia, /. 
Wireless —. telegrafia senza fili, radiotcle- 
grafia,/. 

teleological [telco'l.id 3 ikril], a. Teleologico. 
teleology, n, Telcologia,/. 
telepathic [telc'pieOik], a. TVIepatico. 
telepathy [te'IepoOi], n. 'relc|»iitia,/. 
telephone ['telcfoun], n. Telcfoiio, m. II v.t.i. 
Tclefonare. — exchange, centialino, m.\ 

-box, cabina telefonica, /.; — operator, 

telefonista, w./. 

telephonic [tde'fDiiikl, a. Tclefonico. 
telephonist [teMcfonist], n. "rdcionista, m.f. 
telephony [te'lefoni], n. Telcfonia,/. 
telephotograph, telephotography, n. 

'relefotografia, /. 
teleprinter, w. 1 Vlescrivente, m. 
telescope f'lclcskoup], n. 'IVIcscopio, w-; 
cannocchialc, m. I| v.t. Invcstirc, sfotularc; 
v.i. sfondarc, incavStrarsi, inscrirsi, infiJarsi. 
telescopic, a. 'rdcscopico. 
televise [’tdevaiz], v.t. Trasoictlcre per tde- 
visionc. 

television [‘tdevi3anl, n. Tdevisione, /.; — 
set, tdevisore, m. 
televisor, w. ’'I’devisore, m. 
tell (i) [td], v.t. Dire; narrate, raccontarc; 
parlarc; sapcrc; scoprire, distingucrc, ricono- 
sccrc; assicurare; confessarc; I'.i. fare elfctto, 
produrre effetto. — me about It, raccontaterni 
tutto; to — a lie, mentirc; to — you the 
truth, a dire il veto; you cannot — them apart, 
si rassomigliano come due goccc d’acqua, 
non si pud distinguere I’uno daH’altro; to — 
off for duty, dar un’ordine a; {colloq.) to — off, 
fare una ramanzina a ; 1 am told, mi si dice; 
he has told everything, ha confessato rutto; 

I cannot —, non saprei dire; you cannot — 
by appearances, non si pud giudicarc dalle 
apparenze; the strain is telling on him, 
egli tradiscc lo sforzo; every blow tells, 
ogni colpo inttuisce; to — of someone, denun- 
ciare qualcuno; —-talc, malalingua, /., 
dclatorc, dcnunciatorc, w/.; (Alech.) conta- 
tore meccanico, m.\ (Naut.) assiometro del 
timone, tn. ; a. rivdatore. 

tell ( 2 ), v.t. Contarc, nuincrare. To — one’s 
beads, rccitare il rosario; all told, tutto 
sommato. 

teller, n. Uaccontatorc, narratorc, »/.; {in bank) 
cassiere, m. \ {of votes) scrutatore, tn. 
telling, a. Kfhcace, energico; espressivo. 
There Is no —, non si sa, non si pud sapcrc; 

(colloq.) -off, ramanzina,/. 

telpher ['tdfw], n. Telcfcrica,/. 
temerarious [temD'rearios], a. Temerario. 
temerity I tchneriti], n. TemeritA,/. 
temper [Hempaa], rt. {(list>osition) Tempera- 
mento, w., indole, /.; umorc, m.\ (anger) 
stizza, collera, ira, /.; (of metal) tempera, /. 

II v.f. (to mingle) Temperarc, mescolare; 
(steel) temperarc; (to mitigate) temperare, 
raddolcire, mitigare, moderare; (Mus.) 
modulare. A placid —, un temperamento 
calmo, m.; in a good —. di buon umore; 
in a bad — , out of —. di maluniorc, stizzito; 


tenacious 

a fit of —. un acccsso di malumore, m.; 
to get Into a —, adirarsi, montare in collera; 
to keep one’s —, serbare la calma; to lose 
one’s —, adirarsi, arrabbiarsi, uscir dai 
gangheri, perder le staffe; to put out of —, 
stizzirc; bad-tempered, irascibile; good- 
tempered, di buona pasta, bonaccionc. 
tempera ['temparo], n. (Art) Tempera,/, 
temperament ['temparamontj, n. Tempera- 
mento, m., indole,/., carattere, m. 
temperamental [ternp^r^^'mentalj, n. 

Tcmpcramcntiile, capriccioso. 
temperance, temperateness, n, Temperan- 
za, moderazione, /.; astinenza (dall’ alcool), 
/. — society, societa che consiglia I’asten- 
sione daU’alcool. 

temperate [‘temporitj, a. Temperate, mode- 
rato, sobrio. The — zone, la zona tempe- 
rata,/. 

temperature ['temporatjjuu], n. Tempera- 
tura,/. To take the —, misurarc la tempera- 
tura; be has a slight —, ha un po’ di febbre; 
his — has dropped (risen), gli t diminuita 
(aumentata) la febbre. 

tempest ['tempest], n. Tempesta, /., tem- 
porale, uragano, m.; burrasca,/. -—-tossed, 
sballottato clalla tempesta. 
tempestuous [tem'pestju;.->a], a. Tempestoso, 
procelloso, burrascoso. 
tempestuousness, n. 'rempestosita,/. 
Templar ['tempbj], n. Templare, m.; (Law) 
avvocato, studente in legge, m. 
template, templet ['templeit], n. (Meek.) 
Sagoma, forma, /.; sostegno, cuscino 
d’appoggio, m. 

temple ['ternpal], n. Tempio, m.\ (Anat.) 

tempia,/.; (Mcch.) tempiale, m. 
temporal ['temparalj, a. 'I'emporale. 
temporality [tempoWliti], n. Tcmporalita,/. 
temporally, adv. Temporalmcnte. 
temporarily, adv. Tcmporaneamcnic, prov- 
visoriamente. 

temporariness, n. Temporaneita,/. 
temporary, a. Temporanco, provvisorio. 
temporization [temporai'zci/on], n. Tem- 
poreggiamento, m. 

temporize ['temporaizj, v.i. Temporcggiarc. 
temporizer, n. 'rcmporeggiatorc, m. 
temporizing, a. Temporeggiante. 
tempt [tempt], v.t. Tcntarc, istigarc, provo- 
care; attrarre, sedurre, allettarc, invitare. I 
am tempted to deny that, sono incline a 
negare ci6. 

temptation, n. Tentazionc,/. To lead Into —, 
indurre in tentazione; to resist —, resistere 
alia tentazionc; to yield to —, ccdcre alia 
tentazione, cadcre in tentazionc. 
tempter, n. Tentatore, m. 
tempting, a. .Mlcttante, seducente, attraente, 
invitante; appetitoso. 
temptingly, adv. Seducentemente. 
temptress, n. Tentatrice,/. 
ten [ten], n.a. Dieci, m. About —, una diccina, 
/.; it is — to one that .. ., ci son nove probabi- 

lita 8U dieci che . . .;-gallon hat, cappelJo 

amcricano a larghe tese, m. 
tenable ['tenabl], a. Tenibile, detenibile; 
sostentbile. 

tenacious [ten'ei/osj, a. Tenace; ostinato. 
— of, tenace in; to be — of life, essere 
attaccato alia vita. 
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tenaciously 

tenaciously, adv. Tcnaccmentc. 
tenacity [te'nassiti], n. Tenacia, ostinazione, 
perse vcranza,/. 

tenancy [’tenansi], n. Affitto, w., locazione, 
/.; usufrutto, m, 

tenant, «. Inquilino, locatario, aflittuario, 
pigionale, m.\ {of farm) fittaiuolo, m. —- 
farmer, fittaiuolo, mezzadro, m, 
tenantable, a, Abitabilc. 
tenanted, a, Occupato, abitato. 
tenantless, a. Disoccupato, libero, disaffittato. 
tenantry, n. 1 fittaiuoli, i mczzadri, m.pl. 
tench [tentj], n, (Zool.) Tinea,/, 
tend (i) [tend], v.t. Curare, prendere cura di, 
sorvegliare, vegliare su. 

tend ( 2 ), i\t. Tenderc, piegare, inclinarc, aver 
tendenza. The road tends towards the coast, 
la via piega verso la costa; he tends to be 
too modest, tendc a essere troppo modesto. 
tendency, n, Tendenza, propenaione, inclina- 
zione,/. 

tendentious [tm'dcnjas], a. Tendenzioso. 
tender ( 1 ) [‘tendaj], a. Tenero, dolcc, 
affettuoso, amorevoie; sensitive, sensibile; 
difficile, scabroso. — meat, came tenera, /.; a 
—- conscience, una coscienza troppo delicata, j 
/.; to be — of, essere sollecito di; of — age, 

di tenera eta;-hearted, sensibile; — 

•heartedness, sensibilita,/. 
tender ( 2 ), n. OfFerta,/.; proposta,/.; (Naut.) 
nave ausiliaria, /.; (Rail.) tender, carro di 
scorta, m. H I’.l, Offrirc; deferire. Legal —. 
valuta legale, /., corso legale, w.; to be 
legal —, aver corso; the lowest —, TofFcrta 
pill bassa, /.; to — one’s services, offrire i 
propri servigi; to — for a contract, fare 
un’offerta per un contratto. 
tenderfoot, n. {colloq.) Nuovo venuto, Jtt. 
tenderly, adv. Tcneramentc, amorevolmente, 
compassionevolmente. 

tenderness, n. Tenerezza,/.; compassione,/.; 

sensibilita,/.; fragilita,/. 
tendon ['tendan], n, (Anat.) Tcndine, m.; 

Achilles’ —, il tallone di Achille. 
tendril ['tendril], n. (Bot.) Viticcio, m.; 
pampino, m. 

tenebrous ['tenebras], a. Tenebroso, oscuro. 
tenement ['tenemantj, n. Tenuta,/., posscsso, 
m.; casa, abitazione, /.; appartamento di 
basso valorc, m.; (Law) fondo enfiteutico, 
m.; •«-house, casamento, rn., casa popolare, 
Teneriffe ['ten»ri:f], n. {Geog.) TenerifFa, /. 
tenet ['timet, 'tenet], n. Dogma, canonc, w., 
dottrina,/. 

tenfold ['tenfould], a. Decuplo. H adv. Dicci 
volte. 

tenner, n. {colloq.) Un biglictto da dieci 
sterline, m. 

tennis f'tenis], n. Tennis, w., pallacorda, /. 
--court, campo di tennis, tennis, m.; 

--ball, palla da tennis, /.;-racquet, 

racchetta da tennis, /.; — -player, tennista, 
m./., giuocatore di tennis, m. 
tenon [4en,in], n. Cavicchio, dente d’incastro, 
m. --saw. Sega per incastri, seghetta, /. 
tenor ['tenaj], n. Tenure, andarnento, corso, 
m. ; {Mus.) tenorc, m. ; {Comm.) scadenza, /. 
(Mus.) — clef, chiave di do, chiave di 
fenore,/. 

tense (i) [tens], n. {Gram.) Tempo, m. 
tense ( 2 ), a. Teso; intento, attento; sforzato. 


terms 

tensely, adv. Sforzatamente. 
tenseness, n. Tensione,/.; rigidezza,/. 
tensile ['tensail], a. Di tensione. 
tension ['tenjan], n. Tensione,/. 
tensor ['tensoj], n. (Anat.) Tensore, m. 
tent [tent], n. Tenda,/., padiglionc, m, ; (Med.) 
tenta, sonda, tasta, /., spccillo, m. || v.t. 

Sondare.- bed, letto a baldacchino, m.; 

-peft* picchetto da tenda, m.;-pegging. 

esercizio d’equitazione consistentc nell’infi- 
lare i picchetti con le lance, m.\ — -pole, 
palo da tenda, rn. 

tentacle ['tentaklj, n. Tcntacolo, m. 
tentative ['tentativ], a. Di prova, sperimen- 
tale, tentativo. In a — way, tentativamente, 
in via provvisoria; a — effort, un tentativo, 
m. 

tented, a. Coperto di tende. 
tenterhook ['tentojhuk], n. Uncino per sten- 
dcrc, m. To be on tenterhooks, c.ssere sulle 
spine, essere sui carboni ardenti. 
tenth [tenB], a. Decimo. li n. Dccimo, m., decima 
parte,/. The — of May, il dieci rnaggio. 
tenthly, adv. In decimo luogo. 
tenuity [tcn'juiiti], n. Tenuita, sottigliczza,/. 
tenuous ['tenjuias], a. 'Icnuc, sottile, esile, 
leggiero. 

tenure ['tenjuu], n. Tenuta,/., posscsso, m.\ 
occupazione, /.; permanenza, /.; gestione, /. 
— of office, permanenza neirufficio, /.; 
to hold on a precarious —, avert* poca presa 
su; during his — of office, durante I’eser- 
cizio delle sue funzioni. 
tepid ['tepid], a. Tiepido, tepido. 
te^dity, tepidness [te'piditi, 'tepidnes], n. 

Tiepidezza, tepidity, jT. 
teratology [tcra'tobdjiJ, n. Teratologia, /. 
tercentenaiV [tousen'timDri], n. Terzo cente- 
nario, m. 

terebene ['terebim], n. (Chem.) Terebene, 
m. 

terebinth ['terebinO], n. (Bot.) Terebinto, m. 
teredo [te'riidou], n. (Zool.) teredine,/. 
tergiversation [taudyivaj'seijon], n. Ter- 
giversazione,/. 

term [taum], n. Termine, m.; {duration) 
durata, /., periodo, m.; {Law) sessionc, /.; 
(school) trimestre, m. I1 v.t. Chiamarc, nomi- 
nare, definire. For a — of years, per un 
certo numero di anni; to set a — to, porre 
un termine a. 

termagant ['taumagant], n. Megera, virago,/, 
terminable ['tauminoblj, «..TcrminabiIe. 
terminal ['tauminal], n. (FAec.) I'erminale, 
morsetto, serrafilo, m. H a. Terminalc. 
terminate ['taumincit], r.t. Terminarc, finirc, 
conchiudere; v.i. terminare. 
termination, n. Terminazione, fine, concla- 
sione,/.; (Gram.) desinenza,/. 
terminology [taumin'abdyi], n. Termino- 
logia,/. 

terminus ['tauminas], n. Limite, termine, m. ; 

(Rail.) stazionc capolinea,/. 
termite ['taumait], w. (Zool.) Termite, jF. 
terms, n.pl. Termini, m.pl. ; condizioni, f.pl. ; 
relazioni, f.pl.\ rapporti, m.pl. To be on 
good — with, essere in buone relazioni con, 
avere buoni rapporti con; In plain —. 
in parole povere; liberal —, offerte vantag- 
gioBC, f.pl.\ in the most flattering —. nei 
termini piCi lusinghieri; What are his — ? 



tern 


thankful 


Che cosa domanda? Quali sono Ic sue condi- 
zioni ? to reduce to its lowest —, ridurre ai 
minimi termini; to be on bad — with* 
avere rapporti tcsi con; we are not on 
speaking terms, non ci parliamo; to come 
to accordarsi, venire a patti; to make —, 
venire a patti, porre delle condizioni; not 
on any —, a nessun patto; on equal —, 
del pari. 

cern [taun], n. {Zool.) Rondine di mare, w., 
sterna,/. 

ternary ['taunsrij, a. Ternario. 
terrace ['terosl, n. Terrazza, terrazzina, /.; 
terrapieno, ripiano, m, || v.t. Terrazzarc, 
disporre in ripiani. 

terracotta [tera'koto], w. Terracotta,/, 
terrapin ['terapin], n. {Zool.) Tartaniga 
acquatica,/. 

terraqueous fte'reikwios], a. Terracqueo, 
terrene |^‘teri:n], a. Terreo; terrestre, terreno. 
terrestrial [te’rcstriol], a. 'rerreatre. 
terrible ['tcrabl], a. Terribilc, spaventoso, 
orrendo. 

terribleness, n. Terribilita,/. 
terribly, adv. Terribilmente; (colloq.) molto. 
terrier (i) ['teriaa],«. (Zool.) 'I’crrier, m. 
terrier ( 2 ), n. {Hist,) Registro d’una signoriu 
feudale, m. 

terrific [te'rilik], a. Tcrribile, spavente\oIe, 
spaventoso. 

terrifically, adv. Terribilmente; {colloq.) 
molto. 

terrify ['terifai], v.t. Spaventare, atterrire, 
sbigottirc, sgomentare. 

territorial Itcri'tDirialJ, a. Tcrritoriale. — 
army, milizia tcrritoriale,/. 
territoriality, n. Territorialita,/. 
territorially, adv. Territorialrnente. 
territory, n. Territorio, m. 
terror [’teraa], n. Terrore, spavento, sgomento, 
m. To strike — into, incutere timore a, 
atterrire; that child is a perfect —, quel 
ragazzo h proprio un diavolctto; struck, 
atterrito, spaventato. 
terrorism, n. Terrorismo, m. 
terrorist, n. Terrorists, m. 
terrorize ['tcraraiz], v.t. 'I'crrorizzare, atterrire, 
intimidire. 

terse [tausl, a. Terso, netto, lucido, conciso. 
tersely, aav. I'ersamente, nitidamente, con- 
cisamente. 

terseness, n. I’ersczza, nitidezza, /.; con- 
cisione,/. 

tertian [’taujon], a. Terzana, ogni tre giorni. 

-—ague, terzana,/. 
tertiary ['taujari], a. Terziario. 
tessellated ['teseleitcd], a. Di mosaico, a mo> 
saico. — pavement, pavimento a mosaico, m. 
test [test], n. Prova, /., esperimento, m.; 
cimento, paragone, criterio, m., norma, /.; 
(Chem.) reagente,/.; saggio, m., esame, m. || 
v.t. Provare, mettere alia prova, verificare; 
saggiare; controllare; collaudare. To put to 
the —, mettere alia prova; to stand the —, 
reggere alia prova; --tube, provino, m.; 
{Chem.) — - paper, carta reattiva,/. 
testaceous [tcs'icifas], a. Testaceo. 
testament [‘testamant], n. Testamento, m. 
New, Old Testament, Nuovo, Vecchio 
Testamento, m. 

testamentary, a. Testamentario. 


testator ftes'teitojt], n. Testatore, m. 
testatrix, n. I'estatrice,/. 
tester ['testaj], n. Baldacchino, tn. — -bed, 
letto con baldacchino, ni. 
testicle ['testikIJ, n. {.'Inat.) Testicolo, 
coglione, m. 

testify ['tcstifail, v.t. Testificarc, dimostrare, 
far testirnonianza di, attestare; v.i. testificarc, 
testimoniare. To — in favour of, testimoniarc 
a favore di; to — against, testimoniarc 
contro. 

testily, adv. Stizzosamente, irascibilmente. 
testimonial [testi'mounial], a. {of character) 
Benservito, attestato di buona condotta, w.; 
{of esteem) dichiarazione, testirnonianza, /. 
testimony, n. I'estimonianza, attestazione. /. 
To bear — to, far testirnonianza di, attestare; 
{Law) In — whereof, in fede di che. 
testiness, n. Irascibility,/, 
testing, n. Prova,/., saggio, collaudo, m. 
testy, a. Irascibilc, stizzoso. 
tetanic [’tetanik], a. I'etanico. 
tetanus [‘tetanas], n. {Med.) Tetano, m. 
tetchily [tetjili ), adr\ Irascibilmente. 
tetchiness, n. Irascibility, irritability,/, 
tetchy, a* Irascibilc, irritabile, permaloso, 
tdte-a-t 6 te [•teitodteit], n. CoJloquio a quat- 
tr'occhi, abboccamento, m. 
tether [teSaj], v.t. Impastoiare, legare, costrin- 
gere. II w. Pastoia, /.; limite, termine, in. 
To be at the end of one's —, essere agli 
Bgoccioli, essere agli estremi. 
tetrachord ['tetr?>kojdJ, n. {Mus.) Tetra- 
cordo, m. 

tetragon, n. {Geom.) Tetragono, m. 
tetrarch, n. {Hist.) Totrarca, m. 

Teuton ['tjurtan], n. Teutonc, m. 

Teutonic [tju:'t:>nik], a. Teutonico. 

text ftekstj, n. Testo, in. -hand, scrittura 

grossa, /.; --book, manuale, libro di 
testo, m. 

textile [’tekstail], a. Tessile. H n. Tessuto, m. 
textual [hekstjuial], a. Testuale. — criticism, 
critica del testo,/. 
textually, adv. Testualmente. 
texture ['tekstjjuu], n. 'I'cssitura, /., tessuto, 
m. \ struttura, composizione,/. 
thalamus ['Babmas], n. {Bot. Anal.) Talamo, 
m. 

thaler ['tarbj], n. {Hist.) Tallero, m. 
thallium ['Baeliam), n. {Min.) Tallio, m. 
thallus [‘Bail as], n. {Bot.) Tallo, m. 

Thames [temz], n. {Geog.) Tamigi, m. He*ll 
never set the — on lire, non c mica un 
genio, non fa miracoli. 

than [5aDn], conj. Che; di. You are older — he, 
siete piCi vecchio di lui; rather — do that, 
piuttosto che fare ci6; the town Is further 
away — I thought, la citty h piCi distante che 
non credevo; better late — never, meglio 
tardi che mai; no other —, nessun altro che, 
niente altro che. 

thane [Bein], n. {Hist.) Barone, m. 
thank [Ba&qk], v.t. Ringraziare di, render 
grazie di. Thank you I Grazic! Thank God! 
Grazie a Dio 1 1 will — you to leave me 
alone, favorite lasciarmi stare; — -offering, 
oblazione,/. 

thankful, a. Riconoscente, grato. I am — to 
say that. .sono contento di dire che ..., 
mi ft grato il dire che .,. 
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therein 


thankfully 


thankfully, adv. Con gratitiidine. 
thankfulness, n. Riconoscenza, gratitudine,/. 
thankless, a. Ingrato; sgradcvole. A — task. 

un ingrato lavoro, w. 
thanklessness, n. Ingratitudine,/. 
thanks, «./>/. Grazie, /./>/., ringraziamcnto, 
m. To give —. rendere grazit'; accept my 
—, vi prcgo gradire i niici ringraziamenti; 

— to you, grazie a voi; to return — to, 
ringraziarc; — to him, merce sua, grazie a 
lui. 

thanksgiving, n. Rendinicnto di grazie, m. 
that (i) [6aL*tJ, a,pron. Quello, quel, m., quella, 
/,, cotesto, w., cotesta,/.; cio, m.; the, /«./., 
il quale, m., la quale, /. For all —, con tutto 
cio, nonostante, nondimeno; Has It come to 

— ? giunto a questo ? on —, con cio, 
al che; that is . . cio^;, ossia, vale a dire; — 
1 will not, cio non faro mai; that’s all. ecco 
tutto; that’s he, eccolo; What of — ? Che cosa 
importa ? with —, con cio; What noise is — ? 
Che rumore quello? that’s right, va bene; 
That’s a good glrll Che brava ragazza! 
talking of this and —, discorrcndo del piu 
e del meno; and that’s —! Punto e basta! 

that ( 2 ), conj, Che; pcrclie; accioche, uffinch^;. 
It is hoped — all goes well, si spera che tutto 
vada bene; not — I don't like it, non che io 
non I’ami; come tomorrow so — we can 
talk it over, venitc domani e pat leremo dellc 
nostrc facccnde. 

thatch [Oanjj, n. Paglia, stoppia, /. |i v.t. 
Coprire di paglia. A thatched roof, un 
tetto di paglia, m. 

thatcher, n. Chi fa coperture di paglia, m. 
thaumaturgical [ 0 a:rnd'td:jd 3 ikal], a. 
Taumaturgico. 

thaumaturgy, n, Taumaturgia,/. 
thaw [Od:], n. Disgelo, sgelo, m, i! vj.i. Dis- 
gelare, disgelarsi, sgelare, sgclarsi; ifiK.) 
sciogliere, sciogliersi, intencrire, intenerirsi. 
the [di:, da], def.art, il, lo, m., la, /., i, gli, w.p/., 
le, f.pl. Of the, del, dello, della, dei, degli, 
delle; to the, at the, al, alio, alia, ai, agli, 
alle; the sooner the better, piu presto 6 
meglio the more he has the more he 
wants, piu egli ha piu egli desidera, 

Theatin [‘Bi:atin], n. (Ecdes.) 'I'eatino, m. 
theatre ['Oiotajj, n. Teatro, w.; scena, /. 
The English —, il teatro inglcse, wi.; the 

— of war, il teatro della guerra, m .;-goer, 

frequentatore di teatro, m. 

theatrical [Oi'aetrikal], a. Teatrale, scenico, di 
teatro. 

theatrically, adz\ Teatralmente. 
theatricals, n.pl. Rappresentazioni tcatrali, 
f.pl.y recita,/. 

Thebaid ['0i:beiid], n. (Geog.) Tebaide,/. 
Theban, a. Tebano. 

Thebes [Giibz],«. (Geog.) Tebe,/. 
thee [di:], pron, Te, ti. 

theft [Geft], n. Furto, ladrocinio, m., ruberia,/. 
their, theirs [dcdj, dcojz], a.pass.pron. il 
loro, m., la loro, /., i loro, m.pl., le loro, 

theism [’Giiizm], n. Teismo, m. 
theist, n. Teista, wi./. 
theistic, a. Teistico. 

them [dem], pron. Li, loro, essi, m.pl.\ le, 
loro, esse, f,pl ,; ci, vi, ne. Have you seen — ? 
Li avete veduti ? 1 shall not speak to — , 


10 non parlerd loro; I sent — to her, glieli ho 
mandati; she gave me three of —, me ne 
diede tre. 

theme [Oi:m], n. Tema, soggetto, m.\ {Mus.) 
tcma, motivo, m. 

themselves [dcm'selvz], pron. Essi stessi, loro 
stessi, tn.pl.y esse stessc, loro stessc, /./>/.; 
se, pi. By —, soli, m.pl .; to keep to —, tcnersi 
in disparte. 

then [den], adv. Allora, in quel tempo; poi, 
dopo, quindi, poscia; dunque, cosl. |i row/. 
Dunque, quindi. He was too busy just —, 
allora era troppo occupato; you must — 
return home, e poi dovetc tornare a casa; 
now and —, di quando in quando; Well 
then, you should have said so! Ebbcne, 
avrcste dovuto dinnclo! Then why did you 
do it ? IVrch^i dunque, Tavcte fatto ? till 
—, fmo allora; What — ! E poi! Now —, 
what arc you doing ? Macch^, cosa state 
lacendo ? — and there, subito. 
thence [dens], adt'. Quindi, ne, percid, per 
qucstu ragionc; di la, di 11. It — appears that, 
ne resulta che. 

thenceforth, thenceforward, adv. D'allora 
in poi. 

theocracy [Oii'Dkrasi], n. Teocraizia,/. 
theocratic [hho'krietik I, a. Teocratico. 
theodicy [Oir'adisi], n. iVodicca,/. 
theodolite [Oi:'.>dolait], n. Tcodolite,/. 
theogony [Oh'Dgani], n. Teogonia,/. 
theologian [ 0 i:'oloud 3 ian], n. 'i'eologo, m. 
theological, a. '^I'eologico. 
theology [Gh'Dbdji], n. Teologia,/. 
theorbo [OibubouJ, n. (Mus.) 'I'iorba,/. 
theorem [•Oiiarem.j, n. Teorema, m. 
theoretic, theoretical, a. Tcorctico, teo- 
rico. 

theoretically, adv. Teorcticamente. 
theorist, n. 'I'eorico, dottrinario, m. 
theorize [‘Uiioraiz], v.i. Tcorizzare. 
theory, n. Teoria, ipotesi,/. 
thcosophist [OidDSofist], n. Teosofista, m.f. 
theosophy, n. Teosofia,/. 
therapeutic [Gcrs'pjuitikj, a. Terapeutico. 
therapeutics, n.pl. Terapeutica,/. 
therapeutist, n. Terapeutico, m. 
therapy, n. Terapeutica,/. 
there (dcaj), adv. La, 11; cola, costa, cost!, ivi; 
ci, vi; ecco. Down —, laggiu; here and —, 
qua e la; I shall be —, ci sard io; in —, 

11 dentro; over —, cola, costi; — and then, 
subito, su dvie piedi, su di cid; There he 
comes! Eccolo che viene! There he Is! 
Eccolo! — is, c’6, v’d; — are, ci sono, vi 
sono; there’s many a slip ’twixt the cup 
and the lip, dal dire al fare e’e di mezzo il 
mare; up —, lassu; I passed by — yesterday, 
sono passato 11 vicino ieri. There, there, 
never mind! Or su, coraggio! 

thereabout, thereabouts, adv. LI presso, U 
vicino, all’intorno, airincirca, giu di U. 
thereafter, aclv. Poscia, d’allora in poi, d'allora 
innanzi. 

thereat, adv. A cid, su di cid. 
thereby, adv. Da cid, per cid, cosl, con tale 
mezzo. 

therefor, adv. Per cid. 

therefore, adv. Dunque, pcrcid, quindi. 

therefrom, adv. Da cid. 

therein, adz). In cid,.vi, la dentro. 
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thereon 


thinking 


thereon, adv. Lassu, su di ci6, a tal proposito. 
thereto, thereunto, adv. A cid, vi, ci. 
thereupon, adv. Su di cid, su questo, in con- 
segucnza, immcdiatamcnte dope, 
therewith, adv. Con cid, insicnie a cid. 
therewithal, adv. Inoltre, in piii, con tutto 
questo, nelio stesso tempo, 
theriac [‘Oioria^k], n. {Chem.) Teriaca,/. 
therm [Oouim], n. Unita tcrmica,/. 
thermae ['Oaumi:], n.pl. {Hist.) 'rerme,/./»/. 
thermal, a. Termale. 
thermic, a. Termico. 

thermo-chemistry [Gaumo'kernistri], n. 
Termochimica,/. 

thewno-dynamics, n.pl. Terrnodinatnica, f. 
thermometer [B;)j‘mornetojJ, n. 'I'cnno- 
rnctro, m. 

thermostat [’Ooumostan], n. Tcrmt>statt>, m. 
thermostatic, a. Termostatico. 
these [di:zj, pron. Questi, m.pl., cjiicste, /./>/.; 
cotesti, 7n.pl., cote.ste, /.pi. We have been 
waiting — three hours, sono tre ore che 
attendiarno; — are his, questi sono i suoi. 
thesis (pi, theses) [‘Oi:sis, ‘Oi:si:z], «. Tesi,/. 
Thespian [‘Oespi,)n], a. Di 'IVspi. 
Thessalonian iOesa’lounian], w.n. Tcssalonico, 
'i'essalonicesc, tn. 

theurgic [ 0 i:'o:jd 3 ik], a. Teurgico. 
theurgy, /!. Teurgia, teurgica,/. 
thews [Oju:z], n.pl. Muscoli, tendini, nervi, 
tn.pL; forza mu.scolare,/.; {Jig.) forza nientale 
or morale. 

they [Qeij, pron. Essi, tn.pl., esse,/./)/.; coloro, 
m./.pl., si. — say, si dice; it is —, sono loro, 
thick [Oik], a, (solid). Spesso, denso; grosso, 
solido, sodo; (thickly growing) folto, fitto; 
(not clear) torbido, fosco; (stupid) stupido, 

sciocco; (of voice) lioco, rauco; (colloq.) 

intimo. II aJz). Spesso; densamente, fitto; 
fiocamente, raucamente. H n. Grosso, m.; 
folto, tn. As — as thieves, legati a doppio 
filo; — hair, capelli folti, tn.pl.’, two inches 
—, dello spessore di due pollici, alto due 
pollici; a — paste, una pasta densa, /.; 
in the — of the tight, nel folto della niischia; 
through and thin, rnalgrado tutto. 

attraverso ogni ostacolo; snow was falling —. 

la neve cadeva fitta;-headed, stupido, 

ottuso;-lipped, dalle labbra grosse; 

-skinned, (fi^.) di pelle dura. 

thicken, v.t. Addensare, condensare; indurire; 
spessirc, ispessire, infittirc; v.t. addensansi, 
condensansi; indurirsi; ispessirsi, infittirsi. 
The plot thickens, I’intreccio s’imbroglia. 
thickening, n. Addensamento, ispessimento, 
indurimento, tn. ; Icgamento, m. 
thicket, n. Macchia, boscaglia,/., boschetto, m. ; 
selva, /. 

thickish, a. Piuttosto fitto, denso. 
thickly, adv. Spesso, densamente; fiocamente; 
raucamente. 

thickness, n. Spessore, tn., grossezza, density, 
/.; constjjtenza,/.; foltezza,/.; oscuritil,/. 
thickset, a. Denso, folto, fitto; tarchiato; ben 
piantato. 

thief [0i:f], n. Ladro, m., ladra, /.; ladrone, 
ladruncolo, m. Stop —I A1 ladro I a thieves* 
kitchen, un covo di ladri, m. 
thieve [Oiiv], v.t. Hubare. 
thieving, thievery, w. Ladreria, ruberia, /. 
ladrocinio, tn. 


thievish, a. Ladro, ladresco. 

thievishly, adv. Ladramcnte, furtivamentc, 

thievishness, n. Ladroncria,/. 

thigh [Oai], n. (Anat.) Coscia,/.; cosciotto, m. 

-bone, feniore, m.; -boots, cosciali, 

m.pl. 

thill [Oil], n. Stanga,/.; (of cart) tirnone, m. 
thimble [Oimbl], n. Ditale, ancllo da cucirc, 

m.; (Naut.) radancia, /.;-rig, giuoco 

dei bussolotti, m. 

thimbleful, n. Ditalata, /., dito, m. A —- of 
wine, un dito di vino, m. 
thin [t>in], a. Sottilc, fino; (lean) tenue, fievole, 
magro, smilzo, csile, scarno; (not dense) 
rado, raro; sparse, scarsf); (zveak) debole, 
fiacco; (of liquid) H z .t. Assottigliare, 

attenuare; ridurre; (hair) sfoltire, diradare; 
(to prime) sfrondare, diramare; (a liquid) 
allungare. — as a lath, secco come un 
chiodo; — broth, brodo lungo, tn. ; — blood, 
sangue povero, m .; a — disguise, una 
maschera trasparvnte; to grow —, dimagrire, 

dimagrare;-skinned, (fig.) sensibile, 

suscettibile, pcnnalosc); a — slice, una 
fettuccina. 

thine [dain], poss.pron. I! tuo, m., la tua, /., i 
tuoi, m.pL, le tue,/./>/.; a te. 
thing [Uirj], n. Cosa, /.; afiare, oggetto, m.\ 
csserc, tn.. creatura, f. Above all things, 
soprattutto; anything, quaU hecosa; qualun- 
que cosa; for one —, prima di tutto; it’s a 
bad — for her, e molto male per lei; it’s 
a very good — that, meno male che; Poor 
—! Poverino! m., Poverina! /.; things are 
looking up, gli affari vanno meglio; to make 
a mess of things, fare un beirimbroglio; 
the latest — in frocks, I’ultima moda in 
vestiti; it is not the — to behave so, non 
ci si deve comportare cosi; no such —, non 
h vero, niente affatto; 1 don’t feel at all the 
—, sto poco bene; that’s quite another —, 
un altro paio di maniche; to pack up one’s 
things, fare Ic valigic. 

thingummy, thingumajig ['OioAmi, 
'Oirjomad 3 ig], n. Quella roba, /.; (of person) 
quel tale, m. 

think [Oiqk], v.t.i. Pensare; (to beliez'e) credere; 
(to imagine) immaginare, figurarsi; (tojudge) 
giudicare, stimare, ritenere; considerare, 
meditare; sembrare, parcrc. Do as you — 
best, fate quel che vi pare; I thought better 
of it, cambiai di proposito, ci ho pensato 
meglio; I — it a shame to . . ., mi pare 
un pcccato che , . .; he little thinks that . . 
non sc lo sogna chc . . .; he thinks nothing 
of walking twenty miles, non ci mette nb uno 
due a far venti miglia; I — nothing of that 
book, non faccio il minimo caso di quel libro; 
he thinks very highly of it, nc fa gran caso; 
I — so, credo di si; I thought as much, lo 
pensavo; to tell someone what one thinks of 
him, dire il fatto suo a qualcuno; to — about, 
pen.sare a; to — over, riflettere su, pensarci 
su; What do you — of it ? Che ve ne pare ? 
thinkable, a. Pensabile, concepibile, 
immaginabile. 
thinker, n. Pensatore, tn. 

thinking, n. Pensiero, tn.; parere, avviso, tn.; 
opinione, /. ll a. Pensante, prudentc, .savio. 
To my way of. —,, a mio avviso, a mio 
parere. 
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threadbare 


thinly 


thinly, adv, Sottilmente, magramentc; logger* 
mente; scarsamente. The performance 

— attended, c’cra un pubblico scarso; 

— -clad, leggermcnte vestito;-sown, 

seminato rado. 

thinness, n, Sottigliczza, tenuita,/.; magrezza, 
radezza,/.; rarita,/. 
thinnish, a. Magretto, minghelino. 
third [09ij[dJ, a. Terzo. |j n. Terza parte, /., 
terzo, m,\ {Miis.) terza, /.A — party, un 
terzo, m.; the — finger, il dito anulare, m.\ 
{Gram,) ~ person, terza persona, /.; the — 
of March, il tre marzo, m. 
thirdly, adv. In terzo luogo. 
thirst [Gaijst], n. Sete, /. || v.i. Aver sete di. 
The —- for power, la sete del potere; to 
quench one*8 —, dissetarsi, appagare la 
sete. 

thirstily, adv. Avidamente. 
thirstiness, n. Sete,/. 

thirsty, a. Assetato, sitibondo; avido, bramoso; 
arido. I am —, ho sete; the heat makes one 
, il caldo fa venir sete. 

thirteen [Oou'tiin j, n.a. Tredici, m. — -year- 
old, tredicenne, m.f. 

thirteenth, n.a. I'redicesimo, dccimoterzo, m. 
thirtieth ['OautioOJ, n.a. Trentesimo, m. 
thirty, n.a. Trenta, m., trentina,/. — years old, 
trentenne, di trentanni; — years of service, 
un trentennio di servizio, m.; — -one, 
trentuno. 

this [bisj, a.pron. Questo, m., questa, /., 
codcsto, m.f codcsta, /.; ci6; (of persons) 
costui, m.f costci, /. At — moment, al 
presente, al momento; by — time, a quest’ora; 
— U our house, questa k casa nostra; Just 
for — once, per questa volta soltanto; — 
day week, oggi a otto; upon —, con questo, 
con ci6; What’s — ? Che cosa h questo? 
Cosa succedc ? talking of — and that, di- 
scutendo del piu e del mcno. This way I Di 
qui I Di qua I — way and that, qua e la, 
thistle fOisl], n. (Dot.) Cardo, enrdone, m. 
thistledown, n. Lanugine del cardo, /. 
thither ['diOaj], adv. La, cola, vi, ci. Hither and 
—, qua e la. 

thole (j), thole-pin [Goul, 'Goulpin], n. 

Scalmo, m. (Naut.). 
thole ( 2 ), SofFrire, sopportare. 

Thomas ['tamos], n. Tommaso, m. 

thong (Gap], n. Correggia, /,, corregiuolo, m,; 

striscia di cuoio, cinghia,/. 
thoracic [Ga'raesik], a. Toracico, 
thorax ['torncks], n. (Anat.) Torace, m. 
thorn [Oaun], n. Spina, /. No rose without 
® non e’e rosa senza spine; a — In one’s 
flesh, una spina nel fianco,/., un fastidio, m .; 

I have a — in my finger, ho una spina nel 
dito; (Zoo/.) -—-back, specie di razza, /.; 
— -bush, spino, spineto, rovo, m ,; to be on 
thorns, essere sui carboni ardenti. 
thorny, a. Spinoso, 

thorough [‘0ArA], a. Intero, completo, esau- 
riente; perfetto; profondo; raatricolato, 
Bolenne, famoso. His work Is not —, 11 suo 
lavoro t trascurato; he’s a — rogue, t 
un birbante matricolato. 
thoroughbass, n, (Mus.) Basso continuo, m., 
armonia,/, 

thoroughbred, a. Di puro sangue, di razza; 
genuino, schietto. 


thoroughfare, n,^ Via pubblica, strada, /,, 
passaggio, m., diritto di passaggio. No —, 
vietato il passaggio, diyieto di transito. 
thoroughgoing, a. Esauriente; dichiarat<i, 
riconosciuto; matricolato. 
thoroughly, adv. Completamente, profonda- 
mente, a fondo; pienamente. 
thoroughness, n.Perfezionc,/.; completezza,/. 
thoroughpaced, a. Franco, schietto; matrico¬ 
lato, di tre cotte. 

those [5ouz], a. Quei, quegli, m.pl., quelle, 
/./)/., cotesti, 7ii.pl.f coteste, f.pl, II pron. 
Quelli, m.pl.f quelle,/./)/. Bring me — books, 
portatemi cotesti libri; — are the best, 
quelli sono i migliori. 

thou [6au], pron, Tu. To thee and —, dare 
del tu. 

though [dou], conj. Benche, quantunque, 
sebbene, ancorch^; nondimeno, pure, tut- 
tavia. As —, come se; even —, bench^;, 
quantunque, sebbene; — it was late, 
bench6 fosse tardi. 

thought ( 1 ) [Oa:t], /). and pp. of think, 
thought ( 2 ), n. Pensiero, m.; idea, opinionc,/., 
sentimento, m .; riflessione, /.; cura, /. 
A happy —, una buona idea, /.; on second 
thoughts, ripensandoci; to collect one’s 
thoughts, riaversi, riprendersi; to take — for, 
inquietarsi di; without —, senza riflettcre; 
quick as —, ratto come il pensiero; — 
-reader, lettore del pensiero, m. 
thoughtful, a, Pensicroso, cogitabondo; 
soprappensiero, preoccupato, pensoso, 
attento, sollecito, premuroso; gentile, buono. 

— of, attento a, sollecito a, sollecito di. 
thoughtfully, adv, Pensatamentc, saggia- 

mente, premurosamente, gentilmente. 
thoughtfulness, n. Meditazione,/., raccogli- 
mento, m. \ attenzione, premura,/. 
thoughtless, a, Spensierato, leggiero, sven- 
tato, incosciente. 

thoughtlessly, adv, Spensieratamente. 
thoughtlessness, n. Spensieratezza, legge- 
rezza, incoscienza, trascuratezza,/. 
thousand ['Oauzandj, a. Mille. || n. Mille, 
migliaio, m. About 11 —, un migliaio, 711 .\ 
the year one — nine hundred and fifty-seven. 
I’anno mille novecento cinquantasette; he Is 
one In a —, h una mosca bianca; a — thanks, 
mille grazie; In thousands, a migliaia; 
thousands of, migliaia di. 
thousandth, n.a. A'iillesimo, m. 

Thrace [Greis], n. (Geog.) Tracia,/. 

Thracian, n.a. Trace, m. 
thraldom ['Graildam], n. Schiavitii, sogge- 
zionc, /. 

thrall, n, Schiavo, m., schiava,/, 
thrash [GraeJ], v.t, Battere, percuotere; 
bastonare, sferzare, fustigarc. To — out a 
question, discutere a fondo una questione. 
thrashing, w. Hastonatura, /., busse, botte, 
/./>/.; sferzata,/. 

thread [Bred], n. Filo, refe, m,; corda, /.; 
(of screw) fifetto, m ,; (screw pitch) pane, m. II 
v.t. Infilare, infilzare. To lose the —• of one’s 
discourse, perdere il filo del discorso; to 

— one’s way through a crowd, passare 

attraverso una folia, infiUr&i nella folia; 
(Zool.) -worm, ossiuro. 

threadbare, a. Frusto, liao, consumato, 
logoro; (fig.) trito, vieto. 
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threadbareness; 

threadbareness, n. Lof^oratezza,/. 
thready, a. Pieno di fili, filamentoso, fibroso. 
threat [6ret], n. Minaccia,/. 
threaten, v.t.i. Minacciare. To — with death, 
minacciare di morte; It threatens to rain, 
minaccia pioggia, minaccia di piovere. 
threatening, a. Minaccioso, minacoiante. 

— words, parole minacciose,/./>/, 
threateningly, adv. Minacciosamentc, con 
minacce. 

three [Ori:], n.a. 7're, m. The rule of —, la 
regola del tre, /.; it is — o’clock, sono Ic 
tre; —-cornered, triangolaro; —-cornered 
hat, tricorno, nicchio, m .; {Pol.) — -cornered 
contest, lotta elettorale con tre canclidati,; 

-legged, a tre ganibe, a tre piedi; a — 

-legged stool, uno sgabello a tre piedi; 

{Naut.) -master, trealberi, m.\ -ply 

wood, legno compensato a tre strati; — 

-ply wool, lana di tre fili, -quarter, 

di tre quarti; {Football) terzino, m.\ — 

-quarter length, lungo tre quarti;-colour 

process, tricromia; (Motor., etc.) — -speed 
gear, cambio a tre vel(jcit^, m. 
threefold, a. I’riplice, triplo. 
threepence [’Grepans], n.pL Un quarto di uno 
sceliino. 

threepenny, a. A — bit, un pezzo di three¬ 
pence, m, 

threescore, a. Sessanta. ll n. Sessarita, sessan- 
tina,/. He has passed —, ha varcata la scssan- 
tina. 

threesome ['Gri:sam], n. {Golf, etc.) i^artita di 
tre persone,/. 

threnody [’Grenodi], n. Trenodia, /. 
thresh [Gref], v.t. Battcre, trebbiare. 
thresher, n. Trebbiatore, m. 
threshing, n. Trebbia, trebbiatura, /. — 
-machine, trebbiatricc,/.; —-floor, aia,/. 
threshold ['Gre/houldj, n. Soglia, /. To cross 
the —, varcare la soglia; on the — of life, 
sulla soglia della vita, 
thrice [Grais], adv. Tre volte, 
thrift (i) [Grift], n, (Hot.) Pianta della famiglia 
dellc plumbaginec,/., spillctone, m. 
thrift ( 2 ), n. Economia, frugalita, /., rispar* 
mio, m. 

thriftily, adv. Economicamente. 
thriftiness, n. Economia, frugalitA, rispar- 
mio, m. 

thriftless, a. Prodigo, scialacquatore. 
thriftlessness, n. Prodigal ita,/. 
thrifty, a. Economo, frugale, parco, risparmia- 
tore. 

thrill [GrilJ, n. Emozione,/., fremito, sussulto, 
m.; trepidazione,/. |1 v.t. Far trasalire, com- 
muovere, emozionare, elettrizzare; v.t. rab- 
brividire, fremere, trepidare. He was 
thrilled with horror, rabbrividl di tcrrorc; 
(colloq^.) thrilled to death, lietissimo, colmo 
di gioia, 

thriller, n, Racconto sensazionale, romanzo 
giallo, romanzo poliziesco, m. 
thrilling, a. Kmozionante, elettrizzantc. 
thrive [Graiv], r.i. Prosperare, liorire, crescere; 
riuscire; attecchire, allignarc. To — on. 
nutrirsi di. 

thriving, a. Pro.spero, prosperoso, fiorente; 
robusto, vigoroso. 

thrivingly, adv. Prosperamente, con succcsso. 

thro*, thro [cp. through]. 


throw 

throat [Grout], n. Gola,/.; canna, strozza,/., 
gorgozzule, m.; (neck) collo, tn. A sore —, 
male alia gola, mal di gola, m.; to cut some¬ 
one's —, scannare qualcuno; to cut one’s —, 
tagliarsi la gola; a lump In one’s —, un 
nodo alia gola, m.; to seize by the —, pren- 
dere per la gola. 
throaty, a. (Jutturalc, di gola. 
throb [Grab], r.i. Battere, palpitarc, pulsarc; 
spasimare. I! n. Palpito, sussulto, spasiniu, 
m., pulsazione, fitta,/. 

throbbing, n. Palpitazionc, pulsazione, 
battito, m. |1 a. Palpitante, pulsante. 
throe [Grou], n. Travaglio, tormento, m., pena, 
agonia,/. Throes, doglic, pene, angosce,/.p/. 
thrombosis [GrDm'bousis], n. (Med.) Trom- 
bosi,/. 

throne [Broun], n. Trono, soglio, w.; (Eccles.) 

cattodra,/.-room, sala del trono,/. 

throng [Orop], n. Folia, calca,/.; torma, molti- 
tudine,/. j| v.t. Affollarsi, accalcarsi, pigiarsi; 
v.t. affollarc, riempire. 
throstle [Orosl], n. (ZooL) Tordo, m. 
throttle [GrotlJ, v.t. Strangolare, strozzare; 
(Meeh.) regolarc la pressioiie del vapore. 
11 n. Strozza,/.; (Meek.) Glifo, tn., valvola 
d‘immissione,/. 

through [Gru:], prep. Attraverso, per; per 
mezzo di; per causa di; per colpa di. |1 a. 
{of trains, etc.) Diretto. (| adv. Da parte a 
parte, dal principio alia fine; a buon fine, 
complctamente. We walked — the town, 
camminammo attraverso la cittA; to see — a 
telescope, guardare in un tcicscopio; to 
look — a window, guardare dalla finestra; 
to get — an exam, passare un esame; 
she did It — Ignorance, I’ha fatto per 
ignoranza; It was all — you, accadde per 
colpa vostra; a — train, un treno diretto, 
m .; they would not let us —, non ci la.sciarono 
passare; I hove read the book —, ho letto 
il libro dal principio alia fine; he looked me 
— and —, mi guardo in fondo agli occhi; 
to be wet —, esscrc bagnato fino alle ossa; 
{of a project) to fall —, an dare a monte, 
fallire ; to go — with, condurre a fine. {Rail.) 
a — rate, una tariffa per trasporti in ser- 
vizio cumulative,/, 

throughout, prep. In tutto, durante, per tutto. 
11 adv. Dappertutto, in ogni parte, intera- 
mente. 

throw [Orou], v.t. Gcttare, buttare, scagliare, 
lanciare; atterrare, abbattere; {silk) torcere; 
v.t. gettare, lanciare. || n. Gettata, /., getto, 
tiro, lancio, m. To — aside, gettare da parte; 
to — at, gettare a; to — away, gettare via, 
buttare via, {to lose) perclere, {to waste) 
sperperare, scialacquarc; to — back, 
rigettare, gettare indietro, (to reflect) riflet- 
tere, {to delay) ritardarc; to — down, atter- 
rarc, abbattere, gettare giu; to — in, gettare 
dentro, {to give over and above) dare per 
soprammercato, frammettere; to — off, 
gettar via, (a garment) levarc, {to get rid of) 
liberarsi di, disfarsi di, scuoterc; to — off the 
scent, far perdere le tracce; to — oneself into, 
abbandonarsi a, buttarsi in; to — open, 
aprire, spalancare; to — out, gettare via, {to 
suggest) insinuarc, suggerire; (to emit) metier 
fuori, emettere: to —• out of the window, 
gettare dalla finestra; to — up, gettare 
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in su; (/o abandon) abbandonare, rinunciare 
a, {to vomit) rigcttare, {a ivindoK) aprire; to 

— wide open, spalancare; to be ivlthln a 
8 tone*8 —, essere a un tiro di pietra, a un 
tiro di schioppo, a due passi. 

throwinj;^, w. l.anciamento, m. 
throwster, n. Torcitore di seta, m. 
thrum [0rAm], v.i. Strimpellare. 
thrush [0rAjJ, n. (Zool.) Tordo, m.; {Med.) 
ahCyf.pl. 

thrust [OrAst], vJ. Spingcrc, cacciarc, ficcarc, 
conficcarc; v,i, cacciarc, cacciarsi. || n. C’olpo, 
w., botta, puntata, stoccata, spinla, /. To 

— back, respingerc, spingcrc indietro; 
to — - In, spingere dentro, cacciarc dentro; 
to — out, spingere fuori, cacciar fuori, 
mettcr fuori; to — oneself forward, spingersi 
avanti, lanciarsi avanti; he — through the 
crowd, egli si caccio tra la folia; si apri una 

strada in mezzo alia folia ; a home -, un 

colpo in pieno. 

thud [OAd], n. Tonfo, colpo sordo, m. 
thug [0Agj, n, Strangolatorc, sicario, vi, 
thumb [0Am], n. (Anal.) Pollice, m. |! z\t. 
Maneggiarc, lasciare ditate su. By rule of — , 
per praticaccia, a lume di naso; to be under 
someone’s —, essere sotto il dominio di qual- 

cuno;- mark, - print, impronta del 

pollice;-screw, strumento di tortura; 

- nut, dado ad alette, m.\ - stall, ditale, 

m.; {coUoq.) Thumbs up! I'utto va bene! 
thump [OAmp], vJ. Ilattere, picchiare, tirare 
pugni a, sferrare pugni a. H n. Colpo, m., 
pugno, m. 

thumper, n. {colloq.) Cosa cnormc, /.; grossa 
bugia, bomba,/. 

thumping, a. {colloq.) Grande, cnormc, 
madornale. 

thunder ['OAndoj], n. Tuono, w.; ifig>) 
fragore, strepito, m.\\v.t.i. Tuonare; rom- 
bare. A peal of —, un tuono, un rombo di 
tuono, m. ; — of applause, scrosci d’applausi, 
m.pl, it thunders, tuona; the cavalry 
thundered past, la cavalleria passo rombando; 

- clap, colpo di tuono, m.\ - cloud, 

nuvolone, nembo, m.; - shower, acquaz- 

zonc, m.] - storm, tcmporalc, m.\ — 

-struck, {fig.) attonito, stupefatto, mcra- 
vigliato. 

thunderbolt, n. Fulminc, m. 
thundercr, n. Tuonat<jrc, m. ; the —, Giove. 
thundering, a. Tuonantc; {colloq.) cnornie, 
terribile. 

thunderous, thundery, a. Temporalesco. 
thurible ['OjuiriblJ, n, {Ecclcs.) Turibolo, m. 
thurifer [‘Ojuirifajj, n, {Eccles.) Turiferario, m. 
Thursday ('Bausdi], n. Giovedi, m. 
thus f^As], adv. Cosi, in questo modo. — far, 
fin qui; — much, tanto. 
thuya, thuja ['Ouiia], n. {Bot.) Tuia,/. 
thwack [0w£ek], n. Colpo, m., botta, /. H v.t. 

Colpire, bastonare, bussare, pcrcuotcre. 
thwacking, n. Bastonata, /. A good —, un 
sacco di legnate, m. 

thwart (i) [0wD;jt], v.t. Attraversare, con- 
trariare, opporre, contrastare, H adv. Attra- 
verso. 

thwart ( 2 ), n. {Naut.) Banco del rematore, m. 
thy [dai], a. II tuo, w., la tua, f., i tuoi, tn.pl., 
le tue,/./»/. 

thyme [ taim], n. {Bot.) Timo, m.; serpillo, m. 
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thyroid ['Oairoid], n.a. {Anat.) Tiroide,/. — 
gland, glandola tiroidea,/. 

Thyrsus ['0o:jsds], n. {Myth.) Tirso, m. 
thyself [5ai*selfJ, pron. Te stesso, m., tc 
stessa,/. 

tiara [tii'airo], n. Tiara,/. 

Tiber ['taibaj], n. {Geog.) Tevere, m. 
tibia [‘tibio], n. (Anat.) 'Fibia,/., stinco, m. 
tic [tikj, n. (Med.) Tic, ticchio, m. 
tick (i) ftikj, n. (sound) Tic, tic-tac, battito, m. 
1! v.i. Batterc, far liic-tac, ticchcttarc. Tick- 
tock, tic tac, m.; (Afcch.) to — over, girare 
adagio; (colloq.) In two ticks, subito. 
tick ( 2 ), i\t. Segnare, notarc con un punto. || n. 
Segno, punto, m. To — off, contrassegnare; 
(fig.) biasimare, fare una ramanzina. 
tick ( 3 ), n. (Zool.) Acaro, m., zccca,/. 
tick (4), ticking, n. Fodera di materasso,/. 
tick (5), n. (colloq.) Credito, tn. On —, a creditn. 
ticket [*tikit], n. Biglictto, m.; etichetta, /., 
cartellino, tn.-, carta, tessera,/. H Mctter 

I’ctichetta, etichettare. Return —, l>iglietto 
di andata e ritorno, w. ; season —, abbona- 
iTicnto, m .; season — holder, abbonato, ni .; 
(colloq.) that’s the —, ccco cio chc occorre; 

-collector, controllore, m.; -office, 

ufficio biglietti, tn.; bigliettcria, /.; —-win¬ 
dow, sportello, tn. 

tickle [tiki], v.t. Solleticarc, yellicarc, titillarc; 
(fig.) divertire, vcllicare, stimolarc, cccitarc; 
v.i. pizzicarc. 

tickling, n. Solleticamento, vellicnmcnto, in. 
ticklish, a. Solleticoso; (fig.) difticilc, dclicalo, 
scabroso. 

ticklishness, n. Sollctico, m.; (fig.) diiii- 
colta,/. 

tidal ['taidal], a. Di marca. — basin, porto 
soggetto alia marca, m.; — w'ave, maremoto, 
m.; — water, acque a marca,/./>/. 
tide [taid], n. Marca,/., fiutto, m.; corrente,/.; 
tempo, m., stagionc, /.; periodo, rn. || t ./. 
Andare colla marca. To — over, sormontarc, 
supcrarc, camparc; high —, flood —, 
alta marea, /.; low —, ebb —, bassa marea, 
/.; carried along by the —, portato dalla 
corrente; the rising —, il montare della 
marca, m.; the turn of the —, il cambia- 
mento della marea, w.; to go with the —, 
andare con la corrente; Eastertide, la stagionc 

di Pasqua;-gauge, marcografo, tn.; 

— -table, tavola della marea, /.; — -waiter, 
doganiere, m.; —-way, corrente della marca, 
/., filo di corrente, m. 

tidily ['taidili], adv. In buon ordinc, netta- 
mente. 

tidiness, n. Buon ordinc, tn., nettezza, /.; 

propriety, pulitezza,/. 
tidings ['taidiijzJ, n.pl. Notizic,/./>/. 
tidy ['taidi], a. Ordinato, pulito, lindo, in 
buon ordine. !! v.t. Assettare, acconciarc, 
mettcr in ordine, ordinare. |t n. Copertura di 
scggiola, /. To — oneself up, mettersi in 
ordinc, fare toletta; (colloq.) a — sum, 
una bella sommetta,/. 

tie [tai], v.t. Legarc, attaccare; (to knot) 
annodare; v.i. (Sport) esser pari, pareggiarc. 
li«. Legame, vincolo, m.\ (knot) nodo, vt.; 
(for shoe) atringa, /.; (necktie) cravatta, /.; 
(Arch.) chiavarda, /.; (Mus.) legatura, /.; 
(Sport) partita nulla, /., pareggio, m. To — 
down, legare; (fig.) costringere, obbligare; 
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time 


to — Up, legaro, (fig.) assicurare; (Football) 
cup-—, cainpionato, w.; (Arch.) •— -beam, 

rampone, w., chiavarda,/.;-pin, spilloper 

la cravatta, m. 

tier [tiajj, n. Fila, /., ordinc, piano, cradino, 
palco, m. In tiers, a grad ini, a piani, a palchi; 
«— upon —, piano su piano, in vari ordini. 
tierce [tbJs], n. (cask) Barilotto, m. \ (Fencing) 
terza,/.; (Mus.) tcrza,/. 

Tierra del Fuego [ti'era del ‘fweigou], n. 

(Geog.) Terra del Fuoco,/. 
tiff [tif], n. Jiattibecco, bisticciu, malumore, m. 
tiffin ['tifin], n. Colazionc,/. 

tiger ['taigajj, n. (Zoul.) Tiprc, /.-cat, 

gatto selvaggio, gatto tigre, m.\ —-cub, 

tigrctto, tigrotto, m.\ (Bot.) -lily, giglio 

variegaio, giglio tigrino, m. 
tight Ltait], a. Stretto, serrato; teso; chiuso; 
ermeiico, stagno; (colloq.) brillo, ubbriaco. jl 
ad%\ Forteniente, strettamente, fernio. This 
jacket Is too —, questa giacchetta e troppo 
stretta; — shoes, scarpe strctle, /./>/.; a — 
squeeze, un scrra serra, una pigiata, /.; 
money Is —, il denaro e scarso; to keep a — 
hand on, coinandare a bacchetta; to be in a 
— place, essere in una situazione difticile; 
to hold — to, tenersi fermo a, appigliarsi a. 
stare attaccato a; to squeeze —, stringere 

forteincnte; air-, a tenuta d’aria, a chiusura 

ermctica; — -fitting, attillato; — -fisted, 

avaro;-rope, corda,/. 

tighten, v.t. Serrare, stringere, restringcre. 
He tightened his grip on her arm, le strinse 
sempre piu il braccio. 
tightly, adv, Strettamente, forteniente. 
tightness, n. Strettezza, /.; (oj rope) tensione, 
/.; (of chest) oppressione, /.; (of money) 
scarsezza,/. 

tights, n.pl. MagUa, f. ; rnagliette aderenti da 
ballerine, f.pl. 
tigress, n. (Zool.) Tigre,/. 

Tigris ['taigrisj, n. (.Geog.) Tigri, m. 
tile [tail], n. (roofing) Tegolo, embrice, m.\ 
(for floor) niattonella, /. || v.t. Coprire di 

tegoli, coprire di mattonelle.-flooring, 

ammattonato, m.\ -works, tcgolaia,/. 

tiler, n. Conciatetti, m. ; mosaicista, m. ; (Free¬ 
masonry) custodc della porta, m. 
tiling, n. I'egolato, mosaico, m. 
till (i) [til], n. Cassetto. m, 
till (2), v.t. Coltivare, lavorare. 
till ( 3 ), prep. Fino a, sino a, insino a. H conj. 
Finche, fintantoche, fino a che. — tomorrow, 
fino a domani; — death, fino alia morte. 
tillable, a. Coltivabile. 
tillage, n. Coltivazione, agricoltura,/. 
tiller (i), n. Coltivatorc, agricoltore, m. 
tiller (2), n. (Naut.) Barra del timone,/, 
tilling, n. Coltivazione,/. 

tilt [tilt], v.t. Inclinare, far pendere, abbassare; 
scaricarc; v.i. inclinare, pendere; (to joust) 
giostrare, torneare. || n. (slope) Inclinazione, 
J.; (jousting) torneo, »i., giostra,/,; (hammer) 
maglio, m.\ (for cart) tendone, copertone, 
m. Full —, a briglia sciolta, di gran carriers; 
to — up, far saltare su; to — at, assalire, 

attaccarc, prender di mira;-cart, carro 

con tends, m.\ -yard, lizza, /., campo 

chiuso, m. 

tilted, a. Inclinato; con tenda. 
tilth [tiiO], n. Coltivazione,/. 


tilting, n. Giostra,/. 

timber ['timboj], n. Legname, m., alberi da 
legname, m.pl.\ boschi, m.pl.; (Naut.) 
ossatura, ordinata, costola, /., travc, m. 
Building —, legname da costruzione; 
seasoned —, legname stagionato; (Naut.) 

-head, bittone, w.;-tree, albero d’alto 

fusto, m.’, -work, costruzione in legno, 

/•;-yard, cantiere, m.y segheria,/. 

timbered, a. Costrutto in legno, coperto di 
legno; alberato, piantato d’albcri. Half-—, 
mezzo in legno. 

timbering,«. Albcratura,/. 

timbre ftaMiibaj], n. Timbro, m. 

timbrel, w. (Mus.) Tamburello, wi. 

Timbuctoo [timbAk'tu:], n. (Geog.) Tim¬ 
buktu,/. 

time [tairn], n. 7'empo, ni .; opoca,/., periodo, m .; 
(occasion) voha. f.; (hour) ora, f.; (moment) 
memento, m.; (Mus.) tempo, m., misuru, /. || 
v.t. Sceglierc il momento, fare a proposito, 
fare al momento buono, cogliere il momento 
opportune; regolare, accomodaix*; misurare 
il tempo impiegato, crorxometrare. After a —, 
dope qualche tempo; all the —, sempre, 
tutto il tempo; another —, un’ altra volta, 
/.; as times go, dati i tempi; at all times, 
sempre, in ogni tempo; any —, a qualsiasi 
ora; at a — %vhen, in un’ora in cui; at 
such a — as this, in un tal momento; at my 

— of life, alia mia cti; at no —, in nessun 
tempo, non . . . mai; at that —, a quel tempo, 
a queirepoca; from — to —, di tempo in 
tempo, di quando in quando, volta a volta; 
some — or other, una volta o Taltra; this — 
last year, un anno fa; this — next week, 
oggi a otto; six times, sei volte; till the end 
of —, eternamente; (Mus.) to beat —, 
segnare il tempo, batterc il tempo; (Mus.) 
to keep —, andare a tempo; ( 0 / clock) to 
keep good —, tenere il tempo giusto; to have 
a good —, darsi buon tempo, diverlirsi; 
to lose —, perdere tempo ; to serve one’s —, 
fare il tirocinio; up to the present —, 
fino ad ora; What — is it ? What is the — ? 
Che ora ^;? Che ore sono? times out of 
number, moltissime volte; — and again, 
ripetutamentc; at the present —, ora, 
adesso, al presente; at the same —, ncllo 
stesso tempo; at times, alle volte; to work 
against —, lavorare d’urgcnza, lavorare 
coll’acqua alia gola; ahead of—, di buon’ora, 
prima del tempo; behind —, tardi, in ritardo; 
every —, ogni volta, tutte Ic volte; from that 

— on, d’allora in poi; I must bide my — 
debbo aspettare il momento opportune; he 
has had a bad — lately, 6 stato sfortunato 
in questi ultimi tempi; in a short —, fra 
poco, in poco tempo, in breve tempo; In a 
month’s —, fra un mese; in course of —, 
col tempo, coll’andar di tempo; all in good 
—, ogni cosa a suo tempo; he came in good 
—, venne a tempo; in no —, in un attimo; 
in its proper — and place, a tempo e luogo; 
in the — of, al tempo di, all’epoca di; in —, 
a tempo; In the process of —, in processo di 
tempo; in — to come, per Tavvenirc; it Is — 
we went, 6 tempo di andare; mean —, tempo 
medio, m.\ next —, la prossima volta, /.; 
now’s the —, ccco il momento; once upon 
a — there was ..e’era una volta...; (Mus.) 
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out of —, fuori tempo; three at a —, tre alia 
volta; to pass the — of day with, dare il 
buongiorno a; hard times, tempi diBicili; to 
take one’s — over something, fare con 
tutto comodo qualcosa; he timed his visit 
well, arriv6 molto a proposito; — presses, 
il tempo incalza; ill-timed, male a propo¬ 
sito, inopportuno;-fuse, spoletta a tempo, 

/.;-honoured, venerabilc, vcnerato; —- 

-server, opportunists, m.; — -sheet, foglio di 
presenza, m.; — -table, orario, m.; — 
-work, lavoro a ora, m.; —worn, vecchio, 
usato, logoro, sdruscito. 
timekeeper, n. (m works) Controllorc deU’ora- 
rio, m,; {Sport) cronometrista, wi.; {watch) 
pendola,/., cronometro, w. 
timeliness, n. Convenienza, tempestivita,/. 
timely, a. Opportune, tempestivo, conve- 
niente, a proposito. 

timepiece, n. Orologio, cronometro, m. 
timid ['timid], a, Timido, pauroso, timoroso. 
timidity, n. Timidita, timidezza,/. 
timidly, adv. Timidamente, timorosamente. 
timing ['taimig], n. Tempo, m., mesaa a 
tempo, regolazione,/. 

timorous ['timaroa], a. Timoroso, pauroso. 
timorously, adv. Timorosamente. 
timorousness, n. Timiditi, timorositA, f, 
Timothy ['timaGi], n. Timoteo, m. 
tin [tin], n. {Min.) Stagno, m., latta, /.; {tin 
box) scatola di latta,/.; {colloq.) denari, quat- 
trini, m.pl. 11 v.t. Stagnare; mettere in scatola. 
II a. Di stagno, di latta. Tinned salmon, 
salmone in scatola, m. ; — -foil, stagnola, /.; 
-—-mine, miniera di stagno, /.; —-plate, 
latta, latta stagnate, /.; — -tack, chiodetto, 

m., bullctta,/.;-opener, apriscatolc, m.; 

{colloq.) — hat, elmetto, m. 
tincture [‘tiriktjaj], n, Tintura,/.; {fig.) tinta, 
tintura, infarinatura, /. H v.t. Tingere. To be 
tinctured with, averc una tintura di. 
tinder ['tindoj], n. Esca,/. —-box, scatola per 
I’esca,/., acciarino, m. 

tine [tain], n. Rebbio, m., punta,/.; {of deer) 
palco, m. 

ting [tiq], tJ.t. Tintinnarc, tintinnire, tinnirc. 
il n. Tintinnio, m. 

tinge [tind 3 ], n. Tinta, tintura,/.; pizzico, m. (1 
v.t. Tingcre, colorire; mischiare, permearc. 

Admiration tinged with envy, ammirazione 
mista a invidia,/. 

tingle Ptiggal], v.i. Prudere, informicolare, 
sentir bruciore; fremere. To — with indigna¬ 
tion, fremere di sdegno, 
tingling ['tiggliq], a. Formicolio, prurito, 
bruciore, m. 

tinker ['tirjkoj], n. Calderaio ambulante, 
magnano, m. fl v.t. Stagnare, To — up, racco- 
modare, rattoppare, rabberciare; to — at, 
afFaccendarsi, arrabattarsi intorno; I don’t 
care a —’s cuss, non me ne importa niente, 
tinkering, n. Stagnatura, /.; rattoppatura, 
giustatura,/. 

tin£(e [‘tiqksl], v.i. Tintinnare, risonare, 
^uillare; v.t. far tintinnare, suonare. H n. 
Tintinnio, squillo, m. 

tinkling, n. Tintinnio, m. |) a. Tinnulo, squil- 
lante, risonante. 

tinman, n. Stagnaio, stagnino, lattonierc, m. 
tinny, a. Kicco di stagno; {of sound) metal- 
lico. 
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tinsel ['tinsal], n. Orpello, m.; {fig.) orpello, 
m., linzione,/. 11 < 7 . D’orpello; falso, artifi- 
etde. II v.t. Inorpellare. 

tint, n. 'Pinta, sfumatura, /,, colore, m. Ii vJ. 
Tingere, colorire. 

tinware ['tinwe.^j], n. Articoli di latta. m.pl., 
chincaglieria,^. 

tiny ['tainij, a. Piccolino, piccino, minuto. 
A — bit, un pochino, un tantino, m.; a — 
drop, una gocciolina,/. 

tip [tip], n. Punta, estremita,/.; {ferrule, etc.) 
ghiera,/.; {gratuity) mancia,/.; {information) 
consiglio, w., informazione privata, /.; {for 
refuse) terreno da scarico, /.; {of billiard cue) 
cuoio, nt. Ii v.t. Aguzzare, appuntare, fornire 
d’una punta; toccare leggcrmente; dare una 
mancia a; inclinare; dare, lanciarc. To — off, 
avvertire, informare, prevenire; to — over, 
rovesciare, far rovcsciare; to — up, inclinare, 
far piegare; to — the wink, fare un cenno; 
clouds tipped with gold, nubi doratc, nubi 

sfumate d’oro, f.pl. ;- curt, carro a bilico, 

m .; — -cat, lippa,/.; — -top colmo, m., eima, 
/.; {colloq.) ottimo, eccellente, di prim’ordine ; 
to have something on the — of one’s tongue, 
avere qualcosa nella punta della lingua, 
tippet, n. Pellegrina,/. 

tipple ['tipal], v.i. Here, sbevazzare. [i n. Bc- 
vanda,/. 

tippler, n. Sbevazzatore, beone, ubbriacoiic*, 

m. 

tippli^, n. Ubbriacchezza,/. 
tipstaff ['tipstaif], w. Uscicre, m. 
tipster ['tipstDj], n. (Sport) Chi da consiglio 
alle corse. 

tipsy, a. Brillo, alticcio, ubbriaco, avvinaz- 
zato; da ubbriaco. A — voice, voce d’awi- 
nazzato, /.; to get —, ubbriacarsi; — -cake, 
zuppa inglesc,/. 

tiptoe ['tiptou], n. Punta di piedi, /. H v.i. Cam- 
minare in punta di piedi. On —, in punta di 
piedi. 

tirade [ti'reid], n. Tirata, tiritera,/. 
tire (i), tyro [taiaj], n. Cerchione, w.; coper- 
tone, m.; gomma, /.; pneumatico, m. To 
change a —, cambiare una gomma; to put on 
a new , applicare una gomma ad una 
ruota; to puncture a —, forare una gomma. 
tire ( 2 ), v.t. Faticare, stancare; spossare; 
annoiare, seccarc; v.i. affaticarsi, stancarsi, 
annoiarsi. I am tired out, sono spossato, 
sono stanco morto; to get tired, affaticarsi, 
stancarsi, annoiarsi. 

tired, a. Stanco, spossato, esaurito, affaticato. 
tiredness, n. Stanchezza, spossatezza, /., 
esaurimento, m. 

tiresome, a. Noioso, fastidioso, scccante. 
tiresomeness, n. Noia,/., fastidio, m. 
tiring, a. Stanchevole, faticoso. 
tiro, tyro ['tairou], n. Novizio, m. 
tissue ['tisju:, 'tiju:, 'tijju:], n. Tessuto, m.', 
ordito, m. A — of lies, un tessuto di bugic, 
m.; adipose —, tessuto adiposo, w.; 
— -paper, carta velina,/. 
tit (i) [tit], n. {Zool.) Cingallegra,/. 
tit ( 2 ), n. To give — for tat, dare pan per 
focaccia. 

tit ( 3 ), n. MammeUa,/. 
tit (4), n. {obs.) Ronzino, m. 

Titan ['taiton], n. {Myth.) Titano, m. 
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titanic, a. Titanico. 

titanium [ti'teinbm], n. Titanio, m. 

titbit ['titbit], n. Bocconcino, boccone squisito, 

m. , leccorma,/, 

tithable ['taidobl], a. Prediale, soggetto alia 
decima. 

titbe [taid], n, Decima, /. || v.t. Mettere la 
decima sopra. 

tithing, n. Riscuotimento delle decime, m. 
titillate ['titileitj, v.t. Titillate, sollcticare, 
vellicarc. 

titillating, a. Titillatorio. 
titillation, n. Titillazionc,/., soilctico, m. 
titivate [’titivcit], Attillarc; attillarsi. 
titlark ['titlauk], n. (Zoo/.) Calandra, allodola,/. 
title [taiti], n. 'I'itolo, nome, m., denomina- 
zione, /.; {fig.) diritto, Intitolare, 

chiamare.-deed, titolo, documento, m.; 

— -page, frontispizio, m.\ -role, parte 

principalc, /. ; the — of this book Is, qucsto 
iibro si intitola. 

titmouse (pi. titmice) ['titmaus, 'titmais], n. 
{Zool.) Cincia,/. 

titter ['titiw], t ./. Sogghignare, ridacchiare. || 

n. Sogghigno, risolino, m. 

tittle [titl], n. Ette, iota, m. Not one jot or —. 

non un’iota, non un etto. 
tittle-tattle ['titltJVtl], n. Chiacchiere, dark, 
/./»/., pettegolezzi, m.pl. H v.i. Chiacchierare, 
ciarlarc. 

titular [’titjuibr], n.a. Titolare, m. 
titularly, adv. Titolarmcnte. 
to [tu:j, prep. A, di; per, affinche, onde; m, 
verso, di, m confronto a, a paragoru* di. Ten 
minutes to six, le sei meno died; from 
time to time, di quando in quando; from 
room to room, da una camera all’altra; his 
kindness to me, la sua gentilezza con me; 
your duty to your parents, il vostro dovere 
verso i genitori; the heir to the throne, 
I’ercde al trono, m.\ Is this the way to the 
village ? E questa la strada chc va al villaggio ? 
on the way to London, in viaggio per Londra; 
to and fro, qua e li, su e gid; to apply to, 
rivolgersi a; to fall to ruins, rovinare, cadere 
in rovina; to go to France, andarc in Franria; 
to go to Paris, andare a Parigi; to put to 
flight, porre in fuga, mettere in fuga; I told 
him to his face, glielo dissi in faccia; to this 
day, fino ad oggi; explain it to me, spiegate- 
mclo; it seems to me, mi pare; to my mind, 
to my way of thinking, a parer mio; try to 
explain, tentate di spiegare; he began to 
sing, comincid a cantare; I had work to do, 
avevo un lavoro da fare; 1 had no time to do 
it, non ebbi tempo per farlo; to measure, su 
misura; to boot, per di piCi, per giunta; to 
wit, cio^, nominatamentc. 
toad [toud], n. {Zool.) Rospo, m. — -eater, 
parassita, adulatorc, Icccapiatti, m.; — flax, 
iinaiola,/. 

toadstone, n. {Geol.) Batrachite,/. 
toadstool, n. {Bot.) Fungo vclenoso, wi. 
toady, n. Parassita, sicofonte, Icccapiatti, m. 
toadyism, n. Parassitismo, w., piaggesia, servi- 
litft,/. 

toast (i) [toust), n. Pane abbrustolito, pane 
tostato, tosto, crostino, m. || v.t. Abhrusto- 
lire, tostare; riscaldare. --rack, portatosti, 
portacrostini, w.; toasting-fork, forchettonc 
per croBtini, »i. 


toast ( 2 ), n. Brindisi, m. || v.t. Fare un brindisi 
a. To drink a — to, here alia salute di, fare 

un brindisi a;-master, direttore dei brin- 

disi, maestro di ccrimonie, m. 
toaster, n. Graticola,/.; tostino, m. 
tobacco [to'ba;kou], n. Tabacco, m. --box, 

tabacchiera, /.;- Jar, vaso da tabacco, m.; 

- pipe, pipa, ; — -pouch, borsa da 

tabacco,/. 

tobacconist, n. Tabaccaio, m. Tobacconist’s 
shop, tabaccheria,/., spaccio di tabacchi, «f. 
Tobias [to'baios], n. Tobia, m. 
toboggan [to'bocpn], n, Toboga, m.; slitta, 
/. 11 v.t. Slittarc. — run, pista di toboga, /. 
tobogganing, n. Lo slittare, m. 

Toby ['toubij, n. Tobia, m. - Jug, boccale a 

forma di testa di vecchio, m. 
tocsin ['toksinj, n. Campana a martello, /., 
segno d’allarmc, tn. To sound the —, suo- 
nare a stormo, suonare a martello. 
to-day [ta'dei], n.adv. Oggi, oggidi, oggi- 
giorno, il giorno d'oggi, tn. — week, oggi a 
otto. 

toddle [tDdl], v.i. Sgambettarc, trottcrcllare; 

(coUoq.) par! ire, andar via. 
toddler, n. Bambino, piccino, w., bambina, 
piccina,/. 

to-do [tn'du;], n. Commozione, agitazionc, /.. 
grandalfare, w.; rumore, chiasso, m. There’ll 
be such a —, ci sara un baccano infer- 
nale, ci sara un putiferio. 
toe [toil], n. Dito del piede, m.\ {of shoe or 
stocking) punta, /. To tread on someone’s 
toes, pestare i piedi a qualcuno; to — the 
line, stare in riga; {colloq.) to turn up one’s 
toes, morire; big —, pollice del piede, 
alluce, w.; little —, mignolo del piede, w.; 
— -cap, maschcrina, /,; —--nail, unghia 
del piede, /.; from top to —, da capo a 
piedi. 

ton [toff, n. {colloq.) Elcgantone, tn. 
toffee, toffy ['tafij, n. Caramella, /., zucche- 
rino, m. 

toga ['toueja], n. {Hist.) Toga,/, 
together [t3'geft.>4j, adv. Insieme, d’accordo, 
unitamentc; di seguito, consecutivamente. 
To live , abitare insierne; to gather —, 
raccogliere, radunare; — with, insieme a; 
for days —, molti giorni di seguito. 
toggle [togl], n. {Naut.) Cocciiiello, pemo, 
cavicchio, m. 

togs [togz], n.pl. {colloq.) Vostiti, panni, 
m.pl. 

toil (i) [toil], n, Lavoro, travaglio, w/., fatica, 
pena,/. !1 r.t. Lavorare, aflaticarsi, tribolare, 
affanarsi, sgobbarc, sfacchinare. To — along, 
camminare a stento, arrancare; to — up, 
sormontare con fatica; — -worn, logoro, 
sfinito dal lavoro. 

toil ( 2 ), n. Rete, trappola, /. Tolls, trappolc, 
/./>/. To be in the tolls, essere pieso in trap¬ 
pola. 

toller, n. Lavoratore, lavorantc, m. 
toilet ['toilet], n. Toletta, /.; (w.c.) gabinetto, 
m. — -paper, carta igienica, /.; — roll, 

rotolo igienico, m.;-set, servizio da toletta: 

- soap, saponetta;- powder, dpria, /, 

toiling, n. Lavoro, w., pena,/. 
toilsome, a. Laborioso, faticoso, penoso. 
toilsomeness, n. Fatica, pena,/. 

Tokay [to'kei], n. Tocai, m. 
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token ['toukj»n], n. Segno, contrassegno, 
pegno, m,y prova,/.; omaggio, wi.; ricordo, 
m.; {coin) gettonc, w. 
told, p. and pp, of tell. 

tolerable ['tobroblj, a. Tollerabilc, sopporta- 
bile; passabilc. 

tolerableness, n. Tollcrabilita,/. 
tolerably, adi\ Tollerabilmente; benino, cos! 
cosi. 

tolerance, n. Tollcranza,/. 

tolerate, v.t. Tollerare. 

toleration, n. Tollcranza, f. 

toll (i) [toulj, n. Tassa,/., dazio, ?//.; pedaggio, 

m. {TeUphone) -call, chiainata intcrurbana, 

—-bar, —-gate, barricra di pedaggio, 
--bridge, pontc di pedaggio, w.; 

— -house, nliicio del pedaggio, dazio, m. 
toll (2), v.t, Suonare a rintocchi; va. suonarc a 

rintocchi, suonare a nriorto, rintoccare. 
tolling, n. Rintoexo, m. 
tollbooth [‘toulbu:6], n. {Scots) Prigionc,/. 

Tom I'tomJ, n. Tommaso, m. -cat, gatto, 

gattone, m, 

tomahawk ['tomDhDik], n. Accetta dei Pelli- 
rosse,/. 

tomato (pi. tomatoes) [la'mcr.toul, n. Pomo- 

doro, pomidoro, jn. -sauce, salsa di 

pomidoro,/. 

tomb [tuini], n. Tomba,/., sepolcro, in. 
tomboy [‘tomboi], n. Maschiotta, ragaz- 
zona, /. 

tombstone ['tuimstounl, n. Lapide, pietra 
sepolcralc, pietra totnbale,/. 
tome [toum], n. 'Pomo, volume, m. 
tomfool [tom'fuilj, n. IVlinchione, scmplicionc, 
babbeo, m. 

tomfoolery, n. Minchioncria,/., buffonate,/,/)/. 
Tommy (1) ['tomij, n. Tomrnaso, m. — 
Atkins, tommy, soldato scmpliee inglese, m. 
tommy (2), tommy bar, n. Spillo, fermaglio, 

tn. -Ijun, fucilc mitragliatore, m. 

to-morrow [ta'mDrou], n.adr. Domani, m. 

— morning, domani mattina, domattina; 
the day after —, posdomani, donian I’altro, 
dopodomani. 

tompion ['tompian], n. Turacciolo, m.; {Print.) 
tampone, stampo, m. 

tomtit [tom'tit], n. {ZooL) Cingallegra,/. 
tomtom ['tomtom], n. Tam-tam, in. 
ton [tAn], n. Tonnellata, /. (1016 chilo- 
grammi). 

tone [toun], n. Tono, suono, accento, m.; 
tonalita, voce, /.; registro, m.; {Phot.) 
intonazione,/. |1 v.t. (Phot.) Virare, intonare; 
dare il tono a. In a mocking — of voice, 
in un tono canzonatorio; to give — to, 
dare tono a, tonificare; dar lustro a; to 
speak in a loud —, parlare ad alta voce; 
to — down, smorzare, attenuare, raddolcirc; 
to — with, armonizzare con, intonarsi con. 
toneless, a. Senza tono, piatto. 
tongs [tDQz], n.pl. Molle, f.pL, pinze, /./>/.; 
tcnaglic,/.p/. 

tongue [tAvj], n. Lingua,/.; {of shoe) linguetta, 
/.; {of buckle) puntale, ?«.; {of bell) battaglio, 
m. Hold your —I Tacete l Taci I it was a 
slip of the —, mi h scappato di bocca; 
{of hounds) to give —, latrare; to have a 
glib —, aver la lingua sciolta; to have on the 
tip of one*s —, avert' sulla punta della lingua; 
the mother —, la lingua materna, /.; to find 


one*s —, snodarc la lingua; — -tied, scilin- 
guato, bleso; ridotto al silenzio, ammutolito. 
tongued, a. Dalla lingua. 

tonic ['tDnik], a. Tonico. {Mus.) — sol-fa, 
solfa tonica, /. | 1 «. {Med.) Tonico, ricosti- 
tuentc, m .; {Mus.) tonica,/. 
tonicity [ta'nisiti], n. Tonicita,/. 
to-night [ta'nait], n.adv. Questa sera, stasera; 

questa notte, stanotte,/. 
toning ['touniq], n. {Phot.) Viruggio, m. 
tonnage ['tAnid3], n. Tonnellaggio, m.; 
{Naut.) stazza,/. 

tonneau [‘tonouj, n. {Motor.) Carrozzeria,/. 
tonsil ['tonsol], n. {Anat.) Tonsilla,/. 
tonsilitis [tonsil'aitis], ,n. {Med.) Tonsil- 
lite,/. 

tonsorial [tDn'sDirial], a. Del parrucchiere. 
tonsure ['tDiiJaj], n. Tonsura, chicrica,/. il v.t. 
Tonsurarc. 

tonsured, a. Tonsurato. 

Tony f'tounij, n. Tonio, Antonio, m. 
too [tu:], adv. 'Proppo; anclic, pure, altresi, 
ancora. This Is too much for me, per me e 
troppo; too much of a good thing is good for 
nothing, il troppo stroppiii; It is too good to 
be true, 6 troppo bello per esser vero; 
take this book too, prendete anche questo 
libro. 

took, p. of take. 

tool (1) [tu:l], n. Strumento, arnese, utensile, 
attrezzo, ordigno, m.\ agente, fautorc, m. ii 
v.t. Lavorarc; {Bookbindiiift) bulinarc. Tools, 
ferri, arnesi, tn.pl. \ the tools of the trade, 
i ferri del mestiere, m.pL\ a set of tools, uii 
assortimento di attrezzi, m.; — -bag, 

borsa per attrezzi, /.;-chest,-box, 

cassetta per attrezzi, ca.ssetta dei ferri, /.; 

- shed, baracca per gli attrezzi, /.; — 

-maker, fabbroferraio, m. 
tool (2), v.i. 'Prottare. 

tooling, n. {Bookbinding) Fregiatura, ornamcn- 
tazione, /. 

toot [tu:t], v.t. Suonarc il corno. li n. Suono del 
corno, m. 

tooth (pi. teeth) [tu: 0 , li: 0 ], n. Dentc, tn. !| v.t. 
Dentellare. Back —, dentc molarc, tn.; 
eye —, dente canino, tn. ; milk teeth, denti di 
latte, tn.pl. ; false teeth, denti artificiali, denti 
posticci, tn.pl.; a set of false teeth, una 
dentiera, /.; a fine set of teeth, una bclla 
dentatura, /.; in the teeth of, malgrado, a 
dispetto di; to fight — and nail, battersi 
accanitamcntc; to cast in someone's teeth, 
gettare in faccia a ; (of a child) to cut teeth, 
spuntare i denti; to set the teeth on edge, 
dare ai nervi; to show one's teeth, mostrare 
i denti; wisdom —, dentc del giudizio, m.; 
— -brush, spazzolino da denti, tn. ; — -paste, 

-powder, dentifricio, m. 

toothache ['turOeik], «. Mai di denti, m. I have 
the —, ho il mal di denti. 
toothed, a. Dentellato; dentato. 
toothless, a. Sdentato. 
toothpick, n. Stuzzicadenti, stecchino, m. 
toothsome ['tuiBsam], a. Saporito, saporoso, 
ghiotto, appetitoso. 
toothsomeness, n. Saporosit^,/. 
toothy, a. Dentato. 
tootle [tu:tl], vJ. Suonare un flauto. 

(i) Cima, vetta, sommiti, /.; 

apice, culmine, vertice, m.; cocuzzolo, capo. 
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w., testa,/.; coperchio, m.\ {of bus) imperiale, 
m,\ (Naut,) gabbia, coffa, /. H a. Frimo, 
principale; il piu alto. IJ v.t. Coronare, sovra- 
stare a, sormontare; sorpassare; svcttare; 
raggiunj^eie la dnia di; (Naut.) cicognare. 
At the — of the hill, in cima alia collina; 
{fig.) at the — of the tree, arrivato al cul- 
inine; at the — of his voice, a squarciagola, 
a pcrdifiato; at — speed, di tutta corsa, a 
tutta velocitik; from — to toe, da capo a 
piedi; he fell on — of me, mi caddt* addosso; 
to — off, finire, dare I’ultimo colpo a; to — up, 

riernpire complctamcntc ;-boots, stivali a 

risvolta, stivaloni, m.pl.; -coat, soprabito, 

?«.; {Agric.) -dressing, concime, m.; — 

>hat, cappcllo a cilindro, ///., tuba, /. ; — 

-heavy, strapiornbantc;-knot, ciuH’o di 

penne, fiocco di nastro, m 
top (2), n. {toy) '^I'rottola,/. 
topaz ['touptez), n. {Min.) Topazio, m. 
tope [toup], v.i, Shevazzarc, trincare. 
toper, n. Sbcvazzaiore, bcone, ubriacone, 
m. 

topgallant [tDp'qa-dant, ta'tjiebnt], a. {Naut.) 
I3i parrocchctto. \\ n. I'arrocchctto, m., vela 
di paiTOCchetlo,/. 

topic [‘topik), n. Soggetto, argonunto, m., 
questionc,/. 

topical, a. D’attvialit^; locaU*. — tilni, him 
di attualita, m. 

topmast [’topmast], n. {Nuut.) Albero di 
gabbia, m. 

topmost [’topmost], a. II piCi alto, il .sommo, 
il pid elevato. 

topographer [to’pnqrafoj], n. Topografo, m. 
topographic, topographical [t.opo‘gr»tik, 
topo'gra'flkDl], a. Topografico. 
topography [to’poqrofij, n. Topografia,/. 
topper, n. {colloq.) Cappello u cilindro, m., 
tuba,/. 

topping, a. {colloq.) Ottimo, stvipendo. 
topple [topi], v.i. Capitoinbolare, ruzzolare. 
To — over, rovesciarsi, ribaltare; cadere 
giu. 

topsail [’topsol], n. {Naut.) Vela di gabbia, f. 

— schooner, golctta a gabbiola,/. 
topsyturvy (t.ipsi't.ouvil, aik\ Sottosopra, 
sossopra, a catafascio, in confusione, in 
scompiglio. 

toque [touk], n. (hat) Toque, m. 

tor [tDij], n. Altura, /., costonc, m.; collina, 

torch [tout/], n. Fiaccola, torcia, face, /. 
Electric —, lampadina tascabile, /.; — 

-bearer, portafiaccola, m.\ -light, lume di 

torcia, m.; -light procession, una fiacco- 

lata,/. 

tore, p. of tear. 

torment [‘toument], n. Tormento, w., tor- 
tura, /.; supplizio, strazio, m., pena, /. H v.t, 
[toij'mcnt], Tormentare, torturarc; inolcstarc, 
vessare. 

tormentil ['toumentil], n. {But.) Tormcn- 
tilla,/. 

tormenting, a. Tormentoso, torturante, 
straziantc; molesto. 

tormentor, n. Tormentatore, m., tormenta- 
trice,/. 

torn, p.p. of tear. 

tornado (pi. tornadoes) [t^i.i'rui.dou], n. 
Uraga.no, ciclone, twrbvne, m. 


totteringly 

torpedo (pi. torpedoes) [tn:j'pi:dou], n. 
(Naut.) Torpedine, siluro, m.; {Zool.) 
torpedinc, m. 1! v.t. Torpedinare, silurare. 
-boat, torpediniera, /., silurante, w.; 

— -tube, tuba, lanciasiluri, m. 

torpid [’tDiJpid], a. Torpido, intorpidito; 
tardo, pigro. 

torpidity, torpidness, torpor [tDu’piditi, 
*to:jpidncs, ’toipaj], n. Torpore, intorpidi- 
mento, m., pigrizia,/. 

torrefaction [tori'fickfan], n. Torrefazione, /. 
torrent [’tamnt], n. Torrentc, m. In torrents, 
a torrenti. 

torrential [tD'renJal], a. Torrrnziale. 
torrid ['toridj, a. Torrido, caldissimo, bru- 
ciantc, ardcntc. 

torridness, torridity f’taridncs, to'riditi], 
n. Calore, bruciore, 
torsion [’tDuJan], n. 1 orsione,/. 
torso [’touRou], n. Torso, m. 
tort [taut], n. {Law) Torto, dclitto civile, w. 
tortoise [’tDi-itas], n. (Zool.) Testuggine, 

tartaruga, f. -shell, tartaruga, /., di tarta- 

ruga; —-shell cat, gatto gialloncro, gatto di 

Spagna, m .;-shell butterfly, tartaruga,/. 

tortuosity, tortuousness [tDutjui'Dsiti, 
’tnutjuiosncs], n. Tortuosita,/. 
tortuous, a. '^I’ortuoso, bistorto; obliquo, 
perverse. 

tortuously, adv. Tortuosamente. 
torture [’tr>:jt).>j], n. Toriura, /., supplizio, 
strazio, tormento, m. ji t\t. Torturare, 
tormentare; angariare. 

torturer, n. Boia, tormentatore, aguzzino, m. 
torus (pi. tori) [’toiras, ’tDiraiJ, n. {Arch.) 
'loro, m. 

Tory [’torri], n. {Pol.) Tory, conservatore, m. 
tosh [toj], n. {colloq.) Sciocchezzc,/./)/. 
toss jtnsj, n. Scossa,/., urto, m. 1 | v.t. Gettare, 
lanciare in aria; scuotere, palleggiare, .sbal- 
lottare; v.i. agitarsi, scuotersi, ballonzolare. 
A —- of the head, una scossa della testa, /.; 
to win the —, fare a testa o croce; 
to — off, here in un sorso, tracannare; 

— -up, tCRta o croce, pallc c santi, sorreggio, 

{fig.) puro caso, m.; it is a-up whether, 

e un mero caso sc; to — up, far a testa o croce, 
tirare a sorte, sorteggiare; to — about, 
diinenarsi. 

tossing, n. Sballottamento, sballottio, m. 
tot, n. {colloq.) Gocciolo, w.; {child) frugolino, 
minuzzolo, m. To — up, addizionare, 
ammontare a. 

total [’toutolj, n. Totale, ammontare, m., 
somma, /. 11 a. Totale, complete, intiero. || 
v.i. Ammontare a, somniare a. Those present 
totalled a hundred, i presenti ammonta- 
vano a cento. 

totality [to'taeliti], n. Totalita,/. 
totalizator, totalizer, n. Totalizzatore, m. 
totalize, v.i. Totalizzarc, sommare. 
totally, adv. Totalmente, interamente, affatto. 
totem [’toutem], n. Totem, m. 
totemism, n. I'otemismo, m. 
totter [’totaj], v.i. Barcollare, traballarc, vacil- 
larc, titubare, tentennure. To — away, 
andarc via barcollando; to — to one's feet, 
aizarsi barcollando. 

tottering, n. Barcollamcnto, barcollio, m. |1 a. 
BarcoUante. 

totteringly,. flJv. Barcollando. 
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tottery 

tottery, a. Barcollantc, trahallante. 
toucan ['tuikflnj, n. (ZaoL) Tucano, wi. 
touch [tAtJJ, v.t. 'I'occarc; {to handle) tastarc*, 
palpare, mancKKiarv; {to reach) arrivare a: 
{to concern) toccare a, importare a; {to 
mote) commuovere, intenerire; ?'.i. toccarv; 
toccarsi. )| n. {sense of touch) Tatto, w/. ; 
{stroke) toccata, /., tocco, m.\ {small amount) 
pizzico, pochino, tantino, m. \ {Mus.) tocco, 
m. ; {contact) contatto, m, ; {of illness) attacco 
Icggcro, m. To — off, {a gun) spararc; to — 
one’s hat to, salutare, Icvarsi il cappello a; 
to — up, ritoccare, ripa«?sare; to — at. 
toccare, apprudare, accostarsi a; to — upon, 
toccare, stiorarc; a — of, un tantino di, /«.; 
ft was — and go whether he recovered, 
sembrava che non si rimetessc piu; to give the 
finishing — to, dare Tultimo tocco a; to keep 
in — with, non perder di vista, stare a con¬ 
tatto con; to lose — with, perder di vista; 
to get into — with, mettersi in contatto con; 
hard to the —, duro al tatto; to — for 
money, chiedere quattrini; —-hole, focone, 
m.\ {Football) —-lines, linee di fuori giuoco, 

f.pi. 

touchable, a. Toccabile, tangibile. 
touchily, adv. Suscettibilmente, pcrmulosa- 
mente. 

touchiness, n. Permalosita, suscettibilita, 
suscettiviti,/. 

touching, a. Commovente. ji prep. Quanto a, 
rigupdo a. 

touchingly, adv. Commoventemente. 
touchstone, n. Paragone, m., pietra di para- 
gone,/. 

touchwood, n. Esca,/. 

touchy, a. Permaloso, suscettibile, suscettivo. 
tough [tAf], a. Duro, rcsistente, tcnace; fermo, 
sodo, solido; coriaceo, tiglioso; diili- 

cile, duro. || n. {colloq.) Teppista, m. —- meat, 
came dura, came tigliosa, /.; a — job, un 
lavoro difficile, m,; — luck, sorte crudele, 
disdetta,/. 

toughen, v.t. Indurire, rassodare; temprare; 

v.i. indurirsi, temprarsi, rinvigorirsi, 
toughly, adv. Duramente, tenacemente. 
toughness, n. Durezza, sodezza, resistenza, 
tcnacita,/.; fermezza,/. 

Toulon [tu:B j, n. {Geog.) Tolonc, m, 
t0Up6 Pturpei], n. Riccioli finti, m.pl., ciuffo, 
toppe, m. 

tour [tuu], n. Giro, viaggio, ?«. ![ v.t. Percor- 
rere, viaggiare, girare; v.i. viaggiare, far un 
giro. 

touring, n. Turismo, w. II a. Turistico. — car, 
vettura da turismo,/., torpedone, m. 
tourist, n. Turista, m.f. — agency, ufficio 
viaggi, w., agenzia di turismo, /.; — ticket, 
biglietto circolarc, biglietto turistico, m. 
tourmaline ['turjmalin], n. {Min.) Torma- 
Hna,/. 

tournament [‘tuunamant], w. Torneo, m.\ 
(Sport) concorso, m., gara, /. Tennis —, 
gara di tennis,/, 
tourney, n. Torneo, m. 

tourniquet [‘turjniket], n. {Med.) Torni- 
chetto, m., pinza emostatica,/. 
toumure [tuir'njuu], n. Contorno, m., forma,/, 
tousle [tauzl], v.t. Disordinare, arruffare, 
scompigUarc. Tousled hair, capelli arruffati, 
m.pl. 


tracing 

tout [taut], V.i. Sollecitare, cercare clienti. i| n. 

Sollecitatore, piazzista, galoppino, m. 
touting, n. Sollecitazione,/. 
tow(i) [tou], n. Sioppa,/. 
tow^ (2), n. Rimorchio, alaggio, m. || v.t. 
Rimorchiare, trainarc, tirare, strascinare. 
In —, a rimorcliio; — -boat, rimorchiatore, 
m.\ - line, rimorchio, m., fune da rimor¬ 
chio,/.; - path, banchina di rimorchio,/. 

towage, w, Rimorchio, alaggio, m., spesa di 
rimorchio,/. 

toward, towards [toudz, ta’wDidz], pnp. 
Verso, verso di, alia volta di; presso, circa; 
per. Towards seven o'clock, verso le sette; 
towards me, verso di me. 
towel ['taualj, n. Asciugamano, »«., salvietta. 

/. jl I’.f.i. Asciugare. - horse, -rail, porta 

asciugamani, m. \ sanitary —, salviettina 
igienica, f. 

towelling, n. Tela per asciugamani,/. 
tower ['tau3.i], n. Torre, /. |1 v.i. Torreggiare. 
A — of strength, un carattere forte, una 
persona fidata,/.; to — above, domiiiare su, 
torreggiare su. 

towered, a. Turrito, coronato di torri. 
towering, a. 'Porreggiante; (yiif.) viulentissimo. 

A •— rage, una collera pazza,/. 
towing fcp. tow ( 2 )). 

town ftaun], n. Citta, /,; {country tozen) borgo, 
m. County —, citta di provinci.^,/.; In —, in 
citta; out of —, in campagna; to go to —, 
andare in citt4; — house, casa di citta, /.; 
a man about —, un mondano, m.; — -clera, 
segretario municipale, m.; — -council, con- 
siglio municipale, w.; --councillor, con- 
sigliere municipale, rn.; — -crier, banditore 
pubblico, m.; — -planning, piano regolatore, 
m.’, it is the talk of the —, e sulla boccu di 
tutti, tutta la citt^ ne parla. 
township, n. Comune, m. 
townsman, n. Cittadino, borghese, m. Fellow- 
—, concittadino, m. 

townspeople, tow'nsfolk, n.pl. Cittadinanza,/. 

towny, a. Urbano. 

toxic ['tokailcj, a. Velenoso. 

toxicology [toksi'kobdzi], n. Tossicologia, /. 

toxin, n. Tossina,/. 

toy [toij, n, Giocattolo, giocherello, balocco. 
m.; bagatella, /.; trastullo, m. Ij v.i. 
Giocherellare; trastullarsi, divertirsi. To — 
with, giocherellare con; —-shop, bottega 
di giocattoli,/. 

trabecula [trD'bekju:!,!], n. {Anat.) Trabc- 
cola,/. 

trace (i) [treis], n. Traccia, orma,/., vestigio, 
{small quantity) tantino, pochino, m. |1 v.t. 
Tracciarc; abbozzare, disegnare, scrivere; 
ricalcarc; rintracciare. To — out, rintrac- 
ciare; to — the origin of, scoprire Torigine di. 
trace (2), n. Tirella, /. In the traces, coi fini- 
menti; to kick over the traces, scuoterc il giogo, 
ribellarsi. 

traceable, a. Rintracciabile; attribuibile. 

tracer, n. Rintracciatore, m. 

tracery, n. {Arch.) Traforo, intaglio, m. 

trachea [tra'kio], n. (Anat.) Trachea,/. 

tracheal, a. Tracbeale. 

tracheotomy, n. Tracheotomia, f. 

tracing ['treisig], n. Tracciamento, m.\ 

ricalco, m., ricalcatura,/.-paper, caru per 

ricalcare, carta da calco,/. 
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track 


tram 


track [tra'k], n. {of footsteps) Traccia, /., 
peste, ormc,/.p/.; {of ship) scia,/., solco, m.\ 
{on road) carrcggiata, f.; {path) sentiero, m.; 
{Sport) pista,/.; {Rail.) binario, m.; {Astron.) 
orbita,/. i| v.t. Inseguire, pedinare, seguire ie 
orme, rintracciarc, scoprirc; rimorchiare. 
To follow the beaten — , segutre la 
strada battiita; to make tracks for, andarsene 
in fretta verso; off the — , fuori di strada; 
to — down game, seovare; to — down u 
criminal, snidare un criminale. 
trackage, n. {Rail.) Binari, m.pl, rotait,/./>/.; 

{totving) rimorchio, m. 
tracking, n. Inseguimcnto, m. 
trackless, a. Senza senticri. 
tract (r) [tra*kt], «. Tratto, m., estensione,/., 
spazio, m.t regione,/. 
tract ( 2 ), n. Libretto, opuscolo, m. 
tractability, tractableness [tnekt^i'biliti, 
•trsektoblncs], n. Trattabilita, doeilita, 
arrendevolczza, /. 

tractable, a. Trattabile, docile, arrcndevolc, 
rcmissivo. 

tractably, adv. Docilmcnte. 

Tractarian [tnek'tenrivin], n. {Ecclcs.Hist.) 

Aderente all’Oxford movement, 
tractate ['trickteit], n. Trattato, m. 
traction ['traikjan], n. Trazione, f. Steam —, 

trazionc a vapore, /.; --engine, trattnee, 

locomobile,/. 

tractor, n. Trattricc, /.; trattorc, m. 

Caterpillar-, trattrice a cingoli, /.; — 

-driver, trattorista, m. 

trade [treid], n. Commercto, traffico, w.; 
negozio, m .; scambio, m .; {calling) mestiere, 
m.; {business) affari, m.pl. !1 t .i. Commcrciarc, 
far affari, negoziare, trafficare, mercanteg- 
giarc. Board of Trade, Ministero del Com- 
mercio, m.; a carpenter by —, un falegname 
di mestiere; free —, libero scambio, in .; In —, 
negli affari, in comniercio; to be In the — , 
essere del mestiere; to do a roaring — , 
far affari d’oro; to learn a —, imparare un 
mestiere; — is bad, gli affari vanno male; 
foreign — , commercio estero, m.; to ply 
one’s — , fare il proprio mestiere; — price, 
prezzo ali’ingrosso, m.\ to — upon, trarre 
vantaggio da; to — with, commerexare con, 
far affari con; — allowance, sconto di riven- 
dita, m.\ — mark, marca di fabbrica, /.; 

route, rotta commercialc, /.; — union, 
sindacato operaio, m., societil operaia, /.; 
camera del lavoro, /.; — unionist, membro 
di un sindacato, sindacalista, w.; — wind, 
vento aliseo, m. 

trader, n. Negoziante, commerciante, mer- 
cante, m. 

tradesman, n. Bottegaio, fomitorc, m.; 
artigiano, m. 

tradespeople, n.pL B'ernitori, bottegai, m.pl. 
trading, n. Negozio, commcrcio, traffico, m. || 

1( a. Commcrciale, mercantile, 
tradition [tro'difon], n. Tradizione,/. 
traditional, a. "'i rradizionale. 
traditionally, adv, I'radizionalmcnte. 
traduce [tro'djuis], v.t. Diffamare, calun- 
niarc. 

traducer, n. Diffamatore, m., diffamatrice, /. 
traffic ['traefikj, n. Traffico, viavai, movi- 
mento, m. ; {trade) commercio, f. ; trasporto, 
w. 11 v.i. Trafficare, commerciarc. — lights. 


semaforo, m .; {Rail.) manager, capo 
traffico, m. ; —- roundabout, piazza a traffico 

circolare, /.;- sign, segnale di traffico, m .; 

— -policeman, vigile, m. 
trafficator, n. {Motor.) Indicatore di dire- 
zione, /. 

trafficker, n. Commerciante, mercante, m.; 
trafficante, m. 

tragacanth ['tra-sgakaenO], n, {Med.) Dra- 
gantc, m. 

tragedian [tr.'>'d 3 i:dion], n. Tragico, tragedio- 
grafo, autore di tragcdic, m.\ attore tra¬ 
gico, m. 

tragedienne [tr3d3i:di'cn], n. Attrice tragica,/ 
tragedy, «. Tragcdia,/. 
tragic, tragical, a. Tragico. 
tragically, adv. Tragicarnente. 
tragi-comedy, n. Tragicommodia,/. 
tragicomic, a. Tragicomico. 
trail [treilj, n. Strascico, m., traccia,/.; striscia, 
/.; pista, traccia, /.; piste, orme, /./>/.; 
{Mil.) coda d’affusio, /. 1| v.i. Camminare a 
stento; strascinarsi, strascicare; pcnderc, 
spenzolare; v.t. strascicare, strascinare; 
rintracciarc, inseguire, ornieggiare, .seguire 
Ie piste di. To get on the —• again, rin- 
tracciar la pista; to get on someone’s —, 
mettersi dietro Ic piste di qualcuno; 

- net, strascino, m.\ {Aviat.) — -rope, 

fune di pallone,/. 

trailer, n. Carro rirnorchiato, rimorchio, m. ; 

{Cinema.) pezzo di richiamo, m. 
trailing, a. Strisciante. 

train [trein], n. 'I’reno, convoglio, m.; seguito, 
cortco, accompagnamento, m.; seric, sequela, 
/.; traccia,/.; {of dress) strascico, m.; {of comet) 
coda, /. II v.t. Ammacstrare, abituare; edu- 
carc, istruire, disciplinare, addestrare, pre* 
parare; {Sport) allenare; {of plants) far 
salire; {of horses) domare; v.i, andare col 
treno; allenarsi. Armoured —treno 
blindato, m.; breakdown —, treno di soc- 
corso, m. \ corridor —, treno cornunicante, 
m .; excursion —. treno festivo, m. ; express 
—, treno direttissimo, m. ; stopping —, treno 
accclerato; fast —, trenorapido, m. ; goods—, 
treno merci, m.\ passenger —, treno viag- 
giatori, m. \ to bring In its —, essere seguito 
da, avere al proprio seguito; to — a gun 
upon, puntare un cannonc contro; — band, 
milizia cittadina, /.; — -bearer, paggio, 
valletto, m.; {Eccles.) caudatario, in. ; — oil, 
olio di balena, in. ; — ferry, pontone trasbor- 
datore, m. 

trainer, n. {Sport) Allenatore, m. 
training, n. Educazione, istruzione, disciplina, 
/., addestramento, ammaestramento, w.; 
{Sport) allcnamento, m. — college, scuola 
normale, /,; — -ship, nave scuola,/. 
traipse, trapse [treips], v.i. {Colloq.) Andare 
a zonzo, girovagare. 

trait [trei], n. Caratteristica,/., tratto, m. 
traitor, n. Traditore, m. 
traitorous, a. Traditore, perfido, sleale, 
proditorio. 

traitorously, adv. A tradimento, perfida- 
mente. 

traitress, n. Traditricc,/. 
trajectory [trs>‘d 3 ekt.»ri], n. Traitttoria,/. 
tram, tram-car [trsem, 'trxemkauj, n. 
Tram, tranvai, m. — service, servizio 
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trammel 

tranviario, wi.; —-conductor, biglicttario, 
m.\ —-driver, ^uidatore, inanovratore, m.; 

- line, tramway, tranvia,/. 

trammel ['tnemalj, n. 7'ramaglio, ni,\ 
pastoia,/. || v.t. Impcdirc, impacciarc, impa- 
stoiare, inceppare. 

tramontane [trcinnnn'tcin], a. Oltramontano. 
tramp [tnemp], vA. Calpcstare; rnarciarc, 
camminare, viaggiarc a piedi; vagahondaro; 
v,t. pcrcorrere a piedi; calpcstare. H w. 
(walk) Passeggiata, /., calpestio, vi.] (raga- 
hond) vagabondo, girovago, camminante, m. 
— steamer, vaporc senza linca regolare, m. 
trample, t?./. Calpcstare, metier sotto i piedi; 
conculcare. 

tramplinf), n, Calpcstamcnto, calpestio, m. 
trance [trams], n. Kstasi, /., (hypnotic) stato 
ipnotico, m.; catalcssi, 

tranquil [•tnrnkwil], a. Tranquillo, cpiicto, 
calmo. 

tranquillity, tranquilness, n. 'IVaiujuil- 

tranquiliization, n. Tranquillamcnto, m. 
tranquillize, v.t. Trancjuillare, tranquillizzare. 
tranquilly, adv. Tranquillamentc. 
transact [tra:;ns‘iekt], v.t. 'I’rattarc, fare, 
sbrigarc. To — business, sbrigarc un 
affarc. 

transaction, «. AfTarc, w., operazione, trans- 
azione,/.; negozio, disbrigo, m. Transactions, 
atti, rendiconti, rn.pL 
transactor, «. Ncgoziatorc, m. 
transalpine [trajus'ielpain], a. ((Jeog.) 
Transalpine. 

transatlantic [traensatMaintik], a. Trans- 
atlantico. 

transcend [traen'send], v.t. Trasccnderc, 
oltrepassare, superare. 

transcendence, transcendency, n. IVasccn- 
denza,/. 

transcendent, a. Trascendentc, ecccllcntc. 
transcendently, adv. Ecccllentemente, ottima- 
mente. 

transcendental [traensen'dcntol], a. Trasccn- 
dentale. 

transcendentalism, n. Trasccndcntalismo, nt. 
transcendcntally, adv. Trasccndcntalmcntc. 
transcribe [traen'skraib], v.t. Trascrivere, 
copiarc. 

transcriber, n. Trascrittore, m. 
transcript, transcription, n. Trascrizionc,/. 
transept ['trainsept], n. 'Pransetto, m. 
transfer [trasns'farj], v.t. 'I’rasfcrirc, traspor- 
tare; cedcre; (Art) riportare, ricalcare. Ij w. 
[’traensfaj], 7’rasfcrimento, trasporto, m.; 
(Law) trapasso, m., ccssione, /.; disegno da 
ricalcare, w.; corrispondeiiza,/. 
transferable, a. Trasferibilc, trasportabilc. 
(of tickets) Not — , personalc, non cctiibilc, 
non trasferibilc. 

transferee [traensfor'i:], n. (Law) Ccssio- 
nario, m. 

transference, n. Trasferimento, m. 
transferrer, transferor, n. Cedente, m. 
transfiguration [tncnsfiyjui'reijonj, n. 
T rasngurazione, /. 

transfix [traens’fiks], v.t. Trafiggerc. 
transform [tracns'foum], v.t. Trasformare, 
cambiare. 

transformation, n. Trasformazione, meta- 
morfosi,/., cambiamento, m. 


transpiration 

transformable, a. Trasformabile. 
transformer, n. 'rrasformatorc, m. 
transfuse [trtcns'fjurzj, v.t. Trasfondcrc, 
trasmettere. 

transfusion, n. Trasfusionc, /. Blood — 
trasfusionc di sangut*,/. 

transgress [tncns’qrcs], v.t. Trasgredire, 
violate; v.i. errare, pcci arc. 
transgression, u. 'Prasgressione, violaziom', 
/.;colpa,/. 

transgressor, n. Trasgrcssorc, violatorc, m.; 
peccatorc, m. 

tranship [tni*n*Jip], v.t. Trasbordare; v.i. 
trasbordarsi, 

transhipment, n. Trasbordo, m. 
transience, transiency [•tr.'ensi.)!!.,, 
bnensiansi], tj. Monicntancita, temporancila, 
/.; corta durata, caducitii,/. 
transient, a. I'ransitorio, temporaneo, pas- 
scggicro, cadiico, labile, momentanco. 
transiently, adr. Transitoriamcntc. 
transire [tnen'zairij, n. (at Customs) Lascia- 
passare, tu. 

transit ['tncnzitl, n. 'Pransito, passaggio, vi.\ 
travcTsata,/. In —, in transito, di passaggio; 

(Astron.) -instrument, cqualoriale, tn. 

transition, n. ''Pransizione,/. 
transitional, a. Di transizionc. 
transitive [‘iramzitiv], a. (Cram.) "Pran- 
sitivo. 

transitory, a. Transitorio, temporaneo. 
translatable [trams'icitabl], a. Traducibik’. 
translate ftriens'Ieitj, v.t. Tradurre; tra.s- 
ferire; —• into English, tradurre in inglcse. 
translation, n. Traduzionc,/.; trasfcrirncnir), 
tn. 

translator, n, Traduttorc, m., traduttricc, f. 
transliterate [tnens'litDreit], t).t. 'Prascrivcrc. 
translucence, translucency [tricns'Iursans, 
trains'luisansi], n. Translucidita,/. 
translucent, a. 'Pranslucido, diafano. 
transmigrate [iraensknaigreitj, v.i. Tras- 
migrare. 

transmigration, n. Trasmigrazione,/. 
transmissibility [tramsmisi'biliri], n. I'ras- 
missibilita,/. 

transmissible, a. Trasmissibile. 
transmission, n. Trasmissione,/. 
transmit, v.t. Trasmettere. 
transmitter, n. Trasrnettitore, m. 
transmutability [trx*nsinju;ta'hiliti], n. 

T rasmutabilita, /. 
transmutable, a. '’Prasmutabile. 
transmutation, n. Trasmutazione, trasfoj * 
mazione,/., cambiamento, tn. 
transmute, v.t. Trasmutare, trasformare, 
cambiare. 

transmuter, n. Trasmutatore, m. 
transoceanic [trajnsou/ikenik], a. IVaii'i- 
oceanico. 

transom ['traensam], n, Traversa, /., listcllo, 
m., (Naut.) barra d’arcaccia,/. 
transparence, transparency [trtens’paerans, 
trBens'pasransi], n. Trasparenza, /.; tras- 
parente, m. 

transparent, a. TrasparcMite, diafano. 
transparently, adv. Chiaramente, evidente- 
mente, owiamente. 

transpierce [trans'pirirs], v.t. Trafiggerc. 
transpiration [trsenspai'rei/an], n. Traspiru- 
zione,/. 
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treat 


transpire, v.i. Traspirare; (//V.) trapelare, I 
manitestarsi; {colloq.) accadore, succedere. 
transplant, v,t. 'IVapiantarc. 
transplantation, n. Trapiaiitarncnto, m. 
transplanter, «. 'rrapiamatorc, ///.; (tool) 
trapiantatoio, m. 

transport ['truMispnMt], n. Traspurto, w.; 
(Naut.) nave trasporto, vi.\ (fig.) trasporto, 
accesso, tn.; (Hist.) forzato, m. v.t. (tr<ens- 
'p.'>:jtJ, Trasportare, trasferire; deportare, 
releKare. A — of rage, un accesso di rabbia, 

?n.; to be transported with joy, lasciarsi 
trasportare dalla ftioia.. 
transportable, a. Trasportabilc. 
transportation, n. "rrasportazione,/.; (Lnn) 
deportazione, relegazione, f. 
transportingly, adv. Con trasporto. 
transposal, transposition, «. 'JVasposizione, 
spostumento, jh. 

transpose, v.t. 'IVasporre, trasportare; (Mus.) 
trasportare. 

transubstantiation [triensAbsta:nfi'ei/i>n], 
n. Transustanziazione,/. 
transudation, n. Trasudazione, /., trasudu- 
mento, m. 

transversal (trifns'v,^:jsol|. a. 'I'raversale. 
transversely, adv. Traversalinctue. 
transverse, a. Traverso, oblicpio. 
trap [tri'ep], n. Trappula, /., laccio, m.\ (fig.) 
tranello, ?«.; inganno, ///.; insidia,/.; (vehicle) 
carrozzetta,; (drain) valvola, /., sifone, tn. 
i! t?./. 'I'rappolare, prendere in trappola; 

ingannare, trufiare.-door, trabocchetto, 

tn.] to be enught in a —, essere preso in 
trappola; to set a —, mettere una trappola, 
tendere un laccio; to pack up one’s traps, 
tar fagotto. 

trapeze [tro'piiz], n. Trapezio, m. 
trapper, n. Cacciatore di pclli, m. 
trappings, n.pl. Paramenti, ornarnenti, m.pl.\ 
guarnimenti, m.pl., guarnizioni,/./>/. 

Trappist ['triepist], n. (Eccles.) Trappisia, m. 
trapse [cp. traipse]. 

trash [traiJJ, n. Kobaccia, /., rifiuti, m.pl.] 
sciocchezze, f.pl.] porcheria, birbonata, /.; 
futilita,/. 

trashiness, n. Meschinit^, nullaggine, f. 
trashy, a. Di nessun valore, di scarto, da 
nulla. 

trauma ['trarmo], n. (Med.) Trauma, m. 
traumatic, c 2 . Traumatico. 
travail ['trsevcilj, n. Doglie del parto, /./>/.; 
(obs.) travaglio, w., pena, /. 11 v.i. Sforzarsi, 
affaticarsi, darsi pena. In —, di parto, sotto 
le doglie. 

travel ftrievDl], v.i. Viaggiare, far viaggio, 
esser in viaggio; andare, circolare, dilfoii- 
dersi; percorrere. || n. 11 viaggiare. To — on 
andare a piedi, viaggiare a piedi; 
to — by train, viaggiare in treno; to — over, 
percorrere; to — a great distance, venire da 
iontano, andare lontano, fare un lungo 
viaggio; - -stained, sciupato dal viaggio. 
travelled, a. Che ha molto viaggiato. 
traveller, n. Viaggiatore, w., viaggiatrice, /.; 
(Comm.) commesso viaggiatore, piazzista, 
m. ^Traveller's cheque, assegno turistico, 
wt.; (Bot.) traveller’s Joy, vitalba,/. 
travelling, n. 11 viaggiare, m. || a. Viaggiantc; 
da viaggio, di viaggio. — -expenses, spese 
di viaggio, f.pl. ; — -companion, compagno 
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di viaggio, m.\ — -bag, valigia,; —-rug, 
coperta da viaggio, /.; (Mech.j —-crane, 
gru a ponte, gru mobile,/, 
traverse [’tra^vajs], v.t. Attravcrsarc, traver- 
sare; (in climbing) obliquare; opporsi a, 
impedirc; (Law) contestarc, negarc; (Mil.) 
puntarc; (Jig.) discutere, considcrare; v.i. 
girare. H a. Traverso, obliquo. jj n. Traversa, 
/.; (Naut.) bordata, /.; (Latv) contestazione, 
(Alpinism) traversata,/. 

travesty [‘tnevestij, n. 7'ravestimento, m., 
travestitura, truccatura, /. jj v.t. Travestire, 
svisarc, parodiare, truccare. 
trawl [tr3:l], n. Strascico, giacchio, w/., rete a 
strascico, draga, /. 1| v.t. IVscarc a rete, 
giacchiare. 

trawler, n. Nave da pesca a strascico, /.; 
peschereccio, tn. 

trawling, n. Pesca col giacchio, f. 

tray [trei], n. Vassoio, m.; (Flint.) bacinella, 

/.;-cloth, tovagliolino, m. 

trayful, n. Vassoiata,/. 

treacherous [‘tretj.>rasl, a. Perfido, sleale, 
traditore; pro ditori o. 

treacherously, adv. l^erhdamentc, proditoria- 
mente. 

treachery, n. Perfidia, slealta,/., tradirnento, m. 
treacle [triikl], n. Mclassa, /., sciroppo di 
zucchero, tn. 

treacly, a. Sciropposo, sciroppato. 
tread [tred], v.i. (.’amminare, andare a piedi, 
porre il piede, proccderc; v.t. calcare, 
pigiare, pesture. ll t/. Passo, m.\ (of stair) 
gradino, scalino, m. To — in the footsteps 
of, proccdcre sulle tracce di, pestare I’orme 
di; to — on, camminarc sopra, calpestare; 
to — down, calpestare, pigiare, calcare; to 
— lightly, camrainare piun piano; (Theat.) 
to — the boards, calcare le scene; to — 
grapes, pigiare Tuva; to — water, nuotare 
ritto, nuotare in piedi; the — of a tyre, 
il battistrada, m. 

treading, n. Passo, w., andatura,/.; (of grapes) 
pigiatura,/. 

treadle, n. (of sezcing-machine, cycle^ etc.) 

Pedale, m.\ (of loom) calcola,/. 
treadmill, n. Mola per tortura,/.; (fig.) lavoro 
monotone, m. 

treason ['iriizan], n. Tradirnento, m. 
treasonable, a. Di tradirnento, proditorio, 
sedizioso. 

treasonably, adv. A tradirnento, sediziosa- 
mente. 

treasure ['tre33j[l, w. Tesoro, m. 11 v.t. 'Pesoreg- 
giare; (fig.) stirnare, apprezzare, far tesoro 

di. To — up. tesoreggiare;- house, 

tesoro, m., tesoreria, /.; --trove, tesoro 
trovato, m. 

treasurer, n. Tesoriere, m. 
treasury, n. Tesoreria, /., erario, tesoro, m.; 
cAfi& 2 L,f., fisco, m. The" Treasury, il Tesoro, 
I’Erario dello Stato, w.; First Lord of the 
Treasury, Presidente del Consiglio dei 
Ministri, wi.; (Pol.) Treasury bench, banchi 
ministeriali, m.pl.; — note, biglietto di 
banca, m .; — bond, buono del Tesoro, m. 
treat [tri:t], v.t. Trattare; v.i. trattare, venire a 
patti, venire a trattative, negoziare. I1 n. 
Piacere, m., festa,; trattenimento, diverti¬ 
mento, tn. To — kindly, trattare dolcemente; 
to — of, trattare di; to — to a drink, pagare 



treatise 


trick 


da here, offrire una bibita a; to —« with, 
trattare con; the doctor treated him for 
rheumatism. il dottore Tha curato di 
reumatismo; It was a f^reat — for us, era 

un gran piaccre per noi; a school -, una 

fcsta scolastica, f .; to stand —. pagarc le 
spese; I*IJ stand for —♦ pago io, offro io« 
treatise ['triitiz], n. Trattato, m. 
treatment, n. Trattarnento, m,\ {Med.) 
cura, /.; accoglienza, /,; {Art^ Mus.) esecu- 
zione,/. To have —, fare una cura. 
treaty, n. Trattato, m.; patto, contralto, m. 

— of peace, trattato di pace, m. ; by private 
, per patto privato, airamichevole; to be 

In — for, negoziare la compera di, essere in 
trattative per. 

treble (x) ['trebol], v.t.i. Triplicare. ij n. Triple. 
m. II a. Triplicc. 

treble ( 2 ), n. {Mus.) Soprano, m., voce di 
soprano,/. |1«. Soprano aciito; cantabile. — 
clef, chiave di sol; chiave di violino, /. 
trebling, n. Triplicazione,/., triplo, m. 
trebly, adv. Tre volte, triplicemente. 
tree [tri:], w. Albero, y«.; {for boots) gambale, m. 
li v.t. Far salire au di un albero. Genealogical 
— , albero genealogico, m.; {coUoq.) to be up 
a —, essere neli'imbarazzo; -—-fern, 
felce arborca,/. 
treeless, a. Senza albcri. 

treenail ['trenal, 'triineil], n. Caviglia, /., 
cavicchio, m. 

trefoil [‘trefoil], n. {Bot.) Trifoglio, m. 
trek [trek], n, Tappa, /.; viaggio in carro, m. |j 
v,i. Viaggiare. 

trellis ['trelis], n. Graticolato, reticolato di 
legno, m., graticciata, /. ll i\t. Ingraticciare, 

— -work, traliccio, graticcio, m. 
tremble ['trembal], v.i. Tremare; fremerc; 

trepidare. To — with fear, tremar di paura; 
to — with rage, fremere d’ira; to — in 
every limb, tremar come una foglia. 
trembler, n. {Elec.) Interruttore, y/i. 
trembling, n, Tremito, fremito, tremore, m., 
trepidazione, /. |1 o. Tremante, fremente; 
tremolo. 

tremblingly, adv. Tremando, trepidando. 
trembly, a. Tremolo, tremante. 
tremendous [tre'mendas], a. Tremendo; 

terribile, spaventoso; {coUo<^ straordinario. 
tremendously, adv. Trcmendamente, 
straordinariamente. 

tremendousness, n. Terribilitk, spavento> 
siti,/. 

tremolo ['tremolou], n. {Mus.) Tremolo, m. 
tremor ['tremw], n. Tremore, tremito, m. 
tremulous [’tremjuibs], a. Tremolo, tremo- 
lante; {fig.) timido, pauroso. 
tremulously, adv. Trcmolando, timidamente. 
tremulousness, n. Tremore, m., paura, 
trepidazione,/. 

trench [trentf], n. Trincea, /.; scavo, m., 
fossa, f.\\v.t. Scavare fosse in; solcare; 
{Mil.) trincerare. {Mil.) Communication —. 
camminamento, m.\ — warfare, guerra di 
trincea, /.; --mortar, lanciabombe, m.\ 
to — upon, invadcre; rasentare. 
trenchant ['trentjant], a. Tagliente, acuto, 
penetrante, incisivo. 

trencher, n. Tagliere, m.; berretto universi- 
iario, m. 

trencherman, n. Mangiatore, m. 


trend, n. Direzione, tendenza, /., orienta- 
mento, m. ll v.i. Dirigersi, tendere verso, 
stendersi verso. The — of opinion, Torienta- 
mento dell’opinione, m. 
trental 1 'trental], n. {Ecefes.) IVigesimo, m. 
trepan (i) ftrc'pasn], «. {Med.) Trapano, m. 
v.t. Trapanare. 

trepan ( 2 ), v.t. Ingannare, truffare. 
trepanning, n. Trapanamento, m., trapana- 
zione,/. 

trepidation [trepi'deijan], n. Trepidazione, 
trepidanza,/.; {Med.) tremito, m. 
trespass [‘trespas], n. Intrusione, offesa, 
colpa,/.; violazione di propriety,/.; prevarica- 
zione, trasgressione, /. 1| v.i. Oltrepassare, 
violare, trasgredire; contravvenire a, abusare 
di; oltrepassare un confine, far torto a. To 
— upon, abusare di; to — against, offendere, 
violare; —-offering, sacrificio espiatorio, m. 
trespasser, n. Trasgressore, peccatore, m.\ 
contravventore, w. Trespassers will be prose> 
cuted, divicto di transito, vietato I’ingresso, i 
contravventori saranno puniti a termini di 
legge. 

tress [tres], n. Treccia,/.; ciocca,/., ricdolo, 
m. 11 v.t. Intrccciare. 

trestle [tresl], n. Cavalletto, trespolo, w.; 

traliccio, in. -bridge, pontc a trespolo, m. 

tret [tret], n. {Comm.) Deduzione di parte del 
peso,/. 

Treves [trizvz], n. {Geog.) Treviri,/. 
trews [truiz], n.pl. Calzoni, m.pl. 
trey [trei], n. {Cardsy Dice) Tre, in. 
triad [‘traiad}, n. Triade,/. 
trial [‘traial], «. Saggio, collando, m., prova,/.; 
esperimento, m. \ dolore, m., sofferenza,/.; 
{Laze) proccsso, m., causa, lite, /. Ii a. Di 
prova, di .saggio, sperimcntale. To make — 
of, mettere alia prova; to employ on —. 
prenderc in prova; {coUoq.) a terrible —. 
una dura prova, /.; on one*s —, sotto 
processo; he stood his —, fu processato; 

-trip, viaggio di prova, m.\ {Comm.) — 

balance, btlancio di verificazione, m. ; — end 
error, tastoni, tentoni, m.pl. 
triangle ['traiarygl], n. Triangolo, m. 
triangular [trai'aei}gju:bj], a. Triangolare. 
triangulate, v.t. Triangolare. 
triangulation, n. Triangolazione, /. 
tribau'traibol], a. Di tribh, tribale, 
tribe, n. Tribu,/.; famiglia, razza,/. 
tribesman, n. Membro di tribii, m. 
tribulation [tribjui'leijan], n. Tribolazione,/., 
patimento, m. 

tribunal ftrai'bjuinal], n. Tribunale, m. 
tribune [‘tribjuin], n. {Hist.) I’ribuno, m.; 
{platform) tribuna,/. 

tributary, a. Tributario. || n. {Geog.) Af- 
fluente, m. 

tribute ['tribjuit], n. Tribute, m. To pay 
to, pagare im tributo a, {fig.) fare un elogio 
di; — -money, tributo, m. 
trice (x) [trais], n. Batter d’occhio, istante, tn. 

In a —, in un attimo, in un batter d'occhio. 
trice (z), v.t, {Naut.) Issare. 
triceps [‘traisepa], n. {Anat.) Tricipitc, m, 
trick [trik], n. Tiro, artificio, inganno, trucco, 
m., frode, /.; {Cards) plico, m., bazza, /•; 
{habit) abitudine, /., vezzo, wi.; {knack) 
abilitii, dcstrezza, /. H v.t. Ingannare, gafi' 
bare; frodare; giuocare un tiro a, turlupinare, 
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raggirare. I know a — worth two of that, 

10 ia 80 piu lunga ancora, io ne so una 
migliorc; a shabby —, un tiro birbone, w.; 
the tricks of the trade, i segreti del mestiere, 
m.pl. ; he is at his tricks again, ne fa ancora 
delle sue; to do the —, ottenere I’effetto 
voluto; to play someone a —, giuocare un 
tiro a qualcuno; she has a — of giggling, 
ha il vizio di ridacchiarc; a — cyclist, un 
ciclista acrobata, m.; to — out, ornate, 
adornarc. 

trickery, n. Furberia, frodc, astuzia, malizia,/. 

trickish, a. Furbo, astuto. 

trickle [trikl], t'.i. Gocciolarc, stillare, trapelare. 

11 n. Filo d’acqua, wi.; gocciolio, w., ruscel- 
ielto, in. 

trickling, n. Gocciolio, m. 
trickster, n. Mariuolo, gabbainondo, furbone, 
raggiratorc, m. 

tricky, a. Infido, imbrogliato; complicato. 
tricolour ['traikAlaa], n. Tricolorc, m. Ij a. 
Tricolore. The — flag, la bandicra trico¬ 
lor e,/. 

tricycle f'traisikl], n. 'Friciclo, m. 
tricyclist, n. Triciclista, in. 
trident ['traidantj, n. 'JVidente, m. 
tried [traid], a. Provato. A — friend, un vero 
amico, un amico provato, in. 
triennial [trai'enial], a. Triennale. 
triennially, adz\ Ggni ire anni. 
trier ['traioal, n. Esperimentatorc, m.; {coUoq.) 
persona volonterosa,/. 

trifle ['traifol], n. Bagattella, bazzecola, /.; 
inezia, minuzia, /.; nonnulla, /.; pochino, 
tantino, m.; {Cooking) 'zuppa inglese,/. |i v.i. 
Baloccarsi, frivoleggiare, gingillarsi. To waste 
time on trifles, perdere il tempo in inezie, 
he seems a — vexed, pare un po’ scccato; 
to —- away one's time, sprccare il tempo in 
sciocchezze; he is not to be trifled with, 
non c’^ da scherzare con lui. 
trifler, n. Perdigiorno, sfaccendato, m. 
trifling, n. Frivolezze, f.pl. |1 a. Insignificante, 
da nulla. A — matter, lyia cosa da nulla, /, 
triforium [trai'fDuiam], n. (Arch.) Galleria,/., 
triforio, m. 

trig [trig], n. Scarpa di carro, martinicca, /. || 
a. Lindo, attillato. 

trigger ['trigajj, n. Grilletto, nt.\ scatto, m. 

— -guard, guardamacchia,/. 
triglyph ['traiglif], «. Triglifo, m. 
trigonometrical [trigono'metrikol], a. 
Trigonomctrict). 

trigonometry [trigo'nDmetril, n. Trigono- 
metria,/. 

trill [tril], n. Trillo, m. || v.i. Trillare. 
trillion, n. Trilione, m. 
trilogy [•trilod 3 iJ, n. Trilogia,/. 
trim [trim], v.t. Assettare, aggiustare, siste- 
mare; (mck) smoccolarc; (hedge, etc.) 
tagliare, potarc; (hair) spuntare, rcgolare; 
(to ornament) guarnire, ornare; (Naut.) 
stivare, bilanciare; (sails) orientare; v.i. 
temporeggiare, tergiversare; barcarmenarsi. 
II a. Netto, lindo, b^en messo, attillato, azzi- 
mato. II n. Stato, ordine, grade, m., condi- 
zione, /.; asaetto, m. To — oneself up, 
attillarsi, azzimarsi, farsi bello; to — off, 
ritagliare; In good —, assettato, ordinato, in 
ottimo stato; in lighting —, in assetto di 
guerra. 


trivial 


trimly, adv. Nettamente, lindamente, elegantc- 
mente. 

trimmer, n. Ornatore, decoratorc; 

girella, voltafaccia, opportunista, m. \ (Naut.) 
fochista, m. 

trimming, n. Guarnizionc, guarnitura, /.; 
contorno, m. 

trimness, n. Nettezza, lindura, attillatura, /., 
buon ordine, m. 
trine [train], a. Trino, triplicc. 

Trinidad ['trinidaed], n. (Geog.) La TrinitA, /. 
trinitarian [trini'tearianj, n. (Eccles.) Trini- 
tario, m. 

Trinity ['triniti], n. Trinita, /. — Sunday, 
domenica della Trinita,/. 
trinket [•trigkit], n. Gingillo, ciondolo, 
ninnolo, fronzolo, tn. 

trinomial [trai'noumiol], a. (Math.) Trinomio, 
trio Ptri:ou], n. Trio, terzetto, m. 
trip [trip], v.i. Inciampare, intopparc, incespi- 
care; sbagliare, errare; saltellare, ballare; v.t. 
fare inciampare, far cadere; cogliere in fallo; 
(Naut.) spedare. || n. Gita, /., viaggiu, giro, 
m.; escursionc, /.; passo falso, m. To — 
along, andare saltellando; to —- over a 
stone, inciampare in un sasso; to — up, far 
cadere; pleasure —, gita di piacere,/. 
tripartite [trai'pcnjtait], a. Tripartite, 
tripe [traip], n. Trippa,/. 
triphthong [‘trifOoQj, n. (Gram.) Trittongo, m. 
triplane [hraiplein], n. (Aviat.) Triplano, m. 
triple ftripl], a. Triple, triplice. il v.t, Triplicare. 
triplet, n. (Poet.) Terzina,/.; (Mus,) tripletta, 
/. Triplets, fratelli trigemini, m.pl., un parto 
trigemino, m. 

triplicate ['triplikeit], v.t. Triplicare, || 
[•triplikatj, a. Triplicate, triple. 1| n. Triplo, 
m. In—, in triple, in triplice copia. 
triplication, n. Triplicazione,/. 
triply, adv. Triplicemente. 
tripod ['traipnd], n. Tripode, ni. 
tripos [’traiposj, n. (Univ. Cambridge) Esamc 
di laurca, m. 

tripper, n. Escursionista, gitante, m. 
tripping, n. Passo falso; sbaglio, errore; 
passo leggero, ballo Icggcro, m. 1| a. Lesto, 
snello, svelto, agile. 

trippingly, adv. Lestamente, sveltamente. 
triptych ['triptik], n. Trittico, m. 
trisect [trai'sektj, v.t. Dividcre in tre parti, 
tripartire. 

trisection, n. Trisezione,/. 
trite [trait], a. Trite, usato, banale, comune, 
stantio. 

tritely, adv. Banalmente. 
triteness, n. Banal ita, f. 

Triton ['traitan], n. (Myth.) Tritone, m. 
tritone ['traitoun], n. (Mus.) Tritono, m. 
triturate [‘tritjuireit], v.t. Tritare, triturarc. 
trituration, n. Tritatura,/. 
triumph [’traiAmf], n. Trionfo, m. || v.i. 

Trionfare; vincere. To — over, trionfare di. 
triumphal, a. Trionfale, di trionfo. 
triumphant, a. Trionfante; superbo, altero. 
triumphantly, adv. Trionfalmente; superba- 
mente, alteramente. 

triumvir [trai'Amvw], n. (Hist.) IViumviro, m. 
trivet ['trivit], n. Treppiede, m. As right as a 
—, benissimo, aUa perteziono. 

: trivial [‘trivial], a. Tn»tgnihcante, inconclu- 
I dente, futile, da nulla, banale. 
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trivially^ adv. Banalmente. 
trivialncss, triviality, n. Futilita, vacuita, 
banalita,/. 

trochaic [trou'kciik], a. {Poet.) Trocaico. 
trochee [4rouki:], n. {Poet.) Trochco, m. 
trod, trodden, />. and p.p. of tread, 
troglodyte ['troglodaitj, n. Troj,dodito, w. 

Trojan ['troud 5 on], n.a. Troiano, ttt. To work 
like a —, sRobbare come un somaro. 
troll (i) [trou!], 7\t. Cantare. 
troll ( 2 ), v.t. Pcscarc con csca pirantc. 
troll ( 3 ), n. {Myth.) Gnome, n.ano, m.\ 
gigante, in. 

trolley, trolly ['tmli], n. Carrello, m., car- 
retta, /.; {Elec.) asta di presa,trolle, w/., 

puleggia, /.-bus, filobus, m. 

trolling [‘troulioJ, n. Pesca con esca girante, f. 
trollop ['trolapl, n. Sudiciona, /.; sguiil- 
drina,/. 

trombone ['tromboun], n. {Mus.) 'Prom- 
bone, m. 

troop [tru:p], n. Truppa, banda, schiera, /.. 
squadrone, m. || I'.i. Schicrarsi, raccogliersi, 
adunarsi, riunirsi, aliollarsi; v.t. adunarc, 
schierare. To — along, slilare; to — In, 

ammassarsi, affollarsi;-ship, trasporto, 

m. ;-train, treno inilitare, in. ; trooping the 

colours, sfilamento in parata, m., rivista 
militare,/. 

trooper, n. Soldato di cavalleria, in. 
trope [troup], n. {Gram.) Tropo, m. 
trophied [’troufid], a. Grnato di trofei. 
trophy, 11 . 'IVofeo, m. 

tropic f'tropik], n. {Geog.) Tropico, m. • of 
Cancer, tropico del C'ancro, m, 
tropical, a. Tropicale; caloroso, fervido; 
metaforico. 

trot [tmt], v.i. Trottare, andar di trotto; v.t. 
far andare di trotto, !| n. Trotto, m.^ trottata, 

/. To go at a gentle —, trottellare; to put 
a horse to the —, far trottare un cavallo; at 

® Jog-• a piccolo trotto; to go for a —, fare 

una trottata. 

troth [trouOj, n. Verita, fede, /. In troth, 
in fede rnia; to plight one’s —, fidanzarsi. 
trotter, n. {Sport) 'I’rottatorc, in. Trotters, 
zamponi, piedi, m.pl. 

trotting, n. 'Trotto, m. H a. Trottatorc. — 
•match, corsa al trotto,/. 
troubadour ['tru:bado:j], n. Trovadore, 
trovatorc, m. 

trouble [trAbl], v.t. Agitare, turbare, distur- 
bare; v.i. disturbarsi, incomodarsi; pren- 
dersi la pena, darsi la pena. |i n. Pena, noia, 
molestia, /., fastidio, incomodo, m.\ affli- 
zione, /., dolorc, guaio, distvirbo, m.; 
imbroglio, imbarazzo, m. I will not — you, 
non voglio disturbarvi; May I — you for a 
match ? Mi favorite un fiammifcro? he is 
troubled with neuralgia, e torrnentato dalla 
nevralgia; I am sorry to — you, mi duole 
disturbarvi; don’t — about it, non disturba- 
tevi per questo; he did not — to apologize, 
non si ^ nemmeno dato la pena di scu.sarsi; 
it is not worth the —, non vale la pena; 
to get into —, cacciarsi in un imbroglio; 
to be in —, essere in imbarazzo, avere dei 
guai. 

troubled, a. Agitato, turbato; inquieto, 
ansioso, afflitto. To fish in — waters, 
pescare nel torbido; a — countenance. 
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una faccia turbata, /.; to be — about, 
inquictarsi di, preoccuparsi di; to be — with 
money matters, essere in difiicolta finan- 
ziarie. 

troublesome, a, Noioso, fastidioso, seccante, 
molesto, incomodo, importuno; penoso, 
doloroso. A — child, un bambino noioso, in, 
troublesomcly, adv. Noiosamente, molesta- 
mcntc. 

troublesomeness, n. Noia, /., fastidio, m.\ 
mol estia, importunita, /. 
troublous, a. Agitato, inquieto, turbato. — 
times, tempi dilHcili, m.pl. 
trough [trof, troif], n. IVogoIo, m.; vasca, /., 
abbeveratoio, in. ; madia, /. In the — of the 
sea. fra i marosi. 

trounce [trauns], T;.t. Castigarc, punirc; 

bastonarc; malmenare. 
troupe [tni:p], ti. Compagnia,/. 
trousering ['trauz.'>rii]], n. Stoffa per calzoni, f. 
trousers, n.pl. Calzoni, pantaloni, m.fil. 
Trouser-cUp, molletta per calz«)ni, /.; 
trouser-press, .stiracalzoni, in. ; {colloq.) wife 
who wears the —, moglia chc p{>rta i panta¬ 
loni. 

trousseau [‘trmsou], n. Corredo per una 
.sposa, m. 

trout [traut], n. {Zool.) Trota, /.-fishing. 

pesca delle trote, /.; —-stream, vivaio di 
trotc, m. 

trove [cp. treasure]. 

trover, n. {Lrnv) Domanda per riacquistare la 
proprietii,/. 

trowel ['trauDl), n. {mason's) Mestola, cazzuola. 

/.; {gardening) vanghetta,/., spiantatore, in. 
Troy [trDi], n. {Hist.) Troia,/. 
troy-weight ['troiweitj, n. Peso per i mctalli 
preziosi, m. 

truancy (‘trui^nsi], n. Mancanza, assenza,/.; 
vagabondaggio, m. 

truant, 11 . biaccone, pigronc, bighclionc, m. i! 
a. l*igro, ojnoso; vagabondo. To play —, 
marinare la scuola, batter la bacca. 
truce [tru:s], n. Tregua, /., armistizio, m. 

Flag of —, bandiera bianca, /. 
truck (i) [trAk], n. Carro, carretto, m.\ {Roil.) 
carro, vagone, m.\ carrello, m.\ {Saut.) 
porno d’albero, m. H v.t. Carreggiare. Cattle- 
—, carro bestiame. 

truck ( 2 ), «. Scambio, baratto, m.\ roba, 
robaccia, /. To have no — with, non aver 
niente a che fare con, evitar di trattare con: 
— -system, il sistema di pagare gli operai 
in natura, m. 

truckle [trAkl], r.i. Umiliarsi, abbassarsi, 
avvilirsi, sottomettersi. 

truckle-bed, n. Lctticciuolo su rotclle, m., 
branda,/, 

truckling, n. Abbassamento, avvilimento, m., 
umiliazione, sottomissione,/. 
truculence, truculency ['trAkjurUns, 
'trAkjuibnsiJ, n. Trucolenza,/. 
truculent, a. Trucolento; terribile, feroce. 
trudge [trAd 3 ], v.i. Carnminare a stento, 
trascinarsi, carnminare a fatica. 
trudgen f‘trAd 3 an], n, {Stvimmiug) Nuoto 
a doppio braccetto, nuoto ull’indiana, tn. 
true [tru:], a. Vero, verace; certo, reale; 
veridico, veritiero; giusto, genuino, aincero, 
leale; conforme; esatto; intonato. "ro he — 
to, essere fcdele a; it is only too —» ^ 
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purtroppo vcro ; strange but —, incredibile 
ma vero; to prove —, avvcrarsi, realizzarsi, 

verificarsi;-blue, Icalc, fedclc; —--born, 

Icgittimo; — -bred, di buona razza, di 
pure) sangue; --hearted, leale, sinccro, 

onesto;-heartedness, lealta, sincerita, 

onesta,/.; — -love, irinamorato, amoroso, m., 
amorosa, bclla, ; —-lover’s knot, nodo 
d’amorc, m.; — to life, al naturalc; to come 
—, avverarsi. 

trufUc ['trAfol, 'truifl], n. {Bot.) Tartufo, m. 
truism ['tru:izm], n. Verita evidente, /., 
truismo, rti., verita banale, m. 
truly, adv. Veramente, realmcnte; sinccra- 
mente; lealmcnte, fedelmcntc. Yours —, 
vostro devotissimo. 

trump (i) [tt’Amp], n. Tromba,/. The last —, 
la trornba del giudizio universale,/, 
trump ( 2 ), n. (Cards) Briscola,/., trionfo, w.; 
(coUoq.) simpaticone, brav’uonio, m. || vJ. 
Prendere con briscola. — card, trionfo, w.; 
to — up, inventare, jnanij>o]are. 
trumpery, n. Fronzoli, gingilli, m.pl. ; robaccia, 
/.; sciocchezzc, frottole, f.pl.\\a. Senza 
valore, da nulla, mcschino, insignilicanto, 
inetto, — arguments, ragioni incoticludenti, 
vi.pl • 

trumpet [•tr.mipct], n. Tromba, /. |i vj.. 
Annunciare a .suon di tromba, stroinbazzarc, 
strombcttarc; v.i. (of elephant) barrirc. 

Ear-, corno acustico, m.; speaking-, 

nicgafono, portavoce, m. ; to blow one's own 
—, cantare Ic proprie lodi ; — -call, squillo 

di tromba; (Hot.) -flower, bignonia,/, 

trumpeter, it. "I’rombcttierc, m. 
truncate [trAp‘keit], v.t. Troncare, mozzare. 
truncated, a. Tronaito. 

truncheon ['trAntJanJ, n. Mazza, randello, 
bastone, m, 

trundle [iTAndl], v.t. Rotolare, ruzzolarc. || w. 
Rotella, ruzzola, /. To — a hoop, far correre 
un cerchio. 

trunk [trAijk], n. (of tree) Tronco, fusto, w.; 
(hox) baule, m.; (of body) torso, m.; (of 

elephant) proboscide,/.-call, (Telephone) 

coinunicazione interconuinale, /,; comuni- 
cazione interurbana, /. ; —-line, linca prin- 
cipale, (Telephone) linca interurbana, /.; 
— road, strada macstra, — -maker, 
valigiaio, m. 

trunnion ['trAnion], n. Orecchione, nu 
truss [trAs], n. (of hay) Faseto, m.; (Med.) 
cinto ernario, m.; (framework) travata, 
travatura,/.; (prop) puntello, m. || v.t. Affastcl- 
lare; Icgare, allacciare; puntcllare. To — up, 
legate; to — a fowl, preparare un polio, 
trust [trAstJ, n. Fiducia, confidenza, 
credito, m .; (Law) legato, lascito, m. ; (obliga¬ 
tion) carico, obbligo, m.; (care) cura, pro- 
tezione,/.; (Comm.) trust, cartello, sindacato, 
consorzio, m. |) v.t.t. Fidarc, affidare; fidarsi, 
aOidarsi; conhdare, credere; sperare; con- 
tare, far assegnamento sopra. Breach of —, 
abuso di confidenza, m,, violazione di 
fidecommesso, /.; on —, a credito; to hold 
In —, tenere in deposito, custodire, avcrc in 
cuatodia; to put — in, aver fiducia in; to 
fulfil one’s —, compierc il proprio incarico; 
a situation of —, un posto di fiducia; he is 
to be trusted, 4 degno di fiducia, ci si pud 
fidare di lui; I — the child to your care, 


affido il bamlnno a voi; W'e — that..., 

speriamo che;-deed, atto fiduciario, m. 

trusted, a. Fidato, di fiducia. 
trustee [trAs'ti:], n. Curatore, amministra- 
tore, m.; depositario, fiduciario, m.; tutore, 
m. In the hands of trustees, in mano dei 
curatori. 

trusteeship, n. Amministrazione,/.; tutela,/.; 
curatela, procura,/. TrusteeslUp territory, 
amministrazione fiduoiaria, /. 
trustful, a. Fiducioso, conficlcnte. 

1 rustfully, adv. Fiduciosamente. 
trustily, adv. Fedclmcnte. 
trustiness, trustworthiness, n. Fidatezza, /. 
trustworthy, a. Fidato, sicuro. 
trusty, a. Fidato, fedcic, sicuro. 
truth [tru.'O], n. Verita,/., il vero, m.; vcracita, 
/.; sincerity, lealta, onesta, f. In —, vera- 
mente, dawero; infatti; the honest —, la 
pura veritd; there is — in what he says, 
d vero ci6 che dice; home truths, la dura 
veritii,/.; to tell you the —, a dire il vero. 
truthful, a. Vcrace, veridico, veritiero, vero. 
truthfully, adzf. Veracemente, veramente, 
truthfulness, rt. Veracita,/. 
truthless, a. False, slcalc, senza fede. 
try [traij, v.i.i. 'i'entare, cercare, provare; (to 
taste) assaggiarc, sentire; (Laiv) giudicarc, 
processare; (to tire) alVaticare, stancarc. |1 n. 
Prova, /., tf ntativo. To — one's hand at, 
tentare di fare; his patience was sorely 
tried, la sua pazienza fu messa a dura prova; 
to — one’s eyes, alfaticare gli occhi; to — 
for, cercare di ottenere, concorrere a; to 
— on a dress, provare un vestito; to have a 
—, provare, fare un tentativo. 
trying, a. Difiicile, penoso, faticoso, duro; 
noioso, fastidioso. A — day, un giorno 
faticoso; it is very —, h molto noioso; (of 
clothes) -on, prova,/. 

tryst ftrist, traist], n. Convegno, appuntamento, 
m. To break —, mancare al convegno; to 
keep —, tenere un appuntamento; trysting- 
place, convegno, m. 

Tsar [za:j, tsarj], n. (Hist.) Zar, czar, m. 
tsetse [’tsetsi], n. (Zool.) Mosca ts6-ts^r, f. 
tub [tAb], n. Tino, m., tinozza, botte,/.; vasca 
da bagno, /.; cassetta, /. || v.t. Bagnare, 
lavare. (colloq.) An old —, un bastimento 
logoro, m., una vecchia carcassa, /.; — 
-thumper, demagogo, m. 
tuba [’tjuiba], n. (Mus.) Tuba,/, 
tubby, a. Grasso, pafiFuto, grassoccio, obeso. 
tube [tjurb], n. Tubo, m.; canale, m.; condotto, 
m.; canna,/. (Rail.) ferrovia sotteranca,/. (of 
tyre) Inner —, camera d’aria,/. 
tuber ['tju’.boj], n. (Bot.) Tubero, m. 
tubercle, n. Tubercolo, m. 
tubercular, tuberculous, a. Tubercolare. 
tuberculosis [tjuibajkjuPlousis], n. (Med.) 
Tuberculosi,/. 

tuberose ['tjuibaarouz], n. (Bot.) Tuberosa,/. 
tuberous, a. Tuberoso. 
tubing, n. Tubatura,/., tuhi, m.pl. 
tubular [‘tjubjuibj], a. Tubolare, tubulate, 
tuck (i) ItAkJ, n. Piega, piegatura, f.\\v.t. 
Piegare, ripiegare. To — In the bedclothes, 
rincalzare le coperte; to — up in bed, 
coricarc, mettere a letto; to — up one’s 
skirts, alzare le gonnelle; (colloq.) to — in, 
mangiare ingordamente. 
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tuck ( 2 ), n. (colloq.) Cibo, m., pasticcini, m.pL 
To — In, fare una scorpacciata; a —-In, 

una scorpacciata, /.;-shop, confet- 

teria, pasticceria, /. 
tucker, n. Camicetta,/., collettino, to. 

Tuesday [*tju:zdeij, «. Martedi, to. Shrove 
—, martedi grasso, to. 
tufa, tuff ['tjuifa, tAfJ, n. (GeoL) Tufo, to. 
tuft [tAft], n, Ciutib, ciiill'etto, ///.; (of hair) 
ciocca, /.; ( 0 / wool) fiocco, m.\ (of bird) 
cresta,/. || v.t. Formare in ciocche; fiocchet- 

tare; trapuntare.-hunter, parassito, 

cortigiano, to. 

tufted, a. Fiocchettato; crestato. 
tug [tAg], v.t. Turare, strascinare; rimor- 
chiare; strappare. || n. Strappo, to., tirata,/.; 
(Naut.) rimorchiatore. To — at someone's 
hair, strappare i capelli a qualcuno; — of war, 
tiro alia fune; to give a good —, dare una 
buona strappata. 

tuition, n. Istruzione,/., insegnamento, to. 
tulip ['tjuilipj, n. (Bot.) Tulipano, to. —-tree, 
tulipifero, TO. 
tulle [tu:l], n. Tulle, to. 

tumble [tAmbI], n. Caduta, /., capitombolo, 
TO.; ru'zzolata, /. || v.i. Cadcre, capitotnbo- 
lare, ruzzolare; agitarsi, sobbalzare; saltare; 
dimenarsi; w.f. arruliare, disordinare; geltar 
giu, rovesciare, mandar sossopra. To — down, 
croilare, stramazzare; cader giu; to — down¬ 
stairs, ruzzolare dalle scale;-down, crol- 

lante, caduco, diroccato; to — out of bed, 
ruzzolare dal letto. 

tumbler, n. (glass) Bicchiere, to.; (acrobat) 
saltimbanco, acrobats, to.; (pigeon) piccione 
tomboliere. 

tumblerful, n. Contenuto di un bicchiere, to. 
tumbrel, n. Carro, w.; furgone, to. 
tumefaction [tjuimi'faekjan], n. (Path.) 
Tumefazione,/. 

tumid ['tjuimidj, a. Tumido, gonfio, enhato. 
tumidness, tumidity, n. Tumidita,/. 
tumify, v.t. (Med.) Tumefare. 
tummy ['tAmi], n. (colloq.) Ventre, m. 

To begin to get a —, metter su pancia. 
tumour ['tjumojl, n. (Med.) Tumore, to. 
tumult [*tju;mAlt], n. Tumulto, to.; scom- 
piglio, TO., sommossa, sollevazione,/. 
tumultuary, a. Tumultuario. 
tumultuous, a. Tumuituoso, agitato, turbo- 
lento. 

tumultuously, adv. Tumultuosamente. 
tumulus (pi. tumuli) ['tju:mju:bs, 
*tju:mju:Iai],«. Tumulo, to. 
tun [tAn], n. Botte, /., barilc, to. H v.t. Imbot- 

tare.-bellied, panciuto, corpacciuto. 

tunable ['tjumoblj, a. Accordabile, chc si puo 
accordare. 

tune [tju:n], n. Motive, to., aria, melodia,/.; 
tono, accordo, to. || v.t. Accordare, metter 
d’accordo. In —, intonato, armonico; out 
of —, stonato; to get out of —, stonare; 
to the — of £5, alia bellezza di cinque 
sterline; to — a piano, accordare un piano, 
tuner, n. Accordatore, to. 
tuneful, a. Melodioso, armonioso, intonato. 
tuneless, a. Scordato. 

tungsten ('tA^ston], n, (Min.) Tungsteno, to. 
tunic ['tjunik], n. Tunica,/, 
tuning, n. Accordatura, /. — -fork, diapason, 
TO., corista,/ 


Tunis ['tjuinis], n, (Geog.) (town) Tunisi,/. 
Tunisia [tjui'nizioj, n. (state) Tunisia, /. 
Tunisian, a. Tunisino. || n. Tunisino, to., 
Tunisina,/. 

tunnel ['tAnol], n. Galleria,/., traforo, to. || v.t. 
Traforare. 

tunnelling, n. Traforo, to. 
tunny [ 'tAniJ, n. (Zool.) Tonno, to. 
tup [tApJ, n. Montone, to.; (Mech.) berta,/., 
battipalo, to. 

turban ['taubon], n. Turbantc, to. 
turbid [’taubid], a. Torbido; agitato, turbato. 
turbidness, turbidity, n. Torbidezza,/. 
turbinate [‘taubincit], a. Turbinato. 
turbine ['taubain], n. (Mech.) I'urbina,/. 
turbo-jet [t3:jbou'd3et], a. — engine, motorc 
a reazionc, to.; — plane, aeroplano a rca- 
zione, to., turborcattore, to. 
turbot [‘toubotj, n. (Zool.) Rombo, to. 
turbulence, turbulency [‘taubjuibns, 
'toiibjuibnsi], n. Turbolenza, agitazionc, 
riottosita,/. 

turbulent, a. Turbolento, turbulento, facino- 
roso, riottoso. 

turbulently, adv. Turbolentemcnte. 
tureen [tjui'rirn], n. (for soup) Zuppiera, /.; 
(for sauce) salsicra,/. 

turf [taijf], n. Zolla erbosa, piota, /.; cotica 
erbosa, /.; torba, /.; (Racing) turf, campo 
delle corse, to.; le corse, /./>/.; il mondo 
ippico, TO. II t;.f. Coprire di zollc erbose; 

-cutter, tagliazolle, to.; --moss, tor- 

biera,/. 

turflness, n. Erbositi,/. 
turfy, a. Erboso, torboso. 
turgescence, turgescency [t»:j*d 3 e 8 ons, 
toij'gesansi], n. Turgidezza, /.; (fig.) gon- 
bezza, ampollositi,/. 

turgid ['t.'>:jd 3 id], a. Turgido, gonfio; (fig.) 

ampolloso, gonfio, turgido. 
turgidity, turgidness, n. Turgidezza, /.; 

(fig.) enfasi, ampollositi^, gonfiezza,/. 
turgidly, adv. Turgidamente. 

Turin [tjui'rin], n. (Geog.) Torino,/. 

Turk [tauk], n. Turco, to., Turca, /. (fig.) 

He’s a young —, t un diavoletto. 

Turkey (i) [‘tauki], n. (Geog.) 7'urchia, /. 
A — carpet, un tappeto turco, to.; — red, 
rosso di robbia. 

turkey ( 2 ), n. (Zool.) Tacchino, to. —--hen, 
tacchina,/. — poult, tacchinotto, to. 

Turkish, a. Turco. — bath, bagno turco, to. ; 
— slipper, babbuccia, /.; — towel, asciuga- 
mano arricciato, to. 

Turkoman ['toakomasn], n. Turcomanno, to. 
turmeric ['toumorikj, n. (Bot.) Curcuma,/.; 
(Chem.) curcumina,/. 

turmoil ['taumoil], n. Tumulto, scompiglio, 
TO., agitazione, confusione, baraonda, f. 
turn [to:jn], v.t. Girare, volgere, voltare; 
rivolgere, rivoltare; agitare, sconvolgerc; 
(blade) smussare; (twood, etc.) tornire; v.i. 
girare, volgere, volgersi, rivolgersi, rivol- 
tarsi. 11«. Giro, m., volta,/.; voltata, curva, 
svolta, /., piega, direzione, /.; tempera- 
mento, m.; vicenda,/., turno, to.; scopo, to.; 
fine, tiro, servizio, m.; (of tide) cambiamento, 
TO.; (Mus.) fioritura, /.; (Theat.) numero, to. 
A tumed-up nose, un naso all’insii, to.; 
he Is turned twenty, ha piii di vent’anni; 
to — about, rivoltare, voltarsi indietro; to — 
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turncoat 


twiddle 


adrift, respingere, mcttcre alia porta, piaii- 
tare in asso; to — an honest penny, fare un 
oncsto guaclatrno; to — aj^ainst, inimicarsi, 
voltarsi contro; to — aside, stornare, sviare; 
to — away, rnandar via, cacciare, congedare, 
licenziare; scostarsi, alluntanarsi, andarc da 
un’altra parte; to — back, far tornare, tornar 
indietro, volgcrsi indietro; to — down, 
{the light) abbassare, (a page, etc.) ripiegare; 
{a proposal) respingcrc, rigettare; to — down 
a street, imboccare una strada; to — from, 
stornarc da, distogliere da; scostarsi da; 
to — in, ripiegare; andare a letto, coricarsi, 
rientrare; to — in at, entrare; to — into, 
carnbiare, trasformare, rnutare, tradurre; 
cambiarsi in, trasformarsi in; to — off, (a 
tap) chiudere; (a servant) tnandar via, conge¬ 
dare; produrre, finire; to — on, (a tap) 
aprire; {water) far correre; {a light) acccn- 
derc; dipendere da, niostrare risentimento 
verso; to — out, uscire, alzarsi dal letto; 
provarc, tornare, riuscire, diventare; mettere 
alia porta, far uscire; rovesciare, vuotare; 
it has turned out very well, ^ riuscilo bene; 
he turned out to be a rascal, risulto essere 
una canaglia; to — over, dar volta, voltarsi, 
cambiar partito, rovesciare, rivoltare; to — 
over and over, volgcro c rivolgere; to — over 
a new leaf, cambiar vita, metter giudizio; 
to — over to, trasferire a, consegnarc a; 
to — round, girare, voltarc, voltarsi, vol- 
gersi indietro; to — round and round, 
girare e rigirare; to — tail, darsi alia fuga, 
ritirarsi; to — to, rivolgersi a, mettersi al 
lavoro; to — to the left, girare a sinistra; 
to — to account, far valere, trarre prolitto 
da; to — up, arriv^arc, presentarsi; accadere, 
succedcre, venir trovato; volgere in au, 
accorciare, trovare; to — up one’s nose at, 
arricciare il naso a; to — upside down, 
capovolgere, rovesciare, mettere sossopra, 
capovolgersi; to — one’s hand to, metter 
mano a; not to — a hair, non batter ciglio; 
to — a dress, rivoltare un vestito; to — the 
scale, far traboccare; success has turned his 
head, il guccesso gli ha montato la testa; 
to one’s stomach, rivoltare lo stomaco; 
to — a phrase, tornire una frase; not to 
know which way to —, non sapere a che 
santo votarsi, non sapere dove batter il 
capo; to do someone a good —, fare un 
buon servizio a qualcuno; at every —, in 
ogni occasione, ad ogni pife sospinto; by 
turns, a vicenda, a tumo, successivamente; 
cooked to a —, cotto a perfezione; it is your 
, tocca a voi; to take it in turns, fare per 
tumo; the milk is on the —, il latte si guasta; 
to take a — In the garden, fare un giro nel 
giardino; — -down, rovesciato; --out, 
equipaggio, m.\ assemblea, adunanza, /.; 
— -over, (Comm,) giro d’affari, m.; {Cooking) 
pasticcio, m.\ -—-screw, cacciavite, m.; 
(Rail.) -—-table, piattaforma, {of gramo^ 
phone) piatto gircvolc, m. 
turncoat, it. VoTtacasacca, m., girella,/. 
turncock, n. Fontanicre, m. 
turner, n. Tomitore, m, 
turnery,«, Tomitura,/. 
turning, n. {bend) Curva, svolta, giro, m. 
{street) cantonata, /.; {at lathe) tomitura, /. 
il tomire, m, - about, giravolta, /.; — 


-point, svoha,/., puntu di canibiamento, »t.; 

mornento critico, ;-lathe, tornio, w. 

lurnip [‘taunipj, «. {Bot.) Rapa, /.- tops, 

foglic di rapa,/./>/. 

turnkey, n. Carccrierc, secondino, 7«. 
turnpike, n. Barriera,/. 
turnspit, n. Girarrosto, m. 
turnstile, n. {on post) Cancclletto, m.; {at 
entrance) barriera girevole,/,, contagente, m. 
turpentine ['taupentainj, n. 'rrerncntina,/, 
turpitude ['tD:jp)itju:d], n. Turpitudinc,/. 
turquoise ['Uukw.oiz], n. Turchese,/. 
turret ['tArit], n. Torretta, torricella, /.; 
{Naut.) torre, torretta, /. — ship, nave con 
torrette,/. 

turtle [taijtl], n, (Zool.) Tartaruga,/.; testug- 

ginc di mare, /.-dove, tortora, /.; — 

-soup, zuppa di tartaruga, /.; to turn —, 
capovolgersi. 

Tuscan ['tAskon], n.a. Toscano, in., Toscana,/. 
Tuscany, n. {Geog.) Toscana,/, 
tusk [tAsk], n. Zanna,/. 
tusked, a. Zannuto. 

tussle [tAslj, n. Lotta, rissa, baruffa, zuffa, /. || 
v.i. Lottare, rissare, azzuffarsi. 
tussock [‘tASDk], n. CiufTo di erba, m. — 
-grass. Rstuca antartica,/. 
tussore ftA'sDuj, n. Tussore, stoffa di seta,/. 
Tut! [tAt], inter. Oib61 Pst 1 
tutelage ['tju:tilid 3 ], n. Tutcla,/. 
tutelary, a. Tutelarc. 

tutor f'tjuit^j), n. Istitutore, precettore; 
insegnante private; ripetitore, m.\\v.t. 
Istruire, insegnarc, ammaestrare. 
tutorial [tjui'torriol], a. Didattico, d'istm- 
zione, di studio. 1| n. Lezionc privata. 
tutoring, n. Istruzione, /., ammaestramento, 
insegnamento, in. 

tutorship, n. Tutela,/., insegnamento, w. 
tutsan ['tAtsaen], n. {Bot.) Tuttasana,/. 
tutty, n. {Chem.) Tuzia,/. 
twaddle [twodl], n. Chiacchicre, ciarle, frot- 
tolc, f.pl.; stupidaggine, /. || v.i, Chiac- 
chicrare. 

twaddler, n. Chiacchierone, ciarlone, m. 
twain [twein], n. Due, m. 
twang [twasq], n. Tintinnio, strimpellio, 
suono acuto, m.; accent© nasale, m. H v.t.i, 
Strimpellare, tintinnare; parlare nel naso, 
naseggiare; pizzicare le corde di. 
tweak [twi:k], v.t. Pizzicare, pizzicottare, 
tirarc. || n. Pizzicotto, m. 
tweed [twi:d], n. Tessuto di lana, m., stoffa 
scozzesc,/. 

'tween decks [twi:n 'deks], it. {Naut.) Fra i 
ponti, sottocoperta,/. 
tweezers ['twiizwz], nM, Finzette,f.pl. 
twelfth [twelfO], n.a. Dodicesimo, in. Twelfth 
Night, la notte deirepifania, la notte dei re. 
twelve [twelv], n.a. Dodici, m. — o’clock noon, 
le dodici, f.pl., mezzogiorno, mezzod); — 
o'clock at night, le ventiquattro, f.pl., 
mezzanotte,/. 

twelvemonth, n. Anno, m. To-day —, fra 
un anno. 

twentieth [’twentiaO], n.a. Ventesimo, m. 

twenty, n.a. Venti, m. -one, ventuno; 

— first, ventunesimo, ventesimo primo. 
twice [twais], adv. Due volte. — as much, 
due volte tanto, il doppio, 
twiddle [twidl], v.t. Far girare. 
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twig _ 

twig (i) [twig], ft. Ramoscello, m., verga, 
verghetta,/. 

twig ( 2 ), v.t.i. {colloq.) Capire, aficrrare Tidea. 
twilight ['twailai^, n. Crepuscolo, m., chiaro¬ 
scuro, m. II a. Crepuscolarc; oscuro, offu- 
scato. —sleep, anestesia (per il parto), /. 
twill [twil], n. Saia, /., tessuto incrociato, 
tcssuto spigato, m. H t\i. Spigare. 
twilled, a. A spiga, spigato. 
twin [twin], a. Gcmello, doppio. || n. Gemello, 
m., gcmella, /. Twins, gcmelli, m.p/.; — 
-screw, a due cliche. 

twine [twain], n. Spago, w., corda, cordiccllii, 
/. II Torcere, attortigliare; intrecciarc, 
tes.sere; v.i. torcersi, attorcigliarsi. To — 
around, avvolgere. 

twinge [twindj], n. Fitta, puntura, /. {| v,i. 
Dojere, pungcre. 

twining [‘twainiij], a. {Bot.) Rampicante. 
twinkle [twiijkl], v.i. Scintillare, sfavillare, 
brillare, ammiccare, occhieggiare, strizzarc 
gli occhi. II n. Scintillio, sfavillio, amrnicc/), 
m., strizzatina,/. 

twinkling, a. Scintillante, sfavillante, bril- 
lante. || n. Scintillio, sfavillio, m. In the — of 
an eye, in un batter d’occhio, 
twirl [twaulj, v.t. Far rotearc, far girarc, muli- 
nare; attorcigliare, arricciare; v.i. girare 
attorno, piroettare. H n. Mulinello, m., rota- 
zione, piroetta,/. 

twist [twist], v.t. Torcere, storcere; strizzare; 
attorcere, contorcere; attorcigliare; intrcc- 
ci^e, v.i. torcersi, contorcersi, attorci- 
gliarai; avvolgersi. I| n. Torsione, /., torci- 
mento, m.; cordoncino, filo ritorto, m.; 
vcrgola,/.; piega, voltata, curva,/., giro, m.; 
tendenza, inclinazione, /.; coritorsione, /. 
To give a — to, torcere, dare una striz¬ 
zatina a; to — someone’s words, cambiar le 
carte in tavola, 

twisted, a. Torto, ritorto; storto, contorto. 
twister, n. 'Forcitore, m.; (colloq.) truffatore, m. 
twisting, n. Torcitura, tor.sionc,/. 
twit [twit], v.t. Rimprovtrare, riprcndcre, 
bia.siniare. To — with, rimproverare di. 
twitch [twit/], n. Spasimo, m., contrazionc, 
/.; strappo, w., atrappata, tirata, f.\\v.t. 
Strappare, tirare; v.i. contrarsi, storcersi, 
contorcersi. 

twitching, n. Spasimo, m.; contrazionc,/. || a. 
Palpitante. 

twitter, v.i. Cinguettare, pigolare. 1| n. Cinguet- 
tio, pigolio, m .; (colloq.) ansia, agitaziunc, /. 
two [tu:], n.a. Due, m. One or —, pochi, m.pl., 
uno o due; in twos, due a due, per due; — 
heads are better than one, due teste valgon 
piii d'una; to put — and — together, pro- 
ccdcre a fil di logica, vedere che due e due 
fanno quattro; you have found that — can 
play at that game, avete trovato pane pei 

vostri denti;-edged, a due tagli, a doppio 

tagiio; —-handed, a due mani;-legged, 

bipede, a due gambe; (Naut) --master, 

a due alberi;-seater, biposto, m.; •— 

-way switch, interruttore hipolare, m. 
twofold, a. Doppio. 1| adv. Due volte, 
twopence PtApons], n.pl. Quattro soldi, m.pl. 
twopenny ['tAponi], a. Di quattro soldi; (fig.) 
povero, meschino. 

tycoon [tai'kum], n. Taicun, m.', (colloq.) 
grosao uomo d’affari, m. 


ukulele 

tympan, tympanum f’timpan, 'rimpanamj, 
n. Timpano, m. 

type [taip], n. Tipo, modello, emblema, m.\ 
(Print.) carattcre tipografico, w. i| v.t.i. Scri- 
vere a macchina, dattilografarc. (Print.) 

— -face, occhio dei caratteri, m. ;-founder, 

fonditore di caratteri, m. ;-metal, mctallo 

per caratteri, m.;-script, dattiloscritto, 

m.;--setter, compositore, wi.;-setting, 

composizione, /.; to set up In — , comporre. 
typewrite, v.t, Scrivere a macchina, dattilo- 
grafare. 

typewriter, n. Macchina da scrivere,/. 
typewriting, n. Dattilografia,/. 
typewritten, a. Scritto a macchina, dattilo- 
grafato. 

typhoid ['taifoid], n. (Med.) Tifoide,/. 
typhoon [tai'fuinj, n. Tifone, m. 
typhus ['taifas], n. (Med.) Tifo, m. 
typical ['tipikal], a. Tipico. 
typically, adv. Tipicamente. 
typify ['tipifai], e.’.t. Figurare, rappre.sentarc, 
irnpersonare, simbolizzare. 
typist ['taipiat], n. Dattilografo, m., dattilo- 
grafa,/. 

lypoi^rapltG** [tai'p.^grnf.ij], n. Tipografo, m. 
typographic, typographical [taipo'qrseftk, 
taipo’qrxefikDl], a. 'Fipografico. 
typography [tai'popr;»fi], n. Tipografia,/. 
tyrannic, tyrannical [ti'nenik, ti'nenikDl], 
a. Tirannico. 

tyrannically, adt\ Tirannicamente. 
tyrannicide [ti'rajnisaid], n. (act) Tiranni- 
cidio, w.; (person) tirannicida, rn. 
tyrannize [’tiranaiz], v.i. I'iranncggiare. To — 
over, tiranneggiare. 
tyranny [‘tironi j, n. Tirannia,/, 
tyrant ['tairant], n. Tiranno, m. Petty —, 
tirannello, m. 

tyre, tire [tau], n. (pneumatic) Pncumatico, m., 
gomma, /.; copertonc, m. The — is punc¬ 
tured, il pncumatico h forato; to put on a 
—, mettere una gomma. 
tyro fcp. tiro]. 

Tyrol [‘tirol], n. (Geog.) Tirolo, m. 

Tyrolese [tira'li.-z], n.a. Tirolese, m.f. 
Tyrrhene, Tyrrhenian [ti'rim, ti'rirnian], 
< 1 . (Geog.) Tirreno, tirrenico. 

Tzigany ['tzigoni], n.a. Zingaro, m,, Zingara,/. 

U 

U, U [jur], Ventuncsima lettcra deU’alfabeto 
inglese. 

ubiquitous [jur'bikwitoa], a. Onnipresente. 
ubiquity, n. Ubiquitii, /. 
udal [*ju:doI], a. (Lazo) Allodiale. 
udder ['Adojj, n. MammcUa, poppa,/, 
udometer [jui'dametoj], n. Udometro, m. 

Ugh I [u:], inter, Puh 1 Oib61 
oglily [‘Aglili], adv. Bruttamente. 
ugliness, n. Bruttezza, defomuti,/. 

U^ly* tt. Brutto; laido; deformc; turpe. As — 
as sin, brutto come il peccato; to grow —. 
imbnittire; — weather, brutto tempo, m.; 
an — scene, una brutta scenata,/. 

Uhlan |['u;la:n], n. (Mil.) Ulano, m, 
ukase [jui'keizJ, n. Decreto, editto, m. 
ukulele [juiko'leili], n. Ukulele, m., chitarra 
dclle Hawai,/. 


1038 


ulcer 

ulcer ['Alsdj], n. {Med.) Ulcera,/. 
ulcerate, v.t. Ulccrare; v.i. ukerarsi. 
ulceration, n. Ulcerazione, /. 
ulcered, a. Ulcerate, 
ulcerous, a. Ulceroso. 
uliginose [ju:‘lid3in3R], a. Acquoso. 
ullage ['Alid 3 J, n. Quantitii di liquido per com- 
pletare una botte,/. 
ulna [’aIiid], n. (Anat.) Ulna,/, 
ulster [’Alstoj], n. Ulster, cappotto lun^o, m. 
ulterior [Al'tieriaj], a. IJlteriore, With — 
motives, con un sccondo fine, 
ulteriorly, adv. Ulteriormentc. 
ultimate [‘Altimit], a. Ultimo, estremo, finale, 
definitivo. 

ultimately, adv. Ultimamente, alia fine, 
ultimatum (pi. ultimata) [AJti'meiiim, 
Alti'mcits), n. Ultimatum, tn. 
ultimo, ult. ['Altimou, Alt], adv. Scorso, del 
niesc passato. 
ultra I 'Altra], a. Ultra. 

ultramarine fAltramo'rim], n.a. Oltremarino, 
oltrcmare; azzurro okremare, m. 
ultramontane [AltramDn'tcinJ, a. (Eerlrs.) 
Oltremontano. 

ultramundane [AltramAn'dein], a. Oltrc- 
mondano. 

ultra*violet [Altra'vaiolct], a. Ultravioletto. 

— rays, rag^i ultravioletti, 7n.pL 
ultravires [AltrD'vairiiz], adv. In eccesso di 
potere. 

ululate t*Aljurleit], v.t. Ululare. 
ululation, n. Ululato, m. 

Ulysses [jui'lisizz], n. Ulisse, m. 
umbel r'Ambal), n. (Bot.) Umbella, ombrella,/. 
umbelluerous [Ambel'ifams], a. Umbellifere, 
ombrclliferc. 

umber [’Ambai], n. Terra d’ombra,/.; (Zool.) 
ombrino, m. 

umbilical [Am'bilikol], a. Ombilicale. —- 
cord, cordone umbilicale, m. 
umbilicatc, a. Ombilieato. 
umbilicus [Ambi'laikasJ, n. (Anat.) Umbilico, 
ombelico, m. 

umbrage [’Ambrids], n. Offesa,ombra,/. 
To take — at, ofiPendersi per, inalberarsi per, 
prender ombra per; to give — to, offendere, 
dare ombra a. 

umbrageous [Am'breid 3 ,')s], a. Ombroso, 
ombreggiante. 

umbrella [Am'breb], ft. Ombrello, rrt.; 
paracqua, w. — -frame, armatura d’ombrcllo, 
-—-ring, ghiera d’ombrcllo, /.; — stick, 
n. bastone d’ombrello, m. ; —-stand, porta- 
ombrclli, m. 

Umbrian ['Ainbrian], a. (Gco^.) Umbro. 
umpire ['Ampaij], n. Arbitro, m. I! v.t.u 
Arbitrare, fare da arbitro. 
un- [An], prefix. Non-, in-, s-, senza, dis-. 
unabashed, a. Svergognato, senza vergogna. 
unabated, a. Non scemato, sostenuto; infatica- 
bile; implacato, inesorabile. 
unable, a. Incapace, inabile. To be — to, non 
potere, non essere capace di, non cssere in 
grado di; 1 am — to come, non posso venire, 
unabridged, a. Intero, completo. 
unaccented, a. Senza accento; (Gram.) atono. 
unacceptable, a. Inaccettabde. 


unappetizing 

unacceptableness, n. Inaccettabiliti,/, 
unaccepted, a. (Comm.) Uespinto. 
unaccommodating, a, Scortese, poco condi- 
scendente. 

unaccompanied, a. Senza compagno; (Mas.) 

senza accompagnamento. 
unaccomplished, a. Incompiuto. 
unaccountable, a. Inesplicabile; strano, biz¬ 
zarre. 

unaccountableness, n. Incsplicabiliti, /.; 
stranezza, bizzarria,/. 

unaccountably, adv. Inesplicabilmente; 
stranamente. 

unaccredited, a. Non accreditato, non autoriz- 
zato. 

unaccustomed, a. Insolito, poco abituato; 
straordinario. To be — to, non essere 
abituato a. 

unacknowledged, a. Non riconosciuto; (of 
letters) senza risposta. 

unacquainted, a. Ignaro di; poco abituato a; 
poco pratico di. To be — with someone, 
non conoscere qualcuno, 
unacquired, a. Naturale. 
unactable, a. Irrecitabile. 
unadapted, a. Inadatto, non adattato. 
unaddressed, a. Senza indirizzo. 
unadjusted, a. Non aggiustato, non assestato. 
unadmonished, a. Senza rimprovero. 
unadorned, a. Disadorno, senz’ornamenti; 
naturale, semplice. 

unadulterated, a. Non adulterate, non sofisti- 
cato, schietto, puro. 

unadvisablc, unadvised, a. Sconsigliabile, 
imprudente, inconsulto, sconveniente. 
unaffected, a. Non afifettato, inaffettato; dis- 
involto, sincere, semplice. 
unaffectedly, adv. Sempliccmente; sinccra- 
mente. 

unaffectedness, n, Disinvoltura, sempliciU, 
sincerita,/. 

unafraid, a. Senza paura. 
unaided, a. Solo, senza aiuto. 
unalienable, a. Inalicnabile. 
unallayed, a. Non placato, non diminuito. 
unalloyed, a. Senza lega; puro. 
unalterable, a. Inalterabile, immutabile. 
unalterably, adv. Inalterabilmentc. 
unaltered, a. Inalterato, immutato, costante. 
unambiguous, a. Senza ambiguitll, senza 
cquivoco, inequivocabile. 
unambiguously, adv. Chiaramente, in- 
cquivocabilmcnte. 

unambitious, a. Sen^a ambizioni, modesto. 
unamiable, a. Poco amabile, burbero. 
unanimity [jurno'nimiti], n. Unanimity,/, 
unanimous fjudmenimos], a. Unanime. 
unanimously, adv, Unanimemente, alPuna- 
nimitii. Carried —, approvato all'unani¬ 
mity. 

unannounced, a. Senza preawiso, improwiso, 
imprevisto. 

unanswerable, a, Irrefutabile, innegabile, 
incontestabile. 

unanswerably, adv. Irrefutabilmente. 
unanswered, a. Senza risposta. 
unappeased, a. Insoddisfatto. 
unappetizing, a. Poco appetitoso. 


Unless otherwise indicated, the pronunciation of words prefixed by “un” can be ascertained by reference to 
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unappreciated 

unappreciated, a. Inapprczzato, incompreso, 
svalutato. 

unapprehensive, a. Non apprensivo, 
inapprensivo. 

unapproachable, a. Inacccssibile, inaccosta- 
bile, inabbordabilc. 
unarm, vJ. Disarmare. 
unarmed, a. Incrme, indifeso. 
unascertainablc, a. Inaccertabile. 
unascertained, a. Inappurato. 
unashamed, a. Senza vcrgogna, svergognato, 
spudorato. 

unasked, a. Senza invito, non richiesto; 

spontaneo. !! adv, Spontaneanicnte. 
unaspirin]^, a. Poco anibizioso. 
unassailable, a. Inattaccabile; incontestabile. 
unassisted, a. Senza aiuto, tutto solo, 
unassuming, a. Senza pretesa, modesto, alia 
buona. 

unassured, a. Non assicurato. 
unatoned, a. Inespiato. 

unattached, a. Libero; (Mil.) in disponibi- 
lita. 

unattainable, a. Irraggiungibile, inacccssibile. 
unattempted, a. Intentato. 
unattended, a. Solo, senza seguito; incusto- 
dito; negletto. To leave a car —, lasciar 
Tauto incustodita. 
unattested, a. Non comprovaio. 
unattractive, a. Poco attraentc, antijpatico. 
unauthentic, a. Non autcntico, spurio, falso. 
unauthenticated, a. Non autcnticato. 
unauthorized, a. Non autorizzato; illccito, 
illegale, abusivo. 

unavailable, a. Indisponibile, occupato, 
impegnato. 

unavailing, a. Inutile, vano, inefHcace. 
unavenged, a. Non vendicato, impunito. 
unavoidable, a. Inevitahile. 
unavoidableness, n. Inevitabilita. 
unavoidably, adx\ Inevitabilmente. absent, 
assente per forza maggiorc. 
unaware, a, Inconsapevole, ignaro. To be — 
of, ignorare, non sapere. 
unawares, adv. Alla sprovvista, improvvisa- 
mentc, di sorpresa, impensatamentc. To be 
taken —, essere preso alia sprovvista. 
unbacked, a. Senza appoggio. 
unbaked, a. Non cotto, malcotto. 
unbalanced, a. Squilibrato. 
unbandage, vA. Sbendare, toglicre la benda a. 
unbaptized, a. Non battezzato. 
unbar, v,t. Aprire, disserrare, levare le barre a. 
unbearable, a. Insopportabile, intollerabilc. 
unbearably, adv, Insopportabilmente. 
unbeaten, a. Invitto, insuperato; non frequen- 
tato. 

unbecoming, a. Sconveniente, indccoroso, 
disdicevole, sconvencvole; (of clothes) che 
non .sta bene. 

unbecomingly, adv, Sconvenientemente; 
goffamente. 

unbefitting, a, Sconvcnevole, disdicevole. 
unbefriended, a. Senza amici, 
unbeknownst [Anbi'nounstJ, a. (colloq.) AlPin- 
saputa di. 

unbelief, n. Incredulity, mancanza di fede,/,; 
scetticisrno, w., miscredenza,/. 


uncaught 

unbeliever, n, Incredulo, scettico, miscre- 
dente, m, 

unbend, tut. (to straighten) Raddrizzare; rilas- 
sare, stcndcre; (Naut.) scioglicre; v.i. 
raddrizzarsi, stendersi; (fig.) rilassarsi, spia> 
nare la fronte, raddolcirsi, divenire affabile. 
unbending, a. Inflessibile, austero, rigido, 
unbendingly, adv. Inllossibilmente. 
unbiased, a. Imparziale, sprcgiudicato. 
unbidden, adv, Spontaneamente, volontaria- 
nicntc; senza invito. || a. Volontario; senza 
invito. 

unbind, r>.t. Slcgare, scioglicre. 
unblamable, a, Irreprensibile. 
unbleached, a. Greggio, non imbiancato. 
unblemished, a. Senza taccia; puro, perfetto, 
intatto. 

unblest, a. Senza benedizione; infclice, sfortu- 
nato; maledetto. 
unblotted, a. Non asciugato. 
unblushing, a. Sfacciatu, spudorato, senza 
vergogna, svergognato. 

unblushingly, adv, Sfacciatamentc, senza 
vcrgogna. 

unbolt, v.t. Disserrare, aprire, levare il cate- 
naccio. 

unbolted, a. Disserrato, aperto; (of flour) non 
stacciato, non abburattato. 
unborn, a. Non nato; future, da venire; di 
la da venire. Innocent as a babe —. innocente 
come una creatura non ancora nata. 
unbosom, v.t. Scoprire, svclarc, rivclare. To 
—oneself.sfogarsi, sbottonarsi, confidarsi con. 
unbound, a. Slegato, sciolto; libcrato, libero; 

(of books) non legato, non rilegato. 
unbound^, a. IlUmitato, smisurato, scon- 
bnato, infinito; libero, sciolto; sfrenato. 
unbowed [An'baud], a. Invitto, indomito. 
unbreakable, a. Infrangibile. 
unbreathable, a. Irrcspirabilc. 
unbred, a. Malcducato. 
unbreeched, a. Senza calzoni. 
unbribable, a. Incorruttibile. 
unbridled, a. Sfrenato, sbrigliato. 
unbroken, a. Intatto; invitto; ininterrotto, 
continue; inviolate; (of horse) indomato, 
indomabilc. 

unbrotherly, a. Poco fraterno. 
unbuckle, v.t, Sfibbiare. 
unburden, v.t. Scaricare, sgravare. To — 
oneself, sfogarsi. 
unburied, a. Insepolto. 

unbusinesslike, a. Poco pratico, senza metodo, 
sconclusionato. 
unbutton, v.t. Sbottonare. 
uncage, v.t. Sgabbiare, liberare. 
uncalled, a. Non chiamato. — for, non neces- 
sario, gratuito, immeritato, fuor di proposito. 
uncancelled, a. Non annullato. 
uncandid, a. Poco franco, insincere, 
uncanny, a, Soprannaturale, strano, fanta- 
stico, magico. 
uncap, v.i. Scappellarst. 
uncapsizable, a. Che non si pu6 capovolgere. 
uncared-for, a. Negletto, in abbandono, 
trascurato. 

uncarpeted, a, Senza tappeto. 
uncaught, a. Libero, in liberta. 
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unceasing 

unceasing, a. Incessante, continuo. 
unceasingly, adv, Incessantemcnte, continua- 
mente. 

uncensured, a. Incensurato 
unceremonious, a. Poco cerimonioso, spiccia* 
tivo. 

unceremoniously, adv. Sonza ccrimonie. 
uncertain, a. Incerto, duhbio, malsicuro, 
ind.:ciso, arnbij^uo; {of footsteps) barcollantc. 
uncertainly, a. Incertanu'ntc, dubbiarncntc. 
uncertainty, n. Inccrtezza, /., dubbio, m.\ 
indecisione,/. 

unchain, v.t. Scatenarc, scioKliere, liberarc. 
unchangeable, a. linmutabilc, costantc, 
inalterabik*. 

unchangeablcness, n. Immutabilita, 
costanza, inalterabilita,/. 
unchangeably, adt\ Jmmutabilmcnte, costan* 
temente. 

unchanged, a. Immntato, inalterato. 
unchanging, a. Invariabile, costantc. 
uncharged-for, a. Gratuito, Rratis; {Comm.) 
franco. 

uncharitable, a. Incaritatcvolc; aspro, duro. 
uncharitableness, n. Mancanza di carita, 
asprezza, durczza, /. 

uncharitably, adv. Aspraniente, durainente. 
uncharted, a. Non registrato nelle carte geo- 
grafichc. 

unchaste, a. Non caslo, impuro, impudico, 
lascivo. 

unchastely, adv, Impudicamente. 
unchecked, a. Sfrenato, sbrigliato; incontrol- 
lato, non vcrificato. 

unchivalrous, a. Poco cavalicrcsco, poco 
generoao; villano, scortcsc. 
unchristian, a. Poco cristiano, barbaro, 
inumano; pagano; incaritatevolc. 
uncial ['Ansial], n.a. Onciale, m. 
uncircumcised, a. Incirconciso. 
uncircumscribed, a. Non circoscritto. 
uncircumspect, a, Imprudente, disaw’c- 
duto. 

uncivil, a. Scortese, grossolano, villano. 
uncivilized, a. Incivilc, barbaro, sclvaggio. 
uncivilly, adv, Scortesemente. 
unclad, a. Nudo. 
unclaimed, a. Non reclamato. 
unclasp, iKt. Siibbiare; staccare, mollare. 
uncle [AQkl], n. Zio, m, {colloq,) I’m going 
to uncle’s, vado al monte di picta. 
unclean, a. Sporco, sudicio; impudico; 

impuro, immondo. 
uncleanly, a. Sporco, sudicio. 
uncleanness, ft. Sporcizia, sudiccria, /.; 

impudicizia,/. 
uncleansed, a. Non pulito. 
unclench, v.t, Disserrarc, aprire. 
unclipped, a. Non taglialo; non tosato. 
uncloak, v.t. Levare il manto; scoprire; 
smascherare. 

unclothe, v.t. Svestire; v.i. svestirsi. 
unclothed, a. Spogliato, svestito, nudo. 
unclouded, a. Senza nuvolc, sereno. 
uncock, v.t. (a^«fi) Disarmare, .scaricare. 
uncoil, v.t, Svolgere, spiegare, snodare. 
uncollected, a. Non raccolto, sparse; non 
riscosso, non ricevuto. 


unconsciousness 

uncoloured, a. Incoloro, senza colore; naturale, 
semplice. 

uncombed, a. Arruffato, in disordine, 
uncomeatable [AnkAm‘a*tDbll, a. {colloq.) 
Inaccessibile. 

uncomely, a. Brutto, bruttino, sgraziato; 
sconvenevole. 

uncomfortable, a. Scomodo, incomodo; non 
a suo agio, a disagio; fuori di posto, inquieto; 
penoso, increscioso. I am very — here, 
non mi trovo bene qui. 
uncomfortably, adiK Scomodamente. 
uncommercial, a. Non commcrciale. 
uncommitted, a. Non commesso. 
uncommon, fl.Raro, non comunc, straordinario. 
uncommonly, adi}. Singolarmcnte, straordi- 
nariamente; assai, moltt). 
uncommonness, n. Kariia, singolarit^, /. 
uncommunicative, a. Taciturno, riservato, 
chiuso. 

uncommunicativeness, n. 7'aciturnita, riser- 
vatezza,/. 

uncompanionable, a. Insocicvole. 
uncomplaining, a. Rassi gn;no. 
uncomplainingly, adv. Rassegnatamente, 
senza liignarsi. 

uncompleted, a. Incompiuto. 
uncomplicated, a. Senza complicazioni, 
scmplicc. 

uncomplimentary, a. Poco lusinghiero. 
uncompromising, a. intransigente, irriduci* 
bile, inflessibile. 

uncompromisingly, adv. Inflessibilmente. 
unconcealed, a. Aperto, manifesto, 
unconcern, n. Noncuranza, indifferenza,/. 
unconcerned, a. IndifFerente, noncurante, 
unconcernedly, adxK Indifferentemente. 
unconciliatory, a. Poco conciliativo. 
uncondemned, a. Non condannato. 
unconditional, a. Incondizionato, assoluto, 
senza condizioni. —• surrender, resa incondi- 
zionata, resa .senza condizioni. 
unconditionally, adv. Assolutamcnte, senza 
condizioni, 

unconfined, a. Libero; illimitato. 
unconfirmed, a. Non confermato. 
unconformable, a. Incompatibile con, con- 
trario a. 

uncongenial, a. Antipatico, incompatibile; 
spiacevole, noioso. 

unconnected,a.Estranco a; separato, distaccato, 
unconquerable, a. Invincibile, insuperabile; 
indomabile. 

unconquerably, adv. Invincibilmente. 
unconquered, a. Invitto, insuperato; indo- 
mito, indomato. 

unconscionable [An'konjanobl], a. Eccessivo, 
csorbitante, smisurato, 
unconscionably, adv. Eccessivamente. 
unconscious, a. Inconscio, inconsapevole, 
ignaro; incosciente, privo di coscienza, 
svenuto. He lay — for two hours, rimase 
privo di coscienza per due ore; — of one’s 
fate, inconsapevole della propria sortc. 
unconsciously, adv. Inconsciamente, incon- 
sapevolmcnte, senza saperlo. 
unconsciousness, n. Inconsapevolezza, igno- 
ranza, /., svenimento, m. 
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unconsecrated 


underfoot 


unconsccratedf a. Non consacrato, non sacro. 
unconsentini'^, a. (Lazu) Non consenziente. 
unconsldercd, a. Sprezzato; trascurato, 
negletto. 

unconstitutional, a. Incostituzionale. 
unconstrained, a. Libcro, spontaneo, disin- 
volto, naturale, 

unconstrainedly, adv. Libcramente, spon- 
tancamentc. 

unconstraint, n. Disinvoltura, scioltczza, /., 
abbandono, rn, 

unconsumed, a. Non consumato, non man- 
giato. 

uncontaminated, a. Incontaminato. 
uncontemplated, a. Ina^pettato, imprevisto. 
uncontested, a. Incontrastato, incontestato. 
uncontradicted, a. Non contraddetto, sen?a 
contraddizione. 

uncontrollable, a. Indomahilo, irrefrenabile; 

incstinguibile, incontrollabiie. 
uncontrollably, aih). Irrefrenabilmentc. 
uncontrolled, a. Libero, strenato. 
unconventional, a. Non convenzionale; 
disinvolto. 

unconverted, a. Non convertito. 
unconvinced, a. Non convinto, non persuaso. 
unconvincing, a. Non convincente, non 
persuasive, 
uncooked, a. Crudo, 
uncord, v.t, Slegarc. 
uncork, vJ. Sturare, stappare. 
uncorrected, a. Non corretto. 
uncorroborated, a. Non-comprovato. 
uncorrupted, a, Incorrotto, incontaminato. 
uncounted, a. Non numerato. 
uncouple, v.t. Staccare, sconnetterc, dis- 
giungcre. 

uncourtly, a. Scortese, sgarbato, rozzo. 
uncouth [An'ku:6], a. Goft'o, impacciato, rozzo, 
grossolano; strano. 

uncouthness, n. Goffaggine, grossolanita 
rozzezza, /. 

uncover, v.t. Scoprire, spogliarc, tlenudarc; 
v.t. scappellarsi. With head uncovered, a 
capo scoperto. 

uncreated, a. Increato, non creato. 
uncritical, a. Accontentabilc. 
uncross, v.t. Disincrociare (le gamhc). 
uncrossed, a. Non traversato; aperto; (of 
cheque) non sbarrato. 
uncrowned, a. Senza corona, 
unction ['A^kJonJ, n. Unzione, /.; fervorc, 
m.; gusto, m.y soddisfazione,/. 
unctuous, a. Untuoso. 
unctuously, adv. Untuosamente. 
uncultivated, a. Incolto. 
uncultured, a. Incolto. 
uncurbed, a. Sfrenato, indomito. 
uncurl, Disfarc, disfare i ricci, disfarsi. 
uncurtailed, a. Non raccorciato; non sceniato, 
non diminuito. 

uncushioned, a. Senza cuscini. 
uncustomary, a. Insolito, inusato. 
uncustomed, a. (Comm.) Non dichiarato in 
dogana; esente da dazio. 
uncut, a. Non tagliato; intero; (of book) intonso. 
undamaged, a. Intatto; non guasto, in buone 
condizioni; non avariato. 


undamped, a. Non smorzato, non scemato, 
non diminuito; non scoraggiato. 
undated, a. Senza data, non datato. 
undaunted, a. Intrepido, imperterrito. 
undauntedly, adx\ Intrcpidamcnte, 
undauntedness, n. Intrcpidezza, /. 
undeceive, v.t. Disingannare, sgannare, disil- 
ludere. 

undecided, a. Indcciso, incerto; irresoluto, 
vacillante. 

undecipherable, a. Indecifrabilc. 
undefended, o. ImJt feso; sciiza dii'ensore. 
undehled, a. Incorrotto, immacolato, puro. 
undehnablc, a. Indefmibilc. 
undefined, a. Indeiinito, indeterminuto, 
undelivcr^, a. Non recapitato. 
undemonstrublc, a. Indimostrabile. 
undemonstrative, a. Riservato, chiuao, 
undeniable, a. Tnnegabile, incontrastabile. 
undenominational, a. Laico, neutro. 
under ['Andnj], prep. Sotto, disotto a, al 
disotto di, inferiore a; a mcno di, meno di. H 
adv. Sotto, abbasso, di sotto. H a. Inferiore, 
di sotto, sotto, subalterno. You cannot buy 
it — a pound, non si pub comprarlo a mcno 
di una sterlina; he will be back In — an 
hour, sarik di ritomo in meno di un’ora; 
to speak — one’s breath, parlare sottovoce; 
to be — an obligation to, avere un obbligo 
con, essere in obbligo verso; to sell — 
price, vendcre sotto prezzo; the house is •— 
repair, la casa b in riparazione; to be — a 
dclUvSlon, avere un’allucinazione, avere 
un’idea falsa; — age, minorenne; — arms, 
sotto Ic arnii; —- consideration, in esame; 
— cover of night, col favore della notte; 
(fig-) ~ cover of, sotto colore di, sotto il 
pretesto di; — fire, esposto al fuoco, sotto il 
fuoco; (Naut.) — sail, sotto vela; — separate 
cover, sotto fascia; to go , soccomberc, 
andar sotto; to keep —, contenere, reprimere. 
underact, v.t. (Theat.) Rccitare freddamente. 
underbelly, n. Pancia (degli animali), /. 
underbid, v.t. Fare offerta piu bassa di. 
underbred, a. Maleducato, malcre.ato. 
under-carriage, n. (Aviat.) Carrello di 
atterraggio, m. 

underclothes [*AndajklouOz], n,pl. Sotto- 
vesti, f.pl, 

underclothing ['Anddikloudi^], n. Bianche- 
ria, /. 

undercrust ['AndsikrAst]. n. Crosta di sotto,/. 
undercurrent ['AndajkArant], n. Sottocor- 
rente, /.; corrente secundaria, /,; influsso 
segreto, m. 

undercut ['AndojkAt], n. (of meat) Filctto, 
m. \ (Boxing) colpo di taglio, m. 
underdone [Andoj'dAn], a. Poco cotto, al 
sangue. 

underestimate [Andaj'estimeit], v.t. Svalu- 
tare, sminuire, deprezzare. 
under-expose [Andoacks'pouz], v.t. (Phot.) 

Dare posa insufficiente a. 
under-exposure, n. (Phot.) Posa tnsuffi- 
ciente, /, 

underfed [Andoa'fed], a. Denutrito. 
underfoot [Andoj'fut], adv. Sotto i piedi. To 
trample —, calpcstare. 
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underwriter 


under-gardener 


under-gartiener {'Andojgaijdannj], n. Aiu- 
tantc }j{iardiniere, m. 

undergarment ['AndDjgaumant], «, Sotto- 
veate,/. 

undergo [Andoj'gou], v.t, Subire, patirc, 
soffrire, sotti^porsi a. To — an operation, 
subire un’opcrazione. 

undergraduate [Andoj'graedju:cit], n. Stu- 
dento universitario, tn. 

underground ['Andajgraund!, a. Sotter- 
ranco. || adv. Sotterra. || «, {Rail.) Ferrovia 
sotterranea,/. 

undergrowth ['AndoacjrouOJ, n. lioscaKlia, 
/., sterpi, arbusti, m.pL 

underhand (‘AndnahaMid], adv. Clandestina- 
mente, sottoinano, di aopjMatto, 
mente, di nasoosto. I! a. Clande.stino, se]^n*to, 
nascosto; furbo; astuto; {Tennis) inverso. 

— tlealings, mcnc sej^rete,/./>/. 
underhung fAndaj'hAi}], a. Sporgentt*. 
underlay [Andaj'lci], r./. Mctter sotto. n. 

['Andaalci], {Print.) Alzo, 7n. 
underlease ['Andajiizs], m. Suba/btto, m. 
underlet [Anda.i'let|, v.t. Suliaflittare. 
underlie [AndaiMai], v.i. Stare sotto, sotio- 
stare; {fig.) star alia base di, format la base di. 
underline fAndaj'lain], v.t. Sottolint^art*. 
underlinen ['Andajlinin], n. iiiancheria per- 
sonale,/. 

underling ['Andojlirj], n. Subalterno, inferiore, 
m.; agente, strumento, m. 
underlying [A.ndD.i'laiiol, Ilasilare, angolarc, 
sotterraneo, fondamentale; sottostante. 
underman [Andaa'mam], v.t. Kquipaggiare 
sounsamente; fornire di personalc insulficientc. 
undermentioned fAndsj'men/And], a. Sotto- 
menzionato, sottoindicato. 
undermine [Andaj'main], v.t. Sottominare, 
minare; {fig.) scalzare, rninare, scardinaro. To 

— confidence in, far pcidcre fiducia in. 
undermost [‘Andaimoust], a. 11 piu basso, 

rultimo. 

underneath [Andaj'niiO], prep. Sotto, di sotto. 
II adv. Sotto, abbasso, al di sotto. From —, 
dal di sotto di. 

underpay [Andoj'pei], v.t. Pagarc insuffi- 
cientemente, pagar male, 
underpin [Andaj'pin], v.t. Puntellare, sotto- 
murarc. 

underproduction [Andajpro'dAkJ;»n], n. 

Sottoproduzione, produzionc insudiciente,/. 
underprop [Andw'prop], v.t. Puntellare. 
underrate [Andaj'reit], v.t. Svalutare, smi- 
nuire, deprezzare, tcnerc in poco conto. 
under-ripe [Andw'raip], a. Immaturo, accibo. 
underscore [Andaj'skarjJ, v.t. Sottolineare. 
under-sea ['Andajsi:], a. Sottomarino. 
under-secretary [Andaj'sekretDriJ, n. Sotto- 
segretario, m. 

undersell [Andaj'sel], v.t. Svcnderc, vendere 
meno caro di. 

under-servant ['Andajsauvont], n. Domc- 
stico, m. 

under-sheriff [Andsj'Jcrif], n. Sottosccriffo, m. 
undershot [*AndajjDt], a. {of mill tvheel) Apala. 
underside ['Andaj'said], n. Disotto, m.; 
rovescio, m. 

undersigned [And;u'saind], n.a. Sottoscritto, m. 


undersized [Andaj'saizdJ, a. Di statura bassa, 
piccolo, .stentato. 

underskirt ['Andajskaut], n. Sottogonna,/. 
understand [And;»j'sta5nd], C^-ipire, com- 
prendcre, intendcrc; pcosare, credcrc, csscre 
infonnato di; sottintendere. Am I to —- 
that . , Ditvo crcdcre che . . .? Do you 
— ? Avete capito? Capitc? it is understood 
that..., s’intende chc ..rcsta inte.so che . . .; 
there Is no understanding his motives, non 
si riescc a ca]>ire i suo* moventi; to give 
to —, far sapere, inforn)are; to make 
oneself understood, farsi capire; they — 
one another, cssi si capiscono; I don’t —— 
anything about it, non mi ci raccapezzo. 
understandable, a. Intelligibile, comprensi- 
bilc. 

understanding, n. Intelligciiza, compren- 
sionc,/.; intellctto, w.; giudizio, 7//.; accordo, 
m. \ intesa,/. A good—, una intt lligonza tine, 
/.; there is an — between them, se la in- 
tendono, sono d’accordo, e’e un’intc.ai fm loro; 
on the — that, a conclizionc che, restando 
inteso che; to come to an — with, intendersi 
con, accordarsi con, venire a un accordo. 
understandingly, adv. Intelligentemcnte; 
si mpaticamente. 

understate [Andaj'steit], v.t. Dir meno del 
vero, attenuare. 

understatement, n. Attenuazione, rcticenza, 
parsimonia verbale, /.; affennazione incom- 
pleta,/. 

understood [Andar'stud], a. Inteso, compre.so, 
capito, sottinteso. 

understrapper ['And3jstr£ep.>j], n. impiegato 
subalterno, m.; (vnlg.) tirapiedi, m. 
understudy ['AndaJstAdi], n. {Theat.) Sostituto, 
attore supplente, m., attricc supplente, /. ll 
v.t. Fare da supplente. 

undertake [Andaj'teik], v.t. Intraprenderc, 
incaricarsi di, impegnarsi a, obbligarsi a, 
assumerc. I will — to say, non ho paura di 
dire; I will — that you will be safe, m’in- 
carico io della vostra sicurezza. 
undertaker ['Andwteikoj], n. Agente di pompe 
funebri, m. 

undertaking [Andaj'tcikio], n, Impresia, /. 
impegno, m. To give an —. impegnarsi; a 
written —, un impegno scritto, tn. 
under-tenant ['Andajtenant], n. Subafiit- 
tuario, m. 

undertone ['Andajtoun], n. Tono basso. In 
an —, sottovocc. 

undertow ['Andaatou], n. Risucchio, w., 
risacca,/. 

undervaluation [Andajvteljui'eijan], n. Svalu- 
tazione,/. 

undervalue [Andaj'vtelju:], v.t. Svalutart, 
deprezzare, sminuire, far poco conto di. 
undervest ['Andaivest], n. Maglia, cami- 
ciuola,/. 

underwear [cp. underclothing], 
underworld ['Andsjwauld], n. Inferno, m.\ 
{colloq.) i bassi fondi, m./>/., la mala ^dta,/. 
underwrite [Andaj'rait], v.t. Sottoscriverc, 
sottoscrivere per; garantire, assicurare. 
underwriter ['Andaaraitaj], n. Assicuratore, 
m .; mallevadore, garante, m. 
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underwriting 

underwriting, Sottoscrizione, assicura- 
zione,/. 

undeserved, a. Immeritato. 
undeservedly, adv. Immeritatamente, 
imnieritamente. 

undeserving, a, Immeritevole, indegno. 
undesigned, a, Involontario. 
undesignediy, adv. Involontariamentc, senza 
volerlo. 

undcsigning, a. Innocentc, franco, schietto, 
leale. 

undesirable, a. Non desiderabile, indcsidcra- 
bile. An — person, nna persona sgradita,/. 
undesired, a. Non desiderato. 
undc^sirous, a. Non desideroso, poco disposto a. 
undetected, a. Non scoperto, non indivi¬ 
duate. 

undetermined, a. Indeterminato, indefinite; 
indeciso, irresolute. 

undeterred, a. Non spaventato, impertur- 
bato. 

undeveloped, a. Non sviluppato, incolto. 
undeviating, a. Drirto, diretto; costante, 
fermo. 

undigested, a. Non digerito, non assimilate, 
crudo. 

undignified, a. Poco digniloso, senza dignity, 
undiniinished, a. Intero, nun diminuito. 
undiplomatic, a, Poco diplomatico. 
undirected, a. Senza direzione, senza indirizzo. 
undiscerned, a, Inosservato. 
undiscernible, a. Impereettibilc. 
undiscerning, a. Poco giudizioso. 
undisciplined, a. Indiscipiinatu. 
undisclosed, a. Segreto, nascosto. 
undiscoverable, a. Introvabile, irreperibile. 
undiscovered, a. Sconosciuto, inesplorato. 
undisguised, a. Non maschcrato; aperto, 
manifesto, evidente. 

undismayed, a. Senza paura, imperterrito. 
— by difficulties, imperterrito dinanzi alle 
difiicolta. 

undisputed, a. Indubitato, incontrastato, 
indiscusso. 

undissolved, a. Non fuse, non sciolto. 
undistinguished, a, Senza distinzionc, poco 
distinto. 

undistorted, a. Non distorto; vero, verace. 
undistracted, a. Non distratto. 
undisturbed, a. Impcrturbato, tranquillo, 
caimo. 

undivided, a. Indiviso, intero, 
undo, v.t. Disfare, sfarc; slacciare, slcgare, 
sciogliere; distruggere, rovinarc. To come 
undone, sciogliersi, slegarsi; to leave undone, 
tralasciar di fare; to leave nothing undone, 
non lasciar nulla di intentato. 
undoing, n. Rovina, perdita,/., sfacelo, m. 
undoubted, a. Indubbio, indubitato, certo. 
undoubtedly, adv. Senza dubbio, indubbia- 
mente, certamentc. 

undoubting, a. Convinto, senza sospetto; 
credulo. 

undraped, a. Non drappeggiato. 
undreamed-of, a. Incredibile, impensato. 
undress, r\t. Spogliare, svestire; v.i. spogliarsi, 
svestirsi. || n. {Mil.) Bassa tenuta, piccola 
divisa,/. 


unequivocally 

undressed, a, Spogliato, svestito; crude, 
greggio, grezzo. 

: undrinkable, a. Imbevibile; non potabile. 

I undue, a. Eccessivo, smoderato; indebito, 
sconveniente. 

undulate [’Andjuileit], t\i. Ondeggiare, ondu- 
lare. || a. Ondulato. 

undulating, a. Ondeggiante, ondulato. 
undulation, n. Ondeggiamento, m., ondula- 
zione,/. 

undulatory, a. Ondulatorio. 
unduly, adv. Eccessivamentc, smoderata- 
mentc; indebitamente, sconvenientemente. 
undutiful, a. Non riguardoso, irrispettoso, 
irriverente. 

undutifulness, n. Irriverenza,/. 
undying, a. Eterno, immortale, impcritiiro. 
unearned, a. Non guadagnato; immeriiaio. — 
increment, plus-valore, m. 
unearth, r.l. Disottoterrare; scoprire, trovare. 
unearthly, a. Non terreno; sopr.innaturalo, 
spettrale; strano. 

uneasily, adv. Inquietamcnte, a disagio, 
uneasiness, n. Inquietudinc, irre-quietezza, 
/.; agitazione,/., turbamcnlo, ot. ; ansia,/. 
uneasy, a. Inquicto, agitato, turbiit(>; in- 
comodo, scomodo, disagevole, molesto, 
penoso. 

uneatable, a. Immangiabile. 
unedifying, a. Poco edificantc. 
uneducated, a. Inc(dtc), ignorantc, senza 
astruzione. 

unembarrassed, a. Non imbarazzato; dis- 
involto; senza debiti. 
unemotional, a. Impassibile. 
unemployable, a. Inabile al lavoro. 
unemployed, a. Disoccupato; sfaccendato; 
inoperovso, inerte, ozioso. The —i dis- 
occupati, m.pl. 

unemployment, n. Disoccupazione, /. — 
benefit, indennic^ di disoccupazione, /.; — 
Insurance, assicurazione contro la disoccu- 
pazione,/. 

unenclosed, a. Aperto. 

unencumbered, a. Idbero; non gravato 
da ipoteche. 

unending, a. Eterno, senza fine, interminabilc. 
unendorsed, a. (Comm.) Senza girata, non 
controfirmato. 
unendowed, a. Senza dote, 
unendurable, a. Insopportabile, insoffribile. 
un-English, a. Non inglese, indegno d*un 
Inglese. 

unenlightened, a. Ignorante. 
unenterprising, a. Poco intraprendentc, 
senza iniziative. 

unenthusiastic, a. Senza entusiasmo. 
unenviable, a. Da non invidiarsi, poco invidia- 
bile. 

unequal, a. Incguale, disugualc; incapace, 
inabile. He Is — to his work, non ^ aH'altezza 
del suo compito. 

unequalled, a. Senza pari, incomparabile. 
unequally, adv. Inegualmentc. 
unequivocal, a. Non equivoco, inequivoca- 
bile, chiaro, schietto, franco, 
unequivocally, adv, Chiaramente, schietta- 
mente. 
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unerring 

unerring fAn'-iurioJ. a. Infallibilc, ccno. 

unerringly, adv. Infallibilmente. 

uneven, a, Ineguale, irrep^olare; scabroso; 

imparl. — numbers, numcri dispari, m.pL 
unevenly, adv. Ineguaglianza, discguaglianza, 
irrcgolarmente. 

unevenness, n. IneguaUta, irrtgoUirita, /. 
uneventful, a. Monotono, senza incidcnti, 
calmo. 

uneventfulness, «. Monotonia,/, 
unexampled, a. Senza escmpio, singolare, 
xnaudito. 

unexcelled, a. Senza pari, insupcrato, incom- 
parabile. 

unexceptionable, a. Ineccepibilc, irreprcnsi- 
bile. 

unexceptionably, adv. Trreprensibilmentc. 
unexhausted, a. Incsausto. 
unexpected, a. Inaspcttato, inatteso, improv- 
viso, impcnsato. 

unexpectedly, adv. Inaspcttatamcntc, all’im- 
provviso. 

unexpired, a. {Comm.) Non aneora scaduto. 
unexplained, a. Inosplicato, non spicgato. 
unexplored, a. Inesplorato. 
unexposed, a. Non cspostu. 
unexpressed, a. Non espresso, sottinteso, 
inespresso, 

unexpurgated, a. Tnespurgato, intcgrale. 
unfadable, a. Inaltcrabile, non scolorabifc. 
unfading, a. Inaltcrabile, immutabile; (/itf-) 
imperituro, immortale. 

unfailing, a. Infallibilc, sicuro; irnmancabiJc, 
ineaauribile. 

unfailingly, adv. Infallibilmente, immanca- 
bilmcnte, senza fallo. 
unfair, a. Ingiusto; sleale, disonesto. 
unfairly, adv. Ingiustamentc, a torto; sleal- 
mente, disonestamente, 

unfairness, n. Ingiustizia, /., torto, m.; 

slealtd, disonestii,/. 
unfaithful, a. Infcdele. 
unfaithfully, adv. Infedclmente. 
unfaithfulness, n. Infedelta,/. 
unfaltering, a. Fermo, fisso, costante; riso- 
luto, deciso. 

unfamiliar, a. Poco familiare, estraneo, 
sconosciuto, poco pratico. 1 am — with this 
district, sono poco pratico di questi luoghi. 
unfamiliarity, n. Mancanza di familiarita, 
stranezza,/. 

unfashionable, a. Fuori moda, inelegante, 
unfashionably, adv. Fuori moda. 
unfashioned, a. Informe. 
unfasten, v.t. Aprire, disfare; scioglicre, slc- 
garc; slacciare, sfibbiarc. 
unfathomable, a. Senza fondo, insondabile, 
Impenetrabilc; {fig.) inscrutabile. 
unfathomably, adv. Impenetrabilmcntc. 
unfathomed, a. Non scandagliato, insondato. 
unfavourable, a. Sfavorevole, contrario; 

negative. In an — light, in una cattiva luce, 
unfavourableness, n. Condizionc .sfavorevole, 
/., sfavore, m. 

unfavourably, adz\ Sfavorevolmente, con- 
trariamente. 

unfeasible, a. Infattibile. inaltuabile. 
unfeathered, a. Senza penne, implume. 


unframed 

unfed, a. Senza cibo. 

unfeeling, a. Inscnsibile, duro, arido, crudele. 
unfeelingly, adv. Crudelmentc. 
unfeclingness, n. Insensibilita, aridity, cru- 
delta, /. 

unfeigned, a. Non finto, sincere, reale. 
unfeignedly, adv. Sinceramentc. 
unfeignedness, n. Sincerita, /. 
unfelt, a. Non sentito. 

unfeminine, a. Poco femminilc; indegno di 
una donna. 

unfenced, a. Indife.so, aperto, senza chiusa, 
senza muri, senza .siepi. 
unfermented, a. Non fermentato. 
unfertile, a. Infruttifero, sterile, 
unfettered, a. Libero, sci(jlto, senza ceppi, 
senza impedimenti; {fig.) illimitato. 
unfilial, a. Poco filiale. 

unfilled, a. Vuoto, non riempito; libero; 
vacantc. 

unflltered, a. Non filtrato. 
unfinished, a. Incompiuto, non terminato. 
unfit, a. Disadatto, inadatto, inetto, inabile, 
incapace; sconvcnevole, indegno. — for 
service, inabile al servizio; food — to eat, 
cibo immangiabilc; the —, gli inabili. 
unfitly, adv. Sconvenevolmente; ingiusta- 
mentc, a torto. 

unfitness, n. Inettitudine; inabilitii, incapacity, 
/.; indegnita, sconvenevolezza,/. 
unfitting, a. Sconvenicrjte, .sconvencvole. 
unfix, XKt. Staccarc; toglicre, levare. 
unfixed, a. Staccato, sciolto; incostante, 
incerto. To come —, staccarsi, sciogliersi. 
unflagging [An'flseqirj], a. Instancabile, in- 
defesso, infaticabile. 
unflattering, a. Poco lusinghiero. 
unfledged, a. Senza penne, imiplume; {fig.) 

immature, inesperto, in erha. 
unflinching, a. Risoluto, fermo, inflessibile, 
irrcmovibile. 

unflinchingly, adv. Irremovibilmcnte. risolu- 
tamente. 

unfold, x>.t. Spiegarc, distendere, stcnclere, 
allargare; {fig.) scoprire, rivelarc, svelare; 
v.i. spiegarsi, stendersi, allargarsi. 
unfolding, n. Spiegamento, allargamcnto, m.\ 
{fig.) scoprimento, m., rivelazione,/. 
unforced, a. Spontanco, libero; naturale; 
facile. 

unfordable, a. Inguadabile. 
unforeseeing, a. Imprevidente. 
unforeseen, a. Imprcvisto, inaspettato, inatteso. 
unforgettable, a. Indimcnticabile. 
unforgivable, a. Imperdonabile. 
unforgiven, a. Non perdonato. 
unforgiving, a. Implacabile, inesorabile. 
unforgotten, a. Non dimenticato, inobliato. 
unformed, a. Informe, amorfo; immaturo. 
unfortified, a. Non fortificato, indifeso, senza 
difesa, aperto. 

unfortunate, a. Sfortunato, sventurato, dis- 
graziato, inf el ice. 

unfortunately, adz). Purtroppo, sfortunata- 
mente, sventuratamente. 
unfounded, a. Infondato, senza base, ingiusti- 
ficato. 

unframed, a. Senza cf>mice. 
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unfrequented 

unfrequented* a. Non frequentato, poco 
praticato. 

unfriendliness* n. Ostilita, inimicizia, scor- 
tesia,/, 

unfriendly, a. Poco amichcvole, mal disposto, 
ostile; contrario; scortesc. 
unfrock, {Eccles.) Spretare, sfratare. 
unfruitful, a Non fertile, infruttifero, sterile, 
infecondo; infruttuoso, 

unfruitfulness, n. Sterilita, infecondita, /.; 
infruttuosita,/. 

unfulfilled, a. Inadempiiito, incompiuto. 
unfunded, a, (Comm.) Non consolidate, —• 
debt, debito fiuttuante, m. 
unfurl, v.t. Spiegare. 

unfurnished, a. Non ammobiliato; sfomito; 
—. with, sprovvisto di. 

ungainliness, n. Goffaggine, sguiiiatozza,/. 
ungainly, a. Goffo, sgraziato, sguaiato. 
ungallant, a. Poco galante, scortese. 
ungarnished, a. Sguamito; disadorno. 
ungathered, a. Non colto, non raccolto. 
ungauged, a. Non misurato. 
ungenerous, a, Poco generoso, ingeneroso, 
meschino. 

ungenerously, ai/v. Ingenerosamente, 
meschinamente. 

ungenial, a. Antipattco, freddo; inclemente, 
aspro, rigido. 

ungenteel, a. Rozzo, incivilc, scortese; inclc- 
gante, goffo. 

ungentle, a. Duro, aspro; sgarbato, scortesc. 
ungentlemanly, cl Maleducato, grossolano, 
scortesc ; volgare, basso, 
ungentleness, n. Durezza, asprezza, /. 
ungently, adv. Duramente. 
ungifted, a. Senza ingegno. 
ungird, v.t. Scingere, discingcre. To — one’s 
sword, scingersi la spada. 
unglazed, a. Senza vetri, non invetriato; non 
lucido; non vcmiciato. 
ungodliness, n. Etnpieta, irrcligiosit^, f. 
ungodly, a. Empio, irreJigioso. 
ungovernable, a. Sfrenato, riottoso; 
ingovemabile; indisciplinato, sregolato, di- 
sordinato. 

ungovernably, adv. Sfrenatamente, sregolata* 
mente. 

ungraceful, a, Sgraziato, goffo; senza grazia; 
sgarbato, scortese, 

ungracefully, adv. Sgarbatamente; senza 
grazia, goffamente. 

ungracefulness, n. Sgarbatezza,/.; goffaggine, 
ineleganza,/. 

ungracious, a. Villano, scortese, sgarbato, 
incivilc. 

ungraciously, adv. Scortesemente, villana< 
mente. 

ungrammatical, a. Sgrammaticato, scor> 
retto. 

ungrammatically, adv. Scorettamente, non 
correttamente. To speak (or write) —, 
sgrammaticarc. 

ungrateful, a. Ingrato; spiacevole, agradevole. 
ungratefully, adv. Ingratamente. 
ungratefulness, n. Ingratitudinc,/. 
ungratified, a. Non appagato, insoddisfatto. 
ungrounded, a. Infondato. 


unhoped 

ungrudging, a, Generoso, liberale, di buon 
cuore, volonteroso. 

ungrudgingly, adv. Di buon cuore, volentieri. 
ungual f'Aqgwdl), a. Dngulato. 
unguarded, a. Indifeso, incostudito; impru- 
dente, indiscrete, incauto. In an — moment, 
in un momento di disattenzione. 
unguardedly, adv. Imprudentemente. 
unguent [•Apgwant], n. Unguento, m. 
unguidedy a. Non guidato, senza giiida. 
ungulate ['AQqjuileitl, a. Ungulate, 
unhallowed, a. Profane; sacrilege, scellerato. 
unhampered, a. Non imbarazzate, disim- 
pacciato, libero. 

unhandily, adv. Maldestrarnente, goffamente. 
unhandsome, a. Brutto; meschino, gretto; 
scortese. 

unhandsomely, adv. Meschinamente; scor¬ 
tesemente. 

unhandsomeness, n. Bruttezza, /.; meschi- 
nita, grettezza,/.; scortesia,/. 
unhandy, a. Maldestro, goffo, impacciato, 
inesperto; scomode. 

unhang, v.t. Staccarc, spiccare. To — a 
picture, staccarc un quadro; to — a door, 
scardinare una porta. 

unhappily, adv. Purtroppo; sfortunatarnente. 
unhappiness, n. Infelicita, /.; sfortuna, di- 
sgrazia,/. 

unhappy, a. Infelice, sfortunato, disgraziato, 
misero, afilitto. 

unharmed, a. Sano e salvo, illeso, incolume. 
unharness, v.t. Staccarc, Icvarc i finimenti. 
unhatched, a. Non covate, non schiuvso. 
unhealthily, adv. Insalubrcmentc, malsana- 
inente. 

unhealthiness, n. Insalubrita,/. ; morbosita,/. 
unhealthy, a. Malsano, insalubre; infermo, 
malaticcio. 

unheard, a. Non udito, non sentito. — of. 

inaudito, incredibilc. 
unheated, a. Non riscaldato. 
unheeded, a. Inascoltato, inesaudito; neglctto, 
poco riguardato. 

unheedful, unheeding, a. Disattento, negli- 
gente, sbadato, trasc urate, 
unhelped, a. Senza aiuto. 
unhelpful, a. Inutile, non giovevole. 
unheroic, a. Non eniico. 
unhesitating, a. Fermo, risoluto, deciso, 
pronto. 

unhesitatingly, adv. Senza esitazione, pronta-* 
mente, risolutarnente. 
unhewn, a. Greggio, non tagliato. 
unhindered, a. Non impedito, scnz’tmpedi- 
menti, sciolto. 

unhinge, v.t. Scardinare, sgangherare, sconnet- 
tere; (fig.) diaordinare. His mind is unhinged, 
h fuori di ; (coUoq.) il suo cervello non & a 
posto. 

unhitch, v.t. Staccarc. 
unholiness, n. Empiet^,/.; profanazione,/. 
unholy, a. Empio, sacrilego; profano. 
unhonoured, a. Inonorato, non apprezzato. 
unhook, v.t, Sganciare, staccare; slacciare, 
sfibbiare. 

unhoped, unhoped for, a. Insperato, inaapet- 
tato. 
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unhorse 

unhorse, iKt, Smontare, scavalcare, 
unhouseled [An'hauzldJ, a. {obs.) Senza aver 
ricevuto i sacramenti. 

unhung, a. Non appeso; non impiccato. {coUoq,) 
The biggest rogue —, un tipo da forca, m. 
unhurt, a, Sano e salvo, illeso, incolume. 
unicellular [ju:ni'selju:bjJ, a. Unictllulare* 
unicorn ['juinikDun], n. {Myth.) Unicorno, 
liocomo, m. (Zool.) narvalo, m. 
unification [jumifi'keijan], n. Unificazione,/. 
uniform [*ju:nif;5um], n. Uniforme, divisa, 
tenuta,/.; abito, m. H a. Uniforme. In full—, 
in alta tenuta. 

uniformity [juini'founiiti], n. Uniformita,/. 
uniformly, adv. Uniformemente; regolar- 
mcnte. 

unify ['jumifai], v.t. Unificare. 
unilateral [jumi'Iaetarol], a. Unilatcrale. 
unimaginable, a. Inimmaginabile, incon- 
ccpibile. 

unimaginably, adv. Inconcepibilmcntc. 
unimaginative, a. Poco imniaginativo, senza 
immaginazionc. 

unimagined, a. Inimmaginato, impensato. 
unimpaired, a. Intatto, inaltcrato, in pieno 
vigore. 

unimpeachable, a. Incensurabile, incprcnsi- 
bile, inattaccabilo, indiscutibile. 
unimpeded, a. Senza ostacoli. 
unimportant, a. Insignificante, poco inipor- 
tante, di poco valore. 
unlmposed, a. Volontario. 
unmposing, a. Poco iniponcntc. 
unimpressed, a. Non commosso, non imprcs- 
sionato. 

unimpressionable, a. Poco imprcssionabilc. 
unimpressive, a. Poco conimovcnte, poco 
impressionante. 

unimproved, a. Non corretto; non migliorato. 
uninfected, a. Non infetto. 
uninflammable, a. Non infiammabile. 
uninfluenced, a. Non influenzato. 
uninfluential, a. Senza influenza, 
uninformed, a. Ignorante, poco istruito, 
ipnaro. To be — of, ignorarc. 
unmhabitable, a. Inabitabile. 
uninhabited, a. {of a house) Disabitato; {of a 
country, etc.) inabitato. 
uninitiated, a. Non iniziato. 
uninjured, a. Illeso, incolume; intatto. 
uninspired, a. Non ispirato, senza ispirazionc. 
uninstructed, a. Poco istruito, ignorante, 
incolto. 

uninsured, a. Non assiciirato. 
unintelligent, a. Poco intelligente, stupido, 
ottuso. 

unintelligible, a. Inintelligibilc. 
unintelligibly, adv. Inintelligibilmente. 
unintended, unintentional, a. Non inten- 
zionale, non premeditate, involontario. 
unintentionally, adv. Senza intenzione, 
involontariamentc. 

uninterested, a. Non intcrcssato, indifferente, 
incurante. 

uninterestedly, adv. Indifferentemente. 
uninteresting, a. Poco interessante. 
uninterestingly, adv. Inmodo poco intcres- 
sante. 


unkindly 

uninterrupted, a Ininterrotto, continuo, 

incessante. 

uninterruptedly, adv, Ininterrottamente, 
senza interruzione. 

uninvited, a. Non invitato, senza invito, 
uninviting, a. Poco invitante, poco attraente, 
poco allettante; poco appetitoso. 
union ['jumian], n. Unione, society, alleanza, 
/.; {Mech.) raccordo, collegamcnto, m. — is 
strength, Punione fa la forza; the Union 
Jack, la bandicra inglesc, /.; the Union 
of South Africa, T Unione sud-africana, 
/.; Union of Soviet Socialist Republics, 
(U.S.S.R.), Unione delle Kepubbliche Socia- 
liste Sovietiche (U.R.S.S.); trade —, camera 
del lavoro,/., sindacato operaio, m. 
unionist, n. Unionista, m.f. 
uniparous [ju:'nip.^r9sl, a. Uniparo. 
unipartitc [jurni'pccjtait), a. Indiviso. 
unipolar [jurni'poubj], a. Unipolare. 
unique fjuz'niik], a. Unico, solo. — of its 
Wnd, unico nel suo gcncre. 
uniquely, adv. Unicamentc. 
unisexual [ju:ni'seksju:.'>l], a. Uniscssualc. 
unison ['juinizon], n. Unisono, m. In —, 
all'unisono. 

unit ['jumit], n. Uniti, /.; {Mil.) unita, /., 
reparto, in. 

Unitarian [jurni'tcorion], n.a. {Eccles.) Uni- 
tario, m. 

unite [jui'nait], v.t. Unirc; congiungcrc, con- 
nettere, riunire; accoppiarc; v.t. unirsi; 
congiungersi, riunirsi. 

united [juPnaited], a. Unite; congiunto, 
riunito. Our — efforts, i nostri sforzi uniti; 
— Kingdom, Regno Unite, m.; United 
States, Stati Uniti, m.pl.\ United Nations 
(U.N.), Nazioni Unite (N.U.).,/./>/. 
unitedly, adv. Unitamente, insieme, d’accordo. 
unity [‘jurnitij, n. Unit^,/., concordia, unione, 
armonia,/. 

universal [jumi'voijsalj, n.a. Universale, m. 
universality [juinivou'saelitij, n. Universa- 
lita,/. 

universally, adv. Universalmente, da per 
tutto, per ogni dove, 
universe ['jumivaus], n. Universe, m. 
university [juini'vausiti], n. University, /. j| 
a. Universitario. — degree, laurea, /.; — 
teaching, insegnamento universitario, m. 
unjoyful, unjoyous, a. Tristc. 
unjust, a. Ingiusto, iniquo. 
unjustifiable, a. Ingiustificabilc. 
unjustifiably, adv. Ingiustificabilmente. 
unjustified, a. Ingiustificato. 
unjustly, adv. Ingiustamente. 
unkempt [An’kempt], a. Arruffato, spettinato, 
scarmigliato; disordinato, trascurato, mal- 
tenuto. 

unkind, a. Poco gentile, sgarbato, poco 
buono; cattivo, malevolo, crudele, aspro, 
duro. — to animals, crudele verso gli animali. 
unkindliness, n. Durezza, malcvolenza, 
crudelty,/. 

unkindly, a, Poco gentile, cattivo. 1! adv. 
Cnidelmcntc, duramente, senza benevo- 
lenza. I shall take it very — if. . „ me 
Pavrb a male se , .. 
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unkindness 

onkindnesSf n. Asprezza, durczza, malc- 
volenza, /. 

unkingly, a. Indegno d'un re. 
unknit, v.t. Disfare, snodare, slegare. 
unknott v.t. Snodare, slegare, slacciare. 
unknowable, a. Inconoscibile. 
unknowing* Ignorame, inconsapevole. 
unknowingly, at/v. Inconsapcvolmente. 
unknown, a. Ignoto, sconosciuto. — to me, 
a mia insaputa; an — person, uno scono¬ 
sciuto, m., una sconosciuta,/. The Unknown 
Soldier, il IVlilite Ignoto, m. 
unlabelled, a. Senz’etichetta. 
unlaboured, a. Spontanco, naturale. 
unlace, v.t. Slacciare. 

unlading [An’lcidig], n. Scarico, scarica- 
mento, m. 

unladylike, a. Indegno d’una signora, grossn- 
lano, volgare. 

unlament^, a. Incompianto, illacrimato. 
unlatch, v.t. Aprire, schiudere, disserrarc; 
Icvare il saliscendi. 

unlawful, a. IllegaJc, illecito, illegittimo. 
unlawfully, adv. lllcgalmente, illecitamente, 
ilicgittimamente. 
unlawfulness, n. lllegalita,/. 
unlearn, v.t. Disimpararc. 
unlearned, a, ignonmte, illctterato. 
unleash, v.t. Sguinzagliare. 
unleavened, a. Senza lievito; azzimo. — j 
bread, pane azzimo, tn. < 

unless [AnMes], conj. A mono che, se non, | 
cccctto chc, salvo che. •— he comes, a rneno 
che egli non venga; do not come —~ sent for, 
non venire sc non sei chiamato. 
unlet, a. Disafhttati, disoccupato, vuoto, 
senza inouilini. 
unlettered, a. Analfabeta. 
unlicensed, a. Senza licenza, senza patente, 
unlicked, a. {fig.) Sgarbato, maleducato. 
unlike, a. iSissiniile, diverso, vario- 1| prep. 

A differenza di; all’inverso di, tutto al con- 
trario di. He was totally — his father, non 
somigltava in nienic a suo padre, 
unlikelihood, unlikeliness, n. Inverosimi- 
glianza, /.; improbabilita, /. 
unlikely, a. Inverosimile; improbabile; poco 
promettente. It is very — that, ^ molto 
improbabile che. 

unlimber, v.t. (Mil.) Staccare I’avantreno. 
unlimited, a. Illimitato, sconfinato, immense, 
unlimitedness, n. Immensita, /. 
unlined, a. Non foderato; {paper) senza 
righe; {face) senza rughe. 
unliidt, v.t. Disfare, staccare, disgiungere. 
unlit, a. Non acceso; non illuminato. 
unload, v.t. Scaricarc; sgravare; (Comm.) 
disfarsi di. 

unloading, n. Scarico, scaricamento, m. 
unlock, v.t. Disserrarc, aprire, schiudere. 
unlooked-for, a. Inatteso, inaspettato, improv- 
viso, impensato. 

unloose, unloosen, v.t. Sciogliere, slegare; 

scatenare; sguinzagliare, lasciarc andare. 
unlovable, a. Non amabile, antipatico, spiace- 
vole. 

unloved, a. Non amato. 

unlovely, a. Brutto, antipatico, non attraente. 


unmingled 

unloving, a. Insensibilc, freddo, poco affet- 
tuoso. 

unluckily, adv. Sfortunatamente, disgraziata- 
mente. 

unluckiness, n. Sfortuna, disgrazia, sventura,/. 
unlucky, a. Sfortunato, disgraziato, sven- 
turato; maiaugurato, nefasto. 
unmade, a. Non fatto; disfatto. An — road, 
una strada non lastricata. 
unmaidenly, a, Indecoroso, inverecondo; 
vergognoso. 

unmake, v.t. Disfare; distruggere, rov'^inarc, 
abbattcre. 

unman [An'maen], v.t. Scoraggiarc, snervare, 
indebolire; abbatterc, accasciare; (Naut.) 
disarmare. 

unmanageable, a. Intrattubile, scontroso, 
riottoso, ribclle; ingovernabile. 
unmanliness, n. Codardiu, vilta,/.; effemina- 
tezza, debolezza,/. 

unmanly, a, Codardo; eflcminato, debolc, 
pusiilanime. 

unnianncrliness, n. Sgarbatezza, grosso- 
lanita, scortesia,/. 

unmannerly, a. Sgarbato, grosst)Iano, scor- 
tese; maleducato. \\ adv. Sgarbatamente, scor- 
tesernente. 

unmanufactured, a. Greggio, crudo. 
unmarked, a. Non marcato, senza marca; 
inosservato. 

unmarketable, a. Invendibile, incommercia- 
bile. 

unmarried, a. Non sposato; {of a tuoman) 
nubile, zitella; {of a man) celibe, scapolo. 
An —- man, uno scapolo, rn. ; an — woman, 
una zitella,/. 

unmask, v.t. Smaschcrarc; palesare; t*.t. 
smaschcrarsi. 

unmastered, a. Indomato, indomito. 
unmatched, a, Impareggiabilc, incomparabilc. 
unmeaning, a. Senza signiiicato; insignih- 
cante; vacuo, inane. 

unmeant, a. Non intenzionalc, involontario. 
unmeasured, a. Non misurato; smisurato, 
grandissimo. 

unmelodious, a. Discordante, scordato, sto- 
nato, senza melodia. 

unmelted, a. Non fuso; non intenerito. 
unmentionable, a. Innominabile, da non 
menzionarsi. {ohs.) Unmentionables, cal- 
zoni, m.pl. 

unmerciful, a. Spictato, crudele, senza 
piet^, implacabile. 

unmercifully, adv. Spietatamente, crudel- 
mente, senza pietA. 
unmerited, a. Immeritato. 
unmethodical, a. Senza metodo, senza 
sistema, non sistematico. 
unmethodically, cuiv. Senza metodo. 
unmindful, a. Dimentico, immemore; incu- 
rante. — of his obligations, incurante dei 
suoi doveri. 

unmindfully, adv. Disattentamente, non- 
curantemente. 

unmindfulness, it. Dimenticanza, /.; incu- 
ranza,/. 

unmingled, a. Puro, non mischiato, non 
mescolato. 
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unmistakable 

unmistakable, a. Da non sha^^liarsi, 1am- 
pante, chiaro, evidente, manifesto, 
unmistakably, adv, Chiaramentc, evidente- 
rncnte. 

unmitigated, a. Non mitipato; assoluto, 
totale; (colloq.) inqualificabilc, solenne, ma- 
tricolato. An — fool, un solenne imbectlle, w. 
unmixed, a. Puro, non misscbiato; scevro di. 
unmodified, a. Non modificato. 
unmoor, v,t. (Naut.) Disormeggiare. 
unmotherly, a. Non materno, poco materno. 
unmounted, a. A piedi, appicdato; (of a 
picture) scnza incorniciatura; {of a gem) 
non incastonato. 

unmoumed, a. Incompianto, illagrimato. 
unmoved, a. Immobile, immoto, fisso; {jig.) 

non commosso, impassibile, calmo. 
unmurmuring, a. Rassegnato, sottomesso. 
unmusical, a. Discordante, scordato, inar- 
monioso; poco niusicale. 
unmuzzle, v.t. Togliere la muserola a. 
unnameable, a. Innominabilc. 
unnamed, a. Innominate; anonimo. 
unnatural, a. Contro natura, non naturale, 
snaturato, inumano; sforzato, affettato. 
unnaturally, ad%j, Contro natura, snaturata- 
mente; sforzatamente, alfettatamcntc. 
unnavigablc, a. Innavigabile. 
unnecessarily, adv. Senza neccssita, inutil- 
mente. 

unnecessary, a. Non necessario, inutile, 
superfluo. 

unnegotiable, a, {Comm.) Non negoziabile. 
unneighbourly, a. Poco arnichcvole, scortese, 
Bj^arbato. H adv. Scortcscmcnte, non da buon 
vicino. 

unnerve, v.t, Snervarc, infiacchire, indebo- 
lire; scoraggiarc. 

unnoted, unnoticed, a. Inosservato, negletto. 
To pass —, passare inossen^ato; to leave 
unnoticed, passare sotto silenzio. 
unnumbered, a. Non numerato, innumerabilc. 
unobjectionable, a. Ineccepibilc, irreprensi- 
bile. 

unobjectionably, adv. Irreprensibilmente, 
unobscured, a. Non oscumto, chiaro, 
unobservant, a. Inosservante, disattento; 

poco osservatore. 
unobserved, a. Inosservato. 
unobstructed, a. Non impedito. 
unobtainable, a. Inottenibile; irraggiungibile. 
unobtrusive, a. Non importuno, non impac- 
ciante, discrcto, modesto, riservato. 
unobtrusively, adv. Discretamente, modesta- 
mente. 

unobtrusiveness, n. Discrezione, modestia,/., 
riserbo, m. 

unoccupied, a. Disoccupato; libero, vacante, 
vuoto, disponibilc. 

unoffend ing,u.InofTensivo, innocuo, innocente. 
unoffered, a. Non oflerto. 
unofficial, a. Non ufficiale, ufftcioso. An 
communication, una communicazione uih- 
ciosa,/. 

unofficially, adv. Non ufficialmente; ufficiosa- 
mente. 

unopened, a, Chiuso; non aperto, non dissi- 
gillato. 


unpleasantness 

unopposed, a. Incontestato, incontrastato, 
senza opposizione. 

unorganized, a. Non organizzato, disorganiz- 
zato. 

unoriginal, a. Non originale, derivato, di 
seconda mano. 

unornamental, a. Poco ornamentale, brutto. 
unornamented, a. Disadorno. 
unorthodox, a. Eterodosso. 
unorthodoxy, n. Eterodossia, /. 
unostentatious, a. Senz’ostentazione, non 
ostentato, senza fasto; semplicc, modesto. 
unostentatiously, adv. Senza pretese, sem- 
plicemcnte, senza ostentazione, senza fasto, 
modes tamente. 

unostentatiousness, n. Sempliciti, mode¬ 
stia, /. 

unowned, a. Senza proprietario; non reclamato. 
unpack, v.t. Disfare, sballare, disimballare, 
spacchettarc. 

unpacked, a. Non imballato, aperto. 
unpacking, n. Disimballaggio, m. 
unpaid, a. Non pagato, irremuncrato, irretri- 
buito; {of debt) non aaldato; {of postage) 
non affrancato. 
unpainted, a. Non dipinto. 
unpalatable, a. Sgradevole al gusto; sgradc- 
vole, spiacevole. 

unparalleled, a. Impareggiabile, incompara- 
bile, senza pari, senza prcccdcnti. 
unpardonable, a. Impcrdoncibile, inescusa- 
bile. 

unpardonably, adv. Impcrdonabilmcnte, in- 
escusabilmente. 

unpardoned, a. Non perdonato, senza 
perdono. 

unparliamentary, a. Poco parlamentare, 
poco civile, rude. 

unpatriotic, a. Poco patriottico, non patriottico. 
unpatriotically, adv. Poco patriottioamente. 
unpaved, a. Non lastricato, senza selciato. 
unpeaceful, a. Poco tranquillo, inquieto, 
agitato, turbato. 

unpccled, a. Non pelato, non sbucciato. 
unpeg, v.t. Schiodare, staccare. 
unpeopled, a. Spopolato. 
unperceived, a. Inosservato. 
unperformed, a. Ineseguito, non fatto. 
unpersuaded, a. Non persuaso. 
unperturbed, a. Imperturbato, tranquillo, 
sereno. 

unphilosophical, a. Poco hlosofico. 
unpick, v.t. Scucirc; disfare. 
unpicked, a. Non scelto; non colto, non 
raccolto. 

unpicturesque, a. Poco pittoresco. 
unpin, v.t. Togliere gli spilli a, disfare. 
unpitied, a. Non compatito. 
unpitying, a. Spietato, senza piet^. 
unplaced, a. {Racing) Non piazzato, non fra i 
tre primi alle corse, 
unplait, v.t. Disfare le treccie. 
unpleasant, a. Spiacevole, spiacente, sgradito, 
antipatico, noioso. 

unpleasantly, adv. Spiacevolmente, sgradevol- 
mente. 

unpleasantness, n. Spiacevolezza, /.; malin- 
teso, disaccordo, m. 
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unpleasing 

unpleasing, a. Spiacevole, antipatico. 
unpliable, unpliant, a. Rigido, inflessibilc. 
unploughedy a. Non arato, incolto. 
unplucked, a. Non colto, non raccolto. 
unplumbed, a. Non scandagliato, insondato, 
inesplorato. 

unpoetical, a. Poco poetico, impoctico. 
unpolished, a. Non pvilito, non lustrato; 
grepgio, crude; (/»>.) rozzo, grossolano, 
inclcgante. 

unpolluted, a. Incontaminato, puro. 
unpopular, a. Impopolare. An — law, una 
legge impopolare. 
unpopularity, «. Impopolarita,/. 
unpopulariy, adv. Impv^polarmente. 
unposted, a. Non imp^ostato. 
unpractical, a. Non pratico. 
unpractised, a. Inesperto, non pratico, poco 
provetto. 

unprecedented, a. Senza precedenti, inaudito. 
unprefaced, a, iSenza prefazione, non prcce- 
duto da. 

unprejudiced, a. Spregiudicato, irnparzialc. 
unpremeditated, a. Impremeditato, impen- 
sato, improvviso. 

unprepared, a. Impreparato, improeviso, 
improvvisato; spontaneo, alia sprovvista. 
To be — for, non aspcttarc, non csser 
pronto per; to be taken —, esscr colto alia 
sprovvista. 

unpreparedness, n. Imprcparazione,/. 
unprepossessing, a. Poco avvenente, anti¬ 
patico. 

unpresentable, a. Imprescntabile, indecoroso. 
unpresuming, unpresumptuous, a. Umilc, 
modesto, non presuntuoso, senzu pretese. 
unpretending, unpretentious, a. Non pre- 
tenzioso, senza pretese, naturale, semplice. 
unpreventable, a, Inevitabile. 
unpriced, a. Senza prezzo. 
unprincely, a, Indegno d’un principe. 
unprincipled, a. Senza principii, immorale. 
unprintable, a. Non stampabile; impubblica- 
bile, non adatto per la stampa; indecente. 
unprivileged, a, Senza privilegi, non privi- 
legiato. 

unprized, a. Non apprezzato. 
unprocurable, a. Inottenibile, introvabile. 
unproductive, a. Improduttivo; sterile, infe- 
condo. 

unproductiveness, Sterility, infcconditili,/. 
unprofessional, a. Scorretto, contrario agli 
usi di una professione. — conduct, scorret* 
tezza professionalc, /. 

unprofitable, a. Infruttuoso, inutile, poco 
prolicuo, svantaggioso. 

unprofitableness, n. Infruttuositii, inutiliti,/. 
unprofitably, adv. Inutilmcnte, senza pro- 
fttti. 

wnprogressive, a. Poco progressivo, rctrivo, 
arretrato. 

unprohibked, a. Non proibito, permesso. 
unpromising, a. Poco promettentc, che 
promette poco. 

unprompted, a, Volontario, spontaneo, 
unpronounceable, a. Impronunziabile. 
unpropitious, a. Poco propizio, inopportuno, 
sfavorcvole. 


unreasonableness 

unpropitiously, adv. Sfavorevolmentc, 
unprosperous, a. Poco prospero, infelice, 
sfortunato, sfavorcvole. 

unprotected, a. indifeso, non protetto, scnzti 
protezione. 

unprovable, a. Indimostrabile. 
unproved, a. Indiniostrato; non provato; non 
sperimentato. 

unprovided, a. Sprowisto, sfornito; impre¬ 
parato. 

unprovoked, a. Non provocato; gratuito, 
ingiusto, immeritato. An — Insult, un’oifesa 
gratuita,/. 

unpublished, a. Inedito. 
unpunctual, a. Poco piintualc. 
unpunctuality, n. Mancanza di puntualit^, /. 
unpunctuated, a. Non punteggiato. 
unpunished, a. Impunito. To go —, rimancre 
impunito, andare impunito. 
unpurchased, a. Non comprato, inaetjuistato. 
unpurifled, a. Non purificato, impuro. 
unqualified, a. Incapace, inabile, incoinpe- 
tente; iS^g.) senza riserva, picno, as:>oluto; 
{Law) senza tiloli, senza requisiti; {of 
doctors) non autorizzato. 
unquenchable, a. Inestinguibilc, indomabile, 
insaziabile. 

unquenched, a. Insaziato, Ills thirst was 
still —, non si era dissctaio. 
unquestionable, a. Incontcstabilc, indubita- 
bile, indiscutibile. 

unquestionably, adv. Incontcstabilmenie, 
indubitabile. 

unquestioned, a, Incontestato, indubitato; 
non interrogate. 

unquestioning, a. Indiscusso, assoluto, pieno, 
senza discussione. — obedience, obbedienza 
assoluta,/. 

unquiet, a. Inquieto, agitato, turbato, irre- 
quieto. 

unquietly, a. inquietamente, agitatamente, 
turbatamente. 

unquietness, n. Inquietudine, agitazionc, 
irrequietezza, /. 
unquotable, a. Non citabile. 
unravel, v.t. Districarc, sbrogliare, scioglicre, 
disfarc, dipanarc. 

unreachable, a. Inaccessabile, irraggiungi- 
bile. 

unread [An'red], a. Non letto; incolto, 
ignorante. I returned the book — , ho 
restituito il libro senza avcrlo letto. 
unreadable [An'rirdabl], a. lllcggibile. 
unreadily [An'redili], a. Lcntamente, contro 
voglia, riluttantemente. 

unreadiness, n. Impreparazione, riluttanza, 
lentezza,/, 

unready, a. Impreparato, non pronto; non 
disposto, riluttante; lento, tardo. 
unreal, a. Irreale, immaginario, fantastico, 
ilJusorio. 

unreality, n, IrrealtA,/.; incorporcitli, imma- 
terialiti,/. 

unrealizable, a. Irrealizzabile. 
unreasonable, a. Irragionevole, assurdo; 
stravagante. 

unreasonableness, n. Irragionevolezza, 
assurditii, /.; stravaganza, f. 
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unreasonably 


unreasonably, adv. Irragionevolmente, scnza 
ragione. 

unreasoned, a, Irragionevole. 
unreasoning, a, Irragionevole. 
unrebuked, a, Senza biasimo, senza rim- 
provero. 

unreciprocated, a. Non contraccambiato. 
unreckoned, a. Non calcolato, non contato. 
unrecognizable, a. Trriconoscibile. 
unrecognized, a. Sconosciuto, non ricono* 
sciuto, misconosciuto. 

unrecompensed, a. Senza compcnso, non 
ricompensato, 

unreconciled, a. Irriconciliato. 
unrecorded, a. Non registrato, non segnalato. 
unrcctiiled, a. Non rettificato. 
unredeemable, a. Non redimibile, non riscatta- 
bilc. 

unredeemed, a. Non riscattato; non ritirato, 
non rimborsato; non ammortizzato; irre- 
dento, (Hist,) — Italy, Italia irredenta,/, 
unredressed, a. Non riparato. 
unreel, v.t, Sgomitolare, disfare. 
unrefined, a, Crudo, greggio, non raffinato; 

rozzo, agarbato, grossolano. 
unreflecting, a. Irrificssivo, sventato, leggiero. 
unreformed, a. Non niutato, non corretto. 
unrefreshed, a. Non rinfrescato, non risto- 
rato; aifaticato. 

unrefuted, a. Irrefutato, inconfutato. 
unregarded, a. Ncgletto, sprezzato, miscono* 
sciuto, 

unregenerate, a. Non rigenerato. 
unregistered, a. Non registrato, non iscritto; 

{of letters) non raccomandato. 
unregretted, a, Incompianto, non lanientato, 
non rimpianto. 

unregulated, a, Sregolato, disordinato. 
unrehearsed, a. Improwiao; inaspettato, 
imprevisto. 

unrelated, a. Senza rapporto con; non 
imparentato. 

unreiaxed, a. Non rallentato; non diminuito. 
unrelenting, a. Inesorabile, inilesaibile, irre- 
movibilc, implacabile. 

unrelentingly, adv. Inesorabilmentc, irre- 
movibilmentc, implacabilmente. 
unreliable, a. Malfido, infido, instabile, da 
non fidarsene; {of nervs) inattendibilc. 
unreliableness, unreliability, n. Incertezza, 
instability, /.; inattendibilita, /. 
unrelieved, a. Non sollevato, non allcviato, 
non alleggerito; senza soccorso. 
unremarked, a. Inoaservato. 
unremedied, a. Non rimediato, senza 
rimedio. 

unremembered, a. Dimenticato, scordato. 
unremitting, a. Incessantc, continue, indc* 
fesso, assi^o, senza tregua. 
unremittingly, adv. Incessantemente. 
umemunerative, a. Poco rimunerativo, 
infruttifero, poco lucrative, 
unrepealed, a. Non revocato, non abrogato. 
unrepentant, a. Impenitente, indurito, incor- 
reggibiie. 

unreplenished, a. Non riempito, vuoto. 
uareported, a. Non riportato. 
unrepresentative, a. Non rappresentativo. 


unsaid 

unrepresented, a. Non rappresentato. 
unreproved, a. Senza biasimo, senza rim- 
provero. 

unrequested, a. Spontaneo, volontario, non 
richiesto. |] adv. Spontaneamente. 
unrequited, a. Non retribuito, senza compenso; 

misconosciuto, non corrisposto, 
unreserved, a. Franco, spontaneo, schietto; 
assoluto, senza riserva. — scats, posti non 
riservati, m.pl. 

unreservedly, adv. Francamente, schietta- 
mente. 

unresisting, a. Sottomesso, remissivo. 
unresistingly, adv. Senza resistenza. 
unresolved, a. Insoluto, irresolute, indeciso. 
unresponsive, a. Che non corrisponde, 
insensibile, ottuso, inerte, apatico. 
unrest, n. Inquietudine, agitazione, /.; som- 
mossa, rivolta, sedizione, /. 
unrestful, a. Inquicto, agitato, 
unresting, a. Incessante, continuo, assiduo, 
senza posa, ininterrotto. 

unrestored, a. Non rcstituito, non restaurato; 
non rimesso. 

unrestrained, a. Irrefrenabile, sfrenato, non 
represso. 

unrestrainedly, adv. Sfrenatanicnte, senza 
ritegno. 

unrestricted, a. Senza restrizione, assoluto, 
ilHmitato, libero. 
unretarded, a. Non ritardato. 
unrevealed, a. Non rivelato, non scoperto. 
unrevenged, a. Invcndicato. 
unrevi^arded, <7. Senza ricompensa, irretribuito. 
unrhymed, a. Non rimato, sciolto. 
unrig, I’.f. (Naut.) Disarmare. 
unrighteous, a. Ingiusto, iniquo, cattivo, 
maivagio. 

unrighteously, adv. ingiustamente, iniqua- 
mente. 

unrighteousness, n. Ingiustizia, iniquita, 
malvagita, nequizia,/. 
unripe, a. Immaturo; acerbo, verde. 
unripeness, n. Immaturity, acerbezza, acer¬ 
bity, /. 

unrivalled, a. Impareggiabile, incomparabile, 
senza pari. 

unrivet, v.t. Schiodarc. 

unrobe, v.t. Svestire, spogliare; v.i. svestirsi, 
spogliarsi. 

unroll, v.t. Svolgere, spiegare, sviluppare; v.i. 

svolgersi, spiegarsi, svilupparsi. 
unromantic, a. Poco romantico. 
unroof, v.t. Levare il tetto a, portar via il 
tetto a. 

unruffled, a. Tranquillo, calmo, screno; 

liacio, non increspato. 
unruled, a, Senza righe. 

unruliness, n. Turbolenza, aregoletezza, 
indisciplina, /. 

unruly, a. Turbolento, facinoroso, sregolato, 
indisciplinato, insubordinate, 
unsaddle, v.t. Dissellare, levare la sella da; 
disarcionare. 

unsafe, a. Malsicuro; rischioso, pericoloso, 
arrischiato. 

unsaid, a. Non detto, taciuto. To leave —. 
tacere, passare sotto silenzio. 
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unsalable 


unskilled 


unsalable, unsaleable, a. Invcndibiic. 
unsalaried, a. Non salariato, non pagato, 
non retribuito. 
unsalted, a. Non salato. 
unsanctified, a. Non santibcato, profano. 
unsanctioned, a. Non sanzionato, non 
sancito. 

unsanitary, a. Malsano, antigienico. 
unsated, a. Insaziato, insaziabile, insoddisfatto. 
unsatisfactorily, adv, Malamente, insuffi- 
cientcmente, difettosamente. 
unsatisfactoriness, n, Insufbcienza, 
manchcvolezza, /. 

unsatisfactory, a. Poco soddisfacente, 
insufbcientc, manchevole, difettoso. 
unsatisfied, a. Insoddisfatto, scnntento. 
unsatisfying, a. Poco soddisfacente, insufb- 
ciente, 

unsavouriness, n, Insipidita, insipidezza, /.; 
nausea,/., disgusto, m. 

unsavoury, a. Senza saporc, insipido; nau- 
seante, disgustoso. 

unsay, v.t. Disdire, ritrattare, negarc. To leave 
unsaid, tacere. 

unscalable, a. Inacccssibile. 
unscarred, a. Non sfrcgiato, senza cicatrici. 
unscathed, a, llleso, intero, incolume, sano 
e salvo. 

unscented, a. Inodoro, senza profumo. 
unscholarly, a. Incolto, indotto. 
unschooled, a. Ignorante, incolto, pocoistruito. 
unscientific, a, Poco scientifico. 
unscientifically, adv. Non scientificamcnte, 
poco scientibcamente. 
unscorched, a. Non bruciato. 
unscreened, a. Non riparato, senza difesa; 

non vagliato. 
unscrew, v.t. Svitare. 

unscriptural,a. Contrario alia Sacra Scrittura. 
unscrupulous, a. Poco scrupoloso, senza 
scrupoli, disoncsto. 

unscrupulously, adv. Senza scrupoli, 
disonestaniente. 

unscrupulousness, n. DisonesU, mancanza 
di scrupoli. 

unseal, v.t. Dissigillare, aprire, schiudere. 
unsealed, a. Senza suggello, dissigillato. 
unsearchable, a. Imperscrutabile, inscruta> 
bile; impenetrabilc. 

unseasonable, a. Intempestivo, inopportune; 
mal a proposito. — weather, tempo fuori 
stagione, m. 

unseasonableness, n. Intempestivita, inop> 
portunita,/. 

unseasonably, adv. Intempestivamente, male 
a proposito. 

unseasoned, a. {of wood) Non stagionato; 
(unaccustomed) non indurito, immaturo, non 
abituato; (of food) non condito, insipido. 
unseat, v.t. (from horse^ etc.) Far cader di 
sella; private della sedia. (Pol.) To be 
unseated, perdere il seggio. 
unseaworthy, a. Che non pub navigare, 
logoro, non atto alia navigazione. 
unseconded, a. Non appoggiato, non soste- 
nuto. 

unsecured, a. Non assicurato, non chiuso, non 
serrato. 


unseeing, a. Cieco, non veggente. 
unseemliness, n. Sconvenienza, indecoro- 
sita, disdicevolezza,/. 

unseemly, a. Sconveniente, sconvencvole, 
disdicevole, indecoroso. — conduct, compor- 
tamento indecoroso. 

unseen, a. Inosservato, non visto; invisibile. || 
n. Traduzionc a prima vista,/. The — world, 
il mondo invisibile, m. 

unselfish, a. Disinteressato, altruists, generoso. 
unsentimental, a. Poco sentimentale, non 
sentimental c. 

unserviceable, a. Inutile, inservibile; non 
servizicvolc. 

unserviceablcness, n. Inutiliti^, inservibilita,/. 
unserviceably, adv. Inutilmente. 
unsettle, v.t. Disordinarc, scompaginare, 
sconvolgcre; agitare, commuovere, turbarc, 
sconnettarc, sconcertare. 
unsettled, a. Disordinato, sconvolto, scom< 
posto, instabile; agitato, turbato; indcciso, 
incerto; (of weather) variabile; (of bills) 
non salclato; (of land) non colonizzato. 
unsettledness, n. Instabilita,/.; agitazione,/.; 
disordine, turbamento, m.; indccisione, 
incertezza,/. 

unsex, t’.t. Private del sesso. 
unsexed, a. Senza sesso. 
unshackle, v.t. Disinceppare, liberare. 
unshaded, a. Senz’ombra, non ombreggiato; 
senz’ornbreggiatura. 

unshaken, a. Fermo, irremovibile, incrollabilc. 
His resolve was —, continuo a persistere 
nella sua decisione. 
unshapely, a. Deforme, sgraziato. 
unshaved, unshaven, a. Non raso, non 
sbarbato. 

unsheathe, v.t. Sguainarc, sfoderare. To — 
the sword, sguainare la spada. 
unsheltered, a. Senza riparo, indifeso, senza 
difesa, esposto, non protetto. 
unship, v.t. (Naiit.) Sbarcare, scaricare; 

(rudder) smontare, toglierc; (oars) disarmare. 
unshod, a. Senza scarpe, scalzo; (of horse) 
non ferrato. 

unshoe, v.t. (a horse) Toglierc i ferri. 
unshorn, a. Intonso. 
unshrinkable, a. Irrestringibile. 
unshrinking, a. Intrepido, impavido, imper> 
territo. 

unshut, a. Non chiuso; aperto. 
unshuttered, a. Senza persiane, senza scuri. 
unsightliness, n. Bruttezza, /. 
unsightly, a Brutto, spiacevole, poco vistoso. 
unsigned, a. Senza brma, non brmato. 
unsinged, a. Non bruciato, non scottato. 
unsinkable, a. Non affondabilc, che non pub 
venir sommerso. 

unsinning, a. Innocente, aenza peccato. 
unsisterly, a. Non da sorella. 
unsized, a. (of painty etc.) Senza colla; (of 
materials) senza bozzima. 
unskilful, a. Inabile, inesperto, maldestro, 
imperito, malaccorto. 

unskilfully, adv. Inabilmente, inespertamente. 
unskilfulness, n. Inabilitii, imperizia,/. 
unskilled, a, Inabile, inesperto. — labour, 
lavoro manuale, m. 
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unslacked 


unsure 


unslacked, unslaked, a. Non smorzato; 
non spento; {of thirst) non appagato. —lime, 
calce non estinta, calce viva, /. 
unsleeping, a. Vigilante, scmpre deato, 
guardingo. 

unsmoked, a. Non fumato; non affumicato. 
unsociable, a. Insocievole, poco socievole, 
scontroso. 

unsociableness, unsociability, n. Insocievo- 
lezza, scontrosaggine, insociabilit^, /. 
unsociably, adr. Insocievolmente, insociabil- 
mente. 

unsocial, a. Antiaociale. 

unsoiled, a. Non sporcato; incontaminato, 
immacolato, puro. 
unsold, a. Invenduto. 

unsoldierly, unsoldierlike, a. Indegno d’un 
soldato, poco militare, non soldatesco. 
unsolicited, a. Non richiesto, non sollecitato. 
An — testimonial, una tcstimonianza 
non richiesta,/. 

unsolicitous, a. Poco desideroso; incurante di. 
unsolved, a. Insoluto, non risoluto. 
unsophisticated, a. Semplice, ingenuo, 
sincere, genuino, schietto; {unadulterated) 
non sohsticato, non adulterato. 
unsorted, a. Non scelto, non assortito. 
unsought, a. Non cercato, non ricercato; non 
richiesto, spontaneo, 

unsound, a. Difettoso, imperfetto, guasto; 
{of health) intermo, debole; {fig.) erroneo, 
errato, falso, fallace; incerto, instabile. Of 
— mind, non sano di mente, pazzo; — 
lungs, polmoni guasti, ni.pl. 
unsounded, a. Inesplorato, non sondato, non 
scandagliato. 

unsoundly, adv. Difettosamente, imperfetta- 
mente; erroneamente; incertamente; {of 
sleep) agitatamentc. 

unsoundness, n. Infermit^, cagionevolezza, 
debolezza, ; difettosit^, imperfezione, /.; 
{fig.) erroneit^, falsitA, fallacia, /.; incertezza, 
instability,/. 

unsparing, a. Prodigo, largo, liberate, gene- 
ro8o; spictato, crudelc, inesorabile. 
unsparingly, adv. Prodigalmente, libcral- 
mente; crudelmente. 

unsparingness, n. Prodigality, larghezza, 
liberality, f. ; crudelty, f. 
unspeakable, a. Indicibile, inesprimibilc, 
ineffabile; indescrivibile. 
unspeakably, adv. Indicibilmcnte, ineffabil- 
mente, indcscrivibilmente. 
unspecified, a. Non speciheato. 
unspent, a. Non speso; inconsumato, 
inesausto, non esaurito. 
unspillable, a. Che non si pub rovesciare. 
unspoken, a. Non detto, taciuto, inespresso. 
unsporting, unsportsmanlike, a. Non 
degno d^uno sportive; ingencroso, gretto, 
meachino, vile. 

unspotted, a. Non macchiato, pulito; {fig.) 
immacolato, senza macchia, puro, incontami¬ 
nato, illibato. 

unstable, a. Instabile, incostante, volubile, 
incerto, malfermo. 

unstained, a. Non macchiato, non tinto; {fig.) 
immacolato, illibato. 


unstamped, a. {of documents) Senza bollo; 
{of letters) senza francobollo, non affrancato, 
non timbrato. 

unstarched, a. Non inamidato, senz’amido. 
unstated, a. Non dichiarato. 
unstatesmanlike, a. Impolitico; non da 
statista. 

unsteadfast, a. Instabile, incostante. 
unsteadfastly, adv. Instabilmente. 
unsteadily, adv. Barcollando; instabilmente, 
incostantemente; irregolarmente. 
unsteadiness, n. Titubanza, /.; instability, 
variability, incertezza, f. ; irregolarita, dissi- 
pazione,/. 

unsteady, a. Malfermo, sconnesso, poco 
solido; instabile, incostante, traballantc, 
barcollante, vacillante, titubante; irregolare. 
To be —, barcollare, vacillare; titubare; •— 
winds, venti variabili, m.pl. \ that table is —, 
quclla tavola h traballante; an — hand, una 
mano malferma,/. 
unstick, v.t. Scollare. 

unstinted, a. Abbondante, copioso; illimitato, 
pieno, senza riserve; di tutto cuore. 
unstintedly, adv. Abbondatamente, copiosa- 
mente; pienamente, senza riserv’C. 
unstitch, v.t. Scucire, disfare. 
unstocked, a. Sprovvisto, sfomito. 
unstop, v.t. Sturare, stasare, stappare, aprire. 
unstrained, a. Noniiltrato; {fig.) non sforzato, 
naturale. 

unstraitened, a. Nun ristretto. 
unstressed, a. {Gram ) Atono, non accentato. 
unstring, v.t. Togliere le corde a; allentare; 
sRlare; snervare, 

unstudied, a. Facile, naturale, spontaneo. 
unsubdued, a. Indomito, indomato, invitto. 
unsubmissive, a. Refrattario, indomabile, 
rcstio, ribelle. 

unsubstantial, a. Poco sostanziale, imma- 
teriale, poco solido; leggiero. 
unsubstantiated, a. Non confermato, non 
comprovato. 

unsuccessful, a. Non riuscito, inutile, vano, 
sfortunato, mal riuscito. To be —, non 
riuscire. 

unsuccessfully, adv. Infruttuosamente, inutil- 
mentc, vanamente, senza successo. 
unsuccessfulness, n. Infruttuosity, inutilita,/. 
unsuitable, a. Disadatto, inadatto, sconve- 
niente; incongruo; intempestivo, inoppor¬ 
tune. 

unsuitableness, n. Incapacity, inadeguatezza, 
sconvenienza, /.; incongruity, /.; inoppor¬ 
tunity, /. 

unsuitably, adv. In modo inadeguato, scon- 
venientemente, inopportunarnente. 
unsuited, a. Disadatto, inadatto, sconvene- 
vole; mal assortito. 

unsullied, a. Non sporcato; inunacolato, puro, 
senza macchia. 

unsummoned, a. Non chiamato. 
unsung, a. Non cantato; non celebrato. 
unsupplied, a, Sprovvisto. 
unsupportable, a. Insostenibile. 
unsupported, a. Non sostenuto, non appog- 
giato; non comprovato, non confermato. 
unsure, a. Incerto, non sicuro, malsicuro. 
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unsurmounted 


untrustworthy 


unsurmounted, a. Non sormontato, insu- 
perato. 

unsu^assed, a. Insuperato, imbattibile, 
invitto. 

unsurrendered, a. Non restituito. 
unsusceptible, a. Non suscettibile. 
unsuspected, a. Jnsoitpettato, non sospetto. 
unsuspectediy, adv. Senza sospetto. 
unsuspecting, unsuspicious, a. Non sospet* 
toso, senza sospetto. 

unsuspectingly, tidv. Senza sospetto, non 
sospettando. 

unsustained, a. Non sostenuto. 
unswathe, v.t. Sfasciarc, shcndarc. 
unswayed, a. Non iniiuenzato, non dominato. 
unsweetened, a. Non zuccherato, non addoU 
cito; {of wine) brusco, asciutto. 
unswept, a. Non spazzato, non scopato. 
unswerving, a. Fermo, irremovibile, incrolla- 
bile. 

unsymmetrical, a. Asimmetrico, spropor- 
zionato. 

unsymmetrically, adv. Senza simmetria. 
unsympathetic, a. Ostile, poco umichevole; 

non compassionevole, poro aimpatico. 
unsympathetically, ad%'. Senza compassione, 
ostilmente; senza simpatia. 
unsystematic, a. Poco sistematico, poco me- 
todico. 

unsystematicalljs adv. Senza sistema, senza 
metodo, irregolarmente. 
untack, v.t. Staccare, disgiungcre, scucire. 
untainted, a. Incorrotto, non guasto; puro, 
immacolato, illibato. 

untalented, a. Senza talcnto, senz’ingegno. 
untamable, a. Indomabile, ribelle, riottoso. 
untamed, a. Indomato, indomito, non addo- 
meaticato. 

untarnished, a. Non macchiato; immacolato, 
senza macchia, puro. An — reputation, una 
reputazione senza macchie. 
untasted, u.Non assaggiato, non gustato, intatto. 
untaught, a. Ignorante, poco istruito, 
senzlstruzione; non studiato, 
untaxed, a. Escnte da impostc. 
unteachable, a. Non cducabile, incapace 
d'imparare; incorrcggibile. 
untearable, a. Non laccrabile. 
untenable, a. Insostenilulc; non difendibile. 
untenantable, a. Inabitabilc. 
untenanted, a. Non aiiittato, shtto, non occu- 
pato, disabitato. 

untended, a. Non curato, incostudito, non sor- 
vegliato. 

unterritied, a. Non spaventato. 
untested, a. Non provato; non collaudato. 
untether, v.t. Slcgare, sciogliere. 
unthanked, a. Non ringraziato. 
unthankful, a. Ingrato. 

unthankfulness, n. Ingratitudine, mancanza 
di riconoscenza, /. 
unthinkable, a. Impensabilc. 
unthinking, a. Spensierato, irriflessivo, sven- 
tato, leggero. 

unthinkingly, adv. Inconsideratamente, aenza 
pensarci. 

unthought-of, a. Impensato, improwiso, 
inaspettato. 


unthread, v.t. Sblare. 

unthrifty, a. Prodigo, scialacquatore, sperpera- 
tore. 

untidily, adv. Disordinatamente, confusa- 
mente. 

untidiness, n. Disordinc, m., trascuratezza, 
confusione,/. 

untidy, a. Disordinato, trascurato, malmesso, 
malconcio, trasandato. 

untie, v.t. Slegare, slacciare, snodare; disfare, 
sciogliere. 

until, prep. Fino a, sino a, insino a, prima di. !1 
cottj. Finchc, fino a quando. Wait — to¬ 
morrow, aspettate fino a domani; — now, 
finora; — then, fmo allora; I shall not leave 
— he comes, non partiro finchc non sia 
arrivato lui. 

untile, v.t. Toglicre i tegoli, scoprire, scoper- 
chiare. 

untilled, a. Incolto, incoltivato. 
untimeliness, n. Inopportunita, intempesti- 
vita, /. 

untimely, a. Prematuro; inopportuno, iri- 
tcmpestivo. adv. Prematiiramente; inoppor- 
tunamente. 

untiring, a. Infaticabile, instancabile, indcfcsso. 
untiringly, adv. Infaticabilmente, instanca- 
bilmente. 

untitled, a. Senza titolo. 
unto, cp. to. 

untold, a. Non detto, non raccontato; innu- 
merevole, incalcolabilc. — gold, muccbi 
d’oro, monti d’oro, tn.pl. 
untouchable, n. {in India) Paria, intoccabile, m. 
untouched, a. Non toccato; {fig.) impertur- 
bato, non commosso; intatto. He left his 
dinner —, non tocc6 cibo, lascid il pranzo 
intatto. 

untoward, a. Ritroso, ricalcitrantc; sfortunato, 
disgraziato. An — event, un incidcnte di- 
Bgraziato, m., una disgrazia, /. 
untraccable, a. Introvabile, irreperibile. 
untrained, a. Inesperto, novizio; indisciplinato; 

non allenato; non ammaestrato. 
untrammelled, a. Non impastoiato, non 
inceppato, sciolto, libero. 
untranslatable, a. Intraducibile. 
untravelled, a. Che non ha viaggiato; 
inesplorato. 

untried, a. Non provato; intentato; non 
processato. 

untrimmed, a. Non ^arnito, non ornato; 

non regolato, non tagliato. 
untrodden, a. Non battuto, non frcquentato, 
non calpestrato. — ways, sentieri non 
battuti, vie intcntate,/.p/,; — snow, 

neve intatta, /, 

untroubled, a. Imperturbato, tranquillo, 
caJmo, sercno. 

untrue, a. Falso, non vero, bugiardo, 
mendace, menzognero; infedele, perfido, 
aleale, disonesto. 

untruly, adv. Falsamente; perfidamente, 
slealmente. 

untnistworthiness, n. Falsity, menzogna, 
/.; perfidia, .slealtii, /. 

untrustworthy, a. Indegno di fede; falso, 
menzognero, bugiardo, mendace. 


Unless otherwise indicated, the pronunciation of words prefixed by ‘*un'* can be ascertained by reference to 
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untruth 


unworn 


untruth, n. Falsity, /.; bugia, menzogna, /. 
untruthful, a. Bugiardo, menzognero, falso. 
untruthfully, adv. Falsamente. 
untruthfulness, n. Falsity, f, 
untuck, v.t. Disfare una piega. 
untuned, a.Scordato, stonato. 
unturned, a. Non voltato, non rivoltato. To 
leave no stone — , non lasciar nulla d’inten- 
tato, far fuoco e fiarnme. 
untutored, a. Tgnorantc, poco istruito; 
naturale, spontaneo. 

untwine, untwist, v.t. Diatricare, sciogliere, 
spiegarc, svolgerc; v.t. sciogliersi, apiegarsi. 
unusable, a. Tnutilizzabile, inutile, inscrvibile. 
unused, a. Non usato, non adoperato, non 
abituato, non avezzo. — to, non abituato a, 
pooo pratico di. 

unusual, a. Insolito, atrano, straordinario, raro, 
inusitato, cccezionale, non frcquente. 
unusually, adv. Insolitamente; tccozional- 
mente. 

unusualness, «. Stranezza, rarita, /.; 
straordin ar i €*ta, 

unutterable, a. Indicibile, inesprimibilc. 
unuttered, a. Non detto, non espresso, non 
proferito. 

unvalued, a. Non valutato, non stimaio, 
disprezzato, negletto. 
unvanquished, a. Invitto, indomito. 
unvaried, a. Uniformc, eguale, non variato, 
monotono. 

unvarnished, a. Non vcrniciato; {fig.) sem- 
plice, achietto, naturalc. 
unvarying, a. Invariable, 
unveil, v.t. Svelare; scoprire, palesare; in- 
augurarc. 

unveiling, n. Inaugurazione, /.; scopri- 
mcnto, m. 

unventilated, a. Non ventilate, senz’aria, non 
aerato. 

unveritiable, a. Non verificabile, non con- 
trollabilc. 

unverified, a. Non verificato. 
unversed, a. Poco pratico, inabile. — io* 
poco pratico di, inabile a, inesperto di. 
unvisited, a. Non visitato, non frequentato. 
unvoiced, a. Non espresso, non pronunciato; 
(Gram.) muto. 

unvouched-for, a. Non attestato, 
unwakened, <2. Non sveglio, non svegliato, 
addornaentato. 

unwanted, a. Non desiderate, non voluto. 
unwarUy, adv. imprudenteraente, incauta- 
mente, inconsidcratamente, 
unwariness, n. Imprudenza, sconsidera- 
tezza, /. 

unwarlike, a. Pacifico, poco bellicoso, im- 
belle. 

unwarmed, a. Non riscaldato. 
unwarned, a. Non avvertito, non ammonite, 
non preawisato. 

unwarrantable, a. Ingiustificabile, inescusa- 
bile, inqualiBcabile. 

unwarrantably, adv. Ingiuatificabilmente. 
unwarranted, a. Ingiustificato, infondato; 

(Comm.) aenza garanzia; gratuito. 
unwary, a. imprudente, incauto, incon- 
siderato, sventato. 


unwashed, a. Sporco, sudido, immondo. 

The great —, la plebaglia, /. 
unwatched, a. Non guardato, non sorvegliato. 
unwatchful, a. Disattento, negligente, 
sbadato. 

unwatered, a. Senz’acqua, innaffiato; (0/ 
catt/e) non abbeverato. 

unwavering, a. Incrollabile, irremovibile, 
inconcusso, fermo, deciso. 
unweakened, a.Non infiacchito, non indeboUto. 
unweaned, a. Non svezzato, non slattato, non 
spoppato. 

unwcarable, a. Fuori uso, non indossabile. 
unwearied, a. Infaticato, infaticabile, instanca- 
bile. 

unwedded, a. Non sposato; (n/ man) celibc, 
(of ivoman) nubile, zitclla. 
unweighed, a. Non pesato. 
unwelcome, a. Male accolto, malaccolto; 
spiacevole, sgradito, ostico. To be —, 
essere male accolto; riuscir sgradito. 
unwell, a. Ammalato, indisposto. 
unwept, unwept for, a. Incompianto, 
illacrimato. 

unwholesome, a. Malsano, insalubre; nocivo, 
guasto, corrotto. 

unwholesomeness, n. Insalubrita, morbo- 
sita, f. 

unwieldily, adv. Con difficoltil, pesantemente. 
unwieldiness, n. Pesantezza, gravezza, /., 
impaccio, m. 

unwieldy, a. Poco maneggiabile, impacciante, 
ingombrantc, pesante, grave, 
unwilling, a. Poco disposto, restio, contrario, 
ax^'erso, svogliato. To be •— to, non volerc. 
unwillingly, adv. Malvolentieri, di mala 
vogUa, svogliatamcnte. 

unwillingness, n. IMalavoglia, svogliatezza, 
/.; ritrosia,/. 

unwind [An'waincI], r.t. Sgomitolare; svolgere, 
districare; v.i. sgomitolarsi; districarsi, 
svolgersi. 

unwinking, a. (of eye) Fisso. 
unwisdom, n. Imprudenza, follia, stoltezza, 
insensatezza, /. 

unwise, a. Poco savio, insensato, malaccorto, 
imprudente, incauto; sciocco, balordo. 
unwisely, adv. Insensatamentc, imprudente- 
mente; scioccamcnte. 
unwished-for, a. Non desiderate, 
unwitnessed, a. Senza testimoni. 
unwittingly, adv. Inconsapevolmcnte, senza 
saperlo, per inavvertenza. 
unwomanly, a. Poco femminile, indegno 
d'una donna. 

unwonted, a. Insolito, straordinario, non usato, 
inusitato. 

unwontedly, adv. Insolitamente. 
unworkable, a. Ineseguibile, impraticabilc; 

non lavorabile; incoltivabile. 
unworkmanlike, a. Inesperto, inabile; mal- 

unworldliness, n. Spiritualita, /., disin- 
tcrease, m. . . 

unworldly, a. Poco mondano, spirituale, 
disinteressato. 

unworn, a. Non frusto, non logoro; mai 
indossato. 


Unle.. otherwiM indicated, the pronuneietion of words prefaed by "tm” can te.MMitained by reference to 
the unprefixed words or their derivatives in their alphabetical position in this dictionary. 

1055 



unworthily 

unworthily, adi\ Indegnamente, vilmentc, 
indecorosamente. 

unworthiness, n, Indegniti, /.; viltA, bas- 
sezza, /. 

unworthy, a. Indegno, immeritevole; vile, 
basso, ignobile. 

unwound [An* waund], a. Sgomitolato; districato. 

unwounded [An'wumdad], a. Incolume, illeso, 
non ferito. 

unwrap, v,t. Disfare, sciogliere, districare, 
aprire, sfasciarc. 

unwrinkled, a, Senza rughc, liscio, spianato, 
non corrugate. 

unwritten, a. Non scritto; tradizionale, oralc. 
The — law, la Icgge dell’onore, la legge 
non scritta, /. 

unwrought, a. Non lavorato, greggio, crude. 

unyielding, a. Inllessibile, inesorabile; rigido, 
duro, ostinato. 

unyieldingness, n. Inflcssibilita, rigidezza, 
ostinatezza,/. 

unyoke, v.t. Staccarc, liberare dal giogo, 
togliere il giogo a. 

unyouthful, a. Poco giovanilc. 

up [Ap], adv. Su, sopra, in alto, in su; ritto, in 
piedi; {of jockey) in sella. jl ptep. Su, su 
per. II a. Ascendente, in salita. H inter. 
Su! In piedi! AU’ertal Levatevil What 
are you doing up there? Che cosa fate 
lassu ? a mile further up the river, un 
miglio a monte del fiumc; Is he up yet ? 
£ alzato? Non si e ancora levato? it is all up 
with him 6 finita per lui; time is up, il 
tempo 6 trascorso, Pora h passata; he Is 
not up to the Journey, non e in istato di fare 
il viaggio; to be up to date, essere aggiornato, 
essere al corrente; we were up to our knees 
in mud, cravamo nel fango fino ai ginocchi; 
up to, fino a, sino a; to come up with, 
raggiungere; to have someone up, procedere 
contro alcuno; up and down, su e gih; 
up in arms against, in rivolta contro, 
infuriato con; I am going up to town, 
vado in citta; he came straight up to me, 
venne dritto fino a me; Stand up I Alzatevi! 
Dritto! I was up late last night, sono andato 
a letto tardi la notte scorsa; his blood is up, 
gli ribolle il sangue; to be well up in, essere 
bene istruito in, intendersi di; What’s up ? 
Che cosa h successo ? (coUoq.) this book isn’t 
up to much, questo libro h mediocre; (coiloq.) 
lt*8 Up to you to do it, tocca a voi farlo; 
(coHoq.) he’s up against it, si trova nei guai; 
h alle prese con; we climbed up the hill, 
salimmo la collina; he went up the ladder, sail 
sulla scala; he walked up the street, cammtno 
lungo la strada; (Rail.) the up line, il binario 
d’andata; the ups and downs, gli alti e i bassi, 
m.p/., le vicende,/.p/.; up-stream, a monte; 
{Golf) three holes up, tre buche di 
vantaggio. 

upas, upas tree [‘juipaes], n. Albcro del 
veleno, m. 

upbear, v.t. Sorreggiare, sollevarc, sostenere. 

upbraid [Ap’breid], v.t. Himproverare, biasi- 
mare, riprenderc. 

upbraiding, n. Rimproveri, m.pl. 

upbringing, «. Educazione,/., allevamento, m. 


uproariously 

upheaval [Ap'hizval], n. Sollevazione, /., 
tumulto; sconvolgimento, m., confusione,/.; 
{Geol.) sollcvamento, m. 
uphill ['Aphil], n. In salita, montante; arduo, 
penoso, duro, difficile. || odt;. In salita, in su, 
airinsh. It’s — work, h un lavoro duro. 
Uphold [Ap’hould], v.t. Sostenere, sorreggere, 
propugnare, appoggiare, mantcncre; innal- 
zare, sollcvare, 

upholder, n. Sostenitore, difensore, propugna- 
tore, m. 

upholster [Ap'houlstaj], v.t. Tappezzare, 
imbottirc. 

upholsterer, n. Tappczzierc, m. 
upholstering, upholstery, n. Tappezzeria, /. 
upkeep [‘ApkirpJ, n. Mantenimento, m.\ 
manutenzione, /. 

upland [‘ApbndJ, n. Altipiano, m. 1| a. Mon¬ 
tano, alpino. 

uplift [Ap'lift], v.t. Innalzarc, elevare, sollcvare. 

11 n. ['ApliftJ, Edificazione,/. 
uplifting, a. Edificante. |l n. Innalzamento, m. 
upon [a'ponj, prep. Su, sopra; a; di; da; verso 
[cp. on]. Upon my word; Pcrbacco ! Caspita I 
upper ['Apaj], a. Superiore, piu sopra, piii 
alto. 1! n. {of shoe) Tomaio, m. {Theat.) 
Upper circle, balconata, seconds galleria,/.; 
the Upper House, la Camera dei Pari, 
the — classes, le classi superior!, /./>/.; 
{Naut.) the — deck, il ponte di coperta, m.; 
the — hand, il vantaggio, m.; the Upper Ten, 
I’aristocrazia,/., il gran mondo, m.; {coiloq.) 
to keep a stiff lip, tenere duro; {Print.) 
— case, maiuscole,/.p/.; {coiloq.) to be on one’s 
uppers, essere alle strette, essere al verdc. 
uppermost, a. Il piii alto, il piu elevato; il 
primo. II adv. In alto, su, sopra. He says 
whatever comes —, dice la prima cosa che 
gli viene in mente; to be —, predominare. 
uppish, a. {coiloq.) Borioso, superbo, arro- 
gantc, altezzuso. 

uppishness, n. Boris, altezzosita, superbia, 
arroganza, /. 

upraise [Ap'reiz], v.t. Sollcvare, elevare, aizare, 
innalzare. 

uprear [Ap*riaj], v.t. Sollcvare, innalzare, 
rialzare. 

upright f'Aprait], a. Diritto, dritto, ritto, 
eretto; (jiff.) giusto, integro; perpendicolarc. 
\\adv. Diritto, ritto, in piedi; a piombo, 
pcrpcndicolarmente, verticalmcnte. I! n. Palo 
vcrticale, w., asta verticale, /. To stand —, 
stare eretto; to set —, metterc in piedi, 
innalzare; an — piano, un pianoforte ver¬ 
ticale, m, 

uprightly, adv. Onestamente, rettamente, 
giustamente. 

uprightness, n. Rettitudinc, onestii, giustizia, 
/.; pcrpendicolariti,/. 
uprise [ap'raiz], v.i. Levarsi, alzarsi. 
uprising, n. Sollcvamento, tumulto, m., 
sollevazione, insurrezione,/. 
uproar ['Apro:j], n. Baccano, strepito, fracasso, 
m. ; tumulto, paraptglia,/.; scompiglio, m. 
uproarious, a. Tumultuoso, chiassoso, rumo- 
roso. 

uproariously, adv. Tumultuosamente, rumo- 
rosamente. 
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uproariousness 

ttproariousnesst«. Tumultuositi,/.; strepito, 
baccano, scompiglio, m, 
uproot [Ap*ru:t], v.t» Sradicare, cstirpare. 
uprooting, n. Sradicamento, m., estirpazione,/. 
upset [Ap'set], r.f. Sconvolgere, capovolgere, 
rovesciare; {fig.) agitare, turbare, scompi- 
gliarc, commuovcre, emozionare; %\i. capo- 
volgersi, roveaciarsi. — price, prezzo d’aper¬ 
ture, m. 

Upshot ['Ap|Dtl, n. Esito, risultato, effetto, w., 
conclusione, /. 

Upside down [Apsaid 'daun], adv. Sotto- 
sopra, sossopra, a catafai%ciu, a rotoli. To 
turn — —, mettere sossopra, capovolgere, 
rovesciare. 

Upstanding [Ap'sttendio], a, Dritto, eretto. 
upstairs [Ap'steajzJ, a. Di sopra, disopra. |j 
adv. Sopra, di sopra. An — room, una 
stanza al piano superiorc,/.; to go —, andar 
disopra. 

upstart [’ApstaiJt], n. Villano rifatto, arrivista, 
m., pescecane, m. 

upstroke ('Apstrouk], «. {handwriting) Asta,/.; 
{of piston) corsa ascendente, salita dello 
stantuffo,/. 

uptake f*Apteik], n. Presa, /., appiglio, m. 

Quick in the —, rapido nel capire. 
upthrust ['ApOrAst], n. {Geol.) SoUevamenlo, m. 
upturn [Ap'taun], v.t. Volgerc in su, alzarc in 
su. The crowd stood with upturned faces, 
la gente stava colla faccia alzata. 
upward, upwards ['Apwad, ‘Apwadz], a.adv. 
In 8U, in alto, all’insvi; oltrc, piu. — of, piu 
di, oltre; children of two years and —, 
bambini di due anni e piu, m.pL; an —• 
glance, uno sguardo in alto, nt. ; an — move¬ 
ment of prices, un rialzo dei prezzi, m. 

Urals ['juiralz], n.pl. {Geog.) Gli Urali, m.pl. 
uranium [jui'reiniam], n. {Min.) Uranio, m. 
urban ['auban], a. Urbane, 
urbane [au'bein], a. Urbano, civile, cortese, 
educate. 

urbanely, adv, Urbanamente. 
urbanity [a:j'baeniti], n. Urbanitii, gcntilezza,/. 
urchin f'aiJtJin], n. Monello, birichino, 
bricconccllo, m. {Zool.) Sea —, riccio di 
mare, echino, m. 

Urdu ['u:jdu:], n. La lingua indCi,/. 
ureter [jui'riitajJ, n, (Anat.) Uretere, m. 
urethra [ju:'ri:9ra], n, {Anat.) Uretra,/. 
urge [a:jd 3 ], v.t. Urgere, spingere, incalzarc; 
incitare, esortare, eccitare, stimolare, aolleci- 
tare; insistere in, mettere innanzi, accam- 
pare, addurre, far valerc. To — on, spingere, 
incalzare, stimolare; he urged him to take 
action, lo spinse ad agire; the argument was 
urged in vain, la questione venne sollevata 
invano. 

urgency, n. Urgenza, premura, imminenza, 
bisogno, m., sollccitnzione, istanza,/. 
urgent, a. Urgente, incalzante. To be —, 
essere urgente. 

urgently, adv. Urgentemente, di premura, 
d’urgenza. 

urging, n, SoUecitazione, pressione, istiga- 
zione,/. 

uric ['ju:rik], a. {Chem.) Urico, 
urinal [•juirinal], n. Orinale, m.; {public) 
orinatoio, vespasiano, m. 
urinary ['jutrinori], a, Orinario. 
urinate, v,i. Orinarc. 


usurper 

urine [‘juirin], n. Orina, /. 

urn [aun], n. Urna, /. Tea-—, samovar, m.; 

coffee- —, caffettiera,/. 
uroscopy [jui'rDskapi], n. Uroscopia,/. 
ursine ['aijsain], a. Orsino. 

Ursula ['o:jsju:b], n. Orsola, /. 

Ursuline ['ausjudain], n.a. {Eccles.) Orsolina,/. 
us [as], pron. Ci, ce, ne; noi. 
usable ['juizabl], a. Usabile, adoperabile, 
impiegabile. 

usage [‘ju:zid 3 ], n. Trattamento, m.; uso, w., 
consuetudine, abitudine, usanza, /. Ill- — 
maltrattamento, m. 
usance, n. {Comm.) Usanza,/. 
use (x) [ju:s], n. {custom) Uso, m., consuctu- 
dine, abitudine, usanza, /.; {advantage) 
pro, m., utility, /. {profit) profitto, frutto, 
m.; {Law) usufrutto, m. For the — of, per 
uso di; articles in general—, articoH duso 
generale, m.pl.; What’s the — of doing 
that? A che serve fare ci6?; of —, utile, 
giovevole; It is of no — to . , ., non vale . . ., 
e inutile . . .; of no —, inutile, vano; to have 
no further — for, non avere pid bisogno di; 
to make — of. utilizzarc, far uso di; to put 
to good —usare bene; It is in daily , 
h usato ogni giomo; May I have the — of your 
piano ? Posso servirmi del vostro piano¬ 
forte ?; — is second nature, I’abitudine h una 
seconda natura. 

use ( 2 ) [ju:z], v.t. Usare, servirsi di, adoperare, 
far uso di; abituare, assuefare, aw'ezzare; 
trattare; v.t, usare, solere, aver I’uso, avere 
la consuetudine. To — ill, maltrattare; to •— 
up, consumare, usare, esaurire, logorarc; 
I used to read a great deal, leggevo molto. 
used, a. Usato, abituato, assuefatto, awezzo. 
Not —, non usato, insolito, inusitato; to get 

— to, abituarsi a, assuefarsi a, avvezzarsi a; 

— up, esaurito, esausto, logoro, consumato; 
as we are — to do, come siamo soliti fare; 
to be badly —, venir trattato male. 

useful ['juisful], a. Utile, giovevole, profittc- 
vole, proficuo; servizievole. 
usefully, adv. Utilmente. 
usefulness, n. Utilit^i, /., vantaggio, m, 
useless, a. Inutile, vano. 
uselessly, adv. Inutilmcnte. 
uselessness, n. Inutilita, /. 
user ['juizaj], n. Chi usa, utente, m. 

Ushant f'Ajant], n. {Geog.) Ushanti, m, 
usher ['Ajaj], n. {in court) Usciere, m.\ {at 
school) assistente, ripetitore, m. ll v.t. To — 
in, introdurre, fare entrare; annunziare, in- 
augurare; to — out, fare uscire, condurre alia 
porta. 

usual ['ju: 3 u:al], a. Usuale, solito, ordinario, 
abituale, consuetu, frequente, comune. As —, 
al solito, come al solito; more than —, piii 
del solito. 

usually, adv. Usualmente, di solito, ordinaria- 
mente. 

usualness, n. Frequenza, consuetudine, abitu¬ 
dine,/. 

usufruct [juizjui'frAkt], n. Usufrutto, m. 
usufructuary, a. Usufruttuario. 
usurer ['jui^jursj], n. Usurato, strozzino, m. 
usurious [ju:'3ju:ri9s], a. Usurario. 
usurp [jurzoupl, v.t. Usurpare. 
usurpation, n. Usurpazione, /. 
usurper, n. Usurpatore, w., usurpatricc,/. 
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usury 


Valkyrie 


usury ['ju:3ari], n. Usura,/. 
ttt [At]j n. {Mus.) Do, m. 

utensil [ju:'tensil], n. Utensile, arnese, ordigno 
m.; vaso, m. 

uterine Pjuitarain], a. Uterine, 
uterus [•juitaras], n. (Anat.) Utero, m, 
utilitarian [ju:tili'tcoridn]. n.a. Utilitario, tn. 
utilitarianism, n. Utilitarismo, m. 
utility [ju:'tiliti], «. Utility, vantaggio, 

profitto, m. {Theat.) -man. generico, m. ; 

public —, cstTcizio pubblico. 
Utilizable[ju:ti'iaizobl], a. Usabile, adoperabile. 
utilization, n. Utilizzazione,/. 
utilize ['juitilaiz], vA. Utilizzare, servirsi di. 
utmost ['Atmoust], a. Estremo, massimo, 
ultimo, sommo. II n, L’estremo, Tultitnio, m. 
At the —, al piu, tutt’al piii; to do one’s 
—. fare il possibile; to the —, fino all’estremo, 
fino aU’ultimo; with the — speed, al piu 
presto possibile, a tutta velocita. 

Utopia [jur'toupiaj, n. Utopia,/. 

Utopian, a. Utopistico. li w. IJtopista, m. 
Utricle PjuitriklJ, n. {Bot.) Follicolo, m. 

Utter (i) ['AtaiJ, a. Totale, intiero, completo, 
aasoluto, solenne, matricolato, famigerato. 
To my — astonishment, con mia grande 
Borpresa; he is an — stranger to me. 
mi h completamente sconosciuto. 

Utter (2), v.t. Dire, proferire, pronunziare; 
esprimere, manifestarc; emettere, metter 
fuori, passare, mettere in circolazione. To 
— a sigh, sospirare, emettere un sospiro, 
mandate un sospiro; to — a cry. gridare, 
lanciare un grido; {Comm.) to — notes, 
emettere biglietti di banca. 
utterance ['Atarans], n. Pronuncia, articola- 
zione, /.; detto, espressione, parola, /. To 
give — to. esprimere, pronunziare, proferire. 
uttering, n. {of coin, etc.) Emissione, /. 
utterly, adv. Totalmente, intieramente, com¬ 
pletamente, assolutamente. 
uttermost, adv. Estremo, ultimo, massimo. 
At the —. al pi(i, tutt’al piu; to the — ends 
of the earth, agli estremi confini della terra, 
uvula ['ju:vju:b], n. {Anat.) Ugola,/. 
uvular, a. DeU’ugola. 

uxoricide [Ak'zairisaid], n. {crime) Uxoricidio, 
m. ; {criminal) uxoricida, m. 
uxorious (Ak‘zo:riaa], a. Attaccato, asservito 
alia moglic. 

V 

V, V [vi:], n. Ventiduesima lettera dell’alfabeto 
inglese. 

vacancy f'vcikansi], n. Vuoto, spazio, m., 
vacanza, /.; lacuna, /.; posto libero, m. 
vacant ['veikant], a. Vuoto, vacante; libero, 
non occupato; {of mind) distratto. A — air, 
un’aria distratta,/.; a — situation, un impiego 
vacante, m. 

vacantly, adv. Vacuamente. 
vacate [va'keit], v.i. Lasciare vuoto, sgom- 
brare; dimettersi da; andarsene da, ritirarsi 
da, uscire da. 

vacation, n. Vacanze, /./>/.; {Law) periodo 
di ferie, m.. vacanze dei tribunali,/.p/. 
vaccinate fVa^ks^neit], v.t. Vaccinare. 
vaccinated, a. Vaccinato. To be •«-, farai 
vaccinare. 


vaccination, n. Vaccinazione,/. 
vaccine ['vjeksiin], n. Vaccino, siero vacci- 
nico, m. 

vacillate ['viesileit], v.i. Vacillare; barcollare; 
esscre incostante. 

vacillation, n. Vacillazione, /.; incostanza, 
vacillamcnto, m, 

vacuity [vo'kjunti], n. Vacuitil, inanitil, /.; 
vuoto, m. 

vacuous [‘vajkjuias], a. Vacuo, inane; vuoto. 

vacuousness, n. Vacuita, /. 

vacuum (pi. vacua) ['vsekjuiom, ’vsekjuta], n. 

Vuoto, m.-cleaner, aspirapolvere, m.; 

— flask, termos, m.\ —-broke, freno 
pneumatico, m. 

vade-mecum [veidi'mhkam], n. Vademecum, 
taccuino, libretto, m. 

vagabond [‘vsegabond], n.a. Vagabondo, m. 
vagabondage, n. Vagabondaggio, m. 
vagary [va^eori], n. Capriccio, ghiribizzo, 
m., divagazione,/. 

vagina [va'd3aina], n. (Anat.) Vagina,/.; (Bot.) 
guaina,/. 

vaginal, a. Vaginale. 

vagrancy ['veigransi], n. Vagabondaggio, 
accattonaggio, m. 

vagrant, n. Accattone, m., accattona, /. il a. 
V'agabondo. 

vague [veig], a. Vago, impreciso, indetermi- 
nato , 

vaguely, adv. Vagamentc, imprecisamente. 
vagueness, n. Imprecisionc, incertezza, in- 
determinatezza, /. 

vain [vein], a. Vano, inutile; vanitoso. 
vainglorious rvein'gbirios], a. Vanaglorioso. 
vainglory, n. Vanagloria,/. 
vainly, adv. Vanamente, invano, inutilmente; 
vanitosamente. 

vainness, «. Inutiliti,/.; vanity,/. 
valance ['vaE5bns], n. Tenda del letto, /., 
drappellone, m.; balza, /. H v.t. Decorare, 
ornare di frangic. 
vale [veil], n. Valle, vallata,/. 
valediction [vaeli'dik/on], n. Addio, com- 
miato, m. 

valedictory, a. Di addio, di commiato. 
valence, valency ['veibns, *veibnsi], 
(Chem.) Valcnza, /. 

Valencia [va'lensia], n. (Geog.) Valenza, /. 
valency [cp. valence (2)]. 

Valentine (i) [*viebntain], n. Valentino, m. 
valentine (z), n, Lettera amorosa inviata il 14 
febbraio, /. 

valerian [vo*lwrion], n. (Bot.) Valeriana, /. 
valet ['vaelct, *v»lei], n. Valletto, servitore, 
cameriere, m. |i v.t. Fare il valletto a, fare il 
servitore a. 

valetudinarian [va&litjuidi'neanbn], n.a. 
Malaticcio, m. 

valetudinarianism, n. Salute malferma, /. 
valetudinary, a. Malaticcio. 
valiant ['vaelbnt], a, Valoroso, prode; robusto. 
valiantly, adv. Valorosamente, prodemente. 
valid [‘vaelid], a. Valido, valevole. 
validate ['vselideit], v.t. Rendere valido, con- 
validare. 

validation, n. Convalidazione,/. 
validity, validness, n. Validity,/, 
validly, adv. Validamente. 
valise [va’liiz],«, Valigia,/. 

Valkyrie [vsl'kiri], n. (Myth.) Valchiria, /. 


1058 




vaulted 


valley 

valley ['v«li], n. Valle, vallata,/., vallorte, m.; 
(of roof) converse, /. The entrance of the 
—. I’imbocco della valle, /.; the — of the 
shadow of death, la valle deirombra della 
morte, /. 

valorous ['va^l^)r^»sl, a. Valoroso. 
valorously, ac/v. Valorosamente, prodemente. 
valour, n. Corapgio, valore, m., prodezza,/. 
valuable [‘vaeljuiabl], a. Prezioso, di gran 
valore. 

valuables, Valori, oggetti di valore, m.pl. 
valuation [vieljiu'cijanj, w. Valutazionc, stima, 
/.; apprezzamento, m. \ perizia,/, 
value [*va?lju:], n. Valore, prezzo, m.; stima,/.; 
utility,/.; valuta, / |! r./. Valutarc; apprez- 
zare; stimare, tenet conto di. To — highly, 
stimare altamente; to — a loss, computarc 
una perdita; above Its real —, al disopra del 
valore effettivo. 

valued, a, Valutato, apprezzato, stimato, 
prcgiato. 

valueless, a. Senza valore. 
valuer, n. Stimatore, valutntore, perito, 
apprezzatore, m. 

valve [vjclv], n. Valvola, /. Safety —, valvola 
di sicurezza, /.; exhaust —, valvola di 
scappamento,/.; suction—, valv<da di aspira- 
zione, /.; (Radio.) — set, apparecchio a 
valvole, m, 

valvular, a. Valvolare. 

vamp [vuemp], n. (of shot) Toniaio, tw.; (colloq.) 
donna fatale,/. Hr././. Rimontare le scarpe; 
improvvisare al pianoforte, 
vamper, n. Chi improvvisa un accompagna- 
mento al pianoforte, 
vampire [‘vasmpaij], n. Vampiro, w. 
vampirism, n. Vampirismo, nu 
van (i) [vaen], n. Furgone, carro, m,; (Rail.) 

bagagliaio, m. 
van (2), n. Avanguardia,/. 
vanadium Ivd'neidiam], n. Vanadio, m. 
vandal ['vaend;»l l, n.a. Vandalo, m. 
vandalism, n, Vandalismo, m. 

Vandyke [vaen'daik], a. (heard) Pizzo a punta, 
m.; (collar) collaru alia Vandyke, tn. 
vane [vein], n, Banderuola, girctta,/., mostra- 
vcnto, m.; pala,/. 

vanguard ['vsengaudj, n. Avanguardia,/. 
VanQla [va'nib], «, Vaniglia, /. — Ice, gelato 
alia vaniglia, m. 

vanish ['va?!nif], t».f. Svanire, scomparire. 
sparire; dileguarsi; fuggirc. He vanished from 
Bight, cgli spari. 

vanishing, n. Sparizione, sconiparsa, /. 
vanity [’vaeniti], n. Vanita, /. — case, porta- 
cipria, m. 

vanquish ['vaenkwij], vd. Vincere. 
vanquished, n.pl I vinti, m.pl. 
vanquisher, n. Vincitore, m. 
vantage ['vamtids], n. (Tennis) Vantaggio, m. 
— in, vantaggio al battitore, m.; — out, 
vantaggio al ribattitore, tn.; —-ground, 
posizione elevata, posieione superiore, /. 
vapid [*vsbpid], a. Insipido, scipito, insuiso. 
vapidity [va'ptditi], n, Insiptdezza, /. 
vapidly, adv. Insipidamente. 
vaporable [*veip3robl], a. Evaporabilc. 
vaporization, n. Vaporizzazione,/. 
vaporize, v.t. Vaporizzare; v.i. evaporizzare. 
vaporizer, n. Vaporizzatorc, spruzzatore, m. 
vaporous, a. Vaporoso. 

35 * 


vapour, #f. Vapore, m. ll v.i. Vantarsi, millan- 

tarc.-bath, bagno a vapore, m. 

vapouring, n. Millanteria,/. H a. Vanaglorioso. 
variability [vearia'biliti], n. Variability, /.; 
incostanza,/. 

variable, a. Variabile, mutevole, incostante. 
variably, adv. Variabilmente. 
variance ['vearians], n. Disaccordo, dissenao, 
m. To be at — with, cssere in disaccordo con; 
to set at — , mettcrc male fra. 
variant, n. Variantc, /. H a. Variantc, diverse, 
differcntc. 

variation [veari'eijan], n. Variazione, /.; 
canibiamento, m.\ modifica, /. of the 
compass, bussola di declinazione. 
varicose ['vgerikouzj, a. (Med.) Varicoso. — 
vein, vena varicosa,/. 

varied [‘vearid], a. Vario, variato; diversificato. 
A — assortment, un assortimento sva* 
riato, m. 

variegate [’vearigeit], v.t. Variare; screziare, 
picchiettare. 1 | a. Variegato. 
variety, n. Variety, /.; variazione; (Theai.) 
spcttacoli di variety, m.pl. — theatre, 
teatro di variety, caffy concerto, m.\ — 
entertainment, apettacolo di variety, w.; 
— performers, artisti di caffy concerto, 
m.pl. 

various [‘vearias], a. Vario, diverso; cangiante, 
variegato; parecchi. 
variously, adv. Variamente. 
variousness, n. Variety,/, 
varlet ['vaalet], n. (Hist.) Donzello, paggio, 
m.; furfante, briccone, m. 
varnish ['va:.inij], n. Vernice, /. H v.t. Verni- 
ciare, invemiciare. 
varnisher, n. Vcrmciatore, m. 
varnishing, n. Verniciatura,/. 
vary fveari], r.t.i. Variare; diversificare; 
modificarc; cssere diverso, diversificarsi da. 
My watch does not — a minute, il mio 
orologio non varia di un minuto. 
varying, a. Variantc, cangiante. 
vas [va?s], n. (Anat.) Vaso, m. 
vascular ['vaeskjuibj], a. Vascolarc. 
vase [va:z], n. Vaso, m. 

vassal ['vasal], n. (Hist.) Vassallo, m., vassalla, 
/. II a. Servile. 

vassalage, n. Vassallaggio, m. 
vast [vazst], a. Vasto, immense, esteso. 
vastly, adv. Grandemcnlc, enormemente. 
vastness, n. Immensity, vastity,/. 
vasty, a. (Poet.) Vasto, sconfinato. 
vat [vaet], n. Tino, m. If v.t. JMettere nel tino. 
Vatican ['vastikan], «. (Geog.Pol.) Vaticano, 
m. 

vaticination jvsetisi'neijan], n. Vaticinio, m., 
predizione,/. 

Vauclusc {'vouklurz], n, (Geog.) Valchiuea, /. 
vaudeville ['voudvil], n. Operetta, canzo- 
netta, /. 

Vaudois ['voudwar], n.a. (Geog.Eccles.) Val- 
dese, m. 

vault (1) [vDilt], n. Volta, /.; cantina, /.; 
tomba,/.; sotterraneo, m. || r./. Coprire con 
una volta, costruire a volta. Cross —, volta 
a crociera,/. 

vault (2), v.i. Saitare, balzare; volteggiare, far 
capriole. || n, Volteggio, aalto, m. Vaulffng 
horse, ca^^lo di legno |^r ginnaatica, m. 
vaulted, a. Fauo a volta. 
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vaulting 


verb 


vaulting (i), n. Volte, /./>/., costru'zione a 
volta,/. 

vaulting (a),«. Volteggiamento, m. 
vaunt [vDzntJ, n. Vanto, m, || v.t. Vantare; 
v.i, vantarsi. 

vaunting, n. Millanteria, /. 1 | a. Vanitoso, 
vanagiorioso. 

veal [vi:l], n, Vitello, m,, carnc di vitello, /. 

— cutlet, costoletta di vitello, /. 
vector ['vektaj], n. Vettore, rn. 
vedette [ve*det], n. Vedetta, /. 
veer [viaj], v.i. {of wind) Cambiare direzione; 
(Naut.) virare di bordo; (of opinion) mutare 
di opinione. To —- out, filare, allentare. 
veering, n. Mutabilitil, /.; variabilita, f.\\a. 
Mutevole, variabile. 

vegetable [’vcd3et3bl], n. Legume, m. il a. 
Vegetale. Vegetables, legumi, ortaggi, 
verdura, -—-dish, piatto per servirc i 
legumi, m.; •— aoup, minestra di verdura,/.; 
•—-marrow, zucchino, tn.; the — kingdom, 
il regno vegetale, m.; — oils, olii vcgelali, 
m.pl. 

vegetarian [vcd3c't£3rian], n.a. Vegc- 
tariano, m. 

vegetarianism, n. Vegetarianismo, m. 
vegetate, v.i. Vegetare. 
vegetation, n. Vegetazione,/. 
vehemence ['viamans], n. Veemenza,/. 
vehement, a. Veemente. 
vehemently, adv. Veementemente. 
vehicle ['vi:ikl], n. (carriage) Vcicolo, m., 
vettura, /.; (medium) mezzo, strumento, 
tramite, m.; (Chem.) solvente, m. 
vehicular [ve'hikjuilojJ, a. Veicolare, di 
vcicolo. — trafflic, circolazionc dei vci- 
coli./. 

veil [veil], n. Velo, w., velctta, /.; travesti- 
mento, m.\ apparenza, /.; pretesto, m. || i/.t. 
Velarc; celarc, nascondere. To draw a — 
over, tirare un velo sopra. 
veiled, a. Velato; nascosto. 
veiling, n. Velatura,/. 

vein [vein], n. Vena,/.; (of leaf) nervatura,/. || 
v.t. Venare. 1 am in the — for, sono disposto 
a, sono in vena di; poetical —, vena poe- 
tica, /. 

veining, n, Venatura, /. 
veinous, a. Venoso. 

vellication [veli'keijai^, it. Vellicamento, m. 
vellum ['vclom], n. Cartapecora, pergamena 
fine,/. 11 a, Velino. 

velocipede [ve’bsipiid], n. Velocipede, m. 
velocity Ke'bsitiJ, n. Velocity, /. 
velours [ve'luu], it. Feltro doscio, velluto, 
feltro velluto, m. 

velum [*vi:bm], w. (Anat.) Velo, m. 
velvet ['velvet], n. Velluto, m. il a. Velluto, 
vellutato; (fig.) dolce. Cotton —, velluto di 
cotone, m. ; fancy —, velluto operato, m. 
velveteen ['vclvetim], it. Velluto di cotone, m. 
velvety, a. Di velluto, vellutato; dolce. 
venal ['virnol], a. Venalc; (Anal.) venoso. 
venality [vc'n»liti], it. Venalitk, /. 
venally, adv. Venalmentc. 
venation [ve'ncijon], n. (Bot.) Nervatura,/.; 

(Anat.) venatura,/ 
vend [vend], v.t. (Law.) Vcnderc. 
vender, n. Mercante, negoziante, m. 
vendetta [ven'deta], n. Vendetu,/. 
vendible, a. Vendibile. 


vendor, n. Vcnditorc, m., venditricc,/. 
veneer [ve'niaj], v.t. Impiallacciare; (fig.) 
verniciare. 

veneer, veneering, it. Impiallacciatura, /.; 
(fis-) vernice,/. 

venerability [venara'biliti], it. Venerabilitii,/. 
venerable ['venarabl], a. Venerabile. 
venerableness, it. VenerabilitA,/. 
venerably, adv. Venerabilmentc. 
venerate, v.t. Venerare. 
veneration, it. Vencrazione, /. 
venereal [vc'niariDl], a. Vcnerco. — disease, 
malattie veneree, f.pL 

Venetia [vc'ni:Ja], n. (Geog.) (region) Vencto, 
m. 

Venetian, a. Veneziano. 1| it. Veneziano, m., 
Veneziana, /. — blind, gelosia, persiana, /. 
vengeance ['vend33nsj, n. Vendetta, /. To 
take —, vendicarsi; (colloq.) with a —, con 
veemenza, furiosamente. 
vengeful, a. Vendicativo. 
vengefully, adv. Vendicativamente. 
venial ['vimial], a. Vcnialc. — sin, peccato 
veniale, m. 

venially, adv. Venialmente. 
veniality, it. Venialita, /. 

Venice ['venis], n. (Geog.) Venezia,/, 
venison ['venzdn], n. Selvaggina,/.; earne di 
cervo o capriolo, /.; cacciagione, /. 
venom [’venam], n. Veleno, m. 
venomous, a. Velenoso; (fig.) malevolo, 
maldicente, maligno. 
venous ['viinas], a. Venoso. 
vent [vent], it. Aperture, /., orifizio, nt.; 
feritoia, /.; forcllino, foro, m.; spiraglio, m. \ 
passaggio, m,\ ano, m. || v.t. Dare sfogo a, 
sfogare; palesarc; emettere, esalare. — pipe, 
tubo di scarico, m.; --hole, buco di 
botte, lit.; — peg, zipolo di botte, m. ; to give 
—, dare sfogo. 

ventilate ['ventileit], v.t. Ventilate; (fig.) far 
conoscere, pubblicare, discutere. 
ventilation, it. Ventilazione,/. 
ventilator, n. Ventilatore, m. 
ventral, a. Vcntralc. 
ventricle, it. Ventricolo, m. 
ventriloquial [venth'loukwiol], a. Ventri- 
loquo. 

ventriloquism, ventriloquy [yen'trilo- 
kwizm, ven'trilokwi], it. Ventriloquio, m. 
ventriloquist, n. Ventriloquo, m., ventri- 
loqua, /. 

venture ['ventjoj], n. Impresa, /.; specula- 
zione, /.; azzardo rischio, nt.; caso, in. jj v,t,i. 
Arriseniare, azzardare; avventurarsi. At a —» 
a caso; nothing — nothing win, chi non 
risica non rosica; to—to, osare, permettersi di. 
venturesome, a. Ardito; avventuroso; azzar- 
doso; awentato. 

venturesomeness, n. Audacia, arditezza, /., 
coraggio, m. 

venue ['venju:], n. (Law) Sopraluogo, nt.; 

(colloq.) luogo di oppuntamento, nt. 

Venus t'vimas], it. (Myth.Astron.) Venerc, /. 

(Bot.) Venus’s flytrap, dionea,/. 
veracious [ve'rci/as], a. Verace, veridico, 
sincero, genuine, 
veraciously, adv. Veracementc. 
veracity [ve'raesiti], it. Veracity, /. 
veranda, verandan [ve'rsendd], n. Veranda,/, 
verb [voub], it. Verbo, m. 
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verbal 


Vesuvius 


verbal* a. Verbale, orale; letterale. 
verbally* adv. Verbalmente, oralmente. 
verbatim [vaij'beitim], OMdv. Farola per parola, 
alia lettcra. 

verbena [v3:j’bi:n»], n, (Bot.) Verbena,/, 
verbiage ['v3:jbiad3], n. Verbositik, /., spro- 
loquio, m. 

verbose [vau'bous], a. Verboso. 
verbosity [vau'bDsiti], «. Vcrbosita,/. 
verdant ['vaudantj, a. Verde, verdeggiante; 
fresco, vivido. 

verderer, n. Guardahoschi, m. 
verdict [‘vaudikt), r/. Verdetto, w. To bring 
In a — for. pronunziarc un verdetto u favore 
di. 

verdigris ['vaudigrisj, w. Verderame, m. 
verdure ['voudjuu], «. Verzura, /., il verdc, 
m. 

verdured, a. Verdeggiante. 
verge [v3:jd3], n. Orlo, bordo, m.\ limite, m.; 
estremit^, /.; {rod) verga, bacchetta, /. ii v.i. 
Inclinare verso, tendere verso, avvicinarsi a. 
On the — of despair. al limite della dispera- 
zione; on the — of ruin. suH’orlo della rovina; 
to — on, essere vicino a. 
verger, n. Sagreatano, bidello; mazziere, m. 
veriaical [ve’ridikal], a. Veridico; veritiero. 
verifiable [vcri’faiablj, a. Verificabile. 
verification [verifi'keijan], n. Verifies, /., 
controllo, m. 

verify ['verifai], t'.f. Verificare, confermare. 
controllare; adempiere. To — the accounts, 
controllare i conti. 

verisimilitude [vcrisi'militjuid], n. Verosi- 
miglianza, /. 

veritable [‘veritabl], a, Vero; reale, genuino. 
veritably* adv. In veritii, veramente. 
verity, n, VeritA, /. 
verjuice Pv9:j'd3u:s], n. Agresto, m. 
vermicelli [vaumi'scli], n. Vermicelli, m.pL 
vermicidal [varjmi'saidol], a, Vcrmicida, 
vermiform* a. Vermiforme. 
vermifuge [‘v3;jmifju;d3], n. Vermifugo, m. 
vermilion [v.^:j‘milj3n], n.a, Vermiglione, 
cinabro, m. 

vermin ['vaumin], n. Animali nocivi, m,pl,; 

insetti parassiti, m,pl. 
verminous, a. Verminoso. 
vermouth ['voumuO], ft, Vermut, m, 
vernacular [vaj'nsekju:bj], a. Volgare, vema- 
colo. 11 n, Vernacolo, w., lingua volgare,/, 
vernal ['vounal], a, Primaverile. — equinox, 
equinozio di primavera. 
vernier [‘varjnbj], n. Verniere, nonio, m, 
veronica [ve'rDnika], n. (J 5 o<.) Veronica,/. 
Versailles [veajsai, va:4*seilz], n, (Geog.) 
Versaglia, /. 

versatile ['vaijsatail], a. Versatile, 
versatility [vojso'tiliti], n. Versatility,/, 
verse [vaus], n. Verso, m.; {of Bible) versetto, 
m.; {of song, poetry, eU.) strofa, strofetta, 
stanza, /. In —, in versi; blank —, verso 
sciolto, m. 

versed, a, Versato, pratico, valentc. — In 
Latin, versato nel Latino, 
versicle, «. Versetto, m, 
versification [vojsifi'keijan], n, Vcrsifica- 
zionc,/. 

versifier ['vausifaioj], n, Versificatore, w., 
versificatrice,/. 


versify ['va:jsifai], v.t, Versificare, ridurre in 
versi. 

version ['van/an], n. Versionc, traduzione, /. 
verso ['vausou], n. Verso, m,\ rovescio della 
medaglia, ecc., m„ pagina a sinistra di un 
libro, /. 

versus [’vausas], prep. Contro. 
vert [vaijt], n,a, {Heraldry) Verde, wi, 
vertebra (pi. vertebrae) [‘vaijtcbra, 
•vaiJtebri:], n. Vertebra,/, 
vertebral, a. Vertebrale. 
vertebrata [vaute’breita], n.pl. Vertebrati, 
m.pL 

vertebrate [‘vautebreit], n.a. Vertebrate, wi. 
vertex (pi. vertices) ['vauteks, ‘vautisiiz], n. 

Vertice, m., cima, sommita, apicc,/.; zenit, m. 
vertical ['vautikal], a. Vcrticalc, perpendi- 
colare. 

vertically, adv. Verticalmente, perpcndicolar- 
mente. 

vertleality [vauti'kaeliti], n. Verticality,/. 
vertiginous fva:j*tid3inas], a. Vertiginoso. 
vertigo [*va:jtigou], n. Vertigine, /., capo- 
giro, m. 

vertu [vaj'tu:], n. Article of —, oggetto 
d'arte, m, 

vervain [‘vauvein], n. {Bot.) Verbena,/, 
verve [vauv], n. Brio, entusiasmo, m., vena, 
/.; spirit©, m. 

very [‘verij, a, Stesso; solo; vero; esatto; 
pure, completo, perfetto. || adv. Molto, 
assai; bene; proprio; tutto; persino. — 
good, buonissimo; — well, benissimo; 
the — thing, la cosa stessa, proprio quella 
cosa, la cosa desiderata, /.; the — thought, 
il solo pensiero, m.', the ■— truth, la pura 
verity, /.; this •— evening, questa sera stessa, 
/.; the — same, proprio lo stesso, m.; — 
much, assai, molto; — far from, ben lungi 
da. 

vesica, vesicle, [•vesika, 'vesikl], n. {Med.) 

Vcscichetta, pustola, /. 
vesicant, a. Vescicantc. 
vespers [’vespajz], n.pl. Vespri, m.pl. 
vespertine ['vespajtain], a. Vespertino. 
vessel ['vesal), «. Vaso, ricipiente, w.; {ship) 
vascello, bastimento, m. ; {blood) vaso, m. 
vest [vest], n. {man*s) Maglia,/., panciotto, m.; 
sottoveste, /.; {woman*s) camiciola, /.; 
(in/nnPr) camicina,/. H v.t. Investire; affidare; 
conferire, porre in possesso di; v.i. appartC' 
nere a. Vested rights, diritti acquisiti; 
to — with authority, conferire autorita, 
investire d’autority. 
vesta ['vestaj, n. Cerino, m. 
vestal, n. Vcstale, /. || a. Di vestale. — virgin, 
vestalc,/, 

vestiary ['vestiari], n. Vestiario, m. 
vestibule ['vestibjuil], n. Vestibolo, m. 
vestige ['veBtid3j, n. Vestigio, m.\ orma, 
traccia,/. 

vestigial [ves'tidsal], a, Di vestigio. d’orma. 
vestment ['vestmant], n. Vestimento, abbiglia> 
mento, m. ; (£rc/er.) paramento sacerdotale, m. 
vestry, n. Sagrestia,; {council) fabbriceria,/., 
adunanza parrocchiale,/. 
vestryman, n. Fabbriciere, m.; membro della 
assemblea parrocchiale, m. 
vesture ['ves^uiJt), n. Vestimento, vestito, w. 
Vesuvian [ve'suzvian], a. Vesuviano. 

Vesuvius, #f. (Gcgg.) Vesuvio, w. 
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villein 


vetch [vetf], n. {Bot.) Veccia,/.; cicerchia,/. 
veteran [‘vetaran], n. Veterano, reduce, wi. || 
a, Veterano; anziano; vecchio; esperi< 
mentato. 

veterinary ['vetarinari, 'vetnari], tim. Veteri- 
nario, m. 

veto [‘viitou], n. Veto, m. il vA. Vietare, porre 
il veto a. 

vex [veks], vA, Irritare, contrariarc ; annoiare, 
inquietare. 

vexation, n, Irritazione, vessazione, /., dis* 
piacere, m .; fastidio, m., noia, /. 
vexatious [vek'sei/as], a. Molesto, fastidioso, 
noioso, irritante. 

vexatiousness, n. Contrarieta, noia,/. 
vexed, <i. Seccato, annoiato; inquietato. A 
question, un argomento dibattuto a 
lungo, una queatione noiosa, /, 
vexing, a, Vessatorio, fastidioso. 
via [‘vaia], prep. Per la via di, via. 
viability [vaia'biliti], n. Viabilita; praticita,/. 
viable [‘vaiabl], a. Viabile; pratico. 
viaduct ['vaiadAkt], n. Viadotto, m. 
vial ['vaial], n. Fiala, boccetta, /. To pour out 
the vials of wrath upon someone, vendicarsi 
di qualcuno. 

viand [*vaiand], «. Cibo, piatto, m., vivanda,/. 

Viands, vivandc,/.p/., commestibili, m.pL 
viaticum [vai'ajtikam], n. (Eccles.) Viatico, m. 
vibrant [‘vaibront], a. Vibrante, tremante. 
vibrate [vai‘breit], v.i. Vibrare, risonare; 
oscillate, tremolarc. 

vibration, n, Vibrazionc, /.; oscillazionc, /. 
vibrator, «. Vibratore, m. 
vicar [‘vikoj], n. Vicario, m.; pievano, par- 
roco, 171 . 

vicarage ['vikorids], n. Presbiterio, tn.; 
vicariato, m. 

vicariate, n, Vicario, tti., dclegato, m. 
vicarious, a. Vicariale; dclegato, sostituto; 

supplementare. 
vicariously, a<iv. Per delega. 
vicarship, n. Vicariato, m. 
vice (i) [vaia], n, Vizio, tti.; difetto, w., imper- 
fezione, /. Free from —, senza difetti. 
vice (2), n Morsa,/., morsetto, tti. 
vice-, prefix. Vice-. —-admiral, viceam- 

xniraglio, m.;-chairman,-president, 

vicepresidente, tti.; --chancellor, rettore 

di universita, tti.; - consul, viceconaole; 

— -regal, di viceri. 

vicegerent [vais'd3cr3nt], n. Vicegerente, tti, 
vicereine ['vaisrein], n. Viceregina,/. 
viceroy ['vaisroi], n. Vicer^, tti. 
viceroyalty [vais'roialti], n. Dignita di vicer^,/. 
vice versa [vaisi 'vouso], adv. Viceversa, 
rcciprocamente. 

vicinage ['visinids], n. Vicinanza, /., vici- 
nato, m. 

vicinity [vi'siniti], n. Vicinanza, prossimitil, 
vicinato, tti. 

vicious ['vijas], a. Vizioao; cattivo; corrotto; 

difettoso. A — circle, un circolo vizioso, m. 
viciously, adv. Viziosamente. 
viciousness, n. Viziosit^, corruttela, deprava- 
zione, /. 

vicissitude [vi'sisitjuid], ft. Viciasitudine, 
vicenda,/.; traversia,/. 

victim [*viktim], n. Vittima, /. To be a — to, 
essere la vittima di; to fall a — to, cadere 
vittima di, 


victimize ['viktimaiz], v.t. Fare vittima di, 
immolate; ingannare. 

Victor (i) [‘viktDjJ, n. Vittorio, m. 
victor (2), Ti. Vincitore, m. 

Victoria (i) fvik'torrio], n. Vittoria,/. — Cross, 
croce della Regina Vittoria, /. 
victoria (2), n. {carriage) Vittoria,/, 
Victorian, a. Dell’epoca della Regina Vittoria. 
victorious, a. Vittorioso. 
victoriously, aUv. Vittoriosamente. 
victory ['viktori], n. Vittoria, /. To gain a —, 
riportare una vittoria. 
victress, n. Vincitrice,/. 
victual [vitl], v.t. Approwigionare, vettova- 
gliare, rifornire di viveri. 
victualler, n. Vettovagliatore, m.\ oste, trat- 
tore, m. 

victualling, n. Approwigionamento, vetto- 
vagliamento, m. 

victuals, n.pl. Viveri, m.pl., vettovaglie,/./>/. 
vicugna, vicuna [vi'kumja], n. Vigogna,/. 
vide ['vaidi], v.imper. Vedi, vedere. 
videlicet, viz. [vi'diiliset, viz], conj. CUofe, h 
precisamente, vale a dire, 
vie [vai], v.i. Gareggiare; rivaleggiare. To — 
with somebody, einulare qualcuno. 
view [vju:], n. Veduta, vista,/., prospetto, m.; 
prospettiva, /.; aspetto, disegno, tti. ; fine, m.; 
intento, m.; scopo, m.\\%Kt. Guardare, 
contemplare; considerare, esaminare. To 
have in —, avere in vista, aspirarc a; in—, 
in vista; on —, esposto; bird’s eye —, veduta 
a volo d’uccello, /.; with a — to, con lo 
scopo di; to keep In —, non perderc di vista; 
to support a —, sostenere un’opinione; — 
-finder, mirino, m.; field of—, campo visivo, m. 
viewer, n. Spettatorc, tti.; telespettatore, m. 
viewing, n. Esame, w., ispezione, /, 
vigil [*vid 3 il], n. Vigilia,/.; veglia,/, 
vigilance, n. Vigilanza,/. 
vigilant, a. Vigilante, vigile. 
vigilantly, adv. Vigilantemente, con vigilanza. 
vignette [vi'njet], n. Vignetta, /. 1| v.t. Fare 
una vignetta di. 

vigorous ['vigarDs], a. Vigoroso. 
vigorously, adv. Vigorosamente. 
vigorousness, n. Vigorosita,/. 
vigour, n. Vigorc, m. 
viking ['vaikiqj, ti. Vichingo, m. 
vile [vail], a. Vile, abbietto, basso, 
vilely, adv. Vilmente. 
vileness, n. Vilta, bassezza,/. 
vilification [vilifi'keijan], ti. Vilipendio, tti., 
diffamazione,/. 

vilifier, n. Diffamatore, denigratorc, in., 
diffamatrice,/. 

vilify [•vilifai], v.t. Diffamare, avvilirc, deni- 
grare, calunniare. 

villa ['vild], n. Villino, m., casetta, villa 
suburbana,/. 

village ['vilid3], n. Villaggio, pacse, m., 
borgata, /. 1| a. Di villaggio. 
villager, n. Villico, contadino, abitante di 
villaggio, TTI. 

villain ['vtbn], n. Mascalzone, furfante, 
ribaldo, scellerato, m. ; {Hitt.) villano, m. 
villainous, a. Scellerato, infame, vile, 
villainously, adv. Infamemente, sdbllenita- 
mente. 

villainy, n. Scelleratezza, infamia, viltii,/. 
villein [’vilon], n. (Hist.) Villano, m. 
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villeinage 

villeinage, n. Servitu,/. 
villose ['vilou^, a. Vilfoso. 
vim [vim], a, Forza,/., vigore, w. 
vinaigrette [vinei'gret], n. Cassettina d’oro o 
d’argento contenente sali odorosi o profumi 
vari,/. 

Vincent ['vins^nt], n, Vincenzo, m, 
vincible [vinsabl], a, Vinribilc. 
vindicabie ['vindikabl), a. Giustificabilc, 
sostenibile. 

vindicate [’vindikeit], vA. Giustificare; rivendi- 
carc; sostenere. 

vindication, n. Giustibcaziune, /.; rivendica- 
zione,/. 

vindictive [vin’diktiv], a. Vendicativo; di 
vendetta. 

vindictively, ad%\ Vendicativamentc. 
vindictiveness, n. Caratterc vendicativo, m. 
vine [vain], n. Vite, /.; vigna, /. —-branch, 
-—-shoot, sarmento, tralcio, m. \ —-dresser. 

vignaiolo, m.\ -grower, viticoltorc, in.\ 

-growing, viticoltura,/. 

vinegar f'vinigaj], «. Aceto, w. 
vinery [‘vainari], n. Serra da viti,/. 
vineyard ['vinjaudj, w. Vigna,/., vigneto, m. 
vinosity [vi'nDsiti],«. Vinosita,/. 
vinous ['vainas], a. Vinoso. 
vintage ['vintid3], n, {ieosoti) Vendemmia,/.; 
(growth) raccolto, m., vini, m>pl.\ (year) 
anno, m., annata, /. — year, annata di buon 
raccolto, /. 

vintager, n, Vendemmiatore, m., vendemmia- 
tricc,/. 

vintner, n, Vinaio, mercantc di vino, m. 
viola (i) [vai'oub, vi:‘oub], n. (Mm,) Viola,/, 
viola (2) rvaiob], n. (Bot.) Viola,/, 
violable ['vaiolsbl], a. Violabile. 
violaceae [vaio'leisi:], n.pl, (Bot.) VioIacee,/.p^. 
violaceous, a, Violaceo. 

violate [’vaioleit], v.t. Violare, profanare; con- 
traw^enire a; trasgredire; violentare; rapirc. 
violation, «. Violazione, /.; profanazione; 
ratto, m., violenza camale, /. — of a secret, 
violazione di un segreto,/. 
violator, n. Violatorc, m.; rapitore, m. 
violence [’vaiobns], n, Violenza,/.; oltraggio, 
m. To do — to, violentare, fare violenza a; 
the — of the illness, la violenza della malattia, 
/.; the — of the storm, la violenza della 
tempests,/. 

violent, a. Violento, cstremo. A — death, 
una mortc violenta, /.; to lay — hands on, 
usare violenza a, maltrattare. 
violently, adv. Violentementc, 
violet [‘vaiolet], n. (Bot.) Violetta, mammola, 
/. II a. Colore viola mammola, violetto. 
violin [vaio'lin], n. Violino, m. || r.t. Suonarc 
il violino. —• -case, astuccio per violino, m. 
violinist, n. Violinista, m./. 
violoncellist [vi:obn*tJeIist], a. Violoncel- 
lista, m./. 

violoncello, n. Violoncello, m. 

viper ['vaipoj], n. (in all senses) Vipera, /. 

viperous, a. Viperino, di vipera. 

virago [vi'reigou], n. Virago, virogine, /.; 

donnaccia, megera,/. 

Virgil Pvaudsil], n. Virgilio, m. 
virgin L'va:id3in], «. Vergine, m. ll a. Vergine, 
di vergine. The Virgin, la Vergine Maria, /.; 
the Blessed Virgin, la Beatissima Vergine; 
— forest, forests vergine,/. 


visual 

virginal, a. Verginale, 

Virginia [v9j'd3inia], n. (Geog.) Virginia, /. 

(Bot.) — creeper, vite del Canada, /. 
virginity, n. Verginita, /, 

Virgo [‘varjgoii], n. (Astron.) Vergine,/. 
virile [vi'rail], a. Virile, maschio. 
virility [vi'riliti], n. Virilita,/. 
virtu [cp. vertu]. 
virtual [’voiJtjurDl], a. Virtuale. 
virtually, adtK Virtualmente. 
virtue, n. Virtu, /., rettitudine, /.; efbcacia, 
forza, /. By — of, in virtu di; to make a — 
of necessity, far di necessita virtii. The 
Cardinal Virtues, le virtu cardinali,/./>/. 
virtuosity [va.itjui'.^siti], n. Virtuosity, /. 
virtuoso (pi. virtuosi) [v9jtju;'ouzou, 
vnjtjin'oijzi:], n. Virtuoso, amatore d’artc, 
tn. 

virtuous ['vaiitjuros], a. Virtuoso; casto; 
onesto. 

virtuously, adiK Virtuosamente. 
virtuousness, n. Virtuosita,/. 
virulence ['virjudons], n. Virulenza,/. 
virulent, n. Virulento. 
virulently, adv. Virulentemente. 
virus ['yairaaj, n. Virus, m. 
visa [‘viiza], n. Visto, w., vidimazione,/. if v.t. 
Vistare, vidimarc. To — a passport, vidi- 
mare un passaporto. 

visage [•vi2id3], Viso, volto, ot., faccia,/.; 
aspetto, m. 

vis-a-vis [vi:za:*vi:], adv. Faccia a faccia, di 
fronte. H n. Persona chc sta di fronte, /. 
viscera ['visar^]. n.pl. Viacerc, (Zool. 

Med.) visceri, m.pl. 
visceral, a. Viaccrale. 
viscid [‘vistd], a. Viscido. 
viscose [’viskouz], n. Viscosa, /. 
viscosity [vis'kositi], n. Viscosita,/. 
viscount ['vaikaunt], n. Visconte, m. 
viscountess, n. Viscontessa,/. 
viscous ['visk^sj, a. Viscoso, 
visibility [vizi'biliti], n. Visibility, /. 
visible ['vizibl], a. Visibile. 
visibly, adv. Visibilmente. 

Visigoth ['vizigo 0 ], n. (Hist.) Visigoto, m. 
vision ['vi3an], n. Visione, /.; apparizionc,/.; 
(faculty) vista, /. The beatific —, la visione 
bcatibca, /. 

visionary, a. Visionario. 1! n. Visionario, m., 
visionaria, /. 

visit ['vizitj, n. Visita, /. !! v.t. Visitare, far 
visita a; andare a vedere; passare da. To pay 
a —, fare una visita; to return a —, ricam- 
biare la visita; a round of visits, un giro di 
visile, m. ; a flying —, una visita di sfuggita,/. 
visitant, n. Visitatore, w., visitatricc,/. 
visitation, n. Visita, ispezione, /.; (Eccles.) 
visitazione,/.; afflizione,/., castigo, m. A — 
ot Providence, un castigo divino, m.; the 
Visitation, la Visitazione di Maria Veri^ne,/. 
visiting, «. 11 visitare, m. H a. Da visita. — 
-card, biglietto da visita, tn. 
visitor, n. Visitatore, m., visitatricc,/., ospitc, 
m.f .; turista, m.f .; ispettore, m. 
visor [’vaizaj], n. Visiera,/. 
visored, a. Con la visiera abbassata. 
vista [‘vista], n. Vista, prospettiva,/. 

Vistula r'vistjuib], n. (Geog.) Vistola,/. 
visual [‘visjuial, ‘viziuial], a. Visuale, visivo, 
— signalling, telegrafo ottico, m. 
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visualize ['vi3ju:9laiz], vA. Immaginare; 

vederc coirocchio della mentc. 
visually, adv. Visualmente. 
vital [‘vaital], a, Vitale, vivo, essenziale, impor- 
tantissimo, indispensabile, fondamentale. 
A — organ, una parte vitale,/.; the vltala, 
gli organi vitali, m.pl, 
vitality [vai'tasliti], n. Vitalita,/. 
vitalize ['vaiul'aiz], v.t. Dar vita a, vivificare. 
vitally, adv. Vitalmente. — Important, 
importantissimo. 

vitamin J*vitamin], n. Vitamina,/. 
vitiate [‘vijieit], v.t. Viziare, corromperc, 
guastarc. 

vitiation, n. Guasto, m. ; corruzione,/. 
viticultural [viti'kAltjuiral], a. Viticolo. 
viticulture, n. Viticultura, /. 
viticulturist, n. Viticultore, m. 
vitreous ['vitrias], a. Vitreo. 
vitreousness, n. Vetrosita, f. 
vitrescence [vi'trcsans], n. Vitrcscenza, /. 
vitrification [vitrifi'kcijan], n. Vctrificazione, f. 
vitrify ['vitrifai], v.t. Vctrificarc; v.i. vetrifi- 
carsi. 

vitriol ['vitrial], n. Vetriolo, m. 
vitriolic [vitri'Dlik], a. Vetriolico. 
vituperate [vai‘tju:parcit], v.t. Vituperare; 
ingiuriare, biasimare. 

vituperation, n. Vituperazione, /., ingiurie, 
f.pl.t insulti, m.pl. 
vituperative, a. Vituperative. 

Vitus ['vaitas], n. Vito. St. Vitus's dance, 
ballo di San Vito, m. 

vivacious [vi'vci/as], a. Vivace, vispo; pieno 
di vita. 

vivaciously, adv, Vivacemente, con vivacita. 
vivaciousness, vivacity, n. Vivacitk,/. 
vivarium [vai'vcariam], n. Vivaio, m.\ 
pcschcria,/. 

viva voce [vaiva’vousi], adv. A viva voce. H 
a. Orale. il n. Esame orale, m. 
vivid ['vivid], a. Vivido, vivo, viventc. 
vividly, adv. Vividamente. 
vividness, n. Vividezza, /.; vivaciti, /. 
vivification [vivifi'keijan], n. Vivificazione, /. 
vivify ['vivifai], v.t. Vivificare. 
viviparous [vai'viparas], a. Viviparo. 
vivisect ['viviacktj, v.t. Vivisezionare, fare la 
vivisezione di. 

vivisection, n. Vivisezione, /. 

vivisectionist, n. Vivisettore, m. 

vixen [’viksan], n. Voipe (femmina),/.; {fig.) 

megcra, donnaccia,/. 
vixenish, a. Da megera; bisbetico. 
viz. [viz], adv. Cioe, vale a dire, ossia [cp. 
videlicet]. 

vizier [vi'ziaj], n. Visir, m. 
vocable ['voukabl], n. Parola, voce, /., voca- 
bolo, m. 

vocabulary [vo'ksebjuibri], tt. Vocabolurio, m. 
vocal ['voukal], a. Vocale. — cords, corde 
vocali, f.pL 

vocalist, n. Cantante, m./., cantatore, m., 
cantatrice, f. 

vocalization, n. Vocalizzazione,/. 
vocalize, v.t.i. Vocalizzare. 
vocally, adv. Vocalmcntc, a viva voce, 
vocation [vo'keijan], n. Vocazione, /.; occu- 
pazione, /., impiego, m.; mestiere, m. To 
follow one's , seguire la propria vocazione; 
—» for the priesthood, vocazione saccrdotale. 


vocative ['vokativ], n.a. (Gram.) Vocativo, m. 
vociferant [vo'sifaront], a. Vociferante. 
vociferate [vo'sifareit], v.t. Vociferare; gri- 
darc, urlare; vociarc. 
vociferation, n. Vociferazionc,/. 
vociferous [vo'sifaras], a. Clamoroso, chias> 
aoso, strepitoso. 

vociferously, adv. Rumorosamente, chiassosa* 
mente. 

vogue [voug], tt. Voga, moda,/. In —, in voga, 
di moda; to corhe into —, diventarc di 
moda, venire in voga. 

voice [vDis], n. Voce, /.; opinione, /. jj v.t. 
Esprimere; nominate; dar voce a. In a 
loud —, ad alta voce; a harsh —, una voce 
aspra, /.; a hoarse —, una voce rauca, /.; 
with one —, ad una voce, unanimamente; 
at the top of one's —. con tutta la forza 
della voce, a squarciagola; to drop one's —, 
abbassare la vocc; he replied in a weak —, 
risposc con un filo di voce; (Gram.) active, 
passive —. voce attiva, passiva, /. 
voiced, a. Espresso; designate, nominate; 
sonoro. 

voiceless, a. Senza voce, muto. 
void [void], a. Vuoto, vano, vacuo; nullo, 
invalido, senza valore. H n. Vuoto, spazio 
vuoto, w., lacuna, /. H v.t. Vuotare, cspellere, 
scaricare; annullare; liberare. To make —, 
rendere nullo; — of reason, privo della 
ragione; to fill a —, col mare una lacuna; 
to — the bowels, liberare Tintestino. 
voidable, a. Annullabile; che puo essere 
vuotato. 

voidance, n. Sgombro, vuotamento, m.; 
stato d’esserc vacante, m.; evasionc, /.; 
invalidamento, m. 
voile [vDill, n. Vclo, rn. 

volatile [U’Dlatail], a. Volatile; mutevolc. — 
oils, olii essenziait, m.pl. 
volatility, n. Volatilita,/.; leg^^erezza,/. 
volatilization, n, Volatilizzazione, /. 
volatilize, v.t. Volatilizzare. 
volcanic [vol'kaenik], a. Vulcanico. 
volcano {pi. volcanoes) [vol'keinou, vsl- 
'keinouzj, n. Vulcano, m. 
vole [voulj, n. {Zool.) Arvicola, /.; tope 
d’acqua. m. 

volition [vD'liJon], n. Volizione, /., atto di 
volontA, m. 

volitional, a. Relative alia volizione, 
volley ['voli], n. {Mil.) Scarica, salve, /.; 
{Tennis) volata, (j^.) carico, torrente, 
m. |j v.t. Colpire a volo, prendere la battuta a 
volo; {Mil.) tirare a salve, 
volleying, n. {Tennis) Atto che consiste nel- 
I’cscguire una volata. 

volplane [’volplein], n. {Aviat.) Volo planato, 
m. II v.i. Planare, fare un volo planato. 
volt fvoult], n. {Elect.) Volta, m. ; {horsemanship) 
vofteggio, m., giravolta,/. 
voltage, ft. Voltaggio, m. 
voltaic [vol'tciikl, a. Voltaico. 
voltmeter ['vouftmiztaj], ft. Voltametro, m. 
volubility [voljui'biliti], n. Loquacitk, volu- 
biliU,/.; fluidity,/. 

voluble, a. Loquace; fluente; volubile. 
volubleness, n. Volubility, loquacity,/, 
volubly, adv. Loquacemente. 
volume ['volju:m], n, {quantity) Volume, m., 
massa, quantity, /.; {booh) volume, tomo. 
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tn. Folio —, volume in>folio, m.\ odd —, 
volume scompaKnato, vi ,; to speak volumes* 
essere molto significativo; a —• of smoke* un 
turbine di fumo, m. 

volumetric [vDlju:‘metrik]* a. Volumetrico. 
voluminous [vo'ljuiminds]* a. Voluminoso; 

copioso, diffuso; ingombrante. 
voluminously* adv. Voluminosamente. 
voluminousness* n. Voluminosit^* /. 
voluntarily* adv. Volontariamcnte; spontanea- 
mcnte. 

voluntariness* n. Volontariet^,/. 
voluntary, a. Volontario; spontaneo; inten- 
zionale. || n. (Mus.) Prcludio, m. 
volunteer [volan'tioj], n. (Mil.) Volontario, 
m.; uomo di buona volonta, m. H <i. Volon¬ 
tario, spontaneo. || v.i, OfFrirsi volontaria- 
mente; arruolarsi come volontario. 
voluptuary [vo'lAptjurari], n. Epicureo, m. 
epicurea,/.; libertino, m. il a. Voluttuario; di 
lusso. 

voluptuous* a. Vohittuoso. 
voluptuously, adv, Voluttosamente. 
voluptuousness* «. VoluttA, sensuality /. 
volute ['vDlju:t], ft. (Arch.) Voluta,/. 
vomit ['vomit], n. Vomito, m. H v.t.i, Vomitarc. 
vomiting, n Vomito, m. 
voracious [vo'rcijos], a Vorace. 
voraciously* adv. Voracemente. 
voraciousness* voracity* «. Voracity, f. 
vortex (pi. vortices* vortexes) ['voutcks, 
•voijtisiiz, 'voiJteksiz], n. Vortice, m .; turbine, 
gorgo, w. 

vortical ['voutikol], a. Vorticoso. 
vertiginous jVou'tidjinos], a. Vorticoso. 

Vosges [vou3J, (Geog.) Voagi, tn.pl. 
votaress ['voutores], n. Devota, /., ammira- 
trice, /. 

votary ['voutari], n. Devoto, m., devota, /,; 

settario, m., settaria,/.; scguacc, m.f. 
vote [vout], n. Voto, m.; scheda,/.; votazione. 

/. \\ v.t.i, Votarc, eleggerc, nominare; recarsi 
alle urne. To — by ballot, votarc a scrutinio 
segreto; by a show of hands, votazione 
per alzata e seduta,/,; to carry a —* approvarc 
una mozionc. 

voter, n. Votante, m.f ; clettore, w., elettrice,/. 
voting* n, Votazione,/., scrutinio, m. — paper, 
echeda di votazione, /. 
votive, a. Votivo; commemorativo. 
vouch [vautj], v,t, Attestare; garantire; 
provare. To — for, renders! garante di, 
essere mallevadore di, rispondere di. 
vouchee [vautj'i;], n. Garante, testimone, m. 
voucher* n. Documento giustificativo, m., 
pezza d’appoggio, /.; ricevuta, quietanza, 

/.; buono, scontrino, m. 
vouchsafe [vaut/'seifj, i?./. Accordare, concc- 
dere; degnarsi di, accondisccndere. 
voussoir ['vuiswaij], n. (Arch.) Mattone a 
cuneo, m. 

vow [vau]. It. Voto, wi.; giuramento, m, || v.f. 
Giurare* votarc, far voto di. To — and 
protest, giurare e spergiurare, giurare su 
tutti i santi; to vengeance, giurare ven¬ 
detta; a of abstinence, un voto d’asti- 
nenza, m.; to break a —, infrangere un voto; 
to fulfil a , adempierc un voto. 
vowel ['vaiisl], n. Vocale,/. 11 a. Vocalico. 
voyage ['voiods], n, Viaggio per mare, pas- 
WI., traversata, /. H v.i. Viaggiare, fare 
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wage 

una traversata. On —, in viaggio; on the —, 
durante il viaggio. 

voyager* w. Viaggiatore, m., viaggiatrice, /.; 

passeggiero, w., passeggiera,/. 

Vulcan ['vAlkon], n. (Myth.Astron.)VM\cstr\o^m. 
vulcanite ['vAlkonait], n. Comma vulcaniz- 
zata, vulcanite, /. 

vulcanization* n. Vulcanizzazione, /. 
vulcanize, r.t. Vulcanizzare. 
vulcanology [vAlkd'nDl3d3i], n. Vulcanologia,/. 
vulgar ['vAlgoj], a. Volgare, plebeo, popo- 
laresco; comune, triviale; basso, grossolano, 
meschino. H n. Volgo, m. —- tongue, lingua 
volgare, /.; (Math.) — fraction, frazionc 
propria, /. 

vulgarian [vAl'gcarian], n. Persona del volgo, 
/.; persona di gusti volgari,/. 
vulgarism* n. Espressione volgare, espres- 
sione del volgo, /. 

vulgarity [Avl'gaeriti], n. Volgariti, /. 
vulgarization [vAlgarai'zeilanJ, n. 11 rendere 
popolare, m. ; volgarizzazione, f. 
vulgarize* v.t. Rendere popolare; volgariz- 
zare. 

Vulgate ['vAlgcit], n. Volgata,/. 
vulnerability [vAlnar^'biliti], «. Vulnera¬ 
bility,/. 

vulnerable ['vAlnarabl], a. Vulnerabile. 
vulpine ['vAlpainl, a. Volpino; astuto. 
vulture ['vAltJ.ijJ, n. (Zool.) Avvoltoio, m.; 
(fig.) persona rapace, /. 

vying ['vaiii}], a. Che compete, in competi- 
zione, in concorrenza. 


W 

W* w ['dAblju:], n. Ventitreesima lettcra 
deiralfabeto inglese,/. 
wabble [cp. wobble]. 

wad [wod], ft. Borra, /., turacciolo, cusci- 
netto, m.\ stoppaccio, m. (Med.) piumac- 
ciolo, m. II v.t. Tappare. 
wadding, n. Ovatta,/.; bambagia,/., batuf- 
folo, m. 

waddle [wodl], n. Dondolamento, m. ll v.i. 
Camminare dondolandosi, andar barcol- 
lando, sculettare. 
waddler* n. Chi barcolla. 
waddling* n. Barcollamento, m. 
wade [weid], v.t.i. Guadare; (through a stream) 
passare a guado; (in the sea) sguazzare; to 
—- through a book, leggere stentatamente. 
wader* n. (Zool.) Trampoliere, m. 
waders* n.pl. Stivaloni impermeabili, m.pl, 
wafer ['weifaj], n. (biscuit) Cialda, /.; (obs.) 

(forseal) ostia per sigillare,/.; (Eccles.) ostia,/, 
waffle [wdA], n. Cialda, /. — irons* ferro da 
cialde, m. 

waft [wa:ft, woft], v.t. Portare in aria, spandere, 
diffondere, portare col vento. H n. Soffio, 
colpo di vento, m. 

wag (i) [w»g]. It. Burlone, tipo ameno, 
uomo faceto, cclione, m. 

wag (z), v.t. (the head) Scuotere, tentennare, 
scrollare; (the tail) muovere, agitare la coda, 
scodinzolare. 

wa^e(x) [weid3], n, Salario, stipendio, m., paga, 
nmunerazione, /.; — -earner, salariato, m., 
salariata, /.; a fair —un salario equo, 
m. ; increase, aumento dei salari, m. 



wage 

wage (2), v,t. Intraprendere; provare, tentare. 

To — war, muovere guerra, guerreggiare. 
wager, n. Scomniessa, /.; posta, /. || 
Scommettere. To lay a —, fare una scom- 
messa. 

waggery ['wajgari], n. Facezia, /.; birichi* 
nata,/. 

waggish, a. Faceto, giocoso, scherzcvole. 
waggishly, adv. Facetamente. 
waggishness, n. Arguzia, /.; scherzositit, /. 
waggle [wasgl], v.t.u Tentennare, dimenare, 
dimenarsi. 

waggling, n. Scodinzolamento, m. 
waggon, wagon ['wtcganj, n. Carro, furgone, 
vagone, ni. ; {Rail.) vagone, m. — -load, 
carrettata,/. 

wagonage, n. Trasporto con carri, m. ; prezzo 
di trasporto con carri, m. 
wagoner, n. Carrctticrc, w. 
wagonette, n. Carrozzetta, /. 
wagtail ['wagtcil], n. {ZooL) Cutrcttola, 
batticoda,/. 

wai£[weif], n. Fanciullo abbandonato, fanciullo 
derelitto, m. Waifs and strays, relitti, oggetti 
smarriti, m.pl. ; fanciulli abbandonati, m.pl, 
wail [weil], n. Gemito, lamcnto, m. |j vj. 

Gemere, larnentarsi; vagire. 
wailing, n. Gemito, m. 

wain [wein], n. Carro, m. (Astron.) Charleo’s 
Wain, Orsa maggiore, /. 

wainscot ['weinskot], n. Intavolato, zoccolo di 
legno, m. || v.t. rivestire di legno, 
wainscoting, n. Intavolatura, /. 
waist [weist], n. Vita, /., busto, m.; cintura, 
cintola, f. ; parte di mezzo, f. — measure¬ 
ment, misura della cintola, /.; up to the —, 
hno alia cintola. 

waistband, n. Cintura, /.; cinghia, /. 
waistcoat ['weskat, 'weistkatj, n, Panciotto, 
gil^r, m. 

waisted, a. Che ha la vita. Wasp- —con 
una vitina da vespa. 

wait [weit], v.t.i. Aspettare, attendere; rima- 
nere, indugiare. ii n. Attesa, /., indugio, 
m.; agguato, wi., posta, /. To — upon, 
servire; (visit) andare a vedere, presentarsi 
da, preaentare i rispctti a; he did not — to be 
told, non attest* chc glielo dicesse; he did not 
— to be told twice, non se lo fece dire due 
volte; to lie in — for, stare in agguato, 
essere alia posta. 
waiter, n. Cameriere, m. 
waiting, «. Attesa, aspcttativa, /. --room, 
anticamera, sala d*aspctto, /.; --maid, 

-woman, cameriera, lady-ln-—, 

dama d’onore, /. 
waitress, n. Cameriera,/. 
waits, n,pl. Musicanti che suonano per le 
strode la notte di Natale, m.pl. 
waive [weiv], n.t. Rinunziare a, abbandonare, 
non insistere su. 

wake (1) [weik], «. Scia,/.; (fig.) orma, traccia, 
/. To follow in the — of, scguire nella scia di, 
seguire sulle orme di. 

wake (2), waken, v.t, SvegHare, risvegliare, 
destare; v.i. svegliarsi. 
wake (3), n. (funeral) Veglia, /. 
wakeful, a. Sveglio, insonne; vigile. 
wakefulness, n. Insonnia,/.; vigilanza,/. 
waken [cp. wake (2)]. 
waker, n. Chi aveglia; chi h desto, m. 


wandering 

waking, a. Sveglio, vegliante. || n. Lo sve¬ 
gliarsi, m. 

Waldenses [woPdenzi:z], n.pL Valdesi, 
m.pl. 

wale [weil], n. Ammaccatura, /.; (Naut.) cinta, 
/. II v.t. Lasciare il segno di un frustamento. 
Wales [weilzj, n. (Geog.) Gallcs, m. 
walk [wo:k], v.i. Camminare, andare a piedi, 
passeggiare, andare a spasso. || it. Cammi- 
nata, passeggiata, /.; (path) cammino, sen- 
tiero, viale, w. ; (gait) andatura,/. To go for 
a —, andare a fare due passi; to — about, 
passeggiare; to — in, entrare, to — off, 
andarscne, allontanarsi, svignarsela; to — out, 
uscire; to —- on, procedere oltre; a — of life* 
una carriers, una profcssione, /.; (Sport) a 

— -over, una vincita facile, /,, una vincita 
per mancanza di concorrenti,/. 

walker, it. Camminatorc, m., camminatrice, 
/., pedonc, m.f. (Theat.) — -on, figurante, in., 
comparsa, /. 

walkie-talkie [w3:ki't3:ki], n. Radiotelefono 
da passeggio, m. 

walking, n. Marcia,/., passeggio, m.; passeg¬ 
giata, /. I! a. Ambulante. — dress, abito da 
passeggio, m. ; — -stick, bastone, bastoncino, 
m.\ -tour, escursione a piedi, /.; (Theat.) 

— gentleman, lady, comparsa, /. 

wall [woil] n. Muro, m,\ muraglia,/.; parete, 
/. II t’.f. Murare; circondarc di muri, immu- 
rare. Retaining —, muro maestro, in.; 
-paper, carta da parati, /.; --plate, trove 
di bordo, /., piano di posa, ni.\ the Great 
Wall of China, la grande muraglia ctnese, /.; 
(fig.) to go to the —, non riuscire, fallire lo 
scopo; walla have ears, i muri hanno 
orecchi; —-fruit, frutto di spalliera; — 
-tree, albero di spalliera, m. 
wallet [wDlit], n. Bisaccia, borsa, /., porta- 
foglio, m. 

wallflower, n. (Bot.) Violacciocca, /. (fig.) 
To be a —, fare da comparsa, fare da 
tappezzeria. 

wallop [•wDbpl, v.t. (colloq.) Bastonare. || n. 
Bastonatura, /. 

walloping, a. (colloq). Grosso, madomale. 
wallow ['wdIou], v.i. Voltolarsi, awoltolarsi, 
guazzare. I| n. Andatura dondolante, /.; 
(Naut.) rulllo, m. 
wallowing, n. Voltolamento, m. 
walnut [’wDzlnAt], n. Noce, /. --tree, — 
wood, noce, m. 

walrus ['woilras, 'wpirds], «. (ZooL) Tri- 
checo, m. 

waltz [wo:ls]. If. Valzer, m. || v.i. Ballare il 
valzcr, valzare. 

waltzer, n. Chi balla il valzer, m.f. 
wampum ['wompAm], n. Conchiglie inhlate 
usate come moneta, ecc. dai Pellirosse. 
wan [won], a. Pallido. 
wand [wond], n. Bacchetta, verga, /. 
wander Pwondoj], v.i. Vagare, errare, girova- 
gare; deviare, scostarsi, di vagare; (in mind) 
delirare. To — about, vagolare; to — from 
the way, smarrire la strada. 
wanderer, n. Vagabondo, girovago, m.; 
giramondo, m. 

wandering, n. Vagabondaggio, m.; va^ione, 
/. II a. Errante, vagante; (mental) distrotto, 
deiirante. The Wandering Jew, rEbreo 
errante, m. 
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wane [wein], v.i, Decrescere, declinare, scc- 
marsi; deperire. 1 | n. Declino, decadimento, 
!».; (0/ the moon) il calare, m. On the —, 
»ul declinare. 

waning, a, Decadente, declinante; (0/ the 
moon) calante. 

wanly [’wDnli], adv. Pallidamente. 
wanness, n, Pallorc, m. 

want [want], vJ. Avcre bisopno di, mancarc di; 
desiderare; v.i. mancare, occorrere. H n. 
Bisogno, m,, mancanza, dcficicnza, 
indigenza, /., strettezzc, f.pl. I d€>n’t know 
what he wants, non so che cosa gli occorrc; 
How much do you — ? Quanto vi occorre?; 
to be In — of, aver bisogno di; for — of, 
per mancanza di; to come to —, cadere nclla 
miscria; to meet a long>felt —, colmare una 
lacuna; to feel the — of, sentire il bisogno di; 
a _ of confidence, una mancanza di fiducia. 
wanted, a. Hichiesto, ricercato; (in advertise¬ 
ments) cercasi, si chiede. 
wanting, a. Dcficiente, mancante. To be —. 
mancare, {fig.) esserc un po* semplice, 
essere un po’ imbecille, 

wanton [’wonton], a. Lascivo, licenzioso; 
giocQso; pervtTso; gratuito, senza motivo. !! 
n. Lascivo, m.\ libertino, m., libertina, f.; 
persona frivola, /. || v.i. bOlIeggiare, agire a 
vanvera. — destruction, vandalismo, w.; 
— misconduct, grave, indisciplina, /. 
wantonly, adv. Lascivamente; gratuitamentc. 
wantonness, n. Sregolatezza, licenza, /., 
libertinaggio, m. ; gaiezza, f. Out of sheer —, 
a cuor leggero. 

war [wDu], n. Guerra, /. H v.t. Guerreggiare, 
fare la guerra. To be at —, essere in guerra; 
declaration of —, dichiarazione di guerra, 
/.; outbreak of —, scoppio della guerra, m.\ 
a state of —, uno stato di guerra, m .; on a — 
footing, 8 ul piede di guerra; — corres¬ 
pondent, corrispondente di guerra, m .; 

-dance, danza di guerra, /.; —-horse, 

cavallo di battaglia, w.; — loan, prestito di 
guerra, 7//.; — memorial, monumento ai 
caduti in guerra, rn.; War Office, Ministcro 
della Guerra, tn. 

warble [woubl], v.i. Gorgheggiare, trillare, 
cantcrcllare; v.t. cantare. 
warbler, n. {Zool.) Capinera, /., beccafico, nt. 
ward [woud], n. {minor) Pupillo, rn., pupilla, 
/., minore, m.f.\ {safekeeping) custodia, tutela, 
/.; {district) rione, quartiere, m.; {hospital) 
sala, corsia, /.; {Fencing) guardia, /.; {0/ 
lock) nottolino, mastio, m. || v.t. Respingere. 
To — off, respingere, parare, tencr lontano. 
warden, n. Custode, guardiano, m.; conserva- 
tore, m. 

warder, n. Guardiano, m. ; carceriere, m. 
wardress, 71. Carceriera, /. 
wardrobe [‘woudroub], n. Guardaroba, /. 
armadio, tn., vestiario, m.; abiti, vestiti, m.pl. 
-—-dealer, mercante di abiti usati, m.\ 
{Theat.) — mistress, vestiarista, /.; — 
trunk, baule armadio, m. 
wardroom, n. {Naut.) Quadrato degli uffi- 
ciali, 771 . 

wardship, n. Tutela,/.; carica di guardiano,/. 
ware (i) [weaa], n, Articolo, oggetto, m. 
Gold —, oreiiceria, /.; silver —, ar^enteria, 
/.; eartlien — , earthenware, terraghe, f.pl. 
ware! (a), inUr. Attenti; [cp. beware]. 


warehouse, n. Magazzino, deposito, m. || v.t. 
Immagazzinare, depositare in magazzino. 
Bonded —, magazzino doganale, m. ; — 
-keeper, magazziniere, tti. ; —-man, com- 
merciante alPingrosso, 771., magazziniere, m. 
warehousing, 71 . Magazzinaggio, deposito, 
magazzinamento, m. 

W'ares, n.pl. Merci, f.pl., mcrcanzia, /.; der- 
rate,/. Small —, mercerie,/./)/. 
warfare ['waufeoa], n. Guerra, f. Aerial —, 
guerra aerea, /. 

warily ['wcorili], adv. Accortamente, con circo- 
spezionc, a tastoni. 

wariness, n. Precauzione, accortezza, circo- 
spezione, /. 

warlike ['wDulaik], a. Guerriero, guerresco, 
bclHcoso, marziale. 
warlock ['w;>:jbk), n. Stregone, m. 
warm [woum], a. Caldo; caloroso, ardente, 
violento. II I'.L Scaldare, riscaldare; v.i. 
scaldarsi. To — oneself, riscaldarsi; to be —, 
far caldo; to feel —, sentir caldo; — 
-blooded, a sangue caldo; --hearted, 
di buon cuore, di sentimenti calorosi; as — 
as a toast, ben caldo; {fig.) a — man, un 
ricCO, 772. 

warming, a. Riscaldante. H n. Riscaldamento, 
{fig.) bastonatura, /. —-pan, scaldino, 
scaldalctto, m. 

warmly, adv. Caldamente; calorosamcnte; 

appassionatamente; violentcmente. 
warmness, warmth, n. Galore, m. ; ardore, 772 .; 

Zelo, 772. 

warn [woun], v.t. Avvertirc, ammonire, pre- 
rnunire; diiiidare. To — off, intimare di 
ritirarsi. 

warning, n. Avvertimento, ammonimento, 
777.; preawiso, tti . ; allarme, 772. To give —, 
{dismissal) congedare, licenziare, {to notify) 
awertire. 

warp [wD.'jp], 71 . Ordito, tti,; contrazione,/.; 
{Naut.) cavo da tonnaggio, m. II v.t. Curvare, 
storccre; pervertire; ordire; {Naut.) tonneg- 
giare; v.i. curvarsi, deformarsi; tonneggiarsi. 
warping, n. Deviamento, 7/2., deformazione, 
/.; {Naut.) rimorchiamento, m. 
warrant ['woront], n. Autorizzazionc, giustifi- 
cazione, /.; ordine, mandate, m.; nota di 
pegno,/.; titolo, m. ll v.t. Garantire; giustifi- 
care; attestare; assicurare. Search—. ordine 
di perquisizione domiciliare, m. ; — for pay¬ 
ment, mandate di pagamento, tti,; — of 
arrest, mandate di arresto, 772 .; — officer, 
sott’ufficiale, tti. 

warrantable, a. Giustibcabile. 
warranted, a. Garantito; autorizzato. 
warranty, 71 . Garanzia, /. 
warren, n. Garenna,/. 
warrior [‘woriaj], ti. Guerriero, m. 

Warsaw [‘wDiisotj, 72 . {Geog.) Varsavia, /. 
warship ['wDu/ip], n. Vascello di guerra, m., 
nave da guerra, /. 

wart [wDiJt], 71. Verruca,/., porro, neo, m. 

warty, a. Verrucoso, bitorzoluto, 

wary [weari], a. Circospetto, diffidente; 

scaltro, accorto; prudente. 
wash [wdJ], 71. Lavata, lavatura, /.; {linen) 
bucato, 772., biancheria da lavarsi, /.; {Art) 
acquerello, m.; {of a ship) onda, /. |1 v.t. 
Lavare; fare il bucato, imbiancare; v.i. 
lavarsi. To — one's hands, lavarsi le mani; 
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wave 


I — my hands of It, me ne lavo le mani; 
to •— out, risciacquare; to — away, lavar 
via; to — up, lavare i piatti; rigettarc sulla 
sponda; to • overboard, spazzare in mare; 

— -basin, catinella, /., Javabo, m.\ — 

-leather, pelle di camoscio, /.; —-stand, 

lavabo, portacatino, m.;-tub, conca del 

bucato, /.; {colloq.) — -out, fiasco, m. 

washable, a. Lavabile. 

washer, n. (person) Lavatore, m., lavatrice,/.; 
(machine) lavatrice, ; (for holt) rondella, 
rosetta,/. 

washerwoman, n. Lavandaia,/. 
washing, n, Lavatura, /.; bucato, m. ; toletta, 

abluzione, /.-board, asse per lavare; 

--day, giorno del bucato, m. 
washy, a, Bagnato; debole, insipido. 
wasp [wDsp], n. (Zool.) Vespa, /. Wasps* 
nest, vespaio, m. 

waspish, a. Di vespa; collerico, irascibile, 
irntabile, stizzoso. 

wassail [wosl, wtesl], n. Gozzoviglia, /. \\ v.i. 
Gozzovigliare. 

wassailer, n. Gozzovigliatore, m. 
wastage ['wcistid3l, n. Sciupio, m. 
waste [weist], a. Deserto, incolto; perduto; 
(of matter) di scarto. |!«. Sciupo, acarto, 
scarico, m.\ rifiuti, cascami, m.pL; perdita, 
; consurno inutile, m.\\v.t. Sciupare, 
scialacquare, sprecare, dissipate; devastate. 
To lay —, devastate, guastare; he wastes his 
time, aciupa il suo tempo; he has wasted his 
substance, ha dissipato il suo patrimonio; 

— not want not, chi risparmia si arricchisce; 
to — away, consumarsi; to go to —, andare 
in rovina, sciuparsi; — land, terra incolta, 
/.; — matter, roba di rifiuto, /.; — paper, 
carta straccia, /.; — pipe, tubo di scarico, 
m.; a wasted life, una vita mancata, /. 

wasteful, a. Prodigo, spendereccio. 
wastefully, adv. Prodigamente. 
wastefulness, n. Prodigalita,/., sciupio, m. 
waster, n. Guastatore, dissipatore, m.; fannul- 
lone, m. 

wasting, n. Sperpero, m.; dissipazione, /,; 

consurno, m. |i a. Che sciupa, che dissipa. 
wastrel [‘weistralj, n, Sprecone, m.; liber¬ 
tine, m. 

watch (i) [wot/], n. Veglia, sorveglianza, /.; 
attenzione, /.; guardia, sentinella, f. ; (Naut.) 
guardia,/. || v.t.i. Vegliare, sorvcgliare, far la 
guardia a; guardarc, osservare; vigiliare. To 
be on —, far la guardia; —--dog, cane di 
guardia, m. ; to keep —, sorvcgliare. 
watch (z), w. Orologio, m. — -chain, catena da 

orologio, /.; stop-, orologio a scatto, m. 

watcher, n, VegUatore, m., vegliatrice, /.; 
osservatore, m., osscrvatrice,/., sorvegliante, 
m.f. 

watchful, a. Attento, vigilante, 
watchfully, adv. Vigilantemente. 
watchfulness, n. Vigilanza, sorveglianza, /.; 
cura, /. 

watchmaker, «. Orologiaio, m. 
watchman, n. Guardia notturna, guardiano, m. 
watchword, n. Parula d’ordine,/, 
water [wortaj], n. Acaua, /. |t v.t. (garden) 
InnaBiare; (a horse) abbeverare; (to dilute) 
annacquare, diluire, mettere acqua in; 
(Comm.) diluire; (silk) marezzare; (to irrigate) 
irrigare; v.i. (of the eyes) piangere; (to let in) 


fare acqua. To make one's mouth —fare 
venire I’acquolina in bocca; to draw —, 
attingere acqua; to take In —, fare la prov- 
vista d’acqua; drinking —. acqua potabile, 

/.;-bailiff, guardiano di pesca, m.\ 

--bottle, caraffa, /., (Mil.) borraccia, /.; 

— -butt, botte da acqua, /.; —-borne, 
trasportato dall’acqua; —-cart, carretto da 

innaffiarc, m.\ -clock, clessidra, /. — 

-closet, gabinetto, cesso, luogo comodo, m.\ 

(Art) -colour, acquercllo, m. ;-colourist 

acquerellista, m.f.; -course, canale, scola- 

toio, corso d’acqua, m. ; — -cress, crescione, 

m.;-diviner, rabdomante, m.\ —-fowl, 

Uccello acquatico, m.\ —-gauge, tubo di 

livello, m.;-glass. (Chem.) soluzione 

silicea, /., silicato di potassio, m.; (Golf.) 

-hazard, fossatello, m.; -Ice, sorbetto, 

m.;-Jacket, camicia d’acqua. /.;-Jug. 

brocca, /.;-Illy, nenufar, m., ninfea, /.; 

-line, linca d’acqua, /., (Naut.) linea di 

galleggiamento, m.; —-logged, imbevuto 
d’acqua, inzuppato; --meadow, prateria 
irrigabile, /.;-melon, cocomero, m.; 

— -meter, contatore dell’acqua, m.; —-mill, 
mulino ad acqua, m.; — -nymph, naiade, 

/.;-pipe, condotto d’acqua, m.; — 

-power, forza idrica, energia idraulica, ; 

— -tower, castello d’acqua, m.; -wheel, 

ruota idraulica, turbina, idraulica, ; — on 
the brain, idrocefalia, /.; — on the knee, 
travaso di sinovia, m. ; still waters run deep, 
acqua cheta rovina i ponti. 

waterage, n. Trasporto per via d’acqua, m. 
waterer, n. Innafhatorc, m. 
waterfall, n. Cascata,/. 
wateriness, n. Acquosit^, umiditii,/.; (Med.) 
sierosita,/. 

watering, n. Innaffiamento, abbeveramento, 
m. ; irrigazionc, /.; approvvigionamento 
d’acqua, rn. —-cart, carro irrigatore, r«.; 

— -place, stazione balneare, stazione ter- 
male, /.; (for animals) abbeveratoio, m.; 

— - pot, innafhatoio, m. 

waterless, a. Senz’acqua, privo d’acqua, 
arido. 

waterman, n. Barcaiuolo, m. 
watermark, n. (tidal) Livello dell’acqua, m.; 
(in paper) filigrana,/. 

waterproof, a. Irnpermeabile. H n. Impcrmea- 
bile, m. || v.t. Rendere irnpermeabile. 
watershed, n. Spartiacque, versante, m. 
waterside, n. Sponda, riva, /. H a. Rivierasco, 
littoraneo. 

waterspout, n. Tromba marina,/, 
watertight f'wo.'tojtait], a. Stagno, impermea- 
bile. 

waterway, n. Canale navigabile, m. 
waterworks, n.pl. Serbatoio, m.; impianto 
idraulico, m, 

watery, a, Acqueo, acquoso, umido, bagnato; 
insipido. 

watt [wDt], n. (Elec.) Watt, m. 
wattle (i) [wotl], n. (of birds) Bargiglio, m., 
caruncola, f. ; (of fish) barbetta, /. 
wattle (z), n. Canniccio, graticcio, m., vimini, 
f.pl. il v.t. Legate con vimini, intrecciare, 
ingmicciare. 

wattling, n. Graticcio, canniccio, m. 
wave [weiv], n. Onda, /., flutto, maroao, 
cavallone, m.; (with hand) segno, pepno, m*; 
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waver 


weazen 


{with wand) colpo, m ,; {of hair) ondulazione, 
/ !1 r.«. Ondeggiare, fluttuare; far segno; 
i).t. agitare; brandire; {hair) ondulare. To 
have one's hair waved, farsi ondulare i 
capelli; a permanent —una permanente, 
/.; a — of the hand, un segno con la mano, 
m, \ {Radio) —'-length, lunghezza d’oncla,/. 
waver, vA, Vacillarc, esitare, titubare, tenten- 
nare. 

waverer, n. Persona irresoluta,/. 
wavering, a. Esitante, fluttuante. 
wavily, adv. Con ondulazioni. 
wavy, a. Gndeggiante, undulato; scrpeggiantc. 
wax (i) [waeiks], n, Cera,/.; {cobbler's) pece,/.; 
{of ear) ccrume, m.; (colloq.) stizza, /. ll r'.f . 
Incerare. Bees* wax, ccra d'api, /.; paraffin 
—, cera di parafbna, /.; sealing-—. cera- 
lacca, /.; {colloq.) to get In a —, montare in 

collera, arrabbiarsi;-works, niuseo di 

figure di cera, m.\ —- match, cerino, w. 
wax (2), r.i. Crescere, divenire, farsi. 
waxen, a. Di ccru, ceroso. 
waxy, a. Cereo, come cera; {colloq.) in collera. 
way [wei], n. Via, strada,/.; modo, w., rnaniera, 
guisa,/.; uso, w., abitudine, usanza, pratica, 
; direzione, /.; distanza, /.; sense, w.; 
{of ship) abbrivo, w., invasatura, /. — of 
living, modo di vivere, w.; — of thinking, 
modo di pensare, m. \ In such a way as . .., 
in modo da . . .; In Its —, nel suo genere; 
It is always the — with him, ^ sempre cosl 
con lui; the right —, la rnaniera giusta, /.; to 
be In a bad —, andar male; to find a — to..., 
trovare il modo di. . .; to go the right — 
to work, segutre la via giusta; to have one's 
own —, fare a modo proprio; by the —, 
di passaggio, {fig.) a proposito; In the —, 
incomodo, ingombrantc, a noia; over the 
—, dall’altra parte della strada, in faccia; 
the — in, Tentrata, ; the — out, I’uscita, 
/.; a good — off, ulquanto discosto; to clear 
the —, aprire la .strada; to give —, cedere, 
accondiscendcre, {Naut.) remare con forza; 
to go one's —, andarsene in pace; to lead the 
—", andare pel primo; to lose one’s —, 
smarrirsi; to make —, farsi strada, andare; 
— -bill, foglio di rotta, w, 
wayfarer ['weifeoroj], n. Viaggiatore, m., 
viandante, m.f. 
wayfaring, a. Viaggiante. 
waylay [wei'leil, r.t, Tendere un agguato a; 

appostarsi; attendere al passaggio. 
wayside, n. Margine della strada, m. I! a. 
Sul bordo della strada. {Rail.) — station, 
stazione di campagna, fermata, /, 
wayward fw'ciwad], a, Perverso, capriccioso, 
caparbietto, ostinato. 

waywardness, n. Ritrosia,/.; perversity,/, 
wayworn, a. Stanco di viaggiare. 
we [wi;],pyo«. Noi, noi altri, si. 
weak [wiikl, a. Debole, fiacco, infermo, 
fievole; {of tea^ etc.) debole, leggero. That's 
my — spot, ecco il mio lato debole; to 
grow —, indebolirsi; -—-minded, fiacco, 
senza anima o forza. 

weaken, v.t. IndeboUre, infiacchire; ammor- 
tire; t>.f. indebolirsi; scemare; attenuate, 
weakening, n. indebolimento, m. 
weaklsh, a. Piuttosto debole, 
weakling, a. Creatura debole, /., malatic- 
cio, m. 


weakly, a. Dcbolc, infermo, poco robusto. I 1 
adv. Debolmcnte. 

weakness, n. Debolezza, /., fiacchezza, /.; 
{fig.) punto debole, rn. 

weal (1) [wi:l], n. Ammaccatura, livi- 

dura, /. 

weal (2), n. Benessere, bcnc, m. The common 
—, il benessere pubblico, m.; for — or woe, 
nella fortuna come nella disgrazia. 
weald [wirldj, n. Foresta,/., bosco, m.; cam¬ 
pagna aperta,/. 

wealth [welO], n. Ricchezze,/./)/., opulenza,/.; 

beni, m.pL, sostanze,/.p/. 
wealthily, adv. Riccamente. 
wealthiness, n. Ricchezza, /. 
wealthy, a. Ricco, opulento. 
wean [wirn], v.t. Svezzarc, spopparc. 
weaning, n. Spoppamento, divezzamento, m. 
weapon ['wep.')n], n. Anna, nrmc,/. 
weaponless, a. Senz*armi, disarmato. 
wear n. Uso, m., durata, /.; logorio, 

logoramento, consumo, m .; {clothes) abito, 
abbigliamcnto, m.; {Mech.) usura,/. || r.f.t. 
{clothes) Portare, indossare, avere; {to last) 
durare; usare; {Naut.) virare di bordo. To — 
off, sparire lentamente, dissiparsi; to — 
away, consumare, logorare; to — out, 
esaurirsi, spossarsi, logorarsi; to — well, 
avere lunga durata; the worse for —, 
guastu; — and tear, logorio, m. 
w^earable, a. Portabile, da portarsi, che si pu6 
indossare. 

wearer, n. Indossatorc, w., indossatrice,/, 
weariless ['wiEriles], a. Jnstancabile. 
wearily, adv. Stancamente, con fatica. 
weariness, n. Stanchezza,/. 
wearing ['v^earii)], n. Uso, m., usura, /. I 1 a. 
Esauriente. 

wearisome ['wioris;»in], a. Tedioso, noioso, 
faticoso. 

wearisomely, adv. Noiosamcntc. 
wearisomeness, n. Noiosita, /., tedio, m.; 
uggia,/. 

weary ['wiari], a. AflPaticato, stanco; noioso. |1 
v.t. Stancare, affaticare; annoiare, stufarc; 
v.i. stancarsi. To — for, agognarc; languire 
per. 

weasand ['wezond], n. Trachea, /. 
weasel [‘wiizol], n. {Zool.) Donnola, /. 
weather ['wedoj], n. Tempo, m. II v.t. Esporre 
nll’aria; rcsistere a, uscire da; {a storm) 
resistcre a; {a cape) doppiare, oltrepassare; 
{Geol.) alterare, disgregare. Exposed to all 
weathers, cspo.sto a tutte le intemperie; 
{Radio) — forecast and news, giornale radio, 
m.\ fine, bad —, tempo bello, cattivo, m.\ 
— permitting, tempo permettendo; — 
-beaten, sbattuto dalla tempesta; —-board, 
rtparo conlro il vento, m., rabbattitore, m.; 
paraonda, /.; --boarding, intavolato di 
riparo contro le piogge, m. ; — side, lato del 
vento, m.\ - -wise, esperto del tempo, 
weathercock, n. Banderuola, /., segnavento, 
m. ; ventaroia, /.; {fig ) ventarola, /., arlec- 
chino, m. 

weathermost, a. Il pih esposto al vento. 
weave [wi:v], t».f. Tessere; intrecciare; 

ordire, inventarc. |1 n, Tessuto, m. 
weaver, n. Tessitorc, m., tessitrice, /, 
weaving,«. Tessitura, /. 
weazen [cp. wizen]. 
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web 


wench 


web [webl, n. Tela,/., tessuto, m.; struttura, 
/.; {spider*s) ragnatela, /.; {of bird) mcm- 
brana, /.; {of key) ingegno, m. --footed, 
palmipede, 
webbed, a. Palmato. 

webbing, n. Tessuto, m., cinghia, /.; tela da 
Cigna,/. 

wed [wed], v.t. Sposare, sposarsi; v.i. sposarsi, 
{of man) ammogliarsi, {of woman) maritarsi. 
wedded, a, Coniugale; sposato, coniugato; 
attaccato, legato. 

wedding, n. Nozze, /.p/., matrimonio, sposa- 

lizio, m.-ring, anello nuziale, m., fede, 

f. ; golden —, nozze d’oro, f.pl. ; — break¬ 
fast, banchetto nuziale, w.;-cake, 

gateau nuziale, m.\ — day, giorno dcllo 
sposalizio, w.; — march, marcia nuziale,/.; 

— present, regale di nozze, m.\ — dress, 
veste nuziale, /.; —-guest, invitato, in- 
vitata alle nozze, m./. 

wedge [wed3], «. Cuneo, m., bietta, /.; lin- 
gotto, m, II v.t. Incuneare, imbiettare. 
wedlock [*wedbk], n. Matrimonio, stato 
coniugale, m. Child born out of —, liglio 
illegittimo, m. 

Wednesday ['wenzdi], n. Mercoledi, m. 

Ash —, giorno dclle ceneri, m. 
wee [wi:], a. Piccolo, piccolino, minuscolo. 
weed [wi:d], n. Erbaccia, malerba, /. H v.t. 
Sarchiare. Widow’s weeds, bruno di vedova, 
lutto vedovile, m.; to — out, estirpare, 
sradicare. 

weeder, n. Sarchiatore, m. ; {hoe) sarchio, m. 
weeding, n. Sarchiatura,/. 
weedy, a. Pieno di malerbe; {fig.) sparuto, 
gramo. 

week [wi:k], n. Settimana,/. Next —, settimana 
Ventura, /,; this day —, oggi a otto; to¬ 
morrow —, domani a otto; a — ago to-day. 
otto giorni fa; in a week’s time, fra otto 
giomi; once a —, una volta la settimana. 
weekday, n. Giomo lavorativo, giorno feriale, m, 
weekend, n. Vacanza di fine settimana, /. 

— •ticket, biglictto a prezzo ridotto, m.; 

— -cottage, villino, m. ; a long —, da venerdi 
a martedi. 

weekly, a. Settimanale. || adv. Settimanal- 
mente. Il n. Rivista settimanale, /. 
ween [wi;n], v.i. Immaginarsi, pensare, 
credere. 

weep [wi:p], v.i. Piangere, lagrimare. To — 
for, piangere. 

weeper, n. Chi piangc, piagnono, m. 
weeding, n. Pianto, m., lagrime, f.pl. 1 ! a. 
Piangente. {Bot.) — willow, salice pian- 
gente, m. 

weevil [‘wirval], n. {Zool.) Puntcruolo, m. 
weevily, a. Bacato. 
weft [weft], n. Trama, /. 
weigh [wei], v.t. Pesare; {anchor) salpare, 
levare; {to ponder) ponderare, valutare; 
v.i. peaare, avere il peso di. — bridge, pontc 
a baaculla, m.; to get under —, levar Tancora, 
salpare, (fig.) cominciare; to — down, 
opprimere, aggravare, accasciare. 
weigher,». Pesatore, m. 
weighing, n. Pesatura, /. — -machine, pesa- 

tnee,/.:-In. peaaggio, m. 

weight [weit], n. Peso, w., pesantezza, /.; 
importanza, /. || v.t. Caricare di peai. Dead 
peso morto, m.; worth tta — in gold, 


vale oro quanto pesa; a person of —, un 
pezzo grosso, m. 

weightily, adv. Pesantemente, scriamente. 
weightiness, n. Pesantezza, /.; serieta, 
importanza,/. 

weighty, a. Pesante, grave, importantc. 
weir fwioj], n. Chiusa, traversa, /.; cateratta, 
/.; sbarramento, m. 

weird, a. Eantastico, strano; soprannaturalc. 

II n. Destine, m.; malia,/., incantesimo, m. 
weirdness, 71. Stranezza,/. 
w'elcher [cp. w^elsher]. 

welcome ['welkamj, a. Grato, gradito, ben 
accetto; {of a person) benvenuto, 1 | n. Ben¬ 
venuto, m., buona accoglianza, /. il v.t. Dare 
il benvenuto a, accogliere cordialmentc, far 
le feste a. 

weld, welding, n. Saldatura, /. To weld, 
saldare. 

welder, n. Saldatore, m. 
w'elfare ['welfew], «. Benessere, bene, m. 
Welfare State, lo Stato assistenziale, m.; 
public —, salute pubblica, /. 
welkin ['welkin], n. Volta celeste,/, 
well (1) [wel], ft. Pozzo, m.; sorgente, fontana, 
/.; serbatoio, m.; {of boat) sentina, /. Oil —, 
pozzo petrolifero, m .; artesian —, pozzo 
artesiano, m.; to bore a —, forare un pozzo; 

to — up, scaturire, pullulare;-spring. 

fontana, sorgente, /.;-head, sponda, /. 

— of court, banco degli avvocati, m. 

well (2), a. Bene, buono, sano, in buona salute. 
\\adv. Bene; molto. To be —, to feel —, 
star bene; to get —, guarire, guarirsi; 
to come — out of a matter, uscirnc bene; 
to be — up in, essere bene informato di; 
{colloq.) to do oneself, — godersela; to live —, 
viverc agiatarnente; to be —-to-do, to be 

— -off, essere benestante, essere agiato; 
all’s — that ends —, b bene tutto cib che 
bene finisce; — and good, alia buon’ora, 
sta bene; that’s all very —, but. . ., tutto ci 6 
.sta bene, ma . . .; — -advised, ben consi- 
gliato; —-attended, ben frequentato; — 
-appointed, bene equipaggiato; — -balanced, 
bene equilibrato; —-being, benessere; 

-behaved, ben costumato, chc si com- 

porta bene; —-beloved, benamato, m., 
benamata,/.; — -bred, beneducato; — -born 

bennato;-disposed, ben disposto; — 

-favoured, hello; —-meaning, bene inten- 
zionato; —-done, ben fatto, {Cooking) ben 
cotto; Well done! Bravo! —-Informed, 
bene informato; —-known, ben noto, ben 
conosciuto; --nigh, quasi; --preserved, 
ben portante; —-timed, opportune; — 
-read, istruito, letterato; - -spoken, facondo. 

wellingtons ['weliqtanz], n.pl. Stivaloni, m.pl. 
Welsh [wclj], a. Gallese. 11 n. Lingua gallese,/. 

— rabbit, crostino di formaggio fuao, m. 
welsher, «. {Racing) Truffatore di somme 

scommesse, m. 

Welshman, Welshwoman, n. Gallese, m.f. 
welt [welt], ft. Trapinta, tramezza,/. 
welter, v.i. Nuotare, avvoltolarsi, essere 
sballottato. || n. Voltolamento, sballotta- 

mento, m. {JBoxing) -weight, peso medio- 

legpro, m. 

wen [wen], n. Natta,/., gozzo, m. 
wench [went/], n. Ragazza, giovanetta, zitella, 
/. il v.t. Frequentare le prostitute. 
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wend 


whether 


wend [wend], v.i. Proseguire, continuare. To 

— one’s way, proseguire la propria strada, 
prendere la strada. 

went, p, of go. 
were, p, of be. 

we’re ['wi:oj), (coUoq.) Noi alamo, 
werewolf, werwolf ['wioawulf], n. Lupo man- 
naro, m. 

west [west],«. Ovest, occidente, ponentc, m. jj a. 
Dell’ovcst, d’occidente, di ponente, occiden- 
tale. — wind, vento di ponentc, m. ; {callaq.) 
to go —, morire; West Africa. 1 ‘Africa 
Occidentale, /.; West Indies, Ic Indie Occi- 
dentali,/./)/. 

westering, a. Che va ad occidente. 
westerly, a. DcH’ovest, verso I’ovest. 
western, a. Occidentale, dcirovest. 
westerner, n. Che viene dagli Stati occidental! 
deir America. 

westernmost, a. II piu occidentale. 
westward, a.adv. Verso I’ovest, a ponente. 
wet [wet], a. Umido, bagnato; fradicio, 
molle; piovoso; liquido; {of paint) fresco. || 
n. Umiditii, /.; acqua, /.; pioggia, /. || t;./. 
Bagnare, umettare, inumidirc, inzuppare; 
annaffiare. {colloq.) — blanket, guastafeste, 
spegnitoio, m.\ — dock, bacino a chiusa, 
darsena,/.; — nurse, balia, allattante,/.; 
to get •— through, farsi tutto bagnato; out 
in the —alia pioggia. 
wether ['we6.)j], n. Montone castrato, nt. 
wetness, n. Umidita,/. 

wetting, fi. Bagnatura, /,, inumidirnento, tn .; 
umettamento, m. 

wettlsh, a. Alquanto bagnato, umidiccio. 
whack [wajk], n. Bussa, colpo sonoro, m. !l 
v.t. Bastonare. 

whale [well], rt. (Zoo/.) Balena, /. --boat, 
baleniera,/.; ---calf, balcnotto, m. 
whalebone, n. Osao di balena, m. 
whaler, w. Baleniere, »/., baleniera, /„ pesca- 
tore di balene, ni. 

whaling, n. Pesca della balena, /.-ship. 

— - vessel, baleniera, /. 

wharf [w3:jf], n. Scalo, m., calata, banchina, 
/.; molo, m. 

wharfage, n. Diritto di sosta, m. 
wharftng, n. Ormeggio, tn. 
wharfinger ['w3;jfind33j], n. Padrone di un 
molo, m.; guardiano di molo, m. 
what [wDt], a.pron.adv. Quale, che; chc cosa, 
ci6 che, quel che; quanto; Chc co.sa.? 
Come ? Whttt for ? Per che fare ? Perche } 
What is the matter ? Chc cosa e’e?; What is 
the matter with you ? Che hai ? Che avete ? 
What do you call this ? Come si chiama 
questo? I do not know what to do, nun so 
che cosa fare; What weather it is! Che tempo 
fa I — I feared has happened. ^ accaduto 
ci6 che temevo; call it — you will, chia- 
matelo come volete; — with one thing and 
another, sia una cosa sia Paltra; not but —. 
non giii che; I have no doubt but — he will 
come, non dubito ch’egli venga. 
whatever, whatsoever, pron.a. Qualunque, 
qualun^ue cosa, qualsiasi cosa, checchessia; 
tutto CIO che, per quanto. —* he says Is 
true, qualunque cosa egli dica 6 vera; none 
—, nessuno, neppure uno solo; nothing , 
niente del tutto. 

whatnot ['wotnot], n. Scaffaletto, m. 


wheat [wirt], n. Frumento, grano, m. 
wheaten, a. Di frumento, di grano, frumcn- 
tario. 

wheedle [wi:dl], r.t. Vezzeggiare, accarezzare; 

blandire; ingannare con moine. 
wheedling, «. Moine, f.pl. 11 a. Carezzevole, 
lusinghiero. 

wheel (will], n. Ruota,/.; volantc, disco, m.; 
rotella, /.; (Naut.) barra, ruota del timone, 
/.; (Mil.) conversione, /.\\r.t. Far rotare; 
trasportare in un vcicolo; (Mil.) fare una 
conversione; (of birds, etc.) svolazzare. 

Driving-, ruota motrice, ruota maestra, 

/.; fly-, volano, m. ; spur- , ruota 

denlata, /.; — work, wheels, meccanismo, 
ingranaggio, m.; water- —, ruota idraulica. 
wheelbarrow, n. Carriola a mano, /. 
wheeled, a. Con ruote, a ruote. 
wheeler, n. Cavallo del timone, m. Four- — , 
veicolo a quattro ruote, m, 
wheeling, n. Giro, giramento, volteggiamento, 
tn.; roteamento, ni. 

wheelwright ['wiilrait], n. Carraio, m. 
wheeze [wi:z], v.i. Ansimare, sofhare, respi- 
rare rumorosamente. ll n. Respiro affannoso, 
m .; (colloq.) nozione, idea,/, 
wheezing, n. Respirazione rumorosa, /. 
wheezy, a. Ansimante, sibilarite; asmatico. 
whelk [welk], n. ^ool.) Buccina, bollicina,/. 
whelp [welp], n. Cucciolo, w.; lupacchiotto, tn. 
II v.t. Figliare. 

when [wen], adv. Quando, allorchfe, mentre; 
qualora; dopo che. Since — ? Da quando ?; 
the day — I saw him, il giorno in cui lo 
vidi; even —, anche quando; when all’s said 
and done, alia fine dci conti. 
whence [wens], adv. Donde, onde, da dove, 
whencesoever, adv. Da qualunque luogo, da 
qualsiasi parte. 

whenever, whensoever, adv. Ogni volta che, 
qualora, sempre quando, ogniqualvolta. 
where [weaj], adv. Dove, ove. Where to ? 

Dove ? Where are you going ? Dove va ? 
whereabout, whereabouts, adv. Dove, in 
che posto. To know the whereabouts, cuno> 
scere il luogo dove. 

whereas [wwr'eez], adv.conj. Mentre, quando 
invece; stante che, siccome. 
whereat, adv.conj. A 1 che, su di che. 
whereby, adv.conj. Onde, per mezzo di; per 
lo che, per cui. 

wherefore ['weajfou], adv. Onde, per la qual 
cosa, perci 6 . |1 n. Il pcrch^, m. 
wherein [wear'in], adv.conj. In che, nel quale; 
Dove? 

whereof, adv.conj. Di cui, del quale, 
whereon, whereupon, adv.conj. A 1 che, su 
cui, sul auale. 

wherever [wear'evaj], adv. In qualunque luogo, 
dove che sia. 

wherewith, adv. Con cui, con che. 
wherewithal ['weajwidDil], n. (colloq.) 1 
mezzi, m.pl, ; danaro, m. 
wherry ['weri], n. Barchetta,/., barchino, m, 
wherryman, n. Barcaiuolo, m. 
whet [wet], v.t. (tools) Aililare, arrotare; (the 
appetite) aguzzare, stimolare. |I it. (colloq.) 
Aperitivo, m. 

whether ['wedaj], cofnj. Se, sia... che; sia 
che ... che. or not be will do It, $e lo fard 
ono. 
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whetstone 


whetstone [‘wctstoun], n. Cote, pietra da 
affilare, /. 

whetting, n. AiBlamento, m. 
whey [wei], n. Siero di latte, m, 
which [witj], proftM. Che, il quale, la quale, i 
quali, le quali, Quale? Which way do we 
go ? Per dove andiamo ? 
whichever, pron.a. Qualunque, qualsisia, sia 
I’uno sia I’altro. 

whiff [wifj, n. Soffio, alito, sbuffo, m., buffata, 
f. II v.tA. Soffiare, lanciare una buffata di. 
whiiner, «. Persona incostante, /. 
whig [wig], n.a. (Hist.) Liberale, m. 
while (i) [wail], n. Tempo, pezzo, istante, m. 
A little —, un breve tempo; a good — ago, 
lungo tempo fa; after a —, qualche tempo 
dopo; for a —, per un pezzo; all the —. 
durante tutto il tempo; once in a —, 
occasionalmente; it is not worth —. non ne 
vale la pena; to — away the time, far passare 
il tempo. 

while, whilst, conj. Mentre, intanto, nel 
tempo che, intanto chc, finche. 
whim [wim], n. Capriccio, ghiribizzo, m.; 
(Mech.) mulinello, m. 

whimper, v.i. Piagnucolare, pigolarc, gemere. 
II n. Piagnucolio, m. 

whimperer, n. Piagnone, m., piagnona,/. 
whimsical ['wimzikal], a. Capriccioso, biz- 
zarro, fantastico, fantasioso. 
whimsicality, n. Fantasticheria,/. 
whimsically, adr. Bizzarramente. 
whimsy, n. Capriccio, m. 
whin [win], it. (Bot.) Gincstra gigante, 
ginestra spinosa,/. 

wiiine [wain], v.i. Gemere, lamentarsi, 
piagnucolare; (of dog) uggiolare. i| n. Gemito, 
lamento, m. 

whinny [*wini], t'.i. Nitrire. || n. Nitrito, m. 
whinstone [‘winstoun], it. (Geol.) Basalto, m., 
diorite,/. 

whip [wip]. It. Frusta, sferza, /.; (Mech.) 
ghia, /.; (Hunting) capocaccia, m.; (Pol.) 
organizzatorc politico, m. || v.t. Frustare, 
sferzare; fustigare, Bagellare; (eggs) sbattere. 
To — up, eccitarc; -—-cord, corda da 
frusta,/.; (fig.) the — hand, il vantaggio, m. 
whipper-in, n. Capocaccia, m. 
whipper-snapper ['wipwsnajpw], n. Vane- 
rello,^ uomo presuntuoso, m.; moncllo, m. 
whipping, n. Fustigazione, sferzata, /., 
bastonatura, /. — -top, paleo, m. 
whipple-tree [’wipltri:], n. Bilancino di 
carrozza, m. 

whir, whirr [wou], v.i. Mugghiare, frusciare, 
ronzare. 

whirl, v.t.i. Girare, fare girare, roteare, 
turbinare. || n. Giro rapido, turbine, m. 
whirligig ['wauligig], n. Girandola,/., girello, 
f., carosello, m. 

wnirling, w. Turbinamento, m. || a. Turbi- 
nante. 

whirlpool, If. Vottice, m., gorgo, nt., muli¬ 
nello, m. 

whirlwind, n. Turbine, m. ; tifone, nt. 
whirring, it. Sibilo, m. il a. Sibilante. 
whisk [wisk], it. (of broom) Spolveraccio, nt.; 
(for eggs) frulHno, nt. || v.t. Spolverare, 
spazzare; (egp) sbattere, frullare. 
whiskers ['wiskojz], n.pl. Fedine, bassette, 
f.pi., favoriti, m.pl. ; (of animal) bath, m.pl. 


wholesomely 

whisky ['wiski], it. Whisky, m.; (vehicle) 
calesse, nt. 

whisper ['wispai], n. Bisbiglio, sussurro, 
mormorio, nt. || v.t. Bisbigliare; sussurrare. 
In a —, sotto voce, a voce bassa. 
whisperer. If. Bisbiglione, bisbigliatore, nt., 
bisbigliatrice,/. 

whispering, it. Bisbiglio, sussurrio, nt. j| a. 

Sussurrante. — gallery, galleria acustica, /. 
whist [wist]. It. (Cards) Whist, in. 
whistle [wisl], n. (sound) Fischio, ni.; (instru¬ 
ment) fischietto, nt. || v.t. Fischiare, fischiet- 
tare; sibilare; (of wind) muggire, mugghiare. 
(figS To wet one's —, here, 
whistler, n. Fischiatore, m. 
whistling, n. Fischiamento, nt. 
whit [wit]. It. Ette, iota, nt. Not one —, 
niente afTatto. 

white [wait],a. Bianco; candido, puro, schietto. 
lilt. Bianco, m., bianca,/.; (of egg) chiaro, 

ni. I! v.t. Imbiancare.-faced, pallido; 

--heat, incandescenza, /.; — -hot, in- 
candescente; to show the — feather, 
dar prove di vigliaccheria; a — lie, una bugia 
innocente, /.; a — -elephant, una cosa 
inutile e ingombrante, /. 
whitebait ['waitbeit], n. (Zool.) Pesciolini, 
m.pl. 

whiten, v.t.i. Imbiancare; imbiancarsi. 
whiteness, it. Bianchczza, /.; purezza, /., 
candore, m.; (of face) pallore, nt.; (of hair) 
canizie,/. 

whitethroat, n. (Zool.) Capinera grigia,/. 
whitewash, n, Calce da imbiancare, /. || v.t. 
Imbiancare; (fig.) riabilitare, nascondere i 
difetti di. 

whitewasher, n. Imbianchino, nt. 
whitewashing, n. Imbiancatura. /. 
whither ['widaj], adv. Dove, per dove; 
dovunque. 

whiting [*waitii3], n. (Zool.) Merluzzo, mer- 
lango, m.; (colouring) bianco di Spagna, m. 
whitish, a. Biancastro, bianchiccio. 
whitlow ['witlou], It. Panereccio, m. 
Whitsuntide ['witsantaid], it. Pentecoste, /. 
Whit Sunday, Whitsunday, Domenica di 
Pentecoste. 

whittle [witl], v.t. Tagliuzzare. To — down, 
attenuare; ridurre, assottif^liare. 
whiz, whizz [wiz], n. Fischio, sibilo, m. || v.t.i, 
Fischiare, sibilare. 

who [hu:], pron. Che, il quale, la quale, i 
quali, le quali; Chi ? Who's there ? Chi ^ la ? 
Who knows! Chi lo sa! 

Whoa I [wou], inter. Fermo I 
whoever [hu:'evaj], pron. Chiunque, qualun¬ 
que persona. — It is, chiunque sia. 
whole [houl], a. Tutto; intero; integrale; 
intatto; totale; pieno; completo. H it. Il 
tutto, il totale, rinsieme, nt., somma, /. 
As a — , neirinsieme; on the —, in fin dei 
conti; a — month, un mese intero, nt.; 
the — world, tutto il mondo; -—-meal, 

-meal bread, pane integrale, nt. 

wholeness, n. Totality,/.; integrity,/, 
wholesale ['houlseil], a. AH’ingrosso; vendita 
all’ingrosso. 

wholesome ['houlsam], a. Sano, salubre; 
salutarc. 

wholesomely, adv. Sanamente, salubre- 
mente. 


1072 



wholesomeness 


wind 


wholesoineness, n. Saniti, salubrita, 
qualit^i di essere salubre, /. 
wholly, adv. Interamente, picnamente, tutto. 
whom [hu:m], pron, Che, chi, il quale, la 
quale, i quali, le quali. 

whomsoever [huimsou'evaj], pron. Qualun- 
que, chiunque, chicchessia. 
whoop [hu:pj, n, Urlo, w., urlata, /., grido, 
m. II v.t. Urlarc, gridare. 
whooping, n. Urlo, m. — -cough, tosse canina, 
pertosse, /. 

whore [hDij], n. Prostituta, meretrice,/. 
whorl fwDul], n. Verticillo, m. 
whortleberry [‘wautlberi], n. (Dot.) Mortella, 
mora,/. 

whose [hu:z], pron. Di cui, il cui, la cui, del 
quale, della quale, dei quali, delle quali; 
Di chi ? A chi ? 

whosoever [hursou'evaj], pron. Chiunque. 
why [wai], adv.conj. Perche. Ij n. Il perche, 
m. 11 inter, Ma 1 Come! P^bbene ! Why not ? 
Pcrch^: no? the how and the —, il come e il 
perche, m. 

wick [wik], n. Lucignolo, stoppmo, m. 
wicked [‘wikid], a. Tristo, cattivo, malvagio, 
scellerato, maligno. 

wickedly, adv. Cattivamente, criminosamentc. 
wickedness, n. Malvagit^, malignita, scellera- 
tezza,/. 

wicker ['wikw], n. Viminc, vinco, m. —-work, 
viminata,/., lavoro in vimini, m. 
wicket, n. Sportello, m.; (Cricket) le sbarre, 
; (Croquet) archetto, m. 

wide [waid], a. Largo, vasto, ampio, esteso, 
grande. || adv. Lontano, lungi, in lontananza. 
--awake, svegliato, sveglio; (fig.) furbo, 
dcsto; all’erta; to be — awake, cssere intera¬ 
mente sveglio; open, spalancato; — of the 
mark, lontano dal vero; —-spread, larga- 
mente difluso; to open —, aprirc del tutto. 
widely, adv. Largamente, molto. —-known, 
assai conosciuto. 

widen, v.t. Allargare; dilatare. To — out, 
cstendersi. 

wideness, n. Larghezza, ampiezza,/. 
widening, n. Allargamento, ampiamento, m. 
widgeon ['widsanX «. Fischione, m., anitra 
seivatica,/. 

widow ['widou], n. Vedova, /. II v.t, Vedovare. 
Wldow *8 weeds, abiti da lutto, bruno dj 
vedova; the widow's mite, I'obolo di 
vedova, m, 

widowed, a. Vedovato, vedovo. 
widower, n. Vedovo, ?n. 
widowhood, n. Vedovanza,/. 
width [wid 0 ], n. Larghezza, ampiezza, csten- 
sionc,/.; (of cloth) altezza,/. 
wield [wiild], v.t. Mancggiare, brandirc; 
esercitare. 

wife (pi. wives) [waif, waivz], n, Moglic, 
spow.f, 

wifehood, n. Condizione di moglie. f. 
wifel^e, wifely, a. Da moglie, di moglie, 
coniugale. 

wig [wxg], n. Parrucca, /. — -maker, parruc- 
chiere, m. 

wigging [’wigitj], (colloq.) Sgrxdata, raman- 
zina,/ 

wight [wait], n. Individuo, uomo, m. 
wild [waildj, a. Selvaggio; selvatico, incolto; 
afrenato, disordinato; tempestoso; furioso. 


impetuoso; incoerente, pazzo. I| a. Desertq, 
luogo selvatico, m. —■ beast, hera, bestia 
ferocc,/.; belva,to run —, vagabondare; 
—- boar, cinghiale, cignale, m.; — flowers, 
fieri dei prati, nupl, \ — rose, rosa di macchia, 
f.\ a — shot, un tiro aH’impazzata, m. 
Wilderness [•wildaines], n. Deserto, m., 
solitudine, /. 

wildly, adv. F'uriosamente, impetuosamente; 
sfrenatamente. 

wildness, n. Selvatichezza, /.; state selvaggio, 
m.\ (of look) smarrimento, m.\ (of wind) 
impetuosita, /. 

wile [wail], n. Astuzia, furberia,/., artificio, m. 
wilful ['wilfAl], a. Caparbio, ostinato, testardo; 
intenzionale, premeditato, fatto apposta. — 
murder, omicidio premeditato, m. 
wilfully, adv. Apposta, con premeditazione; 

da caparbio; maliziosamente. 
wilfulness, n. Caparbictik, testardagginc, /. 
wilily [’wailili], adv. Artificiosamente, astuta- 
mente. 

wiliness, n. Scaltrezza, astuzia, furberia, /. 
will [wil], n. Volonta, /., volerc, m.; gradi- 
mento, piacere, m.; dcsiderio, m.; testa- 
mento, m., ultima volonta, /. H v.t. Volcrc; 
disporre per testamento; v.aux. (expressed 
in Italian by future tense). Against one's 
—, mal volentieri; at —, a piaccre; 111-—, 
malcvolenza, f. ; with a —, con tutto il cuore; 
be always has his own —, fa sempre secondo 
la sua volonta; my last — and testament, 
la mia volonta, il mio testamento; a man 
with a strong —, un uomo di carattere 
fermo, m. 

William ['wiljam], n. Guglielmo, m. 
willing, a. Pronto a, disposto a; volontario, 
compiacente. 

willingly, adv. Volentieri. 
willingness, n. Compiacenza, /., consenti- 
mento, m .; buona volonta, /. 
will-o’-the-wisp ['wilodowisp], n. Fuoco 
fatuo, m. 

willow [•wiloul, n. Salice, m. — bed, — 
plantation, aalceto, m. 

willowy, a. Plantato a salici; (fig.) flessibile. 
willynilly ['wili'nili], adv. Buon grade mal 
grade, volente o nolente. 
wilt [wilt], v.i. Appassire, awizzire; languirc; 
v.t. far appassire. 

wily [’waili], a. Astuto, furbo, scaltro. 
wimple [wimpl], n. Soggolo, m. 
win [win], n. Vincita, yittoria, f. II v.t. Guada- 
gnare, vinccre; cattivarsi, conciliare; acqui- 
stare; persuadcre; (colloq.) rubarc. A — on 
points, una vittoria ai punti,/.; to — back, 
riguadagnare; to — over, persuadcre. 
wince [wins], v.i. Trasalire, fremcre; rinculare, 
indietreggiare. 

wincey ['wmsi], n. Mczzalana,/. 

winch [wintjj, n. Argano, verricello, m. 

manovclla,/, manubrio, m. 
wind (i) [wind], n. Vento, fiato, m.\ (Med.) 
flatulenza,/. || v.t. Fare sfiatare, far trafelare. 
A gust of —, rafiica, /,; to get — of, fiutare, 
scoprire; a breath of —, un soffio di vento, 
m.; a lair —, un vento favorcvole, m.; 
down-—, col vento; trade —, aliseo, m.; 
at the mercy of the —, in balia del vento; 
(colloq.) to get the — up, aver paura; to 
sow the — and reap the whirlwind, chi 



wind 


witchcraft 


semina vento raccoglic tcmpesta; 

(fig.) chiacchicrone, bagolonc, m. — -ftauge, 
anemometro, m. 

wind (2) [waincl], v.t. Av\"oIgerc, fare girare, 
eggomitolare, attorcigliare; rimontare; r.f. 
aerpeggiare; girarc, fare dellc svoltc. ||«. 
Svoltata, giravolta, /.; stnuosita, /. To — up 
the clock, caricare I’orologio; to «— op a 
bttslnees, Itquidare un commercio. 
windage ['windid3], n. Forza del vento,/. 
winded, a. Sbatato. 
winder ['waind?>jl, n. Arcolaio, m. 
windfall [’windb:!], n. Frutto caduto per la 
forza del vento,/.; guadagno inaspcttato, m., 
buona fortuna,/., bazza,/. 
windiness ['windinea], n. Ventosita,/. 
winding ['waindiq], a. Sinuoso, serpeggiante, 
tortuoso. -—-sheet, sudario, lenzuolo mor- 
tuario, m.; — staircase, scala a spirale,/. 
windlass ['windbsl, n. Argano, verricello, m. 
windless [‘windles], a. Senza vento, calmo. 
windmill ['windmilj, w. Mulino a vento, m. 
window ['windouj, n. Fincstra, /.; {shop) 
vetrina, mostra, /. ; (casement) finestra a 
ganghcri,/.; (carriage) sportello, m.; (church) 
invetriata, /. — -box, giardmo di bneatra, 
m.; --dresser, vetrinista, m.f.\ (fig.) 

— -dressing, illusione, /., inganno, m.; 

— -ledge, --sill, davanzale, m.; —-pane, 
vetro, m. 

windpipe ['windpaip], n. (Anat.) Trachea,/, 
windrow ['windrou], n. (Agric.) Falciata, /. 
windscreen ['windskriin], n. Parabrezza, 
fft, -.wiper, tergicristallo, m. 
windward ['windwad], n. Lato del vento, m. ll 
adv. A soprawento, contro vento. 
windy [windi], a. Ventoso, tempestoso. To be 
—♦ soffiarc, tirar vento. 

wine [wain], n. Vino, m. — -bottle, bottiglia da 
vino, /., fiasco, m.; —-glass, bicchicre da 
vino, m.\ —-cellar, cantina, /.; --shop, 

bettola, /.;-merchant, mercantc di 

vino, m.\ —-grower, viticultore, vignaiolo, 
m.; sparkling —, vino spumante, m. ; table 
—p vino da pasto, m. ; — -bibber, beone, m. 
win^ [wit)], n. Ala, /.; volo, m.; (Theat.) 
quinta, /. II v.f. Traversare volando; ferire 
ncU’ala. — nut, dado ad alette, m. ; — -span, 

— -spread, apertura d'ali, /.; to take — 

prendere il volo;-case, efitra,/. 

winged, a. Alato; ferito nelPala. 
wingless, a. Senz’ali. 

wink [wiqkj, n. Batter d’occhio, ammico, 
cenno, m.; occhiata, /. H r.i. Arnmiccare, 
batter Ic palpebre. To — at. chiuder un 
occhio a; (fig.) forty winks, sonnellino, m.\ 
not to get a — of sleep, non chiuder 
occhio, 

winkle ['wiokol], «. (Zool.) Chiocciola di 
mare,/. 

winner, n. Vincitore, m., vincitricc, /.; cam- 


pione, Vincente, m. 

winning, a. Vincitore, vincente; attraente, 
scducente. The — game, la partita decisive, 


/.; — - post, traguardo, m.; winnings, vincite, 
f.phy guadagno, m. 

winnow [‘winouT, v.t. Vagliare, spulare. 
winnowing, n. Vagliatura, spulatura, /. 
winsome [^winsom], a. Anciabile, attraente, 


piacente. 

wmsomeni 


n. Attrattiviti,/. 


winter ['wintw], n. Invemo, m, || o.C.i. 
Svernare, passare rinvemo. In the dej^h of 
—, nel cuore dell’invemo. 
wintry, a. D’invemo, invernale. 
winy [‘waini], a. Vinoso. 
wipe [waip], v.t. Strofinare, nettare, pulire, 
a.«iciugare. || n. Strofinata, /., colpo di 
fazzolctto, m. To — out, canccllare; to — off 
a debt, liquidare im debito. 
wiper, ft. Strofinaccio, pulitorc, m. 
wire [waij], «. Filo, m,; corda,/.; (telegram) 
telcgramma, di.spaccio, m. |1 v.t. Assicurare 
con filo; (Elec.) montare dei fill in; tclegra- 
fare. Barbed —, filo spinato, m.; — entangle¬ 
ment. reticolato, m.\ -cutter, tagliafili, 

m.\ -fence, siepe metallica,/.;-gause, 

tela metallica,/.; --netting, rete metallica, 
/., reticolato, m.; (fig.) -puller, intri¬ 

gante, m. 

wireless, a. Senza fiU. H n. Radio, /. — tele¬ 
gram, radiogramma, m.; — telegraphy, 
radiotclegrafia,/.; — set, radio,/., apparec- 
chio radio, m .; — operator, radiotele- 
graiista, m. 

wiriness, n. Flessibilita, /.; muscolosita, /. 
wiring, n. Montaggio di condutture elet- 
triche, m. 

wiry, a. Magro, secco, nerboruto. 
wisdom ['w'izd;)m], n. Saggezza, sapienza, 
prudenza,/. — tooth, dente del giudizio, m. 
wise [waiz], a. Saggio, savio, prudente, awe- 
duto. 11 n. Manicra,/., modo, m.\ guisa,/. 
In this —, in questa maniera; in no —, 
in nessuna maniera. 

wiseacre [’waizeikoj], n. Saccentone, sac- 
cente, m. 

wisely, adv. Saviamente, saggiamente. 
wish [wij], n. Voglia,/., desiderio, m.; augurio, 
m.Wv.t.i. Desiderare; bramare; volere; 
augurare. To — success, augurare buona 
fortuna; to express a —, esprimere un 
desiderio; to — many happy returns of the 
day, augurare mille di questi giorni; to 
comply with a —, uniformarsi Sd un 
desiderio; - -bone, forcella,/. 
wisher, n. Chi desidera. A well- —, un buon 
amico, m. 

wishful, a. Desideroso. 

wishy-washy ['wi/iwo/i], a. Insipido, debole, 
povero, 

wisp [wisp], n. Ciuffo, m. \ (of hay, straWy etc.) 

manciata, manata,/., strofinaccio, m. 
wistaria [wis'tearia], n. (Hot.) Glicinc, m. 
wistful ['wistful], a. Pensoso, preoccupato; 

desideroso, pieno di vaghi speranze. 
wistfully, adv. Desidcrosamente, penaoaa- 
mente, da pensoso. 

wistfulness, n. Desiderio, m., pensosit^,/. 
wit [wit](i), n. Spirito, ingegno, m., intelligenza, 
/.; arguzia,/., sale, m.; senso umorUtico, 
(person) bello spirito, uomo arguto, m. Wits, 
Ingegno, ccrvcllo, m., testa,/.; at one's wit's 
end, non sapere pih che cosa fare, esaere 
agli estremi; to have lost one's wits, avere 
perduto la testa; to have one's wits about one, 
sapere cid che si fa; to live by one's wits, viver 
d'espedienti. 

wit ( 2 ), adv. To —, ciofe. 
witch [wit|], n. Strega,/.; vecchiaccls,/, 
witchcraft [*witjkram], n. Stregoneris, /., 
incantesimo, m. 
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witchdoctor 


woodcut 


witchdoctor PwitJdoktaj], n. Strcgone, m. 
witchery, n. Fascino, incanto, m .; stregoneria, 

witching, a. Magico. 

with [wid], prep. Con, da, fra, in, a, preaso, 
per, contro, per mezzo di. Angry —, adirato 
contro; filled *—, pieno di. 
withal [widb:l], adv.conj. Nello stesso tempo, 
per soprappiu, con tutto cio, inoltre. 
withdraw [wid'dro;], v.t. Ritirare, ritrarrc, 
richiamare, sottrarre; v.i. ritirarsi, ritrarsi; 
rinchiudersi; andarscne; rinunziare a. To — 
a charge, ritirare un’accusa; to — funds, 
prelevare fondi. 

withdrawal, n {going mvay) Ritiro, m.. 
ritirata, /.; {taking a 7 vay) ritiro, m. — of 
funds, prelcvamento di fondi. m. 
withdrawn, a. Ritirato; stornato; prelevato. 
withdrew [wia'drn:], p. of withdraw, 
withe [waidj, n. Vimine, vincx), m. 
wither ['wid^j], r.t. Far avvizzire, far deperirc, 
disscccare; v.i. disseccarsi, avvizzire, lan- 
guirc; appassirc. 

withering, n. Appassimento, dcperimento. || 
a. Fulminante, sprezzante. 
withers ['wiftajz], n.pl. Garrese, m. To 
wring one’s —, fare un appello fortisBimo 
alle emozioni. 

withhold [wift'hould], v.t. Ritenere, rattenere 
rifiutarc. 

within [wi(S‘in], prep. Entro, in; dentro 
neirinterno; in casa; a portata di. — call 
a portata di voce; from —, di dentro 
within a few days, entro pochi giorni. 
— arm*s length, a portata del braccio; — 
fire, a portata di facile, a tiro, 
without [wi&'aut], prep. Senzu, scnza che 
fuori di. From —, dairesterno, di fuori 
to do —, fare a meno di, fare senza. 
withstand [wid*stfcnd], v.t. Resistcre a, 
opporai a; sostcnere, appoggiare. 
withstander, n. Oppositorc, m., oppositricc, 
antagoniata, m,f. 

withy [•wifti], n. Vimine, vinco, m. 
witless ['witles], a. Senza spirito, stupido. 
witlessness, n. Stupidity,/, 
witling, n. Saccentello, saccentuzzo, m. 
witness ['witnes], n. (person) Testimone, m./., 
teste, !«./.; tcstimonianza, prova, /. || r.t 
Teatimoniare, deporre come testimone 
essere testimone di; attestare, sottoscrivere 
vedere; essere presente a. To call to —, 
chianiare a testimonio; — for the defence, 
prosecution, teste a discarico, a carico, m./.: 
eye-—, testimone ocularc, m.f.; —-box, 
--stand, banco dei testi, m.; to call a —, 
indurre un testimone. 

Witticism ['witisizm], n. Spiritositi, /., tratto 
di spirito, frizzo, m. 
wittily, adv. Spiritosamentc. 
wittiness, n. Spirito, m., spiritositii,/. 
wittingly, adv. Scientementc; apposta, a 
bello studio, intenzionalmente. 
witty [‘witi], a. Spiritoso, arguto; pungentc. 
wive [waivl, v.i. AmmogHarsi. 
wizard ['wizojd], n. Mago, strcgone, m. I1 a. 

Magico; (colloq.) buonissimo, bellissimo. 
Wizardry,«. Stregoneria, magia,/. 
wizened [‘wizsndj, a. Raggnnzito, disseccato, 
magro. 

woad [woud], n. (Bot.) Guado, m. 


wobble [wobl], v.i. Vacillare, tentennare. 
woe [wou], n. Guaio, dolore, i«., disgrazia,/.; 
affanno, m.\ tristezza, /.; maledizione, /. 
Woe betide . . .1 Maledizione a ... I 
woebegone, woeful ['woubigon, 'wouful], a. 

Addolorato, dolente, doloroso; disgraziato. 
woefully, adv. Dolorosamente, disgraziata- 
mente. 

woefulness, n. Miseria, afflizione, /. 
wold [would], n, Pianura,/.; foresta,/.; duna,/. 
wolf (pi. wolves) [wulf, wulfz], n. (Zool.) 
iwupo, m. 1 ! v.t. (colloq.) Mangiare vorace- 

mente. She-, lupa, f.\ -cub, lupac- 

chiotto, m.\ — in sheep's clothing, lupo 
nella pelle deiragnello, m.\ (Bot.) wolf's 
bane, aconito, w/. 

wolfish, a. Lupcsco; (jig.) voracc. 
wolflshly, adv. Da lupo, voracemente. 
wolfram [‘wulfrom], n. Volframio, tung- 


steno, m. 

woman (pi. women) [‘wuman, 'wimin], n. 
Donna, femmina, f. — doctor, medicheasa, 
/.; —^ driver, conduttrice, /.; —-hater, 
rnisogino, m.\ — suffrage, suffragto femmi- 
nile, m.; (Tennis) woman's single, singolare 
signore, m. 


womanhood f'wumonhud], n. Stato di donna, 
m.\ qualita di donna,/, 
womanish, a. Effeminato, fcmminile. 
womankind [wuman'kaind], n. Le donne, 

f.pl 

womanlike, a. Femmineo, da donna, 
womanliness, n. Femminilita,/. 
womanly, a. Di donna, degno di donna, 
feinminile. 

womb [wuim], n. Grembo; seno, m.; (Anat.) 
utero, m. 

won [wAn)./). of win. 

wonder ['wAndaj], n. Meraviglia, /., prodigio, 
m.\ sorprcsa, /. 1 | r.i. Meravigliarsi, stupirsi; 
domandarsi, essere curioso di sapere. I —, 
vorrei sapere; Need one — ? di che mera¬ 
vigliarsi ? It is a — that, ^ sorprcndente che; 
much to my — , con mia grande meraviglia; 

— worker, taumaturgo, m. 
wonderer, n. Chi si stupisce, 
wonderful, a. Meraviglioso, prodigioso. 
wonderfully, adv. Mcravigliosamente. 
wonderland, n. Terra delle meraviglie, /. 
wonderment, n. Meraviglia,/., stupore, m. 
wondrous, a. Meraviglioso. 
wondrously, adv. Meravigliosamente. 
won’t [wount], abbrev. of will not. 

wont [wount], n. Uso, costume, w., abitudine, 
/. To be — to do, essere abituato a fare, 
wonted, a. Solito, abituale. 

W’oo [wu:], v.t. Corteggiarc, far la cortc a; 
sollecitare. 

wood [wud], n. (growing) Bosco, m., foresta,/.; 
(material) legno, legname, m .; (Bowls) 
boccino, m.\ (cask) botte, /., fusto, m. 

— -ash. ceneri, f.pl. ;- carver, scultorc in 

legno, m.; wine in the —, vino del barile, 
m. ; — -louse, porcellino terrestre. m.; 

— -nymph, ninfa dei boschi, driadc, /.; 

— -pigeon, Colombo selvatico, m. ; — -spirit, 
alcool metilico, m.; (Mus.) — -wind, i legni, 
m.pl. 

woodbine ['wudbain^n. (Bot.) Caprifoglio, m. 
woodcock, n. (Zool.) Beccaccia,/. 
woodcut, n. Incisione su legno,/. 
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wooded 


worry 


wooded, a, Boscoso, coperto di boschi. 
wooden, a. Di Jegno, in legno, legnoso; 
rigido* 

woodiness, n. Legnositd, f, 
woodland ['wudland], n. Terreno boscoso, 
ffi. I) a. Silvestre. 

woodman ['wudmdn], n. Boscaiuolo, guarda- 
boschi, m, 

woodpecker ['wudpekaj], n. {Zool.) Picchio, 
m. 

woodshed, «. Tettoia da Icgno,/. 
woodwork, «. Lavoro in Icgno, m.\ intavo- 
lato, m. 

woodworker, m Lavoratore del legno, m. 
woody, a. Legnoso; boscoso. 
woodyard, n. Legnaia, /. 
wooer [*wuiaj], «. Corteggiatore, pretcndente, 
innamorato, m. 

woof [wud“], n, Trama, tessitura,/, 
wooing, «, Corte,/,, corteggiamcnto, m. 

WOOingly, adv. Amorosamcnte. 
wool [wul], w. Lana,/. || a. Di lana. - -carder, 
cardatore, m. 

wool-gathering ['wulgsrdarig], n. Distra- 
zione, sbadataggme, /. To go —, essere 
distratto, andare almanaccando. 
woollen ['wubnj, a. Di lana. || n. Tessuto di 
lana, m. — goods, woollens, laneria. /., 
lanerie, /./>/., tcssuti di lana, m.p/.; — manu¬ 
facturer. lanaiuolo, m.; —-mill, lanificio, 
m. ; — trade, industria laniera,/. 
woollies ['wuliz], n.pL Indumenti di lana, 
m.t>L 

woolliness, n, Lanosita, /.; (fig.) confusione 
mcntale, /. 

woolly, o. Lanoso; (of fruit) cotonoso; (of hair) 
crespo; (of soutid) morbido. |i n, Giubbettino 
di lana, m. 

word [wo:jd], n. Parola, voce, /.; avviso, m., 
notizia,/.; scgnalc, m. I!r,f. Formulare, redi- 
gere, esprimere. To aend out —, mandarc 
awiso, dare notizia; by — of mouth, oral- 
mcntc, a viva voce; (Eccles.) the Word, il 
Verbo, m.; — of command, parola d’ordine, 

/,; to keep one's —, mantcnere la parola; 
to give one's —, impegnare la propria 
parola; — by —, parola per parola; in other 
words, in altri termini; to weigh one's 
words, misurare le parole; to take someone 
at his —, prendere uno in parola; beyond 
words, oltre mi sura, 
worded, a, Formulato. 
wordily, adv, Vcrbosamentc. 
wordiness, n. Verbosity,/, 
wording, n. Espressione, /., modo di dire. 

Iff.; termini, m.pl. 
wordy, a. Verboso, parolaio. 
wore p. of wear. 

work [wd:jk], n. Lavoro, m .; opera, /.; com- 
pito, impiego, daffare, m.; azione,/., funziona- 
mento, m, || v,t, Lavorare, operate; fare, 
Merdre; far funzionare; far correre, mettere 
inmoto; manipolare; ricamare; v.t, lavorare, 
funzionare; operarsi, prodursi; bollire; 
andare, fare effetto. To — hard, lavorare a 
tutt'uomo; to *— In, introdurre. insinuare; 
to — loose, sconnettersi; to — off. liberarsi 
di; abbindolare; to — out, effettuare; 
esaurire; riaolvere; eapiare; pagare col 
lavoro; calcolare; dare riaultati; to — up, 
elaborate; fare uao di; atimolare; eccitarai; 
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mescolare; prepararc; to — upon, agire su, 
commuovere; piece-—, lavoro a cottimo; 
— -bag, — -basket, borsetta, /., cestino da 
lavoro, m.; —-box, cassetta da lavoro; 
works, (of art^ etc.) opere, /./>/., (of machinery^ 
congegno, meccanismo, movimento, m.; (pre- 
mises) fabbrica, oBicina, /., stabilimento, m, 
workable, a. Eseguibile; che si pu6 lavorare; 
pratico, praticabile. 

worker, n. Lavoratore, m., lavoratrice, /.: 
operaio, m., operaia. /., manovale, m.f.; 
operatore, m., operatrice,/. 
workhouse, n. Ospizio, asilo, ricovero, m. 
working, n. Operazione,/., funzionamento, w. ; 
attivita, /.; giuoco, n/., manovra, /. [1 a. 
Attivo; occupato; laborioso. — order, buon 
ordine, m., etiicienza,/.; — capital, capitalc 
d'esercizio, capitale circolante, m.; — 

-classes, class! operaie, /.p/., classe lavora¬ 
trice, /.; --clothes, vestiti di lavoro, 
m.pL; --committee, giunta dei lavoratori, 
/.; --day, giorno di lavoro, giorno 

lavorativo, m.;-hours, ore di lavoro, 

f.pL; --expenses, spese di gestione, spese 
d'esercizio,/.p/. - -drawing, disegno d’offi- 
cina, piano costruttivo, m. 
workless, a. Senza lavoro, disoccupato. 
workman, n. Operaio, artigiano, m. work¬ 
men's compensation insurance, assicura- 
zione contro gli infortuni sul lavoro, /. 
workmanlike, a. Ben fatto, ben lavorato, da 
buon operaio. 

workmanship, n, Fattura, mano d*opcra, 
esecuzione,/. 

workroom, n. Officina, stanza da lavoro,/. 
workshop, n. Odicina,/. 
workwoman, n. Operaia, /. 
world [would], n. Hondo, m. || a. Mondiale, 
universale. — without end, sino alia fine dei 
secoli; not for the —. per nulla al mondo. 
worldliness, n. Mondanita, /., spirito mon- 
dano, m, 

worldling, n. Mondano, m., persona mon- 
dana, /. 

worldly, a. Mondano, frivolo, —-minded, 
troppo mondano; — -wise, saggio per questo 
mondo; all one's — goods, tutta la propria 
roba. 

worm [woum], n. (Zool.) Verme, m.; (of screw) 
filetto, m.; (Mech.) vite senza fine, /.; (of 
still) stoita, f.\\v,t. Liberate dai vermi; 
t\t. insinuarsi in. To — one's way in, 
insinuarsi presso; — -eaten, bacato, tarlato, 
roso dai vermi; book-—, tarma, /., (fig.) 
topo di biblioteca, m,; —-powder, polvere 
vermifuga, /.; to — out a secret, cavar un 
segreto. 

wormwood, n. Aasenzio, m. 
wormy, a. Verminoso, picno di vermi, bruli- 
cante di vermi. 
worn [woun], p. of wear, 
worried ['wAnd], a. Infastidito, preoccupato, 
vessato, annoiato. 
worriedly, adv. Con fastidio. 
worrier, n. Seccatore, noioso, tn,; uno che ai 
infastidisce. 

worry [‘wAri], n. Fastidio, dispiacere, cruccio, 
m.i ansieti, /.; tormento, m, || b.f. 
Disturbare, tormentare^ annoiare, aeccare; 
(of an animal) dilaniare, sbranare; t;.f. 
preoccuparsi, tormentarai, cnicciarsi. 



worse 


wringiag 


worse [w3:js]» a, Peggio, peggiorc. || adv, 
Pcggio. The — for wear, sgangherato; to 
be — than useless, essere piu che inutile; 
to be none the — for It, non trovarsi pcggio; 
to grow —. peggiorare; to make —, rendere 
peggiore; to get — and —, andare di male in 
peggio; to be — off, star peggio; so much 
the —, tanto pcggio. 

worship [’woijjip], v.t.i. Adorare; venerare. [| 
n. Culto, m., adorazione, /. Your Worship. 
Signor Giudice, Signor Sindaco; hero- 
—, culto degli eroi, m.; place of —, 
chiesa,/. 

worshipful, a. Onorevolc. 
worshipper, n. Adoratore, m., adoratrice, /. 
worshipping, n. Adorazione, /. 
worst [warastj, a. II peggiore, il pcggio, il 
i£i cattivo; il piu grave. |1 v.t. Vincere, 
attere. (1 n. Il peggio, m. ; svantaggio, m. 
At the —, alia peggio; to do one's —, fare il 
peggio che si puo; to get the — of It, averne 
la peggio; let the — come to the —, a peggio 
andare. 

worsted ['wustadj, n. Lana filata, /. j] a. Di 
lana filata. 

wort [waiJt], n. {But.) Erba, pianta, /.; {of 
beer) mosto, m. 

worth [w3:j0 ], n. Valore, m.; merito, w.; 
pregio, tn. ; {rnoney*s) per la somma di. !( a. 
Del valore di; degno di; che merita, mcrite- 
volc di. To be — while, valer la pena; to 
be —, valere, meritarc; this Is — more than 
that, questo vale piii di qucllo; It can’t be 
— much, non puo valere gran cosa; it’s — 
Its weight In gold, vale tant’oro quanto pesa; 
it’s not mentioning, non vale la pena 
parlarne. 

worthily ['woudili], adv. Degnaniente. 
worthiness, n. Merito, m, 
worthless ['wsijOles], a. Senza valore, di 
nessun valore, spregevole; {of a cheque) 
senza provvisionc. 

worthlessness, n. Mancanza di valore, /.; 
inutilita, /. 

worthy ['wa:j5i], a. Degno, pregevole, i| n. 
Uomo illustre, m. 

would [wud], v.aux. Volerc; {also expressed in 
Italian by the conditional mood) Would to 
God! Piaccia a Dio! he — have it that, 
voleva assolutamente che; I — rather, 
preferirei. 

would-be [‘wudbii], a. Sedicente, preteso; 
aperato; mancato. 

wound (i) [wu:nd], n. Ferita, piaga,/. 11 r./. 
Fcrirc; oflFcnderc. To dress a —, medicare 
una ferita. 

wound ( 2 ) [waund], p. of wind ( 2 ). 
wounded [‘wumdedj, a. Ferito. |1 n.pl. I 
feriti, m.pL 

wove [wouv], a. — paper, carta tipo stoffa, /. 
woven, a. Tessuto. 

wrack [nek], n. Rifiuti di mare, m.pl.\ alghe, 
fpL 

wraith [reiO], n. Spettro, m. 
wrangle [rasijgl], v.i. Disputare, litigare, 
bisticciarsi. || n. Altcrco, m., disputa, rissa, 
/.; litigio, m. 

wrangler, n. Attaccabrighe, m.; {Univ.) di 
prima classe nella matematica a Cambridge; 
{American) domatore di cavalli, m. 
wrangling, n, Oisputazione, /., litigio, m. 


wrap [rfiep], v.t. Avvolgere, arrotolare; awilup- 
pare; incartare, impaccarc. || it. Scialle, 
mantello, m.; accappatoio, m.; coperta, /. 
To — oneself up, avvolgersi, coprirsi. 
wrapper, n. Involto, m.; carta d’involto, f.; 
fascia, fascetta, /. Stamped —. sottofascia 
affrancata, /. 

wrapping, n. Involgimento, involto, m. 
wrath [roiG], n. Ira, collera, rabbia, /. The — 
of God, la collera di Dio,/, 
w rathful, a. Adirato, sdegnato, incollerito. 
wrathfully, adv. Collcricamente. 
wrathfulness, n. Rabbia, collera, /. 
wreak [ri:k], v.t. Eseguire, sfogare, infliggere. 
To — vengeance, vendicarsi, compicre la 
propria vendetta. 

wreath [ri: 01 , n. Ghirlanda, corona, /.; {of 
smoke) turbine, nuvola, /. 
wreathe [ri:d], v.t. Inghirlandare, intrecciarc; 
intessere. 

W’reathed, a. Inghirlandato; intessuto. 
wreck [rek], n. Naufragio, m. ; bastimento nau- 
fragato, m.\ {fig.) rovina, /. |i v.t. Fare 
naufragare; rovinarc; sabotare; v.i. naufra- 
gare; andare in rovina. 

wreckage ['rekid5], n. Relitti di mare, rcsti 
d’un naufragio, m.pl. 

wrecker, n. Saccheggiatore di nave naufragata, 
naufragatorc, m. 

wren [ren], n. {Zool.) Scricciolo, w. 
wrench [rentj], v.t, Storcere; strappare; 
svisare. I 1 n. Strappo, m.; storcimento, sforzo 
violento, m.\ {Med.) storta, slogatura, /.; 
{tool) chiave, chiave inglese, madrevite, /. 
To — open, sforzare. 
wrest [rest], v.t. Torcere; strappare. 

WTestle [reslj, v.i. Lottare. To with, lot- 
tare contro. 

wrestler, n. Lottatore, m. 

wrestling, n, Lotta, /., combattimento, m. 

— match, incontro di lotta, m., partita di 
lotta,/. 

wretch [retj], it. Disgraziato, m., disgraziata, 
/.; sfortunato, m., stortunata,/.; sciagurato, 
m., sciagurata, /.; miserabile, m.f. Poor —< 
Povero diavolo 1 m. 

wretched ['ret/id], a. Misero, sfortunato, 
sciagurato; meschino, povero; cattivo. 
wretchedly, adv. Disgraziatamente, sfortunata- 
mente. 

wretchedness, n. Miscria, /.; meschinita, /.; 
poverty, /. 

wrick [rikj, v.t. Storcersi. H n. Storta./. To — 
one's back, storcersi il dorso. 
wriggle [‘rigal], v.i. Contorcersi, dimenarsi, 
dibattersi; (fig.) agire subdolamente. To 

— out of, cavarsi da; to — into, insinuarsi 
dentro. 

wriggling, n. Storcimento, contorcimento, m. 
wright [rait], it. {obs.) Operaio, m.; costrut- 
tore, m. 

wring [rii)], v.t. Torcere, torcersi; attorccrc; 
estorccre; comprimere; spremcre; .strappare. 
To one’s heart, strappare il cuore; to — 
the washing, torcere il bucato; to one’s 
hands, torcere le mani; to — a confession 
from, far confessarc con la forza. 
wringer, n. Cilindro da bucato, m.; torcitoio; 
m., torcitrice,/. 

wringing, n. Torsione, /. 11 a. — wet, da 
torcersi, inzuppato. 
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wrinkle 


yeasty 


wrinkle [ri^kl], n. Ruga, grinza, /.; piega, 
crespa,/.; {advice) utile avviso, m. \ informa- 
zione apcciale, /. il v.t, Corrugare, raggrin- 
zare, increspare; r.i. corrugarsi, divcnire 
rugoso. To — one’s brow, corrugare la 
fronte; here’s a — for you, ecco del nuovo; 
that’s a — worth knowing, ^ bene a sapersi. 
wrinkling, ». Contrazione, /.; raggrinza- 
mento, m. 

wrist [rist], n. Polso, m. 
wristband, n, Polsino, manichino, m. 
wristlet, n. Braccialetto, m. — watch, orologio 
di polso, orologio braccialetto, m. 
writ [rit], «. Citazione legale, citazionc, /., 
mandato, ordinc, m. \ breve, m., ordinanza,/.; 
decreto, m.; {Pol.) avviso di convocazione del 
Parlamento, m* Holy Writ, la Sacra Scrit- 
tura, /. 

write [rait] Scrivere; inscrivere; trac- 

ciare. To — back, rispondere; to — about, 
scrivere di; to — down, mettere in iacritto; 
denigrare; to — for, scrivere per far venire, 
scrivere invece di; to — off a debt, cancellarc 
un dcbito; to — up, fare la pubblicitd di, 
elogiare; to — out, copiare, formulare. 
writer, n. Scrivente, m./., scrittore, m., scrit- 
trice,/.; autore, m., autrice,/. Writer to the 
Signet, aw'ocato scozzese, m. 
writhe [rai6], v.i. Torcersi, contorcersi. 
writing, n. Scrittura, calligrafia, docu* 
mento, scritto, m. In —, per iscritto; — 
-case, portafogli; --desk, scrittoio, w., 
scrivania,/.; — -ink, inchiostro per scrivere, 
m.; --pad, cartella per scrivere, /.; — 
-paper, carta da scrivere,/. 
written, a. Scritto, in iscritto, per iscritto. 

— evidence, prova scritta, /. 
wrong [roq], Inesatto, crroneo, scorretto; 
improprio, ingiusto; sbagliatu; cattivo. || 
adv. Male, malamente, a torto. i! n. Torto, 
male, danno, m.*, ingiuria, f, !i v.t. Far torto 
a, essere ingiusto con; nuocere, maltrattare. 
To be —, aver torto, esscr sbagliato; to go 
—, sbagliare, andare a ntale; not to be far —, 
non averc tutti i torti; to be in the —, essere 
dalla parte del torto; to do someone a — , 
fareun torto a qualcuno; —--doer, autore di 
un male, cattivo, m.; {of fabric) the — side, 
il rovcscio, m.; {Print.) — fount, refuse, m.; 
--headed, ostinato. 
wrongful, a. Iniquo, ingiusto, nocivo. 
wrongfully, adv. A torto, falsamente, ingiusta- 
mente. 

wrongfulness, n. Iniquita,/.. torto, m. 
wrongly, adv, Male, a torto, ingiustamente. 
wrote [rout], p. of write, 
wroth TrouB, roO], a. Arrabbiato, irritato. 
wrought iron [rait* 'aiajtn], n. Ferro hattuto, m. 
wry If®*]. {neck) Torto; {tmile^ mouth) 
atorto; obliquo; ironico. To make a — face, 
far boccuccia, contorcere il viso, fare smorba. 
wrsmeck ['rainek], n. {ZooL) Torcicollo, m. 
wryness, n. Distorsione, contorsione,/. 
wych-elm ['witjelm], n. {Bot,) Olmo di mon- 
Ugna, m. 

X 

X, X [eks], n. Ventiquattreaima lettem dell'alfa- 
beto inglese. 


Xantippe, Xanthippe [zaen'tipi], n. San- 
tippe,/. 

Xavier ['zeivjaj], n. Saverio, w. 

Xenophon Pzenofon], n. Senofonte, m. 

Xmas [cp. Christmas]. 

X-rays ['cks'reiz], n.pl. Raggi X, m.pL 
xylographic [zailo'gnebk], a. Silografico. 
xylography [zai'bgrafi], n. Silografia,/. 
xylonite ['zailonait], n. Celluloide,/. 
xylophone [‘zailofoun], n. {Mus.) Silofono, rn. 


Y 

Y, y [wai], tt. Venticinquesima lettera dell’alfa* 
beto ingicse. 

yacht [j^t], n. Yacht, canotto, m.; nave da 
diporto, panfilo, m. — race, gara fra navi 
dadiporto,/. 

yachting, n. Crociera in panfilo, crociera su 
nave da diporto,/.; lo sport nautico, m. 
yachtsman, «. Proprietario di un nave da 
diporto, m. 

yahoo [ja:*hu:], «. Ignorantc, zottico, m. 
yam[ja*mj, n. Igname, tn. 
yank [jierjkj, 7 .t. Strappare. i! n. Strappata,/. 
Yankee, Y'ank [‘jxpki, jajok], n.a. Americano, 
yap [jsep], v.i. Abbaiare, guairc. 
yard [juud], n. Cortile, m.; {measure) iarda,/.; 
{on mast) antenna, /., pennonc, m,\ {ship¬ 
building) canticrc, m. Building- —, cantierc 
di costruzione, /.; dock- —, arsenale, m. ; 
{Naut.) main —, pennone di maestra, m.; 
{Rail.) goods —, scale nierci, m. 
yam (i)[ja:an], n. Filato, m. 
yarn ( 2 ), n. Racconto, m., storia,/.; blastrocca, 
/.; bugia, /. |1 v.i. Raccontare una storia. 
yarrow ['ja*.rou], n. {Bot.) Millcfoglie, m. 
yaw [jo:], v.i. {Naut.) Deviate, cambiare rotta. 

n. Straorzata, deviazione dalla rotta,/. 
yawl, n. {Naut.) lole,/. 

yawn, v.i. Sbadigliarc; {fig.) spalancarsi. || it. 

Sbadiglio, m. 
yawning, a. Spalancato. 
ye[ji:], {Lit.) pron. Voi. 
yea [jeij, adv. Si. 
yean[^i:nj, v.i. Partorirc. 
yeanling, n. Agnellino, m.; capretto, m. 
year n. Anno, m., annata, /.; (Comm.) 

escrcizio, periodo di gestione, m. Every —, 
tutti gli anni; every other —, ogni due anni; 
to be five years old, aver cinque anni; 
years of discretion, eta della ragionc, /.; 
a calendar —, un anno civile, m.; last —, 
I’anno passato, m. ; by the —, alPanno, 
annualmcnte; from — to —, di anno in 
anno; New Year’s Day, Capodanno, m,; 
New Year’s gift, strenna,/.; the financial —, 
Pesercizio bnanziario, m. ; —-book, annuario, 
m. 

yearly, a. Annualc, all’anno. Ij adv. Annual- 
mente, ogni anno, tutti gli anni. 
yearn [jaun], v.i, Struggersi, desiderate 
vivamentc. To — for, sospirare, agognare, 
struggersi di, non veder I’ora di. 
yearning, n. Desiderio ardente, struggi- 
mento, m, 

yeast [jiiat], n, Lievito, m, 
yeasty, a, F'ermentante, spumante, schiu- 
moso. 
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Zurich 


yell 


yell [jel], v.i. Uriare, strillare. || n. Urio, 
strillo, m» 

yelling, n. Urli, m,pLy urla,/./>/. 
yellow ['jelou], n.a. Giallo, w. To turn —, 
ingiallire; the races, \v razze giallc,/./>/. 
yellowish, a. Giallastro, giallognolo, 
yellowness, n. Giallo, piallorc, m. 
yellowy, a. D’una tinta gialla. 
yelp [jelpj, v.i. Guaire, sqiiittirc. || n. Guaito, m. 
yen [jcn], n. (colloq.) Dcsiderio vivissinio, w. 
yeoman ['joumanj, w. Piccolo pioprictarii> di 
terra, m.; {Naut.) sotto ufficiale, ni. — of 
the guard, guardia del corpo a piedi,/. 
yeomanry, n. (Mil.) Cavalleria nazionale, /. 
yes [jes], adv. SI, gia. 

yesterday ['jestaadei], n. leri, m. The day 
before —, icri Taltro, avant’ieri. 
yesteryear, n. L’anno passato, m. 
yestreen [jes'trim], n. {Poet.) lera sera,/, 
yet [jet], conj. Pure, eppure, tuttavia, nondi- 
meno, pero, nonostante. H adv. Ancora. 
As —. finora; not —, non ancora. 
yew [ju:], n. (Pot.) Tasso, m. 
yield [ji:ld], i\t. Rendere, produrre; dare; 
v.i. cedere, arrendersi; acconsentirc. ii n. 
Raccolto, prodotto, w., rendita,/.; frutto. m. 
yielding, n. Sottomissione, /.; abbandono, m. 

II a. Accomodante; produttivo; cedevole. 
yoke [jouk], r.t. Aggiogare, mettcrc il giogo; 
accoppiarc. |! n. Giogo, tn .; paio, m., coppia, 
/. To throw off the —, scuotcrc il giogo. 
yokel, n. Villano, zoticone, tn. 
yolk [jouk], «. Giallo d’uovo, torlo d’uovo, m. 
yon, yonder [Jon, ’jondoj], a. Quelki, quello di 
1^, quello . . . la. |j adv. AI di la, laggiu, 
lassu. 

yore [jau], adv. Of —, Anticamentc, altre volte, 
un tempo. 

you [ju:], proft. Voi, tu; vi, ve, ti, te; Loro, 
Ella, Lei. — Italians, voi altri italiani; You 
foolt La bestia chc sci! if I were —, se 
fossi te, se fossi al vostro posto. 
young [jAT)], a. Giovane, giovanilc, piccolo. |1 
n. (persons) I giovani, m.pl.^ la gioventu, /.; 
(animals) i nati, i piccoli, m.pl. To look —, 
avere I’aspetto giovanilc; a — lady, una 
signorina, /.; a — girl, una ragazzina, /.; 
a — man, un giovane, un giovanotto, m.\ 
(of animals) with —, incinta; to bring forth 
—» partorirc, figliare. 

younger ['jAqgoj], a. Piu giovane, minore. 
— brother, sister, fratello, sorclla minore, 
m.f. 

youngish ['jArii/], a. Piuttosto giovane, 
youngster, n. (iiovanotto, ragazzo, m. 
your pron. Vostro, vostra. vostri, vostre; 

tuo, tua, tuoi, tuc; suo, sua, suoi, sue. 
yours [joiiz], pron. Il vostro, la vostra, i 


vostri, le vostre; a voi, di voi. — truly, — 
faithfully, vostro devotissimo, il Suo devotis- 
simo; Is this book — ? Questo libro d 
il vostro ? a friend of —, un vostro amico, m. 
yourself (pi. yourselves), pron. Voi stesso, voi 
stessa, voi stessi, voi stesse; vi. 
youth [ju:G], n. Giovinezza, /.; gioventu, /.; 

adolescenza,/.; giovane, giovanotto, m. 
youthful, a. Giovanilc, giovane, di giovinezza. 
youthfulness, n. (iiovinezza, /. 
yule, yulctide [ju:l, 'juiltaidj, n. Natale, 
festa di Natale, /. The Yule log, il ceppo di 
Natale, m. 


Z 

Z, z [zed], n. Ventesima se.sta e ultima letters 
dell’ulfabeto inglese. 

Zachariah [Zeeks'raia], n. Zaccaria, m. 
zany [•zeini], n. Zanni, bufl'one, sempHcione, m. 
zeal [zi:!], n. Zelo, m. 

zealot [‘zebt], n. Zelatore, wz., zelatrice, 
fanatico, »«., lanatica, /.; partigiano, m., 
partigiana, /. 

zealous ['zebs], a. Zelante premuroso; 
fanatico. 

zealously, adv. Con zelo, zelantemente. 
zealousness, n. Zclu, m. 
zebra ['ziibra, ‘zebra], n. (Zool.) Zebra,/, 
zenith ['zeniO], n. Zenit, m.; (fig.) culmine, 
apogeo, ?n. 

zephyr ['zefaj], n. Zeffiro, m. 
zero ['ziarou], n. Zero, m. 
zest [zest], n. Gusto, ardore, m.; sapore 
piccante, m. To give —- to, accrescere il 
piacere di. 

zigzag ['zigzaeg], n. Zigzag, m. || v.i. Andare a 
zigzag. 

zinc [ziqk], n. (Min.) Zinco, m. 
zincography [zi^'kografij, n. Zincografia,/. 
zip, zip fastener [zip, zip 'fuzsanaj], n. 

Chiusura lampo, /. 
zircon ['zaukan], n. Zirconio, m. 
zither ['zi0aj], w. (Mus.) Cetra, /. 
zodiac [‘zoudiaek], n. Zodiaco. The Signs of the 
Zodiac, i segni dello zodiaco, m.pl. 
zodiacal [zo'daiakal], a. Zodiacale dello 
zodiaco. 

zone [zoun], n. Zona,/.; cintura, fascia,/, 
zoo [zu:], n. (colloq.) Giardino zoologico, m. 
zoological [zu:o'bd 3 ikal], a. Zoologico. 
zoologist [zu:'alod 3 ist], n. Zoologu, m. 
zoology, n. Zoologia,/. 

Zounds ! [zaundzj, inter. Caspita 1 
Zulu ['zu:lu:], n.a. Zulu, m.f. 

Zurich ['zjuirik], n. (Geog.) Zurigo, m. 
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Italian-English Appendix 

N.B. The sign f against a word shows that it has already been given in the Dictionary, although 
not necessarily in the same grammatical form. 


A 

abbiosciarsi, v.r. To collapse; to hang down; 
to shrink. 

fabbozzare, vA. {Roman dial.) lo put up 
with it; to resign oneself, 
accendigas, n.m. Gas-lighter. 

Adriatico [adriAtico], n.m.a. Adriatic; the 
Adriatic. 

affiosciarai, v.r. To collapse, to become 
flabby. 

affrancatrice, n.f. Franking-machinc. 
aggancio [aggAncio], n.m. Grasp; approach. 

(colloq.) To touch up, to fix 

up; to arrange. 

aliscafo, n.m. Boat with hydrofoils; (Am.) 
seawings. 

fallettante, a. Attractive, 
allibito, a. Astonished, thunder-struck, 
alloglotto, n.a. Belonging to a linguistic 
minority. 

altoatesino, n.a. Of the province of Bolzano, 
amlchetta, n.f. Girl friend; sweetheart, 
ammufflto, a. Mouldy; stale, 
anestesista, n.m. (Med.) Anaesthetist, 
anta, n.f. Window-shutter, 
t Antonio, n.m. Fuoco di Sant’—, St. Anthony’s 
fire; erysipelas. 

fappartamento, n.m. (Am.) Apartment, 
apporto, n.m. Contribution; aid. 
araucaria [araucAria], n.f. (Bot.) Monkey- 
puzzle tree. 

farena, n.f. — del tori, bull-ring, 
farrangiarai, v.r. To resort to expedients; 

(colloq.) to wangle, (Am.) to finagle, 
tarzente, n.m. Italian brandy, 
ascensorista, n.m. Liftman, lift boy. 
asciugatrice, n.f. (Meek.) Drier. — centrlfuga, 
spin-drier. 

aatroflsica [astrofisica], n.f. Astrophysics, 
astronauta [astronAuta], n.m. Astronaut, 
astronautica [astronAutica], n.f. Astronautics, 
audiotreno, n.m. Radio train, 
australiano, n.m.a. Australian, 
autiere, n.m. (Mil.) Army driver, 
autobotte, n.f. Tank-waggon, tanker, 
autolesioi^amo, n.m. (Mil.) I’he practice of 
malii^ehng by means of self-inflicted 
injuries; (fig.) defeatism, 
autolesioniata, n.m. (Mil.) Malingerer with 
self-inflicted injury. 

autolettiga, n.f. Motor ambulance [cp. 

autoambulanza]. 
automobilastro, n.m. Road hog. 
autoatazione, n.f. Bus station, 
tavore, v.t, Avercela con qiialctino, to have a 
grievance against someone. 


B 

bagarinaggio [bagarinAggio], n.m. Fore¬ 
stalling; buying up (esp. of seats in a 
theatre), 

bagnasciuga, n.f. (Naut.) Water-line, 
bagolone, n.m. (colloq.) Gas-bag, chin- 
wagger; braggart, 
banchisa, n./. Ice-pack, 
fbanco, n.m. — di negozio, counter; (fig.) 
— di prova, test case; trial, try-out; — dl 
scDola, form. 

fbar, n.m. — bianco, milk bar, 
barboso, a. (colloq.) Tedious, boring, 
fbase, n.f. (Pol.) Rank and file (of a party), 
battipanni, n.m. Carpet-beater, 
fbattito, n.m. Throb, beat; pulsation; ticking 
(of a clock). 

bavaglino, bavagliuolo, n.m. Bib (of a child), 
benzinaio [benzinAio], n.m. Petrol station 
attendant. 

bigodino, n.m. Hair-curler, 
biliardino, n.m. Pin-table, (Am.) flipper, 
blocchetto, n.m. Pad, note-pad. 
fborsista, n.m.f. University student with a 
scholarship. 

bruciatore, n.m. Burner, 
brufolo [brUfolo], n.m. Pimple, 
bustarella, n.f. (colloq.) Bribe; (Am.) payola. 


fcalcio, n.m. (Am.) Soccer; — -baliUa, pin- 
table football, 
calderone, n.m. Cauldron, 
calmiere, n.m. Price-list, 
cane, n.m. — -polizlotto, police dog, tracker 
dog. 

fcannonata, n.f. (colloq.) Big success, (Am.) 

WOW’. 

fcannone, n.m. (colloq.) Champion, 
fcantare, v.t.i. (colloq.) ^'o confess, (colloq.) to 
come clean, to spill the beans, 
carente, a. Lacking, deficient, 
fcartone, n.m. (Cinema) — anlmato, animated 
cartoon. 

fcasalingo, a. Casallnga, n.f. housewife, 
caseario [caseArio], a. Of cheese. Mercato 
cheese market. 

fcasistica, n.f. (Med.) Scries of cases, case- 
history. 

fcaso, n.m. — -Ilmite, border-line case, 
catarifrangente, n.m. (Motor.) Cat's eye, 
reflector. 

fcatenaccio, n.m, (fig.) A new tax; (Football) 
strictly defensive game, 
cecchino, n.m. (Mil.) Sniper. 
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fcella, If./. (Physics) Cell. — fotoelcttrlca, 

photo-electric cell. 

fcentauro, w.w. (collog.) Motor-cyclist; motor 
scooterist. 

cernia [cErnia], n,f, (ZooL) Gurnard, gurnet, 
cibernetica [cibernEtica], it.f. Cybernetics, 
ciclocross, n.m. (Sport) Cyclocross, 
ciclotrone, n,m. Cyclotron, 
ciglione, n.m. Edge, brink, 
cinecamera [cinecAmera], n.f. Movie camera, 
cinecamera. 

cingolato, a. Running on a track. Velcolo —, 
caterpillar. 

citofono [citOfono], n.m. Internal telephone; 

intercom, interphone, 
fcitt&y n,f. — -satellite, satellite town, 
colofone, n.m. (Print.) Colophon, 
colonialismo, n.m. (Pol.) Colonialism, 
fcomplesso, n.m. (Psych.) Complex; (Theat.) 
cast. 

consustanziazione, n.f. (Eccles.) Consub- 
stantiation. 

fconto, n.m, — -spese, expense account. 
controRgurat«,/. (Cinema) Stand-in. 
contropartita, n.f. Counterpart; return, 
reciprocation. 

controproducente, a. Self-defeating, (Am.) 

counterproductive, 
corizza [cOrizza], n.f. (Med.) Cold. 
coroneUa« n.f. Emergency dike, 
fcorsia, n.f. (Sport) Lane, 
croda, n.f. Peak, aiguille, 
crodaiolo, n.m. Rock-climber, 
fcronaca, n.f. — nera, crime report, crime 
news. 

cucirino, n.m. Reel-cotton. 

D 

decadentismo, n.m. (Lit.) Decadentism. 
decapottabile [decapottAbile], a. (Motor.) 
With a folding hood. 

decurtazione, n.f. Cutting off; curtailment, 
deteriore, a. Bad; worse; depreciatory, 
deterrente, n.m.a. (Pol.) Deterrent, 
diottria [diottrla], n.f. (Med.) Dioptrics; 
diopter. 

fdire, v.t. (colloq.) A chi lo dicil You’re telling 
me I 

dirimpettaio, n.m. Man who lives opposite, 
vis-a-vis. 

fdisco, n.m. — microsolco, long-playing 
record, (Am.) microgroove, 
discogralico [discogrAfico], a. Of gramophone 
record.H. 

fdiscorso, n.m. — -flume, long-winded 
speech. 

dolma, If./. Cave, cavern (in the Carso), 
doppiaggio [doppiAggio], n.m. (Cinema) 
Dubbing. 

E 

edolcorato, a. Sweetened; (fig.) sugary, 
elettrodomestici felettrodomEstici], n,m.pl. 

Electric household appliances, 
endovenoso, a. (Med.) Intravenous, 
esternato, n.m. Day school pupils, 
estromettare [estromEttereJ, v.t. To eject, to 
throw out, to expel. 

estroverso, n.m,a. Extrovert; extroverted. 


etruscologia [etruscologla], n.f. (Hist.) Etrus 
oology. 

euforia [euforla], n.f. Well-being; elation; 
euphory. 

cuforico [eufOrico], a. Elated; euphoric, 
europeista, n.m. Scholar interested in Euro¬ 
pean .studies; one who believes in the eco¬ 
nomic and cultural unity' of Europe, 
ex-libris, n.m. Book-plate, 
ex-voto, n.m. Votive offering. 

F 

fantascienza, n.f. Science fiction, (Am.) 
.scientitiction. 

ffare, v.t. (colloq.) — fuori, to kill, 
fasullo, a. Sham, false, (Am.) phoney, 
fatalona, n.f. Vamp, 
fatalone, n.m. Lady-killer, 
fatiscente, a. Decayed; decrepit, 
fesseria [fesserla], n.f. (vulg.) Blunder; 
nonsense. 

foiba jfOiba], n.f. fcp. dollna]. 
fonometro [fonOmetro], n.m. Noise meter, 
phonometer. 

fotone, n.m. (Phys.) Photon. 

ffuoco, n.m. — di Sant'Elmo, corposant. 

ffusto, n.m. (colloq.) Handsome man. 

G 

gag&, n.m. (colloq,) Fop, dandy, beau, 
genocidio [genocldiol, n.m. Genocide, 
fgettone, n.m. Metal disk (for working tele^ 
phones, juke-boxes, etc.). 
giardinetta, n.f. (Motor.) Estate car; (Am.) 
station-wagon. 

tgiavellotto, n.m. (Sport) Tiro del —, javelin 
throwing. 

gigione, n.m. (colloq.) Conceited and broken- 
winded singer. 

fgioventii, n.f. (colloq.) — bruciata, beats, 
beatniks; angry young men. 
tgnippo, n.m. (Pol.) — dl pressione, pressure 
group. 

tguanto, n.m. Mezzi guanti, mittens, 
tguerra, n.f. (colloq.) — fredda, cold war; — 
calda, hot war. 

1 

iella, n.f. (dial.) Bad luck; jinx, hoodoo, 
incrodarsi, v.r. To get stuck in rock-climbing, 
indonesiano, a* Indonesian, 
snfarto, n.m. (Med.) Infarct; heart disease; 
heart attack. 

infrastruttura, n.f. Infrastructure, 
inghippo, n.m. Imbroglio; swindle, fraud, 
interfonico [intcrfOnico], n.m. Intercom, 
interphone [cp, citofono], 
internista, n.m. (Med.) Hospital doctor, house 
surgeon; specialist in internal diseases, 
introverso, n,m.a. Introvert; introverted, 
ionosfera, n.f. Ionosphere. 

L 

lampeggiatore, n.m. (Motor,) Flashing indica¬ 
tor, winking light, blinker, 
flasciare, v.t, Lascia o raddoppia, double 
your money (telequiz), 
flastra, n,f. (Med,) X-ray slide, 
flavagfiio, if.fii. (fig,) — del cervello, bmin- 
washing. 
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liceitli, n.f. Legality, laivfulncss. 
fHceiusiare, v.t, — In tronco, to dismiss, to 
sack without notice. 

M 

maglione, n.m. Jersey; pullover, 
magnetofono [magnetOfono], w.m. Tape- 
recorder. 

mah! inter. Who knows? I can’t make it out! 
malloppo, n.m. (colloq.) Bundle, parcel; (fig.) 
wad of bank notes, {colloq.) lolly, 
manco, adv. — a dirlo, needless to say. 
mandato, n.m. {Pol.) Sotto —under 
mandate. 

mattatore» n.m. Killer; {fig.) champion, star, 
winner. 

inesone, n.m. {Phys.) Meson, 
metanodotto, n.m. Methane pipe-line, 
metronotte, n.m. Policeman on night duty, 
microsolco, n.m. Long-playing record; long- 
playing. 

militeaente, a. Exempt from military ser^’ice. 
miracolato, miracolata, n.m.f. Miraculously 
healed man or woman, 
missile [missile], n.m.'Missile; rocket, 
missillstica [missillstica], n.f. Rocketry, 
mobiliere, n.m. Cabinet-maker; furnisher, 
fmoda, n.f. Alta —, haute couture, 
molitorio [moIitOrio], a. Milling, 
mondina, n.f. Girl or woman who works in the 
rice-fields. 

moscone, n.m. {Sport) Catamaran, 
motoleso, a. Disabled, 
motorettai n.f. Motor scooter; autocycle, 
moped. 

fmuro, n.m. —~ del suono, sound barrier. 


N 

tnastro, n.m. — adeaivo, sellotape {reg, trade 
name). 

netturbino, n.m. Scavenger, dustman. 

Norna, n.f. {Myth.) Norn, 
norreno, n.a. Norse. 


O 

obiettore, n.m. Objector. — dl cosciensa, 
conscientious objector. 

ondina, n.f. {Myth.) Undine; {colloq.) woman 
swimmer. 

torganico, n.m. {Administration) Permanent 
staff; establishment. 

P 

palaflttlcolo [palafitticolol, n.m. Pile-dweller. 

pallanuoto, n.m. {Sport) Water polo. 

tpalo, n.m. {colloq.) Accomplice, look-out. 

Pimerino, n.m. (in comics and cartoon films) 
Donald Duck. 

tpappagallo, n.m. {colloq.) Man who pesters 
women, {Am.) w’olf. 

parchimetro [parchimetro], n.m. {Motor.) 
Parking meter. 

paroliere, n.m. One who writes the words (of 
a song). 

passamontagna, n.m. Balaclava helmet. 

paaseggiatrice, n.f. {colloq.) Street-walker, 

pattlno, n.m. Catamaran [cp. moscone]. 

petrochimicOf a. Petrochemical. 

36+iJ), 


pianuzsa, n.f. {Zool.) Plaice, 
picchiatello, a. {colloq.) Crazy, cracked, 
touched. 

fpieno, n.m. {Motor.) Fare 11 —to fill up. 
piorrea, n.f. {Med.) Pyorrhoea, 
piromane [pirOmane], n.m. Pyromaniac, 
(Am.) fire-bug. 

poliedrico [poliEdrico], a. Polyhedric; (fig.) 
many-sided. 

polivalente, a. (Chem.) Polyvalent; (fig.) 

uncertain, ambiguous, 
pompelmo, n.m. Grapefruit, 
portabagagli, n.m. (Motor.) Boot, (Am.) 
trunk. 

fpredicare, v.t.i. (fig.) — bena c razzolare 
male, not to practise what one preaches, 
tprendere, v.t.i. {Football and fig.) — In 
controplede, to turn the tables (on), 
presentatore, presentatrice, n.m.f. (Radio 
and Television) Compare, 
fprincipe, n.m. (fig.) Principe Aaaurro, 
Prince Charming. 

prossenetismo, n.m. (Leg.) Procuring, pimp¬ 
ing. 

pro vino, n.m. (Radio and Television) Audition. 

R 

racchio [rAcchio], a. (slang) Ugly; plain, (Am.) 
homely. 

ragade [rAgade], n.f. (Med.) Fissure, 
razzista, n.m. Racialist, 
frazzo, n.m. — telecomandato, guided 
missile; — vettore, carrier-rocket; 
pluristadlo, multi-stage rocket, 
re^olabile [regolAbilc], a. (Mech.) Adjustable, 
friconoscimento, n.m. (Mil.) Piaatrina di — 

^ identity disk. 

ridijmensionare, v.t. To adjust; to reorganize, 
frifkrsi, v.r. — nna vita, to start a new life, 
frifllare, v.U To deliver; to saddle with; to 
foi^st upon. 

fritorao, n.m. (Sport) Come-back, 
robinia [roblnia], n.f. Locust-tree, 
rodaggio [rodAggioJ, n.m. (Motor.) Running- 
in. 

roggia [rOggia], n.f. Irrigation channel [cp. 
gora]. 

fromanzo, n.m, — fiume, roman-fleuve, saga; 
— giallo, thriller, detective novel; — rosa, 
novelette. 

rotocalco, n.m. (Print.) Rotogravure; (colloq.) 

glossy magazine, 
rotore, n.m. (Mech.) Rotor. 


S 

fsaldo, n.m. (colloq.) Article at a reduced 
price, bargain. 

fsalto, n.m. (Sport) — con Pasta, pole- 
jumping. 

fsalvagente, n.m. (Naut.) — a brache, 
breeches-buoy, 

faapere, v.t.i. (colloq.) Saperci fare, to know 
how to do (something); (fig.) to be clever, to 
know one’s way about. 

sberla, n.f. (vulg.) Slap (in the face). 

sbolognare, v.t. (vulg.) To foist, to palm off. 
— a, to foist won. 

sbronza, n.f. Drunkenness; drinking bout, 
booze. 
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sbruffone, w,w. (colloq,) Braggart; tell-tale. 
sbuccionCf n.m. {coUoq,) Layabout; scrim- 
shanker; j^ood-for-nothing. 
scaramanzia [scaramanzluj, n.f. Evil spell; 

charm or gesture against bad luck, 
scattista, n,m.f. (Sport) Sprinter. 

.4icattO, n.m. (Sport) Sprint, 
scavatrice, n.f. (Meek.) Excavator, 
achedare, v.t. To file ; to put on record, 
achianta, n.f. Brightening up, clearing up; 
clarification. 

fschifo, n.m. (colloq.) Fa —, it’s lousy, (Am.) 
it stinks. ^ 

schizofrenico [schizofrEnico], n.a. Schizo¬ 
phrenic. 

fsci, n.m. — nautlco, water ski-ing. 
sciabordio [sciabordlo], n.m. Splashing; 
rinsing. 

isciopero, n.m. — a slnghiozzo, intermittent 
strike, (Am.) scattered time strike, 
sclovia [sciovla], n.f. Ski-lift, ski-tow. 
scippo, n.m. (slang) Bag-snatching, 
scombinato, a. Disarranged; rambling, in¬ 
consequent. 

scomparto, n.m. Partition; compartment, 
scriteriato, a. Rash, reckless, thoughtles.s. 
seggiovia [seggiovla], n.f. Chair-lift, 
faerie, n.f. Fuori —, out of the ordinary, of 
superior quality; (Motor.) special model, 
(Am.) custom-built model, 
afasato, a. (Elect, and Merh.) Out of phase; 
(Jig.) out of step, not in harmony, unco¬ 
ordinated; disorganized, 
aferragliare, v.i. To clank, 
fafondare, v.t.i. (colloq.) To succeed, to be a 
hit, (Am.) to be a wow. 
faformato, n.m. Pie, pudding, 
afrecciare, v.i. To dart, to flash (by), 
afrondone, n.m. Blunder, howler, bloomer, 
faigla, n.f. (Radio) Signature tune, 
amontabile, a. (Mech.) That can be taken to 
pieces or dismantled, demountable, 
anobbare, v.t. (colloq.) I’o snub, to humiliate, 
aoggettista, n.m. (Cinema) Subject-writer, 
story-writer, script-writer, 
aonorizzatore, n.m. (Radio) Sound-effects 
man. 

aoppressore, n.m. (Radio) Suppressor, 
aopralzo, n.m. Hoor or storey added on top of 
a building; pent-house. 

faotto, adv. (colloq.) Sotto sotto, in one’s heart 
of hearts, at the back of one’s mind, 
aottofondo, n.m, (Arch.) Foundation; (Radio) 
background. 

aottovalutare, v.t. To undcr\’alue, to belittle, 
aottovia, n.m. Subway, under-pass. 

Spallone, n.m. (colloq.) Smuggler, 
apogliarello, n.m. Strip-tease act. 
fapola, n.f. (colloq.) Fare la — tra casa c 
umdo, to commute, 
apremifrutta, n.m. Fruit-squeezer. 

faquillo, n.m. (colloq.) Ragazza-, call-girl. 

fatella, n.f. — alpina, edelweiss, 
atigliaghi, n,m.pl. Russian Teddy boys, 
stilyagi. 

fauggeritore, n.m. — tclevlslvo, teleprompter, 
snlramidici [sulfamidici], n.m.pl. Sulphona- 
midcs, sulpha-drugs. 


svio, n.m. (Rail.) Derailment [cp. deraglia* 
mentoj. 


talassografla [talassografla], n.f. Thalasso- 
graphy, oceanography. 

tapparclla, n.f. Roll-up blind made of matting, 
tardona, n.f. (colloq.) Old maid, spinster, 
telecomandato, a. Remote-controlled, guided, 
telecomunicazioni, n.f.pl. Telecommunica¬ 
tions. 

telegiornale, n.m. Television news broadcast, 
teleobbiettivo, n.m. Telescopic lens, 
telespettatore, n.m. 7'eleviewer, viewer, 
televisore, n.m. I’elcvision set. 
ftempesta, n.f. (fig.) — in un blcchicr 
d’acqua, storm in a tea-cup. 
ftempo, n.m. (Sport) — supplementare, extra 
time. 

tenesmo, n.m. (Med.) Tenesmus, 
fterra, n.f. (fig.) — bruciata, scorched earth, 
terrene, n.m. (colloq.) Southerner (from the 
south of Italy). 

ftesta, n.f. (fig.) — dl tnreo, butt, target; 
(colloq.) Aunt Sally. 

ftestata, n.f. (Rocketry) Warhead. — atomica, 
atomic warhead; —• nuclearc, nuclear 
warhead. 

ftirare, v.t. (fig.) — per le falde (in), to drag 
into. 

tombino, n.m. Man-hole, 
ftopo, n.m. (fig.) — d’auto, thief who steals 
from parked cars. 

toponomastica [toponomAstica], n.f. Study of 
place names, toponymy, 
tracimare, v.i. To overflow, 
ftrasferta, n.f. (Sport) In —, away, 
traumatologia ftraumatologlal, n.f. Trau¬ 
matology. 

turbocHca [turboElica], n.f. 'Furbo-prop, 
Aeroplane a —, turbo-prop plane, 
turboreattore, n.m. Turbo-jet plane. 


U 

uricemia [uricemla], n.f. (Med.) Lithaemia. 
furlatore, n.m. (colloq.) Brash singer, 
utilitaria [utilitAria], n,f. (Motor.) Light car; 
utility car, brake. 


V 

vaselina, n.f. Vaseline (reg. trade name). 
fvedere, v.t. (colloq.) Non lo posso vedere! I 
can’t stand him I 

fvedetta, n.f. (colloq.) Stage or screen star, 
vedette. 

fvero, a. (colloq.) — c proprlo, veritable, real, 
genuine, out and out. 

video [video], n.m. Television screen [cp. 

teleschermo]. 
virosi, n.f. (Med.) Virosis. 
vitalizzare, v.t. To vitalize; to stir up. 
vitaminico [vitamlnico], a. Vitaminic. 
vitellone, n.m. Idle and pleasure-loving young 
man, (Am.) playboy. 
vittimismOf n.m. Victimization, 
vittimizzare, v.t. 1 o victimize. 
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A 

fabsorbent, a, (Am,) — cotton (cp. cotton¬ 
wool]. 

accessorize faik'sesaraiz], v.t. (Am,) Prov- 
vedere d’accessori, equipaggiare, 
acclimate ['afklimeit], v.t. (Am.) [cp. accli¬ 
matize]. 

face, n. (fii^.) To have an — up one’s sleeve, 
tencre una grossa carta in risor\'a. 
acrophony [n'krDfoni], n. (Am.) '1 rascrizione 
fonetica, /. 

acrotheater [te'kroGiataj], w. (Am.) Rap- 
presentazioni acrobatiche e drarnmatiche,/.p/. 
activist [’aektivist], n. (Pol.) Attivista, m.f. 
admass ['icdmtcs], n. Massa uniforme di 
uomini, di scarsa intelligenza e originaliti), 
suggestionata dalla propaganda politica o 
pubblicitaria e dedita agli spettacoli telc- 
visivi, /. 

“tadviser, n. (Arn.) fcp. tutor], 
fafter, prep. (Am.) Half — two [cp. past], 
tagate, n. (Am.) [cp. ruby], 
fage, n. -old, antichis.simo, vecchissimo. 
agitpropist [‘a;d3itprDpi8t], w. (Am.) [cp. 
activist]. 

fair, n. (Radio) On the —, in onda; — - minded, 
chf ama volare. 

airglow ['Mjglou], n. (Am.) Chiarore not- 
turno, m. 

airlift ['cojlift], n. Ponte aereo, m. 
faisle, n. (Am.) [cp. gangway]. (Am.) — - 
sitter, critico teatrale, m. 

falcohol, n. (Am.) -lamp [cp. spirit-lamp]. 

fall, adv, (colloq.) — in —, tutto sommato, in 
complcsso; — in, tutto compreso; strcmato, 
spossato. 

allergic [s'budjik], a. (Med.) Allergico. 
allergy ['a‘bjd 3 i], n. (Med.) Allergia,/. 
falp, v.t.i, (Am.) Scalarc; arranipicarsi. 
aluminum [3’lju:min.>m], n. (Am.) [cp. 

aluminium]. 

alumnus (pi. alumni) [o’lAmnas, o'lAmni], n. 

(Am.) Ex-studente universitario, m. 
tAmerican, a. (Am.) — plan [cp. inclusive 
charge.] 

amorist paemarist], n. (Lit.) Uonio o donna 
galante, m.f. 

animalier [aenima'liaj], «. (Am.) Pittore o 
scultore di animali, animalista, m. 
antibiotic [aentibaibtik], n.a. (Med.) Anti- 
biotico, m. 

{ apartment, «.(.<4m.)Appartaniento,alloggio,?«. 
appeasement, n. (Pol.) Politica distensiva, 
distensionismo, m. 

fapron^ n. Superficie per parcheggio di acrei,/. 
aquacade [‘aekwakeid], n. (Am.) Spettacolo 
sportive acquatico, m. (nuoto, tufFo, ecc.) 
tarmour, n. (Mil) Carri armati, m. pi, 
taslde, adv. (Am.) — from* oltre a, a parte. 


assiduate fo’sidjureit], n. (Am.) Seguacc, 
assiduu, m. 

astrogator [£estro*geit;)j], n. (Am.) [cp. 
astronaut]. 

astronaut ['a‘str3n.i;t], n. (Am.) Astronauts, m, 
astronautics [iirstr3'n^:tik.s], n.pl. Astronau- 
tica, /. 

astrophysics [a?str^*fiziks], n.pl. Astrofisica, f. 
attaboy ! ['a;t;)b3i], inter. (Am.) Bravo! Corag- 
gio! 

autocade [bitokeid], n. (Am.) [cp. motorcade], 
automate [bitomeii], v.t. Autoniatizzarc. 
autosled [bitousled], n. (Am.) Autoslitta,/, 

.B 

babysit ['beibisit], r.i. Accudire ai bambini (in 
assenza dci genitori). 

babysitter [*beibisitii], n. Curabimbi, ?«./., 
barnbinaio, m., bambinaia, /. 
backlog ['backlog], n. Ritardo, jn.\ afTari non 
sbrigati a tempo, m.pl. 

bafflegab ['b;eblgajb], n. (Am.) Gergo 
burocratico, m. 

fbaggage, n. (Am.) — car [cp. luggage van], 
fbalcony, n. (Am.) [cp. dress circle], 
fball, n. (Am.) [cp. baseball], 
ballyhoo ['baelihu:], n. (Am.) Propaganda 
esagerata,; pubblicita volgare,/. 
baloney, boloney [ba'knmi], n, (Am.) Balle, 
sciocchezze, fandonie, /. pi. 

fband, n. (colloq.) To climb on the-wagon, 

associarsi a un’impresa che prornettr bene, 
fbank, v.t. (colloq.) To — on, contare su, fare 
assegnamento su. 

barkeep ['buukiip], barkeeper, bartender, 
n. (Am.) [cp. barman], 
fbarn, n. (Am.) [cp. stable], 
bathyscaphe ['bacGiskcif], n. (Am.) Batiscafo, 
m. 

tbattle, n. (Am.) —- -axe, donna battaglicra, 
virago,/. 

fbean, n. (Am.) Testa, /.; (fil'.) quattrino, 
centesimo, m. 

beano ['biinou], n. Festa,/.; bagordo, m. 
fbeat, n. beats, beatniks ['biitniks], n.pl. (Am.) 
Gioventii bruciata, /. 

beautician [bju:'ti/on], w. (Am.) Cosmetista, 
m.f. 

fbeef, I'.i. (Am.) Lagnarsi, brontolare. 
bellhop ['bclhop] (boy) (Am.) [cp, page], 
benthoscope ['benGoskoup], n. Specie di 
batisfera, /. 

fbet, n, (fiff.) A safe — una coaa praticamente 
sicura, /. 

tbid, w. (colloq.) Tentative, m. 
billboard ['bilboud], n. (Am.) [cp. hoarding], 
bitchy [’bitji], a. (colloq.) Malizioso, maligno. 
blacketeer [blseka'tioj], n. (Am.) Borsaro nero, 
borsanerista, m. 
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blah-blah [bla:bla:], n. (Am.) Paroloni^ m.pL; 

sciocchezze, fesserie, f.pl. 
blimp [blimp], n. (Pol.) Conscrvatore ottusu e 
retrivo; passatista, m. 

tblond, blonde, a. Ash —, biondo cencre; 

platinum —, biondo platino. 
fbloody, a. (vulg.) — -minded, maldisposto; 
refrattario. 

blooper ['bluipdj:], n. (Am.) Grosso sbaglio, 
strafalcione, sfrondonc, m. 
blowhard [‘blouha;jd], n, (Am.) Spacconc, 
fanfarone, m. 

blowmobile ['bloumobi;!], n. (Am.) Slitta a 
motore,/. [cp. aulosled]. 
bo [bouj, n. (Am.) Amico, compare, m. 
fbody, bod, n. (colloq.) Persona qualunquc, /.; 
individuo, m. 

bofHn ['b:>fin], n. [cp. backroom boy], 
fbomb, n. Flying —, bomba volante, /. [cp. 
doodle-bug]. 

fbone, v.t. (Am.) — up [cp. ewot]. 
boner [’bounsj], n. (Am.) [cp. howler . 
boob [bu:b], n. (Am.) [cp. booby], 
fbook, n. — -plate, cxlibris, m. 
fboost, v.t. (Mech.) Aumentarc, spingere, 
elcvarc, 

booster ['bu:stoj], n. (Am.) Esagerato, 
scalmanato, m. 

fboot, n. Gum boots, stivaloni di gomma, 
m.pl. 

booze [bu:z], n. (colloq.) Bcvanda alcoolica, /.; 
sbevazzata, f. 

bottleneck ['botlnek], n. Collo di bottiglia, m.; 

(fig.) ingorgo, intasamento, m. 
boulevard ['bu:bva:jd], n. (Am.) [cp. 
arterial road]. 

tbouquet, «. (fig.) Lode, /.; complimento, m. 
fboy, n. (colloq.) Backroom —scienziato o 
pcrito alle dipendenze di un ministero; 
wide —, trunatore, trafficantc disonesto, 
m. 

bra [bra;], n. (colloq.) Reggipetto, m. 
fbrain, n. (colloq.) — -washing, lavaggio del 
cervello, m. 

fbreak, n. (colloq.) Successo, m., riuscita, /.; 
bazza, /. 

breakdown ['breikdaun], n. Analisi, 
classibcazione, /. 

fbriet, n. briefs, n.pl. Mutandine, f.pl. 
brinkmanship pbriqkmonfip], n. (Pol.) 

Equilibrismo, m. (in international crises), 
fbroad, n. (slang) Ragazza, compagna, /.; 
puttana, /. 

broadcloth, n. (Am.) [cp. poplin], 
brown, v.t. (colloq.) Browned-off, annoiato, 
gill, depresso fcp. fed-up]. 

fbrush, v.t. (colloq.) -off, hpulsa, /.; brusco 

ributo, m. 

fbuck, n. (Am.) Dollaro, w.; (fig.) to pass the 
—, scaricare la responsabilit^ addosso a un 
altro. 

bud, n. (Am.) Amico, compagno, m. 
build, v.t. — -up, accumulamento, m.\ 
preparativi,m.p/.;(Mec/t.) built-in, incastrato, 
incorporato. 

tbulletin, n. (Am.) — board [cp. notice- 
board]. 

fbunch, n. (Am.) Comitiva, /., gruppo, m.; 
combriccola, /. 

fbusiness, n. (Am.) suit [cp. lounge-saitjj. 


busker ['bAskoj], n. Guitto che rccita nella 
strada, m. 

tbuzz, n. (Am.) — saw [cp. circular saw]. 

C 

fcab, «. (colloq.) Tassl, m. 
cabette [k»'bct], n. (Am.) Donna autista, /. 
cablese [keibaMiiz], n. (Am.) Cifrario per 
trasmissioni radiotelegraiiche, m. 

fcake, n, (Am.) Cheese -, torta di fiormaggio, 

/•; ifiS') fotografic di donne nude o seminude 
(stelle del cinema, ballerine ecc.) in certe 
riviste illustrate, f.pl. 

fcall, n. — -pay, n. (Am.) Paga sindacale, /. 
campus ['keempos], n. (Am.) Giardino o 
recinto intorno a un collegio, m. 
fcandy, n. (Am.) [cp. sweets], (Am.) — -leg, 
giovanotto ricco, m.; (Am.) — -store [cp. 
sweet-shop]. 

cannibalize ['ksnobolaiz], v.t. (colloq.) 
Smantcllare una o piu macchine difettose 
alio scopo di adoperarne le parti per co- 
struire una nuova. 

can-opener, n. (Am.) [cp. tin-opener], 
fear, n. (^Am.) Dodgem cars, autdscontri, m. 
carom [‘kairom], n., v.i. (y4m.) [cp. cannon], 
carport ['kauparjt], n. (Am.) Autorimessa 
per una macchina sola, /. 
fcash, v.t. (colloq.) To — in on, lucrare (su), 
approfittare (di). 

feat, n. (Am.) -nip [cp. cat-mint]. 

catalyst ['kastalist], n. (Chem.) Catalizzatorc, 
m. 

fcautionary, a. — tale, racconto o fatto che 
serve da ammonimento, m. 
fcentral, n. (Am.) [cp. telephone exchange], 
ceramel [sa'raemol], n. (Am.) Materiale 
composto di ceramica e mctallo, m. 
fehange, n. (fig.) To get no — out of someone, 
non ottenere niente da uno. 
fcheck, n. (Am.) [cp. bill, cheque], 
checkers Ptjekwz], n. (Am.) [cp. draughts], 
checkup ['t/ekAp], n. (Am.) ControUo, w., 
veriiica, /. 

chipmunk ft/ipmA^k], n. Scoiattolo americano, 
m. 

choosey ['tju:z'], a. Di difficile accontentatura, 
esigente. 

chores [tjouz], n.pl, Lavori domcstici, compiti 
della massaia, m.pl. 

fchuck, n. (Am.) -wagon [cp. vehicle], 

chute [Ju:t], n. (Am.) Paracadute, m. [cp. 
parachute]. 

chutist ['Juztist], n. (Am.) Paracadutista, m. 
[cp. parachutist]. 

feigar, n. (Am.) — store [cp. tobacconist's 
shop]. 

fcircle, n. (Naut.) Great — sailing, rotia 
ortodromica, (fig.) to come full —, 
tornare al punto di partenza. 
fclick, v.t. To •— one’s tongue, achioccare la 
lingua. 

clinicar ['klinikau], n. (Am.) Autoambulanza, 
autolettiga,/. 

clinician [kli'nijon], n. (Am.) Clinico, m. 
fclue, n, (colloq.) I haven’t a —, non nc so 
niente, non ne ho la minima idea, 
co-ed [kou'ed], n. (Am.) Ragazza che fre- 
quenta una scuola o universitS mista, /. 
fcoffin, ff. (Am. colloq.) — -nail, sigaretta, /. 



APPENDIX 


1087 


coincidental fkouinsi'dcntl]» (Am,) Oovuto 
a una coincidenza. 

fcoUect, v.t. (Am.) — on delivery [cp. cash on 
delivery]* 

colourcast ['kAbjka:st], n. (Am.) ’Trasmis- 
sione televisivu a colori, /. 
fcommencement, n. (Am.) — -day, giorno 
del conferimento dei diplomi, m. 
fcommit, v.t. (Lit.) Committed, impegnato, 
engage. 

t com mutation, n. (Am.) — ticket [cp. 
season ticket]. 

Icommute, v.t. (Am.) Far la spola tra casa e 
ufficio. 

commuter [ka’mjurtaj], n. (Am.) Chi fa la 
spola tra casa e ufficio, m.f. 
computer [kam'pjuitaj], n. (Mech.) Cal- 
cofatricc, /. 

fconditioned, a. Air- —, con aria condizionata. 
fconductor, n. (Am. Rail.) [cp. guard], 
conductorette [kandAkta'ret], n. (Am.) Bigliet- 
taia, /. 

contraption [kan*tr«pjan], n. (colloq.) Ordi- 
gno, congegno, aggeggio, m. 
fconvention, w. (Am.) [cp. conference], 
fcooker, «. Pressure- —, pentola di Papin, /.; 
digestore. m. 

fcorn, tt. (Am.) [cp. Indian com, maize], 
tcomer, n. (Am.) [cp. turning], 
cornstarch ['ko:jnsta:jtJ], n. (Am.) [cp. 
corn-flour]. 

fcorporation, n. Society, /., cnte, m. 
t corral, n. (Am.) Catnpo cintato, m. 
cosh [kjj], ft. Sfollagente, m. [cp. truncheon], 
tcost, t;.i. (/ijn.) To — the earth, costare un 
occhio. 

co*star [kou8ta:j], ft. (Am.) Attore compri- 
mario, m., attrice com prim aria, f. 
fcounterfeiter, n. (Am.) [cp. coiner], 
fcounty, ft. (Am.) — seat [cp. county town], 
cover, v.t. (Am.) [cp, report], 
crab, ft. (Am.) Guastafeste, m. 
crackpot ['knekpjtj, n. Pazzo, w.; persona 
stravagante, /. 

fcrew, n. (Am.) [cp. team], 
cross-check [kr:>s'tfck], v.t. Controllare 
attentamente. 

jcub, «. (Am.) Aereo leggero, m. 
curvaceous [kau'vei/as], a. (Am.) Piena di 
curve (girl or woman); (fig.) provocante, 
appetitosa. 

tcustom, n. (Am.) [cp. bespoke]; (Am.) — 
-made [cp. made-to-measure], 
fcut-off, n. (Am.) [cp. by-pass], 
cybernetics [aaibai'netiks], n. Cibernetica, /. 
cyclocross ['saiklokros], w. (Sport) Ciclocross, 
m. 

cyclotron [baiklotr^n], n, (Phys.) Ciclotrone, 
m. 

D 

fdaddy, n. (Am.) Sugar — , amico o amante 
anziano di giovane ragazza, m. 
dagwood ['da^wud], «. (Am.) Sandwich con 
mold ingredient!, m, 
tdandy» o. (Am.) [cp. tip-top], 
dead-pan ['dcdpaen], if. (Am.) Attore o 
attrice senza espressione nel vise, m.f. ii a. 
Impaasibile, senza espressione. 
decedent [di'siidont], n. (Am.) [cp. deceased]. 


fdegree, n. (Leg.) Third —interrogatorio 
martellante e spietato, terzo grado, m. 
dekko [*dekou], n. (slang) Occhiata, guardata,/. 
delegation [deli’geifan], if, [cp. deputation], 
deltiology [deitibbd 3 i], n. Collezione di 
cartoline, /. 

demountable [dirmauntebl], a. (Am.) Smon- 
tabilc. 

fdenature, v.t. (Am.) Denatured alcohol [cp. 

methylated spirit], 
fdepot, ft. (Am.) [cp. station], 
deration [di:'riej»n], v.t. Derazionare. 
derby [‘daubi], n. (Am.) [cp. bowler hat], 
tderivative, a. (Lit.) Non originale, imitate, 
deterrent [di'terant], n. (Pol.) Deterrente, m. 
deviationist [diivi’ei/anist], n, (Pol.) Devia- 
zionista, m.f. 

dictaphone Pdiktafoun], n. Dittafono, m. 
tdifferential, n. (Administration) Differenza 
di salario tra i diversi gradi di una categonu, 

v.t. (Am. colloq.) Capire; studiare; 
intcressarsi (a). 

fdim, a. (colloq.) To take a — view of, dis- 
approvare, condannare. 

fdime, n. (Am.) — -novel [cp. penny-dread¬ 
ful]; (Am.) -store, magazzino che vende a 

buon mercato, m. 
fdirt, n. (Am.) [cp. earthen], 
disappointing [disD'pointig], a. Indisponente. 
contrariantc. 

dishwasher ['di/wo/.>j], n. Lavapiatti clettrico, 
m. 

fdistrict, n. (Am.) [cp. constituency]. 

fdock, If. (Am.) [cp. wharf]. 

fdog, w. Tracker —, cane-poliziotto. m.; 

(colloq.) — -collar, colletto clericale, m. 
doghouse ['doghaus], n. (Am.) Canile, m.; 
(fig’) he in the —, essere in disgrazia, 
essere in penitenza. 

do-gooder [dui'gudw], n. (Am.) Umanitario 
zelante con idee strambe o balzanc, m. 
doodads [’dmdaedz], n.pl. (Am.) Sciocchezze, 
cose da nulla, f.pl. 

fdoodle, v.t. (colloq.) — bug, bomba volante, f. 
tdough, n. (Am.) Denaro, m. 
doughboy ['doubji], n, (Am.) [cp. dumpling], 
fdown, a. (colloq.) — and out, rovinato, ridotto 
alia miseria. 

fdraft, n. (Am.) [cp. conscription], 
draftee [dra:f'ti:], n. (Am.) Coscriito, m. 
fdrag, v.t. (Am.) To — one’s feet, camminare 
di mala voglia, rallcntare (also fig.) 
fdresser, n. (Am.) [cp, chest of drawers, 
dressing table], 

fdrier, n. Asciugatricc,/. Spin- —, asciugatrice 
centrifuga, /. 

fdrip, v.i. (colloq.) -dry, a. che si asciugada 

sd, stcndi-e-asciuga. || n. (colloq.) imbecillc, 
m. 

drive-in ['draivin], n. (Am.) Ristorante (m.), 
banca (/.), ufficio (m.) che serve i clienti senza 
che si muovano dall’auto. 
drool [dru;!], v.i. (Am.) [cp. drivel], 
fdrop, n. (Colloq.) At the — of a hat, come 
niente, senza farsi pregare. 
fdrugstore, it. (Am.) Magazzino, emporio, m. 
fduck, If. (Am. colloq.) Scappatella, evasione, 
/.; (Mil.) camionetta aniibia adoperata nelle 
operazioni di sbarco, /. 



toss 


APPENDIX 


tdue, n, (Am,) dues [cp. subscription], 
fdumbf a. (Am.) |cp. stupid], 
tdumpf n. (Am. colloq.) Postaccio, m. 
dunk [dAijk], r.t. (Am.) TufVarc, baj'nare. 
dust-up ['dAStAp], n. Litigio, divcrbio, m. 
fDutCh, a. (Am.) [cp. German]. 

E 

fearth, n. (fi^.) Scorched- —» terra bruciata, 
/.; to cost the —, costare un occhio. 
feasy, a, (colloq.) — on the eye, avvenente, 
attraente. 

1 (Am.) -head, intcllettuale, studioso, 

m. [cp. hlfth-brow]. 

eniac ['enia^k], n. (Am.) Caicolathce clet- 
tronica, /. [cp. computer], 
tcnlist, v.t.i. (Am.) Enlisted men [cp. rank and 
file]. 

escapism [es'keipizm], n. Desiderio di evadcre 
dalla realta presente, m. ; evasione, /. 
fexecutive, n. Capulbcio, dirigente, m. 
expellee [ekspe'li:], n. Profugo, profuga, m.f. 
expendable [eks'pendabl], a. Che si puo 
spendere o usare senza riguardi; sacrili- 
cabile. 

expertise [ekspaj*ti:z], n. .Ability, perizia,/. 
fextension, n. (Am.) — wire [cp. flex], 
extrovert ['ekstrovxit], n., extroverted, a. 

(Psych.) Estroverso, estroversa, m.f. 
feye, n, — -catching, che da nell’occhio, 
vivido, chiassoso. 


fface, n. (colloq.) Prestigio, m. To lose —, 
perdere pre,stigio, soffrire una diminutio 
capitis. 

ffaculty, n. (Am.) [cp. teaching staff], 
ffall, v.i. (Am.) To — for, innamorarsi di, 
prendere una cotta per; (fiuf to — over 
backwards, fare sforzi peno.si e ridicoli, 
ffamily, n. (Am.) — name [cp, surname], 
ffaucet, n. (Am.) [cp, tap], 
featherbed [feOaj'bed], v.t. Trattare con 
cccessiva indulgeiiza ; viziare. 
ffeed, n. (colloq.) Chicken- —, compenso 
irrisorio, m.; (colloq.) fed-up, stanco; 
annoiato; depresso. 
ffender, «. Paraurti, m. 
ffiddle, n. (colloq.) Truffa, /., imbroglio, m. 
ffllibuster, n. (Am. Pol.) Manovra ostruzio- 
nistica di un deputato alia Camera, chc 
consiste nel prolungare il proprio discorso 
oltre il tempo normale. 

tflll, v.t. (Motor.) To — up, rifornirsi, fare il 
pieno. 

ffllm, n. (Cinema) Feature —, film a soggctlo, 
m .; (dentistry) patina, /. 
finagle [fi'neigl], TKt.i. (Am.) Manovrare, 
arrangiarsi, intrallazzare. 
finalize ['faimilaiz], v.t. (Am.) Ultimare, 
completarc. 

ffinger, n. (colloq.) To keep one’s fingers 
crossed, fare gli scongiuri, fare le coma, 
ffinishing, a. — -school, scuola di per- 
fezionamento, f. 

ffirst, a. (Am.) ~~ floor [cp. ground floor], 
ffish, n. (Am.) — -dealer [cp. fishmonger], 
fflx, v.t. (Am.) [cp. do], 

flashlight ['fltejlait], n. (Am.) [cp. electric 
torch]. 


flivver ['fliv.^j], «. (Am.) Automobile malan- 
data, /. [cp. Jalopy], 

ffloor, ft. (Am.) - walker [cp, shop-walker]. 

floozie [41u:zi], n. (Am.) Donna scostiimata; 
puttana, sgualdrina,/. 

flophouse [‘flophaus], n. (Am.) [cp. doss- 
house]. 

flyover [‘flaiouvDj], «. Passaggio sopraelevato, 
cavalcavia, m. 

ffoot, n. (colloq.) My —! Un corno! 
ffour, n.a. (Am.) — hundred [cp. Upper Ten], 
ffraternity, n. (Am.) Associazionc studcntesca 
rnaschile, /. 

freeway ['friiwei], n. (Am.) Strada di cir- 
convallazione csterna, /. [cp. bypass], 
ffreight, n. (Am.) — train [cp. goods train], 
frogman [‘frogman], n. Sommozzatore, m. 
fuddy-duddy [‘fAdidAdi], n. (Am.) Vccchio 
rimbambito, m. [cp. old fogy], 

O 

gabby [*ga.‘bi], n. (Am.) Chiacchierone, m. 
gangling ['gic^glii)], a. (Am.) Alto, magro e 
dinoccolato. 

tgarbage, «. (Am.) — can [cp. dust-bin], 
fgarter, n. (Am.) |cp. sock-suspender]. 
geezer ['gi:z.u], n. (Am.) 'Pipo strano, m. ; 
uomo, individuo, m. 

gen fd 3 enj, n. (colloq.) Informazionc, /.; 
ragguaglio, m. 

tgenerator, n. (Am. Motor.) [cp. dynamo], 
genocide [‘cl3eno8aid], n. Genocidio, m. 
geriatrics id3cri‘jctrik8], n. Gerontologia, 
geriatria, /. 

tget, v.t. (colloq.) To — away with It, saper 
cavarsela, farla franca; to — cracking, 
muoversi, spicciarsi. 

tghost, n. (Journalism) Negro, m. To —, 
.scrivcrc un articolo che viene pubblicato a 
firma di un altro, (colloq.) fare il negro, 
gimmick [’gimik], n. (Am.) Trovata, /., 
espediente, trucco, m. 

tgirl, n. (colloq.) Ctover- —, ragazza da 
copertina, f. 

giveaway [^givawei], a. (Am.) Che si per 
nientc, regalato. 

fgiven, a. (Am.) — name [cp. Christian name], 
global ['gloub.'^l], a. (Am.) Mondialc. 
fgo, v.t. (Am.) — out |cp. come to grief]; 
(Am.) — -fog, apparato per la dispersionc 

della nebbia, m.; (Am.) -getter, persona 

avida di denaro o di successo, /., arrivista, 
m.f. 

tgold, a. (Am.) — brick jcp. fraud]. |l n. (Am. 
colloq.) — -digger, donna che da la caccia 
agli uomini ricclii, /. 

fgolden, a. (Am.) (fin.) — handshake, 
cospicua gratiticazionc a un direttore 
d’azienda quando si ritira, /. 
fgracious, a. (colloq.) — living, vita signorile, 

f grade, n. (Am.) — school, scuola clementarc, 

/.; (Am.) - crossing [cp. level-crossing], 

tgraduate, n. (Am.) — school, corsi uni- 
versitari di perfezionamento, m.pl, 
fgraduation, n. (Am.) — exercises [cp. 
prize-giving]. 

tgrafter, n. (colloq.) Imbroglione, m. 
tgrape, w. (slang) — -vine, fontc segreta di 
informazionc, /. 
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fgrindt r.t. (fit;.) 7'« have an axe to —, avcre 
una lafi:nanza da csporre; avert* una tesi da 
propugnare. 

t^rip, n. (Am.) fcp. travelling-bag], 

tgrip^f (Am.) Importunare. 

giroucb [grautf], v.i. (Am.) Essere imbronciato; 

bmentarsi. ii f/. Persona imbronciata,/. 
tguard, «. (Am.) [cp. warder]. 

H 

fhair, «. — -curler, bigodino, m. 
hamburger ['hicmbajgaj], n. (Am.) Panino 
inibottito di niunzo tritato, m. 
fhand, n. — -picked, scelio individiialmente, 
selezionafo. 

hanky-panky ['htetjki'pa'ijki], «. (colhq.) 

'rrucco, inganno, inghippo, m. 
fbard, a. (Am.) — liquor [cp. spirits], 
tharvester, w. Combine- —, auto-mietitncc- 
trebbiatricc, /. 

that, n. (Sport) — -trick, il vincere tre volte di 
seguito (also fif^.) 

haywire ['hciwaiaj], a. (colloq.) In disordine, 
iiisordinato. To go —, disordiiuirsi, scoin- 
bussolarsi. 

the, pron. (Am.) — -man, uonio forte c virile, 
m. 

theaven, n. (colloq.) He was in the seventh —, 
gli pareva di toccarc il cielo col dito. 
heliport [*hclipo:.u), n. Scalo per clicotteri, m. 
theip, n, (Am.) [cp. employee), 
hep [hep], a. (Am. colloq.) Pratico o tifoso dc i 
passaiempi della gioventu bruciata americ'ana 
(jazz, rock and roll, droghc, ecc.) 
thick, ;/, (Am.) Zotico; ignorante, m. 
thigh, a. (colloq.) — falutinX (Am.) — -hat, 
preteiizioso, pomposo. 

hijacker [*haid3fek3j], w. (Am.) Ladro che a 
mano arinata toglie la refurtiva a un altru 
ladro, m, 

thike, v.i. (Am.) [cp. tramp], 
hindsight ['haindsaitj, n. (Am.) Sguardo 
rctrospettivo su fatti gia avvenuti; apprez- 
zamento a region veduta, m. (the opposite of 

foresight), 

hipster ['hipst,ij], n. (Am.) Membro di 
un'associazione o gruppo di beatniks, m. 
hokum ['houk.irn], rt. (Am. Thcat.) Senti- 
mentalismo; scnsazionalismo, m. 
tholiday, n. Holidays with pay, ferie speaatc, 
f.pl. 

homogenized [h3'mad3dnaizd], a. Omo- 
gencizzato. 

thood, n. (Am. Motor.) Cofano, m. [cp. 
bonnet], 

hoodlum [’hurdl.irn], w. (Am.) Giovinastro; 
teppista, m. 

hoodoo ['hii;du:], Disdetta, i<dla, scalogna, 

tliook, vJ. (Am. Jlatiio) — -op, collegarnento, 

m. 

hormone [Muiamoun], n. (Physiol.) Ornione, 
m. 

hospitalize [’haspitalaiz], v.t, (Am.) IMandare 
alrospedale. 

fhot, a. — -plate, piastre riscaldante, /.; 
fornello, m. 

thow, aclr. (.4m.) — come? Come mai? 
thuckster, n. (Am.) Presentatore di pubblicitii 
radio, m. 


thuddle. w. (Am.) Riunione, assemblea, /. 
(hunting, rt. (Am.) [cp. shooting], 
thusky', a. (colloq.) Forte, robusto. 
thustle, (Am.) [cp. solicit], 

I 

imbalance [im'badans], n. Squilibrio, w., 
sperequazione, /. 

jin, adv. (colloq.) Di moda, in voga. 
infra-red [bnlrob-ed], a. (Phys.) Infrarosso, 
infrastructure [bnfmstrAktJ.ij], tt. Infra- 
Strutt lira, /. 

innards ['inojdz], n.pl. (colloq.) Interiora, 
budclla, f.pl. 

intermission finuj'mif.^n], ;/. (Theat.) Inter- 
vallo, m. [cp. intervalj. 

interphone ['int^jfounl, tt. I’clefono internu, 
citofoiio, m. 

tintersection, «. (Am.) [cp. cross-roads]. 

J 

jackpot [‘d3'.ekp3t], n. Massimo premio in una 
lotteria; (fig.) to hit the —, vincere o 
guadagnarc una forte somma; diventare 
ricco. 

jalopy [d33'bpi], n. (Am.) Automobile vecchia 
o malandata, /. [cp. flivver], 
jampacked |'d 3 a*mpa‘kd], a. (Am.) Picn > 
zeppo, stipato, pigiato. 

I jazz, v.t. (colloq.) To — up, eccitare, inliam- 
inare. 

i jeans, n.pl, (Am.) Blue —, calzoni da fatica, 
pantalonacci, m.pl. 

i jeep, n. (Am.) Air- —, elicottcro monoposti>, 
m. 

tjerk, n. (Am.) Mascaizone, cialtrone, m. 
jimmy ['d 3 imj], n. (Am.) [cp. jemmy], 
jodhpurs ['d 3 Ddpu: 3 Jz], n.pl. Calzoni alia 
cavallerizza, m.pl. 

i'jolnt, n. (Mech.) Cardan —, giuiJto cardanico, 
m. 

juke-box ['d 3 u:kbDks], tt. Grainmofono a 
gettone, m. 

K 

fkeep, v.i. (colloq.) To — up with the Joneses, 
emulare, gareggiare con gli amici o con i 
vicini di casa. 

i'kick, n. (Am. colloq.) Piaccre, gusto, m. To get 
a — out of something, provarci gusto; for 
■—s, solo per divertimento, 
kickback ['kikbiek], «. (Am.) Somma pre- 
levata o ritenuta sulla paga di un operaio dal 
datore di lavoro o dal soprastantc, /. 
kike [kaik], n. (Am.) Kbreo, ebrea, m.f. 
fking, n. (Am.) — -sized, molto grande, 
fkitchen, n. (Am.) — sideboard [cp, dresser], 
kitty ['kiti], n. Gattino; posts,/., banco, m. 
i knock, v.t. (Am.) To — back, sbevazzare. 

fknow, v.t. (Am.) -how, perizia, conoscenza, 

competenza, /. 

fknuckle, n. (fig-) Near the —, chc rasenta il 
lubrico o Tosceno. 


lambaste [*Ia?mbeist], v.t. (Am.) Bastonarc; 

(fig.) criticare aspramente, gtroncare. 
laprobe [‘la*proub], n. (Am.) [cp. travelling 
rug]. 

launderette pomda'rct], n. Lavanderia con 
lavatrici a disposizione del pubblico, /. 
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layabout ['leisbaut], n, {colloq.) Oxioso, 
fannullone, in. 

flens, n. Telescopic —, teleobiettivo, m. 
flat, v,t. (colloq,) To — up» diminuire; ral- 
lentare. 

flevel, ft. (colloq.) On the —, onesto, genuine, 
flid, ft. (colloq.) Cappello, m. 
flift, v.t. (Am.) [cp, increase], 
tUghtningt n. (colloq.) Like greased —, come 
un razzo, in un battibaleno. 
fline, n. (Am.) — is busy [cp. engaged], |! v.t. 
^ (^m.) ^ up [cp, queue up], 
liiiguistician [liQgwi'stiJon], n. (Am.) Lin' 
guiata, studioso di lingue, m. 
flocal, a. (Am.) — taxes kp. rates], 
locale [Mouluel], n. (Am.) Luogo, locate, m. 
tlocate, v.i. (Am.) [cp. settle], 
lolly pbli], fi. (slauf*) Denaro, m. 
flong, a. (Am.) — -distance call [cp. trunk- 
call], 

tlunatic, a. (colloq.) — fringe, clcinento 
marginale nella popolazionc la cui eccen- 
tricitii confina colla pazzia, m. 
tlunch, n. (Am.) [cp. snack]. 


M 

fmad, a. (Am.) [cp. angry], 
tmagazine, w. (coUoq.) Glossy —, rivista 
mondana illustrata con fotograHe e avvtsi 
pubblicitari, /., rotocalco, m. 

fmail, n. (Am.) -box [cp. letter-box], 

maladjusted [mael9'd3.\stidj, a, (Psych.) 

Moralmente spostato, squilihrato. 
fmandatory, a. (Am.) [cp. obligatory], 
fmaniac, n. (Am.) Analizzatore numerico 
elettronico, m. 

fmarker, w. (Am.) [cp. tablet], 
maverick ['msevarikj, n.a. (Am.) Noncon- 
formista, dissidente, m.f. 
fmedium (pi. media), n. (Psych.) Mezzo di 
comunicazione, m. Mass media, mezzi con 
cui si diffondono informazioni, apettacoli e 
prop^anda alle masse (e.g. stamps, radio, 
televisione). 

menticide ['mentisaid], n. [cp. brain "washing], 
me-tc^ism [mi:'tu;izm], n. (Am.) L’adottare 
temi politic! del parti to avverso, m. 
microgroove ['maikrogru:v], ti.a. (Am.) 

Microsolco, m.; microsolco. 
micronize ['maikronaiz], v.t. (Am.) Fran- 
tumare, sbriciolare. 

microwave [’maikroweiv], n. (Phys.) Micro- 
onda, /. 

fmilk, ft. — bar, bar bianco, m. 
tmilking, a. — -machine, mungitrice, /. 
milquetoast ['miJktoust], n. (Am.) Persona 
che non ha stima di s^, /. 
mish-mash ['mijmsej], n. Miscuglio; guaz- 
zabuglio, m. 

mixer ['miksoil, n. (colloq.) Cordialone, amico 
di tutti, m.\ (Arch.) impastatricc,/. Cement 
, impastatrice di cemento; concrete —^ 
inmastatrice di calcestruzzo. 
moll [mol], n, (Am.) Arnica o compagna di un 
gangster, /. 

momlsm ['momizm], n. (Am.) Eccessivo 
affetto maternu, mammismO) m. 


moron ['morron], n. Deficiente, frenastenico, 
m. 

mortician [morj’ti/an], n. (Am.) Impresario di 
pompe funebri, m. 
fmost, adv. (Am.) [cp. almost], 
motorcade ['moutajkeid], n. (Am.) Sfilata o 
processione di automobili, /. 
tmovics, n.pl. (Am.) Movie-show [cp. film], 
tmuck, v.t. (colloq.) To — up, impasticciare. 
fmuffler, n. (Am. Motor.) Silenziatorc, m. [cp. 
silencer], 

Mumbo «iumbo [‘mAmbou'd3Ambou], w. Dio 
di certe tribii africane, m.; (fig.) feticcio, 
babau, rn. 

fmuslin, n. (Am.) [cp. calico], 
muss [mAs], v.t. (Am.) Arruffare, mettere in 
disordine. 

fmust, n. (colloq.) Cosa che si deve fare, f., 
obbligo, dovere, m. 

fmutual, a. (fig.) Mutual admiration society, 
socie-ta di inutuo incensarnento, /. 
mystique [mi:'sti:k], n. Kascino; ascendente, 
prestigio, m. 

N 

natter ['nartaj], v.i. (colloq.) Hrontolare. 
rnormorare; ciarlare. 

naturist ['neitjarist], n. Nudista, m.f. [cp. 
nudist]. 

fneck, v.i. (Am. colloq.) Abbracciarsi, accarez- 
zarsi [cp. cuddle]. 

fneedle, v.t.i. Cucire; inhlare; (fig.) irritare, 
punzecchiare. 

fnews, n. (Am.) — -dealer [cp. news-agent]; 

(Am.) —* stand [cp. bookstall, kiosk], 
nickelodeon [nikol'oudion], «. (.4m.) [cp. 
Juke-box], 

nifty [’nifti], a. (colloq.) Abilc, destro. 
tnight, n. (Am.) — stick [cp. truncheon], 
fnightcap, n. (Am.) Spcttacolo sportivo 
serale, m. 

nisei [’niisei], n. Americano di origine 
giapponese, m. 

no-sbow [noujou], n. (Am.) Passeggero che 
non si presents alia partenza dell’aereo, m. 
nosy pnouzi], a. Nasuro; (jig.) curioso, 
iiccanaao. Nosy Parker, uno che ^ ficcanaso. 
inothing, n. (colloq.) — doing, nulla da fare, 
non si combina niente. 

tnotion, n. (Am.) Notions [cp. haberdashery, 
fancy goods, novelties], 
fnovelette, n. Romanzo rosa, m. 
nub [nAb], n. (colloq.) Nocciolo, punto essen- 
ziale, m. (of a question). 


oarlock ['aublO. «• (Am.) [cp. rowlock], 

foatmeal, n. (Am.) [cp. porridge], 

fof, prep. (Am.) Ten minutes — six [cp. to], 

foff, adv. -white, quasi bianco. 

officialese [ofib'liiz], n. Linguaggio deglt 
ufFici governativi; gergo della burocrazia 
statale, m. 

foil, n. (Am.) — -pan [cp. sump], 
omegatron [n'megatron], n. (Phys.) Piccolo 
ciclotrone, m. 

tone, n.a. (Am.) — -way ticket [cp. single 
ticket], 

toperating, a. (Am.) coats [cp. working 
expensosj. 
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of^rational [^p.i'reijanol], a, Opcrante, attivo» 
in funzione. 

Ouch! [autJJ, inter, Ahi! 
tout, adv. {colloq.) Fuori moda, non in voga. 
foutfit, n, (Am.) [cp. teamj. 
toutsider, n, Estraneo; refrattario; fuori- 
mondo, m, 

overtone [‘ouvajtoun], «. Armonica, 
ipcrtono, tn,\{jig,) sfumatura,/.;sottinteso, m. 


tpackage, v,t. Impaccare, mviAXArc {goods for 
sale), 

tpacked, a. (colloq.) Composto di uomini 
venduti. 

tpacket, n. Pay —, busta-paga. f. 
tpaddle, v.t. (Am.) [cp. amackj. 
tpan, ff.t. (Am.) Denigrare, sparlare (di). , 

pantie.S ['psentiz], «./>/. Mutandine adercnti da \ 
bambino o da donna, f.pl. I 

tparking, n. (Am.) -lot (cp.parking-place]. 

tporty* n. (Afn.) To throw a —, dare un 
ricevimento. 

tpass, n. (Fencing) To make a — at, tirare un 
colpo a; (fig.) cercare di amoreggiare con. 
patrolman [po'troulman], n. (Am.) Agente di | 
polizia, m. { 

tpay, «. (Am.) Call-back —, compenso per | 
lavoro straordinario, w.; (Am.) — •ottt ri- I 
sultato finale, m. I 


payola fpci’oula], n. (Am.) Sbruffo, m., 
buatarella, /. 

pediatrics [pi:di'setriks], n.pl. Pediatria,/. 
tP®$» (colloq.) Oil the —, confezionato 
(clothes), 

tpen, w. Ball-point —, penna a sfera, /., biro, 
m,(reg. tradename)', (ylm.)---point [cp. nib], 
tpenthouse, n. (Am.) Appartainento di lusso 
ali’uitinio piano di una casa, m. 
pernickety [poj'nikati], a. (colloq.) Schifiltoso, 
difficile. 

pesky [*peski), a. (Am. colloq.) Noioso, 
faatidioao, molcsto. 

petrochemical [petro'kemskalj. a. Petro- 
chimico. 

phoney ['founi], a. (Am.) FasuUo (cp. sham], 
physiotherapist [fizio’Oeropist], n. Fiaio- 
terapista, m,/. 

ph^iotherapv [Bzio'Oerspi], n. Fisioterapia,/. 
TpiCk, v.t. (colloq.) To — on, dare addosso a, 
orenderaela con,; dare la colpa a. 
tpin, n. To — -point, puntuaiizzare, segnalare 
con precisione. 

pin-up [‘pinAp], n. (Am.) Fotografia (di amico, 
arnica, o personaggio del teatro, del cinema e 
della televisione ecc.) che viene appesa nelle 
stanze dei patiti,/.; la persona o il personaggio 
di cui viene appesa la foto, /., m. 
tpipe, n. (colloq.) — -dream, sogno, progetto 
inattuabile, castello in aria, m. 
pivotal [*pivatal], a. (Am.) Cardinale, centrale, 
vitale. 

pixilated ['piksileitidl, a. (Am.) Eccentrico, 
pazzerello, picchiateflo. 

fplan, ft. Development —, piano regoiatore, m. 
Tplastic, a. —• surgery, chirurgia estetica, 
chinirgia plastica, /. 

tplough, v.t. (Comm.) To — back proAts, 
reinvetttre i guadagni di un’impresa nel- 
rimptcsa steasa. 


ploy fpl.ii], «. (colloq.) Manovra, /., giuoco, 
tiro, m. 

tplumbing, n. (Am.) [cp. drains], 
tplush, a. (Am. colloq!) Lussuoso, sontuoso. 
fpoker, n. (Am.) — -hiced, impassibile, senza 
esnressione [cp. dead-pan], 
poolroom ['pu:lru;m], n. (Am.) [cp. billiard- 
room]. 

poppycock ['papikak], n. (Am.) Sciocchezze, 
fesserie, f.p/. 

tporch, n. (Am.) Veranda, /. 
tpost, v.t. (Am.) — no bills! [cp. stick no 
bUlH!]. 

tpotato, «. (Am.) — chips [cp. crisps], 
tprecinct, n. (Am.) Ufiicio di polizia, m. 
prefab ['prijfieb], n. (colloq.) Casa prefab- 
bricata, f. 

tpressure, «. (Pol.) — group, gruppo di 
prcssione, m, 

pressurized ['pre/araizdj, a. (Ainat.) Pres- 
surizzato. — cabin, cabins pressurizzata, /. 
tprince, n. (colloq.) — Charming, Principe 
Azzurro, m.; (Am.) — Albert [cp. frock- 
coat]. 

fproper, a. (colloq.) A — Charlie, un vero 
sciocco, un vero halordo, m. 
tpry. v.t. (Am.) [cp. prise], 
psephology [8e'bbd3il, w. Scienza che 
analizza le statistiche delle elezioni politichc, 
tracndone conclusioni suirandamcnco dei 
vari partiti,/. 

tpublic, a. (Admin.) — relations, servizio di 
stanipa e propaganda, m.; — relations 
ofAcer, propagandists, m. 
tpump, n. (Am.) Pumps [cp. court-shoe], 
tput, v.t. (colloq.) To — it across someone, 
sonarle a uno, darle sode a uno; abbindolare, 
ingannare uno. 


Q 

tqueen, n. Beauty —, reginctta, Miss,/. 

tqueue, «. (colhq.) — -Jumper, chi, nel far la 
coda, cerca di scavalcare quelli che lo 
precedono, m. 

quizmaster ['kwizma:st.>j], n. Presentatore di 
quiz alle trasmissioni radio-televisive, m. 


R 

trace, n. (Sport) Relay-, corsa a staffetta, /.; 

(Am.) -track [cp. racecourse]. 

fracket, n. (Am.) [cp. racketeering], 
fracy, adj. (Am.) [cp. salacious], 
radac ['reidiek], n. (Am.) Compute automatico 
delle impronte digitali, m. 
radiogenic [reidio'd 3 enik], a. Kadiogenico. 
raincoat ['reinkout], n, Impermeabile. m. 
fraise, n. (Am.) [cp. rise], 
frake, v.t. -off, 8cn.seria, mediazione, /. 
frat, n. (Am.) The — -race, la corsa affannosa e 
disperata della vita moderna,/.; competizione 
incessante e spietata, /. 

frate, v.t. (Am.) Classificare; conaiderare, 
valutare. 

reactor [rh'sektoj], n. (Phys.) Rcattore, m. 
reappraisal [rizapreizol], n. Riesame, m. ; 
riconsiderazione, /. 

receptionist [re'sep/anist], n. Cerimoniere, m.\ 
cerimoniera, /.; tegretarit, f. 
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redevelopment [ri:di'vebpniant1, //. Ri- 
cf)struzionc; nuova costruzione, /. 
treefer, n. (Am.) Nave fhgoritera,/.; sigaretta 
drogata, /. 

frefresher, n. {Education) — course, corso di 
aggiornamento, m. 

tremotc, a. — control, tclccomando, w.; — 
-controlled, telecornandato, tcleguidato. 
frent, «. {Am,) For — [cp. to let], 
trequire, v.t. {Am.) Required [cp. com¬ 
pulsory], 

fresearch, n. (Psych.) Motivational —. 

ricerca motivazionale, /. 
treat, v.t. (Am. Leg.) [cp. conclude], 
frib, v.t. {Am, colloa.) Prendere in giro, sfottere. 
fright, adv, (Am.) — now, proprio ora, in 
questo momento. 

froadster, n. {Am.) [cp. two-seater], 
frocket, n. {colluq.) Rimprovero, rabbuffo, m.; 

(rocketry) carrier- —, razzo vettore, m. 
rocketry [‘roketri], n. Missilistica,/. 
froller, n. (Am.) — coaster fcp. scenic 
railway, switchback], 
roomer ['rii:mnj]. w. (Am.) [cp. lodger], 
ropy [‘roupi], a. (colloq.) Scadente, scalcinato. 
rotogravure [routogra'yju:aj], n. (Am.) [cp. 
intaglio], 

roughneck, n. (Am.) Uomo rozzo o zotico, m. \ 

frubber, n. (Am.) -check [cp. dud cheque], i 

ruction ['rAkfan], n. Diverbio, m., scenata,/. ’ 
rumbustious [rAm'bASt/as], a. Rumoroso, 
chiassoso. 

frun, ft. (Am.) [cp. ladder]. 

rutabaga [ruito'beigo], n, (Am.) [cp. swede]. 

S 

fsaloon, fi. (Am.) [cp. public-house, pub], 
fsame, a. (Jig.) The — to you with knobs on, 
idem con patate. 

sassy ['sajsij, a. (Am.) Insolente, impertinente 
[cp. saucy]. 

scientifiction [sai’enti'fikj.m], n. {Am.) Fan- 
tascienza, f. 

SCotRaw ['skoflo:], it. (Am.) Trasgressore della 
legge, m. 

scram [sknem], v.t. (Am.) Battersela, blare, 
scappare. 

screwball ['skru:b3:l],«. (Am.) 'I’ipo strambo, 
eccentrico, pazzoidc, m. 
scrubwoman [*skrAbwurn.m], n. (Am.) [cp. 

char]. 

scruffy ['skfAfi], a. (colloq.) Scadente, malan- 
dato, scalcinato. 

fsecond, a. (Am.) — floor [cp, first floor], 
fsecond [se’kond], v.t. Togliere dal posto o 
lavoro normale c impiegare in un compito 
speciale. 

fsedan, n. (Am.) [cp. saloon car], 
seeded ['si:did], a. (Sport) Classificato. 
sellotape ['seloteip], n. (reg. trade name) 
Nastro adesivo, m. 

fsend, v.t. (^Am. colloq.) Entusiasmare. 
fsettle, v.t.l. (colloq.) To — for, accettare come 
compromesso, accontentarsi di. 
sexy ['seksi], a. Lubrico, salace. 
fshacle, n. (Am.) [cp. blind], 
fshadow, a. Non operante, ma pronto a 
funzionare in caso di emer^nza. (Pol.) 
cabinet, gruppo di capi delropposizione nel 
parlamento britannico che costituirebbe tl 


gabinetto se il loro partito venisse chianiato 
ai potere. 

fshambles, it. (colloq.) Luogo in cui regna 
disordinc o confusione, m.; posto rovinato o 
devastate, m. 

sheepman ['shiipman], n. (Am.) [cp. sheep- 
farmer]. 

fshcllac, v.i. (Am.) Sconfiggere; sfracellare. 
fshingle, n. (Am.) [cp. (door) plate], 
fship, n. (Navy) Decoy —, nave civetta, 
mother —, nave appoggio, /.; repair —, nave 
oflicina, /. 

fshrift, «. (fig.) To give short — to, tt at tare in 
modo spiccio, trattare bruscamenic; liciuidare 

E rontamentc. 

y, prep. (Am.) [cp. short of]; 
fsign, v.t.i. (fig-) To — on the dotted line, 
altcnersi alle norme vigenti; seguire Ic 
istruzioni ricevute. 

fsignature, //. (Radio.) — tunc, sigla rnusicale, 

[silent, a. (Am.) — partner [cp. sleeping 
partner]. 

fslant, «. (Am.) [cp. bias], 
sleazy [*sli:zi], a. (colloq.) Losen. oquivoco, 
s<Jspetto. 

fslicK, v.t. (Am.) — up [cp. tidy up), 
slingshot ['sliqjnt], tt. (Am.) [cp. catapult], 
fslug, v.t. (.4m.) (cp. slog], 
smashing ['anurjii)], a. (colloq.) Meraviglioso. 
cccellente, coi fiocchi. 

smog [smog], tt. (coniposto di smoke e fog) 
Nebbia o caligine impregnata di fumo, /. 
snooper ['.snuip^j], n. (slang) Spia, f., 
delatorc, inquisitore, m. 
snooty [*snu:ti], a. (slang) Che ai da dclle aric, 
altczzoso. 

fsob, v.i. (Am.) — -sister, scriltrice senti- 
mentale e piagnucolosa, /. 
socialite [‘soujolait], n. (Am.) Chi appartiene 
al bel mondo, m./., membro dell’alta socicta, 
m. 

fsoft, a. — drinks [cp. minerals], 
fsophisticated, a. (Am.) Scaltrito; evoluto, 
moderno. 

fsound, «. — -barrier, muro del suono, m. 
spaceman [’speismsen], n. Astronauts, m. [cp. 
astronaut]. 

spastic ['spxstik], a. (Med.) Spastico. 
fspecial, a. (Am.) — delivery [cp. express 
delivery]. 

fspell, v.t. (Am.) [cp. relieve], 
spelunk [spe'Uqk], v.i. (Am.) Esplorare le 
grotte, dedicarsi alia speleologia. 
fspigot, n. (Am.) [cp. tap], 
spiv [spiv], m. (Slang) Borsancrista. intral- 
lazzista, m. 

Spoof [spu:f], n. Millantcria, /., hlufl. m., 
inganno, m. 

fsquare, n. (colloq.) Persona seria e posata,/.; 

uomo di vedute convenzionali, m. ; blisteo, m. 
fsquash, «. (Am.) [cp. vegetable marrow], 
staffer ['staifaj], n. (Am.) Membro del 
personate, m. 

fstagger, v.t. (Administration) Regolare con 
turni prestabiliti (trafHco, feric, ore di 
lavoro ecc.) 

Stairway ['steojwci], n. (Am.) [cp. staircasa]. 
fstand, v.i. (Cinema) — -in, controfigura,/. 
Starlet ['sta.alet], n. (Cinema) Stellina, /. 
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steakburger ['suiklwjgoj], rr. (Am.) Panino 
imbottito di bistecca, m. 
fstellar, a, (Cinema) Iniportante. 
tstem, v,i. (colloq.) Nascere, dcrivare. 
fstep, v.i. (colloq.) To — on the gas, accclerare 
il motore ; (//^^) fare presto, spicciarsi. 
fstick, v.t, (fij^.) To — one’s neck out, esporsi 
agli attacchi, renders! vulncrabile. 
stooge fstu:d 3 j, n. (7'heat.) Spalla, /.; (/rV;.) 

strumento cieco della volonta altrui, m. 
fstop, v.i. (Am.) To — off, ferinarsi, fare un 
breve soggiorno. 
fstraight, a. (Am.) [cp. neat], 
fstraw, n. (fig.) Straws in the wind, leggcri 
indizi, m.pl. 

fstreet, n. (Am.) — -cleaner [cp. street- 
sweeper]. 

fstrike, n. (Am.) Wildcat —, sciopero non 
aiitorizzato dal sindacato, m. 
fString, n. (colloq.) Condizione, limitazione, f. 
(Am.) — bean [op. French bean]; without 
strings, senzi! condizioni, senza limitazioni. 
fstrip, v.t. — -tease, spogliarello, m. 
fstrong, a, — -arm, ooercitivo, coattivo, 
violcnto. 

fstudent, n. (Am.) [cp. schoolboy, school- 
g**"!]. 

fsubmarine, n. (Am. slang) Immigrantc 
olandestino, m. 

fsubway, n. (Am.) [cp. underground]. 

fsugar, n. (Am.) -bowl [cp. sugar-basin]. 

fault, v.t. (colloq.) To — down to the ground, 
andare a fagiolo. 

supermarket ['suiparmaiakit], n, Supcr- 
mercato, m. 

supersonic [‘surpaasanik], a. Supcrsonico, 
suppressor [.sA'presaj], n. (HaiJio) Soppres- 
sore, m. 

fswallow, n. (fig.) One — does not make a 
summer, vina rondine non fa primavera. 
fswitch, v.t. (Am.) Cambiare; scambiare. 


T 

ftab, n. (colloq.) To keep tabs on, tenor 
d’occhio, sorvegliarc. 
taffy [’tefi], n. (Am.) (cp. tollee]. 
ftail, v.i. To — off, diininuire, assottigliarsi, 
perdersi. 

ftake, v.t. (colloq.) W'hat it takes, i roquisiti, i 
numeri, m.pl. \ to — for a ride, ingannarc; 
liquidate; (Comm.) — -over, assorbimento ili 
un'azienda in un’altra piu grande; to — the 
mickey out of, sbaldanzire, sgonfiaic, 
umiliare; prendcre in giro, canzonaro, 
sfottcre. 

ftalk, t>.i. (colloq.) To — big, esagorarc, 
smargiassare; (Am.) to — turkey, dire la 
verit^, parlar chiaro, parlare fuori doi denti. 
t talking, n. (colloq.) — -point, argoincnto di 
cui si parla, m., questione d'attualita, f. 
ftape, n. — -recorder, magnetofono, m. 
tatty [‘t«ti], a. (colloq.) Scadente, malandato, 
scalcinato. 

ftaxi, n. (Am.) — -stand [cp. cab-rank], 
technolator [*teknoleitaj], n. (Am.) Studioso 
di tecnologia, m. 

teddy-boy ['tediboi], n. Giovane del popolo 
che sfoggia vestiti elcganti, m. ; giovane 
teppista, m. 


teenage (*ti:neid 3 ], a. Adolescente. 
teeter f'tiitaj], v.i. Stare in bilico, tentennare, 
vacillare. 

telccar [*tcleka:j], n. (Am.) Motoveicolo per 
invio fc ricrezione di telegrammi, m. 
telecast [‘telekuist], n. (Am.) Teletra- 
smissionc, /. 

telegenic [tele'd 3 enikj, a. Tolegenico. 
ftelephone, n. (Am.) — booth [cp. telephone- 
box], 

teleprompter ['telepramptaj], n. Suggeritore 
lelevisivo, m. 

telly ['teli], n. (colloq.) I'elevisione, /.; tele- 
visorc, m.; trasmissione tolcvisiva. 
tenderize ['tendr^jjaiz], 7\t. (Am.) Rcndere 
tenoro (came e altri commostibili). 
tenderloin ['tond^ilain], w. (Am.) [cp. under¬ 
cut, fillet]. 

tenigue [to‘ni:y], n. (Am.) Stanchezza 
psicotisica, /. 

tenpins f'tonpinz], n.pl. (Am.) [cp. nine¬ 
pins]. 

i thing, n. (colloq.) It’s one of those things! 

Son cosc che capitanol Cose che capitano ai 
vivi 1 

fthrash, v.t. To — about, dimenarsi, divin- 
colarsi. 

fthuinb, n. (Am.) — -tack [op. drawing- 
pln]. 

fticket-agent [cp. booking-clerk), 
tiddly i'tidli], a. (Slang) Brillo, alticcio. 
ftie, n. (Am.) — -up [cp. stoppage], 
i'time, 7i. (Sport) Extra —, tempo supplc- 

mentare, m.;-lag, ritardo, m. 

tinter ['tintaj], n. (Am.) Film a colori, m. 
togetherness [t:>'cjed;>4nis], n. (,Am.) Lo stare 
insieme, m.; unionc, solidarieti, /.; socie- 
volezza, /. 

ftop, n. (Am.) [cp. hood], 
trainee jtrci'ni:], u. Apprendista, m.f 
tranquillizer ['tru'nkwiUhzw], n. Calmantc, 
sedative, m. 

ftransfer, n. Biglictto di coincidenza tran- 
viario, m. 

transistor [tracn*sist»a], n. 'IVansistore, m. 
travelogue ['treevabg], n. (Cinetna) Docu- 
mentario turistico, m. 

travolator ['tra?v5»lcitoj], w. Specie di rampa 
mobile per il trasporto di passoggeri nelle 
stazioni della metropolitana londincsc, /. 
ftrick, n. (colloq.) The whole bag of tricks, 
tutt’i trucchi del mestiere, m.pl.; tutta la 
faccenda, /. 

ftrigger, n. (Am.) - happy, che ha voglia di 

sparare. 

ftrillion, n. (Am.) [cp. billion], 
ftruck, w. (Am.) Aut»!carro, m. (Am.) — 
farmer [cp. market-gardener], 
ftrunk, n. (Am. Motor.) Fortabagagli, m. [cp. 
boot]. 

ftube, n. (Am. Radio) [cp. valve], 
ftumble, (colloq!) to — to, accorgersi di, 
rendersi conto di. 

ftune, v.t. (Radio) To - in (to), sintonizzarsi 

(su). 

turbo-prop [•tauboupr.-^p], n. (Aviat.) 'i'ur- 
boelica, /. — plane, aeroplane a turboelica, 
m. 

tuxedo [tAk'aiidou], n. (Am.) Smoking a 
doppio petto, m. 
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twerp, twirp [tw^up], n. Cialtrone. 

mascaizone, m. 

U 

umpteen ['Amptim], a. (colloq.) Molti, 
parecchi. 

umpteenth, a. {colloq.) Enneaimo. 

funcle, n. (colloq.) Bob’# your —, gei a posto, 
sei a cavallo. 

funderbelly, n. (colloq.) Posto o area vulnera- 
bile, m./. 

undercover [’AndojkAvaj], a. Segreto, na- 
scosto, clandcstino. — man, agente segreto, m. 

underdeveloped [Andwdi'veiopd], a. Sot- 
tosviluppato. 

underemployed [Andajim'pbidJ, a. Sottoc- 
cupato. 

underprivileged [Andoj*privilid3d], a. Biso- 
gnoso, disagiato, povero. 

undershirt J'AndwJout], n. (Am.) Maglia, 
camiciola, f. 

funion, n. (Am.) — suit [cp. combinations]. 

tup, adv. (colloq.) To be on the — and —, 
essere in continuo auniento; andare a gonhe 
vele; to be one — on someone, aver un 
vantaggio su uno. 

usherette [Aja'ret], n. (Cinema) Maschcra, /. 


V 

vaseline [’vaBsaliin], n. (Reg. trade name) 
Vaselina, /. 

tvaudeville, w. (Am.) fcp. variety]. (Am.) — 
theatre [cp. music hall]. 

veep [vi;p], n. (Am. colloq.) Viccprcsidcnte 
degU Stati Uniti, m. 

tvest, n. (Am.) [cp. waistcoat]. It v.t. (Leg.) 
Vested interest, diritto acquisito, m.; (fig.) 
diritto o intcresse posseduto da lungo tempo, 
m. 

vet (i) [vet], n. (colloq.) Vcterinario, n. [cp. 
veterinary surgeon]. 

vet ( 2 ) [vet], v.t. (fig.) Esaminare; tagliare, 
ridurre. 

videologist [vidibl3d3iat], n. (Am.) Patito 
della televisione, m. 

fvolcano, n. (fig.) To be sitting on a —, 
essere minacciato da un pericolo incombcnte, 
trovarsi sotto la spada di Damocle. 


W 

wacky ['w:i‘ki], a. (Am.) Buffo, buffonesco, 
farsesco. 

fwad, n. (Am.) fcp. sheaf], 
fwaffle, v.t. (colloq.) Parlare o agire in modo 
sconclusionato. 

walkie-peekie [w.o:ki‘pi:ki], n. (Am.) Stazione 
teletrasmittente a piccolo raggio, /. 
fwar, n. (fig.) Cold — , guerra fredda,/.; hot , 
guerra calda, guerra guerreggiata, /. 
warhead [‘woijhed], n. (Rocketry) Tcstata, /. 
Atomic —, testata atomica; nuclear — 
testata nucleare, /. 

fwart, n. (fig.) Warts and all, con tutt'i difetti. 
fwashing, n. — machine, lavatrice, f. 
washroom [’wojrum], n. (Am.) [cp. lavatory], 
t water, «. (Am.) — heater [cp. geyser]. 
fweight, n. (colloq.) To throw one*s — about, 
gpadroneggiare, tiranneggiare. 
fwhat, pron. (colloq.) And — have you, c tutto 
quello chc volete, c tutto il resto, eccetcra. 
whirlybird ['wa: jliba: jd],n.(i4m.) Elicottcro, m. 
whodunit [hu:‘dAnit], n. Romanzo poliziesco, 
romanzo giatlo, m. 

fwind, n. (Am. Motor.) — -shield, parabrezza, 
m. [cp. windscreen]. 

twitch, n. (fig.) — -hunt, persccuzione fanatics 
e crudele di una persona o di un gruppo di 
persone, /. 

fwith, prep, (colloq.) — It, svcglio; in gamba. 
fwolf, n. (Am.) Dongiovanni; pappagallo, m.; 
*— -whistle, fischio ammirativo di un uomo 
quando vede una belli donna o ragazza, m. 
womanizer [’wumanaizaj], n. (Am.) Don- 
naiolo, sottaniere, m. 
wop [wDp], n. (Am. colloq.) Italiano, m. 
fwork, n. (Am.) — -out. prova,/., collaudo, m. 
fw'orker, w. White-collar —, impiegato; 
profesHionista, m. 

wow [wau], n. (Am. colloq.) Succcsso strepitoso, 
successone, m. 


f youth, n. —* hostel, ostelio della giovent^i, m. 


zombie [•z.*>mbi], n. (Am. colloq.) Persona senza 
volonti o immaginazione, /. 



ENGLISH IRREGULAR VERBS 

archaic or poetic. •A ^ archaic or poetic except as attributive adjective. R » rare. S = slang. 


Infinitive 

Past 

INDICATIVI? 

Past 

PAuncirLE 

Infinitive 

Past 

Indicative 

Past 

Participle 

abide 

abode (sometimes 

abode (sometimes 

dream 

dreamt or 

dreamt or 


abided) 

abided) 


dreamed 

dreamed 

arise 

arose 

arisen 

drink 

drank 

drunk (•A 

awake 

awoke 

awoke or awaked 




be (Pres. Jnd, 

was, were 

been 

drive 

drove 

driven 

am, are, is) 



dwell 

dwelt 


hear 

bore 

borne (born*) 

eat 

ate** 

eaten 

beat 

beat 

beaten* 

fall 

fall 


become 

became 

become 

fctxl 

fed 

fed 

beget 

begot 

begotten 

feel 

felt 

felt 

begin 

began 

begun 

fight 

fought 

fought 

bend 

bent 

bent* 

find 

found 

found 

bereave 

bereave or be- 

bereaved or be- 

flee 

fled 

fled 


reft 

reft 

fling 

flung 

flung 

be.secch 

besought 

' besriuglit 

flv 

flew 

flc»wn 

bestride 

bestrode 

1 bestridden or 

forbear 

forbore 

forborne 



I bestrode or be- 

forbid 

forbade or for- | 

forbidden 



strid 


bad 


hid 

bade or bid 

I bidden or bid 

forget 

forgot 

forgotten (•for- 

hide 

bided or bode 

1 bided 



got) 

bind 

bound 

j bound (•A 

forgive 

forgave 

forgiven 



bounden) 

forsake 

forsook 

forsaken 

bite 

bit 

1 bitten (some- 

freeze 

froze 

frozen 



times bit) 

get 

got ; 

got (•A and 

bleed 

bled 

1 bled 


1 

Amer. gotten**) 

blow 

blew 

1 blown (S 

gird 

girded or girt 

girden or girt 



j blow'cd) 

give 

gave ! 

given 

break j 

broke (•brake) 

[ broken (some- 

go 

went 

1 gone 

1 


[ times broke) 

grind 

ground 

ground 

breed j 

bred 

bred 

grow 

grew 

grown 

bring 

brought 

brought 

liang (v.i.**) 

hung 

hung 

build ' 

! built 

built 

have** 

1 had 1 

had 

bum 

burnt (some- 

burnt (some¬ 

hear 

heard 

heard 


times burned) 

times burned) 

he.ave 

1 heaved or hove 

heaved or hove 

burst 

1 burst 

burst 

hew 

hewed 

hewn or hew'ed 

buy 

bought 

1 bought 

hide 

1 hid 

; hidden or hid 

Pres, Ind, can* 

could 


hit 

hit 

1 hit 

cast 

cast 

[ cast 

liold 

held 

held (•holden) 

catch 

caught 

caught 

hurt 

hurt 

hurt 

chide 

chid 

chidden or chid 

keep 

kept 

kept 

choose 

chose 

chosen 

kneel 

knelt 

knelt 

cleave iv,a. * 

cleft or clove 

cleft or cloven* 

knit 

knitted or knit 

knitted or knit** 

split) 



know 

knew 

known 

cleave (o.n, ** 

cleaved or clave 

cleaved 

lade 

laded 

laden 

cling) 



lay 

laid 

laid 

cling 

clung 

clung 

lead 

led 1 

led 

clothe 

clothed or clad 

clothed or dad 

lean 

leant or leaned | 

leant or leaned 

come 

came j 

come 

leap 

leaped or leapt ! 

leaped or leapt 

cost 

cost * 

co.st 

learn 

learned or learnt | 

learned or learnt 

creep 

crept 1 

crept 

leave 

left 

left 

crow 

crowed or crew j 

crowed 

lend 

lent 

lent 

i*Ut 

cut i 

cut 

let 

let 

let 

dare^ 

dared (sofnetimes^l 

dared 

lie recline'*) 

lay 

lain 


durst) 1 


light 

lit or lighted 

lit or lighted** 

deal 

dealt j 

dealt 

lose 

lost 

lost 

dig 

dug (•digged) | 

dug (♦digged) 

make 

made 

made 

do^ 

did** 

done 

Pres, Ind. may"* 

might 

— 

draw 

drew 1 

drawn 

mean 

meant 

meant 


* Si ma net pastivo parlando di nascita, ed uncke conie aggettivo. “ Ma beat nella forma idiomaUca 

dead-beat, stanco morto, • Ma bended nella frase on bended knee, in ginnccMo. * Forma 

negativa: cannot o can’t. ‘ Manca il participio passato. In avesto e in altri tempi difettivi di can supplire 

con to be able. • Adoperato generalmente come aggettivo (p,e, cloven hoof, cleft stick). ^ La 

terza persona i dare se adoperato davanti a un*infinito usato senza to o sottinteso; altrimenti sempre 
dares al singolare dell'indicativo (?* persona), • Durst si usa soltanlo davanti a un infinito senza to; 

altrimefiti, sempre dared. • 11 negativo do not diventa spesso don’t; does not si abbrevia in doesn’t. 

‘•Did not si abbrevia didn’t. Si bronunzia [at]. \\Si usa, per esempio, nella 

frase ill-gotten gains, illedti guadagni. *• Quando to hang e verbo transtUvo, nel senso dt mptecare^ i 

regolare. Nell*uso familiare, il negativo viene abbreviato in haven’t e hasn’t. ** Per esempso: 

well-knit. ** Quando to lie significa mentire i regolare, ” Adoperato per lo piit come aggettivo, 

^*11 negativo pub essere must not o cannot quando may tndica permesso, 
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INIINITIVE 

Past 

lNnU:.ATIVK 

Past 

Pauticiple 

Infinitive 

Past 

Indicative 

Past 

PARTlfU’LE 

meet 

met 

met 

spell 

spelt or spelled 

spelt or spelled 

melt 

melted 

melted (♦A 

spend 

spent 

spent 



molten) 

spill 

spilled or spilt 

spilled or spill 

mow 

mowed 

mown 

spin 

spun or span 

spun 

iV«./nd.must* 

— 

— 

spit v.n. & a. 

spat (•spit) 

spat (♦spit) 

pay 

paid 

paid 

(~ expec- 



put 

put 

put {dial, putten) 

torate*) 



quit 

quitted (R quit) 

quitted (R quit) 

split 

split 

split 

— 

quoth® 

— 

spread 

spread 

spread 

read 

read® 

read’ 

spring 

sprang 

sprung 

rend 

rent 

rent 

stand 

stood 

stood 

rid 

rid or ridded 

rid (R ridded) 

stave 

staved or stove 

staved or stove 

ride 

rode (♦rid) 

ridden (♦rid) 

steal 

stole 

stolen 

ring 

rang (R rujig) 

rung 

stick 

stuck 

stuck 

rise 

rose 

risen 

sting 

stung 

stung 

rive 

rived 

riven (R rived) 

stink 

stank or stunk 

stunk 

run 

ran 

run 

strew 

strewed 

strewed or strew n 

saw 

sawed 

sawn (K sawed) 

stride 

strode 

strided (R strid- 

say 

said 

said 



den or strid) 

sec 

saw 

seen 

strike 

struck 

.struck (♦A 

seek 

sought 

sought 



stricken*) 

sell 

sold 

sold 

string 

strung 

strung 

send 

sent 

sent 

strive 

strove 

striven 

set 

set 

set 

♦strow 

♦strowed 

♦strown or 

shake 

.shook 

shaken 



strow'cd 

Pres. Jnd. shalP 

should*' 

— 

.swear 

swore (*8ware) 

sworn 

shape 

i shaped 

i shaped(♦shapen) 

sweep 

swept 

swept 

shear 

1 sheared (•shore) 

shorn (R sheared) 

swell 

I swelled 

swollen (R 

.shed 

! shed 

, shed 



swelled) 

shine 

; shone 

I shone 

swim 

1 swam 

swum 

shoe 

' shod 

' .shod. 

swing 

1 swung (R.swang) 

; sw'ung 

shoot 

i shot 

1 shot 

take 

took 

1 aken 

show (slicw) 

[ showed 

j shown t.shewn) 

teach 

taught 

taught 


1 (shewed) 

j (R showed 

tear 

tore 

torn 


1 

(shewed)) 

tell 

told 

told 

shrink 

shrank 

shrunk (♦.X 

think 

thought 

thought 



I .shrunken) 

thrive 

thrived (R 

thrived (R 

shut 

shut 

! shut 


throve) 

thriven) 

sing 

sang (R svmg) 

1 sung 

throw 

threw' 

thrown 

sink j 

sank (R sunk) 

i sunk (♦A 

thrust 

thrust 

thrust 



1 sunken) 

tread 

trod (♦trode) 

. trodden 

Sft 

sat 

1 sat 

w'ake 

woke or W'aked 

! waked nr woken 

slay 

.slew 

! slain 



or w oke 

sleep 

slept 

' slept 

wear 

wore 

worn 

slide 

slid 

' slid 

weave 

wove 

woven (♦.A 

sling 

slung 

i siting 



wove"*) 

slink j 

slunk (R slank) 

slunk 

weep 

wept 

wept 

slit j 

slit 

j slit 

will** 

would'* 

— 

smell 

smelt (R 

! smelt (R 

win 

won 

W'on 


smelled) 

j smelled) 

wind 

wound 

w'ound 

smite 

smote (•smit) 

1 smitten (♦smit) 

w'ork 

worked 

worked 

sow 

sowed 

j .sown or sowed 


(•wrought**) 

(•wrought”) 

speak 

spoke (♦spake) 

1 sjioken 

wring 

wning 

wrung 

speed 

1 sped" or 

i .sped" or 

write 

1 wrote (♦writ) 

I written (♦writ) 


speeded’ 

! siteeded’ 





‘ Quando must significa to be obliged, la forma negativa i need not. • Forma oggi rara^ e limitata 

quasi sempre alia prima e terza persona singolare. * Si pronunzia [redj. * II negativo d shall 

not o shan’t. ‘ Negativo: should not o shouldn’t. • Nel senso di andare o far andare presto. 

’ Nel senso di regnlare la velocitd di (macchine, ecc.). • Nel senso di schidionare i verbo regolare. 

• Per esempio: stricken with fever. Usato oggi soprattutto parlando di articoli manifatlurati, 

comep.e. vellum-wove paper. ** Negativo: will not o won’t. “ Negativo: would 

not o wouldn’t. Forma arcaica usata oggi soltanto parlando di lavori artigianali in terti maleriali, 

come p.e, wrought in brass. 
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